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 Gns Genesis
 Exd Exodus
 Lvt Leviticus
 Nmb Numbers
 Dtr Deuteronomy
 Jsh Joshua
 Jdg Judges
 Rth Ruth
 1Sm 1 Samuel
 2Sm 2 Samuel
 1Kn 1 Kings
 2Kn 2 Kings
 1Ch 1 Chronicles
 2Ch 2 Chronicles
 Ezr Ezra
 Nhm Nehemiah
 Est Esther
 Job Job
 Psl Psalms
 Prv Proverbs
 Ecl Ecclesiastes
 Sos Song of Solomon
 Ish Isaiah
 Jrm Jeremiah
 Lmn Lamentations
 Ezk Ezekiel
 Dnl Daniel
 Hsa Hosea
 Jel Joel
 Ams Amos
 Obd Obadiah
 Jnh Jonah
 Mch Micah
 Nhm Nahum
 Hbk Habakkuk
 Zph Zephaniah
 Hgg Haggai
 Zch Zechariah
 Mlc Malachi
 Mth Matthew
 Mrk Mark
 Lke Luke
 Jhn John
 Aoa Acts of the Apostles
 Rmn Romans
 1Cr 1 Corinthians
 2Cr 2 Corinthians
 Glt Galatians
 Eph Ephesians
 Phl Philippians
 Cls Colossians
 1Th 1 Thessalonians
 2Th 2 Thessalonians
 1Ti 1 Timothy
 2Ti 2 Timothy
 Tts Titus
 Phm Philemon
 Hbr Hebrews
 Jms James
 1Pt 1 Peter
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 2Pt 2 Peter
 1Jh 1 John
 2Jh 2 John
 3Jh 3 John
 Jde Jude
 Rvl Revelation

ในเริ่มแรกนั้นพระเจาทรงเนรมิตสรางฟาและแผนดินโลก   Gns 1 1
แผนดินโลกนั้นก็ปราศจากรูปรางและวางเปลาอยู ความมืดอยูเหนือผิวน้ํา และพระวิญญาณของพระเจาปกอยูเหนือผิวน้ํานั้น   Gns 1 2
พระเจาตรัสวา จงใหมีความสวาง แลวความสวางก็เกิดขึ้น   Gns 1 3 " " 
พระเจาทรงเห็นวาความสวางนั้นดี และพระเจาทรงแยกความสวางนั้นออกจากความมืด   Gns 1 4
พระเจาทรงเรียกความสวางนั้นวาวัน และพระองคทรงเรียกความมืดนั้นวาคืน มีเวลาเย็นและเวลาเชาเปนวันท่ีหนึ่ง   Gns 1 5
พระเจาตรัสวา จงใหมีพื้นอากาศในระหวางน้ํา และจงใหพื้นอากาศนั้นแยกน้ําออกจากน้ํา   Gns 1 6 " "
พระเจาทรงสรางพื้นอากาศ และทรงแยกน้ําซ่ึงอยูใตพื้นอากาศจากน้ําซ่ึงอยูเหนือพื้นอากาศ ก็เปนดังนั้น   Gns 1 7
พระเจาทรงเรียกพื้นอากาศวาฟา มีเวลาเย็นและเวลาเชาเปนวันท่ีสอง   Gns 1 8
พระเจาตรัสวา จงใหน้ําท่ีอยูใตฟารวบรวมเขาอยูแหงเดียวกัน และจงใหท่ีแหงปรากฏขึ้น ก็เปนดังนั้น   Gns 1 9 " " 
พระเจาทรงเรียกท่ีแหงวาแผนดิน และท่ีน้ํารวบรวมเขาอยูแหงเดียวกันวาทะเล พระเจาทรงเห็นวาดี   Gns 1 10
พระเจาตรัสวา จงใหแผนดินเกิดตนหญา ตนผักท่ีมีเมล็ด และตนไมท่ีออกผลท่ีมีเมล็ดในผลตามชนิดของมันบนแผนดิน ก็เปนดังนั้น   Gns 1 11 " " 
แผนดินก็เกิดตนหญา ตนผักท่ีมีเมล็ดตามชนิดของมัน และตนไมท่ีออกผลท่ีมีเมล็ดในผลตามชนิดของมัน พระเจาทรงเห็นวาดี   Gns 1 12
มีเวลาเย็นและเวลาเชาเปนวันท่ีสาม   Gns 1 13
พระเจาตรัสวา จงใหมีดวงสวางบนพื้นฟาอากาศเพื่อแยกวันออกจากคืน และเพื่อใชเปนหมายสําคัญ และท่ีกําหนดฤดู วันและปตางๆ   Gns 1 14 "
และจงใหเปนดวงสวางบนพื้นฟาอากาศเพื่อสองสวางบนแผนดินโลก ก็เปนดังนั้น   Gns 1 15 " 
พระเจาไดทรงสรางดวงสวางใหญสองดวง ใหดวงสวางท่ีใหญกวานั้นครองกลางวัน และใหดวงท่ีเล็กกวาครองกลางคืน พระองคทรงสราง   Gns 1 16

ดวงดาวตางๆดวยเชนกัน
พระเจาทรงตั้งดวงสวางเหลานี้ไวบนพื้นฟาอากาศเพื่อสองสวางบนแผนดินโลก   Gns 1 17
เพื่อครองกลางวันและครองกลางคืน และเพื่อแยกความสวางออกจากความมืด พระเจาทรงเห็นวาดี   Gns 1 18
มีเวลาเย็นและเวลาเชาเปนวันท่ีส่ี   Gns 1 19
พระเจาตรัสวา จงใหน้ําอุดมบริบูรณไปดวยสัตวท่ีมีชีวิตแหวกวายไปมา และใหมีนกบินไปมาบนพื้นฟาอากาศเหนือแผนดินโลก   Gns 1 20 " "
พระเจาไดทรงสรางปลาวาฬใหญ บรรดาสัตวท่ีมีชีวิตแหวกวายไปมาตามชนิดของมันเกิดขึ้นบริบูรณในน้ํานั้น และบรรดาสัตวท่ีมีปกตาม   Gns 1 21

ชนิดของมัน พระเจาทรงเห็นวาดี
พระเจาไดทรงอวยพรสัตวเหลานั้นวา จงมีลูกดกและทวีมากขึ้น ใหน้ําในทะเลบริบูรณไปดวยสัตว และจงใหนกทวีมากขึ้นบนแผนดิน   Gns 1 22 " "
มีเวลาเย็นและเวลาเชาเปนวันท่ีหา   Gns 1 23
พระเจาตรัสวา จงใหแผนดินโลกเกิดสัตวท่ีมีชีวิตตามชนิดของมัน สัตวใชงาน สัตวเลื้อยคลาน และสัตวปาบนแผนดินโลกตามชนิดของ   Gns 1 24 "

มัน ก็เปนดังนั้น" 
พระเจาไดทรงสรางสัตวปาบนแผนดินโลกตามชนิดของมัน สัตวใชงานตามชนิดของมัน และบรรดาสัตวท่ีเลื้อยคลานบนแผนดินโลกตาม   Gns 1 25

ชนิดของมัน แลวพระเจาทรงเห็นวาดี
และพระเจาตรัสวา จงใหพวกเราสรางมนุษยตามแบบฉายาของพวกเรา ตามอยางพวกเรา และใหพวกเขาครอบครองฝูงปลาในทะเล ฝูง   Gns 1 26 "

นกในอากาศ และสัตวใชงาน ใหครอบครองท่ัวท้ังแผนดินโลก และบรรดาสัตวเลื้อยคลานท่ีคลานไปมาบนแผนดินโลก"
ดังนั้นพระเจาไดทรงสรางมนุษยตามแบบพระฉายาของพระองค พระองคไดทรงสรางมนุษยขึ้นตามแบบพระฉายาของพระเจา พระองคได   Gns 1 27

ทรงสรางพวกเขาใหเปนชายและหญิง
พระเจาไดทรงอวยพรพวกเขา และพระเจาตรัสแกพวกเขาวา จงมีลูกดกและทวีมากขึ้น จนเต็มแผนดิน จงมีอํานาจเหนือแผนดินนั้น และ   Gns 1 28 "

ครอบครองฝูงปลาในทะเล ฝูงนกในอากาศ และบรรดาสัตวท่ีมีชีวิตท่ีเคลื่อนไหวบนแผนดินโลก"
พระเจาตรัสวา ดูเถิด เราใหบรรดาตนผักท่ีมีเมล็ดซ่ึงอยูท่ัวพื้นแผนดินโลก และบรรดาตนไมซ่ึงมีเมล็ดในผลแกเจา ใหเปนอาหารแกเจา   Gns 1 29 "
สําหรับบรรดาสัตวปาบนแผนดินโลก บรรดานกในอากาศ และบรรดาสัตวท่ีเลื้อยคลานท่ีมีชีวิตบนแผนดินโลก เราใหบรรดาพืชผักเขียวสด   Gns 1 30

เปนอาหาร ก็เปนดังนั้น" 
พระเจาทอดพระเนตรบรรดาส่ิงท่ีพระองคไดทรงสราง และดูเถิด เปนส่ิงท่ีดียิ่งนัก มีเวลาเย็นและเวลาเชาเปนวันท่ีหก   Gns 1 31
ดังนี้ฟาและแผนดินโลกและบรรดาบริวารก็ถูกสรางขึ้นใหสําเร็จ   Gns 2 1
ในวันท่ีเจ็ดพระเจาก็เสร็จงานของพระองคซ่ึงพระองคไดทรงสรางมาแลวนั้น และในวันท่ีเจ็ดพระองคทรงพักการงานท้ังส้ินของพระองคซ่ึง   Gns 2 2

พระองคไดทรงสรางมาแลวนั้น
พระเจาทรงอวยพระพรวันท่ีเจ็ดและทรงตั้งวันนี้ไวเปนวันบริสุทธิ์ เพราะในวันนั้นพระองคไดทรงหยุดพักจากการงานท้ังส้ินของพระองคซ่ึง   Gns 2 3

พระเจาไดทรงเนรมิตสรางไวแลวนั้น
เรื่องราวของฟาและแผนดินโลกเม่ือถูกเนรมิตสรางนั้นเปนดังนี้ ในวันท่ีพระเยโฮวาหพระเจาไดทรงสรางแผนดินโลกและฟา   Gns 2 4
บรรดาตนไมตามทุงนายังไมเกิดขึ้นบนแผนดินโลก และบรรดาผักตามทุงนายังไมงอกขึ้นเลย เพราะพระเยโฮวาหพระเจายังไมใหฝนตกบน   Gns 2 5

แผนดินโลก และยังไมมีมนุษยท่ีจะทําไรไถนา
แตมีหมอกขึ้นมาจากแผนดินโลก ทําใหพื้นแผนดินเปยกท่ัวไป   Gns 2 6
พระเยโฮวาหพระเจาทรงปนมนุษยดวยผงคลีดิน ทรงระบายลมปราณแหงชีวิตเขาทางจมูกของเขา และมนุษยจึงเกิดเปนจิตวิญญาณมีชีวิต   Gns 2 7

อยู
พระเยโฮวาหพระเจาทรงปลูกสวนแหงหนึ่งไวในเอเดนทางทิศตะวันออก และพระองคไดทรงใหมนุษยซ่ึงพระองคไดทรงปนมานั้นอาศัยอยู   Gns 2 8

ท่ีนั่น
แลวพระเยโฮวาหพระเจาทรงใหบรรดาตนไมท่ีงามนาดูและท่ีเหมาะสําหรับเปนอาหารงอกขึ้นบนแผนดินโลก มีตนไมแหงชีวิตอยูทามกลาง   Gns 2 9

สวนดวย และมีตนไมแหงความรูดีและรูชั่ว
มีแมน้ําสายหนึ่งไหลออกจากเอเดนรดสวนนั้น จากท่ีนั่นไดแยกออกเปนแมน้ําส่ีสาย   Gns 2 10
ชื่อของแมน้ําสายท่ีหนึ่งคือปโชน ซ่ึงไหลรอบแผนดินฮาวิลาห ท่ีนั่นมีแรทองคํา   Gns 2 11
ทองคําท่ีแผนดินนั้นเปนทองคําเนื้อดี มียางไมหอม และพลอยสีน้ําขาว   Gns 2 12
ชื่อแมน้ําสายท่ีสองคือกิโฮน แมน้ําสายนี้ไดไหลรอบแผนดินเอธิโอเปย   Gns 2 13
ชื่อแมน้ําสายท่ีสามคือไทกริส ซ่ึงไดไหลไปทางทิศตะวันออกของแผนดินอัสซีเรีย และแมน้ําสายท่ีส่ีคือยูเฟรติส   Gns 2 14
พระเยโฮวาหพระเจาจึงทรงนํามนุษยไปอยูในสวนเอเดนใหทําและรักษาสวน   Gns 2 15
พระเยโฮวาหพระเจาจึงทรงมีพระดํารัสส่ังมนุษยนั้นวา บรรดาตนไมทุกอยางในสวนเจากินไดท้ังหมด   Gns 2 16 "
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แตตนไมแหงความรูดีและรูชั่วเจาอยากินผลจากตนนั้นเปนอันขาด เพราะวาเจากินในวันใด เจาจะตายแนในวันนั้น   Gns 2 17 "
พระเยโฮวาหพระเจาตรัสวา ซ่ึงมนุษยนั้นอยูคนเดียวก็ไมเหมาะ เราจะสรางผูอุปถัมภใหเขา   Gns 2 18 " "
พระเยโฮวาหพระเจาทรงปนบรรดาสัตวในทุงนา และบรรดานกในอากาศจากดิน แลวจึงพามายังอาดัมเพื่อดูวาเขาจะเรียกชื่อพวกมันวา   Gns 2 19

อะไร อาดัมไดเรียกชื่อบรรดาสัตวท่ีมีชีวิตอยางไร สัตวก็มีชื่ออยางนั้น
อาดัมไดตั้งชื่อบรรดาสัตวใชงาน บรรดานกในอากาศ และบรรดาสัตวในทุงนา แตวาสําหรับอาดัมยังไมพบผูอุปถัมภ   Gns 2 20
แลวพระเยโฮวาหพระเจาทรงกระทําใหอาดัมหลับสนิท และเขาไดหลับสนิท พระองคจึงทรงชักกระดูกซ่ีโครงอันหนึ่งของเขาออกมา และทรง   Gns 2 21

กระทําใหเนื้อท่ีซ่ีโครงติดกัน
กระดูกซ่ีโครงซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาไดทรงชักจากชายนั้น พระองคทรงสรางใหเปนหญิงคนหนึ่ง และทรงนําเธอมาใหชายนั้น   Gns 2 22
อาดัมจึงวา บัดนี้ นี่เปนกระดูกจากกระดูกของเรา และเนื้อจากเนื้อของเรา จะตองเรียกเธอวาหญิง เพราะวาหญิงนี้ออกมาจากชาย   Gns 2 23 "
เหตุฉะนั้นผูชายจะจากบิดามารดาของเขา จะไปผูกพันอยูกับภรรยา และเขาท้ังสองจะเปนเนื้ออันเดียวกัน   Gns 2 24 "
เขาท้ังสองยังเปลือยกายอยู ผูชายและภรรยาของเขายังไมมีความอาย   Gns 2 25
งูนั้นเปนสัตวท่ีฉลาดกวาบรรดาสัตวในทุงนาซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาไดทรงสรางไว มันกลาวแกหญิงนั้นวา จริงหรือท่ีพระเจาตรัสวา เจา   Gns 3 1 " `

อยากินผลจากตนไมทุกชนิดในสวนนี้'"
หญิงนั้นจึงกลาวแกงูวา ผลของตนไมชนิดตางๆในสวนนี้เรากินได   Gns 3 2 "
แตผลของตนไมตนหนึ่งซ่ึงอยูทามกลางสวน พระเจาตรัสวา เจาอยากินหรือแตะตองมัน มิฉะนั้นเจาจะตาย   Gns 3 3 ` '"
งูจึงกลาวแกหญิงนั้นวา เจาจะไมตายแน   Gns 3 4 "
เพราะวาพระเจาทรงทราบวา เจากินผลไมนั้นวันใด ตาของเจาจะสวางขึ้นวันนั้น และเจาจะเปนเหมือนพระท่ีรูดีรูชั่ว   Gns 3 5 "
เม่ือหญิงนั้นเห็นวา ตนไมนั้นเหมาะสําหรับเปนอาหารและมันงามนาดู และตนไมตนนั้นเปนท่ีนาปรารถนาเพื่อใหเกิดปญญา หญิงจึงเก็บผล   Gns 3 6

ไมนั้นแลวกินเขาไป แลวสงใหสามีของนางดวย และเขาไดกิน
ตาของเขาท้ังสองก็สวางขึ้น เขาจึงรูวาเขาเปลือยกายอยู และเขาท้ังสองก็เอาใบมะเดื่อมาเย็บเปนเครื่องปกปดอวัยวะสวนลางของเขาไว   Gns 3 7
ในเวลาเย็นวันนั้นเขาท้ังสองไดยินพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาเสด็จดําเนินอยูในสวน อาดัมและภรรยาของเขาซอนตัวจากพระ   Gns 3 8

พักตรของพระเยโฮวาหพระเจาทามกลางตนไมตางๆในสวนนั้น
พระเยโฮวาหพระเจาทรงเรียกอาดัมและตรัสแกเขาวา เจาอยูท่ีไหน   Gns 3 9 " "
เขาทูลวา ขาพระองคไดยินพระสุรเสียงของพระองคในสวน และขาพระองคก็กลัว เพราะวาขาพระองคเปลือยกายอยู ขาพระองคจึงได   Gns 3 10 "

ซอนตัวเสีย"
พระองคตรัสวา ใครไดบอกเจาวาเจาเปลือยกายอยู เจาไดกินผลจากตนไมนั้น ซ่ึงเราส่ังเจาไววาเจาอยากินแลวหรือ   Gns 3 11 " "
ชายนั้นทูลวา หญิงซ่ึงพระองคทรงประทานใหอยูขาพระองคนั้น นางไดสงผลจากตนไม ขาพระองคจึงรับประทาน   Gns 3 12 " "
พระเยโฮวาหพระเจาตรัสแกหญิงนั้นวา เจาทําอะไรลงไป หญิงนั้นทูลวา งูลอลวงขาพระองค ขาพระองคจึงรับประทาน   Gns 3 13 " " " "
พระเยโฮวาหพระเจาตรัสแกงูนั้นวา เพราะเหตุท่ีเจาไดกระทําเชนนี้ เจาถูกสาปแชงมากกวาบรรดาสัตวใชงาน และบรรดาสัตวในทุงนา    Gns 3 14 "

เจาจะเลื้อยไปดวยทองของเจา และเจาจะกินผงคลีดินตลอดวันเวลาในชีวิตของเจา
เราจะใหเจากับหญิงนี้เปนปฏิปกษกัน ท้ังเชื้อสายของเจากับเชื้อสายของนาง เชื้อสายของนางจะกระทําใหหัวของเจาฟกช้ํา และเจาจะกระทํา   Gns 3 15

ใหสนเทาของทานฟกช้ํา"
พระองคตรัสแกหญิงนั้นวา เราจะเพิ่มความทุกขยากใหมากขึ้นแกเจาและการตั้งครรภของเจา เจาจะคลอดบุตรดวยความเจ็บปวด เจายัง   Gns 3 16 "

ตองการสามีของเจา และเขาจะปกครองเจา"
พระองคตรัสแกอาดัมวา เพราะเหตุเจาไดฟงเสียงของภรรยาเจา และไดกินผลจากตนไม ซ่ึงเราไดส่ังเจาวา เจาอยากินผลจากตนนั้น แผน   Gns 3 17 "

ดินจึงตองถูกสาปแชงเพราะตัวเจา เจาจะตองหากินบนแผนดินนั้นดวยความทุกขยากตลอดวันเวลาในชีวิตของเจา
แผนดินจะงอกตนไมท่ีมีหนามและผักท่ีมีหนามแกเจา และเจาจะกินผักในทุงนา   Gns 3 18
เจาจะตองหากินดวยเหงื่อไหลโซมหนาจนกวาเจากลับไปเปนดิน เพราะเจามาจากดิน เจาเปนผงคลีดิน และเจาจะกลับไปเปนผงคลีดิน   Gns 3 19 "
อาดัมเรียกชื่อภรรยาของเขาวาเอวา เพราะวานางเปนมารดาของบรรดาชนท่ีมีชีวิต   Gns 3 20
พระเยโฮวาหพระเจาทรงทําเส้ือคลุมดวยหนังสัตวแกอาดัมและภรรยาและสวมใสใหเขาท้ังสอง   Gns 3 21
พระเยโฮวาหพระเจาตรัสวา ดูเถิด มนุษยกลายมาเปนเหมือนผูหนึ่งในพวกเราท่ีรูจักความดีและความชั่ว บัดนี้เกรงวาเขายื่นมือไปหยิบผล   Gns 3 22 "

จากตนไมแหงชีวิตมากินดวยกัน และมีชีวิตนิรันดรตลอดไป"
เหตุฉะนั้นพระเยโฮวาหพระเจาจึงทรงใหเขาออกไปจากสวนเอเดน เพื่อทําไรไถนาจากท่ีเขากําเนิดมานั้น   Gns 3 23
ดังนั้นพระองคทรงไลมนุษยออกไป ทรงตั้งพวกเครูบไวทางทิศตะวันออกของสวนเอเดน และตั้งดาบเพลิงซ่ึงหมุนไดรอบทิศทาง เพื่อปองกัน   Gns 3 24

ทางเขาไปสูตนไมแหงชีวิต
อาดัมไดสมสูกับเอวาภรรยาของเขา นางไดตั้งครรภ และคลอดบุตรชื่อคาอิน จึงกลาววา ขาพเจาไดรับชายคนหนึ่งจากพระเยโฮวาห   Gns 4 1 " "
นางไดคลอดบุตรอีกครั้งหนึ่งซ่ึงเปนนองชายของเขาชื่ออาแบล อาแบลเปนคนเลี้ยงแกะ แตคาอินเปนคนทําไรไถนา   Gns 4 2
อยูมาวันหนึ่งปรากฏวา คาอินไดนําผลไมจากไรนามาเปนเครื่องบูชาถวายพระเยโฮวาห   Gns 4 3
เชนกันอาแบลไดนําผลแรกจากฝูงแกะของเขาและไขมันของแกะ พระเยโฮวาหทรงพอพระทัยตออาแบลและเครื่องบูชาของเขา   Gns 4 4
แตพระองคไมทรงพอพระทัยตอคาอินและเครื่องบูชาของเขา และคาอินไดโกรธแคนยิ่งนัก สีหนาหมนหมองไป   Gns 4 5
พระเยโฮวาหไดตรัสแกคาอินวา ทําไมเจาถึงโกรธแคน และทําไมสีหนาเจาหมนหมองไป   Gns 4 6 "
ถาเจาทําดี เจาจะไมไดรับการยกยองหรือ ถาเจาทําไมดี เครื่องบูชาไถบาปก็หมอบอยูท่ีประตู ถาเจาปรารถนา เจาจงถวายแกะนั้น   Gns 4 7 "
คาอินพูดกับอาแบลนองชายของเขา ตอมาเม่ือเขาท้ังสองอยูในท่ีนาดวยกัน คาอินไดลุกขึ้นตอสูอาแบลนองชายของเขาและฆาเขา   Gns 4 8
พระเยโฮวาหตรัสแกคาอินวา อาแบลนองชายของเจาอยูท่ีไหน เขาทูลวา ขาพระองคไมทราบ ขาพระองคเปนผูดูแลนองชายหรือ   Gns 4 9 " " " "
พระองคตรัสวา เจาทําอะไรไป เสียงรองของโลหิตนองชายของเจารองจากดินถึงเรา   Gns 4 10 "
บัดนี้เจาถูกสาปแชงจากแผนดินแลว ซ่ึงไดอาปากรับโลหิตนองชายของเจาจากมือเจา   Gns 4 11
เม่ือเจาทําไรไถนา มันจะไมเกิดผลแกเจาเหมือนเดิม เจาจะตองพเนจรรอนเรไปมาในโลก   Gns 4 12 "
คาอินทูลแกพระเยโฮวาหวา โทษของขาพระองคหนักเหลือท่ีขาพระองคจะแบกรับได   Gns 4 13 "
ดูเถิด วันนี้พระองคไดทรงขับไลขาพระองคจากพื้นแผนดินโลก ขาพระองคจะถูกซอนไวจากพระพักตรของพระองค และขาพระองคจะ   Gns 4 14

พเนจรรอนเรไปมาในโลก จากนั้นทุกคนท่ีพบขาพระองคจะฆาขาพระองคเสีย"
พระเยโฮวาหตรัสแกเขาวา เหตุฉะนั้นใครก็ตามท่ีฆาคาอิน จะรับโทษถึงเจ็ดเทา แลวเกรงวาใครท่ีพบเขาจะฆาเขา พระเยโฮวาหจึงทรง   Gns 4 15 " " 

ประทับตราท่ีตัวคาอิน
คาอินไดออกไปจากพระพักตรของพระเยโฮวาห และอาศัยอยูเมืองโนดทางดานทิศตะวันออกของเอเดน   Gns 4 16
คาอินไดสมสูกับภรรยาของเขา นางไดตั้งครรภ และคลอดบุตรชื่อเอโนค เขาสรางเมืองขึ้นมาเมืองหนึ่งและเรียกชื่อเมืองนั้นตามชื่อบุตรชาย   Gns 4 17

ของเขาวาเอโนค
เอโนคใหกําเนิดบุตรชื่ออิราด อิราดใหกําเนิดบุตรชื่อเมหุยาเอล เมหุยาเอลใหกําเนิดบุตรชื่อเมธูซาเอล เมธูซาเอลใหกําเนิดบุตรชื่อลาเมค   Gns 4 18
ลาเมคไดภรรยาสองคน คนหนึ่งมีชื่อวาอาดาห อีกคนหนึ่งมีชื่อวาศิลลาห   Gns 4 19
นางอาดาหคลอดบุตรชื่อวายาบาล เขาเปนตนตระกูลของคนท่ีอาศัยอยูในเต็นทและคนท่ีเลี้ยงสัตว   Gns 4 20
นองชายของเขามีชื่อวายูบาล เขาเปนตนตระกูลของบรรดาคนท่ีดีดพิณเขาคูและเปาขลุย   Gns 4 21
นางศิลลาหคลอดบุตรดวยชื่อวาทูบัลคาอิน ซ่ึงเปนผูสอนบรรดาชางฝมือทําเครื่องทองสัมฤทธิ์และเหล็ก ทูบัลคาอินมีนองสาวชื่อวานาอามาห   Gns 4 22
ลาเมคพูดกับภรรยาท้ังสองของเขาวา อาดาหและศิลลาห จงฟงเสียงของเรา ภรรยาท้ังสองของลาเมค จงเชื่อฟงถอยคําของเรา เพราะเราได   Gns 4 23 "

ฆาคนๆหนึ่งท่ีทําใหเราบาดเจ็บ ชายหนุมท่ีทําอันตรายแกเรา
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ถาผูท่ีฆาคาอินจะไดรับโทษเปนเจ็ดเทา แลวผูท่ีฆาลาเมคจะไดรับโทษเจ็ดสิบเจ็ดเทาเปนแน   Gns 4 24 "
อาดัมไดสมสูกับภรรยาของเขาอีกครั้งหนึ่ง นางไดคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และเรียกชื่อของเขาวาเสท นางพูดวา เพราะวาพระเจาทรงโปรด   Gns 4 25 "

ใหขาพเจามีเชื้อสายอีกคนหนึ่งแทนอาแบล ผูซ่ึงถูกคาอินฆาตาย"
ฝายเสทกําเนิดบุตรชายคนหนึ่งดวย เขาเรียกชื่อของเขาวาเอโนช ตั้งแตนั้นมามนุษยเริ่มตนท่ีจะรองเรียกพระนามของพระเยโฮวาห   Gns 4 26
นี้เปนหนังสือลําดับพงศพันธุของอาดัม ในวันท่ีพระเจาไดทรงสรางมนุษยนั้น พระองคทรงสรางตามแบบพระฉายาของพระเจา   Gns 5 1
พระองคทรงสรางใหเปนผูชายและผูหญิง และทรงอวยพระพรแกเขา และทรงเรียกชื่อเขาท้ังสองวาอาดัม ในวันท่ีเขาถูกสรางขึ้นนั้น   Gns 5 2
และอาดัมอยูมาไดหนึ่งรอยสามสิบป และใหกําเนิดบุตรชายคนหนึ่งมีรูปรางหนาตาคลายคลึงกันกับเขา และเรียกชื่อของเขาวาเสท   Gns 5 3
ตั้งแตอาดัมใหกําเนิดเสทแลว ก็มีอายุตอไปอีกแปดรอยป และเขาใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 5 4
รวมอายุท่ีอาดัมมีชีวิตอยูไดเการอยสามสิบปและเขาไดส้ินชีวิต   Gns 5 5
เสทอยูมาไดรอยหาป และใหกําเนิดบุตรชื่อเอโนช   Gns 5 6
ตั้งแตเสทใหกําเนิดเอโนชแลว ก็มีอายุตอไปอีกแปดรอยเจ็ดป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 5 7
รวมอายุของเสทไดเการอยสิบสองปและเขาไดส้ินชีวิต   Gns 5 8
เอโนชอยูมาไดเกาสิบป และใหกําเนิดบุตรชื่อเคนัน   Gns 5 9
ตั้งแตเอโนชใหกําเนิดเคนันแลว ก็มีอายุตอไปอีกแปดรอยสิบหาป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 5 10
รวมอายุของเอโนชไดเการอยหาปและเขาไดส้ินชีวิต   Gns 5 11
เคนันอยูมาไดเจ็ดสิบป และใหกําเนิดบุตรชื่อมาหะลาเลล   Gns 5 12
ตั้งแตเคนันใหกําเนิดมาหะลาเลลแลว ก็มีอายุตอไปอีกแปดรอยส่ีสิบป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 5 13
รวมอายุของเคนันไดเการอยสิบปและเขาไดส้ินชีวิต   Gns 5 14
มาหะลาเลลอยูมาไดหกสิบหาป และใหกําเนิดบุตรชื่อยาเรด   Gns 5 15
ตั้งแตมาหะลาเลลใหกําเนิดยาเรดแลว ก็มีอายุตอไปอีกแปดรอยสามสิบป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 5 16
รวมอายุของมาหะลาเลลไดแปดรอยเกาสิบหาปและเขาไดส้ินชีวิต   Gns 5 17
ยาเรดอยูมาไดรอยหกสิบสองป และใหกําเนิดบุตรชื่อเอโนค   Gns 5 18
ตั้งแตยาเรดใหกําเนิดเอโนคแลว ก็มีอายุตอไปอีกแปดรอยป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 5 19
รวมอายุของยาเรดไดเการอยหกสิบสองปและเขาไดส้ินชีวิต   Gns 5 20
เอโนคอยูมาไดหกสิบหาป และใหกําเนิดบุตรชื่อเมธูเสลาห   Gns 5 21
ตั้งแตเอโนคใหกําเนิดเมธูเสลาหแลว ก็ดําเนินกับพระเจาสามรอยป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 5 22
รวมอายุของเอโนคไดสามรอยหกสิบหาป   Gns 5 23
เอโนคไดดําเนินกับพระเจา และหายไป เพราะพระเจาทรงรับเขาไป   Gns 5 24
เมธูเสลาหอยูมาไดรอยแปดสิบเจ็ดป และใหกําเนิดบุตรชื่อลาเมค   Gns 5 25
ตั้งแตเมธูเสลาหใหกําเนิดลาเมคแลว ก็มีอายุตอไปอีกเจ็ดรอยแปดสิบสองป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 5 26
รวมอายุของเมธูเสลาหไดเการอยหกสิบเกาปและเขาไดส้ินชีวิต   Gns 5 27
ลาเมคอยูมาไดรอยแปดสิบสองป และใหกําเนิดบุตรชายคนหนึ่ง   Gns 5 28
เขาเรียกชื่อบุตรชายวา โนอาห กลาววา คนนี้จะเปนท่ีปลอบประโลมใจเราเก่ียวกับการงานของเรา และความเหนื่อยยากของมือเรา เพราะ   Gns 5 29 "

เหตุแผนดินท่ีพระเยโฮวาหไดทรงสาปแชงนั้น"
ตั้งแตลาเมคใหกําเนิดโนอาหแลว ก็มีอายุตอไปอีกหารอยเกาสิบหาป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 5 30
รวมอายุของลาเมคไดเจ็ดรอยเจ็ดสิบเจ็ดปและเขาไดส้ินชีวิต   Gns 5 31
โนอาหมีอายุไดหารอยป และโนอาหใหกําเนิดบุตรชื่อเชม ฮาม และยาเฟท   Gns 5 32
ตอมาเม่ือมนุษยเริ่มทวีมากขึ้นบนพื้นแผนดินโลก และพวกเขาใหกําเนิดบุตรสาวหลายคน   Gns 6 1
บุตรชายท้ังหลายของพระเจาเห็นวาบุตรสาวท้ังหลายของมนุษยสวยงาม และพวกเขารับเธอท้ังหลายไวเปนภรรยาตามชอบใจของพวกเขา   Gns 6 2
พระเยโฮวาหตรัสวา วิญญาณของเราจะไมวิงวอนกับมนุษยตลอดไป เพราะเขาเปนแตเนื้อหนัง อายุของเขาจะเพียงแครอยยี่สิบป   Gns 6 3 " "
ในคราวนั้นมีพวกมนุษยยักษบนแผนดินโลก แลวภายหลังเม่ือบุตรชายท้ังหลายของพระเจาสมสูกับบุตรสาวท้ังหลายของมนุษย และเธอท้ัง   Gns 6 4

หลายคลอดบุตรใหแกพวกเขา บุตรเหลานั้นเปนคนมีอํานาจมาก ตั้งแตสมัยโบราณเปนคนมีชื่อเสียง
และพระเจาทรงเห็นวาความชั่วของมนุษยมีมากบนแผนดินโลก และเจตนาทุกอยางแหงความคิดท้ังหลายในใจของเขาลวนแตชั่วรายอยาง   Gns 6 5

เดียวเสมอไป
พระเยโฮวาหทรงโทมนัสท่ีพระองคไดทรงสรางมนุษยบนแผนดินโลก และกระทําใหพระองคทรงเศราโศกภายในพระทัยของพระองค   Gns 6 6
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะทําลายมนุษยท่ีเราไดสรางมาจากพื้นแผนดินโลก ท้ังมนุษยและสัตวและสัตวเลื้อยคลานและนกในอากาศ เพราะ   Gns 6 7 "

วาเราเสียใจท่ีเราไดสรางพวกเขามา"
แตโนอาหเปนท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห   Gns 6 8
ตอไปนี้คือพงศพันธุของโนอาห โนอาหเปนคนชอบธรรมและดีรอบคอบในสมัยของทาน และโนอาหดําเนินกับพระเจา   Gns 6 9
โนอาหใหกําเนิดบุตรชายสามคน ชื่อเชม ฮาม และยาเฟท   Gns 6 10
ดังนั้นมนุษยโลกจึงชั่วชาตอพระพักตรพระเจา และแผนดินโลกก็เต็มไปดวยความอํามหิต   Gns 6 11
พระเจาทอดพระเนตรบนแผนดินโลก และดูเถิด แผนดินโลกก็ชั่วชา เพราะวาบรรดาเนื้อหนังไดกระทําการชั่วชาบนแผนดินโลก   Gns 6 12
พระเจาตรัสแกโนอาหวา ตอหนาเราบรรดาเนื้อหนังก็มาถึงวาระสุดทายแลว เพราะวาแผนดินโลกเต็มไปดวยความอํามหิตเพราะพวกเขา    Gns 6 13 "

และดูเถิด เราจะทําลายพวกเขาพรอมกับแผนดินโลก
เจาจงตอนาวาดวยไมสนโกเฟอร เจาจงทําเปนหองๆในนาวา และยาท้ังขางในขางนอกดวยชัน   Gns 6 14
เจาจงตอนาวาตามนี้ นาวายาวสามรอยศอก กวางหาสิบศอก และสูงสามสิบศอก   Gns 6 15
เจาจงทําชองในนาวา และใหอยูขางบนขนาดศอกหนึ่ง และเจาจงตั้งประตูท่ีดานขางนาวา เจาจงทําเปนชั้นลาง ชั้นท่ีสองและชั้นท่ีสาม   Gns 6 16
ดูเถิด เราเองเปนผูกระทําใหน้ําทวมบนแผนดินโลก เพื่อทําลายบรรดาเนื้อหนังใตฟาท่ีมีลมปราณแหงชีวิต และทุกส่ิงบนแผนดินโลกจะตาย   Gns 6 17

ส้ิน
แตเราจะตั้งพันธสัญญาของเราไวกับเจา และเจาจงเขาอยูในนาวา ท้ังเจา บุตรชาย ภรรยาและบุตรสะใภของเจาพรอมกับเจา   Gns 6 18
เจาจงนําสัตวท้ังปวงท่ีมีชีวิตท้ังตัวผูและตัวเมียทุกชนิดอยางละคูเขาไปในนาวาเพื่อรักษาชีวิต   Gns 6 19
นกตามชนิดของมัน และสัตวใชงานตามชนิดของมัน สัตวเลื้อยคลานตามชนิดของมัน อยางละคูจะมาหาเจาเพื่อรักษาชีวิตไว   Gns 6 20
เจาจงหาอาหารทุกอยางท่ีกินได และสะสมไวสําหรับเจา และมันจะเปนอาหารสําหรับเจาและสัตวท้ังปวง   Gns 6 21 "
โนอาหไดกระทําตามทุกส่ิงท่ีพระเจาทรงบัญชาแกทาน ดังนั้นทานจึงกระทํา   Gns 6 22
และพระเยโฮวาหตรัสแกโนอาหวา เจาและครอบครัวท้ังหมดจงเขาไปในนาวา เพราะวาเราเห็นวา เจาชอบธรรมตอหนาเราในชั่วอายุนี้   Gns 7 1 "
เจาจงเอาสัตวท้ังปวงท่ีสะอาดท้ังตัวผูและตัวเมียอยางละเจ็ดคู และสัตวท้ังปวงท่ีไมสะอาดท้ังตัวผูและตัวเมียอยางละคู   Gns 7 2
นกในอากาศท้ังตัวผูและตัวเมียอยางละเจ็ดคูดวย เพื่อรักษาชีวิตไวใหสืบเชื้อสายบนพื้นแผนดินโลก   Gns 7 3
เพราะวาอีกเจ็ดวันเราจะบันดาลใหฝนตกบนแผนดินโลกส่ีสิบวันส่ีสิบคืน และส่ิงท่ีมีชีวิตท้ังปวงท่ีเราสรางมานั้นเราจะทําลายเสียจากพื้นแผน   Gns 7 4

ดินโลก"
โนอาหไดกระทําตามทุกส่ิงท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกทาน   Gns 7 5
เม่ือน้ําทวมบนแผนดินโลกโนอาหมีอายุไดหกรอยป   Gns 7 6
โนอาหท้ังบุตรชาย ภรรยาและบุตรสะใภท้ังหลายจึงเขาไปในนาวาเพราะเหตุน้ําทวม   Gns 7 7
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สัตวท้ังปวงท่ีสะอาดและสัตวท้ังปวงท่ีไมสะอาดและฝูงนกและบรรดาสัตวท่ีเลื้อยคลานบนแผนดินโลก   Gns 7 8
ไดเขาไปหาโนอาหในนาวาเปนคูๆท้ังตัวผูและตัวเมีย ตามท่ีพระเจาไดทรงบัญชาไวแกโนอาห   Gns 7 9
ตอมาอีกเจ็ดวันน้ําก็ทวมบนแผนดินโลก   Gns 7 10
เม่ือโนอาหมีชีวิตอยูไดหกรอยป ในเดือนท่ีสอง วันท่ีสิบเจ็ดของเดือนนั้น ในวันเดียวกันนั้นเอง น้ําพุท้ังหลายท่ีอยูท่ีลึกใตบาดาลก็พลุงขึ้นมา    Gns 7 11

และชองฟาก็เปดออก
ฝนตกบนแผนดินโลกส่ีสิบวันส่ีสิบคืน   Gns 7 12
ในวันเดียวกันนั้นเองโนอาหและบุตรชายของโนอาห คือเชม ฮาม และยาเฟท ภรรยาของโนอาห และบุตรสะใภท้ังสามไดเขาไปในนาวา   Gns 7 13
เขาเหลานั้นและสัตวปาท้ังปวงตามชนิดของมัน และสัตวใชงานท้ังปวงตามชนิดของมัน และบรรดาสัตวเลื้อยคลานท่ีคลานไปมาบนแผนดิน   Gns 7 14

โลกตามชนิดของมัน และนกท้ังปวงตามชนิดของมัน คือบรรดานกทุกชนิดท่ีมีลักษณะแตกตางกัน
สัตวท้ังปวงท่ีมีลมปราณแหงชีวิตไดเขาไปหาโนอาหในนาวาเปนคูๆ   Gns 7 15
สัตวท้ังปวงท่ีเขาไปนั้นไดเขาไปท้ังตัวผูและตัวเมียตามท่ีพระเจาไดทรงบัญชาแกทาน และพระเยโฮวาหทรงปดประตูใหทาน   Gns 7 16
น้ําไดทวมแผนดินโลกส่ีสิบวัน และน้ําก็ทวีมากขึ้นและหนุนนาวาใหสูงเหนือแผนดินโลก   Gns 7 17
น้ําไหลเชี่ยวและทวีมากยิ่งขึ้นบนแผนดินโลก และนาวาลอยบนผิวน้ํา   Gns 7 18
น้ําไหลเชี่ยวทวีมากยิ่งขึ้นบนแผนดินโลก และน้ําก็ทวมภูเขาสูงทุกแหงท่ัวใตฟา   Gns 7 19
น้ําไหลเชี่ยวทวมเหนือภูเขาสิบหาศอก   Gns 7 20
บรรดาเนื้อหนังท่ีเคลื่อนไหวบนแผนดินโลก ท้ังนก สัตวใชงาน สัตวปา และสัตวเลื้อยคลานท่ีคลานไปมาบนแผนดินโลก และมนุษยท้ังปวงก็   Gns 7 21

ตายส้ิน
มนุษยท้ังปวงผูซ่ึงมีลมปราณแหงชีวิตเขาออกทางจมูก ส่ิงสารพัดท่ีอยูบนบกตายส้ิน   Gns 7 22
ส่ิงท่ีมีชีวิตท้ังปวงท่ีอยูบนพื้นแผนดินโลกถูกทําลาย ท้ังมนุษย สัตวใชงาน สัตวเลื้อยคลาน และนกในอากาศ และทุกส่ิงถูกทําลายจากแผนดิน   Gns 7 23

โลก เหลืออยูแตโนอาหและทุกส่ิงท่ีอยูกับทานในนาวา
น้ําไหลเชี่ยวบนแผนดินโลกเปนเวลาหนึ่งรอยหาสิบวัน   Gns 7 24
พระเจาทรงระลึกถึงโนอาห บรรดาสัตวท่ีมีชีวิตและสัตวใชงานท้ังปวงท่ีอยูกับทานในนาวา และพระเจาทรงทําใหลมพัดมาเหนือแผนดินโลก    Gns 8 1

และน้ําท้ังปวงก็ลดลง
น้ําพุท้ังหลายท่ีอยูใตบาดาลและชองฟาท้ังปวงก็ปด และฝนท่ีตกจากฟาก็หยุด   Gns 8 2
น้ําก็คอยๆลดลงจากแผนดินโลก และลวงไปรอยหาสิบวันแลวน้ําก็ลดลง   Gns 8 3
ณ เดือนท่ีเจ็ดวันท่ีสิบเจ็ดนาวาก็คางอยูบนเทือกเขาอารารัต   Gns 8 4
น้ําก็คอยๆลดลงจนถึงเดือนท่ีสิบ ในเดือนท่ีสิบ ณ วันท่ีหนึ่งของเดือนนั้น ยอดภูเขาตางๆโผลขึ้นมา   Gns 8 5
ตอจากนั้นอีกส่ีสิบวัน โนอาหก็เปดชองในนาวาท่ีทานไดทําไวนั้น   Gns 8 6
ทานปลอยกาตัวหนึ่ง ซ่ึงมันบินไปมาจนกระท้ังน้ําลดแหงจากแผนดินโลก   Gns 8 7
ทานจึงปลอยนกเขาตัวหนึ่งดวยเพื่อจะรูวาน้ําไดลดลงจากพื้นแผนดินโลกหรือยัง   Gns 8 8
แตนกเขาไมพบท่ีท่ีจะจับอาศัยอยูไดเพราะน้ํายังทวมท่ัวพื้นแผนดินโลกอยู มันจึงไดกลับมาหาทานในนาวา ดังนั้นทานจึงยื่นมือออกไปจับ   Gns 8 9

นกเขาเขามาไวดวยกันในนาวา
ทานคอยอยูอีกเจ็ดวัน ทานจึงปลอยนกเขาไปจากนาวาอีกครั้งหนึ่ง   Gns 8 10
ในเวลาเย็นนกเขาก็กลับมายังทาน ดูเถิด มันคาบใบมะกอกเทศเขียวสดมา ดังนั้นโนอาหจึงรูวา น้ําไดลดลงจากแผนดินโลกแลว   Gns 8 11
ทานคอยอยูอีกเจ็ดวัน และปลอยนกเขาออกไป แลวมันไมกลับมาหาทานอีกเลย   Gns 8 12
ตอมาปท่ีหกรอยเอ็ดเดือนท่ีหนึ่งวันท่ีหนึ่งของเดือนนั้นน้ําก็แหงจากแผนดินโลก โนอาหก็เปดหลังคาของนาวาและมองดู ดูเถิด พื้นแผนดิน   Gns 8 13

แหงแลว
ในเดือนท่ีสองวันท่ียี่สิบเจ็ดของเดือนนั้นแผนดินโลกก็แหงสนิท   Gns 8 14
พระเจาตรัสแกโนอาหวา   Gns 8 15
จงออกไปจากนาวา ท้ังเจา ภรรยา บุตรชาย และบุตรสะใภท้ังหลายของเจา   Gns 8 16 "

จงพาสัตวท่ีมีชีวิตท้ังปวงท่ีอยูดวยกันกับเจา คือบรรดาเนื้อหนัง ท้ังนก สัตวใชงาน และสัตวเลื้อยคลานท้ังปวงท่ีคลานไปมาบนแผนดินโลกให   Gns 8 17
ออกมา เพื่อพวกมันจะทวีมากขึ้นบนแผนดินโลก และมีลูกดกทวีมากขึ้นบนแผนดินโลก"

โนอาหจึงออกไป พรอมท้ังบุตรชาย ภรรยา และบุตรสะใภท้ังหลายท่ีอยูกับทาน   Gns 8 18
สัตวปาท้ังปวง บรรดาสัตวเลื้อยคลาน นกท้ังปวง และทุกส่ิงท่ีคลานไปมาบนแผนดินโลกตามชนิดของพวกมันออกไปจากนาวา   Gns 8 19
โนอาหก็สรางแทนบูชาแดพระเยโฮวาห และเอาบรรดาสัตวท่ีสะอาดและบรรดานกท่ีสะอาดถวายเปนเครื่องเผาบูชาท่ีแทนนั้น   Gns 8 20
พระเยโฮวาหไดดมกลิ่นหอมหวาน และพระเยโฮวาหทรงดําริในพระทัยวา เราจะไมสาปแชงแผนดินอีกเพราะเหตุมนุษย ดวยวาเจตนาใน   Gns 8 21 "

ใจของเขาลวนแตชั่วรายตั้งแตเด็กมา เราจะไมประหารส่ิงท้ังปวงท่ีมีชีวิตอีกเหมือนอยางท่ีเราไดกระทําแลวนั้น
ในขณะท่ีโลกยังดํารงอยูนั้น จะมีฤดูหวานฤดูเก็บเก่ียว เวลาเย็นเวลารอน ฤดูรอนฤดูหนาว กลางวันกลางคืนตอไป   Gns 8 22 "
พระเจาทรงอวยพระพรแกโนอาหและบุตรชายท้ังหลายของทาน และตรัสแกพวกเขาวา จงมีลูกดก และทวีมากขึ้นจนเต็มแผนดิน   Gns 9 1 "
สัตวปาท้ังปวงบนแผนดินโลก บรรดานกในอากาศ ส่ิงท้ังปวงท่ีคลานไปมาบนแผนดินโลก และบรรดาปลาในทะเล จะเกรงกลัวพวกเจาและ   Gns 9 2

หวาดกลัวตอพวกเจา พวกมันจะถูกมอบอยูในมือพวกเจา
ส่ิงท้ังปวงท่ีมีชีวิตเคลื่อนไหวไปมาจะเปนอาหารของพวกเจา เชนเดียวกับพืชผักเขียวสด เรายกทุกส่ิงใหแกพวกเจา   Gns 9 3
แตเนื้อกับชีวิตของมัน คือเลือดของมัน พวกเจาอยากินเลย   Gns 9 4
โลหิตเจาท่ีเปนชีวิตของเจาเราจะเรียกเอาแนนอน เราจะเรียกเอาจากชีวิตของสัตวปาท้ังปวงและจากมือมนุษย เราจะเรียกเอาชีวิตมนุษยจาก   Gns 9 5

มือพี่นองของตนทุกคน
ผูใดทําใหโลหิตของมนุษยไหล ผูอ่ืนจะทําใหผูนั้นโลหิตไหล เพราะวาพระเจาทรงสรางมนุษยตามแบบพระฉายาของพระองค   Gns 9 6
เจาจงมีลูกดกทวีมากขึ้นอุดมบริบูรณในแผนดินโลกและทวีมากขึ้นในนั้น   Gns 9 7 "
พระเจาจึงตรัสแกโนอาหและบุตรชายท้ังหลายท่ีอยูกับทานวา   Gns 9 8
ดูเถิด เราตั้งพันธสัญญาของเรากับพวกเจาและกับเชื้อสายของเจาสืบไป   Gns 9 9 "

และกับสัตวท่ีมีชีวิตท้ังปวงท่ีอยูกับเจา ท้ังนก สัตวใชงาน และบรรดาสัตวปาบนแผนดินโลกท่ีอยูกับเจา สัตวท้ังปวงท่ีออกจากนาวา รวมท้ัง   Gns 9 10
บรรดาสัตวปาบนแผนดินโลก

เราจะตั้งพันธสัญญาของเราไวกับพวกเจาวา จะไมมีการทําลายบรรดาเนื้อหนังโดยน้ําทวมอีก จะไมมีน้ํามาทวมทําลายโลกอีกตอไป   Gns 9 11 "
พระเจาตรัสวา นี่เปนหมายสําคัญแหงพันธสัญญาซ่ึงเราตั้งไวระหวางเรากับพวกเจา และสัตวท่ีมีชีวิตท้ังปวงท่ีอยูกับเจา ในทุกชั่วอายุตลอด   Gns 9 12 "

ไปเปนนิตย
เราไดตั้งรุงของเราไวท่ีเมฆและมันจะเปนหมายสําคัญแหงพันธสัญญาระหวางเรากับแผนดินโลก   Gns 9 13
และตอมาเม่ือเราใหมีเมฆเหนือแผนดินโลก จะเห็นรุงท่ีเมฆนั้น   Gns 9 14
และเราจะระลึกถึงพันธสัญญาของเราซ่ึงมีระหวางเรากับพวกเจาและส่ิงท่ีมีชีวิตท้ังปวงแหงบรรดาเนื้อหนัง และน้ําจะไมมาทวมทําลายบรรดา   Gns 9 15

เนื้อหนังอีกตอไป
จะมีรุงท่ีเมฆและเราจะมองดูมันเพื่อเราจะระลึกถึงพันธสัญญานิรันดร ระหวางพระเจากับส่ิงท้ังปวงท่ีมีชีวิตแหงบรรดาเนื้อหนังท่ีอยูบนแผน   Gns 9 16

ดินโลก"
และพระเจาตรัสแกโนอาหวา นี่เปนหมายสําคัญแหงพันธสัญญาซ่ึงเราไดตั้งไวระหวางเรากับบรรดาเนื้อหนังบนแผนดินโลก   Gns 9 17 " "
บุตรชายของโนอาหท่ีไดออกจากนาวา คือเชม ฮาม และยาเฟท และฮามเปนบิดาของคานาอัน   Gns 9 18
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นี่เปนบุตรชายสามคนของโนอาห และมนุษยท่ีกระจัดกระจายออกไปท่ัวโลกมาจากคนเหลานี้   Gns 9 19
โนอาหเริ่มเปนชาวสวนและเขาทําสวนองุน   Gns 9 20
ทานไดดื่มเหลาองุนจนเมา และทานก็เปลือยกายอยูในเต็นทของทาน   Gns 9 21
ฮาม บิดาของคานาอัน เห็นบิดาของตนเปลือยกายอยู จึงบอกพี่นองท้ังสองคนของเขาท่ีอยูภายนอก   Gns 9 22
เชมกับยาเฟทเอาผาผืนหนึ่งพาดบาของเขาท้ังสองคนเดินหันหลังเขาไปปกปดกายบิดาของพวกเขาท่ีเปลือยอยู และมิไดหันหนาดูกายบิดา   Gns 9 23

ของพวกเขาท่ีเปลือยอยูนั้น
โนอาหสรางเมาแลวจึงรูวาบุตรชายสุดทองของเขาไดทําอะไรแกทาน   Gns 9 24
ทานพูดวา คานาอันจงถูกสาปแชง และเขาจะเปนทาสแหงทาสท้ังหลายของพี่นองของเขา   Gns 9 25 " "
ทานพูดวา สรรเสริญพระเยโฮวาหพระเจาของเชม และคานาอันจะเปนทาสของเขา   Gns 9 26 "
พระเจาจะทรงเพิ่มพูนยาเฟทและเขาจะอาศัยอยูในเต็นทของเชม และคานาอันจะเปนทาสของเขา   Gns 9 27 "
หลังจากน้ําทวมโนอาหมีชีวิตตอไปอีกสามรอยหาสิบป   Gns 9 28
รวมอายุของโนอาหไดเการอยหาสิบปและทานไดส้ินชีวิต   Gns 9 29
ตอไปนี้เปนพงศพันธุของบุตรชายท้ังหลายของโนอาห คือเชม ฮาม และยาเฟท และพวกเขากําเนิดบุตรชายหลายคนหลังน้ําทวม   Gns 10 1
บุตรชายท้ังหลายของยาเฟทชื่อโกเมอร มาโกก มีเดีย ยาวาน ทูบัล เมเชค และทิราส   Gns 10 2
บุตรชายท้ังหลายของโกเมอรชื่ออัชเคนัส รีฟาท และโทการมาห   Gns 10 3
บุตรชายท้ังหลายของยาวานชื่อเอลีชาห ทารชิช คิทธิม และโดดานิม   Gns 10 4
จากเชื้อสายเหลานี้ อาณาเขตของชนชาติท้ังหลายไดแบงแยกตามดินแดนตางๆของพวกเขา แตละคนตามภาษาของเขา ตามครอบครัวของ   Gns 10 5

พวกเขา ตามชาติของพวกเขา
บุตรชายท้ังหลายของฮามชื่อคูช มิสรายิม พูต และคานาอัน   Gns 10 6
บุตรชายท้ังหลายของคูชชื่อเส บา ฮาวิลาห สับทาห ราอามาห และสับเทคา และบุตรชายท้ังหลายของราอามาหชื่อเชบา และเดดาน   Gns 10 7 -
คูชใหกําเนิดบุตรชื่อนิมโรด เขาเริ่มเปนคนมีอํานาจมากบนแผนดินโลก   Gns 10 8
เขาเปนพรานท่ีมีกําลังมากตอพระพักตรพระเยโฮวาห ดังนั้นจึงวา เหมือนกับนิมโรดพรานท่ีมีกําลังมากตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Gns 10 9 " "
การเริ่มตนของอาณาจักรเขาคือเมืองบาเบล เมืองเอเรก เมืองอัคคัด และเมืองคาลเนหในแผนดินของชินาร   Gns 10 10
ฝายอัสซูรจึงออกไปจากแผนดินของชินารนั้น และสรางเมืองนีนะเวห เมืองเรโหโบทและเมืองคาลาห   Gns 10 11
และเมืองเรเสนซ่ึงอยูระหวางเมืองนีนะเวหกับเมืองคาลาห เมืองนี้เปนเมืองใหญ   Gns 10 12
มิสรายิมใหกําเนิดบุตรชื่อลูดิม อานามิม เลหะบิม นัฟทูฮิม   Gns 10 13
ปทรุสิม คัสลูฮิม ผูซ่ึงออกมาจากเขาคือคนฟลิสเตีย และคัฟโทริม   Gns 10 14 ( ) 
คานาอันใหกําเนิดบุตรหัวปชื่อไซดอนและเฮท   Gns 10 15
และคนเยบุส คนอาโมไรต คนเกอรกาชี   Gns 10 16
คนฮีไวต คนอารคี คนสินี   Gns 10 17
คนอารวัด คนเศเมอร และคนฮามัท และภายหลังนั้นครอบครัวตางๆของคนคานาอันก็กระจัดกระจายออกไป   Gns 10 18
เขตแดนของคนคานาอันจากเมืองไซดอน ไปทางเมืองเกราร จนถึงเมืองกาซา ไปทางเมืองโสโดม เมืองโกโมราห เมืองอัดมาห และเมืองเศ   Gns 10 19

โบยิมจนถึงเมืองลาชา
นี่เปนบุตรชายท้ังหลายของฮาม ตามครอบครัวของพวกเขา ตามภาษาของพวกเขา ตามแผนดินของพวกเขาและตามชาติของพวกเขา   Gns 10 20
เชนเดียวกันเชมผูเปนบรรพบุรุษของบรรดาชนเอเบอร ผูเปนพี่ชายคนโตของยาเฟท เขาก็ใหกําเนิดบุตรหลายคนดวย   Gns 10 21
บุตรของเชมชื่อเอลาม อัสชูร อารฟคชาด ลูด และอารัม   Gns 10 22
บุตรอารัมชื่ออูส ฮุล เกเธอร และมัช   Gns 10 23
อารฟคชาดใหกําเนิดบุตรชื่อเชลาห และเชลาหใหกําเนิดบุตรชื่อเอเบอร   Gns 10 24
เอเบอรใหกําเนิดบุตรชายสองคน คนหนึ่งชื่อเพเลก เพราะในสมัยของเขาแผนดินถูกแบงแยก และนองชายของเขาชื่อโยกทาน   Gns 10 25
โยกทานใหกําเนิดบุตรชื่ออัลโมดัด เชเลฟ ฮาซาร มาเวท และเยราห   Gns 10 26 -
ฮาโดรัม อุซาล ดิคลาห   Gns 10 27
โอบาล อาบีมาเอล เชบา   Gns 10 28
โอฟร ฮาวิลาห และโยบับ คนเหลานี้เปนบุตรชายท้ังหลายของโยกทาน   Gns 10 29
ท่ีอยูอาศัยของพวกเขาเริ่มจากเมืองเมชาไปทางเสฟารเทือกเขาทางทิศตะวันออก   Gns 10 30
นี่เปนบุตรชายท้ังหลายของเชม ตามครอบครัวของพวกเขา ตามภาษาของพวกเขา ตามแผนดินของพวกเขาและตามชาติของพวกเขา   Gns 10 31
นี่เปนครอบครัวตางๆของบุตรชายท้ังหลายของโนอาห ตามพงศพันธุของพวกเขา ตามชาติของพวกเขา และจากคนเหลานี้ประชาชาติท้ัง   Gns 10 32

หลายถูกแบงแยกในแผนดินโลกภายหลังน้ําทวม
ท่ัวแผนดินโลกมีภาษาเดียวและมีสําเนียงเดียวกัน   Gns 11 1
และตอมาเม่ือพวกเขาเดินทางจากทิศตะวันออกก็พบท่ีราบในแผนดินชินารและพวกเขาอาศัยอยูท่ีนั่น   Gns 11 2
แลวพวกเขาตางคนตางก็พูดกันวา มาเถิด ใหพวกเราทําอิฐและเผามันใหแข็ง พวกเขาจึงมีอิฐใชตางหินและมียางมะตอยใชตางปูนสอ   Gns 11 3 " " 
เขาท้ังหลายพูดวา มาเถิด ใหพวกเราสรางเมืองขึ้นเมืองหนึ่งและกอหอใหยอดของมันไปถึงฟาสวรรค และใหพวกเราสรางชื่อเสียงของพวก   Gns 11 4 "

เราไว เพื่อวาพวกเราจะไมกระจัดกระจายไปท่ัวพื้นแผนดินโลก"
และพระเยโฮวาหเสด็จลงมาทอดพระเนตรเมืองและหอนั้นซ่ึงบุตรท้ังหลายของมนุษยไดกอสรางขึ้น   Gns 11 5
แลวพระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด คนเหลานี้เปนอันหนึ่งอันเดียวกัน และพวกเขาท้ังปวงมีภาษาเดียว พวกเขาเริ่มทําเชนนี้แลว ประเดี๋ยวจะ   Gns 11 6 "

ไมมีอะไรหยุดยั้งพวกเขาไดในส่ิงท่ีพวกเขาคิดจะทํา
มาเถิด ใหพวกเราลงไปและทําใหภาษาของเขาวุนวายท่ีนั่น เพื่อไมใหพวกเขาพูดเขาใจกันได   Gns 11 7 "
ดังนั้นพระเยโฮวาหจึงทรงทําใหเขากระจัดกระจายจากท่ีนั่นไปท่ัวพื้นแผนดิน พวกเขาก็เลิกสรางเมืองนั้น   Gns 11 8
เหตุฉะนั้นจึงเรียกชื่อเมืองนั้นวา บาเบล เพราะวาท่ีนั่นพระเยโฮวาหทรงทําใหภาษาของท่ัวโลกวุนวาย และ ณ จากท่ีนั่นพระเยโฮวาหไดทรง   Gns 11 9

ทําใหพวกเขากระจัดกระจายออกไปท่ัวพื้นแผนดินโลก
ตอไปนี้เปนพงศพันธุของเชม เชมมีอายุไดรอยปและใหกําเนิดบุตรชื่ออารฟคชาด หลังน้ําทวมสองป   Gns 11 10
หลังจากเชมใหกําเนิดอารฟคชาดแลวก็มีอายุตอไปอีกหารอยป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 11 11
อารฟคชาดมีอายุไดสามสิบหาปและใหกําเนิดบุตรชื่อเชลาห   Gns 11 12
หลังจากอารฟคชาดใหกําเนิดเชลาหแลวก็มีอายุตอไปอีกส่ีรอยสามป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 11 13
เชลาหมีอายุไดสามสิบปและใหกําเนิดบุตรชื่อเอเบอร   Gns 11 14
หลังจากเชลาหใหกําเนิดเอเบอรแลวก็มีอายุตอไปอีกส่ีรอยสามป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 11 15
เอเบอรมีอายุไดสามสิบส่ีปและใหกําเนิดบุตรชื่อเปเลก   Gns 11 16
หลังจากเอเบอรใหกําเนิดเปเลกแลวก็มีอายุตอไปอีกส่ีรอยสามสิบป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 11 17
เปเลกมีอายุไดสามสิบปและใหกําเนิดบุตรชื่อเรอู   Gns 11 18
หลังจากเปเลกใหกําเนิดเรอูแลวก็มีอายุตอไปอีกสองรอยเกาป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 11 19
เรอูมีอายุไดสามสิบสองปและใหกําเนิดบุตรชื่อเสรุก   Gns 11 20
หลังจากเรอูใหกําเนิดเสรุกแลวก็มีอายุตอไปอีกสองรอยเจ็ดป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 11 21
เสรุกมีอายุไดสามสิบปและใหกําเนิดบุตรชื่อนาโฮร   Gns 11 22
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หลังจากเสรุกใหกําเนิดนาโฮรแลวก็มีอายุตอไปอีกสองรอยป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 11 23
นาโฮรมีอายุไดยี่สิบเกาปและใหกําเนิดบุตรชื่อเทราห   Gns 11 24
หลังจากนาโฮรใหกําเนิดเทราหแลวก็มีอายุตอไปอีกรอยสิบเกาป และใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน   Gns 11 25
เทราหมีอายุไดเจ็ดสิบปและใหกําเนิดบุตรชื่ออับราม นาโฮร และฮาราน   Gns 11 26
ตอไปนี้เปนพงศพันธุของเทราห เทราหใหกําเนิดอับราม นาโฮร และฮาราน และฮารานใหกําเนิดบุตรชื่อโลท   Gns 11 27
ฮารานไดส้ินชีวิตกอนเทราหผูเปนบิดาของเขาในแผนดินท่ีเขาบังเกิด ในเมืองเออรของชาวเคลเดีย   Gns 11 28
อับรามและนาโฮรตางก็ไดภรรยา ภรรยาของอับรามมีชื่อวาซาราย และภรรยาของนาโฮรมีชื่อวามิลคาหผูเปนบุตรีของฮาราน ผูเปนบิดาของ   Gns 11 29

มิลคาหและบิดาของอิสคาห
แตนางซารายไดเปนหมัน นางหามีบุตรไม   Gns 11 30
เทราหก็พาอับรามบุตรชายของเขากับโลทบุตรชายของฮารานผูเปนหลานชายของเขาและนางซาราย บุตรสะใภของเขาผูเปนภรรยาของอับ   Gns 11 31

รามบุตรชายของเขา เขาท้ังหลายออกจากเมืองเออรของชาวเคลเดีย จะเขาไปยังแผนดินคานาอัน พวกเขามาถึงเมืองฮารานแลวก็อาศัยอยูท่ีนั่น
รวมอายุเทราหไดสองรอยหาป และเทราหก็ไดส้ินชีวิตในเมืองฮาราน   Gns 11 32
พระเยโฮวาหไดตรัสแกอับรามแลววา เจาจงออกไปจากประเทศของเจา จากญาติพี่นองของเจา และจากบานบิดาของเจา ไปยังแผนดินท่ี   Gns 12 1 "

เราจะชี้ใหเจาเห็น
เราจะทําใหเจาเปนชนชาติใหญชนชาติหนึ่ง เราจะอวยพรเจา ทําใหเจามีชื่อเสียงใหญโต และเจาจะเปนแหลงพระพร   Gns 12 2
เราจะอวยพรผูท่ีอวยพรเจา และสาปแชงผูท่ีสาปแชงเจา บรรดาครอบครัวท่ัวแผนดินโลกจะไดรับพระพรเพราะเจา   Gns 12 3 "
ดังนั้นอับรามจึงออกไปตามท่ีพระเยโฮวาหไดตรัสแกทานและโลทก็ไปกับทาน อับรามมีอายุไดเจ็ดสิบหาปขณะเม่ือทานออกจากเมืองฮาราน   Gns 12 4
อับรามพานางซารายภรรยาของทาน โลทบุตรชายของนองชายทาน บรรดาทรัพยส่ิงของของพวกเขาท่ีไดสะสมไว และผูคนท้ังหลายท่ีไดไว   Gns 12 5

ท่ีเมืองฮาราน พวกเขาออกไปเพื่อเขาไปยังแผนดินคานาอัน และพวกเขาไปถึงแผนดินคานาอัน
อับรามเดินผานแผนดินนั้นจนถึงสถานท่ีเมืองเชเคม คือท่ีราบโมเรห คราวนั้นชาวคานาอันยังอยูในแผนดินนั้น   Gns 12 6
พระเยโฮวาหทรงปรากฏแกอับรามและตรัสวา เราจะใหแผนดินนี้แกเชื้อสายของเจา อับรามจึงสรางแทนบูชาท่ีนั่นถวายแดพระเยโฮวา   Gns 12 7 " " 

ห ผูทรงปรากฏแกทาน
ทานยายไปจากท่ีนั่นมาถึงภูเขาลูกหนึ่งทางทิศตะวันออกของเมืองเบธเอลแลวตั้งเต็นทของทาน โดยเมืองเบธเอลอยูทางทิศตะวันตกและเมือง   Gns 12 8

อัยอยูทางทิศตะวันออก ณ ท่ีนั่นทานสรางแทนบูชาแดพระเยโฮวาห และรองออกพระนามของพระเยโฮวาห
และอับรามก็ยังคงเดินทางเรื่อยไป ไปทางทิศใต   Gns 12 9
เกิดการกันดารอาหารท่ีแผนดิน อับรามไดลงไปยังอียิปตเพื่ออาศัยอยูท่ีนั่น เพราะวาการกันดารอาหารในแผนดินนั้นมากยิ่งนัก   Gns 12 10
ตอมาเม่ือทานใกลจะเขาอียิปต ทานจึงพูดกับนางซารายภรรยาของทานวา ดูเถิด บัดนี้ขาพเจารูวาเจาเปนหญิงรูปงามนาดู   Gns 12 11 "
เพราะฉะนั้นตอมาเม่ือคนอียิปตจะเห็นเจา พวกเขาจะพูดวา นี่เปนภรรยาของเขา และพวกเขาจะฆาขาพเจาเสีย แตพวกเขาจะไวชีวิต   Gns 12 12 ` ' 

เจา
กรุณาพูดวาเจาเปนนองสาวของขาพเจา เพื่อขาพเจาจะอยูอยางสุขสบายเพราะเห็นแกเจา และขาพเจาจะมีชีวิตเพราะเหตุเจา   Gns 12 13 "
ตอมาเม่ืออับราบเขาไปในอียิปตแลว คนอียิปตเห็นวาหญิงคนนี้รูปงามยิ่งนัก   Gns 12 14
พวกเจานายของฟาโรหเห็นนางดวยเชนกัน และทูลยกยองนางตอพระพักตรฟาโรห และหญิงนั้นจึงถูกนําเขาไปอยูในวังของฟาโรห   Gns 12 15
ฟาโรหไดโปรดปรานอับรามมากเพราะเห็นแกนาง ทานไดแกะ วัว ลาตัวผู ทาส ทาสี ลาตัวเมีย และอูฐจํานวนมาก   Gns 12 16
และพระเยโฮวาหทรงทําใหเกิดภัยพิบัติแกฟาโรหและราชวงคของทานดวยภัยพิบัติรายแรงตางๆ เพราะเหตุนางซารายภรรยาของอับราม   Gns 12 17
ฟาโรหจึงเรียกอับรามมาและตรัสวา ทําไมเจาจึงทําเชนนี้แกเรา ทําไมเจาไมบอกเราวานางเปนภรรยาของเจา   Gns 12 18 "
ทําไมเจาวา เธอเปนนองสาวของขาพระองค ดังนั้นเราเกือบจะรับนางมาเปนภรรยาของเรา บัดนี้จงดูภรรยาของเจา จงรับนางไปและ   Gns 12 19 ` ' 

ออกไปตามทางของเจา"
ฟาโรหจึงรับส่ังพวกคนใชเรื่องทาน และพวกเขาจึงนําทาน ภรรยาและส่ิงสารพัดท่ีทานมีอยูออกไปเสีย   Gns 12 20
อับรามจึงขึ้นไปจากอียิปต ทานและภรรยาของทานและส่ิงสารพัดท่ีทานมีอยูพรอมกับโลท เขาไปทางทิศใต   Gns 13 1
อับรามก็ม่ังคั่งสมบูรณดวยฝูงสัตว เงินและทองเปนอันมาก   Gns 13 2
ทานเดินทางตอไปจากทิศใตจนถึงเมืองเบธเอล ถึงสถานท่ีท่ีเต็นทของทานเคยตั้งอยูคราวกอน ระหวางเมืองเบธเอลกับเมืองอัย   Gns 13 3
จนถึงสถานท่ีตั้งแทนบูชาซ่ึงเม่ือกอนทานเคยสรางไวท่ีนั่น และอับรามรองออกพระนามของพระเยโฮวาหท่ีนั่น   Gns 13 4
โลทซ่ึงไปกับอับรามมีฝูงแพะแกะ ฝูงวัวและเต็นทเชนกัน   Gns 13 5
แผนดินไมกวางขวางพอท่ีพวกเขาจะอาศัยอยูดวยกันได เพราะทรัพยส่ิงของของพวกเขามีอยูมาก ดังนั้นพวกเขาจึงไมสามารถอยูดวยกันได   Gns 13 6
เกิดมีการวิวาทกันระหวางคนเลี้ยงสัตวของอับรามกับคนเลี้ยงสัตวของโลท ขณะนั้นคนคานาอันและคนเปรีสซียังอาศัยอยูท่ีแผนดินนั่น   Gns 13 7
อับรามจึงพูดกับโลทวา กรุณาอยาใหมีการวิวาทกันเลยระหวางเรากับเจา และระหวางคนเลี้ยงสัตวของเรากับคนเลี้ยงสัตวของเจา เพราะ   Gns 13 8 "

เราท้ังสองเปนญาติกัน
แผนดินท้ังหมดอยูตรงหนาเจามิใชหรือ กรุณาจงแยกไปจากเราเถิด ถาเจาไปทางซายมือเราจะไปทางขวามือ หรือถาเจาไปทางขวามือเราจะ   Gns 13 9

ไปทางซายมือ"
โลทเงยหนาขึ้นแลดูและเห็นวาบรรดาท่ีราบลุมของแมน้ําจอรแดนมีน้ําบริบูรณอยูทุกแหง เหมือนพระอุทยานของพระเยโฮวาห เหมือนกับ   Gns 13 10

แผนดินอียิปตไปทางเมืองโศอาร กอนท่ีพระเยโฮวาหทรงทําลายเมืองโสโดมและเมืองโกโมราห
ดังนั้นโลทจึงเลือกบรรดาท่ีราบลุมของแมน้ําจอรแดน โลทเดินทางไปทิศตะวันออกและเขาท้ังสองจึงแยกจากกันไป   Gns 13 11
อับรามอาศัยอยูในแผนดินคานาอัน โลทอาศัยอยูในเมืองตางๆท่ีราบลุมและตั้งเต็นทใกลเมืองโสโดม   Gns 13 12
แตชาวเมืองโสโดมเปนคนชั่วชาและเปนคนบาปตอพระพักตรพระเยโฮวาหเปนอันมาก   Gns 13 13
ภายหลังท่ีโลทแยกจากทานไปแลวพระเยโฮวาหตรัสแกอับรามวา จงเงยหนาขึ้นแลดูและมองดูจากสถานท่ีท่ีเจาอยูนี้ไปทางทิศเหนือ ทิศใต    Gns 13 14 "

ทิศตะวันออกและทิศตะวันตก
เพราะวาแผนดินท้ังหมดซ่ึงเจาเห็นนี้เราจะยกใหเจาและเชื้อสายของเจาตลอดไปเปนนิตย   Gns 13 15
เราจะกระทําใหเชื้อสายของเจาเหมือนอยางผงคลีดิน ดังนั้นถาผูใดสามารถนับผงคลีดินไดก็จะนับเชื้อสายของเจาไดเชนกัน   Gns 13 16
จงลุกขึ้นเดินไปท่ัวแผนดินทางดานยาวดานกวาง เพราะเราจะยกใหเจา   Gns 13 17 "
ดังนั้นอับรามจึงยกเต็นทมาและอาศัยอยูท่ีราบของมัมเร ซ่ึงอยูในเฮโบรนและสรางแทนบูชาตอพระเยโฮวาหท่ีนั่น   Gns 13 18
และตอมาในสมัยของอัมราเฟลกษัตริยเมืองชินาร อารีโอคกษัตริยเมืองเอลลาสาร เคโดรลาโอเมอรกษัตริยเมืองเอลาม และทิดาลกษัตริยแหง   Gns 14 1

ประชาชาติ
กษัตริยเหลานี้ไดทําสงครามรบสูกับเบรากษัตริยเมืองโสโดม บิรชากษัตริยเมืองโกโมราห ชินาบกษัตริยเมืองอัดมาห เชเมเบอรกษัตริยเมือง   Gns 14 2

เศโบยิม และกษัตริยเมืองเบ ลาคือเมืองโศอาร-
บรรดากษัตริยเหลานี้รวมทัพกัน ณ ท่ีหุบเขาสิดดิมซ่ึงคือทะเลเกลือ   Gns 14 3
กษัตริยเหลานี้ยอมขึ้นแกกษัตริยเคโดรลาโอเมอรสิบสองป และในปท่ีสิบสามกษัตริยเหลานี้ก็กบฏ   Gns 14 4
และในปท่ีสิบส่ีกษัตริยเคโดรลาโอเมอรและบรรดากษัตริยท่ีอยูกับทานยกมาตีคนเรฟาอิมท่ีเมืองอัชทาโรท คารนาอิม คนศูซิมท่ีเมืองฮาม    Gns 14 5

และคนเอมิมท่ีเมืองชาเวห คีริยาธาอิม
ชาวโฮรีท่ีภูเขาเสอีรซ่ึงเปนของพวกเขา จนถึงเมืองเอลปารานซ่ึงอยูใกลถ่ินทุรกันดาร   Gns 14 6
กษัตริยเหลานี้กลับมาถึงเมืองเอนมิสปทซ่ึงคือเมืองคาเดช และยกมาตีแผนดินท้ังส้ินของคนอามาเลข และคนอาโมไรตท่ีอาศัยอยู ณ เมืองฮา   Gns 14 7

ซาโซนทามารดวย
และกษัตริยเมืองโสโดม กษัตริยเมืองโกโมราห กษัตริยเมืองอัดมาห กษัตริยเมืองเศโบยิม และกษัตริยเมืองเบ ลา คือเมืองโศอาร ก็   Gns 14 8 - ( ) 
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ออกไปทําสงครามรบสูกับกษัตริยเหลานั้น ณ ท่ีหุบเขาสิดดิม

กับเคโดรลาโอเมอรกษัตริยเมืองเอลาม ทิดาลกษัตริยแหงประชาชาติ อัมราเฟลกษัตริยเมืองชินาร และอารีโอคกษัตริยเมืองเอลลาสาร    Gns 14 9
กษัตริยส่ีองคตอหาองค

ท่ีหุบเขาสิดดิมมีบอยางมะตอยเต็มไปหมด เหลากษัตริยเมืองโสโดมและเมืองโกโมราหไดหนีมาและตกลงไปท่ีนั่น และสวนผูท่ีเหลืออยูก็หนี   Gns 14 10
ไปยังภูเขา

กษัตริยเหลานั้นจึงเก็บบรรดาทรัพยส่ิงของและเสบียงอาหารท้ังส้ินของเมืองโสโดมและเมืองโกโมราหแลวก็ไป   Gns 14 11
และไดจับโลทบุตรชายของนองชายอับรามผูซ่ึงอาศัยอยูในเมืองโสโดมและทรัพยส่ิงของของเขาแลวจากไป   Gns 14 12
แลวมีคนหนึ่งท่ีหนีมานั้นไดบอกใหอับรามชาวฮีบรู เพราะวาทานอาศัยอยูท่ีราบของมัมเรคนอาโมไรต พี่นองของเอชโคลและพี่นองของอา   Gns 14 13

เนอร คนเหลานี้เปนพันธมิตรกับอับราม
เม่ืออับรามไดยินวาหลานชายของทานถูกจับไปเปนเชลย ทานจึงนําคนชํานาญศึกท่ีเกิดในบานทาน จํานวนสามรอยสิบแปดคน และตามไป   Gns 14 14

ทันท่ีเมืองดาน
ทานจึงแยกคนของทาน ท้ังทานและคนใชของทานออกเปนกองๆในกลางคืน ก็เขาตีและไลตามจนถึงเมืองโฮบาหซ่ึงอยูทางดานซายเมือง   Gns 14 15

ดามัสกัส
และทานนําบรรดาทรัพยส่ิงของกลับคืนมาหมด ท้ังนําโลทหลานชายของทาน ทรัพยส่ิงของของเขา ผูหญิง และประชาชนกลับมาดวย   Gns 14 16
หลังจากทานกลับจากการฆากษัตริยเคโดรลาโอเมอรและกษัตริยท้ังหลายท่ีรวมกําลังกันนั้นแลว กษัตริยเมืองโสโดมก็ออกมารับทาน ณ ท่ีหุบ   Gns 14 17

เขาชาเวห ซ่ึงคือหุบเขาของกษัตริย
เมลคีเซเดคกษัตริยเมืองซาเล็มไดนําขนมปงและน้ําองุนมาให และทานก็เปนปุโรหิตของพระเจาผูสูงสุด   Gns 14 18
ทานก็อวยพรแกอับรามวา ขอใหพระเจาผูสูงสุดผูทรงเปนเจาของฟาสวรรคและแผนดินโลกโปรดใหอับรามไดรับพรเถิด   Gns 14 19 "
และจงสรรเสริญแดพระเจาผูสูงสุดผูไดทรงมอบศัตรูท้ังหลายของเจาไวในมือของเจา และอับรามก็ยกหนึ่งในสิบจากขาวของท้ังหมดถวาย   Gns 14 20 " 

แกทาน
กษัตริยเมืองโสโดมตรัสแกอับรามวา ขอคืนคนใหแกเราและทรัพยส่ิงของนั้นเจาจงเอาไปเถิด   Gns 14 21 " "
อับรามกลาวแกกษัตริยเมืองโสโดมวา ขาพเจาไดยกมือของขาพเจาตอพระเยโฮวาหพระเจาผูสูงสุด ผูทรงเปนเจาของฟาสวรรคและแผน   Gns 14 22 "

ดินโลก
วาขาพเจาจะไมรับเอาเสนดายหรือสายรัดรองเทาและขาพเจาจะไมรับเอาส่ิงใดๆท่ีเปนของทาน เกรงวาทานจะกลาววา เราไดกระทําใหอับ   Gns 14 23 `

รามม่ังมี'
เวนแตส่ิงท่ีคนหนุมไดกินและสวนของคนท้ังหลายซ่ึงไปกับขาพเจาคืออาเนอร เอชโคล และมัมเร ใหพวกเขารับสวนของพวกเขาเถิด   Gns 14 24 "
ภายหลังเหตุการณเหลานี้พระดํารัสของพระเยโฮวาหมาถึงอับรามดวยนิมิตวา อับราม อยากลัวเลย เราเปนโลของเจาและเปนบําเหน็จยิ่ง   Gns 15 1 "

ใหญของเจา"
อับรามทูลวา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา พระองคจะทรงโปรดประทานอะไรแกขาพระองค ดวยวาขาพระองคยังไมมีบุตร และคนตน   Gns 15 2 "

เรือนแหงครัวเรือนของขาพระองคคนนี้แหละคือเอลีเยเซอรชาวเมืองดามัสกัส"
อับรามทูลวา ดูเถิด พระองคมิไดทรงประทานเชื้อสายใหแกขาพระองค และดูเถิด คนหนึ่งท่ีเกิดในบานขาพระองคเปนผูรับมรดกของขา   Gns 15 3 "

พระองค"
ดูเถิด พระดํารัสของพระเยโฮวาหมาถึงทานวา คนนี้จะไมไดเปนผูรับมรดกของเจา แตผูท่ีจะออกมาจากบ้ันเอวของเจาจะเปนผูรับมรดก   Gns 15 4 "

ของเจา"
พระองคจึงนําทานออกมากลางแจงและตรัสวา จงมองดูฟาและนับดวงดาวท้ังหลาย ถาเจาสามารถนับมันได และพระองคตรัสแกทานวา   Gns 15 5 " " 

เชื้อสายของเจาจะเปนเชนนั้น" "
ทานเชื่อในพระเยโฮวาห และพระองคทรงนับวาเปนความชอบธรรมแกทาน   Gns 15 6
พระองคตรัสแกทานวา เราคือเยโฮวาหท่ีไดพาเจาออกจากเมืองเออรของชาวเคลเดีย เพื่อยกดินแดนนี้ใหเปนมรดกแกเจา   Gns 15 7 " "
ทานทูลวา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา ขาพระองคจะรูไดอยางไรวาขาพระองคจะไดดินแดนนี้เปนมรดก   Gns 15 8 " "
พระองคตรัสแกทานวา จงเอาวัวตัวเมียอายุสามป แพะตัวเมียอายุสามป แกะตัวผูอายุสามป นกเขาตัวหนึ่งและนกพิราบหนุมตัวหนึ่งมาให   Gns 15 9 "

เรา"
ทานจึงนําบรรดาสัตวเหลานี้มาและผากลางตัวมันวางขางละซีกตรงกัน แตนกท้ังหลายนั้นทานหาไดผาไม   Gns 15 10
เม่ือฝูงเหยี่ยวลงมาท่ีซากสัตวเหลานั้น อับรามก็ไลมันไปเสีย   Gns 15 11
เม่ือดวงอาทิตยใกลจะตก อับรามก็นอนหลับสนิท และดูเถิด ความหวาดกลัวความหดหูใจอยางยิ่งก็ทับถมทาน   Gns 15 12
พระองคตรัสแกอับรามวา จงรูแนเถิดวาเชื้อสายของเจาจะเปนคนตางดาวในแผนดินท่ีไมใชของพวกเขาและจะรับใชพวกนั้น พวกนั้นจะ   Gns 15 13 "

กดขี่ขมเหงพวกเขาส่ีรอยป
เชนกันเราจะพิพากษาประเทศนั้นซ่ึงพวกเขาจะรับใช และตอมาพวกเขาจะออกมาพรอมกับทรัพยส่ิงของเปนอันมาก   Gns 15 14
เจาจะไปตามบรรพบุรุษของเจาโดยผาสุก ในเวลาชรามากเจาจะถูกฝงไว   Gns 15 15
แตในชั่วอายุท่ีส่ีพวกเขาจะกลับมาท่ีนี่อีกครั้ง เพราะวาความชั่วชาของคนอาโมไรตยังไมครบถวน   Gns 15 16 "
ตอมาเม่ือดวงอาทิตยตกและค่ํามืด ดูเถิด เตาท่ีควันพลุงอยูและคบเพลิงไดเลื่อนลอยมาท่ีระหวางกลางซีกสัตวเหลานั้น   Gns 15 17
ในวันเดียวกันนั้นพระเยโฮวาหทรงกระทําพันธสัญญากับอับรามวา เราไดยกแผนดินนี้แกเชื้อสายของเจาแลว ตั้งแตแมน้ําอียิปตไปจนถึง   Gns 15 18 "

แมน้ําใหญ คือแมน้ํายูเฟรติส
ท้ังแผนดินของคนเคไนต คนเคนัส คนขัดโมไนต   Gns 15 19
คนฮิตไทต คนเปริสซี คนเรฟาอิม   Gns 15 20
คนอาโมไรต คนคานาอัน คนเกอรกาชี และคนเยบุส   Gns 15 21 "
นางซารายภรรยาของอับรามไมมีบุตรใหทาน และนางมีหญิงสาวใชชาวอียิปตคนหนึ่งซ่ึงมีชื่อวาฮาการ   Gns 16 1
นางซารายจึงพูดกับอับรามวา ดูเถิด บัดนี้พระเยโฮวาหไมใหขาพเจามีบุตร ขอทานกรุณาเขาไปหาสาวใชของขาพเจา บางทีขาพเจาอาจจะ   Gns 16 2 "

ไดบุตรโดยนาง และอับรามก็ฟงเสียงนางซาราย" 
ภายหลังอับรามอาศัยอยูในแผนดินคานาอันไดสิบปแลว นางซารายภรรยาของอับรามก็ยกฮาการคนอียิปตสาวใชของตนใหเปนภรรยาของ   Gns 16 3

อับรามสามีของนาง
ทานเขาไปหานางฮาการ นางก็ตั้งครรภ เม่ือนางรูวานางตั้งครรภแลว นางก็ดูหม่ินนายผูหญิงของนางในใจ   Gns 16 4
นางซารายจึงพูดกับอับรามวา ใหความผิดของขาพเจาตกอยูกับทานเถิด ขาพเจาใหสาวใชของขาพเจาไวในออมอกของทาน เม่ือนางรูวา   Gns 16 5 "

นางตั้งครรภแลวนางก็ดูหม่ินขาพเจาในใจของนาง ขอพระเยโฮวาหทรงพิพากษาระหวางขาพเจากับทาน"
แตอับรามพูดกับนางซารายวา ดูเถิด สาวใชของเจาอยูในมือของเจา จงกระทําแกเขาตามท่ีเจาเห็นควร เม่ือนางซารายเคี่ยวเข็ญหญิง   Gns 16 6 " " 

นั้น หญิงนั้นจึงหนีไปใหพนหนาของนาง
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหพบหญิงนั้นท่ีน้ําพุในถ่ินทุรกันดาร คือท่ีน้ําพุในทางท่ีจะไปเมืองชูร   Gns 16 7
ทูตนั้นจึงพูดวา ฮาการสาวใชของนางซาราย เจามาจากไหนและเจาจะไปไหน นางจึงทูลวา ขาพระองคหนีมาใหพนหนาจากนางซา   Gns 16 8 " " "

รายนายผูหญิงของขาพระองค"
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหกลาวแกนางวา จงกลับไปหานายผูหญิงของเจา และยอมอยูใตอํานาจของเขา   Gns 16 9 " "
แลวทูตสวรรคของพระเยโฮวาหกลาวแกหญิงนั้นวา เราจะใหเชื้อสายของเจาทวีมากขึ้น เพราะวาจะมีคนจํานวนมากมายจนนับไมถวน   Gns 16 10 " "
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหกลาวแกนางวา ดูเถิด เจามีครรภแลวและจะคลอดบุตรชายคนหนึ่ง จะเรียกชื่อของเขาวา อิชมาเอล เพราะวา   Gns 16 11 "

พระเยโฮวาหทรงรับฟงความทุกขของเจา
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The Holy Bible in Thai (KJV)
เขาจะเปนคนปา มือของเขาจะตอสูคนท้ังปวงและมือคนท้ังปวงจะตอสูเขา และเขาจะอาศัยอยูตรงหนาบรรดาพี่นองของเขา   Gns 16 12 "
นางจึงเรียกพระนามของพระเยโฮวาหผูตรัสแกนางวา พระองคพระเจาผูทรงทอดพระเนตรขาพระองค เพราะนางพูดวา ขาพระองค   Gns 16 13 " " "

ไดเห็นพระองคท่ีนี่ ผูทรงทอดพระเนตรขาพระองคดวยหรือ"
เหตุฉะนั้นจึงเรียกชื่อบอน้ําวา เบเออลาไฮรอย ดูเถิด อยูระหวางเมืองคาเดชกับเมืองเบเรด   Gns 16 14
นางฮาการคลอดบุตรชายคนหนึ่งใหแกอับราม อับรามจึงเรียกชื่อบุตรชายของทานซ่ึงนางฮาการคลอดออกมาวา อิชมาเอล   Gns 16 15
เม่ือนางฮาการคลอดอิชมาเอลใหแกอับรามนั้น อับรามอายุไดแปดสิบหกป   Gns 16 16
เม่ืออายุอับรามไดเกาสิบเกาป พระเยโฮวาหทรงประกฎแกอับรามและตรัสแกทานวา เราเปนพระเจา ผูทรงมหิทธิฤทธิ์ จงดําเนินอยูตอหนา   Gns 17 1 "

เราและเจาจงเปนคนดีรอบคอบ
เราจะทําพันธสัญญาของเราระหวางเรากับเจา และจะใหเจาทวีมากขึ้น   Gns 17 2 "
อับรามก็ซบหนาลงถึงดินและพระเจาทรงมีพระราชปฏิสันถารกับทานวา   Gns 17 3
สําหรับเรา ดูเถิด นี่เปนพันธสัญญาของเรากับเจา และเจาจะเปนบิดาของประชาชาติมากมาย   Gns 17 4 "

ชื่อของเจาจะไมเรียกวา อับราม อีกตอไป แตเจาจะมีชื่อวา อับราฮัม เพราะเราจะกระทําใหเจาเปนบิดาของประชาชาติมากมาย   Gns 17 5
เราจะกระทําใหเจามีลูกดกทวีมากขึ้น เราจะกระทําใหเจาเปนชนหลายชาติ กษัตริยหลายองคจะเกิดมาจากเจา   Gns 17 6
เราจะตั้งพันธสัญญาของเราระหวางเรากับเจาและเชื้อสายของเจาท่ีมาภายหลังเจาตลอดชั่วอายุของเขาใหเปนพันธสัญญานิรันดร เปนพระ   Gns 17 7

เจาองคเดียวแกเจาและเชื้อสายของเจาท่ีมาภายหลังเจา
เราจะใหแผนดินท่ีเจาอาศัยอยูเปนคนตางดาวนี้ คือบรรดาแผนดินคานาอันแกเจาและเชื้อสายของเจาท่ีมาภายหลังเจาใหเปนกรรมสิทธิ์นิรัน   Gns 17 8

ดร และเราจะเปนพระเจาของพวกเขา"
พระเจาตรัสแกอับราฮัมวา เหตุฉะนั้นเจาและเชื้อสายของเจาท่ีมาภายหลังเจาตลอดชั่วอายุของพวกเขาจะรักษาพันธสัญญาของเรา   Gns 17 9 "
นี่เปนพันธสัญญาของเราซ่ึงเจาจะรักษาระหวางเรากับเจาและเชื้อสายของเจาท่ีมาภายหลังเจา คือเด็กผูชายทุกคนในทามกลางพวกเจาจะเขา   Gns 17 10

สุหนัต
เจาจะเขาสุหนัตตัดหนังหุมปลายองคชาตของเจา และมันจะเปนหมายสําคัญแหงพันธสัญญาระหวางเรากับเจา   Gns 17 11
ผูชายท่ีมีอายุแปดวันจะเขาสุหนัตในทามกลางพวกเจา เด็กผูชายทุกคนตลอดชั่วอายุของพวกเจา ผูชายท่ีเกิดในบานหรือเอาเงินซ้ือมาจากคน   Gns 17 12

ตางดาวใดๆซ่ึงมิใชเชื้อสายของเจา
ผูชายท่ีเกิดในบานของเจาและผูชายท่ีเอาเงินซ้ือมาจําเปนตองเขาสุหนัต และพันธสัญญาของเราจะอยูท่ีเนื้อของเจา เปนพันธสัญญานิรันดร   Gns 17 13
เด็กผูชายท่ีมิไดเขาสุหนัต คือผูท่ีมิไดเขาสุหนัตตัดหนังหุมปลายองคชาตของเขา ชีวิตนั้นจะถูกตัดขาดจากชนชาติของเขา เขาไดละเมิดพันธ   Gns 17 14

สัญญาของเรา"
และพระเจาตรัสแกอับราฮัมวา สําหรับซารายภรรยาของเจา เจาจะไมเรียกชื่อนางวา ซาราย แตจะเรียกชื่อนางวา ซาราห   Gns 17 15 "
เราจะอวยพรแกนางและใหบุตรชายคนหนึ่งแกเจากับนางดวย ใช เราจะอวยพรนาง นางจะเปนมารดาของชนหลายชาติ กษัตริยของชน   Gns 17 16

หลายชาติจะมาจากนาง"
ดังนั้นอับราฮัมจึงซบหนาลงหัวเราะคิดในใจของทานวา ชายผูมีอายุหนึ่งรอยปจะใหกําเนิดบุตรไดหรือ ซาราหผูมีอายุไดเกาสิบปแลวจะ   Gns 17 17 "

คลอดบุตรหรือ"
อับราฮัมทูลพระเจาวา โอ ขอใหอิชมาเอลมีชีวิตอยูตอพระพักตรของพระองค   Gns 17 18 " "
พระเจาตรัสวา ซาราหภรรยาของเจาจะคลอดบุตรชายคนหนึ่งแกเจาเปนแน เจาจะเรียกชื่อของเขาวา อิสอัค และเราจะตั้งพันธสัญญาของ   Gns 17 19 "

เรากับเขาและกับเชื้อสายของเขาท่ีมาภายหลังเขาใหเปนพันธสัญญานิรันดร
สําหรับอิชมาเอลนั้นเราไดฟงเจาแลว ดูเถิด เราไดอวยพรเขาและจะกระทําใหเขามีลูกดกทวีมากขึ้นอุดมบริบูรณอยางยิ่ง เขาจะใหกําเนิดเจา   Gns 17 20

นายสิบสององคและเราจะกระทําใหเขาเปนชนชาติใหญชนชาติหนึ่ง
แตพันธสัญญาของเรา เราจะตั้งไวกับอิสอัคซ่ึงซาราหจะคลอดใหแกเจาปหนาในเวลานี้   Gns 17 21 "
พระองคมีพระราชปฏิสันถารกับทานเสร็จแลว พระเจาก็เสด็จขึ้นไปจากอับราฮัม   Gns 17 22
อับราฮัมจึงเอาอิชมาเอลบุตรชายของทาน บรรดาคนท้ังปวงท่ีเกิดในบานของทานและบรรดาคนท้ังปวงท่ีไดซ้ือมาดวยเงินของทาน คือผูชาย   Gns 17 23

ทุกคนทามกลางคนท่ีอยูในบานของอับราฮัม ใหเขาสุหนัตตัดหนังหุมปลายองคชาตของพวกเขาในวันนั้นตามท่ีพระเจาตรัสไวแกทาน
เม่ือทานเขาสุหนัตตัดหนังหุมปลายองคชาตของทาน อับราฮัมมีอายุเกาสิบเกาป   Gns 17 24
และอิชมาเอลบุตรชายของทานมีอายุสิบสามปเม่ือเขาเขาสุหนัตตัดหนังหุมปลายองคชาตของเขา   Gns 17 25
อับราฮัมและอิชมาเอลบุตรชายของทานเขาสุหนัตในวันเดียวกันนั้น   Gns 17 26
บรรดาผูชายในบานของทาน ท้ังท่ีเกิดในบานของทานและซ้ือมาดวยเงินจากคนตางดาวก็เขาสุหนัตพรอมกับทาน   Gns 17 27
พระเยโฮวาหทรงปรากฏแกเขาท่ีราบของมัมเร และเขานั่งอยูท่ีประตูเต็นทในเวลาแดดรอน   Gns 18 1
เขาจึงเงยหนาขึ้นมองดู และดูเถิด มีชายสามคนยืนอยูขางเขา เม่ือเขาเห็นทานเหลานั้นจึงวิ่งจากประตูเต็นทไปตอนรับทานเหลานั้นและกม   Gns 18 2

หนาของเขาลงถึงดิน
และพูดวา เจานายของขาพเจา ถาบัดนี้ขาพเจาเปนท่ีโปรดปรานในสายตาของทาน ขอทานโปรดอยาผานไปจากผูรับใชของทานเลย   Gns 18 3 "
ขาพเจาขอความกรุณาจากทานยอมใหเอาน้ํานิดหนอยมาลางเทาของทาน และใหทานท้ังหลายพักใตตนไมเถิด   Gns 18 4
ขาพเจาจะไปเอาอาหารหนอยหนึ่งมาใหและขอใหทานชื่นใจเถิด หลังจากนั้นจึงคอยออกเดินทาง เพราะวาทานมายังผูรับใชของทานแลว   Gns 18 5 " 

ทานเหลานั้นจึงวา จงทําตามท่ีเจากลาวเถิด" "
อับราฮัมรีบเขาไปในเต็นทหานางซาราหและพูดวา จงรีบเอาแปงละเอียดสามถังมานวดแลวทําขนมบนเตา   Gns 18 6 " "
อับราฮัมจึงวิ่งไปท่ีฝูงสัตวเอาลูกวัวออนและดีตัวหนึ่งมอบใหชายหนุมคนหนึ่งและเขาก็รีบปรุงเปนอาหาร   Gns 18 7
เขาเอาเนย น้ํานมและลูกวัวซ่ึงเขาไดปรุงแลวนั้นมาวางไวตอหนาทานเหลานั้น และเขายืนอยูขางทานเหลานั้นใตตนไมแลวทานเหลานั้นได   Gns 18 8

รับประทาน
ทานเหลานั้นจึงกลาวแกเขาวา ซาราหภรรยาของเจาอยูท่ีไหน และเขาพูดวา ดูเถิด อยูในเต็นท   Gns 18 9 " " " "
ทานจึงกลาววา เราจะกลับมาหาเจาแนนอนตามเวลาแหงชีวิต และดูเถิด ซาราหภรรยาของเจาจะมีบุตรชายคนหนึ่ง ซาราหไดฟงอยูท่ี   Gns 18 10 " " 

ประตูเต็นทซ่ึงอยูขางหลังทาน
อับราฮัมและซาราหก็มีอายุแกชรามากแลว และนางซาราหตามปกติของผูหญิงก็หมดแลว   Gns 18 11
ฉะนั้นนางซาราหจึงหัวเราะในใจพูดวา ขาพเจาแกแลว นายของขาพเจาก็แกดวย ขาพเจาจะมีความยินดีอีกหรือ   Gns 18 12 " "
พระเยโฮวาหตรัสกับอับราฮัมวา ทําไมนางซาราหหัวเราะพูดวา ขาพเจาจะคลอดบุตรคนหนึ่งซ่ึงขาพเจาแกแลวจริงๆหรือ   Gns 18 13 " ` '
มีส่ิงใดท่ียากเกินไปสําหรับพระเยโฮวาหหรือ เม่ือถึงเวลากําหนดเราจะกลับมาหาเจาตามเวลาแหงชีวิต และซาราหจะมีบุตรชายคนหนึ่ง   Gns 18 14 "
ดังนั้นนางซาราหปฏิเสธวา ขาพระองคมิไดหัวเราะ เพราะนางกลัว และพระองคตรัสวา ไมใช แตเจาหัวเราะ   Gns 18 15 " " " "
บุรุษเหลานั้นก็ลุกขึ้นจากท่ีนั่นและมองไปทางเมืองโสโดม อับราฮัมไปกับทานเหลานั้นเพื่อตามไปสง   Gns 18 16
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะซอนส่ิงซ่ึงเรากระทําจากอับราฮัมหรือ   Gns 18 17 "
ดวยวาอับราฮัมจะเปนประชาชาติใหญโตและมีกําลังมากอยางแนนอน และบรรดาประชาชาติท้ังหลายในแผนดินโลกจะไดรับพระพรเพราะ   Gns 18 18

เขา
เพราะวาเรารูจักเขา เขาจะส่ังลูกหลานและครอบครัวของเขาท่ีสืบมา พวกเขาจะรักษาพระมรรคาของพระเยโฮวาห เพื่อทําความยุติธรรม   Gns 18 19

และการพิพากษา เพื่อพระเยโฮวาหจะประทานแกอับราฮัมตามส่ิงซ่ึงพระองคไดตรัสไวเก่ียวกับเขา"
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะเสียงรองของเมืองโสโดมและเมืองโกโมราหดังมากและเพราะบาปของพวกเขาก็หนักเหลือเกิน   Gns 18 20 "
เราจะลงไปเดี๋ยวนี้ดูวาพวกเขากระทําตามเสียงรองท้ังส้ินซ่ึงมาถึงเราหรือไม ถาไม เราจะรู   Gns 18 21 "
บุรุษเหลานั้นหันหนาจากท่ีนั่นไปทางเมืองโสโดม แตอับราฮัมยังยืนอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Gns 18 22
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อับราฮัมเขามาใกลทูลวา พระองคจะทรงทําลายคนชอบธรรมพรอมกับคนชั่วดวยหรือ   Gns 18 23 "
บางทีมีคนชอบธรรมหาสิบคนในเมืองนั้น พระองคจะทรงทําลายและไมละเวนเมืองนั้นเพราะคนชอบธรรมหาสิบคนท่ีอยูในนั้นดวยหรือ   Gns 18 24
ขอพระองคอยากระทําเชนนี้เลย ท่ีจะฆาคนชอบธรรมพรอมกับคนชั่ว และใหคนชอบธรรมเหมือนอยางคนชั่ว ใหการนั้นอยูหางไกลจาก   Gns 18 25

พระองค ผูพิพากษาของท่ัวแผนดินโลกจะไมกระทําการยุติธรรมหรือ"
พระเยโฮวาหตรัสวา ถาเราพบคนชอบธรรมในทามกลางเมืองโสโดมหาสิบคน เราจะละเวนท้ังเมืองเพราะเห็นแกพวกเขา   Gns 18 26 " "
อับราฮัมทูลตอบวา ดูเถิด กรุณาเถิด ขาพระองคมีเจตนาทูลตอองคพระผูเปนเจา ซ่ึงขาพระองคเปนเพียงผงคลีดินและขี้เถา   Gns 18 27 "
บางทีคนชอบธรรมหาสิบคนจะขาดไปหาคน พระองคจะทรงทําลายเมืองนั้นท้ังเมืองเพราะขาดหาคนหรือ พระองคตรัสวา ถาเราพบส่ี   Gns 18 28 " "

สิบหาคนท่ีนั่น เราจะไมทําลายเมืองนั้น"
เขายังทูลตอพระองคอีกครั้งวา บางทีจะพบส่ีสิบคนท่ีนั่น และพระองคตรัสวา เราจะไมกระทําเพราะเห็นแกส่ีสิบคน   Gns 18 29 " " " "
เขาทูลตอพระองควา ขอทรงโปรดอยาใหองคพระผูเปนเจาทรงพระพิโรธเลย และขาพระองคจะกราบทูล บางทีจะพบสามสิบคนท่ีนั่น   Gns 18 30 " " 

และพระองคตรัสวา เราจะไมกระทําถาเราพบสามสิบคนท่ีนั่น" "
เขาทูลวา ดูเถิด กรุณาเถิด ขาพระองคมีเจตนาทูลตอองคพระผูเปนเจา บางทีจะพบยี่สิบคนท่ีนั่น และพระองคตรัสวา เราจะไมทําลาย   Gns 18 31 " " "

เมืองนั้นเพราะเห็นแกยี่สิบคน"
เขาทูลวา ขอทรงโปรดอยาใหองคพระผูเปนเจาทรงพระพิโรธเลย และขาพระองคจะยังกราบทูลครั้งนี้ครั้งเดียว บางทีจะพบสิบคนท่ีนั่น   Gns 18 32 " " 

และพระองคตรัสวา เราจะไมทําลายเมืองนั้นเพราะเห็นแกสิบคน" "
เม่ือพระองคทรงมีพระราชปฏิสันถารกับอับราฮัมจบลงแลว พระเยโฮวาหไดเสด็จไปและอับราฮัมก็กลับไปท่ีอยูของตน   Gns 18 33
ทูตสวรรคสององคมาถึงเมืองโสโดมในเวลาเย็น โลทไดนั่งอยูท่ีประตูเมืองโสโดม เม่ือโลทเห็นแลวก็ลุกขึ้นไปพบทูตเหลานั้นและไดกมหนา   Gns 19 1

ของเขาลงถึงดิน
แลวเขากลาววา ดูเถิด เจานายของขาพเจา ขาพเจาขอวิงวอนทานโปรดกรุณาแวะไปบานผูรับใชของทาน คางแรมคืนนี้ ลางเทาของทาน    Gns 19 2 "

แลวทานจะไดตื่นแตเชาเดินทางตอไป ทูตเหลานั้นกลาววา อยาเลย แตพวกเราจะคางแรมท่ีถนนในคืนนี้" " "
เขาไดรบเราทูตเหลานั้นอยางมาก ทูตเหลานั้นจึงแวะเขาไปในบานของเขา และเขาจึงจัดการเลี้ยงทูตเหลานั้น ทําขนมปงไรเชื้อและทูตเหลา   Gns 19 3

นั้นจึงรับประทาน
แตกอนท่ีทูตเหลานั้นเขานอน พวกผูชายเมืองนั้นคือพวกผูชายชาวเมืองโสโดม ท้ังแกและหนุม ทุกคนจากทุกสารทิศ มาลอมเรือนนั้นไว   Gns 19 4
พวกเขาเรียกโลทและพูดกับเขาวา ผูชายเหลานั้นซ่ึงมาหาทานคืนนี้อยูท่ีไหน จงนําเขาเหลานั้นออกมาใหพวกเราเพื่อพวกเราจะไดสมสูกับ   Gns 19 5 "

เขา"
โลทก็ออกทางประตูไปหาพวกนั้นและปดประตูหลังจากท่ีเขาออกไปแลว   Gns 19 6
และกลาววา พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาขอวิงวอนทาน อยากระทําชั่วชาเชนนี้เลย   Gns 19 7 "
ดูเถิด ขาพเจามีบุตรสาวสองคนซ่ึงไมเคยสมสูกับชายเลย ขาพเจาขอวิงวอนทาน ขอใหขาพเจานําพวกเธอออกมาใหทาน ใหทานกระทําแก   Gns 19 8

พวกเธอตามท่ีเห็นชอบในสายตาของทานเถิด เพียงแตอยากระทําอะไรแกชายเหลานี้เลย เพราะเหตุวาพวกเขาเหลานี้เขามาอยูใตรมชายคาของขาพเจา"
พวกเขาพูดวา ถอยไป และพวกเขาพูดอีกวา คนนี้เขามาอาศัยอยูและเขาจะมาตั้งตัวเปนผูพิพากษา บัดนี้เราจะทําการชั่วรายกับทาน   Gns 19 9 " " "

ยิ่งกวาคนเหลานั้น พวกเขาจึงผลักคนนั้นโดยแรงคือโลทนั่นเอง และเขามาใกลเพื่อพังประตู" 
แตทูตเหลานั้นจึงยื่นมือออกไปดึงโลทเขามาในบานและปดประตู   Gns 19 10
ทูตเหลานั้นทําใหพวกผูชายท่ีอยูประตูบานนั้นตาบอดผูนอยผูใหญ ดังนั้นพวกเขาจึงหาประตูจนเหนื่อย   Gns 19 11
ทูตเหลานั้นจึงพูดกับโลทวา ท่ีนี่มีใครอีกไหม จงพาบุตรเขย บุตรชาย บุตรสาว และส่ิงใดๆของเจาท่ีอยูในเมืองนี้ออกจากท่ีนี่   Gns 19 12 "
เพราะพวกเราจะทําลายสถานท่ีแหงนี้เพราะวาเสียงรองของพวกเขาดังมากยิ่งขึ้นตอพระพักตรพระเยโฮวาห และพระเยโฮวาหทรงสงพวก   Gns 19 13

เรามาทําลายมันเสีย"
โลทจึงออกไปพูดกับบุตรเขยของเขาซ่ึงไดแตงงานกับบุตรสาวของเขาวา ลุกขึ้น เจาจงออกไปจากสถานท่ีนี้ เพราะพระเยโฮวาหจะทรง   Gns 19 14 "

ทําลายเมืองนี้ แตเขากลับดูเหมือนอยางผูท่ีลอเลนบุตรเขยของเขา" 
เม่ือรุงเชาทูตสวรรคเหลานั้นจึงเรงเราโลทวา จงลุกขึ้น พาภรรยาของเจา และบุตรสาวท้ังสองของเจา ซ่ึงอยูท่ีนี่ไปเสีย เกรงวาพวกเจาจะถูก   Gns 19 15 "

ทําลายพรอมกับความชั่วชาของเมืองนี้"
ขณะท่ีเขายังรีรออยู ทูตเหลานั้นจึงควาจับมือเขา มือภรรยาของเขาและมือบุตรสาวท้ังสองของเขา พระเยโฮวาหทรงมีความเมตตาตอเขา ทูต   Gns 19 16

เหลานั้นจึงนําเขาออกมาและใหเขาอยูท่ีนอกเมือง
ตอมาเม่ือทูตเหลานั้นนําพวกเขาออกมาภายนอกแลว ทูตพูดวา จงหนีเอาชีวิตรอด อยาไดเหลียวหลังมาดูหรือพักอยูท่ีราบลุมท้ังหลาย จง   Gns 19 17 "

หนีไปท่ีภูเขาเกรงวาเจาจะถูกทําลาย"
โลทจึงกลาวแกทูตเหลานั้นวา โอ เจานายของขาพเจา อยาใหเปนอยางนั้นเลย   Gns 19 18 "
ดูเถิด ผูรับใชของทานไดรับพระกรุณาในสายตาของทานและทานมีความเมตตาอยางยิ่ง ซ่ึงทานไดสําแดงตอขาพเจาในการชวยชีวิตขาพเจา   Gns 19 19

ขาพเจาไมสามารถหนีไปยังภูเขาได เกรงวาส่ิงชั่วรายจะมาถึงตัวขาพเจาและขาพเจาจะตายเสีย
ดูเถิด กรุณาเถิด เมืองนี้อยูใกลท่ีจะหนีไปถึงไดและเปนเมืองเล็ก โอ โปรดใหขาพเจาหนีไปท่ีนั่น เปนเมืองเล็กๆมิใชหรือ และชีวิตของ   Gns 19 20 ( ) 

ขาพเจาจะรอด"
ทูตกลาวแกเขาวา ดูเถิด เรายอมรับเจาเก่ียวกับเรื่องนี้ดวยวาเราจะไมทําลายลางเมืองนี้ซ่ึงเจาไดกลาวถึง   Gns 19 21 "
เจาจงรีบหนีไปท่ีนั่น เพราะเราไมสามารถกระทําอะไรไดจนกวาเจาไปถึงท่ีนั่น เหตุฉะนั้นจึงเรียกชื่อเมืองนั้นวาโศอาร   Gns 19 22 " 
เม่ือโลทเขาไปยังเมืองโศอาร ตะวันก็ขึ้นมาเหนือแผนดินโลกแลว   Gns 19 23
ดังนั้นพระเยโฮวาหทรงใหกํามะถันและไฟจากพระเยโฮวาหตกมาจากฟาสวรรคลงมาบนเมืองโสโดมและเมืองโกโมราห   Gns 19 24
พระองคทรงทําลายลางเมืองท้ังหลายเหลานั้น บรรดาท่ีราบลุม ชาวเมืองท้ังปวงและส่ิงท่ีงอกขึ้นมาบนแผนดิน   Gns 19 25
แตภรรยาของเขาผูตามขางหลังเขาเหลียวกลับไปมองดูและนางจึงกลายเปนเสาเกลือ   Gns 19 26
อับราฮัมลุกขึ้นตั้งแตเชาตรูไปยังสถานท่ีท่ีทานเคยยืนตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Gns 19 27
ทานมองไปทางเมืองโสโดม เมืองโกโมราหและดินแดนท่ีราบลุมท้ังหลาย และดูเถิด ก็เห็นควันจากแผนดินนั้นพลุงขึ้นเหมือนควันจากเตาไฟ   Gns 19 28

ใหญ
ตอมาเม่ือพระเจาทรงทําลายเมืองท้ังหลายในท่ีราบลุมแลวนั้น พระเจาทรงระลึกถึงอับราฮัม และสงโลทออกไปจากทามกลางการทําลายลาง    Gns 19 29

เม่ือพระองคทรงทําลายลางเมืองท้ังหลายซ่ึงโลทอาศัยอยู
โลทขึ้นไปจากเมืองโศอารไปอาศัยอยูบนภูเขาพรอมกับบุตรสาวสองคนของเขา เพราะเขากลัวท่ีอาศัยในเมืองโศอาร เขาจึงไปอาศัยอยูในถํ้า   Gns 19 30

ท้ังเขากับบุตรสาวสองคนของเขา
บุตรสาวหัวปพูดกับนองสาววา บิดาของเราแกแลวและไมมีชายใดในแผนดินโลกเขามาหาพวกเราตามธรรมเนียมของท่ัวโลก   Gns 19 31 "
มาเถิด พวกเราจงใหบิดาของพวกเราดื่มเหลาองุน และพวกเราจะนอนกับทาน เพื่อพวกเราจะสงวนเชื้อสายของบิดาพวกเรา   Gns 19 32 "
ในคืนวันนั้นพวกเธอจึงใหบิดาของพวกเธอดื่มเหลาองุน บุตรสาวหัวปเขาไปนอนกับบิดาของเธอ และเขาไมสังเกตวาเธอมานอนดวยเม่ือไร   Gns 19 33

และเธอลุกขึ้นไปเม่ือไร
ตอมาวันรุงขึ้นบุตรสาวหัวปพูดกับนองสาววา ดูเถิด เม่ือคืนนี้เราไดนอนกับบิดาของเรา พวกเราจงใหทานดื่มเหลาองุนในคืนนี้อีก และเจา   Gns 19 34 "

จงเขาไปนอนกับทานเพื่อพวกเราจะสงวนเชื้อสายของบิดาพวกเรา"
พวกเธอจึงใหบิดาของพวกเธอดื่มเหลาองุนในคืนวันนั้นดวย นองสาวก็ลุกขึ้นไปนอนกับเขา และเขาไมสังเกตวาเธอมานอนดวยเม่ือไรและ   Gns 19 35

เธอลุกขึ้นไปเม่ือไร
ดังนั้น บุตรสาวท้ังสองของโลทก็ตั้งครรภกับบิดาของพวกเธอ   Gns 19 36
บุตรสาวหัวปคลอดบุตรชายคนหนึ่งและเรียกชื่อของเขาวา โมอับ เขาเปนบรรพบุรุษของคนโมอับมาจนถึงทุกวันนี้   Gns 19 37
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สวนนองสาว เธอคลอดบุตรชายคนหนึ่งดวยและเรียกชื่อของเขาวา เบน อัมมี เขาเปนบรรพบุรุษของคนอัมโมนมาจนถึงทุกวันนี้   Gns 19 38 -
อับราฮัมเดินทางจากท่ีนั่นไปยังดินแดนทางใต อาศัยอยูระหวางเมืองคาเดชและเมืองชูร และอาศัยอยูในเมืองเก ราร   Gns 20 1 -
อับราฮัมบอกถึงนางซาราหภรรยาของตนวา นางเปนนองสาวของขาพเจา อาบีเมเลคกษัตริยแหงเมืองเก รารจึงใชคนมานํานางซารา   Gns 20 2 " " -

หไป
แตพระเจาเสด็จมาหาอาบีเมเลคทางพระสุบินในเวลากลางคืนและตรัสกับทานวา ดูเถิด เจาเปนเหมือนคนตาย เพราะหญิงนั้นซ่ึงเจานํามา    Gns 20 3 "

ดวยวานางเปนภรรยาของผูอ่ืนแลว"
แตอาบีเมเลคยังไมไดเขาใกลนาง ทานจึงทูลวา ขาแตองคพระผูเปนเจา พระองคจะประหารชนชาติท่ีชอบธรรมดวยหรือ   Gns 20 4 "
เขาบอกแกขาพระองคมิใชหรือวา นางเปนนองสาวของขาพเจา และแมแตนางเองก็วา เขาเปนพี่ชายของขาพเจา ขาพระองค   Gns 20 5 ` ' ` ' 

กระทําดังนี้ดวยจิตใจอันซ่ือตรงและดวยมือท่ีบริสุทธิ์"
พระเจาตรัสกับทานในพระสุบินวา แทจริงเรารูแลววาเจากระทําดังนี้ดวยจิตใจอันซ่ือตรง เราจึงยับยั้งเจาไมใหทําบาปตอเรา เหตุฉะนั้นเรา   Gns 20 6 "

ไมยอมใหเจาถูกตองนางนั้น
บัดนี้จงคืนภรรยาใหแกชายนั้น เพราะเขาเปนผูพยากรณ เขาจะอธิษฐานเพื่อเจาแลวเจาจะมีชีวิตอยู ถาเจาไมคืนนางนั้น เจาจงรูวาเจาจะ   Gns 20 7

ตายเปนแน ท้ังเจาและทุกคนท่ีเปนของเจา"
เหตุฉะนั้นอาบีเมเลคตื่นบรรทมตั้งแตเชาตรู ทรงเรียกบรรดาขาราชการของทาน และทรงรับส่ังเรื่องท้ังหมดนี้ใหพวกเขาฟง และคนเหลานั้น   Gns 20 8

ก็กลัวยิ่งนัก
ดังนั้นอาบีเมเลคทรงเรียกอับราฮัมมาและตรัสกับทานวา เจาไดกระทําอะไรแกพวกเรา เราไดกระทําผิดอะไรตอเจา ท่ีเจานําบาปใหญโตมา   Gns 20 9 "

ยังเราและราชอาณาจักรของเรา เจาไดกระทําส่ิงซ่ึงไมควรกระทําแกเรา"
อาบีเมเลคตรัสกับอับราฮัมวา เจาคิดอะไรท่ีเจาจึงไดกระทําส่ิงนี้   Gns 20 10 " "
อับราฮัมทูลวา เพราะขาพระองคคิดวาไมมีความเกรงกลัวพระเจาในสถานท่ีนี่เปนแน พวกเขาจะฆาขาพระองคเพราะเห็นแกภรรยาของ   Gns 20 11 "

ขาพระองค
ยิ่งกวานั้นนางเปนนองสาวของขาพระองคจริงๆ นางเปนบุตรสาวของบิดาขาพระองค แตไมใชบุตรสาวของมารดาขาพระองค และนางได   Gns 20 12

มาเปนภรรยาของขาพระองค
ตอมาเม่ือพระเจาทรงโปรดใหขาพระองคตองเรรอนจากบานบิดาของขาพระองค ขาพระองคจึงพูดกับนางวา นี่เปนความกรุณาซ่ึงเจาจะ   Gns 20 13 `

สําแดงตอขาพเจา ในสถานท่ีทุกๆแหงท่ีเราจะไปนั้นขอใหกลาวถึงขาพเจาวา เขาเปนพี่ชายของดิฉัน'"
อาบีเมเลคจึงทรงนําแกะ วัวและทาสชายหญิง และประทานใหแกอับราฮัม แลวทรงคืนซาราหภรรยาของตนใหทานไป   Gns 20 14
แลวอาบีเมเลคตรัสวา ดูเถิด แผนดินของเราก็อยูตอหนาเจา เจาจะอาศัยอยูท่ีไหนก็ไดตามใจชอบ   Gns 20 15 " "
พระองคตรัสกับซาราหวา ดูเถิด เราใหเงินหนึ่งพันแผนแกพี่ชายของเจา ดูเถิด พี่ชายจะคลุมตาเจาตอหนาทุกคนท่ีอยูกับเจาและคนท้ัง   Gns 20 16 "

ปวง ดวยคําเหลานี้นางก็ไดรับการติเตียน" 
เพราะฉะนั้น อับราฮัมก็อธิษฐานตอพระเจา พระเจาทรงรักษาอาบีเมเลค และมเหสีของพระองคและทาสหญิงใหหาย และเขาเหลานั้นก็มีบุตร   Gns 20 17
เพราะวาพระเยโฮวาหไดทรงปดครรภสตรีในราชสํานักของอาบีเมเลคทุกคน เพราะเรื่องซาราหภรรยาอับราฮัม   Gns 20 18
พระเยโฮวาหทรงเยี่ยมซาราหเหมือนท่ีพระองคตรัสไว และพระเยโฮวาหทรงกระทําแกซาราหดังท่ีพระองคทรงตรัสไว   Gns 21 1
เพราะซาราหตั้งครรภ และคลอดบุตรชายคนหนึ่งใหอับราฮัมเม่ือทานชรา ตามเวลาซ่ึงพระเจาไดตรัสกับทาน   Gns 21 2
อับราฮัมตั้งชื่อบุตรชายท่ีเกิดแกทาน ผูซ่ึงซาราหคลอดใหทานนั้นวา อิสอัค   Gns 21 3
แลวอับราฮัมทําพิธีเขาสุหนัตใหแกอิสอัคบุตรชายของตนเม่ือมีอายุแปดวัน ดังท่ีพระเจาทรงบัญชาแกทาน   Gns 21 4
อับราฮัมมีอายุหนึ่งรอยปเม่ืออิสอัคบุตรชายเกิดแกทาน   Gns 21 5
นางซาราหกลาววา พระเจาทรงกระทําใหขาพเจาหัวเราะ ดังนั้นทุกคนท่ีไดฟงจะพลอยหัวเราะกับขาพเจา   Gns 21 6 " "
นางกลาวอีกวา ใครจะพูดกับอับราฮัมไดวาซาราหจะใหลูกออนกินนม เพราะขาพเจาก็ไดคลอดบุตรชายคนหนึ่งใหทานเม่ือทานชราแลว   Gns 21 7 " "
เด็กนั้นก็เติบโตขึ้นและหยานมและอับราฮัมจัดการเลี้ยงใหญในวันนั้นเม่ืออิสอัคหยานม   Gns 21 8
แตซาราหเห็นบุตรชายของฮาการคนอียิปตซ่ึงนางคลอดใหอับราฮัม กําลังหัวเราะเลนอยู   Gns 21 9
นางจึงพูดกับอับราฮัมวา ไลทาสหญิงคนนี้กับบุตรชายของนางไปเสียเถิด เพราะวาบุตรชายของทาสหญิงคนนี้จะเปนผูรับมรดกรวมกับอิส   Gns 21 10 "

อัคบุตรชายของขาพเจาไมได"
อับราฮัมกลุมใจมาก เพราะเรื่องบุตรชายของทาน   Gns 21 11
แตพระเจาตรัสกับอับราฮัมวา เจาอยาโศกเศราในสายตาของเจาเพราะเรื่องเด็กนั้น และเพราะทาสหญิงของเจาเลย ทุกส่ิงท่ีซาราหกลาวกับ   Gns 21 12 "

เจา เจาก็จงฟงเสียงของนางเถิด เพราะเขาจะเรียกเชื้อสายของเจาทางสายอิสอัค
สวนบุตรชายของทาสหญิงนั้น เราจะกระทําใหเปนชนชาติหนึ่งดวย เพราะเขาเปนเชื้อสายของเจา   Gns 21 13 "
อับราฮัมจึงลุกขึ้นแตเชามืด ใหขนมปงและน้ําหนึ่งถุงหนังแกฮาการ ใสบาใหนางพรอมกับเด็กนั้นแลวไลนางออกไป นางก็จากไปและพเนจร   Gns 21 14

ไปในถ่ินทุรกันดารแหงเบเออรเชบา
และน้ําในถุงหนังนั้นก็หมดไป นางก็วางเด็กนั้นไวใตพุมไมแหงหนึ่ง   Gns 21 15
แลวนางก็ไปนั่งลงหางออกไปตรงหนาเด็กนั้น ประมาณเทากับระยะลูกธนูตก เพราะนางพูดวา อยาใหขาเห็นความตายของเด็กนั้นเลย   Gns 21 16 " " 

นางก็นั่งอยูตรงหนาเด็กนั้นแลวตะเบ็งเสียงรองไห
พระเจาทรงสดับเสียงรองของเด็กนั้น และทูตสวรรคของพระเจาจึงเรียกฮาการจากฟาสวรรคกลาวกับนางวา ฮาการ เจาเปนอะไรไป อยา   Gns 21 17 "

กลัวเลย เพราะวาพระเจาทรงสดับเสียงของเด็ก ณ ท่ีท่ีเขาอยูนั้นแลว
ลุกขึ้นอุมเด็กนั้น เอามือจับเขาไวใหแนน เพราะเราจะทําใหเขาเปนชาติใหญชาติหนึ่ง   Gns 21 18 "
แลวพระเจาทรงเบิกตาของนาง นางก็เห็นบอน้ําแหงหนึ่ง จึงไปเติมน้ําเต็มถุงหนังและใหเด็กนั้นดื่ม   Gns 21 19
พระเจาทรงสถิตกับเด็กนั้น เขาเติบโตขึ้น อาศัยอยูในถ่ินทุรกันดาร และเปนนักธนู   Gns 21 20
เขาอาศัยอยูในถ่ินทุรกันดารแหงปาราน มารดาก็หาภรรยาคนหนึ่งจากประเทศอียิปตใหเขา   Gns 21 21
และตอมาในคราวนั้น อาบีเมเลคและฟโคลผูบัญชาการทหารของพระองค พูดกับอับราฮัมวา พระเจาทรงสถิตกับทานในทุกส่ิงท่ีทานกระทํา   Gns 21 22 "
เพราะฉะนั้นบัดนี้จงปฏิญาณในพระนามพระเจาใหแกเราท่ีนี่วา ทานจะไมประพฤติการคดโกงตอเรา หรือโอรสของเรา หรือตอหลานของ   Gns 21 23

เรา แตดังท่ีเราภักดีตอทาน ทานจงภักดีตอเราและตอแผนดินซ่ึงทานอาศัยอยูนี้"
อับราฮัมก็ทูลวา ขาพเจายอมปฏิญาณ   Gns 21 24 " "
อับราฮัมก็รองทุกขตออาบีเมเลค เรื่องบอน้ําท่ีขาราชการอาบีเมเลคยึดเอาไป   Gns 21 25
อาบีเมเลคตรัสวา เราไมรูวาใครทําอยางนี้ ท้ังทานก็มิไดบอกเรา เราก็ยังไมไดยินเรื่องจนวันนี้   Gns 21 26 " "
อับราฮัมจึงนําแกะและวัวมาถวายแกอาบีเมเลค ท้ังสองฝายก็ทําพันธสัญญากัน   Gns 21 27
อับราฮัมไดแยกลูกแกะตัวเมียจากฝูงไวตางหากเจ็ดตัว   Gns 21 28
อาบีเมเลคตรัสถามอับราฮัมวา ลูกแกะตัวเมียเจ็ดตัวท่ีทานแยกไวตางหากนั้นหมายความวาอะไร   Gns 21 29 " "
ทานทูลวา ขอพระองครับลูกแกะตัวเมียเจ็ดตัวนี้จากมือขาพระองค เพื่อจะไดเปนพยานแกขาพระองควา ขาพระองคไดขุดบอน้ํานี้   Gns 21 30 " "
เหตุฉะนี้ทานจึงเรียกท่ีนั้นวา เบเออรเชบา เพราะวาท้ังสองไดปฏิญาณกันไว   Gns 21 31
ท้ังสองกระทําพันธสัญญากันท่ีเบเออรเชบาดังนี้แหละ แลวอาบีเมเลคและฟโคลผูบัญชาการทหารของพระองคไดลุกขึ้นแลวก็กลับไปยังแผน   Gns 21 32

ดินของชาวฟลิสเตีย
อับราฮัมปลูกตนแทมริสกไวท่ีเบเออรเชบา และนมัสการออกพระนามพระเยโฮวาหพระเจานิรันดรท่ีนั่น   Gns 21 33
อับราฮัมอาศัยอยูในแผนดินชาวฟลิสเตียหลายวัน   Gns 21 34
และตอมาภายหลังเหตุการณเหลานี้ พระเจาทรงลองใจอับราฮัม และตรัสกับทานวา อับราฮัม ทานทูลวา ดูเถิด ขาพระองคอยูท่ีนี่ พระ   Gns 22 1 " " "
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พระองคตรัสวา จงพาบุตรชายของเจาคืออิสอัค บุตรชายคนเดียวของเจาผูท่ีเจารักไปยังแผนดินโมริยาห และถวายเขาท่ีนั่นเปนเครื่องเผา   Gns 22 2 "
บูชา บนภูเขาลูกหนึ่งซ่ึงเราจะบอกแกเจา"

อับราฮัมจึงลุกขึ้นแตเชามืด ผูกอานลาของทานพาคนใชหนุมไปกับทานดวยสองคนกับอิสอัคบุตรชายของทาน ทานตัดฟนสําหรับเครื่องเผา   Gns 22 3
บูชา แลวลุกขึ้นเดินทางไปยังท่ีซ่ึงพระเจาทรงตรัสแกทาน

พอถึงวันท่ีสามอับราฮัมเงยหนาขึ้นแลเห็นท่ีนั้นแตไกล   Gns 22 4
อับราฮัมจึงพูดกับคนใชหนุมของทานวา อยูกับลาท่ีนี่เถิด เรากับเด็กชายจะเดินไปนมัสการท่ีโนน แลวจะกลับมาพบเจา   Gns 22 5 " "
อับราฮัมเอาฟนสําหรับเครื่องเผาบูชาใสบาอิสอัคบุตรชายของตน ถือไฟและมีดแลวพอลูกไปดวยกัน   Gns 22 6
อิสอัคพูดกับอับราฮัมบิดาวา บิดาเจาขา และทานตอบวา ลูกเอย พออยูท่ีนี่ ลูกจึงวา นี่ไฟและฟน แตลูกแกะสําหรับเครื่องเผาบูชา   Gns 22 7 " " " " "

อยูท่ีไหน"
อับราฮัมตอบวา ลูกเอย พระเจาจะทรงจัดหาลูกแกะสําหรับพระองคเองเปนเครื่องเผาบูชา พอลูกท้ังสองก็เดินตอไปดวยกัน   Gns 22 8 " " 
เขาท้ังสองมาถึงท่ีซ่ึงพระเจาตรัสบอกทานไว อับราฮัมก็สรางแทนบูชาท่ีนั่น เรียงฟนเปนระเบียบ แลวมัดอิสอัคบุตรชายวางไวบนแทนบูชา   Gns 22 9

บนฟน
แลวอับบราฮัมก็ยื่นมือจับมีดจะฆาบุตรชาย   Gns 22 10
แตทูตสวรรคของพระเยโฮวาหเรียกทานจากฟาสวรรควา อับราฮัม อับราฮัม และทานตอบวา ขาพระองคอยูท่ีนี่ พระเจาขา   Gns 22 11 " " " "
และพระองคตรัสวา อยาแตะตองเด็กนั้นหรือกระทําอะไรแกเขาเลย เพราะบัดนี้เรารูแลววาเจายําเกรงพระเจา ดวยเห็นวาเจามิไดหวงบุตร   Gns 22 12 "

ชายของเจา คือบุตรชายคนเดียวของเจาจากเรา"
อับราฮัมเงยหนาขึ้นมองดู และดูเถิด ขางหลังทานมีแกะผูตัวหนึ่ง เขาของมันติดอยูในพุมไมทึบ อับราฮัมก็ไปจับแกะผูตัวนั้นมาถวายเปน   Gns 22 13

เครื่องเผาบูชาแทนบุตรชายของทาน
อับราฮัมจึงเรียกสถานท่ีนั้นวา เยโฮวาหยิเรห อยางท่ีเขาพูดกันทุกวันนี้วา ท่ีภูเขาของพระเยโฮวาหนั้น พระองคทรงทอดพระเนตร   Gns 22 14 " "
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหเรียกอับราฮัมครั้งท่ีสองมาจากฟาสวรรค   Gns 22 15
และตรัสวา พระเยโฮวาหตรัสวา เราปฏิญาณโดยตัวเราเองวาเพราะเจากระทําอยางนี้และมิไดหวงบุตรชายของเจา คือบุตรชายคนเดียว   Gns 22 16 "

ของเจา
เราจะอวยพรเจาแน เราจะทวีเชื้อสายของเจาใหมากขึ้น ดังดวงดาวในทองฟา และดังเม็ดทรายบนฝงทะเล เชื้อสายของเจาจะไดประตูเมือง   Gns 22 17

ศัตรูของเจาเปนกรรมสิทธิ์
ประชาชาติท้ังหลายท่ัวโลกจะไดพรเพราะเชื้อสายของเจา เพราะวาเจาไดเชื่อฟงเสียงของเรา   Gns 22 18 "
อับราฮัมจึงกลับไปหาคนใชหนุมของทาน เขาก็ลุกขึ้นแลวพากันกลับไปยังเมืองเบเออรเชบา อับราฮัมก็อาศัยอยูท่ีเบเออรเชบา   Gns 22 19
และตอมาภายหลังเหตุการณเหลานี้ มีคนมาบอกอับราฮัมวา ดูเถิด มิลคาหบังเกิดบุตรใหแกนาโฮรนองชายของทานดวยแลว   Gns 22 20 "
คือฮูสบุตรหัวป บูสนองชายของเขา เคมูเอลบิดาของอารัม   Gns 22 21
เคเสด ฮาโซ ปลดาช ยิดลาฟ และเบธูเอล   Gns 22 22 "
เบธูเอลใหกําเนิดบุตรสาวชื่อเรเบคาห ท้ังแปดนี้มิลคาหบังเกิดใหนาโฮร นองชายของอับราฮัม   Gns 22 23
และภรรยานอยของเขาท่ีชื่อเรอูมาห ก็ไดบังเกิดเตบาห กาฮัม ทาหาช และมาอาคาห   Gns 22 24
ซาราหมีอายุหนึ่งรอยยี่สิบเจ็ดป ซาราหมีชีวิตถึงอายุนี้   Gns 23 1
แลวซาราหก็ส้ินชีวิตท่ีเมืองคีริยาทอารบา คือเมืองเฮโบรน ในแผนดินคานาอัน อับราฮัมไวทุกขใหซาราหและรองไหคิดถึงนาง   Gns 23 2
อับราฮัมยืนขึ้นหนาศพพูดกับลูกหลานของเฮทวา   Gns 23 3
ขาพเจาเปนคนตางดาวและเปนคนมาอาศัยอยูทามกลางทาน ขอทานใหท่ีดินทามกลางทานเปนสุสาน เพื่อขาพเจาจะไดฝงผูตายของ   Gns 23 4 "

ขาพเจาใหพนสายตาไป"
ลูกหลานของเฮทตอบอับราฮัมวา   Gns 23 5
นายเจาขา โปรดฟงพวกเรา ทานเปนเจานายจากพระเจาทามกลางเรา ขอใหฝงผูตายของทานในอุโมงคฝงศพท่ีดีท่ีสุดของเราเถิด ไมมีผูใด   Gns 23 6 "

ในพวกเราท่ีจะหวงสุสานของเขาไวไมใหทาน หรือขัดขวางทานมิใหฝงผูตายของทาน"
อับราฮัมก็ลุกขึ้นกราบลงตอหนาลูกหลานของเฮทชาวแผนดินนั้น   Gns 23 7
และพูดกับพวกเขาวา ถาทานยินยอมใหขาพเจาฝงผูตายของขาพเจาใหพนสายตาไปแลว ขอฟงขาพเจาเถิด และวิงวอนเอโฟรนบุตรชาย   Gns 23 8 "

โศหารเพื่อขาพเจา
ขอใหเขาใหถํ้ามัคเป ลาห ซ่ึงเขาถือกรรมสิทธิ์นั้นแกขาพเจา มันอยูท่ีปลายนาของเขา ขอใหเขาขายใหขาพเจาเต็มตามราคาใหเปน   Gns 23 9 -

กรรมสิทธิ์สําหรับใชเปนสุสานในหมูพวกทาน"
ฝายเอโฟรนอาศัยอยูทามกลางลูกหลานของเฮท เอโฟรนคนฮิตไทตจึงตอบอับราฮัมใหบรรดาลูกหลานของเฮทผูท่ีเขาไปท่ีประตูเมืองของเขา   Gns 23 10

ฟงวา
อยาเลย นายเจาขา โปรดฟงขาพเจา ขาพเจาใหนานั้นแกทานและใหถํ้าท่ีอยูในนานั้นแกทาน ดวยขาพเจาใหแกทานตอหนาลูกหลาน   Gns 23 11 "

ประชาชนของขาพเจา ขอเชิญฝงผูตายของทานเถิด"
อับราฮัมก็กราบลงตอหนาชาวแผนดินนั้น   Gns 23 12
และทานพูดกับเอโฟรนใหชาวแผนดินนั้นฟงวา แตถาทานยินยอมใหแลว ขอฟงขาพเจา ขาพเจาจะจายคานานั้น ขอรับเงินจากขาพเจา   Gns 23 13 "

เถิด และขาพเจาจะไดฝงผูตายของขาพเจาท่ีนั่น"
เอโฟรนตอบอับราฮัมวา   Gns 23 14
นายเจาขา ขอฟงขาพเจาเถิด ท่ีดินแปลงนี้มีราคาเปนเงินส่ีรอยเชเขล สําหรับทานกับขาพเจาก็ไมเทาไร ฝงผูตายของทานเถิด   Gns 23 15 " "

อับราฮัมก็ฟงคําของเอโฟรน แลวอับราฮัมก็ชั่งเงินใหเอโฟรนตามจํานวนท่ีเขาบอกใหลูกหลานของเฮทฟงแลว คือเงินส่ีรอยเชเข   Gns 23 16
ลตามน้ําหนักท่ีพวกพอคาใชกันในเวลานั้น

นาของเอโฟรนในมัคเป ลาห ซ่ึงอยูหนามัมเร มีนากับถํ้าซ่ึงอยูในนั้น และตนไมท้ังส้ินซ่ึงอยูในนาตลอดท่ัวบริเวณนั้น จึงไดขาย   Gns 23 17 -
ใหแกอับราฮัมเปนกรรมสิทธิ์ตอหนาลูกหลานของเฮท คือตอหนาบรรดาผูท่ีเขาไปท่ีประตูเมืองของเขา   Gns 23 18
ตอมาอับราฮัมก็ฝงศพนางซาราหภรรยาของตน ในถํ้าท่ีนามัคเป ลาหหนามัมเร คือเมืองเฮโบรน ในแผนดินคานาอัน   Gns 23 19 -
นาและถํ้าซ่ึงอยูในนั้นลูกหลานของเฮทยอมขายใหแกอับราฮัมเปนกรรมสิทธิ์เพื่อใชเปนสุสาน   Gns 23 20
ฝายอับราฮัมก็ชราแลว มีอายุมากทีเดียว และพระเยโฮวาหทรงอวยพระพรอับราฮัมทุกประการ   Gns 24 1
อับราฮัมพูดกับคนใชของทานท่ีมีอาวุโสท่ีสุดในบาน ผูดูแลทรัพยสมบัติทุกอยางของทานวา เอามือเจาวางไวใตขาออนของเรา   Gns 24 2 "
แลวเราจะใหเจาปฏิญาณในพระนามพระเยโฮวาหพระเจาแหงฟาสวรรคและพระเจาแหงแผนดินโลก วาเจาจะไมหาภรรยาใหบุตรชายของ   Gns 24 3

เราจากบุตรสาวของคนคานาอัน ท่ีเราอาศัยอยูทามกลางเขานี้
แตเจาจะไปยังประเทศและหมูญาติของเราเพื่อหาภรรยาคนหนึ่งใหแกอิสอัคบุตรชายของเรา   Gns 24 4 "
คนใชก็เรียนทานวา หากวาหญิงนั้นจะไมเต็มใจมากับขาพเจายังแผนดินนี้ ถาเชนนั้นขาพเจามิตองนําบุตรชายของทานกลับไปยังแผนดิน   Gns 24 5 "

ซ่ึงทานจากมานั้นหรือ"
อับราฮัมพูดกับเขาวา ระวังอยาพาบุตรชายของเรากลับไปท่ีนั่นอีก   Gns 24 6 "
พระเยโฮวาหพระเจาแหงฟาสวรรค ผูทรงนําเรามาจากบานบิดาเรา และจากแผนดินแหงญาติของเรา พระองคตรัสกับเราและทรงปฏิญาณ   Gns 24 7

กับเราวา เราจะมอบแผนดินนี้ใหแกเชื้อสายของเจา พระองคจะทรงใชทูตสวรรคของพระองคไปขางหนาเจา เจาจงหาภรรยาคนหนึ่งใหบุตรชายของเราจากท่ีนั่น` ' 
ถาหญิงนั้นไมเต็มใจมากับเจา เจาก็จะพนจากคําปฏิญาณของเรานี้ แตเจาอยาพาบุตรชายของเรากลับไปท่ีนั่นก็แลวกัน   Gns 24 8 "
คนใชจึงเอามือของเขาวางใตขาออนของอับราฮัมนายของตน และปฏิญาณตอทานตามเรื่องนี้   Gns 24 9
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คนใชนําอูฐสิบตัวของนายมาแลวออกเดินทางไป ดวยวาขาวของท้ังส้ินของนายเขาอยูในอํานาจของเขา เขาลุกขึ้นไปยังเมโสโปเตเมีย ถึง   Gns 24 10

เมืองของนาโฮร
เขาใหอูฐคุกเขาลงท่ีริมบอน้ําขางนอกเมืองเวลาเย็น ซ่ึงเปนเวลาท่ีผูหญิงออกมาตักน้ํา   Gns 24 11
เขาอธิษฐานวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของอับราฮัมนายของขาพระองค ขอทรงประทานความสําเร็จแกขาพระองคในวันนี้ และขอทรง   Gns 24 12 "

สําแดงความเมตตาแกอับราฮัมนายของขาพระองค
ดูเถิด ขาพระองคกําลังยืนอยูท่ีริมบอน้ํา และบรรดาบุตรสาวของชาวเมืองนี้กําลังออกมาตักน้ํา   Gns 24 13
ขอใหหญิงสาวคนท่ีขาพระองคจะพูดกับนางวา โปรดลดเหยือกของนางลงใหขาพเจาดื่มน้ํา และนางนั้นจะวา เชิญดื่มเถิดและขาพเจา   Gns 24 14 ` ' `

จะใหน้ําอูฐของทานกินดวย ใหคนนั้นเปนคนท่ีพระองคทรงกําหนดสําหรับอิสอัคผูรับใชของพระองค อยางนี้ขาพระองคจะทราบไดวา พระองคทรงสําแดงความเมตตาแกนายของขา' 
พระองค"

และตอมาเม่ือเขาอธิษฐานยังไมทันเสร็จ ดูเถิด เรเบคาห ผูท่ีเกิดแกเบธูเอลบุตรชายของนางมิลคาหภรรยาของนาโฮรนองชายของอับราฮัม ก็   Gns 24 15
แบกไหน้ําของนางเดินออกมา

หญิงสาวนั้นงามมาก เปนพรหมจารียังไมมีชายใดสมสูนาง นางก็ลงไปท่ีบอน้ําเติมน้ําเต็มไหน้ําแลวก็ขึ้นมา   Gns 24 16
คนใชนั้นก็วิ่งไปตอนรับนาง แลวพูดวา ขอน้ําจากไหน้ําของนางใหขาพเจาดื่มสักหนอย   Gns 24 17 " "
นางตอบวา นายเจาขา เชิญดื่มเถิด แลวนางก็รีบลดไหน้ําของนางลงมาถือไวแลวใหเขาดื่ม   Gns 24 18 " " 
เม่ือใหเขาดื่มเสร็จแลว นางจึงวา ขาพเจาจะตักน้ําใหอูฐของทานกินจนอ่ิมดวย   Gns 24 19 " "
นางรีบเทน้ําในไหน้ําของนางใสรางแลววิ่งไปตักน้ําท่ีบออีก นางตักน้ําใหอูฐท้ังหมดของเขา   Gns 24 20
ชายนั้นเพงดูนางเงียบๆเพื่อตรึกตรองดูวาพระเยโฮวาหทรงใหการเดินทางของตนบังเกิดผลหรือไม   Gns 24 21
และตอมาเม่ืออูฐกินน้ําเสร็จแลว ชายนั้นก็ใหแหวนทองคําหนักครึ่งเชเขล และกําไลสําหรับขอมือนางคูหนึ่งทองหนักสิบเชเขล   Gns 24 22
และพูดวา ขอบอกขาพเจาวานางเปนบุตรสาวของใคร ในบานบิดาของนางนั้นมีท่ีใหพวกเราพักอาศัยบางไหม   Gns 24 23 " "
นางตอบเขาวา ขาพเจาเปนบุตรสาวของเบธูเอลบุตรชายของนางมิลคาหซ่ึงนางบังเกิดใหกับนาโฮร   Gns 24 24 " "
นางพูดเสริมวา เรามีท้ังฟางและเสบียงพอ และมีท่ีใหพักดวย   Gns 24 25 " "
ชายนั้นก็กมศีรษะลงนมัสการพระเยโฮวาห   Gns 24 26
และอธิษฐานวา สรรเสริญแดพระเยโฮวาหพระเจาของอับราฮัมนายของขาพระองค ผูมิไดทรงทอดท้ิงความกรุณา และความจริงของ   Gns 24 27 "

พระองคตอนาย สวนขาพระองคนั้นพระเยโฮวาหทรงนํามาตามทางจนถึงบานหมูญาติของนายขาพระองค"
แลวหญิงสาวนั้นก็วิ่งไปบอกคนในครอบครัวของมารดาถึงเรื่องเหลานี้   Gns 24 28
เรเบคาหมีพี่ชายคนหนึ่งชื่อ ลาบัน ลาบันวิ่งไปหาชายคนนั้นท่ีบอน้ํา   Gns 24 29
และตอมาเม่ือทานเห็นแหวนและกําไลท่ีขอมือนองสาว และเม่ือทานไดยินคําของเรเบคาหนองสาววา ชายนั้นพูดกับขาพเจาอยางนี้   Gns 24 30 " " 

ทานก็ไปหาชายนั้น และดูเถิด เขากําลังยืนอยูกับอูฐท่ีบอน้ํา
ทานพูดวา ขาแตทานผูรับพระพรของพระเยโฮวาห เชิญเขามาเถิด ทานยืนอยูขางนอกทําไม เพราะขาพเจาเตรียมบานและเตรียมท่ีสําหรับ   Gns 24 31 "

อูฐแลว"
ชายนั้นจึงเขาไปในบาน ลาบันก็แกอูฐของเขา ใหฟางและอาหารสําหรับอูฐ ใหน้ําลางเทาเขาและคนท่ีมากับเขา   Gns 24 32
แลวจัดอาหารมาเลี้ยงเขา แตเขาวา ขาพเจาจะไมรับประทาน จนกวาขาพเจาจะพูดถึงธุระท่ีขาพเจาไดรับมอบหมายมานั้นใหทานฟงเสีย   Gns 24 33 "

กอน ลาบันก็วา เชิญพูดเถิด" " "
เขาจึงพูดวา ขาพเจาเปนคนใชของอับราฮัม   Gns 24 34 "
พระเยโฮวาหทรงอวยพระพรแกนายขาพเจาอยางมากมาย ทานก็เจริญขึ้น และพระองคทรงประทานฝูงแพะแกะ และฝูงวัว เงินและทอง คน   Gns 24 35

ใชชายหญิง อูฐและลา
และนางซาราหภรรยานายขาพเจาไดบังเกิดบุตรชายคนหนึ่งใหแกนายเม่ือนางแกแลว และนายก็ยกทรัพยสมบัติท้ังหมดใหบุตร   Gns 24 36
นายใหขาพเจาปฏิญาณวา เจาอยาหาภรรยาใหแกบุตรชายของเราจากบุตรสาวของคนคานาอัน ซ่ึงเราอาศัยอยูในแผนดินของเขานี้   Gns 24 37 `
แตเจาจงไปยังบานบิดาของเราและไปยังหมูญาติของเรา และหาภรรยาคนหนึ่งใหแกบุตรชายของเรา   Gns 24 38 '
ขาพเจาพูดกับนายวา หญิงนั้นอาจจะไมยอมมากับขาพเจา   Gns 24 39 ` '
แตทานพูดกับขาพเจาวา พระเยโฮวาหผูซ่ึงเราดําเนินอยูตอพระองคจะทรงใชทูตสวรรคของพระองคไปกับเจา และใหทางของเจาบังเกิด   Gns 24 40 `

ผล และเจาจะหาภรรยาคนหนึ่งใหบุตรชายของเราจากหมูญาติของเรา และจากบานบิดาของเรา
แลวเจาจะพนจากคําปฏิญาณของเรา เม่ือเจามาถึงหมูญาติของเราแลว ถาเขาไมยอมใหหญิงนั้น เจาก็พนจากคําปฏิญาณของเรา   Gns 24 41 '
วันนี้ขาพเจามาถึงบอน้ําและทูลวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของอับราฮัมนายของขาพระองค ถาบัดนี้พระองคทรงโปรดใหทางท่ีขา   Gns 24 42 `

พระองคไปนั้นเกิดผล
ดูเถิด ขาพระองคกําลังยืนอยูท่ีบอน้ํา และตอมาเม่ือสาวพรหมจารีออกมาตักน้ํา และขาพระองคพูดกับนางดวยวา ขอน้ําใหขาพเจาดื่มจาก   Gns 24 43 "

ไหน้ําของนางสักหนอย"
และนางจะตอบขาพระองควา เชิญดื่มเถิด และขาพเจาจะตักน้ําใหอูฐของทานดวย ใหผูนั้นเปนหญิงท่ีพระเยโฮวาหทรงกําหนดตัวไว   Gns 24 44 " " 

สําหรับบุตรชายของนายขาพระองค'
เม่ือขาพเจาอธิษฐานในใจไมทันขาดคํา ดูเถิด นางเรเบคาหแบกไหน้ําของนางเดินออกมา นางลงไปตักน้ําท่ีบอน้ํา ขาพเจาพูดกับนางวา    Gns 24 45

ขอน้ําใหขาพเจาดื่มหนอย` '
นางก็รีบลดไหน้ําจากบาของนางและวา เชิญดื่มเถิด แลวขาพเจาจะใหน้ําแกอูฐของทานดวย ขาพเจาจึงดื่ม และนางก็ตักน้ําใหอูฐกิน   Gns 24 46 ` ' 

ดวย
แลวขาพเจาถามนางวา นางเปนบุตรสาวของใคร นางตอบวา เปนบุตรสาวของเบธูเอลบุตรชายของนาโฮร ซ่ึงนางมิลคาหกําเนิดให   Gns 24 47 ` ' `

แกเขา ขาพเจาจึงใสแหวนท่ีจมูกของนางแลวสวมกําไลท่ีขอมือนาง' 
แลวขาพเจาก็กมศีรษะลงนมัสการพระเยโฮวาห และถวายสรรเสริญแดพระเยโฮวาหพระเจาของอับราฮัมนายขาพเจา ผูทรงนําขาพเจามา   Gns 24 48

ตามทางท่ีถูก เพื่อหาบุตรสาวของนองชายนายใหบุตรชายของนาย
บัดนี้ถาทานยอมแสดงความเมตตาและจริงใจตอนายขาพเจาแลว ขอกรุณาบอกขาพเจา ถามิฉะนั้นก็ขอบอกขาพเจา เพื่อขาพเจาจะหันไป   Gns 24 49

ทางขวาหรือซาย"
ลาบันและเบธูเอลจึงตอบวา ส่ิงนี้มาจากพระเยโฮวาห เราจะพูดดีหรือรายกับทานก็ไมได   Gns 24 50 "
ดูเถิด เรเบคาหก็อยูตอหนาทาน พานางไปเถิด และใหนางเปนภรรยาบุตรชายนายของทานดังท่ีพระเยโฮวาหตรัสแลว   Gns 24 51 "
และตอมาเม่ือคนใชของอับราฮัมไดยินถอยคําของทานท้ังสอง ก็กราบลงถึงดินนมัสการพระเยโฮวาห   Gns 24 52
แลวคนใชก็นําเอาเครื่องเงินและเครื่องทอง พรอมกับเส้ือผามอบใหแกเรเบคาห เขายังมอบของอันมีคาใหแกพี่ชายและมารดาของนางดวย   Gns 24 53
แลวพวกเขาก็รับประทานและดื่ม คือเขากับคนท่ีมากับเขา และคางคืนท่ีนั่น และพวกเขาลุกขึ้นในเวลาเชา คนใชนั้นก็กลาววา ขอให   Gns 24 54 "

ขาพเจากลับไปหานายขาพเจาเถิด"
พี่ชายและมารดาของนางวา ขอใหหญิงสาวอยูกับเราสักหนอยกอน อยางนอยสักสิบวันแลวนางจะไปก็ได   Gns 24 55 " "
แตชายนั้นพูดกับพวกเขาวา อยาหนวงขาพเจาไวเลย เพราะพระเยโฮวาหทรงใหทางของขาพเจาเกิดผลแลว ขอใหขาพเจาออกเดินทาง   Gns 24 56 "

เพื่อขาพเจาจะไดกลับไปหานายขาพเจา"
พวกเขาวา เราจะเรียกหญิงสาวมาถามดู   Gns 24 57 " "
พวกเขาก็เรียกเรเบคาหมาหา และพูดกับนางวา เจาจะไปกับชายคนนี้หรือไม นางตอบวา ขาพเจาจะไป   Gns 24 58 " " " "
พวกเขาจึงสงเรเบคาหนองสาวกับพี่เลี้ยงของนางไปพรอมกับคนใชของอับราฮัม และคนของเขา   Gns 24 59
พวกเขาอวยพรเรเบคาห และกลาวแกนางวา นองสาวเอย ขอใหเจาเปนมารดาคนนับแสนนับลาน และขอใหเชื้อสายของเจาไดประตูเมือง   Gns 24 60 "
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ของคนท่ีเกลียดชังเจาเปนกรรมสิทธิ์"

แลวเรเบคาหและเหลาสาวใชของนางก็ขึ้นอูฐไปกับชายนั้น คนใชก็พาเรเบคาหไป   Gns 24 61
ฝายอิสอัคมาจากบอน้ําลาไฮรอย เพราะทานไปอาศัยอยูทางใต   Gns 24 62
เวลาเย็นอิสอัคออกไปตรึกตรองท่ีทุงนาและทานก็เงยหนาขึ้นมองไป และดูเถิด มีอูฐเดินมา   Gns 24 63
เรเบคาหเงยหนาขึ้น เม่ือแลเห็นอิสอัคนางก็ลงจากอูฐ   Gns 24 64
เพราะนางไดพูดกับคนใชนั้นวา ชายคนโนนท่ีกําลังเดินผานทุงนามาหาเรานั้นคือใคร คนใชนั้นตอบวา นายของขาพเจาเอง นาง   Gns 24 65 " " " " 

จึงหยิบผาคลุมหนามาคลุม
คนใชบอกใหอิสอัคทราบทุกอยางท่ีเขาไดกระทําไป   Gns 24 66
อิสอัคก็พานางเขามาในเต็นทของนางซาราหมารดาของทานและรับเรเบคาหไว นางก็เปนภรรยาของทาน และทานก็รักนาง อิสอัคก็ไดรับ   Gns 24 67

ความปลอบประโลมภายหลังท่ีมารดาของทานส้ินชีวิตแลว
อับราฮัมไดภรรยาอีกคนหนึ่งชื่อเคทูราห   Gns 25 1
นางก็คลอดบุตรใหแกทานชื่อศิมราน โยกชาน เมดาน มีเดียน อิชบากและชูอาห   Gns 25 2
โยกชานใหกําเนิดบุตรชื่อเชบาและเดดาน บุตรชายของเดดาน คืออัสชูริม เลทูชิมและเลอุมมิม   Gns 25 3
บุตรชายของมีเดียนคือ เอฟาห เอเฟอร ฮาโนค อาบีดาและเอลดาอาห ท้ังหมดนี้เปนลูกหลานของนางเคทูราห   Gns 25 4
อับราฮัมไดมอบทรัพยสมบัติท้ังหมดแกอิสอัค   Gns 25 5
แตอับราฮัมใหของขวัญแกบุตรชายท้ังหลายของพวกภรรยานอยของทาน และใหพวกเขาแยกไปจากอิสอัคบุตรชายของทาน ไปทางทิศ   Gns 25 6

ตะวันออกยังประเทศตะวันออก เม่ือทานยังมีชีวิตอยู
อายุแหงชีวิตของอับราฮัม คือหนึ่งรอยเจ็ดสิบหาป   Gns 25 7
อับราฮัมส้ินลมหายใจเม่ือแกหงอมแลว และเปนคนชรามีอายุมาก และถูกรวบรวมไวกับบรรพบุรุษของทาน   Gns 25 8
อิสอัคและอิชมาเอลบุตรชายของทานก็ฝงทานไวในถํ้ามัคเป ลาห ในนาของเอโฟรนบุตรชายของโศหารคนฮิตไทตซ่ึงอยูหนามัมเร   Gns 25 9 -
เปนนาท่ีอับราฮัมซ้ือมาจากลูกหลานของเฮท เขาก็ฝงอับราฮัมไวท่ีนั่น อยูกับซาราหภรรยาของทาน   Gns 25 10
และตอมาหลังจากท่ีอับราฮัมส้ินชีวิตแลว พระเจาทรงอวยพระพรแกอิสอัคบุตรชายของทาน อิสอัคอาศัยอยูริมบอน้ําลาไฮรอย   Gns 25 11
ตอไปนี้เปนพงศพันธุของอิชมาเอล บุตรชายของอับราฮัม ซ่ึงนางฮาการคนอียิปตสาวใชของนางซาราหกําเนิดใหแกอับราฮัม   Gns 25 12
ตอไปนี้เปนชื่อบรรดาบุตรชายของอิชมาเอล ตามชื่อ ตามพงศพันธุ คือเนบาโยธเปนบุตรหัวปของอิชมาเอล เคดาร อัดบีเอล มิบสัม   Gns 25 13
มิชมา ดูมาห มัสสา   Gns 25 14
ฮาดาร เทมา เยทูร นาฟชและเคเดมาห   Gns 25 15
คนเหลานี้เปนบุตรชายของอิชมาเอล ชื่อเหลานี้เปนชื่อของพวกเขาตามหมูบาน และตามคายของเขา เจานายสิบสองคนตามตระกูลของเขา   Gns 25 16
อายุแหงชีวิตของอิชมาเอล คือหนึ่งรอยสามสิบเจ็ดป ทานส้ินลมหายใจและถูกรวบรวมไวกับบรรพบุรุษของทาน   Gns 25 17
พวกเขาอาศัยอยูตั้งแตเมืองฮาวิลาหจนถึงเมืองชูร ซ่ึงอยูหนาอียิปตไปทางทิศแผนดินอัสซีเรีย และเขาส้ินชีวิตอยูตรงหนาบรรดาพี่นองของ   Gns 25 18

เขา
ตอไปนี้เปนพงศพันธุของอิสอัคบุตรชายของอับราฮัม คืออับราฮัมใหกําเนิดบุตรชื่ออิสอัค   Gns 25 19
อิสอัคมีอายุส่ีสิบปเม่ือทานไดภรรยาคือ เรเบคาหบุตรสาวของเบธูเอลคนซีเรียชาวเมืองปดดานอารัม นองสาวของลาบันคนซีเรีย   Gns 25 20
อิสอัคอธิษฐานตอพระเยโฮวาหเพื่อภรรยาของทาน เพราะนางเปนหมัน พระเยโฮวาหประทานตามคําอธิษฐานของทาน เรเบคาหภรรยาของ   Gns 25 21

ทานก็ตั้งครรภ
เด็กก็เบียดเสียดกันอยูในครรภของนาง นางจึงพูดวา ถาเปนเชนนี้ ขาพเจาจะทําอะไรดี นางจึงไปทูลถามพระเยโฮวาห   Gns 25 22 " " 
พระเยโฮวาหตรัสกับนางวา ชนสองชาติอยูในครรภของเจา และประชาชนสองพวกท่ีเกิดจากบ้ันเอวของเจาจะตองแยกกัน พวกหนึ่งจะมี   Gns 25 23 "

กําลังมากกวาอีกพวกหนึ่ง พี่จะปรนนิบัตินอง"
เม่ือกําหนดคลอดของนางมาถึงแลว ดูเถิด มีลูกแฝดอยูในครรภของนาง   Gns 25 24
คนแรกคลอดออกมาตัวแดงมีขนอยูท่ัวตัวหมด เขาจึงตั้งชื่อวา เอซาว   Gns 25 25
ภายหลังนองชายของเขาก็คลอดออกมา มือของเขาจับสนเทาของเอซาวไว เขาจึงตั้งชื่อวา ยาโคบ เม่ือนางคลอดลูกแฝดนั้น อิสอัคมีอายุได   Gns 25 26

หกสิบป
เด็กชายท้ังสองนั้นโตขึ้น เอซาวก็เปนพรานท่ีชํานาญ เปนชาวทุง ฝายยาโคบเปนคนเงียบๆอาศัยอยูในเต็นท   Gns 25 27
อิสอัครักเอซาว เพราะทานรับประทานเนื้อท่ีเขาลามา แตนางเรเบคาหรักยาโคบ   Gns 25 28
และยาโคบตมผักอยู เอซาวกลับมาจากทองทุงแลวรูสึกออนกําลัง   Gns 25 29
เอซาวพูดกับยาโคบวา ขอใหขากินผักแดงนั้น เพราะเราออนกําลัง เพราะฉะนั้นเขาจึงไดชื่อวา เอโดม   Gns 25 30 " " 
ยาโคบวา ขายสิทธิบุตรหัวปของพี่ใหขาพเจากอนในวันนี้   Gns 25 31 " "
เอซาววา ดูเถิด ขากําลังจะตายอยูแลว สิทธิบุตรหัวปจะเปนประโยชนอะไรแกขาเลา   Gns 25 32 " "
ยาโคบวา ปฏิญาณใหขาพเจากอนในวันนี้ เอซาวจึงปฏิญาณใหกับเขา และขายสิทธิบุตรหัวปของตนแกยาโคบ   Gns 25 33 " " 
ยาโคบจึงใหขนมปงและถ่ัวแดงตมแกเอซาว เขาก็กินและดื่ม แลวลุกไป ดังนี้เอซาวก็ดูหม่ินสิทธิบุตรหัวปของตน   Gns 25 34
เกิดกันดารอาหารในแผนดินนั้น นอกเหนือจากการกันดารอาหารครั้งกอนในสมัยอับราฮัม และอิสอัคไปหาอาบีเมเลคกษัตริยแหงชาวฟลิ   Gns 26 1

สเตียท่ีเมืองเก ราร-
พระเยโฮวาหทรงปรากฏแกทานและตรัสวา อยาลงไปอียิปตเลย จงอาศัยในแผนดินซ่ึงเราจะบอกเจาเถิด   Gns 26 2 "
จงอาศัยอยูในแผนดินนี้ แลวเราจะอยูกับเจาและอวยพรเจา เพราะวาเราจะใหแผนดินเหลานี้ท้ังหมดแกเจาและแกเชื้อสายของเจา เราจะทํา   Gns 26 3

ใหคําปฏิญาณซ่ึงเราไดปฏิญาณไวกับอับราฮัมบิดาของเจานั้นสําเร็จ
เราจะทวีเชื้อสายของเจาใหมากขึ้นดังดาวบนฟาและจะใหแผนดินเหลานี้ท้ังหมดแกเชื้อสายของเจา ประชาชาติท้ังหลายในโลกจะไดรับพรก็   Gns 26 4

เพราะเชื้อสายของเจา
เพราะวาอับราฮัมไดเชื่อฟงเสียงของเราและไดรักษาคํากําชับของเรา บัญญัติของเรา กฎเกณฑของเรา และราชบัญญัติของเรา   Gns 26 5 "
อิสอัคจึงอาศัยอยูในเมืองเก ราร   Gns 26 6 -
คนเมืองนั้นจึงถามทานเรื่องภรรยาของทาน ทานจึงวา เธอเปนนองสาวของขาพเจา เพราะทานกลัวท่ีจะพูดวา เธอเปนภรรยาของ   Gns 26 7 " " "

ขาพเจา คิดไปวา มิฉะนั้นแลวคนเมืองนี้จะฆาขาพเจาเพื่อแยงเอาเรเบคาห เพราะวานางมีรูปงาม" " " 
และตอมาเม่ือทานอยูท่ีนั่นนานแลว อาบีเมเลคกษัตริยชาวฟลิสเตียทอดพระเนตรตามชองพระแกล และดูเถิด เห็นอิสอัคกําลังหยอกเลนกับ   Gns 26 8

เรเบคาหภรรยาของตน
อาบีเมเลคจึงเรียกอิสอัคมาเฝา และตรัสวา ดูเถิด นางเปนภรรยาของเจาแนแลว ทําไมเจาจึงพูดวา เธอเปนนองสาวของขาพระองค   Gns 26 9 " ` '" 

อิสอัคทูลพระองควา เพราะขาพระองคคิดวา มิฉะนั้นขาจะตายเพราะนาง" ` '"
อาบีเมเลคตรัสวา ทานทําอะไรแกพวกเรา ดังนี้ประชาชนคนหนึ่งอาจจะเขาไปนอนกับภรรยาของเจางายๆ แลวเจาจะนําความผิดมาสูพวก   Gns 26 10 "

เรา"
อาบีเมเลคจึงทรงรับส่ังประชาชนท้ังปวงวา ผูใดแตะตองชายคนนี้หรือภรรยาของเขาจะตองถูกประหารชีวิตเปนแน   Gns 26 11 " "
อิสอัคไดหวานพืชในแผนดินนั้น ในปเดียวกันนั้นก็เก็บผลไดหนึ่งรอยเทา พระเยโฮวาหทรงอวยพระพรแกทาน   Gns 26 12
อิสอัคก็จําเริญมีกําไรทวียิ่งขึ้นจนทานเปนคนม่ังมีมาก   Gns 26 13
ดวยวาทานมีฝูงแพะแกะ และฝูงวัวเปนกรรมสิทธิ์และมีบริวารมากมาย ชาวฟลิสเตียจึงอิจฉาทาน   Gns 26 14
ฝายชาวฟลิสเตียไดอุดและเอาดินถมบอทุกบอ ซ่ึงคนใชของบิดาทานขุดไวในสมัยอับราฮัมบิดาของทาน   Gns 26 15
อาบีเมเลคตรัสกับอิสอัควา ไปเสียจากเราเถิด เพราะทานมีกําลังมากกวาพวกเรา   Gns 26 16 " "
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อิสอัคจึงออกจากท่ีนั่น ไปตั้งเต็นทอยูท่ีหุบเขาเก รารและอาศัยอยูท่ีนั่น   Gns 26 17 -
อิสอัคขุดบอน้ําซ่ึงขุดไวในสมัยของอับราฮัมบิดาของทานอีก เพราะหลังจากท่ีอับราฮัมไดส้ินชีพแลวชาวฟลิสเตียไดอุดเสีย แลวทานก็ตั้งชื่อ   Gns 26 18

ตามชื่อท่ีบิดาของทานตั้งไว
และคนใชของอิสอัคขุดในหุบเขาและพบบอน้ําพุพลุงขึ้นมา   Gns 26 19
คนเลี้ยงสัตวของเมืองเก รารก็มาทะเลาะกับคนเลี้ยงสัตวของอิสอัคอางวา น้ํานั้นเปนของเรา ทานจึงเรียกชื่อบอนั้นวา เอเสก เพราะเขา   Gns 26 20 - " " 

ท้ังหลายมาทะเลาะกับทาน
แลวพวกเขาก็ขุดบอน้ําอีกบอหนึ่ง และทะเลาะกันเรื่องบอนั้นดวย ทานจึงเรียกชื่อบอนั้นวา สิตนาห   Gns 26 21
ทานยายจากท่ีนั่นไปขุดอีกบอหนึ่ง แลวเขาก็มิไดทะเลาะกันเรื่องบอนั้น ทานจึงเรียกชื่อบอนั้นวา เรโหโบท ทานกลาววา เพราะบัดนี้พระเย   Gns 26 22 "

โฮวาหทรงประทานท่ีอยูแกเรา และเราจะทวีมากขึ้นในแผนดินนี้"
และทานก็ออกจากท่ีนั่นไปยังเมืองเบเออรเชบา   Gns 26 23
พระเยโฮวาหทรงปรากฏแกทานในคืนเดียวกันนั้น ตรัสวา เราเปนพระเจาของอับราฮัม บิดาของเจา อยากลัวเลย ดวยวาเราอยูกับเจาและ   Gns 26 24 "

จะอวยพรเจา และทวีเชื้อสายของเจาใหมากขึ้นเพราะเห็นแกอับราฮัมผูรับใชของเรา"
ทานจึงสรางแทนบูชาท่ีนั่น และนมัสการออกพระนามพระเยโฮวาห และตั้งเต็นทของทานท่ีนั่น แลวคนใชของอิสอัคขุดบอน้ําท่ีนั่น   Gns 26 25
ฝายอาบีเมเลคออกจากเมืองเก รารพรอมกับอาฮุสซัทสหายคนหนึ่งของพระองค กับฟโคลผูบัญชาการทหารของพระองคไปหาทาน   Gns 26 26 -
อิสอัคทูลถามเขาท้ังหลายวา ไฉนทานจึงมาหาขาพเจาเม่ือทานเกลียดชังขาพเจาและขับไลขาพเจาไปจากทาน   Gns 26 27 " "
พวกเขาตอบวา เราเห็นชัดเจนแลววาพระเยโฮวาหทรงสถิตกับทาน เราจึงวา ขอใหกระทําปฏิญาณระหวางทานและเราท้ังหลาย และขอให   Gns 26 28 "

เรากระทําพันธสัญญากับทาน
เพื่อวาทานจะไมทําอันตรายแกเรา ดังท่ีเรามิไดแตะตองทานและไมไดกระทําส่ิงใดแกทานเวนแตการดี และไดสงทานไปอยางสันติ บัดนี้   Gns 26 29

ทานเปนผูท่ีพระเยโฮวาหทรงอวยพระพร"
ทานจึงจัดการเลี้ยงใหแกพวกเขา และเขาก็ไดกินและดื่ม   Gns 26 30
ครั้นรุงเชาท้ังสองฝายก็ตื่นแตเชามืด กระทําปฏิญาณตอกัน และอิสอัคไปสงพวกเขา พวกเขาก็จากทานไปอยางสันติ   Gns 26 31
และตอมาในวันนั้นเองคนใชของอิสอัคมาบอกทานถึงเรื่องบอน้ําซ่ึงเขาไดขุดและกลาวแกทานวา เราพบน้ําแลว   Gns 26 32 " "
ทานเรียกบอนั้นวา เชบา เมืองนั้นจึงมีชื่อวา เบเออรเชบา จนทุกวันนี้   Gns 26 33
เอซาวมีอายุส่ีสิบปเม่ือทานรับยูดิธบุตรสาวของเบเออรีคนฮิตไทตและบาเสมัทบุตรสาวของเอโลนคนฮิตไทตเปนภรรยา   Gns 26 34
หญิงเหลานั้นทําใหอิสอัคและเรเบคาหมีใจโศกเศรา   Gns 26 35
และตอมาเม่ืออิสอัคแก ตามัวจนมองไมเห็น ทานก็เรียกเอซาวบุตรชายคนโตของทานมาและกลาวแกเขาวา ลูกเอย เขาตอบวา ดูเถิด    Gns 27 1 " " "

ขาพเจาอยูท่ีนี่"
ทานวา ดูเถิด บัดนี้พอแกแลว จะถึงวันตายเม่ือไรก็ไมรู   Gns 27 2 "
ฉะนั้นบัดนี้เจาจงเอาอาวุธของเจา คือแลงธนูและคันธนูออกไปท่ีทองทุง หาเนื้อมาใหพอ   Gns 27 3
และจัดอาหารอรอยอยางท่ีพอชอบนั้น และนํามาใหพอกิน เพื่อจิตวิญญาณของพอจะไดอวยพรแกเจากอนพอตาย   Gns 27 4 "
เม่ืออิสอัคพูดกับเอซาวบุตรชายนั้น นางเรเบคาหไดยิน เอซาวก็ออกไปทองทุงเพื่อลาเนื้อมา   Gns 27 5
นางเรเบคาหจึงพูดกับยาโคบบุตรชายของนางวา ดูเถิด แมไดยินบิดาของเจาพูดกับเอซาวพี่ชายของเจาวา   Gns 27 6 "
จงนําเนื้อมาใหพอและจัดอาหารอรอยใหพอกิน และเราจะอวยพรเจาตอพระพักตรพระเยโฮวาหกอนพอตาย   Gns 27 7 ` '

เพราะฉะนั้น ลูกเอย บัดนี้จงฟงเสียงของแมตามท่ีแมส่ังเจา   Gns 27 8
บัดนี้ไปท่ีฝูงแพะแกะ นําลูกแพะดีๆสองตัวมาใหแม แมจะเอามันปรุงอาหารอรอยใหบิดาเจาอยางท่ีทานชอบ   Gns 27 9
และเจาจะตองนําไปใหบิดาเจารับประทาน เพื่อวาทานจะอวยพรเจากอนทานส้ินชีวิต   Gns 27 10 "
ยาโคบพูดกับนางเรเบคาหมารดาของตนวา ดูเถิด เอซาวพี่ชายของขาพเจาเปนคนมีขนดก และขาพเจาเปนคนเกลี้ยงเกลา   Gns 27 11 "
บิดาของขาพเจาคงจะคลําตัวขาพเจา และขาพเจาจะดูเหมือนวาเปนผูหลอกลวงทาน แลวขาพเจาจะนําการสาปแชงมาเหนือขาพเจาเอง หา   Gns 27 12

ใชนําพรมาไม"
มารดาของเขาพูดกับเขาวา ลูกเอย ขอใหการสาปแชงของเจาตกอยูกับแมเถิด ฟงเสียงของแมเทานั้น ไปเอาลูกแพะมาใหแมเถิด   Gns 27 13 " "
เขาจึงไปจับเอามาใหมารดาของตน มารดาของเขาไดจัดอาหารอรอยอยางท่ีบิดาของเขาชอบนั้น   Gns 27 14
แลวนางเรเบคาหนําเส้ืออยางดีท่ีสุดของเอซาว บุตรชายคนโตของนาง ซ่ึงอยูกับนางในเรือนมาสวมใหยาโคบบุตรชายคนเล็กของนาง   Gns 27 15
นางเอาหนังลูกแพะหุมมือและคอท่ีเกลี้ยงเกลาของเขา   Gns 27 16
แลวนางก็มอบอาหารอรอยและขนมปง ซ่ึงนางจัดทํานั้นไวในมือของยาโคบบุตรชายของนาง   Gns 27 17
เขาจึงเขาไปหาบิดาของตนและพูดวา บิดาเจาขา และทานวา พออยูนี่ ลูกเอย เจาคือใคร   Gns 27 18 " " " "
ยาโคบตอบบิดาของตนวา ลูกเปนเอซาวบุตรหัวปของทาน ลูกทําตามท่ีทานส่ังลูกแลว เชิญลุกขึ้นนั่งรับประทานเนื้อท่ีลูกหามาเถิด เพื่อจิต   Gns 27 19 "

วิญญาณของทานจะไดอวยพรแกลูก"
แตอิสอัคพูดกับบุตรชายของตนวา ลูกเอย เจาทําอยางไรจึงพบมันเร็วนัก บุตรจึงตอบวา เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานนํามัน   Gns 27 20 " " "

มาใหแกลูก"
แลวอิสอัคจึงพูดกับยาโคบวา ลูกเอย มาใกลๆ พอจะไดคลําดูเจา เพื่อจะไดรูวาเจาเปนเอซาวบุตรชายของพอแนหรือไม   Gns 27 21 " "
ยาโคบจึงเขาไปใกลอิสอัคบิดาของตน อิสอัคคลําตัวเขาแลวพูดวา เสียงก็เปนเสียงของยาโคบ แตมือเปนมือของเอซาว   Gns 27 22 " "
ทานก็ไมไดสังเกต เพราะมือของเขามีขนดกเหมือนมือเอซาวพี่ชายของเขา ทานจึงอวยพรแกเขา   Gns 27 23
ทานถามวา เจาเปนเอซาวบุตรชายของพอจริงหรือ เขาตอบวา ใชครับ   Gns 27 24 " " " "
ทานจึงวา นําแกงมาใหพอ พอจะไดกินเนื้อท่ีบุตรชายของพอหามา เพื่อจิตวิญญาณของพอจะอวยพรเจา ยาโคบจึงนํามันมาใหทาน    Gns 27 25 " " 

ทานก็รับประทาน ยาโคบนําน้ําองุนมาใหทานและทานก็ดื่ม
แลวอิสอัคบิดาของเขาจึงพูดกับเขาวา ลูกเอย เขามาใกลและจุบพอ   Gns 27 26 " "
เขาจึงเขามาใกลและจุบทาน และทานก็ดมกลิ่นท่ีเส้ือของเขา และอวยพรเขาวา ดูซิ กลิ่นลูกชายขาเหมือนกลิ่นทองทุง ซ่ึงพระเยโฮวาหทรง   Gns 27 27 "

อวยพระพร
ดังนั้นขอพระเจาทรงประทานน้ําคางจากฟาแกเจา และประทานความอุดมสมบูรณของแผนดินท้ังขาวและน้ําองุนมากมายแกเจา   Gns 27 28
ขอใหชนชาติท้ังหลายรับใชเจา และใหประชาชาติกราบไหวเจา ขอใหเปนเจานายเหนือพี่นอง และบุตรชายมารดาของเจากราบไหวเจา ผูใด   Gns 27 29

สาปแชงเจาก็ขอใหผูนั้นถูกสาปและผูใดอวยพรเจาก็ขอใหผูนั้นไดรับพร"
และตอมาพออิสอัคอวยพรยาโคบเสร็จแลว เม่ือยาโคบพึ่งออกไปจากหนาอิสอัคบิดา เอซาวพี่ชายก็กลับจากการลาเนื้อ   Gns 27 30
และเขาเตรียมอาหารอรอยนํามาใหบิดาดวย และพูดกับบิดาวา ขอทานลุกขึ้นรับประทานเนื้อท่ีลูกชายหามา เพื่อจิตวิญญาณของทานจะได   Gns 27 31 "

อวยพรลูก"
อิสอัคบิดาพูดกับเขาวา เจาคือใคร เขาตอบวา ขาพเจาคือเอซาวบุตรชายของทาน เปนบุตรหัวปของทาน   Gns 27 32 " " " "
อิสอัคก็ตัวส่ันมากพูดวา ใครเลา คือผูนั้นอยูท่ีไหน ท่ีไปลาเนื้อ แลวนํามาใหพอ พอกินหมดแลวกอนเจามาถึงและพออวยพรเขาแลว เปนท่ี   Gns 27 33 "

แนวาผูนั้นจะไดรับพร"
เม่ือเอซาวไดยินคํากลาวของบิดาก็รองออกมาเสียงดังดวยความขมขื่น และพูดกับบิดาวา บิดาเจาขา ขออวยพรขาพเจา ขออวยพรขาพเจา   Gns 27 34 "

ดวยเถิด"
แตทานพูดวา นองชายเจาเขามาหลอกพอ และเอาพรของเจาไปเสียแลว   Gns 27 35 " "
เอซาวพูดวา เขามีชื่อวายาโคบก็ถูกตองแลวมิใชหรือ เพราะวาเขาแกลงใหขาพเจาเสียเปรียบสองครั้งแลว เขาเอาสิทธิบุตรหัวปของขาพเจา   Gns 27 36 "

ไป และดูเถิด คราวนี้เขาเอาพรของขาพเจาไปอีกดวย แลวเขาพูดวา ทานมิไดสงวนพรไวใหขาพเจาบางหรือ" " "
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อิสอัคตอบเอซาววา ดูเถิด พอตั้งใหเขาเปนนายเหนือเจา และมอบบรรดาพี่นองของเขาใหเปนคนใชของเขา ท้ังขาวและน้ําองุนพอก็จัดให   Gns 27 37 "

เขา ลูกเอย พอจะทําอะไรใหเจาไดอีกเลา"
เอซาวพูดกับบิดาวา บิดาเจาขา ทานมีพรแตเพียงพรเดียวเทานั้นหรือ บิดาเจาขา ขออวยพรลูก ขออวยพรลูกดวยเถิด แลวเอซาวก็   Gns 27 38 " " 

ตะเบ็งเสียงรองไห
อิสอัคบิดาของเขาจึงตอบเขาวา ดูเถิด เจาจะไดอาศัยอยูในแผนดินอันอุดมบริบูรณ มีน้ําคางลงมาจากฟา   Gns 27 39 "
แตเจาจะมีชีวิตอยูดวยดาบและเจาจะรับใชนองชายของเจา แตตอมาเม่ือเจามีกําลังขึ้นเจาจะหักแอกของนองเสียจากคอของตน   Gns 27 40 "
ฝายเอซาวก็เกลียดชังยาโคบเพราะเหตุพรท่ีบิดาไดใหแกเขานั้น เอซาวรําพึงในใจวา วันไวทุกขพอใกลเขามาแลว หลังจากนั้นขาจะฆายา   Gns 27 41 "

โคบนองชายของขาเสีย"
แตคําของเอซาวบุตรชายคนโตไปถึงหูของนางเรเบคาห นางใหคนไปเรียกยาโคบบุตรชายคนเล็กของนางมา และพูดกับเขาวา ดูเถิด เอ   Gns 27 42 "

ซาวพี่ชายของเจาปลอบใจตนเองดวยแผนการจะฆาเจา
เพราะฉะนั้น ลูกเอย บัดนี้ฟงเสียงของแมเถิด จงลุกขึ้นหนีไปหาลาบันพี่ชายของแมท่ีเมืองฮาราน   Gns 27 43
และอยูกับเขาชั่วคราวจนกวาความเกรี้ยวกราดของพี่ชายเจาจะคลายลง   Gns 27 44
จนกวาความโกรธของพี่ชายเจาจะคลายลง และเขาลืมส่ิงท่ีเจาไดทําแกเขา แลวแมจะสงใหคนไปพาเจากลับมาจากท่ีนั่น แมตองสูญเสียลูกท้ัง   Gns 27 45

สองคนในวันเดียวกันทําไมเลา"
นางเรเบคาหพูดกับอิสอัควา ขาพเจาเบ่ือชีวิตของขาพเจาเหลือเกิน เพราะบุตรสาวของคนเฮท ถายาโคบแตงงานกับบุตรสาวคนเฮท ซ่ึง   Gns 27 46 "

เปนหญิงแผนดินนี้ ชีวิตขาพเจาจะเปนประโยชนอะไรแกขาพเจาเลา"
แลวอิสอัคก็เรียกยาโคบมาอวยพรให และกําชับเขาวา เจาอยาแตงงานกับหญิงคานาอัน   Gns 28 1 "
แตลุกขึ้นไปเมืองปดดานอารัม ไปยังบานเบธูเอลบิดาของแมเจา ท่ีนั่นเจาจงแตงงานกับบุตรสาวคนหนึ่งของลาบันพี่ชายแมของเจา   Gns 28 2
ขอพระเจาผูทรงมหิทธิฤทธิ์ทรงอวยพระพรแกเจา และโปรดใหเจามีลูกดกทวียิ่งขึ้น จนไดเปนมวลชนชาติท้ังหลาย   Gns 28 3
ขอพระองคทรงประทานพรของอับราฮัมแกเจา และแกเชื้อสายของเจาดวย เพื่อเจาจะไดรับเปนมรดกแผนดินนี้ท่ีเจาอาศัยอยูเปนคนตางดาว   Gns 28 4

ซ่ึงพระเจาไดประทานแกอับราฮัมแลว"
อิสอัคก็สงยาโคบไป ยาโคบก็ไปปดดานอารัมไปหาลาบัน บุตรชายของเบธูเอลคนซีเรียพี่ชายของนางเรเบคาห มารดาของยาโคบและเอซาว   Gns 28 5
ฝายเอซาวเม่ือเห็นวาอิสอัคอวยพรยาโคบ และสงเขาไปยังปดดานอารัมเพื่อหาภรรยาจากท่ีนั่น และเห็นวาเม่ืออิสอัคอวยพรเขานั้นทานกําชับ   Gns 28 6

เขาวา เจาอยาแตงงานกับหญิงคานาอันเลย" "
และเห็นวายาโคบเชื่อฟงบิดามารดา และไปยังปดดานอารัม   Gns 28 7
เม่ือเอซาวเห็นวาหญิงคานาอันไมเปนท่ีพอใจอิสอัคบิดาของตน   Gns 28 8
เอซาวจึงไปหาอิชมาเอลและรับมาหะลัทบุตรสาวของอิชมาเอลบุตรชายของอับราฮัมนองสาวของเนบาโยทมาเปนภรรยา นอกเหนือภรรยาซ่ึง   Gns 28 9

เขามีอยูแลว
ยาโคบออกจากเมืองเบเออรเชบาเดินไปยังเมืองฮาราน   Gns 28 10
เขามาถึงท่ีแหงหนึ่ง และพักอยูท่ีนั่นในคืนนั้น เพราะดวงอาทิตยตกแลว เขาเอาหินจากท่ีนั่นมาเปนหมอนหนุนศีรษะ แลวนอนลงท่ีนั่น   Gns 28 11
เขาฝน และดูเถิด มีบันไดอันหนึ่งตั้งขึ้นบนแผนดินโลก ยอดถึงฟาสวรรค ดูเถิด ทูตสวรรคท้ังหลายของพระเจากําลังขึ้นลงอยูบนนั้น   Gns 28 12
และดูเถิด พระเยโฮวาหประทับยืนอยูเหนือบันได และตรัสวา เราคือเยโฮวาหพระเจาของอับราฮัม บรรพบุรุษของเจา และพระเจาของอิส   Gns 28 13 "

อัค แผนดินซ่ึงเจานอนอยูนั้นเราจะใหแกเจาและเชื้อสายของเจา
เชื้อสายของเจาจะเปนเหมือนผงคลีบนแผนดิน และเจาจะแผกวางออกไปทิศตะวันตกและทิศตะวันออก ทางทิศเหนือและทิศใต บรรดาครอบ   Gns 28 14

ครัวท่ัวแผนดินโลกจะไดรับพรเพราะเจาและเพราะเชื้อสายของเจา
ดูเถิด เราอยูกับเจา และจะพิทักษรักษาเจาทุกแหงหนท่ีเจาไป และจะนําเจากลับมายังแผนดินนี้ เพราะเราจะไมทอดท้ิงเจาจนกวาเราจะไดทํา   Gns 28 15

ส่ิงซ่ึงเราพูดกับเจาไวนั้นแลว"
ยาโคบตื่นขึ้นและพูดวา พระเยโฮวาหทรงสถิต ณ ท่ีนี้แนทีเดียว แตขาหารูไม   Gns 28 16 " "
เขากลัวและพูดวา สถานท่ีนี้นานับถือ สถานท่ีนี้มิใชอยางอ่ืน แตเปนพระนิเวศของพระเจาและประตูฟาสวรรค   Gns 28 17 " "
ยาโคบจึงลุกขึ้นแตเชามืด เอากอนหินท่ีทําหมอนหนุนศีรษะ ตั้งขึ้นเปนเสาสําคัญ และเทน้ํามันบนยอดเสานั้น   Gns 28 18
เขาเรียกสถานท่ีนั้นวา เบธเอล แตกอนเมืองนั้นชื่อ ลูส   Gns 28 19
แลวยาโคบปฏิญาณวา ถาพระเจาจะทรงอยูกับขาพระองค และจะทรงพิทักษรักษาในทางท่ีขาพระองคไป และจะประทานอาหารใหขา   Gns 28 20 "

พระองครับประทาน และเส้ือผาใหขาพระองคสวม
จนขาพระองคกลับมาบานบิดาของขาพระองคโดยสันติภาพแลว พระเยโฮวาหจะทรงเปนพระเจาของขาพระองค   Gns 28 21
และกอนหินซ่ึงขาพระองคตั้งไวเปนเสาสําคัญ จะเปนพระนิเวศของพระเจา และทุกส่ิงท่ีพระองคทรงประทานแกขาพระองค ขาพระองคจะ   Gns 28 22

ถวายหนึ่งในสิบแกพระองค"
ยาโคบเดินทางมาถึงแผนดินของประชาชนชาวตะวันออก   Gns 29 1
เขาก็มองไป และเห็นบอน้ําบอหนึ่งในทุงนา ดูเถิด มีฝูงแกะสามฝูงนอนอยูขางบอนั้น เพราะคนเลี้ยงแกะเคยตักน้ําจากบอนั้นใหฝูงแกะกิน    Gns 29 2

และหินใหญก็ปดปากบอนั้น
และฝูงแกะมาพรอมกันท่ีนั่น แลวคนเลี้ยงแกะก็กลิ้งหินออกจากปากบอตักน้ําใหฝูงแกะกิน แลวเอาหินปดปากบอนั้นเสียดังเดิม   Gns 29 3
ยาโคบถามเขาท้ังหลายวา พี่นองเอย ทานมาจากไหน เขาตอบวา เรามาจากเมืองฮาราน   Gns 29 4 " " " "
ยาโคบจึงถามเขาท้ังหลายวา ทานรูจักลาบันบุตรชายนาโฮรหรือไม เขาตอบวา รูจัก   Gns 29 5 " " " "
ยาโคบถามเขาท้ังหลายวา ลาบันสบายดีหรือ เขาตอบวา สบายดี ดูเถิด บุตรสาวของเขาชื่อราเชลกําลังมาพรอมกับฝูงแกะ   Gns 29 6 " " " "
ยาโคบจึงวา ดูเถิด เวลานี้ยังวันอยูมาก ยังไมถึงเวลาท่ีจะใหฝูงแพะแกะมารวมกัน จงเอาน้ําใหแกะเหลานี้กินแลวใหไปกินหญาอีก   Gns 29 7 " "
แตเขาท้ังหลายตอบวา เราทําไมได จนกวาแกะทุกๆฝูงจะมาพรอมกัน และเขากลิ้งหินออกจากปากบอน้ํากอน แลวเราจึงจะเอาน้ําใหฝูงแกะ   Gns 29 8 "

กิน"
เม่ือยาโคบกําลังพูดกับเขาท้ังหลายอยู ราเชลก็มาถึงพรอมกับฝูงแกะของบิดา เพราะนางเปนผูเลี้ยงมัน   Gns 29 9
และตอมาครั้นยาโคบแลเห็นราเชลบุตรสาวของลาบันพี่ชายมารดาของตน และฝูงแกะของลาบันพี่ชายมารดาของตน ยาโคบก็เขาไปกลิ้งหิน   Gns 29 10

ออกจากปากบอน้ํา เอาน้ําใหฝูงแกะของลาบันพี่ชายมารดาของตนกิน
ยาโคบจุบราเชลแลวรองไหดวยเสียงดัง   Gns 29 11
ยาโคบบอกราเชลวาเขาเปนหลานบิดาของนาง และเปนบุตรชายของนางเรเบคาห นางก็วิ่งไปบอกบิดาของนาง   Gns 29 12
ตอมาครั้นลาบันไดยินขาวถึงยาโคบบุตรชายนองสาวของตน เขาก็วิ่งไปพบและกอดจุบยาโคบและพามาบานของเขา ยาโคบก็เลาเรื่องเหลานี้   Gns 29 13

ท้ังหมดใหลาบันฟง
ลาบันจึงพูดกับเขาวา เจาเปนกระดูกและเนื้อของเราแทๆ ยาโคบก็พักอยูกับเขาเดือนหนึ่ง   Gns 29 14 " " 
แลวลาบันพูดกับยาโคบวา เพราะเจาเปนหลานของเรา จึงไมควรท่ีเจาจะทํางานใหเราเปลาๆ เจาจะเรียกคาจางเทาไร จงบอกมาเถิด   Gns 29 15 " "
ลาบันมีบุตรสาวสองคน พี่สาวชื่อเลอาห นองสาวชื่อราเชล   Gns 29 16
นางสาวเลอาหนั้นตายิบหยี แตนางสาวราเชลนั้นสละสลวยและงามนาดู   Gns 29 17
ยาโคบก็รักนางสาวราเชล และพูดวา ขาพเจาจะรับใชการงานใหทานเจ็ดป เพื่อไดราเชลบุตรสาวคนเล็กของทาน   Gns 29 18 " "
ลาบันจึงวา ใหเรายกบุตรสาวใหเจานั้นดีกวาจะยกใหคนอ่ืน จงอยูกับเราเถิด   Gns 29 19 " "
ยาโคบก็รับใชอยูเจ็ดปเพื่อไดนางสาวราเชล เห็นเปนเหมือนนอยวันเพราะความรักท่ีเขามีตอนาง   Gns 29 20
ยาโคบบอกลาบันวา เวลาท่ีกําหนดไวก็ครบแลว ขอใหภรรยาขาพเจาเถิด เพื่อขาพเจาจะไดเขาไปหาเธอ   Gns 29 21 " "
ลาบันจึงเชิญบรรดาชาวบานมาพรอมกัน แลวจัดการเลี้ยง   Gns 29 22

Page 16



The Holy Bible in Thai (KJV)
และตอมาครั้นเวลาค่ํา ลาบันก็พาเลอาหบุตรสาวของตนมามอบใหแกยาโคบ และยาโคบก็เขาไปหานาง   Gns 29 23
ลาบันยกศิลปาหสาวใชของตนใหเปนสาวใชของนางเลอาห   Gns 29 24
และตอมาพอรุงขึ้น ดูเถิด เปนนางเลอาห ยาโคบจึงกลาวแกลาบันวา ลุงทําอะไรกับขาพเจาเลา ขาพเจารับใชลุงเพื่อไดราเชลมิใชหรือ    Gns 29 25 "

ทําไมลุงจึงลอลวงขาพเจาเลา"
ลาบันจึงตอบวา ในแผนดินเราไมมีธรรมเนียมท่ีจะยกนองสาวใหกอนพี่หัวป   Gns 29 26 "
ขอใหครบเจ็ดวันของหญิงนี้กอน แลวเราจะยกคนนั้นใหดวย เพื่อตอบแทนท่ีเจาจะไดรับใชลุงอีกเจ็ดป   Gns 29 27 "
ยาโคบก็ยอม และรอจนครบเจ็ดวันของนางแลวลาบันก็ยกราเชลบุตรสาวใหเปนภรรยาดวย   Gns 29 28
ลาบันยกบิลฮาหสาวใชของตนใหเปนสาวใชของนางราเชล   Gns 29 29
ฝายยาโคบก็เขาไปหาราเชลดวย และเขารักราเชลมากกวาเลอาห เขาจึงรับใชลาบันตอไปอีกเจ็ดป   Gns 29 30
เม่ือพระเยโฮวาหทรงเห็นวายาโคบชังเลอาห พระองคจึงทรงเปดครรภของนาง แตราเชลนั้นเปนหมัน   Gns 29 31
นางเลอาหตั้งครรภคลอดบุตรเปนชาย และตั้งชื่อวารูเบน ดวยนางวา เพราะพระเยโฮวาหทอดพระเนตรความทุกขใจของขาพเจาแนๆ บัด   Gns 29 32 "

นี้สามีจึงจะรักขาพเจา"
นางเลอาหตั้งครรภคลอดบุตรเปนชายอีกคนหนึ่งและวา เหตุพระเยโฮวาหทรงไดยินวาขาพเจาเปนท่ีชัง พระองคจึงทรงประทานบุตรชาย   Gns 29 33 "

คนนี้ใหแกขาพเจาดวย นางตั้งชื่อเขาวา สิเมโอน" 
นางตั้งครรภและคลอดบุตรเปนชายอีกคนหนึ่ง และกลาววา ครั้งนี้สามีจะสนิทสนมกับขาพเจา เพราะขาพเจาไดคลอดบุตรเปนชายสามคน   Gns 29 34 "

ใหเขาแลว เหตุนี้จึงตั้งชื่อเขาวา เลวี" 
นางตั้งครรภและคลอดบุตรเปนชายอีกคนหนึ่ง นางกลาววา ครั้งนี้ขาพเจาจะสรรเสริญพระเยโฮวาห เหตุนี้นางจึงตั้งชื่อเขาวา ยูดาห ตอ   Gns 29 35 " " 

ไปนางก็หยุดมีบุตร
เม่ือนางราเชลเห็นวาตนไมมีบุตรกับยาโคบ ราเชลก็อิจฉาพี่สาว และพูดกับยาโคบวา ขอใหขาพเจามีบุตรดวย หาไมขาพเจาจะตาย   Gns 30 1 " "
ยาโคบโกรธนางราเชล เขาจึงวา เราเปนเหมือนพระเจา ผูไมใหเจามีผูบังเกิดจากครรภหรือ   Gns 30 2 " "
นางจึงบอกวา ดูเถิด บิลฮาหสาวใชของขาพเจา จงเขาไปหานางเถิด นางจะไดมีบุตรเลี้ยงไวท่ีตักของขาพเจา เพื่อขาพเจาจะไดมีบุตรดวย   Gns 30 3 "

อาศัยหญิงคนนี้"
นางจึงยกบิลฮาหสาวใชของตนใหเปนภรรยาของยาโคบ ยาโคบก็เขาไปหานาง   Gns 30 4
บิลฮาหก็ตั้งครรภและคลอดบุตรชายใหแกยาโคบ   Gns 30 5
นางราเชลวา พระเจาไดทรงตัดสินเรื่องขาพเจา และไดทรงสดับฟงเสียงทูลของขาพเจาจึงประทานบุตรชายแกขาพเจา เหตุฉะนี้นางจึง   Gns 30 6 " " 

ตั้งชื่อบุตรนั้นวา ดาน
บิลฮาหสาวใชของนางราเชลตั้งครรภอีก และคลอดบุตรชายคนท่ีสองใหแกยาโคบ   Gns 30 7
นางราเชลจึงวา ขาพเจาปล้ําสูกับพี่สาวของขาพเจาเสียใหญโต และขาพเจาไดชัยชนะแลว นางจึงใหชื่อบุตรนั้นวา นัฟทาลี   Gns 30 8 " " 
เม่ือนางเลอาหเห็นวาตนหยุดคลอดบุตร นางจึงยกศิลปาหสาวใชของตนใหเปนภรรยาของยาโคบ   Gns 30 9
ศิลปาหสาวใชของเลอาหก็คลอดบุตรชายใหแกยาโคบ   Gns 30 10
นางเลอาหวา กองทหารกําลังมา จึงตั้งชื่อบุตรนั้นวา กาด   Gns 30 11 " " 
แลวศิลปาหสาวใชของเลอาห ก็คลอดบุตรชายคนท่ีสองใหแกยาโคบ   Gns 30 12
นางเลอาหก็วา ขาพเจามีความสุขเพราะพวกบุตรสาวจะเรียกขาพเจาวาเปนสุข นางจึงตั้งชื่อบุตรนั้นวา อาเชอร   Gns 30 13 " " 
ในฤดูเก่ียวขาวสาลี รูเบนออกไปท่ีนาพบมะเขือดูดาอิม จึงเก็บผลมาใหนางเลอาหมารดา ราเชลจึงพูดกับเลอาหวา ขอมะเขือดูดาอิมของ   Gns 30 14 "

บุตรชายของพี่ใหขาพเจาบาง"
นางเลอาหตอบนางวา ท่ีนองแยงสามีของขาพเจาไปแลวนั้นยังนอยไปหรือจึงจะมาเอามะเขือดูดาอิมของบุตรชายขาพเจาดวย ราเชล   Gns 30 15 " " 

ตอบวา ฉะนั้นถาใหมะเขือดูดาอิมของบุตรชายแกขาพเจา คืนวันนี้เขาจะไปนอนกับพี่" "
และยาโคบกลับมาจากนาเวลาเย็น นางเลอาหก็ออกไปตอนรับเขาบอกวา จงเขามาหาขาพเจาเถิด เพราะขาพเจาใหมะเขือดูดาอิมของบุตร   Gns 30 16 "

ชายเปนสินจางทานแลว คืนวันนั้นยาโคบก็นอนกับนาง" 
พระเจาทรงสดับฟงนางเลอาห นางก็ตั้งครรภ และคลอดบุตรชายคนท่ีหาใหแกยาโคบ   Gns 30 17
ฝายนางเลอาหพูดวา พระเจาทรงประทานสินจางนั้นใหแกขาพเจา เพราะขาพเจายกหญิงคนใชใหสามี นางจึงตั้งชื่อบุตรนั้นวา อิสสาคา   Gns 30 18 " " 

ร
นางเลอาหก็ตั้งครรภอีก และคลอดบุตรชายคนท่ีหกใหแกยาโคบ   Gns 30 19
แลวนางเลอาหจึงวา พระเจาทรงประทานของดีใหขาพเจา บัดนี้สามีจะอาศัยอยูกับขาพเจา เพราะขาพเจาไดใหบุตรชายแกเขาหกคน   Gns 30 20 "

แลว นางจึงตั้งชื่อบุตรนั้นวา เศบูลุน" 
ตอมาภายหลังนางก็คลอดบุตรสาวคนหนึ่งตั้งชื่อวา ดีนาห   Gns 30 21
พระเจาทรงระลึกถึงนางราเชล และพระเจาทรงสดับฟงนาง ทรงเปดครรภของนาง   Gns 30 22
นางก็ตั้งครรภคลอดบุตรเปนชาย จึงกลาววา พระเจาทรงโปรดยกความอดสูของขาพเจาไปเสีย   Gns 30 23 " "
นางจึงตั้งชื่อบุตรนั้นวา โยเซฟ กลาววา พระเยโฮวาหจะทรงโปรดเพิ่มบุตรชายอีกคนหนึ่งใหขาพเจา   Gns 30 24 " "
และตอมาเม่ือนางราเชลคลอดโยเซฟแลว ยาโคบก็พูดกับลาบันวา ขอใหขาพเจากลับไปบานเกิดและแผนดินของขาพเจา   Gns 30 25 "
ขอมอบภรรยากับบุตรใหขาพเจา ซ่ึงขาพเจาไดทํางานรับใชทานเพื่อเขาแลว และใหขาพเจาไปเถิด เพราะทานรูวาขาพเจาไดรับใชทาน   Gns 30 26

แลว"
แตลาบันตอบเขาวา ถาลุงเปนท่ีพอใจเจาแลว จงอยูตอเถิด เพราะลุงเรียนรูจากประสบการณวาพระเยโฮวาหไดทรงอวยพรเราเพราะเจา   Gns 30 27 " "
และเขาพูดวา เจาจะเรียกคาจางเทาไรก็บอกมาเถิด ลุงจะให   Gns 30 28 " "
ยาโคบตอบเขาวา ขาพเจารับใชลุงอยางไร และสัตวของลุงอยูกับขาพเจาอยางไร ลุงก็ทราบอยูแลว   Gns 30 29 "
เพราะวากอนขาพเจามานั้นลุงมีแตนอย แตบัดนี้ก็มีทวีขึ้นเปนอันมาก ตั้งแตขาพเจามาถึง พระเยโฮวาหไดทรงอวยพระพรแกลุง และบัดนี้   Gns 30 30

เม่ือไรขาพเจาจะบํารุงครอบครัวของตนเองไดบางเลา"
ลาบันจึงถามวา ลุงควรจะใหอะไรเจา ยาโคบตอบวา ลุงไมตองใหอะไรขาพเจาดอก แตหากวาลุงจะทําส่ิงนี้แกขาพเจา ขาพเจาจะเลี้ยง   Gns 30 31 " " "

ระวังสัตวของลุงตอไป
คือวันนี้ขาพเจาจะไปตรวจดูฝูงสัตวของลุงท้ังฝูง ขาพเจาจะคัดแกะท่ีมีจุดและดางทุกตัวออกจากฝูง และคัดแกะดําทุกตัวออกจากฝูงแกะ และ   Gns 30 32

แพะดางกับท่ีมีจุดออกจากฝูงแพะ ใหสัตวเหลานี้เปนคาจางของขาพเจา
ดังนั้นความชอบธรรมของขาพเจาจะเปนคําตอบของขาพเจาในเวลาภายหนา คือเม่ือลุงมาตรวจดูคาจางของขาพเจา ถาพบตัวไมมีจุดและท่ี   Gns 30 33

ไมดางอยูในฝูงแพะและตัวท่ีไมดําในฝูงแกะ ก็ใหถือเสียวาขาพเจายักยอกสัตวเหลานี้มา"
ลาบันจึงตอบวา ดูเถิด ลุงตกลงตามท่ีเจาพูดนั้นเถิด   Gns 30 34 " "
วันนั้นเขาก็คัดแพะตัวผูท่ีลายและท่ีดาง และแพะตัวเมียท่ีมีจุดและท่ีดาง แพะท่ีขาวบางท้ังหมดและแกะดําท้ังหมด มามอบใหบุตรชายของ   Gns 30 35

เขา
เขาแยกสัตวออกไปท้ังหมดหางจากยาโคบเปนระยะทางสามวัน ฝูงสัตวของลาบันท่ีเหลืออยูนั้นยาโคบก็เลี้ยงไว   Gns 30 36
ยาโคบเอาก่ิงไมสดจากตนไค ตนเสลา และตนเปลน มาปอกเปลือกออกเปนรอยขาวๆใหเห็นไมสีขาว   Gns 30 37
เขาวางไมท่ีปอกเปลือกไวในรองตรงหนาฝูงสัตวคือในรางน้ําท่ีฝูงสัตวมากินน้ํา เพื่อเม่ือมันมากินน้ํา มันจะตั้งทอง   Gns 30 38
ฝูงสัตวก็ตั้งทองตรงหนาไมนั้น ดังนั้นฝูงสัตวจึงมีลูกท่ีมีลายมีจุดและดาง   Gns 30 39
ยาโคบก็แยกลูกแกะและใหฝูงแพะแกะนั้นอยูตรงหนาแกะท่ีมีลาย และแกะดําทุกตัวในฝูงของลาบัน แตฝูงแพะแกะของตนนั้นอยูตางหาก    Gns 30 40

ไมใหปะปนกับฝูงสัตวของลาบัน
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อยูมาเม่ือสัตวท่ีแข็งแรงในฝูงจะตั้งทอง ยาโคบก็จัดไมวางไวท่ีรางน้ําใหฝูงสัตวเห็นเพื่อใหมันตั้งทองกลางไมนั้น   Gns 30 41
และเม่ือสัตวออนแอ ยาโคบก็ไมใสไมนั้นไว เหตุฉะนั้นสัตวท่ีออนแอจึงตกเปนของลาบัน แตสัตวท่ีแข็งแรงเปนของยาโคบ   Gns 30 42
ยาโคบก็ม่ังมีมากขึ้น มีฝูงแพะแกะฝูงใหญ คนใชชายหญิง และฝูงอูฐฝูงลา   Gns 30 43
ยาโคบไดยินบุตรชายของลาบันพูดวา ยาโคบไดแยงทรัพยของบิดาเราไปหมด เขาไดทรัพยสมบัติท้ังหมดนี้มาจากบิดาเรา   Gns 31 1 " "
ยาโคบไดสังเกตดูสีหนาของลาบัน และดูเถิด เห็นวาไมเหมือนแตกอน   Gns 31 2
พระเยโฮวาหตรัสส่ังยาโคบวา จงกลับไปยังแผนดินบิดาและญาติพี่นองของเจาเถิด และเราจะอยูกับเจา   Gns 31 3 " "
ยาโคบก็ใหคนไปเรียกนางราเชลและนางเลอาหใหมาท่ีทุงนาท่ีเลี้ยงฝูงสัตว   Gns 31 4
แลวบอกนางท้ังสองวา ขาพเจาเห็นวาสีหนาบิดาเจาไมเหมือนแตกอน แตพระเจาของบิดาขาพเจาทรงสถิตอยูกับขาพเจา   Gns 31 5 "
เจาท้ังสองรูแลววาขาพเจารับใชบิดาของเจาดวยเต็มกําลัง   Gns 31 6
บิดาของเจายังโกงขาพเจา และเปลี่ยนคาจางของขาพเจาเสียสิบครั้งแลว แตพระเจามิไดทรงอนุญาตใหเขาทําความเสียหายแกขาพเจา   Gns 31 7
ถาบิดาบอกวา สัตวท่ีมีจุดจะเปนคาจางของเจา สัตวทุกตัวก็มีลูกมีจุด และถาบิดาบอกวา สัตวตัวท่ีลายเปนคาจางของเจา สัตวทุกตัว   Gns 31 8 ` ' ` ' 

ก็มีลูกลายหมด
ดังนี้แหละพระเจาจึงทรงยกสัตวของบิดาเจาประทานใหแกขาพเจา   Gns 31 9
ครั้นมาในฤดูท่ีสัตวเหลานั้นตั้งทอง ขาพเจาแหงนหนาขึ้นดู ก็เห็นในความฝนวา ดูเถิด แพะตัวผูท่ีสมจรกับฝูงสัตวนั้นเปนแพะลาย แพะจุด    Gns 31 10

และแพะลายเปนแถบๆ
ในความฝนนั้นทูตสวรรคของพระเจาเรียกขาพเจาวา ยาโคบเอย ขาพเจาตอบวา ขาพเจาอยูท่ีนี่ พระเจาขา   Gns 31 11 ` ' ` '
พระองคตรัสวา เงยหนาขึ้นดู แพะตัวผูทุกตัวท่ีสมจรกับฝูงสัตวนั้น เปนสัตวลายและมีจุดและลายเปนแถบๆ เพราะเราเห็นทุกส่ิงท่ีลาบันทํา   Gns 31 12 `

กับเจา
เราเปนพระเจาแหงเบธเอลท่ีเจาเจิมเสาสําคัญไวและปฏิญาณตอเรา บัดนี้จงลุกขึ้นออกจากแผนดินนี้ และกลับไปยังแผนดินพี่นองของ   Gns 31 13

เจา'"
นางราเชลกับนางเลอาหจึงตอบเขาวา เรายังมีสวนทรัพยมรดกในบานบิดาเราอีกหรือไม   Gns 31 14 "
บิดานับเราเหมือนคนตางดาวมิใชหรือ เพราะบิดาขายเรา ท้ังยังกินเงินของเราเกือบหมด   Gns 31 15
ทรัพยสมบัติท้ังปวงท่ีพระเจาทรงเอามาจากบิดาของเรา นั่นแหละเปนของของเรากับลูกหลานของเรา บัดนี้พระเจาตรัสส่ังทานอยางไร ก็ขอ   Gns 31 16

ใหทําอยางนั้นเถิด"
ดังนั้น ยาโคบจึงลุกขึ้นใหบุตรภรรยาขึ้นขี่อูฐ   Gns 31 17
แลวเขาตอนสัตวเลี้ยงท้ังหมดของเขาไป ขนขาวของท้ังส้ินท่ีเขาไดกําไรมา สัตวเลี้ยงท่ีเปนกรรมสิทธิ์ของเขา ท่ีเขาหามาไดในเมืองปดดาน   Gns 31 18

อารัม เพื่อเดินทางกลับไปหาอิสอัคบิดาของเขาในแผนดินคานาอัน
และลาบันออกไปตัดขนแกะ ฝายนางราเชลก็ลักรูปเคารพของบิดาไปดวย   Gns 31 19
ฝายยาโคบก็หลบหนีไปมิไดบอกลาบันชาวซีเรียใหรูวาตนจะหนีไป   Gns 31 20
ยาโคบเอาทรัพยสมบัติท้ังหมดลุกขึ้นหนีขามแมน้ําบายหนาไปยังถ่ินเทือกเขากิเลอาด   Gns 31 21
ครั้นถึงวันท่ีสาม มีคนไปบอกลาบันวายาโคบหนีไปแลว   Gns 31 22
ลาบันก็พาญาติพี่นองออกติดตามไปเจ็ดวันก็ทันยาโคบในถ่ินเทือกเขากิเลอาด   Gns 31 23
แตในกลางคืนพระเจาทรงมาปรากฏแกลาบันคนซีเรียในความฝน ตรัสแกเขาวา จงระวังตัว อยาพูดดีหรือรายแกยาโคบเลย   Gns 31 24 " "
แลวลาบันตามมาทันยาโคบ ยาโคบตั้งเต็นทอยูท่ีถ่ินเทือกเขา สวนลาบันกับญาติพี่นองตั้งอยูถ่ินเทือกเขากิเลอาด   Gns 31 25
ลาบันกลาวกับยาโคบวา เจาทําอะไรเลา หนีพาบุตรสาวของเรามา ไมบอกใหเรารู ทําเหมือนเชลยท่ีจับไดดวยดาบ   Gns 31 26 "
เหตุไฉนเจาไดหลบหนีมาอยางลับๆและแอบมาโดยไมบอกใหเรารู ถาเรารูเราก็จะจัดสงเจาไปดวยความราเริงยินดี โดยใหมีการขับรองดวย   Gns 31 27

รํามะนาและพิณเขาคู
ทําไมเจาไมยอมใหเราจุบลาบุตรชายและบุตรสาวของเราเลา นี่เจาทําอยางโงเขลาแทๆ   Gns 31 28
เรามีกําลังพอท่ีจะทําอันตรายแกเจาได แตในเวลากลางคืนวานนี้พระเจาแหงบิดาเจามาตรัสหามเราไววา จงระวังตัว อยาพูดดีหรือรายแก   Gns 31 29 `

ยาโคบเลย'
บัดนี้ แมวาเจาจะไปเพราะคิดถึงบานบิดามาก ทําไมจึงลักพระของเรามาดวยเลา   Gns 31 30 "
ยาโคบจึงตอบลาบันวา เพราะวาขาพเจากลัว ขาพเจาจึงวา บางทีทานจะริบบุตรสาวของทานคืนจากขาพเจาเสีย   Gns 31 31 " ` '
สวนพระของทานนั้นถาพบท่ีคนไหน ก็อยาไวชีวิตผูนั้นเลย คนดูตอหนาญาติพี่นองของเรา ทานพบส่ิงใดท่ีเปนของทานกับขาพเจา ก็เอาไป   Gns 31 32

เถิด เพราะยาโคบไมรูวานางราเชลไดลักรูปเหลานั้นมา" 
ลาบันจึงเขาไปในเต็นทของยาโคบ เต็นทของนางเลอาหและเต็นทสาวใชท้ังสองคนนั้น แตหาไมพบ จึงออกจากเต็นทของนางเลอาห แลวเขา   Gns 31 33

ไปในเต็นทของนางราเชล
สวนนางราเชลเอารูปเคารพเหลานั้นซอนไวในกูบอูฐและนั่งทับไว ลาบันไดคนดูท่ัวเต็นทก็หาไมพบ   Gns 31 34
นางราเชลก็พูดกับบิดาของตนวา ขอนายอยาโกรธเลยท่ีขาพเจาลุกขึ้นตอนรับไมได ดวยวาธรรมดาท่ีผูหญิงเคยมีกําลังเปนอยูกับขาพเจา   Gns 31 35 " "

ลาบันก็คนดูแลว แตไมพบรูปเคารพนั้นเลย
สวนยาโคบก็โกรธและตอวาลาบัน ยาโคบกลาวกับลาบันวา ขาพเจาทําการละเมิดตอทานประการใด ขาพเจาทําบาปอะไรทานจึงรีบติดตาม   Gns 31 36 "

ขาพเจามาดังนี้
ทานคนดูของของขาพเจาท้ังหมดแลว ทานพบอะไรท่ีเปนของมาจากบานของทาน ก็เอามาตั้งไวท่ีนี่ตรงหนาญาติพี่นองท้ังสองฝาย ใหเขา   Gns 31 37

ตัดสินความระหวางเราท้ังสอง
ขาพเจาอยูกับทานมายี่สิบปแลว แกะตัวเมียและแพะตัวเมียมิไดแทงลูก และแกะตัวผูในฝูงของทาน ขาพเจาก็มิไดกินเลย   Gns 31 38
ท่ีสัตวรายกัดฉีกกินเสีย ขาพเจาก็มิไดนํามาใหทาน ขาพเจาเองสูใชให ท่ีถูกขโมยไปในเวลากลางวันหรือกลางคืน ทานก็หักจากขาพเจาท้ัง   Gns 31 39

นั้น
ขาพเจาเคยเปนเชนนี้ เวลากลางวัน แดดก็เผาขาพเจา เวลากลางคืนน้ําคางแข็งก็ผลาญขาพเจา แลวขาพเจานอนไมหลับ   Gns 31 40
ขาพเจาอาศัยอยูในเรือนของทานเชนนี้ยี่สิบปแลว ขาพเจาไดรับใชทานสิบส่ีปเพื่อไดบุตรสาวสองคนของทาน และรับใชทานหกปเพื่อไดฝูง   Gns 31 41

สัตวของทาน ทานยังไดเปลี่ยนคาจางของขาพเจาสิบครั้ง
ถาแมนพระเจาของบิดาขาพเจา พระเจาของอับราฮัมและซ่ึงอิสอัคยําเกรง ไมทรงสถิตอยูกับขาพเจาแลว ครั้งนี้ทานจะใหขาพเจาไปตัวเปลา   Gns 31 42

เปนแน พระเจาทรงเห็นความทุกขใจของขาพเจาและการงานตรากตรําท่ีมือขาพเจาทํา จึงทรงหามทานเม่ือคืนวานนี้"
แลวลาบันตอบยาโคบวา บุตรสาวเหลานี้ก็เปนบุตรสาวของเรา เด็กเหลานี้ก็เปนเด็กของเรา ฝูงสัตวท้ังฝูงนี้ก็เปนฝูงสัตวของเรา ของท้ังส้ินท่ี   Gns 31 43 "

เจาเห็นก็เปนของเรา วันนี้เราจะกระทําอะไรแกบุตรสาวของเราหรือแกเด็กๆท่ีเกิดมาจากเขา
ฉะนั้นมาเถิด บัดนี้ใหเราทําพันธสัญญา ท้ังเรากับเจา ใหเปนพยานระหวางเรากับเจา   Gns 31 44 "
ฝายยาโคบก็เอาศิลากอนหนึ่งตั้งไวเปนเสาสําคัญ   Gns 31 45
แลวยาโคบจึงพูดกับญาติพี่นองวา เก็บกอนหินมา เขาเก็บกอนหินมากองสุมไว แลวก็กินเลี้ยงกันท่ีกองหินนั้น   Gns 31 46 " " 
ลาบันจึงตั้งชื่อกองหินนั้นวา เยการสหดูธา แตยาโคบตั้งชื่อวา กาเลเอด   Gns 31 47
ลาบันกลาววา วันนี้กองหินนี้จะเปนพยานระหวางเรากับเจา เหตุฉะนี้เขาจึงตั้งชื่อวา กาเลเอด   Gns 31 48 " " 
และมิสปาห เพราะเขากลาววา พระเยโฮวาหทรงเฝาอยูระหวางเรากับเจา เม่ือเราจากกันไป   Gns 31 49 "
ถาเจาขมเหงบุตรสาวของเรา หรือถาเจาไดภรรยาอ่ืนนอกจากบุตรสาวของเรา ถึงไมมีใครอยูกับเราดวย จงรูเถิดวา พระเจาทรงเปนพยาน   Gns 31 50

ระหวางเรากับเจา"
ลาบันบอกยาโคบวา จงดูกองหินและเสาหินนี้ท่ีเราไดตั้งไวระหวางเรากับเจา   Gns 31 51 "
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หินกองนี้เปนพยาน และเสานั้นก็เปนพยานวา เราจะไมขามกองหินนี้ไปหาเจา และเจาจะไมขามกองหินนี้และเสานี้มาหาเรา เพื่อทําอันตราย   Gns 31 52

กัน
ใหพระเจาของอับราฮัมและพระเจาของนาโฮร ซ่ึงเปนพระเจาของบิดาของทานทรงตัดสินความระหวางเรา ยาโคบก็ปฏิญาณโดยอางถึงผู   Gns 31 53 " 

ท่ีอิสอัคบิดาของตนยําเกรง
แลวยาโคบถวายเครื่องบูชาบนถ่ินเทือกเขา และเรียกญาติพี่นองของตนมารับประทานขนมปง พวกเขารับประทานขนมปงและอยูบนถ่ิน   Gns 31 54

เทือกเขาตลอดคืนวันนั้น
ลาบันตื่นขึ้นแตเชามืด จุบหลานและบุตรสาว อวยพรแกพวกเขา แลวลาบันก็ออกเดินทางกลับไปบาน   Gns 31 55
ยาโคบก็เดินทางไปแลวเหลาทูตสวรรคของพระเจาพบเขา   Gns 32 1
เม่ือยาโคบเห็นทูตสวรรคเหลานั้นเขาจึงวา นี่เปนกองทัพของพระเจา เขาจึงเรียกสถานท่ีนั้นวา มาหะนาอิม   Gns 32 2 " " 
ยาโคบสงผูส่ือสารหลายคนลวงหนาไปหาเอซาวพี่ชายของตนท่ีแผนดินเสอีรท่ีเมืองเอโดมตั้งอยู   Gns 32 3
และส่ังเขาวา จงไปบอกเอซาวนายของเราวา ยาโคบผูรับใชของทานกลาวดังนี้ ขาพเจาไปอาศัยอยูกับลาบันจนบัดนี้   Gns 32 4 " `
ขาพเจามีฝูงวัว ฝูงลา ฝูงแพะแกะ มีคนใชชายหญิง ขาพเจาใชคนมาเรียนนายของขาพเจาเพื่อขาพเจาจะไดรับความกรุณาในสายตาของ   Gns 32 5

ทาน'"
ผูส่ือสารนั้นกลับมาบอกยาโคบวา ขาพเจาไปพบเอซาวพี่ชายของทานแลว เขากําลังจะมาพบทานดวย มีพวกผูชายมากับเขาส่ีรอยคน   Gns 32 6 " "
ยาโคบมีความกลัวและเปนทุกขยิ่งนัก เขาจึงแบงคนท้ังหลายท่ีมาดวยเขา และฝูงแพะแกะ ฝูงวัว ฝูงอูฐ ออกเปนสองพวก   Gns 32 7
คิดวา ถาเอซาวมาตีพวกหนึ่ง อีกพวกหนึ่งท่ีเหลือจะหนีไปได   Gns 32 8 " "
ยาโคบอธิษฐานวา โอพระเจาของอับราฮัมปูของขาพระองค และพระเจาของอิสอัคบิดาของขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาหผูตรัสส่ังขา   Gns 32 9 "

พระองคไววา กลับไปยังแผนดินและยังญาติพี่นองของเจา และเราจะกระทําการดีแกเจานั้น` '
ขาพระองคไมสมควรจะรับบรรดาพระกรุณาและความจริงแมเล็กนอยท่ีสุด ท่ีพระองคไดทรงโปรดสําแดงแกผูรับใชของพระองค ดวยวาขา   Gns 32 10

พระองคขามแมน้ําจอรแดนนี้เม่ือมีแตไมเทา และบัดนี้ขาพระองคมีผูคนเปนสองพวก
ขอพระองคทรงโปรดชวยขาพระองคใหพนจากเงื้อมมือพี่ชายขาพระองค คือจากเงื้อมมือของเอซาว เพราะขาพระองคกลัวเขา เกรงวาเขาจะ   Gns 32 11

มาตีขาพระองค ท้ังมารดากับลูกดวย
แตพระองคตรัสไวแลววา เราจะกระทําการดีแกเจาและทําใหเชื้อสายของเจาดุจเม็ดทรายท่ีทะเล ซ่ึงจะมากมายจนนับไมถวน   Gns 32 12 ` '"
คืนวันนั้นยาโคบพักอยูท่ีนั่นและคัดเอาของท่ีมีอยูนั้นใหเปนของกํานัลแกเอซาวพี่ชายของตน   Gns 32 13
คือแพะตัวเมียสองรอย แพะตัวผูยี่สิบ แกะตัวเมียสองรอย และแกะตัวผูยี่สิบ   Gns 32 14
อูฐแมลูกออนสามสิบกับลูกวัวตัวเมียส่ีสิบ วัวตัวผูสิบ ลาตัวเมียยี่สิบ และลูกลาสิบ   Gns 32 15
ยาโคบมอบส่ิงเหลานี้ไวในความดูแลของคนใช แตละฝูงอยูตางหาก และส่ังพวกคนใชวา ลวงหนาไปกอนเรา และใหหมูสัตวนี้เวนระยะ   Gns 32 16 "

หางกันหนอย"
ยาโคบส่ังหมูท่ีขึ้นหนาวา เม่ือเอซาวพี่ชายของเรามาพบเจาและถามเจาวา เจาเปนคนของใคร เจาไปไหน และของท่ีอยูขางหนาเจานี้เปน   Gns 32 17 " `

ของใคร'
เจาจงตอบวา ของเหลานี้เปนของยาโคบผูรับใชของทาน เปนของกํานัลสงมาใหเอซาวนายของขาพเจา และดูเถิด ยาโคบตามมาขาง   Gns 32 18 `

หลัง'"
ยาโคบส่ังหมูท่ีสองและหมูท่ีสาม และบรรดาผูท่ีติดตามหมูเหลานั้นทํานองเดียวกันวา เม่ือเจาพบเอซาว จงกลาวแกเขาเชนเดียวกัน   Gns 32 19 "
และเสริมวา ดูเถิด ยาโคบผูรับใชของทานกําลังตามมาขางหลังพวกเรา เพราะยาโคบคิดวา ขาจะระงับความโกรธของเอซาวไดดวย   Gns 32 20 ` '" "

ของกํานัลท่ีสงลวงหนาไป และภายหลังขาจะเห็นหนาเขา บางทีเขาจะยอมรับขา"
ดังนั้น ของกํานัลตางๆจึงลวงหนาไปกอนเขา สวนตัวเขาคืนนั้นยังคางอยูในคาย   Gns 32 21
กลางคืนนั้นเอง ยาโคบก็ลุกขึ้น พาภรรยาท้ังสอง สาวใชท้ังสองและบุตรชายสิบเอ็ดคนขามลําธารชื่อยับบอกไป   Gns 32 22
ยาโคบสงครอบครัวขามลําธารไป และสงของท้ังหมดของตนขามไปดวย   Gns 32 23
ยาโคบอยูท่ีนั่นแตผูเดียว มีบุรุษผูหนึ่งมาปล้ํากับเขาจนเวลารุงสาง   Gns 32 24
เม่ือบุรุษผูนั้นเห็นวาจะเอาชนะยาโคบไมได ก็ถูกตองท่ีขอตอตะโพกของยาโคบ ขอตอตะโพกของยาโคบก็เคล็ด เม่ือปล้ําสูกันอยูนั้น   Gns 32 25
บุรุษนั้นจึงวา ปลอยใหเราไปเถิดเพราะใกลสวางแลว แตยาโคบตอบวา ขาพเจาไมยอมใหทานไป นอกจากทานจะอวยพรแก   Gns 32 26 " " "

ขาพเจา"
บุรุษผูนั้นจึงถามยาโคบวา เจาชื่ออะไร ยาโคบตอบวา ขาพเจาชื่อยาโคบ   Gns 32 27 " " " "
บุรุษนั้นจึงวา เขาจะไมเรียกเจาวายาโคบตอไป แตจะเรียกวา อิสราเอล เพราะเจาเหมือนเจาชายไดสูกับพระเจาและมนุษย และไดชัย   Gns 32 28 "

ชนะ"
ยาโคบจึงถามบุรุษผูนั้นวา ขอทานบอกขาพเจาวาทานชื่ออะไร แตบุรุษนั้นกลาววา เหตุไฉนเจาจึงถามชื่อเรา แลวก็อวยพรยาโค   Gns 32 29 " " " " 

บท่ีนั่น
ยาโคบจึงเรียกสถานท่ีนั้นวา เปนีเอล กลาววา เพราะขาพเจาไดเห็นพระพักตรพระเจา แลวยังมีชีวิตอยู   Gns 32 30 " "
เม่ือยาโคบผานเปนูเอล ดวงอาทิตยขึ้นแลวเขาเดินโขยกเขยกไป   Gns 32 31
เหตุฉะนี้ คนอิสราเอลจึงไมกินเสนเอ็นท่ีตะโพก ซ่ึงอยูท่ีขอตอตะโพกนั้นจนทุกวันนี้ เพราะพระองคทรงถูกตองขอตอตะโพกของยาโคบตรง   Gns 32 32

เสนเอ็นท่ีตะโพก
ยาโคบเงยหนาขึ้นดู และดูเถิด เอซาวกําลังมาพรอมกับพวกผูชายส่ีรอยคน ยาโคบจึงแบงลูกๆใหนางเลอาห นางราเชลและสาวใชท้ังสอง   Gns 33 1
เขาใหสาวใชท้ังสองกับลูกอยูขางหนา ถัดมานางเลอาหกับลูก สวนนางราเชลกับโยเซฟอยูทายสุด   Gns 33 2
ตัวเขาเองเดินออกหนาไปกอน กราบลงถึงดินเจ็ดหน จนเขามาใกลพี่ชายของเขา   Gns 33 3
แตเอซาววิ่งออกไปตอนรับเขา กอดและซบหนาลงท่ีคอจุบเขา ตางก็รองไห   Gns 33 4
เอซาวก็เงยหนาขึ้นแลเห็นพวกผูหญิงกับลูกๆจึงถามวา คนท่ีอยูกับเจานี้คือใคร ยาโคบตอบวา คือลูกๆท่ีพระเจาโปรดประทานใหแก   Gns 33 5 " " "

ขาพเจาผูรับใชของทาน"
แลวสาวใชท้ังสองคนกับลูกๆก็เขามาใกลและกราบลง   Gns 33 6
นางเลอาหกับลูกของเขาก็เขามาใกลและกราบลงดวย ภายหลังโยเซฟและนางราเชลก็เขามาใกลและกราบลง   Gns 33 7
เอซาวถามวา ขบวนผูคนและฝูงสัตวท้ังหมดท่ีเราพบนี้มีความหมายอยางไร ยาโคบตอบวา เพื่อขาพเจาจะไดรับความกรุณาในสายตา   Gns 33 8 " " "

ของนายขาพเจา"
เอซาวพูดวา นองเอย ขามีพออยูแลว เก็บของๆเจาไวเองเถิด   Gns 33 9 " "
ยาโคบตอบวา มิได ขาพเจาขอรองทานเถิด ถาขาพเจาไดรับความกรุณาในสายตาของทานแลวขอรับของกํานัลนั้นจากมือขาพเจา เพราะ   Gns 33 10 "

เหตุวาขาพเจาไดเห็นหนาทานก็เหมือนเห็นพระพักตรของพระเจา และทานไดโปรดขาพเจาแลว
ขาพเจาออนวอน ขอทานรับของขวัญท่ีนํามาใหทาน เพราะพระเจาทรงโปรดกรุณาขาพเจาและขาพเจาก็มีพอเพียงแลว เขาออนวอนและ   Gns 33 11 " 

เอซาวจึงรับไว
เอซาวพูดวา ใหเราเดินทางไปกันเถิด ใหเราไปกันและขาจะนําหนาเจา   Gns 33 12 " "
แตยาโคบตอบเขาวา นายทานยอมทราบอยูแลววาเด็กๆนั้นออนแอ และขาพเจายังมีฝูงแพะแกะและโคท่ีมีลูกออนยังกินนมอยู ถาจะตอน   Gns 33 13 "

ใหเดินเกินไปสักวันหนึ่งฝูงสัตวก็จะตายหมด
ขอนายทานลวงหนาผูรับใชของทานไปกอนเถิด ขาพเจาจะตามไปชาๆตามกําลังของสัตวซ่ึงอยูขางหนาขาพเจาและตามท่ีเด็กๆทนได จน   Gns 33 14

กวาขาพเจาจะไปพบนายทานท่ีเสอีร"
เอซาวจึงกลาววา บัดนี้ขอใหคนท่ีมากับเราไปกับเจาบาง ยาโคบตอบวา มีความจําเปนอะไรหรือ ขอใหขาพเจาไดรับความกรุณาใน   Gns 33 15 " " "
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สายตาของนายทานเถิด"

ในวันนั้น เอซาวก็กลับไปทางเสอีร   Gns 33 16
สวนยาโคบเดินทางไปถึงสุคคท เขาสรางบานอยูท่ีนั่น และสรางเพิงใหสัตวของเขา ฉะนั้นจึงเรียกท่ีนั้นวา สุคคท   Gns 33 17
เม่ือยาโคบเดินทางจากปดดานอารัมก็มาถึงเมืองเชเลมซ่ึงเปนเมืองของเชเคมในแผนดินคานาอัน เขาตั้งเต็นทอยูหนาเมืองนั้น   Gns 33 18
ยาโคบซ้ือท่ีดินแปลงหนึ่งท่ีตั้งเต็นทอยูนั้น จากบุตรชายของฮาโมรบิดาของเชเคมเปนเงินหนึ่งรอยเหรียญ   Gns 33 19
ยาโคบสรางแทนบูชาท่ีนั่น เรียกแทนนั้นวา เอลเอโลเฮอิสราเอล   Gns 33 20
ฝายดีนาหบุตรสาวของนางเลอาหซ่ึงนางบังเกิดใหกับยาโคบนั้นออกไปเยี่ยมผูหญิงในแผนดินนั้น   Gns 34 1
เม่ือเชเคมบุตรชายฮาโมรคนฮีไวตผูเปนเจาเมืองเห็นนางสาวดีนาห เขาก็เอานางไปหลับนอนและทําอนาจารตอนาง   Gns 34 2
จิตใจของเชเคมก็ผูกพันอยูกับนางสาวดีนาหบุตรสาวยาโคบ และเขารักนางพูดจาเลาโลมเอาใจนาง   Gns 34 3
เชเคมจึงพูดกับฮาโมรบิดาของตนวา จงขอหญิงสาวนี้ใหเปนภรรยาขาพเจาเถิด   Gns 34 4 " "
ยาโคบไดยินขาววาผูนั้นทําการอนาจารกับนางสาวดีนาหบุตรสาวของตน เวลานั้นพวกบุตรชายของทานอยูกับฝูงสัตวท่ีในนา ยาโคบจึงนิ่ง   Gns 34 5

คอยจนพวกบุตรชายกลับมาบาน
ฮาโมรบิดาของเชเคมก็ไปหายาโคบเพื่อปรึกษากับทาน   Gns 34 6
เม่ือพวกบุตรชายของยาโคบไดยินขาวนั้นก็กลับมาจากนา ตางก็โศกเศราและโกรธยิ่งนักเพราะเชเคมไดกระทําความโงเขลาในพวก   Gns 34 7

อิสราเอล โดยขมขืนบุตรสาวของยาโคบ ซ่ึงเปนการไมสมควร
ฮาโมรก็ปรึกษากับพวกเขาวา จิตใจเชเคมบุตรชายของเรานี้ผูกพันรักใครบุตรสาวของทานมาก ขอหญิงนั้นเปนภรรยาบุตรชายของเราเถิด   Gns 34 8 "
และเชิญพวกทานจงทําการสมรสกับพวกเรา ยกบุตรสาวของทานใหพวกเรา และรับบุตรสาวของเราใหพวกทาน   Gns 34 9
ทานท้ังหลายจะไดอยูกับพวกเรา แผนดินนี้จะอยูตรงหนาทาน จงอาศัยเปนท่ีคาขายและจงไดสมบัติมากในแผนดินนี้   Gns 34 10 "
เชเคมบอกบิดาและพวกพี่ชายของหญิงนั้นวา จงเห็นแกขาพเจาเถิด และทานจะเรียกเทาไร ขาพเจาก็จะให   Gns 34 11 "
ทานจะเอาเงินสินสอดและของขวัญสักเทาไรก็ตามใจ ทานจะเรียกเทาไร ขาพเจาจะให แตขอยกหญิงนั้นเปนภรรยาขาพเจา   Gns 34 12 "
ฝายบุตรชายของยาโคบก็ตอบแกเชเคมและฮาโมรบิดาของเชเคมเปนกลอุบาย เพราะเหตุเขาทําอนาจารแกนางสาวดีนาหนองสาวนั้น จึง   Gns 34 13

กลาววา
โดยบอกเขาวา เราทําส่ิงนี้ไมได คือยกนองสาวของเราใหแกคนท่ียังไมไดเขาสุหนัตนั้น เพราะจะเปนท่ีอับอายขายหนาแกเรา   Gns 34 14 "
แตเราจะยอมดังนี้ ถาทานจะยอมเปนเหมือนพวกเรา โดยใหผูชายทุกคนของทานเขาสุหนัต   Gns 34 15
เราจึงจะยอมยกบุตรสาวของเราใหแกพวกทาน และเราจะรับบุตรสาวของพวกทานเปนภรรยาของพวกเรา และเราจะอยูกับทานและจะเปน   Gns 34 16

ชนชาติเดียวกัน
แตถาทานท้ังหลายไมฟงคําเรา ไมเขาสุหนัต เราจะเอาบุตรสาวของเราไปเสีย   Gns 34 17 "
ถอยคําของเขาเปนท่ีพอใจฮาโมร และเชเคมบุตรชายของฮาโมร   Gns 34 18
หนุมคนนั้นไมรีรอท่ีจะทําตาม เพราะเขามีความรักใครในบุตรสาวของยาโคบ เขาเปนคนนาเคารพนับถือมากกวาใครๆในครอบครัวของ   Gns 34 19

บิดา
ฮาโมรกับเชเคมบุตรชายจึงออกไปท่ีประตูเมือง และปรึกษากับชาวเมืองนั้นวา   Gns 34 20
คนเหลานี้เปนมิตรกับพวกเรา เพราะฉะนั้นจงใหเขาอาศัยคาขายในแผนดินนี้ เพราะดูเถิด แผนดินนี้กวางขวางพอใหเขาอยูได ใหเรารับ   Gns 34 21 "

บุตรสาวของเขาเปนภรรยาพวกเราและยกบุตรสาวของเราใหเขา
เพียงแตเราท่ีเปนชายทุกคนจะยอมเขาสุหนัตเหมือนเขา ถายอมกระทําดังนั้นพวกนั้นจะอาศัยอยูเปนชนชาติเดียวกับเรา   Gns 34 22
ฝูงสัตวเลี้ยงและทรัพยสมบัติของเขา กับฝูงสัตวท้ังส้ินของเขาก็จะเปนของเราดวยมิใชหรือ ขอแตใหเรายอมกระทําดังนั้นเขาจะยอมอยูกับ   Gns 34 23

เรา"
บรรดาชาวเมืองท่ีออกไปจากประตูเมืองก็เห็นชอบดวยฮาโมรและเชเคมบุตรชาย และผูชายท้ังปวงท่ีออกไปจากประตูเมืองก็เขาสุหนัต   Gns 34 24
ครั้นอยูมาถึงวันท่ีสาม เม่ือคนเหลานั้นกําลังเจ็บอยู บุตรชายสองคนของยาโคบชื่อสิเมโอนและเลวี เปนพี่ชายนางสาวดีนาห ก็ถือดาบเขาไป   Gns 34 25

ในเมืองดวยใจกลาหาญฆาผูชายในเมืองนั้นเสียส้ิน
เขาฆาฮาโมรและเชเคมบุตรชายเสียดวยคมดาบ และพานางสาวดีนาหออกจากบานเชเคมไปเสีย   Gns 34 26
พวกบุตรชายของยาโคบเขาไปตามบานคนตาย และปลนเมืองนั้น เพราะคนเหลานั้นไดทําอนาจารตอนองสาวของเขา   Gns 34 27
เขาริบเอาฝูงแกะ ฝูงวัว ฝูงลา และขาวของท้ังปวงในเมืองและในนาไป   Gns 34 28
เอาทรัพยสมบัติท้ังหมดของเขาไป และจับบุตรภรรยาของคนเหลานั้นไปเปนเชลย และริบของในบานไปเสียท้ังส้ิน   Gns 34 29
ฝายยาโคบจึงพูดกับสิเมโอนและเลวีวา เจาทําใหเราลําบากใจ โดยทําใหเราเปนท่ีเกลียดชังแกคนแผนดินนี้ คือคนคานาอันกับคนเปริสซี    Gns 34 30 "

เรามีผูคนนอยนัก เขาท้ังหลายจะรุมกันมาฆาเราเสีย จะทําใหเราและครอบครัวพินาศส้ิน"
แตเขาตอบวา มันจะทํากับนองสาวเราเหมือนหญิงแพศยาไดหรือ   Gns 34 31 " "
พระเจาตรัสแกยาโคบวา จงลุกขึ้นแลวขึ้นไปยังเบธเอล และอาศัยอยูท่ีนั่น ทําแทนท่ีนั่นบูชาพระเจาผูสําแดงพระองคแกเจาเม่ือเจาหนีไป   Gns 35 1 "

จากหนาเอซาวพี่ชายของเจา"
ดังนั้นยาโคบจึงบอกครอบครัวของตน และคนท้ังปวงท่ีอยูดวยกันวา จงท้ิงพระตางดาวท่ีอยูทามกลางเจาเสียใหหมด ชําระตัว และเปลี่ยน   Gns 35 2 "

เครื่องนุงหม
และใหพวกเราลุกขึ้นแลวขึ้นไปยังเบธเอล ท่ีนั่นขาจะทําแทนบูชาแดพระเจา ผูทรงตอบขาในวันท่ีขามีความทุกขใจ และทรงอยูกับขาในทาง   Gns 35 3

ท่ีขาไปนั้น"
คนท้ังหลายเอาพระตางดาวท้ังหมดท่ีมีอยู กับตุมหูท่ีหูของเขามาใหยาโคบ ยาโคบก็ซอนไวใตตนโอกท่ีอยูใกลเมืองเชเคม   Gns 35 4
พวกเขาก็ยกเดินไป เมืองตางๆท่ีอยูรอบขางตางมีความเกรงกลัวพระเจา ชาวเมืองจึงมิไดไลตามบรรดาบุตรชายของยาโคบ   Gns 35 5
ดังนั้นยาโคบมาถึงตําบลลูส คือเบธเอล ซ่ึงอยูในแผนดินคานาอัน ท้ังตัวเขาและทุกคนท่ีอยูกับเขา   Gns 35 6
ท่ีนั่นยาโคบสรางแทนบูชาไว และเรียกตําบลนั้นวาเอลเบธเอล เหตุวาท่ีนั่นพระเจาทรงสําแดงพระองคแกยาโคบ เม่ือครั้งยาโคบหนีไปจาก   Gns 35 7

หนาพี่ชาย
ฝายพี่เลี้ยงของนางเรเบคาร ชื่อเดโบราหก็ถึงแกความตาย เขาฝงศพไวใตตนโอกใตเบธเอล เขาเรียกตนไมนั้นวา อัลโลนบาคูท   Gns 35 8
เม่ือยาโคบออกจากปดดานอารัมพระเจาก็ทรงสําแดงพระองคแกยาโคบอีก และทรงอวยพรเขา   Gns 35 9
พระเจาตรัสแกเขาวา เจามีชื่อวายาโคบ เขาจะไมเรียกเจาวายาโคบตอไปแตจะมีชื่อวาอิสราเอล ดังนั้นพระองคจึงเรียกเขาวา อิสราเอล   Gns 35 10 " " 
พระเจาตรัสแกเขาวา เราเปนพระเจาผูทรงมหิทธิฤทธิ์ เจาจงเกิดผูคนทวีมากขึ้น ประชาชาติหนึ่งและหลายประชาชาติจะเกิดมาจากเจา    Gns 35 11 "

กษัตริยหลายองคจะออกมาจากบ้ันเอวของเจา
แผนดินท่ีเราใหแกอับราฮัมและอิสอัคแลวเราจะใหแกเจา และเราจะใหแผนดินนี้แกเชื้อสายของเจาท่ีมาภายหลังเจา   Gns 35 12 "
พระเจาเสด็จขึ้นไปจากยาโคบ ณ ท่ีท่ีพระองคตรัสแกเขา   Gns 35 13
ยาโคบก็ปกเสาสําคัญไวท่ีนั่นท่ีพระองคตรัสแกตน เปนเสาหิน เขาก็เอาเครื่องดื่มบูชาเทลงบนเสา และเทน้ํามันบนนั้น   Gns 35 14
ยาโคบเรียกตําบลท่ีพระเจาตรัสแกตนวา เบธเอล   Gns 35 15
เขาท้ังหลายไปจากเบธเอลใกลจะถึงเอฟราธาห นางราเชลจะคลอดบุตรก็เจ็บครรภนัก   Gns 35 16
ตอมาขณะท่ีนางเจ็บครรภนัก หญิงผดุงครรภบอกนางวา อยากลัว ทานจะไดบุตรชายคนนี้ดวย   Gns 35 17 " "
อยูมาเม่ือชีวิตใกลดับ เพราะนางถึงแกความตาย นางเรียกบุตรนั้นวา เบนโอนี แตบิดาเรียกเขาวา เบนยามิน   Gns 35 18 ( ) 
นางราเชลก็ส้ินชีวิต เขาฝงศพไวริมทางท่ีจะไปบานเอฟราธาหซ่ึงคือเบธเลเฮม   Gns 35 19
ยาโคบเอาเสาหินปกไว ณ ท่ีฝงศพซ่ึงเปนเสาหิน ณ ท่ีฝงศพนางราเชลจนทุกวันนี้   Gns 35 20
อิสราเอลก็ยกเดินตอไปอีกไปตั้งเต็นทอยูเลยหอคอยแหงเอเดอร   Gns 35 21
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อยูมาเม่ืออิสราเอลอาศัยอยูท่ีแผนดินนั้น รูเบนไปนอนกับนางบิลฮาห ภรรยานอยของบิดา อิสราเอลก็ไดยินเรื่องนี้ ฝายบุตรชายของยาโคบมี   Gns 35 22

สิบสองคน
บุตรชายของนางเลอาหชื่อ รูเบน เปนบุตรหัวปของยาโคบ สิเมโอน เลวี ยูดาห อิสสาคารและเศบูลุน   Gns 35 23
บุตรชายของนางราเชลชื่อ โยเซฟ และเบนยามิน   Gns 35 24
บุตรชายของนางบิลฮาห สาวใชของนางราเชลชื่อ ดาน และนัฟทาลี   Gns 35 25
บุตรชายของนางศิลปาห สาวใชของนางเลอาหชื่อ กาด และอาเชอร คนเหลานี้เปนบุตรชายของยาโคบ ซ่ึงเกิดท่ีปดดานอารัม   Gns 35 26
ฝายยาโคบกลับมาหาอิสอัคบิดาของตนท่ีมัมเร คือท่ีเมืองอารบา คือเฮโบรน ท่ีอับราฮัมและอิสอัคเคยอาศัยกอน   Gns 35 27
อิสอัคมีอายุหนึ่งรอยแปดสิบป   Gns 35 28
อิสอัคก็ส้ินลมหายใจ ทานชราและแกหงอมมากเม่ือส้ินชีวิต และไปอยูรวมบรรพบุรุษของทาน เอซาวและยาโคบบุตรชายของตนก็นําทานไป   Gns 35 29

ฝงเสีย
ตอไปนี้เปนพงศพันธุของเอซาวคือเอโดม   Gns 36 1
เอซาวไดหญิงคนคานาอันมาเปนภรรยา คืออาดาหบุตรสาวเอโลนคนฮิตไทต และโอโฮลีบามาห บุตรสาวอานาหผูเปนบุตรสาวศิเบโอนคนฮี   Gns 36 2

ไวต
กับบาเสมัท บุตรสาวอิชมาเอลเปนนองสาวของเนบาโยท   Gns 36 3
ฝายนางอาดาหคลอดบุตรใหเอซาวชื่อเอลีฟส นางบาเสมัทคลอดบุตรชื่อเรอูเอล   Gns 36 4
และนางโอโฮลีบามาหคลอดบุตรชื่อเยอูช ยาลาม และโคราห คนเหลานี้เปนบุตรชายของเอซาวท่ีเกิดในแผนดินคานาอัน   Gns 36 5
เอซาวพาภรรยาบุตรชายหญิงและคนท้ังปวงในครอบครัวของตน กับฝูงสัตว บรรดาสัตวใชงาน และทรัพยส่ิงของท้ังหมดท่ีไดมาในแผนดิน   Gns 36 6

คานาอัน หันจากหนายาโคบนองชายไปท่ีเมืองอ่ืน
เพราะทรัพยสมบัติของท้ังสองมีมาก จะอยูดวยกันมิได ดินแดนท่ีเขาอาศัยนั้นไมพอใหเขาเลี้ยงฝูงสัตว   Gns 36 7
เอซาวจึงไปอยูในถ่ินเทือกเขาเสอีร เอซาวคือเอโดม   Gns 36 8
ตอไปนี้เปนพงศพันธุของเอซาว บิดาคนเอโดม ชาวเมืองเทือกเขาเสอีร   Gns 36 9
ชื่อบุตรชายของเอซาว คือเอลีฟสบุตรชายนางอาดาห ภรรยาเอซาว เรอูเอลบุตรชายนางบาเสมัท ภรรยาเอซาว   Gns 36 10
ฝายบุตรชายของเอลีฟสชื่อเทมาน โอมาร เศโฟ กาทาม และเคนัส   Gns 36 11
ทิมนาเปนภรรยานอยของเอลีฟสบุตรชายเอซาว นางคลอดบุตรใหเอลีฟสชื่ออามาเลข คนเหลานี้เปนบุตรชายของอาดาหภรรยาเอซาว   Gns 36 12
ตอไปนี้เปนบุตรชายของเรอูเอล คือนาหาท เศ ราห ชัมมาห และมิสซาห คนเหลานี้เปนบุตรชายของบาเสมัทภรรยาของเอซาว   Gns 36 13 -
ตอไปนี้เปนบุตรชายภรรยาของเอซาว คือนางโอโฮลีบามาห บุตรสาวของอานาหผูเปนบุตรสาวศิเบโอน นางคลอดบุตรใหเอซาวชื่อเยอูช ยา   Gns 36 14

ลาม และโคราห
ตอไปนี้เปนเจานายในบรรดาบุตรชายของเอซาว บรรดาบุตรชายของเอลีฟส บุตรชายหัวปของเอซาว คือเจานายเทมาน เจานายโอมาร เจา   Gns 36 15

นายเศโฟ เจานายเคนัส
เจานายโคราห เจานายกาทาม เจานายอามาเลข คนเหลานี้เปนเจานายของเอลีฟสในแผนดินเอโดม พวกเขาเปนลูกหลานของนางอาดาห   Gns 36 16
ตอไปนี้เปนบุตรชายของเรอูเอลผูเปนบุตรชายของเอซาว คือเจานายนาหาท เจานายเศ ราห เจานายชัมมาหและเจานายมิสซาห คนเหลานี้   Gns 36 17 -

เปนเจานายของเรอูเอลในแผนดินเอโดม พวกเขาเปนลูกหลานของนางบาเสมัทภรรยาของเอซาว
ตอไปนี้เปนบุตรชายของนางโอโฮลีบามาหภรรยาของเอซาว คือเจานายเยอูช เจานายยาลาม และเจานายโคราห คนเหลานี้เปนเจานายเกิด   Gns 36 18

จากนางโอโฮลีบามาหบุตรสาวของอานาห ภรรยาเอซาว
คนเหลานี้เปนบุตรชายของเอซาวคือเอโดมและคนเหลานี้เปนเจานายของเขา   Gns 36 19
ตอไปนี้เปนบุตรชายของเสอีรคนโฮรี ชาวแผนดินนั้นคือโลทาน โชบาล ศิเบโอน อานาห   Gns 36 20
ดีโชน เอเซอรและดีชาน คนเหลานี้เปนเจานายของคนโฮรี ผูเปนบุตรของเสอีรในแผนดินเอโดม   Gns 36 21
บุตรชายโลทานชื่อโฮรีและเฮมาน และนองสาวของโลทานชื่อทิมนา   Gns 36 22
ตอไปนี้เปนบุตรของโชบาล คืออัลวาน มานาฮาท เอบาล เซโฟ และโอนัม   Gns 36 23
ตอไปนี้เปนบุตรของศิเบโอนคืออัยยาห และอานาห อานาหนั้นเปนผูท่ีไดพบฝูงลอในถ่ินทุรกันดาร เม่ือเลี้ยงฝูงลาของศิเบโอนบิดาของเขา   Gns 36 24
ตอไปนี้เปนบุตรของอานาห คือดีโชน และโอโฮลีบามาหผูเปนบุตรสาวของอานาห   Gns 36 25
ตอไปนี้เปนบุตรของดีโชน คือเฮมดาน เอชบาน อิธราน และเคราน   Gns 36 26
ตอไปนี้เปนบุตรของเอเซอร คือบิลฮาน ศาวาน และอาขาน   Gns 36 27
ตอไปนี้เปนบุตรของดีชาน คืออูศและอารัน   Gns 36 28
ตอไปนี้เปนเจานายของคนโฮรี คือเจานายโลทาน เจานายโชบาล เจานายศิเบโอน เจานายอานาห   Gns 36 29
เจานายดีโชน เจานายเอเซอร เจานายดีชาน คนเหลานี้เปนเจานายของคนโฮรีตามพวกเจานายของเขาในแผนดินเสอีร   Gns 36 30
ตอไปนี้เปนกษัตริยท่ีครอบครองในแผนดินเอโดม กอนท่ีคนอิสราเอลมีกษัตริยครอบครอง   Gns 36 31
เบลาบุตรชายเบโอรครอบครองในเอโดม เมืองหลวงของทานชื่อดินฮาบาห   Gns 36 32
เม่ือเบลาส้ินพระชนมแลว โยบับบุตรชายเศ ราหชาวเมืองโบสราหขึ้นครอบครองแทน   Gns 36 33 -
เม่ือโยบับส้ินพระชนมแลว หุชามชาวแผนดินของคนเทมานขึ้นครอบครองแทน   Gns 36 34
เม่ือหุชามส้ินพระชนมแลว ฮาดัดบุตรชายของเบดัดผูรบชนะคนมีเดียนในทุงแหงโมอับขึ้นครอบครองแทน เมืองหลวงของทานชื่ออาวีท   Gns 36 35
เม่ือฮาดัดส้ินพระชนมแลว สัมลาหชาวเมืองมัสเรคาหขึ้นครอบครองแทน   Gns 36 36
เม่ือสัมลาหส้ินพระชนมแลว ซาอูลชาวเมืองเรโหโบทอยูท่ีแมน้ําขึ้นครอบครองแทน   Gns 36 37
เม่ือซาอูลส้ินพระชนมแลว บาอัลฮานันบุตรชายอัคโบรขึ้นครอบครองแทน   Gns 36 38
เม่ือบาอัลฮานันบุตรชายอัคโบรส้ินพระชนมแลว ฮาดารขึ้นครอบครองแทน เมืองหลวงของทานชื่อปาอู และมเหสีของทานมีพระนามวา เมเห   Gns 36 39

ทาเบล ธิดาของมัทเรด ธิดาของเมซาหับ
ตอไปนี้เปนชื่อเจานายของเอซาว ตามครอบครัว ตามท่ี ตามชื่อ คือเจานายทิมนา เจานายอัลวาห เจานายเยเธท   Gns 36 40
เจานายโอโฮลีบามาห เจานายเอลาห เจานายปโนน   Gns 36 41
เจานายเคนัส เจานายเทมาน เจานายมิบซาร   Gns 36 42
เจานายมักดีเอล และเจานายอิราม คนเหลานี้เปนเจานายของเอโดม คือเอซาวบิดาของคนเอโดม ตามท่ีอยูของทาน ในแผนดินท่ีเปน   Gns 36 43

กรรมสิทธิ์ของทาน
ฝายยาโคบมาอยูในดินแดนท่ีบิดาของทานเคยอาศัยเปนคนตางดาวนั้นคือ แผนดินคานาอัน   Gns 37 1
ตอไปนี้เปนประวัติพงศพันธุของยาโคบ เม่ือโยเซฟอายุไดสิบเจ็ดปไปเลี้ยงสัตวอยูกับพวกพี่ชาย เด็กหนุมนั้นอยูกับบุตรชายของนางบิลฮาห   Gns 37 2

และกับบุตรชายของนางศิลปาหภรรยาบิดาของตน โยเซฟเอาความผิดของพี่ชายมาเลาใหบิดาฟง
ฝายอิสราเอลรักโยเซฟมากกวาบุตรท้ังหมดของทาน เพราะโยเซฟเปนบุตรชายท่ีเกิดมาเม่ือบิดาแกแลว บิดาทําเส้ือยาวหลากสีใหแกโยเซฟ   Gns 37 3
เม่ือพวกพี่ชายเห็นวาบิดารักโยเซฟมากกวาบรรดาพี่ชาย ก็ชังโยเซฟ และพูดดีกับเขาไมได   Gns 37 4
คราวหนึ่งโยเซฟฝน แลวเลาใหพวกพี่ชายฟง พวกพี่ชายยิ่งชังโยเซฟมากขึ้น   Gns 37 5
โยเซฟเลาวา ฟงความฝนซ่ึงขาพเจาฝนเห็นซิ   Gns 37 6 "
ดูเถิด พวกเรากําลังมัดฟอนขาวอยูในนา ทันใดนั้น ฟอนขาวของขาพเจาตั้งขึ้นยืนตรง และดูเถิด ฟอนขาวของพวกพี่ๆมาแวดลอมกราบไหว   Gns 37 7

ฟอนขาวของขาพเจา"
พวกพี่ชายจึงถามโยเซฟวา เจาจะปกครองเรากระนั้นหรือ เจาจะมีอํานาจครอบครองเราหรือ พวกพี่ชายก็ยิ่งชังโยเซฟมากขึ้นอีกเพราะ   Gns 37 8 " " 

ความฝน และเพราะคําของเขา
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ตอมาโยเซฟก็ฝนอีก จึงเลาใหพวกพี่ชายฟงวา ดูเถิด ขาพเจาฝนอีกครั้งหนึ่ง เห็นดวงอาทิตยดวงจันทร และดาวสิบเอ็ดดวงกําลังกราบไหว   Gns 37 9 "

ขาพเจา"
เม่ือเลาใหบิดาและพวกพี่ชายฟง บิดาก็วากลาวโยเซฟวา ความฝนท่ีเจาไดฝนเห็นนั้นหมายความวาอะไร เรากับมารดาและพวกพี่ชายของ   Gns 37 10 "

เจาจะมาซบหนาลงถึงดินกราบไหวเจากระนั้นหรือ"
พวกพี่ชายอิจฉาโยเซฟ บิดาก็นิ่งตรองเรื่องนี้อยูแตในใจ   Gns 37 11
ฝายพวกพี่ชายพากันไปเลี้ยงแพะแกะของบิดาท่ีเมืองเชเคม   Gns 37 12
อิสราเอลจึงพูดกับโยเซฟวา พี่ชายของเจาเลี้ยงแพะแกะอยูท่ีเมืองเชเคมมิใชหรือ มาพอจะใชเจาไปหาพี่ชาย โยเซฟตอบวา ขาพเจา   Gns 37 13 " " "

พรอมแลว"
บิดาจึงพูดกับเขาวา เราขอรองเจาใหไปดูพี่ชายของเจาและฝูงสัตวซิวา สบายดีหรือไม แลวกลับมาบอกพอ บิดาใชเขาไปจากท่ีราบเฮโบ   Gns 37 14 " " 

รน เขาก็มายังเมืองเชเคม
ดูเถิด ชายคนหนึ่งพบโยเซฟเดินไปเดินมาในทองนาจึงถามวา เจาหาอะไร   Gns 37 15 " "
โยเซฟตอบวา ขาพเจาหาพี่ชายของขาพเจา โปรดบอกขาพเจาทีวา เขาเลี้ยงสัตวอยูท่ีไหน   Gns 37 16 " "
คนนั้นตอบวา เขาไปแลวเพราะเราไดยินเขาพูดกันวา ใหเราไปเมืองโดธานกันเถิด โยเซฟตามไปพบพวกพี่ชายท่ีเมืองโดธาน   Gns 37 17 " ` '" 
เม่ือพวกพี่ชายเห็นโยเซฟแตไกลยังมาไมถึง เขาก็พากันคิดปองรายจะฆาเสีย   Gns 37 18
เขาพูดกันวา ดูเถิด เจาชางฝนมานี่แลว   Gns 37 19 "
บัดนี้ มาเถิด ใหพวกเราฆามันเสีย แลวท้ิงลงไวในบอบอหนึ่ง เราจะวา สัตวรายกัดกินมันเสีย แลวเราจะดูวาความฝนนั้นจะเปนจริงได   Gns 37 20 ` ' 

อยางไร"
ฝายรูเบนพอไดยินดังนั้น ก็อยากชวยโยเซฟใหพนมือพวกพี่ชายจึงพูดวา เราอยาฆามันเลย   Gns 37 21 " "
รูเบนเตือนเขาวา อยาทําใหโลหิตไหล จงท้ิงมันในบอนี้ในถ่ินทุรกันดาร อยาแตะตองนองเลย ท้ังนี้เพื่อจะชวยนองใหพนมือเขา แลวจะ   Gns 37 22 " " 

ไดสงกลับไปยังบิดา
ตอมา ครั้นโยเซฟมาถึงพวกพี่ชาย เขาก็จับโยเซฟถอดเส้ือออกเสีย คือเส้ือยาวหลากสีท่ีสวมอยู   Gns 37 23
แลวเอาโยเซฟไปท้ิงลงในบอ บอนั้นวางเปลาไมมีน้ํา   Gns 37 24
ขณะท่ีนั่งรับประทานอยูเขาเงยหนาขึ้น ดูเถิด เห็นหมูคนอิชมาเอลมาจากเมืองกิเลอาด มีฝูงอูฐบรรทุกยางไม พิมเสนและมดยอบเอาเดินทาง   Gns 37 25

ลงไปยังอียิปต
ยูดาหจึงพูดกับพี่นองวา หากเราฆานองและซอนโลหิตไวจะมีประโยชนอันใดเลา   Gns 37 26 "
มาเถิด ใหเราขายนองแกพวกอิชมาเอลโดยไมแตะตองเขา เพราะเขาก็เปนนองและเปนเลือดเนื้อของเราเหมือนกัน พี่นองท้ังปวงก็พอใจ   Gns 37 27 " 
ขณะนั้นพวกพอคาชาวมีเดียนกําลังผานมา พวกพี่ชายก็ฉุดโยเซฟขึ้นจากบอ ขายใหแกคนอิชมาเอลเปนเงินยี่สิบเหรียญ คนอิชมาเอลก็พาโย   Gns 37 28

เซฟไปยังอียิปต
ฝายรูเบนเม่ือกลับมาถึงบอนั้น และดูเถิด โยเซฟมิไดอยูในบอนั้น จึงฉีกเส้ือผาของตน   Gns 37 29
แลวกลับไปหาพวกนองบอกวา เด็กนั้นหายไปเสียแลว แลวขาพเจาจะไปท่ีไหนเลา   Gns 37 30 " "
พวกเขาก็เอาเส้ือของโยเซฟมา และฆาลูกแพะผูตัวหนึ่ง จุมเส้ือของโยเซฟลงในเลือด   Gns 37 31
แลวก็สงเส้ือยาวหลากสีนั้นไปยังบิดา บอกวา พวกเราไดพบเส้ือตัวนี้ ขอพอจงพิจารณาดูวาใชเส้ือลูกของพอหรือไม   Gns 37 32 " "
บิดารูจักแลวรองวา นี่เปนเส้ือลูกเรา สัตวรายกัดกินเขาเสียแลว โยเซฟยอยยับเสียแลวเปนแน   Gns 37 33 " "
ยาโคบก็ฉีกเส้ือผาเอาผากระสอบคาดเอว ไวทุกขใหบุตรชายหลายวัน   Gns 37 34
ฝายบุตรชายหญิงท้ังหมดก็พากันมาปลอบโยนบิดา แตทานไมยอมรับการปลอบโยนกลาววา เราจะโศกเศราถึงลูกเราจนกวาเราจะตามลง   Gns 37 35 "

ไปยังหลุมฝงศพ บิดาของเขารองไหคิดถึงเขาดังนี้" 
แลวคนมีเดียนก็ขายโยเซฟในอียิปตไวกับโปทิฟารขาราชสํานักของฟาโรห ผูบัญชาการทหารรักษาพระองค   Gns 37 36
ตอมา ครั้งนั้นยูดาหลงไปจากพวกพี่นอง ไปอาศัยอยูกับคนอดุลลามคนหนึ่งชื่อฮีราห   Gns 38 1
ยูดาหเห็นบุตรสาวของคนคานาอันคนหนึ่งท่ีนั่น บิดาหญิงนั้นชื่อชูวา จึงแตงงานกับหญิงนั้นและเขาไปหานาง   Gns 38 2
หญิงนั้นก็ตั้งครรภคลอดบุตรชาย บิดาจึงตั้งชื่อวา เอร   Gns 38 3
หญิงนั้นก็ตั้งครรภอีกคลอดบุตรชาย ตั้งชื่อวา โอนัน   Gns 38 4
นางตั้งครรภอีกคลอดบุตรชาย ตั้งชื่อวา เช ลาห นางอยูท่ีเคซิบเม่ือนางใหกําเนิดเขา   Gns 38 5 -
ยูดาหก็ไดหาหญิงคนหนึ่งชื่อทามารใหเปนภรรยาเอรบุตรหัวปของตน   Gns 38 6
เอรบุตรหัวปของยูดาหเปนคนชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหจึงทรงประหารเขาเสีย   Gns 38 7
ยูดาหจึงบอกโอนันวา เขาไปหาภรรยาพี่ชายของเจาเถิด และแตงงานกับนาง เพื่อจะไดสืบเชื้อสายพี่ชายไว   Gns 38 8 " "
โอนันรูวาเชื้อสายจะไมไดนับเปนของตน ตอมา เม่ือเขาเขาไปหาภรรยาของพี่ชาย จึงทําใหน้ํากามตกดินเสียดวยเกรงวาจะสืบเชื้อสายใหแก   Gns 38 9

พี่ชาย
ส่ิงท่ีโอนันกระทํานั้นไมเปนท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห พระองคจึงทรงประหารชีวิตเขาเสีย   Gns 38 10
ยูดาหจึงบอกทามารบุตรสะใภวา กลับไปเปนหญิงมายท่ีบานบิดาจนกวาเช ลาหบุตรชายของเราจะโต ยูดาหกลัววาเขาจะตายเสีย   Gns 38 11 " - " 

เหมือนพี่ชาย นางทามารจึงไปอาศัยอยูในบานบิดา
อยูมาภรรยาของยูดาห ผูเปนบุตรสาวชูวาก็ตาย เม่ือยูดาหคอยบรรเทาความโศก จึงขึ้นไปหาคนตัดขนแกะของตนท่ีบานทิมนาท กับเพื่อนชื่อ   Gns 38 12

ฮีราห เปนคนอดุลลาม
มีคนมาบอกนางทามารวา ดูเถิด พอผัวของเจาไปบานทิมนาทจะตัดขนแกะ   Gns 38 13 " "
นางจึงผลัดเส้ือสําหรับหญิงมายออกเสีย เอาผาคลุมหนาหมตัวไวไปนั่งอยูท่ีสถานท่ีกลางแจง ริมทางท่ีจะไปบานทิมนาท ดวยนางเห็นวาเช   Gns 38 14 -

ลาหโตขึ้นแลว แตนางยังมิไดเปนภรรยาของเขา
เม่ือยูดาหเห็นนางก็คิดวาเปนหญิงโสเภณี เพราะนางไดเอาผาคลุมหนาไว   Gns 38 15
ยูดาหจึงไดเขาไปพูดกับหญิงริมทางนั้นวา มาเถิด ใหเราเขานอนดวย เพราะไมทราบวานางเปนสะใภของตน นางจึงวา ทานจะ   Gns 38 16 " " ( ) "

ใหอะไรสําหรับการท่ีเขาหาขาพเจา"
ยูดาหตอบวา เราจะสงลูกแพะจากฝูงมาใหเจาตัวหนึ่ง นางก็ถามวา ทานจะใหของมัดจําไวกอนจนกวาจะสงลูกแพะนั้นมาไดไหม   Gns 38 17 " " " "
ยูดาหถามวา เจาจะเอาอะไรเปนของมัดจํา นางจึงตอบวา จะขอแหวนตรากับเชือก ท้ังไมพลองท่ีมือทานดวย ยูดาหก็ให และเขาไป   Gns 38 18 " " " " 

หานาง นางก็ตั้งครรภกับเขา
นางจึงลุกขึ้นไปเสียและเอาผาคลุมหนานั้นออก นุงหมเส้ือผาสําหรับหญิงมายอีก   Gns 38 19
ฝายยูดาหฝากลูกแพะมากับเพื่อนคนอดุลลามใหไถของมัดจําจากมือหญิงนั้น แตเขาหานางไมพบ   Gns 38 20
เขาจึงถามคนท่ีอยูตําบลนั้นวา หญิงโสเภณีอยูท่ีสถานท่ีกลางแจงริมทางนี้ไปไหน เขาตอบวา หญิงโสเภณีท่ีนี่ไมมี   Gns 38 21 " " " "
เพื่อนก็กลับไปบอกยูดาหวา ขาพเจาหาไมพบ ท้ังชาวตําบลนั้นก็วา หญิงโสเภณีท่ีนี่ไมมี   Gns 38 22 " ` '"
ยูดาหจึงวา ใหหญิงนั้นเก็บของนั้นไวเถิด มิฉะนั้นเราจะละอายใจ ดูเถิด เราฝากลูกแพะตัวนี้ไปให แตทานก็หาหญิงนั้นไมพบ   Gns 38 23 " "
อยูมาอีกประมาณสามเดือน มีคนมาบอกยูดาหวา ทามารบุตรสะใภของทานเปนหญิงแพศยา ยิ่งกวานั้นอีก ดูเถิด นางมีครรภเพราะการ   Gns 38 24 "

แพศยาแลว ยูดาหจึงส่ังวา พานางออกมานี่จับคลอกไฟเสีย" " "
เม่ือเขากําลังพานางออกมา นางก็สงคนไปหาพอผัวบอกวา ขาพเจามีครรภกับคนท่ีเปนเจาของส่ิงนี้ และนางวา ขอทานพิจารณาดู   Gns 38 25 " " "

แหวนตรา เชือก และไมพลองเหลานี้วาเปนของผูใด"
ยูดาหรับไปพิจารณาดูรูแลวก็วา หญิงคนนี้ชอบธรรมยิ่งกวาเรา เหตุวาเรามิไดยกเขาใหแกเช ลาหบุตรชายของเรา ฝายยูดาหก็มิได   Gns 38 26 " - " 

สมสูกับนางตอไปอีก
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อยูมาเม่ือถึงเวลากําหนดคลอดบุตร ดูเถิด ก็มีลูกแฝดอยูในครรภ   Gns 38 27
ตอมาเม่ือจะคลอดนั้นบุตรคนหนึ่งยื่นมือออกมากอน หญิงผดุงครรภจึงเอาดายแดงผูกไวท่ีขอมือและกลาววา คนนี้คลอดกอน   Gns 38 28 " "
ตอมาเม่ือบุตรนั้นหดมือเขาไป ดูเถิด บุตรอีกคนหนึ่งก็คลอดออกมากอน หญิงผดุงครรภจึงรองวา เจาแหวกออกมาไดอยางไร เจาได   Gns 38 29 "

แหวกออกมา เหตุฉะนี้จึงเรียกบุตรนั้นวา เปเรศ" 
ภายหลังนองชายเปเรศท่ีมีดายแดงผูกขอมือนั้นก็คลอด จึงใหชื่อวา เศ ราห   Gns 38 30 -
โยเซฟถูกพาลงไปยังอียิปตแลวโปทิฟารขาราชสํานักของฟาโรห ผูบัญชาการทหารรักษาพระองค เปนคนอียิปต ซ้ือโยเซฟไวจากมือคน   Gns 39 1

อิชมาเอลผูพาเขาลงมาท่ีนั่น
พระเยโฮวาหทรงสถิตอยูกับโยเซฟ โยเซฟจึงเจริญรวดเร็ว เขาอยูในบานคนอียิปตนายของเขา   Gns 39 2
นายก็เห็นวาพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูกับโยเซฟ และพระเยโฮวาหทรงโปรดใหการงานทุกอยางท่ีกระทําเจริญขึ้นมากในมือของโยเซฟ   Gns 39 3
โยเซฟไดรับความกรุณาในสายตาของนายและรับใชทาน นายก็ตั้งใหดูแลการงานในบานของทาน และทุกส่ิงท่ีทานครอบครองอยูทานก็มอบ   Gns 39 4

ไวในมือของโยเซฟท้ังส้ิน
ตอมาตั้งแตโปทิฟารตั้งโยเซฟใหเปนผูดูแลการงานในบาน และทรัพยส่ิงของท้ังปวงของทานแลว พระเยโฮวาหก็ไดทรงอํานวยพระพรใหแก   Gns 39 5

ครอบครัวของคนอียิปตนั้นเพราะเห็นแกโยเซฟ ท้ังพระเยโฮวาหทรงอวยพรใหส่ิงของท้ังปวงซ่ึงเขามีอยูในบานและในนาใหเจริญขึ้น
นายไดมอบของสารพัดไวในมือโยเซฟ มิไดเอาใจใสส่ิงของอะไรเลย เวนแตอาหารการกิน โยเซฟนั้นเปนคนรูปงามและเปนท่ีโปรดปราน   Gns 39 6
อยูมาภายหลังเหตุการณเหลานี้ภรรยาของนายมองดูโยเซฟดวยความเสนหาและชวนวา มานอนกับเราเถิด   Gns 39 7 " "
แตโยเซฟไมยอม จึงตอบแกภรรยาของนายวา คิดดูเถิด นายก็มิไดหวงส่ิงใดซ่ึงอยูในบานเรือน ไดมอบของทุกอยางท่ีมีอยูไวในมือขาพเจา   Gns 39 8 "
ในบานนี้ไมมีใครใหญกวาขาพเจา นายมิไดหวงส่ิงใดจากขาพเจา ยกเสียแตตัวทานเพราะเปนภรรยาของนาย ขาพเจาจะทําความผิดใหญ   Gns 39 9

หลวงนี้อันเปนบาปตอพระเจาอยางไรได"
ตอมาแมนางชวนโยเซฟวันแลววันเลา โยเซฟก็ไมยอมฟงนาง ไมวาจะนอนกับนางหรืออยูดวยกัน   Gns 39 10
อยูมาคราวนั้นโยเซฟเขาไปในบานเพื่อทําธุระการงานของเขา ไมมีชายประจําบานคนใดอยูนั้น   Gns 39 11
นางก็ควาเส้ือผาโยเซฟเหนี่ยวรั้งไว แลวพูดวา มานอนอยูกับเราเถิด แตโยเซฟท้ิงเส้ือผาไวในมือนางหนีไปขางนอก   Gns 39 12 " " 
ตอมาเม่ือนางเห็นวาโยเซฟท้ิงเส้ือผาไวในมือของนาง หนีไปขางนอกแลว   Gns 39 13
นางก็รองเรียกชายประจําบานของตนมาบอกวา ดูซิ นายเอาคนชาติฮีบรูมาไวทําความหยาบคายแกเรา มันเขามาหาจะนอนกับขา แตขา   Gns 39 14 "

รองเสียงดัง
อยูมาเม่ือมันไดยินขารองขึ้น มันก็ท้ิงเส้ือผาไวกับขาหนีไปขางนอก   Gns 39 15 "
แลวนางก็เก็บเส้ือผาไวใกลตัวจนนายกลับมาบาน   Gns 39 16
แลวนางก็บอกกับนายดังนี้วา อายบาวชาติฮีบรูท่ีทานนํามาไวนั้นเขามาหาจะทําหยาบคายแกขาพเจา   Gns 39 17 "
ตอมาเม่ือขาพเจารองขึ้นมันก็ท้ิงเส้ือผาไวกับขาพเจาหนีไปขางนอก   Gns 39 18 "
ตอมาครั้นนายไดฟงคําภรรยาบอกวา บาวของทานทํากับขาพเจาดังนั้น ก็โกรธนัก   Gns 39 19 " " 
จึงเอาโยเซฟไปจําไวในคุกท่ีท่ีขังนักโทษหลวง โยเซฟก็ตองจําอยูท่ีนั่น   Gns 39 20
แตวาพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูกับโยเซฟ และทรงสําแดงพระเมตตาแกเขา ทรงใหเขาเปนท่ีโปรดปรานในสายตาของผูคุมเรือนจํา   Gns 39 21
ผูคุมเรือนจําก็มอบนักโทษท้ังปวงท่ีในเรือนจําไวในความดูแลของโยเซฟ การงานท่ีทําในท่ีนั้นทุกอยางโยเซฟเปนผูกระทํา   Gns 39 22
ผูคุมเรือนจําไมไดเอาใจใสการงานใดๆท่ีโยเซฟดูแล เพราะเหตุพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูกับทาน และการงานใดๆท่ีทานกระทําพระเยโฮวาห   Gns 39 23

ก็ทรงโปรดใหเจริญ
ตอมาภายหลังเหตุการณเหลานี้พนักงานน้ําองุนของกษัตริยแหงอียิปต และพนักงานขนมของพระองคทําผิดตอเจานาย คือกษัตริยแหงอียิปต   Gns 40 1
ฟาโรหทรงกริ้วขาราชการท้ังสองนั้น คือหัวหนาพนักงานน้ําองุน และหัวหนาพนักงานขนม   Gns 40 2
จึงใหจําคุกไวในบานของผูบัญชาการทหารรักษาพระองคในคุกท่ีโยเซฟติดอยูนั้น   Gns 40 3
ผูบัญชาการทหารรักษาพระองคส่ังโยเซฟใหรับใชสองคนนั้น โยเซฟก็ปรนนิบัติเขา พนักงานท้ังสองติดคุกอยูพักหนึ่ง   Gns 40 4
คืนหนึ่งขาราชการท้ังสองนั้นฝนไป คือพนักงานน้ําองุนและพนักงานขนมของกษัตริยอียิปตท่ีตองจําอยูในคุกนั้น ตางคนตางฝนคนละเรื่อง    Gns 40 5

ความฝนของตางคนก็มีความหมายตางกัน
ครั้นเวลาเชา โยเซฟเขามาหา เห็นขาราชการท้ังสองนั้น ดูเถิด เขามีหนาโศกเศรา   Gns 40 6
จึงถามขาราชการของฟาโรหท่ีถูกจําอยูในคุกท่ีบานนายของตนวา ทําไมวันนี้ทานจึงหนาเศรา   Gns 40 7 " "
เขาตอบวา เราท้ังสองฝนไปและไมมีผูใดจะแกฝนได โยเซฟบอกเขาวา พระเจาเทานั้นแกฝนไดมิใชหรือ ขอทานเลาใหขาพเจาฟง   Gns 40 8 " " "

เถิด"
หัวหนาพนักงานน้ําองุนก็เลาความฝนของตนใหโยเซฟฟงวา ดูเถิด เราฝนเห็นเถาองุนอยูตรงหนา   Gns 40 9 "
เถาองุนนั้นมีสามก่ิง พองอกใบออนดอกตูม ก็มีดอกบานออกมา และชอองุนก็สุก   Gns 40 10
ถวยของฟาโรหอยูในมือเรา แลวเราเก็บลูกองุนนั้นบีบใหน้ําลงในถวยของฟาโรห และวางถวยนั้นในพระหัตถของฟาโรห   Gns 40 11 "
โยเซฟบอกขาราชการนั้นวา ขอแกฝนดังนี้ คือก่ิงสามก่ิงนั้นไดแกสามวัน   Gns 40 12 "
ภายในสามวันฟาโรหจะทรงยกศีรษะของทานขึ้น และจะทรงตั้งทานไวในตําแหนงเหมือนแตกอน ทานจะไดถวายถวยนั้นแกฟาโรหอีก ดังท่ี   Gns 40 13

ไดกระทํามาแตกอนเม่ือเปนพนักงานน้ําองุน
เม่ือทานมีความสุขแลวขอใหระลึกถึงขาพเจาและแสดงความเมตตาปรานีแกขาพเจา ชวยทูลฟาโรหใหขาพเจาไดออกจากบานนี้   Gns 40 14
เพราะอันท่ีจริงเขาลักขาพเจามาจากแควนฮีบรู และท่ีนี่ก็เหมือนกันขาพเจาไมไดทําผิดอะไรท่ีควรตองติดคุกใตดินนี้   Gns 40 15 "
เม่ือหัวหนาพนักงานขนมเห็นวา คําแกความฝนนั้นดี จึงเลาใหโยเซฟฟงวา เราฝนดวย ดูเถิด เห็นมีกระจาดขนมขาวสามใบ ตั้งอยูบน   Gns 40 16 "

ศีรษะเรา
ในกระจาดใบบนนั้นมีขนมสารพัดสําหรับฟาโรห แลวมีนกมากินของในกระจาดท่ีตั้งอยูบนศีรษะเรา   Gns 40 17 "
โยเซฟตอบวา ขอแกฝนดังนี้ คือกระจาดสามใบนั้นไดแกสามวัน   Gns 40 18 "
ภายในสามวันฟาโรหจะทรงยกศีรษะของทานขึ้นใหพนตัว และแขวนทานไวท่ีตนไม ฝูงนกจะมากินเนื้อทาน   Gns 40 19 "
ครั้นถึงวันท่ีสามเปนวันเฉลิมพระชนมพรรษาของฟาโรห พระองคจึงทรงจัดการเลี้ยงขาราชการท้ังปวงของพระองค แลวทรงยกศีรษะหัว   Gns 40 20

หนาพนักงานน้ําองุน และหัวหนาพนักงานขนมเขามาอยูทามกลางพวกขาราชการ
ฝายหัวหนาพนักงานน้ําองุนนั้นไดรับการแตงตั้งในตําแหนงเดิม เขาก็วางถวยในพระหัตถของฟาโรหเชนแตกอน   Gns 40 21
สวนหัวหนาพนักงานขนมนั้นใหแขวนคอเสีย สมจริงดังท่ีโยเซฟแกฝนไว   Gns 40 22
แตหัวหนาพนักงานน้ําองุนนั้นมิไดระลึกถึงโยเซฟ กลับลืมเขาเสีย   Gns 40 23
ครั้นอยูมาอีกสองปเต็ม ฟาโรหก็สุบิน และดูเถิด พระองคทรงยืนอยูท่ีริมฝงแมน้ํา   Gns 41 1
ดูเถิด มีวัวเจ็ดตัวอวนพีงามนาดูขึ้นมาจากแมน้ํานั้น เลี้ยงหญาอยูในทุงหญาแหงหนึ่ง   Gns 41 2
แลวดูเถิด มีวัวอีกเจ็ดตัวซูบผอมนาเกลียดตามขึ้นมาจากแมน้ํา มายืนอยูกับวัวอ่ืนๆท่ีริมฝงแมน้ํา   Gns 41 3
วัวท่ีซูบผอมนาเกลียดก็กินวัวอวนพีงามนาดูเจ็ดตัวนั้นเสีย แลวฟาโรหก็ตื่นบรรทม   Gns 41 4
พระองคก็บรรทมหลับไปและสุบินครั้งท่ีสอง และดูเถิด ตนขาวตนเดียวมีรวงเจ็ดรวงเปนขาวเมล็ดเตงงามดี   Gns 41 5
แลวดูเถิด มีรวงขาวเจ็ดรวงงอกขึ้นมาภายหลัง เปนขาวลีบและเกรียมเพราะลมตะวันออก   Gns 41 6
รวงขาวลีบเจ็ดรวงนั้นไดกลืนกินรวงขาวเมล็ดเตงงามดีเจ็ดรวงนั้นเสีย แลวฟาโรหก็ตื่นบรรทม และดูเถิด รูวาเปนพระสุบิน   Gns 41 7
ครั้นตอมาเวลารุงเชาพระองคมีพระทัยปนปวน จึงรับส่ังใหเรียกโหรและปราชญท้ังปวงของอียิปตมาเฝา แลวฟาโรหทรงเลาพระสุบินใหเขา   Gns 41 8

ฟง แตไมมีผูใดทูลแกพระสุบินนั้นถวายแกฟาโรหได
ครั้งนั้นหัวหนาพนักงานน้ําองุนจึงทูลฟาโรหวา วันนี้ขาพระองคระลึกถึงความผิดพลั้งของขาพระองคได   Gns 41 9 "
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คือฟาโรหทรงพระพิโรธแกขาราชการของพระองค และทรงจําขาพระองคไวในคุกท่ีบานผูบัญชาการทหารรักษาพระองค ท้ังขาพระองคกับ   Gns 41 10

หัวหนาพนักงานขนม
ขาพระองคท้ังสองฝนในคืนเดียวกัน ท้ังขาพระองคและเขา ความฝนของตางคนมีความหมายตางกัน   Gns 41 11
มีชายหนุมชาติฮีบรูคนหนึ่งเปนบาวของผูบัญชาการทหารรักษาพระองค อยูท่ีนั่นดวยกันกับเขา และขาพระองคท้ังสองเลาความฝนใหเขาฟง   Gns 41 12

ชายนั้นก็แกฝนใหขาพระองคท้ังสอง เขาแกฝนใหแตละคนตามความฝนของตน
และตอมาท่ีเขาแกฝนใหขาพระองคท้ังสองอยางไรก็เปนไปอยางนั้น คือฟาโรหทรงตั้งขาพระองคไวในตําแหนงเดิม แตฝายเขานั้นถูกแขวน   Gns 41 13

คอเสีย"
ฟาโรหจึงรับส่ังใหเรียกโยเซฟมา เขาก็รีบไปเบิกตัวโยเซฟออกมาจากคุกใตดิน โยเซฟโกนหนวดผลัดเส้ือผาแลวก็เขาเฝาฟาโรห   Gns 41 14
ฟาโรหตรัสแกโยเซฟวา เราฝนไป และหามีผูใดแกฝนไดไม เราไดยินถึงเจาวาเจาสามารถเขาใจความฝนเพื่อแกฝนนั้นได   Gns 41 15 " "
โยเซฟจึงทูลตอบฟาโรหวา การแกฝนมิไดอยูท่ีขาพระองค พระเจาตางหากจะประทานคําตอบอันเปนสุขแกฟาโรห   Gns 41 16 " "
ฟาโรหจึงตรัสแกโยเซฟวา ในความฝนของเรานั้น ดูเถิด เรายืนอยูท่ีฝงแมน้ํา   Gns 41 17 "
และดูเถิด มีวัวเจ็ดตัวอวนพีงามนาดูขึ้นมาจากแมน้ํา เลี้ยงหญาอยูในทุงหญาแหงหนึ่ง   Gns 41 18
แลวดูเถิด วัวอีกเจ็ดตัวตามขึ้นมาไมงาม นาเกลียดมากและซูบผอม เราไมเคยเห็นมีวัวเลวอยางนี้ท่ัวแผนดินอียิปตเลย   Gns 41 19
วัวท่ีซูบผอมไมงามนั้นกินวัวอวนพีเจ็ดตัวแรกนั้นเสียหมด   Gns 41 20
เม่ือกินหมดแลวหามีใครรูวามันกินเขาไปไม เพราะยังผอมอยูเหมือนแตกอน แลวเราก็ตื่นขึ้น   Gns 41 21
เราเห็นในความฝนของเรา ดูเถิด ตนขาวตนหนึ่ง มีรวงเจ็ดรวงงอกขึ้นมา เปนขาวเมล็ดเตงและงามดี   Gns 41 22
และดูเถิด ขาวอีกเจ็ดรวงงอกขึ้นมาภายหลังเปนขาวเห่ียวลีบ และเกรียมเพราะลมตะวันออก   Gns 41 23
รวงขาวลีบนั้นกลืนกินรวงขาวดีเจ็ดรวงนั้นเสีย เราเลาความฝนนี้ใหโหรฟง แตไมมีใครสามารถอธิบายใหเราได   Gns 41 24 "
โยเซฟจึงทูลฟาโรหวา พระสุบินของฟาโรหมีความหมายอันเดียวกัน พระเจาทรงสําแดงใหฟาโรหทราบถึงส่ิงท่ีพระองคจะทรงกระทํา   Gns 41 25 "
วัวอวนพีเจ็ดตัวนั้นคือเจ็ดป และรวงขาวดีเจ็ดรวงนั้นก็คือเจ็ดป เปนความฝนอันเดียวกัน   Gns 41 26
วัวเจ็ดตัวซูบผอมนาเกลียดท่ีขึ้นมาภายหลังคือเจ็ดป กับรวงขาวเจ็ดรวงลีบและเกรียมเพราะลมตะวันออกนั้น คือเจ็ดปท่ีกันดารอาหาร   Gns 41 27
นี่คือส่ิงท่ีขาพระองคทูลฟาโรห คือพระเจาทรงสําแดงใหฟาโรหรูส่ิงท่ีพระองคจะทรงกระทํา   Gns 41 28
ดูเถิด จะมีอาหารบริบูรณท่ัวประเทศอียิปตถึงเจ็ดป   Gns 41 29
หลังจากนั้นจะบังเกิดการกันดารอาหารอีกเจ็ดป จนจะลืมความอุดมสมบูรณในประเทศอียิปตเสีย การกันดารอาหารจะลางผลาญแผนดิน   Gns 41 30
ทําใหจําความอุดมสมบูรณในแผนดินไมได เพราะเหตุการกันดารอาหารท่ีเกิดขึ้นตามหลังนี้ ดวยวาการกันดารอาหารนั้นจะรุนแรงนัก   Gns 41 31
ท่ีฟาโรหสุบินสองครั้งนั้น ก็หมายวาส่ิงนั้นพระเจาทรงกําหนดไวแลว และพระเจาจะทรงใหบังเกิดในเร็วๆนี้   Gns 41 32
เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอฟาโรหเลือกคนท่ีมีความคิดดี มีปญญา ตั้งใหดูแลประเทศอียิปต   Gns 41 33
ขอฟาโรหทําดังนี้และใหคนนั้นจัดพนักงานไวท่ัวแผนดิน และเก็บผลหนึ่งในหาสวนแหงประเทศอียิปตไวตลอดเจ็ดปท่ีอุดมสมบูรณนั้น   Gns 41 34
ใหคนเหลานั้นรวบรวมอาหารในปท่ีอุดมเหลานั้นซ่ึงจะมาถึงนั้นไว และสะสมขาวดวยอํานาจของฟาโรหไวและใหเก็บอาหารไวในเมืองตางๆ   Gns 41 35
อาหารนี้จะไดเปนเสบียงสํารองในแผนดินสําหรับเจ็ดปท่ีกันดารอาหาร ซ่ึงจะเกิดขึ้นในประเทศอียิปต เพื่อแผนดินจะไมพินาศเสียไปเพราะ   Gns 41 36

กันดารอาหาร"
ขอเสนอนี้เปนท่ีเห็นชอบในสายพระเนตรของฟาโรห และในสายตาของขาราชการท้ังปวงของพระองค   Gns 41 37
ฟาโรหตรัสกับบรรดาขาราชการวา เราจะหาคนท่ีมีพระวิญญาณของพระเจาอยูในตัวเหมือนคนนี้ไดหรือ   Gns 41 38 " "
ฟาโรหจึงตรัสกับโยเซฟวา เพราะพระเจาไดทรงสําแดงเรื่องนี้ท้ังส้ินแกทาน จะหาผูใดท่ีมีความคิดดีและมีปญญาเหมือนทานก็ไมได   Gns 41 39 "
ทานจะดูแลราชสํานักของเรา และประชาชนท้ังหลายของเราจะปฏิบัติตามคําของทาน เวนแตฝายพระท่ีนั่งเทานั้นเราจะเปนใหญกวาทาน   Gns 41 40 "
ฟาโรหตรัสกับโยเซฟวา ดูเถิด เราตั้งทานใหดูแลท่ัวประเทศอียิปตแลว   Gns 41 41 " "
ฟาโรหทรงถอดธํามรงคตราออกจากพระหัตถของพระองค สวมท่ีมือโยเซฟ กับใหสวมเส้ือผาปานเนื้อละเอียด และสวมสรอยทองคําใหท่ีคอ   Gns 41 42
ใหโยเซฟใชรถหลวงคันท่ีสองซ่ึงฟาโรหมีอยู และมีคนรองประกาศขางหนาทานวา คุกเขาลงเถิด ดังนี้แหละ พระองคทรงตั้งทานใหดูแล   Gns 41 43 " " 

ท่ัวประเทศอียิปต
ฟาโรหจึงตรัสกับโยเซฟวา เราคือฟาโรห ไมมีคนท่ัวแผนดินอียิปตจะยกมือยกเทาไดเวนแตทานจะอนุญาต   Gns 41 44 " "
ฟาโรหเรียกนามโยเซฟวา ศาเฟนาทปาเนอาห และประทานอาเสนัทบุตรสาวโปทิเฟรา ปุโรหิตเมืองโอนใหเปนภรรยา โยเซฟก็ออกไปสํารวจ   Gns 41 45

ท่ัวประเทศอียิปต
เม่ือโยเซฟเขาเฝาฟาโรหกษัตริยแหงอียิปตนั้น ทานอายุไดสามสิบป แลวโยเซฟก็ออกจากท่ีเขาเฝาฟาโรหเท่ียวไปท่ัวประเทศอียิปต   Gns 41 46
ในเจ็ดปท่ีอุดมสมบูรณนั้น แผนดินก็ออกผลมากมาย   Gns 41 47
โยเซฟรวบรวมอาหารท้ังเจ็ดปซ่ึงมีอยูในประเทศอียิปตไวหมด สะสมอาหารไวในเมืองตางๆ ผลท่ีเกิดขึ้นในนารอบเมืองใดๆก็เก็บไวในเมือง   Gns 41 48

นั้นๆ
โยเซฟสะสมขาวไวดุจเม็ดทรายในทะเลมากมายจนตองหยุดคิดบัญชี เพราะนับไมถวน   Gns 41 49
กอนถึงปกันดารอาหาร มีบุตรชายสองคนเกิดแกโยเซฟ ซ่ึงนางอาเสนัทบุตรสาวโปทิเฟราปุโรหิตเมืองโอนบังเกิดใหทาน   Gns 41 50
โยเซฟเรียกบุตรหัวปวา มนัสเสห กลาววา เพราะวาพระเจาทรงโปรดใหขาพเจาลืมความยากลําบากท้ังปวง และวงศวานท้ังส้ินของบิดา   Gns 41 51 "

เสีย"
บุตรท่ีสองทานเรียกชื่อวา เอฟราอิม เพราะวาพระเจาทรงโปรดใหขาพเจามีเชื้อสายทวีขึ้นในแผนดินท่ีขาพเจาไดรับความทุกขใจ   Gns 41 52 " "
เจ็ดปท่ีอุดมสมบูรณในประเทศอียิปตก็ลวงไป   Gns 41 53
จึงเกิดกันดารอาหารเจ็ดป ดั่งท่ีโยเซฟกลาวไว การกันดารอาหารนั้นเกิดท่ัวแผนดินท้ังหลาย แตท่ัวประเทศอียิปตยังมีอาหารอยู   Gns 41 54
เม่ือชาวอียิปตอดอยากอาหาร ประชาชนก็รองทูลขออาหารตอฟาโรห ฟาโรหก็รับส่ังแกชาวอียิปตท้ังหลายวา ไปหาโยเซฟ ทานบอกอะไร    Gns 41 55 "

ก็จงทําตาม"
การกันดารอาหารแผไปท่ัวพื้นแผนดินโลก โยเซฟก็เปดฉางออกขายขาวแกชาวอียิปต และการกันดารอาหารในแผนดินอียิปตรุนแรงมาก   Gns 41 56
และประเทศท้ังปวงก็มายังประเทศอียิปตหาโยเซฟเพื่อซ้ือขาว เพราะการกันดารอาหารรายแรงในทุกประเทศ   Gns 41 57
เม่ือยาโคบรูวามีขาวในอียิปต ยาโคบจึงพูดกับพวกบุตรชายของตนวา มานั่งมองดูกันอยูทําไมเลา   Gns 42 1 " "
ทานพูดวา ดูเถิด เราไดยินวามีขาวในอียิปต ลงไปซ้ือขาวจากท่ีนั่นมาใหพวกเรา เพื่อพวกเราจะไดมีชีวิตและไมอดตาย   Gns 42 2 " "
พี่ชายของโยเซฟสิบคนก็ลงไปซ้ือขาวท่ีอียิปต   Gns 42 3
แตเบนยามินนองชายของโยเซฟนั้นยาโคบไมใหไปกับพวกพี่ชาย ดวยทานกลาววา เกรงวาอาจจะเกิดอันตรายแกเขา   Gns 42 4 " "
บรรดาบุตรชายของอิสราเอลก็ไปซ้ือขาวพรอมกับคนท้ังหลายท่ีไป เพราะการกันดารอาหารก็เกิดในแผนดินคานาอัน   Gns 42 5
ฝายโยเซฟเปนผูสําเร็จราชการแผนดิน ทานเปนผูท่ีขายขาวใหแกบรรดาประชาชนแหงแผนดิน พวกพี่ชายของโยเซฟก็มากราบไหวทาน    Gns 42 6

กมหนาลงถึงดิน
โยเซฟเห็นพวกพี่ชายของตนและรูจักเขาแตทําเปนไมรูจักเขา และพูดจาดุดันกับเขา ทานถามเขาวา พวกเจามาจากไหน เขาตอบวา    Gns 42 7 " " 

มาจากแผนดินคานาอันเพื่อซ้ืออาหาร" "
โยเซฟรูจักพวกพี่ชาย แตพวกพี่หารูจักทานไม   Gns 42 8
โยเซฟระลึกถึงความฝนท่ีทานเคยฝนถึงพวกพี่ๆ และกลาวแกพวกเขาวา พวกเจาเปนคนสอดแนม แอบมาดูจุดออนของบานเมือง   Gns 42 9 " "
พวกเขาจึงตอบทานวา นายเจาขา มิใชเชนนั้น แตขาพเจาผูรับใชของทานมาซ้ืออาหาร   Gns 42 10 "
ขาพเจาท้ังหลายเปนบุตรชายรวมบิดาเดียวกัน เปนคนสัตยจริง ผูรับใชของทานมิใชคนสอดแนม   Gns 42 11 "
โยเซฟบอกเขาอีกวา มิใช แตพวกเจามาเพื่อดูจุดออนของบานเมือง   Gns 42 12 " "
พวกพี่จึงตอบวา ขาพเจาท้ังหลายผูรับใชของทานเปนพี่นองสิบสองคน เปนบุตรชายรวมบิดาเดียวกันอยูในแผนดินคานาอัน ดูเถิด วันนี้   Gns 42 13 "
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นองสุดทองยังอยูกับบิดา แตนองอีกคนหนึ่งเสียไปแลว"

โยเซฟตอบเขาวา ท่ีเราวา พวกเจาเปนคนสอดแนม นั้นจริงแนๆ   Gns 42 14 " ` ' 
พวกเจาจะถูกทดลองดังนี้ โดยพระชนมฟาโรหพวกเจาจะไปจากท่ีนี่ไมได เวนแตนองชายสุดทองมาท่ีนี่   Gns 42 15
พวกเจาตองอยูในคุกกอน ใหคนหนึ่งในพวกเจาไปพานองชายมา เพื่อพิสูจนถอยคําของเจาวาเจาพูดจริงหรือไม มิฉะนั้นโดยพระชนม   Gns 42 16

ฟาโรห พวกเจาเปนคนสอดแนมแน"
แลวโยเซฟก็ขังพวกพี่ชายไวดวยกันในคุกสามวัน   Gns 42 17
ในวันท่ีสามโยเซฟบอกเขาวา ทําดังนี้แลวจะรอดชีวิต เพราะเรายําเกรงพระเจา   Gns 42 18 "
ถาพวกเจาเปนคนสัตยจริง จงใหคนหนึ่งในพวกเจาถูกจําอยูท่ีหองเล็กในคุก คนอ่ืนนําขาวไปเพื่อบรรเทาการกันดารอาหารท่ีบานของเจา   Gns 42 19
แลวพานองชายสุดทองมาหาเรา ดังนั้นจึงจะเห็นไดวาพวกเจาพูดจริง แลวพวกเจาจะไมตาย พวกพี่ชายก็ทําดังนั้น   Gns 42 20 " 
พวกพี่ชายจึงพูดกันวา ท่ีจริงเรามีความผิดเรื่องนองชายเรา เพราะเราไดเห็นความทุกขใจของนองเม่ือเขาออนวอนเราแตแลวมิไดฟง    Gns 42 21 "

เพราะฉะนั้นความทุกขใจท้ังนี้จึงบังเกิดแกเรา"
ฝายรูเบนพูดกับนองท้ังหลายวา ขาหามเจาแลวมิใชหรือวา อยาทําบาปผิดตอเด็กนั้น แตพวกเจาไมฟง เหตุฉะนั้น ดูเถิด การพิพากษา   Gns 42 22 " ` ' 

เรื่องโลหิตของนองจึงมาถึง"
พวกพี่ชายไมรูวาโยเซฟฟงออก เพราะวาทานพูดกับเขาโดยใชลาม   Gns 42 23
โยเซฟก็หันไปจากเขาและรองไห แลวกลับมาพูดกับเขาอีก และเอาสิเมโอนออกมามัดไวตอหนาตอตาพวกเขา   Gns 42 24
แลวโยเซฟบัญชาใหใสขาวในถุงของพี่ชายใหเต็มและใสเงินของแตละคนไวในกระสอบของทุกคน และใหเสบียงไปกินกลางทาง ทานก็ทําตอ   Gns 42 25

เขาดังนี้
พวกเขาบรรทุกขาวใสหลังลาแลวก็ออกเดินทางไป   Gns 42 26
ครั้นคนหนึ่งเปดกระสอบออกจะเอาขาวใหลากิน ณ ท่ีหยุดพัก ดูเถิด เขาก็เห็นเงินของเขาอยูท่ีปากกระสอบนั้น   Gns 42 27
ผูนั้นจึงบอกแกพี่นองวา เงินของขาพเจากลับคืนมา ดูเถิด เงินนั้นอยูท่ีปากกระสอบของขาพเจา พี่นองตกใจกลัวจนตัวส่ัน พูดกันวา ท่ี   Gns 42 28 " " "

พระเจาทรงกระทําดังนี้แกเราจะเปนอยางไรหนอ"
เขาก็กลับไปหายาโคบบิดาของเขาในแผนดินคานาอัน แลวเลาเรื่องท้ังหมดท่ีเกิดขึ้นแกตนใหบิดาฟงวา   Gns 42 29
ทานผูนั้นท่ีเปนเจานายของประเทศพูดจาดุดันกับพวกขาพเจา เหมาเอาวาพวกขาพเจาเปนผูสอดแนมดูบานเมือง   Gns 42 30 "

พวกขาพเจาเรียนทานวา ขาพเจาท้ังหลายเปนคนสัตยจริง หาไดเปนคนสอดแนมไม   Gns 42 31 `
ขาพเจาท้ังหลายเปนบุตรชายรวมบิดาเดียวกัน มีพี่นองสิบสองคน นองคนหนึ่งเสียไปแลว นองสุดทองยังอยูกับบิดาในแผนดินคานาอัน   Gns 42 32 '
แลวทานผูเปนเจานายของประเทศนั้นตอบแกเราวา เพื่อเราจะรูวาพวกเจาเปนคนสัตยจริง คือใหคนหนึ่งในพวกพี่นองอยูกับเรา พวกเจา   Gns 42 33 `

เอาขาวไปเพื่อบรรเทาการกันดารอาหารท่ีบานของเจา แลวออกเดินทางไปเถิด
แลวจงพานองชายสุดทองมาหาเรา เราจึงจะรูแนวาพวกเจามิไดเปนคนสอดแนม แตเปนคนสัตยจริง แลวเราจะปลอยพี่ชายไป พวกเจายังจะ   Gns 42 34

ไดคาขายในประเทศนี้'"
และตอมาครั้นพวกเขาแกกระสอบขาวออก ดูเถิด เห็นหอเงินของแตละคนอยูในกระสอบของตน เม่ือเวลาพวกเขากับบิดาเห็นหอเงินดังนั้นก็   Gns 42 35

กลัว
ฝายยาโคบบิดาของเขาจึงวา พวกเจาทําใหเราพลัดพรากจากลูกของเรา โยเซฟก็เสียไปแลว สิเมโอนก็เสียไปแลว แลวพวกเจายังจะเอาเบน   Gns 42 36 "

ยามินไปอีกคน ส่ิงเหลานี้ท้ังหมดทําใหเรามีความทุกข"
รูเบนจึงบอกบิดาของตนวา ถาลูกไมพาเบนยามินกลับมาใหพอ พอจงเอาบุตรชายท้ังสองคนของลูกฆาเสีย จงมอบเบนยามินไวในความ   Gns 42 37 "

ดูแลของลูกเถิด แลวลูกจะนําเขากลับมาหาพออีก"
ยาโคบบอกวา ลูกของเราจะไมลงไปกับเจา เพราะพี่ชายของเขาก็ตายเสียแลว เหลือแตเบนยามินคนเดียว ถาเกิดอันตรายแกเขาในเวลา   Gns 42 38 "

เดินทางไปกับเจา เจาจะพาผมหงอกของเราลงสูหลุมฝงศพดวยความทุกข"
การกันดารอาหารในแผนดินรายแรงยิ่ง   Gns 43 1
และตอมาเม่ือครอบครัวยาโคบกินขาวท่ีไดมาจากประเทศอียิปตหมดแลว บิดาเขาจึงบอกแกบุตรชายวา ไปซ้ืออาหารมาอีกหนอย   Gns 43 2 " "
แตยูดาหตอบบิดาวา ทานกําชับพวกลูกอยางเด็ดขาดวา ถาไมไดพานองชายมาดวย พวกเจาจะไมเห็นหนาเราอีก   Gns 43 3 " ` '
ถาพอใชใหนองชายไปกับพวกลูก ลูกจะลงไปซ้ืออาหารใหพอ   Gns 43 4
แตถาแมพอไมใหนองไป พวกลูกจะไมลงไป เพราะเจานายทานบัญชาแกพวกลูกวา ถาไมไดพานองชายมาดวย พวกเจาจะไมเห็นหนาเรา   Gns 43 5 `

อีก'"
อิสราเอลจึงวา เหตุไฉนเจาจึงไปบอกทานวามีนองชายอีกคนหนึ่ง ทําใหเราไดรับความช้ําใจเชนนี้   Gns 43 6 " "
เขาจึงตอบวา เจานายทานซักไซไตถามถึงพวกลูก และญาติพี่นองของพวกลูกวา บิดายังอยูหรือ เจามีนองชายอีกหรือเปลา พวกลูกก็   Gns 43 7 " ` ' 

ตอบตามคําถามนั้น จะลวงรูไดอยางไรวาทานจะส่ังวา พานองชายของเจามา` '"
ยูดาหจึงพูดกับอิสราเอลบิดาของเขาวา ขอพอใหเด็กนั้นไปกับขาพเจา เราจะไดลุกขึ้นออกเดินทางไปเพื่อจะไดมีชีวิตและไมตาย ท้ังพวก   Gns 43 8 "

ลูกและพอกับลูกออนท้ังหลายของเราดวย
ลูกรับประกันนองคนนี้ พอจะเรียกรองใหลูกรับผิดชอบได ถาลูกไมนําเขากลับมาหาพอและสงเขาตอหนาพอ ก็ขอใหลูกรับผิดตอพอตลอดไป   Gns 43 9

เปนนิตย
ดวยวาถาพวกลูกไมชาอยูเชนนี้ ก็จะไดกลับมาเปนครั้งท่ีสองแลวเปนแน   Gns 43 10 "
ฝายอิสราเอลบิดาของพวกเขาจึงบอกบุตรชายท้ังหลายวา ถาอยางนั้นใหทําดังนี้ คือเอาผลิตผลอยางดีท่ีสุดท่ีมีในแผนดินนี้ คือพิมเสนบาง    Gns 43 11 "

น้ําผึ้งบาง ยางไมและมดยอบ ลูกนัทและลูกอัลมันด ใสภาชนะไปเปนของกํานัลแกทาน
เอาเงินติดมือเจาไปสองเทา คือเงินท่ีติดมาในปากกระสอบของเจานั้นก็ใหติดมือกลับไปดวย เพราะบางทีเขาเผลอไป   Gns 43 12
จงพานองชายของเจาดวย แลวลุกขึ้นกลับไปหาทานนั้นอีก   Gns 43 13
ขอพระเจาผูทรงมหิทธิฤทธิ์โปรดกรุณาพวกเจาตอหนาทานนั้น เพื่อทานจะปลอยพี่ชายกับเบนยามินกลับมา หากวาเราจะตองพลัดพรากจาก   Gns 43 14

บุตรไปก็ตามเถิด"
คนเหลานั้นก็เอาของกํานัลและเงินสองเทาติดมือไปพรอมกับเบนยามิน แลวลุกขึ้นพากันเดินทางลงไปยังประเทศอียิปต และเขาเฝาโยเซฟ   Gns 43 15
เม่ือโยเซฟเห็นเบนยามินมากับพี่ชาย ทานจึงส่ังคนตนเรือนวา จงพาคนเหลานี้เขาไปในบาน ใหฆาสัตวและจัดโตะไว เพราะคนเหลานี้จะ   Gns 43 16 "

มารับประทานดวยกันกับเราในเวลาเท่ียง"
คนตนเรือนก็ทําตามคําโยเซฟส่ัง และพาคนเหลานั้นเขาไปในบานโยเซฟ   Gns 43 17
คนเหลานั้นก็กลัวเพราะเขาพาเขาไปในบานโยเซฟ จึงพูดกันวา เพราะเหตุเงินท่ีติดมาในกระสอบของเราครั้งกอนนั้น เขาจึงพาพวกเรามา   Gns 43 18 "

ท่ีนี่ เพื่อทานจะหาเหตุใสเราจับกุมเรา จับเราเปนทาส ท้ังจะริบเอาลาดวย"
พวกเขาเขาไปหาคนตนเรือนของโยเซฟ และพูดกับเขาท่ีประตูบาน   Gns 43 19
และกลาววา นายเจาขา ขาพเจาท้ังหลายลงมาครั้งกอนเพื่อซ้ืออาหาร   Gns 43 20 "
และตอมาครั้นขาพเจาท้ังหลายไปถึงท่ีพัก เราเปดกระสอบของเราออก และดูเถิด เงินของแตละคนก็อยูในปากกระสอบของตน เงินนั้นยังอยู   Gns 43 21

ครบน้ําหนัก ขาพเจาจึงไดนําเงินนั้นติดมือกลับมา
ขาพเจาเอาเงินอีกสวนหนึ่งติดมือมาเพื่อจะซ้ืออาหารอีก เงินท่ีอยูในกระสอบของเรานั้นผูใดใสไวขาพเจาไมทราบเลย   Gns 43 22 "
คนตนเรือนจึงตอบวา จงเปนสุขเถิด อยากลัวเลย พระเจาของทานและพระเจาของบิดาทานบันดาลใหมีทรัพยอยูในกระสอบเพื่อทาน เงิน   Gns 43 23 "

ของทานนั้นเราไดรับแลว คนตนเรือนก็พาสิเมโอนออกมาหาเขา" 
คนตนเรือนพาคนเหลานั้นเขาไปในบานของโยเซฟ แลวเอาน้ําใหเขา เขาก็ลางเทาและคนตนเรือนจัดหญาฟางใหลาเขากิน   Gns 43 24
พวกพี่ชายก็จัดเตรียมของกํานัลไวคอยทาโยเซฟซ่ึงจะมาในเวลาเท่ียง เพราะเขาไดยินวาเขาจะรับประทานอาหารกันท่ีนั่น   Gns 43 25
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เม่ือโยเซฟกลับมาบาน เขาก็ยกของกํานัลท่ีติดมือนั้นมาใหโยเซฟในบานแลวกราบลงถึงดินตอทาน   Gns 43 26
โยเซฟถามถึงทุกขสุขของเขาและกลาววา บิดาของเจาผูชราท่ีพวกเจากลาวถึงครั้งกอนนั้นสบายดีหรือ บิดายังมีชีวิตอยูหรือ   Gns 43 27 " "
เขาตอบวา บิดาของขาพเจาผูรับใชของทานอยูสบายดี ทานยังมีชีวิตอยู แลวเขาก็นอมลงกราบไหวอีก   Gns 43 28 " " 
โยเซฟเงยหนาดูเห็นเบนยามินนองชายมารดาเดียวกัน แลวถามวา คนนี้เปนนองชายสุดทองท่ีพวกเจาบอกแกเราครั้งกอนหรือ โย   Gns 43 29 " " 

เซฟกลาววา ลูกเอย ขอใหพระเจาทรงเมตตาแกเจา" "
แลวโยเซฟรีบไป เพราะรักนองจนกลั้นน้ําตาไวไมได ทานก็หาท่ีท่ีจะรองไห ทานจึงเขาไปในหองรองไหอยูท่ีนั่น   Gns 43 30
โยเซฟลางหนาแลวกลับออกมาแข็งใจกลั้นน้ําตาส่ังวา ยกอาหารมาเถิด   Gns 43 31 " "
พวกคนใชก็ยกสวนของโยเซฟมาตั้งไวเฉพาะทาน สวนของพี่นองก็เฉพาะพี่นอง สวนของคนอียิปตท่ีจะมารับประทานดวยนั้นก็เฉพาะเขา    Gns 43 32

เพราะคนอียิปตจะไมรับประทานอาหารรวมกับคนฮีบรู ดวยวาส่ิงนั้นเปนส่ิงท่ีพึงรังเกียจสําหรับคนอียิปต
พวกพี่นองก็นั่งตรงหนาโยเซฟ เรียงตั้งแตพี่ใหญผูมีสิทธิบุตรหัวป ลงมาจนถึงนองสุดทองตามวัย พี่นองท้ังหลายมองดูตากันดวยความ   Gns 43 33

ประหลาดใจ
แลวโยเซฟก็สงของรับประทานใหพี่นองเหลานั้นตอหนาทาน แตของท่ีสงใหเบนยามินนั้นมากกวาของพี่ชายถึงหาเทา พวกเขาก็กินดื่มกับโย   Gns 43 34

เซฟจนสําราญใจ
โยเซฟส่ังคนตนเรือนของทานวา จัดอาหารใสกระสอบของคนเหลานี้ใหเต็มตามท่ีจะขนไปได และเอาเงินของเขาใสไวในปากกระสอบของ   Gns 44 1 "

ทุกคน
ใสถวยของเรา คือถวยเงินนั้นไวในปากกระสอบของคนสุดทองกับเงินคาขาวของเขาดวย คนตนเรือนก็ทําตามคําท่ีโยเซฟส่ัง   Gns 44 2 " 
ครั้นเวลารุงเชาคนตนเรือนก็ใหคนเหลานั้นออกเดินไปพรอมกับลาของเขา   Gns 44 3
เม่ือพี่นองออกไปจากเมืองยังไมสูไกลนักโยเซฟส่ังคนตนเรือนวา ลุกขึ้นไปตามคนเหลานั้น เม่ือไปทันแลวใหถามพวกเขาวา ทําไมพวก   Gns 44 4 " `

เจาจึงทําความชั่วตอบความดีเลา
ถวยนี้เปนถวยเฉพาะท่ีเจานายของขาใชดื่ม และใชทํานายมิใชหรือ เจาทําเชนนี้ผิดมาก   Gns 44 5 '"
คนตนเรือนตามพวกเขาไปทัน แลววาแกพี่นองตามคําท่ีโยเซฟบอก   Gns 44 6
คนเหลานั้นจึงตอบเขาวา เหตุไฉนเจานายของขาพเจาจึงวาอยางนี้ พระเจาไมทรงโปรดใหผูรับใชของทานกระทําเรื่องเชนนี้เลย   Gns 44 7 "
ดูเถิด เงินท่ีขาพเจาพบในปากกระสอบของขาพเจานั้น ขาพเจายังไดนํามาจากแผนดินคานาอันคืนแกทาน ขาพเจาท้ังหลายจะลักเงินทองไป   Gns 44 8

จากบานนายของทานไดอยางไรเลา
หากทานพบของนั้นท่ีใครในพวกขาพเจาผูรับใชของทานก็ใหผูนั้นตายเถิด และขาพเจาท้ังหลายจะเปนทาสเจานายของขาพเจาดวย   Gns 44 9 "
คนตนเรือนจึงวา บัดนี้ใหเปนไปตามคําท่ีทานวา ถาเราพบของนั้นท่ีผูใด ผูนั้นจะตองเปนทาสของเรา แตทานท้ังหลายหามีความผิดไม   Gns 44 10 " "
พวกเขาทุกคนจึงรีบยกกระสอบของตนวางลงบนดินและเปดกระสอบของตนออก   Gns 44 11
คนตนเรือนก็คนดูตั้งแตคนหัวปจนถึงคนสุดทอง ก็พบถวยนั้นในกระสอบของเบนยามิน   Gns 44 12
พวกเขาก็ฉีกเส้ือผาของตน และบรรทุกขึ้นหลังลากลับมายังเมือง   Gns 44 13
ฝายยูดาหกับพวกพี่นองก็มาบานโยเซฟ โยเซฟยังอยูท่ีนั่น พวกเขากราบลงถึงดินตอหนาทาน   Gns 44 14
โยเซฟจึงถามเขาวา พวกเจาทําอะไรนี่ พวกเจาไมรูหรือวาคนอยางเราทํานายได   Gns 44 15 " "
ยูดาหตอบวา ขาพเจาท้ังหลายจะตอบอยางไรกับนายของขาพเจา ขาพเจาจะพูดอยางไร หรือขาพเจาจะแกตัวอยางไรได พระเจาทรงทราบ   Gns 44 16 "

ความชั่วชาของพวกขาพเจาผูรับใชของทานแลว ขาแตทาน ดูเถิด พวกขาพเจาเปนทาสของทาน ท้ังขาพเจาท้ังหลายกับคนท่ีเขาพบถวยอยูนั้นดวย"
แตโยเซฟตอบวา พระเจาไมทรงโปรดใหเรากระทําเชนนั้น เฉพาะคนท่ีเขาพบถวยในมือนั้นจะเปนทาสของเรา สวนพวกเจาจงกลับไปหา   Gns 44 17 "

บิดาโดยสันติสุขเถิด"
ยูดาหจึงเขาไปใกลโยเซฟ เรียนวา โอ นายเจาขา ขาพเจาผูรับใชของทานขอกราบเรียนทานสักคําหนึ่ง ขอทานอยาไดถือโกรธขาพเจาผูรับ   Gns 44 18 "

ใชของทานเลย เพราะทานก็เปนเหมือนฟาโรห
นายของขาพเจาถามขาพเจาท้ังหลายผูรับใชของทานวา เจายังมีบิดาหรือนองชายอยูหรือ   Gns 44 19 ` '
พวกขาพเจาตอบนายของขาพเจาวา ขาพเจาท้ังหลายมีบิดาท่ีชราแลว มีบุตรคนหนึ่งเกิดเม่ือบิดาชรา เปนนองเล็ก พี่ชายของเด็กนั้นตาย   Gns 44 20 `

เสียแลว บุตรของมารดานั้นยังอยูแตคนนี้คนเดียวและบิดารักเด็กคนนี้มาก'
แลวทานส่ังขาพเจาท้ังหลายผูรับใชของทานวา พานองคนนั้นมาท่ีนี่ใหเราดู   Gns 44 21 ` '
ขาพเจาท้ังหลายเรียนนายของขาพเจาวา เด็กหนุมคนนี้จะพรากจากบิดาไมไดเพราะถาจากบิดาไป บิดาจะตาย   Gns 44 22 ` '
ทานบอกขาพเจาท้ังหลายผูรับใชของทานวา ถาเจาท้ังหลายไมพานองชายสุดทองมาดวยกัน เจาจะไมเห็นหนาเราอีกเลย   Gns 44 23 ` '
และตอมาครั้นขาพเจาไปหาบิดาผูรับใชของทานแลว ขาพเจาท้ังหลายก็นําถอยคําของนายของขาพเจาไปเลาใหบิดาฟง   Gns 44 24
และบิดาของขาพเจาท้ังหลายส่ังวา จงกลับไปอีกซ้ืออาหารมาใหพวกเราหนอย   Gns 44 25 ` '
ขาพเจาท้ังหลายวา เราลงไปไมได ถานองชายสุดทองไปดวยเราจึงจะลงไป เพราะเราจะเห็นหนาทานนั้นไมได เวนแตนองชายสุดทองอยู   Gns 44 26 `

กับเรา'
บิดาผูรับใชของทานจึงบอกขาพเจาท้ังหลายวา เจารูวาภรรยาของเราคลอดบุตรชายใหเราสองคน   Gns 44 27 `
บุตรคนหนึ่งก็จากเราไปแลว เราจึงวา สัตวรายกัดกินเขาเสียเปนแน เราไมไดเห็นบุตรนั้นจนบัดนี้   Gns 44 28 " " 
ถาพวกเจาเอาเด็กคนนี้ไปจากเราดวย และเขาเปนอันตรายขึ้น พวกเจาก็จะทําใหเราซ่ึงมีผมหงอกลงสูหลุมฝงศพดวยความทุกข   Gns 44 29 '
เหตุฉะนั้นบัดนี้เม่ือขาพเจากลับไปหาบิดาผูรับใชของทาน และเด็กหนุมนั้นมิไดกลับไปกับขาพเจา เพราะชีวิตของทานติดอยูกับชีวิตของเด็ก   Gns 44 30
และตอมาเม่ือบิดาเห็นวาเด็กนั้นไมอยูกับพวกขาพเจา บิดาก็จะตาย ผูรับใชของทานจะเปนเหตุใหบิดาผูรับใชของทานผูมีผมหงอกลงสูหลุม   Gns 44 31

ฝงศพดวยความทุกข
เพราะขาพเจาผูรับใชของทานรับประกันนองไวตอบิดาของขาพเจาวา ถาขาพเจาไมพานองกลับมาหาบิดา ขาพเจาจะรับผิดตอบิดาตลอด   Gns 44 32 `

ไป'
เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอโปรดใหขาพเจาผูรับใชของทานอยูแทนนองโดยเปนทาสของนายของขาพเจา ขอใหนองกลับไปกับพวกพี่ของตนเถิด   Gns 44 33
ดวยวาถานองมิไดอยูกับขาพเจา ขาพเจาจะกลับไปหาบิดาของขาพเจาอยางไรได นากลัววาจะเห็นเหตุรายอุบัติขึ้นแกบิดาขาพเจา   Gns 44 34 "
โยเซฟอดกลั้นตอหนาบรรดาผูท่ียืนอยูตอไปอีกมิได ทานก็รองส่ังวา ใหทุกคนออกไปเสียเถิด จึงไมมีผูใดยืนอยูกับทานดวย ขณะท่ีโย   Gns 45 1 " " 

เซฟแจงใหพี่นองรูจักตัวทาน
แลวโยเซฟรองไหเสียงดัง คนอียิปตท้ังหลายและคนในสํานักพระราชวังฟาโรหก็ไดยิน   Gns 45 2
โยเซฟบอกพวกพี่นองของตนวา เราคือโยเซฟ บิดาเรายังมีชีวิตอยูหรือ ฝายพวกพี่นองไมรูท่ีจะตอบประการใดเพราะตกใจกลัวท่ีเผชิญ   Gns 45 3 " " 

หนากับโยเซฟ
โยเซฟจึงบอกพี่นองของตนวา เชิญเขามาใกลเราเถิด เขาก็เขามาใกลแลวโยเซฟวา เราคือโยเซฟนองท่ีพี่ขายมายังอียิปต   Gns 45 4 " " "
แตบัดนี้อยาเสียใจไปเลย อยาโกรธตัวเองท่ีขายเรามาท่ีนี่ เพราะวาพระเจาทรงใชเราใหมากอนหนาพี่เพื่อจะไดชวยชีวิต   Gns 45 5
เพราะมีการกันดารอาหารในแผนดินสองปแลว ยังอีกหาปจะทํานาหรือเก่ียวขาวไมไดเลย   Gns 45 6
พระเจาทรงใชเรามากอนพี่ เพื่อสงวนหมูคนจากพวกพี่ไวบนแผนดิน และชวยชีวิตของพี่ไวดวยการชวยใหพนอันใหญหลวง   Gns 45 7
ฉะนั้นบัดนี้มิใชพี่เปนผูใหเรามาท่ีนี่ แตพระเจาทรงใหมา พระองคทรงโปรดใหเราเปนเหมือนบิดาแกฟาโรห เปนเจาในราชวังท้ังส้ิน และ   Gns 45 8

เปนผูครอบครองประเทศอียิปตท้ังหมด
เจาจงรีบขึ้นไปหาบิดาเราบอกทานวา โยเซฟบุตรชายของทานพูดดังนี้วา พระเจาทรงโปรดใหลูกเปนเจาเหนืออียิปตท้ังส้ิน ขอลงมาหาลูก   Gns 45 9 ` "

อยาไดชา
พอจะไดอาศัยอยูในแผนดินโกเชน และพอจะไดอยูใกลลูก ท้ังตัวพอกับลูกหลานและฝูงแพะแกะ ฝูงวัว และทรัพยท้ังหมดของพอ   Gns 45 10
ลูกจะบํารุงรักษาพอท่ีนั่น ดวยยังจะกันดารอาหารอีกหาป มิฉะนั้นพอและครอบครัวของพอและผูคนท่ีพอมีอยูจะยากจนไป   Gns 45 11 "'
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ดูเถิด นัยนตาพี่และนัยนตาของเบนยามินนองชายของขาพเจาไดเห็นวาเปนปากของขาพเจาเองท่ีไดพูดกับพี่   Gns 45 12
พี่จงเลาใหบิดาของเราฟงถึงยศศักดิ์ท่ีขาพเจามีอยูในอียิปตและท่ีพี่ไดเห็นนั้นทุกประการ พี่จงรีบพาบิดาเราลงมาท่ีนี่เถิด   Gns 45 13 "
โยเซฟกอดคอเบนยามินผูนองแลวรองไห เบนยามินก็กอดคอโยเซฟรองไหเหมือนกัน   Gns 45 14
ยิ่งกวานั้นโยเซฟจึงจุบพี่ชายท้ังปวงและรองไห หลังจากนั้นพี่นองของทานก็สนทนากับโยเซฟ   Gns 45 15
ขาววา พี่นองของโยเซฟมา ไปถึงราชวังฟาโรห ฟาโรหกับขาราชการของพระองคก็พากันยินดี   Gns 45 16 " " 
ฟาโรหรับส่ังกับโยเซฟวา พูดกับพี่นองของทานวา ทําดังนี้ คือเอาของบรรทุกสัตวกลับไปแผนดินคานาอัน   Gns 45 17 " `
พาบิดาและครอบครัวของเจามาหาเรา เราจะประทานของดีท่ีสุดในแผนดินอียิปตใหพวกเจา พวกเจาจะไดรับประทานผลอันอุดมบริบูรณ   Gns 45 18

ของประเทศนี้'
เราส่ังเจาแลว จงทําดังนี้ เอารถบรรทุกจากประเทศอียิปตไปรับเด็กเล็กๆและภรรยาของเจากับนําบิดาของเจามา   Gns 45 19
อยาเสียดายทรัพยสมบัติเลย เพราะของดีท่ีสุดท่ัวประเทศอียิปตเปนของเจาแลว   Gns 45 20 "
บรรดาบุตรของอิสราเอลก็ทําตาม โยเซฟจัดรถบรรทุกใหเขาตามรับส่ังของฟาโรห กับใหเสบียงรับประทานตามทาง   Gns 45 21
โยเซฟใหเส้ือผาคนละสํารับ แตใหเงินแกเบนยามินสามรอยเหรียญกับเส้ือหาสํารับ   Gns 45 22
โยเซฟฝากของตอไปนี้ใหบิดา คือลาสิบตัวบรรทุกของดีท่ีสุดในประเทศอียิปต และลาตัวเมียอีกสิบตัวบรรทุกขาว ขนมปง และเสบียงอาหาร   Gns 45 23

สําหรับใหบิดารับประทานตามทาง
ดังนั้นโยเซฟสงพี่นองไป แลวเขาก็ออกไป แลวทานส่ังเขาวา จงระวังใหดีอยาไดวิวาทกันตามทาง   Gns 45 24 " "
พวกพี่นองก็พากันขึ้นไปจากอียิปตเขาไปในแผนดินคานาอันไปหายาโคบบิดาของตน   Gns 45 25
บอกบิดาวา โยเซฟยังมีชีวิตอยู ทานเปนผูครอบครองประเทศอียิปตท้ังหมด แตจิตใจยาโคบงงงันเพราะยังไมเชื่อเขา   Gns 45 26 " " 
เขาจึงเลาคําของโยเซฟใหบิดาฟงทุกประการ คือคําท่ีโยเซฟส่ังพวกเขาไว เม่ือยาโคบเห็นรถบรรทุกท่ีโยเซฟสงมารับตน จิตใจของทานก็ฟน   Gns 45 27

แชมชื่นขึ้น
อิสราเอลจึงวา เราอ่ิมใจแลว โยเซฟลูกเรายังมีชีวิตอยู เราจะไปเห็นลูกกอนเราตาย   Gns 45 28 " "
อิสราเอลเดินทางไปพรอมกับทรัพยท้ังหมด มาถึงเมืองเบเออรเชบา และถวายเครื่องบูชาแดพระเจาของอิสอัคบิดาของตน   Gns 46 1
พระเจาตรัสแกอิสราเอลโดยนิมิตในเวลากลางคืนวา ยาโคบ ยาโคบเอย ยาโคบทูลวา ขาพระองคอยูท่ีนี่พระเจาขา   Gns 46 2 " " " "
พระองคจึงตรัสวา เราคือพระเจา คือพระเจาของบิดาเจา อยากลัวท่ีจะลงไปยังอียิปตเพราะเราจะใหเจาเปนประชาชาติใหญท่ีนั่น   Gns 46 3 "
เราจะลงไปกับเจาถึงอียิปต และเราจะพาเจาขึ้นมาอีกดวยแน และโยเซฟจะวางมือบนตาเจา   Gns 46 4 "
ยาโคบก็ยกไปจากเบเออรเชบา บรรดาบุตรชายอิสราเอลก็พายาโคบบิดาขึ้นรถบรรทุกท่ีฟาโรหสงมารับไปกับลูกหลานเล็กๆและภรรยาของ   Gns 46 5

เขา
เขาพาฝูงสัตวของตนและทรัพยท่ีเขาไดมาในแผนดินคานาอันนั้นไปอียิปต ท้ังยาโคบกับบรรดาเชื้อสายของทาน   Gns 46 6
คือลูกหลานชายหญิงและเชื้อสายท้ังหมดของทานเขาไปในอียิปต   Gns 46 7
ตอไปนี้เปนชื่อลูกหลานของอิสราเอลท่ีเขาไปในอียิปต ท้ังยาโคบและบุตรชายของทานคือ รูเบน บุตรหัวปของยาโคบ   Gns 46 8
และบุตรชายของรูเบน คือ ฮาโนค ปลลู เฮสโรน และคารมี   Gns 46 9
บุตรชายของสิเมโอน คือ เยมูเอล ยามีน โอหาด ยาคีน และโศหาร กับชาอูล บุตรชายของหญิงคนคานาอัน   Gns 46 10
บุตรชายของเลวี คือ เกอรโชน โคฮาท และเมรารี   Gns 46 11
บุตรชายของยูดาหคือ เอร โอนัน เช ลาห เปเรศ เศ ราห แตเอรและโอนันไดถึงแกความตายในแผนดินคานาอัน บุตรชายของเปเรศคือ เฮ   Gns 46 12 - -

สโรน และฮามูล
บุตรชายของอิสสาคาร คือ โทลา ปูวาห โยบ และชิมโรน   Gns 46 13
บุตรชายของเศบูลุน คือ เสเรด เอโลน และยาเลเอล   Gns 46 14
พวกเหลานี้เปนบุตรชายของนางเลอาห ซ่ึงนางคลอดใหยาโคบในปดดานอารัม กับบุตรสาวชื่อ ดีนาห บุตรชายหญิงหมดดวยกันมีสามสิบสาม   Gns 46 15

คน
บุตรชายของกาด คือ ศิฟโอน ฮักกี ชูนี เอสโบน เอรี อาโรดี และอาเรลี   Gns 46 16
บุตรชายของอาเชอร คือ ยิมนาห อิชอูอาห อิชอูไอ และเบรีอาห กับเสราหนองสาวของเขา และบุตรชายของเบรีอาหคือ เฮเบอรและมัลคีเอล   Gns 46 17
พวกเหลานี้เปนบุตรชายของนางศิลปาห ผูท่ีลาบันยกใหแกนางเลอาหบุตรสาวของตน และบุตรสิบหกคนนี้นางคลอดใหยาโคบ   Gns 46 18
บุตรชายของนางราเชลภรรยายาโคบคือ โยเซฟและเบนยามิน   Gns 46 19
มนัสเสหกับเอฟราอิม เกิดแกโยเซฟในแผนดินอียิปต ซ่ึงนางอาเสนัทบุตรสาวของโปทิเฟรา ปุโรหิตเมืองโอนคลอดใหทาน   Gns 46 20
บุตรชายของเบนยามินคือ เบลา เบเคอร อัชเบล เก รา นาอามาน เอไฮ โรช มุปปม หุปปม และอารด   Gns 46 21 -
พวกเหลานี้เปนบุตรชายของนางราเชลท่ีเกิดแกยาโคบ มีสิบส่ีคนดวยกัน   Gns 46 22
บุตรชายของดานคือ หุชิม   Gns 46 23
บุตรชายของนัฟทาลีคือ ยาเซเอล กูนี เยเซอร และชิลเลม   Gns 46 24
พวกเหลานี้เปนบุตรชายของนางบิลฮาห ผูท่ีลาบันยกใหแกนางราเชลบุตรสาวของตน และบุตรเจ็ดคนนี้นางคลอดใหยาโคบ   Gns 46 25
บรรดาคนของยาโคบซ่ึงออกมาจากบ้ันเอวของทานท่ีเขามาในอียิปตนั้น ไมนับภรรยาของบุตรชายยาโคบ มีหกสิบหกคนดวยกัน   Gns 46 26
บุตรชายของโยเซฟซ่ึงเกิดแกทานในอียิปตมีสองคน นับคนท้ังปวงในครอบครัวของยาโคบท่ีเขามาในอียิปตไดเจ็ดสิบคน   Gns 46 27
ยาโคบใหยูดาหลวงหนาไปหาโยเซฟเพื่อจะนําหนาไปยังเมืองโกเชน แลวพวกเขาก็มาถึงแผนดินโกเชน   Gns 46 28
โยเซฟก็จัดรถมาของตนขึ้นไปยังเมืองโกเชนรับอิสราเอลบิดาของตน พอเห็นบิดาทานก็กอดคอบิดาไวรองไหเปนเวลานาน   Gns 46 29
อิสราเอลพูดกับโยเซฟวา เดี๋ยวนี้พอจะตายก็ตามเถิด เพราะพอไดเห็นหนาเจาแลวและรูวาเจายังมีชีวิตอยู   Gns 46 30 " "
โยเซฟจึงบอกพี่นองและครอบครัวของบิดาวา เราจะขึ้นไปแสดงแกฟาโรหและทูลแกพระองควา พี่นองและครอบครัวของบิดาผูเคยอยู   Gns 46 31 " `

ในแผนดินคานาอันนั้นมาหาขาพระองคแลว
คนเหลานั้นเปนผูเลี้ยงแกะมีอาชีพเลี้ยงสัตว เขาพาฝูงแพะแกะ ฝูงวัวกับทรัพยสมบัติของเขาท้ังส้ินมาดวย   Gns 46 32 '
และตอมาเม่ือฟาโรหจะรับส่ังใหทานเขาเฝาและจะถามวา พวกเจาเคยทํามาหาเลี้ยงชีพอยางไร   Gns 46 33 ` '
ทานท้ังหลายจงทูลวา การทํามาหาเลี้ยงชีพของผูรับใชของพระองคนั้นเก่ียวของกับพวกสัตวใชงานตั้งแตเปนเด็กมาจนทุกวันนี้ ท้ังขา   Gns 46 34 `

พระองคท้ังหลายและบรรพบุรุษของขาพระองคดวย เพื่อทานท้ังหลายจะไดอาศัยอยูในแผนดินโกเชน เหตุวาคนเลี้ยงแพะแกะทุกคนนั้นเปนท่ีพึงรังเกียจสําหรับชาวอียิปต' "
โยเซฟเขาไปทูลฟาโรหวา บิดาและพี่นองของขาพระองคกับฝูงแพะแกะฝูงวัวและทรัพยสมบัติของเขาท้ังส้ินมาจากแผนดินคานาอันแลว ดู   Gns 47 1 "

เถิด พวกเขาอยูในแผนดินโกเชน"
โยเซฟเลือกคนจากหมูพี่นอง คือผูชายหาคนพาไปเฝาฟาโรห   Gns 47 2
ฟาโรหตรัสถามพี่นองของโยเซฟวา พวกเจาเคยทํามาหาเลี้ยงชีพอยางไร เขาทูลฟาโรหวา ผูรับใชของพระองคเปนผูเลี้ยงแพะแกะ    Gns 47 3 " " "

ท้ังพวกขาพระองคและบรรพบุรุษของพวกขาพระองค"
เขาทูลฟาโรหอีกวา พวกขาพระองคมาอาศัยอยูในแผนดินนี้เพราะไมมีทุงหญาจะเลี้ยงสัตวของขาพระองคผูรับใชของพระองค เพราะเหตุ   Gns 47 4 "

วาในแผนดินคานาอันนั้นกันดารอาหารนัก เหตุฉะนี้บัดนี้ ขอโปรดใหขาพระองคผูรับใชของพระองคอาศัยอยูในแผนดินโกเชนเถิด"
ฟาโรหจึงตรัสแกโยเซฟวา บิดาและพี่นองของทานมาหาทานแลว   Gns 47 5 "
ทานมีประเทศอียิปตอยูตอหนา ใหบิดาและพี่นองของทานตั้งหลักแหลงอยูในแผนดินดีท่ีสุดคือใหเขาอยูแผนดินโกเชน แลวในพวกพี่นอง   Gns 47 6

นั้น ถาทานรูวาผูใดเปนคนมีความสามารถ จงตั้งผูนั้นใหเปนหัวหนากองเลี้ยงสัตวของเรา"
โยเซฟก็พายาโคบบิดาของทานเขาเฝาฟาโรห ยาโคบก็ถวายพระพรแกฟาโรห   Gns 47 7
ฟาโรหจึงตรัสถามยาโคบวา อายุทานไดเทาไร   Gns 47 8 " "
ยาโคบทูลตอบฟาโรหวา ขาพระองคดํารงชีวิตสัญจรอยูนับไดรอยสามสิบป ชีวิตของขาพระองคส้ันและมีความลําบาก ไมเทาอายุ   Gns 47 9 "
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ยาโคบถวายพระพรแกฟาโรห แลวทูลลาไปจากฟาโรห   Gns 47 10
ฝายโยเซฟใหบิดาและพวกพี่นองของตนอยูและถือกรรมสิทธิ์ท่ีดินในประเทศอียิปต ในแผนดินท่ีดีท่ีสุดคือ ในแผนดินราเมเสส ตามรับส่ัง   Gns 47 11

ของฟาโรห
โยเซฟเลี้ยงดูบิดาและพวกพี่นองรวมท้ังครอบครัวของบิดา ใหมีอาหารรับประทานตามจํานวนคนในครอบครัว   Gns 47 12
และท่ัวแผนดินขาดอาหารเพราะการกันดารอาหารรายแรง จนแผนดินอียิปตและแผนดินคานาอันท้ังส้ินหิวโหยเพราะการกันดารอาหาร   Gns 47 13
โยเซฟรวบรวมเงินท้ังหมดท่ีไดจากการขายขาวในประเทศอียิปตและแผนดินคานาอัน และโยเซฟนําเงินนั้นไปไวในราชวังฟาโรห   Gns 47 14
เม่ือเงินในประเทศอียิปตและแผนดินคานาอันหมดแลว ชาวอียิปตท้ังปวงมากราบเรียนโยเซฟวา ขออาหารใหพวกขาพเจาเถิด เหตุใดพวก   Gns 47 15 "

ขาพเจาจะตองอดตายตอหนาทานเพราะเงินหมดเลา"
โยเซฟจึงบอกวา ถาเงินหมดแลวจงเอาฝูงสัตวของเจามาและเราจะใหขาวแลกกับสัตว   Gns 47 16 " "
เขาก็นําฝูงสัตวมาใหโยเซฟ โยเซฟก็ใหอาหารแกเขาแลกกับมา แพะแกะ ฝูงวัวและลา ในปนั้นทานจายอาหารแลกกับสัตวตางๆของเขา   Gns 47 17
เม่ือปนั้นส้ินสุดลงแลว เขาก็มาหาทานในปท่ีสองกราบเรียนทานวา พวกขาพเจาจะไมปดบังเรื่องนี้ไวจากนายของขาพเจาวา เงินของ   Gns 47 18 "

ขาพเจาหมดแลวและฝูงสัตวของขาพเจาก็เปนของนายแลวดวย ขาพเจาไมมีส่ิงใดเหลือในสายตาของทานเลย เวนแตตัวขาพเจากับท่ีดินเทานั้น
เหตุใดขาพเจาท้ังหลายจะตองอดตายตอหนาตอตาทานเลา ท้ังตัวขาพเจากับท่ีดินของขาพเจาท้ังหลายดวย ขอทานโปรดซ้ือพวกขาพเจากับ   Gns 47 19

ท่ีดินแลกกับอาหาร ขาพเจาท้ังหลายกับท่ีดินจะเปนทาสของฟาโรห ขอทานโปรดใหเมล็ดขาวแกพวกขาพเจา เพื่อขาพเจาท้ังหลายจะมีชีวิตอยูไดและไมตายเพื่อท่ีดินนั้นจะไมรกรางไป"
โยเซฟก็ซ้ือท่ีดินท้ังหมดในอียิปตใหแกฟาโรห เพราะคนอียิปตทุกคนขายไรนาของตนเนื่องจากการกันดารอาหารรุนแรงตอเขายิ่งนัก เพราะ   Gns 47 20

ฉะนั้นแผนดินจึงตกเปนของฟาโรห
สวนประชาชนเหลานั้นโยเซฟใหเขายายไปอยูท่ีเมืองตางๆท่ัวประเทศอียิปต   Gns 47 21
เวนแตท่ีดินของพวกปุโรหิตเทานั้นโยเซฟไมไดซ้ือ เพราะปุโรหิตไดรับปนสวนจากฟาโรห และดํารงชีวิตอาศัยตามสวนท่ีฟาโรหพระราช   Gns 47 22

ทาน เหตุฉะนี้เขาจึงไมไดขายท่ีดินของเขา
โยเซฟชี้แจงแกประชาชนท้ังปวงวา ดูเถิด วันนี้เราซ้ือตัวพวกเจากับท่ีดินของเจาใหเปนของฟาโรหแลว นี่เราจะใหเมล็ดขาวแกพวกเจา   Gns 47 23 "

และพวกเจาจงเอาไปหวานเถิด
และตอมาเม่ือไดผลแลวจงถวายสวนหนึ่งในหาสวนแกฟาโรห เก็บส่ีสวนไวเปนของตน สําหรับใชเปนเมล็ดขาวบาง เปนอาหารสําหรับเจา   Gns 47 24

และครอบครัวกับเด็กเล็กบาง"
คนท้ังหลายก็กลาววา ทานชวยชีวิตขาพเจาไว ขอใหขาพเจาท้ังหลายไดรับความกรุณาในสายตาของนายขาพเจาเถิด ขาพเจาท้ังหลายยอม   Gns 47 25 "

เปนทาสของฟาโรห"
โยเซฟตั้งเปนกฎหมายในประเทศอียิปตตราบเทาทุกวันนี้วา ใหฟาโรหไดสวนหนึ่งในหาสวน เวนแตท่ีดินของปุโรหิตเทานั้นไมตกเปนของ   Gns 47 26

ฟาโรห
พวกอิสราเอลอาศัยอยูในประเทศอียิปต ณ แผนดินโกเชน เขามีทรัพยสมบัติท่ีนั่น และมีลูกหลานทวีขึ้นมากมาย   Gns 47 27
ยาโคบมีชีวิตอยูในแผนดินอียิปตสิบเจ็ดป รวมอายุยาโคบไดรอยส่ีสิบเจ็ดป   Gns 47 28
เวลาท่ีอิสราเอลจะส้ินชีพก็ใกลเขามาแลว ทานจึงเรียกโยเซฟบุตรชายทานมาส่ังวา ถาเดี๋ยวนี้เราไดรับความกรุณาในสายตาของเจา เราขอ   Gns 47 29 "

รองใหเจาเอามือของเจาวางไวใตขาออนของเรา และปฏิบัติตอเราดวยความเมตตากรุณาและจริงใจ ขอเจาโปรดอยาฝงเราศพไวในอียิปตเลย
แตเราจะถูกฝงไวกับบรรพบุรุษของเรา แลวเจาจงนําเราออกจากอียิปตไปฝงไว ณ ท่ีฝงศพบิดาเราเถิด โยเซฟก็สัญญาวา ขาพเจาจะ   Gns 47 30 " "

กระทําตามท่ีทานส่ัง"
อิสราเอลจึงบอกวา จงปฏิญาณตัวใหเราดวย โยเซฟก็ปฏิญาณใหบิดา แลวอิสราเอลก็กราบลงท่ีบนหัวนอน   Gns 47 31 " " 
และตอมาภายหลังเหตุการณเหลานี้มีคนเรียนโยเซฟวา ดูเถิด บิดาของทานปวย โยเซฟก็พามนัสเสหและเอฟราอิมบุตรชายท้ังสองของ   Gns 48 1 " " 

ตนไป
มีคนบอกยาโคบวา ดูเถิด โยเซฟบุตรชายมาหาทาน อิสราเอลก็รวบรวมกําลังลุกขึ้นนั่งบนท่ีนอน   Gns 48 2 " " 
ยาโคบจึงพูดกับโยเซฟวา พระเจาผูทรงมหิทธิฤทธิ์ไดสําแดงพระองคแกพอท่ีตําบลลูสในแผนดินคานาอัน และทรงอวยพระพรแกพอ   Gns 48 3 "
และตรัสแกพอวา ดูเถิด เราจะใหเจามีลูกดกทวียิ่งขึ้นและเราจะทําใหเจาเปนชนชาติใหญ และจะยกแผนดินนี้ใหแกเชื้อสายของเจาท่ีมา   Gns 48 4 `

ภายหลังเจาเปนกรรมสิทธิ์เปนนิตย'
สวนบุตรชายท้ังสองของเจาท่ีเกิดแกเจาในประเทศอียิปตกอนพอมาหาเจาในอียิปตก็เปนบุตรของพอ เอฟราอิมและมนัสเสหจะตองเปนของ   Gns 48 5

พอ เหมือนรูเบนและสิเมโอน
สวนบุตรของเจา ท่ีเกิดมาภายหลังเขาจะนับเปนบุตรของเจา เขาจะไดชื่อตามพี่ชายในการรับมรดกของเขา   Gns 48 6
และสําหรับพอเม่ือพอจากปดดานมา นางราเชลซ่ึงอยูกับพอก็ไดส้ินชีวิตในแผนดินคานาอันขณะอยูตามทางยังหางจากเอฟราธาห แลวพอได   Gns 48 7

ฝงศพเธอไวริมทางไปเอฟราธาหคือเบธเลเฮม"
อิสราเอลเห็นบุตรชายท้ังสองของโยเซฟจึงถามวา นี่ใคร   Gns 48 8 " "
โยเซฟตอบบิดาของตนวา นี่เปนบุตรชายของลูกท่ีพระเจาประทานแกลูกในแผนดินนี้ อิสราเอลจึงวา ขอเจาพาบุตรท้ังสองเขามาเพื่อ   Gns 48 9 " " "

พอจะไดใหพรแกเขา"
คราวนั้นตาของอิสราเอลมืดมัวไปเพราะชรา มองอะไรไมเห็น โยเซฟพาบุตรเขามาใกลบิดา บิดาก็จุบกอดเขา   Gns 48 10
อิสราเอลบอกโยเซฟวา แตกอนพอคิดวาจะไมไดเห็นหนาเจา แตดูเถิด พระเจาทรงโปรดใหพอเห็นท้ังเชื้อสายของเจาดวย   Gns 48 11 " "
โยเซฟเอาบุตรออกมาจากระหวางเขาของทาน แลวกราบลงถึงดิน   Gns 48 12
โยเซฟจูงบุตรท้ังสองเขาไปใกลบิดา มือขวาจับเอฟราอิมใหอยูขางซายอิสราเอล และมือซายจับมนัสเสหใหอยูขางขวาอิสราเอล   Gns 48 13
ฝายอิสราเอลก็เหยียดมือขวาออกวางบนศีรษะเอฟราอิมผูเปนนอง และมือซายวางไวบนศีรษะมนัสเสห โดยตั้งใจเหยียดมือออกเชนนั้น    Gns 48 14

เพราะมนัสเสหเปนบุตรหัวป
แลวอิสราเอลกลาวคําอวยพรแกโยเซฟวา ขอพระเจาท่ีอับราฮัมและอิสอัคบิดาขาพเจาดําเนินอยูเฉพาะพระพักตรนั้น ขอพระเจาผูทรง   Gns 48 15 "

บํารุงเลี้ยงชีวิตขาพเจาตั้งแตเกิดมาจนวันนี้
ขอทูตสวรรคท่ีไดชวยขาพเจาใหพนจากความชั่วรายท้ังส้ิน โปรดอวยพรแกเด็กหนุมท้ังสองนี้ ใหเขาสืบชื่อของขาพเจาและชื่อของอับราฮัม   Gns 48 16

และชื่อของอิสอัคบิดาของขาพเจาไวและขอใหเขาเจริญขึ้นเปนมวลชนบนแผนดินเถิด"
ฝายโยเซฟเม่ือเห็นบิดาวางมือขางขวาบนศีรษะของเอฟราอิมก็ไมพอใจ จึงจับมือบิดาจะยกจากศีรษะเอฟราอิมวางบนศีรษะมนัสเสห   Gns 48 17
โยเซฟพูดกับบิดาของตนวา ไมถูก บิดาของขาพเจา เพราะคนนี้เปนหัวป ขอทานวางมือขวาบนศีรษะคนนี้เถิด   Gns 48 18 " "
บิดาก็ไมยอมจึงตอบวา พอรูแลว ลูกเอย พอรูแลว เขาจะเปนคนตระกูลหนึ่งดวย และเขาจะใหญโตดวย แตแทจริงนองชายจะใหญโตกวาพี่   Gns 48 19 "

และเชื้อสายของนองนั้นจะเปนคนหลายประชาชาติดวยกัน"
วันนั้นอิสราเอลก็ใหพรแกท้ังสองคนวา พวกอิสราเอลจะใชชื่อเจาใหพรวา ขอพระเจาทรงโปรดใหทานเปนเหมือนเอฟราอิมและเหมือนม   Gns 48 20 " `

นัสเสหเถิด อิสราเอลจึงใหเอฟราอิมเปนใหญกวามนัสเสห'" 
อิสราเอลบอกโยเซฟวา ดูเถิด พอจะตายแลว แตพระเจาจะทรงสถิตอยูกับพวกเจาและจะพาพวกเจากลับไปสูแผนดินของบรรพบุรุษของเจา   Gns 48 21 "
ยิ่งกวานั้นอีก พอจะยกสวนหนึ่งท่ีพอตีไดจากมือคนอาโมไรตดวยดาบและธนูของพอนั้นใหแกเจาแทนท่ีจะใหพี่นองของเจา   Gns 48 22 "
ยาโคบเรียกบรรดาบุตรชายของตนมา ส่ังวา พวกเจามาชุมนุมกันแลวเราจะบอกเหตุท่ีจะบังเกิดแกเจาในยุคสุดทาย   Gns 49 1 "
บุตรชายของยาโคบเอย จงมาประชุมกันฟง จงฟงคําอิสราเอลบิดาของเจา   Gns 49 2
รูเบนเอย เจาเปนบุตรหัวปของเรา เปนกําลังและเปนผลแรกแหงเรี่ยวแรงของเรา เปนยอดแหงความมีเกียรติและยอดของความรุนแรง   Gns 49 3
เจาไมม่ันคงเหมือนดั่งน้ํา จึงเปนยอดไมได ดวยเจาลวงเขาไปถึงท่ีนอนบิดาของเจา เจาทําใหท่ีนอนนั้นเปนมลทิน เขาลวงเขาไปถึงท่ีนอน   Gns 49 4

ของเรา
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สิเมโอนกับเลวีเปนพี่นองกัน เครื่องอาวุธรายกาจอยูในท่ีอาศัยของเขา   Gns 49 5
จิตวิญญาณของเราเอย อยาเขาไปในท่ีชุมนุมลึกลับของเขา ยศบรรดาศักดิ์ของเราเอย อยาเขารวมกับเขาเลย เหตุวาเขาฆาคนดวยความ   Gns 49 6

โกรธ เขาทําลายกําแพงเมืองตามอําเภอใจเขา
ใหความโกรธอันรุนแรงของเขาเปนท่ีแชง ใหความโทโสดุรายของเขาเปนท่ีสาปเถิด เราจะใหเขาแตกแยกกันในพวกยาโคบ จะใหเขา   Gns 49 7

พลัดพรากไปในพวกอิสราเอล
ยูดาหเอย พวกพี่นองจะสรรเสริญเจา มือของเจาจะจับคอของศัตรูของเจา บุตรท้ังหลายของบิดาจะกราบเจา   Gns 49 8
ยูดาหเปนลูกสิงโต ลูกเอย เจาก็ไดลุกขึ้นจากการจับสัตว เขากมลง เขาหมอบลงเหมือนสิงโตตัวผู และเหมือนสิงโตแก ใครจะแหยเขาใหลุก   Gns 49 9

ขึ้น
ธารพระกรจะไมขาดไปจากยูดาห หรือผูทรงตั้งพระราชบัญญัติจะไมขาดไปจากหวางเทาของเขา จนกวาชีโลหจะมา และชนชาติท้ังหลายจะ   Gns 49 10

รวบรวมเขากับผูนั้น
เขาผูกลาของเขาไวท่ีเถาองุน และผูกลูกลาของเขาไวท่ีเถาองุนดีท่ีสุด เขาซักผาของเขาดวยน้ําองุน เขาซักเส้ือผาของเขาดวยเลือดแหงผล   Gns 49 11

องุน
ตาเขาจะแดงดวยน้ําองุน และฟนเขาขาวดวยน้ํานม   Gns 49 12
เศบูลุนจะอาศัยอยูท่ีทาเรือริมทะเล เขาจะเปนทาจอดเรือ เขตแดนของเขาจะตอกันไปถึงเมืองไซดอน   Gns 49 13
ฝายอิสสาคารเปนตัวลามีกําลังมากหมอบลงกลางสัมภาระของมัน   Gns 49 14
เขาเห็นวาท่ีพักดีและแผนดินสบาย จึงยอบาของตนลงรับไว ยอมเปนทาสรับใชการงาน   Gns 49 15
สวนดานจะปกครองพลไพรของตน เหมือนเปนตระกูลหนึ่งในอิสราเอล   Gns 49 16
ดานจะเปนงูอยูตามทาง เปนงูพิษท่ีอยูในหนทางท่ีกัดสนเทามา ใหคนขี่ตกหงายลง   Gns 49 17
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองครอคอยความรอดจากพระองค   Gns 49 18
ฝายกาดนั้นจะมีกองทัพมาย่ํายีเขา แตในท่ีสุดเขาจะกลับตามไลตีกองทัพนั้น   Gns 49 19
อาหารบริบูรณจะเกิดจากอาเชอร และเขาจะผลิดเครื่องเสวยสําหรับกษัตริย   Gns 49 20
นัฟทาลีเปนกวางตัวเมียท่ีปลอยปละ เขากลาวคําอันไพเราะ   Gns 49 21
โยเซฟเปนก่ิงท่ีเกิดผลดก เปนก่ิงท่ีเกิดผลดกอยูริมบอน้ํา มีก่ิงพาดขามกําแพง   Gns 49 22
พวกพรานธนูไดทําใหเขาทุกขโศก ท้ังยิงและเกลียดชังเขา   Gns 49 23
แตธนูของเขาเองยืนหยัดตอสู ลําแขนของเขามีกําลังขึ้นโดยพระหัตถของพระเจาผูทรงเดชานุภาพของยาโคบ ผูเลี้ยงแกะคือศิลาแหง   Gns 49 24 (

อิสราเอลมาจากพระองคนั้น)
โดยพระเจาของบิดาเจาผูจะทรงชวยเจา โดยพระองคทรงศักดานุภาพใหญยิ่ง ผูจะทรงอวยพระพรแกเจาดวยพรท่ีมาจากฟาเบ้ืองบน พรท่ีมา   Gns 49 25

จากใตทะเลเบ้ืองลาง พรท่ีมาจากนมและครรภ
สวนพรท่ีมาจากบิดาของเจา มีมากกวาพรท่ีมาจากบรรพบุรุษของเรา จนถึงท่ีสุดแหงเนินเขาเนืองนิตย ขอพรเหลานั้นอยูบนศีรษะของโยเซฟ   Gns 49 26

และอยูเบ้ืองบนกระหมอมศีรษะแหงผูท่ีตองพรากจากพี่นอง
ฝายเบนยามินจะลาเหยื่อเหมือนสุนัขปา เวลาเชาเขาจะกินเหยื่อเสีย เวลาเย็นเขาจะแบงปนของท่ีแยงชิงไว   Gns 49 27 "
ท้ังหมดนี้เปนตระกูลท้ังสิบสองของอิสราเอล นี่เปนถอยคําท่ีบิดากลาวไวแกเขาและอวยพรเขา ยาโคบใหพรแกทุกคนอยางเหมาะสมกับแตละ   Gns 49 28

คน
ยาโคบกําชับเขาและกลาวแกเขาวา เราจะไปอยูรวมกับบรรพบุรุษของเรา จงฝงเราไวกับบรรพบุรุษของเราในถํ้าท่ีนาของเอโฟรนคนฮิต   Gns 49 29 "

ไทต
ในถํ้าท่ีอยูในนาชื่อมัคเป ลาห หนามัมเรในแผนดินคานาอัน ซ่ึงอับราฮัมไดซ้ือกับนาของเอโฟรนคนฮิตไทตไวเปนกรรมสิทธิ์เพื่อใชเปน   Gns 49 30 -

สุสาน
ณ ท่ีนั่น เขาฝงศพอับราฮัม และซาราหภรรยาของเขา ท่ีนั่นเขาไดฝงศพอิสอัคและเรเบคาหภรรยาของเขา และท่ีนั่นเราฝงศพเลอาห   Gns 49 31
นากับถํ้าท่ีอยูในนานั้นเราซ้ือจากลูกหลานของเฮท   Gns 49 32 "
เม่ือยาโคบส่ังบุตรชายของตนเสร็จแลว ก็ยกเทาขึ้นบนท่ีนอน แลวก็ส้ินลมหายใจ และถูกรวบรวมไปอยูกับบรรพบุรุษของทาน   Gns 49 33
โยเซฟซบหนาลงท่ีหนาบิดาแลวรองไหและจุบทาน   Gns 50 1
โยเซฟบัญชาพวกหมอท่ีเปนขาราชการของตน ใหอาบยารักษาศพบิดาไว พวกหมอก็อาบยารักษาศพอิสราเอล   Gns 50 2
เขาทําการอาบยารักษาศพนั้นถึงส่ีสิบวัน จึงสําเร็จเวลาของการอาบยารักษาศพ ชาวอียิปตก็ไวทุกขใหอิสราเอลถึงเจ็ดสิบวัน   Gns 50 3
เม่ือวันเวลาท่ีไวทุกขใหทานผานพนไปแลว โยเซฟก็เรียนขาราชสํานักของฟาโรหวา ถาบัดนี้ขาพเจาไดรับความกรุณาในสายตาของทาน    Gns 50 4 "

ขอโปรดไปทูลท่ีพระกรรณของฟาโรหวา
บิดาใหเราปฏิญาณไว โดยกลาววา ดูเถิด พอจวนจะตายแลว จงเอาศพพอไปฝงไวในอุโมงคท่ีพอไดขุดไวสําหรับพอ ณ แผนดินคานา   Gns 50 5 `

อัน เหตุฉะนั้นบัดนี้ขออนุญาตใหขาพเจาขึ้นไปฝงศพบิดาแลวขาพเจาจะกลับมาอีก' "
ฟาโรหก็รับส่ังวา จงขึ้นไปฝงศพบิดาของทานตามคําท่ีบิดาใหทานปฏิญาณไวนั้นเถิด   Gns 50 6 " "
โยเซฟจึงขึ้นไปฝงศพบิดา พวกขาราชการของฟาโรห ผูใหญในราชสํานักและบรรดาผูใหญท่ัวแผนดินอียิปตท้ังส้ินก็ตามไปดวย   Gns 50 7
กับครอบครัวท้ังหมดของโยเซฟ พวกพี่นองและครอบครัวของบิดาทานก็ไปดวยเหมือนกัน เวนแตเด็กเล็กๆและฝูงแพะแกะฝูงวัวเทานั้น เขา   Gns 50 8

ใหอยูในแผนดินโกเชน
มีขบวนราชรถ ขบวนมาไปกับทาน เปนขบวนใหญมาก   Gns 50 9
เขาก็พากันมาถึงลานนวดขาวแหงอาทาด ซ่ึงอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน ท่ีนั้นเขารองไหคร่ําครวญเปนอันมาก โยเซฟก็ไวทุกขใหบิดา   Gns 50 10

เจ็ดวัน
เม่ือชาวแผนดินนั้นคือคนคานาอันไดเห็นการไวทุกขท่ีลานอาทาด เขาจึงพูดกันวา นี่เปนการไวทุกขใหญของชาวอียิปต เหตุฉะนั้นเขา   Gns 50 11 " " 

จึงเรียกชื่อตําบลนั้นวา อาเบลมิสราอิม ตําบลนั้นอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน
บุตรชายยาโคบกระทําตามคําท่ีทานส่ังเขาไว   Gns 50 12
คือบรรดาบุตรชายเชิญศพไปยังแผนดินคานาอัน แลวฝงไวในถํ้าท่ีอยูในนาชื่อมัคเป ลาห ซ่ึงอับราฮัมซ้ือไวกับนาจากเอโฟรนคนฮิตไทต   Gns 50 13 -

เปนกรรมสิทธิ์เพื่อใชเปนสุสาน อยูหนามัมเร
เม่ือฝงศพบิดาแลว โยเซฟก็กลับมายังอียิปต ท้ังทานกับพวกพี่นองและคนท้ังปวงท่ีไปในงานฝงศพบิดาของทาน   Gns 50 14
เม่ือพวกพี่ชายของโยเซฟเห็นวาบิดาส้ินชีวิตแลว เขาจึงพูดวา บางทีโยเซฟจะชังพวกเรา และจะแกแคนพวกเราแนนอนเพราะการ   Gns 50 15 "

ประทุษรายท่ีพวกเราเคยกระทําแกเขา"
พวกพี่ก็ใชคนไปเรียนโยเซฟวา บิดาทานเม่ือกอนจะส้ินใจนั้นส่ังไววา   Gns 50 16 "
พวกเจาจงเรียนโยเซฟวา บัดนี้เราขอทานโปรดใหอภัยการละเมิดและบาปของพวกพี่ชายท่ีประทุษรายทาน บัดนี้ขอทานโปรดใหอภัย   Gns 50 17 ` ' 

การละเมิดของขาพเจาท้ังหลายผูรับใชของพระเจาของบิดาทาน โยเซฟจึงรองไหเม่ือฟงพี่ชายเรียนดังนี้" 
พี่ชายก็พากันมากราบลงตอหนาโยเซฟดวยวา ดูเถิด ขาพเจาท้ังหลายเปนผูรับใชของทาน   Gns 50 18 " "
โยเซฟจึงบอกเขาวา อยากลัวเลย เราเปนดังพระเจาหรือ   Gns 50 19 "
สําหรับพวกทาน พวกทานคิดรายตอเราก็จริง แตฝายพระเจาทรงดําริใหเกิดผลดีอยางท่ีบังเกิดขึ้นแลวในวันนี้ คือชวยชีวิตคนเปนอันมาก   Gns 50 20
ดังนั้นบัดนี้พี่อยากลัวเลย เราจะบํารุงเลี้ยงพี่ท้ังบุตรดวย โยเซฟพูดปลอบโยนพวกพี่นองและพูดอยางกรุณาตอเขา   Gns 50 21 " 
โยเซฟอาศัยอยูในอียิปต ท้ังทานและครอบครัวบิดาของทาน โยเซฟอายุยืนไดรอยสิบป   Gns 50 22
โยเซฟไดเห็นลูกหลานเหลนของเอฟราอิม บุตรของมาคีรผูเปนบุตรชายของมนัสเสหก็เกิดมาบนเขาของโยเซฟ   Gns 50 23
โยเซฟจึงบอกพวกพี่นองวา เราจวนจะตายแลว และพระเจาจะทรงเยี่ยมเยียนพวกทานเปนแน และจะพาพวกทานออกไปจากประเทศนี้ให   Gns 50 24 "
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ถึงแผนดินท่ีพระองคทรงปฏิญาณไวกับอับราฮัม อิสอัคและยาโคบ"

โยเซฟก็ใหลูกหลานของอิสราเอลปฏิญาณตัววา พระเจาจะทรงเยี่ยมเยียนพวกทานเปนแนแลวทานท้ังหลายตองนํากระดูกของเราไปจากท่ี   Gns 50 25 "
นี่"

โยเซฟส้ินชีพเม่ืออายุไดรอยสิบป เขาก็อาบยารักษาศพไวแลวบรรจุไวในโลงท่ีอียิปต   Gns 50 26
นี่แหละเปนชื่อบุตรของอิสราเอลท่ีเขามาในประเทศอียิปต ทานเหลานี้กับท้ังครอบครัวของตนไดมากับยาโคบ   Exd 1 1
คือ รูเบน สิเมโอน เลวี และ ยูดาห   Exd 1 2
อิสสาคาร เศบูลุน และ เบนยามิน   Exd 1 3
ดาน และนัฟทาลี กาดและอาเชอร   Exd 1 4
คนท้ังปวงท่ีออกมาจากบ้ันเอวของยาโคบรวมเจ็ดสิบคนดวยกัน สวนโยเซฟนั้นอยูท่ีประเทศอียิปตแลว   Exd 1 5
แลวโยเซฟกับพี่นองทุกคน ท้ังบรรดาคนยุคนั้น ถึงแกความตายเสียหมด   Exd 1 6
และบุตรของอิสราเอลมีลูกหลานมากและเพิ่มจํานวนขึ้นมาก พวกเขาทวีมากขึ้น และมีกําลังมากทีเดียว และแพรหลายไปจนเต็มแผนดินนั้น   Exd 1 7
บัดนี้มีกษัตริยองคใหมขึ้นครองราชสมบัติในประเทศอียิปต ซ่ึงมิไดรูจักกับโยเซฟ   Exd 1 8
และพระองคทรงประกาศแกชนชาติของพระองควา ดูเถิด ประชาชนชนชาติอิสราเอลมีมากกวาและมีกําลังยิ่งกวาเราอีก   Exd 1 9 "
มาเถิด ใหเราใชสติปญญาในเรื่องพวกนี้กับเขา เกรงวาเขาจะทวีมากขึ้น แลวตอมาเม่ือเกิดสงครามขึ้น เขาจะสมทบกับพวกขาศึกของเราสูรบ   Exd 1 10

กับเรา แลวจะยกออกไปจากอาณาจักร"
เหตุฉะนั้น เขาจึงตั้งนายงานใหเบียดเบียนคนอิสราเอลดวยงานตรากตรํา และเขาท้ังหลายสรางเมืองเก็บราชสมบัติของฟาโรห คือเมืองปธม    Exd 1 11

และเมืองราอัมเสส
แตยิ่งเบียดเบียนชนชาติอิสราเอล ชนชาติอิสราเอลก็ยิ่งทวีมากขึ้น และยิ่งแพรหลายออกไป ชาวอียิปตก็ทุกขใจเนื่องดวยชนชาติอิสราเอล   Exd 1 12
ชาวอียิปตจึงบังคับชนชาติอิสราเอลใหทํางานหนัก   Exd 1 13
และทําใหชีวิตของเขาขมขื่นเพราะงานหนักท่ีเขากระทํานั้น เชนทําปูนสอ ทําอิฐและทํางานตางๆท่ีทุงนา เขาถูกบังคับใหทํางานหนักทุกชนิด   Exd 1 14
และกษัตริยอียิปตทรงตรัสกับนางผดุงครรภชาวฮีบรู ซ่ึงคนหนึ่งชื่อชิฟราหและอีกคนหนึ่งชื่อปูอาห   Exd 1 15
และพระองคตรัสวา เม่ือเจาไปทําการคลอดใหแกหญิงฮีบรู และเห็นเขาอยูบนแผนศิลา ถาเปนเด็กชายก็ใหฆาเสีย แตถาเปนเด็กหญิงก็ให   Exd 1 16 "

ไวชีวิต"
แตนางผดุงครรภยําเกรงพระเจา จึงมิไดทําตามท่ีกษัตริยอียิปตส่ังเขานั้น แตปลอยใหบุตรชายรอดชีวิต   Exd 1 17
กษัตริยอียิปตจึงรับส่ังใหนางผดุงครรภเขาเฝา และตรัสแกเขาวา เหตุไฉนเจาจึงทําอยางนี้ คือปลอยใหเด็กชายรอดชีวิต   Exd 1 18 " "
นางผดุงครรภจึงกราบทูลฟาโรหวา เพราะหญิงฮีบรูไมเหมือนหญิงอียิปต เพราะเขามีกําลังมากจึงคลอดบุตรโดยเร็ว และนางผดุงครรภมา   Exd 1 19 "

หาเขาไมทัน"
เพราะฉะนั้น พระเจาทรงโปรดปรานนางผดุงครรภนั้น พลไพรยิ่งทวีมากขึ้น และมีกําลังเขมแข็งมาก   Exd 1 20
และตอมา เพราะนางผดุงครรภนั้นยําเกรงพระเจา พระองคจึงไดทรงใหเขาท้ังสองมีครอบครัว   Exd 1 21
ฝายฟาโรหจึงรับส่ังแกบาวไพรท้ังปวงของพระองควา บุตรชายทุกคนท่ีเกิดมาใหเอาไปท้ิงเสียในแมน้ํา แตบุตรสาวทุกคนใหรอดชีวิตอยู   Exd 1 22 "

ได"
ยังมีชายวงศวานเลวีคนหนึ่ง ไดหญิงสาวคนเลวีมาเปนภรรยา   Exd 2 1
หญิงนั้นตั้งครรภและคลอดบุตรชาย และเม่ือนางเห็นวาทารกเปนเด็กท่ีมีรูปงาม นางจึงซอนทารกไวถึงสามเดือน   Exd 2 2
ครั้นนางจะซอนทารกตอไปอีกไมไดแลวก็เอาตะกราสานดวยตนกก ยาดวยยางมะตอยและชัน เอาทารกใสลงในตะกรา แลวนางนําไปวางไว   Exd 2 3

ท่ีกอปรือริมแมน้ํา
สวนพี่สาวยืนอยูแตไกล คอยดูวาจะมีเหตุการณอะไรเกิดขึ้นแกนอง   Exd 2 4
และพระราชธิดาของฟาโรหลงไปสรงท่ีแมน้ํา และพวกสาวใชเดินไปตามริมฝงแมน้ํานั้น และเม่ือพระนางเห็นตะกราอยูระหวางกอปรือ จึง   Exd 2 5

ส่ังใหสาวใชไปนํามา
และเม่ือเปดตะกรานั้นออกก็เห็นทารก และดูเถิด ทารกนั้นกําลังรองไห พระนางจึงทรงกรุณาทารกนั้น และตรัสวา นี่เปนลูกชาวฮีบรู   Exd 2 6 " "
พี่สาวทารกจึงทูลถามพระราชธิดาของฟาโรหวา จะใหหมอมฉันไปหานางนมชาวฮีบรูมาเลี้ยงทารกนี้ใหพระนางไหม   Exd 2 7 " "
พระราชธิดาของฟาโรหจึงมีรับส่ังแกเธอวา ไปหาเถิด หญิงสาวนั้นจึงไปเรียกมารดาของทารกนั้นมา   Exd 2 8 " " 
ฝายพระราชธิดาของฟาโรหจึงตรัสส่ังนางวา รับเด็กนี้ไปเลี้ยงไวใหเรา แลวเราจะใหคาจางแกเจา นางจึงรับทารกไปเลี้ยงไว   Exd 2 9 " " 
แลวทารกนั้นก็โตขึ้น และนางก็พาเขามาถวายพระราชธิดาของฟาโรห และเขากลายเปนบุตรเลี้ยงของพระนาง และพระนางประทานชื่อวา    Exd 2 10

โมเสส และตรัสวา เพราะเราไดฉุดเขาขึ้นมาจากน้ํา" "
และตอมาในวันเหลานั้น ครั้นโมเสสเติบโตขึ้นแลว ทานก็ออกไปหาพวกพี่นอง และเห็นพวกเขาตองทํางานตรากตรํา โมเสสเห็นคนอียิปต   Exd 2 11

คนหนึ่งกําลังตีคนฮีบรู ซ่ึงเปนชนชาติเดียวกันกับตน
ทานก็มองดูซายขวาและเม่ือทานเห็นวาไมมีผูใดอยูท่ีนั่น ทานจึงฆาคนอียิปตนั้นเสีย แลวซอนศพไวในทราย   Exd 2 12
และเม่ือโมเสสออกไปอีกในวันรุงขึ้น ดูเถิด มีชาวฮีบรูสองคนตอสูกันอยู ทานจึงกลาวแกคนท่ีทําผิดนั้นวา ทานตีพี่นองของทานเองทําไม   Exd 2 13 " "
และเขาตอบวา ใครแตงตั้งทานใหเปนเจานาย และเปนตุลาการปกครองพวกขาพเจา ทานตั้งใจจะฆาขาพเจาเหมือนกับท่ีไดฆาคนอียิปต   Exd 2 14 "

คนนั้นหรือ โมเสสจึงกลัว และนึกวา เรื่องนั้นไดลือกันไปท่ัวแลวเปนแน" " "
เม่ือฟาโรหทรงไดยินถึงเรื่องนี้ก็หาชองท่ีจะประหารชีวิตโมเสสเสีย แตโมเสสหนีจากพระพักตรของฟาโรหไปอาศัยอยูในแผนดินมีเดียน    Exd 2 15

ทานจึงนั่งลงท่ีริมบอน้ําแหงหนึ่ง
ฝายปุโรหิตของคนมีเดียนมีบุตรสาวเจ็ดคน หญิงเหลานั้นก็มาตักน้ําใสรางใหฝูงแพะแกะของบิดากิน   Exd 2 16
และพวกเลี้ยงแกะมาไลหญิงเหลานั้น แตโมเสสลุกขึ้นชวยหญิงเหลานั้น และใหฝูงแพะแกะของเธอกินน้ํา   Exd 2 17
และเม่ือหญิงเหลานั้นกลับไปหาเรอูเอลบิดาของเธอ บิดาถามวา วันนี้ทําไมพวกเจาจึงกลับมาเร็ว   Exd 2 18 " "
และเธอตอบวา มีคนอียิปตคนหนึ่งชวยพวกขาพเจาใหพนจากมือของพวกเลี้ยงแกะ ท้ังยังตักน้ําใหพวกขาพเจาและใหฝูงแพะแกะกิน   Exd 2 19 "

ดวย"
บิดาจึงถามบุตรสาวของทานวา แลวชายผูนั้นอยูท่ีไหน ทําไมจึงท้ิงเขาไวละ ไปเชิญเขามาเพื่อจะรับประทานอาหารซิ   Exd 2 20 " "
โมเสสก็เต็มใจอาศัยอยูกับเรอูเอล แลวเรอูเอลก็ยกศิปโปราหบุตรสาวใหแกโมเสส   Exd 2 21
นางก็คลอดบุตรชายคนหนึ่ง โมเสสจึงตั้งชื่อวา เกอรโชม เพราะทานกลาววา ขาพเจาเปนคนตางดาวอาศัยอยูตางประเทศ   Exd 2 22 " "
และตอมา ครั้นเวลาลวงมาชานาน กษัตริยอียิปตก็ส้ินพระชนม ชนชาติอิสราเอลก็เศราใจมากเพราะเหตุท่ีเขาเปนทาส เขาจึงรองคร่ําครวญ    Exd 2 23

และเสียงร่ํารองของเขาดังขึ้นไปถึงพระเจา ดวยเหตุท่ีเปนทาสนี้
และพระเจาทรงสดับฟงเสียงคร่ําครวญของเขา พระเจาจึงทรงระลึกถึงพันธสัญญาของพระองคกับอับราฮัม อิสอัค และยาโคบ   Exd 2 24
พระเจาจึงทอดพระเนตรชนชาติอิสราเอล แลวพระเจาทรงเอาใจใสพวกเขา   Exd 2 25
ฝายโมเสสเลี้ยงฝูงแพะแกะของเยโธรพอตาของเขา ผูเปนปุโรหิตของคนมีเดียน และทานไดพาฝูงแพะแกะไปดานหลังของถ่ินทุรกันดาร    Exd 3 1

และมาถึงภูเขาของพระเจา คือโฮเรบ
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหก็ปรากฏแกโมเสสในเปลวไฟซ่ึงอยูทามกลางพุมไม โมเสสจึงมองดูและดูเถิด พุมไมนั้นมีไฟลุกโชนอยู แตพุมไม   Exd 3 2

นั้นมิไดไหมโทรมไป
โมเสสจึงกลาววา ขาจะแวะเขาไปดูส่ิงแปลกประหลาดนี้ วาเหตุไฉนพุมไมจึงไมไหม   Exd 3 3 " "
และเม่ือพระเยโฮวาหทอดพระเนตรเห็นเขาเดินเขามาดู พระเจาจึงตรัสแกเขาออกมาจากทามกลางพุมไมนั้นวา โมเสส โมเสส และ   Exd 3 4 " " 

โมเสสทูลตอบวา ขาพระองคอยูท่ีนี่" "
พระองคจึงตรัสวา อยาเขามาใกลท่ีนี่ จงถอดรองเทาของเจาออกเสีย เพราะวาท่ีซ่ึงเจายืนอยูนี้เปนท่ีบริสุทธิ์   Exd 3 5 " "
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แลวพระองคตรัสอีกวา เราเปนพระเจาของบิดาเจา เปนพระเจาของอับราฮัม เปนพระเจาของอิสอัค และเปนพระเจาของยาโคบ และ   Exd 3 6 " " 

โมเสสปดหนาเสีย เพราะกลัวไมกลามองดูพระเจา
และพระเยโฮวาหตรัสวา เราเห็นความทุกขของพลไพรของเราท่ีอยูในประเทศอียิปตแลว และไดยินเสียงรองของเขา เพราะเหตุพวกนาย   Exd 3 7 "

งานของเขา ดวยเรารูถึงความทุกขรอนตางๆของเขา
และเราลงมาเพื่อจะชวยเขาใหรอดพนจากมือของชาวอียิปต และนําเขาออกจากประเทศนั้น ไปยังแผนดินท่ีอุดมกวางขวาง เปนแผนดินท่ีมี   Exd 3 8

น้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ คือไปยังท่ีอยูของชาวคานาอัน คนฮิตไทต คนอาโมไรต คนเปริสซี คนฮีไวต และคนเยบุส
เพราะฉะนั้น ดูเถิด บัดนี้คําร่ํารองของชนชาติอิสราเอลมาถึงเราแลว ท้ังเราไดเห็นการขมเหงซ่ึงชาวอียิปตกระทําตอเขาแลว   Exd 3 9
เพราะฉะนั้น จงมาเถิด บัดนี้เราจะใชเจาไปเฝาฟาโรห เพื่อเจาจะไดพาพลไพรของเรา คือชนชาติอิสราเอล ออกจากอียิปต   Exd 3 10 "
ฝายโมเสสจึงทูลพระเจาวา ขาพระองคเปนผูใดเลา ซ่ึงขาพระองคจะไปเฝาฟาโรหและจะนําชนชาติอิสราเอลออกจากอียิปต   Exd 3 11 " "
พระองคจึงตรัสวา เราจะอยูกับเจาแน และนี่จะเปนหมายสําคัญใหเจารูวาเราใชใหเจาไป คือเม่ือเจานําพลไพรออกจากอียิปตแลว เจาท้ัง   Exd 3 12 "

หลายจะมาปรนนิบัติพระเจาบนภูเขานี้"
และโมเสสทูลพระเจาวา ดูเถิด เม่ือขาพระองคไปหาชนชาติอิสราเอล และบอกพวกเขาวา พระเจาแหงบรรพบุรุษของทานท้ังหลายทรงใช   Exd 3 13 " `

ขาพเจามาหาทาน และเขาจะพูดกับขาพเจาวา พระองคทรงพระนามวากระไร ขาพระองคจะกลาวแกเขาอยางไร' ` ' "
พระเจาจึงตรัสกับโมเสสวา เราเปนผูซ่ึงเราเปน แลวพระองคตรัสวา เจาจงไปบอกชนชาติอิสราเอลวา เราเปนไดทรงใชขาพเจามา   Exd 3 14 " " " `

หาทานท้ังหลาย'"
พระเจาจึงตรัสกับโมเสสอีกวา เจาจงกลาวแกชนชาติอิสราเอลวาดังนี้ พระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทาน คือพระเจาของอับรา   Exd 3 15 " `

ฮัม พระเจาของอิสอัคและพระเจาของยาโคบ ทรงใชใหขาพเจามาหาทาน นี่เปนนามของเราตลอดไปเปนนิตย และนี่เปนท่ีระลึกของเราตลอดทุกชั่วอายุ' 
จงไปรวบรวมพวกผูใหญของอิสราเอลใหมาประชุมพรอมกัน แลวกลาวแกเขาวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทาน คือพระเจา   Exd 3 16 `

ของอับราฮัม ของอิสอัค และของยาโคบ ปรากฏแกขาพเจา ตรัสวา แทจริงเราลงมาเยี่ยมเจาท้ังหลายแลว และไดเห็นส่ิงซ่ึงเขาไดกระทําแกเจาในอียิปต"
และเราไดกลาวไวแลววา เราจะพาเจาท้ังหลายไปใหพนจากความทุกขในประเทศอียิปต ไปยังแผนดินของชาวคานาอัน คนฮิตไทต คนอาโม   Exd 3 17

ไรต คนเปริสซี คนฮีไวตและคนเยบุส ไปยังแผนดินซ่ึงมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ"'
และเขาก็จะเชื่อฟงคําของเจา แลวพวกเจา ท้ังเจากับพวกผูใหญของคนอิสราเอล จงพากันไปเฝากษัตริยของอียิปต และเจาจงทูลพระองควา    Exd 3 18

พระเยโฮวาหพระเจาของคนฮีบรู ทรงปรากฏแกขาพระองคท้ังหลาย บัดนี้ ขอไดโปรดใหขาพระองคเดินทางไปในถ่ินทุรกันดารสักสามวันเพื่อจะถวายเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาหพระเจา`
ของเรา'

เรารูแนแลววา กษัตริยแหงอียิปตจะไมยอมใหพวกเจาไป แมกระท่ังโดยหัตถอันทรงฤทธิ์   Exd 3 19
และเราจะเหยียดมือของเราออกประหารอียิปตดวยมหัศจรรยตางๆของเราท่ีเราจะกระทําในทามกลางประเทศนั้น แลวหลังจากนั้น กษัตริยก็   Exd 3 20

จะยอมปลอยพวกเจาไป
และเราจะใหพลไพรนี้เปนท่ีโปรดปรานในสายตาของชาวอียิปต และตอมา เม่ือเจาท้ังหลายออกไปก็จะไมตองไปมือเปลา   Exd 3 21
แตผูหญิงทุกคนจะขอเครื่องเงินเครื่องทองและเส้ือผาจากเพื่อนบานของเขา และจากหญิงท่ีอาศัยอยูในเรือนของเขา และเจาจงเอาของเหลา   Exd 3 22

นั้นไปแตงใหบุตรชายหญิงของเจา และเจาจะไดริบเอาส่ิงของของชาวอียิปต"
โมเสสจึงทูลตอบวา แต ดูเถิด เขาจะไมเชื่อขาพระองค หรือฟงเสียงของขาพระองคเพราะเขาจะวา พระเยโฮวาหมิไดทรงปรากฏแกทาน   Exd 4 1 " `

เลย'"
พระเยโฮวาหจึงตรัสกับโมเสสวา อะไรอยูในมือของเจา และทานทูลวา ไมเทา   Exd 4 2 " " " "
และพระองคตรัสวา โยนลงท่ีพื้นดินเถิด ทานจึงโยนไมเทาลงบนพื้นดิน ไมเทานั้นก็กลายเปนงู โมเสสก็ลบหนีจากงูไป   Exd 4 3 " " 
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา เอ้ือมมือของเจาและจับหางงูไว ทานก็เอ้ือมมือของทานและจับหางงู มันก็กลายเปนไมเทาอยูในมือ   Exd 4 4 " " 

ของทาน
เพื่อเขาท้ังหลายจะไดเชื่อวา พระเยโฮวาหพระเจาของบรรพบุรุษของเขา พระเจาของอับราฮัม พระเจาของอิสอัค และพระเจาของยาโคบ    Exd 4 5 "

ไดทรงปรากฏแกเจาแลว"
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสอีกวา เอามือของเจาสอดไวท่ีอกของเจา ทานก็สอดมือของทานไวท่ีอกของทาน และเม่ือชักมือออก ดูเถิด   Exd 4 6 " " 

มือของทานก็เปนโรคเรื้อน ขาวเหมือนหิมะ
พระองคจึงตรัสวา เอามือของเจาสอดไวท่ีอกของเจาอีกครั้งหนึ่ง โมเสสก็สอดมือของทานเขาอกของทานอีก แลวทานชักมือออกจากอก   Exd 4 7 " " 

มา และดูเถิด มือนั้นกลับกลายเปนเหมือนเนื้อหนังสวนอ่ืนของทาน
และตอมา ถาเขาจะไมเชื่อเจา และไมฟงเสียงแหงหมายสําคัญแรก เขาก็จะเชื่อเสียงแหงหมายสําคัญท่ีสอง   Exd 4 8 "

และตอมา ถาเขาไมเชื่อหมายสําคัญท้ังสองครั้งนี้ ท้ังไมฟงเสียงของเจา เจาจงตักน้ําในแมน้ําและเทลงท่ีดินแหง แลวน้ําท่ีเจาตักมาจากแมน้ํา   Exd 4 9
นั้นจะกลายเปนเลือดบนดินแหงนั้น"

แตโมเสสทูลพระเยโฮวาหวา ขาแตองคพระผูเปนเจาของขาพระองค ขาพระองคมิใชคนพูดคลอง ท้ังในกาลกอน และตั้งแตเวลาท่ีพระองค   Exd 4 10 "
ตรัสกับผูรับใชของพระองค แตขาพระองคเปนคนพูดไมคลอง และพูดชา"

พระเยโฮวาหจึงตรัสกับทานวา ผูใดเลาท่ีสรางปากมนุษย หรือทําใหเปนใบ หูหนวก ตาดี หรือตาบอด เราพระเยโฮวาหเปนผูทําไมใชหรือ   Exd 4 11 "
เพราะฉะนั้น จงไปเถิด บัดนี้เราจะอยูท่ีปากของเจา และจะสอนคําซ่ึงเจาควรจะพูด   Exd 4 12 "
แตทานทูลวา ขาแตองคพระผูเปนเจาของขาพระองค ขอทรงโปรดใชผูอ่ืนไปเถิด   Exd 4 13 " "
ฝายพระเยโฮวาหทรงกริ้วตอโมเสส พระองคจึงตรัสวา เจามีพี่ชายคืออาโรนคนเลวีไมใชหรือ เรารูแลววาเขาเปนคนพูดเกง และดูเถิด เขา   Exd 4 14 "

กําลังเดินทางมาพบเจาดวย เม่ือเขาเห็นเจาเขาก็จะดีใจ
เจาจะพูดกับเขา และบอกส่ิงซ่ึงเขาควรจะพูด แลวเราจะอยูท่ีปากของเจา และปากของเขา และเราจะสอนเจาวาควรจะทําประการใด   Exd 4 15
และเขาจะเปนผูพูดแกพลไพรแทนเจา และเขา คือเขาเองจะเปนปากแทนเจา และเจาจะเปนผูแทนพระเจาแกเขา   Exd 4 16
เจาจงถือไมเทานี้ไวในมือของเจา สําหรับทําหมายสําคัญ   Exd 4 17 "
โมเสสจึงกลับไปหาเยโธร พอตาของตน และบอกกับเขาวา ขาพเจาขอลากลับไปหาพี่นองของขาพเจาซ่ึงอยูในอียิปต เพื่อจะไดดูวาเขายังมี   Exd 4 18 "

ชีวิตอยูหรือไม ฝายเยโธรตอบโมเสสวา ไปโดยสันติภาพเถิด" " "
พระเยโฮวาหจึงตรัสกับโมเสสในแผนดินมีเดียนวา กลับไปอียิปต เพราะคนท้ังหมดท่ีหาชองประหารชีวิตเจานั้นตายแลว   Exd 4 19 " "
โมเสสจึงใหภรรยาและบุตรชายของตนขี่ลากลับไปยังแผนดินอียิปต สวนโมเสสก็ถือไมเทาของพระเจาในมือของทานไปดวย   Exd 4 20
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา เม่ือเจากลับไปถึงอียิปต จงกระทํามหัศจรรยตางๆซ่ึงเรามอบไวในมือของเจาแลวนั้นตอหนาฟาโรห แตเรา   Exd 4 21 "

จะทําใหใจของฟาโรหแข็งกระดาง เพื่อเขาจะไมยอมใหพลไพรไป
และเจาจะทูลฟาโรหวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา คนอิสราเอลเปนบุตรชายของเรา คือเปนบุตรหัวปของเรา   Exd 4 22 `
เราจึงบอกแกเจาวา จงปลอยบุตรของเราไป เพื่อเขาจะไดปรนนิบัติเรา และถาเจาไมยอมใหเขาไป ดูเถิด เราจะประหารชีวิตบุตรชาย   Exd 4 23 " " 

ของเจา คือบุตรหัวปของเจาเสีย'"
และตอมา ณ ท่ีพักระหวางทาง พระเยโฮวาหเสด็จมาพบโมเสส และจะประหารชีวิตของทานเสีย   Exd 4 24
ครั้งนั้นนางศิปโปราหจึงเอาหินคมตัดหนังท่ีปลายองคชาตบุตรชายของตนออกแลวท้ิงไวท่ีเทาของโมเสสกลาววา จริงนะ ทานเปนสามีผูทํา   Exd 4 25 "

ใหโลหิตตก"
พระองคจึงทรงละทานไว นางจึงกลาววา ทานเปนสามีผูทําใหโลหิตตก เนื่องจากพิธีเขาสุหนัต   Exd 4 26 " " 
และพระเยโฮวาหตรัสกับอาโรนวา จงไปพบกับโมเสสในถ่ินทุรกันดาร เขาก็ไปพบกับทานท่ีภูเขาของพระเจาและจุบทาน   Exd 4 27 " " 
โมเสสจึงเลาใหอาโรนฟงถึงพระดํารัสของพระเยโฮวาหท้ังหมด ผูซ่ึงทรงใชตน และถึงหมายสําคัญท้ังปวงซ่ึงพระองคไดทรงบัญชาแกทาน   Exd 4 28
โมเสสกับอาโรนไปเรียกประชุมบรรดาผูใหญของชนชาติอิสราเอลพรอมกัน   Exd 4 29
แลวอาโรนจึงกลาวถึงพระดํารัสท้ังหมดซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสแกโมเสส และทําหมายสําคัญตางๆนั้นทามกลางสายตาของพลไพร   Exd 4 30
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ฝายพลไพรก็เชื่อ และเม่ือเขาไดยินวาพระเยโฮวาหเสด็จมาเยี่ยมเยียนชนชาติอิสราเอล และทอดพระเนตรเห็นความทุกขยากของเขาแลว    Exd 4 31

เขาก็กมศีรษะลงและนมัสการ
ตอมาภายหลังโมเสสกับอาโรนเขาเฝา และทูลฟาโรหวา พระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลตรัสดังนี้วา จงปลอยพลไพรของเราไป เพื่อ   Exd 5 1 " `

เขาจะไดทําการเลี้ยงนมัสการเราในถ่ินทุรกันดาร'"
ฟาโรหจึงตรัสวา พระเยโฮวาหนั้นเปนผูใดเลาเราจึงจะตองเชื่อฟงเสียงของพระองคและปลอยคนอิสราเอลไป เราไมรูจักพระเยโฮวาห ท้ัง   Exd 5 2 "

เราจะไมยอมปลอยคนอิสราเอลไป"
เขาท้ังสองจึงทูลวา พระเจาของคนฮีบรูไดทรงปรากฏกับขาพระองค ขอโปรดใหขาพระองคท้ังหลายเดินทางไปในถ่ินทุรกันดารสามวัน    Exd 5 3 "

และถวายเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค เกรงวาพระองคจะทรงลงโทษพวกขาพระองคดวยโรคภัยหรือดวยดาบ"
แลวกษัตริยแหงอียิปตตรัสกับเขาวา เจาโมเสสกับอาโรน เจาจะใหพลไพรละท้ิงการงานของเขาเสียทําไม เจาจงกลับไปรับภาระงานของ   Exd 5 4 "

เจา"
และฟาโรหตรัสวา ดูเถิด พวกไพรในประเทศนี้มีมาก และเจาท้ังสองทําใหเขาหยุดภาระงานของเขาเสีย   Exd 5 5 " "
ในวันนั้นเองฟาโรหมีพระบัญชาส่ังนายงานและนายกองของพลไพรวา   Exd 5 6
ตั้งแตนี้ไป เจาอยาใหฟางแกพวกไพรสําหรับใชทําอิฐเหมือนแตกอน แตใหเขาไปเท่ียวหาฟางเอาเอง   Exd 5 7 "

สวนจํานวนอิฐซ่ึงแตกอนเกณฑใหเขาทําเทาไร เจาก็จงเกณฑใหเขาทําเทานั้น เจาอยาไดหยอนลง เพราะวาเขาเกียจคราน เหตุฉะนั้นเขาจึง   Exd 5 8
รองวา ขอใหพวกขาพระองคไปถวายเครื่องบูชาแดพระเจาของพวกขาพระองค` '

จงจัดหางานใหเขาทําหนักกวาแตกอน เพื่อเขาจะทํางาน และไมฟงคําพูดเหลวไหล   Exd 5 9 "
ฝายนายงานและนายกองของพลไพรก็ออกไปและกลาวแกพลไพรวา ฟาโรหรับส่ังดังนี้วา เราจะไมยอมใหฟางแกพวกเจาเลย   Exd 5 10 " `
เจาจงไปหาฟางมาเอง ตามแตจะหามาไดเถิด แตงานของเจาท่ีเกณฑนั้นก็ไมลดหยอนใหเลย   Exd 5 11 '"
พลไพรเหลานั้นจึงแยกยายกันไปท่ัวแผนดินอียิปตเพื่อเก็บตอฟางมาแทนฟาง   Exd 5 12
นายงานก็เรงรัดวา จงทํางาน คืองานประจําวันของเจา ใหเสร็จครบเหมือนเม่ือยังมีฟางอยู   Exd 5 13 " "
นายกองของชนชาติอิสราเอล ซ่ึงนายงานของฟาโรหตั้งใหเปนผูบังคับเขานั้น ก็ถูกโบยตีและถูกถามวา ทําไมหมูนี้จึงไมไดอิฐท่ีเกณฑไว   Exd 5 14 "

เต็มจํานวน ท้ังวานนี้และวันนี้ เหมือนแตกอน"
นายกองของชนชาติอิสราเอลจึงมารองทูลตอฟาโรหวา เหตุไฉนพระองคจึงทรงกระทําดังนี้แกพวกทาสของพระองค   Exd 5 15 "
พวกเขากลาวกับพวกเราวา ทําอิฐซิ แตมิไดใหฟางแกพวกทาสของพระองคเลย และดูเถิด พวกทาสของพระองคถูกโบยตี แตขา   Exd 5 16 ` ' 

ราชการของพระองคเองเปนฝายผิด"
แตฟาโรหตรัสวา พวกเจาเกียจคราน พวกเจาเกียจคราน พวกเจาจึงมารองวา ขอใหขาพระองคไปถวายเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาห   Exd 5 17 " ` '
เหตุฉะนั้นเจาจงไปทํางานเดี๋ยวนี้ ฟางนั้นจะไมใหพวกเจาเลย แตจํานวนอิฐท่ีเกณฑไวนั้น พวกเจาจะตองทํามาใหครบจํานวน   Exd 5 18 "
นายกองชนชาติอิสราเอลก็เห็นวาตนมีปญหาแลว หลังจากถูกส่ังวา ไมใหลดหยอนจํานวนอิฐท่ีถูกเกณฑใหทําทุกๆวันลง   Exd 5 19 " "
ครั้นออกมาจากเฝาฟาโรห เขาพบโมเสสกับอาโรนยืนอยูกลางทาง   Exd 5 20
เขาจึงกลาวแกเขาท้ังสองวา ขอพระเยโฮวาหทรงมองดูพวกทานและพิพากษาเถิด เพราะทานกระทําใหชื่อของพวกขาพเจาเปนท่ีเกลียดชัง   Exd 5 21 "

ในสายพระเนตรของฟาโรห และในสายตาของขาราชการของพระองค เหมือนหนึ่งเอาดาบใสมือเขาใหสังหารพวกขาพเจาเสีย"
โมเสสจึงกลับไปทูลพระเยโฮวาหวา ขาแตองคพระผูเปนเจา เหตุไฉนพระองคทรงทําการรายแกชนชาตินี้ เหตุไฉนพระองคจึงทรงใชขา   Exd 5 22 "

พระองคมา
เพราะวาตั้งแตขาพระองคไปเฝาฟาโรหเพื่อทูลในพระนามของพระองคแลว ฟาโรหก็ทําทารุณแกชนชาตินี้ สวนพระองคก็มิไดทรงชวยพล   Exd 5 23

ไพรของพระองคใหพนเลย"
พระเยโฮวาหจึงตรัสกับโมเสสวา บัดนี้เจาจะไดเห็นเหตุการณซ่ึงเราจะกระทําแกฟาโรห คือดวยมืออันทรงฤทธิ์ เขาจะปลอยพลไพรไป และ   Exd 6 1 "

ดวยมืออันเขมแข็ง เขาจะไลพลไพรออกจากแผนดินของเขา"
พระเจาตรัสกับโมเสสวา เราคือพระเยโฮวาห   Exd 6 2 "
เราปรากฏแกอับราฮัม แกอิสอัค และแกยาโคบดวยนามวา พระเจาผูทรงมหิทธิฤทธิ์ แตเรามิไดสําแดงใหเขารูจักเราในนามพระเยโฮวาห   Exd 6 3
และเราไดตั้งพันธสัญญาของเราไวกับเขาท้ังหลายดวยวา จะยกแผนดินคานาอันใหแกเขา เปนแผนดินท่ีเขาเคยอาศัยอยูในฐานะคนตางดาว   Exd 6 4
และเราไดยินเสียงคร่ําครวญของชนชาติอิสราเอลดวย ซ่ึงชาวอียิปตกักไวใหเปนทาส และเราไดระลึกถึงพันธสัญญาของเรา   Exd 6 5
เหตุฉะนี้จงกลาวแกชนชาติอิสราเอลวา เราคือพระเยโฮวาห เราจะนําพวกเจาไปใหพนจากงานตรากตรําท่ีชาวอียิปตเกณฑใหทํา และจะ   Exd 6 6 `

ใหพนจากการเปนทาสเขา เราจะชวยเจาใหพนดวยแขนท่ีเหยียดออก และดวยการพิพากษาอันใหญหลวง
เราจะรับพวกเจาเปนพลไพรของเรา และเราจะเปนพระเจาของพวกเจา พวกเจาจะรูวา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูนําเจาไปใหพน   Exd 6 7

จากงานตรากตรําท่ีชาวอียิปตเกณฑใหทํา
เราจะนําพวกเจาเขาไปในแผนดิน ซ่ึงเราไดปฏิญาณไววาจะใหแกอับราฮัม แกอิสอัคและแกยาโคบ เราจะยกแผนดินนั้นใหแกเจาเปนมรดก   Exd 6 8

เราคือพระเยโฮวาห'"
โมเสสจึงนําความนั้นไปเลาใหชนชาติอิสราเอลฟง แตเขามิไดเชื่อฟงโมเสสเพราะระอาใจ และถูกเกณฑใหทําการหนักอยางสาหัส   Exd 6 9
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Exd 6 10
จงเขาไปเฝาฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต บอกใหปลอยชนชาติอิสราเอลไปจากแผนดินของเขา   Exd 6 11 " "

และโมเสสกราบทูลตอพระพักตรพระเยโฮวาหวา ดูเถิด แมแตชนชาติอิสราเอลก็มิไดเชื่อฟงขาพระองค ฟาโรหจะฟงขาพระองคอยางไร    Exd 6 12 "
ขาพระองคเปนคนพูดไมคลอง"

พระเยโฮวาหจึงตรัสแกโมเสสและอาโรน ใหแจงแกชนชาติอิสราเอลและฟาโรหกษัตริยอียิปตวา ใหพาชนชาติอิสราเอลออกจากแผนดิน   Exd 6 13
อียิปต

คนเหลานี้เปนหัวหนาในวงศวานบรรพบุรุษของเขา บุตรชายของรูเบนผูเปนบุตรหัวปของอิสราเอล ชื่อฮาโนค ปลลู เฮสโรน และคารมี คน   Exd 6 14
เหลานี้เปนครอบครัวตางๆของรูเบน

บุตรชายของสิเมโอนชื่อเยมูเอล ยามีน โอหาด ยาคีน โศหาร และชาอูลผูเปนบุตรชายของหญิงชาวคานาอัน คนเหลานี้เปนครอบครัวตางๆ   Exd 6 15
ของสิเมโอน

และคนเหลานี้เปนชื่อบุตรชายของเลวีตามพงศพันธุของเขาคือ เกอรโชน โคฮาทและเมรารี เลวีนั้นมีอายุไดรอยสามสิบเจ็ดป   Exd 6 16
บุตรชายของเกอรโชนชื่อ ลิบนี และซิมอี ตามครอบครัวของเขา   Exd 6 17
บุตรชายของโคฮาทชื่อ อัมราม อิสฮาร เฮโบรน และอุสซีเอล โคฮาทมีอายุไดรอยสามสิบสามป   Exd 6 18
บุตรชายของเมรารีชื่อ มาฮาลี และมูชี คนเหลานี้เปนครอบครัวตางๆของเลวีตามพงศพันธุของเขา   Exd 6 19
ฝายอัมรามไดนางโยเคเบดนองสาวบิดาของตนเปนภรรยา แลวนางใหกําเนิดบุตรแกเขาชื่ออาโรนและโมเสส อัมรามมีอายุไดรอยสามสิบ   Exd 6 20

เจ็ดป
บุตรชายของอิสฮารชื่อ โคราห เนเฟก และศิครี   Exd 6 21
บุตรชายของอุสชีเอลชื่อ มิชาเอล เอลซาฟาน และสิธรี   Exd 6 22
ฝายอาโรนไดนางเอลีเชบาบุตรสาวของอัมมีนาดับ นองสาวของนาโชนเปนภรรยา นางคลอดบุตรใหเขาชื่อ นาดับ อาบีฮู เอเลอาซารและอิธา   Exd 6 23

มาร
บุตรชายของโคราหชื่อ อัสสีร เอลคานาห และอาบียาสาฟ คนเหลานี้เปนครอบครัวตางๆของคนโคราห   Exd 6 24
ฝายเอเลอาซารบุตรชายอาโรน ไดรับบุตรสาวคนหนึ่งของปูทิเอลเปนภรรยา นางคลอดบุตรใหเขาชื่อ ฟเนหัส คนเหลานี้เปนหัวหนา   Exd 6 25

บรรพบุรุษของคนเลวีตามครอบครัวของเขา
อาโรนและโมเสสสองคนนี้แหละ คือผูท่ีพระเยโฮวาหไดตรัสวา จงพาชนชาติอิสราเอลออกจากแผนดินอียิปตตามหมูตามกองของเขา   Exd 6 26 " "
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สองคนนี้แหละเปนผูท่ีกราบทูลฟาโรหกษัตริยของอียิปตเพื่อพาชนชาติอิสราเอลออกจากอียิปต คือโมเสสและอาโรนนี้แหละ   Exd 6 27
และตอมาในวันท่ีพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสในแผนดินอียิปตนั้น   Exd 6 28
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา เราคือพระเยโฮวาห เจาจงบอกฟาโรหกษัตริยของอียิปตตามขอความท้ังส้ินซ่ึงเราไดบอกแกเจา   Exd 6 29 " "
ฝายโมเสสกราบทูลตอพระพักตรพระเยโฮวาหวา ดูเถิด ขาพระองคเปนคนพูดไมคลอง ท่ีไหนฟาโรหจะเชื่อฟงขาพระองค   Exd 6 30 " "
พระเยโฮวาหจึงตรัสกับโมเสสวา ดูซี เราไดตั้งเจาไวเปนดังพระเจาตอฟาโรห และอาโรนพี่ชายของเจาจะเปนผูพยากรณแทนเจา   Exd 7 1 "
เจาจงบอกขอความท้ังหมดท่ีเราส่ังเจา แลวอาโรนพี่ชายของเจาจะบอกแกฟาโรหใหปลอยชนชาติอิสราเอลออกไปจากแผนดินของเขา   Exd 7 2
เราจะทําใหใจของฟาโรหแข็งกระดางไป และเราจะกระทําหมายสําคัญและมหัศจรรยของเราใหทวีมากขึ้นในประเทศอียิปต   Exd 7 3
แตฟาโรหจะไมเชื่อฟงเจา เพื่อเราจะยกมือของเราขึ้นเหนือประเทศอียิปต และจะพาพลโยธาของเรา และชนชาติอิสราเอลพลไพรของเราให   Exd 7 4

พนจากแผนดินอียิปตดวยการพิพากษาอันใหญหลวง
และชาวอียิปตจะรูวาเราคือพระเยโฮวาห เม่ือเราไดยกมือขึ้นเหนืออียิปต และพาชนชาติอิสราเอลออกจากพวกเขา   Exd 7 5 "
โมเสสและอาโรนก็กระทําตามนั้น คือกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาเขา   Exd 7 6
เม่ือเขาท้ังสองไปทูลฟาโรหนั้น โมเสสมีอายุแปดสิบป และอาโรนมีอายุแปดสิบสามป   Exd 7 7
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Exd 7 8
เม่ือฟาโรหส่ังเจาวา จงแสดงอัศจรรยพิสูจนงานของเจา เจาจงพูดกับอาโรนวา เอาไมเทาของทานโยนลงตอหนาฟาโรห และไม   Exd 7 9 " ` ' ` ' 

เทานั้นจะกลายเปนงู"
โมเสสกับอาโรนจึงเขาไปเฝาฟาโรห เขากระทําตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชา อาโรนโยนไมเทาของทานลงตอหนาฟาโรหและตอหนาขา   Exd 7 10

ราชการท้ังปวง ไมเทานั้นก็กลายเปนงู
ฝายฟาโรหก็เรียกพวกนักปราชญ และพวกนักวิทยากลมาดวย พวกนักแสดงกลแหงอียิปตจึงทําไดเหมือนกันดวยเลหกลของเขา   Exd 7 11
ดวยวาเขาตางคนตางโยนไมเทาลง ไมเทาเหลานั้นก็กลายเปนงู แตไมเทาของอาโรนกลืนไมเทาของพวกเขาเสียท้ังหมด   Exd 7 12
และพระองคทรงทําใหพระทัยของฟาโรหแข็งกระดางเพื่อฟาโรหหายอมเชื่อฟงเขาท้ังสองไม เหมือนท่ีพระเยโฮวาหไดตรัสไวแลว   Exd 7 13
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ใจของฟาโรหแข็งกระดาง ไมยอมปลอยใหพลไพรไป   Exd 7 14 "
เจาจงถือไมเทาท่ีกลายเปนงูไปเฝาฟาโรหในเวลาเชา ดูเถิด เขาไปท่ีแมน้ํา เจาจงยืนคอยเขาอยูท่ีริมฝงแมน้ํา   Exd 7 15
และเจาจงกลาวแกเขาวา พระเยโฮวาหพระเจาของชาวฮีบรูตรัสส่ังใหขาพระองคมาเฝาโดยมีพระดํารัสวา จงปลอยพลไพรของเราเพื่อ   Exd 7 16 ` "

เขาจะไปปรนนิบัติเราในถ่ินทุรกันดาร ดูเถิด จนบัดนี้เจาก็ยังหาไดเชื่อฟงไม"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ทานจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาหดวยอาศัยการกระทําดังนี้ ดูเถิด เราจะเอาไมเทาท่ีถือไวนั้นฟาดน้ําในแมน้ํา    Exd 7 17 "

น้ํานั้นจะกลายเปนเลือด
ปลาซ่ึงอยูในแมน้ําจะตาย และแมน้ําจะเหม็น ชาวอียิปตจะดื่มน้ําในแมน้ําไมได   Exd 7 18 "'"
พระเยโฮวาหตรัสส่ังโมเสสวา จงบอกอาโรนวา เอาไมเทาของทานชี้ไปเหนือน้ําท้ังหลายแหงอียิปต คือเหนือลําคลอง แมน้ํา บึง และสระ   Exd 7 19 " `

ท้ังหมดของเขา เพื่อน้ําจะกลายเปนเลือดและจะมีเลือดท่ัวแผนดินอียิปต ท้ังท่ีอยูในภาชนะไมและภาชนะหิน'"
โมเสสกับอาโรนก็กระทําตามท่ีพระเยโฮวาหบัญชา คือทานไดยกไมเทาขึ้นตีน้ําในแมน้ําตอสายพระเนตรของฟาโรห และทามกลางสายตา   Exd 7 20

ของพวกขาราชการของฟาโรห แลวน้ําในแมน้ําก็กลายเปนเลือดท้ังส้ิน
ปลาท่ีอยูในแมน้ําก็ตาย แมน้ําก็เหม็น และชาวอียิปตก็ดื่มน้ําในแมน้ํานั้นไมได มีเลือดท่ัวแผนดินอียิปต   Exd 7 21
แตพวกนักแสดงกลแหงอียิปตก็กระทําไดเหมือนกันอาศัยเลหกลของเขา และพระทัยของฟาโรหก็แข็งกระดาง ฟาโรหหาเชื่อฟงทานท้ังสอง   Exd 7 22

ไม เหมือนท่ีพระเยโฮวาหไดตรัสไว
ฟาโรหเสด็จกลับเขาในวัง มิไดเอาพระทัยใสในเหตุการณครั้งนี้เหมือนกัน   Exd 7 23
ชาวอียิปตท้ังปวงก็พากันขุดหลุมตามริมแมน้ําหาน้ําดื่ม เพราะเขาดื่มน้ําในแมน้ําไมได   Exd 7 24
ครบกําหนดเจ็ดวันนับตั้งแตพระเยโฮวาหทรงบันดาลใหแมน้ําเปนเลือด   Exd 7 25
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ไปหาฟาโรหบอกเขาวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงปลอยพลไพรของเราเพื่อเขาจะไดไปปรนนิบัติเรา   Exd 8 1 " ` "
ถาทานไมยอมใหเขาไป ดูเถิด เราจะใหฝูงกบขึ้นมารังควานท่ัวเขตแดนของทาน   Exd 8 2
ฝูงกบจะเต็มไปท้ังแมน้ํา จะขึ้นมาอยูในวัง ในหองบรรทม และบนแทนบรรทมของทาน ในเรือนขาราชการ ตามตัวพลเมือง ในเตาปงขนม   Exd 8 3

และในอางขยําแปงของทานดวย
ฝูงกบนั้นจะขึ้นมาท่ีตัวฟาโรห ท่ีตัวพลเมืองและท่ีตัวขาราชการท้ังปวงของทาน   Exd 8 4 "'"
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงบอกอาโรนวา ใหเหยียดมือท่ีถือไมเทาออกเหนือลําคลอง เหนือแมน้ํา และเหนือบึงใหฝูงกบขึ้นมา   Exd 8 5 " `

บนแผนดินอียิปต'"
อาโรนก็เหยียดมือออกเหนือพื้นน้ําท้ังหลายในอียิปต ฝูงกบก็ขึ้นมาเต็มแผนดินอียิปต   Exd 8 6
ฝายพวกนักแสดงกลก็ทําตามเลหกลของเขา ใหมีฝูงกบขึ้นมาบนแผนดินอียิปตเหมือนกัน   Exd 8 7
ฟาโรหจึงตรัสเรียกโมเสสกับอาโรนมาวา จงกราบทูลวิงวอนขอพระเยโฮวาหทรงบันดาลใหฝูงกบไปเสียจากเรา และจากพลเมืองของเรา    Exd 8 8 "

แลวเราจะยอมปลอยใหบาวไพรเหลานั้นไปเพื่อเขาจะถวายเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาห"
โมเสสจึงทูลฟาโรหวา ขาพระองคไดรับเกียรติมาก เวลาใดท่ีขาพระองคควรวิงวอนเพื่อพระองค ขาราชบริพาร และพลเมืองของพระองค    Exd 8 9 "

เพื่อใหทรงทําลายฝูงกบไปเสียจากพระองคและราชสํานักใหอยูในแมน้ําเทานั้น"
ฟาโรหตรัสตอบวา พรุงนี้ โมเสสจึงทูลวา ใหเปนไปตามคําตรัสของพระองค เพื่อพระองคจะไดทราบวาไมมีผูใดเหมือนพระเยโฮวาห   Exd 8 10 " " "

พระเจาของขาพระองคท้ังหลาย
ฝูงกบจะไปจากพระองค จากราชสํานัก จากขาราชการและพลเมืองของพระองค เหลืออยูเฉพาะแตในแมน้ําเทานั้น   Exd 8 11 "
โมเสสกับอาโรนทูลลาไปจากฟาโรห แลวโมเสสรองทูลพระเยโฮวาหเรื่องฝูงกบท่ีพระองคไดทรงใหมาทรมานฟาโรห   Exd 8 12
พระเยโฮวาหทรงกระทําตามคําทูลขอของโมเสส ฝูงกบเหลานั้นก็ตายเกลื่อนบานเรือน เกลื่อนหมูบานและทุงนา   Exd 8 13
เขาก็เก็บซากกบไวเปนกองๆ แผนดินก็เหม็นตลบไป   Exd 8 14
แตเม่ือฟาโรหทรงเห็นวาความเดือดรอนลดนอยลงแลว ก็กลับมีพระทัยแข็งกระดาง ไมยอมเชื่อฟงโมเสสและอาโรน เหมือนท่ีพระเยโฮวาห   Exd 8 15

ไดตรัสไวแลว
พระเยโฮวาหจึงตรัสกับโมเสสวา บอกอาโรนวา จงเหยียดไมเทาออกและตีฝุนดินใหกลายเปนริ้นท่ัวประเทศอียิปต   Exd 8 16 " ` '"
เขาท้ังสองก็กระทําตาม ดวยวาอาโรนเหยียดมือออกยกไมเทาและตีฝุนดิน ก็กลายเปนริ้นมาตอมมนุษยและสัตว ฝุนดินท้ังหมดกลายเปนริ้น   Exd 8 17

ท่ัวประเทศอียิปต
ฝายพวกนักแสดงกลก็พยายามใชเลหกลของเขา เพื่อทําใหเกิดริ้น แตก็ทําไมได ริ้นพากันมาตอมมนุษยและสัตวท้ังปวง   Exd 8 18
พวกนักแสดงกลจึงทูลฟาโรหวา นี่เปนนิ้วพระหัตถพระเจา ฝายฟาโรหมีพระทัยแข็งกระดาง หาเชื่อฟงเขาไม เหมือนท่ีพระเยโฮวาหได   Exd 8 19 " " 

ตรัสไวแลว
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ลุกขึ้นแตเชาไปคอยเฝาฟาโรห ดูเถิด ฟาโรหจะมายังแมน้ํา แลวบอกฟาโรหวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา    Exd 8 20 " `

จงปลอยพลไพรของเราเพื่อเขาจะไปปรนนิบัติเรา"
ถาแมไมปลอยพลไพรของเราไป ดูเถิด เราจะใชใหฝูงเหลือบมาตอมกายของเจา ตอมขาราชการและพลเมืองของเจาดวย ในราชสํานัก บาน   Exd 8 21

เรือนของชาวอียิปต และพื้นดินท่ีเขาอยูนั้นจะเต็มไปดวยฝูงเหลือบ
ในวันนั้นเราจะแยกแผนดินโกเชน ท่ีพลไพรของเราอาศัยอยูนั้นออก มิใหมีฝูงเหลือบท่ีนั่น เพื่อเจาจะไดรูวาเราคือพระเยโฮวาห สถิตอยูทาม   Exd 8 22

กลางแผนดินโลก
เราจะแบงเขตแดนในระหวางชนชาติของเรากับชนชาติของเจา หมายสําคัญนี้จะบังเกิดขึ้นในวันพรุงนี้   Exd 8 23 "'"
แลวพระเยโฮวาหก็ทรงกระทําดังนั้น เหลือบฝูงใหญยิ่งนักเขาไปในพระราชวังของฟาโรห ในเรือนขาราชการ และท่ัวแผนดินอียิปต แผน   Exd 8 24
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ดินไดรับความเสียหายเพราะเหตุฝูงเหลือบนั้น

ฟาโรหจึงตรัสเรียกโมเสสกับอาโรนมา รับส่ังวา จงไปถวายเครื่องบูชาแดพระเจาของเจาในเขตแผนดินนี้   Exd 8 25 " "
โมเสสทูลวา การกระทําเชนนั้นหาควรไม เพราะขาพระองคท้ังหลายจะตองถวายเครื่องบูชาซ่ึงเปนส่ิงท่ีนาเกลียดสําหรับชาวอียิปตแดพระ   Exd 8 26 "

เยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ดูเถิด ขาพระองคท้ังหลายจะถวายเครื่องบูชาซ่ึงเปนส่ิงท่ีนาเกลียดสําหรับชาวอียิปตตอหนาตอตาเขา แลวเขาจะไมเอากอนหินขวางขาพระองคท้ังหลาย
หรอกหรือ

ขาพระองคท้ังหลายจะเดินทางไปในถ่ินทุรกันดารสักสามวันถวายเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาหพระเจาของพวกขาพระองค ตามท่ีพระองคจะ   Exd 8 27
ทรงบัญชาพวกขาพระองค"

ฟาโรหจึงรับส่ังวา เราจะปลอยพวกเจาไป เพื่อพวกเจาจะไดถวายเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาหพระเจาของเจาในถ่ินทุรกันดาร แตวาพวก   Exd 8 28 "
เจาอยาไปใหไกลนัก จงวิงวอนเพื่อเราดวย"

โมเสสจึงทูลวา ดูเถิด พอขาพระองคทูลลาพระองคไป และขาพระองคจะอธิษฐานทูลพระเยโฮวาห ขอใหฝูงเหลือบไปเสียจากฟาโรห จาก   Exd 8 29 "
ขาราชการและจากพลเมืองในเวลาพรุงนี้ แตขอฟาโรหอยาทรงทํากลับกลอกอีกโดยไมยอมปลอยบาวไพรใหไปถวายเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาห"

โมเสสทูลลาฟาโรหไปแลวก็อธิษฐานตอพระเยโฮวาห   Exd 8 30
พระเยโฮวาหทรงกระทําตามคําทูลขอของโมเสส พระองคทรงใหฝูงเหลือบไปเสียจากฟาโรห จากขาราชการและจากพลเมืองของพระองค มิ   Exd 8 31

ไดเหลืออยูสักตัวเดียว
ฝายฟาโรหก็กลับมีพระทัยแข็งกระดางในคราวนี้อีก มิไดทรงปลอยบาวไพรนั้นไป   Exd 8 32
ขณะนั้นพระเยโฮวาหจึงตรัสกับโมเสสวา ไปเขาเฝาฟาโรหบอกฟาโรหวา พระเยโฮวาหพระเจาของคนฮีบรูตรัสดังนี้วา จงปลอยใหพล   Exd 9 1 " ` "

ไพรของเราไป เพื่อเขาจะไดปรนนิบัติเรา
ดวยวาถาเจาไมยอมปลอยใหไป และยังหนวงเหนี่ยวเขาไว   Exd 9 2
ดูเถิด หัตถของพระเยโฮวาหจะอยูบนฝูงสัตวของเจาซ่ึงอยูในทุงนา ฝูงมา ฝูงลา ฝูงอูฐ ฝูงวัว และฝูงแกะ จะทําใหเปนโรคระบาดรายแรงขึ้น   Exd 9 3
และพระเยโฮวาหจะทรงกระทําตอฝูงสัตวของชนชาติอิสราเอลตางกับฝูงสัตวของชาวอียิปต สัตวของคนอิสราเอลจะไมตองตายเลย   Exd 9 4 "'"
พระเยโฮวาหทรงกําหนดเวลาไววา พรุงนี้พระเยโฮวาหจะทรงกระทําส่ิงนี้ในแผนดิน   Exd 9 5 " "
รุงขึ้นพระเยโฮวาหก็ทรงกระทําส่ิงนั้น ฝูงสัตวของชาวอียิปตตายหมด แตสัตวของชาติอิสราเอลไมตายสักตัวเดียว   Exd 9 6
ฟาโรหทรงใชคนไปดู และดูเถิด สัตวของคนอิสราเอลไมตายสักตัวเดียว แตพระทัยของฟาโรหก็แข็งกระดาง พระองคไมยอมปลอยใหบาว   Exd 9 7

ไพรไป
พระเยโฮวาหจึงตรัสแกโมเสสและอาโรนวา เจาจงกําขี้เถาจากเตาใหเต็มกํามือแลวใหโมเสสซัดขึ้นไปในอากาศในสายพระเนตรของ   Exd 9 8 "

ฟาโรห
และมันจะกลายเปนฝุนปลิวไปท่ัวแผนดินอียิปตทําใหเกิดเปนฝแตกลามท้ังตัวคนและสัตวท่ัวแผนดินอียิปต   Exd 9 9 "
เขาท้ังสองจึงนําขี้เถาจากเตาไปยืนอยูตอพระพักตรฟาโรห และโมเสสก็ซัดขี้เถาขึ้นไปในทองฟา ขี้เถานั้นก็กลายเปนฝแตกลามไปท้ังตัวคน   Exd 9 10

และสัตว
ฝายพวกนักแสดงกลก็ไมสามารถยืนอยูตอหนาโมเสสเพราะเหตุฝนั้น เพราะนักแสดงกลและชาวอียิปตท้ังปวง ก็เปนฝดวยเหมือนกัน   Exd 9 11
แตพระเยโฮวาหทรงทําใหพระทัยของฟาโรหแข็งกระดาง ฟาโรหไมยอมเชื่อฟงโมเสสและอาโรน เหมือนท่ีพระเยโฮวาหไดตรัสกับโมเสสไว   Exd 9 12

แลว
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงตื่นแตเชาไปยืนตอหนาฟาโรหบอกเขาวา พระเยโฮวาหพระเจาของคนฮีบรูตรัสดังนี้วา จงปลอยพล   Exd 9 13 " ` "

ไพรของเราเพื่อเขาจะไปปรนนิบัติเรา
ดวยวาคราวนี้เราจะบันดาลใหเกิดภัยพิบัติท้ังหมดแกจิตใจเจา และแกขาราชการ และแกพลเมืองของเจา เพื่อเจาจะไดรูแนวา ท่ัวโลกไมมีผู   Exd 9 14

ใดจะเปรียบกับเราได
เพราะเดี๋ยวนี้เราจะเหยียดมือของเราออกเพื่อจะฟาดเจาและประชาชนของเจาดวยภัยพิบัติ และเจาจะถูกตัดออกไปจากแผนดินโลก   Exd 9 15
และเพราะเหตุนี้เราใหเจามีตําแหนงสูง ก็เพื่อจะแสดงฤทธานุภาพของเราโดยเจาและเพื่อใหนามของเราถูกประกาศออกไปท่ัวโลก   Exd 9 16
เจายังถือทิฐิตอสูพลไพรของเรา เจาจึงไมยอมปลอยเขาไปหรือ   Exd 9 17
ดูเถิด พรุงนี้ประมาณเวลานี้ เราจะทําใหลูกเห็บตกลงมาอยางหนัก อยางท่ีไมเคยมีในอียิปต ตั้งแตเริ่มสรางบานเมืองมาจนบัดนี้   Exd 9 18
เหตุฉะนั้น บัดนี้จงตอนฝูงสัตว และทุกส่ิงท่ีเจามีอยูในทุงนาใหเขาท่ีกําบัง เพราะคนทุกคนและสัตวทุกตัวท่ีอยูในทุงนาท่ีมิไดเขามาอยูในบาน   Exd 9 19

จะถูกลูกเห็บตายหมด"'"
บรรดาขาราชการของฟาโรหท่ีเกรงกลัวพระดํารัสของพระเยโฮวาหก็ใหทาสและสัตวของตนกลับเขาบาน   Exd 9 20
แตผูท่ีไมนับถือพระดํารัสของพระเยโฮวาหก็ยังคงปลอยใหทาสและสัตวของตนอยูในทุงนา   Exd 9 21
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงชูมือขึ้นยังทองฟา เพื่อลูกเห็บจะไดตกลงมาท่ัวแผนดินอียิปต บนมนุษย บนสัตวและบนผักหญาทุกอยาง   Exd 9 22 "

ซ่ึงอยูในทุงนาท่ัวแผนดินอียิปต"
โมเสสก็ชูไมเทาของตนขึ้นยังทองฟาแลวพระเยโฮวาหทรงบันดาลใหมีเสียงฟารอง มีลูกเห็บ และไฟตกลงมาบนแผนดิน และพระเยโฮวาห   Exd 9 23

ทรงบันดาลใหลูกเห็บตกบนแผนดินอียิปต
มีลูกเห็บและลูกเห็บปนไฟตกหนักยิ่งนักอยางท่ีไมเคยมีท่ัวแผนดินอียิปต ตั้งแตเริ่มตั้งเปนประเทศมา   Exd 9 24
ส่ิงท้ังปวงท่ีอยูในทุงนาท่ัวแผนดินอียิปต ก็ถูกลูกเห็บทําลายเสียส้ินท้ังคนและสัตว ลูกเห็บยังทําลายผักและตนไมทุกอยางท่ีอยูในทุงนาหักโคน   Exd 9 25

ลง
เวนแตท่ีแผนดินโกเชน ท่ีชนชาติอิสราเอลอยูนั้น หามีลูกเห็บตกไม   Exd 9 26
ฟาโรหจึงทรงใชคนไปเรียกโมเสสและอาโรนมาเฝา แลวตรัสวา ครั้งนี้เราทําบาปแนแลว พระเยโฮวาหทรงชอบธรรม เราและชนชาติของ   Exd 9 27 "

เรานั้นก็ชั่ว
ขอทูลวิงวอนพระเยโฮวาห เพราะภัยพิบัติเสียที ใหเลิกมีฟารองและลูกเห็บ และเราจะปลอยพวกทานไป และพวกทานจะไมถูกกักตอไป   Exd 9 28 ( ) 

อีก"
โมเสสทูลฟาโรหวา ทันทีท่ีขาพระองคออกไปจากกรุงนี้แลวขาพระองคจะยกมือทูลพระเยโฮวาห เสียงฟารองก็จะเงียบ และจะไมมีลูกเห็บ   Exd 9 29 "

ตกอีก เพื่อพระองคจะไดทราบวาโลกนี้เปนของพระเยโฮวาห
แตฝายพระองคและขาราชการนั้น ขาพระองคทราบวา พระองคจะยังไมยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจา   Exd 9 30 "
ตนปานและตนบารลีถูกทําลายเสีย เพราะตนบารลีก็กําลังออกรวง และตนปานก็ออกดอกแลว   Exd 9 31
สวนขาวสาลีและขาวสแปลตนั้นมิไดถูกทําลาย เพราะยังไมงอกขึ้น   Exd 9 32
โมเสสทูลลาฟาโรหไปจากกรุง และก็ยกมือขึ้นทูลพระเยโฮวาห เสียงฟารองกับลูกเห็บนั้นก็หยุด ฝนก็มิไดตกบนแผนดิน   Exd 9 33
เม่ือฟาโรหเห็นวา ฝน ลูกเห็บและฟารองนั้นหยุดแลว พระองคก็กลับทรงกระทําผิดบาปตอไปอีก พระทัยแข็งกระดาง ท้ังพระองคและขา   Exd 9 34

ราชการ
พระทัยของฟาโรหแข็งกระดางและไมยอมปลอยชนชาติอิสราเอลไปจริง เหมือนท่ีพระเยโฮวาหไดตรัสไวกับโมเสส   Exd 9 35
พระเยโฮวาหจึงตรัสกับโมเสสวา จงเขาไปหาฟาโรห เพราะเราไดทําใหใจของฟาโรห และใจของขาราชการแข็งกระดาง เพื่อเราจะได   Exd 10 1 "

แสดงหมายสําคัญเหลานี้ของเราตอหนาพวกเขา
เพื่อเจาจะไดเลาเหตุการณท่ีเราไดกระทําแกชาวอียิปตใหลูกหลานฟง รวมท้ังหมายสําคัญซ่ึงเราไดกระทําทามกลางพวกเขา เพื่อพวกเจาจะ   Exd 10 2

ไดรูวาเราคือพระเยโฮวาห"
โมเสสและอาโรนจึงเขาไปเฝาฟาโรหทูลฟาโรหวา พระเยโฮวาหพระเจาของคนฮีบรูตรัสดังนี้วา เจาจะขัดขืนไมยอมออนนอมตอเรานาน   Exd 10 3 " `

สักเทาใด จงปลอยพลไพรของเราเพื่อเขาจะไปปรนนิบัติเรา
มิฉะนั้นถาเจาไมยอมปลอยพลไพรของเราไป ดูเถิด พรุงนี้เราจะใหตั๊กแตนเขามาในเขตแดนของเจา   Exd 10 4

Page 34



The Holy Bible in Thai (KJV)
ฝูงตั๊กแตนนั้นจะปกคลุมพื้นแผนดินจนแลไมเห็นพื้นดิน และส่ิงท่ีเหลือจากลูกเห็บทําลาย มันจะกิน และตนไมทุกตนซ่ึงงอกขึ้นใหเจาในทุง   Exd 10 5

นานั้น มันจะกินเสียหมด
มันจะเขาไปในราชสํานัก ในบานเรือนของขาราชการ และในบานเรือนของบรรดาชาวอียิปตจนเต็มหมด อยางท่ีบิดาและปูทวด ตั้งแตเกิดมา   Exd 10 6

จนทุกวันนี้ ไมเคยเห็นเชนนี้เลย แลวโมเสสก็กลับออกไปจากฟาโรห'" 
บรรดาขาราชการของฟาโรหทูลฟาโรหวา คนนี้จะเปนบวงแรวดักเราไปนานสักเทาใด ขอทรงพระกรุณาปลดปลอยคนเหลานั้นใหไป   Exd 10 7 "

ปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาของเขาเถิด พระองคยังไมทรงทราบหรือวาอียิปตกําลังพินาศแลว"
โมเสสและอาโรนถูกนําตัวเขามาเฝาฟาโรหอีก พระองคจึงตรัสแกเขาวา ไปปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาของเจา แตใครจะไปบาง   Exd 10 8 " "
โมเสสทูลวา ขาพระองคจะตองพากันไปท้ังคนหนุมและคนแก บุตรชายและบุตรสาวและฝูงแพะแกะ และฝูงวัว เพราะขาพระองคท้ังหลาย   Exd 10 9 "

ตองมีเทศกาลเลี้ยงถวายพระเยโฮวาห"
ฟาโรหตรัสกับเขาท้ังสองวา ถาเรายอมใหเจาไปกับบุตรดวย ก็ใหพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูกับพวกเจาเถิด ระวังตัวใหดีเถิด เจากําลังมุงไป   Exd 10 10 "

ในทางทุจริตเสียแลว
อนุญาตไมได จงพาเฉพาะแตผูชายไปปรนนิบัติพระเยโฮวาห เพราะเจาปรารถนาเชนนี้เทานั้น แลวโมเสสกับอาโรนก็ถูกขับไลออกไป   Exd 10 11 " 

เสียจากพระพักตรของฟาโรห
พระเยโฮวาหจึงตรัสกับโมเสสวา จงเหยียดมือออกเหนือประเทศอียิปตใหฝูงตั๊กแตนมาเหนือแผนดินอียิปต ใหกินผักท่ัวไปของแผนดินซ่ึง   Exd 10 12 "

เหลือจากลูกเห็บทําลาย"
โมเสสจึงยื่นไมเทาออกเหนือแผนดินอียิปต พระเยโฮวาหก็ทรงบันดาลใหลมตะวันออกพัดมาเหนือพื้นแผนดินท้ังกลางวันและกลางคืนตลอด   Exd 10 13

วันนั้น ครั้นเวลารุงเชา ลมตะวันออกก็พัดหอบฝูงตั๊กแตนมา
ฝูงตั๊กแตนลงท่ัวแผนดินอียิปต และจับอยูท่ัวเขตแดนอียิปตท้ังหมด มันรุนแรงมาก แตกอนไมเคยมีตั๊กแตนอยางนี้เลย และตอไปขางหนาจะ   Exd 10 14

หามีอยางนั้นอีกไม
เพราะมันปกคลุมพื้นแผนดินจนแลมืดไป มันกินผักในแผนดินทุกอยาง และผลไมทุกอยางซ่ึงเหลือจากลูกเห็บทําลาย ไมมีพืชใบเขียวเหลือ   Exd 10 15

เลย ไมวาตนไมหรือผักในทุง ท่ัวแผนดินอียิปต
ฟาโรหจึงรีบใหคนไปตามโมเสสและอาโรนเขาเฝา แลวฟาโรหตรัสวา เราไดทําบาปตอพระเยโฮวาหพระเจาของเจา และตอเจาท้ังสองดวย   Exd 10 16 "
เหตุฉะนั้นบัดนี้ขอเจายกโทษบาปใหเราครั้งนี้สักครั้งเถิด และวิงวอนขอพระเยโฮวาหพระเจาของเจา เพื่อพระองคจะไดทรงโปรดใหความ   Exd 10 17

ตายนี้พนไปจากเรา"
โมเสสก็ไปจากฟาโรห และทูลวิงวอนพระเยโฮวาห   Exd 10 18
พระเยโฮวาหจึงทรงบันดาลใหลมพายุพัดกลับมาจากทิศตะวันตกหอบฝูงตั๊กแตนไปตกในทะเลแดง จนไมมีตั๊กแตนเหลือเลยสักตัวเดียว   Exd 10 19

ตลอดเขตแดนอียิปต
แตพระเยโฮวาหทรงทําใหพระทัยของฟาโรหแข็งกระดางเพื่อพระองคจะไมยอมปลอยชนชาติอิสราเอลไป   Exd 10 20
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงชูมือของเจาขึ้นสูทองฟา เพื่อจะใหมีความมืดท่ัวแผนดินอียิปต เปนความมืดจนจับคลําได   Exd 10 21 " "
โมเสสจึงชูมือขึ้นสูทองฟา แลวก็เกิดมีความมืดทึบท่ัวไปในแผนดินอียิปตตลอดสามวัน   Exd 10 22
เขามองกันไมเห็น ไมมีใครลุกไปจากท่ีของเขาสามวัน แตบรรดาชนชาติอิสราเอลนั้นมีแสงสวางอยูในท่ีอาศัยของเขา   Exd 10 23
ฟาโรหจึงใหตามตัวโมเสสเขาเฝา ตรัสวา พวกเจาจงไปปรนนิบัติพระเยโฮวาหเถิด เพียงแตใหฝูงแกะและฝูงวัวอยู สวนเด็กไปกับเจาได   Exd 10 24 "

ดวย"
ฝายโมเสสจึงทูลวา พระองคตองใหเรามีเครื่องบูชาและเครื่องเผาบูชาไปดวย เพื่อพวกขาพระองคจะไดบูชาตอพระเยโฮวาหพระเจาของขา   Exd 10 25 "

พระองค
ขาพระองคตองนําฝูงสัตวไปดวย ขาดไมไดสักกีบเดียว เพราะวาจะตองเอาสัตวจากฝูงเหลานั้นไปถวายพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค   Exd 10 26

และขาพระองคยังไมทราบวาจะตองการสัตวตัวใดถวายพระเยโฮวาห จนกวาเราจะถึงท่ีนั่น"
แตพระเยโฮวาหทรงทําใหพระทัยฟาโรหแข็งกระดาง พระองคจึงไมยอมปลอยเขาไป   Exd 10 27
ฟาโรหรับส่ังแกโมเสสวา ไปใหพนจากเรา ระวังตัวใหดีเถอะ อยามาเห็นหนาเราอีกเลยเพราะถาเจาเห็นหนาเราวันใด เจาจะตองตายวัน   Exd 10 28 "

นั้น"
โมเสสจึงทูลวา พระองคตรัสถูกแลว ขาพระองคจะไมมาเห็นพระพักตรของพระองคอีกเลย   Exd 10 29 " "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา เราจะนําภัยพิบัติมาสูฟาโรหและอียิปตอีกอยางเดียว หลังจากนั้นเขาจะปลอยพวกเจาไปจากท่ีนี่ เม่ือเขาให   Exd 11 1 "

พวกเจาไปคราวนี้ เขาจะขับไลพวกเจาออกไปทีเดียว
บัดนี้เจาจงส่ังใหประชาชนท้ังปวง ใหผูชายผูหญิงทุกคน ขอเครื่องเงินเครื่องทองจากเพื่อนบานของตน   Exd 11 2 "
พระเยโฮวาหทรงบันดาลใหประชาชนเปนท่ีโปรดปรานในสายตาของชาวอียิปต นอกจากนี้บุรุษผูนั้นคือโมเสสก็ยิ่งใหญมากในแผนดินอียิปต   Exd 11 3

ท้ังในสายตาขาราชการของฟาโรหและในสายตาพลเมืองท้ังปวง
โมเสสประกาศวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เวลาประมาณเท่ียงคืน เราจะออกไปทามกลางอียิปต   Exd 11 4 " `
และพวกลูกหัวปท้ังหมดในแผนดินอียิปต ตั้งแตราชบุตรหัวปของฟาโรห ผูประทับบนพระท่ีนั่ง จนถึงบุตรหัวปของทาสหญิง ซ่ึงอยูหลังโม   Exd 11 5

แปง ท้ังลูกหัวปของสัตวเดียรัจฉานดวยจะตองตาย
แลวจะมีการพิลาปรองไหท่ัวแผนดินอียิปตอยางท่ีไมเคยมีมากอน และตอไปภายหนาก็จะไมมีอีกเลย   Exd 11 6
ฝายคนหรือสัตวของชนชาติอิสราเอลท้ังปวงจะไมมีแมแตเสียงสุนัขขู เพื่อใหทราบวาพระเยโฮวาหทรงกระทําตอชาวอียิปตตางกับชนชาติ   Exd 11 7

อิสราเอล
ขาราชการของพระองคจะลงมาหาเรากราบลงตอหนาเรากลาววา ขอทานกับพรรคพวกไปเสียจากท่ีนี่เถิด หลังจากนั้นเราก็จะออก   Exd 11 8 " " 

ไป โมเสสทูลลาฟาโรหไปดวยความโกรธยิ่งนัก'" 
แลวพระเยโฮวาหตรัสตอบโมเสสวา ฟาโรหจะไมเชื่อฟงเจา เพื่อมหัศจรรยของเราจะไดเพิ่มขึ้นอีกในแผนดินอียิปต   Exd 11 9 " "
โมเสสกับอาโรนก็ไดกระทําบรรดามหัศจรรยเหลานั้นตอพระพักตรฟาโรห และพระเยโฮวาหทรงกระทําใหพระทัยของฟาโรหแข็งกระดาง   Exd 11 10

ไป ทานจึงไมยอมปลอยชนชาติอิสราเอลใหออกไปจากแผนดินของทาน
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนในประเทศอียิปตวา   Exd 12 1
ใหเดือนนี้เปนเดือนเริ่มตนสําหรับเจาท้ังหลาย ใหเปนเดือนแรกในปใหมสําหรับพวกเจา   Exd 12 2 "

จงส่ังชุมนุมคนอิสราเอลท้ังหมดวา ในวันท่ีสิบเดือนนี้ ใหผูชายทุกคนเตรียมลูกแกะ ครอบครัวละตัวตามเรือนบรรพบุรุษของตน   Exd 12 3
ถาครอบครัวใดมีคนนอยกินลูกแกะตัวหนึ่งไมหมด ก็ใหรวมกับเพื่อนบานท่ีอยูใกลเคียงกันเตรียมลูกแกะตัวหนึ่งตามจํานวนคนตามท่ีเขาจะ   Exd 12 4

กินไดก่ีมากนอย ใหนับจํานวนคนท่ีจะกินลูกแกะนั้น
ลูกแกะของเจาตองปราศจากตําหนิเปนตัวผูอายุไมเกินหนึ่งขวบ เจาจงเอามาจากฝูงแกะ หรือฝูงแพะ   Exd 12 5
จงเก็บไวใหดีถึงวันท่ีสิบส่ีเดือนนี้ แลวในเย็นวันนั้นใหท่ีประชุมของคนอิสราเอลท้ังหมดฆาลูกแกะของเขา   Exd 12 6
แลวเอาเลือดทาท่ีไมวงกบประตูท้ังสองขาง และไมขางบน ณ เรือนท่ีเขาเลี้ยงกันนั้นดวย   Exd 12 7
ในคืนวันนั้นใหเขากินเนื้อปง กับขนมปงไรเชื้อและผักรสขม   Exd 12 8
เนื้อท่ียังดิบหรือเนื้อตมอยากินเลย แตจงปงท้ังหัวและขา และเครื่องในดวย   Exd 12 9
จงกินใหหมดอยาใหมีเศษเหลือจนถึงเวลาเชา เศษเหลือถึงเวลาเชาก็ใหเผาเสีย   Exd 12 10
เจาท้ังหลายจงเลี้ยงกันดังนี้ คือใหคาดเอว สวมรองเทา และถือไมเทาไว และรีบกินโดยเร็ว การเลี้ยงนี้เปนปสกาของพระเยโฮวาห   Exd 12 11
เพราะในคืนวันนั้น เราจะผานไปในประเทศอียิปต และเราจะประหารลูกหัวปท้ังหมดในประเทศอียิปต ท้ังของมนุษยและของสัตว และเราจะ   Exd 12 12

พิพากษาลงโทษพระท้ังปวงของอียิปต เราคือพระเยโฮวาห
แตเลือดท่ีบานท่ีเจาท้ังหลายอยูนั้น จะเปนหมายสําคัญสําหรับเจา เม่ือเราเห็นเลือดนั้นเราจะผานเวนเจาท้ังหลายไป จะไมมีภัยพิบัติทําลายเจา    Exd 12 13
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วันนั้นจะเปนวันท่ีระลึกสําหรับเจา ใหเจาท้ังหลายถือไวเปนเทศกาลแดพระเยโฮวาหตลอดชั่วอายุของเจา เจาจงฉลองเทศกาลนี้และถือเปน   Exd 12 14
กฎถาวร

เจาท้ังหลายจงกินขนมปงไรเชื้อใหครบเจ็ดวัน วันแรกจงชําระบานเจาใหปราศจากเชื้อ ถาผูใดขืนกินขนมปงท่ีมีเชื้อตั้งแตวันแรกจนถึงวันท่ี   Exd 12 15
เจ็ด ผูนั้นจะตองถูกตัดขาดจากอิสราเอล

ในวันแรกนั้นใหมีการประชุมบริสุทธิ์ และในวันท่ีเจ็ดนั้นจะเปนวันประชุมอันบริสุทธิ์แกทาน ในวันเหลานั้นอยาใหผูใดทํางานเลย เวนไวแต   Exd 12 16
การจัดเตรียมอาหารสําหรับรับประทาน

เจาท้ังหลายจงถือเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อ เพราะในวันนั้นเราไดนําพลโยธาของเจาท้ังหลายออกไปจากแผนดินอียิปต เหตุฉะนี้ เจาจงฉลอง   Exd 12 17
วันนั้นและถือเปนกฎถาวรตลอดชั่วอายุของเจา

ในตอนเย็นวันท่ีสิบส่ีเดือนแรก เจาท้ังหลายจงกินขนมปงไรเชื้อจนถึงเวลาเย็นวันท่ียี่สิบเอ็ดของเดือนนั้น   Exd 12 18
ในเจ็ดวันนั้นอยาใหพบเชื้อในบานของเจาเลย เพราะวาถาผูใดท่ีเปนคนตางดาวก็ดีหรือคนเกิดในเมืองก็ดี ขืนกินส่ิงใดๆท่ีมีเชื้อ ผูนั้นจะตอง   Exd 12 19

ถูกตัดขาดจากท่ีชุมนุมของอิสราเอล
อยากินส่ิงใดท่ีมีเชื้อ ในท่ีอาศัยของเจา เจาจงกินแตขนมปงไรเชื้อเทานั้น   Exd 12 20 "
แลวโมเสสเรียกบรรดาพวกผูใหญของคนอิสราเอลมาพรอมกันส่ังวา ทานท้ังหลายจงไปเอาลูกแกะตามครอบครัวของทานมาฆาเปนลูกแกะ   Exd 12 21 "

ปสกา
เอาตนหุสบกําหนึ่งจุมลงในเลือดท่ีอยูในอาง แลวปายเลือดนั้นไวท่ีไมขางบน และไมวงกบประตูท้ังสองขางดวยเลือดท่ีอยูในอาง อยาใหผูใด   Exd 12 22

ออกไปพนประตูบานของตนจนถึงรุงเชา
เพราะพระเยโฮวาหจะเสด็จผานไปเพื่อจะไดประหารคนอียิปต เม่ือพระองคทรงเห็นเลือดท่ีไมประตูขางบนและท่ีไมวงกบประตูท้ังสองขาง    Exd 12 23

พระเยโฮวาหจะทรงผานเวนประตูนั้น ไมทรงยอมใหผูสังหารเขาไปในบานทาน เพื่อจะประหารทาน
ทานท้ังหลายจงถือพิธีนี้ใหเปนกฎถาวรของทานและของลูกหลานทาน   Exd 12 24
ตอมาครั้นทานไปถึงแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหจะทรงประทานแกทานตามท่ีไดทรงสัญญาไวแลวนั้น ทานจงถือพิธีนี้ไวปฏิบัติ   Exd 12 25
ครั้นสืบไปภายหนาเม่ือลูกหลานของทานถามวา พิธีนี้หมายความวากระไร   Exd 12 26 ` '
ทานท้ังหลายจงตอบวา เปนการถวายสัตวบูชาปสกาแดพระเยโฮวาห ผูทรงผานเวนบานของชนชาติอิสราเอลในอียิปต เม่ือพระองคทรง   Exd 12 27 `

ประหารคนอียิปต แตไวชีวิตครอบครัวของเราท้ังหลาย พลไพรท้ังปวงก็กราบลงนมัสการ'" 
แลวคนชาติอิสราเอลก็ไปทําตามคําส่ังทุกประการ พระเยโฮวาหทรงรับส่ังกับโมเสสและอาโรนอยางไร เขาท้ังหลายก็กระทําตามทุกประการ   Exd 12 28
ตอมาในเวลาเท่ียงคืน พระเยโฮวาหทรงประหารบุตรหัวปทุกคนในประเทศอียิปต ตั้งแตพระราชบุตรหัวปของฟาโรหผูประทับบนพระท่ีนั่ง    Exd 12 29

จนถึงบุตรหัวปของเชลยท่ีอยูในคุกใตดิน ท้ังลูกหัวปของสัตวเลี้ยงทุกตัว
ฟาโรหกับขาราชการ และชาวอียิปตท้ังปวงตื่นขึ้นในตอนกลางคืน มีเสียงรองไหคร่ําครวญดังท่ัวท้ังอียิปต เนื่องดวยไมมีบานใดเลยท่ีไมมีคน   Exd 12 30

ตาย
ฟาโรหจึงตรัสเรียกโมเสสกับอาโรนใหมาเฝาในคืนวันนั้น ตรัสวา เจาท้ังสองกับท้ังชนชาติอิสราเอลจงยกออกไปจากประชาชนของเราเถิด    Exd 12 31 "

ไปปรนนิบัติพระเยโฮวาหตามท่ีไดพูดไวนั้น
เอาฝูงแพะแกะและฝูงวัวของเจาไปดวยตามท่ีเจาไดพูดไวแลว ไปและอวยพรใหเราดวย   Exd 12 32 "
ฝายชาวอียิปตก็เรงรัดใหพลไพรนั้นออกไปจากประเทศโดยเร็ว เพราะเขาพูดวา พวกเราตายกันหมดแลว   Exd 12 33 " "
พลไพรนั้นเอากอนแปงดิบท่ียังมิไดใสเชื้อกับอางขยําแปง หอผาใสบาแบกไป   Exd 12 34
ชนชาติอิสราเอลกระทําตามคําส่ังของโมเสสคือ ขอเครื่องเงิน เครื่องทองและเครื่องนุงหมจากชาวอียิปต   Exd 12 35
และพระเยโฮวาหทรงบันดาลใหพลไพรนั้นเปนท่ีโปรดปรานในสายตาของชาวอียิปต เขาจึงใหส่ิงของท้ังปวงตามท่ีเขาขอ เขาจึงไดริบเอาส่ิง   Exd 12 36

ของตางๆของชาวอียิปตเสีย
ชนชาติอิสราเอลยกเดินออกจากเมืองราเมเสสไปถึงเมืองสุคคท นับแตผูชายไดประมาณหกแสนคน เด็กตางหาก   Exd 12 37
มีฝูงชนชาติอ่ืนเปนจํานวนมากติดตามไปดวยพรอมท้ังฝูงสัตว คือฝูงแพะแกะ และวัวจํานวนมากมาย   Exd 12 38
เขาเอากอนแปงไรเชื้อซ่ึงนํามาจากอียิปตนั้น ปงเปนขนมไรเชื้อ เพราะเขาถูกเรงรัดใหออกจากอียิปต จึงไมทันเตรียมเสบียง   Exd 12 39
ชนชาติอิสราเอลอยูในอียิปตเปนเวลาส่ีรอยสามสิบป   Exd 12 40
ครั้นส้ินส่ีรอยสามสิบปแลว ในวันนั้นเองพลโยธาท้ังหมดของพระเยโฮวาหก็ยกออกจากประเทศอียิปต   Exd 12 41
คืนวันนั้นเปนคืนท่ีควรจดจําไวเปนท่ีระลึกอยางยิ่งถึงพระเยโฮวาห ดวยทรงนําเขาออกจากประเทศอียิปต คืนวันนั้นจึงเปนคืนของพระเยโฮ   Exd 12 42

วาหท่ีชนชาติอิสราเอลท้ังปวงถือเปนท่ีระลึกตลอดชั่วอายุของเขา
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา ระเบียบพิธีปสกาเปนดังนี้ คืออยาใหคนตางชาติกินเลย   Exd 12 43 "
สวนทาสซ่ึงนายเอาเงินซ้ือมา เม่ือใหทาสนั้นเขาสุหนัตแลวจึงใหเขากินได   Exd 12 44
สวนแขกหรือลูกจางอยาใหกินเลย   Exd 12 45
ใหกินปสกาแตในบาน อยาเอาเนื้อไปนอกบาน และอยาหักกระดูกของมันเลย   Exd 12 46
ใหชุมนุมคนอิสราเอลท้ังปวงถือและปฏิบัติตามพิธีนี้   Exd 12 47
เม่ือมีคนตางดาวมาอาศัยอยูกับเจา และใครจะถือปสกาถวายพระเยโฮวาห ก็ใหชายพวกนั้นเขาสุหนัตเสียกอนทุกคนแลวจึงใหเขามาใกล    Exd 12 48

และถือพิธีนั้นได เขาจึงจะเปนเหมือนคนเกิดในแผนดินนั้น แตผูใดท่ียังมิไดเขาสุหนัต อยาใหเขารวมกินเลี้ยงในพิธีปสกานั้นเลย
พระราชบัญญัติสําหรับคนเกิดในเมืองและคนตางดาวซ่ึงอาศัยอยูดวยกันกับเจาท้ังหลายจะตองเปนอันเดียวกัน   Exd 12 49 "
คนอิสราเอลท้ังปวงก็ปฏิบัติตามทุกประการ พระเยโฮวาหรับส่ังแกโมเสสและอาโรนอยางไร พวกเขาก็กระทําอยางนั้น   Exd 12 50
วันนั้นแหละพระเยโฮวาหทรงนําชนชาติอิสราเอลออกจากประเทศอียิปต แยกเปนกระบวนพลโยธา   Exd 12 51
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Exd 13 1
จงถวายลูกหัวปท้ังปวงแกเรา คือทุกส่ิงของชนชาติอิสราเอลท่ีออกจากครรภครั้งแรก จะเปนมนุษยหรือสัตว ส่ิงนั้นเปนของของเรา   Exd 13 2 " "

โมเสสจึงกลาวแกประชาชนวา จงระลึกถึงวันนี้ท่ีทานท้ังหลายออกมาจากอียิปต จากเรือนทาส เพราะพระเยโฮวาหทรงนําทานท้ังหลายออก   Exd 13 3 "
จากท่ีนั่นดวยฤทธิ์พระหัตถ อยากินขนมปงท่ีมีเชื้อเลย

ทานท้ังหลายยกออกไปในวันนี้ในเดือนอาบีบ   Exd 13 4
ครั้นพระเยโฮวาหทรงนําพวกทานมาถึงแผนดินของคนคานาอัน คนฮิตไทต คนอาโมไรต คนฮีไวต และคนเยบุส ท่ีพระองคทรงปฏิญาณไว   Exd 13 5

กับบรรพบุรุษของทานวา จะยกแผนดินนี้ใหพวกทาน เปนแผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ ทานท้ังหลายจงถือพิธีนี้ในเดือนนั้น
จงกินขนมปงไรเชื้อเปนเวลาเจ็ดวัน และวันท่ีเจ็ดจงมีเทศกาลเลี้ยงถวายพระเยโฮวาห   Exd 13 6
จงกินขนมปงไรเชื้อใหครบกําหนดเจ็ดวัน อยาใหเห็นขนมปงซ่ึงมีเชื้อ หรือใหเห็นเชื้อขนมปงในเขตของพวกทาน   Exd 13 7
ในวันนั้นจงบอกบุตรของทานวา ท่ีไดทําดังนี้ก็เพราะเหตุการณซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงกระทําสําหรับเรา ขณะเม่ือเราออกจากอียิปต   Exd 13 8 ` '
สําหรับทานพิธีนี้จะเปนดังรอยสําคัญท่ีมือของทาน และดังเครื่องระลึกระหวางนัยนตาของทาน เพื่อพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหจะไดอยู   Exd 13 9

ในปากของทาน เพราะพระเยโฮวาหไดทรงนําพวกทานออกมาจากอียิปตดวยพระหัตถอันทรงฤทธิ์
เพราะฉะนั้น พวกทานจงปฏิบัติตามกฎพิธีนี้ตามกําหนดทุกๆปไป   Exd 13 10
เม่ือพระเยโฮวาหทรงนําทานไปยังแผนดินของคนคานาอัน ดังท่ีพระองคไดทรงปฏิญาณไวกับทานและบรรพบุรุษของทานวา จะทรงยกแผน   Exd 13 11

ดินนั้นใหแกทาน
ทุกอยางท่ีเบิกครรภครั้งแรกนั้น ทานจงแยกถวายแดพระเยโฮวาห และลูกสัตวหัวปตัวผูท่ีเกิดจากสัตวใชงานของทาน จงเปนของพระเยโฮวา   Exd 13 12

ห
จงเอาลูกแกะไถลูกลาหัวป ถาไมไถจงหักคอมันเสีย จงไถบุตรหัวปท้ังหลายของมนุษยไวท้ังหมด   Exd 13 13
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ตอไปภายหนา เม่ือบุตรของทานจะถามวา ทําไมจึงทําอยางนี้ จงเลาใหเขาฟงวา พระเยโฮวาหทรงนําพวกเราออกจากอียิปต จากเรือน   Exd 13 14 ` ' `

ทาสดวยฤทธิ์พระหัตถ
ตอมาครั้นพระทัยของฟาโรหดื้อไมยอมปลอยใหพวกเราไป พระเยโฮวาหจึงทรงประหารลูกหัวปท้ังหลายในประเทศอียิปต ท้ังลูกหัวปของ   Exd 13 15

มนุษยและลูกหัวปของสัตวดวย เหตุฉะนี้ เราจึงถวายบรรดาสัตวหัวปตัวผูท่ีเบิกครรภครั้งแรกแดพระเยโฮวาห แตบุตรหัวปท้ังหลายของเรา เราก็ไถไว'
พิธีนี้จะเปนดังรอยสําคัญท่ีมือของทาน และดังเครื่องหมายระหวางนัยนตาของทาน เพราะพระเยโฮวาหไดทรงนําพวกเราออกจากอียิปตดวย   Exd 13 16

ฤทธิ์พระหัตถ"
ตอมาเม่ือฟาโรหปลอยพลไพรไปแลว พระเจามิไดทรงนําเขาไปทางแผนดินของชาวฟลิสเตีย แมวาจะเปนทางใกล เพราะพระเจาตรัสวา    Exd 13 17

เกรงวาเม่ือพลไพรไปเผชิญสงครามเขา เขาจะเปลี่ยนใจและกลับไปยังอียิปตเสีย" "
พระเจาจึงทรงนําเขาออมไปทางถ่ินทุรกันดารยังทะเลแดง ชนชาติอิสราเอลก็ออกไปจากแผนดินอียิปตมีอาวุธพรอมท่ีจะทําสงคราม   Exd 13 18
โมเสสเอากระดูกของโยเซฟไปดวย เพราะโยเซฟใหชนชาติอิสราเอลปฏิญาณไววา พระเจาจะเสด็จมาเยี่ยมทานท้ังหลายเปนแน แลวทาน   Exd 13 19 "

จงเอากระดูกของเราไปจากท่ีนี่ดวย"
คนอิสราเอลยกออกจากเมืองสุคคท ไปตั้งคายท่ีตําบลเอธามบริเวณชายถ่ินทุรกันดาร   Exd 13 20
พระเยโฮวาหเสด็จนําทางพวกเขาในเวลากลางวันดวยเสาเมฆ และตอนกลางคืนดวยเสาเพลิง ใหเขามีแสงสวางเพื่อจะไดเดินทางไดท้ังกลาง   Exd 13 21

วันและกลางคืน
เสาเมฆในเวลากลางวันและเสาเพลิงในเวลากลางคืน พระองคมิไดใหคลาดจากเบ้ืองหนาพลไพรเลย   Exd 13 22
พระเยโฮวาหรับส่ังแกโมเสสวา   Exd 14 1
จงส่ังชนชาติอิสราเอลใหยอนกลับไปยังคายหนาตําบลปหะหิโรท ระหวางมิกดลและทะเล หนาตําบลบาอัลเซโฟน แลวตั้งคายตรงนั้นใกล   Exd 14 2 "

ทะเล
ฟาโรหจะกลาวถึงชนชาติอิสราเอลวา พวกเขาติดอยูบนบก ถ่ินทุรกันดารนั้นก้ันเขาไวแลว   Exd 14 3 ` '
เราจะบันดาลใหใจฟาโรหแข็งกระดางไป ฟาโรหจะไลตามมา แลวเราจะไดรับเกียรติยศเพราะฟาโรหและบรรดาพลโยธาของเขา แลวชาว   Exd 14 4

อียิปตจะรูวาเราคือพระเยโฮวาห เขาท้ังหลายก็กระทําตามรับส่ังนั้น" 
เม่ือกษัตริยอียิปตทราบความวาบาวไพรเหลานั้นหนีไปแลว พระดําริของฟาโรหและความคิดของขาราชการก็เปลี่ยนไปจากท่ีมีตอบาวไพร   Exd 14 5

นั้น เขาจึงวา ทําไมเราจึงทําเชนนี้ ไฉนเราจึงไดปลอยพวกอิสราเอลไปใหพนจากการรับใชเราเลา" "
ฝายฟาโรหก็จัดราชรถ และนําพลโยธาไปดวย   Exd 14 6
ทานเอารถรบอยางดีหกรอยคัน กับรถรบท้ังหมดในอียิปต มีทหารประจําอยูทุกคัน   Exd 14 7
พระเยโฮวาหทรงใหพระทัยของฟาโรหกษัตริยแหงอียิปตแข็งกระดางไป ทานจึงไลตามชนชาติอิสราเอลซ่ึงเดินทางไปโดยมีพระหัตถของ   Exd 14 8

พระเจาคุมครอง
ชาวอียิปตไลตามไปมีท้ังมาและรถรบท้ังหมดของฟาโรหและทหารมา กองทัพของทานมาทันชนชาติอิสราเอลท่ีตั้งคายอยูริมทะเล ใกลตําบลป   Exd 14 9

หะหิโรท หนาตําบลบาอัลเซโฟน
เม่ือฟาโรหเขามาใกล ชนชาติอิสราเอลก็เงยหนาขึ้นดู และดูเถิด ชาวอียิปตยกติดตามมา เขาก็มีความกลัวยิ่งนัก คนอิสราเอลจึงรองทูลพระเย   Exd 14 10

โฮวาห
เขาบอกโมเสสวา หลุมฝงศพในอียิปตไมมีหรือ ทานจึงพาเราออกมาใหตายในถ่ินทุรกันดาร ทําไมหนอทานจึงทําเชนนี้คือพาเราออกมา   Exd 14 11 "

จากอียิปต
พวกเราบอกทานในอียิปตแลวมิใชหรือวา ปลอยพวกเราแตลําพัง ใหพวกเรารับใชชาวอียิปตเถิด เพราะการรับใชชาวอียิปตนั้น ก็ยังดี   Exd 14 12 ` ' 

กวาท่ีจะมาตายในถ่ินทุรกันดาร"
โมเสสจึงเตือนพลไพรวา อยากลัวเลย ม่ันคงไว คอยดูความรอดท่ีจะมาจากพระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคจะประทานใหแกทานท้ังหลายในวันนี้   Exd 14 13 "

ดวยคนอียิปตซ่ึงทานท้ังหลายเห็นในวันนี้ แตนี้ไปจะไมไดเห็นอีกเลย
พระเยโฮวาหจะทรงรบแทนทานท้ังหลาย ทานท้ังหลายจงสงบอยูเถิด   Exd 14 14 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา เหตุไฉนเจาจึงมารองทุกขตอเรา จงส่ังชนชาติอิสราเอลใหเดินตอไปขางหนาเถิด   Exd 14 15 "
ฝายเจาจงยกไมเทาของเจา แลวยื่นมือของเจาออกไปเหนือทะเล ทําใหทะเลนั้นแยกออก เพื่อคนอิสราเอลจะไดเดินบนดินแหงกลางทะเลแลว   Exd 14 16

ขามไปได
ดูเถิด สวนเราก็จะบันดาลใหใจชาวอียิปตแข็งกระดางไลตามมา แลวเราจะไดรับเกียรติเพราะฟาโรห พลโยธา รถรบ และพลมาท้ังหมดของ   Exd 14 17

เขา
เม่ือเราไดรับเกียรติเพราะฟาโรห รถรบและพลมาของเขาแลว ชาวอียิปตก็จะรูวาเรานี่แหละคือพระเยโฮวาห   Exd 14 18 "
ฝายทูตสวรรคของพระเจาซ่ึงนําพลโยธาอิสราเอลนั้นกลับไปอยูขางหลัง และเสาเมฆซ่ึงอยูขางหนา ก็กลับมาตั้งอยูขางหลังเขา   Exd 14 19
คือเสานั้นมาอยูระหวางคายของชาติอียิปตและคายของชนชาติอิสราเอล และเปนเมฆมืดแกชาวอียิปต แตมีแสงสองสวางในเวลากลางคืนแก   Exd 14 20

ชนชาติอิสราเอล ท้ังสองฝายมิไดเขาใกลกันตลอดคืน
โมเสสยื่นมือของทานออกไปเหนือทะเล และพระเยโฮวาหก็ทรงบันดาลใหลมทิศตะวันออกพัดโหมไลน้ําทะเลตลอดคืน ทําใหทะเลกลายเปน   Exd 14 21

ดินแหง น้ําแยกออกจากกัน
ชนชาติอิสราเอลก็พากันเดินบนดินแหงกลางทะเล สวนน้ํานั้นตั้งเปนเหมือนกําแพงสําหรับเขา ท้ังทางขวาและทางซาย   Exd 14 22
คนอียิปตก็ไลตามเขาเขาไปกลางทะเล ท้ังกองมาและราชรถ และพลมาท้ังปวงของฟาโรห   Exd 14 23
ครั้นในเวลาย่ํารุง พระเยโฮวาหทอดพระเนตรจากเสาเพลิงและเสาเมฆทรงเห็นพลโยธาอียิปต ก็ทรงบันดาลใหกองทัพอียิปตเกิดโกลาหล   Exd 14 24
พระองคทรงกระทําใหลอรถฝดจนแลนไปแทบไมไหว คนอียิปตจึงพูดกันวา ใหเราหนีไปจากหนาคนอิสราเอลเถิด เพราะพระเยโฮวาห   Exd 14 25 "

ทรงตอสูกับคนอียิปตแทนเขา"
ขณะนั้นพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงยื่นมือออกไปเหนือทะเล เพื่อใหน้ําทะเลไหลกลับคืนมาทวมคนอียิปต ท้ังรถรบและพลมาของ   Exd 14 26 "

เขา"
โมเสสจึงยื่นมือออกไปเหนือทะเล ครั้นรุงเชาทะเลก็กลับไหลดังเกา คนอียิปตพากันหนีกระแสน้ํา แตพระเยโฮวาหทรงสลัดคนอียิปตลงกลาง   Exd 14 27

ทะเล
น้ําก็กลับทวมพลรถและพลมา คือพลโยธาท้ังหมดของฟาโรหซ่ึงไลตามเขาเขาไปในทะเล ไมเหลือสักคนเดียว   Exd 14 28
ฝายชนชาติอิสราเอลเดินไปตามดินแหงกลางทองทะเล น้ําตั้งขึ้นเหมือนกําแพงสําหรับเขาท้ังทางขวาและทางซาย   Exd 14 29
ดังนี้ในวันนั้นพระเยโฮวาหทรงโปรดชวยใหคนอิสราเอลรอดจากเงื้อมมือคนอียิปต อิสราเอลเห็นศพคนอียิปตอยูท่ีชายทะเล   Exd 14 30
อิสราเอลเห็นกิจการใหญ ซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงกระทําแกคนอียิปต พลไพรนั้นก็เกรงกลัวพระเยโฮวาห เขาท้ังหลายเชื่อถือพระเยโฮวาห   Exd 14 31

และเชื่อโมเสสผูรับใชของพระองคดวย
ขณะนั้นโมเสสกับชนชาติอิสราเอลรองเพลงบทนี้ ถวายพระเยโฮวาหวา ขาพเจาจะรองเพลงถวายพระเยโฮวาห เพราะพระองคทรงไดชัย   Exd 15 1 "

ชนะอยางใหญหลวง พระองคทรงกวาดมาและพลมาลงในทะเล
พระเยโฮวาหทรงเปนกําลังและเปนบทเพลงแหงขาพเจา พระองคทรงเปนผูชวยใหขาพเจารอด พระองคนี่แหละเปนพระเจาของขาพเจา    Exd 15 2

ขาพเจาจะสรรเสริญพระองค ทรงเปนพระเจาของบรรพบุรุษของขาพเจา ขาพเจาจะยกยองสรรเสริญพระองค
พระเยโฮวาหทรงเปนนักรบ พระนามของพระองคคือ พระเยโฮวาห   Exd 15 3
พระองคทรงเหวี่ยงรถรบ และโยนพลโยธาของฟาโรหลงในทะเล นายทหารรถรบชั้นยอดของฟาโรหก็จมในทะเลแดง   Exd 15 4
น้ําทวมเขา เขาจมลงในทะเลท่ีลึกประดุจกอนหิน   Exd 15 5
ขาแตพระเยโฮวาห พระหัตถขวาของพระองค ทรงอานุภาพยิ่ง ขาแตพระเยโฮวาห พระหัตถขวาของพระองคทรงทําลายศัตรูใหพินาศไป   Exd 15 6
ดวยเดชานุภาพอันยิ่งใหญของพระองค พระองคทรงคว่ําปฏิปกษของพระองคเสีย พระองคทรงใชพระพิโรธของพระองคเผาผลาญเขาเสีย   Exd 15 7
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โดยลมท่ีระบายจากชองพระนาสิกน้ําก็ทวมสูงขึ้นไป น้ําทวมก็ทนสูงขึ้น น้ําก็แข็งขึ้นในทองทะเล   Exd 15 8
พวกขาศึกกลาววา เราจะติดตาม เราจะจับใหทัน เราจะริบส่ิงของมาแบงปนกัน เราจึงจะพอใจท่ีไดกระทํากับพวกนั้นดังประสงค เราจะชัก   Exd 15 9 `

ดาบออก มือเราจะทําลายเขาเสีย'
พระองคทรงบันดาลใหลมพัดมา น้ําทะเลก็ทวมเขามิด เขาจมลงในกระแสน้ําอันไหลแรงนั้นเหมือนตะก่ัว   Exd 15 10
ขาแตพระเยโฮวาห ในบรรดาพระท้ังปวงองคไหนจะเปนเหมือนพระองคเลา องคไหนจะเหมือนพระองคผูทรงประกอบดวยความบริสุทธิ์อัน   Exd 15 11

รุงเรือง และนาเกรงขามเนื่องดวยการสรรเสริญ และการมหัศจรรยท่ีพระองคทรงกระทํา
พระองคทรงเหยียดพระหัตถขวาออก แผนดินก็กลืนพวกเขาเสีย   Exd 15 12
พระองคทรงนําชนชาติ ซ่ึงพระองคทรงไถไวดวยพระเมตตาของพระองค พระองคทรงพาเขามาถึงท่ีสถิตอันบริสุทธิ์ของพระองค ดวยพระเด   Exd 15 13

ชานุภาพ
ชนชาติท้ังหลายจะไดยิน แลวจะพากันหวาดกลัว ชาวประเทศฟลิสเตียจะรูสึกเสียวสยอง   Exd 15 14
ครั้งนั้นพวกเจานายในเมืองเอโดมก็จะพากันหวาดกลัว และพวกหัวหนาในเมืองโมอับก็จะสะทกสะทาน ชาวเมืองคานาอันท้ังปวงก็จะระสํ่า   Exd 15 15

ระสายไป
ความรูสึกเสียวสยอง และความตกใจกลัวจะอุบัติขึ้นในใจของเขา เนื่องดวยฤทธานุภาพแหงพระกรของพระองค เขาจะหยุดนิ่งอยูเหมือน   Exd 15 16

กอนหิน ขาแตพระเยโฮวาห จนพลไพรของพระองคผานพนไป จนชนชาติซ่ึงพระองคทรงไถไวแลวผานไป
พระองคจะทรงนําเขาเขามา และทรงตั้งเขาไวบนภูเขาซ่ึงเปนมรดกของพระองค ขาแตพระเยโฮวาห เปนสถานท่ีซ่ึงพระองคทรงสรางไว    Exd 15 17

เพื่อเปนท่ีสถิตของพระองค ขาแตพระเยโฮวาห สถานบริสุทธิ์ซ่ึงพระหัตถของพระองคสถาปนาไว
พระเยโฮวาหจะทรงครอบครองอยูเปนนิตยนิรันดร   Exd 15 18
เพราะเม่ือกองมาของฟาโรหกับราชรถ และพลมาของทานลงไปในทะเล พระเยโฮวาหก็ทรงใหน้ําทะเลไหลกลับมาทวมเสีย แตชนชาติ   Exd 15 19

อิสราเอลเดินไปบนดินแหงกลางทะเลนั้น"
ฝายมิเรียมหญิงผูพยากรณ พี่สาวของอาโรนก็ถือรํามะนา และหญิงท้ังปวงก็ถือรํามะนาเดินตาม พรอมเตนรําไปดวย   Exd 15 20
มิเรียมจึงรองนําวา จงรองเพลงถวายพระเยโฮวาหเถิด เพราะพระองคทรงไดชัยชนะอยางใหญหลวง พระองคทรงกวาดมาและพลมาให   Exd 15 21 "

ตกลงไปในทะเล"
ตอมาโมเสสนําพวกอิสราเอลออกจากทะเลแดงไปยังถ่ินทุรกันดารชูร เดินไปในถ่ินทุรกันดารสามวัน ก็มิไดพบน้ําเลย   Exd 15 22
ครั้นมาถึงตําบลมาราห เขาก็กินน้ําท่ีตําบลมาราหนั้นไมได เพราะน้ําขม เหตุฉะนั้นจึงตั้งชื่อวามาราห   Exd 15 23
และพลไพรนั้นก็พากันบนตอวาโมเสสวา พวกเราจะเอาอะไรดื่ม   Exd 15 24 " "
โมเสสก็รองทูลพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหจึงทรงชี้ใหทานเห็นตนไมตนหนึ่ง เม่ือโยนตนไมนั้นลงในน้ํา น้ําก็จืด ณ ท่ีนั้นพระองคทรง   Exd 15 25

ประทานกฎเกณฑ และกฎไว และทรงลองใจเขาท่ีนั่น
พระองคตรัสวา ถาเจาท้ังหลายฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของเจาอยางขะมักเขมน และกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตร   Exd 15 26 "

ของพระองค เงี่ยหูฟงพระบัญญัติของพระองค และรักษากฎเกณฑของพระองคทุกประการ แลวโรคตางๆซ่ึงเราบันดาลใหเกิดแกชาวอียิปตนั้น เราจะไมใหบังเกิดแกพวกเจาเลย เพราะเรา
คือพระเยโฮวาหเปนผูรักษาเจาใหหาย"

พวกเขามาถึงตําบลเอลิม ท่ีมีบอน้ําพุสิบสองบอ มีตนอินทผลัมเจ็ดสิบตน พวกเขาจึงตั้งคายใกลบอน้ํานั้น   Exd 15 27
พวกเขายกไปจากเอลิม และในวันท่ีสิบหาเดือนท่ีสอง นับตั้งแตเวลายกออกจากแผนดินอียิปต ชุมนุมชนชาติอิสราเอลท้ังหมดก็มาถึงถ่ินทุร   Exd 16 1

กันดารสีน ซ่ึงอยูระหวางตําบลเอลิมกับภูเขาซีนาย
ชุมนุมชนชาติอิสราเอลท้ังปวงก็พากันบนตอโมเสสและอาโรนในถ่ินทุรกันดาร   Exd 16 2
คนอิสราเอลกลาวแกทานท้ังสองวา พวกขาพเจาตายเสียดวยพระหัตถของพระเยโฮวาหตั้งแตอยูในประเทศอียิปต ขณะเม่ือนั่งอยูใกลหมอ   Exd 16 3 "

เนื้อและรับประทานอาหารอ่ิมหนําจะดีกวา นี่ทานกลับนําพวกขาพเจาออกมาในถ่ินทุรกันดารอยางนี้ เพื่อจะใหชุมนุมชนท้ังหมดหิวตายเทานั้น"
แลวพระเยโฮวาหไดตรัสกับโมเสสวา ดูเถิด เราจะใหอาหารตกลงมาจากทองฟาดุจฝนสําหรับพวกเจา ใหพลไพรออกไปเก็บทุกวันพอกิน   Exd 16 4 "

เฉพาะวันหนึ่งๆ เพื่อเราจะไดลองใจวาเขาจะปฏิบัติตามราชบัญญัติของเราหรือไม
ตอมาในวันท่ีหก เม่ือเขาเตรียมของท่ีเก็บมา อาหารนั้นก็จะเพิ่มเปนสองเทาของท่ีเขาเก็บทุกวัน   Exd 16 5 "
โมเสสกับอาโรนจึงบอกชนชาติอิสราเอลท้ังปวงวา ในเวลาเย็นทานท้ังหลายจะไดรูวาพระเยโฮวาหเปนผูทรงนําพวกทานออกจากประเทศ   Exd 16 6 "

อียิปต
ในเวลาเชาพวกทานจะไดเห็นสงาราศีแหงพระเยโฮวาห เพราะคําบนตอวาของพวกทานตอพระเยโฮวาห พระองคทรงสดับแลว เราท้ังสอง   Exd 16 7

เปนผูใดเลา พวกทานจึงมาบนตอวาเรา"
โมเสสกลาววา ในเวลาเย็นพระเยโฮวาหจะประทานเนื้อใหทานรับประทานและในเวลาเชาพวกทานจะมีอาหารรับประทานจนอ่ิม เพราะ   Exd 16 8 "

พระเยโฮวาหทรงสดับคําบนของทานตอพระองค เราท้ังสองนี้เปนผูใดเลา พวกทานมิไดบนตอวาเรา แตไดบนตอวาพระเยโฮวาห"
โมเสสจึงกลาวแกอาโรนวา จงบอกชุมนุมชนชาติอิสราเอลท้ังปวงวา เขามาใกลพระพักตรพระเยโฮวาห เพราะพระองคทรงสดับคําบน   Exd 16 9 " `

ของทานแลว'"
ตอมาขณะท่ีอาโรนกลาวแกบรรดาชุมนุมชนอิสราเอลอยูนั้น เขาท้ังหลายมองไปทางถ่ินทุรกันดาร แลวดูเถิด สงาราศีของพระเยโฮวาห   Exd 16 10

ปรากฏอยูในเมฆ
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Exd 16 11
เราไดยินคําบนของชนชาติอิสราเอลแลว จงกลาวแกเขาวา ในเวลาเย็น พวกเจาจะไดกินเนื้อ ท้ังในเวลาเชา เจาจะไดอาหารกินจนอ่ิม    Exd 16 12 " `

แลวเจาจะรูวา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของพวกเจา'"
ครั้นถึงเวลาเย็นฝูงนกคุมบินมาเต็มคาย ในเวลาเชาก็มีน้ําคางตกรอบคายท่ีพัก   Exd 16 13
เม่ือน้ําคางระเหยไปแลว ดูเถิด ส่ิงหนึ่งเหมือนเกล็ดเล็กๆเทาเม็ดน้ําคางแข็งอยูท่ีพื้นดินในถ่ินทุรกันดารนั้น   Exd 16 14
เม่ือชนชาติอิสราเอลเห็นจึงพูดกันวา นี่คือมานา เพราะเขาไมทราบวาเปนส่ิงใด โมเสสจึงบอกเขาวา นี่แหละเปนอาหารท่ีพระเยโฮ   Exd 16 15 " " "

วาหประทานใหพวกทานรับประทาน
นี่เปนส่ิงท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาไววา ใหทุกคนเก็บเทาท่ีพอรับประทานอ่ิม ใหเก็บคนละโอเมอร ตามจํานวนคนมากนอย ซ่ึงพักอยูใน   Exd 16 16 `

เต็นทของตน'"
ชนชาติอิสราเอลก็กระทําตาม บางคนเก็บมาก บางคนเก็บนอย   Exd 16 17
แตเม่ือเขาใชโอเมอรตวงคนท่ีเก็บไดมากก็ไมมีเหลือ และคนท่ีเก็บไดนอยก็หาขาดไม ทุกคนเก็บไดเทาท่ีคนหนึ่งรับประทานพอดี   Exd 16 18
โมเสสจึงส่ังวา อยาใหผูใดเก็บเหลือไวจนรุงเชา   Exd 16 19 " "
แตเขามิไดเชื่อฟงโมเสส บางคนเก็บสวนหนึ่งไวจนรุงเชา อาหารนั้นก็เนาเปนหนอนและบูดเหม็น โมเสสจึงโกรธคนเหลานั้น   Exd 16 20
เขาเก็บกันทุกๆเชาเทาท่ีคนหนึ่งรับประทานพอดี แตพอแดดออกรอนจัดแลวอาหารนั้นก็ละลายไป   Exd 16 21
อยูมาเม่ือถึงวันท่ีหก เขาเก็บอาหารสองเทา คือคนละสองโอเมอร บรรดาหัวหนาของชุมนุมชนจึงมารายงานตอโมเสส   Exd 16 22
โมเสสบอกเขาวา พระเยโฮวาหทรงพระบัญชาวา พรุงนี้เปนวันหยุดงาน เปนสะบาโต วันบริสุทธิ์ของพระเยโฮวาห วันนี้จะปงอะไรก็ให   Exd 16 23 " `

ปง จะตมอะไรก็ตมเสีย และสวนท่ีเหลือท้ังหมดจงเก็บไวจนถึงวันรุงขึ้น'"
เม่ือเขาเก็บไวจนถึงวันรุงขึ้นตามโมเสสส่ัง อาหารนั้นก็มิไดบูดเหม็นเปนหนอนเลย   Exd 16 24
โมเสสจึงบอกวา วันนี้จงกินอาหารนั้น เพราะวาวันนี้เปนวันสะบาโตของพระเยโฮวาห วันนี้ทานจะไมพบอาหารอยางนั้นในทุงเลย   Exd 16 25 "
จงเก็บหกวัน แตในวันท่ีเจ็ดซ่ึงเปนสะบาโตจะไมมีเลย   Exd 16 26 "
อยูมาเม่ือวันท่ีเจ็ดมีบางคนออกไปเก็บ แตไมไดพบ   Exd 16 27
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา พวกเจาจะขัดขืนบัญญัติและราชบัญญัติของเรานานสักเทาไร   Exd 16 28 "
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ดูซิ พระเยโฮวาหทรงกําหนดวันสะบาโตใหเจา คือในวันท่ีหก พระองคจึงประทานอาหารใหพอรับประทานสองวัน ใหทุกคนพักอยูในท่ีของ   Exd 16 29

ตน อยาใหผูใดออกจากท่ีพักในวันท่ีเจ็ดนั้นเลย"
เหตุฉะนั้นพลไพรท้ังปวงจึงไดพักงานในวันท่ีเจ็ด   Exd 16 30
เหลาวงศวานของอิสราเอลเรียกชื่ออาหารนั้นวา มานา เปนเม็ดขาวเหมือนเมล็ดผัดชีมี รสเหมือนขนมแผนประสมน้ําผึ้ง   Exd 16 31
โมเสสกลาววา พระเยโฮวาหมีรับส่ังวา จงตวงมานาโอเมอรหนึ่ง เก็บไวตลอดชั่วอายุของเจา เพื่อเขาท้ังหลายจะไดเห็นอาหารซ่ึงเราเลี้ยง   Exd 16 32 " `

เจาในถ่ินทุรกันดารนี้ เม่ือเรานําพวกเจาออกจากแผนดินอียิปต'"
โมเสสบอกอาโรนวา เอาหมอลูกหนึ่ง ตวงมานาใหเต็มโอเมอรหนึ่ง เก็บไวตอพระพักตรพระเยโฮวาห ตลอดชั่วอายุของทาน   Exd 16 33 " "
อาโรนก็วางมานานั้นลงหนาหีบพระโอวาท เพื่อรักษาไวตามพระดํารัสท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส   Exd 16 34
ชนชาติอิสราเอลไดกินมานาส่ีสิบปจนเขามาถึงเมืองท่ีจะอาศัยอยู พวกเขากินมานาจนมาถึงชายแดนแผนดินคานาอัน   Exd 16 35
หนึ่งโอเมอรเทากับหนึ่งในสิบของเอฟาห   Exd 16 36
ชุมนุมชนชาติอิสราเอลท้ังหมด ยกออกจากถ่ินทุรกันดารสีน ไปเปนระยะๆตามพระบัญชาของพระเยโฮวาหและมาตั้งคายท่ีเรฟดิม ท่ีนั่นไมมี   Exd 17 1

น้ําใหพลไพรดื่ม
เหตุฉะนั้นพลไพรจึงกลาวหาโมเสสวา ใหน้ําพวกขาดื่มซิ โมเสสจึงบอกเขาวา พวกเจาหาเรื่องเราทําไม เหตุไฉนพวกเจาจึงบังอาจลอง   Exd 17 2 " " "

ดีกับพระเยโฮวาห"
พลไพรกระหายน้ําท่ีตําบลนั้น จึงบนตอโมเสสวา ทําไมทานจึงพาพวกขา ท้ังบุตรและฝูงสัตวของขา ออกมาจากประเทศอียิปตใหอดน้ํา   Exd 17 3 "

ตาย"
โมเสสจึงรองทูลพระเยโฮวาหวา ขาพระองคจะทําอยางไรกับชนชาตินี้ดี เขาเกือบจะเอาหินขวางขาพระองคใหตายอยูแลว   Exd 17 4 " "
พระเยโฮวาหจึงตรัสกับโมเสสวา จงเดินลวงหนาพลไพรไปและนําพวกผูใหญบางคนของอิสราเอลไปดวย ใหถือไมเทาท่ีเจาใชตีแมน้ํานั้น   Exd 17 5 "

ไปดวย
ดูเถิด เราจะยืนอยูตอหนาเจาท่ีนั่นบนศิลาท่ีภูเขาโฮเรบ เจาจงตีศิลานั้น แลวน้ําจะไหลออกมาจากศิลาใหพลไพรดื่ม โมเสสก็ทําดังนั้นทาม   Exd 17 6 " 

กลางสายตาพวกผูใหญของอิสราเอล
โมเสสเรียกชื่อตําบลนั้นวา มัสสาห และเมรบาห ดวยเหตุวา คนอิสราเอลกลาวหาตน ณ ท่ีนั้น และลองดีกับพระเยโฮวาหวา พระเยโฮวาห   Exd 17 7 "

ทรงสถิตอยูทามกลางพวกขาพเจาจริงหรือ"
ครั้งนั้น คนอามาเลขยกมารบกับคนอิสราเอลท่ีตําบลเรฟดิม   Exd 17 8
โมเสสส่ังโยชูวาวา จงเลือกชายฉกรรจฝายเราออกไปสูรบกับพวกอามาเลข พรุงนี้เราจะยืนถือไมเทาของพระเจาอยูบนยอดภูเขา   Exd 17 9 " "
โยชูวาก็ทําตามคําส่ังของโมเสส ออกสูรบกับพวกอามาเลข สวนโมเสส อาโรน และเฮอร ก็ขึ้นไปบนยอดภูเขานั้น   Exd 17 10
ตอมาโมเสสยกมือขึ้นเม่ือไร อิสราเอลก็ไดเปรียบเม่ือนั้น ทานลดมือลงเม่ือไร พวกอามาเลขก็เปนตอเม่ือนั้น   Exd 17 11
แตมือของโมเสสเม่ือยลา เขาท้ังสองก็นํากอนหินมาวางไวใหโมเสส ทานนั่ง อาโรนกับเฮอรก็ชวยยกมือทานขึ้นคนละขาง มือของทานก็ชูอยู   Exd 17 12

จนตะวันตกดิน
ฝายโยชูวาปราบอามาเลขกับพลไพรของเขาพายแพไปดวยคมดาบ   Exd 17 13
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงเขียนขอความตอไปนี้ลงไวในหนังสือเพื่อเปนท่ีระลึก ท้ังเลาใหโยชูวาฟงคือวาเราจะลบลางชื่อชนชาติอา   Exd 17 14 "

มาเลขไมใหปรากฏในความทรงจําของพลไพรภายใตฟานี้เลย"
โมเสสจึงสรางแทนเรียกชื่อวา เยโฮวาหนิสสี   Exd 17 15
กลาววา เพราะพระเยโฮวาหไดทรงปฏิญาณวาพระเยโฮวาหจะทรงกระทําสงครามกับอามาเลขตอไปทุกชั่วอายุ   Exd 17 16 " "
เม่ือเยโธร ปุโรหิตแหงมีเดียน พอตาของโมเสส ไดยินถึงกิจการท้ังหลายท่ีพระเจาทรงกระทําเพื่อโมเสส และอิสราเอลพลไพรของพระองควา    Exd 18 1

พระเยโฮวาหทรงนําอิสราเอลออกจากอียิปต
เยโธรพอตาของโมเสสจึงพาศิปโปราหภรรยาของโมเสสซ่ึงโมเสสไดสงกลับไปแตคราวกอนนั้น   Exd 18 2
พรอมกับบุตรชายท้ังสองคนของนาง คนหนึ่งชื่อเกอรโชม เพราะโมเสสกลาววา ขาพเจาเปนคนตางดาวอาศัยอยูตางประเทศ   Exd 18 3 " "
อีกคนหนึ่งชื่อเอลีเยเซอร เพราะทานกลาววา พระเจาของบิดาขาพเจาเปนผูอุปถัมภของขาพเจา และทรงใหขาพเจารอดจากพระแสงดาบ   Exd 18 4 "

ของฟาโรห"
เยโธรพอตาของโมเสส พาภรรยาและบุตรชายท้ังสองคนนั้นมาหาโมเสสท่ีในถ่ินทุรกันดารท่ีเขาตั้งคายอยูท่ีภูเขาของพระเจา   Exd 18 5
ทานบอกโมเสสวา เราคือเยโธรพอตาของทานพาภรรยากับบุตรชายท้ังสองของนางมาหาทาน   Exd 18 6 " "
โมเสสออกไปตอนรับพอตากราบลงและจุบทาน ทานท้ังสองไตถามถึงทุกขสุขซ่ึงกันและกันแลวพากันเขาไปในเต็นท   Exd 18 7
โมเสสเลาใหพอตาฟงถึงเหตุการณทุกประการซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกระทํากับฟาโรห และแกชาวอียิปตเพราะทรงเห็นแกพวกอิสราเอล ท้ัง   Exd 18 8

ความทุกขยากลําบากท้ังปวงซ่ึงเกิดขึ้นแกคนอิสราเอลในระหวางทาง และพระเยโฮวาหไดทรงชวยเขาใหพนภัยอยางไร
เยโธรก็มีความยินดีท่ีไดทราบพระกรุณาท้ังส้ินซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงสําแดงแกคนอิสราเอล เม่ือพระองคทรงชวยเขาใหรอดพนจากเงื้อมมือ   Exd 18 9

ชาวอียิปต
เยโธรจึงกลาววา สาธุการแดพระเยโฮวาหผูทรงชวยทานท้ังหลายใหรอดจากเงื้อมมือชาวอียิปต และจากหัตถของฟาโรห และทรงชวยพล   Exd 18 10 "

ไพรใหพนจากมือของชาวอียิปต
บัดนี้เราทราบวาพระเยโฮวาหทรงเปนใหญกวาพระท้ังปวง ใหญกวาพระเหลานั้นท่ีไดกระทําตอชนชาติอิสราเอลอยางทะนง   Exd 18 11 "
เยโธรพอตาของโมเสสก็นําเครื่องเผาบูชา และเครื่องสัตวบูชาถวายแดพระเจา ฝายอาโรนกับบรรดาผูใหญแหงอิสราเอลมารับประทานเลี้ยง   Exd 18 12

กับพอตาของโมเสสเฉพาะพระพักตรพระเจา
ตอมาวันรุงขึ้น โมเสสออกนั่งพิจารณาพิพากษาความใหพลไพร พลไพรก็ยืนหอมลอมโมเสสตั้งแตเชาจนเย็น   Exd 18 13
เม่ือพอตาของโมเสสเห็นงานท้ังปวงท่ีโมเสสกระทําเพื่อพลไพรเชนนั้น จึงกลาววา นี่ทานใชวิธีอะไรปฏิบัติกับพลไพรเลา เหตุไรทานจึงนั่ง   Exd 18 14 "

ทํางานอยูแตผูเดียว และพลไพรท้ังปวงก็ยืนลอมทานตั้งแตเชาจนเย็น"
โมเสสจึงตอบพอตาวา เพราะพลไพรมาหาขาพเจา เพื่อขอใหทูลถามพระเจา   Exd 18 15 "
เม่ือเขามีการโตเถียงกันก็มาหาขาพเจา ขาพเจาก็ตัดสินความระหวางเขากับเพื่อนบาน สอนเขาใหรูจักกฎเกณฑของพระเจาและพระราช   Exd 18 16

บัญญัติของพระองค"
ฝายพอตาของโมเสสจึงกลาวแกทานวา ทานทําอยางนี้ไมดี   Exd 18 17 "
ท้ังทานและพลไพรท่ีมาหาทานนั้นจะออนระอาใจ เพราะภาระอันหนักนี้เหลือกําลังของทาน ทานไมสามารถท่ีจะทําแตผูเดียวได   Exd 18 18
ฟงเสียงของเราบาง เราจะใหคําแนะนําแกทาน และขอใหพระเจาทรงสถิตอยูกับทาน ทานจงเปนผูแทนของพลไพรตอพระเจา นําความกราบ   Exd 18 19

ทูลพระเจา
ทานจงส่ังสอนเขาใหรูกฎและพระราชบัญญัติตางๆ และแสดงใหเขารูจักทางท่ีเขาตองดําเนินชีวิตและส่ิงท่ีตองปฏิบัติ   Exd 18 20
ยิ่งกวานั้น ทานจงเลือกคนท่ีสามารถจากพวกพลไพร คือคนท่ียําเกรงพระเจา ไวใจไดและเกลียดสินบน แตงตั้งคนอยางนี้ไวเปนผูปกครอง   Exd 18 21

คน พันคนบาง รอยคนบาง หาสิบคนบาง สิบคนบาง
ใหเขาพิพากษาความของพลไพรอยูเสมอ สวนคดีใหญๆก็ใหเขานํามาแจงตอทาน แตคดีเล็กๆนอยๆใหเขาติดสินเอง การงานของทานจะเบา   Exd 18 22

ลง และพวกเขาจะแบกภาระรวมกับทาน
ถาทําดังนี้และพระเจาทรงบัญชาแลว ทานก็จะสามารถทนได พลไพรท้ังปวงนี้ก็จะไปยังท่ีอาศัยของเขาดวยความสงบสุข   Exd 18 23 "
โมเสสก็ฟงเสียงของพอตา และทําตามท่ีเขาแนะนําทุกประการ   Exd 18 24
โมเสสจึงไดเลือกคนท่ีสามารถจากคนอิสราเอลท้ังปวงตั้งใหเปนหัวหนาพลไพร เปนผูปกครองคนพันคนบาง รอยคนบาง หาสิบคนบาง สิบ   Exd 18 25

คนบาง
คนเหลานั้นพิพากษาความของพลไพรอยูเสมอ แตคดียากๆเขานําไปแจงโมเสส สวนคดีเล็กๆนอยๆเขาตัดสินเอง   Exd 18 26
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โมเสสสงพอตาของตนกลับไป พอตาก็กลับไปยังเมืองของเขา   Exd 18 27
ในเดือนท่ีสามนับตั้งแตชนชาติอิสราเอลออกจากแผนดินอียิปต ในวันนั้นเขามาถึงถ่ินทุรกันดารซีนาย   Exd 19 1
เม่ือยกออกจากตําบลเรฟดิม มาถึงถ่ินทุรกันดารซีนาย พวกเขาก็ตั้งคายอยูในถ่ินทุรกันดาร ชาวอิสราเอลตั้งคายอยูท่ีหนาภูเขานั้น   Exd 19 2
โมเสสขึ้นไปเฝาพระเจา พระเยโฮวาหตรัสจากภูเขานั้นวา บอกวงศวานยาโคบและชนชาติอิสราเอลดังนี้วา   Exd 19 3 "
พวกเจาไดเห็นกิจการซ่ึงเรากระทํากับชาวอียิปตแลว และท่ีเราเทิดชูเจาขึ้น ดุจดังดวยปกนกอินทรี เพื่อนําเจามาถึงเรา   Exd 19 4 `

เหตุฉะนั้นบัดนี้ถาเจาเชื่อฟงเสียงเรา และรักษาพันธสัญญาของเราไว เจาจะเปนทรัพยอันประเสริฐของเรา ยิ่งกวาชาติท้ังปวง เพราะแผนดิน   Exd 19 5
ท้ังส้ินเปนของเรา

เจาท้ังหลายจะเปนอาณาจักรแหงปุโรหิต และเปนชนชาติบริสุทธิ์สําหรับเรา นี่เปนถอยคําท่ีเจาตองบอกใหชนชาติอิสราเอลฟง   Exd 19 6 ' "
โมเสสจึงมาเรียกประชุมพวกผูใหญของพลไพร แลวเลาขอความเหลานี้ท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาทานใหเขาฟงทุกประการ   Exd 19 7
บรรดาพลไพรก็ตอบพรอมกันวา ส่ิงท้ังปวงท่ีพระเยโฮวาหตรัสนั้น ขาพเจาท้ังหลายจะกระทําตาม โมเสสจึงนําถอยคําของพลไพรไป   Exd 19 8 " " 

กราบทูลพระเยโฮวาห
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ดูเถิด เราจะมาหาเจาในเมฆหนาทึบ เพื่อพลไพรจะไดยินขณะท่ีเราพูดกับเจา แลวจะไดเชื่อเจาตลอดไป   Exd 19 9 " " 

โมเสสนําคําของพลไพรนั้นกราบทูลพระเยโฮวาห
พระเยโฮวาหจึงรับส่ังกับโมเสสวา ไปบอกใหพลไพรชําระตัวใหบริสุทธิ์ในวันนี้และพรุงนี้ ใหเขาซักเส้ือผาเสียใหสะอาด   Exd 19 10 "
เตรียมตัวไวใหพรอมในวันท่ีสาม เพราะในวันท่ีสามนั้นพระเยโฮวาหจะเสด็จลงมาบนภูเขาซีนายทามกลางสายตาของพลไพรท้ังปวง   Exd 19 11
จงกําหนดเขตใหพลไพรอยูรอบภูเขา แลวกําชับเขาวา เจาท้ังหลายจงระวังตัวใหดีอยาลวงล้ําเขตขึ้นไปหรือถูกตองเชิงภูเขานั้น ผูใดถูก   Exd 19 12 `

ภูเขาตองมีโทษถึงตาย
อยาใชมือฆาผูนั้นเลย ใหเอาหินขวางหรือยิงเสีย จะเปนสัตวก็ดีหรือเปนมนุษยก็ดี อยาไวชีวิต เม่ือไดยินเสียงแตรเปายาว ใหเขาท้ังหลาย   Exd 19 13 ' 

มายังภูเขานั้น"
โมเสสลงจากภูเขามายังพลไพร แลวพลไพรชําระตัวใหบริสุทธิ์และซักเส้ือผาใหสะอาด   Exd 19 14
แลวทานกลาวแกพลไพรวา ทานท้ังหลายจงเตรียมตัวไวใหพรอมในวันท่ีสาม อยาเขาใกลภรรยาของทานเลย   Exd 19 15 " "
อยูมาพอถึงรุงเชาวันท่ีสาม ก็บังเกิดฟารองฟาแลบ มีเมฆอันหนาทึบปกคลุมภูเขานั้นไวกับมีเสียงแตรดังสนั่น จนคนท้ังปวงท่ีอยูคายตางก็พา   Exd 19 16

กันกลัวจนตัวส่ัน
โมเสสก็นําประชาชนออกจากคายไปเฝาพระเจา พวกเขามายืนอยูท่ีเชิงภูเขา   Exd 19 17
ภูเขาซีนายมีควันกลุมหุมอยูท่ัวไปเพราะพระเยโฮวาหเสด็จลงมาบนภูเขานั้นโดยอาศัยเพลิง ควันไฟพลุงขึ้นเหมือนควันจากเตาใหญ ภูเขาก็   Exd 19 18

สะทานหวั่นไหวไปหมด
เม่ือเสียงแตรยิ่งดังขึ้น โมเสสก็กราบทูล พระเจาก็ตรัสตอบเปนเสียงรอง   Exd 19 19
พระเยโฮวาหเสด็จลงมาบนยอดภูเขาซีนาย พระเยโฮวาหทรงเรียกโมเสสใหขึ้นไปบนยอดเขา โมเสสก็ขึ้นไป   Exd 19 20
พระเยโฮวาหตรัสส่ังโมเสสวา เจาจงลงไปกําชับพลไพร เกรงวาเขาจะลวงล้ําเขามาถึงพระเยโฮวาห เพราะอยากเห็น แลวเขาจะพินาศเสีย   Exd 19 21 "

เปนจํานวนมาก
อีกประการหนึ่ง พวกปุโรหิตท่ีเขามาเฝาพระเยโฮวาหนั้นใหเขาชําระตัวใหบริสุทธิ์ ดวยเกรงวาพระเยโฮวาหจะทรงลงโทษเขา   Exd 19 22 "
ฝายโมเสสกราบทูลพระเยโฮวาหวา พลไพรขึ้นมาบนภูเขาซีนายไมไดเพราะพระองคทรงส่ังขาพระองคท้ังหลายวา จงก้ันเขตรอบภูเขา   Exd 19 23 " `

นั้น ชําระใหเปนท่ีบริสุทธิ์'"
พระเยโฮวาหจึงตรัสกับโมเสสวา ลงไปเถิด แลวกลับขึ้นมาอีก พาอาโรนขึ้นมาดวย แตอยาใหพวกปุโรหิตและพลไพรลวงล้ําขึ้นมาถึงพระ   Exd 19 24 "

เยโฮวาห เกรงวาพระองคจะลงโทษเขา"
โมเสสก็ลงไปบอกพลไพรตามนั้น   Exd 19 25
พระเจาตรัสพระวจนะท้ังส้ินตอไปนี้วา   Exd 20 1
เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูไดนําเจาออกจากแผนดินอียิปตคือจากเรือนทาส   Exd 20 2 "

อยามีพระอ่ืนใดนอกเหนือจากเรา   Exd 20 3
อยาทํารูปเคารพสลักสําหรับตนเปนรูปส่ิงหนึ่งส่ิงใด ซ่ึงมีอยูในฟาเบ้ืองบน หรือซ่ึงมีอยูท่ีแผนดินเบ้ืองลาง หรือซ่ึงมีอยูในน้ําใตแผนดิน   Exd 20 4
อยากราบไหวหรือปรนนิบัติรูปเหลานั้น เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจาเปนพระเจาท่ีหวงแหน ใหโทษเพราะความชั่วชาของบิดา   Exd 20 5

ตกทอดไปถึงลูกหลานของผูท่ีชังเราจนถึงสามชั่วส่ีชั่วอายุคน
แตแสดงความเมตตาตอคนท่ีรักเรา และปฏิบัติตามบัญญัติของเรา จนถึงพันชั่วอายุคน   Exd 20 6
อยาออกพระนามพระเยโฮวาหพระเจาของเจาอยางไรประโยชน เพราะผูท่ีออกพระนามพระองคอยางไรประโยชนนั้น พระเยโฮวาหจะทรง   Exd 20 7

ถือวาไมมีโทษก็หามิได
จงระลึกถึงวันสะบาโต ถือเปนวันบริสุทธิ์   Exd 20 8
จงทําการงานท้ังส้ินของเจาหกวัน   Exd 20 9
แตวันท่ีเจ็ดนั้นเปนสะบาโตของพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ในวันนั้นอยากระทําการงานใดๆ ไมวาเจาเอง หรือบุตรชาย บุตรสาวของเจา    Exd 20 10

หรือทาสทาสีของเจา หรือสัตวใชงานของเจา หรือแขกท่ีอาศัยอยูในประตูเมืองของเจา
เพราะในหกวันพระเยโฮวาหทรงสรางฟา และแผนดิน ทะเล และสรรพส่ิงซ่ึงมีอยูในท่ีเหลานั้น แตในวันท่ีเจ็ดทรงพัก เพราะฉะนั้นพระเยโฮ   Exd 20 11

วาหทรงอวยพระพรวันสะบาโต และทรงตั้งวันนั้นไวเปนวันบริสุทธิ์
จงใหเกียรติแกบิดามารดาของเจา เพื่ออายุของเจาจะไดยืนนานบนแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของเจาประทานใหแกเจา   Exd 20 12
อยากระทําการฆาตกรรม   Exd 20 13
อยาลวงประเวณีผัวเมียเขา   Exd 20 14
อยาลักทรัพย   Exd 20 15
อยาเปนพยานเท็จใสรายเพื่อนบาน   Exd 20 16
อยาโลภครัวเรือนของเพื่อนบาน อยาโลภภรรยาของเพื่อนบาน หรือทาสทาสีของเขา หรือวัว ลาของเขา หรือส่ิงใดๆซ่ึงเปนของของเพื่อน   Exd 20 17

บาน"
คนท้ังหลายเม่ือไดยิน ไดเห็นฟารอง ฟาแลบ เสียงแตร และควันท่ีพลุงขึ้นจากภูเขาเชนนั้น ตางก็ยืนตัวส่ันอยูแตไกล   Exd 20 18
เขาจึงกลาวแกโมเสสวา ทานจงนําความมาเลาเถิด พวกขาพเจาจะฟง แตอยาใหพระเจาตรัสกับพวกขาพเจาเลย เกรงวาขาพเจาจะตาย   Exd 20 19 " "
โมเสสจึงกลาวแกพลไพรวา อยากลัวเลย เพราะวาพระเจาเสด็จมาเพื่อลองใจทานท้ังหลาย เพื่อพวกทานจะไดยําเกรงพระองค และจะไดไม   Exd 20 20 "

ทําบาป"
พลไพรยืนอยูแตไกล แตโมเสสเขาไปใกลความมืดทึบท่ีพระเจาทรงสถิตอยูนั้น   Exd 20 21
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา บอกชนชาติอิสราเอลดังนี้วา เจาท้ังหลายไดเห็นแลววา เราพูดกับพวกเจาจากทองฟา   Exd 20 22 " `
เจาอยาทํารูปพระดวยเงินไวสําหรับบูชาเทียมเทากับเรา หรือทํารูปพระดวยทองคําสําหรับตัว   Exd 20 23
จงใชดินกอแทนบูชาสําหรับเรา และบนแทนนั้นจงใชแกะและวัวของเจาเปนเครื่องเผาบูชา และเปนสันติบูชาแกเรา ในทุกตําบลท่ีเราให   Exd 20 24

ระลึกถึงนามของเรา เราจะมาหาเจาและอวยพรเจา
ถาจะกอแทนบูชาดวยศิลาสําหรับเรา อยากอดวยศิลาท่ีตกแตงแลว เพราะถาเจาใชเครื่องมือตกแตงศิลานั้น เจาก็จะทําใหศิลานั้นเปนมลทิน   Exd 20 25
และเจาอยาเดินตามขั้นบันไดขึ้นไปยังแทนบูชาของเรา เพื่อวาการเปลือยเปลาของเจาจะไมไดถูกเปดเผยเสียท่ีนั่น   Exd 20 26 "
ตอไปนี้เปนคําตัดสินซ่ึงเจาตองประกาศใหเขาท้ังหลายทราบไว   Exd 21 1 "

ถาเจาจะซ้ือคนฮีบรูไวเปนทาส เขาจะตองปรนนิบัติเจาหกป แตปท่ีเจ็ดเขาจะไดเปนอิสระโดยไมตองเสียคาไถ   Exd 21 2
ถาทาสไดมาแตผูเดียวจงปลอยเขาไปแตผูเดียว ถาเขามีภรรยาตองปลอยภรรยาของเขาไปดวย   Exd 21 3
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ถานายหาภรรยาใหเขา และภรรยานั้นเกิดบุตรชายก็ดี บุตรสาวก็ดีดวยกัน ภรรยากับบุตรนั้นจะเปนคนของนาย เขาจะเปนอิสระไดแตตัวผู   Exd 21 4

เดียว
ถาทาสนั้นมากลาวเปนท่ีเขาใจชัดเจนวา ขาพเจารักนายและลูกเมียของขาพเจา ขาพเจาไมอยากออกไปเปนไทย   Exd 21 5 ` '
ใหนายพาทาสนั้นไปถึงพวกผูพิพากษา พาเขาไปท่ีประตูหรือไมวงกบประตู แลวใหนายเจาะหูเขาดวยเหล็กหมาด เขาก็จะอยูปรนนิบัตินาย   Exd 21 6

ตอไปจนชีวิตหาไม
ถาคนใดขายบุตรสาวเปนทาสี หญิงนั้นจะมิไดเปนอิสระเหมือนทาส   Exd 21 7
ถาหญิงนั้นไมเปนท่ีพอใจของนายท่ีรับเธอไวเปนภรรยา ตองยอมใหคนอ่ืนไถเธอไป แตไมมีสิทธิ์จะขายหญิงนั้นใหแกชาวตางประเทศ    Exd 21 8

เพราะมิไดสัตยซ่ือตอหญิงนั้นแลว
ถานายยกหญิงนั้นใหเปนภรรยาบุตรชายของตน ก็ใหเขาปฏิบัติตอหญิงนั้นดุจเปนบุตรสาวของตน   Exd 21 9
ถาเขาหาหญิงอ่ืนมาเปนภรรยา อยาใหเขาลดอาหารการกิน เส้ือผาและประเพณีผัวเมียกับคนเกา   Exd 21 10
ถาเขามิไดกระทําตามประการใดในสามประการนี้แกเธอ หญิงนั้นจะไปเสียก็ไดโดยไมตองมีคาไถ ไมตองเสียเงิน   Exd 21 11
ผูใดทุบตีคนหนึ่งใหตาย ผูนั้นจําตองรับโทษถึงตายเหมือนกัน   Exd 21 12
ถาผูใดมิไดเจตนาฆาเขา แตเขาตายเพราะพระเจาทรงปลอยใหตายดวยมือของผูนั้น เราจะตั้งตําบลหนึ่งไวใหเขาหนีไปท่ีนั่น   Exd 21 13
แตถาผูใดเจตนาหักหลังฆาเพื่อนบาน ก็ใหดึงตัวเขาไปจากแทนบูชาของเราเพื่อลงโทษใหถึงตาย   Exd 21 14
ผูใดทุบตีบิดามารดาของตน ผูนั้นจะตองถูกปรับโทษถึงตาย   Exd 21 15
ผูใดลักคนไปขายก็ดี หรือมีผูพบคนท่ีถูกลักไปอยูในมือของผูนั้นก็ดี ผูลักนั้นจะตองถูกปรับโทษถึงตาย   Exd 21 16
ผูใดดาแชงบิดามารดาของตน ผูนั้นตองถูกปรับโทษถึงตาย   Exd 21 17
ถามีผูวิวาทกัน และฝายหนึ่งเอาหินขวางหรือชก แตอีกฝายหนึ่งไมถึงแกความตาย เพียงแตเจ็บปวยตองนอนพัก   Exd 21 18
ถาผูท่ีถูกเจ็บนั้นลุกขึ้น ถือไมเทาเดินออกไปไดอีก ผูตีนั้นก็พนโทษ แตเขาจะตองเสียคาปวยการ และคารักษาบาดแผลจนหายเปนปกติ   Exd 21 19
ถาผูใดทุบตีทาสชายหญิงของตนดวยไมจนตายคามือ ผูนั้นตองถูกปรับโทษ   Exd 21 20
หากวาทาสนั้นมีชีวิตตอไปไดวันหนึ่ง หรือสองวันจึงตาย นายก็ไมตองถูกปรับโทษ เพราะทาสนั้นเปนดังเงินของนาย   Exd 21 21
ถามีผูชายตีกัน แลวบังเอิญไปถูกผูหญิงมีครรภทําใหแทงลูก แตหญิงนั้นไมเปนอันตราย ตองปรับผูนั้นตามแตสามีของหญิงนั้นจะเรียกรอง   Exd 21 22

เอาจากเขา และเขาจะตองเสียตามท่ีพวกผูพิพากษาจะตัดสิน
ถาหากวาเปนเหตุใหเกิดอันตรายประการใด ก็ใหวินิจฉัยดังนี้ คือชีวิตแทนชีวิต   Exd 21 23
ตาแทนตา ฟนแทนฟน มือแทนมือ เทาแทนเทา   Exd 21 24
รอยไหมแทนรอยไหม แผลแทนแผล รอยช้ําแทนรอยช้ํา   Exd 21 25
ถาผูใดตีนัยนตาของทาสชายหญิงใหบอดไป เขาตองปลอยทาสผูนั้นใหเปนไทยเนื่องดวยนัยนตาของเขา   Exd 21 26
ถาผูใดทําใหฟนทาสชายหญิงหลุดไป เขาตองปลอยทาสผูนั้นเปนไทยเนื่องดวยฟนของเขา   Exd 21 27
ถาวัวขวิดชายหรือหญิงถึงตายจงเอาหินขวางวัวนั้นใหตาย และอยากินเนื้อของมันเลย แตเจาของวัวตัวนั้นไมมีโทษ   Exd 21 28
แตถาวัวนั้นเคยขวิดคนมากอน และมีผูมาเตือนใหเจาของทราบ แตเจาของมิไดกักขังมันไว มันจึงไดขวิดชายหรือหญิงถึงตาย ใหเอาหิน   Exd 21 29

ขวางวัวนั้นเสียใหตายและใหลงโทษเจาของถึงตายดวย
ถาจะเรียกรองเอาคาไถจากผูนั้น เขาตองเสียคาไถแทนชีวิตของเขาตามท่ีไดเรียกรอง   Exd 21 30
หากวัวนั้นขวิดบุตรชายและบุตรสาว ก็จงปรับโทษตามคําตัดสินขอนี้ดุจกัน   Exd 21 31
ถาวัวนั้นขวิดทาสชายหญิงของผูใด เจาของวัวตองใหเงินแกนายของทาสนั้นสามสิบเชเขล แลวตองเอาหินขวางวัวนั้นใหตายเสียดวย   Exd 21 32
ถาผูใดเปดบอหรือขุดบอแตมิไดปดไว แลวมีวัวหรือลาตกลงไปตายในบอนั้น   Exd 21 33
เจาของบอตองใหคาชดใชเขา ตองเสียเงินคาสัตวนั้นใหแกเจาของ ซากสัตวท่ีตายนั้นจะตกเปนของเจาของบอ   Exd 21 34
ถาวัวของผูใดขวิดวัวของผูอ่ืนใหตาย เขาตองขายวัวท่ีเปนอยูแลวมาแบงเงินกัน และวัวท่ีตายนั้นใหแบงกันดวย   Exd 21 35
หรือถารูแลววาวัวนั้นเคยขวิดมากอน แตเจาของมิไดกักขังไว เจาของตองใชวัวแทนวัว และวัวท่ีตายนั้นก็ตกเปนของตัว   Exd 21 36 "
ถาผูใดลักวัวหรือแกะไปฆาหรือขาย ใหผูนั้นใชวัวหาตัวแทนวัวหนึ่งตัวและแกะส่ีตัวแทนแกะตัวหนึ่ง   Exd 22 1 "

ถาผูใดเห็นขโมยกําลังขุดชองเขาไปแลวตีขโมยนั้นตาย ไมตองทําใหโลหิตตกเพราะการตีคนนั้น   Exd 22 2
ถาดวงอาทิตยขึ้นแลว ตองทําใหโลหิตตกเพราะการตีคนนั้น แตผูรายนั้นตองใหคาชดใช ถาเขาไมมีอะไรจะใชให ตองขายตัวเขาเปนคาของ   Exd 22 3

ท่ีลักไปนั้น
ถาจับของท่ีลักไปนั้นไดอยูในมือของเขาจะเปนวัวก็ดี หรือลาก็ดี หรือแกะก็ดี ซ่ึงยังเปนอยู ขโมยนั้นตองใหคาชดใชเปนสองเทา   Exd 22 4
ถาผูใดปลอยใหสัตวกินของในนา หรือในสวนองุนเสียไป หรือปลอยสัตวของตน แลวมันไปกินในนาของผูอ่ืน เขาตองใหคาชดใช โดยให   Exd 22 5

ของท่ีดีท่ีสุดในนาของตน และของท่ีดีท่ีสุดในสวนองุนของตนเปนคาเสียหาย
ถาจุดไฟท่ีกองหนาม และไฟลามไปติดกองขาว หรือติดตนขาวซ่ึงมิไดเก่ียว หรือติดทุงนาใหไหมเสีย ผูท่ีจุดไฟนั้นตองใชคาเสียหายเต็มจําน   Exd 22 6

วน
ถาผูใดฝากเงินหรือส่ิงของไวกับเพื่อนบานแลวของนั้นถูกขโมยลักไปจากเรือนผูนั้น ถาจับขโมยได ขโมยตองใชแทนเปนสองเทา   Exd 22 7
ถาจับขโมยไมได จงนําเจาของเรือนมาถึงพวกผูพิพากษาเพื่อจะดูวามือของตนเองไดลักส่ิงของของเพื่อนบานนั้นหรือไม   Exd 22 8
ในคดีฟองรองทุกอยาง จะเปนเรื่องวัว ลา แกะ หรือเส้ือผา หรือเรื่องส่ิงของใดๆท่ีหายไป ถามีคนมาอางวาส่ิงนี้ส่ิงนั้นเปนของตน จงนําคดี   Exd 22 9

ของคูความนั้นไปถึงพวกผูพิพากษา พวกผูพิพากษานั้นจะตัดสินวาผูใดผิด ผูนั้นจะตองใชคาชดใชเปนสองเทา
ถาผูใดฝากลาหรือวัว หรือแกะ หรือสัตวใดๆไวกับเพื่อนบาน และสัตวนั้นเกิดตายลงหรือเปนอันตราย หรือมีผูไลตอนไปจากบานนั้นโดยไม   Exd 22 10

มีใครเห็น
ตองใหผูรับฝากนั้นปฏิญาณตัวตอเพื่อนบานตอพระพักตรพระเยโฮวาหเพื่อดูวา มือของเขาลักของของเพื่อนบานนั้นจริงหรือไม แลวเจาของ   Exd 22 11

นั้นจะตองยินยอม ผูรับฝากนั้นไมตองใหคาชดใช
แตถาสัตวนั้นถูกลักไป ขณะเม่ือผูรับฝากอยูดวย ผูรับฝากตองใหคาชดใชแกเจาของ   Exd 22 12
ถามีสัตวรายมากัดฉีกสัตวนั้นตาย จงเอาซากมาใหตรวจดูเปนหลักฐาน แลวผูรับฝากไมตองใหคาชดใชแทนสัตวถูกกัดฉีกนั้น   Exd 22 13
ถาผูใดยืมส่ิงใดๆไปจากเพื่อนบานแลวเกิดเปนอันตราย หรือตายระหวางเวลาท่ีเจาของไมอยู ผูยืมตองใหคาชดใชเต็มตามจํานวน   Exd 22 14
ถาเจาของอยูดวย ผูยืมไมตองใหคาชดใช ถาเปนของเชา ใหคิดแตคาเชาเทานั้น   Exd 22 15
ถาผูใดลอลวงหญิงพรหมจารีท่ียังไมมีคูหม้ันและนอนรวมกับหญิงนั้น ผูนั้นจะตองเสียเงินสินสอด และตองรับหญิงนั้นเปนภรรยาของตน   Exd 22 16
ถาบิดาไมยอมอยางเด็ดขาดท่ีจะยกหญิงนั้นใหเปนภรรยา เขาก็ตองเสียเงินเทาสินสอดตามธรรมเนียมสูขอหญิงพรหมจารีนั้นดุจกัน   Exd 22 17
สําหรับหญิงแมมด เจาอยาใหรอดชีวิตอยูเลย   Exd 22 18
ผูใดรวมประเวณีกับสัตว ผูนั้นจะตองถูกลงโทษถึงตาย   Exd 22 19
ผูใดถวายบูชาแดพระตางๆเวนแตพระเยโฮวาหองคเดียว ผูนั้นตองถูกทําลายเสียส้ิน   Exd 22 20
เจาอยาบีบบังคับหรือขมเหงคนตางดาวเลย เพราะเจาท้ังหลายเคยเปนคนตางดาวอยูในประเทศอียิปต   Exd 22 21
อยาขมเหงหญิงมายหรือลูกกําพราพอเลย   Exd 22 22
ถาเจาขมเหงเขาโดยวิธีใดก็ตาม และเขารองทุกขถึงเรา เราจะฟงคํารองทุกขของเขาแนๆ   Exd 22 23
ความโกรธของเราจะพลุงขึ้น และเราจะประหารเจาดวยดาบ ภรรยาของเจาจะตองเปนมาย และบุตรของเจาจะตองเปนกําพราพอ   Exd 22 24
ถาเจาใหพลไพรของเราคนใดท่ีเปนคนจนและอยูกับเจายืมเงินไป อยาถือวาตนเปนเจาหนี้ และอยาคิดดอกเบ้ียจากเขา   Exd 22 25
ถาเจาไดรับเส้ือคลุมของเพื่อนบานไวเปนของประกัน จงคืนของนั้นใหเขากอนตะวันตกดิน   Exd 22 26
เพราะเขามีเส้ือคลุมตัวนั้นตัวเดียวเปนเครื่องปกคลุมรางกาย มิฉะนั้นเวลานอนเขาจะเอาอะไรหมเลา ตอมาเม่ือเขาทูลรองทุกขตอเรา เราจะ   Exd 22 27

สดับฟงเพราะเราเปนผูมีเมตตากรุณา
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อยาดาพระเจา หรือสาปแชงผูปกครองชนชาติของเจาเลย   Exd 22 28
อยาชักชาท่ีจะนําพืชผลและน้ําผลไมอันแรกของเจามาถวายพระเจา จงถวายบุตรชายหัวปของเจาใหแกเรา   Exd 22 29
สําหรับวัวและแพะแกะของเจา จงทําดังนั้นเหมือนกัน ใหลูกมันอยูกับแมเจ็ดวัน ถึงวันท่ีแปดจงพามาถวายแกเรา   Exd 22 30
เจาท้ังหลายเปนคนบริสุทธิ์อุทิศแกเรา เหตุฉะนั้นเนื้อสัตวท่ีถูกกัดตายในทุงนา เจาอยากินเลย จงท้ิงใหสุนัขกินเสีย   Exd 22 31 "
อยานําเรื่องเท็จไปเลาตอๆกัน อยารวมมือเปนพยานใสรายกับคนชั่ว   Exd 23 1 "

อยาทําชั่วตามอยางคนจํานวนมากท่ีเขาทํากันนั้นเลย อยาอางพยานลําเอียงเขาขางหมูมาก จะทําใหขาดความยุติธรรมไป   Exd 23 2
ท้ังอยาลําเอียงเขาขางคนจนในคดีของเขา   Exd 23 3
ถาเจาพบวัวหรือลาของศัตรูหลงมา จงพาไปสงคืนใหเจาของจงได   Exd 23 4
ถาเห็นลาของผูท่ีเกลียดชังเจาลมลงเพราะบรรทุกของหนัก อยาไดเมินเฉยเสีย จงชวยเขายกมันขึ้น   Exd 23 5
เจาอยาบิดเบือนคําพิพากษาใหผิดไปจากความยุติธรรมท่ีคนจนควรไดรับในคดีของเขา   Exd 23 6
เจาจงหลีกใหหางไกลจากการใสความคนอ่ืน อยาประหารชีวิตคนท่ีปราศจากความผิดและคนชอบธรรม เพราะเราจะไมยกโทษใหคนชั่ว   Exd 23 7
อยารับสินบนเลย เพราะวาสินบนทําใหคนตาดีกลายเปนคนตาบอดไป และพลิกคดีของคนชอบธรรมเสียได   Exd 23 8
เจาอยาขมเหงคนตางดาวเพราะเจารูจักใจคนตางดาวแลว เพราะวาเจาท้ังหลายก็เคยเปนคนตางดาวในประเทศอียิปตมากอน   Exd 23 9
จงหวานพืชและเก่ียวเก็บผลในนาของเจาตลอดหกป   Exd 23 10
แตปท่ีเจ็ดนั้นจงงดเสีย ปลอยใหนานั้นวางอยู เพื่อใหคนจนในชนชาติของเจาเก็บกิน สวนท่ีเหลือนอกนั้นก็ใหสัตวปากิน สวนสวนองุนและ   Exd 23 11

สวนมะกอกเทศเจาจงกระทําเชนเดียวกัน
จงทําการงานของเจาหกวัน แตในวันท่ีเจ็ดนั้นจงหยุดงาน เพื่อวัว ลาของเจาจะไดพัก และลูกชายทาสีของเจา กับคนตางดาวจะไดพักผอนให   Exd 23 12

สดชื่นดวย
ส่ิงท้ังปวงท่ีเราส่ังเจาไวนั้นจงระวังถือใหดี และอยาออกชื่อพระอ่ืนเลย อยาใหไดยินชื่อของพระเหลานั้นออกจากปากของเจา   Exd 23 13
จงถือเทศกาลถวายแกเราปละสามครั้ง   Exd 23 14
จงถือเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อตามเวลาท่ีกําหนดไว ในเดือนอาบีบ อันเปนเดือนซ่ึงเราบัญชาไว เจาจงกินขนมปงไรเชื้อเจ็ดวันตามท่ีเราส่ัง   Exd 23 15 (

เจาไวแลว เพราะในเดือนนั้นเจาออกจากอียิปต อยาใหผูใดมาเฝาเรามือเปลาเลย)
จงถือเทศกาลเลี้ยงฉลองการเก็บเก่ียว ถวายพืชผลแรกท่ีเกิดจากแรงงานของเจา ซ่ึงเจาไดหวานพืชลงในนา เจาจงถือเทศกาลเลี้ยงฉลองการ   Exd 23 16

เก็บพืชผลปลายป เม่ือเจาเก็บพืชผลจากทุงนาอันเปนผลงานของเจา
ใหผูชายท้ังปวงเขาเฝาพระเยโฮวาหพระเจาปละสามครั้ง   Exd 23 17
อยาถวายเลือดจากเครื่องบูชาของเรา พรอมกับขนมปงมีเชื้อ หรือปลอยใหมีไขมันในเครื่องบูชาของเราเหลืออยูจนถึงรุงเชา   Exd 23 18
พืชผลอันดีเลิศซ่ึงไดเก็บครั้งแรกจากไรนาของเจานั้นจงนํามาถวายในพระนิเวศพระเยโฮวาหพระเจาของเจา อยาตมเนื้อลูกแพะดวยน้ํานม   Exd 23 19

ของแมมันเลย
ดูเถิด เราใชทูตสวรรคองคหนึ่งเดินนําหนาพวกเจาเพื่อคอยระวังรักษาพวกเจาตามทาง นําไปถึงท่ีซ่ึงเราไดเตรียมไว   Exd 23 20
จงเอาใจใสทูตนั้นและเชื่อฟงเสียงของเขา อยาฝาฝนเขาเพราะเขาจะไมยกโทษการละเมิดใหเจาเลย ดวยวาเขากระทําในนามของเรา   Exd 23 21
ถาเจาท้ังหลายเชื่อฟงเสียงของเขาจริงๆ และทําทุกส่ิงตามท่ีเราส่ังไว เราจะเปนศัตรูตอศัตรูของพวกเจา และจะเปนปฏิปกษตอปฏิปกษของ   Exd 23 22

พวกเจา
ดวยวาทูตสวรรคของเราจะไปขางหนาพวกเจา และจะนําพวกเจาไปถึงคนอาโมไรต คนฮิตไทต คนเปริสซี คนคานาอัน คนฮีไวต และคนเย   Exd 23 23

บุส แลวเราจะตัดคนเหลานั้นออกเสีย
อยากราบไหวพระของเขา หรือปรนนิบัติหรือทําตามแบบอยางท่ีพวกเขากระทํา แตจงทําลายรูปเคารพของเขา และทุบเสาศักดิ์สิทธิ์ของเขา   Exd 23 24

เสียใหแหลกละเอียด
จงปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาของเจา แลวพระองคจะทรงอวยพรแกอาหารและน้ําของเจา เราจะบันดาลใหโรคตางๆหายไปจากทาม   Exd 23 25

กลางพวกเจา
จะไมมีการแทงลูก หรือเปนหมันในดินแดนของเจา เราจะใหเจามีอายุยืนนาน   Exd 23 26
เราจะบันดาลใหเกิดความสยดสยองขึ้นกอนหนาพวกเจา เราจะทําลายชาวเมืองท้ังปวงท่ีพวกเจาไปเผชิญหนานั้น เราจะใหพวกศัตรูท้ังปวง   Exd 23 27

หันหลังหนีพวกเจา
เราจะใชใหฝูงตอลวงหนาไปกอนพวกเจา จะขับไลคนฮีไวต คนคานาอัน คนฮิตไทตไปใหพนหนาพวกเจา   Exd 23 28
เราจะไมไลเขาไปใหพนหนาพวกเจาในระยะปเดียว เกรงวาแผนดินจะรกรางไปและสัตวปาจะทวีจํานวนขึ้นตอสูกับพวกเจา   Exd 23 29
แตเราจะไลเขาไปใหพนหนาพวกเจาทีละเล็กละนอยจนพวกเจาทวีจํานวนมากขึ้น แลวไดรับมอบดินแดนนั้นเปนกรรมสิทธิ์   Exd 23 30
เราจะกําหนดเขตแดนของพวกเจาไวตั้งแตทะเลแดงจนถึงทะเลของชาวฟลิสเตีย ตั้งแตถ่ินทุรกันดารจนจดแมน้ํา เพราะเราจะมอบชาวเมือง   Exd 23 31

นั้นไวในมือของพวกเจาใหพวกเจาไลเขาไปเสียใหพนหนา
พวกเจาอยาทําพันธสัญญากับเขา หรือกับพระของเขาเลย   Exd 23 32
เขาจะอาศัยในดินแดนของเจาไมได เกรงวาเขาจะชักจูงใหเจากระทําบาปตอเรา เพราะวาถาพวกเจาปรนนิบัติพระของเขา เรื่องนี้ก็จะเปน   Exd 23 33

บวงแรวดักเจาเปนแน"
พระองคตรัสกับโมเสสวา เจากับอาโรน นาดับ และอาบีฮู กับพวกผูใหญเจ็ดสิบคนของอิสราเอลจงขึ้นมาเฝาพระเยโฮวาห แลวนมัสการอยู   Exd 24 1 "

แตไกล
ใหเฉพาะโมเสสผูเดียวเขามาใกลพระเยโฮวาห สวนคนอ่ืนๆอยาใหเขามาใกลและอยาใหประชาชนขึ้นมากับโมเสสเลย   Exd 24 2 "
โมเสสจึงนําพระวจนะของพระเยโฮวาหและคําตัดสินท้ังส้ินมาชี้แจงใหประชาชนทราบ ประชาชนท้ังปวงก็ตอบเปนเสียงเดียวกันวา พระ   Exd 24 3 "

วจนะท้ังหมดซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสไวนั้น พวกเราจะกระทําตาม"
โมเสสจึงจารึกพระวจนะของพระเยโฮวาหไวทุกคํา แลวตื่นขึ้นแตเชาจัดแจงสรางแทนบูชาขึ้นท่ีเชิงภูเขา ปกเสาหินขึ้นสิบสองกอนตาม   Exd 24 4

จํานวนตระกูลท้ังสิบสองของอิสราเอล
ทานใชใหหนุมๆชนชาติอิสราเอลถวายเครื่องเผาบูชาและถวายวัวเปนเครื่องสันติบูชาแดพระเยโฮวาห   Exd 24 5
โมเสสเก็บเลือดวัวครึ่งหนึ่งไวในชาม อีกครึ่งหนึ่งประพรมท่ีแทนบูชานั้น   Exd 24 6
ทานถือหนังสือพันธสัญญาอานใหประชาชนฟง พวกเขากลาววา บรรดาส่ิงท่ีพระเยโฮวาหตรัสไวนั้นพวกเราจะกระทําตาม และเราจะเชื่อ   Exd 24 7 "

ฟง"
โมเสสก็เอาเลือดพรมประชาชนและกลาววา ดูเถิด นี่เปนเลือดแหงพันธสัญญา ซ่ึงพระเยโฮวาหกระทํากับเจาตามพระวจนะท้ังหมดนี้   Exd 24 8 " "
ครั้งนั้นโมเสสกับอาโรน นาดับและอาบีฮู และพวกผูใหญเจ็ดสิบคนของอิสราเอลขึ้นไปอีก   Exd 24 9
เขาท้ังหลายไดเห็นพระเจาแหงอิสราเอล และพื้นท่ีรองพระบาทเปนดุจพลอยไพทูรยสุกใสเหมือนทองฟาทีเดียว   Exd 24 10
พระองคมิไดลงโทษบรรดาหัวหนาชนชาติอิสราเอล เขาท้ังหลายไดเห็นพระเจาและไดกินและดื่ม   Exd 24 11
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ขึ้นมาหาเราบนภูเขาแลวคอยอยูท่ีนั่น เราจะใหแผนศิลาอันมีราชบัญญัติ และขอบัญญัติซ่ึงเราจารึกไวเพื่อ   Exd 24 12 "

เก็บไวสอนเขา"
โมเสสจึงลุกขึ้นพรอมกับโยชูวาผูรับใช โมเสสขึ้นไปบนภูเขาของพระเจา   Exd 24 13
และกลาวแกพวกผูใหญเหลานั้นวา คอยเราอยูท่ีนี่จนกวาเราจะกลับมาหาพวกทานอีก ดูเถิด อาโรนและเฮอรอยูกับพวกทาน ใครมีเรื่องราว   Exd 24 14 "

อะไรก็จงมาหาทานท้ังสองนี้เถิด"
แลวโมเสสขึ้นไปบนภูเขา เมฆก็คลุมภูเขาไว   Exd 24 15
สงาราศีของพระเยโฮวาหมาอยูบนภูเขาซีนาย เมฆนั้นปกคลุมภูเขาอยูหกวัน ครั้นวันท่ีเจ็ดพระองคทรงเรียกโมเสสจากหมูเมฆ   Exd 24 16
สงาราศีของพระเยโฮวาหปรากฏแกตาชนชาติอิสราเอลเหมือนเปลวไฟไหมอยูบนยอดภูเขา   Exd 24 17
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โมเสสเขาไปในหมูเมฆนั้นและขึ้นไปบนภูเขา โมเสสอยูบนภูเขานั้นส่ีสิบวันส่ีสิบคืน   Exd 24 18
ฝายพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Exd 25 1
จงส่ังชนชาติอิสราเอลใหนําของมาถวายแกเรา ของนั้นใหรับมาจากทุกๆคนท่ีเต็มใจถวาย   Exd 25 2 "

ของถวายซ่ึงเจาจะตองรับจากเขาคือ ทองคํา เงิน ทองสัมฤทธิ์   Exd 25 3
ดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม ผาปานเนื้อละเอียดและขนแพะ   Exd 25 4
หนังแกะตัวผูยอมสีแดง หนังทาคัช และไมกระถินเทศ   Exd 25 5
น้ํามันเติมประทีป เครื่องเทศปรุงน้ํามันสําหรับเจิม และปรุงเครื่องหอม   Exd 25 6
พลอยสีน้ําขาวและพลอยสําหรับฝงในเอโฟดและทับทรวง   Exd 25 7
แลวใหเขาสรางสถานบริสุทธิ์ถวายแกเรา เพื่อเราจะไดอยูทามกลางพวกเขา   Exd 25 8
แบบอยางพลับพลาและเครื่องท้ังปวงของพลับพลานั้น เจาจงทําตามท่ีเราแจงไวแกเจานี้ทุกประการ   Exd 25 9
ใหเขาทําหีบใบหนึ่งดวยไมกระถินเทศ ยาวสองศอกคืบ กวางศอกคืบ และสูงศอกคืบ   Exd 25 10
หีบนั้นหุมดวยทองคําบริสุทธิ์ท้ังดานในและดานนอก แลวทํากระจังคาดรอบหีบนั้นดวยทองคํา   Exd 25 11
ใหหลอหวงทองคําส่ีหวงสําหรับหีบนั้น ติดไวท่ีมุมท้ังส่ี ดานนี้สองหวงและดานนั้นสองหวง   Exd 25 12
ใหทําคานหามดวยไมกระถินเทศหุมดวยทองคํา   Exd 25 13
แลวสอดคานหามเขาท่ีหวงขางหีบสําหรับใชยกหามหีบนั้น   Exd 25 14
ไมคานหามใหสอดไวในหวงของหีบ อยาถอดออกเลย   Exd 25 15
พระโอวาทท่ีเราจะใหแกเจาจงเก็บไวในหีบนั้น   Exd 25 16
แลวจงทําพระท่ีนั่งกรุณาดวยทองคําบริสุทธิ์ ยาวสองศอกคืบ กวางศอกคืบ   Exd 25 17
จงทําเครูบทองคําสองรูป โดยใชฝคอนทําตั้งไวท่ีปลายพระท่ีนั่งกรุณาท้ังสองขาง   Exd 25 18
ทําเครูบไวท่ีปลายพระท่ีนั่งกรุณาขางละรูป ทําเครูบนั้นและใหตอนปลายท้ังสองขางติดเปนเนื้อเดียวกับพระท่ีนั่งกรุณา   Exd 25 19
ใหเครูบกางปกออกไวเบ้ืองบน ปกพระท่ีนั่งกรุณาไวดวยปก และใหหันหนาเขาหากัน ใหเครูบหันหนามาตรงพระท่ีนั่งกรุณา   Exd 25 20
แลวจงตั้งพระท่ีนั่งกรุณานั้นไวบนหีบ จงบรรจุพระโอวาทซ่ึงเราจะใหไวแกเจาไวในหีบนั้น   Exd 25 21
ณ ท่ีนั้น เราจะอยูใหเจาเขาเฝา และจะสนทนากับเจาจากเหนือพระท่ีนั่งกรุณาระหวางกลางเครูบท้ังสองซ่ึงตั้งอยูบนหีบพระโอวาท เราจะ   Exd 25 22

สนทนากับเจาทุกเรื่องซ่ึงเราจะส่ังเจาใหประกาศแกชนชาติอิสราเอล
แลวจงเอาไมกระถินเทศมาทําโตะตัวหนึ่ง ยาวสองศอก กวางหนึ่งศอก และสูงศอกคืบ   Exd 25 23
เจาจงหุมโตะนั้นดวยทองคําบริสุทธิ์ และทํากระจังทองคํารอบโตะนั้นดวย   Exd 25 24
ประกับโตะนั้นทําใหกวางหนึ่งฝามือโดยรอบ แลวทํากระจังทองคําประกอบใหรอบประกับนั้น   Exd 25 25
จงทําหวงทองคําส่ีหวงติดไวท่ีมุมขาโตะท้ังส่ี   Exd 25 26
หวงนั้นใหติดชิดกับประกับ เพื่อเอาไวสอดคานหาม   Exd 25 27
เจาจงทําคานหามดวยไมกระถินเทศ หุมดวยทองคํา ใหหามโตะดวยไมนี้   Exd 25 28
เจาจงทําจานและชอน คนโท และอางน้ําท่ีใชสําหรับรินเครื่องดื่มบูชา ส่ิงเหลานี้เจาจงทําดวยทองคําบริสุทธิ์   Exd 25 29
และเจาจงวางขนมปงหนาพระพักตรไวบนโตะนั้นตอหนาเราเปนนิตย   Exd 25 30
เจาจงทําคันประทีปอันหนึ่งดวยทองคําบริสุทธิ์ จงใชฝคอนทําคันประทีป ใหท้ังลําตัว ก่ิง ดอก ดอกตูม และกลีบติดเปนเนื้อเดียวกันคันประทีป   Exd 25 31

นั้น
ใหมีก่ิงหกก่ิง แยกออกจากลําคันประทีปนั้นขางละสามก่ิง   Exd 25 32
ก่ิงหนึ่งมีดอกเหมือนดอกอัลมันดสามดอก ทุกๆดอกใหมีดอกตูมและกลีบ อีกก่ิงหนึ่งใหมีดอกสามดอกเหมือนดอกอัลมันด ทุกๆดอกใหมีดอก   Exd 25 33

ตูมและกลีบ ใหเปนดังนี้ท้ังหกก่ิงซ่ึงยื่นออกจากลําคันประทีป
สําหรับลําคันประทีปนั้นใหมีดอกส่ีดอกเหมือนดอกอัลมันด ท้ังดอกตูมและกลีบ   Exd 25 34
ใตก่ิงทุกๆคูท้ังหกก่ิงท่ีลําคันประทีปนั้น ใหมีดอกตูมเปนเนื้อเดียวกันกับคันประทีป   Exd 25 35
ดอกตูมและก่ิงทําใหเปนเนื้อเดียวกันกับคันประทีป ใหทุกสวนเปนเนื้อเดียวกันดวยทองคําบริสุทธิ์ท่ีใชคอนทํา   Exd 25 36
จงทําตะเกียงเจ็ดดวงสําหรับคันประทีปนั้น แลวจุดตะเกียงใหสองแสงตรงไปหนาคันประทีป   Exd 25 37
ตะไกรตัดไสตะเกียง และถาดใสตะไกรใหทําดวยทองคําบริสุทธิ์   Exd 25 38
คันประทีปกับเครื่องใชทุกอยางใหทําดวยทองคําบริสุทธิ์หนึ่งตะลันต   Exd 25 39
จงระวังทําส่ิงเหลานี้ตามแบบอยางท่ีเราแจงแกเจาบนภูเขา   Exd 25 40 "
นอกจากนั้น เจาจงทําพลับพลาดวยมานสิบผืน ทําดวยผาปานเนื้อละเอียด และผาทอดวยดายยอมสีฟา สีมวง สีแดงเขม กับใหมีภาพเครู   Exd 26 1 "

บฝมือชางออกแบบไว
มานผืนหนึ่งใหยาวยี่สิบแปดศอก กวางส่ีศอก มานทุกผืนใหเทากัน   Exd 26 2
มานหาผืนใหเก่ียวติดกัน และอีกหาผืนนั้นก็ใหเก่ียวติดกันดวย   Exd 26 3
จงทําหูมานดวยดายสีฟาติดไวตามขอบมานดานนอกสุดชุดท่ีหนึ่ง และตามขอบมานดานนอกสุดชุดท่ีสอง จงติดหูไวเหมือนกัน   Exd 26 4
มานผืนหนึ่งใหทําหูหาสิบหู และตามขอบมานชุดท่ีสอง ใหทําหูหาสิบหูใหตรงกัน   Exd 26 5
จงทําขอทองคําหาสิบขอสําหรับใชเก่ียวมาน เพื่อใหเปนพลับพลาเดียวกัน   Exd 26 6
จงทํามานดวยขนแพะ สําหรับเปนเต็นทคลุมพลับพลาชั้นนอกอีกสิบเอ็ดผืน   Exd 26 7
มานผืนหนึ่งใหทํายาวสามสิบศอก กวางส่ีศอก ท้ังสิบเอ็ดผืนใหเทากัน   Exd 26 8
มานหาผืนใหเก่ียวติดกันตางหากและมานอีกหกผืนใหเก่ียวติดกันตางหากเชนกัน และมานผืนท่ีหกนั้นจงใหหอยซอนลงมาขางหนาพลับพลา   Exd 26 9
ทําหูหาสิบหูติดกับขอบมานดานนอกสุดชุดท่ีหนึ่ง และหูหาสิบหูติดกับขอบมานดานนอกสุดชุดท่ีสอง   Exd 26 10
แลวทําขอทองสัมฤทธิ์หาสิบขอ เก่ียวขอเขาท่ีหู เก่ียวใหติดเปนเต็นทหลังเดียวกัน   Exd 26 11
มานเต็นทสวนท่ีเกินอยู คือชายมานครึ่งหนึ่งท่ีเหลืออยูนั้น จงใหหอยลงมาดานหลังพลับพลา   Exd 26 12
สวนมานคลุมพลับพลา ซ่ึงยาวเกินไปขางละหนึ่งศอกนั้น ใหหอยลงมาขางๆพลับพลาท้ังขางนี้และขางโนน สําหรับใชกําบัง   Exd 26 13
เครื่องดาดเต็นทขางบน เจาจงทําดวยหนังแกะตัวผู ยอมสีแดงชั้นหนึ่ง และคลุมดวยหนังทาคัชอีกชั้นหนึ่ง   Exd 26 14
ไมกรอบสําหรับทําฝาพลับพลานั้น ใหใชไมกระถินเทศตั้งตรงขึ้น   Exd 26 15
ไมกรอบนั้นใหยาวแผนละสิบศอก กวางศอกคืบ   Exd 26 16
ใหมีเดือยกรอบละสองเดือย เดือยกรอบหนึ่งมีไมประกับติดกับเดือยอีกกรอบหนึ่ง ไมกรอบพลับพลาท้ังหมดใหทําอยางนี้   Exd 26 17
เจาจงทําไมกรอบพลับพลาดังนี้ ดานใตใหทํายี่สิบแผน   Exd 26 18
จงทําฐานรองรับดวยเงินส่ีสิบฐานสําหรับไมกรอบยี่สิบแผน ใตไมกรอบแผนหนึ่งใหมีฐานรองรับแผนละสองฐาน สําหรับสวมเดือยสองอัน   Exd 26 19
ดานท่ีสองของพลับพลาขางทิศเหนือนั้น ใหใชไมกรอบยี่สิบแผน   Exd 26 20
และทําฐานเงินรองรับส่ีสิบฐาน ใตกรอบใหทําฐานแผนละสองฐาน   Exd 26 21
สวนดานหลังทิศตะวันตกของพลับพลา ใหทําไมกรอบหกแผน   Exd 26 22
และทําอีกสองแผนสําหรับมุมพลับพลาดานหลัง   Exd 26 23
ไมกรอบนั้นขางลางใหแยกกัน แตตอนบนยอดใหติดกันท่ีหวงแรกท้ังสองแหง ใหกระทําดังนี้ก็จะทําใหเกิดมุมสองมุม   Exd 26 24
คือรวมเปนไมกรอบแปดแผนดวยกัน และฐานเงินสิบหกอัน ใตกรอบไมใหมีฐานรองรับแผนละสองฐาน   Exd 26 25
เจาจงทํากลอนดวยไมกระถินเทศหาอัน สําหรับไมกรอบฝาพลับพลาดานหนึ่ง   Exd 26 26
และกลอนอีกหาอันสําหรับขัดไมกรอบฝาพลับพลาอีกดานหนึ่ง และกลอนอีกหาอันสําหรับขัดไมกรอบฝาพลับพลาดานหลัง คือดานตะวันตก   Exd 26 27
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กลอนตัวกลางคืออยูตอนกลางของไมกรอบสําหรับขัดฝารอยใหติดกัน   Exd 26 28
จงหุมไมกรอบเหลานั้นดวยทองคํา และทําหวงไมกรอบดวยทองคําสําหรับรอยกลอน และกลอนนั้นใหหุมดวยทองคํา   Exd 26 29
พลับพลานั้น เจาจงจัดตั้งไวตามแบบอยางท่ีเราไดแจงแกเจาแลวท่ีบนภูเขา   Exd 26 30
จงทํามานผืนหนึ่ง ทอดวยดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม และดวยผาปานเนื้อละเอียด ใหมีภาพเครูบฝมือชางออกแบบไว   Exd 26 31
มานนั้นใหแขวนไวดวยขอทองคําท่ีเสาไมกระถินเทศส่ีเสาท่ีหุมดวยทองคํา และซ่ึงตั้งอยูบนฐานเงินส่ีอัน   Exd 26 32
มานนั้นใหเขาแขวนไวกับขอสําหรับเก่ียวมาน แลวเอาหีบพระโอวาทเขามาไวขางในภายในมาน และมานนั้นจะเปนท่ีแบงพลับพลาระหวาง   Exd 26 33

ท่ีบริสุทธิ์กับท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด
พระท่ีนั่งกรุณานั้นใหตั้งไวบนหีบพระโอวาทในท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด   Exd 26 34
จงตั้งโตะไวขางนอกมาน และจงตั้งคันประทีปไวดานใตในพลับพลาตรงขามกับโตะ เจาจงตั้งโตะไวทางดานเหนือ   Exd 26 35
เจาจงทําบังตาท่ีประตูเต็นทนั้นดวยดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม และดวยผาปานเนื้อละเอียดประกอบดวยฝมือชางดายสี   Exd 26 36
จงทําเสาหาตนดวยไมกระถินเทศสําหรับติดบังตาท่ีประตูแลวหุมเสานั้นดวยทองคํา ขอแขวนเสาจงทําดวยทองคํา แลวหลอฐานทองสัมฤทธิ์   Exd 26 37

หาฐานสําหรับรองรับเสานั้น"
เจาจงทําแทนบูชาดวยไมกระถินเทศใหยาวหาศอก กวางหาศอก ใหเปนแทนส่ีเหลี่ยมจัตุรัส สูงสามศอก   Exd 27 1 "

จงทําเชิงงอนติดไวท้ังส่ีมุมของแทน ใหเปนชิ้นเดียวกันกับแทน และจงหุมแทนดวยทองสัมฤทธิ์   Exd 27 2
เจาจงทําหมอสําหรับใสขี้เถา พลั่ว ชาม ขอเก่ียวเนื้อและถาดรองไฟ คือเครื่องใชสําหรับแทนท้ังหมด เจาจงทําดวยทองสัมฤทธิ์   Exd 27 3
แลวเอาทองสัมฤทธิ์ทําตาขายประดับแทนนั้น กับทําหวงทองสัมฤทธิ์ติดท่ีมุมท้ังส่ีของตาขาย   Exd 27 4
ตาขายนั้นใหอยูใตกระจังของแทน และใหหอยอยูตั้งแตกลางแทนลงมา   Exd 27 5
ไมคานหามแทนใหทําดวยไมกระถินเทศและหุมดวยทองสัมฤทธิ์   Exd 27 6
ไมคานนั้นใหสอดไวในหวง ในเวลาหามไมคานจะอยูขางแทนขางละอัน   Exd 27 7
แทนนั้นทําดวยไมกระดาน แตขางในแทนกลวงตามแบบท่ีแจงแกเจาแลวท่ีภูเขา จงใหเขาทําอยางนั้น   Exd 27 8
เจาจงสรางลานพลับพลา ใหรั้วดานใตมีผาบังลานนั้นทําดวยผาปานเนื้อละเอียดยาวหนึ่งรอยศอก   Exd 27 9
ใหมีเสายี่สิบตนกับฐานทองสัมฤทธิ์รองรับเสายี่สิบฐาน ขอติดเสาและราวยึดเสานั้น ใหทําดวยเงิน   Exd 27 10
ทํานองเดียวกัน ดานทิศเหนือใหมีผาบังยาวรอยศอก เหมือนกันกับเสายี่สิบตน และฐานทองสัมฤทธิ์ยี่สิบฐาน ขอติดเสาและราวยึดเสานั้น ให   Exd 27 11

ทําดวยเงิน
ตามสวนกวางของลานดานตะวันตก ใหมีผาบังยาวหาสิบศอก กับเสาสิบตน และฐานรองรับเสาสิบฐาน   Exd 27 12
สวนกวางของลานดานตะวันออก ใหยาวหาสิบศอก   Exd 27 13
ผาบังดานริมประตูขางหนึ่งใหยาวสิบหาศอก มีเสาสามตน และฐานรองรับเสาสามฐาน   Exd 27 14
อีกขางหนึ่งใหมีผาบังยาวสิบหาศอก มีเสาสามตน และฐานรองรับเสาสามฐาน   Exd 27 15
ใหมีผาบังตาท่ีประตูลานยาวยี่สิบศอก ผาสีฟา สีมวง สีแดงเขม และผาปานเนื้อละเอียด ประกอบดวยฝมือของชางดายสี กับเสาส่ีตนและฐาน   Exd 27 16

รองรับเสาส่ีฐาน
เสาลอมรอบลานท้ังหมด ใหมีราวสําหรับยึดเสาใหติดตอกันทําดวยเงิน และใหทําขอดวยเงิน ฐานรองรับเสานั้นทําดวยทองสัมฤทธิ์   Exd 27 17
ดานยาวของลานนั้นจะเปนรอยศอก ดานกวางหาสิบศอก สูงหาศอก ก้ันดวยผาปานเนื้อละเอียด และมีฐานทองสัมฤทธิ์   Exd 27 18
เครื่องใชสอยท้ังปวงของพลับพลาพรอมท้ังหลักหมุดของพลับพลา กับหลักหมุดสําหรับรั้วท่ีก้ันลานท้ังหมด ใหทําดวยทองสัมฤทธิ์   Exd 27 19
เจาจงส่ังชนชาติอิสราเอลใหนําน้ํามันมะกอกเทศบริสุทธิ์ท่ีคั้นไวนั้นมาสําหรับเติมประทีป เพื่อจะใหประทีปนั้นสองสวางอยูเสมอ   Exd 27 20
ในพลับพลาแหงชุมนุมขางนอกมานซ่ึงอยูหนาหีบพระโอวาท ใหอาโรนและบุตรชายของอาโรน ดูแลประทีปนั้นอยูเฉพาะพระพักตรพระเย   Exd 27 21

โฮวาห ตั้งแตเวลาพลบค่ําจนถึงรุงเชา ใหเปนกฎเกณฑเนืองนิตยท่ีชนชาติอิสราเอลตองปฏิบัติตามชั่วอายุของเขา"
จงนําอาโรนพี่ชายของเจากับบุตรชายของเขาแยกออกมาจากหมูชนชาติอิสราเอลใหมาอยูใกลเจา เพื่อจะใหปรนนิบัติเราในตําแหนง   Exd 28 1 "

ปุโรหิต คือท้ังอาโรนกับบุตรชายของอาโรน คือนาดับ อาบีฮู เอเลอาซาร กับอิธามาร
แลวใหทําเครื่องยศบริสุทธิ์สําหรับอาโรนพี่ชายของเจาใหสมเกียรติ และงดงาม   Exd 28 2
ใหกลาวแกคนท้ังปวงผูเฉลียวฉลาดซ่ึงเราไดบันดาลใหเขามีจิตใจอันประกอบดวยสติปญญานั้น ใหเขาทําเครื่องยศสําหรับสถาปนาอาโรนให   Exd 28 3

ปรนนิบัติเราในตําแหนงปุโรหิต
ใหเขาทําเครื่องยศดังตอไปนี้คือทับทรวง เส้ือเอโฟด เส้ือคลุม เส้ือตาสมุก ผามาลาและรัดประคด และใหเขาทําเครื่องยศบริสุทธิ์สําหรับอาโร   Exd 28 4

นพี่ชายของเจาและบุตรชายของเขา เพื่อจะใหปรนนิบัติเราในตําแหนงปุโรหิต
ใหเขาเหลานั้นรับเอาทองคํา ดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม และผาปานเนื้อละเอียด   Exd 28 5
ใหเขาทําเอโฟดดวยทองคํา ดวยดายสีฟา สีมวง สีแดงเขมและผาปานเนื้อละเอียด ตัดดวยฝมือชางออกแบบ   Exd 28 6
แถบท่ีผูกบาของเอโฟดนั้น ใหติดกับริมตอนบนท้ังสองชิ้น เพื่อจะติดเปนอันเดียวกัน   Exd 28 7
รัดประคดทออยางประณีต สําหรับคาดทับเอโฟด ใหทําดวยฝมืออยางเดียวกัน และใชวัตถุอยางเดียวกับเอโฟด คือทําดวยทองคํา ดายสีฟา สี   Exd 28 8

มวง สีแดงเขม และผาปานเนื้อละเอียด
แลวใหใชพลอยสีน้ําขาวสองแผน สําหรับจารึกชื่อบุตรของอิสราเอลไว   Exd 28 9
ท่ีพลอยแผนหนึ่งใหจารึกชื่อหกชื่อ และแผนท่ีสองก็ใหจารึกชื่อไวอีกหกชื่อท่ีเหลืออยูตามกําเนิด   Exd 28 10
ใหชางแกะจารึกชื่อเหลาบุตรอิสราเอลไวท่ีพลอยท้ังสองแผนนั้น เชนอยางแกะตราแลวฝงไวบนกระเปาะทองคําซ่ึงมีลวดลายละเอียด   Exd 28 11
พลอยท้ังสองแผนนั้นใหติดไวกับเอโฟดบนบาท้ังสองขาง พลอยนั้นจะเปนท่ีระลึกถึงบรรดาบุตรแหงอิสราเอล และอาโรนจะแบกชื่อเขาท้ัง   Exd 28 12

หลายไวบนบาท้ังสองเฉพาะพระพักตรพระเยโฮวาหเปนท่ีระลึก
เจาจงทํากระเปาะทองคํามีลวดลายละเอียด   Exd 28 13
กับทําสรอยสองสายดวยทองคําบริสุทธิ์ เปนสรอยถักเกลียวแลวติดไวท่ีกระเปาะนั้น   Exd 28 14
จงทําทับทรวงแหงการพิพากษา ดวยฝมือชางออกแบบฝมือเหมือนทําเอโฟดคือทําดวยทองคํา ดายสีฟา สีมวง สีแดงเขมและผาปานเนื้อ   Exd 28 15

ละเอียด
ใหทําทับทรวงเปนรูปส่ีเหลี่ยมจัตุรัส พับทบกลาง ยาวคืบหนึ่ง กวางคืบหนึ่ง   Exd 28 16
จงฝงพลอยส่ีแถวบนทับทรวงนั้น แถวท่ีหนึ่งฝงทับทิม บุษราคัมและพลอยสีแดงเขม   Exd 28 17
แถวท่ีสองฝงมรกต ไพทูรย และเพชร   Exd 28 18
แถวท่ีสามฝงนิล โมรา และพลอยสีมวง   Exd 28 19
แถวท่ีส่ีฝงพลอยเขียว พลอยสีน้ําขาวและหยก พลอยท้ังหมดนี้ใหฝงในลวดลายอันละเอียดท่ีทําดวยทองคํา   Exd 28 20
พลอยเหลานั้นใหมีชื่อเหลาบุตรอิสราเอลสิบสองชื่อจารึกไวเหมือนแกะตรา จะมีชื่อตระกูลทุกตระกูลตามลําดับสิบสองตระกูล   Exd 28 21
และเจาจงทําสรอยถักเกลียวดวยทองคําบริสุทธิ์สําหรับทับทรวง   Exd 28 22
และเจาจงทําหวงทองคําสองหวงติดไวท่ีมุมบนท้ังสองของทับทรวง   Exd 28 23
สวนสรอยท่ีทําดวยทองคํานั้น ใหเก่ียวดวยหวงท่ีมุมทับทรวง   Exd 28 24
และปลายสรอยอีกสองขาง ใหติดกับกระเปาะท่ีมีลวดลายละเอียดท้ังสอง ใหติดไวขางหนาท่ีแถบยึดเอโฟดท้ังสองขางบนบา   Exd 28 25
จงทําหวงทองคําสองอันติดไวท่ีมุมลางท้ังสองขางของทับทรวงขางในท่ีติดเอโฟด   Exd 28 26
จงทําหวงสองอันดวยทองคําใสไวริมเอโฟดเบ้ืองหนา ใตแถบท่ีตะเข็บเหนือรัดประคดซ่ึงทอดวยฝมือประณีตของเอโฟด   Exd 28 27
ใหผูกทับทรวงนั้นติดกับเอโฟดดวย ใชดายถักสีฟารอยผูกท่ีหวง ใหทับทรวงทับรัดประคดท่ีทําดวยฝมือประณีตของเอโฟด เพื่อมิใหทับทรวง   Exd 28 28

หลุดไปจากเอโฟด
อาโรนจึงจะมีชื่อเหลาบุตรอิสราเอลจารึกไวท่ีทับทรวงแหงการพิพากษาติดไวท่ีหัวใจของตน ใหเปนท่ีระลึกตอพระพักตรพระเยโฮวาหเสมอ    Exd 28 29
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จงใสอูริมและทูมมิมไวในทับทรวงแหงการพิพากษา และของสองส่ิงนี้จะอยูท่ีหัวใจของอาโรนเม่ือเขาเฝาพระเยโฮวาห อาโรนจะรับภาระการ   Exd 28 30
พิพากษาเหลาบุตรอิสราเอลไวท่ีหัวใจของตนเสมอเฉพาะพระพักตรพระเยโฮวาห

เจาจงทําเส้ือคลุมใหเขาชุดกับเอโฟดดวยผาสีฟาลวน   Exd 28 31
ใหทําชองคอกลางผืนเส้ือ แลวขลิบรอบคอดวยผาทอ เชนเดียวกับคอเส้ือทหาร เพื่อจะมิใหขาด   Exd 28 32
ท่ีชายลางของเส้ือคลุมใหปกรูปทับทิม ใชดายสีฟา สีมวง สีแดงเขมรอบชายเส้ือ และติดลูกพรวนทองคําสลับกับผลทับทิม   Exd 28 33
ลูกพรวนทองคําลูกหนึ่ง ผลทับทิมผลหนึ่ง ลูกพรวนทองคําอีกลูกหนึ่ง ผลทับทิมอีกผลหนึ่งรอบชายลางของเส้ือคลุม   Exd 28 34
อาโรนจะสวมเส้ือตัวนั้นเม่ือทํางานปรนนิบัติ และจะไดยินเสียงลูกพรวนเม่ือเขาเฝาพระเยโฮวาหในท่ีบริสุทธิ์ และเม่ือเดินออกมา ดวยเกรง   Exd 28 35

วาเขาจะตองตาย
เจาจงทําแผนทองคําบริสุทธิ์จารึกคําวา บริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห ไวเหมือนอยางแกะตรา   Exd 28 36 ` ' 
และเจาจงเอาดายถักสีฟา ผูกแผนทองคํานั้นไวบนมาลาใหอยูท่ีขางมาลาดานหนา   Exd 28 37
แผนทองคํานั้นจะอยูท่ีหนาผากของอาโรน และอาโรนจะรับความชั่วชาอันเกิดแกชนชาติอิสราเอลเนื่องจากของถวายอันบริสุทธิ์ ซ่ึงนํามา   Exd 28 38

ชําระใหเปนของถวายอันบริสุทธิ์ และแผนทองคํานั้นใหอยูท่ีหนาผากของอาโรนเสมอ เพื่อส่ิงของเหลานั้นจะเปนท่ีโปรดปรานตอพระพักตรพระเยโฮวาห
จงทอเส้ือใหเปนลวดลาย ดวยปานเนื้อละเอียด สวนผามาลานั้น จงทําดวยผาปานเนื้อละเอียด และทํารัดประคดดวยฝมือชางดายสี   Exd 28 39
จงทําเส้ือ รัดประคดและมาลาสําหรับบุตรชายท้ังหลายของอาโรนใหสมเกียรติและงดงาม   Exd 28 40
จงแตงอาโรนพี่ชายของเจาและบุตรชายท้ังหลายของเขาดวยเครื่องยศ แลวเจิมและสถาปนาและชําระเขาใหบริสุทธิ์ เพื่อจะใหปรนนิบัติเรา   Exd 28 41

ในตําแหนงปุโรหิต
จงเย็บกางเกงใหเขาเหลานั้นดวยผาปานเพื่อจะปกปดกายท่ีเปลือยของเขา ใหยาวตั้งแตเอวจนถึงตนขา   Exd 28 42
ใหอาโรนกับบุตรชายท้ังหลายของเขาสวมเม่ือเขาไปในพลับพลาแหงชุมนุม และเม่ือเขาใกลแทนจะปรนนิบัติ ณ ท่ีบริสุทธิ์ เกลือกวาเขาจะกอ   Exd 28 43

ความชั่วชาและถึงตาย เรื่องนี้ใหเปนกฎเกณฑเนืองนิตยท่ีเขาและเชื้อสายของเขาท่ีมาภายหลังเขาจะตองปฏิบัติตาม"
ตอไปนี้เปนการซ่ึงเจาควรกระทําเพื่อชําระตัวเขาท้ังหลายใหบริสุทธิ์ เพื่อเขาจะปรนนิบัติเราในตําแหนงปุโรหิต คือจงเอาวัวหนุมตัวหนึ่ง   Exd 29 1 "

และแกะตัวผูสองตัวซ่ึงปราศจากตําหนิ
ขนมปงไรเชื้อ ขนมไรเชื้อคลุกน้ํามันและขนมแผนบางไรเชื้อทาน้ํามัน ขนมเหลานี้จงทําดวยยอดแปงขาวสาลี   Exd 29 2
แลวจงใสขนมปงตางๆเหลานั้นไวในกระบุงเดียวกัน จงนํามาในกระบุงพรอมกับวัวตัวผู และลูกแกะตัวผูสองตัว   Exd 29 3
จงนําอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของเขามาท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม แลวจงชําระตัวเขาท้ังหลายดวยน้ํา   Exd 29 4
จงสวมเครื่องยศใหอาโรน คือเส้ือในกับเส้ือเอโฟด กับเอโฟดและทับทรวง และเอารัดประคดท่ีทอดวยฝมือประณีต สําหรับใชกับเอโฟดนั้น   Exd 29 5

คาดเอวไว
จงสวมมาลาท่ีศีรษะของอาโรน และจงสวมมงกุฎบริสุทธิ์ทับมาลา   Exd 29 6
จงเอาน้ํามันเจิมเทลงบนศีรษะของเขา และเจิมตั้งเขาไว   Exd 29 7
จงนําบุตรชายท้ังหลายของเขามาและสวมเส้ือให   Exd 29 8
แลวจงเอารัดประคดคาดเอวเขาไว ท้ังตัวอาโรนเองและบุตรชายของเขา และคาดมาลาใหเขา แลวเขาก็จะรับตําแหนงเปนปุโรหิตตาม   Exd 29 9

กฎเกณฑเนืองนิตย ดังนี้แหละ เจาจงสถาปนาอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของเขาไว
เจาจงนําวัวตัวผูมาท่ีหนาพลับพลาแหงชุมนุม ใหอาโรนกับบุตรชายของเขาเอามือวางลงบนหัววัวตัวผู   Exd 29 10
แลวจงฆาวัวตัวผูนั้นตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Exd 29 11
จงเอานิ้วมือจุมเลือดวัวตัวผูนั้น ทาไวท่ีเชิงงอนริมแทนบาง สวนเลือดท่ีเหลือท้ังหมดจงเทไวท่ีเชิงแทนบูชา   Exd 29 12
เจาจงเอาไขมันท้ังหมดท่ีหุมเครื่องใน พังผืดท่ีติดอยูกับตับและไตท้ังสองกับไขมันท่ีติดไตนั้นมาเผาบนแทน   Exd 29 13
แตเนื้อกับหนัง และมูลของวัวตัวผูนั้นจงเผาไฟเสียขางนอกคาย ท้ังนี้เปนเครื่องบูชาไถบาป   Exd 29 14
เจาจงนําแกะผูตัวหนึ่งมาใหอาโรนกับบุตรชายเขาเอามือของตนวางบนหัวแกะตัวผูนั้น   Exd 29 15
แลวจงฆาแกะตัวนั้นเสีย เอาเลือดพรมรอบๆแทน   Exd 29 16
จงชําแหละแกะตัวนั้นออกเปนทอนๆและเครื่องในกับขาจงลางน้ําวางไวกับเนื้อและหัว   Exd 29 17
แลวจงเผาแกะตัวนั้นท้ังตัวบนแทนบูชา เปนเครื่องเผาบูชาถวายแดพระเยโฮวาห เปนกลิ่นพอพระทัย เปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเย   Exd 29 18

โฮวาห
เจาจงนําแกะตัวผูอีกตัวหนึ่งมา แลวใหอาโรนกับบุตรชายเขาเอามือของตนวางบนหัวแกะผูตัวนั้น   Exd 29 19
แลวทานจงฆาแกะตัวนั้นเสีย เอาเลือดสวนหนึ่งเจิมท่ีปลายใบหูขางขวาของอาโรน และท่ีปลายใบหูขางขวาของบุตรชายของเขาทุกคน และท่ี   Exd 29 20

หัวแมมือขางขวา และท่ีหัวแมเทาขางขวาของเขาบาง แลวจงเอาเลือดท่ีเหลือพรมรอบๆแทนบูชา
จงเอาเลือดสวนหนึ่งท่ีอยูบนแทนและน้ํามันเจิมนั้นพรมอาโรนและเครื่องยศของเขา จงพรมบุตรชายท้ังหลายของเขา และเครื่องยศของบุตร   Exd 29 21

ชายเหลานั้นดวย อาโรนและเครื่องยศของเขาจะบริสุทธิ์รวมท้ังบุตรชายของเขาและเครื่องยศของเขาดวย
เจาจงเอาไขมันแกะตัวผูและหางท่ีเปนไขมัน กับไขมันท่ีติดเครื่องใน และพังผืดท่ีติดอยูกับตับ กับไตท้ังสองและไขมันท่ีติดอยูกับไต กับ   Exd 29 22

โคนขาขางขวาดวย เพราะเปนแกะใชสําหรับการสถาปนา
กับขนมปงกอนหนึ่งและขนมปงคลุกน้ํามันแผนหนึ่ง และขนมปงบางแผนหนึ่งจากกระบุงขนมปงไรเชื้อ ซ่ึงอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Exd 29 23
แลวจงวางส่ิงเหลานั้นไวในมือของอาโรน และในมือบุตรชายของเขา ใหแกวงไปแกวงมาเปนเครื่องบูชาแกวงถวายตอพระพักตรพระเยโฮ   Exd 29 24

วาห
แลวจงรับส่ิงเหลานี้จากมือของเขานําไปเผาบนแทนบูชาเปนเครื่องเผาบูชา เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยตอพระพักตรพระเยโฮวาห เปนเครื่องบูชา   Exd 29 25

ดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห
จงเอาเนื้อท่ีอกแกะตัวผูซ่ึงเปนแกะสถาปนาอาโรน แลวใหแกวงไปแกวงมาเปนเครื่องบูชาแกวงถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห และนั่นจะ   Exd 29 26

เปนสวนของเจา
และจงเอาเนื้อท่ีอกแกะตัวผูซ่ึงเปนเครื่องบูชาแกวงนั้นไว และเนื้อโคนขาอันเปนสวนยกใหแกปุโรหิตซ่ึงแกวงไปแกวงมา และซ่ึงเปนของ   Exd 29 27

ถวายจากแกะใชสําหรับการสถาปนา ดวยเปนสวนของอาโรนและบุตรชายเขา
นั่นแหละเปนสวนซ่ึงอาโรนและบุตรชายเขาจะไดรับจากชนชาติอิสราเอลเปนกฎเกณฑเนืองนิตย เพราะเปนสวนท่ียกใหแกปุโรหิต และชน   Exd 29 28

ชาติอิสราเอลจะยกใหจากเครื่องสันติบูชา เปนเครื่องบูชาของเขาถวายแดพระเยโฮวาห
เครื่องยศบริสุทธิ์ของอาโรนจะเปนของบุตรชายของเขาตอๆไป ใหเขาสวมเม่ือเขารับการเจิม และไดรับการสถาปนาไวในตําแหนง   Exd 29 29
จงใหบุตรชายซ่ึงจะเปนปุโรหิตแทนเขานั้นสวมเครื่องยศเหลานั้นครบเจ็ดวัน ขณะท่ีเขามายังพลับพลาแหงชุมนุมเพื่อปรนนิบัติในท่ีบริสุทธิ์   Exd 29 30
จงตมเนื้อแกะตัวผูสําหรับการสถาปนาในท่ีบริสุทธิ์   Exd 29 31
แลวใหอาโรนกับบุตรชายของเขากินเนื้อแกะตัวผูนั้น และขนมปงซ่ึงอยูในกระบุงท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Exd 29 32
ใหเขากินของซ่ึงนํามาบูชาลบมลทิน เพื่อจะสถาปนาและชําระเขาเหลานั้นใหบริสุทธิ์ แตคนภายนอกอยาใหรับประทาน เพราะเปน   Exd 29 33

ของบริสุทธิ์
และถาแมเนื้อท่ีใชในพิธีสถาปนา และขนมปงนั้นยังเหลืออยูจนรุงเชาบาง ก็ใหเผาสวนท่ีเหลือนั้นดวยไฟเสีย อยาใหรับประทานเพราะเปน   Exd 29 34

ของบริสุทธิ์
ดังนั้นแหละ เจาจงกระทําใหแกอาโรน และบุตรชายเขาตามคําท่ีเราไดบัญชาเจาไว จงทําพิธีสถาปนาเขาใหครบเจ็ดวัน   Exd 29 35
จงนําวัวผูตัวหนึ่งมาถวายทุกๆวัน เปนเครื่องบูชาไถบาป เพื่อทําการลบมลทินและจงชําระแทนบูชา ดวยทําการลบมลทินของแทนนั้น จงเจิม   Exd 29 36

แทนนั้นเพื่อจะชําระใหบริสุทธิ์
จงทําการลบมลทินแทนนั้นครบเจ็ดวัน และชําระแทนนั้นใหบริสุทธิ์ แลวแทนนั้นจะบริสุทธิ์ท่ีสุด ส่ิงหนึ่งส่ิงใดท่ีถูกตองแทนนั้นก็จะบริสุทธิ์   Exd 29 37
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ตอไปนี้เปนส่ิงซ่ึงเจาตองถวายบนแทนนั้นทุกวันเสมอไป คือลูกแกะสองตัว อายุหนึ่งขวบ   Exd 29 38
จงนําลูกแกะตัวหนึ่งมาบูชาเวลาเชา และนําลูกแกะอีกตัวหนึ่งมาบูชาเวลาเย็น   Exd 29 39
พรอมกับลูกแกะตัวท่ีหนึ่งนั้น จงถวายยอดแปงหนึ่งในสิบเอฟาหคลุกกับน้ํามันท่ีคั้นไวนั้นหนึ่งในส่ีฮิน และน้ําองุนหนึ่งในส่ีฮินคูกัน เปน   Exd 29 40

เครื่องดื่มบูชา
จงถวายลูกแกะอีกตัวหนึ่งนั้นในเวลาเย็น ถวายธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกันดวย เหมือนอยางในเวลาเชา ใหเปนกลิ่นพอพระทัย เปน   Exd 29 41

เครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห
นี่จะเปนเครื่องเผาบูชาเนืองนิตยตลอดชั่วอายุของเจา ท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุมเฉพาะพระพักตรพระเยโฮวาห ท่ีท่ีเราจะพบเจาท้ังหลาย   Exd 29 42

และสนทนากับเจาท่ีนั่น
ท่ีนั่นเราจะพบกับชนชาติอิสราเอล และพลับพลานั้นจะรับการชําระใหบริสุทธิ์ดวยสงาราศีของเรา   Exd 29 43
เราจะชําระพลับพลาแหงชุมนุมและแทนบูชาไวเปนท่ีบริสุทธิ์ และเราจะชําระอาโรนและบุตรชายเขาใหบริสุทธิ์ดวย เพื่อเขาจะปรนนิบัติเรา   Exd 29 44

ในตําแหนงปุโรหิต
เราจะสถิตอยูทามกลางชนชาติอิสราเอล และจะเปนพระเจาของเขา   Exd 29 45
เขาจะรูวาเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเขา ผูไดนําเขาออกจากแผนดินอียิปต เพื่อเราจะสถิตอยูทามกลางเขาท้ังกลาย เราคือพระเยโฮวาห   Exd 29 46

พระเจาของเขา"
เจาจงสรางแทนสําหรับเผาเครื่องหอม จงทําแทนนั้นดวยไมกระถินเทศ   Exd 30 1 "

ใหยาวศอกหนึ่ง กวางศอกหนึ่ง เปนรูปส่ีเหลี่ยมจัตุรัส และสูงสองศอก เชิงงอนมุมแทนนั้นใหเปนไมทอนเดียวกับแทน   Exd 30 2
และจงหุมแทนดวยทองคําบริสุทธิ์ ท้ังดานบนและดานขางทุกดาน และเชิงงอนดวย และจงทํากระจังทองคําลอมรอบแทน   Exd 30 3
จงทําหวงทองคําสองหวง ติดไวใตกระจังดานละหวงตรงกันขาม หวงนั้นสําหรับสอดใสไมคานหาม   Exd 30 4
ไมคานหามนั้นจงทําดวยไมกระถินเทศหุมดวยทองคํา   Exd 30 5
จงตั้งแทนนั้นไวขางนอกมานซ่ึงอยูใกลหีบพระโอวาท ขางหนาพระท่ีนั่งกรุณาซ่ึงอยูเหนือหีบพระโอวาท ท่ีท่ีเราจะพบกับเจา   Exd 30 6
จงใหอาโรนเผาเครื่องหอมบนแทนนั้นทุกเวลาเชา เม่ือเขาแตงประทีปก็จงเผาเครื่องหอมดวย   Exd 30 7
และในเวลาเย็นเม่ืออาโรนจุดประทีป ใหเผาเครื่องหอมบนแทน เปนเครื่องหอมเนืองนิตยตอพระพักตรพระเยโฮวาหตลอดชั่วอายุของเจา   Exd 30 8
แตเครื่องหอมอยางท่ีหาม อยาไดเผาบนแทนนั้นเลย หรือเผาเครื่องเผาบูชา หรือเครื่องธัญญบูชา หรือเทเครื่องดื่มบูชาบนนั้น   Exd 30 9
ใหอาโรนทําการบูชาไถบาปท่ีเชิงงอนปละหนดวยเลือดของเครื่องบูชาไถบาปลบมลทิน ใหเขาทําการลบมลทินแทนนั้นปละหนตลอดชั่วอายุ   Exd 30 10

ของเจา แทนนั้นจะบริสุทธิ์ท่ีสุดแดพระเยโฮวาห"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Exd 30 11
เม่ือเจาจะจดสํามะโนครัวชนชาติอิสราเอลจงใหเขาตางนําทรัพยสินมาถวายพระเยโฮวาห เปนคาไถชีวิต เม่ือเจานับจํานวนเขา เพื่อจะมิได   Exd 30 12 "

เกิดภัยพิบัติขึ้นในหมูพวกเขาเม่ือเจานับเขา
ทุกคนท่ีขึ้นทะเบียนสํามะโนครัว จะตองถวายของอยางนี้ คือเงินครึ่งเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ เชเขลหนึ่งมียี่สิบเก ราห ครึ่ง   Exd 30 13 ( - ) 

เชเขลเปนเงินถวายแดพระเยโฮวาห
ทุกๆคนท่ีขึ้นทะเบียนสํามะโนครัว อายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไป ใหนําเงินมาถวายพระเยโฮวาห   Exd 30 14
เม่ือเจาท้ังหลายนําเงินมาถวายพระเยโฮวาห เพื่อจะไดไถชีวิตของเจาท้ังหลายนั้น สําหรับคนม่ังมีก็อยาถวายเกินและสําหรับคนจนก็อยา   Exd 30 15

ถวายนอยกวาครึ่งเชเขล
จงเก็บเงินคาไถจากชนชาติอิสราเอล และจงกําหนดเงินไวใชจายในพลับพลาแหงชุมนุม เพื่อเปนท่ีระลึกแกชนชาติอิสราเอลตอพระพักตร   Exd 30 16

พระเยโฮวาห สําหรับการไถชีวิตของเจาท้ังหลาย"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Exd 30 17
เจาจงทําขันทองสัมฤทธิ์และพานรองขันทองสัมฤทธิ์ดวย สําหรับลางชําระ จงตั้งขันนั้นไวระหวางพลับพลาแหงชุมนุมและแทนบูชา แลวจง   Exd 30 18 "

ตักน้ําใสไวในขันนั้น
ใหอาโรนและบุตรชายของเขาใชลางมือและเทา   Exd 30 19
เม่ือเขาจะเขาไปในพลับพลาแหงชุมนุม เขาจะตองชําระดวยน้ําเพื่อจะไมตาย หรือเม่ือเขาเขามาใกลแทนทําการปรนนิบัติ เพื่อถวายเครื่อง   Exd 30 20

บูชาดวยไฟแดพระเยโฮวาห
จงใหเขาลางมือและเทาเพื่อจะมิไดตาย และใหเปนกฎเกณฑเนืองนิตยประจําตัวเขา คืออาโรนกับเชื้อสายของเขาตลอดชั่วอายุของเขา   Exd 30 21 "
ยิ่งกวานั้น พระเยโฮวาหยังตรัสกับโมเสสวา   Exd 30 22
จงเอาเครื่องเทศพิเศษคือมดยอบน้ํา ซ่ึงหนักหารอยเชเขล และอบเชยหอมครึ่งจํานวนคือสองรอยหาสิบเชเขล และตะไครสองรอยหาสิบเช   Exd 30 23 "

เขล
และการบูรหารอยเชเขล ตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ และน้ํามันมะกอกเทศหนึ่งฮิน   Exd 30 24
เจาจงเอาส่ิงเหลานี้มาทําเปนน้ํามันเจิมอันบริสุทธิ์ เปนน้ําหอมปรุงตามศิลปชางปรุงน้ํามันนั้น จะเปนน้ํามันเจิมอันบริสุทธิ์   Exd 30 25
แลวจงเอาน้ํามันเจิมพลับพลาแหงชุมนุมและหีบพระโอวาทดวย   Exd 30 26
โตะและเครื่องใชประจําโตะ คันประทีปกับเครื่องใชประจําคันประทีป และแทนเผาเครื่องหอม   Exd 30 27
แทนเครื่องเผาบูชาและเครื่องใชประจําแทน ท้ังขันและพานรองขันนั้น   Exd 30 28
จงชําระใหบริสุทธิ์ เพื่อจะไดบริสุทธิ์ท่ีสุด และอะไรมาถูกส่ิงเหลานั้นก็บริสุทธิ์ดวย   Exd 30 29
อนึ่งจงเจิมอาโรนและบุตรชายเขา และสถาปนาเขาไวใหปรนนิบัติเราในตําแหนงปุโรหิต   Exd 30 30
ทานจงกลาวแกชนชาติอิสราเอลวา นี่แหละ เปนน้ํามันเจิมอันบริสุทธิ์สําหรับเราตลอดชั่วอายุของเจา   Exd 30 31 `
น้ํามันนี่อยาใหเจิมคนสามัญเลย และอยาผสมทําน้ํามันอ่ืนเหมือนอยางน้ํามันนี้ น้ํามันนี้เปนน้ํามันบริสุทธิ์ เจาท้ังหลายจงถือไวเปนบริสุทธิ์   Exd 30 32
ผูใดจะผสมน้ํามันอยางนี้ หรือผูใดจะใชชโลมคนตางดาว ผูนั้นจะถูกตัดขาดจากชนชาติของเขา   Exd 30 33 '"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงเอาเครื่องเทศคือยางไม ชะมด และมหาหิงค ผสมกับกํายานบริสุทธิ์ ใหเทาๆกันทุกอยาง   Exd 30 34 "
จงผสมเครื่องหอมปรุงตามศิลปชางปรุงเจือดวยเกลือใหเปนของบริสุทธิ์และศักดิ์สิทธิ์   Exd 30 35
จงเอาสวนหนึ่งมาตําใหละเอียด และวางอีกสวนหนึ่งไวหนาหีบพระโอวาทในพลับพลาแหงชุมนุมท่ีเราจะพบกับเจา เครื่องหอมนั้นเจาจงถือ   Exd 30 36

วาบริสุทธิ์ท่ีสุด
เครื่องหอมท่ีเจากระทําตามสวนท่ีผสมนั้น เจาอยาทําใชเอง ใหถือวานี่เปนเครื่องหอมบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห   Exd 30 37
ผูใดทําเครื่องเชนนี้ไวใชสูดดม ผูนั้นตองถูกตัดขาดจากชนชาติของเขา   Exd 30 38 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Exd 31 1
ดูซี เราไดออกชื่อเบซาเลล ผูเปนบุตรชายอุรี ผูเปนบุตรชายเฮอรแหงตระกูลยูดาห   Exd 31 2 "

และไดใหเขาประกอบดวยพระวิญญาณของพระเจาคือใหเขามีสติปญญา ความเขาใจและความรูในวิชาการทุกอยาง   Exd 31 3
จะไดคิดออกแบบอยางประณีตในการทําเครื่องทองคํา เงิน และทองสัมฤทธิ์   Exd 31 4
เจียระไนพลอยตางๆสําหรับฝงในกระเปาะและแกะสลักไมได คือประกอบวิชาการทุกอยาง   Exd 31 5
และดูเถิด เราไดตั้งผูชวยอีกคนหนึ่ง ชื่อโอโฮลีอับ บุตรชายอาหิสะมัคแหงตระกูลดาน และสําหรับคนท้ังปวงผูเฉลียวฉลาดเราไดบันดาลให   Exd 31 6

เขามีจิตใจอันประกอบดวยสติปญญา เพื่อเขาจะไดทําส่ิงสารพัดซ่ึงเราไดส่ังเจาไวนั้น
คือพลับพลาแหงชุมนุม หีบพระโอวาทและพระท่ีนั่งกรุณา ซ่ึงอยูบนหีบพระโอวาท และเครื่องใชทุกอยางสําหรับพลับพลา   Exd 31 7
โตะกับเครื่องใชสําหรับโตะ คันประทีปบริสุทธิ์กับเครื่องใชสําหรับคันประทีป และแทนเครื่องหอม   Exd 31 8
แทนเครื่องเผาบูชากับเครื่องใชประจําแทน ขันกับพานรองขันนั้น   Exd 31 9
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เส้ือยศเย็บดวยฝมือประณีต คือเส้ือยศอันบริสุทธิ์ของอาโรนปุโรหิต และเส้ือยศของบุตรชายของเขา เพื่อจะไดสวมปฏิบัติในตําแหนงปุโรหิต   Exd 31 10
และน้ํามันเจิมกับเครื่องหอมสําหรับท่ีบริสุทธิ์ ท่ีเราบัญชาเจานั้นใหเขากระทําตามทุกประการ   Exd 31 11 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Exd 31 12
จงส่ังชนชาติอิสราเอลวา เจาท้ังหลายจงรักษาวันสะบาโตของเราไว เพราะนี่จะเปนหมายสําคัญระหวางเรากับเจาตลอดชั่วอายุของเจา    Exd 31 13 " `

เพื่อเจาจะไดรูวาเราคือพระเยโฮวาห ผูไดกระทําเจาใหบริสุทธิ์
เหตุฉะนี้ เจาท้ังหลายจงรักษาวันสะบาโตไว เพราะเปนวันบริสุทธิ์สําหรับเจา ทุกคนท่ีกระทําใหวันนั้นเปนมลทินจะตองถูกประหารใหตาย    Exd 31 14

เพราะผูใดก็ตามทําการงานในวันนั้น ผูนั้นตองถูกตัดขาดจากทามกลางชนชาติของเขา
จงทํางานแตในกําหนดหกวัน แตในวันท่ีเจ็ดเปนวันสะบาโต เปนวันหยุดพักสงบ เปนวันบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห ผูใดทํางานในวันสะบาโต   Exd 31 15

นั้นตองถูกลงโทษถึงตาย
เหตุฉะนี้ ชนชาติอิสราเอลจงรักษาวันสะบาโตไว คือถือวันสะบาโตตลอดชั่วอายุของเขาเปนพันธสัญญาเนืองนิตย   Exd 31 16
เปนหมายสําคัญระหวางเรากับชนชาติอิสราเอลวา ในหกวันพระเยโฮวาหไดทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก แตในวันท่ีเจ็ดพระองคได   Exd 31 17

ทรงงดการงานไว และไดทรงหยอนพระทัยในวันนั้น'"
เม่ือพระองคตรัสแกโมเสสบนภูเขาซีนายเสร็จแลว พระองคไดประทานแผนพระโอวาทสองแผน เปนแผนศิลาจารึกดวยนิ้วพระหัตถของ   Exd 31 18

พระเจา
เม่ือพลไพรเห็นโมเสสลาชาอยู ไมลงมาจากภูเขาจึงไดพากันมาหาอาโรน เรียนวา ลุกขึ้น ขอทานสรางพระใหแกพวกขาพเจา ซ่ึงจะนําพวก   Exd 32 1 "

ขาพเจาไป ดวยวาโมเสสคนนี้ท่ีไดนําขาพเจาออกมาจากประเทศอียิปตเปนอะไรไปเสียแลว ขาพเจาไมทราบ"
ฝายอาโรนไดกลาวแกเขาวา จงปลดตุมหูทองคําออกจากหูภรรยา และหูบุตรชายหญิงของเจาท้ังหลายแลวนํามาใหเราเถิด   Exd 32 2 " "
พลไพรท้ังปวงจึงไดปลดตุมหูทองคําจากหูของตนมามอบใหกับอาโรน   Exd 32 3
เม่ืออาโรนไดรับทองคําจากมือเขาแลว จึงใชเครื่องมือสลักหลอรูปเปนวัวหนุม แลวเขาท้ังหลายประกาศวา โอ อิสราเอล ส่ิงเหลานี้แหละเปน   Exd 32 4 "

พระของเจา ซ่ึงนําเจาออกจากแผนดินอียิปต"
เม่ืออาโรนไดยินดังนั้นแลวจึงสรางแทนบูชาไวตรงหนารูปวัวหนุมนั้น แลวอาโรนประกาศวา พรุงนี้จะเปนวันเทศกาลเลี้ยงถวายพระเยโฮ   Exd 32 5 "

วาห"
ครั้นรุงขึ้นเขาตื่นขึ้นแตเชามืด ถวายเครื่องเผาบูชา และนําเครื่องสันติบูชามา พลไพรก็นั่งลงกินและดื่มแลวก็ลุกขึ้นเลนสนุกกัน   Exd 32 6
ฝายพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา เจาลงไปเถิด ดวยวาชนชาติของเจาซ่ึงเจาไดนําออกจากแผนดินอียิปตนั้น ไดทําความเส่ือมเสียมากแลว   Exd 32 7 "
เขาไดหันเหออกจากทางซ่ึงเราส่ังเขาไวอยางรวดเร็ว คือหลอรูปวัวขึ้นรูปหนึ่งสําหรับตน และกราบไหวรูปนั้น และถวายสัตวบูชาแกรูปนั้น   Exd 32 8

และกลาววา โอ อิสราเอล ส่ิงเหลานี้แหละเปนพระของเจา ซ่ึงนําเจาออกจากแผนดินอียิปต` '"
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา เราเห็นพลไพรนี้แลว ดูเถิด เขาเปนชนชาติคอแข็ง   Exd 32 9 "
ฉะนั้นบัดนี้เจาจงปลอยเราตามลําพัง เพื่อความพิโรธของเราจะเดือดพลุงขึ้นตอเขาและเพื่อเราจะผลาญทําลายเขาเสีย สวนเจาเราจะใหเปน   Exd 32 10

ประชาชาติใหญ"
ฝายโมเสสก็วิงวอนกราบทูลพระเยโฮวาหพระเจาของทานวา ขาแตพระเยโฮวาห ไฉนพระองคจึงทรงพระพิโรธอยางแรงกลาตอพลไพร   Exd 32 11 "

ของพระองค ซ่ึงพระองคทรงนําออกมาจากแผนดินอียิปต ดวยฤทธานุภาพอันใหญยิ่ง และดวยพระหัตถอันทรงฤทธิ์ของพระองคเลา
เหตุไฉนจะใหชนชาวอียิปตกลาววา พระองคทรงนําเขาออกมาเพื่อจะทรงทํารายเขา เพื่อจะประหารชีวิตเขาท่ีภูเขาและทําลายเขาเสียจาก   Exd 32 12 `

พื้นแผนดินโลก ขอพระองคทรงหันกลับเสียจากความพิโรธอันแรงกลาของพระองค และทรงกลับพระทัยอยาทําอันตรายแกพลไพรของพระองคเอง' 
ขอพระองคไดทรงระลึกถึงอับราฮัม อิสอัค และอิสราเอลผูรับใชของพระองค เปนผูซ่ึงพระองคไดทรงปฏิญาณดวยพระองคเองแกเขาเหลา   Exd 32 13

นั้นไววา เราจะใหเชื้อสายของเจาทวีขึ้นดุจดวงดาวในทองฟา และแผนดินนี้ท้ังหมดซ่ึงเราสัญญาไวแลว เราจะยกใหแกเชื้อสายของเจา และเขาจะรับไวเปนมรดกตลอดไป` '"
แลวพระเยโฮวาหจึงทรงกลับพระทัย มิไดทรงทําอันตรายอยางท่ีพระองคทรงดําริวาจะกระทําแกพลไพรของพระองค   Exd 32 14
ฝายโมเสสกลับลงมาจากภูเขาถือแผนศิลาพระโอวาทมาสองแผน ซ่ึงจารึกท้ังสองดาน จารึกท้ังดานนี้และดานนั้น   Exd 32 15
แผนศิลาเหลานั้นเปนงานจากฝพระหัตถของพระเจา และอักษรท่ีจารึกนั้นเปนลายพระหัตถของพระเจา สลักไวบนแผนศิลานั้น   Exd 32 16
เม่ือโยชูวาไดยินเสียงพลไพรอ้ืออึงอยูเขาจึงเรียนโมเสสวา ท่ีคายมีเสียงเหมือนเกิดสงคราม   Exd 32 17 " "
ฝายโมเสสตอบวา ท่ีเราไดยินมิใชเสียงอ้ืออึงของคนท่ีมีชัยชนะ และมิใชเสียงคนท่ีแพ แตเปนเสียงคนรองเพลงกัน   Exd 32 18 " "
ตอมาพอโมเสสเขามาใกลคาย ไดเห็นรูปวัวหนุมและคนเตนรํา โทสะของโมเสสก็เดือดพลุงขึ้น ทานโยนแผนศิลาท้ิงตกแตกเสียท่ีเชิงภูเขา   Exd 32 19

นั่นเอง
แลวทานเอารูปวัวหนุมท่ีพลไพรทําไวนั้นเผาเสีย และบดเปนผงโรยลงในน้ํา และบังคับใหชนชาติอิสราเอลดื่มน้ํานั้น   Exd 32 20
โมเสสจึงถามอาโรนวา พลไพรนี้กระทําอะไรแกทานเลา ทานจึงนําบาปอันใหญนี้มาสูพวกเขา   Exd 32 21 " "
ฝายอาโรนตอบวา อยาใหความโกรธของเจานายของขาพเจาเดือดพลุงขึ้นเลย ทานก็รูจักพลไพรพวกนี้แลววา เขาเอนเอียงไปในทางชั่ว   Exd 32 22 "
เขามารองขอขาพเจาวา ขอจงทําพระใหพวกขาพเจา ซ่ึงจะนําพวกขาพเจาไป ดวยวาโมเสสคนนี้ท่ีไดนําพวกขาพเจาออกจากแผนดิน   Exd 32 23 `

อียิปตนั้นเกิดอะไรขึ้นกับเขา ขาพเจาไมทราบ'
แลวขาพเจาตอบแกเขาวา ผูใดมีทองคําใหปลดออกมา เขาก็มอบทองคําใหแกขาพเจา และขาพเจาจึงโยนลงไปในไฟแลววัวนี้ก็ออก   Exd 32 24 ` ' 

มา"
เม่ือโมเสสเห็นประชาชนแสดงออกถึงการเปลือยเปลาเสียแลว เพราะวาอาโรนปลอยใหเขาเปลือยเปลาจนนาละอายทามกลางพวกศัตรู   Exd 32 25 ( )
แลวโมเสสยืนอยูท่ีประตูคายรองวา ผูใดอยูฝายพระเยโฮวาหใหผูนั้นมาหาเราเถิด ฝายลูกหลานของเลวีไดมาหาโมเสสพรอมกัน   Exd 32 26 " " 
โมเสสจึงกลาวแกเขาวา พระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลตรัสส่ังดังนี้วา จงเอาดาบสะพายทุกคนแลวจงไปมาตามประตูตางๆท่ัวคาย    Exd 32 27 " `

ทุกๆคนจงฆาพี่นองและมิตรสหายและเพื่อนบานของตัวเอง'"
ฝายลูกหลานของเลวีก็ทําตามโมเสสส่ัง และพลไพรประมาณสามพันคนตายลงในวันนั้น   Exd 32 28
ดวยโมเสสกลาวไวแลววา ในวันนี้ทานท้ังหลายจงสถาปนาตัวเองรับใชพระเยโฮวาห จงใหทุกคนสูรบกับบุตรชายและพี่นองของตน เพื่อ   Exd 32 29 "

วันนี้พระองคจะไดอํานวยพระพรแกทานท้ังหลาย"
ครั้นวันรุงขึ้น โมเสสจึงกลาวแกพลไพรวา ทานท้ังหลายทําบาปอันใหญยิ่ง แตบัดนี้เราจะขึ้นไปเฝาพระเยโฮวาห ชะรอยเราจะทําการลบ   Exd 32 30 "

มลทินบาปของทานได"
โมเสสจึงกลับไปเฝาพระเยโฮวาหทูลวา โอพระเจาขา พลไพรนี้ทําบาปอันใหญยิ่ง เขาทําพระดวยทองคําสําหรับตัวเอง   Exd 32 31 "
แตบัดนี้ขอพระองคโปรดยกโทษบาปของเขา ถาหาไม ขอพระองคทรงลบชื่อของขาพระองคเสียจากทะเบียนท่ีพระองคทรงจดไว   Exd 32 32 "
ฝายพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ผูใดทําบาปตอเราแลวเราจะลบชื่อผูนั้นเสียจากทะเบียนของเรา   Exd 32 33 "
ฉะนั้นบัดนี้ จงไปเถอะ นําพลไพรไปยังท่ีซ่ึงเราบอกแกเจาแลว ดูเถิด ทูตสวรรคของเราจะนําหนาเจา แตวาในวันนั้นเม่ือเราจะพิพากษาเขา    Exd 32 34

เราจะลงโทษเขา"
ฝายพระเยโฮวาหทรงบันดาลใหภัยพิบัติเกิดขึ้นแกพลไพร เพราะเหตุเขาทํารูปวัวหนุมซ่ึงอาโรนทํานั้น   Exd 32 35
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ไปเถิด จงยกไปจากท่ีนี่ เจากับพลไพรซ่ึงเจานําขึ้นมาจากแผนดินอียิปต ไปยังแผนดินซ่ึงเราปฏิญาณกับอับ   Exd 33 1 "

ราฮัม อิสอัค และยาโคบวา แผนดินนั้นเราจะใหแกเชื้อสายของเจา` '
เราจะใชทูตสวรรคองคหนึ่งนําหนาเจาไป และจะไลคนคานาอัน คนอาโมไรต คนฮิตไทต คนเปริสซี คนฮีไวต คนเยบุส ออกเสียจากท่ีนั่น   Exd 33 2
จงนําไปถึงแผนดินซ่ึงมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ แตเราจะไมขึ้นไปกับพวกเจา เกรงวาเราจะทําลายลางพวกเจาเสียกลางทาง เพราะวา   Exd 33 3

เจาเปนชนชาติคอแข็ง"
เม่ือพลไพรไดยินขาวรายนั้นเขามีความโศกเศรา และไมมีผูใดใสเครื่องประดับเลย   Exd 33 4
เพราะพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงกลาวแกชนชาติอิสราเอลวา เจาท้ังหลายเปนชนชาติคอแข็ง ถาเราจะขึ้นไปกับเจาเพียงครูเดียว    Exd 33 5 " `

เราก็จะทําลายลางเจาเสีย เหตุฉะนี้ จงถอดเครื่องประดับออกเสียเพื่อเราจะรูวา ควรจะกระทําอยางไรกับเจา'"

Page 47



The Holy Bible in Thai (KJV)
ฝายชนชาติอิสราเอลก็ถอดเครื่องประดับออกตอนท่ีเขาอยูแถบภูเขาโฮเรบ   Exd 33 6
ฝายโมเสสตั้งพลับพลาหลังหนึ่งไวขางนอกไกลจากคาย และเรียกวาพลับพลาแหงชุมนุม ตอมาทุกคนซ่ึงปรารถนาจะเขาเฝาพระเยโฮวาหก็   Exd 33 7

ออกไปยังพลับพลาแหงชุมนุม ซ่ึงตั้งอยูนอกบริเวณคาย
และตอมาเม่ือไรท่ีโมเสสออกไปยังพลับพลานั้น พลไพรท้ังปวงก็จะลุกขึ้นยืนอยูท่ีประตูเต็นทของตน มองดูโมเสสจนทานเขาไปในพลับพลา   Exd 33 8
ครั้นโมเสสเขาไปในพลับพลาแลว เสาเมฆก็ลอยลงมาตั้งอยูท่ีประตูพลับพลา แลวพระเยโฮวาหก็ตรัสสนทนากับโมเสส   Exd 33 9
เวลาพลไพรท้ังปวงเห็นเสาเมฆนั้นตั้งอยูท่ีประตูพลับพลาเม่ือไร ทุกคนก็จะลุกขึ้นยืนนมัสการอยูท่ีประตูเต็นทของตน   Exd 33 10
ดังนี้แหละพระเยโฮวาหเคยตรัสสนทนากับโมเสสสองตอสอง เหมือนมิตรสหายสนทนากัน แลวโมเสสก็กลับไปยังคาย แตโยชูวาผูรับใชหนุม    Exd 33 11

ผูเปนบุตรชายของนูน มิไดออกไปจากพลับพลา
โมเสสกราบทูลพระเยโฮวาหวา ดูเถิด พระองคไดตรัสส่ังขาพระองควา จงนําพลไพรนี้ขึ้นไป แตพระองคมิไดแจงใหขาพระองค   Exd 33 12 " ` ' 

ทราบวา จะใชผูใดขึ้นไปกับขาพระองค แมกระนั้นพระองคก็ยังตรัสกับขาพระองควา เรารูจักเจาตามชื่อของเจา และเจาก็ไดรับความกรุณาในสายตาของเราดวย` '
ฉะนั้นบัดนี้ ขาพระองคทูลวิงวอนตอพระองค ถาแมขาพระองคไดรับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองคแลว ขอทรงโปรดสําแดงพระ   Exd 33 13

มรรคาของพระองคใหขาพระองคเห็นในกาลบัดนี้ เพื่อขาพระองคจะรูจักพระองค แลวจะรับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค และขอทรงถือวาชนชาตินี้เปนพลไพรของพระองค"
ฝายพระองคตรัสวา เราเองจะไปกับเจา และใหเจาไดพัก   Exd 33 14 " "
ฝายโมเสสจึงกราบทูลพระองควา ถาพระองคมิไดเสด็จไปกับขาพระองค ก็ขออยานําพวกขาพระองคขึ้นไปจากท่ีนี่เลย   Exd 33 15 "
ทําอยางไรจะทราบไดตรงนี้วา ขาพระองคและพลไพรของพระองคไดรับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองคแลว ก็เม่ือพระองคเสด็จไป   Exd 33 16

กับพวกขาพระองคดวยมิใชหรือ ดังนี้ เราท้ังหลายท้ังขาพระองคและพลไพรของพระองคจึงจะแยกออกจากชนชาติท้ังปวงท่ีอยูบนพื้นแผนดินโลก"
ฝายพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา เราจะกระทําส่ิงท่ีเจากลาวถึงนี้ดวยเพราะวาเจาไดรับความกรุณาในสายตาของเราแลว และเรารูจักเจา   Exd 33 17 "

ตามชื่อของเจา"
โมเสสจึงกราบทูลวา ขอทรงโปรดสําแดงสงาราศีของพระองคแกขาพระองคเถิด   Exd 33 18 " "
พระองคจึงตรัสตอบวา เราจะใหคุณความดีของเราประจักษแจงตอหนาเจา และเราจะประกาศนามของเราคือ เยโฮวาห ใหประจักษตอ   Exd 33 19 "

หนาเจา เราประสงคจะโปรดปรานผูใด เราก็จะโปรดปรานผูนั้น และเราประสงคจะเมตตาแกผูใด เราก็จะเมตตาผูนั้น"
พระองคจึงตรัสวา เจาจะเห็นหนาของเราไมได เพราะมนุษยเห็นหนาเราแลวจะมีชีวิตอยูไมได   Exd 33 20 " "
พระเยโฮวาหตรัสอีกวา ดูเถิด มีท่ีแหงหนึ่งอยูใกลเรา เจาจงไปยืนอยูบนศิลานั้น   Exd 33 21 "
แลวขณะเม่ือสงาราศีของเรากําลังผานไป เราจะซอนเจาไวในชองศิลาและจะบังเจาไวดวยมือเราจนกวาเราจะผานไป   Exd 33 22
เม่ือเราเอามือของเราออกแลว เจาจะเห็นหลังของเรา แตหนาของเราเจาจะมิไดเห็น   Exd 33 23 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงสกัดศิลาอีกสองแผนเหมือนเดิมแลวเราจะจารึกคําเหมือนในแผนเกาท่ีเจาทําแตกนั้นให   Exd 34 1 "
จงเตรียมใหพรอมเวลาเชา แลวจงขึ้นมาบนภูเขาซีนายแตเชา จงคอยเฝาเราบนยอดภูเขานั้น   Exd 34 2
อยาใหผูใดขึ้นมาดวย และอยาใหผูใดมาอยูตลอดท่ัวท้ังภูเขา อยาใหฝูงแพะแกะ ฝูงวัวกินหญาอยูหนาภูเขานี้เลย   Exd 34 3 "
ฝายโมเสสจึงสกัดศิลาสองแผนเหมือนสองแผนแรก แลวทานก็ตื่นแตเชาขึ้นไปบนภูเขาซีนายตามรับส่ังของพระเยโฮวาหถือศิลาไปสองแผน   Exd 34 4
ฝายพระเยโฮวาหเสด็จลงมาในเมฆ และโมเสสยืนอยูกับพระองคท่ีนั่น และออกพระนามพระเยโฮวาห   Exd 34 5
พระเยโฮวาหเสด็จผานไปขางหนาทาน ตรัสวา พระเยโฮวาห พระเยโฮวาหพระเจา ผูทรงพระกรุณา ทรงกอปรดวยพระคุณ ทรงกริ้วขา    Exd 34 6 "

และบริบูรณดวยความเมตตาและความจริง
ผูทรงสําแดงความเมตตาตอมนุษยกระท่ังพันชั่วอายุ ผูทรงโปรดยกโทษความชั่วชา การละเมิดและบาปของเขาเสีย แตจะทรงถือวาไมมีโทษ   Exd 34 7

ก็หามิได และใหโทษเพราะความชั่วชาของบิดาตกทอดไปถึงลูกหลานสามชั่วส่ีชั่วอายุคน"
ฝายโมเสสจึงรีบกราบลงท่ีพื้นดินนมัสการ   Exd 34 8
แลวทูลวา ขาแตองคพระผูเปนเจา ถาแมขาพระองคไดรับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ขาพระองคทูลวิงวอนตอพระองค ขอ   Exd 34 9 "

องคพระผูเปนเจาของขาพระองคโปรดเสด็จไปทามกลางพวกขาพระองคเพราะเปนชนชาติคอแข็งดื้อดึง และขอทรงโปรดยกโทษความชั่วชาและความบาปของพวกขาพระองค และโปรด
รับพวกขาพระองคเปนมรดกของพระองคดวย"

ฝายพระองคตรัสวา ดูเถิด เราจะทําพันธสัญญาไว เราจะทําการมหัศจรรยตอหนาชนชาติของเจาทุกคน ซ่ึงไมมีผูใดกระทําในประชาชาติ   Exd 34 10 "
ใดท่ัวพิภพ และประชาชนท้ังปวงซ่ึงเจาอยูทามกลางเขานั้น จะเห็นกิจการของพระเยโฮวาห เพราะการซ่ึงเราจะทําตอเจานั้นจะเปนส่ิงท่ีนากลัวยิ่งนัก

จงถือตามคําซ่ึงเราบัญชาเจาในวันนี้ ดูเถิด เราจะไลคนอาโมไรต คนคานาอัน คนฮิตไทต คนเปริสซี คนฮีไวต และคนเยบุส ไปใหพนหนา   Exd 34 11
เจา

จงระวังตัวใหดี อยากระทําพันธสัญญากับชาวเมืองซ่ึงเจาจะไปถึงนั้น เกรงวาจะเปนบวงแรวดักพวกเจา   Exd 34 12
แตเจาท้ังหลายจงทําลายแทนบูชาและทุบเสาอันศักดิ์สิทธิ์ของเขาใหแหลกละเอียด และโคนเสารูปเคารพของเขาเสีย   Exd 34 13
เจาอยานมัสการพระอ่ืนเลย เพราะพระเยโฮวาหผูทรงพระนามวาหวงแหนเปนพระเจาผูทรงหวงแหน   Exd 34 14
เกรงวาเจาจะทําพันธสัญญากับชาวเมืองนั้น และเม่ือเขาเลนชูกับพระของเขา และถวายสัตวบูชาแกบรรดาพระนั้น เขาจะเชิญพวกเจาไปรวม   Exd 34 15

ดวย และพวกเจาจะไปกินของท่ีเขาถวายบูชานั้น
เกรงวาเจาจะรับบุตรสาวของเขามาเปนภรรยาบุตรชายของเจา และบุตรสาวของเขานั้นจะไปเลนชูกับพระของเขา และชักชวนใหบุตรชาย   Exd 34 16

ของเจาไปเลนชูกับพระนั้นดวย
เจาอยาหลอรูปพระไวสําหรับตัวเองเลย   Exd 34 17
เจาท้ังหลายจงถือเทศการกินขนมปงไรเชื้อ จงกินขนมปงไรเชื้อใหครบเจ็ดวันตามกําหนดในเดือนอาบีบตามท่ีเราบัญชาเจา เพราะเจาออก   Exd 34 18

จากอียิปตในเดือนอาบีบ
ทุกส่ิงซ่ึงออกจากครรภครั้งแรกเปนของเรา คือสัตวตัวผูท้ังหมดของเจา ลูกหัวปของวัวและของแกะ   Exd 34 19
สวนลูกลาหัวปนั้นเจาจงนําลูกแกะมาไถไว ถาแมเจามิไดไถก็จงหักคอมันเสีย บุตรชายหัวปท้ังหลายของพวกเจานั้นจะตองไถไวดวย อยาให   Exd 34 20

ผูใดมาเฝาเรามือเปลาเลย
เจาจงทําการงานในกําหนดหกวัน แตวันท่ีเจ็ดจงพัก แมวาในฤดูไถนาและฤดูเก่ียวขาวก็จงพัก   Exd 34 21
จงถือเทศกาลสัปดาห คือเทศกาลเลี้ยงฉลองผลตนฤดูเก่ียวขาวสาลี และถือเทศกาลเลี้ยงฉลองการเก็บผลิตผลในปลายป   Exd 34 22
บรรดาผูชายท้ังหลายของพวกเจาตองมาประชุมกันตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจา คือพระเจาแหงอิสราเอลปละสามครั้ง   Exd 34 23
เพราะเราจะขับไลชนชาติท้ังหลายออกไปใหพนหนาพวกเจาและจะขยายเขตแดนเมืองของเจาใหกวางออกไป เม่ือพวกเจาจะขึ้นไปเฝาพระ   Exd 34 24

เยโฮวาหพระเจาของเจาปละสามครั้งนั้น จะไมมีใครอยากไดแผนดินของเจาเลย
อยาถวายเลือดบูชาพรอมกับขนมปงมีเชื้อ และเครื่องบูชาอันเก่ียวกับเทศกาลเลี้ยงปสกานั้น อยาใหเหลือไวจนถึงวันรุงขึ้น   Exd 34 25
จงคัดพืชผลแรกจากผลรุนแรกในไรนามาถวายในพระนิเวศพระเยโฮวาหพระเจาของเจา อยาตมเนื้อลูกแพะดวยน้ํานมแมของมันเลย   Exd 34 26 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา คําเหลานี้จงเขียนไว เพราะเราทําพันธสัญญาไวกับเจาและพวกอิสราเอลตามขอความเหลานี้แลว   Exd 34 27 " "
ฝายโมเสสเฝาพระเยโฮวาหอยูท่ีนั่นส่ีสิบวันส่ีสิบคืน มิไดรับประทานอาหารหรือน้ําเลย และทานจารึกคําพันธสัญญาไวท่ีแผนศิลา คือพระ   Exd 34 28

บัญญัติสิบประการ
อยูตอมาโมเสสไดลงมาจากภูเขาซีนาย ถือแผนพระโอวาทสองแผนมาดวย เวลาท่ีลงมาจากภูเขานั้นโมเสสก็ไมทราบวา ผิวหนาของตนทอ   Exd 34 29

แสงเนื่องดวยพระเจาทรงสนทนากับทาน
เม่ืออาโรนและคนอิสราเอลท้ังปวงมองดูโมเสส ดูเถิด ผิวหนาของทานทอแสง และเขาก็กลัวไมกลาเขามาใกลทาน   Exd 34 30
ฝายโมเสสเรียกเขามา แลวอาโรนกับบรรดาประมุขของชุมนุมก็กลับมาหาโมเสสและทานสนทนากับเขา   Exd 34 31
แลวภายหลังคนอิสราเอลท้ังหลายเขามาใกล โมเสสจึงใหบัญญัติแกเขาตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสแกทานทุกขอบนภูเขาซีนาย   Exd 34 32
เม่ือทานพูดจบแลวก็ใชผาคลุมหนาไว   Exd 34 33
แตเม่ือไรท่ีโมเสสเขาเฝาทูลตอพระพักตรพระเยโฮวาห ทานก็ปลดผานั้นออกเสีย จนกวาจะกลับออกมา แลวทานออกมาเลาใหคนอิสราเอล   Exd 34 34
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และคนอิสราเอลดูหนาของโมเสสคือเห็นผิวหนาของโมเสสทอแสง ฝายโมเสสใชผาคลุมหนาไวอีกทุกครั้ง จนกวาจะเขาไปทูลพระองค   Exd 34 35
ฝายโมเสสใหชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดประชุมกันกลาวแกเขาวา ตอไปนี้เปนส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหบัญชาใหทานท้ังหลายกระทํา   Exd 35 1 "
จงทํางานในกําหนดหกวัน แตวันท่ีเจ็ดใหทานถือเปนวันบริสุทธิ์ เปนวันสะบาโตแดพระเยโฮวาห สําหรับใชพัก ผูใดทํางานในวันนั้นตองถูก   Exd 35 2

ลงโทษถึงตาย
ในวันสะบาโตนั้นอยากอไฟเลย ท่ัวตลอดท่ีอาศัยของทาน   Exd 35 3 "
โมเสสไดกลาวแกชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดวา ตอไปนี้เปนส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาวา   Exd 35 4 "
ทานท้ังหลายจงนําของจากของท่ีมีอยูมาถวายพระเยโฮวาห ผูใดมีน้ําใจกวางขวางใหผูนั้นนําของมาถวายพระเยโฮวาห คือทองคํา เงิน และ   Exd 35 5

ทองสัมฤทธิ์
ผาสีฟา สีมวง สีแดงเขม ผาปานเนื้อละเอียด และขนแพะ   Exd 35 6
หนังแกะตัวผูยอมสีแดง หนังทาคัชและไมกระถินเทศ   Exd 35 7
น้ํามันเติมตะเกียง เครื่องเทศสําหรับเจือน้ํามันเจิม และปรุงเครื่องหอมสําหรับการเผาถวาย   Exd 35 8
พลอยสีน้ําขาวและพลอยตางๆสําหรับฝงทําเอโฟดและทับทรวง   Exd 35 9
จงใหทุกคนท่ีเฉลียวฉลาดในหมูพวกทาน พากันมาทําส่ิงท้ังปวงซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาใหทําแลว   Exd 35 10
คือพลับพลา เต็นท และผาคลุมพลับพลา ขอเก่ียวและไมกรอบ กลอน เสา และฐานรองรับเสาของพลับพลานั้น   Exd 35 11
หีบและไมคานหามหีบ พระท่ีนั่งกรุณากับมานบังตา   Exd 35 12
โตะกับไมคานหามโตะ เครื่องใชท้ังปวงสําหรับโตะ และขนมปงหนาพระพักตร   Exd 35 13
คันประทีปท่ีใหแสงสวางกับเครื่องอุปกรณ และตะเกียง และน้ํามันเติมตะเกียง   Exd 35 14
แทนเผาเครื่องหอมกับไมคานหามแทนนั้น น้ํามันเจิม และเครื่องหอมสําหรับเผาถวาย และมานบังตาสําหรับประตูท่ีประตูพลับพลา   Exd 35 15
แทนเครื่องเผาบูชากับตาขายทองสัมฤทธิ์ ไมคานหามและเครื่องใชท้ังปวงของแทน ขันกับพานรองขันนั้น   Exd 35 16
ผามานสําหรับก้ันลานพลับพลากับเสา และฐานรองรับเสา และผามานสําหรับประตูลาน   Exd 35 17
หลักหมุดสําหรับพลับพลา และหลักหมุดสําหรับลานพลับพลาพรอมกับเชือก   Exd 35 18
เส้ือยศเย็บดวยฝมือประณีตสําหรับแตงเวลาปรนนิบัติในท่ีบริสุทธิ์ คือเส้ือยศบริสุทธิ์สําหรับอาโรนปุโรหิต และเส้ือยศสําหรับบุตรชายของ   Exd 35 19

ทาน เพื่อใชปฏิบัติในตําแหนงปุโรหิต"
แลวชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดก็แยกยายกันจากโมเสสไป   Exd 35 20
ทุกคนท่ีมีใจปรารถนา และท่ีมีใจสมัครก็นําส่ิงของมาถวายพระเยโฮวาหสําหรับพลับพลาแหงชุมนุมและการปรนนิบัติท้ังหลาย และสําหรับ   Exd 35 21

เครื่องยศบริสุทธิ์
เขาจึงพากันมาท้ังชายและหญิง บรรดาผูมีน้ําใจสมัครนํามาซ่ึงเข็มกลัด ตุมหู แหวนตราและกําไล เปนทองรูปพรรณท้ังนั้น คือทุกคนนํา   Exd 35 22

ทองคํามาแกวงไปแกวงมาถวายพระเยโฮวาห
สวนทุกคนท่ีมีดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม หรือท่ีมีผาปานเนื้อละเอียด ขนแพะ หนังแกะตัวผูยอมสีแดง และหนังทาคัชก็เอาของเหลานั้นมา   Exd 35 23

ถวาย
ทุกคนท่ีมีเงินหรือทองสัมฤทธิ์จะถวายก็นํามาถวายพระเยโฮวาห และทุกคนท่ีมีไมกระถินเทศใชการไดก็นําไมนั้นมาถวาย   Exd 35 24
สวนผูหญิงท้ังปวงท่ีชํานาญก็ปนดายดวยมือของตน แลวนําดายซ่ึงปนนั้นมาถวายท้ังสีฟา สีมวง สีแดงเขม และเสนปานปนอยางดี   Exd 35 25
ฝายบรรดาผูหญิงท่ีมีใจปรารถนาก็ปนขนแพะดวยความชํานาญ   Exd 35 26
บรรดาประมุขก็นําพลอยสีน้ําขาวและพลอยตางๆมาสําหรับฝงทําเอโฟด และทับทรวง   Exd 35 27
กับเครื่องเทศและน้ํามันเติมตะเกียง น้ํามันเจิม และน้ํามันปรุงเครื่องหอมสําหรับเผาบูชา   Exd 35 28
คนอิสราเอลท้ังชายหญิงทุกคนท่ีมีใจสมัครนําของถวายสําหรับการงานตางๆ ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไวใหกระทําก็นําของมาตาม   Exd 35 29

อําเภอใจถวายแดพระเยโฮวาห
โมเสสจึงกลาวแกคนอิสราเอลวา ดูกอนทาน พระเยโฮวาหไดทรงออกชื่อเบซาเลลบุตรชายอุรี ผูเปนบุตรชายของเฮอรตระกูลยูดาห   Exd 35 30 "
และพระองคไดทรงใหผูนั้นประกอบดวยพระวิญญาณของพระเจาใหมีสติปญญาและความเขาใจ และความรูในการชางฝมือท้ังปวง   Exd 35 31
เพื่อจะคิดประดิษฐลวดลายอยางฉลาด ทําดวยทองคําและเงินและทองสัมฤทธิ์   Exd 35 32
และเจียระไนพลอยตางๆสําหรับฝงในกระเปาะ และการแกะสลักไม คือใหมีฝมือดีเลิศทุกอยาง   Exd 35 33
อนึ่งพระองคทรงดลใจใหผูนั้นมีน้ําใจท่ีจะสอนคนอ่ืนไดดวย พรอมดวยโอโฮลีอับบุตรชายอาหิสะมัคตระกูลดาน   Exd 35 34
คนท้ังสองนี้พระองคทรงประทานสติปญญาแกจิตใจของเขาใหมีความสามารถในการท่ีจะกระทํางานไดทุกอยาง เชนการชางฝมือ การ   Exd 35 35

ชางออกแบบ และการชางดายสี คือสีฟา สีมวง สีแดงเขมและเสนปานปนอยางดี และชางทอ คือทําการชางฝมือไดทุกอยาง และเปนชางออกแบบอยางฉลาดดวย"
ฝายเบซาเลล และโอโฮลีอับ กับคนท้ังปวงท่ีเฉลียวฉลาด ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงประทานสติปญญาและความเขาใจใหพอท่ีจะทําการทุกอยางใน   Exd 36 1

การสรางสถานบริสุทธิ์ ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาไวแลวทุกประการ
โมเสสจึงเรียกเบซาเลลและโอโฮลีอับ กับคนท้ังปวงท่ีเฉลียวฉลาดซ่ึงพระเยโฮวาหทรงประทานสติปญญาใหแกจิตใจของเขา และใจของเขา   Exd 36 2

ปรารถนาใหมาทํางาน
คนเหลานี้ไดรับของถวายท้ังหมดนั้นจากโมเสสท่ีคนอิสราเอลนํามาถวายเพื่อนําไปทําสถานบริสุทธิ์ พลไพรยังนําของท่ีสมัครใจจะถวายมา   Exd 36 3

ถวายอีกทุกๆเวลาเชา
ฝายคนท้ังปวงท่ีเฉลียวฉลาดซ่ึงทํางานตางๆท่ีสถานบริสุทธิ์นั้นมาถึงแลว ตางก็หยุดทํางานในหนาท่ีของตน   Exd 36 4
พากันมาเรียนโมเสสวา พลไพรนําของมาถวายมากเกินความตองการท่ีจะใชในงานนั้นๆซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาใหกระทํา   Exd 36 5 " "
โมเสสจึงส่ังใหประกาศไปท่ัวคายวา อยาใหชายหญิงนําของสําหรับทําสถานบริสุทธิ์มาถวายอีกเลย เหตุฉะนั้นพลไพรจึงยับยั้งไมนําของ   Exd 36 6 " " 

มาถวายอีก
เพราะของท่ีเขามีอยูแลวก็พอสําหรับงานท้ังปวงนั้น และยังมีเหลืออีก   Exd 36 7
บรรดาชางผูเฉลียวฉลาดไดทําพลับพลาดวยมานสิบผืน ดวยผาปานเนื้อละเอียด ดวยดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม มีรูปเครูบฝมือชางออกแบบ   Exd 36 8

ไว
มานผืนหนึ่งยาวยี่สิบแปดศอก กวางส่ีศอก มานทุกผืนเทากัน   Exd 36 9
มานหาผืนเขาทําใหเก่ียวติดกัน และอีกหาผืนนั้นเก่ียวติดกันดวย   Exd 36 10
เขาทําหูดวยดายสีฟา ติดไวตามขอบมานดานนอกสุดชุดท่ีหนึ่ง และตามขอบมานดานนอกสุดชุดท่ีสองก็ทําหูไวเหมือนกัน   Exd 36 11
มานผืนหนึ่งเขาทําหูหาสิบหู และตามขอบมานชุดท่ีสองเขาก็ทําหูหาสิบหูใหตรงกัน   Exd 36 12
และเขาทําขอทองคําหาสิบขอ สําหรับใชเก่ียวมานเพื่อใหพลับพลาเปนชิ้นเดียวกัน   Exd 36 13
เขาทํามานดวยขนแพะสําหรับเปนเต็นทคลุมพลับพลาอีกสิบเอ็ดผืน   Exd 36 14
มานผืนหนึ่งยาวสามสิบศอก กวางส่ีศอก ท้ังสิบเอ็ดผืนเทากัน   Exd 36 15
เขาเก่ียวมานหาผืนใหติดกันตางหาก และมานอีกหกผืนก็เก่ียวติดกันอีกตางหาก   Exd 36 16
และเขาทําหูหาสิบหูติดกับมานดานนอกสุดชุดท่ีหนึ่ง และเขาทําหูหาสิบหูติดกับขอบมานดานนอกสุดชุดท่ีสอง   Exd 36 17
เขาทําขอทองสัมฤทธิ์หาสิบขอเก่ียวขอเขาท่ีหูใหติดตอเปนเต็นทหลังเดียวกัน   Exd 36 18
เขาทําเครื่องดาดเต็นทดวยหนังแกะตัวผูยอมสีแดงชั้นหนึ่ง และคลุมทับดวยหนังทาคัชอีกชั้นหนึ่ง   Exd 36 19
เขาทําไมกรอบสําหรับพลับพลาดวยไมกระถินเทศยกตั้งขึ้นตรงๆ   Exd 36 20
ไมกรอบนั้นยาวแผนละสิบศอก กวางศอกคืบ   Exd 36 21
มีเดือยกรอบละสองเดือย เดือยกรอบหนึ่งมีไมประกับติดกับเดือยอีกกรอบหนึ่ง เขาไดทําไมกรอบพลับพลาท้ังหมดอยางนี้   Exd 36 22
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เขาทําไมกรอบพลับพลาดังนี้ ดานใตเขาใชยี่สิบแผน   Exd 36 23
เขาทําฐานดวยเงินส่ีสิบฐานสําหรับไมกรอบยี่สิบแผน ใตไมกรอบแผนหนึ่งมีฐานรองรับแผนละสองฐานสําหรับสวมเดือยสองอัน   Exd 36 24
ดานท่ีสองของพลับพลาขางทิศเหนือนั้นเขาทําไมกรอบยี่สิบแผน   Exd 36 25
เขาทําฐานเงินรองรับส่ีสิบฐาน ใตไมกรอบมีฐานแผนละสองฐาน   Exd 36 26
สวนดานหลังทิศตะวันตกของพลับพลาเขาทําไมกรอบหกแผน   Exd 36 27
เขาทําไมกรอบอีกสองแผนสําหรับมุมพลับพลาดานหลัง   Exd 36 28
ไมกรอบนั้นขางลางใหแยกกัน แตตอนบนยอดติดตอกันท่ีหวงแรก เขาทําอยางนี้ทําใหเกิดมุมสองมุม   Exd 36 29
คือรวมเปนไมกรอบแปดแผนดวยกันและฐานเงินสิบหกอัน ใตไมกรอบมีฐานแผนละสองฐาน   Exd 36 30
เขาทํากลอนดวยไมกระถินเทศหาอันสําหรับขัดไมกรอบฝาพลับพลาดานหนึ่ง   Exd 36 31
และกลอนอีกหาอันสําหรับขัดไมกรอบฝาพลับพลาอีกดานหนึ่ง และกลอนอีกหาอันสําหรับขัดไมกรอบฝาพลับพลาดานตะวันตก   Exd 36 32
เขาทํากลอนตัวกลางใหรอยตอนกลางของไมกรอบสําหรับขัดฝาตั้งแตมุมหนึ่งไปจดอีกมุมหนึ่ง   Exd 36 33
เขาหุมไมกรอบเหลานั้นดวยทองคํา และทําหวงกรอบดวยทองคําสําหรับรอยกลอน และกลอนนั้นเขาหุมดวยทองคําเชนกัน   Exd 36 34
เขาทํามานนั้นดวยดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม และดวยผาปานเนื้อละเอียด มีภาพเครูบฝมือชางออกแบบไว   Exd 36 35
เขาทําเสาไมกระถินเทศส่ีเสาหุมดวยทองคํา ขอติดเสานั้นก็เปนทองคํา เขาหลอฐานเงินส่ีอันสําหรับรองรับเสานั้น   Exd 36 36
และเขาทําบังตาท่ีประตูพลับพลานั้นดวยดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม และผาปานเนื้อละเอียดประกอบดวยฝมือชางปก   Exd 36 37
และทําเสาหาตนสําหรับมานนั้นพรอมดวยขอเก่ียว บัวคว่ําและราวยึดเสานั้นหุมดวยทองคํา แตฐานหาฐานสําหรับรองรับเสานั้นทําดวยทอง   Exd 36 38

สัมฤทธิ์
เบซาเลลทําหีบดวยไมกระถินเทศ ยาวสองศอกคืบ กวางศอกคืบ และสูงศอกคืบ   Exd 37 1
หีบนั้นเขาหุมดวยทองคําบริสุทธิ์ ท้ังขางในและขางนอก และไดทํากระจังรอบหีบนั้นดวยทองคํา   Exd 37 2
เขาหลอหวงทองคําส่ีหวงติดไวท่ีมุมท้ังส่ี ดานนี้สองหวงและดานนั้นสองหวง   Exd 37 3
เขาทําคานหามดวยไมกระถินเทศหุมดวยทองคํา   Exd 37 4
เขาสอดคานหามเขาท่ีหวงขางหีบสําหรับใชยกหีบนั้น   Exd 37 5
แลวเขาทําพระท่ีนั่งกรุณาดวยทองคําบริสุทธิ์ ยาวสองศอกคืบ กวางศอกคืบ   Exd 37 6
เขาทําเครูบทองคําสองรูป โดยใชคอนทํา ตั้งไวท่ีปลายพระท่ีนั่งกรุณาท้ังสองขาง   Exd 37 7
เขาทําเครูบไวท่ีปลายพระท่ีนั่งกรุณาขางละรูป เขาทําเครูบนั้นตอนปลายท้ังสองขางเปนเนื้อเดียวกับพระท่ีนั่งกรุณา   Exd 37 8
ใหเครูบกางปกออกเบ้ืองบนปกพระท่ีนั่งกรุณาไวดวยปก และใหหันหนาเขาหากัน คือใหเครูบหันหนามาตรงพระท่ีนั่งกรุณา   Exd 37 9
เขาเอาไมกระถินเทศทําโตะตัวหนึ่ง ยาวสองศอก กวางหนึ่งศอก และสูงศอกคืบ   Exd 37 10
เขาหุมโตะนั้นดวยทองคําบริสุทธิ์ และทํากระจังทองคํารอบโตะนั้นดวย   Exd 37 11
เขาทําประกับขอบโตะนั้นกวางหนึ่งฝามือโดยรอบ แลวทํากระจังทองคําประกอบรอบประกับนั้น   Exd 37 12
เขาหลอหวงทองคําส่ีอันติดไวท่ีมุมโตะท้ังส่ีตรงขาโตะ   Exd 37 13
หวงนั้นติดชิดกับกระจัง สําหรับสอดคานหามโตะนั้น   Exd 37 14
เขาทําคานหามดวยไมกระถินเทศหุมดวยทองคําสําหรับหามโตะนั้น   Exd 37 15
และเขาทําเครื่องใชสําหรับโตะนั้นมี จาน ชอน กับอางน้ําและคนโทท่ีใชรินเครื่องดื่มบูชา ซ่ึงทําดวยทองคําบริสุทธิ์ท้ังส้ิน   Exd 37 16
เขาทําคันประทีปอันหนึ่งดวยทองคําบริสุทธิ์ เขาใชฝคอนทําคันประทีป ใหท้ังลําตัว ก่ิง ดอก ดอกตูม และกลีบติดเปนเนื้อเดียวกันคันประทีป   Exd 37 17

นั้น
มีก่ิงหกก่ิงแยกออกจากลําคันประทีปนั้นขางละสามก่ิง   Exd 37 18
แตละก่ิงมีดอกเหมือนดอกอัลมันดสามดอก ทุกๆดอกมีดอกตูมและกลีบ เปนดังนี้ท้ังหกก่ิง ซ่ึงยื่นออกจากลําคันประทีป   Exd 37 19
สําหรับลําคันประทีปนั้นมีดอกส่ีดอกเหมือนดอกอัลมันด ท้ังดอกตูมและกลีบ   Exd 37 20
ใตก่ิงทุกๆคูท้ังหกก่ิงท่ีลําคันประทีปนั้น ใหมีดอกตูมเปนเนื้อเดียวกันกับคันประทีป   Exd 37 21
ดอกตูมและก่ิงเปนเนื้อเดียวกันกับคันประทีป ทําทุกสวนเปนเนื้อเดียวกันดวยทองคําบริสุทธิ์และใชคอนทํา   Exd 37 22
เขาทําตะเกียงเจ็ดดวงสําหรับคันประทีปนั้น ตะไกรตัดไสตะเกียง และถาดใสตะไกรดวยทองคําบริสุทธิ์   Exd 37 23
คันประทีปและเครื่องใชท้ังหมดสําหรับคันประทีปนั้น เขาทําดวยทองคําบริสุทธิ์หนักหนึ่งตะลันต   Exd 37 24
เขาสรางแทนบูชาสําหรับเผาเครื่องหอมดวยไมกระถินเทศ ยาวศอกหนึ่ง กวางศอกหนึ่ง เปนรูปส่ีเหลี่ยมจัตุรัส และสูงสองศอก เชิงงอนท่ีมุม   Exd 37 25

แทนนั้นก็เปนไมทอนเดียวกันกับแทน
เขาหุมแทนนั้นดวยทองคําบริสุทธิ์ ท้ังดานบนและดานขางท้ังส่ีดาน และเชิงงอนดวย และเขาทํากระจังทองคํารอบแทนนั้น   Exd 37 26
เขาทําหวงทองคําสองหวงติดไวใตกระจังท้ังสองดาน ตรงขามกัน เปนท่ีสําหรับสอดใสไมคานหาม   Exd 37 27
เขาทําไมคานหามนั้นดวยไมกระถินเทศหุมดวยทองคํา   Exd 37 28
เขาปรุงน้ํามันเจิมอันบริสุทธิ์ และปรุงเครื่องหอมบริสุทธิ์ดวยเครื่องเทศตามศิลปของชางปรุง   Exd 37 29
เขาทําแทนเครื่องเผาบูชาดวยไมกระถินเทศ ยาวหาศอก กวางหาศอก เปนแทนส่ีเหลี่ยมจัตุรัส สูงสามศอก   Exd 38 1
เขาทําเชิงงอนติดไวท้ังส่ีมุมของแทนนั้น เชิงงอนนั้นเปนไมชิ้นเดียวกันกับแทนบูชา เขาหุมแทนดวยทองสัมฤทธิ์   Exd 38 2
เขาทําเครื่องใชบนแทนนั้นทุกอยาง คือหมอ พลั่ว ชาม ขอเก่ียวเนื้อ และถาดรองไฟ เครื่องใชสําหรับแทนท้ังหมดนั้นเขาทําดวยทองสัมฤทธิ์   Exd 38 3
และเขาเอาทองสัมฤทธิ์ทําเปนตาขายประดับแทนนั้นใหอยูใตกระจังของแทน และหอยอยูตั้งแตกลางแทนลงมา   Exd 38 4
เขาหลอหวงส่ีหวงติดท่ีมุมท้ังส่ีของตาขายทองสัมฤทธิ์สําหรับสอดไมคานหาม   Exd 38 5
เขาทําไมคานหามดวยไมกระถินเทศและหุมดวยทองสัมฤทธิ์   Exd 38 6
เขาสอดไมคานนั้นไวในหวงท่ีขางแทนสําหรับหาม เขาทําแทนนั้นดวยไมกระดานใหขางในกลวง   Exd 38 7
เขาทําขันทองสัมฤทธิ์และพานรองขันทองสัมฤทธิ์จากกระจกเงาของบรรดาผูหญิงท่ีปรนนิบัติ ณ ประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Exd 38 8
และเขาทําลานไวดวย ใหรั้วดานใตมีผาบัง ทําดวยผาปานเนื้อละเอียด ยาวรอยศอก   Exd 38 9
มีเสายี่สิบตนกับฐานทองสัมฤทธิ์รองรับเสายี่สิบฐาน ขอติดเสาและราวยึดเสานั้นทําดวยเงิน   Exd 38 10
ดานเหนือมีผาบังยาวรอยศอก กับเสายี่สิบตนและฐานทองสัมฤทธิ์ยี่สิบฐาน ขอติดเสาและราวยึดเสานั้นทําดวยเงิน   Exd 38 11
สวนดานตะวันตกมีผาบังยาวหาสิบศอก กับเสาสิบตน และฐานรองรับเสาสิบฐาน ขอติดเสาและราวยึดเสาทําดวยเงิน   Exd 38 12
ดานตะวันออกใชผายาวหาสิบศอก   Exd 38 13
ผาบังดานริมประตูขางหนึ่งยาวสิบหาศอก มีเสาสามตนและฐานรองรับเสาสามฐาน   Exd 38 14
และอีกขางหนึ่ง ริมประตูขางนี้และขางโนน มีผาบังยาวสิบหาศอก มีเสาสามตนและฐานรองรับเสาสามฐาน   Exd 38 15
ผาบังลานโดยรอบนั้นทําดวยผาปานเนื้อละเอียด   Exd 38 16
ฐานรองรับเสานั้นทําดวยทองสัมฤทธิ์ ขอติดเสาและราวยึดเสาเปนเงิน และบัวคว่ําของเสานั้นหุมดวยเงิน และเสาทุกตนของลานมีราวยึดเสา   Exd 38 17

ทําดวยเงิน
มานบังตาท่ีประตูลานนั้นปกดวยฝมือของชางปก เปนสีฟา สีมวง สีแดงเขมและผาปานเนื้อละเอียด ยาวยี่สิบศอก สูงหาศอก เสมอกับผาบัง   Exd 38 18

ลาน
มีเสาส่ีตนกับฐานรองรับเสาส่ีฐานเปนทองสัมฤทธิ์ ขอติดเสาทําดวยเงิน และสวนท่ีหุมบัวคว่ํากับราวยึดเสาเปนเงิน   Exd 38 19
หลักหมุดทุกหลักของพลับพลาและของลานรอบพลับพลานั้นทําดวยทองสัมฤทธิ์   Exd 38 20
นี่แหละเปนบัญชีส่ิงของท่ีใชในพลับพลา คือพลับพลาพระโอวาท ซ่ึงเขาท้ังหลายนับตามคําส่ังของโมเสส มีคนเลวีจัดทําตามบัญชาของ   Exd 38 21

อิธามารบุตรชายอาโรนปุโรหิต
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สวนเบซาเลลบุตรชายอีรีผูเปนบุตรชายของเฮอรแหงตระกูลยูดาห ทําส่ิงสารพัดซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงบัญชาโมเสสแลว   Exd 38 22
ผูรวมงานกับเขาคือ โอโฮลีอับ บุตรชายอาหิสะมัคแหงตระกูลดาน เปนชางฝมือ ชางออกแบบและชางดายสีใชดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม และ   Exd 38 23

ผาปานเนื้อละเอียด
ทองคําท้ังหมดซ่ึงเขาใชในการสรางท่ีบริสุทธิ์นั้น คือทองคําท่ีเขานํามาถวาย มีน้ําหนักยี่สิบเกาตะลันตเจ็ดรอยสามสิบเชเขล ตามเชเขลแหง   Exd 38 24

สถานบริสุทธิ์
เงินตามจํานวนชุมนุมชนไดนับไว รวมเปนหนึ่งรอยตะลันตกับหนึ่งพันเจ็ดรอยเจ็ดสิบหาเชเขล ตามเชเขลแหงสถานบริสุทธิ์   Exd 38 25
คนละเบคา คือครึ่งเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ อันเก็บมาจากทุกคนท่ีไปจดทะเบียนสํามะโนครัว คือนับตั้งแตอายุยี่สิบปขึ้นไปรวมหก   Exd 38 26

แสนสามพันหารอยหาสิบคน
เงินหนึ่งรอยตะลันตนั้น เขาใชหลอทําฐานรองรับเสาของสถานบริสุทธิ์และฐานของมาน ฐานรอยฐานเปนเงินหนึ่งรอยตะลันต คือฐานละหนึ่ง   Exd 38 27

ตะลันต
แตเงินหนึ่งพันเจ็ดรอยเจ็ดสิบหาเชเขลนั้นเขาใชทําขอสําหรับเสาและหุมบัวคว่ําของเสานั้น และทําราวยึดเสาดวย   Exd 38 28
ทองสัมฤทธิ์เขานํามาถวายหนักเจ็ดสิบตะลันต กับสองพันส่ีรอยเชเขล   Exd 38 29
ทองสัมฤทธิ์นั้นเขาใชทําฐานประตูพลับพลาแหงชุมนุมและทําแทนทองสัมฤทธิ์ และตาขายทองสัมฤทธิ์ประดับแทนและทําเครื่องใชท้ังหมด   Exd 38 30

ของแทนนั้น
ทําฐานลอมรอบลานและฐานท่ีประตูลาน หลักหมุดท้ังหมดของพลับพลาและหลักหมุดรอบลานนั้น   Exd 38 31
ดายสีฟา สีมวง สีแดงเขมนั้น เขาใชทําเส้ือยศเย็บดวยฝมือประณีตสําหรับใสเวลาปรนนิบัติในท่ีบริสุทธิ์ และไดทําเครื่องยศบริสุทธิ์สําหรับอา   Exd 39 1

โรน ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส
เขาทําเอโฟดดวยทองคํา ดวยดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม และผาปานเนื้อละเอียด   Exd 39 2
เขาตีทองใบแผออกเปนแผนบางๆแลวตัดเปนเสนๆเพื่อจะทอเขากับดายสีฟา เขากับดายสีมวง เขากับดายสีแดงเขม และเขากับเสนปานอยาง   Exd 39 3

ดีดวยฝมือชางชํานาญ
เขาทําแถบติดไวท่ีบาเพื่อโยงเอโฟด ใหติดกับริมตอนบนท้ังสองชิ้น   Exd 39 4
รัดประคดทออยางประณีตสําหรับคาดทับเอโฟดนั้น เขาทําดวยวัตถุอยางเดียวกันและฝมืออยางเดียวกับเอโฟด คือทําดวยทองคํา ดายสีฟา สี   Exd 39 5

มวง สีแดงเขม และผาปานเนื้อละเอียดตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส
เขาเอาพลอยสีน้ําขาวฝงไวในกระเปาะทองคําซ่ึงมีลวดลายละเอียด และแกะอยางแกะตรา เปนชื่อบุตรอิสราเอล   Exd 39 6
แลวเขาติดไวกับเอโฟดบนแถบบานั้นเพื่อใหพลอยนั้นเปนท่ีระลึกถึงบรรดาบุตรแหงอิสราเอล ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส   Exd 39 7
เขาทําทับทรวงดวยฝมือชางออกแบบใหฝมือเหมือนกับทําเอโฟด คือทําดวยทองคํา ดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม และผาปานเนื้อละเอียด   Exd 39 8
เขาทําทับทรวงเปนรูปส่ีเหลี่ยมจัตุรัส พับทบกลาง ยาวคืบหนึ่ง กวางคืบหนึ่ง เปนสองทบดวยกัน   Exd 39 9
เขาฝงพลอยส่ีแถวบนทับทรวงนั้น แถวท่ีหนึ่งฝงทับทิม บุษราคัมและพลอยสีแดงเขม   Exd 39 10
แถวท่ีสองฝงมรกต ไพทูรยและเพชร   Exd 39 11
แถวท่ีสามฝงนิล โมราและพลอยสีมวง   Exd 39 12
แถวท่ีส่ีฝงพลอยเขียว พลอยสีน้ําขาว และหยก พลอยท้ังหมดนี้เขาไดฝงในกระเปาะลวดลายละเอียดทําดวยทองคํา   Exd 39 13
พลอยเหลานั้นมีชื่อเหลาบุตรอิสราเอลสิบสองชื่อ จารึกไวเหมือนแกะตรา มีชื่อตระกูลทุกตระกูลตามลําดับสิบสองตระกูล   Exd 39 14
เขาทําสรอยถักเกลียวดวยทองคําบริสุทธิ์สําหรับทับทรวง   Exd 39 15
และเขาท้ังหลายทํากระเปาะลวดลายละเอียดดวยทองคําสองอัน และหวงทองคําสองหวง ติดไวท่ีปลายท้ังสองของทับทรวง   Exd 39 16
เขาท้ังหลายสอดสรอยท่ีทําดวยทองคํานั้นในหวงท่ีปลายทับทรวง   Exd 39 17
และปลายสรอยอีกสองขางนั้น เขาท้ังหลายทําติดกับกระเปาะลวดลายละเอียดท้ังสอง ใหติดไวขางหนาท่ีแถบยึดเอโฟดท้ังสองขางบนบา   Exd 39 18
เขาท้ังหลายทําหวงทองคําสองอันติดไวท่ีขอบดานลางท้ังสองของทับทรวงขางในติดเอโฟด   Exd 39 19
และเขาท้ังหลายทําหวงสองอันดวยทองคํา ใสไวริมเอโฟดดานหนา ใตแถบท่ีตะเข็บเหนือรัดประคดท่ีทอดวยฝมือประณีตของเอโฟด   Exd 39 20
และเขาท้ังหลายผูกทับทรวงนั้นติดกับเอโฟดดวย ใชดายถักสีฟารอยผูกท่ีหวง ใหทับทรวงทับรัดประคดซ่ึงทอดวยฝมือประณีตของเอโฟด    Exd 39 21

เพื่อมิใหทับทรวงหลุดไปจากเอโฟด ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส
เขาทําเส้ือคลุมเขาชุดกับเอโฟดดวยดายสีฟาลวนเปนฝมือทอ   Exd 39 22
และชองกลางผืนเส้ือนั้น เขาทําเปนคอเส้ือเชนเดียวกับคอเส้ือทหารและมีขลิบรอบคอเพื่อมิใหขาด   Exd 39 23
ท่ีชายเส้ือคลุม เขาท้ังหลายปกเปนรูปลูกทับทิม ใชดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม และผาปานเนื้อละเอียด   Exd 39 24
เขาท้ังหลายทําลูกพรวนดวยทองคําบริสุทธิ์แลวติดลูกพรวนระหวางผลทับทิมรอบชายเส้ือคลุมนั้น   Exd 39 25
คือลูกพรวนลูกหนึ่ง ผลทับทิมผลหนึ่ง และลูกพรวนอีกลูกหนึ่ง ผลทับทิมอีกผลหนึ่งสลับกันดังนี้ รอบชายเส้ือคลุมนั้น สําหรับสวมเวลา   Exd 39 26

ปรนนิบัติพระองค ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส
เขาท้ังหลายทําเส้ือดวยผาปานเนื้อละเอียดของชางทอผาสําหรับอาโรนและสําหรับบุตรชายของทาน   Exd 39 27
และทํามาลาดวยผาปานเนื้อละเอียด และมาลางามดวยผาปานเนื้อละเอียด และทํากางเกงดวยผาปานเนื้อละเอียด   Exd 39 28
และทํารัดประคดดวยผาปานปนเนื้อละเอียด และปกดวยดายสีฟา สีมวง สีแดงเขม ดวยฝมือชางปก ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส   Exd 39 29
เขาท้ังหลายทําแผนมงกุฎบริสุทธิ์ดวยทองคําบริสุทธิ์จารึกคําวา บริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห ไวเหมือนอยางแกะตรา   Exd 39 30 " " 
แลวเขาเอาดายถักสีฟาผูกแผนทองคํานั้นไวบนมาลา ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส   Exd 39 31
ดังนี้แหละเขาทํางานสําหรับพลับพลาของเต็นทแหงชุมนุมใหสําเร็จทุกประการ พระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสสไวอยางไร คนอิสราเอลก็   Exd 39 32

กระทําอยางนั้นทุกประการ
เขาจึงไดนําพลับพลามามอบไวกับโมเสส ท้ังเต็นทและเครื่องใชท้ังปวงคือ ขอ ไมกรอบ กลอน เสา และฐานรองรับเสา   Exd 39 33
เครื่องดาดพลับพลาขางบนทําดวยหนังแกะตัวผูยอมสีแดง และหนังทาคัช และมานสําหรับบังตา   Exd 39 34
หีบพระโอวาทกับไมคานหามของหีบนั้น และพระท่ีนั่งกรุณา   Exd 39 35
โตะกับเครื่องใชท้ังหมดบนโตะนั้น และขนมปงหนาพระพักตร   Exd 39 36
คันประทีปบริสุทธิ์กับตะเกียง คือตะเกียงท่ีเขาท่ีและเครื่องใชท้ังหมดของคันประทีปนั้นและน้ํามันสําหรับเติมตะเกียง   Exd 39 37
แทนทองคํา น้ํามันเจิม เครื่องหอมสําหรับเผาบูชา และผาบังตาสําหรับประตูพลับพลา   Exd 39 38
แทนบูชาทองสัมฤทธิ์ กับตาขายทองสัมฤทธิ์สําหรับแทนนั้น ไมคานหามและเครื่องใชท้ังหมดของแทน ขันกับพานรองขัน   Exd 39 39
มานบังลาน เสากับฐานรองรับ ผาบังตาประตูลาน เชือกและหลักหมุดสําหรับลาน และเครื่องใชท้ังหมดของการปรนนิบัติท่ีพลับพลา สําหรับ   Exd 39 40

เต็นทแหงชุมนุม
เส้ือยศเย็บดวยฝมือประณีตสําหรับสวมในเวลาปรนนิบัติในท่ีบริสุทธิ์ เครื่องยศบริสุทธิ์สําหรับอาโรนปุโรหิต เครื่องยศสําหรับบุตรชายอาโรน   Exd 39 41

สําหรับใชสวมในเวลาปฏิบัติตําแหนงปุโรหิต
ส่ิงสารพัดท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสสแลว ชนชาติอิสราเอลกระทําใหสําเร็จทุกประการ   Exd 39 42
โมเสสจึงตรวจดูงานท้ังปวง และดูเถิด พระเยโฮวาหทรงบัญชาไวอยางไร เขาก็ทําเสร็จส้ินทุกอยาง โมเสสจึงอวยพรแกเขา   Exd 39 43
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Exd 40 1
ในวันท่ีหนึ่งของเดือนแรก จงตั้งพลับพลาแหงเต็นทของชุมนุม   Exd 40 2 "

จงตั้งหีบพระโอวาทไวในพลับพลาและก้ันมานบังหีบนั้นไว   Exd 40 3
จงยกโตะเขามาตั้งไว และจัดเครื่องบนโตะไวตามท่ีของมัน แลวจงนําคันประทีปนั้นเขามาและจุดไฟท่ีตะเกียงนั้น   Exd 40 4
จงตั้งแทนบูชาทองคําสําหรับเผาเครื่องหอมตรงหนาหีบพระโอวาท แลวติดมานบังตาของประตูพลับพลา   Exd 40 5
จงตั้งแทนสําหรับเครื่องเผาบูชาไวตรงหนาประตูพลับพลาแหงเต็นทของชุมนุม   Exd 40 6

Page 51



The Holy Bible in Thai (KJV)
จงตั้งขันไวระหวางเต็นทแหงชุมนุมกับแทนบูชา แลวจงตักน้ําใสไวในขันนั้น   Exd 40 7
จงตั้งขางฝาลานไวรอบพลับพลา และติดมานบังตาไวท่ีประตูลานนั้น   Exd 40 8
จงเอาน้ํามันเจิม เจิมพลับพลากับส่ิงสารพัดซ่ึงอยูในพลับพลานั้น และชําระพลับพลากับเครื่องใชท้ังหมดใหบริสุทธิ์ แลวพลับพลานั้นจะ   Exd 40 9

บริสุทธิ์
จงเจิมแทนสําหรับเครื่องเผาบูชาดวย และเครื่องใชท้ังหมดบนแทนนั้น และชําระแทนนั้นใหบริสุทธิ์ แทนนั้นจะบริสุทธิ์ท่ีสุด   Exd 40 10
จงเจิมขันท้ังพานรองขันดวย และชําระใหบริสุทธิ์   Exd 40 11
แลวจงนําอาโรน และบุตรชายของทานมาท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม ใชน้ําลางชําระตัวเขาเสีย   Exd 40 12
จงนําเส้ือผายศบริสุทธิ์สวมใหอาโรน แลวเจิมและชําระเขาใหบริสุทธิ์ เพื่อเขาจะปรนนิบัติเราในตําแหนงปุโรหิต   Exd 40 13
แลวจงนําบุตรชายอาโรนมาดวยและสวมเส้ือยศให   Exd 40 14
จงเจิมเขาเชนเจิมบิดาของเขา เพื่อเขาจะปรนนิบัติเราในตําแหนงปุโรหิต การเจิมนั้นจะเปนการเจิมแตงตั้งเขาไวเปนปุโรหิตเนืองนิตยตลอด   Exd 40 15

ชั่วอายุของเขา"
พระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสสใหกระทําส่ิงใด ทานก็กระทําส่ิงนั้นทุกประการ   Exd 40 16
ตอมาในวันท่ีหนึ่งเดือนแรกของปท่ีสองทานติดตั้งพลับพลา   Exd 40 17
โมเสสติดตั้งพลับพลาขึ้น คือวางฐานและตั้งไมกรอบขึ้นไว สอดไมกลอนและตั้งเสาขึ้น   Exd 40 18
ทานกางผาเต็นททับบนพลับพลา แลวเอาเครื่องดาดคลุมบนเต็นท ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส   Exd 40 19
ทานเก็บพระโอวาทไวในหีบนั้นและสอดไมคานหามไวในหีบนั้น และตั้งพระท่ีนั่งกรุณาไวบนหีบ   Exd 40 20
แลวทานนําหีบเขาไปไวในพลับพลา และก้ันมานบังตาบังหีบพระโอวาทนั้นไว ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส   Exd 40 21
ทานตั้งโตะไวในเต็นทแหงชุมนุมทางทิศเหนือของพลับพลานอกมานนั้น   Exd 40 22
แลวจัดขนมปงไวบนโตะเปนระเบียบตอพระพักตรพระเยโฮวาห ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไว   Exd 40 23
และทานตั้งคันประทีปไวในเต็นทแหงชุมนุมทางทิศใตของพลับพลาตรงหนาโตะนั้น   Exd 40 24
แลวก็จุดไฟตะเกียงตอพระพักตรพระเยโฮวาห ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส   Exd 40 25
ทานตั้งแทนทองคําไวในเต็นทแหงชุมนุมตรงหนามาน   Exd 40 26
และเผาเครื่องหอมบนแทนนั้น ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส   Exd 40 27
ทานก้ันมานบังตาท่ีประตูพลับพลา   Exd 40 28
ทานตั้งแทนสําหรับเครื่องเผาบูชาไวตรงประตูพลับพลาแหงเต็นทของชุมนุม แลวถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องธัญญบูชาบนแทนนั้น ตามท่ี   Exd 40 29

พระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส
ทานตั้งขันไวระหวางเต็นทแหงชุมนุมกับแทนบูชา แลวใสน้ําไวในขันสําหรับชําระลาง   Exd 40 30
โมเสสกับอาโรน และบุตรชายของทาน ลางมือและเทาท่ีขันนั้น   Exd 40 31
เวลาเขาท้ังหลายเขาไปในเต็นทแหงชุมนุม หรือเขาไปใกลแทนนั้นเม่ือไร เขาก็ชําระลางเสียกอน ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส   Exd 40 32
ทานก้ันบริเวณลานรอบพลับพลาและแทนนั้น แลวก้ันมานบังตาท่ีตรงประตูลาน โมเสสก็จัดการนั้นใหเสร็จส้ินไปทุกประการ   Exd 40 33
ในขณะนั้นมีเมฆมาปกคลุมเต็นทแหงชุมนุมไว และสงาราศีของพระเยโฮวาหก็ปรากฏอยูเต็มพลับพลานั้น   Exd 40 34
โมเสสเขาไปในเต็นทแหงชุมนุมไมไดเพราะเมฆปกคลุมอยู และสงาราศีของพระเยโฮวาหก็อยูเต็มพลับพลานั้น   Exd 40 35
ตลอดการเดินทางของเขา เมฆนั้นถูกยกขึ้นจากพลับพลาเม่ือใด ชนชาติอิสราเอลก็ยกเดินตอไปทุกครั้ง   Exd 40 36
แตหากวาเมฆนั้นมิไดถูกยกขึ้นไป เขาก็ไมออกเดินทางเลย จนกวาจะถึงวันท่ีเมฆนั้นจะถูกยกขึ้นไป   Exd 40 37
เพราะตลอดทางท่ีเขายกเดินไปนั้น ในกลางวันเมฆของพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูเหนือพลับพลา และในตอนกลางคืนมีไฟสถิตอยูเหนือ   Exd 40 38

พลับพลานั้นประจักษแกตาของวงศวานอิสราเอลท้ังปวง
พระเยโฮวาหทรงเรียกโมเสสตรัสกับทานจากพลับพลาแหงชุมนุมวา   Lvt 1 1
จงพูดกับคนอิสราเอลและกลาวแกเขาวา เม่ือคนใดในพวกทานนําเครื่องบูชามาถวายพระเยโฮวาห ใหนําสัตวเลี้ยงอันเปนเครื่องบูชาของ   Lvt 1 2 "

ทานมาจากฝูงวัวหรือฝูงแพะแกะ
ถาเครื่องบูชาของเขาเปนเครื่องเผาบูชามาจากฝูงวัว ก็ใหเขานําสัตวตัวผูท่ีไมมีตําหนิ ใหเขานําเครื่องบูชานั้นมาท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Lvt 1 3

ดวยความเต็มใจตอพระพักตรพระเยโฮวาห
ใหเขาเอามือวางบนหัวสัตวซ่ึงเปนเครื่องเผาบูชานั้น และเครื่องเผาบูชานั้นจะเปนท่ีทรงโปรดปรานเพื่อทําการลบมลทินของผูนั้น   Lvt 1 4
แลวใหเขาฆาวัวตัวผูนั้นตอพระพักตรพระเยโฮวาห แลวพวกปุโรหิต คือบุตรชายของอาโรน จะถวายเลือด และเอาเลือดมาประพรมท่ีแทน   Lvt 1 5

และรอบแทนบูชา ซ่ึงอยูตรงประตูพลับพลาแหงชุมนุม
และใหเขาถลกหนังเครื่องเผาบูชานั้นออกเสีย แลวตัดเปนทอนๆ   Lvt 1 6
และบุตรชายของอาโรนผูเปนปุโรหิตจะกอไฟท่ีแทน และเรียงฟนบนไฟ   Lvt 1 7
และพวกปุโรหิต คือบุตรชายของอาโรน จะวางทอนเนื้อ หัว และไขมันสัตวตามลําดับไวบนฟนบนไฟท่ีแทนบูชา   Lvt 1 8
แตใหเขาเอาน้ําลางเครื่องในและขาสัตวเสีย แลวปุโรหิตจึงเผาของท้ังหมดบนแทนเปนเครื่องเผาบูชา เปนเครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอ   Lvt 1 9

พระทัยแดพระเยโฮวาห
ถาของถวายท่ีผูใดจะใชเปนเครื่องเผาบูชามาจากฝูงแกะหรือฝูงแพะ ใหผูนั้นเลือกเอาสัตวตัวผูท่ีไมมีตําหนิ   Lvt 1 10
ใหเขาฆาสัตวนั้นเสียท่ีแทนบูชาขางดานเหนือตอพระพักตรพระเยโฮวาห และพวกปุโรหิต คือบุตรชายของอาโรน จะเอาเลือดสัตวนั้น   Lvt 1 11

ประพรมท่ีแทนและรอบแทนบูชา
ใหเขาฟนสัตวนั้นเปนทอนๆท้ังหัวและไขมันดวย และปุโรหิตจะวางเครื่องเหลานี้ตามลําดับไวบนฟนบนไฟท่ีแทนบูชา   Lvt 1 12
แตเครื่องในกับขานั้นผูถวายบูชาจะลางเสียดวยน้ํา และใหปุโรหิตเอาเครื่องท้ังหมดเหลานี้เผาบูชาดวยกันบนแทน เปนเครื่องเผาบูชา คือเปน   Lvt 1 13

เครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห
ถาผูใดจะนํานกมาถวายเปนเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาห ก็ใหผูนั้นนําของบูชาท่ีเปนนกเขาหรือนกพิราบหนุมมาถวาย   Lvt 1 14
จงใหปุโรหิตนํานกนั้นมาท่ีแทน บิดหัวเสียแลวเผาบูชาบนแทน ใหเลือดไหลออกมาขางๆแทน   Lvt 1 15
และใหฉีกกระเพาะขาวและถอนขนนกออกเสีย ท้ิงลงริมแทนดานตะวันออกในท่ีท่ีท้ิงมูลเถา   Lvt 1 16
และใหเขาฉีกปกอยาใหขาดจากตัว และปุโรหิตจะเผานกนั้นบนแทนท่ีกองฟนบนไฟ เปนเครื่องเผาบูชา คือเปนเครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่น   Lvt 1 17

ท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห"
เม่ือผูใดนําธัญญบูชามาเปนเครื่องบูชาถวายแดพระเยโฮวาห ก็ใหผูนั้นนํายอดแปงมาถวาย ใหเขาเทน้ํามันลงท่ีแปงและใสกํายานดวย   Lvt 2 1 "

แลวนํามาใหพวกปุโรหิต คือบุตรชายของอาโรน ผูถวายบูชาจะหยิบยอดแปงคลุกน้ํามันกํามือหนึ่งกับกํายานท้ังหมดออก และปุโรหิตจะเผา   Lvt 2 2
เครื่องบูชาสวนนี้เปนท่ีระลึกบนแทน คือบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห

สวนธัญญบูชาท่ีเหลืออยูนั้นจะเปนของอาโรนและบุตรชายของเขา เปนสวนบริสุทธิ์อยางยิ่งจากเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห   Lvt 2 3
เม่ือทานนําธัญญบูชาเปนขนมอบในเตาอบมาถวายเปนเครื่องบูชา ใหเปนขนมไรเชื้อทําดวยยอดแปงคลุกน้ํามัน หรือขนมแผนไรเชื้อทา   Lvt 2 4

น้ํามัน
และถาทานนําธัญญบูชาเปนขนมปงบนกระทะ ก็ใหเปนขนมทําดวยยอดแปงไรเชื้อคลุกน้ํามัน   Lvt 2 5
ทานจงหักขนมนั้นเปนชิ้นๆเทน้ํามันราด เปนธัญญบูชา   Lvt 2 6
ถาเครื่องบูชาของทานเปนธัญญบูชาทอดดวยกระทะ ใหทําดวยยอดแปงคลุกน้ํามัน   Lvt 2 7
ทานจงนําธัญญบูชาซ่ึงทําดวยส่ิงเหลานี้มาถวายแดพระเยโฮวาห เม่ือนํามาใหปุโรหิตแลวปุโรหิตจะนํามาถึงแทนบูชา   Lvt 2 8
และปุโรหิตจะนําสวนท่ีระลึกออกจากธัญญบูชา และเผาเสียบนแทน เปนเครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห   Lvt 2 9
สวนธัญญบูชาท่ีเหลืออยูนั้นตกเปนของอาโรนและของบุตรชายทาน เปนสวนบริสุทธิ์อยางยิ่งจากเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห   Lvt 2 10
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บรรดาธัญญบูชาซ่ึงนํามาถวายแดพระเยโฮวาหนั้นอยาใหมีเชื้อ เจาอยาเผาเชื้อหรือน้ําผึ้งเปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห   Lvt 2 11
ถาเจาจะนําส่ิงท้ังสองนี้เปนผลรุนแรกมาถวายแดพระเยโฮวาหก็ได แตอยาเผาถวายบนแทนใหเปนกลิ่นท่ีพอพระทัย   Lvt 2 12
เจาจงปรุงบรรดาธัญญบูชาดวยใสเกลือ เจาอยาใหเกลือแหงพันธสัญญากับพระเจาของเจาขาดเสียจากธัญญบูชาของเจา เจาจงถวายเกลือ   Lvt 2 13

พรอมกับบรรดาเครื่องบูชาของเจา
ถาเจาถวายธัญญบูชาเปนผลรุนแรกแดพระเยโฮวาห ธัญญบูชาอันเปนผลรุนแรกนั้นเจาจงถวายรวงใหมๆยางไฟใหแหง บดเมล็ดใหละเอียด   Lvt 2 14
เจาจงใสน้ํามันและวางเครื่องกํายานไวบนนั้น เปนธัญญบูชา   Lvt 2 15
ปุโรหิตจะเอาสวนหนึ่งของเมล็ดท่ีบด น้ํามันและเครื่องกํายานเผาถวายเปนสวนท่ีระลึก เปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห   Lvt 2 16 "
ถาผูหนึ่งผูใดถวายเครื่องบูชาเปนสันติบูชา ถาเขาถวายวัวผูหรือวัวเมียจากฝูง ใหเขาถวายสัตวตัวท่ีไมมีตําหนิตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 3 1 "

ใหเขาเอามือวางบนหัวของสัตวตัวท่ีจะถวาย และจงฆาเสียท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม พวกปุโรหิต คือบุตรชายของอาโรน จะเอาเลือด   Lvt 3 2
ประพรมท่ีแทนและรอบแทนบูชา

จากเครื่องบูชาท่ีถวายเปนสันติบูชา เปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห ผูถวายจะนําไขมันท่ีติดกับเครื่องในและไขมันท่ีอยูใน   Lvt 3 3
เครื่องในท้ังหมด

และไตท้ังสองลูกกับไขมันท่ีติดอยูตรงบ้ันเอวนั้น และใหเอาพังผืดท่ีติดอยูเหนือตับนั้นออกเสียพรอมกับไต   Lvt 3 4
บุตรชายอาโรนจะเผาเสียบนแทนบูชาบนเครื่องเผาบูชาซ่ึงอยูบนฟนบนไฟ เปนเครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห   Lvt 3 5
ถาผูใดนําเครื่องบูชาท่ีเปนสันติบูชามาถวายแดพระเยโฮวาห เปนสัตวตัวผูหรือตัวเมียท่ีไดมาจากฝูงแพะแกะ ก็อยาใหสัตวนั้นมีตําหนิ   Lvt 3 6
ถาเขาจะถวายลูกแกะเปนเครื่องบูชาก็ใหเขานํามาถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 3 7
ใหเขาเอามือวางบนหัวของสัตวท่ีจะถวายนั้นและใหฆาเสียท่ีหนาพลับพลาแหงชุมนุม และบุตรชายอาโรนจะเอาเลือดประพรมท่ีแทนและรอบ   Lvt 3 8

แทน
จากเครื่องบูชาท่ีถวายเปนสันติบูชา คือบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห ใหเขาถวายไขมัน หางท่ีเปนไขมันท้ังหมดตัดชิดกระดูกสันหลัง   Lvt 3 9

และไขมันท่ีหุมเครื่องใน กับไขมันท่ีอยูในเครื่องในท้ังหมด
และไตท้ังสองลูกกับไขมันท่ีติดอยูตรงบ้ันเอวนั้น และใหเอาพังผืดท่ีติดอยูเหนือตับนั้นออกเสียพรอมกับไต   Lvt 3 10
และปุโรหิตจะเอาส่ิงเหลานี้เผาบนแทน เปนอาหารเผาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห   Lvt 3 11
ถาเครื่องบูชาของเขาเปนแพะก็ใหเขานํามาถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 3 12
ใหเขาเอามือวางบนหัวของมันและฆามันเสียท่ีหนาพลับพลาแหงชุมนุม และบุตรชายของอาโรนจะเอาเลือดประพรมท่ีแทนและรอบแทนบูชา   Lvt 3 13
แลวใหเขาเอาส่ิงเหลานี้จากแพะตัวนั้นเปนเครื่องบูชา เปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห คือไขมันท่ีหุมเครื่องใน และไขมันท่ีอยู   Lvt 3 14

ในเครื่องใน
และไตท้ังสองลูกกับไขมันท่ีติดอยูตรงบ้ันเอวนั้น และใหเอาพังผืดท่ีติดอยูเหนือตับนั้นออกเสียพรอมกับไต   Lvt 3 15
และปุโรหิตจะเผาส่ิงเหลานี้บนแทนเปนอาหารเผาไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัย ไขมันท้ังหมดเปนของพระเยโฮวาห   Lvt 3 16
ใหเปนกฎเกณฑเนืองนิตยตลอดชั่วอายุของเจาในท่ีท่ีเจาอาศัยอยูท่ัวๆไปวา เจาอยารับประทานไขมันหรือเลือด   Lvt 3 17 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 4 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา ถาผูหนึ่งผูใดกระทําผิดส่ิงใดซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงบัญชามิใหกระทํา โดยเขามิไดเจตนากระทําส่ิงเหลานั้น   Lvt 4 2 "

ประการหนึ่งประการใด
ถาปุโรหิตท่ีไดรับการเจิมไวเปนผูกระทําบาป เปนเหตุใหพลไพรหลงทําบาปไปดวย เหตุดวยบาปท่ีเขาไดกระทําไป ก็ใหเขานําวัวหนุมซ่ึงไม   Lvt 4 3

มีตําหนิมาถวายแดพระเยโฮวาหเปนเครื่องบูชาไถบาป
ใหเขานําวัวนั้นมาท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุมตอพระพักตรพระเยโฮวาห และใหเขาเอามือวางบนหัววัวตัวนั้นและใหฆามันเสียตอพระ   Lvt 4 4

พักตรพระเยโฮวาห
และปุโรหิตผูไดรับการเจิมแลวจะนําเลือดวัวนั้นมาท่ีพลับพลาแหงชุมนุมบาง   Lvt 4 5
ปุโรหิตจะเอานิ้วจุมลงในเลือด และประพรมเลือดนั้นท่ีหนามานสถานบริสุทธิ์เจ็ดครั้งตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 4 6
และปุโรหิตจะเอาเลือดเล็กนอยเจิมท่ีเชิงงอนของแทนเผาเครื่องหอมซ่ึงอยูในพลับพลาแหงชุมนุมตอพระพักตรพระเยโฮวาห สวนเลือดวัวท่ี   Lvt 4 7

เหลืออยูนั้นเขาจะเทลงท่ีฐานแทนเผาเครื่องเผาบูชาซ่ึงอยูท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม
และเขาจะเอาไขมันท้ังหมดออกเสียจากวัวตัวท่ีเปนเครื่องบูชาไถบาปนี้ คือไขมันท่ีหุมเครื่องในและไขมันท่ีติดอยูกับเครื่องในท้ังหมด   Lvt 4 8
และไตท้ังสองลูกกับไขมันท่ีติดอยูตรงบ้ันเอวนั้น และใหเอาพังผืดท่ีติดอยูเหนือตับนั้นออกเสียพรอมกับไต   Lvt 4 9
ใหเอาออกเชนเดียวกับเอาออกจากวัวท่ีถวายเปนสันติบูชา และปุโรหิตจะเผาส่ิงเหลานี้บนแทนเครื่องเผาบูชา   Lvt 4 10
แตหนังของวัวพรอมกับเนื้อวัวท้ังหมด หัว ขา เครื่องในและมูลของมัน   Lvt 4 11
คือวัวท้ังตัวนี้ ใหเอาออกไปเสียจากคายถึงท่ีสะอาดท่ีท้ิงมูลเถาและใหสุมไฟเผาเสีย ท่ีท้ิงมูลเถาอยูท่ีไหนก็ใหเผาท่ีนั่น   Lvt 4 12
ถาชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดกระทําผิดโดยไมรูตัวและความผิดนั้นยังไมปรากฏแจงแกท่ีประชุม และเขาไดกระทําส่ิงหนึ่งส่ิงใดซ่ึงพระเยโฮ   Lvt 4 13

วาหบัญชามิใหกระทํา เขาก็มีความผิด
เม่ือความผิดท่ีเขาไดกระทํานั้นเปนท่ีประจักษขึ้น ใหท่ีประชุมถวายวัวหนุมตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป ใหนําวัวนั้นมาท่ีหนาพลับพลาแหง   Lvt 4 14

ชุมนุม
และผูใหญของชุมนุมชนจะเอามือวางบนหัวของวัวนั้นตอพระพักตรพระเยโฮวาห และใหฆาวัวตัวนั้นเสียตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 4 15
แลวปุโรหิตผูรับการเจิมจะนําเลือดของวัวมาท่ีพลับพลาแหงชุมนุมบาง   Lvt 4 16
และปุโรหิตจะเอานิ้วจุมลงในเลือดและประพรมท่ีหนามานเจ็ดครั้งตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 4 17
และปุโรหิตจะเอาเลือดสักหนอยเจิมท่ีเชิงงอนของแทนบูชาซ่ึงอยูในพลับพลาแหงชุมนุมตอพระพักตรพระเยโฮวาห สวนเลือดท่ีเหลืออยูนั้น    Lvt 4 18

เขาจะเทลงท่ีฐานแทนเครื่องเผาบูชาซ่ึงอยูท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม
และเขาจะเอาไขมันออกจากวัวนั้นหมด นําไปเผาเสียบนแทน   Lvt 4 19
เขาจะกระทําดังนี้แกวัวตัวนี้ เขาไดกระทํากับวัวตัวท่ีถวายเปนเครื่องบูชาไถบาปอยางไร ก็ใหเขากระทําแกวัวตัวนี้อยางนั้น ดังนี้ปุโรหิตจะ   Lvt 4 20

ทําการลบมลทินของชุมนุมชนแลวเขาท้ังหลายจะไดรับการอภัย
แลวเขาจะนําวัวออกไปนอกคาย และเผาเสียอยางกับเผาวัวตัวกอน เปนเครื่องบูชาไถบาปของท่ีประชุม   Lvt 4 21
ถาผูครอบครองกระทําความบาป กระทําส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของเขาทรงบัญชามิใหกระทําโดยไมรูตัว เขาก็มีความผิด   Lvt 4 22
เม่ือเขารูตัววากระทําผิดดังนั้นแลว ก็ใหเขานําลูกแพะตัวผูท่ีไมมีตําหนิตัวหนึ่งมาเปนเครื่องบูชา   Lvt 4 23
ใหเขาเอามือวางบนหัวแพะ และใหฆาแพะเสียในท่ีท่ีเขาฆาสัตวเปนเครื่องเผาบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห นี่เปนเครื่องบูชาไถบาป   Lvt 4 24
ปุโรหิตจะเอานิ้วจุมเลือดเครื่องบูชาไถบาปบาง นําไปเจิมท่ีเชิงงอนบนแทนเครื่องเผาบูชา และเทเลือดท่ีเหลืออยูนั้นท่ีฐานของแทนเครื่องเผา   Lvt 4 25

บูชา
และเขาจะเผาไขมันท้ังหมดบนแทน เชนเดียวกับเผาไขมันเครื่องสันติบูชา ดังนี้แหละปุโรหิตจะทําการลบมลทินแทนผูกระทําผิดนั้น และเขา   Lvt 4 26

จะไดรับการอภัย
ถาพลไพรสามัญคนหนึ่งคนใดกระทําความผิดโดยมิไดเจตนาคือกระทําส่ิงหนึ่งส่ิงใดซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชามิใหเขากระทํา เขาก็มีความ   Lvt 4 27

ผิด
เม่ือเขารูตัววากระทําผิดดังนั้นแลว ก็ใหเขานําลูกแพะตัวเมียตัวหนึ่งซ่ึงไมมีตําหนิมาเปนเครื่องบูชาไถบาปท่ีเขาไดกระทําไปนั้น   Lvt 4 28
และเขาจะเอามือวางบนหัวของเครื่องบูชาไถบาป และฆาเครื่องบูชาไถบาปนั้นในท่ีท่ีเขาถวายเครื่องเผาบูชา   Lvt 4 29
ปุโรหิตจะเอานิ้วจุมเลือดแพะนั้นไปเจิมท่ีเชิงงอนของแทนเครื่องเผาบูชา และเทเลือดสวนท่ีเหลือลงท่ีฐานของแทนนั้น   Lvt 4 30
และเขาจะเอาไขมันออกเสียใหหมดอยางท่ีเอาไขมันออกเสียจากเครื่องสันติบูชา และปุโรหิตจะเผาไขมันนั้นบนแทน เปนกลิ่นท่ีพอพระทัย   Lvt 4 31

แดพระเยโฮวาห และปุโรหิตจะทําการลบมลทินของเขาและเขาจะไดรับการอภัย
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ถาเขานําลูกแกะมาเปนเครื่องบูชาไถบาปก็ใหเขานําลูกแกะตัวเมียไมมีตําหนิมา   Lvt 4 32
เขาจะเอามือวางบนหัวของเครื่องบูชาไถบาปและฆาเสียเปนเครื่องบูชาไถบาปในท่ีท่ีเขาฆาเครื่องเผาบูชา   Lvt 4 33
และปุโรหิตจะเอานิ้วจุมเลือดเครื่องบูชาไถบาปนั้นบาง นําไปเจิมท่ีเชิงงอนของแทนเครื่องเผาบูชา และเทเลือดท่ีเหลือนั้นลงท่ีฐานของแทน   Lvt 4 34
และเขาจะเอาไขมันท้ังหมดออกเสียอยางท่ีเอาไขมันของลูกแกะออกจากเครื่องสันติบูชา และปุโรหิตจะเผาไขมันบนแทนเหมือนเครื่องบูชา   Lvt 4 35

ดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห และปุโรหิตจะทําการลบมลทินของเขาซ่ึงเขาไดกระทําผิด และเขาจะไดรับการอภัย"
ถาผูใดกระทําความผิดในขอท่ีไดยินเสียงแหงการปฏิญาณตัวและเปนพยาน และแมวาเขาเปนพยานโดยท่ีเขาเห็นหรือรูเรื่องก็ตาม แตเขา   Lvt 5 1 "

ไมยอมใหการเปนพยาน เขาตองรับโทษความชั่วชาของเขา
หรือผูหนึ่งผูใดแตะตองส่ิงท่ีเปนมลทิน จะเปนซากสัตวปาท่ีมลทิน หรือซากสัตวเลี้ยงท่ีมลทิน หรือซากสัตวเลื้อยคลานท่ีเปนมลทิน โดยไมทันรู   Lvt 5 2

ตัว เขาจึงเปนคนมีมลทิน เขาก็มีความผิด
หรือถาเขาแตะตองมลทินของคน จะเปนส่ิงใดๆซ่ึงเปนมลทิน อันเปนส่ิงท่ีกระทําใหคนนั้นเปนมลทิน โดยเขาไมรูตัว เม่ือเขารูแลว เขาก็มี   Lvt 5 3

ความผิด
หรือถาคนหนึ่งคนใดเผลอตัวกลาวคําปฏิญาณดวยริมฝปากวาจะกระทําชั่วหรือดี หรือเผลอตัวกลาวคําปฏิญาณใดๆ และเขากระทําโดยไมทัน   Lvt 5 4

รูตัว เม่ือเขารูสึกตัวแลวในประการใดก็ตาม เขาก็มีความผิด
เม่ือผูหนึ่งผูใดกระทําความผิดใดๆท่ีกลาวมานี้ ก็ใหเขาสารภาพความผิดท่ีเขาไดกระทํา   Lvt 5 5
และใหเขานําเครื่องบูชาไถการละเมิดมาถวายแดพระเยโฮวาห เพราะบาปซ่ึงเขาไดกระทํานั้น เครื่องบูชานั้นจะเปนสัตวตัวเมียจากฝูง คือลูก   Lvt 5 6

แกะหรือลูกแพะ ก็เปนเครื่องบูชาไถบาปได ดังนี้ปุโรหิตจะทําการลบมลทินแทนผูท่ีกระทําผิดนั้น
ถาเขาไมสามารถถวายลูกแกะตัวหนึ่ง ก็ใหเขานํานกเขาสองตัวหรือนกพิราบหนุมสองตัว มาเปนเครื่องถวายพระเยโฮวาหไถการละเมิด นก   Lvt 5 7

ตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป และนกอีกตัวหนึ่งเปนเครื่องเผาบูชา
ใหเขานํานกท้ังสองนี้มาใหปุโรหิต ปุโรหิตก็ถวายนกตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาปกอน ใหเขาบิดหัวนกหลุดจากคอแตอยาใหขาด   Lvt 5 8
และปุโรหิตจะเอาเลือดเครื่องบูชาไถบาปประพรมท่ีขางแทนเสียบาง สวนเลือดท่ีเหลืออยูนั้นจะรีดใหไหลออกท่ีฐานแทน นี่เปนเครื่องบูชาไถ   Lvt 5 9

บาป
แลวเขาจะถวายนกตัวท่ีสองเปนเครื่องเผาบูชาตามลักษณะ และปุโรหิตจะทําการลบมลทินของเขาซ่ึงเขาไดกระทําไปและเขาจะไดรับการอ   Lvt 5 10

ภัย
แตถาเขาไมสามารถท่ีจะนํานกเขาสองตัวหรือนกพิราบหนุมสองตัวมา ก็ใหเขานําเครื่องบูชาไถบาปซ่ึงเขาไดกระทํานั้นมา คือยอดแปงหนึ่ง   Lvt 5 11

ในสิบเอฟาหเอามาเปนเครื่องบูชาไถบาป อยาใสน้ํามัน หรือใสเครื่องกํายานในแปง เพราะเปนเครื่องบูชาไถบาป
ใหเขานําแปงมาใหปุโรหิตและปุโรหิตจะเอาแปงกํามือหนึ่งเปนสวนท่ีระลึก และเผาเสียบนแทนเหมือนเครื่องเผาบูชาดวยไฟถวายแดพระเย   Lvt 5 12

โฮวาห เปนเครื่องบูชาไถบาป
และปุโรหิตจะทําการลบมลทินของเขาเพราะบาปซ่ึงเขาไดกระทําในเรื่องหนึ่งเรื่องใดท่ีกลาวมานี้ และเขาจะไดรับการอภัย และสวนท่ีเหลือ   Lvt 5 13

นั้นจะเปนของปุโรหิต เชนเดียวกับธัญญบูชา"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 5 14
ถาผูใดทําการละเมิดและทําบาปโดยไมรูตัวในเรื่องของบริสุทธิ์แหงพระเยโฮวาห ใหผูนั้นนําแกะตัวผูท่ีปราศจากตําหนิจากฝูงเปนเครื่อง   Lvt 5 15 "

บูชาไถการละเมิดถวายแดพระเยโฮวาห ใหเจาตีราคาเปนเงินเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ เปนเครื่องบูชาไถการละเมิด
และใหผูนั้นชดใชของบริสุทธิ์ท่ีขาดไป และเพิ่มอีกหนึ่งในหาของราคาส่ิงท่ีขาดไปนั้น นํามอบใหแกปุโรหิต และปุโรหิตจะทําการลบมลทิน   Lvt 5 16

ของเขาดวยแกะผูท่ีถวายเปนเครื่องบูชาไถการละเมิด และเขาจะไดรับการอภัย
ถาผูใดกระทําผิด คือกระทําส่ิงท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชามิใหกระทํา ถึงแมวาเขากระทําโดยไมรูเทาถึงการ เขาก็มีความผิดจะตองรับโทษ   Lvt 5 17

ความชั่วชาของเขา
ใหผูนั้นนําแกะตัวผูท่ีปราศจากตําหนิมาจากฝูงมาถึงปุโรหิต ใหเจาตีราคา เปนราคาเครื่องบูชาไถการละเมิด และใหปุโรหิตทําการลบมลทิน   Lvt 5 18

ของเขาตามความผิดซ่ึงเขาไดกระทําดวยมิไดเจตนานั้นและเขาจะไดรับการอภัย
เปนเครื่องบูชาไถการละเมิด เพราะเขาไดกระทําการละเมิดตอพระเยโฮวาห   Lvt 5 19 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 6 1
ถาผูหนึ่งผูใดทําบาปและทําการละเมิดตอพระเยโฮวาห ดวยการมุสาตอเพื่อนบานของเขาในส่ิงท่ีฝากเขาใหเก็บรักษาไวหรือในเรื่อง   Lvt 6 2 "

มิตรภาพ หรือในส่ิงท่ีใชความรุนแรงไปแยงชิงมา หรือไดหลอกลวงเพื่อนบานของเขา
หรือพบส่ิงท่ีหายไปแลวแตไมยอมรับ ปฏิญาณตนเปนความเท็จ ในขอเหลานี้ถาผูใดกระทําก็เปนความผิด   Lvt 6 3
ก็ใหผูท่ีกระทําผิดมีโทษเพราะความผิดของเขา ใหผูนั้นคืนของท่ีไดมาจากการชิงมานั้นเสีย หรือส่ิงใดท่ีเขาไดมาดวยการหลอกลวง หรือส่ิงท่ี   Lvt 6 4

ฝากเขาไว หรือส่ิงสูญหายท่ีเขาไดพบเขา
หรือส่ิงใดๆท่ีไดปฏิญาณเท็จไว เขาตองคืนใหเต็มตามจํานวน และจงเพิ่มอีกหนึ่งในหาและมอบใหแกเจาของในวันท่ีเขาถวายเครื่องบูชาไถ   Lvt 6 5

การละเมิด
ใหผูนั้นนําแกะตัวผูท่ีไมมีตําหนิมาจากฝูงเปนเครื่องบูชาไถการละเมิดถวายแดพระเยโฮวาหมามอบใหปุโรหิต ใหเจาตีราคาเอง เปนราคา   Lvt 6 6

เครื่องบูชาไถการละเมิด
และใหปุโรหิตทําการลบมลทินของเขาตอพระพักตรพระเยโฮวาห และเขาจะไดรับการอภัยในทุกส่ิงท่ีเขาไดกระทําไปซ่ึงเปนการละเมิด   Lvt 6 7 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 6 8
จงบัญชาแกอาโรนและบุตรชายของเขาวา ตอไปนี้เปนพระราชบัญญัติเรื่องเครื่องเผาบูชา เครื่องเผาบูชานั้นจะตองเผาอยูบนแทนตลอด   Lvt 6 9 "

คืนจนรุงเชา จงใหไฟบนแทนเผาเครื่องบูชาลุกอยูเรื่อยไป
ใหปุโรหิตสวมเส้ือผาปานและสวมกางเกงผาปานและใหตักมูลเถาออกจากไฟท่ีไหมเครื่องเผาบูชาอยูบนแทนนําไปไวขางแทน   Lvt 6 10
ใหถอดเส้ือท่ีสวมอยูออกแลวสวมเส้ืออีกตัวหนึ่ง นํามูลเถาออกไปนอกคายยังท่ีสะอาด   Lvt 6 11
ใหรักษาไฟท่ีบนแทนใหลุกอยู อยาใหดับเลยทีเดียว ใหปุโรหิตใสฟนทุกเชาและใหเรียงเครื่องเผาบูชาใหเปนระเบียบไวบนแทน และเผา   Lvt 6 12

ไขมันของเครื่องสันติบูชาบนนั้น
ตองรักษาใหไฟติดอยูบนแทนเรื่อยไป อยาใหดับเปนอันขาด   Lvt 6 13
ตอไปนี้เปนพระราชบัญญัติของการถวายธัญญบูชา ใหบุตรชายอาโรนถวายเครื่องบูชานี้ตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีหนาแทนบูชา   Lvt 6 14
ใหปุโรหิตคนหนึ่งหยิบยอดแปงกํามือหนึ่งมาจากธัญญบูชา คลุกน้ํามันและเครื่องกํายานท้ังหมดซ่ึงอยูบนธัญญบูชา และเผาสวนนี้บนแทน   Lvt 6 15

เปนท่ีระลึก เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห
สวนท่ีเหลืออยูใหอาโรนและบุตรชายของเขารับประทาน ใหรับประทานกับขนมปงไรเชื้อในท่ีบริสุทธิ์ ใหรับประทานในลานของพลับพลา   Lvt 6 16

แหงชุมนุม
อยาใสเชื้อในขนมนั้นแลวปง เราไดใหสวนนี้เปนสวนเครื่องบูชาดวยไฟของเราอันตกแกเขาเปนส่ิงบริสุทธิ์ท่ีสุด เชนเดียวกับเครื่องบูชาไถ   Lvt 6 17

บาป และเครื่องบูชาไถการละเมิด
ใหบุตรชายท้ังหลายของอาโรนรับประทานส่ิงนี้ เปนกฎเกณฑถาวรตลอดชั่วอายุของเจาจากเครื่องบูชาดวยไฟของพระเยโฮวาห ผูใดท่ีถูก   Lvt 6 18

ตองส่ิงเหลานี้จะบริสุทธิ์"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 6 19
ตอไปนี้เปนเครื่องบูชาท่ีอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของเขาจะตองถวายแดพระเยโฮวาหในวันท่ีเขารับการเจิม คือยอดแปงหนึ่งในสิบเอ   Lvt 6 20 "

ฟาหเปนธัญญบูชาประจํา ใหถวายตอนเชาครึ่งหนึ่ง ตอนเย็นครึ่งหนึ่ง
ใหคลุกกับน้ํามันใหเขากันดีแลวทอดบนเหล็ก ทําเปนแผนเหมือนธัญญบูชาแลวถวายเปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห   Lvt 6 21
ใหปุโรหิตจากบรรดาบุตรชายของอาโรนผูรับการเจิมตั้งแทนเขาถวายส่ิงนี้ เปนกฎเกณฑสืบไปเนืองนิตยแดพระเยโฮวาห ใหเผาเครื่องบูชา   Lvt 6 22
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ธัญญบูชาของปุโรหิตทุกรายใหเผาเสียใหหมด อยาใหรับประทาน   Lvt 6 23 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 6 24
จงกลาวแกอาโรนและบุตรชายของเขาวา ตอไปนี้เปนพระราชบัญญัติของการถวายเครื่องบูชาไถบาป ใหฆาสัตวท่ีเปนเครื่องบูชาไถบาปใน   Lvt 6 25 "

ท่ีท่ีฆาสัตวอันเปนเครื่องเผาบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห เปนของบริสุทธิ์ท่ีสุด
ใหปุโรหิตผูถวายเครื่องบูชาไถบาปรับประทานสัตวนั้น ใหเขารับประทานในท่ีบริสุทธิ์ ในลานพลับพลาแหงชุมนุม   Lvt 6 26
อะไรท่ีแตะตองเนื้อสัตวนั้นจะบริสุทธิ์ และเม่ือประพรมมีเลือดติดเส้ือ ก็ใหซักเส้ือสวนท่ีติดเลือดนั้นในท่ีบริสุทธิ์   Lvt 6 27
จงทําลายภาชนะดินท่ีใชตมเนื้อนั้นเสีย ถาตมในภาชนะทองสัมฤทธิ์ก็ใหขัดและลางเสียดวยน้ํา   Lvt 6 28
ผูชายทุกคนท่ีเปนปุโรหิตรับประทานได เปนของบริสุทธิ์ท่ีสุด   Lvt 6 29
แตเครื่องบูชาไถบาป ซ่ึงปุโรหิตนําเลือดเขาไปในพลับพลาแหงชุมนุม เพื่อทําการลบมลทินในท่ีบริสุทธิ์นั้น อยารับประทานเลย ตองเผาไฟ   Lvt 6 30

เสีย"
เชนเดียวกันนี่เปนพระราชบัญญัติเรื่องเครื่องบูชาไถการละเมิด เปนส่ิงบริสุทธิ์ท่ีสุด   Lvt 7 1 "

ใหฆาสัตวอันเปนเครื่องบูชาไถการละเมิดในท่ีท่ีฆาสัตวอันเปนเครื่องเผาบูชา และใหเอาเลือดสัตวนั้นประพรมท่ีแทนและรอบแทน   Lvt 7 2
และใหเอาไขมันของสัตวนั้นถวายบูชาเสียท้ังหมดดวย หางท่ีเปนไขมัน ไขมันท่ีหุมเครื่องใน   Lvt 7 3
และไตท้ังสองลูกกับไขมันท่ีติดอยูตรงบ้ันเอวนั้น และใหเอาพังผืดท่ีติดอยูเหนือตับนั้นออกเสียพรอมกับไต   Lvt 7 4
ใหปุโรหิตเผาส่ิงเหลานี้บนแทนเปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห เปนเครื่องบูชาไถการละเมิด   Lvt 7 5
ผูชายทุกคนท่ีเปนปุโรหิตรับประทานได ใหรับประทานในสถานบริสุทธิ์ เปนของบริสุทธิ์ท่ีสุด   Lvt 7 6
เครื่องบูชาไถการละเมิดก็เหมือนเครื่องบูชาไถบาป มีพระราชบัญญัติอยางเดียวกัน ปุโรหิตผูใชเครื่องบูชาทําการลบมลทินจะไดเครื่องบูชา   Lvt 7 7

นั้น
ปุโรหิตคนใดถวายเครื่องเผาบูชาของผูใด ปุโรหิตผูนั้นยอมไดหนังของเครื่องเผาบูชาท่ีตนถวาย   Lvt 7 8
เครื่องธัญญบูชาทุกอยางท่ีปงในเตาอบ และส่ิงท้ังหมดซ่ึงเตรียมในกระทะหรือท่ีเหล็ก ใหตกเปนของปุโรหิตผูถวายของเหลานั้น   Lvt 7 9
ธัญญบูชาทุกอยางท่ีเคลาน้ํามันหรือไมเคลาจะตกเปนของบุตรชายอาโรนท่ัวกัน   Lvt 7 10
ตอไปนี้เปนพระราชบัญญัติเรื่องเครื่องสันติบูชาซ่ึงผูหนึ่งผูใดนํามาถวายแดพระเยโฮวาห   Lvt 7 11
ถาเขาถวายเปนเครื่องโมทนาพระคุณ ก็ใหเขาถวายขนมไรเชื้อคลุกน้ํามัน ขนมแผนไรเชื้อทาน้ํามัน ขนมยอดแปงคลุกน้ํามันใหดีพรอมกับ   Lvt 7 12

เครื่องบูชาโมทนา
นอกจากขนมเหลานี้ใหเขานําขนมปงใสเชื้อมาถวายเปนสวนของเครื่องบูชา พรอมกับเครื่องสันติบูชาท่ีถวายเปนการโมทนาพระคุณ   Lvt 7 13
ใหเขาถวายของบูชาเหลานี้สวนหนึ่งจากท้ังหมดแดพระเยโฮวาห ซ่ึงเปนสวนยกใหแกปุโรหิตผูเอาเลือดสันติบูชาประพรม   Lvt 7 14
สวนเนื้อสัตวเครื่องสันติบูชาเพื่อโมทนาพระคุณนั้น เขาจะตองรับประทานเสียในวันทําการถวายบูชา อยาเหลือไวจนวันรุงเชาเลย   Lvt 7 15
ถาเครื่องบูชานั้นเปนเครื่องบูชาปฏิญาณ หรือเปนเครื่องบูชาตามใจสมัคร ใหเขารับประทานเสียในวันทําการถวายบูชา และในวันรุงขึ้นเขา   Lvt 7 16

ยังรับประทานสวนท่ีเหลือได
สวนเนื้อของเครื่องบูชาท่ีเหลือถึงวันท่ีสามใหเผาเสียดวยไฟ   Lvt 7 17
ถาเอาเนื้อสัตวอันเปนเครื่องสันติบูชามารับประทานในวันท่ีสาม ก็จะไมเปนท่ีพอพระทัยเลย และผูท่ีถวายนั้นจะไมเปนท่ีโปรดปรานดวย แต   Lvt 7 18

จะเปนการกระทําท่ีนาสะอิดสะเอียน และผูท่ีรับประทานนั้นจะตองไดรับโทษความชั่วชาของเขา
เนื้อท่ีไปถูกของท่ีเปนมลทินใดๆ อยารับประทาน จงเผาเสียดวยไฟ บุคคลท่ีสะอาดทุกคนรับประทานเนื้อได   Lvt 7 19
แตผูใดรับประทานเนื้อสัตวบูชาอันเปนเครื่องสันติบูชาแดพระเยโฮวาหโดยท่ีตนยังมีมลทินติดตัวอยู ผูนั้นจะตองถูกตัดขาดจากพลไพรของ   Lvt 7 20

ตน
ยิ่งกวานั้นอีกถาผูใดแตะตองส่ิงมลทินใดๆ ไมวาจะเปนมลทินของคน หรือสัตวมลทินใดๆ หรือส่ิงมลทินท่ีนาสะอิดสะเอียนใดๆ และผูนั้นมา   Lvt 7 21

รับประทานเนื้อสัตวบูชาอันเปนเครื่องสันติบูชาแดพระเยโฮวาห ผูนั้นจะตองถูกตัดขาดจากพลไพรของตน"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 7 22
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เจาท้ังหลายอยารับประทานไขมันของวัว ของแกะหรือของแพะ   Lvt 7 23 "

ไขมันของสัตวท่ีตายเอง และไขมันของสัตวท่ีสัตวกัดตายจะนําไปใชอยางอ่ืนก็ได แตอยารับประทานเลยเปนอันขาด   Lvt 7 24
ดวยผูใดก็ตามรับประทานไขมันสัตวอันเปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห ผูท่ีรับประทานนั้นจะตองถูกตัดขาดจากพลไพรของตน   Lvt 7 25
ยิ่งกวานั้นอีกเจาอยารับประทานเลือดเลยทีเดียว ไมวาเลือดของสัตวปกหรือเลือดสัตวในท่ีใดๆท่ีเจาอาศัยอยู   Lvt 7 26
ผูใดก็ตามท่ีรับประทานเลือดในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง ผูนั้นจะตองถูกตัดขาดจากพลไพรของตน   Lvt 7 27 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 7 28
กลาวแกคนอิสราเอลวา ผูใดจะถวายเครื่องบูชาอันเปนสันติบูชาแดพระเยโฮวาห ใหผูนั้นนําเครื่องบูชาของเขามาถวายแดพระเยโฮวาห   Lvt 7 29 "

จากเครื่องบูชาอันเปนสันติบูชาของเขา
ใหเขานําเครื่องถวายบูชาดวยไฟแดพระเยโฮวาหมาดวยมือของตนเอง ใหเขานําไขมันมาพรอมกับเนื้ออกนั้น เพื่อเอาเนื้ออกนั้นแกวงไป   Lvt 7 30

แกวงมาเปนเครื่องบูชาแกวงถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห
ใหปุโรหิตเผาไขมันเสียบนแทนบูชา แตเนื้ออกนั้นจะตกเปนของอาโรนและบุตรชายของเขา   Lvt 7 31
แตโคนขาขางขวาของสัตวนั้นเจาจงใหปุโรหิตเปนสวนถวายจากเครื่องบูชาแหงสันติบูชา   Lvt 7 32
บุตรชายอาโรนผูถวายเลือดแหงสันติบูชาและไขมันจะไดรับโคนขาขางขวาเปนสวนของเขา   Lvt 7 33
เพราะวาเนื้ออกท่ีแกวงถวาย และเนื้อโคนขาท่ีถวายนั้นเราไดเอาจากคนอิสราเอลจากเครื่องสันติบูชาของเขา และเราไดมอบใหแกอาโร   Lvt 7 34

นปุโรหิตและบุตรชายของเขาเปนกฎเกณฑอันถาวรจากคนอิสราเอล
นี่เปนสวนจากการเจิมอาโรนและการเจิมบุตรชายของเขา ไดจากเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห มอบหมายใหแกเขาท้ังหลายใน   Lvt 7 35

วันท่ีเขาท้ังหลายถูกถวายใหปรนนิบัติพระเยโฮวาหในตําแหนงปุโรหิต
ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาคนอิสราเอลใหมอบส่ิงเหลานี้แกเขาท้ังหลาย ในวันท่ีเขาท้ังหลายไดรับการเจิมเปนปุโรหิต เปนกฎเกณฑอันถาวร   Lvt 7 36

ตลอดชั่วอายุของเขา"
ท้ังหมดนี้เปนพระราชบัญญัติเรื่องเครื่องเผาบูชา เครื่องธัญญบูชา เครื่องบูชาไถบาป เครื่องบูชาไถการละเมิด เครื่องสถาปนาบูชา และเครื่อง   Lvt 7 37

สันติบูชา
ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสบนภูเขาซีนาย ในวันท่ีพระองคทรงบัญชาคนอิสราเอลใหนําเครื่องบูชามาถวายแดพระเยโฮวาหในถ่ิน   Lvt 7 38

ทุรกันดารซีนาย
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 8 1
จงนําอาโรนและบุตรชายของเขามาพรอมกับเส้ือยศ น้ํามันเจิม วัวอันเปนเครื่องบูชาไถบาป แกะผูสองตัว กระบุงขนมปงไรเชื้อ   Lvt 8 2 "

และจงเรียกชุมนุมชนท้ังหมดใหประชุมกันท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Lvt 8 3 "
และโมเสสก็กระทําดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกทาน และชุมนุมชนก็ประชุมกันท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Lvt 8 4
โมเสสกลาวแกชุมนุมชนวา ตอไปนี้เปนส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาใหกระทํา   Lvt 8 5 " "
โมเสสก็นําอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของเขามาชําระกายดวยน้ํา   Lvt 8 6
แลวสวมเส้ือใหและคาดรัดประคดให แลวสวมเส้ือคลุมยาวให และสวมเอโฟดใหเขา เอารัดประคดทออยางประณีตสําหรับคาดทับเอโฟดคาด   Lvt 8 7

เอวให ผูกเอโฟดใหติดเขาไว
และโมเสสสวมทับทรวงใหอาโรน และใสอูริมกับทูมมิมไวในทับทรวงนั้น   Lvt 8 8
และสวมผามาลาไวบนศีรษะ และติดแผนทองคําอันเปนมงกุฎบริสุทธิ์ท่ีผามาลาดานหนา ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไวนั้น   Lvt 8 9
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แลวโมเสสนําน้ํามันเจิมมาเจิมพลับพลาและทุกส่ิงท่ีอยูในนั้น ชําระใหเปนของบริสุทธิ์   Lvt 8 10
และทานเอาน้ํามันเจิมประพรมบนแทนเจ็ดครั้ง เจิมแทนและเจิมภาชนะประจําแทนท้ังหมด เจิมขันและพานรองขันเพื่อชําระใหเปน   Lvt 8 11

ของบริสุทธิ์
และทานเทน้ํามันเจิมลงบนศีรษะของอาโรนบาง แลวเจิมเขาไวเพื่อชําระใหบริสุทธิ์   Lvt 8 12
และโมเสสก็นําบุตรชายอาโรนเขามาสวมเส้ือแลวคาดรัดประคดให และสวมมาลาให ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไว   Lvt 8 13
แลวทานจึงนําวัวตัวผูอันเปนเครื่องบูชาไถบาปเขามา อาโรนและบุตรชายท้ังหลายของเขาก็เอามือของตนวางบนหัววัวอันเปนเครื่องบูชาไถ   Lvt 8 14

บาปนั้น
โมเสสก็ฆาวัวตัวนั้นเสีย เอานิ้วจุมเลือดไปเจิมท่ีเชิงงอนรอบแทน ชําระแทนใหบริสุทธิ์แลวเทเลือดท่ีฐานของแทน ถวายแทนไวเปนส่ิงบริสุทธิ์   Lvt 8 15

เพื่อทําการลบมลทินของแทนนั้น
และทานนําไขมันท้ังหมดท่ีอยูกับเครื่องในและพังผืดเหนือตับ และไตสองลูกพรอมกับไขมันแลวโมเสสก็เผาส่ิงเหลานี้เสียบนแทน   Lvt 8 16
แตวัวและหนังวัว กับเนื้อและมูลของมัน ทานเผาเสียดวยไฟขางนอกคาย ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไว   Lvt 8 17
แลวทานก็นําแกะผูอันเปนเครื่องเผาบูชาเขามา อาโรนกับบุตรชายท้ังหลายของเขาก็เอามือของตนวางบนหัวของแกะผูนั้น   Lvt 8 18
โมเสสก็ฆาแกะนั้นเสีย เอาเลือดประพรมท่ีแทนและรอบแทน   Lvt 8 19
เม่ือทานฟนแกะออกเปนทอนๆ โมเสสก็เผาหัวและแกะทอนๆกับไขมันเสีย   Lvt 8 20
เม่ือเอาน้ําลางเครื่องในและขาแกะแลว โมเสสก็เผาแกะท้ังตัวบนแทน เปนเครื่องเผาบูชา เปนกลิ่นท่ีพอพระทัย เปนเครื่องบูชาดวยไฟถวาย   Lvt 8 21

แดพระเยโฮวาห ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสส
ทานจึงนําแกะผูอีกตัวหนึ่งนั้นเขามาคือแกะตัวผูท่ีเปนเครื่องสถาปนา และอาโรนกับบุตรชายท้ังหลายของเขาก็เอามือของตนวางบนหัวของ   Lvt 8 22

แกะผูนั้น
โมเสสก็ฆาแกะนั้นเสีย เอาเลือดเจิมท่ีปลายหูขางขวาของอาโรน และท่ีนิ้วหัวแมมือขวาของเขา และท่ีนิ้วหัวแมเทาขวาของเขา   Lvt 8 23
แลวนําบุตรชายท้ังหลายของอาโรนเขามา และโมเสสเอาเลือดเจิมท่ีปลายหูขางขวา ท่ีนิ้วหัวแมมือขางขวา ท่ีนิ้วหัวแมเทาขางขวาของเขา    Lvt 8 24

และโมเสสเอาเลือดประพรมท่ีแทนและรอบแทน
แลวทานจึงนําไขมันและหางท่ีเปนไขมัน และไขมันท้ังหมดท่ีอยูกับเครื่องใน และพังผืดเหนือตับและไตสองลูกกับไขมันท่ีติดอยู และโคนขา   Lvt 8 25

ขางขวา
และทานหยิบขนมไรเชื้อหนึ่งกอนจากกระบุงขนมปงไรเชื้อ ซ่ึงอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาห และหยิบขนมคลุกน้ํามันกอนหนึ่ง และขนม   Lvt 8 26

แผนแผนหนึ่ง วางของเหลานี้ไวบนไขมัน และบนโคนขาขางขวา
ทานเอาส่ิงเหลานี้วางไวในมือของอาโรน และมือของบุตรชายท้ังหลายของเขา และใหแกวงไปแกวงมาเปนเครื่องบูชาแกวงถวายตอพระ   Lvt 8 27

พักตรพระเยโฮวาห
แลวโมเสสก็รับของเหลานั้นมาจากมือของเขาท้ังหลายและเผาเสียบนแทนบนเครื่องเผาบูชา เปนเครื่องสถาปนาบูชา เปนกลิ่นท่ีพอพระทัย    Lvt 8 28

เปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห
และโมเสสเอาเนื้ออกแกวงไปแกวงมาเปนเครื่องแกวงถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห นี่เปนแกะตัวผูสถาปนาสวนของโมเสส ดังท่ีพระเยโฮ   Lvt 8 29

วาหทรงบัญชาโมเสส
แลวโมเสสนําน้ํามันเจิมและเลือดซ่ึงอยูบนแทน ประพรมบนอาโรนและเครื่องยศของเขา และบนบุตรชายท้ังหลาย กับบนเครื่องยศของบุตร   Lvt 8 30

ชายท้ังหลายของเขา ดังนี้แหละทานก็ชําระอาโรนกับเครื่องยศของเขาใหบริสุทธิ์ บุตรชายท้ังหลายของเขากับเครื่องยศของบุตรชายนั้นดวย
โมเสสส่ังอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของเขาวา จงตมเนื้อเสียท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม และรับประทานเสียท่ีนั่นกับขนมปงซ่ึงอยูใน   Lvt 8 31 "

กระบุงเครื่องสถาปนาบูชา ดังท่ีขาพเจาบัญชาทานวา อาโรนและบุตรชายท้ังหลายของเขาจะรับประทาน
เนื้อและขนมปงท่ีเหลือนั้นทานจงเผาเสียดวยไฟ   Lvt 8 32
และทานท้ังหลายอยาออกไปนอกประตูพลับพลาแหงชุมนุมตลอดเจ็ดวัน จนกวาวันกําหนดสถาปนาของทานจะครบ เพราะท่ีจะสถาปนาทาน   Lvt 8 33

นั้นก็กินเวลาเจ็ดวัน
ส่ิงท่ีไดกระทําในวันนี้ พระเยโฮวาหทรงบัญชาใหกระทําเพื่อลบมลทินของทาน   Lvt 8 34
ทานจงอยูท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุมท้ังกลางวันและกลางคืนตลอดเจ็ดวัน กระทํากิจท่ีพระเยโฮวาหทรงกําชับไว เกลือกวาทานจะตองถึงตาย   Lvt 8 35

เพราะนี่เปนส่ิงท่ีขาพเจาไดรับบัญชามา"
อาโรนกับบุตรชายท้ังหลายของเขาไดกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาทางโมเสสทุกประการ   Lvt 8 36
ตอมาวันท่ีแปดโมเสสก็เรียกอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของเขา และพวกผูใหญของอิสราเอล   Lvt 9 1
และทานกลาวแกอาโรนวา จงนําลูกวัวตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป และแกะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องเผาบูชา ท้ังสองอยาใหมีตําหนิ จงถวาย   Lvt 9 2 "

บูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห
และกลาวแกคนอิสราเอลวา จงเอาลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป และลูกวัวตัวหนึ่งกับลูกแกะตัวหนึ่ง ท้ังสองใหมีอายุหนึ่งขวบ    Lvt 9 3 `

ปราศจากตําหนิเปนเครื่องเผาบูชา
และเอาวัวผูตัวหนึ่งและแกะผูตัวหนึ่งเปนสันติบูชาบูชาถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห และเอาธัญญบูชาคลุกน้ํามันมาถวาย เพราะวาพระ   Lvt 9 4

เยโฮวาหจะทรงปรากฏแกทานในวันนี้'"
เขาท้ังหลายก็นําส่ิงท่ีโมเสสบัญชานั้นมาท่ีหนาพลับพลาแหงชุมนุม และชุมนุมชนท้ังหมดก็เขามาใกล ยืนอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 9 5
โมเสสกลาววา นี่เปนส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาใหทานท้ังหลายกระทํา และสงาราศีของพระเยโฮวาหจะปรากฏแกทานท้ังหลาย   Lvt 9 6 " "
แลวโมเสสจึงส่ังอาโรนวา จงเขาไปใกลแทนบูชา ถวายเครื่องบูชาไถบาป และเครื่องเผาบูชาของทานเสีย และทําการลบมลทินบาปของตัว   Lvt 9 7 "

ทานกับพลไพรท้ังหลาย และจงนําเครื่องถวายบูชาของพลไพรมา และทําการลบมลทินบาปของเขา ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชา'"
อาโรนจึงเขาไปใกลแทนบูชาและฆาลูกวัวอันเปนเครื่องบูชาไถบาปซ่ึงเปนของเพื่อตน   Lvt 9 8
และบุตรชายอาโรนก็นําเลือดมาใหเขา เขาก็เอานิ้วจุมเลือดไปเจิมเชิงงอนของแทน และเทเลือดลงท่ีฐานแทน   Lvt 9 9
สวนไขมันและไต กับพังผืดเหนือตับจากเครื่องบูชาไถบาปนั้น เขาเผาเสียบนแทน ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสส   Lvt 9 10
เขาก็เผาเนื้อและหนังเสียดวยไฟท่ีภายนอกคาย   Lvt 9 11
เขาฆาสัตวเครื่องเผาบูชา แลวบุตรชายอาโรนก็นําเลือดมาใหเขา เขาจึงเอาเลือดนั้นประพรมท่ีแทนและรอบแทน   Lvt 9 12
และบุตรชายท้ังหลายของอาโรนก็สงเครื่องเผาบูชาทีละทอนกับหัวมาใหอาโรน อาโรนก็เผาส่ิงเหลานี้บนแทน   Lvt 9 13
อาโรนจึงลางเครื่องในและขาสัตวและเผาเสียบนเครื่องเผาบูชาท่ีบนแทนบูชา   Lvt 9 14
แลวอาโรนก็นําเครื่องบูชาของพลไพรมาถวาย คือนําแพะซ่ึงเปนเครื่องบูชาไถบาปซ่ึงเปนของเพื่อพลไพรมาฆาเสียบูชาไถบาป ดังเครื่อง   Lvt 9 15

บูชาไถบาปครั้งกอนนั้น
และเขาก็ถวายเครื่องเผาบูชาถวายตามลักษณะ   Lvt 9 16
และเขาก็ถวายธัญญบูชาโดยหยิบมากํามือหนึ่งเผาเสียบนแทนนอกเหนือเครื่องเผาบูชาประจําเวลาเชา   Lvt 9 17
เขาฆาวัวผูดวย และแกะผูเปนเครื่องสันติบูชาสําหรับพลไพร และบุตรชายอาโรนนําเลือดมาใหอาโรน อาโรนก็เอาเลือดประพรมท่ีแทนและ   Lvt 9 18

รอบแทน
และนําไขมันวัวและไขมันแกะ กับหางท่ีเปนไขมัน และไขมันท่ีหุมเครื่องใน และไตกับพังผืดเหนือตับมาให   Lvt 9 19
และเขาท้ังหลายวางไขมันไวบนเนื้ออก และอาโรนก็เผาไขมันเสียบนแทน   Lvt 9 20
สวนเนื้ออกและเนื้อโคนขาขางขวานั้น อาโรนแกวงไปแกวงมาเปนเครื่องบูชาแกวงถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห ดังท่ีโมเสสบัญชาไว   Lvt 9 21
แลวอาโรนยกมือขึ้นอวยพรพลไพร และอาโรนก็ลงมาจากการถวายเครื่องบูชาไถบาป เครื่องเผาบูชาและสันติบูชา   Lvt 9 22
โมเสสกับอาโรนจึงเขาไปในพลับพลาแหงชุมนุม เม่ือเขาท้ังสองออกมา เขาก็อวยพรพลไพร และสงาราศีของพระเยโฮวาหก็ปรากฏแกพล   Lvt 9 23

ไพรท้ังมวล
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เปลวเพลิงพลุงออกมาตอพระพักตรพระเยโฮวาห เผาเครื่องเผาบูชาและไขมันซ่ึงอยูบนแทน เม่ือพลไพรท้ังหลายเห็นก็โหรองและซบหนาลง   Lvt 9 24
ฝายนาดับกับอาบีฮูบุตรชายของอาโรน ตางนํากระถางไฟของเขามาและเอาไฟใสในนั้นแลวใสเครื่องหอมลง เอาไฟท่ีผิดรูปแบบมาเผาถวาย   Lvt 10 1

บูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคมิไดทรงบัญชาใหเขากระทําเชนนั้น
ไฟก็พุงขึ้นมาจากพระเยโฮวาห ไหมเขาท้ังสองและเขาก็ตายตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 10 2
โมเสสจึงบอกอาโรนวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เราจะสําแดงความบริสุทธิ์ของเราทามกลางผูท่ีอยูใกลเรา เขาจะถวายสงาราศีแกเราตอ   Lvt 10 3 " `

หนาพลไพรท้ังปวง และอาโรนก็นิ่งอยู'" 
โมเสสเรียกมิชาเอลและเอลซาฟาน บุตรชายของอุสซีเอล อาของอาโรน บอกเขาวา จงเขามาใกล หามเอาพี่นองของเจาออกไปเสียนอกคาย   Lvt 10 4 "

จากหนาสถานบริสุทธิ์"
เขาก็เขามาใกลหามศพท้ังเส้ือออกไปไวนอกคายตามท่ีโมเสสส่ัง   Lvt 10 5
และโมเสสกลาวแกอาโรนและเอเลอาซารและอิธามาร บุตรชายอาโรนวา ทานท้ังหลายอยาปลอยผมหอย หรือฉีกเส้ือผาของทาน เกลือกวา   Lvt 10 6 "

ทานจะตองตายและเกลือกวาพระพิโรธจะตกเหนือชุมนุมชนท้ังหมด แตพี่นองของทานคือวงศวานอิสราเอลท้ังมวล จะไวทุกขเพราะพระเยโฮวาหทรงใหบังเกิดการเผาไหมก็ได
และอยาออกไปจากประตูพลับพลาแหงชุมนุม เกลือกวาทานตองตาย เพราะวาน้ํามันเจิมแหงพระเยโฮวาหอยูเหนือทานท้ังหลาย และเขา   Lvt 10 7 " 

ท้ังหลายก็กระทําตามคําของโมเสส
พระเยโฮวาหตรัสกับอาโรนวา   Lvt 10 8
เม่ือตัวเจาหรือบุตรชายของเจาจะเขาไปในพลับพลาแหงชุมนุม อยาดื่มเหลาองุนหรือสุราเกลือกวาเจาจะตองตาย ท้ังนี้ใหเปนกฎเกณฑ   Lvt 10 9 "

ถาวรอยูตลอดชั่วอายุของเจา
เจาจงแยกของบริสุทธิ์จากของไมบริสุทธิ์และของมลทินจากของไมมลทิน   Lvt 10 10
และเจาจะตองสอนพลไพรอิสราเอลใหทราบถึงกฎเกณฑท้ังมวลซ่ึงพระเยโฮวาหไดตรัสแกเขาท้ังหลายทางโมเสส   Lvt 10 11 "
โมเสสกลาวแกอาโรนและเอเลอาซาร และอิธามาร บุตรชายของเขาผูท่ีเหลืออยูวา จงเอาธัญญบูชาซ่ึงเหลือจากการบูชาดวยไฟถวายแด   Lvt 10 12 "

พระเยโฮวาห มารับประทานท่ีริมแทนบูชาไมใสเชื้อ เพราะเปนของบริสุทธิ์ท่ีสุด
ทานจงรับประทานในท่ีบริสุทธิ์เพราะเปนสวนของทาน และสวนของบุตรชายของทาน จากเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห เพราะ   Lvt 10 13

ขาพเจาไดรับบัญชาดังนี้
แตเนื้ออกท่ีแกวงถวาย และเนื้อโคนขาท่ีถวายแลวนั้น ทานจงรับประทานในท่ีสะอาด ท้ังตัวทานและบุตรชายบุตรสาวของทานก็รับประทาน   Lvt 10 14

ได เพราะเปนสวนท่ีไดมาจากสันติบูชาของคนอิสราเอล อันตกอยูกับทานท้ังบุตรชายท้ังหลายของทานดวย
เนื้อโคนขาท่ีถวายและเนื้ออกท่ีแกวงถวายเขาจะนํามาบูชาพรอมกับเครื่องไขมันท่ีบูชาดวยไฟ เพื่อแกวงเปนเครื่องบูชาแกวงถวายตอพระ   Lvt 10 15

พักตรพระเยโฮวาห ส่ิงเหลานี้เปนของทานและบุตรชายท้ังหลายของทาน ใหเปนกฎเกณฑเนืองนิตย ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาไว"
ฝายโมเสสไดพยายามไตถามถึงเรื่องแพะซ่ึงเปนเครื่องบูชาไถบาป และดูเถิด แพะตัวนั้นถูกเผาเสียแลว ทานจึงโกรธเอเลอาซารและอิธามาร   Lvt 10 16

บุตรชายของอาโรนท่ีเหลืออยู ทานวาเขาวา
เหตุไฉนทานจึงมิไดรับประทานเครื่องบูชาไถบาปในท่ีบริสุทธิ์ ในเม่ือเปนของบริสุทธิ์ท่ีสุด และพระเจาไดประทานของเหลานั้นใหแกทาน   Lvt 10 17 "

เพื่อทานจะไดรับความชั่วชาของชุมนุมชน เพื่อทําการลบมลทินบาปของเขาท้ังหลายตอพระพักตรพระเยโฮวาห
ดูเถิด เลือดสัตวนั้นก็มิไดนําเขามายังท่ีบริสุทธิ์ท่ีหองชั้นใน ทานควรจะไดรับประทานส่ิงเหลานี้ในท่ีบริสุทธิ์ ดังท่ีขาพเจาไดบัญชาแลวนั้น   Lvt 10 18 "
อาโรนจึงกลาวแกโมเสสวา ดูเถิด วันนี้เขาไดถวายเครื่องบูชาไถบาปและเครื่องเผาบูชาของเขาตอพระพักตรพระเยโฮวาหแลว และ   Lvt 10 19 "

เหตุการณเหลานี้ก็ตกท่ีขาพเจาแลว ถาวันนี้ขาพเจาไดรับประทานเครื่องบูชาไถบาป จะเปนท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหหรือ"
เม่ือโมเสสไดฟงดังนั้น ทานก็พอใจ   Lvt 10 20
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Lvt 11 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา ตอไปนี้เปนสัตวท่ีมีชีวิตในบรรดาสัตวในโลกซ่ึงเจาจะรับประทานได   Lvt 11 2 "

บรรดาสัตวท่ีแยกกีบและมีกีบผาและสัตวเคี้ยวเอ้ือง เจารับประทานได   Lvt 11 3
อยางไรก็ตามสัตวตอไปนี้ท่ีเคี้ยวเอ้ืองหรือแยกกีบ เจาก็อยารับประทาน อูฐ เพราะมันเคี้ยวเอ้ืองแตไมแยกกีบ เปนสัตวมลทินแกเจา   Lvt 11 4
ตัวกระจงผาเพราะวามันเปนสัตวเคี้ยวเอ้ืองแตไมแยกกีบ เปนสัตวมลทินแกเจา   Lvt 11 5
กระตาย เพราะวามันเปนสัตวเคี้ยวเอ้ืองแตไมแยกกีบ เปนสัตวมลทินแกเจา   Lvt 11 6
หมูเพราะมันเปนสัตวแยกกีบและมีกีบผาแตไมเคี้ยวเอ้ือง จึงเปนสัตวมลทินแกเจา   Lvt 11 7
อยารับประทานเนื้อของสัตวเหลานี้เลย และเจาอยาแตะตองซากของมัน มันเปนของมลทินแกเจา   Lvt 11 8
สัตวท่ีอยูในน้ําท้ังหมดเหลานี้เจารับประทานได ของทุกอยางซ่ึงอยูในน้ําท่ีมีครีบและมีเกล็ด จะอยูในทะเลหรือในแมน้ําก็ตาม เจารับประทาน   Lvt 11 9

ได
แตทุกอยางในทะเลและในแมน้ํา ทุกอยางท่ีเคลื่อนไหวในน้ํา และส่ิงมีชีวิตใดๆซ่ึงอยูในน้ํา ไมมีครีบและเกล็ด สัตวเหลานี้เปนส่ิงท่ีพึงรังเกียจ   Lvt 11 10

แกเจา
สัตวเหลานี้ยังคงเปนส่ิงท่ีพึงรังเกียจแกเจา เจาอยารับประทานเนื้อของมัน แตใหเจาถือวาซากของมันเปนท่ีพึงรังเกียจ   Lvt 11 11
อะไรก็ตามท่ีอยูในน้ําไมมีครีบและเกล็ด เปนส่ิงท่ีพึงรังเกียจแกเจา   Lvt 11 12
ตอไปนี้เปนนกซ่ึงใหเจาถือวาเปนส่ิงท่ีพึงรังเกียจทามกลางนกท้ังหลาย นกเหลานี้รับประทานไมได มันเปนส่ิงท่ีพึงรังเกียจ คือนกอินทรี นก   Lvt 11 13

แรง นกออก
นกเหยี่ยวหางยาว เหยี่ยวดําตามชนิดของมัน   Lvt 11 14
นกแกตามชนิดของมัน   Lvt 11 15
นกเคาแมว นกเคาโมง นกนางนวล เหยี่ยวนกเขาตามชนิดของมัน   Lvt 11 16
นกเคาแมวเล็ก นกอายงั่ว นกทึดทือ   Lvt 11 17
นกอีโกง นกกระทุง นกแรง   Lvt 11 18
นกกระสาดํา นกกระสาตามชนิดของมัน นกหัวขวาน และคางคาว   Lvt 11 19
แมลงมีปกซ่ึงคลานส่ีขา เปนสัตวท่ีพึงรังเกียจแกเจา   Lvt 11 20
แตในบรรดาแมลงมีปกท่ีคลานส่ีขานี้ เจาจะรับประทานจําพวกท่ีมีขาพับใชกระโดดไปบนดินได   Lvt 11 21
ในจําพวกแมลงตอไปนี้เจารับประทานได ตั๊กแตนวัยบินตามชนิดของมัน จิ้งหรีดโกรงตามชนิดของมัน จักจั่นตามชนิดของมัน และตั๊กแตน   Lvt 11 22

ตามชนิดของมัน
แตแมลงมีปกอยางอ่ืนซ่ึงมีส่ีขา เปนสัตวท่ีพึงรังเกียจแกเจา   Lvt 11 23
ส่ิงเหลานั้นจะกระทําใหเจามลทินได คือผูหนึ่งผูใดแตะตองซากของมันจะตองมลทินไปถึงเวลาเย็น   Lvt 11 24
ผูใดถือซากสัตวสวนใดๆไปตองซักเส้ือผาของตน และมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 11 25
ซากของสัตวท้ังปวงท่ีแยกกีบและไมมีกีบผา ไมเคี้ยวเอ้ืองเปนสัตวมลทินแกเจา ผูใดแตะตองสัตวเหลานี้จะมลทิน   Lvt 11 26
ในบรรดาสัตวส่ีเทาทุกอยางซ่ึงเดินดวยขยุมเทาเปนสัตวมลทินแกเจา ผูใดแตะตองซากสัตวนี้จะตองมลทินไปถึงเวลาเย็น   Lvt 11 27
ผูใดนําซากมันไปจะตองซักเส้ือผาของตน และมลทินไปจนถึงเวลาเย็น เปนสัตวมลทินแกเจา   Lvt 11 28
ในบรรดาสัตวท่ีเลื้อยคลานไปบนดิน ชนิดตอไปนี้เปนสัตวมลทินแกเจา คือ อีเห็น หนู เห้ียตามชนิดของมัน   Lvt 11 29
จิ้งจก ตะกวด แย จิ้งเหลนและก้ิงกา   Lvt 11 30
ในบรรดาสัตวเลื้อยคลาน ชนิดเหลานี้เปนมลทินแกเจา ผูใดแตะตองเม่ือมันตายแลว ผูนั้นจะมลทินไปถึงเวลาเย็น   Lvt 11 31
และเม่ือมันตายตกทับส่ิงใด ส่ิงนั้นก็เปนมลทิน ไมวาจะเปนส่ิงท่ีเปนไม หรือเส้ือผา หรือหนังสัตว หรือกระสอบ หรือภาชนะใดๆท่ีใชเพื่อ   Lvt 11 32

ประโยชนอยางใด จะตองแชน้ํา และจะมลทินไปจนถึงเวลาเย็น ตอไปก็นับวาสะอาดได
และถามันตกลงไปในภาชนะดิน ส่ิงท่ีอยูในภาชนะนั้นจะมลทิน จงทุบภาชนะนั้นเสีย   Lvt 11 33
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อาหารในภาชนะนั้นท่ีรับประทานไดซ่ึงมีน้ําปนอยูก็เปนมลทิน และน้ําดื่มท้ังส้ินซ่ึงจะดื่มไดจากภาชนะอยางนี้จะมลทิน   Lvt 11 34
ถาสวนใดของซากสัตวตกใสส่ิงใดๆ ส่ิงนั้นๆก็มลทิน ไมวาเปนเตาอบหรือเตา ตองทุบเสีย เปนมลทิน และเปนของมลทินแกเจา   Lvt 11 35
อยางไรก็ตามน้ําพุหรือน้ําในแองเก็บน้ําเปนของสะอาด แตส่ิงใดท่ีแตะตองซากสัตวนั้นจะมลทิน   Lvt 11 36
ถาสวนใดของซากตกใสเมล็ดพืชท่ีใชหวาน พืชนั้นนับวาสะอาด   Lvt 11 37
ถาเอาเมล็ดพืชนั้นแชน้ําไว และซากสัตวสวนใดตกใสน้ํานั้นก็เปนมลทินแกเจา   Lvt 11 38
ถาสัตวซ่ึงเจาจะรับประทานไดนั้นตายเอง ผูท่ีแตะตองซากสัตวนั้นจะมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 11 39
และผูใดท่ีรับประทานซากนั้นจะตองซักเส้ือผาของเขาเสียและเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น ผูใดท่ีจับถือซากนั้นไปก็ตองซักเส้ือผาของตน และ   Lvt 11 40

เปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น
บรรดาสัตวเลื้อยคลานท่ีไปบนแผนดินเปนส่ิงพึงรังเกียจ อยารับประทาน   Lvt 11 41
ส่ิงใดท่ีเลื้อยไปดวยทอง หรือส่ิงท่ีเดินส่ีขา หรือส่ิงท่ีมีหลายขา ทุกส่ิงท่ีคลานไปบนแผนดิน เจาอยารับประทาน เพราะเปนส่ิงพึงรังเกียจ   Lvt 11 42
เจาอยากระทําใหตัวเองเปนท่ีพึงรังเกียจดวยสัตวเลื้อยคลานใดๆ อยาทําตัวใหเปนมลทินไปดวยสัตวเหลานี้เลย เกรงวาเจาจะเปนมลทินไป   Lvt 11 43

ดวย
เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา จงชําระตัวไวใหบริสุทธิ์ เพราะเราบริสุทธิ์ เจาอยาทําตัวใหเปนมลทินไปดวยสัตวอยางใดอยางหนึ่ง   Lvt 11 44

ซ่ึงคลานไปบนแผนดิน
เพราะเราคือพระเยโฮวาหผูนําเจาออกจากแผนดินอียิปต เพื่อเปนพระเจาของเจา เพราะฉะนั้นเจาจึงตองบริสุทธิ์ เพราะเราบริสุทธิ์   Lvt 11 45 "
เหลานี้เปนพระราชบัญญัติกลาวถึงเรื่องสัตวและนก และส่ิงมีชีวิตท่ีเคลื่อนไหวไปมาในน้ํา และสัตวทุกชนิดท่ีเลื้อยคลานบนแผนดิน   Lvt 11 46
เพื่อใหสังเกตความแตกตางระหวางส่ิงท่ีเปนมลทินและส่ิงท่ีไมเปนมลทิน และระหวางสัตวท่ีมีชีวิตรับประทานได และสัตวมีชีวิตท่ีรับประทาน   Lvt 11 47

ไมได
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 12 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา ถาหญิงคนใดมีครรภคลอดบุตรเปนชาย นางตองเปนมลทินเจ็ดวัน นางจะเปนมลทินอยางเดียวกับมลทินเวลาท่ี   Lvt 12 2 "

นางมีประจําเดือน
ในวันท่ีแปดใหตัดหนังปลายองคชาตของเด็กนั้นเสียเพื่อเปนการเขาสุหนัต   Lvt 12 3
ใหนางคอยอยูอีกสามสิบสามวันดวยเรื่องโลหิตชําระของนาง อยาใหนางแตะตองของบริสุทธิ์อันใด หรือเขาไปในสถานบริสุทธิ์ จนกวาจะ   Lvt 12 4

ครบวันชําระของนาง
แตถานางคลอดบุตรเปนหญิง นางจะมลทินไปสองสัปดาห อยางเดียวกับเรื่องการมีประจําเดือน และนางจะตองคอยอยูหกสิบหกวัน ดวยเรื่อง   Lvt 12 5

โลหิตชําระของนาง
และเม่ือวันชําระของนางครบแลว ไมวาเปนกําหนดของบุตรชายหรือบุตรสาว ใหนางไปหาปุโรหิตท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม นําลูกแกะ   Lvt 12 6

อายุหนึ่งขวบตัวหนึ่งไปเปนเครื่องเผาบูชาและนกพิราบหนุมตัวหนึ่งหรือนกเขาตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป
ใหปุโรหิตนําถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห และทําการลบมลทินใหนาง แลวนางจะสะอาดในเรื่องโลหิตของนางตก นี่เปนพระราชบัญญัติ   Lvt 12 7

กลาวดวยเรื่องการคลอดบุตร ไมวาเปนชายหรือหญิง
และถานางไมสามารถหาลูกแกะตัวหนึ่งไดก็ใหนางนํานกเขาสองตัวหรือนกพิราบหนุมสองตัว ตัวหนึ่งเปนเครื่องเผาบูชาและอีกตัวหนึ่งเปน   Lvt 12 8

เครื่องบูชาไถบาป และใหปุโรหิตทําการลบมลทินใหนาง แลวนางจะสะอาด"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Lvt 13 1
ถาผูใดเกิดอาการบวมหรือพุหรือดางขึ้นท่ีผิวหนัง แลวผิวหนังของเขาเปนโรคเรื้อน ก็ใหพาผูนั้นมาหาอาโรนปุโรหิต หรือมาหาบุตรชาย   Lvt 13 2 "

คนหนึ่งคนใดของเขาท่ีเปนปุโรหิต
ใหปุโรหิตตรวจผิวหนังตรงท่ีเปนโรค ถาขนในท่ีนั้นเปลี่ยนเปนสีขาวและเห็นวาโรคนั้นอยูลึกกวาผิวหนังลงไป นับวาเปนโรคเรื้อน เม่ือ   Lvt 13 3

ปุโรหิตตรวจเขาเสร็จแลวใหประกาศวาเขาเปนมลทิน
ถาผิวหนังตรงท่ีดางขึ้นนั้นขาว และปรากฏวากินไมลึกไปกวาผิวหนัง และขนในบริเวณนั้นก็ไมเปลี่ยนเปนสีขาว ใหปุโรหิตกักตัวผูปวยไว   Lvt 13 4

เจ็ดวัน
และใหปุโรหิตตรวจเขาอีกในวันท่ีเจ็ด ดูเถิด ถาตามสายตาของเขาเห็นวาโรคนั้นทรงอยูไมลามออกไปในผิวหนัง ก็ใหปุโรหิตกักตัวเขาตอไป   Lvt 13 5

อีกเจ็ดวัน
พอถึงวันท่ีเจ็ดใหปุโรหิตตรวจเขาอีกครั้งหนึ่ง ดูเถิด ถาบริเวณท่ีปวยนั้นจางลง และโรคมิไดลามออกไปในผิวหนัง ก็ใหปุโรหิตประกาศวา    Lvt 13 6

เขาสะอาดแลว เขาเปนโรคพุเทานั้น ใหเขาซักเส้ือผาแลวเขาก็จะสะอาดได
แตถาหากวาภายหลังจากท่ีเขาสําแดงตัวแกปุโรหิตเพื่อรับการชําระแลวนั้นปรากฏวา บริเวณท่ีพุลามออกไปในผิวหนัง เขาตองกลับไปหา   Lvt 13 7

ปุโรหิตอีก
ใหปุโรหิตทําการตรวจ ดูเถิด ถาบริเวณพุนั้นลามออกไปในผิวหนัง ก็ใหปุโรหิตประกาศวาเขาเปนมลทิน เขาเปนโรคเรื้อน   Lvt 13 8
ถาผูใดเปนโรคเรื้อนก็ใหพาเขามาหาปุโรหิต   Lvt 13 9
และใหปุโรหิตตรวจดูตัวเขา ดูเถิด ถามีบริเวณบวมสีขาวเกิดขึ้นท่ีผิวหนัง ซ่ึงทําใหขนท่ีนั่นเปลี่ยนเปนสีขาว และมีเนื้อแผลสดในท่ีท่ีบวมนั้น   Lvt 13 10
แสดงวาเปนโรคเรื้อนเรื้อรังท่ีผิวหนัง ใหปุโรหิตประกาศวาเขามลทิน อยากักตัวเขาไว เพราะวาเขาเปนมลทิน   Lvt 13 11
ถาโรคเรื้อนนั้นลามไปตามผิวหนังตามท่ีปุโรหิตเห็นก็ปรากฏวาลามไปตามผิวหนังท่ัวตัวผูปวยตั้งแตศีรษะจนเทา   Lvt 13 12
ปุโรหิตตองตรวจดู และดูเถิด ถาเรื้อนนั้นแผไปท่ัวตัว ใหปุโรหิตประกาศวาเขาสะอาดดวยโรคของเขาแลวตัวของเขาเผือก เขาสะอาด   Lvt 13 13
ถามีเนื้อแผลสดปรากฏขึ้นมาเม่ือไร เขาก็เปนมลทิน   Lvt 13 14
ใหปุโรหิตตรวจดูท่ีเนื้อแผลสดและประกาศวาเขาเปนมลทิน เพราะเนื้อแผลสดนั้นทําใหมลทิน เขาเปนโรคเรื้อน   Lvt 13 15
หรือถาเนื้อแผลสดนั้นเปลี่ยนไปอีกกลายเปนสีขาว ใหเขามาหาปุโรหิต   Lvt 13 16
และใหปุโรหิตตรวจเขา และดูเถิด ถาโรคนั้นกลายเปนโรคเผือก ใหปุโรหิตประกาศวา คนท่ีเปนโรคนั้นสะอาด เขาสะอาด   Lvt 13 17
ถาท่ีรางกายคือผิวหนังของคนใดมีแผลฝซ่ึงหายแลว   Lvt 13 18
ถาท่ีแผลเปนนั้นมีสีขาวบวมขึ้นมาหรือมีท่ีดางขึ้นสีแดงเรื่อๆปรากฏ ก็ใหผูนั้นไปสําแดงตัวตอปุโรหิต   Lvt 13 19
และปุโรหิตจะตรวจดู ดูเถิด ถาท่ีเปนนั้นลึกกวาผิวหนัง และขนท่ีบริเวณนั้นเปลี่ยนเปนสีขาว ใหปุโรหิตประกาศวาเขาเปนมลทิน โรคนั้นเปน   Lvt 13 20

โรคเรื้อน มันพุขึ้นมาท่ีแผลฝ
แตถาปุโรหิตตรวจดูแลว และดูเถิด ขนท่ีนั่นก็ไมเปลี่ยนเปนสีขาว และเปนไมลึกกวาผิวหนังแตจาง ใหปุโรหิตกักตัวเขาไวเจ็ดวัน   Lvt 13 21
ถาโรคนั้นลามออกไปในผิวหนัง ก็ใหปุโรหิตประกาศวาเขาเปนมลทิน เขาเปนโรคแลว   Lvt 13 22
แตถาท่ีดางขึ้นนั้นคงท่ีอยูไมลามออกไป ก็เปนแตเพียงแผลเปนของฝ ใหปุโรหิตประกาศวาเขาสะอาด   Lvt 13 23
หรือเม่ือสวนของรางกายคือผิวหนังถูกไฟลวกและเนื้อแผลสดท่ีตรงนั้นเปนท่ีดางขึ้นสีแดงเรื่อๆหรือสีขาว   Lvt 13 24
ใหปุโรหิตตรวจดู และดูเถิด ถาขนในบริเวณนั้นเปลี่ยนเปนสีขาวและปรากฏวาเปนลึกกวาผิวหนังก็เปนโรคเรื้อน มันพุขึ้นมาท่ีแผลไฟลวก    Lvt 13 25

และใหปุโรหิตประกาศวาเขาเปนมลทิน เขาเปนโรคเรื้อน
แตถาปุโรหิตตรวจดู และดูเถิด ขนในท่ีดางขึ้นนั้นไมเปลี่ยนเปนสีขาว และเปนไมลึกกวาผิวหนัง แตจาง ใหปุโรหิตกักตัวเขาไวเจ็ดวัน   Lvt 13 26
พอถึงวันท่ีเจ็ดก็ใหปุโรหิตตรวจดูเขา ถาท่ีเปนนั้นลามออกไปในผิวหนัง ก็ใหปุโรหิตประกาศวาเขาเปนมลทิน เขาเปนโรคเรื้อน   Lvt 13 27
ถาท่ีดางขึ้นนั้นคงท่ีอยู ไมลามออกไปในผิวหนัง แตจาง บวมเพราะไฟลวก ใหปุโรหิตประกาศวาเขาสะอาด เพราะมันเปนเพียงแผลเปนของ   Lvt 13 28

ไฟลวก
ถาชายหรือหญิงคนใดมีโรคท่ีศีรษะหรือท่ีเครา   Lvt 13 29
ใหปุโรหิตตรวจดูโรคนั้น และดูเถิด ถาเปนลึกกวาผิวหนัง และผมตรงนั้นเหลืองและบาง ใหปุโรหิตประกาศวาเขาเปนมลทิน เขาเปนโรคคัน    Lvt 13 30

เปนโรคเรื้อนท่ีศีรษะหรือท่ีเครา
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และถาปุโรหิตตรวจดูโรคคันนั้น และดูเถิด เปนไมลึกกวาผิวหนัง และไมมีผมดําอยูในบริเวณนั้น ใหปุโรหิตกักตัวบุคคลท่ีเปนโรคคันนั้นไว   Lvt 13 31

เจ็ดวัน
พอถึงวันท่ีเจ็ดก็ใหปุโรหิตตรวจโรคนั้น ดูเถิด ถาอาการคันนั้นไมลามออกไป และไมมีขนเหลืองในบริเวณนั้น และปรากฏวาอาการคันไมลึก   Lvt 13 32

กวาผิวหนัง
ก็ใหคนนั้นโกนผมเสีย แตอยาโกนตรงบริเวณท่ีคัน ใหปุโรหิตกักตัวบุคคลท่ีเปนโรคคันนั้นไวอีกเจ็ดวัน   Lvt 13 33
พอถึงวันท่ีเจ็ดก็ใหปุโรหิตตรวจดูตรงท่ีคัน ดูเถิด ถาท่ีคันนั้นไมลามออกไปในผิวหนัง และปรากฏวาเปนไมลึกไปกวาผิวหนัง ใหปุโรหิต   Lvt 13 34

ประกาศวาเขาสะอาด ใหเขาซักเส้ือผา แลวจะสะอาด
แตถาเขาชําระตัวแลว ยังปรากฏวาโรคคันนั้นลามออกไปในผิวหนัง   Lvt 13 35
ก็ใหปุโรหิตตรวจเขา และดูเถิด ถาโรคคันนั้นลามออกไปในผิวหนังแลว ปุโรหิตไมจําเปนตองมองหาขนสีเหลือง เขาเปนมลทินแลว   Lvt 13 36
แตถาตามสายตาของเขาโรคคันนั้นระงับแลว และมีผมดํางอกอยูในบริเวณนั้น โรคคันนั้นหายแลว เขาก็สะอาด และใหปุโรหิตประกาศวา    Lvt 13 37

เขาสะอาด
เม่ือผูชายหรือผูหญิงมีท่ีดางขึ้นท่ีผิวหนัง คือท่ีดางขึ้นสีขาว   Lvt 13 38
ใหปุโรหิตตรวจเขา ดูเถิด ถาท่ีดางขึ้นท่ีผิวกายนั้นเปนสีขาวหมน นั่นเปนเกลื้อนท่ีพุขึ้นในผิวหนัง เขาสะอาด   Lvt 13 39
ถาชายคนใดมีผมรวงจากศีรษะ เขาเปนคนศีรษะลาน แตเขาสะอาด   Lvt 13 40
ถาชายคนใดมีผมท่ีหนาผากและท่ีขมับรวง หนาผากของเขาลาน แตเขาสะอาด   Lvt 13 41
แตถาตรงบริเวณศีรษะลานหรือหนาผากลาน มีบริเวณเปนโรคสีแดงเรื่อๆ เขาเปนเรื้อนพุขึ้นท่ีศีรษะลานหรือท่ีหนาผากลานนั้น   Lvt 13 42
ใหปุโรหิตตรวจดูเขา ดูเถิด ถาโรคบวมนั้นสีแดงเรื่อๆอยูท่ีศีรษะลานหรือท่ีหนาผากลานของเขา เหมือนกับโรคเรื้อนท่ีปรากฏตามผิวหนัง   Lvt 13 43
ชายผูนั้นเปนโรคเรื้อน เขาเปนมลทิน ปุโรหิตตองประกาศวา เขาเปนมลทิน โรคของเขาอยูท่ีศีรษะ   Lvt 13 44
ใหบุคคลท่ีเปนโรคเรื้อนสวมเส้ือผาท่ีขาด และใหปลอยผม และใหเขาปดริมฝปากบนไว แลวรองไปวา มลทิน มลทิน   Lvt 13 45 ` '
เขาจะเปนมลทินอยูตลอดเวลาท่ีเขาเปนโรค เขาเปนมลทิน เขาจะตองอยูแตลําพังภายนอกคาย   Lvt 13 46
เม่ือในเครื่องแตงกายมีโรคเรื้อน ไมวาจะเปนเครื่องแตงกายขนสัตวหรือผาปาน   Lvt 13 47
อยูท่ีดายเสนยืนหรือเสนพุง อยูท่ีผาปานหรือผาขนสัตว หรืออยูในหนัง หรือส่ิงใดๆท่ีทําดวยหนัง   Lvt 13 48
ถาโรคนั้นทําใหเครื่องแตงกายมีสีเขียวๆหรือแดงๆท่ีดายเสนยืนหรือเสนพุงท่ีหนังหรือส่ิงใดๆท่ีทําดวยหนัง นั่นเปนโรคเรื้อน จะตองนําไป   Lvt 13 49

แสดงตอปุโรหิต
และใหปุโรหิตตรวจโรคนั้น และใหกักส่ิงท่ีเปนโรคนั้นไวเจ็ดวัน   Lvt 13 50
พอถึงวันท่ีเจ็ดก็ใหตรวจดูโรคนั้นอีก ถาโรคนั้นลามไปในเส้ือผาเครื่องแตงกาย ไมวาท่ีดายเสนยืนหรือเสนพุง เปนท่ีหนังสัตว หรือส่ิงใดท่ีทํา   Lvt 13 51

ดวยหนังสัตว โรคนั้นเปนโรคเรื้อนอยางราย นับวาเปนมลทิน
ใหปุโรหิตเผาเครื่องแตงกายนั้นเสีย ไมวาเปนโรคท่ีดายเสนยืนหรือเสนพุง เปนท่ีผาขนสัตวหรือผาปาน หรือส่ิงใดๆท่ีทําดวยหนังสัตว เพราะ   Lvt 13 52

เปนโรคเรื้อนท่ีราย จึงใหเผาเสียในไฟ
และถาปุโรหิตนั้นตรวจดู และดูเถิด โรคนั้นมิไดลามไปในเส้ือ ท้ังท่ีดายเสนยืนหรือเสนพุง หรือในส่ิงใดท่ีทําดวยหนังสัตว   Lvt 13 53
ก็ใหปุโรหิตบัญชาใหเขาซักตัวท่ีเปนโรคนั้นเสีย และใหกักไวอีกเจ็ดวัน   Lvt 13 54
เม่ือซักแลวก็ใหปุโรหิตตรวจดูตัวท่ีเปนโรคนั้นอีก ดูเถิด ถาบริเวณท่ีเปนโรคไมเปลี่ยนสี แมวาโรคนั้นไมลามไป ก็เปนมลทิน เจาจงเอาใสใน   Lvt 13 55

ไฟเผาเสีย ไมวาบริเวณท่ีเปนโรคเรื้อนนั้นจะอยูขางในหรือขางนอก
ถาปุโรหิตตรวจดูเม่ือซักแลว และดูเถิด โรคนั้นจาง ก็ใหฉีกบริเวณนั้นออกเสียจากเส้ือหรือหนังสัตว หรือเสนยืนหรือเสนพุง   Lvt 13 56
ถาปรากฏขึ้นอีกในเครื่องแตงกายไมวาท่ีดายเสนยืนหรือเสนพุง หรือในส่ิงใดๆท่ีทําดวยหนังสัตว โรคนั้นลามไปแลว เจาจงเผาส่ิงท่ีเปนโรค   Lvt 13 57

นั้นดวยไฟ
ถาเส้ือท้ังท่ีดวยเสนยืนหรือเสนพุง หรือส่ิงใดๆท่ีทําดวยหนังสัตว ซ่ึงเม่ือซักแลวโรคนั้นหมดไป ก็ใหซักอีกเปนครั้งท่ีสอง สะอาดไดแลว   Lvt 13 58 "
นี่เปนพระราชบัญญัติวาดวยโรคเรื้อนในเส้ือท่ีทําดวยขนสัตวหรือผาปาน ไมวาเปนท่ีดายเสนยืนหรือเสนพุง หรือเปนท่ีส่ิงใดๆท่ีทําดวยหนัง   Lvt 13 59

สัตว เพื่อใหพิจารณาวาอยางใดสะอาด อยางใดเปนมลทิน
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 14 1
ตอไปนี้จะเปนพระราชบัญญัติเรื่องคนเปนโรคเรื้อนในวันชําระตัวของเขา ใหพาเขามาหาปุโรหิต   Lvt 14 2 "

และใหปุโรหิตออกไปนอกคาย และใหปุโรหิตทําการตรวจ ดูเถิด ถาผูปวยหายจากโรคเรื้อนแลว   Lvt 14 3
ก็ใหปุโรหิตบัญชาเขาใหจัดของสําหรับผูจะรับการชําระ คือนกสะอาดท่ีมีชีวิตสองตัว ไมสนสีดาร กับดายสีแดง และตนหุสบ   Lvt 14 4
ใหปุโรหิตบัญชาใหฆานกตัวหนึ่งในภาชนะดินขางบนน้ําไหล   Lvt 14 5
สําหรับนกตัวท่ียังเปนอยูนั้น ใหปุโรหิตเอานกตัวท่ียังเปนอยูกับไมสนสีดาร ดายสีแดง ตนหุสบ จุมเขาไปในเลือดของนกท่ีถูกฆาขางบนน้ํา   Lvt 14 6

ไหล
และใหปุโรหิตประพรมคนท่ีจะรับการชําระจากโรคเรื้อนนั้นเจ็ดครั้ง แลวประกาศวา เขาสะอาด และใหปลอยนกตัวท่ียังมีชีวิตนั้นไปในทอง   Lvt 14 7

ทุง
และใหผูท่ีรับการชําระนั้นซักเส้ือผาของตน และใหโกนผมกับขนท้ังหมดเสีย และอาบน้ํา เขาก็จะสะอาด ตอจากนั้นก็ใหเขาเขาคายได แตให   Lvt 14 8

นอนอยูนอกเต็นทของเขาเจ็ดวัน
พอวันท่ีเจ็ดใหเขาโกนผมจากศีรษะของเขาใหหมด ใหเขาโกนเคราและโกนขนคิ้ว คือโกนใหหมด แลวใหซักเส้ือผา และอาบน้ํา เขาก็จะ   Lvt 14 9

สะอาด
ในวันท่ีแปดใหเขาเอาลูกแกะผูสองตัวปราศจากตําหนิ และลูกแกะเมียอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่งปราศจากตําหนิ และยอดแปงคลุกน้ํามันสามใน   Lvt 14 10

สิบเอฟาหเปนธัญญบูชา กับน้ํามันลกหนึ่ง
ใหปุโรหิตผูทําการชําระ นําผูท่ีรับการชําระกับส่ิงของเหลานี้มาตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Lvt 14 11
ใหปุโรหิตนําลูกแกะผูนั้นตัวหนึ่งไปถวายเปนเครื่องบูชาไถการละเมิดพรอมกับน้ํามันลกหนึ่ง ใหแกวงไปแกวงมาเปนเครื่องบูชาแกวงถวาย   Lvt 14 12

ตอพระพักตรพระเยโฮวาห
ใหปุโรหิตฆาลูกแกะนั้นในท่ีท่ีเขาฆาสัตวอันเปนเครื่องบูชาไถบาปและสัตวอันเปนเครื่องเผาบูชาในท่ีบริสุทธิ์ เพราะวาเครื่องบูชาไถการ   Lvt 14 13

ละเมิดก็เหมือนเครื่องบูชาไถบาป เปนของท่ีตกแกปุโรหิต เปนของบริสุทธิ์ท่ีสุด
ปุโรหิตจะนําเลือดของเครื่องบูชาไถการละเมิดมาบาง และปุโรหิตจะเจิมท่ีปลายหูขางขวาของผูท่ีรับการชําระ และเจิมท่ีนิ้วหัวแมมือขวาและ   Lvt 14 14

ท่ีนิ้วหัวแมเทาขวาของเขา
และปุโรหิตจะนําน้ํามันหนึ่งลกนั้นมาบาง เทใสฝามือซายของตน   Lvt 14 15
และเอานิ้วมือขวาจิ้มน้ํามันซ่ึงอยูในมือซาย ประพรมน้ํามันดวยนิ้วของเขาเจ็ดครั้งตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 14 16
สวนน้ํามันท่ีเหลืออยูในมือนั้น ปุโรหิตจะเอามาบาง เจิมท่ีปลายหูขวาของผูท่ีรับการชําระ และท่ีนิ้วหัวแมมือขวาและท่ีนิ้วหัวแมเทาขวา ทับ   Lvt 14 17

บนเลือดเครื่องบูชาไถการละเมิด
สวนน้ํามันท่ียังเหลืออยูในมือของปุโรหิตนั้น เขาจะเจิมศีรษะของผูรับการชําระ แลวปุโรหิตจะทําการลบมลทินของเขาตอพระพักตรพระเย   Lvt 14 18

โฮวาห
ปุโรหิตจะถวายเครื่องบูชาไถบาป เพื่อทําการลบมลทินของผูรับการชําระใหพนจากมลทินของเขา ภายหลังปุโรหิตจะฆาสัตวอันเปนเครื่องเผา   Lvt 14 19

บูชา
และปุโรหิตจะถวายเครื่องเผาบูชาและธัญญบูชาบนแทน ปุโรหิตจะทําการลบมลทินของเขาดังนี้ และเขาก็จะสะอาดได   Lvt 14 20
ถาผูนั้นเปนคนยากจนและไมสามารถจะหามาไดเทานั้น ก็ใหเขานําลูกแกะตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถการละเมิดเพื่อแกวงไปแกวงมา กระทํา   Lvt 14 21

การลบมลทินของเขา และนํายอดแปงหนึ่งในสิบเอฟาหคลุกกับน้ํามัน เปนธัญญบูชากับน้ํามันลกหนึ่ง
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พรอมกับนกเขาสองตัว หรือนกพิราบหนุมสองตัว ตามท่ีเขาสามารถหามาได นกตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นกอีกตัวหนึ่งเปนเครื่องเผา   Lvt 14 22

บูชา
ในวันท่ีแปดใหเขานํามามอบใหแกปุโรหิตเพื่อการชําระของตนท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุมถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 14 23
และปุโรหิตจะนําลูกแกะท่ีเปนเครื่องบูชาไถการละเมิดและน้ํามันลกหนึ่งนั้น และปุโรหิตจะแกวงไปแกวงมาเปนเครื่องบูชาแกวงถวายตอ   Lvt 14 24

พระพักตรพระเยโฮวาห
และเขาจะฆาลูกแกะเครื่องบูชาไถการละเมิด และปุโรหิตจะเอาเลือดของเครื่องบูชาไถการละเมิดมาบาง เจิมท่ีปลายหูขางขวาของผูรับการ   Lvt 14 25

ชําระ และท่ีนิ้วหัวแมมือขวา กับท่ีนิ้วหัวแมเทาขวาของเขา
แลวปุโรหิตจะเทน้ํามันใสฝามือซายของตนบาง   Lvt 14 26
และเอาน้ํามันท่ีอยูในมือซายนั้นประพรมดวยนิ้วมือขวาเจ็ดครั้งตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 14 27
และปุโรหิตจะเอาน้ํามันท่ีอยูในมือเจิมท่ีปลายหูขางขวาของผูรับการชําระ และท่ีหัวแมมือขวากับหัวแมเทาขวาของเขา ตรงท่ีท่ีเจิมดวยเลือด   Lvt 14 28

ของเครื่องบูชาไถการละเมิด
น้ํามันท่ีเหลืออยูในมือของปุโรหิตนั้น เขาจะเจิมศีรษะของผูท่ีรับการชําระ ทําการลบมลทินของเขาตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 14 29
และเขาจะถวายนกเขาหรือนกพิราบหนุมตัวหนึ่งตามท่ีเขาสามารถหามาได   Lvt 14 30
คือตามท่ีเขาสามารถหามาไดใหถวายนกตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นกอีกตัวหนึ่งเปนเครื่องเผาบูชา พรอมกับธัญญบูชา และปุโรหิตจะ   Lvt 14 31

ทําการลบมลทินของผูรับการชําระตอพระพักตรพระเยโฮวาห
นี่เปนพระราชบัญญัติสําหรับผูท่ีเปนโรคเรื้อนไมสามารถหาเครื่องบูชาเพื่อการชําระของตนได   Lvt 14 32 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Lvt 14 33
เม่ือเจาเขาไปในแผนดินคานาอัน ซ่ึงเราใหแกเจาเปนกรรมสิทธิ์นั้น และเราจะใสโรคเรื้อนเขาท่ีเรือนหลังหนึ่งหลังใดในแผนดินท่ีเจาถือ   Lvt 14 34 "

กรรมสิทธิ์นั้น
ผูใดท่ีถือกรรมสิทธิ์ของเรือนนั้นจะตองมาบอกแกปุโรหิตวา ขาพเจาเห็นโรคอะไรอยางหนึ่งเกิดในเรือนของขาพเจา   Lvt 14 35 ` '
แลวปุโรหิตจะบัญชาใหเขาขนของออกจากเรือนใหหมด กอนท่ีปุโรหิตจะเขาไปตรวจโรค เกรงวาของทุกอยางท่ีอยูในเรือนนั้นจะถูกประกาศ   Lvt 14 36

วา มลทิน ตอจากนั้นปุโรหิตจึงจะเขาไปตรวจดูเรือน
และปุโรหิตจะตรวจดูโรค ดูเถิด ถาโรคนั้นอยูท่ีผนังของเรือนเปนรอยสีเขียวๆแดงๆและปรากฏวาอยูลึกกวาผิว   Lvt 14 37
แลวปุโรหิตจะออกจากเรือนไปอยูท่ีประตูเรือนแลวปดเรือนเสียเจ็ดวัน   Lvt 14 38
พอถึงวันท่ีเจ็ดปุโรหิตจะกลับมาตรวจดูอีก ดูเถิด ถาโรคนั้นลามไปในผนังเรือน   Lvt 14 39
แลวปุโรหิตจะบัญชาใหเอาหินกอนท่ีติดโรคนั้นออกเสียนําไปโยนท้ิงในท่ีมลทินภายนอกเมือง   Lvt 14 40
และส่ังใหขูดขางในเรือนท่ัวๆไป ผงปูนท่ีขูดออกมานั้นใหนําไปท้ิงเสียในท่ีมลทินภายนอกเมือง   Lvt 14 41
แลวใหหาหินอ่ืนมาแทนหินกอนท่ีนําออกไป และเอาปูนอ่ืนมาโบกผนังเรือนนั้น   Lvt 14 42
เม่ือเขาเอาหินออก ขูดเรือนและโบกปูนใหมแลว ยังเกิดโรคขึ้นในเรือนนั้นอีก   Lvt 14 43
แลวปุโรหิตจะไปตรวจดู ดูเถิด ถาโรคนั้นลามไปในเรือน เปนโรคเรื้อนอยางรายในเรือน เรือนนั้นก็เปนมลทิน   Lvt 14 44
ใหเขาพังเรือนนั้นลง หิน ไมและปูนท่ีทําเรือนนั้นใหขนไปท้ิงเสียในท่ีท่ีมลทินภายนอกเมือง   Lvt 14 45
ยิ่งกวานั้นอีกเม่ือเรือนปดอยู มีผูใดเขาไป ผูนั้นจะเปนมลทินจนถึงเวลาเย็น   Lvt 14 46
ผูใดท่ีนอนลงในเรือนนั้นตองซักเส้ือผาของเขา และผูท่ีรับประทานในเรือนนั้นตองซักเส้ือผาของเขาดวย   Lvt 14 47
แตปุโรหิตมาทําการตรวจ ดูเถิด เม่ือโบกปูนใหมแลว โรคนั้นมิไดลามไปในเรือนแลว ปุโรหิตจะประกาศวาเรือนนั้นสะอาด เพราะโรคหาย   Lvt 14 48

แลว
และเพื่อจะชําระเรือนนั้นใหเขานํานกสองตัวกับไมสนสีดาร ดายสีแดง และตนหุสบ   Lvt 14 49
ใหฆานกตัวหนึ่งในภาชนะดินขางบนน้ําท่ีไหล   Lvt 14 50
เอาไมสนสีดาร ตนหุสบและดายสีแดง พรอมกับนกตัวท่ียังมีชีวิตอยูจุมลงในเลือดนกท่ีไดฆาและในน้ําท่ีไหลนั้น แลวประพรมเรือนนั้นเจ็ด   Lvt 14 51

ครั้ง
ดังนี้เขาจะไดชําระเรือนดวยเลือดนก ดวยน้ําไหลและดวยนกท่ีมีชีวิต ดวยไมสนสีดาร ตนหุสบ และดายสีแดง   Lvt 14 52
ใหเขาปลอยนกท่ีมีชีวิตออกไปจากเมืองยังทองทุง ดังนี้แหละเขาจะไดทําการลบมลทินของเรือน และเรือนนั้นก็สะอาด   Lvt 14 53 "
นี่เปนพระราชบัญญัติเก่ียวกับโรคเรื้อนตางๆ โรคคัน   Lvt 14 54
โรคเรื้อนในเครื่องแตงกายหรือในเรือน   Lvt 14 55
ท่ีบวมหรือพุ หรือท่ีดาง   Lvt 14 56
เพื่อจะแสดงวาเม่ือไรจึงเรียกวามลทิน เม่ือไรเรียกวาสะอาด นี่เปนพระราชบัญญัติเรื่องโรคเรื้อน   Lvt 14 57
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Lvt 15 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เม่ือผูใดมีส่ิงไหลออกจากรางกาย เพราะเหตุส่ิงท่ีไหลออกนั้น เขาเปนมลทิน   Lvt 15 2 "

ตอไปนี้เปนกฎเก่ียวดวยเรื่องมลทินของเขาเนื่องดวยส่ิงท่ีไหลออก รางกายของเขาจะมีส่ิงไหลออกหรือส่ิงท่ีไหลออกคั่งอยูในรางกายของเขาก็   Lvt 15 3
ดี เรื่องนี้เปนมลทินแกเขา

เตียงนอนซ่ึงผูใดท่ีมีส่ิงไหลออกขึ้นไปนอน เตียงนั้นก็เปนมลทิน ทุกส่ิงท่ีเขารองนั่งก็เปนมลทิน   Lvt 15 4
ผูใดท่ีแตะตองเตียงของเขาตองซักเส้ือผาของตนและอาบน้ํา และจะเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 5
ผูใดไปนั่งบนส่ิงท่ีผูมีส่ิงไหลออกไดนั่งกอน ผูนั้นตองซักเส้ือผาของตนและอาบน้ํา และจะเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 6
ผูใดไปแตะตองรางกายของผูท่ีมีส่ิงไหลออก ผูนั้นตองซักเส้ือผาของตนและอาบน้ํา และเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 7
และถาผูใดท่ีมีส่ิงไหลออกนั้นถมน้ําลายรดผูท่ีสะอาดเขา ผูท่ีถูกน้ําลายรดตองซักเส้ือผาและอาบน้ํา และเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 8
และอานใดๆซ่ึงผูมีส่ิงไหลออกนั่งอยู อานนั้นก็เปนมลทิน   Lvt 15 9
ผูหนึ่งผูใดแตะตองส่ิงท่ีรองเขาอยูนั้น ผูนั้นจะเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น และผูใดท่ีหยิบถือส่ิงนั้นตองซักเส้ือผาของตัวและอาบน้ํา และเปน   Lvt 15 10

มลทินไปจนถึงเวลาเย็น
ผูท่ีมีส่ิงไหลออกแตะตองผูใดดวยมือท่ีมิไดลาง ผูถูกแตะตองนั้นตองซักเส้ือผาของตัวและอาบน้ํา และเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 11
ภาชนะดินซ่ึงผูมีส่ิงไหลออกแตะตองใหทุบเสีย และภาชนะไมทุกอยางก็ใหชําระเสียดวยน้ํา   Lvt 15 12
เม่ือผูมีส่ิงไหลออกไดชําระส่ิงไหลออกของเขาแลว เขาตองนับการชําระของเขาใหครบเจ็ดวัน และเขาตองซักเส้ือผาและอาบน้ําท่ีไหล เขาจึง   Lvt 15 13

จะสะอาด
ในวันท่ีแปดใหเขานํานกเขาสองตัว หรือนกพิราบหนุมสองตัวมาตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม และมอบของเหลา   Lvt 15 14

นั้นใหแกปุโรหิต
ใหปุโรหิตถวายบูชา คือถวายนกตัวหนึ่งเปนเครื่องถวายบูชาไถบาป และนกอีกตัวหนึ่งเปนเครื่องเผาบูชา และปุโรหิตจะทําการลบมลทินของ   Lvt 15 15

เขาตอพระพักตรพระเยโฮวาห ดวยเรื่องส่ิงไหลออกของเขา
ชายคนใดมีน้ํากามไหลออก ใหเขาอาบน้ํา และเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 16
เครื่องแตงกายทุกชิ้นและผิวหนังทุกสวนท่ีน้ํากามไหลรดตองชําระเสียในน้ํา และเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 17
ชายคนใดสมสูกับหญิงคนใด และมีน้ํากามไหลออกท้ังสองจะตองอาบน้ํา และเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 18
เม่ือสตรีมีส่ิงไหลออกเปนโลหิตประจําเดือน เธอจะตองอยูตางหากเจ็ดวัน และผูใดแตะตองเธอ จะตองเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 19
และทุกส่ิงท่ีเธอนอนทับในเวลาท่ีเธอตองแยกออกนั้นก็เปนมลทิน ส่ิงใดท่ีเธอไปนั่งทับส่ิงนั้นก็เปนมลทิน   Lvt 15 20
ผูใดไปแตะตองท่ีนอนของเธอ ผูนั้นตองซักเส้ือผาและอาบน้ํา และเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 21
และผูหนึ่งผูใดแตะตองส่ิงใดๆท่ีเธอนั่ง ผูนั้นตองซักเส้ือผาและอาบน้ํา และเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 22
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ส่ิงท่ีเธอนั่งทับจะเปนท่ีนอนหรือส่ิงใดก็ดี เม่ือผูใดไปแตะตองเขา ผูนั้นจะเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 23
ถาชายใดไปสมสูกับเธอและมลทินของเธอมาติดท่ีชายนั้น ชายนั้นจะเปนมลทินไปเจ็ดวัน เขาไปนอนท่ีเตียงใด เตียงนั้นก็เปนมลทิน   Lvt 15 24
ถาสตรีใดมีโลหิตไหลออกหลายวัน ไมใชเปนเวลาท่ีเธอตองอยูตางหากนั้น หรือถาเธอมีโลหิตไหลออกเลยกําหนดท่ีเธอตองอยูตางหากนั้น    Lvt 15 25

ทุกวันท่ีมีโลหิตไหลออกเธอจะเปนมลทิน เธอจะเปนมลทินอยางเดียวกับเวลาท่ีเธอตองอยูตางหากนั้น
ท่ีนอนทุกหลังท่ีเธอนอนเม่ือวันเธอมีส่ิงไหลออก ท่ีนอนนั้นเปนดังท่ีนอนในเวลาท่ีเธอตองอยูตางหากนั้น และทุกส่ิงท่ีเธอนั่งทับจะเปนมลทิน    Lvt 15 26

อยางเดียวกับมลทินในเวลาท่ีเธอตองอยูตางหากนั้น
ผูใดแตะตองส่ิงเหลานั้น ผูนั้นก็เปนมลทินดวย เขาตองซักเส้ือผาและอาบน้ํา และเปนมลทินไปจนถึงเวลาเย็น   Lvt 15 27
ถาเธอชําระส่ิงไหลออกของเธอแลว ใหเธอนับเองใหครบเจ็ดวัน ตอจากนั้นเธอจึงจะสะอาด   Lvt 15 28
และในวันท่ีแปดใหเธอนํานกเขาสองตัว หรือนกพิราบหนุมสองตัวไปใหปุโรหิตท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Lvt 15 29
และปุโรหิตจะถวายนกตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป และนกอีกตัวหนึ่งเปนเครื่องเผาบูชา และปุโรหิตจะทําการลบมลทินใหเธอตอพระ   Lvt 15 30

พักตรพระเยโฮวาห ดวยเรื่องส่ิงไหลออกท่ีเปนมลทินของเธอ
ดังนี้แหละพวกเจาจะใหคนอิสราเอลแยกจากมลทินของเขาท้ังหลาย เกลือกวาเขาจะตองตายดวยมลทินของเขา เม่ือเขาทําใหพลับพลาของเรา   Lvt 15 31

ท่ีอยูทามกลางเขาเปนมลทินไป"
นี่เปนพระราชบัญญัติเรื่องผูมีส่ิงไหลออกและชายท่ีมีน้ํากามไหลออก ซ่ึงกระทําใหตัวเปนมลทิน   Lvt 15 32
และเก่ียวกับสตรีท่ีปวยดวยมลทินของเธอ คือท้ังนี้เก่ียวกับผูท่ีมีส่ิงไหลออกไมวาชายหรือหญิง และเก่ียวกับชายผูสมสูกับหญิงผูมีมลทิน   Lvt 15 33
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสหลังจากท่ีบุตรชายท้ังสองของอาโรนส้ินชีวิต คือเม่ือเขากระทําบูชาถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาหและถึงแก   Lvt 16 1

ความตาย
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา เจาจงบอกอาโรนพี่ชายวา อยาเขาไปในสถานท่ีบริสุทธิ์ท่ีอยูในมานหนาพระท่ีนั่งพระกรุณาซ่ึงอยูบน   Lvt 16 2 "

หลังหีบ ตลอดทุกเวลา เพื่อเขาจะไมตาย เพราะวาเราจะปรากฏในเมฆเหนือพระท่ีนั่งกรุณา
แตอาโรนจะเขามาในท่ีบริสุทธิ์ไดดังนี้ คือใหเอาวัวหนุมตัวหนึ่งไปเปนเครื่องบูชาไถบาป และแกะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องเผาบูชา   Lvt 16 3
ใหเขาสวมเส้ือปานบริสุทธิ์และสวมกางเกงผาปาน คาดรัดประคดผาปาน และสวมผามาลาปาน นี่เปนเครื่องแตงกายบริสุทธิ์ เขาจะตองอาบ   Lvt 16 4

น้ําแลวจึงสวม
และใหเขานําแพะผูสองตัวเปนเครื่องบูชาไถบาปกับแกะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องเผาบูชาจากชุมนุมชนอิสราเอล   Lvt 16 5
และอาโรนจะถวายวัวเปนเครื่องบูชาไถบาปของตนเอง และจะทําการลบมลทินบาปตนเองและครอบครัวของตน   Lvt 16 6
แลวเขาจะนําแพะสองตัวนั้นไปถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Lvt 16 7
และอาโรนจะจับสลากแพะสองตัวนั้น สลากหนึ่งตกเปนของพระเยโฮวาห และอีกสลากหนึ่งเพื่อแพะรับบาป   Lvt 16 8
แพะตัวท่ีสลากตกเปนของพระเยโฮวาหนั้น อาโรนจะนํามาถวายเปนเครื่องบูชาไถบาป   Lvt 16 9
แตแพะอีกตัวหนึ่งซ่ึงสลากตกเพื่อเปนแพะรับบาปนั้น จะนําถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาหเปนสัตวเปน เพื่อทําการลบมลทินบาปใหตกท่ี   Lvt 16 10

มัน แลวจะไดเอามันไปปลอยเสียในถ่ินทุรกันดารเปนแพะรับบาป
อาโรนจะถวายวัวเปนเครื่องไถบาปของตน และจะทําการลบมลทินบาปตนเอง กับครอบครัวของตน เขาจะฆาวัวเปนเครื่องบูชาไถบาปของ   Lvt 16 11

เขาเอง
และอาโรนจะเอากระถางไฟท่ีมีถานลุกอยูเต็มมาจากแทนบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห และเครื่องหอมทุบละเอียดสองกํามือนําเขาไปภาย   Lvt 16 12

ในมาน
แลวเอาเครื่องหอมนั้นใสไฟถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห ใหควันเครื่องหอมขึ้นคลุมพระท่ีนั่งกรุณาซ่ึงอยูเหนือหีบพระโอวาท เพื่อเขาจะ   Lvt 16 13

ไมตาย
เขาจะเอาเลือดวัวมาประพรมดวยนิ้วมือของตนบนพระท่ีนั่งกรุณาขางตะวันออก แลวจะประพรมเลือดท่ีหนาพระท่ีนั่งกรุณาเจ็ดครั้งดวยนิ้ว   Lvt 16 14

ของเขา
แลวอาโรนจะฆาแพะอันเปนเครื่องบูชาไถบาปสําหรับประชาชน และนําเลือดแพะเขาไปภายในมาน และเอาเลือดแพะไปกระทําเชนเดียวกับ   Lvt 16 15

กระทําเลือดวัว คือประพรมบนพระท่ีนั่งกรุณาและท่ีขางหนาพระท่ีนั่งกรุณานั้น
ดังนี้แหละเขาจะทําการลบมลทินของสถานท่ีบริสุทธิ์นั้นเพราะเหตุมลทินของคนอิสราเอลและเพราะเหตุการละเมิด เพราะบาปท้ังส้ินของเขา    Lvt 16 16

และอาโรนจะกระทําตอพลับพลาแหงชุมนุมซ่ึงอยูกับเขาทามกลางมลทินของประชาชน
อยาใหมีผูใดอยูในพลับพลาแหงชุมนุมเม่ืออาโรนเขาไปทําการลบมลทินในสถานท่ีบริสุทธิ์นั้น จนกวาเขาจะออกมาและทําการลบมลทิน   Lvt 16 17

สําหรับตัวเขาและสําหรับครอบครัวของเขาและสําหรับบรรดาชุมนุมชนอิสราเอล
และอาโรนจะออกไปยังแทนซ่ึงอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาห และทําการลบมลทินแทนนั้น เขาจะเอาเลือดวัวเลือดแพะเจิมท่ีเชิงงอนของ   Lvt 16 18

แทนโดยรอบ
และเอานิ้วจุมเลือดประพรมบนแทนนั้นเจ็ดครั้ง และชําระกระทําใหแทนบริสุทธิ์พนจากมลทินของคนอิสราเอล   Lvt 16 19
เม่ืออาโรนเสร็จการลบมลทินของสถานท่ีบริสุทธิ์ และพลับพลาแหงชุมนุมและแทนบูชาแลว เขาจะนําแพะตัวท่ีเปนอยูออกมา   Lvt 16 20
และอาโรนจะเอามือท้ังสองวางบนหัวแพะท่ีมีชีวิตนั้น และกลาวคําสารภาพบรรดาความชั่วชาของคนอิสราเอล และการละเมิดท้ังหมด และ   Lvt 16 21

บาปท้ังส้ินใหตกลงบนหัวแพะนั้น และใหคนท่ีเตรียมมือไวพรอมแลวมานําแพะไปปลอยเสียในถ่ินทุรกันดาร
แพะนั้นจะแบกความชั่วชาท้ังหมดไปยังท่ีเปลี่ยว แลวเขาก็ปลอยใหแพะนั้นเขาไปในถ่ินทุรกันดาร   Lvt 16 22
แลวอาโรนจะเขามาในพลับพลาแหงชุมนุม เขาจะเปลื้องเครื่องแตงกายผาปานชุดท่ีแตงเขาไปในสถานท่ีบริสุทธิ์ออกเสียเก็บไวท่ีนั่น   Lvt 16 23
และเขาจะชําระตัวในน้ําในท่ีบริสุทธิ์แลวสวมเครื่องแตงกายของตน และเดินออกมาถวายเครื่องเผาบูชาของตน และเครื่องเผาบูชาของ   Lvt 16 24

ประชาชน และทําการลบมลทินของตนเองกับประชาชนท้ังหลาย
เขาจะเอาไขมันของเครื่องบูชาไถบาปไปเผาเสียบนแทน   Lvt 16 25
ผูท่ีนําแพะซ่ึงเปนแพะรับบาปนั้นจะตองซักเส้ือผาของตนและอาบน้ํา แลวตอมาจึงจะเขาในคายได   Lvt 16 26
เขาจะเอาวัวซ่ึงเปนเครื่องบูชาไถบาป และแพะซ่ึงเปนเครื่องบูชาไถบาป ท่ีอาโรนเอาเลือดไปทําการลบมลทินสถานบริสุทธิ์นั้นไปเสียขางนอก   Lvt 16 27

คาย และเขาจะเผาเนื้อหนังและมูลเสียดวยไฟ
ผูท่ีทําการเผาก็ตองซักเส้ือผาของตนและอาบน้ํา ภายหลังเขาจึงจะกลับเขาคายได   Lvt 16 28
ใหเปนกฎเกณฑถาวรแกเจาท้ังหลายวา ในวันท่ีสิบเดือนท่ีเจ็ด เจาตองถอมใจลง ไมกระทําการงานส่ิงใด ท้ังตัวชาวเมืองเองหรือคนตางดาวท่ี   Lvt 16 29

อาศัยอยูทามกลางเจา
เพราะวาในวันนั้นปุโรหิตจะกระทําการลบมลทินบาปของเจา และชําระเจา เจาจะสะอาดตอพระพักตรพระเยโฮวาห พนจากบาปท้ังส้ินของ   Lvt 16 30

เจา
เปนวันสะบาโตใหเจาท้ังหลายหยุดพักสงบ และเจาตองถอมใจลง ท้ังนี้ใหเปนกฎเกณฑถาวรตลอดไป   Lvt 16 31
ปุโรหิตผูท่ีถูกเจิม และถูกสถาปนาใหปรนนิบัติในตําแหนงปุโรหิตแทนบิดาของตน จะตองทําการลบมลทินโดยสวมเส้ือปาน คือเครื่องยศอัน   Lvt 16 32

บริสุทธิ์
ใหเขาทําการลบมลทินแกสถานท่ีบริสุทธิ์ และเขาจะทําการลบมลทินใหแกพลับพลาแหงชุมนุม และใหแกแทน และเขาจะทําการลบมลทินให   Lvt 16 33

แกปุโรหิตและประชาชนท้ังหมดในชุมนุมชนนั้น
ท้ังนี้ใหเปนกฎเกณฑถาวรแกเจาท้ังหลาย ใหทําการลบมลทินบาปเพื่อคนอิสราเอลปละครั้ง เพราะบาปท้ังส้ินของเขา และเขาก็กระทําตาม   Lvt 16 34 " 

ท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชากับโมเสสไว
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 17 1
จงกลาวแกอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของเขา และแกบรรดาคนอิสราเอลวา ตอไปนี้เปนส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงบัญชาไววา   Lvt 17 2 "

ถาคนใดในวงศวานอิสราเอลฆาวัวหรือลูกแกะ หรือแพะในคาย หรือฆาภายนอกคาย   Lvt 17 3
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และมิไดนํามาท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุมเพื่อถวายเปนของบูชาแดพระเยโฮวาหท่ีหนาพลับพลาแหงพระเยโฮวาห ผูนั้นตองมีโทษดวยมีบาป   Lvt 17 4

เรื่องเลือด คือเขาทําใหเลือดตก ผูนั้นจะตองถูกตัดขาดจากชนชาติของตน
ท้ังนี้เพื่อประสงคใหคนอิสราเอลนําเครื่องถวายซ่ึงเขาฆาท่ีพื้นทุงมาถวายแดพระเยโฮวาหมายังปุโรหิตท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม และเอา   Lvt 17 5

สัตวนั้นเปนสันติบูชาถวายแดพระเยโฮวาห
และปุโรหิตจะเอาเลือดสัตวนั้นประพรมบนแทนบูชาพระเยโฮวาหท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม และเผาไขมันใหเปนกลิ่นท่ีพอพระทัยถวายแด   Lvt 17 6

พระเยโฮวาห
เขาก็จะไมถวายบูชาแกภูตผีปศาจอีกตอไปซ่ึงเขาท้ังหลายเลนชูนั้น ใหเรื่องนี้เปนกฎเกณฑแกเขาตลอดชั่วอายุของเขา   Lvt 17 7
และเจาจงกลาวแกเขาวา วงศวานอิสราเอลคนใดหรือคนตางดาวคนใดผูอาศัยอยูในหมูพวกเจา ผูถวายเครื่องเผาบูชาหรือเครื่องสัตวบูชา   Lvt 17 8
และมิไดนําเครื่องบูชานั้นมาท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุมเพื่อถวายแดพระเยโฮวาห ผูนั้นจะตองถูกตัดขาดจากชนชาติของตน   Lvt 17 9
ถาผูใดก็ตามในวงศวานอิสราเอลหรือในพวกคนตางดาวท่ีอาศัยอยูทามกลางเจารับประทานเลือดในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง เราจะตั้งหนา   Lvt 17 10

ของเราตอสูผูรับประทานเลือดนั้น และจะตัดเขาออกเสียจากชนชาติของตน
เพราะวาชีวิตของเนื้อหนังอยูในเลือด เราไดใหเลือดแกเจาเพื่อใชบนแทน เพื่อกระทําการลบมลทินบาปแหงจิตวิญญาณของเจา เพราะวา   Lvt 17 11

เลือดเปนท่ีทําการลบมลทินบาปแหงจิตวิญญาณ
เพราะฉะนั้นเราจึงไดพูดกับคนอิสราเอลวา ในพวกเจาอยาใหคนใดรับประทานเลือดเลย หรือคนตางดาวผูอาศัยทามกลางเจาก็อยาไดรับ   Lvt 17 12

ประทานเลือด
คนอิสราเอลคนใดหรือคนตางดาวท่ีอาศัยอยูทามกลางเจา ไปลาสัตวหรือนกเพื่อนํามารับประทานก็ใหหลั่งเลือดออกแลวเอาฝุนกลบ   Lvt 17 13
เพราะวาชีวิตของเนื้อหนังท้ังปวงอยูในเลือด เลือดของส่ิงใดก็คือชีวิตของส่ิงนั้นเอง เพราะฉะนั้นเราจึงไดกลาวแกลูกหลานอิสราเอลวา เจา   Lvt 17 14

อยารับประทานเลือดของเนื้อหนังใดๆเลย เพราะวาชีวิตของเนื้อหนังท้ังปวงคือเลือดนั่นเอง ผูใดก็ตามรับประทานเลือดนั้นก็ตองถูกตัดขาดเสีย
และทุกคนไมวาชาวเมืองหรือคนตางดาว ผูรับประทานสัตวท่ีตายเองหรือสัตวท่ีถูกสัตวอ่ืนกัดตาย ตองซักเส้ือผาและอาบน้ํา และเปนมลทิน   Lvt 17 15

อยูจนถึงเวลาเย็น แลวจึงจะสะอาดได
ถาเขาไมซักเส้ือผาหรืออาบน้ํา เขาตองรับโทษความชั่วชาของเขา   Lvt 17 16 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 18 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 18 2 "

เจาท้ังหลายอยากระทําดังท่ีเขากระทํากันในแผนดินอียิปตซ่ึงเจาเคยอาศัยอยูนั้น และเจาอยากระทําดังท่ีเขากระทํากันในแผนดินคานาอัน    Lvt 18 3
ซ่ึงเรากําลังพาเจาไปนั้น เจาอยาประพฤติตามกฎของเขา

เจาท้ังหลายจงกระทําตามคําตัดสินของเราและรักษากฎของเราและประพฤติตาม เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 18 4
เพราะฉะนั้นเจาท้ังหลายจึงตองรักษากฎเกณฑของเรา และคําตัดสินของเรา ดวยการกระทําตามนั่นแหละ มนุษยจึงจะมีชีวิตอยูได เราคือ   Lvt 18 5

พระเยโฮวาห
อยาใหผูใดในพวกเจาเขาใกลญาติสนิทของตนเพื่อเปดกายท่ีเปลือยเปลาของเขา เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 18 6
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของบิดาเจาหรือกายท่ีเปลือยเปลาของมารดาเจา นางเปนมารดาของเจา เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของนาง   Lvt 18 7

เลย
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของภรรยาของบิดาเจา เพราะเปนกายท่ีเปลือยเปลาของบิดาเจา   Lvt 18 8
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของพี่สาวหรือนองสาวของเจา คือบุตรสาวของบิดาเจา หรือบุตรสาวของมารดาเจา ไมวาเธอจะเกิดท่ีบานหรือ   Lvt 18 9

เกิดตางแดนก็ตาม
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของบุตรสาวของบุตรชายเจา หรือกายท่ีเปลือยเปลาของบุตรสาวของบุตรสาวเจา เพราะวากายท่ีเปลือยเปลาของ   Lvt 18 10

เขาก็เปนกายท่ีเปลือยเปลาของเจาเอง
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของบุตรสาวของภรรยาของบิดาเจา ซ่ึงเกิดจากบิดาเจาเอง เพราะวาเธอเปนพี่สาวหรือนองสาวของเจา   Lvt 18 11
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของพี่สาวหรือนองสาวของบิดาเจา เพราะเธอเปนญาติผูหญิงท่ีใกลชิดของบิดาเจา   Lvt 18 12
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของพี่สาวหรือนองสาวของมารดาเจา เพราะเธอเปนญาติผูหญิงท่ีใกลชิดของมารดาเจา   Lvt 18 13
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของพี่ชายหรือนองชายของบิดาเจา คือเจาอยาเขาหาภรรยาของเขา เพราะเธอเปนปาของเจา   Lvt 18 14
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของลูกสะใภของเจา เธอเปนภรรยาบุตรชายเจา เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของเธอเลย   Lvt 18 15
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของภรรยาของพี่ชายหรือนองชายของเจา เพราะเปนกายท่ีเปลือยเปลาของพี่นองผูชายของเจา   Lvt 18 16
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของผูหญิงคนใดคนหนึ่งและของบุตรสาวของนาง และเจาอยานําบุตรสาวของบุตรชายของนาง หรือบุตรสาว   Lvt 18 17

ของบุตรสาวของนางไปเปดกายท่ีเปลือยเปลา เพราะวาพวกเธอเปนญาติผูหญิงท่ีใกลชิดของนาง เปนการชั่วรายนัก
และเจาอยาพาภรรยาไปหาพี่สาวหรือนองสาวของนางเพื่อจะกอกวนและเปดกายท่ีเปลือยเปลาของเธอ ขณะเม่ือภรรยายังมีชีวิตอยู   Lvt 18 18
และเจาอยาเขาใกลผูหญิงคนใดคนหนึ่งเพื่อเปดกายท่ีเปลือยเปลาของนาง ตราบใดท่ีนางยังถูกแยกไวตางหากเพราะมลทินของนาง   Lvt 18 19
เจาอยาสมสูกับภรรยาของเพื่อนบานของเจา กระทําใหตัวเจาลามกอนาจารกับนาง   Lvt 18 20
เจาอยาถวายเชื้อสายของเจาใหพระโมเลคดวยใหลุยไฟ และอยากระทําใหพระนามพระเจาของเจาเส่ือมเกียรติ เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 18 21
เจาอยาสมสูกับผูชายใชตางผูหญิง เปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียน   Lvt 18 22
เจาอยาสมสูกับสัตวเดียรัจฉาน กระทําตนใหลามกอนาจาร หรืออยาใหหญิงคนใดยอมตัวสมสูกับสัตวเดียรัจฉาน ดังนี้เปนเรื่องกามวิปลาส   Lvt 18 23
เจาท้ังหลายอยากระทําตัวใหลามกอนาจารดวยส่ิงเหลานี้เลย เพราะวาบรรดาประชาชาติท่ีเราไดไลไปเสียตอหนาเจานั้น กระทําบรรดา   Lvt 18 24

ลามกอนาจารอยางนี้เอง
และแผนดินนั้นก็ลามก เราจึงตองลงโทษความชั่วชาแกแผนดินนั้น และแผนดินก็สํารอกเอาพลเมืองของตนออกเสีย   Lvt 18 25
เหตุฉะนั้นเจาท้ังหลายจะตองรักษากฎเกณฑของเราและคําตัดสินของเรา และอยากระทําส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนเหลานี้ ไมวาจะเปนผูใดใน   Lvt 18 26

ชาติของเจาเองหรือคนตางดาวใดๆท่ีอาศัยอยูในหมูพวกเจา
ประชาชนในแผนดินผูอยูกอนเจาไดกระทําบรรดาส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนเหลานี้ ดังนั้นแผนดินจึงเปนมลทิน   Lvt 18 27 ( )

เกลือกวาเม่ือเจาท้ังหลายทําใหแผนดินเปนลามก แผนดินก็จะสํารอกเจาออก ดังท่ีแผนดินไดสํารอกประชาชาติท่ีอยูกอนเจาออกไปนั้น   Lvt 18 28
เพราะผูใดก็ตามกระทําส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนใดๆเหลานี้ ผูกระทําส่ิงเหลานี้จะตองถูกตัดขาดจากชนชาติของตน   Lvt 18 29
เหตุฉะนั้นเจาท้ังหลายจงปฏิบัติตามกฎของเรา เจาอยาประพฤติตามธรรมเนียมอันนาสะอิดสะเอียนเหลานี้ ซ่ึงเขาประพฤติกันมากอนเจา    Lvt 18 30

และอยาทําตัวเจาใหเปนมลทินดวยส่ิงเหลานี้ เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 19 1
จงกลาวแกบรรดาชุมนุมชนอิสราเอลวา เจาท้ังหลายจงเปนคนบริสุทธิ์ เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจาเปนผูบริสุทธิ์   Lvt 19 2 "

เจาทุกคนตองเคารพมารดาและบิดาของตน และเจาตองรักษาบรรดาสะบาโตของเรา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 19 3
อยาใหผูใดกลับนับถือรูปเคารพ หรือหลอพระไวเปนรูปเคารพสําหรับตน เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 19 4
เม่ือเจาถวายสันติบูชาแดพระเยโฮวาห จงถวายดวยความเต็มใจ   Lvt 19 5
เจาจงรับประทานเครื่องบูชานั้นเสียในวันท่ีเจาถวายบูชาหรือในวันรุงขึ้น ถามีสวนใดเหลืออยูจนวันท่ีสาม จงเผาไฟเสีย   Lvt 19 6
ถาเอาเครื่องบูชานั้นมารับประทานในวันท่ีสามก็เปนท่ีนาสะอิดสะเอียน ไมเปนท่ีโปรดปรานเลย   Lvt 19 7
เพราะฉะนั้นทุกคนท่ีรับประทานเครื่องบูชานั้นตองรับโทษความชั่วชาของเขา เพราะเขาไดลบหลูส่ิงบริสุทธิ์ของพระเยโฮวาห ผูนั้นจะตอง   Lvt 19 8

ถูกตัดขาดจากชนชาติของตน
เม่ือเจาท้ังหลายเก่ียวขาวในนา อยาเก่ียวเก็บขาวท่ีขอบนาใหหมด เม่ือเก่ียวแลวก็อยาเก็บขาวท่ีตก   Lvt 19 9
อยาเก็บผลท่ีสวนองุนใหหมด เจาอยาเก็บองุนท่ีตกในสวนของเจา จงเหลือไวใหคนยากจนและคนตางดาวบาง เราคือพระเยโฮวาหพระเจา   Lvt 19 10

ของเจา
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เจาอยาลักทรัพย หรือโกงหรือมุสาตอกัน   Lvt 19 11
อยาปฏิญาณออกนามของเราเปนความเท็จ หรือกระทําใหพระนามพระเจาของเจาเปนท่ีเหยียดหยาม เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 19 12
เจาอยาฉอโกงเพื่อนบานหรือปลนเขา อยาใหคาจางของลูกจางคางอยูกับเจาจนถึงรุงเชา   Lvt 19 13
เจาอยาแชงคนหูหนวก หรือวางของใหคนตาบอดสะดุด แตเจาจงยําเกรงพระเจาของเจา เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 19 14
เจาอยาพิพากษาดวยความอยุติธรรม เจาอยาลําเอียงเขาขางคนจนหรือเห็นแกหนาผูเปนใหญ แตเจาจงพิพากษาเพื่อนบานของเจาดวยความ   Lvt 19 15

ชอบธรรม
อยาเทียวขึ้นเทียวลองคอยสอเสียดทามกลางชนชาติของตน และอยาปองรายตอเลือดของเพื่อนบาน เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 19 16
อยาเกลียดชังพี่นองของเจาอยูในใจ แตเจาจงตักเตือนเพื่อนบานของเจา เพื่อเจาจะไมตองรับโทษเพราะเขา   Lvt 19 17
เจาอยาแกแคนหรือผูกพยาบาทลูกหลานญาติพี่นองของเจา แตเจาจงรักเพื่อนบานเหมือนรักตนเอง เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 19 18
เจาจงรักษากฎเกณฑของเรา เจาอยาประสมสัตวของเจากับสัตวประเภทอ่ืน เจาอยาหวานพืชปนกันสองชนิดในนาของเจา อยาใชเครื่องแตง   Lvt 19 19

กายท่ีทําดวยขนสัตวปนดวยปาน
ถาผูใดเขานอนกับผูหญิงท่ีเปนทาสี ท่ีชายอีกคนหนึ่งสูขอไวแลวแตยังมิไดไถถอนหรือปลอยเปนอิสระ ตองลงโทษเธอ แตอยาใหถึงตาย    Lvt 19 20

เพราะวาทาสีนั้นยังไมเปนอิสระ
แตใหผูนั้นนําเครื่องบูชาไถการละเมิดสําหรับตัวเขาถวายแดพระเยโฮวาหท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม คือแกะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถการ   Lvt 19 21

ละเมิด
และปุโรหิตจะทําการลบมลทินบาปของเขาดวยถวายแกะผูนั้นเปนเครื่องบูชาไถการละเมิดตอพระพักตรพระเยโฮวาห เพราะบาปซ่ึงเขาได   Lvt 19 22

กระทําไป และใหเขาไดรับการอภัยบาปท่ีเขาไดกระทําไปนั้นเสีย
เม่ือเจาเขาไปในแผนดินและปลูกตนไมทุกชนิดท่ีมีผลเปนอาหาร ผลท่ีไดนั้นตองเปนผลท่ีตองหาม สามปเปนผลท่ีตองหามแกเจา เจาอยารับ   Lvt 19 23

ประทานเลย
และปท่ีส่ี ผลท่ีไดท้ังหมดจะเปนของบริสุทธิ์เพื่อใชในการสรรเสริญพระเยโฮวาห   Lvt 19 24
แตในปท่ีหาเจาจงรับประทานผลไมนั้นได เพื่อจะบังเกิดผลทวีขึ้นเพื่อเจา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 19 25
เจาอยารับประทานเนื้อสัตวท่ีมีเลือดในเนื้อนั้น เจาอยาเปนหมอผีหรือเปนหมอดู   Lvt 19 26
เจาอยากันผมท่ีจอนหูหรือกันริมเคราของเจา   Lvt 19 27
เจาอยาเชือดเนื้อของเจาเพราะเหตุมีคนตาย หรือสักเปนเครื่องหมายใดๆลงท่ีตัวเจา เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 19 28
อยาทําบุตรสาวของตนใหเปนคนลามกดวยใหเปนหญิงโสเภณี เกลือกวาแผนดินนั้นจะเปนถ่ินการโสเภณี และแผนดินจะเต็มดวยความลามก   Lvt 19 29
เจาจงรักษาสะบาโตท้ังหลายของเรา และเคารพตอสถานบริสุทธิ์ของเรา เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 19 30
อยาไปหาคนทรงหรือพอมดแมมด อยาเท่ียวคนหา ใหตนมลทินไปเพราะเขาเลย เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 19 31
เจาจงลุกขึ้นคํานับคนผมหงอก และเคารพตอหนาคนชรา และจงยําเกรงพระเจาของเจา เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 19 32
เม่ือคนตางดาวอาศัยอยูกับเจาในแผนดินของเจา อยาขมเหงเขา   Lvt 19 33
คนตางดาวท่ีอาศัยอยูกับเจานั้นก็เหมือนกับชาวเมืองของเจา เจาจงรักเขาเหมือนกับรักตัวเอง เพราะวาเจาเคยเปนคนตางดาวในแผนดิน   Lvt 19 34

อียิปต เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา
เจาอยากระทําผิดในการพิพากษา ในการวัดยาว หรือชั่งน้ําหนักหรือนับจํานวน   Lvt 19 35
เจาจงใชตาชั่งเท่ียงตรง ลูกตุมเท่ียงตรง เอฟาหเท่ียงตรง และฮินเท่ียงตรง เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูไดพาเจาออกมาจากแผนดิน   Lvt 19 36

อียิปต
ดังนี้แหละเจาจงรักษากฎเกณฑท้ังหมดของเราและคําตัดสินของเราท้ังส้ินและกระทําตาม เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 19 37 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 20 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลซํ้าอีกวา คนอิสราเอลคนใดหรือคนตางดาวคนใดท่ีอาศัยอยูในอิสราเอล ผูท่ีมอบเชื้อสายของตนใหแกพระโมเลค ผู   Lvt 20 2 "

นั้นตองมีโทษถึงตาย ใหประชาชนแหงแผนดินเอาหินขวางเขาเสียใหตาย
และเราจะตั้งหนาของเราตอสูผูนั้น และจะตัดเขาออกเสียจากทามกลางชนชาติของตน เพราะวาเขาไดมอบเชื้อสายของเขาแกพระโมเลค    Lvt 20 3

กระทําใหสถานบริสุทธิ์ของเราเปนมลทิน และลบหลูนามบริสุทธิ์ของเรา
และถาประชาชนในแผนดินนั้นไมเอาใจใสท่ีจะฆาคนนั้นเม่ือเขาใหเชื้อสายแกพระโมเลค   Lvt 20 4
เราจะตั้งหนาของเราตอสูผูนั้น และตอสูกับครอบครัวของเขา และจะตัดเขาและผูใดท่ีทําตามเขาในการเลนชูกับพระโมเลคออกเสียจากชน   Lvt 20 5

ชาติของตน
ผูท่ีหันไปหาคนทรงเจาเขาผีหรือพวกพอมดหมอผี เลนชูกับเขา เราจะตั้งหนาของเราตอสูผูนั้นและจะตัดเขาออกเสียจากชนชาติของตน   Lvt 20 6
เหตุฉะนั้นเจาจงชําระตัวใหบริสุทธิ์ เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 20 7
จงรักษากฎเกณฑของเราและกระทําตาม เราคือพระเยโฮวาหผูตั้งเจาไวใหบริสุทธิ์   Lvt 20 8
เพราะวาทุกคนท่ีแชงบิดาหรือมารดาของตนจะตองมีโทษถึงตาย เขาไดแชงบิดาหรือมารดาของเขา ใหโลหิตของผูนั้นตกอยูบนผูนั้นเอง   Lvt 20 9
ถาผูใดรวมประเวณีกับภรรยาของผูอ่ืน คือเขาไดรวมประเวณีกับภรรยาของเพื่อนบาน ตองใหผูรวมประเวณีท้ังชายและหญิงนั้นมีโทษถึง   Lvt 20 10

ตายเปนแน
ผูชายท่ีหลับนอนกับภรรยาของบิดาตนก็ไดเปดกายท่ีเปลือยเปลาของบิดาตน ท้ังสองคนนั้นจะตองถูกประหารใหตายอยางแนนอน ใหโลหิต   Lvt 20 11

ของผูนั้นตกอยูบนผูนั้นเอง
ถาผูใดเขานอนกับลูกสะใภ ตองใหท้ังสองคนนั้นมีโทษถึงตายเปนแน เพราะเขาไดกระทํากามวิปลาส ใหโลหิตของผูนั้นตกอยูบนผูนั้นเอง   Lvt 20 12
ถาชายคนใดคนหนึ่งหลับนอนกับผูชายดวยกันเหมือนอยางท่ีเขาหลับนอนกับผูหญิง ท้ังสองคนก็ไดกระทําส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียน ท้ังสองคน   Lvt 20 13

นั้นจะตองถูกประหารใหตายอยางแนนอน ใหโลหิตของผูนั้นตกอยูบนผูนั้นเอง
และถาชายใดไดภรรยาและไดมารดาของนางมาเปนภรรยาดวย นี่เปนเรื่องชั่วนัก ใหเผาท้ังชายนั้นและหญิงท้ังสองนั้นเสียดวยไฟ เพื่อวาจะ   Lvt 20 14

ไมมีความชั่วรายในหมูพวกเจา
ถาชายใดสมสูกับสัตวเดียรัจฉาน ตองใหชายคนนั้นมีโทษถึงตายเปนแน และเจาจงฆาสัตวเดียรัจฉานนั้นเสียใหตาย   Lvt 20 15
ถาหญิงคนใดเขาใกลสัตวเดียรัจฉาน และเขานอนกับมัน เจาจงฆาหญิงนั้นและสัตวเดียรัจฉานนั้นเสียใหตาย ท้ังสองตองมีโทษถึงตายเปน   Lvt 20 16

แน ใหโลหิตของผูนั้นตกอยูบนผูนั้นเอง
ถาชายใดพาพี่สาวหรือนองสาวของตน คือบุตรสาวของบิดา หรือบุตรสาวของมารดา และดูการเปลือยกายของเธอและเธอก็ดูการเปลือยกาย   Lvt 20 17

ของเขา นี่เปนส่ิงท่ีนาอายมาก เขาจะตองถูกตัดขาดทามกลางสายตาของชนชาติของเขา เพราะเขาไดเปดกายท่ีเปลือยเปลาของพี่สาวนองสาวของเขา เขาตองรับโทษความชั่วชาของเขา
ถาชายใดเขานอนกับหญิงผูมีประจําเดือน และเปดกายท่ีเปลือยเปลาของเธอ เขาไดกระทําใหแหลงโลหิตของเธอเปด สวนเธอก็เปดแหลง   Lvt 20 18

โลหิตของเธอ เขาท้ังสองจะตองถูกตัดขาดจากชนชาติของเขา
เจาอยาเปดกายท่ีเปลือยเปลาของพี่สาวหรือนองสาวมารดาเจา หรือพี่สาวนองสาวของบิดาเจา เพราะผูนั้นไดเปดกายท่ีเปลือยเปลาของญาติ   Lvt 20 19

สนิท เขาจะตองรับโทษความชั่วชาของเขา
ถาชายคนใดคนหนึ่งหลับนอนกับภรรยาของลุง เขาไดเปดกายท่ีเปลือยเปลาของลุง ท้ังสองจะตองรับโทษบาปของเขา เขาจะตองตายโดยไมมี   Lvt 20 20

บุตร
ถาชายคนใดคนหนึ่งเอาภรรยาของพี่ชายหรือนองชายไป ก็เปนการมลทิน เขาไดเปดกายท่ีเปลือยเปลาของพี่ชายหรือนองชาย เขาเหลานั้น   Lvt 20 21

จะตองไมมีบุตร
เพราะฉะนั้นเจาจงรักษากฎเกณฑท้ังส้ินของเรา และคําตัดสินท้ังส้ินของเราและกระทําตาม เพื่อวาแผนดินซ่ึงเรานําเจาใหมาอยูนั้นจะมิได   Lvt 20 22

สํารอกเจาใหออกไปเสีย
และเจาอยาประพฤติตามธรรมเนียมของประชาชาติท่ีเราไลไปเสียใหพนหนาเจา ดวยวาเขาท้ังหลายไดประพฤติผิดในส่ิงท้ังปวงเหลานี้ เรา   Lvt 20 23
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แตเราไดบอกเจาแลววา เจาท้ังหลายจะไดรับแผนดินนี้เปนมรดก เราจะใหแกเจาเปนกรรมสิทธิ์ เปนแผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ   Lvt 20 24
เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูไดแยกเจาออกจากชนชาติท้ังหลาย

เหตุฉะนั้นเจาจงแยกแยะความแตกตางระหวางสัตวสะอาดและสัตวมลทิน ระหวางนกมลทินและนกสะอาด เจาอยากระทําตัวใหเปนส่ิงท่ีนา   Lvt 20 25
สะอิดสะเอียนดวยสัตวหรือนกหรือส่ิงมีชีวิตในลักษณะใดๆ ท่ีเลื้อยคลานอยูบนดิน ซ่ึงเราไดแยกใหเจาแลววาเปนส่ิงมลทิน

เจาตองบริสุทธิ์สําหรับเรา เพราะเราคือพระเยโฮวาหบริสุทธิ์ และไดแยกเจาออกจากชนชาติท้ังหลายเพื่อเจาจะเปนของเรา   Lvt 20 26
ชายหรือหญิงคนใดท่ีเปนคนทรงหรือพอมดแมมด จงฆาเสีย จงเอาหินขวางใหตาย ใหโลหิตของผูนั้นตกอยูบนผูนั้นเอง   Lvt 20 27 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงกลาวแกบรรดาปุโรหิต คือลูกหลานของอาโรนและส่ังเขาวา อยาใหผูใดกระทําตัวใหมลทินดวยเรื่องศพ   Lvt 21 1 "

ในหมูประชาชน
เวนแตญาติท่ีสนิทท่ีสุดคือ มารดา บิดา บุตรชายหญิง พี่ชายนองชาย   Lvt 21 2
หรือพี่สาวนองสาวพรหมจารี ผูท่ียังสนิทกับเขา เพราะเธอยังไมมีสามี เขาจึงยอมตัวเปนมลทินเพราะเธอได   Lvt 21 3
อยาใหเขามีมลทินคือกระทําใหตนเองเปนมลทิน เพราะเหตุเขาเปนผูใหญในหมูชนชาติของเขา   Lvt 21 4
หามมิใหเขาท้ังหลายโกนศีรษะ หรือกันริมเครา หรือเชือดเนื้อตัวเอง   Lvt 21 5
พวกปุโรหิตตองเปนคนบริสุทธิ์ตอพระเจาของตน และไมกระทําใหพระนามของพระเจาเปนท่ีเหยียดหยาม เพราะเขาท้ังหลายถวายเครื่อง   Lvt 21 6

บูชาดวยไฟแดพระเยโฮวาห และพระกระยาหารแหงพระเจาของเขาท้ังหลาย เพราะฉะนั้นเขาท้ังหลายจึงตองบริสุทธิ์
ปุโรหิตจะแตงงานกับหญิงโสเภณีหรือหญิงท่ีมีมลทินไมได หรือจะแตงงานกับหญิงท่ีหยาจากสามีก็ไมได เพราะปุโรหิตจะตองบริสุทธิ์แดพระ   Lvt 21 7

เจาของเขา
เจาจงชําระเขาใหบริสุทธิ์ เพราะเขาถวายพระกระยาการแหงพระเจาของเจา เขาจะตองบริสุทธิ์สําหรับเจา เพราะเราคือพระเยโฮวาหผูชําระ   Lvt 21 8

เจาท้ังหลายใหบริสุทธิ์ เราบริสุทธิ์
บุตรสาวของปุโรหิตคนใด ถาเธอกระทําตัวใหมลทินโดยไปเปนหญิงโสเภณีก็กระทําใหบิดาเปนมลทิน จะตองเผาเธอเสียดวยไฟ   Lvt 21 9
และผูท่ีเปนมหาปุโรหิตในหมูพวกพี่นอง ผูถูกเจิมท่ีศีรษะดวยน้ํามัน และผูท่ีไดรับการสถาปนาท่ีจะสวมเส้ือยศ อยาปลอยผม หรือฉีกเส้ือผา   Lvt 21 10

ของตน
อยาใหเขาเขาไปถูกตองศพหรือกระทําตัวใหมลทิน แมวาศพนั้นเปนบิดาหรือมารดาของเขา   Lvt 21 11
อยาใหเขาออกไปจากสถานบริสุทธิ์ หรือกระทําสถานบริสุทธิ์ของพระเจาใหเปนมลทิน เพราะวาการสถาปนาดวยน้ํามันเจิมของพระเจาอยูบน   Lvt 21 12

ตัวเขา เราคือพระเยโฮวาห
เขาจะตองมีภรรยาเปนหญิงพรหมจารี   Lvt 21 13
อยาใหเขาแตงงานกับหญิงมาย แมราง หญิงท่ีมีมลทิน หรือหญิงโสเภณี เขาจะตองหาหญิงพรหมจารีในชนชาติของเขามาเปนภรรยา   Lvt 21 14
เพื่อเขาจะมิไดกระทําใหเชื้อสายของเขาในหมูชนชาติของเขาเปนมลทิน เพราะเราคือพระเยโฮวาหผูตั้งเขาไวใหบริสุทธิ์   Lvt 21 15 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 21 16
จงกลาวแกอาโรนวา ในบรรดาเชื้อสายของเจาตลอดทุกชั่วอายุของเขาท้ังหลาย อยาใหผูมีตําหนิพิการเขาไปถวายพระกระยาหารแหงพระ   Lvt 21 17 "

เจาของเขา
เพราะวาผูใดท่ีมีตําหนิจะเขาใกลไมได ไมวาเปนคนตาบอดหรือเปนคนงอย หรือท่ีหนามีแผลเปน หรือแขนขายาวเกิน   Lvt 21 18
หรือมีเทาพิการหรือมือพิการ   Lvt 21 19
คนหลังคอม คนแคระ คนเสียตา คนเปนขี้กลากหรือหิด หรือคนมีลูกอัณฑะฝอ   Lvt 21 20
ผูใดในเชื้อสายของอาโรนปุโรหิตท่ีมีตําหนิ อยาใหเขามาถวายเครื่องบูชาดวยไฟแดพระเยโฮวาห เพราะวาเขาเปนคนมีตําหนิ อยาใหเขา   Lvt 21 21

เขามาใกลถวายพระกระยาหารแหงพระเจาของเขา
เขาจะรับประทานพระกระยาหารแหงพระเจาของเขาได ท้ังของท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด และของบริสุทธิ์   Lvt 21 22
แตอยาใหเขาเขามาใกลมานหรือใกลแทน เพราะเขามีตําหนิ เพื่อเขาจะไมกระทําใหสถานบริสุทธิ์ของเราเปนมลทิน เพราะเราคือพระเยโฮ   Lvt 21 23

วาหผูตั้งเขาไวใหบริสุทธิ์"
โมเสสจึงบอกอาโรนและลูกหลานของอาโรนและบรรดาคนอิสราเอลดังนั้น   Lvt 21 24
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 22 1
จงบอกอาโรนกับลูกหลานของเขาใหออกหางเสียจากส่ิงบริสุทธิ์ของคนอิสราเอล เพื่อวาเขาท้ังหลายจะมิไดลบหลูนามบริสุทธิ์ของเราดวยส่ิง   Lvt 22 2 "

ท่ีเขาท้ังหลายถวายแกเรา เราคือพระเยโฮวาห
จงกลาวแกเขาท้ังหลายวา คนใดก็ตามในเชื้อสายของเจาตลอดชั่วอายุเขาใกลของบริสุทธิ์ ซ่ึงคนอิสราเอลถวายแดพระเยโฮวาห ขณะท่ีเขา   Lvt 22 3 `

มีมลทินอยู คนนั้นจะตองถูกตัดขาดใหพนหนาเรา เราคือพระเยโฮวาห
อยาใหเชื้อสายอาโรนคนใดท่ีเปนโรคเรื้อนหรือมีส่ิงไหลออกมารับประทานของบริสุทธิ์ ใหรอจนกวาเขาสะอาดแลวกอน ผูใดแตะตองส่ิงท่ี   Lvt 22 4

มลทินโดยแตะตองศพหรือผูท่ีมีน้ํากามไหลออก
หรือผูใดท่ีแตะตองส่ิงเลื้อยคลาน ซ่ึงกระทําใหเขามลทิน หรือแตะตองคนซ่ึงอาจทําใหเขามลทิน ไมวาจะเปนมลทินชนิดใด   Lvt 22 5
บุคคลผูแตะตองส่ิงเหลานี้ ตองมลทินไปจนถึงเวลาเย็น และจะรับประทานส่ิงบริสุทธิ์ไมได นอกจากเขาจะอาบน้ําชําระตัวเสียกอน   Lvt 22 6
เม่ือดวงอาทิตยตกเขาก็สะอาด ภายหลังเขาจึงรับประทานส่ิงบริสุทธิ์ไดเพราะส่ิงเหลานั้นเปนอาหารของเขา   Lvt 22 7
ส่ิงใดท่ีตายเอง หรือถูกสัตวกัดตาย อยารับประทาน เขาจะเปนมลทินดวยส่ิงเหลานี้ เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 22 8 '
เพราะฉะนั้นเขาท้ังหลายตองรักษากฎของเรา เกลือกวาเขาจะตองรับโทษบาปเพราะส่ิงนั้นและจะตองตาย เม่ือเขากระทําส่ิงนั้นใหเปนมลทิน    Lvt 22 9

เราคือพระเยโฮวาหผูท่ีตั้งเขาไวใหบริสุทธิ์
อยาใหคนภายนอกรับประทานส่ิงบริสุทธิ์ ผูท่ีมาอาศัยอยูกับปุโรหิตหรือลูกจางอยาใหรับประทานส่ิงบริสุทธิ์นั้น   Lvt 22 10
แตถาปุโรหิตคนหนึ่งซ้ือทาสมาดวยเงินเปนทรัพยของตน ทาสนั้นจะรับประทานก็ได และผูท่ีเกิดในครัวเรือนของปุโรหิตรับประทานอาหาร   Lvt 22 11

นั้นได
ถาบุตรสาวของปุโรหิตไปแตงงานกับคนภายนอก เธอก็รับประทานของถวายแหงส่ิงบริสุทธิ์นั้นไมได   Lvt 22 12
ถาบุตรสาวของปุโรหิตเปนแมมายหรือแมรางและไมมีบุตร และกลับมาอยูท่ีเรือนของบิดาอยางเม่ือเธอยังสาว เธอรับประทานอาหารของบิดา   Lvt 22 13

ได แตคนภายนอกรับประทานไมได
ถาคนใดรับประทานส่ิงบริสุทธิ์โดยมิไดเจตนา เขาจะตองเพิ่มคาของนั้นหนึ่งในหา และมอบแกปุโรหิตพรอมกับส่ิงบริสุทธิ์นั้น   Lvt 22 14
อยาใหปุโรหิตกระทําส่ิงบริสุทธิ์ของคนอิสราเอลท่ีนํามาถวายแดพระเยโฮวาหใหเปนมลทิน   Lvt 22 15
ซ่ึงจะกระทําใหเขาไดรับโทษความชั่วชาดวยมีการละเมิดท่ีรับประทานส่ิงบริสุทธิ์ เพราะเราคือพระเยโฮวาหผูตั้งเขาไวใหบริสุทธิ์   Lvt 22 16 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 22 17
จงกลาวแกอาโรนและลูกหลานของอาโรน และแกคนอิสราเอลท้ังหมดวา เม่ือคนในวงศวานอิสราเอลหรือคนตางดาวในอิสราเอลผูใดถวาย   Lvt 22 18 "

เครื่องบูชาสําหรับบรรดาเครื่องปฏิญาณ และบรรดาเครื่องบูชาดวยใจสมัครของตน ซ่ึงถวายบูชาแดพระเยโฮวาหเปนเครื่องเผาบูชา
เจาจงถวายดวยความเต็มใจ คือสัตวตัวผูปราศจากตําหนิ คือโค หรือแกะ หรือแพะ   Lvt 22 19
เจาอยาถวายส่ิงใดๆท่ีมีตําหนิ เพราะจะไมเปนท่ีโปรดปราน   Lvt 22 20
เม่ือคนใดถวายเครื่องสันติบูชาแดพระเยโฮวาห เพื่อทําตามคําปฏิญาณหรือถวายดวยใจสมัคร เปนสัตวท่ีไดมาจากฝูงวัว หรือฝูงแพะแกะ    Lvt 22 21

สัตวนั้นตองไมมีตําหนิจึงจะเปนท่ีโปรดปราน อยาใหสัตวนั้นมีท่ีติเลย
สัตวท่ีตาบอดหรือพิการ หรือมีแผล หรือมีส่ิงไหลออกหรือเปนขี้กลากหรือเปนหิด เจาอยานํามาถวายแดพระเยโฮวาห หรือนํามาเปนเครื่อง   Lvt 22 22

บูชาดวยไฟท่ีบนแทนถวายแดพระเยโฮวาห
วัวหรือลูกแกะท่ีมีอวัยวะยาวเกินไปหรือส้ันเกินไปสักสวนหนึ่ง ทานจะนํามาถวายเปนเครื่องบูชาดวยใจสมัครก็ได แตถาเปนเครื่องบูชา   Lvt 22 23
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สัตวตัวใดท่ีช้ําหรือถูกทุบหรือฉีกขาดหรือมีรอยตัด เจาอยานํามาถวายแดพระเยโฮวาหใหเปนเครื่องบูชาในแผนดินของเจา   Lvt 22 24
เจาอยานําสัตวซ่ึงไดมาจากคนตางดาวถวายเปนพระกระยาหารแหงพระเจาของเจา เพราะสัตวนั้นมีตําหนิดวยถูกทําใหพิการจึงไมเปนท่ี   Lvt 22 25

โปรดปราน"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 22 26
เม่ือวัวหรือแกะหรือแพะเกิดมา ใหอยูกับแมเจ็ดวัน ตั้งแตวันท่ีแปดเปนตนไปจะใชเปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาหก็เปนท่ี   Lvt 22 27 "

โปรดปราน
แมวาแมสัตวนั้นจะเปนวัวหรือแกะก็ดี เจาอยาฆามันพรอมกับลูกของมันในวันเดียวกัน   Lvt 22 28
เม่ือเจาถวายเครื่องสัตวบูชาเปนเครื่องบูชาโมทนาพระคุณแดพระเยโฮวาห เจาจงถวายเครื่องสัตวบูชานั้นดวยความเต็มใจ   Lvt 22 29
จงรับประทานเครื่องบูชานั้นในวันถวายเครื่องบูชา อยาเหลือไวจนรุงเชาเลย เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 22 30
เพราะฉะนั้นเจาจงรักษาบัญญัติของเราและกระทําตาม เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 22 31
เจาอยาลบหลูนามบริสุทธิ์ของเรา แตใหเราเปนผูบริสุทธิ์ในหมูคนอิสราเอล เราคือพระเยโฮวาหผูตั้งเจาไวใหบริสุทธิ์   Lvt 22 32
ผูนําเจาออกจากแผนดินอียิปตเพื่อเปนพระเจาของเจา เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 22 33 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 23 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เทศกาลเลี้ยงตามกําหนดแดพระเยโฮวาห ซ่ึงเจาจะตองประกาศวาเปนการประชุมบริสุทธิ์ คือเทศกาลเลี้ยงตาม   Lvt 23 2 "

กําหนดของเรานั้นมีดังนี้
จงทําการงานในหกวัน แตวันท่ีเจ็ดนั้นเปนสะบาโตแหงการหยุดพักสงบ เปนวันประชุมบริสุทธิ์ เจาอยาทําการงานใดๆ เปนสะบาโตแดพระเย   Lvt 23 3

โฮวาหตามท่ีอยูท่ัวไปของเจา
ตอไปนี้เปนเทศกาลเลี้ยงตามกําหนดแดพระเยโฮวาห เปนการประชุมบริสุทธิ์ ซ่ึงเจาจะตองประกาศตามเวลากําหนดใหเขาทราบ   Lvt 23 4
ในเวลาเย็นวันท่ีสิบส่ีเดือนท่ีหนึ่งเปนวันเทศกาลปสกาของพระเยโฮวาห   Lvt 23 5
และในวันท่ีสิบหาเดือนเดียวกัน เปนเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อถวายแดพระเยโฮวาห ใหเจารับประทานขนมปงไรเชื้อเจ็ดวัน   Lvt 23 6
ในวันตนเจาจงมีการประชุมบริสุทธิ์ เจาอยาทํางานหนัก   Lvt 23 7
แตเจาจงถวายเครื่องบูชาดวยไฟแดพระเยโฮวาหใหครบเจ็ดวัน ในวันท่ีเจ็ดเปนวันประชุมบริสุทธิ์ เจาอยาทํางานหนัก   Lvt 23 8 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 23 9
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เม่ือเจามาถึงแผนดินซ่ึงเราใหเจา และเก่ียวพืชผลของแผนดินนั้น เจาจงเอาฟอนขาวท่ีเก่ียวในรุนแรกนําไปให   Lvt 23 10 "

ปุโรหิต
และปุโรหิตจะนําฟอนขาวนั้น แกวงไปแกวงมาถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห เพื่อเจาจะเปนท่ีโปรดปราน รุงขึ้นหลังวันสะบาโตปุโรหิตจะ   Lvt 23 11

แกวงถวาย
ในวันท่ีเจาแกวงถวายฟอนขาว เจาจงถวายลูกแกะผูอายุหนึ่งขวบไมมีตําหนิเปนเครื่องเผาบูชาถวายแดพระเยโฮวาห   Lvt 23 12
และเครื่องธัญญบูชาท่ีคูกันนั้น คือยอดแปงสองในสิบเอฟาหคลุกกับน้ํามัน เผาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาหเปนกลิ่นพอพระทัย และเครื่อง   Lvt 23 13

ดื่มบูชาท่ีคูกันคือน้ําองุนหนึ่งในส่ีฮิน
เจาอยารับประทานขนมปงหรือขาวคั่วขาวสดจนกวาจะถึงวันเดียวกันนี้ คือกวาเจาจะนําเครื่องบูชาถวายแดพระเจาของเจา ท้ังนี้เปน   Lvt 23 14

กฎเกณฑถาวรตลอดชั่วอายุของเจาในท่ีอยูของเจาท่ัวไป
เจาท้ังหลายจงนับตั้งแตวันรุงขึ้นหลังวันสะบาโต จากวันท่ีเจาท้ังหลายไดนําฟอนขาวแกวงถวายครบเจ็ดวันสะบาโต   Lvt 23 15
นับไปใหไดหาสิบวัน จนถึงวันถัดวันสะบาโตท่ีเจ็ดแลว เจาจงถวายธัญญบูชาใหมแดพระเยโฮวาห   Lvt 23 16
จงนําขนมปงสองกอนทําดวยแปงสองในสิบเอฟาหจากท่ีอาศัยของเจามาแกวงถวาย ใหทําดวยยอดแปงใสเชื้อปง เปนผลรุนแรกถวายแดพระ   Lvt 23 17

เยโฮวาห
พรอมกับขนมปงนั้นเจาจงนําลูกแกะเจ็ดตัวอายุหนึ่งขวบปราศจากตําหนิ วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูสองตัว มาเปนเครื่องเผาบูชาถวายแดพระเย   Lvt 23 18

โฮวาห พรอมกับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาอันเปนคูกัน ใหเปนเครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นพอพระทัยถวายแดพระเยโฮวาห
เจาจงถวายลูกแพะตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป และลูกแกะอายุหนึ่งขวบสองตัวเปนเครื่องสันติบูชา   Lvt 23 19
ใหปุโรหิตแกวงไปแกวงมาถวายพรอมกับขนมปงซ่ึงเปนผลรุนแรกเปนเครื่องแกวงถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห พรอมกับลูกแกะสองตัว   Lvt 23 20

จะเปนส่ิงบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาหสําหรับปุโรหิต
และในวันเดียวกันนั้น เจาจงประกาศวาเจาจงมีการประชุมบริสุทธิ์แกเจา เจาอยาทํางานหนัก ท้ังนี้เปนกฎเกณฑถาวรท่ัวไปในท่ีอาศัยของเจา   Lvt 23 21

ตลอดชั่วอายุของเจา
และเม่ือเจาเก่ียวขาวในแผนดินของเจา เจาอยาเก่ียวไปท่ีขอบนาใหหมด และอยาเก็บขาวท่ีเก่ียวตก เจาจงท้ิงไวใหคนยากจน และคน   Lvt 23 22

ตางดาว เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 23 23
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา ในวันท่ีหนึ่งของเดือนท่ีเจ็ด เจาท้ังหลายจงถือเปนวันสะบาโต เปนวันประชุมบริสุทธิ์ประกาศเปนท่ีระลึกดวย   Lvt 23 24 "

เสียงแตร
เจาอยาทํางานหนัก และเจาจงนําเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห   Lvt 23 25 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 23 26
ในวันท่ีสิบของเดือนท่ีเจ็ดนี้เปนวันทําการลบมลทิน จะเปนวันประชุมบริสุทธิ์แกเจา และเจาตองถอมใจลง และนําเครื่องบูชาดวยไฟถวาย   Lvt 23 27 "

แดพระเยโฮวาห
ในวันเดียวกันนั้นเจาอยาทํางานใดๆ เพราะเปนวันทําการลบมลทิน ท่ีจะทําการลบมลทินของเจาตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 23 28
ในวันเดียวกันนั้น ผูใดก็ตามไมถอมใจลง ผูนั้นจะตองถูกตัดขาดจากทามกลางชนชาติของตน   Lvt 23 29
และในวันเดียวกันนี้ถาผูใดทํางานใดๆ เราจะทําลายผูนั้นเสียจากทามกลางชนชาติของเขา   Lvt 23 30
เจาอยาทํางานส่ิงใดเลย ท้ังนี้เปนกฎเกณฑถาวรตลอดชั่วอายุของเจาท่ัวไปในท่ีอาศัยของเจา   Lvt 23 31
จะเปนวันสะบาโตสําหรับหยุดพักสงบแกเจา และเจาจงถอมใจลง เริ่มแตเวลาเย็นในวันท่ีเกาของเดือน เจาตองรักษาวันสะบาโตจากเวลาเย็น   Lvt 23 32

ถึงเวลาเย็น"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 23 33
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา ในวันท่ีสิบหาเดือนท่ีเจ็ดนี้ เปนวันเทศกาลอยูเพิงถวายแดพระเยโฮวาหส้ินเจ็ดวัน   Lvt 23 34 "

จะมีการประชุมบริสุทธิ์ในวันแรก เจาอยาทํางานหนัก   Lvt 23 35
ในเจ็ดวันเจาจงถวายบูชากระทําดวยไฟแดพระเยโฮวาห และในวันท่ีแปดจะเปนวันประชุมอันบริสุทธิ์แกเจา และเจาจงถวายเครื่องบูชา   Lvt 23 36

กระทําดวยไฟแดพระเยโฮวาห เปนประชุมอันศักดิ์สิทธิ์ และเจาท้ังหลายอยาทํางานหนัก
นี้แหละเปนเทศกาลเลี้ยงของพระเยโฮวาห ซ่ึงเจาตองประกาศเปนวันประชุมอันบริสุทธิ์ เพื่อใหนําถวายแดพระเยโฮวาหซ่ึงเครื่องบูชาดวย   Lvt 23 37

ไฟ เครื่องเผาบูชาและธัญญบูชา ท้ังเครื่องสัตวบูชาและเครื่องดื่มบูชาตามวันกําหนดนั้นๆ
นอกเหนือวันสะบาโตแหงพระเยโฮวาห และนอกเหนือของถวายของเจา และนอกเหนือเครื่องปฏิญาณท้ังหลายของเจา และนอกเหนือเครื่อง   Lvt 23 38

บูชาดวยใจสมัครท้ังหลายของเจา ซ่ึงเจานํามาถวายแดพระเยโฮวาห
แลวในวันท่ีสิบหาของเดือนท่ีเจ็ดเม่ือเจาไดเก็บพืชผลท่ีไดจากแผนดินนั้นเขามาแลว เจาจงมีเทศกาลเลี้ยงแหงพระเยโฮวาหเจ็ดวัน ในวัน   Lvt 23 39

แรกจะเปนวันสะบาโต และในวันท่ีแปดจะเปนวันสะบาโต
ในวันแรกเจาจงนํามาซ่ึงผลจากตนมะงั่ว ใบอินทผลัม ก่ิงไมท่ีมีใบมาก ก่ิงตนไคแหงธารน้ํา และเจาจงปติยินดีอยูเจ็ดวันตอพระพักตรพระเย   Lvt 23 40

โฮวาหพระเจาของเจา
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เจาจงถือเปนเทศกาลเลี้ยงปละเจ็ดวันถวายแดพระเยโฮวาห ท้ังนี้เปนกฎเกณฑถาวรตลอดชั่วอายุของเจา เจาจงถือเทศกาลเลี้ยงนี้ในเดือนท่ี   Lvt 23 41

เจ็ด
เจาจงอยูในเพิงเจ็ดวัน ทุกคนท่ีเกิดในวงศวานพวกอิสราเอลใหเขาอยูในเพิง   Lvt 23 42
เพื่อตลอดชั่วอายุของเจาจะไดทราบวา เม่ือเราพาคนอิสราเอลออกจากแผนดินอียิปตนั้นเราไดใหเขาอยูในเพิง เราคือพระเยโฮวาหพระเจา   Lvt 23 43

ของเจา"
ดังนี้แหละโมเสสจึงไดประกาศใหคนอิสราเอลทราบถึงเทศกาลเลี้ยงตามกําหนดของพระเยโฮวาห   Lvt 23 44
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 24 1
เจาจงบัญชาแกคนอิสราเอลใหนําน้ํามันอยางบริสุทธิ์สกัดจากมะกอกเทศเพื่อเติมประทีป เพื่อใหตะเกียงลุกอยูเสมอ   Lvt 24 2 "

ภายในพลับพลาแหงชุมนุมขางนอกมานหีบพระโอวาทนั้น ใหอาโรนจัดประทีปใหเปนระเบียบตั้งแตเวลาเย็นจนเวลาเชาเสมอตอพระพักตร   Lvt 24 3
พระเยโฮวาห ท้ังนี้ใหเปนกฎเกณฑถาวรตลอดชั่วอายุของเจา

ใหอาโรนจัดประทีปใหเปนระเบียบอยูบนคันประทีปบริสุทธิ์เสมอตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Lvt 24 4
และเจาจงเอายอดแปง ปงขนมปงสิบสองกอน แตละกอนใชแปงสองในสิบเอฟาห   Lvt 24 5
เจาจงจัดขนมปงนั้นวางบนโตะบริสุทธิ์ตอพระพักตรพระเยโฮวาห เปนสองแถวๆละหกกอน   Lvt 24 6
และเจาจงเอาเครื่องกํายานบริสุทธิ์ใสไวแตละแถว เพื่อจะคูกับขนมปงเปนสวนท่ีระลึก เปนเครื่องบูชากระทําดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห   Lvt 24 7
ทุกๆวันสะบาโตใหอาโรนจัดไวใหเปนระเบียบถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาหเสมอ ในนามของคนอิสราเอลเปนพันธสัญญาเนืองนิตย   Lvt 24 8
ขนมปงนี้ตกเปนของอาโรนและบุตรชายของเขา ใหเขารับประทานไดในท่ีบริสุทธิ์ เพราะเปนสวนบริสุทธิ์ท่ีสุดท่ีไดจากเครื่องบูชากระทําดวย   Lvt 24 9

ไฟถวายแดพระเยโฮวาหเปนกฎเกณฑเนืองนิตย"
ครั้งนั้นมีชายคนหนึ่งเปนบุตรชายของหญิงคนอิสราเอล ซ่ึงบิดาเปนชาวอียิปต ออกไปทามกลางคนอิสราเอล และบุตรชายของหญิงอิสราเอล   Lvt 24 10

ทะเลาะกับชายอิสราเอลคนหนึ่งในคาย
และบุตรชายหญิงอิสราเอลคนนั้นไดเหยียดหยามพระนามของพระเยโฮวาหและไดแชงดา เขาจึงนําตัวมาใหโมเสส มารดาของเขาชื่อเชโล   Lvt 24 11 (

มิทบุตรสาวของดิบรีคนตระกูลดาน)
เขาจึงจองจําชายคนนั้นไวจนกวาน้ําพระทัยของพระเยโฮวาหจะเปนท่ีกระจางตอเขาท้ังหลาย   Lvt 24 12
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 24 13
จงนําผูท่ีแชงดานั้นออกมาจากคาย ใหบรรดาผูท่ีไดยินคําแชงดาเอามือของตนวางไวบนศีรษะของเขา และใหบรรดาชุมนุมชนเอาหิน   Lvt 24 14 "

ขวางเขาใหตาย
และจงกลาวแกคนอิสราเอลวา ผูใดแชงดาพระเจาของเขา ผูนั้นจะตองไดรับโทษบาป   Lvt 24 15
ผูใดท่ีเหยียดหยามพระนามของพระเยโฮวาหจะตองถูกโทษถึงตาย และใหชุมนุมชนท้ังหมดเอาหินขวางเขา คนตางดาวหรือชาวเมืองก็ดี    Lvt 24 16

เม่ือเขาเหยียดหยามพระนามของพระเยโฮวาห จะตองถูกโทษถึงตาย
ผูท่ีฆาคนตาย จะตองถูกโทษถึงตาย   Lvt 24 17
ผูใดท่ีฆาสัตวตองชดใชส่ิงนั้น สัตวแทนสัตว   Lvt 24 18
ถาผูใดกระทําใหเพื่อนบานเสียโฉม เขากระทําใหเสียโฉมอยางไร ก็ใหกระทําแกเขาอยางนั้น   Lvt 24 19
กระดูกหักแทนกระดูกหัก ตาแทนตา ฟนแทนฟน เขากระทําใหเสียโฉมอยางไร เขาก็ตองถูกทําใหเสียโฉมอยางนั้น   Lvt 24 20
ผูใดท่ีฆาสัตวตองเสียคาชดใช และผูใดท่ีฆาคนใหผูนั้นถูกโทษถึงตาย   Lvt 24 21
เจาจงมีพระราชบัญญัติอยางเดียวกันสําหรับคนตางดาว และสําหรับชาวเมือง เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 24 22 "
โมเสสก็บอกแกคนอิสราเอลใหเขาพาคนท่ีแชงดานั้นออกมาจากคาย และเอาหินขวางเขา คนอิสราเอลกระทําดังนี้ตามท่ีพระเยโฮวาหทรง   Lvt 24 23

บัญชาโมเสสไว
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสท่ีภูเขาซีนายวา   Lvt 25 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เม่ือเจาท้ังหลายเขาแผนดินท่ีเราใหเจานั้น จงใหแผนดินนั้นถือสะบาโตแดพระเยโฮวาห   Lvt 25 2 "

เจาจงหวานพืชในนาของเจาหกป และจงลิดแขนงสวนองุนของเจาและเก็บผลหกป   Lvt 25 3
แตในปท่ีเจ็ดนั้นเปนปสะบาโตแหงการหยุดพักผอนสําหรับแผนดิน เปนปสะบาโตแดพระเยโฮวาห เจาอยาหวานพืชในนา หรือลิดแขนง   Lvt 25 4

สวนองุนของเจา
ส่ิงใดท่ีงอกขึ้นมาเอง เจาอยาเก็บเก่ียว องุนอันเกิดอยูท่ีเถาอันเจามิไดตกแตงก็อยาเก็บ ใหเปนปท่ีแผนดินหยุดพักสงบ   Lvt 25 5
แผนดินในปสะบาโตนั้นจะยังพืชผลใหแกเจาท้ังหลาย คือแกตัวเจาเอง แกทาสชายทาสหญิงของเจา แกลูกจางของเจา และแกคนตางดาวท่ี   Lvt 25 6

อยูกับเจา
พืชผลแหงแผนดินท้ังส้ิน จะเปนอาหารของสัตวเลี้ยงของเจา และของสัตวปาท่ีอยูในแผนดินของเจา   Lvt 25 7
เจาจงนับปสะบาโตเจ็ดปคือเจ็ดคูณเจ็ดป เวลาปสะบาโตเจ็ดปจึงเปนส่ีสิบเกาปแกเจา   Lvt 25 8
เจาจงใหเปาแตรดังสนั่นในวันท่ีสิบเดือนท่ีเจ็ด เจาจงใหเปาแตรท่ัวแผนดินในวันทําการลบมลทิน   Lvt 25 9
เจาจงถือปท่ีหาสิบไวเปนปบริสุทธิ์ และประกาศอิสรภาพแกบรรดาคนท่ีอาศัยอยูท่ัวแผนดินของเจา ใหเปนปเสียงแตรแกเจา ใหทุกคนกลับไป   Lvt 25 10

ยังภูมิลําเนาอันเปนทรัพยสินของตน และกลับไปสูครอบครัวของตน
ปท่ีหาสิบนั้นเปนปเสียงแตรของเจา ในปนั้นเจาอยาหวานพืชหรือเก่ียวเก็บผลท่ีเกิดขึ้นมาเอง หรือเก็บองุนจากเถาท่ีมิไดตกแตง   Lvt 25 11
เพราะเปนปเสียงแตร จะเปนปบริสุทธิ์แกเจา เจาจงรับประทานพืชผลท่ีงอกมาจากนาในปนั้น   Lvt 25 12
ในปเสียงแตรนี้ใหทุกคนกลับไปสูภูมิลําเนาอันเปนทรัพยสินของตน   Lvt 25 13
ถาเจาขายนาใหเพื่อนบานก็ดี หรือซ้ือจากเพื่อนบานก็ดี เจาอยาโกงกัน   Lvt 25 14
ตามจํานวนปหลังจากปเสียงแตร เจาจงซ้ือนาจากเพื่อนบานของเจาและใหเขาขายแกเจาตามจํานวนปท่ีปลูกพืชได   Lvt 25 15
ถามากปก็ตองเพิ่มราคาสูงขึ้น ถานอยปเจาจงลดราคาใหต่ําลง เพราะท่ีเขาขายนั้นเขาก็ขายตามจํานวนปท่ีปลูกพืช   Lvt 25 16
เจาอยาโกงกัน แตเจาจงยําเกรงพระเจาของเจา เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 25 17
เพราะฉะนั้นเจาจงกระทําตามกฎเกณฑของเรา และรักษาคําตัดสินของเราและปฏิบัติตาม ดังนั้นเจาจะอาศัยอยูในแผนดินนั้นอยางปลอดภัย   Lvt 25 18

ได
แผนดินจะอํานวยผลใหเจาไดรับประทานอยางอ่ิมหนํา และอาศัยอยูอยางปลอดภัย   Lvt 25 19
ถาเจาจะพูดวา ดูเถิด ถาเราท้ังหลายหวานหรือเก่ียวพืชผลของเราไมได ในปท่ีเจ็ดเราจะเอาอะไรรับประทาน   Lvt 25 20 ` '
เราจะบัญชาพรของเราใหมีเหนือเจาในปท่ีหก เพื่อจะมีพืชผลพอสําหรับสามป   Lvt 25 21
เม่ือเจาหวานในปท่ีแปดเจาจะรับประทานของเกาของเจาจนปท่ีเกา เม่ือเจาไดพืชผลใหมเขามาเจาก็ยังรับประทานพืชผลเกาของเจาอยู   Lvt 25 22
เจาท้ังหลายจะขายท่ีดินของเจาใหขาดไมไดเพราะวาดินนั้นเปนของเรา เพราะเจาเปนคนตางดาวและเปนคนอาศัยอยูกับเรา   Lvt 25 23
ท่ัวไปในแผนดินท่ีเจายึดถืออยู เจาจงใหมีการไถถอนท่ีดินคืน   Lvt 25 24
ถาพี่นองของเจายากจนลงและขายท่ีดินสวนหนึ่งของเขา หากวามีผูใดในพี่นองของเขามาไถถอนท่ีนั้น ก็จงใหเขาไถถอนท่ีซ่ึงพี่นองของเขา   Lvt 25 25

ขายไปนั้น
ถาชายคนนั้นไมมีญาติมาไถถอนให และตัวเขาสามารถจะไถถอนเอง   Lvt 25 26
ก็จงใหคนท่ีจะไถนับปท้ังหลายท่ีเขาขายไป และเงินท่ีเหลือนั้นจงคืนใหแกคนท่ีเขาขายใหและคนไถก็เขาอยูในท่ีดินของเขาได   Lvt 25 27
แตถาเขาไมสามารถท่ีจะไถคืนมา ท่ีดินท่ีเขาไดขายไปจะคงอยูในมือของผูซ้ือจนถึงปเสียงแตร และในปเสียงแตรนี้ ท่ีดินจะออกไปและเขา   Lvt 25 28

จะไดท่ีดินของเขากลับคืน
ถาผูใดขายเรือนซ่ึงอยูในเมืองท่ีมีกําแพง เม่ือขายไปแลวใหเขาไถถอนคืนไดภายในหนึ่งปแรก ใหเขามีสิทธิ์ในการไถถอนคืนไดหนึ่งปเต็ม   Lvt 25 29
ถาในเวลาหนึ่งปเต็มเขาไมทําการไถถอน ก็ใหจัดการเสียใหเปนการแนนอนวา ผูท่ีซ้ือไปมีสิทธิ์เหนือเรือนท่ีอยูในเมืองท่ีมีกําแพงนั้นสิทธิ์   Lvt 25 30
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ขาดแลว ตลอดชั่วอายุของเขา ในปเสียงแตรเขาก็ไมตองคืนให

แตเรือนในชนบทท่ีไมมีกําแพงลอมใหนับเขาเปนพวกเดียวกับทองนาในประเทศนั้น คือไถถอนคืนได และจะตองคืนกลับใหเจาของเดิมในป   Lvt 25 31
เสียงแตร

แตอยางไรก็ตามเมืองของคนเลวี หรือบานในเมืองท่ีเขาถือกรรมสิทธิ์ คนเลวีจะไถถอนคืนไดทุกเวลา   Lvt 25 32
ถาผูใดซ้ือของจากคนเลวี เรือนซ่ึงถูกขายไปนั้นกับเมืองท่ีเขาถือกรรมสิทธิ์ตองกลับคืนในปเสียงแตร เพราะเรือนท้ังหลายในหัวเมืองของพวก   Lvt 25 33

เลวีก็เปนกรรมสิทธิ์ของเขาทามกลางพวกอิสราเอล
แตทุงนาท่ีลอมรอบหัวเมืองท้ังหลายของพวกเขานั้นจะขายไมได เพราะวาเปนกรรมสิทธิ์ถาวรของเขาท้ังหลาย   Lvt 25 34
ถาพี่นองของเจายากจนลงและเลี้ยงตัวเองอยูกับเจาไมได เจาจะตองชูกําลังเขา ถึงเขาเปนคนตางดาวหรือคนอาศัย เพื่อเขาจะอาศัยอยูกับเจา   Lvt 25 35
อยาเอาดอกเบ้ียหรือเงินเพิ่มอะไรจากเขา แตจงยําเกรงพระเจา เพื่อวาพี่นองของเจาจะอยูใกลชิดกับเจาได   Lvt 25 36
เจาอยาใหเขายืมเงินดวยคิดดอกเบ้ีย หรืออยาใหอาหารเพื่อเอากําไรจากเขา   Lvt 25 37
เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ซ่ึงนําเจาออกจากแผนดินอียิปต เพื่อยกแผนดินคานาอันใหแกเจา และท่ีจะเปนพระเจาของเจา   Lvt 25 38
ถาพี่นองท่ีอยูใกลชิดกับเจายากจนลง และขายตัวใหแกเจา เจาอยาใหเขาทํางานเหมือนทาส   Lvt 25 39
ใหเขาอยูกับเจาอยางลูกจางหรือคนท่ีอาศัยอยูดวย ใหเขาปรนนิบัติเจาไปถึงปเสียงแตร   Lvt 25 40
แลวเขาและลูกหลานของเขาจะออกไปจากเจากลับไปสูครอบครัวของเขา และกลับไปอยูในท่ีดินของบิดาของเขา   Lvt 25 41
เพราะวาเขาท้ังหลายเปนทาสของเราท่ีเราพาออกจากแผนดินอียิปต เขาจะขายตัวเปนทาสไมได   Lvt 25 42
เจาอยาขมขี่เขาใหลําบาก แตจงยําเกรงพระเจาของเจา   Lvt 25 43
สวนทาสชายหญิงซ่ึงจะมีไดนั้น เจาจะซ้ือทาสชายหญิงจากทามกลางบรรดาประชาชาติท่ีอยูขางเคียงเจาก็ได   Lvt 25 44
ยิ่งกวานั้นเจาจะซ้ือจากคนตางดาวท่ีอาศัยอยูในหมูพวกเจาท้ังครอบครัวของเขาซ่ึงเปนคนเกิดในแผนดินของเจา และเขาจะตกเปนทรัพยสิน   Lvt 25 45

ของเจาก็ได
เจาจะทําพินัยกรรมยกเขาใหแกลูกหลานของเจา ใหเปนมรดกแกเขาเปนกรรมสิทธิ์ เจาใชเขาไดอยางทาสเปนนิตยก็ได แตเจาท้ังหลายอยา   Lvt 25 46

ปกครองพี่นองคนอิสราเอลดวยความรุนแรง
ถาคนตางดาวหรือคนท่ีอาศัยอยูกับเจาม่ังมีขึ้น และพี่นองของเจาท่ีอยูใกลชิดกับเขายากจนลง และขายตัวใหแกคนตางดาวหรือผูท่ีอาศัยอยู   Lvt 25 47

กับเจานั้น หรือขายใหแกญาติคนหนึ่งคนใดของคนตางดาวนั้น
เม่ือเขาขายตัวแลวก็ใหมีการไถถอน คือพี่นองคนหนึ่งคนใดของเขาทําการไถถอนเขาได   Lvt 25 48
หรือลุงหรือลูกพี่ลูกนองจะทําการไถถอนเขาก็ได หรือญาติสนิทของครอบครัวของเขาจะไถถอนเขาก็ได หรือถาเขามีความสามารถ เขาจะไถ   Lvt 25 49

ถอนตัวเองก็ได
จงใหผูท่ีขายตัวนับปท้ังหลายท่ีขายตัวกับผูท่ีซ้ือตัวเขาไป วาเขาไดขายตัวก่ีปจนถึงปเสียงแตร คาตัวของเขาเปนคาตามจํานวนปเหลานั้น    Lvt 25 50

เวลาท่ีเขาอยูกับเจาของตัวเขานั้นคิดตามเวลาของลูกจาง
ถามีเวลาอีกหลายป เขาตองชําระเงินคืนเทากับเงินท่ีถูกซ้ือมา นับเปนคาไถถอนตัวเขา   Lvt 25 51
ถายังเหลือนอยปจะถึงปเสียงแตร ก็ใหผูขายตัวคิดกับผูซ้ือตัวไวเปนราคาคาไถของเขานั้น และตามจํานวนปเหลานั้น เขาจะคืนเงินใหกับผู   Lvt 25 52

ซ้ือตัว
ผูขายตัวนั้นจะตองอยูกับผูซ้ือตัวดังลูกจางท่ีจางเปนป อยาใหนายปกครองเขาอยางกดขี่ในสายตาของเจา   Lvt 25 53
ถาเขาไมไถถอนตามท่ีกลาวมานี้ก็ใหปลอยเขาในปเสียงแตร ท้ังเขาพรอมกับลูกของเขา   Lvt 25 54
สําหรับเรา คนอิสราเอลเปนทาสของเรา เขาเปนทาสของเราท่ีเราพาออกจากแผนดินอียิปต เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Lvt 25 55 "
เจาท้ังหลายอยากระทํารูปเคารพหรือรูปแกะสลักสําหรับตัว หรือตั้งเสาศักดิ์สิทธิ์ และเจาท้ังหลายอยาตั้งส่ิงใดๆท่ีเปนรูปสัณฐานส่ิงหนึ่งส่ิงใด   Lvt 26 1 "

ดวยศิลาไวในแผนดินของเจา เพื่อแกการกราบไหว เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา
เจาจงถือรักษาสะบาโตท้ังหลายของเราและคารวะตอสถานบริสุทธิ์ของเรา เราคือพระเยโฮวาห   Lvt 26 2
ถาเจาท้ังหลายดําเนินตามกฎเกณฑของเราและรักษาบัญญัติของเราและกระทําตาม   Lvt 26 3
เราจะประทานฝนตามฤดูแกเจา และแผนดินจะเกิดพืชผลและตนไมในทุงจะบังเกิดผล   Lvt 26 4
และเวลานวดขาวจะเนิ่นนานถึงฤดูเก็บผลองุน และฤดูเก็บผลองุนจะเนิ่นนานไปถึงฤดูหวาน และเจาจะรับประทานอาหารอยางอ่ิมหนํา และ   Lvt 26 5

อยูในแผนดินของเจาอยางปลอดภัย
เราจะใหมีความสงบสุขในแผนดิน เจาท้ังหลายจะนอนลง และไมมีผูใดท่ีจะทําใหเจากลัว เราจะกําจัดสัตวรายจากแผนดินและดาบจะไมผาน   Lvt 26 6

แผนดินของเจาเลย
เจาจะขับไลศัตรูของเจา และเขาท้ังหลายจะลมลงตอหนาเจาดวยดาบ   Lvt 26 7
พวกเจาหาคนจะขับไลศัตรูรอยคนและพวกเจารอยคนจะขับไลศัตรูหม่ืนคนใหกระจัดกระจายไป และศัตรูของเจาจะลมลงดวยดาบตอหนา   Lvt 26 8

เจา
เพราะเราจะคิดถึงเจา จะกระทําใหเจามีลูกดกและทวีมากขึ้น และตั้งพันธสัญญาของเราไวกับเจา   Lvt 26 9
เจาจะไดรับประทานของท่ีสะสมไวนาน และเจาจะตองเอาของเกาออกไปเพราะเหตุของใหมนั้น   Lvt 26 10
และเราจะตั้งพลับพลาของเราไวทามกลางเจาท้ังหลาย และจิตใจของเราจะไมเกลียดเจา   Lvt 26 11
เราจะดําเนินในหมูพวกเจา และจะเปนพระเจาของเจา และเจาจะเปนพลไพรของเรา   Lvt 26 12
เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูนําเจาออกจากแผนดินอียิปต เพื่อเจาจะมิไดเปนทาสของเขา เราไดหักคานแอกของเจาออกเสีย เพื่อให   Lvt 26 13

เจายืนตัวตรงได
ถาเจามิไดเชื่อฟงเรา และจะไมกระทําตามบัญญัติท้ังหมดเหลานี้   Lvt 26 14
ถาเจาปฏิเสธกฎเกณฑของเรา และใจของเจาเกลียดชังตอคําตัดสินของเรา เจาจึงไมกระทําตามบัญญัติท้ังส้ินของเรา แตทําลายพันธสัญญา   Lvt 26 15

ของเรา
เราก็จะกระทําดังนี้แกเจา คือเราจะตั้งความหวาดกลัวตอหนาเจา ความผายผอม และความเจ็บไข ซ่ึงทําใหนัยนตาทรุดโทรม และกระทําให   Lvt 26 16

จิตใจเศราหมอง เจาท้ังหลายจะหวานพืชไวเสียเปลา เพราะศัตรูของเจาจะมากิน
เราจะตั้งหนาของเราตอสูเจา เจาจะลมตายตอหนาศัตรูของเจาท้ังหลาย คนท่ีเกลียดชังเจาจะปกครองอยูเหนือเจา เจาจะหลบหนีไปท้ังท่ีไมมี   Lvt 26 17

ใครไลติดตาม
ถาเจาท้ังหลายยังไมเชื่อฟงเราเพราะส่ิงท้ังปวงเหลานี้ เราจึงจะลงโทษเจาท้ังหลายใหทวีขึ้นอีกเจ็ดเทาเพราะการบาปของเจา   Lvt 26 18
เราจะทําลายความเหอเหิมในกําลังอํานาจของเจา เราจะกระทําใหฟาสวรรคของเจาเหมือนเหล็ก และพื้นดินของเจาเหมือนทองสัมฤทธิ์   Lvt 26 19
เจาท้ังหลายจะเปลืองกําลังเสียเปลาๆ เพราะวาแผนดินของเจาจะไมมีพืชผล และตนไมในแผนดินก็จะไมบังเกิดผล   Lvt 26 20
ถาเจายังดําเนินขัดแยงเราอยูและไมเชื่อฟงเรา เราจะนําภัยพิบัติใหทวีอีกเจ็ดเทามายังเจาตามการบาปท้ังหลายของเจา   Lvt 26 21
เราจะปลอยสัตวปาเขามาทามกลางพวกเจาดวย มันจะแยงชิงลูกหลานของเจา และทําลายสัตวใชงานของเจา และทําใหเจาเหลือนอย และ   Lvt 26 22

ถนนหลวงของเจาก็จะรางเปลาไป
และถาดวยส่ิงเหลานี้เจายังไมหันมาหาเรา และยังประพฤติขัดแยงเราอยู   Lvt 26 23
แลวเราจะดําเนินการขัดแยงเจาท้ังหลายดวย และจะลงโทษแกเจาใหทวีอีกเจ็ดเทาเพราะการบาปท้ังหลายของเจา   Lvt 26 24
เราจะนําดาบมาเหนือเจา ซ่ึงลงโทษเจาตามพันธสัญญา ถาเจาเขามารวมกันอยูในเมือง เราจะนําโรครายมาในหมูพวกเจา และเจาจะตกอยู   Lvt 26 25

ในมือของศัตรู
เม่ือเราทําลายเสบียงอาหารของเจา ผูหญิงสิบคนจะปงขนมของเจาดวยเตาอบอันเดียว แลวเอาขนมมาชั่งใหเจา เจาจะรับประทานแตจะไมอ่ิม   Lvt 26 26
แลวถาเปนอยางนี้แลว เจายังไมเชื่อฟงเรา แตประพฤติขัดแยงเรา   Lvt 26 27
เราจะดําเนินการขัดแยงเจาอยางรุนแรง และเราเองจะลงโทษแกเจาใหทวีอีกเจ็ดเทาเพราะการบาปท้ังหลายของเจา   Lvt 26 28
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เจาจะกินเนื้อบุตรชายของเจา และเจาจะกินเนื้อบุตรสาวของเจา   Lvt 26 29
เราจะทําลายปูชนียสถานสูงท้ังหลายของเจา และตัดทําลายรูปเคารพท้ังหลายของเจา และโยนศพของเจาลงเหนือซากรูปเคารพของเจา และ   Lvt 26 30

จิตใจของเราจะเกลียดชังเจา
เราจะใหเมืองของเจาถูกท้ิงไวเสียเปลา และจะกระทําใหสถานบริสุทธิ์ของเจารกรางไป และเราจะไมดมกลิ่นอันหอมหวานของเจา   Lvt 26 31
และเราจะนําแผนดินนั้นไปสูการรกรางและศัตรูของเจาท่ีอาศัยอยูในนั้นจะตกตะลึงกับแผนดินนั้น   Lvt 26 32
และเราจะใหพวกเจากระจัดกระจายไปอยูทามกลางประชาชาติ และเราจะชักดาบออกมาไลตามเจา และแผนดินของเจาจะรกราง และเมือง   Lvt 26 33

ของเจาจะถูกท้ิงเสียเปลาๆ
แผนดินจะชื่นชมกับสะบาโตเหลานั้นของมันตราบเทาท่ีแผนดินนั้นยังวางเปลาอยู และเจาตองไปอยูในแผนดินของศัตรู ซ่ึงขณะนั้นแผนดิน   Lvt 26 34

ก็จะไดหยุดพัก และชื่นชมกับสะบาโตเหลานั้นของมัน
ตราบเทาท่ีแผนดินยังวางเปลาอยูก็มันจะไดหยุดพัก เพราะมิไดหยุดพักในสะบาโตของพวกเจาขณะเม่ือเจาอาศัยอยูในแผนดินนั้น   Lvt 26 35
สวนพวกเจาท้ังหลายท่ียังเหลืออยูเราจะใหเขามีใจออนแอในแผนดินของศัตรู จนเสียงใบไมไหวจะไลตามเขา และเขาจะหนีเหมือนคนหนี   Lvt 26 36

จากดาบ และเขาจะลมลงท้ังท่ีไมมีคนไลติดตาม
และเขาท้ังหลายจะลมลงทับกันและกัน เหมือนคนหนีดาบท้ังท่ีไมมีคนตามมา และเจาจะไมมีกําลังตอตานศัตรูของเจา   Lvt 26 37
เจาท้ังหลายจะพินาศทามกลางบรรดาประชาชาติและแผนดินของศัตรูของเจาจะกินเจาเสีย   Lvt 26 38
สวนเจาท้ังหลายท่ีเหลืออยูจะทรุดโทรมไปในแผนดินศัตรูของเจานั้นเพราะความชั่วชาของตน และเพราะความชั่วชาของบรรพบุรุษของตน    Lvt 26 39

เขาจะตองทรุดโทรมไปอยางบรรพบุรุษดวย
แตถาเขาท้ังหลายสารภาพความชั่วชาของเขา และความชั่วชาของบรรพบุรุษ ซ่ึงเขาท้ังหลายกระทําการละเมิดตอเรา ดวยการละเมิดของเขา   Lvt 26 40

นั้น และท่ีไดประพฤติขัดแยงเราดวย
และเราจึงดําเนินการขัดแยงเขาท้ังหลายดวย และไดนําเขาเขาแผนดินแหงศัตรูของเขา ถาเม่ือนั้นจิตใจอันนอกรีตของเขาถอมลงแลว และ   Lvt 26 41

เขายอมรับโทษเพราะความชั่วชาของเขาแลว
เราจึงจะระลึกถึงพันธสัญญาของเราซ่ึงมีตอยาโคบ และพันธสัญญาของเราซ่ึงมีตออิสอัค และพันธสัญญาของเราซ่ึงมีตออับราฮัม และเราจะ   Lvt 26 42

ระลึกถึงแผนดินนั้น
แตแผนดินจะตองถูกละไวจากเขาและจะไดชื่นชมกับสะบาโตเหลานั้นของมันขณะท่ีมันยังวางเปลาอยูโดยไมมีพวกเขาท้ังหลาย เขาท้ังหลาย   Lvt 26 43

จะยอมรับการลงโทษในความชั่วชาของเขา เพราะเขาไดรังเกียจคําตัดสินของเรา และเพราะจิตใจของเขาเกลียดชังกฎเกณฑของเรา
ถึงเพียงนั้นก็ดี เม่ือเขาท้ังหลายอยูในแผนดินศัตรูของเขา เราจะไมละท้ิงเขา เราจะไมเกลียดชังเขาถึงกับจะทําลายเขาเสียใหหมดทีเดียว และ   Lvt 26 44

ทําลายพันธสัญญาซ่ึงมีกับเขาเสีย เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเขา
เพราะเห็นแกเขาเราจะรําลึกถึงพันธสัญญาซ่ึงมีตอบรรพบุรุษของเขา ผูซ่ึงเราไดพาเขาออกมาจากแผนดินอียิปตทามกลางสายตาของบรรดา   Lvt 26 45

ประชาชาติ เพื่อเราจะไดเปนพระเจาของเขา เราคือพระเยโฮวาห"
ส่ิงเหลานี้เปนกฎเกณฑและคําตัดสิน และพระราชบัญญัติ ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกระทําไวระหวางพระองคกับชนชาติอิสราเอลบนภูเขาซีนาย   Lvt 26 46

โดยมือโมเสส
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Lvt 27 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เม่ือผูใดปฏิญาณเปนพิเศษไว บุคคลผูท่ีถูกปฏิญาณไวนั้นเปนของพระเยโฮวาห ตามราคาของทาน   Lvt 27 2 "

ใหเจากําหนดราคาดังนี้ ผูชายอายุตั้งแตยี่สิบถึงหกสิบปจะเปนคาเงินหาสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์   Lvt 27 3
ถาผูนั้นเปนผูหญิง ใหเจากําหนดราคาเปนคาเงินสามสิบเชเขล   Lvt 27 4
ถาผูนั้นอายุหาขวบถึงยี่สิบป ใหเจากําหนดราคาผูชายเปนคาเงินยี่สิบเชเขล และผูหญิงสิบเชเขล   Lvt 27 5
ถาผูนั้นอายุหนึ่งเดือนถึงหาขวบ ใหเจากําหนดราคาผูชายเปนคาเงินหาเชเขล ใหเจากําหนดราคาผูหญิงเปนเงินสามเชเขล   Lvt 27 6
ถาเปนบุคคลอายุตั้งแตหกสิบปขึ้นไป ใหเจากําหนดราคาผูชายเปนคาเงินสิบหาเชเขลและผูหญิงเปนสิบเชเขล   Lvt 27 7
แตถาผูนั้นเปนคนจนมีนอยกวาคาตัวก็ใหเขาไปหาปุโรหิต ใหปุโรหิตกําหนดราคาตามกําลังของผูท่ีปฏิญาณ ปุโรหิตจะกําหนดราคาของคน   Lvt 27 8

นั้น
ถาเปนสัตวอยางท่ีมนุษยนํามาถวายพระเยโฮวาห ส่ิงใดๆท่ีมนุษยถวายแดพระเยโฮวาหถือวาเปนของบริสุทธิ์   Lvt 27 9
อยาใหเขานําอะไรมาแทนหรือเปลี่ยน เอาดีมาเปลี่ยนไมดี หรือเอาไมดีมาเปลี่ยนดี ถาเขาทําการเปลี่ยนสัตว ท้ังตัวท่ีนํามาเปลี่ยนและตัวท่ีถูก   Lvt 27 10

เปลี่ยนจะตองบริสุทธิ์
ถาเปนสัตวมลทินซ่ึงไมพึงนํามาถวายแดพระเยโฮวาห ใหผูนั้นนําสัตวตัวนั้นไปหาปุโรหิต   Lvt 27 11
แลวปุโรหิตจะตีคาวาเปนของดีของไมดี ทานผูเปนปุโรหิตกําหนดราคาเทาใดก็ใหเปนเทานั้น   Lvt 27 12
ถาเขาจะมาไถสัตวนั้นก็ใหเขาเพิ่มอีกหนึ่งในหาของราคาท่ีตีไว   Lvt 27 13
เม่ือคนใดถวายเรือนของตนไวเปนของบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห ปุโรหิตตองกําหนดราคาตามดีไมดี ปุโรหิตกําหนดราคาเทาใดก็ใหเปนเทา   Lvt 27 14

นั้น
ถาผูท่ีถวายเรือนไวประสงคจะไถเรือนของเขา ก็ใหผูนั้นเพิ่มเงินอีกหนึ่งในหาของราคาเรือนท่ีตีไว แลวเรือนนั้นจึงตกเปนของเขาได   Lvt 27 15
ถาผูใดถวายท่ีดินสวนหนึ่งแดพระเยโฮวาหซ่ึงเปนมรดกตกแกเขา ใหเจากําหนดราคาของท่ีดินตามจํานวนเมล็ดพืชท่ีหวานลงในดินนั้น ถาท่ี   Lvt 27 16

นาใชเมล็ดบารลีหนึ่งโฮเมอร ใหกําหนดราคาเปนเงินหาสิบเชเขล
ถาเขาถวายนาในปเสียงแตร ก็ใหคงเต็มราคาท่ีเจากําหนด   Lvt 27 17
ถาเขาถวายท่ีนาภายหลังปเสียงแตร ก็ใหปุโรหิตคํานวณคาเงินตามจํานวนปท่ีเหลืออยูกวาจะถึงปเสียงแตร ใหหักเสียจากราคาท่ีเจากําหนด   Lvt 27 18
ถาผูท่ีถวายนาประสงคจะไถนานั้นก็ใหเขาเพิ่มคาเงินอีกหนึ่งในหาของกําหนดราคาท่ีตีไว แลวนานั้นจะเปนของเขา   Lvt 27 19
แตถาเขาไมประสงคท่ีจะไถนาหรือเขาไดขายนานั้นใหแกอีกคนหนึ่งแลว ก็อยาใหไถอีกเลย   Lvt 27 20
แตนานั้นเม่ือออกไปในปเสียงแตรก็เปนของบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห ดุจนาท่ีตั้งถวายจึงเปนของปุโรหิต   Lvt 27 21
ถาคนใดซ้ือนามาถวายแดพระเยโฮวาห ซ่ึงไมใชสวนมรดกท่ีตกเปนกรรมสิทธิ์ของเขา   Lvt 27 22
ปุโรหิตจะคํานวณคานานับจนถึงปเสียงแตร ในวันนั้นเจาของนาตองถวายเงินเทากําหนดคานาท่ีตีไว เปนส่ิงบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห   Lvt 27 23
พอถึงปเสียงแตรนานั้นตองกลับไปตกแกผูท่ีขายใหเขาซ่ึงเปนเจาของเดิม ตามมรดกท่ีตกมาเปนของเขา   Lvt 27 24
การกําหนดราคาทุกอยางจะตองเปนไปตามคาเงินเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ยี่สิบเก ราหเปนหนึ่งเชเขล   Lvt 27 25 -
แตลูกสัตวหัวปนั้นอยาใหใครนํามาถวาย เพราะท่ีเปนสัตวหัวปก็ตกเปนของพระเยโฮวาหแลว วัวก็ดี แกะก็ดี เปนของพระเยโฮวาห   Lvt 27 26
ถาเปนสัตวมลทินจงใหเขาซ้ือคืนตามกําหนดราคาของเจา โดยเพิ่มหนึ่งในหาของกําหนดราคาท่ีตีไว ถาเขาไมไถก็ใหขายเสียตามกําหนด   Lvt 27 27

ราคาท่ีตีไว
แตส่ิงใดท่ีถวายแดพระเยโฮวาห เปนส่ิงท่ีเขามีอยู ไมวาเปนคนหรือสัตว หรือท่ีนาอันเปนมรดกตกแกเขาจะขายหรือไถไมไดเลย เพราะส่ิงท่ี   Lvt 27 28

ถวายแลวเปนส่ิงบริสุทธิ์ท่ีสุดแดพระเยโฮวาห
ทุกส่ิงท่ีถูกถวายแลว คือส่ิงท่ีตองทําลายเสียจากมนุษย อยาใหไถถอน แตตองถูกฆาเสียแนนอน   Lvt 27 29
สิบชักหนึ่งท้ังส้ินท่ีไดจากแผนดิน เปนพืชท่ีไดจากแผนดินก็ดี หรือผลจากตนไมก็ดี เปนของพระเยโฮวาห เปนส่ิงบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห   Lvt 27 30
ถาคนใดประสงคจะไถสิบชักหนึ่งสวนใดของเขา เขาตองเพิ่มอีกหนึ่งในหาของสิบชักหนึ่งนั้น   Lvt 27 31
และสิบชักหนึ่งท่ีไดมาจากฝูงวัว หรือฝูงแพะแกะ คือสัตวหนึ่งในสิบตัวท่ีลอดใตไมเทาของผูเลี้ยง จะเปนส่ิงบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห   Lvt 27 32
อยาใหพิจารณาวาดีหรือไมดี อยาใหเขาสับเปลี่ยน ถาเขาสับเปลี่ยน ท้ังตัวท่ีนํามาเปลี่ยนกับตัวท่ีถูกเปลี่ยนเปนของบริสุทธิ์ ไถไมได   Lvt 27 33 "
เหลานี้เปนบทบัญญัติท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญญัติไวกับโมเสสสําหรับคนอิสราเอลบนภูเขาซีนาย   Lvt 27 34
ณ วันท่ีหนึ่งเดือนท่ีสองปท่ีสองตั้งแตเขาท้ังหลายออกจากประเทศอียิปต พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสในพลับพลาแหงชุมนุม ณ ถ่ินทุรกันดาร   Nmb 1 1

ซีนายวา
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เจาจงนับชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษตามจํานวนรายชื่อผูชายเรียงตัวทุกคน   Nmb 1 2 "

ตั้งแตอายุไดยี่สิบปขึ้นไปบรรดาคนท่ีออกรบไดในกองทัพพวกอิสราเอล เจากับอาโรนจงจัดตั้งเขาท้ังหลายไวเปนกองๆ   Nmb 1 3
และจงมีคนอยูดวยเจาจากทุกตระกูล ทุกคนนั้นใหเปนหัวหนาในเรือนบรรพบุรุษของเขา   Nmb 1 4
และเหลานี้คือชื่อชายท้ังปวงท่ีจะยืนอยูกับเจาคือ เอลีซูรบุตรชายเชเดเออร จากตระกูลรูเบน   Nmb 1 5
เชลูมิเอลบุตรชายศูริชัดดัย จากตระกูลสิเมโอน   Nmb 1 6
นาโชนบุตรชายอัมมีนาดับ จากตระกูลยูดาห   Nmb 1 7
เนธันเอลบุตรชายศุอาร จากตระกูลอิสสาคาร   Nmb 1 8
เอลีอับบุตรชายเฮโลน จากตระกูลเศบูลุน   Nmb 1 9
จากลูกหลานของโยเซฟ มีเอลีชามาบุตรชายอัมมีฮูด จากตระกูลเอฟราอิม และกามาลิเอลบุตรชายเปดาซูร จากตระกูลมนัสเสห   Nmb 1 10
อาบีดันบุตรชายกิเดโอนี จากตระกูลเบนยามิน   Nmb 1 11
อาหิเยเซอรบุตรชายอัมมีชัดดัย จากตระกูลดาน   Nmb 1 12
ปากีเอลบุตรชายโอคราน จากตระกูลอาเชอร   Nmb 1 13
เอลียาสาฟบุตรชายเดอูเอล จากตระกูลกาด   Nmb 1 14
อาหิราบุตรชายเอนัน จากตระกูลนัฟทาลี   Nmb 1 15 "
คนเหลานี้เปนคนท่ีชุมนุมชนเลือกใหเปนประมุขแหงตระกูลของบรรพบุรุษของเขา เปนหัวหนาคนอิสราเอลท่ีนับเปนพันๆ   Nmb 1 16
โมเสสและอาโรนไดนําคนเหลานี้ท่ีระบุชื่อมาแลว   Nmb 1 17
และในวันท่ีหนึ่งเดือนท่ีสองคนเหลานี้ก็เรียกประชุมชนท้ังหมด เขามาขึ้นทะเบียนตามครอบครัวและตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อ   Nmb 1 18

เรียงตัวคนท้ังปวงท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไป
ตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังโมเสสไว ทานจึงนับคนท่ีถ่ินทุรกันดารซีนายดังนี้   Nmb 1 19
คนรูเบนบุตรหัวปของอิสราเอล โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อผูชายเรียงตัวทุกคน ท่ีมีอายุ   Nmb 1 20

ตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด
จํานวนคนในตระกูลรูเบนเปนส่ีหม่ืนหกพันหารอยคน   Nmb 1 21
คนสิเมโอน โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ทุกคนท่ีเขานับตามจํานวนรายชื่อผูชายเรียงตัวทุกคน ท่ีมีอายุตั้งแต   Nmb 1 22

ยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด
จํานวนคนในตระกูลสิเมโอนเปนหาหม่ืนเกาพันสามรอยคน   Nmb 1 23
คนกาด โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด   Nmb 1 24
จํานวนคนในตระกูลกาดเปนส่ีหม่ืนหาพันหกรอยหาสิบคน   Nmb 1 25
คนยูดาห โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด   Nmb 1 26
จํานวนคนในตระกูลยูดาหเปนเจ็ดหม่ืนส่ีพันหกรอยคน   Nmb 1 27
คนอิสสาคาร โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด   Nmb 1 28
จํานวนคนในตระกูลอิสสาคารเปนหาหม่ืนส่ีพันส่ีรอยคน   Nmb 1 29
คนเศบูลุน โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด   Nmb 1 30
จํานวนคนในตระกูลเศบูลุนเปนหาหม่ืนเจ็ดพันส่ีรอยคน   Nmb 1 31
จากลูกหลานของโยเซฟ คือคนเอฟราอิม โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบ   Nmb 1 32

ปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด
จํานวนคนตระกูลเอฟราอิมเปนส่ีหม่ืนหารอยคน   Nmb 1 33
คนมนัสเสห โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด   Nmb 1 34
จํานวนคนในตระกูลมนัสเสหเปนสามหม่ืนสองพันสองรอยคน   Nmb 1 35
คนเบนยามิน โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด   Nmb 1 36
จํานวนคนในตระกูลเบนยามินเปนสามหม่ืนหาพันส่ีรอยคน   Nmb 1 37
คนดาน โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด   Nmb 1 38
จํานวนคนในตระกูลดานเปนหกหม่ืนสองพันเจ็ดรอยคน   Nmb 1 39
คนอาเชอร โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด   Nmb 1 40
จํานวนคนในตระกูลอาเชอรเปนส่ีหม่ืนหนึ่งพันหารอยคน   Nmb 1 41
คนนัฟทาลี โดยพงศพันธุของเขา ตามครอบครัว ตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนรายชื่อคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปท่ีออกรบไดท้ังหมด   Nmb 1 42
จํานวนคนในตระกูลนัฟทาลีเปนหาหม่ืนสามพันส่ีรอยคน   Nmb 1 43
จํานวนคนเหลานี้เปนคนท่ีโมเสสกับอาโรน และประมุขท้ังสิบสองคนของคนอิสราเอล ผูแทนเรือนบรรพบุรุษของตนไดนับไว   Nmb 1 44
ฉะนั้นจํานวนคนอิสราเอลท้ังหมดท่ีนับตามเรือนบรรพบุรุษ ตามจํานวนคนท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปทุกคนในอิสราเอลซ่ึงออกรบได   Nmb 1 45
จํานวนคนท้ังหมดท่ีนับนั้นเปนหกแสนสามพันหารอยหาสิบคน   Nmb 1 46
แตมิไดนับคนเลวีตามตระกูลบรรพบุรุษของตนรวมดวย   Nmb 1 47
เพราะพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 1 48
เฉพาะตระกูลเลวีเจาอยานับและอยาทําสํามะโนครัวไวในคนอิสราเอล   Nmb 1 49 "

แตเจาจงตั้งคนเลวีไวสําหรับพลับพลาพระโอวาท สําหรับบรรดาเครื่องใชกับทุกส่ิงท่ีเก่ียวของกับพลับพลา ใหเขาขนพลับพลาและบรรดา   Nmb 1 50
เครื่องใช กับปฏิบัติงานพลับพลานั้นและตั้งเต็นทอยูรอบพลับพลา

เม่ือจะยกพลับพลาไปคนเลวีจะตองรื้อพลับพลาลง และเม่ือจะตั้งพลับพลาขึ้นก็ใหคนเลวีเปนผูจัดตั้ง ผูอ่ืนเขามาใกลพลับพลา ผูนั้นตองถูก   Nmb 1 51
โทษถึงตาย

ใหคนอิสราเอลตั้งเต็นทตามท่ีของตนแตละพวก และแตละคนตามคายของตน และแตละคนตามธงตระกูลของตน   Nmb 1 52
แตใหคนเลวีตั้งเต็นทรอบพลับพลาพระโอวาท เพื่อมิใหพระพิโรธเกิดเหนือชุมนุมชนอิสราเอล ใหตระกูลเลวีปฏิบัติงานพลับพลาพระ   Nmb 1 53

โอวาท"
คนอิสราเอลก็กระทําดังนั้น เขาท้ังหลายกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไวทุกประการ   Nmb 1 54
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Nmb 2 1
ใหคนอิสราเอลตั้งคายอยูตามธงของตนทุกคน ตามธงตราเรือนบรรพบุรุษของตน ใหตั้งเต็นทหันหนาเขาหาพลับพลาแหงชุมนุมทุกดาน   Nmb 2 2 "

พวกท่ีตั้งคายดานตะวันออกทางดวงอาทิตยขึ้น ใหเปนของธงคายยูดาหตามกองของเขา นาโชนบุตรชายอัมมีนาดับจะเปนนายกองของคนยู   Nmb 2 3
ดาห

พลโยธาท่ีนับไวนี้มีเจ็ดหม่ืนส่ีพันหกรอยคน   Nmb 2 4
ใหตระกูลอิสสาคารตั้งคายเรียงถัดมา เนธันเอลบุตรชายศุอารจะเปนนายกองของคนอิสสาคาร   Nmb 2 5
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีหาหม่ืนส่ีพันส่ีรอยคน   Nmb 2 6
ใหตระกูลเศบูลุนเรียงถัดยูดาหไป เอลีอับบุตรชายเฮโลนจะเปนนายกองของคนเศบูลุน   Nmb 2 7
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีหาหม่ืนเจ็ดพันส่ีรอยคน   Nmb 2 8
จํานวนชนท้ังหมดท่ีนับเขาในคายยูดาหตามกองของเขาเปนหนึ่งแสนแปดหม่ืนหกพันส่ีรอยคน เม่ือออกเดินคนเหลานี้จะยกไปกอน   Nmb 2 9
ใหธงคายของรูเบนตั้งทางทิศใตตามกองของเขา เอลีซูรบุตรชายเชเดเออรจะเปนนายกองของคนรูเบน   Nmb 2 10
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีส่ีหม่ืนหกพันหารอยคน   Nmb 2 11
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ใหตระกูลสิเมโอนตั้งคายเรียงถัดมา เชลูมิเอลบุตรชายศูริชัดดัยจะเปนนายกองของคนสิเมโอน   Nmb 2 12
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีหาหม่ืนเกาพันสามรอยคน   Nmb 2 13
ใหตระกูลกาดเรียงถัดรูเบนไป เอลียาสาฟบุตรชายเรอูเอลจะเปนนายกองของคนกาด   Nmb 2 14
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีส่ีหม่ืนหาพันหกรอยหาสิบคน   Nmb 2 15
จํานวนคนท้ังหมดท่ีนับเขาในคายรูเบนตามกองของเขาเปนหนึ่งแสนหาหม่ืนหนึ่งพันส่ีรอยหาสิบคน เม่ือออกเดินคนเหลานี้จะเปนพวกท่ีสอง   Nmb 2 16
แลวใหยกพลับพลาแหงชุมนุมเดินตามไป ใหคายคนเลวีอยูกลางกระบวนคาย เขาตั้งคายอยูอันดับใดก็ใหออกเดินไปตามอันดับนั้น ทุกคาย   Nmb 2 17

ตามอันดับตามธงตระกูลของตน
ใหธงคายของเอฟราอิมตั้งทางทิศตะวันตกตามกองของเขา เอลีชามาบุตรชายอัมมีฮูดจะเปนนายกองของคนเอฟราอิม   Nmb 2 18
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีส่ีหม่ืนหารอยคน   Nmb 2 19
ใหคนตระกูลมนัสเสหเรียงถัดมา กามาลิเอลบุตรชายเปดาซูรจะเปนนายกองของคนมนัสเสห   Nmb 2 20
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีสามหม่ืนสองพันสองรอยคน   Nmb 2 21
ใหตระกูลเบนยามินเรียงถัดเอฟราอิมไป อาบีดันบุตรชายกิเดโอนีจะเปนนายกองของคนเบนยามิน   Nmb 2 22
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีสามหม่ืนหาพันส่ีรอยคน   Nmb 2 23
จํานวนคนท้ังหมดท่ีนับเขาในคายเอฟราอิมตามกองของเขาเปนหนึ่งแสนแปดพันหนึ่งรอยคน เม่ือออกเดินคนเหลานี้จะเปนพวกท่ีสาม   Nmb 2 24
ใหธงคายของดานตั้งทางทิศเหนือตามกองของเขา อาหิเยเซอรบุตรชายอัมมีชัดดัยจะเปนนายกองของคนดาน   Nmb 2 25
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีหกหม่ืนสองพันเจ็ดรอยคน   Nmb 2 26
ใหตระกูลอาเชอรตั้งคายเรียงถัดมา ปากีเอลบุตรชายโอครานจะเปนนายกองของคนอาเชอร   Nmb 2 27
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีส่ีหม่ืนหนึ่งพันหารอยคน   Nmb 2 28
ใหตระกูลนัฟทาลีเรียงถัดดานไป อาหิราบุตรชายเอนันจะเปนนายกองของคนนัฟทาลี   Nmb 2 29
พลโยธาท่ีนับไวนี้มีหาหม่ืนสามพันส่ีรอยคน   Nmb 2 30
จํานวนคนท้ังหมดท่ีนับเขาในคายดาน เปนหนึ่งแสนหาหม่ืนเจ็ดพันหกรอยคน เม่ือออกเดินคนเหลานี้จะเปนพวกสุดทาย เดินตามธงตระกูล   Nmb 2 31

ของตน"
คนเหลานี้เปนชนชาติอิสราเอลท่ีนับตามเรือนบรรพบุรุษ คนท้ังหมดท่ีอยูในคายนับตามกองมีหกแสนสามพันหารอยหาสิบคน   Nmb 2 32
แตมิไดนับพวกเลวีรวมเขาในคนอิสราเอล ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสส   Nmb 2 33
คนอิสราเอลก็กระทําดังนั้น เขาท้ังหลายตั้งคายอยูตามธง และยกออกเดินไปทุกคนตามครอบครัวของตน ตามเรือนบรรพบุรุษของตน ตามท่ี   Nmb 2 34

พระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไวทุกประการ
ตอไปนี้เปนพงศพันธุของอาโรนและโมเสสครั้งเม่ือพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสบนภูเขาซีนาย   Nmb 3 1
ชื่อบุตรชายของอาโรนมีดังนี้ นาดับบุตรหัวป อาบีฮู เอเลอาซารและอิธามาร   Nmb 3 2
นี่แหละเปนชื่อบุตรชายของอาโรนท่ีไดเจิมไวเปนปุโรหิต เปนผูท่ีทานสถาปนาไวใหปฏิบัติในตําแหนงปุโรหิต   Nmb 3 3
แตนาดับและอาบีฮูตายตอพระพักตรพระเยโฮวาห เม่ือเขาเอาไฟท่ีผิดรูปแบบมาถวายบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีถ่ินทุรกันดารซีนาย    Nmb 3 4

และตางก็ไมมีบุตร ดังนั้นเอเลอาซารและอิธามารจึงไดปรนนิบัติในตําแหนงปุโรหิตอยูในสายตาของอาโรนบิดาของเขา
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 3 5
จงนําตระกูลเลวีเขามาใกล และตั้งเขาไวตอหนาอาโรนปุโรหิต ใหเขาปรนนิบัติอาโรน   Nmb 3 6 "

เขาจะปฏิบัติหนาท่ีแทนอาโรนและแทนชุมนุมชนท้ังหมดหนาพลับพลาแหงชุมนุม ขณะเขาปฏิบัติงานท่ีพลับพลา   Nmb 3 7
เขาจะดูแลบรรดาเครื่องใชของพลับพลาแหงชุมนุม และปฏิบัติหนาท่ีแทนคนอิสราเอล เม่ือเขาปฏิบัติงานท่ีพลับพลา   Nmb 3 8
จงมอบคนเลวีไวกับอาโรนและกับบุตรชายท้ังหลายของอาโรน เขาท้ังหลายรับเลือกจากคนอิสราเอลมอบไวกับอาโรนแลว   Nmb 3 9
เจาจงแตงตั้งอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของอาโรนใหปฏิบัติงานตามตําแหนงปุโรหิต แตคนอ่ืนท่ีเขามาใกลจะตองถูกลงโทษถึงตาย   Nmb 3 10 "
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 3 11
ดูเถิด เราเองไดเลือกคนเลวีจากคนอิสราเอลแทนบรรดาบุตรหัวปทามกลางคนอิสราเอลท่ีคลอดจากครรภมารดากอน คนเลวีจะเปนของเรา   Nmb 3 12 "

เพราะบรรดาบุตรหัวปเปนของเรา ในวันท่ีเราไดประหารชีวิตบุตรหัวปท้ังหลายในประเทศอียิปตนั้น เราไดเลือกบรรดาบุตรหัวปในอิสราเอล   Nmb 3 13
ท้ังมนุษยและสัตวเดียรัจฉานไวเปนของเรา ท้ังหลายเหลานี้ตองเปนของเรา เราคือพระเยโฮวาห"

พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสท่ีถ่ินทุรกันดารซีนายวา   Nmb 3 14
จงนับคนเลวีตามเรือนบรรพบุรุษและตามครอบครัว คือทานจงนับผูชายทุกคนท่ีมีอายุตั้งแตเดือนหนึ่งขึ้นไป   Nmb 3 15 " "

โมเสสจึงไดนับเขาท้ังหลายตามพระดํารัสของพระเยโฮวาหดังท่ีพระองคตรัสส่ังไว   Nmb 3 16
ตอไปนี้เปนชื่อบุตรชายของเลวี คือเกอรโชน โคฮาท และเมรารี   Nmb 3 17
ชื่อบุตรชายของเกอรโชนตามครอบครัว คือลิบนีและชิเมอี   Nmb 3 18
บุตรชายของโคฮาทตามครอบครัว คืออัมราม อิสฮาร เฮโบรน และอุสซีเอล   Nmb 3 19
และบุตรชายของเมรารีตามครอบครัว คือมาลี และมูชี นี่เปนครอบครัวคนเลวี ตามเรือนบรรพบุรุษของเขา   Nmb 3 20
วงศเกอรโชนมีครอบครัวลิบนีและครอบครัวชิเมอี เหลานี้เปนครอบครัวเกอรโชน   Nmb 3 21
จํานวนคนท้ังหลาย คือจํานวนผูชายท้ังหมดท่ีมีอายุตั้งแตเดือนหนึ่งขึ้นไปเปนเจ็ดพันหารอยคน   Nmb 3 22
ครอบครัวเกอรโชนนั้นจะตองตั้งคายอยูขางหลังพลับพลาดานตะวันตก   Nmb 3 23
มีเอลียาสาฟบุตรชายลาเอลเปนหัวหนาเรือนบรรพบุรุษของเกอรโชน   Nmb 3 24
งานท่ีวงศเกอรโชนปฏิบัติในพลับพลาแหงชุมนุมมีงานพลับพลา งานเต็นทพรอมกับเครื่องคลุมเต็นท และมานประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 3 25
มานบังลานและมานประตูลาน ซ่ึงอยูรอบพลับพลาและแทนบูชา รวมท้ังเชือกโยงท้ังงานสารพัดท่ีเก่ียวกับส่ิงเหลานี้   Nmb 3 26
วงศโคฮาทมีครอบครัวอัมราม ครอบครัวอิสฮาร ครอบครัวเฮโบรน ครอบครัวอุสซีเอล เหลานี้เปนครอบครัวโคฮาท   Nmb 3 27
ตามจํานวนผูชายท้ังหมดท่ีมีอายุตั้งแตเดือนหนึ่งขึ้นไปเปนแปดพันหกรอยคน เปนคนปฏิบัติหนาท่ีสถานบริสุทธิ์   Nmb 3 28
บรรดาครอบครัวลูกหลานของโคฮาทจะตั้งคายอยูทางดานใตของพลับพลา   Nmb 3 29
มีเอลีซาฟานบุตรชายอุสซีเอลเปนหัวหนาเรือนบรรพบุรุษของครอบครัวโคฮาท   Nmb 3 30
คนเหลานี้มีหนาท่ีดูแลหีบพระโอวาท โตะ คันประทีป แทนบูชาท้ังสองและเครื่องใชตางๆของสถานบริสุทธิ์ ซ่ึงปุโรหิตใชปฏิบัติงานและมาน    Nmb 3 31

ท้ังงานสารพัดท่ีเก่ียวกับส่ิงเหลานี้
เอเลอาซารบุตรชายของอาโรนปุโรหิตเปนนายใหญเหนือหัวหนาของคนเลวีและตรวจตราผูท่ีมีหนาท่ีปฏิบัติสถานบริสุทธิ์   Nmb 3 32
วงศเมรารีมีครอบครัวมาลี และครอบครัวมูชี เหลานี้เปนครอบครัวเมรารี   Nmb 3 33
จํานวนคนท้ังหลายคือจํานวนผูชายท้ังหมดท่ีมีอายุตั้งแตหนึ่งเดือนขึ้นไปเปนหกพันสองรอยคน   Nmb 3 34
และศุรีเอลบุตรชายอาบีฮาอิลเปนหัวหนาเรือนบรรพบุรุษของครอบครัวเมรารี คนเหลานี้จะตั้งคายอยูดานเหนือของพลับพลา   Nmb 3 35
งานท่ีกําหนดใหแกลูกหลานเมรารีคืองานดูแลไมกรอบพลับพลา ไมกลอน ไมเสา ฐานรองและเครื่องประกอบส่ิงเหลานี้ท้ังหมด ท้ังงาน   Nmb 3 36

สารพัดท่ีเก่ียวกับส่ิงเหลานี้
และเสารอบลาน พรอมกับฐานรอง หลักหมุดและเชือกโยง   Nmb 3 37
และบุคคลท่ีจะตั้งคายอยูหนาพลับพลาดานตะวันออกหนาพลับพลาแหงชุมนุม ดานท่ีดวงอาทิตยขึ้น มีโมเสสและอาโรนกับลูกหลานของทาน    Nmb 3 38

มีหนาท่ีดูแลการปรนนิบัติภายในสถานบริสุทธิ์และบรรดากิจการท่ีพึงกระทําเพื่อคนอิสราเอล และผูใดอ่ืนท่ีเขามาใกลจะตองถูกลงโทษถึงตาย
บรรดาคนท่ีนับเขาในคนเลวี ซ่ึงโมเสสและอาโรนไดนับตามพระดํารัสของพระเยโฮวาห เปนบรรดาผูชายท้ังหมดตามครอบครัวท่ีมีอายุ   Nmb 3 39

ตั้งแตหนึ่งเดือนขึ้นไปเปนสองหม่ืนสองพันคน
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงนับบุตรชายหัวปท้ังหลายของคนอิสราเอล ท่ีมีอายุตั้งแตหนึ่งเดือนขึ้นไป จงจดจํานวนรายชื่อไว   Nmb 3 40 "
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เจาจงกันพวกเลวีไวใหเรา เราคือพระเยโฮวาห ท้ังนี้เพื่อแทนบรรดาบุตรหัวปทามกลางคนอิสราเอล และใหสัตวท้ังปวงของคนเลวีแทน   Nmb 3 41 ( ) 

สัตวหัวปท้ังหลายของคนอิสราเอล"
ดังนั้นโมเสสจึงไดนับบรรดาบุตรหัวปทามกลางคนอิสราเอล ตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังทาน   Nmb 3 42
บุตรชายหัวปท้ังหลายตามจํานวนชื่อท่ีนับได ซ่ึงมีอายุตั้งแตหนึ่งเดือนขึ้นไป มีสองหม่ืนสองพันสองรอยเจ็ดสิบสามคน   Nmb 3 43
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 3 44
จงเอาคนเลวีแทนบุตรหัวปท้ังหมดของคนอิสราเอล และเอาสัตวท้ังหลายของคนเลวีแทนสัตวของคนอิสราเอล คนเลวีจะเปนของเรา เราคือ   Nmb 3 45 "

พระเยโฮวาห
สําหรับเปนคาไถบุตรหัวปของคนอิสราเอลจํานวนสองรอยเจ็ดสิบสามคนท่ีเกินจํานวนผูชายคนเลวีนั้น   Nmb 3 46
เจาจงเก็บคนละหาเชเขล คือจงเก็บตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ เชเขลหนึ่งมียี่สิบเก ราห   Nmb 3 47 ( - )
และมอบเงินซ่ึงตองเสียเปนคาไถของคนท่ีเกินเหลานั้นใหไวแกอาโรนและลูกหลานของทาน   Nmb 3 48 "
โมเสสจึงเก็บเงินคาไถจากคนเหลานั้นท่ีเกินกวาจํานวนคนท่ีคนเลวีไถไว   Nmb 3 49
คือทานเก็บเงินจากบุตรหัวปของคนอิสราเอล เปนเงินจํานวนหนึ่งพันสามรอยหกสิบหาเชเขล นับตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์   Nmb 3 50
และโมเสสไดนําเอาเงินคาไถใหแกอาโรนและลูกหลานของอาโรน ตามพระดํารัสของพระเยโฮวาห ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไว   Nmb 3 51
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Nmb 4 1
จงทําสํามะโนครัวลูกหลานโคฮาท จากคนเลวี ตามครอบครัวและตามเรือนบรรพบุรุษ   Nmb 4 2 "

จากคนท่ีมีอายุสามสิบปถึงหาสิบป ทุกคนท่ีเขาปฏิบัติงานได เพื่อทํางานในพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 4 3
นี่เปนงานท่ีลูกหลานโคฮาทจะกระทําในพลับพลาแหงชุมนุม คืองานท่ีกระทําตอส่ิงบริสุทธิ์ท่ีสุด   Nmb 4 4
เม่ือจะเคลื่อนยายคายไป อาโรนและบุตรชายของทานจะเขาไปขางใน และปลดมานกําบังออกเอาคลุมหีบพระโอวาทไว   Nmb 4 5
แลวเอาหนังทาคัชคลุม และเอาผาสีฟาลวนคลุมบนนั้น และสอดคานหาม   Nmb 4 6
และเอาผาสีฟาปูลงบนโตะสําหรับขนมปงหนาพระพักตรแลววางจานและชอน อางน้ําและคนโทท่ีรินเครื่องดื่มบูชา และขนมปงหนาพระ   Nmb 4 7

พักตรเปนนิตยก็ใหวางอยูบนผาสีฟานั้นดวย
แลวเอาผาสีแดงคลุม บนนี้เอาหนังทาคัชคลุมอีก แลวสอดคานหาม   Nmb 4 8
แลวใหเขาเอาผาสีฟาคลุมคันประทีปท่ีใชจุด คลุมตะเกียง ตะไกรตัดไสตะเกียง ถาดใสตะไกร และบรรดาภาชนะใสน้ํามันเติมตะเกียง   Nmb 4 9
เอาหนังทาคัชหอตะเกียงและเครื่องประกอบท้ังหมด แลวใสไวบนโครงหาม   Nmb 4 10
ใหเขาเอาผาสีฟามาคลุมแทนทองคํา เอาหนังทาคัชคลุมไว แลวสอดคานหาม   Nmb 4 11
และใหเขาเอาผาสีฟาหอภาชนะเครื่องใชซ่ึงใชอยูในสถานบริสุทธิ์และคลุมเสียดวยหนังทาคัช และใสไวบนโครงหาม   Nmb 4 12
ใหเอาขี้เถาออกจากแทนบูชา เอาผาสีมวงคลุมแทนเสีย   Nmb 4 13
เอาภาชนะประจําแทนท้ังหมดซ่ึงเปนเครื่องใชประจําแทน มีกระถางไฟ ขอเก่ียวเนื้อ พลั่ว ชาม และภาชนะประจําแทนท้ังส้ินวางไวขางบน    Nmb 4 14

แลวเอาหนังทาคัชคลุม และสอดคานหาม
เม่ืออาโรนและบุตรชายคลุมสถานบริสุทธิ์และคลุมบรรดาเครื่องใชของสถานบริสุทธิ์เสร็จแลว เม่ือถึงเวลาเคลื่อนยายคายลูกหลานโคฮาทจึง   Nmb 4 15

จะเขามาหาม แตเขาตองไมแตะตองของบริสุทธิ์เหลานั้นเกลือกวาเขาจะตองตาย ส่ิงเหลานี้แหละท่ีเปนของประจําพลับพลาแหงชุมนุมซ่ึงลูกหลานของโคฮาทจะตองหาม
แลวเอเลอาซารบุตรชายของอาโรนปุโรหิตจะตองดูแลน้ํามันสําหรับตะเกียง เครื่องหอม เครื่องธัญญบูชาประจําวัน และน้ํามันเจิม และดูแล   Nmb 4 16

พลับพลาท้ังหมดกับบรรดาส่ิงของในพลับพลานั้น คือสถานบริสุทธิ์และเครื่องประกอบดวย"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Nmb 4 17
อยาตัดตระกูลครอบครัวคนโคฮาทออกเสียจากคนเลวี   Nmb 4 18 "

แตจงกระทําแกเขาเพื่อจะใหมีชีวิตและไมตาย เม่ือเขาท้ังหลายเขามาใกลของบริสุทธิ์ท่ีสุดเหลานั้น คืออาโรนและบุตรชายท้ังหลายของอาโร   Nmb 4 19
นจะเขาไปตั้งเขาท้ังหลายไวตามงานและภาระของเขาทุกคน

แตอยาใหคนโคฮาทเขาไปมองของบริสุทธิ์แมแตอึดใจเดียวเกลือกวาเขาจะตองตาย   Nmb 4 20 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 4 21
จงทําสํามะโนครัวลูกหลานเกอรโชน ตามเรือนบรรพบุรุษตามครอบครัวของเขาดวย   Nmb 4 22 "

เจาจงนับคนท่ีมีอายุตั้งแตสามสิบปถึงหาสิบป ทุกคนท่ีเขาปฏิบัติงานได เพื่อทํางานในพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 4 23
ตอไปนี้เปนการงานของครอบครัวเกอรโชน คืองานปรนนิบัติและงานแบกภาระ   Nmb 4 24
ใหเขาท้ังหลายขนมานพลับพลา และขนพลับพลาแหงชุมนุมพรอมกับผาคลุมและหนังทาคัชท่ีคลุมอยูขางบน และผามานสําหรับบังประตู   Nmb 4 25

พลับพลาแหงชุมนุม
และมานบังลาน และมานทางเขาประตูลานซ่ึงอยูรอบพลับพลาและแทนบูชา และเชือกโยง และเครื่องใชสอยท้ังส้ิน เขาจะตองกระทํางานท่ี   Nmb 4 26

ควรกระทําทุกอยางท่ีเก่ียวกับส่ิงเหลานี้
ใหอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของอาโรนบังคับบัญชาบุตรชายท้ังหลายของเกอรโชนเรื่องทุกส่ิงท่ีเขาจะตองขน และงานทุกอยางท่ีเขาจะ   Nmb 4 27

ตองกระทํา และเจาจะตองกําหนดทุกส่ิงท่ีเขาจะตองขน
นี่เปนการงานของครอบครัวคนเกอรโชนในพลับพลาแหงชุมนุม และอิธามารบุตรชายของอาโรนปุโรหิตจะบังคับดูแลงานของคนเหลานั้น   Nmb 4 28
ฝายคนเมรารีนั้น เจาจงนับเขาตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษ   Nmb 4 29
เจาจงนับคนท่ีมีอายุสามสิบปขึ้นไปถึงหาสิบป ทุกคนท่ีเขาปฏิบัติงานไดเพื่อทํางานในพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 4 30
และตอไปนี้เปนส่ิงท่ีกําหนดใหเขาขน งานท้ังหมดของเขาในการปรนนิบัติพลับพลาแหงชุมนุม คือไมกรอบพลับพลา ไมกลอน ไมเสาและ   Nmb 4 31

ฐานรอง
เสารอบลานพรอมกับฐานรอง หลักหมุดและเชือกโยง เครื่องใชและเครื่องประกอบส่ิงเหลานี้ท้ังหมด เจาจงกําหนดชื่อส่ิงของท่ีเขาตองหาม   Nmb 4 32
นี่เปนการงานของครอบครัวคนเมรารี เปนงานท้ังหมดของเขาในการปรนนิบัติพลับพลาแหงชุมนุม ในบังคับบัญชาของอิธามารบุตรชายของ   Nmb 4 33

อาโรนปุโรหิต"
โมเสสและอาโรนและบรรดาหัวหนาของชุมนุมชนไดนับคนโคฮาท ตามครอบครัวและตามเรือนบรรพบุรุษ   Nmb 4 34
ทุกคนท่ีมีอายุตั้งแตสามสิบปขึ้นไปถึงหาสิบปท่ีเขาปฏิบัติงานไดเพื่อทํางานในพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 4 35
และจํานวนคนตามครอบครัวของเขาเปนสองพันเจ็ดรอยหาสิบคน   Nmb 4 36
นี่แหละเปนจํานวนคนในครอบครัวของโคฮาท บรรดาผูปฏิบัติงานในพลับพลาแหงชุมนุม ซ่ึงโมเสสและอาโรนไดนับไวตามท่ีพระเยโฮวาห   Nmb 4 37

ตรัสส่ังโดยโมเสส
จํานวนคนในลูกหลานเกอรโชน ตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษ   Nmb 4 38
ทุกคนท่ีมีอายุตั้งแตสามสิบปขึ้นไปถึงหาสิบปท่ีเขาปฏิบัติงานได เพื่อทํางานในพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 4 39
จํานวนคนตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษ เปนสองพันหกรอยสามสิบคน   Nmb 4 40
นี่เปนจํานวนคนในครอบครัวคนเกอรโชน บรรดาผูปฏิบัติงานในพลับพลาแหงชุมนุม ซ่ึงโมเสสและอาโรนไดนับไวตามพระดํารัสของพระ   Nmb 4 41

เยโฮวาห
จํานวนคนในครอบครัวคนเมรารี ตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษ   Nmb 4 42
ทุกคนท่ีมีอายุตั้งแตสามสิบปขึ้นไปถึงหาสิบปท่ีเขาปฏิบัติงานได เพื่อทํางานในพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 4 43
จํานวนคนตามครอบครัวของเขาเปนสามพันสองรอยคน   Nmb 4 44
นี่แหละเปนจํานวนคนท่ีนับไดในครอบครัวคนเมรารี ซ่ึงโมเสสและอาโรนไดนับไวตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังโดยโมเสส   Nmb 4 45
บรรดาคนเลวีท่ีนับได ผูท่ีโมเสสและอาโรนและบรรดาหัวหนาของคนอิสราเอลไดนับไว ตามครอบครัวตามเรือนบรรพบุรุษ   Nmb 4 46
ทุกคนท่ีมีอายุตั้งแตสามสิบปถึงหาสิบปท่ีเขาปฏิบัติงานและทํางานขนภาระไดในพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 4 47

Page 71



The Holy Bible in Thai (KJV)
จํานวนคนท่ีนับไดนั้นเปนแปดพันหารอยแปดสิบคน   Nmb 4 48
เขาท้ังหลายไดถูกนับตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังทางโมเสส ใหทุกคนทํางานปรนนิบัติหรืองานขนของเขา ดังนี้แหละโมเสสไดนับเขาไวตามท่ี   Nmb 4 49

พระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสส
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 5 1
จงบัญชาคนอิสราเอลใหส่ังบรรดาคนโรคเรื้อน และทุกคนท่ีมีส่ิงไหลออก และทุกคนท่ีมลทินเพราะการถูกซากศพใหไปนอกคาย   Nmb 5 2 "

เจาจงส่ังท้ังผูชายและผูหญิงใหไปนอกคาย เพื่อมิใหเขากระทําใหคายของเขาซ่ึงเราสถิตอยูทามกลางนั้นเปนมลทิน   Nmb 5 3 "
และคนอิสราเอลก็กระทําตาม และส่ังคนเหลานั้นใหไปนอกคาย พระเยโฮวาหตรัสส่ังโมเสสไวประการใด คนอิสราเอลก็กระทําตามอยางนั้น   Nmb 5 4
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 5 5
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา ผูชายก็ดีหรือผูหญิงก็ดีกระทําบาปอยางท่ีมนุษยกระทํา คือประพฤติการละเมิดตอพระเยโฮวาห และผูนั้นมีความ   Nmb 5 6 "

ผิดแลว
ก็ใหผูนั้นสารภาพความผิดท่ีเขาไดกระทํา และใหเขาคืนส่ิงท่ีละเมิดซ่ึงเขาไดมานั้นเต็มตามเดิม ท้ังเพิ่มอีกหนึ่งในหาสวนใหแกเจาของเดิมผู   Nmb 5 7

ท่ีเขาไดกระทําการละเมิดตอนั้น
ถาคนนั้นไมมีพี่นองท่ีจะรับของคืนก็ใหถวายของท่ีคืนนั้นแดพระเยโฮวาหทางปุโรหิตรวมท้ังแกะผูสําหรับบูชาลบมลทินบาป ซ่ึงเขาตองบูชา   Nmb 5 8

ลบมลทินบาปของเขา
และของบริสุทธิ์ท่ีคนอิสราเอลนํามาถวายทุกส่ิงอันนํามาใหแกปุโรหิตก็ตกเปนของปุโรหิต   Nmb 5 9
ส่ิงบริสุทธิ์ของทุกคนใหตกเปนของปุโรหิตและทุกส่ิงท่ีเขานําไปถวายปุโรหิตก็ตองตกเปนของปุโรหิต   Nmb 5 10 "
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 5 11
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา ถาภรรยาของผูชายคนใดหลงประพฤตินอกใจสามี   Nmb 5 12 "

มีชายอ่ืนมานอนรวมกับนางพนตาสามีของนาง แมนางไดกระทําตัวใหเปนมลทินแลว แตไมมีใครรูเห็นและยังไมมีพยาน เพราะจับไมไดคา   Nmb 5 13
ท่ี

จิตหึงหวงก็มาสิงสามี เขาจึงหึงหวงภรรยาของเขา และภรรยาไดกระทําตัวใหมลทิน หรือจิตหึงหวงมาสิงสามี เขาจึงหึงหวงภรรยาของเขา แม   Nmb 5 14
วาภรรยามิไดกระทําตัวใหมลทิน

ก็ใหชายผูนั้นพาภรรยาของตนไปหาปุโรหิต นําเครื่องบูชาสําหรับภรรยาไป มีแปงบารลีหนึ่งในสิบเอฟาห อยาใหเขาเทน้ํามันหรือใสกํายาน   Nmb 5 15
ในแปงนั้น เพราะเปนธัญญบูชาเรื่องความหึงหวง เปนธัญญบูชาแหงความรําลึกฟนใหระลึกถึงความชั่วชา

และปุโรหิตจะนํานางมาใกลใหเขาเฝาพระเยโฮวาห   Nmb 5 16
และปุโรหิตจะเอาน้ําบริสุทธิ์ท่ีใสภาชนะดิน ปุโรหิตจะเอาผงคลีท่ีพื้นพลับพลาใสในน้ํานั้น   Nmb 5 17
และปุโรหิตจะใหนางเขาเฝาพระเยโฮวาห และแกมวยผมของนางออก และสงธัญญบูชาแหงความรําลึกใหนางถือไว อันเปนธัญญบูชาแหง   Nmb 5 18

ความหึงหวง แลวปุโรหิตจะถือน้ําแหงความขมขื่นท่ีนําการสาปแชงนั้นไวเอง
แลวปุโรหิตจะใหนางปฏิญาณตัววา ถาไมมีชายใดมานอนกับเจา หรือเจาไมหันเหไปกระทํามลทิน เม่ือเจายังอยูในอํานาจของสามี ก็ใหเจา   Nmb 5 19 `

พนเสียจากน้ําแหงความขมขื่นท่ีนําการสาปแชงนี้
แตถาเจาไดหลงไปแมเจาอยูในอํานาจของสามีและไดกระทําตัวเองใหเปนมลทินและชายอ่ืนนอกจากสามีไดเขานอนดวยแลว   Nmb 5 20 '
ก็ใหปุโรหิตกระทําใหหญิงนั้นกลาวคําปฏิญาณสาปแชง และปุโรหิตจะกลาวแกผูหญิงนั้นวา ขอใหพระเยโฮวาหทรงกระทําเจาใหเปนคํา   Nmb 5 21 `

สาปแชง และเปนคําปฏิญาณทามกลางชนชาติของเจา ในเม่ือพระเยโฮวาหกระทําใหโคนขาเจาลีบและกระทําทองเจาใหปองแลว
ขอใหน้ําแหงคําสาปแชงนี้เขาในตัวเจากระทําใหทองเจาปอง และกระทําใหโคนขาเจาลีบไป และนางนั้นจะตองกลาววา เอเมน เอเมน   Nmb 5 22 ' ` '
แลวปุโรหิตจะเขียนคําสาปนี้ลงในหนังสือ และลบความนั้นออกเสียดวยน้ําแหงความขมขื่น   Nmb 5 23
แลวใหหญิงนั้นดื่มน้ําแหงความขมขื่นท่ีนําการสาปแชง แลวน้ําท่ีนําการสาปแชงนั้นจะเขาไปในตัวนางเปนความเฝอนฝาด   Nmb 5 24
และปุโรหิตจะเอาธัญญบูชาแหงความหึงหวงออกจากมือนาง แกวงไปแกวงมาถวายธัญญบูชานั้นตอพระพักตรพระเยโฮวาห แลวนําไปถวาย   Nmb 5 25

ท่ีแทนบูชา
และปุโรหิตจะหยิบธัญญบูชากํามือหนึ่งเปนสวนท่ีระลึก แลวเผาเสียบนแทนบูชา แลวจึงใหหญิงนั้นดื่มน้ํานั้น   Nmb 5 26
เม่ือใหหญิงนั้นดื่มน้ําแลว ตอมา ถานางกระทําตัวใหมลทินและประพฤตินอกใจสามี น้ําท่ีนําการสาปแชงนั้นจะเขาในตัวนางเปนความเฝอน   Nmb 5 27

ฝาด ทองจะปองและโคนขาจะลีบไป และหญิงนั้นจะเปนคําสาปแชงทามกลางชนชาติของนาง
ถาหญิงนั้นมิไดมีมลทิน แตบริสุทธิ์ นางจะพนความผิดและตั้งครรภ   Nmb 5 28
นี่เปนพระราชบัญญัติเรื่องความหึงหวงเม่ือภรรยาแมจะอยูในอํานาจของสามีไดหลงไปกระทําตนใหมีมลทิน   Nmb 5 29
หรือเม่ือจิตหึงหวงสิงผูชาย และเขาหึงหวงภรรยาของเขา แลวเขาตองใหนางไปเขาเฝาพระเยโฮวาห และปุโรหิตจะปฏิบัติตอนางตามพระ   Nmb 5 30

ราชบัญญัตินี้ทุกประการ
ผูชายจึงจะพนความชั่วชา แตผูหญิงจะตองรับโทษความชั่วชาของนาง   Nmb 5 31 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 6 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เม่ือผูชายก็ดี ผูหญิงก็ดี ปลีกตัวดวยการกระทําสัตยปฏิญาณ คือปฏิญาณเปนนาศีร คือปลีกตัวออกถวายแดพระ   Nmb 6 2 "

เยโฮวาห
ก็ใหผูนั้นปลีกตัวออกจากเหลาองุนและสุรา เขาตองไมดื่มน้ําสมท่ีไดจากเหลาองุนหรือสุรา ไมดื่มน้ําองุนหรือรับประทานองุน ไมวาสดหรือ   Nmb 6 3

แหง
ตลอดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมานั้น เขาตองไมรับประทานส่ิงใดท่ีไดจากตนองุน แมเปนเมล็ดหรือเปลือกองุนก็ดี   Nmb 6 4
ตลอดเวลาท่ีเขาปฏิญาณปลีกตัวออกมานั้น อยาใหมีดโกนถูกศีรษะของเขา เขาตองบริสุทธิ์จนกวาจะส้ินกําหนดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมาถวาย   Nmb 6 5

แดพระเยโฮวาห เขาจะตองไวผมยาว
ตลอดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมาถวายแดพระเยโฮวาห เขาตองไมเขาใกลศพ   Nmb 6 6
อยาทําตัวใหมีมลทินดวยบิดามารดาหรือพี่นองชายหญิงท่ีตาย เพราะท่ีเขาปลีกตัวออกมาถวายแดพระเจานั้นเปนพันธนะของเขา   Nmb 6 7
ตลอดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมา เขาตองบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห   Nmb 6 8
และถามีคนมาตายอยูใกลตัวเขาปจจุบันทันดวน ศีรษะของเขาท่ีชําระใหบริสุทธิ์ไวก็เปนมลทินเสียแลว เขาตองโกนศีรษะของเขาในวันชําระ   Nmb 6 9

ตัวคือในวันท่ีเจ็ดนั้นเขาตองโกนศีรษะ
ในวันท่ีแปดเขาตองนํานกเขาสองตัวหรือนกพิราบหนุมสองตัวไปใหปุโรหิตท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 6 10
และปุโรหิตจะถวายบูชาตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป อีกตัวหนึ่งถวายเปนเครื่องเผาบูชา ลบมลทินใหเขา เพราะเขาไดกระทําผิดเหตุเรื่อง   Nmb 6 11

ศพ และเขาตองชําระศีรษะใหบริสุทธิ์ในวันนั้นอีก
และใหเขาปลีกตัวออกถวายแดพระเยโฮวาหตลอดเวลาการปลีกตัวของเขา และนําลูกแกะอายุหนึ่งขวบมาเปนเครื่องบูชาไถการละเมิด แต   Nmb 6 12

เวลากอนนั้นนับไมได เพราะการปฏิญาณปลีกตัวของเขานั้นมีมลทินเสียแลว
เม่ือเวลาปลีกตัวของเขาครบแลว พระราชบัญญัติของพวกนาศีรมีดังนี้ ใหนําเขามาท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 6 13
ใหเขาถวายเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาห คือลูกแกะผูอายุขวบหนึ่งท่ีปราศจากตําหนิเปนเครื่องเผาบูชา และลูกแกะเมียอายุขวบหนึ่งท่ี   Nmb 6 14

ปราศจากตําหนิเปนเครื่องบูชาไถบาป และแกะผูตัวหนึ่งท่ีปราศจากตําหนิเปนเครื่องสันติบูชา
และขนมปงไรเชื้อกระจาดหนึ่ง ขนมทําดวยยอดแปงคลุกน้ํามัน ขนมแผนไรเชื้อทาน้ํามันพรอมกับเครื่องธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาท่ีคูกัน   Nmb 6 15
และปุโรหิตจะนําของเหลานี้ถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห แลวถวายเครื่องบูชาไถบาปและเครื่องเผาบูชา   Nmb 6 16
และปุโรหิตจะถวายแกะผูเปนเครื่องสันติบูชาแดพระเยโฮวาห พรอมกับขนมปงไรเชื้อกระจาดหนึ่ง ปุโรหิตจะถวายธัญญบูชาและเครื่องดื่ม   Nmb 6 17

บูชาท่ีคูกันดวย
และผูเปนนาศีรจะโกนศีรษะแหงการปลีกตัวนั้นท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม และนําเอาผมท่ีศีรษะแหงการปลีกตัวนั้นไปใสไฟท่ีอยูใตเครื่อง   Nmb 6 18
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เม่ือผูเปนนาศีรโกนผมแหงการปลีกตัวเสร็จแลว ปุโรหิตจะนําเนื้อสันขาหนาของแกะตัวผูท่ีตมแลว กับขนมไรเชื้อกอนหนึ่งจากกระจาด และ   Nmb 6 19
ขนมแผนไรเชื้อแผนหนึ่งวางไวในมือท้ังสองของผูเปนนาศีรนั้น

แลวปุโรหิตจะนําของเหลานั้นแกวงไปแกวงมาเปนเครื่องบูชาแกวงถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห เปนสวนบริสุทธิ์ท่ีกันไวสําหรับปุโรหิต    Nmb 6 20
พรอมกับเนื้ออกท่ีแกวงถวาย และเนื้อโคนขาท่ีถวายแลว ตอจากนี้ผูเปนนาศีรก็ดื่มน้ําองุนได

นี่เปนพระราชบัญญัติของผูเปนนาศีรผูปฏิญาณ และเครื่องบูชาของเขาท่ีถวายแดพระเยโฮวาหในการปลีกตัว นอกจากส่ิงอ่ืนๆท่ีเขาถวายได    Nmb 6 21
ดังนั้นแหละเขาตองกระทําตามพระราชบัญญัติของการปลีกตัวออกไปเปนนาศีร ตามท่ีเขาไดปฏิญาณไว"

พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 6 22
จงกลาวแกอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของอาโรนวา ทานท้ังหลายจงอวยพรแกคนอิสราเอลดังตอไปนี้ คือวาแกเขาท้ังหลายวา   Nmb 6 23 "

ขอพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรแกทาน และพิทักษรักษาทาน   Nmb 6 24
ขอพระเยโฮวาหทรงใหพระพักตรของพระองคทอแสงแกทาน และทรงพระกรุณาทาน   Nmb 6 25
ขอพระเยโฮวาหทรงทรงมีสีพระพักตรแชมชื่นตอทานและประทานสันติสุขแกทาน   Nmb 6 26
ดังนั้นแหละใหเขาประทับนามของเราเหนือคนอิสราเอล และเราจะไดอวยพรแกเขาท้ังหลาย   Nmb 6 27 "
เม่ือวันท่ีโมเสสจัดตั้งพลับพลาเสร็จ และไดเจิมและไดชําระพลับพลากับบรรดาเครื่องใชสอยประจําพลับพลาใหบริสุทธิ์ และไดเจิมและชําระ   Nmb 7 1

แทนบูชากับภาชนะประจําท้ังหมดใหบริสุทธิ์แลว
บรรดาประมุขของคนอิสราเอล หัวหนาเรือนบรรพบุรุษ คือประมุขของตระกูลตางๆ ผูอยูเหนือผูท่ีขึ้นทะเบียนไว ไดเขามา   Nmb 7 2
และไดนําของบูชามาถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห มีเกวียนประทุนหกเลมกับวัวหกคู ประมุขสองคนนําเกวียนเลมหนึ่งและวัวคนละตัว    Nmb 7 3

ถวายเสียท่ีหนาพลับพลา
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 7 4
จงรับของเหลานี้ไวจากเขาเพื่อจะไดใชในการปรนนิบัติท่ีพลับพลาแหงชุมนุม จงมอบไวกับคนเลวีแกทุกคนตามงานปรนนิบัติของเขา   Nmb 7 5 " "

โมเสสจึงนําเกวียนและวัวไปมอบใหแกคนเลวี   Nmb 7 6
ทานใหเกวียนสองเลมกับวัวสองคูแกบุตรชายท้ังหลายของเกอรโชนตามงานปรนนิบัติของเขา   Nmb 7 7
ทานมอบเกวียนส่ีเลมและวัวส่ีคูใหแกบุตรชายท้ังหลายของเมรารีตามงานปรนนิบัติของเขา ซ่ึงเปนตามคําชี้แจงของอิธามารบุตรชายอาโร   Nmb 7 8

นปุโรหิต
แตทานมิไดมอบอะไรใหแกบุตรชายของโคฮาท เพราะงานปรนนิบัติของเขาเปนงานท่ีตองหามส่ิงของบริสุทธิ์บนบา   Nmb 7 9
และบรรดาประมุขก็นําของบูชามาเพื่อแกงานมอบถวายแทนบูชาในวันท่ีทําพิธีเจิมแทนบูชานั้น และพวกประมุขตางก็ถวายเครื่องบูชาของ   Nmb 7 10

ตนหนาแทนบูชา
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ใหพวกประมุขมาถวายเครื่องบูชาของเขาวันละคนในงานมอบถวายแทนบูชา   Nmb 7 11 " "
ผูท่ีถวายเครื่องบูชาในวันแรกคือนาโชนบุตรชายอัมมีนาดับแหงตระกูลยูดาห   Nmb 7 12
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล และชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ัง   Nmb 7 13

สองนี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 14
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 15
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 16
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของนาโชนบุตรชายของอัมมีนาดับ   Nmb 7 17
วันท่ีสองเนธันเอลบุตรชายศุอารประมุขของตระกูลอิสสาคารถวายของ   Nmb 7 18
เขาถวายของถวายของเขาเปนจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์    Nmb 7 19

ภาชนะท้ังสองนี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 20
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 21
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 22
และวัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของเนธันเอลบุตรชายของศุอาร   Nmb 7 23
วันท่ีสามเอลีอับบุตรชายเฮโลนประมุขของคนเศบูลุนถวายของ   Nmb 7 24
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ังสอง   Nmb 7 25

นี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 26
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 27
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 28
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของเอลีอับบุตรชายของเฮโลน   Nmb 7 29
วันท่ีส่ีเอลีซูรบุตรชายของเชเดเออรประมุขของคนรูเบนถวายของ   Nmb 7 30
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ังสอง   Nmb 7 31

นี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 32
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 33
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 34
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของเอลีซูรบุตรชายของเชเดเออร   Nmb 7 35
วันท่ีหาเชลูมิเอลบุตรชายศุริชัดดัยประมุขของคนสิเมโอนถวายของ   Nmb 7 36
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ังสอง   Nmb 7 37

นี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 38
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 39
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 40
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของเชลูมิเอลบุตรชายของศุริชัดดัย   Nmb 7 41
วันท่ีหกเอลียาสาฟบุตรชายเดอูเอลประมุขของคนกาดถวายของ   Nmb 7 42
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ังสอง   Nmb 7 43

นี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 44
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 45
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 46
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของเอลียาสาฟบุตรชายของเดอูเอล   Nmb 7 47
วันท่ีเจ็ดเอลีชามาบุตรชายอัมมีฮูดประมุขของคนเอฟราอิมถวายของ   Nmb 7 48
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ังสอง   Nmb 7 49
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ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 50
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 51
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 52
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของเอลีชามาบุตรชายของอัมมีฮูด   Nmb 7 53
วันท่ีแปดกามาลิเอลบุตรชายเปดาซูรประมุขของคนมนัสเสห   Nmb 7 54
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ังสอง   Nmb 7 55

นี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 56
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 57
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 58
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของกามาลิเอลบุตรชายของเปดาซูร   Nmb 7 59
วันท่ีเกาอาบีดันบุตรชายกิเดโอนีประมุขของคนเบนยามินถวายของ   Nmb 7 60
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ังสอง   Nmb 7 61

นี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 62
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 63
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 64
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของอาบีดันบุตรชายของกิเดโอนี   Nmb 7 65
วันท่ีสิบอาหิเยเซอรบุตรชายอัมมีชัดดัยประมุขของคนดานถวายของ   Nmb 7 66
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ังสอง   Nmb 7 67

นี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 68
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 69
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 70
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของอาหิเยเซอรบุตรชายของอัมมีชัดดัย   Nmb 7 71
วันท่ีสิบเอ็ดปากีเอลบุตรชายโอครานประมุขของคนอาเชอรถวายของ   Nmb 7 72
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ังสอง   Nmb 7 73

นี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 74
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 75
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 76
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของปากีเอลบุตรชายของโอคราน   Nmb 7 77
วันท่ีสิบสองอาหิราบุตรชายเอนันประมุขของคนนัฟทาลีถวายของ   Nmb 7 78
ของถวายของเขาคือจานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล ชามเงินลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ภาชนะท้ังสอง   Nmb 7 79

นี้มียอดแปงคลุกน้ํามันเต็มเพื่อเปนธัญญบูชา
ชอนทองคําลูกหนึ่งหนักสิบเชเขล มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม   Nmb 7 80
วัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เปนเครื่องเผาบูชา   Nmb 7 81
ลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 7 82
วัวผูสองตัว แกะผูหา แพะผูหา ลูกแกะอายุหนึ่งขวบหา เปนเครื่องสันติบูชา ส่ิงเหลานี้เปนของถวายของอาหิราบุตรชายของเอนัน   Nmb 7 83
ตอไปนี้เปนของถวายในงานมอบถวายแทนบูชาจากประมุขของคนอิสราเอล ในวันท่ีมีพิธีเจิมแทนบูชานั้นคือจานเงินสิบสองลูก ชามเงินสิบ   Nmb 7 84

สองลูก ชอนทองคําสิบสองลูก
จานเงินลูกหนึ่งหนักหนึ่งรอยสามสิบเชเขล และชามลูกหนึ่งหนักเจ็ดสิบเชเขล เงินท่ีทําภาชนะท้ังหมดหนักสองพันส่ีรอยเชเขล ตามเชเขลของ   Nmb 7 85

สถานบริสุทธิ์
ชอนทองคําสิบสองลูก มีเครื่องหอมสําหรับเผาเต็ม หนักลูกละสิบเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ทองคําท่ีทําชอนท้ังหมดหนักหนึ่งรอยยี่สิบ   Nmb 7 86

เชเขล
สัตวสําหรับเครื่องเผาบูชา มีวัวผูสิบสองตัว แกะผูสิบสอง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบสิบสอง พรอมกับเครื่องธัญญบูชาคูกัน และแพะผูสิบสองตัว   Nmb 7 87

สําหรับเปนเครื่องบูชาไถบาป
สัตวท้ังหมดท่ีถวายเปนเครื่องสันติบูชา มีวัวผูยี่สิบส่ี แกะผูหกสิบ แพะผูหกสิบ และลูกแกะอายุหนึ่งขวบหกสิบ นี่แหละเปนของถวายใน   Nmb 7 88

งานมอบถวายแทนบูชาเม่ือไดกระทําการเจิมแลว
เม่ือโมเสสไดเขาไปในพลับพลาแหงชุมนุมเพื่อจะกราบทูลพระองค ทานไดยินพระสุรเสียงตรัสกับทานมาจากพระท่ีนั่งกรุณา ซ่ึงอยูบนหีบ   Nmb 7 89

พระโอวาททามกลางเครูบท้ังสอง และพระสุรเสียงนั้นไดสนทนากับทาน
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 8 1
จงกลาวแกอาโรนวา เม่ือจะตั้งตะเกียงใหตะเกียงท้ังเจ็ดสองแสงขางหนาคันประทีป   Nmb 8 2 " "

และอาโรนไดกระทําดังนั้น ทานไดตั้งตะเกียงใหสองแสงออกดานหนาคันประทีป ตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังกับโมเสส   Nmb 8 3
ฝมือท่ีทําคันประทีปเปนดังนี้ เปนทองคําใชคอนทุบ ตั้งแตฐานขึ้นไปถึงดอกเปนฝคอน ตามแบบอยางท่ีพระเยโฮวาหสําแดงแกโมเสส เขาจึง   Nmb 8 4

ทําคันประทีปดังนั้น
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 8 5
จงยกคนเลวีออกจากคนอิสราเอลและชําระเขาท้ังหลายเสีย   Nmb 8 6 "

เจาจงชําระเขาดังนี้ จงเอาน้ําชําระมาประพรมเขา ใหเขาโกนตลอดท้ังตัว ใหซักเส้ือผาและชําระตัวใหสะอาด   Nmb 8 7
แลวใหเขาท้ังหลายนําวัวหนุมตัวหนึ่ง กับเครื่องธัญญบูชาคูกัน คือยอดแปงคลุกน้ํามัน และเจาจงนําวัวหนุมอีกตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 8 8
แลวจงพาคนเลวีมาหนาพลับพลาแหงชุมนุม และใหคนอิสราเอลมาชุมนุมพรอมกันหมด   Nmb 8 9
เม่ือเจานําคนเลวีมากราบทูลตอพระพักตรพระเยโฮวาห ใหคนอิสราเอลเอามือของเขาวางบนคนเลวี   Nmb 8 10
และใหอาโรนถวายคนเลวีตอพระพักตรพระเยโฮวาหใหเปนเครื่องบูชาแกวงถวายจากประชาชนอิสราเอล เพื่อเขาจะไดทํางานปรนนิบัติพระ   Nmb 8 11

เยโฮวาห
แลวคนเลวีจะเอามือของตนวางบนหัววัวผูท้ังสอง เจาจงเอาตัวหนึ่งมาถวายเปนเครื่องบูชาไถบาป และอีกตัวหนึ่งใหเปนเครื่องเผาบูชาแด   Nmb 8 12

พระเยโฮวาห เพื่อลบมลทินบาปของคนเลวี
เจาจงตั้งคนเลวีใหคอยรับใชอาโรนและบุตรชายท้ังหลายของอาโรน และจงถวายเขาท้ังหลายใหเปนเครื่องบูชาแกวงถวายแดพระเยโฮวาห   Nmb 8 13
ฉะนี้แหละเจาจงแยกคนเลวีออกจากคนอิสราเอล และคนเลวีจะเปนของเรา   Nmb 8 14
ตั้งแตนั้นไปคนเลวีจะเขาปฏิบัติงานท่ีพลับพลาแหงชุมนุม ในเม่ือเจาไดชําระเขาและกระทําเปนเครื่องบูชาแกวงถวายเขาไวแลว   Nmb 8 15
เพราะเขาท้ังหมดถูกแยกออกจากคนอิสราเอล และมอบไวแกเรา เราไดรับเขามาเปนของเราแลวแทนทุกคนท่ีเกิดจากครรภมารดากอนคือ    Nmb 8 16

แทนบุตรหัวปของประชาชนอิสราเอลท้ังหมด
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เพราะวาลูกหัวปท้ังหมดของคนอิสราเอลเปนของเรา ท้ังคนและสัตว ในวันท่ีเราไดสังหารบรรดาลูกหัวปในแผนดินอียิปต เราไดเลือกเขาไว   Nmb 8 17

เปนของเรา
และเราไดเลือกคนเลวีแทนบุตรหัวปท้ังหมดของคนอิสราเอล   Nmb 8 18
และเราไดใหคนเลวีจากคนอิสราเอลไวกับอาโรนและบุตรชายของอาโรน ใหปฏิบัติงานแทนคนอิสราเอลท่ีพลับพลาแหงชุมนุม และทําการ   Nmb 8 19

ลบมลทินใหคนอิสราเอล เพื่อวาจะไมมีภัยพิบัติบังเกิดแกคนอิสราเอล เม่ือคนอิสราเอลเขามาใกลสถานบริสุทธิ์"
โมเสสและอาโรนและชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดไดกระทําตอคนเลวีดังนั้น ตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังโมเสสในเรื่องคนเลวีทุกประการ คน   Nmb 8 20

อิสราเอลก็กระทําดังนั้น
คนเลวีไดชําระตนใหส้ินบาป และซักเส้ือผาของตน และอาโรนก็ถวายเขาเปนเครื่องบูชาแกวงถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห และอาโร   Nmb 8 21

นทําการลบมลทินชําระเขา
แตนั้นมาคนเลวีก็เขาไปปฏิบัติในพลับพลาแหงชุมนุม ในการรับใชอาโรนและบุตรชายของอาโรน ตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังโมเสสเรื่องคน   Nmb 8 22

เลวี เขาจึงไดกระทําอยางนั้นแกเขาท้ังหลาย
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 8 23
เรื่องนี้เก่ียวกับคนเลวี ใหคนเลวีท่ีมีอายุตั้งแตยี่สิบหาปขึ้นไป เขาไปปฏิบัติงานในพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 8 24 "

พออายุไดหาสิบปใหเขาหยุดปฏิบัติ ไมตองทํางานตอไป   Nmb 8 25
แตใหเขาชวยพี่นองในพลับพลาแหงชุมนุมดูแลการงาน ไมตองลงมือทําเอง เจาจงกระทําเชนนี้แกคนเลวีเม่ือกําหนดงานใหเขา   Nmb 8 26 "
ในเดือนท่ีหนึ่งปท่ีสองตั้งแตเขาท้ังหลายออกจากแผนดินอียิปต พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสท่ีถ่ินทุรกันดารซีนายวา   Nmb 9 1
ใหคนอิสราเอลถือเทศกาลปสกาตามเวลาท่ีกําหนดไว   Nmb 9 2 "

คือเดือนนี้ในวันขึ้นสิบส่ีค่ํา เวลาเย็น เจาท้ังหลายจงถือเทศกาลปสกาตามเวลาท่ีกําหนดนั้น เจาจงกระทําตามกฎเกณฑและพิธีตางๆท้ังส้ินของ   Nmb 9 3
เทศกาลนั้น"

โมเสสจึงบอกคนอิสราเอลใหถือเทศกาลปสกา   Nmb 9 4
เขาท้ังหลายไดถือเทศกาลปสกาในเดือนท่ีหนึ่งวันขึ้นสิบส่ีค่ําเวลาเย็นท่ีถ่ินทุรกันดารซีนาย ท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังโมเสสทุกประการ คน   Nmb 9 5

อิสราเอลก็กระทําตามอยางนั้น
และมีผูชายบางคนท่ีมีมลทินเพราะถูกตองศพ จึงถือปสกาในวันนั้นไมได เขาจึงมาอยูตอหนาโมเสสและอาโรนในวันนั้น   Nmb 9 6
เขาเหลานั้นกลาวแกทานวา เรามีมลทินเพราะไดถูกตองศพ ทําไมจึงหามมิใหเราถวายเครื่องบูชาของพระเยโฮวาหตามวันกําหนดทาม   Nmb 9 7 "

กลางคนอิสราเอล"
และโมเสสบอกเขาวา จงคอยอยูกอนเพื่อเราจะฟงดูวา พระเยโฮวาหจะตรัสส่ังอยางไรเรื่องทาน   Nmb 9 8 " "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 9 9
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา ถาผูใดในพวกเจาหรือในเชื้อสายของเจามีมลทินเพราะถูกตองศพ หรือไปทางไกลก็ใหผูนั้นถือปสกาแดพระเย   Nmb 9 10 "

โฮวาห
ใหถือปสกาในเดือนท่ีสองวันขึ้นสิบส่ีค่ําเวลาเย็น ใหเขากินขนมปงไรเชื้อและผักรสขม   Nmb 9 11
เขาท้ังหลายตองไมใหอะไรเหลือจนวันรุงขึ้น และไมหักกระดูกแกะปสกา ใหกระทําตามกฎในเรื่องถือเทศกาลปสกาทุกประการ   Nmb 9 12
แตคนท่ีสะอาดและมิไดอยูในระหวางการเดินทางแตงดไมถือเทศกาลปสกา ผูนั้นจะตองถูกตัดขาดจากทามกลางชนชาติของเขา เพราะเขามิ   Nmb 9 13

ไดนําเครื่องบูชาของพระเยโฮวาหมาถวายตามกําหนดเวลา ผูนั้นจะตองไดรับโทษบาปของเขาเอง
ถาคนตางดาวมาอาศัยอยูทามกลางเจาท้ังหลาย จะใครถือเทศกาลปสกาแดพระเยโฮวาหตามกฎของเทศกาลปสกาและตามลักษณะก็ใหเขาถือ   Nmb 9 14

ได เจาจงมีกฎอยางเดียวสําหรับท้ังคนตางดาวและชาวเมือง"
ในวันท่ีจัดตั้งพลับพลานั้นมีเมฆมาปกคลุมพลับพลาไว คือเต็นทพระโอวาท เวลาเย็นเมฆนั้นก็อยูเหนือพลับพลาปรากฏเหมือนเพลิงจนรุงเชา   Nmb 9 15
เปนอยางนั้นเสมอมา มีเมฆคลุมกลางวัน แตกลางคืนปรากฏเหมือนเพลิง   Nmb 9 16
เม่ือไรเมฆลอยขึ้นจากพลับพลา ภายหลังนั้นพวกอิสราเอลก็ยกเดินไป ครั้นเมฆนั้นลอยหยุดอยูท่ีใด คนอิสราเอลก็ตั้งคายอยูท่ีนั่น   Nmb 9 17
คนอิสราเอลออกเดินตามพระดํารัสของพระเยโฮวาห และเขาตั้งคายตามพระดํารัสของพระเยโฮวาห ตราบใดท่ีเมฆพักอยูเหนือพลับพลาเขา   Nmb 9 18

ก็ยังตั้งคายอยู
แมเม่ือเมฆอยูเหนือพลับพลานานหลายวัน คนอิสราเอลก็ปฏิบัติตามพระบัญชาของพระเยโฮวาห ไมยกเดินไป   Nmb 9 19
เม่ือเมฆอยูเหนือพลับพลานอยวัน ตามพระดํารัสของพระเยโฮวาห เขาก็ยังอยูในคาย แลวตามพระดํารัสของพระเยโฮวาหเขาก็ยกออกเดิน   Nmb 9 20

ทาง
เม่ือเมฆคงอยูตั้งแตเย็นจนเชา ครั้งเมฆลอยขึ้นในตอนเชาเขาก็ยกออกเดิน ไมวาเปนกลางวันหรือกลางคืนก็ตาม เม่ือเมฆลอยขึ้นเขาก็ยก   Nmb 9 21

ออกเดิน
ไมวาเมฆจะคงอยูเหนือพลับพลาสองวัน หรือเดือนหนึ่งหรือปหนึ่ง คนอิสราเอลก็อยูในคายนานเทานั้น มิไดยกออกไป แตเม่ือเมฆลอยขึ้น   Nmb 9 22

เม่ือใด เขาก็ยกออกไปเม่ือนั้น
เขาตั้งคายอยูตามพระดํารัสของพระเยโฮวาห และเขายกออกเดินตามพระดํารัสของพระเยโฮวาห เขาท้ังหลายก็ปฏิบัติงานของพระเยโฮวาห   Nmb 9 23

ตามพระดํารัสท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังโมเสส
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 10 1
จงทําแตรเงินสองคันดวยใชคอนทุบ เจาจงใชแตรนั้นเรียกชุมนุมและใชรื้อยายคาย   Nmb 10 2 "

เม่ือเปาแตรท้ังสองนั้นก็ใหชุมนุมชนท้ังหมดมาประชุมพรอมกันกับเจาท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 10 3
ถาเปาแตรคันเดียวใหพวกประมุขผูเปนหัวหนาคนอิสราเอลท่ีนับเปนพันๆมาประชุมกับเจา   Nmb 10 4
เม่ือเปาแตรปลุกใหบรรดาคายท่ีตั้งอยูดานตะวันออกยกออกเดิน   Nmb 10 5
เม่ือเปาแตรปลุกหนท่ีสองใหบรรดาคายท่ีอยูดานใตยกออกเดิน เม่ือใดจะใหยกออกเดินก็ใหเปาแตรปลุก   Nmb 10 6
แตเม่ือจะใหคนท้ังปวงมาประชุมพรอมกัน จงเปาแตร แตอยาทําเสียงปลุก   Nmb 10 7
ใหบุตรชายของอาโรนคือปุโรหิตเปนคนเปาแตร แตรนี้จะเปนกฎถาวรตลอดชั่วอายุของเจา   Nmb 10 8
และเม่ือเจาท้ังหลายจะไปทําศึกในแผนดินของเจาสูศัตรูผูมาบีบบังคับเจา ก็ใหเปาแตรทําเสียงปลุก และเจาจะเปนท่ีระลึกตอพระพักตรพระเย   Nmb 10 9

โฮวาหพระเจาของเจา และเจาจะไดพนจากศัตรูของเจา
ในวันท่ีเจาท้ังหลายมีความยินดี และในงานเทศกาลและในวันตนเดือนของเจา เจาจงเปาแตรเหนือเครื่องเผาบูชาและเหนือสัตวบูชาอันเปน   Nmb 10 10

เครื่องสันติบูชา เปนท่ีใหพระเจาของเจาระลึกถึงเจา เราเปนพระเยโฮวาหพระเจาของเจา"
ตอมาวันท่ียี่สิบเดือนท่ีสองปท่ีสองทรงใหเมฆนั้นขึ้นจากพลับพลาพระโอวาท   Nmb 10 11
คนอิสราเอลก็ยกเดินทางไปจากถ่ินทุรกันดารซีนาย และเมฆนั้นมายั้งอยูท่ีถ่ินทุรกันดารปาราน   Nmb 10 12
เขาท้ังหลายไดยกออกเดินไปเปนครั้งแรกตามพระดํารัสของพระเยโฮวาหท่ีตรัสส่ังโมเสส   Nmb 10 13
ธงคายของคนยูดาหออกเดินไปเปนกองๆกอน มีนาโชนบุตรชายอัมมีนาดับเปนผูนําพลโยธา   Nmb 10 14
เนธันเอลบุตรชายศุอารนําพลโยธาตระกูลคนอิสสาคาร   Nmb 10 15
และเอลีอับบุตรชายเฮโลนนําพลโยธาตระกูลคนเศบูลุน   Nmb 10 16
เม่ือรื้อพลับพลาลงแลว บรรดาบุตรชายของเกอรโชนและบุตรชายของเมรารีผูแบกหามพลับพลานั้นก็ยกเดินไป   Nmb 10 17
ธงคายของคนรูเบนออกเดินไปเปนกองๆ เอลีซูรบุตรชายเชเดเออรเปนผูนําพลโยธา   Nmb 10 18
เชลูมิเอลบุตรชายศุรีชัดดัยนําพลโยธาตระกูลคนสิเมโอน   Nmb 10 19
เอลียาสาฟบุตรชายเดอูเอลนําพลโยธาตระกูลคนกาด   Nmb 10 20
แลวคนโคฮาทก็ยกออกเดินแบกหามสถานบริสุทธิ์ กอนท่ีพวกนี้ไปถึง เขาก็ตั้งพลับพลาเสร็จแลว   Nmb 10 21
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ธงคายคนเอฟราอิมออกเดินไปเปนกองๆ มีเอลีชามาบุตรชายอัมมีฮูดนําพลโยธา   Nmb 10 22
กาเมลิเอลบุตรชายเปดาซูรนําพลโยธาตระกูลคนมนัสเสห   Nmb 10 23
อาบีดันบุตรชายกิเดโอนีนําพลโยธาตระกูลคนเบนยามิน   Nmb 10 24
แลวธงคายคนดานเปนพวกระวังทายของคายท้ังหมด ไดยกออกเดินไปเปนกองๆ มีอาหิเยเซอรบุตรชายอัมมีชัดดัยนําพลโยธา   Nmb 10 25
ปากีเอลบุตรชายโอครานนําพลโยธาตระกูลคนอาเชอร   Nmb 10 26
อาหิราบุตรชายเอนันนําพลโยธาตระกูลคนนัฟทาลี   Nmb 10 27
นี่เปนอันดับการเดินทางของคนอิสราเอลตามเหลาพลโยธาของเขา เม่ือเขายกออกเดินไป   Nmb 10 28
โมเสสพูดกับโฮบับบุตรชายเรอูเอลคนมีเดียนพอตาของโมเสสวา เราท้ังหลายออกเดินไปสูท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสไววา เราจะยกใหแกเจา   Nmb 10 29 " `

ท้ังหลาย เชิญไปกับเราเถิด และเราท้ังหลายจะทําดีแกทาน เพราะพระเยโฮวาหทรงสัญญาใหของดีแกคนอิสราเอล' "
แตเขาตอบโมเสสวา เราจะไมไป เราจะกลับไปเมืองของเรา ยังวงศญาติของเรา   Nmb 10 30 " "
และโมเสสวา ขออยาพรากจากเราไปเลย ทานทราบอยูแลววา เราตองตั้งคายอยูในถ่ินทุรกันดาร และทานจะไดเปนดังนัยนตาของเรา   Nmb 10 31 "
ถาทานไปกับเราท้ังหลาย พระเยโฮวาหทรงกระทําดีอะไรแกเรา เราจะกระทําอยางนั้นแกทาน   Nmb 10 32 "
เขาท้ังหลายก็ออกเดินจากภูเขาของพระเยโฮวาหระยะทางสามวัน หีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหนําหนาเขาไปสามวันเพื่อหาท่ีพักใหเขา   Nmb 10 33
เขาท้ังหลายยกคายไปเม่ือไร เมฆของพระเยโฮวาหก็อยูเหนือเขาในกลางวันเม่ือนั้น   Nmb 10 34
ตอมาเม่ือหีบยกออกเดินเม่ือไร โมเสสกราบทูลวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงลุกขึ้นเถิด ใหศัตรูท้ังหลายของพระองคกระจัดกระจายไป ให   Nmb 10 35 "

ผูท่ีชังพระองคหลีกหนีพระองคไป"
เม่ือหีบยับยั้งทานกราบทูลวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอเสด็จกลับมาสูคนอิสราเอลท่ีนับเปนพันๆเถิด   Nmb 10 36 " "
เม่ือประชาชนบน พระเยโฮวาหทรงไมพอพระทัย พระเยโฮวาหทรงสดับแลวทรงพระพิโรธ มีไฟของพระเยโฮวาหมาไหมอยูทามกลางเขา    Nmb 11 1

เผาคายรอบนอกเสียบาง
แลวคนท้ังหลายจึงรองตอโมเสส และเม่ือโมเสสไดอธิษฐานตอพระเยโฮวาห ไฟก็ดับ   Nmb 11 2
เขาจึงเรียกชื่อตําบลนั้นวาทาเบราห เพราะไฟของพระเยโฮวาหมาไหมอยูทามกลางเขาท้ังหลาย   Nmb 11 3
คนท่ีปะปนมากับเขาท้ังหลายเปนคนโลภมาก ท้ังคนอิสราเอลก็รองไหคร่ําครวญอีกวา ผูใดจะใหเนื้อเรากิน   Nmb 11 4 "
เราระลึกถึงปลาท่ีเราเคยกินในอียิปตโดยไมตองซ้ือ ท้ังแตงกวา แตงโม กระเทียมจีน หอมใหญ หัวกระเทียม   Nmb 11 5
บัดนี้จิตใจของเราก็เห่ียวแหงลง ไมมีอะไรใหเราดูเลยนอกจากมานานี้   Nmb 11 6 "
มานานั้นเหมือนเมล็ดผักชี สีเหมือนยางไมหอม   Nmb 11 7
ประชาชนก็เท่ียวออกไปเก็บมาโมหรือตําในครกและใสหมอตมทําขนม รสของมานาเหมือนรสน้ํามันสด   Nmb 11 8
กลางคืนเม่ือน้ําคางตกมาเหนือคาย มานาก็ตกมาดวย   Nmb 11 9
โมเสสไดยินประชาชนรองไหไปท่ัวครอบครัวท้ังหลาย ตางคนตางอยูท่ีประตูเต็นทของตน พระเยโฮวาหทรงกริ้วยิ่งนัก โมเสสก็ไมพอใจดวย   Nmb 11 10
โมเสสจึงกราบทูลพระเยโฮวาหวา ไฉนพระองคจึงใหผูรับใชของพระองคลําบากลําบนเชนนี้ เหตุใดขาพระองคไมเปนท่ีโปรดปรานในสาย   Nmb 11 11 "

พระเนตรของพระองค พระองคจึงทรงวางภาระของชนชาติท้ังหมดนี้ลงบนขาพระองค
ขาพระองคตั้งครรภคนเหลานี้มาหรือ ขาพระองคยังคนเหลานี้ใหเกิดมาหรือ พระองคจึงตรัสแกขาพระองควา จงอุมเขาไวในอกของเจา   Nmb 11 12 `

อยางพอบุญธรรมอุมลูกแดงนํามาสูแผนดินท่ีพระองคปฏิญาณจะใหแกบรรพบุรุษของเขา'
ขาพระองคจะไดเนื้อมาจากไหนใหคนท้ังหมดนี้ เพราะเขารองไหตอขาพระองควา ขอเนื้อใหเรากิน   Nmb 11 13 ` '
ขาพระองคไมสามารถหอบอุมคนเหลานี้แตลําพังได เปนภาระหนักเกินแกขาพระองค   Nmb 11 14
ถาพระองคจะทรงปฏิบัติแกขาพระองคอยางนี้แลว ขาพระองคทูลวิงวอนตอพระองค ถาขาพระองคเปนท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของ   Nmb 11 15

พระองค ขอทรงประหารขาพระองคเสียทันทีเถิด อยาใหขาพระองคแลเห็นความทุเรศของขาพระองคเลย"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงรวบรวมพวกผูใหญในอิสราเอลใหเราเจ็ดสิบคน เปนคนท่ีเจาทราบวาเปนคนผูใหญในประชาชนและเปน   Nmb 11 16 "

เจาหนาท่ีเหนือเขาท้ังหลาย จงพาเขามาท่ีพลับพลาแหงชุมนุมใหเขายืนอยูพรอมกับเจาท่ีนั่น
เราจะลงมาสนทนากับเจาท่ีนั่น และเราจะเอาวิญญาณท่ีมีอยูบนเจามาใสบนคนเหลานั้นเสียบาง ใหเขาท้ังหลายแบกภาระของชนชาตินี้ดวย   Nmb 11 17

กันกับเจา เพื่อเจาจะมิไดทนแบกอยูแตลําพัง
และจงกลาวแกคนท้ังปวงวา ทานท้ังหลายจงชําระตัวใหบริสุทธิ์สําหรับพรุงนี้ ทานจะไดรับประทานเนื้อ เพราะทานรองไหตอพระกรรณ   Nmb 11 18 `

ของพระเยโฮวาหวา ผูใดจะใหเนื้อเรากิน เม่ือเราอยูในอียิปตเราก็สุขสบาย เพราะเหตุนี้พระเยโฮวาหจะทรงประทานเนื้อใหทานท้ังหลายรับประทาน" " 
ทานจะมิไดรับประทานวันเดียว หรือสองวัน หรือหาวัน หรือสิบวัน หรือยี่สิบวัน   Nmb 11 19
แตหนึ่งเดือนเต็ม จนเนื้อจะลนออกมาทางรูจมูกของทาน จนทานเอือม เพราะทานไดทอดท้ิงพระเยโฮวาหผูอยูทามกลางทานท้ังหลาย และได   Nmb 11 20

รองไหตอพระองคกลาววา ไฉนเราจึงไดออกมาจากอียิปต" "'"
แตโมเสสกราบทูลวา คนท่ีขาพระองคอยูทามกลางเขานั้นเปนทหารราบหกแสนคน และพระองคตรัสวา เราจะใหเนื้อเขาท้ังหลายกินครบ   Nmb 11 21 " `

เดือนหนึ่ง'
จะเอาฝูงแพะแกะฝูงวัวมาฆาใหเขาใหพอเขากินหรือ จะรวบรวมปลาท้ังหมดในทะเลใหเขาใหพอเขากินหรือ   Nmb 11 22 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา พระหัตถของพระเยโฮวาหส้ันไปหรือ บัดนี้เจาจะเห็นวาคําของเราจะสําเร็จเพื่อเจาจริงหรือไม   Nmb 11 23 " "
โมเสสก็ออกไปบอกแกคนท้ังปวงถึงพระดํารัสของพระเยโฮวาห และทานไดรวบรวมพวกผูใหญในประชาชนไดเจ็ดสิบคน แตงตั้งเขาไวให   Nmb 11 24

ยืนรอบพลับพลา
แลวพระเยโฮวาหเสด็จลงมาในเมฆและตรัสกับโมเสส และเอาวิญญาณท่ีมีอยูบนโมเสสบางใสบนพวกผูใหญเจ็ดสิบคนนั้น และตอมาเม่ือ   Nmb 11 25

วิญญาณอยูบนเขาท้ังหลายแลว เขาท้ังหลายก็พยากรณ แตเขาท้ังหลายก็ไมทําอีก
ยังมีสองคนท่ีอยูในคาย คนหนึ่งชื่อเอลดาด อีกคนหนึ่งชื่อเมดาด และวิญญาณอยูบนเขา เขาเปนคนท่ีไดลงทะเบียนไว แตไมไดมาท่ีพลับพลา   Nmb 11 26

เขาพยากรณในคาย
มีชายหนุมคนหนึ่งวิ่งมาบอกโมเสสวา เอลดาดและเมดาดกําลังพยากรณอยูในคาย   Nmb 11 27 " "
และโยชูวาบุตรชายนูนเปนผูรับใชของโมเสส เปนคนหนุม มากลาววา โมเสสเจานายของขาพเจา ขอหามเขาเสีย   Nmb 11 28 " "
แตโมเสสบอกเขาวา ทานเจ็บรอนแทนเราหรือ เราใครใหประชาชนของพระเยโฮวาหเปนผูพยากรณทุกคน และใครใหพระเยโฮวาหทรง   Nmb 11 29 "

ใสวิญญาณของพระองคไวบนเขาเหลานั้น"
โมเสสและพวกผูใหญของคนอิสราเอลก็กลับไปคาย   Nmb 11 30
มีลมพัดมาจากพระเยโฮวาหพาฝูงนกคุมมาจากทะเล ใหมาตกอยูท่ีขางคายรอบคายทุกทิศหางออกไปเปนหนทางเดินวนหนึ่ง สูงพนพื้นดิน   Nmb 11 31

ประมาณสองศอก
วันนั้นประชาชนก็ลุกขึ้นเท่ียวจับนกคุมท้ังวันและคืนและตลอดวันรุงขึ้นดวย คนท่ีจับไดนอยท่ีสุดไดถึงสิบโฮเมอร แลวเขาเอามาวางตากท่ัว   Nmb 11 32

คาย
เม่ือเนื้อยังติดฟนเขาท้ังหลายอยู ยังรับประทานไมทันหมด พระเยโฮวาหทรงกริ้วประชาชนยิ่งนัก พระเยโฮวาหก็ทรงประหารประชาชนเสีย   Nmb 11 33

ดวยภัยพิบัติอยางรายแรง
เขาจึงเรียกชื่อตําบลนั้นวา ขิบโรทหัทธาอาวาห เพราะท่ีนั่นเขาฝงศพคนท้ังปวงท่ีโลภมาก   Nmb 11 34
ประชาชนไดยกเดินจากขิบโรทหัทธาอาวาหถึงฮาเซโรทและยับยั้งท่ีฮาเซโรท   Nmb 11 35
มิเรียมและอาโรนไดพูดติโมเสส เหตุหญิงคนเอธิโอเปยท่ีทานไดแตงงานดวย เพราะโมเสสไดแตงงานกับหญิงคนเอธิโอเปยคนหนึ่ง   Nmb 12 1
เขาท้ังสองกลาววา พระเยโฮวาหตรัสทางโมเสสคนเดียวเทานั้นจริงหรือ พระองคไมตรัสทางเราบางหรือ พระเยโฮวาหทรงไดยิน   Nmb 12 2 " " 
โมเสสเปนคนถอมใจมากยิ่งกวาคนท้ังปวงท่ีพื้นแผนดิน   Nmb 12 3 ( )

ทันใดนั้นพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนกับมิเรียมวา เจาท้ังสามจงออกมาท่ีพลับพลาแหงชุมนุม เขาท้ังสามก็ออกมา   Nmb 12 4 " " 
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พระเยโฮวาหก็เสด็จลงมาในเสาเมฆ ประทับยืนท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม ทรงเรียกอาโรนและมิเรียม เขาท้ังสองก็มาขางหนา   Nmb 12 5
พระองคตรัสวา จงฟงถอยคําของเรา ถาจะมีผูพยากรณทามกลางเจาท้ังหลาย เราพระเยโฮวาหจะสําแดงตัวแกผูนั้นเปนนิมิต เราจะพูดกับ   Nmb 12 6 "

เขาทางฝน
สําหรับโมเสสผูรับใชของเราก็ไมเปนเชนนั้น ในวงศวานท้ังหมดของเราเขาสัตยซ้ือ   Nmb 12 7
เราพูดกับเขาปากตอปากอยางชัดเจน ไมพูดเรนลับ และเขาเห็นสัณฐานของพระเยโฮวาห ไฉนเจาไมกลัวท่ีจะพูดติโมเสสผูรับใชของเรา   Nmb 12 8 "
พระเยโฮวาหทรงกริ้วเขามาก แลวเสด็จไปเสีย   Nmb 12 9
เม่ือเมฆลอยพนพลับพลาไป ดูเถิด มิเรียมก็เปนโรคเรื้อน ขาวดุจหิมะ อาโรนหันไปดูมิเรียมและดูเถิด นางเปนโรคเรื้อน   Nmb 12 10
และอาโรนพูดกับโมเสสวา ขาแตเจานายของขาพเจา อนิจจาเอย ขออยาลงโทษบาปเราท้ังสองท่ีไดกระทําความเขลาและบาปเชนนี้   Nmb 12 11 "
ขออยาใหมิเรียมเปนเหมือนคนท่ีตายแลว ดุจคนท่ีคลอดจากครรภมารดามีเนื้อกุดไปครึ่งหนึ่ง   Nmb 12 12 "
และโมเสสไดรองทูลพระเยโฮวาหวา ขาแตพระเจา ขอพระองคทรงรักษานาง ขาพระองคทูลวิงวอนตอพระองค   Nmb 12 13 " "
แตพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ถาพอของนางถมน้ําลายรดหนานาง นางจะละอายอยูเจ็ดวันมิใชหรือ จงกักนางไวนอกคายเจ็ดวัน ภาย   Nmb 12 14 "

หลังจึงใหกลับเขามาได"
ดังนั้นมิเรียมจึงถูกกักอยูนอกคายเจ็ดวัน และประชาชนก็มิไดยกเดินไปจนกวามิเรียมกลับเขามาอีก   Nmb 12 15
แลวภายหลังประชาชนก็ยกเดินจากตําบลฮาเซโรทไปตั้งคายอยูท่ีถ่ินทุรกันดารปาราน   Nmb 12 16
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 13 1
จงสงคนไปสอดแนมดูท่ีแผนดินคานาอันท่ีเราใหแกคนอิสราเอลนั้น จงสงคนจากตระกูลของบรรพบุรุษตระกูลละคน ใหทุกคนเปนหัวหนา   Nmb 13 2 "

ในตระกูลนั้น"
โมเสสจึงใชเขาไปจากถ่ินทุรกันดารปารานตามพระดํารัสของพระเยโฮวาห ทุกคนเปนหัวหนาในคนอิสราเอล   Nmb 13 3
ตอไปนี้เปนชื่อของคนเหลานั้น ชัมมุวาบุตรชายศักเกอรเปนตระกูลรูเบน   Nmb 13 4
ชาฟทบุตรชายโฮรีเปนตระกูลสิเมโอน   Nmb 13 5
คาเลบบุตรชายเยฟุนเนหเปนตระกูลยูดาห   Nmb 13 6
อิกาลบุตรชายโยเซฟเปนตระกูลอิสสาคาร   Nmb 13 7
โฮเชยาบุตรชายนูนเปนตระกูลเอฟราอิม   Nmb 13 8
ปลทีบุตรชายราฟูเปนตระกูลเบนยามิน   Nmb 13 9
กัดเดียลบุตรชายโสดีเปนตระกูลเศบูลุน   Nmb 13 10
ตระกูลโยเซฟคือตระกูลมนัสเสหมีกัดดีบุตรชายสุสี   Nmb 13 11
อัมมีเอลบุตรชายเกมัลลีเปนตระกูลดาน   Nmb 13 12
เสธูรบุตรชายมีคาเอลเปนตระกูลอาเชอร   Nmb 13 13
นาบีบุตรชายโวฟสีเปนตระกูลนัฟทาลี   Nmb 13 14
เกอูเอลบุตรชายมาคีเปนตระกูลกาด   Nmb 13 15
ชื่อเหลานี้เปนชื่อคนท่ีโมเสสใชไปสอดแนมท่ีแผนดินนั้น และโมเสสเรียกชื่อโฮเชยาบุตรชายนูนวา โยชูวา   Nmb 13 16
โมเสสใชเขาท้ังหลายไปสอดแนมท่ีแผนดินคานาอัน และส่ังเขาท้ังหลายวา จงขึ้นไปทางใตนี้แลวขึ้นไปตามภูเขา   Nmb 13 17 "
ตรวจดูแผนดินนั้นวาเปนอยางไร และวาคนท่ีอยูในแผนดินนั้นมีกําลังแข็งแรงหรือออนแอ มีคนนอยหรือมาก   Nmb 13 18
ดูวาแผนดินท่ีเขาอาศัยอยูเปนอยางไรบาง เปนแผนดินท่ีดีหรือเลวอยางไร และบานเมืองท่ีเขาอาศัยอยูเปนอยางไร เปนเต็นทหรือเปนปอม   Nmb 13 19

ปราการท่ีเขมแข็ง
ดูวาแผนดินอุดมหรือจืด มีปาไมหรือเปลา ทานท้ังหลายจงมีใจกลาหาญ และนําผลไมท่ีเมืองนั้นกลับมาบางดวย เวลานั้นเปนฤดูผลองุน   Nmb 13 20 " 

สุกรุนแรก
คนเหลานั้นจึงขึ้นไปสอดแนมแผนดิน ตั้งแตถ่ินทุรกันดารศิน จนถึงเรโหบ ท่ีทางเขาเมืองฮามัท   Nmb 13 21
เขาขึ้นไปทางใตถึงเมืองเฮโบรน และอาหิมาน เชชัย และทัลมัย คือคนอานาคอยูท่ีนั่น เมืองเฮโบรนนี้เขาสรางมากอนเมืองโศอันในอียิปต   Nmb 13 22 (

ไดเจ็ดป)
เขาท้ังหลายมาถึงลําธารเอชโคล ท่ีนั่นเขาตัดองุนก่ิงหนึ่งมีองุนพวงหนึ่ง สองคนใชไมคานหามมา เขาเก็บผลทับทิมและมะเดื่อมาบาง   Nmb 13 23
เขาเรียกท่ีนั่นวาหวยเอชโคลเพราะพวงผลองุนซ่ึงคนอิสราเอลไดตัดมาจากท่ีนั่น   Nmb 13 24
ลวงมาส่ีสิบวันเขาท้ังหลายก็กลับมาจากการไปสอดแนมท่ีแผนดินนั้น   Nmb 13 25
เขาท้ังหลายกลับมาถึงโมเสสและอาโรน และมาถึงชุมนุมชนอิสราเอลในถ่ินทุรกันดารปารานท่ีคาเดช เขาเลาเรื่องใหทานท้ังสองและบรรดา   Nmb 13 26

คนอิสราเอลฟง และใหดูผลไมแหงแผนดินนั้น
เขาท้ังหลายเลาใหโมเสสฟงวา ขาพเจาท้ังหลายไดไปถึงแผนดินซ่ึงทานใชไป มีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณท่ีนั่นจริง และนี่เปนผลไมของ   Nmb 13 27 "

เมืองนั้น
แตคนท่ีอยูในเมืองนั้นมีกําลังมากและเมืองของเขาก็ใหญโตมีกําแพงลอมรอบ นอกจากนั้นขาพเจาท้ังหลายยังเห็นคนอานาคท่ีนั่นดวย   Nmb 13 28
คนอามาเลขอยูในแผนดินทางใต คนฮิตไทต คนเยบุส และคนอาโมไรตอยูบนภูเขา คนคานาอันอาศัยอยูท่ีริมทะเล และตามฝงแมน้ํา   Nmb 13 29

จอรแดน"
แตคาเลบไดใหคนท้ังปวงเงียบตอหนาโมเสสกลาววา ใหเราขึ้นไปทันทีและยึดเมืองนั้น เพราะพวกเรามีกําลังสามารถท่ีจะเอาชัยชนะได   Nmb 13 30 " "
ฝายคนท้ังปวงท่ีขึ้นไปสอดแนมดวยกันกลาววา เราไมสามารถสูคนเหลานั้นได เพราะเขามีกําลังมากกวาเรา   Nmb 13 31 " "
และเขาไดกลาวรายเรื่องแผนดินท่ีเขาไดไปสอดแนมมาเลาใหคนอิสราเอลฟงวา แผนดินท่ีเราไดไปสืบดูตลอดแลวนั้นเปนแผนดินท่ีกิน   Nmb 13 32 "

คนซ่ึงอยูในนั้น บรรดาชาวเมืองท่ีเราเห็นเปนคนรูปรางใหญโต
ท่ีนั่นเราเห็นพวกมนุษยยักษ คือบุตรของคนอานาคซ่ึงมาจากพวกมนุษยยักษ เราเปนเหมือนตั๊กแตนในสายตาของเรา ในสายตาของเขาก็   Nmb 13 33

เหมือนกัน"
แลวบรรดาชุมนุมชนนั้นก็รองลั่นขึ้นมา ประชาชนรองไหในคืนวันนั้น   Nmb 14 1
บรรดาคนอิสราเอลไดบนวาโมเสสและอาโรน ชุมนุมชนท้ังหมดกลาวแกทานวา ใหเราตายเสียท่ีแผนดินอียิปต หรือใหเราตายเสียท่ีถ่ิน   Nmb 14 2 "

ทุรกันดารนี้ก็ดีกวา
พระเยโฮวาหนําเราเขามาในประเทศนี้ใหตายดวยดาบทําไมเลา ลูกเมียของเราตองตกเปนเหยื่อ ท่ีเราจะกลับไปอียิปตไมดีกวาหรือ   Nmb 14 3 "
เขาพูดแกกันและกันวา ใหเราตั้งคนหนึ่งขึ้นเปนหัวหนาแลวกลับไปยังอียิปตเถิด   Nmb 14 4 " "
โมเสสกับอาโรนไดซบหนาลงถึงพื้นดินตอหนาท่ีประชุมท้ังหมดของชุมนุมชนอิสราเอล   Nmb 14 5
และโยชูวาบุตรชายนูนกับคาเลบบุตรชายเยฟุนเนห เปนผูท่ีไดรวมไปสอดแนมท่ีแผนดินนั้น ไดฉีกเส้ือผาของตน   Nmb 14 6
และกวาวแกบรรดาชุมนุมชนอิสราเอลวา แผนดินท่ีเราไดเท่ียวสอดแนมดูตลอดนั้นเปนแผนดินท่ีดีเหลือเกิน   Nmb 14 7 "
ถาพระเยโฮวาหพอพระทัยในพวกเรา พระองคจะทรงนําเราเขาไปในแผนดินนี้ และทรงประทานแกเรา เปนแผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้ง   Nmb 14 8

ไหลบริบูรณ
ขอแตอยาใหพวกเรากบฏตอพระเยโฮวาหเทานั้น อยากลัวชาวแผนดินนั้น เพราะเขาท้ังหลายเปนขนมของเราแลว รมฤทธิ์ของเขาก็ศูนยไป   Nmb 14 9

แลว พระเยโฮวาหสถิตฝายเรา อยากลัวเขาเลย"
แตชุมนุมชนท้ังหมดนั้นพูดกันวาใหเอากอนหินขวางเขาเสีย ขณะนั้นสงาราศีของพระเยโฮวาหปรากฏท่ีพลับพลาแหงชุมนุมตอหนาบรรดา   Nmb 14 10

คนอิสราเอล
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ชนชาตินี้จะสบประมาทเรานานสักเทาใด แมวาเราไดกระทําหมายสําคัญตางๆทามกลางเขามาแลว เขา   Nmb 14 11 "

ท้ังหลายจะไมเชื่อเรานานเทาใด
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เราจะประหารเขาเสียดวยโรครายและตัดเขาเสียจากการสืบมรดก เราจะกระทําใหเจาเปนประเทศใหญโตและแข็งแรงกวาเขาอีก   Nmb 14 12 "
แตโมเสสไดกราบทูลพระเยโฮวาหวา ชาวอียิปตจะไดยินเรื่องนี้ เพราะพระองคทรงพาชาตินี้ออกมาจากทามกลางเขาดวยฤทธานุภาพ   Nmb 14 13 " (

ของพระองค)
ชาวอียิปตจะเลาความนั้นแกชาวประเทศนี้ ขาแตพระเยโฮวาห เขาท้ังหลายไดยินวาพระองคสถิตทามกลางชนชาตินี้ ขาแตพระเยโฮวาห    Nmb 14 14

เขาไดเห็นพระพักตรของพระองค เมฆของพระองคตั้งอยูเหนือเขาท้ังหลาย พระองคทรงนําเขาในเวลากลางวันดวยเสาเมฆ และในกลางคืนดวยเสาเพลิง
ถาพระองคจะทรงประหารชนชาตินี้ดุจคนๆเดียว ประเทศท้ังหลายท่ีไดยินกิตติศัพทถึงพระองคจะพูดกันวา   Nmb 14 15
เพราะพระเยโฮวาหไมสามารถพาชนชาตินี้ไปถึงแผนดินท่ีพระองคทรงปฏิญาณไวแกเขานั้นไมได พระองคจึงทรงประหารเขาเสียท่ีในถ่ิน   Nmb 14 16 `

ทุรกันดาร'
บัดนี้ขาพระองคทูลวิงวอน ขอพระองคทรงบันดาลใหฤทธิ์อํานาจขององคพระผูเปนเจาใหใหญยิ่งดังพระสัญญาท่ีวา   Nmb 14 17
พระเยโฮวาหทรงพระพิโรธชา ทรงอุดมในความเมตตา ทรงโปรดยกโทษความชั่วชาและใหอภัยการละเมิด แตถือวาไมมีโทษหามิได ให   Nmb 14 18 `

โทษเพราะความชั่วชาของบิดาตกทอดไปถึงลูกหลานสามชั่วส่ีชั่วอายุ'
ขอทรงประทานอภัยความชั่วชาของชนชาตินี้ตามความยิ่งใหญแหงความเมตตาของพระองค ดังท่ีพระองคทรงประทานอภัยชนชาตินี้ตั้งแต   Nmb 14 19

อียิปตจนบัดนี้"
แลวพระเยโฮวาหจึงตรัสวา เราใหอภัยตามคําของเจา   Nmb 14 20 "
แตแทจริง เรามีชีวิตอยูแนฉันใด และบรรดาโลกจะเต็มไปดวยสงาราศีของพระเยโฮวาหแนฉันใด   Nmb 14 21
คนท้ังหลายท่ีไดเห็นสงาราศีของเรา และไดเห็นการอัศจรรยตางๆท่ีเราไดกระทําในอียิปตและในถ่ินทุรกันดาร และยังไดทดลองเรามาตั้งสิบ   Nmb 14 22

ครั้ง และยังมิไดฟงเสียงของเรา
คนเหลานี้จะมิไดเห็นแผนดินท่ีเราปฏิญาณไวกับปูยาตายายของเขาฉันนั้น คนท้ังปวงท่ีสบประมาทเราจะไมไดเห็นแผนดินนั้นสักคนเดียว   Nmb 14 23
แตสวนคาเลบผูรับใชของเรา เพราะมีจิตใจตางกันและไดตามเรามาอยางเต็มท่ี เราก็จะไดนําเขาไปถึงแผนดินท่ีเขาไดไปมาและเชื้อสายของ   Nmb 14 24

เขาจะไดกรรมสิทธิ์เมืองนั้น
พวกอามาเลขและพวกคานาอันอยูท่ีหวางเขา พรุงนี้เจาจงกลับไปในถ่ินทุรกันดารตามทางถึงทะเลแดง   Nmb 14 25 ( ) "

พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Nmb 14 26
เราจะทนชุมนุมชนชั่วรายนี้บนตอเรานานสักเทาใด เราไดยินเสียงบนของคนอิสราเอลซ่ึงเขาบนวาเรา   Nmb 14 27 "

เจาจงกลาวแกเขาวา พระเยโฮวาหตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เราจะกระทําส่ิงท่ีเจาท้ังหลายบนใหเราไดยินแกเจาฉันนั้น   Nmb 14 28 `
ซากศพของเจาจะตกหลนอยูในถ่ินทุรกันดารนี้ จํานวนคนท้ังหมดของเจานับตั้งแตอายุยี่สิบปขึ้นไป ผูใดท่ีบนวาเรา   Nmb 14 29
จะไมมีสักคนหนึ่งท่ีมาถึงแผนดินท่ีเราปฏิญาณวาจะใหเจาอาศัยอยู เวนแตคาเลบบุตรชายเยฟุนเนหและโยชูวาบุตรชายนูน   Nmb 14 30
แตลูกเล็กท่ีเจาท้ังหลายวาจะเปนเหยื่อนั้นเราจะพาเขาท้ังหลายเขาไป และเขาจะรูจักแผนดินท่ีเจาท้ังหลายไดสบประมาท   Nmb 14 31
สวนเจาท้ังหลาย ศพของเจาจะตกหลนอยูในถ่ินทุรกันดารนี้   Nmb 14 32
ลูกหลานของเจาท้ังหลายจะพเนจรอยูในถ่ินทุรกันดารถึงส่ีสิบป เขาจะทนโทษการเลนชูของเจา จนกวาจํานวนซากศพของเจาจะอยูในถ่ิน   Nmb 14 33

ทุรกันดารนี้ครบ
ตามจํานวนวันท่ีเจาเขาไปสอดแนมในแผนดินนั้นซ่ึงมีส่ีสิบวัน วันหนึ่งจะเปนปหนึ่ง เจาท้ังหลายจะรับโทษความชั่วชาของเจาอยูส่ีสิบป เจา   Nmb 14 34

ท้ังหลายจะทราบถึงการฝาฝนคําสัญญาของเรา
เราผูเปนพระเยโฮวาหไดลั่นวาจาแลว เราจะกระทําดังนั้นแกบรรดาชุมนุมชนท่ีชั่วรายซ่ึงรวมกันคิดตอสูเรา เขาจะส้ินสุดลงในถ่ินทุรกันดาร    Nmb 14 35

เขาจะตายอยูท่ีนั่น"
คนท่ีโมเสสใชไปสอดแนมท่ีแผนดิน ผูท่ีกลับมาเลาความใสรายแผนดินนั้น ซ่ึงกระทําใหบรรดาชุมนุมชนบนวาโมเสส   Nmb 14 36
คนท่ีมารายงานความรายเรื่องแผนดินนั้นไดตายเสียดวยโรคภัยตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Nmb 14 37
แตโยชูวาบุตรชายนูน และคาเลบบุตรชายเยฟุนเนหในหมูคนท่ีไปสอดแนมท่ีแผนดินยังมีชีวิตอยู   Nmb 14 38
และโมเสสเลาขอความนี้ใหคนอิสราเอลท้ังหมดฟง ประชาชนก็รองไหโศกเศรายิ่งนัก   Nmb 14 39
และคนท้ังปวงไดลุกขึ้นแตเชา ขึ้นไปยังท่ีสูงบนภูเขากลาววา ดูเถิด เราท้ังหลายมาอยูท่ีนี่แลว เราจะเขาไปยังท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหทรงสัญญา   Nmb 14 40 "

ไว เพราะเราไดกระทําผิดแลว"
แตโมเสสกลาววา เหตุไฉนทานขัดขืนพระดํารัสของพระเยโฮวาห การนี้จะไมสําเร็จ   Nmb 14 41 "
อยาขึ้นไปเลย เพราะพระเยโฮวาหมิไดอยูทามกลางทาน เกลือกวาทานท้ังหลายจะลมตายอยูตอหนาศัตรู   Nmb 14 42
เพราะคนอามาเลขและคนคานาอันอยูขางหนาทาน ทานจะลมลงดวยดาบ เพราะทานไดหันกลับจากการตามพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหจะ   Nmb 14 43

ไมสถิตทามกลางทานท้ังหลาย"
แตเขาท้ังหลายยังบังอาจขึ้นไปท่ียังท่ีสูงบนเนินเขา แตหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหและโมเสสมิไดออกจากคาย   Nmb 14 44
แลวคนอามาเลขและคนคานาอันท่ีอยูบนเนินเขานั้นไดลงมาขับไลเขาใหพายแพจนไปถึงตําบลโฮรมาห   Nmb 14 45
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 15 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เม่ือเจาท้ังหลายจะเขาในแผนดินท่ีเจาจะเขาอาศัยอยู ซ่ึงเราใหแกเจานั้น   Nmb 15 2 "

ถาผูใดจะนําเครื่องบูชาจากฝูงวัวหรือจากฝูงแพะแกะไปถวายพระเยโฮวาหเปนเครื่องบูชาดวยไฟ คือเครื่องเผาบูชา หรือเครื่องสัตวบูชาทํา   Nmb 15 3
ตามคําปฏิญาณ หรือเปนเครื่องบูชาดวยใจสมัคร หรือในการเลี้ยงตามกําหนด กระทําใหมีกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห

ก็ใหผูท่ีนําเครื่องบูชานั้นนําธัญญบูชาถวายแดพระเยโฮวาห คือยอดแปงหนึ่งในสิบเอฟาหคลุกกับน้ํามันหนึ่งในส่ีฮิน   Nmb 15 4
และเจาจงจัดน้ําองุนหนึ่งในส่ีฮินสําหรับลูกแกะทุกตัว เปนเครื่องดื่มบูชาคูกับเครื่องเผาบูชาคูกับเครื่องสัตวบูชา   Nmb 15 5
หรือสําหรับแกะผูตัวหนึ่งเจาจงจัดธัญญบูชาดวยยอดแปงสองในสิบเอฟาหคลุกน้ํามันหนึ่งในสามฮิน   Nmb 15 6
และสําหรับเปนเครื่องดื่มบูชา เจาจงถวายน้ําองุนหนึ่งในสามฮิน ใหเปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห   Nmb 15 7
เม่ือเจาจัดวัวผูเปนเครื่องเผาบูชา หรือเปนเครื่องสัตวบูชาทําตามคําปฏิญาณ หรือใหเปนสันติบูชาแดพระเยโฮวาห   Nmb 15 8
ก็ใหนําธัญญบูชามียอดแปงสามในสิบเอฟาหคลุกน้ํามันครึ่งฮินมาบูชาพรอมกับวัวผูนั้น   Nmb 15 9
และใหนําเครื่องดื่มบูชามีน้ําองุนครึ่งฮินใหเปนการบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห   Nmb 15 10
จงกระทําอยางนี้สําหรับวัวผูหรือแกะผูทุกตัว หรือสําหรับลูกแกะหรือลูกแพะทุกตัว   Nmb 15 11
ตามจํานวนสัตวท่ีจัดมา จงกระทําตามสวนนี้แกสัตวทุกๆตัว   Nmb 15 12
บรรดาชาวพื้นเมืองตองกระทําอยางนี้ทุกคน เม่ือจะถวายเครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห   Nmb 15 13
ถาคนตางดาวท่ีมาอาศัยอยูกับเจา หรือคนหนึ่งคนใดทามกลางเจาตลอดชั่วอายุของเจาจะใครถวายเครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัย   Nmb 15 14

แดพระเยโฮวาห ก็ใหเขาท้ังหลายกระทําเหมือนเจาท้ังหลายไดกระทํานั้น
จะตองมีกฎอยางเดียวกันสําหรับชุมนุมชนและสําหรับคนตางดาวผูมาอาศัยอยูกับเจา เปนกฎถาวรตลอดชั่วอายุของเจา คือเจาเปนอยางใด    Nmb 15 15

คนตางดาวก็เปนอยางนั้นตอพระพักตรพระเยโฮวาห
จะตองมีพระราชบัญญัติอยางเดียวกันและลักษณะอยางเดียวกันสําหรับเจาและสําหรับคนตางดาวท่ีมาอาศัยอยูกับเจา   Nmb 15 16 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 15 17
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เม่ือเจาท้ังหลายมาถึงแผนดินท่ีเราจะพาเจาไป   Nmb 15 18 "

และเม่ือเจารับประทานอาหารแหงแผนดินนั้น เจาจงนําเครื่องบูชาถวายแดพระเยโฮวาห   Nmb 15 19
จงเอาแปงเปยกผลแรกทําขนมกอนหนึ่งถวายเปนเครื่องบูชา เปนเครื่องบูชาท่ีไดจากลานนวดขาว เจาจงถวายเชนวานี้   Nmb 15 20
จงเอาแปงเปยกผลแรกถวายเปนเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาหตลอดชั่วอายุของเจา   Nmb 15 21
ถาเจาท้ังหลายไดประพฤติผิดมิไดรักษาพระบัญญัติเหลานี้ทุกประการ ซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสส่ังแกโมเสส   Nmb 15 22
ทุกประการซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาไวทางโมเสส ตั้งแตวันท่ีพระเยโฮวาหประทานพระบัญชาแกโมเสส และตอๆไปตลอดชั่วอายุของเจา   Nmb 15 23
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แลวถาประชาชนไดกระทําผิดโดยไมเจตนา โดยท่ีชุมนุมชนไมรูเห็น ชุมนุมชนท้ังหมดตองถวายวัวหนุมตัวหนึ่งเปนเครื่องเผาบูชา ใหเปน   Nmb 15 24

กลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห พรอมกับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกันตามลักษณะ และถวายลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป
และใหปุโรหิตทําการลบมลทินบาปใหแกชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมด และเขาท้ังหลายจะไดรับอภัยโทษ เพราะเปนการผิดโดยไมเจตนา และ   Nmb 15 25

เขาจํานําเครื่องบูชาของเขามาถวายดวยไฟแดพระเยโฮวาห และถวายเครื่องบูชาไถบาปตอพระพักตรพระเยโฮวาห เพราะความผิดโดยไมเจตนาของเขา
และชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดจะไดรับอภัยโทษ พรอมกับคนตางดาวผูอยูทามกลางเขาท้ังหลาย เพราะวาพลเมืองท้ังหมดเก่ียวพันกับความ   Nmb 15 26

ผิดนั้นอันเกิดขึ้นโดยไมเจตนา
ถาบุคคลคนหนึ่งคนใดกระทําผิดโดยไมรูตัว ก็ใหผูนั้นเอาแพะเมียอายุขวบหนึ่งไปเปนเครื่องบูชาไถบาป   Nmb 15 27
และใหปุโรหิตกระทําการลบมลทินบาปตอพระพักตรพระเยโฮวาหใหบุคคลนั้น ผูกระทําผิดเม่ือเขากระทําบาปโดยไมรูตัว เพื่อทําการลบ   Nmb 15 28

มลทินบาปเขาเสีย และเขาจะไดรับอภัยโทษ
ใหเจามีพระราชบัญญัติอยางเดียวสําหรับผูกระทําผิดโดยไมรูตัว คือคนอิสราเอลผูเปนชาวพื้นเมืองและผูเปนคนตางดาวท่ีอยูทามกลางเขา   Nmb 15 29
แตบุคคลท่ีบังอาจกระทําการใดๆโดยพลการ ไมวาเขาจะเกิดในแผนดินนั้นหรือเปนคนตางดาวก็ดี ผูนั้นเหยียดหยามพระเยโฮวาห ผูนั้นจะ   Nmb 15 30

ตองถูกตัดขาดจากชนชาติของตน
เพราะเขาไดสบประมาทพระดํารัสของพระเยโฮวาหและทําผิดพระบัญญัติของพระองค ผูนั้นจะตองถูกตัดขาดอยางส้ินเชิง ใหเขารับโทษ   Nmb 15 31

ความชั่วชาของตน"
ขณะเม่ือคนอิสราเอลอยูในถ่ินทุรกันดาร เขาพบคนหนึ่งไปเก็บฟนในวันสะบาโต   Nmb 15 32
ผูท่ีพบเขาเก็บฟนก็พาเขามาหาโมเสสและอาโรน และมาหาชุมนุมชนท้ังหมด   Nmb 15 33
เขาจึงจําคนนั้นไว เพราะยังไมแจงวาจะกระทําอยางไรแกเขา   Nmb 15 34
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ชายผูนั้นตองถึงตาย ชุมนุมชนท้ังหมดตองเอาหินขวางเขาท่ีนอกคาย   Nmb 15 35 " "
และชุมนุมชนท้ังหมดจึงพาเขามานอกคาย และเอาหินขวางเขาจนตาย ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสส   Nmb 15 36
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 15 37
จงพูดกับคนอิสราเอลและส่ังเขาใหทําพูท่ีมุมชายเส้ือตลอดชั่วอายุของเขา ใหเอาดายสีฟาติดพูท่ีมุมทุกมุม   Nmb 15 38 "

เพื่อเจาจะมองดูพูนั้น และจดจําพระบัญญัติท้ังส้ินของพระเยโฮวาห และปฏิบัติตาม เพื่อเจาจะไมกระทําอะไรตามความพอใจพอตาของเจาซ่ึง   Nmb 15 39
เจามักหลงตามนั้น

เพื่อวาเจาจะจดจําและกระทําตามบัญญัติท้ังส้ินของเรา และเปนคนบริสุทธิ์แดพระเจาของเจา   Nmb 15 40
เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจาผูนําเจาออกจากแผนดินอียิปต เพื่อเปนพระเจาของเจา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Nmb 15 41 "
โคราห บุตรชายอิสฮาร ผูเปนบุตรชายโคฮาท ผูเปนบุตรชายเลวี กับดาธานและอาบีรัม บุตรชายเอลีอับ กับโอนบุตรชายเปเลท บุตรชายรูเบน   Nmb 16 1

พาคนไป
และไปยืนตอหนาโมเสส พรอมกับคนอิสราเอลจํานวนหนึ่ง เปนเจานายของชุมนุมชนมีสองรอยหาสิบคนท่ีเลือกมาจากท่ีประชุม เปนคนมีชื่อ   Nmb 16 2
และเขาท้ังหลายมาประชุมกันตอโมเสสตออาโรน กลาวแกทานท้ังสองวา ทานทําเกินเหตุไป เพราะวาชุมนุมชนท้ังหมดก็บริสุทธิ์ทุกๆคน    Nmb 16 3 "

และพระเยโฮวาหทรงสถิตทามกลางเขา เหตุใดทานจึงผยองขึ้นเหนือชุมนุมชนของพระเยโฮวาห"
ครั้นโมเสสไดยินก็ซบหนาลงถึงดิน   Nmb 16 4
ทานจึงพูดกับโคราหและพรรคพวกท้ังหมดของเขาวา พรุงนี้เชาพระเยโฮวาหจะทรงสําแดงใหเห็นวา ผูใดเปนของพระองคและใครเปนคน   Nmb 16 5 "

บริสุทธิ์ และจะทรงใหผูนั้นเขาใกลพระองค ผูใดท่ีพระองคทรงเลือก พระองคจะทรงใหเขาไปใกลพระองค
จงกระทําอยางนี้ ใหโคราหและพรรคพวกท้ังหมดของเขานํากระถางไฟมา   Nmb 16 6
จงเอาไฟใสและใสเครื่องหอมตอพระพักตรพระเยโฮวาหในวันพรุงนี้ ผูใดท่ีพระเยโฮวาหทรงเลือกก็จะเปนคนบริสุทธิ์ บุตรชายของเลวีเอย    Nmb 16 7

ทานท้ังหลายไดกระทําเกินเหตุไป"
และโมเสสพูดกับโคราหวา พวกทานผูเปนบุตรชายของเลวีจงฟง   Nmb 16 8 "
เปนการเล็กนอยสําหรับทานอยูหรือซ่ึงพระเจาแหงอิสราเอลไดแยกทานออกจากชุมนุมชนอิสราเอล เพื่อนําทานใหมาใกลพระองค ใหปฏิบัติ   Nmb 16 9

งานในพลับพลาของพระเยโฮวาหและยืนอยูตอหนาชุมนุมชนเพื่อปรนนิบัติเขา
และพระองคทรงนําทานมาใกลพระองครวมท้ังพี่นองท้ังส้ินของทาน คือลูกหลานของเลวี ทานท้ังหลายแสวงหาตําแหนงปุโรหิตดวยหรือ   Nmb 16 10
เพราะฉะนั้นท่ีทานและพรรคพวกท้ังหมดของทานไดประชุมกันก็เปนการตอสูพระเยโฮวาห สวนอาโรนเปนอะไรเลาท่ีทานไดบนวาเขา   Nmb 16 11 "
โมเสสใชใหไปเรียกดาธานและอาบีรัมบุตรชายเอลีอับ เขาท้ังสองวา เราจะไมขึ้นไป   Nmb 16 12 "
เปนการเล็กนอยอยูหรือท่ีทานนําพวกเราจากแผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ เพื่อจะฆาพวกเราเสียในถ่ินทุรกันดาร และทานจะได   Nmb 16 13

ตั้งตัวขึ้นเปนเจานายเหนือพวกเราดวย
ยิ่งกวานั้นอีกทานมิไดนําพวกเราเขาไปยังแผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ มิไดใหพวกเรารับท่ีนาหรือสวนองุนเปนมรดก ทานจะ   Nmb 16 14

ควักตาคนเหลานี้ออกเสียหรือ เราจะไมขึ้นไป"
โมเสสโกรธมากและกราบทูลพระเยโฮวาหวา ขออยาทรงโปรดปรานเครื่องบูชาของเขาเลย ขาพระองคมิไดเอาลาของเขามาสักตัวหนึ่ง    Nmb 16 15 "

และขาพระองคมิไดทําอันตรายเขาสักคนเดียว"
และโมเสสพูดกับโคราหวา ตัวทานและพรรคพวกท้ังหมดของทานจงเขาเฝาพระเยโฮวาหในวันพรุงนี้ ท้ังตัวทาน พรรคพวกของทานและ   Nmb 16 16 "

อาโรน
ใหทุกคนนํากระถางไฟของตนไป ใสเครื่องหอมในนั้น ใหทุกคนนํากระถางไฟเขาเฝาพระเยโฮวาห มีกระถางไฟสองรอยหาสิบดวยกัน ตัว   Nmb 16 17

ทานดวย และอาโรน ตางจงเอากระถางไฟของตนไป"
ดังนั้นทุกคนจึงนํากระถางไฟของเขา ตางเอาไฟใสและเอาเครื่องหอมใส และเขาไปยืนอยูท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุมพรอมกับโมเสสและอา   Nmb 16 18

โรน
โคราหก็รวมชุมนุมชนท้ังหมดท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุมประจัญหนาเขาท้ังสอง และสงาราศีของพระเยโฮวาหก็ปรากฏตอบรรดาชุมนุมชน   Nmb 16 19
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Nmb 16 20
จงแยกตัวออกเสียจากชุมนุมชนนี้ เพื่อเราจะผลาญเขาเสียในพริบตาเดียว   Nmb 16 21 " "

เขาท้ังสองซบหนาลงถึงดินกราบทูลวา ขาแตพระเจา ผูทรงเปนพระเจาแหงจิตวิญญาณของมนุษยท้ังส้ิน เม่ือคนเดียวกระทําผิด พระองคจะ   Nmb 16 22 "
ทรงพระพิโรธแกชุมนุมชนท้ังหมดหรือ"

พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 16 23
จงกลาวแกชุมนุมชนวา จงออกไปใหหางจากเต็นทของโคราห ดาธาน และอาบีรัม   Nmb 16 24 " "

แลวโมเสสลุกขึ้นไปหาดาธานและอาบีรัมและพวกผูใหญแหงอิสราเอลก็ตามทานไป   Nmb 16 25
โมเสสจึงกลาวแกชุมนุมชนนั้นวา ทานท้ังหลายออกไปเสียใหหางจากเต็นทของคนชั่วเหลานี้ อยาแตะตองอะไรของเขาเลย เกลือกวาทาน   Nmb 16 26 "

ท้ังหลายจะตองถูกกวาดไปกับบรรดาการบาปของเขาดวย"
ดังนั้นเขาท้ังหลายก็ออกไปใหหางจากเต็นทของโคราห ดาธาน และอาบีรัม และดาธานกับอาบีรัมออกมายืนอยูท่ีประตูเต็นทของตน พรอม   Nmb 16 27

กับภรรยา บุตรชายและลูกเล็กๆของเขา
และโมเสสพูดวา ดังนี้แหละทานท้ังหลายจะไดทราบวา พระเยโฮวาหใชใหขามากระทําการท้ังส้ินนี้ ขามิไดกระทําตามอําเภอใจขาเอง   Nmb 16 28 "
ถาคนเหลานี้ตายอยางคนธรรมดาท้ังปวง หรือเหตุการณอยางคนธรรมดามาเยี่ยมเยียนเขา ก็หมายวาพระเยโฮวาหมิไดทรงใชขามา   Nmb 16 29
แตถาพระเยโฮวาหบันดาลอะไรใหมเกิดขึ้นและแผนธรณีอาปากกลืนคนเหลานี้เขาไปพรอมกับขาวของท้ังหมดของเขา และเขาท้ังหลายลง   Nmb 16 30

ไปสูแดนคนตายท้ังเปน ทานท้ังหลายจงทราบเถิดวา คนเหลานี้ไดสบประมาทพระเยโฮวาห"
ตอมาเม่ือทานกลาวบรรดาคําเหลานี้จบ แผนดินใตท่ีเขาเหลานั้นยืนอยูก็แยกออก   Nmb 16 31
และแผนธรณีก็อาปากออกกลืนเขาท้ังหลายกับครอบครัว และบรรดาคนของโคราหและขาวของท้ังหมดของเขา   Nmb 16 32
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ดังนั้นเขาท้ังหลายพรอมกับขาวของท้ังหมดของเขาลงไปสูแดนคนตายท้ังเปน และแผนดินก็งับเขาไวและเขาท้ังหลายก็พินาศเสียจากทาม   Nmb 16 33

กลางท่ีประชุม
อิสราเอลท้ังหมดท่ีอยูรอบเขาไดยินเสียงรองของเขาก็หนีไป เพราะเขากลาววา เกลือกวาธรณีจะกลืนเราเสีย   Nmb 16 34 " "
และไฟออกมาจากพระเยโฮวาห เผาผลาญคนท้ังสองรอยหาสิบท่ีไดถวายเครื่องหอมนั้นเสีย   Nmb 16 35
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 16 36
จงบอกเอเลอาซารบุตรชายอาโรนปุโรหิต ใหเอากระถางไฟออกเสียจากเปลวเพลิง และเจาจงกระจายกอนไฟออกหางๆกัน เพราะกระถาง   Nmb 16 37 "

ไฟเหลานั้นบริสุทธิ์
คือกระถางไฟของคนเหลานี้ท่ีไดกระทําบาปจนถึงเสียชีวิตนั้น จงตีแผทําเปนแผนคลุมแทนบูชา เพราะไดถวายกระถางเหลานั้นตอพระ   Nmb 16 38

พักตรพระเยโฮวาห จึงเปนส่ิงบริสุทธิ์ ดังนั้นส่ิงเหลานี้จะเปนหมายสําคัญแกคนอิสราเอล"
ดังนั้นเอเลอาซารปุโรหิตจึงนํากระถางไฟทองสัมฤทธิ์ ซ่ึงผูท่ีถูกไฟเผานําไปบูชา มาตีแผออกเปนแผนคลุมแทนบูชา   Nmb 16 39
ใหเปนเครื่องเตือนใจคนอิสราเอล เพื่อวาคนสามัญผูท่ีมิใชเปนเชื้อสายของอาโรน จะมิไดเขาไปเผาเครื่องหอมถวายตอพระพักตรพระเยโฮ   Nmb 16 40

วาห เกลือกวาจะเปนอยางโคราหและพรรคพวกของเขา ดังท่ีพระเยโฮวาหตรัสกับเอเลอาซารทางโมเสส
พอรุงขึ้นบรรดาชุมนุมชนอิสราเอลก็บนวาโมเสสและอาโรนวา ทานไดประหารชีวิตคนของพระเยโฮวาหเสีย   Nmb 16 41 " "
ตอมาเม่ือชุมนุมชนมาประชุมประจัญหนาโมเสสและอาโรน เขาหันหนามาสูพลับพลาแหงชุมนุม และดูเถิด เมฆมาคลุมพลับพลานั้น และสงา   Nmb 16 42

ราศีของพระเยโฮวาหก็ปรากฏ
โมเสสกับอาโรนจึงมาหนาพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 16 43
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 16 44
จงออกไปเสียจากทามกลางประชุมชนนี้ เพื่อเราจะผลาญเขาท้ังหลายเสียในพริบตาเดียว และทานท้ังสองก็ซบหนาลงถึงดิน   Nmb 16 45 " " 

โมเสสพูดกับอาโรนวา จงเอากระถางไฟ เอาไฟจากแทนบูชาใสไว แลวใสเครื่องหอมรีบนําไปท่ีชุมนุมชน ทําการลบมลทินบาปของชุมนุม   Nmb 16 46 "
ชนนั้นเสีย เพราะพระพิโรธพลุงออกมาจากพระเยโฮวาหแลว ภัยพิบัติไดบังเกิดขึ้น"

อาโรนจึงนํากระถางไฟดังท่ีโมเสสบอกวิ่งเขาไปทามกลางท่ีประชุม และดูเถิด ภัยพิบัติไดบังเกิดขึ้นแกประชาชนแลว และทานไดใสเครื่อง   Nmb 16 47
หอมและทําการลบมลทินบาปของประชาชน

ทานไดยืนอยูระหวางคนตายกับคนเปน และภัยพิบัตินั้นก็ถูกระงับแลว   Nmb 16 48
บรรดาคนท่ีตายดวยภัยพิบัติมีหนึ่งหม่ืนส่ีพันเจ็ดรอยคน ไมนับคนท่ีตายดวยเรื่องของโคราห   Nmb 16 49
เม่ือภัยพิบัติถูกระงับแลว อาโรนก็กลับไปหาโมเสสท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 16 50
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 17 1
จงพูดกับคนอิสราเอลและเอาไมเทามาจากเขา เรือนบรรพบุรุษละอันจากประมุขทุกคนตามเรือนบรรพบุรุษ เปนไมเทาสิบสองอัน เขียนชื่อ   Nmb 17 2 "

ชายเจาของไมไวบนไมเทาทุกอัน
เขียนชื่อของอาโรนไวบนไมเทาของคนเลวี เพราะจะมีไมเทาอันเดียวสําหรับหัวหนาเรือนบรรพบุรุษหนึ่ง   Nmb 17 3
จงวางไมเทาเหลานั้นไวในพลับพลาแหงชุมนุม ตอหนาพระโอวาทท่ีท่ีเราพบกับเจาท้ังหลาย   Nmb 17 4
และตอมาไมเทาของชายผูท่ีเราโปรดเลือกนั้นจะงอก เชนนี้เราจะกระทําใหเสียงบนของคนอิสราเอล ซ่ึงเขาบนตอเจาสงบลงเสียจากเรา   Nmb 17 5 "
โมเสสจึงส่ังคนอิสราเอล และประมุขของทานทุกคนก็มอบไมเทาแกทานคนละอันตามเรือนบรรพบุรุษ เปนไมเทาสิบสองอัน และไมเทาของ   Nmb 17 6

อาโรนก็อยูในไมเทาเหลานั้นดวย
และโมเสสวางไมเทาเหลานั้นตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีในพลับพลาพระโอวาท   Nmb 17 7
อยูมาวันรุงขึ้นโมเสสไดเขาไปในพลับพลาพระโอวาท ดูเถิด ไมเทาของอาโรนสําหรับวงศวานเลวีไดงอก มีดอกตูมและดอกบาน และเกิดผล   Nmb 17 8

อัลมันดสุกบาง
แลวโมเสสนําไมเทาท้ังหมดจากท่ีตรงพระพักตรพระเยโฮวาหมายังคนอิสราเอลท้ังหมด เขาไดตรวจดู และทุกคนก็นําไมเทาของตนไป   Nmb 17 9
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงนําไมเทาของอาโรนกลับไปวางไวตอหนาพระโอวาท เก็บไวเปนหมายสําคัญสําหรับเตือนพวกกบฏ เพื่อ   Nmb 17 10 "

เจาจะใหเขาท้ังหลายยุติการบนวาเรา เพื่อเขาจะไมตองตาย"
โมเสสก็กระทําเขนนี้ พระเยโฮวาหตรัสส่ังทานอยางไร ทานก็กระทําอยางนั้น   Nmb 17 11
และคนอิสราเอลพูดกับโมเสสวา ดูเถิด เราพินาศ เราถึงหายนะ เราถึงหายนะหมดแลว   Nmb 17 12 "
ผูใดท่ีมาใกลพลับพลาแหงพระเยโฮวาหตองตาย เราจะตองตายหมดหรือ   Nmb 17 13 "
ดังนั้นพระเยโฮวาหตรัสกับอาโรนวา เจาและบุตรชายของเจา และวงศวานบิดาของเจาจะตองรับโทษความชั่วชาเนื่องดวยสถานบริสุทธิ์ ท้ัง   Nmb 18 1 "

เจาและบุตรชายของเจาจะตองรับโทษความชั่วชาเนื่องดวยหนาท่ีปุโรหิตของเจา
และจงนําพี่นองของเจามาใกลเจา ซ่ึงเปนตระกูลเลวี ตระกูลบิดาของเจา เพื่อเขาจะสมทบกับเจา และปรนนิบัติเจา ขณะท่ีเจาและบุตรชาย   Nmb 18 2

ปรนนิบัติอยูตอหนาพลับพลาพระโอวาท
เขาท้ังหลายจะคอยรับใชเจา และรับใชบรรดาหนาท่ีตางๆของพลับพลา แตอยาใหเขาใกลเครื่องใชของสถานบริสุทธิ์หรือแทนบูชา เกลือกวา   Nmb 18 3

เขาท้ังหลายและเจาจะตองตาย
เขาท้ังหลายจะสมทบกับพวกเจา และคอยรับใชอยูท่ีพลับพลาแหงชุมนุม ในงานปรนนิบัติท้ังส้ินของพลับพลา และอยาใหผูอ่ืนใดมาใกลเจา   Nmb 18 4
พวกเจาตองคอยรับใชในหนาท่ีของสถานบริสุทธิ์ และหนาท่ีของแทนบูชา เพื่อพระพิโรธจะไมเกิดขึ้นแกคนอิสราเอลอีก   Nmb 18 5
และดูเถิด เราไดเลือกคนเลวีพี่นองของเจาออกจากคนอิสราเอล เปนของประทานแกเจาถวายแดพระเยโฮวาห เพื่อใหปฏิบัติงานของ   Nmb 18 6

พลับพลาแหงชุมนุม
ท้ังเจาและบุตรชายจงคอยรับใชในหนาท่ีปุโรหิต เพื่องานทุกอยางท่ีเก่ียวของกับแทนบูชาและส่ิงท่ีอยูภายในมาน เจาตองอยูปฏิบัติงาน เราให   Nmb 18 7

ตําแหนงปุโรหิตแกเจาเปนของประทานสําหรับงานปฏิบัติ และผูใดอ่ืนท่ีเขามาใกลตองใหถึงแกความตาย"
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับอาโรนวา ดูเถิด เราไดใหเครื่องบูชาของเราสวนหนึ่งแกเจา คือบรรดาของถวายของคนอิสราเอล เราใหแกเจา   Nmb 18 8 "

สวนหนึ่งและแกลูกหลานของเจาเปนกฎถาวรเพราะเหตุพวกเจาไดรับการเจิมแลว
ในบรรดาของบริสุทธิ์ท่ีสุดสวนซ่ึงไมไดเผาไฟท่ีเปนของของเจามีดังนี้ บรรดาของถวายของเขา บรรดาธัญญบูชาของเขา บรรดาเครื่องบูชา   Nmb 18 9

ไถบาปของเขา บรรดาเครื่องบูชาไถการละเมิดของเขา ซ่ึงเขาถวายแกเรา จะเปนของบริสุทธิ์ท่ีสุดแกเจาและแกลูกหลานของเจา
เจาจงรับประทานส่ิงเหลานี้ในท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด ผูชายทุกคนรับประทานได เปนของบริสุทธิ์แกเจา   Nmb 18 10
ส่ิงตอไปนี้ก็เปนของเจาดวย คือของใหท่ีเขาถวาย บรรดาเครื่องบูชาแกวงถวายของคนอิสราเอล เราไดใหไวแกเจาและแกบุตรชายหญิงซ่ึง   Nmb 18 11

อยูกับเจาเปนกฎเกณฑถาวร ทุกคนท่ีสะอาดอยูในครอบครัวของเจารับประทานได
น้ํามันท่ีดีท่ีสุดท้ังหมด และน้ําองุนท่ีดีท่ีสุด และเมล็ดพืชท้ังหมด และผลรุนแรกท่ีเขาถวายแดพระเยโฮวาห เราใหแกเจา   Nmb 18 12
ผลสุกรุนแรกของของทุกอยางซ่ึงอยูในแผนดิน ท่ีเขานํามาถวายพระเยโฮวาห จะเปนของเจา ทุกคนท่ีสะอาดอยูในครอบครัวของเจารับ   Nmb 18 13

ประทานได
บรรดาของมอบถวายในอิสราเอลจะเปนของเจา   Nmb 18 14
บรรดาเนื้อหนังท่ีเบิกครรภ ไมวามนุษยหรือสัตว ซ่ึงเขาถวายแดพระเยโฮวาหจะเปนของเจา แตอยางไรก็ตาม บุตรหัวปของมนุษยเจาจะตอง   Nmb 18 15

ไถไว เจาตองไถลูกหัวปของบรรดาสัตวท้ังปวงท่ีมลทินดวย
และคาไถ พออายุไดหนึ่งเดือนเจาก็ตองไถ ใหเจากําหนดวาเปนเงินหาเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธิ์ ซ่ึงเปนยี่สิบเก ราห   Nmb 18 16 -
แตลูกหัวปของวัว หรือลูกหัวปของแกะ หรือลูกหัวปของแพะ เจาไมตองไถเพราะเปนของบริสุทธิ์ เจาจงเอาเลือดของมันพรมบนแทนบูชา    Nmb 18 17

และเอาไขมันของมันเผาเปนเครื่องบูชาดวยไฟ ใหเปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเยโฮวาห
แตเนื้อของมันจะเปนของเจา เชนเดียวกับเนื้ออกท่ีแกวงถวายหรือเนื้อโคนขาขวาเปนของเจา   Nmb 18 18
บรรดาเครื่องบูชาบริสุทธิ์ท่ีคนอิสราเอลมอบถวายแดพระเยโฮวาห เราใหแกเจาและแกบุตรชายหญิงซ่ึงอยูกับเจา เปนกฎเกณฑถาวร เปน   Nmb 18 19
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พันธสัญญาเกลือเปนนิตยตอพระพักตรพระเยโฮวาหสําหรับเจา และเชื้อสายของเจาดวย"

และพระเยโฮวาหตรัสกับอาโรนวา เจาจะไมไดรับมรดกในแผนดินของเขา ท้ังเจาจะไมมีสวนอันใดกับเขาเลย เราเปนสวนแบงของเจาและ   Nmb 18 20 "
เปนมรดกของเจาทามกลางคนอิสราเอล

ดูเถิด เราใหบรรดาสิบชักหนึ่งในอิสราเอลแกคนเลวีเปนมรดก เปนคาตอบแทนงานท่ีเขาปฏิบัติ คืองานปฏิบัติท่ีพลับพลาแหงชุมนุม   Nmb 18 21
ตั้งแตนี้ตอไปคนอิสราเอลจะมิไดเขามาใกลพลับพลาแหงชุมนุม เกลือกวาเขาจะรับโทษบาปและจะตองตาย   Nmb 18 22
แตคนเลวีจะตองปฏิบัติงานของพลับพลาแหงชุมนุม และเขาจะตองรับโทษความชั่วชาของเขา จะเปนกฎเกณฑถาวรตลอดชั่วอายุของเจา เขา   Nmb 18 23

จะไมมีสวนมรดกทามกลางคนอิสราเอล
เพราะวาสวนสิบชักหนึ่งของคนอิสราเอล ซ่ึงนํามาถวายแดพระเยโฮวาห เราไดใหแกคนเลวีเปนมรดก เพราะฉะนั้นเราจึงไดบอกเขาวา    Nmb 18 24

เขาจะไมมีสวนมรดกทามกลางคนอิสราเอล` '"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 18 25
ยิ่งกวานั้น เจาจงกลาวแกคนเลวีวา เม่ือพวกเจารับสิบชักหนึ่งจากคนอิสราเอล ซ่ึงเราใหแกเจาอันมาจากเขาเปนมรดกของเจานั้น เจาจง   Nmb 18 26 " `

นําสิบชักหนึ่งของสิบชักหนึ่งท่ีเจาไดมานั้นถวายแดพระเยโฮวาห
และสวนถวายของเจานั้นจะนับเหมือนหนึ่งเปนพืชท่ีไดมาจากลานนวดขาว และเหมือนสวนท่ีเต็มเปยมจากบอย่ําองุน   Nmb 18 27
เพราะฉะนั้นเจาตองนําของบูชาจากสิบชักหนึ่งท้ังส้ินของเจาถวายแดพระเยโฮวาห คือสิบชักหนึ่งท่ีเจารับจากคนอิสราเอลนั้น จากสวนไดนี้   Nmb 18 28

พวกเจาจงมอบของถวายแดพระเยโฮวาหแดอาโรนปุโรหิต
จากบรรดาของท่ีพวกเจาไดรับ เจาจงนําเครื่องถวายทุกส่ิงท่ีตองถวายแดพระเยโฮวาห จากบรรดาของดีท่ีสุดนั้นคือสวนของท่ีบริสุทธิ์   Nmb 18 29 '
ฉะนั้นเจาจงพูดกับเขาวา เม่ือเจาไดถวายสวนท่ีดีท่ีสุดแลว ใหคนเลวีนับสวนท่ีเหลืออยูเปนเหมือนหนึ่งพืชท่ีไดมาจากลานนวดขาวและเปน   Nmb 18 30 `

ผลไดจากบอย่ําองุน
และเจาจะรับประทานสวนนั้น ณ ท่ีใดๆก็ได ท้ังตัวเจาและครอบครัวของเจา เพราะวาเปนรางวัลตอบแทนงานปฏิบัติของเจาในพลับพลาแหง   Nmb 18 31

ชุมนุม
เม่ือเจาไดถวายสวนท่ีดีท่ีสุดแลวเจาจะหามีโทษบาปโดยของถวายนั้นไม และเจาอยาทําส่ิงบริสุทธิ์ของคนอิสราเอลใหมลทินเกลือกวาเจาจะ   Nmb 18 32

ตองตาย'"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา   Nmb 19 1
ตอไปนี้เปนกฎพระราชบัญญัติซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงบัญชาวา จงบอกคนอิสราเอลใหนําวัวตัวเมียสีแดงไมพิการซ่ึงไมมีตําหนิ และยังไม   Nmb 19 2 "

เคยเขาเทียมแอก
และเจาจงใหวัวนั้นแกเอเลอาซารปุโรหิต และใหเอาวัวนั้นไปนอกคายฆาเสียตอหนาเขา   Nmb 19 3
และเอเลอาซารปุโรหิตจะเอานิ้วมือจุมเลือดวัวพรมท่ีขางหนาพลับพลาแหงชุมนุมเจ็ดครั้ง   Nmb 19 4
และใหมีคนเผาวัวตัวเมียนั้นเสียในสายตาของเขา คือเขาจะตองเผาหนัง เนื้อ และเลือด กับมูลของมันเสียใหหมด   Nmb 19 5
และปุโรหิตจะเอาไมสนสีดาร ไมหุสบกับดายสีแดงโยนเขาไปในไฟท่ีเผาวัวตัวเมียนั้น   Nmb 19 6
แลวปุโรหิตจะซักเส้ือผาของตน และชําระรางกายเสียในน้ํา ภายหลังจึงเขาไปในคายและปุโรหิตนั้นจึงเปนมลทินอยูจนถึงเวลาเย็น   Nmb 19 7
ผูใดท่ีทําการเผาวัวตัวเมียตองซักเส้ือผาและชําระรางกายของตนเสียในน้ํา และเขาจะเปนมลทินอยูจนถึงเวลาเย็น   Nmb 19 8
ใหชายคนท่ีสะอาดเก็บขี้เถาวัวตัวเมียนั้น นําไปไวนอกคายในท่ีสะอาด และใหเก็บขี้เถานั้นไวทําเปนน้ําแหงการแยกตั้งไวสําหรับท่ีชุมนุมชน   Nmb 19 9

อิสราเอลเพื่อเปนการชําระลางบาปออกเสีย
และคนท่ีเก็บขี้เถาของวัวตัวเมียตองซักเส้ือผาของตน และเขาจะเปนมลทินอยูจนถึงเวลาเย็น จะเปนอยางนี้แกคนอิสราเอล และแกคน   Nmb 19 10

ตางดาวผูอาศัยอยูทามกลางเขา เปนกฎเกณฑถาวร
ผูท่ีแตะตองศพของผูใดก็ตามตองเปนมลทินอยูเจ็ดวัน   Nmb 19 11
ในวันท่ีสามเขาตองชําระตัวดวยน้ํา แลวในวันท่ีเจ็ดเขาจะสะอาด แตถาเขาไมชําระตัวในวันท่ีสาม ในวันท่ีเจ็ดเขาจะสะอาดไมได   Nmb 19 12
ผูใดก็ตามแตะตองคนตาย คือรางกายของคนท่ีตายแลว และมิไดชําระตนใหบริสุทธิ์ ผูนั้นก็กระทําใหพลับพลาของพระเยโฮวาหมีมลทิน คน   Nmb 19 13

นั้นจะตองถูกตัดขาดจากอิสราเอล เพราะน้ําแหงการแยกตั้งไวไมไดพรมถูกตัวเขา เขาจะเปนมลทิน มลทินยังคางอยูท่ีเขา
ตอไปนี้เปนพระราชบัญญัติเรื่องคนตายในเต็นท ทุกคนท่ีเขามาในเต็นท และสารพัดท่ีอยูในเต็นท จะเปนมลทินไปเจ็ดวัน   Nmb 19 14
ภาชนะทุกลูกท่ีไมมีฝาปดตองเปนมลทิน   Nmb 19 15
คนใดท่ีอยูในพื้นทุงไปแตะตองคนท่ีถูกดาบตาย หรือแตะตองศพ หรือกระดูกคน หรือหลุมศพ จะเปนมลทินไปเจ็ดวัน   Nmb 19 16
สําหรับคนท่ีเปนมลทินนี้ จงเอาขี้เถาจากการเผาวัวตัวเมียในการบูชาไถบาป และเอาน้ําท่ีไหลเติมเขาไปปนในภาชนะ   Nmb 19 17
ใหคนสะอาดเอาก่ิงหุสบจุมน้ํานั้นประพรมท่ีเต็นทและเครื่องใชสอยท้ังส้ิน และบนตัวคนท่ีอยูท่ีนั่นและบนตัวคนท่ีแตะตองกระดูกหรือคนถูก   Nmb 19 18

ฆาหรือคนตายหรือหลุมศพ
ใหคนสะอาดประพรมคนท่ีเปนมลทินในวันท่ีสามและวันท่ีเจ็ด อยางนี้พอวันท่ีเจ็ดเขาจะทําใหคนนั้นสะอาด และเขาตองซักเส้ือผาและอาบน้ํา   Nmb 19 19

พอถึงเวลาเย็นเขาจะสะอาด
แตคนท่ีเปนมลทินและไมชําระตัวใหบริสุทธิ์ คนนั้นจะตองถูกตัดขาดจากทามกลางท่ีชุมนุม เพราะเขาไดกระทําใหสถานบริสุทธิ์ของพระเย   Nmb 19 20

โฮวาหเปนมลทิน คือวาน้ําแหงการแยกตั้งไวไมไดพรมถูกตัวเขา เขาจึงเปนมลทิน
และใหเปนกฎเกณฑแกพวกเขาอยูเนืองนิตย ผูท่ีประพรมน้ําแหงการแยกตั้งไวจะตองซักเส้ือผาของตน และผูท่ีแตะตองน้ําแหงการแยกตั้ง   Nmb 19 21

ไวจะเปนมลทินจนถึงเวลาเย็น
และส่ิงใดท่ีผูเปนมลทินแตะตอง ส่ิงนั้นจะเปนมลทิน และผูท่ีแตะตองส่ิงนั้นจะเปนมลทินจนถึงเวลาเย็น   Nmb 19 22 "
ชุมนุมชนท้ังหมดของคนอิสราเอลเขามาในถ่ินทุรกันดารศินในเดือนท่ีหนึ่ง ประชาชนพักอยูในคาเดช มิเรียมก็ส้ินชีวิตและฝงไวท่ีนั่น   Nmb 20 1
ครั้งนั้นชุมนุมชนไมมีน้ํา เขาประชุมกันวาโมเสสและอาโรน   Nmb 20 2
ประชาชนตัดพอตอวาโมเสสวา เม่ือพี่นองเราตายตอพระพักตรพระเยโฮวาหนั้น เราตายเสียดวยก็ดี   Nmb 20 3 "
ทานพาชุมนุมชนของพระเยโฮวาหมาในถ่ินทุรกันดารนี้ใหตายเสียท่ีนี่ท้ังตัวเราและสัตวของเราทําไม   Nmb 20 4
และทําไมทานจึงใหเราออกจากอียิปต นําเรามายังท่ีเลวทรามนี้ เปนท่ีซ่ึงไมมีพืช ไมมีมะเดื่อ องุนหรือทับทิม และไมมีน้ําดื่ม   Nmb 20 5 "
แลวโมเสสและอาโรนออกจากท่ีประชุมไปท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุมและซบหนาลง และสงาราศีของพระเยโฮวาหปรากฏแกเขา   Nmb 20 6
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 20 7
จงเอาไมเทาและเรียกประชุมชุมนุมชน ท้ังเจาและอาโรนพี่ชายของเจา และบอกหินตอหนาตอตาประชาชนใหหินหลั่งน้ํา ดังนั้นเจาจะเอา   Nmb 20 8 "

น้ําออกจากหินใหเขา ดังนั้นแหละเจาจะใหน้ําแกชุมนุมชนและสัตวดื่ม"
โมเสสก็นําไมเทาไปจากหนาพระพักตรพระเยโฮวาห ดังท่ีพระองคทรงบัญชา   Nmb 20 9
โมเสสกับอาโรนก็เรียกชุมนุมชนใหไปพรอมกันท่ีหิน โมเสสกลาวแกเขาวา เจาผูกบฏจงฟง ณ บัดนี้จะใหเราเอาน้ําออกจากหินนี้ใหพวก   Nmb 20 10 "

เจาดื่มหรือ"
และโมเสสก็ยกมือขึ้นตีหินนั้นสองครั้งดวยไมเทา และน้ําก็ไหลออกมามากมาย ชุมนุมชนและสัตวของเขาก็ไดดื่มน้ํา   Nmb 20 11
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนวา เพราะเจามิไดเชื่อเราจึงมิไดกระทําใหเราเปนท่ีบริสุทธิ์ในสายตาของคนอิสราเอล เพราะฉะนั้น   Nmb 20 12 "

เจาจึงจะมิไดนําชุมนุมชนนี้เขาไปในแผนดินซ่ึงเราไดใหแกเขา"
น้ํานั้นคือน้ําเมรีบาห เพราะวาคนอิสราเอลไดตอวาพระเยโฮวาห และพระองคทรงสําแดงความบริสุทธิ์ทามกลางเขา   Nmb 20 13
โมเสสไดสงผูส่ือสารจากคาเดชไปถึงกษัตริยแหงเอโดมวา พี่นองซ่ึงเปนคนอิสราเอลกลาวดังนี้วา ทานก็ทราบถึงบรรดาความทุกขยากท่ี   Nmb 20 14 "

เกิดขึ้นแกเราแลว
วาบรรพบุรุษของเราลงไปยังอียิปต และเราอยูในอียิปตชานาน และชาวอียิปตไดขมเหงเราและบรรพบุรุษของเรา   Nmb 20 15
และเม่ือเรารองทูลพระเยโฮวาห พระองคทรงสดับเสียงของเรา และไดสงทูตสวรรคองคหนึ่งนําเราออกจากอียิปต และดูเถิด เรามาอยูในคา   Nmb 20 16
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เดชเปนเมืองท่ีอยูชิดพรมแดนของทาน

ขอใหเรายกผานเขตแดนของทาน เราจะไมผานไรนาหรือสวนองุนของทาน เราจะไมดื่มน้ําจากบอ เราจะเดินไปตามทางหลวง เราจะไมหัน   Nmb 20 17
ไปทางขวามือหรือทางซายมือ จนกวาเราจะผานพนเขตแดนของทาน"

แตเอโดมกลาวแกทานวา ทานจะยกผานไปไมไดเกลือกวาเราจะยกออกมาสูทานดวยดาบ   Nmb 20 18 " "
และคนอิสราเอลพูดกับกษัตริยแหงเอโดมวา เราจะขึ้นไปตามทางหลวง ถาเราดื่มน้ําของทานไมวาตัวเราหรือสัตว เราจะชําระเงินให ขอให   Nmb 20 19 "

เราเดินผานไป เราไมตองการอะไรอีก"
แตทานตอบวา เจาจะยกผานไปไมได แลวเอโดมก็ยกพลเปนอันมากมาตอสูเขาท้ังหลายดวยมืออันเขมแข็ง   Nmb 20 20 " " 
เชนนี้แหละเอโดมปฏิเสธไมใหอิสราเอลยกผานพรมแดนของทาน ดังนั้นอิสราเอลจึงหันไปจากทาน   Nmb 20 21
และชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดเดินทางจากคาเดชมาถึงภูเขาโฮร   Nmb 20 22
ท่ีภูเขาโฮรนี้พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและอาโรนริมเขตแดนแผนดินเอโดมวา   Nmb 20 23
อาโรนจะตองถูกรวบไปอยูกับพวกของเขา เพราะเขาจะไมไดเขาไปในแผนดินซ่ึงเรายกใหแกคนอิสราเอล เพราะเจาท้ังสองกบฏตอคําส่ัง   Nmb 20 24 "

ของเราท่ีน้ําเมรีบาห
จงนําอาโรนและเอเลอาซารบุตรชายของเขา นําเขาขึ้นมาบนภูเขาโฮร   Nmb 20 25
จงถอดเส้ือของอาโรนสวมใหแกเอเลอาซารบุตรชายของเขา และอาโรนจะถูกรวบไปอยูกับพวกของเขา เขาจะตายท่ีนั่น   Nmb 20 26 "
โมเสสก็กระทําตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชา และพวกทานก็ขึ้นไปบนภูเขาโฮรทามกลางสายตาของชุมนุมชนท้ังหมด   Nmb 20 27
และโมเสสถอดเส้ือผาของอาโรน และสวมใหแกเอเลอาซารบุตรชายของเขา และอาโรนก็ส้ินชีวิตอยูท่ียอดภูเขานั้น แลวโมเสสและเอเลอา   Nmb 20 28

ซารลงมาจากภูเขา
เม่ือบรรดาชุมนุมชนเห็นวาอาโรนส้ินชีวิตเสียแลว วงศวานอิสราเอลท้ังหมดก็รองไหไวทุกขใหอาโรนอยูสามสิบวัน   Nmb 20 29
เม่ือกษัตริยเมืองอาราด ชาวคานาอันผูอยูทางภาคใต ไดยินวาอิสราเอลกําลังยกมาตามทางท่ีพวกสอดแนมใชนั้น ทานตอสูกับคนอิสราเอล   Nmb 21 1

และจับไปเปนเชลยไดบาง
และคนอิสราเอลปฏิญาณไวกับพระเยโฮวาหวา ถาพระองคจะทรงมอบชนชาตินี้ไวในมือขาพระองคแนแลว ขาพระองคจะทําลายบานเมือง   Nmb 21 2 "

เขาเสียใหส้ิน"
และพระเยโฮวาหทรงสดับเสียงของคนอิสราเอลและมอบชาวคานาอันไว เขาก็ทําลายชาวคานาอันและบานเมืองของเขาเสียส้ิน จึงไดเรียกชื่อ   Nmb 21 3

ตําบลนั้นวาโฮรมาห
เขาท้ังหลายออกเดินจากภูเขาโฮรตามทางท่ีไปทะเลแดงเพื่อจะออมแผนดินเอโดม ประชาชนทอใจมากเพราะเหตุหนทาง   Nmb 21 4
และประชาชนก็บนวาพระเจาและวาโมเสสวา ทําไมพาเราออกจากอียิปตมาตายในถ่ินทุรกันดาร เพราะไมมีอาหารและไมมีน้ํา เราเบ่ือ   Nmb 21 5 "

อาหารอันไรคานี้"
และพระเยโฮวาหก็ทรงใหงูแมวเซามาในหมูประชาชน งูก็กัดประชาชน และคนอิสราเอลตายมาก   Nmb 21 6
และประชาชนมาหาโมเสสกลาววา เราท้ังหลายไดกระทําบาปเพราะเราท้ังหลายไดบนวาพระเยโฮวาหและบนวาทาน ขอทูลแดพระเยโฮวา   Nmb 21 7 "

ห ขอพระองคทรงนํางูไปจากเราเสีย ดังนั้นโมเสสจึงอธิษฐานเพื่อประชาชน" 
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงทํางูแมวเซาตัวหนึ่งติดไวท่ีเสา และตอมาทุกคนท่ีถูกงูกัดเม่ือเขามองดู เขาจะยังมีชีวิตอยูได   Nmb 21 8 " "
ดังนั้นโมเสสจึงทํางูทองสัมฤทธิ์ตัวหนึ่ง และติดไวท่ีเสา แลวตอมาถางูกัดคนใด ถาเขามองดูงูทองสัมฤทธิ์นั้น เขาก็มีชีวิตอยูได   Nmb 21 9
และคนอิสราเอลก็ยกออกเดินไปตั้งคายอยูท่ีโอโบท   Nmb 21 10
และเขาออกเดินจากโอโบทไปตั้งคายอยูท่ีอิเยอาบาริม อยูในถ่ินทุรกันดาร ตรงขามโมอับ ทางทิศตะวันขึ้น   Nmb 21 11
เขายกออกจากท่ีนั่นมาตั้งคายอยูท่ีหุบเขาเศเรด   Nmb 21 12
เขายกออกจากท่ีนั่นไปตั้งอยูฟากแมน้ําอารโนนขางโนน ซ่ึงอยูในถ่ินทุรกันดารท่ียืดมาจากพรมแดนของคนอาโมไรต เพราะวาแมน้ําอา   Nmb 21 13

รโนนเปนพรมแดนของโมอับ ระหวางโมอับกับคนอาโมไรต
ดังนั้นในหนังสือสงครามของพระเยโฮวาหจึงมีวา พระองคทรงชนะท่ีทะเลแดง และลุมแมน้ําอารโนน   Nmb 21 14 "
และท่ีเชิงลาดของท่ีลุมเหลานั้นซ่ึงยืดไปจนถึงท่ีตั้งเมืองอาร และพาดพิงไปถึงพรมแดนโมอับ   Nmb 21 15 "
จากท่ีนั่นเขาออกเดินตอไปถึงเมืองเบเออร ซ่ึงเปนบอน้ําท่ีพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงรวบรวมประชาชนเขาดวยกัน เราจะใหน้ําแก   Nmb 21 16 "

เขา"
แลวอิสราเอลจึงรองเพลงนี้วา บอน้ําเอย จงมีน้ําพลุงขึ้นมา ใหเรามารองเพลงกัน   Nmb 21 17 "
เปนบอน้ําท่ีเจานายไดขุดไว เปนบอท่ีขุนนางของประชาชนเจาะไว ดวยคทาและไมเทาของผูทรงตั้งพระราชบัญญัติ และจากถ่ิน   Nmb 21 18 " 

ทุรกันดารนั้นไป เขาก็มาถึงมัทธานาห
และจากมัทธานาหถึงตําบลนาหะลีเอล และจากนาหะลีเอลถึงตําบลบาโมท   Nmb 21 19
และจากบาโมทถึงหุบเขาซ่ึงอยูในทองถ่ินโมอับขางยอดเขาปสกาหซ่ึงมองลงมาเห็นเยชิโมน   Nmb 21 20
แลวอิสราเอลสงผูส่ือสารไปหาสิโหนกษัตริยคนอาโมไรตกลาววา   Nmb 21 21
ขอใหขาพเจาผานแผนดินของทาน พวกเราจะไมเลี้ยวเขาไปในนาหรือในสวนองุน เราจะไมดื่มน้ําจากบอ เราจะเดินไปตามทางหลวงจน   Nmb 21 22 "

เราไดผานพรมแดนเมืองของทาน"
แตสิโหนไมยอมใหอิสราเอลยกผานพรมแดนของทาน สิโหนรวบรวมพลท้ังหมดของทานยกออกสูรบกับอิสราเอลในถ่ินทุรกันดาร และทาน   Nmb 21 23

มาถึงยาฮาสรบกับอิสราเอลท่ีนั่น
และอิสราเอลไดประหารทานเสียดวยคมดาบ ยึดเอาแผนดินของทานจากแมน้ําอารโนนจนถึงแถวยับบอก ไกลไปจนถึงแดนคนอัมโมน   Nmb 21 24

เพราะวาพรมแดนของคนอัมโมนเขมแข็ง
และอิสราเอลยึดเมืองเหลานี้ท้ังหมด และอิสราเอลเขาตั้งอยูในบรรดาหัวเมืองของคนอาโมไรต ในเฮชโบน และตามชนบทท้ังหมด   Nmb 21 25
เพราะวาเฮชโบนเปนเมืองหลวงของสิโหนกษัตริยของคนอาโมไรต ผูท่ีตอสูกับกษัตริยชาวโมอับองคกอน และยึดไดแผนดินของทานท้ังส้ิน   Nmb 21 26

ไกลไปถึงแมน้ําอารโนน
เพราะฉะนั้นนักรองบทสุภาษิตจึงรองวา มาท่ีเฮชโบน ใหสรางและสถาปนาเมืองแหงสิโหนขึ้น   Nmb 21 27 "
เพราะวามีไฟออกไปจากเฮชโบน มีเปลวไฟออกไปจากเมืองแหงสิโหน ไดทําลายเมืองอารของโมอับ เจาของแหงปูชนียสถานสูงของแมน้ํา   Nmb 21 28

อารโนน
โอ โมอับเอย วิบัติแกเจา โอ ชนชาติแหงพระเคโมชเอย เจาตองพินาศ พระเคโมชไดมอบท้ังบุตรชายของตนท่ีหลบภัยแลวกับบุตรสาวของ   Nmb 21 29

ตน ใหเปนเชลยของสิโหนกษัตริยคนอาโมไรต
เราท้ังหลายไดยิงเขาท้ังปวง เฮชโบนพินาศจนถึงดีโบน เราไดกวาดลางถึงโนฟาหเสียคือถึงเมเดบา   Nmb 21 30 "
ดังนั้นอิสราเอลไดอาศัยอยูในแผนดินคนอาโมไรต   Nmb 21 31
และโมเสสใชคนไปสอดแนมเมืองยาเซอร และเขาท้ังหลายไดยึดชนบทของเมืองนั้น และขับไลคนอาโมไรตท่ีอยูท่ีนั่นเสีย   Nmb 21 32
แลวเขาก็เลี้ยวยกเดินไปตามทางเมืองบาชาน และโอกกษัตริยเมืองบาชานก็ออกมา ท้ังตัวทานกับพลไพรท้ังส้ินของทาน เพื่อสูรบกับเขาท่ีเอ   Nmb 21 33

เดรอี
แตพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา อยากลัวเขาเลย เพราะเราไดมอบเขาไวในมือของเจาแลว ท้ังบรรดาพลไพรของเขา และแผนดินของเขา   Nmb 21 34 "

และเจาจะกระทําแกเขาอยางเจาไดกระทําแกสิโหนกษัตริยคนอาโมไรตผูอยูท่ีเฮชโบน"
ดังนั้นเขาท้ังหลายจึงฆาโอกและโอรสของทานเสีย ท้ังประชาชนท้ังส้ินของทาน ไมมีเหลือใหทานสักคนเดียว และเขาท้ังหลายก็เขายึดแผน   Nmb 21 35

ดินของทาน
แลวคนอิสราเอลก็ยกออกไปตั้งคายอยู ณ ท่ีราบโมอับซ่ึงอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้ใกลเมืองเยรีโค   Nmb 22 1
ฝายบาลาคบุตรชายศิปโปรไดเห็นการท้ังปวงซ่ึงอิสราเอลไดกระทําตอคนอาโมไรต   Nmb 22 2

Page 82



The Holy Bible in Thai (KJV)
ท้ังโมอับก็ครั่นครามตอชนชาตินั้นนักหนา เพราะเขามีคนมากดวยกัน โมอับกลัวคนอิสราเอลลานทีเดียว   Nmb 22 3
โมอับจึงพูดกับพวกผูใหญของเมืองมีเดียนวา คนเหลานี้จะมาเลียกินสารพัดท่ีลอมรอบเราอยูหมด เหมือนวัวเลียกินหญาในนา บาลา   Nmb 22 4 " " 

คบุตรชายศิปโปรเปนกษัตริยเมืองโมอับในเวลานั้น
ทานใชผูส่ือสารไปยังบาลาอัมบุตรชายเบโอรท่ีเปโธรใกลแมน้ําในแผนดินอันเปนบานเกิดเมืองนอนของทาน โดยกลาววา ดูเถิด ชนชาติ   Nmb 22 5 "

หนึ่งออกมาจากอียิปต ดูเถิด เขาท้ังหลายเขาแผคลุมพื้นแผนดินโลก กําลังพักอยูตรงขามขาพเจา
ขอเชิญมาเถิด ขอสาปแชงชนชาตินี้ใหแกขาพเจา เพราะเขาเขมแข็งกวาขาพเจามาก ชะรอยขาพเจาจะสามารถรบชนะเขาและขับไลเขา   Nmb 22 6

ออกไปจากแผนดินได เพราะขาพเจาทราบอยูวา ถาทานอวยพรแกผูใด ผูนั้นจะเปนไปตามพรนั้น และทานสาปแชงผูใด ผูนั้นก็ถูกสาปแชง"
ดังนั้นพวกผูใหญของเมืองโมอับกับพวกผูใหญของเมืองมีเดียนก็ถือคาการทําอาถรรพนั้นออกไป ครั้นเขาท้ังหลายมาถึงบาลาอัม ก็บอกคํา   Nmb 22 7

ของบาลาคแกเขา
บาลาอัมกลาวแกคนเหลานั้นวา คืนนี้จงคางท่ีนี่กอน เม่ือพระเยโฮวาหตรัสอยางไรแกขาแลว ขาจึงจะนําคํานั้นมาแจงแกทานท้ังหลาย   Nmb 22 8 " " 

ดังนั้นเจาเมืองแหงโมอับจึงยับยั้งอยูกับบาลาอัม
และพระเจาเสด็จมาหาบาลาอัมตรัสวา คนท่ีมาอยูกับเจาคือผูใด   Nmb 22 9 " "
บาลาอัมทูลพระเจาวา บาลาคบุตรชายศิปโปรกษัตริยเมืองโมอับไดใชเขาท้ังหลายมาแจงแกขาพระองควา   Nmb 22 10 "
ดูเถิด ชนชาติหนึ่งออกจากอียิปตมาแผคลุมพื้นแผนดินโลก ขอเชิญมาเถิด ขอสาปแชงเขาท้ังหลายใหแกขาพเจา ชะรอยขาพเจาจะรบชนะ   Nmb 22 11 `

เขาและขับไลเขาออกไปได'"
พระเจาตรัสกับบาลาอัมวา เจาอยาไปกับเขาท้ังหลาย เจาอยาแชงชนชาตินั้น เพราะเขาท้ังหลายเปนคนท่ีไดรับพร   Nmb 22 12 " "
รุงเชาบาลาอัมก็ลุกขึ้นกลาวแกเจานายของบาลาควา จงกลับไปแผนดินของทานเถิด เพราะพระเยโฮวาหทรงปฏิเสธมิใหเราไปกับทาน   Nmb 22 13 " "
เพราะฉะนั้นเจานายแหงโมอับก็ลุกขึ้นกลับไปหาบาลาคกลาววา บาลาอัมปฏิเสธไมยอมมากับเรา   Nmb 22 14 " "
บาลาคไดสงพวกเจานายไปอีกครั้งหนึ่ง มีจํานวนมากกวา และมีเกียรติยศมากกวารุนกอน   Nmb 22 15
เขาท้ังหลายมาถึงบาลาอัมกลาวแกทานวา บาลาคบุตรชายศิปโปรกลาวดังนี้วา ขออยาใหมีอะไรขัดขวางทานท่ีจะไปหาขาพเจาเลย   Nmb 22 16 " `
เพราะขาพเจาจะใหเกียรติแกทานอยางสูงแน ทานจะใหขาพเจาทําอะไรให ขาพเจาจะกระทําตาม ขอเชิญมาสาปแชงชนชาตินี้ใหแก   Nmb 22 17

ขาพเจา'"
แตบาลาอัมไดตอบคนใชของบาลาควา แมวาบาลาคจะใหเงินและทองเต็มบานเต็มเรือนของทานแกขาพเจา ขาพเจาจะกระทําอะไรนอก   Nmb 22 18 "

เหนือพระบัญชาของพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจาไมได ไมวาเล็กหรือใหญ
บัดนี้ขอทานยับยั้งอยูท่ีนี่สักคืนหนึ่งกอนดวย เพื่อขาพเจาจะทราบวาพระเยโฮวาหจะตรัสเพิ่มเติมประการใดแกขาพเจาบาง   Nmb 22 19 "
และพระเจาเสด็จมาหาบาลาอัมในกลางคืนตรัสแกเขาวา ถามีผูชายมาเรียกเจาจงลุกขึ้นไปกับเขา แตเจาจงกระทําตามท่ีเราส่ังเจาเทานั้น   Nmb 22 20 " "
ดังนั้นรุงเชาบาลาอัมก็ลุกขึ้นผูกอานลา ไปกับเจานายแหงโมอับ   Nmb 22 21
แตพระเจาทรงกริ้วตอบาลาอัมเพราะเขาไป ดังนั้นทูตสวรรคของพระเยโฮวาหมายืนเปนผูสกัดทางบาลาอัมไว ฝายบาลาอัมขี่ลามีคนใชสอง   Nmb 22 22

คนไปกับเขา
เม่ือลานั้นเห็นทูตสวรรคของพระเยโฮวาหถือดาบยืนอยูในหนทาง ลาก็เลี้ยวออกนอกทาง เขาไปในทุงนา บาลาอัมจึงตีลาใหกลับไปทางเดิม   Nmb 22 23
แลวทูตสวรรคของพระเยโฮวาหมายืนอยูในทางแคบระหวางสวนองุน มีกําแพงท้ังสองขางทาง   Nmb 22 24
เม่ือลาเห็นทูตสวรรคของพระเยโฮวาหมันก็ดันไปติดกําแพง หนีบเทาของบาลาอัมเขากับกําแพง บาลาอัมก็ตีลาอีก   Nmb 22 25
แลวทูตสวรรคของพระเยโฮวาหก็เดินไปขางหนายืนอยูในท่ีแคบ ไมมีทางท่ีจะหลีกไปขางขวาหรือขางซาย   Nmb 22 26
เม่ือลาเห็นทูตสวรรคของพระเยโฮวาหมันก็หมอบลง บาลาอัมยังคงนั่งอยูบนหลัง บาลาอัมก็โกรธ จึงเอาไมเทาของเขาตีลา   Nmb 22 27
แลวพระเยโฮวาหเปดปากลา มันจึงพูดกับบาลาอัมวา ขาพเจาไดกระทําอะไรแกทาน ทานจึงไดตีขาพเจาถึงสามครั้ง   Nmb 22 28 " "
บาลาอัมพูดกับลาวา เพราะเจาไดแกลงเรา เราอยากจะมีดาบอยูในมือเดี๋ยวนี้ เราจะไดฆาเจาเสีย   Nmb 22 29 " "
ลาก็พูดกับบาลาอัมวา ขาพเจาไมใชลาของทานท่ีทานขับขี่อยูทุกวันตลอดชีวิตจนบัดนี้ดอกหรือ ขาพเจาไดเคยกระทําเชนนี้แกทานหรือ   Nmb 22 30 " " 

บาลาอัมก็บอกวา ไมเคย" "
แลวพระเยโฮวาหทรงเบิกตาบาลาอัม เขาจึงเห็นทูตสวรรคของพระเยโฮวาหถือดาบยืนอยูในหนทาง บาลาอัมก็กมศีรษะซบหนาลงกราบ   Nmb 22 31
และทูตสวรรคของพระเยโฮวาหพูดกับบาลาอัมวา ทําไมเจาจึงตีลาของเจาถึงสามครั้ง ดูเถิด เรามาหามเจา เพราะการประพฤติของเจาขัด   Nmb 22 32 "

ขืนเรา
ลาไดเห็นเราและหลีกไปตอหนาเราถึงสามครั้ง ถามันมิไดหลีกไปจากเรา เราจะไดฆาเจาเสียแลวเม่ือตะก้ีนี้แน และใหลารอดตายไป   Nmb 22 33 "
แลวบาลาอัมพูดกับทูตสวรรคของพระเยโฮวาหวา ขาพเจาไดกระทําบาป เพราะขาพเจาไมทราบวาทานยืนอยูในหนทางก้ันขาพเจา ฉะนั้น   Nmb 22 34 "

ถาทานไมเห็นชอบ ขาพเจาจะกลับไปเสีย"
แลวทูตสวรรคของพระเยโฮวาหพูดกับบาลาอัมวา จงไปกับชายเหลานั้นเถิด แตเจาจงพูดเฉพาะคําท่ีเราใหเจาพูด ดังนั้นบาลาอัมก็ไป   Nmb 22 35 " " 

กับเจานายของบาลาคตอไป
เม่ือบาลาคไดยินวาบาลาอัมมาแลว ทานจึงออกไปรับบาลาอัมท่ีเมืองโมอับท่ีสุดปลายพรมแดนซ่ึงเกิดขึ้นดวยแมน้ําอารโนน   Nmb 22 36
บาลาคพูดกับบาลาอัมวา เราไดอุตสาหใชคนไปเชิญทานมามิใชหรือ เหตุไฉนทานไมมาหาเราเลา เราไมสามารถท่ีจะใหเกียรติแกทาน   Nmb 22 37 "

หรือ"
บาลาอัมพูดกับบาลาควา ดูเถิด ขาพเจามาหาทานแลว บัดนี้ขาพเจาจะกลาวอะไรไดเลา คําซ่ึงพระเจาใสปากขาพเจา ขาพเจาตองกลาว   Nmb 22 38 " "
แลวบาลาอัมไปกับบาลาคถึงตําบลคีริยาทหุโซท   Nmb 22 39
ณ ท่ีนั่นบาลาคเอาวัวและแกะถวายบูชา แลวสงไปใหบาลาอัมและเจานายท่ีอยูกับเขาบาง   Nmb 22 40
ตอมารุงขึ้นบาลาคก็พาบาลาอัมขึ้นไปยังปูชนียสถานสูงของพระบาอัล จากท่ีนั่นก็ไดเห็นประชาชนสวนท่ีอยูใกลท่ีสุด   Nmb 22 41
บาลาอัมพูดกับบาลาควา ทานจงสรางแทนบูชาใหขาพเจาท่ีนี่เจ็ดแทน และจัดวัวผูเจ็ดตัว แกะผูเจ็ดตัวใหขาพเจา   Nmb 23 1 " "
บาลาคก็กระทําตามคําของบาลาอัม บาลาคและบาลาอัมเอาวัวผูตัวหนึ่งแกะผูตัวหนึ่งกระทําบูชาท่ีแทนบูชาทุกแทน   Nmb 23 2
แลวบาลาอัมพูดกับบาลาควา จงยืนอยูใกลเครื่องเผาบูชาของทานแลวขาพเจาจะไป ชะรอยพระเยโฮวาหจะเสด็จมาหาขาพเจา และส่ิงใดท่ี   Nmb 23 3 "

พระองคสําแดงแกขาพเจา ขาพเจาจะบอกทาน แลวเขาก็ขึ้นไปยังท่ีสูง" 
พระเจาทรงพบกับบาลาอัม และบาลาอัมกราบทูลพระองควา ขาพระองคไดจัดแทนบูชาเจ็ดแทน ท้ังไดจัดวัวผูตัวหนึ่งและแกะผูตัวหนึ่ง   Nmb 23 4 "

บูชาอยูทุกแทน"
พระเยโฮวาหทรงใสถอยคําในปากของบาลาอัมและตรัสวา จงกลับไปหาบาลาคแลวจงพูดอยางนั้น   Nmb 23 5 " "
บาลาอัมจึงกลับไปหาบาลาค และดูเถิด บาลาคกับบรรดาเจานายแหงโมอับยืนอยูท่ีขางเครื่องเผาบูชาของทาน   Nmb 23 6
บาลาอัมไดกลาวกลอนภาษิตของเขาวา บาลาคไดพาขาพเจามาจากอารัม ทานกษัตริยของโมอับไดพาขาพเจามาจากภูเขาทางตะวันออก    Nmb 23 7 "

กลาววา มาเถิด มาแชงยาโคบเพื่อขาพเจา มาเถิด มาประณามอิสราเอล` '
ขาพเจาจะแชงผูท่ีพระเจาไมทรงแชงไดอยางไร ขาพเจาจะประณามผูท่ีพระเยโฮวาหไมทรงประณามไดอยางไร   Nmb 23 8
เพราะขาพเจาไดดูเขาจากยอดผา จากเนินสูงขาพเจาไดเห็นเขาแนะ ดูเถิด ชนชาติหนึ่งอยูลําพังและมิไดนับเขาในหมูประชาชาติ   Nmb 23 9
ใครจะนับผลคลีดินของยาโคบได หรือนับหนึ่งในส่ีของอิสราเอลได ขอใหขาพเจาตายอยางคนชอบธรรม และขอใหสุดปลายชีวิตของขาพเจา   Nmb 23 10

เหมือนอยางของเขา"
แลวบาลาคพูดกับบาลาอัมวา ทานไดกระทําอะไรแกเราเลา เราเชิญทานใหมาแชงพวกศัตรูของเรา ดูเถิด ทานไมไดกระทําอะไรแกเขา   Nmb 23 11 "

นอกจากอวยพรเขา"
เขาจึงตอบวา ขาพเจาไมตองระวังท่ีจะกลาวคําซ่ึงพระเยโฮวาหใสในปากขาพเจาหรือ   Nmb 23 12 " "
บาลาคพูดกับเขาวา เชิญทานไปอีกท่ีหนึ่งกับขาพเจาเถิด ซ่ึงทานจะดูเขาจากท่ีนั่นได ทานจะเห็นเพียงสวนท่ีใกลท่ีสุด และจะไมเห็นคนท้ัง   Nmb 23 13 "

หมด จากท่ีนั่นทานจงแชงเขาท้ังหลายใหขาพเจาเถิด"
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แลวบาลาคก็พาบาลาอัมมาถึงนาของโศฟม ขึ้นถึงยอดเขาปสกาห สรางแทนบูชาเจ็ดแทน และจัดวัวผูตัวหนึ่งและแกะผูตัวหนึ่งบูชาอยูบนทุก   Nmb 23 14

แทน
บาลาอัมพูดกับบาลาควา จงยืนอยูขางเครื่องเผาบูชาของทานเถิด ขณะท่ีขาพเจาไปพบพระเยโฮวาหตรงโนน   Nmb 23 15 " "
แลวพระเยโฮวาหทรงพบบาลาอัมและทรงใสถอยคําในปากของเขาตรัสวา จงกลับไปหาบาลาค และจงพูดอยางนั้น   Nmb 23 16 " "
บาลาอัมก็กลับมาหาบาลาค ดูเถิด เขายืนอยูขางเครื่องเผาบูชาของทาน มีเจานายแหงโมอับยืนอยูกับทาน บาลาคจึงถามเขาวา พระเยโฮ   Nmb 23 17 "

วาหตรัสวากระไร"
บาลาอัมก็ไดกลาวกลอนภาษิตของเขาวา บาลาค ลุกขึ้นเถิดและคอยฟง บุตรชายของศิปโปร จงฟงขาพเจาเถิด   Nmb 23 18 "
พระเจามิใชมนุษยจึงมิไดมุสา และมิไดเปนบุตรของมนุษยจึงไมตองกลับใจ ท่ีพระองคตรัสไปแลว พระองคก็จะมิทรงกระทําตามหรือ ท่ี   Nmb 23 19

พระองคทรงลั่นวาจาแลว จะไมทรงกระทําใหสําเร็จหรือ
ดูเถิด ขาพเจาไดรับพระบัญชาใหอวยพร พระองคไดทรงอํานวยพร และขาพเจาจะเรียกกลับไมได   Nmb 23 20
พระองคไดทอดพระเนตรวาไมมีความชั่วชาในยาโคบ และทรงเห็นวาไมมีความชั่วรายในอิสราเอล พระเยโฮวาหพระเจาของเขาอยูกับเขา    Nmb 23 21

และเสียงโหรองถวายพรพระมหากษัตริยอยูทามกลางเขา
พระเจาทรงนําเขาออกจากอียิปต ทรงเปนเสมือนเขาโคกระทิงเพื่อเขา   Nmb 23 22
ไมมีการถือลางตอตานยาโคบ ไมมีการทํานายตอตานอิสราเอล ถึงเวลาแลวยาโคบและอิสราเอลก็จะไดรับคําบอกวา พระเจาจะทรงกระทํา   Nmb 23 23 `

อะไร'
ดูเถิด ชนชาติหนึ่งซ่ึงลุกขึ้นอยางสิงโตผูยิ่งใหญ และยืนขึ้นอยางสิงโตหนุม ไมยอมนอนจนกวาจะกินเหยื่อเสีย และดื่มเลือดของส่ิงท่ีฆาตาย   Nmb 23 24 "
แลวบาลาคจึงพูดกับบาลาอัม อยาแชงเขาเลย ท้ังอยาอวยพรแกเขา   Nmb 23 25 " "
แตบาลาอัมตอบบาลาควา ขาพเจาไมไดบอกทานแลวหรือวา ทุกส่ิงท่ีพระเยโฮวาหตรัส ขาพเจาจะตองกระทําตาม   Nmb 23 26 " ` '"
บาลาคจึงพูดกับบาลาอัมวา มาเถิด ขาพเจาจะพาทานไปอีกท่ีหนึ่ง ชะรอยพระเจาจะทรงโปรดใหทานแชงเขาเพื่อขาพเจาจากท่ีนั่น   Nmb 23 27 " "
บาลาคก็พาบาลาอัมไปถึงยอดเขาเปโอร ซ่ึงมองลงมาเห็นเยชิโมน   Nmb 23 28
แลวบาลาอัมบอกกับบาลาควา จงสรางแทนบูชาท่ีนี่เจ็ดแทนใหขาพเจา จัดวัวผูเจ็ดตัวและแกะผูเจ็ดตัวใหขาพเจาท่ีนี่   Nmb 23 29 " "
บาลาคจึงกระทําตามท่ีบาลาอัมไดบอก และถวายบูชาวัวผูตัวหนึ่งและแกะผูตัวหนึ่งบนแทนทุกแทน   Nmb 23 30
เม่ือบาลาอัมเห็นวาพระเยโฮวาหทรงพอพระทัยท่ีจะใหอวยพรแกอิสราเอล บาลาอัมก็หาไดไปแสวงหาลางอยางครั้งกอนๆไม แตมุงหนาตรง   Nmb 24 1

ไปยังถ่ินทุรกันดาร
บาลาอัมเงยหนาดูเห็นอิสราเอลอยูเปนคายๆตามตระกูล แลวพระวิญญาณของพระเจามาอยูบนเขา   Nmb 24 2
เขาจึงกลาวกลอนภาษิตของเขาวา คําพยากรณของบาลาอัมบุตรชายเบโอร คําพยากรณของชายท่ีหูตาแจง   Nmb 24 3 "
คําพยากรณของผูท่ีไดยินพระวจนะของพระเจา ผูเห็นนิมิตขององคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ ไดลมลงจนเกิดความมึนงง แตตาไมมีส่ิงใดบัง   Nmb 24 4
โอ ยาโคบเอย เต็นทของทานชางงามเหลือเกิน โอ อิสราเอลเอย คายของทานก็งาม   Nmb 24 5
เหมือนหุบเขาท่ียืดไปไกล เหมือนสวนซ่ึงอยูขางแมน้ํา เหมือนตนกฤษณาซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปลูกไว เหมือนตนสนสีดารท่ีอยูขางลําน้ํา   Nmb 24 6
น้ําจะไหลออกจากถังของเขา และเชื้อสายของเขาจะมีอยูตามลําน้ําเปนอันมาก กษัตริยของเขาจะสูงกวากษัตริยอากัก ราชอาณาจักรของเขา   Nmb 24 7

จะรุงเรือง
พระเจาผูทรงนําเขาออกมาจากอียิปต ทรงเปนเสมือนเขาโคกระทิงเพื่อเขา เขาจะกินประชาชาติซ่ึงเปนศัตรูเสีย และหักกระดูกของศัตรูเหลา   Nmb 24 8

นั้น และแทงเขาท้ังหลายทะลุดวยลูกศร
เขาหมอบลงและนอนลงอยางสิงโต เขาเหมือนสิงโตผูยิ่งใหญ ใครเลาจะมาปลุกใหเขาลุกขึ้น ผูใดท่ีอวยพรแกทาน ขอใหเขาไดรับพร ผูใดท่ี   Nmb 24 9

แชงทาน ขอใหเขาไดรับคําแชง"
บาลาคก็โกรธบาลาอัม จึงตบมือ แลวบาลาคพูดกับบาลาอัมวา เราเชิญทานมาใหแชงศัตรูของเรา และดูเถิด ทานไดอวยพรแกเขาถึงสามค   Nmb 24 10 "

รั้ง
ดังนั้นจงหนีไปยังท่ีอยูของทานเถิด เราไดกลาววา เราจะใหเกียรติแกทานแนแท แตดูเถิด พระเยโฮวาหทรงขัดขวางมิใหทานไดรับเกียรติ   Nmb 24 11 "
แตบาลาอัมพูดกับบาลาควา ขาพเจามิไดบอกผูส่ือสารซ่ึงทานใชใหไปหาขาพเจานั้นแลวหรือวา   Nmb 24 12 "
แมวาบาลาคจะใหเงินและทองเต็มบานเต็มเรือนของเขาแกขาพเจา ขาพเจาจะกระทําอะไรนอกเหนือพระบัญชาของพระเยโฮวาหไมได ท่ี   Nmb 24 13 `

จะทําตามใจขาพเจาไมวาดีหรือชั่ว พระเยโฮวาหตรัสประการใด ขาพเจาจะพูดอยางนั้น'
ดูเถิด บัดนี้ขาพเจาจะกลับไปสูชนชาติของขาพเจา มาเถิด ขาพเจาจะสําแดงใหทานทราบวา ชนชาตินี้จะกระทําประการใดแกชนชาติของ   Nmb 24 14

ทานในวันขางหนา"
เขาก็กลาวกลอนภาษิตของเขาวา คําพยากรณของบาลาอัมบุตรชายเบโอร คําพยากรณของชายผูท่ีหูตาแจง   Nmb 24 15 "
คําพยากรณของผูท่ีไดยินพระวจนะของพระเจา และทราบถึงพระปญญาของพระองคผูสูงสุด ผูเห็นนิมิตขององคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ ไดลมลง   Nmb 24 16

จนเกิดความมึนงง แตตาไมมีส่ิงใดบัง
ขาพเจาจะเห็นเขา แตไมใชอยางเดี๋ยวนี้ ขาพเจาจะดูเขา แตไมใชอยางใกลๆนี้ ดาวดวงหนึ่งจะเดินออกมาจากยาโคบ และธารพระกรอัน   Nmb 24 17

หนึ่งจะขึ้นมาจากอิสราเอล จะตีเขตแดนของโมอับและทําลายบรรดาลูกหลานของเชท
ฝายเอโดมจะตกเปนของคนอ่ืน เสอีรจะตกเปนของศัตรูของเขาดวย ฝายอิสราเอลไดแสดงวีรกรรมแลว   Nmb 24 18
ผูหนึ่งท่ีออกมาจากยาโคบจะครอบครอง และชาวเมืองท่ีรอดตาย ผูนั้นจะทําลายเสีย   Nmb 24 19 "
แลวบาลาอัมมองดูคนอามาเลข และกลาวกลอนภาษิตของเขาวา อามาเลขเปนประชาชาติท่ีหนึ่ง แตในท่ีสุดจะถึงซ่ึงการทําลายอันถาวร   Nmb 24 20 " "
และเขามองดูคนเคไนต และกลาวกลอนภาษิตของเขาวา ท่ีอาศัยของทานเขมแข็งมาก และรังของทานก็วางอยูในศิลา   Nmb 24 21 "
แตอยางไรก็ตามคนเคไนตก็ตองถูกกวาดลาง อีกนานเทาใดเลา พวกอัสชูรจะมากวาดเจาไปเปนเชลย   Nmb 24 22 "
และบาลาอัมกลาวกลอนภาษิตของเขาวา อนิจจาเอย เม่ือพระเจาทรงกระทําเชนนี้ใครจะมีชีวิตอยูได   Nmb 24 23 "
แตกําปนจะมาจากเขตแดนเมืองคิทธิมทําลายอัสชูรและเอเบอร และเขาจะถูกทําลายอันถาวรดวย   Nmb 24 24 "
แลวบาลาอัมก็ลุกขึ้นกลับไปท่ีอยูของเขา และบาลาคก็ไปตามทางของตนดวย   Nmb 24 25
เม่ืออิสราเอลพักอยูในเมืองชิทธิม ประชาชนก็ไดเริ่มเลนชูกับหญิงชาวโมอับ   Nmb 25 1
หญิงเหลานี้ก็เชิญประชาชนใหไปกระทําบูชาตอพระของนาง ประชาชนก็รับประทานและกราบไหวพระของนาง   Nmb 25 2
ดังนั้นอิสราเอลก็เขาถือพระบาอัลแหงเปโอร และพระเยโฮวาหทรงพระพิโรธตออิสราเอล   Nmb 25 3
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงนําหัวหนาท้ังหลายของประชาชนแขวนตากแดดไวตอพระพักตรพระเยโฮวาห เพื่อวาพระพิโรธอัน   Nmb 25 4 "

เกรี้ยวกราดของพระเยโฮวาหจะหันเหไปจากอิสราเอลเสีย"
และโมเสสบอกพวกผูวินิจฉัยของอิสราเอลวา ทานทุกคนจงฆาคนของทานท่ีเขาถือพระบาอัลแหงเปโอรเสีย   Nmb 25 5 " "
และดูเถิด มีชายอิสราเอลคนหนึ่งพาหญิงคนมีเดียนคนหนึ่งเขามาในหมูพี่นองของเขาตอสายตาของโมเสส และทามกลางสายตาของชุมนุม   Nmb 25 6

ชนท้ังหมดของคนอิสราเอล ซ่ึงกําลังรองไหอยูหนาประตูพลับพลาแหงท่ีชุมนุม
ครั้นฟเนหัสบุตรชายเอเลอาซาร บุตรชายของอาโรนปุโรหิตเห็นดังนั้นก็ลุกขึ้นไปจากชุมนุมชน มือถือทวน   Nmb 25 7
ติดตามชายอิสราเอลคนนั้นเขาไปในเต็นท และแทงทะลุเขาท้ังคู ท้ังชายอิสราเอลและหญิงคนนั้น ทองของนางก็ทะลุ แลวภัยพิบัติในคน   Nmb 25 8

อิสราเอลก็สงบ
แตอยางไรก็ตาม คนท่ีตายดวยภัยพิบัติมีสองหม่ืนส่ีพันคน   Nmb 25 9
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 25 10
ฟเนหัส บุตรชายเอเลอาซาร บุตรชายอาโรนปุโรหิต ไดยับยั้งความกริ้วของเราตอคนอิสราเอล ในการท่ีเขามีความกระตือรือรนเพราะเห็น   Nmb 25 11 "

แกเราในทามกลางประชาชน ดังนั้นเราจึงมิไดเผาผลาญคนอิสราเอลเสียดวยความหึงหวงของเรา
ดังนั้นจงกลาววา ดูเถิด เราไหพันธสัญญาสันติสุขแกเขา   Nmb 25 12 `
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พันธสัญญานั้นจะเปนของเขา และของเชื้อสายของเขาท่ีมาภายหลังเขา เปนพันธสัญญาแหงตําแหนงปุโรหิตอันถาวร เพราะเขามีความ   Nmb 25 13

กระตือรือรนเพื่อพระเจาของเขา และไดทําการลบมลทินบาปคนอิสราเอล'"
ชื่อของชายอิสราเอลคนท่ีถูกฆารวมกับหญิงชาวมีเดียนคนนั้น ชื่อศิมรี บุตรชายของสาลู เจานายของครอบครัวสําคัญในตระกูลสิเมโอน   Nmb 25 14
และชื่อของหญิงชาวมีเดียนผูถูกฆา คือคสบี บุตรสาวของศูร ผูเปนหัวหนาตระกูลและครอบครัวสําคัญในมีเดียน   Nmb 25 15
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 25 16
จงรบกวนคนมีเดียน และสูรบกับเขา   Nmb 25 17 "

เพราะเขารบกวนเจาดวยอุบาย ซ่ึงเขาลอเจาในเรื่องเปโอร และในเรื่องนางคสบี บุตรสาวเจานายแหงมีเดียน ผูเปนนองสาวของพวกเขา ผูท่ี   Nmb 25 18
ถูกฆาตายในวันท่ีบังเกิดภัยพิบัติดวยเรื่องเปโอร"

ตอมาภายหลังภัยพิบัตินั้นพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสและเอเลอาซารบุตรชายอาโรนปุโรหิตวา   Nmb 26 1
จงทําสํามะโนครัวชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมด อายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไปตามเรือนบรรพบุรุษของเขาท้ังหมดในอิสราเอล ผูท่ีจะเขาสงครามได   Nmb 26 2 " "

โมเสสกับเอเลอาซารปุโรหิต ปราศรัยกับเขาท้ังหลาย ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน้ําจอรแดนใกลเมืองเยรีโควา   Nmb 26 3
จงทําสํามะโนครัวประชาชน อายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไป ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสและคนอิสราเอล ผูท่ีออกจากแผนดินอียิปตคือ   Nmb 26 4 " " 

รูเบน บุตรชายหัวปของอิสราเอล บุตรของรูเบน คือฮาโนค คนครอบครัวฮาโนค ปลลู คนครอบครัวปลลู   Nmb 26 5
เฮสโรน คนครอบครัวเฮสโรน คารมี คนครอบครัวคารมี   Nmb 26 6
เหลานี้เปนครอบครัวของคนรูเบน มีจํานวนส่ีหม่ืนสามพันเจ็ดรอยสามสิบคน   Nmb 26 7
และบุตรชายของปลลู คือเอลีอับ   Nmb 26 8
บุตรชายของเอลีอับคือ เนมูเอล ดาธาน และอาบีรัม นี่คือดาธานและอาบีรัมท่ีเลือกจากชุมนุมชน เปนผูขัดขวางโมเสสและอาโรนในพรรค   Nmb 26 9

พวกโคราห เม่ือเขาขัดขวางพระเยโฮวาห
และแผนธรณีไดอาปากออกกลืนเขาพรอมกับโคราห เม่ือพรรคพวกนั้นถึงตาย เม่ือไฟเผาผลาญเสียสองรอยหาสิบคนและเขาท้ังหลายเปน   Nmb 26 10

เรื่องเตือนใจ
แตบุตรของโคราหนั้นหาไดตายไม   Nmb 26 11
บุตรชายของสิเมโอนตามครอบครัวของเขา คือเนมูเอล คนครอบครัวเนมูเอล ยามีน คนครอบครัวยามีน ยาคีน คนครอบครัวยาคีน   Nmb 26 12
เศ ราห คนครอบครัวเศ ราห ชาอูล คนครอบครัวชาอูล   Nmb 26 13 - -
เหลานี้เปนครอบครัวของคนสิเมโอน มีจํานวนสองหม่ืนสองพันสองรอยคน   Nmb 26 14
บุตรของกาด ตามครอบครัวของเขา คือเศโฟน คนครอบครัวเศโฟน ฮักกี คนครอบครัวฮักกี ชูนี คนครอบครัวชูนี   Nmb 26 15
โอสนี คนครอบครัวโอสนี เอรี คนครอบครัวเอรี   Nmb 26 16
อาโรด คนครอบครัวอาโรด อาเรลี คนครอบครัวอาเรลี   Nmb 26 17
เหลานี้เปนครอบครัวของบุตรของกาด ตามจํานวนของเขามีส่ีหม่ืนหารอยคน   Nmb 26 18
บุตรชายของยูดาหคือ เอรและโอนัน เอรกับโอนันตายเสียในแผนดินคานาอัน   Nmb 26 19
และบุตรชายของยูดาหตามครอบครัวของเขา คือเชลาห คนครอบครัวเชลาห เปเรศ คนครอบครัวเปเรศ เศ ราห คนครอบครัวเศ ราห   Nmb 26 20 - -
และบุตรชายของเปเรศคือ เฮสโรน คนครอบครัวเฮสโรน ฮามูล คนครอบครัวฮามูล   Nmb 26 21
เหลานี้เปนครอบครัวของยูดาห ตามจํานวนของเขามีเจ็ดหม่ืนหกพันหารอยคน   Nmb 26 22
บุตรชายของอิสสาคารตามครอบครัวของเขา คือโทลา คนครอบครัวโทลา ปูวาห คนครอบครัวปูวาห   Nmb 26 23
ยาชูบ คนครอบครัวยาชูบ ชิมโรน คนครอบครัวชิมโรน   Nmb 26 24
เหลานี้เปนครอบครัวของอิสสาคาร ตามจํานวนของเขามีหกหม่ืนส่ีพันสามรอยคน   Nmb 26 25
บุตรชายของเศบูลุนตามครอบครัวของเขา คือเสเรด คนครอบครัวเสเรด เอโลน คนครอบครัวเอโลน ยาเลเอล คนครอบครัวยาเลเอล   Nmb 26 26
เหลานี้เปนครอบครัวของคนเศบูลุน ตามจํานวนของเขามีหกหม่ืนหารอยคน   Nmb 26 27
บุตรชายของโยเซฟตามครอบครัวของเขา คือมนัสเสหและเอฟราอิม   Nmb 26 28
บุตรชายของมนัสเสห คือมาคีร คนครอบครัวมาคีร มาคีรใหกําเนิดบุตรชื่อกิเลอาด กิเลอาด คนครอบครัวกิเลอาด   Nmb 26 29
บุตรชายของกิเลอาด คืออีเยเซอร คนครอบครัวอีเยเซอร เฮเลค คนครอบครัวเฮเลค   Nmb 26 30
และอัสรีเอล คนครอบครัวอัสรีเอล เชเคม คนครอบครัวเชเคม   Nmb 26 31
และเชมิดา คนครอบครัวเชมิดา เฮเฟอร คนครอบครัวเฮเฟอร   Nmb 26 32
สวนเศโลเฟหัดบุตรชายเฮเฟอรไมมีบุตรชายมีแตบุตรสาว ชื่อบุตรสาวของเศโลเฟหัดคือ มาลาห โนอาห โฮกลาห มิลคาหและทีรซาห   Nmb 26 33
เหลานี้เปนครอบครัวของมนัสเสห และจํานวนของเขามีหาหม่ืนสองพันเจ็ดรอยคน   Nmb 26 34
ตอไปนี้เปนบุตรชายของเอฟราอิมตามครอบครัวของเขาคือ ชูเธลาห คนครอบครัวชูเธลาห เบเคอร คนครอบครัวเบเคอร ทาหาน คนครอบ   Nmb 26 35

ครัวทาหาน
บุตรชายของชูเธลาหคือ เอราน คนครอบครัวเอราน   Nmb 26 36
เหลานี้เปนครอบครัวของบุตรชายเอฟราอิม ตามจํานวนของเขา มีสามหม่ืนสองพันหารอยคน เหลานี้เปนบุตรชายของโยเซฟตามครอบครัว   Nmb 26 37

ของเขา
บุตรชายของเบนยามินตามครอบครัวของเขา คือ เบ ลา คนครอบครัวเบ ลา อัชเบล คนครอบครัวอัชเบล อาหิรัม คนครอบครัวอาหิรัม   Nmb 26 38 - -
เชฟูฟาม คนครอบครัวเชฟูฟาม หุฟาม คนครอบครัวหุฟาม   Nmb 26 39
และบุตรชายของเบ ลา คืออารดและนาอามาน อารด คนครอบครัวอารด นาอามาน คนครอบครัวนาอามาน   Nmb 26 40 -
เหลานี้เปนบุตรชายของเบนยามินตามครอบครัวของเขา และจํานวนของเขาเปนส่ีหม่ืนหาพันหกรอยคน   Nmb 26 41
ตอไปนี้เปนบุตรชายของดานตามครอบครัวของเขา คือชูฮัม คนครอบครัวชูฮัม นี่เปนครอบครัวของดานตามครอบครัวของเขา   Nmb 26 42
ครอบครัวท้ังหมดของคนชูฮัมตามจํานวนของเขา มีหกหม่ืนส่ีพันส่ีรอยคน   Nmb 26 43
บุตรของอาเชอรตามครอบครัวของเขา คืออิมนาห คนครอบครัวอิมนาห อิชวี คนครอบครัวอิชวี เบรียาห คนครอบครัวเบรียาห   Nmb 26 44
บุตรชายของเบรียาหคือ เฮเบอร คนครอบครัวเฮเบอร มัลคีเอล คนครอบครัวมัลคีเอล   Nmb 26 45
บุตรสาวของอาเชอร คือเสราห   Nmb 26 46
เหลานี้เปนครอบครัวของบุตรชายอาเชอรตามจํานวนของเขา มีหาหม่ืนสามพันส่ีรอยคน   Nmb 26 47
บุตรชายของนัฟทาลีตามครอบครัวของเขา คือยาเซเอล คนครอบครัวยาเซเอล กูนี คนครอบครัวกูนี   Nmb 26 48
เยเซอร คนครอบครัวเยเซอร ชิลเลม คนครอบครัวชิลเลม   Nmb 26 49
เหลานี้เปนครอบครัวของนัฟทาลีตามครอบครัวของเขา และตามจํานวนของเขามีส่ีหม่ืนหาพันส่ีรอยคน   Nmb 26 50
จํานวนคนอิสราเอล มีหกแสนหนึ่งพันเจ็ดรอยสามสิบคน   Nmb 26 51
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 26 52
ใหแบงแผนดินนั้นเปนมรดกแกคนเหลานี้ตามจํานวนรายชื่อ   Nmb 26 53 "

มรดกสวนใหญก็ใหแบงแกคนตระกูลใหญ และมรดกสวนนอยก็ใหแบงแกคนตระกูลยอม ทุกตระกูลจะไดรับสวนมรดกตามจํานวนคน   Nmb 26 54
แตใหจับสลากแบงแผนดินนั้น ใหเขาไดรับมรดกตามรายชื่อตระกูลของบรรพบุรุษของเขา   Nmb 26 55
ใหจับสลากแบงมรดกของเขานั้นตามสวนตระกูลใหญและตระกูลยอม   Nmb 26 56 "
ตอไปนี้เปนคนเลวีท่ีนับตามครอบครัวของเขา คือเกอรโชน คนครอบครัวเกอรโชน โคฮาท คนครอบครัวโคฮาท เมรารี คนครอบครัวเมรารี   Nmb 26 57
ตอไปนี้เปนครอบครัวของเลวี คือคนครอบครัวลิบนี คนครอบครัวเฮโบรน คนครอบครัวมาลี คนครอบครัวมูชี คนครอบครัวโคราห และโค   Nmb 26 58

ฮาทใหกําเนิดบุตรชื่ออัมราม
ภรรยาของอัมรามคือโยเคเบดบุตรสาวของเลวีเกิดแกเลวีท่ีอียิปต และนางคลอดบุตรใหอัมรามชื่อ อาโรนและโมเสส และมีเรียมพี่สาวของเขา   Nmb 26 59
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และอาโรนใหกําเนิดบุตรชื่อนาดับ อาบีฮู เอเลอาซาร และอิธามาร   Nmb 26 60
แตนาดับและอาบีฮูนั้นไดเสียชีวิต เม่ือเขาบูชาดวยไฟท่ีผิดรูปแบบตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Nmb 26 61
และจํานวนของเขาเปนสองหม่ืนสามพันคน เปนผูชายทุกคนอายุตั้งแตหนึ่งเดือนขึ้นไป เพราะเขามิไดนับรวมไวในคนอิสราเอล เพราะไมมี   Nmb 26 62

มรดกใหแกเขาทามกลางคนอิสราเอล
จํานวนคนเหลานี้โมเสสและเอเลอาซารปุโรหิตไดนับไว ครั้งเม่ือนับคนอิสราเอล ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน้ําจอรแดนใกลเมืองเยรีโค   Nmb 26 63
แตตามรายชื่อเหลานี้ไมมีชายสักคนหนึ่งซ่ึงโมเสสและอาโรนปุโรหิตไดนับไวครั้งเม่ือนับคนอิสราเอลในถ่ินทุรกันดารซีนาย   Nmb 26 64
เพราะพระเยโฮวาหตรัสเรื่องเขาเหลานั้นวา เขาจะตองตายในถ่ินทุรกันดาร ไมมีชายสักคนหนึ่งเหลืออยูนอกจากคาเลบบุตรชายเยฟุน   Nmb 26 65 " " 

เนหและโยชูวาบุตรชายนูน
ครั้งนั้นบุตรสาวท้ังหลายของเศโลเฟหัดบุตรชายของเฮเฟอร ผูเปนบุตรชายของกิเลอาด ผูเปนบุตรชายของมาคีร ผูเปนบุตรชายของมนัสเสห   Nmb 27 1

จากครอบครัวตางๆของมนัสเสหบุตรชายของโยเซฟเขามาใกล ชื่อบุตรสาวท้ังหลายของเขาคือ มาลาห โนอาห โฮกลาห มิลคาห และทีรซาห
และเขาท้ังหลายมายืนอยูตอหนาโมเสสและตอหนาเอเลอาซารปุโรหิต และตอหนาประมุข และตอหนาบรรดาชุมนุมชนท่ีประตูพลับพลาแหง   Nmb 27 2

ชุมนุม กลาววา
บิดาของเราตายเสียในถ่ินทุรกันดาร ทานมิไดอยูในพวกท่ีสองสุมกันตอสูพระเยโฮวาหในพรรคพวกโคราห แตทานเสียชีวิตเพราะบาป   Nmb 27 3 "

ของตน และทานไมมีบุตรชายเลย
เหตุใดจึงลบชื่อบิดาของเราจากครอบครัวของทาน เพราะเหตุท่ีทานไมมีบุตรชายเลย ขอใหเรามีกรรมสิทธิ์ท่ีดินทามกลางพี่นองบิดาของเรา   Nmb 27 4

ดวย"
โมเสสไดนําเรื่องของเขากราบทูลตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Nmb 27 5
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 27 6
บุตรสาวของเศโลเฟหัดพูดถูกตองแลว เจาจงใหกรรมสิทธิ์ท่ีดินเปนมรดกทามกลางพี่นองบิดาของเขา และกระทําใหมรดกบิดาของเขาตก   Nmb 27 7 "

ทอดมาถึงเขา
เจาจงกลาวแกคนอิสราเอลวา ถาผูชายคนหนึ่งตายและไมมีบุตรชาย เจาจงใหมรดกของเขาตกไปยังบุตรสาวของเขา   Nmb 27 8 `
และถาเขาไมมีบุตรสาว เจาจงใหมรดกของเขาแกพี่นองของเขา   Nmb 27 9
และถาเขาไมมีพี่นอง เจาจงใหมรดกของเขาแกพี่นองบิดาของเขา   Nmb 27 10
และถาบิดาของเขาไมมีพี่นอง เจาจงใหมรดกของเขาแกญาติถัดตัวเขาไปในครอบครัวของเขา ใหผูนั้นถือกรรมสิทธิ์ได ใหเปนกฎเกณฑ   Nmb 27 11

แหงคําตัดสินแกประชาชนอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไว'"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงขึ้นไปบนภูเขาอาบาริมนี้ และมองดูแผนดินซ่ึงเรามอบใหแกคนอิสราเอล   Nmb 27 12 "
และเม่ือเจาไดเห็นแลว เจาจะถูกรวบไปอยูกับประชาชนของเจา อยางอาโรนพี่ชายของเจาไดถูกรวบไปนั้น   Nmb 27 13
เพราะวาเจาท้ังสองกบฏตอบัญชาของเราในถ่ินทุรกันดารศินระหวางท่ีชุมนุมชนไดโตแยงขึ้น เจามิไดนับถือเราตอหนาตอตาเขาท้ังหลายท่ี   Nmb 27 14

น้ํานั้น นี่คือน้ําเมรีบาหแหงคาเดชในถ่ินทุรกันดารศิน" 
โมเสสกราบทูลพระเยโฮวาหวา   Nmb 27 15
ขอพระเยโฮวาหพระเจาแหงจิตวิญญาณมนุษยท้ังปวงทรงแตงตั้งชายผูหนึ่งไวเหนือชุมนุมชนนี้   Nmb 27 16 "

ผูซ่ึงจะเขานอกออกในตอหนาเขา ผูซ่ึงจะนําเขาเขาออก เพื่อวาชุมนุมชนของพระเยโฮวาหจะมิไดเหมือนกับฝูงแกะท่ีไมมีผูเลี้ยง   Nmb 27 17 "
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา จงนําโยชูวาบุตรชายนูนผูมีพระวิญญาณอยูภายในเขามา จงเอามือของเจาวางบนเขา   Nmb 27 18 "
ตั้งเขาไวตอหนาเอเลอาซารปุโรหิตและตอหนาชุมนุมชนท้ังหมด และเจาจงกําชับเขาทามกลางสายตาของชุมนุมชน   Nmb 27 19
เจาจงใหเกียรติยศอยางของเจาแกเขาบาง เพื่อใหชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดเชื่อฟงเขา   Nmb 27 20
และเขาจะยืนอยูตอหนาเอเลอาซารปุโรหิต ผูซ่ึงจะทูลถามเพื่อเขาตามหลักตัดสินของอูริมตอพระพักตรพระเยโฮวาห และคนท้ังปวงจะออก   Nmb 27 21

ไปและเขามาตามคําของปุโรหิต ท้ังเขากับคนท้ังปวงในอิสราเอลนั้นคือชุมนุมชนท้ังหมด"
และโมเสสกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาทาน ทานจึงนําโยชูวาใหมายืนตอหนาเอเลอาซารปุโรหิต และตอหนาชุมนุมชนท้ังหมด   Nmb 27 22
และทานเอามือวางบนโยชูวา และกําชับเขา ตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังทางโมเสส   Nmb 27 23
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 28 1
จงบัญชาคนอิสราเอลและกลาวแกเขาวา ของบูชาของเรา อาหารของเราซ่ึงเปนของบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัย เจาท้ังหลายจงเอาใจ   Nmb 28 2 "

ใสท่ีจะถวายบูชาแกเราตามกาลกําหนด
และเจาจงกลาวแกเขาวา นี่เปนเครื่องบูชาดวยไฟซ่ึงเจาท้ังหลายควรถวายแดพระเยโฮวาห คือลูกแกะอายุหนึ่งขวบไมมีตําหนิสองตัว เปน   Nmb 28 3

เครื่องบูชาเนืองนิตยทุกวัน
เจาจงถวายลูกแกะเปนเครื่องบูชาในตอนเชาตัวหนึ่ง และลูกแกะอีกตัวหนึ่งนั้นเจาจงถวายบูชาเวลาเย็น   Nmb 28 4
และยอดแปงหนึ่งในสิบเอฟาหเปนธัญญบูชา คลุกกับน้ํามันสกัดหนึ่งในส่ีฮิน   Nmb 28 5
เปนเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ซ่ึงไดบัญชาตั้งไวท่ีภูเขาซีนายเปนกลิ่นท่ีพอพระทัย เปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห   Nmb 28 6
สวนเครื่องดื่มบูชาคูกันนั้นใหถวายหนึ่งในส่ีฮินกับแกะตัวหนึ่ง ในท่ีบริสุทธิ์เจาจงเทเครื่องดื่มบูชาซ่ึงเปนเหลาองุนถวายแดพระเยโฮวาห   Nmb 28 7
ลูกแกะอีกตัวหนึ่งเจาจงถวายบูชาเวลาเย็น เจาจงถวายบูชาดวยไฟเชนเดียวกับธัญญบูชาของเวลาเชา และเชนเดียวกับเครื่องดื่มบูชาท่ีคูกัน    Nmb 28 8

เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห
ในวันสะบาโตลูกแกะอายุหนึ่งขวบสองตัวท่ีไมมีตําหนิ และยอดแปงสองในสิบเอฟาหคลุกกับน้ํามันใหเปนธัญญบูชา และเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 28 9
นี่เปนเครื่องเผาบูชาทุกวันสะบาโตนอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตยและเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 28 10
เวลาตนเดือนทุกเดือน เจาท้ังหลายจงถวายเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาห คือวัวหนุมสองตัว แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะหนึ่งขวบไมมีตําหนิเจ็ด   Nmb 28 11

ตัว
สําหรับวัวตัวหนึ่งจงเอายอดแปงสามในสิบเอฟาหคลุกกับน้ํามันสําหรับเปนธัญญบูชา และสําหรับแกะผูตัวหนึ่งนั้นจงเอายอดแปงสองในสิบเอ   Nmb 28 12

ฟาหคลุกกับน้ํามันเปนธัญญบูชา
สําหรับลูกแกะทุกตัวจงเอายอดแปงหนึ่งในสิบเอฟาหคลุกกับน้ํามันเปนธัญญบูชา ใหเปนเครื่องเผาบูชาเปนกลิ่นท่ีพอพระทัย เปนเครื่องบูชา   Nmb 28 13

ดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห
สวนเครื่องดื่มบูชาคูกันนั้น สําหรับวัวผูตัวหนึ่งจงเอาน้ําองุนครึ่งฮิน สําหรับแกะผูตัวหนึ่งจงเอาหนึ่งในสามฮิน สําหรับลูกแกะตัวหนึ่งจงเอา   Nmb 28 14

หนึ่งในส่ีฮิน นี่เปนเครื่องเผาบูชาประจําเดือน ทุกเดือนตลอดป
และเอาลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาปถวายแดพระเยโฮวาห ใหนํามาบูชานอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตยและเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 28 15
เดือนท่ีหนึ่งวันท่ีสิบส่ีเปนปสกาของพระเยโฮวาห   Nmb 28 16
และวันท่ีสิบหาของเดือนนี้เปนวันการเลี้ยง จงรับประทานขนมปงไรเชื้อเจ็ดวัน   Nmb 28 17
ในวันตนใหมีการประชุมบริสุทธิ์ เจาท้ังหลายอยากระทํางานหนักในวันนั้น   Nmb 28 18
แตจงถวายบูชาดวยไฟ เปนเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาห คือเอาวัวหนุมสองตัว แกะผูตัวหนึ่ง และลูกแกะอายุหนึ่งขวบเจ็ดตัว ดูใหดีวาไม   Nmb 28 19

มีตําหนิ
และเอายอดแปงคลุกน้ํามันเปนธัญญบูชาของสัตวเหลานี้ สําหรับวัวผูตัวหนึ่งเจาจงถวายสามในสิบเอฟาห และสําหรับแกะผูตัวหนึ่งสองในสิบ   Nmb 28 20

เอฟาห
สําหรับลูกแกะตัวหนึ่งๆในลูกแกะเจ็ดตัวนั้น จงเอาแปงหนึ่งในสิบเอฟาห   Nmb 28 21
และเอาแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาปเพื่อทําการลบมลทินบาปของเจา   Nmb 28 22
เจาจงถวายเครื่องบูชาเหลานี้ นอกเหนือเครื่องเผาบูชาตอนเชา ซ่ึงเปนเครื่องบูชาเนืองนิตยนั้น   Nmb 28 23

Page 86



The Holy Bible in Thai (KJV)
ในทํานองเดียวกัน เจาจงถวายเครื่องบูชาทุกวันตลอดท้ังเจ็ดวัน คือถวายอาหารเปนเครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห จง   Nmb 28 24

ถวายบูชานอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย และเครื่องดื่มบูชาคูกัน
และในวันท่ีเจ็ดพวกเจาจงมีการประชุมบริสุทธิ์ เจาอยาทํางานหนักในวันนั้น   Nmb 28 25
ในวันถวายผลรุนแรก เม่ือเจาเอาขาวใหมมาเปนธัญญบูชาถวายแดพระเยโฮวาหในเทศกาลสัปดาหนั้น เจาจงมีการประชุมบริสุทธิ์ เจาอยาทํา   Nmb 28 26

งานหนักในวันนั้น
แตจงถวายเครื่องเผาบูชาใหเปนกลิ่นพอพระทัยแดพระเยโฮวาห คือถวายวัวหนุมสองตัว แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบเจ็ดตัว   Nmb 28 27
และถวายยอดแปงคลุกน้ํามันเปนธัญญบูชา คือสําหรับวัวตัวหนึ่งถวายแปงสามในสิบเอฟาห สําหรับแกะผูหนึ่งตัวนั้นสองในสิบเอฟาห   Nmb 28 28
สําหรับลูกแกะเจ็ดตัวๆละหนึ่งในสิบเอฟาห   Nmb 28 29
พรอมกับลูกแพะผูตัวหนึ่งสําหรับลบมลทินของเจา   Nmb 28 30
นอกจากเครื่องเผาบูชาเนืองนิตยและธัญญบูชาคูกันนั้น เจาจงถวายเครื่องบูชาเหลานี้และเครื่องดื่มบูชาคูกันดวย ดูใหดีวาใหปราศจาก   Nmb 28 31 (

ตําหนิ)"
ในวันท่ีหนึ่งเดือนท่ีเจ็ดเจาจงมีการประชุมบริสุทธิ์ เจาอยาทํางานหนัก เปนวันใหเจาท้ังหลายเปาแตร   Nmb 29 1 "

เจาจงถวายเครื่องเผาบูชา เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห คือถวายวัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบไมมีตําหนิเจ็ดตัว   Nmb 29 2
และถวายยอดแปงคลุกน้ํามันเปนธัญญบูชา คือสําหรับวัวผูนั้นจงถวายแปงสามในสิบเอฟาห สําหรับแกะผูตัวนั้นสองในสิบเอฟาห   Nmb 29 3
ลูกแกะเจ็ดตัว ตัวละหนึ่งในสิบเอฟาห   Nmb 29 4
และถวายลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป เพื่อลบมลทินบาปของเจา   Nmb 29 5
นอกเหนือเครื่องเผาบูชาในวันขางขึ้นและธัญญบูชาคูกันและเครื่องเผาบูชาประจําวันคูกับธัญญบูชา และเครื่องดื่มบูชาคูกัน ตามลักษณะ   Nmb 29 6

เครื่องบูชาเหลานี้ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัย เปนเครื่องบูชาดวยไฟถวายแดพระเยโฮวาห
ในวันท่ีสิบเดือนท่ีเจ็ดนี้ เจาท้ังหลายจงมีการประชุมบริสุทธิ์ เจาตองถอมใจลง อยาทําการงานส่ิงใด   Nmb 29 7
แตเจาจงถวายเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาห ใหเปนกลิ่นท่ีพอพระทัย คือถวายวัวหนุมตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบเจ็ดตัว เจา   Nmb 29 8

อยาใหมีตําหนิ
และยอดแปงคลุกน้ํามันเปนธัญญบูชา สําหรับวัวตัวนั้นถวายแปงสามในสิบเอฟาห สําหรับแกะผูตัวหนึ่งนั้นสองในสิบเอฟาห   Nmb 29 9
สําหรับลูกแกะเจ็ดตัวนั้น ตัวละหนึ่งในสิบเอฟาห   Nmb 29 10
และถวายลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นอกเหนือเครื่องบูชาไถบาปลบมลทินและเครื่องเผาบูชาเนืองนิตยซ่ึงคูกับธัญญบูชา และ   Nmb 29 11

เครื่องดื่มบูชาคูกัน
ในวันท่ีสิบหาเดือนท่ีเจ็ดเจาท้ังหลายจงมีการประชุมบริสุทธิ์ เจาอยาทํางานหนัก และเจาจงมีการเลี้ยงเจ็ดวันแดพระเยโฮวาห   Nmb 29 12
เจาจงถวายเครื่องเผาบูชา เครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห คือวัวหนุมสิบสามตัว แกะผูสองตัว ลูกแกะอายุหนึ่งขวบสิบ   Nmb 29 13

ส่ีตัว สัตวเหลานี้อยาใหมีตําหนิ
และถวายยอดแปงคลุกน้ํามันเปนธัญญบูชาคูกัน สําหรับวัวสิบสามตัว ตัวหนึ่งถวายแปงสามในสิบเอฟาห สําหรับแกะผูสองตัว ตัวละสองใน   Nmb 29 14

สิบเอฟาห
สําหรับลูกแกะสิบส่ีตัว ตัวละหนึ่งในสิบเอฟาห   Nmb 29 15
และถวายลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ซ่ึงคูกับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 29 16
ในวันท่ีสองจงถวายวัวหนุมสิบสองตัว แกะผูสองตัว ลูกแกะอายุหนึ่งขวบไมมีตําหนิสิบส่ีตัว   Nmb 29 17
กับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกันนั้นสําหรับวัว แกะผู และลูกแกะนั้นตามจํานวนตามลักษณะ   Nmb 29 18
และถวายลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ซ่ึงคูกับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 29 19
ในวันท่ีสามจงถวายวัวสิบเอ็ดตัว แกะผูสองตัว ลูกแกะอายุหนึ่งขวบไมมีตําหนิสิบส่ีตัว   Nmb 29 20
กับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกันนั้น สําหรับวัว แกะผู และลูกแกะนั้น ตามจํานวนตามลักษณะ   Nmb 29 21
และถวายแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ซ่ึงคูกันธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 29 22
ในวันท่ีส่ีจงถวายวัวสิบตัว แกะผูสองตัว ลูกแกะอายุหนึ่งขวบไมมีตําหนิสิบส่ีตัว   Nmb 29 23
กับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกันนั้น สําหรับวัว แกะผู และลูกแกะนั้น ตามจํานวนตามลักษณะ   Nmb 29 24
และถวายลูกแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ซ่ึงคูกับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 29 25
ในวันท่ีหาจงถวายวัวเกาตัว แกะผูสองตัว ลูกแกะอายุหนึ่งขวบไมมีตําหนิสิบส่ีตัว   Nmb 29 26
กับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกันนั้น สําหรับวัว แกะผู และลูกแกะนั้น ตามจํานวนตามลักษณะ   Nmb 29 27
และถวายแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ซ่ึงคูกับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 29 28
ในวันท่ีหกจงถวายวัวแปดตัว แกะผูสองตัว ลูกแกะอายุหนึ่งขวบไมมีตําหนิสิบส่ีตัว   Nmb 29 29
กับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกันนั้น สําหรับวัว แกะผู และลูกแกะนั้น ตามจํานวนตามลักษณะ   Nmb 29 30
และถวายแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ซ่ึงคูกับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 29 31
ในวันท่ีเจ็ดเจาจงถวายวัวเจ็ดตัว แกะผูสองตัว ลูกแกะอายุหนึ่งขวบไมมีตําหนิสิบส่ีตัว   Nmb 29 32
กับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกันนั้น สําหรับวัว แกะผู และลูกแกะนั้น ตามจํานวนตามลักษณะ   Nmb 29 33
และถวายแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ซ่ึงคูกับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 29 34
ในวันท่ีแปดเจาจงมีการประชุมอันศักดิ์สิทธิ์ เจาอยาทํางานหนัก   Nmb 29 35
แตเจาจงถวายเครื่องเผาบูชา เครื่องบูชาดวยไฟ เปนกลิ่นท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห คือวัวผูตัวหนึ่ง แกะผูตัวหนึ่ง ลูกแกะอายุหนึ่งขวบไมมี   Nmb 29 36

ตําหนิเจ็ดตัว
และถวายธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกันนั้น สําหรับวัว แกะผู และลูกแกะนั้น ตามจํานวนตามลักษณะ   Nmb 29 37
และถวายแพะผูตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ซ่ึงคูกับธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคูกัน   Nmb 29 38
ส่ิงเหลานี้เจาท้ังหลายจงถวายแดพระเยโฮวาหตามเทศกาลกําหนดของเจา เพิ่มเขากับการถวายตามคําปฏิญาณของเจา และการถวายดวยใจ   Nmb 29 39

สมัครของเจา เปนเครื่องเผาบูชาของเจา เครื่องธัญญบูชาของเจา เครื่องดื่มบูชาของเจา และเครื่องสันติบูชาของเจา"
และโมเสสไดบอกคนอิสราเอลตามท่ีพระเยโฮวาหไดทรงบัญชาทานไวทุกประการ   Nmb 29 40
โมเสสไดพูดกับหัวหนาตระกูลเก่ียวกับคนอิสราเอลวา นี่เปนส่ิงท่ีพระเยโฮวาหไดทรงบัญชา   Nmb 30 1 "
เม่ือชายผูใดปฏิญาณไวกับพระเยโฮวาห หรือใหสัตยปฏิญาณผูกมัดตัวไวดวยคําสัญญาวิรัตอยางหนึ่งอยางใด อยาใหเขาเสียวาจา เขา   Nmb 30 2

ตองกระทําตามคําท่ีออกจากปากของเขาท้ังส้ิน
หรือเม่ือสตรีคนหนึ่งคนใดปฏิญาณไวแดพระเยโฮวาห และผูกมัดตัวเองไวดวยคําสัญญาวิรัต เม่ือเธอยังสาวอยูในเรือนของบิดา   Nmb 30 3
และบิดาของเธอไดยินคําท่ีเธอปฏิญาณไวและคําสัญญาวิรัตท่ีเธอผูกมัดตัวเอง แตมิไดพูดอะไรกับเธอ ก็ใหคําท่ีปฏิญาณไวนั้นท้ังส้ินคงอยู    Nmb 30 4

และใหคําสัญญาวิรัตท่ีผูกมัดเธอไวนั้นทุกอยางคงอยู
แตถาบิดาของเธอคัดคานในวันท่ีเขาไดยินนั้น การท่ีเธอปฏิญาณไวก็ดี คําสัญญาวิรัตท่ีผูกมัดเธอไวก็ดี ยอมไมคงอยู และพระเยโฮวาหจะ   Nmb 30 5

ทรงอภัยใหแกเธอ เพราะบิดาของเธอไดคัดคานเธอไว
และถานางแตงงานมีสามีแลว ส่ิงท่ีนางปฏิญาณไวหรือกลาวดวยริมฝปากท่ีไมทันคิดซ่ึงผูกมัดนาง   Nmb 30 6
ฝายสามีก็ไดยินแลว และในวันท่ีไดยินเขาก็มิไดพูดอะไรกับนาง ส่ิงท่ีนางปฏิญาณไวนั้นและคําสัญญาวิรัตท่ีผูกมัดนางยอมคงอยูดวย   Nmb 30 7
แตถาในวันนั้นท่ีสามีมาไดยินนางและเขาคัดคาน ก็ทําใหคําท่ีนางปฏิญาณไวนั้นเปนโมฆะ ท้ังคํากลาวดวยริมฝปากท่ีไมทันคิดของนาง ซ่ึง   Nmb 30 8

ผูกมัดนางนั้นก็เปนโมฆะดวย และพระเยโฮวาหจะทรงอภัยใหแกนาง
แตคําปฏิญาณท่ีแมมายหรือแมรางกระทําไวหรือคําใดท่ีนางพูดผูกมัดตนเอง คําพูดนั้นยอมคงอยู   Nmb 30 9
และถานางปฏิญาณไวในบานสามีของนาง หรือใหสัญญาวิรัตดวยสัตยปฏิญาณผูกมัดตนเองไว   Nmb 30 10
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และสามีของนางไดยินแลว แตไมวาอะไรแกนาง และไมคัดคานนาง คําปฏิญาณของนางท้ังส้ินยอมคงอยู และคําสัญญาวิรัตทุกอยางซ่ึงนาง   Nmb 30 11

ผูกมัดตัวเองยอมคงอยู
แตถาสามีของนางไดกระทําใหไมคงอยูหรือเปนโมฆะในวันท่ีเขาไดยินแลว ส่ิงใดท่ีออกจากริมฝปากของนางเก่ียวดวยคําปฏิญาณหรือเก่ียว   Nmb 30 12

ดวยคําสัญญาวิรัตของนางยอมไมคงอยู สามีของนางไดกระทําใหเปนโมฆะ และพระเยโฮวาหจะทรงอภัยใหแกนาง
คําปฏิญาณหรือคําสัตยปฏิญาณท้ังส้ินท่ีทําใหนางถอมใจเอง สามีของนางยอมใหคงอยูหรือใหเปนโมฆะได   Nmb 30 13
แตถาสามีของนางไมกลาวส่ิงใดแกนางวันแลววันเลา เขายอมกระทําใหคําปฏิญาณและคําสัญญาวิรัตท้ังส้ินของนาง ซ่ึงจะตกแกนางใหคงอยู   Nmb 30 14

เพราะเขาไมพูดส่ิงใดในวันท่ีเขาไดยิน เขาจึงกระทําใหคงอยู
แตถาภายหลังท่ีเขาไดยินแลวมากระทําใหไมคงอยูหรือเปนโมฆะ เขายอมตองรับโทษความชั่วชาของนาง   Nmb 30 15 "
ขอความเหลานี้เปนกฎเกณฑซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไว เปนเรื่องระหวางชายกับภรรยาของเขา เรื่องระหวางบิดากับบุตรสาว ขณะ   Nmb 30 16

เม่ือเธอยังสาวอยู ยังอยูในเรือนบิดาของเธอ
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 31 1
จงแกแคนคนมีเดียนเพื่อคนอิสราเอล แลวภายหลังเจาจะถูกรวบใหไปอยูกับประชาชนของเจา   Nmb 31 2 " "

และโมเสสกลาวกับประชาชนวา จงเตรียมคนบางคนในพวกเจาใหพรอมดวยอาวุธเพื่อทําสงคราม แลวยกไปสูพวกมีเดียนเพื่อกระทําการ   Nmb 31 3 "
แกแคนของพระเยโฮวาหตอคนมีเดียน

เจาจงสงคนจากตระกูลอิสราเอลท้ังหมดตระกูลละพันคนเขาทําสงคราม   Nmb 31 4 "
ดังนั้นเขาจึงจัดคนจากอิสราเอลท่ีนับพันๆนั้นตระกูลละพันคน เปนคนหม่ืนสองพันสรรพดวยอาวุธเพื่อเขาสงคราม   Nmb 31 5
และโมเสสสงคนตระกูลละพันคนออกไปทําสงคราม ท้ังคนเหลานั้นกับฟเนหัสบุตรชายเอเลอาซารปุโรหิตไปทําสงคราม พรอมกับเครื่องใช   Nmb 31 6

อันบริสุทธิ์ และมีแตรปลุกอยูในมือ
เขาทําสงครามตอสูคนมีเดียนดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสและไดฆาผูชายเสียทุกคน   Nmb 31 7
เขาไดประหารชีวิตบรรดากษัตริยคนมีเดียนพรอมกับคนอ่ืนท่ีเขาฆาเสีย มีเอวี เรเคม ศูร เฮอร และเรบา กษัตริยท้ังหาแหงคนมีเดียน และ   Nmb 31 8

ไดประหารชีวิตบาลาอัมบุตรชายเบโอรเสียดวยดาบ
และคนอิสราเอลไดจับสตรีชาวมีเดียนท้ังหมดมาเปนเชลย พรอมกับพวกเด็กเล็กท้ังหลาย และกวาดเอาฝูงวัวฝูงแพะแกะและขาวของท้ังปวง   Nmb 31 9

ไปส้ิน เปนทรัพยท่ีปลนได
และเอาไฟเผาบรรดาเมืองท่ีอาศัยของเขา และเผาคายท้ังส้ินของเขาเสียดวย   Nmb 31 10
แลวเก็บบรรดาของท่ีริบไดและทรัพยท่ีปลนไดท้ังคนและสัตวไปเสียส้ิน   Nmb 31 11
แลวเขานําเชลยและทรัพยสินท่ีปลนไดกับของท่ีริบไดท้ังหมดมายังโมเสส และเอเลอาซารปุโรหิต และชุมนุมชนอิสราเอลท่ีคาย ณ ท่ีราบโม   Nmb 31 12

อับ ริมแมน้ําจอรแดนใกลเมืองเยรีโค
โมเสสและเอเลอาซารปุโรหิตและบรรดาประมุขแหงชุมนุมชนออกไปตอนรับเขานอกคาย   Nmb 31 13
และโมเสสโกรธพวกนายทหาร คือนายพันและนายรอยผูกลับจากการทําสงคราม   Nmb 31 14
โมเสสพูดกับเขาท้ังหลายวา ทานท้ังหลายไดไวชีวิตพวกผูหญิงท้ังหมดหรือ   Nmb 31 15 "
ดูเถิด โดยคําปรึกษาของบาลาอัม หญิงเหลานี้ไดกระทําใหคนอิสราเอลหลงกระทําการละเมิดตอพระเยโฮวาหในเรื่องเปโอร และภัยพิบัติจึง   Nmb 31 16

ไดเกิดขึ้นทามกลางชุมนุมชนของพระเยโฮวาห
บัดนี้จงประหารชีวิตเด็กผูชายเล็กเสียทุกคน และประหารชีวิตผูหญิงซ่ึงไดเคยนอนรวมกับชายเสียทุกคน   Nmb 31 17
แตจงไวชีวิตเด็กผูหญิงท่ียังไมเคยนอนรวมกับชายไวสําหรับทานท้ังหลายเอง   Nmb 31 18
จงอยูภายนอกคายเจ็ดวัน ทานผูใดท่ีไดฆาคน และทานผูใดท่ีไดแตะตองผูท่ีถูกฆา จงชําระตัวและเชลยของตัวในวันท่ีสามและวันท่ีเจ็ด   Nmb 31 19
ทานตองชําระเครื่องแตงกายทุกชิ้น เครื่องหนังสัตวทุกชิ้น และเครื่องขนแพะท้ังหมดและเครื่องท่ีทําดวยไมทุกชิ้น   Nmb 31 20 "
และเอเลอาซารปุโรหิตไดกลาวแกทหารผูออกไปทําสงครามวา นี่เปนกฎพระราชบัญญัติซ่ึงพระเยโฮวาหไดบัญชาโมเสส   Nmb 31 21 "
เฉพาะทองคํา เงิน ทองสัมฤทธิ์ เหล็ก ดีบุก และตะก่ัว   Nmb 31 22
ทุกส่ิงท่ีทนไฟได เจาท้ังหลายจงลนเสียดวยไฟ แลวจะสะอาด ถึงอยางไรก็จะตองชําระลางใหบริสุทธิ์ดวยน้ําแหงการแยกตั้งไว และทุกส่ิงท่ี   Nmb 31 23

ทนไฟไมไดทานตองใหผานน้ํานั้น
ทานตองซักเส้ือผาของทานในวันท่ีเจ็ด และทานจะสะอาด ภายหลังทานจึงจะเขามาในคายได   Nmb 31 24 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 31 25
เจาและเอเลอาซารปุโรหิตกับบรรดาหัวหนาของชุมนุมชน จงนับส่ิงของท่ีไดมาท้ังคนและสัตว   Nmb 31 26 "

และแบงส่ิงของเหลานั้นออกเปนสองสวน ใหทหารผูออกไปทําสงครามสวนหนึ่ง และใหบรรดาชุมนุมชนนี้อีกสวนหนึ่ง   Nmb 31 27
และจงชักสวนหนึ่งจากทหารท่ีออกไปทําสงครามเปนของถวายแดพระเยโฮวาห หารอยชักหนึ่ง ท้ังคนและวัว และลาและฝูงแพะแกะ   Nmb 31 28
จงเอาจากครึ่งสวนของเขา มอบใหแกเอเลอาซารปุโรหิตเปนเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาห   Nmb 31 29
และจากครึ่งสวนของคนอิสราเอลนั้น เจาจงนําหาสิบชักหนึ่งจากคน ฝูงวัว ฝูงลา และฝูงแพะแกะ และสัตวท้ังหมด มอบใหแกคนเลวีผูดูแล   Nmb 31 30

พลับพลาของพระเยโฮวาห"
และโมเสสกับเอเลอาซารปุโรหิตไดกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกโมเสส   Nmb 31 31
บรรดาทรัพยท่ีปลนไดอันเหลือจากส่ิงท่ีทหารริบมาไดนั้น คือ แกะหกแสนเจ็ดหม่ืนหาพันตัว   Nmb 31 32
วัวเจ็ดหม่ืนสองพันตัว   Nmb 31 33
ลาหกหม่ืนหนึ่งพันตัว   Nmb 31 34
และคน คือผูหญิงท่ียังไมเคยนอนรวมกับชาย ท้ังหมดมีสามหม่ืนสองพันคน   Nmb 31 35
และในครึ่งสวนไดของคนท่ีออกไปทําสงคราม มีแกะสามแสนสามหม่ืนเจ็ดพันหารอยตัว   Nmb 31 36
และสวนแกะท่ีเปนของพระเยโฮวาหมีหกรอยเจ็ดสิบหาตัว   Nmb 31 37
มีวัวสามหม่ืนหกพันตัว วัวอันเปนสวนของพระเยโฮวาหเจ็ดสิบสองตัว   Nmb 31 38
มีลาสามหม่ืนหารอยตัว ซ่ึงเปนสวนของพระเยโฮวาหหกสิบเอ็ดตัว   Nmb 31 39
สวนคนนั้นมีหนึ่งหม่ืนหกพัน ซ่ึงเปนสวนของพระเยโฮวาหสามสิบสองคน   Nmb 31 40
โมเสสไดมอบสวนท่ีชักมาซ่ึงเปนของถวายแดพระเยโฮวาหนั้นแกเอเลอาซารปุโรหิตตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาไวกับโมเสส   Nmb 31 41
จากครึ่งสวนของคนอิสราเอลซ่ึงโมเสสไดแบงมาจากสวนท่ีทหารไปทําสงครามไดมานั้น   Nmb 31 42
ครึ่งสวนของชุมนุมชน คือ แกะสามแสนสามหม่ืนเจ็ดพันหารอยตัว   Nmb 31 43 (

วัวสามหม่ืนหกพันตัว   Nmb 31 44
ลาสามหม่ืนหารอยตัว   Nmb 31 45
และคนหนึ่งหม่ืนหกพันคน   Nmb 31 46 )
จากครึ่งสวนของคนอิสราเอลนั้นโมเสสไดเอาสวนหาสิบชักหนึ่ง ท้ังคนและสัตว มอบใหแกคนเลวีผูดูแลพลับพลาของพระเยโฮวาห ดังท่ีพระ   Nmb 31 47

เยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไว
แลวนายทหารผูบังคับกองพันท้ังปวง คือนายพันนายรอยไดเขามาใกลโมเสส   Nmb 31 48
และกลาวแกโมเสสวา คนใชของทานไดตรวจนับทหารผูอยูไตบังคับบัญชาของขาพเจาท้ังหลายแลวไมมีคนหายไปสักคนเดียว   Nmb 31 49 "
และขาพเจาท้ังหลายไดนําสวนท่ีถวายแดพระเยโฮวาห ซ่ึงตางคนตางไดมา คือ ส่ิงท่ีทําดวยทองคํา มีกําไลขาและสรอยคอ แหวนตรา ตุมหู    Nmb 31 50

และกําไล เพื่อทําการลบมลทินบาปของพวกเราท้ังหลายตอพระพักตรพระเยโฮวาห"
โมเสสและเอเลอาซารปุโรหิตก็รับบรรดาส่ิงของท่ีทําดวยทองคําจากเขา   Nmb 31 51
และทองคําท้ังส้ินจากเครื่องถวายซ่ึงเขาไดถวายแดพระเยโฮวาห จากนายพันและนายรอย มีน้ําหนักหนึ่งหม่ืนหกพันเจ็ดรอยหาสิบเชเขล   Nmb 31 52
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ทหารเหลานั้นตางคนตางไดเก็บขาวของของขาศึกมา   Nmb 31 53 ( )

โมเสสและเอเลอาซารปุโรหิตไดรับทองคําจากนายพันนายรอย นํามาในพลับพลาแหงชุมนุม เปนท่ีระลึกแกคนอิสราเอลตอพระพักตรพระเย   Nmb 31 54
โฮวาห

คนรูเบนและคนกาดมีฝูงวัวเปนอันมาก เขาไดเห็นแผนดินยาเซอรและแผนดินกิเลอาด ดูเถิด ท่ีนั่นเปนท่ีเหมาะแกฝูงสัตว   Nmb 32 1
ดังนั้นคนกาดและคนรูเบนจึงมาหาโมเสสและเอเลอาซารปุโรหิตและประมุขของชุมนุมชนกลาววา   Nmb 32 2
อาทาโรท ดีโบน ยาเซอร นิมราห เฮชโบน เอเลอาเลห เสบาม เนโบ และเบโอน   Nmb 32 3 "

เปนแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหทรงทําลายตอหนาคนอิสราเอล เปนแผนดินเหมาะกับฝูงสัตว และขาพเจาท้ังหลายคนใชของทานมีฝูงวัว   Nmb 32 4 "
และเขาท้ังหลายกลาววา ถาขาพเจาท้ังหลายไดรับความกรุณาในสายตาของทาน ขอมอบแผนดินนี้เปนกรรมสิทธิ์แกคนใชของทาน ขออยา   Nmb 32 5 "

พาขาพเจาท้ังหลายขามแมน้ําจอรแดนไปเลย"
แตโมเสสพูดกับคนกาดและคนรูเบนวา ควรใหพี่นองของทานไปทําสงคราม ฝายพวกทานจะยับยั้งอยูท่ีนี่อยางนั้นหรือ   Nmb 32 6 "
ทําไมทานท้ังหลายกระทําใหจิตใจของคนอิสราเอลทอถอยท่ีจะยกขามไปยังแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงประทานแกเขา   Nmb 32 7
บิดาของทานท้ังหลายไดกระทําเชนนี้ เม่ือเราใชเขาไปจากคาเดชบารเนียใหสอดแนมดูแผนดินนั้น   Nmb 32 8
เม่ือเขาขึ้นไปยังหุบเขาเอชโคล และไดเห็นแผนดินนั้นแลว เขาก็กระทําใหจิตใจคนอิสราเอลทอถอยท่ีจะยกเขาไปในแผนดินซ่ึงพระเยโฮ   Nmb 32 9

วาหไดทรงประทานแกเขา
ในวันนั้นพระเยโฮวาหทรงกริ้วเขานัก พระองคทรงตั้งสัตยปฏิญาณไววา   Nmb 32 10
แนทีเดียวท่ีทุกคนซ่ึงยกออกจากอียิปตอายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไป จะมิไดเห็นแผนดินซ่ึงเราไดตั้งสัตยปฏิญาณท่ีจะมอบใหอับราฮัม อิสอัค และ   Nmb 32 11 `

ยาโคบ เพราะเขาท้ังหลายมิไดตามเราดวยใจจริง
เวนแตคาเลบบุตรชายเยฟุนเนหคนเคนัสและโยชูวาบุตรชายนูน เพราะวาเขาท้ังสองตามพระเยโฮวาหดวยใจจริง   Nmb 32 12 '
และความกริ้วโกรธของพระเยโฮวาหก็พลุงขึ้นตออิสราเอล พระองคจึงทรงใหเขาเรรอนอยูในถ่ินทุรกันดารส่ีสิบป จนชั่วอายุท่ีกระทําชั่วใน   Nmb 32 13

สายพระเนตรของพระเยโฮวาหถูกผลาญไปหมดส้ิน
และดูเถิด ทานไดเติบโตขึ้นมาแทนบิดาของทาน เปนเชื้อสายคนบาปท่ีจะทวีพระพิโรธของพระเยโฮวาหตออิสราเอลใหมากยิ่งขึ้น   Nmb 32 14
เพราะวาถาทานท้ังหลายหันจากการตามพระองค พระองคจะทรงทอดท้ิงเขาท้ังหลายในถ่ินทุรกันดารอีก และทานท้ังหลายจะทําลายชนชาติ   Nmb 32 15

ท้ังหมดนี้เสีย"
แลวเขาท้ังหลายเขามาใกลทานกลาววา ขาพเจาท้ังหลายจะสรางคอกสําหรับฝูงแพะแกะท่ีนี่ และสรางเมืองสําหรับลูกเด็กเล็กๆท้ังหลาย   Nmb 32 16 "
แตเราท้ังหลายจะถืออาวุธพรอมท่ีจะไปขางหนาคนอิสราเอล จนกวาเราท้ังหลายจะนําเขาไปถึงท่ีของเขา เด็กเล็กของเราจะไดอยูในเมืองท่ีมี   Nmb 32 17

กําแพงลอมรอบเพราะกลัวชาวแผนดินนี้
เราท้ังหลายจะไมยอมกลับบานจนกวาคนอิสราเอลจะไดรับมรดกของเขาทุกคน   Nmb 32 18
เพราะเราจะมิไดรับมรดกกับเขาซ่ึงอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนและนอกออกไป เพราะวามรดกท่ีตกทอดมาถึงเราอยูฟากแมน้ําจอรแดน   Nmb 32 19

ขางตะวันออกนี้"
โมเสสจึงกลาวแกเขาท้ังหลายวา ถาทานท้ังหลายจะกระทําเชนนี้ คือหยิบอาวุธขึ้นเขาสูสงครามตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Nmb 32 20 "
และคนของทานท่ีถืออาวุธทุกคนจะขามแมน้ําจอรแดนไปตอพระพักตรพระเยโฮวาห จนกวาพระองคจะทรงขับไลศัตรูใหพนพระองค   Nmb 32 21
และแผนดินนั้นจะพายแพตอพระพักตรพระเยโฮวาหแลว ภายหลังทานจึงจะกลับและพนจากพันธะท่ีมีตอพระเยโฮวาหและอิสราเอล และ   Nmb 32 22

แผนดินนี้จะตกเปนกรรมสิทธิ์ของทานตอพระพักตรพระเยโฮวาห
แตถาทานท้ังหลายมิไดกระทําเชนนี้ ดูเถิด ทานท้ังหลายไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาห จงรูแนเถิดวา บาปของทานก็จะตามทัน   Nmb 32 23
จงสรางเมืองสําหรับเด็กเล็กๆท้ังหลายของทาน และสรางคอกสําหรับแพะแกะของทาน และกระทําตามคําท่ีออกจากปากของทาน   Nmb 32 24 "
และคนกาดกับคนรูเบนกลาวแกโมเสสวา คนใชของทานจะกระทําดังท่ีเจานายของขาพเจาบัญชา   Nmb 32 25 "
เด็กเล็กๆท้ังหลาย ภรรยาท้ังหลาย ฝูงสัตวและสัตวใชท้ังหมดของเรา จะอยูท่ีนี่ในเมืองกิเลอาด   Nmb 32 26
แตคนใชของทานทุกคนผูมีอาวุธทําสงครามจะขามไปเพื่อสูรบตอพระพักตรพระเยโฮวาห ดังท่ีเจานายของขาพเจาส่ัง   Nmb 32 27 "
เก่ียวกับเรื่องเขาท้ังหลายนี้โมเสสจึงออกคําส่ังแกเอเลอาซารปุโรหิตและแกโยชูวาบุตรชายนูน และแกหัวหนาตระกูลของคนอิสราเอล   Nmb 32 28
และโมเสสกลาวแกเขาวา ถาคนกาดและคนรูเบน ทุกคนผูมีอาวุธท่ีจะทําสงครามตอพระพักตรพระเยโฮวาห จะขามแมน้ําจอรแดนไป   Nmb 32 29 "

พรอมกับทานท้ังหลาย และแผนดินนั้นจะพายแพตอหนาทานแลว ทานจงมอบแผนดินกิเลอาดใหเปนกรรมสิทธิ์แกเขา
แตถาเขาไมถืออาวุธขามไปกับทาน เขาจะตองไดสวนแผนดินคานาอันรวมกับทานเปนกรรมสิทธิ์   Nmb 32 30 "
คนกาดกับคนรูเบนตอบวา พระเยโฮวาหตรัสกับคนใชของทานอยางไร เราท้ังหลายจะกระทําอยางนั้น   Nmb 32 31 "
เราจะถืออาวุธขามไปตอพระพักตรพระเยโฮวาหสูแผนดินคานาอัน และท่ีดินมรดกของเรานั้นจะคงอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้   Nmb 32 32 "
โมเสสไดมอบดินแดนเหลานี้แกคนกาด และแกคนรูเบน และแกครึ่งหนึ่งของตระกูลมนัสเสหบุตรชายโยเซฟ คืออาณาจักรของสิโหนกษัตริย   Nmb 32 33

แหงคนอาโมไรต และอาณาจักรของโอกกษัตริยแหงบาชาน ท้ังแผนดินและหัวเมืองตลอดพรมแดน คือหัวเมืองใหญในแผนดินนี้ตลอดประเทศ
และคนกาดก็สรางเมืองดีโบน อาทาโรท อาโรเออร   Nmb 32 34
อัทโรท โชฟาน ยาเซอร โยกเบฮาห   Nmb 32 35
เบธนิมราห และเบธฮาราน ใหเปนเมืองมีกําแพงลอมรอบ และสรางคอกใหแกะ   Nmb 32 36
และคนรูเบนก็สรางเมืองเฮชโบน เอเลอาเลห คีริยาธาอิม   Nmb 32 37
เนโบ และบาอัลเมโอน ชื่อเหลานี้ตองเปลี่ยนใหม และสิบมาห และตั้งชื่อใหมใหแกเมืองท่ีเขาสรางขึ้นนั้น   Nmb 32 38 ( ) 
และคนมรคีรบุตรชายมนัสเสหเขาไปยึดเมืองกิเลอาด และขับไลพวกอาโมไรตซ่ึงอยูในเมืองนั้น   Nmb 32 39
และโมเสสยกกิเลอาดใหแกมาคีรบุตรชายมนัสเสหและเขาก็เขาตั้งอยูในเมืองนั้น   Nmb 32 40
และยาอีรบุตรชายมนัสเสหยกไปยึดชนบทของเขาเหลานั้น และเรียกชื่อวาฮาโวทยาอีร   Nmb 32 41
และโนบาหไปยึดเคนาทและชนบทของเมืองนี้ และเรียกวาเมืองโนบาหตามชื่อของเขา   Nmb 32 42
ตอไปนี้เปนเรื่องระยะทางเดินของคนอิสราเอล เม่ือเขาออกเดินจากแผนดินอียิปตเปนหมวดหมูภายใตการนําของโมเสสและอาโรน   Nmb 33 1
โมเสสไดจดสถานท่ีท่ีเขาออกเดินทีละระยะๆตามพระบัญชาของพระเยโฮวาห ตอไปนี้เปนระยะตามสถานท่ีท่ีเขาออกเดิน   Nmb 33 2
เขาท้ังหลายพากันเดินจากราเมเสสในเดือนตน ในวันท่ีสิบหาของเดือนตนนั้น ถัดวันปสกาไปวันหนึ่งคนอิสราเอลก็ออกเดินดวยชูมือแหงชัย   Nmb 33 3

ชนะทามกลางสายตาของชาวอียิปตท้ังส้ิน
ขณะนั้นชาวอียิปตกําลังฝงศพลูกหัวปท้ังหลายของตน เปนผูท่ีพระเยโฮวาหทรงประหารชีวิตทามกลางพวกเขา พระเยโฮวาหทรงลงโทษพระ   Nmb 33 4

ท้ังหลายของเขาดวย
ดังนั้นคนอิสราเอลจึงยกเดินจากราเมเสส และตั้งคายท่ีสุคคท   Nmb 33 5
และเขาท้ังหลายยกเดินจากสุคคท และตั้งคายท่ีเอธามซ่ึงอยูชายถ่ินทุรกันดาร   Nmb 33 6
และเขาท้ังหลายยกเดินจากเอธาม หันกลับไปยังปหะหิโรท ซ่ึงอยูตรงหนาบาอัลเซโฟน และเขาตั้งคายท่ีหนาเมืองมิกดล   Nmb 33 7
และเขาท้ังหลายยกเดินจากหนาปหะหิโรท ขามกลางทะเลเขาไปในถ่ินทุรกันดาร และเขาท้ังหลายเดินในถ่ินทุรกันดารเอธามระยะทางสาม   Nmb 33 8

วัน และมาตั้งคายท่ีมาราห
และเขายกเดินจากมาราหมาถึงเอลิม ท่ีเอลิมมีน้ําพุสิบสองแหงและตนอินทผลัมเจ็ดสิบตน และเขาตั้งคายท่ีนั่น   Nmb 33 9
เขายกเดินจากเอลิมมาตั้งคายท่ีทะเลแดง   Nmb 33 10
และเขายกเดินจากทะเลแดงมาตั้งคายอยูในถ่ินทุรกันดารสีน   Nmb 33 11
และเขายกเดินจากถ่ินทุรกันดารสีนมาตั้งคายท่ีโดฟคาห   Nmb 33 12
และเขายกเดินจากโดฟคาหและตั้งคายท่ีอาลูช   Nmb 33 13
และเขายกเดินจากอาลูชและตั้งคายท่ีเรฟดิม ท่ีนั่นไมมีน้ําใหประชาชนดื่ม   Nmb 33 14
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และเขายกเดินจากเรฟดิมและตั้งคายในถ่ินทุรกันดารซีนาย   Nmb 33 15
และเขายกเดินจากถ่ินทุรกันดารซีนายมาตั้งคายท่ีขิบโรทหัทธาอาวาห   Nmb 33 16
และเขาออกเดินจากขิบโรทหัทธาอาวาหมาตั้งคายท่ีฮาเซโรท   Nmb 33 17
และเขายกเดินจากฮาเซโรท และตั้งคายท่ีริทมาห   Nmb 33 18
และเขายกเดินจากริทมาห และตั้งคายท่ีริมโมนเปเรศ   Nmb 33 19
และเขายกเดินจากริมโมนเปเรศ และตั้งคายท่ีลิบนาห   Nmb 33 20
และเขายกเดินจากลิบนาห และตั้งคายท่ีริสสาห   Nmb 33 21
และเขายกเดินจากริสสาห และตั้งคายท่ีเคเฮลาธาห   Nmb 33 22
และเขายกเดินจากเคเฮลาธาหและตั้งคายท่ีภูเขาเชเฟอร   Nmb 33 23
และเขายกเดินจากภูเขาเชเฟอร และตั้งคายท่ีฮาราดาห   Nmb 33 24
และเขายกเดินจากฮาราดาห และตั้งคายท่ีมักเฮโลท   Nmb 33 25
และเขายกเดินจากมักเฮโลทและตั้งคายท่ีทาหัท   Nmb 33 26
และเขายกเดินจากทาหัท และตั้งคายท่ีเทราห   Nmb 33 27
และเขายกเดินจากเทราห และตั้งคายท่ีมิทคาห   Nmb 33 28
และเขายกเดินจากมิทคาหและตั้งคายท่ีฮัชโมเนาห   Nmb 33 29
และเขายกเดินจากฮัชโมเนาห และตั้งคายท่ีโมเสโรท   Nmb 33 30
และเขายกเดินจากโมเสโรท และตั้งคายท่ีเบเนยาอะคัน   Nmb 33 31
และเขายกเดินจากเบเนยาอะคันและตั้งคายท่ีโฮรฮักกีดกาด   Nmb 33 32
และเขายกเดินจากโฮรฮักกีดกาด และตั้งคายท่ีโยทบาธาห   Nmb 33 33
และเขายกเดินจากโยทบาธาห และตั้งคายท่ีอับโรนาห   Nmb 33 34
และเขายกเดินจากอับโรนาห และตั้งคายท่ีเอซีโอนเกเบอร   Nmb 33 35
และเขายกเดินจากเอซีโอนเกเบอร และตั้งคายในถ่ินทุรกันดารศิน คือคาเดช   Nmb 33 36
และยกเดินจากคาเดชและตั้งคายท่ีภูเขาโฮร ริมแผนดินเอโดม   Nmb 33 37
และอาโรนปุโรหิตไดขึ้นบนภูเขาโฮรตามพระบัญชาของพระเยโฮวาหและส้ินชีวิตท่ีนั่น ในวันท่ีหนึ่งเดือนท่ีหาปท่ีส่ีสิบนับตั้งแตวันท่ีคน   Nmb 33 38

อิสราเอลยกออกจากประเทศอียิปต
เม่ืออาโรนส้ินชีวิตท่ีภูเขาโฮรนั้น มีอายุหนึ่งรอยยี่สิบสามป   Nmb 33 39
และกษัตริยเมืองอาราด ชาวคานาอัน ผูท่ีอยูทางภาคใตในแผนดินคานาอัน ไดยินขาววาคนอิสราเอลยกมา   Nmb 33 40
และเขายกเดินจากภูเขาโฮรและตั้งคายท่ีศัลโมนาห   Nmb 33 41
และเขายกเดินจากศัลโมนาห และตั้งคายท่ีปูโนน   Nmb 33 42
และเขายกเดินจากปูโนน และตั้งคายท่ีโอโบท   Nmb 33 43
และเขายกเดินจากโอโบท มาตั้งคายท่ีอิเยอาบาริม ในดินแดนโมอับ   Nmb 33 44
และเขาออกเดินจากไอยิม และตั้งคายท่ีดีโบนกาด   Nmb 33 45
และเขายกเดินจากดีโบนกาด และตั้งคายท่ีอัลโมนดิบลาธาอิม   Nmb 33 46
และเขายกเดินจากอัลโมนดิบลาธาอิม และตั้งคายในภูเขาอาบาริมหนาเนโบ   Nmb 33 47
และเขายกเดินจากภูเขาอาบาริม และตั้งคาย ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน้ําจอรแดนใกลเมืองเยรีโค   Nmb 33 48
เขาตั้งคายอยูริมแมน้ําจอรแดนตั้งแตเบธเยชิโมท ไกลไปจนถึงอาเบลชิทธิม ณ ท่ีราบโมอับ   Nmb 33 49
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสส ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน้ําจอรแดนใกลเมืองเยรีโควา   Nmb 33 50
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เม่ือเจาขามแมน้ําจอรแดนเขาไปในแผนดินคานาอัน   Nmb 33 51 "

เจาจงขับไลชาวเมืองนั้นออกเสียท้ังหมดใหพนหนาเจา และทําลายศิลารูปแกะสลักของเขาเสียใหส้ิน และทําลายรูปเคารพท่ีหลอของเขาเสีย   Nmb 33 52
ใหส้ิน และทําลายบรรดาปูชนียสถานสูงของเขาเสีย

และเจาจงขับชาวแผนดินนั้นออก และเขาไปตั้งอยูในนั้น เพราะเราไดใหแผนดินนั้นใหเจาถือกรรมสิทธิ์   Nmb 33 53
เจาท้ังหลายจงจับสลากมรดกท่ีดินนั้นตามครอบครัวของเจา ครอบครัวท่ีใหญเจาจงใหมรดกสวนใหญ ครอบครัวท่ียอมเจาจงใหมรดกสวน   Nmb 33 54

นอย ดินผืนใดท่ีฉลาดตกแกคนใด ก็เปนของคนนั้น เจาจงรับมรดกตามตระกูลของบรรพบุรุษของเจา
ถาเจาท้ังหลายมิไดขับไลชาวเมืองนั้นออกเสียใหพนหนาเจา ตอมาผูท่ีเจาใหเหลืออยูนั้นก็จะเปนอยางเส้ียนในนัยนตาของเจา และเปนอยาง   Nmb 33 55

หนามอยูท่ีสีขางของเจา และเขาท้ังหลายจะรบกวนเจาในแผนดินท่ีเจาเขาอาศัยอยูนั้น
และตอมาเราจะกระทําแกเจาท้ังหลายดังท่ีเราคิดจะกระทําแกเขาท้ังหลายนั้น   Nmb 33 56 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 34 1
จงบัญชาคนอิสราเอลวา เม่ือเจาเขาไปในแผนดินคานาอัน อันเปนแผนดินท่ีเราใหแกเจาเปนมรดก คือแผนดินคานาอันตามเขต   Nmb 34 2 " (

พรมแดนท้ังหมด นั้น) 
เขตดานใตของเจานับจากถ่ินทุรกันดารศินตามดานเอโดม และอาณาเขตดานใตของเจานั้นนับจากปลายทะเลเกลือทางดานตะวันออก   Nmb 34 3
และอาณาเขตของเจาจะเลี้ยวไปทางใตเนินสูงอาครับบิม ขามไปยังศิน ไปสุดลงท่ีดานใตคาเดชบารเนีย เรื่อยไปถึงฮาซารัดดารผานเรื่อยไป   Nmb 34 4

ถึงอัสโมน
และอาณาเขตจะเลี้ยวจากอัสโมนถึงแมน้ําอียิปตไปส้ินสุดลงท่ีทะเล   Nmb 34 5
อาณาเขตตะวันตกเจาจะไดทะเลใหญและฝงทะเลนั้น นี่จะเปนเขตดานตะวันตกของเจา   Nmb 34 6
ตอไปนี้เปนอาณาเขตดานเหนือของเจา คือจากทะเลใหญเจาจงทําเครื่องหมายเรื่อยไปถึงภูเขาโฮร   Nmb 34 7
จากภูเขาโฮรเจาจงทําเครื่องหมายเรื่อยไปจนถึงทางเขาเมืองฮามัท และปลายสุดของอาณาเขตดานนี้คือเศดัด   Nmb 34 8
แลวอาณาเขตจะยื่นไปถึงศิโฟรน ไปส้ินสุดท่ีฮาซาเรนัน นี่เปนอาณาเขตดานเหนือของเจา   Nmb 34 9
เจาจงทําเครื่องหมายอาณาเขตดานตะวันออกของเจาจากฮาซาเรนันถึงเชฟาม   Nmb 34 10
และอาณาเขตจะลงมาจากเชฟามถึงริบลาหขางตะวันออกของเมืองอายิน และอาณาเขตจะลงมาถึงไหลทะเลคินเนเรททางดานตะวันออก   Nmb 34 11
และอาณาเขตจะลงมาถึงแมน้ําจอรแดนสุดลงท่ีทะเลเกลือ นี่เปนแผนดินของเจาตามอาณาเขตโดยรอบ   Nmb 34 12 "
โมเสสบัญชาคนอิสราเอลกลาววา นี่เปนแผนดินท่ีเจาท้ังหลายจะไดจับสลากรับเปนมรดก ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาวา ใหยกใหแกท้ังเกา   Nmb 34 13 "

ตระกูลกับอีกครึ่งตระกูล
เพราะวาตระกูลคนรูเบนตามเรือนบรรพบุรุษ และตระกูลคนกาดตามเรือนบรรพบุรุษไดรับมรดกของเขาแลว คนครึ่งตระกูลมนัสเสหก็ไดรับ   Nmb 34 14

มรดกของเขาแลวดวย
ท้ังสองตระกูลและครึ่งตระกูลนั้นไดรับมรดกของเขาท่ีฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้ใกลเมืองเยรีโคดานตะวันออก ทางดวงอาทิตยขึ้น   Nmb 34 15 "
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 34 16
ตอไปนี้เปนชื่อบุคคลท่ีจะแบงดินแดนแกเจาท้ังหลาย คือเอเลอาซารปุโรหิต และโยชูวาบุตรชายนูน   Nmb 34 17 "

ทานจงนําประมุขของคนทุกตระกูลไป แบงดินแดนเพื่อเปนมรดก   Nmb 34 18
ตอไปนี้เปนชื่อของประมุขเหลานั้น คาเลบบุตรชายเยฟุนเนห จากตระกูลยูดาห   Nmb 34 19
เชมูเอลบุตรชายอัมมีฮูด จากตระกูลคนสิเมโอน   Nmb 34 20
เอลีดาดบุตรชายคิสโลน จากตระกูลเบนยามิน   Nmb 34 21
จากตระกูลคนดานมีประมุขคนหนึ่ง ชื่อบุคคีบุตรชายโยกลี   Nmb 34 22
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จากลูกหลานของโยเซฟ จากตระกูลคนมนัสเสห มีประมุขชื่อฮันนีเอลบุตรชายเอโฟด   Nmb 34 23
และจากตระกูลคนเอฟราอิมมีประมุขคนหนึ่งชื่อเคมูเอลบุตรชายชิฟทาน   Nmb 34 24
จากตระกูลคนเศบูลุนมีประมุขคนหนึ่งชื่อเอลีซาฟานบุตรชายปารนาค   Nmb 34 25
จากตระกูลคนอิสสาคาร มีประมุขคนหนึ่งชื่อปลทีเอลบุตรชายอัสซาน   Nmb 34 26
และจากตระกูลคนอาเชอรมีประมุขคนหนึ่งชื่ออาหิฮูดบุตรชายเชโลมี   Nmb 34 27
จากตระกูลคนนัฟทาลีมีประมุขคนหนึ่งชื่อเปดาเฮลบุตรชายอัมมีฮูด   Nmb 34 28 "
บุคคลเหลานี้เปนคนท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาใหแบงมรดกใหคนอิสราเอลในแผนดินคานาอัน   Nmb 34 29
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสส ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน้ําจอรแดนใกลเมืองเยรีโควา   Nmb 35 1
จงบัญชาคนอิสราเอล ใหเขายกเมืองใหคนเลวีไดอาศัยอยูจากมรดกท่ีเขาไดรับนั้นบาง และยกทุงหญารอบๆเมืองนั้นใหคนเลวีดวย   Nmb 35 2 "

ใหเมืองนั้นเปนของเขาเพื่อจะไดอาศัยอยู ใหทุงหญาเพื่อฝูงสัตวและทรัพยส่ิงของและสัตวท้ังส้ินของเขา   Nmb 35 3
ทุงหญาของเมืองท่ีเจายกใหแกคนเลวีนั้นใหมีเขตจากกําแพงเมืองและหางออกไปหนึ่งพันศอกโดยรอบ   Nmb 35 4
และเจาจงวัดภายนอกเมืองสองพันศอกเปนดานตะวันออก สองพันศอกเปนดานใต สองพันศอกเปนดานตะวันตก สองพันศอกเปนดานเหนือ   Nmb 35 5

ใหตัวเมืองอยูกลาง นี่เปนทุงหญาประจําเมืองเหลานั้น
เมืองซ่ึงเจาจะยกใหแกคนเลวี คือ เมืองลี้ภัยหกเมือง ซ่ึงเจาจะอนุญาตใหคนฆาคนหนีไปอยู และเจาจงเพิ่มใหเขาอีกส่ีสิบสองเมือง   Nmb 35 6
เมืองท้ังหมดท่ีเจายกใหคนเลวีเปนส่ีสิบแปดหัวเมือง มีทุงหญาตามเมืองดวย   Nmb 35 7
และหัวเมืองท่ีเจาจะใหเขาจากกรรมสิทธิ์ของคนอิสราเอลนั้น จากตระกูลใหญเจาก็เอาเมืองมากหนอย จากตระกูลยอมเจาก็เอาเมืองนอย   Nmb 35 8

หนอย ทุกตระกูลตามสวนของมรดกซ่ึงเขาไดรับ ใหยกใหแกคนเลวี"
พระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา   Nmb 35 9
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา เม่ือเจาท้ังหลายขามแมน้ําจอรแดน เขาในแผนดินคานาอัน   Nmb 35 10 "

เจาจงเลือกเมืองใหเปนเมืองลี้ภัยสําหรับเจา เพื่อคนท่ีไดฆาคนดวยมิไดเจตนาจะหลบหนีไปอยูท่ีนั่นก็ได   Nmb 35 11
ใหเมืองเหลานั้นเปนเมืองลี้ภัยจากผูท่ีอาฆาต เพื่อมิใหคนฆาคนจะตองตายกอนท่ีเขาจะยืนตอหนาชุมนุมชนเพื่อรับการพิพากษา   Nmb 35 12
และเมืองท่ีเจายกไวนั้นใหเปนเมืองลี้ภัยหกเมือง   Nmb 35 13
เจาจงใหทางฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้สามเมือง และอีกสามเมืองในแผนดินคานาอัน ใหเปนเมืองลี้ภัย   Nmb 35 14
ท้ังหกเมืองนี้ใหเปนเมืองลี้ภัยของคนอิสราเอลและสําหรับคนตางดาว และสําหรับคนท่ีอาศัยอยูทามกลางเขา เพื่อคนหนึ่งคนใดท่ีไดฆาเขา   Nmb 35 15

โดยมิไดเจตนาจะไดหลบหนีไปท่ีนั่น
ถาผูใดตีเขาดวยเครื่องมือเหล็กจนคนนั้นถึงตาย ผูนั้นเปนคนฆาคน ใหประหารชีวิตคนฆาคนนั้นเสีย   Nmb 35 16
ผูใดทุบเขาใหลมลงดวยกอนหินในมือขนาดฆาคนได และเขาถึงตาย ผูนั้นเปนคนฆาคน ใหประหารชีวิตคนฆาคนนั้นเสีย   Nmb 35 17
หรือผูใดใชอาวุธไมท่ีอยูในมือขนาดฆาคนไดตีเขาลมลงและคนนั้นถึงตาย ผูนั้นเปนคนฆาคน ใหประหารชีวิตคนฆาคนนั้นเสีย   Nmb 35 18
ใหผูอาฆาตโลหิตเองเปนผูประหารชีวิตคนฆาคนนั้น ถาผูอาฆาตพบเขาเม่ือใดก็ใหประหารชีวิตเสีย   Nmb 35 19
ถาผูใดแทงเขาดวยความเกลียดชัง หรือซุมคอยขวางเขาจนเขาตาย   Nmb 35 20
หรือเพราะเปนศัตรูกันชกเขาลมลง จนเขาตาย ใหประหารชีวิตผูท่ีทําใหเขาตายนั้นเสีย เขาเปนคนฆาคน เม่ือผูอาฆาตโลหิตพบเขาเม่ือใด ก็   Nmb 35 21

ใหประหารชีวิตเขาเสีย
ถาผูใดโดยมิไดเปนศัตรูกันแทงเขาทันที หรือเอาอะไรขวางเขาโดยมิไดคอยซุมดักอยู   Nmb 35 22
หรือใชกอนหินขนาดฆาคนไดขวางถูกเขาเขาโดยมิไดเห็น และเขาถึงตาย และเขามิไดเปนศัตรู และมิไดมุงทํารายเขา   Nmb 35 23
ก็ใหชุมนุมชนตัดสินความระหวางผูฆาและผูอาฆาตโลหิตตามคําตัดสินนี้   Nmb 35 24
ใหชุมนุมชนชวยผูฆาใหพนจากมือผูอาฆาตโลหิต ใหชุมนุมชนพาตัวเขากลับไปถึงเมืองลี้ภัยซ่ึงเขาไดหนีไปอยูนั้น ใหเขาอยูท่ีนั่นจนกวา   Nmb 35 25

มหาปุโรหิตผูไดถูกเจิมไวดวยน้ํามันบริสุทธิ์ถึงแกความตาย
ถาผูฆาคนออกไปพนเขตเมืองลี้ภัย ซ่ึงเขาหนีเขาไปอยูในเวลาใด   Nmb 35 26
และผูอาฆาตโลหิตพบเขานอกเขตเมืองลี้ภัย และผูอาฆาตโลหิตไดฆาผูฆาคนนั้นเสีย ผูอาฆาตโลหิตจะไมมีความผิดเนื่องดวยโลหิตตกของ   Nmb 35 27

เขา
เพราะวาชายผูนั้นตองอยูในเขตเมืองลี้ภัยจนมหาปุโรหิตถึงแกความตาย ภายหลังเม่ือมหาปุโรหิตถึงแกความตายแลว ผูฆาคนนั้นจะกลับไป   Nmb 35 28

ยังแผนดินท่ีเขาถือกรรมสิทธิ์อยูก็ได
ส่ิงเหลานี้ควรเปนกฎเกณฑแหงคําตัดสินของเจาตลอดชั่วอายุของเจาในท่ีอาศัยท้ังปวงของเจา   Nmb 35 29
ผูใดฆาเขาตาย ใหประหารชีวิตผูฆาคนนั้นเสียตามปากของพยาน แตอยาประหารชีวิตผูใดดวยมีพยานปากเดียว   Nmb 35 30
ยิ่งกวานั้นอีก เจาอยารับคาไถชีวิตของผูฆาคนผูมีความผิดถึงตายนั้น แตเขาตองตายแน   Nmb 35 31
และเจาอยารับคาไถคนท่ีหลบหนีไปยังเมืองลี้ภัยเพื่อใหกลับมาอยูในแผนดินของเขากอนท่ีมหาปุโรหิตส้ินชีวิต   Nmb 35 32
ดังนั้นเจาจึงไมกระทําใหแผนดินท่ีเจาท้ังหลายอาศัยอยูมีมลทิน เพราะวาโลหิตทําใหแผนดินเปนมลทิน และไมมีส่ิงใดท่ีจะชําระแผนดินให   Nmb 35 33

หมดมลทินท่ีเกิดขึ้นเพราะโลหิตตกในแผนดินนั้นได นอกจากโลหิตของผูท่ีทําใหโลหิตตก
เจาอยากระทําใหเกิดมลทินในแผนดินท่ีเจาอาศัยอยู ท่ีเราอยูทามกลาง เพราะวาเราคือพระเยโฮวาหอยูทามกลางคนอิสราเอล   Nmb 35 34 "
หัวหนาครอบครัวคนกิเลอาด บุตรชายของมาคีร ผูเปนบุตรชายของมนัสเสห ครอบครัวตางๆของบุตรชายโยเซฟ เขามาใกลและพูดตอหนา   Nmb 36 1

โมเสสและตอหนาประมุข คือบรรดาหัวหนาคนอิสราเอล
เขาพูดวา พระเยโฮวาหไดบัญชาเจานายของขาพเจาใหจับสลากยกแผนดินใหเปนมรดกแกคนอิสราเอล และเจานายของขาพเจาไดรับ   Nmb 36 2 "

บัญชาจากพระเยโฮวาหใหยกมรดกของเศโลเฟหัดพี่นองของเราแกบุตรสาวของเขา
ถาเธอท้ังหลายแตงงานกับบุตรชายท้ังหลายของคนอิสราเอลตระกูลอ่ืนแลว สวนมรดกของบรรพบุรุษของเราจะเพิ่มใหกับมรดกของคน   Nmb 36 3

ตระกูลท่ีเธอไปอยูดวย เพราะฉะนั้นจึงเปนการท่ีนํามรดกไปจากสวนท่ีเปนของเรา
และเม่ือถึงปเสียงแตรของคนอิสราเอล มรดกท่ีเปนสวนของเธอก็จะถูกยกไปเพิ่มเขากับสวนของตระกูลท่ีเธอไปอยูดวย จึงเปนการท่ีนําสวน   Nmb 36 4

มรดกของเธอไปจากสวนมรดกของตระกูลบิดาของเรา"
และโมเสสบัญชาคนอิสราเอลตามพระดํารัสของพระเยโฮวาหวา ตระกูลคนโยเซฟพูดถูกตองแลว   Nmb 36 5 "
นี่คือส่ิงท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาเก่ียวกับบุตรสาวของเศโลเฟหัด ซ่ึงวา จงใหเธอแตงงานกับใครท่ีเธอพอใจ แตเธอตองแตงงานกับคนภาย   Nmb 36 6 `

ในครอบครัวตระกูลบิดาของเธอ
ดังนี้แหหละสวนมรดกของคนอิสราเอลจะไมถูกโยกยายจากตระกูลหนึ่งไปใหอีกตระกูลหนึ่ง คนอิสราเอลทุกคนตองอยูในท่ีมรดกแหงตระกูล   Nmb 36 7

บรรพบุรุษของตน
และบุตรสาวทุกคนผูรับกรรมสิทธิ์มรดกในตระกูลคนอิสราเอลตระกูลใด ใหเปนภรรยาของคนใดคนหนึ่งในครอบครัวในตระกูลบิดาของตน   Nmb 36 8

เพื่อคนอิสราเอลทุกคนจะถือกรรมสิทธิ์มรดกของบิดาของเขา
ดังนั้นจะไมมีมรดกท่ีถูกโยกยายจากตระกูลหนึ่งไปยังอีกตระกูลหนึ่ง เพราะวาคนอิสราเอลแตละตระกูลควรคงอยูในท่ีมรดกของตน   Nmb 36 9 '"
พระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสอยางไร บุตรสาวท้ังหลายของเศโลเฟหัดก็กระทําอยางนั้น   Nmb 36 10
เพราะวามาลาห ทีรซาห โฮกลาห มิลคาห และโนอาห บุตรสาวของเศโลเฟหัด ไดแตงงานกับบุตรชายท้ังหลายของพี่นองแหงบิดาของตน   Nmb 36 11
เธอไดแตงงานกับครอบครัวคนมนัสเสหบุตรชายของโยเซฟ และสวนมรดกของเธอก็คงอยูในตระกูลแหงครอบครัวบิดาของเธอ   Nmb 36 12
ขอความเหลานี้เปนบทบัญญัติและคําตัดสินซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงบัญชาทางโมเสสแกคนอิสราเอล ณ ท่ีราบโมอับ ริมแมน้ําจอรแดนใกล   Nmb 36 13

เมืองเยรีโค
ขอความตอไปนี้เปนคําท่ีโมเสสกลาวแกคนอิสราเอลท้ังปวงท่ีในถ่ินทุรกันดารฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้ คือในท่ีราบขางหนาทะเลแดง   Dtr 1 1

ระหวางปารานและโทเฟล ลาบาน ฮาเซโรท และดีซาหับ
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หนทางจากโฮเรบตามทางภูเขาเสอีรจนถึงคาเดชบารเนียนั้นเปนทางเดินสิบเอ็ดวัน   Dtr 1 2 ( )

อยูมาในวันท่ีหนึ่งเดือนท่ีสิบเอ็ดปท่ีส่ีสิบโมเสสไดกลาวแกคนอิสราเอล ตามบรรดาพระดํารัสท่ีพระเยโฮวาหทรงประทานแกทาน เปนพระ   Dtr 1 3
บัญญัติใหแกเขาท้ังหลาย

หลังจากท่ีทานไดฆาสิโหนกษัตริยคนอาโมไรต ท่ีอยูเมืองเฮชโบน และโอกกษัตริยเมืองบาชาน ผูซ่ึงอยูในอัชทาโรท ณ ตําบลเอเดรอีนั้นแลว   Dtr 1 4
โมเสสไดเริ่มอธิบายพระราชบัญญัตินี้ท่ีในแผนดินโมอับฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้วา   Dtr 1 5
พระเยโฮวาหพระเจาของเราไดตรัสส่ังเราท้ังหลายท่ีโฮเรบวา เจาท้ังหลายไดพักท่ีภูเขานี้นานพอแลว   Dtr 1 6 " `

เจาท้ังหลายจงหันไปเดินตามทางท่ีไปยังแดนเทือกเขาของคนอาโมไรต และท่ีใกลเคียงกันในท่ีราบ และในแดนเทือกเขา และในหุบเขา ใน   Dtr 1 7
ทางใต และท่ีฝงทะเล แผนดินของคนคานาอัน และท่ีเลบานอน จนถึงแมน้ําใหญ คือแมน้ํายูเฟรติส

ดูเถิด เราไดตั้งแผนดินนั้นไวตรงหนาเจาท้ังหลาย เจาท้ังหลายจงเขาไปยึดครองแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณกับบรรพบุรุษของเจา    Dtr 1 8
คืออับราฮัม อิสอัค และยาโคบ วาจะใหแกเขาท้ังหลายและแกเชื้อสายของเขาท่ีมาภายหลังเขาดวย'

ครั้งนั้นขาพเจาไดบอกทานท้ังหลายวา ขาพเจาผูเดียวแบกพวกทานท้ังหลายไมไหว   Dtr 1 9 `
พระเยโฮวาหพระเจาของทานไดทรงใหทานท้ังหลายทวีมากขึ้น และดูเถิด ทุกวันนี้พวกทานท้ังหลายมีจํานวนมากดุจดวงดาวท้ังหลายในทอง   Dtr 1 10

ฟา
ขอพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทานท้ังหลายทรงกระทําใหทานท้ังหลายทวีขึ้นพันเทาและทรงอํานวยพระพรแกทาน ดังท่ี   Dtr 1 11 (

พระองคไดทรงสัญญาไวแกทานท้ังหลายแลวนั้น)
ขาพเจาคนเดียวจะแบกทานท้ังหลายผูเปนภาระและเปนความยากลําบากและการทุมเถียงของทานท้ังหลายอยางไรได   Dtr 1 12
จงเลือกคนท่ีมีปญญา มีความเขาใจและมีชื่อตามตระกูลของทานท้ังหลาย และขาพเจาจะตั้งเขาใหเปนหัวหนาของทานท้ังหลาย   Dtr 1 13 '
ทานท้ังหลายไดตอบขาพเจาวา ส่ิงท่ีทานกลาวนั้นดีแลว ควรท่ีขาพเจาท้ังหลายจะกระทํา   Dtr 1 14 ` '
ขาพเจาจึงไดเลือกหัวหนาจากทุกตระกูล ซ่ึงเปนคนมีปญญาและมีชื่อ ตั้งไวเปนใหญเหนือทานท้ังหลาย ใหเปนนายพัน นายรอย นายหาสิบ    Dtr 1 15

นายสิบ และพนักงานตางๆตามตระกูลของทาน
ครั้งนั้นขาพเจาไดกลาวกําชับพวกตุลาการของทานท้ังหลายวา จงพิจารณาคดีของพี่นองและตัดสินความตามยุติธรรมระหวางชายคนหนึ่ง   Dtr 1 16 `

และพี่นองของตน หรือคนตางดาวท่ีอาศัยอยูกับทาน
ทานท้ังหลายอยาลําเอียงในการพิพากษา จงฟงผูนอยและผูใหญใหเหมือนกัน ทานท้ังหลายอยากลัวหนามนุษยเลย เพราะการพิพากษานั้น   Dtr 1 17

เปนการของพระเจา และคดีใดท่ียากเกินไปสําหรับทานจงนํามาใหขาพเจา ขาพเจาจะพิจารณาเอง'
ครั้งนั้นขาพเจาไดส่ังทานท้ังหลายถึงบรรดาส่ิงท่ีทานท้ังหลายควรกระทํา   Dtr 1 18
เราไดออกไปจากโฮเรบเดินทะลุถ่ินทุรกันดารใหญอันเปนท่ีนากลัวตามท่ีทานท้ังหลายไดเห็นนั้น เดินไปตามแดนเทือกเขาของคนอาโมไรต    Dtr 1 19

ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของเราไดตรัสส่ังเราไว และเรามาถึงคาเดชบารเนีย
และขาพเจาไดกลาวแกทานท้ังหลายวา ทานท้ังหลายมาถึงแดนเทือกเขาของคนอาโมไรตแลว เปนท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของเรา   Dtr 1 20 `

ประทานแกเราท้ังหลาย
ดูเถิด พระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานไดทรงตั้งแผนดินนั้นไวตรงหนาทานแลว จงขึ้นไปยึดแผนดินนั้น ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของ   Dtr 1 21

บรรพบุรุษของพวกทานไดตรัสส่ังไว อยากลัวหรืออยาตกใจไปเลย'
แลวทานท้ังหลายทุกคนไดเขามาหาขาพเจาพูดวา ใหเราท้ังหลายใชคนไปกอนเราและสอดแนมดูแผนดินนั้นแทนเรา นําขาวเรื่องทางท่ีเรา   Dtr 1 22 `

จะตองขึ้นไป และเรื่องหัวเมืองท่ีเราจะไปนั้นมาใหเรา'
เรื่องนั้นขาพเจาเห็นดีดวย ขาพเจาจึงไดเลือกสิบสองคนมาจากทานท้ังหลายตระกูลละคน   Dtr 1 23
แลวคนเหลานั้นไดหันไปขึ้นแดนเทือกเขา มาถึงหุบเขาเอชโคล และสอดแนมดูท่ีนั่น   Dtr 1 24
เขาท้ังหลายไดเก็บผลไมเมืองนั้นติดมือมาใหเราท้ังหลายและนําขาวมาใหเราวา ท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของเราประทานแกเรานั้นเปน   Dtr 1 25 `

แผนดินท่ีดี'
แตกระนั้นทานท้ังหลายก็ไมยอมขึ้นไป กลับขัดขืนพระบัญชาของพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย   Dtr 1 26
และทานท้ังหลายไดบนอยูในเต็นทของตน และวา เพราะพระเยโฮวาหทรงชังพวกเรา พระองคจึงทรงพาเราท้ังหลายออกมาจากแผนดิน   Dtr 1 27 `

อียิปต จะไดมอบเราไวในมือคนอาโมไรตเพื่อจะทําลายเราเสีย
เราท้ังหลายจะขึ้นไปท่ีไหนเลา พวกพี่นองของเราไดทําอกใจของเราใหฝอทอถอยไปโดยท่ีวา คนเหลานั้นใหญกวาและสูงกวาพวกเราอีก    Dtr 1 28 "

เมืองเหลานั้นก็ใหญมีกําแพงสูงเทียมฟา และยิ่งกวานั้นเราไดเห็นพวกคนอานาคอยูท่ีนั่นดวย"'
แลวขาพเจาจึงไดพูดกับทานท้ังหลายวา อยาครั่นครามหรือกลัวเขาเลย   Dtr 1 29 `
พระเยโฮวาหพระเจาของทานผูนําหนาทานท้ังหลาย พระองคจะทรงตอสูเผื่อทานท้ังหลาย ดังท่ีพระองคไดทรงกระทําใหแกทานท้ังหลายใน   Dtr 1 30

อียิปตตอหนาตอตาทานท้ังหลาย
และในถ่ินทุรกันดาร ซ่ึงในท่ีนั้นพวกทานไดเห็นพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงอุมชูพวกทาน ดังพออุมลูกชายของตน ตลอดทางท่ีทานได   Dtr 1 31

ไปนั้น จนทานท้ังหลายไดมาถึงท่ีนี่'
แตอยางไรก็ตาม ทานท้ังหลายมิไดเชื่อพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย   Dtr 1 32
ผูไดทรงนําทางขางหนาทาน เพื่อจะหาท่ีใหทานท้ังหลายตั้งเต็นทของทาน เปนไฟในกลางคืน เพื่อโปรดใหทานท้ังหลายเห็นทางท่ีควรจะไป    Dtr 1 33

และเปนเมฆในกลางวัน
พระเยโฮวาหไดทรงสดับเสียงคําพูดของทานท้ังหลาย จึงทรงกริ้วและปฏิญาณวา   Dtr 1 34
แทจริงจะไมมีผูใดในยุคท่ีชั่วนี้สักคนเดียวท่ีจะไดเห็นแผนดินดีนั้น ท่ีเราไดปฏิญาณวาจะใหแกบรรพบุรุษของเจาท้ังหลาย   Dtr 1 35 `

เวนแตคาเลบบุตรชายเยฟุนเนห เขาจะเห็นแผนดินนั้น และเราจะใหแผนดินท่ีเขาไดเหยียบนั้นแกเขาและแกลูกหลาน เพราะเขาได   Dtr 1 36
ตามพระเยโฮวาหอยางสุดใจ'

เพราะเหตุทานท้ังหลายพระเยโฮวาหก็ทรงพิโรธเราดวย ตรัสวา เจาจะไมไดเขาไปในท่ีนั้นดวยเหมือนกัน   Dtr 1 37 `
แตโยชูวาบุตรชายนูนผูยืนอยูตรงหนาเจา จะไดเขาไป จงสนับสนุนเขาเพราะเขาจะพาคนอิสราเอลไปถือกรรมสิทธิ์พื้นดินนั้น   Dtr 1 38
ยิ่งกวานั้นเด็กเล็กของเจาท้ังหลายท่ีเจาท้ังหลายวาจะตกเปนเหยื่อ และบุตรของเจาท่ีในวันนี้ยังไมรูจักผิดและชอบ จะไดเขาไปท่ีนั่น เราจะให   Dtr 1 39

แผนดินนั้นแกเขา และเขาจะถือกรรมสิทธิ์อยูท่ีนั่น
แตฝายเจาท้ังหลายจงกลับเดินเขาถ่ินทุรกันดาร ตามทางท่ีไปสูทะเลแดงเถิด   Dtr 1 40 '
ครั้งนั้นทานท้ังหลายไดตอบขาพเจาวา เราท้ังหลายไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาหแลว เราท้ังหลายจะขึ้นไปสูรบตามบรรดาพระดํารัสท่ี   Dtr 1 41 `

พระเยโฮวาหพระเจาของเราท้ังหลายไดตรัสส่ังนั้น และทานท้ังหลายไดคาดอาวุธเตรียมตัวไวทุกคน คิดวาท่ีจะขึ้นไปยังแดนเทือกเขานั้นเปนเรื่องงาย' 
พระเยโฮวาหตรัสส่ังขาพเจาวา จงกลาวแกคนท้ังหลายนั้นวา อยาขึ้นไปสูรบเลย เกรงวาเจาท้ังหลายจะแพศัตรู เพราะเรามิไดอยูทามกลาง   Dtr 1 42 `

เจาท้ังหลาย'
ขาพเจาจึงไดกลาวแกทานดังนั้น และทานท้ังหลายไมฟง แตไดขัดขืนพระบัญชาของพระเยโฮวาห มีใจองอาจและไดขึ้นไปท่ีแดนเทือกเขา   Dtr 1 43

นั้น
และคนอาโมไรตท่ีอยูในแดนเทือกเขานั้น ไดออกมาตอสูและไลตีทานท้ังหลายดุจฝูงผึ้งไล และไดฆาทานท้ังหลายในตําบลเสอีรจนถึงโฮ   Dtr 1 44

รมาห
และทานท้ังหลายกลับมารองไหตอพระพักตรพระเยโฮวาห แตพระเยโฮวาหมิไดทรงฟงเสียงรองหรือเงี่ยพระกรรณสดับทานท้ังหลาย   Dtr 1 45
ทานท้ังหลายจึงพักอยูท่ีคาเดชหลายวันตามวันท่ีทานท้ังหลายไดอยูนั้น   Dtr 1 46 "
ครั้งนั้นเราท้ังหลายไดกลับเดินเขาถ่ินทุรกันดารตามทางท่ีไปสูทะเลแดงตามท่ีพระเยโฮวาหส่ังขาพเจา และเราท้ังหลายไดเดินเวียนภูเขาเส   Dtr 2 1 "

อีรหลายวัน
แลวพระเยโฮวาหตรัสส่ังขาพเจาวา   Dtr 2 2
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เจาท้ังหลายไดเดินเวียนท่ีแดนเทือกเขานี้นานพอแลว จงหันไปเดินทางทิศเหนือเถิด   Dtr 2 3 `

และจงบัญชาคนท้ังปวงวา เจาท้ังหลายจวนจะเดินผานเขตแดนเมืองพี่นองของเจา คือลูกหลานของเอซาวท่ีอยูตําบลเสอีรแลว และเขาท้ัง   Dtr 2 4
หลายจะกลัวพวกเจา ฉะนั้นเจาท้ังหลายจงระวังตัว

อยาตอสูเขา เพราะเราจะไมใหท่ีของเขาแกเจาเลย จะไมใหท่ีดินแมเพียงฝาเทาเหยียบได ดวยวาภูเขาเสอีรนั้นเราไดใหเอซาวยึดครองแลว   Dtr 2 5
เจาท้ังหลายจงเอาเงินซ้ือเสบียงอาหารจากเขาเพื่อจะไดกิน และจงเอาเงินซ้ือน้ําจากเขาดวยเพื่อจะไดดื่ม   Dtr 2 6
เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของพวกเจาไดอํานวยพระพรแกบรรดาการท่ีมือของพวกเจาไดกระทํา พระองคทรงทราบทางท่ีเจาไดเดินในถ่ิน   Dtr 2 7

ทุรกันดารใหญนี้ พระเยโฮวาหพระเจาของพวกเจาไดอยูกับเจาส่ีสิบปนี้มาแลว พวกเจามิไดขัดสนส่ิงใดเลย'
แลวเราท้ังหลายไดเดินเลยไปจากพี่นองของเราพวกลูกหลานเอซาวผูอยูท่ีเสอีร ไปจากทางท่ีราบจากเอลัทและจากเอซีโอนเกเบอร และเราได   Dtr 2 8

เลี้ยวไปเดินตามทางถ่ินทุรกันดารโมอับ
และพระเยโฮวาหไดตรัสกับขาพเจาวา เจาท้ังหลายอยาราวีพวกโมอับหรือสูรบกับเขาเลย เพราะเราจะไมใหท่ีของเขาแกเจาเพื่อยึดครอง    Dtr 2 9 `

ดวยเราไดใหท่ีตําบลอารนั้นแกลูกหลานของโลทใหปกครองแลว'
แตกอนคนเอมิมอยูท่ีนั่นเปนชนชาติใหญและมากและสูงอยางคนอานาค   Dtr 2 10
คนเหลานี้ไดนับวาเปนพวกมนุษยยักษ เหมือนคนอานาค แตคนโมอับเรียกชื่อพวกนี้วาเอมิม   Dtr 2 11
เม่ือกอนพวกโฮรีไดอยูท่ีเสอีรดวย แตลูกหลานเอซาวไดมาอยูแทนเขา และไดทําลายเขาเสียใหพนหนา และไดอาศัยอยูในท่ีของเขาเหมือน   Dtr 2 12

พวกอิสราเอลไดกระทําแกเมืองท่ีพระเยโฮวาหประทานใหเขายึดครองนั้น
ขาพเจากลาววา บัดนี้เจาท้ังหลายจงยกเดินขามลําธารเศเรด เราท้ังหลายจึงขามลําธารเศเรด   Dtr 2 13 ` ' 
และนับตั้งแตเรามาจากคาเดชบารเนีย จนถึงไดขามลําธารเศเรดนั้นไดสามสิบแปดปจนส้ินยุคนั้น คือคนท้ังหลายท่ีจะออกทัพไดนั้นตายหมด   Dtr 2 14

จากทามกลางคาย ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณกับเขาไว
แทจริงพระหัตถพระเยโฮวาหไดทรงตอสูเขา เพื่อทรงทําลายเขาจากทามกลางคายจนเขาท้ังหลายศูนยเสียหมด   Dtr 2 15
ตอมาเม่ือคนท่ีออกทัพไดมาตายเสียหมดจากทามกลางคนเหลานั้นแลว   Dtr 2 16
พระเยโฮวาหไดตรัสแกขาพเจาวา   Dtr 2 17
วันนี้เจาท้ังหลายจะเดินขามตําบลอารเขตแดนของคนโมอับ   Dtr 2 18 `

และเม่ือเขาใกลแนวหนาของคนอัมโมนอยาราวีหรือรบกับเขาเลย เพราะเราจะไมใหท่ีอยูของลูกหลานคนอัมโมนแกเจาใหยึดครองเลย ดวย   Dtr 2 19
เราไดใหท่ีนั่นแกลูกหลานของโลทเปนผูยึดครองแลว'

ท้ังท่ีนั่นก็นับวาเปนแผนดินของพวกมนุษยยักษ แตกอนมนุษยยักษไดอยูในนั้น แตคนอัมโมนไดเรียกชื่อของเขาวาศัมซุมมิม   Dtr 2 20 (
คนเหลานั้นใหญและมากและสูงอยางคนอานาค แตพระเยโฮวาหไดทรงทําลายเขาเสียใหพนหนา และพวกอัมโมนไดเขายึดท่ีของเขาและตั้ง   Dtr 2 21

อยูแทน
เหมือนพระองคไดทรงกระทําใหแกพวกลูกหลานเอซาวผูอยูท่ีเสอีร เม่ือพระองคทรงทําลายพวกโฮรีเสียใหพนหนา และเขาไดยึดท่ีของพวก   Dtr 2 22

โฮรีแลวตั้งอยูแทนจนทุกวันนี้
สวนชาวอิฟวาหท่ีอยูในเฮเซริมจนถึงกาซา คนคัฟโทรซ่ึงมาจากตําบลคัฟโทร ก็ไดทําลายเขาและตั้งอยูแทน   Dtr 2 23 )
พวกเจาจงลุกเดินทางไปขามลุมแมน้ําอารโนน ดูเถิด เราไดมอบสิโหนชาวอาโมไรตผูเปนกษัตริยเมืองเฮชโบน และเมืองของเขาไวในมือ   Dtr 2 24 `

ของพวกเจา เจาท้ังหลายจงตั้งตนยึดเมืองนั้นและสูรบกับเขา
ตั้งแตวันนี้ไปเราจะใหชนชาติท้ังหลายท่ัวใตฟาครั่นครามตอพวกเจาและกลัวเจา คนประเทศผูจะไดยินขาวเรื่องเจาจะกลัวตัวส่ันและมีความ   Dtr 2 25

ระทมเพราะเจา'
ฉะนั้นขาพเจาจึงใชผูส่ือสารจากถ่ินทุรกันดารเคเดโมทไปเฝาสิโหนกษัตริยเมืองเฮชโบนนั้น ทูลถอยคําอันสันติวา   Dtr 2 26
ขอใหขาพเจาเดินขามแผนดินของทาน ขาพเจาจะเดินไปตามทางหลวง จะไมเลี้ยวไปทางขวามือหรือซายมือเลย   Dtr 2 27 `

ขอทานไดขายเสบียงเอาเงินของขาพเจา เพื่อขาพเจาจะไดกิน และขอขายน้ําเอาเงินของขาพเจา เพื่อขาพเจาจะไดดื่ม ขอใหขาพเจาเดินเทา   Dtr 2 28
ขามประเทศของทานเทานั้น

ดุจพวกลูกหลานเอซาวท่ีอยูตําบลเสอีร และพวกโมอับท่ีอยูตําบลอาร ไดกระทําแกขาพเจานั้น จนขาพเจาขามแมน้ําจอรแดนเขาไปใน   Dtr 2 29 ( ) 
แผนดินท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจาท้ังหลายไดทรงประทานแกขาพเจา'

แตสิโหนกษัตริยเมืองเฮชโบน ไมยอมใหเราท้ังหลายขามประเทศของทาน เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานไดทรงกระทําจิตใจของ   Dtr 2 30
สิโหนใหกระดาง กระทําใจของทานใหแข็งไป เพื่อจะไดทรงมอบเขาไวในมือของพวกทาน ดังเปนอยูทุกวันนี้

และพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา ดูเถิด เราไดเริ่มมอบสิโหนและเมืองของเขาไวกับเจา จงตั้งตนเขายึดครองท่ีนั่นเพื่อเจาจะไดแผนดิน   Dtr 2 31 `
ของเขาเปนกรรมสิทธิ์'

แลวสิโหนยกออกมาตอสูกับเรา ท้ังทานและพลโยธาท้ังหลายของทานท่ีตําบลยาฮาส   Dtr 2 32
และพระเยโฮวาหพระเจาของเราท้ังหลายไดทรงมอบทานไวตอหนาเรา และเราไดตีทําลายทานกับโอรสและพลโยธาท้ังหลายของทานเสีย   Dtr 2 33
ครั้งนั้นเราไดยึดเมืองท้ังปวงของทาน และเราไดทําลายเสียส้ิน คือผูชายผูหญิงและเด็กท้ังหลายในทุกเมือง ไมใหมีเหลือเลย   Dtr 2 34
แตฝูงสัตวเราไดยึดมาเปนของเรา ท้ังของริบไดในเมืองเหลานั้นท่ีเราตีมา   Dtr 2 35
ตั้งแตอาโรเออรท่ีอยูริมลุมแมน้ําอารโนนและตั้งแตเมืองท่ีอยูในลุมแมน้ํานั้นจนถึงเมืองกิเลอาด ไมมีเมืองใดท่ีตอตานเราได พระเยโฮวาห   Dtr 2 36

พระเจาของเราไดทรงมอบท้ังหมดไวแกเรา
แตทานท้ังหลายมิไดเขาใกลแผนดินคนอัมโมน คือฝงแมน้ํายับบอกและเมืองท่ีอยูบนภูเขา และท่ีใดๆซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของเราตรัส   Dtr 2 37

หามเรานั้น"
เราท้ังหลายจึงไดหันไปขึ้นทางสูเมืองบาชาน แลวโอกกษัตริยเมืองบาชานก็ออกมาสูรบกับเรา ตัวโอกเองและพลโยธาท้ังหมดของทานมา   Dtr 3 1 "

รบกับเราท่ีตําบลเอเดรอี
แตพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา เจาอยากลัวเขาเลย เพราะเราจะมอบเขากับพลโยธาท้ังหมดของเขาและแผนดินของเขาไวในมือของ   Dtr 3 2 `

เจา เจาจะกระทําแกเขาเหมือนเจาไดกระทําแกสิโหนกษัตริยของคนอาโมไรตซ่ึงอยูตําบลเฮชโบนนั้น'
พระเยโฮวาหพระเจาของเราจึงไดทรงมอบไวในมือของเรา ท้ังโอกกษัตริยเมืองบาชาน และพลโยธาท้ังหลายของทาน และเราท้ังหลายไดฆา   Dtr 3 3

ตีเขาจนไมมีเหลือ
ครั้งนั้นเราท้ังหลายไดตีเอาบานเมืองท้ังหลายของเขาจนไมมีเหลือสักเมืองเดียวซ่ึงเราไมไดยึดมารวมหกสิบเมือง ดินแดนอารโกบท้ังหมด ซ่ึง   Dtr 3 4

เปนราชอาณาจักรของโอกกษัตริยเมืองบาชาน
บรรดาเมืองเหลานี้เปนเมืองท่ีมีกําแพงสูงโดยรอบ มีประตู มีดานประตู และยังมีชนบทอีกมากท่ีไมมีกําแพง   Dtr 3 5
เราไดตีทําลายส้ิน ไดทําลายทุกๆเมืองเสียส้ิน รวมท้ังผูชายผูหญิงและเด็กท้ังหลาย เหมือนเราไดกระทํากับสิโหนกษัตริยเมืองเฮชโบนนั้น   Dtr 3 6
แตฝูงสัตวท้ังหมด และของริบไดในเมืองเหลานั้นเราไดยึดมาเปนของเรา   Dtr 3 7
ครั้งนั้นเราไดยึดแผนดินเสียจากมือของกษัตริยท้ังสองของคนอาโมไรต ผูอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้ ตั้งแตลุมแมน้ําอารโนนถึงภูเขาเฮอร   Dtr 3 8

โมน
ภูเขาเฮอรโมนนั้นชาวไซดอนเรียกชื่อวาสีรีออน และชาวอาโมไรตเรียกชื่อวาเสนีร   Dtr 3 9 ( )

คือเมืองท้ังหลายในท่ีราบสูง และกิเลอาดท้ังหมด และบาชานท้ังหมด จนถึงสาเลคาหและเอเดรอี ซ่ึงเปนหัวเมืองแหงราชอาณาจักรโอกใน   Dtr 3 10
เมืองบาชาน

ดวยยังเหลืออยูแตโอกกษัตริยเมืองบาชานซ่ึงเปนพวกมนุษยยักษ ดูเถิด เตียงนอนของทานทําดวยเหล็ก เตียงนอนนั้นไมอยูท่ีเมืองรับบาห   Dtr 3 11
แหงคนอัมโมนดอกหรือ ยาวตั้งเกาศอก กวางส่ีศอกขนาดศอกคนเรา

แผนดินนี้ท่ีเรายึดครองไดครั้งนั้น คือตั้งแตอาโรเออร ซ่ึงอยูริมลุมแมน้ําอารโนน และแดนเทือกเขากิเลอาดครึ่งหนึ่ง กับหัวเมืองท้ังหลาย   Dtr 3 12
เหลานั้น เราก็ไดใหแกคนรูเบนและคนกาด
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สวนกิเลอาดท่ียังเหลืออยูกับเมืองบาชานท้ังหมด ซ่ึงเปนราชอาณาจักรของโอก คือดินแดนอารโกบท้ังหมด เราก็ไดใหไวกับครึ่งหนึ่งของคน   Dtr 3 13

ตระกูลมนัสเสห ท้ังหมดเมืองบาชานนั้นเรียกวาดินแดนของพวกมนุษยยักษ
ยาอีรคนมนัสเสหก็ตีไดดินแดนอารโกบท้ังหมด จนถึงเขตแดนเมืองชาวเกชูร และเมืองมาอาคาห และไดเรียกชื่อเมืองเหลานั้นตามชื่อของ   Dtr 3 14

ตนวา บาชานฮาโวทยาอีร จนถึงทุกวันนี้
เมืองกิเลอาดนั้นเราใหแกมาคีร   Dtr 3 15
แกคนรูเบนและคนกาดนั้นเราใหตําบลตั้งแตกิเลอาดถึงลุมแมน้ําอารโนน ถือเอากลางลุมน้ําเปนแดนเรื่อยมาถึงแมน้ํายับบอกอันเปนแดน   Dtr 3 16

ของคนอัมโมน
ท้ังแถบท่ีราบดวย มีแมน้ําจอรแดนเปนพรมแดน ตั้งแตทะเลคินเนเรทจนถึงทะเลแหงท่ีราบ คือทะเลเค็ม ท่ีอัชโดดปสกาห ซ่ึงอยูทิศตะวันออก   Dtr 3 17
ครั้งนั้นขาพเจาไดบัญชาทานท้ังหลายวา พระเยโฮวาหพระเจาของทานไดทรงใหทานท้ังหลายยึดครองแผนดินนี้ ทแกลวทหารท้ังส้ินของ   Dtr 3 18 `

ทาน จงถืออาวุธยกขามไปกอนคนอิสราเอลผูเปนพี่นองของทาน
แตภรรยาของทาน บุตรเล็กๆท้ังหลายของทานกับฝูงสัตวของทาน เพราะขาพเจาทราบอยูแลววา ทานท้ังหลายมีฝูงสัตวเปนอันมาก จง   Dtr 3 19 ( ) 

อยูในเขตเมืองท่ีเรายกใหนั้นกอน
กวาพระเยโฮวาหจะโปรดใหพี่นองของทานไดหยุดพักเหมือนไดประทานแกทานแลว จนเขาท้ังหลายจะยึดครองแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาห   Dtr 3 20

พระเจาของทานประทานแกเขาท่ีฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนแลว ทานท้ังหลายตางจึงจะกลับมายังท่ีอยูของตน ซ่ึงขาพเจาไดใหแกทานท้ังหลาย'
ครั้งนั้นขาพเจาไดส่ังโยชูวาวา นัยนตาของทานไดเห็นบรรดากิจการซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานไดทรงกระทําแกกษัตริยท้ังสองนั้น   Dtr 3 21 `

แลว ดังนั้นพระเยโฮวาหจะทรงกระทําแกอาณาจักรท้ังปวงซ่ึงทานจะขามไปอยูเชนเดียวกัน
ทานอยาไดกลัวเขาเลย เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของทาน พระองคนั้นทรงสูรบเพื่อทาน   Dtr 3 22 '
ครั้งนั้นขาพเจาไดออนวอนพระเยโฮวาหวา   Dtr 3 23
ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา พระองคเพิ่งทรงสําแดงอานุภาพและฤทธิ์พระหัตถของพระองคแกผูรับใชของพระองค เพราะมีพระเจา   Dtr 3 24 `

องคไหนเลาในสวรรคหรือในแผนดินโลกซ่ึงสามารถกระทําตามการสําคัญ และการอิทธิฤทธิ์ดังพระองคได
ขอพระองคทรงโปรดอนุญาตใหขาพระองคขามไปดูแผนดินอันดีท่ีอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน ดูแดนเทือกเขางดงามและเลบานอน   Dtr 3 25

ดวย'
แตพระเยโฮวาหไดพระพิโรธตอขาพเจา เพราะทานท้ังหลายเปนเหตุ พระองคจึงมิไดทรงโปรดฟงขาพเจา และพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจา   Dtr 3 26

วา พอแลว เจาอยาไดพูดกับเราดวยเรื่องนี้ตอไปเลย`
เจาจงขึ้นไปถึงยอดเขาปสกาห และเพงตาของเจาดูทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศใต และทิศตะวันออก และดูแผนดินนั้นดวยนัยนตาของเจา    Dtr 3 27

เพราะเจาจะขามแมน้ําจอรแดนนี้ไปไมไดเลย
แตเจาจงกําชับโยชูวา จงสนับสนุนและชูใจของเขาใหเขมแข็ง เพราะเขาจะตองนําหนาชนชาตินี้ขามไป และจะใหเขาท้ังหลายเขาถือ   Dtr 3 28

กรรมสิทธิ์ในแผนดินท่ีเจาแลเห็นนั้น'
ฉะนั้นเราท้ังหลายจึงยับยั้งอยูในหุบเขาตรงหนาเบธเปโอร   Dtr 3 29 "
บัดนี้ โอ คนอิสราเอลท้ังหลาย จงฟงกฎเกณฑและคําตัดสินซ่ึงขาพเจาสอนทานท้ังหลาย จงประพฤติตามเพื่อทานท้ังหลายจะมีชีวิตอยู และ   Dtr 4 1 "

เขาไปยึดครองแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทานประทานแกทาน
ทานท้ังหลายอยาเสริมเติมคําท่ีขาพเจาไดบัญชาทานไวและอยาตัดออก เพื่อทานท้ังหลายจะรักษาพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาของ   Dtr 4 2

ทาน ซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทาน
นัยนตาของทานท้ังหลายไดเห็นการซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกระทํา เพราะเหตุพระบาอัลเปโอรแลว ดวยวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ัง   Dtr 4 3

หลายไดทรงทําลายบรรดาคนท่ีติดตามพระบาอัลเปโอรจากทามกลางทาน
แตทานท้ังหลายผูไดยึดพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายม่ันคงอยูทุกคนไดมีชีวิตอยูถึงวันนี้   Dtr 4 4
ดูเถิด ขาพเจาไดส่ังสอนกฎเกณฑและคําตัดสินแกทาน ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจาไดทรงบัญชาขาพเจาไว เพื่อทานท้ังหลายจะ   Dtr 4 5

กระทําตามในแผนดินซ่ึงทานท้ังหลายกําลังเขาไปยึดครองนั้น
จงรักษากฎเหลานั้นและกระทําตาม เพราะนี่เปนสติปญญาของทานท้ังหลายและความเขาใจของทานท้ังหลายทามกลางสายตาของชนชาติท้ัง   Dtr 4 6

หลาย ซ่ึงจะไดยินถึงกฎเกณฑเหลานี้แลวเขาจะกลาววา แนทีเดียวประชาชาติใหญนี้เปนชนชาติท่ีมีปญญาและความเขาใจ` '
เพราะมีประชาชาติใหญชาติใดเลาซ่ึงมีพระเจาอยูใกลตน อยางกับพระเยโฮวาหพระเจาของพวกเราทรงอยูใกลเราในส่ิงสารพัดเม่ือเรารอง   Dtr 4 7

ทูลตอพระองค
และมีประชาชาติใหญชาติใดเลา ซ่ึงมีกฎเกณฑและคําตัดสินอันชอบธรรมอยางกับพระราชบัญญัติท้ังหมดนี้ ซ่ึงขาพเจาไดตั้งไวตอหนาทาน   Dtr 4 8

ท้ังหลายในวันนี้
แตจงระวังตัว และรักษาจิตวิญญาณของตัวใหดี เกรงวาพวกทานจะลืมส่ิงซ่ึงนัยนตาไดเห็นนั้น และเกรงวาส่ิงเหลานั้นจะประลาตเสียจากใจ   Dtr 4 9

ของทานตลอดวันคืนแหงชีวิตของพวกทาน
ในวันนั้นท่ีพวกทานไดยืนอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานท่ีโฮเรบ พระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา จงรวบประชาชน   Dtr 4 10 `

ใหเขามาหนาเรา เพื่อเราจะใหเขาไดยินคําของเรา เพื่อเขาท้ังหลายจะไดฝกตนท่ีจะยําเกรงเราตลอดวันคืนท่ีเขามีชีวิตอยูในโลก และเพื่อวาเขาจะไดสอนลูกหลานของเขาดวย'
ทานท้ังหลายไดเขามาใกลยืนอยูท่ีเชิงภูเขา และภูเขานั้นมีเพลิงลุกขึ้นถึงทองฟา มีความมืด เมฆ และความมืดคลุมคลุมอยู   Dtr 4 11
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับทานท้ังหลายออกมาจากทามกลางเพลิง ทานท้ังหลายไดยินสําเนียงพระวจนะ แตไมเห็นรูปสัณฐาน มีแตไดยินพระ   Dtr 4 12

สุรเสียงเทานั้น
และพระองคทรงประกาศพันธสัญญาของพระองคแกทาน ซ่ึงพระองคทรงบัญชาใหทานท้ังหลายปฏิบัติตามคือ พระบัญญัติสิบประการ และ   Dtr 4 13

พระองคทรงจารึกพระบัญญัตินั้นไวบนศิลาสองแผน
ในครั้งนั้นพระเยโฮวาหทรงบัญชาใหขาพเจาส่ังสอนกฎเกณฑและคําตัดสินแกทานท้ังหลาย เพื่อทานท้ังหลายจะไดกระทําตามในแผนดินซ่ึง   Dtr 4 14

ทานกําลังจะขามไปยึดครองนั้น
เหตุฉะนั้นทานท้ังหลายจงระวังตัวใหดี เพราะในวันนั้นพวกทานไมเห็นสัณฐานอันใด เม่ือพระเยโฮวาหตรัสกับทานท้ังหลายท่ีโฮเรบจากทาม   Dtr 4 15

กลางเพลิง
เกรงวาทานท้ังหลายจะหลงทํารูปเคารพแกะสลักสําหรับตัวทานท้ังหลายเปนสัณฐานส่ิงหนึ่งส่ิงใด เปนรูปตัวผูหรือตัวเมีย   Dtr 4 16
เหมือนสัตวเดียรัจฉานอยางใดในโลก เหมือนนกท่ีมีปกบินไปในอากาศ   Dtr 4 17
เหมือนส่ิงใดๆท่ีคลานอยูบนดิน เหมือนปลาอยางใดท่ีอยูในน้ําใตแผนดินโลก   Dtr 4 18
เกรงวาพวกทานเงยหนาขึ้นดูทองฟาและเม่ือทานเห็นดวงอาทิตย ดวงจันทร และดวงดาว คือบริวารของทองฟา พวกทานจะถูกเหนี่ยวรั้งให   Dtr 4 19

นมัสการและปรนนิบัติส่ิงเหลานั้น เปนส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานทรงแบงแกชนชาติท้ังหลายท่ัวใตฟาท้ังส้ิน
แตพระเยโฮวาหทรงเลือกทานท้ังหลายและนําทานออกมาจากเตาเหล็ก คือจากอียิปต ใหเปนประชาชนในกรรมสิทธิ์ของพระองค อยางท่ีเปน   Dtr 4 20

อยูทุกวันนี้
ยิ่งกวานั้น เพราะทานท้ังหลายเปนเหตุ พระเยโฮวาหทรงพระพิโรธตอขาพเจา และทรงปฏิญาณวาขาพเจาจะไมไดขามแมน้ําจอรแดน และ   Dtr 4 21

ขาพเจาจะไมไดเขาไปในแผนดินดีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายประทานแกทานใหเปนมรดก
แตขาพเจาจะตายเสียในแผนดินนี้ ขาพเจาจะไมไดขามแมน้ําจอรแดน แตทานท้ังหลายจะไดขามไป และถือแผนดินดีนั้นเปนกรรมสิทธิ์   Dtr 4 22
จงระวังตัวใหดี เกรงวาทานท้ังหลายจะลืมพันธสัญญาของพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย ซ่ึงพระองคทรงกระทําไวแกทาน และสราง   Dtr 4 23

รูปเคารพสลักเปนสัณฐานส่ิงหนึ่งส่ิงใดซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายทรงหามไวนั้น
เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานเปนเพลิงท่ีเผาผลาญ เปนพระเจาผูทรงหวงแหน   Dtr 4 24
เม่ือพวกทานมีลูกและมีหลานและไดอยูในแผนดินนั้นมาชานาน และทานกระทําตัวใหเส่ือมทรามโดยการทํารูปเคารพสลักเปนสัญฐานส่ิงใด    Dtr 4 25

และกระทําชั่วในสายพระเนตรพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย ซ่ึงเปนการยั่วยุใหพระองคทรงกริ้วโกรธ
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ขาพเจาขออัญเชิญฟาและดินมาเปนพยานกลาวโทษทานในวันนี้วา ทานท้ังหลายจะพินาศอยางส้ินเชิงจากแผนดิน ซ่ึงทานท้ังหลายกําลังจะ   Dtr 4 26

ขามแมน้ําจอรแดนไปยึดครองนั้น ทานจะไมไดอยูในแผนดินนั้นนาน แตทานจะถูกทําลายอยางส้ินเชิง
และพระเยโฮวาหจะทรงกระทําใหทานท้ังหลายกระจัดกระจายไปอยูทามกลางชนชาติท้ังหลาย และทานท้ังหลายจะเหลือจํานวนนอยในทาม   Dtr 4 27

กลางประชาชาติซ่ึงพระเยโฮวาหทรงขับไลใหทานเขาไปอยูนั้น
ณ ท่ีนั่นทานท้ังหลายจะปรนนิบัติพระท่ีทําดวยไมและศิลา เปนงานท่ีมือคนทําไว ซ่ึงไมดู ไมฟง ไมรับประทาน ไมดมกลิ่น   Dtr 4 28
แต ณ ท่ีนั่นแหละทานท้ังหลายจะแสวงหาพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ถาพวกทานคนหาพระองคดวยสุดจิตและสุดใจ พวกทานจะพบ   Dtr 4 29

พระองค
เม่ือพวกทานมีความทุกขลําบาก ซ่ึงส่ิงสารพัดเหลานี้มาถึงทาน ในกาลภายหลัง ถาพวกทานจะกลับมาหาพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และ   Dtr 4 30

เชื่อฟงพระสุรเสียงของพระองค
เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายเปนพระเจาผูทรงกอปรดวยพระเมตตา พระองคจะไมทรงละท้ิงหรือทําลายทานท้ังหลาย   Dtr 4 31 ( ) 

หรือลืมพันธสัญญาซ่ึงพระองคทรงกระทําไวกับบรรพบุรุษของทานโดยการปฏิญาณ
เพราะบัดนี้จงถามดูเถอะวา ในกาลวันท่ีลวงมาแลวนั้น คือวันท่ีอยูกอนทานท้ังหลาย ตั้งแตวันท่ีพระเจาทรงสรางมนุษยไวบนโลก และถามดู   Dtr 4 32

จากฟาขางนี้ถึงฟาขางโนนวา เคยมีเรื่องใหญโตอยางนี้เกิดขึ้นบางหรือ หรือเคยไดยินถึงเรื่องอยางนี้บางหรือ
มีชนชาติใดไดยินพระสุรเสียงของพระเจาตรัสออกมาจากทามกลางเพลิง ดังท่ีทานไดยินและยังมีชีวิตอยูได   Dtr 4 33
หรือมีพระเจาองคใดไดทรงเพียรพยายามไปนําประชาชาติหนึ่งจากทามกลางอีกประชาชาติหนึ่งดวยการลองใจ ดวยการทําหมายสําคัญ ดวย   Dtr 4 34

การมหัศจรรย ดวยการสงคราม ดวยพระหัตถทรงฤทธิ์ และดวยพระกรท่ีทรงเหยียดออก และดวยเหตุนากลัวยิ่ง ตามส่ิงสารพัดซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายทรงกระทําเพื่อทาน
ในอียิปตตอหนาตอตาทาน

ท่ีไดทรงสําแดงแกทานท้ังหลายนั้นก็เพื่อทานจะไดทราบวา พระเยโฮวาหทรงเปนพระเจา นอกจากพระองคแลว ไมมีพระเจาอ่ืนใดอีกเลย   Dtr 4 35
พระองคทรงโปรดใหพวกทานไดยินพระสุรเสียงของพระองคจากฟาสวรรค เพื่อวาทานจะอยูในวินัยปกครอง พระองคทรงโปรดใหทานเห็น   Dtr 4 36

เพลิงใหญของพระองคในโลก และพวกทานไดยินพระวจนะของพระองคจากกองเพลิง
และเพราะพระองคทรงรักบรรพบุรุษของพวกทาน จึงทรงเลือกเชื้อสายของเขาท่ีมาภายหลังเขา และทรงพาทานออกจากอียิปตทามกลางสาย   Dtr 4 37

พระเนตรของพระองค ดวยเดชานุภาพยิ่งใหญของพระองค
ทรงขับไลประชาชาติท่ีใหญกวาและมีกําลังมากกวาพวกทานเสียใหพนหนาทาน และนําทานเขามา และทรงประทานแผนดินของเขาใหแก   Dtr 4 38

ทานเปนมรดกดังทุกวันนี้
เหตุฉะนั้นจงทราบเสียในวันนี้ และตรึกตรองอยูในใจวา พระเยโฮวาหทรงเปนพระเจาในฟาสวรรคเบ้ืองบนและบนแผนดินเบ้ืองลาง หามี   Dtr 4 39

พระเจาอ่ืนใดอีกไมเลย
เพราะฉะนั้นพวกทานจงรักษากฎเกณฑและพระบัญญัติของพระองค ซ่ึงขาพเจาไดบัญชาแกทานในวันนี้ เพื่อทานและลูกหลานท่ีเกิดมาภาย   Dtr 4 40

หลังทานจะไปดีมาดี และวันคืนของทานจะยืนนานอยูในแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานประทานแกทานเปนนิตยนั้น"
แลวโมเสสกําหนดหัวเมืองทางดวงอาทิตยขึ้นฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้สามหัวเมือง   Dtr 4 41
เพื่อผูใดท่ีฆาคนจะไดหลบหนีไปอยูท่ีนั่น คือผูท่ีฆาเพื่อนบานโดยมิไดเจตนา โดยมิไดเกลียดชังเขาแตกอน และเม่ือหนีไปอยูในเมืองนี้เมือง   Dtr 4 42

ใดเมืองหนึ่งก็จะรอดชีวิต
หัวเมืองเหลานี้คือเมืองเบเซอรอยูในถ่ินทุรกันดารบนท่ีราบสูงสําหรับคนรูเบน และเมืองราโมทท่ีกิเลอาดสําหรับคนกาด และเมืองโกลานใน   Dtr 4 43

บาชานสําหรับคนมนัสเสห
ตอไปนี้เปนพระราชบัญญัติท่ีโมเสสไดตั้งไวตอหนาคนอิสราเอล   Dtr 4 44
เหลานี้เปนพระโอวาท เปนกฎเกณฑและคําตัดสินซ่ึงโมเสสกลาวแกคนอิสราเอลเม่ือเขาออกจากอียิปตแลว   Dtr 4 45
ฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้ท่ีหุบเขาตรงขามเบธเปโอร ในแผนดินของสิโหนกษัตริยคนอาโมไรต ผูอยูท่ีเฮชโบนซ่ึงโมเสสและคนอิสราเอลไดตี   Dtr 4 46

พายไปครั้งเม่ือออกมาจากอียิปตแลว
คนอิสราเอลไดเขายึดแผนดินของทานและแผนดินของโอกกษัตริยเมืองบาชาน เปนกษัตริยสององคของคนอาโมไรต ผูอยูทางดวงอาทิตย   Dtr 4 47

ขึ้นฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้
ตั้งแตอาโรเออรท่ีอยูริมลุมแมน้ําอารโนน ไปจนถึงภูเขาสีออน คือเฮอรโมน   Dtr 4 48
รวมกับท่ีราบท้ังหมด ซ่ึงอยูฟากตะวันออกของแมน้ําจอรแดนขางนี้ จนถึงทะเลแหงท่ีราบ ท่ีน้ําพุแหงปสกาห   Dtr 4 49
โมเสสไดเรียกคนอิสราเอลท้ังหมดเขามาแลวกลาวแกเขาท้ังหลายวา โอ คนอิสราเอลท้ังหลาย จงฟงกฎเกณฑและคําตัดสิน ซ่ึงขาพเจากลาว   Dtr 5 1 "

ใหเขาหูของทานท้ังหลายในวันนี้ เพื่อทานท้ังหลายจะไดเรียนรู รักษาไวและกระทําตาม
พระเยโฮวาหพระเจาของเราทรงกระทําพันธสัญญากับเราท้ังหลายท่ีโฮเรบ   Dtr 5 2
มิใชพระเยโฮวาหจะทรงกระทําพันธสัญญานี้กับบรรพบุรุษของเราท้ังหลาย แตทรงกระทํากับเรา คือเราท้ังหลายผูมีชีวิตอยูท่ีนี่ในวันนี้   Dtr 5 3
พระเยโฮวาหตรัสกับทานท้ังหลายท่ีภูเขานั้นจากทามกลางเพลิงหนาตอหนา   Dtr 5 4
ครั้งนั้นขาพเจายืนอยูระหวางพระเยโฮวาหกับทานท้ังหลาย เพื่อจะประกาศพระวจนะของพระเยโฮวาหแกทานท้ังหลาย เพราะทานท้ัง   Dtr 5 5 (

หลายกลัวเพลิง จึงมิไดขึ้นไปบนภูเขา พระองคตรัสวา) 
เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูไดนําเจาออกจากแผนดินอียิปตออกจากเรือนทาส   Dtr 5 6 `

อยามีพระอ่ืนใดนอกเหนือจากเรา   Dtr 5 7
อยาทํารูปเคารพสลักสําหรับตนเปนรูปส่ิงหนึ่งส่ิงใด ซ่ึงมีอยูในฟาเบ้ืองบน หรือซ่ึงมีอยูท่ีแผนดินเบ้ืองลาง หรือซ่ึงมีอยูในน้ําใตแผนดิน   Dtr 5 8
อยากราบไหวหรือปรนนิบัติรูปเหลานั้น เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา เปนพระเจาท่ีหวงแหน ใหโทษเพราะความชั่วชาของบิดา   Dtr 5 9

ตกทอดไปถึงลูกหลานของผูท่ีชังเราจนถึงสามชั่วส่ีชั่วอายุคน
แตแสดงความเมตตาตอคนท่ีรักเรา และปฏิบัติตามบัญญัติของเรา จนถึงพันชั่วอายุคน   Dtr 5 10
อยาออกพระนามพระเยโฮวาหพระเจาของเจาอยางไรประโยชน เพราะผูท่ีออกพระนามพระองคอยางไรประโยชนนั้น พระเยโฮวาหจะทรง   Dtr 5 11

ถือวาไมมีโทษก็หามิได
จงถือวันสะบาโต ถือเปนวันบริสุทธิ์ ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของเจาทรงบัญชาไวแกเจา   Dtr 5 12
จงทําการงานท้ังส้ินของเจาหกวัน   Dtr 5 13
แตวันท่ีเจ็ดนั้นเปนสะบาโตของพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ในวันนั้นอยากระทําการงานใดๆ ไมวาเจาเอง หรือบุตรชาย บุตรสาวของเจา    Dtr 5 14

หรือทาสทาสีของเจา หรือวัวของเจา หรือลาของเจา หรือสัตวใชงานของเจา หรือแขกท่ีอาศัยอยูในประตูเมืองของเจา เพื่อทาสทาสีของเจาจะไดหยุดพักอยางเจา
จงระลึกวาเจาเคยเปนทาสอยูในแผนดินอียิปต และพระเยโฮวาหพระเจาของเจาไดพาเจาออกมาจากท่ีนั่นดวยพระหัตถอันทรงฤทธิ์ และดวย   Dtr 5 15

พระกรท่ีเหยียดออก เหตุฉะนี้พระเยโฮวาหพระเจาของเจาไดทรงบัญชาใหเจารักษาวันสะบาโต
จงใหเกียรติแกบิดามารดาของเจา ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของเจาทรงบัญชาเจาไว เพื่อเจาจะมีชีวิตยืนนาน และเจาจะไปดีมาดีในแผนดิน   Dtr 5 16

ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของเจาประทานใหแกเจา
อยากระทําการฆาตกรรม   Dtr 5 17
อยาลวงประเวณีผัวเมียเขา   Dtr 5 18
อยาลักทรัพย   Dtr 5 19
อยาเปนพยานเท็จใสรายเพื่อนบาน   Dtr 5 20
อยาอยากไดภรรยาของเพื่อนบาน และอยาโลภครัวเรือนของเพื่อนบาน คือไรนาของเขา หรือทาสทาสีของเขา หรือวัว ลาของเขา หรือส่ิง   Dtr 5 21

ใดๆซ่ึงเปนของของเพื่อนบาน'
พระวจนะเหลานี้พระเยโฮวาหไดตรัสแกชุมนุมชนท้ังปวงของทานท่ีภูเขาออกมาจากทามกลางเพลิง เมฆและความมืดคลุมหนาทึบ ดวยพระ   Dtr 5 22

สุรเสียงอันดัง และมิไดทรงเพิ่มเติมส่ิงใดอีก และพระองคทรงจารึกไวบนแผนศิลาสองแผนและประทานแกขาพเจา
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ตอมาเม่ือทานท้ังหลายไดยินพระสุรเสียงออกมาจากทามกลางความมืดนั้น ขณะเม่ือภูเขานั้นมีเพลิงลุกอยู ทานท้ังหลายเขามาใกล   Dtr 5 23 ( ) 

ขาพเจา คือหัวหนาตระกูลของทานท้ังหมด และพวกผูใหญของทาน
และทานท้ังหลายกลาววา ดูเถิด พระเยโฮวาหพระเจาของเราไดทรงสําแดงสงาราศีและความใหญยิ่งของพระองค และเราไดยินพระ   Dtr 5 24 `

สุรเสียงของพระองคจากทามกลางเพลิง ในวันนี้เราไดเห็นพระเจาตรัสกับมนุษย และมนุษยยังคงชีวิตอยูได
เหตุฉะนี้เราท้ังหลายจะตองตายเสียทําไม เพราะเพลิงใหญยิ่งนี้จะเผาผลาญเรา ถาเราไดยินพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของเราอีก    Dtr 5 25

เราก็จะตองตาย
เพราะในบรรดามนุษยท้ังหลายใครเลา ผูไดยินพระสุรเสียงของพระเจาผูทรงพระชนม ตรัสออกมาจากทามกลางเพลิงอยางท่ีเราไดยินและยัง   Dtr 5 26

มีชีวิตอยูได
ทานจงเขาไปใกล และฟงทุกส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของเราตรัส และนําพระวจนะท้ังส้ินท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของเราตรัสแกทานนั้นมา   Dtr 5 27

กลาวแกเราท้ังหลาย และเราท้ังหลายจะฟงและกระทําตาม'
เม่ือทานท้ังหลายพูดกับขาพเจานั้น พระเยโฮวาหทรงสดับเสียงแหงถอยคําของทานท้ังหลาย และพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา เราไดยิน   Dtr 5 28 `

เสียงแหงถอยคําของชนชาติซ่ึงเขาพูดกับเจาแลว สารพัดซ่ึงเขาพูดกับเจาเชนนั้นก็ดีอยู
โอ อยากใหมีจิตใจเชนนี้อยูเสมอไปหนอ คือท่ีจะยําเกรงเราและรักษาบัญญัติท้ังส้ินของเรา เขาท้ังหลายก็จะสุขเจริญอยูตลอดชั่วลูกหลานของ   Dtr 5 29

เขาเปนนิตย
จงกลับไปบอกแกเขาวา เจาจงกลับไปเต็นทของเจาทุกคนเถิด   Dtr 5 30 " "
แตตัวเจาจงยืนอยูท่ีนี่ใกลเรา และเราจะบอกขอบัญญัติและกฎเกณฑและคําตัดสินท้ังส้ินแกเจา ซ่ึงเจาจะตองสอนเขาท้ังหลายเพื่อเขาท้ังหลาย   Dtr 5 31

จะกระทําตามในแผนดินซ่ึงเราใหเขายึดครองนั้น'
เหตุฉะนั้นทานท้ังหลายจงระวังท่ีจะกระทําดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายไดทรงบัญชาไวนั้น ทานท้ังหลายอยาหันไปทางขวามือ   Dtr 5 32

หรือทางซายเลย
ทานจงดําเนินตามวิถีทางท้ังส้ินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานไดทรงบัญชาทานไว เพื่อทานจะมีชีวิตอยูและเพื่อทานจะไปดีมาดี และมี   Dtr 5 33

ชีวิตยืนนานอยูในแผนดินซ่ึงทานจะยึดครองนั้น"
ตอไปนี้เปนพระบัญญัติ กฎเกณฑและคําตัดสินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายทรงบัญชาใหสอนทาน เพื่อทานท้ังหลายจะได   Dtr 6 1 "

กระทําตามในแผนดินซ่ึงทานจะขามไปยึดครองนั้น
เพื่อวาพวกทานจะไดยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของทานโดยรักษากฎเกณฑและพระบัญญัติของพระองคท้ังส้ิน ซ่ึงขาพเจาบัญชาทาน ท้ัง   Dtr 6 2

ตัวทานและลูกหลานของทาน ตลอดวันคืนแหงชีวิตของทานเพื่อวาวันคืนของพวกทานจะไดยืนยาว
โอ คนอิสราเอลท้ังหลาย เหตุฉะนั้นขอจงฟง และจงระวังท่ีจะกระทําตามเพื่อพวกทานจะไปดีมาดี และเพื่อทานท้ังหลายจะทวีมากยิ่งนักใน   Dtr 6 3

แผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทานไดทรงสัญญากับทาน
โอ คนอิสราเอล จงฟงเถิด พระเยโฮวาหพระเจาของเราท้ังหลายเปนพระเยโฮวาหเดียว   Dtr 6 4
พวกทานจงรักพระเยโฮวาหผูเปนพระเจาของทาน ดวยสุดจิตสุดใจของทาน และดวยส้ินสุดกําลังของทาน   Dtr 6 5
และจงใหถอยคําท่ีขาพเจาบัญชาพวกทานในวันนี้อยูในใจของทาน   Dtr 6 6
และพวกทานจงอุตสาหสอนถอยคําเหลานี้แกลูกหลานของทาน เม่ือทานนั่งอยูในเรือน เดินอยูตามทาง และนอนลงหรือลุกขึ้น จงพูดถึงถอย   Dtr 6 7

คํานี้
จงเอาถอยคําเหลานี้พันไวท่ีมือของทานเปนหมายสําคัญ และจงเปนดังเครื่องหมายระหวางนัยนตาของทาน   Dtr 6 8
และเขียนไวท่ีเสาประตูเรือน และท่ีประตูของทาน   Dtr 6 9
เม่ือพระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานจะพาทานมาถึงแผนดินซ่ึงพระองคทรงปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของทาน คือแกอับราฮัม อิสอัค และ   Dtr 6 10

ยาโคบ วาจะใหแกทาน มีหัวเมืองใหญโตและดีซ่ึงทานไมไดสราง
และเรือนท่ีมีของดีเต็ม ซ่ึงพวกทานมิไดสะสมไว และบอขังน้ํา ท่ีทานมิไดขุด และสวนองุนกับตนมะกอกเทศ ซ่ึงทานมิไดปลูกไว และเม่ือ   Dtr 6 11

ทานไดรับประทานก็อ่ิมหนํา
แลวจงระวังกลัววาพวกทานจะลืมพระเยโฮวาหผูทรงพาทานออกจากแผนดินอียิปตออกจากเรือนทาสนั้น   Dtr 6 12
พวกทานจงยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ทานจงปรนนิบัติพระองค และปฏิญาณโดยออกพระนามของพระองค   Dtr 6 13
ทานท้ังหลายอยาติดตามพระอ่ืน ซ่ึงเปนพระของชนชาติท้ังหลายท่ีอยูลอมรอบทาน   Dtr 6 14
เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของพวกทาน ผูทรงสถิตทามกลางทาน เปนพระเจาหวงแหน กลัววาพระเยโฮวาหพระเจาของพวกทาน   Dtr 6 15 ( ) 

จะทรงพิโรธตอทาน และทําลายทานเสียจากพื้นแผนดินโลก
อยาทดลองพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย ดังท่ีไดทดลองพระองคท่ีมัสสาห   Dtr 6 16
ทานท้ังหลายจงอุตสาหรักษาพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และพระโอวาทของพระองคและกฎเกณฑของพระองค ซ่ึง   Dtr 6 17

พระองคทรงบัญชาทานไว
พวกทานจงกระทําส่ิงท่ีถูกตองและท่ีประเสริฐในสายพระเนตรพระเยโฮวาห เพื่อพวกทานจะมีสวัสดิภาพ และเพื่อทานจะไดเขาไปครอบ   Dtr 6 18

ครองแผนดินท่ีดีซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของทาน
โดยขับไลศัตรูท้ังส้ินของทานออกไปใหพนหนาพวกทาน ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาไว   Dtr 6 19
เม่ือเวลาตอไปบุตรชายของทานจะถามทานวา พระโอวาท กฎเกณฑและคําตัดสินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของเราท้ังหลาย ไดบัญชาทานท้ัง   Dtr 6 20 `

หลายไวนั้นมีความหมายวากระไร'
แลวทานจะตอบบุตรชายของทานวา เราเปนทาสของฟาโรหอยูในอียิปต และพระเยโฮวาหไดทรงพาเราออกมาจากอียิปตดวยพระหัตถอัน   Dtr 6 21 `

ทรงฤทธิ์
และพระเยโฮวาหทรงสําแดงหมายสําคัญและการมหัศจรรยท้ังท่ีใหญโตและท่ีรายเหนืออียิปตและเหนือฟาโรห ตลอดจนท้ังราชวงศของทาน    Dtr 6 22

ตอหนาตอตาเราท้ังหลาย
แลวพระองคไดทรงพาเราออกมาจากท่ีนั่น เพื่อจะทรงนําเราเขาไปในแผนดิน ซ่ึงพระองคทรงปฏิญาณวาจะประทานแกบรรพบุรุษของเรา    Dtr 6 23

และประทานแผนดินนั้นแกเรา
พระเยโฮวาหทรงบัญชาใหเรากระทําตามกฎเกณฑเหลานี้ท้ังส้ิน คือใหยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของเรา เพื่อเปนผลดีแกเราเสมอ เพื่อ   Dtr 6 24

พระองคจะทรงรักษาชีวิตของเราไวใหคงอยู ดังทุกวันนี้
ถาเราท้ังหลายจะระวังท่ีจะกระทําตามพระบัญญัติท้ังส้ินนี้ตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของเรา ดังท่ีพระองคทรงบัญชาเราไว ก็จะเปน   Dtr 6 25

ความชอบธรรมแกเราท้ังหลาย'"
เม่ือพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายจะทรงพาทานเขาในแผนดินซ่ึงทานท้ังหลายกําลังจะเขายึดครอง และกวาดไลประชาชาติหลาย   Dtr 7 1 "

ชาติใหออกไปพนหนาทาน คือคนฮิตไทต คนเกอรกาชี คนอาโมไรต คนคานาอัน คนเปริสซี คนฮีไวต และคนเยบุส เปนเจ็ดประชาชาติซ่ึงใหญโตกวาและมีกําลังมากกวาทาน
และเม่ือพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงมอบเขาท้ังหลายไวตอหนาทาน พวกทานจะตองตีเขาใหพายแพไปนั้น และทําลายเขาใหส้ินที   Dtr 7 2

เดียว อยาไดกระทําพันธสัญญาใดๆกับเขาเลยและอยามีความเมตตาตอเขาดวย
พวกทานอยาทําการแตงงานกับพวกเขา อยายกบุตรสาวของทานใหแกบุตรชายของเขา หรือรับบุตรสาวของเขามาใหแกบุตรชายของทาน   Dtr 7 3
เพราะวาพวกเขาจะทําใหบุตรชายของพวกเจาหันเหไปจากการติดตามเรา ไปปฏิบัติพระอ่ืนๆ พระเยโฮวาหจะทรงพระพิโรธตอทานท้ังหลาย   Dtr 7 4

และจะทรงทําลายทานเสียโดยเร็ว
แตจงกระทําแกเขาท้ังหลายอยางนี้ ทานท้ังหลายจงทําลายแทนบูชาของเขาเสีย และหักทําลายเสาศักดิ์สิทธิ์ของเขาเสีย จงโคนเสารูปเคารพ   Dtr 7 5

ของเขาลงเสีย และเผารูปเคารพแกะสลักของเขาเสียดวยไฟ
เพราะวาพวกทานเปนชนชาติบริสุทธิ์สําหรับพระเยโฮวาหพระเจาของทาน พระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงเลือกทานออกจากชนชาติท้ัง   Dtr 7 6

หลายท่ีอยูบนพื้นโลก ใหมาเปนชนชาติในกรรมสิทธิ์ของพระองค
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ท่ีพระเยโฮวาหทรงรักและทรงเลือกทานท้ังหลายนั้น มิใชเพราะทานท้ังหลายมีจํานวนมากกวาประชาชนชาติอ่ืน ดวยวาในบรรดาชนชาติท้ัง   Dtr 7 7

หลาย ทานเปนจํานวนนอยท่ีสุด
แตเพราะพระเยโฮวาหทรงรักทานท้ังหลาย และพระองคทรงรักษาคําปฏิญาณซ่ึงพระองคทรงปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของทานท้ังหลาย    Dtr 7 8

พระเยโฮวาหจึงทรงพาทานท้ังหลายออกมาดวยพระหัตถอันทรงฤทธิ์ และทรงไถทานท้ังหลายใหพนจากเรือนทาส จากหัตถฟาโรหกษัตริยอียิปต
เหตุฉะนี้พึงทราบเถิดวา พระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานเปนพระเจา เปนพระเจาสัตยซ่ือ ผูทรงรักษาพันธสัญญาและความเมตตาตอ   Dtr 7 9

บรรดาผูท่ีรักพระองคและรักษาพระบัญญัติของพระองคถึงพันชั่วอายุคน
และทรงตอบแทนผูท่ีเกลียดชังพระองคตอหนาตัวเขาเองดวยทรงทําลายเขาเสีย พระองคจะไมทรงลดหยอนโทษผูท่ีเกลียดชังพระองค    Dtr 7 10

พระองคจะทรงตอบแทนตอหนาตัวเขาเอง
เหตุฉะนี้พวกทานจงระวังท่ีจะกระทําตามพระบัญญัติ กฎเกณฑ และคําตัดสินซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทานในวันนี้   Dtr 7 11
ตอมาถาทานท้ังหลายเชื่อฟงคําตัดสินเหลานี้ รักษาและกระทําตาม พระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานจะทรงกระทําตามพันธสัญญาและ   Dtr 7 12

ความเมตตากับทาน ซ่ึงพระองคทรงปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของทาน
พระองคจะทรงรักทาน อวยพระพรแกทานใหจําเริญยิ่งทวีขึ้น พระองคจะทรงอํานวยพระพรผูบังเกิดจากครรภของพวกทาน และผลแหงพื้น   Dtr 7 13

ดินของทาน ท้ังขาว น้ําองุน และน้ํามันของทานท้ังหลาย ใหลูกวัวและลูกแพะแกะของทานทวีขึ้นในแผนดิน ซ่ึงพระองคทรงปฏิญาณแกบรรพบุรุษของทานท่ีจะใหแกทาน
ทานท้ังหลายจะไดรับพระพรเหนือชนชาติท้ังหลายหมด จะไมมีชายหรือหญิงเปนหมันทามกลางทาน หรือในหมูสัตวเลี้ยงของทานดวย   Dtr 7 14
และพระเยโฮวาหจะทรงยกความเจ็บไขท้ังส้ินไปเสียจากพวกทาน และโรครายอยางในอียิปตซ่ึงทานไดทราบนั้น พระองคจะไมทรงใหเกิด   Dtr 7 15

แกทาน แตจะทรงใหเกิดแกทุกคนท่ีเกลียดชังพวกทาน
พวกทานจงทําลายชนชาติท้ังหลายซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานจะทรงมอบใหทาน อยาใหนัยนตาของทานมีเมตตาตอเขาเลย พวก   Dtr 7 16

ทานอยาปฏิบัติพระของเขา เพราะการอยางนั้นจะเปนบวงดักทานท้ังหลาย
ถาทานท้ังหลายจะนึกในใจวา ประชาชาติเหลานี้โตกวาเรา เราจะขับไลเขาอยางไรได   Dtr 7 17 ` '
ทานท้ังหลายอยากลัวเขาเลย แตจงระลึกถึงการท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของทานกระทําตอฟาโรหและตอชาวอียิปตท้ังส้ินนั้น   Dtr 7 18
การทดลองใหญยิ่งซ่ึงนัยนตาทานไดเห็นแลว ท้ังหมายสําคัญ การมหัศจรรย พระหัตถทรงฤทธิ์ และพระกรท่ีเหยียดออก ซ่ึงพระเยโฮวาห   Dtr 7 19

พระเจาของทานไดทรงใชพาทานท้ังหลายออกมา พระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายจะทรงกระทําตอชนชาติท้ังหลายท่ีทานกลัวอยางนั้นแหละ
ยิ่งกวานั้นอีกพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายจะทรงใชฝูงตอมาทามกลางเขา จนกวาผูท่ีเหลืออยูและซอนตัวหลบจากทานจะถูกทําลาย   Dtr 7 20

ส้ิน
พวกทานอยาวิตกเพราะเขา ดวยวาพระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานอยูทามกลางทาน ทรงเปนพระเจายิ่งใหญท่ีนากลัว   Dtr 7 21
พระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานจะกวาดไลประชาชาติเหลานี้ใหพนหนาทานทีละเล็กทีละนอย ทานอยากําจัดเขาเสียทันที กลัววาสัตวทุงจะ   Dtr 7 22

เพิ่มแกทานขึ้นมากไป
แตพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงมอบเขาไวใหทานท้ังหลาย และจะกระทําใหเขาเกิดโกลาหลใหญจนเขาท้ังหลายจะพินาศ   Dtr 7 23
และพระองคจะทรงมอบกษัตริยของเขาไวในมือของทาน และทานท้ังหลายจะกระทําใหชื่อของเขาพินาศไปจากใตฟา จะไมมีผูใดตอตาน   Dtr 7 24

ทานท้ังหลายได จนกวาทานจะทําลายเขาเสีย
ทานท้ังหลายจงเผารูปแกะสลักอันเปนรูปพระท้ังหลายของเขาเสียดวยไฟ ทานท้ังหลายอยาปรารถนาอยากไดเงินหรือทองซ่ึงปดรูปพระอยู   Dtr 7 25

นั้น หรือนําไปเปนของทาน เกรงวาทานจะติดกับดักอยูภายในนั้นเอง เพราะวานั่นเปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
พวกทานอยานําส่ิงพึงรังเกียจเขาไปในเรือนของทาน กลัววาทานจะเปนท่ีตองหามเหมือนของนั้น พวกทานจงรังเกียจและเกลียดมันอยางท่ี   Dtr 7 26

สุด ดวยเปนของท่ีตองหาม"
บัญญัติท้ังส้ินซ่ึงขาพเจาบัญชาทานในวันนี้นั้น ทานท้ังหลายจงระวังกระทําตาม เพื่อทานท้ังหลายจะมีชีวิตและทวีมากขึ้น และเขาไปยึด   Dtr 8 1 "

ครองแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณกับบรรพบุรุษของทาน
ทานท้ังหลายจงระลึกถึงทางซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงนําทานอยูในถ่ินทุรกันดารถึงส่ีสิบป เพื่อพระองคจะทรงกระทําใหทานถอม   Dtr 8 2

ใจและทดลองใหทราบวาจิตใจของทานเปนอยางไร ดูวาทานจะรักษาพระบัญญัติของพระองคหรือไม
พระองคทรงกระทําใหทานถอมใจ และปลอยทานใหหิว และเลี้ยงทานดวยมานา ซ่ึงทานเองหรือบรรพบุรุษของทานก็ไมทราบวาเปนอะไร    Dtr 8 3

เพื่อพระองคจะทรงกระทําใหทานตระหนักแกใจวา มนุษยจะบํารุงชีวิตดวยอาหารส่ิงเดียวก็หามิได แตมนุษยจะมีชีวิตอยูไดดวยพระวจนะทุกคําซ่ึงออกมาจากพระโอษฐของพระเยโฮวาห
ในเวลาส่ีสิบปนั้น เส้ือผาของทานก็ไมขาดวิ่น และเทาของทานก็ไมบวม   Dtr 8 4
ทานท้ังหลายจงพิจารณาอยูในใจเถอะวา พระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายทรงตีสอนทาน เหมือนกับบิดาตีสอนบุตรของตนเชนกัน   Dtr 8 5
เหตุฉะนั้นทานจงรักษาพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน โดยดําเนินตามพระมรรคาของพระองคและเกรงกลัวพระองค   Dtr 8 6
เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงพาทานเขาไปในแผนดินท่ีดี เปนแผนดินท่ีมีธารน้ํา น้ําพุ และน้ําบาดาลไหลออกมากลางหุบเขา   Dtr 8 7

และเนินเขา
แผนดินท่ีมีขาวสาลีและขาวบารลี เถาองุน ตนมะเดื่อ ตนทับทิม เปนแผนดินท่ีมีน้ํามันมะกอกเทศและน้ําผึ้ง   Dtr 8 8
เปนแผนดินท่ีทานจะรับประทานอาหารอยางอุดมซ่ึงทานจะไมขาดส่ิงใดเลย เปนแผนดินท่ีศิลาเปนเหล็ก และทานจะขุดทองสัมฤทธิ์ไดจาก   Dtr 8 9

ภูเขา
เม่ือทานไดรับประทานอ่ิมหนําแลว ทานจงสรรเสริญพระเยโฮวาหพระเจาของพวกทานในเรื่องแผนดินอันดี ซ่ึงพระองคประทานแกทานนั้น   Dtr 8 10
ทานท้ังหลายจงระวังตัวอยาลืมพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ดวยไมรักษาพระบัญญัติ และคําตัดสินและกฎเกณฑของพระองค ซ่ึงขาพเจา   Dtr 8 11

ไดบัญชาทานในวันนี้
เกรงวาเม่ือทานไดรับประทานอ่ิมหนํา ไดสรางบานเรือนดีๆและไดอาศัยอยูในนั้น   Dtr 8 12
และเม่ือฝูงวัวและฝูงแพะแกะของทานทวีขึ้น มีเงินทองมากขึ้น และบรรดาซ่ึงทานมีอยูก็ทวีขึ้น   Dtr 8 13
จิตใจของทานท้ังหลายจะผยองขึ้น และทานท้ังหลายก็ลืมพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย ผูทรงนําทานท้ังหลายออกจากแผนดินอียิปต   Dtr 8 14

ออกจากเรือนทาส
ผูทรงนําทานมาตลอดถ่ินทุรกันดารใหญนากลัว ซ่ึงมีงูแมวเซาและแมลงปอง และดินแหงแลงไมมีน้ํา ผูทรงประทานน้ําจากหินแข็งใหแกทาน   Dtr 8 15
ผูทรงเลี้ยงทานท้ังหลายดวยมานาในถ่ินทุรกันดาร ซ่ึงบรรพบุรุษของทานไมทราบ เพื่อวาพระองคจะทรงกระทําใหทานถอมใจและทดลอง   Dtr 8 16

ทาน เพื่อกระทําใหเกิดประโยชนแกทานในบ้ันปลาย
เกรงวาทานจะนึกในใจวา กําลังและเรี่ยวแรงของขานําทรัพยมีคานี้มาให   Dtr 8 17 ` '
ทานท้ังหลายจงจําพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย เพราะวาพระองคทรงเปนผูใหกําลังแกทานท่ีจะไดทรัพยสมบัตินี้ เพื่อวาพระองคจะ   Dtr 8 18

ทรงดํารงพันธสัญญาซ่ึงพระองคทรงกระทําโดยปฏิญาณตอบรรพบุรุษของทาน ดังวันนี้
และถาทานลืมพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ไปติดตามพระอ่ืนและปฏิบัตินมัสการพระเหลานั้น ขาพเจาขอเตือนทานจริงๆในวันนี้วาทานจะ   Dtr 8 19

ตองพินาศเปนแน
อยางกับบรรดาประชาชาติซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกระทําใหพินาศไปตอหนาทาน ทานท้ังหลายจะพินาศอยางนั้นแหละ เพราะทานไมเชื่อฟง   Dtr 8 20

พระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย"
โอ คนอิสราเอล จงฟงเถิด ทานกําลังจะขามแมน้ําจอรแดนไปในวันนี้ เพื่อจะเขาไปยึดครองประชาชาติท่ีใหญกวาและมีกําลังมากกวาทาน    Dtr 9 1 "

ท้ังเมืองท่ีใหญมีกําแพงสูงเทียมฟา
ประชาชนท่ีสูงใหญ เปนลูกหลานของคนอานาค ผูท่ีทานท้ังหลายรูจักแลว และผูท่ีทานไดยินเขาพูดวา ใครจะยืนหยัดตอสูกับลูกหลานของ   Dtr 9 2 `

อานาคได'
วันนี้ทานท้ังหลายจงเขาใจเถอะวา ผูท่ีไปขางหนาทานนั้นคือพระเยโฮวาหพระเจาของทาน พระองคจะทรงทําลายเขาดังเพลิงเผาผลาญและ   Dtr 9 3

ทรงกระทําใหเขาพายแพตอหนาทาน ดังนั้นทานจะไดขับไลเขาออกไป กระทําใหเขาพินาศโดยเร็ว ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงตรัสไวกับทานท้ังหลายแลวนั้น
เม่ือพระเยโฮวาหพระเจาของทานไดขับไลเขาออกไปตอหนาทานท้ังหลายแลว ทานท้ังหลายอยานึกในใจวา เพราะความชอบธรรมของขา   Dtr 9 4 `
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พระเยโฮวาหจึงทรงนําขามาใหยึดครองแผนดินนี้ แตเพราะความชั่วของประชาชาติเหลานี้ พระเยโฮวาหจึงทรงขับไลเขาออกไปตอหนาทาน' 

ซ่ึงทานท้ังหลายกําลังเขาไปยึดครองแผนดินนี้นั้น มิใชเพราะความชอบธรรมของทานหรือความสัตยธรรมในใจของทาน แตเปนเพราะความ   Dtr 9 5
ชั่วของประชาชาตินี้ ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานตองขับไลเขาออกเสียตอหนาทานท้ังหลาย และเพื่อวาพระองคจะทรงใหเปนจริงตามพระวจนะซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณตอ
บรรพบุรุษของทาน คือตออับราฮัม ตออิสอัค และตอยาโคบ

เพราะฉะนั้นทานท้ังหลายจงเขาใจเถิดวา ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแผนดินดีนี้ใหทานยึดครองนั้น มิใชเพราะความชอบ   Dtr 9 6
ธรรมของทาน เพราะวาทานท้ังหลายเปนชนชาติคอแข็ง

จงจําไวและอยาลืมเสียวาพวกทานไดกระทําใหพระเยโฮวาหพระเจาของทานพิโรธท่ีในถ่ินทุรกันดาร ตั้งแตวันท่ีทานออกจากแผนดินอียิปต    Dtr 9 7
กระท่ังทานมาถึงท่ีนี่ ทานมักกบฏตอพระเยโฮวาหอยู

แมวาท่ีโฮเรบทานก็กระทําใหพระเยโฮวาหทรงพิโรธ และพระเยโฮวาหก็ทรงกริ้วมากถึงกับจะทําลายทานท้ังหลายเสีย   Dtr 9 8
เม่ือขาพเจาขึ้นไปบนภูเขาเพื่อจะรับแผนศิลา เปนแผนศิลาพันธสัญญาซ่ึงพระเยโฮวาหกระทําไวกับทาน ขาพเจาอยูบนภูเขาส่ีสิบวันส่ีสิบคืน    Dtr 9 9

ขาพเจาไมไดรับประทานอาหารหรือดื่มน้ํา
และพระเยโฮวาหไดประทานแผนศิลาสองแผนท่ีจารึกดวยนิ้วพระหัตถของพระเจาใหแกขาพเจา บนศิลานั้นมีพระวจนะท้ังส้ินซ่ึงพระเยโฮ   Dtr 9 10

วาหไดตรัสกับทานท้ังหลายบนภูเขาจากทามกลางเพลิงในวันท่ีประชุมกันอยู
ตอมาเม่ือส้ินส่ีสิบวันส่ีสิบคืนแลว พระเยโฮวาหประทานแผนศิลาสองแผน เปนแผนศิลาพันธสัญญา   Dtr 9 11
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา จงลุกขึ้นลงไปจากท่ีนี่โดยเร็วเถิด เพราะชนชาติของเจาซ่ึงเจานําออกจากอียิปตไดหลงกระทําผิด เขา   Dtr 9 12 `

ไดหันเสียจากทางซ่ึงเราบัญชาเขาไวนั้นอยางรวดเร็ว เขาไดหลอรูปเคารพไวสําหรับตัวเขาท้ังหลาย'
ยิ่งกวานั้นอีกพระเยโฮวาหยังตรัสกับขาพเจาวา เราไดเห็นชนชาตินี้แลว และดูเถิด เขาท้ังหลายเปนชนชาติคอแข็ง   Dtr 9 13 `
ขออยาทักทวงเรา ใหเราทําลายเขา และลบชื่อของเขาเสียจากใตฟา และเราจะตั้งเจาใหเปนประชาชาติท่ีมีกําลังกวาและใหญกวาเขา   Dtr 9 14 '
ขาพเจาจึงกลับลงมาจากภูเขา และภูเขานั้นก็มีเพลิงลุกอยู และศิลาพันธสัญญาสองแผนนั้นก็อยูในมือท้ังสองของขาพเจา   Dtr 9 15
ดูเถิด เม่ือขาพเจามองดูก็แลเห็นทานท้ังหลายกระทําบาปตอพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายแลว ทานท้ังหลายไดหลอรูปลูกวัวไว   Dtr 9 16

สําหรับทาน ทานไดหันจากพระมรรคาซ่ึงพระเยโฮวาหไดบัญชาแกทานอยางรวดเร็ว
ขาพเจาจึงยกศิลาท้ังสองแผนเหวี่ยงเสียจากมือท้ังสองของขาพเจาและทําศิลาใหแตกตอหนาตอตาของทานท้ังหลาย   Dtr 9 17
แลวขาพเจาก็ทรุดกราบลงตอพระพักตรพระเยโฮวาหอยางครั้งกอนส่ีสิบวันส่ีสิบคืน มิไดรับประทานอาหารหรือดื่มน้ํา เพราะเหตุบาปท้ังส้ินท่ี   Dtr 9 18

ทานท้ังหลายไดกระทํา คือไดประพฤติอยางชั่วชาในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ซ่ึงเปนการยั่วยุใหพระองคทรงกริ้วโกรธ
เพราะขาพเจากลัวพระพิโรธและความไมพอพระทัยอยางรุนแรงซ่ึงพระเยโฮวาหทรงมีตอทาน พระองคก็จะทรงทําลายทานอยูแลว แตพระ   Dtr 9 19

เยโฮวาหทรงฟงขาพเจาในครั้งนั้นดวย
พระเยโฮวาหทรงพิโรธตออาโรนมากจะทําลายเขาอยูแลว ในครั้งนั้นขาพเจาก็อธิษฐานเผื่ออาโรนดวย   Dtr 9 20
แลวขาพเจาจึงเอาส่ิงท่ีบาปหนานั้น คือรูปลูกวัวซ่ึงทานสรางขึ้นนั้นเผาเสียดวยไฟ แลวทุบแลวบดใหเปนผงละเอียดอยางกับฝุน แลวขาพเจาก็   Dtr 9 21

โยนผงนั้นลงไปในลําธารซ่ึงไหลลงมาจากภูเขา
ทานท้ังหลายไดกระทําใหพระเยโฮวาหทรงพิโรธท่ีทาเบ ราห และท่ีมัสสาห และท่ีขิบโรทหัทธาอาวาห   Dtr 9 22 -
และเม่ือพระเยโฮวาหทรงใชทานไปจากคาเดชบารเนีย ตรัสวา จงขึ้นไปยึดครองแผนดินนั้นซ่ึงเราไดใหแกเจา และทานก็กบฏตอพระ   Dtr 9 23 ` ' 

บัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ไมยอมเชื่อพระองค หรือเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระองค
ทานท้ังหลายไดกบฏตอพระเยโฮวาหเสมอตั้งแตวันท่ีขาพเจารูจักทานท้ังหลาย   Dtr 9 24
ขาพเจาจึงกราบลงตอพระพักตรพระเยโฮวาหส่ีสิบวันส่ีสิบคืนนี้ อยางขาพเจากราบลงครั้งกอนนั้น เพราะพระเยโฮวาหไดตรัสวาจะทรง   Dtr 9 25

ทําลายทานท้ังหลายเสีย
ขาพเจาไดอธิษฐานตอพระเยโฮวาหวา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา ขออยาทรงทําลายประชาชนของพระองค และมรดกของพระองค    Dtr 9 26 `

ซ่ึงพระองคทรงไถเขาท้ังหลายมาดวยความยิ่งใหญของพระองค เปนคนท่ีพระองคทรงนําออกมาจากอียิปตดวยพระหัตถอันทรงฤทธิ์
ขอทรงระลึกถึงบรรดาผูรับใชของพระองค คืออับราฮัม อิสอัค และยาโคบ ขออยาทรงใสพระทัยในความดื้อดึงความชั่วราย หรือบาปของชน   Dtr 9 27

ชาตินี้
กลัววาชาวแผนดินซ่ึงพระองคทรงพาขาพระองคท้ังหลายจากมานั้นจะวา เพราะพระเยโฮวาหไมสามารถจะพาเขาท้ังหลายเขาไปในแผนดิน   Dtr 9 28

ซ่ึงพระองคทรงสัญญากับเขาไว และเพราะวาพระองคทรงเกลียดชังเขา พระองคจึงทรงพาเขาออกมาฆาเสียในถ่ินทุรกันดาร
เพราะวาเขาท้ังหลายเปนประชาชนของพระองคและเปนมรดกของพระองค ซ่ึงพระองคทรงนําเขาออกมาดวยเดชานุภาพยิ่งใหญและดวย   Dtr 9 29

พระกรท่ีเหยียดออกของพระองค'"
ครั้งนั้นพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา จงสกัดศิลาสองแผนใหเหมือนอยางเดิม และขึ้นมาหาเราท่ีบนภูเขาและทําหีบไมไวดวย   Dtr 10 1 " `

และเราจะจารึกถอยคําท่ีอยูในแผนศิลาแผนเดิมท่ีเจาทําแตกเสียนั้น จงเก็บศิลานั้นไวในหีบไม   Dtr 10 2 '
ขาพเจาจึงทําหีบดวยไมกระถินเทศ และสกัดศิลาสองแผนเหมือนอยางเดิม ขึ้นไปบนภูเขา มีศิลาสองแผนอยูในมือของขาพเจา   Dtr 10 3
แลวพระองคจึงทรงจารึกพระบัญญัติสิบประการลงบนแผนศิลาอยางครั้งกอน ซ่ึงเปนพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหตรัสกับทานบนภูเขาจากทาม   Dtr 10 4

กลางเพลิงในวันท่ีประชุมนั้น และพระเยโฮวาหทรงประทานแผนศิลานั้นแกขาพเจา
แลวขาพเจาก็กลับลงมาจากภูเขา และเก็บแผนศิลานั้นไวในหีบซ่ึงขาพเจาไดทําขึ้นและแผนศิลาก็ยังอยูในหีบนั้น ดังท่ีพระเยโฮวาหทรง   Dtr 10 5

บัญชาขาพเจาไว
คนอิสราเอลเดินทางจากเบเอโรทของคนยาอาคัน มาถึงโมเสราห อาโรนก็ส้ินชีวิตและฝงไวท่ีนั่น และเอเลอาซารบุตรชายของเขาจึงปฏิบัติ   Dtr 10 6

หนาท่ีปุโรหิตแทนเขา
เขาท้ังหลายเดินทางออกจากท่ีนั่นมาถึงกุดโกดาห และจากกุดโกดาหถึงโยทบาธาหเปนแผนดินท่ีมีแมน้ําลําธารมาก   Dtr 10 7
ครั้งนั้นพระเยโฮวาหไดแยกตระกูลเลวี ใหหามหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาห ใหเฝาพระเยโฮวาหเพื่อปรนนิบัติพระองค และใหอํานวย   Dtr 10 8

พรในพระนามของพระองค จนถึงทุกวันนี้
เหตุฉะนี้คนเลวีจึงหามีสวนแบงหรือมรดกกับพวกพี่นองของตนไม พระเยโฮวาหทรงเปนสวนมรดกของเขา ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของ   Dtr 10 9

ทานท้ังหลายทรงสัญญากับเขานั้น
ขาพเจาก็อยูบนภูเขาอยางครั้งกอนส่ีสิบวันส่ีสิบคืน ครั้งนั้นพระเยโฮวาหทรงฟงขาพเจาดวย พระเยโฮวาหไมพอพระทัยท่ีจะทําลายทานท้ัง   Dtr 10 10

หลาย
พระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา จงลุกขึ้นเดินทางนําหนาประชาชนตอไปเถิด เพื่อเขาท้ังหลายจะไดเขาไปยึดแผนดินซ่ึงเราปฏิญาณไวแก   Dtr 10 11 `

บรรพบุรุษวาจะใหแกเขานั้น'
และบัดนี้ คนอิสราเอล พระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงประสงคใหทานกระทําอยางไร คือใหยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ให   Dtr 10 12

ดําเนินตามพระมรรคาท้ังปวงของพระองค ใหรักพระองค ใหปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาของทานดวยสุดจิตสุดใจของทานท้ังหลาย
และใหรักษาพระบัญญัติและกฎเกณฑของพระเยโฮวาห ซ่ึงขาพเจาบัญชาทานในวันนี้ เพื่อประโยชนของทานท้ังหลาย   Dtr 10 13
ดูเถิด ฟาสวรรคและฟาสวรรคอันสูงสุด และโลกกับบรรดาส่ิงสารพัดท่ีอยูในโลกเปนของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 10 14
แตพระเยโฮวาหทรงฝงพระทัยในบรรพบุรุษของทานและทรงรักเขา และทรงเลือกเชื้อสายของเขาท่ีมาภายหลังเขาคือ ทานท้ังหลายจากชน   Dtr 10 15

ชาติท้ังหลาย อยางเปนอยูทุกวันนี้
เพราะฉะนั้นจงตัดหนังปลายหัวใจของทานเสีย อยาคอแข็งอีกตอไป   Dtr 10 16
เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานเปนพระเจาของพระท้ังหลาย และเปนจอมของเจาท้ังปวง เปนพระเจาท่ียิ่งใหญ ทรงฤทธิ์และนากลัว    Dtr 10 17

ทรงปราศจากอคติ และมิไดทรงเห็นแกอามิษสินบน
พระองคประทานความยุติธรรมแกลูกกําพราพอและแมมาย และทรงรักคนตางดาวประทานอาหารและเครื่องนุงหมแกเขา   Dtr 10 18
เพราะฉะนั้นทานจงมีความรักตอคนตางดาว เพราะทานท้ังหลายก็เปนคนตางดาวในแผนดินอียิปต   Dtr 10 19
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ทานท้ังหลายจงยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน จงปรนนิบัติพระองคและติดพันอยูกับพระองค จงปฏิญาณดวยออกพระนามของ   Dtr 10 20

พระองค
พระองคทรงเปนท่ีสรรเสริญของทานท้ังหลาย พระองคทรงเปนพระเจาของทาน ผูทรงกระทําการใหญและนากลัวซ่ึงนัยนตาของทานไดเห็น   Dtr 10 21

นี้
บรรพบุรุษของทานลงไปในอียิปตเจ็ดสิบคน และบัดนี้พระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงกระทําใหทานท้ังหลายมีมากดังดวงดาวในทองฟา   Dtr 10 22 "
เหตุฉะนี้พวกทานจงรักพระเยโฮวาหพระเจาของทาน จงรักษาพระดํารัสส่ัง กฎเกณฑ และคําตัดสิน และพระบัญญัติของพระองคเสมอไป   Dtr 11 1 "

ทานท้ังหลายจงทราบในวันนี้ เพราะขาพเจามิไดกลาวกับลูกหลานของทานท้ังหลาย ผูไมไดรูเรื่องหรือเห็นถึงวินัยของพระเยโฮวาหพระเจา   Dtr 11 2
ของทาน ความยิ่งใหญของพระองค พระหัตถอันทรงฤทธิ์ และพระกรท่ีเหยียดออกของพระองค

ถึงการอัศจรรยและถึงพระราชกิจของพระองค ซ่ึงพระองคทรงกระทําในอียิปตตอฟาโรหกษัตริยอียิปต และตอแผนดินท้ังส้ินของทาน   Dtr 11 3
และซ่ึงพระองคทรงกระทําตอกองทัพอียิปต ตอมาของเขา และตอรถรบของเขา และท่ีพระองคทรงกระทําใหน้ําในทะเลแดงทวมเขาเม่ือเขา   Dtr 11 4

ไลติดตามทานท้ังหลาย และท่ีพระเยโฮวาหทรงทําลายเขาท้ังหลายจนทุกวันนี้
และท่ีพระองคทรงกระทําแกทานท้ังหลายในถ่ินทุรกันดาร จนทานท้ังหลายมาถึงท่ีนี่   Dtr 11 5
และท่ีทรงกระทําตอดาธาน และอาบีรัมบุตรชายของเอลีอับ บุตรชายของรูเบน คือแผนดินไดอาปากกลืนเขาเขาไป ท้ังครัวเรือน เต็นท และ   Dtr 11 6

ส่ิงมีชีวิตทุกอยางท่ีติดตามเขาไป ในทามกลางคนอิสราเอลท้ังปวง
เพราะนัยนตาของทานท้ังหลายไดเห็นพระราชกิจอันยิ่งใหญท้ังหมดของพระเยโฮวาหซ่ึงพระองคทรงกระทํานั้น   Dtr 11 7
เหตุฉะนี้ทานท้ังหลายจงรักษาบัญญัติท้ังส้ินซ่ึงขาพเจาไดบัญชาแกทานท้ังหลายในวันนี้ เพื่อทานท้ังหลายจะเขมแข็ง และเขาไปยึดครองแผน   Dtr 11 8

ดินซ่ึงทานท้ังหลายกําลังจะขามไปครอบครองนั้นมาเปนกรรมสิทธิ์
และเพื่อทานจะมีชีวิตยืนนานในแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณแกบรรพบุรุษวาจะใหแกเขาและแกเชื้อสายของเขา เปนแผนดินท่ีมี   Dtr 11 9

น้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ
เพราะวาแผนดินซ่ึงทานท้ังหลายกําลังเขาไปยึดครองนั้น ไมเหมือนแผนดินอียิปต ซ่ึงทานไดจากมา ในท่ีนั้นทานหวานพืชและเอาเทารดน้ํา   Dtr 11 10

เหมือนเปนสวนผัก
แตแผนดินซ่ึงทานจะไปยึดครองนั้น เปนแผนดินท่ีมีเนินเขาและหุบเขา ซ่ึงมีน้ําฝนจากฟารดอยู   Dtr 11 11
เปนแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายทรงดูแล พระเนตรของพระเยโฮวาหพระเจาของทานอยูเหนือแผนดินนั้นเสมอ ตั้งแต   Dtr 11 12

ตนปจนถึงส้ินป
ตอมาถาทานท้ังหลายจะเชื่อฟงบัญญัติของขาพเจาซ่ึงขาพเจาบัญชาทานไวในวันนี้ ใหรักพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายและ   Dtr 11 13

ปรนนิบัติพระองคดวยสุดจิตสุดใจของทาน
เราจะใหฝนตกบนแผนดินของเจาตามฤดูกาล คือฝนตนฤดูและฝนชุกปลายฤดู เพื่อเจาท้ังหลายจะไดเก็บพืชผล น้ําองุน และน้ํามัน   Dtr 11 14 `

และเราจะใหหญาในทุงสําหรับฝูงสัตวของเจา และเจาจะไดรับประทานอ่ิมหนํา   Dtr 11 15 '
จงระวังตัวอยาใหจิตใจของทานท้ังหลายลุมหลงและหันเหไปปรนนิบัตินมัสการพระอ่ืน   Dtr 11 16
และพระเยโฮวาหจึงทรงกริ้วตอทาน ปดฟาสวรรคไมใหฝนตก และแผนดินก็ไมงอกพืชผล และทานท้ังหลายจะพินาศจากแผนดินดีซ่ึงพระเย   Dtr 11 17

โฮวาหประทานแกทานนั้นเสียอยางรวดเร็ว
เหตุฉะนั้นทานท้ังหลายจงจดจําถอยคําเหลานี้ของขาพเจาไวในจิตในใจของทานท้ังหลาย จงเอาถอยคําเหลานี้พันไวท่ีมือของทานเปนหมาย   Dtr 11 18

สําคัญ จงเปนดังเครื่องหมายระหวางนัยนตาของทาน
และทานจงสอนถอยคําเหลานี้แกลูกหลานของทานท้ังหลาย จงพูดถึงถอยคําเหลานี้เม่ือทานนั่งอยูในเรือน และเม่ือทานเดินอยูตามทาง เม่ือ   Dtr 11 19

ทานนอนลงหรือลุกขึ้น
ทานจงเขียนคําเหลานี้ไวท่ีเสาประตูเรือน และท่ีประตูของทาน   Dtr 11 20
เพื่ออายุของทานและอายุของลูกหลานของทานจะไดยืนนานในแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณท่ีจะประทานแกบรรพบุรุษของทาน    Dtr 11 21

ตราบเทาบรรดาวันท่ีฟาสวรรคอยูเหนือโลก
เพราะถาทานระวังท่ีจะกระทําตามบัญญัติท้ังปวงซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทาน คือรักพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ดําเนินในพระมรรคาท้ังส้ิน   Dtr 11 22

ของพระองค และติดสนิทอยูกับพระองคแลว
พระเยโฮวาหจะทรงขับไลบรรดาประชาชาติเหลานี้ใหออกไปพนหนาทานท้ังหลาย แลวทานจะเขายึดครองแผนดินของประชาชาติท่ีใหญ   Dtr 11 23

กวาและมีกําลังมากกวาทาน
ฝาเทาของทานท้ังหลายจะเหยียบลงท่ีใด ท่ีนั่นจะเปนของทาน อาณาเขตของทานจะเริ่มจากถ่ินทุรกันดารไปจนถึงเลบานอน และจากแมน้ํา   Dtr 11 24

คือแมน้ํายูเฟรติสไปจนถึงทะเลตะวันตก
จะไมมีผูใดสามารถตอตานทานได เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงกระทําใหทานท้ังหลายเปนท่ีเกรงขาม และตกใจกลัวของแผน   Dtr 11 25

ดินท่ีทานท้ังหลายจะเหยียบย่ําไป ตามท่ีพระองคทรงสัญญาไวกับทาน
ดูเถิด วันนี้ขาพเจาไดนําคําอวยพรและคําสาปแชงมาไวตรงหนาทานท้ังหลาย   Dtr 11 26
ถาทานเชื่อฟงพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ซ่ึงขาพเจาบัญชาทานในวันนี้ ทานก็จะเปนไปตามพรนั้น   Dtr 11 27
ถาทานไมเชื่อฟงพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน แตหันเหไปเสียจากทางซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทานในวันนี้ ไปติดตามพระอ่ืน   Dtr 11 28

ซ่ึงทานไมรูจัก ทานก็จะเปนไปตามคําสาปแชงนั้น
และตอมาเม่ือพระเยโฮวาหพระเจาของทานนําทานเขาไปในแผนดินซ่ึงทานจะเขาไปยึดครองนั้น ทานจงตั้งคําอวยพรไวบนภูเขาเกริซิม    Dtr 11 29

และตั้งคําสาปแชงไวบนภูเขาเอบาล
ภูเขาเหลานี้อยูฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน ไปตามทางท่ีดวงอาทิตยตกในแผนดินคนคานาอัน ผูอาศัยอยูในท่ีราบตรงหนากิลกาลขางท่ีราบ   Dtr 11 30

โมเรหมิใชหรือ
เพราะทานท้ังหลายจะตองขามแมน้ําจอรแดนไปยึดครองแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน และทานจะยึดครองและ   Dtr 11 31

อาศัยอยูในแผนดินนั้น
ทานจงระวังท่ีจะรักษากฎเกณฑและคําตัดสินท้ังปวงซ่ึงขาพเจาตั้งไวตอหนาทานท้ังหลายในวันนี้   Dtr 11 32 "
ตอไปนี้เปนกฎเกณฑและคําตัดสินซ่ึงทานจะตองระวังท่ีจะกระทําตามในแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทานประทาน   Dtr 12 1 "

ใหทานยึดครองตลอดวันคืนซ่ึงทานมีชีวิตอยูในโลก
ทานท้ังหลายจงทําลายบรรดาสถานท่ีซ่ึงประชาชาติท่ีทานจะยึดครองนั้นใชเปนท่ีปรนนิบัติพระของเขา ซ่ึงอยูบนภูเขาสูงและบนเนินเขา และ   Dtr 12 2

ใตตนไมเขียวสดทุกตน
ทานจงรื้อแทนบูชาของเขา และทุมเสาศักดิ์สิทธิ์ของเขาใหแตกเปนชิ้นๆ และเผาเสารูปเคารพของเขาเสียดวยไฟ ทานจงฟนทําลายรูปแกะ   Dtr 12 3

สลักอันเปนรูปพระของเขาเสีย และลบชื่อของพระเหลานั้นออกเสียจากท่ีนั่น
ทานท้ังหลายอยากระทําดังนั้นแกพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 12 4
ทานจงแสวงหาสถานท่ีจากเขตแดนของบรรดาตระกูลของทาน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายจะทรงเลือก เพื่อสถาปนาพระนาม   Dtr 12 5

ของพระองคไว คือใหเปนท่ีประทับของพระองค ทานท้ังหลายจงไปเฝาพระองคท่ีนั่น
และทานท้ังหลายจงนําเครื่องเผาบูชาและเครื่องสัตวบูชาของทานไปท่ีนั่น ท้ังสิบชักหนึ่ง และเครื่องบูชาท่ีจะยื่นถวาย ท้ังเครื่องบูชาปฏิญาณ    Dtr 12 6

เครื่องบูชาตามใจสมัคร และผลรุนแรกท่ีไดจากฝูงวัวและฝูงแพะแกะ
ทานท้ังหลายจงรับประทานท่ีนั่นตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ท้ังทานและครอบครัวของทานจงปติราเริงในบรรดากิจการซ่ึง   Dtr 12 7

มือทานไดกระทํานั้น ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานอวยพระพรแกทานท้ังหลาย
ทานท้ังหลายอยากระทําตามบรรดากิจการท่ีเรากระทําอยูท่ีนี่ทุกวันนี้ คือทุกคนทําตามอะไรก็ตามท่ีเขาถูกตองในสายตาของตนเอง   Dtr 12 8
เพราะวาทานท้ังหลายยังไปไมถึงท่ีหยุดพักและถึงมรดก ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน   Dtr 12 9
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แตเม่ือทานขามแมน้ําจอรแดนไปแลว และอาศัยอยูในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายประทานเปนมรดกแกทาน และเม่ือ   Dtr 12 10

พระองคโปรดใหทานพักพนศัตรูรอบขางของทานท้ังส้ิน ทานจึงอยูอยางปลอดภัย
แลวจงไปยังสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงเลือกไว ใหพระนามของพระองคประทับท่ีนั่น จงนําบรรดาส่ิงตางๆไปดวยซ่ึง   Dtr 12 11

ขาพเจาไดบัญชาทานท้ังหลาย คือเครื่องเผาบูชา และเครื่องสัตวบูชาของทาน ท้ังสิบชักหนึ่ง และเครื่องบูชาท่ีจะยื่นถวาย ท้ังบรรดาเครื่องบูชาปฏิญาณท่ีดีท่ีสุดซ่ึงทานไดปฏิญาณไวตอพระเย
โฮวาห

และทานท้ังหลายจงปติราเริงตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ท้ังตัวทานท้ังหลายและบุตรชายบุตรสาวของทาน ท้ังทาสชายหญิง   Dtr 12 12
ของทานและคนเลวีซ่ึงอยูภายในประตูเมืองของทาน เพราะเขาไมมีสวนแบงหรือสวนมรดกกับทาน

ทานท้ังหลายจงระวังใหดีอยาถวายเครื่องเผาบูชาตามท่ีทุกแหงซ่ึงทานเห็น   Dtr 12 13
แตจงถวายในสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหจะทรงเลือกในทามกลางตระกูลหนึ่งของทาน ทานจงถวายเครื่องเผาบูชาของทานท่ีนั่น และท่ีนั่นทาน   Dtr 12 14

จงกระทําทุกส่ิงท่ีขาพเจาไดบัญชาทานไว
อยางไรก็ตาม ทานจะฆาสัตวและรับประทานเนื้อในประตูเมืองท้ังหลายของทานตามท่ีทานปรารถนาก็ได ตามซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของ   Dtr 12 15

ทานอํานวยพระพรประทานแกทานท้ังหลาย ท้ังผูท่ีสะอาดและผูท่ีมลทินก็รับประทานได อยางท่ีรับประทานเนื้อละม่ังและเนื้อกวาง
แตทานท้ังหลายอยารับประทานเลือดสัตวเลย ทานจงเทลงบนพื้นดินเหมือนเทน้ํา   Dtr 12 16
สวนสิบชักหนึ่งของพืช หรือน้ําองุน หรือน้ํามัน หรือลูกคอกรุนแรกจากฝูงวัวหรือฝูงแพะแกะ หรือของถวายปฏิญาณตามท่ีทานปฏิญาณไว    Dtr 12 17

หรือของถวายตามใจสมัคร หรือของท่ีทานนํามายื่นถวาย ทานท้ังหลายอยารับประทานภายในประตูเมืองของทาน
แตวาทานจงรับประทานของเหลานี้ตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ในสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงเลือกไว    Dtr 12 18

ท้ังตัวทานและบุตรชายบุตรสาวของทาน ทาสชายหญิงของทาน และคนเลวีผูอยูภายในประตูเมืองของทาน และทานจงปติราเริงตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ในบรรดา
กิจการซ่ึงมือทานไดกระทํานั้น

ทานจงระวังอยาทอดท้ิงคนเลวีตราบเทาวันท่ีทานอาศัยอยูในโลก   Dtr 12 19
เม่ือพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงขยายอาณาเขตของทาน ดังท่ีพระองคทรงสัญญาไวกับทานแลวนั้น และทานกลาววา เราจะกินเนื้อ   Dtr 12 20 `

สัตว เพราะพวกทานอยากรับประทานเนื้อสัตว ทานจะรับประทานเนื้อตามใจปรารถนาของทานได' 
ถาสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงเลือกไว เพื่อสถาปนาพระนามของพระองคท่ีนั่นนั้นหางจากทานเกินไป ทานจงฆาสัตวจากฝูง   Dtr 12 21

วัวฝูงแพะแกะของทานเถอะ ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงประทานแกทาน ดังท่ีขาพเจาบัญชาทานไวแลวนั้น ทานจงรับประทานในประตูเมืองของทานตามท่ีใจของทานปรารถนาเถิด
ทานจะรับประทานไดอยางท่ีทานรับประทานเนื้อละม่ังหรือเนื้อกวาง ท้ังผูท่ีมลทินและผูท่ีสะอาดดวยก็รับประทานได   Dtr 12 22
แตพึงแนใจวาทานไมรับประทานเลือดสัตวเลย เพราะวาเลือดเปนชีวิตของมัน ทานอยารับประทานชีวิตพรอมกับเนื้อ   Dtr 12 23
ทานอยารับประทานเลือด แตทานจงเทเลือดลงบนดินอยางเทน้ํา   Dtr 12 24
ทานอยารับประทานเลือด เพื่อทานเองและลูกหลานของทานท่ีมาภายหลังทานจะจําเริญเปนสุข เม่ือทานกระทําส่ิงท่ีถูกตองตามสายพระเนตร   Dtr 12 25

ของพระเยโฮวาห
แตส่ิงบริสุทธิ์ซ่ึงเปนสวนกําหนดจากทานและของปฏิญาณของทานนั้น ทานจงนําไปยังสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหจะทรงเลือกไว   Dtr 12 26
และถวายเครื่องเผาบูชาท้ังเนื้อและเลือดบนแทนบูชาของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ทานจงเทเลือดแหงเครื่องสัตวบูชาลงบนแทนบูชา   Dtr 12 27

ของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน แตสวนเนื้อนั้นทานรับประทานได
จงระวังท่ีจะฟงบรรดาถอยคําเหลานี้ซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทานไว เพื่อทานเองและลูกหลานของทานท่ีมาภายหลังทานจะจําเริญเปนนิตย เม่ือ   Dtr 12 28

ทานกระทําส่ิงท่ีประเสริฐและถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
เม่ือพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะขจัดประชาชาติซ่ึงทานเขาไปยึดครองนั้นออกไปใหพนหนาทาน และทานก็ยึดครองเขาอาศัยอยูในแผน   Dtr 12 29

ดินนั้น
จงระวังตัววาทานจะไมหลงติดตามเขา ภายหลังจากท่ีเขาถูกทําลายตอหนาทานแลวนั้น และจะไมไตถามเรื่องพระของเขาโดยกลาววา    Dtr 12 30

ประชาชาตินี้นมัสการพระของเขาอยางไร เพื่อเราจะกระทําดวย` '
ทานอยากระทําอยางนั้นแดพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย เพราะวาส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนทุกอยางซ่ึงพระเยโฮวาหทรงเกลียดชัง พวก   Dtr 12 31

เขากระทําส่ิงนั้นตอพระท้ังหลายของเขา แมแตบุตรชายและบุตรสาวของเขา เขาก็เผาดวยไฟบูชาแดพระของเขา
ทุกส่ิงท่ีขาพเจาบัญชาทานไวนั้น จงระวังท่ีจะกระทําตาม ทานอยาเพิ่มอะไรเขาหรือตัดอะไรออกไปจากส่ิงเหลานั้น   Dtr 12 32 "
ถาในหมูพวกทานเกิดมีผูพยากรณหรือผูฝนเห็นเหตุการณขึ้น และสําแดงหมายสําคัญหรือการมหัศจรรยแกทาน   Dtr 13 1 "

และหมายสําคัญหรือการมหัศจรรยซ่ึงเขาบอกทานนั้นสําเร็จจริง ถาเขากลาววา ใหเราติดตามพระอ่ืนกันเถิด ซ่ึงเปนพระท่ีทานไมรูจัก    Dtr 13 2 ` ' 
และใหเรามาปรนนิบัติพระนั้น` '

ทานอยาเชื่อฟงคําของผูพยากรณหรือผูฝนเห็นเหตุการณคนนั้น เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของทานลองใจทานดู เพื่อใหทรงทราบวา ทาน   Dtr 13 3
ท้ังหลายรักพระเยโฮวาหพระเจาของทานดวยสุดจิตสุดใจของทานหรือไม

ทานท้ังหลายจงดําเนินตามพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และยําเกรงพระองค และรักษาพระบัญญัติของพระองค และเชื่อฟงพระสุรเสียง   Dtr 13 4
ของพระองค และทานจงปรนนิบัติพระองค และติดสนิทอยูกับพระองค

แตผูพยากรณหรือผูฝนเห็นเหตุการณคนนั้นตองมีโทษถึงตาย เพราะวาเขาไดส่ังสอนใหกบฏตอพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ผูทรงนํา   Dtr 13 5
ทานออกจากแผนดินอียิปต และทรงไถทานออกจากเรือนทาส เขากระทําใหทานท้ิงหนทางซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานบัญชาใหทานดําเนินตามเสีย ดังนั้นแหละทานจะตองลางความ
ชั่วเชนนี้จากทามกลางทาน

ถาพี่ชายนองชายของทานมารดาเดียวกันกับทาน หรือบุตรชายบุตรสาวของทาน หรือภรรยาท่ีอยูในออมอกของทาน หรือมิตรสหายรวมใจ   Dtr 13 6
ของทาน ชักชวนทานอยางลับๆวา ใหเราไปปรนนิบัติพระอ่ืนกันเถิด ซ่ึงเปนพระท่ีทานเองหรือบรรพบุรุษของทานไมรูจัก` ' 

เปนพระบางองคของชนชาติท้ังหลายซ่ึงอยูรอบทาน ไมวาใกลหรือไกล จากสุดปลายแผนดินโลกขางนี้ถึงท่ีสุดปลายโลกขางโนน   Dtr 13 7
ทานอยายอมตามหรือเชื่อฟงเขา อยาใหนัยนตาของทานเมตตาปรานีเขา ทานอยาไวชีวิตเขา หรืออยาซอนเขาไวเลย   Dtr 13 8
ทานจงประหารชีวิตเขาเสียเปนแน ทานควรลงมือกอนในการทําโทษเขาถึงตาย และตอไปใหบรรดาประชาชนรวมมือดวย   Dtr 13 9
ทานจงเอาหินขวางเขาใหตาย เพราะเขาแสวงหาชองท่ีจะพาทานไปจากพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ผูทรงพาทานออกจากแผนดินอียิปต   Dtr 13 10

ออกจากเรือนทาส
และคนอิสราเอลท้ังปวงจะฟงและยําเกรง ไมกระทําความชั่วเชนนี้ทามกลางทานท้ังหลายอีกเลย   Dtr 13 11
ถาทานท้ังหลายไดยินวา ในหัวเมืองหนึ่งหัวเมืองใดซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานใหทานอาศัยอยูนั้น   Dtr 13 12
มีบางคนท่ีเปนคนอันธพาลไดออกไปจากทามกลางทาน ชักชวนชาวเมืองนั้นวา ใหเราไปปรนนิบัติพระอ่ืนกันเถิด ซ่ึงเปนพระท่ีทานไม   Dtr 13 13 ` ' 

รูจัก
ทานท้ังหลายจงสอบถามและอุตสาหคนหาและถามดูอยางขะมักเขมน และดูเถิด ถาเปนความจริงและเปนเรื่องแนนอนวา ส่ิงท่ีนาสะอิด   Dtr 13 14

สะเอียนนั้นมีคนกระทํากันอยูในหมูพวกทาน
ทานจงฆาชาวเมืองนั้นเสียดวยคมดาบ ทําลายเสียใหส้ินเชิงดวยคมดาบ ท้ังคนท้ังหลายท่ีอาศัยในเมืองนั้นและฝูงสัตวดวย   Dtr 13 15
ทานจงเก็บขาวของท้ังส้ินในเมืองนั้นไปกองไวท่ีกลางถนน และเผาเมืองนั้นกับบรรดาขาวของในเมืองนั้นเสียดวยไฟ เพื่อพระเยโฮวาหพระ   Dtr 13 16

เจาของทาน ใหเมืองนั้นรางอยูเปนนิตย อยาสรางขึ้นมาใหมอีกเลย
อยาใหของตองหามนั้นมาติดพันมือของทาน เพื่อวาพระเยโฮวาหจะทรงหันจากพระพิโรธยิ่งของพระองค และทรงสําแดงพระกรุณาคุณตอ   Dtr 13 17

ทาน และทรงเมตตาทาน ใหทานทวีมากขึ้น ดังท่ีพระองคปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของทานนั้น
เม่ือทานท้ังหลายเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน คือรักษาพระบัญญัติท้ังส้ินของพระองคดังท่ีขาพเจาบัญชาทานไวใน   Dtr 13 18

วันนี้ และกระทําส่ิงท่ีถูกตองตามสายพระเนตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน"
ทานท้ังหลายเปนบุตรของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ทานอยาเชือดเนื้อตัวเองหรือกระทําหนาผากใหโลนเพื่อคนตาย   Dtr 14 1 "

เพราะทานท้ังหลายเปนชนชาติบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และพระเยโฮวาหทรงเลือกจากประชาชาติท้ังหลายท่ีอยูบนพื้นโลก   Dtr 14 2
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ทานท้ังหลายอยารับประทานส่ิงพึงรังเกียจใดๆเลย   Dtr 14 3
สัตวท่ีรับประทานไดมีดังตอไปนี้ คือ วัว แกะ แพะ   Dtr 14 4
กวาง ละม่ัง อีเกง แพะปา สมัน โครําขาว และแกะปา   Dtr 14 5
ทานรับประทานสัตวทุกชนิดท่ีแยกกีบและกีบผาออกเปนสองและเคี้ยวเอ้ืองนั้นได   Dtr 14 6
อยางไรก็ตามในจําพวกสัตวท้ังหลายท่ีเคี้ยวเอ้ืองหรือมีกีบผา ทานอยารับประทานสัตวตอไปนี้คือ อูฐ กระตาย ตัวกระจงผา เพราะวาสัตว   Dtr 14 7

เหลานี้เคี้ยวเอ้ืองแตกีบไมผา จึงเปนสัตวมลทินแกทาน
และหมูดวยเพราะหมูมีกีบผาแตไมเคี้ยวเอ้ือง จึงเปนสัตวมลทินแกทาน ทานอยารับประทานเนื้อของมัน และซากของมันทานก็อยาแตะตอง   Dtr 14 8
ในบรรดาสัตวน้ําท้ังส้ินทานรับประทานสัตวเหลานี้ได คือ สัตวใดๆท่ีมีครีบและเกล็ด ทานรับประทานได   Dtr 14 9
แตสัตวใดๆท่ีไมมีครีบและเกล็ดทานอยารับประทาน เปนสัตวมลทินแกทาน   Dtr 14 10
นกสะอาดทุกชนิดทานรับประทานได   Dtr 14 11
แตนกเหลานี้ทานอยารับประทานคือ นกอินทรี นกแรงหนวดแพะ นกออก   Dtr 14 12
นกเหยี่ยวหางยาว นกเหยี่ยวดํา นกแรงตามชนิดของมัน   Dtr 14 13
บรรดานกแกตามชนิดของมัน   Dtr 14 14
นกเคาแมว นกเคาโมง นกนางนวล เหยี่ยวนกเขาตามชนิดของมัน   Dtr 14 15
นกเคาแมวเล็ก นกทึดทือ นกอีโกง   Dtr 14 16
นกกระทุง แรง และนกอายงั่ว   Dtr 14 17
นกกระสาดํา นกกระสาตามชนิดของมัน นกหัวขวาน และคางคาว   Dtr 14 18
แมลงมีปกทุกชนิดเปนสัตวมลทินแกทาน อยารับประทานเลย   Dtr 14 19
สัตวมีปกท่ีสะอาดทุกชนิดทานรับประทานได   Dtr 14 20
ทานอยารับประทานสัตวชนิดใดท่ีตายเอง ทานจะใหแกคนตางดาวท่ีอยูภายในประตูเมืองของทานรับประทานก็ได หรือทานจะขายใหแกคน   Dtr 14 21

ตางประเทศก็ได เพราะวาทานเปนชนชาติท่ีบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย ทานอยาตมลูกแพะดวยน้ํานมแมของมันเลย
ผลไดเปนปๆจากพืชในนาของทานนั้น ทานจงถวายสิบชักหนึ่ง   Dtr 14 22
ทานจงรับประทานสิบชักหนึ่งท่ีไดจากขาวหรือน้ําองุนของทาน หรือน้ํามันของทาน และผลรุนแรกจากฝูงวัว และฝูงแพะแกะของทาน ตอ   Dtr 14 23

พระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทานในสถานท่ีซ่ึงพระองคจะทรงเลือกไว เพื่อใหพระนามของพระองคสถิตท่ีนั่น เพื่อทานท้ังหลายจะไดเรียนรูท่ีจะยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
ท้ังหลายเสมอ

ถาระยะทางไกลเกินไป ทานไมสามารถนําสิบชักหนึ่งมาได ในเม่ือพระเยโฮวาหพระเจาของทานอวยพรแกทาน เพราะวาสถานท่ีซ่ึงพระเย   Dtr 14 24
โฮวาหพระเจาของทานจะทรงเลือกเพื่อเปนท่ีตั้งพระนามของพระองคนั้น อยูหางไกลจากทานเกินไป

ทานจงขายของนั้นเอาเงิน และหอเงินถือไว และไปยังสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงเลือกไว   Dtr 14 25
และเอาเงินนั้นซ้ือส่ิงใดๆท่ีทานปรารถนา จะเปนวัว แกะ หรือน้ําองุนหรือสุราและส่ิงใดๆท่ีทานปรารถนา และทานจงรับประทานท่ีนั่นตอพระ   Dtr 14 26

พักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และจงปติราเริงท้ังตัวทานและครอบครัวของทานดวย
ทานท้ังหลายอยาทอดท้ิงคนเลวีซ่ึงอยูภายในประตูเมืองของทาน เพราะเขาไมมีสวนแบงหรือมรดกกับทาน   Dtr 14 27
พอครบสามปทุกทีทานท้ังหลายจงนําสิบชักหนึ่งจากพืชผลท่ีไดในปนั้น มาสะสมไวภายในประตูเมืองของทาน   Dtr 14 28
คนเลวี เพราะเขาไมมีสวนแบงหรือมรดกกับทาน และคนตางดาวและลูกกําพราพอและแมมาย ผูซ่ึงอยูภายในประตูเมืองของทาน จะได   Dtr 14 29 ( ) 

มารับประทานอยางอ่ิมหนํา เพื่อวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงอํานวยพระพรแกบรรดากิจการซ่ึงมือของทานท้ังหลายไดกระทํานั้น"
ทุกๆส้ินเจ็ดปทานท้ังหลายตองมีการปลดปลอย   Dtr 15 1 "

ใหกระทําการปลดปลอยดังนี้ เจาหนี้ทุกคนจะตองยกส่ิงท่ีตนใหเพื่อนบานยืมไปนั้นเสีย อยาทวงส่ิงนั้นคืนจากเพื่อนบานหรือพี่นองของตนเลย   Dtr 15 2
เพราะวาไดประกาศการปลดปลอยของพระเยโฮวาหแลว

ทานท้ังหลายจะทวงจากคนตางประเทศคืนได แตถามีส่ิงใดของทานซ่ึงอยูกับพี่นองก็ใหมือของทานปลอยไป   Dtr 15 3
ยกเวนเม่ือไมมีคนยากจนในหมูพวกทานท้ังหลาย เพราะวาพระเยโฮวาหจะทรงอํานวยพระพรแกทานในแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจา   Dtr 15 4

ของทานประทานใหทานเปนมรดกยึดครองนั้น
ถาทานเพียงแตเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน พึงระวังท่ีจะกระทําตามพระบัญญัติท้ังหลายซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทานใน   Dtr 15 5

วันนี้
เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงอํานวยพระพรทานดังท่ีพระองคสัญญาตอทานนั้น ทานท้ังหลายจะใหประชาชาติหลายชาติยืม   Dtr 15 6

ของของทาน แตทานอยายืมของเขาเลย ทานท้ังหลายจะปกครองอยูเหนือหลายประชาชาติ แตเขาท้ังหลายจะไมปกครองเหนือทาน
ถาในทามกลางทานท้ังหลายมีคนจนสักคนหนึ่งเปนพี่นองของทานอยูภายในประตูเมืองใดๆ ในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 15 7

ประทานแกทาน ทานอยามีใจแข็งหดมือของทานไวเสียตอหนาพี่นองของทานท่ียากจนนั้น
แตทานท้ังหลายจงยื่นมือของทานอยางใจกวางใหเขา และใหเขายืมขาวของพอแกความตองการของเขา ไมวาเปนขาวของส่ิงใดๆ   Dtr 15 8
จงระวังใหดีเกรงวาจะมีความคิดในจิตใจชั่วของทานวา ปท่ีเจ็ด ปท่ีจะตองปลดปลอยมาถึงแลว และตาทานก็ริษยาตอพี่นองของทาน    Dtr 15 9 ` ' 

ทานจึงไมยอมใหอะไรเขาเลย และเขาจะรองทูลพระเยโฮวาหเรื่องทาน บาปก็จะตกแกทาน
ทานจงใหเขา และเม่ือใหเขาแลวอยามีจิตคิดเสียดาย เพราะเหตุนี้พระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงอํานวยพระพรแกทานในบรรดา   Dtr 15 10

กิจการท้ังส้ินของทาน ไมวาทานจะลงมือกระทําส่ิงใด
เพราะวาคนจนจะไมหมดไปจากแผนดิน เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงบัญชาทานวา ทานตองยื่นมือใหอยางใจกวางตอพี่นองของทาน คือตอคน   Dtr 15 11 `

ยากจนคนขัดสนซ่ึงอยูในแผนดินของทาน'
ถาพี่นองของทานซ่ึงเปนคนฮีบรูไมวาชายหรือหญิง ท่ีเขาขายไวแกทาน จงใหปรนนิบัติทานหกป เม่ือถึงปท่ีเจ็ดก็ใหปลอยเขาเปนอิสระพนไป   Dtr 15 12

จากทาน
และเม่ือทานปลอยเขาเปนอิสระไปจากทาน ทานอยาปลอยเขาไปมือเปลา   Dtr 15 13
ทานจงมีใจกวางขวางจัดของใหแกเขา เปนของจากฝูงแพะแกะของทาน จากลานนวดขาวของทาน และจากบอย่ําองุนของทาน ทานจงใหแก   Dtr 15 14

เขาตามสมควรตามท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงอํานวยพระพรแกทาน
ทานจงจําไววาทานเคยเปนทาสในแผนดินอียิปตและพระเยโฮวาหพระเจาของทานไดทรงไถทานไว เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงบัญชาเรื่องนี้แก   Dtr 15 15

ทานในวันนี้
แตถาทาสนั้นจะกลาวแกทานวา ขาพเจาจะไมไปจากทาน เพราะเขารักทานและครอบครัวของทาน เพราะเขาอยูกับทานสบายดี   Dtr 15 16 ` ' 
จงเอาเหล็กแทงใบหูของเขาใหทะลุไปติดกับประตูเรือน ดังนี้เขาจะเปนทาสของทานตลอดไป ทานจงกระทําเชนนี้แกทาสหญิงดวย   Dtr 15 17
เม่ือทานปลอยเขาใหเปนอิสระนั้นทานอยารูสึกหนักอกหนักใจ เพราะวาเขาไดรับใชทานมาหกปดวยมีคาแรงมากกวาลูกจางเปนสองเทา พระ   Dtr 15 18

เยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงอํานวยพระพรแกทานในการท้ังปวงท่ีทานไดกระทํานั้น
สัตวตัวผูหัวปซ่ึงเกิดในฝูงวัวหรือฝูงแพะแกะนั้น ทานท้ังหลายจงถวายไวแดพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ทานอยาใชวัวหัวปทํางาน หรือตัด   Dtr 15 19

ขนจากแกะหัวป
ทานและครอบครัวของทานจงรับประทานสัตวหัวปนั้นตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทานทุกๆป ในสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหจะทรง   Dtr 15 20

กําหนดไวนั้น
แตถาสัตวนั้นมีตําหนิใดๆคือขาเกหรือตาบอด หรือมีตําหนิเลวรายอยางใด ทานอยาถวายบูชาแดพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 15 21
ทานจงรับประทานสัตวนั้นภายในประตูเมืองของทาน ท้ังผูท่ีมลทินและผูท่ีสะอาดดวยก็รับประทานได ดังวาเปนละม่ังหรือกวาง   Dtr 15 22
เพียงแตทานอยารับประทานเลือดของมันเทานั้น ทานจงเทออกท้ิงบนดินเหมือนเทน้ํา   Dtr 15 23 "
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ทานจงถือเดือนอาบีบ ทานท้ังหลายจงถือปสกาแดพระเยโฮวาหพระเจาของทาน เพราะวาในเดือนอาบีบนั้นพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 16 1 "

ทรงนําทานออกจากอียิปตในเวลากลางคืน
และทานจงถวายปสกา เปนเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาหพระเจาของทาน จากฝูงแพะแกะหรือฝูงวัว ณ ท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหจะทรงเลือกไว ให   Dtr 16 2

พระนามของพระองคประทับท่ีนั่น
อยารับประทานขนมปงมีเชื้อกับปสกา ตลอดเจ็ดวันทานจงรับประทานขนมปงไรเชื้อ เปนขนมปงแหงความทุกขใจ เพราะทานรีบหนีออกมา   Dtr 16 3

จากแผนดินอียิปต เพื่อทานจะระลึกถึงวันท่ีทานออกจากแผนดินอียิปตนั้นตลอดชีวิตของทาน
ตลอดเจ็ดวันนั้นอยาใหเห็นเชื้อขนมภายในอาณาเขตประเทศของทาน หรือเนื้อสัตวซ่ึงทานไดบูชาในเวลาเย็นวันแรกเหลืออยูตลอดคืนจน   Dtr 16 4

เชาวันรุงขึ้น
ทานท้ังหลายอยาถวายปสกาภายในประตูเมืองใดๆซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงประทานแกทาน   Dtr 16 5
แตทานจงถวายปสกา ณ สถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงเลือกไวใหพระนามของพระองคประทับท่ีนั่น ในเวลาเย็นเม่ือดวง   Dtr 16 6

อาทิตยตกแลว ในเวลาเดียวกับท่ีทานออกจากอียิปต
ทานจงทําใหสุกและรับประทานในสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงเลือกไว พอรุงเชาทานจงกลับไปสูเต็นทของทาน   Dtr 16 7
ทานจงรับประทานขนมปงไรเชื้อหกวัน แตในวันท่ีเจ็ดเปนประชุมอันศักดิ์สิทธิ์ถวายแดพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ในวันนั้นอยากระทํา   Dtr 16 8

การงานใดๆ
ทานท้ังหลายจงนับใหครบเจ็ดสัปดาห จงตั้งตนนับใหครบเจ็ดสัปดาหเริ่มดวยวันแรกท่ีทานเอาเคียวเก่ียวขาว   Dtr 16 9
ทานท้ังหลายจงถือเทศกาลสัปดาหถวายแดพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ดวยการถวายตามใจสมัครจากมือของทาน ซ่ึงทานจะถวายแดพระ   Dtr 16 10

เยโฮวาหพระเจาของทาน ตามท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงอํานวยพระพรแกทาน
ทานจงปติราเริงตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ท้ังตัวทานและบุตรชายหญิงของทาน ท้ังทาสชายหญิงของทาน ท้ังคนเลวีซ่ึงอยู   Dtr 16 11

ภายในประตูเมืองของทาน ท้ังคนตางดาว เด็กกําพราพอและแมมายซ่ึงอยูทามกลางทาน ณ สถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงเลือกไวใหพระนามของพระองคประทับท่ีนั่น
ทานพึงจําไววาทานเคยเปนทาสในอียิปต ทานพึงระวังท่ีจะปฏิบัติตามกฎเกณฑเหลานี้   Dtr 16 12
ทานจงถือเทศกาลอยูเพิงเจ็ดวัน เม่ือทานเก็บรวบรวมพืชผลของทานจากลานนวดขาวและจากบอย่ําองุนของทานแลว   Dtr 16 13
ในการเลี้ยงนั้นทานจงปติราเริง ท้ังทานและบุตรชายหญิงของทาน และทาสชายหญิงของทาน ท้ังคนเลวีและคนตางดาว ท้ังเด็กกําพราพอและ   Dtr 16 14

แมมายซ่ึงอยูภายในประตูเมืองของทาน
ทานจงถือเทศกาลนั้นแดพระเยโฮวาหพระเจาของทานเจ็ดวัน ณ สถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหจะทรงเลือกไว เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของ   Dtr 16 15

ทานจะทรงอํานวยพระพรแกพืชผลท้ังหลายของทาน และแกผลงานท้ังส้ินท่ีมือทานกระทํา เพื่อวาทานจะมีแตความปติยินดี
บรรดาผูชายท้ังส้ินจะตองเขามาเฝาพระเยโฮวาหพระเจาของทานปละสามครั้ง ณ สถานท่ีซ่ึงพระองคจะทรงเลือกไว คือ ณ เทศกาลกินขนม   Dtr 16 16

ปงไรเชื้อ เทศกาลสัปดาห และเทศกาลอยูเพิง อยาใหเขาไปเฝาพระเยโฮวาหมือเปลาๆ
ใหทุกคนถวายตามความสามารถของเขา ตามสวนพระพรท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายประทานแกทาน   Dtr 16 17
ทานท้ังหลายจงเลือกตั้งผูพิพากษาและเจาหนาท่ีตามบรรดาประตูเมืองของทาน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน ตาม   Dtr 16 18

ตระกูลคนของทาน ใหเขาพิพากษาประชาชนตามความยุติธรรม
ทานอยากระทําใหเสียความยุติธรรม อยาลําเอียง อยารับสินบน เพราะวาสินบนทําใหตาของคนมีปญญามืดมัวไป และกลับคดีของคนชอบ   Dtr 16 19

ธรรมเสีย
ทานจงติดตามความยุติธรรมเทานั้น เพื่อทานจะมีชีวิตและสืบมรดกในแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน   Dtr 16 20
ทานท้ังหลายอยาปลูกตนไมใดๆใชเปนเสารูปเคารพขางแทนบูชาพระเยโฮวาหพระเจาของทานซ่ึงทานจะสรางไว   Dtr 16 21
และทานอยาตั้งเสาศักดิ์สิทธิ์เปนรูปเคารพ ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงรังเกียจ   Dtr 16 22 "
ทานท้ังหลายอยานําวัวผูหรือแกะท่ีมีตําหนิหรือความพิการใดๆเปนเครื่องบูชาแดพระเยโฮวาหพระเจาของทาน เพราะเปนส่ิงท่ีนาสะอิด   Dtr 17 1 "

สะเอียนตอพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
ภายในประตูเมืองใดๆของทานท้ังหลายซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานนั้น ถาพบวาในทามกลางพวกทานมีชายหรือหญิง   Dtr 17 2

คนใดกระทําความชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน โดยละเมิดพันธสัญญาของพระองค
และไปปรนนิบัติพระอ่ืน และนมัสการพระเหลานั้น หรือดวงอาทิตย ดวงจันทร หรืออันใดท่ีเปนบริวารทองฟา ซ่ึงขาพเจาไดหามไว   Dtr 17 3
มีคนมาบอกทานแลวและทานก็ไดยิน และไดสอบถามอยางขะมักเขมน และดูเถิด ถาเปนความจริงและเปนเรื่องแนนอนวา ส่ิงท่ีนาสะอิด   Dtr 17 4

สะเอียนนั้นมีคนกระทํากันในอิสราเอล
ทานจงนําชายหรือหญิงผูกระทําส่ิงท่ีชั่วรายนั้นมาท่ีประตูเมือง และทานจงเอาหินขวางชายหรือหญิงนั้นเสียใหตาย   Dtr 17 5
ผูท่ีถูกกลาวโทษถึงตายนั้น ใหมีพยานสองหรือสามปากยืนยันวาผูนั้นมีความผิด จึงใหปรับโทษถึงตายได อยาลงโทษผูใดถึงตายดวยพยาน   Dtr 17 6

ปากเดียว
ผูท่ีเปนพยานตองลงมือกอนในการทําโทษเขาถึงตาย ตอไปคนท้ังปวงจึงรวมมือดวยกัน ท้ังนี้เพื่อทานท้ังหลายจะกําจัดความชั่วเสียจากทาม   Dtr 17 7

กลางทาน
ถาคดีใดเกิดขึ้นเปนเรื่องยากท่ีจะตัดสินไดวา เปนคดีฆาคนตายโดยเจตนาหรือไม เปนคดีเก่ียวดวยการเก่ียงกรรมสิทธิ์ในทรัพย เปนคดีทํา   Dtr 17 8

รายรางกาย เปนคดีใดๆซ่ึงโตแยงกันภายในประตูเมืองของทาน ทานจงลุกขึ้นพากันไปยังสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงเลือกไว
จงไปหาคนเลวีซ่ึงเปนปุโรหิต และไปหาผูพิพากษาประจําการในสมัยนั้น ทานจงปรึกษาหารือกับเขา และเขาจะชี้แจงใหทานทราบถึงคํา   Dtr 17 9

ตัดสิน
แลวทานจงกระทําตามคําแนะนําซ่ึงเขาชี้แจงแกทาน จากสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหทรงเลือกนั้น และทานจงระวังกระทําตามทุกส่ิงซ่ึงเขาแนะ   Dtr 17 10

นําทาน
ทานจงกระทําตามคําแนะนําจากพระราชบัญญัติซ่ึงเขาใหแกทาน และกระทําตามคําตัดสินซ่ึงเขาไดส่ังทาน ทานท้ังหลายอยาหันเหไปจากคํา   Dtr 17 11

ตัดสินซ่ึงเขาชี้แจงแกทาน อยาหันไปทางขวามือหรือซายมือ
ผูใดท่ีบังอาจมิไดกระทําตาม คือไมไดเชื่อฟงปุโรหิตผูท่ียืนปรนนิบัติตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทานท่ีนั่น หรือเชื่อฟงผูพิพากษา   Dtr 17 12

ผูนั้นตองตาย ท้ังนี้เพื่อทานท้ังหลายจะกําจัดความชั่วเสียจากอิสราเอล
และประชาชนท้ังหลายจะไดยินและยําเกรง และมิไดขัดขืนตอไปอีก   Dtr 17 13
เม่ือทานมาถึงแผนดินท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน และทานถือกรรมสิทธิ์อาศัยอยูในแผนดินนั้น แลวทานจะกลาววา    Dtr 17 14

เราจะตั้งกษัตริยไวเหนือเราเหมือนประชาชาติอ่ืนซ่ึงอยูรอบเรา` '
ก็จงตั้งผูซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงเลือกไวใหเปนกษัตริยเหนือทาน คือตั้งผูหนึ่งผูใดในพวกพี่นองของทานใหเปนกษัตริยเหนือ   Dtr 17 15

ทาน ทานอยาตั้งคนตางดาวซ่ึงมิใชพี่นองของทานใหอยูเหนือทาน
แตวาอยาใหผูนั้นมีมาของตนเองมากเกินไป หรือเปนเหตุใหประชาชนกลับไปอียิปตเพื่อจะมีมามากๆ เพราะพระเยโฮวาหไดตรัสกับทานท้ัง   Dtr 17 16

หลายแลววา เจาท้ังหลายจะไมไดกลับไปทางนั้นอีกเลย` '
และอยาใหผูนั้นมีภรรยามาก เกรงวาจิตใจของเขาจะหันเหไปเสีย หรืออยาใหมีเงินมีทองเปนของตนอยางมากมาย   Dtr 17 17
เม่ือผูนั้นนั่งบัลลังกในราชอาณาจักร ก็ใหผูนั้นคัดลอกพระราชบัญญัตินี้ไวในหนังสือเพื่อประโยชนแกตนเอง จากหนังสือซ่ึงอยูตรงหนาพวก   Dtr 17 18

ปุโรหิตท่ีเปนคนเลวี
ใหพระราชบัญญัตินั้นอยูกับผูนั้น และใหเขาอานอยูเสมอตลอดชีวิตของตน เพื่อเขาจะไดเรียนรูท่ีจะยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของเขา    Dtr 17 19

โดยรักษาบรรดาถอยคําในพระราชบัญญัตินี้และกฎเกณฑเหลานี้และกระทําตาม
เพื่อวาจิตใจของเขาจะมิไดพองขึ้นสูงกวาพี่นองของตน และเพื่อเขาเองจะมิไดหันเหจากพระบัญญัติไปทางขวามือหรือทางซายมือ เพื่อเขาจะ   Dtr 17 20

ไดปกครองราชอาณาจักรของเขาอยูไดนาน ท้ังตนเองและลูกหลานของตนในอิสราเอล"
คนเลวีซ่ึงเปนปุโรหิตและตระกูลเลวีท้ังหมด จะไมมีสวนแบงหรือมรดกรวมกับคนอิสราเอล เขาจะรับประทานเครื่องบูชาท่ีถวายดวยไฟแด   Dtr 18 1 "
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ฉะนั้นเขาจะไมมีมรดกในหมูพวกพี่นองของเขา พระเยโฮวาหทรงเปนมรดกของเขา ตามท่ีพระองคทรงสัญญาไวแกเขาแลวนั้น   Dtr 18 2
ใหสวนตอไปนี้เปนสวนท่ีปุโรหิตไดอันตกจากประชาชน คือสวนท่ีไดจากผูท่ีถวายสัตวบูชา ไมวาจะเปนวัวผูหรือแกะ ก็ใหเขามอบเนื้อสันขา   Dtr 18 3

หนา เนื้อแกมท้ังสองขาง และเนื้อทองใหแกปุโรหิต
ผลรุนแรกของทานคือ ผลขาว ผลน้ําองุน ผลน้ํามัน และขนแกะรุนแรกท่ีไดจากแกะของทาน จงมอบใหแกปุโรหิต   Dtr 18 4
เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานไดเลือกเขาจากตระกูลชนท้ังส้ินของทาน ใหยืนปรนนิบัติในพระนามพระเยโฮวาห ท้ังตัวเขาและลูก   Dtr 18 5

หลานของเขาสืบตอกันไปเปนนิตย
ถาคนเลวีคนใดมาจากประตูเมืองใดในอิสราเอลอันเปนท่ีอยูของเขา จะมายังสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหทรงเลือกไวก็ใหเขามาไดตามใจ   Dtr 18 6

ปรารถนา
แลวเขาจะปรนนิบัติในพระนามพระเยโฮวาหพระเจาของเขา เชนเดียวกับบรรดาคนเลวีพี่นองของเขา ผูยืนปรนนิบัติตอพระพักตรพระเยโฮ   Dtr 18 7

วาหอยูท่ีนั่น
ใหเขาไดสวนท่ีจะรับประทานเทาๆกัน นอกเหนือจากสวนท่ีเขาไดมาดวยการขายทรัพยสินของเขาเอง   Dtr 18 8
เม่ือทานท้ังหลายเขาไปในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน ทานอยาเรียนรูท่ีจะกระทําตามส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของ   Dtr 18 9

ประชาชาติเหลานั้น
อยาใหมีคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานซ่ึงใหบุตรชายหรือบุตรสาวของเขาลุยไฟ อยาใหผูใดเปนคนทํานาย เปนหมอดู เปนหมอจับยามดู   Dtr 18 10

เหตุการณ หรือเปนนักวิทยาคม
เปนหมอผี เปนคนทรง เปนพอมดแมมด หรือเปนหมอพราย   Dtr 18 11
เพราะทุกคนท่ีกระทําส่ิงเหลานี้ยอมเปนท่ีสะอิดสะเอียนแดพระเยโฮวาห และดวยเหตุจากการกระทําท่ีนาสะอิดสะเอียนเหลานี้ พระเยโฮวาห   Dtr 18 12

พระเจาของทานท้ังหลายจึงทรงขับไลเขาออกไปจากเบ้ืองหนาทาน
ทานท้ังหลายจงเปนคนปราศจากตําหนิตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 18 13
เพราะวาประชาชาติเหลานี้ ซ่ึงทานกําลังจะยึดครองนั้นเชื่อฟงหมอดูและพวกโหร แตสวนตัวทานนั้น พระเยโฮวาหพระเจาของทานไมทรง   Dtr 18 14

ยินยอมใหทานกระทําเชนนั้น
พระเยโฮวาหพระเจาของทานจะโปรดใหผูพยากรณอยางขาพเจานี้เกิดขึ้นในหมูพวกทานจากพี่นองของทาน ทานท้ังหลายจงเชื่อฟงเขา   Dtr 18 15
อยางท่ีทานปรารถนาจากพระเยโฮวาหพระเจาของทานท่ีโฮเรบในวันประชุมเม่ือทานกลาววา อยาใหขาพเจาไดยินพระสุรเสียงของพระเย   Dtr 18 16 `

โฮวาหพระเจาของขาพเจา หรือไดเห็นเพลิงมหึมานี้อีกเลย เกรงวาขาพเจาจะตายเสีย'
และพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา ซ่ึงเขาพูดมาเชนนั้นก็ดีอยู   Dtr 18 17 `
เราจะโปรดใหบังเกิดผูพยากรณอยางเจาในหมูพวกพี่นองของเขา และเราจะใสถอยคําของเราในปากของเขา และเขาจะกลาวบรรดาส่ิงท่ีเรา   Dtr 18 18

บัญชาเขาไวนั้นแกประชาชนท้ังหลาย
ตอมาผูใดไมเชื่อฟงถอยคําของเรา ซ่ึงผูพยากรณกลาวในนามของเรา เราจะกําหนดโทษผูนั้น   Dtr 18 19
แตผูพยากรณคนใดบังอาจกลาวคําในนามของเราซ่ึงเรามิไดบัญชาใหกลาวหรือผูนั้นกลาวในนามของพระอ่ืน ผูพยากรณนั้นตองมีโทษถึง   Dtr 18 20

ตาย'
และถาทานนึกในใจวา ทําอยางไรเราจึงจะรูพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหยังมิไดตรัสนั้นได   Dtr 18 21 ` '
เม่ือผูพยากรณกลาวคําในพระนามของพระเยโฮวาห ถามิไดเปนไปจริงตามถอยคําของผูกลาว ถอยคํานั้นมิไดเปนพระวจนะท่ีพระเยโฮวา   Dtr 18 22

หตรัส ผูพยากรณนั้นบังอาจกลาวเอง ทานท้ังหลายอยาเกรงกลัวเขาเลย"
เม่ือพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายทรงขจัดบรรดาประชาชาติ ผูซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแผนดินของเขาแกทาน    Dtr 19 1 "

และทานท้ังหลายยึดครองและเขาไปอาศัยอยูในหัวเมืองและในบานเรือนของเขาเหลานั้น
ทานจงแยกเมืองไวสามเมืองสําหรับพวกทานท้ังหลายในทามกลางแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานเปนกรรมสิทธิ์   Dtr 19 2

นั้น
ทานจงจัดเตรียมใหมีทาง และจงแบงอาณาเขตแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานเปนกรรมสิทธิ์นั้นออกเปนสามสวน   Dtr 19 3

เพื่อวาผูใดท่ีไดฆาคนแลวจะหลบหนีไปอยูในเมืองเหลานั้นได
ตอไปนี้เปนเรื่องของคนฆาคนผูท่ีหนีไปอยูในเมืองเหลานั้นไดและรอดชีวิตอยู คือผูใดท่ีไดฆาเพื่อนบานของตนโดยมิไดเจตนา โดยมิได   Dtr 19 4

เกลียดชังเขาแตกอน
อาทิเชน ชายคนหนึ่งเขาไปในปาพรอมกับเพื่อนบานของเขาเพื่อจะตัดไม เม่ือเขาเหวี่ยงขวานเพื่อจะโคนตนไมลง หัวขวานหลุดจากดามถูก   Dtr 19 5

เพื่อนบานของเขาและคนนั้นก็ถึงตาย ก็ใหเขาหนีไปยังเมืองเหลานี้เมืองใดเมืองหนึ่งและรอดตายได
ดวยเกรงวาผูอาฆาตโลหิตกําลังโกรธจัดจะไลตามชายผูฆาคนคนนั้นทัน เพราะหนทางไกลแลวฆาเขาเสีย แมวาชายผูนั้นไมมีโทษถึงตาย    Dtr 19 6

เพราะเขามิไดเกลียดชังเพื่อนบานของเขาแตกอน
เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงบัญชาทานวา ใหทานจัดแยกหัวเมืองไวสามหัวเมือง   Dtr 19 7
และถาพระเยโฮวาหพระเจาของทานขยายอาณาเขตของทาน ดังท่ีพระองคไดทรงปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของทาน และประทานแผนดินท้ัง   Dtr 19 8

ส้ินซ่ึงพระองคทรงสัญญาจะประทานแกบรรพบุรุษของทานใหแกทาน
ถาทานไดระวังท่ีจะรักษาบัญญัติท้ังหมดนี้ซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทานในวันนี้ โดยท่ีทานท้ังหลายรักพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และดําเนิน   Dtr 19 9

อยูในพระมรรคาของพระองคเสมอ แลวทานจงเพิ่มหัวเมืองอีกสามหัวเมืองนอกจากสามหัวเมืองเหลานั้น
ดวยเกรงวาโลหิตท่ีไรความผิดจะตกในแผนดินของทาน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานเปนมรดก และทานท้ังหลายจึง   Dtr 19 10

ตองรับผิดชอบโลหิตนั้น
แตทวาผูใดเกลียดชังเพื่อนบานของตน และซุมคอยดักเขาอยูและไดลอบตีเขาถึงแกความตาย แลวชายผูนั้นก็หนีเขาไปในหัวเมืองเหลานั้น   Dtr 19 11

เมืองใดเมืองหนึ่ง
แลวพวกผูใหญในเมืองของชายผูนั้นจะสงคนใหไปรับตัวชายผูนั้นมาจากท่ีนั่น และสงตัวเขาไวในมือผูอาฆาตโลหิต เพื่อเขาจะตองถูกโทษ   Dtr 19 12

ถึงตาย
อยาใหนัยนตาของทานเมตตาสงสารเขาเลย แตทานจงกําจัดความผิดอันเนื่องจากโลหิตท่ีไรความผิดนั้นใหส้ินไปจากอิสราเอล เพื่อทานท้ัง   Dtr 19 13

หลายจะไดไปดีมาดี
ในเรื่องมรดกซ่ึงทานจะรับในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานเปนกรรมสิทธิ์นั้น ทานอยายายเสาเขตของเพื่อนบาน   Dtr 19 14

ของทาน ซ่ึงคนโบราณไดปกไว
อยาใหพยานปากเดียวยืนยันกลาวโทษผูหนึ่งผูใด ไมวาในเรื่องความชั่วชา หรือในเรื่องความผิดใดๆ ซ่ึงเขาไดกระทําผิดไป แตตองมีพยาน   Dtr 19 15

สองหรือสามปาก คําพยานนั้นจึงจะเปนท่ีเชื่อถือได
ถามีพยานเท็จกลาวปรักปรําความผิดของคนหนึ่งคนใด   Dtr 19 16
ก็ใหท้ังสองฝายท่ีตอสูคดีกันนั้นเขาเฝาพระเยโฮวาห ตอหนาปุโรหิตและผูพิพากษาซ่ึงประจําหนาท่ีอยูในกาลนั้นๆ   Dtr 19 17
พวกผูพิพากษาจะอุตสาหไตสวน และดูเถิด ถาพยานนั้นเปนพยานเท็จกลาวปรักปรําพี่นองของตนเปนความเท็จ   Dtr 19 18
ทานจงกระทําตอพยานคนนั้นดังท่ีเขาตั้งใจจะกระทําแกพี่นองของตน ดังนี้แหละทานจะกําจัดความชั่วจากทามกลางทานเสีย   Dtr 19 19
คนอ่ืนๆจะไดยินไดฟงและยําเกรงไมกระทําผิดเชนนั้นทามกลางพวกทานท้ังหลายอีก   Dtr 19 20
อยาใหนัยนตาของทานเมตตาสงสาร ควรใหชีวิตแทนชีวิต ตาแทนตา ฟนแทนฟน มือแทนมือ เทาแทนเทา   Dtr 19 21 "
เม่ือทานท้ังหลายจะยกไปทําสงครามกับพวกศัตรูของทาน เห็นมา รถรบ และกองทัพมากมายใหญโตกวาของทาน ทานอยากลัวเขาเลย    Dtr 20 1 "

เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงสถิตอยูกับทาน ผูทรงนําทานขึ้นมาจากแผนดินอียิปต
และเม่ือใกลจะรบกัน ปุโรหิตจะออกมาอยูขางหนาและกลาวแกประชาชน   Dtr 20 2
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และจะกลาววา โอ อิสราเอล จงฟงเถิด วันนี้ทานมาใกล จะสูรบกับศัตรูของทาน อยาใหใจของทานท้ังหลายวิตก อยากลัวหรือหวาดหวั่น    Dtr 20 3 `

หรือครั่นครามตอศัตรูเลย
เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานเสด็จไปกับทาน ทรงตอสูศัตรูของทานเพื่อทาน จะประทานชัยชนะแกทาน   Dtr 20 4 '
แลวนายทหารจะพูดกับประชาชนวา ใครท่ีสรางบานใหม และยังไมไดทําพิธีถวายบานนั้น ใหผูนั้นกลับไปบานของตน เกรงวาเขาจะตาย   Dtr 20 5 `

เสียในสงคราม และคนอ่ืนจะถวายบานนั้น
ใครท่ีปลูกสวนองุนและยังมิไดรับประทานผลจากสวนองุนนั้น ใหผูนั้นกลับไปบาน เกรงวาเขาจะตายเสียในสงคราม และคนอ่ืนจะรับ   Dtr 20 6

ประทานผลองุนนั้น
ผูใดท่ีหม้ันหญิงไวเปนภรรยาแลว แตยังไมไดแตงงานกัน ใหผูนั้นกลับไปบานของตน เกรงวาเขาจะตายเสียในสงคราม และชายอ่ืนจะได   Dtr 20 7

นางไปเสีย'
และนายทหารจะพูดกับประชาชนตอไปอีกวา ผูใดท่ีอยูท่ีนี่มีจิตใจกลัวและวิตก ใหผูนั้นกลับไปบานของตนเสีย เกรงวาจิตใจพี่นองของเขา   Dtr 20 8 `

จะละลายไปเหมือนกับจิตใจของเขา'
เม่ือนายทหารพูดกับประชาชนจบลงแลว ก็ใหเลือกตั้งผูบังคับบัญชากองตางๆใหเปนหัวหนาประชาชน   Dtr 20 9
เม่ือพวกทานเขาไปใกลเมืองซ่ึงทานจะไปสูรบนั้น จงเสนอหลักสันติภาพแกเมืองนั้นกอน   Dtr 20 10
ถาเขาตอบทานอยางสันติและเปดประตูเมืองใหแกทาน ก็ใหประชาชนท้ังปวงท่ีพบอยูในเมืองนั้นทํางานโยธาใหแกทานและปรนนิบัติทาน   Dtr 20 11
ถาเมืองนั้นไมรวมสันติกับทาน แตกลับออกมารบ ก็ใหทานเขาลอมตีเมืองนั้นได   Dtr 20 12
เม่ือพระเยโฮวาหพระเจาประทานเมืองนั้นไวในมือทานแลว ทานจงฆาชายทุกคนเสียดวยคมดาบ   Dtr 20 13
แตผูหญิงและเด็ก สัตวและทุกส่ิงในเมืองนั้น คือของท่ีริบไวท้ังหมด ทานจงยึดเอาเปนของตัว ทานจงอ่ิมใจในของท่ีริบมาจากศัตรูของทาน    Dtr 20 14

ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน
ทานท้ังหลายจงกระทําเชนนี้แกทุกหัวเมืองท่ีอยูไกลจากทาน ซ่ึงไมใชหัวเมืองของประชาชาติใกลๆนี้   Dtr 20 15
แตในหัวเมืองของชนชาติท้ังหลายนี้ ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานเปนมรดก ทานอยาไวชีวิตส่ิงใดๆท่ีหายใจไดเลย   Dtr 20 16
แตจงทําลายเขาเสียใหส้ินเชิง คือคนฮิตไทต คนอาโมไรต คนคานาอัน คนเปริสซี คนฮีไวต และคนเยบุส ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 20 17

ทรงบัญชาไว
เพื่อวาเขาจะมิไดสอนทานใหกระทําส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินของเขาซ่ึงเขาไดกระทําตอพวกพระของเขา เพราะการกระทําเชนนั้นเปน   Dtr 20 18

การกระทําบาปตอพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
เม่ือทานลอมหัวเมืองหนึ่งอยูชานาน เพื่อจะสูรบเอาหัวเมืองนั้น อยาใชขวานฟนทําลายตนไมของเมืองนั้นเสีย เพราะทานท้ังหลายจะรับ   Dtr 20 19

ประทานผลจากตนไมนั้น อยาโคนลงเพื่อใชในการลอมเมืองนั้นเลย เพราะตนไมในทุงนาเปนชีวิตมนุษย( )
เฉพาะตนไมท่ีทานทราบวาไมใชเปนอาหาร ทานจะทําลายและโคนลงก็ได เพื่อจะใชสรางเครื่องลอมเมืองซ่ึงสูรบกับทาน จนกวาเมืองนั้นจะ   Dtr 20 20

แตก"
ในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานใหทานเปนกรรมสิทธิ์นั้น ถาพบศพคนท่ีถูกฆาท้ิงอยูกลางแจง ไมทราบวาผูใดฆาเขา   Dtr 21 1 "

ตาย
ก็ใหพวกผูใหญและผูพิพากษาของทานออกมาวัดดูระยะทางถึงเมืองตางๆท่ีอยูรอบๆศพผูตายนั้น   Dtr 21 2
แลวเมืองท่ีอยูใกลท่ีสุดกับศพผูตายนั้น ใหพวกผูใหญของเมืองนั้นนําวัวตัวเมียตัวหนึ่งซ่ึงยังไมเคยใชงาน และยังไมเคยเทียมแอก   Dtr 21 3
และใหพวกผูใหญของเมืองนั้นนําวัวเมียตัวนั้นไปท่ีหุบเขาซ่ึงมีน้ําไหล ซ่ึงไมมีใครไถหรือหวานเลย และใหหักคอวัวเมียท่ีหุบเขานั้น   Dtr 21 4
และปุโรหิตผูเปนลูกหลานของเลวีจะตองเขามาใกล ดวยพระเยโฮวาหพระเจาของทานไดทรงเลือกเขาไวใหปรนนิบัติพระองค และใหอวย   Dtr 21 5

พรในพระนามของพระเยโฮวาห ใหการวิวาทและการทํารายทุกเรื่องส้ินสุดลงดวยคําของปุโรหิตเหลานี้
และพวกผูใหญทุกคนของเมืองท่ีอยูใกลท่ีสุดผูถูกฆานั้นจะลางมือของเขาท้ังหลายเหนือวัวเมียซ่ึงถูกหักคอท่ีในหุบเขานั้น   Dtr 21 6
และเขาจะเปนพยานวา มือของเราท้ังหลายมิไดกระทําใหโลหิตของชายผูนี้ตก และตาของเราท้ังหลายก็มิไดแลเห็นโลหิตของเขาตก   Dtr 21 7 `
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงลบมลทินบาปของประชาชนชาวอิสราเอลของพระองค ผูซ่ึงพระองคไดทรงไถไว ขออยาทรงถือโทษประชาชน   Dtr 21 8

ชาวอิสราเอลของพระองคเนื่องดวยโลหิตท่ีไรความผิด และจะทรงอภัยโทษอันเนื่องจากโลหิตนี้ใหแกเขา' 
ดังนี้แหละทานจะกําจัดความผิดอันเนื่องจากโลหิตท่ีไรความผิดนั้นเสียจากทามกลางทาน เม่ือทานกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของ   Dtr 21 9

พระเยโฮวาห
เม่ือทานออกไปสูรบกับศัตรูของทาน และพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงมอบเขาไวในมือของทานแลว และทานจับเขามาเปนเชลย   Dtr 21 10
และทานเห็นหญิงงามคนหนึ่งในหมูเชลยนั้น และปรารถนาอยากไดมาเปนภรรยาของทาน   Dtr 21 11
ทานจงพาหญิงมาไวท่ีเรือนของทาน ใหนางโกนศีรษะและตัดเล็บมือเสีย   Dtr 21 12
และใหนางเปลื้องเครื่องแตงกายอยางเชลยออกและใหอยูในเรือนของทาน ใหไวทุกขถึงบิดามารดาของนางหนึ่งเดือนเต็ม หลังจากนั้นทาน   Dtr 21 13

จึงจะเขาไปหานางและเปนสามีของนางได และใหนางเปนภรรยาของทาน
ภายหลังถาทานไมพอใจนางนั้นเสียแลว จงปลอยนางไปตามแตนางจะพอใจไปไหน อยาขายนางเอาเงิน อยากระทําใหนางเปนสินคา เพราะ   Dtr 21 14

ทานไดหยามเกียรตินางแลว
ถาชายคนหนึ่งมีภรรยาสองคน รักคนหนึ่ง ชังอีกคนหนึ่ง ภรรยาท้ังสองคือท้ังคนท่ีรักและคนท่ีชังก็กําเนิดบุตรดวยกัน และบุตรชายหัวปเปน   Dtr 21 15

บุตรของภรรยาคนท่ีตนชัง
เม่ือถึงวันแบงทรัพยสินใหแกบุตรชายเปนมรดกนั้น อยาใหเขากระทําแกบุตรชายของภรรยาคนท่ีตนรักนั้นอยางกับเปนบุตรหัวป แทนบุตร   Dtr 21 16

ชายของภรรยาท่ีตนชัง ซ่ึงเปนบุตรหัวป
แตเขาตองยอมรับบุตรหัวปคือบุตรชายของภรรยาคนท่ีตนชัง โดยแบงขาวของใหแกบุตรหัวปสองเทา เพราะวาคนนี้เปนตนกําลังของบิดา    Dtr 21 17

สิทธิของบุตรหัวปเปนของเขา
ถาชายคนใดมีบุตรชายท่ีดื้อและไมอยูในโอวาท ไมเชื่อฟงเสียงของบิดาของตน หรือเสียงของมารดาของตน แมวาบิดามารดาจะไดตีสอน    Dtr 21 18

เขาก็ไมยอมฟง
ใหบิดามารดาจับตัวเขาใหออกมาหาพวกผูใหญของเมืองนั้น ณ ประตูเมืองท่ีเขาอาศัยอยู   Dtr 21 19
และเขาจะพูดกับพวกผูใหญของเมืองนั้นวา บุตรชายของเราคนนี้เปนคนดื้อดึงและไมอยูในโอวาท ไมเชื่อฟงเสียงเรา เปนคนตะกละและขี้   Dtr 21 20 `

เมา'
แลวบรรดาผูชายในเมืองนั้นจะเอาหินขวางเขาใหตาย ดังนั้นทานจะไดกําจัดความชั่วเสียจากทามกลางทาน คนอิสราเอลท้ังปวงจะไดยินและ   Dtr 21 21

ยําเกรง
ถาคนใดไดกระทําความผิดอันมีโทษถึงตาย และเขาถูกประหารชีวิต และแขวนเขาไวท่ีตนไม   Dtr 21 22
อยาใหศพคางอยูท่ีตนไมขามคืน ทานจงฝงเขาเสียในวันเดียวกันนั้น ดวยวาผูท่ีตองถูกแขวนไวบนตนไมก็ตองถูกสาปแชงโดยพระเจา   Dtr 21 23 ( ) 

ทานอยากระทําใหแผนดินของทานซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานใหเปนมรดกนั้นเปนมลทิน"
เม่ือทานท้ังหลายเห็นวัวหรือแกะของพี่นองของทานหลงมาอยานิ่งเฉยเสีย จงพาสัตวเหลานั้นกลับไปใหพี่นองของทาน   Dtr 22 1 "

ถาบานเขาอยูไมใกล หรือทานไมรูจักตัวเขา จงนําสัตวนั้นมาไวท่ีบานของทานและใหอยูกับทานจนพี่นองมาเท่ียวหา แลวทานจงมอบคืนให   Dtr 22 2
เขาไป

ลาของพี่นองทานก็จงคืนใหเหมือนกัน เส้ือผาของพี่นองทานก็จงคืนใหเหมือนกัน ส่ิงใดของพี่นองท่ีหายไป และท่ีทานพบเขาทานจงคืนให   Dtr 22 3
เหมือนกัน ทานอยานิ่งเฉยเสีย

ถาทานเห็นลาหรือวัวของพี่นองลมอยูตามทาง อยานิ่งเฉยเสีย ทานจงชวยพยุงสัตวเหลานั้นขึ้นอีก   Dtr 22 4
อยาใหผูหญิงสวมใสส่ิงท่ีเปนของผูชาย และอยาใหผูชายคนใดคนหนึ่งสวมใสเส้ือผาของผูหญิง เพราะทุกคนท่ีกระทําเชนนั้นก็เปนท่ีสะอิด   Dtr 22 5

สะเอียนตอพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
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ถาทานเผอิญไปพบรังนกอยูตามทาง บนตนไมหรือพื้นดิน มีลูกนกหรือไขและแมนกกกอยูบนลูกนกหรือไขนั้น ทานอยาเอาแมนกกับลูกนก   Dtr 22 6

ไป
ทานจงปลอยแมนกไปเสีย แตลูกนกนั้นทานจะเอาไปเปนของทานก็ได เพื่อทานจะไปดีมาดี และทานจะมีอายุยืนนาน   Dtr 22 7
เม่ือทานกอเรือนใหม จงกอขอบขึ้นกันไวท่ีดาดฟาหลังคา เพื่อทานจะมิไดนําโทษเนื่องดวยโลหิตตกมาสูเรือนนั้น เพราะมีคนพลัดตกลงมา   Dtr 22 8

จากหลังคาตาย
อยาเอาเมล็ดพืชสองชนิดหวานลงในสวนองุนของทาน เกรงวาท้ังพืชผลท่ีทานหวานและผลองุนของสวนนั้นเปนมลทิน   Dtr 22 9
ทานอยาเอาวัวและลาเขาเทียมไถดวยกัน   Dtr 22 10
ทานอยาสวมเครื่องแตงกายท่ีทอดวยขนสัตวปนดวยปาน   Dtr 22 11
ทานจงทําพูหอยไวท่ีมุมท้ังส่ีของชายเส้ือคลุมของทาน ซ่ึงทานใชคลุมตัว   Dtr 22 12
ถาชายคนใดไดภรรยา และไดสมสูอยูกับนาง แลวเกิดเกลียดชังนาง   Dtr 22 13
และหาเหตุวาหญิงนั้นประพฤติส่ิงนาอาย กระทําใหชื่อเสียงของนางเสียหาย โดยกลาววา ขารับหญิงคนนี้มาเปนภรรยา ครั้นขาเขาสมสูกับ   Dtr 22 14 `

นางก็เห็นวานางมิไดเปนพรหมจารี'
บิดาของหญิงสาวคนนั้นและมารดาจะตองนําของสําคัญอันเปนพยานวา หญิงนั้นเปนพรหมจารีมาใหพวกผูใหญของเมืองนั้นท่ีประตูเมือง   Dtr 22 15
และบิดาของหญิงสาวนั้นจะบอกกับพวกผูใหญวา ขาไดยกลูกสาวของขาใหเปนภรรยาชายคนนี้ และเขากลับเกลียดชัง   Dtr 22 16 `
ดูเถิด ชายผูนี้หาเหตุกลาวติเตียนวา ขาพเจาไมเห็นวาบุตรสาวของทานเปนพรหมจารีเลย นี่แหละเปนของสําคัญวาลูกสาวของขาเปน   Dtr 22 17 " " 

หญิงพรหมจารี แลวเขาจะคลี่ผานั้นออกตอหนาพวกผูใหญของเมืองนั้นใหเปนพยาน' 
ใหพวกผูใหญของเมืองนั้นจับชายคนนั้นมาเฆ่ียน   Dtr 22 18
และปรับเขาเปนเงินหนึ่งรอยเชเขล และมอบเงินนั้นใหแกบิดาของหญิงสาว เพราะเขาทําใหหญิงพรหมจารีอิสราเอลคนหนึ่งเสียชื่อ หญิงนั้น   Dtr 22 19

จะเปนภรรยาของเขาตอไป เขาจะหยารางไมไดเลยตลอดชีวิต
แตถาเรื่องนั้นเปนความจริง และหาของสําคัญอันเปนพยานวา หญิงนั้นเปนพรหมจารีสําหรับหญิงสาวนั้นไมได   Dtr 22 20
เขาจะพาหญิงสาวนั้นออกมานอกประตูเรือนบิดาของเธอ แลวพวกผูชายในเมืองของเธอจะเอาหินขวางเธอใหตาย เพราะเธอไดกระทําความ   Dtr 22 21

โงเขลาในอิสราเอล คือเปนหญิงโสเภณีในเรือนของบิดา ดังนี้แหละทานจะกําจัดความชั่วออกจากทามกลางทาน
ถาพบชายคนหนึ่งไปรวมกับภรรยาของคนอ่ืน ท้ังสองคน คือชายท่ีไปรวมกับหญิงและหญิงคนนั้นจะตองมีโทษถึงตาย ดังนี้แหละทานจะ   Dtr 22 22

กําจัดความชั่วจากอิสราเอล
ถามีหญิงพรหมจารีคนหนึ่งหม้ันไวกับสามีแลว และมีชายคนหนึ่งไปพบเธอในเมือง และไดรวมกับเธอ   Dtr 22 23
ทานจงพาเขาท้ังสองออกไปยังประตูเมืองนั้น และทานจงขวางเขาท้ังสองดวยหินใหตายเสีย หญิงสาวคนนั้นเพราะมิไดรองโวยวายขึ้นแมวา   Dtr 22 24

จะอยูในเมือง ชายคนนั้นเพราะวาเขาไดหยามเกียรติภรรยาของเพื่อนบาน ดังนี้แหละทานท้ังหลายจะขจัดความชั่วเสียจากทามกลางทาน
แตถาชายคนหนึ่งไปพบหญิงสาวท่ีคนอ่ืนหม้ันไวแลวท่ีกลางทุง ชายคนนั้นจับตัวหญิงคนนั้นและไดรวมกับเธอ เฉพาะผูชายคนท่ีรวมกับเธอ   Dtr 22 25

เทานั้นจะตองมีโทษถึงตาย
แตทานอยาทําโทษหญิงสาวนั้นเลย ฝายหญิงสาวนั้นไมมีความผิดส่ิงใดท่ีจะตองมีโทษถึงตาย เพราะคดีเรื่องนี้ก็เหมือนกับคดีเรื่องชายคน   Dtr 22 26

หนึ่งเขาตอสูและฆาเพื่อนบานของตน
เพราะชายนั้นพบเธอท่ีกลางทุง แมวาหญิงสาวท่ีเขาหม้ันไวคนนั้นจะรองขอความชวยเหลือก็ไมมีผูใดมาชวยได   Dtr 22 27
ถาชายคนหนึ่งพบหญิงพรหมจารียังไมมีคนหม้ัน เขาจึงจับตัวเธอและไดรวมกับเธอมีผูรูเห็น   Dtr 22 28
แลวชายผูท่ีไดรวมกับเธอนั้นจะตองมอบเงินหาสิบเชเขลใหแกบิดาของหญิงสาวคนนั้น และเธอจะตกเปนภรรยาของเขา เพราะเขาไดหยาม   Dtr 22 29

เกียรติเธอ เขาจะหยารางเธอไมไดตลอดชีวิตของเขา
หามมิใหผูชายคนใดเอาภรรยาของบิดามาเปนภรรยาของตน และหามมิใหเปดผาของนางผูเปนของบิดา   Dtr 22 30 "
ชายคนใดไดรับบาดเจ็บท่ีลูกอัณฑะหรืออวัยวะสืบพันธุถูกตัดออก อยาใหเขาในท่ีชุมนุมของพระเยโฮวาห   Dtr 23 1 "

หามไมใหคนท่ีไมมีพอเขาในชุมนุมชนของพระเยโฮวาห อยาใหลูกหลานของเขาเขาในชุมนุมชนของพระเยโฮวาหจนถึงสิบชั่วอายุคน   Dtr 23 2
อยาใหคนอัมโมนหรือคนโมอับเขาในชุมนุมชนของพระเยโฮวาห บุคคลท่ีเปนลูกหลานของคนท้ังสองตระกูลนี้หามไมใหเขาในชุมนุมชน   Dtr 23 3

ของพระเยโฮวาหเลยจนถึงสิบชั่วอายุคน
เพราะวาคนเหลานี้มิไดมาตอนรับทานท้ังหลายตามทางดวยขนมปงและน้ําเม่ือทานออกจากอียิปต และเพราะวาเขาไดจางบาลาอัมบุตรชาย   Dtr 23 4

เบโอรมาจากเปโธรแหงเมโสโปเตเมียใหสาปแชงทานท้ังหลาย
อยางไรก็ดีพระเยโฮวาหพระเจาของทานมิไดฟงบาลาอัม แตพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงเปลี่ยนคําสาปแชงใหเปนคําอวยพรทาน    Dtr 23 5

เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงรักทาน
ทานอยาเสริมสันติภาพหรือความเจริญใหเขาตลอดชีวิตของทานท้ังหลายเปนนิตย   Dtr 23 6
ทานท้ังหลายอยาเกลียดคนเอโดม เพราะเขาเปนพี่นองของทาน ทานอยาเกลียดคนอียิปต เพราะทานท้ังหลายเปนคนตางดาวอยูในแผนดิน   Dtr 23 7

ของเขานั้น
เด็กๆชั่วอายุท่ีสามซ่ึงเกิดกับคนเหลานี้จะเขาในชุมนุมชนของพระเยโฮวาหก็ได   Dtr 23 8
เม่ือทานออกไปสูรบกับศัตรูของทาน ทานจงระวังตัวใหพนจากส่ิงชั่วทุกอยาง   Dtr 23 9
ถาคนใดในพวกทานไมสะอาดดวยเหตุการณท่ีเกิดขึ้นในเวลากลางคืน เขาตองไปอยูนอกคาย อยาใหเขาเขามาในคาย   Dtr 23 10
แตเม่ือถึงเวลาเย็นแลวใหเขาอาบน้ําชําระตัว และเม่ือดวงอาทิตยตกแลวเขาจะกลับเขามาในคายก็ได   Dtr 23 11
ทานท้ังหลายตองมีท่ีภายนอกคาย เพื่อจะออกไปถึงได   Dtr 23 12
และทานตองมีไมเส้ียมรวมไวกับเครื่องอาวุธ และเม่ือทานนั่งลงในท่ีขางนอกนั้น ทานจงใชไมขุดหลุมไว และหันไปกลบส่ิงปฏิกูลของทานเสีย   Dtr 23 13
เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงดําเนินอยูทามกลางคายของทาน เพื่อจะชวยทานใหพน และมอบศัตรูของทานไวตอหนาทาน    Dtr 23 14

เพราะฉะนั้นคายของทานตองบริสุทธิ์ เพื่อพระองคจะไมทอดพระเนตรส่ิงโสโครกในหมูพวกทาน และเสด็จไปเสียจากทาน
ถามีทาสหนีจากนายของเขามาอยูกับทาน อยาจับทาสนั้นไปสงนายของเขา   Dtr 23 15
จงใหทาสนั้นอยูกับทาน อยูในหมูพวกทาน ใหอยูในท่ีซ่ึงเขาจะเลือกในประตูเมืองหนึ่งประตูเมืองใดตามความพอใจของเขา อยากดขี่ขมเหง   Dtr 23 16

เขาเลย
ผูหญิงชาวอิสราเอลนั้น อยาใหคนหนึ่งคนใดเปนหญิงโสเภณี อยาใหบุตรชายอิสราเอลคนหนึ่งคนใดเปนกะเทย   Dtr 23 17
ทานอยานําคาจางของหญิงโสเภณี หรือคาซ้ือขายสุนัข มาในพระนิเวศของพระเยโฮวาหพระเจาของทานเพื่อกระทําตามคําสัตยปฏิญาณใดๆ   Dtr 23 18

เพราะของท้ังสองอยางนี้เปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
ทานอยาใหพี่นองของทานยืมเงินเพื่อเอาดอกเบ้ีย ไมวาดอกเบ้ียเงินกู หรือดอกเบ้ียเครื่องบริโภค หรือดอกเบ้ียของส่ิงใดๆท่ีใหยืมเพื่อเอา   Dtr 23 19

ดอกเบ้ีย
ทานจะใหคนตางดาวยืมเพื่อเอาดอกเบ้ียก็ได แตสําหรับพี่นองของทาน ทานอยาใหยืมเพื่อเอาดอกเบ้ีย เพื่อพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะ   Dtr 23 20

ทรงอํานวยพระพรแกทานในทุกส่ิงซ่ึงมือทานกระทําในแผนดิน ซ่ึงทานกําลังจะเขาไปยึดครองนั้น
เม่ือทานปฏิญาณตอพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ทานอยาละเลยไมทําตามคําปฏิญาณนั้น เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรง   Dtr 23 21

เรียกเอาจากทานเปนแน และทานจะมีบาป
ถาทานงดไมปฏิญาณ ทานก็จะไมมีบาป   Dtr 23 22
ทานจงระวังท่ีจะกระทําตามถอยคําท่ีผานออกมาจากริมฝปากของทาน ตามท่ีทานไดสมัครใจปฏิญาณตอพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ซ่ึง   Dtr 23 23

ทานสัญญาดวยปากของทานแลว
เม่ือทานเขาไปในสวนองุนแหงเพื่อนบานของทาน ทานจะรับประทานผลองุนใหอ่ิมหนําตามท่ีทานปรารถนาก็ได แตอยาใสในภาชนะของ   Dtr 23 24

ทานไป
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เม่ือทานเขาไปในนาของเพื่อนบานของทาน ทานจะเอามือเด็ดรวงขาวมาก็ได แตทานจะใชเคียวเก่ียวขาวของเพื่อนบานของทานไมได   Dtr 23 25 "
เม่ือชายคนใดคนหนึ่งมีภรรยาแตงงานอยูกินดวยกันกับนาง และตอมานางไมเปนท่ีชอบในสายตาของสามีเพราะเขาพบส่ิงมลทินในตัวนาง   Dtr 24 1 "

ก็ใหเขาทําหนังสือหยาใสมือนาง แลวไลออกจากเรือนไป
และนางก็ออกจากเรือนไปเสีย และถานางไปเปนภรรยาของชายอีกคนหนึ่ง   Dtr 24 2
และสามีคนหลังนี้ชังนางจึงทําหนังสือหยาใสมือนางแลวไลนางออกจากเรือน หรือสามีคนหลังนี้ท่ีไดนางเปนภรรยาถึงแกความตาย   Dtr 24 3
สามีคนเดิมท่ีไดไลนางไปนั้นจะรับนางหลังจากท่ีนางเปนมลทินแลวกลับมาเปนภรรยาอีกไมได เพราะเปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระพักตร   Dtr 24 4

พระเยโฮวาห ทานท้ังหลายอยากระทําใหแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานใหเปนมรดกนั้นมีบาป
เม่ือชายคนใดมีภรรยาใหมๆ อยาใหผูนั้นตองไปทัพ หรือทําราชการอยางใด ใหเขาอยูบานปหนึ่งเพื่อเขาจะใหภรรยาซ่ึงเขาไดมานั้นมีความ   Dtr 24 5

สุข
อยาใหผูใดยึดโมหรือหินโมลูกปฏิญาณไวเปนประกัน เพราะส่ิงท่ียึดเปนประกันนั้นเขาใชเลี้ยงชีพของเขา   Dtr 24 6
ถาชายคนใดถูกเขาจับไดวาไดลักพี่นองคนอิสราเอลคนหนึ่งคนใดไปใชเปนทาสหรือขายเสีย ขโมยคนนั้นจะตองมีโทษถึงตาย ดังนี้แหละ   Dtr 24 7

ทานจะกําจัดความชั่วเสียจากทามกลางทาน
ทานท้ังหลายจงระวังเรื่องโรคเรื้อน จงระวังท่ีจะกระทําตามคําชี้แจงของปุโรหิตคนเลวี ดังท่ีขาพเจาไดบัญชาเขาไว ทานจงระวังท่ีจะทํา   Dtr 24 8

ตามอยางนั้น
จงระลึกถึงเรื่องท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของทานกระทําแกมีเรียมตามทาง เม่ือทานท้ังหลายออกจากอียิปตแลว   Dtr 24 9
เม่ือทานท้ังหลายใหพี่นองขอยืมส่ิงใด อยาเขาไปในเรือนของเขาและเอาส่ิงท่ีเขาใชเปนประกัน   Dtr 24 10
ทานจงยืนอยูภายนอก และคนท่ียืมนั้นจะนําของประกันออกมาใหทานเอง   Dtr 24 11
ถาเขาเปนคนยากจน อยาเอาของประกันนั้นเก็บไวจนขามคืน   Dtr 24 12
เม่ือดวงอาทิตยตกทานจงเอาของประกันนั้นมาคืนใหเขา เพื่อเขาจะมีของคลุมตัวเม่ือเวลานอน และอวยพรแกทาน นี่จะเปนความชอบธรรม   Dtr 24 13

แกทาน เฉพาะพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
ทานอยาขมขี่ลูกจางท่ีเปนคนยากจนและขัดสน ไมวาเขาจะเปนพี่นองของทาน หรือคนตางดาวอยูในแผนดินภายในประตูเมืองของทาน   Dtr 24 14
ทานจงจายเงินคาจางวันนั้นใหแกเขา กอนดวงอาทิตยตก เพราะเขาเปนคนยากจน และมีใจจดจออยูท่ีคาจางนั้น ดวยเกรงวาเขาจะกลาวหา   Dtr 24 15

ทานตอพระเยโฮวาห และจะเปนความบาปแกทาน
อยาใหบิดาตองรับโทษถึงตายแทนบุตรของตน หรือใหบุตรตองรับโทษถึงตายแทนบิดาของตน ใหทุกคนรับโทษถึงตายเนื่องดวยบาปของคน   Dtr 24 16

นั้นเอง
ทานท้ังหลายอยาใหเสียความยุติธรรมซ่ึงควรไดแกคนตางดาว หรือควรไดแกลูกกําพราพอ และอยารับเส้ือผาของแมมายไวเปนประกัน   Dtr 24 17
แตทานพึงจําไววา ทานเคยเปนทาสอยูในอียิปต และพระเยโฮวาหพระเจาของทานไถทานออกจากท่ีนั่น เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงบัญชาทาน   Dtr 24 18

ใหกระทําเชนนี้
เม่ือทานเก่ียวขาวในนาของทาน และลืมฟอนขาวไวในนาฟอนหนึ่ง อยากลับไปเอามาเลย ใหเปนของคนตางดาว ลูกกําพราพอและแมมาย    Dtr 24 19

เพื่อพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะอวยพระพรแกกิจการท้ังหลายแหงมือของทาน
เม่ือทานฟาดตนมะกอกเทศ ทานอยาเก็บท่ีก่ิงเดิมซํ้าครั้งท่ีสอง ใหเหลือไวสําหรับคนตางดาว ลูกกําพราพอและแมมาย   Dtr 24 20
เม่ือทานเก็บผลองุนจากสวนองุนของทาน ทานอยาไปเก็บเล็มอีก จงเหลือไวสําหรับคนตางดาว ท้ังลูกกําพราพอและแมมาย   Dtr 24 21
ทานจงจําไววา ทานเคยเปนทาสอยูในแผนดินอียิปต เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงบัญชาทานใหกระทําเชนนี้   Dtr 24 22 "
ถาสองคนเปนความกันถึงโรงศาล เม่ือพวกผูพิพากษาพิจารณาความของเขาท้ังสองแลว และประกาศความบริสุทธิ์ของฝายถูก และกลาว   Dtr 25 1 "

โทษฝายผิด
ถาผูผิดสมควรถูกโบยก็ใหผูพิพากษาใหเขานอนลง แลวกําหนดใหโบยตอหนามากนอยตามความผิดของผูนั้น   Dtr 25 2
ใหโบยเขาส่ีสิบทีก็ได แตอยาใหเกินนั้นไปเลย เกรงวาถาโบยเขาเกินนั้น พี่นองของทานก็เปนท่ีดูถูกของทาน   Dtr 25 3
อยาเอาตะกราครอบปากวัว เม่ือมันกําลังนวดขาวอยู   Dtr 25 4
ถาพี่นองอยูดวยกัน และคนหนึ่งตายเสียหามีบุตรไม ภรรยาของผูท่ีตายนั้นจะออกไปเปนภรรยาของคนนอกไมได ใหพี่นองของสามีนางเขา   Dtr 25 5

ไปหานางและรับหญิงนั้นมาเปนภรรยา และทําหนาท่ีของสามีแกนาง
บุตรหัวปท่ีเกิดมากับหญิงคนนั้นใหสืบชื่อพี่นองคนท่ีตายไปนั้น เพื่อชื่อของเขาจะมิไดลบไปจากอิสราเอล   Dtr 25 6
ถาชายคนนั้นไมประสงคจะรับภรรยาของพี่นองของเขา ก็ใหภรรยาของพี่นองของเขาไปหาพวกผูใหญท่ีประตูเมืองและกลาววา พี่นองของ   Dtr 25 7 `

สามีดิฉันไมยอมสืบชื่อของพี่นองของเขาในอิสราเอล เขาไมยอมรับหนาท่ีของสามีของดิฉัน'
แลวพวกผูใหญของเมืองนั้นจะเรียกชายคนนั้นมาพูดกับเขา ถาเขายังยืนยันโดยกลาววา ขาพเจาไมประสงคจะรับนาง   Dtr 25 8 ` '
แลวนางนั้นจะเขาไปใกลชายคนนั้นตอหนาพวกผูใหญดึงเอารองเทาของชายคนนั้นออกมาขางหนึ่ง และถมน้ําลายรดหนาชายนั้นแลวกลาว   Dtr 25 9

วา ตองกระทําเชนนี้กับผูชายท่ีไมยอมสรางครอบครัวของพี่นองของตน` '
ในอิสราเอลเขาจะเรียกชื่อครอบครัวนี้วา วงศวานท่ีรองเทาถูกดึงออก   Dtr 25 10 ` '
ถาชายสองคนวิวาททุบตีกันและภรรยาของชายคนหนึ่งเขามาใกลจะชวยสามีของตนใหพนจากมือของผูท่ีตี และนางยื่นมือออกเคนของลับ   Dtr 25 11

ของผูชายคนนั้น
ทานจงตัดมือของนางท้ิงเสีย อยาใหตาของทานสงสารนางเลย   Dtr 25 12
ทานอยามีลูกตุมสําหรับตาชั่งตางกันไวในถุง อันหนึ่งหนักอันหนึ่งเบา   Dtr 25 13
ในเรือนของทานอยาใหมีเครื่องตวงสองชนิด ใหญอันหนึ่งเล็กอันหนึ่ง   Dtr 25 14
ทานจงมีลูกตุมอันสมบูรณและเท่ียงตรงและมีถังตวงอันสมบูรณและเท่ียงตรง เพื่อวาวันคืนของทานจะยืนนานในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาห   Dtr 25 15

พระเจาของทานประทานแกทาน
เพราะวาทุกคนท่ีกระทําส่ิงเหลานั้น และทุกคนท่ีกระทําส่ิงตางๆอยางไมชอบธรรมก็เปนผูท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 25 16
จงระลึกถึงการท่ีคนอามาเลขกระทําแกทานท้ังหลายตามทางท่ีทานออกจากอียิปต   Dtr 25 17
เขาไดออกมาพบทานตามทาง และโจมตีพวกท่ีอยูรั้งทาย คือบรรดาคนท่ีออนกําลังท่ีอยูรั้งทาย เม่ือทานออนเพลียเม่ือยลา เขามิไดยําเกรง   Dtr 25 18

พระเจา
เพราะฉะนั้นเม่ือพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานใหทานหยุดพักจากบรรดาศัตรูท่ีอยูรอบขางแลว ในแผนดินท่ีพระเยโฮวาหพระเจา   Dtr 25 19

ของทานประทานแกทานเปนมรดกใหเปนกรรมสิทธิ์นั้น ทานท้ังหลายจงทําลายลางคนอามาเลขเสียจากความทรงจําภายใตฟา ทานท้ังหลายอยาลืมเสีย"
เม่ือทานท้ังหลายเขาไปในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานเปนมรดก และทานเขายึดเปนกรรมสิทธิ์ และอาศัยอยู   Dtr 26 1 "

ในแผนดินนั้นแลว
ทานจงเอาผลแรกท้ังหมดจากดินซ่ึงทานเก่ียวเก็บมาจากแผนดินของทาน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน จงนําผลนั้นใส   Dtr 26 2

กระจาด นําไปยังท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงเลือกไว เพื่อใหพระนามของพระองคประทับท่ีนั่น
ทานจงไปหาปุโรหิตผูประจําเวรอยูในเวลานั้น และกลาวแกเขาวา ขาพเจายอมรับในวันนี้แดพระเยโฮวาหพระเจาของทานวา ขาพเจาได   Dtr 26 3 `

เขามาในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณแกบรรพบุรุษวาจะประทานแกเราท้ังหลาย'
แลวปุโรหิตจะรับกระจาดไปจากมือของทาน และวางไวท่ีหนาแทนบูชาแหงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 26 4
และทานจงตอบสนองตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทานวา บิดาของขาพระองคเปนชาวซีเรียท่ีกําลังพินาศอยู ทานลงไปในอียิปต   Dtr 26 5 `

และอาศัยอยูท่ีนั่นมีแตจํานวนนอย ท่ีนั่นทานก็กลายเปนประชาชาติหนึ่งใหญโตแข็งแรงและมีพลเมืองมาก
และชาวอียิปตทําแกเราอยางเลวทราม และขมใจเรา และทําใหเราทํางานหนัก   Dtr 26 6
แลวเม่ือเรารองทูลตอพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเรา พระเยโฮวาหทรงสดับเสียงของเรา ทอดพระเนตรความทุกขใจของเรา    Dtr 26 7

การลําบากของเรา การถูกบีบคั้นของเรา
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และพระเยโฮวาหทรงนําเราท้ังหลายออกจากอียิปตดวยพระหัตถอันทรงฤทธิ์และดวยพระกรท่ีเหยียดออก ดวยความนากลัวยิ่ง ดวยหมาย   Dtr 26 8

สําคัญและการมหัศจรรยตางๆ
พระองคทรงนําเรามาท่ีนี่และประทานแผนดินนี้แกเรา เปนแผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ   Dtr 26 9
ขาแตพระเยโฮวาหเจาขา ดูเถิด บัดนี้ขาพระองคนําผลรุนแรกมาจากแผนดินนั้นซ่ึงพระองคประทานแกขาพระองค และทานจงวางส่ิง   Dtr 26 10 ' 

ของนั้นตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และกราบนมัสการตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
ทานจงปติราเริงดวยของดีทุกส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน แกครอบครัวของทาน แกตัวทานเอง และคนเลวี และคน   Dtr 26 11

ตางดาวท่ีอาศัยอยูในหมูพวกทาน
เม่ือทานถวายสิบชักหนึ่งท้ังหลายจากผลไมของทานเสร็จแลวในปท่ีสามอันเปนปสิบชักหนึ่ง คือใหสิบชักหนึ่งนั้นแกคนเลวีและคนตางดาว ลูก   Dtr 26 12

กําพราพอและแมมาย เพื่อเขาจะไดรับประทานใหอ่ิมหนําภายในประตูเมืองของทาน
แลวทานจงทูลตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทานวา ขาพระองคยกสวนศักดิ์สิทธิ์ออกจากบานของขาพระองคแลว และยิ่งกวานั้น   Dtr 26 13 `

ขาพระองคไดใหแกคนเลวีและคนตางดาว ลูกกําพราพอและแมมาย ตามพระบัญญัติซ่ึงพระองคทรงบัญชาไวแกขาพระองคทุกประการ ขาพระองคมิไดละเมิดพระบัญญัติของพระองคใน
ขอใดเลย และขาพระองคมิไดลืมเลย

ขาพระองคมิไดรับประทานสิบชักหนึ่งเม่ือขาพระองคไวทุกขหรือยกสวนใดออกไปเม่ือขาพระองคเปนมลทิน หรืออุทิศสวนใดเพื่อผูตาย แต   Dtr 26 14
ขาพระองคไดเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขาพระองคไดกระทําตามทุกส่ิงท่ีพระองคทรงบัญชาไว

ขอพระองคทอดพระเนตรจากสถานประทับบริสุทธิ์ของพระองคคือจากสวรรค และขอทรงอํานวยพระพรแกอิสราเอลประชาชนของพระองค    Dtr 26 15
และแกท่ีดินซ่ึงพระองคประทานแกขาพระองคท้ังหลาย ดังท่ีพระองคทรงปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของขาพระองค เปนแผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ'

วันนี้พระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงบัญชาทาน ใหกระทําตามกฎเกณฑและคําตัดสินเหลานี้ ฉะนั้นทานจงระวังท่ีจะกระทําตามดวยสุดจิต   Dtr 26 16
สุดใจของทาน

ในวันนี้ทานไดยอมรับแลววา พระเยโฮวาหเปนพระเจาของทาน และทานจะดําเนินตามพระมรรคาของพระองค และรักษากฎเกณฑ พระ   Dtr 26 17
บัญญัติ และคําตัดสินของพระองค และจะเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระองค

และในวันนี้พระเยโฮวาหทรงรับวา ทานท้ังหลายเปนชนชาติในกรรมสิทธิ์ของพระองค ดังท่ีพระองคทรงสัญญาไวกับทาน และวาทานจะ   Dtr 26 18
รักษาพระบัญญัติท้ังส้ินของพระองค

และวาพระองคจะทรงตั้งทานใหสูงเหนือบรรดาประชาชาติซ่ึงพระองคไดทรงสราง ในเรื่องสรรเสริญ ชื่อเสียงและเกียรติยศ และวาทานจะ   Dtr 26 19
เปนชนชาติท่ีบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ดังท่ีพระองคตรัสแลว"

โมเสสและพวกผูใหญของคนอิสราเอลไดบัญชาประชาชนวา จงรักษาพระบัญญัติท้ังส้ินซ่ึงขาพเจาบัญชาทานท้ังหลายในวันนี้   Dtr 27 1 "
ในวันท่ีทานท้ังหลายจะขามแมน้ําจอรแดนเขาสูแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน ทานจงตั้งศิลากอนใหญๆขึ้น เอา   Dtr 27 2

ปูนโบกเสีย
แลวทานจงจารึกบรรดาถอยคําของพระราชบัญญัตินี้ไวบนนั้น เม่ือทานขามไปเพื่อเขาแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแก   Dtr 27 3

ทาน เปนแผนดินซ่ึงมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทานไดทรงสัญญาไวกับทาน
ฉะนั้นเม่ือทานขามแมน้ําจอรแดนไปแลว บนภูเขาเอบาลทานจงตั้งศิลาเหลานี้ตามเรื่องท่ีขาพเจาบัญชาทานในวันนี้ แลวจงโบกเสียดวยปูน   Dtr 27 4
และทานจงสรางแทนบูชาแดพระเยโฮวาหพระเจาของทานท่ีนั่น เปนแทนศิลา อยาใชเครื่องมือเหล็กสกัดศิลานั้น   Dtr 27 5
ทานจงสรางแทนบูชาแดพระเยโฮวาหพระเจาของทานดวยศิลาท่ีไมตองตกแตง และทานจงถวายเครื่องเผาบูชาบนแทนนั้นแดพระเยโฮวาห   Dtr 27 6

พระเจาของทาน
และทานจงถวายสันติบูชา และรับประทานเสียท่ีนั่น และทานจงปติราเริงตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 27 7
และทานจงจารึกบรรดาถอยคําของพระราชบัญญัตินี้บนศิลานั้นอยางชัดเจน   Dtr 27 8 "
โมเสสและปุโรหิตคนเลวีไดกลาวแกคนอิสราเอลท้ังหลายวา โอ อิสราเอล จงเงียบและสดับตรับฟง วันนี้ทานท้ังหลายไดเปนประชาชนของ   Dtr 27 9 "

พระเยโฮวาหพระเจาของทาน
เพราะฉะนั้นทานจงเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน คือรักษาพระบัญญัติและกฎเกณฑของพระองค ซ่ึงขาพเจาบัญชา   Dtr 27 10

ทานไวในวันนี้"
ในวันเดียวกันนั้นโมเสสไดกําชับประชาชนวา   Dtr 27 11
เม่ือทานท้ังหลายยกขามแมน้ําจอรแดนนั้นแลว ใหคนตอไปนี้ยืนบนภูเขาเกริซิมกลาวคําอวยพรแกประชาชน คือสิเมโอน เลวี ยูดาห อิสสา   Dtr 27 12 "

คาร โยเซฟและเบนยามิน
และใหคนตอไปนี้ยืนแชงอยูบนภูเขาเอบาล คือรูเบน กาด อาเชอร เศบูลุน ดานและนัฟทาลี   Dtr 27 13
และใหคนเลวีกลาวประกาศแกคนอิสราเอลท้ังปวงดวยเสียงดังวา   Dtr 27 14
ผูท่ีกระทํารูปเคารพเปนรูปสลักหรือรูปหลอ ซ่ึงเปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห เปนส่ิงท่ีทําดวยฝมือชาง และตั้งไวในท่ีลับก็ใหผู   Dtr 27 15 `

นั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงตอบและกลาววา เอเมน' ` '
ผูใดหม่ินประมาทบิดาของตนหรือมารดาของตน ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงกลาววา เอเมน   Dtr 27 16 ` ' ` '
ผูใดท่ียักยายเสาเขตของเพื่อนบาน ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงกลาววา เอเมน   Dtr 27 17 ` ' ` '
ผูใดทําใหคนตาบอดหลงทาง ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงกลาววา เอเมน   Dtr 27 18 ` ' ` '
ผูใดทําใหเสียความยุติธรรมอันควรไดแกคนตางดาว ลูกกําพราพอและแมมาย ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงกลาววา เอ   Dtr 27 19 ` ' `

เมน'
ผูใดสมสูกับภรรยาของบิดาตน เพราะเขาไดเปดผาของนางผูเปนของบิดา ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงกลาววา เอเมน   Dtr 27 20 ` ' ` '
ผูใดสมสูกับสัตวเดียรัจฉานชนิดใดๆก็ตาม ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงกลาววา เอเมน   Dtr 27 21 ` ' ` '
ผูใดท่ีสมสูกับพี่สาวหรือนองสาว จะเปนบุตรสาวของบิดา หรือบุตรสาวของมารดาของตนก็ตาม ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ัง   Dtr 27 22 ` ' 

ปวงกลาววา เอเมน` '
ผูใดสมสูกับแมยายของตน ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงกลาววา เอเมน   Dtr 27 23 ` ' ` '
ผูใดฆาเพื่อนบานของตนอยางลับๆ ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงกลาววา เอเมน   Dtr 27 24 ` ' ` '
ผูใดรับสินบนใหฆาบุคคลท่ีมิไดกระทําผิด ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงกลาววา เอเมน   Dtr 27 25 ` ' ` '
ผูใดไมดํารงบรรดาถอยคําแหงพระราชบัญญัตินี้โดยการกระทําตาม ใหผูนั้นถูกสาปแชง ใหประชาชนท้ังปวงกลาววา เอเมน   Dtr 27 26 ` ' ` '"
ตอมาถาทานท้ังหลายเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และระวังท่ีจะกระทําตามบรรดาพระบัญญัติของพระองคซ่ึง   Dtr 28 1 "

ขาพเจาบัญชาทานในวันนี้ พระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงตั้งทานไวใหสูงกวาบรรดาประชาชาติท้ังหลายท่ัวโลก
บรรดาพระพรเหลานี้จะตามมาทันทาน ถาทานท้ังหลายเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Dtr 28 2
ทานท้ังหลายจะรับพระพรในเมือง ทานท้ังหลายจะรับพระพรในทุงนา   Dtr 28 3
ผลแหงตัวของทาน ผลแหงพื้นดินของทานและผลแหงสัตวของทานจะรับพระพร คือฝูงวัวของทานท่ีเพิ่มขึ้น ฝูงแกะของทานท่ีเพิ่มลูกขึ้น   Dtr 28 4
กระจาดของทาน และรางนวดแปงของทานจะรับพระพร   Dtr 28 5
ทานจะรับพระพรเม่ือทานเขามา และทานจะรับพระพรเม่ือทานออกไป   Dtr 28 6
พระเยโฮวาหจะทรงกระทําใหศัตรูผูลุกขึ้นตอสูทานพายแพตอหนาทาน เขาจะออกมาตอสูทานทางหนึ่ง และหนีใหพนหนาทานเจ็ดทาง   Dtr 28 7
พระเยโฮวาหจะทรงบัญชาพระพรใหแกฉางของทาน และบรรดากิจการท่ีมือทานกระทํา และพระองคจะทรงอํานวยพระพรแกทานในแผน   Dtr 28 8

ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน
พระเยโฮวาหจะทรงตั้งทานใหเปนชนชาติบริสุทธิ์แดพระองค ดังท่ีพระองคทรงปฏิญาณแกทานแลว ถาทานรักษาพระบัญญัติของพระเยโฮ   Dtr 28 9

วาหพระเจาของทาน และดําเนินในพระมรรคาของพระองค
และชนชาติท้ังหลายในโลกจะเห็นวาเขาเรียกทานตามพระนามพระเยโฮวาห และเขาท้ังหลายจะเกรงกลัวทาน   Dtr 28 10
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พระเยโฮวาหจะทรงกระทําใหทานท้ังหลายอุดมสมบูรณไปดวยผลแหงตัวของทาน ผลของฝูงสัตวของทาน และผลแหงพื้นดินของทาน ใน   Dtr 28 11

แผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณแกบรรพบุรุษวาจะใหทาน
พระเยโฮวาหจะทรงเปดคลังฟาอันดีของพระองค ประทานฝนแกแผนดินของทานตามฤดูกาล และทรงอํานวยพระพรแกกิจการน้ํามือของ   Dtr 28 12

ทาน และทานจะใหประชาชาติหลายประชาชาติขอยืม แตทานจะไมขอยืมเขา
ถาทานเชื่อฟงพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ซ่ึงขาพเจาบัญชาทานในวันนี้ และระวังท่ีจะกระทําตาม พระเยโฮวาหจะทรง   Dtr 28 13

กระทําใหทานเปนหัว ไมใชเปนหาง กระทําใหสูงขึ้นทางเดียว มิใชใหต่ําลง
และทานจะไมหันเหไปจากถอยคําซ่ึงขาพเจาบัญชาทานในวันนี้ โดยหันไปทางขวามือหรือทางซาย ไปติดตามปรนนิบัติพระอ่ืน   Dtr 28 14
แตตอมาถาทานไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และไมระวังท่ีจะกระทําตามพระบัญญัติและกฎเกณฑท้ังส้ินของ   Dtr 28 15

พระองค ซ่ึงขาพเจาบัญชาทานในวันนี้ แลวบรรดาคําสาปแชงเหลานี้จะตามมาทันทาน
ทานท้ังหลายจะรับคําสาปแชงในเมือง ทานท้ังหลายจะรับคําสาปแชงในทุงนา   Dtr 28 16
กระจาดของทานและรางนวดแปงของทานจะรับคําสาปแชง   Dtr 28 17
ผลแหงตัวของทาน ผลแหงพื้นดินของทาน ฝูงวัวของทานท่ีเพิ่มขึ้น ฝูงแกะของทานท่ีเพิ่มจะรับคําสาปแชง   Dtr 28 18
ทานจะรับคําสาปแชงเม่ือทานเขามา และทานจะรับคําสาปแชงเม่ือทานออกไป   Dtr 28 19
พระเยโฮวาหจะทรงบันดาลใหคําสาปแชง ความวุนวาย และการตําหนิมีขึ้นแกบรรดากิจการท่ีมือทานกระทําจนทานจะถูกทําลายและพินาศ   Dtr 28 20

อยางรวดเร็ว เนื่องดวยความชั่วซ่ึงทานไดกระทําเพราะทานไดทอดท้ิงเราเสีย
พระเยโฮวาหจะทรงบันดาลใหโรครายติดพันทาน จนพระองคจะทรงเผาผลาญทานใหส้ินเสียจากแผนดิน ซ่ึงทานเขาไปยึดครองนั้น   Dtr 28 21
พระเยโฮวาหจะทรงเฆ่ียนตีทานดวยความซูบผอม และดวยความไข ความอักเสบ ความรอนอยางรุนแรง ดวยดาบ ดวยพายุรอนกลา ดวยรา   Dtr 28 22

ขึ้น และส่ิงเหลานี้จะติดตามทานไปจนทานพินาศ
และฟาสวรรคท่ีอยูเหนือศีรษะของทานจะเปนทองสัมฤทธิ์ และแผนดินท่ีอยูใตทานจะเปนเหล็ก   Dtr 28 23
พระเยโฮวาหจะทรงบันดาลใหฝนในแผนดินของทานเปนฝุนและละออง ลงมาจากอากาศอยูเหนือทานท้ังหลายจนกวาทานจะถูกทําลาย   Dtr 28 24
พระเยโฮวาหจะทรงกระทําใหทานพายแพตอหนาศัตรูของทาน ทานจะออกไปตอสูเขาทางเดียว แตจะหนีใหพนหนาเขาเจ็ดทาง และทานท้ัง   Dtr 28 25

หลายจะถูกถอนออกไปอยูตามบรรดาราชอาณาจักรท่ัวโลก
ซากศพของทานท้ังหลายจะเปนอาหารของนกท้ังหลายในอากาศ และสําหรับสัตวปาในโลก และไมมีผูใดขับไลฝูงสัตวเหลานั้นไป   Dtr 28 26
พระเยโฮวาหจะทรงเฆ่ียนตีทานดวยฝอียิปต ดวยริดสีดวงทวารขั้นรุนแรง ดวยโรคลักปดลักเปด และดวยโรคคัน ซ่ึงจะรักษาไมได   Dtr 28 27
พระเยโฮวาหจะทรงเฆ่ียนตีทานดวยโรควิกลจริต โรคตาบอด และใหจิตใจยุงเหยิง   Dtr 28 28
ทานจะตองคลําไปในเวลาเท่ียง เหมือนคนตาบอดคลําไปในความมืด และทานจะไมมีความเจริญในหนทางของทาน ทานจะถูกบีบคั้นและถูก   Dtr 28 29

ปลนอยูเสมอ และจะไมมีใครชวยทานไดเลย
ทานจะหม้ันหญิงคนหนึ่งไวเปนภรรยา และชายอ่ืนจะเขาไปสมสูกับนาง ทานจะกอสรางเรือน แตจะไมไดอาศัยอยูในนั้น ทานจะปลูกสวน   Dtr 28 30

องุน แตทานจะไมไดเก็บผลองุนนั้นเขามา
คนจะฆาวัวของทานตอหนาตอตาทาน ทานจะมิไดรับประทานเนื้อวัวนั้น เขาจะมาแยงชิงลาไปตอหนาตอตาทาน และเขาจะไมเอากลับคืนมา   Dtr 28 31

ใหทาน ฝูงแพะแกะของทานจะตองเอาไปใหศัตรูของทาน และจะไมมีใครชวยทานไดเลย
เขาจะเอาบุตรชายและบุตรสาวของทานไปใหแกประชาชาติอ่ืน สวนตาของทานจะมองดูและมืดมัวลงดวยความอาลัยอาวรณตลอดเวลา    Dtr 28 32

อํานาจน้ํามือของทานก็ไมสามารถจะปองกันได
ชนชาติท่ีทานไมเคยรูจักมาแตกอนจะมารับประทานพืชผลแหงแผนดินของทาน และกินผลงานท้ังปวงของทาน เขาจะบีบคั้นและเหยียบย่ํา   Dtr 28 33

ทานเสมอไป
ดังนั้นภาพท่ีทานเห็นจึงจะกระทําใหทานบาคลั่งไป   Dtr 28 34
พระเยโฮวาหจะทรงเฆ่ียนตีทานดวยฝรายท่ีหัวเขา และท่ีขา ซ่ึงทานจะรักษาใหหายไมได เปนตั้งแตฝาเทาจนถึงกระหมอมของทาน   Dtr 28 35
พระเยโฮวาหจะทรงนําทาน และกษัตริยผูท่ีทานแตงตั้งไวเหนือทานนั้น ไปยังประชาชาติซ่ึงทานและบรรพบุรุษของทานไมรูจักมากอน ณ ท่ี   Dtr 28 36

นั้นทานจะปรนนิบัติพระอ่ืนท่ีทําดวยไมและดวยหิน
ทานจะเปนท่ีนาตกตะลึง เปนคําภาษิต เปนท่ีคําครหาทามกลางชนชาติท้ังปวงท่ีพระเยโฮวาหทรงนําทานไปนั้น   Dtr 28 37
ทานจะตองเอาพืชไปหวานไวในนามากและเก็บผลเขามาแตนอย เพราะตั๊กแตนจะกัดกินเสีย   Dtr 28 38
ทานจะปลูกและแตงตนองุน แตทานจะไมไดดื่มน้ําองุนหรือเก็บผลเขามา เพราะตัวหนอนจะกินมันเสีย   Dtr 28 39
ทานจะมีตนมะกอกเทศอยูท่ัวอาณาเขตของทาน แตทานจะไมไดน้ํามันมาชโลมตัวทาน เพราะวาผลมะกอกเทศของทานจะรวงหลนเสีย   Dtr 28 40
ทานจะใหกําเนิดบุตรชายและบุตรสาว แตจะไมเปนของทาน เพราะเขาจะตกไปเปนเชลย   Dtr 28 41
ตนไมท้ังหลายของทานและผลจากพื้นดินของทานนั้น ตั๊กแตนจะถือกรรมสิทธิ์   Dtr 28 42
คนตางดาวซ่ึงอยูทามกลางทาน จะสูงขึ้นไปเหนือทานทุกทีๆ และทานจะต่ําลงทุกทีๆ   Dtr 28 43
เขาจะใหทานท้ังหลายยืมของของเขาได และทานจะไมมีใหเขายืม เขาจะเปนหัว และทานจะเปนหาง   Dtr 28 44
ยิ่งกวานั้นคําสาปแชงท้ังหมดนี้จะตามหาทาน และตามทันทานจนกวาทานจะถูกทําลาย เพราะวาทานไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห   Dtr 28 45

พระเจาของทาน ท่ีจะรักษาพระบัญญัติและกฎเกณฑของพระองคซ่ึงพระองคบัญชาทานไว
ส่ิงเหลานี้จะเปนหมายสําคัญและการมหัศจรรยอยูเหนือทาน และเหนือเชื้อสายของทานเปนนิตย   Dtr 28 46
เพราะทานมิไดปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาของทานดวยความราเริงและใจยินดี เพราะเหตุมีส่ิงสารพัดบริบูรณ   Dtr 28 47
เพราะฉะนั้นทานจึงตองปรนนิบัติศัตรูของทาน ซ่ึงพระเยโฮวาหจะทรงใชมาตอสูทาน ดวยความหิวและกระหาย เปลือยกายและขัดสน   Dtr 28 48

ทุกอยาง และพระองคจะทรงวางแอกเหล็กบนคอของทาน จนกวาพระองคจะทําลายทานเสียส้ิน
พระเยโฮวาหจะทรงนําประชาชาติหนึ่งมาตอสูกับทานจากทางไกล จากท่ีสุดปลายแผนดินโลก เร็วเหมือนนกอินทรีบินมา เปนประชาชาติท่ี   Dtr 28 49

ทานไมรูจักภาษาของเขา
เปนประชาชาติท่ีมีหนาตาดุราย คือผูซ่ึงไมเคารพคนแก และไมโปรดปรานคนหนุมสาว   Dtr 28 50
และจะรับประทานผลของฝูงสัตวของทาน และพืชผลจากพื้นดินของทาน จนทานจะถูกทําลาย ท้ังเขาจะไมเหลือขาว น้ําองุนหรือน้ํามัน ลูกวัว   Dtr 28 51

หรือลูกแกะออนไวใหทาน จนกวาเขาจะกระทําใหทานพินาศ
เขาจะลอมทานไวทุกประตูเมืองจนกําแพงสูงและเขมแข็งซ่ึงทานไววางใจนั้นพังทลายลงท่ัวแผนดินของทาน คือเขาจะลอมทานไวทุกประตู   Dtr 28 52

เมืองท่ัวแผนดินของทานซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน
ทานจะตองรับประทานผลแหงตัวของทานเปนอาหาร คือเนื้อบุตรชายและบุตรสาวของทาน ผูซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแก   Dtr 28 53

ทาน ในการลอมและในความทุกขลําบากซ่ึงศัตรูของทานมาทําใหทานท้ังหลายทุกขลําบากนั้น
ผูชายสํารวยและสําอางเหลือเกินในหมูพวกทานท้ังหลาย ตาเขาจะชั่วรายตอพี่นองของตน ตอภรรยาท่ีอยูในออมอกของตนและตอลูกๆคนสุด   Dtr 28 54

ทายท่ีเหลืออยูกับตน
จนเขาจะไมยอมใหใครกินเนื้อลูกของตนซ่ึงกําลังกินอยู เพราะไมมีอะไรเหลือใหเขาอีกแลวในการลอมและในความทุกขลําบาก ซ่ึงศัตรูของ   Dtr 28 55

ทานมาทําใหทานท้ังหลายทุกขลําบากทุกประตูเมือง
ผูหญิงสํารวยและสําอางเหลือเกินในหมูพวกทาน ซ่ึงไมเคยยางเทาลงท่ีพื้นดินเพราะเปนคนสําอางและสํารวยอยางนั้น ตาเขาจะชั่วรายตอ   Dtr 28 56

สามีในออมอกของเธอ และตอบุตรชายและบุตรสาวของเธอ
ตอรกซ่ึงเพิ่งออกมาจากหวางขาของเธอ และตอลูกแดงท่ีเพิ่งคลอด เพราะวาเธอจะกินเปนอาหารเงียบๆเพราะขัดสนทุกอยาง ในการถูกลอม   Dtr 28 57

และในความทุกขลําบาก ซ่ึงศัตรูของทานมาทําใหทานท้ังหลายทุกขลําบากทุกประตูเมือง
ถาทานท้ังหลายไมระวังท่ีจะกระทําตามถอยคําท้ังส้ินของพระราชบัญญัติซ่ึงเขียนไวในหนังสือมวนนี้ ท่ีจะใหยําเกรงพระนามท่ีทรงสงาราศี   Dtr 28 58

และท่ีนาสะพึงกลัวนี้ คือพระนามพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
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แลวพระเยโฮวาหจะทรงนํามาสูทานและเชื้อสายของทานดวยภัยพิบัติอยางผิดธรรมดา ภัยพิบัติรายแรงและชานาน และความเจ็บไขตางๆท่ี   Dtr 28 59

รายแรงและชานาน
ยิ่งกวานั้นพระองคจะทรงนําโรคท้ังหลายแหงอียิปต ซ่ึงทานกลัวนั้นมาสูทาน และมันจะติดพันทานอยู   Dtr 28 60
เชนเดียวกันโรคทุกอยางและภัยพิบัติทุกอยาง ซ่ึงมิไดระบุไวในหนังสือพระราชบัญญัตินี้ พระเยโฮวาหจะทรงนํามายังทาน จนกวาทานท้ัง   Dtr 28 61

หลายจะถูกทําลาย
ซ่ึงพวกทานท้ังหลายมีมากอยางดวงดาวในทองฟานั้น ทานก็จะเหลือแตจํานวนนอย เพราะวาทานไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห   Dtr 28 62

พระเจาของทาน
และตอมาซ่ึงพระเยโฮวาหพอพระทัยท่ีจะทรงกระทําดีตอทานและอํานวยพระพรใหทานทวีมากขึ้นนั้น พระเยโฮวาหก็จะทรงพอพระทัยท่ีจะ   Dtr 28 63

ทรงทําใหทานพินาศและทําลายทานเสียเชนเดียวกัน ทานจะตองถูกเด็ดท้ิงไปเสียจากแผนดินซ่ึงทานกําลังจะเขาไปยึดครองนั้น
และพระเยโฮวาหจะทรงกระทําใหทานท้ังหลายกระจัดกระจายไปทามกลางชนชาติท้ังหลาย ตั้งแตท่ีสุดปลายโลกขางนี้ไปถึงขางโนน ณ ท่ีนั้น   Dtr 28 64

ทานจะปรนนิบัติพระอ่ืนๆ ซ่ึงทานและบรรพบุรุษของทานไมรูจักคือ พระซ่ึงทําดวยไมและศิลา
เม่ือทานอยูทามกลางประชาชาติตางๆนั้น ทานจะไมพบความสบายเลย ฝาเทาของทานจะไมมีท่ีหยุดพัก เพราะพระเยโฮวาหจะประทานให   Dtr 28 65

ทานมีจิตใจท่ีหวาดหวั่น มีตาท่ีมืดมัวลงและมีชีวิตท่ีคอยๆวอดลง
และชีวิตของทานก็จะแขวนอยูขางหนาทานอยางสงสัย ทานจะครั่นครามอยูท้ังกลางคืนและกลางวัน ไมมีความแนใจในชีวิตของทานเลย   Dtr 28 66
ในเวลาเชาทานจะกลาววา ถาเปนเวลาเย็นก็จะดี และในเวลาเย็นทานจะกลาววา ถาเปนเวลาเชาก็จะดี เพราะความครั่นครามซ่ึงมี   Dtr 28 67 ` ' ` ' 

อยูในจิตใจทานนั้น และเพราะส่ิงท่ีตาทานจะเห็น
และพระเยโฮวาหจะนําทานกลับมาทางเรือถึงอียิปต เปนการเดินทางซ่ึงขาพเจาไดกลาววา ทานจะไมพบเห็นอีกเลย ณ ท่ีนั่นทานจะตองมอบ   Dtr 28 68

ตัวขายใหศัตรูเปนทาสชายและทาสหญิง แตจะไมมีผูใดซ้ือทาน"
ตอไปนี้เปนถอยคําในพันธสัญญาซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสใหกระทํากับคนอิสราเอลในแผนดินโมอับ นอกเหนือพันธสัญญาซ่ึง   Dtr 29 1

พระองคทรงกระทํากับพวกเขาท่ีโฮเรบ
โมเสสเรียกบรรดาคนอิสราเอลมาและกลาวแกเขาวา ทานท้ังหลายไดเห็นทุกส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกระทําตอหนาตอตาของทานในแผน   Dtr 29 2 "

ดินอียิปต ตอฟาโรหและตอบรรดาขาราชบริพารของทาน และตอประเทศของทานท้ังส้ิน
ท้ังการทดลองใหญซ่ึงนัยนตาของทานไดเห็น ท้ังหมายสําคัญและการอัศจรรยยิ่งใหญเหลานั้น   Dtr 29 3
แตจนกระท่ังวันนี้พระเยโฮวาหมิไดประทานจิตใจท่ีเขาใจ ตาท่ีมองเห็นได และหูท่ียินไดใหแกทาน   Dtr 29 4
เราไดนําเจาอยูในถ่ินทุรกันดารส่ีสิบป เส้ือผาของเจามิไดขาดวิ่นไปจากเจา และรองเทามิไดขาดหลุดไปจากเทาของเจา   Dtr 29 5 `

เจาท้ังหลายมิไดรับประทานขนมปง เจามิไดดื่มน้ําองุนหรือสุรา เพื่อเจาจะไดรูวา เราเปนพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Dtr 29 6 '
และเม่ือทานมาถึงท่ีนี้ สิโหนกษัตริยเมืองเฮชโบน และโอกกษัตริยเมืองบาชาน ออกมาทําสงครามกับเรา แตเราท้ังหลายก็ไดกระทําใหเขา   Dtr 29 7

พายแพไป
เราริบแผนดินของเขาและมอบใหเปนมรดกแกคนรูเบน คนกาด และคนครึ่งตระกูลมนัสเสห   Dtr 29 8
เพราะฉะนั้นจงระวังท่ีจะกระทําตามถอยคําแหงพันธสัญญานี้ เพื่อทานท้ังหลายจะจําเริญในบรรดากิจการซ่ึงทานกระทํา   Dtr 29 9
ในวันนี้ทานท้ังหลายทุกคนยืนอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน คือบรรดาผูหัวหนาตระกูลท้ังหลาย พวกผูใหญของทาน และ   Dtr 29 10

เจาหนาท่ีของทาน บรรดาผูชายของอิสราเอล
เด็กๆของทาน ภรรยาของทาน และคนตางดาวท่ีอยูในคายของทาน ท้ังคนท่ีตัดฟนใหทาน และคนท่ีตักน้ําใหทาน   Dtr 29 11
เพื่อทานจะไดเขามาในพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน คือในพันธสัญญาท่ีปฏิญาณไว ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรง   Dtr 29 12

กระทํากับทานในวันนี้
เพื่อพระองคจะทรงแตงตั้งทานท้ังหลายในวันนี้ใหเปนประชาชนของพระองค และเพื่อพระองคจะเปนพระเจาของทาน ดังท่ีพระองคทรงตรัส   Dtr 29 13

กับทานนั้น และดังท่ีพระองคทรงปฏิญาณกับบรรพบุรุษของทาน คือกับอับราฮัม กับอิสอัคและกับยาโคบ
ขาพเจามิไดกระทําพันธสัญญากับคําปฏิญาณนี้กับทานเทานั้น   Dtr 29 14
แตกับผูท่ียืนอยูกับเราท้ังหลายในวันนี้ ตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของเรา และกับผูท่ีไมไดอยูท่ีนี่กับเราในวันนี้   Dtr 29 15
ทานทราบอยูแลววา เราอาศัยอยูในแผนดินอียิปตอยางไร และเราท้ังหลายไดผานทามกลางประชาชาติ ซ่ึงทานท้ังหลายผานพนอยางไร   Dtr 29 16 (

ทานท้ังหลายไดเห็นส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของเขาท้ังหลายแลว คือเห็นรูปเคารพท่ีทําดวยไม ดวยหิน และดวยเงินและทอง ซ่ึงอยูทามกลางเขา   Dtr 29 17
ท้ังหลาย)

จงระวังใหดี เกรงวาจะมีชายหรือหญิงคนใด หรือครอบครัวใด หรือตระกูลใด ซ่ึงในวันนี้จิตใจของเขาหันไปจากพระเยโฮวาหพระเจาของ   Dtr 29 18
เราไปปรนนิบัติพระของประชาชาติเหลานั้น เกรงวาทามกลางทานจะมีรากซ่ึงเกิดเปนดีหมีและบอระเพ็ด

และตอมาเม่ือคนนั้นไดยินถอยคําแหงคําสาปแชงนี้ จะนึกอวยพรตัวเองในใจวา แมขาจะเดินดวยความดื้อดึงตามใจของขา ขาก็จะเปนสุข    Dtr 29 19 `
ไมวาจะเอาการเมาเหลาซอนความกระหายน้ํา'

พระเยโฮวาหจะมิไดทรงใหอภัยแกคนนั้น แตพระพิโรธของพระเยโฮวาหและความหวงแหนของพระองคจะพลุงขึ้นตอชายคนนั้น และคํา   Dtr 29 20
สาปแชงท้ังส้ินซ่ึงเขียนไวในหนังสือมวนนี้จะตกอยูเหนือเขา และพระเยโฮวาหจะทรงลบชื่อของเขาเสียจากใตฟา

แลวพระเยโฮวาหจะทรงแยกเขาออกจากตระกูลคนอิสราเอลท้ังปวงใหประสบหายนะตามคําสาปแชงท้ังส้ินของพันธสัญญา ซ่ึงจารึกไวใน   Dtr 29 21
หนังสือพระราชบัญญัตินี้

และคนชั่วอายุตอมาคือลูกหลานซ่ึงเกิดมาภายหลังทาน และชนตางดาวซ่ึงมาจากแผนดินท่ีอยูหางไกล จะกลาวเม่ือเขาเห็นภัยพิบัติตางๆของ   Dtr 29 22
แผนดินนั้นและโรคภัยซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบันดาลใหเปน

คือแผนดินท้ังหมดเปนกํามะถันและเปนเกลือ และถูกเผาไฟ ไมมีใครปลูกหวาน และไมมีอะไรงอกขึ้น เปนท่ีท่ีหญาไมงอก เปนการท่ีถูกคว่ํา   Dtr 29 23
อยางโสโดมและโกโมราห เมืองอัดมาห เมืองเศโบอิม ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงคว่ําดวยความกริ้วและพระพิโรธ

เออ ประชาชาติท้ังหลายจะกลาววา ทําไมพระเยโฮวาหทรงกระทําเชนนี้แกแผนดินนี้ พระพิโรธมากมายเชนนี้หมายความวากระไร   Dtr 29 24 ` '
แลวคนจะพูดกันวา เพราะเขาทอดท้ิงพันธสัญญาของพระเยโฮวาหพระเจาของบรรพบุรุษของเขา ซ่ึงพระองคทรงกระทําไวกับเขาเม่ือ   Dtr 29 25 `

พระองคทรงพาเขาออกจากแผนดินอียิปต
ไปปรนนิบัตินมัสการพระอ่ืน เปนพระซ่ึงเขาไมเคยรูจัก และซ่ึงพระองคมิไดประทานแกเขา   Dtr 29 26
เพราะฉะนั้นพระพิโรธของพระเยโฮวาหจึงพลุงขึ้นตอแผนดินนี้ นําเอาบรรดาคําสาปแชงซ่ึงจารึกไวในหนังสือนี้มาถึง   Dtr 29 27
และพระเยโฮวาหจึงทรงถอนรากเขาเสียจากแผนดินดวยความกริ้ว พระพิโรธและความเดือดดาลอันมากมาย และท้ิงเขาไปในอีกแผนดิน   Dtr 29 28

หนึ่ง ดังท่ีเปนอยูวันนี้'
ส่ิงลี้ลับท้ังปวงเปนของพระเยโฮวาหพระเจาของเราท้ังหลาย แตส่ิงทรงสําแดงนั้นเปนของเราท้ังหลาย และของลูกหลานของเราเปนนิตย เพื่อ   Dtr 29 29

เราจะกระทําตามถอยคําท้ังส้ินของพระราชบัญญัตินี้"
ตอมาเม่ือบรรดาเหตุการณเหลานี้ คือพระพรและคําสาปแชงซ่ึงขาพเจากลาวไวตอหนาทานมาถึงทานท้ังหลายแลว และทานท้ังหลายระลึก   Dtr 30 1 "

ขึ้นไดในเม่ือทานท้ังหลายอยูทามกลางบรรดาประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงขับไลทานไปนั้น
และทานก็หันกลับมาหาพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ท้ังตัวทานและลูกหลานของทาน และเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระองคในทุกส่ิงทุกอยาง   Dtr 30 2

ซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทานในวันนี้ดวยสุดจิตสุดใจของทาน
แลวพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายจะทรงใหทานคืนสูสภาพเดิมและทรงพระกรุณาตอทาน และจะรวบรวมพวกทานท้ังหลายอีกจาก   Dtr 30 3

ชนชาติท้ังหลายซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงใหทานท้ังหลายกระจายไปอยูนั้น
ถามีคนของทานท่ีถูกขับไลไปอยูสุดทายปลายสวรรค จากท่ีนั่นพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงรวบรวมทานใหมา จากท่ีนั่นพระองคจะ   Dtr 30 4

ทรงนําทานกลับ
และพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะนําทานเขามาในแผนดิน ซ่ึงบรรพบุรุษของทานยึดครองเพื่อทานจะไดยึดครอง และพระองคจะทรง   Dtr 30 5
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แลวพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงตัดใจของทาน และใจของเชื้อสายของทาน เพื่อทานจะไดรักพระเยโฮวาหพระเจาของทานดวยสุด   Dtr 30 6
จิตสุดใจของทาน เพื่อทานท้ังหลายจะมีชีวิตอยูได

และพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงใหคําสาปแชงเหลานี้ตกอยูบนขาศึกและผูท่ีเกลียดชังทาน คือผูขมเหงทานท้ังหลาย   Dtr 30 7
และทานท้ังหลายจะเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหอีก และกระทําตามพระบัญญัติท้ังส้ินของพระองค ซ่ึงขาพเจาบัญชาทานท้ังหลายใน   Dtr 30 8

วันนี้
พระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงกระทําใหทานจําเริญม่ังคั่งอยางยิ่งในบรรดากิจการท่ีมือทานกระทํา ในผลแหงตัวของทาน และในผล   Dtr 30 9

แหงฝูงสัตวของทาน และในผลแหงพื้นดินของทาน เพราะพระเยโฮวาหจะทรงปลื้มปติท่ีจะใหทานจําเริญม่ังคั่งอีก ดังท่ีพระองคทรงปลื้มปติในบรรพบุรุษของทาน
ถาทานเชื่อฟงพระสุรเสียงแหงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน โดยรักษาพระบัญญัติและกฎเกณฑของพระองค ซ่ึงจารึกไวในหนังสือของพระ   Dtr 30 10

ราชบัญญัตินี้ ถาทานท้ังหลายหันกลับมาหาพระเยโฮวาหพระเจาของทานดวยสุดจิตสุดใจของทาน
เพราะวาพระบัญญัติซ่ึงขาพเจาบัญชาทานในวันนี้ ไมไดปดบังไวจากทาน และไมหางเหินเกินไปดวย   Dtr 30 11
มิใชพระบัญญัตินั้นอยูบนสวรรคแลวทานจะกลาววา ใครจะแทนเราขึ้นไปบนสวรรคและนํามาใหเรา และกระทําใหเราไดฟงและประพฤติ   Dtr 30 12 `

ตาม'
มิใชอยูพนทะเล ซ่ึงทานจะกลาววา ใครจะขามทะเลไปแทนเราและนํามาใหเรา และกระทําใหเราไดฟงและประพฤติตาม   Dtr 30 13 ` '
แตถอยคํานั้นอยูใกลทานท้ังหลายมาก อยูในปากของทาน และอยูในใจของทาน ฉะนั้นทานจึงกระทําตามได   Dtr 30 14
จงดูเถิด ในวันนี้ขาพเจาไดวางชีวิตและส่ิงดี ความตายและส่ิงรายไวตอหนาทาน   Dtr 30 15
คือในการท่ีขาพเจาไดบัญชาทานในวันนี้ ใหรักพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ใหดําเนินในพระมรรคาท้ังหลายของพระองค และใหรักษา   Dtr 30 16

พระบัญญัติและกฎเกณฑและคําตัดสินของพระองค แลวทานจะมีชีวิตอยูและทวีมากขึ้น และพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะอํานวยพระพรแกทานในแผนดินซ่ึงทานเขาไปยึดครองนั้น
ถาใจของทานหันเหไป และทานมิไดฟง แตถูกลวงใหไปนมัสการพระอ่ืนและปรนนิบัติพระนั้น   Dtr 30 17
ขาพเจาขอประกาศแกทานท้ังหลายในวันนี้วา ทานท้ังหลายจะพินาศเปนแน ทานจะไมมีชีวิตอยูนานในแผนดินซ่ึงทานกําลังจะยกขามแมน้ํา   Dtr 30 18

จอรแดนเขาไปยึดครองนั้น
ขาพเจาขออัญเชิญสวรรคและโลกใหเปนพยานตอทานในวันนี้วา ขาพเจาตั้งชีวิตและความตาย พระพรและคําสาปแชงไวตอหนาทาน    Dtr 30 19

เพราะฉะนั้นทานจงเลือกเอาขางชีวิตเพื่อทานและเชื้อสายของทานจะไดมีชีวิตอยู
ดวยมีความรักตอพระเยโฮวาหพระเจาของทาน เชื่อฟงพระสุรเสียงของพระองค และติดพันอยูกับพระองค เพราะพระองคทรงเปนชีวิตและ   Dtr 30 20

ความยืนนานของทาน เพื่อทานจะไดอยูในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหปฏิญาณแกบรรพบุรุษของทาน คือแกอับราฮัม แกอิสอัค และแกยาโคบ วาจะประทานแกทานเหลานั้น"
โมเสสยังกลาวถอยคําเหลานี้แกคนอิสราเอลทุกคน   Dtr 31 1
และทานกลาวแกเขาวา วันนี้ขาพเจามีอายุหนึ่งรอยยี่สิบปแลว ขาพเจาจะออกไปและเขามาอีกไมไหวแลว พระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา    Dtr 31 2 "

เจาจะไมไดขามแมน้ําจอรแดนนี้` '
พระเยโฮวาหพระเจาของทานจะขามไปขางหนาทานเอง พระองคจะทรงทําลายประชาชาติเหลานี้ใหพนหนาทาน เพื่อวาทานจะยึดครองเขา   Dtr 31 3

นั้น โยชูวาจะขามไปนําหนาทานท้ังหลาย ดังท่ีพระเยโฮวาหตรัสไวแลว
พระเยโฮวาหจะทรงกระทําแกเขาอยางท่ีพระองคไดทรงกระทําแกสิโหนและโอกกษัตริยของคนอาโมไรต และแกแผนดินของเขา ผูท่ี   Dtr 31 4

พระองคทรงทําลายแลว
แลวพระเยโฮวาหจะทรงมอบเขาไวตอหนาทาน และทานท้ังหลายจะกระทําแกเขาตามบัญญัติท้ังส้ินซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทานไวแลว   Dtr 31 5
จงเขมแข็งและกลาหาญเถิด อยากลัวหรืออยาครั่นครามเขาเลย เพราะวาผูท่ีไปกับทานคือพระเยโฮวาหพระเจาของทาน พระองคจะไมทรง   Dtr 31 6

ปลอยทานใหลมเหลวหรือทอดท้ิงทานเสีย"
แลวโมเสสเรียกโยชูวาเขามาและกลาวแกทานทามกลางสายตาของบรรดาคนอิสราเอลวา จงเขมแข็งและกลาหาญเถิด เพราะทานจะตองไป   Dtr 31 7 "

กับชนชาตินี้เขาไปในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณแกบรรพบุรุษวาจะประทานแกเขา ทานจงกระทําใหเขาไดแผนดินนั้นมาเปนมรดก
ผูท่ีไปขางหนาคือพระเยโฮวาห พระองคทรงสถิตอยูดวย พระองคจะไมทรงปลอยทานใหลมเหลวหรือทอดท้ิงทานเสีย อยากลัวและอยาขยาด   Dtr 31 8

เลย"
โมเสสไดเขียนพระราชบัญญัตินี้ และมอบใหแกปุโรหิตลูกหลานของเลวี ผูซ่ึงหามหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห และแกพวกผูใหญท้ังปวง   Dtr 31 9

ของคนอิสราเอล
และโมเสสบัญชาเขาวา เม่ือครบทุกๆเจ็ดป ตามเวลากําหนดปปลดปลอย ณ เทศกาลอยูเพิง   Dtr 31 10 "
เม่ือคนอิสราเอลท้ังหลายมาประชุมพรอมกันตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ณ สถานท่ีซ่ึงพระองคจะทรงเลือกไวนั้น ทานท้ัง   Dtr 31 11

หลายจงอานพระราชบัญญัตินี้ใหคนอิสราเอลท้ังปวงฟง
จงเรียกประชาชนใหมาประชุมกัน ท้ังชาย หญิง และเด็ก ท้ังคนตางดาวภายในประตูเมืองของทาน เพื่อใหเขาไดยินและเรียนรูท่ีจะยําเกรง   Dtr 31 12

พระเยโฮวาหพระเจาของทาน และใหระวังท่ีจะกระทําตามถอยคําท้ังส้ินของพระราชบัญญัตินี้
และเพื่อลูกหลานท้ังหลายของเขา ผูยังไมทราบจะไดยินและเรียนรูท่ีจะยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ตราบเทาเวลาซ่ึงทานอยูใน   Dtr 31 13

แผนดิน ซ่ึงทานกําลังจะยกขามแมน้ําจอรแดนไปยึดครองนั้น"
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ดูเถิด วันซ่ึงเจาตองตายก็ใกลเขามาแลว จงเรียกโยชูวามา และเจาท้ังสองจงมาเฝาเราในพลับพลาแหง   Dtr 31 14 "

ชุมนุม เพื่อเราจะไดกําชับเขา โมเสสและโยชูวาก็เขาไปและเขาเฝาพระองคในพลับพลาแหงชุมนุม" 
และพระเยโฮวาหทรงปรากฏในเสาเมฆในพลับพลาแหงชุมนุม และเสาเมฆนั้นอยูท่ีประตูพลับพลาแหงชุมนุม   Dtr 31 15
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสวา ดูเถิด ตัวเจาจวนจะตองหลับอยูกับบรรพบุรุษของเจาแลว และชนชาตินี้จะลุกขึ้นและเลนชูกับพระของ   Dtr 31 16 "

คนตางดาวแหงแผนดินนี้ ในท่ีท่ีเขาไปอยูทามกลางนั้น เขาท้ังหลายจะทอดท้ิงเราเสียและหักพันธสัญญาซ่ึงเราไดกระทําไวกับเขา
แลวในวันนั้นเราจะกริ้วตอเขา และเราจะทอดท้ิงเขาเสียและซอนหนาของเราเสียจากเขา เขาท้ังหลายจะถูกกลืน และส่ิงรายกับความลําบาก   Dtr 31 17

เปนอันมากจะมาถึงเขา ในวันนั้นเขาจึงจะกลาววา ส่ิงรายเหลานี้ตกแกเรา เพราะพระเจาไมทรงสถิตทามกลางเราไมใชหรือ` '
ในวันนั้นเราจะซอนหนาของเราเสียจากเขาเปนแน ดวยเหตุความชั่วท้ังหลายซ่ึงเขาไดกระทํา เพราะเขาไดหันไปหาพระอ่ืน   Dtr 31 18
เพราะฉะนั้นบัดนี้เจาท้ังสองจงเขียนบทเพลงนี้ และสอนคนอิสราเอลใหรองจนติดปาก เพื่อบทเพลงนี้จะเปนพยานของเราปรักปรําคน   Dtr 31 19

อิสราเอล
เพราะวาเม่ือเราจะไดนําเขาเขามาในแผนดินซ่ึงมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ ซ่ึงเราไดปฏิญาณแกบรรพบุรุษของเขา และเขาไดรับ   Dtr 31 20

ประทานอ่ิมหนําและอวนพี เขาจะหันไปปรนนิบัติพระอ่ืน และหม่ินประมาทเรา และผิดพันธสัญญาของเรา
และตอมาเม่ือส่ิงรายและความลําบากหลายอยางมาถึงเขาแลว เพลงบทนี้จะเผชิญหนาเปนพยาน เพราะวาเพลงนี้จะอยูท่ีปากเชื้อสายของเขา   Dtr 31 21

ไมมีวันลืม เพราะแมแตเวลานี้เองเรารูถึงความมุงหมายท่ีเขากําลังจะกอขึ้นมาแลว กอนท่ีเราจะนําเขาเขาไปในแผนดินซ่ึงเราปฏิญาณไวนั้น"
โมเสสจึงไดเขียนบทเพลงนี้ในวันเดียวกันนั้น และสอนใหแกประชาชนอิสราเอล   Dtr 31 22
พระองคตรัสส่ังโยชูวาบุตรชายนูนวา จงเขมแข็งและกลาหาญเถิด เพราะเจาจะนําคนอิสราเอลเขาไปในแผนดินซ่ึงเราปฏิญาณวาจะใหแก   Dtr 31 23 "

เขา เราจะอยูกับเจา"
ตอมาเม่ือโมเสสเขียนถอยคําของพระราชบัญญัตินี้ลงในหนังสือจนจบแลว   Dtr 31 24
โมเสสก็บัญชาคนเลวีผูหามหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหวา   Dtr 31 25
จงรับหนังสือพระราชบัญญัตินี้วางไวขางหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ใหอยูท่ีนั่นเพื่อเปนพยานปรักปรําทาน   Dtr 31 26 "

เพราะขาพเจารูวา ทานท้ังหลายเปนคนมักกบฏและคอแข็ง ดูเถิด เม่ือขาพเจายังมีชีวิตอยูกับทานวันนี้ ทานก็ยังกบฏตอพระเยโฮวาห เม่ือ   Dtr 31 27
ขาพเจาตายแลวจะรายกวานี้สักเทาใด

ทานจงเรียกประชุมพวกผูใหญของทุกตระกูล และเจาหนาท่ีท้ังหมด เพื่อขาพเจาจะไดกลาวถอยคําเหลานี้ใหเขาฟง และอัญเชิญสวรรคและ   Dtr 31 28
โลกใหเปนพยานปรักปรําเขา
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เพราะขาพเจาทราบวาเม่ือขาพเจาตายแลว ทานจะประพฤติตัวเส่ือมทรามอยางท่ีสุด และหันเหไปจากทางซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทานไว ความ   Dtr 31 29

ชั่วรายจะตกแกทานในวันขางหนา เพราะวาทานจะกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ซ่ึงเปนการยั่วยุใหพระองคทรงกริ้วโกรธดวยการท่ีมือทานกระทํา"
โมเสสก็ไดกลาวถอยคําในบทเพลงตอไปนี้ใหเขาหูประชุมชนอิสราเอลท้ังหมดจนจบ   Dtr 31 30
โอ ฟาสวรรค จงเงี่ยหูฟง ขาพเจาจะพูด โอ พิภพโลก ขอจงสดับถอยคําจากปากของขาพเจา   Dtr 32 1 "

ขอใหคําสอนของขาพเจาหยดลงอยางเม็ดฝน และคําปราศรัยของขาพเจากลั่นตัวลงอยางน้ําคาง อยางฝนตกปรอยๆอยูเหนือหญาออน อยาง   Dtr 32 2
หาฝนตกลงเหนือผักสด

เพราะขาพเจาจะประกาศพระนามของพระเยโฮวาห จงถวายความยิ่งใหญแดพระเจาของเรา   Dtr 32 3
พระองคทรงเปนศิลา พระราชกิจของพระองคก็สมบูรณ พระมรรคาท้ังหลายของพระองคก็ยุติธรรม พระเจาท่ีเท่ียงธรรมและปราศจากความ   Dtr 32 4

ชั่วชา พระองคทรงยุติธรรมและเท่ียงตรง
เขาท้ังหลายประพฤติชั่วชาแลว ตําหนิของเขาท้ังหลายหาใชเปนตําหนิของบุตรของพระองค เขาเปนยุควิปลาสและคดโกง   Dtr 32 5
โอ ชนชาติโฉดเขลาและเบาความเอย ทานจะตอบสนองพระเยโฮวาหอยางนี้ละหรือ พระองคมิใชพระบิดา ผูทรงไถทานไวดอกหรือ ผูทรง   Dtr 32 6

สรรคทาน และตั้งทานไวแลว
จงระลึกถึงโบราณกาล จงพิจารณาถึงจํานวนปท่ีผานมาหลายชั่วอายุคนแลวนั้น จงถามบิดาของทาน แลวเขาจะสําแดงใหทานทราบ จงถาม   Dtr 32 7

พวกผูใหญของทาน แลวเขาจะบอกทาน
เม่ือผูสูงสุดประทานมรดกแกบรรดาประชาชาติ เม่ือพระองคทรงแยกลูกหลานของอาดัม พระองคทรงก้ันเขตของชนชาติท้ังหลายตาม   Dtr 32 8

จํานวนคนอิสราเอล
เพราะวาสวนของพระเยโฮวาหคือประชาชนของพระองค ยาโคบเปนสวนมรดกของพระองคเอง   Dtr 32 9
พระองคทรงพบเขาในแผนดินทุรกันดาร ในท่ีเปลี่ยวเปลาซ่ึงมีแตเสียงเหาหอน พระองคทรงนําเขาไปท่ัว และทรงสอนเขาอยู ทรงรักษาเขา   Dtr 32 10

ไวดังแกวพระเนตรของพระองค
เหมือนนกอินทรีท่ีกวนรังของมัน กระพือปกอยูเหนือลูกโต กางปกออกรองรับลูกไวใหเกาะอยูบนปก   Dtr 32 11
พระเยโฮวาหองคเดียวก็ทรงนําเขามา ไมมีพระตางดาวองคใดอยูกับเขา   Dtr 32 12
พระองคทรงโปรดเขาใหขี่ไปบนโลกสวนสูง ใหเขากินพืชผลท่ีไดจากนา พระองคทรงใหเขาดูดน้ําผึ้งจากศิลา และใหดื่มน้ํามันจากหินแข็ง   Dtr 32 13

กลา
ใหไดนมเปรี้ยวจากวัว และใหไดน้ํานมจากแพะแกะ ไดไขมันจากลูกแกะ และแกะผูพันธุบาชาน และฝูงแพะ กับขาวสาลีอยางดีท่ีสุด และ   Dtr 32 14

ทานไดดื่มเลือดขององุน คือน้ําองุน
แตเยชุรูนอวนพีขึ้นแลวก็มีพยศ พอเจาอวนใหญ เนื้อหนานุมนิ่ม เขาทอดท้ิงพระเจาผูสรางเขามา แลวดูหม่ินศิลาแหงความรอดของเขา   Dtr 32 15
เขายั่วยุใหพระองคทรงอิจฉาดวยพระตางดาว ดวยส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนท้ังหลายเขาก็ยั่วยุใหพระองคทรงกริ้ว   Dtr 32 16
เขาบูชาพวกปศาจแทนพระเจา บูชาพระซ่ึงเขาไมรูจักมากอน บูชาพระใหมๆซ่ึงเกิดมาเร็วๆนี้ ซ่ึงบรรพบุรุษของทานไมเกรงกลัว   Dtr 32 17
ทานมิไดใสใจในศิลาท่ีใหกําเนิดทานมา ทานหลงลืมพระเจาซ่ึงทรงปนทาน   Dtr 32 18
พระเยโฮวาหทอดพระเนตรและทรงชังเขา เพราะเหตุบุตรชายหญิงของพระองคไดยั่วพระองค   Dtr 32 19
และพระองคตรัสวา เราจะซอนหนาของเราเสียจากเขา เราจะคอยดูวาปลายทางของเขาจะเปนอยางไร เพราะเขาเปนยุคท่ีดื้อรั้น เปนลูกเตา   Dtr 32 20 `

ท่ีไมมีความเชื่อ
เขาทําใหเราอิจฉาดวยส่ิงท่ีไมใชพระเจา เขาไดยั่วโทสะเราดวยความไรประโยชนของเขา ดังนั้นเราจึงทําใหเขาอิจฉาผูท่ีไมใชชนชาติ และ   Dtr 32 21

จะยั่วโทสะเขาดวยประชาชาติท่ีเขลาชาติหนึ่ง
เพราะมีไฟกอขึ้นดวยเหตุความกริ้วของเรานั้น ไฟก็ไหมลุกลามไปจนถึงกนลึกของนรก เผาแผนดินโลกและพืชผลในนั้น และกอเพลิงติด   Dtr 32 22

รากภูเขา
เราจะสุมส่ิงรายไวบนเขาท้ังหลาย และปลอยลูกธนูของเรามายิงเขา   Dtr 32 23
เขาจะซูบผอมไปเพราะความหิว ความรอนอันแรงกลาและการทําลายอันขมขื่นจะเผาผลาญเขาเสีย เราจะสงฟนสัตวรายใหมาขบกับพิษของ   Dtr 32 24

สัตวเลื้อยคลานในผงคลี
ภายนอกจะมีดาบและภายในจะมีความกลัวมาทําลายท้ังชายหนุมและหญิงพรหมจารี ท้ังเด็กท่ียังดูดนมและคนท่ีผมหงอก   Dtr 32 25
เราพูดแลววา เราจะใหเขากระจัดกระจายไปถึงมุมตางๆ เราจะใหชื่อของเขาศูนยไปจากความทรงจําของมนุษย   Dtr 32 26 " "
ถาหากวาเราไมกลัวความกริ้วโกรธของศัตรู เกรงวาศัตรูจะประพฤติผิดไป กลัววาศัตรูท้ังหลายจะพูดวา กําลังมือของเราจะมีชัย พระเยโฮ   Dtr 32 27 "

วาหหาไดทรงกระทํากิจการท้ังปวงนี้ไม"
เพราะวาเขาท้ังหลายเปนประชาชาติท่ีไมยอมฟงคําปรึกษา ในพวกเขาไมมีความเขาใจ   Dtr 32 28
ถาเขาฉลาดแลวเขาจะเขาใจเรื่องนี้และทราบเรื่องสุดทายปลายมือ   Dtr 32 29
คนเดียวจะไลพันคนอยางไรได สองคนจะทําใหหม่ืนคนหนีไดอยางไร นอกจากศิลาของเขาไดขายเขาเสียแลว และพระเยโฮวาหไดทรง   Dtr 32 30

ทอดท้ิงเขาเสีย
เพราะศิลาของเขาไมเหมือนศิลาของเรา แมศัตรูของเราก็ตัดสินอยางนั้น   Dtr 32 31
เพราะวาเถาองุนของเขามาจากเถาเมืองโสโดม มาจากไรเมืองโกโมราห ผลองุนของเขาเปนดีหมี และองุนท่ีเปนพวงๆก็ขมขื่น   Dtr 32 32
น้ําองุนของเขาเปนพิษของมังกร เปนพิษอํามหิตของงูเหา   Dtr 32 33
เรื่องนี้มิไดสะสมไวกับเราดอกหรือ ประทับตราไวในคลังของเรา   Dtr 32 34
การแกแคนและการตอบสนองเปนของเรา เทาของเขาจะลื่นไถลไปตามกําหนดเวลา เพราะวาวันแหงหายนะของเขาอยูใกลแคเอ้ือมแลว    Dtr 32 35

และส่ิงตางๆท่ีจะเกิดขึ้นกับเขาก็จะมาโดยพลัน
เพราะพระเยโฮวาหจะทรงพิพากษาประชาชนของพระองค และทรงเมตตาปรานีตอผูรับใชของพระองค เม่ือทอดพระเนตรกําลังของเขาส้ิน   Dtr 32 36

ลง ไมมีใครยังอยูหรือเหลืออยู
แลวพระองคจะตรัสวา พระของเขาอยูท่ีไหน ศิลาท่ีเขาพึ่งพานั้นอยูท่ีไหนเลา   Dtr 32 37 "
คือผูท่ีรับประทานไขมันของเครื่องสัตวบูชาของเขา และดื่มน้ําองุนท่ีเปนเครื่องดื่มบูชาของเขา ใหบรรดาพระเหลานั้นลุกขึ้นชวย ใหพระ   Dtr 32 38

เหลานั้นเปนผูปองกันเจาซิ
จงดูเถิด ตัวเรา คือเรานี่แหละเปนผูนั้น นอกจากเราไมมีพระเจาอ่ืนใด เราฆาใหตาย และเราก็ใหมีชีวิตอยู เราทําใหบาดเจ็บ และเราก็รักษา   Dtr 32 39

ใหหาย ไมมีผูใดจะชวยใหพนมือเราได
เพราะเราชูมือขึ้นถึงสวรรค และปฏิญาณวา ดังท่ีเราดํารงอยูเปนนิตย   Dtr 32 40
ถาเราลับดาบอันวาววับของเรา และมือของเรายึดการพิพากษาไว เราจะแกแคนศัตรูของเรา และตอบแทนผูท่ีเกลียดเรา   Dtr 32 41
เราจะใหลูกธนูของเราเมาโลหิต และดาบของเราจะกินเนื้อหนัง ดวยโลหิตของผูท่ีถูกฆาและของเชลย จากศีรษะเจานายศัตรู   Dtr 32 42 "'
โอ ประชาชาติท้ังหลาย จงชื่นชมยินดีกับประชาชนของพระองค เพราะพระองคจะแกแคนโลหิตแหงพวกผูรับใชของพระองคแลว และจะ   Dtr 32 43

ทรงทําการแกแคนศัตรูของพระองค และจะทรงเมตตาปรานีท้ังแผนดินและประชาชนของพระองค"
โมเสสไดมาเลาบรรดาถอยคําของเพลงบทนี้ใหประชาชนฟง ท้ังตัวทานพรอมกับโยชูวาบุตรชายนูน   Dtr 32 44
และเม่ือโมเสสเลาคําเหลานี้ท้ังหมดแกบรรดาคนอิสราเอลจบแลว   Dtr 32 45
ทานก็กลาวแกเขาวา จงใสใจในถอยคําท้ังหลายซ่ึงขาพเจากลาวแกทานในวันนี้ เพื่อทานจะไดบัญชาแกลูกหลานของทาน เพื่อเขาจะได   Dtr 32 46 "

ระวังท่ีจะกระทําตามถอยคําแหงพระราชบัญญัตินี้ท้ังส้ิน
เรื่องนี้ไมใชเรื่องเล็กนอยสําหรับทานท้ังหลาย แตเปนเรื่องชีวิตของทานท้ังหลาย และเรื่องนี้จะกระทําใหทานท้ังหลายมีชีวิตยืนนานในแผน   Dtr 32 47

ดิน ซ่ึงทานท้ังหลายกําลังจะขามแมน้ําจอรแดนไปยึดครองนั้น"
และพระเยโฮวาหตรัสกับโมเสสในวันนั้นเองวา   Dtr 32 48
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จงขึ้นไปบนภูเขาอาบาริม ถึงยอดเขาเนโบ ซ่ึงอยูในแผนดินโมอับ ตรงขามเมืองเยรีโค และดูแผนดินคานาอัน ซ่ึงเราใหแกประชาชน   Dtr 32 49 "

อิสราเอลเปนกรรมสิทธิ์
และส้ินชีวิตเสียบนภูเขาซ่ึงเจาขึ้นไปนั้น และถูกรวบไปอยูกับญาติพี่นองของเจา ดังอาโรนพี่ชายของเจาไดส้ินชีวิตท่ีภูเขาโฮร และถูกรวบไป   Dtr 32 50

อยูกับประชาชนของเขา
เพราะเจาท้ังสองไดละเมิดตอเราทามกลางคนอิสราเอลท่ีน้ําเมรีบาหแหงคาเดชในถ่ินทุรกันดารศิน เพราะเจามิไดเคารพเราวาบริสุทธิ์ในหมู   Dtr 32 51

คนอิสราเอล
เพราะเจาจะไดเห็นแผนดินซ่ึงอยูตอหนาเจา แตเจาไมไดเขาไปในแผนดินซ่ึงเราใหแกคนอิสราเอล   Dtr 32 52 "
ตอไปนี้เปนพรซ่ึงโมเสสบุรุษของพระเจาไดอวยแกคนอิสราเอลกอนท่ีทานส้ินชีวิต   Dtr 33 1
ทานกลาววา พระเยโฮวาหเสด็จจากซีนาย และทรงรุงแจงจากเสอีรมายังเขาท้ังหลาย พระองคทรงฉายรังสีจากภูเขาปาราน พระองคเสด็จ   Dtr 33 2 "

พรอมกับวิสุทธิชนนับหม่ืนๆ ท่ีพระหัตถเบ้ืองขวามีไฟเปนพระราชบัญญัติแกเขา
แทจริง พระองคทรงรักประชาชนของพระองค บรรดาวิสุทธิชนของพระองคก็อยูในพระหัตถของพระองค และเขาท้ังหลายกราบลงท่ีพระ   Dtr 33 3

บาทของพระองครับพระดํารัสของพระองค
โมเสสบัญชาพระราชบัญญัติไวแกเรา เปนกรรมสิทธิ์ของชุมนุมชนยาโคบ   Dtr 33 4
พระองคทรงเปนกษัตริยในเยชูรูน เม่ือหัวหนาชนชาติชุมนุมกับคนอิสราเอลทุกตระกูล   Dtr 33 5
ขอใหรูเบนดํารงชีวิตอยู อยาใหตาย อยาใหผูคนของเขามีนอย   Dtr 33 6 "
ทานกลาวถึงพรสําหรับยูดาหดังนี้วา ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสดับเสียงของยูดาห ขอทรงนําเขาเขากับชนชาติของเขา มือของเขาได   Dtr 33 7 "

ตอสูเพื่อตนเอง และพระองคทรงชวยเขาใหพนจากปรปกษของเขา"
ทานกลาวถึงเลวีวา ขอใหทูมมีมและอูรีมของพระองคอยูกับผูบริสุทธิ์ของพระองค ผูท่ีพระองคทรงทดลองแลวท่ีตําบลมัสสาห ผูท่ีพระองค   Dtr 33 8 "

ไดตอสูแลวท่ีน้ําเมรีบาห
ผูกลาวถึงบิดามารดาของเขาวา ขาพเจามิไดเห็นเขา เขาไมจําพี่นองของเขา และไมรูจักลูกของตนเอง เพราะวาเขาปฏิบัติตามพระ   Dtr 33 9 ` ' 

วจนะของพระองค และรักษาพันธสัญญาของพระองค
เขาท้ังหลายจะสอนคําตัดสินของพระองคแกยาโคบ และสอนพระราชบัญญัติของพระองคแกอิสราเอล เขาจะวางเครื่องหอมตอพระพักตร   Dtr 33 10

พระองค และถวายเครื่องเผาบูชาท้ังส้ินบนแทนบูชาของพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห ขอพระองคทรงอํานวยพระพรแกขาวของของเขา และโปรดการงานท่ีมือเขาทํา ขอทรงตีทําลายบ้ันเอวแหงศัตรูของเขา    Dtr 33 11

คือผูท่ีเกลียดชังเขา อยาใหลุกขึ้นอีกได"
ทานกลาวเรื่องเบนยามินวา คนท่ีพระเยโฮวาหทรงรักจะอาศัยอยูกับพระองคอยางปลอดภัย พระเยโฮวาหจะทรงปกเขาไววันยังค่ํา และจะ   Dtr 33 12 "

ทรงประทับอยูระหวางบาของเขา"
และทานกลาวถึงโยเซฟวา ขอใหแผนดินของเขาไดรับพระพรจากพระเยโฮวาห ใหไดรับของประเสริฐท่ีสุดจากฟาสวรรค ท้ังน้ําคางและ   Dtr 33 13 "

จากบาดาลซ่ึงหมอบอยูขางลาง
ใหไดรับผลประเสริฐท่ีสุดของดวงอาทิตย และพืชผลประเสริฐท่ีสุดท่ีดวงจันทรใหบังเกิด   Dtr 33 14
พรอมกับผลอยางงามท่ีสุดจากภูเขาดึกดําบรรพ และผลประเสริฐท่ีสุดจากเนินเขาท่ีอยูตลอดกาล   Dtr 33 15
และผลประเสริฐท่ีสุดของพิภพและส่ิงท่ีอยูในนั้น และพระกรุณาคุณของพระองคซ่ึงประทับท่ีพุมไม ขอใหพรเหลานี้ลงมาเหนือศีรษะของโย   Dtr 33 16

เซฟ และเหนือกระหมอมของผูท่ีถูกแยกจากพี่นองของตน
สงาราศีของเขาเหมือนลูกวัวหัวปของเขา เขาของเขาเหมือนเขาโคกระทิง และดวยเขานั้นเขาจะดันชนชาติท้ังหลายออกไปจนสุดปลายพิภพ    Dtr 33 17

คนเอฟราอิมนับหม่ืนเปนเชนนี้ คนมนัสเสหนับพันก็เหมือนกัน"
ทานกลาวถึงเศบูลุนวา เศบูลุนเอย จงปติราเริงเม่ือทานออกไป และอิสสาคารเอย จงปติราเริงในเต็นทของตน   Dtr 33 18 "
เขาจะเรียกชนชาติท้ังหลายมาท่ีภูเขา และถวายเครื่องสัตวบูชาแหงความชอบธรรมท่ีนั่น เพราะเขาจะดูดความอุดมจากทะเลและไดขุมทรัพย   Dtr 33 19

ท่ีซอนอยูในทราย"
ทานกลาวถึงกาดวา สาธุการแดพระองคผูทรงขยายกาด กาดหมอบอยูเหมือนกับสิงโต เขาท้ึงแขนและกระหมอมบนศีรษะ   Dtr 33 20 "
เขาเลือกแผนดินสวนดีท่ีสุดเปนของตน เพราะสวนของผูทรงตั้งพระราชบัญญัติไดมีเก็บไวท่ีนั่นแลว และเขามาถึงหัวหนาของชนชาตินี้ เขา   Dtr 33 21

ไดกระทําตามความเท่ียงธรรมของพระเยโฮวาหและตามคําตัดสินซ่ึงมีตออิสราเอล"
และทานกลาวถึงดานวา ดานเปนลูกสิงโตท่ีกระโดดมาจากเมืองบาชาน   Dtr 33 22 " "
และทานกลาวถึงนัฟทาลีวา โอ นัฟทาลี ผูอ่ิมดวยพระคุณและหนําดวยพระพรของพระเยโฮวาห จงยึดครองทางตะวันตกและทางใต   Dtr 33 23 " "
และทานกลาวถึงอาเชอรวา ขอใหอาเชอรไดรับพระพรคือใหมีบุตรมากมาย ใหเขาเปนท่ีโปรดปรานของพี่นองของเขา และใหเขาจุมเทา   Dtr 33 24 "

เขาลงในน้ํามัน
รองเทาของทานจะเปนเหล็กและทองสัมฤทธิ์ วันคืนของทานเปนอยางไร ขอใหกําลังของทานเปนอยางนั้น   Dtr 33 25
ไมมีผูใดเหมือนพระเจาของเยชูรูน พระองคเสด็จมาทางฟาสวรรคเพื่อชวยทาน เสด็จมาเปยมดวยความโออาตระการของพระองคตามทอง   Dtr 33 26

ฟา
พระเจาผูดํารงเปนนิตยเปนท่ีลี้ภัยของทาน และพระกรนิรันดรรับรองทานอยู พระองคจะทรงผลักศัตรูใหออกไปพนหนาทาน และจะตรัสวา    Dtr 33 27

ทําลายเสียเถอะ` '
ดังนั้นแหละ อิสราเอลจึงจะอยูอยางปลอดภัยแตฝายเดียว น้ําพุแหงยาโคบจะอยูในแผนดินท่ีมีขาวและน้ําองุน เออ ทองฟาของพระองคจะ   Dtr 33 28

โปรยน้ําคางลงมา
โอ อิสราเอล ทานท้ังหลายเปนสุขแทๆ ใครเหมือนทานบาง โอ ชนชาติท่ีรอดมาดวยพระเยโฮวาหทรงชวย เปนโลชวยทาน เปนดาบแหง   Dtr 33 29

ความยอดเยี่ยมของทาน ทานจะพบวาพวกศัตรูเปนผูมุสาท้ังส้ิน ทานจะเหยียบย่ําไปบนปูชนียสถานสูงของเขา"
และโมเสสก็ขึ้นไปจากราบโมอับถึงภูเขาเนโบ ถึงยอดเขาปสกาห ซ่ึงอยูตรงขามเมืองเยรีโค และพระเยโฮวาหทรงสําแดงใหทานเห็นแผนดิน   Dtr 34 1

นั้นท้ังหมด คือกิเลอาดจนถึงดาน
ท้ังนัฟทาลีท่ัวหมด เห็นแผนดินเอฟราอิม และมนัสเสห ท่ัวแผนดินยูดาห ไกลไปถึงทะเลท่ีอยูไกลออกไป   Dtr 34 2
ท้ังทางใตและท่ีลุมในหุบเขาแหงเมืองเยรีโค เมืองตนอินทผลัม ไกลไปจนถึงโศอาร   Dtr 34 3
และพระเยโฮวาหตรัสกับทานวา นี่คือแผนดินซ่ึงเราไดปฏิญาณตออับราฮัม ตออิสอัค และตอยาโคบ วา เราจะใหแกเชื้อสายของเจา   Dtr 34 4 " ` ' 

เราใหเจาเห็นกับตา แตเจาจะไมไดเขาไปในแผนดินนั้น"
เหตุฉะนั้นโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหจึงส้ินชีวิตท่ีนั่นในแผนดินโมอับ ตามพระดํารัสของพระเยโฮวาห   Dtr 34 5
และพระองคทรงฝงทานไวในหุบเขาในแผนดินโมอับ ตรงขามเบธเปโอร จนถึงทุกวันนี้หามีผูใดรูจักท่ีฝงศพของทานไม   Dtr 34 6
เม่ือโมเสสส้ินชีวิตนั้นทานมีอายุหนึ่งรอยยี่สิบป นัยนตาของทานมิไดมัวไป หรือกําลังของทานก็ไมถอย   Dtr 34 7
และคนอิสราเอลรองไหถึงโมเสสท่ีราบโมอับสามสิบวัน แลววันท่ีรองไหไวทุกขถึงโมเสสก็ส้ินลง   Dtr 34 8
โยชูวาบุตรชายนูนมีจิตใจอันประกอบดวยสติปญญา เพราะโมเสสไดเอามือของทานวางบนเขา ดังนั้นประชาชนอิสราเอลจึงเชื่อฟงเขา และ   Dtr 34 9

ไดกระทําดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไว
ตั้งแตวันนั้นมาก็ไมมีผูพยากรณคนใดเกิดขึ้นในอิสราเอลเสมอโมเสส ผูซ่ึงพระเยโฮวาหทรงรูจักหนาตอหนา   Dtr 34 10
ไมมีผูใดเสมอเหมือนทานในเรื่องหมายสําคัญและการมหัศจรรย ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงใชทานใหกระทําในแผนดินอียิปต ตอฟาโรหและตอ   Dtr 34 11

บรรดาขาราชบริพารของฟาโรห และตอแผนดินของทานท้ังส้ิน
และในเรื่องอํานาจยิ่งใหญและกิจการอันนาเกรงกลัวและใหญโตท้ังส้ินซ่ึงโมเสสกระทําในสายตาของคนอิสราเอลท้ังปวง   Dtr 34 12
อยูมาเม่ือโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหส้ินชีวิตแลว พระเยโฮวาหตรัสกับโยชูวาบุตรชายนูนผูรับใชของโมเสสวา   Jsh 1 1
โมเสสผูรับใชของเราส้ินชีวิตแลว ฉะนั้นบัดนี้จงลุกขึ้น ยกขามแมน้ําจอรแดนนี้ ท้ังเจาและชนชาตินี้ท้ังหมดไปยังแผนดินซ่ึงเรายกใหแก   Jsh 1 2 "
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เขาท้ังหลาย คือแกคนอิสราเอล

ทุกๆตําบลถ่ินท่ีฝาเทาของเจาท้ังหลายจะเหยียบลง เราไดยกใหแกเจาท้ังหลาย ดังท่ีเราไดตรัสไวกับโมเสส   Jsh 1 3
ตั้งแตถ่ินทุรกันดารและภูเขาเลบานอนนี้ไกลไปจนถึงแมน้ําใหญ คือแมน้ํายูเฟรติส แผนดินท้ังหมดของคนฮิตไทต ถึงทะเลใหญทางทิศ   Jsh 1 4

ตะวันตก จะเปนอาณาเขตของเจา
ไมมีผูใดจะยืนหยัดตอหนาเจาไดตลอดชีวิตของเจา เราอยูกับโมเสสมาแลวฉันใด เราจะอยูกับเจาฉันนั้น เราจะไมละเลยหรือละท้ิงเจาเสีย   Jsh 1 5
จงเขมแข็งและกลาหาญเถิด เพราะเจาจะกระทําใหชนชาตินี้แบงมรดกในแผนดินนั้น ซ่ึงเราปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของเขาท้ังหลายวาจะ   Jsh 1 6

ยกใหเขา
เพียงแตจงเขมแข็งและกลาหาญยิ่งเถิด ระวังท่ีจะกระทําตามพระราชบัญญัติท้ังหมดซ่ึงโมเสสผูรับใชของเราไดบัญชาเจาไวนั้น อยาหลีกเลี่ยง   Jsh 1 7

จากพระราชบัญญัตินั้นไปทางขวามือหรือทางซาย เพื่อวาเจาจะไปในถ่ินฐานใด เจาจะไดรับความสําเร็จอยางดี
อยาใหหนังสือพระราชบัญญัตินี้หางเหินไปจากปากของเจา แตเจาจงตรึกตรองตามนั้นท้ังกลางวันและกลางคืน เพื่อเจาจะไดระวังท่ีจะกระทํา   Jsh 1 8

ตามขอความท่ีเขียนไวนั้นทุกประการ แลวเจาจะมีความจําเริญ และเจาจะสําเร็จผลเปนอยางดี
เราส่ังเจาไวแลวมิใชหรือวา จงเขมแข็งและกลาหาญเถิด อยาตกใจหรือครามกลัวเลย เพราะวาเจาไปในถ่ินฐานใด พระเยโฮวาหพระเจาของ   Jsh 1 9

เจาทรงสถิตกับเจา"
แลวโยชูวาบัญชาเจาหนาท่ีท้ังปวงของประชาชนวา   Jsh 1 10
จงไปในคายส่ังประชาชนวา จงเตรียมเสบียงอาหารไว เพราะวาภายในสามวันทานท้ังหลายจะตองยกขามแมน้ําจอรแดนนี้ เพื่อเขาไปยึด   Jsh 1 11 "

ครองแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานใหยึดครอง"
แลวโยชูวาพูดกับคนรูเบน คนกาด และคนตระกูลมนัสเสหครึ่งหนึ่งวา   Jsh 1 12
จงจําคําท่ีโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหบัญชาทานท้ังหลายไววา พระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายจัดท่ีพักใหทาน และประทานแผน   Jsh 1 13 "

ดินนี้แกทาน
จงใหภรรยาของทานท้ังหลาย ลูกเล็กของทาน และฝูงสัตวของทานอยูในแผนดินซ่ึงโมเสสยกใหท่ีฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้ แตผูชายท่ี   Jsh 1 14

ชํานาญศึกท้ังหลายในพวกทานตองถืออาวุธขามไปเปนทัพหนา เพื่อชวยพี่นองของตน
จนกวาพระเยโฮวาหจะประทานท่ีพักใหแกพี่นองของทาน ดังท่ีประทานแกทาน ท้ังใหเขาไดยึดครองแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของ   Jsh 1 15

ทานประทานแกเขา แลวทานจึงจะกลับไปยังแผนดินท่ีทานยึดครองและถือไวเปนกรรมสิทธิ์ คือแผนดินซ่ึงโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหไดใหแกพวกทานฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้
ทางดวงอาทิตยขึ้น"

เขาท้ังหลายจึงตอบโยชูวาวา ส่ิงสารพัดซ่ึงทานบัญชาแกพวกเรา เราจะกระทําตาม ทานจะใหพวกเราไปในท่ีใดๆ เราจะไป   Jsh 1 16 "
เราเชื่อฟงโมเสสในเรื่องท้ังปวงอยางไร เราจะเชื่อฟงทานอยางนั้น ขอเพียงวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงสถิตกับทาน ดังท่ีพระองคได   Jsh 1 17

สถิตกับโมเสสก็แลวกัน
ผูใดท่ีขัดขืนคําบัญชาของทาน และไมเชื่อฟงถอยคําของทาน ไมวาทานจะบัญชาเขาอยางไร ผูนั้นจะตองถึงตาย ขอเพียงใหเขมแข็งและกลา   Jsh 1 18

หาญเถิด"
ตอมาโยชูวาบุตรชายนูนไดใชชายสองคนจากเมืองชิทธิมเปนการลับใหไปสอดแนม กลาววา จงไปตรวจดูแผนดินนั้น และเมืองเยรีโค   Jsh 2 1 "

ดวย คนท้ังสองก็ไป เขาไปในเรือนของหญิงโสเภณีคนหนึ่งชื่อราหับ และพักอยูท่ีนั่น" 
มีคนทูลกษัตริยเมืองเยรีโควา ดูเถิด มีชายอิสราเอลบางคนเขามาคืนนี้ เพื่อจะสอดแนมดูแผนดิน   Jsh 2 2 " "
ฝายกษัตริยเมืองเยรีโคจึงใชคนไปส่ังราหับวา จงสงคนเหลานั้นซ่ึงมาหาเจาในบานของเจาออกมาใหเรา เพราะเขามาเพื่อจะสอดแนมดูท่ัว   Jsh 2 3 "

แผนดินของเรา"
แตหญิงนั้นไดซอนชายท้ังสองเสียแลวจึงกลาววา มีผูชายมาหาขาพเจาจริง แตเขามาจากไหนขาพเจาไมทราบ   Jsh 2 4 "
ตอมาเม่ือจะปดประตูเมืองในเวลาพลบค่ํา คนเหลานั้นก็ออกไปแลว เขาไปทางไหนขาพเจาไมทราบ จงรีบตามเขาไปเถิด คงทันเขา   Jsh 2 5 "
แตหญิงนั้นไดพาคนท้ังสองขึ้นบนหลังคาแลวซอนตัวเขาไวใตตนปานซ่ึงวางลําดับตากไวท่ีดาดฟาบนหลังคานั้น   Jsh 2 6
เขาท้ังหลายก็ไลตามคนท้ังสองไปทางแมน้ําจอรแดนจนถึงทาขาม พอคนท่ีไลตามนั้นออกไปแลวเขาก็ปดประตูเมือง   Jsh 2 7
เม่ือชายท้ังสองคนยังไมนอนหญิงนั้นก็ขึ้นไปหาเขาบนหลังคา   Jsh 2 8
กลาวแกชายนั้นวา ดิฉันทราบแลววา พระเยโฮวาหประทานแผนดินนี้แกพวกทาน ความครามกลัวตอทานไดตกอยูบนเราท้ังหลาย และ   Jsh 2 9 "

บรรดาชาวแผนดินก็ครั่นครามตอทาน
เพราะเราท้ังหลายไดยินเรื่องท่ีพระเยโฮวาหทรงกระทําใหทะเลแดงแหงไปตอหนาทานเม่ือทานออกจากอียิปต และเรื่องการท่ีทานไดกระทํา   Jsh 2 10

แกกษัตริยท้ังสองของคนอาโมไรต ซ่ึงอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน คือกษัตริยสิโหนและโอก ผูซ่ึงทานท้ังหลายไดทําลายเสียส้ิน
เพราะเรื่องทานนี้แหละ พอเราไดยินขาวนี้ จิตใจของเราก็ละลายไป ไมมีความกลาหาญเหลืออยูในสักคนหนึ่งเลย เพราะพระเยโฮวาหพระ   Jsh 2 11

เจาของทานเปนพระเจาของสวรรคเบ้ืองบนและโลกเบ้ืองลาง
บัดนี้ขอทานปฏิญาณใหดิฉันในพระนามพระเยโฮวาหวา เม่ือดิฉันไดสําแดงความเมตตาตอทานแลว ทานจะแสดงความเมตตาตอเรือนบิดา   Jsh 2 12

ของดิฉันและใหมีหมายสําคัญอันแนนอนตอกัน
และขอไวชีวิตบิดามารดา พี่นองชายหญิง และทุกคนท่ีเปนของวงศญาตินี้ ใหชีวิตเรารอดจากตาย   Jsh 2 13 "
ชายนั้นจึงตอบนางวา ชีวิตของเราเพื่อชีวิตของเจานะหรือ ถาเจาไมแพรงพรายธุรกิจนี้แกผูใด เราจะมีความเมตตาและจริงใจตอเจา เม่ือ   Jsh 2 14 "

พระเยโฮวาหประทานแผนดินนี้แกเรา"
แลวนางจึงเอาเชือกหยอนเขาท้ังสองลงทางหนาตาง เพราะบานของนางตั้งอยูท่ีกําแพงเมือง นางอาศัยอยูในกําแพง   Jsh 2 15
นางจึงบอกเขาวา จงขึ้นไปบนภูเขา ดวยเกรงวาผูท่ีไลตามจะพบเขา จงซอนตัวอยูสามวันจนกวาผูท่ีไลตามจะกลับ แลวจึงคอยออกเดินตอ   Jsh 2 16 "

ไป"
ชายนั้นจึงพูดกับนางวา ฝายเราจะไมใหผิดคําปฏิญาณซ่ึงเจาไดใหเราปฏิญาณนั้น   Jsh 2 17 "
ดูเถิด เม่ือเรายกเขามาในแผนดินนี้ เจาจงเอาดายแดงนี้ผูกไวท่ีหนาตางซ่ึงเจาหยอนเราลงไปนั้น และเจาจงรวบรวมบิดามารดา พี่นอง และ   Jsh 2 18

ครัวเรือนของบิดาท้ังส้ินเขามาไวในบาน
ถามีผูใดออกไปท่ีถนนนอกประตูบาน ใหโลหิตของผูนั้นตกบนศีรษะของผูนั้นเอง ฝายเราไมมีความผิด แตถามีคนหนึ่งคนใดยกมือขึ้นทํา   Jsh 2 19

รายผูใดท่ีอยูกับเจาในเรือน ใหโลหิตของคนนั้นตกบนศีรษะของเราเถิด
แตถาเจาแพรงพรายธุรกิจของเราแกผูใด เราก็พนจากคําปฏิญาณซ่ึงเจาใหเราปฏิญาณไวนั้น   Jsh 2 20 "
นางจึงกลาววา ใหเปนไปตามคําของทานเถิด แลวนางก็สงคนท้ังสองนั้นไป เขาก็ไป นางจึงเอาดายแดงผูกไวท่ีหนาตาง   Jsh 2 21 " " 
คนท้ังสองออกไปแลวปนขึ้นไปบนภูเขาพักอยูท่ีนั่นสามวัน จนผูท่ีไลตามกลับ เพราะผูท่ีไลตามนั้นไดคนหาอยูตลอดทางก็ไมพบ   Jsh 2 22
ชายท้ังสองก็ลงจากภูเขาอีก และขามไปหาโยชูวาบุตรชายนูน แลวเลาเหตุการณท้ังส้ินซ่ึงเกิดแกตนใหฟง   Jsh 2 23
และเขากลาวแกโยชูวาวา พระเยโฮวาหทรงมอบแผนดินนั้นท้ังหมดไวในมือเราแนนอนแลว และยิ่งกวานั้นอีกบรรดาชาวบานชาวเมืองใน   Jsh 2 24 "

แผนดินนี้ ก็มีใจครั่นครามไป เพราะเราเปนเหตุ"
ฝายโยชูวาก็ตื่นแตเชา เขาท้ังหลายยกออกจากชิทธิมมาถึงแมน้ําจอรแดน ท้ังตัวทานและคนอิสราเอลท้ังหมด เขาพักอยูท่ีนั่นกอนจะขามไป   Jsh 3 1
ครั้นลวงมาไดสามวัน พวกเจาหนาท่ีก็ไปท่ัวคาย   Jsh 3 2
แลวบัญชาประชาชนวา เม่ือทานเห็นหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และเห็นคนเลวีซ่ึงเปนปุโรหิตหามไป ก็ใหยกออก   Jsh 3 3 "

จากท่ีของทานตามหีบนั้นไป
ท้ิงระยะของทานไวใหหางจากหีบประมาณสองพันศอก อยาเขาไปใกลหีบนั้น เพื่อทานท้ังหลายจะไดรูจักทางท่ีจะไป เพราะทานยังไมเคยมา   Jsh 3 4

ทางนี้กอน"
ฝายโยชูวาจึงกลาวแกประชาชนวา จงชําระตัวใหบริสุทธิ์เถิด เพราะวาพรุงนี้พระเยโฮวาหจะทรงกระทําการมหัศจรรยทามกลางทาน   Jsh 3 5 " "
โยชูวาส่ังพวกปุโรหิตวา จงยกหีบพันธสัญญาขามไปขางหนาประชาชนท้ังปวง เขาก็ยกหีบพันธสัญญาเดินไปขางหนาประชาชน   Jsh 3 6 " " 
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พระเยโฮวาหตรัสกับโยชูวาวา วันนี้เราจะเริ่มยกยองเจาทามกลางสายตาของบรรดาอิสราเอล เพื่อเขาจะทราบวา เราอยูกับโมเสสมา   Jsh 3 7 "

แลวอยางไร เราจะอยูกับเจาอยางนั้น
และเจาจงส่ังปุโรหิตผูหามหีบพันธสัญญาวา เม่ือทานท้ังหลายมาริมแมน้ําจอรแดนจงหยุดยืนอยูในแมน้ําจอรแดน   Jsh 3 8 ` '"
และโยชูวากลาวแกคนอิสราเอลวา จงมาท่ีนี่เถิด และฟงพระดํารัสของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Jsh 3 9 " "
และโยชูวากลาววา โดยเหตุนี้ทานท้ังหลายจะไดทราบวา พระเจาผูทรงพระชนมไดประทับอยูทามกลางทานท้ังหลาย และวาพระองคจะทรง   Jsh 3 10 "

ขับไลคนคานาอัน คนฮิตไทต คนฮีไวต คนเปริสซี คนเกอรกาชี คนอาโมไรต และคนเยบุสใหพนหนาทานท้ังหลายอยางแนนอน
ดูเถิด หีบพันธสัญญาแหงองคพระผูเปนเจาปนสากลพิภพจะขามไปขางหนาทานลงไปในแมน้ําจอรแดน   Jsh 3 11
เหตุฉะนั้นจงเลือกคนสิบสองคนออกจากตระกูลอิสราเอลตระกูลละคน   Jsh 3 12
และตอมาทันทีท่ีเม่ือฝาเทาของปุโรหิตผูหามหีบแหงพระเยโฮวาหองคพระผูเปนเจาแหงแผนดินโลกท้ังส้ิน จะลงไปยืนอยูในแมน้ําจอรแดน    Jsh 3 13

น้ําในแมน้ําจอรแดนจะถูกตัดขาดจากน้ําท่ีไหลมาจากขางบน น้ํานั้นจะหยุดตั้งขึ้นเปนกองเดียว"
ดังนั้นเม่ือประชาชนยกจากเต็นทของเขาท้ังหลาย เพื่อจะขามแมน้ําจอรแดน พรอมกับปุโรหิตหามหีบพันธสัญญาไปขางหนาประชาชน   Jsh 3 14
เม่ือคนหามหีบมาถึงจอรแดนและเทาของปุโรหิตผูหามหีบกาวลงในขอบแมน้ําแลว จอรแดนขึ้นทวมฝงตลอดฤดูเก่ียวขาวเสมอ   Jsh 3 15 ( )
น้ําท่ีไหลมาจากขางบนก็หยุดตั้งขึ้นและนูนขึ้นเปนกองไกลออกไปยิ่งนักตั้งแตเมืองอาดัม ซ่ึงเปนเมืองอยูขางๆเมืองศาเรธาน และน้ําท่ีไหลลง   Jsh 3 16

สูทะเลแหงท่ีราบ คือทะเลเค็มนั้นก็ขาดกันส้ิน แลวประชาชนก็ขามไปท่ีฝงตรงขามเมืองเยรีโค
และปุโรหิตผูหามหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหยืนม่ันอยูบนดินแดนแหงกลางแมน้ําจอรแดน คนอิสราเอลท้ังหมดก็เดินขามไปบนดิน   Jsh 3 17

แหง จนประชาชนขามแมน้ําจอรแดนไปหมด
ตอมาเม่ือประชาชนนั้นไดขามแมน้ําจอรแดนเสร็จหมดแลว พระเยโฮวาหตรัสส่ังโยชูวาวา   Jsh 4 1
จงเลือกชายสิบสองคนจากประชาชนตระกูลละคน   Jsh 4 2 "

และบัญชาเขาวา จงไปเอาศิลาสิบสองกอนจากท่ีนี่ท่ีกลางแมน้ําจอรแดน ตรงท่ีซ่ึงเทาของปุโรหิตยืนม่ันอยูนั้น ขนมาวางไวในท่ีซ่ึงทานท้ัง   Jsh 4 3 `
หลายจะนอนในคืนวันนี้'"

แลวโยชูวาก็เลือกชายสิบสองคน ซ่ึงทานจัดตั้งจากประชาชนอิสราเอลตระกูลละคน   Jsh 4 4
โยชูวาจึงส่ังเขาวา จงผานไปขางหนาหีบของพระเยโฮวาหพระเจาของทานลงไปกลางแมน้ําจอรแดน แลวแบกศิลามาคนละกอนตาม   Jsh 4 5 "

จํานวนตระกูลคนอิสราเอล
เพื่อวาส่ิงนี้จะเปนหมายสําคัญในหมูพวกทานท้ังหลาย ในเม่ือลูกหลานของทานจะถามบิดาในเวลาตอไปวา ศิลาเหลานี้มีความหมายอะไร   Jsh 4 6 ` '
แลวทานจงตอบพวกเขาวา น้ําท่ีจอรแดนขาดจากกันตอหนาหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาห เม่ือหีบนั้นขามแมน้ําจอรแดน น้ําในแมน้ํา   Jsh 4 7 `

จอรแดนก็ขาดจากกัน ศิลาเหลานี้จะเปนท่ีรําลึกแกลูกหลานอิสราเอลเปนนิตย'"
คนอิสราเอลเหลานั้นก็กระทําตามท่ีโยชูวาบัญชา และขนหินสิบสองกอนมาจากกลางจอรแดน ตามจํานวนตระกูลคนอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮ   Jsh 4 8

วาหตรัสส่ังโยชูวา และเขาก็แบกมายังท่ีซ่ึงเขาพักอยู วางไวท่ีนั่น
และโยชูวาไดตั้งศิลาสิบสองกอนไวกลางแมน้ําจอรแดน ตรงท่ีท่ีเทาของปุโรหิตผูหามหีบพันธสัญญายืนอยู และศิลาเหลานั้นก็ยังอยูจนทุก   Jsh 4 9

วันนี้
เพราะวาปุโรหิตผูหามหีบนั้นไดยืนอยูท่ีกลางจอรแดนกวาส่ิงสารพัดจะสําเร็จ ตามซ่ึงพระเยโฮวาหบัญชาโยชูวาใหบอกประชาชน ตามซ่ึง   Jsh 4 10

โมเสสไดบัญชาไวกับโยชูวาทุกประการ แลวประชาชนก็รีบขามไป
ตอมาเม่ือประชาชนขามไปหมดแลว หีบแหงพระเยโฮวาหและปุโรหิตก็ขามไปตอหนาประชาชน   Jsh 4 11
คนรูเบน คนกาด และคนมนัสเสหครึ่งตระกูลถืออาวุธนําหนาคนอิสราเอลขามไปตามท่ีโมเสสไดส่ังเขาไว   Jsh 4 12
มีคนถืออาวุธไวพรอมท่ีจะเขาสงครามประมาณส่ีหม่ืนคนไดขามไปตอพระพักตรพระเยโฮวาหเพื่อทําศึก ไปถึงท่ีราบเขตเมืองเยรีโค   Jsh 4 13
ในวันนั้นพระเยโฮวาหทรงยกยองโยชูวาทามกลางสายตาของคนอิสราเอลท้ังปวง เขาท้ังหลายก็ยําเกรงทาน ดังท่ีเขาเคยยําเกรงโมเสสตลอด   Jsh 4 14

ชีวิตของทาน
พระเยโฮวาหตรัสกับโยชูวาวา   Jsh 4 15
จงบัญชาปุโรหิตผูหามหีบพระโอวาทใหขึ้นมาจากจอรแดน   Jsh 4 16 " "

โยชูวาจึงบัญชาแกปุโรหิตวา จงขึ้นมาจากจอรแดนเถิด   Jsh 4 17 " "
ตอมาเม่ือปุโรหิตผูหามหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหขึ้นมาจากกลางจอรแดน เม่ือฝาเทาของปุโรหิตยกขึ้นเหยียบแผนดินแหง น้ําใน   Jsh 4 18

จอรแดนก็กลับมายังท่ีเกาไหลทวมฝงอยางเดิม
ประชาชนไดขึ้นจากจอรแดนในวันท่ีสิบเดือนท่ีหนึ่ง ไปตั้งคายอยูท่ีกิลกาล ริมเขตเมืองเยรีโคขางทิศตะวันออก   Jsh 4 19
และศิลาสิบสองกอนซ่ึงเขานําออกมาจากจอรแดนนั้น โยชูวาก็ไดตั้งไวท่ีกิลกาล   Jsh 4 20
ทานจึงกลาวแกคนอิสราเอลวา เวลาภายหนาเม่ือลูกหลานจะถามบิดาของเขาวา ศิลาเหลานี้มีความหมายอะไร   Jsh 4 21 " ` '
แลวทานจงตอบแกลูกหลานใหทราบวา อิสราเอลไดขามจอรแดนนี้บนดินแหง   Jsh 4 22 ` '
เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายกระทําใหแมน้ําจอรแดนแหงไปเพื่อทาน จนทานขามไปไดหมด ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจา   Jsh 4 23

ของทานกระทําแกทะเลแดง ทรงกระทําใหแหงเพื่อเราท้ังหลาย จนเราขามไปหมด
เพื่อชนชาติท้ังหลายท่ัวพิภพจะไดทราบวาพระหัตถพระเยโฮวาหนั้นทรงฤทธิ์ เพื่อทานท้ังหลายจะยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของทานเปน   Jsh 4 24

นิตย"
ตอมาเม่ือบรรดากษัตริยของคนอาโมไรตซ่ึงอยูฟากจอรแดนขางตะวันตก และบรรดากษัตริยของคนคานาอัน ซ่ึงอยูใกลทะเล ไดยินวาพระ   Jsh 5 1

เยโฮวาหทรงบันดาลใหน้ําในจอรแดนแหงไปตอหนาคนอิสราเอล ใหเราขามฟากไปไดหมดแลว จิตใจของเขาก็ละลายไป ไมมีกําลังใจในตัวอีกตอไปเหตุเพราะคนอิสราเอล
คราวนั้น พระเยโฮวาหตรัสกับโยชูวาวา จงทํามีดดวยหินคมและใหคนอิสราเอลเขาสุหนัตเปนครั้งท่ีสอง   Jsh 5 2 " "
โยชูวาจึงทํามีดดวยหินคมและใหคนอิสราเอลเขาสุหนัตท่ีเนินเขาแหงหนังหุมปลายองคชาต   Jsh 5 3
นี่แหละเปนเหตุซ่ึงโยชูวาใหเขาเขาสุหนัต ในบรรดาประชาชนผูออกมาจากอียิปตพวกผูชาย คือทหารท้ังหมดส้ินชีวิตเสียตามทางในถ่ิน   Jsh 5 4

ทุรกันดารหลังจากท่ีออกจากอียิปต
แมวาประชาชนผูออกมาเหลานั้นไดเขาสุหนัตหมดทุกคนแลว แตประชาชนทุกคนท่ีเกิดมาใหมตามทางท่ีในถ่ินทุรกันดารหลังจากท่ีออกมา   Jsh 5 5

จากอียิปตนั้น ยังไมไดเขาสุหนัต
เพราะวาคนอิสราเอลเดินทางส่ีสิบปอยูในถ่ินทุรกันดารจนประชาชนท้ังส้ิน คือทหารท่ีออกมาจากอียิปตส้ินชีวิตเสียหมด เพราะเขามิไดเชื่อ   Jsh 5 6

ฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห ผูซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณกับเขาวา พระองคจะไมทรงยอมใหเขาเห็นแผนดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหไดปฏิญาณแกบรรพบุรุษวาจะประทานแกเราท้ังหลาย 
เปนแผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ

แตบุตรของเขาซ่ึงพระองคทรงใหแทนเขานั้น โยชูวาก็ไดใหเขาสุหนัต เพราะวาเขายังไมเขาสุหนัต เพราะวาเขาไมเคยไดเขาสุหนัตเม่ือมา   Jsh 5 7
ตามทาง

ตอมาเม่ือไดใหประชาชนเขาสุหนัตเสร็จหมดแลว เขาก็พักอยูในท่ีอาศัยในคายจนกวาจะหายเปนปกติ   Jsh 5 8
พระเยโฮวาหตรัสกับโยชูวาวา วันนี้เราไดกลิ้งความอดสูเพราะอียิปตไปใหพนเจาแลว จึงเรียกชื่อตําบลนั้นวากิลกาลจนทุกวันนี้   Jsh 5 9 " " 
ฝายคนอิสราเอลไดตั้งคายท่ีกิลกาล เขาถือเทศกาลปสกาในวันท่ีสิบส่ีของเดือนนั้นเวลาเย็น ณ ท่ีราบเมืองเยรีโค   Jsh 5 10
วันรุงขึ้นหลังวันเทศกาลปสกา วันนั้นเองเขาก็รับประทานผลอันเกิดจากแผนดิน คือขนมไรเชื้อและขาวคั่ว   Jsh 5 11
ตั้งแตวันรุงขึ้นมานาก็ขาดไป คือเม่ือเขาไดรับประทานผลจากแผนดิน คนอิสราเอลไมมีมานาอีกเลย ในปนั้นเขารับประทานผลจากแผนดิน   Jsh 5 12

คานาอัน
ตอมาเม่ือโยชูวาอยูขางเมืองเยรีโค ทานก็เงยหนาขึ้นมองดู และดูเถิด มีชายคนหนึ่งชักดาบออกมาถือยืนอยูตรงหนาทาน โยชูวาเขาไปหา   Jsh 5 13

ชายนั้น กลาวแกเขาวา ทานอยูฝายเราหรืออยูฝายศัตรู" "
ผูนั้นจึงตอบวา มิใช ท่ีเรามานี้ก็มาเปนจอมพลโยธาของพระเยโฮวาห ฝายโยชูวาก็กราบลงถึงดินนมัสการแลวถามวา เจานายของ   Jsh 5 14 " " "
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และจอมพลโยธาของพระเยโฮวาหจึงส่ังโยชูวาวา จงถอดรองเทาออกจากเทาของเจาเสีย เพราะวาท่ีซ่ึงเจายืนอยูนี้เปนท่ีบริสุทธิ์ โยชูวาก็   Jsh 5 15 " " 
กระทําตาม

เพราะเหตุคนอิสราเอลเมืองเยรีโคตองถูกปดไว ไมมีคนเขาออกไดเลย   Jsh 6 1
พระเยโฮวาหตรัสกับโยชูวาวา ดูแนะ เราไดมอบเมืองเยรีโคไวในมือเจาแลว ท้ังกษัตริยและทแกลวทหาร   Jsh 6 2 "
เจาท้ังหลายจงเดินขบวนรอบเมือง คือใหบรรดาทหารไปรอบเมืองครั้งหนึ่ง เจาจงทําเชนนี้หกวัน   Jsh 6 3
ใหปุโรหิตเจ็ดคนถือแตรเขาแกะตัวผูเจ็ดคันนําหนาหีบ และในวันท่ีเจ็ดนั้นเจาท้ังหลายจงเดินรอบเมืองเจ็ดครั้ง ใหปุโรหิตเปาแตรไปดวย   Jsh 6 4
และตอมาเม่ือเขาเปาเขาแกะตัวผูเปนเสียงยาว พอเจาไดยินเสียงแตรนั้น ก็ใหประชาชนท้ังปวงโหรองขึ้นดวยเสียงอันดัง กําแพงเมืองนั้นก็   Jsh 6 5

จะพังลงราบ และประชาชนจะขึ้นไปทุกคนตางตรงไปขางหนาตน"
ฝายโยชูวาบุตรชายนูนจึงเรียกปุโรหิตมาส่ังวา จงยกหีบพันธสัญญาขึ้นหามไป ใหปุโรหิตเจ็ดคนถือแตรเขาแกะตัวผูเจ็ดคันเดินนําหนาหีบ   Jsh 6 6 "

แหงพระเยโฮวาห"
และทานส่ังประชาชนวา จงออกเดินรอบเมืองนั้น ใหทหารถืออาวุธเดินขางหนาหีบแหงพระเยโฮวาห   Jsh 6 7 " "
ตอมาเม่ือโยชูวาบัญชาแกประชาชนแลว ปุโรหิตเจ็ดคนท่ีถือเขาแกะตัวผูเจ็ดคันก็เดินผานไปขางหนาตอพระพักตรพระเยโฮวาหและเปา   Jsh 6 8

แตรไปดวย และมีหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหตามเขามา
และทหารถืออาวุธเดินอยูหนาปุโรหิตผูเปาแตร และกองระวังหลังก็เดินตามหีบ ฝายปุโรหิตนั้นก็เดินเรื่อยไปเปาแตรอยู   Jsh 6 9
แตโยชูวาบัญชาประชาชนวา ทานอยาโหรอง อยาใหใครไดยินเสียงของทาน อยาใหถอยคําหลุดจากปากของทานท้ังหลายเลย จนกวาจะถึง   Jsh 6 10 "

วันท่ีขาพเจาบอกใหทานโหรอง ทานจึงโหรองกัน"
หีบแหงพระเยโฮวาหจึงเวียนรอบเมืองดังนี้แหละ คือเวียนรอบหนึ่งเท่ียว เขาก็กลับเขาคาย นอนคางคืนอยูในคายนั้น   Jsh 6 11
โยชูวาตื่นขึ้นแตเชาและปุโรหิตก็ยกหีบแหงพระเยโฮวาหขึ้นหาม   Jsh 6 12
และปุโรหิตเจ็ดคนถือแตรเขาแกะตัวผูเจ็ดคันเดินนําหนาหีบแหงพระเยโฮวาหเรื่อยไปและเปาแตรไปดวย และทหารถืออาวุธก็เดินอยูขาง   Jsh 6 13

หนาเขา และกองหลังก็เดินอยูขางหลังหีบแหงพระเยโฮวาห ฝายปุโรหิตนั้นก็เดินเปาแตรไปเรื่อยๆ
และในวันท่ีสองเขาก็เดินรอบเมืองนั้นครั้งหนึ่งแลวกลับเขาคายอีก เขาทําเชนนี้อยูหกวัน   Jsh 6 14
ตอมาในวันท่ีเจ็ดเขาลุกขึ้นแตเชาตรู เดินกระบวนรอบเมืองอยางเคยเจ็ดครั้ง เฉพาะวันเดียวนั้นเขาไดเดินกระบวนรอบเมืองเจ็ดครั้ง   Jsh 6 15
อยูมาในครั้งท่ีเจ็ด เม่ือปุโรหิตเปาแตร โยชูวาบอกแกประชาชนวา จงโหรองขึ้นเถิด เพราะพระเยโฮวาหทรงมอบเมืองใหแกทานแลว   Jsh 6 16 "
เมืองนั้นและสารพัดในเมืองนั้นจะถูกสาปแชงตอพระเยโฮวาห เวนแตราหับหญิงโสเภณีกับคนท้ังหลายท่ีอยูในเรือนของนางจะรอดชีวิต    Jsh 6 17

เพราะวานางไดซอนผูส่ือสารท่ีพวกเราใชไป
แตสวนทานท้ังหลาย จงหางไกลจากของท่ีถูกสาปแชงนั้น เกรงวาเม่ือทานท้ังหลายจะเก็บส่ิงท่ีถูกสาปแชงแลวนั้นไวบาง ทานเองจะตองถูก   Jsh 6 18

สาปแชง ท้ังจะทําใหคายของคนอิสราเอลเปนส่ิงท่ีถูกสาปแชง และนําความทุกขลําบากมาสู
แตบรรดาเงินและทอง และเครื่องใชท่ีทําดวยทองสัมฤทธิ์และเหล็กเปนของถวายแดพระเยโฮวาห ใหนําเขาไปไวในคลังของพระเยโฮวาห   Jsh 6 19 "
เหตุฉะนั้นประชาชนก็โหรองเม่ือปุโรหิตเปาแตร ดังนั้นพอประชาชนไดยินเสียงแตร เขาก็โหรองดังและกําแพงก็พังลงราบ ประชาชนจึงขึ้น   Jsh 6 20

ไปในเมืองทุกคนตางตรงไปขางหนาตนและเขายึดเมืองนั้น
แลวเขาก็ทําลายสารพัดท่ีอยูในเมืองนั้นเสียส้ินดวยคมดาบ ท้ังชายและหญิง หนุมและแก ท้ังวัว แกะและลา   Jsh 6 21
แตโยชูวาไดส่ังชายสองคนผูท่ีไปสอดแนมแผนดินนั้นวา จงเขาไปในเรือนของหญิงโสเภณี และนําหญิงนั้นกับสารพัดซ่ึงหญิงนั้นมีอยูออก   Jsh 6 22 "

มาดังท่ีทานไดปฏิญาณแกนางไว"
ดังนั้นชายหนุมท่ีเปนผูสอดแนมก็เขาไปนําราหับออกมา กับบิดามารดาและพี่นองและสารพัดซ่ึงเปนของนาง และเขานําญาติพี่นองท้ังหมด   Jsh 6 23

ของนางออกมาใหไปพักอยูนอกคายของอิสราเอล
สวนเมืองนั้นเขาก็จุดไฟเผาเสียท้ังสารพัดท่ีอยูในเมืองนั้น นอกจากเงินและทองและเครื่องใชท่ีทําดวยทองสัมฤทธิ์และดวยเหล็กนั้น เขานํามา   Jsh 6 24

ไวในคลังในพระนิเวศของพระเยโฮวาห
สวนราหับหญิงโสเภณี และครอบครัวบิดาของนาง และสารพัดท่ีเปนของนาง โยชูวาไดไวชีวิต และนางก็อาศัยอยูในอิสราเอลจนทุกวันนี้    Jsh 6 25

เพราะวานางซอนผูส่ือสาร ซ่ึงโยชูวาสงไปสอดแนมเมืองเยรีโค
ในคราวนั้นโยชูวาใหคนท้ังหลายปฏิญาณวา ผูใดท่ีลุกขึ้นสรางเมืองนี้ใหมคือเมืองเยรีโค ก็ใหผูนั้นไดรับคําสาปแชงเฉพาะพระพักตรพระ   Jsh 6 26 "

เยโฮวาห ผูใดวางรากลงก็ใหผูนั้นเสียบุตรหัวป ผูใดตั้งประตูเมืองขึ้นก็ใหเสียบุตรสุดทอง"
ดังนั้นแหละพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูกับโยชูวา และชื่อเสียงของทานเลื่องลือไปตลอดแผนดิน   Jsh 6 27
แตคนอิสราเอลไดละเมิดในเรื่องของท่ีถูกสาปแชงนั้น เพราะอาคานบุตรชายคารมี ผูเปนบุตรชายศับดี ผูเปนบุตรชายเศ ราห ตระกูลยูดาห    Jsh 7 1 -

ไดนําของท่ีถูกสาปแชงบางสวนไปเปนของตน และพระพิโรธของพระเยโฮวาหก็พลุงขึ้นตอคนอิสราเอล
ฝายโยชูวาใหคนออกจากเยรีโคไปยังเมืองอัย ซ่ึงอยูใกลเบธาเวน ขางทิศตะวันออกของเมืองเบธเอล บอกเขาวา จงขึ้นไปและสอดแนมดู   Jsh 7 2 "

เมืองนั้น คนเหลานั้นก็ขึ้นไปและสอดแนมดูท่ีเมืองอัย" 
และเขากลับมารายงานแกโยชูวาวา ไมตองใหประชาชนท้ังหมดขึ้นไป ใหสักสองสามพันคนขึ้นไปตีเมืองอัยก็พอ ไมตองใหประชาชนท้ัง   Jsh 7 3 "

หมดลําบากท่ีนั่นเลย เพราะเขามีคนนอย"
เพราะฉะนั้นจึงมีประชาชนขึ้นไปท่ีนั่นเพียงสามพันคน แตตองแตกหนีใหพนหนาชาวเมืองอัย   Jsh 7 4
ฝายชาวเมืองอัยก็ฆาฟนคนเหลานั้นตายประมาณสามสิบหกคน โดยขับไลคนเหลานั้นจากตรงหนาประตูเมืองไปยังเชบาริมฟนเขาตามทาง   Jsh 7 5

ลง และจิตใจของประชาชนก็ละลายไปอยางน้ํา
ฝายโยชูวาก็ฉีกเส้ือผาของตนซบหนาลงถึงดินหนาหีบแหงพระเยโฮวาหจนถึงเวลาเย็น ท้ังทานกับพวกผูใหญของคนอิสราเอล ตางก็เอาผงคลี   Jsh 7 6

ดินใสศีรษะของตน
โยชูวากราบทูลวา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา อนิจจาเอย เปนไฉนพระองคจึงทรงนําชนชาตินี้ขามแมน้ําจอรแดนมา เพื่อจะมอบเรา   Jsh 7 7 "

ท้ังหลายไวในมือของคนอาโมไรตใหทําลายเสีย พวกขาพระองคมีความเสียดายท่ีไมพอใจอยูเพียงฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน
ขาแตองคพระผูเปนเจา ขาพระองคจะทูลประการใดไดเลาเม่ืออิสราเอลหันหลังหนีใหพนหนาศัตรูเสียแลว   Jsh 7 8
เพราะวาคนคานาอันกับผูท่ีอาศัยอยูในแผนดินนั้นคงจะไดยิน แลวคงจะยกมาตั้งลอมพวกขาพระองค และตัดชื่อของบรรดาขาพระองคเสีย   Jsh 7 9

จากแผนดินโลก และพระองคจะทรงกระทําประการใดตอพระนามอันยิ่งใหญของพระองค"
ฝายพระเยโฮวาหตรัสกับโยชูวาวา จงลุกขึ้นเถิด ไฉนเจาจึงซบหนาลงดังนี้เลา   Jsh 7 10 "
คนอิสราเอลไดกระทําบาป เขาไดละเมิดพันธสัญญาซ่ึงเราไดบัญชาเขาไว เขาไดยักยอกของท่ีถูกสาปแชง เขาไดขโมยและปดบัง และไดเอา   Jsh 7 11

ของรวมไวกับขาวของของตน
เพราะฉะนั้นคนอิสราเอลจึงยืนหยัดตอสูศัตรูของตนไมได ไดหันหลังหนีตอหนาศัตรู เพราะเขากลายเปนส่ิงท่ีถูกสาปแชง เราจะไมอยูกับเจา   Jsh 7 12

ท้ังหลายอีกตอไป เวนแตเจาจะทําลายส่ิงของท่ีถูกสาปแชงเหลานั้นเสียจากทามกลางพวกเจา
จงลุกขึ้นชําระประชาชนใหบริสุทธิ์และกลาววา จงชําระตัวเสียเพื่อวันพรุงนี้ เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของคนอิสราเอลกลาวเชนนี้วา    Jsh 7 13 `

โอ อิสราเอลเอย มีส่ิงของท่ีถูกสาปแชงอยูในหมูพวกเจา เจาจะยืนหยัดตอสูศัตรูของเจาไมไดจนกวาเจาจะนําส่ิงของท่ีถูกสาปแชงนั้นออกเสียจากหมูพวกเจา" "'
พอรุงเชาเจาท้ังหลายจงเขามาทีละตระกูล ตระกูลใดท่ีพระเยโฮวาหทรงเลือกจับไวก็ตองเขามาทีละครอบครัว ครอบครัวใดท่ีพระเยโฮวาห   Jsh 7 14

ทรงเลือกจับไวก็ใหเขามาทีละครัวเรือน ครัวเรือนใดท่ีพระเยโฮวาหทรงเลือกจับไว ก็ใหเขามาทีละคน
ผูใดถูกจับวามีของท่ีถูกสาปแชงนั้น ก็ตองถูกเผาเสียดวยไฟ ท้ังตัวเขาและสารพัดท่ีเปนของเขา เพราะเขาไดละเมิดพันธสัญญาของพระเยโฮ   Jsh 7 15

วาห และเพราะเขาไดกระทําความโงเขลาในอิสราเอล"
โยชูวาจึงลุกขึ้นแตเชาตรู และนําคนอิสราเอลเขามาทีละตระกูล และตระกูลยูดาหถูกทรงเลือก   Jsh 7 16
จึงนําครอบครัวของยูดาหเขามา และทรงเลือกครอบครัวเศ ราห และนําครอบครัวเศ ราหมาทีละคน และศับดีถูกทรงเลือก   Jsh 7 17 - -
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และนําครัวเรือนของทานเขามาทีละคน และคนท่ีถูกทรงเลือกคืออาคานบุตรชายคารมี ผูเปนบุตรชายศับดี ผูเปนบุตรชายเศ ราห ตระกูลยู   Jsh 7 18 -

ดาห
ฝายโยชูวาจึงกลาวแกอาคานวา ลูกเอย จงถวายสงาราศีแดพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล และจงสารภาพตอพระองค จงบอกขามาวา   Jsh 7 19 "

เจาไดกระทําอะไรไป อยาปดบังไวจากขาเลย"
และอาคานตอบโยชูวาวา เปนความจริงแลวท่ีขาพเจาไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล ขาพเจาไดกระทําดังนี้   Jsh 7 20 "
ในหมูของท่ีริบมาขาพเจาไดเห็นเส้ือคลุมงามตัวหนึ่งของเมืองบาบิโลน กับเงินสองรอยเชเขล และทองคําแทงหนึ่งหนักหาสิบเชเขล ขาพเจาก็   Jsh 7 21

โลภอยากไดของเหลานั้น ขาพเจาจึงเอามา ดูเถิด ของเหลานั้นซอนอยูใตดินในเต็นทของขาพเจา เงินนั้นอยูขางลาง"
ฝายโยชูวาก็ใหผูส่ือสารออกไปและเขาท้ังหลายก็วิ่งไปท่ีเต็นท ดูเถิด ของนั้นซอนอยูในเต็นทของเขา มีเงินอยูขางลาง   Jsh 7 22
เขาก็เอาออกมาจากกลางเต็นทนําไปใหโยชูวาและคนอิสราเอลท้ังปวง แลวเขาก็วางของเหลานั้นลงตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Jsh 7 23
และโยชูวากับบรรดาคนอิสราเอลจึงพาอาคานบุตรชายเศ ราห พรอมกับเงิน เส้ือคลุมตัวนั้น และทองแทงนั้น ท้ังบุตรชายหญิงของเขา ท้ังวัว   Jsh 7 24 -

ลา แพะแกะ และเต็นทของเขา ทุกส่ิงท่ีเขามีอยู และนําคนกับของท้ังหมดไปยังหุบเขาอาโคร
และโยชูวากลาววา ทําไมเจาจึงนําความยากรายมาใหเรา พระเยโฮวาหจะทรงนําความยากรายมาถึงเจาในวันนี้ และบรรดาคน   Jsh 7 25 " " 

อิสราเอลก็เอาหินขวางเขาใหตาย เผาเขาท้ังหลายดวยไฟ เม่ือขวางเขาดวยกอนหินแลว
แลวเอาหินถมกองทับเขาไวเปนกองใหญยังอยูจนทุกวันนี้ และพระเยโฮวาหก็ทรงหันกลับจากพระพิโรธอันแรงกลาของพระองค เพราะ   Jsh 7 26

ฉะนั้นจนถึงทุกวันนี้เขายังเรียกท่ีนั้นวาหุบเขาอาโคร
พระเยโฮวาหตรัสกับโยชูวาวา อยากลัวหรือขยาดเลย จงนําทหารท้ังหมดไปกับเจา ลุกขึ้นไปยังเมืองอัยเถิด ดูเถิด เราไดมอบกษัตริยเมือง   Jsh 8 1 "

อัยไวในมือเจาแลว พรอมท้ังประชาชนของเขา เมืองของเขาและแผนดินของเขาดวย
เจาจงกระทําแกเมืองอัยและกษัตริยของเมืองนั้นเชนเดียวกับท่ีเจากระทํากับเมืองเยรีโคและกษัตริยของเมืองนั้น แตขาวของและสัตวท่ีริบมา   Jsh 8 2

นั้น ตกเปนของเจาได จงตั้งซุมไวท่ีขางหลังเมือง"
โยชูวาจึงลุกขึ้นพรอมกับบรรดาทหารไปยังเมืองอัย และโยชูวาไดคัดทแกลวทหารสามหม่ืนคนใหยกไปในเวลากลางคืน   Jsh 8 3
และทานบัญชาเขาวา ดูเถิด ทานจงซุมอยูขางหลังเมือง อยาใหหางไกลจากเมืองนัก และใหเตรียมตัวไวพรอมทุกคน   Jsh 8 4 "
สวนตัวเราและประชาชนท้ังหมดท่ีอยูกับเราจะเขาไปถึงตัวเมือง และตอมาเม่ือเขาออกมาตอสูเราอยางคราวกอน เราก็จะถอยหนีใหพนหนา   Jsh 8 5

เขา
เขาจะตามเราออกมา จนเราจะไดลวงเขาใหออกมาหางจากตัวเมือง เพราะเขาจะพูดวา เขาท้ังหลายกําลังหนีจากเราอยางคราวกอน   Jsh 8 6 ( ) ` '

ฉะนี้เราจะหนีใหพนหนาเขาเรื่อยมา
แลวทานท้ังหลายจงลุกจากท่ีซุมซอนเขายึดเมืองนั้นไว เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงมอบเมืองนั้นไวในมือทาน   Jsh 8 7
และเม่ือทานท้ังหลายเขายึดเมืองไดแลว ทานจงจุดไฟเผาเมืองเสีย จงกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ัง ดูเถิด ขาพเจาไดบัญชาทานไวแลว   Jsh 8 8 "
แลวโยชูวาก็ใหเขาไป เขาก็ออกไปยังท่ีซุมอยูระหวางเบธเอลกับเมืองอัย ทางทิศตะวันตกของเมืองอัย แตคืนวันนั้นโยชูวานอนคางอยูกับ   Jsh 8 9

ประชาชน
โยชูวาตื่นขึ้นแตเชาตรูก็ออกตรวจประชาชน แลวขึ้นไปพรอมกับพวกผูใหญของอิสราเอลนําหนาประชาชนไปเมืองอัย   Jsh 8 10
และบรรดาประชาชน คือทหารท่ีอยูกับทานทุกคน ก็ขึ้นไปแลวรุกใกลตรงหนาตัวเมืองเขาไป และตั้งคายอยูดานเหนือของเมืองอัย มีหุบเขา   Jsh 8 11

คั่นระหวางเขากับเมืองอัย
และทานจัดคนประมาณหาพันคน ใหเขาแอบซุมอยูระหวางเมืองเบธเอลกับเมืองอัย ทางทิศตะวันตกของตัวเมือง   Jsh 8 12
ดังนั้นเขาท้ังหลายก็วางกําลังรบใหกองหลวงอยูดานเหนือของเมือง และกองระวังหลังอยูดานตะวันตกของเมือง ในคืนวันนั้นโยชูวานอนอยู   Jsh 8 13

ในหุบเขา
ตอมาเม่ือกษัตริยเมืองอัยเห็นดังนั้น ชาวเมืองก็รีบลุกขึ้นแตเชาตรูออกไปสูรบกับอิสราเอล ณ ท่ีปะทะกันหนาท่ีราบ ท้ังทานและประชาชนท้ัง   Jsh 8 14

หมดของทาน แตทานไมทราบวามีกองซุมคอยอยูตอสูทานขางหลังเมือง
โยชูวากับอิสราเอลท้ังปวงจึงแสรงทําเปนแพฝมือตอหนาเขาแลว หนีตรงไปยังทางถ่ินทุรกันดาร   Jsh 8 15
คนในเมืองอัยท้ังหมดก็ถูกเรียกใหตามออกไป เม่ือเขาไลตามโยชูวาไปนั้น เขาก็ออกหางจากเมืองไปทุกที   Jsh 8 16
ไมมีชายสักคนหนึ่งท่ีเหลืออยูในเมืองอัยหรือเมืองเบธเอล ท่ีมิไดออกไปไลตามอิสราเอล เขาปลอยใหเมืองเปดอยูไลตามอิสราเอลไป   Jsh 8 17
แลวพระเยโฮวาหตรัสส่ังโยชูวาวา จงยื่นหอกซ่ึงอยูในมือของเจาออกตรงไปยังเมืองอัย เพราะเราจะมอบเมืองนั้นไวในมือของเจา แลว   Jsh 8 18 " " 

โยชูวาก็ยื่นหอกซ่ึงอยูในมือออกไปยังเมืองนั้น
ทหารท่ีซุมอยูก็ลุกออกจากท่ีซอนอยางรวดเร็ว พอโยชูวายื่นมือของทานออก ทหารก็วิ่งตรงเขาไปในเมืองและยึดเมืองไว แลวเขาก็รีบจุดไฟ   Jsh 8 19

เผาเมือง
เม่ือชาวเมืองอัยเหลียวหลังมาดู ดูเถิด ควันไฟท่ีไหมเมืองพลุงขึ้นไปยังทองฟา เขาก็หมดกําลังท่ีจะหนีไปทางนี้หรือทางนั้น เพราะวา   Jsh 8 20

ประชาชนท่ีหนีไปทางถ่ินทุรกันดารหันกลับมาตอสูกับผูท่ีไลตาม
และเม่ือโยชูวากับบรรดาอิสราเอลเห็นวากองซุมยึดเมืองไดแลว และควันไฟท่ีไหมเมืองพลุงขึ้น เขาก็หันกลับมาโจมตีชาวเมืองอัย   Jsh 8 21
คนอ่ืนๆก็ออกมาจากเมืองสูรบกับเขา กระทําใหเขาอยูระหวางกลางอิสราเอล ผูอยูขางนี้บางขางโนนบาง และคนอิสราเอลก็โจมตีเขาจนไมมี   Jsh 8 22

สักคนหนึ่งรอดชีวิตหรือหนีไปได
แตกษัตริยเมืองอัยยังเปนอยู ไดถูกจับและคุมตัวมาหาโยชูวา   Jsh 8 23
ตอมาเม่ืออิสราเอลไลฆาฟนชาวเมืองอัยท้ังหมดในทุงในถ่ินทุรกันดารท่ีเขาไลตามไปนั้น และคนเหลานั้นลมตายหมดดวยคมดาบจนคนสุด   Jsh 8 24

ทาย บรรดาคนอิสราเอลก็กลับเขาเมืองอัยโจมตีคนในเมืองดวยคมดาบ
คนท่ีลมตายท้ังหมดวันนั้นท้ังชายและหญิงจํานวนหม่ืนสองพันคน คือชาวเมืองอัยท้ังหมด   Jsh 8 25
เพราะโยชูวามิไดหดมือท่ีถือหอกยื่นอยูนั้น จนกวาจะไดผลาญชาวเมืองอัยพินาศส้ิน   Jsh 8 26
แตคนอิสราเอลไดริบเอาฝูงสัตวและขาวของของเมืองนั้นเปนของตน ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ซ่ึงทรงบัญชาไวกับโยชูวา   Jsh 8 27
ดังนี้แหละโยชูวาจึงเผาเมืองอัยเสีย กระทําใหเปนกองซากปรักหักพังอยูเปนนิตย คือเปนท่ีรกรางอยูจนถึงทุกวันนี้   Jsh 8 28
และทานแขวนกษัตริยเมืองอัยไวท่ีตนไมจนถึงเวลาเย็น เม่ือดวงอาทิตยตกโยชูวาจึงบัญชาและเขาก็ปลดศพลงจากตนไมนําไปท้ิงไวท่ีทางเขา   Jsh 8 29

ประตูเมือง แลวเอาหินถมทับไวเปนกองใหญซ่ึงยังอยูจนทุกวันนี้
แลวโยชูวาไดสรางแทนบูชาในภูเขาเอบาลถวายแดพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล   Jsh 8 30
ดังท่ีโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหบัญชาประชาชนอิสราเอล ตามท่ีจารึกไวในหนังสือพระราชบัญญัติของโมเสสวา แทนบูชาทําดวยหินมิ   Jsh 8 31 "

ไดตกแตง ซ่ึงไมมีผูใดใชเครื่องมือเหล็กถูกตองเลย แลวเขาก็ถวายเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาหบนแทนนั้น และถวายสันติบูชา" 
ณ ท่ีนั้นทานคัดลอกพระราชบัญญัติของโมเสสบนหิน ซ่ึงทานไดเขียนไวตอหนาประชาชนอิสราเอล   Jsh 8 32
คนอิสราเอลท้ังหมด ท้ังคนตางดาวและคนท่ีเกิดในอิสราเอล พรอมท้ังพวกผูใหญ เจาหนาท่ี และผูพิพากษา ยืนอยูท้ังสองขางของหีบตอหนา   Jsh 8 33

คนเลวีท่ีเปนปุโรหิต ผูท่ีหามหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห ครึ่งหนึ่งยืนอยูขางหนาภูเขาเกริซิม อีกครึ่งหนึ่งขางหนาภูเขาเอบาล ดังท่ีโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหไดบัญชาไวในครั้ง
แรกใหเขาท้ังหลายอวยพรแกคนอิสราเอล

ภายหลังทานจึงอานบรรดาถอยคําในพระราชบัญญัติ เปนคําอวยพรและคําสาปแชง ตามท่ีมีจารึกไวในหนังสือพระราชบัญญัติทุกประการ   Jsh 8 34
ไมมีคําซ่ึงโมเสสไดบัญชาไวสักคําเดียวท่ีโยชูวามิไดอานตอหนาบรรดาชุมชนอิสราเอลพรอมกับผูหญิงกับเด็กๆ และคนตางดาวซ่ึงอยูในหมู   Jsh 8 35

พวกเขา
ตอมาเม่ือกษัตริยท้ังหลายท่ีอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้ คือท่ีอยูในแดนเทือกเขา และในหุบเขา และตามฝงทะเลใหญไปท่ัวจนถึงภูเขา   Jsh 9 1

เลบานอน เปนคนฮิตไทต คนอาโมไรต คนคานาอัน คนเปริสซี คนฮีไวต และคนเยบุสไดยินขาวนี้
จึงพรอมใจรวมกําลังกันจะตอสูโยชูวาและอิสราเอล   Jsh 9 2
แตเม่ือชาวกิเบโอนไดยินขาวการซ่ึงโยชูวากระทําแกเมืองเยรีโคและเมืองอัย   Jsh 9 3
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ฝายเขาจึงทําอยางฉลาด ทําเปนทูต เอากระสอบท่ีเกาบรรทุกบนลาของเขา กับถุงหนังท่ีเกาขาดและปะไวบรรจุน้ําองุน   Jsh 9 4
สวมรองเทาเกาและปะไว และสวมเส้ือผาเกา สวนเสบียงอาหารท้ังส้ินก็แหงมีราขึ้น   Jsh 9 5
เขาเดินทางมาหาโยชูวาท่ีคาย ณ เมืองกิลกาล กลาวแกทานและคนอิสราเอลวา พวกขาพเจามาจากประเทศท่ีหางไกล บัดนี้ขอทําพันธ   Jsh 9 6 "

สัญญากับพวกขาพเจาเถิด"
แตคนอิสราเอลกลาวแกคนฮีไวตเหลานั้นวา ชะรอยเจาอาศัยอยูในหมูพวกเรา เราจะทําพันธสัญญากับเจาไดอยางไร   Jsh 9 7 " "
เขากลาวแกโยชูวาวา ขาพเจาท้ังหลายเปนผูรับใชของทาน และโยชูวากลาวแกเขาวา พวกเจาเปนใครกัน และมาจากท่ีไหน   Jsh 9 8 " " " "
เขาตอบทานวา เนื่องดวยพระนามอุโฆษแหงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ผูรับใชของทานมาจากประเทศท่ีไกลมาก เราไดยินถึง   Jsh 9 9 "

กิตติศัพทของพระองค และถึงบรรดาพระราชกิจท่ีพระองคทรงกระทําในอียิปต
และไดทราบถึงบรรดาส่ิงท่ีพระองคทรงกระทําตอกษัตริยคนอาโมไรตท้ังสองพระองคผูอยูทางฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน คือสิโหนกษัตริย   Jsh 9 10

เมืองเฮชโบน และโอกกษัตริยเมืองบาชานผูอยูท่ีอัชทาโรท
เหตุฉะนี้ พวกผูใหญ และชาวเมืองท้ังหลายของเมืองขาพเจาไดกลาวแกพวกขาพเจาวา จงเอาเสบียงสําหรับเดินทางไปหาพวกเขาเรียนเขา   Jsh 9 11 `

วา พวกขาพเจาท้ังหลายเปนผูรับใชของทาน บัดนี้ขอทําพันธสัญญากับพวกขาพเจาเถิด" "'
ขนมปงของพวกขาพเจานี้ในวันท่ีขาพเจาออกมาหาทาน ขาพเจาเอาออกจากบานเม่ือยังรอนๆ อยูเพื่อใชเปนอาหารรับประทานตามทาง แต   Jsh 9 12

บัดนี้ ดูเถิด แหงและราขึ้นแลว
ถุงนี้เม่ือขาพเจาเติมน้ําองุนก็ยังใหมอยู แต ดูเถิด มันขาดออก เส้ือผาและรองเทาของขาพเจาก็เกา เพราะหนทางไกลมาก   Jsh 9 13 "
ฝายคนเหลานั้นก็รับเสบียงของเขาบาง แตหาไดทูลขอการแนะนําจากพระโอษฐของพระเยโฮวาหไม   Jsh 9 14
และโยชูวาก็กระทําสัญญาสันติภาพกับเขา และทําพันธสัญญากับเขา ใหไวชีวิตพวกเขา และพวกประมุขของชุมนุมชนก็ปฏิญาณตอเขา   Jsh 9 15
ตอมาเม่ือไดกระทําพันธสัญญากับเขาลวงมาไดสามวัน ก็ไดยินวาพวกเหลานั้นเปนชาวเมืองอยูในหมูพวกตน   Jsh 9 16
และคนอิสราเอลก็ออกเดินไปถึงเมืองของเขาในวันท่ีสาม เมืองของเขานั้นคือเมืองกิเบโอน เคฟราห เบเอโรท และคีริยาทเยอาริม   Jsh 9 17
แตคนอิสราเอลไมไดฆาเขา เพราะวาพวกประมุขของชุมนุมชนไดปฏิญาณตอเขาในพระนามพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลแลว บรรดา   Jsh 9 18

ชุมนุมชนก็บนตอวาพวกประมุข
แตบรรดาประมุขไดกลาวแกชุมนุมชนท้ังปวงวา เราไดปฏิญาณตอเขาในพระนามพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล เหตุฉะนี้เราจะแตะ   Jsh 9 19 "

ตองเขาไมได
เราตองกระทําแกเขาอยางนั้นโดยใหเขามีชีวิตอยูได เกรงวาพระพิโรธจะตกลงเหนือเรา ตามคําปฏิญาณซ่ึงเราไดปฏิญาณแกเขานั้น   Jsh 9 20 "
และพวกประมุขก็กลาวแกเขาท้ังหลายวา ใหเขามีชีวิตอยูเถิด แตใหเขาเปนคนตัดฟนและเปนคนตักน้ําใหบรรดาชุมนุมชน ดังท่ีพวก   Jsh 9 21 " " 

ประชุมไดสัญญาไวกับเขาแลว
โยชูวาจึงเรียกคนเหลานั้นมาและทานกลาวแกเขาวา เหตุไฉนเจาท้ังหลายจึงหลอกลวงเราโดยกลาววา ขาพเจาท้ังหลายอยูหางไกลจาก   Jsh 9 22 " `

ทานมาก ในเม่ือเจาท้ังหลายอยูทามกลางเรา' 
บัดนี้เจาท้ังหลายตองรับคําสาปแชงและพวกเจาจะไมขาดท่ีตองเปนทาสอยู เปนคนตัดฟนและเปนคนตักน้ําสําหรับพระนิเวศของพระเจาของ   Jsh 9 23

เรา"
เขาท้ังหลายตอบโยชูวาวา เพราะเขาไดบอกผูรับใชของทานอยางแนนอนวา พระเยโฮวาหพระเจาของทานไดบัญชาโมเสสผูรับใชของ   Jsh 9 24 "

พระองคใหมอบแผนดินนี้ท้ังหมดแกทาน และใหทําลายชาวแผนดินใหพนหนาทาน เหตุฉะนั้นขาพเจาท้ังหลายก็วิตกกลัวทานท้ังหลายจะทําอันตรายแกชีวิตของขาพเจา พวกขาพเจาจึง
กระทําอยางนี้

ดูเถิด บัดนี้ขาพเจาท้ังหลายอยูในกํามือของทาน จงกระทําแกขาพเจาท้ังหลายตามท่ีทานเห็นชอบเห็นควรเถิด   Jsh 9 25 "
โยชูวาจึงกระทําเชนนั้น คือใหเขารอดจากมือคนอิสราเอล ไมใหประหารชีวิตเขาเสีย   Jsh 9 26
ในวันนั้นโยชูวาไดตั้งเขาใหเปนคนตัดฟน และคนตักน้ําสําหรับชุมนุมชน และสําหรับแทนบูชาของพระเยโฮวาหสืบมาจนทุกวันนี้ ซ่ึงอยูใน   Jsh 9 27

สถานท่ีซ่ึงพระองคทรงเลือก
ตอมาเม่ืออาโดนีเซเดกกษัตริยเมืองเยรูซาเล็มไดยินวา โยชูวาไดยึดเมืองอัย และทําลายเมืองนั้นเสียอยางส้ินเชิงแลว ทานไดกระทําตอเมือง   Jsh 10 1

อัยและกษัตริยของเมืองนี้อยางเดียวกับท่ีไดกระทําตอเมืองเยรีโคและกษัตริยของเมืองนั้น และทราบดวยวา ชาวเมืองกิเบโอนไดกระทําสันติภาพกับอิสราเอลและอยูทามกลางพวกเขาแลว
ทานก็ครามกลัวเปนอยางยิ่ง เพราะวากิเบโอนเปนเมืองใหญเสมอเมืองหลวงและใหญกวาเมืองอัย และบุรุษชาวเมืองนั้นก็ลวนแตฉกรรจ   Jsh 10 2
เหตุฉะนี้อาโดนีเซเดกกษัตริยเมืองเยรูซาเล็มจึงใหไปหาโฮฮัมกษัตริยเมืองเฮโบรนและปรามกษัตริยเมืองยารมูท และยาเฟยกษัตริยเมืองลา   Jsh 10 3

คีช และเดบีรกษัตริยเมืองเอกโลน เรียนวา
ขอเชิญทานมาหาขาพเจา และชวยขาพเจาตีเมืองกิเบโอนเถิด เพราะวาเมืองนั้นไดกระทําสันติภาพกับโยชูวาและคนอิสราเอล   Jsh 10 4 " "

ฝายกษัตริยของอาโมไรตท้ังหาองค คือ กษัตริยเมืองเยรูซาเล็ม กษัตริยเมืองเฮโบรน กษัตริยเมืองยารมูท กษัตริยเมืองลาคีช และกษัตริย   Jsh 10 5
เมืองเอกโลน ไดรวบรวมกําลังของตน และยกขึ้นไปพรอมกับกองทัพท้ังหลาย ตั้งคายตอสูเมืองกิเบโอน

ฝายชาวเมืองกิเบโอนจึงใชคนไปหาโยชูวาท่ีคายในกิลกาล กลาววา ขอทานอยาไดหยอนมือจากผูรับใชของทานเลย ขอเรงขึ้นมาชวย   Jsh 10 6 "
ขาพเจาใหรอดและชวยขาพเจาท้ังหลาย เพราะวาบรรดากษัตริยของคนอาโมไรต ซ่ึงอยูในแดนเทือกเขา ไดรวมกําลังกันตอสูขาพเจาท้ังหลาย"

ฝายโยชูวาจึงขึ้นไปจากกิลกาล ท้ังทานและบรรดาพลรบดวย และทแกลวทหารท้ังหมด   Jsh 10 7
พระเยโฮวาหตรัสแกโยชูวาวา อยากลัวเขาเลย เพราะเราไดมอบเขาไวในมือเจาแลว จะไมมีผูใดในพวกเขาสักคนเดียวท่ีจะยืนหยัดตอสู   Jsh 10 8 "

เจาได"
เหตุฉะนั้นโยชูวายกเขาโจมตีพวกนั้นทันที โดยขึ้นไปตลอดคืนจากกิลกาล   Jsh 10 9
พระเยโฮวาหทรงกระทําใหเขาสะดุงแตกตื่นตอหนาพวกอิสราเอล พระองคไดทรงฆาเขาเสียมากมายท่ีกิเบโอน และไลติดตามเขาไปในทาง   Jsh 10 10

ท่ีขึ้นไปถึงเบธโฮโรน และตามฆาเขาจนถึงเมืองอาเซคาห และเมืองมักเคดาห
ตอมาขณะเม่ือเขาหนีไปขางหนาพวกอิสราเอลลงไปตามทางเบธโฮโรนนั้น พระเยโฮวาหทรงโยนลูกเห็บใหญๆลงมาจากฟา ตลอดถึงเมืองอา   Jsh 10 11

เซคาห เขาท้ังหลายก็ตาย ผูท่ีตายดวยลูกเห็บนั้นก็มากกวาผูท่ีคนอิสราเอลฆาเสียดวยดาบ
แลวโยชูวาก็กราบทูลพระเยโฮวาหในวันท่ีพระเยโฮวาหทรงมอบคนอาโมไรตตอหนาคนอิสราเอลนั้น และทานไดกลาวทามกลางสายตาของ   Jsh 10 12

คนอิสราเอลวา ดวงอาทิตยเอย เจาจงหยุดนิ่งตรงเมืองกิเบโอน และดวงจันทรเอย เจาจงหยุดอยูตรงหุบเขาอัยยาโลน" "
ดวงอาทิตยก็หยุดนิ่ง และดวงจันทรก็ตั้งเฉยอยูจนประชาชนไดแกแคนศัตรูของเขาเสร็จ เรื่องนี้มิไดจารึกไวในหนังสือยาชารดอกหรือ ดวง   Jsh 10 13

อาทิตยหยุดนิ่งอยูกลางทองฟา หาไดรีบตกไปตามเวลาประมาณวันหนึ่งไม
วันท่ีพระเยโฮวาหทรงสดับฟงเสียงของมนุษยอยางกับวันนั้นท้ังในสมัยกอนหรือในสมัยตอมาไมมีอีกแลว เพราะวาพระเยโฮวาหทรงตอสูเพื่อ   Jsh 10 14

อิสราเอล
แลวโยชูวากับบรรดาคนอิสราเอลก็กลับมาสูคายท่ีกิลกาล   Jsh 10 15
กษัตริยท้ังหานั้นหนีไปซอนตัวอยูในถํ้ามักเคดาห   Jsh 10 16
มีคนไปบอกโยชูวาวา มีคนพบกษัตริยท้ังหาซอนตัวอยูในถํ้าท่ีมักเคดาห   Jsh 10 17 " "
โยชูวาจึงกลาววา จงกลิ้งกอนหินใหญปดปากถํ้าเสีย และวางยามใหเฝารักษาไว   Jsh 10 18 "
แตทานท้ังหลายอยาคอยอยูเลย จงติดตามศัตรูของทานเถิด จงเขาโจมตีกองระวังหลัง อยาใหกลับเขาในเมืองของเขาได เพราะวาพระเยโฮ   Jsh 10 19

วาหพระเจาของทานไดมอบเขาท้ังหลายไวในมือของทานแลว"
ตอมาเม่ือโยชูวากับคนอิสราเอลฆาพวกเหลานั้นเสียเปนอันมากจนหมดแลว สวนผูท่ีเหลืออยูก็หนีกลับเขาไปในเมืองท่ีมีกําแพงลอม   Jsh 10 20
ประชาชนท้ังปวงก็กลับมาหาโยชูวา ณ คายท่ีมักเคดาหโดยสันติภาพทุกคน หามีผูใดกลากระดิกลิ้นถึงคนอิสราเอลตอไปไม   Jsh 10 21
แลวโยชูวาจึงวา จงเปดปากถํ้าคุมกษัตริยท้ังหานั้นออกจากถํ้ามาหาเรา   Jsh 10 22 " "
เขาก็กระทําตาม จึงคุมกษัตริยท้ังหาออกจากถํ้ามาหาทาน มีกษัตริยเมืองเยรูซาเล็ม กษัตริยเมืองเฮโบรน กษัตริยเมืองยารมูท กษัตริยเมืองลา   Jsh 10 23

คีช และกษัตริยเมืองเอกโลน
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The Holy Bible in Thai (KJV)
ตอมาเม่ือเขาพากษัตริยเหลานั้นมายังโยชูวา โยชูวาจึงเรียกบรรดาคนอิสราเอลมาและส่ังหัวหนาของทหารผูท่ีออกไปรบพรอมกับทานวา    Jsh 10 24

จงเขามาใกลเถิด เอาเทาเหยียบคอกษัตริยเหลานี้ แลวเขาก็เขามาใกลและเอาเทาเหยียบท่ีคอ" " 
และโยชูวากลาวแกเขาวา อยากลัวหรือขยาดเลย จงเขมแข็งและกลาหาญเถิด เพราะวาพระเยโฮวาหจะทรงกระทําแกบรรดาศัตรูของทาน   Jsh 10 25 "

ซ่ึงทานสูรบอยางนี้แหละ"
ภายหลังโยชูวาก็ไดประหารชีวิตกษัตริยท้ังหาเสีย แลวแขวนไวท่ีตนไมหาตน และแขวนอยูบนตนไมเชนนั้นจนเวลาเย็น   Jsh 10 26
ตอมาเม่ือถึงเวลาดวงอาทิตยตก โยชูวาไดบัญชาและเขาก็ปลดศพลงจากตนไมและท้ิงไวในถํ้าซ่ึงกษัตริยเหลานั้นไดซอนตัวอยู และเอาหิน   Jsh 10 27

ใหญๆปดปากถํ้านั้นไว ซ่ึงยังอยูจนกระท่ังวันนี้
ในวันนั้นโยชูวายึดเมืองมักเคดาหได ไดประหารเมืองนั้นเสียดวยคมดาบ ท้ังกษัตริยของเมืองนั้น ทานไดทําลายเขาเสียอยางส้ินเชิง รวมทุก   Jsh 10 28

ชีวิตท่ีอยูในเมือง ไมมีเหลือสักคนเดียว และทานไดกระทําแกกษัตริยมักเคดาหอยางท่ีทานไดกระทําแกกษัตริยเมืองเยรีโค
แลวโยชูวาและบรรดาคนอิสราเอลก็ยกกองทัพจากเมืองมักเคดาหมาถึงลิบนาห และเขาสูรบกับเมืองลิบนาห   Jsh 10 29
พระเยโฮวาหไดทรงมอบเมืองนั้นและกษัตริยของเมืองไวในมือคนอิสราเอล และทานไดประหารเมืองนั้นดวยคมดาบและทุกคนท่ีอยูในเมือง   Jsh 10 30

นั้น ทานไมใหเหลือสักคนเดียวในเมืองนั้น และทานไดกระทําตอกษัตริยของเมืองนั้นอยางท่ีทานไดกระทําตอกษัตริยเมืองเยรีโค
และโยชูวาออกจากเมืองลิบนาหพรอมกับอิสราเอลท้ังหมดไปยังลาคีช แลวลอมเมืองไวและเขาโจมตีเมืองนั้น   Jsh 10 31
และพระเยโฮวาหทรงมอบเมืองลาคีชไวในมือคนอิสราเอล และทานก็ไดยึดเมืองนั้นในวันท่ีสอง และประหารเสียดวยคมดาบ ทุกคนท่ีอยูใน   Jsh 10 32

เมืองนั้น ดังท่ีทานไดกระทําแกเมืองลิบนาห
ครั้งนั้นโฮรามกษัตริยเมืองเกเซอรไดขึ้นมาชวยเมืองลาคีช และโยชูวาไดประหารเขาและคนของเขาเสีย จนไมเหลือใหเขาสักคนเดียว   Jsh 10 33
โยชูวากับคนอิสราเอลท้ังปวงไดยกออกจากลาคีชไปยังเมืองเอกโลน ไดเขาลอมและโจมตีเมืองนั้น   Jsh 10 34
และเขาก็ตีไดในวันนั้นเองและฆาฟนทุกคนเสียดวยคมดาบ จนทําลายเขาเสียส้ินในวันนั้น ดังท่ีทานไดกระทําแกเมืองลาคีช   Jsh 10 35
โยชูวากับคนอิสราเอลท้ังปวงก็ขึ้นจากเมืองเอกโลนไปยังเมืองเฮโบรน เขาโจมตีเมืองนั้น   Jsh 10 36
ยึดเมืองนั้นแลวก็ประหารกษัตริยและชนบทท้ังหมดของเมืองนั้น กับทุกคนท่ีอยูในเมืองนั้นเสียดวยคมดาบ ทานไมใหเหลือสักคนเดียว ดังท่ี   Jsh 10 37

ทานไดกระทําตอเมืองเอกโลน และไดทําลายเมืองนั้น และทุกคนท่ีอยูในเมืองนั้นเสียส้ิน
แลวโยชูวากับคนอิสราเอลท้ังปวงกลับมายังเมืองเดบีร เขาโจมตีเมืองนั้น   Jsh 10 38
ทานไดยึดเมืองนั้นรวมท้ังกษัตริยและชนบทท้ังหมดของเมือง และไดไปประหารเขาท้ังหลายเสียดวยคมดาบ และไดทําลายทุกคนท่ีอยูใน   Jsh 10 39

เมืองนั้นเสียอยางส้ินเชิง ทานไมใหเหลือสักคนเดียว ทานไดกระทําแกเมืองเฮโบรนอยางไร ทานก็ไดกระทําแกเมืองเดบีรและแกกษัตริยของเมืองอยางนั้น ดังทําแกเมืองลิบนาหและแก
กษัตริยของเมืองเชนกัน

โยชูวาก็ตีแผนดินนั้นใหพายแพไปหมด คือแดนเทือกเขา ในภาคใต ในหุบเขา และท่ีลาด ท้ังกษัตริยท้ังหมดของเมืองเหลานั้นดวย ทานไม   Jsh 10 40
ใหเหลือสักคนเดียว แตไดทําลายทุกส่ิงท่ีหายใจเสีย ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของคนอิสราเอลไดทรงบัญชาไว

โยชูวาไดกระทําใหเขาพายแพตั้งแตเมืองคาเดชบารเนียจนถึงเมืองกาซา และท่ัวประเทศโกเชนจนถึงเมืองกิเบโอน   Jsh 10 41
โยชูวาก็ยึดตัวกษัตริยเหลานี้พรอมท้ังพื้นดินของเขาท้ังหมดในคราวเดียวกัน เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของคนอิสราเอลไดทรงสูรบเพื่อ   Jsh 10 42

อิสราเอล
แลวโยชูวาพรอมกับบรรดาคนอิสราเอลก็ยกกลับมายังคายท่ีกิลกาล   Jsh 10 43
ตอมาเม่ือยาบินกษัตริยเมืองฮาโซรไดยินขาวนี้ จึงใชคนไปหาโยบับกษัตริยเมืองมาโดนและไปหากษัตริยเมืองชิมโรน และกษัตริยเมืองอัค   Jsh 11 1

ชาฟ
และกษัตริยซ่ึงอยูในแดนเทือกเขาตอนเหนือ และท่ีอยูในท่ีราบใตเมืองคินเนเรท และในหุบเขา และในบริเวณชายแดนของโดรทางทิศตะวัน   Jsh 11 2

ตก
และไปหาคนคานาอันทางทิศตะวันออกและทิศตะวันตก คนอาโมไรต คนฮิตไทต คนเปริสซี และคนเยบุสในแดนเทือกเขา และคนฮีไวตอยู   Jsh 11 3

เชิงเขาเฮอรโมนในแผนดินมิสปาห
กษัตริยเหลานี้ก็ยกออกมากับบรรดาพลโยธาเปนกองทัพมหึมา มีจํานวนดังเม็ดทรายท่ีชายทะเล มีมาและรถรบมากมายดวย   Jsh 11 4
กษัตริยเหลานี้ไดรวมกําลังกันเขาและมาตั้งคายอยูท่ีลําหวยเมโรม เพื่อจะสูรบกับอิสราเอล   Jsh 11 5
และพระเยโฮวาหตรัสกับโยชูวาวา อยากลัวเขาเลย เพราะวาพรุงนี้ในเวลาเดียวกันนี้ เราจะมอบเขาไวหมดตอหนาอิสราเอลใหถูกประหาร    Jsh 11 6 "

เอ็นนองมาของเขาใหเจาตัดเสีย และรถรบของเขา เจาจงเผาไฟเสีย"
ฝายโยชูวาก็ยกพลท้ังหลายเขาโจมตีเขาทันทีท่ีหวยน้ําเมโรม   Jsh 11 7
และพระเยโฮวาหทรงมอบเขาไวในมืออิสราเอล ผูประหารเขาและไลตามเขาไปจนถึงมหาซีโดนและถึงมิสเรโฟทมาอิม และถึงหุบเขามิสปาห   Jsh 11 8

ดานตะวันออก ไดประหารเขาเสียจนไมใหเหลือสักคนเดียว
โยชูวาไดกระทําแกเขาตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังไว คือไดตัดเอ็นนองมาและเผารถรบเสียดวยไฟ   Jsh 11 9
ขณะนั้นโยชูวากลับมายึดเมืองฮาโซร และประหารกษัตริยเมืองนั้นเสียดวยดาบ เพราะวาแตกอนนี้ฮาโซรเปนหัวหนาแหงราชอาณาจักร   Jsh 11 10

เหลานั้นท้ังหมด
เขาไดประหารบรรดาชาวเมืองนั้นเสียดวยคมดาบ และทําลายเสียส้ิน ส่ิงท่ีหายใจไดไมมีเหลือเลย และทานก็เผาเมืองฮาโซรเสียดวยไฟ   Jsh 11 11
โยชูวายึดบรรดาหัวเมืองของกษัตริยเหลานั้นพรอมกับกษัตริยท้ังหมด และประหารเสียดวยคมดาบ ทําลายเขาส้ิน ดังท่ีโมเสสผูรับใชของพระ   Jsh 11 12

เยโฮวาหไดบัญชาไว
แตเมืองตางๆท่ีอยูบนเนินเขา อิสราเอลมิไดเผา เวนแตเมืองฮาโซรเมืองเดียวท่ีโยชูวาเผาเสีย   Jsh 11 13
ส่ิงของตางๆท่ีริบไดจากเมืองเหลานี้ ท้ังฝูงสัตว คนอิสราเอลไดยึดเปนของของตน แตเขาไดประหารมนุษยทุกคนเสียดวยคมดาบ จนทําลาย   Jsh 11 14

เสียส้ิน ส่ิงใดท่ีหายใจไดเขาไมใหเหลืออยูเลย
พระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสผูรับใชของพระองคอยางไร โมเสสก็บัญชาโยชูวาอยางนั้น และโยชูวาก็กระทําตาม ทานไมไดเวนท่ีจะทํา   Jsh 11 15

ทุกอยางซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาโมเสสไว
โยชูวายึดแผนดินนั้นท้ังส้ินคือแดนเทือกเขา และภาคใตท้ังหมด และแผนดินโกเชนท้ังหมด และในหุบเขา ในท่ีราบ และแดนเทือกเขาของ   Jsh 11 16

อิสราเอล และในหุบเขาของมัน
ตั้งแตภูเขาฮาลักท่ีสูงเรื่อยขึ้นไปถึงเสอีร ไกลไปจนถึงบาอัลกาดในหุบเขาเลบานอนเชิงภูเขาเฮอรโมน ทานไดจับบรรดากษัตริยแหงเมือง   Jsh 11 17

เหลานั้นมาประหารชีวิตเสีย
โยชูวาทําศึกสงครามกับบรรดากษัตริยเหลานี้อยูเปนเวลานาน   Jsh 11 18
ไมมีสักเมืองหนึ่งท่ีกระทําสันติภาพกับคนอิสราเอล นอกจากคนฮีไวต ซ่ึงเปนชาวเมืองกิเบโอน เขาตองทําศึกสงครามตีมาท้ังนั้น   Jsh 11 19
เพราะเปนมาจากพระเยโฮวาหท่ีทรงใหเขามีใจแข็งกระดางเขาตอสูทําสงครามกับอิสราเอล เพื่อพระองคจะไดทรงทําลายเขาเสียส้ิน และเขา   Jsh 11 20

ไมไดรับความกรุณา แตพระองคตองทําลายลางเขาเสียส้ิน ดังท่ีพระเยโฮวาหบัญชาไวกับโมเสส
คราวนั้นโยชูวาไดมาขจัดคนอานาคออกจากแดนเทือกเขา จากเฮโบรน จากเดบีร จากอานาบ และจากท่ัวแดนเทือกเขาแหงยูดาห และจาก   Jsh 11 21

ท่ัวแดนเทือกเขาแหงอิสราเอล โยชูวาไดทําลายคนเหลานี้เสียส้ินพรอมท้ังเมืองท้ังหลายของพวกเขาดวย
ไมมีคนอานาคเหลืออยูในแผนดินของประชาชนอิสราเอล เวนแตในกาซา กัทและอัชโดด ท่ียังมีเหลืออยูบาง   Jsh 11 22
ดังนั้นแหละ โยชูวาไดยึดแผนดินท้ังส้ินตามสารพัดท่ีพระเยโฮวาหไดตรัสไวกับโมเสส และโยชูวาใหเปนมรดกแกคนอิสราเอลตามสวนแบง   Jsh 11 23

ของแตละตระกูล และแผนดินนั้นก็สงบจากการศึกสงคราม
ตอไปนี้เปนกษัตริยแหงแผนดินนั้นซ่ึงประชาชนอิสราเอลไดกระทําใหแพไป และไดยึดครองแผนดินฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนทางดวง   Jsh 12 1

อาทิตยขึ้น จากท่ีลุมแมน้ําอารโนนถึงภูเขาเฮอรโมน และท่ีราบซ่ึงอยูดานตะวันออกท้ังหมด
คือสิโหนกษัตริยคนอาโมไรตผูอยูท่ีเฮชโบน และปกครองจากอาโรเออร ซ่ึงอยู ณ ริมลุมแมน้ําอารโนน และจากกลางท่ีลุมไกลไปจนถึงแมน้ํา   Jsh 12 2

ยับบอก เขตแดนคนอัมโมน คือครึ่งหนึ่งของกิเลอาด
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และแถบท่ีราบถึงทะเลคินเนเรทขางตะวันออก และตรงทางไปยังเบธเยชิโมทไปถึงทะเลแหงท่ีราบ คือทะเลเค็มขางตะวันออก จากดานใตมา   Jsh 12 3

จนถึงท่ีอัชโดดปสกาห
และเขตแดนของโอกกษัตริยเมืองบาชาน เปนพวกมนุษยยักษท่ีเหลืออยู อยูท่ีอัชทาโรท และเอเดรอี   Jsh 12 4
และปกครองท่ีภูเขาเฮอรโมน และสาเลคาห และท่ัวบาชาน ถึงเขตแดนคนเกชูรและคนมาอาคาห และปกครองครึ่งหนึ่งของแดนกิเลอาด ถึง   Jsh 12 5

เขตแดนของสิโหนกษัตริยเมืองเฮชโบน
โมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหและคนอิสราเอลไดกระทําใหเขาพายแพไป และโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหไดมอบแผนดินตอนนี้ใหแก   Jsh 12 6

คนรูเบน คนกาด และคนครึ่งตระกูลมนัสเสห
ตอไปนี้เปนกษัตริยแหงแผนดินซ่ึงโยชูวากับคนอิสราเอลไดทําใหพายแพอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้ทางทิศตะวันตก ตั้งแตบาอัลกาดในหุบ   Jsh 12 7

เขาเลบานอน ถึงภูเขาฮาลัก ท่ีสูงเรื่อยขึ้นไปถึงเสอีร ซ่ึงโยชูวามอบใหแกตระกูลคนอิสราเอลใหถือเปนกรรมสิทธิ์ตามสวนแบงของเขา
คือท่ีดินในแดนเทือกเขา ในหุบเขา ในท่ีราบ ในท่ีลาด ในถ่ินทุรกันดารและในภาคใต เปนแผนดินของคนฮิตไทต คนอาโมไรต คนคานาอัน   Jsh 12 8

คนเปริสซี คนฮีไวตและคนเยบุส
คือกษัตริยเมืองเยรีโคองคหนึ่ง กษัตริยเมืองอัยท่ีอยูขางเบธเอลองคหนึ่ง   Jsh 12 9
กษัตริยเมืองเยรูซาเล็มองคหนึ่ง กษัตริยเมืองเฮโบรนองคหนึ่ง   Jsh 12 10
กษัตริยเมืองยารมูทองคหนึ่ง กษัตริยเมืองลาคีชองคหนึ่ง   Jsh 12 11
กษัตริยเมืองเอกโลนองคหนึ่ง กษัตริยเมืองเกเซอรองคหนึ่ง   Jsh 12 12
กษัตริยเมืองเดบีรองคหนึ่ง กษัตริยเมืองเกเดอรองคหนึ่ง   Jsh 12 13
กษัตริยเมืองโฮรมาหองคหนึ่ง กษัตริยเมืองอาราดองคหนึ่ง   Jsh 12 14
กษัตริยเมืองลิบนาหองคหนึ่ง กษัตริยเมืองอดุลลัมองคหนึ่ง   Jsh 12 15
กษัตริยเมืองมักเคดาหองคหนึ่ง กษัตริยเมืองเบธเอลองคหนึ่ง   Jsh 12 16
กษัตริยเมืองทัปปูวาหองคหนึ่ง กษัตริยเมืองเฮเฟอรองคหนึ่ง   Jsh 12 17
กษัตริยเมืองอาเฟกองคหนึ่ง กษัตริยเมืองลาชาโรนองคหนึ่ง   Jsh 12 18
กษัตริยเมืองมาโดนองคหนึ่ง กษัตริยเมืองฮาโซรองคหนึ่ง   Jsh 12 19
กษัตริยเมืองชิมโรนเมโรนองคหนึ่ง กษัตริยเมืองอัคชาฟองคหนึ่ง   Jsh 12 20
กษัตริยเมืองทาอานาคองคหนึ่ง กษัตริยเมืองเมกิดโดองคหนึ่ง   Jsh 12 21
กษัตริยเมืองเคเดชองคหนึ่ง กษัตริยเมืองโยกเนอัมในคารเมลองคหนึ่ง   Jsh 12 22
กษัตริยเมืองโดรในบริเวณชายแดนของโดรองคหนึ่ง กษัตริยของประชาชาติตางๆในกิลกาลองคหนึ่ง   Jsh 12 23
กษัตริยเมืองทีรซาหองคหนึ่ง รวมท้ังหมดเปนกษัตริยสามสิบเอ็ดองคดวยกัน   Jsh 12 24
เม่ือโยชูวาชราลงมีอายุมากแลว พระเยโฮวาหก็ตรัสกับทานวา เจาชราลงมีอายุมากแลว แตแผนดินท่ีจะตองยึดครองนั้นยังมีอีกมาก   Jsh 13 1 "
ตอไปนี้เปนแผนดินท่ียังเหลืออยู คือ ทองถ่ินฟลิสเตียท้ังหมด และทองถ่ินของคนเกชูรท้ังหมด   Jsh 13 2
ตั้งแตชิโหรซ่ึงอยูหนาอียิปต เหนือขึ้นไปถึงเขตแดนเอโครน นับกันวาเปนของคนคานาอัน ผูครอบครองฟลิสเตียมีอยูหาคนดวยกัน คือ ผู   Jsh 13 3

ครอบครองเมืองกาซา เมืองอัชโดด เมืองอัชเคโลน เมืองกัท และเมืองเอโครน และเมืองของคนอิฟวาหดวย
ซ่ึงอยูทิศใตคือแผนดินท้ังส้ินของคนคานาอัน และเขตเมอาราห ซ่ึงเปนของชาวไซดอนถึงเมืองอาเฟก ถึงเขตแดนของคนอาโมไรต   Jsh 13 4
และแผนดินของชาวเกบาลและเลบานอนท้ังหมด ไปทางท่ีดวงอาทิตยขึ้น จากบาอัลกาดท่ีอยูเชิงภูเขาเฮอรโมน ถึงทางเขาเมืองฮามัท   Jsh 13 5
ชาวแดนเทือกเขาท้ังหมดจากเลบานอนจนถึงมิสเรโฟทมาอิม และคนไซดอนท้ังหมด เราจะขับไลเขาท้ังหลายออกไปใหพนหนาคนอิสราเอล   Jsh 13 6

เอง เพียงแตเจาจงจับสลากแบงดินแดนเหลานั้นใหเปนมรดกแกอิสราเอล ดังท่ีเราบัญชาเจาไว
บัดนี้จงแบงแผนดินนี้ออกใหเปนมรดกแกคนเกาตระกูลรวมกับคนมนัสเสหครึ่งตระกูลดวย   Jsh 13 7 "
สวนมนัสเสหอีกครึ่งตระกูล คนรูเบน และคนกาดไดรับสวนมรดกของเขา ซ่ึงโมเสสไดมอบใหทางฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนดานตะวัน   Jsh 13 8

ออก สวนท่ีโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหมอบใหเขาคือ
ตั้งแตอาโรเออร ซ่ึงอยูริมลุมแมน้ําอารโนน และเมืองท่ีอยูกลางลุมแมน้ํานี้ และท่ีราบเมเดบาตลอดจนถึงดีโบน   Jsh 13 9
และหัวเมืองท้ังส้ินของสิโหนกษัตริยคนอาโมไรต ผูซ่ึงครอบครองอยูในเฮชโบน ไกลออกไปจนถึงเขตแดนคนอัมโมน   Jsh 13 10
กับเขตกิเลอาดและทองถ่ินของคนเกชูรและคนมาอาคาห และภูเขาเฮอรโมนท้ังหมด และเมืองบาชานท้ังส้ินจนถึงเมืองสาเลคาห   Jsh 13 11
ตลอดราชอาณาจักรของโอกในบาชาน ผูครอบครองอยูในอัชทาโรทและในเอเดรอี ทานเปนพวกมนุษยยักษท่ีเหลืออยู เมืองเหลานี้โมเสสรบ   Jsh 13 12

ชนะ และไดขับไลใหออกไป
แตคนอิสราเอลยังหาไดขับไลคนเกชูรหรือคนมาอาคาหใหออกไปไม แตคนเกชูรกับคนมาอาคาหยังอาศัยอยูในหมูคนอิสราเอลจนทุกวันนี้   Jsh 13 13
เฉพาะตระกูลเลวีตระกูลเดียวโมเสสหาไดมอบมรดกใหไม ของบูชาดวยไฟท่ีถวายแดพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลเปนมรดกของเขา    Jsh 13 14

ดังท่ีพระองคตรัสไวแกเขาแลว
และโมเสสไดมอบสวนมรดกใหแกตระกูลคนรูเบนตามครอบครัวของเขา   Jsh 13 15
ดังนั้นเขตแดนของเขาจึงตั้งแตอาโรเออรซ่ึงอยูริมลุมแมน้ําอารโนนและเมืองซ่ึงอยูกลางลุมแมน้ํานั้นและท่ีราบเมืองเมเดบาท้ังส้ิน   Jsh 13 16
ท้ังเมืองเฮชโบน รวมกับหัวเมืองท้ังส้ินซ่ึงอยูบนท่ีราบนั้น คือดีโบน และบาโมทบาอัล และเบธบาอัลเมโอน   Jsh 13 17
กับยาฮาส และเคเดโมท และเมฟาอาท   Jsh 13 18
และคีริยาธาอิม และสิบมาหและเศเรทชาหารซ่ึงอยูบนเนินเขาแหงหุบเขา   Jsh 13 19
กับเบธเปโอร และท่ีอัชโดดปสกาห และเมืองเบธเยชิโมท   Jsh 13 20
คือหัวเมืองท้ังส้ินซ่ึงอยูบนท่ีราบ และท้ังราชอาณาจักรท้ังหมดของสิโหนกษัตริยคนอาโมไรตผูครอบครองอยูในเฮชโบน ซ่ึงโมเสสไดกระทํา   Jsh 13 21

ใหพายแพพรอมกับเจานายของมีเดียน คือ เอวี เรเคม ศูร และเฮอร กับเรบา เปนเจานายซ่ึงขึ้นแกกษัตริยสิโหนผูพํานักอยูในแผนดินนั้น
อนึ่งคนอิสราเอลไดฆาบาลาอัมบุตรชายเบโอรผูเปนคนทํานายเสียดวยดาบพรอมกับคนอ่ืนท่ีเขาไดฆานั้น   Jsh 13 22
อาณาเขตของคนรูเบนคือแมน้ําจอรแดนเปนพรมแดน นี่เปนมรดกของคนรูเบนตามครอบครัว รวมท้ังหัวเมืองและชนบทดวย   Jsh 13 23
โมเสสไดมอบมรดกใหแกตระกูลกาด คือคนกาดตามครอบครัวของเขาดวย   Jsh 13 24
อาณาเขตของเขาคือยาเซอรและหัวเมืองกิเลอาดท้ังหมด และครึ่งหนึ่งของแผนดินคนอัมโมนถึงอาโรเออรซ่ึงอยูหนาเมืองรับบาห   Jsh 13 25
ตั้งแตเมืองเฮชโบน จนถึงเมืองรามัทมิสเปหและเบโทนิม และตั้งแตมาหะนาอิมจนถึงเขตแดนเดบีร   Jsh 13 26
ในหวางเขา มีเมืองเบธฮารัม เบธนิมราห สุคคทและซาโฟน ราชอาณาจักรสวนท่ีเหลือของสิโหนกษัตริยเมืองเฮชโบนนั้น มีแมน้ําจอรแดน   Jsh 13 27

เปนพรมแดน จดทะเลคินเนเรทตอนปลายขางลาง ดานตะวันออกของแมน้ําจอรแดนขางโนน
นี่เปนมรดกของคนกาดตามครอบครัวของเขา รวมท้ังหัวเมืองและชนบทดวย   Jsh 13 28
อนึ่งโมเสสไดมอบมรดกใหแกคนมนัสเสหครึ่งตระกูล เปนสวนแบงท่ีไดกับคนมนัสเสหครึ่งตระกูลตามครอบครัวของเขา   Jsh 13 29
อาณาเขตของเขาท้ังหลายเริ่มตั้งแตมาหะนาอิมตลอดบาชานท้ังส้ิน คือราชอาณาจักรท้ังส้ินของโอกกษัตริยเมืองบาชาน และหัวเมืองท้ังหมด   Jsh 13 30

ของยาอีร มีหกสิบหัวเมืองดวยกันอยูในบาชาน
และกิเลอาดครึ่งหนึ่ง และเมืองอัชทาโรทกับเมืองเอเดรอี หัวเมืองของราชอาณาจักรโอกในบาชาน หัวเมืองเหลานี้เปนสวนแบงของคนมาคีร   Jsh 13 31

บุตรชายมนัสเสห เปนของครึ่งหนึ่งของคนมาคีร ตามครอบครัวของเขา
เหลานี้เปนดินแดนตางๆซ่ึงโมเสสไดแบงปนใหเปนมรดก ณ ท่ีราบโมอับ ฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนทิศตะวันออกของเมืองเยรีโค   Jsh 13 32
แตโมเสสมิไดมอบมรดกใหแกคนตระกูลเลวี พระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลเปนมรดกของเขา ดังท่ีพระองคตรัสไวกับเขา   Jsh 13 33
ตอไปนี้เปนดินแดนตางๆซ่ึงประชาชนอิสราเอลไดรับเปนมรดกในแผนดินคานาอัน ซ่ึงเอเลอาซารปุโรหิตและโยชูวาบุตรชายนูน และหัว   Jsh 14 1

หนาบรรพบุรุษของตระกูลตางๆแหงคนอิสราเอลไดแจกจายใหเปนมรดกแกเขา
มรดกนี้เขาจับสลากแบงกันในระหวางคนเกาตระกูลครึ่ง ตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาทางโมเสส   Jsh 14 2
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เพราะโมเสสไดใหมรดกแกคนสองตระกูลครึ่งทางฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนแลว แตทานหาไดแบงสวนมรดกใหแกพวกเลวีไม   Jsh 14 3
เพราะวาลูกหลานของโยเซฟมีสองตระกูล คือมนัสเสหและเอฟราอิม และพวกเลวีหาไดมีสวนแบงในแผนดินนั้นไม ไดแตหัวเมืองท่ีจะเขา   Jsh 14 4

อาศัยอยู กับลานทุงหญารอบเมืองสําหรับฝูงสัตวและทรัพยสินของเขาเทานั้น
คนอิสราเอลไดกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาไวกับโมเสส เขาแบงท่ีดินกัน   Jsh 14 5
ขณะนั้นคนยูดาหมาหาโยชูวา ณ เมืองกิลกาล และคาเลบบุตรชายเยฟุนเนหชาวเคนัสไดกลาวแกทานวา ทานทราบเรื่องซ่ึงพระเยโฮวาห   Jsh 14 6 "

ตรัสกับโมเสสบุรุษของพระเจาท่ีคาเดชบารเนียเก่ียวกับทานและขาพเจาแลว
เม่ือโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหใชใหขาพเจาไปจากคาเดชบารเนีย เพื่อสอดแนมดูแผนดิน ขาพเจามีอายุส่ีสิบป ขาพเจาไดนําขาวมาแจง   Jsh 14 7

แกทานตามความคิดเห็นของขาพเจา
แตสวนพี่นองซ่ึงขึ้นไปพรอมกับขาพเจาไดกระทําใหจิตใจของประชาชนละลายไป แตขาพเจาไดติดตามพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจา   Jsh 14 8

อยางสุดใจ
ในวันนั้นโมเสสไดปฏิญาณวา แทจริงแผนดินซ่ึงเทาของทานไดเหยียบย่ําไปนั้นจะตกเปนมรดกของทาน และของลูกหลานของทานสืบไป   Jsh 14 9 `

เปนนิตย เพราะวาทานไดติดตามพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจาอยางสุดใจ'
และบัดนี้ ดูเถิด พระเยโฮวาหยังทรงใหขาพเจามีชีวิตอยูตลอดส่ีสิบหาปนี้ ดังท่ีพระองคตรัส ตั้งแตพระเยโฮวาหตรัสเชนนี้แกโมเสส เม่ือคน   Jsh 14 10

อิสราเอลเดินทางอยูในถ่ินทุรกันดาร และบัดนี้ ดูเถิด วันนี้ขาพเจามีอายุแปดสิบหาปแลว
วันนี้ขาพเจายังมีกําลังแข็งแรงเชนเดียวกับวันท่ีโมเสสใชใหขาพเจาไป กําลังของขาพเจาในการทําศึกสงครามหรือออกไปและเขามาเดี๋ยวนี้   Jsh 14 11

ก็เปนเหมือนครั้งนั้น
เพราะฉะนั้นขอมอบแดนเทือกเขานี้ ซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสในวันนั้นใหแกขาพเจา เพราะทานไดยินในวันนั้นแลววาคนอานาคอยูท่ีนั่น มีหัว   Jsh 14 12

เมืองใหญท่ีมีกําแพงลอมอยางเขมแข็ง ชะรอยพระเยโฮวาหจะทรงสถิตกับขาพเจา ขาพเจาก็จะขับไลเขาออกไปได ดังท่ีพระเยโฮวาหตรัสไวแลว"
แลวโยชูวาก็อวยพรแกทานและยกเมืองเฮโบรนใหคาเลบบุตรชายเยฟุนเนหเปนมรดก   Jsh 14 13
เฮโบรนจึงตกเปนมรดกแกคาเลบบุตรชายเยฟุนเนหคนเคนัสจนทุกวันนี้ เพราะวาทานติดตามพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลอยางสุดใจ   Jsh 14 14
เมืองเฮโบรนนั้นแตเดิมมีชื่อวาคีริยาทอารบา อารบาคนนี้เปนคนใหญโตในคนอานาค แผนดินจึงไดสงบจากการศึกสงคราม   Jsh 14 15
ท่ีดินสวนของตระกูลคนยูดาหตามครอบครัวของเขานั้น ดานใตถึงพรมแดนเมืองเอโดม คือถึงถ่ินทุรกันดารศินเปนท่ีสุดปลายเขตดานใต   Jsh 15 1
พรมแดนทางทิศใตนั้นตั้งแตตนจากปลายทะเลเค็ม คือตั้งแตอาวซ่ึงไปทางทิศใต   Jsh 15 2
ยื่นไปทางดานใตของมาอาเลอัครับบิม ผานเรื่อยไปถึงศิน แลวขึ้นไปทางดานใตเมืองคาเดชบารเนีย ตามทางเมืองเฮชโรน ขึ้นไปถึงเมืองอัด   Jsh 15 3

ดารเลี้ยวไปถึงคารคา
ผานเรื่อยไปถึงอัสโมนยื่นออกไปถึงแมน้ําอียิปตมาส้ินสุดลงท่ีทะเล ท่ีกลาวนี้จะเปนพรมแดนดานใตของทาน   Jsh 15 4
พรมแดนดานตะวันออกคือทะเลเค็มขึ้นไปถึงปากแมน้ําจอรแดน และพรมแดนดานเหนือตั้งแตอาวท่ีทะเลตรงปากแมน้ําจอรแดน   Jsh 15 5
และพรมแดนนั้นยื่นไปถึงเบธฮกลาหผานไปตามดานเหนือของเมืองเบธอาราบาห และพรมแดนยื่นตอไปถึงกอนหินโบฮันบุตรชายรูเบน   Jsh 15 6
และพรมแดนยื่นไปถึงเดบีรจากหุบเขาอาโคร ตรงไปทางทิศเหนือเลี้ยวไปหาเมืองกิลกาล ซ่ึงอยูตรงขามทางขามเขาท่ีชื่ออาดุมมิม ซ่ึงอยูทาง   Jsh 15 7

ดานใตของแมน้ํา และพรมแดนก็ผานไปถึงน้ําพุเอนเชเมช ไปส้ินสุดลงท่ีเอนโรเกล
แลวพรมแดนก็ยื่นไปตามหุบเขาบุตรชายของฮินโนมถึงไหลเขาดานใตของเมืองคนเยบุส คือเยรูซาเล็ม แลวพรมแดนก็ยื่นไปถึงยอดภูเขาซ่ึง   Jsh 15 8

อยูหนาหุบเขาฮินโนมทางดานตะวันตก ท่ีหุบเขาแหงพวกมนุษยยักษดานเหนือสุด
แลวพรมแดนก็ยืนไปจากยอดภูเขาถึงน้ําพุแหงลําหวยเนฟโทอาห จากท่ีนั่นก็มาถึงหัวเมืองแหงภูเขาเอโฟรน แลวพรมแดนก็เลี้ยวโคงไปหา   Jsh 15 9

เมืองบาอาลาห คือเมืองคีริยาทเยอาริม
แลวพรมแดนก็เลี้ยวโคงจากบาอาลาหไปทางทิศตะวันตกถึงภูเขาเสอีร ผานไปตามไหลเขายาอาริมดานเหนือ คือเคสะโลน ลงไปถึงเมืองเบธ   Jsh 15 10

เชเมชผานเมืองทิมนาหไป
แลวพรมแดนก็ยื่นออกไปจากทางไหลเนินเขาดานเหนือของเมืองเอโครน แลวก็โคงไปหาเมืองชิกเคโรนผานไปถึงภูเขาบาอาลาห ออกไปถึง   Jsh 15 11

เมืองยับเนเอล และพรมแดนก็มาส้ินสุดลงท่ีทะเล
พรมแดนดานตะวันตก คือทะเลใหญตามฝงทะเล นี่เปนพรมแดนลอมรอบคนยูดาหตามครอบครัวของเขา   Jsh 15 12
ตามพระดํารัสของพระเยโฮวาหท่ีตรัสแกโยชูวา ทานยกท่ีดินสวนหนึ่งในเขตของคนยูดาหใหแกคาเลบบุตรชายเยฟุนเนห คือเมืองอารบาท่ี   Jsh 15 13

เรียกเมืองเฮโบรน อารบาเปนบิดาของอานาค
และคาเลบไดขับไลบุตรชายท้ังสามของอานาคออกจากท่ีนั่น คือเชชัย อาหิมานและทัลมัย ผูเปนบุตรของอานาค   Jsh 15 14
และทานขึ้นไปจากท่ีนั่นจะตอสูกับชาวเมืองเดบีร เมืองเดบีรเดิมมีชื่อวา คีริยาทเสเฟอร   Jsh 15 15
และคาเลบกลาววา ผูใดโจมตีเมืองคีริยาทเสเฟอรและยึดได เราจะยกอัคสาหบุตรสาวของเราใหเปนภรรยา   Jsh 15 16 " "
และโอทนีเอลบุตรชายเคนัส นองชายของคาเลบตีเมืองนั้นได ทานจึงยกอัคสาหบุตรสาวของตนใหเปนภรรยา   Jsh 15 17
อยูมาเม่ือแตงงานกันแลวนางจึงชวนสามีใหขอท่ีนาตอบิดา นางก็ลงจากหลังลา และคาเลบถามนางวา เจาตองการอะไร   Jsh 15 18 " "
นางตอบวา ขอของขวัญใหลูกสักอยางหนึ่งเถิด เม่ือพอใหลูกมาอยูในแผนดินภาคใตแลว ลูกขอน้ําพุดวย คาเลบก็ยกน้ําพุบนและน้ําพุ   Jsh 15 19 " " 

ลางใหแกนาง
ตอไปนี้เปนมรดกของตระกูลคนยูดาหตามครอบครัวของเขา   Jsh 15 20
หัวเมืองท่ีเปนของตระกูลคนยูดาห ซ่ึงอยูทางทิศใตสุดทางพรมแดนเอโดม คือเมืองขับเซเอล เอเดอร และยากูร   Jsh 15 21
คีนาห ดีโมนาห อาดาดาห   Jsh 15 22
เคเดช ฮาโซร อิทนาน   Jsh 15 23
ศิฟ เทเลม เบอาโลท   Jsh 15 24
ฮาโซร ฮาดัททาห เคริโอท เฮสโรน คือเมืองฮาโซร   Jsh 15 25
อามัม เชมา โมลาดาห   Jsh 15 26
ฮาซารกัดดาห เฮชโมน เบธเปเลท   Jsh 15 27
ฮาซารชูอาล เบเออรเชบา บิซิโอธิยาห   Jsh 15 28
บาอาลาห อิยิม เอเซม   Jsh 15 29
เอลโทลัด เคสีล โฮรมาห   Jsh 15 30
ศิกลาก มัดมันนาห สันสันนาห   Jsh 15 31
เลบาโอท ชิลฮิม อายินและเมืองริมโมน รวมท้ังหมดเปนยี่สิบเกาหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 15 32
ในหุบเขามีเมืองเอชทาโอล โศราห อัชนาห   Jsh 15 33
ศาโนอาห เอนกันนิม ทัปปูวาห เอนาม   Jsh 15 34
ยารมูท อดุลลัม โสโคห อาเซคาห   Jsh 15 35
ชาอาราอิม อดีธาอิม เกเดราห เกเดโรธาอิม รวมเปนสิบส่ีหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 15 36
เมืองเศนัน ฮาดัสสาห มิกดัลกาด   Jsh 15 37
ดิเลอัน มิสเปห โยกเธเอล   Jsh 15 38
ลาคีช โบสคาท เอกโลน   Jsh 15 39
คับโบน ลามัม คิทลิช   Jsh 15 40
เกเดโรท เบธดาโกน นาอามาหและเมืองมักเคดาห รวมเปนสิบหกหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 15 41
ลิบนาห เอเธอร อาชัน   Jsh 15 42
ยิฟทาห อัชนาห เนซีบ   Jsh 15 43
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เคอีลาห อัคซิบ มาเรชาห รวมเปนเกาหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 15 44
เอโครน กับหัวเมืองและชนบทของเมืองนั้น   Jsh 15 45
จากกรุงเอโครนถึงทะเล และบรรดาเมืองท่ีอยูริมเมืองอัชโดดกับชนบทของเมืองนั้นๆ   Jsh 15 46
อัชโดด กับหัวเมืองและชนบทของเมืองนั้น กาซา กับหัวเมืองและชนบทของเมืองนั้นจนถึงแมน้ําอียิปต และทะเลใหญพรอมกับฝงชายทะเล   Jsh 15 47
และในแดนเทือกเขา คือ ชามีร ยาททีร โสโคห   Jsh 15 48
ดานนาห คีริยาทสันนาห คือเมืองเดบีร   Jsh 15 49
อานาบ เอชเทโมห อานิม   Jsh 15 50
โกเชน โฮโลน กิโลห รวมเปนสิบเอ็ดหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 15 51
อาหรับ ดูมาห เอชาน   Jsh 15 52
ยานิม เบธทัปปูวาห อาเฟคาห   Jsh 15 53
ฮุมทาห คีริยาทอารบา คือเมืองเฮโบรน และเมืองศิโยร รวมเปนเกาหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 15 54
มาโอน คารเมล ศิฟ ยุทธาห   Jsh 15 55
ยิสเรเอล โยกเดอัม ศาโนอาห   Jsh 15 56
คาอิน กิเบอาห และทิมนาห รวมเปนสิบหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 15 57
ฮัลฮูล เบธซูร เกโดร   Jsh 15 58
มาอาราท เบธาโนท และเมืองเอลเทโคน รวมเปนหกหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 15 59
คีริยาทบาอัล คือเมืองคีริยาทเยอาริม และรับบาห รวมเปนสองหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 15 60
เมืองท่ีในถ่ินทุรกันดาร คือเบธอาราบาห มิดดีน เสคะคาห   Jsh 15 61
นิบชาน เมืองเกลือ และเอนเกดี รวมเปนหกหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 15 62
แตคนเยบุสซ่ึงเปนชาวเมืองเยรูซาเล็มนั้น ประชาชนยูดาหหาไดขับไลไปไม ดังนั้นแหละคนเยบุสจึงอาศัยอยูกับประชาชนยูดาหท่ีเมือง   Jsh 15 63

เยรูซาเล็มจนถึงทุกวันนี้
ท่ีดินตามสลากของลูกหลานโยเซฟนั้นเริ่มจากแมน้ําจอรแดนใกลๆเมืองเยรีโค ทิศตะวันออกของน้ําแหงเยรีโคเขาไปในถ่ินทุรกันดารขึ้นไป   Jsh 16 1

จากเยรีโคเขาไปในแดนเทือกเขาเบธเอล
จากเมืองเบธเอลไปยังเมืองลูส ผานเรื่อยไปถึงเมืองอาทาโรท ยังเขตของคนอารคี   Jsh 16 2
แลวลงไปทางทิศตะวันตกถึงเขตของคนยาฟเลที ไกลไปจนเขตเมืองเบธโฮโรนลางถึงเมืองเกเซอรไปส้ินสุดลงท่ีทะเล   Jsh 16 3
ลูกหลานของโยเซฟ คือคนมนัสเสหและคนเอฟราอิม ไดรับมรดกของเขา   Jsh 16 4
เขตของคนเอฟราอิมตามครอบครัวของเขาเปนดังนี้ พรมแดนมรดกของเขาดานตะวันออก เริ่มแตเมืองอาทาโรทอัดดาร ไกลไปจนถึงเบธโฮ   Jsh 16 5

โรนบน
และพรมแดนยื่นไปถึงทะเลทางทิศเหนือคือเมืองมิคเมธัท ทางดานตะวันออกพรมแดนโคงมาหาเมืองทาอานัทชีโลห แลวผานพนเมืองนี้ไป   Jsh 16 6

ทางตะวันออกของเมืองยาโนอาห
แลวลงไปจากยาโนอาห ถึงเมืองอาทาโรทและเมืองนาอาราห ไปจดเมืองเยรีโคส้ินสุดลงท่ีแมน้ําจอรแดน   Jsh 16 7
จากทัปปูวาหพรมแดนลงไปทางทิศตะวันตกถึงแมน้ําคานาหไปส้ินสุดลงท่ีทะเล นี่เปนดินแดนมรดกของตระกูลคนเอฟราอิมตามครอบครัว   Jsh 16 8

ของเขา
รวมท้ังหัวเมืองซ่ึงแบงแยกไวใหคนเอฟราอิมในดินแดนมรดกของคนมนัสเสห คือบรรดาหัวเมืองเหลานั้นกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 16 9
ถึงอยางไรก็ตามเขาหาไดขับไลคนคานาอันซ่ึงอาศัยอยูในเมืองเกเซอรใหออกไปไม ดังนั้นคนคานาอันจึงอาศัยอยูในหมูคนเอฟราอิมถึงทุก   Jsh 16 10

วันนี้ แตก็ตกเปนทาสถูกเกณฑใหทํางานโยธา
ท่ีดินตามสลากเปนอยางนี้ท่ีตกแกตระกูลมนัสเสห เพราะเปนบุตรหัวปของโยเซฟ สวนมาคีรบุตรหัวปของมนัสเสห บิดาของกิเลอาด ไดรับ   Jsh 17 1

เมืองกิเลอาดและเมืองบาชานเปนสวนแบง เพราะวาเขาเปนทหาร
และท่ีดินตามสลากตกแกคนมนัสเสหท่ีเหลืออยูตามครอบครัว คือคนอาบีเยเซอร คนเฮเลค คนอัสรีเอล คนเชเคม คนเฮเฟอร และคนเชมีดา    Jsh 17 2

บุคคลเหลานี้เปนบุตรชายของมนัสเสห ผูเปนบุตรชายของโยเซฟ ตามครอบครัวของเขา
ฝายเศโลเฟหัดบุตรชายของเฮเฟอร บุตรชายของกิเลอาด บุตรชายของมาคีร บุตรชายของมนัสเสหไมมีบุตรผูชาย มีแตบุตรสาว และตอไปนี้   Jsh 17 3

เปนชื่อบุตรสาวของเขาคือ มาลาห โนอาห ฮกลาห มิลคาห และทีรซาห
เขาเขามาหาเอเลอาซารปุโรหิตและโยชูวาบุตรชายนูนและตอหนาบรรดาประมุขแลวกลาววา พระเยโฮวาหไดทรงบัญชาโมเสสไววา ให   Jsh 17 4 "

ขาพเจาท้ังหลายรับสวนมรดกในหมูญาติพี่นองของขาพเจาท้ังหลายได ดังนั้นทานจึงใหมรดกแกคนเหลานี้ในหมูพี่นองของบิดาของเขา ตามพระบัญญัติแหงพระเยโฮวาห" 
ดังนี้แหละสวนท่ีตกแกคนมนัสเสหจึงมีสิบสวน นอกเหนือดินแดนกิเลอาดและบาชานซ่ึงอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน   Jsh 17 5
เพราะวาบุตรสาวของมนัสเสหก็ไดรับมรดกพรอมกับบุตรชายของทานดวย แผนดินกิเลอาดนั้นไดตกเปนสวนของบุตรชายมนัสเสหท่ีเหลือ   Jsh 17 6

อยู
เขตแดนของมนัสเสหตั้งตนจากอาเชอรจนถึงมิคเมธัท ซ่ึงอยูทางทิศตะวันออกของเมืองเชเคมแลว พรมแดนก็ยื่นไปทางมือขวาถึงท่ีของชาว   Jsh 17 7

เมืองเอนทัปปูวาห
แผนดินเมืองทัปปูวาหเปนของมนัสเสห แตตัวเมืองทัปปูวาหซ่ึงอยูท่ีพรมแดนของมนัสเสหนั้นเปนของคนเอฟราอิม   Jsh 17 8
แลวพรมแดนก็ลงไปถึงแมน้ําคานาห หัวเมืองเหลานี้ซ่ึงอยูทางทิศใตแมน้ําในทามกลางหัวเมืองของมนัสเสหนั้นเปนของเอฟราอิม แลว   Jsh 17 9

พรมแดนของมนัสเสหก็ขึ้นไปทางดานเหนือของแมน้ําไปส้ินสุดลงท่ีทะเล
แผนดินทางดานใตเปนของเอฟราอิม และแผนดินทางดานเหนือเปนของมนัสเสห มีทะเลเปนพรมแดน ทางเหนือจดดินแดนอาเชอร และ   Jsh 17 10

ทางทิศตะวันออกจดอิสสาคาร
ในเขตอิสสาคารและในอาเชอรนั้น มนัสเสหยังมีเมืองเบธชานกับชนบทของเมืองนั้น และเมืองอิบเลอัมกับชนบทของเมืองนั้น และชาวเมือง   Jsh 17 11

โดรกับชนบทของเมืองนั้น และชาวเมืองเอนโดรกับชนบทของเมืองนั้น และชาวเมืองทาอานาคกับชนบทของเมืองนั้น และชาวเมืองเมกิดโดกับชนบทของเมืองนั้น คือภูเขาท้ังสามยอด
แตคนมนัสเสหยังขับไลชาวเมืองเหลานั้นไมได ดวยคนคานาอันยังขืนอาศัยอยูในแผนดินนั้น   Jsh 17 12
ตอมาเม่ือคนอิสราเอลเขมแข็งขึ้นแลว ก็ไดเกณฑคนคานาอันใหทํางานโยธา และมิไดขับไลใหเขาออกไปเสียทีเดียว   Jsh 17 13
คนโยเซฟไดพูดกับโยชูวาวา เหตุไฉนทานจึงแบงใหขาพเจามีแตสวนเดียวเปนมรดก แมวาขาพเจามีคนมากมาย เพราะวาพระเยโฮวาห   Jsh 17 14 "

ไดทรงอวยพระพรแกพวกขาพเจามาจนบัดนี้แลว"
ฝายโยชูวาตอบเขาวา ถาเจามีคนมากมาย และถาแดนเทือกเขาของคนเอฟราอิมเปนท่ีแคบไปสําหรับเจา พวกเจาจงเขาไปในปาแผวถาง   Jsh 17 15 "

เอาเอง ท่ีในแผนดินของคนเปริสซีและพวกมนุษยยักษ"
คนโยเซฟพูดวา แดนเทือกเขานี้ไมพอสําหรับพวกเรา บรรดาคนคานาอันซ่ึงอยูในบริเวณหุบเขามีรถรบทําดวยเหล็ก ท้ังท่ีอยูในเบธชานกับ   Jsh 17 16 "

ชนบทของเมืองนั้น กับท่ีอยูในหุบเขายิสเรเอล"
แลวโยชูวาจึงกลาวแกวงศวานโยเซฟ คือเอฟราอิมและมนัสเสหวา ทานท้ังหลายเปนพวกท่ีมีคนมากและมีกําลังมหาศาล ทานจะมีสวนแบง   Jsh 17 17 "

แตสวนเดียวก็หามิได
แดนเทือกเขาเหลานั้นจะเปนของพวกทาน ถึงแมวาเปนปาดอนทานจงแผวถางและยึดครองไปจนสุดเขตเถิด แมวาคนคานาอันจะมีรถรบทํา   Jsh 17 18

ดวยเหล็กและเปนคนเขมแข็ง ทานท้ังหลายก็จะขับไลเขาออกไปได"
ฝายชุมนุมชนอิสราเอลท้ังส้ินก็มาประชุมกันท่ีชีโลห และตั้งพลับพลาแหงชุมนุมขึ้นท่ีนั่น แผนดินนั้นก็ตกอยูในครอบครองของเขา   Jsh 18 1
ยังมีประชาชนอิสราเอลอีกเจ็ดตระกูลท่ียังมิไดรับมรดกเปนสวนแบง   Jsh 18 2
ดังนั้นโยชูวาจึงกลาวแกคนอิสราเอลวา ทานท้ังหลายจะรอชาอยูอีกเทาใด จึงจะเขาไปยึดครองท่ีดินซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของบรรพบุรุษ   Jsh 18 3 "

ของทานประทานแกทานท้ังหลาย
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จงเลือกคนตระกูลละสามคน แลวขาพเจาจะใชคนเหลานั้นไปทองเท่ียวขึ้นลองอยูท่ีแผนดินนั้น ใหเขียนแนวเขตท่ีดินท่ีจะมอบเปนมรดก    Jsh 18 4

และกลับมาหาขาพเจา
ใหเขาแบงออกเปนเจ็ดสวน ใหคนยูดาหคงอยูในดินแดนของเขาทางภาคใต และวงศวานโยเซฟใหคงอยูในดินแดนของเขาทางภาคเหนือ   Jsh 18 5
ใหทานท้ังหลายเขียนแนวเขตท่ีดินเปนเจ็ดสวน แลวนําแนวเขตท่ีดินนั้นมาใหขาพเจาท่ีนี่ และขาพเจาจะจับสลากใหทานท่ีนี่ ตอพระพักตร   Jsh 18 6

พระเยโฮวาหพระเจาของเรา
แตคนเลวีไมมีสวนแบงในหมูพวกทานท้ังหลาย ดวยตําแหนงปุโรหิตของพระเยโฮวาหเปนมรดกของเขาแลว คนกาด และคนรูเบน กับตระกู   Jsh 18 7

ลมนัสเสหครึ่งหนึ่งก็ไดรับมรดกของเขาทางฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนดานตะวันออก ซ่ึงโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหไดมอบใหแกเขาท้ังหลายแลว"
ฝายคนเหลานั้นก็ขึ้นออกไปเดินทาง และโยชูวากําชับพวกท่ีจะเขียนแนวเขตท่ีดินวา จงเท่ียวขึ้นเท่ียวลองในแผนดิน และเขียนแนวเขต   Jsh 18 8 "

ท่ีดินนั้นแลวกลับมาหาขาพเจา ขาพเจาจะจับสลากใหทานตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีชีโลห"
ดังนั้นคนเหลานั้นก็ทองเท่ียวไปมาท่ีแผนดิน แลวเขียนเปนหนังสือแนวเขตเมืองตางๆแบงเปนเจ็ดสวนแลวกลับมาหาโยชูวา ณ คายท่ีชีโลห   Jsh 18 9
แลวโยชูวาก็จับสลากใหเขาท่ีชีโลหตอพระพักตรพระเยโฮวาห โยชูวาก็ไดจัดแบงท่ีดินใหแกประชาชนอิสราเอลท่ีนั่นตามสวนแบงของแตละ   Jsh 18 10

ตระกูล
จับไดสลากของตระกูลคนเบนยามินตามครอบครัวของเขาขึ้นมา และอาณาเขตท่ีเปนสวนของเขาอยูระหวางคนยูดาห และคนโยเซฟ   Jsh 18 11
ทางดานเหนือพรมแดนของเขาเริ่มตนท่ีแมน้ําจอรแดน และพรมแดนก็ยื่นขึ้นไปถึงไหลเขาตอนเหนือของเมืองเยรีโค แลวขึ้นไปทางแดน   Jsh 18 12

เทือกเขาทางทิศตะวันตก และไปส้ินสุดท่ีถ่ินทุรกันดารเบธาเวน
จากท่ีนั่นพรมแดนก็ยื่นไปทางทิศใตตรงไปเมืองลูสไปยังไหลเขาท่ีเมืองลูส คือเมืองเบธเอล แลวพรมแดนก็ลงไปถึงอาทาโรทอัดดารบนภูเขา   Jsh 18 13

ซ่ึงอยูทางทิศใตของเมืองเบธโฮโรนลาง
แลวพรมแดนก็ยื่นไปอีกทิศหนึ่งโคงไปทางทิศใตดานทะเล จากภูเขาซ่ึงอยูทิศใตตรงขามเมืองเบธโฮโรน และไปส้ินสุดลงท่ีคีริยาทบาอัล คือคี   Jsh 18 14

ริยาทเยอาริม เปนเมืองท่ีเปนของคนยูดาห นี่แหละเปนพรมแดนดานตะวันตก
และดานใตนั้นเริ่มตนท่ีชานเมืองคีริยาทเยอาริม และพรมแดนก็ยื่นจากท่ีนั่นไปยังทางตะวันตกถึงน้ําพุเนฟโทอาห   Jsh 18 15
แลวพรมแดนก็ยื่นลงไปสุดเขตภูเขาซ่ึงอยูตรงหนาหุบเขาแหงบุตรชายของฮินโนม ซ่ึงอยูทางปลายเหนือสุดของหุบเขาแหงพวกมนุษยยักษ    Jsh 18 16

แลวก็ลงไปท่ีหุบเขาฮินโนมใตไหลเขาของคนเยบุสแลวลงไปถึงเมืองเอนโรเกล
แลวโคงไปทางทิศเหนือตรงไปถึงเอนเชเมช จากท่ีนั่นก็ตรงไปยังเกลีโลท ซ่ึงอยูตรงขามกับทางขามเขาชื่ออดุมมิม แลวลงไปยังกอนหินโบ   Jsh 18 17

ฮันบุตรชายของรูเบน
แลวผานไปทางทิศเหนือถึงไหลเขาตรงขามอาราบาหแลวลงไปสูอาราบาห   Jsh 18 18
แลวพรมแดนก็ผานไปทางทิศเหนือถึงไหลเขาท่ีเบธฮกลาห และพรมแดนไปส้ินสุดลงท่ีอาวดานเหนือของทะเลเค็มท่ีปลายใตของแมน้ํา   Jsh 18 19

จอรแดน นี่เปนพรมแดนดานใต
แมน้ําจอรแดนก้ันเปนพรมแดนทางตะวันออก นี่เปนมรดกของคนเบนยามินตามครอบครัวของเขา มีพรมแดนดังนี้ลอมรอบ   Jsh 18 20
ฝายหัวเมืองของตระกูลคนเบนยามินตามครอบครัวของเขา คือเมืองเยรีโค เบธฮกลาห หุบเขาเคซีส   Jsh 18 21
เบธอาราบาห เศมาราอิม เบธเอล   Jsh 18 22
อัฟวิม ปาราห โอฟราห   Jsh 18 23
เคฟารัมโมนี โอฟนี เกบา รวมเปนสิบสองหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 18 24
กิเบโอน รามาห เบเอโรท   Jsh 18 25
มิสเปห เคฟราห โมซาห   Jsh 18 26
เรเคม อิรเปเอล ทาระลาห   Jsh 18 27
เศลา เอเลฟ เยบุส คือเยรูซาเล็ม กิเบอาหและคีริยาท รวมเปนสิบส่ีหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย นี่เปนมรดกของคนเบนยามินตา   Jsh 18 28

มครอบครัวของเขา
สลากท่ีสองออกมาเปนของสิเมโอน เพื่อคนตระกูลสิเมโอนตามครอบครัวของเขา มรดกของเขาอยูทามกลางมรดกของคนยูดาห   Jsh 19 1
มีเมืองเหลานี้เปนมรดก คือเบเออรเชบา เชบา โมลาดาห   Jsh 19 2
ฮาซารชูอาล บาลาห เอเซม   Jsh 19 3
เอลโทลัด เบธูล โฮรมาห   Jsh 19 4
ศิกลาก เบธมารคาโบท ฮาซารสูสาห   Jsh 19 5
เบธเลบาโอท และเมืองชารุเฮน รวมเปนสิบสามหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 19 6
อายิน ริมโมน เอเธอร อาชาน รวมเปนส่ีหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 19 7
รวมท้ังบรรดาชนบทท่ีอยูรอบหัวเมืองเหลานี้ไกลออกไปจนถึงเมืองบาอาลัทเบเออร เมืองรามาหท่ีภาคใต เหลานี้เปนมรดกของตระกูลคนสิเม   Jsh 19 8

โอนตามครอบครัวของเขา
มรดกของคนสิเมโอนเปนดินแดนในสวนแบงของคนยูดาห เพราะวาสวนของคนยูดาหนั้นใหญเกินไป คนสิเมโอนจึงไดรับมรดกอยูทาม   Jsh 19 9

กลางมรดกของคนยูดาห
สลากท่ีสามขึ้นมาเปนของคนเศบูลุนตามครอบครัวของเขา และอาณาเขตท่ีเปนมรดกของเขาก็ยื่นออกไปถึงสาริด   Jsh 19 10
แลวพรมแดนของเขายื่นออกไปทางดานทะเล เรื่อยไปจนถึงมาราลาห และมาจดเมืองดับเบเชท แลวมาถึงแมน้ําท่ีอยูตรงหนาโยกเนอัม   Jsh 19 11
จากสาริดพรมแดนยื่นไปอีกทิศหนึ่งทางดานตะวันออกตรงทางดวงอาทิตยขึ้น ถึงพรมแดนเมืองคิสโลททาโบร แลวยื่นไปถึงเมืองดาเบรัท    Jsh 19 12

แลวขึ้นไปถึงเมืองยาเฟย
จากท่ีนั่นพรมแดนผานไปทางตะวันออกถึงเมืองกัธเฮเฟอร และถึงเมืองเอทคาซิน เรื่อยไปจนถึงริมโมน พรมแดนก็โคงเขาหาเมืองเนอาห   Jsh 19 13
และทางทิศเหนือพรมแดนโคงเขามาถึงเมืองฮันนาโธน และส้ินสุดลงท่ีหุบเขายิฟทาหเอล   Jsh 19 14
และเมืองขัทตาท นาหะลาล ชิมโรน อิดาลาห และเมืองเบธเลเฮม รวมเปนสิบสองหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 19 15
นี่เปนมรดกของคนเศบูลุนตามครอบครัวของเขา คือหัวเมืองตางๆกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 19 16
สลากท่ีส่ีออกมาเปนของอิสสาคาร เพื่อคนอิสสาคารตามครอบครัวของเขา   Jsh 19 17
อาณาเขตของเขารวมเมืองยิสเรเอล เคสุลโลท ชูเนม   Jsh 19 18
ฮาฟาราอิม ชิโยน อานาหะราท   Jsh 19 19
รับบีท คีชิโอน เอเบส   Jsh 19 20
เรเมท เอนกันนิม เอนหัดดาห เบธปสเซส   Jsh 19 21
และพรมแดนยังจดเมืองทาโบร ชาหะซุมาห เบธเชเมช และพรมแดนนี้ไปส้ินสุดลงท่ีแมน้ําจอรแดน รวมเปนสิบหกหัวเมืองกับชนบทของ   Jsh 19 22

เมืองนั้นๆดวย
นี่เปนมรดกของตระกูลคนอิสสาคารตามครอบครัวของเขา คือท้ังหัวเมืองและชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 19 23
สลากท่ีหาออกมาเปนของตระกูลคนอาเชอรตามครอบครัวของเขา   Jsh 19 24
อาณาเขตของเขารวมเมืองเฮลขัท ฮาลี เบเทน อัคชาฟ   Jsh 19 25
อาลัมเมเลค อามาด มิชอาล ทางทิศตะวันออกจดคารเมล และเมืองชิโหลิบนาท   Jsh 19 26
แลวเลี้ยวไปทางดวงอาทิตยขึ้นไปยังเบธดาโกนจดเขตเศบูลุนและหุบเขายิฟทาหเอล ไปทางดานเหนือถึงเมืองเบธเอเมคและเนอีเอลเรื่อยไป   Jsh 19 27

ทางดานซายถึงเมืองคาบูล
เฮโบรน เรโหบ ฮัมโมน คานาห ไกลไปถึงมหาไซดอน   Jsh 19 28
แลวพรมแดนก็เลี้ยวไปถึงรามาห ไปถึงเมืองท่ีมีกําแพงลอมรอบชื่อไทระ แลวพรมแดนก็เลี้ยวไปถึงเมืองโฮสาหไปส้ินสุดลงท่ีทะเล จากฝง   Jsh 19 29

ทะเลไปถึงอัคซีบ
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อุมมาห อาเฟก และเรโหบ รวมเปนยี่สิบสองหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 19 30
นี่เปนมรดกของตระกูลคนอาเชอรตามครอบครัวของเขา ท้ังหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 19 31
สลากท่ีหกออกมาเปนของคนนัฟทาลี เพื่อคนนัฟทาลีตามครอบครัวของเขา   Jsh 19 32
อาณาเขตของเขาเริ่มจากเฮเลฟ จากอาโลนไปถึงศานันนิม และอาดามี เนเขบ และยับเนเอลไกลไปจนถึงเมืองลัคคูม และส้ินสุดลงท่ีแมน้ํา   Jsh 19 33

จอรแดน
แลวพรมแดนก็เลี้ยวไปทางดานตะวันตกถึงเมืองอัสโนททาโบร จากท่ีนั่นไปถึงหุกกอกจดเขตเศบูลุนทางทิศใต และเขตอาเชอรทางทิศตะวัน   Jsh 19 34

ตก และเขตยูดาหทางดวงอาทิตยขึ้นท่ีแมน้ําจอรแดน
เมืองท่ีมีกําแพงลอมคือเมืองศิดดิม เศอร ฮัมมัท รัคคัท คินเนเรท   Jsh 19 35
อาดามาห รามาห ฮาโซร   Jsh 19 36
คาเดช เอเดรอี เอนฮาโซร   Jsh 19 37
ยิโรน มิกดัลเอล โฮเรม เบธานาท และเบธเชเมช รวมเปนสิบเกาหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 19 38
นี่เปนมรดกของตระกูลคนนัฟทาลีตามครอบครัวของเขา ท้ังหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 19 39
สลากท่ีเจ็ดก็ออกมาเปนของตระกูลคนดานตามครอบครัวของเขา   Jsh 19 40
และอาณาเขตท่ีเปนมรดกของเขา รวมเมืองโศราห เอชทาโอล อิรเชเมช   Jsh 19 41
ชาอาลับบิน อัยยาโลน ยิทลาห   Jsh 19 42
เอโลน ทิมนาห เอโครน   Jsh 19 43
เอลเทเคห กิบเบโธน และบาอาลัท   Jsh 19 44
เยฮุด เบเนเบราค กัทริมโมน   Jsh 19 45
เมยารโคน และรัคโคนและพรมแดนตรงเมืองยัฟฟา   Jsh 19 46
อาณาเขตคนดานนอยไปสําหรับพวกเขา คนดานจึงขึ้นไปสูรบกับเมืองเลเชม เม่ือยึดไดก็ประหารเสียดวยคมดาบ จึงยึดครองท่ีดินและตั้งอยู   Jsh 19 47

ท่ีนั่น เรียกเมืองเลเชมวาดาน ตามชื่อของดานบรรพบุรุษของตน
นี่เปนมรดกของตระกูลคนดานตามครอบครัวของเขา ท้ังหัวเมืองกับชนบทของเมืองนั้นๆดวย   Jsh 19 48
เม่ือไดแบงดินแดนสวนตางๆของแผนดินนั้นเปนมรดกเสร็จส้ินแลว คนอิสราเอลก็ไดมอบสวนมรดกในหมูพวกเขาใหแกโยชูวาบุตรชายนูน   Jsh 19 49
ตามบัญชาของพระเยโฮวาหเขาก็ไดยกเมืองท่ีทานขอไวใหแกทาน คือเมืองทิมนาทเสราหในแดนเทือกเขาแหงเอฟราอิม ทานก็เสริมสราง   Jsh 19 50

เมืองนั้นเสียใหมและเขาอยูท่ีนั่น
ท่ีกลาวมานี้เปนมรดกท่ีเอเลอาซารปุโรหิตกับโยชูวาบุตรชายนูน และหัวหนาบรรพบุรุษของตระกูลตางๆแหงคนอิสราเอลจับสลากแบงใหเปน   Jsh 19 51

มรดกท่ีชีโลหตอพระพักตรพระเยโฮวาห ณ ประตูพลับพลาแหงชุมนุม ดังนี้แหละเขาท้ังหลายก็ทําการแบงปนแผนดินสําเร็จลง
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับโยชูวาวา   Jsh 20 1
จงกลาวแกคนอิสราเอลวา จงกําหนดตั้งเมืองลี้ภัย ซ่ึงเราไดพูดกับเจาท้ังหลายทางโมเสสแลวนั้น   Jsh 20 2 " `

เพื่อวาผูฆาคนท่ีไดฆาคนใดดวยมิไดเจตนาหรือไมจงใจจะไดหนีไปอยูท่ีนั่น เมืองเหลานี้จะไดเปนท่ีลี้ภัยของเจาเพื่อใหพนจากผูอาฆาต   Jsh 20 3
โลหิต

ใหผูนั้นหนีไปยังเมืองเหลานี้เมืองใดเมืองหนึ่ง และยืนอยูท่ีทางเขาประตูเมืองนั้น และอธิบายเรื่องของตนใหแกพวกผูใหญในเมืองนั้นให   Jsh 20 4
ทราบ แลวเขาท้ังหลายจะนําผูนั้นเขาไปในเมือง กําหนดท่ีใหอยูแลวผูนั้นจะอยูท่ีนั่นในหมูพวกเขาท้ังหลาย

และถาผูอาฆาตโลหิตไลตามเขาไป ผูใหญจะไมมอบผูฆาคนนั้นไวในมือของผูอาฆาตโลหิต เพราะวาผูนั้นไดฆาเพื่อนบานของตนดวยไมมี   Jsh 20 5
เจตนา มิไดเกลียดชังเขาแตกอน

และผูนั้นจะอาศัยอยูในเมืองนั้นจนกวาเขาจะยืนตอหนาชุมนุมชนเพื่อรอรับการพิพากษา จนกวามหาปุโรหิตในเวลานั้นส้ินชีวิต ผูฆาคนนั้น   Jsh 20 6
จึงจะกลับไปยังเมืองของตน ไปบานของตน ไปยังเมืองท่ีเขาจากมานั้นได'"

ดังนั้นเขาจึงกําหนดตั้งเมืองเคเดชในกาลิลีในแดนเทือกเขานัฟทาลี และเมืองเชเคมในแดนเทือกเขาของเอฟราอิม และคีริยาทอารบา คือเฮ   Jsh 20 7
โบรน ในแดนเทือกเขายูดาห

และทางฟากตะวันออกของแมน้ําจอรแดนขางโนนตรงเมืองเยรีโคนั้น เขาไดกําหนดเมืองเบเซอรในถ่ินทุรกันดารบนท่ีราบจากท่ีดินคน   Jsh 20 8
ตระกูลรูเบน และเมืองราโมทในกิเลอาดจากท่ีดินคนตระกูลกาด และเมืองโกลานในบาชานจากท่ีดินคนตระกูลมนัสเสห

หัวเมืองเหลานี้เปนเมืองท่ีกําหนดไวใหคนอิสราเอลท้ังหมด และใหคนตางดาวผูอาศัยอยูในหมูพวกเขา เพื่อวาถาผูใดไดฆาคนดวยมิได   Jsh 20 9
เจตนาจะไดหนีไปท่ีนั่นได เพื่อวาเขาจะไมตองตายดวยมือของผูอาฆาตโลหิต จนกวาเขาจะไดยืนตอหนาชุมนุมชน

ขณะนั้นหัวหนาบรรพบุรุษของคนเลวีมาหาเอเลอาซารปุโรหิตและโยชูวาบุตรชายนูน และหัวหนาบรรพบุรุษของตระกูลตางๆของคน   Jsh 21 1
อิสราเอล

และเขาไดกลาวแกทานเหลานั้นในเมืองชีโลหในแผนดินคานาอันวา พระเยโฮวาหทรงบัญชาโดยทางโมเสสวา ใหมอบหัวเมืองแกเราท้ัง   Jsh 21 2 "
หลายเพื่อจะไดอาศัยอยู ท้ังทุงหญาสําหรับฝูงสัตวของขาพเจาท้ังหลาย"

ดังนั้นแหละตามพระบัญชาของพระเยโฮวาห คนอิสราเอลจึงไดมอบเมืองและทุงหญาตอไปนี้จากมรดกของเขาใหแกคนเลวี   Jsh 21 3
สลากออกมาเปนของครอบครัวคนโคฮาท ดังนั้นแหละ คนเลวีซ่ึงเปนลูกหลานของอาโรนปุโรหิต ไดรับหัวเมืองโดยจับสลากสิบสามหัวเมือง    Jsh 21 4

จากตระกูลยูดาห ตระกูลสิเมโอน และตระกูลเบนยามิน
สวนคนโคฮาทท่ีเหลืออยู ไดรับหัวเมืองโดยจับสลากสิบหัวเมือง จากครอบครัวของตระกูลเอฟราอิม จากตระกูลดาน และจากครึ่งตระกูลมนัส   Jsh 21 5

เสห
คนเกอรโชนไดรับหัวเมืองโดยจับสลากสิบสามหัวเมือง จากครอบครัวของตระกูลอิสสาคาร จากตระกูลอาเชอร จากตระกูลนัฟทาลี และจาก   Jsh 21 6

ครึ่งตระกูลมนัสเสหในบาชาน
คนเมรารีตามครอบครัวของเขา ไดรับหัวเมืองสิบสองหัวเมือง จากตระกูลรูเบน ตระกูลกาด และตระกูลเศบูลุน   Jsh 21 7
หัวเมืองและทุงหญาเหลานี้คนอิสราเอลไดจับสลากใหแกคนเลวีดังท่ีพระเยโฮวาหไดบัญชาโดยทางโมเสส   Jsh 21 8
เขาใหหัวเมืองตอไปนี้จากตระกูลยูดาหและตระกูลสิเมโอน ตามชื่อดังนี้   Jsh 21 9
เมืองเหลานี้ตกเปนของคนอาโรนคือ ครอบครัวโคฮาทครอบครัวหนึ่งซ่ึงเปนคนเลวีเพราะสลากตกเปนของเขากอน   Jsh 21 10
เขาท้ังหลายใหเมืองอารบาแกเขา อารบาเปนบิดาของอานาค คือเมืองเฮโบรน อยูในแดนเทือกเขาของยูดาห รวมท้ังทุงหญารอบเมืองนั้นดวย   Jsh 21 11
แตทุงนาและชนบทของเมืองนี้ไดยกใหแกคาเลบบุตรชายเยฟุนเนหเปนกรรมสิทธิ์   Jsh 21 12
เขาไดใหเมืองเฮโบรนแกลูกหลานของอาโรนปุโรหิต อันเปนเมืองลี้ภัยสําหรับผูฆาคนพรอมท้ังทุงหญารอบเมือง เมืองลิบนาหพรอมทุงหญา   Jsh 21 13
เมืองยาททีรพรอมทุงหญา เมืองเอชเทโมอาพรอมทุงหญา   Jsh 21 14
เมืองโฮโลนพรอมทุงหญา เมืองเดบีรพรอมทุงหญา   Jsh 21 15
เมืองอายินพรอมทุงหญา เมืองยุทธาหพรอมทุงหญา เมืองเบธเชเมชพรอมทุงหญา รวมเปนเกาหัวเมืองจากสองตระกูลนี้   Jsh 21 16
จากตระกูลเบนยามิน มีเมืองกิเบโอนพรอมทุงหญา เมืองเกบาพรอมทุงหญา   Jsh 21 17
เมืองอานาโธทพรอมทุงหญา เมืองอัลโมนพรอมทุงหญา รวมส่ีหัวเมือง   Jsh 21 18
หัวเมืองท่ีเปนของลูกหลานอาโรนปุโรหิต รวมกันสิบสามหัวเมือง พรอมกับทุงหญารอบทุกเมือง   Jsh 21 19
สวนคนโคฮาทท่ีเหลืออยูซ่ึงเปนครอบครัวคนโคฮาทของคนเลวีนั้น หัวเมืองท่ีเขาไดรับโดยสลากมาจากตระกูลเอฟราอิม   Jsh 21 20
เมืองท่ีเขาให คือเมืองเชเคม เปนเมืองลี้ภัยของผูฆาคนพรอมทุงหญาในแดนเทือกเขาของเอฟราอิม เมืองเกเซอรพรอมทุงหญา   Jsh 21 21
เมืองขิบซาอิมพรอมทุงหญา เมืองเบธโฮโรนพรอมทุงหญา รวมเปนส่ีหัวเมือง   Jsh 21 22
และจากตระกูลดาน มีเมืองเอลเทเคพรอมทุงหญา กิบเบโธนพรอมทุงหญา   Jsh 21 23
อัยยาโลนพรอมทุงหญา กัทริมโมนพรอมทุงหญา รวมส่ีหัวเมือง   Jsh 21 24
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และจากคนมนัสเสหครึ่งตระกูล มีเมืองทาอานาคพรอมทุงหญา และกัทริมโมนพรอมทุงหญา รวมเปนสองหัวเมือง   Jsh 21 25
หัวเมืองซ่ึงเปนของครอบครัวคนโคฮาทท่ีเหลืออยูนั้น มีสิบหัวเมืองดวยกัน พรอมกับทุงหญารอบทุกเมือง   Jsh 21 26
เขาใหเมืองจากคนมนัสเสหครึ่งตระกูลแกคนเกอรโชน ครอบครัวหนึ่งของคนเลวี คือเมืองโกลานในบาชาน เปนเมืองลี้ภัยของผูฆาคน พรอม   Jsh 21 27

ทุงหญา และเมืองเบเอชเท ราหพรอมทุงหญา รวมเปนสองหัวเมือง-
และจากตระกูลอิสสาคาร มีเมืองคีชิโอนพรอมทุงหญา ดาเบรัทพรอมทุงหญา   Jsh 21 28
เมืองยารมูทพรอมทุงหญา เอนกันนิมพรอมทุงหญา รวมส่ีหัวเมือง   Jsh 21 29
และจากตระกูลอาเชอร มีเมืองมิชอาลพรอมทุงหญา อับโดนพรอมทุงหญา   Jsh 21 30
เมืองเฮลขัทพรอมทุงหญา เมืองเรโหบพรอมทุงหญา รวมส่ีหัวเมือง   Jsh 21 31
และจากตระกูลนัฟทาลี เมืองคาเดชในกาลิลี เปนเมืองลี้ภัยของผูฆาคน พรอมทุงหญา เมืองฮัมโมทโดรพรอมทุงหญา และเมืองคารทานพรอม   Jsh 21 32

ทุงหญา รวมสามหัวเมือง
หัวเมืองท่ีเปนของคนเกอรโชนตามครอบครัวนั้น รวมกันมีสิบสามหัวเมืองพรอมกับทุงหญารอบทุกเมือง   Jsh 21 33
เขาใหหัวเมืองจากตระกูลเศบูลุนแกครอบครัวคนเมรารี คือคนเลวีท่ีเหลืออยู มีเมืองโยกเนอัมพรอมทุงหญา เมืองคารทาหพรอมทุงหญา   Jsh 21 34
เมืองดิมนาหพรอมทุงหญา เมืองนาหะลาลพรอมทุงหญา รวมส่ีหัวเมือง   Jsh 21 35
และจากตระกูลรูเบน มีเมืองเบเซอรพรอมทุงหญา เมืองยาฮาสพรอมทุงหญา   Jsh 21 36
เมืองเคเดโมทพรอมทุงหญา เมืองเมฟาอัทพรอมทุงหญา รวมส่ีหัวเมือง   Jsh 21 37
และจากตระกูลกาด มีเมืองราโมทในกิเลอาด เปนเมืองลี้ภัยของผูฆาคน พรอมทุงหญา เมืองมาหะนาอิมพรอมทุงหญา   Jsh 21 38
เมืองเฮชโบนพรอมทุงหญา เมืองยาเซอรพรอมทุงหญา รวมท้ังหมดเปนส่ีหัวเมือง   Jsh 21 39
เมืองซ่ึงเปนของคนเมรารีตามครอบครัว ซ่ึงเปนครอบครัวคนเลวีท่ีเหลืออยูนั้น เมืองท่ีเปนสวนแบงของเขาท้ังหมดมีสิบสองหัวเมือง   Jsh 21 40
หัวเมืองของคนเลวี ซ่ึงอยูทามกลางกรรมสิทธิ์ของคนอิสราเอลนั้นรวมท้ังหมดมีส่ีสิบแปดหัวเมืองพรอมทุงหญาประจําเมือง   Jsh 21 41
เมืองเหลานี้แตละเมืองมีทุงหญาลอมรอบ ทุกเมืองก็มีอยางนี้   Jsh 21 42
ดังนี้แหละพระเยโฮวาหประทานแผนดินท้ังส้ินแกคนอิสราเอลดังท่ีพระองคทรงปฏิญาณวาจะใหแกบรรพบุรุษของเขา เม่ือเขาท้ังหลายยึด   Jsh 21 43

แลวก็เขาไปตั้งบานเมืองอยูท่ีนั่น
และพระเยโฮวาหประทานใหเขามีความสงบอยูทุกดาน ดังท่ีพระองคทรงปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของเขา ไมมีศัตรูสักคนเดียวยืนหยัดตอสู   Jsh 21 44

เขาได พระเยโฮวาหทรงมอบศัตรูของเขาใหอยูในกํามือของเขาท้ังส้ินแลว
สรรพส่ิงอันดีทุกอยางซ่ึงพระเยโฮวาหทรงตรัสกับวงศวานอิสราเอลนั้นก็ไมขาดสักส่ิงเดียว สําเร็จท้ังส้ิน   Jsh 21 45
คราวนั้นโยชูวาไดเรียกคนรูเบน คนกาด คนมนัสเสหครึ่งตระกูลมา   Jsh 22 1
และกลาวแกเขาท้ังหลายวา ทานท้ังหลายไดทําทุกอยางซ่ึงโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหบัญชาทานไว และไดเชื่อฟงเสียงของขาพเจาใน   Jsh 22 2 "

สารพัดซ่ึงขาพเจาไดบัญชาทาน
นานวันแลวจนบัดนี้ ทานมิไดทอดท้ิงญาติพี่นองของทาน แตไดระมัดระวังท่ีจะกระทําตามพระบัญชาของพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Jsh 22 3
บัดนี้พระเยโฮวาหพระเจาของทานไดโปรดใหพี่นองของทานหยุดพักแลว ดังท่ีพระองคทรงสัญญาไวกับเขา เหตุฉะนี้ทานจงกลับไปสูเต็นท   Jsh 22 4

ของทานเถิด ไปสูแผนดินซ่ึงทานถือกรรมสิทธิ์ ซ่ึงโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหยกใหทานท่ีฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนนั้น
แตจงระวังใหมากท่ีจะปฏิบัติตามพระบัญญัติและพระราชบัญญัติซ่ึงโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหบัญชาทานไว คือท่ีจะรักพระเยโฮวาห   Jsh 22 5

พระเจาของทาน และดําเนินในพระมรรคาท้ังส้ินของพระองค และรักษาพระบัญญัติของพระองค และติดพันอยูกับพระองค และปรนนิบัติพระองคดวยสุดจิตสุดใจของทาน"
โยชูวาจึงไดอวยพรเขาและสงเขากลับไปยังเต็นทของเขาทุกคน   Jsh 22 6
สวนคนมนัสเสหครึ่งตระกูลนั้นโมเสสไดมอบใหเขาถือกรรมสิทธิ์ในเมืองบาชาน แตอีกครึ่งตระกูลนั้นโยชูวามอบใหเขามีกรรมสิทธิ์ขางเคียง   Jsh 22 7

กับพี่นองของเขาท่ีฟากแมน้ําจอรแดนขางดานตะวันตกนี้ และเม่ือโยชูวาสงเขากลับไปยังเต็นทของตน ทานไดอวยพรเขา
กลาวแกเขาวา จงกลับไปยังเต็นทของทานท้ังหลายพรอมกับทรัพยสมบัติม่ังคั่งมีฝูงสัตวมากมาย มีเงิน ทองคํา ทองสัมฤทธิ์ และเหล็ก และ   Jsh 22 8 "

เส้ือผาเปนอันมาก จงแบงของท่ีริบมาจากศัตรูของทานใหแกพี่นองของทาน"
คนรูเบน คนกาดและคนมนัสเสหครึ่งตระกูลไดแยกจากคนอิสราเอลท่ีชีโลห ซ่ึงอยูในแผนดินคานาอันกลับไปอยูในแผนดินกิเลอาด เปน   Jsh 22 9

แผนดินท่ีเขาถือกรรมสิทธิ์ซ่ึงเขาไดเขาตั้งอยูตามพระบัญชาของพระเยโฮวาหโดยทางโมเสส
และเม่ือเขาท้ังหลายมาถึงทองถ่ินท่ีใกลแมน้ําจอรแดนท่ีอยูในแผนดินคานาอัน คนรูเบน คนกาด และคนมนัสเสหครึ่งตระกูล ไดสรางแทน   Jsh 22 10

บูชาแทนหนึ่งท่ีใกลแมน้ําจอรแดน เปนแทนขนาดมหึมา
และคนอิสราเอลไดยินคนพูดกัน ดูเถิด คนรูเบน คนกาดและคนมนัสเสหครึ่งตระกูล ไดสรางแทนบูชาท่ีพรมแดนแผนดินคานาอันในทอง   Jsh 22 11 "

ถ่ินใกลแมน้ําจอรแดนในดานท่ีเปนของคนอิสราเอล"
และเม่ือคนอิสราเอลไดยินเชนนั้น ชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดก็ไปรวมกันท่ีเมืองชีโลห เพื่อจะขึ้นไปทําสงครามกับเขา   Jsh 22 12
แลวคนอิสราเอลจึงใชฟเนหัสบุตรชายเอเลอาซารปุโรหิตไปยังคนรูเบน คนกาด และคนมนัสเสหครึ่งตระกูลในแผนดินกิเลอาด   Jsh 22 13
พรอมกับประมุขสิบคน คนหนึ่งจากแตละตระกูลในอิสราเอล ทุกคนเปนหัวหนาเรือนบรรพบุรุษในคนอิสราเอลท่ีนับเปนพันๆ   Jsh 22 14
เม่ือเขามาถึงคนรูเบน คนกาด และคนมนัสเสหครึ่งตระกูลในแผนดินกิเลอาด เขาก็กลาวแกพวกเหลานั้นวา   Jsh 22 15
ชุมนุมชนท้ังส้ินของพระเยโฮวาหกลาวดังนี้วา ทานท้ังหลายไดกระทําการละเมิดอะไรเชนนี้ตอพระเจาของอิสราเอลหนอ ซ่ึงในวันนี้ทาน   Jsh 22 16 " `

ท้ังหลายไดหันกลับจากติดตามพระเยโฮวาห โดยทานไดสรางแทนบูชาสําหรับตัว เปนการกบฏตอพระเยโฮวาหในวันนี้
ความชั่วชาซ่ึงเราทําท่ีเมืองเปโอรนั้นยังไมพอเพียงหรือ ซ่ึงจนกระท่ังวันนี้เรายังชําระตัวของเราใหสะอาดไมหมดเลย และซ่ึงเปนเหตุใหภัย   Jsh 22 17

พิบัติเกิดแกชุมนุมชนของพระเยโฮวาห
ในวันนี้ทานท้ังหลายจะหันไปเสียจากการติดตามพระเยโฮวาหหรือ ถาทานท้ังหลายกบฏตอพระเยโฮวาหในวันนี้ พระองคจะทรงกริ้วตอ   Jsh 22 18

ชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดในวันในพรุง
แตถาแผนดินท่ีเปนกรรมสิทธิ์ของทานไมสะอาด จงขามไปในแผนดินท่ีเปนกรรมสิทธิ์ของพระเยโฮวาหซ่ึงเปนท่ีตั้งแหงพลับพลาของพระเย   Jsh 22 19

โฮวาห และมาถือกรรมสิทธิ์อยูทามกลางพวกเราเถิด ขอแตเพียงอยากบฏตอพระเยโฮวาห หรือกบฏตอเรา โดยท่ีทานท้ังหลายสรางแทนบูชาสําหรับตัว นอกจากแทนบูชาแหงพระเยโฮวาห
พระเจาของเราท้ังหลาย

อาคานบุตรชายเศ ราหไดกระทําการละเมิดในเรื่องของท่ีถูกสาปแชงนั้นไมใชหรือ พระพิโรธก็ตกเหนือชุมนุมชนอิสราเอลท้ังส้ิน เขามิได   Jsh 22 20 -
พินาศแตคนเดียวในเรื่องความชั่วชาของเขา'"

ขณะนั้นคนรูเบน คนกาดและคนมนัสเสหครึ่งตระกูลไดตอบผูหัวหนาของคนอิสราเอลท่ีนับเปนพันๆวา   Jsh 22 21
พระเยโฮวาหพระเจาของพระท้ังหลาย พระเยโฮวาหพระเจาของพระท้ังหลาย พระองคทรงทราบ และอิสราเอลจะทราบเสียดวย ถาวาเปน   Jsh 22 22 "

การกบฏหรือละเมิดตอพระเยโฮวาห ก็ขออยาไวชีวิตพวกเราในวันนี้เลย( )
ท่ีวาเราไดสรางแทนบูชานั้นเพื่อหันจากติดตามพระเยโฮวาห หรือพวกเราไดสรางไวเพื่อถวายเครื่องเผาบูชา หรือธัญญบูชาหรือถวายสันติ   Jsh 22 23

บูชาบนแทนนั้น ขอพระเยโฮวาหทรงลงโทษเถิด
เปลาเลย แตพวกเราไดสรางไวดวยเกรงวา ในเวลาตอไปภายหนาลูกหลานของทานอาจจะกลาวตอลูกหลานของเราวา เจามีสวนเก่ียวพัน   Jsh 22 24 `

อะไรกับพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล
เพราะวาพระเยโฮวาหทรงกําหนดแมน้ําจอรแดนเปนพรมแดนระหวางเรากับเจาท้ังหลายนะ คนรูเบนและคนกาดเอย พวกเจาไมมีสวนใน   Jsh 22 25

พระเยโฮวาห ดังนั้นแหละลูกหลานของทานอาจกระทําใหลูกหลานของเราท้ังหลายหยุดเกรงกลัวพระเยโฮวาห' 
เพราะฉะนั้นเราจึงวา ใหเราสรางแทนบัดนี้ มิใชสําหรับถวายเครื่องเผาบูชาหรือเครื่องสัตวบูชาใดๆ   Jsh 22 26 `
แตเพื่อเปนพยานระหวางเรากับทานท้ังหลาย และระหวางคนชั่วอายุตอจากเราวา เราท้ังหลายจะกระทําการปรนนิบัติพระเยโฮวาหตอพระ   Jsh 22 27

พักตรของพระองค ดวยเครื่องเผาบูชา และเครื่องสัตวบูชา และเครื่องสันติบูชา ดวยเกรงวาลูกหลานของทานจะกลาวแกลูกหลานของเราในเวลาตอไปวา เจาไมมีสวนในพระเยโฮวาห" "'
และเราคิดวา ถามีใครพูดเชนนี้กับเราหรือกับเชื้อสายของเราในเวลาขางหนา เราก็จะกลาววา ดูเถิด นั่นเปนแทนจําลองของแทนแหงพระ   Jsh 22 28 `
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เยโฮวาห บรรพบุรุษของเรากระทําไว มิใชเพื่อถวายเครื่องเผาบูชาหรือเครื่องสัตวบูชา แตเพื่อเปนพยานระหวางเรากับทาน'

ขอพระเจาอยายอมใหเรากบฏตอพระเยโฮวาหเลย และหันจากติดตามพระเยโฮวาหเสียในวันนี้ โดยสรางแทนอ่ืนสําหรับเครื่องเผาบูชา ธัญ   Jsh 22 29
ญบูชา เครื่องสัตวบูชา นอกจากแทนพระเยโฮวาหพระเจาของเราซ่ึงตั้งอยูท่ีหนาพลับพลาของพระองค"

เม่ือฟเนหัสปุโรหิตและประมุขของชุมนุมชน และหัวหนาคนอิสราเอลท่ีนับเปนพันๆท่ีอยูดวยกันนั้นไดยินถอยคําท่ีคนรูเบน คนกาด และคน   Jsh 22 30
มนัสเสหกลาว ก็รูสึกเปนท่ีพอใจมาก

ฟเนหัสบุตรชายของเอเลอาซารปุโรหิตจึงกลาวแกคนรูเบน คนกาด และคนมนัสเสหวา วันนี้เราทราบแลววาพระเยโฮวาหทรงสถิตทาม   Jsh 22 31 "
กลางพวกเรา เพราะทานท้ังหลายมิไดกระทําการละเมิดตอพระเยโฮวาห ทานไดชวยใหชนอิสราเอลพนจากพระหัตถของพระเยโฮวาห"

แลวฟเนหัสบุตรชายเอเลอาซารปุโรหิต และประมุขท้ังหลายก็กลับจากคนรูเบน และคนกาด จากแผนดินกิเลอาดไปยังแผนดินคานาอัน ไป   Jsh 22 32
หาคนอิสราเอลแจงขาวใหเขาทราบ

รายงานนั้นเปนท่ีพอใจคนอิสราเอล และคนอิสราเอลก็สรรเสริญพระเจา และไมพูดถึงเรื่องท่ีจะกระทําสงครามกับเขา เพื่อทําลายแผนดินซ่ึง   Jsh 22 33
คนรูเบนและคนกาดไดอาศัยอยูนั้นอีกเลย

คนรูเบนและคนกาดเรียกแทนนั้นวา แอด เพราะวา แทนนั้นเปนพยานในระหวางเราวา พระเยโฮวาหเปนพระเจา   Jsh 22 34
ตอมาอีกนานเม่ือพระเยโฮวาหโปรดใหอิสราเอลสงบจากการศึกศัตรูท้ังหลายท่ีลอมรอบ และโยชูวามีอายุชราลงมาก   Jsh 23 1
โยชูวาก็เรียกบรรดาคนอิสราเอล ท้ังพวกผูใหญ ผูหัวหนา ผูพิพากษา และเจาหนาท่ีและกลาวแกเขาท้ังหลายวา ขาพเจาแกและมีอายุมาก   Jsh 23 2 "

แลว
ทานท้ังหลายไดเห็นสารพัดซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานไดกระทําตอบรรดาประชาชาติเหลานี้เพื่อเห็นแกทาน เพราะวาพระเยโฮวาห   Jsh 23 3

พระเจาของทานไดทรงสูรบเพื่อทาน
ดูเถิด ประชาชาติท่ีเหลืออยูนั้น ขาพเจาไดจับสลากแบงใหเปนมรดกแกตระกูลของทาน รวมกับประชาชาติท้ังส้ินซ่ึงขาพเจาไดขจัดออกเสีย    Jsh 23 4

ตั้งแตแมน้ําจอรแดนจนถึงทะเลใหญทางทิศตะวันตก
พระเยโฮวาหพระเจาของทานจะทรงผลักดันเขาออกไปใหพนหนาทาน และทรงขับไลเขาใหออกไปพนสายตาของทาน และทานจะไดยึด   Jsh 23 5

ครองแผนดินของเขา ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงสัญญาไวตอทาน
เพราะฉะนั้นจงมีความกลาในการท่ีจะรักษาและกระทําตามส่ิงสารพัดซ่ึงเขียนไวในหนังสือพระราชบัญญัติของโมเสส เพื่อจะไมไดหันไปทาง   Jsh 23 6

ขวามือหรือทางซายมือ
เพื่อวาทานจะมิไดปะปนกับประชาชาติเหลานี้ ซ่ึงเหลืออยูทามกลางทาน หรือออกชื่อพระของเขา หรือปฏิญาณในนามพระของเขา หรือ   Jsh 23 7

ปรนนิบัติพระนั้น หรือกราบลงนมัสการพระนั้น
แตทานจงติดพันอยูกับพระเยโฮวาหพระเจาของทานดังท่ีกระทําอยูจนทุกวันนี้   Jsh 23 8
เพราะวาพระเยโฮวาหทรงขับไลประชาชาติท่ีใหญโตและแข็งแรงออกไปใหพนหนาทาน สวนทานเองก็ยังไมมีผูใดตอตานทานไดจนถึงวันนี้   Jsh 23 9
พวกทานคนเดียวจะขับไลหนึ่งพันคนใหหนีไป เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานตอสูเพื่อทานดังท่ีพระองคทรงสัญญาไว   Jsh 23 10
เพราะฉะนั้นจงระวังตัวใหดีท่ีจะรักพระเยโฮวาหพระเจาของทาน   Jsh 23 11
เพราะวาถาทานหันกลับและเขารวมกับประชาชาติเหลานี้ท่ีเหลืออยูในหมูพวกทานโดยแตงงานกับเขา คือทานแตงงานกับหญิงของเขา และ   Jsh 23 12

เขาแตงงานกับหญิงของทาน
ทานจงทราบเปนแนเถิดวา พระเยโฮวาหพระเจาของทานจะไมทรงขับไลประชาชาติเหลานี้ออกไปใหพนหนาทาน แตเขาจะเปนบวงและเปน   Jsh 23 13

กับดักทาน เปนหอกขางแครเปนหนามยอกตา จนกวาทานจะพินาศไปจากแผนดินท่ีดีนี้ ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน
ดูเถิด วันนี้ขาพเจากําลังจะเปนไปตามทางของโลกแลว ทานทุกคนไดทราบอยางสุดจิตสุดใจของทานแลววา ไมมีสักส่ิงเดียวซ่ึงพระเยโฮวาห   Jsh 23 14

พระเจาของทานตรัสเก่ียวกับทานแลวลมเหลวไป สําเร็จหมดทุกอยาง ไมมีสักอยางเดียวท่ีลมเหลว
ส่ิงสารพัดท่ีดีซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานสัญญาเก่ียวกับทานไดสําเร็จเพื่อทานฉันใด พระเยโฮวาหก็จะทรงนําส่ิงสารพัดท่ีรายมาถึงทาน   Jsh 23 15

จนกวาพระองคจะทําลายทานเสียจากแผนดินอันดีนี้ ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทานเชนเดียวกัน
ถาทานท้ังหลายละเมิดพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ซ่ึงพระองคทรงบัญชาทานไวและไปปรนนิบัติพระอ่ืน และกราบลง   Jsh 23 16

นมัสการพระนั้น แลวพระพิโรธของพระเยโฮวาหจะพลุงขึ้นตอทาน แลวทานจะพินาศไปอยางรวดเร็วจากแผนดินท่ีดี ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานประทานแกทาน"
แลวโยชูวาก็รวบรวมบรรดาตระกูลคนอิสราเอลมาท่ีเชเคม แลวเรียกพวกผูใหญ ผูหัวหนา ผูพิพากษา และเจาหนาท่ีของอิสราเอล แลวเขาก็   Jsh 24 1

มาปรากฏตัวตอพระพักตรพระเจา
แลวโยชูวากลาวกับประชาชนท้ังส้ินวา พระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลตรัสดังนี้วา ในกาลดึกดําบรรพบรรพบุรุษของเจาอยูฟากแมน้ํา   Jsh 24 2 " `

ขางโนน คือเท ราห บิดาของอับราฮัมและของนาโฮร และเขาปรนนิบัติพระอ่ืน-
แลวเราไดนําบิดาของเจาคืออับราฮัมมาจากฟากแมน้ําขางโนน และนําเขามาตลอดแผนดินคานาอัน กระทําใหเชื้อสายของเขามีมากมาย    Jsh 24 3

เราใหอิสอัคแกเขา
เราใหยาโคบและเอซาวแกอิสอัค และเราไดใหแดนเทือกเขาเสอีรแกเอซาวเปนกรรมสิทธิ์ แตยาโคบและลูกหลานของเขาไดลงไปในอียิปต   Jsh 24 4
และเราไดใชโมเสสกับอาโรนมา และเราไดใหภัยพิบัติเกิดแกอียิปตดวยส่ิงท่ีเรากระทําทามกลางเขานั้น และภายหลังเราไดนําเจาท้ังหลาย   Jsh 24 5

ออกมา
แลวเราก็นําบรรพบุรุษของเจาออกจากอียิปตและเจาท้ังหลายมาถึงทะเล และชาวอียิปตไดไลตามบรรพบุรุษของเจาท้ังหลายดวยรถรบและพล   Jsh 24 6

มามาถึงทะเลแดง
และเม่ือเขารองทูลตอพระเยโฮวาห พระองคก็บันดาลใหความมืดเกิดขึ้นระหวางเจาท้ังหลายและชาวอียิปต และกระทําใหทะเลทวมมิดเขา    Jsh 24 7

นัยนตาของเจาท้ังหลายไดเห็นส่ิงท่ีเรากระทําในอียิปต และเจาท้ังหลายอยูในถ่ินทุรกันดารชานาน
และเราก็นําเจาท้ังหลายมาท่ีแผนดินของคนอาโมไรตซ่ึงอยูท่ีฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน เขาสูรบกับเจาท้ังหลาย และเราไดมอบเขาไวในมือ   Jsh 24 8

ของเจา และเจาท้ังหลายยึดครองแผนดินของเขาและเราก็ทําลายเขาใหพนหนาเจา
คราวนั้นบาลาคบุตรชายศิปโปรกษัตริยเมืองโมอับไดลุกขึ้นตอสูกับอิสราเอล เขาใชใหไปตามบาลาอัมบุตรชายเบโอรมาใหแชงเจาท้ังหลาย   Jsh 24 9
แตเราไมฟงบาลาอัม เพราะฉะนั้นเขาจึงอวยพรเจาท้ังหลายเรื่อยไป ดังนั้นเราจึงชวยเจาใหพนมือของเขา   Jsh 24 10
และเจาท้ังหลายขามแมน้ําจอรแดน มาท่ีเมืองเยรีโค และชาวเมืองเยรีโคตอสูกับเจา และคนอาโมไรต คนเปริสซี คนคานาอัน คนฮิตไทต คน   Jsh 24 11

เกอรกาชี คนฮีไวต และคนเยบุส และเราไดมอบเขาไวในมือของเจาท้ังหลาย
และเราไดใชตัวตอไปขางหนาเจาท้ังหลาย ซ่ึงขับไลกษัตริยท้ังสองของชาวอาโมไรตไปเสียใหพนหนาเจา ไมใชดวยดาบหรือดวยธนูของเจา   Jsh 24 12
เราไดยกแผนดินซ่ึงเจาไมไดเหนื่อยกายบนนั้น และยกเมืองซ่ึงเจาท้ังหลายไมตองสรางใหแกเจาและเจาท้ังหลายไดเขาอยู เจาไดกินผลของ   Jsh 24 13

สวนองุนและสวนมะกอกเทศซ่ึงเจาไมตองปลูก'
เหตุฉะนั้น บัดนี้จงยําเกรงพระเยโฮวาหและปรนนิบัติพระองคดวยความจริงใจและดวยความจริง จงท้ิงพระเหลานั้นซ่ึงบรรพบุรุษของทาน   Jsh 24 14

ไดเคยปรนนิบัติท่ีฟากแมน้ําขางโนน และในอียิปตเสีย และทานท้ังหลายจงปรนนิบัติพระเยโฮวาห
และถาทานไมเต็มใจท่ีจะปรนนิบัติพระเยโฮวาห ทานท้ังหลายจงเลือกเสียในวันนี้วาทานจะปรนนิบัติผูใด จะปรนนิบัติพระซ่ึงอยูฝากแมน้ํา   Jsh 24 15

ขางโนนท่ีบรรพบุรุษของทานไดเคยปรนนิบัติ หรือพระของคนอาโมไรตในแผนดินซ่ึงทานอาศัยอยู แตสวนขาพเจาและครอบครัวของขาพเจา เราจะปรนนิบัติพระเยโฮวาห"
ฝายประชาชนท้ังหลายจึงตอบวา ขอพระเจาอยายอมใหขาพเจาท้ังหลายละท้ิงพระเยโฮวาหไปปรนนิบัติพระอ่ืนเลย   Jsh 24 16 "
เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจาท้ังหลาย พระองคนั้นทรงนําขาพเจาท้ังหลายและบรรพบุรุษของขาพเจาขึ้นมาจากแผนดินอียิปต    Jsh 24 17

และออกจากเรือนทาสนั้น และเปนผูทรงกระทําหมายสําคัญยิ่งใหญท้ังหลายทามกลางสายตาของพวกขาพเจา และทรงคุมครองขาพเจาท้ังหลายไวตลอดทางท่ีขาพเจาไดเดินไป และทาม
กลางชนชาติท้ังหลายซ่ึงพวกขาพเจาผานไป

และพระเยโฮวาหทรงขับไลชนชาติท้ังหลายออกไปใหพนหนาขาพเจา คือคนอาโมไรตผูซ่ึงอยูในแผนดินนั้น เพราะฉะนั้นขาพเจาท้ังหลาย   Jsh 24 18
จะปรนนิบัติพระเยโฮวาหดวย เพราะวาพระองคทรงเปนพระเจาของขาพเจาท้ังหลาย"

แตโยชูวากลาวแกประชาชนวา ทานท้ังหลายจะปรนนิบัติพระเยโฮวาหไมได ดวยวาพระองคทรงเปนพระเจาบริสุทธิ์ พระองคทรงเปนพระ   Jsh 24 19 "
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เจาหวงแหน พระองคจะไมทรงอภัยการละเมิดหรือความบาปของทาน

ถาทานท้ังหลายละท้ิงพระเยโฮวาหไปปรนนิบัติพระอ่ืน แลวพระองคจะทรงหันกลับและกระทําอันตรายแกทาน และผลาญทานเสีย หลังจากท่ี   Jsh 24 20
พระองคทรงกระทําดีตอทานแลว"

และประชาชนกลาวแกโยชูวาวา หามิได แตขาพเจาท้ังหลายจะปรนนิบัติพระเยโฮวาห   Jsh 24 21 " "
แลวโยชูวากลาวแกประชาชนวา ทานท้ังหลายเปนพยานปรักปรําตนเองวา ทานไดเลือกพระเยโฮวาห เพื่อปรนนิบัติพระองคนะ และ   Jsh 24 22 " " 

เขากลาววา ขาพเจาท้ังหลายเปนพยาน" "
ทานจึงกลาววา เพราะฉะนั้น บัดนี้จงท้ิงพระอ่ืนซ่ึงอยูในหมูพวกทานนั้นเสีย และโนมจิตใจของทานเขาหาพระเยโฮวาหพระเจาของ   Jsh 24 23 "

อิสราเอล"
และประชาชนกลาวแกโยชูวาวา ขาพเจาท้ังหลายจะปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจา และเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระองค   Jsh 24 24 " "
ดังนั้นโยชูวาก็ไดกระทําพันธสัญญากับประชาชน และวางกฎเกณฑและกฎใหแกเขาในวันนั้นท่ีเมืองเชเคม   Jsh 24 25
และโยชูวาก็จารึกถอยคําเหลานี้ไวในหนังสือพระราชบัญญัติของพระเจา และทานไดเอากอนหินใหญตั้งไวท่ีใตตนโอกท่ีในสถานบริสุทธิ์   Jsh 24 26

แหงพระเยโฮวาห
และโยชูวากลาวแกประชาชนท้ังปวงวา ดูเถิด ศิลากอนนี้จะเปนพยานปรักปรําเรา เพราะศิลานี้ไดยินพระวจนะท้ังส้ินแหงพระเยโฮวาหซ่ึง   Jsh 24 27 "

ตรัสแกเรา จึงจะเปนพยานปรักปรําทาน เกลือกวาทานจะปฏิเสธพระเจาของทาน"
แลวโยชูวาก็ปลอยใหประชาชนกลับไปยังท่ีมรดกของตนทุกคน   Jsh 24 28
อยูมาภายหลังเหตุการณเหลานี้โยชูวาบุตรชายนูนผูรับใชของพระเยโฮวาหก็ส้ินชีวิต มีอายุหนึ่งรอยสิบป   Jsh 24 29
และเขาก็ฝงทานไวในท่ีดินมรดกของทานท่ีเมืองทิมนาทเสราห ซ่ึงอยูในแดนเทือกเขาแหงเอฟราอิม ทิศเหนือของยอดเขากาอัช   Jsh 24 30
คนอิสราเอลไดปรนนิบัติพระเยโฮวาหตลอดสมัยของโยชูวา และตลอดสมัยของพวกผูใหญผูมีอายุยืนนานกวาโยชูวา ผูซ่ึงไดทราบถึงบรรดา   Jsh 24 31

พระราชกิจซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกระทําเพื่ออิสราเอล
กระดูกของโยเซฟซ่ึงชนอิสราเอลนํามาจากอียิปตนั้น เขาฝงไวท่ีเมืองเชเคม ในสวนท่ีดินซ่ึงยาโคบซ้ือไวจากลูกหลานของฮาโมรบิดาของเช   Jsh 24 32

เคมเปนเงินหนึ่งรอยแผน ท่ีนี้ตกเปนมรดกของลูกหลานโยเซฟ
และเอเลอาซารบุตรชายของอาโรนก็ส้ินชีวิต และเขาฝงศพทานไวในเนินเขาซ่ึงเปนของฟเนหัสบุตรชายของทาน ซ่ึงไดมอบไวใหเขาใน   Jsh 24 33

แดนเทือกเขาเอฟราอิม
อยูมาเม่ือโยชูวาส้ินชีพแลว คนอิสราเอลทูลถามพระเยโฮวาหวา ใครในพวกขาพระองคท้ังหลายจะขึ้นไปกอนเพื่อสูรบกับคนคานาอัน   Jdg 1 1 " "
พระเยโฮวาหตรัสวา ยูดาหจะขึ้นไป ดูเถิด เราไดมอบแผนดินนั้นไวในมือเขาแลว   Jdg 1 2 " "
ยูดาหจึงพูดกับสิเมโอนพี่ของตนวา จงขึ้นไปกับฉันในเขตแดนท่ีกําหนดใหแกฉัน เพื่อเราจะไดรบสูกับคนคานาอัน และฉันจะไปรวมรบ   Jdg 1 3 "

ในเขตแดนท่ีกําหนดใหแกทานนั้นดวย สิเมโอนก็ไปกับเขา" 
แลวยูดาหก็ขึ้นไป และพระเยโฮวาหทรงมอบคนคานาอันและคนเปริสซีไวในมือของเขา และเขาก็ประหารคนท่ีเมืองเบเซกหนึ่งหม่ืนคน   Jdg 1 4
และเขาท้ังหลายพบอาโดนีเบเซกในเมืองเบเซก และสูรบกับทาน เขาไดประหารคนคานาอันและคนเปริสซี   Jdg 1 5
อาโดนีเบเซกหนีไป แตพวกเขาตามจับไดและไดตัดนิ้วหัวแมมือ และนิ้วหัวแมเทาของทานออกเสีย   Jdg 1 6
อาโดนีเบเซกกลาววา มีกษัตริยเจ็ดสิบองคท่ีหัวแมมือและหัวแมเทาของเขาถูกตัดออก เก็บเศษอาหารอยูใตโตะของเรา เรากระทําแกเขา   Jdg 1 7 "

อยางไร พระเจาก็ทรงกระทําแกเราอยางนั้น เขาท้ังหลายก็คุมตัวทานมาท่ีกรุงเยรูซาเล็ม และทานก็ส้ินชีวิตท่ีนั่น" 
และคนยูดาหไดเขาโจมตีเมืองเยรูซาเล็มและยึดเมืองได จึงฆาฟนชาวเมืองเสียดวยคมดาบ และเอาไฟเผาเมืองเสีย   Jdg 1 8
ภายหลังคนยูดาหไดลงไปสูรบกับคนคานาอันผูซ่ึงตั้งอยูในแดนเทือกเขา ในภาคใต และในหุบเขา   Jdg 1 9
และยูดาหไดไปสูรบกับคนคานาอันผูอยูในเฮโบรน เมืองเฮโบรนนั้นแตกอนมีชื่อวาคีริยาทอารบา และเขาท้ังหลายไดประหารเชชัย อา   Jdg 1 10 ( ) 

หิมาน และทัลมัย
เขาท้ังหลายยกจากท่ีนั่นไปสูรบกับชาวเมืองเดบีร เมืองเดบีรนั้นแตกอนมีชื่อวาคีริยาทเสเฟอร   Jdg 1 11
และคาเลบกลาววา ใครโจมตีเมืองคีริยาทเสเฟอรและยึดได เราจะยกอัคสาหบุตรสาวของเราใหเปนภรรยา   Jdg 1 12 " "
และโอทนีเอลบุตรชายเคนัส นองชายของคาเลบตีเมืองนั้นได ทานจึงยกอัคสาหบุตรสาวของตนใหเปนภรรยา   Jdg 1 13
อยูมาเม่ือแตงงานกันแลวนางจึงชวนสามีใหขอท่ีนาตอบิดา นางก็ลงจากหลังลา และคาเลบถามนางวา เจาตองการอะไร   Jdg 1 14 " "
นางจึงตอบทานวา ขอของขวัญใหลูกสักอยางหนึ่งเถิด เม่ือพอใหลูกมาอยูในแผนดินภาคใตแลว ลูกขอน้ําพุดวย และคาเลบก็ยกน้ําพุบน   Jdg 1 15 " " 

และน้ําพุลางใหแกนาง
คนเคไนตพอตาของโมเสสไดขึ้นไปจากเมืองดงอินทผลัม พรอมกับคนยูดาหมาถึงถ่ินทุรกันดารยูดาหซ่ึงอยูในภาคใตใกลอาราด และเขาก็   Jdg 1 16

เขาไปตั้งอยูกับชนชาตินั้น
และยูดาหก็ยกไปรวมกับสิเมโอนพี่ของเขาประหารคนคานาอันซ่ึงอยูในเมืองเศฟทและทําลายเมืองนั้นเสียอยางส้ินเชิง ชื่อเมืองนั้นจึงเรียกวา   Jdg 1 17

โฮรมาห
ยูดาหไดยึดเมืองกาซาพรอมท้ังอาณาเขต และเมืองอัชเคโลนพรอมท้ังอาณาเขต และเมืองเอโครนพรอมท้ังอาณาเขตไวดวย   Jdg 1 18
และพระเยโฮวาหทรงสถิตกับยูดาห เขาจึงขับไลชาวแดนเทือกเขาออกไป แตจะขับไลชาวเมืองท่ีอยูในหุบเขานั้นไมได เพราะพวกเหลานั้นมี   Jdg 1 19

รถรบเหล็ก
เมืองเฮโบรนนั้นเขายกใหคาเลบดังท่ีโมเสสไดกลาวไว คาเลบจึงขับไลบุตรชายท้ังสามคนของอานาคออกไปเสีย   Jdg 1 20
แตคนเบนยามินมิไดขับไลคนเยบุสผูอยูในเยรูซาเล็มใหออกไป ดังนั้นคนเยบุสจึงอาศัยอยูกับคนเบนยามินในเยรูซาเล็มจนถึงทุกวันนี้   Jdg 1 21
อนึ่งวงศวานของโยเซฟไดขึ้นไปสูรบเมืองเบธเอลดวย และพระเยโฮวาหทรงสถิตกับพวกเขา   Jdg 1 22
วงศวานโยเซฟไดใชคนไปสอดแนมเมืองเบธเอล แตกอนเมืองนี้ชื่อ ลูส   Jdg 1 23 ( )
และผูสอดแนมเห็นชายคนหนึ่งเดินออกมาจากเมือง จึงพูดกับเขาวา ขอชี้ทางเขาเมืองนี้ใหแกเรา และเราจะปรานีเจา   Jdg 1 24 " "
ชายคนนั้นก็ชี้ทางเขาเมืองใหและเขาประหารเมืองนั้น ทําลายเสียดวยคมดาบ แตเขาปลอยใหชายคนนั้นและครอบครัวท้ังส้ินของเขารอดไป   Jdg 1 25
ชายคนนั้นก็เขาไปในแผนดินของคนฮิตไทตและสรางเมืองขึ้นเมืองหนึ่ง เรียกชื่อวาเมืองลูส ซ่ึงเปนชื่ออยูจนทุกวันนี้   Jdg 1 26
มนัสเสหมิไดขับไลชาวเมืองเบธชานและชาวชนบทของเมืองนั้นใหออกไป หรือชาวเมืองทาอานาคกับชาวชนบทของเมืองนั้น หรือชาวเมือง   Jdg 1 27

โดรกับชาวชนบทของเมืองนั้น หรือชาวเมืองอิบเลอัมกับชาวชนบทของเมืองนั้น หรือชาวเมืองเมกิดโดกับชาวชนบทของเมืองนั้น แตคนคานาอันยังขืนอาศัยอยูในแผนดินนั้น
อยูมาเม่ือคนอิสราเอลมีกําลังเขมแข็งขึ้นก็บังคับคนคานาอันใหทํางานโยธา แตมิไดขับไลใหเขาออกไปเสียอยางส้ินเชิง   Jdg 1 28
และเอฟราอิมมิไดขับไลคนคานาอันผูอาศัยอยูในเมืองเกเซอรใหออกไป แตคนคานาอันยังอาศัยอยูในเมืองเกเซอรทามกลางเขา   Jdg 1 29
เศบูลุนมิไดขับไลชาวเมืองคิทโรน หรือชาวเมืองนาหะโลล แตคนคานาอันไดอาศัยอยูทามกลางเขาและถูกเกณฑใหทํางานโยธา   Jdg 1 30
อาเชอรมิไดขับไลชาวเมืองอัคโค หรือชาวเมืองไซดอน หรือชาวเมืองอัคลาบ หรือชาวเมืองอัคซิบ หรือชาวเมืองเฮลบาห หรือชาวเมืองอาฟก    Jdg 1 31

หรือชาวเมืองเรโหบ
แตคนอาเชอรไดอาศัยอยูทามกลางคนคานาอันชาวแผนดินนั้น เพราะวาเขาท้ังหลายมิไดขับไลใหออกไปเสีย   Jdg 1 32
นัฟทาลีมิไดขับไลชาวเมืองเบธเชเมช หรือชาวเมืองเบธานาท แตอาศัยอยูในหมูคนคานาอันชาวแผนดินนั้น แตอยางไรก็ดีชาวเมืองเบธเชเม   Jdg 1 33

ช และชาวเมืองเบธานาทก็ถูกเกณฑใหทํางานโยธา
คนอาโมไรตไดขับดันคนดานใหกลับเขาไปในแดนเทือกเขา ไมยอมใหลงมายังหุบเขา   Jdg 1 34
คนอาโมไรตยังขืนอาศัยอยูท่ีภูเขาเฮเรสในเมืองอัยยาโลน และในเมืองชาอัลบิม แตมือของวงศวานโยเซฟเหนือกวามือเขาท้ังหลาย เขาจึงถูก   Jdg 1 35

เกณฑใหทํางานโยธา
อาณาเขตของคนอาโมไรตตั้งตนแตทางขามเขาอัครับบิมตั้งแตศิลาเรื่อยขึ้นไป   Jdg 1 36
ฝายทูตสวรรคองคหนึ่งของพระเยโฮวาหไดขึ้นไปจากกิลกาลถึงโบคิม และกลาววา เราไดใหเจาท้ังหลายขึ้นไปจากอียิปต และไดนําเจาเขา   Jdg 2 1 "

มาในแผนดินซ่ึงเราปฏิญาณไวแกบรรพบุรุษของเจา และเรากลาววา เราจะไมหักพันธสัญญาท่ีเราไดมีไวกับเจาเลย`
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และเจาท้ังหลายอยาทําพันธสัญญากับชาวแผนดินนี้ เจาตองทําลายแทนบูชาของเขาเสีย แตเจามิไดเชื่อฟงเสียงของเรา เจาทําอะไรเชนนี้   Jdg 2 2 ' 

เลา
ฉะนั้นเรากลาวดวยวา เราจะไมขับไลเขาเหลานั้นออกไปใหพนหนาเจา แตเขาจะเปนเชนหนามอยูท่ีสีขางของเจา และพระของเขาจะเปน   Jdg 2 3 `

บวงดักเจา'"
อยูมาเม่ือทูตสวรรคของพระเยโฮวาหกลาวคําเหลานี้แกบรรดาคนอิสราเอลแลวประชาชนก็สงเสียงรองไห   Jdg 2 4
และเขาเรียกท่ีตําบลนั้นวา โบคิม และเขาท้ังหลายไดถวายสัตวบูชาแดพระเยโฮวาหท่ีนั่น   Jdg 2 5
เม่ือโยชูวาปลอยประชาชนไปแลวคนอิสราเอลตางก็เขาไปอยูในมรดกท่ีดินของตนเพื่อยึดครอง   Jdg 2 6
ประชาชนท้ังหลายไดปรนนิบัติพระเยโฮวาหตลอดสมัยของโยชูวา และตลอดสมัยของพวกผูใหญผูมีอายุยืนนานกวาโยชูวา ผูซ่ึงไดเห็นปวง   Jdg 2 7

มหกิจซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงกระทําเพื่ออิสราเอล
โยชูวาบุตรชายนูนผูรับใชของพระเยโฮวาหส้ินชีวิตเม่ืออายุไดหนึ่งรอยสิบป   Jdg 2 8
และเขาท้ังหลายก็ฝงทานไวในท่ีดินมรดกของทานท่ีเมืองทิมนาทเสราห ในแดนเทือกเขาแหงเอฟราอิม ทิศเหนือของยอดเขากาอัช   Jdg 2 9
และยุครุนนั้นท้ังส้ินก็ถูกรวบไปอยูกับบรรพบุรุษของเขา อีกยุคหนึ่งก็เกิดขึ้นตามมา เขาไมรูจักพระเยโฮวาหหรือรูพระราชกิจซ่ึงพระองคได   Jdg 2 10

ทรงกระทําเพื่ออิสราเอล
คนอิสราเอลก็กระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และปรนนิบัติพระบาอัล   Jdg 2 11
เขาไดละท้ิงพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขา ผูทรงนําเขาออกมาจากแผนดินอียิปต และเขาท้ังหลายติดตามพระอ่ืนซ่ึงเปนพระ   Jdg 2 12

ของชนชาติท้ังหลายท่ีอยูลอมรอบเขา กราบไหวพระเหลานั้น กระทําใหพระเยโฮวาหทรงพระพิโรธ
เขาท้ังหลายละท้ิงพระเยโฮวาหไปปรนนิบัติพระบาอัล และพวกพระอัชทาโรท   Jdg 2 13
ดังนั้นพระพิโรธของพระเยโฮวาหจึงพลุงขึ้นตออิสราเอล พระองคจึงทรงมอบเขาไวในมือพวกปลนผูปลนเขา และทรงขายเขาไวในมือของ   Jdg 2 14

บรรดาศัตรูท่ีอยูรอบเขาท้ังหลาย ดังนั้นเขาท้ังหลายจึงตอตานพวกศัตรูของเขาท้ังหลยตอไปไมได
เขาท้ังหลายออกไปรบเม่ือไร พระหัตถของพระเยโฮวาหก็ตอตานเขา กระทําใหเขาพายแพ ดังท่ีพระเยโฮวาหไดตรัสไวแลว และดังท่ีพระเย   Jdg 2 15

โฮวาหทรงปฏิญาณไวกับเขา และเขาท้ังหลายก็มีความทุกขยิ่งนัก
อยางไรก็ตามพระเยโฮวาหทรงใหเกิดผูวินิจฉัย ผูชวยเขาท้ังหลายใหพนมือของผูท่ีปลนเขา   Jdg 2 16
แตเขาท้ังหลายก็ยังไมเชื่อฟงผูวินิจฉัยท้ังหลายของเขา เพราะเขาท้ังหลายเลนชูกับพระอ่ืนและกราบไหวพระอ่ืน ไมชาเขาก็หันไปเสียจาก   Jdg 2 17

ทางซ่ึงบรรพบุรุษของเขาไดดําเนิน ผูไดเชื่อฟงพระบัญญัติของพระเยโฮวาห แตเขาท้ังหลายมิไดกระทําตาม
พระเยโฮวาหทรงตั้งผูวินิจฉัยขึ้นเม่ือไร พระเยโฮวาหก็ทรงสถิตกับผูวินิจฉัยนั้นเม่ือนั้น และพระองคทรงชวยเขาท้ังหลายใหพนจากเงื้อมมือ   Jdg 2 18

ของศัตรูตลอดชีวิตของผูวินิจฉัยนั้น เพราะพระเยโฮวาหทรงกลับพระทัยสงสารเขาท้ังหลาย เม่ือทรงฟงเสียงคร่ําครวญของเขาเนื่องดวยผูขมเหงและบีบบังคับ
แตอยูมาเม่ือผูวินิจฉัยนั้นส้ินชีวิต เขาท้ังหลายก็หันกลับประพฤติชั่วรายเสียยิ่งกวาบิดาของเขา หลงไปติดตามปรนนิบัติและกราบไหวพระอ่ืน   Jdg 2 19

เขามิไดเคยงดเวนการกระทําของเขาหรือหายจากทางดื้อดึงของเขา
ดังนั้นพระพิโรธของพระเยโฮวาหจึงพลุงขึ้นตออิสราเอล และพระองคตรัสวา เพราะประชาชนนี้ไดละเมิดตอพันธสัญญา ซ่ึงเราไดบัญชา   Jdg 2 20 "

ไวกับบรรพบุรุษของเขา และไมยอมฟงเสียงของเรา
ดังนั้นตั้งแตนี้ตอไปเราจะไมขับไลประชาชาติใดในบรรดาประชาชาติซ่ึงโยชูวาท้ิงไวเม่ือเขาส้ินชีวิตนั้นใหพนหนา   Jdg 2 21
เพื่อเราจะใชประชาชาติเหลานั้นท้ังส้ินทดสอบอิสราเอลวา เขาจะรักษาพระมรรคาของพระเยโฮวาหและดําเนินตามอยางบรรพบุรุษของเขา   Jdg 2 22

หรือไม"
ดังนั้นพระเยโฮวาหทรงปลอยประชาชาติเหลานั้นไว ไมทรงขับไลใหออกไปเสียโดยเร็ว และพระองคมิไดทรงมอบเขาท้ังหลายไวในมือของ   Jdg 2 23

โยชูวา
ตอไปนี้เปนประชาชาติท่ีพระเยโฮวาหทรงใหเหลือไว เพื่อใชทดสอบบรรดาคนอิสราเอล คือคนอิสราเอลคนใดซ่ึงยังไมเคยประสบสงครามท้ัง   Jdg 3 1

หลายในคานาอัน
แตเพียงทรงใหเชื้อสายคนอิสราเอลเขาใจเรื่องการสงคราม เพื่ออยางนอยพระองคจะไดทรงสอนแกผูท่ียังไมทราบมากอน   Jdg 3 2
คือเจานายท้ังหาของคนฟลิสเตีย คนคานาอันท้ังหมด ชาวไซดอน และคนฮีไวตผูอาศัยอยูบนภูเขาเลบานอน ตั้งแตภูเขาบาอัลเฮอรโมนจนถึง   Jdg 3 3

ทางเขาเมืองฮามัท
เหลือคนเหลานี้อยูเพื่อทดสอบคนอิสราเอลเพื่อใหทราบวา อิสราเอลจะเชื่อฟงพระบัญญัติของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคทรงบัญชาไวกับ   Jdg 3 4

บรรพบุรุษของเขาโดยโมเสสนั้นหรือไม
ดังนั้นแหละคนอิสราเอลจึงอาศัยอยูในหมูคนคานาอัน คนฮิตไทต คนอาโมไรต คนเปริสซี คนฮีไวต และคนเยบุส   Jdg 3 5
เขาไปสูขอบุตรสาวชนเหลานั้นมาเปนภรรยา และยกบุตรสาวของตนใหแกบุตรชายของคนเหลานั้น และไดปรนนิบัติพระของเขาเหลานั้น   Jdg 3 6
คนอิสราเอลไดกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ลืมพระเยโฮวาหพระเจาของตนเสีย ไปปรนนิบัติพระบาอัลและเสารูปเคารพ   Jdg 3 7
เพราะฉะนั้นพระพิโรธของพระเยโฮวาหก็พลุงขึ้นตออิสราเอล และพระองคทรงขายเขาไวในมือคูชันริชาธาอิมกษัตริยเมืองเมโสโปเตเมีย    Jdg 3 8

และคนอิสราเอลไดปฏิบัติคูชันริชาธาอิมแปดป
แตเม่ือคนอิสราเอลรองทูลพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหทรงใหเกิดผูชวยแกคนอิสราเอล ผูไดชวยเขาท้ังหลายใหรอด คือโอทนีเอลบุตรชายเค   Jdg 3 9

นัส นองชายของคาเลบ
พระวิญญาณของพระเยโฮวาหทรงสถิตกับโอทนีเอล และทานจึงวินิจฉัยคนอิสราเอล และออกไปกระทําสงคราม และพระเยโฮวาหทรงมอบคู   Jdg 3 10

ชันริชาธาอิมกษัตริยเมืองเมโสโปเตเมียไวในมือของทาน และมือของทานชนะคูชันริชาธาอิม
ดังนั้นแผนดินจึงไดหยุดพักสงบอยูส่ีสิบป แลวโอทนีเอลบุตรชายเคนัสก็ส้ินชีวิต   Jdg 3 11
และคนอิสราเอลกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอีก พระเยโฮวาหจึงทรงเสริมกําลังเอกโลนกษัตริยเมืองโมอับเพื่อตอสูอิสราเอล    Jdg 3 12

เพราะวาเขาท้ังหลายไดประพฤติชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห
ทานจึงไดใหคนอัมโมนและคนอามาเลขมาสมทบ ยกไปโจมตีอิสราเอล และไดยึดเมืองดงอินทผลัมไว   Jdg 3 13
และคนอิสราเอลจึงปฏิบัติเอกโลนกษัตริยเมืองโมอับอยูถึงสิบแปดป   Jdg 3 14
แตเม่ือคนอิสราเอลรองทูลพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหทรงใหเกิดผูชวยคนหนึ่งแกเขาท้ังหลาย ชื่อเอฮูด บุตรชายเก รา คนเบนยามิน คน   Jdg 3 15 -

ถนัดมือซาย คนอิสราเอลใหทานเปนผูนําสวยไปมอบแกเอกโลนกษัตริยเมืองโมอับ
เอฮูดไดทําดาบสองคมไวประจําตัวเลมหนึ่งยาวศอกหนึ่ง เหน็บไวใตผาท่ีตนขาขวา   Jdg 3 16
เขาก็นําสวยไปมอบแกเอกโลนกษัตริยเมืองโมอับ ฝายเอกโลนเปนคนอวนมาก   Jdg 3 17
และเม่ือเอฮูดมอบสวยเสร็จแลว ทานจึงไปสงคนท่ีหาบหามสวยนั้น   Jdg 3 18
แลวตัวทานกลับไปจากรูปเคารพสลักท่ีอยูใกลกิลกาลทูลวา ขาแตกษัตริย ขาพระองคมีขอราชการลับท่ีจะกราบทูลใหทรงทราบ กษัตริย   Jdg 3 19 " " 

จึงมีบัญชาวา เงียบๆ บรรดามหาดเล็กท่ีเฝาอยูก็ทูลลาออกไปหมด" " 
และเอฮูดก็เขาไปเฝาทาน ขณะนั้นทานประทับอยูลําพังในหองเย็นชั้นบนของทาน และเอฮูดทูลวา ขาพระองคมีพระดํารัสจากพระเจาถวาย   Jdg 3 20 "

พระองค ทานจึงลุกขึ้นจากพระท่ีนั่ง" 
เอฮูดก็ยื่นมือซายชักดาบนั้นออกจากตนขาขวาแทงเขาไปในทองของเอกโลน   Jdg 3 21
ดาบจมเขาไปหมดท้ังดาม ไขมันหุมดาบไว ทานก็ชักดาบออกจากทองของทานไมได แลวของโสโครกออกมา   Jdg 3 22
แลวเอฮูดออกไปท่ีเฉลียงปดทวารหองชั้นบน ลั่นกุญแจเสีย   Jdg 3 23
เม่ือเอฮูดไปแลวมหาดเล็กก็เขามา ดูเถิด เม่ือเขาเห็นวาทวารหองชั้นบนปดใสกุญแจอยู เขาท้ังหลายคิดวา พระองคทานกําลังทรงสงทุกขอยู   Jdg 3 24 "

ท่ีในหองเย็น"
เม่ือคอยอยูชานานจนรําคาญ ดูเถิด ไมเห็นมีใครเปดทวารหองชั้นบน เขาจึงเอากุญแจมาไขเปดออก ดูเถิด เห็นเจานายของตนนอนส้ินชีวิต   Jdg 3 25

อยูบนพื้น

Page 127



The Holy Bible in Thai (KJV)
เม่ือเขาตางก็คอยกันอยูนั้นเอฮูดก็หนีไปพนรูปเคารพหินสลักรอดมาไดถึงเสอีราห   Jdg 3 26
ตอมาเม่ือทานมาถึงแลวจึงเปาแตรขึ้นในแดนเทือกเขาเอฟราอิม แลวคนอิสราเอลก็ยกลงไปกับทานจากแดนเทือกเขาและทานนําเขา   Jdg 3 27
ทานจึงส่ังเขาวา จงตามเรามาเถิด เพราะพระเยโฮวาหทรงมอบศัตรูของทาน คือชนโมอับไวในมือของทานแลว เขาท้ังหลายจึงลงตาม   Jdg 3 28 " " 

ทานไป และยึดทาขามแมน้ําจอรแดนสกัดคนโมอับไวไมยอมใหใครขามไปไดสักคนเดียว
ในคราวนั้นเขาประหารคนโมอับเสียประมาณหนึ่งหม่ืนคนลวนแตคนฉกรรจและล่ําสันท้ังส้ิน ไมพนไปไดสักคนเดียว   Jdg 3 29
โมอับจึงพายแพอยูใตมือของอิสราเอลในวันนั้น และแผนดินนั้นก็ไดหยุดพักสงบอยูแปดสิบป   Jdg 3 30
ภายหลังเอฮูด มีชัมการบุตรชายอานาทผูใชประตักวัวฆาคนฟลิสเตียเสียหกรอยคน ทานก็เปนผูชวยอิสราเอลใหรอดดวยเหมือนกัน   Jdg 3 31
ครั้นเอฮูดส้ินชีวิตแลว คนอิสราเอลก็ประพฤติชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอีก   Jdg 4 1
พระเยโฮวาหจึงทรงขายเขาไวในมือของยาบินกษัตริยเมืองคานาอัน ผูครอบครองอยู ณ กรุงฮาโซร แมทัพของทานชื่อสิเสรา ผูซ่ึงอาศัยอยูท่ี   Jdg 4 2

เมืองฮาโรเชธของคนตางชาติ
แลวคนอิสราเอลก็รองทุกขถึงพระเยโฮวาห เพราะวากษัตริยยาบินมีรถรบเหล็กเการอยคัน และไดบีบบังคับคนอิสราเอลอยางรายถึงยี่สิบป   Jdg 4 3
คราวนั้นผูพยากรณหญิงคนหนึ่งชื่อเดโบราห ภรรยาของลัปปโดท เปนผูวินิจฉัยคนอิสราเอลสมัยนั้น   Jdg 4 4
นางเคยนั่งอยูใตตนอินทผลัมเดโบราหท่ีอยูระหวางรามาหและเบธเอลในแดนเทือกเขาเอฟราอิม และคนอิสราเอลก็ขึ้นมาหานางท่ีนั่นเพื่อให   Jdg 4 5

ชําระความ
นางใชคนไปเรียกบาราคบุตรชายอาบีโนอัม ใหมาจากเคเดชในนัฟธาลีและกลาวแกเขาวา พระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลมิไดทรง   Jdg 4 6 "

บัญชาทานหรือวา ไปซิรวบรวมพลไวท่ีภูเขาทาโบร จงเกณฑจากคนนัฟทาลีและคนเศบูลุนหนึ่งหม่ืนคน`
และเราจะชักนําสิเสราแมทัพของยาบินใหมาพบกับเจาท่ีแมน้ําคีโชน พรอมกับรถรบและกองทหารของเขา และเราจะมอบเขาไวในมือของ   Jdg 4 7

เจา'"
บาราคจึงตอบนางวา ถาแมนางไปกับขาพเจา ขาพเจาจะไป ถาแมนางไมไปกับขาพเจา ขาพเจาก็ไมไป   Jdg 4 8 " "
นางจึงตอบวา ดิฉันจะไปกับทานแน แตวาทางท่ีทานไปนั้นจะไมนําทานไปถึงศักดิ์ศรี เพราะวาพระเยโฮวาหจะขายสิเสราไวในมือของ   Jdg 4 9 "

หญิงคนหนึ่ง แลวนางเดโบราหก็ลุกขึ้นไปกับบาราคถึงเมืองเคเดช" 
บาราคจึงเรียกเศบูลุนกับนัฟทาลีใหไปท่ีเคเดช มีคนหนึ่งหม่ืนเดินตามขึ้นไป และนางเดโบราหก็ไปดวย   Jdg 4 10
มีชายคนหนึ่งชื่อเฮเบอรคนเคไนต คือจากลูกหลานของโฮบับพอตาของโมเสส ไดแยกออกจากคนเคไนตท้ังหลาย มาตั้งเต็นทอยูไกลออกไป   Jdg 4 11

ถึงท่ีราบศานันนิม ซ่ึงอยูใกลเมืองเคเดช
เม่ือมีคนไปแจงแกสิเสราวาบาราคบุตรชายอาบีโนอัมขึ้นไปท่ีภูเขาทาโบรแลว   Jdg 4 12
สิเสราก็เรียกรถรบท้ังหมดของทานออกมา เปนรถเหล็กเการอยคัน รวมกับเหลาทหารท้ังหมดท่ีไปดวย ยกไปจากเมืองฮาโรเชทของคนตาง   Jdg 4 13

ชาติไปถึงแมน้ําคีโชน
นางเดโบราหจึงกลาวแกบาราควา ลุกขึ้นเถิด เพราะวานี่เปนวันท่ีพระเยโฮวาหทรงมอบสิเสราไวในมือของทาน พระเยโฮวาหเสด็จนําหนา   Jdg 4 14 "

ทานไปมิใชหรือ บาราคจึงลงไปจากภูเขาทาโบรพรอมกับทหารหนึ่งหม่ืนคนติดตามทานไป" 
พระเยโฮวาหทรงกระทําใหสิเสราพรอมกับรถรบท้ังส้ินของทานและกองทัพท้ังหมดของทาน แตกตื่นพายแพดวยคมดาบตอหนาบาราค แลว   Jdg 4 15

สิเสราก็ลงจากรถรบวิ่งหนีไป
และบาราคไดไลติดตามรถรบท้ังหลายและกองทัพไปจนถึงฮาโรเชทของคนตางชาติ และกองทัพท้ังหมดของสิเสราก็ลมตายดวยคมดาบ ไม   Jdg 4 16

เหลือสักคนเดียว
ฝายสิเสราวิ่งหนีไปถึงเต็นทของยาเอล ภรรยาของเฮเบอรคนเคไนต เพราะวายาบินกษัตริยเมืองฮาโซรเปนไมตรีกันกับวงศวานเฮเบอรคน   Jdg 4 17

เคไนต
ยาเอลจึงออกไปตอนรับสิเสรา เรียนวา เจานายของดิฉันเจาขา เชิญแวะเขามา เชิญแวะเขามาพักกับดิฉัน อยากลัวอะไรเลย สิเสราจึง   Jdg 4 18 " " 

แวะเขาไปในเต็นท และนางก็เอาผาหมมาคลุมตัวให
ทานจึงพูดกับนางวา ขอน้ําใหเรากินสักหนอยเพราะเรากระหายน้ํา นางก็เปดถุงน้ํานมใหทานดื่ม และเอาผาคลุมทานไว   Jdg 4 19 " " 
สิเสราจึงบอกแกนางอีกวา ขอยืนเฝาท่ีประตูเต็นท ถามีผูใดมาถามวา มีใครมาพักท่ีนี่บางหรือ จงบอกวา ไมมี   Jdg 4 20 " ` ' ` '"
แตยาเอลภรรยาของเฮเบอรหยิบหลักขึงเต็นท ถือคอนเดินยองเขามา ตอกหลักเขาท่ีขมับของสิเสราทะลุติดดิน ขณะเม่ือสิเสรากําลังหลับสนิท   Jdg 4 21

อยูเพราะความเหน็ดเหนื่อย แลวสิเสราก็ส้ินชีวิต
และดูเถิด บาราคไลติดตามสิเสรามาถึง ยาเอลก็ออกไปตอนรับเรียนทานวา เชิญเขามาเถิด ดิฉันจะชี้ใหทานเห็นคนท่ีทานคนหาอยูนั้น   Jdg 4 22 " " 

พอบาราคก็เขาไปในเต็นทแลว ดูเถิด สิเสรานอนส้ินชีวิตอยู มีหลักเต็นทในขมับ
ดังนี้แหละในววันนั้นพระเจาทรงกระทําใหยาบินกษัตริยคานาอันนอบนอมตอหนาคนอิสราเอล   Jdg 4 23
และมือของคนอิสราเอลก็กระทําตอยาบินกษัตริยเมืองคานาอันหนักขึ้นทุกที จนเขาท้ังหลายไดทําลายยาบินกษัตริยเมืองคานาอันเสีย   Jdg 4 24
แลวนางเดโบราหกับบาราคบุตรชายอาบีโนอัมจึงรองเพลงในวันนั้นวา   Jdg 5 1
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเพราะพระองคทรงแกแคนคนอิสราเอลเม่ือประชาชนสมัครใจชวย   Jdg 5 2 "

โอ บรรดากษัตริย ขอทรงสดับ โอ เจานายท้ังหลาย ขอจงเงี่ยหูฟง ขาพเจานี่แหละจะรองเพลงถวายพระเยโฮวาห ขาพเจาจะรองเพลง   Jdg 5 3
สรรเสริญพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล

ขาแตพระเยโฮวาห เม่ือพระองคเสด็จออกจากเสอีร เม่ือพระองคเสด็จจากทองถ่ินเอโดม แผนดินก็หวาดหวั่นไหว ทองฟาก็ปลอยลงมา เออ    Jdg 5 4
เมฆก็ปลอยฝนลงมา

ภูเขาก็ละลายตอพระพักตรพระเยโฮวาห รวมท้ังภูเขาซีนายตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล   Jdg 5 5
ในสมัยชัมการบุตรชายอานาท สมัยยาเอล ทางหลวงก็หยุดชะงัก ผูสัญจรไปมาก็หลบไปเดินตามทางซอย   Jdg 5 6
ชาวไรชาวนาในอิสราเอลก็หยุดยั้ง เขาหยุดยั้งจนดิฉันเดโบราหขึ้นมา จนดิฉันขึ้นมาเปนอยางมารดาอิสราเอล   Jdg 5 7
เม่ือเลือกนับถือพระใหม สงครามก็ประชิดเขามาถึงประตูเมือง เห็นมีโลหรือหอกสักอันหนึ่งในพลอิสราเอลส่ีหม่ืนคนหรือ   Jdg 5 8
จิตใจของขาพเจานิยมชมชอบในบรรดาเจาเมืองของอิสราเอล ผูอาสาสมัครทามกลางประชาชน จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห   Jdg 5 9
บรรดาทานผูท่ีขี่ลาเผือก จงบอกกลาวใหทราบเถิด ท้ังทานผูท่ีนั่งพิพากษาและทานท่ีสัญจรไปมา   Jdg 5 10
คนท่ีรอดพนจากเสียงนักธนู ณ ท่ีตักน้ํา เขากลาวถึงกิจการอันชอบธรรมของพระเยโฮวาห คือกิจการอันชอบธรรมตอชาวไรชาวนาใน   Jdg 5 11

อิสราเอล แลวชนชาติของพระเยโฮวาหก็เดินไปท่ีประตูเมือง
ตื่นเถิด ตื่นเถิด เดโบราหเอย ตื่นเถิด ตื่นมารองเพลง ลุกขึ้นเถิด บาราค โอ บุตรชายอาบีโนอัมเอย พาพวกเชลยของทานไป   Jdg 5 12
ครั้งนั้นพระองคทรงกระทําใหผูท่ีเหลืออยูปกครองพวกขุนนางของประชาชน พระเยโฮวาหทรงกระทําใหขาพเจาปกครองผูมีกําลัง   Jdg 5 13
ผูท่ีมีรากอยูในอามาเลขไดลงมาจากเอฟราอิม เขาเดินตามทานนะ เบนยามินทามกลางประชาชนของทาน ผูบังคับบัญชาเดินลงมาจากมาคีร   Jdg 5 14

และผูบันทึกรายงานของจอมพลออกมาจากเศบูลุน
เจานายท้ังหลายของอิสสาคารมากับเดโบราห และอิสสาคารกับบาราคดวย เขาเรงติดตามทานไปในหุบเขา มีความตั้งใจอยางยิ่งเพื่อกองพล   Jdg 5 15

คนรูเบน
ไฉนทานจึงรั้งรออยูท่ีคอกแกะเพื่อจะฟงเสียงปท่ีเขาเปาใหแกะฟง เพื่อกองพลคนรูเบนมีการพิจารณาความมุงหมายของจิตใจ   Jdg 5 16
กิเลอาดอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน สวนดานอาศัยอยูกับเรือกําปนทําไมเลา อาเชอรนั่งเฉยอยูท่ีฝงทะเลตั้งบานเรือนอยูตามทาจอดเรือ   Jdg 5 17

ของเขา
เศบูลุนกับนัฟทาลีเปนคนท่ีเส่ียงชีวิตเขาสูความตาย ณ ท่ีสูงในสนามรบ   Jdg 5 18
พอบรรดากษัตริยมาถึงก็รบกัน บรรดากษัตริยคานาอันก็รบท่ีทาอานาคริมหวงน้ําเมกิดโดโดยมิไดริบเงินเลย   Jdg 5 19
ดวงดาวก็สูรบจากสวรรคจากวิถีของมัน มันท้ังหลายรบกับสิเสรา   Jdg 5 20
แมน้ําคีโชนพัดกวาดเขาไปเสีย คือแมน้ําคีโชน แมน้ําโบราณนั้น โอ จิตของขาพเจาเอย เจาไดเหยียบย่ําดวยกําลังแข็งขัน   Jdg 5 21
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แลวเสียงกีบมาก็กระทบแรงโดยมาของเขาวิ่งควบไป มาท่ีมีอํานาจใหญโตวิ่งควบไป   Jdg 5 22
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหกลาววา จงสาปแชงเมโรสเถิด จงสาปแชงชาวเมืองใหหนัก เพราะเขาไมไดออกมาชวยพระเยโฮวาห คือชวย   Jdg 5 23 `

พระเยโฮวาหสูผูมีกําลังมาก'
หญิงท่ีนาสรรเสริญมากท่ีสุดก็คือยาเอลภรรยาของเฮเบอรคนเคไนต เปนหญิงท่ีนาสรรเสริญมากท่ีสุดท่ีอยูเต็นท   Jdg 5 24
เขาขอน้ํา นางก็ใหน้ํานม นางเอานมขนใสชามหลวงมายื่นให   Jdg 5 25
นางเอ้ือมมือหยิบหลักเต็นท ขางมือขวาของนางฉวยตะลุมพุก นางตอกสิเสราเขาทีหนึ่ง นางบ้ีศีรษะของสิเสรา นางตีทะลุขมับของเขา   Jdg 5 26
เขาจมลง เขาลม เขานอนท่ีเทาของนาง ท่ีเทาของนางเขาจมลง เขาลม เขาจมลงท่ีไหน ท่ีนั่นเขาลมลงตาย   Jdg 5 27
มารดาของสิเสรามองออกไปตามชองหนาตาง นางมองไปตามบานเกล็ด รองวา ทําไหมหนอ รถรบของเขาจึงมาชาเหลือเกิน ทําไมลอรถ   Jdg 5 28 `

รบของเขาจึงเนิ่นชาอยู'
บรรดาสตรีผูฉลาดของนางจึงตอบนาง เปลาดอก นางนึกตอบเอาเองวา   Jdg 5 29
เขาท้ังหลายยังไมพบและยังไมแบงของท่ีริบมาไดหรือ หญิงคนหนึ่งหรือสองคนไดแกชายคนหนึ่ง ส่ิงของยอมสีท่ีริบมาเปนของสิเสรา ของ   Jdg 5 30 `

ยอมสีท่ีปกลวดลาย ของยอมสีท่ีปกลวดลายสองหนาสําหรับพันคอของขาเปนของท่ีริบ'
ขาแตพระเยโฮวาห ขอศัตรูท้ังปวงของพระองคพินาศส้ินดังนี้ แตขอใหผูท่ีรักพระองคเปรียบดังดวงอาทิตยเม่ือโผลขึ้นดวยอานุภาพ และ   Jdg 5 31 " 

แผนดินก็หยุดพักสงบอยูส่ีสิบป
และคนอิสราเอลก็ไดกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และพระเยโฮวาหทรงมอบเขาไวในมือของคนมีเดียนเจ็ดป   Jdg 6 1
และมือของคนมีเดียนก็มีชัยชนะตออิสราเอล เพราะเหตุคนมีเดียน ประชาชนอิสราเอลจึงตองทําท่ีหลบซอนซ่ึงอยูในภูเขาใหแกตนเอง คือถํ้า    Jdg 6 2

และท่ีกําบังท่ีเขมแข็ง
เพราะวาคนอิสราเอลหวานพืชเม่ือไร คนมีเดียนและคนอามาเลขและชาวตะวันออกก็ขึ้นมาสูรบกับเขา   Jdg 6 3
เขามาตั้งคายไวแลวทําลายพืชผลแหงแผนดินเสีย ไกลไปถึงเมืองกาซา ไมใหมีเครื่องบริโภคเหลือในอิสราเอลเลย ไมวาแกะ หรือวัว หรือลา   Jdg 6 4
เพราะวาคนเหลานั้นจะขึ้นมาพรอมท้ังฝูงสัตวและเต็นท เขามาเหมือนตั๊กแตนเปนฝูงๆ ท้ังคนและอูฐก็นับไมถวน เม่ือเขาเขามา เขาก็ทําลาย   Jdg 6 5

แผนดินเสียอยางนี้แหละ
พวกอิสราเอลจึงตกต่ําลงมากเพราะคนมีเดียน คนอิสราเอลก็รองทุกขถึงพระเยโฮวาห   Jdg 6 6
ตอมาเม่ือคนอิสราเอลรองทุกขถึงพระเยโฮวาห เพราะคนมีเดียน   Jdg 6 7
พระเยโฮวาหก็ทรงใชผูพยากรณคนหนึ่งใหมาหาคนอิสราเอล ผูนั้นพูดกับเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลตรัสดังนี้วา    Jdg 6 8 "

เราไดนําพวกเจาขึ้นมาจากอียิปต นําเจาออกมาจากเรือนทาส`
และเราไดชวยเจาใหพนจากเงื้อมมือของชาวอียิปต และใหพนจากมือของบรรดาผูท่ีบีบบังคับเจา และขับไลเขาใหออกไปเสียใหพนหนาเจา    Jdg 6 9

และมอบแผนดินของเขาใหแกเจา
และเราบอกกับเจาวา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา เจาอยาเกรงกลัวพระของคนอาโมไรต ในแผนดินของเขาซ่ึงเจาอาศัยอยูนั้น   Jdg 6 10 " " 

แตเจาท้ังหลายหาไดเชื่อฟงเสียงของเราไม'"
ฝายทูตสวรรคองคหนึ่งของพระเยโฮวาหมานั่งอยูท่ีใตตนโอกท่ีตําบลโอฟราห ซ่ึงเปนของโยอาช คนอาบีเยเซอร ฝายกิเดโอนบุตรชายของ   Jdg 6 11

ทานกําลังนวดขาวสาลีอยูในบอย่ําองุนเพื่อซอนใหพนตาคนมีเดียน
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหปรากฏแกกิเดโอนพูดกับเขาวา เจาบุรุษผูกลาหาญเอย พระเยโฮวาหทรงสถิตกับเจา   Jdg 6 12 " "
กิเดโอนจึงทูลทานผูนั้นวา โอ ทานเจาขา ถาพระเยโฮวาหทรงสถิตกับพวกเราแลว ไฉนเหตุเหลานี้จึงเกิดขึ้นแกเราเลา และการอัศจรรยท้ัง   Jdg 6 13 "

หลายของพระองคซ่ึงบรรพบุรุษเคยเลาใหเราฟงวา พระเยโฮวาหทรงนําเราออกจากอียิปตมิใชหรือ แตสมัยนี้พระเยโฮวาหทรงทอดท้ิงเราเสียแลว และทรงมอบเราไวในมือของพวกมี` ' 
เดียน"

และพระเยโฮวาหทรงหันมาหาเขาตรัสวา จงไปชวยคนอิสราเอลใหพนจากเงื้อมมือพวกมีเดียนดวยกําลังของเจานี่แหละ เราใชเจาใหไป   Jdg 6 14 "
แลว มิใชหรือ"

กิเดโอนจึงกราบทูลวา ขาแตองคพระผูเปนเจา ขาพระองคจะชวยอิสราเอลไดอยางไร ดูเถิด ครอบครัวของขาพระองคต่ําตอยท่ีสุดในคน   Jdg 6 15 "
มนัสเสห และตัวขาพระองคก็เปนคนเล็กนอยท่ีสุดในวงศวานบิดาของขาพระองค"

พระเยโฮวาหตรัสกับเขาวา แตเราจะอยูกับเจาแน และเจาจะไดโจมตีคนมีเดียนอยางกับตีคนคนเดียว   Jdg 6 16 " "
เขาก็ทูลพระองควา ถาบัดนี้ขาพระองคไดรับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ขอทรงโปรดสําแดงหมายสําคัญอยางหนึ่งแกขา   Jdg 6 17 "

พระองควา พระองคเองตรัสกับขาพระองค
ขอพระองคอยาเสด็จไปเสียจากท่ีนี่จนกวาขาพระองคจะกลับมาหาพระองค และนําของมาตั้งถวายตอพระพักตร และพระองคตรัสวา    Jdg 6 18 " 

เราจะคอยอยูจนกวาเจาจะกลับมาอีก" "
กิเดโอนก็กลับเขาบาน จัดลูกแพะตัวหนึ่งกับแปงเอฟาหหนึ่งทําขนมไรเชื้อ เขาเอาเนื้อใสกระจาด สวนน้ําแกงใสในหมอ นําส่ิงเหลานี้มา   Jdg 6 19

ถวายพระองคท่ีใตตนโอก
และทูตสวรรคของพระเจาบอกเขาวา จงเอาเนื้อและขนมไรเชื้อวางไวบนศิลานี้ เทน้ําแกงราดของเหลานั้น กิเดโอนก็กระทําตาม   Jdg 6 20 " " 
แลวทูตสวรรคของพระเยโฮวาหก็เอาปลายไมท่ีถืออยูแตะตองเนื้อและขนมไรเชื้อ และมีไฟลุกขึ้นมาจากศิลาไหมเนื้อและขนมไรเชื้อจนหมด   Jdg 6 21

และทูตสวรรคของพระเยโฮวาหก็หายไปพนสายตาของเขา
กิเดโอนก็ทราบวาเปนทูตสวรรคองคหนึ่งของพระเยโฮวาหจริง และกิเดโอนพูดวา โอ องคพระผูเปนเจาพระเจาเจาขา บัดนี้ขาพระองคได   Jdg 6 22 "

เห็นทูตสวรรคองคหนึ่งของพระเยโฮวาหตอหนาตอตา อนิจจาเอย"
แตพระเยโฮวาหตรัสกับกิเดโอนวา สันติภาพจงมีอยูแกเจา เจาอยากลัวเลย เพราะเจาจะไมตาย   Jdg 6 23 " "
ฝายกิเดโอนก็สรางแทนบูชาแทนหนึ่งถวายพระเยโฮวาหท่ีนั่น และเรียกตําบลนั้นวา พระเยโฮวาหชาโลม ทุกวันนี้แทนนั้นก็ยังอยูท่ีโอฟราห    Jdg 6 24

ซ่ึงเปนของคนอาบีเยเซอร
อยูมาในคืนวันนั้นพระเยโฮวาหตรัสส่ังกิเดโอนวา จงเอาวัวหนุมของบิดา คือวัวผูตัวท่ีสองท่ีมีอายุเจ็ดปมา ไปพังแทนพระบาอัลซ่ึงบิดาของ   Jdg 6 25 "

เจามีอยูนั้นลงเสีย จงโคนเสารูปเคารพซ่ึงอยูขางๆแทนเสียดวย
และสรางแทนบูชาถวายแดพระเยโฮวาหพระเจาของเจาท่ีบนปอมนี้ ใชกอนหินกอใหเปนระเบียบ แลวนําวัวตัวท่ีสองนั้นฆาเสียถวายเปน   Jdg 6 26

เครื่องเผาบูชา เผาดวยไมเสารูปเคารพซ่ึงเจาโคนมานั้น"
กิเดโอนจึงนําคนใชสิบคนไปกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ังแกเขา แตเพราะกิเดโอนกลัวครอบครัวบิดาของตนและกลัวชาวเมือง จนไม   Jdg 6 27

กลาทํากลางวันจึงกระทําในเวลากลางคืน
เม่ือชาวเมืองตื่นขึ้นในเชาตรูวันรุงขึ้น ดูเถิด แทนบูชาพระบาอัลพังทลาย และเสารูปเคารพท่ีอยูขางๆก็ถูกโคนลง และมีวัวผูตัวท่ีสองวางบูชา   Jdg 6 28

อยูบนแทนท่ีสรางขึ้นใหมนั้น
เขาจึงพูดกันและกันวา ใครทําอยางนี้นะ เม่ือเขาไดสืบถามแลว เขาท้ังหลายจึงกลาววา กิเดโอนบุตรชายของโยอาชไดกระทําส่ิงนี้   Jdg 6 29 " " " "
แลวชาวเมืองจึงบอกโยอาชวา จงมอบลูกของเจานั้นมาใหประหารชีวิตเสีย เพราะเขาไดพังแทนของพระบาอัลและโคนเสารูปเคารพท่ีอยู   Jdg 6 30 "

ขางแทนนั้น"
แตโยอาชไดตอบคนท่ีมาฟองนั้นวา ทานท้ังหลายจะเปนพยานแทนพระบาอัลหรือ จะสูความแทนหรือ ผูใดท่ีเปนทนายแทนพระบาอัลจะ   Jdg 6 31 "

ตองถูกประหารชีวิตเชานี้แหละ ถาพระบาอัลเปนพระแทก็ใหสูคดีเองเถิด เพราะมีคนมาพังแทนของทานลง"
วันนั้นเขาจึงตั้งชื่อทานวา เยรุบบาอัล ใจความวา ใหบาอัลสูคดีเอง เพราะเขาพังแทนของทาน   Jdg 6 32 " " 
ครั้งนั้นบรรดาคนมีเดียน และคนอามาเลข และชาวตะวันออกก็รวมกันยกทัพขามไปตั้งคายอยูในหุบเขายิสเรเอล   Jdg 6 33
แตพระวิญญาณของพระเยโฮวาหทรงสถิตกับกิเดโอน ทานก็เปาแตร เรียกคนอาบีเยเซอรใหมาติดตามทาน   Jdg 6 34
และทานสงผูส่ือสารไปท่ัวมนัสเสห เรียกใหเขายกติดตามทานไปดวย และทานสงผูส่ือสารไปยังอาเชอร เศบูลุน และนัฟทาลี คนเหลานี้ก็ขึ้น   Jdg 6 35

มาปะทะขาศึกดวย
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กิเดโอนจึงทูลพระเจาวา ถาพระองคจะชวยอิสราเอลใหพนดวยมือของขาพระองค ดังท่ีพระองคตรัสแลวนั้น   Jdg 6 36 "
ดูเถิด ขาพระองคไดวางกลุมขนแกะไวท่ีลานนวดขาว แมมีน้ําคางเฉพาะท่ีกลุมขนแกะเทานั้น สวนท่ีพื้นดินโดยรอบนั้นแหง ขาพระองคก็จะ   Jdg 6 37

ทราบวา พระองคจะทรงชวยอิสราเอลใหพนดวยมือของขาพระองค ดังท่ีพระองคตรัสนั้น"
ก็เปนไปดังนั้น เม่ือกิเดโอนตื่นขึ้นในวันรุงเชาก็บีบกลุมขนแกะ เขาบีบไดน้ําคางจากกลุมขนแกะจนเต็มชาม   Jdg 6 38
แลวกิเดโอนจึงทูลพระเจาวา ขออยาใหพระพิโรธพลุงขึ้นตอขาพระองค ขอขาพระองคทูลอีกสักครั้งเดียว ขอขาพระองคทดลองดวยกลุม   Jdg 6 39 "

ขนแกะนี้อีกครั้งหนึ่งเถิด คราวนี้ขอใหแหงเฉพาะท่ีกลุมขนแกะ สวนท่ีพื้นดินนั้นใหมีน้ําคางโดยท่ัวไป"
ในคืนวันนั้นพระเจาก็ทรงกระทําตามท่ีขอ คือกลุมขนแกะนั้นแหงอยู แตมีน้ําคางอยูท่ัวพื้นดิน   Jdg 6 40
เยรุบบาอัล คือกิเดโอน และบรรดาคนท่ีอยูกับทานก็ลุกขึ้นตั้งแตเชาตรูไปตั้งคายอยูท่ีริมน้ําพุฮาโรด ฝายคายของพวกมีเดียนอยูทางเหนือ   Jdg 7 1

ของเขา อยูในหุบเขาท่ีภูเขาโมเรห
พระเยโฮวาหตรัสกับกิเดโอนวา คนท่ีอยูกับเจายังมีมากเกินท่ีเราจะมอบคนมีเดียนไวในมือของเขา เกรงวาอิสราเอลจะทะนงตัวตอเรา    Jdg 7 2 "

โดยกลาววา มือของเราเองไดเราใหพน` '
เพราะฉะนั้นบัดนี้จงประกาศใหเขาหูคนท้ังปวงวา ผูใดท่ีกลัวและส่ันเท้ิมอยู ก็ใหผูนั้นกลับเสีย และไปจากภูเขากิเลอาดโดยเร็ว และมี   Jdg 7 3 ` '" 

คนกลับไปสองหม่ืนสองพันคน และยังเหลืออยูหนึ่งหม่ืนคน
พระเยโฮวาหตรัสกับกิเดโอนวา ประชาชนยังมากอยู จงพาเขาลงไปท่ีน้ําและเราจะทําการทดสอบเขาใหเจาท่ีนั่น ผูท่ีเราจะบอกเจาวา ให   Jdg 7 4 " `

คนนี้ไปกับเจา ผูนั้นตองไปกับเจา ผูท่ีเราบอกวา คนนี้อยาใหไป ผูนั้นไมตองไป' ` ' "
ทานจึงพาประชาชนลงไปท่ีน้ํา พระเยโฮวาหตรัสกับกิเดโอนวา ทุกคนท่ีใชลิ้นเลียน้ําดังสุนัข จงรวมเขาไวพวกหนึ่ง ทุกคนท่ีคุกเขาลงดื่ม   Jdg 7 5 "

น้ํา จงรวมไวอีกพวกหนึ่งดุจกัน"
จํานวนคนท่ีใชมือวักน้ําขึ้นเลียมีสามรอยคน แตประชาชนนอกนั้นคุกเขาลงดื่มน้ํา   Jdg 7 6
พระเยโฮวาหตรัสกับกิเดโอนวา เราจะชวยเจาท้ังหลายใหพนดวยจํานวนคนสามรอยท่ีเลียน้ํานั้น และมอบคนมีเดียนไวในมือของเจา นอก   Jdg 7 7 "

นั้นใหกลับไปบานเมืองของตนทุกคน"
ประชาชนจึงถือเสบียงและแตรไว และทานส่ังใหอิสราเอลท่ีเหลืออยูกลับไปยังเต็นทของตนทุกคน แตใหสามรอยคนนั้นอยู และคายของมี   Jdg 7 8

เดียนก็อยูขางลางทานในหุบเขา
อยูมาในคืนวันนั้นพระเยโฮวาหตรัสกับทานวา จงลุกขึ้น ลงไปยังคายเถิด ดวยเรามอบเขาไวในมือของเจาแลว   Jdg 7 9 "
ถาเจากลัวไมกลาลงไป จงพาปูราหคนใชของเจาไปดวยใหถึงคายนั้น   Jdg 7 10
เจาจะไดยินวาเขาพูดอะไรกัน ภายยหลังมือของเจาจะมีกําลังขึ้นท่ีจะลงไปตีคายนั้น ทานจึงไปกับปูราหคนใชของทาน ไปถึงทหารถือ   Jdg 7 11 " 

อาวุธดานนอกซ่ึงอยูในคาย
ฝายคนมีเดียน และคนอามาเลข กับบรรดาชาวตะวันออก นอนอยูตามหุบเขาเหมือนตั๊กแตนเปนฝูงๆ ฝูงอูฐของเขาก็นับไมถวน มากดุจเม็ด   Jdg 7 12

ทรายท่ีฝงทะเล
ครั้นกิเดโอนแอบมา ดูเถิด มีชายคนหนึ่งเลาความฝนใหเพื่อนฟงวา ดูเถิด เราฝนเรื่องหนึ่ง ดูเถิด มีขนมบารลีกอนหนึ่งกลิ้งเขามาในคาย   Jdg 7 13 "

ของพวกมีเดียน มาถึงเต็นทโดนเต็นททําใหเต็นทลมลง พลิกขึ้น แลวก็ราบไป"
เพื่อนของเขาจึงตอบวา นี่ไมใชอ่ืนไกลเลย นอกจากดาบของกิเดโอนบุตรชายโยอาชบุรุษของอิสราเอล พระเจาไดทรงมอบพวกมีเดียน    Jdg 7 14 "

และกองทัพท้ังส้ินไวในมือของเขาแลว"
เม่ือกิเดโอนไดยินเขาเลาความฝนและคําแกฝนเชนนั้นแลว ทานก็นมัสการ และกลับไปสูคายอิสราเอลส่ังวา จงลุกขึ้นเถิด เพราะวาพระเย   Jdg 7 15 "

โฮวาหทรงมอบกองทัพคนมีเดียนไวในมือของทานท้ังหลายแลว"
ทานจึงแบงคนสามรอยนั้นออกเปนสามกองใหถือแตรทุกคน และถือหมอเปลา มีคบเพลิงอยูขางในหมอนั้น   Jdg 7 16
และทานส่ังเขาวา จงคอยดูเรา แลวใหทําเหมือนกัน และดูเถิด เม่ือเราไปถึงคายดานนอกแลว เรากระทําอยางไรก็จงกระทําอยางนั้น   Jdg 7 17 "
ขณะเม่ือเราเปาแตร คือตัวเรากับบรรดาคนท่ีอยูกับเรา เจาจงเปาแตรรับใหรอบคายท้ังหมดแลวรองวา ดาบของพระเยโฮวาหและของกิเด   Jdg 7 18 `

โอน'"
กิเดโอนกับทหารหนึ่งรอยคนท่ีอยูกับทานก็มาถึงดานนอกคายในเวลาตนยามกลาง พึ่งพลัดเวรยามใหม เขาก็เปาแตรขึ้นและตอยหมอซ่ึงอยู   Jdg 7 19

ในมือใหแตก
ทหารท้ังสามกองก็เปาแตรและตอยหมอ มือซายถือคบเพลิง มือขวาถือแตรจะเปา และเขารองขึ้นวา ดาบของพระเยโฮวาหและของกิเด   Jdg 7 20 "

โอน"
ตางก็ยืนอยูตามท่ีของตนเรียงรายรอบคาย บรรดากองทัพก็รองอ้ืออึงวิ่งหนีไป   Jdg 7 21
เม่ือเขาเปาแตรท้ังสามรอยอันนั้น พระเยโฮวาหทรงบันดาลใหเขาฆาฟนกันท่ัวทุกกอง กองทัพก็แตกตื่นหนีไปถึงตําบลเบธชิทธาหทางไป   Jdg 7 22

เมืองเศเรราหไกลไปจนถึงเขตเมืองอาเบลเมโฮลาหท่ีตําบลทับบาท
คนอิสราเอลถูกเรียกออกมาจากนัฟทาลี และจากอาเชอร และจากท่ัวมนัสเสห และพรอมกันติดตามพวกมีเดียนไป   Jdg 7 23
และกิเดโอนก็ใชผูส่ือสารออกไปท่ัวแดนเทือกเขาเอฟราอิม ประกาศวา จงลงมารบพวกมีเดียน และยึดแควท้ังหลาย ไกลไปถึงตําบลเบธบา   Jdg 7 24 "

ราห และแมน้ําจอรแดนดวย เขาก็เรียกบรรดาทหารเอฟราอิมออกมา เขาท้ังหลายยึดแควถึงเบธบาราห และแมน้ําจอรแดนไว" 
จับโอเรบและเศเอบเจานายสองคนของพวกมีเดียนได เขาฆาโอเรบเสียท่ีศิลาโอเรบ และฆาเศเอบเสียท่ีบอย่ําองุนชื่อเศเอบ แลวก็ไลติดตาม   Jdg 7 25

พวกมีเดียนไป และเขานําเอาศีรษะโอเรบและเศเอบมาใหกิเดโอนท่ีฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน
คนเอฟราอิมจึงพูดกับทานวา ทําไมทานจึงกระทําแกเราอยางนี้ คือเม่ือทานยกไปตอสูพวกมีเดียนนั้น ทานก็ไมไดเชิญเราใหไปรบดวย   Jdg 8 1 " " 

และเขาท้ังหลายก็ตอวาทานอยางรุนแรง
ทานจึงตอบเขาท้ังหลายวา ส่ิงท่ีเราทํามาแลวจะเปรียบเทียบกับส่ิงท่ีทานท้ังหลายทําแลวไดหรือ ผลองุนท่ีชาวเอฟราอิมเก็บเล็มก็ยังดีกวาผล   Jdg 8 2 "

องุนท่ีอาบีเยเซอรเก็บเก่ียวมิใชหรือ
พระเจาประทานโอเรบและเศเอบ เจานายมีเดียนไวในมือของทาน ขาพเจาสามารถกระทําอะไรท่ีจะเทียบกับทานไดเลา เม่ือทานพูดอยาง   Jdg 8 3 " 

นี้ เขาท้ังหลายก็หายโกรธ
กิเดโอนก็มาท่ีแมน้ําจอรแดนและขามไป ท้ังทานและทหารสามรอยคนท่ีอยูดวย ถึงจะออนเปลี้ยแตก็ยังติดตามไป   Jdg 8 4
ทานจึงพูดกับชาวเมืองสุคคทวา ขอขนมปงใหคนท่ีติดตามเรามาบาง เพราะเขาออนเปลี้ย เรากําลังไลติดตามเศบาหและศัลมุนนากษัตริย   Jdg 8 5 "

แหงมีเดียน"
เจานายของเมืองสุคคทจึงตอบวา มือของเศบาหและของศัลมุนนาอยูในมือเจาแลวหรือ เราจึงจะเอาขนมปงมาเลี้ยงกองทัพของเจา   Jdg 8 6 " "
กิเดโอนจึงกลาววา ถาอยางนั้นเม่ือพระเยโฮวาหมอบเศบาหและศัลมุนนาไวในมือเราแลว เราจะเอาหนามใหญแหงถ่ินทุรกันดาร และ   Jdg 8 7 "

หนามยอยมานวดเนื้อเจาท้ังหลาย"
ทานก็ออกจากท่ีนั่นขึ้นไปยังเมืองเปนูเอล และพูดกับเขาในทํานองเดียวกัน ชาวเมืองเปนูเอลก็ตอบทานอยางเดียวกับท่ีชาวเมืองสุคคทตอบ   Jdg 8 8
ทานจึงพูดกับชาวเมืองเปนูเอลดวยวา เม่ือเรากลับมาดวยสันติภาพ เราจะพังปอมนี้ลงเสีย   Jdg 8 9 " "
ฝายเศบาหและศัลมุนนาอาศัยอยูท่ีคารโครกับกองทัพมีทหารหนึ่งหม่ืนหาพันคน เปนกองทัพชาวตะวันออกท่ีเหลืออยูท้ังหมด เพราะวาผูท่ีถือ   Jdg 8 10

ดาบลมตายเสียหนึ่งแสนสองหม่ืนคน
กิเดโอนขึ้นไปตามทางสัญจรของคนท่ีอาศัยในเต็นท ทิศตะวันออกของเมืองโนบาหและเมืองโยกเบฮาหเขาโจมตีกองทัพไดแลว เพราะวา   Jdg 8 11

กองทัพคิดวาพนภัย
เศบาหและศัลมุนนาก็หนีไป กิเดโอนก็ไลติดตามไปจับเศบาหกับศัลมุนนากษัตริยพวกมีเดียนท้ังสององคได และทํากองทัพท้ังหมดใหแตก   Jdg 8 12

ตื่น
ฝายกิเดโอนบุตรชายโยอาชก็กลับจากการศึกกอนดวงอาทิตยขึ้น   Jdg 8 13
จับชายหนุมชาวเมืองสุคคทไดคนหนึ่ง จึงซักถามเขา ชายคนนี้ก็เขียนชื่อเจานายและพวกผูใหญของเมืองสุคคทให รวมเจ็ดสิบเจ็ดคนดวยกัน   Jdg 8 14
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กิเดโอนจึงมาหาชาวเมืองสุคคทกลาววา จงมาดูเศบาหและศัลมุนนา ซ่ึงเม่ือกอนเจาเยาะเยยเราวา มือของเศบาหและของศัลมุนนาอยูใน   Jdg 8 15 " `

มือเจาแลวหรือ เราจะไดเลี้ยงทหารท่ีเหน็ดเหนื่อยของเจาดวยขนมปง'"
กิเดโอนก็จับพวกผูใหญในเมืองเอาหนามใหญแหงถ่ินกันดาร และหนามยอยดวย มาส่ังสอนชาวเมืองสุคคท   Jdg 8 16
ทานก็พังปอมเมืองเปนูเอล และประหารชีวิตชาวเมืองเสีย   Jdg 8 17
ทานจึงถามเศบาหและศัลมุนนาวา คนท่ีเจาฆาเสียท่ีทาโบรเปนคนแบบไหน เขาตอบวา ทานเปนอยางไร เขาก็เปนอยางนั้น เปน   Jdg 8 18 " " "

เหมือนราชบุตรทุกคน"
กิเดโอนจึงกลาววา คนเหลานั้นเปนพี่นองทองเดียวกันกับเรา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด ถาเจาไวชีวิตเขา เราก็จะไมประหาร   Jdg 8 19 "

ชีวิตเจาแนฉันนั้น"
แลวทานส่ังเยเธอรบุตรหัวปของทานวา จงลุกขึ้นฆาเขาท้ังสองเสีย แตหนุมคนนั้นไมยอมชักดาบออก ดวยวาเขากลัว เพราะเขายังหนุม   Jdg 8 20 " " 

อยู
ฝายเศบาหกับศัลมุนนาจึงวา ทานลุกขึ้นฟนเราเองซิ เปนผูใหญเทาใดกําลังก็แข็งเทานั้น กิเดโอนก็ลุกขึ้นฆาเศบาหและศัลมุนนาเสีย    Jdg 8 21 " " 

แลวเก็บเครื่องประดับท่ีคออูฐของเขาไว
ครั้งนั้นคนอิสราเอลก็เรียนกิเดโอนวา ขอจงปกครองพวกขาพเจาท้ังหลายเถิด ท้ังตัวทานและลูกหลานของทานสืบไปดวย เพราะวาทานได   Jdg 8 22 "

ชวยเราท้ังหลายใหพนจากมือของมีเดียน"
กิเดโอนจึงตอบเขาท้ังหลายวา เราจะไมปกครองทานท้ังหลาย และบุตรชายของเราก็จะไมปกครองทานท้ังหลาย พระเยโฮวาหจะทรง   Jdg 8 23 "

ปกครองทานท้ังหลายเอง"
กิเดโอนก็บอกคนเหลานั้นวา เราจะขอส่ิงหนึ่งจากทานท้ังหลาย คือขอใหทุกคนถวายตุมหูซ่ึงริบมาไดนั้น ดวยวาคนเหลานั้นมีตุมหู   Jdg 8 24 " " (

ทองคําเพราะเปนชนอิชมาเอล)
เขาก็เรียนตอบทานวา เราท้ังหลายเต็มใจจะให เขาก็ปูผาลง วางตุมหูซ่ึงริบมาไดนั้นไวท่ีนั่น   Jdg 8 25 " " 
ตุมหูทองคําซ่ึงทานขอไดนั้นมีน้ําหนักหนึ่งพันเจ็ดรอยเชเขลทองคํา นอกจากนี้ยังมีเครื่องประดับ จี้และฉลององคสีมวงซ่ึงกษัตริยพวกมีเดียน   Jdg 8 26

ทรง ท้ังเครื่องผูกคออูฐดวย
กิเดโอนก็เอาทองคํานี้ทําเปนรูปเอโฟดเก็บไวท่ีเมืองของทานคือโอฟราห และบรรดาคนอิสราเอลก็เลนชูกับรูปนี้กระทําใหเปนบวงดักกิเดโอน   Jdg 8 27

และวงศวานของทาน
ดังนี้แหละพวกมีเดียนก็พายแพตอหนาคนอิสราเอล ไมอาจยกศีรษะขึ้นอีกไดเลย และแผนดินก็พักสงบอยูในสมัยของกิเดโอนถึงส่ีสิบป   Jdg 8 28
ฝายเยรุบบาอัลบุตรชายของโยอาชก็ไปอาศัยอยูในบานของตน   Jdg 8 29
กิเดโอนมีบุตรชายเกิดจากบ้ันเอวของทานเจ็ดสิบคน เพราะทานมีภรรยาหลายคน   Jdg 8 30
เมียนอยของกิเดโอนท่ีอยู ณ เมืองเชเคมก็คลอดบุตรชายใหทานคนหนึ่งดวย ทานตั้งชื่อวาอาบีเมเลค   Jdg 8 31
กิเดโอนบุตรชายของโยอาชมีอายุชราลงมากก็ส้ินชีวิต เขาฝงทานไวท่ีเมืองโอฟราหของคนอาบีเยเซอร ในอุโมงคฝงศพโยอาชบิดาของทาน   Jdg 8 32
อยูมาเม่ือกิเดโอนส้ินชีวิตแลว คนอิสราเอลก็หันกลับอีก และเลนชูกับพระบาอัล ถือวาบาอัลเบรีทเปนพระของเขาท้ังหลาย   Jdg 8 33
คนอิสราเอลมิไดระลึกถึงพระเยโฮวาหพระเจาของตน ผูทรงชวยเขาใหพนมือศัตรูท้ังหลายรอบดาน   Jdg 8 34
เขามิไดแสดงความเมตตาแกครอบครัวเยรุบบาอัล คือกิเดโอน เปนการตอบแทนความดีท้ังส้ินซ่ึงกิเดโอนไดกระทําแกคนอิสราเอล   Jdg 8 35
ฝายอาบีเมเลคบุตรชายเยรุบบาอัลก็ขึ้นไปหาญาติของมารดาท่ีเมืองเชเคม แลวพูดกับเขาและกับครอบครัวท่ีบานของตาวา   Jdg 9 1
ขอบอกความนี้ใหเขาหูบรรดาชาวเมืองเชเคมเถิดวา จะใหบุตรชายเยรุบบาอัลท้ังเจ็ดสิบคนครอบครองทานท้ังหลายดี หรือจะใหผูเดียว   Jdg 9 2 " `

ปกครองดี ขอระลึกไวดวยวา ตัวขาพเจานี้เปนกระดูกและเนื้อเดียวกับทานท้ังหลาย' "
ฝายญาติของมารดาของเขาก็กลาวคําท้ังหมดเหลานี้ใหเขาหูบรรดาชาวเชเคม จิตใจของชาวเมืองก็เอนเอียงเขาขางอาบีเมเลค ดวยเขากลาว   Jdg 9 3

กันวา เขาเปนญาติของเรา" "
เขาจึงเอาเงินเจ็ดสิบแผนออกจากวิหารพระบาอัลเบรีทมอบใหอาบีเมเลค อาบีเมเลคก็เอาเงินนั้นไปจางนักเลงหัวไมไวติดตามตน   Jdg 9 4
เขาจึงไปท่ีบานบิดาของเขาท่ีเมืองโอฟราหฆาพี่นองของตน คือบุตรชายเยรุบบาอัลท้ังเจ็ดสิบคนท่ีศิลาแผนเดียว เหลือแตโยธามบุตรชายสุด   Jdg 9 5

ทองของเยรุบบาอัล เพราะเขาซอนตัวเสีย
ชาวเมืองเชเคมและชาววงศวานมิลโลท้ังส้ินก็มาประชุมพรอมกัน ตั้งอาบีเมเลคใหเปนกษัตริยท่ีขางท่ีราบแหงเสาสําคัญท่ีอยูในเมืองเชเคม   Jdg 9 6
เม่ือมีคนไปบอกโยธาม เขาก็ขึ้นไปยืนอยูบนยอดภูเขาเกริซิม แผดเสียงรองใหเขาท้ังหลายฟงวา ชาวเมืองเชเคมเอย ขอจงฟงขาพเจา เพื่อ   Jdg 9 7 "

พระเจาจะทรงฟงเสียงของทาน
ครั้งหนึ่งตนไมตางๆไดออกไปเจิมตั้งตนไมตนหนึ่งไวเปนกษัตริย เขาจึงไปเชิญตนมะกอกเทศวา เชิญทานปกครองเราเถิด   Jdg 9 8 ` '
แตตนมะกอกเทศตอบเขาวา จะใหเราท้ิงน้ํามันของเรา ซ่ึงเขาใชถวายเกียรติแดพระเจาและแกมนุษย เพื่อไปกวัดแกวงอยูเหนือตนไมท้ัง   Jdg 9 9 `

ปวงหรือ'
แลวตนไมเหลานั้นจึงไปพูดกับตนมะเดื่อวา เชิญทานมาปกครองเหนือเราเถิด   Jdg 9 10 ` '
แตตนมะเดื่อตอบเขาวา จะใหเราท้ิงรสหวานและผลดีของเราเสีย และไปกวัดแกวงอยูเหนือตนไมท้ังหลายหรือ   Jdg 9 11 ` '
ตนไมเหลานั้นก็ไปพูดกับเถาองุนวา เชิญทานมาปกครองเหนือเราเถิด   Jdg 9 12 ` '
แตเถาองุนกลาวแกเขาวา จะใหเราท้ิงน้ําองุนของเรา อันเปนท่ีชื่นใจพระเจาและมนุษย ไปกวัดแกวงอยูเหนือตนไมท้ังหลายหรือ   Jdg 9 13 ` '
บรรดาตนไมก็ไปพูดกับตนหนามวา เชิญทานมาปกครองเหนือเราเถิด   Jdg 9 14 ` '
ตนหนามจึงตอบตนไมเหลานั้นวา ถาแมทานท้ังหลายจะเจิมตั้งเราใหเปนกษัตริยของเจาท้ังหลายจริงๆ จงมาอาศัยใตรมของเราเถิด มิ   Jdg 9 15 `

ฉะนั้นก็ใหไฟเกิดจากตนหนามเผาผลาญตนสนสีดารเลบานอนเสีย'
บัดนี้ซ่ึงเจาท้ังหลายตั้งอาบีเมเลคเปนกษัตริยนั้น ถาทําดวยความจริงใจและเท่ียงธรรม และถาไดกระทําใหเหมาะตอเยรุบบาอัลและครอบครัว   Jdg 9 16

ของทาน สมกับความดีท่ีมือทานไดกระทําไว
ดวยวาบิดาของเราไดรบพุงเพื่อเจาท้ังหลาย และเส่ียงชีวิตชวยเจาท้ังหลายใหพนจากมือพวกมีเดียน   Jdg 9 17 (

แตในวันนี้เจาท้ังหลายไดลุกขึ้นประทุษรายตอครอบครัวบิดาของเรา ไดฆาบุตรชายท้ังเจ็ดสิบคนของทานเสียบนศิลาแผนเดียว แลวตั้งอาบี   Jdg 9 18
เมเลคบุตรชายของสาวคนใชขึ้นเปนกษัตริยปกครองเหนือชาวเชเคม เพราะวาเขาเปนญาติของเจาท้ังหลาย)

ถาเจาท้ังหลายไดกระทําดวยความจริงใจและเท่ียงธรรมตอเยรุบบาอัลและครองครัวของทานในวันนี้ ก็จงชื่นชมในอาบีเมเลคเถิด และใหเขา   Jdg 9 19
มีความชื่นชมยินดีในเจาท้ังหลายดวย

แตถาไมเปนอยางนั้น ก็ขอใหไฟออกมาจากอาบีเมเลค เผาผลาญชาวเมืองเชเคมและวงศวานมิลโล และใหไฟออกมาจากชาวเมืองเชเคมและ   Jdg 9 20
จากวงศวานมิลโลเผาผลาญอาบีเมเลคเสีย"

โยธามก็รีบหนีไปยังเบเออรอาศัยอยูท่ีนั่น เพราะกลัวอาบีเมเลคพี่ชายของตน   Jdg 9 21
เม่ืออาบีเมเลคครอบครองอิสราเอลอยูไดสามปแลว   Jdg 9 22
พระเจาทรงใชวิญญาณชั่วเขาแทรกระหวางอาบีเมเลคกับชาวเมืองเชเคม ชาวเมืองเชเคมก็ทรยศตออาบีเมเลค   Jdg 9 23
เพื่อความทารุณท่ีเขาไดกระทําแกบุตรชายเจ็ดสิบคนของเยรุบบาอัลจะสนอง และโลหิตของคนเหลานั้นจะไดตกแกอาบีเมเลค พี่นองผูได   Jdg 9 24

ประหารเขาและตกแกชาวเมืองเชเคม ผูเสริมกําลังมืออาบีเมเลคใหฆาพี่นองของตน
ชาวเมืองเชเคมไดวางคนซุมซอนไวคอยดักอาบีเมเลคท่ีบนยอดภูเขา เขาก็ปลนคนท้ังปวงท่ีผานไปมาทางนั้น และมีคนบอกอาบีเมเลคให   Jdg 9 25

ทราบ
ฝายกาอัลบุตรชายเอเบดกับญาติของเขาเขาไปในเมืองเชเคม ชาวเชเคมไวเนื้อเชื่อใจกาอัล   Jdg 9 26
จึงพากันออกไปในสวนองุนเก็บผลมาย่ํา ทําการเลี้ยงสมโภชในวัดพระของเขา เขารับประทานและดื่ม และดาแชงอาบีเมเลคดวย   Jdg 9 27
กาอัลบุตรชายเอเบดจึงกลาววา อาบีเมเลคคือใคร และเราชาวเชเคมเปนใครกันจึงตองมาปรนนิบัติเขา เขาเปนบุตรชายของเยรุบบาอัลมิใช   Jdg 9 28 "

หรือ และเศบุลเปนเจาหนาท่ีของเขามิใชหรือ จงปรนนิบัติคนฮาโมรบิดาของเชเคมเถิด เราจะปรนนิบัติอาบีเมเลคทําไมเลา
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ถาคนเมืองนี้อยูใตปกครองเรานะ เราจะถอดอาบีเมเลคเสีย เขาจึงทาอาบีเมเลควา จงเพิ่มกองทัพของทานขึ้นแลวออกมาเถิด   Jdg 9 29 " " "
พอเศบุลเจาเมืองไดยินถอยคําของกาอัลบุตรชายเอเบดก็โกรธ   Jdg 9 30
จึงสงผูส่ือสารไปยังอาบีเมเลคอยางลับๆกลาววา ดูเถิด กาอัลบุตรชายเอเบดและญาติของเขามาท่ีเมืองเชเคม ดูเถิด พวกเขายุแหยเมืองนั้น   Jdg 9 31 "

ใหตอสูกับทาน
บัดนี้ขอทานจงลุกขึ้นในเวลากลางคืน ท้ังทานและคนท่ีอยูกับทาน ไปซุมคอยอยูในทุงนา   Jdg 9 32
รุงเชาพอดวงอาทิตยขึ้นทานจงลุกขึ้นแตเชาตรู รีบรุกเขาเมือง และดูเถิด เม่ือกาอัลกับกองทัพออกมาตอสูทาน ทานจงกระทําแกเขาตามแต   Jdg 9 33

โอกาสจะอํานวย"
ฝายอาบีเมเลค และกองทัพท้ังส้ินท่ีอยูกับทานก็ลุกขึ้นในเวลากลางคืน แบงออกเปนส่ีกองไปซุมคอยสูเมืองเชเคม   Jdg 9 34
กาอัลบุตรชายเอเบดก็ออกไปยืนอยูท่ีทางเขาประตูเมือง อาบีเมเลคก็ลุกขึ้นพรอมกับกองทัพท่ีอยูกับทาน ออกมาจากท่ีซุมซอน   Jdg 9 35
และเม่ือกาอัลเห็นกองทัพ จึงพูดกับเศบุลวา ดูเถิด กองทัพกําลังเคลื่อนลงมาจากยอดภูเขา เศบุลตอบเขาวา ทานเห็นเงาภูเขาเปนคนไป   Jdg 9 36 " " "

กระมัง"
กาอัลพูดขึ้นอีกวา ดูซิ กองทัพกําลังออกมาจากกลางแผนดินกองหนึ่ง และกองทัพอีกกองหนึ่งกําลังออกมาจากทางท่ีราบเมโอเนนิม   Jdg 9 37 " "
เศบุลก็กลาวแกกาอัลวา ปากของทานอยูท่ีไหนเดี๋ยวนี้ ทานผูท่ีกลาววา อาบีเมเลคคือผูใด ท่ีเราตองปรนนิบัติ คนเหลานี้เปนคนท่ีทาน   Jdg 9 38 " ` ' 

หม่ินประมาทมิใชหรือ จงยกออกไปสูรบกับเขาเถิด"
กาอัลก็เดินนําหนากองทัพเชเคมออกไปตอสูกับอาบีเมเลค   Jdg 9 39
อาบีเมเลคก็ขับไลกาอัลหนีไป มีคนถูกบาดเจ็บลมตายเปนอันมาก จนถึงทางเขาประตูเมือง   Jdg 9 40
ฝายอาบีเมเลคก็อาศัยอยูท่ีอารูมาห และเศบุลก็ขับไลกาอัลกับญาติของเขาออกไปไมใหอยูท่ีเชเคมตอไป   Jdg 9 41
ตอมารุงขึ้น มีชาวเมืองออกไปท่ีทุงนา อาบีเมเลคก็ทราบเรื่อง   Jdg 9 42
ทานจึงแบงคนของทานออกเปนสามกอง ซุมคอยอยูท่ีทุงนา ทานมองดู ดูเถิด คนออกมาจากในเมือง ทานจึงลุกขึ้นประหารเขา   Jdg 9 43
สวนอาบีเมเลคกับทหารท่ีอยูดวยก็รุกไปยืนอยูท่ีทางเขาประตูเมือง ฝายทหารอีกสองกองก็รุกเขาโจมตีคนท้ังหมดท่ีในทุงนาประหารเสีย   Jdg 9 44
อาบีเมเลคโจมตีเมืองนั้นตลอดวันยังค่ํา ยึดเมืองนั้นได และฆาฟนประชาชนท่ีอยูในเมืองนั้นเสีย ท้ังทําลายเมืองนั้นเสียดวย แลวก็หวานเกลือ   Jdg 9 45

ลงไป
เม่ือบรรดาชาวบานหอเชเคมไดยินเชนนั้น ก็หนีเขาไปอยูในปอมในวัดของพระเบรีท   Jdg 9 46
มีคนไปเรียนอาบีเมเลควา บรรดาชาวบานหอเชเคมไปม่ัวสุมกันอยู   Jdg 9 47
อาบีเมเลคก็ขึ้นไปบนภูเขาศัลโมน ท้ังทานกับบรรดาคนท่ีอยูดวย อาบีเมเลคถือขวานตัดก่ิงไมใสบาแบกมา ทานจึงบอกคนท่ีอยูดวยวา เจา   Jdg 9 48 "

เห็นขาทําอะไร จงรีบไปทําอยางขาเถิด"
ดังนั้นคนท้ังปวงก็ตัดก่ิงไมแบกตามอาบีเมเลคไปสุมไว ณ ท่ีปอม แลวก็จุดไผเผาปอมนั้น ชาวบานหอเชเคมก็ตายหมดดวย ท้ังชายและหญิง   Jdg 9 49

ประมาณหนึ่งพันคน
อาบีเมเลคไปยังเมืองเธเบศตั้งคายประชิดเมืองเธเบศไว และยึดเมืองนั้นได   Jdg 9 50
แตในเมืองมีหอรบแหงหนึ่ง ประชาชนเมืองนั้นท้ังส้ินก็หนีเขาไปอยูในหอท้ังผูชายและผูหญิง ปดประตูขังตนเองเสีย เขาก็ขึ้นไปบนหลังคา   Jdg 9 51

หอรบ
อาบีเมเลคยกมาถึงหอรบนี้ ไดตอสูกัน จนเขามาใกลประตูหอรบได จะเอาไฟเผา   Jdg 9 52
มีหญิงคนหนึ่งเอาหินโมชิ้นบนทุมศีรษะอาบีเมเลค กะโหลกศีรษะของทานแตก   Jdg 9 53
ทานจึงรีบรองบอกคนหนุมท่ีถืออาวุธของทานวา เอาดาบฟนเราเสียเพื่อคนจะไมกลาววา ผูหญิงคนหนึ่งฆาเขาตาย ชายหนุมของ   Jdg 9 54 " ` '" 

ทานคนนั้นก็แทงทานทะลุถึงแกความตาย
เม่ือคนอิสราเอลเห็นวาอาบีเมเลคส้ินชีวิตแลว ตางคนก็กลับไปยังท่ีของตน   Jdg 9 55
ดังนี้แหละพระเจาทรงสนองความชั่วท่ีอาบีเมเลคไดกระทําตอบิดาของตนท่ีไดฆาพี่นองเจ็ดสิบคนของตนเสีย   Jdg 9 56
และพระเจาทรงกระทําใหบรรดาความชั่วรายของชาวเชเคมกลับตกบนศีรษะของเขาท้ังหลายเอง คําสาปแชงของโยธามบุตรชายเยรุบบาอัล   Jdg 9 57

ก็ตกอยูบนเขาท้ังหลาย
ตอจากอาบีเมเลคมีคนขึ้นมาชวยอิสราเอลใหพนชื่อโทลาบุตรชายของปูวาหผูเปนบุตรชายของโดโด คนอิสสาคาร และเขาอยูท่ีเมืองชามีรใน   Jdg 10 1

แดนเทือกเขาเอฟราอิม
ทานวินิจฉัยอิสราเอลอยูยี่สิบสามป แลวทานก็ส้ินชีวิต เขาฝงศพทานไวท่ีเมืองชามีร   Jdg 10 2
ตอมายาอีรคนกิเลอาดไดขึ้นมาและทานวินิจฉัยอิสราเอลอยูยี่สิบสองป   Jdg 10 3
ทานมีบุตรชายสามสิบคน ขี่ลูกลาสามสิบตัว และมีเมืองอยูสามสิบหัวเมืองเรียกวาเมืองฮาโวทยาอีรจนทุกวันนี้ ซ่ึงอยูในแผนดินกิเลอาด   Jdg 10 4
ยาอีรก็ส้ินชีวิตและถูกฝงไวท่ีเมืองคาโมน   Jdg 10 5
คนอิสราเอลก็กระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอีก ไปปรนนิบัติพระบาอัล พระอัชทาโรท พวกพระของเมืองซีเรีย พวกพระของ   Jdg 10 6

เมืองไซดอน พวกพระของเมืองโมอับ พวกพระของคนอัมโมน พวกพระของคนฟลิสเตีย และละท้ิงพระเยโฮวาหเสีย หาไดปรนนิบัติพระองคไม
และพระพิโรธของพระเยโฮวาหก็พลุงขึ้นตออิสราเอล จึงทรงขายเขาไวในมือของคนฟลิสเตียและในมือของคนอัมโมน   Jdg 10 7
เขาไดขมเหงและบีบบังคับคนอิสราเอลในปนั้น คือคนอิสราเอลท้ังปวงท่ีอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนในแผนดินของคนอาโมไรต ซ่ึงอยูใน   Jdg 10 8

กิเลอาดสิบแปดป
ท้ังคนอัมโมนไดขามแมน้ําจอรแดนไปตอสูกับยูดาหและตอสูกับเบนยามิน และตอสูกับวงศวานเอฟราอิม ดังนั้นอิสราเอลจึงเดือดรอนอยาง   Jdg 10 9

ยิ่ง
และคนอิสราเอลรองทุกขตอพระเยโฮวาหวา ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําบาปตอพระองค เพราะวาขาพระองคไดทอดท้ิงพระเจาของขา   Jdg 10 10 "

พระองคเสีย และปรนนิบัติพระบาอัล"
และพระเยโฮวาหตรัสกับคนอิสราเอลวา เรามิไดชวยเจาใหพนจากชาวอียิปต จากคนอาโมไรต จากคนอัมโมน และจากคนฟลิสเตียหรือ   Jdg 10 11 "
ท้ังคนไซดอน คนอามาเลข และชาวมาโอนไดบีบบังคับเจา เจาไดรองทุกขถึงเราและเราไดชวยเจาใหพนมือเขาท้ังหลาย   Jdg 10 12
แมกระนั้นเจาท้ังหลายยังไดละท้ิงเรา และปรนนิบัติพระอ่ืน ฉะนี้เราจึงจะไมชวยเจาท้ังหลายใหพนอีกตอไป   Jdg 10 13
จงไปรองทุกขตอพระซ่ึงเจาท้ังหลายไดเลือกเถิด ใหพระเหลานั้นชวยเจาใหพนในยามทุกขเดือดรอนนี้   Jdg 10 14 "
และคนอิสราเอลกราบทูลพระเยโฮวาหวา ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําบาปแลว ขอพระองคทรงกระทําตามท่ีพระองคทรงเห็นชอบ ขา   Jdg 10 15 "

พระองคขอวิงวอนเพียงวา ขอทรงชวยขาพระองคใหพนในวันนี้เถิด"
ดังนั้นเขาท้ังหลายจึงเลิกถือพระอ่ืน และปรนนิบัติพระเยโฮวาห ฝายพระองคทรงเดือดรอนพระทัยดวยความทุกขเข็ญของอิสราเอล   Jdg 10 16
ฝายคนอัมโมนก็ถูกเรียกใหมาพรอมกัน เขาไดตั้งคายในกิเลอาด และคนอิสราเอลก็มาพรอมกันตั้งคายอยูท่ีมิสปาห   Jdg 10 17
และประชาชนกับพวกประมุขของคนกิเลอาดพูดกันวา ผูใดท่ีจะเปนคนแรกท่ีจะเขาตอสูกับคนอัมโมน ผูนั้นจะเปนหัวหนาของชาวกิเลอาด   Jdg 10 18 "

ท้ังหมด"
เยฟธาหคนกิเลอาดเปนทแกลวทหาร แตเปนบุตรชายของหญิงแพศยา กิเลอาดใหกําเนิดบุตรชื่อเยฟธาห   Jdg 11 1
ภรรยาแทของกิเลอดาคลอดบุตรชายหลายคน และเม่ือพวกบุตรเหลานั้นโตขึ้นแลว จึงผลักไสเยฟธาหออกไปเสียโดยกลาววา เจาจะมีสวน   Jdg 11 2 "

ในมรดกของครอบครัวบิดาเราไมได เพราะเจาเปนลูกของหญิงคนอ่ืน"
เยฟธาหจึงหนีจากพี่นองของตนไปอาศัยอยูท่ีแผนดินโทบ พวกนักเลงก็ม่ัวสุมกับเยฟธาหและติดตามเขาไป   Jdg 11 3
ตอมาภายหลังคนอัมโมนไดทําสงครามกับคนอิสราเอล   Jdg 11 4
และเม่ือคนอัมโมนทําสงครามกับอิสราเอลนั้น พวกผูใหญของเมืองกิเลอาดไดไปเพื่อจะพาเยฟธาหมาจากแผนดินโทบ   Jdg 11 5
เขากลาวแกเยฟธาหวา จงมาเปนหัวหนาของเรา เพื่อเราจะไดตอสูกับคนอัมโมน   Jdg 11 6 " "
แตเยฟธาหกลาวแกพวกผูใหญของกิเลอาดวา ทานไมไดเกลียดขาพเจา และขับไลขาพเจาเสียจากครอบครัวบิดาของขาพเจาดอกหรือ เม่ือ   Jdg 11 7 "
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คราวทุกขยากทานจะมาหาขาพเจาทําไมเลา"

พวกผูใหญของกิเลอาดจึงกลาวแกเยฟธาหวา เหตุท่ีเรากลับมาหาทาน ณ บัดนี้ ก็ดวยตองการใหทานไปกับเราสูรบกับคนอัมโมน แลวมา   Jdg 11 8 "
เปนหัวหนาของเราท่ีจะปกครองชาวกิเลอาดท้ังปวง"

เยฟธาหจึงกลาวแกพวกผูใหญของกิเลอาดวา ถาทานใหขาพเจากลับบานเพื่อทําศึกกับคนอัมโมน และถาพระเยโฮวาหทรงมอบเขาไวตอ   Jdg 11 9 "
หนาขาพเจา ขาพเจาจะไดเปนหัวหนาของทานหรือเปลา"

พวกผูใหญของกิเลอาดจึงตอบเยฟธาหวา พระเยโฮวาหทรงเปนพยานระหวางเรา เราจะกระทําตามท่ีทานส่ังทุกประการ   Jdg 11 10 " "
เยฟธาหจึงไปกับพวกผูใหญของกิเลอาด และประชาชนก็ตั้งทานใหเปนหัวหนาและเปนประมุขของเขา แลวเยฟธาหก็กลาวคําท่ีตกลงกันท้ัง   Jdg 11 11

ส้ินตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีเมืองมิสปาห
เยฟธาหจึงสงผูส่ือสารไปยังกษัตริยคนอัมโมนถามวา ทานมีเรื่องอะไรกับขาพเจา ทานจึงยกมาตอสูกับแผนดินของขาพเจา   Jdg 11 12 " "
กษัตริยคนอัมโมนตอบผูส่ือสารของเยฟธาหวา เพราะวาเม่ืออิสราเอลยกออกมาจากอียิปตไดยึดแผนดินของเราไป ตั้งแตแมน้ําอารโนนถึง   Jdg 11 13 "

แมน้ํายับบอกและถึงแมน้ําจอรแดน บัดนี้ ขอคืนแผนดินเหลานั้นเสียโดยดี"
และเยฟธาหก็สงผูส่ือสารไปหากษัตริยคนอัมโมนอีก   Jdg 11 14
ใหกลาววา เยฟธาหกลาวดังนี้วา อิสราเอลมิไดยึดแผนดินของโมอับ หรือแผนดินของคนอัมโมน   Jdg 11 15 "
แตเม่ืออิสราเอลออกจากอียิปต เขาไดเดินไปทางถ่ินทุรกันดารถึงทะเลแดง และมาถึงคาเดช   Jdg 11 16
อิสราเอลจึงสงผูส่ือสารไปยังกษัตริยเอโดมกลาววา ขาพเจาขออนุญาตยกผานแผนดินของทานไป แตกษัตริยเอโดมไมฟง และก็ไดสง   Jdg 11 17 ` ' 

คําขอเชนเดียวกันไปยังกษัตริยเมืองโมอับดวย แตทานก็ไมตกลง ดังนั้นอิสราเอลจึงยับยั้งอยูท่ีคาเดช
แลวเขาก็เดินไปในถ่ินทุรกันดารออมแผนดินเอโดม และแผนดินโมอับ และมาทางดานตะวันออกของแผนดินโมอับ และตั้งคายอยูท่ีฟากแม   Jdg 11 18

น้ําอารโนนขางโนน แตเขามิไดเขาไปในเขตแดนของโมอับ เพราะวาแมน้ําอารโนนเปนพรมแดนของโมอับ
อิสราเอลจึงสงผูส่ือสารไปหาสิโหนกษัตริยคนอาโมไรต กษัตริยกรุงเฮชโบน อิสราเอลเรียนทานวา ขอใหพวกขาพเจายกผานแผนดินของ   Jdg 11 19 `

ทานไปยังสถานท่ีของขาพเจา'
แตสิโหนไมวางใจท่ีจะใหอิสราเอลยกผานเขตแดนของตน ฉะนั้นสิโหนจึงไดรวบรวมประชาชนท้ังหมดของทาน ตั้งคายอยูท่ียาฮาส และสูรบ   Jdg 11 20

กับอิสราเอล
และพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลทรงมอบสิโหนและประชาชนท้ังหมดของทานไวในมืออิสราเอล คนอิสราเอลก็โจมตีเขา อิสราเอลจึง   Jdg 11 21

ยึดครองแผนดินท้ังส้ินของคนอาโมไรตผูซ่ึงเปนชาวเมืองนั้น
และเขายึดเขตแดนท้ังหมดของคนอาโมไรตตั้งแตแมน้ําอารโนนถึงแมน้ํายับบอก และตั้งแตถ่ินทุรกันดารถึงแมน้ําจอรแดน   Jdg 11 22
ดังนั้นพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลจึงขับไลคนอาโมไรตออกเสียตอหนาอิสราเอลประชาชนของพระองค ฝายทานจะมาถือเอาเปน   Jdg 11 23

กรรมสิทธิ์เชนนั้นหรือ
ทานไมถือกรรมสิทธิ์ส่ิงซ่ึงพระเคโมชพระของทานมอบใหทานยึดครองดอกหรือ พระเยโฮวาหพระเจาของเราขับไลผูใดไปใหพนหนาเรา    Jdg 11 24

เราก็ยึดครองท่ีของผูนั้น
ฝายทานจะดีกวาบาลาคบุตรชายสิปโปรกษัตริยเมืองโมอับหรือ ทานเคยแขงขันกับอิสราเอลหรือ ทานเคยตอสูกับเขาท้ังหลายหรือ   Jdg 11 25
เม่ืออิสราเอลอาศัยอยูในกรุงเฮชโบนและชนบทของกรุงนั้น และในเมืองอาโรเออรและชนบทของเมืองนั้น และอยูในบรรดาหัวเมืองท่ีตั้งอยู   Jdg 11 26

ตามฝงแมน้ําอารโนนถึงสามรอยป ทําไมทานไมเรียกคืนเสียภายในเวลานั้นเลา
ฉะนี้ขาพเจาจึงมิไดกระทําความผิดตอทาน แตทานไดกระทําความผิดตอขาพเจาในการท่ีทําสงครามกับขาพเจา ขอพระเยโฮวาหจอมผู   Jdg 11 27

พิพากษาเปนผูทรงพิพากษาระหวางคนอิสราเอลและคนอัมโมนในวันนี้"
แตกษัตริยของคนอัมโมนมิไดเชื่อฟงในคําของเยฟธาหซ่ึงทานสงไปให   Jdg 11 28
พระวิญญาณของพระเยโฮวาหก็มาสถิตกับเยฟธาห ทานจึงยกผานกิเลอาดและมนัสเสหและผานมิสปาหแหงกิเลอาด และจากมิสปาหแหงกิเล   Jdg 11 29

อาด ทานยกผานตอไปถึงท่ีคนอัมโมน
และเยฟธาหปฏิญาณตอพระเยโฮวาหวา ถาพระองคทรงมอบคนอัมโมนไวในมือของขาพระองคแลว   Jdg 11 30 "
ผูใดท่ีออกมาจากประตูเรือนของขาพระองคเพื่อตอนรับขาพระองคเม่ือขาพระองคกลับมาจากคนอัมโมนนั้นดวยความสงบแลว ผูนั้นจะตอง   Jdg 11 31

เปนของของพระเยโฮวาห และขาพระองคจะถวายผูนั้นเปนเครื่องเผาบูชา"
แลวเยฟธาหจึงยกขามไปสูรบกับคนอัมโมน และพระเยโฮวาหทรงมอบเขาไวในมือของทาน   Jdg 11 32
และทานไดประหารเขาจากอาโรเออรจนถึงท่ีใกลๆเมืองมินนิทรวมยี่สิบหัวเมือง และไกลไปจนถึงท่ีราบแหงสวนองุน ผูคนลมตายมาก คนอัม   Jdg 11 33

โมนจึงพายแพตอหนาคนอิสราเอล
แลวเยฟธาหก็กลับมาบานท่ีมิสปาห ดูเถิด บุตรสาวของทานถือรํามะนาเตนโลดออกมาตอนรับทาน เธอเปนบุตรคนเดียว นอกจากบุตรสาว   Jdg 11 34

คนนี้ทานไมมีบุตรชายและบุตรสาวเลย
และตอมาเม่ือทานเห็นเธอแลว ทานก็ฉีกเส้ือผาของทาน กลาววา อนิจจา ลูกสาวเอย เจาใหพอแยแลว เพราะเจาเปนเหตุใหพอเดือดรอน   Jdg 11 35 "

มากยิ่ง เพราะพอไดอาปากปฏิญาณตอพระเยโฮวาหไว จะคืนคําก็ไมได"
เธอจึงพูดกับพอวา คุณพอขา เม่ือคุณพอออกปากสัญญากับพระเยโฮวาหไวอยางไร ขอคุณพอกระทํากับลูกตามคําท่ีออกจากปากของคุณ   Jdg 11 36 "

พอเถิด เพราะพระเยโฮวาหไดทรงแกแคนคนอัมโมนศัตรูเพื่อคุณพอแลว"
และเธอพูดกับบิดาของเธอวา ขอใหลูกอยางนี้เถิด ขอปลอยลูกไวสักสองเดือน ลูกจะไดจากบานและลงไปบนภูเขา รองไหคร่ําครวญถึง   Jdg 11 37 "

ความเปนพรหมจารีของลูก ลูกกับเพื่อนๆของลูก"
ทานจึงตอบวา ไปเถิด และทานก็ปลอยเธอไปสองเดือน เธอก็ออกไป เธอและพวกเพื่อนของเธอแลวรองไหคร่ําครวญถึงความเปน   Jdg 11 38 " " 

พรหมจารีของเธอบนภูเขา
อยูมาเม่ือครบสองเดือนแลว เธอก็กลับมาหาบิดาของเธอ และทานก็กระทํากับเธอตามคําปฏิญาณท่ีไดปฏิญาณไว เธอยังไมเคยสมสูกับชายใด   Jdg 11 39

เลย และก็เปนธรรมเนียมในอิสราเอล
คือท่ีบุตรสาวชาวอิสราเอลไปรองไหไวทุกขใหบุตรสาวของเยฟธาหคนกิเลอาดปละส่ีวัน   Jdg 11 40
ฝายคนเอฟราอิมมาพรอมกันขามไปทางเหนือ พูดกับเยฟธาหวา เหตุใดทานยกขามไปรบคนอัมโมน แตไมเรียกเราไปดวย เราจะจุดไฟ   Jdg 12 1 "

เผาเรือนทับทานเสีย"
เยฟธาหจึงตอบเขาวา ขาพเจากับประชาชนติดการศึกใหญกับคนอัมโมน เม่ือขาพเจาเรียกทานใหชวย ทานไมไดชวยเราใหพนมือเขา   Jdg 12 2 "
เม่ือขาพเจาเห็นวาทานไมชวยขาพเจาแลว ขาพเจาก็เส่ียงชีวิตของขาพเจาขามไปรบกับคนอัมโมน และพระเยโฮวาหทรงมอบเขาไวในมือ   Jdg 12 3

ของขาพเจา วันนี้ทานจะขึ้นมาทําศึกกับขาพเจาดวยเหตุอันใด"
เยฟธาหจึงรวบรวมบรรดาชาวกิเลอาดสูรบกับคนเอฟราอิม คนกิเลอาดก็ประหารคนเอฟราอิม เพราะเขากลาววา เจาชาวกิเลอาด เจาเปน   Jdg 12 4 "

คนหลบหนีของชาวเอฟราอิมทามกลางคนเอฟราอิมและมนัสเสห"
ชาวกิเลอาดก็เขายึดทาขามแมน้ําจอรแดนไวไมใหคนเอฟราอิมขาม เม่ือคนเอฟราอิมท่ีหลบหนีคนใดมาบอกวา ขอใหขามไปทีเถิด คน   Jdg 12 5 " " 

กิเลอาดจะถามเขาวา เจาเปนคนเอฟราอิมหรือ เม่ือเขาตอบวา เปลา" " " "
เขาจะบอกวา จงวาคําวาชิบโบเลท คนนั้นจะวา สิบโบเลท เพราะคนเอฟราอิมออกเสียงคํานี้ไมชัด เขาจึงจับคนนั้นและฆาเสียท่ีทา   Jdg 12 6 " " " " 

ขามแมน้ําจอรแดน คราวนั้นมีคนเอฟราอิมตายส่ีหม่ืนสองพันคน
เยฟธาหวินิจฉัยอิสราเอลอยูหกป แลวเยฟธาหชาวกิเลอาดก็ส้ินชีวิตและถูกฝงไวในหัวเมืองหนึ่งในกิเลอาด   Jdg 12 7
ถัดเยฟธาหมาคืออิบซานแหงเบธเลเฮมไดวินิจฉัยอิสราเอล   Jdg 12 8
ทานมีบุตรชายสามสิบคน และบุตรสาวสามสิบคน ทานใหแตงงานกับคนนอกตระกูลของทาน และทานนําบุตรีสามสิบคนของคนนอกตระกูล   Jdg 12 9

มาใหแกบุตรชายของทาน ทานวินิจฉัยอิสราเอลอยูเจ็ดป
แลวอิบซานก็ส้ินชีวิตถูกฝงไวท่ีเบธเลเฮม   Jdg 12 10
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ถัดทานมา เอโลนคนเศบูลุนวินิจฉัยอิสราเอล และทานวินิจฉัยอิสราเอลสิบป   Jdg 12 11
แลวเอโลนคนเศบูลุนก็ส้ินชีวิต และถูกฝงไวท่ีอัยยาโลนในเขตแดนของคนเศบูลุน   Jdg 12 12
ถัดทานมา อับโดนบุตรชายฮิลเลลชาวปราโธนวินิจฉัยอิสราเอล   Jdg 12 13
ทานมีบุตรชายส่ีสิบคน และหลานชายสามสิบคน ขี่ลาเจ็ดสิบตัว ทานวินิจฉัยอิสราเอลอยูแปดป   Jdg 12 14
แลวอับโดนบุตรชายฮิลเลลชาวปราโธนก็ส้ินชีวิตถูกฝงไวท่ีปราโธนในเขตแดนของเอฟราอิมในแดนเทือกเขาของคนอามาเลข   Jdg 12 15
คนอิสราเอลก็กระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอีก พระเยโฮวาหจึงทรงมอบเขาไวในมือของคนฟลิสเตียส่ีสิบป   Jdg 13 1
มีชายคนหนึ่งเปนชาวโศราหคนครอบครัวดาน ชื่อมาโนอาห ภรรยาของทานเปนหมันไมมีบุตรเลย   Jdg 13 2
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหมาปรากฏแกนางนั้น กลาวแกนางวา ดูเถิด บัดนี้เจาเปนหมันไมมีบุตร แตเจาจะตั้งครรภคลอดบุตรเปนชาย   Jdg 13 3 "
เพราะฉะนั้นจงระวัง อยาดื่มเหลาองุน หรือเมรัย และอยารับประทานของมลทิน   Jdg 13 4
เพราะดูเถิด เจาจะตั้งครรภและคลอดบุตรเปนชาย อยาใหมีดโกนถูกศีรษะของเขา เพราะเด็กคนนี้จะเปนพวกนาศีรแดพระเจาตั้งแตอยูใน   Jdg 13 5

ครรภ เขาจะเปนคนเริ่มชวยคนอิสราเอลใหพนจากเงื้อมมือของคนฟลิสเตีย"
ฝายหญิงนั้นจึงไปบอกสามีวา มีบุรุษผูหนึ่งของพระเจามาหาดิฉัน ใบหนาของทานเหมือนใบหนาทูตสวรรคของพระเจา นากลัวนัก ดิฉันไม   Jdg 13 6 "

ไดถามทานวาทานมาจากไหน และทานก็ไมบอกชื่อของทานแกดิฉัน
แตทานบอกดิฉันวา ดูเถิด เจาจะตั้งครรภและคลอดบุตรชาย ฉะนั้นอยาดื่มเหลาองุนหรือเมรัย อยารับประทานของมลทิน เพราะเด็กนั้นจะ   Jdg 13 7 `

เปนพวกนาศีรแดพระเจาตั้งแตอยูในครรภจนวันตาย'"
แลวมาโนอาหก็วิงวอนพระเยโฮวาหทูลวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอบุรุษของพระเจาผูซ่ึงพระองคทรงใชมานั้นปรากฏแกขาพระองคท้ังสอง   Jdg 13 8 "

อีกครั้งหนึ่ง ส่ังสอนขาพระองควา ขาพระองคควรกระทําอยางไรแกเด็กท่ีจะเกิดมานั้น"
และพระเจาทรงฟงเสียงของมาโนอาห และทูตสวรรคของพระเจามาหาหญิงนั้นอีกเม่ือนางนั่งอยูในทุงนา แตมาโนอาหสามีของนางไมไดอยู   Jdg 13 9

ดวย
นางก็รีบวิ่งไปบอกสามีวา ดูเถิด บุรุษผูท่ีปรากฏแกดิฉันวันนั้นไดมาปรากฏแกดิฉันอีก   Jdg 13 10 " "
มาโนอาหก็ลุกขึ้นตามภรรยาไป เม่ือมาถึงบุรุษผูนั้นเขาจึงวา ทานเปนบุรุษผูท่ีพูดกับผูหญิงคนนี้หรือ ผูนั้นตอบวา เราเปนผูนั้น   Jdg 13 11 " " "

แหละ"
มาโนอาหจึงกลาววา บัดนี้ขอใหถอยคําของทานเปนความจริง ขาพเจาท้ังสองควรส่ังสอนเด็กคนนั้นอยางไร และขาพเจาท้ังสองควรกระทํา   Jdg 13 12 "

ตอเขาอยางไร"
และทูตสวรรคของพระเยโฮวาหบอกแกมาโนอาหวา บรรดาส่ิงท่ีเราไดบอกแกหญิงแลวนั้นใหนางระวังใหดี   Jdg 13 13 "
อยาใหรับประทานส่ิงใดท่ีไดมาจากเถาองุน อยาใหนางดื่มเหลาองุนหรือเมรัย อยารับประทานของมลทิน ส่ิงใดท่ีเราบัญชานางไวใหนาง   Jdg 13 14

ปฏิบัติตามทุกประการ"
มาโนอาหกลาวแกทูตสวรรคของพระเยโฮวาหวา ขอทานรออยูกอน ขาพเจาท้ังสองจะไปเตรียมลูกแพะตัวหนึ่งใหทาน   Jdg 13 15 " "
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหบอกมาโนอาหวา ถึงเจาจะใหเรารอ เราจะไมรับประทานอาหารของเจา แตถาเจาจะจัดเครื่องเผาบูชา เจาจง   Jdg 13 16 "

ถวายแดพระเยโฮวาห เพราะวามาโนอาหไมทราบวาทานผูนั้นเปนทูตสวรรคองคหนึ่งของพระเยโฮวาห" 
มาโนอาหถามทูตสวรรคของพระเยโฮวาหวา ทานชื่ออะไร เพื่อเม่ือเปนจริงตามถอยคําของทาน เราจะไดใหเกียรติแกทาน   Jdg 13 17 " "
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหบอกมาโนอาหวา ถามชื่อเราทําไม ชื่อของเราเปนท่ีซอนเรนอยู   Jdg 13 18 " "
มาโนอาหก็เอาลูกแพะกับธัญญบูชามาถวายบูชาบนศิลาแดพระเยโฮวาห และทูตสวรรคนั้นกระทําการมหัศจรรย มาโนอาหและภรรยาก็มอง   Jdg 13 19

ดู
และอยูมาเม่ือเปลวไฟจากแทนบูชาพลุงขึ้นไปสวรรค ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหก็ขึ้นไปตามเปลวไฟแหงแทนบูชา ขณะเม่ือมาโนอาหและ   Jdg 13 20

ภรรยาคอยดูอยู และเขาท้ังสองก็ซบหนาลงถึงดิน
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหไมปรากฏแกมาโนอาหหรือแกภรรยาของเขาอีกเลย แลวมาโนอาหจึงทราบวาผูนั้นเปนทูตสวรรคองคหนึ่งของ   Jdg 13 21

พระเยโฮวาห
และมาโนอาหพูดกับภรรยาของตนวา เราจะตายเปนแน เพราะเราไดเห็นพระเจา   Jdg 13 22 " "
แตภรรยาบอกเขาวา ถาพระเยโฮวาหทรงหมายจะฆาเราเสีย พระองคคงจะไมรับเครื่องเผาบูชาและธัญญบูชาจากมือของเรา หรือทรง   Jdg 13 23 "

สําแดงส่ิงท้ังปวงเหลานี้แกเรา หรือประกาศเรื่องเชนนี้แกเรา"
ผูหญิงนั้นก็คลอดบุตรชายคนหนึ่งเรียกชื่อวาแซมสัน เด็กนั้นก็เติบโตขึ้น และพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรแกเขา   Jdg 13 24
และพระวิญญาณของพระเยโฮวาหก็ทรงเริ่มเราใจเขาท่ีคายดานระหวางโศราหกับเอชทาโอล   Jdg 13 25
แซมสันไดลงไปยังเมืองทิมนาห และไดเห็นผูหญิงคนฟลิสเตียคนหนึ่งท่ีเมืองทิมนาห   Jdg 14 1
แลวทานจึงขึ้นมาบอกบิดามารดาของตนวา ฉันเห็นผูหญิงคนฟลิสเตียคนหนึ่งท่ีเมืองทิมนาห ไปขอเขาใหเปนเมียฉันที   Jdg 14 2 " "
แตบิดาและมารดาของทานกลาวแกทานวา จะหาเมียในบรรดาญาติพี่นองของเจา หรือในทามกลางชนชาติของเราไมไดหรือ เจาจึงจะไป   Jdg 14 3 "

รับหญิงจากคนฟลิสเตียท่ีไมเขาสุหนัตมาเปนเมียของเจา แตแซมสันกลาวแกบิดาวา ไปขอหญิงนั้นใหฉันที เพราะเธอเปนท่ีพอใจฉันมาก" " "
บิดามารดาของทานไมทราบวาเรื่องนี้เปนมาจากพระเยโฮวาห เพราะพระองคทรงหาชองโอกาสท่ีจะตอสูคนฟลิสเตีย ครั้งนั้นคนฟลิสเตียมี   Jdg 14 4

อํานาจเหนืออิสราเอล
ฝายแซมสันก็ลงไปท่ีเมืองทิมนาหกับบิดามารดาของตน แซมสันมาถึงสวนองุนของทิมนาห ดูเถิด มีสิงโตหนุมตัวหนึ่งคํารามเขาใสทาน   Jdg 14 5
พระวิญญาณของพระเยโฮวาหก็ทรงสถิตกับแซมสันอยางมาก ทานจึงฉีกสิงโตออกอยางคนฉีกลูกแพะ ท้ังท่ีไมมีอะไรในมือ แตทานมิไดบอก   Jdg 14 6

ใหบิดาหรือมารดาของทานทราบวาทานไดทําอะไรไป
แซมสันก็ลงไปพูดจากับหญิงคนนั้น เธอเปนท่ีพอใจแกแซมสันมาก   Jdg 14 7
ตอมาภายหลังแซมสันก็กลับไปเพื่อรับเธอมา ทานก็แวะไปดูซากสิงโต และดูเถิด มีผึ้งฝูงหนึ่งทํารังอยูในซากสิงโตนั้น มีน้ําผึ้งดวย   Jdg 14 8
แซมสันก็ยื่นมือกวาดเอารวงผึ้งมาเดินรับประทานไปพลาง จนมาถึงบิดามารดา ทานจึงแบงใหบิดามารดารับประทานดวย แตทานมิได   Jdg 14 9

บอกวาน้ําผึ้งนั้นมาจากซากสิงโต
ฝายบิดาของทานก็ลงไปหาหญิงคนนั้น และแซมสันจัดการเลี้ยงท่ีนั่น ดังท่ีคนหนุมๆเขากระทํากัน   Jdg 14 10
และตอมาเม่ือประชาชนเห็นทานแลว จึงนําเพื่อนสามสิบคนใหมาอยูดวย   Jdg 14 11
แซมสันกลาวแกเขาวา ใหขาพเจาทายปริศนาทานสักขอหนึ่งเถิด ถาทายไดกอนจบการเลี้ยงเจ็ดวันนี้ เราจะใหเส้ือปานสามสิบชุด และเส้ือ   Jdg 14 12 "

สามสิบชุดดวย
ถาทานท้ังหลายทายไมได ทานตองใหเส้ือปานสามสิบชุดกับเส้ือสามสิบชุดแกขาพเจา เขาก็ตอบทานวา ทายมาเถิด เราจะฟง   Jdg 14 13 " " "
ฝายแซมสันจึงกลาวแกเขาวา มีของกินไดออกมาจากตัวผูกินเขา มีของหวานออกมาจากตัวท่ีแข็งแรง ในสามวันเขาก็ยังแกปริศนานี้ไม   Jdg 14 14 " " 

ได
ตอมาพอถึงวันท่ีเจ็ดเขาจึงไปออนวอนภรรยาของแซมสันวา จงลวงสามีของเจาใหแกปริศนานี้ใหเราฟง มิฉะนั้นเราจะเอาไฟเผาเจากับ   Jdg 14 15 "

บานครอบครัวบิดาของเจาเสีย เจาเชิญเรามาหวังจะทําใหเรายากจนหรือ"
ภรรยาของแซมสันไปรองไหกับแซมสันวา เธอเกลียดฉัน เธอไมรักฉัน เธอทายปริศนาแกชาวเมืองของฉัน และเธอก็ไมแกปริศนาใหฉัน   Jdg 14 16 "

ฟง แซมสันจึงบอกวา ดูเถิด พอแมของฉัน ฉันยังไมบอกเลย จะบอกเธออยางไรได" " "
เธอรองไหกับแซมสันตลอดเจ็ดวันซ่ึงเปนวันเลี้ยงกันนั้น และตอมาในวันท่ีเจ็ดแซมสันก็ตองแกปริศนาใหเธอฟง เพราะเธอกวนทานมากนัก    Jdg 14 17

และนางก็บอกแกปริศนาใหชาวบานของนาง
พอวันท่ีเจ็ดกอนดวงอาทิตยตกชาวเมืองจึงบอกแซมสันวา มีอะไรหวานกวาน้ําผึ้ง มีอะไรแข็งแรงกวาสิงโต แซมสันจึงบอกเขาวา ถา   Jdg 14 18 " " "

เจาไมเอาแมวัวของเราชวยไถ เจาคงจะแกปริศนาของเราไมได"
และพระวิญญาณของพระเยโฮวาหก็ทรงสถิตกับแซมสันอยางมาก ทานจึงลงไปท่ีอัชเคโลนฆาชาวเมืองนั้นเสียสามสิบคน ริบเอาขาวของและ   Jdg 14 19
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มอบเส้ือใหผูท่ีแกปริศนา แลวใหกลับไปบานของบิดาดวยความโกรธอยางมาก

สวนภรรยาของแซมสันนั้นก็ยกใหแกเพื่อนซ่ึงเปนเพื่อนเจาบาวนั้นเสีย   Jdg 14 20
ครั้นลวงมาหลายวันถึงฤดูเก่ียวขาวสาลี แซมสันก็เอาลูกแพะตัวหนึ่งไปเยี่ยมภรรยาพูดวา ฉันจะเขาไปหาภรรยาของฉันท่ีในหอง แต   Jdg 15 1 " " 

พอตาไมยอมใหทานเขาไป
พอตาจึงวา ขาเขาใจจริงๆวาเจาเกลียดชังนางเหลือเกิน ขาจึงยกนางใหแกเพื่อนของเจาไป นองสาวของนางก็สวยกวานางมิใชหรือ ขอจง   Jdg 15 2 "

รับนองแทนพี่เถิด"
แซมสันจึงพูดเรื่องพวกเขาวา คราวนี้เราจะมีโทษนอยกวาคนฟลิสเตีย ถึงแมวาเราจะทํารายพวกเขาเสีย   Jdg 15 3 " "
แซมสันจึงออกไปจับสุนัขจิ้งจอกสามรอยตัว ผูกหางติดกันเปนคูๆ แลวเอาคบเพลิงผูกติดไวระหวางหางทุกๆคู   Jdg 15 4
พอจุดคบเพลิงแลวก็ปลอยเขาไปในนาของคนฟลิสเตียท่ีขาวยังตั้งรวงอยู ไฟก็ไหมฟอนขาว และขาวท่ียังตั้งรวงอยูนั้น ท้ังสวนองุนและตน   Jdg 15 5

มะกอกเทศดวย
คนฟลิสเตียจึงถามวา ใครทําอยางนี้ เขาตอบวา แซมสันบุตรเขยชาวทิมนาห เพราะวาพอตาเอาภรรยาของแซมสันยกใหเพื่อนเสีย   Jdg 15 6 " " " " 

ชาวฟลิสเตียก็ขึ้นมาเผานางกับบิดาของนางเสียดวยไฟ
แซมสันจึงบอกพวกเหลานั้นวา เม่ือเจาท้ังหลายทําอยางนี้ เราจะตองแกแคนเจากอน แลวเราจึงจะเลิก   Jdg 15 7 " "
แลวแซมสันก็ฟนคนเหลานั้นเสียแหลกทีเดียวจนเขาตายเสียเปนอันมาก แลวแซมสันก็เขาไปอาศัยอยูท่ีชองศิลาเอตาม   Jdg 15 8
ฝายคนฟลิสเตียก็ขึ้นไปตั้งคายอยูในเขตยูดาห และกระจายกันเขาโจมตีเมืองเลฮี   Jdg 15 9
พวกคนยูดาหจึงถามวา ทานท้ังหลายขึ้นมารบกับเราทําไม พวกเหลานั้นตอบวา เราขึ้นมามัดแซมสัน เพื่อจะไดกระทําแกเขาอยางท่ี   Jdg 15 10 " " "

เขาไดกระทําแกเรา"
คนยูดาหสามพันคนลงไปท่ีชองศิลาเอตาม และกลาวแกแซมสันวา ทานไมทราบหรือวาคนฟลิสเตียเปนผูครอบครองเรา ทานไดกระทํา   Jdg 15 11 "

อะไรแกเราเชนนี้ แซมสันจึงตอบเขาวา เขาไดกระทําแกขาพเจาอยางไร ขาพเจาก็ตองกระทําแกเขาอยางนั้น" " "
คนเหลานั้นจึงพูดกับแซมสันวา เราจะลงมามัดทานเพื่อมอบทานไวในมือของคนฟลิสเตีย แซมสันจึงบอกเขาวา ขอปฏิญาณใหซีวา   Jdg 15 12 " " "

พวกทานเองจะไมทํารายขาพเจา"
เขาท้ังหลายจึงตอบทานวา เราจะไมทํารายทาน เราจะมัดทานมอบไวในมือของเขาเทานั้น เราจะไมฆาทานเสีย เขาจึงเอาเชือกพวนใหม   Jdg 15 13 " " 

สองเสนมัดแซมสันไว และพาขึ้นมาจากศิลานั้น
เม่ือทานมาถึงเลฮีแลวคนฟลิสเตียก็รองอึกทึกมาพบทาน และพระวิญญาณของพระเยโฮวาหก็ทรงสถิตกับแซมสันอยางมาก เชือกพวนท่ีผูก   Jdg 15 14

แขนของทานก็เปนประดุจปานท่ีไหมไฟ เครื่องจําจองนั้นก็หลุดออกจากมือ
ทานมาพบกระดูกขาตะไกรลาสดๆอันหนึ่งจึงยื่นมือหยิบมา และฆาคนเหลานั้นเสียหนึ่งพันคน   Jdg 15 15
แซมสันกลาววา ดวยขาตะไกรลา เปนกองซอนกอง ดวยขาตะไกรลา เราไดฆาคนหนึ่งพันเสีย   Jdg 15 16 " "
อยูมาเม่ือทานกลาวเชนนั้นแลวก็โยนกระดูกขาตะไกรลาท้ิงไป ทานจึงเรียกชื่อตําบลนั้นวา รามาทเลฮี   Jdg 15 17
แซมสันกระหายน้ํามาก จึงรองทุกขถึงพระเยโฮวาหวา การชวยใหพนอันยิ่งใหญพระองคประทานใหสําเร็จดวยมือผูรับใชของพระองค บัด   Jdg 15 18 "

นี้ขาพระองคจะตายเพราะอดน้ําอยูแลว และตกอยูในมือของผูไมเขาสุหนัตมิใชหรือพระเจาขา"
พระเจาจึงทรงเปดชองท่ีกระดูกขาตะไกรลาใหน้ําไหลออกมาจากท่ีนั้น ทานก็ไดดื่มและจิตวิญญาณก็สดชื่นฟนขึ้นอีก เพราะฉะนั้นท่ีแหงนั้น   Jdg 15 19

ทานจึงเรียกชื่อวา เอนหักโคร อยูท่ีเลฮีจนถึงทุกวันนี้
และทานวินิจฉัยอิสราเอลในสมัยของคนฟลิสเตียยี่สิบป   Jdg 15 20
แซมสันไปท่ีเมืองกาซาพบหญิงแพศยาคนหนึ่งก็เขาไปนอนดวย   Jdg 16 1
มีคนไปบอกชาวกาซาวา แซมสันมาท่ีนี่แลว เขาก็ลอมท่ีนั้นไวและคอยซุมท่ีประตูเมืองตลอดคืน เขาซุมเงียบอยูคืนยังรุงกลาววา ให   Jdg 16 2 " " "

เรารออยูจนรุงเชาแลวเราจะฆาเขาเสีย"
แตแซมสันนอนอยูจนถึงเท่ียงคืน พอถึงเท่ียงคืนทานก็ลุกขึ้น ยกประตูเมืองรวมท้ังเสาสองตน พรอมท้ังดานประตูใสบาแบกไปถึงยอดภูเขาซ่ึง   Jdg 16 3

อยูตรงหนาเมืองเฮโบรน
อยูมาภายหลัง แซมสันไปรักผูหญิงคนหนึ่งท่ีหุบเขาเมืองโสเรก ชื่อเดลิลาห   Jdg 16 4
เจานายฟลิสเตียก็ขึ้นไปหานางพูดกับนางวา จงลวงเขาเพื่อดูวากําลังมหาศาลของเขาอยูท่ีไหน ทําอยางไรเราจึงจะมีกําลังเหนือเขา เพื่อเรา   Jdg 16 5 "

จะไดมัดเขาใหหมดฤทธิ์ เราทุกคนจะใหเงินเจาคนละพันหนึ่งรอยแผน"
เดลิลาหจึงพูดกับแซมสันวา ขอบอกดิฉันหนอยเถอะวา กําลังมหาศาลของเธออยูท่ีไหน จะมัดเธอไวอยางไรเธอจึงจะหมดฤทธิ์   Jdg 16 6 " "
แซมสันจึงบอกนางวา ถาเขามัดฉันดวยสายธนูสดท่ียังไมแหงเจ็ดเสน ฉันจะออนเพลีย เหมือนกับชายอ่ืนๆ   Jdg 16 7 " "
แลวเจานายฟลิสเตียก็เอาสายธนูสดท่ียังไมแหงเจ็ดเสนมาใหนาง นางก็เอามามัดทานไว   Jdg 16 8
นางจัดคนใหซุมอยูท่ีหองชั้นในกับนาง นางก็บอกทานวา แซมสันจา คนฟลิสเตียมาจับเธอแลว แซมสันก็ดึงสายธนูท่ีมัดนั้นขาดเหมือน   Jdg 16 9 " " 

เชือกปานขาดเม่ือไดกลิ่นไฟ เรื่องกําลังของทานจึงยังไมแจง
เดลิลาหพูดกับแซมสันวา ดูเถิด เธอหลอกฉัน และเธอมุสาตอฉัน บัดนี้ขอบอกฉันหนอยเถอะวา จะมัดเธออยางไรจึงจะอยู   Jdg 16 10 " "
ทานก็ตอบนางวา ถาเอาเชือกใหมท่ียังไมเคยใชมามัดฉัน ฉันก็จะออนกําลังเหมือนชายอ่ืน   Jdg 16 11 " "
เดลิลาหจึงเอาเชือกใหมมัดทานไวแลวบอกทานวา แซมสันจา คนฟลิสเตียมาจับทานแลว และคนซุมคอยอยูในหองชั้นใน แตทานก็ดึง   Jdg 16 12 " " 

เชือกออกจากแขนเหมือนดึงเสนดาย
เดลิลาหพูดกับแซมสันวา เธอหลอกฉันเรื่อยมาจนถึงเดี๋ยวนี้ เธอมุสาตอฉัน บอกฉันเถอะวา จะมัดเธออยางไรจึงจะอยู ทานจึงบอกนาง   Jdg 16 13 " " 

วา ถาเธอเอาผมท้ังเจ็ดแหยมของฉันทอเขากับดายเสนยืน กระทกดวยฟมใหแนน" "
เดลิลาหจึงเอาผมท้ังเจ็ดแหยมทอเขากับดายเสนยืนกระทกดวยฟมใหแนน แลวนางบอกทานวา แซมสันจา คนฟลิสเตียมาจับทานแลว   Jdg 16 14 " " 

ทานก็ตื่นขึ้นดึงฟม หูกและดายเสนยืนไปหมด
นางจึงพูดกับแซมสันวา เธอพูดไดอยางไรวา ฉันรักเธอ เม่ือจิตใจของเธอไมไดอยูกับฉันเลย เธอหลอกฉันสามครั้งแลว และเธอมิได   Jdg 16 15 " ` ' 

บอกฉันจริงๆวากําลังมหาศาลของเธออยูท่ีไหน"
อยูมาเม่ือนางพูดคาดคั้นทานวันแลววันเลา และชักชวนทานอยูทุกวัน จิตใจของแซมสันก็เบ่ือแทบจะตาย   Jdg 16 16
จึงบอกความจริงในใจของทานแกนางจนส้ินวา มีดโกนยังไมเคยถูกศีรษะของฉัน เพราะฉันเปนพวกนาศีรแดพระเจาตั้งแตอยูในครรภ   Jdg 16 17 "

ของมารดา ถาโกนผมฉันเสีย กําลังก็จะหมดไปจากฉัน ฉันก็จะออนเพลียเหมือนชายอ่ืน"
เม่ือเดลิลาหเห็นวาทานบอกความจริงในใจแกนางจนส้ินแลว นางจึงใชคนไปเรียกเจานายฟลิสเตียวา ขอจงขึ้นมาอีกครั้งเดียว เพราะเขา   Jdg 16 18 "

บอกความจริงในใจแกฉันจนส้ินแลว แลวเจานายฟลิสเตียก็ขึ้นมาหานางถือเงินมาดวย" 
นางก็ใหแซมสันนอนอยูบนตักของนาง แลวนางก็เรียกชายคนหนึ่งใหมาโกนผมเจ็ดแหยมออกจากศีรษะของทาน นางก็ตั้งตนรบกวนแซม   Jdg 16 19

สัน กําลังของแซมสันก็หมดไป
นางจึงบอกวา แซมสันจา คนฟลิสเตียมาจับทานแลว ทานก็ตื่นขึ้นจากหลับบอกวา ฉันจะออกไปอยางครั้งกอนๆ และสลัดตัวใหหลุด   Jdg 16 20 " " "

ไป ทานหาทราบไมวาพระเยโฮวาหไดทรงละทานไปเสียแลว" 
คนฟลิสเตียก็มาจับทานทะลวงตาของทานเสีย นําทานลงมาท่ีกาซา เอาตรวนทองสัมฤทธิ์ลามไว และใหทานโมแปงอยูท่ีในเรือนจํา   Jdg 16 21
ตั้งแตโกนผมแลว ผมท่ีศีรษะของทานก็คอยๆงอกขึ้นมา   Jdg 16 22
ฝายเจานายฟลิสเตียประชุมกันเพื่อถวายเครื่องสัตวบูชายิ่งใหญแกพระดาโกนพระของเขาท้ังหลายและชื่นชมยินดี เพราะเขากลาววา พระ   Jdg 16 23 "

ของเราไดมอบแซมสันศัตรูของเราไวในมือเราแลว"
เม่ือประชาชนเห็นแซมสันก็สรรเสริญพระของตนวา พระของเราไดมอบศัตรูผูทําลายแผนดินของเราไวในมือของเรา และเขาฆาพวกเรา   Jdg 16 24 "

เสียเปนอันมาก"
ตอมาเม่ือจิตใจของเขาราเริงเต็มท่ีแลว เขาจึงพูดวา จงเรียกแซมสันมาเลนตลกใหเราดู เขาจึงไปเรียกแซมสันออกมาจากเรือนจํา แซม   Jdg 16 25 " " 
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แซมสันจึงบอกเด็กท่ีจูงมือตนมาวา ขอพาฉันใหไปคลําเสาท่ีรองรับตึกนี้อยู ฉันจะไดพิงเสานั้น   Jdg 16 26 " "
มีผูชายและผูหญิงอยูเต็มตึกนั้น เจานายฟลิสเตียก็อยูท่ีนั่นท้ังหมด นอกจากนั้นยังมีชายหญิงประมาณสามพันคนบนหลังคาตึก ดูแซมสันเลน   Jdg 16 27

ตลก
ฝายแซมสันก็รองทูลตอพระเยโฮวาหวา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา ขอทรงระลึกถึงขาพระองค ขอประทานกําลังแกขาพระองคครั้งนี้   Jdg 16 28 "

อีกครั้งเดียว ขาแตพระเจา เพื่อในเวลานี้ขาพระองคจะไดแกแคนคนฟลิสเตียเพื่อตาท้ังสองขางของขาพระองค"
แซมสันก็กอดเสากลางสองตนท่ีรองรับตึกนั้นไวและพักพิงท่ีเสานั้น มือขวายันเสาตนหนึ่ง มือซายยันเสาอีกตนหนึ่ง   Jdg 16 29
แซมสันกลาววา ขอใหขาตายกับคนฟลิสเตียเถิด แลวก็โนมตัวลงดวยกําลังท้ังส้ินของตน ตึกนั้นก็พังทับเจานายและประชาชนทุกคนท่ี   Jdg 16 30 " " 

อยูในนั้น ดังนั้นคนท่ีทานฆาตายเม่ือทานตายนี้ก็มากกวาคนท่ีทานฆาตายเม่ือทานยังมีชีวิตอยู
แลวพี่นองและบรรดาครอบครัวบิดาของทานก็ลงมารับศพของทานและขึ้นไปฝงไวระหวางโศราหกับเอชทาโอล ในท่ีฝงศพของมาโนอาห   Jdg 16 31

บิดาของทาน ทานไดวินิจฉัยอิสราเอลอยูยี่สิบป
มีชายคนหนึ่งเปนชาวแดนเทือกเขาเอฟราอิม ชื่อมีคาห   Jdg 17 1
เขาพูดกับมารดาของเขาวา เงินหนึ่งพันหนึ่งรอยแผน ซ่ึงมีคนลักไปจากแมและแมก็ไดสาปแชง และพูดเขาหูฉันนั้น ดูเถิด เงินนั้นอยูท่ีฉัน   Jdg 17 2 "

ฉันเอาไปเอง มารดาของเขาจึงพูดวา ขอพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรใหลูกของแมเถิด" " "
เขาจึงนําเงินพันหนึ่งรอยแผนนั้นมาคืนใหแกมารดา และมารดาของเขาพูดวา เงินรายนี้แมไดถวายแลวแดพระเยโฮวาหจากมือแมเพื่อลูก   Jdg 17 3 "

ใหทําเปนรูปแกะสลักและรูปหลอ บัดนี้แมจึงคืนใหแกเจา"
เม่ือมีคาหคืนเงินใหแกมารดาแลว มารดาก็นําเงินสองรอยแผนมอบใหกับชางเงิน ทําเปนรูปแกะสลักและรูปหลอ รูปนั้นอยูในบานของมีคาห   Jdg 17 4
มีคาหคนนี้มีเรือนพระหลังหนึ่ง เขาทํารูปเอโฟด และรูปพระ และแตงตั้งใหบุตรชายคนหนึ่งของเขาเปนปุโรหิต   Jdg 17 5
ในสมัยนั้นยังไมมีกษัตริยในอิสราเอล ทุกคนก็กระทําตามท่ีตนเองเห็นชอบ   Jdg 17 6
มีชายหนุมคนหนึ่งชาวบานเบธเลเฮมในยูดาห ครอบครัวยูดาห เปนพวกเลวี อาศัยอยูท่ีนั่น   Jdg 17 7
ชายนั้นเดินออกจากบานเบธเลเฮมในยูดาห เท่ียวหาท่ีเพื่อพักอาศัย เม่ือเขาเดินทางไปนั้นก็มาถึงแดนเทือกเขาเอฟราอิมถึงบานของมีคาห   Jdg 17 8
มีคาหจึงพูดกับเขาวา ทานมาจากไหน เขาตอบวา ขาพเจาเปนพวกเลวีชาวบานเบธเลเฮมในยูดาห ขาพเจาเดินทางเท่ียวหาท่ีพัก   Jdg 17 9 " " "

อาศัย"
มีคาหจึงกลาวแกเขาวา จงอยูกับขาพเจาเถิด เปนอยางบิดาและปุโรหิตของขาพเจาก็แลวกัน ขาพเจาจะจายเงินใหปละสิบเชเขล ใหเครื่อง   Jdg 17 10 "

แตงตัวสํารับหนึ่ง และอาหารรับประทานดวย เลวีคนนั้นจึงเขาไป" 
เลวีคนนั้นก็พอใจท่ีจะอยูกับชายคนนั้น และชายหนุมคนนั้นก็เปนเหมือนลูกของเขา   Jdg 17 11
มีคาหก็แตงตั้งเลวีคนนั้นและชายหนุมคนนั้นก็เปนปุโรหิตของเขา และอยูในบานของมีคาห   Jdg 17 12
มีคาหกลาววา บัดนี้ขาพเจาทราบแลววา พระเยโฮวาหจะทรงใหขาพเจาอยูเย็นเปนสุข เพราะวาขาพเจามีเลวีคนหนึ่งเปนปุโรหิต   Jdg 17 13 " "
ในสมัยนั้นไมมีกษัตริยในอิสราเอล และในสมัยนั้นคนตระกูลดานยังเท่ียวหาท่ีดินอันจะเปนมรดกของตนเพื่อจะไดพักอาศัย เพราะจนบัดนั้น   Jdg 18 1

แลวมรดกในหมูคนตระกูลอิสราเอลยังไมตกแกเขา
ดังนั้นคนดานจึงสงคนหาคนจากจํานวนท้ังหมดเปนชายฉกรรจในครอบครัวของตน มาจากโศราหและจากเอชทาโอล ไปสอดแนมดูแผนดิน   Jdg 18 2

และตรวจดูแผนดินนั้น และเขาท้ังหลายพูดแกเขาวา จงไปตรวจดูแผนดินนั้น เขาก็มาถึงแดนเทือกเขาเอฟราอิม ยังบานของมีคาหและอาศัยอยูท่ีนั่น" " 
เม่ือเขาอยูใกลบานของมีคาห เขาก็จําเสียงเลวีหนุมคนนั้นได จึงแวะเขาไปถามวา ใครพาทานมาท่ีนี่ ทานทําอะไรในท่ีนี้ ทานทํางานอะไรท่ี   Jdg 18 3 "

นี่"
เขาตอบคนเหลานั้นวา มีคาหทําแกขาพเจาอยางนี้อยางนี้ เขาจางขาพเจา ขาพเจาจึงเปนปุโรหิตของเขา   Jdg 18 4 " "
คนเหลานั้นก็พูดกับเขาวา ไดโปรดทูลถามพระเจาใหหนอยเถิด เพื่อเราจะทราบวาทางท่ีเราจะออกเดินไปนี้จะสําเร็จหรือไม   Jdg 18 5 " "
ปุโรหิตนั้นจึงตอบเขาท้ังหลายวา จงไปเปนสุขเถิด หนทางท่ีทานไปจะอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Jdg 18 6 " "
ชายท้ังหาคนก็จากไปถึงเมืองลาอิช เห็นประชาชนท่ีอยูท่ีเมืองนั้น เห็นชาวเมืองอยูอยางไรกังวลตามลักษณะคนไซดอน อยางสงบ ไมหวาด   Jdg 18 7

ระแวงอะไร และในแผนดินนั้นไมมีผูพิพากษาท่ีจะใหเขาอับอายในเรื่องใดๆ เขาอยูหางไกลจากคนไซดอน ไมมีเรื่องเก่ียวของกับคนอ่ืนเลย
เม่ือคนท้ังหากลับมาถึงญาติพี่นองท่ีโศราหและเอชทาโอล ญาติพี่นองจึงถามเขาวา เจาจะวาอะไร   Jdg 18 8 " "
เขาตอบวา จงลุกขึ้น ใหเราไปรบกับเขาเถิด เพราะเราไดเห็นแผนดินนั้นแลว และดูเถิด เปนแผนดินดีจริงๆ ทานท้ังหลายจะไมทําอะไรเลย   Jdg 18 9 "

หรือ อยาชักชาท่ีจะไปกันและเขายึดครองแผนดินนั้น
เม่ือทานท้ังหลายไปแลวจะพบประชาชนท่ีไมหวาดระแวงอะไร เออแผนดินก็กวางขวาง พระเจาทรงมอบไวในมือของทานท้ังหลายแลว เปน   Jdg 18 10

สถานท่ีซ่ึงไมขาดส่ิงใดท่ีมีในโลก"
คนครอบครัวดานหกรอยคนสรรพดวยเครื่องอาวุธทําสงครามยกทัพออกจากโศราหและเอชทาโอล   Jdg 18 11
เขาท้ังหลายยกขึ้นไปตั้งคายอยูท่ีคีริยาทเยอาริมในยูดาห เพราะเหตุนี้เขาจึงเรียกท่ีนั่นวา มาหะเนหดาน จนถึงทุกวันนี้ ดูเถิด เมืองนี้อยูดาน   Jdg 18 12

หลังคีริยาทเยอาริม
เขาก็ผานจากท่ีนั่นไปยังแดนเทือกเขาเอฟราอิมมาถึงบานของมีคาห   Jdg 18 13
แลวชายท้ังหาคนท่ีไปสอดแนมดูเมืองลาอิชก็บอกแกพี่นองของตนวา ทานทราบไหมวาในบานเหลานี้มีรูปเอโฟด รูปพระ รูปแกะสลัก และ   Jdg 18 14 "

รูปหลอ ฉะนั้นขอใครครวญวาทานท้ังหลายจะทําประการใด"
เขาท้ังหลายก็แวะเขาบานของเลวีหนุมคนนั้น คือท่ีบานของมีคาหถามดูทุกขสุขของเขา   Jdg 18 15
ฝายคนดานท้ังหกรอยคนถืออาวุธทําสงคราม ยืนอยูท่ีทางเขาประตูรั้ว   Jdg 18 16
ชายท้ังหาคนท่ีออกไปสอดแนมดูบานเมืองก็เดินเขาไปนําเอารูปแกะสลัก รูปเอโฟด รูปพระ และรูปหลอไป ฝายปุโรหิตก็ยืนอยูท่ีทางเขา   Jdg 18 17

ประตูรั้วกับทหารถืออาวุธทําสงครามหกรอยคนนั้น
เม่ือคนเหลานี้เขาไปในบานของมีคาห นําเอารูปแกะสลัก รูปเอโฟด รูปพระ และรูปหลอนั้น ปุโรหิตถามเขาวา นั่นทานทําอะไร   Jdg 18 18 " "
คนเหลานั้นจึงตอบเขาวา เงียบๆ ไวเอามือปดปากเสีย มากับเราเถิด มาเปนบิดาและปุโรหิตของเรา จะเปนปุโรหิตในบานของชายคนเดียว   Jdg 18 19 "

ดี หรือวาจะเปนปุโรหิตของตระกูลหนึ่งและครอบครัวหนึ่งในอิสราเอลดี"
ใจของปุโรหิตก็ยินดี เขาจึงเอารูปเอโฟด รูปพระ และรูปแกะสลัก เดินไปในหมูประชาชน   Jdg 18 20
แลวเขาก็กลับออกเดินไปใหเด็ก ท้ังฝูงสัตวและขาวของเดินไปขางหนา   Jdg 18 21
เม่ือไปหางจากบานมีคาหแลว คนท่ีอยูในบานใกลเคียงกับบานของมีคาหก็รวมติดตามไปทันคนดานเขา   Jdg 18 22
จึงตะโกนเรียกคนดาน เขาก็หันกลับมาพูดกับมีคาหวา เปนอะไรเลา เจาจึงยกคนมามากมายอยางนี้   Jdg 18 23 " "
เขาตอบวา ทานท้ังหลายนําพระของขาพเจาซ่ึงขาพเจาสรางขึ้นและนําปุโรหิตออกมาเสีย ขาพเจาจะมีอะไรเหลืออยูเลา ทานท้ังหลายยังจะ   Jdg 18 24 "

มาถามขาพเจาอีกวา เปนอะไรเลา` '"
คนดานจึงตอบเขาวา อยาใหเราไดยินเสียงของเจาเลย เกลือกวาคนขี้โมโหจะเลนงานเจาเขา เจาและครอบครัวของเจาก็จะเสียชีวิต   Jdg 18 25 "

เปลาๆ"
ฝายคนดานก็เดินตอไป เม่ือมีคาหเห็นวาเขาเหลานั้นมีกําลังมากกวา จึงหันกลับเดินทางไปบานของตน   Jdg 18 26
คนดานนําเอาส่ิงท่ีมีคาหสรางขึ้น และนําปุโรหิตซ่ึงเปนของเขามาดวย ก็เดินทางมาถึงลาอิช มาถึงประชาชนท่ีอยูอยางสงบและไมหวาด   Jdg 18 27

ระแวงอะไร จึงประหารคนเหลานั้นดวยคมดาบและเอาไฟเผาเมืองเสีย
ไมมีผูใดมาชวยเหลือ เพราะเขาอยูไกลจากเมืองไซดอน และไมไดทําการเก่ียวของกับคนอ่ืน อยูในหุบเขาซ่ึงอยูใกลกับเมืองเบธเรโหบ คน   Jdg 18 28

เหลานั้นก็สรางเมืองขึ้น และอาศัยอยูท่ีนั่น
เขาตั้งชื่อเมืองนั้นวาดาน ตามชื่อดานบรรพบุรุษของเขา ผูซ่ึงเกิดกับอิสราเอล แตตอนแรกเมืองนั้นชื่อวาลาอิช   Jdg 18 29
คนดานก็ตั้งรูปแกะสลักไว สวนโยนาธานบุตรชายเกอรโชน บุตรชายของมนัสเสห ท้ังทานและบรรดาบุตรชายของเขาก็เปนปุโรหิตใหแกคน   Jdg 18 30
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ตระกูลดานจนถึงสมัยท่ีแผนดินตกไปเปนเชลย

เขาไดตั้งรูปแกะสลักซ่ึงมีคาหไดทําไวนั้นขึ้นนานตลอดเวลาท่ีพระนิเวศของพระเจาอยูท่ีชีโลห   Jdg 18 31
อยูมาในสมัยนั้น เม่ือไมมีกษัตริยในอิสราเอล มีคนเลวีคนหนึ่งอาศัยอยูท่ีแดนเทือกเขาเอฟราอิม แถบท่ีไกลออกไปโนน เขาไดหญิงคนหนึ่ง   Jdg 19 1

จากเบธเลเฮมในยูดาหมาเปนภรรยานอย
ภรรยานอยนั้นเลนชูจึงท้ิงสามีเสียกลับไปอยูบานบิดาของนางท่ีเบธเลเฮมในยูดาห อยูท่ีนั่นสักส่ีเดือน   Jdg 19 2
สามีของนางก็ลุกขึ้นไปตามนาง เพื่อไปพูดกับนางดวยจิตเมตตาและจะพานางกลับ เขาพาคนใชคนหนึ่งและลาคูหนึ่งไปดวย นางพาเขาเขา   Jdg 19 3

ในบานบิดาของนาง เม่ือบิดาของผูหญิงเห็นเขาก็มีความยินดีตอนรับเขา
พอตาของเขาคือบิดาของผูหญิงหนวงเหนี่ยวเขา และเขาพักอยูดวยสามวัน เขาก็กินและดื่ม และพักนอนอยูท่ีนั่น   Jdg 19 4
อยูมาถึงวันท่ีส่ีเขาท้ังหลายก็ตื่นขึ้นแตเชามืด และคนนั้นลุกขึ้นจะออกเดิน แตพอของผูหญิงพูดกับบุตรเขยของเขาวา จงรับประทานอาหาร   Jdg 19 5 "

อีกสักหนอยหนึ่งใหชื่นใจแลวภายหลังจึงคอยออกเดิน"
ชายสองคนนั้นก็นั่งลงรับประทานและดื่มดวยกัน และบิดาของผูหญิงก็บอกชายนั้นวา จงคางอีกสักคืนเถิด กระทําจิตใจใหเบิกบาน   Jdg 19 6 " "
เม่ือชายคนนั้นลุกขึ้นจะออกเดิน พอตาก็ชักชวนไว จนเขาตองพักอยูท่ีนั่นอีก   Jdg 19 7
ในวันท่ีหาเขาก็ตื่นแตเชาตรูเพื่อจะออกเดินทางไป บิดาของหญิงนั้นพูดวา ขอใหชื่นใจเถิด เขาท้ังสองก็อยูจนเวลาบายรับประทานอยู   Jdg 19 8 " " 

ดวยกันอีก
เม่ือชายคนนั้นและภรรยานอยกับคนใชลุกขึ้นจะออกเดิน พอตาของเขาคือบิดาของผูหญิงก็บอกเขาวา ดูเถิด นี่ก็บายใกลค่ําแลว ขอคางอยู   Jdg 19 9 "

อีกคืนหนึ่งเถิด ดูเถิด จะส้ินวันอยูแลว พักนอนท่ีนี่เถิด เพื่อใจของเจาจะเบิกบาน พรุงนี้เชาขอเจาตื่นแตเชาเพื่อออกเดินทาง เจาจะไดไปบาน"
แตชายคนนั้นไมยอมคางอีกคืนหนึ่ง เขาจึงลุกขึ้นออกเดินทางไปจนถึงตรงขามกับเมืองเยบุส คือเยรูซาเล็ม เขามีลาสองตัวท่ีมีอาน และ   Jdg 19 10

ภรรยานอยก็ไปดวย
เม่ือเขามาใกลเมืองเยบุสก็บายมากแลว คนใชจึงเรียนนายของเขาวา มาเถิด ใหเราแวะเขาไปพักในเมืองของคนเยบุสเถิด คางคืนอยูใน   Jdg 19 11 "

เมืองนี้แหละ"
นายของเขาตอบวา เราจะไมแวะเขาไปในเมืองของคนตางดาว ผูท่ีไมใชคนอิสราเอล เราจะผานไปถึงเมืองกิเบอาห   Jdg 19 12 " "
เขาจึงบอกคนใชวา มาเถิด ใหเราเขาไปใกลท่ีเหลานี้แหงหนึ่ง และคางอยูท่ีกิเบอาหหรือท่ีรามาห   Jdg 19 13 " "
เขาจึงเดินทางผานไป เม่ือเขามาใกลกิเบอาหซ่ึงเปนของคนเบนยามินดวงอาทิตยก็ตกแลว   Jdg 19 14
เขาจึงแวะเขาไปจะคางคืนท่ีเมืองกิเบอาห เขาก็แวะเขาไปนั่งอยูท่ีถนนในเมืองนั้น เพราะไมมีใครเชิญใหเขาเขาไปคางในบาน   Jdg 19 15
ดูเถิด มีชายแกคนหนึ่งเขามาเม่ือเลิกจากงานนาเปนเวลาเย็นแลว เขาเปนชาวแดนเทือกเขาเอฟราอิมมาอาศัยอยูในเมืองกิเบอาห แตชาว   Jdg 19 16

เมืองนั้นเปนคนเบนยามิน
เม่ือเขาเงยหนาขึ้นเห็นผูเดินทางคนนั้นนั่งอยูท่ีถนนในเมือง ชายแกคนนั้นก็ถามวา ทานจะไปไหนและมาจากไหน   Jdg 19 17 " "
ชายคนนั้นจึงตอบเขาวา เราเดินทางจากเบธเลเฮมในยูดาห จะไปท่ีแดนเทือกเขาเอฟราอิมแถบท่ีไกลออกไปโนนซ่ึงขาพเจามาจากท่ีนั่น    Jdg 19 18 "

ขาพเจาไปเบธเลเฮมในยูดาหมา และขาพเจาจะกลับไปพระนิเวศพระเยโฮวาห ไมมีใครเชิญขาพเจาเขาไปพักในบาน
ฟางและอาหารท่ีจะเลี้ยงลา พวกเราก็มีพรอมแลว ท้ังอาหารและน้ําองุนท่ีเลี้ยงตนท้ังเลี้ยงหญิงคนนี้ และชายหนุมท่ีอยูกับพวกผูรับใชของทาน   Jdg 19 19

ก็มีอยูแลว ไมขาดส่ิงใดเลย"
ชายแกคนนั้นจึงพูดวา ขอทานเปนสุขสบายเถิด ถาทานขาดส่ิงใด ขาพเจาขอเปนธุระท้ังส้ิน ขอแตอยานอนท่ีถนนนี้เลย   Jdg 19 20 " "
เขาจึงพาชายคนนั้นเขาไปในบาน เอาอาหารใหลา ตางก็ลางเทาของตน และรับประทานอาหารและดื่ม   Jdg 19 21
เม่ือเขากําลังทําใหจิตใจเบิกบาน ดูเถิด ชาวเมืองนั้นท่ีเปนคนอันธพาลมาลอมเรือนไว ทุบประตู รองบอกชายแกผูเปนเจาของบานวา สง   Jdg 19 22 "

ชายท่ีเขามาอยูในบานของแกมาใหเราสังวาส"
ชายผูเปนเจาของบานก็ออกไปพูดกับเขาวา อยาเลย พี่นองของขาพเจา ขออยากระทําการรายเชนนี้เลย เม่ือชายคนนี้มาอาศัยบานของ   Jdg 19 23 "

ขาพเจาแลว ขออยากระทําส่ิงท่ีโงเขลานี้เลย
ดูเถิด นี่ มีลูกสาวพรหมจารีคนหนึ่งและเมียนอยของเขา ขาพเจาจะพาออกมาใหทานเดี๋ยวนี้ จงกระทําหยามเกียรติหรือทําอะไรแกพวกเขา   Jdg 19 24

ตามชอบใจเถิด แตขออยาทําลามกกับชายคนนี้เลย"
แตคนเหลานั้นไมยอมฟงเสียง ชายคนนั้นจึงฉวยภรรยานอยของตนผลักนางออกไปใหเขา เขาก็สมสูทําทารุณตลอดคืนจนรุงเชา พอรุงสางๆ   Jdg 19 25

เขาท้ังหลายก็ปลอยนางไป
พอแจงผูหญิงนั้นก็กลับมาลมลงท่ีประตูบานซ่ึงนายของตนพักอยู จนสวางดี   Jdg 19 26
รุงเชานายของนางก็ลุกขึ้นเม่ือเปดประตูบาน จะออกเดินทาง ดูเถิด ผูหญิงซ่ึงเปนภรรยานอยของเขาก็นอนอยูท่ีประตูบาน มือเหยียดออกไป   Jdg 19 27

ถึงธรณีประตู
เขาจึงบอกนางวา ลุกขึ้นไปกันเถิด แตก็ไมมีคําตอบ เขาจึงเอานางขึ้นหลังลา ชายนั้นก็ลุกขึ้นเดินทางไปบานของตน   Jdg 19 28 " " 
เม่ือถึงบานแลว ก็เอามีดฟนศพภรรยานอยออกเปนทอนๆพรอมกับกระดูก สิบสองทอนดวยกันสงไปท่ัวเขตแดนอิสราเอล   Jdg 19 29
ทุกคนท่ีเห็นก็พูดวา เรื่องอยางนี้ไมมีใครเคยเห็นตั้งแตสมัยคนอิสราเอลยกออกจากแผนดินอียิปตจนถึงวันนี้ จงตรึกตรองปรึกษากันดู แลว   Jdg 19 30 "

ก็วากันไปเถิด"
คนอิสราเอลท้ังหมดตั้งแตดานถึงเบเออรเชบา ท้ังแผนดินกิเลอาดก็ออกมา ชุมนุมชนนั้นไดประชุมกันเปนใจเดียวกันตอพระเยโฮวาหท่ีเมือง   Jdg 20 1

มิสปาห
หัวหนาประชาชนท้ังส้ินคือของตระกูลคนอิสราเอลท้ังหมด เขามาปรากฏตัวในท่ีประชุมแหงประชาชนของพระเจา มีทหารราบถือดาบส่ีแสน   Jdg 20 2

คน
ครั้งนั้นคนเบนยามินไดยินวาคนอิสราเอลไดขึ้นไปยังมิสปาห ประชาชนอิสราเอลกลาววา ขอบอกเรามาวา เรื่องชั่วรายนี้เกิดขึ้นมา   Jdg 20 3 ( ) "

อยางไรกัน"
คนเลวีซ่ึงเปนสามีของหญิงผูท่ีถูกฆานั้นกลาวตอบวา ขาพเจาและภรรยานอยของขาพเจามาถึงเมืองกิเบอาหซ่ึงเปนของคนเบนยามิน เพื่อ   Jdg 20 4 "

จะคางคืนท่ีนั่น
เวลากลางคืนผูชายในเมืองกิเบอาหก็ลุกขึ้นลอมบานท่ีขาพเจาพักอยู เขาหมายจะฆาขาพเจาเสีย เขาขมขืนภรรยานอยของขาพเจาจนตาย   Jdg 20 5
ขาพเจาจึงนําศพภรรยานอยของขาพเจามาฟนออกเปนทอนๆ สงไปท่ัวประเทศท่ีเปนมรดกของอิสราเอล เพราะพวกเขาไดกระทําการลามก   Jdg 20 6

และความโงเขลาในอิสราเอล
ดูเถิด ทานผูเปนคนอิสราเอลท้ังหลาย จงใหคําปรึกษาและความเห็น ณ ท่ีนี่เถิด   Jdg 20 7 "
ประชาชนทุกคนก็ลุกขึ้นกลาวเปนใจเดียวกันวา พวกเราจะไมกลับไปเต็นทของเรา เราจะไมกลับไปเรือนของเรา   Jdg 20 8 "
แตบัดนี้เราจะกระทํากับกิเบอาหดังนี้ เราจะจับสลากยกขึ้นไปสูรบกับเขา   Jdg 20 9
เราจะเลือกคนอิสราเอลทุกตระกูลคัดเอารอยละสิบคน พันละรอย หม่ืนละพัน ใหไปหาเสบียงอาหารมาใหประชาชน เพื่อเขาท้ังหลายจะตอบ   Jdg 20 10

สนองบรรดาความโงเขลาซ่ึงพวกกิเบอาหกระทําขึ้นในอิสราเอล เม่ือเขาท้ังหลายมาถึงเมืองกิเบอาหของคนเบนยามิน"
คนอิสราเอลท้ังปวงก็รวมยกไปสูเมืองนั้นเปนพรรคพวกใจเดียวกัน   Jdg 20 11
ตระกูลคนอิสราเอลก็สงคนไปท่ัวตระกูลคนเบนยามินบอกวา ทําไมการชั่วชานี้จึงเกิดขึ้นมาไดในหมูพวกทาน   Jdg 20 12 "
เหตุฉะนั้นบัดนี้จงมอบชายคนอันธพาลในเมืองกิเบอาหมาใหเราประหารชีวิตเสียจะไดกําจัดความชั่วเสียจากคนอิสราเอล แตคนเบนยา   Jdg 20 13 " 

มินไมยอมฟงเสียงคนอิสราเอลพี่นองของตน
คนเบนยามินก็ออกมาจากบรรดาหัวเมืองเขาไปสูกิเบอาหพรอมกันเพื่อยกออกไปกระทําสงครามกับคนอิสราเอล   Jdg 20 14
คราวนั้นคนเบนยามินรวมจํานวนทหารถือดาบออกจากบรรดาหัวเมืองไดสองหม่ืนหกพันคน นอกจากชาวเมืองกิเบอาห ซ่ึงนับทหารท่ีคัด   Jdg 20 15

เลือกแลวไดเจ็ดรอยคน
ในจํานวนท้ังหมดนี้มีคนท่ีคัดเลือกแลวเจ็ดรอยคนถนัดมือซายทุกคนเอาสลิงเหวี่ยงกอนหินใหถูกเสนผมไดไมผิดเลย   Jdg 20 16
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จํานวนคนอิสราเอลท่ีถือดาบ ไมนับคนเบนยามิน ไดส่ีแสนคน เหลานี้เปนทหารทุกคน   Jdg 20 17
คนอิสราเอลก็ลุกขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเจา และทูลถามพระเจาวา ผูใดในพวกขาพระองคท่ีจะขึ้นไปสูรบกับคนเบนยามินกอน พระ   Jdg 20 18 " " 

เยโฮวาหตรัสวา ใหยูดาหขึ้นไปกอน" "
รุงเชาคนอิสราเอลก็ลุกขึ้นตั้งคายตอสูเมืองกิเบอาห   Jdg 20 19
คนอิสราเอลออกไปสูรบกับคนเบนยามิน และคนอิสราเอลไดวางพลเรียงรายตอสูเขาท่ีเมืองกิเบอาห   Jdg 20 20
ในวันนั้นคนเบนยามินออกมาจากเมืองกิเบอาห ฆาฟนคนอิสราเอล ลมตายสองหม่ืนสองพันคน   Jdg 20 21
แตประชาชนคือผูชายชาวอิสราเอลยังหนุนใจกันและวางพลเรียงรายอีกครั้งในท่ีซ่ึงเขาวางพลในวันแรก   Jdg 20 22
และคนอิสราเอลก็ขึ้นไปรองไหคร่ําครวญตอพระพักตรพระเยโฮวาหจนถึงเวลาเย็น เขาท้ังหลายทูลถามพระเยโฮวาหวา สมควรท่ีขา   Jdg 20 23 ( "

พระองคจะเขาประชิดรบกับคนเบนยามินพี่นองของขาพระองคอีกหรือไม พระเยโฮวาหตรัสวา ไปสูเขาเถิด" " ")
คนอิสราเอลจึงยกเขาประชิดคนเบนยามินในวันท่ีสอง   Jdg 20 24
และในวันท่ีสองนั้นเบนยามินก็ยกออกไปจากกิเบอาห ฆาฟนคนอิสราเอลลมตายอีกหนึ่งหม่ืนแปดพันคน ทุกคนเปนทหารถือดาบ   Jdg 20 25
แลวบรรดาคนอิสราเอลคือกองทัพท้ังหมดไดขึ้นไปท่ีพระนิเวศของพระเจาและรองไหคร่ําครวญ เขานั่งเฝาพระเยโฮวาห ณ ท่ีนั่น และอด   Jdg 20 26

อาหารจนเวลาเย็น ถวายเครื่องเผาบูชาและสันติบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห
คนอิสราเอลจึงทูลถามพระเยโฮวาห เพราะในสมัยนั้น หีบพันธสัญญาของพระเจาอยูท่ีนั่น   Jdg 20 27 (
และฟเนหัสบุตรชายเอเลอาซาร ผูเปนบุตรชายอาโรน ก็ปรนนิบัติอยูหนาหีบนั้นในสมัยนั้น เขาทูลถามวา สมควรท่ีขาพระองคจะยังยก   Jdg 20 28 ) "

ไปสูรบกับเบนยามินพี่นองของขาพระองคอีกครั้งหนึ่ง หรือควรจะหยุดเสีย และพระเยโฮวาหตรัสวา จงยกขึ้นไปเถิด เพราะวาพรุงนี้เราจะมอบเขาไวในมือของเจา" " "
ดังนั้น อิสราเอลจึงซุมคนไวรอบเมืองกิเบอาห   Jdg 20 29
และประชาชนอิสราเอลก็ขึ้นไปสูรบกับคนเบนยามินในวันท่ีสาม และวางพลเรียงรายตอสูเมืองกิเบอาหอยางคราวกอน   Jdg 20 30
คนเบนยามินก็ยกออกมาสูรบกับประชาชน ถูกลวงใหหางออกไปจากตัวเมือง เขาก็เริ่มฆาฟนประชาชนอยางคราวกอน คือตามถนนซ่ึงสาย   Jdg 20 31

หนึ่งไปยังพระนิเวศของพระเจา อีกสายหนึ่งไปกิเบอาห และท่ีกลางทุงแจง อิสราเอลลมตายประมาณสามสิบคน
คนเบนยามินกลาวกันวา เขาแพเราอยางคราวกอน แตคนอิสราเอลวา ใหเราถอย นําเขาออกหางจากเมืองไปถึงถนนหลวง   Jdg 20 32 " " " "
คนอิสราเอลท้ังหมดก็ลุกออกจากท่ีของตนเรียงรายเขาไปท่ีบาอัลทามาร สวนคนอิสราเอลท่ีคอยซุมอยูก็ออกจากท่ีของตนคือออกจากทุงหญา   Jdg 20 33

แหงเมืองกิเบอาห
จากบรรดาคนอิสราเอลมีทหารท่ีคัดเลือกแลวหนึ่งหม่ืนคนรุกเขาเมืองกิเบอาห การสงครามกําลังทรหด คนเบนยามินไมทราบวาเหตุรายกําลัง   Jdg 20 34

มาใกลตนแลว
พระเยโฮวาหทรงใหคนเบนยามินพายแพคนอิสราเอล ในวันนั้นคนอิสราเอลทําลายคนเบนยามินเสียสองหม่ืนหาพันหนึ่งรอยคน ทุกคนเหลา   Jdg 20 35

นี้เปนทหารถือดาบ
ดังนั้นคนเบนยามินจึงเห็นวาเขาแพแลว คนอิสราเอลทําเปนลาถอยตอเบนยามิน เพราะเขาวางใจคนท่ีเขาใหซุมอยูรอบเมืองกิเบอาห   Jdg 20 36
คนท่ีซุมอยูก็รีบรุกเขาไปในเมืองกิเบอาห ทหารท่ีซุมอยูนั้นก็รุกออกมาประหารเมืองท้ังหมดนั้นเสียดวยคมดาบ   Jdg 20 37
คนอิสราเอลและคนท่ีซุมซอนอยูนัดใหอาณัติสัญญาณวา ถาเห็นควันกลุมใหญพลุงขึ้นมาจากในเมือง   Jdg 20 38
ก็ใหคนอิสราเอลหันกลับเขามารบ ฝายเบนยามินไดเริ่มฆาคนอิสราเอลไดสักสามสิบคนก็พูดวา เขาตองลมตายตอหนาเราอยางคราวกอน   Jdg 20 39 "

แนแลว"
แตอาณัติสัญญาณเปนควันไฟลุกพลุงขึ้นมาจากในเมือง คนเบนยามินก็เหลียวหลังมาดู ดูเถิด ท้ังเมืองก็มีควันพลุงขึ้นถึงทองฟา   Jdg 20 40
คนอิสราเอลก็หันกลับ คนเบนยามินก็ทอแท เพราะเขาเห็นวาเหตุรายมาใกลเขาแลว   Jdg 20 41
เขาจึงหันหลังใหคนอิสราเอลหนีเขาไปทางถ่ินทุรกันดาร แตสงครามติดตามเขาไปอยางหนัก คนท่ีออกมาจากเมืองก็ทําลายเขาท่ีอยูทามกลาง   Jdg 20 42
เขาท้ังหลายลอมคนเบนยามิน และขับไลเขาไปและชนะเขาอยางงาย จนไปถึงท่ีตรงขามเมืองกิเบอาหทางดวงอาทิตยขึ้น   Jdg 20 43
คนเบนยามินลมตายหนึ่งหม่ืนแปดพันคน ทุกคนเปนทแกลวทหาร   Jdg 20 44
เขาก็หันกลับหนีเขาไปในถ่ินทุรกันดารถึงศิลาริมโมน คนอิสราเอลฆาเขาตายตามถนนหลวงหาพันคน และติดตามอยางกระชั้นชิดไปถึงกิ   Jdg 20 45

โดม และฆาเขาตายสองพันคน
คนเบนยามินท่ีลมตายในวันนั้น เปนทหารถือดาบสองหม่ืนหาพันคน ทุกคนเปนทแกลวทหาร   Jdg 20 46
แตมีทหารหกรอยคนหันกลับหนีเขาไปในถ่ินทุรกันดารถึงศิลาริมโมน และไปอาศัยอยูท่ีศิลาริมโมนส่ีเดือน   Jdg 20 47
คนอิสราเอลก็หันกลับไปสูคนเบนยามินอีก และไดประหารเขาเสียดวยคมดาบ ท้ังชาวเมืองและฝูงสัตวและบรรดาส่ิงท่ีเขาเห็น ยิ่งกวานั้น   Jdg 20 48

บรรดาเมืองท่ีเขาพบเขาก็เอาไฟเผาเสียท้ังหมด
ฝายคนอิสราเอลไดปฏิญาณไวท่ีมิสปาหวา พวกเราไมมีใครสักคนเดียวท่ีจะใหบุตรสาวของตนแตงงานกับคนเบนยามิน   Jdg 21 1 " "
และประชาชนก็มาท่ีพระนิเวศของพระเจา นั่งอยูตอพระพักตรพระเจาจนเวลาเย็น เขาท้ังหลายก็รองไหคร่ําครวญหนักหนา   Jdg 21 2
เขากลาววา โอ พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ทําไมเหตุการณอยางนี้จึงเกิดขึ้นในอิสราเอล ซ่ึงวันนี้จะมีคนอิสราเอลขาดไปตระกูล   Jdg 21 3 "

หนึ่ง"
อยูมารุงขึ้นประชาชนก็ลุกขึ้นแตเชาตรู และสรางแทนบูชาแทนหนึ่ง ถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องสันติบูชา   Jdg 21 4
และคนอิสราเอลกลาววา คนใดในบรรดาตระกูลของอิสราเอลท่ีมิไดขึ้นมาประชุมตอพระเยโฮวาห เพราะเขาไดปฏิญาณไวแข็งแรงถึงผู   Jdg 21 5 " " 

ท่ีมิไดมาประชุมตอพระเยโฮวาหท่ีมิสปาหวา ผูนั้นจะตองตาย" "
และประชาชนอิสราเอลก็เสียใจกับเบนยามินนองของตน กลาววา วันนี้ตระกูลหนึ่งถูกตัดขาดจากอิสราเอลเสียแลว   Jdg 21 6 "
เราจะทําอยางไรเรื่องหาภรรยาใหคนท่ียังเหลืออยู ฝายเราก็ไดปฏิญาณในพระนามพระเยโฮวาหแลววา เราจะไมยอมยกบุตรสาวของเราให   Jdg 21 7

เปนภรรยาของเขา"
เขาท้ังหลายถามขึ้นวา มีตระกูลใดในอิสราเอลท่ีมิไดขึ้นมาเฝาพระเยโฮวาหท่ีมิสปาห ดูเถิด ไมมีคนใดจากยาเบชกิเลอาดมาประชุมท่ี   Jdg 21 8 " " 

คายเลยสักคนเดียว
เพราะวาเม่ือเขานับจํานวนประชาชนอยูนั้น ดูเถิด ไมมีชาวเมืองยาเบชกิเลอาดอยูท่ีนั่นเลย   Jdg 21 9
ดังนั้นชุมนุมชนจึงสงทหารผูกลาหาญท่ีสุดหนึ่งหม่ืนสองพันคนแลวบัญชาเขาวา จงไปฆาชาวยาเบชกิเลอาดเสียดวยคมดาบ ท้ังผูหญิงและ   Jdg 21 10 "

พวกเด็กๆ
เจาท้ังหลายจงกระทําอยางนี้ คือผูชายและผูหญิงทุกคนท่ีไดหลับนอนกับผูชายแลวจึงฆาเสียใหหมด   Jdg 21 11 "
ในหมูชาวยาเบชกิเลอาดนั้นเขาพบหญิงพรหมจารีส่ีรอยคนผูท่ียังไมเคยรวมหลับนอนกับชายใดๆเลย เขาจึงพาหญิงเหลานั้นมาท่ีคายชีโลห   Jdg 21 12

ซ่ึงอยูในแผนดินคานาอัน
ชุมนุมชนท้ังหมดก็สงขาวไปท่ีคนเบนยามินซ่ึงอยูท่ีศิลาริมโมน ประกาศขาวสงบสุข   Jdg 21 13
คนเบนยามินก็กลับมาในคราวนั้น แลวเขาก็มอบผูหญิงท่ีเขาไวชีวิตในหมูผูหญิงแหงยาเบชกิเลอาด แตก็ไมพอแกกัน   Jdg 21 14
ประชาชนก็สงสารเบนยามิน เพราะวาพระเยโฮวาหทรงกระทําใหเขาจะขาดไปตระกูลหนึ่งจากตระกูลอิสราเอล   Jdg 21 15
พวกผูใหญของชุมนุมชนนั้นจึงกลาววา เม่ือพวกผูหญิงในเบนยามินถูกทําลายเสียหมดเชนนี้แลว เราจะทําอยางไรเรื่องหาภรรยาใหคนท่ียัง   Jdg 21 16 "

เหลืออยู"
เขาท้ังหลายกลาววา ตองมีมรดกใหแกคนเบนยามินท่ีรอดตาย เพื่อวาคนตระกูลหนึ่งจะมิไดลบลางเสียจากอิสราเอล   Jdg 21 17 "
แตเราจะยกบุตรสาวของเราใหเปนภรรยาเขาก็ไมได เพราะคนอิสราเอลไดปฏิญาณไววา ผูใดใหหญิงแกเบนยามินเปนภรรยาขอใหถูก   Jdg 21 18 " "

สาปแชงเถิด"
ดังนั้นเขาจึงกลาววา ดูเถิด ทุกปมีเทศกาลถวายพระเยโฮวาหท่ีชีโลห ในสถานท่ีซ่ึงอยูเหนือเบธเอล ทางทิศตะวันออกของถนนขึ้นจากเบธเอ   Jdg 21 19 "

ลถึงเชเคม และอยูใตเลโบนาห"
เขาจึงบัญชาส่ังคนเบนยามินวา จงไปซุมอยูในสวนองุน   Jdg 21 20 "
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คอยเฝาดูอยู และดูเถิด ถาบุตรสาวชาวชีโลหออกมาเตนรําในพิธีเตนรํา จงออกมาจากสวนองุน ฉุดเอาบุตรสาวชาวชีโลหคนละคนไปเปน   Jdg 21 21

ภรรยาของตน แลวใหกลับไปแผนดินเบนยามินเสีย
ถาบิดาหรือพี่นองของหญิงเหลานั้นมารองทุกขตอเรา เราจะบอกเขาวา ขอโปรดยินยอมเพราะเห็นแกเราเถิด ในเวลาสงครามเราไมได   Jdg 21 22 `

ผูหญิงใหพอแกทุกคน ท้ังทานท้ังหลายเองก็ไมไดใหแกเขา ถามิฉะนั้นบัดนี้พวกทานก็จะมีโทษ'"
คนเบนยามินก็กระทําตาม ตางก็ไดภรรยาไปตามจํานวน คือไดหญิงเตนรําท่ีเขาไปฉุดมา เขาก็กลับไปอยูในท่ีดินมรดกของเขา สรางเมือง   Jdg 21 23

ขึ้นใหมและอาศัยอยูในนั้น
ครั้งนั้นประชาชนอิสราเอลก็กลับจากท่ีนั่นไปยังตระกูลและครอบครัวของตน ตางก็ยกกลับไปสูดินแดนมรดกของตน   Jdg 21 24
ในสมัยนั้นไมมีกษัตริยในอิสราเอล ตางก็กระทําตามท่ีตนเองเห็นชอบ   Jdg 21 25
อยูมาในสมัยเม่ือผูวินิจฉัยครอบครองอยูนั้นเกิดกันดารอาหารขึ้นในแผนดิน มีชายคนหนึ่งเปนชาวเมืองเบธเลเฮมในยูดาหไปอาศัยอยูใน   Rth 1 1

แผนดินโมอับ คือตัวเขาพรอมกับภรรยาและบุตรชายสองคน
ชายคนนั้นชื่อเอลีเมเลค ภรรยาชื่อนาโอมี บุตรชายสองคนชื่อมารหโลนและคิลิโอน เปนชาวเอฟราธาห มาจากเมืองเบธเลเฮมในยูดาห เขา   Rth 1 2

ท้ังหลายเดินทางเขาไปในแผนดินโมอับและอาศัยอยูท่ีนั่น
แตเอลีเมเลคสามีของนางนาโอมีส้ินชีวิตเสีย ท้ิงนางไวกับบุตรชายท้ังสอง   Rth 1 3
บุตรชายสองคนนี้ก็ไดหญิงชาวโมอับมาเปนภรรยา คนหนึ่งชื่อโอรปาห อีกคนหนึ่งชื่อรูธ เขาท้ังหลายอยูท่ีนั่นประมาณสิบป   Rth 1 4
แลวมาหโลนและคิลิโอนท้ังสองคนก็ส้ินชีวิต หญิงคนนั้นก็ตองเปลาเปลี่ยวเพราะเหตุสามีและบุตรชายท้ังสองของนางตองลมหายตายจากไป   Rth 1 5
แลวนางนั้นพรอมกับลูกสะใภท้ังสองก็ลุกขึ้นออกเดินทางจากแผนดินโมอับ เพราะวาเม่ืออยูในแผนดินโมอับนั้น นางไดยินขาววา พระเยโฮ   Rth 1 6

วาหไดทรงเยี่ยมเยียนชนชาติของพระองคและประทานอาหารแกเขาท้ังหลาย
นางจึงออกจากตําบลท่ีนางอยูพรอมกับบุตรสะใภท้ังสอง เดินตามทางกลับไปยังแผนดินยูดาห   Rth 1 7
แตนาโอมีกลาวแกบุตรสะใภท้ังสองของนางวา ไปเถิด ขอใหตางคนตางกลับไปบานมารดาของตน ขอพระเยโฮวาหทรงพระเมตตาตอเจา   Rth 1 8 "

ท้ังสอง ดังท่ีเจาไดเมตตาตอผูท่ีตายไปแลวและตอแม
ขอพระเยโฮวาหทรงโปรดใหเจามีความสงบ ขอใหตางก็ไดเขาอยูในเรือนของสามี แลวนาโอมีก็จุบลูกสะใภท้ังสอง ตางก็สงเสียงรองไห   Rth 1 9 " 
นางท้ังสองจึงพูดกับแมสามีวา อยาเลย เราท้ังสองจะกลับไปกับแมไปถึงชนชาติของแม   Rth 1 10 " "
แตนาโอมีตอบวา ลูกสาวของแมเอย จงกลับไปเสียเถอะ จะไปกับแมทําไมเลา แมยังจะมีบุตรชายในครรภใหเปนสามีของเจาหรือ   Rth 1 11 "
ลูกสาวของแมเอย กลับไปเสียเถอะ กลับไปตามทางของเจา แมแกเกินท่ีจะมีสามีแลว หากแมจะวาแมยังมีความหวังอยู ถาแมจะมีสามีคืนวันนี้   Rth 1 12

และใหกําเนิดบุตรชาย
แลวเจาจะรออยูจนบุตรชายนั้นเติบโตไดหรือ เจาจะอดใจไมแตงงานหรือ อยาเลยลูกสาวของแมเอย แมมีความขมขื่นมากเพราะเห็นแกเจา    Rth 1 13

ท่ีพระหัตถของพระเยโฮวาหไดกระทําแกแมถึงเพียงนี้"
แลวตางก็สงเสียงรองไหอีก โอรปาหก็จุบลาแมสามี แตรูธยังเกาะแมสามีอยู   Rth 1 14
นาโอมีจึงวา ดูเถิด พี่สะใภของเจากลับไปหาชนชาติของเขาและหาพระของเขาแลว จงกลับไปตามพี่สะใภของเจาเถิด   Rth 1 15 " "
แตรูธตอบวา ขอแมอยาวิงวอนใหฉันจากแมหรือเลิกติดตามแมไปเลย เพราะแมจะไปไหนฉันจะไปดวย และแมจะอาศัยอยูท่ีไหนฉันก็จะ   Rth 1 16 "

อยูท่ีนั่นดวย ญาติของแมจะเปนญาติของฉัน และพระเจาของแมก็จะเปนพระเจาของฉัน
แมตายท่ีไหนฉันจะตายท่ีนั่น และจะขอใหฝงฉันไวท่ีนั่นดวย ถามีอะไรมาพรากฉันจากแมนอกจากความตาย ก็ขอพระเยโฮวาหทรงลงโทษ   Rth 1 17

ฉัน และใหหนักยิ่ง"
เม่ือนาโอมีเห็นวารูธตั้งใจจะไปดวยจริงๆแลว นางก็ไมพูดอะไรอีก   Rth 1 18
ดังนั้นท้ังสองนางก็พากันไปจนถึงเมืองเบธเลเฮม ตอมาเม่ือนางท้ังสองมาถึงเบธเลเฮมแลว ชาวเมืองท้ังส้ินก็พากันแตกตื่นเพราะเหตุนางท้ัง   Rth 1 19

สอง จึงพูดขึ้นวา นี่แนะหรือ นางนาโอมี" "
นาโอมีตอบเขาวา ขออยาเรียกฉันวานาโอมีเลย ขอเรียกฉันวามาราเถอะ เพราะวาองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ไดทรงกระทําแกฉันอยางขมขื่น   Rth 1 20 "
เม่ือฉันจากเมืองนี้ไป ฉันมีทุกอยางครบบริบูรณ พระเยโฮวาหทรงพาฉันกลับมาตัวเปลา เม่ือพระเยโฮวาหทรงใหฉันทุกขใจดังนี้ และองค   Rth 1 21

ผูทรงมหิทธิฤทธิ์ใหฉันตองประสบเหตุรายเชนนี้จะเรียกฉันวานาโอมีทําไมเลา"
ดังนั้นนาโอมีจึงกลับมา และรูธลูกสะใภชาวโมอับก็กลับมาดวย ผูกลับมาจากแผนดินโมอับ และเขาท้ังสองมายังเมืองเบธเลเฮมในตนฤดูเก่ียว   Rth 1 22

ขาวบารลี
ฝายนาโอมีนั้นมีญาติขางสามีคนหนึ่ง เปนคนม่ังมี ครอบครัวเดียวกับเอลีเมเลค ชื่อโบอาส   Rth 2 1
และรูธชาวโมอับจึงพูดกับนาโอมีวา บัดนี้ขอใหฉันไปท่ีทุงนา เพื่อจะเก็บรวงขาวตกตามหลังผูท่ีมีสายตากรุณาตอฉัน นาโอมีตอบนางวา   Rth 2 2 " " 

ลูกสาวของแมเอย จงไปเถิด" "
นางก็ออกเดินตามหลังคนเก่ียวเพื่อคอยเก็บขาวตก เผอิญเขาไปในนาของโบอาส ซ่ึงเปนญาติของเอลีเมเลค   Rth 2 3
ดูเถิด โบอาสมาจากเบธเลเฮม พูดกับคนเก่ียวขาววา ขอพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูกับเจาเถิด เขาท้ังหลายตอบวา ขอพระเยโฮวาหทรง   Rth 2 4 " " "

อํานวยพระพรแกทานเถิด"
โบอาสจึงถามคนใชผูคอยควบคุมคนเก่ียวขาวนั้นวา หญิงสาวคนนี้เปนคนของใคร   Rth 2 5 " "
คนใชซ่ึงเปนผูควบคุมคนเก่ียวขาวจึงตอบวา นางเปนหญิงชาวโมอับ กลับมาจากแผนดินโมอับพรอมกับนาโอมี   Rth 2 6 "
นางพูดวา ขออนุญาตใหดิฉันเดินตามคนเก่ียวคอยเก็บขาวตกระหวางฟอนขาวเถอะคะ นางก็มาเก็บขาวตกตั้งแตเวลาเชาจนบัดนี้ เวน   Rth 2 7 ` ' 

แตไดพักหนอยหนึ่งท่ีเรือน"
แลวโบอาสจึงพูดกับรูธวา ลูกสาวเอย ขอฟงหนอย อยาไปเก็บขาวท่ีนาอ่ืน หรือท้ิงนานี้ไปเสียเลย จงอยูใกลๆสาวใชของฉัน   Rth 2 8 "
ตาของเจาจงมองดูตามนาท่ีเขากําลังเก็บเก่ียวกันอยู แลวก็จงติดตามเขาไป ฉันไดส่ังพวกหนุมๆมิใหรบกวนเจาแลวมิใชหรือ เม่ือเจากระหาย   Rth 2 9

น้ําก็เชิญไปท่ีหมอน้ํา ดื่มน้ําซ่ึงคนหนุมๆตักไว"
รูธก็ซบหนานอมตัวลงถึงดินและพูดวา ทําไมดิฉันจึงไดรับความกรุณาในสายตาของทาน ทานจึงเอาใจใสดิฉันในเม่ือดิฉันเปนแตเพียงคน   Rth 2 10 "

ตางดาว"
แตโบอาสตอบนางวา ทุกอยางท่ีเจาไดปฏิบัติตอแมสามีของเจาตั้งแตสามีของเจาส้ินชีวิตแลวนั้น มีคนมาเลาใหฉันฟงหมดแลว และเขา   Rth 2 11 "

บอกดวยวา เจายอมจากบิดามารดาและบานเกิดเมืองนอนของเจา มาอยูกับชนชาติท่ีเจาไมรูจักมากอน
ขอพระเยโฮวาหทรงตอบแทนการงานของเจาตามท่ีเจาไดกระทํามาแลวนั้นเถิด และขอใหพระเยโฮวาหพระเจาของชนชาติอิสราเอลซ่ึงเจา   Rth 2 12

เขามาวางใจอยูใตปกของพระองคนั้น จงทรงปูนบําเหน็จอันบริบูรณแกเจา"
รูธจึงกลาววา เจานายของดิฉัน ขอใหดิฉันไดรับความกรุณาในสายตาของทาน เพราะทานไดปลอบใจดิฉัน และเพราะทานไดกลาวคําท่ี   Rth 2 13 "

แสดงความเมตตากรุณาตอหญิงคนใชของทาน ถึงแมดิฉันไมเปนเหมือนคนหนึ่งในพวกหญิงคนใชของทาน"
โบอาสก็บอกนางวา พอถึงเวลารับประทานอาหารเชิญมานี่เถิด มารับประทานขนมปงบาง และเอาอาหารมาจิ้มน้ําสมเถิด นางจึงนั่งลง   Rth 2 14 " " 

ขางๆพวกคนเก่ียวขาว โบอาสจึงสงขาวคั่วให และนางก็รับประทานจนอ่ิม และยังเหลือไวบาง
เม่ือนางลุกขึ้นไปเก็บขาว โบอาสก็บัญชาชายหนุมของทานวา จงยอมใหนางเก็บขาวตกระหวางฟอนขาวเถอะ อยาไดตําหนินางเลย   Rth 2 15 "
จงดึงขาวออกจากฟอนท้ิงไวใหนางเก็บบาง อยาวานางเลย   Rth 2 16 "
นางก็เท่ียวเก็บขาวท่ีตกในนาจนถึงเวลาเย็น แลวก็ฟาดขาวท่ีเก็บมาไดนั้น ไดขาวบารลีประมาณเอฟาหหนึ่ง   Rth 2 17
นางยกขาวนั้นขึ้นและเขาไปในเมือง แมสามีก็เห็นขาวท่ีนางไดเก็บมานั้น และนางเอาอาหารท่ีเหลือเม่ือนางรับประทานอ่ิมแลวนั้นใหแกแม   Rth 2 18

สามีดวย
แมสามีจึงกลาวแกนางวา วันนี้ลูกไปเก็บขาวตกท่ีไหนมา ลูกไปทํางานท่ีไหน ขอใหชายท่ีเอาใจใสลูกไดรับพระพรเถิด นางจึงบอกแก   Rth 2 19 " " 

แมสามีใหทราบวานางไปทํางานกับผูใด นางวา ผูชายท่ีฉันไปทํางานดวยในวันนี้นั้นชื่อโบอาส" "
นาโอมีจึงพูดกับบุตรสะใภวา ขอพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรแกเขาเถิด พระกรุณาของพระองคไมเคยขาดจากผูท่ียังมีชีวิตอยูหรือผูท่ี   Rth 2 20 "

Page 139



The Holy Bible in Thai (KJV)
ส้ินชีวิตไปแลว นาโอมีกลาวแกนางดวยวา ชายคนนั้นเปนญาติของเรา เขาเปนญาติสนิทคนหนึ่งของเรา" " "

รูธชาวโมอับกลาววา นอกจากนั้นเขายังพูดกับฉันวา เจาจงอยูใกลๆคนใชหนุมของฉันจนกวาเขาจะเก่ียวขาวของฉันเสร็จ   Rth 2 21 " ` '"
นาโอมีพูดกับรูธบุตรสะใภวา ดีแลว ลูกสาวของแมเอย ท่ีเจาจะไปทํางานกับสาวใชของเขา เพื่อวาเขาจะไมพบเจาในนาอ่ืน   Rth 2 22 " "
ดังนั้นนางจึงอยูใกลๆสาวใชของโบอาสเท่ียวเก็บขาวตกจนส้ินฤดูเก่ียวขาวบารลีและขาวสาลี และนางก็อาศัยอยูกับแมสามี   Rth 2 23
นาโอมีแมสามีของนางพูดกับนางวา ลูกสาวของแมเอย ถาแมจะหาท่ีพึ่งพักใหเจา เพื่อเจาจะไดมีความสุขไมควรหรือ   Rth 3 1 "
โบอาสผูท่ีเจาไปกับพวกสาวใชของเขานั้น เปนญาติของเรามิใชหรือ ดูเถิด คืนวันนี้เขาจะซัดขาวบารลีท่ีลานนวดขาว   Rth 3 2
จงอาบน้ํา ทาน้ํามันสวมเครื่องแตงกายแลวลงไปท่ีลานนวดขาว แตอยาใหทานเห็นตัวจนกวาทานจะรับประทานและดื่มเสร็จแลว   Rth 3 3
เขานอนท่ีไหนจงสังเกตไวใหดีแลวจงไปเปดผาคลุมเทาขึ้นและจงนอนท่ีนั่น ตอไปทานจะบอกเจาเองวาเจาจะตองทําประการใด   Rth 3 4 "
นางตอบวา แมวาอยางไร ฉันจะกระทําตามทุกอยาง   Rth 3 5 " "
ดังนั้นนางจึงลงไปยังลานนวดขาว และกระทําตามท่ีแมสามีบอกทุกอยาง   Rth 3 6
เม่ือโบอาสรับประทานและดื่มจนสําราญใจแลว ทานก็ไปนอนอยูท่ีปลายกองขาว แลวนางก็ยองเขามาเปดผาคลุมเทาของทานขึ้น และนอนลง   Rth 3 7

ท่ีนั่น
ตอมาพอถึงเท่ียงคืนชายคนนั้นก็ตกใจตื่นพลิกตัว ดูเถิด มีผูหญิงมานอนอยูท่ีเทาของทาน   Rth 3 8
ทานจึงถามวา เจาเปนใคร นางตอบวา ดิฉันคือรูธหญิงคนใชของทานคะ ขอใหทานกางชายเส้ือของทานหมหญิงคนใชของทานดวย    Rth 3 9 " " "

เพราะทานเปนญาติสนิทถัดมา"
ทานจึงวา ลูกสาวเอย ขอพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรแกเจาเถิด คุณของเจาครั้งหลังนี้ก็ใหญยิ่งกวาครั้งกอน ดวยวาเจามิไดไปหาคน   Rth 3 10 "

หนุม ไมวาจนหรือม่ังมี
บัดนี้ ลูกสาวเอย เจาอยากลัวเลย ส่ิงท่ีเจาขอรองเราจะกระทําตามทุกอยาง บรรดาผูหลักผูใหญของเมืองเราทราบดีอยูวาเจาเปนผูหญิงท่ีดี   Rth 3 11
และก็เปนความจริงดวยท่ีฉันเปนญาติสนิท แตยังมีญาติอีกคนหนึ่งท่ีสนิทกวาฉัน   Rth 3 12
คืนนี้เจาจงคางท่ีนี่กอน พรุงนี้เชา ถาเขาจะทําหนาท่ีญาติสนิทเพื่อเจาก็ดีแลว ใหเขาทําหนาท่ีญาติสนิทเถอะ ถาเขาไมเต็มใจท่ีจะทําหนาท่ี   Rth 3 13

ญาติสนิทท่ีถัดมาเพื่อเจา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด ฉันจะทําหนาท่ีญาติสนิทท่ีถัดมาเพื่อเจาแนฉันนั้น จงนอนลงเถิดจนกวาจะรุงเชา"
ดังนั้นนางจึงนอนอยูท่ีเทาของทานจนรุงเชา แตนางลุกขึ้นกอนคนจะจําหนากันได เพราะทานคิดวา อยาใหใครทราบวามีผูหญิงมาท่ีลาน   Rth 3 14 "

นวดขาว"
ทานพูดวา จงเอาผาคลุมท่ีเจาใชอยูนั้นคลี่ออก นางก็คลี่ผาคลุมออก ทานก็ตวงขาวบารลีหกทะนานใหนางแบกไป แลวก็เขาไปในเมือง   Rth 3 15 " " 
เม่ือนางมาถึง แมสามีจึงถามวา เปนใครหนอ ลูกสาวของแมเอย แลวนางก็เลาตามท่ีทานไดกระทําตอนางใหแมสามีฟงทุกอยาง   Rth 3 16 " " 
และนางวา ทานใหขาวบารลีหกทะนานนี้แกฉัน ทานวา เจาอยากลับไปหาแมสามีมือเปลาเลย   Rth 3 17 " ` '"
แมสามีจึงวา ลูกสาวของแมเอย จงคอยอยูกอน จนกวาจะทราบวาเรื่องจะลงเอยอยางไร เพราะวาทานจะไมหยุดเลยจนกวาทานจะจัดการ   Rth 3 18 "

เรื่องนี้ใหเสร็จในวันนี้"
โบอาสก็ขึ้นไปท่ีประตูเมืองและนั่งอยูท่ีนั่น ดูเถิด ญาติสนิทคนท่ีถัดมาซ่ึงโบอาสกลาวถึงก็เดินผานมา โบอาสจึงกลาววา โอ คนเชนนี้เอย    Rth 4 1 "

แวะนั่งท่ีนี่กอนเถิด เขาก็แวะมานั่งลง" 
ทานจึงไปเชิญพวกผูใหญในเมืองนั้นมาสิบคนกลาววา เชิญนั่งท่ีนี่เถิด เขาท้ังหลายก็นั่งลง   Rth 4 2 " " 
ทานจึงพูดกับญาติสนิทท่ีถัดมานั้นวา นาซ่ึงเปนสวนของเอลีเมเลคญาติของเรานั้น นาโอมีผูท่ีกลับมาจากแผนดินโมอับอยากจะขายเสีย   Rth 4 3 "
ขาพเจาคิดวา ขาพเจาควรบอกใหทานทราบ และขอบอกวา ขอทานซ้ือไวตอหนาพลเมืองและตอหนาพวกผูใหญของชาวเมืองเรา ถา   Rth 4 4

ทานอยากจะไถไวก็จงไถเถิด ถาทานไมไถจงบอกขาพเจา ขาพเจาจะไดทราบ นอกจากทานแลวไมมีใครมีสิทธิ์ไถได ขาพเจามีสิทธิ์ถัดทานไป ผูนั้นจึงบอกโบอาสวา ขาพเจาจะไถ" " "
แลวโบอาสบอกวา ในวันท่ีทานซ้ือท่ีนาจากมือนาโอมีนั้น ทานก็จะไดรูธชาวโมอับแมมายของผูตายดวย เพื่อจะจรรโลงนามของผูตายไวกับ   Rth 4 5 "

มรดกของเขา"
ญาติสนิทท่ีถัดมาคนนั้นตอบวา ขาพเจาจะไถเพื่อตนเองอยางนั้นไมได จะทําใหมรดกขาพเจาเสียไป ทานจงเอาสิทธิในการไถของขาพเจา   Rth 4 6 "

ไปจัดการเองเถิด เพราะขาพเจาไถไมไดแลว"
ตอไปนี้เปนธรรมเนียมในอิสราเอลสมัยกอนเก่ียวกับการไถและการแลกเปลี่ยน คือเพื่อจะรับรองการตกลงกัน คนหนึ่งจะถอดรองเทาของเขา   Rth 4 7

เองยื่นใหอีกคนหนึ่ง นี่เปนธรรมเนียมของการแสดงสักขีพยานในอิสราเอล
ดังนั้นเม่ือญาติสนิทคนถัดมากลาวแกโบอาสวา ทานจงซ้ือเสียเองเถิด เขาก็ถอดรองเทาออก   Rth 4 8 " " 
แลวโบอาสจึงกลาวแกพวกผูใหญและประชาชนท้ังปวงวา ทานท้ังหลายเปนพยานในวันนี้วา ขาพเจาไดซ้ือทรัพยสินท้ังหมดของเอลีเมเลค    Rth 4 9 "

และทรัพยสินท้ังหมดของคิลิโอนและมาหโลนจากมือนาโอมีแลว
ยิ่งกวานั้นรูธชาวโมอับแมมายของมาหโลนขาพเจาก็ไดมาเปนภรรยาของขาพเจา เพื่อจะจรรโลงนามของผูตายไวกับมรดกของเขา เพื่อนาม   Rth 4 10

ของผูตายจะไมตองถูกตัดออกจากพวกพี่นองของเขา และจากประตูบานเกิดเมืองนอนของเขา ทานท้ังหลายเปนพยานแลวในวันนี้"
ประชาชนท้ังปวงท่ีอยูท่ีประตูเมืองและพวกผูใหญกลาววา เราท้ังหลายเปนพยานแลว ขอพระเยโฮวาหทรงกระทําใหหญิงนั้นท่ีกําลังจะเขา   Rth 4 11 "

มาในเรือนของทานเหมือนนางราเชลและนางเลอาห ผูซ่ึงชวยกันสรางวงศวานอิสราเอล ขอใหทานจงจําเริญอยูในเอฟราธาหและมีชื่อเสียงในเบธเลเฮม
ขอใหวงศวานของทานเหมือนวงศวานของเปเรศซ่ึงทามารคลอดใหแกยูดาห เนื่องดวยเชื้อสายซ่ึงพระเยโฮวาหจะประทานแกทานโดยผูหญิง   Rth 4 12

คนนี้"
ดังนั้นโบอาสก็รับรูธมาเปนภรรยาของทาน และทานก็เขาหานางและพระเยโฮวาหประทานใหนางตั้งครรภคลอดบุตรชายคนหนึ่ง   Rth 4 13
ฝายพวกผูหญิงก็พูดกับนาโอมีวา สาธุการแดพระเยโฮวาห พระองคมิไดทรงละท้ิงเจาไวใหปราศจากญาติท่ีถัดมา ขอใหทารกนี้มีชื่อเสียง   Rth 4 14 "

เลื่องลือไปในอิสราเอล
ใหเด็กคนนี้เปนผูชุบชีวิตของเจาและเลี้ยงดูเจาเม่ือชรา เพราะวาเด็กคนนี้เกิดมาจากลูกสะใภท่ีรักเจา ผูประเสริฐกวาบุตรชายเจ็ดคน   Rth 4 15 "
แลวนาโอมีก็รับเด็กนั้นมาอุมไวแนบอก และรับเปนผูเลี้ยงดูแลเด็กคนนั้น   Rth 4 16
หญิงชาวบานขางเคียงก็ใหชื่อเด็กนั้น พูดกันวา มีบุตรชายคนหนึ่งเกิดใหแกนาโอมี เขาตั้งชื่อเด็กคนนั้นวา โอเบด ผูเปนบิดาของเจสซี    Rth 4 17 " " 

ซ่ึงเปนบิดาของดาวิด
ตอไปนี้เปนพงศพันธุของเปเรศ เปเรศใหกําเนิดบุตรชื่อเฮสโรน   Rth 4 18
เฮสโรนใหกําเนิดบุตรชื่อราม รามใหกําเนิดบุตรชื่ออัมมีนาดับ   Rth 4 19
อัมมีนาดับใหกําเนิดบุตรชื่อนาโชน นาโชนใหกําเนิดบุตรชื่อสัลโมน   Rth 4 20
สัลโมนใหกําเนิดบุตรชื่อโบอาส โบอาสใหกําเนิดบุตรชื่อโอเบด   Rth 4 21
โอเบดใหกําเนิดบุตรชื่อเจสซี และเจสซีใหกําเนิดบุตรชื่อดาวิด   Rth 4 22
มีชายคนหนึ่งเปนชาวรามาธาอิมโซฟม แหงแดนเทือกเขาเอฟราอิม ชื่อเอลคานาห บุตรชายเยโรฮัม ผูเปนบุตรชายเอลีฮู ผูเปนบุตรชายโทหุ    1Sm 1 1

ผูเปนบุตรชายศูฟ คนเอฟราอิม
ทานมีภรรยาสองคน คนหนึ่งชื่อฮันนาห อีกคนหนึ่งชื่อเปนินนาห เปนินนาหมีบุตร แตฮันนาหไมมีบุตร   1Sm 1 2
ฝายชายผูนี้เคยขึ้นไปจากเมืองของตนทุกป ไปนมัสการและถวายสัตวบูชาแดพระเยโฮวาหจอมโยธาท่ีเมืองชีโลห ท่ีนั่นมีบุตรชายสองคนของ   1Sm 1 3

เอลีชื่อโฮฟนีและฟเนหัส ผูเปนปุโรหิตแหงพระเยโฮวาห
ในวันท่ีเอลคานาหถวายสัตวบูชา ทานก็ไดแบงสวนใหแกเปนินนาหภรรยาของทานและแกบุตรชายบุตรสาวทุกคนของนาง   1Sm 1 4
ทานแบงใหฮันนาหสองสวน เพราะทานรักฮันนาหมาก แตพระเยโฮวาหทรงปดครรภของนางเสีย   1Sm 1 5
ปรปกษของนางก็ยั่วเยานางอยางรุนแรง เพื่อกระทําใหนางระคายเคืองท่ีพระเยโฮวาหทรงปดครรภของนางเสีย   1Sm 1 6
เหตุการณก็เปนอยูดังนี้ปแลวปเลา เม่ือนางขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาหคราวใด ปรปกษของนางก็เคยยั่วเยานาง เพราะฉะนั้นนาง   1Sm 1 7

ฮันนาหจึงรองไหไมรับประทานอาหาร
และเอลคานาหสามีของนางจึงถามนางวา ฮันนาห เธอรองไหทําไม และเหตุใดเธอจึงไมรับประทานอาหาร และทําไมจิตใจของเธอจึงโศก   1Sm 1 8 "
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เศรา สําหรับเธอฉันไมดีกวาบุตรชายสิบคนหรือ"

หลังจากท่ีไดรับประทานอาหารและดื่มท่ีเมืองชีโลหแลว ฮันนาหก็ลุกขึ้น ฝายเอลีปุโรหิตนั่งอยูท่ีเกาอ้ีขางเสาประตูพระวิหารของพระเยโฮวา   1Sm 1 9
ห

นางเปนทุกขรอนใจมากอธิษฐานตอพระเยโฮวาหไหคร่ําครวญ   1Sm 1 10
นางก็ปฏิญาณไววา ขาแตพระเยโฮวาหจอมโยธา ถาพระองคจะทอดพระเนตรความทุกขใจของหญิงผูรับใชของพระองคจริงๆ และยัง   1Sm 1 11 "

ระลึกถึงขาพระองค และยังไมลืมหญิงผูรับใชของพระองค แตจะทรงประทานบุตรชายแกหญิงผูรับใชของพระองคสักคนหนึ่งแลว ขาพระองคจะถวายเขาไวแดพระเยโฮวาหตลอดชีวิตของ
เขา และมีดโกนจะไมแตะตองศีรษะของเขาเลย"

อยูมาเม่ือนางยังอธิษฐานตอพระพักตรพระเยโฮวาหอยูนั้น เอลีก็สังเกตดูปากของนาง   1Sm 1 12
ฝายฮันนาหนั้นนางพูดแตในใจ ริมฝปากของนางมุบมิบเทานั้น ไมไดยินเสียงของนาง เพราะเหตุนี้เอลีจึงสําคัญวานางมึนเมา   1Sm 1 13
เอลีจึงพูดกับนางวา เธอจะเมาไปนานสักเทาใด ท้ิงเหลาองุนเสียเถิด   1Sm 1 14 " "
แตฮันนาหตอบวา มิใชเชนนั้นเจาคะ ดิฉันเปนหญิงท่ีมีทุกขหนัก ดิฉันมิไดดื่มเหลาองุนหรือเมรัย แตดิฉันระบายความในใจของดิฉันออก   1Sm 1 15 "

ตอพระพักตรพระเยโฮวาห
ขออยาถือวาหญิงผูรับใชของทานเปนหญิงอันธพาล ท่ีดิฉันพูดตลอดมานั้นก็พูดดวยความกระวนกระวายและความทุรนทุรายมาก   1Sm 1 16 "
แลวเอลีก็ตอบวา จงกลับไปเปนสุขเถิด ขอพระเจาแหงอิสราเอลโปรดประทานตามท่ีเจาไดอธิษฐานทูลขอตอพระองคนั้น   1Sm 1 17 " "
และนางก็กลาววา ขอใหหญิงผูรับใชของทานไดรับความกรุณาในสายตาของทานเถิด แลวหญิงนั้นก็ไปตามทางของนางและรับ   1Sm 1 18 " " 

ประทานอาหาร และสีหนาของนางก็ไมเศราหมองอีกตอไป
เขาท้ังหลายลุกขึ้นแตเชาตรู นมัสการตอพระพักตรพระเยโฮวาห แลวเขาท้ังหลายก็กลับไปบานท่ีรามาห และเอลคานาหก็สมสูกับฮันนาห   1Sm 1 19

ภรรยาของตน และพระเยโฮวาหทรงระลึกถึงนาง
และอยูมาเม่ือถึงกาลกําหนดฮันนาหก็ตั้งครรภคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และนางเรียกชื่อเด็กนั้นวา ซามูเอล เพราะนางกลาววา ดิฉันทูลขอมา   1Sm 1 20 "

จากพระเยโฮวาห"
ฝายเอลคานาห และทุกคนในครอบครัวของทานขึ้นไปถวายสัตวบูชาประจําปแดพระเยโฮวาห และทําตามคําปฏิญาณของทาน   1Sm 1 21
แตฮันนาหมิไดขึ้นไปดวยเพราะนางบอกสามีวา ฉันจะไมไปจนกวาเด็กคนนี้หยานมแลว ฉันจะพาเขาขึ้นไป เพื่อเขาจะไดปรากฏตัวตอ   1Sm 1 22 "

พระพักตรพระเยโฮวาห และอยูท่ีนั่นตลอดไป"
เอลคานาหสามีบอกนางวา จงทําตามท่ีเธอเห็นชอบเถิด รออยูจนใหเขาหยานม ขอเพียงใหพระดํารัสของพระเยโฮวาหสําเร็จเถิด นาง   1Sm 1 23 " " 

นั้นก็คอยอยูและใหบุตรชายกินนมของตัวจนนางใหเขาหยานม
และเม่ือนางใหเขาหยานมแลว นางก็พาเขาขึ้นไปพรอมกับวัวผูสามตัว แปงหนึ่งเอฟาห และน้ําองุนหนึ่งขวดหนัง และนางก็นําเขามาท่ีพระ   1Sm 1 24

นิเวศของพระเยโฮวาหท่ีเมืองชีโลห และเด็กนั้นก็ยังเล็กอยู
แลวเขาท้ังหลายก็ฆาวัวผูตัวนั้นและนําเด็กมาหาเอลี   1Sm 1 25
นางก็กลาววา โอ ทานเจาขา ทานมีชีวิตอยูแนฉันใด ทานเจาขา ดิฉันเปนผูหญิงท่ียืนอยูท่ีนี่ตอหนาทาน และอธิษฐานตอพระเยโฮวาห   1Sm 1 26 "
ดิฉันอธิษฐานขอเด็กคนนี้และพระเยโฮวาหประทานตามคําทูลขอของดิฉัน   1Sm 1 27
เพราะฉะนั้นดิฉันจึงใหยืมเขาไวแดพระเยโฮวาหดวย ตราบใดท่ีเขามีชีวิตอยู ดิฉันจะใหยืมเขาไวแดพระเยโฮวาห และเขาก็นมัสการ   1Sm 1 28 " 

พระเยโฮวาหท่ีนั่น
นางฮันนาหไดอธิษฐานและกลาววา จิตใจของขาพเจาชื่นขมในพระเยโฮวาห ในพระเยโฮวาหเขาของขาพเจาถูกเชิดชูขึ้น ปากของ   1Sm 2 1 "

ขาพเจาก็อากวางเขาใสศัตรูของขาพเจา เพราะขาพเจาเปรมปรีดิ์ในความรอดของพระองค
ไมมีผูใดบริสุทธิ์ดังพระเยโฮวาห ไมมีผูใดนอกเหนือพระองค ไมมีศิลาใดเหมือนพระเจาของขาพเจาท้ังหลาย   1Sm 2 2
อยาพูดโอหังอีกตอไปเลย อยาใหความจองหองออกมาจากปากของเจาเลย เพราะพระเยโฮวาหทรงเปนพระเจาของความรู การกระทําท้ัง   1Sm 2 3

หลายพระองคทรงเปนผูชั่งตรวจ
คันธนูของผูมีกําลังก็หัก แตผูท่ีซวนเซก็ไดกําลังมาคาดเอว   1Sm 2 4
บรรดาคนท่ีเคยกินอ่ิมก็ตองออกรับจางหากิน แตคนท่ีเคยหิวก็หยุดหิว คนท่ีเปนหมันกําเนิดบุตรเจ็ดคน แตนางท่ีมีบุตรมากก็เห่ียวแหงไป   1Sm 2 5
พระเยโฮวาหทรงประหารและทรงใหมีชีวิต พระองคทรงนําลงไปถึงแดนคนตายและก็นําขึ้นมา   1Sm 2 6
พระเยโฮวาหทรงกระทําใหยากจนและทรงกระทําใหม่ังคั่ง พระองคทรงกระทําใหต่ําลงและพระองคทรงยกขึ้น   1Sm 2 7
พระองคทรงยกคนยากจนขึ้นจากผงคลี พระองคทรงยกคนขอทานขึ้นจากกองขยะ กระทําใหเขานั่งรวมกับเจานาย และไดท่ีนั่งอันมีเกียรติ   1Sm 2 8

เปนมรดก เพราะวาเสาแหงพิภพเปนของพระเยโฮวาห พระองคทรงวางพิภพไวบนนั้น
พระองคจะทรงดูแลยางเทาของวิสุทธิชนของพระองค แตคนชั่วจะตองนิ่งอยูในความมืด เพราะวามนุษยจะชนะดวยกําลังของตนก็หาไม   1Sm 2 9
ศัตรูของพระเยโฮวาหจะแตกเปนชิ้นๆ พระองคจะทรงเอาฟารองในสวรรคตอสูเขา พระเยโฮวาหจะทรงพิพากษาท่ีสุดปลายพิภพ พระองค   1Sm 2 10

จะทรงประทานกําลังแกกษัตริยของพระองค และจะทรงยกยองเขาของผูท่ีพระองคทรงเจิมไว"
แลวเอลคานาหก็กลับไปบานท่ีรามาห และเด็กนั้นก็ปรนนิบัติพระเยโฮวาหตอหนาเอลีปุโรหิต   1Sm 2 11
ฝายบุตรชายท้ังสองของเอลีเปนคนอันธพาล เขามิไดรูจักพระเยโฮวาห   1Sm 2 12
ธรรมเนียมของปุโรหิตท่ีมีตอประชาชนเปนอยางนี้ เม่ือมีประชาชนคนใดถวายเครื่องสัตวบูชา คนใชของปุโรหิตจะเขามา มือถือขอเก่ียวเนื้อ   1Sm 2 13

สามงาม ขณะเม่ือเนื้อกําลังตมอยู
เขาจะเอาขอเก่ียวเนื้อแทงเขาไปในกระทะ หรือหมอหู หรือหมอขนาดใหญ หรือหมอธรรมดา ขอเก่ียวเนื้อติดอะไรขึ้นมา ปุโรหิตก็เอาส่ิงนั้น   1Sm 2 14

ไปเปนของตน ท่ีเมืองชีโลหเขาก็กระทําเชนนั้นแกคนอิสราเอลทุกคนท่ีมาท่ีนั่น
ยิ่งกวานั้นอีก กอนท่ีเขาเผาไขมัน คนใชของปุโรหิตเคยเขามากลาวแกชายผูกระทําบูชานั้นวา ขอเนื้อไปใหปุโรหิตทอด ทานไมรับเนื้อตม   1Sm 2 15 "

จากเจา ทานตองการเนื้อดิบ"
และถาชายคนนั้นกลาวแกเขาวา ขอใหเขาเผาไขมันเสียกอน แลวจงเอาไปตามชอบใจเถิด เขาจะตอบวา ไมได เจาตองใหเดี๋ยวนี้ ถา   1Sm 2 16 " " "

ไมใหขาก็จะเอาไปโดยใชกําลัง"
ดังนี้แหละบาปของคนหนุมท้ังสองนั้นจึงใหญหลวงนักตอพระพักตรพระเยโฮวาห เพราะวาคนเหลานั้นไดดูหม่ินของถวายแดพระเยโฮวาห   1Sm 2 17
แตซามูเอลปรนนิบัติอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาห เปนเด็ก คนท่ีคาดเอวดวยเอโฟดผาปาน   1Sm 2 18
ฝายมารดาเคยเย็บเส้ือเล็กๆนํามาใหเขาทุกป เม่ือนางขึ้นไปพรอมกับสามีเพื่อถวายเครื่องบูชาประจําป   1Sm 2 19
แลวเอลีเคยอวยพรเอลคานาหและภรรยาของเขา กลาววา ขอพระเยโฮวาหประทานเชื้อสายแกทานโดยหญิงคนนี้ แทนคนท่ีนางใหยืมไว   1Sm 2 20 "

แดพระเยโฮวาห แลวเขาท้ังหลายก็กลับบานของตน" 
และพระเยโฮวาหทรงเยี่ยมเยียนฮันนาห และนางก็ไดตั้งครรภคลอดบุตรเปนชายสามหญิงสอง และกุมารซามูเอลก็เติบโตขึ้นเฉพาะพระ   1Sm 2 21

พักตรพระเยโฮวาห
ฝายเอลีชรามากแลว และทานไดยินถึงเรื่องราวท้ังส้ินท่ีบุตรชายท้ังสองของทานกระทําแกคนอิสราเอล เชนวาเขาเขาหาหญิงท่ีปรนนิบัติอยูท่ี   1Sm 2 22

ทางเขาพลับพลาแหงชุมนุมดวย
และทานก็วากลาวเขาท้ังสองวา ทําไมเจาจึงกระทําเชนนั้น เพราะเราไดยินจากประชาชนท้ังปวงถึงความชั่วซ่ึงเจากระทํา   1Sm 2 23 "
ลูกเราเอย อยาทําเลย เพราะเรื่องท่ีเราไดยินไมดีเลย ลูกทําใหประชาชนของพระเยโฮวาหทําการละเมิด   1Sm 2 24
ถามนุษยคนใดกระทําผิดตอมนุษยดวยกัน ผูวินิจฉัยจะวินิจฉัยใหเขา แตถามนุษยกระทําบาปตอพระเยโฮวาห ใครจะทูลขอเพื่อเขาไดเลา   1Sm 2 25 "

แตเขาท้ังสองหาไดฟงเสียงบิดาของเขาไม เพราะวาเปนน้ําพระทัยของพระเยโฮวาหท่ีจะทรงประหารเขาเสีย
ฝายกุมารซามูเอลก็เติบโตขึ้นและเปนท่ีชอบมากขึ้นเฉพาะพระเยโฮวาหและตอหนาคนท้ังปวงดวย   1Sm 2 26
ครั้งนั้นมีบุรุษของพระเจามาหาเอลี กลาวแกทานวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เราไดเผยเราเองใหแจงแกเรือนบรรพบุรุษเจา เม่ือเขาท้ัง   1Sm 2 27 " `

หลายอยูในอียิปตใตบังคับวงศวานของฟาโรห
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และเราไดเลือกเขาออกจากตระกูลอิสราเอลท้ังหมดใหเปนปุโรหิตของเรา เพื่อจะขึ้นไปถวายท่ีแทนบูชาของเรา เพื่อเผาเครื่องหอม เพื่อสวม   1Sm 2 28

เอโฟดตอหนาเรา และเราไดมอบบรรดาของท่ีบูชาดวยไฟซ่ึงคนอิสราเอลนํามาถวายนั้นแกเรือนบรรพบุรุษของเจา
เหตุใดเจาจึงเหยียบย่ําเครื่องสัตวบูชาของเรา และของท่ีเขาถวายตามบัญชาของเราในท่ีอาศัยของเรา และใหเกียรติแกบุตรชายท้ังสองของ   1Sm 2 29

เจาเหนือเรา และกระทําใหตัวของเจาท้ังหลายอวนพี ดวยสวนท่ีดีท่ีสุดจากของถวายทุกรายจากอิสราเอลชนชาติของเรา'
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลจึงตรัสวา เราพูดจริงๆวาวงศวานของเจาและวงศวานบิดาของเจาจะเขาออกตอหนาเราอยู   1Sm 2 30 `

เปนนิตย แตบัดนี้พระเยโฮวาหทรงประกาศวา ขอใหการนั้นหางไกลจากเรา เพราะวาผูท่ีใหเกียรติแกเรา เราจะใหเกียรติ และบรรดาผูท่ีดูหม่ินเรา ผูนั้นจะถูกดูหม่ิน' `
ดูเถิด วาระนั้นจะมาถึงอยูแลวท่ีเราจะตัดแขนของเจาออก และตัดแขนของวงศวานบิดาของเจาออก เพื่อจะไมมีคนชราสักคนเดียวใน   1Sm 2 31

วงศวานของเจา
แลวเจาจะเห็นศัตรูในท่ีอาศัยของเรา คือในความม่ังคั่งท้ังส้ินท่ีพระเจาจะทรงประทานแกอิสราเอล และจะไมมีคนชราในวงศวานของเจาเปน   1Sm 2 32

นิตย
คนของเจาซ่ึงเรามิไดตัดขาดเสียจากแทนบูชาของเรานั้น จะมีชีวิตอยูเพื่อทํารายดวงตาของเจา และทําใหใจของเจาเศราโศก และบรรดาผล   1Sm 2 33

อันเพิ่มพูนในวงศวานของเจาจะตายในวัยอันเบงบานของเขา
และส่ิงนี้จะเปนหมายสําคัญแกเจา ซ่ึงจะบังเกิดแกบุตรชายท้ังสองของเจา คือโฮฟนีและฟเนหัส ท้ังสองจะส้ินชีวิตในวันเดียว   1Sm 2 34
และเราจะใหปุโรหิตผูสัตยซ่ือของเราเกิดขึ้นมา ซ่ึงจะกระทําตามส่ิงท่ีมีอยูในจิตในใจของเรา และเราจะสรางวงศวานม่ันคงใหเขา และเขาจะ   1Sm 2 35

ดําเนินอยูตอหนาผูท่ีเราเจิมไวเปนนิตย
และตอมาทุกคนท่ียังเหลืออยูในวงศวานของเจาจะมากราบไหวเขาขอเงินเหรียญหนึ่งและขนมปงกอนหนึ่ง และจะกลาววา ขอทานกรุณา   1Sm 2 36 "

ตั้งขาพเจาไวในตําแหนงปุโรหิตสักทีหนึ่งเถิด เพื่อขาพเจาจะไดรับประทานอาหารสักหนอยหนึ่ง"'"
ฝายกุมารซามูเอลปรนนิบัติพระเยโฮวาหอยูตอหนาเอลี ในสมัยนั้นพระดํารัสของพระเยโฮวาหมีมาแตนอย ไมมีนิมิตบอยนัก   1Sm 3 1
อยูมาครั้งนั้นเอลีนอนอยูในท่ีนอนของตน ตาของทานเริ่มมืดมัว มองอะไรไมเห็น   1Sm 3 2
ตะเกียงของพระเจายังไมดับ ซามูเอลนอนอยูในพระวิหารของพระเยโฮวาห ท่ีท่ีหีบของพระเจาอยูท่ีนั่น   1Sm 3 3
พระเยโฮวาหทรงเรียกซามูเอลและซามูเอลทูลตอบวา ขาพเจาอยูนี่   1Sm 3 4 " "
เขาจึงวิ่งไปหาเอลีและวา ขาพเจาอยูนี่ ดวยทานรองเรียกขาพเจา แตเอลีตอบวา เราไมไดเรียกเจา จงกลับไปนอนอีก เขาก็ไปนอน   1Sm 3 5 " " " " 
และพระเยโฮวาหทรงเรียกขึ้นอีกวา ซามูเอลเอย และซามูเอลก็ลุกขึ้นไปหาเอลีกลาววา ขาพเจาอยูนี่ ดวยทานรองเรียกขาพเจา แต   1Sm 3 6 " " " " 

เอลีตอบวา ลูกเอย เรามิไดเรียกเจา จงนอนอีก" "
ฝายซามูเอลไมเคยรูจักพระเยโฮวาห และยังไมเคยทรงสําแดงพระดํารัสของพระเยโฮวาหแกเขา   1Sm 3 7
และพระเยโฮวาหทรงเรียกซามูเอลอีกเปนครั้งท่ีสาม ซามูเอลก็ลุกขึ้นไปหาเอลีกลาววา ขาพเจาอยูนี่ ดวยทานรองเรียกขาพเจา แลวเอลี   1Sm 3 8 " " 

จึงหยั่งรูวาพระเยโฮวาหทรงเรียกเด็กนั้น
เพราะฉะนั้นเอลีจึงพูดกับซามูเอลวา จงไปนอนเสียเถิด ถาพระองคทรงเรียกเจา เจาจงทูลวา พระเยโฮวาหเจาขา ขอพระองคตรัสเถิด    1Sm 3 9 " `

เพราะผูรับใชของพระองคคอยฟงอยู ซามูเอลจึงกลับไปนอนในท่ีของตน'" 
และพระเยโฮวาหเสด็จมาประทับยืนอยู ทรงเรียกอยางครั้งกอนๆวา ซามูเอล ซามูเอลเอย และซามูเอลทูลตอบวา ขอตรัสเถิด เพราะผู   1Sm 3 10 " " "

รับใชของพระองคคอยฟงอยู"
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับซามูเอลวา ดูเถิด เราจะทําส่ิงหนึ่งในอิสราเอล หูของทุกคนผูท่ีไดยินจะซาท้ังสองขาง   1Sm 3 11 "
ในวันนั้นเราจะกระทําใหส่ิงสารพัดท่ีเรากลาวไวเก่ียวดวยเรื่องวงศวานของเอลีใหสําเร็จเสียตอเอลี ตั้งแตตนจนถึงท่ีสุด   1Sm 3 12
ดังนั้นเราจึงบอกเขาวา เราจะลงโทษวงศวานของเขาเปนนิตย เพราะความชั่วชาซ่ึงเขารูแลว เพราะบุตรชายท้ังสองของเขาประพฤติเลวราย    1Sm 3 13

และเขาก็มิไดหามปราม
เพราะฉะนั้นเราจึงปฏิญาณตอวงศวานของเอลีวา ความชั่วชาของวงศวานเอลีนั้นจะลบลางเสียดวยเครื่องสัตวบูชา และของถวายไมไดเปน   1Sm 3 14

นิตย"
ซามูเอลนอนอยูจนรุงเชา เขาเปดประตูพระนิเวศของพระเยโฮวาห และซามูเอลก็กลัวไมกลาบอกนิมิตนั้นแกเอลี   1Sm 3 15
เอลีก็เรียกซามูเอลมากลาววา ซามูเอล บุตรของขาเอย และซามูเอลตอบวา ขาพเจาอยูนี่   1Sm 3 16 " " " "
และเอลีถามวา เรื่องอะไรนะท่ีพระเยโฮวาหทรงบอกเจา ขออยาปดบังไวจากเราเลย ถาเจาปดบังส่ิงใดไวจากเราในเรื่องท้ังส้ินท่ีพระองค   1Sm 3 17 "

ทรงบอกแกเจาก็ขอพระเจาทรงลงโทษเจาและยิ่งหนักกวา"
ดังนั้นซามูเอลจึงบอกทุกอยางแกเอลี ไมไดปดบังอะไรไวจากทานเลย และเอลีวา คือพระเยโฮวาหเอง ขอพระองคทรงกระทําตามส่ิงท่ี   1Sm 3 18 "

พระองคทรงเห็นชอบเถิด"
และซามูเอลก็เติบโตขึ้น และพระเยโฮวาหทรงสถิตกับทาน มิใหวาจาของทานตกไปเปลาแตสักคําเดียว   1Sm 3 19
และชนอิสราเอลท้ังปวง ตั้งแตดานถึงเบเออรเชบาก็ทราบวา ซามูเอลไดรับการแตงตั้งใหเปนผูพยากรณของพระเยโฮวาห   1Sm 3 20
และพระเยโฮวาหทรงปรากฏอีกท่ีชีโลห เพราะพระเยโฮวาหทรงสําแดงพระองคแกซามูเอลท่ีชีโลห โดยพระดํารัสของพระเยโฮวาห   1Sm 3 21
และถอยคําของซามูเอลมาถึงคนอิสราเอลท้ังปวง ฝายคนอิสราเอลไดยกกองทัพออกไปสูรบกับคนฟลิสเตีย ไดตั้งคายอยูขางเอเบนเอเซอร    1Sm 4 1

และคนฟลิสเตียตั้งคายอยูในเอเฟก
คนฟลิสเตียไดจัดพลเปนแนวเขาตอสูกับอิสราเอล และเม่ือสงครามไดขยายวงออกไป อิสราเอลก็พายแพตอหนาคนฟลิสเตีย ผูไดฆาคนเสีย   1Sm 4 2

ประมาณส่ีพันคนในสนามรบ
และเม่ือกองทัพกลับมาสูคาย พวกผูใหญของอิสราเอลก็กลาววา ทําไมพระเยโฮวาหจึงทรงใหเราพายแพตอหนาคนฟลิสเตียในวันนี้ ขอเรา   1Sm 4 3 "

ไปนําหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหมาใหเราจากเมืองชีโลหเถิด เพื่อวาหีบนั้นจะมาทามกลางเราและจะชวยเราใหพนจากมือศัตรูของเรา"
เขาจึงใชคนไปท่ีเมืองชีโลห เพื่อนําหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหจอมโยธา ผูประทับระหวางพวกเครูบ มาจากชีโลห บุตรชายท้ังสองของ   1Sm 4 4

เอลี คือโฮฟนีและฟเนหัส ก็อยูกับหีบพันธสัญญาแหงพระเจาท่ีนั่น
เม่ือหีบพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหเขามาในคายแลว คนอิสราเอลท้ังส้ินก็โหรองเสียงดังจนแผนดินกองไปดวยเสียงนั้น   1Sm 4 5
และเม่ือคนฟลิสเตียไดยินเสียงโหรองดังเชนนั้น เขาก็กลาววา เสียงโหรองอึกทึกครึกโครมในคายของคนฮีบรูนั้นหมายความวาอะไรกัน   1Sm 4 6 " "

และเขาทราบวาหีบแหงพระเยโฮวาหเขามาในคายแลว
คนฟลิสเตียก็กลัวเพราะเขากลาววา พระเจาไดเสด็จมาในคายแลว และเขากลาววา วิบัติแกเราท้ังหลาย เพราะแตกอนไมเคยเกิด   1Sm 4 7 " " "

เรื่องอยางนี้เลย
วิบัติแกเราท้ังหลาย ใครจะชวยเราใหพนจากพระหัตถของบรรดาพระอันทรงฤทธานุภาพนี้ได พระเหลานี้เปนผูท่ีฆาฟนชาวอียิปตดวยภัย   1Sm 4 8

พิบัตินานาชนิดในถ่ินทุรกันดาร
โอ คนฟลิสเตียเอย จงกลาหาญเถิด จงกระทําตัวเปนลูกผูชาย เพื่อวาเจาจะไมเปนทาสของคนฮีบรู ดังท่ีเขาเคยเปนทาสเจา จงกระทําตัวให   1Sm 4 9

เปนลูกผูชายและเขารบ"
เพราะฉะนั้นคนฟลิสเตียจึงสูรบและอิสราเอลก็พายแพ ตางก็หนีไปยังเต็นทของตน ครั้งนั้นมีการฆาฟนกันมาก เพราะทหารราบของ   1Sm 4 10

อิสราเอลตายเสียสามหม่ืนคน
และหีบแหงพระเจาก็ถูกยึดไป และบุตรชายท้ังสองของเอลี คือโฮฟนีและฟเนหัสก็ถูกฆาตาย   1Sm 4 11
ผูชายคนเบนยามินคนหนึ่งวิ่งไปจากแนวรบมาถึงชีโลหในวันเดียวกัน เส้ือผาขาดและดินก็อยูบนศีรษะของเขา   1Sm 4 12
เม่ือเขามาถึงนั้น ดูเถิด เอลีอยูบนท่ีนั่งขางถนนคอยเฝาอยู เพราะจิตใจของทานหวั่นดวยเรื่องหีบแหงพระเจา และเม่ือชายคนนั้นเขามาใน   1Sm 4 13

เมืองและบอกขาว ชาวเมืองท้ังส้ินก็รองขึ้น
เม่ือเอลีไดยินเสียงรองเชนนั้นก็ถามวา นั่นเสียงอะไรกันโกลาหล แลวชายคนนั้นก็รีบเขามาบอกเอลี   1Sm 4 14 " " 
ฝายเอลีมีอายุเกาสิบแปดป ตาของทานมืดมัว มองอะไรไมเห็น   1Sm 4 15
ชายคนนั้นบอกเอลีวา ขาพเจาเปนคนท่ีมาจากแนวรบ ขาพเจาหนีมาจากแนวรบวันนี้ เอลีก็ถามวา ลูกเอย เปนอยางไรบาง   1Sm 4 16 " " " "
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ผูท่ีสงขาวนั้นก็ตอบวา อิสราเอลไดหนีไปตอหนาตอตาคนฟลิสเตียไปแลว มีการฆาฟนกันมากทามกลางประชาชน บุตรชายท้ังสองของ   1Sm 4 17 "

ทาน คือโฮฟนีและฟเนหัสก็ตาย และหีบแหงพระเจาถูกยึดไปเสีย"
ตอมาเม่ือเขากลาวถึงหีบแหงพระเจา เอลีก็หงายหลังจากท่ีนั่งท่ีอยูขางประตู คอของทานก็หัก และทานส้ินชีวิตแลว เพราะทานชรามากและ   1Sm 4 18

ตัวก็หนัก ทานไดวินิจฉัยคนอิสราเอลอยูส่ีสิบป
ฝายบุตรสะใภของทาน คือภรรยาของฟเนหัสมีครรภกําลังจะคลอดบุตร และเม่ือนางไดยินขาววา เขายึดหีบแหงพระเจาไป และพอผัวและ   1Sm 4 19

สามีของนางก็ส้ินชีวิต นางก็โนมตัวลงและคลอดบุตร เพราะความเจ็บปวดบังเกิดขึ้นแกนาง
เม่ือนางกําลังจะตายนั้น พวกผูหญิงท่ีเฝานางอยูไดบอกนางวา อยากลัวเลย เพราะเจาคลอดลูกผูชายคนหนึ่ง แตนางไมตอบไมฟง   1Sm 4 20 " " 
นางใหชื่อเด็กนั้นวา อีคาโบด กลาววา สงาราศีพรากไปจากอิสราเอลแลว เพราะเขายึดหีบแหงพระเจาไป และเพราะเรื่องพอผัวและ   1Sm 4 21 " " 

สามีของนาง
และนางกลาววา สงาราศีไดพรากจากอิสราเอลแลว เพราะเขายึดหีบแหงพระเจาไป   1Sm 4 22 " "
คนฟลิสเตียยึดหีบแหงพระเจาและนําไปจากเอเบนเอเซอรถึงเมืองอัชโดด   1Sm 5 1
เม่ือคนฟลิสเตียยึดหีบแหงพระเจาไปนั้น เขานําเขาไปไวในนิเวศของพระดาโกน และวางไวขางพระดาโกน   1Sm 5 2
และเม่ือประชาชนชาวอัชโดดตื่นเชาในวันรุงขึ้น ดูเถิด พระดาโกนไดลมหนาคว่ําลงมายังพื้นดินตรงหนาหีบแหงพระเยโฮวาห เขาท้ังหลาย   1Sm 5 3

จึงยกพระดาโกนขึ้นตั้งไวในท่ีเดิม
แตเม่ือเขาท้ังหลายตื่นเชาในวันรุงขึ้น ดูเถิด พระดาโกนก็ลมหนาคว่ําลงมายังพื้นดินตรงหนาหีบแหงพระเยโฮวาห เศียรของพระดาโกนและ   1Sm 5 4

ฝามือท้ังสองก็ถูกตัดออกอยูท่ีธรณีประตู เหลืออยูแตลําตัวพระดาโกน
เพราะเหตุนี้เองปุโรหิตของพระดาโกนและผูท่ีเขาไปในนิเวศของพระดาโกน จึงไมเหยียบธรณีประตูนิเวศพระดาโกนท่ีเมืองอัชโดดจนถึง   1Sm 5 5

ทุกวันนี้
พระหัตถของพระเยโฮวาหอยูเหนือประชาชนอัชโดดอยางหนัก พระองคทรงทําลายเขาและทรงเฆ่ียนเขาดวยริดสีดวงทวารขั้นรุนแรง ท้ัง   1Sm 5 6

ชาวอัชโดดและเขตแดนของชาวเมืองนั้น
และเม่ือชาวเมืองอัชโดดเห็นอยางนั้น เขาท้ังหลายกลาววา อยาใหหีบแหงพระเจาของอิสราเอลอยูกับเราเลย เพราะวาพระหัตถของ   1Sm 5 7 "

พระองคอยูเหนือเรา และเหนือพระดาโกนพระของเราอยางหนัก"
เขาจึงใชคนไปเรียกประชุมเจานายท้ังส้ินของฟลิสเตีย และกลาววา เราจะกระทําอะไรกับหีบแหงพระเจาของอิสราเอลดี เขาท้ังหลาย   1Sm 5 8 " " 

ตอบวา ใหเรานําหีบแหงพระเจาของอิสราเอลออมไปยังเมืองกัท เพราะฉะนั้นเขาจึงนําหีบแหงพระเจาของอิสราเอลไปท่ีนั่น" " 
แตเม่ือเขาท้ังหลายนําหีบออมไปเมืองนั้นแลว พระหัตถของพระเยโฮวาหก็ตอสูเมืองนั้นกระทําใหเกิดการทําลายอยางหนัก และทรงเฆ่ียน   1Sm 5 9

ชาวเมืองนั้นท้ังเด็กและผูใหญ คือใหเกิดริดสีดวงทวารขั้นรุนแรงขึ้นท่ีสวนลับของเขาท้ังหลาย
เขาจึงสงหีบแหงพระเจาไปยังเมืองเอโครน และอยูมาเม่ือหีบแหงพระเจามาถึงเมืองเอโครน ชาวเมืองเอโครนรองวา เขาไดนําหีบแหงพระ   1Sm 5 10 "

เจาของอิสราเอลมาใหเรา เพื่อจะฆาเราและประชาชนของเราเสีย"
เพราะฉะนั้นเขาจึงสงคนไปใหเรียกประชุมเจานายท้ังหมดของคนฟลิสเตีย และกลาววา จงสงหีบแหงพระเจาของอิสราเอลไปเสียใหหีบนั้น   1Sm 5 11 "

กลับไปยังท่ีเดิม เพื่อหีบนั้นจะไมไดฆาเราหรือประชาชนของเราเสีย เพราะวามีการทําลายอยางนากลัวตายแพรไปท่ัวเมืองนั้น พระหัตถของพระเจาก็อยูท่ีนั่นอยางหนัก" 
คนท่ีไมตายก็เปนริดสีดวงทวารขั้นรุนแรง และเสียงรองของชาวเมืองนั้นก็ขึ้นไปยังฟาสวรรค   1Sm 5 12
หีบแหงพระเยโฮวาหอยูในถ่ินคนฟลิสเตียเจ็ดเดือน   1Sm 6 1
คนฟลิสเตียก็เชิญพวกปุโรหิตและพวกโหรมา กลาววา เราจะกระทําอยางไรกับหีบแหงพระเยโฮวาหดี ขอบอกเราวาจะสงหีบไปยังท่ีเดิม   1Sm 6 2 "

ดวยอะไรดี"
เขาท้ังหลายตอบวา ถาทานท้ังหลายจะสงหีบแหงพระเจาของอิสราเอลไป ก็อยาสงไปเปลา ถึงอยางไรก็ขอสงเครื่องบูชาไถการละเมิดไป   1Sm 6 3 "

ดวย แลวทานท้ังหลายจะหายโรค และทานท้ังหลายจะทราบดวยวา เหตุใดพระหัตถนี้จึงไมหันไปเสียจากทาน"
และเขากลาววา จัดอะไรเปนเครื่องบูชาไถการละเมิดเลา ท่ีเราจะตองถวายใหพระองค เขาท้ังหลายตอบวา ลูกริดสีดวงทวารขั้น   1Sm 6 4 " " "

รุนแรงทองคําหาลูกกับหนูทองคําหาตัว ตามจํานวนเจานายแหงคนฟลิสเตีย เพราะวาโรคอยางเดียวกันนั้นติดตอทานท้ังหลายและเจานายดวย
เพราะฉะนั้นทานตองทํารูปริดสีดวงทวารขั้นรุนแรงของทานและรูปหนูของทานซ่ึงทําลายแผนดิน และทานท้ังหลายจงถวายสงาราศีแดพระ   1Sm 6 5

เจาของอิสราเอล ชะรอยพระองคจะทรงเบาพระหัตถของพระองคจากทานท้ังหลาย ท้ังจากพระของทานและแผนดินของทาน
ทําไมทานจึงกระทําใหจิตใจของทานแข็งกระดางไปอยางท่ีชาวอียิปตและฟาโรหไดกระทําจิตใจของเขาใหแข็งกระดางนั้น เม่ือพระองคทรง   1Sm 6 6

กระทําเหตุการณสูเขาท้ังหลายแลว เขาท้ังหลายก็ตองปลอยใหประชาชนไปมิใชหรือ แลวเขาท้ังหลายก็จากไป
บัดนี้จงเตรียมเกวียนใหมเลมหนึ่งมาเทียมเขากับแมวัวคูหนึ่งซ่ึงยังไมเคยเขาเทียมแอกเลย จงเอาแมวัวมาเทียมเกวียนแลวพรากลูกๆของมัน   1Sm 6 7

กลับไปบานเสียใหพนจากมัน
จงนําหีบแหงพระเยโฮวาหมาวางไวบนเกวียน และวางเครื่องทองคําซ่ึงทานท้ังหลายถวายใหพระองคเปนเครื่องบูชาไถการละเมิดไวในหีบ   1Sm 6 8

ขางๆ แลวก็ปลอยใหมันไป
และคอยดู ถาไปตามทางถึงแผนดินของมันเอง คือทางไปเมืองเบธเชเมช พระองคก็เปนผูทรงใหเกิดความชั่วรายอยางใหญหลวงนี้แกเรา ถา   1Sm 6 9

ไมเชนนั้น เราจะไดทราบวาไมใชพระหัตถของพระองคท่ีกระทําตอเรา เปนโอกาสท่ีบังเอิญเกิดขึ้นแกเราเอง"
คนเหลานั้นก็กระทําตาม นําเอาแมวัวคูหนึ่งเทียมเขากับเกวียน แลวขังลูกๆของมันไวท่ีบาน   1Sm 6 10
และเขาก็วางหีบแหงพระเยโฮวาหไวบนเกวียนพรอมกับหีบหนูทองคําและรูปริดสีดวงทวารขั้นรุนแรงของเขา   1Sm 6 11
แมวัวก็เดินตรงไปตามทางท่ีไปเมืองเบธเชเมช ไปตามทางหลวง เดินพลางรองพลางไมเลี้ยวขวาหรือเลี้ยวซาย และบรรดาเจานายแหงคนฟลิ   1Sm 6 12

สเตียก็ตามมันไปจนถึงพรมแดนเมืองเบธเชเมช
ฝายชาวเมืองเบธเชเมชกําลังเก่ียวขาวสาลีอยูท่ีหุบเขา และเม่ือเขาเงยหนาขึ้นและเห็นหีบ เขาก็ชื่นชมยินดีท่ีไดเห็น   1Sm 6 13
เกวียนนั้นไดเขามาในนาของโยชูวาชาวเบธเชเมชและหยุดอยูท่ีนั่น มีหินใหญกอนหนึ่งอยูท่ีนั่น เขาจึงผาไมเกวียนเปนฟน และเอาแมวัว   1Sm 6 14

เปนเครื่องเผาบูชาถวายแดพระเยโฮวาห
และคนเลวีก็เชิญหีบแหงพระเยโฮวาหลง และหีบท่ีอยูขางๆซ่ึงมีเครื่องทองคํา วางไวบนกอนหินใหญนั้น และชาวเบธเชเมชก็ถวายเครื่องเผา   1Sm 6 15

บูชาและถวายเครื่องสัตวบูชาแดพระเยโฮวาหในวันนั้น
และเม่ือเจานายท้ังหาของคนฟลิสเตียไดเห็นแลวเขาก็กลับไปยังเมืองเอโครนในวันนั้น   1Sm 6 16
ตอไปนี้เปนรูปริดสีดวงทวารขั้นรุนแรงทองคําซ่ึงคนฟลิสเตียถวายเปนเครื่องบูชาไถการละเมิดถวายแดพระเยโฮวาห รูปหนึ่งสําหรับเมืองอัช   1Sm 6 17

โดด เมืองกาซารูปหนึ่ง เมืองอัชเคโลนรูปหนึ่ง เมืองกัทรูปหนึ่ง เมืองเอโครนรูปหนึ่ง
รูปหนูทองคําก็เชนเดียวกัน ตามจํานวนเมืองของฟลิสเตียท่ีเปนเมืองของเจานายท้ังหา ท้ังเมืองท่ีมีปอมปราการและชนบท่ีไมมีกําแพงเมือง    1Sm 6 18

จนถึงหินกอนใหญแหงอาเบล ซ่ึงเขาวางหีบของพระเยโฮวาหลงไวนั้น หินนั้นก็ยังอยูจนทุกวันนี้ ท่ีในทุงนาของโยชูวาชาวเบธเชเมช
พระองคจึงทรงประหารชาวเบธเชเมช เพราะวาเขาท้ังหลายไดมองขางในหีบแหงพระเยโฮวาห พระองคไดทรงประหารเสียหาหม่ืนเจ็ดสิบ   1Sm 6 19

คน และประชาชนก็ไวทุกข เพราะวาพระเยโฮวาหทรงประหารประชาชนเสียเปนอันมาก
แลวชาวเบธเชเมชจึงกลาววา ผูใดสามารถยืนอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาบริสุทธิ์องคนี้ได พระองคจะเสด็จไปจากเราไปหาผูใด   1Sm 6 20 "

ดี"
ดังนั้นเขาจึงสงผูส่ือสารไปยังชาวเมืองคีริยาทเยอาริมกลาววา คนฟลิสเตียไดคืนหีบแหงพระเยโฮวาหมาแลว ขอลงมาเชิญหีบขึ้นไปอยูกับ   1Sm 6 21 "

ทานเถิด"
ชาวคีริยาทเยอาริมไดมาเชิญหีบแหงพระเยโฮวาหขึ้นไปถึงเรือนของอาบีนาดับซ่ึงอยูบนเนินเขา และเขาท้ังหลายก็ชําระเอเลอาซารบุตรชาย   1Sm 7 1

ของเขาใหบริสุทธิ์เพื่อใหดูแลหีบแหงพระเยโฮวาห
อยูมานับแตวันท่ีหีบนั้นอยูท่ีคีริยาทเยอาริมก็เปนเวลาชานานตั้งยี่สิบป และบรรดาวงศวานอิสราเอลท้ังส้ินก็คร่ําครวญถึงพระเยโฮวาห   1Sm 7 2
แลวซามูเอลพูดกับวงศวานอิสราเอลท้ังส้ินวา ถาทานท้ังหลายจะกลับมาหาพระเยโฮวาหดวยส้ินสุดใจของทาน จงท้ิงพระตางดาวและพระ   1Sm 7 3 "
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อัชทาโรทเสียจากทามกลางทานท้ังหลาย และเตรียมใจของทานใหตรงตอพระเยโฮวาห และปรนนิบัติแตพระองคเทานั้น พระองคจะทรงชวยทานใหพนจากมือของคนฟลิสเตีย"

คนอิสราเอลจึงท้ิงพระบาอัลและพระอัชทาโรท และเขาท้ังหลายปรนนิบัติแตพระเยโฮวาหเทานั้น   1Sm 7 4
แลวซามูเอลกลาววา จงประชุมคนอิสราเอลท้ังส้ินท่ีเมืองมิสปาหและขาพเจาจะอธิษฐานตอพระเยโฮวาหเพื่อทาน   1Sm 7 5 " "
เขาท้ังหลายจึงประชุมกันท่ีมิสปาห และตักน้ํามาเทออกถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห และอดอาหารในวันนั้นและกลาวท่ีนั่นวา เราท้ัง   1Sm 7 6 "

หลายไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาห และซามูเอลก็วินิจฉัยคนอิสราเอลท่ีเมืองมิสปาห" 
เม่ือคนฟลิสเตียไดยินวาคนอิสราเอลไดประชุมกันท่ีเมืองมิสปาห เจานายแหงฟลิสเตียก็ยกขึ้นไปตอสูกับอิสราเอล และเม่ือคนอิสราเอลไดยิน   1Sm 7 7

เชนนั้นเขาก็กลัวคนฟลิสเตีย
และคนอิสราเอลรองตอซามูเอลวา อยาหยุดรองทูลพระเยโฮวาหพระเจาของเราเพื่อเราท้ังหลาย เพื่อขอพระองคทรงชวยเราใหพนจากมือ   1Sm 7 8 "

ของคนฟลิสเตีย"
ซามูเอลก็เอาลูกแกะออนท่ียังกินนมอยูตัวหนึ่งมาถวายเปนเครื่องเผาบูชาท้ังตัวแดพระเยโฮวาห และซามูเอลรองทูลตอพระเยโฮวาหเพื่อคน   1Sm 7 9

อิสราเอล และพระเยโฮวาหทรงสดับทาน
ขณะท่ีซามูเอลถวายเครื่องเผาบูชาอยูนั้น คนฟลิสเตียก็เขามาใกลจะสูรบกับอิสราเอล แตพระเยโฮวาหทรงใหฟารองเสียงดังยิ่งนักในวันนั้นสู   1Sm 7 10

กับคนฟลิสเตีย กระทําใหคนฟลิสเตียสับสนอลหมาน จึงพายแพแกอิสราเอล
คนอิสราเอลก็ออกจากมิสปาหติดตามคนฟลิสเตียและฆาฟนเขา จนไปถึงเมืองเบธคาร   1Sm 7 11
แลวซามูเอลก็เอาศิลากอนหนึ่งตั้งไวระหวางมิสปาหและเชน เรียกชื่อศิลานั้นวา เอเบนเอเซอร เพราะทานกลาววา พระเยโฮวาหทรงชวย   1Sm 7 12 "

พวกเราจนบัดนี้"
ดังนั้นคนฟลิสเตียจึงพายแพไมเขามาในดินแดนอิสราเอลอีก และพระหัตถแหงพระเยโฮวาหก็ตอสูคนฟลิสเตียตลอดชีวิตของซามูเอล   1Sm 7 13
หัวเมืองท่ีคนฟลิสเตียไดยึดไปจากอิสราเอลนั้น ก็ไดกลับคืนมายังอิสราเอล ตั้งแตเมืองเอโครนถึงเมืองกัทและอิสราเอลก็ไดตีดินแดนของหัว   1Sm 7 14

เมืองเหลานี้คืนมาจากมือของคนฟลิสเตีย ครั้งนั้นมีสันติภาพระหวางอิสราเอลและคนอาโมไรตดวย
ซามูเอลไดวินิจฉัยคนอิสราเอลอยูตลอดชีวิตของทาน   1Sm 7 15
และทานก็เท่ียวไปโดยรอบทุกปเปนประจํา ไปถึงเมืองเบธเอล กิลกาล และมิสปาห และทานก็วินิจฉัยคนอิสราเอลในบรรดาเมืองเหลานั้น   1Sm 7 16
แลวทานจะกลับมายังเมืองรามาห เพราะวาบานของทานอยูท่ีนั่น ทานก็วินิจฉัยคนอิสราเอลท่ีนั่นดวย ทานไดสรางแทนบูชาถวายแดพระเย   1Sm 7 17

โฮวาหท่ีนั่น
อยูมาเม่ือซามูเอลแกแลว ทานไดตั้งพวกบุตรชายของทานใหวินิจฉัยอิสราเอล   1Sm 8 1
บุตรหัวปของทานชื่อโยเอล และคนท่ีสองชื่ออาบียาห ท้ังสองเปนผูวินิจฉัยในเมืองเบเออรเชบา   1Sm 8 2
แตบุตรชายของทานมิไดดําเนินในทางของทาน ไดเลี่ยงไปหากําไร เขารับสินบนและบิดเบือนความยุติธรรมเสีย   1Sm 8 3
และบรรดาพวกผูใหญของอิสราเอลก็พากันมาหาซามูเอลท่ีเมืองรามาห   1Sm 8 4
และเรียนทานวา ดูเถิด ทานชราแลว และบุตรชายของทานมิไดดําเนินในทางของทาน บัดนี้ขอทานไดกําหนดตั้งกษัตริยใหวินิจฉัยพวก   1Sm 8 5 "

เราอยางประชาชาติท้ังหลายเถิด"
แตเม่ือเขาพูดวา ขอตั้งกษัตริยใหวินิจฉัยเราท้ังหลาย ก็กระทําใหซามูเอลไมพอใจ และซามูเอลไดทูลอธิษฐานตอพระเยโฮวาห   1Sm 8 6 " " 
และพระเยโฮวาหทรงตอบซามูเอลวา จงฟงเสียงประชาชนในเรื่องท้ังส้ินท่ีเขาท้ังหลายขอตอเจา เพราะวาเขามิไดละท้ิงเจา แตเขาท้ังหลาย   1Sm 8 7 "

ไดละท้ิงเรา ไมใหเราครอบครองเหนือเขา
ตามการกระทําท้ังส้ินซ่ึงเขาไดกระทําตั้งแตวันท่ีเรานําเขาออกมาจากอียิปตจนถึงวันนี้ คือเขาไดละท้ิงเราและปรนนิบัติพระอ่ืน เขาจึงกระทํา   1Sm 8 8

เชนเดียวกันตอเจาดวย
เหตุฉะนั้นบัดนี้จงฟงเสียงของเขา ขอแตจงคอยทักทวงเขา และสําแดงใหทราบถึงวิธีการของกษัตริยผูท่ีจะครอบครองเขาท้ังหลาย   1Sm 8 9 "
ซามูเอลจึงเอาพระดํารัสท้ังส้ินของพระเยโฮวาหมาบอกกลาวแกประชาชนผูรองขอใหทานตั้งกษัตริย   1Sm 8 10
ทานกลาววา นี่เปนวิธีการของกษัตริยผูท่ีจะครอบครองเหนือเจา กษัตริยจะเกณฑบุตรชายท้ังหลายของเจาและกําหนดใหประจํารถรบ และ   1Sm 8 11 "

ใหเปนพลมา และใหวิ่งหนารถรบของพระองค
แลวพระองคจะตั้งเขาใหเปนนายพัน นายหาสิบของพระองค ใหบางคนไถท่ีดินของพระองคและเก่ียวขาว และทําศัสตราวุธ และเครื่องใช   1Sm 8 12

ของรถรบ
พระองคจะนําบุตรสาวของเจาไปเปนผูปรุงเครื่องหอม ทําครัวและปงขนม   1Sm 8 13
พระองคจะเอานา สวนองุนและสวนมะกอกเทศท่ีดีท่ีสุดของเจาใหแกขาราชการของพระองค   1Sm 8 14
พระองคจะชักหนึ่งในสิบของพืชผลและผลองุนของทานใหแกมหาดเล็กและขาราชการของพระองค   1Sm 8 15
พระองคจะเอาคนใชผูชายและคนใชผูหญิง และคนหนุมๆท่ีดีท่ีสุดของทาน และลาของทานใหไปทํางานของพระองค   1Sm 8 16
พระองคจะชักหนึ่งในสิบของฝูงสัตวของทาน และทานท้ังหลายจะเปนทาสของพระองค   1Sm 8 17
ในวันนั้นทานจะรองทุกขเพราะกษัตริยของทาน ผูซ่ึงทานท้ังหลายไดเลือกนั้น แตพระเยโฮวาหจะไมสดับทานในวันนั้น   1Sm 8 18 "
แตประชาชนปฏิเสธไมเชื่อฟงเสียงของซามูเอล เขาท้ังหลายกลาววา เราไมยอม แตเราจะตองมีกษัตริยปกครองเรา   1Sm 8 19 "
เพื่อเราจะเปนเหมือนประชาชาติท้ังหลายดวย และเพื่อกษัตริยของเราจะวินิจฉัยเรา และนําหนาเราไปและรบศึกใหเรา   1Sm 8 20 "
และเม่ือซามูเอลไดยินถอยคําท้ังส้ินของประชาชน ทานก็นําไปทูลพระเยโฮวาหใหทรงทราบ   1Sm 8 21
และพระเยโฮวาหตรัสกับซามูเอลวา จงฟงเสียงของเขาท้ังหลายเถิด และจงตั้งกษัตริยองคหนึ่งใหเขา แลวซามูเอลจึงกลาวแกคน   1Sm 8 22 " " 

อิสราเอลวา ใหทุกคนกลับไปยังเมืองของตน" "
มีชายคนหนึ่งคนเบนยามินชื่อคีช บุตรชายของอาบีเอล ผูเปนบุตรชายของเศโรร บุตรชายของเบโครัท บุตรชายของอาหิยาห คนเบนยามิน    1Sm 9 1

เปนคนร่ํารวย
ทานมีบุตรชายคนหนึ่งชื่อซาอูล เปนคนหนุมท่ีดีท่ีสุด รูปงาม ไมมีชายคนใดในหมูคนอิสราเอลท่ีจะงามกวาเขา เขาสูงกวาประชาชนท้ังหลาย   1Sm 9 2

ตั้งแตบาขึ้นไป
ฝายฝูงแมลาของคีชบิดาของซาอูลหายไป คีชจึงกลาวแกซาอูลบุตรชายของตนวา ลุกขึ้นเอาคนใชคนหนึ่งไปกับเจา เพื่อไปหาลา   1Sm 9 3 " "
เขาท้ังสองก็ผานแดนเทือกเขาแหงเอฟราอิม ผานเขาแผนดินชาลิชา เขาหาลาไมพบ เขาก็ผานขามแผนดินชาอาลิม แตลาไมอยูท่ีนั่น แลว   1Sm 9 4

เขาผานเขาแผนดินของคนเบนยามิน แตก็หาลาไมพบ
เม่ือเขามาถึงแผนดินศูฟ ซาอูลจึงพูดกับคนใชผูซ่ึงอยูกับทานวา มาเถิด ใหเรากลับไป เกรงวาบิดาของขาจะเลิกกังวลเรื่องลา และมารอนใจ   1Sm 9 5 "

ดวยเรื่องของเรา"
แตคนใชตอบทานวา ดูเถิด มีคนของพระเจาคนหนึ่งในเมืองนี้ เปนคนท่ีเขานับถือกันมาก ส่ิงท่ีทานกลาวนั้นเปนไปตามท่ีกลาวนั้นทุกอยาง   1Sm 9 6 "

ขอใหเราไปท่ีนั่น ชะรอยทานจะบอกเราถึงทางซ่ึงเราควรดําเนิน"
แลวซาอูลพูดกับคนใชของทานวา แตดูเถิด ถาเราไปเราจะเอาอะไรไปใหชายผูนั้น เพราะขนมปงในยามของเราก็หมดแลว เราไมมีของ   1Sm 9 7 "

ขวัญท่ีจะนําไปใหแกคนของพระเจา เรามีอะไรบาง"
คนใชตอบซาอูลอีกวา ดูเถิด ผมมีเงินอยูหนึ่งเส้ียวเชเขลและผมจะใหแกคนของพระเจาเพื่อจะบอกหนทางใหแกเรา   1Sm 9 8 " "
ในอิสราเอลสมัยเดิม เม่ือคนใดจะไปทูลถามพระเจา เขากลาววา มาเถิด ใหเราไปหาผูทํานายกัน เพราะผูท่ีในสมัยนี้เราเรียกวาผู   1Sm 9 9 ( " " 

พยากรณนั้น ในสมัยเดิมเขาเรียกวาผูทํานาย)
และซาอูลจึงพูดกับคนใชของทานวา พูดดีนี่มาใหเราไปกันเถิด เขาท้ังสองขึ้นไปท่ีเมืองซ่ึงคนของพระเจาอยู   1Sm 9 10 " " 
ขณะเม่ือเขาขึ้นภูเขาไปยังเมืองนั้น เขาพบพวกผูหญิงสาวออกมาตักน้ํา จึงถามวา ผูทํานายอยูท่ีนี่หรือ   1Sm 9 11 " "
เธอท้ังหลายตอบวา อยูนี่ ดูเถิด ทานเพิ่งขึ้นหนาทานไป จงรีบเขาเถิด ทานเพิ่งมาในเมืองเม่ือก้ีนี้ เพราะวาวันนี้ประชาชนทําการถวายสัตว   1Sm 9 12 "

บูชา ณ ปูชนียสถานสูง
พอทานท้ังสองเขาไปถึงในเมือง ทานท้ังสองจะพบ กอนท่ีผูทํานายขึ้นไปรับประทานอาหาร ณ ปูชนียสถานสูง เพราะวาประชาชนจะไมรับ   1Sm 9 13
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ประทานจนกวาทานจะมาถึง เพราะทานจะตองมาอวยพรแกเครื่องสัตวบูชา ภายหลังผูท่ีไดรับเชิญจึงรับประทาน บัดนี้จงขึ้นไปเถิด ทานท้ังสองจะพบทันที"

เขาท้ังสองก็ขึ้นไปยังเมืองนั้น ขณะเม่ือเขาเขาไปในเมือง ดูเถิด ซามูเอลกําลังเดินออกมาตรงหนาเขาท้ังสอง จะขึ้นไปยังปูชนียสถานสูงนั้น   1Sm 9 14
พระเยโฮวาหไดตรัสในหูของซามูเอลแลวในวันกอนวันท่ีซาอูลมาถึงวา   1Sm 9 15
พรุงนี้เวลาประมาณเทานี้ เราจะสงชายผูหนึ่งซ่ึงมาจากดินแดนเบนยามิน เจาจงเจิมเขาใหเปนเจาเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา เขาจะ   1Sm 9 16 "

ชวยประชาชนของเราใหพนจากมือคนฟลิสเตีย เพราะเราไดมองดูประชาชนของเราแลว ดวยเสียงรองทุกขของเขามาถึงเรา"
เม่ือซามูเอลเห็นซาอูลเขาแลว พระเยโฮวาหทรงบอกทานวา ดูเถิด นี่เปนชายคนท่ีเราไดพูดกับเจาแลวนั้น เขาเปนผูท่ีจะปกครองเหนือ   1Sm 9 17 "

ประชาชนของเรา"
แลวซาอูลก็เขามาใกลซามูเอลท่ีประตูและกลาววา ขอบอกขาพเจาหนอยวา บานของผูทํานายอยูท่ีไหน   1Sm 9 18 " "
ซามูเอลตอบซาอูลวา ฉันเปนผูทํานาย จงเดินขึ้นหนาฉันไปยังปูชนียสถานสูงนั้น เพราะในวันนี้ทานจะรับประทานอาหารกับฉัน และพรุงนี้   1Sm 9 19 "

เชาฉันจึงจะใหทานไป และฉันจะบอกทุกอยางท่ีของอยูในใจของทานแกทาน
สวนเรื่องลาของทานท่ีหายไปสามวันแลวนั้น อยาเอาใจใสเลย เพราะเขาพบแลว ความปรารถนาของคนอิสราเอลนั้นมุงหมายเอาใครเลา ไม   1Sm 9 20

ใชตัวทานและวงศวานท้ังส้ินของบิดาทานดอกหรือ"
ซาอูลตอบวา ขาพเจาไมใชคนเบนยามินดอกหรือ เปนตระกูลเล็กนอยท่ีสุดในอิสราเอล และครอบครัวของขาพเจาไมใชครอบครัวท่ีดอยท่ี   1Sm 9 21 "

สุดในตระกูลเบนยามินดอกหรือ ทําไมทานจึงพูดกับขาพเจาอยางนี้เลา"
แลวซามูเอลก็พาซาอูลกับคนใชของทานเขาไปในหองโถงใหนั่งในตอนตนท่ีนั่งสําหรับผูท่ีรับเชิญ ซ่ึงมีประมาณสามสิบคน   1Sm 9 22
และซามูเอลพูดกับคนครัววา จงนําสวนท่ีฉันไดมอบให ซ่ึงฉันบอกวา เก็บไวตางหาก นั้นมา   1Sm 9 23 " ` ' "
คนครัวจึงนําเอาสวนขาและสวนบนนั้นมาวางไวท่ีขางหนาซาอูล และซามูเอลกลาววา ดูเถิด ส่ิงท่ีไดเก็บไวก็วางอยูตอหนาทาน จงรับ   1Sm 9 24 "

ประทานเถิด เพราะวาเก็บไวใหแกทานจนถึงชั่วโมงท่ีกําหนดไว ตั้งแตฉันกลาววา ฉันไดเชิญประชาชนมาแลว ซาอูลจึงรับประทานกับซามูเอลในวันนั้น` '" 
และเม่ือเขาท้ังหลายลงมาจากปูชนียสถานสูงเขามาในเมือง ซามูเอลสนทนากับซาอูลบนดาดฟาหลังคาบาน   1Sm 9 25
และเขาท้ังสองตื่นแตเชาตรู และอยูมาเม่ือสวางแลว ซามูเอลก็เรียกซาอูลผูอยูบนดาดฟาวา จงลุกขึ้นเถิด เพื่อฉันจะสงทานไปตามทางของ   1Sm 9 26 "

ทาน ซาอูลก็ลุกขึ้น ทานท้ังสองก็เดินออกไปท่ีถนน ท้ังทานและซามูเอล" 
เม่ือเขาท้ังหลายกําลังลงมาท่ีชานเมือง ซามูเอลจึงพูดกับซาอูลวา จงบอกคนใชใหเดินลวงหนาเราไปกอน และเขาก็เดินพนไป ทานจง   1Sm 9 27 " ( ) 

หยุดท่ีนี่กอน เพื่อฉันจะไดแจงพระดํารัสของพระเจาใหทานทราบ"
แลวซามูเอลก็หยิบขวดน้ํามันเทลงบนศีรษะของซาอูล และจุบทานแลวกลาววา พระเยโฮวาหทรงเจิมทานไวใหเปนเจานายเหนือมรดกของ   1Sm 10 1 "

พระองคแลวมิใชหรือ
เม่ือทานจากฉันไปในวันนี้ ทานจะพบชายสองคนริมท่ีฝงศพของนางราเชลในเขตแดนเบนยามินท่ีเศลซาห และเขาท้ังสองจะบอกทานวา    1Sm 10 2

ลาซ่ึงทานไปหานั้นพบแลว ดูเถิด บัดนี้บิดาของทานเลิกกังวลเรื่องลาแลว และรอนใจเรื่องของทาน กลาววา เราจะทําอยางไรเรื่องบุตรชายของเราดี` " "'
และทานจะเดินเลยท่ีนั่นไปถึงท่ีราบตําบลทาโบร ท่ีนั่นชายสามคนซ่ึงกําลังขึ้นไปเฝาพระเจาท่ีเบธเอลจะพบทาน คนหนึ่งอุมลูกแพะสามตัว    1Sm 10 3

อีกคนหนึ่งถือขนมปงสามกอน และอีกคนหนึ่งถือถุงหนังน้ําองุนถุงหนึ่ง
เขาท้ังหลายจะคํานับทานและมอบขนมปงใหทานสองกอน ซ่ึงทานจะรับจากมือของเขา   1Sm 10 4
ตอจากนั้นทานจะมาถึงภูเขาของพระเจา ท่ีนั่นมีกองทหารรักษาการของคนฟลิสเตีย อยูมาเม่ือทานมาถึงเมืองนั้น ทานจะพบผูพยากรณหมู   1Sm 10 5

หนึ่งกําลังลงมาจากปูชนียสถานสูง ถือพิณใหญ รํามะนา ป พิณเขาคู นําหนามา กําลังพยากรณเรื่อยมา
แลวพระวิญญาณของพระเยโฮวาหจะมาสถิตกับทาน และทานจะพยากรณกับคนเหลานั้น เปลี่ยนเปนคนละคน   1Sm 10 6
เม่ือหมายสําคัญเหลานี้เกิดแกทานแลว จงกระทําอะไรตามแตมีโอกาสเถิด เพราะพระเจาทรงสถิตกับทาน   1Sm 10 7
และทานจงลงไปท่ีกิลกาลกอนฉัน และดูเถิด ฉันจะลงมาหาทานเพื่อจะถวายเครื่องเผาบูชา และถวายสัตวเปนเครื่องสันติบูชา ทานจงคอยอยู   1Sm 10 8

ท่ีนั่นเจ็ดวันจนฉันมาหาทาน และสําแดงแกทานวาทานควรจะกระทําอะไร"
เม่ือซาอูลหันหลับไปจะจากซามูเอล พระเจาทรงประทานจิตใจอีกอยางหนึ่งแกทาน และหมายสําคัญเหลานี้ท้ังหมดเกิดขึ้นในวันนั้น   1Sm 10 9
เม่ือเขาท้ังสองมาถึงภูเขานั้น ดูเถิด ผูพยากรณหมูหนึ่งพบกับทาน และพระวิญญาณของพระเจาสถิตกับทาน และทานก็พยากรณอยูในหมู   1Sm 10 10

พวกเขา
และตอมาเม่ือคนท้ังหลายท่ีรูจักทานมากอนเห็นวา ดูเถิด ทานพยากรณอยูกับพวกผูพยากรณ ประชาชนเหลานั้นก็พูดกันและกันวา อะไร   1Sm 10 11 "

หนอเกิดขึ้นแกบุตรชายของคีช ซาอูลอยูในจําพวกผูพยากรณดวยหรือ"
ชายคนหนึ่งอยูท่ีนั่นตอบวา และบิดาของเขาท้ังหลายคือใคร ดังนั้นจึงเปนคําภาษิตวา ซาอูลอยูในจําพวกผูพยากรณดวยหรือ   1Sm 10 12 " " " "
เม่ือทานพยากรณส้ินลงแลว ทานก็มายังปูชนียสถานสูง   1Sm 10 13
ฝายลุงของซาอูลจึงถามซาอูลกับคนใชวา เจาไปไหนมา และทานตอบวา ไปหาลา และเม่ือเราเห็นวาเราไมพบลานั้นแลว เราจึงไปหา   1Sm 10 14 " " "

ซามูเอล"
ลุงของซาอูลกลาววา ซามูเอลบอกอะไรแกเจาบาง ขอเลาใหฟง   1Sm 10 15 " "
และซาอูลตอบลุงของทานวา เขาบอกเราแจมแจงวาพบลาแลว แตเรื่องราวท่ีเก่ียวกับราชอาณาจักร ซ่ึงซามูเอลกลาวถึงนั้นทานไมได   1Sm 10 16 " " 

บอกส่ิงใดเลย
ฝายซามูเอลจึงเรียกประชาชนมาประชุมตอพระเยโฮวาหท่ีมิสปาห   1Sm 10 17
และทานกลาวแกคนอิสราเอลวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เราไดนําอิสราเอลออกจากอียิปต และเราไดชวยเจาท้ัง   1Sm 10 18 " `

หลายใหพนจากมือของชาวอียิปต และจากมือของราชอาณาจักรท้ังหลาย และของคนเหลานั้นท่ีบีบบังคับเจา'
แตวันนี้ทานละท้ิงพระเจาของทานผูซ่ึงชวยทานใหพนจากบรรดาความยากลําบากและความทุกขรอน และทานท้ังหลายกลาววา เราไมยอม   1Sm 10 19 `

แตขอตั้งกษัตริยไวเหนือเรา เพราะฉะนั้นบัดนี้ทานท้ังหลายจงเขาเฝาพระเยโฮวาหตามตระกูลของทาน และตามคนท่ีนับเปนพันๆของทาน' "
แลวซามูเอลก็นําตระกูลอิสราเอลทุกตระกูลเขามาใกล และจับสลากไดตระกูลเบนยามิน   1Sm 10 20
ทานก็นําตระกูลเบนยามินเขามาใกลตามครอบครัว จับสลากไดครอบครัวมัตรี และจับสลากไดซาอูลบุตรชายคีช แตเม่ือเขาหาซาอูลก็หาไม   1Sm 10 21

พบ
เขาจึงทูลถามพระเยโฮวาหตอไปวา ชายคนนั้นมาท่ีนี่หรือยัง และพระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด เขาซอนตัวอยูท่ีกองสัมภาระ   1Sm 10 22 " " " "
เขาท้ังหลายจึงวิ่งไปพาทานมาจากท่ีนั่น และเม่ือทานยืนอยูทามกลางประชาชน ทานก็สูงกวาประชาชนทุกคนจากบาขึ้นไป   1Sm 10 23
ซามูเอลจึงกลาวแกประชาชนท้ังปวงวา ทานเห็นผูท่ีพระเยโฮวาหทรงเลือกไวแลวหรือ ในทามกลางประชาชนไมมีใครเหมือนทาน และ   1Sm 10 24 " " 

ประชาชนจึงรองเสียงดังวา ขอกษัตริยทรงพระเจริญ" "
แลวซามูเอลจึงบอกกับประชาชนใหทราบถึงสิทธิและหนาท่ีของตําแหนงกษัตริย และทานบันทึกไวในหนังสือ และวางถวายตอพระพักตร   1Sm 10 25

พระเยโฮวาห แลวซามูเอลก็ใหประชาชนกลับไปยังบานของตนทุกคน
ซาอูลก็กลับไปยังบานของทานท่ีกิเบอาหดวย และมีพวกนักรบซ่ึงพระเจาทรงดลจิตใจไปกับทานดวย   1Sm 10 26
แตมีคนอันธพาลบางคนกลาววา ชายคนนี้จะชวยเราใหพนไดอยางไร และเขาท้ังหลายก็ดูหม่ินทาน ไมนําเครื่องบรรณาการมาถวาย    1Sm 10 27 " " 

แตทานก็นิ่งเสีย
ฝายนาหาชคนอัมโมนไดยกขึ้นไปตั้งคายสูเมืองยาเบชกิเลอาด บรรดาชาวเมืองยาเบชจึงพูดกับนาหาชวา ขอทําพันธสัญญากับพวก   1Sm 11 1 "

ขาพเจาท้ังหลายและขาพเจาท้ังหลายจะยอมปรนนิบัติทาน"
แตนาหาชคนอัมโมนกลาวแกเขาท้ังหลายวา เราจะกระทําพันธสัญญากับเจาท้ังหลายตามเงื่อนไขตอไปนี้ คือเราจะทะลวงตาขวาของเจา   1Sm 11 2 "

เสียทุกคนใหเปนท่ีอัปยศแกคนอิสราเอลท้ังปวง"
ฝายพวกผูใหญแหงเมืองยาเบชกลาวแกทานวา ขอผอนผันใหขาพเจาสักเจ็ดวัน เพื่อขาพเจาจะไดสงผูส่ือสารไปใหท่ัวขอบเขตอิสราเอล    1Sm 11 3 "

แลวถาไมมีคนใดชวยขาพเจาท้ังหลายใหพนได ขาพเจาท้ังหลายจะยอมมอบตัวไวใหแกทาน"
เม่ือผูส่ือสารมาถึงกิเบอาหเมืองของซาอูล เขาท้ังหลายก็รายงานเรื่องราวใหเขาหูของประชาชน และประชาชนท้ังปวงก็รองไหเสียงดัง   1Sm 11 4
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ดูเถิด ซาอูลตอนฝูงวัวกลับมาจากทุง และซาอูลถามวา ประชาชนเปนอะไรไปเขาจึงรองไห ดังนั้นเขาจึงเรียนทานใหทราบถึงขาวของ   1Sm 11 5 " " 

พวกยาเบช
เม่ือทานไดยินถอยคําเหลานี้พระวิญญาณของพระเจาก็สถิตกับซาอูล และความโกรธของทานเกิดขึ้นอยางรุนแรง   1Sm 11 6
ทานจึงเอาวัวมาคูหนึ่งฟนออกเปนทอนๆ สงไปท่ัวเขตแดนท้ังส้ินของอิสราเอลโดยมือของผูส่ือสาร กลาววา ผูหนึ่งผูใดท่ีไมออกมาตามซาอู   1Sm 11 7 "

ลและซามูเอล จะกระทําอยางนี้แกวัวของเขา และความเกรงกลัวพระเยโฮวาหก็มาเหนือประชาชน เขาท้ังหลายพากันออกมาเปนใจเดียวกัน" 
เม่ือซาอูลตรวจพลอยูท่ีเบเซก นับคนอิสราเอลไดสามแสนคน และชายคนยูดาหไดสามหม่ืนคน   1Sm 11 8
เขาจึงบอกแกผูส่ือสารท่ีมานั้นวา ทานท้ังหลายจงบอกแกชาวยาเบชกิเลอาดวา พรุงนี้เวลาแดดรอนทานท้ังหลายจะไดรับการชวยให   1Sm 11 9 " `

พน เม่ือผูส่ือสารกลับมาบอกพวกยาเบช เขาท้ังหลายก็มีความยินดี'" 
ดังนั้นชาวยาเบชจึงวา พรุงนี้เราจะมอบตัวของเราไวใหแกทาน ทานจงกระทําแกเราตามท่ีทานเห็นควรทุกอยาง   1Sm 11 10 " "
พอวันรุงขึ้นซาอูลก็จัดพลออกเปนสามกองทัพ ยกเขามากลางคายในยามสาม และฆาฟนคนอัมโมนเสียจนเวลาแดดจัด ตอมา ผูท่ีเหลืออยูก็   1Sm 11 11

กระจัดกระจายไป รวมกันไมไดสักคูเดียวเลย
แลวประชาชนจึงเรียนซามูเอลวา คนท่ีพูดวา ซาอูลจะปกครองเหนือพวกเราหรือ นั้น มีใครบาง จงนําคนเหลานั้นออกมา เราจะไดฆา   1Sm 11 12 " ` ' 

เขาเสีย"
แตซาอูลกลาววา ในวันนี้อยาใหผูใดถูกประหารชีวิตเลย เพราะวาวันนี้เปนวันท่ีพระเยโฮวาหทรงชวยคนอิสราเอลใหพน   1Sm 11 13 " "
แลวซามูเอลจึงกลาวแกประชาชนวา มาเถิด ใหเราพากันไปยังกิลกาล และรื้อฟนเรื่องราชอาณาจักรท่ีนั่นอีก   1Sm 11 14 " "
ประชาชนท้ังปวงจึงขึ้นไปยังกิลกาล และท่ีนั่นเขาท้ังหลายก็ตั้งซาอูลเปนกษัตริยตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีกิลกาล แลวท่ีนั่นเขาท้ังหลาย   1Sm 11 15

ถวายสัตวเปนเครื่องสันติบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห ซาอูลกับประชาชนอิสราเอลท้ังปวงก็ชื่นชมยินดีอยางยิ่งท่ีนั่น
ซามูเอลจึงกลาวแกคนอิสราเอลท้ังปวงวา ดูเถิด ขาพเจาไดฟงเสียงของทานทุกเรื่องซ่ึงทานไดบอกขาพเจา และไดแตงตั้งกษัตริยเหนือทาน   1Sm 12 1 "

ท้ังหลายแลว
และบัดนี้ ดูเถิด กษัตริยก็ดําเนินอยูตอหนาทาน สวนขาพเจาก็ชราผมหงอกแลว และดูเถิด บุตรชายของขาพเจาก็อยูกับทานท้ังหลาย และ   1Sm 12 2

ขาพเจาดําเนินอยูตอหนาทานตั้งแตหนุมๆมาจนทุกวันนี้
ดูเถิด ขาพเจาอยูท่ีนี่ ขอทานเปนพยานปรักปรําขาพเจาตอพระพักตรพระเยโฮวาห และตอหนาทานท่ีพระองคทรงเจิมไว ขาพเจาไดริบวัว   1Sm 12 3

ของผูใดบางหรือ หรือขาพเจาเอาลาของผูใดไปบาง หรือขาพเจาไดฉอผูใด ขาพเจาไดบีบบังคับใครบาง ขาพเจาไดรับสินบนจากมือของผูใดซ่ึงจะกระทําใหตาของขาพเจาบอดไป ขอกลาว
มาและขาพเจาจะคืนใหแกทาน"

เขาท้ังหลายกลาววา ทานมิไดฉอเรา หรือบีบบังคับเรา หรือรับส่ิงใดไปจากมือของผูใด   1Sm 12 4 " "
ทานก็กลาวแกเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหทรงเปนพยานตอทาน และทานท่ีพระองคทรงเจิมไวก็เปนพยานในวันนี้วา ทานไมพบส่ิงใดใน   1Sm 12 5 "

มือของขาพเจา และเขาท้ังหลายกลาววา พระองคทรงเปนพยานแลว" " "
และซามูเอลก็กลาวแกประชาชนวา พระเยโฮวาหทรงเปนผูแตงตั้งโมเสสกับอาโรน และทรงนําบรรพบุรุษของทานขึ้นมาจากแผนดินอียิปต   1Sm 12 6 "
ฉะนั้นบัดนี้ขอทานท้ังหลายจงยืนนิ่งอยู ขาพเจาจะขอเสนอคดีของทานตอพระพักตรพระเยโฮวาห เก่ียวดวยบรรดาพระราชกิจอันชอบธรรม   1Sm 12 7

ของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคทรงกระทําแกทานท้ังหลายและแกบรรพบุรุษของทานท้ังหลาย
เม่ือยาโคบเขาไปในอียิปต และบรรพบุรุษของทานรองตอพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหก็ทรงใชโมเสสกับอาโรน ผูไดนําบรรพบุรุษของ   1Sm 12 8

ทานออกจากอียิปต และทําใหเขามาอาศัยอยูในท่ีนี้
แตเขาท้ังหลายลืมพระเยโฮวาหพระเจาของเขาเสีย พระองคจึงทรงขายเขาไวในมือของสิเสรา แมทัพแหงเมืองฮาโซร และมอบไวในมือของ   1Sm 12 9

คนฟลิสเตีย และไวในมือของกษัตริยแหงเมืองโมอับ และเขาเหลานั้นก็ตอสูบรรพบุรุษของทาน
และเขาท้ังหลายรองทูลตอพระเยโฮวาหวา ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําบาปแลว เพราะวาขาพระองคท้ังหลายไดละท้ิงพระเยโฮวาห ไป   1Sm 12 10 `

ปรนนิบัติพระบาอัลและพระอัชทาโรท แตบัดนี้ขอพระองคทรงชวยขาพระองคท้ังหลายใหพนมือศัตรูของขาพระองค และขาพระองคท้ังหลายจะปรนนิบัติพระองค'
และพระเยโฮวาหทรงใชเยรุบบาอัล และเบดาน และเยฟธาห และซามูเอล และชวยทานท้ังหลายใหพนจากมือศัตรูทุกดาน และทานท้ังหลาย   1Sm 12 11

อาศัยอยูอยางปลอดภัย
และเม่ือทานท้ังหลายเห็นนาหาชกษัตริยคนอัมโมนมาตอสูทานท้ังหลาย ทานท้ังหลายกลาวแกขาพเจาวา ไมได แตตองมีกษัตริยปกครอง   1Sm 12 12 `

เหนือเรา ถึงแมวาพระเยโฮวาหพระเจาของทานเปนพระมหากษัตริยของทาน' 
บัดนี้จงดูกษัตริยท่ีทานท้ังหลายไดเลือก ผูซ่ึงทานท้ังหลายไดรองขอ ดูเถิด พระเยโฮวาหทรงตั้งกษัตริยไวเหนือทานแลว   1Sm 12 13
ถาทานท้ังหลายจะยําเกรงพระเยโฮวาห และปรนนิบัติพระองค และเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระองค และไมกบฏตอพระบัญชาของพระเยโฮ   1Sm 12 14

วาห ทานท้ังหลายและกษัตริยผูปกครองเหนือทานจึงจะเปนผูติดตามพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลายตอไป
แตถาทานท้ังหลายไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห แตกบฏตอพระบัญชาของพระเยโฮวาห แลวพระหัตถของพระเยโฮวาหจะตอสู   1Sm 12 15

ทานท้ังหลายเหมือนเคยตอสูบรรพบุรุษของทาน
เพราะฉะนั้นบัดนี้ทานท้ังหลายจงยืนนิ่งอยู คอยดูเหตุการณยิ่งใหญตอไปนี้ ซ่ึงพระเยโฮวาหจะทรงกระทําตอหนาตอตาของทานท้ังหลาย   1Sm 12 16
วันนี้เปนฤดูเก่ียวขาวสาลีไมใชหรือ ขาพเจาจะรองทูลตอพระเยโฮวาห และพระองคจะทรงสงฟารองและฝน เพื่อทานท้ังหลายจะรับรูและเห็น   1Sm 12 17

เองวา ความชั่วของทานนั้นใหญโตเพียงใด ซ่ึงทานไดกระทําในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ในการท่ีไดขอใหมีกษัตริยสําหรับทาน"
ซามูเอลจึงรองทูลตอพระเยโฮวาห และพระเยโฮวาหทรงสงฟารองและฝนมาในวันนั้น ประชาชนท้ังหลายก็เกรงกลัวพระเยโฮวาหและซามูเอ   1Sm 12 18

ลยิ่งนัก
และประชาชนท้ังหลายเรียนซามูเอลวา ขอทานอธิษฐานตอพระเยโฮวาหพระเจาของทานเผื่อผูรับใชท้ังหลายของทาน เพื่อเราท้ังหลายจะ   1Sm 12 19 "

ไมถึงตาย เพราะเราไดเพิ่มความชั่วนี้เขากับบาปท้ังส้ินของเรา คือขอใหมีกษัตริยสําหรับเราท้ังหลาย"
และซามูเอลกลาวแกประชาชนวา อยากลัวเลย ทานท้ังหลายไดกระทําความชั่วนี้ท้ังส้ินจริงๆแลว แตทานท้ังหลายอยาหันไปเสียจากการ   1Sm 12 20 "

ติดตามพระเยโฮวาห แตจงปรนนิบัติพระเยโฮวาหดวยส้ินสุดใจของทาน
และอยาหันเหไปติดตามส่ิงไมมีสาระ ซ่ึงไมเปนประโยชน หรือไมชวยใหพน เพราะเปนส่ิงไมมีสาระ   1Sm 12 21
เพราะพระเยโฮวาหจะไมละท้ิงประชาชนของพระองค ดวยเห็นแกพระนามใหญยิ่งของพระองค เพราะพระเยโฮวาหทรงพอพระทัยแลวท่ีจะ   1Sm 12 22

กระทําใหทานเปนประชาชนของพระองค
ยิ่งกวานั้นสวนขาพเจาขอพระเจาอยายอมใหขาพเจากระทําบาปตอพระเยโฮวาหเลยดวยการหยุดอธิษฐานเพื่อทานท้ังหลาย แตขาพเจาจะ   1Sm 12 23

สอนทางท่ีดีและท่ีถูกใหทาน
จงยําเกรงพระเยโฮวาหเทานั้น ปรนนิบัติพระองคดวยความจริงดวยส้ินสุดใจของทาน จงพิเคราะหถึงมหกิจซ่ึงพระองคไดทรงกระทําแกทาน   1Sm 12 24

แลวนั้น
แตถาทานท้ังหลายขืนกระทําความชั่วอยู ทานจะตองพินาศ ท้ังตัวทานท้ังหลายเองและกษัตริยของทานดวย   1Sm 12 25 "
ซาอูลขึ้นครองราชสมบัติแลวหนึ่งป และเม่ือพระองคทรงปกครองอิสราเอลเปนเวลาสองป   1Sm 13 1
ซาอูลจึงทรงคัดเลือกชายอิสราเอลสามพันคน สองพันคนอยูกับซาอูลท่ีมิคมาชและท่ีแดนเทือกเขาเบธเอล อีกหนึ่งพันคนนั้นอยูกับโยนาธานท่ี   1Sm 13 2

เมืองกิเบอาหแหงคนเบนยามิน ประชาชนนอกนั้นพระองคก็ปลอยใหกลับเต็นทของตนทุกคน
โยนาธานไดตีกองทหารรักษาการของคนฟลิสเตียซ่ึงอยูท่ีเกบาพายแพไป คนฟลิสเตียไดยินถึงเรื่องนั้น และซาอูลก็เปาแตรท่ัวแผนดินนั้นวา   1Sm 13 3

ขอใหคนฮีบรูท้ังหลายไดยิน" "
และคนอิสราเอลท้ังปวงไดยินเขากลาววา ซาอูลไดรบชนะกองทหารรักษาการของคนฟลิสเตีย และคนอิสราเอลก็เปนท่ีเกลียดชังของคนฟลิ   1Sm 13 4

สเตียเปนอยางยิ่ง ประชาชนไดถูกเรียกออกมาใหสมทบกับซาอูลท่ีกิลกาล
และคนฟลิสเตียชุมนุมกันเพื่อจะตอสูคนอิสราเอล มีรถรบสามหม่ืน และพลมาหกพัน และกองทหารนั้นก็มากมายเหมือนเม็ดทรายท่ีฝงทะเล    1Sm 13 5

เขาก็ยกขึ้นมาตั้งคายอยูท่ีมิคมาช ทางตะวันออกของเบธาเวน
เม่ือคนอิสราเอลเห็นวาตกอยูในท่ีคับแคน เพราะประชาชนถูกบีบคั้นอยางหนัก แลวประชาชนก็ซอนตัวอยูในถํ้า และในพุมไมหนาทึบ    1Sm 13 6 ( ) 
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พวกฮีบรูบางคนไดขามแมน้ําจอรแดนไปยังดินแดนกาดและกิเลอาด แตฝายซาอูลพระองคยังประทับอยูท่ีกิลกาล และประชาชนท้ังหมด   1Sm 13 7
ติดตามพระองคไปดวยตัวส่ัน

พระองคทรงคอยอยูเจ็ดวันตามเวลาท่ีซามูเอลกําหนดไว แตซามูเอลมิไดมาท่ีกิลกาล ประชาชนก็แตกกระจายไปจากพระองค   1Sm 13 8
ดังนั้นซาอูลจึงตรัสวา จงนําเครื่องเผาบูชามาใหเราท่ีนี่ และเครื่องสันติบูชาดวย และพระองคก็ไดถวายเครื่องเผาบูชา   1Sm 13 9 " " 
ตอมาพอพระองคถวายเครื่องเผาบูชาเสร็จ ดูเถิด ซามูเอลก็มาถึง ซาอูลก็เสด็จออกไปตอนรับและทรงคํานับทาน   1Sm 13 10
ซามูเอลถามวา ทานไดกระทําอะไรไปแลวนี่ และซาอูลตรัสตอบวา เม่ือขาพเจาเห็นประชาชนแตกกระจายไปจากขาพเจา และทานก็มิ   1Sm 13 11 " " "

ไดมาภายในวันท่ีกําหนดไว และคนฟลิสเตียก็ไดชุมนุมกันท่ีมิคมาช
ขาพเจาจึงวา บัดนี้ คนฟลิสเตียจะยกมารบกับขาพเจาท่ีกิลกาล และขาพเจายังมิไดทูลขอพระกรุณาแหงพระเยโฮวาห ขาพเจาจึงขมตัว   1Sm 13 12 ` ' 

เอง และไดถวายเครื่องเผาบูชา"
และซามูเอลกลาวแกซาอูลวา ทานไดกระทําการท่ีโงเขลาเสียแลว ทานมิไดรักษาพระบัญชาแหงพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ซ่ึงพระองค   1Sm 13 13 "

ทรงบัญชาทานไว เพราะพระเยโฮวาหจะไดทรงสถาปนาราชอาณาจักรของทานเหนืออิสราเอลเปนนิตยแลว
แตบัดนี้ราชอาณาจักรของทานจะไมยั่งยืน พระเยโฮวาหทรงหาชายอีกคนหนึ่งตามชอบพระทัยพระองคแลว และพระเยโฮวาหทรงบัญชา   1Sm 13 14

ชายผูนั้นใหเปนเจานายเหนือชนชาติของพระองค เพราะทานมิไดรักษาส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาทานไว"
และซามูเอลก็ลุกขึ้นไปจากกิลกาลถึงกิเบอาหแหงคนเบนยามิน และซาอูลทรงนับพลซ่ึงอยูกับพระองคไดประมาณหกรอยคน   1Sm 13 15
ซาอูลกับโยนาธานราชโอรสของพระองค และพลท่ีอยูกับพระองคก็อยูในกิเบอาหแหงคนเบนยามิน แตคนฟลิสเตียตั้งคายอยูท่ีมิคมาช   1Sm 13 16
มีกองปลนออกมาจากคายคนฟลิสเตียสามกอง กองหนึ่งหันตรงไปยังโอฟราหยังแผนดินชูอัล   1Sm 13 17
อีกกองหนึ่งหันตรงไปยังเบธโฮโรน และอีกกองหนึ่งหันตรงไปยังพรมแดนซ่ึงอยูเหนือหุบเขาเศโบอิมตรงถ่ินทุรกันดาร   1Sm 13 18
คราวนั้นจะหาชางเหล็กท่ัวแผนดินอิสราเอลก็ไมมี เพราะคนฟลิสเตียกลาววา เกรงวาพวกฮีบรูจะทําดาบหรือหอกใชเอง   1Sm 13 19 " "
แตคนอิสราเอลทุกคนลงไปยังฟลิสเตียเพื่อลับเหล็กไถ ผาล ขวานและจอบของเขา   1Sm 13 20
แตพวกเขาคิดคาลับสําหรับลับจอบ ผาล สามงาม ขวาน และติดประตัก   1Sm 13 21
เพราะฉะนั้นเม่ือถึงวันทําศึกจะหาดาบหรือหอกในมือของพลท่ีอยูกับซาอูลและโยนาธานก็ไมได แตซาอูลกับโยนาธานราชโอรสของพระองค   1Sm 13 22

มี
และกองทหารรักษาการของคนฟลิสเตียยกไปถึงทางท่ีขามไปเมืองมิคมาช   1Sm 13 23
อยูมาวันหนึ่งโยนาธานราชโอรสของซาอูลกลาวกับคนหนุมท่ีถือเครื่องอาวุธของทานวา มาเถิด ใหเราขามไปยังกองทหารรักษาการของคน   1Sm 14 1 "

ฟลิสเตียขางโนน แตหาไดทูลพระบิดาของตนใหทราบไม" 
ซาอูลทรงพักอยูท่ีชานเมืองกิเบอาหใตตนทับทิม ซ่ึงอยูท่ีตําบลมิโกรน พลซ่ึงอยูดวยมีประมาณหกรอยคน   1Sm 14 2
กับอาหิยาหบุตรชายอาหิทูบพี่ชายของอีคาโบด บุตรชายของฟเนหัสผูเปนบุตรชายของเอลีปุโรหิตแหงพระเยโฮวาหท่ีเมืองชีโลห เขาถือเอ   1Sm 14 3

โฟดไป และพวกพลไมทราบวาโยนาธานไปแลว
ตามทางขามเขาท่ีโยนาธานหาชองท่ีจะขามไปยังคายของฟลิสเตียนั้น มียอดหินแหลมอยูฟากทางขางนี้ และมียอดหินแหลมอยูฟากทางขาง   1Sm 14 4

โนน ยอดหนึ่งมีชื่อวาโบเซส อีกยอดหนึ่งชื่อเสเนห
หินแหลมยอดหนึ่งโผลขึ้นขางเหนือหนามิคมาช และอีกยอดหนึ่งโผลขึ้นขางใตหนากิเบอาห   1Sm 14 5
โยนาธานกลาวกับคนหนุมท่ีถือเครื่องอาวุธของทานวา มาเถิด ใหเราขามไปยังกองทหารรักษาการของคนเหลานั้นท่ีมิไดเขาสุหนัต บางที   1Sm 14 6 "

พระเยโฮวาหจะทรงประกอบกิจเพื่อเรา เพราะวาไมมีส่ิงใดท่ีขัดขวางพระเยโฮวาหไดในการท่ีพระองคจะทรงชวยใหพนไมวาโดยคนมากหรือนอย"
ผูถือเครื่องอาวุธของทานจึงตอบทานวา จงกระทําทุกส่ิงท่ีจิตใจของทานอยากกระทํา หันไปเถิด ดูเถิด ขาพเจาอยูกับทาน ตามแตจิตใจของ   1Sm 14 7 "

ทานจะวาอยางไร"
แลวโยนาธานกลาววา ดูเถิด เราจะขามไปหาคนเหลานั้น และจะสําแดงตัวของเราใหเขาเห็น   1Sm 14 8 "
ถาเขาจะกลาวแกเราวา จงคอยอยูจนกวาเราจะมาหาเจา แลวเราจะยืนนิ่งอยูในท่ีของเรา และเราจะไมไปหาเขา   1Sm 14 9 ` ' 
แตถาเขาวา จงขึ้นมาหาเราเถิด แลวเราจึงจะขึ้นไป เพราะพระเยโฮวาหทรงมอบเขาไวในมือเราแลว จะใหเรื่องนี้เปนสัญญาณแกเรา   1Sm 14 10 ` ' "
ท้ังสองจึงสําแดงตัวใหกองทหารรักษาการคนฟลิสเตียเห็น และคนฟลิสเตียกลาววา ดูเถิด พวกฮีบรูออกมาจากรูท่ีซอนตัวอยูแลว   1Sm 14 11 " "
และคนท่ีกองทหารรักษาการจึงรองบอกโยนาธานและผูถือเครื่องอาวุธของทานวา จงขึ้นมาหาเรา แลวเราจะแจงใหเจาทราบสักเรื่องหนึ่ง   1Sm 14 12 " "

และโยนาธานบอกผูถือเครื่องอาวุธของทานวา จงตามขาขึ้นมา เพราะพระเยโฮวาหไดทรงมอบเขาไวในมืออิสราเอลแลว" "
แลวโยนาธานก็คลานขึ้นไปและผูถือเครื่องอาวุธของทานก็ตามไปดวย คนเหลานั้นก็ลมตายหนาโยนาธาน และผูถือเครื่องอาวุธก็ฆาเขาท้ัง   1Sm 14 13

หลายตามทานไป
การฆาฟนครั้งแรกท่ีโยนาธานและผูถือเครื่องอาวุธของทานไดกระทํานั้น มีประมาณยี่สิบคน อยางในระยะทางครึ่งรอยไถในนาสักสองไร   1Sm 14 14
และบังเกิดการส่ันสะทานในคาย ในทุงนาและในหมูประชาชนท้ังหมด กองทหารนั้นและถึงกองปลนก็ตกใจตัวส่ัน แผนดินไดไหว กระทําให   1Sm 14 15

เกิดการส่ันสะทานมากยิ่งนัก
ยามของซาอูลท่ีอยู ณ กิเบอาหแหงคนเบนยามินก็มองดูอยู และดูเถิด มวลชนก็สลายไป วิ่งตีกันไปมา   1Sm 14 16
แลวซาอูลจึงรับส่ังแกพลท่ีอยูกับทานวา จงนับดูวาผูใดไดไปจากเราบาง และเม่ือเขานับดูแลว ดูเถิด โยนาธานและผูถือเครื่องอาวุธของ   1Sm 14 17 " " 

ทานไมอยูท่ีนั่น
และซาอูลรับส่ังกับอาหิยาหวา จงนําหีบของพระเจามาท่ีนี่ เพราะคราวนั้นหีบของพระเจาอยูกับคนอิสราเอลดวย   1Sm 14 18 " " 
อยูมาเม่ือซาอูลตรัสกับปุโรหิต เสียงโกลาหลในคายฟลิสเตียก็เพิ่มขึ้นเรื่อยๆ ซาอูลจึงตรัสกับปุโรหิตวา หดมือไวกอน   1Sm 14 19 " "
ซาอูลกับบรรดาพลท่ีอยูดวยก็รวมกันเขาไปทําศึก และดูเถิด ดาบของทุกคนก็ตอสูเพื่อนของตน มีความสับสนอลหมานอยางยิ่ง   1Sm 14 20
ฝายคนฮีบรูซ่ึงเคยอยูกับคนฟลิสเตียกอนเวลานั้น คือผูท่ีไปอาศัยอยูกับพวกเขาในคายจากชนบทรอบๆ เขาท้ังหลายกลับมาเขากับคน   1Sm 14 21

อิสราเอลผูอยูฝายซาอูลและโยนาธาน
ในทํานองเดียวกัน คนอิสราเอลทุกคนท่ีซอนตัวอยูท่ีแดนเทือกเขาเอฟราอิม เม่ือไดยินวาคนฟลิสเตียกําลังหนี พวกเหลานี้ก็ไลติดตามเขาไป   1Sm 14 22

ทําศึกดวย
พระเยโฮวาหทรงชวยอิสราเอลใหพนในวันนั้น และสงครามก็ผานตลอดเมืองเบธาเวนเลยไป   1Sm 14 23
และคนอิสราเอลตองทุกขยากในวันนั้น เพราะซาอูลไดทรงใหประชาชนปฏิญาณไววา ถาผูใดรับประทานอาหารกอนเวลาเย็นวันนี้ กอน   1Sm 14 24 "

เราแกแคนศัตรูแลว ใหผูนั้นถูกสาปแชง เพราะฉะนั้นพวกพลจึงไมรับประทานอาหารเลย" 
และชาวแผนดินทุกคนก็เขามาในปา มีน้ําผึ้งอยูตามพื้นทุง   1Sm 14 25
เม่ือประชาชนเขาไปในปานั้น ดูเถิด น้ําผึ้งก็กําลังยอยอยู แตไมมีคนใดเอามือใสปาก เพราะเขากลัวคําปฏิญาณ   1Sm 14 26
แตโยนาธานไมไดยินคําปฏิญาณของพระราชบิดาท่ีทรงใหประชาชนปฏิญาณ จึงเอาปลายไมท่ีถืออยูแหยท่ีรังผึ้ง แลวก็เอามือของทานใสปาก   1Sm 14 27

ตาก็แจมใสขึ้น
มีชายคนหนึ่งเรียนวา พระราชบิดาของทานบังคับใหพวกพลปฏิญาณวา ผูใดท่ีรับประทานอาหารในวันนี้ใหผูนั้นถูกสาปแชง และ   1Sm 14 28 " ` '" 

พวกพลก็ออนเพลีย
แลวโยนาธานจึงกลาววา บิดาของขากระทําใหแผนดินลําบาก ดูซิวาตาของขาแจมแจงเพียงไร เพราะขาไดรับประทานน้ําผึ้งนี้แตเล็กนอย   1Sm 14 29 "
ถาวันนี้พวกพลไดกินของท่ีริบมาจากศัตรูซ่ึงเขาหามาไดอยางอ่ิมหนําจะดีกวานี้สักเทาใด เพราะขณะนี้การฆาฟนคนฟลิสเตียก็จะมากกวามิ   1Sm 14 30

ใชหรือ"
ในวันนั้นเขาท้ังหลายฆาฟนคนฟลิสเตียจากมิคมาชถึงอัยยาโลน และพวกพลก็ออนเพลียนัก   1Sm 14 31
และพวกพลก็วิ่งเขาหาของท่ีริบได เอาแกะและวัวและลูกวัวมาฆาเสีย ณ ท่ีนั้นเอง และพวกพลก็กินเนื้อพรอมกับเลือด   1Sm 14 32
แลวเขาก็ไปทูลซาอูลวา ดูเถิด พวกพลกําลังทําบาปตอพระเยโฮวาห โดยรับประทานพรอมกับเลือด และซาอูลจึงรับส่ังวา พวกเจาได   1Sm 14 33 " " "
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ละเมิดแลว จงกลิ้งกอนหินใหญมาใหเราวันนี้"

และซาอูลตรัสวา ทานจงกระจัดกระจายกันไปทามกลางพวกพลและบอกเขาวา ใหทุกคนนําวัวหรือแกะของตัวมาฆาเสียท่ีนี่แลวรับ   1Sm 14 34 " `
ประทาน อยากระทําบาปตอพระเยโฮวาหดวยรับประทานพรอมกับเลือด คืนนั้นทุกคนก็นําวัวมาและฆาเสียท่ีนั่น'" 

และซาอูลก็สรางแทนบูชาถวายแดพระเยโฮวาห เปนแทนบูชาแทนแรกซ่ึงพระองคสรางถวายแดพระเยโฮวาห   1Sm 14 35
แลวซาอูลรับส่ังวา ใหเราลงไปตามคนฟลิสเตียท้ังกลางคืน แลวริบขาวของของเขาเสียจนรุงเชา อยาใหเหลือสักคนเดียวเลย และเขาท้ัง   1Sm 14 36 " " 

หลายตอบวา จงกระทําตามท่ีพระองคทรงเห็นชอบทุกประการเถิด แตปุโรหิตกลาววา ใหเราเขามาเฝาพระเจาท่ีนี่เถิด" " " "
และซาอูลก็ทูลถามพระเจาวา สมควรท่ีขาพระองคจะติดตามคนฟลิสเตียหรือไม พระองคจะทรงมอบเขาท้ังหลายไวในมือของอิสราเอล   1Sm 14 37 "

หรือ แตในวันนั้นพระองคมิไดทรงตอบทาน" 
และซาอูลจึงตรัสวา มาท่ีนี่เถิด ทานท้ังหลายท่ีเปนประมุขของคนอิสราเอลพึงทราบและเห็นวาบาปนี้ไดเกิดขึ้นอยางไรในวันนี้   1Sm 14 38 "
เพราะวาพระเยโฮวาหผูทรงชวยอิสราเอล ทรงพระชนมอยูแนฉันใด แมความผิดนั้นอยูท่ีโยนาธานบุตรชายของขา เขาก็จะตองตายเปนแน   1Sm 14 39

ฉันนั้น แตไมมีชายสักคนหนึ่งท่ีอยูในหมูประชาชนท้ังหมดนั้นตอบพระองค" 
แลวพระองคจึงตรัสกับอิสราเอลท้ังปวงวา พวกทานท้ังหลายอยูฝายหนึ่ง เราและโยนาธานบุตรชายของเราจะอยูอีกฝายหนึ่ง และ   1Sm 14 40 " " 

ประชาชนทูลซาอูลวา ขอจงกระทําตามท่ีพระองคทรงเห็นชอบเถิด" "
ดังนั้นซาอูลจึงทูลพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลวา ขอทรงสําแดงฝายถูก ขางฝายซาอูลและโยนาธานถูกสลาก แตฝายประชาชน   1Sm 14 41 " " 

รอดไป
แลวซาอูลรับส่ังวา จับสลากระหวางเรากับโยนาธานบุตรชายของเรา และโยนาธานถูกสลาก   1Sm 14 42 " " 
แลวซาอูลจึงตรัสกับโยนาธานวา เจาไดกระทําอะไร จงบอกเรามา โยนาธานก็ทูลวา ขาพระองคไดชิมน้ําผึ้งท่ีติดปลายไมเทาซ่ึงอยูใน   1Sm 14 43 " " "

มือของขาพระองคเล็กนอยเทานั้น และดูเถิด ขาพระองคตองตาย"
และซาอูลตรัสวา ขอพระเจาทรงลงโทษและยิ่งหนักกวา โยนาธาน เจาจะตองตายแน   1Sm 14 44 " "
แลวประชาชนจึงทูลซาอูลวา โยนาธานควรจะถึงตายหรือ เขาเปนผูท่ีไดนําใหมีชัยใหญยิ่งนี้ในอิสราเอล ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้น   1Sm 14 45 "

เลย พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด เสนผมของทานสักเสนหนึ่งจะไมตกถึงดินฉันนั้น เพราะในวันนี้ทานไดกระทําศึกดวยกันกับพระเจา ประชาชนไถโยนาธานไว ทานจึงไมถึง" 
ตาย

แลวซาอูลก็เลิกทัพไมติดตามคนฟลิสเตีย และคนฟลิสเตียกลับไปยังท่ีอยูของตน   1Sm 14 46
เม่ือซาอูลไดรับตําแหนงกษัตริยเหนืออิสราเอลนั้น พระองคไดทรงตอสูบรรดาศัตรูทุกดาน ตอสูกับโมอับ กับชนอัมโมน กับเอโดม กับบรรดา   1Sm 14 47

กษัตริยแหงโศบาห และกับคนฟลิสเตีย ไมวาพระองคจะหันไปทางไหน พระองคก็ทรงกระทําใหเขาพายแพไป
พระองคทรงรวบรวมกองทัพ และทรงโจมตีพวกอามาเลข และทรงชวยคนอิสราเอลใหพนจากมือของบรรดาผูท่ีเขาปลนเขา   1Sm 14 48
ฝายโอรสของซาอูล มีโยนาธาน อิชวี มัลคีชูวา และชื่อธิดาท้ังสองของพระองคคือ คนหัวปชื่อเมราบ และชื่อผูนองคือมีคาล   1Sm 14 49
ชื่อมเหสีของซาอูลคืออาหิโนอัม บุตรสาวของอาหิมาอัส และชื่อแมทัพของพระองค คืออับเนอร บุตรชายเนอร ลุงของซาอูล   1Sm 14 50
คีชเปนบิดาของซาอูล และเนอรผูเปนบิดาของอับเนอร เปนบุตรชายของอาบีเอล   1Sm 14 51
ตลอดรัชกาลของซาอูลมีสงครามอยางรุนแรงกับคนฟลิสเตียอยูเสมอ เม่ือซาอูลทรงเห็นผูใดเปนคนแข็งแรงหรือเปนคนแกลวกลา ก็ทรงนํามา   1Sm 14 52

ไวใชใกลพระองค
ซามูเอลก็เรียนซาอูลวา พระเยโฮวาหทรงใชใหขาพเจามาเจิมทานเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลประชาชนของพระองค เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอ   1Sm 15 1 "

ทานฟงเสียงพระวจนะของพระเยโฮวาห
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา เราจะลงโทษอามาเลขในการท่ีสกัดทางอิสราเอลเม่ือเขาออกจากอียิปต   1Sm 15 2 `
บัดนี้ทานจงไปโจมตีอามาเลข และทําลายบรรดาท่ีเขามีนั้นเสียใหส้ินเชิง อยาปรานีเขาเลย จงฆาเสียท้ังผูชายผูหญิง ท้ังทารกและเด็กท่ียังดูด   1Sm 15 3

นม ท้ังวัว แกะ อูฐและลา'"
ดังนั้นซาอูลจึงรวบรวมพวกพลและตรวจพลท่ีตําบลเทลาอิม ไดทหารราบสองแสนคนและคนยูดาหหนึ่งหม่ืนคน   1Sm 15 4
ซาอูลก็ทรงยกกองทัพมายังเมืองแหงหนึ่งของคนอามาเลข และตั้งซุมอยูในหุบเขา   1Sm 15 5
และซาอูลตรัสแกคนเคไนตวา ไปเถิด จงแยกไปเสีย ลงไปเสียจากคนอามาเลข เกรงวาเราจะทําลายพวกทานไปพรอมกับเขา เพราะทานท้ัง   1Sm 15 6 "

หลายไดแสดงความเมตตาตอคนอิสราเอลท้ังหลายเม่ือเขายกออกมาจากอียิปต ดังนั้นคนเคไนตก็แยกออกไปจากคนอามาเลข" 
และซาอูลก็ทรงกระทําใหคนอามาเลขพายแพ ตั้งแตเมืองฮาวีลาหไกลไปจนถึงเมืองชูร ซ่ึงอยูดานหนาอียิปต   1Sm 15 7
ทรงจับอากักกษัตริยของคนอามาเลขไดท้ังเปน และไดฆาฟนประชาชนเสียอยางส้ินเชิงดวยคมดาบ   1Sm 15 8
แตซาอูลและประชาชนไดไวชีวิตอากัก และท่ีดีท่ีสุดของแกะกับวัวและสัตวอวนพีกับลูกแกะ และส่ิงดีๆท้ังหมด ไมยอมทําลายเสียอยางส้ินเชิง   1Sm 15 9

ทุกส่ิงท่ีเขาดูถูกและไรคา เขาก็ทําลายเสียส้ิน
แลวพระวจนะแหงพระเยโฮวาหมายังซามูเอลวา   1Sm 15 10
เราเสียใจแลวท่ีเราไดตั้งซาอูลเปนกษัตริย เพราะเขาไดหันกลับเสียจากการตามเรา และไมไดกระทําตามบัญญัติของเรา และซามูเอลก็   1Sm 15 11 " " 

โกรธจึงรองทูลตอพระเยโฮวาหคืนยังรุง
และซามูเอลลุกขึ้นแตเขาตรูเพื่อจะไปหาซาอูลในเชาวันนั้น และมีคนไปเรียนซามูเอลวา ซาอูลเสด็จมาท่ีภูเขาคารเมล และดูเถิด ทรง   1Sm 15 12 "

มาสรางท่ีระลึกของพระองคแลวก็หันและผานเรื่อยไปจนลงไปถึงกิลกาล"
และซามูเอลก็มาหาซาอูล และซาอูลเรียนทานวา ขอพระเยโฮวาหอวยพระพรทานเถิด ขาพเจาไดปฏิบัติตามพระบัญญัติของพระเยโฮวา   1Sm 15 13 "

หแลว"
และซามูเอลกลาววา ถาอยางนั้นเสียงแกะท่ีรองเขาหูขาพเจากับเสียงวัวท่ีขาพเจาไดยินหมายความวากระไร   1Sm 15 14 " "
ซาอูลตอบวา เขาท้ังหลายไดนํามาจากคนอามาเลข เพราะพวกพลไดไวชีวิตแกะและวัวท่ีดีท่ีสุด เพื่อเปนเครื่องสัตวบูชาแดพระเยโฮวาห   1Sm 15 15 "

พระเจาของทาน นอกจากนั้นเราท้ังหลายก็ไดทําลายเสียส้ิน"
แลวซามูเอลจึงเรียนซาอูลวา ใหรอกอน ขาพเจาจะขอเรียนทานวา พระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาอยางไรคืนนี้ และซาอูลก็เรียนทานวา    1Sm 15 16 " " 

จงกลาวไปเถิด" "
และซามูเอลเรียนวา แมทานเปนแตผูเล็กนอยในสายตาของทานเอง ทานก็ไดรับแตงตั้งใหเปนประมุขของบรรดาตระกูลอิสราเอล และพระ   1Sm 15 17 "

เยโฮวาหก็ทรงเจิมทานไวเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลมิใชหรือ
และพระเยโฮวาหทรงใชใหทานออกไปประกอบกิจ ตรัสวา จงไปทําลายคนอามาเลขคนบาปหนาเสียใหส้ินเชิง และตอสูกับเขาจนกวาเขา   1Sm 15 18 `

จะถูกผลาญเสียหมด'
เหตุใดทานจึงไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห แตไปฉกฉวยทรัพยส่ิงของตางๆ และกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห   1Sm 15 19 "
และซาอูลเรียนซามูเอลวา ขาพเจาไดเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหแลว ขาพเจาไดไปประกอบกิจตามท่ีพระเยโฮวาหทรงใชขาพเจา   1Sm 15 20 "

ไป ขาพเจาไดคุมตัวอากักกษัตริยแหงคนอามาเลขมา และขาพเจาก็ไดทําลายคนอามาเลขเสียอยางส้ินเชิง
แตพวกพลไดเก็บสวนของทรัพยเชลยรวมท้ังแกะและวัว สวนท่ีดีท่ีสุดจากของซ่ึงกําหนดใหทําลายเสียใหส้ินเชิงนั้น เพื่อนํามาเปนเครื่องสัตว   1Sm 15 21

บูชาแดพระเยโฮวาหพระเจาของทานท่ีในเมืองกิลกาล"
และซามูเอลกลาววา พระเยโฮวาหทรงพอพระทัยในเครื่องเผาบูชา และเครื่องสัตวบูชามากเทากับการท่ีจะเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮ   1Sm 15 22 "

วาหหรือ ดูเถิด ท่ีจะเชื่อฟงก็ดีกวาเครื่องสัตวบูชา และซ่ึงจะสดับฟงก็ดีกวาไขมันของบรรดาแกะผู
เพราะการกบฏก็เปนเหมือนบาปแหงการถือฤกษถือยาม และความดื้อดึงก็เปนเหมือนความชั่วชาและการไหวรูปเคารพ เพราะเหตุท่ีทานทอด   1Sm 15 23

ท้ิงพระวจนะของพระเยโฮวาห พระองคจึงทรงถอดทานออกจากตําแหนงกษัตริย"
และซาอูลเรียนซามูเอลวา ขาพเจาไดกระทําบาปแลว เพราะขาพเจาไดละเมิดพระบัญญัติของพระเยโฮวาหและคําของทาน เพราะขาพเจา   1Sm 15 24 "

เกรงกลัวประชาชนและยอมฟงเสียงของเขาท้ังหลาย
เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอทานโปรดอภัยบาปของขาพเจา และขอกลับไปกับขาพเจา เพื่อขาพเจาจะไดนมัสการพระเยโฮวาห   1Sm 15 25 "
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และซามูเอลเรียนซาอูลวา ขาพเจาจะไมกลับไปกับทาน เพราะทานทอดท้ิงพระวจนะของพระเยโฮวาห และพระเยโฮวาหทรงถอดทานจาก   1Sm 15 26 "

เปนกษัตริยเหนืออิสราเอล"
พอซามูเอลหันจะไป ซาอูลก็ไดยึดชายเส้ือของทานไวและเส้ือนั้นก็ขาด   1Sm 15 27
และซามูเอลเรียนทานวา ในวันนี้พระเยโฮวาหไดทรงฉีกราชอาณาจักรอิสราเอลเสียจากทานแลว และทรงมอบใหแกผูอ่ืนท่ีดีกวาทาน   1Sm 15 28 "
ยิ่งกวานี่ผูทรงเปนกําลังของอิสราเอลจะไมมุสาหรือกลับใจ เพราะวาพระองคหาใชมนุษยท่ีจะกลับใจไม   1Sm 15 29 "
ฝายซาอูลจึงเรียนวา ขาพเจาไดกระทําบาปแลว แตบัดนี้ขอทานใหเกียรติแกขาพเจา ตอหนาพวกผูใหญของประชาชนของขาพเจา และตอ   1Sm 15 30 "

หนาคนอิสราเอล ขอกลับไปกับขาพเจาเพื่อขาพเจาจะไดนมัสการพระเยโฮวาหพระเจาของทาน"
ซามูเอลจึงกลับตามซาอูลไป และซาอูลก็นมัสการพระเยโฮวาห   1Sm 15 31
แลวซามูเอลกลาววา ทานท้ังหลายจงนําอากักกษัตริยของคนอามาเลขมาใหขาพเจา และอากักก็เขามาหาทานดวยหนาตาเบิกบาน อากัก   1Sm 15 32 " " 

กลาววา ความขมขื่นแหงความตายก็ผานพนไปแนแลว" "
ฝายซามูเอลกลาววา ดาบของทานไดกระทําใหผูหญิงไรบุตรฉันใด มารดาของทานจะไรบุตรในหมูพวกผูหญิงท้ังหลายฉันนั้น และซามู   1Sm 15 33 " " 

เอลก็ฟนอากักเสียเปนทอนๆตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีในกิลกาล
ฝายซามูเอลก็ไปรามาห และซาอูลก็เสด็จขึ้นไปยังวังของพระองคท่ีกิเบอาหแหงซาอูล   1Sm 15 34
และซามูเอลไมมาพบซาอูลอีกจนวันส้ินชีพ แตซามูเอลไดโศกเศราเพราะซาอูล และพระเยโฮวาหทรงกลับพระทัยท่ีไดทรงกระทําใหซาอู   1Sm 15 35

ลเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล
พระเยโฮวาหตรัสกับซามูเอลวา เจาจะเปนทุกขเรื่องซาอูลนานเทาใดเลา เม่ือเราถอดเขาจากเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลแลว จงเติมน้ํามันให   1Sm 16 1 "

เต็มเขาสัตวของเจา แลวก็ไปเถอะ เราจะใชเจาไปหาเจสซีชาวเบธเลเฮม เพราะวาในหมูพวกบุตรชายของเขาเราจัดเตรียมกษัตริยองคหนึ่งไวแลวสําหรับเรา"
ซามูเอลก็กราบทูลวา ขาพระองคจะไปอยางไรได ถาซาอูลไดยินเขาคงฆาขาพระองคเสีย และพระเยโฮวาหตรัสวา จงนําวัวตัวเมียไป   1Sm 16 2 " " "

กับเจาตัวหนึ่ง และกลาววา ขาพเจามาถวายสัตวบูชาแดพระเยโฮวาห` '
จงเชิญเจสซีมาท่ีการถวายสัตวบูชานั้น แลวเราจะสําแดงใหเจารูวาเจาควรจะกระทําประการใด เจาจงเจิมใหเราผูซ่ึงเราจะบอกชื่อแกเจา   1Sm 16 3 "
ซามูเอลก็กระทําตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชา และมาท่ีเบธเลเฮม พวกผูใหญของเมืองนั้นก็ตัวส่ันออกมาหาทานกลาววา ทานมาอยางสันติ   1Sm 16 4 "

หรือ"
และซามูเอลตอบวา มาอยางสันติ เรามาถวายสัตวบูชาแดพระเยโฮวาห จงชําระตัวของทานใหบริสุทธิ์ และขอเชิญมาท่ีการถวายสัตวบูชา   1Sm 16 5 "

กับเรา และซามูเอลก็ชําระตัวเจสซีและบุตรชายท้ังหลายของทานใหบริสุทธิ์ และเชิญเขาเหลานั้นใหไปยังการถวายสัตวบูชา" 
อยูมาเม่ือเขาท้ังหลายมาแลวทานก็มองเห็นเอลีอับจึงคิดวา ผูท่ีพระองคทรงใหเจิมไวก็อยูตอพระพักตรพระเยโฮวาหแนแลว   1Sm 16 6 " "
แตพระเยโฮวาหตรัสกับซามูเอลวา อยามองดูท่ีรูปรางหนาตาหรือท่ีความสูงแหงรางกายของเขา ดวยเราไมยอมรับเขา เพราะพระเยโฮวาห   1Sm 16 7 "

ทอดพระเนตรไมเหมือนกับท่ีมนุษยดู ดวยวามนุษยดูท่ีรูปรางภายนอก แตพระเยโฮวาหทอดพระเนตรจิตใจ"
แลวเจสซีก็เรียกอาบีนาดับใหเดินผานหนาซามูเอล ทานกลาววา พระเยโฮวาหมิไดทรงเลือกผูนี้   1Sm 16 8 " "
แลวเจสซีใหชัมมาหเดินผานไป และทานก็กลาววา พระเยโฮวาหมิไดทรงเลือกผูนี้   1Sm 16 9 " "
แลวเจสซีใหบุตรชายท้ังเจ็ดคนเดินผานหนาซามูเอล และซามูเอลบอกกับเจสซีวา พระเยโฮวาหมิไดทรงเลือกคนเหลานี้   1Sm 16 10 " "
แลวซามูเอลกลาวแกเจสซีวา บุตรชายของทานอยูท่ีนี่หมดแลวหรือ เจสซีตอบวา ยังมีคนสุดทองอีกคนหนึ่ง ดูเถิด เขากําลังเลี้ยงแกะ   1Sm 16 11 " " "

อยู และซามูเอลกลาวแกเจสซีวา จงใชคนไปตามเขามา เพราะเราจะไมยอมนั่งจนกวาเขาจะมาท่ีนี่" " "
เจสซีก็ใชคนไปนําเขามา ฝายเขาเปนคนผิวแดงๆ มีใบหนาสวยและรูปรางงามนาดู และพระเยโฮวาหตรัสวา จงลุกขึ้นเจิมตั้งเขาไว เพราะ   1Sm 16 12 "

เปนคนนี้แหละ"
ซามูเอลจึงนําขวดเขาน้ํามันและเจิมตั้งเขาไวทามกลางพี่ชายของเขา และพระวิญญาณของพระเยโฮวาหก็สวมทับดาวิดตั้งแตวันนั้นเปนตน   1Sm 16 13

ไป และซามูเอลก็ลุกขึ้นกลับไปยังรามาห
ฝายพระวิญญาณของพระเยโฮวาหก็พรากจากซาอูล และวิญญาณชั่วจากพระเยโฮวาหก็ทรมานซาอูล   1Sm 16 14
และพวกมหาดเล็กของซาอูลก็กราบทูลวา ดูเถิด บัดนี้วิญญาณชั่วจากพระเจากําลังทรมานพระองคอยู   1Sm 16 15 "
ขอเจานายของขาพระองคท้ังหลาย จงบัญชาผูรับใชของพระองคผูท่ีอยูตอพระพักตรพระองคใหหาคนท่ีมีฝมือในการดีดพิณเขาคู และตอมา   1Sm 16 16

เม่ือวิญญาณชั่วจากพระเจาสิงพระองค ก็ใหเขาดีดพิณเขาคูแลวพระองคจะหายดี"
ซาอูลก็รับส่ังผูรับใชของพระองควา จงไปหาชายคนหนึ่งท่ีดีดพิณไดดีมาใหเรา นําเขามาหาเรา   1Sm 16 17 " "
คนหนึ่งในพวกผูรับใชทูลวา ดูเถิด ขาพระองคเห็นบุตรชายคนหนึ่งของเจสซีชาวเบธเลเฮม เปนผูมีฝมือในการดีดพิณ เปนคนกลาหาญ    1Sm 16 18 "

เปนนักรบ เฉลียวฉลาดในกิจการงาน และเปนคนมีหนาตาดีและพระเยโฮวาหทรงสถิตกับเขา"
เพราะฉะนั้นซาอูลจึงสงผูส่ือสารไปยังเจสซีกลาววา จงใหดาวิดบุตรชายของทานผูอยูกับแกะนั้นมาหาเรา   1Sm 16 19 " "
และเจสซีก็จัดลาตัวหนึ่งบรรทุกขนมปง และถุงหนังใสน้ําองุนถุงหนึ่ง กับลูกแพะตัวหนึ่ง ฝากไปกับดาวิดบุตรชายของทานใหถวายซาอูล   1Sm 16 20
ดาวิดก็มาเฝาซาอูลและเขารับราชการ ซาอูลก็ทรงรักดาวิดมาก ดาวิดก็ไดเปนคนถือเครื่องอาวุธของซาอูล   1Sm 16 21
และซาอูลทรงสงขาวไปยังเจสซีวา เราขอรองใหทาน โปรดอนุญาตใหดาวิดมายืนอยูเบ้ืองหนาเราเถิด เพราะเขาเปนท่ีโปรดปรานในสายตา   1Sm 16 22 "

ของเรา"
อยูมาเม่ือวิญญาณชั่วจากพระเจามาสิงซาอูลเม่ือไร ดาวิดก็หยิบพิณเขาคูใชมือดีดถวาย ซาอูลก็ทรงชุมชื่นขึ้นและหายดี และวิญญาณชั่วก็   1Sm 16 23

พรากจากพระองคไป
ฝายคนฟลิสเตียก็รวบรวมกองทัพเพื่อจะทําสงคราม เขามาชุมนุมกันอยูท่ีตําบลโสโคห ซ่ึงเปนเขตยูดาห และตั้งคายอยูระหวางตําบลโสโคห   1Sm 17 1

กับตําบลอาเซคาหท่ีเอเฟสดัมมิม
และซาอูลกับคนอิสราเอลก็ชุมนุมกัน และตั้งคายอยูท่ีหุบเขาเอลาห และวางแนวไวตอสูกับคนฟลิสเตีย   1Sm 17 2
คนฟลิสเตียยืนอยูท่ีภูเขาขางหนึ่ง และคนอิสราเอลยืนอยูท่ีภูเขาอีกขางหนึ่ง มีหุบเขาคั่นกลาง   1Sm 17 3
มีผูหนึ่งชื่อโกลิอัทเปนยอดทหารไดออกมาจากคายคนฟลิสเตีย เปนชาวเมืองกัท สูงหกศอกคืบ   1Sm 17 4
เขาสวมหมวกทองสัมฤทธิ์ไวท่ีศีรษะ และสวมเส้ือเกราะ เส้ือเกราะนั้นหนักหาพันเชเขลเปนทองสัมฤทธิ์   1Sm 17 5
และสวมสนับแขงทองสัมฤทธิ์ท่ีขา และมีหอกทองสัมฤทธิ์แขวนอยูท่ีบา   1Sm 17 6
ดามหอกนั้นเหมือนไมกระพั่นทอผา ตัวหอกหนักหกรอยเชเขลเปนเหล็ก ทหารถือโลของเขาเดินออกหนา   1Sm 17 7
เขาออกมายืนตะโกนไปทางแนวอิสราเอลวา เจาท้ังหลายออกมาทําศึกทําไมเลา ขาเปนคนฟลิสเตียไมใชหรือ เจาก็เปนขาของซาอูลไมใช   1Sm 17 8 "

หรือ จงเลือกคนแทนพวกเจา ใหเขาลงมาหาขานี่
ถาเขาสามารถสูรบและฆาตัวขาได พวกเราจะยอมเปนขาของพวกเจา แตถาขาชนะเขาและฆาเขาตาย แลวพวกเจาตองเปนขาของพวกเรา    1Sm 17 9

และรับใชเรา"
และคนฟลิสเตียคนนั้นกลาววา วันนี้ขาขอทากองทัพอิสราเอล จงสงคนมาสูกันเถิด   1Sm 17 10 " "
เม่ือซาอูลและคนอิสราเอลท้ังส้ินไดยินถอยคําของคนฟลิสเตียคนนั้น เขาท้ังหลายก็ทอใจและกลัวมาก   1Sm 17 11
ฝายดาวิดเปนบุตรชายของชาวเอฟราธาหคนหนึ่งแหงเมืองเบธเลเฮมในยูดาห ชื่อเจสซี ผูมีบุตรชายแปดคน ในรัชกาลของซาอูล ชายคนนี้   1Sm 17 12

เปนคนแกแลวเปนคนอายุมาก
บุตรชายใหญสามคนของเจสซีก็ตามซาอูลไปทําศึกแลว ชื่อของบุตรชายสามคนท่ีไปทําศึกนั้นคือ บุตรหัวปเอลีอับ คนถัดมาอาบีนาดับ และ   1Sm 17 13

คนท่ีสามชัมมาห
ดาวิดเปนบุตรสุดทอง พี่ชายท้ังสามคนก็ตามซาอูลไปแลว   1Sm 17 14
แตดาวิดกลับจากซาอูลไปเลี้ยงแกะของบิดาท่ีเบธเลเฮม   1Sm 17 15
คนฟลิสเตียคนนั้นไดออกมายืนอยูท้ังเชาและเย็นตั้งส่ีสิบวัน   1Sm 17 16
เจสซีส่ังดาวิดบุตรชายของตนวา ขาวคั่วนี้เอฟาหหนึ่ง และขนมปงสิบกอนนี้ อันจัดไวใหพวกพี่ชายของเจา จงเอาไปใหพี่ชายของเจาท่ีคาย   1Sm 17 17 "
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และจงนําเนยแข็งสิบชิ้นนี้ไปใหแกผูบังคับกองพันของเขาดวย ดูวาพี่ชายของเจาทุกขสุขอยางไร แลวรับของฝากมาจากเขาบาง   1Sm 17 18 "
ฝายซาอูลกับเขาท้ังหลายและคนอิสราเอลท้ังปวง อยูท่ีหุบเขาเอลาหสูรบกับคนฟลิสเตียอยู   1Sm 17 19
ดาวิดจึงลุกขึ้นแตเชามืด และท้ิงแกะไวกับผูดูแลนําเสบียงอาหารเดินทางไปตามท่ีเจสซีไดบัญชาแกเขา และเขาก็มาถึงเขตคายขณะเม่ือกอง   1Sm 17 20

ทัพกําลังยกออกไปสูแนวรบพลางรองกราวศึก
คนอิสราเอลกับคนฟลิสเตียก็ยกมาจะปะทะกันกองทัพปะทะกองทัพ   1Sm 17 21
ดาวิดก็มอบสัมภาระไวกับผูดูแลกองสัมภาระ และวิ่งไปท่ีแนวรบไปทักทายพี่ชายของตน   1Sm 17 22
เม่ือเขากําลังพูดกันอยู ดูเถิด คนฟลิสเตียชาวเมืองกัท ยอดทหารท่ีชื่อโกลิอัทออกมาจากแนวรบฟลิสเตีย กลาวทาอยางแตกอนและดาวิดก็ได   1Sm 17 23

ยิน
เม่ือบรรดาคนอิสราเอลเห็นชายคนนั้นก็วิ่งหนีเขาไป กลัวเขามาก   1Sm 17 24
คนอิสราเอลพูดวา เจาเคยเห็นคนท่ีออกมานั้นหรือ เขาออกมาทาทายอิสราเอลแทๆ ถาใครฆาเขาได กษัตริยจะพระราชทานทรัพยใหเขา   1Sm 17 25 "

มากมาย และจะมอบราชธิดาใหดวย และกระทําใหวงศวานบิดาของเขาเปนคนยกเวนการเกณฑในอิสราเอล"
และดาวิดกลาวแกชายคนท่ียืนอยูขางเขาวา เขาจะทําอยางไรแกคนท่ีฆาคนฟลิสเตียคนนี้ได และนําเอาความเหยียดหยามอิสราเอลไปเสีย    1Sm 17 26 "

คนฟลิสเตียผูมิไดเขาสุหนัตคนนี้คือใครเลา เขาจึงมาทาทายกองทัพของพระเจาผูทรงพระชนมอยู"
ประชาชนก็ตอบเขาอยางเดียวกันวา ผูท่ีฆาเขาไดก็จะไดรับดังท่ีกลาวมาแลวนั้น   1Sm 17 27 " "
ฝายเอลีอับพี่ชายหัวปไดยินคําท่ีดาวิดพูดกับชายคนนั้น เอลีอับก็โกรธดาวิดกลาววา เจาลงมาทําไม เจาท้ิงแกะไมก่ีตัวท่ีถ่ินทุรกันดารไวกับ   1Sm 17 28 "

ใคร ขารูถึงความทะเยอทะยานของเจา และความคิดชั่วของเจา เพราะเจาลงมาเพื่อจะมาดูเขารบกัน"
ดาวิดจึงตอบวา ผมไดทําอะไรไปแลวเลา ไมมีเหตุผลหรือ   1Sm 17 29 " "
เขาจึงหันไปหาคนอ่ืนเสีย และพูดอยางเดียวกัน และประชาชนก็ตอบแกเขาอยางคราวกอน   1Sm 17 30
เม่ือเขาท้ังหลายไดยินคําท่ีดาวิดพูด เขาท้ังหลายก็เลาความใหซาอูลทราบ ซาอูลจึงใชคนใหมาตามดาวิด   1Sm 17 31
ดาวิดก็ทูลซาอูลวา อยาใหจิตใจของผูใดฝอไปเพราะชายคนนั้นเลย ผูรับใชของพระองคจะไปสูรบกับคนฟลิสเตียคนนี้   1Sm 17 32 " "
และซาอูลกลาวแกดาวิดวา เจาไมสามารถท่ีจะไปสูรบกับชายฟลิสเตียคนนั้นดอก เพราะเจาเปนแตเด็กหนุม และเขาเปนทหารชํานาญศึก   1Sm 17 33 "

มาตั้งแตหนุมๆแลว"
แตดาวิดทูลซาอูลวา ผูรับใชของพระองคเคยดูแลแพะแกะของบิดา และเม่ือมีสิงโตหรือหมีมาเอาลูกแกะตัวหนึ่งไปจากฝูง   1Sm 17 34 "
ขาพระองคก็ไลตามฆามัน และชวยลูกแกะนั้นใหพนมาจากปากของมัน ถามันลุกขึ้นตอสูขาพระองค ขาพระองคก็จับหนวดเคราของมัน และ   1Sm 17 35

ทุบตีมันจนตาย
ผูรับใชของพระองคไดฆาสิงโตและหมีนั้นมาแลว คนฟลิสเตียผูมิไดเขาสุหนัตคนนี้ก็เปนเหมือนสัตวเหลานั้นตัวหนึ่ง ดวยเขาไดทาทายกอง   1Sm 17 36

ทัพของพระเจาผูทรงพระชนมอยู"
และดาวิดทูลตอไปวา พระเยโฮวาหผูทรงชวยขาพระองคใหพนจากเทาของสิงโตและจากเทาของหมี จะทรงชวยขาพระองคใหพนจากมือ   1Sm 17 37 "

ของคนฟลิสเตียคนนี้ และซาอูลจึงตรัสแกดาวิดวา จงไปเถอะ และพระเยโฮวาหจะทรงสถิตอยูกับเจา" " "
แลวซาอูลก็ทรงเอาเครื่องอาวุธของพระองคสวมใหดาวิด ทรงสวมหมวกทองสัมฤทธิ์บนศีรษะของเขา และสวมเส้ือเกราะใหเขา   1Sm 17 38
และดาวิดก็คาดดาบทับเครื่องอาวุธ เขาลองเดินดูก็เห็นวาใชไมได เพราะเขาไมชิน แลวดาวิดจึงทูลซาอูลวา ขาพระองคจะสวมเครื่องเหลา   1Sm 17 39 "

นี้ไปไมได เพราะวาขาพระองคไมชิน ดาวิดจึงปลดออกเสีย" 
แลวจึงถือไมเทาไว และเลือกกอนหินเกลี้ยงจากลําธารไดหากอน จึงใสในยามผูเลี้ยงแกะของเขาในถุงของเขาและมือถือสลิงอยู เขาก็เขาไป   1Sm 17 40

ใกลคนฟลิสเตียคนนั้น
คนฟลิสเตียนั้นก็ออกมาใกลดาวิด พรอมกับคนถือโลเดินออกหนา   1Sm 17 41
เม่ือคนฟลิสเตียมองไปรอบๆ และเห็นดาวิดก็ดูถูกเขา เพราะเขาเปนแตคนหนุม ผิวแดงๆ และมีใบหนางดงาม   1Sm 17 42
คนฟลิสเตียจึงพูดกับดาวิดวา ขาเปนหมาหรือเจาจึงถือไมเทามาหาขา และคนฟลิสเตียคนนั้นก็แชงดาดาวิดออกนามพระของตน   1Sm 17 43 " " 
คนฟลิสเตียพูดกับดาวิดวา มาหาขานี่ ขาจะเอาเนื้อของเจาใหนกในอากาศกับสัตวในทุงกิน   1Sm 17 44 " "
แลวดาวิดก็พูดกับคนฟลิสเตียคนนั้นวา ทานมาหาขาพเจาดวยดาบ ดวยหอกและดวยหอกซัด แตขาพเจามาหาทานในพระนามแหงพระเย   1Sm 17 45 "

โฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงกองทัพอิสราเอล ผูซ่ึงทานไดทาทายนั้น
ในวันนี้พระเยโฮวาหจะทรงมอบทานไวในมือขาพเจา และขาพเจาจะประหารทาน และตัดศีรษะของทานเสีย และในวันนี้ขาพเจาจะใหศพ   1Sm 17 46

ของกองทัพฟลิสเตียแกนกในอากาศและแกสัตวปา เพื่อท้ังพิภพนี้จะทราบวามีพระเจาพระองคหนึ่งในอิสราเอล
และชุมนุมชนนี้ท้ังส้ินจะทราบวาพระเยโฮวาหมิไดทรงชวยดวยดาบหรือดวยหอก เพราะวาการรบเปนของพระเยโฮวาห พระองคจะทรงมอบ   1Sm 17 47

ทานไวในมือของเราท้ังหลาย"
อยูมาเม่ือคนฟลิสเตียคนนั้นลุกขึ้นเขามาใกลเพื่อปะทะดาวิด ดาวิดก็วิ่งเขาหาแนวรบเพื่อปะทะกับคนฟลิสเตียคนนั้นอยางรวดเร็ว   1Sm 17 48
และดาวิดเอามือลวงเขาไปในยามหยิบหินกอนหนึ่งออกมา แลวเหวี่ยงหินกอนนั้นดวยสายสลิง ถูกคนฟลิสเตียคนนั้นท่ีหนาผาก กอนหินจม   1Sm 17 49

เขาไปในหนาผาก เขาก็ลมหนาคว่ําลงท่ีดิน
ดังนั้นดาวิดก็ชนะคนฟลิสเตียคนนั้นดวยสลิงและกอนหินกอนหนึ่ง และคว่ําคนฟลิสเตียคนนั้นลง และฆาเขาเสีย ดาวิดไมมีดาบอยูในมือ   1Sm 17 50
ดังนั้นแลวดาวิดจึงวิ่งไปยืนอยูเหนือคนฟลิสเตียคนนั้น หยิบดาบของเขาชักออกจากฝกฆาเขาเสียและตัดศีรษะของเขาออกเสียดวยดาบเลม   1Sm 17 51

นั้น เม่ือคนฟลิสเตียเห็นวายอดทหารของเขาตายเสียแลวก็พากันหนีไป
คนอิสราเอลกับคนยูดาหก็ลุกขึ้นโหรองไลติดตามคนฟลิสเตียไกลไปจนถึงหุบเขาและถึงประตูเมืองเอโครน ทหารฟลิสเตียท่ีบาดเจ็บจึงลมลง   1Sm 17 52

ตามทางจากชาอาราอิม ไกลไปจนถึงเมืองกัทและเมืองเอโครน
และคนอิสราเอลก็กลับมาจากการไลติดตามคนฟลิสเตีย และมาปลนคายของเขา   1Sm 17 53
ดาวิดก็นําศีรษะของคนฟลิสเตียคนนั้นมาท่ีกรุงเยรูซาเล็ม แตเขาเอาเครื่องอาวุธของเขาไวท่ีเต็นทของตนแลว   1Sm 17 54
เม่ือซาอูลทรงเห็นดาวิดออกไปตอสูกับคนฟลิสเตีย จึงตรัสถามอับเนอรแมทัพของพระองควา อับเนอร ชายหนุมคนนี้เปนลูกของใคร   1Sm 17 55 " " 

และอับเนอรทูลวา ขาแตกษัตริย พระองคทรงพระชนมอยูแนฉันใด ขาพระองคไมทราบ" "
กษัตริยจึงรับส่ังวา ไปสืบถามดูวา เจาหนุมคนนั้นเปนลูกของใคร   1Sm 17 56 " "
เม่ือดาวิดกลับมาจากการฆาคนฟลิสเตีย อับเนอรก็มาพาตัวเขาเขาไปเฝาซาอูลถือศีรษะของคนฟลิสเตียคนนั้นไปดวย   1Sm 17 57
ซาอูลจึงตรัสถามเขาวา เจาหนุมเอย เจาเปนลูกของใคร และดาวิดทูลวา ขาพระองคเปนบุตรของเจสซีชาวเบธเลเฮมผูรับใชของ   1Sm 17 58 " " "

พระองค"
อยูมาเม่ือดาวิดทูลซาอูลเสร็จแลว จิตใจของโยนาธานก็ผูกสมัครรักใครกับจิตใจของดาวิด และโยนาธานก็รักเธออยางรักชีวิตของทานเอง   1Sm 18 1
และวันนั้นซาอูลก็ทรงกักตัวเธอไว ไมยอมใหเธอกลับไปบานบิดาของเธอ   1Sm 18 2
แลวโยนาธานก็กระทําพันธสัญญากับดาวิด เพราะทานรักเธออยางกับรักชีวิตของทานเอง   1Sm 18 3
โยนาธานก็ถอดเส้ือคลุมออกมอบใหแกดาวิดพรอมท้ังเครื่องแตงตัว ดาบ คันธนู และเข็มขัดดวย   1Sm 18 4
และดาวิดก็ออกไปประพฤติตัวอยางเฉลียวฉลาดไมวาซาอูลจะใชเธอไป ณ ท่ีใด ดังนั้นซาอูลจึงทรงตั้งเธอใหอยูเหนือนักรบท้ังหลาย เธอก็   1Sm 18 5

เปนท่ียอมรับในสายตาประชาชน และในสายตาขาราชการท้ังปวงของซาอูลดวย
อยูมาเม่ือดาวิดกลับมาจากการฆาคนฟลิสเตียนั้นกําลังเดินทางอยู พวกผูหญิงก็ออกมาจากบรรดาหัวเมืองอิสราเอล รองเพลงและเตนรําตอน   1Sm 18 6

รับกษัตริยซาอูล ดวยรํามะนา ดวยความเบิกบานสําราญใจ และดวยเครื่องดนตรี
และเม่ือพวกผูหญิงเตนรํารื่นเริงกันอยูนั้นก็ขับรองรับกันวา ซาอูลฆาคนเปนพันๆ และดาวิดฆาคนเปนหม่ืนๆ   1Sm 18 7 " "
ซาอูลทรงกริ้วนัก คําท่ีรองกันนั้นไมเปนท่ีพอพระทัยพระองคเลย พระองคตรัสวา เขาสรรเสริญดาวิดวาฆาคนเปนหม่ืนๆ สวนเราเขาวาฆา   1Sm 18 8 "

แตเพียงเปนพันๆ ดาวิดจะไดอะไรอีกเลานอกจากราชอาณาจักร"
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ซาอูลก็ทรงใชสายตาจับดาวิดตั้งแตวันนั้นเปนตนไป   1Sm 18 9
อยูมาในวันรุงขึ้นวิญญาณชั่วจากพระเจาก็เขาสิงซาอูล ซาอูลก็ทรงพยากรณอยูในวังของพระองค ดาวิดก็กําลังดีดพิณอยางท่ีเธอเคยดีดถวาย   1Sm 18 10

ทุกวันมา ซาอูลทรงถือหอกอยู
และซาอูลก็ทรงพุงหอก ดวยนึกวา ขาจะปกดาวิดใหติดกับผนังเสีย แตดาวิดก็หนีไปจากพระพักตรพระองคไดถึงสองครั้ง   1Sm 18 11 " " 
ซาอูลก็ทรงกลัวดาวิด เพราะวาพระเยโฮวาหทรงสถิตกับเธอ แตทรงพรากจากซาอูลแลว   1Sm 18 12
ดังนั้นซาอูลจึงรับส่ังใหยายดาวิดไปใหพนพระพักตร ตั้งเปนผูบังคับการกองพัน และเธอไดเขาออกอยูตอหนาประชาชน   1Sm 18 13
ดาวิดกระทําอยางเฉลียวฉลาดในทุกประการ และพระเยโฮวาหทรงสถิตกับเธอ   1Sm 18 14
เม่ือซาอูลทรงเห็นวาดาวิดไดกระทําอยางเฉลียวฉลาดยิ่ง ก็ทรงเกรงกลัวดาวิด   1Sm 18 15
แตคนอิสราเอลและคนยูดาหท้ังส้ินรักดาวิด เพราะเธอเขาออกตอหนาเขาท้ังหลาย   1Sm 18 16
ฝายซาอูลจึงรับส่ังกับดาวิดวา ดูเถิด นี่คือบุตรสาวคนโตของเราชื่อเมราบ เราจะมอบแมนางใหเปนภรรยาของเธอ ขอแตเธอจงเปนคนกลา   1Sm 18 17 "

หาญและสูศึกของพระเยโฮวาหเทานั้น เพราะซาอูลทรงดําริวา อยาใหมือของเราแตะตองเขาเลย ใหมือคนฟลิสเตียแตะตองเขาดีกวา" " "
ดาวิดทูลซาอูลวา ในอิสราเอลขาพระองคคือผูใด ชีวิตของขาพระองคคืออะไร หรือเรือนบรรพบุรุษของขาพระองคคือผูใด ท่ีขาพระองค   1Sm 18 18 "

ควรจะเปนราชบุตรเขยของกษัตริย"
แตอยูมา เม่ือถึงเวลาท่ีจะทรงยกเมราบราชธิดาของซาอูลใหเปนภรรยาของดาวิด แมนางก็ถูกยกใหเปนภรรยาของอาดรีเอลชาวเมโหลาห   1Sm 18 19
ฝายมีคาลราชธิดาของซาอูลนั้นรักดาวิด มีคนเอาเรื่องไปทูลซาอูล เรื่องนี้เปนท่ีพอพระทัยพระองค   1Sm 18 20
ซาอูลทรงดําริวา ใหเรายกแมนางใหแกเธอ แมนางจะไดเปนกับดักเธอ และมือของคนฟลิสเตียจะไดตอสูเธอ ดังนั้นซาอูลจึงรับส่ังแกดา   1Sm 18 21 " " 

วิดวา วันนี้เธอจะเปนบุตรเขยของเราเชนเดียวกัน" "
ซาอูลทรงบัญชามหาดเล็กวา จงพูดเปนสวนตัวกับดาวิดวา ดูเถิด กษัตริยพอพระทัยในเธอ และบรรดามหาดเล็กของพระองคก็รักเธอ    1Sm 18 22 " `

เพราะฉะนั้นจงเปนบุตรเขยของกษัตริยเถิด'"
และมหาดเล็กของซาอูลพูดเรื่องนี้ใหดาวิดฟง ดาวิดก็ถามวา ทานท้ังหลายเห็นวา ท่ีจะเปนบุตรเขยของกษัตริยนั้นเปนเรื่องเล็กนอยอยูหรือ    1Sm 18 23 "

ดวยขาพเจาเปนแตคนจน และไมมีชื่อเสียงอะไรเลย"
และมหาดเล็กของซาอูลจึงทูลวา ดาวิดพูดอยางนั้นอยางนี้   1Sm 18 24 " "
ซาอูลจึงรับส่ังวา เจาจงพูดเชนนี้แกดาวิดวา กษัตริยไมมีพระประสงคจะเอาอะไรในการแตงงานเลย นอกจากหนังปลายองคชาตของคน   1Sm 18 25 " `

ฟลิสเตียสักหนึ่งรอย เพื่อพระองคจะทรงแกแคนศัตรูของกษัตริย ฝายซาอูลทรงดําริวาจะใหดาวิดตายเสียดวยมือของคนฟลิสเตีย'" 
และเม่ือมหาดเล็กกลาวคําเหลานั้นใหดาวิดฟง ก็เปนท่ีพอใจดาวิดท่ีจะเปนบุตรเขยของกษัตริย เวลาท่ีกําหนดไวยังไมหมดไป   1Sm 18 26
ดาวิดก็ลุกขึ้นไปพรอมกับคนของเธอ ไดฆาคนฟลิสเตียเสียสองรอยคน และดาวิดก็นําหนังปลายองคชาตของคนเหลานั้นมาถวายแกกษัตริย   1Sm 18 27

ครบจํานวน เพื่อเธอจะเปนบุตรเขยของกษัตริย ซาอูลจึงยกมีคาลพระราชธิดาของพระองคใหเปนภรรยาของดาวิด
ซาอูลทรงเห็นและทราบวาพระเยโฮวาหทรงสถิตกับดาวิด และมีคาลพระราชธิดาของซาอูลรักเธอ   1Sm 18 28
ซาอูลทรงเกรงกลัวดาวิดมากยิ่งขึ้น ดังนั้นซาอูลจึงเปนศัตรูของดาวิดเรื่อยมา   1Sm 18 29
บรรดาเจานายแหงคนฟลิสเตียก็ออกมาทําสงคราม ตอมาเม่ือเขาท้ังหลายจะออกมาแลว ดาวิดก็ไดกระทําอยางเฉลียวฉลาดมากกวาบรรดา   1Sm 18 30

ขาราชการของซาอูล ชื่อเสียงของเธอจึงโดงดังมาก
ซาอูลตรัสกับโยนาธานราชบุตรและกับบรรดาผูรับใชของพระองควาใหเขาท้ังหลายฆาดาวิดเสีย   1Sm 19 1
แตโยนาธานราชบุตรของซาอูลพอใจในดาวิดมาก และโยนาธานก็บอกดาวิดวา ซาอูลเสด็จพอของฉันหาชองจะฆาเธอเสีย เพราะฉะนั้นบัด   1Sm 19 2 "

นี้ ขอจงระวังตัวใหดีจนพรุงนี้เชา จงอยูเสียในท่ีลับซอนตัวไว
และฉันจะออกไปยืนอยูขางๆเสด็จพอในทุงนาท่ีเธออยู และฉันจะกราบทูลเสด็จพอดวยเรื่องของเธอ ถาฉันรูเรื่องอะไรจะบอกใหทราบ   1Sm 19 3 "
โยนาธานกลาวชมดาวิดใหซาอูลราชบิดาฟงทูลวา ขอกษัตริยอยาทรงกระทําบาปตอดาวิดผูรับใชของพระองคเลย เพราะดาวิดหาไดกระทํา   1Sm 19 4 "

บาปส่ิงใดตอพระองคไม และการงานของเธอก็เปนงานปฏิบัติพระองคอยางดี
เพราะเธอเส่ียงชีวิตของตน และประหารคนฟลิสเตียนั้น และพระเยโฮวาหทรงกระทําใหมีการชวยใหพนอยางใหญหลวงเพื่ออิสราเอลท้ังปวง    1Sm 19 5

พระองคทรงเห็นแลวและทรงชื่นชมยินดี แตไฉนพระองคจึงจะกระทําบาปตอโลหิตท่ีไรความผิด ดวยการฆาดาวิดเสียอยางปราศจากเหตุผล"
ซาอูลก็ทรงฟงเสียงของโยนาธานและซาอูลจึงปฏิญาณวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด ดาวิดจะไมตองถูกประหารชีวิตเลยฉัน   1Sm 19 6 "

นั้น"
และโยนาธานก็เรียกดาวิด และโยนาธานแจงใหเธอทราบถึงส่ิงเหลานี้ท้ังส้ิน และโยนาธานนําดาวิดเขาเฝาซาอูล และดาวิดไดเขาเฝาซาอู   1Sm 19 7

ลอยางแตกอน
สงครามไดเกิดขึ้นอีก ดาวิดก็ออกไปตอสูกับคนฟลิสเตีย และไดฆาฟนเสียเปนอันมาก เขาท้ังหลายจึงหนีไปเสียจากเธอ   1Sm 19 8
แลววิญญาณชั่วจากพระเยโฮวาหก็เขามาสิงซาอูล เม่ือพระองคประทับในวังของพระองค ทรงหอกอยู และดาวิดก็กําลังดีดพิณถวาย   1Sm 19 9
และซาอูลทรงพุงหอกหมายปกดาวิดใหติดฝาผนัง แตเธอก็หลบหนีพระพักตรซาอูลไป ซาอูลจึงทรงพุงหอกติดผนัง และดาวิดก็หลบหนีรอด   1Sm 19 10

ไปไดในคืนนั้น
ซาอูลทรงใชผูส่ือสารไปท่ีบานของดาวิดเพื่อเฝาดูเธอ และเพื่อจะฆาเธอเสียในเวลาเชา แตมีคาลภรรยาของดาวิดบอกดาวิดวา ถาคืนนี้เธอ   1Sm 19 11 "

ไมชวยชีวิตของเธอใหพน พรุงนี้เธอจะถูกฆาตาย"
มีคาลจึงหยอนดาวิดลงทางหนาตาง และเธอก็หนีรอดไป   1Sm 19 12
มีคาลไดนํารูปเคารพมาวางไวบนเตียงนอน และวางหมอนขนแพะไวท่ีศีรษะ เอาผาหมคลุมไว   1Sm 19 13
เม่ือซาอูลสงผูส่ือสารไปจับดาวิด มีคาลตอบวา เขาไมสบาย   1Sm 19 14 " "
แลวซาอูลสงผูส่ือสารนั้นใหไปดูดาวิดอีก ส่ังวา จงนําเขามาหาเราท้ังเตียง เพื่อเราจะไดฆาเขาเสีย   1Sm 19 15 " "
เม่ือผูส่ือสารเขามา ดูเถิด รูปเคารพก็อยูในเตียง พรอมกับหมอนขนแพะอยูท่ีศีรษะ   1Sm 19 16
ซาอูลรับส่ังถามมีคาลวา ไฉนเจาจึงหลอกลวงเรา และปลอยศัตรูของเราไปเสีย เขาจึงรอดพนไป และมีคาลทูลตอบซาอูลวา เธอพูดกับ   1Sm 19 17 " " "

หมอมฉันวา ปลอยใหฉันไปเถิด จะใหฉันฆาเธอทําไมเลา` '"
ฝายดาวิดก็หนีรอดไป เธอมาหาซามูเอลท่ีเมืองรามาห และเลาทุกเรื่องท่ีซาอูลไดทรงกระทําแกเธอใหซามูเอลฟง เธอและซามูเอลก็ไปอยูเสียท่ี   1Sm 19 18

นาโยท
มีคนไปทูลซาอูลวา ดูเถิด ดาวิดอยูท่ีนาโยทในเมืองรามาห   1Sm 19 19 " "
ซาอูลก็รับส่ังใหผูส่ือสารไปจับดาวิด และเม่ือเขาไปเห็นหมูผูพยากรณกําลังพยากรณอยู และซามูเอลยืนเปนหัวหนาเขาท้ังหลาย พระวิญญาณ   1Sm 19 20

ของพระเจาก็มาสถิตกับผูส่ือสารของซาอูล และเขาท้ังหลายก็พยากรณดวย
เม่ือมีคนไปทูลซาอูล พระองคก็ทรงใชผูส่ือสารอ่ืนไป และคนเหลานั้นก็พยากรณดวย ซาอูลทรงใชใหผูส่ือสารไปครั้งท่ีสาม เขาท้ังหลายก็   1Sm 19 21

พยากรณดวย
ซาอูลก็เสด็จไปท่ีรามาหเอง มาถึงบอน้ําใหญท่ีในเมืองเสคู และรับส่ังถามวา ซามูเอลกับดาวิดอยูท่ีไหน มีคนทูลวา ดูเถิด เขาท้ังสองอยู   1Sm 19 22 " " "

ท่ีนาโยทในเมืองรามาห"
พระองคจึงเสด็จไปท่ีนั่นยังนาโยทในเมืองรามาห และพระวิญญาณของพระเจาทรงสถิตกับพระองคดวย ทรงดําเนินพลางพยากรณพลางจน   1Sm 19 23

เสด็จถึงนาโยทท่ีเมืองรามาห
พระองคทรงถอดฉลองพระองคออกดวย และก็ทรงพยากรณตอหนาซามูเอล และบรรทมเปลือยกายอยูตลอดวันนั้นและตลอดคืนนั้น ดังนั้น   1Sm 19 24

เขาจึงพูดกันวา ซาอูลอยูในจําพวกผูพยากรณดวยหรือ" "
ดาวิดก็หนีจากนาโยทในเมืองรามาห และมาหาโยนาธานกลาววา ขาพเจาไดกระทําส่ิงใด อะไรเปนความชั่วชาของขาพเจา และขาพเจาได   1Sm 20 1 "

กระทําความผิดบาปอันใดตอเสด็จพอของทาน พระองคจึงไดแสวงชีวิตของขาพเจา"
และโยนาธานจึงตอบเธอวา ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย เธอไมตองตายดอก ดูเถิด เสด็จพอจะมิไดทรงกระทําการใหญนอยส่ิงใด   1Sm 20 2 "
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โดยมิใหฉันรู ทําไมเสด็จพอจะปดบังเรื่องนี้จากฉันเลา คงไมเปนเชนนั้นแน"

ดาวิดจึงปฏิญาณยิ่งกวานั้นอีกและกลาววา เสด็จพอของทานทรงทราบอยางแนนอนวา ขาพเจาไดรับความกรุณาในสายตาของทาน และ   1Sm 20 3 "
พระองคตรัสวา อยาใหโยนาธานรูเรื่องนี้เลย เกรงวาเขาจะเศราใจ พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด และทานมีชีวิตอยูแนฉันใด ความจริงมีอยูวา ระหวางขาพเจากับความตายก็` ' 
ยังเหลืออีกเพียงกาวเดียวฉันนั้น"

โยนาธานจึงพูดกับดาวิดวา จิตใจเธอปรารถนาอะไร ฉันจะทําตามเพื่อเธอ   1Sm 20 4 " "
ดาวิดจึงกลาวกับโยนาธานวา ดูเถิด พรุงนี้เปนวันขึ้นค่ํา ขาพเจาไมควรขาดท่ีจะนั่งรวมโตะเสวยกับกษัตริย แตขอโปรดใหขาพเจาไปซอน   1Sm 20 5 "

ตัวอยูท่ีในทุงนาจนถึงเย็นวันท่ีสาม
ถาเสด็จพอของทานเห็นขาพเจาขาดไป ก็ขอโปรดทูลพระองควา ดาวิดไดวิงวอนขอลาขาพระองครีบกลับไปเมืองเบธเลเฮมเมืองของตน    1Sm 20 6 `

เพราะท่ีนั่นท้ังครอบครัวทําการถวายสัตวบูชาประจําป'
ถาพระองครับส่ังวา ดีแลว ผูรับใชของทานก็ดีไป แตถาพระองคทรงกริ้ว ก็ขอทราบเถิดวา พระองคดําริการราย   1Sm 20 7 ` ' 
เพราะฉะนั้นขอทานกรุณากระทําแกผูรับใชของทานดวยใจจงรัก เพราะทานไดกระทําพันธสัญญาแหงพระเยโฮวาหกับผูรับใชของทานแลว    1Sm 20 8

แตถาความชั่วชามีอยูในขาพเจา ขอทานฆาขาพเจาเสียเองเถิด เพราะทานจะนําขาพเจาไปใหเสด็จพอของทานทําไม"
โยนาธานจึงกลาววา อยาใหมีวี่แววอยางนี้เลยนะ ถาฉันทราบวาเสด็จพอคิดรายตอเธอ ฉันจะไมไปบอกเธอหรือ   1Sm 20 9 " "
แลวดาวิดก็กลาวแกโยนาธานวา ถาเสด็จพอของทานตอบทานอยางดุดัน ใครจะบอกแกขาพเจาได   1Sm 20 10 " "
และโยนาธานบอกดาวิดวา มาเถิด ใหเราเขาไปในทุงนา เขาท้ังสองจึงเขาไปในทุงนา   1Sm 20 11 " " 
และโยนาธานกลาวแกดาวิดวา โอ พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล เม่ือฉันไดหยั่งดูเสด็จพอของฉันในวันพรุงนี้ประมาณเวลานี้ หรือใน   1Sm 20 12 "

วันท่ีสาม ดูเถิด ถามีอะไรดีตอดาวิด และฉันจะไมใชคนไปบอกเธอทีเดียว
ขอพระเยโฮวาหทรงลงโทษแกโยนาธานและยิ่งหนักกวา แตถาเสด็จพอพอพระทัยท่ีจะทํารายเธอ ฉันจะบอกเธอใหทราบ และสงใหเธอหนี   1Sm 20 13

ไปใหพนภัย ขอพระเยโฮวาหทรงสถิตกับเธอ อยางท่ีพระองคทรงสถิตกับเสด็จพอของฉัน
ถาฉันยังมีชีวิตอยูตอไป ขอเธอสําแดงความเมตตาแหงพระเยโฮวาหตอฉัน เพื่อฉันจะไมตองตาย   1Sm 20 14
ขออยาตัดความกรุณาของเธอท่ีมีตอวงศวานของฉันเปนนิตย ในเม่ือพระเยโฮวาหทรงกําจัดศัตรูทุกคนของดาวิดเสียจากพื้นพิภพแลว   1Sm 20 15 "
โยนาธานจึงทําพันธสัญญากับวงศวานของดาวิดวา ขอพระเยโฮวาหทรงแกแคนตอศัตรูของดาวิดเถิด   1Sm 20 16 " "
และโยนาธานก็ใหดาวิดปฏิญาณอีกครั้งหนึ่งโดยความรักของทานท่ีมีตอเธอ เพราะทานรักเธออยางกับรักชีวิตของตนเอง   1Sm 20 17
แลวโยนาธานจึงพูดกับดาวิดวา พรุงนี้เปนวันขึ้นค่ํา และเขาจะเห็นวาเธอขาดไป เพราะท่ีนั่งของเธอจะวางอยู   1Sm 20 18 "
เม่ือเธออยูสามวันแลว เธอจงลงไปโดยเร็ว ไปยังท่ีท่ีเธอไดซอนตัวอยู ในวันแหงการกระทํานั้น และคอยอยูขางศิลาเอเซล   1Sm 20 19
ฉันจะยิงลูกธนูสามลูกไปขางๆท่ีนั่น อยางกับวาฉันยิงเปา   1Sm 20 20
และดูเถิด ฉันจะใชเด็กไปส่ังวา จงไปหาลูกธนู ถาฉันพูดกับเด็กนั้นวา ดูเถิด ลูกธนูอยูทางขางนี้ของเจา ไปเอามา แลวขอเธอเขา   1Sm 20 21 ` ' ` ' 

มา เพราะพระเยโฮวาหทรงพระชนมแนฉันใด เธอก็ปลอดภัยแลว ไมมีอันตรายอันใดฉันนั้น
แตถาฉันพูดกับเด็กหนุมนั้นวา ดูเถิด ลูกธนูอยูขางหนาเจาโนน เธอจงไปเถิด เพราะวาพระเยโฮวาหไดทรงสงเธอไปแลว   1Sm 20 22 ` ' 
สวนเรื่องท่ีเธอและฉันไดพูดกันนั้น ดูเถิด พระเยโฮวาหทรงเปนพยานระหวางเธอและฉันเปนนิตย   1Sm 20 23 "
ดาวิดจึงซอนตัวอยูในทุงนา และเม่ือถึงวันขึ้นค่ํา กษัตริยก็ประทับเสวยพระกระยาหาร   1Sm 20 24
กษัตริยประทับบนพระท่ีนั่งของพระองคอยางท่ีเคยทรงกระทํา คือประทับท่ีพระท่ีนั่งขางๆฝาผนัง โยนาธานยืนอยูและอับเนอรนั่งอยูขางซาอู   1Sm 20 25

ล แตท่ีของดาวิดก็วางอยู
อยางไรก็ดีในวันนั้นซาอูลมิไดตรัสประการใด เพราะทรงดําริวา ดาวิดคงเกิดเหตุบางอยาง เขาคงมลทิน เขาคงมลทินแน   1Sm 20 26 " "
อยูมาวันรุงขึ้น คือวันท่ีสองของเดือน ท่ีของดาวิดก็วางอยู และซาอูลก็ตรัสกับโยนาธานราชบุตรของพระองควา ทําไมบุตรเจสซีมิไดมารับ   1Sm 20 27 "

ประทานอาหาร ท้ังวานนี้และวันนี้"
โยนาธานทูลตอบซาอูลวา ดาวิดไดวิงวอนขอลาขาพระองคไปยังบานเบธเลเฮม   1Sm 20 28 "
เขาวา ขาพเจาขอรองใหทานอนุญาตใหขาพเจาไป เพราะครอบครัวของขาพเจามีการถวายสัตวบูชาในเมือง และพี่ชายของขาพเจาส่ังให   1Sm 20 29 `

ขาพเจาไปท่ีนั่น บัดนี้ถาขาพเจาไดรับความกรุณาในสายตาของทาน ขาพเจาก็ขอรองใหทานอนุญาตใหขาพเจาไปเยี่ยมพี่ชายของขาพเจา ดวยเหตุนี้เขาจึงมิไดมาท่ีโตะของกษัตริย' "
แลวความกริ้วของซาอูลก็พลุงขึ้นตอโยนาธาน พระองคตรัสกับทานวา เจา ลูกของหญิงกบฏและวิปลาส ขาไมรูหรือวาเจาเลือกบุตรเจสซีมา   1Sm 20 30 "

ใหความอับอายแกเจาเองและใหความอับอายแกความเปลือยเปลาแหงแมของเจา
ตราบใดท่ีลูกของเจสซีมีชีวิตอยูบนดิน ตัวเจาหรือราชอาณาจักรของเจาก็จะตั้งอยูไมได เพราะฉะนั้นจงใชคนไปตามเขามาใหเรา เพราะเขา   1Sm 20 31

จะตองตายแน"
แลวโยนาธานจึงทูลตอบซาอูลพระราชบิดาของทานวา ทําไมเขาจะตองถูกประหาร เขาไดกระทําผิดส่ิงใดพระเจาขา   1Sm 20 32 " "
แตซาอูลไดทรงพุงหอกใสทานเพื่อจะฆาทาน ดังนั้นโยนาธานจึงทราบวา พระราชบิดาของทานหมายฆาดาวิดเสีย   1Sm 20 33
โยนาธานจึงลุกขึ้นจากโตะดวยความโกรธยิ่งนัก มิไดรับประทานอาหารในวันท่ีสองของเดือนนั้น เพราะทานเศราใจดวยเรื่องดาวิด เพราะวา   1Sm 20 34

พระราชบิดาของทานไดหยามน้ําหนาดาวิด
ตอมารุงเชาขึ้นโยนาธานก็ออกไปท่ีทุงนาตามท่ีนัดหมายไวกับดาวิด มีเด็กไปดวยคนหนึ่ง   1Sm 20 35
และทานส่ังเด็กนั้นวา จงวิ่งไปหาลูกธนูท่ีฉันยิงไป เม่ือเด็กนั้นวิ่งไป โยนาธานก็ยิงธนูลูกหนึ่งขึ้นหนาไป   1Sm 20 36 " " 
และเม่ือเด็กนั้นมาถึงท่ีท่ีลูกธนูซ่ึงโยนาธานยิงไปนั้น โยนาธานก็รองส่ังเด็กนั้นวา ลูกธนูอยูขางหนาโนนไมใชหรือ   1Sm 20 37 " "
และโยนาธานรองส่ังเด็กนั้นวา จงรีบไปโดยเร็วอยาหยุดอยู เด็กของโยนาธานก็ไปเก็บลูกธนู และกลับมาหานายของตน   1Sm 20 38 " " 
แตเด็กนั้นไมทราบเรื่อง โยนาธานและดาวิดเทานั้นท่ีทราบ   1Sm 20 39
และโยนาธานก็มอบอาวุธของทานใหเด็กนั้น และบอกเขาวา ไป จงแบกส่ิงเหลานี้ไปในเมือง   1Sm 20 40 " "
เม่ือเด็กนั้นไปแลว ดาวิดก็ลุกขึ้นมาจากท่ีท่ีอยูทิศใต ซบหนาลงถึงดิน แลวกราบลงสามครั้ง และท้ังสองก็จุบกัน และรองไหกัน จนดาวิดรอง   1Sm 20 41

มากเหลือเกิน
โยนาธานจึงกลาวกับดาวิดวา ขอจงไปเปนสุขเถิด เพราะเราท้ังสองไดปฏิญาณไวแลวในพระนามแหงพระเยโฮวาหวา พระเยโฮวาหจะ   1Sm 20 42 " `

ทรงเปนพยานระหวางฉันและเธอ และระหวางเชื้อสายของฉันกับเชื้อสายของเธอสืบไปเปนนิตย ดาวิดก็ลุกขึ้นจากไป และโยนาธานก็เขาไปในเมือง'" 
แลวดาวิดก็มายังเมืองโนบหาอาหิเมเลคปุโรหิต และอาหิเมเลคตัวส่ันอยูเม่ือพบดาวิดจึงพูดกับทานวา ทําไมทานจึงมาคนเดียว และไมมีผู   1Sm 21 1 "

ใดมากับทาน"
ดาวิดจึงพูดกับอาหิเมเลคปุโรหิตวา กษัตริยทรงบัญชาขาพเจาใหทําเรื่องหนึ่งรับส่ังแกขาพเจาวา อยาบอกเรื่องซ่ึงเราใชเจาไปกระทํานั้น   1Sm 21 2 " `

แกผูใดใหรูเลย และดวยเรื่องซ่ึงเรามอบหมายแกเจานั้น ขาพเจาไดนัดหมายไวกับพวกผูรับใช ณ ท่ีแหงหนึ่ง' 
ทานมีอะไรติดมืออยูบางเลา ขอมอบขนมปงไวในมือขาพเจาสักหากอน หรืออะไรๆท่ีมีท่ีนี่ก็ได   1Sm 21 3 "
ปุโรหิตนั้นตอบดาวิดวา ขาพเจาไมมีขนมปงธรรมดาติดมือเลย แตมีขนมปงบริสุทธิ์ ขอแตคนหนุมไดอยูหางจากผูหญิงมาแลวก็แลวกัน   1Sm 21 4 " "
และดาวิดก็ตอบทานปุโรหิตวา ท่ีจริง ตั้งแตเราออกไปปฏิบัติงาน ผูหญิงก็ถูกกันไวใหหางจากเราท้ังหลายประมาณสามวัน และภาชนะของ   1Sm 21 5 "

คนหนุมก็บริสุทธิ์ และขนมปงนั้นเปนอยางธรรมดาอยูแลว ถึงแมวาขนมปงนั้นถูกชําระใหบริสุทธิ์ในภาชนะแลว"
ดังนั้นปุโรหิตจึงมอบขนมปงบริสุทธิ์ใหแกดาวิด เพราะท่ีนั่นไมมีขนมปงอ่ืนนอกจากขนมปงหนาพระพักตร ซ่ึงเก็บมาจากหนาพระพักตร   1Sm 21 6

พระเยโฮวาห เพื่อวางขนมปงใหมในวันท่ีเก็บเอาขนมปงเกานั้นออกไป
ในวันนั้นมีชายคนหนึ่งอยูท่ีนั่นเปนผูรับใชของซาอูล มีธุระตองเฝาพระเยโฮวาหอยู เขาชื่อโดเอก คนเอโดม เปนหัวหนาคนเลี้ยงสัตวของซา   1Sm 21 7

อูล
และดาวิดกลาวแกอาหิเมเลควา ทานไมมีหอกหรือดาบติดมืออยูสักเลมหนึ่งหรือ ดวยขาพเจามิไดนําดาบหรือเครื่องอาวุธติดมาเลย เพราะ   1Sm 21 8 "

ราชการของกษัตริยเปนการดวน"
ปุโรหิตนั้นจึงกลาววา ดาบของโกลิอัทคนฟลิสเตีย ซ่ึงทานฆาเสียท่ีหุบเขาเอลาหนั้น ดูเถิด ยังหอผาอยูท่ีขางหลังเอโฟด ถาทานตองการดาบ   1Sm 21 9 "
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นั้นจงเอาไปเถิด นอกจากเลมนั้นแลวก็ไมมีดาบอ่ืนอีก และดาวิดกลาววา ไมมีดาบอ่ืนเหมือนดาบเลมนั้นแลว ขอใหขาพเจาเถิด" " "

และดาวิดก็ลุกขึ้นในวันนั้นหนีจากพระพักตรซาอูลไปหาอาคีชกษัตริยเมืองกัท   1Sm 21 10
และมหาดเล็กของอาคีชทูลวา ดาวิดคนนี้ไมใชหรือท่ีเปนกษัตริยของแผนดินนั้น เขามิไดเตนรําและขับเพลงรับกันหรือวา ซาอูลฆาคน   1Sm 21 11 " `

เปนพันๆ และดาวิดฆาคนเปนหม่ืนๆ'"
และดาวิดก็จําถอยคําเหลานี้ไวในใจและกลัวอาคีชกษัตริยเมืองกัทอยางมาก   1Sm 21 12
ทานจึงเปลี่ยนอากัปกิริยาตอหนาเขาท้ังหลาย และกระทําตนเปนคนบาในมือเขา เท่ียวกาไวท่ีประตูรั้ว และปลอยใหน้ําลายไหลลงเปรอะเครา   1Sm 21 13
อาคีชจึงส่ังผูรับใชของทานวา ดูเถิด เจาเห็นวาคนนั้นบา  แลวเจาพาเขามาหาเราทําไม   1Sm 21 14 "
ขาขาดคนบาหรือ เจาจึงพาคนนี้มาทําบาใหขาดู คนอยางนี้ควรเขามาในนิเวศของขาหรือ   1Sm 21 15 "
ดาวิดก็จากท่ีนั่นหนีไปอยูท่ีถํ้าอดุลลัม เม่ือพี่ชายของทานและวงศวานบิดาของทานท้ังส้ินไดยินเรื่องเขาก็ลงไปหาทานท่ีนั่น   1Sm 22 1
แลวทุกคนท่ีมีความทุกขยาก และทุกคนท่ีมีหนี้สิน และทุกคนท่ีไมมีความพอใจก็พากันมาหาทาน และทานก็เปนหัวหนาของเขาท้ังหลาย มี   1Sm 22 2

คนมาม่ัวสุมอยูกับทานประมาณส่ีรอยคน
ดาวิดก็ออกจากท่ีนั่นไปยังเมืองมิสปาหในแผนดินโมอับ และทานทูลกษัตริยเมืองโมอับวา ขอโปรดใหบิดามารดาของขาพเจามาอยูกับ   1Sm 22 3 "

พระองคเถิด จนกวาขาพเจาจะทราบวาพระเจาจะทรงกระทําประการใดเพื่อขาพเจา"
และทานก็นําบิดามารดามาเฝากษัตริยแหงโมอับ และทานท้ังสองก็อาศัยอยูกับกษัตริยตลอดเวลาท่ีดาวิดอยูในท่ีกําบังเขมแข็ง   1Sm 22 4
แลวผูพยากรณกาดกลาวแกดาวิดวา ทานอยาอยูในท่ีกําบังเขมแข็งนี้เลย จงไปเขาในแผนดินยูดาหเถิด ดาวิดก็ไปและมาอยูในปาเฮเรท   1Sm 22 5 " " 
ฝายซาอูลทรงไดยินวามีผูพบดาวิดและคนท่ีอยูกับทาน เวลานั้นซาอูลประทับท่ีเมืองกิเบอาหใตตนไมแหงหนึ่งท่ีรามาห ทรงหอกอยู และ   1Sm 22 6 (

บรรดาผูรับใชของพระองคก็ยืนอยูรอบพระองค)
และซาอูลตรัสกับผูรับใชท่ียืนอยูรอบพระองควา เจาท้ังหลายพวกคนเบนยามิน จงฟงเถิด บุตรของเจสซีจะใหนาและสวนองุนแกเจาท้ัง   1Sm 22 7 "

หลายหรือ จะตั้งเจาท้ังหลายใหเปนผูบังคับการกองพันกองรอยหรือ
เจาท้ังหลายจึงไดคิดกบฏตอเรา ไมมีใครแจงแกเราเลย เม่ือลูกของเราทําพันธไมตรีกับบุตรของเจสซีนั้น ไมมีผูใดรวมทุกขกับเรา หรือแจง   1Sm 22 8

แกเราวา ลูกของเราปลุกปนผูรับใชของเราใหตอสูเรา คอยซุมดักเราอยูอยางทุกวันนี้"
โดเอกคนเอโดมซ่ึงอยูเหนือผูรับใชของซาอูลจึงทูลตอบวา ขาพระองคเห็นบุตรเจสซีมาท่ีเมืองโนบมาหาอาหิเมเลคบุตรอาหิทูบ   1Sm 22 9 "
แลวเขาก็ทูลถามพระเยโฮวาหใหทาน และใหเสบียงอาหาร และใหดาบของโกลิอัทคนฟลิสเตียแกทานไป   1Sm 22 10 "
แลวกษัตริยก็ใชใหไปเรียกอาหิเมเลคปุโรหิต บุตรชายอาหิทูบ และวงศวานบิดาของทานท้ังส้ิน ผูเปนปุโรหิตเมืองโนบ ทุกคนก็มาหากษัตริย   1Sm 22 11
และซาอูลตรัสวา บุตรอาหิทูบเอย จงฟงเถิด เขาทูลตอบวา เจานายของขาพระองค ขาพระองคอยูท่ีนี่   1Sm 22 12 " " " "
และซาอูลตรัสแกเขาวา ทําไมเจาจึงรวมกันกบฏตอเรา ท้ังเจาและบุตรของเจสซี ในการท่ีเจาไดใหขนมปงและดาบแกเขา และไดทูลถาม   1Sm 22 13 "

พระเจาใหเขา เขาจึงลุกขึ้นตอสูเรา และคอยซุมดักเราอยูอยางทุกวันนี้"
และอาหิเมเลคทูลตอบกษัตริยวา ในบรรดาขาราชการผูรับใชของพระองค มีผูใดเลาท่ีจะสัตยซ่ืออยางดาวิด พระราชบุตรเขยของกษัตริย ผู   1Sm 22 14 "

บังคับบัญชาทหารราชองครักษ และเปนผูมีเกียรติในพระราชสํานักของพระองค
แลวขาพระองคไดทูลขอพระเจาเพื่อเขาจริงหรือ เปลาเลย ขอกษัตริยอยาทรงกลาวโทษส่ิงใดตอผูรับใชของพระองค หรือวงศวานของบิดา   1Sm 22 15

ของขาพระองคท้ังส้ิน เพราะผูรับใชของพระองคไมทราบเรื่องนี้เลย ไมวามากหรือนอย"
กษัตริยตรัสวา อาหิเมเลค เจาจะตองตายแน ท้ังเจาและวงศวานบิดาของเจาท้ังส้ินดวย   1Sm 22 16 " "
และกษัตริยก็รับส่ังแกทหารราบผูยืนเฝาอยูวา จงหันมาประหารปุโรหิตเหลานี้ของพระเยโฮวาหเสีย เพราะวามือของเขาอยูกับดาวิดดวย    1Sm 22 17 "

เขารูแลววามันหนีไป แตไมแจงใหเรารู แตขาราชการผูรับใชของกษัตริยไมยอมลงมือฟนปุโรหิตของพระเยโฮวาห" 
แลวกษัตริยจึงตรัสกับโดเอกวา เจาจงหันไปฟนปุโรหิตเหลานั้น โดเอกคนเอโดมก็หันไปฟนบรรดาปุโรหิต ในวันนั้นเขาฆาบุคคลท่ีสวม   1Sm 22 18 " " 

เอโฟดผาปานเสียแปดสิบหาคน
และเขาประหารโนบเมืองของปุโรหิตเสียดวยคมดาบ ฆาเสียดวยคมดาบท้ังผูชาย ผูหญิง เด็ก และเด็กท่ียังดูดนม วัว ลา และแกะ   1Sm 22 19
แตบุตรชายคนหนึ่งของอาหิเมเลค บุตรชายอาหิทูบ ชื่ออาบียาธารไดรอดพนและหนีตามดาวิดไป   1Sm 22 20
อาบียาธารก็บอกดาวิดวาซาอูลไดประหารปุโรหิตของพระเยโฮวาหเสีย   1Sm 22 21
ดาวิดจึงพูดกับอาบียาธารวา ในวันนั้นเม่ือโดเอกคนเอโดมอยูท่ีนั่น เรารูแลววา เขาจะตองทูลซาอูลแน เราเปนตนเหตุแหงความตายของ   1Sm 22 22 "

บุคคลท้ังส้ินในวงศวานบิดาของทาน
จงอยูเสียกับเราเถิด อยากลัวเลย เพราะผูท่ีแสวงชีวิตของทานก็แสวงชีวิตของเราดวย ทานอยูกับเราก็จะพนภัย   1Sm 22 23 "
แลวพวกเขาบอกดาวิดวา ดูเถิด คนฟลิสเตียกําลังรบเมืองเคอีลาหอยูและปลนเอาขาวท่ีลาน   1Sm 23 1 " "
ดาวิดจึงทูลถามพระเยโฮวาหวา ควรท่ีขาพระองคจะไปตอสูกับคนฟลิสเตียเหลานี้หรือไม และพระเยโฮวาหตรัสกับดาวิดวา จงไปตอสู   1Sm 23 2 " " "

คนฟลิสเตียและชวยเมืองเคอีลาหใหพน"
แตคนของดาวิดเรียนทานวา ดูเถิด เราอยูในยูดาหนี่ก็ยังกลัวอยู ถาเราขึ้นไปยังเคอีลาหสูรบกับกองทัพของฟลิสเตียเราจะยิ่งกลัวมากขึ้น   1Sm 23 3 "

เทาใด"
แลวดาวิดก็ทูลถามพระเยโฮวาหอีก และพระเยโฮวาหตรัสตอบทานวา จงลุกขึ้นลงไปยังเคอีลาหเถิด เพราะเราจะมอบคนฟลิสเตียไวในมือ   1Sm 23 4 "

ของเจา"
และดาวิดกับคนของทานก็ไปยังเคอีลาหตอสูกับคนฟลิสเตีย นําเอาสัตวเลี้ยงของเขาไป และฆาฟนเขาท้ังหลายเสียเปนอันมาก ดังนั้นแหละ   1Sm 23 5

ดาวิดก็ไดชวยชาวเมืองเคอีลาหใหพน
อยูมาเม่ืออาบียาธารบุตรชายของอาหิเมเลคหนีไปหาดาวิดท่ีเมืองเคอีลาหนั้น เขาถือเอโฟดลงมาดวย   1Sm 23 6
มีคนไปทูลซาอูลวา ดาวิดมาท่ีเคอีลาหแลว ซาอูลจึงตรัสวา พระเจาทรงมอบเขาไวในมือเราแลว เพราะท่ีเขาเขาไปในเมืองท่ีมีประตูและ   1Sm 23 7 "

ดาล เขาก็ขังตัวเองไว"
และซาอูลทรงใหเรียกพลท้ังปวงเขาสงคราม ใหลงไปยังเคอีลาหเพื่อลอมดาวิดกับคนของทานไว   1Sm 23 8
ดาวิดทราบวาซาอูลทรงคิดรายตอทาน ทานจึงพูดกับอาบียาธารปุโรหิตวา จงนําเอาเอโฟดมาท่ีนี่เถิด   1Sm 23 9 " "
ดาวิดกราบทูลวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ผูรับใชของพระองคไดยินแนวา ซาอูลหาชองท่ีจะมายังเคอีลาหเพื่อทําลายเมือง   1Sm 23 10 "

นี้เพราะขาพระองคเปนเหตุ
ประชาชนชาวเคอีลาหจะมอบขาพระองคไวในมือทานหรือ ซาอูลจะเสด็จลงมาดังท่ีผูรับใชของพระองคไดยินนั้นหรือ ขาแตพระเยโฮวาห   1Sm 23 11

พระเจาแหงอิสราเอล ขอพระองคทรงบอกผูรับใชของพระองคเถิด และพระเยโฮวาหตรัสวา เขาจะลงมา" " "
แลวดาวิดจึงกราบทูลวา ประชาชนชาวเคอีลาหจะมอบขาพระองคและคนของขาพระองคไวในมือของซาอูลหรือ และพระเยโฮวาหตรัส   1Sm 23 12 " " 

วา เขาท้ังหลายจะมอบเจาไว" "
แลวดาวิดกับคนของทานซ่ึงมีประมาณหกรอยคนก็ลุกขึ้นไปเสียจากเคอีลาห และเขาท้ังหลายก็ไปตามแตท่ีเขาจะไปได เม่ือมีคนไปทูลซาอู   1Sm 23 13

ลวา ดาวิดหนีไปจากเคอีลาหแลว ซาอูลก็ทรงเลิกการติดตาม
และดาวิดก็อยูในถ่ินทุรกันดารตามท่ีกําบังเขมแข็งและอยูในแดนเทือกเขาแหงถ่ินทุรกันดารศิฟ และซาอูลก็ทรงแสวงทานทุกวัน แตพระเจา   1Sm 23 14

มิไดมอบทานไวในมือของซาอูล
และดาวิดเห็นวาซาอูลไดทรงออกมาแสวงชีวิตของเธอ ดาวิดอยูในถ่ินทุรกันดารศิฟท่ีปาไม   1Sm 23 15
และโยนาธานราชบุตรของซาอูลไดลุกขึ้นไปหาดาวิดท่ีปาไม และสนับสนุนมือของเธอใหเขมแข็งขึ้นในพระเจา   1Sm 23 16
โยนาธานพูดกับเธอวา อยากลัวเลย เพราะวามือของซาอูลเสด็จพอของฉันจะหาเธอไมพบ เธอจะไดเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล และฉันจะ   1Sm 23 17 "

เปนอุปราช ซาอูลเสด็จพอของฉันก็ทราบเรื่องนี้ดวย"
และท้ังสองก็กระทําพันธสัญญาตอพระพักตรพระเยโฮวาห ดาวิดยังคางอยูท่ีปาไม และโยนาธานก็กลับไปวัง   1Sm 23 18
ฝายชาวศิฟไดขึ้นไปหาซาอูลท่ีกิเบอาหทูลวา ดาวิดไดซอนตัวอยูทามกลางพวกขาพระองค ในท่ีกําบังเขมแข็งท่ีปาไม บนเนินเขาฮาคีลาห    1Sm 23 19 "
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ขาแตกษัตริย เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอเสด็จลงไปตามสุดพระทัยปรารถนาท่ีจะลงไป ฝายพวกขาพระองคจะมอบเขาไวในหัตถของกษัตริย   1Sm 23 20 "
และซาอูลตรัสวา ขอพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรแกพวกทาน เพราะพวกทานปรานีเรา   1Sm 23 21 "
จงไปหาดูใหแนนอนยิ่งขึ้น ดูใหรูวาเขาอยูท่ีไหน ใครเห็นเขาท่ีนั่นบาง เพราะมีคนบอกขาวา เขาฉลาดนัก   1Sm 23 22
เพราะฉะนั้นจงไปสังเกตดูท่ีซุมวาเขาซอนตัวอยูท่ีไหน และกลับมาเอาเนื้อความแนนอนมาบอกเรา แลวเราจะไปกับทาน ตอมาถาเขาอยูใน   1Sm 23 23

เขตแผนดิน เราจะคนหาเขาในบรรดาคนยูดาหท่ีนับเปนพันๆ"
เขาท้ังหลายก็ลุกขึ้นไปยังศิฟกอนซาอูล ฝายดาวิดกับคนของทานอยูในถ่ินทุรกันดารมาโอนในท่ีราบใตเยชิโมน   1Sm 23 24
ซาอูลกับคนของพระองคก็แสวงทาน มีคนบอกดาวิด ทานจึงลงไปยังศิลาและอยูในถ่ินทุรกันดารมาโอน เม่ือซาอูลทรงไดยินดังนั้นก็ทรง   1Sm 23 25

ติดตามดาวิดไปในถ่ินทุรกันดารมาโอน
ซาอูลเสด็จไปฟากภูเขาขางนี้ ดาวิดกับคนของทานอยูฟากภูเขาขางโนน ดาวิดก็รีบหนีจากพระพักตรซาอูล เพราะซาอูลกับคนของพระองค   1Sm 23 26

มาลอมรอบดาวิดกับคนของทานเพื่อจะจับ
แตมีผูส่ือสารคนหนึ่งมาทูลซาอูลวา ขอรีบเสด็จกลับ เพราะคนฟลิสเตียยกกองทัพมาบุกรุกแผนดิน   1Sm 23 27 " "
ซาอูลจึงเสด็จกลับจากการไลตามดาวิดไปรบกับฟลิสเตีย เขาจึงเรียกท่ีนั้นวาเส ลาฮามาเลคอท   1Sm 23 28 -
ดาวิดก็ขึ้นไปจากท่ีนั่นไปอาศัยอยูในท่ีกําบังเขมแข็งแหงเอนเกดี   1Sm 23 29
อยูมาเม่ือซาอูลเสด็จกลับจากการไลตามคนฟลิสเตียแลว มีคนมาทูลวา ดูเถิด ดาวิดอยูในถ่ินทุรกันดารเมืองเอนเกดี   1Sm 24 1 " "
แลวซาอูลก็ทรงนําพลท่ีคัดเลือกจากบรรดาคนอิสราเอลแลวสามพันคนไปแสวงหาดาวิดกับคนของทานท่ีหินเลียงผา   1Sm 24 2
และพระองคเสด็จมาท่ีคอกแกะริมทาง มีถํ้าอยูถํ้าหนึ่งท่ีนั่น และซาอูลก็เสด็จเขาไปสงทุกข ฝายดาวิดกับคนของทานนั่งอยูท่ีสวนลึกท่ีสุดของ   1Sm 24 3

ถํ้า
คนของดาวิดก็เรียนทานวา ดูเถิด วันนี้เปนวันท่ีพระเยโฮวาหตรัสกับทานวา ดูเถิด เราจะมอบศัตรูของเจาไวในมือของเจา เพื่อเจาจะได   1Sm 24 4 " `

ทํากับเขาตามท่ีเจาเห็นควร แลวดาวิดก็ลุกขึ้นเขาไปตัดชายฉลองพระองคของซาอูลอยางลับๆ'" 
ตอมาภายหลังใจของดาวิดก็ตําหนิตัวทานเอง เพราะทานไดตัดชายฉลองพระองคของซาอูล   1Sm 24 5
ทานวาแกคนของทานวา ขอพระเยโฮวาหทรงหามไมใหขาพเจากระทําส่ิงนี้ตอเจานายของขาพเจา ซ่ึงเปนผูท่ีพระเยโฮวาหทรงเจิมตั้งไว    1Sm 24 6 "

คือท่ีจะเหยียดมือออกตอสูกับทาน ดวยวาทานเปนผูท่ีพระเยโฮวาหทรงเจิมไว"
ดาวิดก็หามผูรับใชของทานดวยถอยคําเหลานี้ และไมยอมใหเขาท้ังหลายทํารายซาอูล และซาอูลก็ทรงลุกขึ้นออกจากถํ้าเสด็จไปตามทางของ   1Sm 24 7

พระองค
ภายหลังดาวิดก็ลุกขึ้นดวย และออกไปจากถํ้ารองทูลซาอูลวา ขาแตกษัตริยเจานายของขาพระองค และเม่ือซาอูลทรงเหลียวดู ดาวิดก็กม   1Sm 24 8 " " 

ลงถึงดินกราบไหว
และดาวิดทูลซาอูลวา ไฉนพระองคทรงฟงถอยคําของคนท่ีกลาววา ดูเถิด ดาวิดแสวงท่ีจะทํารายพระองค   1Sm 24 9 " ` '
ดูเถิด วันนี้พระเนตรของพระองคประจักษแลววา พระเยโฮวาหทรงมอบพระองคในวันนี้ไวในมือของขาพระองคท่ีในถํ้า และบางคนไดขอ   1Sm 24 10

ใหขาพระองคประหารพระองคเสีย แตขาพระองคก็ไดไวพระชนมของพระองค ขาพระองคพูดวา ขาพเจาจะไมยื่นมือออกทํารายเจานายของขาพเจา เพราะพระองคเปนผูท่ีพระเยโฮวาห`
ทรงเจิมไว'

ยิ่งกวานั้นเสด็จพอของขาพระองคไดขอดูชายฉลองพระองคในมือของขาพระองค โดยเหตุท่ีวาขาพระองคไดตัดชายฉลองพระองคออก และ   1Sm 24 11
มิไดประหารพระองคเสีย ขอพระองคทรงทราบและทรงเห็นเถิดวา ในมือของขาพระองคไมมีความชั่วรายหรือการละเมิด ขาพระองคมิไดกระทําบาปตอพระองค แมวาพระองคจะลาชีวิต
ของขาพระองคเพื่อจะเอาชีวิตขาพระองค

ขอพระเยโฮวาหทรงพิพากษาระหวางขาพระองคและพระองค ขอพระเยโฮวาหทรงแกแคนแทนขาพระองคตอพระองค แตมือของขา   1Sm 24 12
พระองคจะไมกระทําอะไรตอพระองค

ดังสุภาษิตโบราณวา ความชั่วรายก็ออกมาจากคนชั่ว แตมือของขาพระองคจะไมกระทําอะไรตอพระองค   1Sm 24 13 ` ' 
กษัตริยแหงอิสราเอลออกมาตามผูใด พระองคไลตามผูใด ไลตามสุนัขท่ีตายแลว ไลตามตัวหมัด   1Sm 24 14
เพราะฉะนั้นขอพระเยโฮวาหทรงเปนผูพิพากษา และขอทรงประทานคําพิพากษาระหวางขาพระองคและพระองค และทอดพระเนตร และ   1Sm 24 15

ขอวาความฝายขาพระองค และขอทรงชวยขาพระองคใหพนหัตถของพระองค"
อยูมาเม่ือดาวิดทูลคําเหลานี้ตอซาอูลแลว ซาอูลตรัสวา ดาวิดบุตรของขาเอย นั่นเปนเสียงของเจาหรือ ซาอูลก็ทรงสงเสียงกันแสง   1Sm 24 16 " " 
พระองคตรัสกับดาวิดวา เจาชอบธรรมยิ่งกวาขา เพราะเจาตอบแทนขาดวยความดี ในเม่ือขาไดตอบแทนเจาดวยความราย   1Sm 24 17 "
เจาไดประกาศในวันนี้แลววา เจาไดกระทําความดีตอขาอยางไร ในการท่ีเจามิไดประหารขาเสียในเม่ือพระเยโฮวาหทรงมอบขาไวในมือ   1Sm 24 18

ของเจาแลว
เพราะวาผูใดพบศัตรูของตน เขาจะยอมใหปลอดภัยไปหรือดังนั้น ขอพระเยโฮวาหทรงกระทําดีแกเจาสนองการท่ีเจาไดกระทําแกขาในวันนี้   1Sm 24 19
บัดนี้ ดูเถิด ขาประจักษแลววา เจาจะเปนกษัตริยแน และราชอาณาจักรอิสราเอลจะสถาปนาอยูในมือของเจา   1Sm 24 20
เพราะฉะนั้นบัดนี้จงปฏิญาณใหแกขาในพระนามของพระเยโฮวาหวา เจาจะไมตัดเชื้อสายรุนหลังของขาเสีย และเจาจะไมทําลายชื่อของขา   1Sm 24 21

เสียจากวงศวานบิดาของขา"
ดาวิดก็ปฏิญาณใหแกซาอูล แลวซาอูลก็เสด็จกลับพระราชวัง และดาวิดกับคนของทานก็ขึ้นไปยังท่ีกําบังเขมแข็ง   1Sm 24 22
ฝายซามูเอลก็ส้ินชีวิตและคนอิสราเอลท้ังปวงก็ประชุมกันไวทุกขใหทาน และเขาท้ังหลายก็ฝงศพทานไวในบานของทานท่ีรามาห และดาวิดก็   1Sm 25 1

ลุกขึ้นลงไปยังถ่ินทุรกันดารปาราน
มีชายคนหนึ่งในมาโอน มีการงานอยูในคารเมล ชายผูนั้นม่ังมีมาก มีแกะสามพันและแพะหนึ่งพัน ทานตัดขนแกะของทานอยูท่ีคารเมล   1Sm 25 2
ชื่อของชายคนนั้นคือนาบาล และชื่อภรรยาของทานคืออาบีกายิล นางมีความเขาใจเรื่องตางๆ เปนอยางดีและมีหนาตาสวยงาม แตชายคน   1Sm 25 3

นั้นมีความประพฤติชั่วชาเลวทราม เปนวงศวานของคาเลบ
ดาวิดอยูในถ่ินทุรกันดารไดยินวานาบาลกําลังตัดขนแกะของเขาอยู   1Sm 25 4
ดาวิดจึงใชชายหนุมสิบคน และดาวิดส่ังชายหนุมเหลานั้นวา จงขึ้นไปท่ีคารเมลไปหานาบาล และคํานับเขาในนามของเรา   1Sm 25 5 "
ทานท้ังหลายจงกลาวคําคํานับเขาเชนนี้วา สันติภาพจงมีแกทาน สันติภาพจงมีแกวงศวานของทาน และสันติภาพจงมีแกบรรดาส่ิงท่ีทานมี   1Sm 25 6 `
ขาพเจาไดยินวาทานมีคนตัดขนแกะ ฝายผูเลี้ยงแกะของทานนั้นอยูกับเรา เรามิไดกระทําอันตรายเขาเลย และเขาก็มิไดขาดอะไรไปตลอด   1Sm 25 7

เวลาท่ีเขาอยูในคารเมล
ขอใหถามพวกคนหนุมของทาน ดูเถิด เขาท้ังหลายจะสําแดงใหทานทราบเอง เพราะฉะนั้นขอใหคนหนุมท้ังหลายของขาพเจาไดรับความ   1Sm 25 8

กรุณาในสายตาของทาน เพราะเรามาในวันดี ขาพเจาขอรองทานโปรดใหส่ิงท่ีตกมาถึงมือของทานแกพวกผูรับใชของทานและแกดาวิดบุตรของทาน'"
เม่ือพวกคนหนุมของดาวิดมาถึงก็กลาวบรรดาคําเหลานั้นแกนาบาลในนามของดาวิด และเขาท้ังหลายก็คอยอยู   1Sm 25 9
และนาบาลตอบคนรับใชของดาวิดวา ดาวิดคือผูใด บุตรของเจสซีคือผูใด สมัยนี้มีคนใชเปนอันมากท่ีหนีไปจากนายของตน   1Sm 25 10 "
ควรหรือท่ีขาจะนําขนมปงของขา และน้ําของขา และเนื้อของขา ซ่ึงขาไดฆาเสียสําหรับคนตัดขนแกะของขา มอบใหแกคนซ่ึงมาจากท่ีไหน   1Sm 25 11

ขาก็ไมรู"
พวกคนหนุมของดาวิดก็หันกลับ และมาบอกเรื่องราวท้ังส้ินนี้แกดาวิด   1Sm 25 12
และดาวิดส่ังคนของทานวา ทุกคนจงเอาดาบคาดเอวไว และทุกคนก็เอาดาบคาดเอวของตน และดาวิดก็เอาดาบคาดเอวดวย และมีคน   1Sm 25 13 " " 

ติดตามดาวิดไปประมาณส่ีรอยคน สวนอีกสองรอยคนอยูเฝากองสัมภาระ
แตมีคนหนุมคนหนึ่งไปบอกนางอาบีกายิลภรรยาของนาบาลวา ดูเถิด ดาวิดสงผูส่ือสารมาจากถ่ินทุรกันดารเพื่อจะคํานับนายของเรา และ   1Sm 25 14 "

นายกลับดุวาคนเหลานั้น
แตคนเหลานั้นเคยดีตอเรามาก และเราไมตองถูกทํารายอยางใดเลย และไมขาดส่ิงไรตราบใดท่ีเราไปกับเขาเม่ือเราอยูในทุงนา   1Sm 25 15
เขาเปนเหมือนกําแพงของเราท้ังกลางคืนและกลางวัน ตลอดเวลาท่ีเราเลี้ยงแกะอยูกับเขา   1Sm 25 16
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บัดนี้ขอทานทราบเรื่องนี้และพิจารณาวาทานควรจะกระทําประการใด เพราะเขาคงมุงรายตอนายของเรา และตอครัวเรือนท้ังส้ินของนาย    1Sm 25 17

นายนั้นเปนคนอันธพาล ใครจะพูดดวยก็ไมได"
แลวนางอาบีกายิลก็รีบจัดขนมปงสองรอยกอน และน้ําองุนสองถุงหนัง และแกะท่ีทําเสร็จแลวหาตัว และขาวคั่วหาถัง และองุนแหงรอยชอ    1Sm 25 18

และขนมมะเดื่อสองรอยแผนบรรทุกหลังลา
นางก็ส่ังคนรับใชของนางวา จงรีบไปกอนเรา ดูเถิด เราจะตามเจาไป แตนางมิไดบอกนาบาลสามีของนาง   1Sm 25 19 " " 
เม่ือนางขี่ลาลงมา มีสันเขาบังฝายนางอยู ดูเถิด  ดาวิดกับคนของทานก็ลงมาทางนาง และนางก็พบเขาท้ังหลายเขา   1Sm 25 20
ดาวิดกลาวไวแลววา ขาไดเฝาทุกส่ิงท่ีคนนี้มีอยูในถ่ินทุรกันดารเสียเปลา ไมมีส่ิงใดของเขาขาดไปเลย และเขายังกระทําความชั่วตอขา   1Sm 25 21 "

ตอบแทนความดี
ถาถึงแสงอรุณของรุงเชาขายังปลอยใหคนใดท่ีปสสาวะรดกําแพงไดในบรรดาคนของเขานั้นใหเหลืออยู ก็ขอพระเจาทรงลงโทษศัตรูท้ัง   1Sm 25 22

หลายของดาวิดอยางนั้น และใหหนักยิ่งหนักกวานั้นอีก"
เม่ือนางอาบีกายิลเห็นดาวิด นางก็รีบลงจากหลังลา ซบหนาลงตอดาวิดกราบลงถึงดิน   1Sm 25 23
นางกราบลงท่ีเทาของดาวิดกลาววา เจานายของดิฉันเจาขา ความชั่วชานั้นอยูท่ีดิฉันแตผูเดียว ขอใหหญิงผูรับใชของทานไดพูดใหทานฟง   1Sm 25 24 "

ขอทานไดโปรดฟงเสียงหญิงผูรับใชของทาน
ขอเจานายของดิฉันอยาไดเอาความกับชายอันธพาลคนนี้เลยคือนาบาล เพราะเขาเปนอยางท่ีชื่อของเขาบอก นาบาลเปนชื่อของเขา และ   1Sm 25 25

ความโงเขลาก็อยูกับเขา แตดิฉันหญิงผูรับใชของทานหาไดเห็นพวกคนหนุมของเจานายซ่ึงทานไดใชไปนั้นไม
เหตุฉะนั้นบัดนี้เจานายของดิฉัน พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด และทานมีชีวิตอยูแนฉันใด ดวยวาพระเยโฮวาหทรงกระทําใหทาน   1Sm 25 26

ระงับเสียจากการทําใหโลหิตตก และจากการแกแคนดวยมือของทานเอง เพราะฉะนั้นขอใหศัตรูของทานและบรรดาผูท่ีกระทํารายตอเจานายของดิฉันจงเปนอยางนาบาล
ส่ิงเหลานี้ซ่ึงหญิงผูรับใชของทานไดนํามาใหเจานายของดิฉันขอมอบแกบรรดาคนหนุม ซ่ึงติดตามเจานายของดิฉัน   1Sm 25 27
ไดโปรดอภัยการละเมิดของหญิงผูรับใชของทานเถิด เพราะพระเยโฮวาหจะทรงกระทําใหเจานายของดิฉันเปนวงศวานท่ีม่ันคงอยางแนนอน   1Sm 25 28

ดวยวาเจานายของดิฉันทําสงครามอยูฝายพระเยโฮวาห ตราบใดท่ีทานมีชีวิตอยูจะหาความชั่วท่ีตัวทานไมไดเลย
แมมีคนลุกขึ้นไลตามทานและแสวงชีวิตของทาน ชีวิตของเจานายของดิฉันจะผูกมัดอยูกับกลุมชีวิตซ่ึงอยูในพระเยโฮวาหพระเจาของทาน    1Sm 25 29

แตชีวิตศัตรูของทานจะถูกเหวี่ยงออกไปดั่งออกไปจากรังสลิง
และตอมาเม่ือพระเยโฮวาหจะทรงกระทําแกเจานายของดิฉันแลว ตามบรรดาความดีซ่ึงพระองคทรงลั่นวาจาเก่ียวกับทาน และทรงตั้งทานไว   1Sm 25 30

เปนเจานายเหนืออิสราเอล
เจานายของดิฉันจะไมมีเหตุท่ีตองเศราใจหรือระกําใจ เพราะไดกระทําใหโลหิตเขาตกดวยไมมีสาเหตุ หรือเพราะเจานายของดิฉันทําการแก   1Sm 25 31

แคนเสียเอง และเม่ือพระเยโฮวาหทรงกระทําความดีแกเจานายของดิฉันแลว ก็ขอระลึกถึงหญิงผูรับใชของทานบาง"
ดาวิดจึงกลาวแกอาบีกายิลวา สาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ผูทรงใชเจาใหมาพบเราในวันนี้   1Sm 25 32 "
ขอใหความสุขุมของเจารับพระพร และขอใหตัวเจาไดรับพระพร เพราะเจาไดปองกันเราในวันนี้ใหพนจากการทําใหโลหิตตก และจากการ   1Sm 25 33

แกแคนดวยมือของเราเอง
เพราะพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ผูทรงระงับเราเสียจากการกระทํารายเจา ทรงพระชนมอยูแนฉันใด ถาเจามิไดรีบมาพบเราเสีย    1Sm 25 34

เม่ือถึงแสงอรุณของรุงเชาจะไมม่ีคนท่ีปสสาวะรดกําแพงไดเหลือแกนาบาลเลยเปนแน"
แลวดาวิดก็รับบรรดาส่ิงท่ีนางนํามาจากมือของนาง และดาวิดกลาวแกนางวา จงกลับไปยังบานเรือนของเจาดวยสันติภาพเถิด ดูเถิด เราได   1Sm 25 35 "

ฟงเสียงของเจาแลว และเราก็ยอมรับเจา"
และอาบีกายิลก็กลับไปหานาบาล และดูเถิด ทานกําลังมีการเลี้ยงใหญในบานของทานอยางการเลี้ยงของกษัตริย และจิตใจของนาบาลก็ราเริง   1Sm 25 36

อยู เพราะทานมึนเมามาก นางจึงมิไดบอกอะไรใหทานทราบ ไมวามากหรือนอย จนเวลารุงเชา
และตอมาในเวลาเชา เม่ือเหลาองุนสรางจากนาบาลไปแลว ภรรยาของทานก็เลาเหตุการณเหลานี้ใหฟง และจิตใจของทานก็ตายเสียภายใน    1Sm 25 37

และทานกลายเปนดังกอนหิน
อยูมาอีกประมาณสิบวันพระเยโฮวาหทรงประหารนาบาลและทานก็ส้ินชีวิต   1Sm 25 38
เม่ือดาวิดไดยินวานาบาลส้ินชีวิตแลว ทานจึงวา สาธุการแดพระเยโฮวาห ผูทรงแกแคนการเหยียดหยามท่ีขาพระองคไดรับจากมือของนา   1Sm 25 39 "

บาล และทรงปองกันผูรับใชของพระองคไมใหทําความชั่ว พระเยโฮวาหทรงตอบแทนการกระทําชั่วของนาบาลใหตกบนศีรษะของเขาเอง แลวดาวิดก็สงคนไปสูขออาบีกายิลใหมาเปน" 
ภรรยาของทาน

และเม่ือผูรับใชของดาวิดมาถึงอาบีกายิลท่ีคารเมล เขาท้ังหลายก็พูดกับนางวา ดาวิดไดใหเราท้ังหลายมานําเธอไปใหเปนภรรยาของทาน   1Sm 25 40 " "
และนางก็ลุกขึ้นซบหนาลงถึงดินกลาววา ดูเถิด หญิงผูรับใชของทานเปนผูรับใชท่ีจะลางเทาใหแกผูรับใชแหงเจานายของดิฉัน   1Sm 25 41 " "
อาบีกายิลก็รีบลุกขึ้นขี่ลาตัวหนึ่งพรอมกับสาวใชปรนนิบัติเธออีกหาคน นางตามผูส่ือสารของดาวิดไป และไดเปนภรรยาของดาวิด   1Sm 25 42
ดาวิดยังไดรับนางอาหิโนอัมชาวยิสเรเอลมาดวย และท้ังสองก็เปนภรรยาของทาน   1Sm 25 43
ซาอูลไดทรงยกมีคาลราชธิดาของพระองค ผูเปนภรรยาของดาวิด ใหแกปลทีบุตรชายลาอิชชาวกัลลิมแลว   1Sm 25 44
ชาวศิฟมาหาซาอูลท่ีเมืองกิเบอาหทูลวา ดาวิดซอนตัวอยูบนเขาฮาคีลาห ซ่ึงอยูตรงหนาเยชิโมนมิใชหรือ   1Sm 26 1 " "
ซาอูลจึงทรงลุกขึ้นลงไปท่ีถ่ินทุรกันดารศิฟ พรอมกับชายอิสราเอลท่ีคัดเลือกแลวสามพันคน เพื่อแสวงดาวิดในถ่ินทุรกันดารศิฟ   1Sm 26 2
และซาอูลทรงตั้งคายอยูท่ีเขาฮาคีลาห ซ่ึงอยูขางถนนซ่ึงอยูตรงหนาเยชิโมน แตดาวิดยังคงอยูในถ่ินทุรกันดาร และทานเห็นวาซาอูลเสด็จมา   1Sm 26 3

หาทานท่ีในถ่ินทุรกันดาร
เพราะฉะนั้นดาวิดสงผูสอดแนมออกไป จึงทราบวาซาอูลทรงยกมาแนแลว   1Sm 26 4
แลวดาวิดก็ลุกขึ้นมายังท่ีซ่ึงซาอูลทรงตั้งคายอยู และดาวิดก็เห็นท่ีท่ีซาอูลบรรทมพรอมกับอับเนอรบุตรชายเนอรแมทัพ ซาอูลบรรทมอยูกลาง   1Sm 26 5

เขตคาย ฝายกองทัพก็ตั้งคายอยูรอบพระองค
แลวดาวิดก็พูดกับอาหิเมเลคคนฮิตไทต และกับอาบีชัยบุตรชายของนางเศรุยาห นองชายของโยอาบวา ผูใดจะลงไปในคายของซาอูลกับ   1Sm 26 6 "

เราบาง อาบีชัยตอบวา ขาพเจาจะลงไปกับทาน" " "
ดาวิดและอาบีชัยจึงลงไปท่ีกองทัพในเวลากลางคืน และดูเถิด ซาอูลบรรทมอยูกลางเขตคาย หอกของพระองคปกอยูท่ีท่ีดินตรงพระเศียร อับ   1Sm 26 7

เนอรกับพวกพลก็นอนลอมพระองคอยู
อาบีชัยพูดกับดาวิดวา ในวันนี้พระเจาทรงมอบศัตรูของทานไวในมือของทานแลว บัดนี้ขอใหขาพเจาแทงเขาดวยหอกใหติดดิน ครั้งเดียว   1Sm 26 8 "

ก็พอ และขาพเจาไมตองแทงเขาครั้งท่ีสอง"
แตดาวิดบอกอาบีชัยวา ขออยาทําลายพระองคเลย เพราะผูใดเลาจะเหยียดมือออกตอสูผูซ่ึงพระเยโฮวาหทรงเจิมไว และจะไมมีความผิด   1Sm 26 9 " "
และดาวิดกลาววา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด พระเยโฮวาหจะทรงฆาพระองคทานเอง หรือจะถึงวันกําหนดท่ีพระองคตองส้ิน   1Sm 26 10 "

พระชนม หรือพระองคจะเสด็จเขาสงครามและพินาศเสีย
ขอพระเยโฮวาหทรงหามปรามขาพเจาไมใหเหยียดมือออกตอสูผูท่ีพระเยโฮวาหทรงเจิมไว บัดนี้จงเอาหอกท่ีอยูตรงพระเศียรกับเหยือกน้ํา    1Sm 26 11

และใหเราไปกันเถิด"
ดาวิดจึงเอาหอกและเหยือกน้ําจากท่ีพระเศียรของซาอูล และเขาท้ังสองก็ออกไป ไมมีใครเห็น ไมมีใครทราบ และไมมีคนใดตื่น เพราะเขา   1Sm 26 12

หลับสนิททุกคน เพราะพระเยโฮวาหทรงบันดาลใหเขาหลับสนิท
และดาวิดก็ขามไปอีกฟากหนึ่งไปยืนอยูบนยอดเขาไกลออกไป มีท่ีวางกวางใหญระหวางท้ังสองฝาย   1Sm 26 13
ดาวิดก็ตะโกนเรียกพวกพลและเรียกอับเนอรบุตรชายเนอรวา อับเนอรเอย ทานไมตอบหรือ แลวอับเนอรตอบวา ใครนั่นท่ีมารอง   1Sm 26 14 " " "

เรียกกษัตริย"
และดาวิดตอบอับเนอรวา ทานไมใชผูชายแกลวกลาดอกหรือ ในอิสราเอลมีใครเหมือนทานบาง ทําไมทานไมเฝากษัตริยเจานายของทาน   1Sm 26 15 "

ไวใหดี เพราะมีคนหนึ่งเขาไปจะทําลายกษัตริยเจานายของทาน
ท่ีทานกระทําเชนนี้ไมดีแน พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด ทานสมควรตายเพราะทานมิไดเฝาเจานายของทานไวใหดี ผูท่ีพระเยโฮ   1Sm 26 16
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วาหทรงเจิมไว บัดนี้ตรวจดูทีวา หอกของกษัตริยอยูท่ีไหน และเหยือกน้ําท่ีตรงพระเศียรนั้นอยูท่ีไหน"

ซาอูลทรงจําสําเนียงดาวิดไดจึงตรัสวา ดาวิดบุตรของขาเอย นี่เปนเสียงของเจาหรือ และดาวิดทูลวา ขาแตกษัตริย เจานายของขา   1Sm 26 17 " " "
พระองค เปนเสียงขาพระองคพะยะคะ"

และทานทูลตอไปวา ไฉนเจานายของขาพระองคจึงไลตามผูรับใชของพระองค ขาพระองคไดกระทําอะไรไป มือขาพระองคผิดอยางไร   1Sm 26 18 "
เลา

เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอกษัตริยเจานายของขาพระองคทรงฟงเสียงผูรับใชของพระองค ถาพระเยโฮวาหทรงปลุกปนพระองคใหตอสูขาพระองค   1Sm 26 19
ขอพระเยโฮวาหใหไดรับเครื่องถวาย ถาเปนบุตรท้ังหลายของมนุษยยุก็ขอใหคนนั้นเปนท่ีสาปแชงตอพระพักตรพระเยโฮวาห เพราะเขาไดขับไลขาพระองคออกไปในวันนี้มิใหไดสวน
มรดกของพระเยโฮวาห โดยกลาววา จงไปปรนนิบัติพระอ่ืน` '

เพราะฉะนั้นบัดนี้ ขออยาใหโลหิตของขาพระองคตกถึงดินตอพระพักตรพระเยโฮวาห เพราะกษัตริยแหงอิสราเอลไดออกมาหาชีวิตหมัดตัว   1Sm 26 20
เดียว ดังผูหนึ่งไลตามนกกระทาอยูบนภูเขา"

แลวซาอูลตรัสวา ขาไดกระทําบาปแลว ดาวิดบุตรของเราเอย จงกลับไปเถิด ดวยวาเราจะไมทํารายเจาอีกตอไป เพราะในวันนี้ชีวิตของเรา   1Sm 26 21 "
ก็ประเสริฐในสายตาของเจา ดูเถิด เราประพฤติตัวเปนคนเขลาและไดกระทําผิดอยางเหลือหลาย"

และดาวิดทูลวา ขาแตกษัตริย ดูเถิด หอกของกษัตริยอยูท่ีนี่ ขอรับส่ังใหคนหนุมคนหนึ่งมารับไปจากท่ีนี่   1Sm 26 22 "
พระเยโฮวาหทรงประทานรางวัลแกทุกคนตามความชอบธรรมและความสัตยซ่ือของเขา เพราะในวันนี้พระเยโฮวาหทรงมอบพระองคไวใน   1Sm 26 23

มือของขาพระองคแลว แตขาพระองคมิไดเหยียดมือออกตอสูผูท่ีพระเยโฮวาหทรงเจิมไว
ดูเถิด ชีวิตของพระองคนั้นประเสริฐในสายตาของขาพระองคในวันนี้ฉันใด ก็ขอใหชีวิตของขาพระองคประเสริฐในสายพระเนตรของพระ   1Sm 26 24

เยโฮวาหฉันนั้น และขอพระองคทรงชวยขาพระองคใหพนจากบรรดาความทุกขลําบากท้ังส้ินดวย"
แลวซาอูลจึงตรัสกับดาวิดวา ดาวิดบุตรของเราเอย ขอพระเจาทรงอวยพรเจา เจาจะกระทําส่ิงท่ียิ่งใหญและจะสําเร็จแน ดาวิดจึงไปตาม   1Sm 26 25 " " 

ทางของทาน และซาอูลก็เสด็จกลับสูราชสํานักของพระองค
ดาวิดนึกในใจวา ขาคงจะพินาศสักวันหนึ่งดวยมือของซาอูล ไมมีส่ิงใดดีกวาท่ีขาจะหนีไปอยูท่ีแผนดินคนฟลิสเตีย แลวซาอูลก็จะทรงเลิก   1Sm 27 1 "

ไมติดตามขาอีกภายในพรมแดนอิสราเอล และขาจะรอดพนจากมือของทานได"
ดาวิดจึงลุกขึ้นยกขามไป ท้ังตัวทานและคนท่ีอยูกับทานหกรอยคนดวยกัน ไปหาอาคีชบุตรชายมาโอค กษัตริยเมืองกัท   1Sm 27 2
และดาวิดก็อาศัยอยูกับอาคีชท่ีเมืองกัท คือตัวทานและคนของทาน ทุกคนมีครัวเรือนไปดวย ท้ังดาวิดพรอมกับภรรยาสองคน คืออาหิโนอัม   1Sm 27 3

ชาวยิสเรเอล และอาบีกายิลชาวคารเมลแมมายของนาบาล
และเม่ือมีคนไปทูลซาอูลวา ดาวิดไดหนีไปเมืองกัทแลว พระองคก็มิไดแสวงทานอีกตอไป   1Sm 27 4
แลวดาวิดจึงทูลอาคีชวา ถาบัดนี้ขาพระองคไดรับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ขอทรงใหเขามอบท่ีในหัวเมืองแกขาพระองค   1Sm 27 5 "

สักแหงหนึ่ง เพื่อขาพระองคจะไดอาศัยอยูท่ีนั่น ไฉนผูรับใชของพระองคจะอยูในราชธานีกับพระองคเลา"
ในวันนั้นอาคีชทรงมอบเมืองศิกลากให ศิกลากจึงเปนหัวเมืองขึ้นแกกษัตริยยูดาหจนถึงทุกวันนี้   1Sm 27 6
ระยะเวลาท่ีดาวิดอาศัยอยูในแผนดินฟลิสเตียนั้นเปนหนึ่งปกับส่ีเดือน   1Sm 27 7
ฝายดาวิดกับคนของทานก็ขึ้นไปปลนชาวเกชูร คนเกซไรตและคนอามาเลข เพราะประชาชาติเหลานี้เปนชาวแผนดินนั้นตั้งแตสมัยโบราณ    1Sm 27 8

ไกลไปจนถึงเมืองชูรถึงแผนดินอียิปต
ดาวิดก็โจมตีแผนดินนั้น ไมไวชีวิตผูชายหรือผูหญิง แตริบแกะ วัว ลา อูฐ และเส้ือผา แลวกลับมาหาอาคีช   1Sm 27 9
อาคีชถามวา วันนี้ทานไปปลนผูใดมา ดาวิดก็ทูลวา ปลนถ่ินใตท่ีแผนดินยูดาห ปลนถ่ินใตท่ีคนเยราเมเอล และปลนถ่ินใตคนเคไนต   1Sm 27 10 " " " "
ดาวิดมิไดไวชีวิตผูชายหรือผูหญิง ท่ีจะนําขาวมาท่ีเมืองกัทโดยคิดวา เกรงวาเขาจะบอกเรื่องของเราและกลาววา ดาวิดไดทําอยางนั้นๆ    1Sm 27 11 " `

และนี่จะเปนวิธีการขณะท่ีทานอาศัยอยูในแผนดินฟลิสเตีย'"
อาคีชทรงวางพระทัยในดาวิดดวยทรงดําริวา เขาไดกระทําใหอิสราเอลชนชาติของเขาเกลียดอยางท่ีสุด เพราะฉะนั้นเขาจึงเปนผูรับใชของ   1Sm 27 12 "

เราไดตลอดไป"
อยูมาในครั้งนั้นคนฟลิสเตียไดรวบรวมกําลังเพื่อทําสงครามสูรบกับอิสราเอล และอาคีชตรัสกับดาวิดวา จงเขาใจเถิดวา ทานกับคนของ   1Sm 28 1 "

ทานจะออกทัพไปกับเรา"
ดาวิดทูลอาคีชวา ดีทีเดียวพะยะคะ พระองคจะไดทราบวาผูรับใชของพระองคจะกระทําอะไรไดบาง และอาคีชรับส่ังกับดาวิดวา ดี   1Sm 28 2 " " "

แลว เราจะใหทานเปนองครักษของเราตลอดชีพ"
ฝายซามูเอลไดส้ินชีพแลว และคนอิสราเอลท้ังปวงก็ไวทุกขใหทาน และฝงศพทานไวในเมืองรามาห ซ่ึงเปนเมืองของทานเอง และซาอูลทรง   1Sm 28 3

กําจัดคนทรงและพอมดแมมดเสียจากแผนดิน
คนฟลิสเตียก็ชุมนุมกันและมาตั้งคายอยูท่ีชูเนม และซาอูลทรงรวบรวมอิสราเอลท้ังส้ินและเขาท้ังหลายตั้งคายอยูท่ีกิลโบอา   1Sm 28 4
เม่ือซาอูลทอดพระเนตรกองทัพของคนฟลิสเตียก็กลัว และพระทัยของพระองคก็หวั่นไหวมาก   1Sm 28 5
และเม่ือซาอูลทูลถามพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหมิไดทรงตอบพระองค ไมวาดวยความฝน หรือดวยอูริม หรือดวยผูพยากรณ   1Sm 28 6
ซาอูลจึงรับส่ังกับมหาดเล็กของพระองควา จงออกไปหาหญิงท่ีเปนคนทรง เพื่อเราจะไดไปหาและถามเขาดู และมหาดเล็กก็กราบทูลวา    1Sm 28 7 " " 

ดูเถิด มีหญิงคนทรงคนหนึ่งอยูท่ีบานเอนโดร" "
ซาอูลจึงปลอมพระองคและทรงฉลองพระองคอยางอ่ืนเสด็จออกไปพรอมกับชายสองคนไปหาหญิงคนทรงในเวลากลางคืน พระองคตรัสวา    1Sm 28 8

ขอทํานายใหฉันโดยวิญญาณของคนตาย ฉันจะออกชื่อผูใดก็ใหเรียกผูนั้นขึ้นมา" "
หญิงคนนั้นจึงทูลตอบพระองควา ดูเถิด ทานทราบแลววาซาอูลทรงกระทําอะไร ท่ีไดขจัดคนทรงและพอมดแมมดเสียจากแผนดิน ทําไม   1Sm 28 9 "

ทานจึงมาวางกับดักชีวิตของขาพเจาเลา เพื่อทําใหขาพเจาถูกประหาร"
แตซาอูลทรงปฏิญาณกับหญิงนั้นในพระนามของพระเยโฮวาหวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด เจาจะไมถูกโทษเพราะเรื่องนี้แน   1Sm 28 10 "

ฉันนั้น"
หญิงนั้นจึงทูลถามวา ทานจะใหขาพเจาเรียกใครขึ้นมา ซาอูลตรัสวา เรียกซามูเอลขึ้นมาใหฉัน   1Sm 28 11 " " " "
และเม่ือหญิงคนนั้นเห็นซามูเอล จึงรองเสียงดัง และหญิงนั้นกราบทูลซาอูลวา ไฉนพระองคจึงทรงลอลวงหมอมฉัน พระองคคือซาอูล   1Sm 28 12 " "
กษัตริยตรัสแกนางวา อยากลัวเลย เจาไดเห็นอะไร และหญิงนั้นกราบทูลซาอูลวา หมอมฉันเห็นเทพยเจาองคหนึ่งเสด็จขึ้นมาจาก   1Sm 28 13 " " "

แผนดิน"
พระองคถามนางวา รูปรางของเขาเปนอยางไร และนางตอบวา เปนผูชายแกขึ้นมา มีเส้ือคลุมกายอยู ซาอูลก็ทรงทราบวาเปนซามู   1Sm 28 14 " " " " 

เอล พระองคทรงโนมพระกายลงถึงดินกราบไหว
แลวซามูเอลพูดกับซาอูลวา ทานรบกวนเราดวยเรียกเราขึ้นมาทําไม ซาอูลทรงตอบวา ขาพเจามีความทุกขหนัก เพราะคนฟลิสเตีย   1Sm 28 15 " " "

กําลังมาทําสงครามกับขาพเจา และพระเจาทรงหันจากขาพเจาเสียแลว มิไดทรงตอบขาพเจาอีกเลย ไมวาโดยผูพยากรณ หรือโดยความฝน เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงขอเรียกทานขึ้นมาเพื่อ
ทานจะไดแจงวา ขาพเจาจะกระทําประการใดดี"

และซามูเอลตอบวา ในเม่ือพระเยโฮวาหทรงหันจากทานเสียแลว และเปนศัตรูของทาน ทานจะมาถามขาพเจาทําไมเลา   1Sm 28 16 "
พระเยโฮวาหไดทรงกระทําแกทานอยางท่ีพระองคตรัสบอกทางขาพเจาแลวนั้น เพราะพระเยโฮวาหทรงฉีกราชอาณาจักรนั้นออกเสียจากมือ   1Sm 28 17

ของทาน และทรงมอบใหแกคนใกลเคียง คือดาวิด
เพราะทานมิไดเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห มิไดกระทําตามพระพิโรธของพระองคท่ีทรงมีตออามาเลข ฉะนั้นพระเยโฮวาหจึงทรง   1Sm 28 18

กระทําส่ิงนี้แกทานในวันนี้
ยิ่งกวานั้นอีกพระเยโฮวาหจะทรงมอบอิสราเอลพรอมกับตัวทานไวในมือของคนฟลิสเตีย พรุงนี้ตัวทานพรอมกับบุตรชายท้ังหลายของทานจะ   1Sm 28 19

อยูกับเรา และพระเยโฮวาหจะทรงมอบกองทัพอิสราเอลไวในมือของคนฟลิสเตียดวย"
แลวซาอูลก็ทรงลมลงเหยียดยาวบนพื้นดินในทันที กลัวยิ่งนักเพราะถอยคําของซามูเอล และไมมีกําลังเหลืออยูในพระองค เพราะไมไดเสวย   1Sm 28 20

พระกระยาหารมาตลอดวันหนึ่งกับคืนหนึ่งแลว
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หญิงนั้นก็เขามาหาซาอูล และเม่ือนางเห็นวาพระองคตกพระทัยมาก จึงทูลวา ดูเถิด หญิงผูรับใชของพระองคก็ยอมเชื่อฟงรับส่ังของ   1Sm 28 21 "

พระองค ยอมเส่ียงชีวิต และยอมฟงพระดํารัสท่ีพระองคตรัสส่ังทุกประการ
เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอพระองคจงฟงเสียงหญิงผูรับใชของพระองคบาง ขอหมอมฉันไดถวายพระกระยาหารตอพระพักตรพระองคสักหนอย   1Sm 28 22

หนึ่ง ขอพระองคเสวย เพื่อพระองคจะทรงมีพระกําลังเม่ือกลับตามทางของพระองค"
พระองคก็ทรงปฏิเสธ รับส่ังวา ไมกิน แตมหาดเล็กกับหญิงนั้นออนวอนพระองค พระองคก็ทรงฟงเสียงของเขา พระองคทรงลุกขึ้นจาก   1Sm 28 23 " " 

พื้นดินประทับบนเตียง
หญิงนั้นมีลูกวัวอวนอยูในบานตัวหนึ่ง ก็รีบฆาเสีย เอาแปงมานวดปงทําขนมปงไรเชื้อ   1Sm 28 24
นางก็นํามาถวายแกซาอูลและทรงเสวยกับใหมหาดเล็ก เขารับประทาน แลวก็ทรงลุกขึ้นเสด็จกลับไปในคืนนั้น   1Sm 28 25
ฝายคนฟลิสเตียชุมนุมกําลังท้ังส้ินอยูท่ีอาเฟก และคนอิสราเอลก็ตั้งคายอยูท่ีน้ําพุซ่ึงอยูในเมืองยิสเรเอล   1Sm 29 1
เจานายฟลิสเตียเดินผานไปตามกองรอยและกองพัน แตดาวิดกับคนของทานก็ผานไปเปนกองหลังกับอาคีช   1Sm 29 2
แลวเจานายของคนฟลิสเตียกลาววา พวกฮีบรูเหลานี้มาทําอะไรท่ีนี่ และอาคีชก็รับส่ังแกเจานายคนฟลิสเตียวา นี่คือดาวิดมหาดเล็กซา   1Sm 29 3 " " "

อูลกษัตริยอิสราเอลไมใชหรือ เขาอยูกับเรามาเปนวันเปนปแลว ตั้งแตวันท่ีเขาหนีมาหาขาพเจา ขาพเจายังไมพบความผิดในตัวเขาเลย"
แตเจานายฟลิสเตียโกรธทาน และเจานายฟลิสเตียทูลทานวา ขอสงชายคนนั้นกลับไป เพื่อใหเขากลับไปยังท่ีท่ีทานกําหนดใหเขาอยู และ   1Sm 29 4 "

อยาใหเขาลงไปรบพรอมกับเรา เกรงวาเม่ือเรารบกัน เขาจะเปนศัตรูของเรา เพราะวาชายคนนี้จะคืนดีกับเจานายของเขาไดอยางไร มิใชดวยศีรษะของคนท่ีนี่ดอกหรือ
คนนี้ดาวิดมิใชหรือ ซ่ึงเขารองเพลงขับรํารับกันวา ซาอูลฆาคนเปนพันๆและดาวิดฆาคนเปนหม่ืนๆ   1Sm 29 5 ` '"
อาคีชจึงเรียกดาวิดเขามารับส่ังแกทานวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด ทานไดปฏิบัติตนเปนคนซ่ือตรง และในการท่ีทานออก   1Sm 29 6 "

ทัพและยกทัพกลับรวมกับเราก็เปนท่ีประเสริฐในสายตาของเรา เพราะเราไมเห็นความชั่วรายในตัวทานตั้งแตวันท่ีทานมาอยูกับเราจนถึงวันนี้ แตอยางไรก็ตามเจานายท้ังหลายไมเห็นชอบ
ในเรื่องทาน

ฉะนั้นขอทานกลับไปเสีย จงไปอยางสันติเถิด เพื่อไมใหเปนท่ีขัดใจเจานายฟลิสเตียท้ังหลาย   1Sm 29 7 "
และดาวิดก็ทูลอาคีชวา แตขาพระองคไดกระทําส่ิงใด หรือพระองคไดพบส่ิงใดในผูรับใชของพระองค ตั้งแตวันท่ีขาพระองคเขามารับ   1Sm 29 8 "

ราชการจนบัดนี้วา ขาพระองคไมควรจะไปรบกับศัตรูของกษัตริยเจานายของขาพระองค"
อาคีชก็รับส่ังตอบดาวิดวา เราทราบแลววาในสายตาของเราทานดีอยางทูตสวรรคองคหนึ่งของพระเจา แตบรรดาเจานายแหงฟลิสเตียกลา   1Sm 29 9 "

ววา อยาใหเขาขึ้นไปกับเราในการรบนี้เลย` '
เม่ือเปนอยางนี้ ขอทานลุกขึ้นแตเชาพรอมกับพวกพลแหงนายของทาน คือคนท่ีมากับทาน เม่ือพวกทานลุกขึ้นในเวลาเชามืด พอมีแสงก็จง   1Sm 29 10

ออกเดิน"
ดาวิดกับคนของทานจึงลุกขึ้นตั้งแตมืดเพื่อออกเดินในตอนเชา กลับไปยังแผนดินฟลิสเตีย แตคนฟลิสเตียขึ้นไปยังยิสเรเอล   1Sm 29 11
อยูมาในวันท่ีสามเม่ือดาวิดกับคนของทานมาถึงเมืองศิกลากปรากฏวาคนอามาเลขไดมาปลนทางภาคใตกับปลนศิกลากแลว เขาชนะศิกลาก   1Sm 30 1

และเผาเสียดวยไฟ
และจับผูหญิงกับทุกคนท่ีอยูในนั้นไปเปนเชลยท้ังผูใหญและเด็ก ไมไดฆาผูใดเลย แตกวาดตอนไปตามทางของเขา   1Sm 30 2
เม่ือดาวิดกับคนของทานมาท่ีตัวเมือง ดูเถิด เมืองนั้นถูกเผาดวยไฟ และภรรยากับบุตรชายบุตรสาวของเขาก็ถูกกวาดไปเปนเชลย   1Sm 30 3
แลวดาวิดกับประชาชนท่ีอยูกับทานก็รองไหเสียงดังจนเขาไมมีกําลังจะรองไหอีก   1Sm 30 4
อาหิโนอัมชาวยิสเรเอล และอาบีกายิลแมมายของนาบาลชาวคารเมล ภรรยาท้ังสองของดาวิดก็ถูกกวาดไปเปนเชลยดวย   1Sm 30 5
และดาวิดก็เปนทุกขหนักเพราะประชาชนพูดกันวาจะขวางทานเสียดวยกอนหินดวยจิตใจของประชาชนตางก็ขมขื่นมาก เพราะบุตรชายและ   1Sm 30 6

บุตรสาวของเขา แตดาวิดก็มีกําลังขึ้นในพระเยโฮวาหพระเจาของทาน
ดาวิดจึงพูดกับอาบียาธารปุโรหิตบุตรชายของอาหิเมเลควา ขอนําเอโฟดมาใหขาพเจา อาบียาธารก็นําเอโฟดมาใหดาวิด   1Sm 30 7 " " 
และดาวิดทูลถามพระเยโฮวาหวา สมควรท่ีขาพระองคจะติดตามกองปลนนี้หรือ ขาพระองคจะขับทันเขาหรือ พระองคตอบทานวา จง   1Sm 30 8 " " "

ติดตามเถิด เจาจะไปทันเขาแน และจะเอาส่ิงสารพัดกลับคืนแน"
ดาวิดก็ยกออกติดตามพรอมกับคนท่ีอยูกับทานหกรอยนั้น และเขามาถึงลําธารเบโสร คนท่ีลาหลังก็พักอยูท่ีนั่น   1Sm 30 9
แตดาวิดติดตามตอไป ท้ังตัวทานและคนส่ีรอย สองรอยท่ีออนเพลียเกินท่ีจะขามลําธารเบโสรก็หยุดพักอยู   1Sm 30 10
เขาท้ังหลายพบชาวอียิปตคนหนึ่งอยูท่ีกลางแจง จึงนําเขามาหาดาวิด ใหขนมปงและเขาก็รับประทานและใหน้ําเขาดื่ม   1Sm 30 11
และใหขนมมะเดื่อแผนหนึ่งกับชอองุนแหงสองชอ เม่ือเขารับประทานแลว จิตใจของเขาก็ฟนขึ้น เพราะเขาไมไดรับประทานขนมปงหรือดื่ม   1Sm 30 12

น้ํามาสามวันสามคืนแลว
และดาวิดถามเขาวา เจาเปนคนพวกไหน และเจามาจากไหน เขาตอบวา ขาพเจาเปนคนหนุมชาวอียิปต เปนคนใชของคนอามาเลข   1Sm 30 13 " " "

คนหนึ่ง เม่ือสามวันมาแลวขาพเจาปวย นายขาพเจาจึงท้ิงขาพเจาไว
เรามาปลนท่ีถ่ินใตของคนเคเรธี และปลนท่ีสวนของยูดาห และท่ีถ่ินใตของคาเลบ และเราเผาเมืองศิกลากเสียดวยไฟ   1Sm 30 14 "
ดาวิดถามเขาวา เจาจะพาเราลงไปถึงกองปลนนี้หรือไม เขาตอบวา ขอปฏิญาณแกขาพเจาในพระนามของพระเจาวา จะไมฆา   1Sm 30 15 " " "

ขาพเจา และทานจะไมมอบขาพเจาไวในมือนายของขาพเจา ขาพเจาจึงจะพาทานไปท่ีกองปลนนั้น"
เม่ือเขาพาทานลงไปแลว ดูเถิด ก็พบเขาท้ังหลายแผกันอยูเต็มดินไปหมด ตางกินและดื่มและเตนรําเพราะเขาริบไดขาวของมากมายมาจาก   1Sm 30 16

แผนดินฟลิสเตียและจากแผนดินยูดาห
และดาวิดก็ฆาฟนเขาตั้งแตโพลเพลจนถึงเวลาเย็นของวันรุงขึ้น ไมมีชายคนใดหนีรอดไปไดสักคนเดียว เวนแตชายส่ีรอยคนซ่ึงขี่อูฐหนีไป   1Sm 30 17
ดาวิดไดส่ิงของตางๆท่ีคนอามาเลขริบคืนมาท้ังหมด และดาวิดชวยภรรยาท้ังสองของทานรอดได   1Sm 30 18
ไมมีอะไรขาดจากทานไปเลย ไมวาเล็กหรือใหญ บุตรชายหรือบุตรสาว ในส่ิงท่ีริบไปหรือส่ิงท่ีเขาเหลานั้นเอาไป ดาวิดไดคืนมาหมด   1Sm 30 19
ดาวิดยังจับไดบรรดาฝูงแพะแกะฝูงวัว และเขาไลตอนฝูงสัตวไปขางหนาทานกลาววา นี่เปนสวนหนึ่งของดาวิดริบมา   1Sm 30 20 " "
แลวดาวิดกลับมายังคนสองรอยผูท่ีออนเพลียเกินท่ีจะตามดาวิดไป ซ่ึงใหพักอยูท่ีลําธารเบโสร และเขาก็ออกไปตอนรับดาวิดและตอนรับ   1Sm 30 21

ประชาชนท่ีอยูกับทาน เม่ือดาวิดเขามาใกลประชาชน ทานก็คํานับเขาท้ังหลาย
คนชั่วและคนอันธพาลท้ังส้ินในพวกพลท่ีติดตามดาวิดไปจึงกลาววา เพราะเขาไมไปกับเรา เราจะไมใหส่ิงท่ีเราริบมาไดแกเขาเลย นอก   1Sm 30 22 "

จากใหตางคนมาพาภรรยาและบุตรของเขาไปก็แลวกัน"
แตดาวิดกลาววา พี่นองท้ังหลายของขาพเจาเอย ทานอยาทําอยางนั้นกับส่ิงซ่ึงพระเยโฮวาหทรงมอบแกเรา ผูไดทรงพิทักษรักษาเราไว    1Sm 30 23 "

และทรงมอบกองปลนซ่ึงมาตอสูกับเราไวในมือของเรา
ในเรื่องนี้ใครจะฟงเสียงของทาน เพราะคนท่ีลงไปรบไดสวนแบงของเขาอยางไร คนท่ีเฝากองสัมภาระอยูก็ควรไดสวนแบงอยางนั้น ใหเขา   1Sm 30 24

ท้ังหลายรับสวนแบงเหมือนกัน"
ตั้งแตนั้นเปนตนไป ดาวิดก็ตั้งขอนี้ใหเปนกฎเกณฑและกฎแกอิสราเอลจนทุกวันนี้   1Sm 30 25
เม่ือดาวิดมาถึงเมืองศิกลากแลว ก็สงของท่ีริบไดนั้นสวนหนึ่งไปใหเพื่อน ซ่ึงเปนพวกผูใหญในยูดาหกลาววา ดูเถิด นี่เปนของขวัญฝากมา   1Sm 30 26 "

ใหทานซ่ึงเปนสวนของของริบจากศัตรูของพระเยโฮวาห"
คือแกคนท่ีอยูในเบธเอล ในราโมททางภาคใต ในยัททีร   1Sm 30 27
ในอาโรเออร ในสิฟโมท ในเอชเทโมอา   1Sm 30 28
ในราคาล ในหัวเมืองของคนเยราเมเอล ในหัวเมืองของคนเคไนต   1Sm 30 29
ในโฮรมาห ในโคราชาน ในอาธาค   1Sm 30 30
ในเฮโบรน คือใหแกทุกตําบลท่ีดาวิดกับคนของทานไดเคยไปๆมาๆ   1Sm 30 31
ฝายคนฟลิสเตียก็ตอสูกับคนอิสราเอล และคนอิสราเอลก็หนีไปใหพนหนาคนฟลิสเตีย ลมตายอยูท่ีบนภูเขากิลโบอา   1Sm 31 1
และคนฟลิสเตียก็ไลทันซาอูลกับพวกราชโอรส และคนฟลิสเตียก็ฆาโยนาธาน อาบีนาดับ และมัลคีชูวาราชโอรสของซาอูลเสีย   1Sm 31 2
การรบหนักก็ประชิดซาอูลเขาไป นักธนูมาพบพระองคเขา พระองคก็บาดเจ็บสาหัสดวยฝมือของนักธนู   1Sm 31 3
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แลวซาอูลรับส่ังคนถืออาวุธของพระองควา จงชักดาบออก แทงเราเสียใหทะลุเถิด เกรงวาคนท่ีมิไดเขาสุหนัตเหลานี้จะเขามาแทงเราทะลุ    1Sm 31 4 "

เปนการลบหลูเรา แตผูถืออาวุธไมยอมกระทําตาม เพราะเขากลัวมาก ซาอูลจึงทรงชักดาบของพระองคออกทรงลมทับดาบนั้น" 
และเม่ือผูถืออาวุธเห็นวาซาอูลส้ินพระชนมแลว เขาก็ลมทับดาบของเขาเองตายดวย   1Sm 31 5
ดังนั้น ซาอูลก็ส้ินพระชนม ราชโอรสท้ังสาม และผูถืออาวุธของพระองคก็ส้ินชีวิตตลอด จนคนของพระองคท้ังส้ินก็ตายเสียในวันเดียวกัน   1Sm 31 6
เม่ือคนอิสราเอลซ่ึงอยูฟากหุบเขาขางโนน และผูท่ีอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนเห็นคนอิสราเอลหนีไป และเห็นวาซาอูลกับราชโอรสของ   1Sm 31 7

พระองคส้ินชีพแลว เขาก็ท้ิงบานเมืองของเขาเสียหลบหนีไป คนฟลิสเตียก็เขามาอาศัยอยูในนั้น
อยูมาในวันรุงขึ้น เม่ือคนฟลิสเตียมาปลดเส้ือผาจากคนท่ีถูกฆา ก็พบพระศพซาอูลและราชโอรสท้ังสามอยูบนภูเขากิลโบอา   1Sm 31 8
พวกเขาตัดพระเศียรของซาอูล และถอดเครื่องอาวุธของพระองคออก สงผูส่ือสารออกไปท่ัวแผนดินฟลิสเตีย เพื่อประกาศนําเอาขาวนี้ใน   1Sm 31 9

เรือนรูปเคารพ และในทามกลางประชาชนของเขา
เขาเอาเครื่องอาวุธของพระองคบรรจุไวในวัดของพระอัชทาโรท และมัดพระศพของพระองคไวกับกําแพงเมืองเบธชาน   1Sm 31 10
แตเม่ือชาวยาเบชกิเลอาดไดยินวาคนฟลิสเตียกระทําอยางนั้นกับซาอูล   1Sm 31 11
ชายท่ีกลาหาญทุกคนก็ลุกขึ้นเดินคืนยังรุงไปปลดพระศพของซาอูล และศพราชโอรสท้ังสามลงเสียจากกําแพงเมืองเบธชาน และมาท่ีเมืองยา   1Sm 31 12

เบช ถวายพระเพลิงเสียท่ีนั่น
เขาก็เก็บอัฐิไปฝงไวท่ีใตตนไมแหงหนึ่งในยาเบช และอดอาหารเจ็ดวัน   1Sm 31 13
อยูมาหลังจากท่ีซาอูลส้ินพระชนมแลว เม่ือดาวิดกลับจากการฆาฟนคนอามาเลข ดาวิดพักอยูท่ีศิกลากไดสองวัน   2Sm 1 1
พอถึงวันท่ีสาม ดูเถิด มีชายคนหนึ่งมาจากคายของซาอูล สวมเส้ือผาขาดและมีผงคลีดินอยูบนศีรษะ เม่ือเขามาถึงดาวิด ก็ซบหนาลงถึงดิน   2Sm 1 2

กระทําความเคารพ
ดาวิดถามเขาวา เจามาจากไหน เขาตอบทานวา ขาพเจารอดมาจากคายอิสราเอล   2Sm 1 3 " " " "
ดาวิดถามเขาวา ขอบอกฉันหนอยวา เหตุการณเปนไปอยางไรบาง และเขาตอบวา ประชาชนหนีจากการรบไปแลว มีคนลมและถึง   2Sm 1 4 " " "

ความตายมากมาย ซาอูลและโยนาธานราชโอรสก็ส้ินพระชนมดวย"
ดาวิดจึงถามชายหนุมท่ีบอกนั้นวา เจาทราบไดอยางไรวา ซาอูลและโยนาธานราชโอรสของทานส้ินพระชนม   2Sm 1 5 " "
ชายหนุมผูท่ีบอกทานนั้นจึงตอบวา บังเอิญขาพเจามาท่ีภูเขากิลโบอา ดูเถิด ซาอูลทรงยืนพิงหอกของพระองคอยู และดูเถิด รถรบและทหาร   2Sm 1 6 "

มาก็ใกลพระองคเขามา
เม่ือพระองคทรงเหลียวมาแลเห็นขาพเจา พระองคตรัสเรียกขาพเจา และขาพเจาทูลตอบวา ขาพระองคอยูท่ีนี่พะยะคะ   2Sm 1 7 ` '
พระองคตรัสถามขาพเจาวา เจาคือใคร ขาพเจาทูลตอบพระองควา ขาพระองคเปนคนอามาเลข   2Sm 1 8 ` ' ` '
พระองคตรัสส่ังขาพเจาวา จงมายืนขางเราและฆาเราเสีย เราทนทุกขทรมานมากเพราะชีวิตของเรายังอยู   2Sm 1 9 ` '
ขาพเจาจึงเขาไปยืนขางพระองค และประหารพระองคเสีย เพราะขาพเจาแนใจวาเม่ือพระองคทรงลมแลวก็จะไมดํารงพระชนมไดอีก และ   2Sm 1 10

ขาพเจาก็ถอดมงกุฎซ่ึงอยูบนพระเศียร และกําไลซ่ึงอยูท่ีพระกร และขาพเจาก็นํามาท่ีนี่เพื่อมอบแดเจานายของขาพเจา"
แลวดาวิดฉีกเส้ือของทาน และทุกคนท่ีอยูกับทานก็กระทําเชนเดียวกัน   2Sm 1 11
และเขาท้ังหลายไวทุกขและรองไหและอดอาหารอยูจนเวลาเย็น ใหซาอูล และโยนาธานราชโอรส และประชาชนของพระเยโฮวาห และ   2Sm 1 12

วงศวานอิสราเอล เพราะเขาท้ังหลายตองลมตายดวยดาบ
และดาวิดถามคนหนุมท่ีบอกทานวา เจามาจากไหน เขาตอบวา ขาพเจาเปนบุตรของคนตางดาว ผูเปนคนอามาเลข   2Sm 1 13 " " " "
ดาวิดถามเขาวา ทําไมเจามิไดเกรงกลัวในการท่ียื่นมือออกทําลายผูท่ีพระเยโฮวาหทรงเจิมไว   2Sm 1 14 " "
แลวดาวิดก็เรียกคนหนึ่งในหมูชายหนุมเขามาบอกวา ไปซิ ฆาเขาเสีย และเขาก็ฆาชายคนนั้นตาย   2Sm 1 15 " " 
ดาวิดกลาวแกชายนั้นวา ใหโลหิตของเจาตกบนศีรษะของเจาเอง เพราะปากของเจาเปนพยานปรักปรําตัวเจาเองวา ขาพเจาไดฆาผูท่ี   2Sm 1 16 " `

พระเยโฮวาหทรงเจิมไว'"
ดาวิดก็ครวญคร่ําตามคําคร่ําครวญตอไปนี้ เพื่อซาอูลและโยนาธานราชโอรส   2Sm 1 17
และทานกลาววา ควรจะสอนคนยูดาหใหรูจักใชคันธนู ดูเถิด คําคร่ําครวญนั้นบันทึกไวในหนังสือยาชาร วา   2Sm 1 18 ( ) 
ศักดิ์ศรีของอิสราเอลถูกประหารเสียแลวบนท่ีสูงของทาน วีรบุรุษก็ลมตายเสียแลวหนอ   2Sm 1 19 "

อยาบอกเรื่องนี้ในเมืองกัท อยาประกาศเรื่องนี้ในถนนเมืองเอชเคโลน เกรงวาบุตรสาวคนฟลิสเตียจะราเริง เกรงวาบุตรสาวของผูท่ีมิไดเขา   2Sm 1 20
สุหนัตจะลิงโลด

เทือกเขากิลโบอาเอย ขออยามีน้ําคางหรือฝนบนเจาหรือทุงนาท่ีใหของถวาย เพราะวาท่ีนั่นโลของวีรบุรุษถูกทอดท้ิงแลว โลของซาอูล เหมือน   2Sm 1 21
กับวาพระองคมิไดเจิมไวดวยน้ํามัน

คันธนูของโยนาธานมิไดหันกลับมาจากโลหิตของผูท่ีถูกฆา จากไขมันของผูท่ีมีกําลัง และดาบของซาอูลก็มิไดกลับมาเปลา   2Sm 1 22
ซาอูลและโยนาธานเปนท่ีรักและนารักเม่ือทรงพระชนมอยู และเม่ือมรณาแลวท้ังสองไมแยกจากกัน ท้ังสองก็เร็วกวานกอินทรี ท้ังสองแข็ง   2Sm 1 23

แรงกวาสิงโต
บุตรสาวของอิสราเอลเอย จงรองไหเพื่อซาอูล ผูทรงประดับเจาอยางโออาดวยผาสีแดงเขม และผูทรงประดับอาภรณทองคําเหนือเครื่องแตง   2Sm 1 24

กายของเจา
วีรบุรุษก็ลมลงเสียแลวหนอทามกลางศึกสงคราม โอ โยนาธาน ทานถูกสังหารอยูบนท่ีสูงของทาน   2Sm 1 25
โอ พี่โยนาธาน ขาพเจาเปนทุกขเพื่อทาน ทานเปนท่ีชื่นใจของขาพเจามาก ความรักของทานท่ีมีตอขาพเจานั้นประหลาดเหลือยิ่งกวาความรัก   2Sm 1 26

ของสตรี
วีรบุรุษก็ลมลงเสียแลวหนอ และเครื่องยุทโธปกรณก็พินาศไป   2Sm 1 27 "
ครั้นเรื่องนี้ส้ินไปแลว ดาวิดจึงทูลถามพระเยโฮวาหวา สมควรท่ีขาพระองคจะขึ้นไปยังหัวเมืองหนึ่งหัวเมืองใดในยูดาหหรือไม และพระ   2Sm 2 1 " " 

เยโฮวาหตรัสตอบทานวา จงขึ้นไปเถิด ดาวิดทูลวา ควรท่ีขาพระองคจะขึ้นไปท่ีใด พระองคตรัสวา เมืองเฮโบรน" " " " " "
ดาวิดจึงขึ้นไปท่ีนั้นพรอมกับภรรยาท้ังสองของทานดวยคือ อาหิโนอัมชาวยิสเรเอลและอาบีกายิลแมมายของนาบาลชาวคารเมล   2Sm 2 2
และดาวิดก็นําคนท่ีอยูกับทานขึ้นไป ทุกคนพาครอบครัวไปดวย และเขาท้ังหลายก็อยูในหัวเมืองของเฮโบรน   2Sm 2 3
และคนยูดาหก็พากันมาเจิมตั้งดาวิดไวเปนกษัตริยเหนือวงศวานยูดาห เม่ือมีคนมาทูลดาวิดวา ชาวยาเบชกิเลอาดเปนผูท่ีฝงพระศพซาอู   2Sm 2 4 "

ลไว"
ดาวิดก็มีรับส่ังใหผูส่ือสารไปหาชาวยาเบชกิเลอาดนั้น พูดกับเขาวา ขอพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรแกทานท้ังหลาย ในการท่ีทานท้ัง   2Sm 2 5 "

หลายไดสําแดงความเมตตาอยางนี้ตอซาอูลเจานายของทาน และไดฝงพระศพพระองคไว
บัดนี้ขอพระเยโฮวาหทรงสําแดงความกรุณาและความจริงแกทาน และขาพเจาจะกระทําความดีตอทานท้ังหลายเพราะทานไดกระทําการนี้   2Sm 2 6
เพราะฉะนั้น ขอใหมือของทานท้ังหลายเขมแข็ง และขอใหทานกลาหาญเถิด เพราะวาซาอูลเจานายของทานส้ินพระชนมเสียแลว และวงศ   2Sm 2 7

วานยูดาหไดเจิมตั้งขาพเจาไวเปนกษัตริยเหนือเขาท้ังหลาย"
ฝายอับเนอรบุตรชายเนอรแมทัพของกองทัพซาอูลไดพาอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลขามไปท่ีเมืองมาหะนาอิม   2Sm 2 8
และไดสถาปนาทานใหเปนกษัตริยเหนือเมืองกิเลอาด และคนอาเชอร และคนยิสเรเอล และคนเอฟราอิม และคนเบนยามิน และคนอิสราเอล   2Sm 2 9

ท้ังหมด
เม่ืออิชโบเชทราชโอรสของซาอูลเริ่มปกครองเหนืออิสราเอลนั้นมีพระชนมายุส่ีสิบพรรษา ทรงครอบครองอยูสองป แตวงศวานยูดาหก็   2Sm 2 10

ติดตามดาวิด
เวลาท่ีดาวิดทรงเปนกษัตริยเหนือวงศวานยูดาหในเฮโบรนนั้นเปนจํานวนเจ็ดปกับหกเดือน   2Sm 2 11
อับเนอรบุตรชายเนอรและพวกขาราชการทหารของอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลไดออกจากมาหะนาอิมไปยังเมืองกิเบโอน   2Sm 2 12
และโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหกับพวกขาราชการทหารของดาวิดก็ออกไปพบกับเขาท่ีสระเมืองกิเบโอน และเขาท้ังหลายก็นั่งอยูท่ีขอบสระ    2Sm 2 13

พวกหนึ่งอยูท่ีขอบสระขางนี้ อีกพวกหนึ่งขางโนน
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อับเนอรจึงพูดกับโยอาบวา ขอใหพวกคนหนุมลุกขึ้นรบเลนกันใหเราดูเถิด และโยอาบตอบวา ใหเขาลุกขึ้นเลนซี   2Sm 2 14 " " " "
เขาก็ลุกขึ้นไปตามท่ีนับไวฝายเบนยามินและฝายอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลมีสิบสองคน และขาราชการทหารของดาวิดก็มีสิบสองคน   2Sm 2 15
ตางก็จับศีรษะคูตอสู และปกดาบเขาท่ีสีขางของคูตอสู ลมตายดวยกันหมด เขาจึงเรียกท่ีนั่นวา เฮลขัทฮัสซูริม ซ่ึงอยูในกิเบโอน   2Sm 2 16
การสูรบในวันนั้นดุเดือดยิ่งนัก อับเนอรและพวกคนอิสราเอลก็พายแพตอหนาขาราชการทหารของดาวิด   2Sm 2 17
บุตรชายท้ังสามของนางเศรุยาหก็อยูท่ีนั่น คือ โยอาบ อาบีชัย และอาสาเฮล ฝายอาสาเฮลนั้นฝเทาเร็วอยางกับละม่ัง   2Sm 2 18
และอาสาเฮลก็ไลตามอับเนอรไป เม่ือตามไปนั้นก็มิไดเลี้ยวทางขวามือหรือทางซายมือจากการไลตามอับเนอร   2Sm 2 19
อับเนอรเหลียวมาดูจึงพูดวา นั่นอาสาเฮลหรือ เขาตอบวา ขาเอง   2Sm 2 20 " " " "
อับเนอรจึงบอกเขาวา จงเลี้ยวไปทางขวาหรือทางซาย และจับเอาคนหนุมคนใดคนหนึ่ง แลวก็ริบเอาอาวุธของเขาไป แตอาสาเฮลไม   2Sm 2 21 " " 

เลี้ยวจากไลตามอับเนอร
อับเนอรจึงบอกอาสาเฮลอีกครั้งหนึ่งวา จงหันกลับจากตามขาเสียเถิด จะใหขาฟาดเจาใหลมลงดินทําไมเลา แลวขาจะเงยหนาขึ้นดูโยอาบพี่   2Sm 2 22 "

ของเจาไดอยางไร"
แตเขาก็ปฏิเสธไมยอมหันกลับ เพราะฉะนั้นอับเนอรก็เอาโคนหอกแทงทองอาสาเฮล หอกก็ทะลุออกขางหลังของเขา เขาก็ลมลงตายอยูท่ีนั่น    2Sm 2 23

และอยูมาทุกคนซ่ึงมาเห็นท่ีท่ีอาสาเฮลลมตายอยูก็ยืนนิ่ง
แตโยอาบกับอาบีชัยไลตามอับเนอรไป ดวงอาทิตยก็ตกเม่ือเขามาถึงเนินเขาอัมมาห ซ่ึงอยูตรงกียาหตามทางท่ีจะไปถ่ินทุรกันดารเมืองกิเบ   2Sm 2 24

โอน
และคนเบนยามินก็รวมกันตามอับเนอรไปเปนกลุมเดียวกันตั้งอยูท่ียอดเขาแหงหนึ่ง   2Sm 2 25
แลวอับเนอรรองถามโยอาบวา จะใหดาบกินเรื่อยไปหรือ ทานไมทราบหรือวาตอนปลายมือก็ขม อีกนานสักเทาใดทานจึงจะส่ังคนของทาน   2Sm 2 26 "

ใหหยุดไลตามพี่นองของเขา"
และโยอาบจึงกลาววา พระเจาทรงพระชนมอยูแนฉันใด ถาทานไมพูดขึ้นพวกทหารก็จะเลิกไลตามพวกพี่นองของเขาพรุงนี้เชา   2Sm 2 27 " "
โยอาบจึงเปาแตรขึ้น คนท้ังปวงก็หยุด ไมไลตามอิสราเอลอีก และไมสูรบกันอีก   2Sm 2 28
อับเนอรกับคนของทานก็เดินทางตลอดคืนนั้นในท่ีราบ เขาขามแมน้ําจอรแดนและเดินไปตามหุบเขาบิทโรน เขาก็มาถึงมาหะนาอิม   2Sm 2 29
โยอาบก็กลับจากไลตามอับเนอร และเม่ือทานรวบรวมพลเขาดวยกันแลว ขาราชการทหารของดาวิดก็ขาดไปสิบเกาคนไมนับอาสาเฮล   2Sm 2 30
แตขาราชการทหารของดาวิดไดฆาคนเบนยามินและคนของอับเนอรตายไปสามรอยหกสิบคน   2Sm 2 31
และเขาก็ยกศพอาสาเฮลไปฝงไวในอุโมงคบิดาของเขาซ่ึงอยูท่ีเมืองเบธเลเฮม โยอาบและคนของทานก็เดินทางตลอดคืนไปสวางท่ีเมืองเฮโบ   2Sm 2 32

รน
มีสงครามระหวางวงศวานของซาอูลกับวงศวานของดาวิดอยูนาน และดาวิดก็เขมแข็งยิ่งขึ้น ฝายวงศวานของซาอูลก็เส่ือมกําลังลงทุกที   2Sm 3 1
ดาวิดทรงมีราชโอรสเกิดหลายองคท่ีเมืองเฮโบรน ราชโอรสหัวปชื่อ อัมโนน บุตรนางอาหิโนอัมชาวยิสเรเอล   2Sm 3 2
คนท่ีสองชื่อ คิเลอาบ บุตรนางอาบีกายิลแมมายของนาบาลชาวคารเมล และคนท่ีสามชื่อ อับซาโลม บุตรชายนางมาอาคาหราชธิดาของทัลมัย   2Sm 3 3

กษัตริยเมืองเกชูร
คนท่ีส่ีชื่อ อาโดนียาห บุตรชายนางฮักกีท คนท่ีหาชื่อ เชฟาทิยาห บุตรชายนางอาบีตัล   2Sm 3 4
และคนท่ีหกชื่อ อิทเรอัม บุตรนางเอกลาหภรรยาของดาวิด ราชโอรสเหลานี้เกิดแกดาวิดท่ีเมืองเฮโบรน   2Sm 3 5
อยูมาเม่ือมีการตอสูระหวางวงศวานของซาอูลกับวงศวานของดาวิดนั้น อับเนอรไดกระทําตัวใหเขมแข็งยิ่งขึ้นในวงศวานของซาอูล   2Sm 3 6
ฝายซาอูลนั้นมีนางสนมคนหนึ่งชื่อริสปาหบุตรสาวของอัยยาห และอิชโบเชทจึงตรัสกับอับเนอรวา เหตุใดทานจึงเขาหานางสนมของเสด็จ   2Sm 3 7 "

พอของเรา"
ฝายอับเนอรก็โกรธอิชโบเชทเพราะถอยคํานี้มาก จึงทูลวา ขาพระองคเปนหัวสุนัขหรือ ซ่ึงทุกวันนี้ขาพระองคไดตอตานยูดาหโดยสําแดง   2Sm 3 8 "

ความเมตตาตอวงศวานของซาอูลเสด็จพอของพระองค และตอพี่นองและตอมิตรสหายของเสด็จพอทาน มิไดมอบพระองคไวในมือของดาวิด วันนี้พระองคยังหาความตอขาพระองคดวย
เรื่องผูหญิงคนนี้

ถาขาพระองคจะมิไดกระทําเพื่อดาวิดใหสําเร็จดังท่ีพระเยโฮวาหทรงปฏิญาณไวตอทานแลว ก็ขอพระเจาทรงลงโทษอับเนอรและยิ่งหนักกวา   2Sm 3 9
คือขาพระองคจะยายราชอาณาจักรจากวงศวานของซาอูล และสถาปนาบัลลังกของดาวิดเหนืออิสราเอลและเหนือยูดาห ตั้งแตดานถึงเบ   2Sm 3 10

เออรเชบา"
และอิชโบเชทก็หาทรงสามารถตอบอับเนอรสักคําเดียวอีกไม เพราะพระองคทรงกลัวเกรงอับเนอร   2Sm 3 11
อับเนอรก็สงผูส่ือสารแทนตนไปยังดาวิดทูลวา แผนดินนี้เปนของผูใด และทูลอีกวา ขอทรงทําพันธสัญญากับขาพระองค และดูเถิด    2Sm 3 12 " " "

มือของขาพระองคจะอยูฝายพระองค และนําอิสราเอลท้ังส้ินมามอบแดพระองค"
ดาวิดตรัสวา ดีแลว เราจะกระทําพันธสัญญากับทาน แตเราขอจากทานสักอยางหนึ่งคือวา เม่ือทานจะมาเห็นหนาเราอีก ขอทานนํามีคา   2Sm 3 13 "

ลบุตรสาวของซาอูลมาใหเรากอน มิฉะนั้นทานจะมิไดเห็นหนาเรา"
แลวดาวิดก็สงผูส่ือสารไปยังอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลวา ขอมอบมีคาลภรรยาของขาพเจาแกขาพเจา ผูซ่ึงขาพเจาไดหม้ันไวดวยหนัง   2Sm 3 14 "

ปลายองคชาตของคนฟลิสเตียหนึ่งรอยชิ้น"
อิชโบเชทจึงทรงใหคนไปพามีคาลมาจากสามีของเธอ คือปลทีเอลบุตรชายของลาอิช   2Sm 3 15
แตสามีของเธอก็เดินพลางรองไหพลางไปกับเธอจนถึงตําบลบาฮูริม แลวอับเนอรจึงบอกเขาวา กลับไปเสียเถิด และเขาก็กลับไป   2Sm 3 16 " " 
อับเนอรจึงปรึกษากับพวกผูใหญของอิสราเอลวา เม่ือกอนนี้ทานท้ังหลายใครใหดาวิดเปนกษัตริยเหนือทาน   2Sm 3 17 "
บัดนี้จงใหเปนจริงเถิด เพราะพระเยโฮวาหทรงตรัสเรื่องดาวิดวา เราจะชวยอิสราเอลประชาชนของเราดวยมือของดาวิดผูรับใชของเรา ให   2Sm 3 18 `

พนจากมือของคนฟลิสเตีย และใหพนจากมือศัตรูท้ังส้ินของเขา'"
อับเนอรก็พูดกับคนเบนยามินดวย และอับเนอรก็ไปทูลดาวิดท่ีเมืองเฮโบรนถึงบรรดาส่ิงตางๆท่ีอิสราเอล และวงศวานท้ังส้ินของเบนยามิ   2Sm 3 19

นเห็นสมควรท่ีจะกระทํา
อับเนอรจึงมาเฝาดาวิดท่ีเมืองเฮโบรนพรอมกับคนอีกยี่สิบคน ดาวิดทรงจัดการเลี้ยงอับเนอรกับคนท่ีอยูกับทาน   2Sm 3 20
และอับเนอรทูลดาวิดวา ขาพระองคจะลุกขึ้นกลับไป และจะรวบรวมคนอิสราเอลท้ังส้ินมายังกษัตริยเจานายของขาพระองค เพื่อเขาท้ัง   2Sm 3 21 "

หลายจะกระทําพันธสัญญากับพระองค และเพื่อพระองคจะทรงปกครองใหกวางขวางตามชอบพระทัยของพระองค ดาวิดก็ทรงสงอับเนอรกลับไป และเขาก็ไปโดยสันติภาพ" 
ดูเถิด ขณะนั้นขาราชการทหารของดาวิดกับโยอาบกลับมาจากการไปปลนและนําส่ิงของท่ีริบไดมากมายนั้นมาดวย แตอับเนอรมิไดอยูกับดา   2Sm 3 22

วิดท่ีเฮโบรนแลว เพราะพระองคทรงสงทานกลับไป และทานก็ไปโดยสันติภาพ
เม่ือโยอาบกับกองทัพท้ังส้ินท่ีอยูกับทานมาถึง ก็มีคนบอกโยอาบวา อับเนอรบุตรเนอรมาเฝากษัตริย และพระองคทรงใหเขากลับไป เขาก็   2Sm 3 23 "

กลับไปโดยสันติภาพ"
แลวโยอาบเขาไปเฝากษัตริยทูลวา พระองคทรงกระทําอะไรเชนนั้น ดูเถิด อับเนอรมาเฝาพระองค ไฉนพระองคจึงปลอยเขาไป เขาก็หลุด   2Sm 3 24 "

มือไปแลว
พระองคทรงทราบแลววาอับเนอรบุตรเนอรมาเพื่อลอลวงพระองค และเพื่อทราบถึงการเสด็จเขาออกของพระองค และเพื่อทราบทุกส่ิง   2Sm 3 25

ทุกอยางท่ีพระองคทรงกระทํา"
เม่ือโยอาบออกมาจากการเขาเฝาดาวิด จึงสงผูส่ือสารไปตามอับเนอร เขาท้ังหลายก็นําทานกลับมาจากบอน้ําชื่อสีราห แตดาวิดหาทรงทราบ   2Sm 3 26

เรื่องไม
และเม่ืออับเนอรกลับมาถึงเฮโบรนแลว โยอาบก็พาทานหลบเขาไปท่ีกลางประตูเมืองเพื่อจะพูดกับทานเปนการลับ และโยอาบแทงทองของ   2Sm 3 27

ทานเสียท่ีนั่น ทานก็ส้ินชีวิต โยอาบแกแคนโลหิตของอาสาเฮลนองชายของตน
ภายหลังเม่ือดาวิดทรงไดยินเรื่องนี้ พระองคตรัสวา ตัวเราและราชอาณาจักรของเราปราศจากความผิดสืบไปเปนนิตยตอพระพักตรพระเย   2Sm 3 28 "

โฮวาหดวยเรื่องโลหิตของอับเนอรบุตรเนอร
ขอใหโทษนั้นตกเหนือศีรษะของโยอาบ และเหนือวงศวานบิดาของเขาท้ังส้ิน ขออยาใหคนท่ีมีส่ิงไหลออก คนท่ีเปนโรคเรื้อน คนท่ีถือไมเทา    2Sm 3 29
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คนท่ีถูกประหารดวยดาบ หรือคนขาดขนมปง ขาดจากวงศวานของโยอาบ"

นี่แหละโยอาบกับอาบีชัยนองชายของเขาไดฆาอับเนอร เพราะอับเนอรไดฆาอาสาเฮลนองชายของเขาเม่ือรบกันท่ีกิเบโอน   2Sm 3 30
แลวดาวิดก็ตรัสกับโยอาบ และประชาชนทุกคนท่ีอยูกับพระองควา จงฉีกเส้ือผาของทานท้ังหลาย และเอาผากระสอบคาดเอวไว และจงไว   2Sm 3 31 "

ทุกขใหอับเนอร และกษัตริยดาวิดเสด็จตามแครหามศพอับเนอรไป" 
เขาก็ฝงศพอับเนอรไวท่ีเฮโบรน และกษัตริยก็สงพระสุรเสียงกันแสง ณ ท่ีฝงศพของอับเนอร และประชาชนท้ังปวงก็รองไห   2Sm 3 32
และกษัตริยทรงคร่ําครวญดวยเรื่องอับเนอรวา ควรหรือท่ีอับเนอรจะตายอยางคนโงตาย   2Sm 3 33 "
มือของทานก็มิไดถูกมัด เทาของทานก็มิไดติดตรวน ทานไดลมลงเหมือนอยางคนลมลงตอหนาคนชั่วราย และประชาชนท้ังปวงก็รองไห   2Sm 3 34 " 

ถึงอับเนอรอีก
แลวประชาชนท้ังปวงก็มาทูลชวนเชิญใหดาวิดเสวยพระกระยาหารเม่ือเวลายังวันอยู แตดาวิดทรงปฏิญาณวา ถาเราลิ้มรสขนมปงหรือส่ิง   2Sm 3 35 "

ใดๆกอนดวงอาทิตยตก ขอพระเจาทรงทําโทษเราและยิ่งหนักกวา"
ประชาชนท้ังปวงสังเกตเห็นเชนนั้นก็พอใจ ดังท่ีประชาชนท้ังปวงพอใจทุกส่ิงท่ีกษัตริยทรงกระทํา   2Sm 3 36
ประชาชนท้ังส้ินและชนอิสราเอลท้ังปวงจึงเขาใจในวันนั้นวาไมเปนพระประสงคของกษัตริยท่ีจะใหฆาอับเนอรบุตรชายเนอรเสีย   2Sm 3 37
กษัตริยตรัสกับขาราชการของพระองควา ทานไมทราบหรือวา วันนี้เจานายและคนสําคัญยิ่งคนหนึ่งส้ินชีวิตในอิสราเอล   2Sm 3 38 "
แมเราไดรับการเจิมเปนกษัตริยแลว เราก็ออนกําลังในวันนี้ ชายเหลานี้ซ่ึงเปนบุตรของนางเศรุยาหหนักแกเราเกินไป ขอพระเยโฮวาหทรง   2Sm 3 39

สนองผูกระทําผิดตามความผิดของเขาเถิด"
เม่ืออิชโบเชทราชโอรสของซาอูลไดทรงไดยินวาอับเนอรส้ินชีวิตเสียท่ีเฮโบรนแลว พระหัตถของพระองคก็ออนลง และอิสราเอลท้ังปวงเปน   2Sm 4 1

ทุกข
ฝายราชโอรสของซาอูลยังมีชายอีกสองคนเปนหัวหนาของกองปลน คนหนึ่งชื่อบาอานาห อีกคนหนึ่งชื่อเรคาบ ท้ังสองเปนบุตรชายของริม   2Sm 4 2

โมน คนเบนยามินชาวเมืองเบเอโรท เพราะวาเบเอโรทก็นับเขาเปนของเบนยามินดวย(
ชาวเบเอโรทหนีไปยังเมืองกิทธาอิม และอาศัยอยูท่ีนั่นจนทุกวันนี้   2Sm 4 3 )
โยนาธานราชโอรสของซาอูล มีบุตรชายคนหนึ่งเปนงอย เม่ือมีขาวเรื่องซาอูลกับโยนาธานมาจากยิสเรเอลนั้น เด็กคนนี้มีอายุหาขวบ พี่เลี้ยงก็   2Sm 4 4

อุมลุกขึ้นหนีไป อยูมาเม่ือเธอรีบหนีไปนั้นเด็กนั้นก็หลนลงและเปนงอย ทานชื่อเมฟโบเชท
ฝายบุตรชายท้ังสองของริมโมน ชาวเบเอโรท ท่ีชื่อเรคาบและบาอานาหนั้นไดออกเดินทาง พอแดดออกจัดก็มาถึงตําหนักของอิชโบเชท ขณะ   2Sm 4 5

เม่ือพระองคกําลังบรรทมพักเท่ียง
และเขาเขาไปกลางตําหนัก ทําเหมือนจะขนขาวสาลีและเขาก็แทงพระอุทรพระองค เรคาบและบาอานาหพี่ก็หนีไป   2Sm 4 6
และเม่ือเขาท้ังสองเขาไปในตําหนักนั้น พระองคบรรทมหลับอยูบนพระท่ีบรรทมในหองบรรทม เขาก็ทุบตีพระองคและประหารพระองค และ   2Sm 4 7

ตัดพระเศียรของพระองคเสีย นําพระเศียรนั้นเดินทางไปทางท่ีราบท้ังกลางคืน
และเขานําพระเศียรของอิชโบเชทไปถวายดาวิดท่ีเมืองเฮโบรน เขาท้ังสองกราบทูลกษัตริยวา ดูเถิด ศีรษะของอิชโบเชทบุตรของซาอูลศัตรู   2Sm 4 8 "

ของพระองค ผูแสวงหาชีวิตของพระองค พระเยโฮวาหทรงแกแคนแทนกษัตริยเจานายของขาพระองคในวันนี้เหนือซาอูลและเชื่อสายของซาอูล"
แตดาวิดตรัสตอบเรคาบและบาอานาหพี่ชาย บุตรชายของริมโมนชาวเบเอโรทวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด คือพระองค   2Sm 4 9 "

ผูทรงไถชีวิตของเราจากบรรดาความทุกขยาก
เม่ือผูหนึ่งผูใดบอกเราวา ดูเถิด ซาอูลส้ินพระชนมแลว และคิดวาตนนําขาวดีมา เราก็จับคนนั้นฆาเสียท่ีศิกลาก ซ่ึงคนนั้นคิดวาเราจะให   2Sm 4 10 ` ' 

รางวัลแกเขาสําหรับขาวนั้น
ยิ่งกวานั้นเทาใดเม่ือคนชั่วไดฆาคนชอบธรรมท่ีในบานและบนท่ีนอนของคนชอบธรรมนั้น บัดนี้เราจะไมเรียกรองโลหิตของเขาจากมือของ   2Sm 4 11

เจาท้ังสองหรือ และทําลายเจาเสียจากพิภพ"
และดาวิดก็ทรงบัญชาคนหนุมของพระองค และพวกเขาก็พาเขาท้ังสองไปฆาเสียตัดมือตัดเทาออก แขวนศพนั้นไวเหนือสระในเมืองเฮโบรน   2Sm 4 12

แตเขานําพระเศียรของอิชโบเชทไปฝงไวในท่ีฝงศพของอับเนอรในเมืองเฮโบรน
และบรรดาตระกูลคนอิสราเอลก็มาหาดาวิดท่ีเมืองเฮโบรนทูลวา ดูเถิด ขาพระองคท้ังหลายเปนกระดูกและเนื้อของพระองค   2Sm 5 1 "
ในอดีตเม่ือซาอูลเปนกษัตริยปกครองเหนือเหลาขาพระองค พระองคทรงเปนผูนําอิสราเอลออกไปและเขามา และพระเยโฮวาหตรัสแก   2Sm 5 2

พระองควา เจาจะเลี้ยงดูอิสราเอลประชาชนของเรา และเจาจะเปนเจาเหนือคนอิสราเอล` '"
ดังนั้นพวกผูใหญของคนอิสราเอลก็มาเฝากษัตริยท่ีเมืองเฮโบรน และกษัตริยดาวิดทรงกระทําพันธสัญญากับเขาท้ังหลายท่ีเมืองเฮโบรนตอ   2Sm 5 3

พระพักตรพระเยโฮวาห และเขาท้ังหลายก็เจิมตั้งดาวิดใหเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล
ดาวิดมีพระชนมายุสามสิบพรรษาเม่ือเริ่มการปกครอง และพระองคทรงปกครองอยูส่ีสิบป   2Sm 5 4
ทรงปกครองเหนือยูดาหท่ีเฮโบรนเจ็ดปหกเดือน และท่ีกรุงเยรูซาเล็มทรงปกครองเหนือบรรดาอิสราเอลและยูดาหอีกสามสิบสามป   2Sm 5 5
กษัตริยและคนของพระองคไดยกทัพไปยังเยรูซาเล็ม รบกับคนเยบุส ชาวแผนดินนั้นผูท่ีกลาวกับดาวิดวา แกยกเขามาท่ีนี่ไมไดดอก คน   2Sm 5 6 "

ตาบอดและคนงอยก็จะปองกันไวได ดวยคิดวา ดาวิดคงเขามาท่ีนี่ไมได" " "
แตอยางไรก็ตาม ดาวิดทรงยึดท่ีกําบังเขมแข็งชื่อศิโยนได คือเมืองของดาวิด   2Sm 5 7
ในวันนั้นดาวิดตรัสวา ผูใดจะขึ้นไปตามทางน้ําไหลและโจมตีคนเยบุส คนงอยและคนตาบอด ผูซ่ึงจิตใจของดาวิดเกลียดชัง ผูนั้นจะเปนผู   2Sm 5 8 "

บัญชาการทหาร เพราะฉะนั้นเขาจึงวากันวา อยาใหคนตาบอดและคนงอยเขามาในพระนิเวศ" " "
ดาวิดก็ทรงประทับอยูในท่ีกําบังเขมแข็ง และเรียกท่ีนั้นวา เมืองของดาวิด และดาวิดทรงสรางเมืองรอบตั้งแตมิลโลเขาไปขางใน   2Sm 5 9
และดาวิดทรงเจริญยิ่งๆขึ้นไปเพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธาทรงสถิตกับพระองค   2Sm 5 10
ฮีรามกษัตริยเมืองไทระไดสงผูส่ือสารมาหาดาวิด และไดสงไมสนสีดาร พวกชางไมและพวกชางกอมาสรางพระราชวังของดาวิด   2Sm 5 11
และดาวิดทรงทราบวา พระเยโฮวาหทรงสถาปนาพระองคใหเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล และพระองคไดทรงยกยองราชอาณาจักรของ   2Sm 5 12

พระองคดวยเห็นแกอิสราเอลประชาชนของพระองค
ภายหลังท่ีพระองคเสด็จจากเฮโบรน ดาวิดทรงไดนางสนมและมเหสีจากเยรูซาเล็มเพิ่มขึ้นอีก และบังเกิดราชโอรสและราชธิดาแกดาวิดอีก   2Sm 5 13
ตอไปนี้เปนชื่อของผูท่ีบังเกิดกับพระองคในเยรูซาเล็ม คือ ชัมมุอา โชบับ นาธัน ซาโลมอน   2Sm 5 14
อิบฮาร เอลีชูอา เนเฟก ยาเฟย   2Sm 5 15
เอลีชามา เอลียาดา และเอลีเฟเลท   2Sm 5 16
เม่ือคนฟลิสเตียไดยินขาววาดาวิดไดรับการเจิมเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล คนฟลิสเตียท้ังปวงก็ขึ้นไปแสวงหาดาวิด แตดาวิดทรงไดยินขาว   2Sm 5 17

นั้นจึงลงไปยังท่ีกําบังเขมแข็ง
ฝายคนฟลิสเตียยกขึ้นมาและขยายแนวออกท่ีหุบเขาเรฟาอิม   2Sm 5 18
และดาวิดทรงทูลถามพระเยโฮวาหวา ควรท่ีขาพระองคจะยกขึ้นไปสูรบกับคนฟลิสเตียหรือ พระองคจะทรงมอบเขาไวในมือขาพระองค   2Sm 5 19 "

หรือไม และพระเยโฮวาหทรงตอบดาวิดวา จงขึ้นไปเถิด เพราะเราจะมอบคนฟลิสเตียไวในมือของเจาเปนแน" " "
ดาวิดเสด็จมายังบาอัลเปราซิม และดาวิดทรงชนะคนฟลิสเตียท่ีนั่น พระองคตรัสวา พระเยโฮวาหทรงทะลวงขาศึกของขาพเจาดังกระแสน้ํา   2Sm 5 20 "

ท่ีพุงใส เพราะฉะนั้นจึงเรียกชื่อตําบลนั้นวา บาอัลเปราซิม" 
และคนฟลิสเตียไดท้ิงรูปเคารพท่ีนั่น ดาวิดกับขาราชการของพระองคก็เผาเสีย   2Sm 5 21
คนฟลิสเตียยกขึ้นมาอีกและขยายแนวอยูในหุบเขาเรฟาอิม   2Sm 5 22
และเม่ือดาวิดทูลถามพระเยโฮวาห พระองคตรัสวา เจาอยาขึ้น จงออมไปขางหลังของเขา และโจมตีเขาตรงขามกับหมูตนหมอน   2Sm 5 23 "
และเม่ือเจาไดยินเสียงกระบวนทัพเดินอยูท่ียอดหมูตนหมอนเจาจงรีบรุกไป เพราะพระเยโฮวาหเสด็จไปขางหนาเพื่อจะโจมตีกองทัพของคน   2Sm 5 24

ฟลิสเตีย"
และดาวิดทรงกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาไว และไดโจมตีคนฟลิสเตียจากเกบาถึงเกเซอร   2Sm 5 25
ดาวิดทรงรวบรวมบรรดาคนอิสราเอลท่ีคัดเลือกแลวอีกครั้งหนึ่งไดสามหม่ืนคน   2Sm 6 1
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และดาวิดก็ทรงลุกขึ้นไปกับประชาชนท้ังส้ินท่ีอยูกับพระองคจากบาอาเลยูดาห เพื่อทรงนําหีบของพระเจาขึ้นมาจากท่ีนั่น ซ่ึงเรียก   2Sm 6 2

ตามพระนามคือพระนามของพระเยโฮวาหจอมโยธาผูประทับระหวางพวกเครูบ
และเขาท้ังหลายก็เอาเกวียนใหมบรรทุกหีบของพระเจาและนําออกมาจากเรือนของอาบีนาดับซ่ึงอยูเมืองกิเบอาห และอุสซาหกับอาหิโย บุตร   2Sm 6 3

ชายท้ังหลายของอาบีนาดับก็ขับเกวียนใหมเลมนั้น
และนําออกมาจากเรือนของอาบีนาดับซ่ึงอยูเมืองกิเบอาห เกวียนบรรจุหีบของพระเจาไป และอาหิโยเดินนําหนาหีบ   2Sm 6 4
ดาวิดกับวงศวานอิสราเอลท้ังส้ินก็ราเริงกันอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาหดวยใชเครื่องดนตรีทุกชนิดซ่ึงทําดวยไมสนสามใบ คือพิณเขาคู   2Sm 6 5

และพิณใหญ รํามะนา กรับ และฉาบ
และเม่ือมาถึงลานนวดขาวของนาโคน อุสซาหก็เหยียดมือออกจับหีบของพระเจาไวเพราะวัวสะดุด   2Sm 6 6
และพระพิโรธของพระเยโฮวาหก็เกิดขึ้นกับอุสซาห และพระเจาทรงประหารเขาเสียท่ีนั่นเพราะความผิดพลาดนั้น และเขาก็ส้ินชีวิตอยูขาง   2Sm 6 7

หีบของพระเจา
และดาวิดก็ไมทรงพอพระทัย เพราะพระเยโฮวาหทรงทลายออกมาเหนืออุสซาห จึงเรียกท่ีตรงนั้นวา เปเรศอุสซาห จนถึงทุกวันนี้   2Sm 6 8
ในวันนั้นดาวิดก็ทรงกลัวพระเยโฮวาห และพระองคตรัสวา หีบของพระเยโฮวาหจะมาถึงขาไดอยางไร   2Sm 6 9 " "
ดังนั้นดาวิดจึงไมยอมท่ีจะนําหีบของพระเยโฮวาหเขาไปในเมืองของดาวิดใหอยูกับตน แตดาวิดไดทรงนําไปท่ีบานของโอเบดเอโดมชาวกัท   2Sm 6 10
หีบของพระเยโฮวาหก็คางอยูท่ีบานของโอเบดเอโดมชาวกัทสามเดือน และพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรแกโอเบดเอโดมและครัวเรือน   2Sm 6 11

ของเขาท้ังส้ิน
มีคนไปกราบทูลกษัตริยดาวิดวา พระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรแกครัวเรือนของโอเบดเอโดม และทุกส่ิงท่ีเปนของเขาเนื่องดวยหีบของ   2Sm 6 12 "

พระเจา ดังนั้นดาวิดจึงเสด็จไปนําหีบของพระเจาขึ้นมาจากบานของโอเบดเอโดม ถึงเมืองดาวิดดวยความชื่นชมยินดี" 
และเม่ือผูท่ีหามหีบของพระเยโฮวาหเดินไปไดหกกาว ดาวิดก็ทรงถวายวัวกับลูกวัวอวน   2Sm 6 13
และดาวิดก็ทรงรําถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาหดวยสุดกําลังของพระองค และดาวิดมีเอโฟดผาปานคาดอยูท่ีพระองค   2Sm 6 14
ดังนั้นแหละดาวิดและวงศวานอิสราเอลท้ังส้ินดวยไดนําหีบของพระเยโฮวาหขึ้นมาดวยเสียงโหรองและดวยเสียงเปาแตร   2Sm 6 15
และขณะเม่ือหีบของพระเยโฮวาหเขามาถึงเมืองดาวิด มีคาลราชธิดาของซาอูลก็มองออกท่ีชองหนาตาง เห็นกษัตริยดาวิดกระโดดโลดเตนรํา   2Sm 6 16

ถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห และนางก็มีใจหม่ินประมาท
เขาท้ังหลายนําหีบของพระเยโฮวาหเขามา ตั้งไวในท่ีกําหนดภายในพลับพลาซ่ึงดาวิดไดทรงสรางขึ้นไว และดาวิดก็ทรงถวายเครื่องเผาบูชา   2Sm 6 17

และเครื่องสันติบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห
และเม่ือดาวิดทรงกระทําการถวายเครื่องเผาบูชาและสันติบูชาสําเร็จแลว พระองคก็ทรงถวายอวยพรประชาชนในพระนามของพระเยโฮวา   2Sm 6 18

หจอมโยธา
และทรงแจกขนมปงคนละแผน เนื้อคนละกอน และขนมองุนแหงคนละแผนแกประชาชนท้ังปวง คือประชาชนอิสราเอลท้ังหมดท้ังผูหญิง   2Sm 6 19

ผูชาย แลวประชาชนท้ังหลายตางก็กลับไปยังบานของตน
และดาวิดก็ทรงกลับไปอวยพรแกราชวงศของพระองค แตมีคาลราชธิดาของซาอูลไดออกมาพบดาวิดและทูลวา วันนี้กษัตริยแหงอิสราเอล   2Sm 6 20 "

ไดรับเกียรติยศอยางยิ่งใหญทีเดียวนะเพคะ ท่ีทรงถอดฉลองพระองควันนี้ทามกลางสายตาของพวกสาวใชของขาราชการ เหมือนกับคนถอยแกผาอยางไมมีความละอาย"
และดาวิดตรัสตอบมีคาลวา เปนงานท่ีถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาหผูทรงเลือกเราไวแทนเสด็จพอของเจา และแทนราชวงศท้ังส้ินของ   2Sm 6 21 "

พระองคทาน ทรงแตงตั้งใหเราเปนเจาเหนืออิสราเอลประชาชนของพระเยโฮวาห และเราจึงจะราเริงตอพระพักตรพระเยโฮวาห
เราจะถอมตัวของเราลงยิ่งกวานี้อีกใหปรากฏแกตาของเราเองวาเปนคนต่ํา แตโดยพวกสาวใชท่ีเจาพูดถึงนั้น เราจะเปนผูท่ีเขาถือวามี   2Sm 6 22

เกียรติ"
เพราะฉะนั้นมีคาลราชธิดาของซาอูลก็ไมมีบุตรจนถึงวันส้ินชีพ   2Sm 6 23
อยูมาเม่ือกษัตริยประทับในพระราชวังของพระองค และพระเยโฮวาหทรงโปรดใหพระองคพักจากการรบศึกรอบดาน   2Sm 7 1
กษัตริยตรัสกับนาธันผูพยากรณวา ดูซิ เราอยูในบานทําดวยไมสนสีดาร แตหีบของพระเจาอยูในผามาน   2Sm 7 2 " "
และนาธันทูลกษัตริยวา ขอเชิญทรงกระทําท้ังส้ินตามพระประสงคของพระองค เพราะพระเยโฮวาหทรงสถิตกับพระองค   2Sm 7 3 " "
แตอยูมาในคืนวันนั้นเอง พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงนาธันวา   2Sm 7 4
จงไปบอกดาวิดผูรับใชของเราวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เจาจะสรางนิเวศใหเราอยูหรือ   2Sm 7 5 " `

เราไมเคยอยูในนิเวศนับแตวันท่ีเราพาคนอิสราเอลออกจากอียิปตจนกระท่ังวันนี้ แตเราก็ไปมากับเต็นทและกับพลับพลา   2Sm 7 6
ในท่ีตางๆท่ีเราไดเคลื่อนไปมากับชนชาติอิสราเอลท้ังหมด เราไดเคยพูดสักคํากับตระกูลของอิสราเอลตระกูลใด ผูท่ีเราบัญชาใหเขาเลี้ยงดู   2Sm 7 7

อิสราเอลประชาชนของเราหรือวา ทําไมเจามิไดสรางนิเวศดวยไมสนสีดารใหแกเรา" "'
เพราะฉะนั้นบัดนี้เจาจงกลาวแกดาวิดผูรับใชของเราวา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา เราเอาเจามาจากทุงหญา จากการตามฝูงแพะ   2Sm 7 8 `

แกะ เพื่อใหเจาเปนเจาเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา
เราไดอยูกับเจาไมวาเจาไปท่ีไหน และไดขจัดบรรดาศัตรูของเจาใหพนหนาเจา และเรากระทําใหเจามีชื่อเสียงใหญโต อยางกับชื่อเสียงของ   2Sm 7 9

ผูใหญในโลก
และเราจะกําหนดท่ีหนึ่งใหอิสราเอลประชาชนของเรา และเราจะปลูกฝงเขาไว เพื่อเขาท้ังหลายจะไดอยูในท่ีของเขาเอง และไมตองถูกกวน   2Sm 7 10

ใจอีก และคนชั่วจะไมขมเหงเขาอีกดังแตกอนมา
ตั้งแตสมัยเม่ือเราตั้งผูวินิจฉัยเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา และเราใหเจาพนจากการรบศึกรอบดาน ยิ่งกวานั้นอีกพระเยโฮวาหตรัสแก   2Sm 7 11

เจาวาพระเยโฮวาหจะทรงใหเจามีราชวงศ
เม่ือวันของเจาครบแลว และเจานอนพักอยูกับบรรพบุรุษของเจา เราจะใหเชื้อสายของเจาท่ีมาภายหลังเจาเกิดขึ้นผูซ่ึงเกิดมาจากบ้ันเอวของ   2Sm 7 12

เจาเอง และเราจะสถาปนาอาณาจักรของเขา
เขาจะเปนผูสรางนิเวศเพื่อนามของเรา และเราจะสถาปนาบัลลังกแหงราชอาณาจักรของเขาใหอยูเปนนิตย   2Sm 7 13
เราจะเปนบิดาของเขา และเขาจะเปนบุตรของเรา ถาเขากระทําความชั่วชา เราจะตีสอนเขาดวยไมเรียวของมนุษย ดวยการเฆ่ียนแหงบุตร   2Sm 7 14

ท้ังหลายของมนุษย
แตความเมตตาของเราจะไมพรากไปจากเขาเสีย ดังท่ีเราพรากไปจากซาอูล ซ่ึงเราไดถอดเสียใหพนหนาเจา   2Sm 7 15
ราชวงศของเจาและอาณาจักรของเจาจะดํารงอยูตอหนาเจาอยางม่ันคงเปนนิตย และบัลลังกของเจาจะถูกสถาปนาไวเปนนิตย   2Sm 7 16 '"
นาธันก็กราบทูลดาวิดตามถอยคําเหลานี้ท้ังส้ินและตามนิมิตนี้ท้ังหมด   2Sm 7 17
แลวกษัตริยดาวิดจึงเสด็จเขาไปนั่งเฝาพระเยโฮวาห และกราบทูลวา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา ขาพระองคเปนผูใดเลา และวงศวาน   2Sm 7 18 "

ของขาพระองคเปนผูใดพระองคจึงทรงนําขาพระองคมาไกลถึงแคนี้
ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา แตนี่ก็เปนส่ิงเล็กนอยในสายพระเนตรของพระองค และพระองคทรงลั่นพระวาจาถึงราชวงศของผูรับใช   2Sm 7 19

พระองคในอนาคตอันไกลท่ีจะมาถึงนั้น ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา และนี่เปนธรรมดาของมนุษยหรือ
ดาวิดจะกราบทูลประการใดอีกตอพระองคไดเลา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา พระองคทรงรูจักผูรับใชของพระองค   2Sm 7 20
ท่ีพระองคทรงกระทําส่ิงใหญโตนี้ท้ังส้ิน เพื่อใหผูรับใชของพระองคทราบก็เพราะเหตุพระวจนะของพระองค และตามชอบพระทัยของ   2Sm 7 21

พระองค
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจา ฉะนั้นพระองคทรงยิ่งใหญ ไมมีผูใดเหมือนพระองค ไมมีพระเจานอกเหนือพระองค ตามส่ิงสารพัดท่ีหูของขา   2Sm 7 22

พระองคท้ังหลายไดยินมา
ประชาชนในโลกนี้จะเหมือนอิสราเอลประชาชนของพระองค ซ่ึงพระเจาเสด็จไปทรงไถมาใหเปนประชาชนของพระองค กระทําใหพระนาม   2Sm 7 23

ของพระองคมีเกียรติ และทรงกระทําส่ิงท่ีใหญเพื่อเจาท้ังหลาย และทรงกระทําส่ิงนาสพึงกลัวเพื่อแผนดินของพระองค ตอหนาประชาชนของพระองค คือชนชาติซ่ึงพระองคทรงไถออกจาก
อียิปตเพื่อพระองค จากบรรดาประชาชาติ และบรรดาพระของเขา

ดวยวาพระองคทรงสถาปนาอิสราเอลประชาชนของพระองคไวใหเปนประชาชนเพื่อพระองคเองเปนนิตย ขาแตพระเยโฮวาห พระองคก็   2Sm 7 24
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ขาแตพระเยโฮวาหพระเจา บัดนี้พระวาทะซ่ึงพระองคทรงลั่นออกมาเก่ียวกับผูรับใชของพระองค และเก่ียวกับราชวงศของเขา ขอทรงดํารง   2Sm 7 25
ซ่ึงพระวาทะนั้นใหถาวรเปนนิตย และทรงกระทําดังท่ีพระองคทรงลั่นพระวาจาไว

ขอพระนามของพระองคเปนท่ีสรรเสริญอยูเปนนิตยวา พระเยโฮวาหจอมโยธาทรงเปนพระเจาเหนืออิสราเอล และราชวงศดาวิดผูรับใช   2Sm 7 26 ` ' 
ของพระองคจะดํารงอยูตอพระพักตรพระองค

ขาแตพระเยโฮวาหจอมโยธาพระเจาของอิสราเอล เพราะวาพระองคไดทรงสําแดงแกผูรับใชของพระองควา เราจะสรางราชวงศใหเจา   2Sm 7 27 ` ' 
เพราะฉะนั้นผูรับใชของพระองคจึงกลาหาญท่ีจะวิงวอนดวยคําอธิษฐานนี้ตอพระองค

ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา บัดนี้พระองคทรงเปนพระเจา และบรรดาพระวาทะของพระองคเปนความจริง และพระองคทรงสัญญาจะ   2Sm 7 28
พระราชทานส่ิงดีนี้แกผูรับใชของพระองค

เพราะฉะนั้น บัดนี้ขอโปรดใหเปนท่ีพอพระทัยพระองคท่ีจะอํานวยพระพรแกราชวงศผูรับใชของพระองค เพื่อใหดํารงอยูตอพระพักตร   2Sm 7 29
พระองคเปนนิตย ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา พระองคทรงลั่นพระวาจาเชนนั้นแลว และดวยพระพรของพระองคก็ขอใหราชวงศผูรับใชของพระองคไดอยูเย็นเปนสุขเปนนิตย"

อยูมาภายหลัง ดาวิดทรงโจมตีคนฟลิสเตีย และปราบปรามได และดาวิดทรงยึดเมืองเมเธกฮัมมาหไดจากมือคนฟลิสเตีย   2Sm 8 1
พระองคทรงชนะโมอับ ทรงวัดเขาดวยเชือกวัด คือบังคับใหเรียงตัวเขาแถวนอนลงท่ีพื้นดิน ทรงวัดดูแลวใหประหารเสียสองแถว และไวชีวิต   2Sm 8 2

เต็มหนึ่งแถว คนโมอับก็เปนไพรของดาวิด และไดนําเครื่องบรรณาการมาถวาย
ดาวิดทรงรบชนะฮาดัดเอเซอรโอรสเรโหบ กษัตริยเมืองโศบาห เม่ือเสด็จไปฟนอํานาจของพระองคท่ีแมน้ํายูเฟรติส   2Sm 8 3
และดาวิดทรงยึดรถรบหนึ่งพันคัน พลมาเจ็ดรอยคน ทหารราบสองหม่ืนคน และดาวิดรับส่ังใหตัดเอ็นขามารถรบเสียใหหมด เหลือไวใหพอ   2Sm 8 4

แกรถรบหนึ่งรอยคัน
และเม่ือคนซีเรียชาวเมืองดามัสกัสมาชวยฮาดัดเอเซอรกษัตริยเมืองโศบาห ดาวิดทรงประหารคนซีเรียเสียสองหม่ืนสองพันคน   2Sm 8 5
แลวดาวิดทรงตั้งทหารประจําปอมไวเหนือคนซีเรียชาวเมืองดามัสกัสหลายกอง และคนซีเรียก็เปนพลไพรของดาวิด และนําเครื่อง   2Sm 8 6

บรรณาการไปถวาย พระเยโฮวาหทรงประทานชัยชนะแกดาวิดไมวาจะไปรบ ณ ท่ีใดๆ
และดาวิดทรงนําโลทองคําท่ีขาราชการทหารของฮาดัดเอเซอรถือนั้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   2Sm 8 7
และกษัตริยดาวิดทรงริบทองสัมฤทธิ์เปนอันมากไปจากเมืองเบทาห และเมืองเบโรธัยหัวเมืองของฮาดัดเอเซอร   2Sm 8 8
เม่ือโทอิกษัตริยเมืองฮามัทไดยินวาดาวิดรบชนะกองทัพท้ังส้ินของฮาดัดเอเซอร   2Sm 8 9
โทอิก็สงโยรัมโอรสของตนไปเฝากษัตริยดาวิด ถวายพระพรและแสดงความยินดีท่ีดาวิดทรงรบชนะฮาดัดเอเซอร เพราะวาฮาดัดเอเซอรเคย   2Sm 8 10

ทําสงครามกับโทอิ และโยรัมไดนําเครื่องเงิน เครื่องทองคํา และเครื่องทองสัมฤทธิ์ไปถวาย
ส่ิงเหลานี้ กษัตริยดาวิดทรงนํามอบถวายแดพระเยโฮวาห พรอมกับบรรดาเงินและทองคําซ่ึงพระองคทรงไดมาจากบรรดาประชาชาติท่ี   2Sm 8 11

พระองคทรงรบชนะและยึดครอง และทรงนํามามอบถวาย
คือไดมาจากซีเรีย โมอับ คนอัมโมน คนฟลิสเตีย อามาเลข และจากของท่ีริบมาจากฮาดัดเอเซอรโอรสของเรโหบ กษัตริยเมืองโศบาห   2Sm 8 12
เม่ือดาวิดเสด็จกลับจากการประหารคนซีเรียเสียในหุบเขาเกลือหนึ่งหม่ืนแปดพันคน พระนามของพระองคก็เลื่องลือไป   2Sm 8 13
และพระองคทรงตั้งทหารประจําปอมขึ้นเหนือเมืองเอโดม พระองคทรงตั้งทหารประจําปอมในเอโดมท่ัวไปหมด และคนเอโดมท้ังส้ินจึงเปน   2Sm 8 14

พลไพรของดาวิด และพระเยโฮวาหทรงประทานชัยชนะแกดาวิดไมวาจะเสด็จไปรบ ณ ท่ีใด
ดังนั้นดาวิดจึงทรงปกครองเหนืออิสราเอลท้ังส้ิน และดาวิดทรงใหความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมแกชนชาติของพระองคท้ังส้ิน   2Sm 8 15
และโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหเปนแมทัพ และเยโฮชาฟทบุตรชายอาหิลูดเปนเจากรมสารบรรณ   2Sm 8 16
ศาโดกบุตรชายอาหิทูบและอาหิเมเลคบุตรชายอาบียาธารเปนปุโรหิต และเสไรอาหเปนราชเลขา   2Sm 8 17
และเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดาเปนผูบังคับบัญชาคนเคเรธีและคนเปเลท และบรรดาราชโอรสของดาวิดเปนประมุข   2Sm 8 18
ดาวิดรับส่ังวา วงศวานของซาอูลนั้นมีเหลืออยูบางหรือ เพื่อเราจะสําแดงความเมตตาแกผูนั้นโดยเห็นแกโยนาธาน   2Sm 9 1 " "
มีมหาดเล็กในวงศวานซาอูลคนหนึ่งชื่อศิบา เขาก็เรียกใหมาเฝาดาวิดและกษัตริยตรัสกับเขาวา เจาคือศิบาหรือ เขาทูลตอบวา ขาพระ   2Sm 9 2 " " "

องคคือศิบา พะยะคะ"
กษัตริยจึงตรัสวา ไมมีใครในวงศวานซาอูลยังเหลืออยูบางหรือ เพื่อเราจะไดแสดงความเมตตาของพระเจาตอเขา ศิบากราบทูลกษัตริย   2Sm 9 3 " " 

วา ยังมีโอรสของโยนาธานเหลืออยูคนหนึ่ง เทาของเขาเปนงอยพะยะคะ" "
กษัตริยตรัสถามเขาวา เขาอยูท่ีไหน ศิบาจึงกราบทูลกษัตริยวา ดูเถิด เขาอยูในเรือนของมาคีรบุตรอัมมีเอลในเมืองโลเดบาร พะยะ   2Sm 9 4 " " "

คะ"
แลวกษัตริยดาวิดรับส่ังใหคนไปนําเขามาจากเรือนของมาคีรบุตรชายอัมมีเอลท่ีโลเดบาร   2Sm 9 5
เมฟโบเชทโอรสของโยนาธานราชโอรสของซาอูลไดมาเฝาดาวิดและซบหนาลงกราบถวายบังคม และดาวิดตรัสวา เมฟโบเชทเอย เขา   2Sm 9 6 " " 

ทูลตอบวา ดูเถิด ผูรับใชของพระองค" "
และดาวิดตรัสกับทานวา อยากลัวเลย เพราะเราจะสําแดงความเมตตาตอทานเพื่อเห็นแกโยนาธานบิดาของทาน และเราจะมอบท่ีดินท้ัง   2Sm 9 7 "

หมดของซาอูลราชบิดาของทานคืนแกทาน และทานจงรับประทานอาหารอยูท่ีโตะของเราเสมอไป"
และทานก็กราบถวายบังคมและทูลวา ผูรับใชของพระองคเปนผูใดเลา ซ่ึงพระองคจะทอดพระเนตรสุนัขตายอยางขาพระองคนี้   2Sm 9 8 " "
แลวกษัตริยตรัสเรียกศิบามหาดเล็กของซาอูล และตรัสแกเขาวา บรรดาส่ิงของท่ีเปนของซาอูลและของวงศวานท้ังส้ินของทาน เราไดมอบ   2Sm 9 9 "

ใหแกโอรสเจานายของเจาแลว
ตัวเจาและพวกบุตรชายของเจาและเหลาคนใชของเจา ตองทํานาใหเขา และนําผลพืชท่ีไดนั้นเขามา เพื่อโอรสแหงเจานายของเจาจะไดมี   2Sm 9 10

อาหารรับประทาน แตเมฟโบเชทโอรสแหงเจานายของเจานั้น จะรับประทานอาหารท่ีโตะของเราเสมอไป ฝายศิบามีบุตรชายสิบหาคนกับคนใชยี่สิบคน" 
แลวศิบาจึงกราบทูลกษัตริยวา ตามท่ีกษัตริยเจานายของขาพระองคบัญชาผูรับใชของพระองคนั้น ผูรับใชของพระองคจะกระทํา   2Sm 9 11 " " 

กษัตริยไดตรัสวา เมฟโบเชทจงรับประทานท่ีโตะเสวยของเรา อยางกับเปนโอรสของกษัตริย" "
เมฟโบเชทมีบุตรชายเล็กคนหนึ่งชื่อมีคา ทุกคนท่ีอาศัยอยูในเรือนของศิบาก็ไดเปนมหาดเล็กของเมฟโบเชท   2Sm 9 12
ดังนั้นเมฟโบเชทจึงอยูในเยรูซาเล็ม เพราะทานรับประทานท่ีโตะของกษัตริยเสมอ เทาของทานเปนงอยท้ังสองขาง   2Sm 9 13
อยูมาภายหลังกษัตริยแหงคนอัมโมนก็ส้ินพระชนม และฮานูนราชโอรสไดเสวยราชสมบัติแทน   2Sm 10 1
ดาวิดจึงตรัสวา เราจะแสดงความเมตตาตอฮานูนราชโอรสของนาฮาช ดังท่ีบิดาของเขาแสดงความเมตตาตอเรา ดาวิดจึงสงพวกขา   2Sm 10 2 " " 

ราชการของพระองคไปเลาโลมทานเก่ียวดวยเรื่องราชบิดาของทาน และขาราชการของดาวิดก็เขามาในแผนดินของคนอัมโมน
แตบรรดาเจานายของคนอัมโมนทูลฮานูนเจานายของตนวา พระองคดําริวาดาวิดสงผูเลาโลมมาหาพระองค เพราะนับถือพระราชบิดาของ   2Sm 10 3 "

พระองคเชนนั้นหรือ ดาวิดมิไดสงขาราชการมาเพื่อตรวจเมืองและสอดแนมดู และเพื่อจะคว่ําเมืองนี้เสียดอกหรือ"
ฮานูนจึงจับขาราชการของดาวิดมาโกนเคราออกเสียครึ่งหนึ่งและตัดเครื่องแตงกายของเขาออกเสียท่ีตรงกลางตรงตะโพก แลวปลอยตัวไป   2Sm 10 4
เม่ือมีคนไปกราบทูลดาวิดใหทรงทราบ พระองคก็รับส่ังใหคนไปรับขาราชการเหลานั้น เพราะวาเขาท้ังหลายไดรับความอับอายมาก และ   2Sm 10 5

กษัตริยตรัสวา จงพักอยูท่ีเมืองเยรีโคจนกวาเคราของทานท้ังหลายจะขึ้นแลวจึงคอยกลับมา" "
เม่ือคนอัมโมนเห็นวาเขาท้ังหลายเปนท่ีเกลียดชังแดดาวิด คนอัมโมนจึงสงคนไปจางคนซีเรียชาวเมืองเบธเรโหบ และคนซีเรียชาวเมืองโศบา   2Sm 10 6

ห เปนทหารราบจํานวนสองหม่ืนคน จากกษัตริยเมืองมาอาคาหหนึ่งพันคน และชาวเมืองอิชโทบหนึ่งหม่ืนสองพันคน
เม่ือดาวิดทรงไดยินเชนนั้นจึงรับส่ังโยอาบและพลโยธาคนแกลวกลาท้ังส้ินใหไป   2Sm 10 7
ฝายคนอัมโมนก็ยกออกมาและจัดทัพไวท่ีทางเขาประตูเมือง ฝายคนซีเรียชาวเมืองโศบาหและชาวเมืองเรโหบ กับคนเมืองอิชโทบ และเมือง   2Sm 10 8

มาอาคาหอยูท่ีชนบทกลางแจงตางหาก
เม่ือโยอาบเห็นวาการศึกนี้ขนาบอยูท้ังขางหนาและขางหลัง ทานจึงคัดเอาบรรดาคนอิสราเอลท่ีสรรไวแลวจัดทัพเขาสูคนซีเรีย   2Sm 10 9
ทานมอบคนท่ีเหลืออยูไวในบังคับบัญชาของอาบีชัยนองชายของทาน และเขาก็จัดคนเหลานั้นเขาตอสูกับคนอัมโมน   2Sm 10 10
ทานกลาววา ถากําลังคนซีเรียแข็งเหลือกําลังของเรา เจาจงยกไปชวยเรา แตถากําลังคนอัมโมนแข็งเกินกําลังของเจา เราจะยกมาชวยเจา   2Sm 10 11 "
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จงมีความกลาหาญเถิด ใหเราเปนลูกผูชายเพื่อชนชาติของเรา และเพื่อหัวเมืองแหงพระเจาของเรา และขอพระเยโฮวาหทรงกระทําตามท่ี   2Sm 10 12

พระองคทรงเห็นชอบเถิด"
ดังนั้น โยอาบกับประชาชนท่ีอยูกับทานก็ยกเขาใกลตอสูกับคนซีเรีย ขาศึกก็แตกหนีไปตอหนาเขา   2Sm 10 13
เม่ือคนอัมโมนเห็นวาคนซีเรียหนีไปแลว เขาท้ังหลายก็หนีอาบีชัยเขาไปในเมือง แลวโยอาบก็กลับจากการสูรบกับคนอัมโมนมายังกรุง   2Sm 10 14

เยรูซาเล็ม
ครั้นคนซีเรียเห็นวาตนพายแพตออิสราเอลแลว จึงรวบรวมเขาดวยกัน   2Sm 10 15
ฝายฮาดัดเอเซอรทรงใชคนไปนําคนซีเรียผูอยูฟากแมน้ําขางโนนออกมา เขามายังตําบลเฮลาม มีโชบัคแมทัพของฮาดัดเอเซอรเปนผูนําหนา   2Sm 10 16
เม่ือมีผูกราบทูลดาวิดพระองคทรงรวบรวมอิสราเอลท้ังหมดขามแมน้ําจอรแดนมาถึงตําบลเฮลาน และคนซีเรียก็จัดทัพเขาตอสูดาวิดและได   2Sm 10 17

รบกับพระองค
คนซีเรียก็หนีจากอิสราเอล และดาวิดทรงประหารคนซีเรียซ่ึงเปนทหารรถรบเจ็ดรอยคนกับทหารมาส่ีหม่ืนคนเสีย และประหารโชบัคแมทัพ   2Sm 10 18

ของเขาท้ังหลายใหส้ินชีวิตเสียท่ีนั่น
และเม่ือบรรดากษัตริยซ่ึงขึ้นกับฮาดัดเอเซอรเห็นวาตนพายแพตอหนาอิสราเอลแลว เขาก็ไดกระทําสันติภาพกับอิสราเอล และยอมเปนผูรับ   2Sm 10 19

ใชคนอิสราเอล ดังนั้นคนซีเรียจึงกลัวไมกลาชวยคนอัมโมนอีกตอไป
และอยูมาพอส้ินปแลวเม่ือบรรดากษัตริยยกกองทัพออกไปรบ ดาวิดทรงใชโยอาบพรอมกับพวกขาราชการและอิสราเอลท้ังหมด เขาไปกวาด   2Sm 11 1

ลางคนอัมโมนและลอมเมืองรับบาหไว แตดาวิดประทับท่ีเยรูซาเล็ม
อยูมาเวลาเย็นวันหนึ่งเม่ือดาวิดทรงลุกขึ้นจากพระแทน และดําเนินอยูบนดาดฟาหลังคาพระราชวัง ทอดพระเนตรจากหลังคาเห็นผูหญิงคน   2Sm 11 2

หนึ่งอาบน้ําอยู หญิงคนนั้นสวยงามมาก
ดาวิดทรงใชคนไปไตถามเรื่องผูหญิงคนนั้น คนหนึ่งมากราบทูลวา หญิงคนนี้ชื่อบัทเชบา บุตรสาวของเอลีอัม ภรรยาของอุรีอาหคนฮิตไทต   2Sm 11 3 "

มิใชหรือพะยะคะ"
ดาวิดก็ทรงใชผูส่ือสารไปรับนางมา นางก็มาเฝาพระองค แลวพระองคทรงสมสูกับนาง พอดีนางไดชําระตัวใหส้ินมลทินของนางแลว แลว   2Sm 11 4

นางก็กลับไปเรือนของตน
ผูหญิงนั้นก็ตั้งครรภ นางจึงใชคนไปกราบทูลดาวิดวา หมอมฉันตั้งครรภแลว   2Sm 11 5 " "
ดาวิดทรงใชคนไปบอกโยอาบวา จงสงอุรีอาหคนฮิตไทตมาใหเรา โยอาบก็สงตัวอุรีอาหไปใหดาวิด   2Sm 11 6 " " 
เม่ืออุรีอาหเขาเฝาพระองค ดาวิดรับส่ังถามวาโยอาบเปนอยางไรบาง พวกพลเปนอยางไร การสงครามคืบหนาไปอยางไร   2Sm 11 7
แลวดาวิดรับส่ังอุรีอาหวา จงลงไปบานของเจา และลางเทาของเจาเสีย อุรีอาหก็ออกไปจากพระราชวัง และมีคนนําของประทานจาก   2Sm 11 8 " " 

กษัตริยตามไปให
แตอุรีอาหไดนอนเสียท่ีประตูพระราชวังพรอมกับบรรดาขาราชการของเจานายของเขา มิไดลงไปท่ีบานของตน   2Sm 11 9
เม่ือมีคนกราบทูลดาวิดวา อุรีอาหไมไดลงไปท่ีบานของเขาพะยะคะ ดาวิดรับส่ังแกอุรีอาหวา เจามิไดเดินทางมาดอกหรือ ทําไมจึงไม   2Sm 11 10 " " "

ลงไปบานของเจา"
อุรีอาหทูลตอบดาวิดวา หีบพันธสัญญาและอิสราเอลกับยูดาหอยูในทับอาศัย โยอาบเจานายของขาพระองคกับบรรดาขาราชการของ   2Sm 11 11 "

พระองคตั้งคายอยูท่ีพื้นทุง สวนขาพระองคจะไปบาน ไปกิน ไปดื่ม และนอนกับภรรยาของขาพระองคเชนนั้นหรือ พะยะคะ พระองคทรงพระชนมอยูและจิตวิญญาณของพระองคมีชีวิตอยู
แนฉันใด ขาพระองคจะไมกระทําอยางนี้เลย"

แลวดาวิดก็รับส่ังแกอุรีอาหวา วันนี้ก็คางเสียท่ีนี่เถิด พรุงนี้เราจะใหเจาไป อุรีอาหก็คางอยูในกรุงเยรูซาเล็มในวันนั้นและในวันรุงขึ้น   2Sm 11 12 " " 
ดาวิดทรงเชิญเขามา เขาก็มารับประทานและดื่มตอพระพักตร และพระองคทรงกระทําใหเขามึนเมา ในเย็นวันนั้นเขาก็ออกไปนอนบนท่ี   2Sm 11 13

นอนกับขาราชการของเจานายของเขา แตมิไดลงไปบาน
ตอมาครั้นรุงเชาดาวิดทรงอักษรถึงโยอาบและทรงฝากไปในมือของอุรีอาห   2Sm 11 14
ในลายพระหัตถนั้นวา จงตั้งอุรีอาหใหเปนกองหนาเขาสูรบตรงท่ีดุเดือดท่ีสุดแลวลาทัพกลับเสียเพื่อใหเขาถูกโจมตีใหตาย   2Sm 11 15 " "
อยูมาเม่ือโยอาบกําลังเฝาลอมเมืองอยู ทานจึงกําหนดใหอุรีอาหไปรบตรงท่ีท่ีทานทราบวามีทหารเขมแข็งมาก   2Sm 11 16
คนในเมืองก็ออกมาสูรบกับโยอาบ มีคนตายบางคือขาราชการบางคนของดาวิดไดลมตาย อุรีอาหคนฮิตไทตก็ตายดวย   2Sm 11 17
โยอาบจึงสงคนไปกราบทูลขาวการรบท้ังส้ินตอดาวิด   2Sm 11 18
ทานไดส่ังผูส่ือสารนั้นวา เม่ือเจากราบทูลขาวการรบตอกษัตริยเสร็จทุกประการแลว   2Sm 11 19 "
ถากษัตริยกริ้วและตรัสถามเจาวา ทําไมเจาท้ังหลายจึงยกเขารบใกลเมืองนัก เจาไมทราบหรือวาเขาจะยิงออกมาจากกําแพง   2Sm 11 20 `
ใครฆาอาบีเมเลคบุตรเยรุบเบเชท ไมใชผูหญิงคนหนึ่งเอาหินโมทอนบนทุมเขาจากกําแพงเมืองจนเขาตายเสียท่ีเมืองเธเบศดอกหรือ ทําไม   2Sm 11 21

เจาท้ังหลายจึงเขาไปใกลกําแพง แลวเจาจงกราบทูลวา อุรีอาหคนฮิตไทตผูรับใชของพระองคก็ตายดวย' ` '"
ผูส่ือสารก็ไป เขามาทูลตอดาวิดถึงทุกอยางท่ีโยอาบส่ังเขาใหมากราบทูล   2Sm 11 22
ผูส่ือสารนั้นกราบทูลดาวิดวา ขาศึกไดเปรียบตอเรามาก และไดออกมาสูรบกับฝายเราท่ีกลางทุง แตเราไดขับไลเขาเขาไปถึงทางเขาประตู   2Sm 11 23 "

เมือง
แลวทหารธนูก็ยิงขาราชการของพระองคจากกําแพง ขาราชการของกษัตริยบางคนก็ส้ินชีวิต และอุรีอาหคนฮิตไทตขาราชการของพระองค   2Sm 11 24

ก็ส้ินชีวิตดวย"
ดาวิดก็รับส่ังผูส่ือสารนั้นวา เจาจงบอกโยอาบดังนี้วา อยาใหเรื่องนี้ทําใหทานลําบากใจ เพราะดาบยอมสังหารไมเลือกวาคนนั้นหรือคนนี้    2Sm 11 25 " `

จงสูรบหนักเขาไปและตีเอาเมืองนั้นเสียใหได เจาจงหนุนน้ําใจทานดวย' "
เม่ือภรรยาของอุรีอาหไดยินขาววาอุรีอาหสามีของตนส้ินชีวิตแลว นางก็คร่ําครวญดวยเรื่องสามีของนาง   2Sm 11 26
เม่ือส้ินการไวทุกขแลวดาวิดก็สงคนไปใหพานางมาท่ีพระราชวัง และนางก็ไดเปนมเหสีของพระองค ประสูติโอรสองคหนึ่งใหพระองค แตส่ิง   2Sm 11 27

ซ่ึงดาวิดทรงกระทํานั้นไมเปนท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห
พระเยโฮวาหทรงใชใหนาธันไปหาดาวิด นาธันก็ไปเขาเฝาและกราบทูลพระองควา ในเมืองหนึ่งมีชายสองคน คนหนึ่งม่ังมี อีกคนหนึ่งยาก   2Sm 12 1 "

จน
คนม่ังมีนั้นมีแพะแกะและวัวเปนอันมาก   2Sm 12 2
แตคนจนนั้นไมมีอะไรเลย เวนแตแกะตัวเมียตัวเดียวท่ีซ้ือเขามา ซ่ึงเขาเลี้ยงไวและอยูกับเขา มันไดเติบโตขึ้นพรอมกับบุตรของเขา กิน   2Sm 12 3

อาหารรวมและดื่มน้ําถวยเดียวกับเขา นอนในอกของเขา และเปนเหมือนบุตรสาวของเขา
ฝายคนม่ังมีคนนั้นมีแขกคนหนึ่งมาเยี่ยม เขาเสียดายท่ีจะเอาแพะแกะหรือวัวของตนมาทําอาหารเลี้ยงคนท่ีเดินทางมาเยี่ยมนั้น จึงเอาแกะตัว   2Sm 12 4

เมียของชายคนจนนั้นเตรียมเปนอาหารใหแกชายท่ีมาเยี่ยมตน"
ดาวิดกริ้วชายคนนั้นมาก และรับส่ังแกนาธันวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด ผูชายท่ีกระทําเชนนั้นจะตองตาย   2Sm 12 5 "
และจะตองคืนแกะใหส่ีเทา เพราะเขาไดกระทําอยางนี้ และเพราะวาเขาไมมีเมตตาจิต   2Sm 12 6 "
นาธันจึงทูลดาวิดวา พระองคนั่นแหละคือชายคนนั้น พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เราไดเจิมตั้งเจาไวใหเปนกษัตริย   2Sm 12 7 " `

เหนืออิสราเอล และเราชวยเจาใหพนจากมือของซาอูล
และเราไดมอบวงศวานเจานายของเจาใหแกเจา และไดมอบภรรยาเจานายของเจาไวในอกของเจา และมอบวงศวานอิสราเอลและวงศวานยู   2Sm 12 8

ดาหใหแกเจา ถาเทานี้ยังนอยไป เราจะเพิ่มใหอีกเทานี้
ทําไมเจาดูหม่ินพระบัญญัติของพระเยโฮวาหกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระองค เจาไดฆาอุรีอาหคนฮิตไทตเสียดวยดาบ เอาภรรยาของ   2Sm 12 9

เขามาเปนภรรยาของตน และไดสังหารเขาเสียดวยดาบของคนอัมโมน
เพราะฉะนั้นดาบนั้นจะไมคลาดไปจากราชวงศของเจา เพราะเจาไดดูหม่ินเรา เอาภรรยาของอุรีอาหคนฮิตไทตมาเปนภรรยาของเจา   2Sm 12 10 '
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะใหเหตุรายบังเกิดขึ้นกับเจาจากครัวเรือนของเจาเอง และเราจะเอาภรรยาของเจาไปตอหนาตอตาเจา   2Sm 12 11 `

ยกไปใหแกเพื่อนบานของเจา ผูนั้นจะนอนรวมกับภรรยาของเจาอยางเปดเผย
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เพราะเจาทําการนั้นอยางลับๆ แตเราจะกระทําการนี้ตอหนาอิสราเอลท้ังส้ินและอยางเปดเผย   2Sm 12 12 '"
ดาวิดจึงรับส่ังกับนาธันวา เรากระทําบาปตอพระเยโฮวาหแลว และนาฮันกราบทูลดาวิดวา พระเยโฮวาหทรงใหอภัยบาปของพระองค   2Sm 12 13 " " "

แลว พระองคจะไมถึงแกมรณา
อยางไรก็ตาม เพราะดวยการกระทํานี้พระองคไดใหพวกศัตรูของพระเยโฮวาหมีโอกาสเหยียดหยามได ราชบุตรท่ีจะประสูติมานั้นจะตองส้ิน   2Sm 12 14

ชีวิต"
แลวนาธันก็กลับไปยังบานของตน แลวพระเยโฮวาหทรงกระทําแกบุตร ซ่ึงภรรยาของอุรีอาหบังเกิดกับดาวิด และพระกุมารนั้นก็ประชวร   2Sm 12 15

หนัก
ดาวิดก็ทรงออนวอนตอพระเจาเพื่อพระกุมารนั้น และดาวิดทรงอดพระกระยาหาร และเขาไปบรรทมบนพื้นดินคืนยังรุง   2Sm 12 16
บรรดาพวกผูใหญในราชสํานักของพระองคก็ลุกขึ้นมายืนเขาเฝาอยู หมายจะทูลเชิญใหพระองคทรงลุกจากพื้นดิน แตพระองคหาทรงยอมไม   2Sm 12 17

หรือหาทรงรับประทานกับเขาท้ังหลายไม
อยูมาพอวันท่ีเจ็ดพระกุมารนั้นก็ส้ินพระชนม สวนขาราชการของดาวิดก็กลัวไมกลากราบทูลดาวิดวาพระกุมารนั้นส้ินชีวิตแลว เขาพูดกันวา    2Sm 12 18

ดูเถิด เม่ือพระกุมารนั้นทรงพระชนมอยู เราทูลพระองค พระองคหาทรงฟงเสียงของเราไม แลวเราท้ังหลายอาจจะกราบทูลไดอยางไรวา พระกุมารนั้นส้ินพระชนมแลว พระองคก็จะ"
กระทําอันตรายตอพระองคเอง"

แตเม่ือดาวิดทอดพระเนตรเห็นขาราชการกระซิบกระซาบกันอยู ดาวิดเขาพระทัยวาพระกุมารนั้นส้ินพระชนมแลว ดาวิดจึงรับส่ังถามขา   2Sm 12 19
ราชการของพระองควา เด็กนั้นส้ินชีวิตแลวหรือ เขาทูลตอบวา ส้ินชีวิตแลวพะยะคะ" " " "

แลวดาวิดทรงลุกขึ้นจากพื้นดิน ชําระพระกาย ชโลมพระองค และทรงเปลี่ยนฉลองพระองค ทรงดําเนินเขาไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Sm 12 20
และทรงนมัสการ แลวเสด็จไปสูพระราชวังของพระองค รับส่ังใหนําพระกระยาหารมา เขาก็จัดพระกระยาหารใหพระองคเสวย

ขาราชการจึงทูลถามพระองควา เปนไฉนพระองคทรงกระทําเชนนี้ พระองคทรงอดพระกระยาหารและกันแสงเพื่อพระกุมารนั้นเม่ือทรง   2Sm 12 21 "
พระชนมอยู แตเม่ือพระกุมารนั้นส้ินพระชนมแลว พระองคก็ทรงลุกขึ้นเสวยพระกระยาหาร"

พระองครับส่ังวา เม่ือเด็กนั้นมีชีวิตอยู เราอดอาหารและรองไห เพราะเราวา ใครจะทราบไดวาพระเจาจะทรงพระเมตตาเรา โปรดใหเด็ก   2Sm 12 22 " `
นั้นมีชีวิตอยูหรือไม'

แตเม่ือเขาส้ินชีวิตแลว เราจะอดอาหารทําไม เราจะทําเด็กใหฟนขึ้นมาอีกไดหรือ มีแตเราจะตามทางเด็กนั้นไป เขาจะกลับมาหาเราหามิ   2Sm 12 23
ได"

ฝายดาวิดทรงเลาโลมใจบัทเชบามเหสีของพระองค และทรงเขาไปสมสูกับพระนาง พระนางก็ประสูติบุตรชายคนหนึ่งเรียกชื่อวาซาโลมอน    2Sm 12 24
และพระเยโฮวาหทรงรักซาโลมอน

และทรงใชนาธันผูพยากรณไป ทานจึงตั้งชื่อราชโอรสนั้นวา เยดีดิยาห เพราะเห็นแกพระเยโฮวาห   2Sm 12 25
ฝายโยอาบสูรบกับเมืองรับบาหของคนอัมโมน และยึดราชธานีไวได   2Sm 12 26
และโยอาบไดสงผูส่ือสารไปเฝาดาวิด ทูลวา ขาพระองคไดสูรบกับกรุงรับบาห และขาพระองคตีไดเมืองท่ีมีแมน้ํามากหลายนั้นแลว   2Sm 12 27 "
บัดนี้ขอพระองคทรงรวบรวมพลท่ีเหลือ เขาตั้งคายตีเมืองนั้นใหได เกลือกวาถาขาพระองคตีได ก็จะตองเรียกชื่อเมืองนั้นตามชื่อของขา   2Sm 12 28

พระองค"
ดาวิดจึงทรงรวบรวมพลท้ังหลายเขาดวยกันยกไปยังเมืองรับบาห และตอสูจนยึดเมืองนั้นได   2Sm 12 29
ทรงริบมงกุฎจากเศียรกษัตริยของเมืองนั้น มงกุฎนั้นเปนทองคําหนักหนึ่งตะลันตประดับดวยเพชรพลอยตางๆ และเขาก็สวมบนพระเศียร   2Sm 12 30

ของดาวิด และพระองคทรงเก็บรวบรวมทรัพยสมบัติของเมืองนั้นไดเปนอันมาก
ทรงควบคุมประชาชนท่ีอยูในเมืองนั้นใหทํางานดวยเลื่อย คราดเหล็กและขวานเหล็กและบังคับใหทํางานท่ีเตาเผาอิฐ ไดทรงกระทําเชนนี้แก   2Sm 12 31

บรรดาหัวเมืองของคนอัมโมนท่ัวไป แลวดาวิดก็เสด็จกลับไปกรุงเยรูซาเล็มพรอมกับพลท้ังส้ิน
ตอมาภายหลังฝายอับซาโลมราชโอรสของดาวิดมีขนิษฐาองคหนึ่งรูปโฉมสะคราญชื่อทามาร และอัมโนนราชโอรสของดาวิดก็รักเธอ   2Sm 13 1
ดวยเหตุทามารนองหญิงนี้ จิตใจของอัมโนนก็ถูกทรมานจนถึงกับลมปวย ดวยเหตุวาเธอเปนสาวพรหมจารี อัมโนนจึงรูสึกวาจะทําอะไรกับ   2Sm 13 2

เธอก็ยากนัก
แตอัมโนนมีสหายคนหนึ่งชื่อโยนาดับบุตรชายของชิเมอาหเชษฐาของดาวิด โยนาดับนั้นเปนคนเจาปญญา   2Sm 13 3
จึงทูลถามวา ขาแตราชโอรสของกษัตริย ไฉนทูลกระหมอมจึงซมเซาอยูทุกเชาๆ จะไมบอกใหเกลาฯทราบบางหรือ อัมโนนตอบเขาวา    2Sm 13 4 " " 

เรารักทามารนองหญิงของอับซาโลมอนุชาของเรา" "
โยนาดับจึงทูลทานวา ขอเชิญบรรทมบนพระแทนแสรงกระทําเปนประชวร และเม่ือเสด็จพอมาเยี่ยมทูลกระหมอมขอกราบทูลวา ขอโปรด   2Sm 13 5 " `

รับส่ังทามารนองหญิงมาใหอาหารแกขาพระองค ใหมาเตรียมอาหารตอสายตาขาพระองค เพื่อขาพระองคจะไดเห็น และไดรับประทานจากมือของเธอ'"
อัมโนนจึงบรรทมแสรงทําเปนประชวร เม่ือกษัตริยเสด็จมาเยี่ยม อัมโนนก็ทูลกษัตริยวา ขอโปรดใหทามารนองหญิงมาทําขนมสักสองอัน   2Sm 13 6 "

ตอสายตาขาพระองค เพื่อขาพระองคจะไดรับประทานจากมือของเธอ"
ดาวิดทรงใชคนไปหาทามารท่ีวังรับส่ังวา ขอจงไปท่ีบานของอัมโนนพี่ของเจา และเตรียมอาหารใหเขารับประทาน   2Sm 13 7 " "
ทามารก็ไปยังวังของอัมโนนเชษฐาของเธอท่ีท่ีเขาบรรทมอยู เธอก็หยิบแปงมานวดทําขนมตอสายตาของเชษฐาแลวปงขนมนั้น   2Sm 13 8
และเธอก็ยกกระทะมาเทออกตอหนาเชษฐา แตอัมโนนก็ไมทรงเสวย กลาววา ใหทุกคนออกไปเสียใหพนเรา ทุกคนก็ออกไป   2Sm 13 9 " " 
อัมโนนก็รับส่ังกับทามารวา จงเอาอาหารเขามาในหองใน เพื่อพี่จะไดรับประทานจากมือของนอง ทามารก็นําขนมท่ีเธอทํานั้นเขาไปใน   2Sm 13 10 " " 

หองเพื่อใหแกอัมโนนเชษฐา
แตเม่ือเธอนําขนมมาใกลเพื่อใหทานรับประทาน ทานก็จับมือเธอไวรับส่ังวา นองของพี่เขามานอนกับพี่เถิด   2Sm 13 11 " "
เธอจึงตอบทานวา ไมไดดอกพระเชษฐา ขออยาบังคับนองเลย ส่ิงอยางนี้เขาไมกระทํากันในอิสราเอล ขออยากระทําการโฉดเขลาอยางนี้   2Sm 13 12 "

เลย
ฝายหมอมฉัน หมอมฉันจะเอาความอายไปซอนไวท่ีไหน ฝายทานเลา ทานจะเปนเหมือนคนโฉลดเขลาคนหนึ่งในอิสราเอล เพราะฉะนั้นบัด   2Sm 13 13

นี้ขอทูลกษัตริย พระองคคงจะไมหวงหมอมฉันไวไมใหทาน"
แตทานก็หาฟงเสียงเธอไม ดวยทานมีกําลังมากกวาจึงขมขืน และนอนรวมกับเธอ   2Sm 13 14
ตอมาอัมโนนเกลียดชังเธอยิ่งนัก ความเกลียดชังครั้งนี้ก็มากยิ่งกวาความรักซ่ึงทานไดรักเธอมากอน และอัมโนนรับส่ังกับเธอวา จงลุกขึ้น   2Sm 13 15 "

ไป"
แตเธอตอบทานวา อยาเลยพระเชษฐา ท่ีจะขับไลหมอมฉันไปครั้งนี้นั้นก็เปนความผิดใหญยิ่งกวาท่ีพระเชษฐาไดทํากับนองมาแลว แต   2Sm 13 16 " " 

ทานหาไดเชื่อฟงเธอไม
ทานจึงเรียกมหาดเล็กท่ีปรนนิบัติอยูส่ังวา จงไลผูหญิงคนนี้ใหออกไปพนหนาของขาแลวปดประตูใสกลอนเสีย   2Sm 13 17 " "
เธอสวมเส้ือยาวหลากสีท่ีราชธิดาพรหมจารีของกษัตริยสวมกัน มหาดเล็กของทานจึงไลเธอออกไปและใสกลอนประตูเสีย   2Sm 13 18
ทามารก็เอาขี้เถาใสท่ีศีรษะของเธอ และฉีกเส้ือยาวหลากสีท่ีเธอสวมอยูนั้นเสีย เอามือกุมศีรษะเดินพลางรองครวญไปพลาง   2Sm 13 19
อับซาโลมเชษฐาของเธอก็กลาวกับเธอวา อัมโนนเชษฐาไดอยูกับนองหรือเปลา แตนองเอย บัดนี้นองจงนิ่งเสียเถิด เพราะเขาเปนพี่ชายของ   2Sm 13 20 "

เจา อยาไปคิดถึงเรื่องนี้เลย ฝายทามารจึงอยูอยางเดียวดายในวังของอับซาโลมเชษฐา" 
เม่ือกษัตริยดาวิดทรงไดยินเรื่องเหลานี้ท้ังส้ิน พระองคก็กริ้วยิ่งนัก   2Sm 13 21
แตอับซาโลมมิไดตรัสประการใดกับอัมโนนเลยไมวาดีหรือราย เพราะอับซาโลมเกลียดชังอัมโนน เหตุท่ีทานไดขมขืนทามารนองหญิงของ   2Sm 13 22

ทาน
ตอมาอีกสองปเต็ม อับซาโลมมีงานตัดขนแกะท่ีตําบลบาอัลฮาโซร ซ่ึงอยูใกลเอฟราอิม และอับซาโลมไดเชิญโอรสท้ังส้ินของกษัตริยไปในงาน   2Sm 13 23

นั้น
อับซาโลมไปเฝากษัตริยทูลวา ดูเถิด ขาพระองคมีงานตัดขนแกะ ขอเชิญกษัตริยและมหาดเล็กของพระองคไปในงานนั้นกับขาพระองค   2Sm 13 24 " "
แตกษัตริยตรัสกับอับซาโลมวา ลูกเอย อยาเลย อยาใหพวกเราไปกันหมดเลย จะเปนภาระแกเจาเปลาๆ อับซาโลมคะยั้นคะยอพระองค    2Sm 13 25 " " 
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อับซาโลมจึงกราบทูลวา ถาไมโปรดเสด็จก็ขออนุญาตใหพระเชษฐาอัมโนนไปดวยกันเถิด และกษัตริยตรัสถามวา ทําไมเขาตองไปกับ   2Sm 13 26 " " "
เจาดวย"

แตอับซาโลมทูลคะยั้นคะยอจนพระองคทรงยอมใหอัมโนนและราชโอรสของกษัตริยท้ังส้ินไปดวย   2Sm 13 27
แลวอับซาโลมบัญชามหาดเล็กของทานวา จงคอยดูวาจิตใจของอัมโนนเพลิดเพลินดวยเหลาองุนเม่ือไร เม่ือเราส่ังเจาวา จงตีอัมโนน   2Sm 13 28 " ` ' 

เจาท้ังหลายจงฆาเขาเสีย อยากลัวเลย เราบัญชาเจาแลวมิใชหรือ จงกลาหาญและเปนคนเกงกลาเถิด"
และมหาดเล็กของอับซาโลมก็กระทํากับอัมโนนตามท่ีอับซาโลมไดบัญชาไว แลวบรรดาราชโอรสของกษัตริยก็พากันลุกขึ้นทรงลอของแตละ   2Sm 13 29

องคหนีไปส้ิน
ตอมาขณะเม่ือราชโอรสไดดําเนินอยูตามทาง มีขาวไปถึงดาวิดวา อับซาโลมไดประหารราชโอรสของกษัตริยหมดแลว ไมเหลืออยูสักองค   2Sm 13 30 "

เดียว"
กษัตริยทรงลุกขึ้นฉีกฉลองพระองค และทรงบรรทมบนพื้นดิน บรรดาขาราชการท้ังส้ินสวมเส้ือผาฉีกขาดยืนเฝาอยู   2Sm 13 31
แตโยนาดับบุตรชายชิเมอาหเชษฐาของดาวิดกราบทูลวา ขออยาใหเจานายของขาพระองคสําคัญผิดไปวา เขาไดประหารราชโอรสหนุม   2Sm 13 32 "

แนนเหลานั้นหมดแลว เพราะวาอัมโนนส้ินชีวิตแตผูเดียว เพราะตามบัญชาของอับซาโลมเรื่องนี้ทานตั้งใจไวแตครั้งท่ีอัมโนนขมขืนทามารนองหญิงของทานแลว
ฉะนั้นบัดนี้ขอกษัตริยเจานายของขาพระองคอยาไดรอนพระทัย ดวยสําคัญวาราชโอรสท้ังหมดของกษัตริยส้ินชีวิต เพราะอัมโนนส้ินชีพแต   2Sm 13 33

ผูเดียว"
แตอับซาโลมไดหนีไป ฝายทหารยามหนุมเงยหนาขึ้นมองดู ดูเถิด ประชาชนเปนอันมากกําลังมาทางขางๆภูเขาซ่ึงอยูขางหลังเขา   2Sm 13 34
โยนาดับจึงกราบทูลกษัตริยวา ดูเถิด ราชโอรสของกษัตริยกําลังดําเนินมาแลว ตามท่ีผูรับใชของพระองคกราบทูลก็เปนจริงดังนั้น   2Sm 13 35 " "
อยูมาเม่ือเขาพูดจบลง ดูเถิด ราชโอรสของกษัตริยก็มาถึง และไดรองไหเสียงดัง ฝายกษัตริยก็กันแสง และบรรดาขาราชการก็รองไหสะอึก   2Sm 13 36

สะอ้ืนดวย
อับซาโลมไดหนีไปเขาเฝาทัลมัย โอรสของอัมมีฮูด กษัตริยเมืองเกชูร แตดาวิดทรงไวทุกขใหราชโอรสของพระองควันแลววันเลา   2Sm 13 37
ฝายอับซาโลมก็หนีไปยังเมืองเกชูร และทรงอยูท่ีนั่นสามป   2Sm 13 38
กษัตริยดาวิดก็ทรงตรอมพระทัยอาลัยถึงอับซาโลม เพราะการท่ีทรงคิดถึงอัมโนนนั้นคอยคลายลง ดวยทานส้ินชีพแลว   2Sm 13 39
ฝายโยอาบบุตรชายของนางเศรุยาหทราบวา กษัตริยอาลัยถึงอับซาโลม   2Sm 14 1
โยอาบจึงใชคนไปยังเมืองเทโคอาพาหญิงท่ีฉลาดมาจากท่ีนั่นคนหนึ่ง บอกนางวา ขอจงแสรงทําเปนคนไวทุกข สวมเส้ือของคนไวทุกข    2Sm 14 2 "

อยาชโลมน้ํามัน แตแสรงทําเหมือนผูหญิงท่ีไวทุกขใหผูตายมาหลายวันแลว
จงเขาไปเฝากษัตริย กราบทูลขอความนี้แกพระองค แลวโยอาบก็สอนคํากราบทูลใหหญิงนั้น   2Sm 14 3 " 
เม่ือหญิงชาวเทโคอามาเฝากษัตริย นางก็ซบหนาลงถึงดินถวายบังคมแลวกราบทูลวา ขาแตกษัตริย ขอพระกรุณาคุณเปนท่ีพึ่ง   2Sm 14 4 " "
กษัตริยตรัสถามหญิงนั้นวา เจามีเรื่องอะไร นางกราบทูลวา หมอมฉันเปนหญิงมายอยางแทจริง สามีตายเสียแลว   2Sm 14 5 " " "
สาวใชของพระองคมีบุตรชายสองคน วิวาทกันท่ีในทุงนา ไมมีใครชวยหามปราม บุตรชายคนหนึ่งจึงตีอีกคนหนึ่งตาย   2Sm 14 6
ดูเถิด หมูญาติท้ังส้ินรุมกันมาหาสาวใชของพระองคบอกวา จงมอบผูท่ีฆาพี่ชายของตัวมาใหเรา เพื่อเราจะฆาเขาเสีย เพื่อแกแคนแทนพี่   2Sm 14 7 `

ชายท่ีเขาไดฆาเสียนั้น จะไดฆาผูท่ีรับมรดกเสียดวย ดังวาจะดับถานไฟของหมอมฉันท่ียังเหลืออยูนั้นเสีย ไมใหสามีของหมอมฉันมีชื่อหรือมีเชื้อเหลืออยูบนพื้นโลกเลย' "
กษัตริยจึงรับส่ังแกหญิงคนนั้นวา ไปบานของเจาเถิด เราจะส่ังการเรื่องเจา   2Sm 14 8 " "
หญิงชาวเทโคอาไดกราบทูลกษัตริยวา ขาแตกษัตริยเจานายของหมอมฉัน ขอใหความชั่วชาตกอยูกับหมอมฉัน และกับวงศวานบิดาของ   2Sm 14 9 "

หมอมฉัน แตกษัตริยและราชบัลลังกของพระองคอยาใหมีโทษเลย"
กษัตริยตรัสวา ถามีผูใดกลาวอะไรแกเจา จงพาเขามาหาเรา คนนั้นจะไมแตะตองเจาอีกเลย   2Sm 14 10 " "
นางก็กราบทูลวา ขาแตพระองค ขอกษัตริยทรงระลึกถึงพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค เพื่อผูอาฆาตโลหิตจะไมกระทําการฆาอีกตอไป    2Sm 14 11 "

เกรงวาพวกเขาจะไดทําลายบุตรชายของหมอมฉัน พระองคตรัสวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด เสนผมของบุตรชายของเจาสักเสนเดียวจะไมตกลงถึงดิน" " "
แลวหญิงนั้นกราบทูลวา ขาแตพระองค ขอสาวใชของพระองคกราบทูลอีกสักคําหนึ่งแกกษัตริยเจานายของหมอมฉัน พระองคตรัสวา    2Sm 14 12 " " 

พูดไป" "
หญิงนั้นจึงกราบทูลวา เหตุใดพระองคทรงดําริจะกระทําอยางนี้แกประชาชนของพระเจา ในการท่ีตรัสเชนนี้กษัตริยทรงกลาวโทษพระองค   2Sm 14 13 "

เอง ในประการท่ีกษัตริยมิไดทรงนําผูถูกเนรเทศกลับสูพระราชสํานัก
คนเราจะตองตายหมดดวยกันทุกคน เปนเหมือนน้ําท่ีหกบนแผนดิน จะเก็บรวมกลับคืนมาอีกไมได พระเจาไมทรงเลือกหนาผูใด แตทรงดําริ   2Sm 14 14

หาหนทางไมใหผูท่ีถูกเนรเทศตองถูกทรงทอดท้ิง
ท่ีหมอมฉันมากราบทูลเรื่องนี้ตอกษัตริยเจานายของหมอมฉัน เพราะประชาชนขูหมอมฉันใหกลัว และสาวใชของพระองคคิดวา หมอมฉัน   2Sm 14 15 `

จะกราบทูลกษัตริย หวังวากษัตริยจะโปรดตามคําขอของหญิงผูรับใชของพระองค
ดวยกษัตริยจะทรงสดับฟง และทรงชวยหญิงผูรับใชของพระองคใหพนจากมือของผูท่ีตั้งใจทําลายหมอมฉัน และบุตรชายของหมอมฉันเสีย   2Sm 14 16

จากมรดกของพระเจา'
และสาวใชของพระองคคิดวา ขอใหพระดํารัสของกษัตริยเจานายของหมอมฉันเปนท่ีใหพํานัก เพราะกษัตริยเจานายของหมอมฉัน   2Sm 14 17 ` ' 

เปรียบประดุจทูตสวรรคองคหนึ่งของพระเจาในการท่ีจะประจักษความดีและความชั่ว ขอพระเยโฮวาหพระเจาของพระองคทรงสถิตกับพระองคเถิด"
แลวกษัตริยทรงตอบหญิงนั้นวา ส่ิงใดท่ีเราจะถามเจา เจาอยาปดบังนะ ผูหญิงนั้นกราบทูลวา ขอกษัตริยเจานายของหมอมฉันจงตรัส   2Sm 14 18 " " "

เถิด"
กษัตริยจึงตรัสถามวา ในเรื่องท้ังส้ินนี้มือของโยอาบเก่ียวของกับเจาดวยหรือเปลา หญิงนั้นทูลตอบวา ขาแตกษัตริยเจานายของหมอม   2Sm 14 19 " " "

ฉัน พระองคทรงพระชนมอยูแนฉันใด ไมมีใครหลบหลีกพระดํารัสของกษัตริยเจานายของหมอมฉัน ไปทางขวาหรือทางซายได โยอาบผูรับใชของพระองคนั่นแหละใหหมอมฉันกราบทูล 
เขาเปนผูสอนคํากราบทูลแกหมอมฉันสาวใชของพระองค

โยอาบผูรับใชของพระองคไดกระทําเชนนี้ก็เพื่อจะเปลี่ยนโฉมหนาของเหตุการณ แตเจานายของหมอมฉันทรงมีพระสติปญญา ดังสติปญญา   2Sm 14 20
แหงทูตสวรรคองคหนึ่งของพระเจา ทรงทราบทุกส่ิงทุกอยางท่ีอยูบนพิภพ"

กษัตริยตรัสส่ังโยอาบวา ดูเถิด เราอนุมัติตามคําขอนี้แลว จงไปพาอับซาโลมชายหนุมคนนั้นกลับมา   2Sm 14 21 " "
โยอาบก็ซบหนาลงถึงดินและนอมตัวลง แลวโมทนาพระคุณกษัตริย โยอาบกราบทูลวา ขาแตกษัตริยเจานายของขาพระองค วันนี้ผูรับใช   2Sm 14 22 "

ของพระองคทราบวา ขาพระองคไดรับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ในประการท่ีกษัตริยทรงทําใหบรรลุตามคําทูลขอของผูรับใชของพระองค"
โยอาบจึงลุกขึ้นไปยังเมืองเกชูรและพาอับซาโลมมายังกรุงเยรูซาเล็ม   2Sm 14 23
และกษัตริยรับส่ังวา ใหเขาไปอยูวังของเขาเถิด อยาใหเขาเฝาเรา อับซาโลมก็ไปอยูวังของทาน มิไดเขาเฝาเฉพาะพระพักตรกษัตริย   2Sm 14 24 " " 
ในบรรดาอิสราเอลหามีผูใดรูปงามนาชมอยางอับซาโลมไม ในตัวทานตั้งแตฝาเทาจนถึงกระหมอมไมมีตําหนิเลย   2Sm 14 25
เม่ือทานตัดผม ทานเคยตัดผมส้ินปทุกป เพราะผมหนักแลวทานก็ตัดเสีย ทานก็ชั่งผมของทานไดหนักสองรอยเชเขลตามพิกัดหลวง   2Sm 14 26 ( ) 
มีบุตรชายสามคนเกิดแกอับซาโลมและบุตรสาวคนหนึ่งชื่อทามาร เธอเปนหญิงท่ีหนาตางดงาม   2Sm 14 27
อับซาโลมประทับในกรุงเยรูซาเล็มไดสองปเต็ม โดยมิไดเขาเฝาเฉพาะพระพักตรกษัตริย   2Sm 14 28
แลวอับซาโลมก็ใหไปตามโยอาบ จะใชใหเขาไปเฝากษัตริย แตโยอาบไมยอมมาหาทาน ทานก็ใชคนไปครั้งท่ีสอง แตโยอาบก็ไมมาเหมือน   2Sm 14 29

กัน
ทานจึงส่ังมหาดเล็กของทานวา ดูซิ นาของโยอาบอยูถัดนาของเรา เขามีขาวบารลีท่ีนั่น จงเอาไฟเผาเสีย มหาดเล็กของอับซาโลมก็ไป   2Sm 14 30 " " 

เอาไฟเผานา
โยอาบก็ลุกขึ้นไปหาอับซาโลมท่ีวังของทาน ถามทานวา ทําไมมหาดเล็กของทานจึงเอาไฟเผานาของหมอมฉัน   2Sm 14 31 " "
อับซาโลมตอบโยอาบวา ดูเถิด เราสงคนไปบอกทานวา มานี่เถิด เราจะสงทานไปหากษัตริยทูลวา ใหขาพระองคมาจากเกชูรทําไม ขา   2Sm 14 32 " ` "

พระองคยังอยูท่ีนั่นก็ดีกวา บัดนี้ขอใหเราไดเขาเฝาเฉพาะพระพักตรกษัตริย ถาเรามีความชั่วชาประการใด ก็ขอพระองคทรงประหารเราเสีย" '"
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โยอาบจึงเขาไปเฝากษัตริยกราบทูลพระองค พระองคก็ทรงเรียกอับซาโลม ทานจึงเขาไปเฝากษัตริยโนมกายลงซบหนาลงถึงดินตอพระ   2Sm 14 33

พักตรกษัตริย กษัตริยก็ทรงจุบอับซาโลม
อยูมาภายหลังอับซาโลมไดเตรียมรถรบและมากับทหารวิ่งนําหนาหาสิบคน   2Sm 15 1
อับซาโลมตื่นบรรทมแตเชาตรูไปประทับริมทางไปยังประตูเมือง ถาผูใดมีเรื่องท่ีจะถวายกษัตริยใหทรงตัดสิน อับซาโลมก็เรียกผูนั้น ถามวา    2Sm 15 2

เจามาจากเมืองไหน และเม่ือเขาทูลตอบวา ผูรับใชของทานเปนคนตระกูลหนึ่งในอิสราเอล" " " "
อับซาโลมจึงจะบอกเขาวา ดูซิ ขอหาของเจาก็ดีและถูกตอง แตกษัตริยมิไดทรงตั้งผูใดไวฟงคดีของเจา   2Sm 15 3 " "
อับซาโลมเคยกลาวยิ่งกวานั้นวา เออ ถาขาเปนผูพิพากษาในแผนดินนี้ก็ดี เม่ือใครมีขอหาหรือคดีจะไดมาหาขา ขาจะตัดสินใหความ   2Sm 15 4 "

ยุติธรรมแกเขา"
เม่ือมีผูใดเขามาใกลจะกราบถวายบังคมทาน ทานจะยื่นมือออกจับคนนั้นไวและจุบเขา   2Sm 15 5
อับซาโลมกระทําอยางนี้แกบรรดาคนอิสราเอลผูมาเฝากษัตริยเพื่อขอการพิพากษา อับซาโลมก็ลอบเอาใจคนอิสราเอลอยางนี้   2Sm 15 6
ครั้นลวงมาไดส่ีสิบป อับซาโลมกราบทูลกษัตริยวา ขอโปรดทรงอนุญาตใหขาพระองคไปทําตามคําปฏิญาณท่ีเมืองเฮโบรน ซ่ึงขาพระองค   2Sm 15 7 "

ไดปฏิญาณไวตอพระเยโฮวาห
เพราะวาผูรับใชของพระองคไดปฏิญาณไวเม่ือครั้งอยูในเมืองเกชูรประเทศซีเรียวา ถาพระเยโฮวาหทรงโปรดนําขาพระองคมายังกรุง   2Sm 15 8 `

เยรูซาเล็มจริงแลว ขาพระองคจะปรนนิบัติพระเยโฮวาห'"
กษัตริยตรัสตอบทานวา จงไปเปนสุขเถิด ทานก็ลุกขึ้นไปยังเมืองเฮโบรน   2Sm 15 9 " " 
แตอับซาโลมไดสงผูส่ือสารไปท่ัวอิสราเอลทุกตระกูลวา ทานท้ังหลายไดยินเสียงแตรเม่ือไร จงกลาวกันวา อับซาโลมเปนกษัตริยท่ีกรุงเฮ   2Sm 15 10 " `

โบรน'"
มีชายสองรอยคนไปกับอับซาโลมจากกรุงเยรูซาเล็ม เปนคนท่ีถูกเชิญใหไป คนเหลานี้ก็ไปกันเฉยๆ หาทราบเรื่องอะไรไม   2Sm 15 11
ขณะเม่ืออับซาโลมถวายสัตวบูชาอยู ทานสงคนไปเชิญอาหิโธเฟลชาวกิโลหท่ีปรึกษาของดาวิดมาจากนครของเขาคือกิโลห การท่ีคบคิดกัน   2Sm 15 12

นั้นก็เพิ่มกําลังขึ้น คนท่ีมาฝกใฝอยูกับอับซาโลมก็เพิ่มขึ้นเรื่อยๆ
ผูส่ือสารคนหนึ่งมาเฝาดาวิดกราบทูลวา ใจของคนอิสราเอลไดคลอยตามอับซาโลมไปแลว   2Sm 15 13 " "
แลวดาวิดรับส่ังแกบรรดาขาราชการท่ีอยูกับพระองค ณ เยรูซาเล็มวา จงลุกขึ้นใหเราหนีไปเถิด มิฉะนั้นเราจะหนีไมพนจากอับซาโลมสัก   2Sm 15 14 "

คนเดียว จงรีบไป เกรงวาเขาจะตามเราทันโดยเร็วและนําเหตุรายมาถึงเรา และทําลายกรุงนี้เสียดวยคมดาบ"
ขาราชการของกษัตริยจึงกราบทูลกษัตริยวา ดูเถิด ผูรับใชของพระองคพรอมท่ีจะกระทําตามส่ิงซ่ึงกษัตริยเจานายของขาพระองคตัดสิน   2Sm 15 15 "

พระทัยทุกประการ"
กษัตริยก็เสด็จออกไปพรอมกับบรรดาคนในราชสํานักของพระองคดวย เวนแตนางสนมสิบคนกษัตริยไดทรงละไวใหเฝาพระราชวัง   2Sm 15 16
กษัตริยก็เสด็จออกไป พลท้ังส้ินก็ตามพระองคไป และเสด็จประทับในสถานท่ีท่ีอยูหางไกล   2Sm 15 17
บรรดาขาราชการท้ังส้ินเดินผานพระองคไป บรรดาคนเคเรธีและคนเปเลทกับคนกัท หกรอยคนท่ีติดตามพระองคมาจากเมืองกัท ไดเดิน   2Sm 15 18

ผานพระพักตรกษัตริยไป
กษัตริยจึงตรัสส่ังอิททัยคนกัทวา ทําไมเจาจึงไปกับเราดวย จงกลับไปบานเมืองของเจาเถิดและไปอยูกับกษัตริย เจาเปนแตคนตางดาว และ   2Sm 15 19 "

ถูกเนรเทศมาดวย
เจาเพิ่งมาถึงเม่ือวานนี้ และวันนี้ควรท่ีเราจะใหเจาไปมากับเราหรือ ดวยเราไมทราบวาจะไปท่ีไหน จงกลับไปเถิด พาพี่นองของเจาไปดวย    2Sm 15 20

ขอความเมตตาและความจริงจงมีกับเจาเถิด"
แตอิททัยทูลตอบกษัตริยวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด และกษัตริยเจานายของขาพระองคทรงพระชนมอยูแนฉันใด กษัตริย   2Sm 15 21 "

เจานายของขาพระองคเสด็จประทับท่ีไหน จะส้ินพระชนมหรือทรงพระชนม ผูรับใชของพระองคขอไปอยูท่ีนั้นดวย"
ดาวิดก็รับส่ังกับอิททัยวา จงผานไปเถิด อิททัยชาวเมืองกัทจึงผานไปพรอมกับบรรดาพรรคพวกของเขาท้ังผูใหญและเด็ก   2Sm 15 22 " " 
เม่ือพลท้ังหมดเดินผานไปเสีย ชาวเมืองนั้นท้ังส้ินก็รองไหเสียงดัง กษัตริยก็เสด็จขามลําธารขิดโรน และพลท้ังหมดก็ผานเขาทางไปถ่ิน   2Sm 15 23

ทุรกันดาร
และดูเถิด ศาโดกก็มาดวย พรอมกับคนเลวีท้ังส้ิน หามหีบพันธสัญญาของพระเจามา และเขาวางหีบของพระเจาลง ฝายอาบียาธารก็ขึ้นมาจน   2Sm 15 24

ประชาชนออกจากเมืองไปหมด
แลวกษัตริยตรัสส่ังศาโดกวา จงหามหีบของพระเจากลับเขาไปในเมืองเถิด หากวาเราเปนท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรพระเยโฮวาห    2Sm 15 25 "

พระองคจะทรงโปรดนําเรากลับมาอีก และสําแดงใหขาพระองคเห็นท้ังหีบนั้นกับท่ีประทับของพระองคดวย
แตถาพระองคตรัสวา เราไมพอใจเจา ดูเถิด เราอยูท่ีนี่ ขอพระองคทรงกระทํากับเราตามท่ีพระองคทรงโปรดเห็นชอบเถิด   2Sm 15 26 ` ' "
กษัตริยตรัสกับศาโดกปุโรหิตดวยวา ทานเปนผูทํานายหรือ จงกลับเขาไปในเมืองโดยสันติภาพ พรอมกับบุตรชายท้ังสองของทาน คืออาหิ   2Sm 15 27 "

มาอัสบุตรของทาน และโยนาธานบุตรของอาบียาธาร
ดูกอนทาน เราจะคอยอยูท่ีท่ีราบในถ่ินทุรกันดาร จนจะมีขาวมาจากทานใหเราทราบ   2Sm 15 28 "
ฝายศาโดกกับอาบียาธารจึงหามหีบของพระเจากลับไปยังกรุงเยรูซาเล็มและพักอยูท่ีนั่น   2Sm 15 29
ฝายดาวิดเสด็จขึ้นไปตามทางขึ้นภูเขามะกอกเทศ เสด็จพลางกันแสงพลาง คลุมพระเศียรเสด็จโดยพระบาทเปลา และประชาชนท้ังส้ินท่ีอยูกับ   2Sm 15 30

พระองคก็คลุมศีรษะเดินขึ้นไปพลางรองไหพลาง
มีคนมากราบทูลดาวิดวา อาหิโธเฟลอยูในพวกคิดกบฏของอับซาโลมดวย ดาวิดกราบทูลวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงโปรดใหคํา   2Sm 15 31 " " "

ปรึกษาของอาหิโธเฟลโงเงาไป"
อยูมาเม่ือดาวิดมาถึงยอดภูเขาซ่ึงเปนท่ีนมัสการพระเจา ดูเถิด หุชัยชาวอารคีไดเขามาเฝา มีเส้ือผาฉีกขาดและดินอยูบนศีรษะ   2Sm 15 32
ดาวิดตรัสกับเขาวา ถาเจาไปกับเรา เจาจะเปนภาระแกเรา   2Sm 15 33 "
แตถาเจากลับเขาไปในเมืองและกลาวกับอับซาโลมวา ขาแตกษัตริย ขาพระองคขอถวายตัวเปนผูรับใชของพระองค ดังท่ีขาพระองคเปนผู   2Sm 15 34 `

รับใชของพระราชบิดาของพระองคมาแตกาลกอนฉันใด ขาพระองคขอเปนผูรับใชของพระองคฉันนั้น แลวเจาจะกระทําใหคําปรึกษาของอาหิโธเฟลพายแพไปเพื่อเห็นแกเรา' 
ศาโดกกับอาบียาธารปุโรหิตก็อยูกับเจาท่ีนั่นมิใชหรือ ส่ิงใดท่ีเจาไดยินในพระราชวังจงบอกใหศาโดกกับอาบียาธารปุโรหิตทราบ   2Sm 15 35
ดูเถิด บุตรชายสองคนของเขาก็อยูดวย คืออาหิมาอัสบุตรศาโดก และโยนาธานบุตรอาบียาธาร ดังนั้นเม่ือทานไดยินเรื่องอะไรจงใชเขา   2Sm 15 36

มาบอกเราทุกเรื่องเถิด"
หุชัยสหายของดาวิดจึงกลับเขาไปในเมือง และอับซาโลมกําลังเสด็จเขากรุงเยรูซาเล็ม   2Sm 15 37
เม่ือดาวิดเสด็จเลยยอดเขาไปหนอยหนึ่ง ดูเถิด ศิบามหาดเล็กของเมฟโบเชทก็เขามาเฝาพระองค มีลาคูหนึ่งผูกอานพรอม บรรทุกขนมปง   2Sm 16 1

สองรอยกอน องุนแหงรอยพวง และผลไมฤดูรอนอีกรอยหนึ่ง กับน้ําองุนหนึ่งถุงหนัง
กษัตริยตรัสกับศิบาวา เจานําส่ิงเหลานี้มาทําไม ศิบาทูลตอบวา ลาคูนั้นเพื่อราชวงศจะไดทรง ขนมปงและผลไมฤดูรอนสําหรับชาย   2Sm 16 2 " " "

หนุมรับประทาน และน้ําองุนเพื่อผูท่ีออนเปลี้ยอยูกลางถ่ินทุรกันดารจะไดดื่ม"
กษัตริยตรัสวา บุตรเจานายของเจาอยูท่ีไหนเลา ศิบากราบทูลกษัตริยวา ดูเถิด ทานพักอยูในเยรูซาเล็ม เพราะทานวา วันนี้วงศวาน   2Sm 16 3 " " " `

อิสราเอลจะคืนราชอาณาจักรบิดาของเราใหแกเรา'"
แลวกษัตริยตรัสกับศิบาวา ดูเถิด ทรัพยสมบัติของเมฟโบเชทก็ตกเปนของเจาท้ังหมด และศิบากราบทูลวา ขาแตกษัตริยเจานายของ   2Sm 16 4 " " "

ขาพระองค ขาพระองคขอทูลวิงวอนตอพระองคดวยความถอมใจ ขอทรงใหขาพระองคไดรับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค"
เม่ือกษัตริยดาวิดเสด็จมายังตําบลบาฮูริม ดูเถิด มีชายคนหนึ่งอยูในครอบครัววงศวานซาอูลชื่อชิเมอีบุตรชายเก รา เขาออกมาเดินพลางดา   2Sm 16 5 -

พลาง
และเอาหินขวางดาวิดและขวางบรรดาขาราชการของกษัตริยดาวิด พวกพลและชายฉกรรจท้ังส้ินก็อยูขางขวาและขางซายของพระองค   2Sm 16 6
ชิเมอีรองดามาวา จงไปเสียใหพน เจาคนกระหายโลหิต เจาคนอันธพาล จงไปเสียใหพน   2Sm 16 7 "
พระเยโฮวาหไดทรงสนองเจาในเรื่องโลหิตท้ังส้ินแหงวงศวานของซาอูลผูซ่ึงเจาเขาครองแทนอยูนั้น และพระเยโฮวาหทรงมอบราช   2Sm 16 8
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อาณาจักรไวในมืออับซาโลมบุตรของเจา ดูเถิด ความพินาศตกอยูบนเจาแลว เพราะเจาเปนคนกระหายโลหิต"

อาบีชัยบุตรชายนางเศรุยาหจึงกราบทูลกษัตริยวา ทําไมปลอยใหสุนัขตายตัวนี้มาดากษัตริยเจานายของขาพระองค ขออนุญาตใหขา   2Sm 16 9 "
พระองคขามไปตัดหัวมันออกเสีย"

แตกษัตริยตรัสวา บุตรชายท้ังสองของนางเศรุยาหเอย เรามีธุระอะไรกับเจา ถาเขาดาเพราะพระเยโฮวาหตรัสส่ังเขาวา จงดาดาวิด   2Sm 16 10 " ` ' 
แลวใครจะพูดวา ทําไมเจาจึงกระทําเชนนี้` '"

ดาวิดตรัสกับอาบีชัยและขาราชการท้ังส้ินของพระองควา ดูเถิด ลูกของเราเองท่ีจะออกมาจากบ้ันเอวของเรายังแสวงหาชีวิตของเรา ยิ่งกวา   2Sm 16 11 "
นั้น ทําไมกับคนเบนยามินคนนี้จะไมกระทําเลา ชางเขาเถิด ใหเขาดาไป เพราะพระเยโฮวาหทรงบอกเขาแลว

บางทีพระเยโฮวาหจะทอดพระเนตรความทุกขใจของเรา และพระเยโฮวาหจะทรงสนองเราดวยความดีเพราะเขาดาเราในวันนี้   2Sm 16 12 "
ดาวิดจึงทรงดําเนินไปตามทางพรอมกับพลของพระองค ฝายชิเมอีก็เดินไปตามเนินเขาตรงขาม เขาเดินพลางดาพลาง เอากอนหินปาและเอา   2Sm 16 13

ฝุนซัดใส
กษัตริยกับพลท้ังปวงท่ีอยูกับพระองคก็มารูสึกเหนื่อยออน จึงทรงพักผอนเอาแรง ณ ท่ีนั่น   2Sm 16 14
ฝายอับซาโลมกับประชาชนท้ังส้ิน คือคนอิสราเอลก็มาถึงกรุงเยรูซาเล็ม และอาหิโธเฟลก็มาดวย   2Sm 16 15
และอยูมาเม่ือหุชัยชาวอารคี สหายของดาวิดเขาเฝาอับซาโลม หุชัยกราบทูลอับซาโลมวา ขอกษัตริยทรงพระเจริญ ขอกษัตริยทรงพระ   2Sm 16 16 "

เจริญ"
และอับซาโลมตรัสกับหุชัยวา นี่หรือความเมตตาตอสหายของทาน ทําไมทานไมไปกับสหายของทานเลา   2Sm 16 17 " "
หุชัยกราบทูลอับซาโลมวา มิใชพะยะคะ พระเยโฮวาหกับประชาชนเหลานี้กับคนอิสราเอลท้ังส้ินเลือกตั้งผูใดไว ขาพระองคขอเปนฝายผู   2Sm 16 18 "

นั้น ขาพระองคจะขออยูกับผูนั้น
อีกประการหนึ่งขาพระองคควรจะปรนนิบัติผูใด มิใชโอรสของทานผูนั้นดอกหรือ ขาพระองคไดปรนนิบัติตอพระพักตรเสด็จพอของ   2Sm 16 19

พระองคมาแลวฉันใด ก็ขอปรนนิบัติตอพระพักตรพระองคฉันนั้น"
อับซาโลมตรัสถามอาหิโธเฟลวา เราจะทําอยางไรดี จงใหคําปรึกษาของทาน   2Sm 16 20 " "
อาหิโธเฟลกราบทูลอับซาโลมวา จงเขาหานางสนมของเสด็จพอของพระองคซ่ึงเสด็จพอท้ิงไวใหเฝาพระราชวัง เม่ือคนอิสราเอลท้ังส้ินได   2Sm 16 21 "

ยินวาพระองคเปนท่ีเกลียดชังของเสด็จพอแลว บรรดามือเหลานั้นท่ีอยูฝายพระองคก็จะเขมแข็งขึ้น"
เขาจึงกางเต็นทใหอับซาโลมไวท่ีบนดาดฟาหลังคา และอับซาโลมก็ทรงเขาหานางสนมของพระราชบิดาของพระองคทามกลางสายตาของ   2Sm 16 22

อิสราเอลท้ังส้ิน
ในครั้งนั้นคําปรึกษาของอาหิโธเฟลท่ีทูลถวายก็เหมือนกับวาคนไดทูลถามจากพระดํารัสของพระเจา คําปรึกษาท้ังส้ินท่ีอาหิโธเฟลทูลถวายตอ   2Sm 16 23

ดาวิดและอับซาโลมเปนดังนั้น
และอาหิโธเฟลกราบทูลอับซาโลมวา ขอโปรดอนุญาตใหขาพระองคเลือกทหารหนึ่งหม่ืนสองพันคน ขาพระองคจะยกออกไปติดตามดาวิด   2Sm 17 1 "

คืนวันนี้
ขาพระองคจะไปทันทานเม่ือทานยังเหนื่อยออนอยูและออนกําลัง กระทําใหทานกลัวตัวส่ัน พลท้ังปวงท่ีอยูกับทานก็จะหนีไป ขาพระองคจะ   2Sm 17 2

ฆาฟนแตกษัตริย
แลวจะนําประชาชนท้ังส้ินกลับมาเขาฝายพระองค เม่ือไดคนท่ีพระองคมุงหาคนเดียวก็เหมือนไดประชาชนกลับมาท้ังหมด แลวประชาชนท้ัง   2Sm 17 3

ปวงก็จะอยูเปนผาสุก"
คําทูลนี้เปนท่ีพอพระทัยอับซาโลม และบรรดาผูใหญแหงอิสราเอลก็พอใจดวย   2Sm 17 4
อับซาโลมตรัสวา จงเรียกหุชัยคนอารคีเขามาดวย เพื่อเราจะฟงเขาจะวาอยางไรเชนกัน   2Sm 17 5 " "
เม่ือหุชัยเขามาเฝาอับซาโลมแลว อับซาโลมจึงตรัสถามเขาวา อาหิโธเฟลวาอยางนี้แลว เราควรจะทําตามคําแนะนําของเขาหรือไม ถาไม    2Sm 17 6 "

ทานจงพูดมา"
หุชัยจึงกราบทูลอับซาโลมวา คําปรึกษาซ่ึงอาหิโธเฟลใหในครั้งนี้ไมดี   2Sm 17 7 " "
หุชัยกราบทูลตอไปวา พระองคทรงทราบแลววา เสด็จพอและคนท่ีอยูดวยเปนทหารแข็งกลา และเขาท้ังหลายกําลังโกรธเหมือนหมีท่ีลูก   2Sm 17 8 "

ถูกลักเอาไปในปา นอกจากนั้นเสด็จพอของพระองคทรงชํานาญศึก ทานคงไมพักอยูกับพวกพล
ดูเถิด ถึงขณะนี้ทานก็ซอนอยูในบอแหงหนึ่ง หรือในท่ีหนึ่งท่ีใด แลวตอมาเม่ือมีคนลมตายในการสูรบครั้งแรก ใครท่ีไดยินเรื่องก็จะกลาววา    2Sm 17 9

ทหารท่ีติดตามอับซาโลมถูกฆาฟน` '
แมคนท่ีกลาหาญ ท่ีจิตใจเหมือนอยางสิงโตก็จะละลายไปอยางเต็มท่ี เพราะอิสราเอลท้ังส้ินทราบวา เสด็จพอของพระองคเปนวีรบุรุษ และคน   2Sm 17 10

ท่ีอยูก็เปนทหารท่ีแข็งกลา
แตคําปรึกษาของขาพระองคมีวา ขอพระองครวบรวมอิสราเอลท้ังส้ินตั้งแตดานถึงเบเออรเชบา ใหมากมายดั่งเม็ดทรายท่ีทะเล แลวพระองค   2Sm 17 11

ก็เสด็จคุมทัพไปเอง
เราท้ังหลายจะเขารบกับทาน ณ ท่ีหนึ่งท่ีใดท่ีพบกัน และเราจะเขาโจมตีเหมือนน้ําคางตกใสพื้นดิน ตัวทานและบรรดาคนท่ีอยูกับทานก็จะไม   2Sm 17 12

มีเหลือสักคนหนึ่ง
ยิ่งกวานั้น ถาทานจะถอยรนเขาไปในเมือง คนอิสราเอลท้ังส้ินก็จะเอาเชือกมาลากเมืองนั้นลงไปท่ีลุมแมน้ํา จนกระท่ังกอนกรวดสักกอนหนึ่ง   2Sm 17 13

ก็ไมมีใหเห็นท่ีนั่น"
อับซาโลมและคนอิสราเอลท้ังปวงวา คําปรึกษาของหุชัยคนอารคีดีกวาคําปรึกษาของอาหิโธเฟล เพราะพระเยโฮวาหทรงสถาปนาท่ีจะ   2Sm 17 14 " " 

ใหคําปรึกษาอันดีของอาหิโธเฟลพายแพ เพื่อพระเยโฮวาหจะทรงนําเหตุรายมายังอับซาโลม
แลวหุชัยจึงบอกศาโดกและอาบียาธารปุโรหิตวา อาหิโธเฟลไดใหคําปรึกษาอยางนั้นอยางนี้แกอับซาโลมและพวกผูใหญของอิสราเอล และ   2Sm 17 15 "

ขาพเจาไดใหคําปรึกษาอยางนั้นอยางนี้
บัดนี้จงรีบสงคนไปกราบทูลดาวิดวา คืนวันนี้อยาพักอยูท่ีท่ีราบในถ่ินทุรกันดาร อยางไรก็จงใหเสด็จขามไปเสีย เกรงวากษัตริยและ   2Sm 17 16 `

ประชาชนท้ังส้ินท่ีอยูกับพระองคจะถูกกลืนไปหมด'"
ฝายโยนาธานและอาหิมาอัสกําลังคอยอยูท่ีเอนโรเกลแลว มีสาวใชคนหนึ่งเคยไปบอกเรื่องแกเขา แลวเขาก็ไปกราบทูลกษัตริยดาวิด เพราะ   2Sm 17 17

เขาไมกลาเขากรุงใหใครเห็น
แตมีเด็กหนุมคนหนึ่งเห็นเขาท้ังสอง จึงไปทูลอับซาโลม เขาท้ังสองก็รีบไปโดยเร็วจนถึงบานชายคนหนึ่งท่ีบาฮูริม เขามีบอน้ําอยูท่ีลานบาน    2Sm 17 18

เขาท้ังสองจึงลงไปอยูในบอนั้น
หญิงแมบานก็เอาผามาปูปดปากบอ แลวก็เกลี่ยปลายขาวตกอยูบนนั้น ไมมีใครทราบเรื่องเลย   2Sm 17 19
เม่ือขาราชการของอับซาโลมมาถึงท่ีบานหญิงคนนี้ เขาก็ถามวา อาหิมาอัสกับโยนาธานอยูท่ีไหน หญิงนั้นก็ตอบเขาวา เขาขามลําธาร   2Sm 17 20 " " "

น้ําไปแลว เม่ือเขาเท่ียวหาไมพบแลวก็กลับไปยังกรุงเยรูซาเล็ม" 
อยูมาเม่ือคนเหลานั้นไปแลว ชายท้ังสองก็ขึ้นมาจากบอ ไปกราบทูลกษัตริยดาวิด เขาทูลดาวิดวา ขอทรงลุกขึ้น และรีบขามแมน้ําไป เพราะ   2Sm 17 21 "

อาหิโธเฟลไดใหคําปรึกษาตอสูอยางนั้นอยางนี้"
ดาวิดก็ทรงลุกขึ้นพรอมกับพวกพลท้ังส้ินท่ีอยูกับพระองคและขามแมน้ําจอรแดน พอรุงเชาก็ไมมีเหลือสักคนหนึ่งท่ียังไมไดขามแมน้ํา   2Sm 17 22

จอรแดน
เม่ืออาหิโธเฟลเห็นวาเขาไมกระทําตามคําปรึกษาของทาน ก็ผูกอานลาขึ้นขี่กลับไปเรือนของตนท่ีอยูในเมืองของตน เม่ือส่ังครอบครัวเสีย   2Sm 17 23

เสร็จแลวก็ผูกคอตาย เขาจึงเอาศพฝงไวท่ีอุโมงคบิดาของทาน
ฝายดาวิดก็เสด็จมายังเมืองมาหะนาอิม และอับซาโลมก็ขามแมน้ําจอรแดนพรอมกับคนอิสราเอลท้ังปวง   2Sm 17 24
อับซาโลมทรงตั้งอามาสาเปนแมทัพแทนโยอาบ อามาสาเปนบุตรของชายคนหนึ่งชื่ออิธราคนอิสราเอล ไดแตงงานกับอาบีกายิลบุตรสาวของ   2Sm 17 25

นาหาช นองสาวของนางเศรุยาหมารดาของโยอาบ
ฝายคนอิสราเอลและอับซาโลมตั้งคายอยูในแผนดินกิเลอาด   2Sm 17 26
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อยูมาเม่ือดาวิดเสด็จมาถึงมาหะนาอิม โชบีบุตรชายนาหาชชาวเมืองรับบาหแหงคนอัมโมน และมาคีรบุตรชายอัมมีเอลชาวโลเดบาร และบา   2Sm 17 27

รซิลลัยชาวกิเลอาดจากเมืองโรเกลิม
ไดขนท่ีนอน อางน้ําและเครื่องภาชนะดิน ขาวสาลี ขาวบารลี และแปง ขาวคั่ว ถ่ัว ถ่ัวยาง และถ่ัวแดง   2Sm 17 28
น้ําผึ้ง เนย แกะ และเนยแข็งท่ีไดมาจากฝูงสัตว ถวายแดดาวิด และใหพวกพลท่ีอยูกับพระองครับประทาน เพราะเขาท้ังหลายกลาววา พวก   2Sm 17 29 "

พลหิวและออนเพลียและกระหายอยูท่ีในถ่ินทุรกันดาร"
ดาวิดจึงตรวจพลท่ีอยูกับพระองค และทรงจัดตั้งนายพันนายรอยใหควบคุม   2Sm 18 1
และดาวิดทรงจัดทัพออกไป ใหอยูในบังคับบัญชาของโยอาบหนึ่งในสาม และในบังคับของอาบีชัยนองชายของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาห   2Sm 18 2

หนึ่งในสาม และอีกหนึ่งในสามอยูในบังคับบัญชาของอิททัยคนกัท และกษัตริยตรัสกับพวกพลวา เราจะไปกับทานท้ังหลายดวย" "
แตพวกพลเหลานั้นทูลวา ขอพระองคอยาเสด็จเลย ถาขาพระองคท้ังหลายจะหนีไป เขาท้ังหลายก็ไมไยดีอะไรหนักหนา ถาขาพระองคท้ัง   2Sm 18 3 "

หลายตายเสียสักครึ่งหนึ่ง เขาท้ังหลายก็ไมไยดีอะไร แตพระองคมีคาเทากับพวกขาพระองคหนึ่งหม่ืนคน เพราะฉะนั้นขอพระองคพรอมท่ีจะสงกองหนุนจากในเมืองจะดีกวา"
กษัตริยตรัสกับเขาท้ังหลายวา ทานท้ังหลายเห็นชอบอยางไร เราจะกระทําตาม กษัตริยจึงทรงประทับท่ีขางประตูเมือง และบรรดาพลท้ัง   2Sm 18 4 " " 

หลายเดินออกไปเปนกองรอยกองพัน
กษัตริยรับส่ังโยอาบ อาบีชัย และอิททัยวา เบาๆมือกับชายหนุมนั้นดวยเห็นแกเราเถิด คือกับอับซาโลม พวกพลท้ังส้ินก็ไดยินคํารับส่ังซ่ึง   2Sm 18 5 " " 

กษัตริยประทานแกบรรดาผูบังคับบัญชาดวยเรื่องอับซาโลม
พวกพลจึงเคลื่อนออกไปในทุงเพื่อสูรบกับคนอิสราเอล การสงครามนั้นทํากันในปาเอฟราอิม   2Sm 18 6
คนอิสราเอลก็พายแพตอหนาขาราชการของดาวิด มีการฆาฟนกันอยางหนักท่ีนั่น ทหารตายเสียสองหม่ืนคนในวันนั้น   2Sm 18 7
การสงครามกระจายไปท่ัวพื้นแผนดิน ในวันนั้นปากินคนเสียมากกวาดาบกิน   2Sm 18 8
และอับซาโลมไปพบขาราชการของดาวิดเขา อับซาโลมทรงลออยูและลอนั้นไดวิ่งเขาไปใตก่ิงตนโอกใหญ ศีรษะของทานก็ติดก่ิงตนโอก   2Sm 18 9

แนน เม่ือลอนั้นวิ่งเลยไปแลวทานก็แขวนอยูระหวางฟาและดิน
มีชายคนหนึ่งมาเห็นเขา จึงไปเรียนโยอาบวา ดูเถิด ขาพเจาเห็นอับซาโลมแขวนอยูท่ีตนโอก   2Sm 18 10 " "
โยอาบก็พูดกับชายท่ีบอกทานวา ดูเถิด เจาเห็นเขาแลว ทําไมเจาไมฟนใหตกดินเสียทีเดียวเลา เราก็จะยินดีท่ีจะรางวัลเงินสิบเหรียญกับสาย   2Sm 18 11 "

รัดเอวเสนหนึ่งใหเจา"
แตชายคนนั้นเรียนโยอาบวา ถึงมือของขาพเจาอุมเงินพันเหรียญอยู ขาพเจาจะไมยื่นมือออกทําแกราชบุตรของกษัตริย เพราะวาหูของ   2Sm 18 12 "

พวกเราไดยินพระบัญชาของกษัตริยท่ีตรัสส่ังทานและอาบีชัยกับอิททัยวา ขอจงปองกันอับซาโลมชายหนุมนั้น` '
มิฉะนั้นขาพเจากระทําความผิดตอชีวิตของตนเอง เพราะไมมีอะไรจะปดบังใหพนกษัตริยได แลวตัวทานเองก็คงใสโทษขาพเจาดวย   2Sm 18 13 "
โยอาบจึงวา เราไมควรเสียเวลากับเจาเชนนี้ ทานก็หยิบหลาวสามอันแทงเขาไปท่ีหัวใจของอับซาโลมขณะท่ีทานยังมีชีวิตอยูท่ีในตนโอก   2Sm 18 14 " " 
ทหารหนุมสิบคนท่ีถือเครื่องรบของโยอาบ ก็ลอมอับซาโลมไว แลวประหารชีวิตทานเสีย   2Sm 18 15
โยอาบก็เปาแตร และกองทัพก็กลับจากการไลตามอิสราเอล เพราะโยอาบยับยั้งเขาท้ังหลายไว   2Sm 18 16
เขาก็ยกศพอับซาโลมโยนลงไปในบอใหญซ่ึงอยูในปา เอาหินกองทับไวเปนกองใหญมหึมา คนอิสราเอลท้ังส้ินตางก็หนีกลับไปเต็นทของตน   2Sm 18 17
เม่ืออับซาโลมยังมีชีวิตอยู ไดตั้งเสาไวเปนท่ีระลึกท่ีหุบเขาหลวง เพราะทานกลาววา เราไมมีบุตรชายท่ีจะสืบชื่อของเรา ทานเรียกเสานั้น   2Sm 18 18 " " 

ตามชื่อของตน เขาเรียกกันวาท่ีระลึกแหงอับซาโลมจนทุกวันนี้
อาหิมาอัสบุตรชายศาโดกกลาววา ขอใหขาพเจาวิ่งนําขาวไปทูลกษัตริยวา พระเยโฮวาหทรงชวยพระองคใหแกแคนศัตรูของพระองค   2Sm 18 19 "

แลว"
โยอาบก็ตอบเขาวา ทานอยานําขาวไปในวันนี้เลย ทานจงนําขาวในวันอ่ืนเถิด แตวันนี้ทานอยานําขาวเลย เพราะวาโอรสของกษัตริยส้ิน   2Sm 18 20 "

ชีพแลว"
โยอาบก็ส่ังคูชีวา จงนําขาวไปกราบทูลกษัตริยตามส่ิงท่ีทานไดเห็น คูชีก็กราบลงคํานับโยอาบแลวก็วิ่งไป   2Sm 18 21 " " 
อาหิมาอัสบุตรชายศาโดกจึงเรียนโยอาบอีกวา จะอยางไรก็ชางเถิด ขอใหขาพเจาวิ่งตามคูชีไปดวย โยอาบตอบวา ลูกเอย เจาจะวิ่งไป   2Sm 18 22 " " "

ทําไม ดวยวาเจาไมมีขาวท่ีจะสงไป"
เขาตอบวา จะอยางไรก็ชางเถิด ขาพเจาจะขอวิ่งไป โยอาบจึงบอกเขาวา วิ่งไปเถอะ และอาหิมาอัสก็วิ่งไปตามทางท่ีราบ ขึ้นหนาคู   2Sm 18 23 " " " " 

ชีไป
ฝายดาวิดประทับอยูระหวางประตูเมืองท้ังสอง มีทหารยามขึ้นไปอยูบนหลังคาซุมประตูท่ีกําแพงเมือง เม่ือเงยหนาขึ้นมองดู เห็นชายคนหนึ่ง   2Sm 18 24

วิ่งมาลําพัง
ทหารยามคนนั้นก็รองกราบทูลกษัตริย กษัตริยตรัสวา ถาเขามาลําพังก็คงคาบขาวมา ชายคนนั้นก็วิ่งเขามาใกล   2Sm 18 25 " " 
ทหารยามเห็นชายอีกคนหนึ่งวิ่งมา ทหารยามก็รองบอกไปท่ีนายประตูเมืองวา ดูเถิด มีชายอีกคนหนึ่งวิ่งมาแตลําพัง กษัตริยตรัสวา    2Sm 18 26 " " 

เขาคงนําขาวมาดวย" "
ทหารยามนั้นกราบทูลวา ขาพระองคคิดวาคนท่ีวิ่งมากอนวิ่งเหมือนอาหิมาอัสบุตรศาโดก และกษัตริยตรัสวา เขาเปนคนดี เขามาดวย   2Sm 18 27 " " "

ขาวดี"
แลวอาหิมาอัสรองทูลกษัตริยวา ทุกส่ิงสงบแลว พะยะคะ เขาก็กราบกษัตริยซบหนาลงถึงพื้นดินกราบทูลวา สาธุการแดพระเยโฮวาห   2Sm 18 28 " " "

พระเจาของพระองค พระองคไดทรงมอบบรรดาผูท่ียกมือของเขาตอสูกับกษัตริยเจานายของขาพระองคแลว"
กษัตริยตรัสถามวา อับซาโลมชายหนุมนั้นเปนสุขอยูหรือ อาหิมาอัสทูลตอบวา เม่ือโยอาบใชใหผูรับใชของกษัตริย คือผูรับใชของ   2Sm 18 29 " " "

พระองคมานั้น ขาพระองคเห็นผูคนสับสนกันใหญ แตไมทราบเหตุ"
กษัตริยตรัสวา จงหลีกมายืนตรงนี้ เขาจึงหลีกไปยืนนิ่งอยู   2Sm 18 30 " " 
ดูเถิด คูชีก็มาถึง และคูชีกราบทูลวา มีขาวดีถวายแดกษัตริยเจานายของขาพระองค เพราะในวันนี้พระเยโฮวาหทรงชวยพระองคใหแก   2Sm 18 31 "

แคนบรรดาผูท่ีลุกขึ้นตอสูพระองค"
กษัตริยตรัสถามคูชีวา อับซาโลมชายหนุมนั้นเปนสุขอยูหรือ คูชีทูลตอบวา ขอใหศัตรูของกษัตริยเจานายของขาพระองคและบรรดาผู   2Sm 18 32 " " "

ท่ีลุกขึ้นกระทําอันตรายตอพระองคเปนเหมือนชายหนุมผูนั้นเถิด"
กษัตริยทรงโทมนัสนัก เสด็จขึ้นไปบนหองท่ีอยูเหนือประตู และกันแสง เม่ือเสด็จไปพระองคตรัสวา โอ อับซาโลมบุตรของเรา บุตรของเรา    2Sm 18 33 "

อับซาโลมบุตรของเราเอย เราอยากจะตายแทนเจา โอ อับซาโลมบุตรของเรา บุตรของเราเอย"
เขาไปเรียนโยอาบวา ดูเถิด กษัตริยกันแสงและไวทุกขเพื่ออับซาโลม   2Sm 19 1 " "
เพราะฉะนั้นชัยชนะในวันนั้นก็กลายเปนการไวทุกขของประชาชนท้ังหลาย เพราะในวันนั้นประชาชนไดยินวา กษัตริยทรงโทมนัสเพราะ   2Sm 19 2

พระราชบุตรของพระองค
ในวันนั้นประชาชนไดแอบเขามาในเมืองอยางกับคนหนีศึก แลวอายแอบเขามา   2Sm 19 3
กษัตริยทรงคลุมพระพักตรของพระองค และกษัตริยกันแสงเสียงดังวา โอ อับซาโลมบุตรของเราเอย โอ อับซาโลมบุตรของเรา บุตรของ   2Sm 19 4 "

เรา"
โยอาบก็เขามาในพระราชวังทูลกษัตริยวา วันนี้พระองคไดทรงกระทําใหขาราชการท้ังส้ินของพระองค ผูซ่ึงวันนี้ไดอารักขาพระชนมของ   2Sm 19 5 "

พระองค ท้ังชีวิตของราชบุตรและราชธิดา และชีวิตของบรรดามเหสี และชีวิตของสนมท้ังหลายของพระองคใหเขาไดรับความละอาย
เพราะวาพระองคทรงรักศัตรูของพระองค และทรงเกลียดชังสหายของพระองค เพราะในวันนี้พระองคไดกระทําใหประจักษแลววา พระองค   2Sm 19 6

ไมไยดีตอนายทหารและบรรดาขาราชการท้ังหลาย ในวันนี้ขาพระองคทราบวา ถาในวันนี้อับซาโลมยังมีชีวิตอยู และขาพระองคท้ังหลายก็ตายส้ิน พระองคก็จะพอพระทัย
ขอพระองคทรงลุกขึ้น ณ บัดนี้ขอเสด็จออกไปตรัสใหถึงใจขาราชการท้ังหลาย เพราะขาพระองคไดปฏิญาณในพระนามพระเยโฮวาหวา ถา   2Sm 19 7

พระองคไมเสด็จจะไมมีชายสักคนหนึ่งอยูกับพระองคในคืนนี้ เรื่องนี้จะรายแรงยิ่งกวาเหตุรายอ่ืนๆท้ังส้ินซ่ึงบังเกิดแกพระองคตั้งแตยังทรงพระเยาวจนบัดนี้"
กษัตริยก็ทรงลุกขึ้นประทับท่ีประตูเมือง เขาไปบอกประชาชนท้ังหลายวา ดูเถิด กษัตริยประทับอยูท่ีประตูเมือง ประชาชนท้ังหลายก็มา   2Sm 19 8 " " 

เฝากษัตริย ฝายอิสราเอลนั้นตางคนตางก็หนีไปยังเต็นทของตนหมดแลว
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ประชาชนท้ังส้ินก็หมางใจกันไปท่ัวอิสราเอลทุกตระกูล กลาววา กษัตริยเคยทรงชวยเราใหพนจากมือศัตรูของเราและทรงชวยเราใหพน   2Sm 19 9 "

จากมือคนฟลิสเตีย บัดนี้พระองคทรงหนีอับซาโลมออกจากแผนดิน
แตอับซาโลมผูท่ีเราเจิมตั้งไวเหนือเรานั้นก็ส้ินชีวิตเสียแลวในสงคราม บัดนี้ ทําไมเจาไมพูดอะไรบางเลยในเรื่องท่ีจะเชิญกษัตริยใหเสด็จ   2Sm 19 10

กลับ"
กษัตริยดาวิดทรงใชคนไปหาศาโดกและอาบียาธารปุโรหิต รับส่ังวา ขอบอกพวกผูใหญของคนยูดาหวา ทําไมทานท้ังหลายจึงเปนคนสุด   2Sm 19 11 " `

ทายท่ีจะเชิญกษัตริยกลับพระราชวังของพระองค เม่ือถอยคําเหลานี้มาจากอิสราเอลท้ังหลายถึงกษัตริย คือถึงราชวงศของพระองค
ทานท้ังหลายเปนญาติของเรา เปนกระดูกและเนื้อหนังของเรา ทําไมทานจึงจะเปนคนสุดทายท่ีจะเชิญกษัตริยกลับ   2Sm 19 12 '
และจงบอกอามาสาวา ทานมิไดเปนกระดูกและเนื้อหนังของเราหรือ ถาทานมิไดเปนผูบังคับบัญชากองทัพแทนโยอาบสืบตอไป ขอพระเจา   2Sm 19 13 `

ทรงลงโทษเรา และยิ่งหนักกวานั้นอีก'"
พระองคก็ไดชักจูงจิตใจของบรรดาคนยูดาหดังกับเปนจิตใจของชายคนเดียว พวกเขาจึงสงคนไปทูลกษัตริยวา ขอพระองคเสด็จกลับ   2Sm 19 14 "

พรอมกับบรรดาขาราชการท้ังหมดดวย"
กษัตริยก็เสด็จกลับและมายังแมน้ําจอรแดน และยูดาหก็พากันมาท่ีกิลกาลเพื่อรับเสด็จกษัตริยและนํากษัตริยเสด็จขามแมน้ําจอรแดน   2Sm 19 15
ชิเมอี บุตรชายเก รา คนเบนยามินผูมาจากบาฮูริม รีบลงมาพรอมกับคนยูดาหเพื่อจะรับเสด็จกษัตริยดาวิด   2Sm 19 16 -
มีคนจากตระกูลเบนยามินพรอมกับทานหนึ่งพันคน และศิบามหาดเล็กในราชวงศของซาอูล พรอมกับบุตรชายสิบหาคนกับคนใชอีกยี่สิบคน    2Sm 19 17

ก็รีบมายังแมน้ําจอรแดนตอพระพักตรกษัตริย
เขาท้ังหลายไดขามทาขามไปรับราชวงศของกษัตริย และคอยปฏิบัติใหชอบพระทัย ชิเมอี บุตรชายเก รา ไดกราบลงตอพระพักตรกษัตริย   2Sm 19 18 -

ขณะท่ีพระองคเสด็จขามแมน้ําจอรแดน
กราบทูลกษัตริยวา ขอเจานายของขาพระองคอยาทรงถือโทษความชั่วชาขาพระองค และทรงจดจําความผิดท่ีผูรับใชของพระองคได   2Sm 19 19 "

กระทําในวันท่ีกษัตริยเจานายของขาพระองคสละกรุงเยรูซาเล็ม ขอกษัตริยอยาทรงจดจําไวในพระทัย
ดวยผูรับใชของพระองคไดทราบแลววาไดกระทําบาป เพราะฉะนั้น ดูเถิด ในวันนี้ขาพระองคไดมาเปนคนแรกในวงศวานโยเซฟท่ีลงมารับ   2Sm 19 20

เสด็จกษัตริยเจานายของขาพระองค"
อาบีชัยบุตรชายนางเศรุยาหจึงตอบวา ท่ีชิเมอีกระทําเชนนี้ไมควรจะถึงท่ีตายดอกหรือ เพราะเขาไดดาผูท่ีเจิมตั้งของพระเยโฮวาห   2Sm 19 21 " "
แตดาวิดตรัสวา บุตรท้ังสองของนางเศรุยาหเอย เรามีธุระอะไรกับทาน ซ่ึงในวันนี้ทานจะมาเปนปฏิปกษกับเรา ในวันนี้นะควรท่ีจะใหใคร   2Sm 19 22 "

มีโทษถึงตายในอิสราเอลหรือ ในวันนี้เราไมทราบดอกหรือวา เราเปนกษัตริยครอบครองอิสราเอล"
และกษัตริยตรัสกับชิเมอีวา เจาจะไมถึงตาย แลวกษัตริยก็ประทานคําปฏิญาณแกเขา   2Sm 19 23 " " 
เมฟโบเชท โอรสซาอูลก็ลงมารับเสด็จกษัตริย โดยมิไดแตงเทาหรือขลิบเครา หรือซักเส้ือผาของตนตั้งแตวันท่ีกษัตริยเสด็จจากไปจนวันท่ี   2Sm 19 24

เสด็จกลับมาโดยสันติภาพ
อยูมาเม่ือเมฟโบเชทมายังกรุงเยรูซาเล็มเพื่อจะรับเสด็จกษัตริย กษัตริยตรัสถามวา เมฟโบเชท ทําไมทานมิไดไปกับเรา   2Sm 19 25 " "
ทานทูลตอบวา ขาแตกษัตริยเจานายของขาพระองค มหาดเล็กของขาพระองคหลอกลวงขาพระองค เพราะผูรับใชของพระองคบอกเขาวา    2Sm 19 26 "

ขาจะผูกอานลาตัวหนึ่งเพื่อขาจะไดขี่ไปตามเสด็จกษัตริย เพราะวาผูรับใชของพระองคเปนงอย` ' 
เขากลับไปทูลกษัตริยเจานายของขาพระองคใสรายผูรับใชของพระองค แตกษัตริยเจานายของขาพระองคเหมือนทูตสวรรคองคหนึ่งของ   2Sm 19 27

พระเจา เม่ือพระองคทรงเห็นสมควรจะกระทําประการใด ก็ขอทรงกระทําเถิด พะยะคะ
เพราะวาวงศวานราชบิดาของขาพระองคท้ังส้ินก็สมควรถึงตายตอพระพักตรกษัตริยเจานายของขาพระองค แตพระองคก็ทรงแตงตั้งผูรับใช   2Sm 19 28

ของพระองคไวในหมูผูท่ีรับประทานรวมโตะเสวยของพระองค ขาพระองคจะมีสิทธิประการใดเลาท่ีจะรองทูลอีกตอกษัตริย"
กษัตริยจึงตรัสกับทานวา ทานจะพูดเรื่องธุรกิจของทานตอไปทําไม เราตัดสินใจวา ทานกับศิบาจงแบงท่ีดินกัน   2Sm 19 29 " "
เมฟโบเชทกราบทูลกษัตริยวา เม่ือกษัตริยเจานายของขาพระองคไดเสด็จกลับสูพระราชสํานักโดยสันติภาพเชนนี้แลว ก็ใหศิบารับไปหมด   2Sm 19 30 "

เถิด พะยะคะ"
ฝายบารซิลลัย ชาวกิเลอาด ไดลงมาจากโรเกลิม และไปกับกษัตริยขามแมน้ําจอรแดน เพื่อสงพระองคขามแมน้ําจอรแดนไป   2Sm 19 31
บารซิลลัยเปนคนชรามากแลว อายุแปดสิบป ทานไดนําเสบียงอาหารมาถวายกษัตริย ขณะพระองคประทับท่ีมาหะนาอิม เพราะทานเปนคน   2Sm 19 32

ม่ังมีมาก
กษัตริยจึงตรัสกับบารซิลลัยวา ขามมาอยูกับเราเสียเถิด เราจะชุบเลี้ยงทานใหอยูกับเราท่ีกรุงเยรูซาเล็ม   2Sm 19 33 " "
แตบารซิลลัยทูลกษัตริยวา ขาพระองคจะอยูตอไปไดอีกก่ีป ท่ีขาพระองคจะไปอยูกับกษัตริยท่ีกรุงเยรูซาเล็ม   2Sm 19 34 "
วันนี้ขาพระองคมีอายุแปดสิบปแลว ขาพระองคจะสังเกตวาอะไรเปนท่ีพอใจและไมพอใจไดหรือ ผูรับใชของพระองคจะลิ้มรสอรอยของส่ิงท่ี   2Sm 19 35

กินและดื่มไดหรือ ขาพระองคจะฟงเสียงชายหญิงรองเพลงไดหรือ ทําไมจะใหผูรับใชของพระองคเปนภาระเพิ่มแกกษัตริยเจานายของขาพระองคอีกเลา
ผูรับใชของพระองคจะตามเสด็จกษัตริยขามแมน้ําจอรแดนไปหนอยเทานั้น ไฉนกษัตริยจะพระราชทานรางวัลเชนนี้เลา   2Sm 19 36
ขอใหผูรับใชของพระองคกลับเพื่อไปตายท่ีในเมืองของขาพระองค และถูกฝงขางๆท่ีฝงศพของบิดามารดาของขาพระองค ดูเถิด ขอทรงโป   2Sm 19 37

รดใหคิมฮามผูรับใชของพระองคตามเสด็จกษัตริยเจานายของขาพระองคไป พระองคจะโปรดเขาประการใดก็แลวแตทรงเห็นควร"
กษัตริยตรัสตอบวา คิมฮามจงขามไปกับเรา เราจะกระทําคุณแกเขาตามท่ีทานเห็นควร ส่ิงใดท่ีทานปรารถนาใหเรากระทําแกทาน เรายินดี   2Sm 19 38 "

กระทําตาม"
แลวประชาชนท้ังส้ินก็ขามแมน้ําจอรแดน เม่ือกษัตริยเสด็จขามไปแลวกษัตริยทรงจุบบารซิลลัย และทรงอวยพระพรแกทาน ทานก็กลับไปยัง   2Sm 19 39

บานชองของตน
กษัตริยเสด็จไปยังกิลกาล และคิมฮามก็ขามตามเสด็จไปดวย ประชาชนยูดาหท้ังหมดกับประชาชนอิสราเอลครึ่งหนึ่งไดนํากษัตริยขามมา   2Sm 19 40
แลวดูเถิด คนอิสราเอลท้ังหมดมาเฝากษัตริย กราลทูลกษัตริยวา ไฉนคนยูดาหพี่นองของเราจึงไดลักพาพระองคไปเสีย พากษัตริยและ   2Sm 19 41 "

ราชวงศขามแมน้ําจอรแดนไปพรอมกับบรรดาคนของดาวิดดวย"
ประชาชนยูดาหท้ังส้ินจึงตอบประชาชนอิสราเอลวา เพราะกษัตริยเปนญาติสนิทกับเราทานท้ังหลาย จะโกรธดวยเรื่องนี้ทําไมเลา เราไดอยู   2Sm 19 42 "

กินส้ินเปลืองพระราชทรัพยของกษัตริยหรือ พระองคไดใหรางวัลอะไรแกเราหรือ"
คนอิสราเอลก็ตอบคนยูดาหวา เรามีสวนในกษัตริยสิบสวน และในดาวิดเราก็มีสิทธิมากกวาทาน ทําไมทานจึงดูถูกเราเชนนี้เลา เราไมได   2Sm 19 43 "

เปนพวกแรกท่ีพูดเรื่องการนํากษัตริยกลับดอกหรือ แตถอยคําของคนยูดาหรุนแรงกวาถอยคําของคนอิสราเอล" 
เผอิญท่ีนั่นมีคนอันธพาลอยูคนหนึ่งชื่อเชบาบุตรชายบิครี คนเบนยามิน เขาไดเปาแตรขึ้นกลาววา เราไมมีสวนในดาวิด เราไมมีมรดกใน   2Sm 20 1 "

บุตรของเจสซี โอ อิสราเอลเอย ใหตางคนตางกลับไปเต็นทของตนเถิด"
ดังนั้นพวกคนอิสราเอลท้ังหมดจึงถอนตัวจากดาวิด และไปตามเชบาบุตรชายบิครี แตพวกคนยูดาหไดติดตามกษัตริยของเขาอยางม่ันคงจาก   2Sm 20 2

แมน้ําจอรแดนไปถึงกรุงเยรูซาเล็ม
ดาวิดเสด็จกลับพระราชวังท่ีกรุงเยรูซาเล็ม กษัตริยก็รับส่ังใหนํานางสนมท้ังสิบคนท่ีพระองคทรงละไวใหเฝาพระราชวังนั้นไปรวมกักอยูใน   2Sm 20 3

บานหลังหนึ่ง ทรงชุบเลี้ยงไวแตมิไดทรงสมสูอยูดวย นางเหลานั้นก็ตองถูกกักใหมีชีวิตอยูอยางแมมายจนวันตาย
กษัตริยตรัสส่ังอามาสาวา จงระดมพลยูดาหใหมาพรอมกันท่ีนี่ภายในสามวัน ตัวทานจงมาดวย   2Sm 20 4 " "
อามาสาก็ออกไประดมคนยูดาห แตเขาก็ทํางานลาชาเกินกําหนดท่ีพระองครับส่ังไว   2Sm 20 5
ดาวิดตรัสกับอาบีชัยวา บัดนี้เชบาบุตรบิครีจะทําอันตรายแกเรายิ่งกวาอับซาโลม จงนําขาราชการทหารของเจานายของทานไปติดตาม    2Sm 20 6 "

เกรงวาเขาจะหาเมืองท่ีมีปอมไดและหนีพนเรา"
มีคนของโยอาบตามเขาไป และคนเคเรธี กับคนเปเลท กับทหารท่ีแข็งกลาท้ังหมด และเขาท้ังหลายยกออกไปจากกรุงเยรูซาเล็มเพื่อไลตามเช   2Sm 20 7

บาบุตรชายบิครี
เม่ือเขาท้ังหลายมาถึงศิลาใหญท่ีอยูในเมืองกิเบโอน อามาสาก็มาพบกับเขาท้ังหลาย ฝายโยอาบสวมเครื่องแตงกายทหารมีเข็มขัดติดดาบท่ีอยู   2Sm 20 8

ในฝกคาดอยูท่ีบ้ันเอว เม่ือทานเดินไปดาบก็ตกลง
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โยอาบจึงถามอามาสาวา พี่ชายเอย สบาดีหรือ และโยอาบก็เอามือขวาจับเคราอามาสาจะจุบเขา   2Sm 20 9 " " 
แตอามาสาไมไดสังเกตเห็นดาบซ่ึงอยูในมือของโยอาบ โยอาบจึงเอาดาบแทงทองอามาสา ไสทะลักถึงดิน ไมตองแทงครั้งท่ีสอง เขาก็ตายเสีย   2Sm 20 10

แลว แลวโยอาบกับอาบีชัยนองชายก็ไลตามเชบาบุตรชายบิครีไป
ทหารหนุมคนหนึ่งของโยอาบมายืนอยูใกลอามาสาพูดวา ผูใดเห็นชอบฝายโยอาบและผูใดอยูฝายดาวิดใหผูนั้นติดตามโยอาบไป   2Sm 20 11 " "
อามาสาก็นอนเกลือกโลหิตของตัวอยูท่ีในทางหลวง เม่ือชายคนนั้นเห็นประชาชนท้ังส้ินมาหยุดอยู เขาก็นําศพอามาสาจากทางหลวงไปท้ิงใน   2Sm 20 12

ทุงนาและเอาเส้ือผาปดไว เพราะเขาเห็นวาเม่ือใครมาก็เขาไปหยุดอยู
เม่ือเอาศพอามาสาออกจากทางหลวงแลว ประชาชนท้ังปวงก็ตามโยอาบเพื่อติดตามเชบาบุตรชายบิครี   2Sm 20 13
เชบาก็ผานคนอิสราเอลทุกตระกูลไปจนถึงตําบลอาเบล และเมืองเบธมาอาคาห และบรรดาคนบีไรต คนเหลานั้นก็มารวมกันและติดตามเขา   2Sm 20 14

ไปดวย
พวกเขาก็มาถึงและลอมเขาไวในตําบลอาเบลแขวงเมืองเบธมาอาคาห เขาทําเชิงเทินขึ้นท่ีริมกําแพงเมือง ประชาชนท้ังหลายท่ีอยูกับโยอาบก็   2Sm 20 15

ทะลวงกําแพงเพื่อจะใหพัง
มีหญิงฉลาดคนหนึ่งรองออกมาจากในเมืองวา ขอฟงหนอย ขอฟงหนอย ขอบอกโยอาบใหมาท่ีนี่ ฉันอยากจะพูดดวย   2Sm 20 16 " "
โยอาบก็เขามาใกลหญิงนั้น นางนั้นก็พูดวา ทานคือโยอาบหรือ เขาตอบวา ใชแลว นางจึงเรียนทานวา ขอทานฟงถอยคําของสาว   2Sm 20 17 " " " " "

ใชของทานสักหนอย ทานก็ตอบวา ฉันกําลังฟงอยูแลว" " "
นางก็พูดวา สมัยโบราณเขาพูดกันวา ใหเขาขอคําปรึกษาท่ีอาเบลเถิด แลวเขาก็ตกลงกันได   2Sm 20 18 " ` ' 
ฉันเปนคนหนึ่งท่ีรักสงบและสัตยซ่ือในอิสราเอล ทานหาชองท่ีจะทําลายเมือง อันเปนเมืองแมในอิสราเอล ทําไมทานจึงจะกลืนมรดกของพระ   2Sm 20 19

เยโฮวาหเสีย"
โยอาบจึงตอบวา ซ่ึงฉันจะกลืนหรือทําลายนั้น ขอใหหางไกลจากฉัน ขอใหหางไกลทีเดียว   2Sm 20 20 "
เรื่องนี้ไมเปนความจริง แตมีชายคนหนึ่งจากแดนเทือกเขาเอฟราอิมชื่อเชบาบุตรบิครี ไดยกมือของเขาขึ้นตอสูกษัตริย คือตอสูดาวิด จงมอบ   2Sm 20 21

เขามาแตคนเดียว ฉันจะถอยทัพกลับจากเมืองนี้ หญิงนั้นจึงตอบโยอาบวา ดูเถิด เราจะโยนศีรษะของเขาขามกําแพงมาใหทาน" " "
แลวหญิงนั้นก็ไปหาประชาชนท้ังปวงดวยปญญาของนาง เขาท้ังหลายไดตัดศีรษะของเชบาบุตรชายบิครีโยนออกมาใหโยอาบ โยอาบก็เปา   2Sm 20 22

แตร พวกเขาจึงถอนตัวจากนครนั้นกลับไปยังเต็นทของตนทุกคน โยอาบก็กลับไปเฝากษัตริยท่ีกรุงเยรูซาเล็ม
โยอาบเปนผูบังคับบัญชากองทัพท้ังหมดในอิสราเอล และเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดาเปนผูบังคับบัญชากองคนเคเรธีและคนเปเลท   2Sm 20 23
และอาโดรัมดูแลคนงานโยธา เยโฮชาฟทบุตรชายอาหิลูดเปนเจากรมสารบรรณ   2Sm 20 24
เชวาเปนราชเลขา ศาโดกกับอาบียาธารเปนปุโรหิต   2Sm 20 25
อิราคนยาอีรเปนประมุขของดาวิดดวย   2Sm 20 26
ในสมัยของดาวิดมีการกันดารอาหารอยูสามป ปแลวปเลา และดาวิดทรงอธิษฐานออนวอนตอพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะ   2Sm 21 1 "

เหตุซาอูลและวงศวานกระหายโลหิตของเขา เพราะเขาฆาคนกิเบโอน"
กษัตริยจึงทรงเรียกคนกิเบโอนมาตรัสแกเขา ฝายคนกิเบโอนนั้นไมใชประชาชนอิสราเอล แตเปนคนอาโมไรตท่ียังเหลืออยู ประชาชน   2Sm 21 2 (

อิสราเอลไดปฏิญาณไวแกเขาท้ังหลายแลว แตซาอูลก็ทรงหาชองท่ีจะสังหารเขาท้ังหลายเสีย เพราะความรอนใจท่ีเห็นแกคนอิสราเอลและคนยูดาห)
ดาวิดตรัสถามคนกิเบโอนวา เราจะกระทําอะไรใหแกพวกทานได เราจะทําอยางไรจึงจะลบมลทินบาปเสียได เพื่อพวกทานจะไดอวยพรแก   2Sm 21 3 "

มรดกของพระเยโฮวาหได"
คนกิเบโอนทูลตอบพระองควา พวกขาพระองคจะไมรับเงินหรือทองจากซาอูลและวงศวานของทานนั้น ท้ังพวกขาพระองคไมจําเปนให   2Sm 21 4 "

พระองคประหารชีวิตอิสราเอลคนหนึ่งคนใด พระองคจึงตรัสวา แลวพวกทานจะใหเรากระทําอะไรแกทานเลา" " "
เขากราบทูลกษัตริยวา ชายผูท่ีเผาผลาญพวกขาพระองค และวางแผนการทําลายพวกขาพระองคเพื่อมิใหพวกขาพระองคมีท่ีอยูในเขต   2Sm 21 5 "

แดนอิสราเอล
ขอทรงมอบบุตรชายเจ็ดคนของทานใหแกพวกขาพระองค เพื่อพวกขาพระองคจะไดแขวนเขาเสียตอพระพักตรพระเยโฮวาหท่ีกิเบอาหแหง   2Sm 21 6

ซาอูลผูเลือกสรรของพระเยโฮวาห และกษัตริยตรัสวา เราจะจัดเขามาให" " "
แตกษัตริยทรงไวชีวิตเมฟโบเชท บุตรชายของโยนาธาน ราชโอรสของซาอูล ดวยเหตุคําปฏิญาณระหวางท้ังสองท่ีกระทําในพระนามพระเย   2Sm 21 7

โฮวาห คือระหวางดาวิดกับโยนาธานราชโอรสของซาอูล
แตกษัตริยนําเอาบุตรชายสองคนของนางริสปาหบุตรสาวของอัยยาหซ่ึงบังเกิดกับซาอูล ชื่ออารโมนีกับเมฟโบเชท กับบุตรชายหาคนของมีคา   2Sm 21 8

ลราชธิดาของซาอูล ซ่ึงพระนางมีกับอาดรีเอลบุตรชายบารซิลลัยชาวเมโหลาห
พระองคทรงมอบคนเหลานี้ไวในมือของคนกิเบโอน เขาท้ังหลายจึงแขวนคอท้ังเจ็ดไวบนภูเขาตอพระพักตรพระเยโฮวาห และท้ังเจ็ดคนก็   2Sm 21 9

พินาศไปดวยกัน เขาถูกฆาตายในสมัยฤดูเก่ียวขาว ในวันตน คือวันแรกของการเก่ียวขาวบารลี
แลวนางริสปาหบุตรสาวของอัยยาหก็เอาผากระสอบปูไวบนกอนหินสําหรับตนเอง ตั้งแตตนฤดูเก่ียวจนฝนจากทองฟาตกบนเขาท้ังหลาย    2Sm 21 10

กลางวันนางก็ไมยอมใหนกมาเกาะ หรือกลางคืนก็ไมใหสัตวปาทุงมา
มีคนกราบทูลดาวิดวานางริสปาหบุตรสาวของอัยยาหนางสนมของซาอูลกระทําอยางไร   2Sm 21 11
ดาวิดก็เสด็จไปนําอัฐิของซาอูลและอัฐิของโยนาธานราชโอรสมาจากคนเมืองยาเบชกิเลอาด ผูท่ีลักลอบเอาไปจากถนนเมืองเบธชาน ท่ีคนฟลิ   2Sm 21 12

สเตียไดแขวนพระองคท้ังสองไว ในเม่ือคนฟลิสเตียประหารซาอูลบนเขากิลโบอา
พระองคทรงนําอัฐิของซาอูลและอัฐิของโยนาธานราชโอรสขึ้นมาจากท่ีนั่น และรวบรวมกระดูกของผูท่ีถูกแขวนไวใหตายนั้น   2Sm 21 13
และเขาก็ฝงอัฐิของซาอูลและของโยนาธานราชโอรสไวในแผนดินของเบนยามินในเมืองเศลาในอุโมงคของคีชบิดาของพระองค เขาท้ัง   2Sm 21 14

หลายก็กระทําตามทุกอยางท่ีกษัตริยทรงส่ังไว ครั้นตอมาพระเจาก็ทรงสดับฟงคําอธิษฐานเพื่อแผนดินนั้น
คนฟลิสเตียไดทําสงครามกับคนอิสราเอลอีก ดาวิดก็ลงไปพรอมกับบรรดาขาราชการของพระองค และไดสูรบกับคนฟลิสเตีย และดาวิดก็   2Sm 21 15

ทรงออนเพลีย
อิชบีเบโนบ บุตรชายคนหนึ่งของคนยักษ ถือหอกทองสัมฤทธิ์หนักสามรอยเชเขล มีดาบใหมคาดเอว คิดจะสังหารดาวิดเสีย   2Sm 21 16
แตอาบีชัยบุตรชายนางเศรุยาหเขามาชวยพระองคไว และสูรบกับคนฟลิสเตียคนนั้นฆาเขาเสีย แลวบรรดาประชาชนของดาวิดก็ปฏิญาณตอ   2Sm 21 17

พระองควา ขอพระองคอยาเสด็จไปทําศึกพรอมกับพวกขาพระองคท้ังหลายอีกตอไปเลย เกรงวาพระองคจะดับประทีปของอิสราเอลเสีย" "
อยูมาภายหลังนี้ มีการรบกับคนฟลิสเตียอีกท่ีเมืองโกบ คราวนั้นสิบเบคัยคนหุชาหไดฆาสัฟบุตรชายคนหนึ่งของคนยักษ   2Sm 21 18
และมีการรบกับคนฟลิสเตียท่ีเมืองโกบอีก เอลฮานันบุตรชายยาอาเรโอเรกิมชาวเบธเลเฮมไดฆาบุตรชายโกลิอัทชาวกัท ผูมีหอกท่ีมีดามโต   2Sm 21 19

เทาไมกระพั่นทอผา
มีการรบกันอีกท่ีเมืองกัท อันเปนเมืองท่ีมีชายคนหนึ่งรูปรางใหญโต มีนิ้วมือขางละหกนิ้ว และนิ้วเทาขางละหกนิ้ว รวมกันยี่สิบส่ีนิ้ว เขาก็   2Sm 21 20

บังเกิดแกคนยักษนั้นดวย
เม่ือเขาทาทายอิสราเอล โยนาธานบุตรชายของชิเมอีเชษฐาของดาวิด ก็สังหารเขาเสีย   2Sm 21 21
คนท้ังส่ีนี้บังเกิดแกคนยักษในเมืองกัท เขาท้ังหลายลมตายดวยพระหัตถของดาวิด และดวยมือของขาราชการของพระองค   2Sm 21 22
ในวันท่ีพระเยโฮวาหทรงชวยดาวิดใหพนจากมือของศัตรูท้ังส้ินของพระองคทาน และใหพนจากพระหัตถของซาอูล ดาวิดก็ถวายถอยคําของ   2Sm 22 1

เพลงบทนี้แดพระเยโฮวาห
พระองคทานตรัสวา พระเยโฮวาหทรงเปนศิลา ปอมปราการ และผูชวยใหรอดพนของขาพเจา   2Sm 22 2 "
เปนพระเจาซ่ึงทรงเปนศิลาของขาพเจา ขาพเจาจะวางใจในพระองค พระองคเปนโลและเปนเขาแหงความรอดของขาพเจา เปนท่ีกําบังเขม   2Sm 22 3

แข็งและเปนท่ีลี้ภัยของขาพเจา องคพระผูชวยของขาพระองคเจาขา พระองคทรงชวยขาพระองคใหรอดจากความทารุณ
ขาพเจารองทูลตอพระเยโฮวาห ผูทรงสมควรแกการสรรเสริญ และขาพเจาจะไดรับการชวยใหพนจากศัตรูของขาพเจา   2Sm 22 4
เม่ือคลื่นแหงความตายลอมขาพเจา กระแสแหงคนอธรรมท่ีทวมทับขาพเจาทําใหขาพเจากลัว   2Sm 22 5
ความเศราโศกแหงนรกอยูรอบตัวขาพเจา บวงแหงความตายขัดขวางขาพเจา   2Sm 22 6
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ในยามทุกขใจขาพเจารองทูลตอพระเยโฮวาห ขาพเจารองทูลตอพระเจาของขาพเจา พระองคทรงสดับเสียงของขาพเจาจากพระวิหารของ   2Sm 22 7

พระองค และเสียงรองของขาพเจามาถึงพระกรรณของพระองค
แลวแผนดินโลกก็ส่ันสะเทือนและโคลงเคลง รากฐานของฟาสวรรคก็หวั่นไหวและส่ันสะเทือน เพราะพระองคทรงกริ้ว   2Sm 22 8
ควันออกไปตามชองพระนาสิกของพระองค และเพลิงผลาญออกมาจากพระโอษฐของพระองค ถานก็ติดเปลวไฟนั้น   2Sm 22 9
พระองคทรงโนมฟาสวรรคลงดวย และเสด็จลงมา ความมืดทึบอยูใตพระบาทของพระองค   2Sm 22 10
พระองคทรงเครูบตนหนึ่ง และทรงเหาะไป เออ เห็นพระองคเสด็จโดยปกของลม   2Sm 22 11
พระองคทรงกระทําความมืดเปนปะรําอยูรอบพระองค ท่ีรวบรวมบรรดาน้ําและเมฆทึบแหงฟา   2Sm 22 12
ถานลุกเปนเพลิงจากความสุกใสขางหนาพระองค   2Sm 22 13
พระเยโฮวาหทรงคะนองกึกกองจากฟาสวรรค และองคผูสูงสุดก็เปลงพระสุรเสียงของพระองค   2Sm 22 14
และพระองคทรงใชลูกธนูของพระองคออกมา ทําใหเขากระจายไป พระองคทรงปลอยฟาแลบและทําใหเขาโกลาหล   2Sm 22 15
แลวก็เห็นทองธาร รากฐานของพิภพก็ปรากฏแจงตามการขนาบของพระเยโฮวาห ตามท่ีลมพวยพุงจากชองพระนาสิกของพระองค   2Sm 22 16
พระองคทรงเอ้ือมมาจากท่ีสูงทรงจับขาพเจา พระองคทรงดึงขาพเจาออกมาจากน้ํามากหลาย   2Sm 22 17
พระองคทรงชวยขาพเจาใหรอดพนจากศัตรูท่ีเขมแข็งของขาพเจา จากบรรดาผูท่ีเกลียดชังขาพเจา เพราะเขามีกําลังมากกวาขาพเจา   2Sm 22 18
เขาขัดขวางขาพเจาในวันท่ีขาพเจาประสบหายนะ แตพระเยโฮวาหทรงเปนท่ีพักพิงของขาพเจา   2Sm 22 19
พระองคทรงนําขาพเจาออกมายังท่ีกวางใหญดวย พระองคทรงชวยขาพเจาใหรอดพน เพราะพระองคทรงยินดีในขาพเจา   2Sm 22 20
พระเยโฮวาหทรงประทานรางวัลแกขาพเจาตามความชอบธรรมของขาพเจา พระองคทรงตอบแทนขาพเจาตามความสะอาดแหงมือของ   2Sm 22 21

ขาพเจา
เพราะขาพเจารักษาบรรดาพระมรรคาของพระเยโฮวาห และไมไดพรากจากพระเจาของขาพเจาอยางชั่วราย   2Sm 22 22
เพราะคําตัดสินท้ังส้ินของพระองคอยูตอหนาขาพเจา และขาพเจามิไดหันจากกฎเกณฑของพระองค   2Sm 22 23
ตอพระพักตรพระองคขาพเจาไรตําหนิ และขาพเจารักษาตัวไวใหพนจากความชั่วชาของขาพเจา   2Sm 22 24
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหทรงตอบแทนขาพเจาตามความชอบธรรมของขาพเจา ตามความสะอาดของขาพเจาในสายพระเนตรของพระองค   2Sm 22 25
พระองคทรงสําแดงความเมตตาตอผูท่ีเต็มไปดวยความเมตตา พระองคทรงสําแดงพระองคไรตําหนิตอผูท่ีไรตําหนิ   2Sm 22 26
พระองคทรงสําแดงพระองคบริสุทธิ์ตอผูท่ีบริสุทธิ์ พระองคทรงสําแดงพระองคเปนปฏิปกษตอผูท่ีคดโกง   2Sm 22 27
พระองคทรงชวยประชาชนท่ีลําบากใหรอดพน แตพระองคทอดพระเนตรผูท่ียโสเพื่อนําเขาใหต่ําลง   2Sm 22 28
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงเปนประทีปของขาพระองค พระเยโฮวาหจะทรงกระทําใหความมืดของขาพเจาสวาง   2Sm 22 29
พะยะคะ ขาพระองคตะลุยกองทัพไดโดยพระองค โดยพระเจาของขาพเจาขาพเจากระโดดขามกําแพงได   2Sm 22 30
ฝายพระเจา พระมรรคาของพระองคบริสุทธิ์หมดจด พระวจนะของพระเยโฮวาหพิสูจนแลว พระองคทรงเปนดั้งของบรรดาผูท่ีวางใจใน   2Sm 22 31

พระองค
เพราะผูใดเปนพระเจานอกจากพระเยโฮวาห และผูใดเลาเปนศิลานอกจากพระเจาของเรา   2Sm 22 32
พระเจาทรงเปนปอมเขมแข็งของขาพเจา และพระองคทรงทําใหทางของขาพเจาสมบูรณ   2Sm 22 33
พระองคทรงกระทําใหเทาของขาพเจาเหมือนอยางตีนกวางตัวเมีย และทรงวางขาพเจาไวบนท่ีสูงของขาพเจา   2Sm 22 34
พระองคทรงหัดมือของขาพเจาใหทําสงคราม แขนของขาพเจาจึงโกงคันธนูเหล็กกลาได   2Sm 22 35
พระองคประทานโลแหงความรอดของพระองคใหขาพระองค และซ่ึงพระองคทรงนอมพระทัยลงก็กระทําใหขาพระองคเปนใหญขึ้น   2Sm 22 36
พระองคประทานท่ีกวางขวางสําหรับเทาของขาพระองค เทาของขาพระองคจึงไมพลาด   2Sm 22 37
ขาพระองคไลตามศัตรูของขาพระองคและไดทําลายเขาเสีย และไมหันกลับจนกวาเขาถูกผลาญเสียส้ิน   2Sm 22 38
ขาพระองคผลาญเขา ขาพระองคแทงเขาทะลุ เขาจึงไมสามารถลุกขึ้นอีกไดพะยะคะ เขาลมลงใตเทาของขาพระองคแลว   2Sm 22 39
เพราะพระองคทรงคาดเอวขาพระองคไวดวยกําลังเพื่อทําสงคราม พระองคทรงกระทําใหพวกท่ีลุกขึ้นตอสูขาพระองคจมลงใตขาพระองค   2Sm 22 40
พระองคทรงโปรดประทานคอของศัตรูของขาพระองคแกขาพระองค บรรดาผูท่ีเกลียดชังขาพระองค ขาพระองคก็ทําลายเสีย   2Sm 22 41
เขามองหา แตไมมีใครชวยใหรอดได เขารองทูลตอพระเยโฮวาห แตพระองคมิไดทรงตอบเขา   2Sm 22 42
ขาพระองคทุบตีเขาแหลกละเอียดอยางผงคลีดิน ขาพระองคเหยียบเขาลงเหมือนโคลนตามถนน และกระจายเขาออกไปท่ัว   2Sm 22 43
พระองคทรงชวยขาพระองคใหรอดพนจากการเก่ียงแยงประชาชนของขาพระองค พระองคทรงรักษาขาพระองคไวใหเปนหัวหนาของ   2Sm 22 44

บรรดาประชาชาติ ชนชาติท่ีขาพระองคไมเคยรูจักก็จะปรนนิบัติขาพระองค
ชนตางดาวจะมาจํานนตอขาพระองค พอเขาไดยินถึงขาพระองคเขาก็จะเชื่อฟงขาพระองค   2Sm 22 45
ชนตางดาวเสียกําลังใจ และตัวส่ันออกมาจากท่ีกําบังของเขาท้ังหลาย   2Sm 22 46
พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยู และศิลาของขาพระองคเปนท่ีสรรเสริญ พระเจาของศิลาแหงความรอดของขาพระองคเปนท่ียกยอง   2Sm 22 47
พระเจาเปนผูทรงกระทําการแกแคนใหแกขาพระองค และนําชนชาติท้ังหลายลงใหอยูใตขาพระองค   2Sm 22 48
ผูทรงนําขาพระองคออกมาจากศัตรูของขาพระองคพะยะคะ พระองคทรงยกขาพระองคใหเหนือผูท่ีลุกขึ้นตอสูขาพระองค พระองคทรงชวย   2Sm 22 49

ขาพระองคใหรอดพนจากคนทารุณ
ขาแตพระเยโฮวาห เพราะเหตุนี้ขาพระองคขอขอบพระคุณพระองคในหมูประชาชาติท้ังหลาย และจะรองเพลงสรรเสริญพระนามของ   2Sm 22 50

พระองค
พระองคทรงเปนปอมแหงความรอดแกกษัตริยของพระองค และทรงสําแดงความเมตตาแกผูท่ีทรงเจิมของพระองค แกดาวิดและเชื้อสาย   2Sm 22 51

ของทานเปนนิตย"
ตอไปนี้เปนวาทะสุดทายของดาวิด ดาวิดบุตรชายเจสซีไดกลาวและชายท่ีไดรับการแตงตั้งขึ้นใหสูงไดกลาว คือผูท่ีถูกเจิมตั้งไวของพระเจา   2Sm 23 1

แหงยาโคบ นักแตงสดุดีอยางไพเราะของอิสราเอล ไดกลาวดังนี้วา
โดยขาพเจา พระวิญญาณของพระเยโฮวาหไดตรัส พระวจนะของพระองคอยูท่ีลิ้นของขาพเจา   2Sm 23 2 "

พระเจาแหงอิสราเอลทรงลั่นพระวาจา ศิลาแหงอิสราเอลไดตรัสกับขาพเจาวา ผูท่ีปกครองมนุษยตองเปนคนชอบธรรม คือปกครองดวย   2Sm 23 3 `
ความยําเกรงพระเจา

เขาทอแสงเหมือนแสงอรุณ เม่ือดวงอาทิตยขึ้น คือรุงเชาท่ีไมมีเมฆ ซ่ึงเม่ือภายหลังฝน กระทําใหหญางอกออกจากดิน   2Sm 23 4 '
ถึงแมวาวงศวานของขาพเจาไมเปนเชนนั้นกับพระเจาแลว แตพระองคยังทรงกระทําพันธสัญญาเนืองนิตยกับขาพเจาไว อันเปนระเบียบ   2Sm 23 5

ทุกอยางและม่ันคง เพราะนี่เปนความรอดและความปรารถนาท้ังส้ินของขาพเจา ถึงแมวาพระองคไมทรงกระทําใหเจริญขึ้น
แตคนอันธพาลก็เปนเหมือนหนามท่ีตองผลักไสไป เพราะวาจะเอามือหยิบก็ไมได   2Sm 23 6
แตคนท่ีแตะตองมันตองมีอาวุธท่ีทําดวยเหล็กและมีดามหอก และตองเผาผลาญเสียใหส้ินเชิงดวยไฟในท่ีเดียวกัน   2Sm 23 7 "
ตอไปนี้เปนชื่อวีรบุรุษท่ีดาวิดทรงมีอยู คือคนทัคโมนีผูมีตําแหนงสูง เปนหัวหนาพวกผูบังคับบัญชา คืออาดีโนคนเอสนีย ทานเหวี่ยงหอกเขา   2Sm 23 8

แทงคนแปดรอยคนซ่ึงเขาไดฆาเสียในครั้งเดียว
ในจํานวนวีรบุรุษสามคน คนท่ีรองคนนั้นมา คือเอเลอาซารบุตรชายโดโดคนอาโหไฮ ทานอยูกับดาวิดเม่ือเขาท้ังหลายไดพูดหยามคนฟลิ   2Sm 23 9

สเตียซ่ึงชุมนุมกันท่ีนั่นเพื่อสูรบ และคนอิสราเอลก็ถอยทัพ
ทานไดลุกขึ้นฆาฟนคนฟลิสเตียจนมือของทานเม่ือยลา มือของทานเปนเหน็บแข็งติดดาบ ในวันนั้นพระเยโฮวาหทรงกระทําใหไดชัยชนะ   2Sm 23 10

อยางใหญหลวง ทหารก็กลับตามทานมาเพื่อปลนขาวของเทานั้น
รองทานมาคือชัมมาห บุตรชายอาเกชาวฮาราร คนฟลิสเตียมาชุมนุมกันเปนกองทหาร เปนท่ีท่ีมีพื้นดินผืนหนึ่งมีถ่ัวแดงเต็มไปหมด พวกพล   2Sm 23 11

ก็หนีคนฟลิสเตียไป
แตทานยืนม่ันอยูทามกลางพื้นดินผืนนั้น และปองกันท่ีดินนั้นไว และฆาฟนคนฟลิสเตีย และพระเยโฮวาหไดทรงประทานชัยชนะอยางใหญ   2Sm 23 12

หลวง
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ในพวกทหารเอกสามสิบคนนั้นมีสามคนท่ีลงมา และไดมาหาดาวิดท่ีถํ้าอดุลลัมในฤดูเก่ียวขาว มีคนฟลิสเตียกองหนึ่งตั้งคายอยูในหุบเขาเร   2Sm 23 13

ฟาอิม
คราวนั้นดาวิดประทับในท่ีกําบังเขมแข็ง และทหารประจําปอมของฟลิสเตียก็อยูท่ีเบธเลเฮม   2Sm 23 14
ดาวิดตรัสดวยความอาลัยวา ใครหนอจะสงน้ําจากบอท่ีเบธเลเฮมซ่ึงอยูขางประตูเมืองมาใหเราดื่มได   2Sm 23 15 " "
ทแกลวทหารสามคนนั้นก็แหกคายคนฟลิสเตียเขาไป ตักน้ําท่ีบอเบธเลเฮมซ่ึงอยูขางประตูเมือง นํามาถวายแกดาวิด แตดาวิดหาทรงดื่มน้ํา   2Sm 23 16

นั้นไม พระองคทรงเทออกถวายแดพระเยโฮวาห
และตรัสวา ขาแตพระเยโฮวาห ซ่ึงขาพระองคจะกระทําเชนนี้ ก็ขอใหหางไกลจากขาพระองค นี่คือโลหิตของผูท่ีไปมาดวยการเส่ียงชีวิต   2Sm 23 17 "

ของเขามิใชหรือ เพราะฉะนั้นพระองคหาทรงดื่มไม ทแกลวทหารท้ังสามไดกระทําส่ิงเหลานี้" 
ฝายอาบีชัยนองชายของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาห เปนหัวหนาของท้ังสามคนนั้น ทานไดยกหอกตอสูทหารสามรอยคน และฆาตายส้ิน และ   2Sm 23 18

ไดรับชื่อเสียงดังวีรบุรุษสามคนนั้น
ทานเปนผูท่ีมีชื่อเสียงโดงดังท่ีสุดในสามคนนั้นมิใชหรือ ฉะนั้นไดเปนผูบังคับบัญชาของเขา แตทานไมมียศเทากับสามคนแรกนั้น   2Sm 23 19
เบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดา เปนบุตรชายของคนแข็งกลาแหงเมืองขับเซเอล เปนคนประกอบมหกิจ ทานไดฆาคนดุจสิงโตของโมอับเสียสอง   2Sm 23 20

คน ทานไดลงไปฆาสิงโตท่ีในบอในวันท่ีหิมะตกดวย
ทานไดฆาคนอียิปตคนหนึ่งเปนชายรูปรางงาม คนอียิปตนั้นถือหอกอยู แตเบไนยาหถือไมเทาลงไปหาเขาและแยงเอาหอกมาจากมือของคน   2Sm 23 21

อียิปตคนนั้น และฆาเขาตายดวยหอกของเขาเอง
เบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดาไดกระทํากิจเหลานี้และไดชื่อเสียงดั่งวีรบุรุษสามคนนั้น   2Sm 23 22
ทานมีชื่อเสียงโดงดังกวาสามสิบคนนั้น แตทานไมมียศเทากับสามคนแรกนั้น และดาวิดก็ทรงแตงทานใหเปนผูบังคับบัญชาทหารรักษา   2Sm 23 23

พระองค
อาสาเฮลนองชายของโยอาบเปนคนหนึ่งในสามสิบคนนั้น เอลฮานันบุตรชายของโดโดชาวเบธเลเฮม   2Sm 23 24
ชัมมาหชาวเมืองฮาโรด เอลีคาชาวเมืองฮาโรด   2Sm 23 25
เฮเลสคนเปเลท อิราบุตรชายอิกเขชชาวเมืองเทโคอา   2Sm 23 26
อาบีเยเซอรชาวเมืองอานาโธท เมบุนนัยคนหุชาห   2Sm 23 27
ศัลโมนชาวอาโหไฮ มาหะรัยชาวเนโทฟาห   2Sm 23 28
เฮเลบบุตรชายบาอานาหชาวเนโทฟาห อิททัยบุตรชายรีบัยชาวกิเบอาหแหงคนเบนยามิน   2Sm 23 29
เบไนยาหชาวปราโธน ฮิดดัยชาวลําธารกาอัช   2Sm 23 30
อาบีอัลโบนคนอารบาห อัสมาเวทชาวบาฮูริม   2Sm 23 31
เอลียาบาชาวชาอัลโบน โยนาธานซ่ึงเปนคนหนึ่งในบรรดาบุตรชายของยาเชน   2Sm 23 32
ชัมมาหชาวฮาราร อาหิยัมบุตรชายของชารารคนฮาราร   2Sm 23 33
เอลีเฟเลทบุตรชายอาหัสบัยบุตรชายของชาวมาอาคาห เอลีอัมบุตรชายอาหิโธเฟลชาวกิโลห   2Sm 23 34
เฮสโรชาวคารเมล ปารัยชาวอาราบ   2Sm 23 35
อิกาลบุตรชายนาธันชาวโศบาห บานีคนกาด   2Sm 23 36
เศเลกคนอัมโมน นาหะรัยชาวเบเอโรท คนถือเครื่องอาวุธของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาห   2Sm 23 37
อิราคนอิทไรต กาเรบคนอิทไรต   2Sm 23 38
อุรีอาหคนฮิตไทต รวมสามสิบเจ็ดคนดวยกัน   2Sm 23 39
พระพิโรธของพระเยโฮวาหไดเกิดขึ้นตออิสราเอลอีก เพื่อทรงตอสูเขาท้ังหลายจึงทรงดลใจดาวิดตรัสวา จงไปนับคนอิสราเอลและคนยูดา   2Sm 24 1 "

ห"
กษัตริยจึงรับส่ังโยอาบ แมทัพซ่ึงอยูกับพระองควา จงไปท่ัวอิสราเอลทุกตระกูลตั้งแตเมืองดานถึงเบเออรเชบา และทานจงนับจํานวน   2Sm 24 2 "

ประชาชน เพื่อเราจะไดทราบจํานวนรวมของประชาชน"
แตโยอาบกราบทูลกษัตริยวา ขอพระเยโฮวาหพระเจาของพระองคทรงใหมีประชาชนเพิ่มขึ้นอีกรอยเทาของท่ีมีอยู ขอกษัตริยเจานายของ   2Sm 24 3 "

ขาพระองคทรงทอดพระเนตรเห็น แตไฉนกษัตริยเจานายของขาพระองคจึงพอพระทัยในเรื่องนี้"
แตโยอาบและผูบังคับบัญชากองทัพก็ตองยอมจํานนตอพระดํารัสของกษัตริย โยอาบกับบรรดาผูบังคับบัญชาของกองทัพจึงออกไปจากพระ   2Sm 24 4

พักตรกษัตริย เพื่อจะนับประชาชนอิสราเอล
เขาท้ังหลายขามแมน้ําจอรแดนไปและตั้งคายในเมืองอาโรเออร ดานขวาของเมืองท่ีตั้งอยูกลางแมน้ํากาดไปทางยาเซอร   2Sm 24 5
แลวเขาท้ังหลายก็มายังกิเลอาดและมาถึงแผนดินตะทิมโหดฉิ และเขาท้ังหลายมาถึงเมืองดานยาอันออมไปยังเมืองไซดอน   2Sm 24 6
และมาถึงปอมปราการเมืองไทระ และท่ัวทุกหัวเมืองของคนฮีไวตและของคนคานาอัน และเขาออกไปยังภาคใตของยูดาหท่ีเมืองเบเออรเช   2Sm 24 7

บา
เม่ือเขาไปท่ัวแผนดินนั้นแลว เขาจึงมายังกรุงเยรูซาเล็ม เม่ือส้ินเกาเดือนกับยี่สิบวัน   2Sm 24 8
และโยอาบก็ถวายจํานวนประชาชนท่ีนับไดแกกษัตริย ในอิสราเอลมีทหารแข็งกลาแปดแสนคนผูซ่ึงชักดาบ และคนยูดาหมีหาแสนคน   2Sm 24 9
เม่ือไดนับจํานวนคนเสร็จแลวพระทัยของดาวิดก็โทมนัส และดาวิดกราบทูลตอพระเยโฮวาหวา ขาพระองคไดกระทําบาปใหญยิ่งในส่ิงซ่ึง   2Sm 24 10 "

ขาพระองคไดกระทํานี้ ขาแตพระเยโฮวาห แตบัดนี้ขอพระองคทรงใหอภัยความชั่วชาของผูรับใชของพระองค เพราะขาพระองคกระทําการอยางโงเขลามาก"
และเม่ือดาวิดทรงลุกขึ้นในตอนเชา พระวจนะของพระเยโฮวาหก็มายังกาดผูพยากรณผูทํานายของดาวิดวา   2Sm 24 11
จงไปบอกดาวิดวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เราเสนอเจาสามประการ จงเลือกเอาประการหนึ่งเพื่อเราจะไดกระทําใหแกเจา   2Sm 24 12 " ` '"

กาดจึงเขาเฝาดาวิดและกราบทูลพระองควา จะใหเกิดกันดารอาหารในแผนดินของพระองคส้ินเจ็ดปหรือ หรือพระองคจะยอมหนีศัตรูส้ิน   2Sm 24 13 "
เวลาสามเดือนดวยเขาไลติดตาม หรือจะใหโรคระบาดเกิดขึ้นในแผนดินของพระองคส้ินสามวัน บัดนี้ขอพระองคทรงตรึกตรอง และตัดสินในพระทัยวา จะใหคําตอบประการใด เพื่อขา
พระองคจะนํากลับไปกราบทูลพระองคผูทรงใชขาพระองคมา"

ดาวิดจึงตรัสกับกาดวา เรามีความกระวนกระวายมาก ขอใหเราท้ังหลายตกเขาไปอยูในพระหัตถของพระเยโฮวาห เพราะพระกรุณาคุณ   2Sm 24 14 "
ของพระองคใหญยิ่งนัก แตขออยาใหเราตกเขาไปในมือของมนุษยเลย"

ดังนั้นพระเยโฮวาหจึงทรงใหโรคระบาดเกิดขึ้นในอิสราเอลตั้งแตเวลาเชาจนส้ินเวลากําหนด และประชาชนท่ีตายตั้งแตเมืองดานถึงเบเออร   2Sm 24 15
เชบามีเจ็ดหม่ืนคน

และเม่ือทูตสวรรคยื่นมือออกเหนือกรุงเยรูซาเล็มจะทําลายเมืองนั้น พระเยโฮวาหทรงกลับพระทัยในเหตุรายนั้น ตรัสส่ังทูตสวรรคผูกําลัง   2Sm 24 16
ทําลายประชาชนวา พอแลว ยับยั้งมือของเจาได สวนทูตสวรรคของพระเยโฮวาหก็อยูท่ีลานนวดขาวของอาราวนาหคนเยบุส" " 

เม่ือดาวิดทอดพระเนตรทูตสวรรคผูกําลังสังหารประชาชนนั้นพระองคกราบทูลพระเยโฮวาหวา ดูเถิด ขาพระองคไดกระทําบาปชั่วราย   2Sm 24 17 "
แลว แตบรรดาแกะเหลานี้ เขาไดกระทําอะไร ขอพระหัตถของพระองคอยูเหนือขาพระองคและวงศวานบิดาของขาพระองคเถิด"

ในวันนั้นกาดก็เขามาเฝาดาวิด กราบทูลพระองควา ขอเสด็จขึ้นไปสรางแทนบูชาถวายแดพระเยโฮวาหบนลานนวดขาวของอาราวนาหคน   2Sm 24 18 "
เยบุส"

ดาวิดก็เสด็จขึ้นไปตามคําของกาดตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชา   2Sm 24 19
เม่ืออาราวนาหมองลงมา เห็นกษัตริยและขาราชการขึ้นมาหาตน อาราวนาหก็ออกไปถวายบังคมกษัตริยซบหนาลงถึงดิน   2Sm 24 20
และอาราวนาหกราบทูลวา ไฉนกษัตริยเจานายของขาพระองคจึงเสด็จมาหาผูรับใชของพระองค ดาวิดตรัสวา มาซ้ือลานนวดขาวจาก   2Sm 24 21 " " "

ทาน เพื่อจะสรางแทนบูชาถวายแดพระเยโฮวาห เพื่อโรครายจะไดระงับเสียจากประชาชน"
อาราวนาหจึงกราบทูลดาวิดวา ขอกษัตริยเจานายของขาพระองคจงรับส่ิงท่ีพระองคทรงเห็นชอบขึ้นถวาย ดูเถิด ท่ีนี่มีวัวสําหรับทําเครื่อง   2Sm 24 22 "

เผาบูชา และเลื่อนนวดขาวกับแอกสําหรับวัวเปนฟน"
ของท้ังส้ินนี้อาราวนาหดุจกษัตริยขอถวายแดกษัตริย และอาราวนาหกราบทูลกษัตริยวา ขอพระเยโฮวาหพระเจาของพระองคจงโปรด   2Sm 24 23 "
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แตกษัตริยตรัสกับอาราวนาหวา หามิได แตเราจะขอเสียเงินซ้ือจากทาน เราจะถวายเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาหพระเจาของเราโดยท่ี   2Sm 24 24 "
เราไมเสียคาอะไรเลยนั้นไมได ดาวิดจึงทรงซ้ือลานนวดขาวกับวัวเปนเงินหาสิบเชเขล" 

ดาวิดก็ทรงสรางแทนบูชาถวายแดพระเยโฮวาหท่ีนั่น และถวายเครื่องเผาบูชากับเครื่องสันติบูชา พระเยโฮวาหทรงสดับฟงคําอธิษฐานเพื่อ   2Sm 24 25
แผนดินนั้น และโรครายก็ระงับเสียจากอิสราเอล

กษัตริยดาวิดมีพระชนมายุและทรงพระชรามากแลว แมเขาจะหมผาใหพระองคมากก็ยังไมอบอุน   1Kn 1 1
เพราะฉะนั้นบรรดาขาราชการของพระองคจึงกราบทูลวา ขอเสาะหาหญิงสาวพรหมจารีมาถวายกษัตริยเจานายของขาพระองค และขอให   1Kn 1 2 "

เธออยูงานเฉพาะพระพักตรพระองค และดูแลพระองค ใหเธอนอนในพระทรวงของพระองค เพื่อกษัตริยเจานายของขาพระองคจะไดทรงอบอุน"
เขาจึงไดแสวงหานางสาวท่ีสวยงามตลอดดินแดนอิสราเอล ไดพบนางสาวอาบีชากหญิงชาวชูเนม จึงไดนําเธอมาเฝากษัตริย   1Kn 1 3
หญิงสาวคนนั้นงามยิ่งนัก เธอไดดูแลกษัตริยและอยูปรนนิบัติพระองค แตกษัตริยหาทรงรวมกับเธอไม   1Kn 1 4
ฝายอาโดนียาห โอรสของพระนางฮักกีทไดยกตัวเองขึ้นกลาววา เราเองจะเปนกษัตริย และทานไดเตรียมรถรบและพลมา กับพลวิ่งนํา   1Kn 1 5 " " 

หนาหาสิบคนไวเพื่อตนเอง
พระราชบิดาของทานก็ไมเคยขัดใจทานดวยถามวา ทําไมเจากระทําเชนนี้เชนนั้น ทานเปนชายงามดวย ทานเกิดมาถัดอับซาโลม   1Kn 1 6 " " 
ทานไดปรึกษากับโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหและกับอาบียาธารปุโรหิต เขาท้ังสองก็ติดตามและชวยเหลืออาโดนียาห   1Kn 1 7
แตศาโดกปุโรหิต และเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดา และนาธันผูพยากรณกับชิเมอีและเรอี และพวกทแกลวทหารของดาวิดมิไดอยูฝายอาโด   1Kn 1 8

นียาห
อาโดนียาหไดถวายแกะ วัว และสัตวอวนพีเปนเครื่องบูชา ณ ศิลาแหงโศเฮเลทซ่ึงอยูขางๆเอนโรเกล และทานไดเชิญพี่นองท้ังส้ินของทาน    1Kn 1 9

คือราชโอรสของกษัตริย และประชาชนท้ังส้ินแหงยูดาหท่ีเปนขาราชการของกษัตริย
แตทานมิไดเชิญนาธันผูพยากรณ หรือเบไนยาห หรือพวกทแกลวทหาร หรือซาโลมอนอนุชาของทาน   1Kn 1 10
แลวนาธันก็ทูลพระนางบัทเชบาพระชนนีของซาโลมอนวา พระองคไมทรงไดยินหรือวา อาโดนียาห โอรสของพระนางฮักกีทไดทรงราชย   1Kn 1 11 "

แลว และดาวิดเจานายของขาพระองคก็มิไดทรงทราบเรื่อง
เพราะฉะนั้นขอขาพระองคถวายคําปรึกษา เพื่อพระองคจะไดทรงชวยชีวิตของพระองค และชีวิตของซาโลมอนโอรสของพระองคไว   1Kn 1 12
ขอเสด็จเขาเฝากษัตริยดาวิด และกราบทูลพระองควา กษัตริยเจานายของหมอมฉัน พระองคไดทรงปฏิญาณกับสาวใชของพระองคไวมิใช   1Kn 1 13 `

หรือวา ซาโลมอนบุตรของเจาจะครองสมบัติตอจากเราแนนอน และจะนั่งบนบัลลังกของเรา มิใชหรือ ไฉนอาโดนียาหจึงทรงครองเลาเพคะ" " '
ดูเถิด ขณะท่ีพระองคกราบทูลกษัตริยอยู ขาพระองคจะตามเขาไปเฝา และสนับสนุนพระเสาวนียของพระองค   1Kn 1 14 "
แลวพระนางบัทเชบาก็เขาไปเฝากษัตริยท่ีหองบรรทม กษัตริยทรงพระชรามาก และอาบีชากชาวชูเนมก็กําลังอยูปรนนิบัติกษัตริย   1Kn 1 15
เม่ือพระนางบัทเชบากราบถวายบังคมกษัตริยแลว กษัตริยก็ตรัสถามวา เจาประสงคส่ิงใด   1Kn 1 16 " "
พระนางทูลพระองควา ขาแตเจานายของขาพระองค พระองคไดทรงปฏิญาณในพระนามของพระเยโฮวาหพระเจาของพระองคตอสาวใช   1Kn 1 17 "

ของพระองควา ซาโลมอนบุตรของเจาจะครองสมบัติตอจากเราแนนอน และเขาจะนั่งบนบัลลังกของเรา` '
ดูเถิด บัดนี้อาโดนียาหทรงราชยแลว แมวาพระองคคือกษัตริยเจานายของหมอมฉันก็หาทรงทราบไม   1Kn 1 18
เธอไดถวายวัว สัตวอวนพีและแกะเปนอันมาก และไดเชิญบรรดาโอรสของกษัตริย กับอาบียาธารปุโรหิต กับโยอาบผูบัญชาการกองทัพ แต   1Kn 1 19

ซาโลมอนผูรับใชของพระองค เธอหาไดเชิญไม
ขาแตกษัตริยเจานายของหมอมฉัน อิสราเอลท้ังส้ินก็เพงดูพระองค เพื่อพระองคจะตรัสแกเขาวา จะทรงใหผูใดนั่งบนบัลลังกของกษัตริยเจา   1Kn 1 20

นายของหมอมฉันแทนพระองค
มิฉะนั้นจะเปนดังนี้ คือเม่ือกษัตริยเจานายของหมอมฉันลวงลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองคแลว หมอมฉันและซาโลมอนบุตรของหมอม   1Kn 1 21

ฉันก็จะตกเปนฝายผิด"
ดูเถิด ขณะเม่ือพระนางกําลังกราบทูลกษัตริยอยู นาธันผูพยากรณก็เขามา   1Kn 1 22
เขาท้ังหลายจึงกราบทูลกษัตริยวา ดูเถิด นาธันผูพยากรณ เม่ือนาธันเขามาตอพระพักตรกษัตริย เขาก็ซบหนาลงถึงพื้นถวายคํานับ   1Kn 1 23 " " 

กษัตริย
และนาธันกราบทูลวา ขาแตกษัตริยเจานายของขาพระองค พระองครับส่ังไวหรือวา อาโดนียาหจะครองตอจากเรา และจะนั่งบนบัลลังก   1Kn 1 24 " `

ของเรา'
เพราะวันนี้เธอไดลงไปถวายวัว สัตวอวนพีและแกะเปนอันมาก และไดเชื้อเชิญบรรดาโอรสของกษัตริย ท้ังผูบัญชาการกองทัพ และอาบียา   1Kn 1 25

ธารปุโรหิต และดูเถิด เขาท้ังหลายกําลังกินดื่มตอหนาเธอและกลาววา ขอกษัตริยอาโดนียาหทรงพระเจริญ` '
แตสวนขาพระองคผูรับใชของพระองค และศาโดกปุโรหิต กับเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดา และซาโลมอนผูรับใชของพระองคเธอหาไดเชิญ   1Kn 1 26

ไม
เหตุการณท้ังนี้บังเกิดขึ้นโดยกษัตริยเจานายของขาพระองคหรือ และพระองคมิไดตรัสบอกแกผูรับใชของพระองควา จะทรงใหผูใดนั่งบน   1Kn 1 27

บัลลังกของกษัตริยเจานายของขาพระองคตอจากพระองค"
แลวกษัตริยดาวิดตรัสตอบวา จงเรียกบัทเชบาใหมาหาเรา พระนางก็เสด็จเขามาเฝาตอพระพักตรกษัตริย และประทับยืนอยูตอพระ   1Kn 1 28 " " 

พักตรกษัตริย
แลวกษัตริยทรงปฏิญาณวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด คือพระองคผูทรงไถชีวิตของเราจากบรรดาความทุกขยาก   1Kn 1 29 "
เราไดปฏิญาณตอเจาในพระนามพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลวา ซาโลมอนบุตรของเจาจะครองสมบัติตอจากเราแนนอน และเธอจะ   1Kn 1 30 `

นั่งบนบัลลังกของเราแทนเรา เราก็จะกระทําอยางนั้นวันนี้แหละ' "
แลวพระนางบัทเชบาก็ซบพระพักตรลงถึงดินถวายบังคมกษัตริย และกราบทูลวา ขอกษัตริยดาวิดเจานายของหมอมฉันจงทรงพระเจริญ   1Kn 1 31 "

เปนนิตย"
กษัตริยดาวิดรับส่ังวา จงเรียกศาโดกปุโรหิต และนาธันผูพยากรณ กับเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดามาหาเรา เขาท้ังหลายจึงเขามาเฝา   1Kn 1 32 " " 

กษัตริย
และกษัตริยตรัสส่ังเขาท้ังหลายวา จงพาขาราชการของเจานายของเจาไปจัดใหซาโลมอนโอรสของเราขึ้นขี่ลอของเรา และนําเขาลงไปท่ีกี   1Kn 1 33 "

โฮน
และใหศาโดกปุโรหิต และนาธันผูพยากรณเจิมตั้งเขาไวเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลท่ีนั่น แลวทานท้ังหลายจงเปาแตร และประกาศวา ขอ   1Kn 1 34 `

กษัตริยซาโลมอนทรงพระเจริญ'
แลวทานท้ังหลายจงติดตามเขาขึ้นมา และเขาจะมานั่งบนบัลลังกของเรา เพราะวาเขาจะไดเปนกษัตริยแทนเรา เราไดกําหนดตั้งเขาไวให   1Kn 1 35

เปนผูครอบครองเหนืออิสราเอลและเหนือยูดาห"
และเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดาไดกราบทูลตอบกษัตริยวา เอเมน ขอพระเยโฮวาหพระเจาแหงกษัตริยเจานายของขาพระองคตรัสดังนั้น   1Kn 1 36 "

เทอญ
พระเยโฮวาหไดทรงสถิตกับกษัตริยเจานายของขาพระองคมาแลวฉันใด ก็ขอทรงสถิตกับซาโลมอนฉันนั้น และขอทรงกระทําใหพระท่ีนั่ง   1Kn 1 37

ของพระองคใหญยิ่งกวาพระท่ีนั่งของกษัตริยดาวิดเจานายของขาพระองค"
ดังนั้นศาโดกปุโรหิต นาธันผูพยากรณ และเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดา และคนเคเรธีกับคนเปเลทไดลงไปจัดใหซาโลมอนประทับบนลอ   1Kn 1 38

พระท่ีนั่งของกษัตริยดาวิดและไดนําทานมาถึงกีโฮน
แลวศาโดกปุโรหิตไดนําเขาสัตวท่ีบรรจุน้ํามันมาจากพลับพลา และเจิมตั้งซาโลมอนไว และเขาท้ังหลายก็เปาแตร และประชาชนท้ังปวงกลาว   1Kn 1 39

วา ขอกษัตริยซาโลมอนทรงพระเจริญ" "
และประชาชนท้ังปวงก็ตามเสด็จไปเปาปและเปรมปรีดิ์ดวยความชื่นบานยิ่งนัก แผนดินก็แยกดวยเสียงของเขาท้ังหลาย   1Kn 1 40
อาโดนียาหและบรรดาแขกท่ีอยูกับทานเม่ือรับประทานเสร็จแลวก็ไดยินเสียงนั้น และเม่ือโยอาบไดยินเสียงแตรก็พูดวา เสียงอึกทึกครึก   1Kn 1 41 "
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ขณะท่ีเขากําลังพูดอยู ดูเถิด โยนาธานบุตรชายอาบียาธารปุโรหิตก็มาถึง และอาโดนียาหก็กลาววา เขามาเถิด เพราะเจาเปนคนมีกําลังมาก   1Kn 1 42 "
จึงนําขาวดีมา"

โยนาธานกราบเรียนอาโดนียาหวา หามิได เพราะกษัตริยดาวิดเจานายของเราท้ังปวงไดทรงกระทําใหซาโลมอนเปนกษัตริย   1Kn 1 43 "
และกษัตริยไดรับส่ังใหศาโดกปุโรหิต นาธันผูพยากรณ และเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดา กับคนเคเรธีและคนเปเลทตามซาโลมอนไป และ   1Kn 1 44

เขาท้ังหลายก็ไดจัดใหซาโลมอนประทับบนลอพระท่ีนั่งของกษัตริย
และศาโดกปุโรหิต กับนาธันผูพยากรณไดเจิมตั้งทานไวใหเปนกษัตริย ณ กีโฮน และเขาท้ังหลายก็ขึ้นมาจากท่ีนั่นดวยความเปรมปรีดิ์    1Kn 1 45

เพราะฉะนั้นในกรุงจึงอึกทึกครึกโครม นี่เปนเสียงท่ีทานท้ังหลายไดยิน
ซาโลมอนไดทรงประทับบนพระราชบัลลังกดวย   1Kn 1 46
ยิ่งกวานั้นอีกบรรดาขาราชการของกษัตริยก็เขาไปถวายพระพรแดกษัตริยดาวิดเจานายของเราวา ขอพระเจาทรงกระทําใหพระนามของ   1Kn 1 47 `

ซาโลมอนบันลือไปยิ่งกวาพระนามของพระองค และขอทรงกระทําใหบัลลังกของซาโลมอนใหญยิ่งกวาบัลลังกของพระองค แลวกษัตริยก็ทรงโนมพระกายลงบนแทนท่ีบรรทม' 
และกษัตริยก็ตรัสดวยวา สาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล ผูไดทรงประทานใหมีคนหนึ่งนั่งบนบัลลังกของเราในวันนี้ ดวยตา   1Kn 1 48 `

ของเราเองไดเห็นแลว'"
แลวบรรดาแขกท้ังปวงของอาโดนียาหก็กลัว และลุกขึ้น ตางคนตางไปตามทางของตน   1Kn 1 49
ฝายอาโดนียาหก็กลัวซาโลมอน จึงลุกขึ้นไปจับเชิงงอนของแทนบูชา   1Kn 1 50
มีคนไปกราบทูลซาโลมอนวา ดูเถิด อาโดนียาหกลัวกษัตริยซาโลมอน เพราะดูเถิด เธอจับเชิงงอนท่ีแทนบูชาอยูกลาววา ขอกษัตริยซา   1Kn 1 51 " `

โลมอนไดปฏิญาณแกขาพเจาในวันนี้วา พระองคจะไมประหารผูรับใชของพระองคเสียดวยดาบ'"
และซาโลมอนตรัสวา ถาแมเขาสําแดงตัวไดวาเปนคนท่ีสมควร ผมสักเสนเดียวของเขาจะไมตกลงยังพื้นดิน แตถาพบความชั่วอยูในตัวเขา   1Kn 1 52 "

เขาจะตองถึงแกความตาย"
กษัตริยซาโลมอนตรัสส่ังใหคนไปนําทานลงมาจากแทนบูชา และทานก็มากราบลงตอกษัตริยซาโลมอน และซาโลมอนตรัสแกทานวา จง   1Kn 1 53 "

กลับไปวังของทานเถิด"
เม่ือเวลาท่ีดาวิดจะส้ินพระชนมใกลเขามา พระองคทรงกําชับซาโลมอนราชโอรสของพระองควา   1Kn 2 1
เรากําลังจะเปนไปตามทางของโลกแลว จงเขมแข็งและสําแดงตัวของเจาใหเปนลูกผูชาย   1Kn 2 2 "

และจงรักษาพระบัญชากําชับของพระเยโฮวาหพระเจาของเจา คือดําเนินในบรรดาพระมรรคาของพระองค และรักษากฎเกณฑของพระองค   1Kn 2 3
พระบัญญัติของพระองค คําตัดสินของพระองค และพระโอวาทของพระองค ดังท่ีไดจารึกไวในพระราชบัญญัติของโมเสส เพื่อเจาจะไดจําเริญในบรรดาการซ่ึงเจาไดกระทํา และในท่ีใดๆท่ี
เจาไป

เพื่อพระเยโฮวาหจะไดรักษาพระวจนะของพระองค ซ่ึงพระองคตรัสเก่ียวกับเราวา ถาลูกหลานท้ังหลายของเจาระมัดระวังในวิถีทางท้ัง   1Kn 2 4 `
หลายของเขา ท่ีจะดําเนินตอหนาเราดวยความจริงอยางสุดจิตสุดใจของเขา ราชวงศจะไมขาดชายท่ีจะนั่งบนบัลลังกของอิสราเอล'

ยิ่งกวานั้นอีก เจาก็รูอยูแลววา โยอาบบุตรนางเศรุยาหไดกระทําอะไรแกเรา คือวาเขาไดกระทําประการใดแกผูบัญชาการท้ังสองแหงกองทัพ   1Kn 2 5
ของอิสราเอล คือกระทําแกอับเนอรบุตรเนอร และแกอามาสาบุตรเยเธอรท่ีโยอาบไดฆาเสีย ทําใหโลหิตท่ีตกในยามสงครามไหลในยามสันติ และวางโลหิตท่ีตกในยามสงครามลงบนรัด
ประคดท่ีเอวของเขา และลงบนรองเทาของเขา

เพราะฉะนั้นเจาจงกระทําใหเหมาะสมตามปญญาของเจา อยาปลอยใหศีรษะหงอกของเขาลงไปสูแดนคนตายอยางสันติ   1Kn 2 6
แตจงปฏิบัติดวยความเมตตาตอบุตรชายท้ังหลายของบารซิลลัยคนกิเลอาด จงยอมใหเขาอยูในหมูคนท่ีรับประทานอยูท่ีโตะของเจา เพราะวา   1Kn 2 7

เม่ือเราหนีจากอับซาโลมพี่ชายของเจานั้น เขาท้ังหลายไดมาพบกับเราดวยความเมตตาดังนั้นแหละ
และดูเถิด มีชิเมอีบุตรเก ราคนเบนยามินจากบานบาฮูริมอยูกับเจาดวย เขาเปนผูดาเราอยางนาสลดใจในวันท่ีเราเดินไปยังมาหะนาอิม แต   1Kn 2 8 -

เขามาตอนรับเราท่ีแมน้ําจอรแดน และเราจึงไดปฏิญาณตอเขาในพระนามพระเยโฮวาหวา เราจะไมประหารชีวิตเจาดวยดาบ` '
เพราะฉะนั้นบัดนี้เจาอยาถือวาเขาไมมีความผิด เพราะเจาเปนคนมีปญญา เจาจะทราบวาควรจะกระทําประการใดแกเขา และเจาจงนําศีรษะ   1Kn 2 9

หงอกของเขาลงไปสูแดนคนตายพรอมกับโลหิต"
แลวดาวิดก็บรรทมหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาก็ฝงพระศพไวในนครดาวิด   1Kn 2 10
และเวลาท่ีดาวิดทรงครอบครองอยูเหนืออิสราเอลนั้นเปนส่ีสิบป พระองคทรงครอบครองในเฮโบรนเจ็ดป และพระองคทรงครอบครองในกรุง   1Kn 2 11

เยรูซาเล็มสามสิบสามป
ดังนั้นแหละซาโลมอนจึงประทับบนพระท่ีนั่งของดาวิดราชบิดาของพระองค และราชอาณาจักรของพระองคก็ดํารงม่ันคงอยู   1Kn 2 12
แลวอาโดนียาหโอรสของพระนางฮักกีทไดเขาเฝาพระนางบัทเชบาพระชนนีของซาโลมอน พระนางมีพระเสาวนียวา เจามาอยางสัตติ   1Kn 2 13 "

หรือ ทานทูลวา อยางสันติขอรับกระหมอม" " "
แลวทานทูลวา เกลากระหมอมมีเรื่องท่ีจะทูลพระองค พระนางมีพระเสาวนียวา จงพูดไปเถิด   1Kn 2 14 " " " "
ทานจึงทูลวา พระองคทรงทราบแลววาราชอาณาจักรนั้นเปนของกระหมอม และวาบรรดาชนอิสราเอลท้ังส้ินก็หมายใจวา กระหมอมจะได   1Kn 2 15 "

ครอบครอง อยางไรก็ดี ราชอาณาจักรก็กลับกลายมาเปนของพระอนุชาของกระหมอม ดวยราชอาณาจักรเปนของเธอจากพระเยโฮวาห
บัดนี้กระหมอมทูลขอแตประการเดียว ขอพระองคอยาไดปฏิเสธเลย พระนางมีพระเสาวนียตอเธอวา จงพูดไปเถิด   1Kn 2 16 " " "
และทานทูลวา ขอพระองคทูลกษัตริยซาโลมอน ทานคงไมปฏิเสธพระองค คือทูลขออาบีชากชาวชูเนมใหเปนชายาของกระหมอม   1Kn 2 17 " ( ) "
พระนางบัทเชบามีพระเสาวนียวา ดีแลว เราจะทูลกษัตริยแทนเจา   1Kn 2 18 " "
พระนางบัทเชบาจึงเขาเฝากษัตริยซาโลมอน เพื่อทูลพระองคใหอาโดนียาห และกษัตริยทรงลุกขึ้นตอนรับพระนาง และทรงคํานับพระนาง    1Kn 2 19

แลวก็เสด็จประทับบนพระท่ีนั่งของพระองค รับส่ังใหนําพระเกาอ้ีมาถวายพระชนนี พระนางก็เสด็จประทับท่ีเบ้ืองขวาของพระองค
แลวพระนางทูลวา แมจะขอจากเธอสักประการหนึ่ง ขออยาปฏิเสธแมเลย และกษัตริยทูลพระนางวา ขอมาเถิด ผมจะไมปฏิเสธเสด็จ   1Kn 2 20 " " "

แม"
พระนางทูลวา ขอยกอาบีชากชาวชูเนมใหกับอาโดนียาหเชษฐาของเธอใหเปนชายาเถิด   1Kn 2 21 " "
กษัตริยซาโลมอนตรัสตอบพระชนนีของพระองควา ไฉนเสด็จแมจึงขออาบีชากชาวชูเนมใหแกอาโดนียาหเลา นาจะขอราชอาณาจักรให   1Kn 2 22 "

เขาเสียดวย เพราะเขาเปนพระเชษฐาของผม และฝายเขามีอาบียาธารปุโรหิตและโยอาบบุตรนางเศรุยาห"
แลวกษัตริยซาโลมอนทรงปฏิญาณในพระนามของพระเยโฮวาหวา ถาถอยคํานี้ไมเปนเหตุใหอาโดนียาหเสียชีวิตของเขาแลว ก็ขอพระเจา   1Kn 2 23 "

ทรงลงโทษผมและยิ่งหนักกวา
เพราะฉะนั้นบัดนี้พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด พระองคผูทรงสถาปนาผมไว และตั้งผมไวบนบัลลังกของดาวิดราชบิดาของผม    1Kn 2 24

และทรงตั้งไวเปนราชวงศ ดังท่ีพระองคทรงสัญญาไว อาโดนียาหจะตองตายในวันนี้ฉันนั้น"
ดังนั้นกษัตริยซาโลมอนจึงรับส่ังใชเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดา เขาก็ไปประหารชีวิตอาโดนียาหเสีย และทานก็ตาย   1Kn 2 25
สวนอาบียาธารปุโรหิตนั้น กษัตริยรับส่ังวา จงไปอยูท่ีอานาโธท ไปสูไรนาของเจา เพราะเจาสมควรท่ีจะตาย แตในเวลานี้เราจะไมประหาร   1Kn 2 26 "

ชีวิตเจา เพราะวาเจาหามหีบขององคพระผูเปนเจาพระเจาไปขางหนาดาวิดราชบิดาของเรา และเพราะเจาไดเขาสวนในบรรดาความทุกขใจของราชบิดาเรา"
ซาโลมอนจึงทรงขับไลอาบียาธารเสียจากหนาท่ีปุโรหิตของพระเยโฮวาห กระทําใหสําเร็จตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงพระองคตรัส   1Kn 2 27

เก่ียวกับวงศวานของเอลีท่ีเมืองชีโลห
เม่ือขาวนี้ทราบไปถึงโยอาบ เพราะแมวาโยอาบมิไดสนับสนุนอับซาโลม ทานไดสนับสนุนอาโดนียาห โยอาบก็หนีไปท่ีพลับพลาของพระเยโฮ   1Kn 2 28

วาหและจับเชิงงอนแทนบูชาไว
เม่ือมีคนไปกราบทูลกษัตริยซาโลมอนวา โยอาบไดหนีไปท่ีพลับพลาของพระเยโฮวาห และดูเถิด เขาอยูขางแทนบูชานั้น ซาโลมอนรับ   1Kn 2 29 " " 

ส่ังเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดาตรัสวา จงไปประหารชีวิตเขาเสีย" "
เบไนยาหก็มายังพลับพลาของพระเยโฮวาหพูดกับทานวา กษัตริยมีรับส่ังวา จงออกมาเถิด ทานตอบวา ไมออกไป ขาจะตายท่ีนี่   1Kn 2 30 " " " " 

แลวเบไนยาหก็นําความไปกราบทูลกษัตริยอีกวา โยอาบพูดอยางนี้ และเขาตอบขาพระองคอยางนี้" "
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กษัตริยตรัสตอบเขาวา จงกระทําตามท่ีเขาบอก จงประหารเขาเสียและฝงเขาไว ท้ังนี้จะไดเอาโลหิตไรความผิดซ่ึงโยอาบไดกระทําใหไหล   1Kn 2 31 "

นั้นไปเสียจากเรา และจากวงศวานบิดาของเรา
พระเยโฮวาหทรงทําใหโลหิตของเขากลับมาตกบนศีรษะของเขาเอง เพราะวาเขาไดโจมตีและฆาชายสองคนท่ีชอบธรรมและดีกวาตัวเขา   1Kn 2 32

ดวยดาบ โดยท่ีดาวิดราชบิดาของเราหาทรงทราบไม คืออับเนอรบุตรเนอรผูบัญชาการกองทัพของอิสราเอล และอามาสาบุตรเยเธอรผูบัญชาการกองทัพของยูดาห
ดังนั้นตองใหโลหิตของเขาท้ังสองตกบนศีรษะของโยอาบและบนศีรษะเชื้อสายของเขาเปนนิตย แตสวนดาวิดและเชื้อสายของพระองค และ   1Kn 2 33

ราชวงศของพระองค และราชบัลลังกของพระองคจะมีสันติภาพจากพระเยโฮวาหอยูเปนนิตย"
แลวเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดาก็ขึ้นไปประหารชีวิตเขาเสีย และฝงเขาไวในบานของเขาเองซ่ึงอยูในถ่ินทุรกันดาร   1Kn 2 34
กษัตริยไดทรงแตงตั้งเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดาเหนือกองทัพแทนโยอาบ และกษัตริยก็ทรงแตงตั้งศาโดกผูเปนปุโรหิตไวในตําแหนงของ   1Kn 2 35

อาบียาธาร
แลวกษัตริยทรงใชคนไปเรียกชิเมอีใหเขามาเฝา และตรัสกับเขาวา ทานจงสรางบานอยูในกรุงเยรูซาเล็มและอาศัยอยูท่ีนั่น อยาออกจากท่ี   1Kn 2 36 "

นั่นไปท่ีไหนเลย
เพราะในวันท่ีทานออกไป และขามลําธารขิดโรนนั้น ทานจงรูเปนแนเถิดวา ทานจะตองตาย แลวโลหิตของเจาจะตองตกบนศีรษะของเจา   1Kn 2 37

เอง"
และชิเมอีทูลกษัตริยวา ท่ีพระองคตรัสนั้นก็ดีแลว ผูรับใชของพระองคจะกระทําตามท่ีกษัตริยเจานายของขาพระองคตรัสนั้น ชิเมอีจึง   1Kn 2 38 " " 

ไดอาศัยอยูในกรุงเยรูซาเล็มเปนเวลานาน
ตอมาเม่ือลวงไปสามปแลวทาสสองคนของชิเมอีไดหลบหนีไปยังอาคีชโอรสของมาอาคาหกษัตริยเมืองกัท และเม่ือเขามาบอกชิเมอีวา ดู   1Kn 2 39 "

เถิด ทาสของทานอยูในเมืองกัท"
ชิเมอีก็ลุกขึ้นผูกอานขี่ลาไปเฝาอาคีชท่ีเมืองกัทเพื่อเสาะหาทาสของตน ชิเมอีไดไปนําทาสของตนมาจากเมืองกัท   1Kn 2 40
และเม่ือมีผูกราบทูลซาโลมอนวาชิเมอีไดไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงเมืองกัท และกลับมาแลว   1Kn 2 41
กษัตริยก็ทรงใชใหเรียกชิเมอีมาเฝาและตรัสกับเขาวา เราไดใหทานปฏิญาณในพระนามของพระเยโฮวาหมิใชหรือ และไดตักเตือนทาน   1Kn 2 42 "

แลววา ทานจงรูเปนแนวา ในวันท่ีทานออกไป ไมวาไปท่ีใดๆ ทานจะตองตาย และทานก็ไดตอบเราวา คําตรัสท่ีขาพระองคไดยินนั้นก็ดีแลว` ' ` '
ทําไมทานจึงไมรักษาคําปฏิญาณไวตอพระเยโฮวาห และรักษาคําบัญชาซ่ึงเราไดกําชับทานนั้น   1Kn 2 43 "
กษัตริยตรัสกับชิเมอีวา ทานเองรูเรื่องเหตุรายท้ังส้ินซ่ึงอยูในใจของทาน ซ่ึงทานไดกระทําตอดาวิดราชบิดาของเรา เพราะฉะนั้นพระเยโฮ   1Kn 2 44 "

วาหจะทรงนําเหตุรายมาสนองเหนือศีรษะของทานเอง
แตกษัตริยซาโลมอนจะไดรับพระพร และพระท่ีนั่งของดาวิดจะตั้งม่ันคงตอพระพักตรพระเยโฮวาหอยูเปนนิตย   1Kn 2 45 "
แลวกษัตริยทรงบัญชาเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดาและเขาก็ออกไปประหารชีวิตชิเมอีเสีย ดังนั้นราชอาณาจักรก็ตั้งม่ันคงอยูในพระหัตถของ   1Kn 2 46

ซาโลมอน
ซาโลมอนไดทรงกระทําใหเปนทองแผนเดียวกันกับฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต โดยไดทรงรับราชธิดาของฟาโรห และทรงนําพระนางมาไวใน   1Kn 3 1

นครของดาวิด จนพระองคทรงสรางพระราชวังของพระองค และทรงสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาห และกําแพงรอบกรุงเยรูซาเล็มสําเร็จ
อยางไรก็ตาม ประชาชนไดถวายสัตวบูชา ณ ปูชนียสถานสูง เพราะในเวลานั้นยังไมไดสรางพระนิเวศเพื่อพระนามของพระเยโฮวาห   1Kn 3 2
ซาโลมอนทรงรักพระเยโฮวาห ทรงดําเนินตามกฎเกณฑของดาวิดราชบิดาของพระองค เวนแตพระองคทรงถวายสัตวบูชาและเผาเครื่อง   1Kn 3 3

หอม ณ ปูชนียสถานสูง
และกษัตริยเสด็จไปท่ีเมืองกิเบโอนเพื่อถวายเครื่องสัตวบูชาท่ีนั่น เพราะท่ีนั่นเปนมหาปูชนียสถานสูง ซาโลมอนทรงถวายเครื่องเผาบูชาพัน   1Kn 3 4

ตัวบนแทนบูชานั้น
พระเยโฮวาหทรงปรากฏแกซาโลมอนท่ีเมืองกิเบโอนเปนพระสุบินในกลางคืน และพระเจาตรัสวา เจาอยากใหเราใหอะไรเจาก็จงขอเถิด   1Kn 3 5 " "
และซาโลมอนตรัสวา พระองคไดทรงสําแดงความเมตตายิ่งใหญแกดาวิดพระราชบิดาผูรับใชของพระองค เพราะวาเสด็จพอดําเนินตอ   1Kn 3 6 "

พระพักตรพระองคดวยความจริงและความชอบธรรม ดวยจิตใจเท่ียงตรงตอพระองค และพระองคทรงรักษาความเมตตายิ่งใหญนี้ไวเพื่อเสด็จพอ และไดทรงประทานบุตรชายคนหนึ่งแก
เสด็จพอใหนั่งบนราชบัลลังกของทานในวันนี้

ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ถึงแมวาขาพระองคเปนแตเด็ก บัดนี้พระองคทรงกระทําใหผูรับใชของพระองคเปนกษัตริยแทน   1Kn 3 7
ดาวิดเสด็จพอของขาพระองค ขาพระองคไมทราบวาจะเขานอกออกในอยางไรถูก

และผูรับใชของพระองคก็อยูทามกลางประชาชนของพระองค ผูซ่ึงพระองคทรงเลือกไว เปนชนชาติใหญ ซ่ึงจะนับหรือคํานวณประชาชนก็   1Kn 3 8
ไมได

เพราะฉะนั้นขอพระองคทรงประทานความคิดความเขาใจแกผูรับใชของพระองคเพื่อจะวินิจฉัยประชาชนของพระองค เพื่อขาพระองคจะ   1Kn 3 9
ประจักษในความผิดแผกระหวางดีและชั่ว เพราะวาผูใดเลาจะสามารถวินิจฉัยประชาชนใหญของพระองคนี้ได"

ท่ีซาโลมอนทูลขอเชนนี้ก็เปนท่ีพอพระทัยองคพระผูเปนเจา   1Kn 3 10
พระเจาจึงตรัสกับซาโลมอนวา เพราะเจาไดขอส่ิงนี้และมิไดขอชีวิตยืนยาว หรือความม่ังคั่งหรือชีวิตของบรรดาศัตรูของเจาเพื่อตัวเจาเอง    1Kn 3 11 "

แตเจาขอความเขาใจเพื่อตัวเจาเองเพื่อใหประจักษในการวินิจฉัย
ดูเถิด เราจะกระทําตามคําของเจา ดูเถิด เราใหจิตใจอันประกอบดวยปญญาและความเขาใจ เพื่อวาจะไมมีใครท่ีเปนอยูกอนเจาเหมือนเจา    1Kn 3 12

และจะไมมีใครท่ีขึ้นมาภายหลังเจาเหมือนเจา
เราจะใหส่ิงท่ีเจาไมไดขอแกเจาดวย ท้ังความม่ังคั่งและเกียรติยศ เพื่อวาตลอดวันเวลาท้ังส้ินของเจา จะไมมีกษัตริยองคอ่ืนเปรียบเทียบกับเจา   1Kn 3 13

ได
และถาเจาจะดําเนินตามทางของเรา รักษากฎเกณฑของเรา และบัญญัติของเราดังดาวิดบิดาของเจาไดดําเนินนั้น เราก็จะใหวันเวลาของเจา   1Kn 3 14

ยืนยาว"
และซาโลมอนก็ตื่นบรรทม และดูเถิด เปนพระสุบิน แลวพระองคก็เสด็จมาท่ีกรุงเยรูซาเล็ม และประทับยืนอยูหนาหีบพันธสัญญาของพระเย   1Kn 3 15

โฮวาห และถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องสันติบูชา และพระราชทานเลี้ยงแกบรรดาขาราชการของพระองค
แลวหญิงแพศยาสองคนมาเฝากษัตริย และยืนอยูตอพระพักตรพระองค   1Kn 3 16
หญิงคนหนึ่งทูลวา ขาแตเจานายของขาพระองค ขาพระองคและผูหญิงคนนี้อาศัยอยูในเรือนเดียวกัน และขาพระองคก็คลอดบุตรคนหนึ่ง   1Kn 3 17 "

ขณะท่ีนางนั้นอยูในเรือน
ตอมาเม่ือขาพระองคคลอดบุตรไดสามวันแลว นางคนนี้ก็คลอดบุตรดวย และขาพระองคท้ังสองอยูดวยกัน ไมมีผูใดอยูกับขาพระองคท้ังสอง   1Kn 3 18

ในเรือนนั้น ขาพระองคท้ังสองนั้นอยูในเรือนนั้น
แลวบุตรของหญิงคนนี้ก็ตายเสียในกลางคืน ดวยเขานอนทับ   1Kn 3 19
พอเท่ียงคืนนางก็ลุกขึ้น และเอาบุตรชายของขาพระองคไปเสียจากขางขาพระองค ขณะท่ีสาวใชของพระองคหลับอยู และวางเขาไวในอก   1Kn 3 20

ของเธอ และเธอเอาบุตรของเธอท่ีตายแลวนั้นไวในอกของขาพระองค
เม่ือขาพระองคตื่นขึ้นในตอนเชาเพื่อใหบุตรของขาพระองคกินนม ดูเถิด เขาตายเสียแลว แตเม่ือขาพระองคพินิจดูในตอนเชา ดูเถิด เด็กนั้น   1Kn 3 21

ไมใชบุตรชายท่ีขาพระองคคลอดมา"
แตหญิงอีกคนหนึ่งพูดวา ไมใช เด็กท่ีเปน เปนบุตรชายของฉัน เด็กท่ีตายเปนบุตรชายของเจา หญิงคนท่ีหนึ่งพูดวา ไมใช เด็กท่ีตาย   1Kn 3 22 " " "

เปนบุตรชายของเจา และเด็กท่ีเปน เปนบุตรชายของฉัน เขาท้ังสองพูดกันดังนี้ตอพระพักตรกษัตริย" 
แลวกษัตริยตรัสวา คนหนึ่งพูดวา คนนี้เปนบุตรชายของฉัน คือเด็กท่ีเปนอยู และบุตรชายของเจาตายเสียแลว และอีกคนหนึ่งพูดวา    1Kn 3 23 " ` ' 

ไมใช แตบุตรชายของเจาตายเสียแลว และบุตรชายของฉันเปนคนท่ีมีชีวิต` '"
และกษัตริยตรัสวา เอาดาบมาใหเราเลมหนึ่ง เขาจึงเอาพระแสงดาบมาไวตอพระพักตรกษัตริย   1Kn 3 24 " " 
และกษัตริยตรัสวา จงแบงเด็กท่ีมีชีวิตนั้นออกเปนสองทอน และใหคนหนึ่งครึ่งหนึ่ง และอีกคนหนึ่งครึ่งหนึ่ง   1Kn 3 25 " "
แลวหญิงคนท่ีบุตรของตนยังมีชีวิตอยูนั้นทูลกษัตริย เพราะวาจิตใจของเธออาลัยในบุตรชายของเธอ เธอวา ขาแตเจานายของขาพระองค    1Kn 3 26 "
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ขอทรงมอบเด็กท่ีมีชีวิตนั้นใหเขาไป และถึงอยางไรก็ดีอยาทรงฆาเสีย แตหญิงอีกคนหนึ่งวา อยาใหฉันเปนเจาของหรือของฉัน ขอทรงแบงเถิดเพคะ" " "

แลวกษัตริยตรัสตอบเขาวา จงใหเด็กท่ีมีชีวิตนั้นแกคนนั้น อยาฆาเสียเลย นางเปนมารดาของเด็กนั้น   1Kn 3 27 " "
อิสราเอลท้ังปวงไดยินเรื่องการพิพากษา ซ่ึงกษัตริยประทานการพิพากษานั้น และเขาท้ังหลายก็เกรงกลัวกษัตริย เพราะเขาท้ังหลายประจักษ   1Kn 3 28

วา พระสติปญญาของพระเจาอยูในพระองคท่ีจะทรงวินิจฉัย
กษัตริยซาโลมอนเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลท้ังส้ิน   1Kn 4 1
และคนตอไปนี้เปนขาราชการผูใหญของพระองคคือ อาซาริยาหบุตรชายศาโดกเปนปุโรหิต   1Kn 4 2
เอลีโฮเรฟและอาหิยาหบุตรชายชิชา เปนราชเลขา เยโฮชาฟทบุตรชายอาหิลูดเปนเจากรมสารบรรณ   1Kn 4 3
เบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดา เปนผูบัญชาการกองทัพ ศาโดกและอาบียาธารเปนปุโรหิต   1Kn 4 4
อาซาริยาหบุตรชายนาธันเปนหัวหนาขาหลวง ศบุดบุตรชายนาธันเปนขาราชการผูใหญ และเปนพระสหายของกษัตริย   1Kn 4 5
อาหิชารเปนเจากรมวัง และอาโดนีรัมบุตรชายอับดาเปนผูควบคุมคนท่ีทํางานโยธา   1Kn 4 6
ซาโลมอนทรงมีขาหลวงสิบสองคนอยูเหนืออิสราเอลท้ังปวง เปนผูจัดหาเสบียงอาหารสําหรับกษัตริยและสําหรับกษัตริยสํานัก ขาหลวงคน   1Kn 4 7

หนึ่งจัดหาเสบียงอาหารสําหรับเดือนหนึ่งในหนึ่งป
ตอไปนี้เปนชื่อของเขาคือ เบนเฮอร ประจําแดนเทือกเขาเอฟราอิม   1Kn 4 8
เบนเดเคอร ประจําในมาคาสและในชาอัลบิม เบธเชเมช และเอโลนเบธฮานัน   1Kn 4 9
เบนเฮเสด ประจําในอารุบโบท โสโคหและแผนดินเฮเฟอรท้ังส้ินขึ้นอยูกับเขา   1Kn 4 10
เบนอาบีนาดับ ประจําในบริเวณโดรท้ังหมด เขามีทาฟทธิดาของซาโลมอนเปนชายา   1Kn 4 11
บาอานาบุตรชายอาหิลูด ประจําในทาอานาค เมกิดโดและเบธชานท้ังหมดซ่ึงอยูขางศาเรธานเชิงเมืองยิสเรเอล และตั้งแตเบธชานถึงอาเบล   1Kn 4 12 -

เมโฮลาหไปจนถึงฝากขางโนนของโยกเนอัม
เบนเกเบอร ประจําในราโมทกิเลอาด เขามีชนบทท้ังหลายของยาอีรบุตรชายมนัสเสหซ่ึงอยูในกิเลอาด และเขามีทองถ่ินอารโกบ ซ่ึงอยูในบา   1Kn 4 13

ชาน หัวเมืองใหญหกสิบหัวเมือง ซ่ึงมีกําแพงเมือง และดานทองสัมฤทธิ์ขึ้นอยูแกเขา
อาหินาดับบุตรชายอิดโด ประจําในมาหะนาอิม   1Kn 4 14
อาหิมาอัส ประจําในนัฟทาลี เขาก็เหมือนกันไดบาเสมัทธิดาของซาโลมอนเปนชายา   1Kn 4 15
บาอานาบุตรชายหุชัย ประจําในอาเชอรและเบอาโลท   1Kn 4 16
เยโฮชาฟทบุตรชายปารูอาห ประจําในอิสสาคาร   1Kn 4 17
ชิเมอีบุตรชายเอลาห ประจําในเบนยามิน   1Kn 4 18
เกเบอรบุตรชายอุรี ประจําในแผนดินกิเลอาด ในแผนดินของสิโหนกษัตริยของคนอาโมไรตและของโอกกษัตริยแหงเมืองบาชาน ทานเปน   1Kn 4 19

ขาหลวงคนเดียวท่ีประจําในแผนดินนั้น
คนยูดาหและคนอิสราเอลนั้นมีจํานวนมากมายดังเม็ดทรายชายทะเล เขาท้ังหลายกินและดื่มและมีจิตใจเบิกบาน   1Kn 4 20
และซาโลมอนทรงปกครองเหนือราชอาณาจักรท้ังส้ิน ตั้งแตแมน้ําไปจนถึงแผนดินฟลิสเตียและถึงพรมแดนอียิปต เขาท้ังหลายถวายสวย   1Kn 4 21

อากร และปรนนิบัติซาโลมอนตลอดวันเวลาแหงพระชนมชีพของพระองค
เสบียงอาหารสําหรับซาโลมอนในวันหนึ่งนั้น คือยอดแปงสามสิบโคระและแปงหกสิบโคระ   1Kn 4 22
วัวอวนสิบตัว วัวจากทุงหญายี่สิบตัว แกะหนึ่งรอยตัว นอกจากนี้มีกวางตัวผู เนื้อสมัน อีเกงและไกอวน   1Kn 4 23
เพราะพระองคทรงครอบครองเหนือทองถ่ินท้ังส้ินฟากแมน้ําขางนี้ ตั้งแตทิฟสาหถึงกาซา และทรงครอบครองเหนือบรรดากษัตริยท่ีอยูฟาก   1Kn 4 24

แมน้ําขางนี้ และพระองคทรงมีสันติภาพอยูทุกดานรอบพระองค
ยูดาหและอิสราเอลก็อยูอยางปลอดภัย ทุกคนก็นั่งอยูใตเถาองุนและใตตนมะเดื่อของตน ตั้งแตเมืองดานกระท่ังถึงเมืองเบเออรเชบา ตลอดวัน   1Kn 4 25

เวลาของซาโลมอน
ซาโลมอนยังมีคอกขังมาเดี่ยวอีกส่ีหม่ืนสําหรับรถรบของพระองค และพลมาหนึ่งหม่ืนสองพันคน   1Kn 4 26
และบรรดาขาหลวงเหลานั้นก็จัดเสบียงอาหารสงกษัตริยซาโลมอน และเพื่อทุกคนท่ีมายังโตะเสวยของกษัตริยซาโลมอน ตางก็สงของตาม   1Kn 4 27

เดือนของตน เขาท้ังหลายไมใหส่ิงหนึ่งส่ิงใดขาดไปเลย
ท้ังขาวบารลีและฟางขาวสําหรับมาและมาอาชาไนย เขานํามายังสถานท่ีของขาหลวงเหลานั้นตามท่ีไดมีรับส่ังแกทุกคน   1Kn 4 28
และพระเจาทรงประทานสติปญญาและความเขาใจแกซาโลมอนอยางเหลือประมาณ ท้ังพระทัยอันกวางขวางดุจเม็ดทรายท่ีชายทะเล   1Kn 4 29
และสติปญญาของซาโลมอนล้ํากวาสติปญญาท้ังส้ินของชาวตะวันออกและกวาบรรดาสติปญญาของอียิปต   1Kn 4 30
เพราะพระองคทรงมีสติปญญาฉลาดกวาคนอ่ืนทุกคน ทรงฉลาดกวาเอธานคนเอสราห และเฮมาน คาลโคลและดารดา บรรดาบุตรชายของ   1Kn 4 31

มาโฮล และพระนามของพระองคก็เลื่องลือไปในทุกประชาชาติท่ีอยูลอมรอบ
พระองคตรัสสุภาษิตสามพันขอดวย และบทเพลงของพระองคมีหนึ่งพันหาบท   1Kn 4 32
พระองคตรัสถึงตนไมตั้งแตตนสนสีดารซ่ึงอยูในเลบานอน จนถึงตนหุสบซ่ึงงอกออกมาจากกําแพง พระองคตรัสถึงสัตวปาดวย ท้ังบรรดานก   1Kn 4 33

สัตวเลื้อยคลานและปลา
และคนมาจากชนชาติท้ังหลายเพื่อฟงสติปญญาของซาโลมอน และมาจากบรรดากษัตริยแหงแผนดินโลก ผูไดยินถึงสติปญญาของพระองค   1Kn 4 34
ฝายฮีรามกษัตริยเมืองไทระไดสงขาราชการของทานมาเฝาซาโลมอน เม่ือทานไดยินวาเขาไดเจิมตั้งพระองคไวเปนกษัตริยแทนราชบิดา   1Kn 5 1

ของพระองค เพราะฮีรามรักดาวิดอยูเสมอ
และซาโลมอนไดสงพระดํารัสไปยังฮีรามวา   1Kn 5 2
ทานคงทราบอยูแลววาดาวิดราชบิดาของขาพเจาสรางพระนิเวศสําหรับพระนามของพระเยโฮวาหพระเจาของพระองคไมได เพราะการ   1Kn 5 3 "

สงครามซ่ึงอยูลอมรอบพระองคทุกดาน จนกวาพระเยโฮวาหจะทรงปราบเขาเสียใหอยูใตพระบาทของพระองค
แตบัดนี้พระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจาทรงประทานใหขาพเจาไดหยุดพักรอบดาน ปฏิปกษหรือเหตุรายก็ไมมี   1Kn 5 4
ดูเถิด ขาพเจาจึงประสงคจะสรางพระนิเวศสําหรับพระนามของพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจา ดังท่ีพระเยโฮวาหไดตรัสไวกับดาวิดราช   1Kn 5 5

บิดาของขาพเจาวา บุตรชายของเจา ผูซ่ึงเราจะตั้งไวบนบัลลังกแทนเจา จะสรางพระนิเวศสําหรับนามของเรา` '
เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอทานส่ังใหตัดไมสนสีดารแหงเลบานอนเพื่อขาพเจา และขาราชการของขาพเจาจะสมทบกับพวกขาราชการของทาน    1Kn 5 6

ขาพเจาจะมอบเงินคาจางขาราชการของทานแกทานตามท่ีทานตั้งไว เพราะทานคงทราบแลววา ทามกลางเรานี้ไมมีผูใดรูจักตัดไมเหมือนชาวซีโดน"
และอยูมาเม่ือฮีรามไดยินถอยคําของซาโลมอน ทานก็ชื่นชมยินดียิ่งนักและวา สาธุการแดพระเยโฮวาหในวันนี้ ผูทรงประทานบุตรชายท่ี   1Kn 5 7 "

ฉลาดองคหนึ่งแกดาวิด ใหอยูเหนือชนชาติใหญนี้"
และฮีรามก็ใชคนใหมายังซาโลมอนทูลวา ขาพเจาไดพิจารณาส่ิงตางๆซ่ึงทานสงไปยังขาพเจาแลว ขาพเจาพรอมท่ีจะกระทําส่ิงสารพัดตาม   1Kn 5 8 "

ท่ีทานปรารถนาในเรื่องไมสนสีดาร และไมสนสามใบ
ขาราชการของขาพเจาจะนําลงมาจากเลบานอนถึงทะเล และขาพเจาจะผูกแพลองมาตามทะเลถึงท่ีท่ีทานจะกําหนดให และขาพเจาจะใหแก   1Kn 5 9

แพท่ีนั่น ขอทานมารับเอา และขอทานสงเสบียงอาหารแกสํานักวังของขาพเจาก็แลวกัน เปนท่ีพอใจขาพเจาแลว"
ฮีรามจึงไดจัดสงไมสนสีดารและไมสนสามใบใหแกซาโลมอนตามท่ีพระองคมีพระประสงคทุกประการ   1Kn 5 10
ฝายซาโลมอนทรงประทานขาวสาลีใหเปนอาหารแกสํานักวังของฮีรามสองหม่ืนโคระและน้ํามันบริสุทธิ์ยี่สิบโคระ ซาโลมอนทรงประทานแก   1Kn 5 11

ฮีรามเปนปๆไปอยางนี้แหละ
และพระเยโฮวาหพระราชทานสติปญญาแกซาโลมอน ดังท่ีพระองคทรงสัญญาไว และมีสันติภาพระหวางฮีรามและซาโลมอน และท้ังสองก็   1Kn 5 12

ทรงกระทําสนธิสัญญากัน
กษัตริยซาโลมอนทรงเกณฑแรงงานจากชนอิสราเอลท้ังปวง คนท่ีถูกเกณฑแรงนับไดสามหม่ืนคน   1Kn 5 13
และพระองคทรงใชเขาไปยังเลบานอน เวรละหนึ่งหม่ืนคนตอเดือน เขาจะอยูท่ีเลบานอนเดือนหนึ่ง และอยูบานสองเดือน และอาโดนีรัมเปน   1Kn 5 14

ผูบังคับบัญชาพวกถูกเกณฑแรง
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ซาโลมอนมีคนขนของหนักเจ็ดหม่ืนคน และคนสกัดหินในถ่ินเทือกเขาแปดหม่ืนคน   1Kn 5 15
นอกจากขาราชการผูใหญของซาโลมอนซ่ึงเปนผูดูแลการงานนี้ ก็มีอีกสามพันสามรอยคนซ่ึงเปนผูปกครองดูแลประชาชนผูดําเนินงาน   1Kn 5 16
กษัตริยทรงบัญชาและเขาท้ังหลายสกัดกอนหินใหญมีคาออกมา เพื่อวางรากฐานของพระนิเวศดวยหินท่ีแตงแลว   1Kn 5 17
ดังนั้นพนักงานกอสรางของซาโลมอน และพนักงานกอสรางของฮีราม และชางสลักหินก็แตงหินเหลานั้น และเตรียมตัวไมและหินเพื่อสราง   1Kn 5 18

พระนิเวศ
อยูมาในปท่ีส่ีรอยแปดสิบหลังจากท่ีชนอิสราเอลออกมาจากแผนดินอียิปต ในปท่ีส่ีแหงการท่ีซาโลมอนครอบครองอิสราเอล ในเดือนศิฟ ซ่ึง   1Kn 6 1

เปนเดือนท่ีสอง พระองคทรงเริ่มสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาห
พระนิเวศซ่ึงกษัตริยซาโลมอนทรงสรางสําหรับพระเยโฮวาหนั้น ยาวหกสิบศอก กวางยี่สิบศอกและสูงสามสิบศอก   1Kn 6 2
มุขหนาหองโถงของพระนิเวศนั้นยาวยี่สิบศอก เทากับดานกวางของพระนิเวศ และลึกเขาไปหนาพระนิเวศสิบศอก   1Kn 6 3
และพระองคทรงสรางหนาตางสําหรับพระนิเวศมีขอบสอบออกขางนอก   1Kn 6 4
พระองคทรงสรางหองติดผนังพระนิเวศอยูรอบผนังของพระนิเวศ ท้ังท่ีหองโถงและท่ีหองหลัง และพระองคทรงสรางหองระเบียงโดยรอบ   1Kn 6 5
หองชั้นลางท่ีสุดกวางหาศอก ชั้นกลางกวางหกศอก และชั้นท่ีสามกวางเจ็ดศอก เพราะรอบดานนอกของพระนิเวศพระองคทรงสรางหยักบา   1Kn 6 6

ไวท่ีผนัง เพื่อวาไมรอดจะไมไดทะลวงเขาไปในผนังพระนิเวศ
เม่ือกําลังสราง พระนิเวศนั้นก็สรางดวยศิลา ซ่ึงเตรียมมาจากบอศิลา เพราะฉะนั้นจึงไมไดยินเสียงคอนหรือขวานหรือเครื่องมือเหล็กใดๆใน   1Kn 6 7

พระนิเวศ ขณะเม่ือทําการกอสราง
ทางเขาหองชั้นลางอยูทางดานขวาของตัวพระนิเวศ และคนขึ้นไปยังหองชั้นกลางทางบันไดเวียน และขึ้นจากหองชั้นกลางไปหองชั้นท่ีสาม   1Kn 6 8
พระองคทรงสรางพระนิเวศดังนี้และทรงใหสําเร็จ และพระองคทรงสรางเพดานของพระนิเวศ มีไมคราวและกระดานเปนไมสนสีดาร   1Kn 6 9
พระองคทรงสรางหองรอบพระนิเวศสูงหาศอก และติดกับตัวพระนิเวศดวยกระดานไมสนสีดาร   1Kn 6 10
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงซาโลมอนวา   1Kn 6 11
เก่ียวดวยพระนิเวศนี้ซ่ึงเจาสรางอยู ถาเจาดําเนินตามกฎเกณฑของเรา และประพฤติตามคําตัดสินของเรา และรักษาบัญญัติของเราท้ังส้ิน   1Kn 6 12 "

และดําเนินตาม เราก็จะกระทําถอยคําของเรากับเจาซ่ึงเราพูดกับดาวิดบิดาของเจานั้นใหสําเร็จ
และเราจะอยูในหมูชนอิสราเอล และจะไมทอดท้ิงอิสราเอลชนชาติของเราเลย   1Kn 6 13 "
ซาโลมอนไดทรงสรางพระนิเวศและทรงใหสําเร็จ   1Kn 6 14
พระองคทรงกรุผนังขางในพระนิเวศดวยกระดานไมสนสีดาร ตั้งแตพื้นพระนิเวศจนถึงไมเพดาน พระองคทรงกรุขางในดวยไม และ   1Kn 6 15

พระองคทรงปูปดพื้นพระนิเวศดวยไมสนสามใบ
พระองคทรงสรางอีกขางหนึ่งของพระนิเวศยี่สิบศอกดวยกระดานไมสนสีดารจากพื้นถึงไมเพดาน และพระองคทรงสรางหองนี้ภายใน ให   1Kn 6 16

เปนหองหลัง คือท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด
ตัวพระนิเวศคือหองโถงซ่ึงอยูสวนหนานั้นยาวส่ีสิบศอก   1Kn 6 17
มีไมสนสีดารท่ีอยูขางในพระนิเวศแกะเปนรูปดอกตูมและดอกไมบาน เปนไมสนสีดารท้ังส้ิน ในท่ีนั่นแลไมเห็นหินเลย   1Kn 6 18
พระองคทรงจัดเตรียมหองหลังไวขางในพระนิเวศ เพื่อจะวางหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหไวท่ีนั่น   1Kn 6 19
สวนขางในหองหลังนั้นยาวยี่สิบศอก กวางยี่สิบศอก และสูงยี่สิบศอก และพระองคทรงบุดวยทองคําบริสุทธิ์ พระองคทรงกรุแทนบูชาดวยไม   1Kn 6 20

สนสีดารดวย
และซาโลมอนทรงบุขางในพระนิเวศดวยทองคําบริสุทธิ์ และพระองคทรงลากโซทองคําขามขางหนาหองหลัง และบุดวยทองคํา   1Kn 6 21
และพระองคทรงบุพระนิเวศท้ังหลังดวยทองคํา จนพระนิเวศนั้นสําเร็จท้ังส้ิน แทนบูชาท้ังแทนท่ีเปนของหองหลัง พระองคก็ทรงบุดวยทองคํา   1Kn 6 22
ในหองหลังพระองคทรงสรางเครูบสองรูปดวยไมมะกอกเทศ สูงรูปละสิบศอก   1Kn 6 23
ปกขางหนึ่งของเครูบยาวหาศอก ปกอีกขางหนึ่งของเครูบยาวหาศอก จากปลายปกขางหนึ่งไปถึงปลายปกอีกขางหนึ่งยาวสิบศอก   1Kn 6 24
เครูบอีกรูปหนึ่งก็วัดไดสิบศอกดวย เครูบท้ังสองมีขนาดเทากัน และรูปอยางเดียวกัน   1Kn 6 25
ความสูงของเครูบรูปหนึ่งเปนสิบศอก และเครูบอีกรูปหนึ่งก็เหมือนกัน   1Kn 6 26
พระองคทรงวางเครูบไวในสวนชั้นในท่ีสุดของพระนิเวศ ปกของเครูบนั้นกางออกเพื่อใหปกหนึ่งจดผนังขางหนึ่ง และปกของเครูบอีกรูป   1Kn 6 27

หนึ่งจดผนังอีกขางหนึ่ง สวนปกขางอ่ืนก็มาจดกันตรงกลางพระนิเวศ
และพระองคทรงบุเครูบดวยทองคํา   1Kn 6 28
พระองคทรงสลักผนังของพระนิเวศนั้นโดยรอบ ดวยรูปแกะสลักเปนรูปเครูบ และตนอินทผลัมและดอกไมบานท้ังขางในและขางนอก   1Kn 6 29
พื้นของพระนิเวศนั้น พระองคทรงบุดวยทองคําท้ังขางในและขางนอก   1Kn 6 30
สําหรับทางเขาสูหองหลัง พระองคทรงสรางประตูดวยไมมะกอกเทศ กรอบประตูชิ้นบนและวงกบประตูรวมเขาเปนหนึ่งในหาของขนาดของ   1Kn 6 31

ผนัง
พระองคทรงสรางบานประตูท้ังสองดวยไมมะกอกเทศ แกะรูปเครูบ ตนอินทผลัม และดอกไมบาน ทรงบุดวยทองคํา พระองคทรงแผทองคํา   1Kn 6 32

หุมเครูบและหอมตนอินทผลัม
พระองคทรงสรางวงกบประตูทางเขาหองโถงดวยไมมะกอกเทศ เปนหนึ่งในส่ีของขนาดของผนัง   1Kn 6 33
และประตูสองบานดวยไมสนสามใบ บานสองบานของบานประตูหนึ่งหมุนได และบานอีกสองบานของบานประตูหนึ่งก็หมุนได   1Kn 6 34
พระองคทรงแกะเครูบ ตนอินทผลัมและดอกไมบานบนบานประตูนั้น และพระองคทรงบุดวยทองคําสมํ่าเสมอกันบนงานแกะสลักนั้น   1Kn 6 35
พระองคทรงสรางลานภายในดวยกําแพงหินสกัดสามชั้น และดวยไมสนสีดารชั้นหนึ่ง   1Kn 6 36
ในปท่ีส่ีก็ไดวางรากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ในเดือนศิฟ   1Kn 6 37
และในปท่ีสิบเอ็ดในเดือนบูล ซ่ึงเปนเดือนท่ีแปด พระนิเวศนั้นก็สําเร็จหมดทุกๆสวน และสําเร็จตามรายการท้ังส้ิน พระองคทรงสรางพระ   1Kn 6 38

นิเวศนั้นเจ็ดป
ซาโลมอนทรงสรางพระราชวังของพระองคสิบสามป และพระองคทรงใหพระราชวังของพระองคสําเร็จท้ังส้ิน   1Kn 7 1
พระองคทรงสรางพระตําหนักพนาเลบานอน ยาวหนึ่งรอยศอก กวางหาสิบศอกและสูงสามสิบศอก อยูบนเสาไมสนสีดารส่ีแถว มีคานไมสนสี   1Kn 7 2

ดารอยูบนเสา
ชั้นบนมุงดวยไมสนสีดารบนหอง ซ่ึงอยูบนเสาส่ีสิบหาหอง แถวละสิบหาหอง   1Kn 7 3
มีกรอบหนาตางสามแถบ หนาตางอยูตรงขามหนาตางท้ังสามแถว   1Kn 7 4
ประตูและหนาตางท้ังหมดมีกรอบส่ีเหลี่ยม และหนาตางก็อยูตรงขามหนาตางท้ังสามแถว   1Kn 7 5
และพระองคทรงสรางทองพระโรงเสา ยาวหาสิบศอกและกวางสามสิบศอก มีมุขดานหนา และมีเสากับหลังคาขางหนา   1Kn 7 6
และพระองคทรงสรางทองพระโรงพระท่ีนั่ง เปนท่ีซ่ึงพระองคทรงใหคําพิพากษา คือทองพระโรงพินิศจัย ก็ทําท้ังหองสําเร็จดวยไมสนสีดา   1Kn 7 7

รดวย
พระราชวังของพระองคซ่ึงพระองคจะทรงประทับอยูนั้นมีลานอีกแหงหนึ่งซ่ึงอยูภายในทองพระโรง ก็กระทําดวยฝมือชางอยางเดียวกัน ซา   1Kn 7 8

โลมอนไดทรงสรางวังเหมือนทองพระโรงนี้สําหรับราชธิดาของฟาโรห ซ่ึงพระองคทรงไดมาเปนมเหสี
ท้ังส้ินเหลานี้สรางดวยหินอันมีคา สกัดออกมาตามขนาด ใชเลื่อย เลื่อยท้ังดานหลังและดานหนา ตั้งแตฐานถึงยอดผนัง และมีตั้งแตขางนอก   1Kn 7 9

ถึงลานใหญ
ฐานนั้นทําดวยหินมีคา หินกอนมหึมา หินขนาดแปดและสิบศอก   1Kn 7 10
ขางบนก็เปนหินมีคา สกัดออกมาตามขนาด และไมสนสีดาร   1Kn 7 11
กําแพงลานใหญมีหินสกัดสามชั้นโดยรอบ และไมสนสีดารชั้นหนึ่ง ลานชั้นในของพระนิเวศของพระเยโฮวาหก็มีเหมือนกัน ท้ังมุขพระนิเวศ   1Kn 7 12

ดวย
กษัตริยซาโลมอนทรงใชคนใหนําฮีรามมาจากเมืองไทระ   1Kn 7 13
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ทานเปนบุตรชายของหญิงมายตระกูลนัฟทาลี และบิดาของทานเปนชายชาวเมืองไทระ เปนชางทองสัมฤทธิ์ และทานประกอบดวยสติปญญา    1Kn 7 14

ความเขาใจและฝมือท่ีจะทํางานทุกอยางดวยทองสัมฤทธิ์ ทานมาเฝากษัตริยซาโลมอนและทํางานท้ังส้ินของพระองค
ทานไดทําเสาทองสัมฤทธิ์สองเสา แตละเสาสูงสิบแปดศอก วัดขนาดเสนรอบแตละเสาไดสิบสองศอก   1Kn 7 15
ทานทําบัวคว่ําหัวเสาสองอันดวยทองสัมฤทธิ์หลอ เพื่อจะวางไวบนยอดเสา บัวคว่ําหัวเสาอันหนึ่งสูงหาศอก และความสูงของบัวคว่ําหัวเสาอีก   1Kn 7 16

อันหนึ่งก็หาศอก
แลวมีตาขายเปนตาหมากรุกดวยมาลัยโซสําหรับบัวคว่ําท่ีอยูบนหัวเสา เจ็ดอันสําหรับบัวคว่ําอันหนึ่ง และเจ็ดอันสําหรับบัวคว่ําอีกอันหนึ่ง   1Kn 7 17
ทานทําเสานั้นพรอมดวยลูกทับทิม มีสองแถวลอมทับตาขายผืนหนึ่ง เพื่อคลุมบัวคว่ําท่ีอยูยอดเสา และทานก็ทําเชนเดียวกันสําหรับบัวคว่ําอีก   1Kn 7 18

อันหนึ่ง
ฝายบัวคว่ําซ่ึงอยูบนยอดเสาท่ีอยูในมุขนั้นเปนดอกบัว ขนาดส่ีศอก   1Kn 7 19
บัวคว่ําซ่ึงอยูบนเสาสองตนนั้นมีลูกทับทิมดวย และอยูเหนือคิ้วซ่ึงอยูถัดตาขาย มีลูกทับทิมสองรอยลูกอยูลอมรอบเปนสองแถว บัวคว่ําอีกอัน   1Kn 7 20

หนึ่งก็มีเหมือนกัน
ทานตั้งเสาไวท่ีมุขพระวิหาร ทานตั้งเสาขางขวาไว และเรียกชื่อวายาคีน และทานตั้งเสาขางซายไว เรียกชื่อวาโบอัส   1Kn 7 21
และบนยอดเสานั้นเปนลายดอกบัว งานของเสาก็สําเร็จดังนี้แหละ   1Kn 7 22
แลวทานไดหลอขันสาครเปนขันกลม วัดจากขอบหนึ่งไปถึกอีกขอบหนึ่งไดสิบศอก สูงหาศอก และวัดโดยรอบไดสามสิบศอก   1Kn 7 23
ใตขอบเปนลูกดอกตูม ในระยะหนึ่งศอกมีลูกดอกตูมสิบลูก อยูรอบขันสาคร ดอกตูมอยูสองแถวหลอพรอมกับเม่ือหลอขันสาคร   1Kn 7 24
ขันสาครนั้นวางอยูบนวัวสิบสองตัว หันหนาไปทิศเหนือสามตัว หันหนาไปทิศตะวันตกสามตัว หันหนาไปทิศใตสามตัว หันหนาไปทิศตะวัน   1Kn 7 25

ออกสามตัว เขาวางขันสาครอยูบนวัว สวนหลังท้ังหมดของวัวอยูดานใน
ขันสาครหนาหนึ่งคืบ ท่ีขอบของขันทําเหมือนขอบถวยเหมือนอยางดอกบัว บรรจุไดสองพันบัท   1Kn 7 26
ทานทําแทนทองสัมฤทธิ์สิบอัน แทนอันหนึ่งยาวส่ีศอก กวางส่ีศอก สูงสามศอก   1Kn 7 27
ทานสรางแทนอยางนี้ แทนนี้มีแผง แผงนี้ฝงอยูในกรอบ   1Kn 7 28
บนแผงท่ีฝงอยูในกรอบนั้นมีรูปสิงโต วัว และเครูบ ขางบนกรอบมีแทนท่ีอยูเหนือ และใตสิงโตและวัวมีลวดลายเปนมาลัยฝคอน   1Kn 7 29
แลวแทนหนึ่งๆมีลอทองสัมฤทธิ์ส่ีลอ และมีเพลาทองสัมฤทธิ์ ท่ีมุมท้ังส่ีมีท่ีหนุน ขันท่ีหนุนอันหนึ่งหลอมีมาลัยหอยขางๆทุกขาง   1Kn 7 30
ชองเปดอยูในบัวคว่ํา ซ่ึงยื่นขึ้นไปหนึ่งศอก ชองเปดนั้นกลมอยางท่ีเขาทําแทน ลึกหนึ่งศอกคืบ ตรงชองเปดมีลายสลัก และแผงนั้นก็ส่ีเหลี่ยม   1Kn 7 31

ไมกลม
ลอท้ังส่ีอยูใตแผง เพลาลอนั้นเปนชิ้นเดียวกับแทน ลออันหนึ่งสูงหนึ่งศอกคืบ   1Kn 7 32
ลอนั้นเขาทําเหมือนลอรถรบ ท้ังเพลา ขอบลอ ซ่ี และดุมก็หลอ   1Kn 7 33
แทนหนึ่งๆมีท่ีหนุนอยูท่ีมุมท้ังส่ี ท่ีหนุนนี้หลอเปนชิ้นเดียวกับแทน   1Kn 7 34
ท่ีบนยอดแทนมีแถบกลมยอดสูงคืบหนึ่ง และบนยอดแทนนั้นมีกรอบและแผงติดเปนอันเดียวกับแทน   1Kn 7 35
ท่ีพื้นกรอบและพื้นแผง ทานสลักเปนรูปเครูบ สิงโต และตนอินทผลัม ตามท่ีวางของแตละส่ิง มีลายมาลัยรอบ   1Kn 7 36
ทานไดทําแทนสิบแทนตามอยางนี้ หลอเหมือนกันหมดทุกอัน ขนาดเดียวกันและรูปเดียวกัน   1Kn 7 37
ทานทําขันทองสัมฤทธิ์สิบลูก ขันลูกหนึ่งจุส่ีสิบบัท ขนาดขันลูกหนึ่งส่ีศอก มีขันแทนละลูกท้ังสิบแทน   1Kn 7 38
ทานวางแทนขันนั้นไวทางดานขวาของพระนิเวศหาแทน และทางดานซายของพระนิเวศหาแทน และทานวางขันสาครไวท่ีดานขวาพระ   1Kn 7 39

นิเวศทางทิศตะวันออกเฉียงใต
ฮีรามไดทําขัน พลั่วและชามดวย ดังนั้นฮีรามก็เสร็จงานท้ังส้ินซ่ึงเขาตองกระทําถวายกษัตริยซาโลมอนสําหรับพระนิเวศของพระเยโฮวาห   1Kn 7 40
เสาสองตน คิ้วท้ังสองของบัวคว่ําท่ีอยูบนยอดเสา และตาขายสองผืน ซ่ึงคลุมคิ้วท้ังสองของบัวคว่ําซ่ึงอยูบนยอดเสา   1Kn 7 41
และลูกทับทิมส่ีรอยสําหรับตาขายสองผืน ตาขายผืนหนึ่งมีลูกทับทิมสองแถว เพื่อคลุมคิ้วท้ังสองของบัวคว่ําซ่ึงอยูบนเสา   1Kn 7 42
แทนสิบแทน และขันสิบลูกซ่ึงอยูบนแทน   1Kn 7 43
และขันสาครลูกหนึ่ง และวัวสิบสองตัวท่ีอยูใตขันสาคร   1Kn 7 44
หมอ พลั่ว และชาม ภาชนะท้ังส้ินเหลานี้ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ซ่ึงฮีรามไดทําถวายกษัตริยซาโลมอนเปนของท่ีทําดวยทองสัมฤทธิ์ขัด   1Kn 7 45

มัน
กษัตริยทรงหลอส่ิงเหลานี้ในท่ีราบลุมของแมน้ําจอรแดน และในท่ีดินโคลนระหวางเมืองสุคคทและศาเรธาน   1Kn 7 46
ซาโลมอนทรงหาไดชั่งเครื่องใชท้ังหมดนี้ไม เพราะวามีมากดวยกัน จึงมิไดหาน้ําหนักของทองสัมฤทธิ์   1Kn 7 47
ซาโลมอนไดทรงกระทําเครื่องใชท้ังส้ินซ่ึงอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาห คือแทนบูชาทองคํา และทรงทําโตะขนมปงหนาพระพักตรดวย   1Kn 7 48

ทองคํา
เชิงประทีปทําดวยทองคําบริสุทธิ์อยูทางดานขวาหาอัน อยูทางดานซายหาอัน ขางหนาหองหลัง ดอกไม ตะเกียง และตะไกรตัดไสตะเกียงทํา   1Kn 7 49

ดวยทองคํา
อาง ตะไกรตัดไสตะเกียง ชาม ชอน และกระถางไฟทําดวยทองคําบริสุทธิ์ และเดือยสําหรับประตูของสวนชั้นในพระนิเวศ คือท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด    1Kn 7 50

และสําหรับประตูหองโถงของพระวิหาร ก็ทําดวยทองคํา
บรรดากิจการซ่ึงกษัตริยซาโลมอนกระทําเก่ียวดวยพระนิเวศของพระเยโฮวาหก็ไดสําเร็จดังนี้ และซาโลมอนทรงนําบรรดาส่ิงซ่ึงดาวิดราช   1Kn 7 51

บิดาทรงถวายไวเขามา คือเครื่องเงิน เครื่องทองคํา และเครื่องใชตางๆ และเก็บไวในคลังพระนิเวศของพระเยโฮวาห
แลวซาโลมอนทรงประชุมพวกผูใหญของอิสราเอล และบรรดาหัวหนาของตระกูล คือประมุขของบรรพบุรุษคนอิสราเอล ตอพระพักตร   1Kn 8 1

กษัตริยซาโลมอนในกรุงเยรูซาเล็ม เพื่อจะนําหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหขึ้นมาจากนครดาวิด คือเมืองศิโยน
และผูชายท้ังส้ินของอิสราเอลก็ประชุมตอพระพักตรกษัตริยซาโลมอน ณ การเลี้ยงในเดือนเอธานิม ซ่ึงเปนเดือนท่ีเจ็ด   1Kn 8 2
พวกผูใหญท้ังส้ินของอิสราเอลมา และพวกปุโรหิตก็ยกหีบ   1Kn 8 3
และเขาท้ังหลายนําหีบของพระเยโฮวาห และพลับพลาแหงชุมนุม และเครื่องใชบริสุทธิ์ท้ังส้ินซ่ึงอยูในพลับพลาขึ้นมา ของเหลานี้บรรดา   1Kn 8 4

ปุโรหิตและคนเลวีหามขึ้นมา
และกษัตริยซาโลมอน และชุมนุมชนอิสราเอลท้ังส้ินท่ีไดประชุมกันตอพระองค อยูกับพระองคตอหนาหีบ ไดถวายแกะและวัวมากมาย ซ่ึงเขา   1Kn 8 5

จะนับหรือเอาจํานวนก็ไมได
แลวปุโรหิตก็นําหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหมายังท่ีของหีบ ท่ีอยูในหองหลังของพระนิเวศ คือในท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด ภายใตปกเครูบ   1Kn 8 6
เพราะวาเครูบนั้นกางปกออกเหนือท่ีของหีบ เครูบจึงเปนเครื่องคลุมเหนือหีบ และไมคานของหีบ   1Kn 8 7
พวกเขาดึงคานหามของหีบนั้นออกบาง จึงเห็นปลายคานหามไดจากท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด ซ่ึงอยูขางหนาหองหลัง แตเขาจะเห็นจากขางนอกไมได    1Kn 8 8

และคานหามก็ยังอยูท่ีนั่นจนทุกวันนี้
ไมมีส่ิงใดในหีบนอกจากศิลาสองแผน ซ่ึงโมเสสเก็บไว ณ โฮเรบ เม่ือพระเยโฮวาหทรงกระทําพันธสัญญากับชนอิสราเอล เม่ือเขาท้ังหลาย   1Kn 8 9

ออกมาจากแผนดินอียิปต
และอยูมาเม่ือปุโรหิตออกมาจากท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด เมฆมาเต็มพระนิเวศของพระเยโฮวาห   1Kn 8 10
ปุโรหิตจึงยืนปรนนิบัติอยูไมไดเพราะเมฆนั้น เพราะสงาราศีของพระเยโฮวาหเต็มพระนิเวศของพระเยโฮวาห   1Kn 8 11
แลวซาโลมอนตรัสวา พระเยโฮวาหไดตรัสวา พระองคจะประทับในความมืดทึบ   1Kn 8 12 "
ขาพระองคไดสรางพระนิเวศอันเปนท่ีประทับสําหรับพระองค เปนสถานท่ีถาวรเพื่อพระองคจะทรงสถิตอยูเปนนิตย   1Kn 8 13 "
แลวกษัตริยก็หันมาและทรงใหพรแกชุมนุมชนอิสราเอลท้ังปวง ขณะท่ีชุมนุมชนอิสราเอลท้ังปวงยืนอยู   1Kn 8 14 ( )
พระองคตรัสวา สาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ผูทรงกระทําใหสําเร็จดวยพระหัตถของพระองค ตามท่ีพระองคตรัสไวดวย   1Kn 8 15 "

พระโอษฐตอดาวิดราชบิดาของขาพเจาวา
ตั้งแตวันท่ีเราไดนําอิสราเอลชนชาติของเราออกจากอียิปต เรามิไดเลือกเมืองหนึ่งเมืองใดในตระกูลอิสราเอลท้ังส้ินเพื่อจะสรางพระนิเวศ    1Kn 8 16 `
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เพื่อนามของเราจะอยูท่ีนั่น แตเราไดเลือกดาวิดใหอยูเหนืออิสราเอลชนชาติของเรา'

ดาวิดราชบิดาของขาพเจาทรงตั้งพระทัยแลวท่ีจะสรางพระนิเวศสําหรับพระนามแหงพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล   1Kn 8 17
แตพระเยโฮวาหตรัสกับดาวิดราชบิดาของขาพเจาวา ท่ีเจาตั้งใจสรางพระนิเวศสําหรับนามของเรานั้น เจาก็ทําดีอยูแลว ในเรื่องความตั้งใจ   1Kn 8 18 `

ของเจา
อยางไรก็ตาม เจาจะไมสรางพระนิเวศ แตบุตรชายของเจาผูซ่ึงจะออกมาจากบ้ันเอวของเจาจะสรางพระนิเวศเพื่อนามของเรา   1Kn 8 19 '
บัดนี้พระเยโฮวาหทรงใหพระดํารัสของพระองค ซ่ึงพระองคตรัสนั้นสําเร็จ เพราะขาพเจาไดขึ้นมาแทนดาวิดราชบิดาของขาพเจา และนั่งอยู   1Kn 8 20

บนบัลลังกของอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮวาหไดทรงสัญญาไว และขาพเจาไดสรางพระนิเวศสําหรับพระนามของพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล
ขาพเจาไดกําหนดท่ีไวสําหรับหีบท่ีนั่นแลว ซ่ึงพันธสัญญาของพระเยโฮวาหอยูในนั้น ซ่ึงพระองคไดทรงกระทําไวกับบรรพบุรุษของเรา เม่ือ   1Kn 8 21

พระองคทรงนําเขาท้ังหลายออกมาจากแผนดินอียิปต"
แลวซาโลมอนประทับยืนหนาแทนบูชาของพระเยโฮวาหตอหนาชุมนุมชนอิสราเอลท้ังปวง และกางพระหัตถของพระองคออกสูฟาสวรรค   1Kn 8 22
และทูลวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ไมมีพระเจาองคใดเหมือนพระองค ในฟาสวรรคเบ้ืองบน หรือท่ีแผนดินเบ้ืองลาง    1Kn 8 23 "

ผูทรงรักษาพันธสัญญา และทรงสําแดงความเมตตาแกผูรับใชของพระองค ซ่ึงดําเนินอยูตอพระพักตรพระองคดวยส้ินสุดใจของเขา
พระองคไดทรงกระทํากับดาวิดบิดาของขาพระองค ผูรับใชของพระองค ตามบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงสัญญาไวแกทาน พระองคตรัสดวย   1Kn 8 24

พระโอษฐของพระองค และพระองคไดทรงกระทําใหสําเร็จในวันนี้ดวยพระหัตถของพระองค
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอทรงรักษาส่ิงท่ีพระองคทรงสัญญาไวกับดาวิดผูรับใชของพระองคราชบิดาของ   1Kn 8 25

ขาพระองควา เจาจะไมขาดชายผูหนึ่งในสายตาของเราท่ีจะนั่งบนบัลลังกแหงอิสราเอล เพื่อวาลูกหลานท้ังหลายของเจาจะระมัดระวังในวิถีทางของเขา ท่ีเขาจะดําเนินไปตอหนาเราอยางท่ี`
เจาไดดําเนินตอหนาเรานั้น'

เพราะฉะนั้นบัดนี้ ขาแตพระเจาแหงอิสราเอล ขอพระวจนะของพระองคจงดํารงอยู ซ่ึงพระองคไดตรัสกับผูรับใชของพระองค คือดาวิดบิดา   1Kn 8 26
ของขาพระองค

แตพระเจาจะทรงประทับท่ีแผนดินโลกหรือ ดูเถิด ฟาสวรรคและฟาสวรรคอันสูงท่ีสุดยังรับพระองคอยูไมได พระนิเวศซ่ึงขาพระองคได   1Kn 8 27
สรางขึ้นจะรับพระองคไมไดยิ่งกวานั้นสักเทาใด

แตขอพระองคสนพระทัยในคําอธิษฐานของผูรับใชของพระองค และในคําวิงวอนนี้ ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขอทรงสดับ   1Kn 8 28
เสียงรองและคําอธิษฐานซ่ึงผูรับใชของพระองคอธิษฐานตอพระพักตรพระองคในวันนี้

เพื่อวาพระเนตรของพระองคจะทรงลืมอยูเหนือพระนิเวศนี้ ท้ังกลางคืนและกลางวัน คือสถานท่ีซ่ึงพระองคไดตรัสวา นามของเราจะอยูท่ี   1Kn 8 29 `
นั่น เพื่อวาพระองคจะทรงสดับคําอธิษฐาน ซ่ึงผูรับใชของพระองคจะไดอธิษฐานตรงตอสถานท่ีนี้' 

และขอพระองคทรงสดับคําวิงวอนของผูรับใชของพระองค และของอิสราเอลชนชาติของพระองค เม่ือเขาอธิษฐานตรงตอสถานท่ีนี้ ขอ   1Kn 8 30
พระองคทรงสดับอยูในฟาสวรรค อันเปนท่ีประทับของพระองค และเม่ือพระองคทรงสดับแลว ก็ขอพระองคทรงประทานอภัย

เม่ือชายคนใดกระทําการละเมิดตอเพื่อนบานของเขา และถูกบังคับใหทําสัตยปฏิญาณ และเขามาใหคําปฏิญาณตอหนาแทนบูชาของพระองค   1Kn 8 31
ในพระนิเวศนี้

ขอพระองคทรงสดับในฟาสวรรค และขอทรงกระทําและทรงพิพากษาผูรับใชท้ังหลายของพระองค กลาวโทษผูกระทําความผิด และทรงนํา   1Kn 8 32
ความประพฤติของเขาใหกลับตกบนศีรษะของตัวเขาเอง และขอทรงประกาศความบริสุทธิ์ของผูชอบธรรมสนองแกเขาตามความชอบธรรมของเขา

เม่ืออิสราเอลชนชาติของพระองคพายแพตอหนาศัตรู เพราะเขาไดกระทําบาปตอพระองค ถาเขาหันกลับมาหาพระองคอีก และยอมรับพระ   1Kn 8 33
นามของพระองค และอธิษฐานและกระทําการวิงวอนตอพระองคในพระนิเวศนี้

ก็ขอพระองคทรงสดับในฟาสวรรค และประทานอภัยแกบาปของอิสราเอลชนชาติของพระองค และขอทรงนําเขากลับมายังแผนดินซ่ึง   1Kn 8 34
พระองคไดทรงพระราชทานแกบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย

เม่ือฟาสวรรคปดอยู และไมมีฝน เพราะเขาท้ังหลายไดกระทําบาปตอพระองค ถาเขาท้ังหลายไดอธิษฐานตอสถานท่ีนี้ และยอมรับพระนาม   1Kn 8 35
ของพระองค และหันกลับเสียจากบาปของเขาท้ังหลาย เม่ือพระองคทรงใหเขาท้ังหลายรับความทุกขใจ

ก็ขอพระองคทรงสดับในฟาสวรรค และขอทรงประทานอภัยบาปของผูรับใชของพระองค และของอิสราเอลประชาชนของพระองค เม่ือ   1Kn 8 36
พระองคทรงสอนทางดีแกเขา ซ่ึงเขาควรจะดําเนิน และขอทรงประทานฝนบนแผนดินของพระองค ซ่ึงพระองคไดทรงพระราชทานแกชนชาติของพระองคเปนมรดกนั้น

ถามีการกันดารอาหารในแผนดิน ถามีโรคระบาด ขาวมาน รากินขาว หรือตั๊กแตนวัยบิน หรือตั๊กแตนวัยคลาน หรือถาศัตรูของเขาท้ังหลาย   1Kn 8 37
ลอมเมืองของเขาไวรอบดาน จะเปนภัยพิบัติอยางใด หรือความเจ็บไขอยางใด มีขึ้นก็ดี

ไมวาคําอธิษฐานอยางใด หรือคําวิงวอนประการใดซ่ึงประชาชนคนใด หรืออิสราเอลประชาชนของพระองคท้ังส้ินทูล ตางก็สํานึกถึงเรื่องภัย   1Kn 8 38
พิบัติแหงจิตใจของเขาเอง และไดกางมือของเขาสูพระนิเวศนี้

ขอพระองคทรงสดับในฟาสวรรค อันเปนท่ีประทับของพระองค และพระราชทานอภัยและทรงกระทํา และทรงประทานแกทุกคนซ่ึงพระองค   1Kn 8 39
ทรงทราบจิตใจตามการประพฤติท้ังส้ินของเขา เพราะพระองคคือพระองคเทานั้นท่ีทรงทราบจิตใจแหงบุตรท้ังหลายของมนุษย( )

เพื่อวาเขาท้ังหลายจะไดยําเกรงพระองคตลอดวันเวลาท่ีเขาท้ังหลายอาศัยในแผนดิน ซ่ึงพระองคทรงประทานแกบรรพบุรุษของขาพระองค   1Kn 8 40
ท้ังหลาย

ยิ่งกวานั้นอีกเก่ียวกับชนตางดาว ผูซ่ึงไมใชอิสราเอลประชาชนของพระองค เม่ือเขามาจากประเทศเมืองไกล เพราะเห็นแกพระนามของ   1Kn 8 41
พระองค

เพราะเขาท้ังหลายจะไดยินถึงพระนามใหญยิ่งของพระองค และถึงพระหัตถอันมหิทธิฤทธิ์ของพระองค และถึงพระกรท่ีเหยียดออกของ   1Kn 8 42 (
พระองค เม่ือเขามาอธิษฐานตรงตอพระนิเวศนี้) 

ก็ขอพระองคทรงสดับในฟาสวรรคอันเปนท่ีประทับของพระองค และขอทรงกระทําตามทุกส่ิงซ่ึงชนตางดาวไดทูลขอตอพระองค เพื่อวาชน   1Kn 8 43
ชาติท้ังหลายแหงแผนดินโลกจะรูจักพระนามของพระองคและเกรงกลัวพระองค ดังอิสราเอลประชาชนของพระองคยําเกรงพระองคอยูนั้น และเพื่อเขาท้ังหลายจะทราบวา พระนิเวศนี้ซ่ึงขา
พระองคไดสรางไวเขาเรียกกันดวยพระนามของพระองค

ถาประชาชนของพระองคออกไปทําสงครามตอสูศัตรูของเขาท้ังหลาย จะเปนโดยทางใดๆท่ีพระองคทรงใชเขาออกไปก็ตาม และเขาท้ังหลาย   1Kn 8 44
ไดอธิษฐานตอพระเยโฮวาหตรงตอเมืองซ่ึงพระองคทรงเลือกสรรไว และตรงตอพระนิเวศซ่ึงขาพระองคไดสรางสําหรับพระนามของพระองค

ขอพระองคทรงสดับคําอธิษฐานของเขาและคําวิงวอนของเขาในฟาสวรรค และขอทรงใหสิทธิอันชอบธรรมของเขาคงอยู   1Kn 8 45
ถาเขาท้ังหลายกระทําบาปตอพระองค เพราะไมมีมนุษยสักคนหนึ่งซ่ึงมิไดกระทําบาป และพระองคทรงกริ้วตอเขา และทรงมอบเขาไว   1Kn 8 46 ( ) 

กับศัตรู เขาจึงถูกจับไปเปนเชลยยังแผนดินของศัตรูนั้น ไมวาไกลหรือใกล
แตถาเขาสํานึกผิดในใจในแผนดินซ่ึงเขาไดถูกจับไปเปนเชลยและไดกลับใจ และไดทําการวิงวอนตอพระองคในแผนดินของผูจับเขาไป   1Kn 8 47

เปนเชลย ทูลวา ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําบาป และไดประพฤติชั่วรายและไดกระทําความชั่ว` '
ถาเขาท้ังหลายกลับมาหาพระองคดวยสุดจิตสุดใจของเขาในแผนดินแหงศัตรูท้ังหลายของเขา ผูซ่ึงจับเขาไปเปนเชลย และอธิษฐานตอ   1Kn 8 48

พระองคตรงตอแผนดินของเขา ซ่ึงพระองคทรงประทานแกบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย คือเมืองซ่ึงพระองคไดทรงเลือกสรรไว และพระนิเวศซ่ึงขาพระองคไดสรางไวเพื่อพระนามของ
พระองค

ขอพระองคทรงสดับคําอธิษฐานและคําวิงวอนของเขาในฟาสวรรค อันเปนท่ีประทับของพระองค และขอทรงใหสิทธิอันชอบธรรมของเขาคง   1Kn 8 49
อยู

และขอทรงประทานอภัยแกประชาชนของพระองคผูไดกระทําบาปตอพระองค และทรงประทานอภัยตอการละเมิดท้ังหลายของเขา ซ่ึงเขาได   1Kn 8 50
กระทําตอพระองค และใหเขาเปนท่ีเมตตาของคนเหลานั้นท่ีจับเขาท้ังหลายไปเปนเชลย เพื่อเขาท้ังหลายจะไดรับความเมตตาจากเขา

เพราะวาเขาท้ังหลายเปนประชาชนของพระองค และเปนมรดกของพระองค ซ่ึงพระองคทรงนําออกมาจากอียิปต จากทามกลางเตาเหล็ก   1Kn 8 51
ขอพระเนตรของพระองคจงลืมอยูตอคําวิงวอนของผูรับใชของพระองค และตอคําวิงวอนของอิสราเอลประชาชนของพระองค ขอทรงสดับ   1Kn 8 52

บรรดาเรื่องท่ีเขาท้ังหลายรองตอพระองค
เพราะพระองคทรงแยกเขาจากทามกลางชนชาติท้ังหลายของแผนดินโลก ใหเปนมรดกของพระองค ตามซ่ึงพระองคตรัสทางโมเสส ผูรับใช   1Kn 8 53

Page 179



The Holy Bible in Thai (KJV)
ของพระองค ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา ในเม่ือพระองคทรงนําบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลายออกจากอียิปต"

ครั้นซาโลมอนทรงจบคําอธิษฐาน และคําวิงวอนท้ังส้ินนี้ตอพระเยโฮวาหแลว ก็ทรงลุกขึ้นจากหนาแทนบูชาของพระเยโฮวาห ท่ีซ่ึงทรงคุก   1Kn 8 54
เขาพรอมกับกางพระหัตถสูฟาสวรรค

และพระองคทรงประทับยืน และทรงใหพรแกชุมนุมชนอิสราเอลท้ังส้ินดวยเสียงดังวา   1Kn 8 55
สาธุการแดพระเยโฮวาห ผูทรงพระราชทานการหยุดพักแกอิสราเอลประชาชนของพระองค ตามซ่ึงพระองคทรงสัญญาไวทุกประการ พระ   1Kn 8 56 "

สัญญาอันดีท้ังส้ินของพระองค ซ่ึงพระองคทรงสัญญาทางโมเสสผูรับใชของพระองคนั้นไมลมเหลวสักคําเดียว
ขอพระเยโฮวาหพระเจาของเราท้ังหลายสถิตกับเราดังท่ีพระองคไดสถิตกับบรรพบุรุษของเรา ขอพระองคอยาทรงละเราหรือทอดท้ิงเราเสีย   1Kn 8 57
เพื่อพระองคทรงโนมจิตใจของเราใหมาหาพระองค ท่ีจะดําเนินในทางท้ังส้ินของพระองค และรักษาบรรดาพระบัญญัติของพระองค    1Kn 8 58

กฎเกณฑของพระองค และคําตัดสินของพระองค ซ่ึงพระองคทรงบัญญัติไวแกบรรพบุรุษของเรา
ขอใหถอยคําเหลานี้ของขาพเจา ซ่ึงขาพเจาไดวิงวอนขอตอพระพักตรพระเยโฮวาห ใหอยูใกลพระเยโฮวาหพระเจาของพวกเราท้ังวันและ   1Kn 8 59

คืน และขอใหสิทธิอันชอบธรรมของผูรับใชของพระองคคงอยู และใหสิทธิอันชอบธรรมของอิสราเอลประชาชนของพระองคคงอยู ตามตองการแตละวัน
เพื่อบรรดาชนชาติท้ังหลายแหงแผนดินโลกจะทราบวาพระเยโฮวาหนั้นเปนพระเจา ไมมีองคอ่ืนเลย   1Kn 8 60
เพราะฉะนั้นขอใหจิตใจของทานท้ังหลายบริสุทธิ์ตอพระเยโฮวาหพระเจาของเรา คือท่ีจะดําเนินอยูในกฎเกณฑของพระองค และรักษาพระ   1Kn 8 61

บัญญัติของพระองค ดังในเวลานี้"
แลวกษัตริยและชนอิสราเอลท้ังปวงท่ีอยูกับพระองคไดถวายเครื่องสัตวบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห   1Kn 8 62
และซาโลมอนไดถวายเครื่องสันติบูชา ซ่ึงพระองคทรงถวายแดพระเยโฮวาห คือวัวสองหม่ืนสองพันตัว และแกะหนึ่งแสนสองหม่ืนตัว    1Kn 8 63

กษัตริยและคนอิสราเอลท้ังปวงจึงอุทิศถวายพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห
ในวันเดียวกันนั้นกษัตริยทรงทําพิธีชําระสวนกลางของลาน ซ่ึงอยูหนาพระนิเวศของพระเยโฮวาห เพราะวาท่ีนั่นพระองคไดถวายเครื่องเผา   1Kn 8 64

บูชา และธัญญบูชา และสวนไขมันของสันติบูชา เพราะวาแทนทองสัมฤทธิ์ซ่ึงอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาหนั้นเล็กเกินไป ไมพอรับเครื่องเผาบูชาและธัญญบูชา และสวนไขมันของสันติ
บูชา

ซาโลมอนจึงทรงฉลองเทศกาลในเวลานั้น พรอมกับอิสราเอลท้ังปวง เปนชุมนุมมโหฬาร มีคนมาตั้งแตทางเขาเมืองฮามัทจนถึงแมน้ําแหง   1Kn 8 65
อียิปต ตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของเรา เปนเจ็ดวันและเจ็ดวันคือสิบส่ีวัน

ในวันท่ีแปดพระองคทรงใหประชาชนกลับ เขาท้ังหลายก็ถวายพระพรแดกษัตริย และกลับไปสูเต็นทของตน ดวยจิตใจชื่นบานและยินดี    1Kn 8 66
เนื่องดวยความดีท้ังส้ินซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกระทําแกดาวิดผูรับใชของพระองค และแกอิสราเอลประชาชนของพระองค

อยูมาเม่ือซาโลมอนไดสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาหและพระราชวังของกษัตริย และบรรดาส่ิงท่ีซาโลมอนมีพระประสงคจะสรางนั้นสําเร็จ   1Kn 9 1
แลว

พระเยโฮวาหทรงปรากฏแกซาโลมอนเปนครั้งท่ีสอง ดังท่ีพระองคทรงปรากฏแกทานท่ีกิเบโอน   1Kn 9 2
และพระเยโฮวาหตรัสกับทานวา เราไดยินคําอธิษฐานของเจาและคําวิงวอนของเจาซ่ึงเจาไดกระทําตอเรานั้นแลว เราไดรับพระนิเวศซ่ึง   1Kn 9 3 "

เจาไดสรางนี้ไวเปนสถานบริสุทธิ์และไดประดิษฐานนามของเราไวท่ีนั่นเปนนิตย ตาของเราและใจของเราจะอยูท่ีนั่นตลอดไป
และถาเจาดําเนินตอหนาเราดังดาวิดบิดาของเจาไดดําเนินดวยใจซ่ือสัตย และดวยความเท่ียงธรรม กระทําทุกอยางตามท่ีเราไดบัญชาเจาไว    1Kn 9 4

และรักษากฎเกณฑของเรา และคําตัดสินของเรา
แลวเราจะสถาปนาราชบัลลังกของเจาเหนืออิสราเอลเปนนิตย ดังท่ีเราไดสัญญากับดาวิดบิดาของเจาวา เจาจะไมขาดชายผูหนึ่งบนบัลลังก   1Kn 9 5 `

แหงอิสราเอล'
แตถาเจาหันไปจากการติดตามเรา ตัวเจาเองหรือลูกหลานของเจาก็ดี และมิไดรักษาบัญญัติของเราและกฎเกณฑของเรา ซ่ึงเราไดตั้งไวตอ   1Kn 9 6

หนาเจา แตไปปรนนิบัติพระอ่ืนและนมัสการพระนั้น
แลวเราจะตัดอิสราเอลออกเสียจากแผนดินซ่ึงเราไดใหแกเขาท้ังหลาย และพระนิเวศนี้ซ่ึงเราไดกระทําใหเปนสถานบริสุทธิ์เพื่อนามของเรา    1Kn 9 7

เราจะเหวี่ยงออกเสียจากสายตาของเรา และอิสราเอลจะเปนคําภาษิตและคําครหาทามกลางชนชาติท้ังปวง
และพระนิเวศนี้ ซ่ึงจะเห็นไดทนโท ทุกคนท่ีผานไปจะฉงนสนเทห และเขาจะเยยหยันและกลาววา เหตุไฉนพระเยโฮวาหจึงไดกระทําดั่งนี้   1Kn 9 8 `

แกแผนดินนี้ และแกพระนิเวศนี้'
แลวเขาจะตอบวา เพราะวาเขาท้ังหลายไดทอดท้ิงพระเยโฮวาหพระเจาของเขา ผูไดทรงนําบรรพบุรุษของเขาออกจากแผนดินอียิปต และ   1Kn 9 9 `

ไดยึดถือพระอ่ืน และนมัสการและปรนนิบัติพระนั้น เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหทรงนําเหตุรายท้ังส้ินนี้มาเหนือเขาท้ังหลาย'"
อยูมาเม่ือส้ินยี่สิบป ซ่ึงซาโลมอนไดทรงสรางอาคารสองหลัง คือพระนิเวศของพระเยโฮวาห และพระราชวังของกษัตริย   1Kn 9 10
ฮีรามกษัตริยเมืองไทระไดสงไมสนสีดาร ไมสนสามใบและทองคําใหแกซาโลมอนตามท่ีพระองคมีพระประสงคแลว กษัตริยซาโลม   1Kn 9 11 ( ) 

อนจึงทรงประทานหัวเมืองในแผนดินกาลิลีใหแกฮีรามยี่สิบหัวเมือง
แตเม่ือฮีรามเสด็จจากเมืองไทระเพื่อชมหัวเมืองซ่ึงซาโลมอนประทานแกทาน หัวเมืองเหลานั้นไมเปนท่ีพอพระทัยทาน   1Kn 9 12
เพราะฉะนั้นทานจึงวา พระอนุชาเอย เมืองซ่ึงทานประทานแกขาพเจานั้นเปนเมืองอะไรอยางนี้ เขาจึงเรียกเมืองเหลานั้นวาแผนดิน   1Kn 9 13 " " 

คาบูลจนทุกวันนี้
ฮีรามไดสงทองคําหนึ่งรอยยี่สิบตะลันตใหแกกษัตริย   1Kn 9 14
นี่เปนเรื่องแรงงานเกณฑ ซ่ึงกษัตริยซาโลมอนไดเกณฑเพื่อสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาห และพระราชวังของพระองค และปอมมิลโล    1Kn 9 15

และกําแพงกรุงเยรูซาเล็ม และฮาโซร และเมกิดโด และเกเซอร
ฟาโรหกษัตริยอียิปตไดยกทัพขึ้นมายึดเมืองเกเซอรและเอาไฟเผาเสีย และไดฆาคนคานาอันซ่ึงอยูในเมืองนั้น และไดยกเมืองนั้นใหแกธิดา   1Kn 9 16

ของทานเปนสินสมรสคือ มเหสีของซาโลมอน
ซาโลมอนจึงสรางเกเซอรขึ้นใหม และสรางเมืองเบธโฮโรนลาง   1Kn 9 17
ท้ังเมืองบาอาลัทและเมืองทัดโมรในถ่ินทุรกันดารในแผนดิน   1Kn 9 18
ท้ังบรรดาหัวเมืองคลังหลวงท่ีซาโลมอนมีอยู และหัวเมืองสําหรับรถรบของพระองค และหัวเมืองสําหรับพลมาของพระองค และส่ิงใดๆซ่ึงซา   1Kn 9 19

โลมอนมีพระประสงคจะสรางในกรุงเยรูซาเล็ม ในเลบานอน และท่ัวแผนดินซ่ึงอยูในอาณาจักรของพระองค
ประชาชนท้ังปวงซ่ึงเหลืออยูจากคนอาโมไรต คนฮิตไทต คนเปริสซี คนฮีไวต และคนเยบุส ผูซ่ึงไมใชคนอิสราเอล   1Kn 9 20
ลูกหลานของเขาท่ีเหลืออยูในแผนดิน ซ่ึงประชาชนอิสราเอลไมสามารถจะทําลายใหส้ินได บุคคลเหลานี้ซาโลมอนทรงเกณฑใหเปนทาสอยู   1Kn 9 21

จนทุกวันนี้
แตประชาชนอิสราเอลนั้น ซาโลมอนหาไดทรงกระทําใหเปนทาสไม เขาท้ังหลายเปนทหาร เปนขาราชการ เปนผูบังคับบัญชาของพระองค    1Kn 9 22

เปนนายทหารของพระองค เปนผูบังคับการรถรบของพระองคและเปนพลมาของพระองค
เหลานี้เปนเจาหนาท่ีชั้นผูใหญเหนือพระราชกิจของซาโลมอนจํานวนหารอยหาสิบคน เปนผูดูแลประชาชนท่ีทํางาน   1Kn 9 23
แตธิดาของฟาโรหไดขึ้นไปจากนครดาวิด ถึงพระตําหนักของพระนางเองซ่ึงซาโลมอนไดสรางใหพระนาง แลวพระองคจึงสรางปอมมิลโล   1Kn 9 24
ปละสามครั้ง ซาโลมอนไดทรงถวายเครื่องเผาบูชา และเครื่องสันติบูชาบนแทนบูชา ซ่ึงพระองคทรงสรางถวายพระเยโฮวาห ทรงเผาเครื่อง   1Kn 9 25

หอมบนแทนบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห ดังนั้นพระองคจึงสรางพระนิเวศจนสําเร็จ
กษัตริยซาโลมอนทรงสรางกองเรือกําปนท่ีเอซีโอนเกเบอร ซ่ึงอยูใกลเอโลท บนฝงทะเลแดงในแผนดินเอโดม   1Kn 9 26
และฮีรามไดสงขาราชการและพลเรือผูซ่ึงคุนเคยกับทะเลไปกับกองกําปนพรอมกับขาราชการของซาโลมอน   1Kn 9 27
เขาท้ังหลายไปถึงเมืองโอฟร และนําทองคํามาจากท่ีนั่น จํานวนส่ีรอยยี่สิบตะลันตและนํามาถวายกษัตริยซาโลมอน   1Kn 9 28
เม่ือพระราชินีแหงเชบาทรงไดยินกิตติศัพทแหงซาโลมอนเก่ียวกับพระนามของพระเยโฮวาห พระนางก็เสด็จมาทดลองพระองคดวยปญหา   1Kn 10 1

ยุงยากตางๆ
พระนางเสด็จมายังกรุงเยรูซาเล็ม พรอมดวยขาราชบริพารมากมาย มีฝูงอูฐบรรทุกเครื่องเทศและทองคําเปนอันมาก และเพชรพลอยตางๆ    1Kn 10 2

และเม่ือพระนางเสด็จมาถึงซาโลมอนแลว พระนางก็ทูลเรื่องในพระทัยตอพระองคทุกประการ
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และซาโลมอนตรัสตอบปญหาของพระนางท้ังส้ิน ไมมีส่ิงใดท่ีซอนอยูพนกษัตริยซ่ึงพระองคจะทรงอธิบายแกพระนางไมได   1Kn 10 3
และเม่ือพระราชินีแหงเชบาทรงเห็นพระสติปญญาท้ังส้ินของซาโลมอน และพระราชวังท่ีพระองคทรงสราง   1Kn 10 4
ท้ังอาหารท่ีโตะเสวย กับบรรดาขาราชการท่ีประจําอยู และมหาดเล็กท่ีคอยรับใชอยูตลอด จนเครื่องแตงกาย และพนักงานเชิญถวยของ   1Kn 10 5

พระองค และการเสด็จขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห พระทัยของพระนางก็สลดลงทีเดียว
พระนางทูลกษัตริยวา ขาวคราวซ่ึงหมอมฉันไดยินในประเทศของหมอมฉัน ถึงพระราชกิจและพระสติปญญาของพระองคเปนความจริง   1Kn 10 6 "
แตหมอมฉันมิไดเชื่อถอยคํานั้น จนหมอมฉันมาเฝา และตาของหมอมฉันไดเห็นเอง และดูเถิด ท่ีเขาบอกแกหมอมฉันก็ไมถึงครึ่งหนึ่ง พระ   1Kn 10 7

สติปญญาและความม่ังคั่งของพระองคก็มากยิ่งกวาขาวคราวท่ีหมอมฉันไดยิน
บรรดาคนของพระองคก็เปนสุข บรรดาขาราชการเหลานี้ของพระองคผูอยูงานประจําตอพระพักตรพระองค และฟงพระสติปญญาของ   1Kn 10 8

พระองคก็เปนสุข
สาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค ผูทรงพอพระทัยในพระองค และทรงแตงตั้งพระองคไวบนบัลลังกแหงอิสราเอล เพราะพระเย   1Kn 10 9

โฮวาหทรงรักอิสราเอลเปนนิตยพระองคจึงทรงแตงตั้งใหพระองคเปนกษัตริย เพื่อวาพระองคจะทรงอํานวยความยุติธรรมและความเท่ียงธรรม"
แลวพระนางก็ถวายทองคําหนึ่งรอยยี่สิบตะลันตแดกษัตริย ท้ังเครื่องเทศเปนจํานวนมาก และเพชรพลอยตางๆ ไมมีเครื่องเทศมามากมายดัง   1Kn 10 10

นี้อีก ดังท่ีพระราชินีแหงเชบาถวายแดกษัตริยซาโลมอน
ยิ่งกวานั้นอีก กองกําปนของฮีรามซ่ึงไดนําทองคํามาจากโอฟร ไดนําไมจันทนแดงและเพชรพลอยตางๆจํานวนมากหลายมาจากโอฟร   1Kn 10 11
และกษัตริยทรงใชไมจันทนแดงทําเสาพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห และสําหรับพระราชวังของกษัตริย และทําพิณเขาคูและพิณใหญสําหรับ   1Kn 10 12

นักรอง จนทุกวันนี้ก็ไมเคยมีไมจันทนแดงมาหรือเห็นอยางนี้อีก
กษัตริยซาโลมอนทรงพระราชทานทุกอยางแกพระราชินีแหงเชบา ตามท่ีพระนางมีพระประสงค นอกจากส่ิงท่ีพระราชทานมาจากความอุดม   1Kn 10 13

สมบูรณของกษัตริยแลวส่ิงใดๆท่ีพระนางทูลขอ ซาโลมอนก็พระราชทาน ดังนั้น พระนางก็เสด็จกลับไปยังแผนดินของพระนาง พรอมกับขาราชการของพระนาง
น้ําหนักของทองคําท่ีนํามาสงซาโลมอนในปหนึ่งนั้นเปนทองคําหกรอยหกสิบหกตะลันต   1Kn 10 14
นอกเหนือจากทองคําซ่ึงมาจากพอคา และจากการคาของพวกพอคา และจากกษัตริยท้ังปวงของประเทศอาระเบีย และจากบรรดาเจาเมือง   1Kn 10 15

แหงแผนดิน
กษัตริยซาโลมอนทรงสรางโลใหญสองรอยอันดวยทองคําทุบ โลอันหนึ่งใชทองคําหกรอยเชเขล   1Kn 10 16
และพระองคทรงสรางโลสามรอยอันดวยทองคําทุบ โลอันหนึ่งใชทองคําสามมาเน และกษัตริยทรงเก็บโลไวในพระตําหนักพนาเลบานอน   1Kn 10 17
กษัตริยทรงกระทําพระท่ีนั่งงาชางขนาดใหญดวย และทรงบุดวยทองคําอยางงามท่ีสุด   1Kn 10 18
พระท่ีนั่งนั้นมีบันไดหกขั้น พนักหลังของพระท่ีนั่งนั้นกลมขางบน และสองขางพระท่ีนั่งมีท่ีวางพระหัตถ มีสิงโตสองตัวยืนอยูขางๆท่ีวางพระ   1Kn 10 19

หัตถ
มีสิงโตอีกสิบสองตัวยืนอยูท่ีนั่นบนหกขั้นบันไดท้ังสองขาง เขาไมเคยทําในราชอาณาจักรใดๆเหมือนอยางนี้   1Kn 10 20
ภาชนะท้ังส้ินสําหรับเครื่องดื่มของกษัตริยซาโลมอนทําดวยทองคํา และภาชนะท้ังส้ินของพระตําหนักพนาเลบานอนทําดวยทองคําบริสุทธิ์ ไม   1Kn 10 21

มีท่ีทําดวยเงินเลย เงินนั้นถือวาเปนของไมมีคาอะไรในสมัยของซาโลมอน
เพราะวากษัตริยมีกองกําปนเมืองทารชิช เดินทะเลพรอมกับกองกําปนของฮีราม กองกําปนเมืองทารชิชนําทองคํา เงิน งาชาง ลิง และนกยูง   1Kn 10 22

มาสามปตอครั้ง
ดังนี้แหละ กษัตริยซาโลมอนจึงไดเปรียบกวาบรรดากษัตริยอ่ืนๆแหงแผนดินโลกในเรื่องสมบัติและสติปญญา   1Kn 10 23
และท่ัวท้ังโลกก็แสวงหาท่ีจะเขาเฝาซาโลมอน เพื่อจะฟงพระสติปญญาซ่ึงพระเจาพระราชทานไวในใจของทาน   1Kn 10 24
ทุกคนก็นําเครื่องบรรณาการของเขามา เปนเครื่องทําดวยเงิน เครื่องทําดวยทองคํา เครื่องแตงกาย เครื่องอาวุธ เครื่องเทศ มา และลอ ตาม   1Kn 10 25

จํานวนกําหนดทุกๆป
ซาโลมอนทรงสะสมรถรบและพลมา พระองคทรงมีรถรบหนึ่งพันส่ีรอยคัน และพลมาหนึ่งหม่ืนสองพันคน ซ่ึงพระองคทรงใหประจําอยูท่ีหัว   1Kn 10 26

เมืองรถรบ และอยูกับกษัตริยในกรุงเยรูซาเล็ม
และกษัตริยทรงกระทําใหเงินนั้นเปนของสามัญในกรุงเยรูซาเล็มเหมือนกอนหิน และทรงกระทําใหมีสนสีดารมากมายเหมือนไมมะเดื่อแหง   1Kn 10 27

หุบเขา
มาอันเปนสินคาเขาของซาโลมอนมาจากอียิปต พรอมดวยเสนดายสําหรับผาปาน และบรรดาพอคาของกษัตริยรับเสนดายสําหรับผาปานนั้น   1Kn 10 28

มาตามราคา
จะนํารถรบคันหนึ่งเขามาจากอียิปตไดในราคาหกรอยเชเขลเงิน มาตัวหนึ่งหนึ่งรอยหาสิบ ดังนั้นโดยทางพวกพอคาเขาก็สงออกไปยังบรรดา   1Kn 10 29

กษัตริยท้ังปวงของคนฮิตไทต และบรรดากษัตริยของซีเรีย
แตกษัตริยซาโลมอนทรงรักหญิงตางดาวหลายคน นอกจากธิดาของฟาโรห มีหญิงคนโมอับ คนอัมโมน คนเอโดม คนไซดอน และคนฮิตไท   1Kn 11 1

ต
เปนของประชาชาติซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสกับคนอิสราเอลวา เจาท้ังหลายอยาเขาไปแตงงานกับเขาท้ังหลาย หรืออยาเขามาแตงงานกับเจา    1Kn 11 2 "

เพราะเขาจะหันจิตใจของเจาไปตามพระของเขาเปนแน ซาโลมอนทรงติดพันกับคนเหลานี้ดวยความรัก" 
พระองคทรงมีมเหสีเจ็ดรอยคือเจาหญิง และนางหามสามรอย และบรรดามเหสีของพระองคก็ทรงหันพระทัยของพระองคไปเสีย   1Kn 11 3
เพราะอยูมาเม่ือซาโลมอนทรงพระชราแลว มเหสีของพระองคไดหันพระทัยของพระองคใหไปตามพระอ่ืน และพระทัยของพระองคหาได   1Kn 11 4

บริสุทธิ์ตอพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค ดังพระทัยของดาวิดราชบิดาของพระองคไม
เพราะซาโลมอนทรงดําเนินตามพระอัชโทเรท พระแมเจาของคนไซดอน และตามพระมิลโคมส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของคนอัมโมน   1Kn 11 5
ซาโลมอนจึงทรงกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และมิไดทรงติดตามพระเยโฮวาหอยางเต็มกําลัง ดังดาวิดราชบิดาของ   1Kn 11 6

พระองคไดทรงกระทํามาแลวนั้น
แลวซาโลมอนไดทรงสรางปูชนียสถานสูงสําหรับพระเคโมช ส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของโมอับ ในภูเขาท่ีอยูหนากรุงเยรูซาเล็ม และสําหรับพระ   1Kn 11 7

โมเลค ส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของคนอัมโมน
และพระองคจึงทรงกระทําดังนั้นเพื่อมเหสีตางดาวของพระองคท้ังส้ิน ผูท่ีไดเผาเครื่องหอมและถวายเครื่องสัตวบูชาแกบรรดาพระของเขา   1Kn 11 8
พระเยโฮวาหทรงกริ้วตอซาโลมอน เพราะพระทัยของทานไดหันไปเสียจากพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ผูไดทรงปรากฏแกทานสอง   1Kn 11 9

ครั้งแลว
และไดทรงบัญชาทานเก่ียวกับเรื่องนี้ วาทานไมควรไปติดตามพระอ่ืน แตทานมิไดรักษาพระบัญชาของพระเยโฮวาห   1Kn 11 10
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหตรัสกับซาโลมอนวา เนื่องดวยเจาไดกระทําเชนนี้ และเจามิไดรักษาพันธสัญญาของเรา และกฎเกณฑของเรา    1Kn 11 11 "

ซ่ึงเราไดบัญชาเจาไว เราจะฉีกอาณาจักรเสียจากเจาเปนแนและใหแกขาราชการของเจา
กระนั้นก็ดีเพราะเห็นแกดาวิดบิดาของเจาเราจะไมกระทําในวันเวลาของเจา แตเราจะฉีกออกจากมือบุตรชายของเจา   1Kn 11 12
อยางไรก็ดี เราจะไมฉีกเสียหมดอาณาจักร แตเราจะใหตระกูลหนึ่งแกบุตรชายของเจา เพื่อเห็นแกดาวิดผูรับใชของเรา และเพื่อเห็นแก   1Kn 11 13

เยรูซาเล็มซ่ึงเราไดเลือกไว"
พระเยโฮวาหทรงใหปฏิปกษเกิดขึ้นตอสูซาโลมอน คือฮาดัดคนเอโดม ทานเปนเชื้อสายราชวงศแหงเอโดม   1Kn 11 14
เพราะอยูมาเม่ือดาวิดอยูในเอโดม และโยอาบผูบัญชาการกองทัพไดขึ้นไปฝงผูท่ีถูกฆา หลังจากเขาไดฆาผูชายทุกคนในเอโดมเสีย   1Kn 11 15
เพราะโยอาบและคนอิสราเอลท้ังส้ินยังอยูท่ีนั่นหกเดือน จนกวาเขาไดฆาผูชายทุกคนในเอโดม   1Kn 11 16 ( )

ฮาดัดไดหนีไปอียิปต พรอมกับคนเอโดมบางคนผูเปนขาราชการของบิดาของทาน ครั้งนั้นฮาดัดยังเปนเด็กเล็กๆอยู   1Kn 11 17
เขาท้ังหลายยกออกจากมีเดียนมายังปาราน และพาคนจากปารานมากับเขาและมาถึงอียิปต เฝาฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต ผูประทานเรือนหลัง   1Kn 11 18

หนึ่งแกเขา และกําหนดใหไดรับปนเสบียงอาหาร และประทานท่ีดินใหเขาดวย
และฮาดัดเปนท่ีโปรดปรานยิ่งในสายตาของฟาโรห ฟาโรหจึงประทานนองสาวของมเหสีของทานเอง คือขนิษฐาของพระราชินีทาเปเนสให   1Kn 11 19

เปนภรรยาเขา
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และขนิษฐาของทาเปเนสก็ประสูติเกนูบัทใหทานเปนบุตรชาย ผูซ่ึงทาเปเนสใหหยานมในวังของฟาโรห และเกนูบัทอยูในวังของฟาโรหใน   1Kn 11 20

หมูราชโอรสของฟาโรห
แตเม่ือฮาดัดอยูในอียิปตไดยินวาดาวิดไดลวงลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองคแลว และโยอาบผูบัญชาการกองทัพก็ส้ินชีวิตแลว ฮาดัดจึง   1Kn 11 21

ทูลฟาโรหวา ขอขาพระองคทูลลาเพื่อขาพระองคจะกลับไปยังประเทศของขาพระองคเอง" "
แตฟาโรหตรัสกับทานวา ทานอยูกับเราขาดส่ิงใดหรือ ดูเถิด ทานจึงเสาะหาท่ีจะกลับไปยังประเทศของทาน และทานก็ทูลพระองควา    1Kn 11 22 " " 

ไมขาดส่ิงใดพระเจาขา แตขอใหขาพระองคไปเถิด" "
พระเจาไดทรงใหปฏิปกษเกิดขึ้นตอสูทานอีกคนหนึ่ง คือเรโซนบุตรชายของเอลียาดา ผูท่ีหนีไปจากฮาดัดเอเซอรกษัตริยแหงโศบาหเจานาย   1Kn 11 23

ของตน
เม่ือดาวิดเขนฆาชาวโศบาหเขาก็รวบรวมผูคนใหอยูกับเขา กลายเปนหัวหนาของกองปลน และเขาท้ังหลายก็ไปยังเมืองดามัสกัสอาศัยอยูท่ี   1Kn 11 24

นั่น และครอบครองเมืองดามัสกัส
ทานเปนปฏิปกษของอิสราเอลตลอดวันเวลาของซาโลมอน นอกจากเหตุรายท่ีฮาดัดไดกระทํา และทานเกลียดชังอิสราเอล และไดปกครองอยู   1Kn 11 25

เหนือซีเรีย
เยโรโบอัมบุตรชายเนบัท คนเอฟราอิม ชาวเมืองเศเรดาหขาราชการคนหนึ่งของซาโลมอน มารดาชื่อเศรุวาหเปนหญิงมาย ไดยกมือขึ้นตอสู   1Kn 11 26

กษัตริยดวย
ตอไปนี้เปนสาเหตุท่ีทานยกมือขึ้นตอสูกษัตริย คือซาโลมอนทรงสรางปอมมิลโล และอุดชองกําแพงนครของดาวิดราชบิดาของพระองค   1Kn 11 27
เยโรโบอัมเปนทแกลวทหาร เม่ือซาโลมอนทรงเห็นวาชายหนุมคนนั้นเปนคนขยัน พระองคจึงใหทานดูแลเหนือแรงงานเกณฑท้ังส้ินของ   1Kn 11 28

วงศวานโยเซฟ
และอยูมาในคราวนั้นเม่ือเยโรโบอัมออกไปจากกรุงเยรูซาเล็ม อาหิยาหผูพยากรณชาวชีโลหไดพบทานท่ีกลางทาง อาหิยาหสวมเส้ือใหมตัว   1Kn 11 29

หนึ่ง และคนท้ังสองก็อยูลําพังในทุงนา
แลวอาหิยาหก็จับเส้ือใหมท่ีสวมอยูฉีกออกเปนสิบสองชิ้น   1Kn 11 30
และทานพูดกับเยโรโบอัมวา ทานจงเอาไปสิบชิ้น เพราะพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะฉีกอาณาจักรจากมือ   1Kn 11 31 " `

ของซาโลมอน และจะใหเจาสิบตระกูล
แตเขาจะมีตระกูลหนึ่งเพื่อเห็นแกดาวิดผูรับใชของเรา และเพื่อเห็นแกเยรูซาเล็มเมืองซ่ึงเราเลือกจากทามกลางตระกูลท้ังปวงของ   1Kn 11 32 (

อิสราเอล)
เพราะเขาไดทอดท้ิงเรา และไดนมัสการพระอัชโทเรท พระนางเจาของชาวไซดอน เคโมชพระของโมอับ และมิลโคมพระของคนอัมโมน    1Kn 11 33

และมิไดดําเนินในทางของเรา เพื่อจะกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายตาของเรา และรักษากฎเกณฑของเรา และคําตัดสินของเรา อยางกับดาวิดบิดาของเขาไดกระทํานั้น
ถึงกระนั้นก็ดี เราจะไมเอาอาณาจักรท้ังหมดออกจากมือของเขา แตเราจะกระทําใหเขาเปนผูครอบครองอยูตลอดวันเวลาแหงชีวิตของเขา    1Kn 11 34

เพราะเห็นแกดาวิดผูรับใชของเราผูซ่ึงเราไดเลือกไว เพราะเขาไดรักษาบัญญัติของเราและกฎเกณฑของเรา
แตเราจะเอาอาณาจักรออกจากมือบุตรชายของเขา และจะมอบใหเจาสิบตระกูล   1Kn 11 35
เรายังจะใหตระกูลหนึ่งแกบุตรชายของเขา เพื่อดาวิดผูรับใชของเราจะมีประทีปดวงหนึ่งตอหนาเราในกรุงเยรูซาเล็มเสมอ เปนเมืองซ่ึงเราได   1Kn 11 36

เลือกเพื่อประดิษฐานนามของเราไวท่ีนั่น
เราจะเอาตัวเจา และเจาจะปกครองใหกวางขวางตามชอบใจของเจา และเจาจะเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล   1Kn 11 37
และจะเปนดังนี้วาถาเจาเชื่อฟงทุกส่ิงท่ีเราบัญชาแกเจา และจะดําเนินในทางท้ังหลายของเรา และกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายตาของเรา โดย   1Kn 11 38

รักษากฎเกณฑของเรา และบัญญัติของเราดังดาวิดผูรับใชของเราไดกระทํา เราจะอยูกับเจา และจะสรางเจาใหเปนราชวงศท่ีม่ันคง ดังท่ีเราไดสรางเพื่อดาวิดมาแลว และเราจะใหอิสราเอล
แกเจา

ดวยเหตุนี้เราจะใหความทุกขใจแกเชื้อสายของดาวิด แตไมเปนนิตย   1Kn 11 39 '"
ฉะนั้นซาโลมอนจึงทรงหาชองจะประหารเยโรโบอัมเสีย แตเยโรโบอัมไดลุกขึ้นหนีเขาไปในอียิปต ไปยังชิชักกษัตริยอียิปต และอยูในอียิปต   1Kn 11 40

จนถึงซาโลมอนส้ินพระชนม
สวนพระราชกิจนอกนั้นของซาโลมอน และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา และพระสติปญญาของพระองคมิไดบันทึกไวในหนังสือพระราช   1Kn 11 41

กิจของซาโลมอนหรือ
และเวลาท่ีซาโลมอนทรงครอบครองในเยรูซาเล็มเหนืออิสราเอลท้ังส้ินนั้น เปนส่ีสิบป   1Kn 11 42
และซาโลมอนก็ลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงพระศพพระองคไวในนครของดาวิดราชบิดาของพระองค และเรโหโบ   1Kn 11 43

อัมราชโอรสของพระองคก็ขึ้นครองแทน
เรโหโบอัมไดไปยังเมืองเชเคม เพราะอิสราเอลท้ังปวงไดมายังเชเคมเพื่อจะตั้งทานใหเปนกษัตริย   1Kn 12 1
และอยูมาเม่ือเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทไดยินเรื่องนั้น เพราะทานยังอยูในอียิปต ท่ีซ่ึงทานหนีไปจากพระพักตรกษัตริยซาโลมอน เยโรโบ   1Kn 12 2 (

อัมอาศัยอยูในอียิปต)
เขาท้ังหลายก็ใชคนไปเรียกทาน เยโรโบอัมกับชุมนุมชนอิสราเอลท้ังหมดไดมาทูลเรโหโบอัมวา   1Kn 12 3
พระราชบิดาของพระองคไดกระทําใหแอกของขาพระองคหนักนัก เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอทรงผอนการปรนนิบัติอยางทุกขหนักของพระราช   1Kn 12 4 "

บิดาของพระองค และแอกอันหนักของพระองคเหนือขาพระองคท้ังหลายใหเบาลงเสีย และขาพระองคท้ังหลายจะปรนนิบัติพระองค"
พระองคตรัสกับเขาวา จงกลับไปเสียสักสามวัน แลวจึงมาหาเราอีก ประชาชนจึงกลับไป   1Kn 12 5 " " 
แลวกษัตริยเรโหโบอัมก็ทรงปรึกษากับบรรดาผูเฒา ผูอยูงานประจําซาโลมอนราชบิดาของพระองคขณะเม่ือพระองคยังทรงพระชนมอยูวา    1Kn 12 6

ทานท้ังหลายจะแนะนําเราใหตอบประชาชนนี้อยางไร" "
เขาท้ังหลายทูลพระองควา ถาพระองคจะทรงเปนผูรับใชประชาชนนี้ในวันนี้และรับใชพวกเขา และตรัสตอบคําดีแกพวกเขา เขาท้ังหลายก็   1Kn 12 7 "

จะเปนผูรับใชของพระองคเปนนิตย"
แตพระองคทรงทอดท้ิงคําปรึกษาซ่ึงผูเฒาถวายนั้นเสีย และไปปรึกษากับคนหนุมซ่ึงเติบโตขึ้นมาพรอมกับพระองค และอยูงานประจํา   1Kn 12 8

พระองค
และพระองคตรัสกับเขาท้ังหลายวา ทานจะแนะนําเราอยางไร เพื่อพวกเราจะตอบประชาชนนี้ ผูท่ีทูลเราวา ขอทรงผอนแอกซ่ึงพระราช   1Kn 12 9 " `

บิดาของพระองควางอยูเหนือขาพระองคท้ังหลายใหเบาลง'"
และคนหนุมเหลานั้นผูไดเติบโตมาพรอมกับพระองคทูลพระองควา พระองคจงตรัสดังนี้แกประชาชนนี้ ผูทูลพระองควา พระราชบิดา   1Kn 12 10 " `

ของพระองคไดกระทําใหแอกของขาพระองคท้ังหลายหนัก แตขอพระองคทรงผอนแกขาพระองคใหเบาลง นั้น พระองคจงตรัสแกเขาท้ังหลายอยางนี้วา นิ้วกอยของเราก็หนากวาเอว' `
แหงราชบิดาของเรา

ท่ีพระราชบิดาของเราวางแอกหนักบนทานท้ังหลายก็ดีแลว เราจะเพิ่มใหแกแอกของทานท้ังหลายอีก พระราชบิดาของเราตีสอนทานท้ังหลาย   1Kn 12 11
ดวยไมเรียว แตเราจะตีสอนทานท้ังหลายดวยแสแมลงปอง'"

เยโรโบอัมกับประชาชนท้ังปวงจึงเขามาเฝาเรโหโบอัมในวันท่ีสาม ดังท่ีกษัตริยรับส่ังวา จงมาหาเราอีกในวันท่ีสาม   1Kn 12 12 " "
และกษัตริยตรัสตอบประชาชนอยางดุดัน ทรงทอดท้ิงคําปรึกษาซ่ึงผูเฒาไดถวายนั้นเสีย   1Kn 12 13
และตรัสกับเขาท้ังหลายตามคําปรึกษาของพวกคนหนุมวา พระราชบิดาของเราทําแอกของทานท้ังหลายใหหนัก แตเราจะเพิ่มใหแกแอก   1Kn 12 14 "

ของทานท้ังหลายอีก พระราชบิดาของเราตีสอนทานท้ังหลายดวยไมเรียว แตเราจะตีสอนทานท้ังหลายดวยแสแมลงปอง"
กษัตริยจึงมิไดฟงเสียงประชาชนเพราะเหตุการณนั้นเปนมาแตพระเยโฮวาห เพื่อพระองคจะทรงกระทําใหพระวจนะของพระองคไดสําเร็จ    1Kn 12 15

ซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสโดยอาหิยาหชาวชีโลหแกเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท
และเม่ืออิสราเอลท้ังปวงเห็นวากษัตริยมิไดทรงฟงเขาท้ังหลาย ประชาชนก็ทูลตอบกษัตริยวา ขาพระองคท้ังหลายมีสวนอะไรในดาวิด ขา   1Kn 12 16 "

พระองคท้ังหลายไมมีสวนมรดกในบุตรชายของเจสซี โอ อิสราเอลเอย กลับไปเต็นทของตนเถิด ขาแตดาวิด จงดูแลราชวงศของพระองคเองเถิด อิสราเอลจึงจากไปยังเต็นทของเขาท้ัง" 
หลาย

Page 182



The Holy Bible in Thai (KJV)
แตเรโหโบอัมทรงปกครองเหนือประชาชนอิสราเอล ผูอาศัยอยูในหัวเมืองของยูดาห   1Kn 12 17
แลวกษัตริยเรโหโบอัมทรงใชอาโดรัมนายงานเหนือแรงงานเกณฑไป และอิสราเอลท้ังปวงก็เอาหินขวางทานถึงตาย แลวกษัตริยเรโหโบอัมก็   1Kn 12 18

ทรงรีบขึ้นรถรบของพระองค ทรงหนีไปยังกรุงเยรูซาเล็ม
อิสราเอลกบฏตอราชวงศของดาวิดจนทุกวันนี้   1Kn 12 19
และอยูมาเม่ืออิสราเอลท้ังปวงไดยินวาเยโรโบอัมไดกลับมาแลว เขาก็ใชใหไปเชิญทานมายังท่ีประชุม แลวก็ตั้งทานใหเปนกษัตริยเหนือ   1Kn 12 20

อิสราเอลท้ังปวง ไมมีผูใดติดตามราชวงศของดาวิด เวนแตตระกูลยูดาหเทานั้น
เม่ือเรโหโบอัมมายังกรุงเยรูซาเล็มแลว พระองคไดเรียกประชุมวงศวานยูดาหท้ังหมด และตระกูลเบนยามิน เปนนักรบท่ีคัดเลือกแลวหนึ่ง   1Kn 12 21

แสนแปดหม่ืนคน เพื่อจะสูรบกับวงศวานอิสราเอล เพื่อจะเอาราชอาณาจักรคืนมาใหแกเรโหโบอัมโอรสของซาโลมอน
แตพระวจนะของพระเจามายังเชไมอาหคนของพระเจาวา   1Kn 12 22
จงไปทูลเรโหโบอัมโอรสของซาโลมอนกษัตริยแหงยูดาห และบอกแกวงศวานท้ังส้ินของยูดาห และของเบนยามิน และแกประชาชนท่ีเหลือ   1Kn 12 23 "

อยูวา
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เจาอยาขึ้นไปสูรบกับประชาชนอิสราเอลญาติพี่นองของเจาเลย จงกลับไปยังบานของตนทุกคนเถิด เพราะส่ิงนี้   1Kn 12 24 `

เปนมาจากเรา เหตุฉะนี้เขาจึงจะเชื่อฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห และกลับไปบานเสียตามพระวจนะของพระเยโฮวาห'" 
แลวเยโรโบอัมก็สรางเมืองเชเคมในถ่ินเทือกเขาเอฟราอิม และอาศัยอยูท่ีนั่น และพระองคก็ออกไปจากท่ีนั่น ไปสรางเมืองเปนูเอล   1Kn 12 25
และเยโรโบอัมรําพึงในใจวา คราวนี้ราชอาณาจักรจะหันกลับไปยังราชวงศของดาวิด   1Kn 12 26 "
ถาชนชาติเหลานี้ขึ้นไปถวายเครื่องสัตวบูชาในพระนิเวศของพระเยโฮวาหท่ีกรุงเยรูซาเล็ม แลวจิตใจของชนชาติเหลานี้จะหันกลับไปยังเจา   1Kn 12 27

นายของเขาท้ังหลาย คือหันไปยังเรโหโบอัมกษัตริยแหงยูดาห และเขาท้ังหลายจะฆาเราเสีย และกลับไปยังเรโหโบอัมกษัตริยแหงยูดาห"
ดังนั้นกษัตริยจึงทรงปรึกษา และไดทรงสรางลูกวัวสองตัวดวยทองคํา และพระองคตรัสแกประชาชนวา ท่ีทานท้ังหลายขึ้นไปยังกรุง   1Kn 12 28 "

เยรูซาเล็มนานพออยูแลว โอ อิสราเอลเอย จงดูพระของทาน ดูเถิด พระองคผูทรงนําทานท้ังหลายออกจากประเทศอียิปต"
และพระองคก็ประดิษฐานไวท่ีเบธเอลรูปหนึ่ง และอีกรูปหนึ่งทรงประดิษฐานไวในเมืองดาน   1Kn 12 29
และส่ิงนี้กลายเปนความบาป เพราะวาประชาชนไดไปนมัสการรูปหนึ่ง คือท่ีเมืองดาน   1Kn 12 30
แลวพระองคไดทรงสรางนิเวศท่ีปูชนียสถานสูง ทรงกําหนดตั้งปุโรหิตจากหมูประชาชนท้ังปวง ผูมิไดเปนคนเลวี   1Kn 12 31
และเยโรโบอัมทรงกําหนดเทศกาลเลี้ยงในวันท่ีสิบหาของเดือนท่ีแปดเหมือนกับการเลี้ยงท่ีอยูในยูดาห และพระองคทรงถวายเครื่องสัตวบูชา   1Kn 12 32

บนแทนบูชา พระองคทรงกระทําในเบธเอลดังนี้แหละ คือถวายเครื่องสัตวบูชาแกรูปลูกวัวท่ีพระองคไดทรงสรางไวนั้น และพระองคทรงสถาปนาปุโรหิตในเบธเอลประจําท่ีปูชนียสถานสูงซ่ึง
พระองคทรงสรางไว

พระองคทรงขึ้นไปยังแทนบูชาซ่ึงพระองคทรงสรางไวท่ีเบธเอลในวันท่ีสิบหาเดือนท่ีแปด ในเดือนซ่ึงพระองคทรงดําริเอง และพระองคทรง   1Kn 12 33
กําหนดเทศกาลเลี้ยงสําหรับคนอิสราเอล และทรงถวายเครื่องบูชาบนแทนและเผาเครื่องหอม

และดูเถิด คนของพระเจาคนหนึ่งไดออกมาจากยูดาหโดยพระวจนะของพระเยโฮวาหไปยังท่ีเบธเอล เยโรโบอัมทรงยืนอยูท่ีแทนเพื่อจะเผา   1Kn 13 1
เครื่องหอม

และชายคนนั้นไดรองกลาวโทษแทนนั้นโดยพระวจนะของพระเยโฮวาหวา โอ แทนบูชา แทนบูชา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด โอรส   1Kn 13 2 " `
องคหนึ่งจะประสูติมาในราชวงศของดาวิดชื่อโยสิยาห และบนเจาแทนนี้จะฆาปุโรหิตแหงปูชนียสถานสูงผูซ่ึงเผาเครื่องหอมบนเจา และเขาจะเผากระดูกคนบนเจา'"

และทานก็ใหหมายสําคัญในวันเดียวกันนั้น กลาววา นี่เปนหมายสําคัญท่ีพระเยโฮวาหไดตรัสวา ดูเถิด เขาจะพังแทนบูชาลงมา และมูล   1Kn 13 3 " `
เถาซ่ึงอยูบนนั้นจะถูกเทออก'"

และอยูมาเม่ือกษัตริยเยโรโบอัมทรงสดับคํากลาวของคนของพระเจา ซ่ึงรองกลาวโทษแทนนั้นท่ีเบธเอล พระองคก็เหยียดพระหัตถออกจากท่ี   1Kn 13 4
แทน กลาววา จงจับเขาไว และพระหัตถของพระองคซ่ึงเหยียดออกตอเขานั้นก็เห่ียวแหงไป พระองคจะชักกลับเขาหาตัวอีกก็ไมได" " 

แทนบูชาก็พังลงดวย และมูลเถาก็รวงลงมาจากแทน ตามหมายสําคัญซ่ึงคนของพระเจาไดใหไวโดยพระวจนะของพระเยโฮวาห   1Kn 13 5
และกษัตริยตรัสกับคนของพระเจาวา จงวิงวอนขอพระกรุณาแหงพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของทาน ขอจงอธิษฐานเพื่อขาพเจา    1Kn 13 6 "

ขาพเจาจะชักมือกลับเขาหาตัวไดอีก และคนของพระเจาก็วิงวอนตอพระเยโฮวาห และกษัตริยก็ทรงชักพระหัตถกลับเขาหาพระองคไดอีกและเปนเหมือนเดิม" 
และกษัตริยตรัสกับคนของพระเจาวา เชิญมาบานกับขาพเจาเถิด และรับประทานดวยกัน ขาพเจาจะใหรางวัลแกทาน   1Kn 13 7 " "
และคนของพระเจาทูลกษัตริยวา ถาทานจะใหสักครึ่งราชสมบัติของทาน ขาพเจาจะไมไปกับทาน และขาพเจาจะไมรับประทานขนมปง   1Kn 13 8 "

หรือดื่มน้ําในท่ีนี้
เพราะวาพระวจนะของพระเยโฮวาหบัญชาขาพเจาไวอยางนั้นวา เจาอยากินขนมปงหรือดื่มน้ํา หรือกลับไปตามทางท่ีเจามานั้น   1Kn 13 9 ` '"
ดังนั้นทานจึงไปเสียอีกทางหนึ่ง และไมกลับไปตามทางท่ีทานมายังเบธเอล   1Kn 13 10
มีผูพยากรณแกคนหนึ่งอาศัยอยูในเบธเอล และบุตรชายของเขาก็ไดมาบอกเขาถึงเรื่องราวท้ังส้ินซ่ึงคนของพระเจาไดกระทําในวันนั้นท่ีเบธ   1Kn 13 11

เอล ถอยคําซ่ึงทานไดกลาวแกกษัตริย เขาท้ังหลายก็ไดเลาใหบิดาของเขาฟงดวย
และบิดาของเขาไดถามเขาวา ทานไปทางไหน เพราะบุตรชายท้ังหลายของเขาไดเห็นทางซ่ึงคนของพระเจาผูมาจากยูดาหไดเดินไป   1Kn 13 12 " " 

นั้น
เขาจึงพูดกับบุตรชายของเขาวา จงผูกอานลาใหพอ เขาท้ังหลายจึงผูกอานลาใหเขา แลวเขาก็ขึ้นขี่   1Kn 13 13 " " 
เขาไดไปตามคนของพระเจา และไดพบทานนั่งอยูใตตนโอกตนหนึ่ง เขาจึงพูดกับทานวา ทานเปนคนของพระเจาซ่ึงมาจากยูดาหหรือ   1Kn 13 14 " " 

ทานก็ตอบวา ใชแลว" "
เขาจึงตอบทานวา เชิญมาบานกับขาพเจาเถิด และมารับประทานอาหารบาง   1Kn 13 15 " "
ทานพูดวา ขาพเจาจะกลับไปกับทาน หรือเขาไปพักกับทานไมได ขาพเจาจะไมรับประทานอาหารหรือดื่มน้ํากับทานในท่ีนี้   1Kn 13 16 "
เพราะพระวจนะของพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา เจาอยารับประทานอาหารหรือดื่มน้ําท่ีนั่น หรือกลับโดยทางท่ีเจาไดมา   1Kn 13 17 ` '"
และเขาจึงพูดกับทานวา ขาพเจาก็เปนผูพยากรณอยางท่ีทานเปนนั้นดวย มีทูตสวรรคองคหนึ่งมาบอกขาพเจาโดยพระวจนะของพระเยโฮ   1Kn 13 18 "

วาหวา จงนําเขากลับมากับเจายังเรือนของเจา เพื่อเขาจะไดรับประทานอาหารและดื่มน้ํา แตเขามุสาตอทาน` '" 
ดังนั้นทานจึงไปกับเขา และไดรับประทานอาหารในเรือนของเขา และไดดื่มน้ํา   1Kn 13 19
และตอมาขณะท่ีพวกเขานั่งอยูท่ีโตะ พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังผูพยากรณผูท่ีไดนําทานกลับ   1Kn 13 20
และเขารองตอคนของพระเจาผูมาจากยูดาหวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเจาไมเชื่อฟงพระโอษฐของพระเยโฮวาห และมิไดรักษา   1Kn 13 21 " `

พระบัญญัติซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของเจาบัญชาเจา
แตเจาไดกลับมาและรับประทานอาหารและดื่มน้ําในท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสกับเจาวา อยารับประทานอาหารหรือดื่มน้ํา ศพของเจาจะมิ   1Kn 13 22 " " 

ไดไปถึงอุโมงคของบรรพบุรุษของเจา'"
และอยูมาหลังจากท่ีทานไดรับประทานอาหารและดื่มน้ําแลว เขาก็ผูกอานลาใหผูพยากรณผูซ่ึงเขาไดพากลับมา   1Kn 13 23
และเม่ือทานไป สิงโตก็ออกมาพบทานท่ีถนนและฆาทานเสีย และศพของทานก็ถูกท้ิงไวในถนน และลาตัวนั้นก็ยืนอยูขางๆศพนั้น สิงโตก็ยืน   1Kn 13 24

อยูขางๆศพดวย
และดูเถิด มีคนผานไป และไดเห็นศพท้ิงอยูในถนน และสิงโตยืนอยูขางศพนั้น เขาก็มาบอกกันในเมืองท่ีท่ีผูพยากรณแกอยูนั้น   1Kn 13 25
และเม่ือผูพยากรณผูท่ีนําทานกลับมาจากทางไดยินเรื่องนั้น เขาพูดวา นั่นเปนคนของพระเจาผูไมเชื่อฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห    1Kn 13 26 "

เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหไดทรงมอบทานไวกับสิงโต ซ่ึงไดฉีกทานและฆาทานเสีย ตามคําซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสกับทาน"
เขาจึงพูดกับบุตรชายของเขาวา จงผูกอานลาใหพอ แลวเขาก็ผูกอานลาให   1Kn 13 27 " " 
เขาจึงไปและพบศพนั้นท้ิงอยูในถนน และลากับสิงโตก็ยืนอยูขางๆศพนั้น สิงโตมิไดกินศพนั้นหรือฉีกลานั้น   1Kn 13 28
และผูพยากรณก็ยกศพคนของพระเจาและวางไวบนลา นํากลับมายังเมืองของผูพยากรณแก เพื่อไวทุกขใหและฝงทานเสีย   1Kn 13 29
และเขาวางศพนั้นในท่ีฝงศพของตนเอง และเขาท้ังหลายก็ไวทุกขใหกลาววา อนิจจา พี่นองเอย   1Kn 13 30 " "
ตอมาเม่ือไดฝงทานไวแลว เขาจึงพูดกับบุตรชายของตนวา เม่ือเราตาย จงฝงเราไวในท่ีฝงศพซ่ึงฝงคนของพระเจาไวนั้น จงวางกระดูก   1Kn 13 31 "
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เพราะวาคําพูดซ่ึงทานไดรองโดยพระวจนะของพระเยโฮวาหกลาวโทษแทนบูชาในเบธเอล และตอบรรดานิเวศแหงปูชนียสถานสูงซ่ึงอยูใน   1Kn 13 32
หัวเมืองสะมาเรีย จะสําเร็จเปนแน"

ภายหลังส่ิงเหลานี้ เยโรโบอัมมิไดหันกลับจากทางชั่วของพระองค แตจากทามกลางประชาชนไดสถาปนาบางคนใหเปนปุโรหิตประจําปูชนีย   1Kn 13 33
สถานสูงนั้นอีก ผูใดท่ีพอใจเปน พระองคก็แตงตั้งเขาใหเปนปุโรหิตประจําบรรดาปูชนียสถานสูง

และส่ิงนี้กลายเปนความบาปแกราชวงศเยโรโบอัม เพื่อจะตัดและทําลายราชวงศนั้นเสียจากพื้นแผนดินโลก   1Kn 13 34
ครั้งนั้นอาบียาหโอรสของเยโรโบอัมประชวร   1Kn 14 1
และเยโรโบอัมรับส่ังกับมเหสีของพระองควา จงลุกขึ้นปลอมตัวของเธอ อยาใหรูวาเธอเปนมเหสีของเยโรโบอัม และจงไปยังชีโลห ดูเถิด อา   1Kn 14 2 "

หิยาหผูพยากรณอยูท่ีนั่น ผูไดกลาวเรื่องฉันวาฉันจะไดเปนกษัตริยเหนือชนชาตินี้
เธอจงเอาขนมปงสิบกอน และขนมหวานบางและน้ําผึ้งไหหนึ่ง ไปหาทาน ทานจะบอกเธอวาอะไรจะเกิดขึ้นกับเด็กนั้น   1Kn 14 3 "
มเหสีของเยโรโบอัมก็กระทําดังนั้น พระนางลุกขึ้น เสด็จไปยังชีโลหเสด็จมาถึงบานของอาหิยาห ฝายอาหิยาหมองไมเห็น เพราะวาตาของ   1Kn 14 4

ทานแข็งดวยอายุของทาน
พระเยโฮวาหตรัสกับอาหิยาหวา ดูเถิด มเหสีของเยโรโบอัมกําลังมาเพื่อจะถามเจาถึงเรื่องโอรสของเขา เพราะเด็กนั้นปวย เจาจงบอกเธอ   1Kn 14 5 "

อยางนี้ๆ เพราะเม่ือพระนางเสด็จเขามา พระนางก็แสรงกระทําเปนสตรีคนอ่ืน"
แตเม่ืออาหิยาหไดยินเสียงฝพระบาทของพระนาง เม่ือพระนางเสด็จมาถึงประตู ทานจึงพูดวา ขอเชิญพระมเหสีของเยโรโบอัมเสด็จเขามา   1Kn 14 6 "

ขางใน ไฉนพระองคจึงทรงแสรงกระทําเปนคนอ่ืนเลา เพราะขาพระองคไดรับพระบัญชาใหทูลขาวอันนาสลดใจแกพระนาง
ขอเสด็จกลับไปทูลเยโรโบอัมวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เพราะเราไดเชิดชูเจาขึ้นจากประชาชน และไดกระทําให   1Kn 14 7 `

เจาเปนประมุขเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา
และไดฉีกราชอาณาจักรจากราชวงศของดาวิดมาใหแกเจา และถึงกระนั้นเจาก็ไมเปนเหมือนดาวิดผูรับใชของเรา ผูไดรักษาบัญญัติท้ังหลาย   1Kn 14 8

ของเรา และติดตามเราดวยสุดจิตใจของเขา กระทําส่ิงซ่ึงเปนท่ีถูกตองพอตาของเรา
แตเจาไดกระทําชั่วยิ่งกวาคนท้ังปวงท่ีอยูกอนเจา และไดไปสรางพระอ่ืนและรูปหลอและไดกระทําใหเราโกรธ และไดเหวี่ยงเราไวเสียเบ้ือง   1Kn 14 9

หลังของเจา
เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราจะนําเหตุรายมาเหนือราชวงศของเยโรโบอัม และจะตัดคนท่ีปสสาวะรดกําแพงไดเสียจากเยโรโบอัม ท้ังคนท่ียังอยู   1Kn 14 10

และเหลืออยูในอิสราเอล และจะผลาญคนท่ีเหลือในราชวงศเยโรโบอัมเสียอยางส้ินเชิง อยางคนท่ีขนมูลสัตวไปท้ิงจนหมด
ผูใดในวงศเยโรโบอัมท่ีตายในเมืองสุนัขจะกิน และผูใดท่ีตายในทุง นกในอากาศจะกิน เพราะพระเยโฮวาหทรงลั่นพระวาจาไว   1Kn 14 11 '
เพราะฉะนั้นขอเชิญเสด็จกลับไปยังพระตําหนักของพระนาง เม่ือพระบาทของพระองคเขาเมือง กุมารนั้นก็จะถึงแกมรณา   1Kn 14 12
และอิสราเอลท้ังปวงจะไวทุกขใหเธอ และจะฝงศพเธอไว เพราะเธอผูเดียวเทานั้นในราชวงศเยโรโบอัมท่ีจะไปถึงหลุมศพ เพราะในตัวเธอ   1Kn 14 13

นั้นยังเห็นบางส่ิงท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ในราชวงศของเยโรโบอัม
ยิ่งกวานั้นอีก พระเยโฮวาหจะทรงตั้งกษัตริยอีกองคหนึ่งเหนืออิสราเอลเพื่อพระองค ผูซ่ึงจะตัดราชวงศของเยโรโบอัมเสียในวันนี้ แตนั่น   1Kn 14 14

อะไร ก็เปนเวลานี้
เพราะพระเยโฮวาหจะทรงตีอิสราเอล ดุจไมออส่ันอยูในน้ํา และจะทรงถอนรากอิสราเอลออกเสียจากแผนดินอันดีนี้ ซ่ึงพระองคทรงยกใหแก   1Kn 14 15

บรรพบุรุษของเขา และกระจายเขาไปฟากแมน้ําขางโนน เพราะเขาท้ังหลายไดสรางเสารูปเคารพของเขา เปนเหตุใหพระเยโฮวาหทรงพระพิโรธ
และพระองคจะทรงมอบอิสราเอลไวเพราะบาปท้ังหลายของเยโรโบอัม ซ่ึงเขาไดกระทําบาปและกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย   1Kn 14 16 "
แลวมเหสีของเยโรโบอัมทรงลุกขึ้นเสด็จออกไป และมาถึงเมืองทีรซาห และเม่ือพระนางเสด็จถึงธรณีทวาร กุมารก็ถึงแกมรณา   1Kn 14 17
และอิสราเอลท้ังปวงก็ฝงศพเธอและไวทุกขใหเธอ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคตรัสโดยอาหิยาหผูพยากรณผูรับใชของ   1Kn 14 18

พระองค
ฝายราชกิจนอกนั้นของเยโรโบอัมกลาวถึงวาพระองคทรงทําศึก และทรงครอบครองอยางไรนั้น ดูเถิด ก็บันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหง   1Kn 14 19

กษัตริยประเทศอิสราเอล
เวลาท่ีเยโรโบอัมครอบครองนั้นเปนยี่สิบสองป และพระองคก็ลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และนาดับราชโอรสของพระองคก็ขึ้น   1Kn 14 20

ครองแทน
ฝายเรโหโบอัมราชโอรสของซาโลมอนทรงครอบครองอยูในยูดาห เม่ือเรโหโบอัมขึ้นครองนั้น มีพระชนมายุส่ีสิบเอ็ดพรรษา และทรงครอง   1Kn 14 21

ในเยรูซาเล็มสิบเจ็ดป เปนนครซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงเลือกจากบรรดาตระกูลอิสราเอล เพื่อจะสถาปนาพระนามของพระองคท่ีนั่น พระชนนีของกษัตริยมีพระนามวานาอามาหคนอัมโมน
และยูดาหไดกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และเขาท้ังหลายไดยั่วยุใหพระองคหวงแหนดวยบาปท้ังหลายท่ีเขาไดกระทํา ซ่ึง   1Kn 14 22

มากกวาบาปท้ังส้ินท่ีบรรพบุรุษของเขาไดกระทําเสียอีก
เพราะเขาไดสรางปูชนียสถานสูงดวย และเสาศักดิ์สิทธิ์ และเสารูปเคารพสําหรับตัวเขาไวบนเนินเขาสูงๆทุกเนิน และใตตนไมเขียวทุกตน   1Kn 14 23
และมีกะเทยในแผนดินนั้นดวย และเขาไดกระทําตามบรรดาส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของประชาชาติท้ังหลาย ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงขับไลออกไป   1Kn 14 24

ใหพนหนาประชาชนอิสราเอล
ตอมาในปท่ีหาแหงกษัตริยเรโหโบอัม ชิชักกษัตริยอียิปตไดขึ้นมารบกรุงเยรูซาเล็ม   1Kn 14 25
ทานไดเก็บทรัพยสมบัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และทรัพยสมบัติในพระราชวังของกษัตริย ทานไดเก็บไปเสียทุกอยาง และทานได   1Kn 14 26

เก็บโลทองคําซ่ึงซาโลมอนไดสรางนั้นไปหมดดวย
และกษัตริยเรโหโบอัมไดกระทําโลทองสัมฤทธิ์แทนไว และมอบไวในมือของพวกทหารรักษาพระองคผูเฝาทวารพระราชวัง   1Kn 14 27
เม่ือกษัตริยเสด็จเขาไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ทหารรักษาพระองคก็ถือโลออก แลวนํากลับไปเก็บไวในหองทหารรักษาพระองคตาม   1Kn 14 28

เดิม
ฝายพระราชกิจนอกนั้นของเรโหโบอัม และสรรพส่ิงท่ีทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ   1Kn 14 29
มีสงครามระหวางเรโหโบอัมและเยโรโบอัมเสมอไป   1Kn 14 30
และเรโหโบอัมก็ทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาก็ฝงไวกับบรรพบุรุษของพระองคในนครดาวิด พระนามของพระชนนี   1Kn 14 31

ของพระองคคือนาอามาหคนอัมโมน และอาบียัมราชโอรสก็ขึ้นครองแทน
ในปท่ีสิบแปดแหงรัชกาลกษัตริยเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท อาบียัมไดขึ้นครองเหนือประเทศยูดาห   1Kn 15 1
พระองคทรงครองในเยรูซาเล็มสามป พระนามของพระชนนีคือมาอาคาหธิดาของอาบีชาโลม   1Kn 15 2
พระองคดําเนินตามการบาปทุกอยางซ่ึงราชบิดาของพระองคไดกระทําตอพระพักตรพระองค และพระทัยของพระองคก็ไมบริสุทธิ์ตอพระเย   1Kn 15 3

โฮวาหพระเจาของพระองค ดังพระทัยของดาวิดบรรพบุรุษของพระองค
อยางไรก็ดีเพื่อทรงเห็นแกดาวิดพระเยโฮวาหพระเจาของพระองคทรงประทานประทีปแกพระองคในเยรูซาเล็ม คือทรงตั้งราชโอรสแทน    1Kn 15 4

และเพื่อทรงสถาปนาเยรูซาเล็ม
เพราะวาดาวิดทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และมิไดทรงหันไปจากส่ิงใด ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกพระองค   1Kn 15 5

ตลอดพระชนมชีพของพระองค นอกจากเรื่องอุรีอาหคนฮิตไทต
มีศึกระหวางเรโหโบอัมกับเยโรโบอัมตลอดพระชนมชีพของพระองค   1Kn 15 6
ราชกิจนอกนั้นของอาบียัมและสรรพส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ และมีการ   1Kn 15 7

ศึกระหวางอาบียัมและเยโรโบอัม
และอาบียัมก็ลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษและเขาท้ังหลายก็ฝงพระศพพระองคไวในนครดาวิด และอาสาราชโอรสของพระองคก็ขึ้นครอง   1Kn 15 8

แทน
ในปท่ียี่สิบแหงรัชกาลเยโรโบอัมกษัตริยของอิสราเอล อาสาไดขึ้นครองเหนือประเทศยูดาห   1Kn 15 9
และพระองคทรงครองอยูในกรุงเยรูซาเล็มส่ีสิบเอ็ดป พระอัยกีของพระองคคือมาอาคาหธิดาของอาบีชาโลม   1Kn 15 10
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และอาสาทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ดั่งดาวิดบรรพบุรุษของพระองคไดทรงกระทํานั้น   1Kn 15 11
พระองคทรงกวาดลางกะเทยเสียจากแผนดิน และรื้อถอนรูปเคารพท้ังส้ิน ซ่ึงบรรพบุรุษไดกระทําไวนั้นเสีย   1Kn 15 12
และพระองคทรงถอดมาอาคาหพระอัยกีเสียจากตําแหนงพระราชชนนี เพราะพระนางมีรูปเคารพนาเกลียดนาชังสรางไวในเสารูปเคารพ    1Kn 15 13

และอาสาทรงฟนรูปเคารพของพระนางลง และทรงเผาเสียท่ีลําธารขิดโรน
แตมิไดทรงรื้อปูชนียสถานสูงเหลานั้น ถึงอยางนั้นพระทัยของอาสาก็บริสุทธิ์ตอพระเยโฮวาหตลอดรัชสมัยของพระองค   1Kn 15 14
พระองคทรงนําเงิน ทองคําและเครื่องใชตางๆ อันเปนสัญญาถวายของราชบิดาของพระองค และของสัญญาถวายของพระองคเองมายังพระ   1Kn 15 15

นิเวศของพระเยโฮวาห
มีการศึกระหวางอาสาและบาอาชากษัตริยแหงอิสราเอล ตลอดสมัยของพระองคท้ังสอง   1Kn 15 16
บาอาชากษัตริยแหงอิสราเอลไดทรงยกไปตอสูกับยูดาห และไดสรางเมืองรามาห เพื่อมิใหผูใดเขาไปเฝาหรือออกมาจากอาสากษัตริยแหงยู   1Kn 15 17

ดาห
แลวอาสาทรงนําเงินและทองคํา ซ่ึงเหลืออยูในทรัพยสินแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาห และทรัพยสินของพระราชวัง มอบไวในมือของขา   1Kn 15 18

ราชการของพระองค และกษัตริยอาสาทรงใชเขาไปเฝาเบนฮาดัดโอรสของทับริมโมน ผูเปนโอรสของเฮซีโอนกษัตริยแหงซีเรีย ผูอยูในเมืองดามัสกัสวา
มีพันธมิตรระหวางขาพระองคและพระองค ระหวางพระชนกของขาพระองคและพระชนกของพระองค ดูเถิด ขาพระองคไดสง   1Kn 15 19 "

บรรณาการเปนเงินและทองคํามายังพระองค ขอพระองคเสด็จไปเลิกพันธมิตรกับบาอาชากษัตริยแหงอิสราเอลเสีย เพื่อเขาจะไดยกทัพกลับไปเสียจากขาพระองค"
แลวเบนฮาดัดก็ทรงฟงกษัตริยอาสาและสงผูบังคับบัญชาทหารของพระองคไปรบหัวเมืองอิสราเอล และไดโจมตีเมืองอิโยน ดาน อาเบลเบธ   1Kn 15 20

มาอาคาห และหมดทองถ่ินคินเนโรท และหมดดินแดนนัฟทาลี
และอยูมาเม่ือบาอาชาทรงไดยินแลว พระองคก็ทรงหยุดสรางเมืองรามาห และพระองคประทับท่ีเมืองทีรซาห   1Kn 15 21
แลวกษัตริยอาสาทรงประกาศไปท่ัวยูดาหไมเวนผูใดเลย เขาท้ังหลายก็มารื้อเอาหินของเมืองรามาห และตัวไมของเมืองนั้นซ่ึงบาอาชาทรง   1Kn 15 22

สรางคางอยู กษัตริยอาสาก็ทรงเอามาสรางเมืองเกบาแหงเบนยามินและเมืองมิสปาห
พระราชกิจนอกนั้นของอาสา ท้ังยุทธพลังท้ังส้ินของพระองค และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา และหัวเมืองซ่ึงพระองคทรงสราง มิได   1Kn 15 23

บันทึกไวในหนังสือพงศาวดารของกษัตริยประเทศยูดาหหรือ แตเม่ือทรงพระชราแลวก็เกิดพระโรคขึ้นท่ีพระบาท
และอาสาก็ทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงไวกับบรรพบุรุษของพระองคท่ีในนครดาวิดราชบิดาของพระองค และเย   1Kn 15 24

โฮชาฟทราชโอรสของพระองคก็ขึ้นครองแทน
นาดับราชโอรสของเยโรโบอัมไดเริ่มครองเหนืออิสราเอลในปท่ีสองแหงรัชกาลอาสากษัตริยแหงยูดาห และพระองคทรงครองเหนืออิสราเอล   1Kn 15 25

สองป
พระองคทรงกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และทรงดําเนินในทางแหงราชบิดาของพระองค และในบาปซ่ึงพระองคทรง   1Kn 15 26

กระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย
บาอาชาบุตรชายอาหิยาหวงศวานของอิสสาคาร คิดกบฏตอพระองค และบาอาชาทรงประหารพระองคเสียท่ีกิบเบโธน ซ่ึงเปนแดนเมืองของ   1Kn 15 27

ฟลิสเตีย เพราะนาดับและคนอิสราเอลท้ังส้ินกําลังลอมเมืองกิบเบโธนอยู
ดังนั้นบาอาชาจึงสําเร็จโทษพระองคเสียในปท่ีสามแหงรัชกาลอาสากษัตริยแหงยูดาหและขึ้นครองแทน   1Kn 15 28
ตอมาพอพระองคทรงเปนกษัตริยก็ทรงประหารราชวงศของเยโรโบอัมเสียส้ิน ไมมีผูใดของเยโรโบอัมรอดมาสักคนเดียวเลย พระองคทําลาย   1Kn 15 29

เสียส้ิน ตามพระดํารัสแหงพระเยโฮวาหซ่ึงพระองคตรัสโดยอาหิยาหชาวชีโลหผูรับใชของพระองค
เปนเพราะบาปท้ังหลายซ่ึงเยโรโบอัมไดทรงกระทํา และซ่ึงพระองคไดทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย และเพราะพระองคทรงกระทําให   1Kn 15 30

พระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลทรงพระพิโรธ
สวนพระราชกิจนอกนั้นของนาดับ และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารของกษัตริยแหงอิสราเอลหรือ   1Kn 15 31
มีศึกระหวางอาสาและบาอาชากษัตริยแหงอิสราเอลตลอดสมัยของพระองคท้ังสอง   1Kn 15 32
ในปท่ีสามแหงรัชกาลอาสากษัตริยแหงยูดาห บาอาชาบุตรชายอาหิยาหไดทรงเริ่มครอบครองเหนืออิสราเอลท้ังส้ินท่ีเมืองทีรซาห และไดทรง   1Kn 15 33

ครอบครองอยูยี่สิบส่ีป
พระองคทรงกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และดําเนินในมรรคาของเยโรโบอัม และในบาปซ่ึงพระองคทรงกระทําใหอิสราเอล   1Kn 15 34

ทําบาปดวย
พระวจนะของพระเยโฮวาหไดมาถึงเยฮูบุตรชายฮานานีกลาวโทษบาอาชาวา   1Kn 16 1
ในเม่ือเราไดเชิดชูเจาขึ้นมาจากผงคลี และกระทําใหเจาเปนประมุขเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา และเจาไดดําเนินตามมรรคาของเยโร   1Kn 16 2 "

โบอัม และไดกระทําใหอิสราเอลประชาชนของเราทําบาปดวย กระทําใหเราโกรธดวยบาปของเขาท้ังหลาย
ดูเถิด เราจะกวาดลางผูอยูภายหลังบาอาชาและผูอยูภายหลังราชวงศของเขาเสียอยางส้ินเชิง และกระทําใหราชวงศของเจาเหมือนกับราชวงศ   1Kn 16 3

ของเยโรโบอัมบุตรเนบัท
ผูใดในราชวงศบาอาชาท่ีตายในเมืองสุนัขจะกิน และผูใดท่ีตายในทุงนา นกในอากาศจะกิน   1Kn 16 4 "
สวนพระราชกิจนอกนั้นของบาอาชา และบรรดาส่ิงท่ีพระองคไดกระทํา และยุทธพลังของพระองค มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหง   1Kn 16 5

กษัตริยประเทศอิสราเอลหรือ
และบาอาชาก็ลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาก็ฝงไวท่ีเมืองทีรซาห และเอลาหราชโอรสก็ขึ้นครองแทนพระองค   1Kn 16 6
นอกจากนั้นพระวจนะของพระเยโฮวาหไดมาถึงโดยผูพยากรณเยฮูบุตรชายฮานานีกลาวโทษบาอาชาและเชื้อวงศของพระองค ท้ังเรื่อง   1Kn 16 7

ความชั่วท้ังส้ินซ่ึงพระองคกระทําในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ซ่ึงเปนการยั่วยุใหพระองคทรงกริ้วโกรธดวยพระราชกิจจากพระหัตถของพระองค ในการท่ีเหมือนกับราชวงศของเยโร
โบอัม และเพราะพระองคไดทรงฆาเยโรโบอัมดวย

ในปท่ียี่สิบหกแหงรัชกาลอาสากษัตริยของยูดาห เอลาหโอรสบาอาชาทรงเริ่มขึ้นครองเหนืออิสราเอลในเมืองทีรซาห และทรงครอบครองอยู   1Kn 16 8
สองป

แตศิมรีขาราชการของพระองค ผูบัญชาการกองรถรบของพระองคครึ่งหนึ่ง ไดคิดกบฏตอพระองคเม่ือพระองคประทับท่ีเมืองทีรซาห    1Kn 16 9
พระองคทรงดื่มจนเมาในเรือนของอารซาผูครอบครองราชสํานักในทีรซาห

ศิมรีไดเขามาฟนพระองคลมลง และประหารพระองคเสีย ในปท่ียี่สิบเจ็ดแหงรัชกาลอาสากษัตริยของยูดาหแลวก็ขึ้นครองแทนพระองค   1Kn 16 10
และอยูมาเม่ือพระองคทรงเริ่มครองราชย ทันทีท่ีพระองคเสด็จประทับบนราชบัลลังก พระองคทรงสังหารราชวงศของบาอาชาเสียส้ิน    1Kn 16 11

พระองคมิไดทรงเหลือไวสักคนหนึ่งท่ีปสสาวะรดกําแพงได ไมวาจะเปนญาติหรือมิตรสหายของบาอาชา
ศิมรีทรงทําลายราชวงศของบาอาชาท้ังหมดดังนี้แหละ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคตรัสโดยเยฮูผูพยากรณกลาวโทษบาอาชา   1Kn 16 12
เหตุดวยบาปท้ังส้ินของบาอาชา และบาปของเอลาหราชโอรสของพระองค ซ่ึงพระองคท้ังสองไดกระทําบาป และซ่ึงพระองคท้ังสองไดกระทํา   1Kn 16 13

ใหชนอิสราเอลทําบาปดวย กระทําใหพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลทรงกริ้วดวยเรื่องความหยิ่งยโสของพระองคท้ังสองนั้น
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเอลาห และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศอิสราเอล   1Kn 16 14

หรือ
ในปท่ียี่สิบเจ็ดแหงรัชกาลอาสากษัตริยประเทศยูดาห ศิมรีทรงครอบครองเจ็ดวัน ณ เมืองทีรซาห ฝายพวกพลไดตั้งคายรบเมืองกิบเบโธน ซ่ึง   1Kn 16 15

เปนของคนฟลิสเตีย
และพวกพลซ่ึงตั้งคายอยูนั้นไดยินเขากลาวกันวา ศิมรีไดกบฏและทานไดปลงพระชนมกษัตริยเสียแลว เพราะฉะนั้นอิสราเอลท้ังปวงก็   1Kn 16 16 " " 

สถาปนาอมรี ผูบัญชาการกองทัพใหเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลในวันนั้นท่ีในคาย
อมรีจึงเสด็จขึ้นไปจากกิบเบโธน และอิสราเอลท้ังปวงก็ขึ้นไปดวย เขาท้ังหลายเขาลอมเมืองทีรซาห   1Kn 16 17
และตอมาเม่ือศิมรีทรงเห็นวาเมืองนั้นถูกยึดแลวก็เสด็จเขาไปในพระราชวังแหงราชสํานักและทรงเผาราชสํานักคลอก   1Kn 16 18
เหตุดวยบาปท้ังหลายซ่ึงพระองคทรงกระทําไว คือทรงกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ดําเนินอยูในมรรคาของเยโรโบอัม และ   1Kn 16 19

ดวยเหตุบาปซ่ึงพระองคทรงกระทํา คือทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย
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สวนพระราชกิจนอกนั้นของศิมรีและการกบฏซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยอิสราเอลหรือ   1Kn 16 20
แลวชนชาติอิสราเอลก็แบงออกเปนสองสวน ครึ่งหนึ่งของประชาชนติดตามทิบนีบุตรชายกีนัท เชิญทานใหเปนกษัตริย และอีกครึ่งหนึ่ง   1Kn 16 21

ติดตามอมรี
แตประชาชนผูติดตามอมรีไดรบชนะประชาชนผูติดตามทิบนีบุตรชายกีนัท ทิบนีจึงส้ินชีวิตและอมรีก็ขึ้นเปนกษัตริย   1Kn 16 22
ในปท่ีสามสิบเอ็ดแหงรัชกาลอาสากษัตริยแหงยูดาห อมรีไดเริ่มตนครอบครองอยูเหนืออิสราเอล และทรงครอบครองอยูสิบสองป พระองค   1Kn 16 23

ทรงครอบครองในเมืองทีรซาหหกป
พระองคทรงซ้ือภูเขาสะมาเรียจากเชเมอรเงินสองตะลันต และพระองคทรงเสริมภูเขานั้นใหเปนปอม และทรงขนานนามเมืองท่ีพระองคทรง   1Kn 16 24

สรางนั้นวาสะมาเรีย ตามชื่อของเชเมอรผูเปนเจาของภูเขานั้น
อมรีไดทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วในสายพระเนตรพระเยโฮวาห และทรงกระทําเลวทรามกวาบรรดากษัตริยท่ีอยูมากอนพระองค   1Kn 16 25
เพราะวาพระองคทรงดําเนินตามมรรคาท้ังส้ินของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท และตามบาปซ่ึงพระองคกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย กระทํา   1Kn 16 26

ใหพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลพิโรธดวยความหยิ่งยโสของเขาท้ังหลาย
สวนพระราชกิจนอกนั้นของอมรีซ่ึงพระองคทรงกระทํา และยุทธพลังซ่ึงพระองคทรงสําแดง มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริย   1Kn 16 27

ประเทศอิสราเอลหรือ
และอมรีก็ลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงไวในสะมาเรีย และอาหับราชโอรสของพระองคก็ขึ้นครองแทนพระองค   1Kn 16 28
ในปท่ีสามสิบแปดแหงรัชกาลอาสากษัตริยของยูดาห อาหับราชโอรสของอมรีไดเริ่มครอบครองเหนืออิสราเอล และอาหับราชโอรสของอมรี   1Kn 16 29

ไดครองเหนืออิสราเอลในเมืองสะมาเรียยี่สิบสองป
และอาหับโอรสของอมรีไดกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหมากยิ่งเสียกวาบรรดากษัตริยท่ีอยูกอนพระองค   1Kn 16 30
และอยูมาประหนึ่งวาการท่ีพระองคดําเนินในบาปท้ังหลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทนั้นเปนส่ิงเล็กนอย พระองคทรงรับเยเซเบลพระราช   1Kn 16 31

ธิดาของเอ็ทบาอัลกษัตริยของชาวไซดอนมาเปนมเหสี และไปปรนนิบัติพระบาอัล และนมัสการพระนั้น
พระองคทรงสรางแทนบูชาพระบาอัลในพระนิเวศพระบาอัล ซ่ึงพระองคไดทรงสรางไวในเมืองสะมาเรีย   1Kn 16 32
และอาหับทรงสรางเสารูปเคารพ อาหับทรงกระทําการท่ีกระทําใหพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลทรงพระพิโรธ มากยิ่งกวาบรรดา   1Kn 16 33

กษัตริยแหงอิสราเอลซ่ึงอยูมากอนพระองค
ในรัชกาลของพระองคฮีเอลชาวเบธเอลไดสรางเมืองเยรีโค ทานไดวางรากเมืองนั้นโดยตองเสียอาบีรัมบุตรหัวปของทาน และตั้งประตูเมือง   1Kn 16 34

โดยตองเสียเสกุบบุตรสุดทองของทาน ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคตรัสโดยโยชูวาบุตรชายนูน
ฝายเอลียาหชาวทิชบีผูซ่ึงตั้งอาศัยอยูในกิเลอาด ไดทูลอาหับวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลผูซ่ึงขาพระองคปฏิบัติทรงพระชนมอยู   1Kn 17 1 "

แนฉันใด จะไมมีน้ําคางหรือฝนในปเหลานี้ นอกจากตามคําของขาพระองค"
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังทานวา   1Kn 17 2
จงออกไปจากท่ีนี่และหันไปทางตะวันออก และซอนตัวอยูท่ีขางลําธารเครีท ซ่ึงอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้   1Kn 17 3 "

เจาจะดื่มน้ําจากลําธาร และเราไดบัญชาใหกาเลี้ยงเจาท่ีนั่น   1Kn 17 4 "
ทานจึงไปและกระทําตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ทานไปอาศัยอยูท่ีขางลําธารเครีท ซ่ึงอยูฟากแมน้ําจอรแดนขางนี้   1Kn 17 5
และกาก็นําขนมปงและเนื้อมาใหทานในเวลาเชา และนําขนมปงและเนื้อมาในเวลาเย็น และทานก็ดื่มน้ําจากลําธาร   1Kn 17 6
และตอมาภายหลังลําธารก็แหง เพราะไมมีฝนในแผนดิน   1Kn 17 7
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังทานวา   1Kn 17 8
ลุกขึ้นไปยังเมืองศาเรฟทเถิด ซ่ึงขึ้นแกเมืองไซดอน และอาศัยอยูท่ีนั่น ดูเถิด เราไดบัญชาหญิงมายคนหนึ่งท่ีนั่นใหเลี้ยงเจา   1Kn 17 9 " "

ทานจึงลุกขึ้นไปยังเมืองศาเรฟท และเม่ือมาถึงประตูเมือง ดูเถิด หญิงมายคนหนึ่งท่ีนั่นกําลังเก็บฟน ทานจึงเรียกนางวา ขอน้ําเล็กนอยใส   1Kn 17 10 "
ภาชนะมาใหฉัน เพื่อฉันจะไดดื่มน้ํา"

และขณะเม่ือนางจะไปเอาน้ํามา ทานก็เรียนางแลวบอกวา ขอนําอาหารใสมือมาใหฉันสักหนอยหนึ่ง   1Kn 17 11 " "
และนางตอบวา พระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงพระชนมอยูแนฉันใด ดิฉันไมมีอะไรท่ีปงเสร็จ มีแตแปงสักกํามือหนึ่งในหมอ และ   1Kn 17 12 "

น้ํามันเล็กนอยท่ีในไห ดูเถิด ดิฉันกําลังเก็บฟนสองทอนเพื่อจะเขาไปทําสําหรับตัวดิฉันและบุตรชายของดิฉัน เพื่อเราจะไดกินแลวก็จะตาย"
และเอลียาหบอกนางวา อยากลัวเลย จงไปทําตามท่ีเจาพูด แตจงทําขนมกอนเล็กใหฉันกอน แลวเอามาใหฉัน ภายหลังจึงทําสําหรับตัวเจา   1Kn 17 13 "

และบุตรชายของเจา
เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลตรัสดังนี้วา แปงในหมอนั้นจะไมหมดและน้ํามันในไหนั้นจะไมขาด จนกวาจะถึงวันท่ีพระเยโฮ   1Kn 17 14 `

วาหทรงสงฝนลงมายังพื้นดิน'"
นางก็ไปกระทําตามคําของเอลียาห แลวนาง ตัวทานและครอบครัวของนางก็รับประทานอยูหลายวัน   1Kn 17 15
แปงในหมอก็ไมหมด น้ํามันในไหก็ไมขาด ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงตรัสทางเอลียาห   1Kn 17 16
และอยูมาภายหลังเหตุการณเหลานี้ บุตรชายของหญิงคนนั้นผูเปนเจาของบานก็ลมปวย อาการปวยนั้นก็สาหัส จนไมมีลมหายใจเหลืออยูแลว   1Kn 17 17
นางจึงกลาวแกเอลียาหวา โอ คนของพระเจา เจาขา ฉันมีเรื่องอะไรเก่ียวของกับทาน ทานไดมาหาฉันเพื่อฟนใหทรงระลึกถึงความผิดของ   1Kn 17 18 "

ฉัน และกระทําใหบุตรชายของฉันตายหรือ"
และทานก็พูดกับนางวา เอาบุตรชายของเจามาใหฉันเถิด ทานก็นําเขาไปจากอกของนางอุมขึ้นไปท่ีหองชั้นบนท่ีทานอาศัยอยู และวาง   1Kn 17 19 " " 

เขาไวบนท่ีนอนของทานเอง
และทานรองทูลพระเยโฮวาหวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค พระองคทรงนําเหตุรายมาจนกระท่ังหญิงมายนี้ท่ีขาพระองค   1Kn 17 20 "

อาศัยอยูดวยทีเดียวหรือ โดยท่ีทรงประหารบุตรชายของนางเสีย"
แลวทานก็เหยียดตัวลงทับเด็กนั้นสามครั้ง และรองทูลพระเยโฮวาหวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขอชีวิตของเด็กคนนี้มา   1Kn 17 21 "

เขาในตัวเขาอีก"
และพระเยโฮวาหทรงฟงเสียงของเอลียาห และชีวิตของเด็กนั้นมาเขาในตัวเขาอีก และเขาก็ฟนขึ้น   1Kn 17 22
และเอลียาหก็อุมเด็กนั้น นําลงมาจากหองชั้นบนเขาไปในเรือน และมอบเขาใหแกมารดาของเด็ก และเอลียาหบอกวา ดูซิ บุตรของเจายังมี   1Kn 17 23 "

ชีวิตอยู"
และหญิงนั้นพูดกับเอลียาหวา คราวนี้ดิฉันทราบแลววา ทานเปนคนของพระเจา และพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงอยูในปากของทานเปน   1Kn 17 24 "

ความจริง"
และอยูตอมาหลายวัน พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงเอลียาหในปท่ีสามวา ไปซี และแสดงตัวของเจาตออาหับ และเราจะสงฝนมาเหนือ   1Kn 18 1 "

พื้นดิน"
เอลียาหก็ไปแสดงตัวตออาหับ การกันดารอาหารนั้นสาหัสมากในสะมาเรีย   1Kn 18 2
และอาหับรับส่ังเรียกโอบาดีหผูเปนอธิบดีกรมวัง ฝายโอบาดีหนั้นเกรงกลัวพระเยโฮวาหยิ่งนัก   1Kn 18 3 (
และเม่ือเยเซเบลขจัดผูพยากรณของพระเยโฮวาหออกไป โอบาดีหไดนําผูพยากรณหนึ่งรอยคนซอนไวตามถํ้าแหงละหาสิบคน และเลี้ยงเขา   1Kn 18 4

ท้ังหลายดวยขนมปงและน้ํา)
และอาหับรับส่ังโอบาดีหวา จงไปใหท่ัวพื้นแผนดินไปหาธารน้ําพุ และไปใหท่ัวทุกลําธาร ชะรอยเราจะพบหญาและรักษาชีวิตมาและลอให   1Kn 18 5 "

คงอยูได และไมตองสูญเสียสัตวไปหมด"
ดังนั้นพวกเขาก็แบงดินแดนกันเพื่อจะออกไปคน อาหับเสด็จไปทางหนึ่ง ฝายโอบาดีหไปอีกทางหนึ่ง   1Kn 18 6
เม่ือโอบาดีหกําลังไปตามทาง ดูเถิด เอลียาหไดพบเขา และโอบาดีหก็จําทานไดจึงซบหนาลงพูดวา เอลียาห เจานายของขาพเจา เปนตัว   1Kn 18 7 "

ทานเองจริงหรือ"
และทานก็ตอบเขาวา ตัวฉันเอง จงไปบอกเจานายของทานวา ดูเถิด เอลียาหอยูท่ีนี่   1Kn 18 8 " ` '"
และเขากลาววา ขาพเจาไดกระทําผิดประการใด ทานจึงจะมอบผูรับใชของทานไวในพระหัตถของอาหับใหประหารขาพเจาเสีย   1Kn 18 9 "
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พระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงพระชนมอยูแนฉันใด ไมมีประชาชาติหรือราชอาณาจักรใด ท่ีเจานายของขาพเจามิไดสงคนไปเสาะหา   1Kn 18 10

ทาน และเม่ือเขาท้ังหลายกราบทูลวา เขาไมอยูท่ีนี่ พระเจาขา พระองคก็ใหประชาชาติหรือราชอาณาจักรปฏิญาณวาเขาท้ังหลายมิไดพบทาน` ' 
และคราวนี้ทานกลาววา จงไปบอกเจานายของทานวา ดูเถิด เอลียาหอยูท่ีนี่   1Kn 18 11 ` " "'
อยูมาพอขาพเจาไปจากทานแลว พระวิญญาณของพระเยโฮวาหจะมาพาทานไป ณ ท่ีใดขาพเจาก็ไมทราบ ฉะนั้นเม่ือขาพเจาไปทูลอาหับ    1Kn 18 12

และพระองคหาทานไมพบ พระองคก็จะทรงประหารขาพเจาเสีย ถึงแมวาขาพเจาผูรับใชของทานยําเกรงพระเยโฮวาหตั้งแตหนุมๆมา
ไมมีผูใดเรียนเจานายของขาพเจาดอกหรือวา ขาพเจาไดกระทําส่ิงใดเม่ือเยเซเบลประหารผูพยากรณของพระเยโฮวาหเสีย และขาพเจาได   1Kn 18 13

ซอนผูพยากรณหนึ่งรอยคนของพระเยโฮวาหไวตามถํ้าแหงละหาสิบคน และเลี้ยงเขาดวยขนมปงและน้ํา
และคราวนี้ทานบอกวา จงไปบอกเจานายของทานวา ดูเถิด เอลียาหอยูท่ีนี่ แลวพระองคจะทรงประหารขาพเจาเสีย   1Kn 18 14 ` " "' "
และเอลียาหกลาววา พระเยโฮวาหจอมโยธาผูซ่ึงขาพเจาปฏิบัติอยูทรงพระชนมอยูแนฉันใด ขาพเจาจะแสดงตัวของขาพเจาแกอาหับใน   1Kn 18 15 "

วันนี้แน"
โอบาดีหจึงไปเฝาอาหับและทูลพระองค อาหับก็เสด็จไปพบเอลียาห   1Kn 18 16
และอยูมาเม่ืออาหับทอดพระเนตรเห็นเอลียาห อาหับก็ตรัสกับทานวา นี่ตัวเจาหรือ เจาผูทําความลําบากใหอิสราเอล   1Kn 18 17 " "
และทานจึงทูลวา ขาพระองคมิไดกระทําความลําบากแกอิสราเอล แตพระองคไดกระทํา และราชวงศบิดาของพระองค เพราะวาพวก   1Kn 18 18 "

พระองคไดทอดท้ิงพระบัญญัติของพระเยโฮวาห และติดตามพระบาอัล
เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอทรงส่ังใหบรรดาชนอิสราเอลมาพบขาพระองคท่ีภูเขาคารเมล ท้ังผูพยากรณของพระบาอัลส่ีรอยหาสิบคนนั้น และผู   1Kn 18 19

พยากรณของเสารูปเคารพส่ีรอยคนนั้น ผูซ่ึงรับประทานท่ีโตะเสวยของพระนางเยเซเบล"
อาหับจึงทรงสงไปยังคนอิสราเอลท้ังปวง และชุมนุมผูพยากรณท่ีภูเขาคารเมล   1Kn 18 20
และเอลียาหก็เขามาใกลประชาชนท้ังปวงกลาววา ทานท้ังหลายจะขยักขยอนอยูระหวางสองฝายนี้นานสักเทาใด ถาพระเยโฮวาหทรงเปน   1Kn 18 21 "

พระเจาจงติดตามพระองค แตถาพระบาอัลเปน ก็จงตามทานไปเถิด และประชาชนไมตอบทานสักคําเดียว" 
แลวเอลียาหพูดกับประชาชนวา ตัวขาพเจา คือขาพเจาแตผูเดียวเปนผูพยากรณของพระเยโฮวาหท่ีเหลืออยู แตผูพยากรณพระบาอัลมีส่ี   1Kn 18 22 "

รอยหาสิบคน
ขอใหเขามอบวัวผูแกเราสองตัว แลวขอใหเขาท้ังหลายเลือกวัวเปนของเขาตัวหนึ่งฟนเปนทอนๆ วางไวบนกองฟนแตอยาใสไฟ และขาพเจา   1Kn 18 23

จะเตรียมวัวผูอีกตัวหนึ่งนั้นวางไวบนฟน และไมใสไฟ
และทานท้ังหลายจงรองออกพระนามพระของทาน และขาพเจาจะรองออกพระนามพระเยโฮวาห พระเจาองคท่ีทรงตอบดวยไฟ พระองคนั้น   1Kn 18 24

แหละทรงเปนพระเจา และประชาชนท้ังปวงก็ตอบวา อยางท่ีพูดก็ดีแลว" " "
แลวเอลียาหพูดกับผูพยากรณของพระบาอัลวา จงเลือกวัวผูตัวหนึ่งสําหรับทานและตระเตรียมเสียกอน เพราะพวกทานมากคนดวยกัน จง   1Kn 18 25 "

รองออกพระนามพระของทาน แตอยาใสไฟ"
เขาท้ังหลายก็เอาวัวผูท่ีเขานํามาใหและเขาท้ังหลายก็จัดเตรียมและรองออกพระนามพระบาอัล ตั้งแตเวลาเชาจนเท่ียงกลาววา ขาแตพระบา   1Kn 18 26 "

อัล ขอสดับพวกขาพเจาเถิด แตก็ไมมีเสียงและไมมีใครตอบ และเขาก็โขยกเขยกอยูรอบแทนซ่ึงเขาไดสรางขึ้นนั้น" 
ครั้นถึงเวลาเท่ียงเอลียาหก็เยยเขาท้ังหลายวา รองใหดังๆซี เพราะทานเปนพระองคหนึ่ง ทานกําลังสนทนาอยู หรือทานกําลังแอบซอนตัวอยู   1Kn 18 27 "

หรือทานไปเท่ียว หรือชะรอยทานกําลังหลับอยูและจะตองปลุก"
เขาท้ังหลายก็รองเสียงดัง และเชือดเฉือนตัวเองตามธรรมเนียมของเขาดวยมีดและหลาว จนโลหิตไหลพุงออกมาตามตัว   1Kn 18 28
และตอมาเม่ือผานเท่ียงวันไปแลว เขาก็ทํานายจนถึงเวลาถวายบูชาตอนเย็น แตไมมีเสียง ไมมีใครตอบ ไมมีใครฟง   1Kn 18 29
แลวเอลียาหพูดกับประชาชนท้ังปวงวา จงเขามาใกลขาพเจา และประชาชนท้ังปวงก็เขามาใกลทาน และทานก็ซอมแทนบูชาของพระเย   1Kn 18 30 " " 

โฮวาหท่ีถูกทําลายลงนั้น
เอลียาหนําศิลาสิบสองกอนมาตามจํานวนตระกูลของบุตรชายของยาโคบ ผูซ่ึงพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงวา อิสราเอลจะเปนชื่อของ   1Kn 18 31 "

เจา"
และทานไดสรางแทนบูชาดวยศิลานั้นในพระนามของพระเยโฮวาห และทานไดขุดรองรอบแทนใหญพอจุเมล็ดพืชไดสองถัง   1Kn 18 32
และทานก็วางฟนไวเปนระเบียบ และฟนวัวผูนั้นเปนทอนๆ และวางไวบนกองฟน และทานกลาววา จงเติมน้ําใหเต็มส่ีไห และเทลงบน   1Kn 18 33 "

เครื่องเผาบูชา และบนกองฟน"
และทานกลาววา จงกระทําครั้งท่ีสอง และเขาก็กระทําครั้งท่ีสอง และทานกลาววา จงกระทําครั้งท่ีสาม และเขาก็กระทําครั้งท่ีสาม   1Kn 18 34 " " " " 
และน้ําไหลรอบแทนบูชา และทานใสน้ําเต็มรอง   1Kn 18 35
และอยูมาเม่ือถึงเวลาถวายบูชาตอนเย็น เอลียาหผูพยากรณก็เขามาใกลทูลวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงอับราฮัม อิสอัคและอิสราเอล    1Kn 18 36 "

ขอใหทราบเสียท่ัวกันในวันนี้วา พระองคคือพระเจาในอิสราเอล และขาพระองคเปนผูรับใชของพระองค และขาพระองคไดกระทําบรรดาส่ิงเหลานี้ตามพระดํารัสของพระองค
ขอทรงฟงขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงฟงขาพระองค เพื่อชนชาตินี้จะทราบวา พระองคคือพระเยโฮวาหพระเจา และพระองคทรง   1Kn 18 37

หันจิตใจของเขาท้ังหลายกลับมาอีก"
แลวไฟของพระเยโฮวาหก็ตกลงมาและไหมเครื่องเผาบูชา และฟนและหิน และผงคลีและเลียน้ําซ่ึงอยูในรอง   1Kn 18 38
และเม่ือประชาชนท้ังปวงไดเห็น เขาก็ซบหนาลงและรองวา พระเยโฮวาหพระองคทรงเปนพระเจา พระเยโฮวาหพระองคทรงเปนพระ   1Kn 18 39 "

เจา"
และเอลียาหบอกเขาวา จงจับผูพยากรณของพระบาอัล อยาใหหนีไปไดสักคนเดียว และเขาท้ังหลายก็ไปจับเขามา และเอลียาหก็นําเขา   1Kn 18 40 " " 

ลงไปท่ีลําธารคีโชนและฆาเขาเสียท่ีนั่น
เอลียาหทูลอาหับวา ขอเชิญเสด็จขึ้นไปเสวยและดื่มเถิด เพราะมีเสียงฝนกระห่ึมมา   1Kn 18 41 " "
อาหับก็เสด็จขึ้นไปเสวยและดื่ม และเอลียาหก็ขึ้นไปท่ียอดภูเขาคารเมล ทานก็โนมตัวลงถึงดิน ซบหนาระหวางเขา   1Kn 18 42
และทานส่ังคนใชของทานวา จงลุกขึ้นมองไปทางทะเล เขาก็ลุกขึ้นมองและตอบวา ไมมีอะไรเลย และทานบอกวา จงไปดูอีกเจ็ด   1Kn 18 43 " " " " "

ครั้ง"
และอยูมาเม่ือถึงครั้งท่ีเจ็ดเขาบอกวา ดูเถิด มีเมฆกอนหนึ่งเล็กเทาฝามือคนขึ้นมาจากทะเล และทานก็บอกวา จงไปทูลอาหับวา ขอ   1Kn 18 44 " " " `

ทรงเตรียมราชรถและเสด็จลงไปเพื่อพระองคจะไมติดฝน'"
และอยูมาอีกครูหนึ่งทองฟาก็มืดไปดวยเมฆและลม และมีฝนหนัก อาหับก็ทรงรถเสด็จไปยังเมืองยิสเรเอล   1Kn 18 45
และพระหัตถของพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูบนเอลียาห และทานก็คาดเอวของทานไว และวิ่งขึ้นหนาอาหับไปถึงทางเขาเมืองยิสเรเอล   1Kn 18 46
อาหับจึงบอกเยเซเบลตามการท้ังส้ินซ่ึงเอลียาหไดกระทํา และเรื่องท่ีทานไดฆาผูพยากรณท้ังหมดเสียดวยดาบ   1Kn 19 1
แลวเยเซเบลก็รับส่ังใหผูส่ือสารไปหาเอลียาหวา ถาพรุงนี้เวลานี้ เรามิไดกระทําชีวิตของเจาใหเหมือนอยางชีวิตของคนเหลานั้นแลว ก็ให   1Kn 19 2 "

พระท้ังหลายลงโทษเรา และยิ่งหนักกวา"
เม่ือทานทราบแลวก็ลุกขึ้นหนีไปเอาชีวิตรอด และมาถึงเบเออรเชบาเขตประเทศยูดาห และละคนใชของทานไวท่ีนั่น   1Kn 19 3
แตตัวทานเองก็เดินเขาถ่ินทุรกันดารไปเปนระยะทางวันหนึ่งมานั่งอยูท่ีใตตนซาก และทานทูลขอใหตัวทานตายเสียที วา พอแลวพระองค   1Kn 19 4 "

เจาขา ขาแตพระเยโฮวาห บัดนี้ขอเอาชีวิตของขาพระองคไปเสีย เพราะขาพระองคก็ไมดีไปกวาบรรพบุรุษของขาพระองค"
และทานก็นอนลงหลับอยูใตตนซาก ดูเถิด มีทูตสวรรคองคหนึ่งมาถูกตองทาน และพูดกับทานวา ลุกขึ้นรับประทานซี   1Kn 19 5 " "
และทานก็มองดู ดูเถิด ตรงท่ีศีรษะของทานมีขนมปงท่ีปงบนกอนหินรอนและมีไหน้ําลูกหนึ่ง ทานก็รับประทานและดื่ม และนอนลงอีก   1Kn 19 6
และทูตสวรรคของพระเยโฮวาหก็มาอีกเปนครั้งท่ีสอง ถูกตองทานแลววา ลุกขึ้นรับประทานซี เพราะวาทางเดินนั้นเกินกําลังของทาน   1Kn 19 7 " "
และทานก็ลุกขึ้นรับประทานและดื่ม และเดินไปดวยกําลังของอาหารนั้นส่ีสิบวันส่ีสิบคืนถึงโฮเรบภูเขาของพระเจา   1Kn 19 8
ท่ีนั่นทานมาถึงถํ้าแหงหนึ่งก็เขาพักอยู และดูเถิด พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงทาน และพระองคตรัสกับทานวา เอลียาหเอย เจาทํา   1Kn 19 9 "

อะไรอยูท่ีนี่"
ทานทูลวา ขาพระองครอนรนเพื่อพระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธายิ่งนัก เพราะประชาชนอิสราเอลไดทอดท้ิงพันธสัญญาของพระองค พัง   1Kn 19 10 "
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แทนบูชาของพระองคลงเสีย และประหารผูพยากรณของพระองคเสียดวยดาบ และขาพระองค ขาพระองคแตผูเดียวเหลืออยู และเขาท้ังหลายแสวงชีวิตของขาพระองคเพื่อจะเอาไปเสีย"

และพระองคตรัสวา จงออกไปเถิด ไปยืนอยูบนภูเขาตอพระพักตรพระเยโฮวาห และดูเถิด พระเยโฮวาหทรงผานไป และลมใหญอัน   1Kn 19 11 " " 
แรงกลาไดพัดพังภูเขา และทําใหหินแตกเปนกอนๆตอพระพักตรพระเยโฮวาห แตพระเยโฮวาหมิไดสถิตในลมนั้น ภายหลังลมก็แผนดินไหว แตพระเยโฮวาหหาทรงสถิตในแผนดินไหว
นั้นไม

ภายหลังแผนดินไหวก็เกิดไฟ แตพระเยโฮวาหหาทรงสถิตในไฟนั้นไม ภายหลังไฟก็มีเสียงเบาๆ   1Kn 19 12
และเม่ือเอลียาหไดยิน ทานก็เอาผาคลุมหนาไว ออกไปยืนอยูท่ีปากถํ้า และดูเถิด มีเสียงมาถึงทานวา เอลียาหเอย เจาทําอะไรอยูท่ีนี่   1Kn 19 13 " "
ทานทูลวา ขาพระองครอนรนเพื่อพระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธายิ่งนัก เพราะวาประชาชนอิสราเอลไดทอดท้ิงพันธสัญญาของพระองค พัง   1Kn 19 14 "

แทนบูชาของพระองคลงเสีย และประหารผูพยากรณของพระองคเสียดวยดาบ และขาพระองค ขาพระองคแตผูเดียวเหลืออยู และเขาท้ังหลายแสวงชีวิตของขาพระองคเพื่อจะเอาไปเสีย"
และพระเยโฮวาหตรัสกับทานวา ไปเถอะ จงกลับไปตามทางของเจาถึงถ่ินทุรกันดารดามัสกัส และเม่ือเจาไปถึงแลว เจาจงเจิมฮาซาเอลไว   1Kn 19 15 "

ใหเปนกษัตริยเหนือประเทศซีเรีย
และเยฮูบุตรนิมซีนั้น เจาจงเจิมใหเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล และเอลีชาบุตรชาฟทชาวอาเบลเมโฮลาห เจาจงเจิมตั้งไวใหเปนผูพยากรณ   1Kn 19 16

แทนเจา
และตอมาผูท่ีรอดจากดาบของฮาซาเอล เยฮูจะฆาเสีย และผูท่ีรอดจากดาบของเยฮู เอลีชาจะฆาเสีย   1Kn 19 17
แตเรายังมีเหลือเจ็ดพันคนไวในอิสราเอล คือทุกเขาซ่ึงมิไดนอมลงตอพระบาอัล และทุกปากซ่ึงมิไดจุบรูปนั้น   1Kn 19 18 "
ทานก็ออกไปจากท่ีนั่นพบเอลีชาบุตรชายชาฟท ผูกําลังไถนาอยูดวยวัวสิบสองคูเดินอยูขางหนาและทานอยูกับวัวคูท่ีสิบสอง เอลียาหก็ผานไป   1Kn 19 19

ท้ิงเส้ือคลุมลงบนทาน
ทานก็ละวัวเหลานั้นวิ่งตามเอลียาหไปและกลาววา ขอใหขาพเจาไปจุบลาบิดามารดาของขาพเจากอน และขาพเจาจะติดตามทานไป เอ   1Kn 19 20 " " 

ลียาหจึงกลาวกับเอลีชาวา กลับไปเถิด เพราะฉันไดทําอะไรแกทาน" "
และเอลีชาก็กลับจากติดตามเอลียาหจับวัวคูนั้นฆาเสียเอาเครื่องแอกตมเนื้อวัว และใหแกประชาชนและเขาก็รับประทาน แลวเอลีชาก็ลุกขึ้น   1Kn 19 21

ตามเอลียาหไปและปรนนิบัติทาน
เบนฮาดัดกษัตริยซีเรียไดประชุมกองทัพท้ังปวงของทาน มีกษัตริยสามสิบสององคขึ้นกับทาน ท้ังมาและรถรบ และทานก็ขึ้นไปลอมสะมาเรีย    1Kn 20 1

สูรบกับเมืองนั้น
และทานไดสงผูส่ือสารเขาไปในเมืองหาอาหับกษัตริยอิสราเอล กลาวแกพระองควา เบนฮาดัดวาดังนี้วา   1Kn 20 2 "
เงินและทองคําของทานเปนของเรา บรรดาภรรยาและเด็กๆ ท่ีดีท่ีสุดของทานก็เปนของเราดวย   1Kn 20 3 ` '"

และกษัตริยแหงอิสราเอลทรงตอบไปวา ขาแตกษัตริย เจานายของขาพเจา ดังท่ีทานวามานั่นแหละ ขาพเจาเปนของทาน ท้ังท่ีขาพเจามีอยู   1Kn 20 4 "
นั้นดวย"

บรรดาผูส่ือสารไดกลับมาอีกกลาววา เบนฮาดัดกลาวดังนี้วา ขาพเจาสงขาวมายังทานวา จงสงเงินและทองคําของทาน ภรรยาและเด็ก   1Kn 20 5 " ` "
ของทานไปใหขาพเจา"

แตขาพเจาจะสงขาราชการของขาพเจาไปหาทานพรุงนี้ประมาณเวลานี้ เขาท้ังหลายจะคนวังของทาน ท้ังบานเรือนขาราชการของทาน ส่ิงใด   1Kn 20 6
ท่ีเปนท่ีชอบตาของทาน เขาจะหยิบเอาไป'"

แลวกษัตริยแหงอิสราเอลก็เรียกประชุมพวกผูใหญท้ังปวงของแผนดินตรัสวา ขอตรองดูเถิด ดูวาชายผูนี้หาชองกอความลําบาก เพราะเขา   1Kn 20 7 "
ใหคนมารับเมียและลูกของฉัน ท้ังเงินและทองคําของฉัน และฉันก็มิไดปฏิเสธเขา"

บรรดาผูใหญและประชาชนท้ังส้ินก็ทูลพระองควา ขออยาทรงฟงหรือทรงยินยอมพะยะคะ   1Kn 20 8 " "
พระองคจึงรับส่ังแกผูส่ือสารของเบนฮาดัดวา จงไปทูลกษัตริย เจานายของขาพเจาวา บรรดาส่ิงท่ีทานเอาจากผูรับใชของทานในครั้งแรก   1Kn 20 9 " `

นั้น ขาพเจาจะกระทําตาม แตส่ิงนี้ขาพเจาปฏิบัติตามไมได และผูส่ือสารก็จากไปและกลับมารายงาน'" 
เบนฮาดัดสงขาวกลับมาวา ถาผงคลีแหงสะมาเรียจะพอแกคนท่ีติดตามขาพเจามาสักคนละหยิบมือหนึ่ง ก็ขอใหพระท้ังหลายลงโทษขาพเจา   1Kn 20 10 "

และยิ่งหนักกวา"
และกษัตริยแหงอิสราเอลทรงตอบไปวา ขอทูลทานวา ขอทานผูท่ีสวมเกราะ อยาอวดอางอยางผูท่ีถอดเกราะแลวเลย   1Kn 20 11 " ` '"
ตอมาเม่ือเบนฮาดัดไดยินขาวนี้ขณะท่ีดื่มอยูกับบรรดากษัตริยท้ังหลายท่ีในทับอาศัย ทานก็ส่ังขาราชการของทานวา จงเขาประจําท่ี และ   1Kn 20 12 " " 

เขาท้ังหลายก็เขาประจําท่ีเพื่อตอสูกับเมืองนั้น
ดูเถิด ผูพยากรณคนหนึ่งเขามาใกลอาหับกษัตริยแหงอิสราเอลทูลวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เจาเห็นกองทัพใหญนี้หรือ ดูเถิด เราจะมอบ   1Kn 20 13 "

ไวในมือของเจาในวันนี้ เจาจะไดรูวาเราคือพระเยโฮวาห"
และอาหับตรัสวา ทรงใชใครทํา เขาทูลวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดวยมือของมหาดเล็กของเจานายประจําจังหวัดท้ังหลาย แลว   1Kn 20 14 " " " " 

พระองคตรัสวา ใครจะเริ่มรบ เขาทูลตอบวา พระองคพะยะคะ" " " "
พระองคจึงทรงจัดมหาดเล็กของเจานายประจําจังหวัดเหลานั้นซ่ึงมีสองรอยสามสิบสองคนดวยกัน และภายหลังทรงจัดพลท้ังหมดคือบรรดา   1Kn 20 15

คนอิสราเอลรวมพลเจ็ดพันคน
เขาท้ังหลายยกออกไปในเวลาเท่ียงวัน ฝายเบนฮาดัดกําลังดื่มเมาอยูในทับอาศัย ท้ังทานและกษัตริยอีกสามสิบสององคท่ีชวยทาน   1Kn 20 16
พวกมหาดเล็กของเจานายประจําจังหวัดไดยกออกไปกอน เบนฮาดัดก็สงออกไป เขาท้ังหลายรายงานทานวา มีคนยกออกมาจากสะมา   1Kn 20 17 "

เรีย"
ทานจึงวา ถาเขาออกมาดวยสันติจงจับเขามาเปนๆ หรือถาเขาออกมาทําศึกจงจับเขามาเปนๆ   1Kn 20 18 " "
คนเหลานี้จึงออกไปจากเมืองคือพวกมหาดเล็กของเจานายประจําจังหวัด และกองทัพซ่ึงติดตามคนเหลานี้   1Kn 20 19
และตางก็ฆาคูรบของตน คนซีเรียหนีและคนอิสราเอลไลติดตามเขาไป แตเบนฮาดัดกษัตริยแหงซีเรียทรงมาหนีไปกับทหารมา   1Kn 20 20
กษัตริยแหงอิสราเอลก็ออกไปโจมตีมาและรถรบ และประหารชนซีเรียเสียอยางใหญโต   1Kn 20 21
แลวผูพยากรณผูนั้นไดเขามาใกลกษัตริยแหงอิสราเอลทูลพระองควา มาเถิด ขอเสริมกําลังของพระองค และตรึกตรองดูวาพระองคจะทรง   1Kn 20 22 "

กระทําประการใด เพราะส้ินปนี้กษัตริยแหงซีเรียจะยกกองทัพมาสูกับพระองคอีก"
ขาราชการของกษัตริยแหงซีเรียทูลทานวา พระท้ังหลายของเขาเปนพระแหงภูเขา เขาท้ังหลายจึงแข็งกวาเรา แตขอใหเราสูรบกับเขาในท่ี   1Kn 20 23 "

ราบ แลวเราจะตองแข็งกวาเขาแนนอนทีเดียว
ขอกระทําอยางนี้ ขอปลดกษัตริยเสียทุกองคจากตําแหนงและตั้งนายทหารขึ้นแทน   1Kn 20 24
และเกณฑกองทัพเขาแทนสวนท่ีลมตายไปในคราวกอน มาแทนมา รถรบแทนรถรบ แลวเราท้ังหลายจะสูรบกับเขาในท่ีราบ เราจะตองแข็ง   1Kn 20 25

กวาเขาแนนอนทีเดียว และทานก็ฟงเสียงของเขาท้ังหลายและกระทําตาม" 
และอยูมาพอส้ินปแลวเบนฮาดัดก็เกณฑชนซีเรีย ยกขึ้นไปถึงเมืองอาเฟกเพื่อสูรบกับอิสราเอล   1Kn 20 26
และประชาชนอิสราเอลก็ถูกเกณฑ และอยูพรอมกันหมด และยกออกไปตอสูกับเขา ประชาชนอิสราเอลตั้งคายตรงหนาเขาเหมือนอยางแพะ   1Kn 20 27

สองฝูงเล็กๆ แตคนซีเรียเต็มทองทุงไปหมด
และคนของพระเจาคนหนึ่งไดเขาไปใกลและทูลกษัตริยแหงอิสราเอลวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะคนซีเรียไดกลาววา พระเยโฮ   1Kn 20 28 " `

วาหเปนพระเจาแหงภูเขา พระองคมิไดเปนพระเจาแหงหุบเขา เพราะฉะนั้นเราจะมอบประชาชนหมูใหญนี้ไวในมือของเจา และเจาจะไดรูวาเราคือพระเยโฮวาห' "
แลวเขาก็ตั้งคายตรงขามกันอยูเจ็ดวัน แลวในวันท่ีเจ็ดก็ปะทะกัน ประชาชนอิสราเอลก็ฆาคนซีเรียซ่ึงเปนทหารราบเสียหนึ่งแสนคนในวัน   1Kn 20 29

เดียว
เหลือนอกนั้นก็หนีเขาเมืองอาเฟก และกําแพงเมืองลมทับคนท่ีเหลือนอกนั้นเสียสองหม่ืนเจ็ดพันคน เบนฮาดัดก็หนีไปดวย และเขาไปในหอง   1Kn 20 30

ชั้นในท่ีในเมือง
และขาราชการของทานมาทูลวา ดูเถิด เราไดยินวากษัตริยแหงวงศวานอิสราเอลเปนกษัตริยท่ีทรงเมตตา ขอใหเราเอาผากระสอบคาดเอว    1Kn 20 31 "

และเอาเชือกพันศีรษะของเรา และออกไปหากษัตริยแหงอิสราเอล ชะรอยทานจะไวชีวิตของพระองค"
เพราะฉะนั้นเขาจึงเอาผากระสอบคาดเอวและเอาเชือกพันศีรษะ และเขาไปเฝากษัตริยแหงอิสราเอลทูลวา เบนฮาดัดผูรับใชของพระองค   1Kn 20 32 "
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ส่ังมาวา ไดโปรดเถิด ขอใหขาพเจารอดชีวิตอยู และพระองคตรัสวา ทานยังมีชีวิตหรือ ทานเปนนองของเรา` '" " "

ฝายคนเหลานั้นกําลังหาชองอยูแลว เขาท้ังหลายก็รีบตอบโดยเร็ววา พระเจาขา เบนฮาดัดอนุชาของพระองค แลวพระองคตรัสวา ไป   1Kn 20 33 " " "
เถอะและนําทานมา แลวเบนฮาดัดก็ออกมาหาพระองค แลวพระองคก็ใหทานขึ้นไปบนรถรบ" 

และเบนฮาดัดทูลวา หัวเมืองซ่ึงบิดาของขาพเจายึดเอาไปจากราชบิดาของทานนั้น ขาพเจาขอคืนใหพระองค พระองคจะสรางถนนหนทาง   1Kn 20 34 "
ของพระองคในเมืองดามัสกัสก็ได อยางท่ีบิดาขาพเจาทําไวในสะมาเรีย แลวอาหับตรัสวา เราจะยอมใหทานไปตามพันธสัญญานี้ พระองคจึงทําพันธสัญญากับทาน และปลอยทาน" " " 
ไป

มีชายคนหนึ่งในเหลาศิษยแหงผูพยากรณพูดกับเพื่อนของตนตามพระบัญชาของพระเยโฮวาหวา ไดโปรดเถอะ ขอตีฉันที แตชายคน   1Kn 20 35 " " 
นั้นก็ปฏิเสธไมยอมตีทาน

แลวทานจึงพูดกับเขาวา เพราะทานไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห ดูเถิด พอทานออกไปจากขาพเจา สิงโตตัวหนึ่งจะสังหาร   1Kn 20 36 "
ทาน พอเขาจากทานไป สิงโตตัวหนึ่งก็มาพบเขาและสังหารเขาเสีย" 

แลวทานไปพบชายอีกคนหนึ่ง และทานวา ไดโปรดเถอะ ขอตีฉันที ชายคนนั้นไดตีทานและทําใหทานฟกช้ํา   1Kn 20 37 " " 
ผูพยากรณผูนั้นจึงจากไป และไปคอยพบกษัตริยอยูท่ีหนทาง ใสขี้เถาบนหนาปลอมตัวเสีย   1Kn 20 38
พอกษัตริยทรงผานไป ทานก็รองทูลกษัตริยวา ผูรับใชของพระองคเขาไปในกลางศึก และดูเถิด ทหารคนหนึ่งหันมา และนําชายคนหนึ่ง   1Kn 20 39 "

มาใหขาพระองค บอกวา จงระวังชายคนนี้ไวนะ ถาเขาหลุดไปไดโดยเหตุใดๆ ชีวิตของทานจะตองแทนชีวิตของเขา หรือมิฉะนั้นทานจะตองเสียเงินตะลันตหนึ่ง` '
และเม่ือขาพระองคติดธุระอยูท่ีนี่ท่ีนั่น เขาก็หายไป กษัตริยแหงอิสราเอลตรัสกับทานวา โทษของเจาตองเปนอยางนั้นแหละ เพราะเจา   1Kn 20 40 " "

เองไดตัดสินแลว"
แลวทานก็รีบเอาขี้เถาออกจากหนาของตน และกษัตริยแหงอิสราเอลก็จําทานไดวา เปนผูพยากรณคนหนึ่ง   1Kn 20 41
และทานจึงทูลพระองควา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเจาไดปลอยชายคนท่ีอยูในมือของเจา ผูซ่ึงเราไดกําหนดใหทําลายนั้น ชีวิตของ   1Kn 20 42 "

เจาจะตองแทนชีวิตของเขา และชนชาติของเจาแทนชนชาติของเขา"
และกษัตริยแหงอิสราเอลก็เสด็จเขาไปในพระราชวังดวยอารมณขุนมัวและไมพอพระทัยยิ่งนัก และเสด็จมาสะมาเรีย   1Kn 20 43
และอยูมาภายหลังเหตุการณเหลานี้ นาโบทชาวยิสเรเอลมีสวนองุนอยูในยิสเรเอล ขางพระราชวังของอาหับกษัตริยแหงสะมาเรีย   1Kn 21 1
อาหับตรัสกับนาโบทวา จงใหสวนองุนของเจาแกเราเถิด เพื่อเราจะไดทําสวนผักเพราะอยูใกลวังของเรา เราจะใหสวนองุนท่ีดีกวาเพื่อแลก   1Kn 21 2 "

สวนนี้ หรือถาเจาเห็นชอบ เราจะใหเงินสมกับราคาสวนนั้น"
แตนาโบททูลอาหับวา ขอพระเยโฮวาหทรงหามขาพระองคในการท่ีจะยกมรดกของบรรพบุรุษใหแกพระองค   1Kn 21 3 " "
อาหับก็เสด็จเขาในวังดวยอารมณขุนมัวและไมพอพระทัยยิ่งนัก ดวยเรื่องท่ีนาโบทชาวยิสเรเอลทูลตอบพระองค เพราะเขาไดกลาววา ขา   1Kn 21 4 "

พระองคจะไมใหมรดกแหงบรรพบุรุษของขาพระองคแกพระองค และพระองคก็เอนพระกายลงบนพระแทน ทรงเบือนพระพักตรไมเสวยพระกระยาหาร" 
แตเยเซเบลมเหสีของพระองคเขามาเฝาพระองคทูลถามพระองควา ไฉนพระจิตของพระองคจึงเสียพระทัย ไมเสวยพระกระยาหาร   1Kn 21 5 " "
และพระองคตรัสตอบพระนางวา เพราะเราไดพูดกับนาโบทชาวยิสเรเอลวา จงขายสวนองุนของเจาใหแกเรา หรือมิฉะนั้นถาเจาพอใจ    1Kn 21 6 " `

เราจะใหสวนองุนอีกแหงหนึ่งแกเจาเพื่อแลกกัน และเขาตอบวา ขาพระองคจะไมใหสวนองุนของขาพระองคแกพระองค' ` '"
และเยเซเบลมเหสีของพระองคทูลพระองควา พระองคเปนผูครอบครองราชอาณาจักรอิสราเอลอยูหรือเพคะ เชิญเสด็จลุกขึ้นเสวยพระ   1Kn 21 7 "

กระยาหารเถิด และใหพระทัยของพระองคราเริง หมอมฉันจะมอบสวนองุนของนาโบทชาวยิสเรเอลใหแกพระองคเอง"
พระนางจึงทรงพระอักษรในพระนามของอาหับ ประทับตราของพระองคสงไปยังพวกผูใหญและขุนนางผูอยูในเมืองกับนาโบท   1Kn 21 8
พระนางทรงพระอักษรวา จงประกาศใหถืออดอาหาร และตั้งนาโบทไวในท่ีสูงทามกลางประชาชน   1Kn 21 9 "
และตั้งคนอันธพาลสองคนใหนั่งตรงขามกับเขา ใหฟองเขาวา เจาไดแชงพระเจาและกษัตริย แลวพาเขาออกไปและเอาหินขวางเสียให   1Kn 21 10 ` ' 

ตาย"
และพวกผูชายของเมืองนั้น คือพวกผูใหญและขุนนางผูอาศัยอยูในเมืองนั้น ไดกระทําตามท่ีเยเซเบลมีไปถึงพวกเขา ตามท่ีปรากฏในลาย   1Kn 21 11

พระหัตถซ่ึงพระนางทรงมีไปถึงเขานั้น
เขาไดประกาศใหถืออดอาหาร และไดตั้งนาโบทไวในท่ีสูงทามกลางประชาชน   1Kn 21 12
และคนอันธพาลสองคนนั้นก็เขามา นั่งอยูตรงขามกับเขา และคนอันธพาลนั้นไดฟองนาโบทตอหนาประชาชนกลาววา นาโบทไดแชงพระ   1Kn 21 13 "

เจาและกษัตริย เขาท้ังหลายจึงพานาโบทออกไปนอกเมือง และขวางเขาถึงตายดวยกอนหิน" 
แลวเขาก็สงขาวไปทูลเยเซเบลวา นาโบทถูกขวางดวยหิน เขาตายแลว   1Kn 21 14 " "
อยูมาพอเยเซเบลทรงไดยินวานาโบทถูกขวางดวยหินตายแลว เยเซเบลจึงทูลอาหับวา ขอเชิญเสด็จลุกขึ้น ไปยึดสวนองุนของนาโบทชาวยิส   1Kn 21 15 "

เรเอล ซ่ึงเขาไดปฏิเสธไมขายใหแกพระองค เพราะวานาโบทไมอยู เขาตายเสียแลว"
และอยูมาพออาหับทรงไดยินวานาโบทตายแลว อาหับก็ทรงลุกขึ้นไปยังสวนองุนของนาโบทชาวยิสเรเอล เพื่อยึดถือเปนกรรมสิทธิ์   1Kn 21 16
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงเอลียาหชาวทิชบีวา   1Kn 21 17
จงลุกขึ้นแลวลงไปพบอาหับกษัตริยแหงอิสราเอล ผูอยูในสะมาเรีย ดูเถิด เขาอยูในสวนองุนของนาโบท ท่ีเขาไปยึดเอาเปนกรรมสิทธิ์   1Kn 21 18 "

เจาจงพูดกับเขาวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ทานไดฆาและไดยึดถือเอาเปนกรรมสิทธิ์ดวยหรือ และเจาจงพูดกับเขาวา พระเยโฮวาห   1Kn 21 19 ` ' `
ตรัสดั่งนี้วา ในท่ีซ่ึงสุนัขเลียโลหิตของนาโบท สุนัขจะเลียโลหิตของเจาดวย'"

อาหับตรัสกับเอลียาหวา โอ ศัตรูของขาเอย เจาพบขาแลวหรือ ทานทูลตอบวา ขาพระองคพบพระองคแลว เพราะวาพระองคยอมขาย   1Kn 21 20 " " "
พระองคเพื่อกระทําส่ิงชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห

ดูเถิด เราจะนําเหตุรายมาเหนือเจา เราจะเอาคนชั่วอายุตอจากเจาออกไปเสีย และจะขจัดคนท่ีปสสาวะรดกําแพงไดเสียจากอาหับ ท้ังคนท่ียัง   1Kn 21 21
อยูและเหลืออยูในอิสราเอล

และเราจะกระทําใหราชวงศของเจาเหมือนราชวงศของเยโรโบอัมบุตรเนบัท และเหมือนราชวงศของบาอาชาบุตรอาหิยาห เพราะเจาได   1Kn 21 22
กระทําใหเราโกรธ และเพราะเจาไดกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย

และสวนเยเซเบล พระเยโฮวาหตรัสวา สุนัขจะกินเยเซเบลขางกําแพงยิสเรเอล   1Kn 21 23 ` '
ผูใดในราชวงศอาหับท่ีตายในเมือง สุนัขจะกิน และผูอยูในราชวงศเขาท่ีตายในทุงนา นกในอากาศจะกิน   1Kn 21 24 "
ไมมีผูใดไดขายตนเองเพื่อกระทําความชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอยางอาหับ ผูท่ีเยเซเบลมเหสีไดยุแหย   1Kn 21 25
พระองคทรงประพฤติอยางนาสะอิดสะเอียนเปนอยางยิ่งในการดําเนินตามรูปเคารพ ดังส่ิงท้ังปวงท่ีคนอาโมไรตไดกระทํา ซ่ึงเปนผูท่ีพระเย   1Kn 21 26

โฮวาหทรงขับไลออกไปใหพนหนาประชาชนอิสราเอล
และอยูมาเม่ืออาหับทรงไดยินพระวจนะเหลานั้น พระองคก็ฉีกฉลองพระองค และทรงสวมผากระสอบ และถืออดอาหาร ประทับในผา   1Kn 21 27

กระสอบ และทรงดําเนินไปมาอยางคอยๆ
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเอลียาหชาวทิชบีวา   1Kn 21 28
เจาไดเห็นอาหับถอมตัวลงตอหนาเราแลวหรือ เพราะเขาไดถอมตัวลงตอหนาเรา เราจะไมนําเหตุรายมาในสมัยของเขา แตมาในสมัยบุตร   1Kn 21 29 "

ชายของเขา เราจะนําเหตุรายมาเหนือราชวงศของเขา"
ประเทศซีเรียและอิสราเอลไมมีศึกสงครามกันอยูสามป   1Kn 22 1
ตอไปในปท่ีสามเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาหเสด็จลงไปเฝากษัตริยแหงอิสราเอล   1Kn 22 2
และกษัตริยแหงอิสราเอลตรัสถามบรรดาขาราชการของพระองควา ทานทราบกันหรือไมวาราโมทกิเลอาดเปนของเรา และเราไดนิ่งอยูมิ   1Kn 22 3 "

ไดเอาออกมาจากมือของกษัตริยแหงซีเรีย"
และพระองคตรัสกับเยโฮชาฟทวา ทานจะยกไปทําศึกท่ีราโมทกิเลอาดกับขาพเจาหรือ และเยโฮชาฟทตรัสกับกษัตริยแหงอิสราเอลวา    1Kn 22 4 " " 

ขาพเจาก็เปนอยางท่ีทานเปน ประชาชนของขาพเจาก็เปนดังประชาชนของทาน มาของขาพเจาก็เปนดังมาของทาน" "
และเยโฮชาฟทตรัสกับกษัตริยแหงอิสราเอลวา ขอสอบถามดูพระดํารัสของพระเยโฮวาหวันนี้เถิด   1Kn 22 5 " "
แลวกษัตริยแหงอิสราเอลก็เรียกประชุมพวกผูพยากรณประมาณส่ีรอยคน ตรัสกับเขาวา ควรท่ีเราจะไปตีราโมทกิเลอาดหรือ หรือเราไม   1Kn 22 6 "

Page 189



The Holy Bible in Thai (KJV)
ควรไป และเขาท้ังหลายทูลตอบวา ขอเชิญเสด็จขึ้นไปเถิด เพราะองคพระผูเปนเจาจะทรงมอบไวในพระหัตถของกษัตริย" " "

แตเยโฮชาฟททูลวา ท่ีนี่ไมมีผูพยากรณของพระเยโฮวาหอีกซ่ึงเราจะสอบถามไดแลวหรือ   1Kn 22 7 " "
และกษัตริยแหงอิสราเอลทูลเยโฮชาฟทวา ยังมีชายอีกคนหนึ่งซ่ึงเราจะใหทูลถามพระเยโฮวาหไดคือ มีคายาหบุตรอิมลาห แตขาพเจาชัง   1Kn 22 8 "

เขา เพราะเขาพยากรณแตความราย ไมเคยพยากรณความดีเก่ียวกับขาพเจาเลย และเยโฮชาฟททูลวา ขอกษัตริยอยาตรัสดังนั้นเลย" " "
แลวกษัตริยแหงอิสราเอลจึงเรียกมหาดเล็กคนหนึ่งเขามาตรัสส่ังวา ไปพามีคายาหบุตรอิมลาหมาเร็วๆ   1Kn 22 9 " "
ฝายกษัตริยแหงอิสราเอลและเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาหตางประทับบนพระท่ีนั่ง ทรงฉลองพระองค ณ ชองวางตรงทางเขาประตูเมืองสะ   1Kn 22 10

มาเรีย และผูพยากรณท้ังปวงก็พยากรณถวายอยู
และเศเดคียาหบุตรชายเคนาอะนาหจึงเอาเหล็กทําเปนเขาและพูดวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดวยส่ิงเหลานี้เจาจะผลักคนซีเรียไปจนเจา   1Kn 22 11 "

ผลาญเขาท้ังหลายเสียส้ิน"
และบรรดาผูพยากรณก็พยากรณอยางนั้นทูลวา ขอเสด็จขึ้นไปราโมทกิเลอาดเถิด และมีชัยชนะ เพราะพระเยโฮวาหจะทรงมอบเมืองนั้นไว   1Kn 22 12 "

ในพระหัตถของกษัตริย"
และผูส่ือสารผูไปตามมีคายาหไดบอกทานวา ดูเถิด ถอยคําของบรรดาผูพยากรณก็พูดส่ิงท่ีดีแกกษัตริยเปนปากเดียวกัน ขอใหถอยคําของ   1Kn 22 13 "

ทานเหมือนอยางถอยคําของคนหนึ่งในพวกนั้น และพูดแตส่ิงท่ีดี"
แตมีคายาหตอบวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด พระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาอยางไร ขาพเจาจะตองพูดอยางนั้น   1Kn 22 14 " "
และเม่ือทานมาเฝากษัตริย กษัตริยตรัสถามทานวา มีคายาห ควรท่ีเราจะไปตีราโมทกิเลอาดหรือ หรือเราไมควรไป และทานทูลตอบ   1Kn 22 15 " " 

พระองควา ขอเชิญเสด็จขึ้นไปและมีชัยชนะ พระเยโฮวาหจะทรงมอบไวในพระหัตถของกษัตริย" "
แตกษัตริยตรัสกับทานวา เราไดใหเจาปฏิญาณก่ีครั้งแลววา เจาจะพูดกับเราแตความจริงในพระนามของพระเยโฮวาห   1Kn 22 16 " "
และทานก็ทูลวา ขาพระองคไดเห็นคนอิสราเอลท้ังปวงกระจัดกระจายอยูบนภูเขาอยางแกะท่ีไมมีผูเลี้ยง และพระเยโฮวาหตรัสวา คน   1Kn 22 17 " `

เหลานี้ไมมีนาย ใหเขาตางกลับยังเรือนของตนโดยสันติภาพเถิด'"
กษัตริยแหงอิสราเอลจึงทูลเยโฮชาฟทวา ขาพเจามิไดบอกทานแลวหรือวา เขาจะไมพยากรณส่ิงดีเก่ียวกับขาพเจาเลย แตส่ิงรายตางหาก   1Kn 22 18 " "
และมีคายาหทูลวา ฉะนั้นขอสดับพระวจนะของพระเยโฮวาห ขาพระองคไดเห็นพระเยโฮวาหประทับบนพระท่ีนั่งของพระองค และบรรดา   1Kn 22 19 "

บริวารแหงฟาสวรรคยืนขางๆพระองค ขางขวาพระหัตถและขางซาย
และพระเยโฮวาหตรัสวา ผูใดจะเกลี้ยกลอมอาหับเพื่อเขาจะขึ้นไปและลมลงท่ีราโมทกิเลอาด บางก็ทูลอยางนี้ บางก็ทูลอยางนั้น   1Kn 22 20 ` ' 
แลวมีวิญญาณดวงหนึ่งมาขางหนา เฝาตอพระพักตรพระเยโฮวาหทูลวา ขาพระองคจะเกลี้ยกลอมเขาเอง   1Kn 22 21 ` '
และพระเยโฮวาหตรัสกับเขาวา จะทําอยางไร และเขาทูลวา ขาพระองคจะออกไป และจะเปนวิญญาณมุสาอยูในปากของผูพยากรณ   1Kn 22 22 ` ' `

ของเขาทุกคน และพระองคตรัสวา เจาไปเกลี้ยกลอมเขาได และเจาจะทําไดสําเร็จ จงไปทําเถิด' ` '
เพราะฉะนั้นบัดนี้ ดูเถิด พระเยโฮวาหทรงใสวิญญาณมุสาในปากของเหลาผูพยากรณนี้ท้ังส้ินของพระองค พระเยโฮวาหทรงตรัสเปนความ   1Kn 22 23

รายเก่ียวกับพระองค"
แลวเศเดคียาหบุตรชายเคนาอะนาหไดเขามาใกลและตบแกมมีคายาหพูดวา พระวิญญาณของพระเยโฮวาหไปจากขา พูดกับเจาไดอยาง   1Kn 22 24 "

ไร"
และมีคายาหตอบวา ดูเถิด เจาจะเห็นในวันนั้น เม่ือเจาเขาไปในหองชั้นในเพื่อจะซอนตัวเจา   1Kn 22 25 " "
และกษัตริยแหงอิสราเอลตรัสวา จงจับมีคายาหพาเขากลับไปมอบใหอาโมนผูวาราชการเมืองและแกโยอาชราชโอรสกษัตริย   1Kn 22 26 "
และวา กษัตริยตรัสดังนี้วา เอาคนนี้จําคุกเสีย ใหอาหารแหงความทุกขกับน้ําแหงความทุกข จนกวาเราจะกลับมาโดยสันติภาพ   1Kn 22 27 ` " "'"
และมีคายาหทูลวา ถาพระองคเสด็จกลับมาโดยสันติภาพ พระเยโฮวาหก็มิไดตรัสโดยขาพระองค และทานกลาววา โอ บรรดาชนชาติ   1Kn 22 28 " " "

ท้ังหลายเอย ขอจงฟงเถิด"
กษัตริยแหงอิสราเอลกับเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาหจึงเสด็จขึ้นไปยังราโมทกิเลอาด   1Kn 22 29
และกษัตริยแหงอิสราเอลตรัสกับเยโฮชาฟทวา ขาพเจาจะปลอมตัวเขาทําศึก แตทานจงสวมเครื่องทรงของทาน และกษัตริยแหง   1Kn 22 30 " " 

อิสราเอลก็ทรงปลอมพระองคเขาทําสงคราม
ฝายกษัตริยประเทศซีเรียทรงบัญชาแมทัพรถรบท้ังสามสิบสองคนวา อยารบกับทหารนอยหรือใหญ แตมุงเฉพาะกษัตริยแหงอิสราเอล   1Kn 22 31 " "
และอยูมาเม่ือผูบัญชาการรถรบแลเห็นเยโฮชาฟท เขาท้ังหลายก็วา เปนกษัตริยอิสราเอลแนแลว เขาจึงหันเขาไปสูรบกับพระองคและเย   1Kn 22 32 " " 

โฮชาฟททรงรองขึ้น
และอยูมาเม่ือผูบัญชาการรถรบเห็นวาไมใชกษัตริยแหงอิสราเอล ก็หันกลับจากไลตามพระองค   1Kn 22 33
แตมีชายคนหนึ่งโกงธนูยิงเดาไป ถูกกษัตริยแหงอิสราเอลเขาระหวางเกล็ดเกราะและแผนบังพระอุระ พระองคจึงรับส่ังคนขับรถรบวา หัน   1Kn 22 34 "

กลับเถอะ พาเราออกจากการรบ เพราะเราบาดเจ็บแลว"
วันนั้นการรบก็ดุเดือดขึ้น เขาก็หนุนกษัตริยไวในราชรถใหหันพระพักตรเขาสูชนซีเรีย จนเวลาเย็นพระองคก็ส้ินพระชนม และโลหิตท่ีบาด   1Kn 22 35

แผลก็ไหลออกนองทองรถรบ
ประมาณดวงอาทิตยตกก็มีเสียงรองท่ัวกองทัพวา ทุกคนจงกลับไปเมืองของตัว และทุกคนจงกลับไปภูมิลําเนาของตัว   1Kn 22 36 " "
ครั้นกษัตริยส้ินพระชนมแลวเขาก็นํามายังกรุงสะมาเรีย และฝงพระศพกษัตริยไวในสะมาเรีย   1Kn 22 37
เขาลางรถรบท่ีสระแหงสะมาเรีย และสุนัขก็เลียโลหิตของพระองค เขาไดลางเกราะของพระองค ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงพระองค   1Kn 22 38

ไดตรัส
สวนพระราชกิจนอกนั้นของอาหับ และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา และพระราชวังงาชางซ่ึงพระองคทรงสรางไว และหัวเมืองท้ังปวงท่ี   1Kn 22 39

พระองคทรงสราง มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศอิสราเอลหรือ
อาหับทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และอาหัสยาหราชโอรสของพระองคก็ขึ้นครองแทน   1Kn 22 40
เยโฮชาฟทราชโอรสของอาสาเริ่มขึ้นครองเหนือยูดาหในปท่ีส่ีแหงรัชกาลอาหับกษัตริยแหงอิสราเอล   1Kn 22 41
เยโฮชาฟทมีพระชนมายุสามสิบหาพรรษาเม่ือทรงเริ่มขึ้นครอง และพระองคทรงครองในเยรูซาเล็มยี่สิบหาป พระชนนีของพระองคมีพระ   1Kn 22 42

นามวา อาซูบาหธิดาของชิลหิ
พระองคทรงดําเนินตามมรรคาของอาสาราชบิดาทุกประการ มิไดหันเหออกไปจากทางนั้น ทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรพระเยโฮ   1Kn 22 43

วาห แตปูชนียสถานสูงนั้นยังมิไดถูกรื้อลง ประชาชนยังคงถวายเครื่องสัตวบูชาและเผาเครื่องหอมในปูชนียสถานสูงนั้น
เยโฮชาฟททรงกระทําไมตรีกับกษัตริยแหงอิสราเอลดวย   1Kn 22 44
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเยโฮชาฟท และยุทธพลังท่ีพระองคทรงสําแดง และสงครามท่ีพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือ   1Kn 22 45

พงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ
และพวกกะเทยท่ียังเหลืออยูคือผูท่ียังเหลือในสมัยของอาสาราชบิดานั้น พระองคก็ทรงกําจัดเสียจากแผนดิน   1Kn 22 46
ไมมีกษัตริยในประเทศเอโดม แตมีผูวาราชการเปนกษัตริย   1Kn 22 47
เยโฮชาฟททรงตอกําปนทารชิช เพื่อจะไปขนทองคําจากโอฟร แตกําปนนั้นไปไมถึงเพราะไปแตกเสียท่ีเอซีโอนเกเบอร   1Kn 22 48
แลวอาหัสยาหราชโอรสของอาหับตรัสกับเยโฮชาฟทวา ขอใหขาราชการของขาพเจาไปในเรือกําปนกับขาราชการของทาน แตเยโฮชา   1Kn 22 49 " " 

ฟทไมพอพระทัย
และเยโฮชาฟททรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงพระศพไวกับบรรพบุรุษท่ีในนครดาวิดบรรพบุรุษของพระองค และ   1Kn 22 50

เยโฮรัมราชโอรสก็ขึ้นครองแทนพระองค
อาหัสยาหราชโอรสของอาหับทรงเริ่มครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรียในปท่ีสิบเจ็ดแหงรัชกาลเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาห และพระองคทรง   1Kn 22 51

ครอบครองเหนืออิสราเอลสองป
พระองคทรงกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และทรงดําเนินในมรรคาแหงราชบิดาของพระองค และในมรรคาแหงพระมารดา   1Kn 22 52

ของพระองค และในมรรคาของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทผูทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย
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พระองคทรงปรนนิบัติพระบาอัลและนมัสการพระนั้น และทรงกระทําใหพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลพิโรธดวยทุกวิธีท่ีราชบิดาของ   1Kn 22 53

พระองคทรงกระทําแลวนั้น
หลังจากอาหับส้ินพระชนมแลว เมืองโมอับก็กบฏตอคนอิสราเอล   2Kn 1 1
ฝายอาหัสยาหทรงตกลงมาจากชองพระแกลตาขายท่ีหองชั้นบนของพระองคในกรุงสะมาเรียและทรงประชวร จึงทรงใชบรรดาผูส่ือสารไป    2Kn 1 2

รับส่ังวา จงไปถามบาอัลเซบูบ พระแหงเอโครนวา เราจะหายจากความเจ็บปวยนี้หรือไม" "
แตทูตสวรรคของพระเยโฮวาหพูดกับเอลียาหชาวทิชบีวา จงลุกขึ้นไปพบบรรดาผูส่ือสารของกษัตริยแหงสะมาเรีย และจงพูดกับเขาท้ัง   2Kn 1 3 "

หลายวา เพราะไมมีพระเจาในอิสราเอลแลวหรือ ทานจึงไปถามบาอัลเซบูบ พระแหงเอโครน` '
เพราะฉะนั้นบัดนี้พระเยโฮวาหตรัสดั่งนี้วา เจาจะไมไดลงมาจากท่ีนอนซ่ึงเจาขึ้นไปนั้น แตเจาจะตองตายแน แลวเอลียาหก็ไป   2Kn 1 4 ` '" 
ผูส่ือสารนั้นก็กลับมาเฝาพระองค พระองคตรัสถามเขาท้ังหลายวา ทําไมพวกเจาจึงพากันกลับมา   2Kn 1 5 " "
และเขาท้ังหลายทูลพระองควา มีชายคนหนึ่งมาพบกับพวกขาพระองค และพูดกับพวกขาพระองควา จงกลับไปหากษัตริยผูใชทานมา    2Kn 1 6 " `

และทูลพระองควา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะไมมีพระเจาในอิสราเอลแลวหรือเจาจึงใชคนไปถามบาอัลเซบูบพระแหงเอโครน เพราะฉะนั้นเจาจะไมไดลงมาจากท่ีนอนซ่ึงเจาไดขึ้นไป
นั้น แตเจาจะตองตายแน'"

พระองคตรัสถามเขาท้ังหลายวา คนท่ีไดมาพบเจาและบอกส่ิงเหลานี้แกเจานั้นเปนคนในลักษณะใด   2Kn 1 7 " "
เขาท้ังหลายทูลตอบพระองควา ทานมีขนมากและมีหนังคาดเอวของทานไว และพระองคตรัสวา เปนเอลียาหชาวทิชบี   2Kn 1 8 " " " "
แลวกษัตริยก็รับส่ังใหนายกองของทหารหาสิบคนพรอมกับทหารหาสิบคนของเขาไปหาเอลียาห เขาไดขึ้นไปหาทาน ดูเถิด ทานนั่งอยูบน   2Kn 1 9

ยอดภูเขา และนายกองหาสิบคนนั้นกลาวแกทานวา ขาแตคนแหงพระเจา กษัตริยตรัสดังนี้วา ลงมา" ` '"
แตเอลียาหตอบนายกองหาสิบคนวา ถาขาเปนคนแหงพระเจา ก็ขอใหไฟลงมาจากฟาสวรรคเผาผลาญเจาและคนท้ังหาสิบของเจาเถิด   2Kn 1 10 " " 

แลวไฟก็ลงมาจากฟาสวรรคและเผาผลาญเขากับคนท้ังหาสิบของเขาเสีย
พระองคก็รับส่ังใหนายกองของทหารหาสิบคนพรอมกับทหารหาสิบคนของเขาอีกพวกหนึ่งไป และเขาก็กลาวแกทานวา ขาแตคนแหงพระ   2Kn 1 11 "

เจา กษัตริยตรัสดังนี้วา ลงมาเร็วๆ` '"
แตเอลียาหตอบวา ถาขาเปนคนแหงพระเจา ก็ขอใหไฟลงมาจากฟาสวรรคเผาผลาญเจาและคนท้ังหาสิบของเจาเถิด และไฟของพระ   2Kn 1 12 " " 

เจาลงมาจากฟาสวรรคและเผาผลาญเขากับคนท้ังหาสิบของเขาเสีย
และพระองครับส่ังใหนายกองของทหารหาสิบคนพวกท่ีสามไปพรอมกับทหารหาสิบคนของเขา และนายกองคนท่ีสามของทหารหาสิบคนนั้น   2Kn 1 13

ก็ขึ้นไป และมาคุกเขาลงตอหนาเอลียาห และวิงวอนทานวา ขาแตคนแหงพระเจา ขาพเจาขอออนวอนตอทาน ขอไดโปรดใหชีวิตของขาพเจาและชีวิตของผูรับใชของทานหาสิบคนนี้เปน"
ส่ิงประเสริฐในสายตาของทาน

ดูเถิด ไฟลงมาจากฟาสวรรคและไดเผาผลาญนายกองหาสิบท้ังสองคนกอนหนานั้นเสียพรอมท้ังทหารหาสิบคนของเขาดวย แตบัดนี้ขอให   2Kn 1 14
ชีวิตของขาพเจาเปนส่ิงประเสริฐในสายตาของทาน"

แลวทูตสวรรคของพระเยโฮวาหกลาวแกเอลียาหวา จงลงไปกับเขาเถิด อยากลัวเขาเลย ทานก็ลุกขึ้นลงไปกับเขาเขาเฝากษัตริย   2Kn 1 15 " " 
และทูลพระองควา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเจาไดสงผูส่ือสารไปยังบาอัลเซบูบพระแหงเอโครน เพราะไมมีพระเจาในอิสราเอลท่ี   2Kn 1 16 " `

จะทูลถามพระวจนะของพระองคอยางนั้นหรือ เพราะฉะนั้นเจาจะไมไดลงมาจากท่ีนอนซ่ึงเจาไดขึ้นไปนั้น แตเจาจะตองตายแน'"
พระองคก็ส้ินชีวิตตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงเอลียาหกลาวนั้น และเยโฮรัมก็ขึ้นครองแทน ในปท่ีสองแหงรัชกาลเยโฮรัมบุตรชายเย   2Kn 1 17

โฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาห เพราะพระองคหามีโอรสไม
สวนพระราชกิจนอกนั้นของอาหัสยาหซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศอิสราเอลหรือ   2Kn 1 18
และอยูมาเม่ือถึงเวลาท่ีพระเยโฮวาหจะทรงรับเอลียาหขึ้นไปสูสวรรคดวยลมบาหมู เอลียาหและเอลีชากําลังเดินทางจากหมูบานกิลกาล   2Kn 2 1
และเอลียาหพูดกับเอลีชาวา ขอทานจงคอยอยูท่ีนี่ เพราะพระเยโฮวาหทรงใชขาพเจาไปถึงเบธเอล แตเอลีชาวา พระเยโฮวาหทรงพระ   2Kn 2 2 " " "

ชนมอยู และทานเองมีชีวิตอยูแนฉันใด ขาพเจาจะไมจากทานไปฉันนั้น ดังนั้นทานท้ังสองก็ลงไปยังเบธเอล" 
และเหลาศิษยแหงผูพยากรณผูอยูในเบธเอลไดออกมาหาเอลีชาและบอกทานวา ทานทราบไหมวา วันนี้พระเยโฮวาหจะทรงรับอาจารยของ   2Kn 2 3 "

ทานไปจากเปนหัวหนาทาน ทานตอบวา ครับ ขาพเจาทราบแลว เงียบๆไว" " "
เอลียาหพูดกับทานวา เอลีชา ขอทานคอยอยูท่ีนี่เถิด เพราะพระเยโฮวาหทรงใชขาพเจาไปถึงเมืองเยรีโค แตทานตอบวา พระเยโฮ   2Kn 2 4 " " "

วาหทรงพระชนมอยูและทานเองมีชีวิตอยูแนฉันใด ขาพเจาจะไมจากทานไปฉันนั้น เพราะฉะนั้นทานท้ังสองจึงมายังเมืองเยรีโค" 
และเหลาศิษยแหงผูพยากรณผูอาศัยอยูในเมืองเยรีโคไดเขามาใกลเอลีชาและพูดกับทานวา ทานทราบไหมวา วันนี้พระเยโฮวาหจะทรงรับ   2Kn 2 5 "

อาจารยของทานไปจากเปนหัวหนาทาน ทานตอบวา ครับ ขาพเจาทราบแลว เงียบๆไว" " "
แลวเอลียาหจึงพูดกับทานวา ขอทานจงคอยอยูท่ีนี่ เพราะพระเยโฮวาหทรงใชขาพเจาไปถึงแมน้ําจอรแดน แตทานวา พระเยโฮวาห   2Kn 2 6 " " "

ทรงพระชนมอยูและทานเองมีชีวิตอยูแนฉันใด ขาพเจาจะไมจากทานไปฉันนั้น แลวทานท้ังสองก็เดินตอไป" 
คนหาสิบคนของเหลาศิษยแหงผูพยากรณก็ไปเหมือนกันและยืนอยูตรงหนาหางจากทานท้ังสอง ฝายทานท้ังสองยืนอยูท่ีแมน้ําจอรแดน   2Kn 2 7
เอลียาหก็เอาเส้ือคลุมของทานมวนเขาแลวฟาดลงท่ีน้ํานั้น น้ําก็แยกออกไปสองขาง ทานท้ังสองจึงเดินขามไปไดบนดินแหง   2Kn 2 8
และอยูมาเม่ือทานท้ังสองขามไปแลว เอลียาหจึงพูดกับเอลีชาวา จงขอส่ิงท่ีอยากใหขาพเจาทําเพื่อทานกอนท่ีขาพเจาจะถูกรับไปจากทาน   2Kn 2 9 " "

และเอลีชาตอบวา ขอใหฤทธิ์เดชของทานอยูกับขาพเจาเปนสองเทาเดิม" "
และทานตอบวา ทานขอส่ิงท่ียากนัก แตถาทานเห็นขาพเจาถูกรับขึ้นไปจากทาน ทานก็จะไดอยางนั้น แตถาทานไมเห็น ก็จะไมเปนแก   2Kn 2 10 "

ทานอยางนั้น"
และอยูมาเม่ือทานท้ังสองยังเดินพูดกันตอไป ดูเถิด รถเพลิงคันหนึ่งและมาเพลิงไดแยกทานท้ังสองออกจากกัน และเอลียาหไดขึ้นไปโดยลม   2Kn 2 11

บาหมูเขาสวรรค
เอลีชาก็เห็น และทานไดรองวา คุณพอของขาพเจา คุณพอของขาพเจา รถรบของอิสราเอลและพลมาประจํา และทานก็ไมไดเห็นเอลียา   2Kn 2 12 " " 

หอีกเลย แลวทานก็จับเส้ือของตนฉีกออกเปนสองทอน
แลวทานก็หยิบเส้ือคลุมของเอลียาหท่ีตกลงมาจากเอลียาหนั้น และกลับไปยืนอยูท่ีฝงแมน้ําจอรแดน   2Kn 2 13
แลวทานก็เอาเส้ือคลุมของเอลียาหท่ีตกลงมานั้นฟาดลงท่ีน้ํากลาววา พระเยโฮวาหพระเจาแหงเอลียาหทรงสถิตท่ีใด และเม่ือทานฟาดลง   2Kn 2 14 " " 

ท่ีน้ํา น้ําก็แยกออกไปสองขาง และเอลีชาก็เดินขามไป
เม่ือเหลาศิษยแหงผูพยากรณท่ีอยู ณ เมืองเยรีโค แลเห็นทาน เขาท้ังหลายจึงวา ฤทธิ์เดชของเอลียาหอยูกับเอลีชา และเขาท้ังหลายก็มา   2Kn 2 15 " " 

ตอนรับทาน แลวซบหนาลงถึงดินตอหนาทาน
เขาท้ังหลายกลาวแกทานวา ดูเถิด มีหาสิบคนท่ีเปนชายฉกรรจอยูกับผูรับใชของทาน ขอจงไปเท่ียวหาอาจารยของทาน บางทีพระวิญญาณ   2Kn 2 16 "

แหงพระเยโฮวาหไดรับทานไปแลวเหวี่ยงทานลงมาท่ีภูเขาหรือหุบเขาแหงหนึ่งแหงใดบาง และทานวา อยาใชเขาไปเลย" " "
แตเม่ือเขาท้ังหลายชักชวนทานจนทานละอายแลวทานจึงวา ใชไปซี เพราะฉะนั้นเขาจึงใชหาสิบคนไป เขาท้ังหลายแสวงหาเอลียาหอยู   2Kn 2 17 " " 

สามวันก็ไมพบทาน
เขาท้ังหลายก็กลับมาหาเอลีชา ขณะเม่ือทานพักอยูท่ีเมืองเยรีโค และทานพูดกับเขาวา ขามิไดบอกทานท้ังหลายแลวหรือวา อยาไป   2Kn 2 18 ( ) " `

เลย'"
คนในเมืองพูดกับเอลีชาวา ดูเถิด ทําเลเมืองนี้ก็ราเริงดี ดังท่ีเจานายของขาพเจาไดเห็นแลว แตทวาน้ําไมดีและชาวแผนดินก็แทงลูก   2Kn 2 19 " "
ทานพูดวา จงเอาชามใหมมาลูกหนึ่ง ใสเกลือไวในนั้น แลวเขาท้ังหลายก็หามาให   2Kn 2 20 " " 
แลวทานก็ไปท่ีน้ําพุ โยนเกลือลงในนั้นและกลาววา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เราไดกระทําน้ํานี้ใหดีแลว ตั้งแตนี้ไปจะไมมีความตายหรือ   2Kn 2 21 "

การแทงลูกมาจากน้ํานี้อีก"
ฉะนั้นน้ําจึงดีมาจนถึงทุกวันนี้ จริงตามถอยคําซ่ึงเอลีชาไดกลาวนั้น   2Kn 2 22
ทานไดขึ้นไปจากท่ีนั่นถึงเมืองเบธเอล และขณะเม่ือทานขึ้นไปตามทางมีเด็กชายเล็กๆบางคนออกมาจากเมืองลอเลียนทานวา อายหัวลาน    2Kn 2 23 "

จงขึ้นไปเถิด อายหัวลาน จงขึ้นไปเถิด"
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ทานก็เหลียวดู แลวจึงแชงเขาในพระนามพระเยโฮวาห และหมีตัวเมียสองตัวออกมาจากปา ฉีกเด็กชายพวกนั้นเสียส่ีสิบสองคน   2Kn 2 24
จากท่ีนั่นทานก็ขึ้นไปถึงภูเขาคารเมล และจากท่ีนั่นทานก็หันกลับมายังสะมาเรีย   2Kn 2 25
ในปท่ีสิบแปดของรัชกาลเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาห เยโฮรัมโอรสของอาหับไดเริ่มครอบครองเหนืออิสราเอล ณ กรุงสะมาเรีย และทรง   2Kn 3 1

ครองอยูสิบสองป
พระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห แตไมเหมือนราชบิดาและราชมารดาของพระองค พระองคทรงทําลายเสา   2Kn 3 2

ศักดิ์สิทธิ์แหงพระบาอัล ซ่ึงราชบิดาของพระองคทรงสรางนั้นเสีย
แมกระนั้นพระองคยังทรงเกาะติดอยูกับบาปท้ังหลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย พระองค   2Kn 3 3

หาไดทรงพรากจากบาปนั้นไม
ฝายเมชากษัตริยแหงโมอับทรงเปนผูดําเนินกิจการเลี้ยงแกะ และพระองคตองถวายลูกแกะหนึ่งแสนตัว และแกะผูหนึ่งแสนตัวพรอมกับขน   2Kn 3 4

ของมันใหแกกษัตริยอิสราเอล
แตอยูมาเม่ืออาหับส้ินพระชนมแลว กษัตริยแหงโมอับก็กบฏตอกษัตริยแหงอิสราเอล   2Kn 3 5
กษัตริยเยโฮรัมจึงกรีธาทัพออกจากสะมาเรียในครั้งนั้น และทรงเกณฑคนอิสราเอลท้ังส้ิน   2Kn 3 6
พระองคทรงสงสารไปยังเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาหวา กษัตริยแหงโมอับไดกบฏตอขาพเจา ทานจะไปรบกับโมอับพรอมกับขาพเจาได   2Kn 3 7 "

หรือไม และทานวา เราจะไป เราก็เปนดังท่ีทานเปน และประชาชนของเราก็เปนดังประชาชนของทาน บรรดามาของเราก็เปนดังมาของทาน" " "
แลวทานวา เราจะขึ้นไปทางใด เยโฮรัมทรงตอบไปวา ไปทางถ่ินทุรกันดารเมืองเอโดม   2Kn 3 8 " " " "
กษัตริยแหงอิสราเอลจึงเสด็จไปพรอมกับกษัตริยแหงยูดาห และกษัตริยแหงเอโดม และเม่ือท้ังสามกษัตริยเสด็จออมไปไดเจ็ดวันแลวก็หาน้ํา   2Kn 3 9

ใหกองทัพและใหสัตวท่ีติดตามมานั้นไมได
แลวกษัตริยแหงอิสราเอลจึงตรัสวา อนิจจาเอย พระเยโฮวาหทรงเรียกสามกษัตริยนี้มาเพื่อจะมอบไวในมือของโมอับ   2Kn 3 10 " "
และเยโฮชาฟทตรัสวา ท่ีนี่ไมมีผูพยากรณของพระเยโฮวาห เพื่อเราจะใหทูลถามพระเยโฮวาหหรือ แลวขาราชการคนหนึ่งของกษัตริย   2Kn 3 11 " " 

อิสราเอลจึงทูลวา เอลีชาบุตรชาฟทอยูท่ีนี่พระเจาขา เปนผูท่ีเทน้ําใสมือเอลียาห" "
และเยโฮชาฟทตรัสวา พระวจนะแหงพระเยโฮวาหอยูกับทาน กษัตริยแหงอิสราเอลและเยโฮชาฟทและกษัตริยแหงเอโดมจึงเสด็จลงไป   2Kn 3 12 " " 

หาทาน
และเอลีชาทูลกษัตริยแหงอิสราเอลวา ขาพระองคมีเรื่องอะไรเก่ียวของกับพระองค เสด็จไปหาผูพยากรณของเสด็จพอและผูพยากรณของ   2Kn 3 13 "

เสด็จแมของพระองคเถิด แตกษัตริยแหงอิสราเอลตรัสกับทานวา หามิได ดวยพระเยโฮวาหทรงเปนผูเรียกกษัตริยท้ังสามนี้มาเพื่อมอบไวในมือของโมอับ" " "
และเอลีชาทูลวา พระเยโฮวาหจอมโยธาซ่ึงขาพระองคปรนนิบัติทรงพระชนมอยูแนฉันใด ถาขาพระองคมิไดเคารพคารวะตอพระพักตรเย   2Kn 3 14 "

โฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาหแลว ขาพระองคจะไมมองพระพักตรพระองคหรือดูแลพระองคเลย
ขอทรงนําผูเลนเครื่องสายมาใหขาพระองคสักคนหนึ่ง และตอมาเม่ือผูเลนเครื่องสายบรรเลงแลว พระหัตถของพระเยโฮวาหก็มาเหนือ   2Kn 3 15 " 

ทาน
และทานทูลวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ทําหุบเขานี้ใหเปนสระท่ัวไปหมด   2Kn 3 16 " ` '
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เจาท้ังหลายจะไมเห็นลมและจะไมเห็นฝน ถึงอยางไรก็ดีหุบเขานั้นจะมีน้ําเต็มไปหมด เพื่อเจาจะไดดื่ม ท้ัง   2Kn 3 17 `

เจา ฝูงสัตวเลี้ยงและสัตวใชของเจา'
เรื่องอยางนี้เปนเรื่องเล็กนอยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห พระองคจะทรงมอบคนโมอับไวในมือของเจาดวย   2Kn 3 18
เจาจะโจมตีเมืองท่ีมีปอมทุกเมือง และเมืองเอกทุกเมือง และจะโคนตนไมลงทุกตน และจะจุกน้ําพุทุกแหงเสีย และทําไรนาท่ีดีทุกแปลงใหเสีย   2Kn 3 19

ดวยหิน"
และอยูมาพอรุงเชาประมาณเวลาถวายเครื่องธัญญบูชา ดูเถิด มีน้ํามาจากทางเมืองเอโดม จนแผนดินมีน้ําเต็มหมด   2Kn 3 20
และเม่ือคนโมอับท้ังหลายไดยินวาบรรดากษัตริยยกไปสูรบกับตน คนท่ีมีอายุสวมเกราะและสูงขึ้นไปก็ไดรวบรวมกันเขา และยกไปตั้งท่ี   2Kn 3 21

พรมแดน
เม่ือเขาตื่นขึ้นในตอนเชา และดวงอาทิตยสองแสงอยูบนน้ํา คนโมอับเห็นน้ําท่ีอยูตรงขามกับตนแดงอยางโลหิต   2Kn 3 22
เขาท้ังหลายกลาววา นี่เปนโลหิต บรรดากษัตริยไดสูรบกันเอง และฆากันเอง เพราะฉะนั้นบัดนี้ โมอับเอย มาริบเอาขาวของของเขา   2Kn 3 23 " "
แตเม่ือเขามาถึงคายอิสราเอล คนอิสราเอลก็ลุกขึ้นตอสูกับคนโมอับจนเขาท้ังหลายหนีไป และเขาก็รุกหนาเขาไปในแผนดินฆาฟนคนโมอับ   2Kn 3 24
เขาท้ังหลายไดทลายหัวเมือง และตางคนก็ตางโยนหินเขาไปในไรนาท่ีดีทุกแปลงจนเต็ม เขาจุกน้ําพุเสียทุกแหง และโคนตนไมดีๆเสียหมด    2Kn 3 25

จนในคีรหะเรเชทมีแตหินของเมืองเหลืออยู บรรดานักสลิงไดลอมเมืองไวและโจมตีได
เม่ือกษัตริยแหงโมอับทรงเห็นวาจะสูไมได พระองคก็ทรงพาพลดาบเจ็ดรอยคนจะตีฝาออกมาทางดานกษัตริยเมืองเอโดม แตออกมาไมได   2Kn 3 26
แลวพระองคทรงนําโอรสหัวป ผูซ่ึงควรจะขึ้นครองแทนนั้น ถวายเปนเครื่องเผาบูชาเสียท่ีบนกําแพง และมีพระพิโรธใหญยิ่งตอพวกอิสราเอล   2Kn 3 27

เขาท้ังหลายก็ยกถอยไปจากพระองคและกลับบานเมืองของตน
ภรรยาของคนหนึ่งในเหลาศิษยแหงผูพยากรณรองตอเอลีชาวา ผูรับใชของทาน คือสามีของดิฉันส้ินชีวิตเสียแลว และทานก็ทราบอยูแลว   2Kn 4 1 "

วาผูรับใชของทานเกรงกลัวพระเยโฮวาห แตเจาหนี้ไดมาเพื่อนําเอาบุตรชายสองคนของดิฉันไปเปนทาสของเขา"
และเอลีชาตอบนางวา บอกฉันมาซิวาจะใหฉันทําอะไรให เจามีอะไรอยูในบานบาง และนางตอบวา สาวใชของทานไมมีอะไรในบาน   2Kn 4 2 " " "

นอกจากน้ํามันหนึ่งไห"
แลวทานกลาววา จงออกไปนอกบาน ขอยืมภาชนะจากเพื่อนบานทุกคนของเจามาเปนภาชนะเปลา อยาใหนอย   2Kn 4 3 "
แลวจงเขาไปในเรือน ปดประตูขังตัวเจาและบุตรชายของเจาไว และจงเทน้ํามันใสภาชนะท้ังหมด เม่ือลูกหนึ่งๆเต็มแลวก็ตั้งไวตางหาก   2Kn 4 4 "
นางก็ลาไป และปดประตูขังนางและบุตรชายของนางไว บุตรสงภาชนะมาให และนางก็เทน้ํามัน   2Kn 4 5
และอยูมาเม่ือภาชนะเต็มหมดแลวนางจึงบอกบุตรชายวา เอาภาชนะมาใหแมอีกลูกหนึ่ง และเขาตอบนางวา ไมมีอีกแลว แลว   2Kn 4 6 " " " " 

น้ํามันก็หยุดไหล
นางก็ไปเรียนใหคนของพระเจาทราบและทานบอกวา ไปซี ขายน้ํามันเสียเอาเงินชําระหนี้ของเจา ท่ีเหลือนอกนั้นเจาและบุตรของเจาจงใช   2Kn 4 7 "

เลี้ยงชีวิต"
วันหนึ่งเอลีชาเดินตอไปถึงเมืองชูเนม เปนท่ีท่ีหญิงม่ังมีคนหนึ่งอาศัยอยู และนางไดชวนทานใหรับประทานอาหาร ฉะนั้นเม่ือทานผานทาง   2Kn 4 8

นั้นไปเม่ือไร ทานก็แวะเขาไปรับประทานอาหารท่ีนั่น
และนางไดบอกสามีของนางวา ดูเถิด ดิฉันเห็นวาชายคนนี้เปนคนบริสุทธิ์ของพระเจา เดินผานบานเราอยูเนืองๆ   2Kn 4 9 "
ขอใหเราทําหองเล็กไวบนกําแพง วางเตียง โตะ เกาอ้ี และตะเกียงไวใหทาน เพื่อวาเม่ือทานมาหาเรา ทานจะไดเขาไปพักในหองนั้น   2Kn 4 10 "
วันหนึ่งทานก็มาท่ีนั่น และแวะเขาไปในหองนั้น พักอยูท่ีนั่น   2Kn 4 11
ทานจึงบอกเกหะซีคนใชของทานวา ไปเรียกหญิงชาวชูเนมคนนี้มา เม่ือเขาเรียกนาง นางก็มายืนอยูตอหนาทาน   2Kn 4 12 " " 
ทานจึงบอกแกเกหะซีวา จงบอกนางวา ดูเถิด เธอลําบากมากมายอยางนี้เพื่อเรา จะใหเราทําอะไรใหเธอบาง มีอะไรจะใหทูลกษัตริยเผื่อเธอ   2Kn 4 13 "

หรือ หรือใหพูดอะไรกับผูบัญชาการกองทัพ นางตอบวา ดิฉันอยูในหมูพวกพี่นองของดิฉันคะ" " "
และทานกลาววา ถาอยางนั้นจะใหทําอะไรเพื่อนาง เกหะซีตอบวา แทจริงนางไมมีบุตรและสามีของนางก็แกแลว   2Kn 4 14 " " " "
ทานจึงบอกวา ไปเรียกเธอมา และเม่ือเขาไปเรียกนาง นางก็มายืนอยูท่ีประตู   2Kn 4 15 " " 
ทานกลาววา ในฤดูนี้เม่ือครบกําหนดอุมทอง เจาจะไดอุมบุตรชายคนหนึ่ง และนางตอบวา ขาแตคนแหงพระเจา เจานายของดิฉัน หา   2Kn 4 16 " " "

มิได อยามุสาแกสาวใชของทานเลย"
แตหญิงคนนั้นก็ตั้งครรภและคลอดบุตรชายคนหนึ่งในฤดูนั้นเม่ือครบกําหนดอุมทองจริงตามท่ีเอลีชาบอกแกนางไว   2Kn 4 17
เม่ือเด็กนั้นโตขึ้น วันหนึ่งเขาออกไปหาบิดาของเขาในหมูคนเก่ียวขาว   2Kn 4 18
เขาบอกบิดาของเขาวา โอยหัวของฉัน หัวของฉัน บิดาจึงส่ังคนใชของเขาวา อุมเขาไปหาแมไป   2Kn 4 19 " " " "
และเม่ือเขาอุมมาใหมารดาของเด็ก เด็กนั้นก็นั่งอยูบนตักมารดาจนเท่ียงวัน แลวก็ส้ินชีวิต   2Kn 4 20
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นางจึงอุมขึ้นไปวางไวบนท่ีนอนของคนแหงพระเจา และปดประตูเสียแลวไปขางนอก   2Kn 4 21
นางก็ไปเรียกสามีของนางกลาววา ขอสงคนใชคนหนึ่งกับลาตัวหนึ่งมาใหฉัน เพื่อฉันจะไดรีบไปหาคนแหงพระเจา และกลับมาอีก   2Kn 4 22 " "
และเขาถามวา จะไปหาทานทําไมในวันนี้ ไมใชวันขึ้นค่ําหรือวันสะบาโต นางตอบวา ก็ดีอยูแลว   2Kn 4 23 " " " "
นางก็ผูกอานลาและส่ังคนใชของนางวา จงเรงลาไปเร็วๆ อยาใหฝเทาหยอนลงไดนอกจากฉันส่ัง   2Kn 4 24 " "
แลวนางก็ออกเดิน และมาถึงคนแหงพระเจาท่ีภูเขาคารเมล อยูมาเม่ือคนแหงพระเจาเห็นนางมาแตไกล ทานก็พูดกับเกหะซีคนใชของทานวา   2Kn 4 25

ดูเถิด หญิงชาวชูเนมมาขางโนน"
จงวิ่งไปรับนางทันที และกลาวแกนางวา นางสบายดีหรือ สามีสบายดีหรือ เด็กสบายดีหรือ และนางไดตอบวา สบายดีคะ   2Kn 4 26 ` '" " "
และเม่ือนางมายังภูเขาถึงคนแหงพระเจาแลว นางก็เขาไปกอดเทาของทาน เกหะซีจึงเขามาจะจับนางออกไป แตคนแหงพระเจาบอกวา    2Kn 4 27

ปลอยเขาเถอะ เพราะนางมีใจทุกขหนัก และพระเยโฮวาหทรงซอนเรื่องนี้จากฉัน หาไดตรัสสําแดงแกฉันไม" "
แลวนางจึงเรียนวา ดิฉันขอบุตรชายจากเจานายของดิฉันหรือคะ ดิฉันไมไดเรียนหรือวา อยาลวงดิฉันเลย   2Kn 4 28 " "
ทานจึงส่ังเกหะซีวา คาดเอวของเจาเขา และถือไมเทาของเรา และไปเถอะ ถาเจาพบใคร อยาสวัสดีกับเขา และถาใครสวัสดีกับเจาก็อยา   2Kn 4 29 "

ตอบ และจงวางไมเทาของเราบนหนาของเด็กนั้น"
แลวมารดาของเด็กนั้นเรียนวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูและตัวทานเองมีชีวิตอยูแนฉันใด ดิฉันจะไมพรากจากทานไป ดังนั้นทาน   2Kn 4 30 " " 

จึงลุกขึ้นตามนางไป
เกหะซีไดลวงหนาไปกอนและวางไมเทาบนหนาของเด็กนั้น แตไมมีเสียงหรืออาการเปน เขาจึงกลับมาพบทานและเรียนทานวา เด็กนั้นยัง   2Kn 4 31 "

ไมตื่น"
เม่ือเอลีชาเขามาในเรือน ดูเถิด ทานเห็นเด็กนอนตายอยูบนเตียงของทาน   2Kn 4 32
ทานจึงเขาไปขางในปดประตูใหท้ังสองอยูขางในและไดอธิษฐานตอพระเยโฮวาห   2Kn 4 33
แลวทานขึ้นไปนอนทับเด็ก ใหปากทับปาก ตาทับตา และมือทับมือ และเม่ือทานเหยียดตัวของทานบนเด็ก เนื้อของเด็กนั้นก็อุนขึ้นมา   2Kn 4 34
แลวทานก็ลุกขึ้นอีกเดินไปเดินมาในเรือนนั้นครั้งหนึ่ง แลวขึ้นไปเหยียดตัวของทานบนเขา เด็กนั้นก็จามเจ็ดครั้ง และเด็กนั้นก็ลืมตาของตน   2Kn 4 35
แลวทานก็เรียกเกหะซีมาส่ังวา ไปเรียกหญิงชาวชูเนมคนนี้มา เขาจึงไปเรียกนาง และเม่ือนางมาถึงทานแลวทานวา จงอุมบุตรชาย   2Kn 4 36 " " "

ของเจาขึ้นเถิด"
นางจึงเขามาซบหนาลงท่ีเทาของทานกราบลงถึงดิน แลวนางก็อุมบุตรชายของนางขึ้นออกไปขางนอก   2Kn 4 37
เอลีชามาถึงกิลกาลอีก เม่ือแผนดินเกิดกันดารอาหาร และเม่ือเหลาศิษยแหงผูพยากรณนั่งอยูตอหนาทาน ทานก็บอกกับคนใชของทานวา    2Kn 4 38

จงตั้งหมอลูกใหญและตมขาวใหแกเหลาศิษยแหงผูพยากรณ" "
คนหนึ่งในพรรคออกไปเก็บผักท่ีในทุงนา และพบไมเถาปาเถาหนึ่ง เขาเก็บไดน้ําเตาปาจนเต็มตัก กลับมาห่ันใสในหมอขาวตมโดยไมทราบ   2Kn 4 39

วาเปนผลอะไร
เขาก็เทออกใหคนเหลานั้นรับประทาน ตอมาขณะท่ีเขากําลังรับประทานขาวตมอยูนั้น เขารองขึ้นวา ขาแตคนแหงพระเจา มีความตายอยู   2Kn 4 40 "

ในหมอนี้ และเขาก็รับประทานกันไมได" 
ทานก็วา จงเอาแปงมา ทานก็ใสแปงลงในหมอ และบอกวา จงเทออกใหคนเหลานั้นรับประทาน และไมมีอันตรายอยูในหมอนั้น   2Kn 4 41 " " " " 
มีชายคนหนึ่งมาจากบานบาอัลชาลิชาหนําของมาใหคนแหงพระเจา มีขนมปงเปนผลแรกคือ ขนมบารลียี่สิบกอน และรวงขาวใหมใส   2Kn 4 42

กระสอบของเขามาและเอลีชาวา จงใหแกคนเหลานั้นรับประทาน" "
แตคนใชคนนี้ตอบวา ขาพเจาจะตั้งอาหารเทานี้ใหคนหนึ่งรอยรับประทานไดอยางไร ทานจึงส่ังซํ้าวา จงใหคนเหลานั้นรับประทาน   2Kn 4 43 " " "

เถิด เพราะพระเยโฮวาหตรัสส่ังดังนี้วา เขาท้ังหลายจะไดรับประทานและยังเหลืออีก` '"
เขาจึงตั้งอาหารไวตอหนาเขาท้ังหลาย เขาท้ังหลายก็รับประทาน และยังเหลืออยูจริงตามพระวจนะของพระเยโฮวาห   2Kn 4 44
นาอามานผูบัญชาการกองทัพของกษัตริยประเทศซีเรียเปนคนสําคัญมากของกษัตริย เปนคนมีเกียรติ เพราะวาพระเยโฮวาหทรงนําชัยชนะ   2Kn 5 1

มายังซีเรียโดยทานนี้ ทานเปนวีรบุรุษดวย แตทานเปนโรคเรื้อน
ฝายคนซีเรียยกพวกไปปลนครั้งหนึ่งนั้น ไดจับเด็กหญิงคนหนึ่งมาจากแผนดินอิสราเอลมาเปนเชลย และเธอมาปรนนิบัติภรรยาของนาอา   2Kn 5 2

มาน
เธอไดเรียนนายผูหญิงของเธอวา อยากใหเจานายของดิฉันไปอยูกับผูพยากรณผูซ่ึงอยูในสะมาเรีย ทานจะไดรักษาโรคเรื้อนของเจานาย   2Kn 5 3 "

เสียใหหาย"
นาอามานจึงไปทูลกษัตริยเจานายของทานวา สาวใชจากแผนดินอิสราเอลพูดวาอยางนั้นๆ   2Kn 5 4 " "
กษัตริยแหงซีเรียตรัสวา จงไปเถิด เราจะสงสารไปยังกษัตริยแหงอิสราเอล แลวทานก็ไป นําเงินหนักสิบตะลันต ทองคําหนักหกพันเชเข   2Kn 5 5 " " 

ล และเส้ือสิบชุดไปดวย
และทานก็นําสารไปยังกษัตริยแหงอิสราเอลใจความวา เม่ือสารนี้มาถึงทาน ดูเถิด ขาพเจาไดสงนาอามานขาราชการของขาพเจามา เพื่อ   2Kn 5 6 "

ขอใหทานรักษาเขาใหหายจากโรคเรื้อน"
และอยูมาเม่ือกษัตริยแหงอิสราเอลทรงอานสารนั้นแลว พระองคก็ทรงฉีกฉลองพระองคตรัสวา เราเปนพระเจาซ่ึงจะใหตายและใหมีชีวิต   2Kn 5 7 "

หรือ ชายคนนี้จึงสงสารมาใหเรารักษาคนหนึ่งท่ีเปนโรคเรื้อน ขอใครครวญดูเถิดวา เขาแสวงหาเหตุพิพาทกับเราอยางไร"
แตเม่ือเอลีชาคนแหงพระเจาไดยินวากษัตริยแหงอิสราเอลไดทรงฉีกฉลองพระองค จึงใชคนไปทูลกษัตริยวา ไฉนพระองคจึงทรงฉีกฉลอง   2Kn 5 8 "

พระองคของพระองคเสีย ขอใหเขามาหาขาพระองคเถิด เพื่อเขาจะไดทราบวา มีผูพยากรณคนหนึ่งในอิสราเอล"
นาอามานจึงมาพรอมกับบรรดามาและรถรบของทาน มาหยุดอยูท่ีประตูเรือนของเอลีชา   2Kn 5 9
เอลีชาก็สงผูส่ือสารมาเรียนทานวา ขอจงไปชําระตัวในแมน้ําจอรแดนเจ็ดครั้ง และเนื้อของทานจะกลับคืนเปนอยางเดิม และทานจะ   2Kn 5 10 "

สะอาด"
แตนาอามานก็โกรธและไปเสีย บนวา ดูเถิด ขาคิดวาเขาจะออกมาหาขาเปนแน และมายืนอยูและออกพระนามของพระเยโฮวาหพระเจา   2Kn 5 11 "

ของเขา แลวโบกมือเหนือท่ีนั้นใหโรคเรื้อนหาย
อาบานาและฟารปารแมน้ําเมืองดามัสกัสไมดีกวาบรรดาลําน้ําแหงอิสราเอลดอกหรือ ขาจะชําระตัวในแมน้ําเหลานั้นและจะสะอาดไมได   2Kn 5 12

หรือ ทานจงหันตัวแลวไปเสียดวยความเดือดดาล" 
แตพวกขาราชการของทานเขามาใกลและเรียนทานวา คุณพอของขาพเจา ถาทานผูพยากรณจะส่ังใหทานกระทําส่ิงใหญโตประการหนึ่ง    2Kn 5 13 "

ทานจะไมกระทําหรือ ถาเชนนั้นเม่ือทานผูพยากรณกลาวแกทานวา จงไปลางและสะอาดเถิด ควรทานจะทํายิ่งขึ้นเทาใด` ' "
ทานจึงลงไปจุมตัวเจ็ดครั้งในแมน้ําจอรแดนตามถอยคําของคนแหงพระเจา และเนื้อของทานก็กลับคืนเปนอยางเนื้อเด็กเล็กๆ และทานก็   2Kn 5 14

สะอาด
แลวทานจึงกลับไปยังคนแหงพระเจา ท้ังตัวทานและพรรคพวกของทาน และทานมายืนอยูขางหนาเอลีชาและทานกลาววา ดูเถิด บัดนี้   2Kn 5 15 "

ขาพเจาทราบแลววาไมมีพระเจาท่ัวไปในโลกนอกจากท่ีในอิสราเอล เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอทานรับของกํานัลสักอยางหนึ่งจากผูรับใชของทานเถิด"
แตทานตอบวา พระเยโฮวาหซ่ึงขาพเจาปรนนิบัติทรงพระชนมอยูแนฉันใด ขาพเจาจะไมรับส่ิงใดเลยฉันนั้น และทานก็ไดชักชวนให   2Kn 5 16 " " 

รับไวแตเอลีชาไดปฏิเสธ
แลวนาอามานจึงกลาววา มิฉะนั้นขอทานไดโปรดใหดินบรรทุกลอสักสองตัวใหแกผูรับใชของทานเถิด เพราะตั้งแตนี้ไปผูรับใชของทานจะ   2Kn 5 17 "

ไมถวายเครื่องเผาบูชาหรือเครื่องสัตวบูชาแดพระอ่ืน แตจะถวายแดพระเยโฮวาหเทานั้น
ในเรื่องนี้ขอพระเยโฮวาหทรงโปรดใหอภัยแกผูรับใชของทาน ในเม่ือนายของขาพเจาไปในนิเวศของพระริมโมนเพื่อจะนมัสการท่ีนั่น ทรง   2Kn 5 18

พิงอยูท่ีมือของขาพเจา และขาพเจาจะตองโนมคํานับในนิเวศของพระริมโมน เม่ือขาพเจาโนมตัวลงในนิเวศของพระริมโมนนั้น ขอพระเยโฮวาหทรงใหอภัยแกผูรับใชของทานในกรณีนี้"
เอลีชาจึงตอบทานวา จงไปโดยสันติภาพเถิด แตเม่ือนาอามานออกไปไดไมไกลนัก   2Kn 5 19 " " 
เกหะซีคนใชของเอลีชาคนแหงพระเจาคิดวา ดูเถิด นายของขาพเจาไมยอมรับจากมือของนาอามานคนซีเรียซ่ึงของท่ีทานนํามา พระเยโฮ   2Kn 5 20 "

วาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด ขาพเจาจะวิ่งตามไปเอามาจากเขาบาง"
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เกหะซีจึงตามนาอามานไป และเม่ือนาอามานแลเห็นวามีคนวิ่งตามทานมา ทานก็ลงจากรถรบตอนรับเขาพูดวา ทุกอยางเรียบรอยดีหรือ   2Kn 5 21 " "
เขาตอบวา เรียบรอยดี นายของขาพเจาใชขาพเจามา กลาววา ดูเถิด มีชายหนุมสองคนในเหลาศิษยแหงผูพยากรณ มาจากแดนเทือกเขา   2Kn 5 22 " `

เอฟราอิม ขอทานโปรดใหเงินแกเขาท้ังหลายสักหนึ่งตะลันตและเส้ือสักสองชุด'"
และนาอามานกลาววา ขอโปรดรับไปสองตะลันตเถิด ทานก็เชิญชวนเขา และเอาเงินสองตะลันตใสกระสอบผูกไว พรอมกับเส้ือสองตัว    2Kn 5 23 " " 

ใหคนใชสองคนแบกไป เขาก็แบกเดินขึ้นหนาเกหะซีมา
เม่ือเขามาถึงภูเขา เกหะซีก็รับมาจากมือของเขาท้ังสอง เอาไปเก็บไวในเรือนและใหคนเหลานั้นกลับ เขาท้ังสองก็จากไป   2Kn 5 24
เกหะซีก็เขาไปยืนอยูตอหนานายของตน และเอลีชาถามเขาวา เกหะซี เจาไปไหนมา เขาตอบวา ผูรับใชของทานไมไดไปไหน   2Kn 5 25 " " " "
แตทานกลาวแกเขาวา เม่ือชายคนนั้นหันมาจากรถรบตอนรับเจานั้น จิตใจของเรามิไดไปกับเจาดอกหรือ นั่นเปนเวลาควรท่ีจะรับเงิน รับ   2Kn 5 26 "

เส้ือผา สวนตนมะกอกเทศ และสวนองุน แกะและวัว และคนใชชายหญิงหรือ
ฉะนั้นโรคเรื้อนของนาอามานจะติดอยูท่ีเจาและท่ีเชื้อสายของเจาเปนนิตย เขาก็ออกไปจากหนาทานเปนโรคเรื้อนขาวอยางหิมะ   2Kn 5 27 " 
ฝายเหลาศิษยแหงผูพยากรณกลาวกับเอลีชาวา ดูเถิด สถานท่ีซ่ึงขาพเจาท้ังหลายอยูใตความดูแลของทานนั้นก็เล็กเกินไป ไมพอแกพวกเรา   2Kn 6 1 "
ขอใหเราไปท่ีแมน้ําจอรแดน ตางคนตางเอาไมทอนหนึ่งมาสรางท่ีอาศัยของเราท่ีนั่น และทานตอบวา ไปเถอะ   2Kn 6 2 " " "
แลวคนหนึ่งกลาววา ขอทานโปรดไปกับผูรับใชของทานดวย และทานก็ตอบวา ขาจะไป   2Kn 6 3 " " " "
ทานก็ไปกับเขาท้ังหลาย และเม่ือเขามาถึงแมน้ําจอรแดนเขาก็โคนตนไม   2Kn 6 4
ขณะท่ีคนหนึ่งฟนไมอยู หัวขวานของเขาตกลงไปในน้ํา และเขารองขึ้นวา อนิจจา นายครับ ขวานนั้นผมขอยืมเขามา   2Kn 6 5 " "
แลวคนแหงพระเจาถามวา ขวานนั้นตกท่ีไหน เม่ือเขาชี้ท่ีใหทานแลว ทานก็ตัดไมอันหนึ่งท้ิงลงไปท่ีนั่น ทําใหขวานเหล็กนั้นลอยขึ้นมา   2Kn 6 6 " " 
และทานบอกวา หยิบขึ้นมาซิ เขาก็เอ้ือมมือไปหยิบขึ้นมา   2Kn 6 7 " " 
ฝายกษัตริยแหงซีเรียรบพุงกับอิสราเอล พระองคปรึกษากับขาราชการของพระองควา เราจะตั้งคายของเราท่ีนั่นๆ   2Kn 6 8 " "
แตคนแหงพระเจาสงขาวไปยังกษัตริยแหงอิสราเอลวา ขอพระองคทรงระวังอยาผานมาทางนั้น เพราะคนซีเรียกําลังยกลงไปท่ีนั่น   2Kn 6 9 " "
และกษัตริยแหงอิสราเอลทรงใชใหไปยังสถานท่ีซ่ึงคนแหงพระเจาบอกและเตือนให พระองคจึงทรงระวังตัวไดท่ีนั่นมิใชเพียงครั้งสองครั้ง   2Kn 6 10
กษัตริยแหงซีเรียก็ไมสบายพระทัยมากเพราะเรื่องนี้ พระองคจึงทรงเรียกขาราชการมาตรัสวา พวกทานจะไมบอกเราหรือวา คนใดในพวก   2Kn 6 11 "

เราท่ีอยูฝายกษัตริยแหงอิสราเอล"
ขาราชการคนหนึ่งของพระองคทูลวา ขาแตกษัตริย เจานายของขาพระองค ไมมีผูใดพระเจาขา แตเอลีชาผูพยากรณซ่ึงอยูในอิสราเอลทูล   2Kn 6 12 "

บรรดาถอยคําซ่ึงพระองคตรัสในหองบรรทมของพระองคแกกษัตริยแหงอิสราเอล"
พระองคจึงตรัสวา จงไปหาดูวา เขาอยูท่ีไหน เพื่อเราจะใชคนไปจับเขามา มีคนทูลพระองควา ดูเถิด เขาอยูในโดธาน   2Kn 6 13 " " " "
พระองคจึงทรงสงมา รถรบ และกองทัพใหญ เขาไปกันในกลางคืนและลอมเมืองนั้นไว   2Kn 6 14
เม่ือคนใชของคนแหงพระเจาตื่นขึ้นเวลาเชาตรูและออกไป ดูเถิด กองทัพพรอมกับมาและรถรบก็ลอมเมืองไว และคนใชนั้นบอกทานวา    2Kn 6 15

อนิจจา นายของขาพเจา เราจะทําอยางไรดี" "
ทานตอบวา อยากลัวเลย เพราะฝายเรามีมากกวาฝายเขา   2Kn 6 16 " "
แลวเอลีชาก็อธิษฐานวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเบิกตาของเขาเพื่อเขาจะไดเห็น และพระเยโฮวาหทรงเบิกตาของชายหนุมคนนั้น    2Kn 6 17 " " 

และเขาก็ไดเห็นและดูเถิด ท่ีภูเขาก็เต็มไปดวยมา และรถรบเพลิงอยูรอบเอลีชา
และเม่ือคนซีเรียลงมารบกับทาน เอลีชาก็อธิษฐานตอพระเยโฮวาหวา ขอทรงโปรดใหคนเหลานี้ตาบอดไปเสีย พระองคจึงทรงใหเขาท้ัง   2Kn 6 18 " " 

หลายตาบอดไปตามคําของเอลีชา
และเอลีชาบอกคนเหลานั้นวา ไมใชทางนี้ และไมใชเมืองนี้ จงตามขามา และขาจะพาไปยังคนนั้นซ่ึงเจาแสวงหา และทานก็พาเขาไป   2Kn 6 19 " " 

กรุงสะมาเรีย
และอยูมาพอเขาไปในกรุงสะมาเรีย เอลีชาก็ทูลวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเบิกตาของคนเหลานี้ เพื่อเขาจะเห็นได พระเยโฮวาหจึง   2Kn 6 20 " " 

ทรงเบิกตาของเขาท้ังหลายและเขาท้ังหลายก็เห็น และดูเถิด เขามาอยูกลางกรุงสะมาเรีย
และเม่ือกษัตริยแหงอิสราเอลเห็นเขาเขา จึงตรัสแกเอลีชาวา บิดาของขาพเจา จะใหขาพเจาฆาเขาเสียหรือ จะใหขาพเจาฆาเขาเสียหรือ   2Kn 6 21 " "
ทานก็ทูลตอบวา ขอพระองคอยาทรงประหารเขาเสีย พระองคจะประหารคนท่ีจับมาเปนเชลยเสียดวยดาบและดวยธนูของพระองคหรือ ขอ   2Kn 6 22 "

ทรงโปรดจัดอาหารและน้ําตอหนาเขา เพื่อใหเขารับประทานและดื่ม แลวปลอยใหเขาไปหาเจานายของเขาเถิด"
พระองคจึงทรงจัดการเลี้ยงใหญใหเขา และเม่ือเขาไดกินและดื่มแลวก็ทรงปลอยเขาไป และเขาท้ังหลายไดกลับไปหาเจานายของตน และ   2Kn 6 23

พวกซีเรียมิไดมาปลนในแผนดินอิสราเอลอีกเลย
และอยูมาภายหลังเบนฮาดัดกษัตริยแหงซีเรียทรงจัดกองทัพท้ังส้ินของพระองคแลวไดเสด็จขึ้นไปลอมกรุงสะมาเรีย   2Kn 6 24
มีการกันดารอาหารอยางหนักในสะมาเรีย และดูเถิด ขณะเม่ือเขาลอมอยูจนหัวลาตัวหนึ่งเขาขายกันเปนเงินแปดสิบเชเขล และมูลนกเขาครึ่ง   2Kn 6 25

ลิตรเปนเงินหาเชเขล
ขณะท่ีกษัตริยแหงอิสราเอลทรงผานไปบนกําแพง มีผูหญิงคนหนึ่งรองทูลพระองควา ขาแตกษัตริย เจานายของขาพระองค ขอทรงชวย   2Kn 6 26 " "
พระองคตรัสวา ถาพระเยโฮวาหมิไดทรงชวยเจา เราจะชวยเจาไดจากไหน จากลานนวดขาวหรือจากบอย่ําองุนหรือ   2Kn 6 27 " "
และกษัตริยทรงถามนางวา เจาเปนอะไรไป นางทูลตอบวา หญิงคนนี้บอกขาพระองควา เอาลูกชายของเจามาใหเรากินเสียวันนี้เถิด   2Kn 6 28 " " " `

และเราจะกินลูกชายของฉันวันพรุงนี้'
เราจึงตมลูกชายของขาพระองคและกิน และรุงขึ้นขาพระองคก็พูดกับนางวา เอาลูกชายของเจามา เพื่อเราจะกินเสีย และนางก็ซอนลูก   2Kn 6 29 ` ' 

ชายของนางเสีย"
และตอมาเม่ือกษัตริยทรงไดยินถอยคําของหญิงนั้น พระองคก็ฉีกฉลองพระองค พระองคกําลังดําเนินอยูบนกําแพง ประชาชนก็มองดู ดูเถิด    2Kn 6 30

พระองคทรงฉลองพระองคผากระสอบอยูแนบเนื้อ
และพระองคตรัสวา ถาศีรษะของเอลีชาบุตรชาฟทยังอยูบนเขาในวันนี้ ก็ขอพระเจาทรงลงโทษแกเราและยิ่งหนักกวา   2Kn 6 31 " "
แตเอลีชานั่งอยูในบานของทาน และพวกผูใหญก็นั่งอยูดวย กษัตริยทรงใชคนมาจากตอเบ้ืองพระพักตรพระองค แตกอนท่ีผูส่ือสารจะมาถึง    2Kn 6 32

เอลีชาก็พูดกับพวกผูใหญวา ทานท้ังหลายเห็นหรือไมเลา ท่ีบุตรชายของผูกระทําฆาตกรรมคนนี้ใชคนมาเอาศีรษะของขาพเจา ดูซิ เม่ือผูส่ือสารมา จงปดประตู และยึดประตูใหแนนกัน"
เขาไว เสียงเทาของนายของเขาตามเขามามิใชหรือ"

ขณะท่ีทานยังพูดกับเขาท้ังหลายอยู ดูเถิด ผูส่ือสารลงมาหาทาน และบอกวา ดูเถิด เหตุรายนี้มาจากพระเยโฮวาห ขาพเจาจะรอคอยพระเย   2Kn 6 33 "
โฮวาหอีกทําไม"

แตเอลีชาบอกวา ขอฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา พรุงนี้ประมาณเวลานี้ยอดแปงถังหนึ่งเขาจะขายกันหนึ่งเชเข   2Kn 7 1 "
ล และขาวบารลีสองถังเชเขล ท่ีประตูเมืองสะมาเรีย"

แลวนายทหารคนสนิทของกษัตริยตอบคนแหงพระเจาวา ดูเถิด ถาแมพระเยโฮวาหทรงสรางหนาตางในฟาสวรรค ส่ิงนี้จะเปนขึ้นได   2Kn 7 2 "
หรือ แตทานบอกวา ดูเถิด ทานจะเห็นกับตาของทานเอง แตจะไมไดกิน" " "

มีคนโรคเรื้อนส่ีคนอยูท่ีทางเขาประตูเมือง เขาพูดกันวา เราจะนั่งท่ีนี่จนตายทําไมเลา   2Kn 7 3 "
ถาเราวา ใหเราเขาไปในเมือง การกันดารอาหารก็อยูในเมือง และเราก็จะตายท่ีนั่น และถาเรานั่งท่ีนี่เราก็ตายเหมือนกัน ฉะนั้นบัดนี้จง   2Kn 7 4 ` ' 

มาเถิด ใหเราเขาไปในกองทัพของคนซีเรีย ถาเขาไวชีวิตของเรา เราก็จะรอดตาย ถาเขาฆาเรา ก็ไดแตตายเทานั้นเอง"
ดังนั้นเขาจึงลุกขึ้นในเวลาโพลเพลเพื่อจะไปยังคายของคนซีเรีย แตเม่ือเขามาถึงริมคายของคนซีเรียแลว ดูเถิด ไมมีใครท่ีนั่นสักคน   2Kn 7 5
เพราะองคพระผูเปนเจาไดทรงกระทําใหกองทัพของคนซีเรียไดยินเสียงรถรบ เสียงมา และเสียงกองทัพใหญ เขาจึงพูดกันและกันวา ดูเถิด   2Kn 7 6 "

กษัตริยแหงอิสราเอลไดจางบรรดากษัตริยแหงคนฮิตไทต และบรรดากษัตริยแหงอียิปตมารบเราแลว"
เขาจึงลุกขึ้นหนีไปในเวลาโพลเพล และท้ิงเต็นท มาและลาของเขา ท้ิงคายไวอยางนั้นเอง และหนีไปเอาชีวิตรอด   2Kn 7 7
และเม่ือคนโรคเรื้อนเหลานี้มาถึงท่ีริมคาย เขาก็เขาไปในเต็นทหนึ่งกินและดื่ม และขนเงิน ทองคําและเส้ือผาเอาไปซอนไว แลวเขาก็กลับมา   2Kn 7 8

เขาไปในอีกเต็นทหนึ่งขนเอาขาวของออกไปจากท่ีนั่นดวยเอาไปซอนไว
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แลวเขาพูดกันและกันวา เราทําไมถูกเสียแลว วันนี้เปนวันขาวดี ถาเรานิ่งอยูและคอยจนแสงอรุณขึ้นโทษจะตกอยูกับเรา เพราะฉะนั้นบัดนี้   2Kn 7 9 "

มาเถิด ใหเราไปบอกยังสํานักพระราชวัง"
เขาจึงมาเรียกนายประตูเมือง และบอกเรื่องราวแกเขาวา เรามายังคายของคนซีเรีย และดูเถิด เราไมเห็นใครและไมไดยินเสียงผูใดท่ีนั่น มี   2Kn 7 10 "

แตมาผูกอยู และลาผูกอยู และเต็นทตั้งอยูอยางนั้นเอง"
แลวเขาบอกแกเหลานายประตู และพวกเขาก็บอกกันไปถึงสํานักพระราชวัง   2Kn 7 11
กษัตริยก็ทรงตื่นบรรทมในกลางคืน และตรัสกับขาราชการวา เราจะบอกใหวาคนซีเรียเตรียมสูรบเราอยางไร เขาท้ังหลายรูอยูวาเราหิว    2Kn 7 12 "

เขาจึงออกไปซอนตัวอยูนอกคายท่ีกลางทุงคิดวา เม่ือเขาออกมาจากในเมืองเราจะจับเขาท้ังเปน แลวจะเขาไปในเมือง` '"
และขาราชการคนหนึ่งทูลวา ขอรับส่ังใหคนเอามาท่ีเหลืออยูในเมืองสักหาตัว ดูเถิด บางทีมาเหลานั้นจะยังเปนอยูอยางคนอิสราเอลท่ี   2Kn 7 13 " (

เหลืออยูในเมือง หรือดูเถิด จะเปนอยางคนอิสราเอลท่ีไดพินาศแลวก็ชางเถิด ขอใหเราสงคนไปดู) "
เขาจึงเอารถรบสองคันพรอมกับมา และกษัตริยทรงสงใหไปติดตามกองทัพของคนซีเรีย ตรัสวา จงไปดู   2Kn 7 14 " "
เขาท้ังหลายจึงติดตามไปจนถึงแมน้ําจอรแดน และดูเถิด ตลอดทางมีเส้ือผาและเครื่องใช ซ่ึงคนซีเรียท้ิงเม่ือเขารีบหนีไป ผูส่ือสารก็กลับมาทูล   2Kn 7 15

กษัตริย
แลวประชาชนก็ยกออกไปปลนเต็นทท้ังหลายของคนซีเรีย ยอดแปงจึงขายกันถังละเชเขล และขาวบารลีสองถังเชเขล ตามพระวจนะของพระ   2Kn 7 16

เยโฮวาห
ฝายกษัตริยทรงแตงตั้งนายทหารคนสนิทใหเปนนายประตู และประชาชนก็เหยียบไปบนเขาตรงประตู เขาจึงส้ินชีวิตตามซ่ึงคนแหงพระเจา   2Kn 7 17

ไดกลาวไวในวันเม่ือกษัตริยเสด็จลงมาหาทาน
และเปนไปตามท่ีคนแหงพระเจาไดทูลกษัตริยวา ขาวบารลีสองถังขายหนึ่งเชเขล และยอดแปงหนึ่งถังหนึ่งเชเขล ประมาณเวลานี้ในวัน   2Kn 7 18 "

พรุงนี้ท่ีประตูเมืองสะมาเรีย"
และนายทหารคนสนิทก็ไดตอบคนแหงพระเจาวา ดูเถิด ถาแมพระเยโฮวาหทรงสรางหนาตางในฟาสวรรค ส่ิงนี้จะเปนขึ้นไดหรือ และ   2Kn 7 19 " " 

ทานไดตอบวา ดูเถิด ทานจะเห็นกับตาของทานเองแตจะไมไดกิน" "
และอยูมาก็บังเกิดเปนดังนั้นแกเขา เพราะประชาชนเหยียบไปบนเขาท่ีประตูเมืองและเขาก็ไดส้ินชีวิต   2Kn 7 20
ฝายเอลีชาไดบอกหญิงคนท่ีทานไดใหบุตรชายของนางกลับคืนชีวิตมาวา จงลุกขึ้นและออกไปท้ังครัวเรือนของเจา ไปอาศัยอยูท่ีใดซ่ึงเจา   2Kn 8 1 "

จะอาศัยอยูได เพราะพระเยโฮวาหทรงเรียกใหเกิดการกันดารอาหาร และจะเปนแกแผนดินนี้เจ็ดป"
หญิงคนนั้นก็ลุกขึ้นกระทําตามถอยคําของคนแหงพระเจา นางยกออกไปท้ังครัวเรือนของนาง ไปอาศัยอยูในแผนดินฟลิสเตียเจ็ดป   2Kn 8 2
และอยูมาเม่ือส้ินเจ็ดปแลวหญิงคนนั้นก็กลับมาจากแผนดินฟลิสเตีย และไดออกไปทูลอุทธรณตอกษัตริยเพื่อขอบานและท่ีดินของนางคืน   2Kn 8 3
ฝายกษัตริยกําลังตรัสกับเกหะซีคนใชของคนแหงพระเจาอยูวา จงบอกเราถึงบรรดามหกิจท่ีเอลีชาไดกระทํา   2Kn 8 4 " "
และอยูมาเม่ือเขากําลังทูลกษัตริยถึงเรื่องท่ีเอลีชาไดเรียกชีวิตของศพคนหนึ่งกลับคืนมา ดูเถิด ผูหญิงคนท่ีทานไดใหบุตรชายกลับคืนชีวิตมา   2Kn 8 5

ไดอุทธรณตอกษัตริยเพื่อขอบานและท่ีดินของนางคืน และเกหะซีทูลวา ขาแตกษัตริย เจานายของขาพระองค นี่เปนนางคนนั้น และคนนี้แหละเปนบุตรชายของนาง ซ่ึงเอลีชาไดใหกลับ"
คืนชีวิตมา"

และเม่ือกษัตริยตรัสถามหญิงคนนั้น นางก็ทูลเรื่องถวายพระองค กษัตริยจึงทรงตั้งเจาหนาท่ีคนหนึ่งใหแกนางรับส่ังวา จงจัดการคืนทุกส่ิงท่ี   2Kn 8 6 "
เปนของของนาง พรอมท้ังพืชผลของนานั้น ตั้งแตวันท่ีนางออกจากแผนดินมาจนถึงบัดนี้"

ฝายเอลีชามายังดามัสกัส เบนฮาดัดกษัตริยแหงซีเรียทรงประชวร และเม่ือมีคนทูลวา คนแหงพระเจามาท่ีนี่   2Kn 8 7 " "
กษัตริยตรัสกับฮาซาเอลวา จงนําของกํานัลไปพบคนแหงพระเจา ใหทูลถามพระเยโฮวาหโดยทานวา ขาพเจาจะหายปวยไหม   2Kn 8 8 " ` '"
ฮาซาเอลจึงไปพบทานนําของกํานัลไปดวย คือสินคาอยางดีทุกอยางของเมืองดามัสกัสจุอูฐตางส่ีสิบตัว เม่ือเขามายืนอยูตอหนาทานเขากลาว   2Kn 8 9

วา บุตรของทานคือเบนฮาดัด กษัตริยแหงซีเรีย ไดทรงใชขาพเจามาหาทาน กลาววา ขาพเจาจะหายปวยหรือ" ` '"
และเอลีชาตอบเขาวา จงไปทูลพระองควา พระองคจะทรงหายประชวรแน แตพระเยโฮวาหทรงสําแดงแกขาพเจาวา พระองคจะส้ิน   2Kn 8 10 " ` ' 

พระชนมแน"
และทานก็เพงหนาจองมองเขาแนนิ่งจนเขาอาย และคนแหงพระเจาก็รองไห   2Kn 8 11
และฮาซาเอลถามวา เหตุใดเจานายของขาพเจาจึงรองไห ทานตอบวา เพราะขาพเจาทราบถึงเหตุรายซ่ึงทานจะกระทําตอประชาชน   2Kn 8 12 " " "

อิสราเอล ทานจะเอาไฟเผาปอมปราการของเขาเสีย และทานจะสังหารคนหนุมๆเสียดวยดาบ และจับเด็กๆโยนลง และผาทองหญิงท่ีมีครรภเสีย"
และฮาซาเอลตอบวา ผูรับใชของทานผูเปนแตเพียงสุนัขเปนใครเลา ซ่ึงจะกระทําส่ิงใหญโตนี้ เอลีชาตอบวา พระเยโฮวาหทรงสําแดง   2Kn 8 13 " " "

แกขาพเจาวา ทานจะเปนกษัตริยครอบครองประเทศซีเรีย"
และเขาก็ไปจากเอลีชามายังนายของตน ผูซ่ึงถามเขาวา เอลีชาวาอยางไรกับเจาบาง และเขาทูลตอบวา เขาบอกวาพระองคจะหาย   2Kn 8 14 " " "

ประชวรแน"
และอยูมาในวันรุงขึ้นเขาก็เอาผาปูท่ีนอนจุมน้ําคลุมพระพักตรพระองคไว จนพระองคส้ินพระชนม และฮาซาเอลก็ขึ้นครองแทน   2Kn 8 15
ในปท่ีหาแหงโยรัมโอรสอาหับกษัตริยของอิสราเอล เม่ือเยโฮชาฟทยังเปนกษัตริยของยูดาหอยู เยโฮรัมโอรสเยโฮชาฟทกษัตริยของยูดาหได   2Kn 8 16

ทรงเริ่มครอบครอง
เม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครองนั้นมีพระชนมายุสามสิบสองพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มแปดป   2Kn 8 17
และพระองคทรงดําเนินตามมรรคาของบรรดากษัตริยแหงอิสราเอล ตามอยางท่ีราชวงศอาหับกระทํา เพราะวาธิดาของอาหับเปนมเหสีของ   2Kn 8 18

พระองค และพระองคทรงกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห
อยางไรก็ดีพระเยโฮวาหจะไมทรงทําลายยูดาห เพราะทรงเห็นแกดาวิดผูรับใชของพระองค เหตุท่ีพระองคไดตรัสสัญญาวา จะทรงประทาน   2Kn 8 19

ประทีปแกดาวิด และแกราชโอรสของพระองคเปนนิตย
ในรัชกาลของพระองคเอโดมไดกบฏออกหางจากการปกครองของยูดาห และตั้งกษัตริยขึ้นเหนือตน   2Kn 8 20
แลวโยรัมก็เสด็จพรอมกับบรรดารถรบของพระองคผานไปถึงศาอีร พอกลางคืนพระองคก็ลุกขึ้นโจมตีคนเอโดมซ่ึงมาลอมพระองคนั้น    2Kn 8 21

พรอมกับผูบัญชาการรถรบ แลวกองทัพไดหนีกลับเต็นทเสีย
เอโดมจึงไดกบฏออกหางจากการปกครองของยูดาหจนทุกวันนี้ แลวลิบนาหก็ไดกบฏในคราวเดียวกัน   2Kn 8 22
สวนพระราชกิจนอกนั้นของโยรัม และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ   2Kn 8 23
โยรัมจึงทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงไวกับบรรพบุรุษของพระองคในนครดาวิด และอาหัสยาหโอรสของพระองค   2Kn 8 24

ไดขึ้นครองแทน
ในปท่ีสิบสองแหงราชกาลโยรัมโอรสของอาหับกษัตริยแหงอิสราเอล อาหัสยาหโอรสเยโฮรัมกษัตริยแหงยูดาหไดทรงเริ่มครอบครอง   2Kn 8 25
เม่ืออาหัสยาหทรงเริ่มครอบครองนั้นมีพระชนมายุยี่สิบสองพรรษา และทรงครอบครองในเยรูซาเล็มหนึ่งป พระมารดาของพระองคทรงพระ   2Kn 8 26

นามอาธาลิยาห พระนางเปนธิดาของอมรีกษัตริยแหงอิสราเอล
พระองคทรงดําเนินตามมรรคาราชวงศของอาหับดวย และทรงกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ดังท่ีราชวงศของอาหับได   2Kn 8 27

กระทํา เพราะทรงเปนราชบุตรเขยในราชวงศของอาหับ
พระองคเสด็จกับโยรัมโอรสของอาหับเพื่อทําสงครามกับฮาซาเอลกษัตริยแหงซีเรียท่ีราโมทกิเลอาด และคนซีเรียกระทําใหโยรัมบาดเจ็บ   2Kn 8 28
และกษัตริยโยรัมไดกลับมารักษาพระองคท่ียิสเรเอลใหหายบาดเจ็บจากท่ีคนซีเรียไดกระทําแกพระองคท่ีรามาห เม่ือพระองคทรงสูกันกับฮา   2Kn 8 29

ซาเอลกษัตริยแหงซีเรีย และอาหัสยาหโอรสของเยโฮรัมกษัตริยแหงยูดาหไดเสด็จลงไปหาโยรัมโอรสของอาหับในยิสเรเอล เพราะวาพระองคทรงประชวร
แลวเอลีชาผูพยากรณไดเรียกเหลาศิษยแหงผูพยากรณมาคนหนึ่ง และพูดกับเขาวา จงคาดเอวของเจาไว ถือน้ํามันขวดนี้ไปท่ีราโมทกิเล   2Kn 9 1 "

อาด
และเม่ือเจาไปถึงแลว จงมองดูเยฮูบุตรเยโฮชาฟทบุตรนิมซี จงเขาไปหาเขา ใหลุกขึ้นจากหมูพวกพี่นอง และนําเขาเขาไปในหองชั้นใน   2Kn 9 2
แลวจงเอาน้ํามันในขวดเทลงบนศีรษะของเขา และกลาววา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เราเจิมตั้งเจาใหเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล แลวจง   2Kn 9 3 ` ' 

เปดประตูออกหนีไป อยารอชาอยู"
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คนหนุมนั้นคือคนหนุมท่ีเปนผูพยากรณจึงไปยังราโมทกิเลอาด   2Kn 9 4
และเม่ือเขามาถึง ดูเถิด บรรดาผูบังคับบัญชาทหารกําลังประชุมกันอยู และเขากลาววา ขาแตทานผูบัญชาการ ขาพเจามีธุระดวนมาถึง   2Kn 9 5 "

ทาน และเยฮูพูดวา มาหาคนใดในพวกเรา และเขาวา ขาแตทานผูบัญชาการ มาหาทาน" " " " "
ทานก็ลุกขึ้นเขาไปในเรือน และคนหนุมนั้นก็เทน้ํามันบนศีรษะของทาน กลาววา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เราเจิมตั้ง   2Kn 9 6 "

เจาไวเปนกษัตริยเหนือประชาชนของพระเยโฮวาหคือเหนืออิสราเอล
และเจาจงโคนราชวงศของอาหับนายของเจา เพื่อเราจะไดจัดการสนองเยเซเบลเพราะโลหิตของบรรดาผูพยากรณผูรับใชของเรา และเพราะ   2Kn 9 7

โลหิตของบรรดาผูรับใชท้ังส้ินของพระเยโฮวาห
เพราะวาราชวงศอาหับท้ังหมดจะตองพินาศ และเราจะตัดคนท่ีปสสาวะรดกําแพงไดออกเสียจากอาหับ ท้ังคนท่ียังอยูและเหลืออยูในอิสราเอล   2Kn 9 8
และเราจะกระทําราชวงศของอาหับใหเหมือนราชวงศของเยโรโบอัมบุตรเนบัท และเหมือนราชวงศของบาอาชาบุตรอาหิยาห   2Kn 9 9
และสุนัขจะกินเยเซเบลในท่ีดินสวนพระองค ณ ยิสเรเอล และจะไมมีผูใดฝงศพพระนาง แลวเขาก็เปดประตูหนีไป   2Kn 9 10 " 
เม่ือเยฮูออกมาสูพวกขาราชการของเจานายของทาน คนหนึ่งพูดกับทานวา ทุกอยางเรียบรอยดีหรือ ทําไมคนบาคนนี้จึงมาหาทาน ทาน   2Kn 9 11 " " 

พูดกับเขาท้ังหลายวา ทานท้ังหลายรูจักชายคนนั้นและทราบเขาพูดอะไรแลว" "
และเขาท้ังหลายวา นั่นไมเปนความจริง ขอบอกเรามาเถิด และทานวา เขาพูดอยางนี้กับขาพเจาวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เรา   2Kn 9 12 " " " `

เจิมตั้งเจาใหเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล'"
แลวทุกคนก็รีบเปลื้องเส้ือผาของตนออกวางไวรองทานท่ีขั้นบันไดซ่ึงเปลาอยู และเขาท้ังหลายเปาแตร และปาวรองวา เยฮูเปนกษัตริย   2Kn 9 13 " "
ดังนี้แหละ เยฮูบุตรชายเยโฮชาฟทบุตรชายนิมซีไดรวมกันคิดกบฏตอโยรัม ฝายโยรัมพรอมกับอิสราเอลท้ังปวงยังระวังปองกันราโมทกิเล   2Kn 9 14 (

อาดอยูเพราะเหตุฮาซาเอลกษัตริยแหงซีเรีย
แตกษัตริยโยรัมทรงกลับไปรักษาพระองคท่ียิสเรเอล เพราะบาดแผลซ่ึงชนซีเรียไดกระทําแกพระองค เม่ือพระองคทรงสูรบกับฮาซาเอ   2Kn 9 15

ลกษัตริยแหงซีเรีย เยฮูจึงตรัสวา ถานี่เปนความประสงคของทานท้ังหลาย ก็ขออยาใหคนหนึ่งคนใดเล็ดลอดออกไปจากเมืองเพื่อบอกขาวท่ียิสเรเอล) " "
แลวเยฮูก็เสด็จทรงรถรบ และเสด็จไปยังยิสเรเอล เพราะโยรัมบรรทมท่ีนั่น และอาหัสยาหกษัตริยแหงยูดาหไดเสด็จลงมาเยี่ยมโยรัม   2Kn 9 16
ฝายทหารยามยืนอยูบนหอคอยท่ียิสเรเอล เขามองเห็นพวกของเยฮูมาจึงวา ขาพเจาเห็นคนพวกหนึ่ง โยรัมตรัสวา จงใชใหพลมาคน   2Kn 9 17 " " "

หนึ่งไปพบเขาใหถามเขาวา มาอยางสันติหรือ` '"
คนนั้นจึงขึ้นมาไปพบทานและพูดวา กษัตริยตรัสดังนี้วา มาอยางสันติหรือ และเยฮูตอบวา ทานเก่ียวของอะไรกับสันติ จงเลี้ยว   2Kn 9 18 " ` '" "

กลับตามเรามา และทหารยามก็รายงานวา ผูส่ือสารไปถึงเขาแลว แตเขาไมกลับมา" " "
พระองคจึงรับส่ังใชพลมาคนท่ีสองออกไป ผูนั้นมาถึงเขาแลวก็พูดวา กษัตริยตรัสดังนี้วา มาอยางสันติหรือ และเยฮูตอบวา ทาน   2Kn 9 19 " ` '" "

เก่ียวของอะไรกับสันติ จงเลี้ยวกลับตามเรามา"
ทหารยามก็รายงานวา เขาไปถึงแลวแตเขาไมกลับมา และการขับรถนั้นก็เหมือนกับการขับรถของเยฮูบุตรนิมซี เพราะเขาขับรวดเร็วนัก   2Kn 9 20 " "
โยรัมตรัสวา จงเตรียมพรอม และเขาก็จัดรถรบของพระองคใหพรอมไว แลวโยรัมกษัตริยแหงอิสราเอลและอาหัสยาหกษัตริยแหงยู   2Kn 9 21 " " 

ดาหก็เสด็จออกไป ตางก็ทรงรถรบของพระองคเอง ทรงออกไปปะทะกับเยฮู มาพบกันเขา ณ ท่ีดินแปลงของนาโบทชาวยิสเรเอล
และอยูมาเม่ือโยรัมเห็นเยฮูแลวจึงตรัสวา เยฮูมาอยางสันติหรือ เยฮูตอบวา จะสันติอยางไรได เม่ือการเลนชูและวิทยาคมของเยเซเบล   2Kn 9 22 " " "

มารดาของทานยังมีอยูมากเชนนี้"
แลวโยรัมทรงชักบังเหียนหันกลับหนีไปพลางรับส่ังกับอาหัสยาหวา ขาแตอาหัสยาห เขารวมกันคิดกบฏ   2Kn 9 23 " "
และเยฮูก็โกงธนูดวยสุดกําลัง ยิงถูกเยโฮรัมระหวางพระอังสาท้ังสอง ลูกธนูจึงแทงทะลุพระหทัยของพระองค พระองคก็ทรงลมลงในรถรบ   2Kn 9 24

ของพระองค
เยฮูตรัสกับบิดคารนายทหารของพระองควา จงยกศพเขาขึ้นและโยนท้ิงลงไปในท่ีดินแปลงของนาโบทชาวยิสเรเอล จําไวเถอะ เม่ือฉันและ   2Kn 9 25 "

ทานขี่มาเคียงกันมาตามอาหับบิดาของเขาไป พระเยโฮวาหทรงกลาวโทษเขาดังนี้
พระเยโฮวาหตรัสวา เราไดเห็นโลหิตของนาโบทและโลหิตของลูกหลานของเขาเม่ือวานนี้ พระเยโฮวาหตรัสวา แนทีเดียวเราจะสนอง   2Kn 9 26 ` ' `

เจาบนท่ีดินแปลงนี้แหละ ฉะนั้นบัดนี้จงยกเขาขึ้นท้ิงไวบนท่ีดินแปลงนี้แหละตามพระวจนะของพระเยโฮวาห' "
เม่ืออาหัสยาหกษัตริยแหงยูดาหเห็นดังนั้น พระองคทรงหนีไปทางบานในสวน และเยฮูก็ติดตามพระองคไปตรัสวา จงยิงทานในรถรบ   2Kn 9 27 "

ดวย และเขาท้ังหลายไดยิงพระองคตรงทางขามเขาตําบลกูรซ่ึงอยูใกลอิบเลอัม และพระองคทรงหนีไปถึงเมืองเมกิดโด และส้ินพระชนมท่ีนั่น" 
ขาราชการของพระองคก็บรรทุกพระศพใสรถรบไปยังเยรูซาเล็ม และฝงไวในอุโมงคของพระองคกับบรรพบุรุษของพระองคในนครดาวิด   2Kn 9 28
ในปท่ีสิบเอ็ดแหงรัชกาลโยรัมโอรสของอาหับ อาหัสยาหเริ่มครอบครองเหนือยูดาห   2Kn 9 29
เม่ือเยฮูมาถึงเมืองยิสเรเอล เยเซเบลทรงไดยินเรื่องนั้น พระนางก็ทรงเขียนตาและแตงพระเศียรและทรงมองออกไปทางพระแกล   2Kn 9 30
และเม่ือเยฮูผานเขาประตูวังมา พระนางมีพระเสาวนียวา ศิมรีผูฆานายของเขามีสันติหรือ   2Kn 9 31 " "
แลวเยฮูแหงนพระพักตรทอดพระเนตรท่ีพระแกลตรัสวา ใครอยูฝายเรา ใครบาง มีขันทีสองสามคนชะโงกหนาตางออกมาดูพระองค   2Kn 9 32 " " 
พระองคตรัสวา โยนนางลงมา เขาจึงโยนพระนางลงมา และโลหิตของพระนางก็กระเด็ดติดผนังกําแพงและติดมา และพระองคทรงมา   2Kn 9 33 " " 

ย่ําไปบนพระนาง
แลวพระองคเสด็จเขาไป เสวยและทรงดื่ม และพระองคตรัสวา จัดการกับหญิงท่ีถูกสาปคนนี้ เอาไปฝงเสีย เพราะเธอเปนธิดาของกษัตริย   2Kn 9 34 " "
แตเม่ือเขาจะไปฝงศพพระนาง เขาก็พบแตกะโหลกพระเศียร พระบาทและฝาพระหัตถของพระนาง   2Kn 9 35
เม่ือเขากลับมาทูลพระองค พระองคตรัสวา นี่เปนไปตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคตรัสทางเอลียาหชาวทิชบีผูรับใชของ   2Kn 9 36 "

พระองควา สุนัขจะกินเนื้อของเยเซเบลในเขตแดนยิสเรเอล` '
และศพของเยเซเบลจะเปนเหมือนมูลสัตวบนพื้นทุงในเขตแดนยิสเรเอล เพื่อวาจะไมมีใครกลาววา นี่คือเยเซเบล   2Kn 9 37 ` '"
ฝายอาหับมีโอรสเจ็ดสิบองคในสะมาเรีย เยฮูจึงทรงพระอักษรสงไปยังสะมาเรียถึงบรรดาผูปกครองเมืองยิสเรเอลนั้น ถึงพวกผูใหญ และถึง   2Kn 10 1

บรรดาพี่เลี้ยงแหงโอรสของอาหับวา
เพราะบรรดาโอรสของนายของทานอยูกับทาน และทานมีรถรบและมา และเมืองท่ีมีปอมดวยและอาวุธ พอจดหมายนี้มาถึงทาน   2Kn 10 2 "

จงคัดเลือกโอรสนายของทานองคท่ีดีท่ีสุด และเหมาะสมท่ีสุด จงตั้งทานไวบนพระท่ีนั่งของพระชนกของทาน และจงสูรบเพื่อราชวงศนาย   2Kn 10 3
ของทาน"

แตเขาท้ังหลายกลัวอยางท่ีสุด และพูดวา ดูเถิด กษัตริยสององคยังตานทานพระองคไมไดแลว เราจะตอสูพระองคไดอยางไร   2Kn 10 4 " "
ฉะนั้นผูท่ีปกครองดูแลพระราชวัง และผูท่ีปกครองดูแลบานเมือง พรอมท้ังพวกผูใหญและพวกพี่เลี้ยงของราชโอรส ก็ใชคนใหไปทูลเยฮูวา    2Kn 10 5

ขาพระองคท้ังหลายเปนผูรับใชของพระองค และขาพระองคจะกระทําทุกอยางท่ีพระองคตรัสส่ังแกขาพระองค ขาพระองคจะไมตั้งกษัตริยผูหนึ่งผูใด ขอทรงกระทําตามท่ีชอบพระทัยใน"
สายพระเนตรของพระองคเถิด"

แลวพระองคทรงมีลายพระหัตถไปถึงเขาฉบับท่ีสองวา ถาทานท้ังหลายอยูฝายเรา และถาทานพรอมท่ีจะเชื่อฟงเสียงของเรา จงนําศีรษะ   2Kn 10 6 "
ของบรรดาโอรสนายของทานมาหาเราท่ียิสเรเอลพรุงนี้เวลานี้ ฝายโอรสของกษัตริยเจ็ดสิบองคดวยกัน อยูกับคนใหญคนโตในเมือง ผูซ่ึงไดชุบเลี้ยงทานท้ังหลายมา" 

และอยูมาเม่ือลายพระหัตถมาถึงเขาท้ังหลาย เขาก็จับโอรสของกษัตริยฆาเสียเจ็ดสิบองคดวยกัน เอาศีรษะใสตะกราสงไปยังพระองคท่ียิสเร   2Kn 10 7
เอล

เม่ือผูส่ือสารมาทูลพระองควา เขานําศีรษะโอรสของกษัตริยมาแลวพระเจาขา พระองคตรัสวา จงกองไวเปนสองกองตรงทางเขาประตู   2Kn 10 8 " " "
เมืองจนถึงรุงเชา"

อยูมาพอรุงเชาพระองคเสด็จออกไปประทับยืน ตรัสกับประชาชนท้ังปวงวา ทานท้ังหลายเปนผูไรความผิด ดูเถิด สวนเราไดกบฏตอนาย   2Kn 10 9 "
ของเราและประหารพระองคเสีย แตผูใดเลาท่ีฆาบรรดาคนเหลานี้

จงทราบเถิดวาพระวจนะของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสเก่ียวกับราชวงศของอาหับ จะไมตกดินแตอยางไรเลย เพราะพระเยโฮวาห   2Kn 10 10
ทรงกระทําตามท่ีพระองคตรัสโดยเอลียาหผูรับใชของพระองค"

เยฮูทรงประหารราชวงศของอาหับท่ีเหลืออยูในยิสเรเอลท้ังส้ิน คนใหญคนโตทุกคนของพระองค และญาติพี่นองของพระองค และปุโรหิต   2Kn 10 11
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แลวพระองคก็ทรงลุกขึ้นเสด็จออกไปยังสะมาเรีย เม่ือพระองคประทับท่ีโรงตัดขนแกะตามทางท่ีเสด็จ   2Kn 10 12
เยฮูทรงพบพระญาติของอาหัสยาหกษัตริยแหงยูดาห และพระองคตรัสถามวา ทานท้ังหลายคือใคร และเขาท้ังหลายทูลตอบวา    2Kn 10 13 " " 

ขาพเจาท้ังหลายคือญาติของอาหัสยาห และขาพเจาท้ังหลายลงมาเยี่ยมบรรดาโอรสของกษัตริยและโอรสของราชมารดา" "
พระองครับส่ังวา จับเขาท้ังเปน เขาท้ังหลายก็จับเขาท้ังเปนและประหารเขาเสียท่ีบอโรงตัดขนแกะส่ีสิบสองคนดวยกัน ไมเหลือไวสักคน   2Kn 10 14 " " 

เดียว
และเม่ือพระองคเสด็จจากท่ีนั่นก็ทรงพบเยโฮนาดับบุตรชายเรคาบมาหาพระองค พระองคทรงตอนรับเขาและตรัสกับเขาวา จิตใจของทาน   2Kn 10 15 "

ซ่ือตรงตอจิตใจของฉัน อยางจิตใจของฉันตรงตอจิตใจของทานหรือ และเยโฮนาดับทูลวา ตรง พระเจาขา เยฮูตรัสวา ถาตรงก็ยื่นมือมาใหเรา เขาจึงยื่นมือของเขา และเยฮูก็" " " " " 
จับเขาขึ้นมาบนรถรบ

พระองคตรัสวา มากับเราเถิด และดูความรอนรนของเราเพื่อพระเยโฮวาห พระองคจึงใหเขานั่งรถรบของพระองคไป   2Kn 10 16 " " 
และเม่ือพระองคมาถึงสะมาเรีย พระองคทรงประหารคนท้ังปวงท่ีเปนราชวงศของอาหับท่ีเหลืออยูในสะมาเรียเสีย จนพระองคทรงทําลายอา   2Kn 10 17

หับเสียส้ิน ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงพระองคตรัสกับเอลียาห
แลวเยฮูทรงประชุมบรรดาประชาชนท้ังส้ิน และตรัสกับเขาท้ังหลายวา อาหับปรนนิบัติพระบาอัลแตเล็กนอย แตเยฮูจะปรนนิบัติพระองค   2Kn 10 18 "

มาก
ฉะนั้นบัดนี้จงเรียกผูพยากรณของพระบาอัลมาใหหมด ท้ังบรรดาผูรับใชและปุโรหิตของทาน อยาใหผูใดขาดไปเลย เพราะเราจะมีสัตวบูชา   2Kn 10 19

อยางใหญโตท่ีจะถวายแกพระบาอัล ผูใดขาดจะมีชีวิตอยูไมได แตเยฮูทรงกระทําเปนอุบายเพื่อจะทําลายผูนับถือพระบาอัล" 
และเยฮูตรัสส่ังวา จงจัดประชุมอันศักดิ์สิทธิ์สําหรับพระบาอัล เขาก็ปาวรองเรียกประชุมเชนนั้น   2Kn 10 20 " " 
และเยฮูทรงใชใหไปท่ัวอิสราเอล และผูนับถือพระบาอัลก็มาท้ังหมดจึงไมมีเหลือสักคนหนึ่งท่ีไมไดมา และเขาท้ังหลายก็เขาไปในนิเวศของ   2Kn 10 21

พระบาอัล และนิเวศของพระบาอัลก็เต็มแนน
พระองคตรัสส่ังผูท่ีดูแลตูเส้ือวา จงเอาเส้ือสําหรับบรรดาผูนับถือพระบาอัลออกมา เขาก็เอาเส้ือออกมาใหเขาท้ังหลาย   2Kn 10 22 " " 
แลวเยฮูเสด็จเขาไปในนิเวศของพระบาอัล พรอมกับเยโฮนาดับบุตรชายเรคาบ พระองคตรัสกับผูนับถือพระบาอัลวา จงคนดู ดูใหดีวาไมมี   2Kn 10 23 "

ผูรับใชของพระเยโฮวาหอยูในหมูพวกทาน ใหมีแตผูนับถือพระบาอัลเทานั้น"
แลวเขาท้ังหลายเขาไปถวายเครื่องสัตวบูชาและเครื่องเผาบูชา เยฮูทรงวางคนแปดสิบคนไวภายนอก และตรัสวา ชายคนใดท่ีปลอยใหคน   2Kn 10 24 "

หนึ่งคนใดซ่ึงเรามอบไวในมือเจาหนีรอดไปได เขาตองเสียชีวิตของเขาแทน"
และอยูมาเม่ือพระองคเสร็จการถวายเครื่องเผาบูชา เยฮูรับส่ังแกทหารรักษาพระองคและพวกนายทหารวา จงเขาไปฆาเขาเสีย อยาใหรอด   2Kn 10 25 "

สักคนเดียว เม่ือเขาฆาเขาท้ังหลายเสียดวยคมดาบแลว ทหารรักษาพระองคและพวกนายทหารก็โยนศพเขาท้ังหลายออกไปขางนอก แลวก็ไปท่ีเมืองแหงนิเวศของพระบาอัล" 
เขานําเอาเสาศักดิ์สิทธิ์ซ่ึงอยูในนิเวศของพระบาอัลออกมาเผาเสีย   2Kn 10 26
และเขาท้ังหลายทลายเสาศักดิ์สิทธิ์แหงพระบาอัล และทลายนิเวศของพระบาอัลและกระทําใหเปนสวมจนทุกวันนี้   2Kn 10 27
เยฮูทรงกวาดลางพระบาอัลจากอิสราเอลดังนี้แหละ   2Kn 10 28
แตเยฮูมิไดทรงหันจากบาปท้ังหลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย คือวัวทองคําซ่ึงอยูในเมือง   2Kn 10 29

เบธเอลและในเมืองดาน
และพระเยโฮวาหตรัสกับเยฮูวา เพราะเจาไดทําดีในการท่ีกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายตาของเรา และไดกระทําตอราชวงศอาหับตามทุกอยาง   2Kn 10 30 "

ท่ีอยูในใจของเรา ลูกหลานของเจาชั่วอายุท่ีส่ีจะไดนั่งบนบัลลังกแหงอิสราเอล"
แตเยฮูมิไดทรงระมัดระวังท่ีจะดําเนินตามพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลดวยส้ินสุดพระทัยของพระองค พระองคมิ   2Kn 10 31

ไดทรงหันเสียจากบาปท้ังหลายของเยโรโบอัม ซ่ึงพระองคทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย
ในสมัยนั้นพระเยโฮวาหทรงเริ่มตัดสวนของอิสราเอลออก ฮาซาเอลไดรบชนะตามบรรดาพรมแดนอิสราเอล   2Kn 10 32
ตั้งแตแมน้ําจอรแดนฟากตะวันออก ท่ัวแผนดินกิเลอาด คนกาด คนรูเบนและคนมนัสเสห ตั้งแตอาโรเออร ซ่ึงอยูขางท่ีลุมแมน้ําอารโนน คือ   2Kn 10 33

กิเลอาดและบาชาน
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเยฮู และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา และยุทธพลังท้ังส้ินของพระองค มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดาร   2Kn 10 34

แหงกษัตริยประเทศอิสราเอลหรือ
เยฮูจึงทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาก็ฝงไวในกรุงสะมาเรีย และเยโฮอาหาสโอรสของพระองคไดเสวยราชยแทน   2Kn 10 35

พระองค
เวลาท่ีเยฮูทรงครอบครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรียนั้นเปนยี่สิบแปดป   2Kn 10 36
เม่ืออาธาลิยาหพระมารดาของอาหัสยาหทรงเห็นวาโอรสของพระนางส้ินพระชนม พระนางก็ลุกขึ้นทรงทําลายเชื้อพระวงศเสียส้ิน   2Kn 11 1
แตเยโฮเชบาธิดาของกษัตริยโยรัม พระนองนางของอาหัสยาห ไดนําโยอาชโอรสของอาหัสยาหและลอบลักเธอไปจากทามกลางโอรสของ   2Kn 11 2

กษัตริย ผูซ่ึงจะถูกประหารชีวิต และพระนางเก็บเธอและพี่เลี้ยงของเธอไวในหองบรรทมเพื่อซอนเธอเสียจากอาธาลิยาห ดังนี้แหละ เธอจึงมิไดถูกประหารชีวิต
และเธออยูกับพระนางหกปซอนอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และอาธาลิยาหก็ครอบครองแผนดิน   2Kn 11 3
แตในปท่ีเจ็ดเยโฮยาดาไดใชใหบรรดานายทัพนายกอง ผูบังคับบัญชากองและพวกทหารรักษาพระองค ใหเขาท้ังหลายมาหาทานท่ีในพระ   2Kn 11 4

นิเวศของพระเยโฮวาห และทานไดทําพันธสัญญากับเขาท้ังหลาย และใหเขาปฏิญาณในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และทานไดนําโอรสของกษัตริยมาใหเขาเห็น
และทานบัญชาเขาท้ังหลายวา นี่เปนส่ิงท่ีทานท้ังหลายพึงกระทํา คือหนึ่งในสามของพวกทาน ผูเขาเวรวันสะบาโต ใหเฝาพระราชวัง   2Kn 11 5 "
ฝายอีกหนึ่งในสามประจําอยูท่ีประตูสูร และอีกหนึ่งในสามประจําอยูท่ีประตูขางหลังทหารรักษาพระองค ใหเฝาพระราชวังเพื่อปองกันไว   2Kn 11 6
สวนทานท้ังหลายอีกสองพวก คือผูท่ีออกเวรวันสะบาโต ใหเฝาพระนิเวศของพระเยโฮวาหรอบกษัตริย   2Kn 11 7
ทานท้ังหลายจงลอมกษัตริยไวรอบ ทุกคนถืออาวุธของตนไว ผูท่ีเขามาใกลแถวใหประหารชีวิตเสีย จงอยูกับกษัตริยเม่ือพระองคเสด็จออก   2Kn 11 8

และเสด็จเขา"
นายทัพนายกองก็ไดกระทําตามท่ีเยโฮยาดาปุโรหิตส่ังทุกประการ ตางก็นําคนของตนท่ีจะเขาเวรวันสะบาโต พรอมกับคนท่ีจะออกเวรวันสะ   2Kn 11 9

บาโตนั้น มาหาเยโฮยาดาปุโรหิต
และปุโรหิตก็มอบหอกและโลซ่ึงอยูในพระวิหารของพระเยโฮวาห อันเปนของกษัตริยดาวิดแกนายทัพนายกอง   2Kn 11 10
และทหารรักษาพระองคถืออาวุธทุกคนยืนประจําอยูตั้งแตพระวิหารดานขวาไปถึงพระวิหารดานซาย รอบแทนบูชาและพระวิหารอยูรอบ   2Kn 11 11

กษัตริย
แลวทานก็นําโอรสของกษัตริยออกมาสวมมงกุฎให และมอบพระโอวาทให และเขาท้ังหลายตั้งทานไวเปนกษัตริย และไดเจิมทาน และเขาท้ัง   2Kn 11 12

หลายก็ตบมือ พูดวา ขอกษัตริยทรงพระเจริญ" "
เม่ืออาธาลิยาหทรงสดับเสียงทหารรักษาพระองคและเสียงประชาชน พระนางก็เสด็จเขาไปหาประชาชนท่ีพระวิหารของพระเยโฮวาห   2Kn 11 13
และเม่ือพระนางทอดพระเนตร ดูเถิด กษัตริยประทับยืนอยูท่ีขางเสาตามธรรมเนียมประเพณี มีนายทัพนายกองและพลแตรอยูขางกษัตริย    2Kn 11 14

และประชาชนแหงแผนดินท้ังส้ินก็รางเริง และเปาแตร พระนางอาธาลิยาหก็ฉีกฉลองพระองคทรงรองวา กบฏ กบฏ" "
แลวเยโฮยาดาปุโรหิตก็บัญชานายทัพนายกองท้ังปวง ผูท่ีไดตั้งใหควบคุมกองทัพวา จงคุมพระนางออกมาระหวางแถวทหาร ผูใดติดตาม   2Kn 11 15 "

พระนางไปก็จงประหารเสียดวยดาบ เพราะปุโรหิตกลาววา อยาใหพระนางถูกประหารในพระนิเวศของพระเยโฮวาห" " "
เขาท้ังหลายจึงจับพระนาง และพระนางก็ไปตามทางท่ีมาเขาพระราชวัง และถูกประหารเสียท่ีนั่น   2Kn 11 16
และเยโฮยาดาไดกระทําพันธสัญญาระหวางพระเยโฮวาหและกษัตริยและประชาชนวา ใหเขาเปนประชาชนของพระเยโฮวาห และระหวาง   2Kn 11 17

กษัตริยกับประชาชนดวย
แลวประชาชนท้ังส้ินแหงแผนดินก็เขาไปในนิเวศของพระบาอัล และพังนิเวศเสีย เขาทําลายแทนบูชาและรูปเคารพของพระบาอัลเสียเปน   2Kn 11 18

ชิ้นๆ และไดประหารชีวิตมัทตานปุโรหิตของพระบาอัลเสียท่ีหนาแทนบูชา และปุโรหิตก็วางยามไวดูแลพระนิเวศของพระเยโฮวาห
และทานไดนํานายทัพนายกอง ผูบังคับบัญชากอง ทหารรักษาพระองค และประชาชนท้ังส้ินแหงแผนดิน และเขาท้ังหลายไดนํากษัตริยลงมา   2Kn 11 19
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จากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ไปตามทางประตูทหารรักษาพระองคไปถึงพระราชวัง และพระองคเสด็จประทับบนพระท่ีนั่งของกษัตริย

ประชาชนทุกคนแหงแผนดินจึงราเริง และบานเมืองก็สงบเงียบ และอาธาลิยาหทรงถูกประหารดวยดาบแลวท่ีพระราชวัง   2Kn 11 20
เม่ือเยโฮอาชไดเริ่มครอบครองนั้นมีพระชนมายุเจ็ดพรรษา   2Kn 11 21
ในปท่ีเจ็ดแหงรัชกาลเยฮู เยโฮอาชไดเริ่มครอบครอง และพระองคทรงปกครองในกรุงเยรูซาเล็มส่ีสิบป พระมารดาของพระองคทรงพระนาม   2Kn 12 1

วาศิบียาหชาวเบเออรเชบา
และเยโฮอาชทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตลอดรัชสมัยของพระองคตามท่ีเยโฮยาดาปุโรหิตไดส่ังสอนพระองค   2Kn 12 2
ถึงกระนั้นเขาก็ยังมิไดรื้อปูชนียสถานสูงเอาไป ประชาชนยังคงถวายสัตวบูชา และเผาเครื่องหอมในปูชนียสถานสูงเหลานั้น   2Kn 12 3
เยโฮอาชตรัสกับพวกปุโรหิตวา เงินอันเปนของถวายท่ีบริสุทธิ์ท้ังส้ินซ่ึงเขานํามาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห เงินท่ีเรียกจากรายบุคคล    2Kn 12 4 "

คือเงินท่ีกําหนดใหเสียตามรายบุคคล และบรรดาเงินซ่ึงประชาชนถวายดวยความสมัครใจท่ีจะนํามาไวในพระนิเวศของพระเยโฮวาห
ใหปุโรหิตรับเงินนั้นจากหมูคนท่ีรูจักกัน ใหเขาซอมพระนิเวศตรงท่ีท่ีเขาเห็นวาตองการซอมแซม   2Kn 12 5 "
แตเม่ือถึงปท่ียี่สิบสามแหงรัชกาลกษัตริยเยโฮอาชปรากฏวา ปุโรหิตมิไดทําการซอมแซมพระนิเวศ   2Kn 12 6
เพราะฉะนั้นกษัตริยเยโฮอาชจึงตรัสเรียกเยโฮยาดาปุโรหิตและปุโรหิตอ่ืนๆและตรัสกับเขาวา ไฉนทานจึงมิไดซอมแซมพระนิเวศ เพราะ   2Kn 12 7 "

ฉะนั้นบัดนี้อยาเก็บเงินจากคนท่ีทานรูจักอีกตอไปเลย แตใหสงไปเพื่อการซอมแซมพระนิเวศ"
ปุโรหิตจึงตกลงวาจะไมรับเงินจากประชาชนอีก และเขาไมตองทําการซอมแซมพระนิเวศ   2Kn 12 8
แลวเยโฮยาดาปุโรหิตนําหีบมาใบหนึ่ง เจาะรูๆหนึ่งท่ีฝาหีบนั้น และตั้งไวท่ีขางๆแทนบูชาดานขวาเม่ือเขาไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห    2Kn 12 9

และพวกปุโรหิตผูท่ีเฝาอยูท่ีธรณีประตูก็นําเงินท้ังหมดซ่ึงเขานํามาในพระนิเวศของพระเยโฮวาหใสไวในหีบนั้น
และเม่ือเขาเห็นวามีเงินในหีบมากแลว ราชเลขาของกษัตริยและมหาปุโรหิตมานับเงิน และเอาเงินท่ีเขาพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาหนั้น   2Kn 12 10

ใสถุงมัดไว
แลวเขาจะมอบเงินท่ีชั่งออกแลวนั้นใสมือของคนงานผูดูแลพระนิเวศของพระเยโฮวาห แลวเขาจะจายตอใหแกชางไมและชางกอสราง ผูทํา   2Kn 12 11

งานพระนิเวศของพระเยโฮวาห
และใหแกชางกอ และชางสกัดหิน ท้ังจายซ้ือตัวไม และหินสกัด ท่ีใชในการซอมแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห และเพื่อคาใชจายท้ังหมด   2Kn 12 12

ในงานซอมแซมพระนิเวศนั้น
แตวาเงินท่ีนํามาถวายในพระนิเวศของพระเยโฮวาหนั้นมิไดนําไปใชในการทําอางเงิน ตะไกรตัดไสตะเกียง ชาม แตร หรือภาชนะทองคํา   2Kn 12 13

ใดๆ หรือภาชนะเงิน
เพราะเงินนั้นเขาใหแกคนงานซ่ึงทํางานซอมพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Kn 12 14
และเขามิไดขอบัญชีจากคนท่ีเขามอบเงินใสในมือไหเอาไปจายแกคนงาน เพราะวาเขาปฏิบัติงานดวยความสัตยซ่ือ   2Kn 12 15
เงินท่ีไดจากการไถการละเมิด และเงินท่ีไดจากการไถบาป มิไดนํามาไวในพระนิเวศของพระเยโฮวาห เงินนั้นเปนของปุโรหิต   2Kn 12 16
แลวคราวนั้นฮาซาเอลกษัตริยแหงซีเรียไดยกขึ้นไปสูรบกับเมืองกัทและยึดเมืองนั้นได แตเม่ือฮาซาเอลมุงพระพักตรจะไปตีกรุงเยรูซาเล็ม   2Kn 12 17
เยโฮอาชกษัตริยแหงยูดาหทรงนําเอาสวนศักดิ์สิทธิ์ท้ังหมดท่ีเยโฮชาฟท และเยโฮรัม และอาหัสยาหบรรพบุรุษของพระองค กษัตริยแหงยู   2Kn 12 18

ดาหถวายไวนั้น และสวนศักดิ์สิทธิ์ของพระองคเอง และทองคําท้ังหมดท่ีพบในคลังพระนิเวศของพระเยโฮวาห และของสํานักพระราชวัง และสงส่ิงเหลานี้ไปกํานัลฮาซาเอลกษัตริยแหงซีเรีย
แลวฮาซาเอลก็ถอยทัพจากกรุงเยรูซาเล็ม

สวนพระราชกิจนอกนั้นของโยอาช และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ   2Kn 12 19
ขาราชการของพระองคลุกขึ้นกระทําการทรยศและประหารโยอาชเสียในวังมิลโลตามทางท่ีลงไปยังสิลลา   2Kn 12 20
คือโยซาคารบุตรชายชิเมอัท และเยโฮซาบาดบุตรชายโชเมอร ขาราชการของพระองคไดประหารพระองค พระองคจึงส้ินพระชนม และเขา   2Kn 12 21

ฝงไวกับบรรพบุรุษของพระองคในนครดาวิด และอามาซิยาหโอรสของพระองคไดขึ้นครองแทน
ในปท่ียี่สิบสามแหงรัชกาลโยอาชโอรสของอาหัสยาหกษัตริยแหงยูดาห เยโฮอาหาสโอรสของเยฮูไดเริ่มครอบครองเหนืออิสราเอลในสะมา   2Kn 13 1

เรีย และทรงครอบครองอยูสิบเจ็ดป
พระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วชาในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และกระทําตามบาปท้ังหลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคได   2Kn 13 2

ทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย พระองคหาไดพรากจากส่ิงเหลานั้นไม
และพระพิโรธของพระเยโฮวาหก็พลุงขึ้นตออิสราเอล และพระองคทรงมอบเขาท้ังหลายไวในมือของฮาซาเอลกษัตริยแหงซีเรีย และในมือ   2Kn 13 3

ของเบฮาดัดโอรสของฮาซาเอลเนืองๆ
แลวเยโฮอาหาสไดวิงวอนพระเยโฮวาห และพระเยโฮวาหทรงสดับทาน เพราะพระองคทรงเห็นการบีบบังคับอิสราเอล คือท่ีกษัตริยแหงซีเรีย   2Kn 13 4

บีบบังคับเขาอยางไร
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหทรงประทานผูชวยผูหนึ่งแกอิสราเอล เขาจึงรอดพนจากมือคนซีเรีย และประชาชนอิสราเอลก็อาศัยอยูในเต็นท   2Kn 13 5 (

เขาอยางเดิม
ถึงกระนั้นเขาก็มิไดพรากจากบาปท้ังหลายของราชวงศเยโรโบอัม ซ่ึงพระองคทรงกระทําใหอิสราเอลทําดวย แตทรงดําเนินในบาปนั้น และ   2Kn 13 6

เสารูปเคารพก็ยังคงอยูในสะมาเรียดวย)
เพราะมิไดเหลือกองทัพไวใหเยโฮอาหาสเกินกวาทหารมาหาสิบคน และรถรบสิบคัน และทหารราบหนึ่งหม่ืนคน เพราะกษัตริยแหงซีเรียได   2Kn 13 7

ทําลายเขาท้ังหลายเสีย ทําใหเหมือนละอองเวลานวดขาว
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเยโฮอาหาส และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา และยุทธพลังของพระองค มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดาร   2Kn 13 8

แหงกษัตริยประเทศอิสราเอลหรือ
และเยโฮอาหาสทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงไวในสะมาเรีย และโยอาชโอรสของพระองคขึ้นครองแทนพระองค   2Kn 13 9
ในปท่ีสามสิบเจ็ดแหงรัชกาลโยอาชกษัตริยแหงยูดาห เยโฮอาชโอรสเยโฮอาหาสไดเริ่มครอบครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรีย และพระองค   2Kn 13 10

ทรงครอบครองสิบหกป
พระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห พระองคมิไดพรากจากบรรดาบาปของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึง   2Kn 13 11

พระองคทรงกระทําใหอิสราเอลทําดวย แตพระองคทรงดําเนินในบาปนั้น
สวนพระราชกิจนอกนั้นของโยอาช และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา และยุทธพลังซ่ึงพระองคทรงสูรบกับอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาห มิ   2Kn 13 12

ไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศอิสราเอลหรือ
โยอาชจึงทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเยโรโบอัมทรงประทับบนบัลลังกของพระองค และเขาฝงพระศพโยอาชไวในสะ   2Kn 13 13

มาเรียกับกษัตริยแหงอิสราเอล
เม่ือเอลีชาลมปวยดวยโรคท่ีทานจะตองส้ินชีวิต โยอาชกษัตริยแหงอิสราเอลไดเสด็จลงไปหาทาน และกันแสงตอหนาทาน ตรัสวา โอ บิดา   2Kn 13 14 "

ของขา บิดาของขา ราชรถของอิสราเอล และพลมาของประเทศ"
และเอลีชาทูลพระองควา ขอทรงเอาคันธนูและลูกธนูมา พระองคจึงทรงเอาคันธนูและลูกธนูมา   2Kn 13 15 " " 
แลวทานทูลกษัตริยแหงอิสราเอลวา ขอทรงหยิบธนู และพระองคทรงหยิบมา และเอลีชาเอามือของตนวางบนพระหัตถของกษัตริย   2Kn 13 16 " " 
และทานทูลวา ขอทรงเปดหนาตางดานตะวันออก และพระองคทรงเปด แลวเอลีชาทูลวา ขอทรงยิง และพระองคก็ทรงยิง และทาน   2Kn 13 17 " " " " 

ทูลวา ลูกธนูแหงการชวยใหรอดพนของพระเยโฮวาห ลูกธนูแหงการชวยใหรอดพนจากซีเรีย เพราะพระองคจะทรงตอสูกับคนซีเรียท่ีอาเฟก จนกวาพระองคจะทรงกระทําใหเขาส้ินไป" "
และทานทูลวา ขอทรงหยิบลูกธนู และพระองคทรงหยิบมัน และทานทูลกษัตริยแหงอิสราเอลวา เอาลูกธนูตีพื้นดิน และพระองค   2Kn 13 18 " " " " 

ทรงตีสามครั้งแลวทรงหยุดเสีย
แลวคนแหงพระเจาก็โกรธพระองค และทูลวา พระองคควรจะไดตีสักหาหรือหกครั้ง แลวพระองคจะไดตีซีเรียจนกวาพระองคจะทรง   2Kn 13 19 "

กระทําใหเขาส้ินไป แตบัดนี้พระองคจะตีซีเรียไดเพียงสามครั้งเทานั้น"
และเอลีชาส้ินชีวิต เขาก็ฝงไว ฝายหมูคนโมอับเคยปลนแผนดินนั้นในฤดูแลง   2Kn 13 20
อยูมาเม่ือเขากําลังสงศพคนหนึ่งไป ดูเถิด เขาเห็นโจรหมูหนึ่ง เขาจึงโยนศพชายคนนั้นลงไปในอุโมงคของเอลีชา พอศพชายคนนั้นลงไป   2Kn 13 21
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ฝายฮาซาเอลกษัตริยแหงซีเรียไดบีบบังคับคนอิสราเอลอยูตลอดรัชกาลของเยโฮอาหาส   2Kn 13 22
แตพระเยโฮวาหทรงพระกรุณาตอเขา และทรงเมตตาเขา และพระองคทรงหันมาทางเขาเพราะพันธสัญญาของพระองคกับอับราฮัม อิสอัค    2Kn 13 23

และยาโคบ และจะไมทรงทําลายเขาหรือทอดท้ิงเขาเสียใหพนพระพักตรจนบัดนี้
เม่ือฮาซาเอลกษัตริยแหงซีเรียส้ินพระชนม เบนฮาดัดโอรสของพระองคไดขึ้นครองแทนพระองค   2Kn 13 24
แลวเยโฮอาชโอรสของเยโฮอาหาสไดยึดบรรดาหัวเมืองจากพระหัตถเบฮาดัดบุตรชายฮาซาเอลกลับคืนมา เปนหัวเมืองท่ีพระองคตีไปไดจาก   2Kn 13 25

พระหัตถเยโฮอาหาสพระชนกของพระองคเม่ือทําสงครามกัน โยอาชไดรบชนะพระองคสามครั้งและไดหัวเมืองอิสราเอลกลับคืนมา
ในปสองแหงรัชกาลโยอาชโอรสของเยโฮอาหาสกษัตริยแหงอิสราเอล อามาซิยาหโอรสของโยอาชกษัตริยแหงยูดาหไดเริ่มครอบครองนั้น   2Kn 14 1
เม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครองนั้น พระองคมีพระชนมายุยี่สิบหาพรรษา และพระองคทรงครองในเยรูซาเล็มยี่สิบเกาป พระมารดาของ   2Kn 14 2

พระองคมีพระนามวาเยโฮอัดดานชาวเยรูซาเล็ม
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห แตยังไมเหมือนกับดาวิดบรรพบุรุษของพระองค พระองคทรงกระทํา   2Kn 14 3

ตามทุกส่ิงท่ีโยอาชราชบิดาของพระองคไดทรงกระทํา
แตวาปูชนียสถานสูงนั้นยังมิไดทรงรื้อเสีย ประชาชนยังคงถวายสัตวบูชาและเผาเครื่องหอมบนปูชนียสถานสูงเหลานั้น   2Kn 14 4
และอยูมาเม่ือราชอาณาจักรอยูในพระหัตถของพระองคอยางม่ันคงแลว พระองคก็ทรงประหารชีวิตขาราชการของพระองคผูท่ีฆากษัตริยคือ   2Kn 14 5

พระราชบิดาของพระองคเสีย
แตพระองคมิไดทรงประหารชีวิตลูกหลานของผูท่ีฆานั้น ตามซ่ึงไดบันทึกไวในหนังสือพระราชบัญญัติของโมเสส ท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชา   2Kn 14 6

วา อยาใหบิดาตองรับโทษถึงตายแทนบุตรของตน หรือใหบุตรตองรับโทษถึงตายแทนบิดาของตน ใหทุกคนรับโทษถึงตายเนื่องดวยบาปของคนนั้นเอง" "
พระองคทรงประหารชีวิตคนเอโดมหนึ่งหม่ืนคนในหุบเขาเกลือ และยึดเมืองเส ลาดวยการสงคราม และเรียกเมืองนั้นวา โยกเธเอล ซ่ึงเปน   2Kn 14 7 -

ชื่อมาถึงทุกวันนี้
และอามาซิยาหทรงใชผูส่ือสารไปหาเยโฮอาชโอรสของเยโฮอาหาสโอรสของเยฮูกษัตริยแหงอิสราเอลทูลวา มาเถิด ขอใหเราเผชิญหนา   2Kn 14 8 "

กัน"
และเยโฮอาชกษัตริยแหงอิสราเอลทรงสงขาวไปยังอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาหวา ตนผักหนามบนภูเขาเลบานอนสงขาวไปหาตนสนสี   2Kn 14 9 "

ดารบนภูเขาเลบานอนวา จงยกบุตรสาวของเจาใหเปนภรรยาบุตรชายของเรา และสัตวปาทุงตัวหนึ่งแหงเลบานอนผานมา และย่ําตนผักหนามลงเสีย` ' 
จริงอยู ทานไดโจมตีเอโดม และพระทัยของทานก็ทําใหทานผยองขึ้น จงพอใจในสงาราศีของทานเถิด และอยูกับบาน เพราะไฉนทานจึงเรา   2Kn 14 10

ใจตนเองใหตอสูและรับอันตราย อันจะใหทานลมลง ท้ังทานและยูดาหดวย"
แตอามาซิยาหหาทรงฟงไม เยโฮอาชกษัตริยแหงอิสราเอลจึงขึ้นไป และพระองคกับอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาหก็เผชิญหนากันท่ีเบธเชเม   2Kn 14 11

ชซ่ึงเปนของยูดาห
และยูดาหก็พายแพอิสราเอล และทุกคนก็หนีกลับไปเต็นทของตน   2Kn 14 12
และเยโฮอาชกษัตริยแหงอิสราเอลก็จับอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาหโอรสของเยโฮอาชโอรสของอาหัสยาหไดท่ีเมืองเบธเชเมช และไดเสด็จ   2Kn 14 13

มายังเยรูซาเล็ม และทลายกําแพงเยรูซาเล็มลงเสียส่ีรอยศอก ตั้งแตประตูเอฟราอิมจนถึงประตูมุม
และพระองคทรงริบทองคําและเงินท้ังหมด และเครื่องใชท้ังหมดท่ีพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และในคลังของสํานักพระราชวัง พรอม   2Kn 14 14

กับคนประกัน และพระองคกลับไปยังสะมาเรีย
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเยโฮอาช ซ่ึงพระองคทรงกระทํา ท้ังยุทธพลังของพระองค และท่ีพระองคทรงสูรบกับอามาซิยาหกษัตริยแหงยู   2Kn 14 15

ดาหอยางไรนั้น มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศอิสราเอลหรือ
และเยโฮอาชทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงไวในสะมาเรียกับบรรดากษัตริยแหงอิสราเอล และเยโรโบอัมโอรส   2Kn 14 16

ของพระองคไดครอบครองแทนพระองค
อามาซิยาหโอรสของโยอาชกษัตริยแหงยูดาหทรงพระชนมอยูสิบหาป หลังจากสวรรคตของเยโฮอาชโอรสของเยโฮอาหาสกษัตริยแหง   2Kn 14 17

อิสราเอล
สวนพระราชกิจนอกนั้นของอามาซิยาห มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ   2Kn 14 18
และเขาไดรวมกันกบฏตอพระองคในเยรูซาเล็ม และพระองคทรงหนีไปยังลาคีช แตเขาใชคนไปตามพระองคท่ีลาคีช และประหารชีวิต   2Kn 14 19

พระองคเสียท่ีนั่น
และเขานําพระศพบรรทุกมากลับมา และฝงไวในเยรูซาเล็มอยูกับบรรพบุรุษของพระองคในนครดาวิด   2Kn 14 20
และประชาชนท้ังส้ินแหงยูดาหก็ตั้งอาซาริยาห ผูซ่ึงมีพระชนมายุสิบหกพรรษา ใหเปนกษัตริยแทนอามาซิยาหพระราชบิดาของพระองค   2Kn 14 21
พระองคทรงสรางเมืองเอลัทและใหกลับขึ้นแกยูดาห หลังจากท่ีกษัตริยทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค   2Kn 14 22
ในปท่ีสิบหาแหงรัชกาลอามาซิยาหโอรสของโยอาชกษัตริยแหงยูดาห เยโรโบอัมโอรสของโยอาชกษัตริยแหงอิสราเอลไดเริ่มครอบครองใน   2Kn 14 23

สะมาเรีย และทรงครอบครองอยูส่ีสิบเอ็ดป
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห พระองคมิไดทรงพรากจากบาปท้ังส้ินของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึง   2Kn 14 24

พระองคทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาป
พระองคทรงตีเอาดินแดนอิสราเอลคืนมาตั้งแตทางเขาเมืองฮามัทไกลไปจนถึงทะเลแหงท่ีราบ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหพระเจาแหง   2Kn 14 25

อิสราเอล ซ่ึงพระองคตรัสโดยผูรับใชของพระองคคือโยนาห ผูเปนบุตรชายอามิททัย ผูพยากรณผูมาจากกัธเฮเฟอร
เพราะพระเยโฮวาหทอดพระเนตรเห็นวา ความทุกขใจของอิสราเอลนั้นขมขื่นนัก เพราะไมมีใครยังอยูหรือเหลืออยู และไมมีผูใดชวย   2Kn 14 26

อิสราเอล
พระเยโฮวาหมิไดตรัสวาจะทรงลบนามอิสราเอลเสียจากใตฟาสวรรค แตพระองคทรงชวยเขาโดยพระหัตถของเยโรโบอัมโอรสของโยอาช   2Kn 14 27
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเยโรโบอัม และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา และยุทธพลังของพระองค พระองคสูรบอยางไร และเรื่องท่ี   2Kn 14 28

พระองคทรงตีเอาดามัสกัสและฮามัทคืนแกอิสราเอล ซ่ึงไดเคยเปนของยูดาห มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศอิสราเอลหรือ
และเยโรโบอัมทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค คือบรรดากษัตริยแหงอิสราเอล และเศคาริยาหโอรสของพระองคขึ้นครองแทน   2Kn 14 29

พระองค
ในปท่ียี่สิบเจ็ดแหงรัชกาลเยโรโบอัมกษัตริยแหงอิสราเอล อาซาริยาหโอรสของอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาหไดเริ่มครอบครอง   2Kn 15 1
เม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครองนั้น พระองคทรงมีพระชนมายุสิบหกพรรษา และพระองคทรงครอบครองอยูในกรุงเยรูซาเล็มหาสิบสองป    2Kn 15 2

พระมารดามีพระนามวาเยโคลียาหชาวเยรูซาเล็ม
พระองคไดทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามทุกส่ิงท่ีอามาซิยาหราชบิดาของพระองคทรงกระทํา   2Kn 15 3
ถึงกระนั้นปูชนียสถานสูงก็ยังมิไดถูกกําจัดเสีย ประชาชนยังถวายสัตวบูชาและเผาเครื่องหอมบนปูชนียสถานสูงเหลานั้น   2Kn 15 4
และพระเยโฮวาหทรงลงทัณฑกษัตริย กษัตริยจึงทรงเปนโรคเรื้อนจนถึงวันส้ินพระชนม และทรงประทับในวังตางหาก และโยธามโอรสของ   2Kn 15 5

กษัตริยควบคุมสํานักพระราชวัง และทรงวินิจฉัยประชาชนแหงแผนดิน
สวนพระราชกิจนอกนั้นของอาซาริยาห และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดา   2Kn 15 6

หหรือ
และอาซาริยาหทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงไวกับบรรพบุรุษของพระองคในนครดาวิด และโยธามโอรสของ   2Kn 15 7

พระองคขึ้นครองแทนพระองค
ในปท่ีสามสิบแปดแหงรัชกาลอาซาริยาหกษัตริยแหงยูดาห เศคาริยาหโอรสของเยโรโบอัมขึ้นครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรียหกเดือน   2Kn 15 8
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ดังท่ีบรรพบุรุษของพระองคทรงกระทํา พระองคมิไดทรงพรากจาก   2Kn 15 9

บาปท้ังหลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาป
ชัลลูมบุตรชายยาเบชรวมกันกบฏตอพระองค และลมพระองคเสียตอหนาประชาชน และประหารพระองคเสีย และขึ้นครองแทนพระองค   2Kn 15 10
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สวนพระราชกิจนอกนั้นของเศคาริยาห ดูเถิด ไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศอิสราเอล   2Kn 15 11
เหตุการณนี้เปนไปตามพระดํารัสท่ีพระเยโฮวาหตรัสแกเยฮูวา บุตรชายของเจาจะนั่งบนบัลลังกแหงอิสราเอลถึงชั่วอายุท่ีส่ี และเปนไป   2Kn 15 12 " " 

อยางนั้นแหละ
ชัลลูมบุตรชายยาเบชไดเริ่มครอบครองในปท่ีสามสิบเกาแหงรัชกาลอุสซียาหกษัตริยของยูดาห และทานครองในสะมาเรียเวลาหนึ่งเดือนเต็ม   2Kn 15 13
แลวเมนาเฮมบุตรชายกาดีไดขึ้นมาจากเมืองทีรซาหและมายังสะมาเรีย และทานก็ลมชัลลูมบุตรชายยาเบชเสียท่ีในสะมาเรีย และประหาร   2Kn 15 14

ชีวิตทานเสีย และไดขึ้นครอบครองแทนทาน
สวนพระราชกิจนอกนั้นของชัลลูม และการรวมกันคิดกบฏท่ีทานไดกระทํา ดูเถิด ไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศ   2Kn 15 15

อิสราเอล
ในคราวนั้นเมนาเฮมเขาปลนทิฟสาหและบรรดาผูท่ีอยูในเมืองนั้น และดินแดนของเมืองนั้นตั้งแตทีรซาหไป เพราะเขามิไดเปดใหแกทาน    2Kn 15 16

ทานจึงโจมตีเมืองนั้น และทานไดผาทองหญิงมีครรภในเมืองนั้นเสียทุกคน
ในปท่ีสามสิบเกาแหงรัชกาลอาซาริยาหกษัตริยแหงยูดาห เมนาเฮมบุตรชายกาดีไดเริ่มครอบครองเหนืออิสราเอล และพระองคทรงครอบ   2Kn 15 17

ครองในสะมาเรียสิบป
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห พระองคมิไดพรากจากบาปท้ังหลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท   2Kn 15 18

ตลอดรัชสมัยของพระองค ซ่ึงพระองคทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาป
ปูลกษัตริยแหงอัสซีเรียไดยกขึ้นมาตอสูแผนดินนั้น และเมนาเฮมไดถวายเงินหนึ่งพันตะลันตแกปูล เพื่อจะใหปูลชวยใหพระองคยึดพระราช   2Kn 15 19

อาณาจักรไวในพระหัตถของพระองคได
เมนาเฮมไดเรงรัดเอาเงินนั้นมาจากอิสราเอล คือจากคนม่ังมีทุกคน เงินคนละหาสิบเชเขล เพื่อถวายแกกษัตริยแหงอัสซีเรีย กษัตริยแหงอัส   2Kn 15 20

ซีเรียจึงยกทัพกลับ และมิไดทรงยับยั้งอยูในแผนดินนั้น
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเมนาเฮม และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศอิสราเอล   2Kn 15 21

หรือ
และเมนาเฮมก็ลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเปคาหิยาหโอรสก็ขึ้นครองแทนพระองค   2Kn 15 22
ในปท่ีหาสิบแหงรัชกาลอาซาริยาหกษัตริยแหงยูดาห เปคาหิยาหโอรสของเมนาเฮมไดเริ่มครอบครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรีย และ   2Kn 15 23

พระองคทรงครอบครองสองป
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห พระองคมิไดทรงพรากจากบาปท้ังหลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท    2Kn 15 24

ซ่ึงพระองคทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาป
แตเปคาหบุตรชายเรมาลิยาห แมทัพของพระองค ไดรวมกันคิดกบฏตอพระองค และไดประหารพระองคเสียในสะมาเรีย ในพระราชวังแหง   2Kn 15 25

ราชสํานัก กับอารโกบและอารีเอห และมีคนกิเลอาดหาสิบคนรวมกับทาน ทานไดสังหารพระองค และไดขึ้นครอบครองแทนพระองค
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเปคาหิยาห และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา ดูเถิด มีบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศ   2Kn 15 26

อิสราเอล
ในปท่ีหาสิบสองแหงรัชกาลอาซาริยาหกษัตริยแหงยูดาห เปคาหบุตรชายเรมาลิยาหไดเริ่มครอบครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรีย และทรง   2Kn 15 27

ครอบครองยี่สิบป
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห พระองคมิไดทรงพรากจากบาปท้ังหลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท    2Kn 15 28

ซ่ึงพระองคทรงกระทําใหอิสราเอลทําบาป
ในรัชกาลของเปคาหกษัตริยแหงอิสราเอล ทิกลัทปเลเสอรกษัตริยแหงอัสซีเรียไดยกมาและยึดเมืองอิโยน อาเบลเบธมาอาคาห ยาโนอาห คา   2Kn 15 29

เดช ฮาโซร กิเลอาด กาลิลี แผนดินนัฟทาลีท้ังหมด และกวาดตอนประชาชนเปนเชลยไปยังอัสซีเรีย
แลวโฮเชยาบุตรชายเอลาหไดรวมกันคิดกบฏตอเปคาหบุตรชายเรมาลิยาห และลมพระองคลง และประหารพระองคเสีย และขึ้นครองแทน   2Kn 15 30

พระองคในปท่ียี่สิบแหงรัชกาลโยธามโอรสของอุสซียาห
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเปคาห และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา ดูเถิด มีบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศ   2Kn 15 31

อิสราเอล
ในปท่ีสองแหงรัชกาลเปคาหบุตรชายเรมาลิยาหกษัตริยแหงอิสราเอล โยธามโอรสของอุสซียาหกษัตริยแหงยูดาหไดเริ่มครอบครอง   2Kn 15 32
เม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครองนั้นมีพระชนมายุยี่สิบหาพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสิบหกป พระมารดาของพระองคมี   2Kn 15 33

พระนามวาเยรูชาบุตรสาวของศาโดก
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห พระองคทรงกระทําตามทุกส่ิงท่ีอุสซียาหพระราชบิดาของพระองค   2Kn 15 34

ทรงกระทํา
ถึงกระนั้นปูชนียสถานสูงก็ยังมิไดถูกกําจัดเสีย ประชาชนยังถวายสัตวบูชาและเผาเครื่องหอมบนปูชนียสถานสูงนั้น พระองคทรงสรางประตู   2Kn 15 35

บนของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห
สวนพระราชกิจนอกนั้นของโยธาม และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคไดทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดา   2Kn 15 36

หหรือ
ในกาลครั้งนั้นพระเยโฮวาหไดทรงใชเรซีนกษัตริยแหงซีเรีย และเปคาหบุตรชายเรมาลิยาหใหมาสูกับยูดาห   2Kn 15 37
โยธามไดทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และไดฝงไวกับบรรพบุรุษของพระองคในนครดาวิดบรรพบุรุษของพระองค และอา   2Kn 15 38

หัสโอรสของพระองคขึ้นครอบครองแทน
ในปท่ีสิบเจ็ดแหงรัชกาลเปคาหบุตรชายเรมาลิยาห อาหัสโอรสของโยธามกษัตริยแหงยูดาหไดเริ่มครอบครอง   2Kn 16 1
อาหัสมีพระชนมายุยี่สิบพรรษาเม่ือพระองคทรงเริ่มครองราชย และพระองคทรงครองราชยในกรุงเยรูซาเล็มสิบหกป และพระองคมิไดทรง   2Kn 16 2

กระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค ดังดาวิดบรรพบุรุษของพระองคไดทรงกระทํา
แตพระองคทรงดําเนินตามทางของกษัตริยท้ังหลายแหงอิสราเอล และถวายโอรสของพระองคใหลุยไฟ ตามการกระทําอันนาสะอิดสะเอียน   2Kn 16 3

ของประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงขับไลออกไปจากเบ้ืองหนาประชาชนอิสราเอล
และพระองคทรงถวายสัตวบูชาและเผาเครื่องหอมบนปูชนียสถานสูง และในเนินสูง และใตตนไมสีเขียวทุกตน   2Kn 16 4
แลวเรซีนกษัตริยแหงซีเรียและเปคาหบุตรชายเรมาลิยาหกษัตริยแหงอิสราเอลทรงยกขึ้นมาทําสงครามกับกรุงเยรูซาเล็ม และกษัตริยท้ังสอง   2Kn 16 5

ไดลอมอาหัสไว แตทรงเอาชัยชนะยังไมได
คราวนั้นเรซีนกษัตริยแหงซีเรียไดเขายึดเมืองเอลัทคืนใหซีเรีย และทรงขับไลพวกยิวเสียจากเอลัท และคนซีเรียมาท่ีเอลัท และอยูท่ีนั่นจนทุก   2Kn 16 6

วันนี้
อาหัสจึงทรงสงผูส่ือสารไปยังทิกลัทปเลเสอรกษัตริยแหงอัสซีเรียวา ขาพเจาเปนคนใชของทาน และเปนบุตรของทาน ขอเชิญขึ้นมาชวย   2Kn 16 7 "

ขาพเจาใหพนจากมือของกษัตริยแหงซีเรีย และจากมือของกษัตริยแหงอิสราเอล ผูซ่ึงลุกขึ้นตอสูขาพเจา"
อาหัสทรงนําเอาเงินและทองคําซ่ึงมีอยูในพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห และในคลังสํานักพระราชวัง และสงเปนของกํานัลถวายแกกษัตริยแหง   2Kn 16 8

อัสซีเรีย
กษัตริยแหงอัสซีเรียก็ทรงฟงพระองค กษัตริยแหงอัสซีเรียก็ทรงยกทัพขึ้นไปยังดามัสกัสและยึดได จับประชาชนเมืองนั้นไปเปนเชลยยังเมือง   2Kn 16 9

คีร และทรงประหารเรซีนเสีย
เม่ือกษัตริยอาหัสเสด็จไปดามัสกัสเพื่อพบกับทิกลัทปเลเสอรกษัตริยแหงอัสซีเรียก็ทรงเห็นแทนบูชาท่ีดามัสกัส และกษัตริยอาหัสทรงสงหุน   2Kn 16 10

แทนบูชาไปยังอุรียาหปุโรหิตพรอมท้ังแบบแปลนตามลักษณะการสราง
และอุรียาหปุโรหิตก็ไดสรางแทนบูชานั้นตามแบบทุกประการซ่ึงกษัตริยอาหัสไดสงมาจากดามัสกัส อุรียาหปุโรหิตจึงไดสรางแทนบูชานั้น   2Kn 16 11

กอนท่ีกษัตริยอาหัสเสด็จจากดามัสกัสมาถึง
และเม่ือกษัตริยเสด็จจากดามัสกัสถึงแลว กษัตริยก็ทรงเห็นแทนบูชา แลวกษัตริยทรงเขามาใกลแทนบูชาเสด็จขึ้นถวายบนนั้น   2Kn 16 12
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และทรงเผาเครื่องเผาบูชาของพระองค และธัญญบูชาของพระองค และทรงเทเครื่องดื่มบูชาของพระองค และทรงพรมเลือดเครื่องสันติบูชา   2Kn 16 13

ของพระองคลงบนแทนนั้น
และพระองคทรงยายแทนบูชาทองสัมฤทธิ์ ซ่ึงอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาหออกเสียจากขางหนาพระนิเวศ จากสถานท่ีระหวางแทนบูชาและ   2Kn 16 14

พระนิเวศของพระเยโฮวาห และตั้งไวทางดานเหนือแหงแทนบูชานั้น
และกษัตริยอาหัสทรงบัญชากับอุรียาหปุโรหิตวา บนแทนใหญนี้ทานจงเผาเครื่องเผาบูชาตอนเชาและธัญญบูชาตอนเย็น และเครื่องเผา   2Kn 16 15 "

บูชาของกษัตริย และเครื่องธัญญบูชาของพระองค พรอมกับเครื่องเผาบูชาของบรรดาประชาชนแหงแผนดิน และธัญญบูชาของเขาท้ังหลาย และเครื่องดื่มบูชาของเขาท้ังหลาย และจงพรม
เลือดท้ังหมดของเครื่องเผาบูชาบนนั้น และเลือดท้ังหมดของเครื่องสัตวบูชา แตแทนบูชาทองสัมฤทธิ์ใหเปนท่ีท่ีขาจะทูลถามพระเจา"

อุรียาหปุโรหิตไดกระทําการเหลานี้ท้ังส้ินตามพระบัญชาของกษัตริยอาหัส   2Kn 16 16
และกษัตริยอาหัสทรงตัดแผงแทนนั้นออก และทรงยกขันออกไปจากแทนเสีย และพระองคทรงเอาขันสาครลงมาเสียจากวัวทองสัมฤทธิ์ท่ี   2Kn 16 17

รองอยูนั้น ทรงวางไวบนพื้นกอนหิน
และศาลาวันสะบาโตซ่ึงเขาไดสรางไวในพระนิเวศ และทางเขาพระนิเวศของพระเยโฮวาหชั้นนอกสําหรับกษัตริยนั้น พระองคทรงเปลี่ยน   2Kn 16 18

เสีย เพราะเห็นแกกษัตริยแหงอัสซีเรีย
สวนพระราชกิจนอกนั้นของอาหัส ซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ   2Kn 16 19
และอาหัสทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงไวกับบรรพบุรุษของพระองคในนครดาวิด และเฮเซคียาหโอรสของ   2Kn 16 20

พระองคขึ้นครอบครองแทนพระองค
ในปท่ีสิบสองแหงรัชกาลอาหัสกษัตริยแหงยูดาห โฮเชยาบุตรชายเอลาหไดเริ่มครอบครองในกรุงสะมาเรียเหนืออิสราเอล และพระองคทรง   2Kn 17 1

ครอบครองเกาป
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห แตก็ไมเหมือนกับกษัตริยท้ังหลายแหงอิสราเอลท่ีอยูมากอนพระองค   2Kn 17 2
แชลมาเนเสอรกษัตริยแหงอัสซีเรียไดยกทัพมารบกับพระองค และโฮเชยาทรงยอมเปนผูรับใชและถวายเครื่องบรรณาการ   2Kn 17 3
แตกษัตริยอัสซีเรียไดทรงพบความทรยศในโฮเชยา เพราะพระองคทรงใชผูส่ือสารไปยังโสกษัตริยแหงอียิปต และไมถวายเครื่องบรรณาการ   2Kn 17 4

แกกษัตริยอัสซีเรียตามซ่ึงพระองคทรงเคยกระทําทุกป เพราะฉะนั้นกษัตริยแหงอัสซีเรียจึงขังพระองคไว และจําพระองคไวในคุก
แลวกษัตริยแหงอัสซีเรียก็ทรงบุกเขาท่ัวแผนดินและมายังสะมาเรีย และพระองคทรงลอมเมืองไวสามป   2Kn 17 5
ในปท่ีเกาแหงรัชกาลโฮเชยา กษัตริยแหงอัสซีเรียยึดไดเมืองสะมาเรีย และพระองคทรงนําชนอิสราเอลไปยังอัสซีเรีย ใหเขาอยูท่ีฮาลาห และ   2Kn 17 6

ขางแมน้ําฮาโบร แมน้ําเมืองโกซาน และในหัวเมืองแหงชาวมีเดีย
ท่ีเปนอยางนั้น ก็เพราะประชาชนอิสราเอลไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาหพระเจาของตน ผูทรงนําเขาขึ้นออกมาจากแผนดินอียิปต จากพระ   2Kn 17 7

หัตถของฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต และไดเกรงกลัวพระอ่ืนๆ
และไดดําเนินตามกฎเกณฑแหงประชาชาติท้ังหลาย ซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงขับไลไปเสียใหพนหนาประชาชนอิสราเอล และตามกฎเกณฑซ่ึง   2Kn 17 8

กษัตริยแหงอิสราเอลทรงทําขึ้นมา
และประชาชนอิสราเอลไดกระทําส่ิงท่ีไมชอบตอพระเยโฮวาหพระเจาของตนอยางลับๆ เขาไดสรางปูชนียสถานสูงท่ัวบานท่ัวเมืองสําหรับตน    2Kn 17 9

ตั้งแตท่ีท่ีมีหอคอยเหตุ กระท่ังถึงเมืองท่ีมีปอม
เขาไดตั้งเสาศักดิ์สิทธิ์และเสารูปเคารพบนเนินเขาสูงทุกแหง และใตตนไมเขียวทุกตน   2Kn 17 10
ณ ท่ีนั่นเขาไดเผาเครื่องหอมบนปูชนียสถานสูงท้ังหมดนั้น ตามอยางประชาชาติซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกวาดไปเสียตอหนาเขาท้ังหลาย และ   2Kn 17 11

เขาท้ังหลายไดกระทําส่ิงชั่วรายกระทําใหพระเยโฮวาหทรงพระพิโรธ
และเขาท้ังหลายปรนนิบัติรูปเคารพ ซ่ึงพระเยโฮวาหไดตรัสแกเขาแลววา เจาอยากระทําอยางนี้   2Kn 17 12 " "
พระเยโฮวาหยังทรงตักเตือนอิสราเอลและยูดาหโดยผูพยากรณทุกคนและโดยผูทํานายทุกคนวา จงหันกลับจากทางชั่วรายท้ังหลายของเจา    2Kn 17 13 "

และรักษาบัญญัติของเราและกฎเกณฑของเรา ตามราชบัญญัติทุกขอซ่ึงเราไดบัญชาแกบรรพบุรุษของเจา และซ่ึงเราไดสงมายังเจาโดยผูพยากรณผูรับใชของเรา"
เขาไมฟงแตทําใหคอของตนแข็ง ดังคอของบรรพบุรุษของเขาไดเปนมาแลว ผูซ่ึงมิไดเชื่อถือพระเยโฮวาหพระเจาของเขา   2Kn 17 14
เขาทอดท้ิงกฎเกณฑของพระองค และพันธสัญญาของพระองคซ่ึงไดทรงกระทําไวกับบรรพบุรุษของเขา และพระโอวาทซ่ึงพระองคไดทรง   2Kn 17 15

ประทานแกเขา เขาท้ังหลายติดตามส่ิงท่ีไรสาระและกลายเปนผูท่ีไรสาระไป และเขาติดตามประชาชาติท่ีอยูรอบๆเขา ซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงบัญชาเขามิใหเขากระทําตาม
และเขาท้ังหลายไดละท้ิงพระบัญญัติท้ังส้ินของพระเยโฮวาหพระเจาของตน และไดหลอรูปเคารพสําหรับตนเปนลูกวัวสองตัว และเขาได   2Kn 17 16

สรางเสารูปเคารพ และนมัสการบรรดาบริวารของฟาสวรรค และปรนนิบัติพระบาอัล
และเขาท้ังหลายไดถวายบุตรชายหญิงของเขาใหลุยไฟ ใชการทํานายและใชเวทมนตร และยอมขายตัวเองเพื่อกระทําความชั่วรายในสาย   2Kn 17 17

พระเนตรของพระเยโฮวาห ซ่ึงเปนการยั่วยุใหพระองคทรงกริ้วโกรธ
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหทรงพระพิโรธตออิสราเอลยิ่งนัก และทรงใหเขาออกไปเสียจากสายพระเนตรของพระองค ไมมีผูใดเหลืออยูนอก   2Kn 17 18

จากตระกูลยูดาหเทานั้น
ยูดาหมิไดรักษาพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาของเขาดวย แตดําเนินตามกฎเกณฑซ่ึงอิสราเอลทําขึ้นมา   2Kn 17 19
และพระเยโฮวาหทรงปฏิเสธไมรับเชื้อสายท้ังส้ินของอิสราเอล และไดใหเขาท้ังหลายทุกขใจ และทรงมอบเขาไวในมือของผูปลน จนกวา   2Kn 17 20

พระองคไดทรงเหวี่ยงเขาเสียจากสายพระเนตรของพระองค
เพราะพระองคทรงฉีกอิสราเอลจากราชวงศของดาวิด และเขาไดตั้งเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทใหเปนกษัตริย และเยโรโบอัมทรงชักนํา   2Kn 17 21

อิสราเอลไปจากการท่ีติดตามพระเยโฮวาห และกระทําใหเขาทําบาปอยางใหญหลวง
ประชาชนอิสราเอลไดดําเนินในความบาปท้ังส้ินซ่ึงเยโรโบอัมไดทรงกระทํา เขาท้ังหลายไมพรากจากบาปเหลานั้นเลย   2Kn 17 22
จนพระเยโฮวาหทรงใหอิสราเอลออกไปเสียจากสายพระเนตรของพระองค ตามท่ีพระองคตรัสโดยบรรดาผูพยากรณผูรับใชของพระองค    2Kn 17 23

อิสราเอลจึงถูกกวาดไปเปนเชลยจากแผนดินของตนยังประเทศอัสซีเรียจนทุกวันนี้
และกษัตริยแหงอัสซีเรียไดนําประชาชนมาจากบาบิโลน คูธาห อิฟวาห ฮามัท เสฟารวาอิม และบรรจุเขาไวในหัวเมืองสะมาเรียแทน   2Kn 17 24

ประชาชนอิสราเอล เขาท้ังหลายก็เขาถือกรรมสิทธิ์สะมาเรีย และอาศัยอยูในหัวเมืองของประเทศนั้น
และตั้งแตตนท่ีเขามาอาศัยอยูท่ีนั่น เขามิไดยําเกรงพระเยโฮวาห ฉะนั้นพระเยโฮวาหจึงทรงใชสิงโตมาทามกลางเขา ซ่ึงไดฆาเขาเสียบาง   2Kn 17 25
เพราะฉะนั้นมีผูไปทูลกษัตริยแหงอัสซีเรียวา ประชาชาติซ่ึงพระองคไดทรงพาเอาไปใหอยูในหัวเมืองสะมาเรียนั้นไมรูลักษณะของพระเจา   2Kn 17 26 "

ของแผนดินนั้น ฉะนั้นพระองคจึงสงสิงโตมาทามกลางเขา และดูเถิด สิงโตนั้นไดฆาเขาเสีย เพราะเขาไมรูพระลักษณะแหงพระเจาของแผนดินนั้น"
แลวกษัตริยแหงอัสซีเรียจึงบัญชาวา จงสงปุโรหิตสักคนหนึ่งไปท่ีนั่นจากบรรดาท่ีเจากวาดเอามา จงใหเขาไปอยูท่ีนั่น และใหส่ังสอนพระ   2Kn 17 27 "

ลักษณะแหงพระเจาของแผนดินนั้น"
ฉะนั้นปุโรหิตผูหนึ่งในบรรดาซ่ึงเขากวาดมาจากสะมาเรียจึงมาอาศัยอยูท่ีเบธเอลและส่ังสอนเขาท้ังหลายวา เขาจะตองยําเกรงพระเยโฮวา   2Kn 17 28

หอยางไร
แตวาทุกๆประชาชาติยังสรางรูปพระของตนเอง และตั้งไวในนิเวศแหงปูชนียสถานสูงซ่ึงชาวสะมาเรียไดสรางไว ทุกๆประชาชาติในหัวเมือง   2Kn 17 29

ท่ีเขาอาศัยอยู
ชาวบาบิโลนสรางพระสุคคทเบโนท ชาวคูทสรางพระเนอรกัล ชาวฮามัทสรางพระอาชิมา   2Kn 17 30
และชาวอิฟวาหสรางพระนิบหัสและพระทารทัก และชาวเสฟารวาอิมเผาลูกของตนในไฟถวายพระอัดรัมเมเลคและพระอานัมเมเลค ซ่ึงเปน   2Kn 17 31

พระของเมืองเสฟารวาอิม
เขาท้ังหลายเกรงกลัวพระเยโฮวาหดวย และไดกําหนดประชาชนจากทามกลางเขาใหเปนปุโรหิตของปูชนียสถานสูงนั้น ซ่ึงถวายสัตวบูชา   2Kn 17 32

สําหรับพวกเขาในนิเวศแหงปูชนียสถานสูงเหลานั้น
เขาจึงเกรงกลัวพระเยโฮวาห แตปรนนิบัติพระของเขาเองดวย ตามอยางประชาชาติซ่ึงเขาไดถูกนําใหจากออกมาเสียนั้น   2Kn 17 33
ทุกวันนี้เขาก็กระทําตามอยางเดิม เขาท้ังหลายไมยําเกรงพระเยโฮวาห และเขาท้ังหลายไมกระทําตามกฎเกณฑ หรือกฎ หรือพระราชบัญญัติ    2Kn 17 34

หรือพระบัญญัติ ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกลูกหลานของยาโคบ ผูซ่ึงพระองคทรงประทานนามวาอิสราเอล
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ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกระทําพันธสัญญากับเขาท้ังหลายและบัญชาแกเขาวา เจาอยายําเกรงพระอ่ืนๆ หรือกราบนมัสการพระนั้น หรือ   2Kn 17 35 "

ปรนนิบัติ หรือถวายสัตวบูชาแกพระนั้น
แตเจาจงยําเกรงพระเยโฮวาห ผูซ่ึงนําเจาขึ้นออกมาจากแผนดินอียิปตดวยกําลังอันยิ่งใหญและดวยพระหัตถท่ีเหยียดออก เจาจงโนมตัวลง   2Kn 17 36

ตอพระองค และเจาจงถวายสัตวบูชาตอพระองค
และกฎเกณฑ และกฎ และพระราชบัญญัติ และพระบัญญัติซ่ึงพระองคทรงจารึกใหแกเจา เจาท้ังหลายจงระวังท่ีจะกระทําตามเสมอ เจาอยายํา   2Kn 17 37

เกรงพระอ่ืนเลย
เจาท้ังหลายอยาลืมพันธสัญญาซ่ึงเราไดกระทําไวกับเจา และอยายําเกรงพระอ่ืนเลย   2Kn 17 38
แตเจาท้ังหลายจงยําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของเจา และพระองคจะทรงชวยเจาใหพนมือศัตรูท้ังส้ินของเจา   2Kn 17 39 "
ถึงอยางนั้นเขาท้ังหลายก็มิไดฟง แตเขายังกระทําตามอยางเดิมของเขา   2Kn 17 40
ประชาชาติเหลานี้จึงเกรงกลัวพระเยโฮวาห และปรนนิบัติรูปเคารพสลักของเขาดวย ลูกของเขาก็เชนเดียวกัน หลานของเขาก็เชนเดียวกัน    2Kn 17 41

บรรพบุรุษของเขาทําอยางไร เขาก็กระทําอยางนั้นจนทุกวันนี้
อยูมาในปท่ีสามแหงรัชกาลโฮเชยาบุตรชายเอลาหกษัตริยแหงอิสราเอล เฮเซคียาหโอรสของอาหัสกษัตริยแหงยูดาหไดเริ่มครอบครอง   2Kn 18 1
เม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครองนั้นพระองคมีพระชนมายุยี่สิบหาพรรษา และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มยี่สิบเกาป พระมารดา   2Kn 18 2

ของพระองคมีพระนามวาอาบีบุตรสาวของเศคาริยาห
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามทุกส่ิงท่ีดาวิดบรรพบุรุษของพระองคไดทรงกระทํา   2Kn 18 3
พระองคทรงรื้อปูชนียสถานสูงท้ิงไป และทรงพังเสาศักดิ์สิทธิ์เสีย และตัดเสารูปเคารพลงเสีย และพระองคทรงทุบงูทองสัมฤทธิ์ซ่ึงโมเสสสราง   2Kn 18 4

ขึ้นนั้นเปนชิ้นๆ เพราะวาประชาชนอิสราเอลไดเผาเครื่องหอมใหแกงูนั้นจนถึงวันเหลานั้น เขาเรียกงูนั้นวาเนหุชทาน
พระองคทรงวางพระทัยในพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล เพราะฉะนั้นในบรรดากษัตริยแหงยูดาหตอจากพระองคมาหรือในบรรดาผูอยู   2Kn 18 5

กอนพระองค ไมมีผูใดเหมือนพระองค
เพราะวาพระองคทรงยึดพระเยโฮวาหแนน พระองคมิไดทรงพรากจากการติดตามพระองคเลย แตไดรักษาพระบัญญัติซ่ึงพระเยโฮวาหทรง   2Kn 18 6

บัญชาแกโมเสส
และพระเยโฮวาหทรงสถิตกับพระองค พระองคทรงออกไปยังท่ีใด พระองคก็ทรงกระทําความสําเร็จท่ีนั่น พระองคไดทรงกบฏตอกษัตริย   2Kn 18 7

แหงอัสซีเรีย และไมยอมปรนนิบัติทาน
พระองคทรงโจมตีคนฟลิสเตียไกลไปจนถึงเมืองกาซาและดินแดนเมืองนั้น ตั้งแตท่ีท่ีมีหอคอยเหตุกระท่ังถึงเมืองท่ีมีปอม   2Kn 18 8
และอยูมาในปท่ีส่ีแหงรัชกาลกษัตริยเฮเซคียาห ซ่ึงเปนปท่ีเจ็ดแหงรัชกาลโฮเชยาบุตรชายเอลาหกษัตริยแหงอิสราเอล แชลมาเนเสอรกษัตริย   2Kn 18 9

แหงอัสซีเรียไดทรงยกขึ้นมารบสะมาเรียและลอมเมืองไว
และเม่ือส้ินสามปเขาก็ยึดเมืองนั้นได ในปท่ีหกแหงรัชกาลเฮเซคียาห ซ่ึงเปนปท่ีเกาแหงรัชกาลโฮเชยากษัตริยแหงอิสราเอล สะมาเรียก็ถูกยึด   2Kn 18 10

ไป
กษัตริยแหงอัสซีเรียไดกวาดเอาคนอิสราเอลไปยังอัสซีเรีย ไปไวท่ีฮาลาห และขางแมน้ําฮาโบรแมน้ําเมืองโกซาน และในหัวเมืองของคนมี   2Kn 18 11

เดีย
เพราะวาเขาท้ังหลายมิไดเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของตน แตไดละเมิดพันธสัญญาของพระองค คือทุกอยางซ่ึงโมเสสผู   2Kn 18 12

รับใชของพระเยโฮวาหไดบัญชาไว และเขาท้ังหลายไมฟง ไมกระทําตาม
ในปท่ีสิบส่ีแหงรัชกาลกษัตริยเฮเซคียาห เซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซีเรียไดทรงยกขึ้นมาตอสูบรรดานครท่ีมีปอมของยูดาห และยึดได   2Kn 18 13
และเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาหทรงใชใหไปทูลกษัตริยแหงอัสซีเรียท่ีเมืองลาคีชวา ขาพเจาไดกระทําผิด ขอถอนทัพไปเสียจากขาพเจา    2Kn 18 14 "

ทานจะปรับสักเทาใด ขาพเจาจะยอมท้ังส้ิน และกษัตริยแหงอัสซีเรียไดเรียกรองเอาเงินสามรอยตะลันต และทองคําสามสิบตะลันต จากเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาห" 
และเฮเซคียาหไดมอบเงินท้ังหมดซ่ึงมีอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และในคลังสํานักพระราชวัง   2Kn 18 15
ในครั้งนั้นเฮเซคียาหทรงลอกทองคําจากประตูท้ังหลายของพระวิหารแหงพระเยโฮวาห และจากเสาประตูซ่ึงเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาหทรง   2Kn 18 16

บุทองคําไว และทรงมอบใหแกกษัตริยแหงอัสซีเรีย
และกษัตริยแหงอัสซีเรียไดรับส่ังใหทารทาน รับสารีสและรับชาเคหไปพรอมกับกองทัพใหญจากเมืองลาคีชถึงกรุงเยรูซาเล็มเขาเฝากษัตริยเฮ   2Kn 18 17

เซคียาห เขาก็ขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม เม่ือเขาขึ้นมาเขาก็มายืนอยูทางรางระบายน้ําสระบน ซ่ึงอยูท่ีถนนลานซักฟอก
และเม่ือเขาเรียกหากษัตริยแลว เอลียาคิมบุตรชายฮิลคียาห ผูบัญชาการราชสํานัก พรอมกับเชบนาหราชเลขา และโยอาหบุตรชายของอาสา   2Kn 18 18

ฟเจากรมสารบรรณ ก็ออกไปหาพวกเขา
และรับชาเคหพูดกับเขาวา จงทูลเฮเซคียาหวา พระมหากษัตริย คือกษัตริยแหงอัสซีเรีย ตรัสดังนี้วา ทานวางใจในอะไร   2Kn 18 19 " `
ทานคิดวา แตเปนเพียงแตถอยคําไรสาระ เรามียุทธศาสตรและแสนยานุภาพ หรือ เดี๋ยวนี้ทานวางใจในใคร ทานจึงไดกบฏตอเรา   2Kn 18 20 ( ) " " 
ดูเถิด เดี๋ยวนี้ทานวางใจในไมเทาออช้ํา คืออียิปต ซ่ึงจะตํามือของคนใดๆท่ีใชไมเทานั้นยัน ฟาโรหกษัตริยแหงอียิปตเปนเชนนั้นตอทุกคนท่ี   2Kn 18 21

วางใจในเขา
แตถาทานท้ังหลายจะบอกเราวา เราวางใจในพระเยโฮวาหพระเจาของเรา ก็ปูชนียสถานสูงและแทนบูชาของพระองคนั้นมิใชหรือท่ีเฮ   2Kn 18 22 " " 

เซคียาหรื้อท้ิงเสียแลว พลางกลาวแกยูดาหและเยรูซาเล็มวา ทานท้ังหลายจงนมัสการท่ีหนาแทนบูชานี้ในเยรูซาเล็มเถิด" "
บัดนี้ มาเถิด มาทําสัญญากันกับกษัตริยแหงอัสซีเรียนายของขา เราจะใหมาสองพันตัวแกเจา ถาฝายเจาหาคนท่ีขี่มาเหลานั้นได   2Kn 18 23
แลวอยางนั้นเจาจะขับไลนายกองแตเพียงคนเดียวในหมูขาราชการผูนอยท่ีสุดของนายของเราอยางไรได แตเจายังวางใจพึ่งอียิปตเพื่อรถรบ   2Kn 18 24

และเพื่อพลมา
ยิ่งกวานั้นอีกท่ีเรามาตอสูสถานท่ีนี้เพื่อทําลายเสีย ก็ขึ้นมาโดยปราศจากพระเยโฮวาหหรือ พระเยโฮวาหตรัสแกขาวา จงขึ้นไปตอสูกับแผน   2Kn 18 25 "

ดินนี้และทําลายเสีย"'"
แลวเอลียาคิมบุตรชายฮิลคียาหและเชบนาหและโยอาห เรียนรับชาเคหวา ขอทีเถอะ ขอพูดกับผูรับใชของทานเปนภาษาอารัมเถิด เพราะ   2Kn 18 26 "

เราเขาใจภาษานั้น ขออยาพูดกับเราเปนภาษาฮีบรูใหประชาชนผูอยูบนกําแพงนั้นไดยินเลย"
แตรับชาเคหพูดกับเขาท้ังหลายวา นายของขาใชใหเรามาพูดถอยคําเหลานี้แกนายของเจาและแกเจา และไมใหพูดกับคนท่ีนั่งอยูบน   2Kn 18 27 "

กําแพง ผูท่ีจะตองกินขี้และกินเยี่ยวของเขาพรอมกับเจาอยางนั้นหรือ"
แลวรับชาเคหไดยืนรองตะโกนเสียงดังเปนภาษาฮีบรูวา จงฟงพระวจนะของพระมหากษัตริย คือกษัตริยแหงอัสซีเรีย   2Kn 18 28 "
กษัตริยตรัสดังนี้วา อยาใหเฮเซคียาหลวงเจา เพราะเขาไมสามารถท่ีจะชวยเจาใหพนจากพระหัตถของพระองค   2Kn 18 29 `
อยาใหเฮเซคียาหกระทําใหเจาวางใจในพระเยโฮวาหโดยกลาววา พระเยโฮวาหจะทรงชวยเราใหพนแน และจะไมทรงมอบเมืองนี้ไวในมือ   2Kn 18 30 "

ของกษัตริยแหงอัสซีเรีย"'
อยาฟงเฮเซคียาห เพราะกษัตริยแหงอัสซีเรียตรัสดังนี้วา จงทําสัญญาไมตรีกับเราดวยของกํานัล และออกมาหาเรา แลวทุกคนจะไดกินจาก   2Kn 18 31 `

เถาองุนของตน และทุกคนจะกินจากตนมะเดื่อของตน และทุกคนจะดื่มน้ําจากท่ีขังน้ําของตน
จนเราจะมานําเจาไปยังแผนดินท่ีเหมือนแผนดินของเจาเอง เปนแผนดินท่ีมีขาวและน้ําองุน เปนแผนดินท่ีมีขนมปงและสวนองุน เปนแผน   2Kn 18 32

ดินท่ีมีน้ํามันมะกอกเทศและน้ําผึ้ง เพื่อเจาท้ังหลายจะมีชีวิตอยูและไมตาย และอยาฟงเฮเซคียาหเม่ือเขานําเจาผิดไปโดยกลาววา พระเยโฮวาหจะทรงชวยเราท้ังหลายใหพน" "
มีพระแหงประชาชาติองคใดเคยชวยแผนดินของตนใหพนจากพระหัตถของกษัตริยแหงอัสซีเรียไดหรือ   2Kn 18 33
พระของเมืองฮามัทและเมืองอารปดอยูท่ีไหน พระของเมืองเสฟารวาอิม เฮนาและอิฟวาหอยูท่ีไหน เขาไดชวยสะมาเรียใหพนจากมือของเรา   2Kn 18 34

หรือ
พระองคใดในบรรดาพระท้ังหลายของประเทศเหลานี้ไดชวยประเทศของตนใหพนจากมือของเรา แลวพระเยโฮวาหจะทรงชวยเยรูซาเล็มให   2Kn 18 35

พนจากมือของเราหรือ'"
แตประชาชนนิ่งไมตอบเขาสักคําเดียว เพราะพระบัญชาของกษัตริยมีวา อยาตอบเขาเลย   2Kn 18 36 " "
แลวเอลียาคิมบุตรชายฮิลคียาห ผูบัญชาการราชสํานัก และเชบนาหราชเลขา และโยอาหบุตรชายอาสาฟเจากรมสารบรรณ ไดเขาเฝาเฮเซ   2Kn 18 37
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คียาหดวยเส้ือผาฉีกขาด และกราบทูลถอยคําของรับชาเคห

อยูมาเม่ือกษัตริยเฮเซคียาหทรงไดยิน พระองคก็ทรงฉีกฉลองพระองคเสีย และทรงเอาผากระสอบคลุมพระองค และเสด็จเขาไปในพระนิเวศ   2Kn 19 1
ของพระเยโฮวาห

และพระองคทรงใชเอลียาคิม ผูบัญชาการราชสํานัก และเชบนาหราชเลขา และพวกปุโรหิตใหญ คลุมตัวดวยผากระสอบ ไปหาอิสยาหผู   2Kn 19 2
พยากรณบุตรชายของอามอส

เขาท้ังหลายเรียนทานวา เฮเซคียาหตรัสดังนี้วา วันนี้เปนวันทุกขใจ วันถูกติเตียนและหม่ินประมาท เด็กก็ถึงกําหนดคลอด แตไมมีกําลัง   2Kn 19 3 " `
เบงใหคลอด

ชะรอยพระเยโฮวาหพระเจาของทานคงจะสดับบรรดาถอยคําของรับชาเคห ผูซ่ึงกษัตริยแหงอัสซีเรียนายของเขาไดส่ังมาใหเยยพระเจา   2Kn 19 4
ผูทรงพระชนม และจะทรงขนาบถอยคําซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานไดทรงสดับ เพราะฉะนั้นขอทานถวายคําอธิษฐานเพื่อสวนชนท่ีเหลืออยูนี้'"

ดังนั้นขาราชการของกษัตริยเฮเซคียาหมาถึงอิสยาห   2Kn 19 5
อิสยาหก็บอกเขาท้ังหลายวา จงทูลนายของทานเถิดวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา อยากลัวเพราะถอยคําท่ีเจาไดยินนั้น ซ่ึงขาราชการของ   2Kn 19 6 " `

กษัตริยแหงอัสซีเรียไดกลาวหยาบชาตอเรา
ดูเถิด เราจะบรรจุจิตใจอยางหนึ่งในเขา เพื่อเขาจะไดยินขาวลือ และกลับไปยังแผนดินของเขา และเราจะใหเขาลมลงดวยดาบในแผนดิน   2Kn 19 7

ของเขาเอง'"
รับชาเคหไดกลับไป และไดพบกษัตริยแหงอัสซีเรียสูรบเมืองลิบนาห เพราะเขาไดยินวาพระองคออกจากลาคีชแลว   2Kn 19 8
และเม่ือกษัตริยทรงไดยินเรื่องทีรหะคาหกษัตริยแหงเอธิโอเปยวา ดูเถิด เขาไดยกออกมาสูรบกับพระองคแลว พระองคจึงสงผูส่ือสารไป   2Kn 19 9 " " 

เฝาเฮเซคียาหทูลวา
เจาจงพูดกับเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาหดังนี้วา อยาใหพระเจาของทานซ่ึงทานวางใจนั้นลวงทานวา เยรูซาเล็มจะมิไดถูกมอบไวในมือ   2Kn 19 10 " ` "

ของกษัตริยแหงอัสซีเรีย"
ดูเถิด ทานไดยินแลววา บรรดากษัตริยแหงอัสซีเรียไดกระทําอะไรกับแผนดินท้ังส้ินบาง ทําลายเสียหมดอยางส้ินเชิง สวนทานเองจะรับการ   2Kn 19 11

ชวยใหพนหรือ
บรรดาพระของบรรดาประชาชาติไดชวยเขาใหรอดพนหรือ คือประชาชาติซ่ึงบรรพบุรุษของเราไดทําลาย คือโกซาน ฮาราน เรเซฟ และ   2Kn 19 12

ประชาชนของเอเดนซ่ึงอยูในเทลอัสสาร
กษัตริยของฮามัท กษัตริยของอารปด กษัตริยของเมืองเสฟารวาอิม เฮนาและอิฟวาหอยูท่ีไหน   2Kn 19 13 '"
เฮเซคียาหทรงรับจดหมายจากมือของผูส่ือสาร และทรงอาน และเฮเซคียาหไดขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห และทรงคลี่จดหมายนั้น   2Kn 19 14

ออกตอเบ้ืองพระพักตรพระเยโฮวาห
และเฮเซคียาหทรงอธิษฐานตอเบ้ืองพระพักตรพระเยโฮวาหวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ผูทรงประทับระหวางพวกเครูบ    2Kn 19 15 "

พระองคทรงเปนพระเจาแหงบรรดาราชอาณาจักรของแผนดินโลก พระองคแตองคเดียว พระองคไดทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับ ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเบิกพระเนตรทอดพระเนตร และขอทรงสดับถอยคําของเซนนา   2Kn 19 16

เคอริบ ซ่ึงเขาไดใชมาเยยพระเจาผูทรงพระชนม
ขาแตพระเยโฮวาห เปนความจริงท่ีกษัตริยแหงอัสซีเรียไดกระทําแกประชาชาติท้ังหลายและแผนดินของประชาชาตินั้นรางเปลา   2Kn 19 17
และไดเหวี่ยงพระของประชาชาตินั้นเขาไฟ เพราะเขามิใชพระ เปนแตผลงานของมือมนุษย เปนไมและหิน เพราะฉะนั้นเขาจึงถูกทําลาย   2Kn 19 18

เสีย
ฉะนั้นบัดนี้ ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ขอทรงชวยขาพระองคใหพนมือของเขา เพื่อราชอาณาจักรท้ังส้ินแหงแผน   2Kn 19 19

ดินโลกจะทราบวา พระองคทรงเปนพระเยโฮวาหพระเจาแตพระองคเดียว"
แลวอิสยาหบุตรชายอามอสไดใชใหไปเฝาเฮเซคียาหทูลวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เราไดยินคําอธิษฐานของเจา   2Kn 19 20 "

เรื่องเซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซีเรียแลว
ตอไปนี้เปนพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหตรัสเก่ียวกับทานนั้นวา ธิดาพรหมจารีแหงศิโยนดูหม่ืนเจา และหัวเราะเยาะเยยเจา ธิดาแหง   2Kn 19 21 `

เยรูซาเล็มส่ันศีรษะใสเจา
เจาเยยและกลาวหยาบชาตอผูใด เจาขึ้นเสียงของเจาตอผูใด แลวเบ่ิงตาของเจาอยางเยอหยิ่งตอผูใด ตอองคบริสุทธิ์แหงอิสราเอลนะซิ   2Kn 19 22
เจาไดเยยองคพระผูเปนเจาดวยผูส่ือสารของเจา และเจาไดวา ดวยรถรบเปนอันมากของขา ขาไดขึ้นไปท่ีสูงของภูเขา ถึงท่ีไกลสุดของ   2Kn 19 23 "

เลบานอน ขาจะโคนตนสนสีดารท่ีสูงท่ีสุดของมันลง ท้ังตนสนสามใบท่ีดีท่ีสุดของมัน ขาจะเขาไปในท่ีพํานักในชายแดนของมัน และท่ีปาไมแหงคารเมล
ขาขุดบอและดื่มน้ําตางดาว ขาเอาฝาเทาของขากวาดธารน้ําท้ังส้ินของสถานท่ีท่ีถูกลอมโจมตีใหแหงไป   2Kn 19 24 "
เจาไมไดยินหรือวา เราไดจัดไวนานแลว เราไดกะแผนงานไวแตดึกดําบรรพ ณ บัดนี้เราใหเปนไปแลว คือเจาจะทําเมืองท่ีมีปอมใหพังลงให   2Kn 19 25

เปนกองส่ิงสลักหักพัง
สวนชาวเมืองนั้นมีอํานาจนอย เขาสะดุงกลัวและอับอาย เขาเหมือนหญาท่ีทุงนา และเหมือนหญาออน เหมือนหญาท่ีบนยอดหลังคาเรือน    2Kn 19 26

เหมือนขาวเกรียมไปกอนท่ีมันจะงอกงามอยางนั้น
แตเราไดรูจักการท่ีเจานั่งลงกับการออกไปและเขามาของเจา และการเกรี้ยวกราดของเจาตอเรา   2Kn 19 27
เพราะเจาไดเกรี้ยวกราดตอเรา และความจองหองของเจาไดมาเขาหูของเรา ฉะนั้นเราจะเอาขอของเราเก่ียวจมูกเจา และบังเหียนของเราใส   2Kn 19 28

ริมฝปากเจา และเราจะหันเจากลับไปตามทางซ่ึงเจามานั้น
และนี่จะเปนหมายสําคัญแกเจา คือปนี้เจาจะกินส่ิงท่ีงอกขึ้นเอง และในปท่ีสองส่ิงท่ีผลิจากเดิม แลวในปท่ีสาม จงหวานและเก่ียว และปลูกสวน   2Kn 19 29

องุนและกินผลของมัน
สวนท่ีรอดและเหลือแหงวงศวานของยูดาหจะหยั่งรากลงไป และเกิดผลขึ้นบน   2Kn 19 30
เพราะวาสวนคนท่ีเหลือจะออกไปจากเยรูซาเล็ม และสวนท่ีรอดมาจะออกมาจากภูเขาศิโยน ความกระตือรือรนของพระเยโฮวาหจอมโยธาจะ   2Kn 19 31

กระทําการนี้'
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหจึงตรัสเก่ียวกับกษัตริยแหงอัลซีเรียดังนี้วา ทานจะไมเขาในนครนี้หรือยิงลูกธนูไปท่ีนั่น หรือถือโลเขามาขาง   2Kn 19 32 `

หนานคร หรือสรางเชิงเทินสูมัน
ทานมาทางใด ทานจะตองกลับไปทางนั้น ทานจะไมเขามาในนครนี้ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   2Kn 19 33
เพราะเราจะปองกันนครนี้ไวเพื่อใหรอด เพื่อเห็นแกเราเอง และเห็นแกดาวิดผูรับใชของเรา   2Kn 19 34 '"
และอยูมาในคืนนั้นทูตสวรรคของพระเยโฮวาหไดออกไป และไดประหารคนในคายแหงคนอัสซีเรียเสียหนึ่งแสนแปดหม่ืนหาพันคน และ   2Kn 19 35

เม่ือคนลุกขึ้นในเวลาเชามืด ดูเถิด พวกเหลานั้นเปนศพท้ังนั้น
แลวเซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซีเรียก็ไดยกไป และกลับบาน และอยูในนีนะเวห   2Kn 19 36
และอยูมาเม่ือทานนมัสการในนิเวศของพระนิสโรกพระของทาน อัดรัมเมเลคและชาเรเซอรโอรสของทานประหารทานเสียดวยดาบ และหนี   2Kn 19 37

ไปยังแผนดินอารมีเนีย และเอสารฮัดโดนโอรสของทานขึ้นครอบครองแทนทาน
ในวันเหลานั้นเฮเซคียาหทรงประชวรใกลจะส้ินพระชนม และผูพยากรณอิสยาหบุตรชายของอามอสเขามาเฝาพระองค และทูลพระองควา    2Kn 20 1

พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงจัดการบานการเมืองของเจาใหเรียบรอย เจาจะตองตาย เจาจะไมฟน" ` '"
แลวเฮเซคียาหทรงหันพระพักตรเขาขางฝา และอธิษฐานตอพระเยโฮวาหวา   2Kn 20 2
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคขอวิงวอนตอพระองค ขอทรงระลึกวา ขาพระองคดําเนินอยูตอเบ้ืองพระพักตรพระองคดวยความจริงและ   2Kn 20 3 "

ดวยใจท่ีเพียบพรอม และไดกระทําส่ิงท่ีประเสริฐในสายพระเนตรของพระองคมาอยางไร และเฮเซคียาหทรงกันแสงอยางปวดราว" 
และอยูมากอนท่ีอิสยาหจะออกไปถึงลาน พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงทานวา   2Kn 20 4
จงกลับไปบอกเฮเซคียาหเจานายแหงประชาชนของเราวา พระเยโฮวาหพระเจาของดาวิดบรรพบุรุษของเจา ตรัสดังนี้วา เราไดยินคํา   2Kn 20 5 " `

อธิษฐานของเจาแลว เราไดเห็นน้ําตาของเจาแลว ดูเถิด เราจะรักษาเจา ในวันท่ีสามเจาจะขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห
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และเราจะเพิ่มชีวิตของเจาอีกสิบหาป เราจะชวยเจาและเมืองนี้พนจากมือของกษัตริยแหงอัสซีเรีย และจะปองกันเมืองนี้ไว เพื่อเห็นแกเราเอง   2Kn 20 6

และเพื่อเห็นแกดาวิดผูรับใชของเรา'"
และอิสยาหบอกวา เอาขนมมะเดื่อมาอันหนึ่ง เขาก็เอามาวางไวบนพระยอดนั้น พระองคจึงทรงหายเปนปกติ   2Kn 20 7 " " 
และเฮเซคียาหตรัสกับอิสยาหวา อะไรจะเปนหมายสําคัญวาพระเยโฮวาหจะทรงรักษาขาพเจา และวาขาพเจาจะไดขึ้นไปยังพระนิเวศของ   2Kn 20 8 "

พระเยโฮวาหในวันท่ีสาม"
และอิสยาหทูลวา ตอไปนี้เปนหมายสําคัญสําหรับพระองคจากพระเยโฮวาห ท่ีพระเยโฮวาหจะทรงกระทําตามท่ีพระองคทรงตรัสไว คือวา    2Kn 20 9 "

จะใหเงาคืบหนาไปสิบขั้น หรือยอนกลับมาสิบขั้น"
เฮเซคียาหตรัสตอบวา เปนการงายท่ีเงาจะยาวออกไปอีกสิบขั้น แตใหเงายอนกลับมาสิบขั้นตางหาก   2Kn 20 10 " "
และอิสยาหผูพยากรณก็รองทูลตอพระเยโฮวาห และพระองคทรงนําเงายอนกลับมาสิบขั้น ซ่ึงเงานั้นไดเลยไปในนาฬิกาแดดของอาหัส   2Kn 20 11
คราวนั้น เบโรดัคบาลาดันโอรสของบาลาดันกษัตริยแหงบาบิโลนทรงสงราชสารและเครื่องบรรณาการมายังเฮเซคียาห เพราะพระองคทรง   2Kn 20 12

ไดยินวา เฮเซคียาหทรงประชวร
และเฮเซคียาหไดทรงตอนรับเขา และพระองคทรงพาเขาชมคลังทรัพยท้ังหมดของพระองค ใหชมเงิน ทองคํา และเครื่องเทศ และน้ํามัน   2Kn 20 13

ประเสริฐ และคลังพระแสงของพระองคทุกอยางซ่ึงมีในทองพระคลัง ไมมีส่ิงใดท่ีในพระราชวังหรือในราชอาณาจักรของพระองคท้ังส้ินซ่ึงเฮเซคียาหมิไดสําแดงแกเขา
แลวอิสยาหผูพยากรณก็เขาเฝากษัตริยเฮเซคียาห และทูลพระองควา คนเหลานี้ทูลอะไรบาง และเขามาเฝาพระองคแตไหน และเฮเซคี   2Kn 20 14 " " 

ยาหตรัสวา เขาไดมาจากเมืองไกล จากบาบิโลน" "
ทานทูลวา เขาเห็นอะไรในพระราชวังของพระองคบาง และเฮเซคียาหตรัสตอบวา เขาเห็นทุกอยางในวังของเรา ไมมีส่ิงใดในพระ   2Kn 20 15 " " "

คลังของเราซ่ึงเรามิไดสําแดงแกเขา"
แลวอิสยาหทูลเฮเซคียาหวา ขอทรงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห   2Kn 20 16 "
ดูเถิด วันเวลากําลังยางเขามาเม่ือสรรพส่ิงท้ังส้ินในวังของเจา และส่ิงซ่ึงบรรพบุรุษของเจาไดสะสมจนถึงทุกวันนี้ จะตองถูกเอาไปยังบาบิโลน    2Kn 20 17

ไมมีส่ิงใดเหลือเลย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
และลูกบางคนซ่ึงถือกําเนิดจากเจา ผูซ่ึงเกิดมาแกเจา จะถูกนําเอาไป และเขาจะเปนขันทีในวังของกษัตริยแหงบาบิโลน   2Kn 20 18 "
แลวเฮเซคียาหตรัสกับอิสยาหวา พระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงทานกลาวนั้นก็ดีอยู เพราะพระองคดําริวา ก็ดีแลวมิใชหรือ ในเม่ือมี   2Kn 20 19 " " "

ความอยูเย็นเปนสุขและความจริงในวันเวลาของเรา"
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเฮเซคียาห และยุทธพลังท้ังส้ินของพระองค และท่ีพระองคทรงสรางสระและรางระบายน้ํานําน้ําเขามาใน   2Kn 20 20

กรุงอยางไร มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ
และเฮเซคียาหทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และมนัสเสหโอรสของพระองคขึ้นครอบครองแทนพระองค   2Kn 20 21
มนัสเสหมีพระชนมายุสิบสองพรรษาเม่ือพระองคเริ่มครอบครอง และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มหาสิบหาป พระมารดาของ   2Kn 21 1

พระองคมีพระนามวาเฮฟซีบาห
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนของประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาห   2Kn 21 2

ทรงขับไลออกไปใหพนหนาประชาชนอิสราเอล
เพราะพระองคทรงสรางปูชนียสถานสูง ซ่ึงเฮเซคียาหพระราชบิดาของพระองคทรงทําลายเสียนั้นขึ้นใหม และพระองคทรงสรางแทนบูชา   2Kn 21 3

สําหรับพระบาอัล และทรงสรางเสารูปเคารพ ดังท่ีอาหับกษัตริยแหงอิสราเอลทรงกระทํา และทรงนมัสการบริวารท้ังส้ินของฟาสวรรค และปรนนิบัติพระเหลานั้น
และพระองคทรงสรางแทนบูชาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระเยโฮวาหไดตรัสวา เราจะบรรจุนามของเราไวในเยรูซาเล็ม   2Kn 21 4 " "
และพระองคไดสรางแทนบูชาสําหรับบรรดาบริวารแหงฟาสวรรคในลานท้ังสองของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห   2Kn 21 5
และพระองคไดทรงถวายโอรสของพระองคใหลุยไฟ ถือฤกษยาม การใชเวทมนตร ทรงเจาเขาผี และพอมดหมอผี พระองคทรงกระทําความ   2Kn 21 6

ชั่วรายเปนอันมากในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ซ่ึงเปนการยั่วยุใหพระองคทรงกริ้วโกรธ
สวนรูปเคารพสลักจากเสารูปเคารพท่ีพระองคทรงสรางนั้น พระองคทรงตั้งไวในพระนิเวศ คือพระนิเวศท่ีพระเยโฮวาหตรัสกับดาวิดและซา   2Kn 21 7

โลมอนโอรสของพระองควา ในนิเวศนี้และในเยรูซาเล็ม ซ่ึงเราไดเลือกออกจากตระกูลท้ังส้ินของอิสราเอล เราจะบรรจุนามของเราไวเปนนิตย"
เราจะไมเปนเหตุใหเทาของอิสราเอลพเนจรออกไปจากแผนดินซ่ึงเราไดใหกับบรรพบุรุษของเขาอีก ถาเขาเพียงแตระมัดระวังท่ีจะกระทํา   2Kn 21 8

ตามทุกอยางซ่ึงเราไดบัญชาเขา และตามราชบัญญัติท้ังส้ินซ่ึงโมเสสผูรับใชของเราบัญชาเขา"
แตเขามิไดฟง และมนัสเสหไดชักจูงเขาใหกระทําชั่วมากยิ่งไปกวาบรรดาประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงทําลายเสียตอหนาประชาชน   2Kn 21 9

อิสราเอลไดเคยกระทําแลวเสียอีก
และพระเยโฮวาหตรัสโดยเหลาผูพยากรณผูรับใชของพระองควา   2Kn 21 10
เพราะมนัสเสหกษัตริยแหงยูดาหไดกระทําการอันนาสะอิดสะเอียนเหลานี้ และไดประพฤติชั่วรายยิ่งกวาส่ิงท้ังปวงท่ีคนอาโมไรตไดกระทํา   2Kn 21 11 "

ผูซ่ึงอยูมากอนพระองค และไดทรงกระทําใหยูดาหทําบาปดวยรูปเคารพท้ังหลายของพระองคอีกดวย
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา ดูเถิด เรากําลังนําเหตุรายมาถึงเยรูซาเล็มและยูดาห อยางท่ีทุกคนซ่ึงไดยินแลว   2Kn 21 12 `

หูท้ังสองของเขาจะซาไป
และเราจะเอาเชือกอยางท่ีวัดกรุงสะมาเรียขึงเหนือกรุงเยรูซาเล็ม และใชลูกดิ่งอยางท่ีวัดราชวงศอาหับ และเราจะลางเยรูซาเล็มอยางเขาลาง   2Kn 21 13

ชาม ลางและพลิกคว่ํา
และเราจะทอดท้ิงมรดกสวนท่ีเหลือของเรา และมอบเขาไวในมือศัตรูของเขา และเขาท้ังหลายจะเปนเหยื่อ และเปนของริบของศัตรูท้ังส้ินของ   2Kn 21 14

เขา
เพราะเขาไดกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายตาของเรา และไดยั่วยุใหเราโกรธ ตั้งแตวันท่ีบรรพบุรุษของเขาออกจากอียิปต กระท่ังถึงทุกวันนี้   2Kn 21 15 '"
ยิ่งกวานั้นมนัสเสหไดทรงกระทําใหโลหิตท่ีไรความผิดตกเปนอันมาก จนเต็มเยรูซาเล็มจากปลายขางหนึ่งถึงปลายอีกขางหนึ่ง นอกเหนือจาก   2Kn 21 16

บาปท่ีพระองคทรงกระทําใหยูดาหทําดวย โดยประพฤติส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห
สวนพระราชกิจนอกนั้นของมนัสเสห และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา และบาปซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือ   2Kn 21 17

พงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ
และมนัสเสหทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงไวในพระอุทยานริมพระราชวังของพระองคในสวนของอุสซา และอา   2Kn 21 18

โมนโอรสของพระองคไดขึ้นครอบครองแทนพระองค
อาโมนมีพระชนมายุยี่สิบสองพรรษาเม่ือพระองคเริ่มครอบครอง และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสองป พระมารดาของ   2Kn 21 19

พระองคมีพระนามวาเมชุลเลเมทบุตรสาวของฮารูสชาวโยทบาห
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห อยางมนัสเสหบิดาของพระองคไดทรงกระทํา   2Kn 21 20
พระองคทรงดําเนินในทางท้ังส้ินซ่ึงบิดาของพระองคทรงดําเนิน และปรนนิบัติรูปเคารพซ่ึงบิดาของพระองคทรงปรนนิบัติ และนมัสการรูป   2Kn 21 21

เหลานั้น
พระองคทรงทอดท้ิงพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของพระองค และมิไดทรงดําเนินในมรรคาของพระเยโฮวาห   2Kn 21 22
และขาราชการของอาโมนไดรวมกันคิดกบฏตอพระองค และประหารกษัตริยในพระราชวังของพระองคเสีย   2Kn 21 23
แตประชาชนแหงแผนดินไดประหารทุกคนท่ีรวมกันคิดกบฏตอกษัตริยอาโมน และประชาชนแหงแผนดินไดตั้งโยสิยาหโอรสของพระองค   2Kn 21 24

ใหเปนกษัตริยแทนพระองค
สวนพระราชกิจนอกนั้นของอาโมนซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ   2Kn 21 25
และเขาฝงไวในอุโมงคของพระองคในสวนของอุสซา และโยสิยาหโอรสของพระองคไดครอบครองแทนพระองค   2Kn 21 26
โยสิยาหมีพระชนมายุแปดพรรษาเม่ือเริ่มครอบครอง และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสามสิบเอ็ดป พระมารดาของพระองคมี   2Kn 22 1

พระนามวา เยดีดาหบุตรสาวของอาดายาหชาวโบสคาท
และพระองคไดทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และทรงดําเนินในมรรคาท้ังส้ินของดาวิดบรรพบุรุษของพระองค    2Kn 22 2
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และอยูมาในปท่ีสิบแปดแหงรัชกาลกษัตริยโยสิยาห กษัตริยทรงใชชาฟานบุตรชายอาซาลิยาห บุตรชายเมชุลลามราชเลขา ไปยังพระนิเวศ   2Kn 22 3
ของพระเยโฮวาห รับส่ังวา

จงขึ้นไปหาฮิลคียาหมหาปุโรหิต เพื่อใหทานรวมเงินซ่ึงเขานําเขามาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ซ่ึงผูรักษาธรณีประตูไดเก็บจาก   2Kn 22 4 "
ประชาชน

และใหมอบไวในมือของคนงานผูดูแลพระนิเวศของพระเยโฮวาห และใหเขาจายแกคนงานผูท่ีอยู ณ พระนิเวศของพระเยโฮวาห ท่ีทําการ   2Kn 22 5
ซอมแซมพระนิเวศอยู

คือใหแกชางไม และแกชางกอสราง และแกชางปูน ท้ังสําหรับซ้ือตัวไมและหินสกัดเพื่อซอมแซมพระนิเวศ   2Kn 22 6 "
แตไมไดขอบัญชีจากเขาเรื่องเงินท่ีจายใสมือของเขา เพราะเขากระทําดวยความสัตยซ่ือ   2Kn 22 7
และฮิลคียาหมหาปุโรหิตพูดกับชาฟานราชเลขาวา ขาพเจาไดพบหนังสือพระราชบัญญัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และฮิลคียาห   2Kn 22 8 " " 

ไดมอบหนังสือนั้นใหชาฟานและทานก็อาน
และชาฟานราชเลขาไดเขาเฝากษัตริยและทูลรายงานตอกษัตริยอีกวา ผูรับใชของพระองคไดเทเงินท่ีพบในพระนิเวศออก และไดมอบไว   2Kn 22 9 "

ในมือของคนงานผูดูแลพระนิเวศของพระเยโฮวาห"
แลวชาฟานราชเลขาไดทูลกษัตริยวา ฮิลคียาหปุโรหิตไดมอบหนังสือแกขาพระองคมวนหนึ่ง และชาฟานก็อานถวายกษัตริย   2Kn 22 10 " " 
และอยูมาเม่ือกษัตริยไดฟงถอยคําของหนังสือแหงพระราชบัญญัติ พระองคทรงฉีกฉลองพระองค   2Kn 22 11
และกษัตริยทรงบัญชาฮิลคียาหปุโรหิต และอาหิคัมบุตรชายชาฟาน และอัคโบรบุตรชายมีคายาห และชาฟานราชเลขา และอาสายาหผูรับใช   2Kn 22 12

ของกษัตริย รับส่ังวา
จงไปทูลถามพระเยโฮวาหใหเรา ใหประชาชนและใหยูดาหท้ังหมดเก่ียวกับถอยคําในหนังสือนี้ท่ีไดพบ เพราะวา พระพิโรธของพระเยโฮ   2Kn 22 13 "

วาหซ่ึงพลุงขึ้นตอเราท้ังหลายนั้นใหญหลวงนัก เพราะวาบรรพบุรุษของเรามิไดเชื่อฟงถอยคําของหนังสือนี้ กระทําทุกส่ิงซ่ึงเขียนไวเก่ียวกับเราท้ังหลาย"
ฮิลคียาหปุโรหิต และอาหิคัม และอัคโบร และชาฟาน และอาสายาห ไดไปหาฮุลดาหหญิงผูพยากรณภรรยาของชัลลูม บุตรชายของทิกวาห   2Kn 22 14

บุตรชายฮารฮัสผูดูแลตูเส้ือ เวลานั้นนางอยูในเยรูซาเล็มแขวงสอง และเขาท้ังหลายไดสนทนากับนาง( ) 
และนางตอบพวกเขาวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา จงบอกชายคนท่ีใชพวกเจามาหาเรานั้นวา   2Kn 22 15 " `
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะนําเหตุรายมาเหนือสถานท่ีนี้ และเหนือชาวเมืองนี้ ตามบรรดาถอยคําในหนังสือซ่ึงกษัตริยแหงยูดาห   2Kn 22 16 "

ไดอานนั้น
เพราะเขาท้ังหลายไดทอดท้ิงเรา และไดเผาเครื่องหอมถวายพระอ่ืน เพื่อเขาจะไดกระทําใหเราโกรธดวยผลงานท้ังส้ินแหงมือของเขา เพราะ   2Kn 22 17

ฉะนั้นความพิโรธของเราจึงจะพลุงขึ้นตอสถานท่ีนี้ และจะดับเสียไมได"
แตฝายกษัตริยแหงยูดาหผูไดสงเจามาถามพระเยโฮวาหนั้น เจาจงไปบอกเขาวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เก่ียวกับ   2Kn 22 18 "

เรื่องถอยคําท่ีเจาไดยิน
เพราะจิตใจของเจาออนโยน และเจาไดถอมตัวลงตอพระพักตรพระเยโฮวาห เม่ือเจาไดยินเรากลาวตอตานสถานท่ีนี้และตอตานชาวเมืองนี้   2Kn 22 19

วาเขาจะตองกลายเปนท่ีรกรางและท่ีถูกสาป และเจาไดฉีกเส้ือและรองไหตอหนาเรา เราก็ไดยินเจาแลวดวย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราจะรวบเจาไปไวกับบรรพบุรุษของเจา และเจาจะถูกรวบไปยังอุโมงคของเจาอยางสันติ และตาของเจาจะไมเห็นเหตุ   2Kn 22 20

รายท้ังส้ินซ่ึงเราจะนํามาเหนือท่ีนี้ และเขาท้ังหลายก็ไดนําถอยคําเหลานั้นมาทูลกษัตริยอีก"'" 
แลวกษัตริยทรงใช และบรรดาผูใหญของยูดาหและเยรูซาเล็มไดมาชุมนุมกับพระองค   2Kn 23 1
และกษัตริยเสด็จขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห และคนยูดาหท้ังส้ิน และบรรดาชาวกรุงเยรูซาเล็มพรอมกับพระองค และปุโรหิต และผู   2Kn 23 2

พยากรณ และประชาชนท้ังปวงท้ังเล็กและใหญ และพระองคทรงอานถอยคําท้ังหมดในหนังสือพันธสัญญา ซ่ึงไดพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาหใหเขาฟง
และกษัตริยทรงประทับยืนขางเสา และทรงกระทําพันธสัญญาตอพระพักตรพระเยโฮวาหวา จะดําเนินตามพระเยโฮวาห และรักษาพระ   2Kn 23 3

บัญญัติ พระโอวาทและกฎเกณฑของพระองคดวยสุดพระจิตสุดพระทัยของพระองค จะปฏิบัติตามถอยคําของพันธสัญญานี้ ซ่ึงเขียนไวในหนังสือนี้ และประชาชนท้ังปวงก็เขาสวนในพันธ
สัญญานั้น

และกษัตริยทรงบัญชาฮิลคียาหมหาปุโรหิต และพวกปุโรหิตรอง และผูรักษาธรณีประตู ใหนําเครื่องใชท้ังส้ินท่ีทําขึ้นสําหรับพระบาอัล    2Kn 23 4
สําหรับเสารูปเคารพ และสําหรับบรรดาบริวารของฟาสวรรคออกมาจากพระวิหารของพระเยโฮวาห พระองคทรงเผาเสียท่ีภายนอกกรุงเยรูซาเล็มในทุงนาแหงขิดโรน และขนมูลเถาของมัน
ไปยังเบธเอล

และพระองคทรงกําจัดปฏิมากรปุโรหิต ผูซ่ึงบรรดากษัตริยแหงยูดาหไดสถาปนา ใหเผาเครื่องหอมในปูชนียสถานสูงท่ีหัวเมืองแหงยูดาห    2Kn 23 5
และรอบๆกรุงเยรูซาเล็ม ท้ังคนเหลานั้นท่ีเผาเครื่องหอมถวายพระบาอัล ถวายดวงอาทิตย ดวงจันทร และหมูดาวประจําราศี และบริวารท้ังส้ินของฟาสวรรค

และพระองคทรงนําเสารูปเคารพออกมาจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ภายนอกเยรูซาเล็มถึงลําธารขิดโรน และเผาเสียท่ีลําธารขิดโรน    2Kn 23 6
และทรงทุบใหเปนผงคลี และเหวี่ยงผงคลีนั้นลงบนหลุมศพของคนสามัญ

และพระองคทรงทําลายเรือนกะเทย ซ่ึงอยูขางพระนิเวศของพระเยโฮวาหเสีย เปนท่ีท่ีผูหญิงทอมานสําหรับเสารูปเคารพ   2Kn 23 7
และพระองคทรงใหปุโรหิตท้ังหมดออกจากหัวเมืองยูดาห และทรงกระทําใหปูชนียสถานสูงเสียความศักดิ์สิทธิ์ คือท่ีท่ีปุโรหิตไดเผาเครื่อง   2Kn 23 8

หอม ตั้งแตเมืองเกบาถึงเบเออรเชบา และพระองคทรงทําลายปูชนียสถานสูงของประตูเมือง ซ่ึงอยูตรงทางเขาประตูโยชูวาผูวาราชการเมือง ซ่ึงอยูทางซายมือท่ีประตูเมือง
ถึงอยางไรก็ดีปุโรหิตแหงปูชนียสถานสูงมิไดขึ้นไปยังแทนบูชาแหงพระเยโฮวาหในกรุงเยรูซาเล็ม แตเขาท้ังหลายกินขนมปงไรเชื้อทาม   2Kn 23 9

กลางพวกพี่นองของเขาเอง
และทรงกระทําใหโทเฟทเสียความศักดิ์สิทธิ์ คือท่ีท่ีหุบเขาบุตรแหงฮินโนม เพื่อจะไมมีผูใดถวายบุตรชายหญิงของตนใหลุยไฟตอพระโมเลค   2Kn 23 10
และพระองคทรงกําจัดมาซ่ึงบรรดากษัตริยแหงยูดาหไดถวายแกดวงอาทิตย ท่ีตรงทางเขาพระนิเวศของพระเยโฮวาห ขางหองนาธันเมเล   2Kn 23 11

คขาราชสํานัก ซ่ึงอยูในบริเวณ และพระองคทรงเผารถรบของดวงอาทิตยเสียดวยไฟ
และแทนบนหลังคาหองชั้นบนของอาหัส ซ่ึงบรรดากษัตริยของยูดาหไดสรางไว และแทนบูชาซ่ึงมนัสเสหไดสรางไวในลานท้ังสองของพระ   2Kn 23 12

นิเวศแหงพระเยโฮวาห กษัตริยทรงดึงลงมาใหหักเสียท่ีนั่น และทรงเหวี่ยงผงคลีของมันลงไปในลําธารขิดโรน
และกษัตริยทรงกระทําใหปูชนียสถานสูงซ่ึงอยูหนากรุงเยรูซาเล็มเสียความศักดิ์สิทธิ์ ซ่ึงอยูทางมือขวาของภูเขาพินาศ ซ่ึงซาโลมอนกษัตริย   2Kn 23 13

แหงอิสราเอลไดสรางสําหรับพระอัชโทเรทส่ิงนาสะอิดสะเอียนของคนไซดอน และสําหรับพระเคโมชส่ิงนาสะอิดสะเอียนของคนโมอับ และสําหรับพระมิลโคมส่ิงนาสะอิดสะเอียนของชนอัม
โมน

และพระองคทรงทุบเสาศักดิ์สิทธิ์เปนชิ้นๆ และตัดเหลาเสารูปเคารพลงเสีย และเอากระดูกมนุษยถมท่ีนั้น   2Kn 23 14
ยิ่งกวานั้นอีกแทนบูชาท่ีเบธเอล ปูชนียสถานสูงซ่ึงเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทไดตั้งไว ผูซ่ึงกระทําใหอิสราเอลทําบาปดวย พระองคทรงรื้อแทน   2Kn 23 15

บูชากับปูชนียสถานสูงนั้นลงและทรงเผาปูชนียสถานสูงนั้น บดใหเปนผงคลีและพระองคทรงเผาเสารูปเคารพเสียดวย
และเม่ือโยสิยาหทรงหันพระพักตร พระองคทอดพระเนตรอุโมงคฝงศพอยูบนภูเขา และพระองคทรงใชใหไปเอากระดูกออกมาเสียจาก   2Kn 23 16

อุโมงค และเผาเสียบนแทนบูชา และทรงกระทําใหเสียความศักดิ์สิทธิ์ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงคนแหงพระเจาไดปาวรองไว ผูซ่ึงปาวรองถึงส่ิงเหลานี้
แลวพระองคตรัสวา อนุสาวรียท่ีเรามองเห็นขางโนนคืออะไร คนเมืองนั้นก็ทูลพระองควา เปนอุโมงคฝงศพของคนแหงพระเจาผูมา   2Kn 23 17 " " "

จากยูดาห และไดปาวรองถึงส่ิงเหลานี้ ซ่ึงพระองคไดทรงกระทําตอแทนบูชาท่ีเบธเอล"
และพระองคตรัสวา ใหเขาอยูท่ีนั่นแหละ อยาใหผูใดยายกระดูกของเขา เขาท้ังหลายจึงท้ิงกระดูกของเขาไวอยางนั้นพรอมกับกระดูก   2Kn 23 18 " " 

ของผูพยากรณผูออกมาจากสะมาเรีย
โยสิยาหทรงกําจัดนิเวศท้ังส้ินของปูชนียสถานสูงท่ีอยูในหัวเมืองสะมาเรีย ซ่ึงบรรดากษัตริยแหงอิสราเอลไดทรงสรางไวกระทําใหพระเยโฮ   2Kn 23 19

วาหทรงกริ้ว พระองคทรงกระทําตอท่ีเหลานั้นตามทุกอยางท่ีพระองคทรงกระทําท่ีเบธเอล
และพระองคทรงประหารปุโรหิตท้ังปวงแหงปูชนียสถานสูงซ่ึงอยูท่ีนั่นเสียบนแทนบูชา และเผากระดูกคนเสียบนนั้น แลวพระองคก็เสด็จกลับ   2Kn 23 20

กรุงเยรูซาเล็ม
และกษัตริยทรงบัญชาประชาชนท้ังปวงวา จงถือเทศกาลปสกาถวายแดพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ดังท่ีเขียนไวในหนังสือพันธสัญญานี้   2Kn 23 21 " "
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เพราะวาเทศกาลปสกาอยางนี้มิไดถือกันมาตั้งแตสมัยผูวินิจฉัยผูท่ีครอบครองอิสราเอล หรือระหวางสมัยบรรดากษัตริยแหงอิสราเอลหรือ   2Kn 23 22

กษัตริยแหงยูดาห
แตในปท่ีสิบแปดแหงรัชกาลกษัตริยโยสิยาหไดถือเทศกาลปสกานี้ถวายแดพระเยโฮวาหในกรุงเยรูซาเล็ม   2Kn 23 23
ยิ่งกวานั้นอีกโยสิยาหไดกําจัดคนทรง และแมมด และเทราฟม และรูปเคารพ และบรรดาส่ิงนาสะอิดสะเอียนซ่ึงเห็นกันอยูในแผนดินยูดาห   2Kn 23 24

และในกรุงเยรูซาเล็ม เพื่อพระองคจะทรงสถาปนาถอยคําแหงพระราชบัญญัติซ่ึงเขียนอยูในหนังสือท่ีฮิลคียาหปุโรหิตไดพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาห
กอนพระองคหามีกษัตริยองคใดเหมือนพระองคไม ผูซ่ึงหันหาพระเยโฮวาหดวยสุดพระจิตสุดพระทัย และดวยส้ินสุดพระกําลัง ตามพระราช   2Kn 23 25

บัญญัติท้ังส้ินของโมเสส หรือผูท่ีเกิดมาทีหลังพระองค ก็ไมมีใครเหมือนพระองค
ถึงกระนั้นพระเยโฮวาหมิไดทรงหันจากพระพิโรธอันแรงกลาและยิ่งใหญของพระองค พระพิโรธของพระองคไดพลุงขึ้นตอยูดาห ดวยการ   2Kn 23 26

กระทําท้ังส้ินของมนัสเสหอันเปนเหตุใหพระองคทรงพระพิโรธ
และพระเยโฮวาหตรัสวา เราจะใหยูดาหออกเสียจากสายตาของเราดวย ดังท่ีเราไดกระทําใหอิสราเอลออกเสีย และเราจะเหวี่ยงเมืองนี้ซ่ึง   2Kn 23 27 "

เราไดเลือกออกไปเสีย คือเยรูซาเล็ม กับนิเวศซ่ึงเราไดบอกวา นามของเราจะอยูท่ีนั่น` '"
สวนพระราชกิจนอกนั้นของโยสิยาห และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดาหหรือ   2Kn 23 28
ในสมัยของพระองค ฟาโรหเนโคกษัตริยของอียิปตเสด็จขึ้นไปยังกษัตริยแหงอัสซีเรียถึงแมน้ํายูเฟรติส กษัตริยโยสิยาหเสด็จไปปะทะ   2Kn 23 29

พระองค และเม่ือฟาโรหเนโคทรงเห็นพระองคก็ประหารพระองคเสียท่ีเมืองเมกิดโด
ขาราชการของพระองคก็นําพระศพใสรถรบไปจากเมืองเมกิดโด และนํามายังกรุงเยรูซาเล็ม และฝงไวในอุโมงคของพระองค และประชาชน   2Kn 23 30

แหงแผนดินนั้นก็รับเยโฮอาหาสโอรสโยสิยาหเจิมทานไว และตั้งทานใหเปนกษัตริยแทนราชบิดาของทาน
เยโฮอาหาสมีพระชนมายุยี่สิบสามพรรษาเม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครอง และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสามเดือน พระ   2Kn 23 31

มารดาของพระองคมีพระนามวา ฮามุทาลบุตรสาวของเยเรมียชาวลิบนาห
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามทุกส่ิงซ่ึงบรรพบุรุษของพระองคไดกระทํา   2Kn 23 32
และฟาโรหเนโคก็จับพระองคขังไวท่ีริบลาหในแผนดินฮามัท เพื่อมิใหพระองคครอบครองในเยรูซาเล็ม และกําหนดบรรณาการจากแผนดิน   2Kn 23 33

นั้นเปนเงินหนึ่งรอยตะลันต และทองคําหนึ่งตะลันต
และฟาโรหเนโคทรงตั้งเอลียาคิมโอรสโยสิยาหเปนกษัตริยแทนโยสิยาหบิดาของทาน และเปลี่ยนชื่อของทานเปนเยโฮยาคิม แตไดพาเยโฮอา   2Kn 23 34

หาสไปเสีย และทานมาถึงอียิปตและส้ินชีวิตเสียท่ีนั่น
และเยโฮยาคิมก็มอบเงินและทองคําแกฟาโรห แตพระองคทรงเก็บภาษีจากชาวแผนดินเพื่อมอบเงินตามบัญชาของฟาโรห พระองคทรงเรง   2Kn 23 35

รัดเอาเงินและทองคําของประชาชนแหงแผนดินนั้น จากทุกคนตามการประเมิน เพื่อมอบแกฟาโรหเนโค
เยโฮยาคิมมีพระชนมายุยี่สิบหาพรรษาเม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครอง และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสิบเอ็ดป พระมารดา   2Kn 23 36

ของพระองคมีพระนามวา เศบูดาหบุตรสาวเปดายาหชาวรูมาห
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามทุกส่ิงซ่ึงบรรพบุรุษของพระองคไดทรงกระทํา   2Kn 23 37
ในรัชกาลของพระองค เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนยกขึ้นมา และเยโฮยาคิมเปนคนใชของพระองคสามป แลวทานก็กลับกบฏตอ   2Kn 24 1

พระองค
และพระเยโฮวาหทรงใชพวกคนเคลเดีย และพวกคนซีเรีย และพวกคนโมอับ และพวกคนอัมโมนมาตอสูกับทาน และทรงใชเขาท้ังหลายไป   2Kn 24 2

ตอสูยูดาหเพื่อจะทําลายเสีย ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงพระองคตรัสโดยบรรดาผูพยากรณผูรับใชของพระองค
แทจริงเหตุการณนี้เกิดขึ้นกับยูดาหตามพระบัญชาของพระเยโฮวาหเพื่อจะใหเขาออกไปเสียจากสายพระเนตรของพระองค เพราะบรรดา   2Kn 24 3

บาปของมนัสเสห ตามทุกอยางซ่ึงพระองคไดทรงกระทํา
และเพราะโลหิตท่ีไรความผิดซ่ึงทานไดทําใหหลั่งนั้นดวย เพราะทานไดกระทําใหโลหิตไรความผิดตกเต็มเยรูซาเล็ม และพระเยโฮวาหไม   2Kn 24 4

ทรงอภัย
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเยโฮยาคิม และบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงกระทํา มิไดบันทึกไวในหนังสือพงศาวดารแหงกษัตริยประเทศยูดา   2Kn 24 5

หหรือ
เยโฮยาคิมจึงทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเยโฮยาคีนโอรสของพระองคขึ้นครอบครองแทนพระองค   2Kn 24 6
และกษัตริยแหงอียิปตมิไดทรงยกออกมาจากแผนดินของพระองคอีก เพราะกษัตริยแหงบาบิโลนไดยึดแดนท้ังส้ินซ่ึงเปนของกษัตริยอียิปต   2Kn 24 7

ตั้งแตแมน้ําอียิปตถึงแมน้ํายูเฟรติส
เยโฮยาคีนมีพระชนมายุสิบแปดพรรษาเม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครอง และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสามเดือน พระมารดา   2Kn 24 8

ของพระองคมีพระนามวา เนหุชทาบุตรสาวของเอลนาธันชาวเยรูซาเล็ม
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามทุกส่ิงซ่ึงราชบิดาของพระองคทรงกระทํา   2Kn 24 9
คราวนั้นขาราชการของเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนยกขึ้นมายังกรุงเยรูซาเล็มลอมกรุงไว   2Kn 24 10
และเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนเสด็จมาท่ีเมืองนั้น ขณะเม่ือขาราชการของพระองคยังลอมเมืองอยู   2Kn 24 11
และเยโฮยาคีนกษัตริยแหงยูดาหทรงมอบพระองคแกกษัตริยแหงบาบิโลน พระองคเอง และพระมารดาของพระองค และขาราชการของ   2Kn 24 12

พระองค และเจานายของพระองค และขาราชสํานักของพระองค กษัตริยแหงบาบิโลนจับพระองคเปนนักโทษในปท่ีแปดแหงรัชกาลของพระองค
ไดขนเอาบรรดาทรัพยสินในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และทรัพยสินในสํานักพระราชวัง และตัดบรรดาเครื่องใชทองคําเปนชิ้นๆ ซ่ึงซา   2Kn 24 13

โลมอนกษัตริยแหงอิสราเอลทรงสรางไวในพระวิหารของพระเยโฮวาห ดังท่ีพระเยโฮวาหตรัสไวกอนแลว
พระองคทรงกวาดชาวเยรูซาเล็มไปหมด ท้ังเจานายท้ังปวง และทแกลวทหารท้ังหมด เปนเชลยหนึ่งหม่ืนคน มีชางฝมือและชางเหล็กท้ังหมด    2Kn 24 14

ไมมีผูใดเหลือนอกจากประชาชนท่ีจนท่ีสุดแหงแผนดิน
และพระองคนําเยโฮยาคีนไปยังบาบิโลน ท้ังพระชนนี บรรดาพระมเหสี ขาราชสํานักของพระองค และบุคคลชั้นหัวหนาของแผนดิน    2Kn 24 15

พระองคจับเปนเชลยจากกรุงเยรูซาเล็มถึงบาบิโลน
และกษัตริยแหงบาบิโลนทรงนําเชลยมายังบาบิโลน คือทแกลวทหารท้ังหมดเจ็ดพันคน และชางฝมือและชางเหล็กหนึ่งพัน ทุกคนแข็งแรง    2Kn 24 16

และเหมาะสําหรับการรบ
และกษัตริยแหงบาบิโลนตั้งมัทธานิยาหปตุลาของเยโฮยาคีนเปนกษัตริยแทนพระองค และเปลี่ยนพระนามวาเศเดคียาห   2Kn 24 17
เศเดคียาหมีพระชนมายุยี่สิบเอ็ดพรรษาเม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครอง และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสิบเอ็ดป พระมารดา   2Kn 24 18

ของพระองคมีพระนามวา ฮามุทาลบุตรสาวของเยเรมียชาวลิบนาห
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามทุกส่ิงซ่ึงเยโฮยาคิมทรงกระทํา   2Kn 24 19
เพราะวาโดยพระพิโรธของพระเยโฮวาหนั้นเหตุการณมาถึงขีด ท่ีพระองคทรงเหวี่ยงเยรูซาเล็มและยูดาหไปใหพนพระพักตรพระองค และ   2Kn 24 20

เศเดคียาหไดกบฏตอกษัตริยแหงบาบิโลน
และอยูมาเม่ือวันท่ีสิบเดือนท่ีสิบปท่ีเกาแหงรัชกาลของพระองค เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดยกมาพรอมกับกองทัพท้ังส้ินของ   2Kn 25 1

พระองคเขาสูรบกรุงเยรูซาเล็ม และลอมกรุงนั้นไว และเขาท้ังหลายไดสรางเครื่องลอมไวรอบ
กรุงนั้นจึงถูกลอมอยูถึงปท่ีสิบเอ็ดแหงรัชกาลกษัตริยเศเดคียาห   2Kn 25 2
เม่ือวันท่ีเกาของเดือนท่ีส่ี การกันดารอาหารในกรุงนั้นก็รายกาจนัก ไมมีอาหารใหแกประชาชนแหงแผนดิน   2Kn 25 3
แลวกรุงนั้นก็แตก ทหารท้ังส้ินหนีออกไปในกลางคืนตามทางประตูเมืองระหวางกําแพงท้ังสองซ่ึงอยูริมราชอุทยาน ท้ังๆท่ีคนเคลเดียอยู   2Kn 25 4 (

รอบเมือง และกษัตริยก็เสด็จตามทางไปท่ีราบ) 
แตกองทัพของคนเคลเดียไดไลตามกษัตริย และมาทันพระองคในท่ีราบเมืองเยรีโค และกองทัพท้ังส้ินของพระองคก็กระจัดกระจายไปจาก   2Kn 25 5

พระองค
แลวเขาจึงจับกษัตริยนําขึ้นมายังกษัตริยแหงบาบิโลนท่ีริบลาห และพวกเขาไดพิพากษาพระองค   2Kn 25 6
เขาไดประหารชีวิตบรรดาโอรสของเศเดคียาหตอพระพักตรของพระองค แลวทําพระเนตรเศเดคียาหใหบอดไป ไดผูกมัดพระองคไวดวยโซ   2Kn 25 7
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ตรวนทองสัมฤทธิ์ และพาพระองคไปยังบาบิโลน

เม่ือวันท่ีเจ็ดเดือนท่ีหาซ่ึงเปนปท่ีสิบเกาของรัชกาลกษัตริยเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน เนบูซาระดานผูบัญชาการทหารรักษา   2Kn 25 8
พระองค ขาราชการคนหนึ่งของกษัตริยแหงบาบิโลน ไดมายังเยรูซาเล็ม

ทานไดเผาพระนิเวศของพระเยโฮวาหเสีย และเผาพระราชวัง และเผาบานเรือนท้ังหมดของเยรูซาเล็ม ทานเผาบานใหญทุกหลังลงหมด   2Kn 25 9
และทหารคนเคลเดียท้ังหมดผูอยูกับผูบัญชาการทหารรักษาพระองคไดทลายกําแพงรอบเยรูซาเล็มลง   2Kn 25 10
และประชาชนท่ีเหลืออยูซ่ึงอยูในเมือง และคนหลบหนีซ่ึงหลบหนีไปยังกษัตริยแหงบาบิโลน พรอมกับมวลชนท่ีเหลืออยูนั้น เนบูซาระดานผู   2Kn 25 11

บัญชาการทหารรักษาพระองคไดกวาดไปเปนเชลย
แตผูบัญชาการทหารรักษาพระองคไดละคนจนแหงแผนดินไวใหเปนคนทําสวนองุนและเปนคนทําไรไถนา   2Kn 25 12
และเสาทองสัมฤทธิ์ซ่ึงอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และเชิงกับขันสาครทองสัมฤทธิ์ซ่ึงอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาหนั้น คนเคลเดีย   2Kn 25 13

ไดทุบเปนชิ้นๆ และขนเอาทองสัมฤทธิ์ไปยังบาบิโลน
เขาขนหมอ พลั่ว และตะไกรตัดไสตะเกียง และชอน และบรรดาเครื่องใชทองสัมฤทธิ์ซ่ึงใชในงานปรนนิบัติเอาไปเสีย   2Kn 25 14
ท้ังถาดรองไฟดวย กับชาม ส่ิงใดท่ีทําดวยทองคํา ผูบัญชาการทหารรักษาพระองคก็ขนเอาไปเปนทองคํา และส่ิงใดท่ีทําดวยเงินก็ขนเอาไป   2Kn 25 15

เปนเงิน
สวนเสาสองตน ขันสาครหนึ่งลูก และเชิงซ่ึงซาโลมอนทรงสรางสําหรับพระนิเวศของพระเยโฮวาหนั้น ทองสัมฤทธิ์ของภาชนะท้ังหมดนี้ก็   2Kn 25 16

เหลือท่ีจะชั่งได
เสาตนหนึ่งสูงสิบแปดศอก และบัวคว่ําทองสัมฤทธิ์มีบนเสา บัวคว่ํานั้นสูงสามศอก มีตาขายกับลูกทับทิมลวนทองสัมฤทธิ์อยูบนบัวคว่ําโดยรอบ   2Kn 25 17

และเสาตนท่ีสองก็เหมือนกันพรอมตาขาย
และผูบัญชาการทหารรักษาพระองคก็จับเสไรอาหปุโรหิตผูใหญและเศฟนยาหปุโรหิตท่ีสอง กับผูรักษาธรณีประตูสามคนไปดวย   2Kn 25 18
และจากเมืองนั้นทานไดจับขาราชสํานักซ่ึงเปนผูบัญชาการกองทัพ กับท่ีปรึกษาของกษัตริยอีกหาคนท่ีพบในเมืองนั้น และเลขาธิการคือผู   2Kn 25 19

บัญชาการกองทัพผูเกณฑประชาชนแหงแผนดิน และอีกหกสิบคนจากประชาชนแหงแผนดินซ่ึงพบในเมือง
และเนบูซาระดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองคไดจับคนเหลานี้ไป พามาถึงกษัตริยแหงบาบิโลนท่ีริบลาห   2Kn 25 20
และกษัตริยแหงบาบิโลนไดทรงฟนเขา และประหารชีวิตเขาท้ังหลายเสียท่ีริบลาหในแผนดินฮามัท ยูดาหจึงถูกกวาดเปนเชลยไปจากแผน   2Kn 25 21

ดินของตน
พระองคทรงตั้งเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัมบุตรชายชาฟานใหเปนเจาเมืองเหนือประชาชนผูเหลืออยูในแผนดินยูดาห ผูซ่ึงเนบูคัดเนสซาร   2Kn 25 22

กษัตริยบาบิโลนไดทรงเหลือไว
เม่ือบรรดาผูบังคับบัญชาพลรบ ท้ังตัวเขาท้ังหลายและคนของเขาไดยินวา กษัตริยแหงบาบิโลนไดแตงตั้งเกดาลิยาหใหเปนเจาเมือง เขาก็มา   2Kn 25 23

หาเกดาลิยาหท่ีมิสปาห คืออิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาห และโยฮานันบุตรชายคาเรอาห และเสไรอาหบุตรชายทันหุเมทชาวเนโทฟาห และยาอาซันยาหบุตรชายคนมาอาคาห ท้ังเขาท้ัง
หลายและคนของเขา

และเกดาลิยาหก็กระทําสัตยปฏิญาณแกเขาและคนของเขาวา อยากลัวท่ีจะเปนผูรับใชของคนเคลเดียเลย จงอาศัยในแผนดินและปรนนิบัติ   2Kn 25 24 "
กษัตริยแหงบาบิโลน แลวทานก็จะอยูเย็นเปนสุข"

แตอยูมาในเดือนท่ีเจ็ดอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหบุตรชายเอลีชามาผูเปนเชื้อพระวงศ ไดเขามาพรอมกับชายสิบคน ไดโจมตีและฆาเกดา   2Kn 25 25
ลิยาหและพวกยิวกับคนเคลเดียผูอยูกับทานท่ีมิสปาหเสีย

แลวประชาชนท้ังปวง ท้ังเล็กและใหญ และผูบังคับบัญชาพลรบไดลุกขึ้น และไปยังอียิปต เพราะเขากลัวคนเคลเดีย   2Kn 25 26
และอยูมาในปท่ีสามสิบเจ็ดแหงการเนรเทศเยโฮยาคีนกษัตริยแหงยูดาห ในเดือนท่ีสิบสองเม่ือวันท่ียี่สิบเจ็ดของเดือนนั้น เอวิลเมโรดัก   2Kn 25 27

กษัตริยแหงบาบิโลน ในปท่ีพระองคทรงเริ่มครอบครอง ทรงพระกรุณาโปรดใหเยโฮยาคีนกษัตริยแหงยูดาหพนจากเรือนจํา
พระองคตรัสดวยคําออนหวานแกทาน และใหนั่งสูงกวาบรรดาท่ีนั่งของกษัตริยท่ีอยูในบาบิโลนกับพระองค   2Kn 25 28
เยโฮยาคีนจึงไดถอดเครื่องแตงกายของนักโทษออก และไดรับประทานท่ีโตะเสวยของกษัตริยเปนปกติทุกวันตลอดชีวิต   2Kn 25 29
สวนงบประมาณท่ีใหนั้นก็ไดรับพระราชทานจากกษัตริยตามความตองการรายวันอยูเสมอตลอดเม่ือทานมีชีวิตอยู   2Kn 25 30
อาดัม เสท เอโนช   1Ch 1 1
เคนัน มาหะลาเลล ยาเรด   1Ch 1 2
เอโนค เมธูเสลาห ลาเมค   1Ch 1 3
โนอาห เชม ฮาม ยาเฟท   1Ch 1 4
บุตรชายท้ังหลายของยาเฟท ชื่อ โกเมอร มาโกก มีเดีย ยาวาน ทูบัล เมเชค และทิราส   1Ch 1 5
บุตรชายท้ังหลายของโกเมอร ชื่อ อัชเคนัส รีฟาท และโทการมาห   1Ch 1 6
บุตรชายท้ังหลายของยาวาน ชื่อ เอลีชาห ทารชิช คิทธิม และโดดานิม   1Ch 1 7
บุตรชายท้ังหลายของฮาม ชื่อ คูช มิสรายิม พูต และคานาอัน   1Ch 1 8
บุตรชายท้ังหลายของคูช ชื่อ เส บา ฮาวิลาห สับทา ราอามา และสับเทคา บุตรชายท้ังหลายของราอามา ชื่อ เชบาและเดดาน   1Ch 1 9 -
คูชใหกําเนิดบุตรชื่อนิมโรด เขาเริ่มเปนคนมีอํานาจมากบนแผนดินโลก   1Ch 1 10
มิสรายิมใหกําเนิดบุตรชื่อลูดิม อานามิม เลหะบิม นัฟทูฮิม   1Ch 1 11
ปทรุสิม คัสลูฮิม ผูซ่ึงออกมาจากเขาคือคนฟลิสเตีย และคัฟโทริม   1Ch 1 12 ( ) 
คานาอันใหกําเนิดบุตรหัวปชื่อไซดอนและเฮท   1Ch 1 13
และคนเยบุส คนอาโมไรต คนเกอรกาชี   1Ch 1 14
คนฮีไวต คนอารคี คนสินี   1Ch 1 15
คนอารวัด คนเศเมอร และคนฮามัท   1Ch 1 16
บุตรชายท้ังหลายของเชม ชื่อ เอลาม อัสชูร อารฟคชาด ลูด อารัม อูส ฮุล เกเธอร และเมเชค   1Ch 1 17
อารฟคชาดใหกําเนิดบุตรชื่อเชลาห และเชลาหใหกําเนิดบุตรชื่อเอเบอร   1Ch 1 18
เอเบอรใหกําเนิดบุตรชายสองคน คนหนึ่งชื่อเพเลก เพราะในสมัยของเขาแผนดินถูกแบงแยก และนองชายของเขาชื่อโยกทาน   1Ch 1 19
โยกทานใหกําเนิดบุตรชื่ออัลโมดัด เชเลฟ ฮาซาร มาเวท และเยราห   1Ch 1 20 -
ฮาโดรัม อุซาล และดิคลาห   1Ch 1 21
เอบาล อาบีมาเอล เชบา   1Ch 1 22
โอฟร ฮาวิลาห และโยบับ คนเหลานี้เปนบุตรชายท้ังหลายของโยกทาน   1Ch 1 23
เชม อารฟคชาด เชลาห   1Ch 1 24
เอเบอร เปเลก เรอู   1Ch 1 25
เสรุก นาโฮร เทราห   1Ch 1 26
อับราม คืออับราฮัม   1Ch 1 27
บุตรชายของอับราฮัม ชื่อ อิสอัค และอิชมาเอล   1Ch 1 28
ตอไปนี้เปนพงศพันธุของเขา บุตรหัวปของอิชมาเอล คือ เนบาโยธ และเคดาร อัดบีเอล มิบสัม   1Ch 1 29
มิชมา ดูมาห มัสสา ฮาดัด เทมา   1Ch 1 30
เยทูร นาฟช และเคเดมาห คนเหลานี้เปนบุตรชายของอิชมาเอล   1Ch 1 31
บุตรชายท้ังหลายของนางเคทูราหภรรยานอยของอับราฮัม คือ นางใหกําเนิดบุตรชื่อศิมราน โยกชาน เมดาน มีเดียน อิชบาก และชูอาห และ   1Ch 1 32

บุตรชายของโยกชาน ชื่อ เชบาและเดดาน
บุตรชายของมีเดียน ชื่อ เอฟาห เอเฟอร ฮาโนค อาบีดา และเอลดาอาห ท้ังหมดนี้เปนลูกหลานของนางเคทูราห   1Ch 1 33
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อับราฮัมใหกําเนิดบุตรชื่ออิสอัค บุตรชายของอิสอัค ชื่อ เอซาว และอิสราเอล   1Ch 1 34
บุตรชายของเอซาว ชื่อ เอลีฟส เรอูเอล เยอูส ยาลาม และโคราห   1Ch 1 35
บุตรชายของเอลีฟส ชื่อ เทมาน โอมาร เศฟ กาทาม เคนัส ทิมนาและอามาเลข   1Ch 1 36
บุตรชายของเรอูเอล ชื่อ นาหาท เศ ราห ชัมมาห และมิสซาห   1Ch 1 37 -
บุตรชายของเสอีร ชื่อ โลทาน โชบาล ศิเบโอน อานาห ดีโชน เอเซอร และดีชาน   1Ch 1 38
บุตรชายของโลทาน ชื่อ โฮรี และโฮมาม และนองสาวของโลทานชื่อทิมนา   1Ch 1 39
บุตรชายของโชบาล ชื่อ เอลียัน มานาฮาท เอบาล เชฟ และโอนัม บุตรชายของศิเบโอน ชื่อ อัยยาห และอานาห   1Ch 1 40
บุตรชายของอานาห ชื่อ ดีโชน บุตรชายของดีโชน ชื่อ อัมราม เอชบาน อิธราน และเคราน   1Ch 1 41
บุตรชายของเอเซอร ชื่อ บิลฮาน ศาวาน และยาอาคัน บุตรชายของดีโชน ชื่อ อูศ และอารัน   1Ch 1 42
ตอไปนี้เปนกษัตริยผูทรงครอบครองอยูในแผนดินเอโดม กอนท่ีมีกษัตริยครอบครองอยูเหนือคนอิสราเอล คือ เบลาบุตรชายเบโอร เมือง   1Ch 1 43

หลวงของทานชื่อดินฮาบาห
เม่ือเบลาส้ินพระชนมแลว โยบับบุตรชายเศ ราหชาวเมืองโบสราหขึ้นครอบครองแทน   1Ch 1 44 -
เม่ือโยบับส้ินพระชนมแลว หุชามชาวแผนดินของคนเทมานขึ้นครอบครองแทน   1Ch 1 45
เม่ือหุชามส้ินพระชนมแลว ฮาดัดบุตรชายของเบดัดผูรบชนะคนมีเดียนในทุงแหงโมอับขึ้นครอบครองแทน เมืองหลวงของทานชื่ออาวีท   1Ch 1 46
เม่ือฮาดัดส้ินพระชนมแลว สัมลาหชาวเมืองมัสเรคาหขึ้นครอบครองแทน   1Ch 1 47
เม่ือสัมลาหส้ินพระชนมแลว ชาอูลชาวเมืองเรโหโบทอยูท่ีแมน้ําขึ้นครอบครองแทน   1Ch 1 48
เม่ือชาอูลส้ินพระชนมแลว บาอัลฮานันบุตรชายอัคโบรขึ้นครอบครองแทน   1Ch 1 49
เม่ือบาอัลฮานันส้ินพระชนมแลว ฮาดัดขึ้นครอบครองแทน เมืองหลวงของทานชื่อปาอี และมเหสีของทานมีพระนามวา เมเหทาเบล ธิดาของ   1Ch 1 50

มัทเรด ธิดาของเมซาหับ
และฮาดัดก็ส้ินพระชนม เจานายของเอโดมคือ เจานายทิมนา เจานายอาลียาห เจานายเยเธท   1Ch 1 51
เจานายโอโฮลีบามาห เจานายเอลาห เจานายปโนน   1Ch 1 52
เจานายเคนัส เจานายเทมาน เจานายมิบซาร   1Ch 1 53
เจานายมักดีเอล และเจานายอิราม คนเหลานี้เปนเจานายของเอโดม   1Ch 1 54
ตอไปนี้เปนบุตรชายของอิสราเอล คือ รูเบน สิเมโอน เลวี ยูดาห อิสสาคาร เศบูลุน   1Ch 2 1
ดาน โยเซฟ เบนยามิน นัฟทาลี กาด และอาเชอร   1Ch 2 2
บุตรชายของยูดาหชื่อ เอร โอนัน และเช ลาห ท้ังสามคนนี้บุตรสาวของชูวาคนคานาอันใหกําเนิดแกทาน ฝายเอรบุตรหัวปของยูดาหนั้น   1Ch 2 3 -

เปนคนชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และพระองคทรงสังหารเขาเสีย
ทามารบุตรสะใภของทานก็ใหกําเนิดบุตรชื่อเปเรศและเศ ราหใหทานดวย ยูดาหมีบุตรชายหาคนดวยกัน   1Ch 2 4 -
บุตรชายของเปเรศชื่อเฮสโรน และฮามูล   1Ch 2 5
บุตรชายของเศ ราหคือ ศิมรี เอธาน เฮมาน คาลโคล และดารา หาคนดวยกัน   1Ch 2 6 -
บุตรชายของคารมีชื่อ อาคาน ผูนําความเดือดรอนใหแกอิสราเอล ผูละเมิดในเรื่องของท่ีถูกสาปแชงนั้น   1Ch 2 7
และบุตรชายของเอธานชื่อ อาซาริยาห   1Ch 2 8
บุตรชายของเฮสโรนซ่ึงกําเนิดแกทานนั้นคือ เยราเมเอล ราม และเคลุบัย   1Ch 2 9
รามใหกําเนิดบุตรชื่ออัมมีนาดับ และอัมมีนาดับใหกําเนิดบุตรชื่อนาโชน เจานายในบุตรของยูดาห   1Ch 2 10
นาโชนใหกําเนิดบุตรชื่อสัลมา สัลมาใหกําเนิดบุตรชื่อโบอาส   1Ch 2 11
โบอาสใหกําเนิดบุตรชื่อโอเบด โอเบดใหกําเนิดบุตรชื่อเจสซี   1Ch 2 12
เจสซีใหกําเนิดเอลีอับบุตรหัวปของทาน อาบีนาดับท่ีสอง ชิเมอาท่ีสาม   1Ch 2 13
นาธันเอลท่ีส่ี รัดดัยท่ีหา   1Ch 2 14
โอเซมท่ีหก ดาวิดท่ีเจ็ด   1Ch 2 15
และพี่สาวของเขาคือเศรุยาห และอาบีกายิล บุตรชายของนางเศรุยาหชื่ออาบีชัย โยอาบและอาสาเฮล สามดวยกัน   1Ch 2 16
อาบีกายิลใหกําเนิดบุตรชื่ออามาสา และบิดาของอามาสาชื่อเยเธอรคนอิชมาเอล   1Ch 2 17
คาเลบบุตรชายเฮสโรนใหกําเนิดบุตรกับอาซุบาหภรรยาของตน และกับเยรีโอท ตอไปนี้เปนบุตรชายของนาง คือ เยเชอร โชบับ และอา   1Ch 2 18

รโดน
เม่ืออาซุบาหส้ินชีพแลว คาเลบก็แตงงานกับเอฟราธาห ผูใหกําเนิดบุตรชื่อเฮอรใหแกทาน   1Ch 2 19
เฮอรใหกําเนิดบุตรชื่ออุรี และอุรีใหกําเนิดบุตรชื่อเบซาเลล   1Ch 2 20
ภายหลังเฮสโรนไดเขาหาบุตรสาวของมาคีรบิดาของกิเลอาด และไดแตงงานดวยเม่ือทานมีอายุหกสิบป และนางไดกําเนิดบุตรใหทานชื่อ เส   1Ch 2 21

กุบ
และเสกุบใหกําเนิดบุตรชื่อยาอีร ผูมีหัวเมืองยี่สิบสามหัวเมืองในแผนดินกิเลอาด   1Ch 2 22
แตจากหัวเมืองเหลานั้น เขาไดยึดเกชูรกับอารัม พรอมกับหัวเมืองตางๆของยาอีร และหัวเมืองเคนาท กับบรรดาชนบทของหัวเมืองหกสิบ   1Ch 2 23

ชนบทดวยกัน ท้ังส้ินเหลานี้เปนของลูกหลานมาคีรบิดาของกิเลอาด
ภายหลังเฮสโรนส้ินชีพในคาเลบเอฟราธาห แลวอาบียาหภรรยาของเฮสโรนก็คลอดบุตรใหแกเขาชื่ออัชฮูรผูเปนบิดาของเทโคอา   1Ch 2 24
บุตรชายท้ังหลายของเยราเมเอลบุตรหัวปของเฮสโรน คือ ราม บุตรหัวปของทาน บุนาห โอเรน โอเซม และอาหิยาห   1Ch 2 25
เยราเมเอลมีภรรยาอีกคนหนึ่งชื่ออาทาราห นางเปนมารดาของโอนัม   1Ch 2 26
บุตรชายของรามบุตรหัวปของเยราเมเอลชื่อ มาอัส ยามีน และเอเคอร   1Ch 2 27
บุตรชายของโอนัมชื่อ ชัมมัยและยาดา บุตรชายของชัมมัยชื่อ นาดับและอาบีชูร   1Ch 2 28
ภรรยาของอาบีชูรชื่ออาบีฮาอิล และนางคลอดอัคบานและโมลิดใหทาน   1Ch 2 29
บุตรชายของนาดับชื่อ เสเลด และอัปปาอิม แตเสเลดไดส้ินชีพไมมีบุตร   1Ch 2 30
บุตรชายของอัปปาอิมชื่อ อิชอี บุตรชายของอิชอีชื่อ เชชัน บุตรของเชชันชื่อ อัคลัย   1Ch 2 31
บุตรชายของยาดานองชายของชัมมัยชื่อ เยเธอร และโยนาธาน และเยเธอรส้ินชีพไมมีบุตร   1Ch 2 32
บุตรชายของโยนาธานชื่อ เปเลธ และศาซา เหลานี้เปนลูกหลานของเยราเมเอล   1Ch 2 33
ฝายเชชันไมมีบุตรชายมีแตบุตรสาว แตเชชันมีทาสชาวอียิปตอยูคนหนึ่งชื่อ ยารฮา   1Ch 2 34
เชชันจึงยกบุตรสาวของตนใหเปนภรรยาของยารฮาทาสของตน และนางก็คลอดบุตรใหเขาชื่อ อัททัย   1Ch 2 35
อัททัยใหกําเนิดบุตรชื่อนาธัน และนาธันใหกําเนิดบุตรชื่อศาบาด   1Ch 2 36
ศาบาดใหกําเนิดบุตรชื่อเอฟลาล และเอฟลาลใหกําเนิดบุตรชื่อโอเบด   1Ch 2 37
โอเบดใหกําเนิดบุตรชื่อเยฮู เยฮูใหกําเนิดบุตรชื่ออาซาริยาห   1Ch 2 38
อาซาริยาหใหกําเนิดบุตรชื่อเฮเลส และเฮเลสใหกําเนิดบุตรชื่อเอลาอาสาห   1Ch 2 39
เอลาอาสาหใหกําเนิดบุตรชื่อสิสะมัย และสิสะมัยใหกําเนิดบุตรชื่อชัลลูม   1Ch 2 40
ชัลลูมใหกําเนิดบุตรชื่อเยคามิยาห และเยคามิยาหใหกําเนิดบุตรชื่อเอลีชามา   1Ch 2 41
บุตรชายของคาเลบนองชายของเยราเมเอลชื่อ เมชาบุตรหัวปของทาน ผูเปนบิดาของศิฟ และบุตรชายของมาเรชาห ผูเปนบิดาของเฮโบรน   1Ch 2 42
บุตรชายของเฮโบรนชื่อ โคราห ทัปปูวาห เรเคม และเชมา   1Ch 2 43
เชมาใหกําเนิดบุตรชื่อราฮัม ผูเปนบิดาของโยรเคอัม และเรเคมใหกําเนิดบุตรชื่อชัมมัย   1Ch 2 44
บุตรชายของชัมมัยคือ มาโอน และมาโอนเปนบิดาของเบธซูร   1Ch 2 45
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เอฟาหภรรยานอยของคาเลบคลอดบุตรชื่อฮาราน โมซาและกาเซส และฮารานใหกําเนิดบุตรชื่อกาเซส   1Ch 2 46
บุตรชายของยาดัยชื่อ เรเกม โยธาม เกชาน เปเลท เอฟาห และชาอัฟ   1Ch 2 47
มาอาคาหภรรยานอยของคาเลบคลอดบุตรชื่อเชเบอรและทีรหะนาห   1Ch 2 48
นางคลอดบุตรชื่อชาอัฟ ผูเปนบิดาของมัดมันนาห เชวาผูเปนบิดาของมัคเบนาห และบิดาของกิเบอาดวย บุตรสาวของคาเลบชื่ออัคสาห   1Ch 2 49
เหลานี้เปนลูกหลานของคาเลบบุตรชายของเฮอร บุตรหัวปของเอฟราธาห ชื่อ โชบาล บิดาของคีริยาทเยอาริม   1Ch 2 50
สัลมาบิดาของเบธเลเฮม และฮาเรฟบิดาของเบธกาเดอร   1Ch 2 51
โชบาลบิดาของคีริยาทเยอาริมมีบุตรชายอีกชื่อ ฮาโรเอห และครึ่งหนึ่งของคนเมนูโหท   1Ch 2 52
และครอบครัวของคีรียาทเยอาริม คือครอบครัวอิทไรต ครอบครัวปุไท ครอบครัวชุมัท ครอบครัวมิชรา จากคนเหลานี้บังเกิดชาวโศราห และ   1Ch 2 53

ชาวเอชทาโอล
บุตรชายของสัลมาคือ เบธเลเฮม ชาวเนโทฟาห อัทโรท วงศวานของโยอาบ และครึ่งหนึ่งของคนเมนูโหท ผูเปนชาวโศราห   1Ch 2 54
ท้ังครอบครัวของอาลักษณซ่ึงอยู ณ เมืองยาเบสคือ ครอบครัวทิราไธต ครอบครัวชิเมอี และครอบครัวสุคา เหลานี้เปนคนเคไนตผูมาจากฮัม   1Ch 2 55

มัท ผูเปนบิดาวงศวานของเรคาบ
ตอไปนี้เปนโอรสของดาวิดประสูติใหแกพระองคในกรุงเฮโบรน อัมโนนโอรสหัวป พระนางอาหิโนอัมชาวยิสเรเอลประสูติ องคท่ีสองคือดา   1Ch 3 1

เนียล พระนางอาบีกายิลชาวคารเมลประสูติ
องคท่ีสามคืออับซาโลม โอรสของมาอาคาหราชธิดาของทัลมัย กษัตริยของเมืองเกชูร องคท่ีส่ีคืออาโดนียาห โอรสของฮักกีท   1Ch 3 2
องคท่ีหาคือเชฟาทิยาห พระนางอาบีทัลประสูติ องคท่ีหกคืออิทเรอัม เอกลาหมเหสีของพระองคประสูติ   1Ch 3 3
ท้ังหกองคประสูติใหแกพระองคในกรุงเฮโบรน ท่ีนั่นพระองคทรงครอบครองเจ็ดปกับหกเดือน และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็ม   1Ch 3 4

สามสิบสามป
ตอไปนี้เปนโอรสท่ีประสูติใหแกพระองคในกรุงเยรูซาเล็ม คือ ชิเมอา โชบับ นาธันและซาโลมอน ส่ีองคนี้พระนางบัทชูวา บุตรสาวของอัมมี   1Ch 3 5

เอลประสูติ
แลวก็มีอิบฮาร เอลีชามา เอลีเฟเลท   1Ch 3 6
โนกาห เนเฟก ยาเฟย   1Ch 3 7
เอลีชามา เอลียาดา และเอลีเฟเลท เกาองคดวยกัน   1Ch 3 8
ท้ังส้ินนี้เปนโอรสของดาวิด นอกเหนือจากบุตรชายของนางสนม และทามารเปนขนิษฐาของโอรส   1Ch 3 9
โอรสของซาโลมอนคือเรโหโบอัม โอรสของเรโหโบอัมคืออาบียาห โอรสของอาบียาหคืออาสา โอรสของอาสาคือเยโฮชาฟท   1Ch 3 10
โอรสของเยโฮชาฟทคือโยรัม โอรัสของโยรัมคืออาหัสยาห โอรสของอาหัสยาหคือโยอาช   1Ch 3 11
โอรสของโยอาชคืออามาซิยาห โอรสของอามาซิยาหคืออาซาริยาห โอรสของอาซาริยาหคือโยธาม   1Ch 3 12
โอรสของโยธามคืออาหัส โอรสของอาหัสคือเฮเซคียาห โอรสของเฮเซคียาหคือมนัสเสห   1Ch 3 13
โอรสของมนัสเสหคืออาโมน โอรสของอาโมนคือโยสิยาห   1Ch 3 14
โอรสของโยสิยาหคือโยฮานันโอรสหัวป องคท่ีสองคือเยโฮยาคิม องคท่ีสามคือเศเดคียาห องคท่ีส่ีคือชัลลูม   1Ch 3 15
โอรสของเยโอยาคิมคือเยโคนิยาห โอรสของเยโคนิยาหคือเศเดคียาห   1Ch 3 16
และโอรสของเยโคนิยาหชื่ออัสสีร เชอัลทิเอลโอรสของพระองค   1Ch 3 17
มัลคีราม เปดายาห เชนาสซาร เยคามิยาห โฮชามา เนดาบียาห   1Ch 3 18
และบุตรชายของเปดายาหคือ เศรุบบาเบลและชิเมอี และบุตรชายของเศรุบบาเบลคือ เมชุลลาม ฮานันยาห และนองสาวของเขาชื่อเชโลมิท   1Ch 3 19
ฮาชูบาห โอเฮล เบเรคิยาห ฮาสาดิยาห และยูชับเฮเลด หาคนดวยกัน   1Ch 3 20
บุตรชายของของฮานันยาหคือ เป ลาทียาหและเยชายาห ลูกหลานของเรไฟยาห ลูกหลานของอารนัน ลูกหลานของโอบาดีห ลูกหลานของเช   1Ch 3 21 -

คานิยาห
บุตรชายของเชคานิยาหคือ เชไมอาห และบุตรชายของเชไมอาหคือ ฮัทธัช อิกาล บารียาห เนอารียาหและชาฟท หกคนดวยกัน   1Ch 3 22
บุตรชายของเนอารียาหคือ เอลีโอนัย เฮเสคียาห และอัสรีคัม สามคนดวยกัน   1Ch 3 23
บุตรชายของเอลีโอนัยคือ โฮดาวิยาห เอลียาชีบ เปไลยาห อักขูบ โยฮานัน เดไลยาห และอานานี เจ็ดคนดวยกัน   1Ch 3 24
บุตรชายของยูดาหคือ เปเรศ เฮสโรน คารมี เฮอร และโชบาล   1Ch 4 1
เรอายาหบุตรชายโชบาลใหกําเนิดบุตรชื่อยาหาท และยาหาทใหกําเนิดบุตรชื่ออาหุมัยและลาฮาด เหลานี้เปนครอบครัวของชาวโศราห   1Ch 4 2
ตอไปนี้มาจากบิดาของเอตาม คือยิสเรเอล อิชมา และอิดบาช และนองสาวของเขาชื่อฮัสเซเลลโพนี   1Ch 4 3
และเปนูเอลผูเปนบิดาของเกโดร และเอเซอรผูเปนบิดาของหุชาห เหลานี้เปนบุตรชายของเฮอร บุตรหัวปของเอฟราธาหผูเปนบิดาของเบธเล   1Ch 4 4

เฮม
อัชฮูรบิดาของเทโคอา มีภรรยาสองคนคือ เฮลาหและนาอาราห   1Ch 4 5
นาอาราหคลอดอาหุสซาม เฮเฟอร เทเมนี และฮาอาหัชทารีใหแกเขา เหลานี้เปนบุตรชายของนาอาราห   1Ch 4 6
บุตรชายของเฮลาห คือ เศเรท ยาโศอาร และเอทนาน   1Ch 4 7
ฮักโขสใหกําเนิดบุตรชื่ออานูบ โศเบบาหและบรรดาครอบครัวของอาหารเฮลบุตรชายฮารูม   1Ch 4 8
ฝายยาเบสเปนผูมีเกียรติกวาพี่นองท้ังหลายของเขา มารดาของเขาเรียกชื่อเขาวา ยาเบส กลาววา เพราะเราคลอดเขาดวยความเจ็บปวด   1Ch 4 9 " "
ยาเบสทูลพระเจาของอิสราเอลวา ขอพระองคทรงอวยพระพรแกขาพระองค และขยายเขตแดนของขาพระองค และขอพระหัตถของ   1Ch 4 10 "

พระองคอยูกับขาพระองค และขอพระองคทรงรักษาขาพระองคใหพนจากเหตุราย เพื่อมิใหขาพระองคเจ็บใจปวดกาย และพระเจาทรงประสาทตามท่ีเขาทูลขอ" 
เคลูบพี่ชายของชูฮาหใหกําเนิดบุตรชื่อเมหิร ผูเปนบิดาของเอชโทน   1Ch 4 11
เอชโทนใหกําเนิดบุตรชื่อเบธราฟา ปาเสอาห และเทหินนาห ผูเปนบิดาของอิรนาหาช เหลานี้เปนคนของเรคาห   1Ch 4 12
บุตรชายของเคนัส คือโอทนีเอล และเสไรอาห และบุตรชายของโอทนีเอล คือฮาธาท   1Ch 4 13
เมโอโนธัยใหกําเนิดบุตรชื่อโอฟราห และเสไรอารใหกําเนิดบุตรชื่อโยอาบ ผูเปนบิดาของชาวหุบเขาเกหะราชิม เพราะพวกเขาเปนชางฝมือ   1Ch 4 14
บุตรชายของคาเลบผูเปนบุตรชายเยฟุนเนหคือ อิรู เอลาห และนาอัม และบุตรชายของเอลาหคือเคนัส   1Ch 4 15
บุตรชายของเยฮาลเลเลลคือ ศิฟ ศิฟาห ทีรียา และอาสาเรล   1Ch 4 16
บุตรชายของเอสราห คือเยเธอร เมเรด เอเฟอร และยาโลน และนางก็คลอดบุตรชื่อมิเรียม ชัมมัย และอิชบาห ผูเปนบิดาของเอชเทโมอา   1Ch 4 17
และภรรยาของทานชื่อเยฮูไดยาหคลอดเยเรดบิดาของเกโดร เฮเบอรบิดาของโสโค และเยคูธีเอลบิดาของศาโนอาห เหลานี้เปนบุตรชายของ   1Ch 4 18

บิทิยาหธิดาของฟาโรหผูท่ีเมเรดไดแตงงานดวย
บุตรชายภรรยาของทานชื่อโฮดียาหนองสาวของนาฮัมเปนบิดาของเคอีลาห ผูเปนคนเกเรม และเอชเทโมอาผูเปนคนมาอาคาห   1Ch 4 19
บุตรชายของชิโมนคือ อัมโนน รินนาห เบนฮานัน และทิโลน บุตรชายของอิชอีคือ โศเหท และเบนโซเฮท   1Ch 4 20
บุตรชายของเชลาหผูเปนบุตรชายยูดาห คือ เอร บิดาของเลคาห ลาอาดาหบิดาของมาเรชาห และบรรดาครอบครัวแหงวงศวานของผูทําผา   1Ch 4 21

ปานเนื้อละเอียดแหงวงศวานอัชเบอา
และโยคิม และคนเมืองโคเซบา และโยอาช และสาราฟผูปกครองในเมืองโมอับ และยาชูบิเลเฮม เปนเรื่องแตโบราณกาล   1Ch 4 22
คนเหลานี้เปนชางหมอ เขาอยูกับตนไมเล็กๆและรั้วตนไม ท่ีนั่นเขาอาศัยอยูกับกษัตริยรับราชการ   1Ch 4 23
บุตรชายของสิเมโอนชื่อ เนมูเอล ยามีน ยารีบ เศ ราห และชาอูล   1Ch 4 24 -
บุตรชายของชาอูลคือชัลลูม บุตรชายของชัลลูมคือมิบสัม บุตรชายของมิบสัมคือมิชมา   1Ch 4 25
บุตรชายของมิชมาคือฮัมมูเอล บุตรชายของฮัมมูเอลคือศักเกอร บุตรชายของศักเกอรคือชิเมอี   1Ch 4 26
ชิเมอีมีบุตรชายสิบหกคน และบุตรสาวหกคน แตพี่นองของชิเมอีหามีบุตรมากไม ครอบครัวของเขาก็ไมทวีมากขึ้นอยางกับคนยูดาห   1Ch 4 27
เขาท้ังหลายอาศัยอยูในเมืองเบเออรเชบา โมลาดาห ฮาซารชูอาล   1Ch 4 28
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และท่ีบิลฮาห เอเซม โทลัด   1Ch 4 29
เบธูเอล โฮรมาห ศิกลาก   1Ch 4 30
เบธมารคาโบท ฮาซารสูสิม เบธบิรี และท่ีชาอาราอิม เหลานี้เปนหัวเมืองของเขาจนถึงดาวิดขึ้นครอบครอง   1Ch 4 31
และชนบทของเขาท้ังหลายคือเอตาม อายิน ริมโมน โทเคน และอาชัน หาหัวเมือง   1Ch 4 32
รวมอยูกับบรรดาชนบทของเขาซ่ึงอยูรอบหัวเมืองเหลานี้ไกลไปจนถึงเมืองบาอัล เหลานี้เปนภูมิลําเนาของเขา และสํามะโนครัวเชื้อสายของ   1Ch 4 33

เขา
เมโชบับ ยัมเลค โยชาหบุตรชายอามาซิยาห   1Ch 4 34
โยเอล เยฮูบุตรชายโยชิบียาห ผูเปนบุตรชายเสไรอาห ผูเปนบุตรชายอาสิเอล   1Ch 4 35
เอลีโอนัย ยาอาโคบาห เยโชฮายาห อาสายาห อาดีเอล เยสิมีเอล เบไนยาห   1Ch 4 36
ศีซาบุตรชายชิฟ ผูเปนบุตรชายอาโลน ผูเปนบุตรชายเยดายาห ผูเปนบุตรชายชิมรี ผูเปนบุตรชายเชไมอาห   1Ch 4 37
ทานท่ีกลาวชื่อมานี้เปนเจานายในครอบครัวของทาน และเรือนบรรพบุรุษของเขาท้ังหลายก็เพิ่มขึ้นมากมาย   1Ch 4 38
เขาท้ังหลายไดเดินทางไปถึงทางเขาเมืองท่ีเกโดร ถึงขางทิศตะวันออกของหุบเขา เพื่อหาทุงหญาใหฝูงแพะแกะของเขา   1Ch 4 39
เขาท้ังหลายก็พบทุงหญาอุดมดี และแผนดินนั้นก็กวางขวางเงียบและสงบสันติ เพราะชาวเมืองท่ีอยูกอนนั้นเปนคนฮาม   1Ch 4 40
แลวคนเหลานี้ซ่ึงมีชื่อในสํามะโนครัวไดเขามาในสมัยของเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาห และโจมตีเต็นทของเขา และท่ีอยูอาศัยท้ังหลายท่ีพบ   1Ch 4 41

อยูท่ีนั่น และกวาดลางเขาเสียจนถึงทุกวันนี้ แลวก็ตั้งภูมิลําเนาอยูในท่ีของเขา เพราะท่ีนั่นมีทุงหญาใหฝูงแพะแกะของเขา
สวนหนึ่งของเขาเหลานั้นคือสวนคนสิเมโอนหารอยคนพากันไปท่ีภูเขาเสอีร มีประมุขชื่อเป ลาทียาห เนอารียาห เรไฟยาหและอุสซีเอลบุตร   1Ch 4 42 -

ชายท้ังหลายของอิชอี
และเขาไดโจมตีคนอามาเลขสวนท่ีเหลืออยูซ่ึงหนีรอดไป แลวเขาท้ังหลายก็อาศัยอยูท่ีนั่นจนทุกวันนี้   1Ch 4 43
บุตรชายของรูเบนบุตรหัวปของอิสราเอล เขาเปนบุตรหัวปก็จริง แตเพราะเขาไดกระทําใหท่ีนอนของบิดาของเขามีมลทิน สิทธิบุตรหัวป   1Ch 5 1 (

ของเขาจึงตกอยูกับบุตรชายของโยเซฟผูเปนบุตรชายอิสราเอล แตโยเซฟมิไดขึ้นทะเบียนไวในสํามะโนครัวเชื้อสายตามสิทธิบุตรหัวป
แมวายูดาหมีกําลังมากในพวกพี่นองของตน และเจานายองคหนึ่งก็มาจากเขา แตสิทธิบุตรหัวปก็ยังเปนของโยเซฟ   1Ch 5 2 )
บุตรชายของรูเบนบุตรหัวปของอิสราเอล คือ ฮาโนค ปลลู เฮสโรนและคารมี   1Ch 5 3
บุตรชายของโยเอลคือเชไมอาห บุตรชายของเชไมอาหคือโกก บุตรชายของโกกคือชิเมอี   1Ch 5 4
บุตรชายของชิเมอีคือมีคาห บุตรชายของมีคาหคือเรอายาห บุตรชายของเรอายาหคือบาอัล   1Ch 5 5
บุตรชายของบาอัลคือเบเอราห ผูซ่ึงทิกลัทปเลเสอรกษัตริยเมืองอัสซีเรียไดกวาดไปเปนเชลย ทานเปนเจานายของคนรูเบน   1Ch 5 6
และญาติของทานตามครอบครัวเม่ือขึ้นทะเบียนสํามะโนครัวเชื้อสายไวนั้นคือ เจาเยอีเอล และเศคาริยาห   1Ch 5 7
และเบลาบุตรชายอาซาส บุตรชายเชมา บุตรชายโยเอล ผูอาศัยอยูในอาโรเออร ไกลไปถึงเมืองเนโบและบาอัลเมโอน   1Ch 5 8
ทานอาศัยอยูทางทิศตะวันออกไกลออกไปถึงทางเขาถ่ินทุรกันดาร ซ่ึงอยูฟากขางนี้ของแมน้ํายูเฟรติสดวย เพราะสัตวเลี้ยงของเขาทวีมากขึ้น   1Ch 5 9

ในแผนดินกิเลอาด
ในรัชกาลของซาอูลเขาท้ังหลายทําสงครามกับคนฮาการผูตองลมตายดวยมือของเขา เขาท้ังหลายอาศัยอยูในเต็นทของเขาตลอดแถบตะวัน   1Ch 5 10

ออกของกิเลอาด
ลูกหลานของกาดอาศัยอยูตรงหนาเขาในแผนดินบาชานไปจนถึงเมืองสาเลคาห   1Ch 5 11
โยเอลเปนเจา ชาฟามเปนท่ีสอง ยานัย และชาฟทในบาชาน   1Ch 5 12
และวงศญาติของเขาตามเรือนบรรพบุรุษของเขา คือมีคาเอล เมชุลลาม เชบา โยรัย ยาคาน ศิอา และเอเบอร เจ็ดคนดวยกัน   1Ch 5 13
คนเหลานี้เปนบุตรอาบีฮาอิล ผูเปนบุตรชายหุรี ผูเปนบุตรชายยาโรอาห ผูเปนบุตรชายกิเลอาด ผูเปนบุตรชายมีคาเอล ผูเปนบุตรชายเยชิชัย    1Ch 5 14

ผูเปนบุตรชายยาโด ผูเปนบุตรชายบุส
อาหิเปนบุตรชายอับดีเอล ผูเปนบุตรชายกุนี เปนเจานายในเรือนบรรพบุรุษของเขา   1Ch 5 15
และเขาท้ังหลายอาศัยอยูในกิเลอาด ในบาชาน และตามหัวเมือง และในเขตทุงหญาท้ังส้ินของชาโรนจนสุดเขต   1Ch 5 16
คนเหลานี้ท้ังส้ินขึ้นทะเบียนสํามะโนครัวเชื้อสายไวในรัชกาลของโยธามกษัตริยแหงยูดาห และในรัชกาลของเยโรโบอัมกษัตริยแหงอิสราเอล   1Ch 5 17
คนรูเบน คนกาด และคนตระกูลมนัสเสหครึ่งหนึ่งมีคนเกงกลา ผูถือดั้งและดาบ และโกงธนู ชํานาญศึกส่ีหม่ืนส่ีพันเจ็ดรอยหกสิบคน พรอมท่ี   1Ch 5 18

จะเขารบ
เขาทําศึกกับคนฮาการ เยทูร นาฟช และโนดับ   1Ch 5 19
และเม่ือเขาไดรับความชวยเหลือ คนฮาการและพวกท่ีอยูดวยทุกคนก็ถูกมอบไวในมือของเขา เพราะเขารองทูลตอพระเจาในการสงคราม    1Ch 5 20

และพระองคทรงประสาทตามคําทูลของเขา เพราะเขาท้ังหลายวางใจในพระองค
เขาไดกวาดเอาฝูงสัตวของขาศึกไป คืออูฐหาหม่ืนตัว แกะสองแสนหาหม่ืนตัว ลาสองพัน และคนหนึ่งแสน   1Ch 5 21
เพราะเขาลมตายเสียมาก ดวยการศึกครั้งนั้นเปนมาจากพระเจา และเขาท้ังหลายอาศัยอยูในท่ีของเขาจนถูกกวาดไปเปนเชลย   1Ch 5 22
คนตระกูลมนัสเสหครึ่งหนึ่งอาศัยอยูในแผนดินนั้น เขามีคนมากขึ้นดวยกันตั้งแตเมืองบาชานถึงเมืองบาอัลเฮอรโมน เสนีร และภูเขาเฮอร   1Ch 5 23

โมน
ตอไปนี้เปนหัวหนาเรือนบรรพบุรุษของเขาคือ เอเฟอร อิชอี เอลีเอล อัสรีเอล เยเรมีย โฮดาวิยาห และยาดีเอล เปนทแกลวทหาร คนมีชื่อเสียง   1Ch 5 24

เปนหัวหนาเรือนบรรพบุรุษของเขา
แตเขาท้ังหลายละเมิดตอพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขา และเลนชูกับบรรดาพระของชนชาติท้ังหลายแหงแผนดินนั้น ผูซ่ึงพระเจาทรง   1Ch 5 25

ทําลายเสียตอหนาเขาท้ังหลาย
พระเจาแหงอิสราเอลจึงทรงเราจิตใจของปูลกษัตริยแหงอัสซีเรีย และจิตใจของทิกลัทปเลเสอรกษัตริยแหงอัสซีเรีย และพระองคทรงกวาดเขา   1Ch 5 26

ไปเสียคือ คนรูเบน คนกาด และคนตระกูลมนัสเสหครึ่งหนึ่ง และพาเขาท้ังหลายไปยังฮาลาห ฮาโบร ฮารา และแมน้ําเมืองโกซาน จนถึงทุกวันนี้
บุตรชายของเลวีคือ เกอรโชม โคฮาท และเมรารี   1Ch 6 1
บุตรชายของโคฮาทชื่อ อัมราม อิสฮาร เฮโบรน และอุสซีเอล   1Ch 6 2
บุตรของอัมรามคือ อาโรน โมเสส และนางมีเรียม บุตรชายอาโรนคือ นาดับ อาบีฮู เอเลอาซาร และอิธามาร   1Ch 6 3
เอเลอาซารใหกําเนิดบุตรชื่อฟเนหัส ฟเนหัสใหกําเนิดบุตรชื่ออาบีชูวา   1Ch 6 4
อาบีชูวาใหกําเนิดบุตรชื่อบุคคี บุคคีใหกําเนิดบุตรชื่ออุสซี   1Ch 6 5
อุสซีใหกําเนิดบุตรชื่อเศ ราหิยาห เศ ราหิยาหใหกําเนิดบุตรชื่อเมราโยท   1Ch 6 6 - -
เมราโยทใหกําเนิดบุตรชื่ออามาริยาห อามาริยาหใหกําเนิดบุตรชื่ออาหิทูบ   1Ch 6 7
อาหิทูบใหกําเนิดบุตรชื่อศาโดก ศาโดกใหกําเนิดบุตรชื่ออาหิมาอัส   1Ch 6 8
อาหิมาอัสใหกําเนิดบุตรชื่ออาซาริยาห อาซาริยาหใหกําเนิดบุตรชื่อโยฮานัน   1Ch 6 9
และโยฮานันใหกําเนิดบุตรชื่ออาซาริยาห ทานนี้แหละท่ีทําหนาท่ีปุโรหิตอยูในพระวิหารซ่ึงซาโลมอนทรงสรางในเยรูซาเล็ม   1Ch 6 10 ( )
อาซาริยาหใหกําเนิดบุตรชื่ออามาริยาห อามาริยาหใหกําเนิดบุตรชื่ออาหิทูบ   1Ch 6 11
อาหิทูบใหกําเนิดบุตรชื่อศาโดก ศาโดกใหกําเนิดบุตรชื่อชัลลูม   1Ch 6 12
ชัลลูมใหกําเนิดบุตรชื่อฮิลคียาห ฮิลคียาหใหกําเนิดบุตรชื่ออาซาริยาห   1Ch 6 13
อาซาริยาหใหกําเนิดบุตรชื่อเสไรอาห เสไรอาหใหกําเนิดบุตรชื่อเยโฮซาดัก   1Ch 6 14
และเยโฮซาดักถูกกวาดไปเปนเชลย เม่ือพระเยโฮวาหไดทรงใหยูดาห และเยรูซาเล็มเขาสูการถูกกวาดไปเปนเชลยดวยหัตถของเนบูคัดเนส   1Ch 6 15

ซาร
บุตรชายของเลวีคือ เกอรโชม โคฮาท และเมรารี   1Ch 6 16
ตอไปนี้เปนชื่อบุตรชายของเกอรโชมคือ ลิบนี และชิเมอี   1Ch 6 17
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บุตรชายของโคฮาทคือ อัมราม อิสฮาร เฮโบรน และอุสซีเอล   1Ch 6 18
บุตรชายของเมรารีคือ มาหลี และมูชี เหลานี้เปนครอบครัวของคนเลวีตามพงศพันธุบิดาของเขา   1Ch 6 19
บุตรชายของเกอรโชมคือลิบนี บุตรชายของลิบนีคือยาหาท บุตรชายของยาหาทคือศิมมาห   1Ch 6 20
บุตรชายของศิมมาหคือโยอาห บุตรชายของโยอาหคืออิดโด บุตรชายของอิดโดคือเศ ราห บุตรชายของเศ ราหคือเยอาเธรัย   1Ch 6 21 - -
บุตรชายของโคฮาทคือ อัมมีนาดับ บุตรชายของอัมมีนาดับคือโคราห บุตรชายของโคราหคืออัสสีร   1Ch 6 22
บุตรชายของอัสสีรคือเอลคานาห บุตรชายของเอลคานาหคืออาบียาสาฟ บุตรชายของเอบียาสาฟคืออัสสีร   1Ch 6 23
บุตรชายของอัสสีรคือทาหัท บุตรชายของทาหัทคืออุรีเอล บุตรชายของอุรีเอลคืออุสซียาห บุตรชายของอุสซียาหคือชาอูล   1Ch 6 24
บุตรชายของเอลคานาหคือ อามาสัย และอาหิโมท   1Ch 6 25
สําหรับเอลคานาหนั้น บุตรชายของเอลคานาหคือโศฟย บุตรชายของโศฟยคือนาหัท   1Ch 6 26
บุตรชายของนาหัทคือเอลีอับ บุตรชายของเอลีอับคือเยโรฮัม บุตรชายของเยโรฮัมคือเอลคานาห   1Ch 6 27
บุตรชายของซามูเอลคือ วัสนีบุตรหัวปของเขา และอาบียาห   1Ch 6 28
บุตรชายของเมรารีคือมาหลี บุตรชายของมาหลีคือลิบนี บุตรชายของลิบนีคือชิเมอี บุตรชายของชิเมอีคืออุสซาห   1Ch 6 29
บุตรชายของอุสซาหคือชิเมอี บุตรชายของชิเมอีคือฮักกียาห บุตรชายของฮักกียาหคืออาสายาห   1Ch 6 30
เหลานี้เปนบุคคลท่ีดาวิดทรงแตงตั้งใหดูแลการรองเพลงในพระนิเวศของพระเยโฮวาห หลังจากท่ีหีบพันธสัญญามาตั้งอยูท่ีนั่นแลว   1Ch 6 31
เขาท้ังหลายทําการปรนนิบัติดวยเพลง ขางหนาท่ีพักอาศัยในพลับพลาแหงชุมนุม จนซาโลมนอนไดทรงสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาหใน   1Ch 6 32

เยรูซาเล็ม และเขาไดปฏิบัติหนาท่ีของเขาตามตําแหนง
ตอไปนี้เปนบุคคลท่ีปฏิบัติงานอยูพรอมกับบุตรของเขา พวกบุตรชายของคนโคฮาทคือ เฮมานนักรอง ผูเปนบุตรชายโยเอล ผูเปนบุตรชายเช   1Ch 6 33

มูเอล
ผูเปนบุตรชายเอลคานาห ผูเปนบุตรชายเยโรฮัม ผูเปนบุตรชายเอลีเอล ผูเปนบุตรชายโทอาห   1Ch 6 34
ผูเปนบุตรชายศูฟ ผูเปนบุตรชายเอลคานาห ผูเปนบุตรชายมาฮาท ผูเปนบุตรชายอามาสัย   1Ch 6 35
ผูเปนบุตรชายเอลคานาห ผูเปนบุตรชายโยเอล ผูเปนบุตรชายอาซาริยาห ผูเปนบุตรชายเศฟนยาห   1Ch 6 36
ผูเปนบุตรชายทาหัท ผูเปนบุตรชายอัสสีร ผูเปนบุตรชายอาบียาสาฟ ผูเปนบุตรชายโคราห   1Ch 6 37
ผูเปนบุตรชายอิสฮาร ผูเปนบุตรชายโคฮาท ผูเปนบุตรชายเลวี ผูเปนบุตรชายอิสราเอล   1Ch 6 38
กับอาสาฟพี่นองของเขา ผูซ่ึงยืนอยูขางขวามือของเขา คืออาสาฟบุตรชายเบเรคิยาห ผูเปนบุตรชายชิเมอา   1Ch 6 39
ผูเปนบุตรชายมีคาเอล ผูเปนบุตรชายบาอาเสยาห ผูเปนบุตรชายมัลคิยาห   1Ch 6 40
ผูเปนบุตรชายเอทนี ผูเปนบุตรชายเศ ราห ผูเปนบุตรชายอาดายาห   1Ch 6 41 -
ผูเปนบุตรชายเอธาน ผูเปนบุตรชายศิมมาห ผูเปนบุตรชายชิเมอี   1Ch 6 42
ผูเปนบุตรชายยาหาท ผูเปนบุตรชายเกอรโชม ผูเปนบุตรชายเลวี   1Ch 6 43
ท่ีขางซายมือมีบุตรชายของเมรารี พี่นองของเขาคือ เอธานผูเปนบุตรชายคีชี ผูเปนบุตรชายอับดี ผูเปนบุตรชายมัลลูค   1Ch 6 44
ผูเปนบุตรชายฮาชาบิยาห ผูเปนบุตรชายอามาซิยาห ผูเปนบุตรชายฮิลคียาห   1Ch 6 45
ผูเปนบุตรชายอัมซี ผูเปนบุตรชายบานี ผูเปนบุตรชายเชเมอร   1Ch 6 46
ผูเปนบุตรชายมาหลี ผูเปนบุตรชายมูชี ผูเปนบุตรชายเมรารี ผูเปนบุตรชายเลวี   1Ch 6 47
และคนเลวีพี่นองของเขาไดรับแตงตั้งใหปฏิบัติงานทุกอยางของพลับพลาของพระนิเวศของพระเจา   1Ch 6 48
แตอาโรนกับบุตรชายของทานถวายเครื่องบูชาบนแทนเครื่องเผาบูชาและบนแทนเครื่องหอม และปฏิบัติงานท้ังส้ินในท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด และ   1Ch 6 49

กระทําการลบมลทินบาปของอิสราเอล ตามทุกอยางท่ีโมเสสผูรับใชของพระเจาไดบัญชาไว
ตอไปนี้เปนบุตรชายของอาโรนคือเอเลอาซาร บุตรชายของเอเลอาซารคือฟเนหัส บุตรชายของฟเนหัสคืออาบีชูวา   1Ch 6 50
บุตรชายอาบีชูวาคือบุคคี บุตรชายของบุคคีคืออุสซี บุตรชายของอุสซีคือเศ ราหิยาห   1Ch 6 51 -
บุตรชายของเศ ราหิยาหคือเมราโยท บุตรชายของเมราโยทคืออามาริยาห บุตรชายของอามาริยาหคืออาหิทูบ   1Ch 6 52 -
บุตรชายของอาหิทูบคือศาโดก บุตรชายของศาโดกคืออาหิมาอัส   1Ch 6 53
ตอไปนี้เปนท่ีอาศัยของเขาตามภูมิลําเนาในเขตแดนของเขา คือลูกหลานของอาโรน ครอบครัวคนโคฮาท เพราะสลากตกเปนของเขา   1Ch 6 54
เขาไดรับเมืองเฮโบรนในแผนดินยูดาห และทุงหญาซ่ึงอยูลอมรอบนั้น   1Ch 6 55
แตทุงนาและตามชนบทของเมืองนั้น เขายกใหแกคาเลบบุตรชายเยฟุนเนห   1Ch 6 56
เขาใหเมืองตางๆแหงยูดาหแกลูกหลานของอาโรน คือเมืองเฮโบรนซ่ึงเปนเมืองลี้ภัย เมืองลิบนาหกับทุงหญา เมืองยาททีร เมืองเอชเทโมอา   1Ch 6 57

กับทุงหญา
ฮีเลนพรอมกับทุงหญา เดบีรพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 58
อาชานพรอมกับทุงหญา และเบธเชเมชพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 59
และจากดินแดนตระกูลเบนยามินก็มอบเมืองเกบาพรอมกับทุงหญา อาเลเมทพรอมกับทุงหญา และอานาโธทพรอมกับทุงหญา หัวเมืองท้ังส้ิน   1Ch 6 60

ของเขาทุกครอบครัวเปนสิบสามหัวเมืองดวยกัน
สวนคนโคฮาทท่ีเหลืออยูนั้นไดรับสวนมอบโดยสลากท่ีไดจากครอบครัวของตระกูล จากตระกูลมนัสเสหครึ่งหนึ่งมีสิบหัวเมือง   1Ch 6 61
และมอบสิบสามหัวเมืองจากตระกูลอิสสาคาร ตระกูลอาเชอร ตระกูลนัฟทาลี และจากตระกูลมนัสเสหในบาชานใหแกคนเกอรโชมตามครอบ   1Ch 6 62

ครัวของเขา
และมอบโดยสลากสิบสองหัวเมืองจากตระกูลรูเบน ตระกูลกาด และตระกูลเศบูลุนใหแกคนเมรารีตามครอบครัวของเขา   1Ch 6 63
ดังนี้แหละประชาชนนอิสราเอลไดมอบหัวเมืองพรอมกับทุงหญาใหแกคนเลวี   1Ch 6 64
และคนอิสราเอลไดจับสลากใหหัวเมืองจากตระกูลยูดาห ตระกูลสิเมโอน และตระกูลเบนยามิน ตามท่ีกลาวชื่อไวนั้นดวย   1Ch 6 65
และครอบครัวคนโคฮาทท่ีเหลืออยูมีหัวเมืองอันเปนดินแดนของเขาจากตระกูลเอฟราอิม   1Ch 6 66
คนอิสราเอลไดใหหัวเมืองลี้ภัย คือเมืองเชเคมพรอมกับทุงหญาในถ่ินภูเขาเอฟราอิม เมืองเกเซอรพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 67
เมืองโยกเมอัมพรอมกับทุงหญา เมืองเบธโฮโรนพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 68
เมืองอัยยาโลนพรอมกับทุงหญา เมืองกัทริมโมนพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 69
และมอบเมืองจากตระกูลมนัสเสหครึ่งหนึ่ง คือเมืองอาเนอรพรอมกับทุงหญา เมืองบิเลอัมพรอมกับทุงหญาใหแกครอบครัวคนโคฮาทท่ีเหลือ   1Ch 6 70

อยู
ดินแดนของมนัสเสหครึ่งตระกูลท่ีมอบใหแกคนเกอรโชมคือ โกลานในเมืองบาชานพรอมกับทุงหญา และอัชทาโรทพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 71
และจากตระกูลอิสสาคาร คือเมืองเคเดชพรอมกับทุงหญา เมืองดาเบรัทพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 72
และเมืองราโมทพรอมกับทุงหญา และเมืองอาเนมพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 73
จากตระกูลอาเชอร คือ เมืองมาชาลพรอมกับทุงหญา เมืองอับโดนพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 74
เมืองหุกอกพรอมกับทุงหญา และเมืองเรโหบพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 75
และจากตระกูลนัฟทาลี คือ เมืองเคเดชในกาลิลีพรอมกับทุงหญา เมืองฮัมโมนพรอมกับทุงหญา เมืองคีริยาธาอิมพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 76
สวนคนเมรารีท่ีเหลืออยูนั้นไดรับจากตระกูลเศบูลุนคือ เมืองริมโมนพรอมกับทุงหญา เมืองทาโบรพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 77
และฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนท่ีเยรีโค คือฟากตะวันออกของแมน้ําจอรแดนนั้น จากตระกูลรูเบน คือเมืองเบเซอรในถ่ินทุรกันดารพรอม   1Ch 6 78

กับทุงหญา เมืองยาฮาสพรอมกับทุงหญา
เมืองเคเดโมทพรอมกับทุงหญา และเมืองเมฟาอาทพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 79
และจากตระกูลกาด คือ เมืองราโมทในกิเลอาดพรอมกับทุงหญา เมืองมาหะนาอิมพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 80
เมืองเฮสโบนพรอมกับทุงหญา เมืองยาเซอรพรอมกับทุงหญา   1Ch 6 81
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บุตรชายของอิสสาคาร คือ โทลา ปูอาห ยาชูบ และชิมโรน ส่ีคนดวยกัน   1Ch 7 1
บุตรชายของโทลาคือ อุสซี เรไฟยาห เยรีเอล ยามัย ยิบสัม และเชมูเอล หัวหนาในเรือนบรรพบุรุษของเขา คือของโทลา เปนทแกลวทหาร   1Ch 7 2

ของพงศพันธุของเขา และจํานวนของคนเหลานี้ในรัชสมัยของดาวิดเปนสองหม่ืนสองพันหกรอยคน
บุตรชายของอุสซีคือ อิสราหิยาห และบุตรชายของอิสราหิยาหคือ มีคาเอล โอบาดีห โยเอล และอิสชีอาห หาคนดวยกัน ทุกคนเปนคนชั้นหัว   1Ch 7 3

หนา
และพรอมกับคนเหลานี้ตามพงศพันธุของเขาตามเรือนบรรพบุรุษของเขา มีหนวยทหารศึกสามหม่ืนหกพันคน เพราะเขามีภรรยาและบุตร   1Ch 7 4

ชายมาก
ญาติพี่นองของเขาซ่ึงเปนคนในบรรดาครอบครัวของอิสสาคาร มีหมดดวยกันเปนทแกลวทหารแปดหม่ืนเจ็ดพันคน ขึ้นทะเบียนไวใน   1Ch 7 5

สํามะโนครัวเชื้อสาย
บุตรชายของเบนยามินคือ เบลา เบเคอร และเยดียาเอล สามคนดวยกัน   1Ch 7 6
บุตรชายของเบลาคือ เอสโบน อุสซี อุสซีเอล เยรีโมท และอิรี หาคนดวยกัน เปนหัวหนาของเรือนบรรพบุรุษ เปนทแกลวทหาร และจํานวนท่ี   1Ch 7 7

ขึ้นทะเบียนไวในสํามะโนครัวเชื้อสายของเขาเปนสองหม่ืนสองพันสามสิบส่ีคน
บุตรชายของเบเคอรคือ เศมิราห โยอาช เอลีเยเซอร เอลีโอนัย อมรี เยรีโมท อาบียาห อานาโธท และอาเลเมท ท้ังหมดนี้เปนบุตรชายของเบ   1Ch 7 8

เคอร
และจํานวนท่ีขึ้นทะเบียนไวในสํามะโนครัวเชื้อสาย ตามพงศพันธุ เปนหัวหนาเรือนบรรพบุรุษของเขา เปนทแกลวทหาร เปนสองหม่ืนสอง   1Ch 7 9

รอยคน
บุตรชายของเยดียาเอลคือ บิลฮาน และบุตรชายของบิลฮานคือ เยอูช เบนยามิน เอฮูด เคนาอะนาห เศธาน ทารชิช และอาหิชาฮาร   1Ch 7 10
ท้ังหมดนี้เปนบุตรชายของเยดียาเอล ตามหัวหนาเรือนบรรพบุรุษของเขา เปนทแกลวทหาร เปนหนึ่งหม่ืนเจ็ดพันสองรอยคน พรอมท่ีจะทํา   1Ch 7 11

ศึกสงคราม
และชุปปม และหุปปม เปนบุตรอิระ และหุชิมบุตรชายอาเฮอร   1Ch 7 12
บุตรชายของนัฟทาลีคือ ยาซีเอล กุนี เยเซอร และชัลลูม ลูกหลานของนางบิลฮาห   1Ch 7 13
บุตรชายของมนัสเสหคือ อัสรีเอล ซ่ึงนางกําเนิดใหทาน แตภรรยานอยของทานคือชาวอารัมกําเนิดมาคีรบิดาของกิเลอาด   1Ch 7 14 (
มาคีรก็รับพี่สาวของหุปปมและชุปปมมาเปนภรรยา พี่สาวของเขาชื่อมาอาคาห และคนท่ีสองชื่อเศโลเฟหัด และเศโลเฟหัดมีบุตรสาว   1Ch 7 15 ) 
และมาอาคาหภรรยาของมาคีรคลอดบุตรชายคนหนึ่ง นางเรียกชื่อเขาวา เปเรช และนองชายของเขาชื่อเชเรช และบุตรชายของเขาชื่อ อุลาม   1Ch 7 16

และราเคม
บุตรชายของอุลามคือเบดาน เหลานี้เปนบุตรชายกิเลอาด ผูเปนบุตรชายมาคีร ผูเปนบุตรชายมนัสเสห   1Ch 7 17
และฮัมโมเลเคทนองสาวของเขาคลอดบุตรชื่ออิชโฮด อาบีเยเซอร และมาฮาลาห   1Ch 7 18
บุตรชายของเชมิดาคือ อาหิยัน เชเคม ลิคฮี และอานียัม   1Ch 7 19
บุตรชายของเอฟราอิมคือชูเธลาห และบุตรชายของชูเธลาหคือเบเรด บุตรชายของเบเรดคือทาหัท บุตรชายของทาหัทคือเอลอาดาห บุตรชาย   1Ch 7 20

ของเอลอาดาหคือทาหัท
บุตรชายของทาหัทคือศาบาด บุตรชายของศาบาดคือชูเธลาห กับเอเซอรและเอเลอัด ซ่ึงคนของกัทผูท่ีเกิดในเมืองนั้นไดฆาเสีย เพราะเขาท้ัง   1Ch 7 21

หลายลงมาปลนสัตวเลี้ยงของเขา
และเอฟราอิมบิดาของเขาไวทุกขโศกเศราเปนหลายวัน และพี่นองของเขาก็มาเลาโลมเขา   1Ch 7 22
และเอฟราอิมก็เขาไปหาภรรยา และนางก็ตั้งครรภคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และทานเรียกชื่อเขาวา เบรียาห เพราะเหตุชั่วรายตกอยูกับเรือน   1Ch 7 23

ของเขา
บุตรสาวของทานชื่อเชเอราห ผูซ่ึงสรางเมืองเบธโฮโรนลางและบน และเมืองอุสเซนเชเอราห   1Ch 7 24 ( )

เอฟราอิมมีบุตรชายชื่อเรฟาห บุตรชายของเรฟาหคือเรเชฟ บุตรชายของเรเชฟคือเทลาห บุตรชายของเทลาหคือทาหาน   1Ch 7 25
บุตรชายของทาหานคือลาดาน บุตรชายของลาดานคืออัมมีฮูด บุตรชายของอัมมีฮูดคือเอลีชามา   1Ch 7 26
บุตรชายของเอลีชามาคือนูน บุตรชายของนูนคือโยชูวา   1Ch 7 27
ท่ีดินกรรมสิทธิ์และภูมิลําเนาของเขาคือ เบธเอลพรอมกับบรรดาหัวเมือง และนาอารันดานตะวันออก และเกเซอรดานตะวันตกพรอมกับ   1Ch 7 28

บรรดาหัวเมือง เชเคมพรอมกับบรรดาหัวเมือง และกาซาพรอมกับบรรดาหัวเมือง
และตามพรมแดนของคนมนัสเสห มีเมืองเบธชานพรอมกับบรรดาหัวเมือง ทาอานาคพรอมกับบรรดาหัวเมือง เมกิดโดพรอมกับบรรดาหัว   1Ch 7 29

เมือง โดรพรอมกับบรรดาหัวเมือง ลูกหลานโยเซฟบุตรชายอิสราเอลไดอาศัยอยูในท่ีเหลานี้
บุตรชายของอาเชอรคือ อิมนาห อิชวาห อิชวี เบรียาห และเสราหนองสาวของเขา   1Ch 7 30
บุตรชายของเบรียาหคือ เฮเบอรและมัลคีเอล ผูเปนบิดาของบิรซาวิธ   1Ch 7 31
เฮเบอรใหกําเนิดบุตรชื่อยาเฟล็ท โชเมอร โฮธามและชูวานองสาวของเขา   1Ch 7 32
บุตรชายของยาเฟล็ทคือ ปาสัค บิมฮาล และอัชวาท เหลานี้เปนบุตรยาเฟล็ท   1Ch 7 33
บุตรชายของเชเมอรคือ อาฮี โรกาห เยฮุบบาห และอารัม   1Ch 7 34
บุตรชายของเฮเลมนองชายของเขาคือ โศฟาห อิมนา เชเลช และอามัล   1Ch 7 35
บุตรชายของโศฟาหคือ สุอาห ฮารเนเฟอร ชูอัล เบรี อิมราห   1Ch 7 36
เบเชอร โฮด ชัมมา ชิลชาห อิธราน และเบโอรา   1Ch 7 37
บุตรชายของเยเธอรคือ เยฟุนเนห ปสปา และอารา   1Ch 7 38
บุตรชายของอุลลาคือ อาราห ฮันนีเอล และรีเซีย   1Ch 7 39
ท้ังส้ินเหลานี้เปนคนของอาเชอร หัวหนาในเรือนบรรพบุรุษของเขา เปนทแกลวทหารท่ีคัดเลือกไว เปนเจานายใหญ จํานวนท่ีขึ้นทะเบียนไว   1Ch 7 40

ในสํามะโนครัวเชื้อสายเพื่อทําศึกสงครามเปนสองหม่ืนหกพันคน
เบนยามินใหกําเนิดเบลาบุตรหัวปของเขา อัชเบลคนท่ีสอง อาหะราหคนท่ีสาม   1Ch 8 1
โนฮาหคนท่ีส่ี ราฟาคนท่ีหา   1Ch 8 2
และบุตรชายของเบลาคือ อัดดาห เก รา อาบีฮูด   1Ch 8 3 -
อาบีชูวา นาอามาน อาโหอาห   1Ch 8 4
เก รา เชฟูฟาน และหุราม   1Ch 8 5 -
ตอไปนี้เปนบุตรชายของเอฮูด เขาท้ังหลายเปนหัวหนาบรรพบุรุษของชาวเมืองเกบา และเขาถูกกวาดไปเปนเชลยยังเมืองมานาฮาท   1Ch 8 6
คือนาอามาน อาหิยาห และเก รา เขาท้ังหลายถูกกวาดไปเปนเชลย และทานใหกําเนิดบุตรชื่ออุสซาห และอาหิฮูด   1Ch 8 7 -
และชาหะราอิมใหกําเนิดบุตรในดินแดนโมอับ ภายหลังจากท่ีเขาไดไลหุชิมและบาอาราภรรยาของเขาไปแลว   1Ch 8 8
เขาใหกําเนิดบุตรกับโฮเดชภรรยาของเขาคือ โยบับ ศิเบีย เมชา มัลคาม   1Ch 8 9
เยอูส สาเคีย และมิรมาห เหลานี้เปนบุตรชายของเขา เปนหัวหนาบรรพบุรุษของเขา   1Ch 8 10
เขาใหกําเนิดบุตรกับหุชิมดวยคือ อาบีทูบ และเอลปาอัล   1Ch 8 11
บุตรชายของเอลปาอัลคือ เอเบอร มิชอัม และเชเมด ผูสรางเมืองโอโน และเมืองโลดพรอมกับหัวเมือง   1Ch 8 12
และเบรียาห และเชมา เขาท้ังหลายเปนหัวหนาบรรพบุรุษของชาวเมืองอัยยาโลน ผูซ่ึงขับไลชาวเมืองกัทไปเสียนั้น   1Ch 8 13
และอาหิโย ชาชัก และเยรีโมท   1Ch 8 14
เศบาดิยาห อาราด เอเดอร   1Ch 8 15
มีคาเอล อิชปาห และโยฮาเปนบุตรชายของเบรียาห   1Ch 8 16
เศบาดิยาห เมชุลลาม ฮิสคี เฮเบอร   1Ch 8 17
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อิชเมรัย ยิสลิยาหและโยบับเปนบุตรชายของเอลปาอัล   1Ch 8 18
ยาคิม ศิครี ศับดี   1Ch 8 19
เอลีเยนัย ศิลเลธัย เอลีเอล   1Ch 8 20
อาดายาห เบไรอาห และชิมราทเปนบุตรชายของชิเมอี   1Ch 8 21
อิชปาน เอเบอร เอลีเอล   1Ch 8 22
อับโดน ศิครี ฮานาน   1Ch 8 23
ฮานันยาห เอลาม อันโธธียาห   1Ch 8 24
อิฟไดยาห และเปนูเอลเปนบุตรชายของชาชัก   1Ch 8 25
ชัมเชรัย เชหะรียาห อาธาลิยาห   1Ch 8 26
ยาอาเรชียาห เอลียาห และศิครี เปนบุตรชายของเยโรฮัม   1Ch 8 27
คนเหลานี้เปนหัวหนาบรรพบุรุษของเขา ตามพงศพันธุของเขา เปนชั้นหัวหนา คนเหลานี้อยูในเยรูซาเล็ม   1Ch 8 28
และในกิเบโอนก็มีบิดาของกิเบโอนอาศัยอยู และภรรยาของทานชื่อมาอาคาห   1Ch 8 29
บุตรชายหัวปของทานชื่ออับโดน แลวก็มี ศูร คีช บาอัล นาดับ   1Ch 8 30
เกโดร อาหิโย เศเคอร   1Ch 8 31
และมิกโลทใหกําเนิดบุตรชื่อชิเมอาห คนเหลานี้อาศัยอยูตรงขามกับญาติของเขาในเยรูซาเล็มดวย เขาอยูกับญาติของเขา   1Ch 8 32
เนอรใหกําเนิดบุตรชื่อคีช คีชใหกําเนิดบุตรชื่อซาอูล ซาอูลใหกําเนิดบุตรชื่อโยนาธาน มัลคีชูวา อาบีนาดับ และเอชบาอัล   1Ch 8 33
และบุตรชายของโยนาธานคือ เมริบบาอัล และเมริบบาอัลใหกําเนิดบุตรชื่อมีคาห   1Ch 8 34
บุตรชายของมีคาหคือ ปโธน เมเลค ทาเรีย และอาหัส   1Ch 8 35
และอาหัสใหกําเนิดบุตรชื่อเยโฮอัดดาห และเยโฮอัดดาหใหกําเนิดบุตรชื่ออาเลเมท อัสมาเวทและศิมรี ศิมรีใหกําเนิดบุตรชื่อโมซา   1Ch 8 36
โมซาใหกําเนิดบุตรชื่อบิเนอา บุตรชายของบิเนอาคือราฟาห บุตรชายของราฟาหคือเอเลอาสาห บุตรชายของเอเลอาสาหคืออาเซล   1Ch 8 37
อาเซลมีบุตรชายหกคน และตอไปนี้เปนชื่อของเขา อัสรีคัม โบเครู อิชมาเอล เชอาริยาห โอบาดีห และฮานัน ท้ังหมดนี้เปนบุตรชายของอา   1Ch 8 38

เซล
บุตรชายของเอเชกนองชายของเขาคือ อุลามบุตรหัวปของเขา เยฮูชคนท่ีสอง และเอลีเฟเลทคนท่ีสาม   1Ch 8 39
บุตรชายของอุลามเปนคนท่ีเปนทแกลวทหาร นักธนู มีลูกหลานมากหนึ่งรอยหาสิบคน คนเหลานี้ท้ังส้ินเปนลูกหลานของเบนยามิน   1Ch 8 40
ดังนั้นอิสราเอลท้ังปวงไดขึ้นทะเบียนไวในสํามะโนครัวเชื้อสาย และดูเถิด ทะเบียนนี้ก็บันทึกไวในหนังสือของกษัตริยแหงอิสราเอลและยูดาห   1Ch 9 1

ผูถูกกวาดไปเปนเชลยในบาบิโลนเพราะการละเมิดของเขา
ฝายพวกแรกท่ีเขามาอาศัยในท่ีกรรมสิทธิ์ของเขาอีกในบรรดาหัวเมืองของเขานั้น คืออิสราเอล พวกปุโรหิต พวกเลวี และพวกคนใชประจํา   1Ch 9 2

พระวิหาร
และในเยรูซาเล็มมีประชาชนบางคนในพวกยูดาห พวกเบนยามิน พวกเอฟราอิม และพวกมนัสเสห ไดอาศัยอยู   1Ch 9 3
คืออุธัยเปนบุตรชายอัมมีฮูด ผูเปนบุตรชายอมรี ผูเปนบุตรชายอิมรี ผูเปนบุตรชายบานี ในพวกบุตรเปเรศ ผูเปนบุตรชายยูดาห   1Ch 9 4
และจากคนชีโลหคือ อาสายาหบุตรหัวป และบุตรชายของเขา   1Ch 9 5
จากบุตรชายของเศ ราหคือ เยอูเอล กับญาติของเขาเปนหกรอยเกาสิบคน   1Ch 9 6 -
จากลูกหลานของเบนยามินคือ สัลลู ผูเปนบุตรชายเมชุลลาม ผูเปนบุตรชายโฮดาวิยาห ผูเปนบุตรชายหัสเสนูอาห   1Ch 9 7
อิบเนยาหบุตรชายเยโรฮัม เอลาหบุตรชายอุสซี ผูเปนบุตรชายมิครี และเมชุลลามบุตรชายเชฟาทิยาห ผูเปนบุตรชายเรอูเอล ผูเปนบุตรชาย   1Ch 9 8

อิบนียาห
และญาติของเขาตามพงศพันธุของเขา เปนเการอยหาสิบหกคน ท้ังส้ินนี้เปนประมุขของบรรพบุรุษตามเรือนบรรพบุรุษของเขา   1Ch 9 9
จากพวกปุโรหิตมี เยดายาห เยโฮยาริบ ยาคีน   1Ch 9 10
และอาซาริยาห ผูเปนบุตรชายฮิลคียาห ผูเปนบุตรชายเมชุลลาม ผูเปนบุตรชายศาโดก ผูเปนบุตรชายเมราโยท ผูเปนบุตรชายอาหิทูบ เจา   1Ch 9 11

หนาท่ีปกครองของพระนิเวศแหงพระเจา
และอาดายาห ผูเปนบุตรชายเยโรฮัม ผูเปนบุตรชายปาชเฮอร ผูเปนบุตรชายมัลคิยาห และมาอาสัย ผูเปนบุตรชายอาดีเอล ผูเปนบุตรชายยา   1Ch 9 12

เซราห ผูเปนบุตรชายเมชุลลาม ผูเปนบุตรชายเมชิลเลมิท ผูเปนบุตรชายอิมเมอร
และญาติของเขา หัวหนาเรือนบรรพบุรุษของเขา รวมเปนหนึ่งพันเจ็ดรอยหกสิบคน เปนคนสามารถมากท่ีจะทํางานปรนนิบัติในพระนิเวศ   1Ch 9 13

ของพระเจา
จากคนเลวีมี เชไมอาห ผูเปนบุตรชายหัสชูบ ผูเปนบุตรชายอัสรีคัม ผูเปนบุตรชายฮาซาบิยาห ลูกหลานของเมรารี   1Ch 9 14
กับบัคบัคคาร เฮเรช กาลาล และมัทธานิยาห ผูเปนบุตรชายมีคา ผูเปนบุตรชายศิครี ผูเปนบุตรชายอาสาฟ   1Ch 9 15
และโอบาดีห ผูเปนบุตรชายเชไมอาห ผูเปนบุตรชายกาลาล ผูเปนบุตรชายเยดูธูน และเบเรคยาห ผูเปนบุตรชายอาสา ผูเปนบุตรชายเอลคา   1Ch 9 16

นาห ผูอาศัยอยูในชนบทของชาวเนโทฟาห
ผูเฝาประตูคือ ชัลลูม อักขูบ ทัลโมน อาหิมาน และญาติของเขา ชัลลูมเปนหัวหนา   1Ch 9 17
ประจําอยูจนบัดนี้ท่ีพระทวารของกษัตริยทางดานตะวันออก คนเหลานี้เปนผูเฝาประตูคายของคนเลวี   1Ch 9 18
ชัลลูมเปนบุตรชายโคเร ผูเปนบุตรชายอาบียาสาฟ ผูเปนบุตรชายโคราห และญาติของเขาคือเรือนบรรพบุรุษของเขา คือคนโคราห เปนผู   1Ch 9 19

ดูแลการงานปรนนิบัติ เปนผูเฝาธรณีประตูของพลับพลา ดังบรรพบุรุษของเขา เปนผูดูแลคายของพระเยโฮวาห เปนผูดูแลทางเขา
และฟเนหัสบุตรชายเอเลอาซาร เปนผูครอบครองเหนือเขาในกาลกอน พระเยโฮวาหทรงสถิตกับเขา   1Ch 9 20
เศคาริยาห บุตรชายเมเชเลมิยาห เปนผูเฝาทางเขาประตูพลับพลาแหงชุมนุม   1Ch 9 21
ผูถูกเลือกเปนผูเฝาประตูท่ีธรณีนั้นมีสองรอยสิบสองคน เขาขึ้นทะเบียนสํามะโนครัวเชื้อสายไวในชนบทของเขา ดาวิดและซามูเอลผูทํานาย   1Ch 9 22

ไดสถาปนาเขาไวในตําแหนงหนาท่ี
ดังนั้นเขาและลูกหลานของเขาจึงเปนผูดูแลประตูรั้วพระนิเวศของพระเยโฮวาห เปนผูเฝาประตูรั้วพระนิเวศแหงพลับพลา   1Ch 9 23
ผูดูแลประตูรั้วอยูท้ังส่ีดาน คือดานตะวันออก ตะวันตก เหนือ และใต   1Ch 9 24
และญาติของเขาซ่ึงอยูในชนบทของเขาตองเขามาทุกๆเจ็ดวัน ตามเวลากําหนดเพื่อจะอยูกับคนเหลานี้   1Ch 9 25
เพราะนายประตูรั้วท้ังส่ีคน ผูเปนพวกเลวีนั้น มีตําแหนงหนาท่ีเปนผูดูแลหองและคลังของพระนิเวศแหงพระเจา   1Ch 9 26
และเขาพักอาศัยอยูรอบพระนิเวศของพระเจา เพราะหนาท่ีเฝาตกอยูกับเขา และเขามีหนาท่ีเปดทุกเชา   1Ch 9 27
บางคนเปนคนดูแลเครื่องใชในการปรนนิบัติ เพราะวาจะเบิกออกไปหรือสงเขามาตองนับทุกครั้ง   1Ch 9 28
และบางคนถูกแตงตั้งใหดูแลเครื่องใช และดูแลเครื่องใชของสถานบริสุทธิ์ท้ังส้ิน ดูแลยอดแปง น้ําองุน น้ํามัน กํายาน และเครื่องเทศ   1Ch 9 29
และบางคนซ่ึงเปนลูกหลานของปุโรหิตก็เตรียมเครื่องเทศประสม   1Ch 9 30
และมัททีธิยาหคนเลวีคนหนึ่ง ผูเปนบุตรหัวปของชัลลูม คนโคราห มีตําแหนงหนาท่ีเปนผูดูแลส่ิงท่ีปงในถาด   1Ch 9 31
และญาติของเขาบางคน ซ่ึงเปนคนโคฮาท เปนผูดูแลขนมปงหนาพระพักตร มีหนาท่ีจัดเตรียมทุกวันสะบาโต   1Ch 9 32
ตอไปนี้เปนนักรอง คือประมุขของบรรพบุรุษคนเลวี ผูอาศัยอยูในหองในพระวิหารไมตองทําการปรนนิบัติอยางอ่ืน เพราะเขาอยูเวรท้ังกลาง   1Ch 9 33

วันและกลางคืน
คนเหลานี้เปนบรรดาหัวหนาของคนเลวี ตามพงศพันธุของเขาเปนชั้นหัวหนา คนเหลานี้อาศัยอยูท่ีเยรูซาเล็ม   1Ch 9 34
ในกิเบโอนนั้นเยฮีเอลบิดาของกิเบโอนอาศัยอยู และภรรยาของทานชื่อมาอาคาห   1Ch 9 35
และบุตรชายหัวปของทานชื่อ อับโดน แลวก็มี ศูร คีช บาอัล เนอร นาดับ   1Ch 9 36
เกโดร อาหิโย เศคาริยาห และมิกโลท   1Ch 9 37
และมิกโลทใหกําเนิดบุตรชื่อชิเมอัม และคนเหลานี้อาศัยอยูตรงขามกับญาติของเขาในเยรูซาเล็มดวย อยูกับญาติของเขา   1Ch 9 38
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เนอรใหกําเนิดบุตรชื่อคีช คีชใหกําเนิดบุตรชื่อซาอูล ซาอูลใหกําเนิดบุตรชื่อโยนาธาน มัลคีชูวา อาบีนาดับ และเอชบาอัล   1Ch 9 39
บุตรชายของโยนาธานชื่อเมริบบาอัล และเมริบบาอัลใหกําเนิดบุตรชื่อมีคาห   1Ch 9 40
บุตรชายของมีคาหคือ ปโธน เมเลค ทาเรีย และอาหัส   1Ch 9 41
และอาหัสใหกําเนิดบุตรชื่อยาราห และยาราหใหกําเนิดบุตรชื่ออาเลเมท อัสมาเวท และศิมรี และศิมรีใหกําเนิดบุตรชื่อโมซา   1Ch 9 42
โมซาใหกําเนิดบุตรชื่อบิเนอา และบุตรชายของบิเนอาคือเรไฟยาห บุตรชายของเรไฟยาหคือเอเลอาสาห บุตรชายของเอเลอาสาหคืออาเซล   1Ch 9 43
อาเซลมีบุตรชายหกคน และตอไปนี้เปนชื่อของเขาท้ังหลายคือ อัสรีคัม โบเครู อิชมาเอล เชอาริยาห โอบาดีห และฮานัน เหลานี้เปนบุตรชาย   1Ch 9 44

ของอาเซล
คนฟลิสเตียไดสูกับคนอิสราเอล และคนอิสราเอลก็หนีไปใหพนหนาคนฟลิสเตียลมตายอยูท่ีบนภูเขากิลโบอา   1Ch 10 1
และคนฟลิสเตียก็ไลทันซาอูลกับพวกราชโอรส และคนฟลิสเตียก็ฆาโยนาธาน อาบีนาดับ และมัลคีชูวา ราชโอรสของซาอูลเสีย   1Ch 10 2
การรบหนักก็ประชิดซาอูลเขาไป และนักธนูมาพบพระองคเขา พระองคก็ทรงบาดเจ็บสาหัสดวยฝมือของนักธนู   1Ch 10 3
แลวซาอูลรับส่ังคนถืออาวุธของพระองควา จงชักดาบออก แทงเราเสียใหทะลุเถิด เกรงวาคนท่ีมิไดเขาสุหนัตเหลานี้จะเขามาทําลบหลูแก   1Ch 10 4 "

เรา แตผูถืออาวุธไมยอมกระทําตาม เพราะเขากลัวมาก ซาอูลจึงทรงชักดาบของพระองคออก ทรงลมทับดาบนั้น" 
และเม่ือผูถืออาวุธเห็นวาซาอูลส้ินพระชนมแลว เขาก็ลมทับดาบของเขาตายดวย   1Ch 10 5
ดังนั้นซาอูลก็ส้ินพระชนมพรอมกับราชโอรสท้ังสามของพระองค และราชวงศท้ังส้ินของพระองคก็ตายดวยกัน   1Ch 10 6
เม่ือบรรดาคนอิสราเอลผูอยูในหุบเขาเห็นวากองทัพหนีไป และซาอูลกับโอรสของพระองคก็ส้ินพระชนมแลว เขาก็ท้ิงบานเมืองของเขาและ   1Ch 10 7

หลบหนีไป คนฟลิสเตียก็เขามาอาศัยอยูในนั้น
อยูมาวันรุงขึ้น เม่ือคนฟลิสเตียมาปลดเส้ือผาจากคนท่ีถูกฆา เขาพบพระศพซาอูลและราชโอรสท้ังสามอยูบนภูเขากิลโบอา   1Ch 10 8
เขาก็ถอดเครื่องทรงของพระองค เอาพระเศียรและอาวุธของพระองคไป และสงผูส่ือสารไปท่ัวดินแดนฟลิสเตีย ใหนําขาวดีไปยังรูปเคารพ   1Ch 10 9

และประชาชนของเขา
เขาเอาเครื่องอาวุธของพระองคไปไวในวิหารพระของเขา และเอาพระเศียรของพระองคมัดไวในวิหารของพระดาโกน   1Ch 10 10
แตเม่ือชาวยาเบชกิเลอาดท้ังส้ินไดยินเรื่องท้ังหมดท่ีคนฟลิสเตียไดกระทําแกซาอูล   1Ch 10 11
ทหารเกงกลาท้ังส้ินก็ลุกขึ้นไปเชิญพระศพของซาอูลและศพโอรสของพระองค นํามาท่ียาเบช และเขาก็ฝงพระอัฐินั้นใตตนโอกในยาเบช และ   1Ch 10 12

ไดอดอาหารเจ็ดวัน
ซาอูลจึงส้ินพระชนมดวยความละเมิดของพระองคซ่ึงพระองคกระทําตอพระเยโฮวาห ในเรื่องท่ีพระองคมิไดรักษาพระบัญชาของพระเยโฮ   1Ch 10 13

วาห และไดทรงแสวงการนําโดยทรงปรึกษาคนทรงดวย
และมิไดทรงแสวงการนําจากพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหจึงทรงสังหารพระองคเสีย และทรงยกราชอาณาจักรใหแกดาวิดบุตรชายเจสซี   1Ch 10 14
แลวคนอิสราเอลท้ังส้ินก็ชุมนุมอยูดวยกันเฝาดาวิดท่ีเมืองเฮโบรนทูลวา ดูเถิด ขาพระองคท้ังหลายเปนกระดูกและเนื้อของพระองค   1Ch 11 1 "
ในกาลกอน แมเม่ือซาอูลทรงเปนกษัตริย พระองคทรงเปนผูนําอิสราเอลออกไปและเขามา และพระเยโฮวาหพระเจาของพระองคตรัสแก   1Ch 11 2

พระองควา เจาจะเลี้ยงดูอิสราเอลประชาชนของเรา และเจาจะเปนเจาเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา` '"
ดังนั้นพวกผูใหญท้ังส้ินของคนอิสราเอลก็มาเฝากษัตริยท่ีเมืองเฮโบรน และดาวิดทรงกระทําพันธสัญญากับเขาท้ังหลายท่ีเมืองเฮโบรนตอพระ   1Ch 11 3

พักตรพระเยโฮวาห และเขาท้ังหลายก็เจิมตั้งดาวิดใหเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหโดยซามูเอล
ดาวิดและคนอิสราเอลท้ังส้ินไปยังเยรูซาเล็ม คือเยบุส ท่ีนั่นคนเยบุสอยู ซ่ึงเปนชาวแผนดินนั้น   1Ch 11 4
ชาวเมืองเยบุสทูลดาวิดวา พระองคจะเสด็จเขามาท่ีนี่ไมได อยางไรก็ดี ดาวิดทรงยึดท่ีกําบังเขมแข็งแหงศิโยนไว คือนครของดาวิด   1Ch 11 5 " " 
ดาวิดรับส่ังวา ผูท่ีโจมตีคนเยบุสไดกอนจะไดเปนหัวหนาและผูบังคับบัญชา และโยอาบบุตรชายของนางเศรุยาหไดยกขึ้นไปกอน ทาน   1Ch 11 6 " " 

จึงไดเปนหัวหนา
และดาวิดทรงประทับอยูในท่ีกําบังเขมแข็ง เพราะฉะนั้นเขาจึงเรียกวา นครของดาวิด   1Ch 11 7
และพระองคทรงสรางเมืองรอบ ตั้งแตมิลโลโดยรอบ และโยอาบก็ซอมสวนท่ีเหลือของเมืองนั้น   1Ch 11 8
และดาวิดทรงจําเริญยิ่งๆขึ้น เพราะวาพระเยโฮวาหจอมโยธาทรงสถิตกับพระองค   1Ch 11 9
ตอไปนี้เปนคนท่ีเดนในพวกวีรบุรุษของดาวิด ผูสนับสนุนพระองคอยางแข็งแรงในราชอาณาจักรของพระองค ดวยกันกับอิสราเอลท้ังส้ิน    1Ch 11 10

เชิญพระองคใหเปนกษัตริย ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหเก่ียวดวยเรื่องอิสราเอล
ตอไปนี้เปนจํานวนวีรบุรุษของดาวิด คือ ยาโชเบอัม คนฮักโมนี เปนหัวหนาพวกผูบังคับบัญชา เขายกหอกของเขาสูคนสามรอย และฆาเสีย   1Ch 11 11

ในคราวเดียวกัน
และในวีรบุรุษท้ังสาม คนท่ีถัดเขาไปคือเอเลอาซาร บุตรชายโดโด คนอาโหอาห   1Ch 11 12
เขาอยูกับดาวิดท่ีปสดัมมิม เม่ือคนฟลิสเตียชุมนุมกันทําสงครามท่ีนั่น มีท่ีดินแปลงหนึ่งมีขาวบารลีเต็มไปหมด และคนท้ังหลายก็หนีไปใหพน   1Ch 11 13

หนาคนฟลิสเตีย
แตพวกเขายืนหยัดอยูทามกลางท่ีดินแปลงนั้น และปองกันมันไว ไดฆาคนฟลิสเตียเสีย และพระเยโฮวาหทรงชวยเขาท้ังหลายใหพนดวยชัย   1Ch 11 14

ชนะอันยิ่งใหญ
สามคนในพวกทหารเอกท้ังสามสิบคนนั้นไดลงไปถึงศิลาหาดาวิดท่ีถํ้าอดุลลัม เม่ือกองทัพของคนฟลิสเตียตั้งคายอยูท่ีหุบเขาเรฟาอิม   1Ch 11 15
คราวนั้นดาวิดอยูในท่ีกําบังเขมแข็ง และทหารประจําปอมของคนฟลิสเตียอยูท่ีเบธเลเฮม   1Ch 11 16
ดาวิดตรัสดวยความอาลัยวา ใครหนอจะสงน้ําจากบอท่ีเบธเลเฮมซ่ึงอยูขางประตูเมืองมาใหเราดื่มได   1Ch 11 17 " "
แลวคนท้ังสามก็แหกคายของคนฟลิสเตียเขาไป และตักน้ํามาจากบอเบธเลเฮมท่ีขางประตูเมือง นําเอามาถวายดาวิด แตดาวิดหาทรงดื่มน้ํา   1Ch 11 18

นั้นไม พระองคทรงเทออกถวายแดพระเยโฮวาห
ตรัสวา ขอพระเจาของขาทรงหามขาไมใหกระทําอยางนี้ ควรหรือท่ีขาจะดื่มโลหิตของคนเหลานี้ผูท่ีเส่ียงชีวิตของเขา เพราะดวยการเส่ียง   1Ch 11 19 "

ชีวิตของเขาเอง เขาไดเอาน้ํานี้มา เพราะฉะนั้นพระองคจึงหาทรงดื่มไม ทแกลวทหารสามคนนั้นไดกระทําส่ิงนี้" 
ฝายอาบีชัยนองชายของโยอาบเปนหัวหนาของท้ังสามคนนั้น ทานไดยกหอกของทานสูคนสามรอย และฆาเสีย และไดรับชื่อเสียงดั่งวีรบุรุษ   1Ch 11 20

สามคนนั้น
ในสามคนนั้นทานมีชื่อเสียงมากกวาอีกสองคนนั้น และไดเปนผูบังคับบัญชาของเขา แตทานไมมียศเทากับสามคนแรกนั้น   1Ch 11 21
และเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดา เปนบุตรชายของคนเกงกลาแหงเมืองขับเซเอล เปนคนประกอบมหกิจ เขาไดฆาคนดุจสิงโตของโมอับเสีย   1Ch 11 22

สองคน เขาลงไปฆาสิงโตท่ีในบอในวันท่ีหิมะตกดวย
เขาไดฆาคนอียิปตคนหนึ่ง เปนชายรูปรางใหญโต สูงหาศอก คนอียิปตนั้นถือหอกเหมือนไมกระพั่นทอผา แตเบไนยาหถือไมเทาลงไปหาเขา   1Ch 11 23

และแยงเอาหอกมาจากมือของคนอียิปต และฆาเขาเสียดวยหอกของเขาเอง
ส่ิงเหลานี้เบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดาไดกระทํา และไดชื่อเสียงในหมูพวกทแกลวทหารสามคนนั้น   1Ch 11 24
ดูเถิด เขามีชื่อเสียงโดงดังกวาสามสิบคนนั้น แตเขาไมมียศเทากับสามคนแรกนั้น และดาวิดไดทรงแตงเขาใหเปนผูบังคับบัญชาทหารรักษา   1Ch 11 25

พระองค
นอกนั้นมีพวกทแกลวทหารของกองทัพคือ อาสาเฮลนองชายของโยอาบ เอลฮานันบุตรชายของโดโดชาวเบธเลเฮม   1Ch 11 26
ชัมโมทชาวเมืองฮาโรด เฮเลสคนเปโลน   1Ch 11 27
อิราบุตรชายอิกเขชชาวเมืองเทโคอา อาบีเยเซอรชาวเมืองอานาโธท   1Ch 11 28
สิบเบคัย คนหุชาห อิลัย คนอาโหอาห   1Ch 11 29
มาหะรัย ชาวเนโทฟาห เฮเลด บุตรชายบาอานาหชาวเนโทฟาห   1Ch 11 30
อิธัย บุตรชายรีบัยแหงเมืองกิเบอาของคนเบนยามิน เบไนยาห ชาวปราโธน   1Ch 11 31
หุรัย ชาวลําธารกาอัช อาบีเอล คนอารบาห   1Ch 11 32
อัสมาเวท คนบาฮูริม เอลียาบา ชาวชาอัลโบน   1Ch 11 33
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ลูกหลานฮาเชมคนกิมโซ โยนาธาน บุตรชายชากีชาวฮาราห   1Ch 11 34
อาหิอัม บุตรชายสาคารชาวฮาราห เอลีฟล บุตรชายอูระ   1Ch 11 35
เฮเฟอร คนเมเค ราไธด อาหิยาห คนเปโลน   1Ch 11 36 -
เฮสโร ชาวคารเมล นาอารัย บุตรชายเอสบัย   1Ch 11 37
โยเอล นองชายนาธัน มิบฮาร บุตรชายฮากรี   1Ch 11 38
เศเลก คนอัมโมน นาหะรัย ชาวเบเอโรท ผูถืออาวุธของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาห   1Ch 11 39
อิรา คนอิทไรต กาเรบ คนอิทไรต   1Ch 11 40
อุรียาห คนฮิตไทต ศาบาด บุตรชายอัคลัย   1Ch 11 41
อาดีนา บุตรชายชิซาคนรูเบน หัวหนาคนหนึ่งของคนรูเบน และสามสิบคนดวยกันกับเขา   1Ch 11 42
ฮานัน บุตรชายมาอาคาห และโยชาฟท คนมิทเน   1Ch 11 43
อุสชียา ชาวอัชทาโรท ซามาและเยฮีเอล บุตรชายโฮธามคนอาโรเออร   1Ch 11 44
เยดียาเอล บุตรชายชิมรี และโยฮา นองชายของเขา ชาวทิไซต   1Ch 11 45
เอลีเอล คนมาหะไวต เยรีบัยและโยชาวิยาห บุตรชายเอลนาอัม และอิทมาห คนโมอับ   1Ch 11 46
เอลีเอล โอเบด และยาอาซีเอล คนเมโซบัย   1Ch 11 47
ตอไปนี้เปนคนท่ีมาหาดาวิดท่ีศิกลาก ขณะเม่ือทานไปไหนไมไดสะดวกเพราะเหตุซาอูลบุตรชายคีช เขาท้ังหลายเปนคนในพวกทแกลวทหาร   1Ch 12 1

ผูชวยทานในการรบ
เขาเปนนักธนู เขาเหวี่ยงหินดวยสลิงและยิงธนูไดดวยมือขวาหรือมือซาย เขาเปนคนเบนยามิน ญาติของซาอูล   1Ch 12 2
อาหิเยเซอรเปนหัวหนา ถัดไปคือโยอาช บุตรชายของเชมาอาหชาวเมืองกิเบอา และเยซีเอลกับเปเลท บุตรชายของอัสมาเวท เบ ราคาหและ   1Ch 12 3 -

เยฮูชาวอานาโธท
อิชมัยยาหแหงกิเบโอน ทแกลวทหารในพวกสามสิบคนนั้น และเปนหัวหนาเหนือสามสิบคนนั้น เยเรมีย ยาฮาซีเอล โยฮานัน โยซาบาดชาว   1Ch 12 4

เมืองเกเดราห
เอลูซัย เยรีโมท เบอัลยาห เชมาริยาห เชฟาทิยาหคนฮารูฟ   1Ch 12 5
เอลคานาห อิสชีอาห อาซาเรล โยเอเซอร ยาโชเบอัม คนโคราห   1Ch 12 6
และโยเอลาห กับ เศบาดิยาห บุตรชายของเยโรฮัมชาวเกโดร   1Ch 12 7
มีทแกลวทหารและผูชํานาญศึกจากคนกาดหนีเขาไปหาดาวิด ณ ท่ีกําบังเขมแข็งในถ่ินทุรกันดาร เขาชํานาญโลและดั้ง ผูซ่ึงหนาของเขา   1Ch 12 8

เหมือนหนาสิงโต และผูซ่ึงรวดเร็วเหมือนละม่ังบนภูเขา
เอเซอรเปนหัวหนา โอบาดีหท่ีสอง เอลีอับท่ีสาม   1Ch 12 9
มิชมันนาหท่ีส่ี เยเรมียท่ีหา   1Ch 12 10
อัททัยท่ีหก เอลีเอลท่ีเจ็ด   1Ch 12 11
โยฮานันท่ีแปด เอลซาบาดท่ีเกา   1Ch 12 12
เยเรมียท่ีสิบ มัคบันนัยท่ีสิบเอ็ด   1Ch 12 13
คนเหลานี้เปนบุตรชายของกาด เปนนายทหารในกองทัพ ผูนอยก็เปนนายรอย ผูใหญก็เปนนายพัน   1Ch 12 14
เหลานี้เปนคนท่ีขามแมน้ําจอรแดนในเดือนแรก เม่ือน้ําทวมฝงท้ังส้ิน และใหคนท่ีอยู ณ ลุมแมน้ําแตกหนีไปทางทิศตะวันออกและทิศตะวัน   1Ch 12 15

ตก
มีคนเบนยามินและยูดาหมาเฝาดาวิด ณ ท่ีกําบังเขมแข็ง   1Ch 12 16
ดาวิดทรงออกไปตอนรับเขา และตรัสกับเขาวา ถาทานท้ังหลายมาฉันมิตรเพื่อชวยขาพเจา จิตใจของขาพเจาจะพันผูกติดกับทาน แตถามา   1Ch 12 17 "

เพื่อขายขาพเจาใหแกปฏิปกษของขาพเจา แมวาในมือของขาพเจาไมมีความผิดใดๆ ก็ขอพระเจาแหงบรรพบุรุษของเราท้ังหลายทอดพระเนตร และทรงกลาวโทษทานท้ังหลายเถิด"
แลวพระวิญญาณไดมาเหนืออามาสัย หัวหนาพวกผูบังคับบัญชานั้น และเขาทูลวา ขาแตดาวิด ขาพระองคท้ังหลายเปนของพระองค และ   1Ch 12 18 "

อยูกับพระองค ขาแตบุตรเจสซี สันติภาพ สันติภาพ จงมีแกพระองคและสันติภาพจงมีแกผูชวยของพระองค เพราะวาพระเจาของพระองคทรงอุปถัมภพระองค แลวดาวิดทรงรับเขาท้ัง" 
หลายไว และทรงตั้งใหเปนนายทหารในกองทัพของพระองค

คนมนัสเสหดวยไดหลบหนีไปเขาฝายดาวิดบาง เม่ือพระองคยกมากับคนฟลิสเตียเพื่อทําสงครามกับซาอูล แตพวกฝายดาวิดมิไดชวยคนฟลิ   1Ch 12 19
สเตีย เพราะผูครอบครองของคนฟลิสเตียไดหารือกันและสงพระองคกลับไปเสีย บอกวา เขาจะหลบหนีไปคืนดีกับซาอูลนายของเขาโดยเอาหัวของเราไปดวย" "

ขณะเม่ือพระองคไปยังศิกลาก คนมนัสเสหเหลานี้หลบหนีไปสมทบพระองค คือ อัดนาห โยซาบาด เยดียาเอล มีคาเอล โยซาบาด เอลีฮู และ   1Ch 12 20
ศิลเลธัย หัวหนาบรรดากองพันในคนมนัสเสห

เขาท้ังหลายชวยเหลือดาวิดตอสูพวกปลน เพราะเขาท้ังหลายเปนทแกลวทหารท้ังส้ิน และเปนผูบังคับบัญชาในกองทัพ   1Ch 12 21
ในสมัยนั้นทุกๆวันมีคนมาเขาฝายดาวิด เพื่อจะชวยเหลือพระองค จนเปนกองทัพใหญอยางกองทัพของพระเจา   1Ch 12 22
ตอไปนี้เปนจํานวนทหารติดอาวุธพรอมสําหรับสงคราม ผูมาหาดาวิดในเมืองเฮโบรนเพื่อจะมอบราชอาณาจักรของซาอูลใหกับพระองค    1Ch 12 23

ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห
คนยูดาหท่ีถือโลและหอกมีหกพันแปดรอย เปนทหารติดอาวุธพรอมสําหรับสงคราม   1Ch 12 24
จากคนสิเมโอน มีทแกลวทหารชํานาญศึกเจ็ดพันหนึ่งรอย   1Ch 12 25
จากคนเลวีส่ีพันหกรอย   1Ch 12 26
เยโฮยาดาเปนหัวหนาคนของอาโรน มีคนมากับทานสามพันเจ็ดรอย   1Ch 12 27
ศาโดกทแกลวทหารหนุม และคนจากเรือนบรรพบุรุษของเขาเองเปนผูบังคับบัญชายี่สิบสองคน   1Ch 12 28
จากคนเบนยามินญาติของซาอูลสามพันคน ซ่ึงแตกอนนี้จํานวนมากจงรักภักดีตอราชวงศซาอูล   1Ch 12 29
จากคนเอฟราอิม ทแกลวทหารแกลวกลาสองหม่ืนแปดรอยคน เปนคนมีชื่อเสียงในเรือนบรรพบุรุษของเขา   1Ch 12 30
จากคนมนัสเสหครึ่งตระกูล หนึ่งหม่ืนแปดพันคน ผูซ่ึงเขาบงชื่อไวใหมาเชิญดาวิดไปเปนกษัตริย   1Ch 12 31
จากคนอิสสาคาร มีผูรูกาละ ทราบวาอิสราเอลควรทําประการใด มีหัวหนาสองรอยคน และญาติของเขาท้ังส้ินอยูใตบังคับบัญชาของเขา   1Ch 12 32
จากคนเศบูลุน มีหาหม่ืนคนท่ีฝกแลวเตรียมพรอมเขาสูรบ สรรพดวยอาวุธทุกอยางเพื่อทําสงครามเพื่อชวยเหลือ มิใชดวยสองจิตสองใจ   1Ch 12 33
จากคนนัฟทาลี ผูบังคับบัญชาหนึ่งพัน ซ่ึงมีคนติดโลและหอกมาดวยสามหม่ืนเจ็ดพันคน   1Ch 12 34
จากคนดาน มีคนเตรียมพรอมทําสงครามสองหม่ืนแปดพันหกรอยคน   1Ch 12 35
จากคนอาเชอร ส่ีหม่ืนคนฝกพรอมท่ีจะทําสงคราม   1Ch 12 36
และจากฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน จากคนรูเบน และคนกาด และคนมนัสเสหครึ่งตระกูล มีหนึ่งแสนสองหม่ืนคน ติดอาวุธทุกอยางเพื่อทํา   1Ch 12 37

สงคราม
ทหารท้ังส้ินเหลานี้ พรอมท่ีจะทําศึก ไดมายังเฮโบรน ดวยเจตนาเต็มเปยมท่ีจะเชิญดาวิดเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลท้ังส้ิน ในทํานองเดียวกัน   1Ch 12 38

บรรดาคนอิสราเอลท่ีเหลืออยู ก็เปนใจเดียวกันท่ีจะเชิญดาวิดเปนกษัตริย
เขาท้ังหลายอยูท่ีนั่นกับดาวิดสามวันกินและดื่ม เพราะวาพี่นองของเขาไดเตรียมไวใหเขา   1Ch 12 39
ยิ่งกวานั้นผูท่ีอยูใกลเขาท้ังหลายดวยคือไกลออกไปถึงอิสสาคาร และเศบูลุน และนัฟทาลีไดจัดอาหารบรรทุกลา อูฐ ลอ และวัว กับเสบียง   1Ch 12 40

อาหารมากมายเปนแปง ขนมมะเดื่อ ชอองุนแหง น้ําองุน น้ํามัน วัวและแกะ เพราะวามีความชื่นบานในอิสราเอล
ดาวิดไดทรงหารือกับนายพันและนายรอย กับหัวหนาทุกๆคน   1Ch 13 1
และดาวิดตรัสกับชุมนุมชนอิสราเอลท้ังปวงวา ถาทานท้ังหลายเห็นดวย และถาเปนน้ําพระทัยของพระเยโฮวาหพระเจาของเรา ก็ใหเราท้ัง   1Ch 13 2 "

หลายสงคนไปหาพี่นองของเรา ผูท่ีเหลืออยูในแผนดินอิสราเอลท้ังส้ิน ใหไปยังปุโรหิตและคนเลวีดวย ผูซ่ึงอยูในหัวเมืองและทุงหญาของเขา เพื่อใหเขาท้ังหลายมาหาพวกเราพรอมกัน
และใหเราท้ังหลายนําหีบแหงพระเจาของเรามายังเราอีก เพราะเราท้ังหลายมิไดไตถามถึงในสมัยของซาอูล   1Ch 13 3 "
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ชุมนุมชนท้ังส้ินนั้นก็พากันกลาววาพวกเขาจะกระทําตาม เพราะส่ิงนั้นเปนส่ิงท่ีถูกตองในสายตาของประชาชนท้ังส้ิน   1Ch 13 4
เพราะฉะนั้นดาวิดจึงประชุมอิสราเอลท้ังส้ิน ตั้งแตชิโหรแหงอียิปต ถึงทางเขาเมืองฮามัท เพื่อจะเชิญหีบแหงพระเจาจากคีริยาทเยอาริม   1Ch 13 5
ดาวิดกับอิสราเอลท้ังปวงขึ้นไปยังบาอาลาห คือคีริยาทเยอาริมซ่ึงเปนของยูดาห เพื่อจากท่ีนั่นจะไดเชิญหีบของพระเจาคือพระเยโฮวาห ผู   1Ch 13 6

ประทับระหวางพวกเครูบ อันเปนหีบท่ีเรียกกันตามพระนาม
และเขาท้ังหลายก็บรรทุกหีบของพระเจาไปในเกวียนเลมใหมจากเรือนของอาบีนาดับ และอุสซาหกับอาหิโยเปนคนขับเกวียน   1Ch 13 7
และดาวิดกับอิสราเอลท้ังปวงก็ราเริงกันอยูตอพระพักตรพระเจาดวยเต็มกําลังของเขาท้ังหลาย ดวยเพลง พิณเขาคู พิณใหญ รํามะนา ฉาบ    1Ch 13 8

และแตร
และเม่ือเขาท้ังหลายมาถึงลานนวดขาวของคิโดน อุสซาหก็เหยียดมือออกกุมหีบไวเพราะวัวสะดุด   1Ch 13 9
และพระพิโรธของพระเยโฮวาหไดพลุงขึ้นตออุสซาห และพระองคทรงประหารเขา เพราะเขาเหยียดมือออกยังหีบนั้น และเขาก็ส้ินชีวิตตอ   1Ch 13 10

พระพักตรพระเจา
และดาวิดก็ไมทรงพอพระทัย เพราะพระเยโฮวาหทรงทลายออกมาเหนืออุสซาห จึงเรียกท่ีตรงนั้นวา เปเรศอุสซาห จนถึงทุกวันนี้   1Ch 13 11
และดาวิดทรงเกรงกลัวพระเจาในวันนั้น และพระองคตรัสวา เราจะนําหีบของพระเจาไปบานไปเมืองอยางไรได   1Ch 13 12 " "
ดาวิดจึงมิไดทรงยายหีบไปไวในนครของดาวิด แตทรงนําหีบแวะไปไวท่ีบานโอเบดเอโดมคนกัท   1Ch 13 13
และหีบของพระเจาไดคางอยูกับครัวเรือนของโอเบดเอโดมท่ีเรือนของเขาสามเดือน และพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรแกครัวเรือนของโอ   1Ch 13 14

เบดเอโดมกับท้ังส้ินซ่ึงเขามีอยู
ฮีรามกษัตริยเมืองไทระไดทรงสงผูส่ือสารมาเฝาดาวิด และทรงสงไมสนสีดาร ท้ังชางกอและชางไมเพื่อจะสรางวังถวายพระองค   1Ch 14 1
และดาวิดทรงทราบวาพระเยโฮวาหทรงสถาปนาพระองคเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล เพราะพระราชอาณาจักรของพระองคก็เปนท่ียกยอง   1Ch 14 2

อยางยิ่ง เพื่อเห็นแกอิสราเอลประชาชนของพระองค
และดาวิดทรงรับมเหสีเพิ่มขึ้นในกรุงเยรูซาเล็ม และดาวิดทรงใหกําเนิดโอรสและธิดาอีก   1Ch 14 3
ตอไปนี้เปนชื่อราชบุตรซ่ึงพระองคทรงมีในเยรูซาเล็มคือ ชัมมุอา โชบับ นาธัน ซาโลมอน   1Ch 14 4
อิบฮาร เอลีชูวา เอลเปเลท   1Ch 14 5
โนกาห เนเฟก ยาเฟย   1Ch 14 6
เอลีชามา เบเอลยาดา เอลีเฟเลท   1Ch 14 7
เม่ือคนฟลิสเตียไดยินวาดาวิดทรงรับการเจิมเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลท้ังปวงแลว คนฟลิสเตียท้ังปวงก็ขึ้นไปแสวงหาดาวิด ดาวิดทรงไดยิน   1Ch 14 8

เรื่องนั้นก็เสด็จออกไปสูรบกับเขาท้ังหลาย
ฝายคนฟลิสเตียไดมาปลนในหุบเขาเรฟาอิม   1Ch 14 9
และดาวิดก็ทรงทูลถามพระเจาวา ควรท่ีขาพระองคจะขึ้นไปตอสูฟลิสเตียหรือ พระองคจะทรงมอบเขาไวในมือของขาพระองคหรือ และ   1Ch 14 10 " " 

พระเยโฮวาหตรัสตอบพระองควา ขึ้นไปเถอะ และเราจะมอบเขาไวในมือเจา" "
และพระองคเสด็จไปยังบาอัลเปราซิม และดาวิดทรงชนะเขาท้ังหลายท่ีนั่น และดาวิดตรัสวา พระเจาทรงทะลวงขาศึกของขาพเจาเหมือนดัง   1Ch 14 11 "

กระแสน้ําท่ีพุงใส เพราะฉะนั้นเขาจึงเรียกท่ีนั้นวา บาอัลเปราซิม" 
เขาท้ังหลายก็ท้ิงรูปเคารพของเขาเสียท่ีนั่น และดาวิดก็ทรงมีพระบัญชา และรูปเคารพเหลานั้นก็ถูกเผาดวยไฟเสียหมด   1Ch 14 12
และคนฟลิสเตียยังมาปลนในหุบเขานั้นอีก   1Ch 14 13
และเม่ือดาวิดทูลถามพระเจาอีกครั้งหนึ่ง พระเจาตรัสตอบพระองควา เจาอยาขึ้นไปตามเขา จงออมไปและโจมตีเขาท่ีตรงขามกับหมูตน   1Ch 14 14 "

หมอน
และเม่ือเจาไดยินเสียงกระบวนทัพอยูท่ียอดหมูตนหมอนแลว จงออกไปทําศึก เพราะวาพระเจาไดเสด็จออกไปขางหนาเพื่อโจมตีกองทัพของ   1Ch 14 15

คนฟลิสเตีย"
และดาวิดทรงกระทําตามท่ีพระเจาบัญชาแกพระองค และเขาท้ังหลายโจมตีกองทัพคนฟลิสเตียตั้งแตเมืองกิเบโอนถึงเมืองเกเซอร   1Ch 14 16
กิตติศัพทของดาวิดก็ลือไปสูบรรดาประเทศท้ังหลาย และพระเยโฮวาหทรงใหประชาชาติท้ังปวงครั่นครามดาวิด   1Ch 14 17
ดาวิดทรงสรางพระราชวังของพระองคหลายหลังในนครดาวิด และพระองคทรงเตรียมท่ีไวสําหรับหีบของพระเจาและทรงตั้งเต็นทไวให   1Ch 15 1
แลวดาวิดตรัสวา นอกจากคนเลวีแลวไมควรท่ีคนอ่ืนจะหามหีบของพระเจา เพราะวาพระเยโฮวาหทรงเลือกเขาใหหามหีบของพระเจา และ   1Ch 15 2 "

ปรนนิบัติพระองคเปนนิตย"
และดาวิดทรงประชุมอิสราเอลท้ังส้ินท่ีเยรูซาเล็ม เพื่อจะนําหีบของพระเยโฮวาหมาสูท่ีของหีบนั้น ซ่ึงพระองคไดทรงเตรียมไวให   1Ch 15 3
และดาวิดทรงรวบรวมลูกหลานของอาโรนและคนเลวี   1Ch 15 4
คือจากลูกหลานของโคฮาท ไดอุรีเอลเปนหัวหนา พรอมกับพี่นองของเขาหนึ่งรอยยี่สิบคน   1Ch 15 5
จากลูกหลานของเมรารี ไดอาสายาหเปนหัวหนา พรอมกับพี่นองของเขาสองรอยยี่สิบคน   1Ch 15 6
จากลูกหลานของเกอรโชม ไดโยเอลเปนหัวหนา กับพี่นองของเขาหนึ่งรอยสามสิบคน   1Ch 15 7
จากลูกหลานของเอลีชาฟาน ไดเชไมอาหเปนหัวหนา กับพี่นองของเขาสองรอยคน   1Ch 15 8
จากลูกหลานของเฮโบรน ไดเอลีเอลเปนหัวหนา กับพี่นองของเขาแปดสิบคน   1Ch 15 9
จากลูกหลานของอุสซีเอล ไดอัมมีนาดับเปนหัวหนา กับพี่นองของเขาหนึ่งรอยสิบสองคน   1Ch 15 10
แลวดาวิดทรงเรียกศาโดกและอาบียาธารปุโรหิต และคนเลวีคือ อุรีเอล อาสายาห โยเอล เชไมอาห เอลีเอล และอัมมีนาดับ   1Ch 15 11
และตรัสกับเขาท้ังหลายวา เจาท้ังหลายเปนประมุขของบรรพบุรุษของคนเลวี จงชําระตัวของเจาเสีย ท้ังเจาและพี่นองของเจา เพื่อเจาจะนํา   1Ch 15 12 "

หีบของพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลขึ้นมายังสถานท่ีซ่ึงเราไดจัดเตรียมไวให
เพราะเจามิไดไปหามเสียแตครั้งแรก พระเยโฮวาหพระเจาของเราจึงทรงทลายออกมาเหนือเรา เพราะเรามิไดแสวงหาตามระเบียบอัน   1Ch 15 13

สมควร"
แลวปุโรหิตและคนเลวีจึงไดชําระตัวของเขาเพื่อจะเชิญหีบของพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลขึ้นมา   1Ch 15 14
และคนเลวีไดหามหีบของพระเจาบนบาดวยคานหาม ดังท่ีโมเสสไดบัญชาเขาไวตามพระวจนะของพระเยโฮวาห   1Ch 15 15
ดาวิดไดทรงบัญชาแกบรรดาหัวหนาของคนเลวีใหแตงตั้งพี่นองของเขาใหเปนนักรองเลนเครื่องดนตรี มีพิณใหญ พิณเขาคู และฉาบ เพื่อทํา   1Ch 15 16

เสียงดังดวยความชื่นบาน
คนเลวีจึงแตงตั้งเฮมานบุตรชายโยเอล และพี่นองของเขาคือ อาสาฟบุตรชายเบเรคิยาห และจากลูกหลานเมรารีพี่นองของเขาคือ เอธานบุตร   1Ch 15 17

ชายคูชายาห
และพรอมกับเขาไดแตงตั้งพี่นองของเขาในอันดับสองคือ เศคาริยาห เบน ยาอาซีเอล เชมิราโมท เยฮีเอล อุนนี เอลีอับ เบไนยาห มาอาเสอาห   1Ch 15 18

มัททีธิยาห เอลีฟล และมิกเนยาห และโอเบดเอโดม กับเยอีเอล เปนคนเฝาประตู
นักรองคือ เฮมาน อาสาฟ เอธาน เปนคนตีฉาบทองสัมฤทธิ์   1Ch 15 19
เศคาริยาห อาซีเอล เชมิราโมท เยฮีเอล อุนนี เอลีอับ มาอาเสยาห และเบไนยาห เลนพิณใหญตามสําเนียงอาลาโมท   1Ch 15 20
แตมัททีธิยาห เอลีฟล มิกเนยาห โอเบดเอโดม เยอีเอล และอาซาซิยาห เปนผูนําดวยพิณเขาคูตามสําเนียงเชมินิท   1Ch 15 21
เคนานิยาหหัวหนาของคนเลวีในเรื่องเพลงเปนผูอํานวยการเพลง เพราะเขาเขาใจดี   1Ch 15 22
เบเรคิยาหและเอลคานาห เปนนายประตูเฝาหีบ   1Ch 15 23
เชบานิยาห เยโฮชาฟท เนธันเอล อามาสัย เศคาริยาห เบไนยาห และเอลีเยเซอรปุโรหิตไดเปาแตรหนาหีบของพระเจา โอเบดเอโดม และเย   1Ch 15 24

ฮียาหเปนนายประตูเฝาหีบดวย
ดาวิด และบรรดาผูใหญของอิสราเอล และผูบัญชากองพัน จึงไดไปนําหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหขึ้นจากเรือนของโอเบดเอโดมดวย   1Ch 15 25

ความเปรมปรีดิ์
อยูมาเพราะพระเจาทรงชวยคนเลวีผูหามหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห เขาท้ังหลายก็ไดถวายเครื่องบูชาเปนวัวผูเจ็ดตัวและแกะผูเจ็ดตัว   1Ch 15 26
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ดาวิดทรงฉลองพระองคผาปานเนื้อละเอียด ท้ังคนเลวีท้ังปวงผูหามหีบ และนักรอง และเคนานิยาหผูอํานวยการเพลงของนักรอง และดาวิด   1Ch 15 27

ทรงเอโฟดผาปาน
ดังนี้แหละคนอิสราเอลท้ังปวงไดนําหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหขึ้นมาดวยเสียงโหรอง เสียงแตรทองเหลืองขนาดเล็ก เสียงแตร และฉาบ   1Ch 15 28

และทําเพลงเสียงดังดวยพิณใหญและพิณเขาคู
และตอมาเม่ือหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหมาถึงนครดาวิดแลว มีคาลราชธิดาของซาอูลแลดูตามชองพระแกลเห็นกษัตริยดาวิดทรงเตน   1Ch 15 29

รําและทรงราเริงอยู พระนางก็มีใจดูหม่ินพระองค
และเขาท้ังหลายไดนําหีบของพระเจาเขามา วางไวภายในเต็นทซ่ึงดาวิดไดทรงตั้งไวให และเขาท้ังหลายไดถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่อง   1Ch 16 1

สันติบูชาตอพระพักตรพระเจา
และเม่ือดาวิดทรงถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องสันติบูชาเสร็จแลว พระองคทรงอวยพระพรแกประชาชนในพระนามพระเยโฮวาห   1Ch 16 2
และทรงแจกขนมปงคนละกอน เนื้อคนละสวน และขนมองุนแหงคนละอัน แกบรรดาประชาชนอิสราเอลท้ังชายและหญิง   1Ch 16 3
และพระองคทรงตั้งคนเลวีบางคนใหเปนผูปรนนิบัติหนาหีบของพระเยโฮวาห ใหระลึกถึง ถวายโมทนาและสรรเสริญพระเยโฮวาหพระเจา   1Ch 16 4

ของอิสราเอล
อาสาฟเปนหัวหนา และรองทานคือเศคาริยาห เยอีเอล เชมิราโมท เยฮีเอล มิททีธิยาห เอลีอับ เบไนยาห โอเบดเอโดม และเยอีเอล ผูซ่ึงจะเลน   1Ch 16 5

พิณใหญและพิณเขาคู อาสาฟเปนคนตีฉาบ
และเบไนยาหกับยาฮาซีเอลปุโรหิตจะเปาแตรเรื่อยไปหนาหีบพันธสัญญาของพระเจา   1Ch 16 6
แลวในวันนั้นดาวิดทรงกําหนดเปนครั้งแรกใหมีการรองเพลงโมทนาถวายแดพระเยโฮวาหโดยอาสาฟและพี่นองของทาน   1Ch 16 7
จงโมทนาขอบพระคุณพระเยโฮวาห จงรองทูลออกพระนามพระองค จงใหบรรดาพระราชกิจของพระองคแจงแกชนชาติท้ังหลาย   1Ch 16 8 "

จงรองเพลงถวายพระองค รองเพลงสดุดีถวายพระองค จงเลาถึงการมหัศจรรยท้ังส้ินของพระองค   1Ch 16 9
จงอวดพระนามบริสุทธิ์ของพระองค ใหจิตใจของบรรดาผูแสวงหาพระเยโฮวาหเปรมปรีดิ์   1Ch 16 10
จงแสวงหาพระเยโฮวาห และพระกําลังของพระองค แสวงพระพักตรของพระองคเรื่อยไป   1Ch 16 11
จงระลึกถึงการอัศจรรยซ่ึงพระองคทรงกระทํา การมหัศจรรยและคําพิพากษาแหงพระโอษฐของพระองค   1Ch 16 12
โอ เชื้อสายของอิสราเอล ผูรับใชของพระองค ลูกหลานของยาโคบ ผูเลือกสรรของพระองค   1Ch 16 13
พระองคคือพระเยโฮวาหพระเจาของเรา คําพิพากษาของพระองคอยูท่ัวไปในแผนดินโลก   1Ch 16 14
จงจดจําพันธสัญญาของพระองคอยูเปนนิตย คือพระวจนะท่ีพระองคทรงบัญชาไวตลอดชั่วหนึ่งพันชั่วอายุ   1Ch 16 15
คือพันธสัญญาซ่ึงพระองคทรงกระทําไวกับอับราฮัม คําปฏิญาณซ่ึงทรงกระทําไวกับอิสอัค   1Ch 16 16
ซ่ึงพระองคทรงยืนยันอีกกับยาโคบใหเปนพระราชบัญญัติ และแกอิสราเอลใหเปนพันธสัญญานิรันดร   1Ch 16 17
วา เราจะใหแผนดินคานาอันแกเจา เปนสวนมรดกของเจาท้ังหลาย   1Ch 16 18 ` '
เม่ือเจาท้ังหลายยังมีคนจํานวนนอย จํานวนนอยจริง ยังเปนแตคนอาศัยอยูในนั้น   1Ch 16 19
พเนจรไปจากประชาชาตินี้ถึงประชาชาตินั้น จากราชอาณาจักรนี้ถึงอีกชนชาติหนึ่ง   1Ch 16 20
พระองคมิไดทรงยอมใหผูใดบีบบังคับเขา พระองคทรงขนาบกษัตริยหลายองคดวยเห็นแกเขา   1Ch 16 21
วา อยาแตะตองบรรดาผูท่ีเราเจิมไว อยาทําอันตรายแกผูพยากรณท้ังหลายของเรา   1Ch 16 22 ` '
แผนดินโลกท้ังส้ิน จงรองเพลงถวายพระเยโฮวาห จงประกาศความรอดของพระองคทุกๆวัน   1Ch 16 23
จงเลาถึงสงาราศีของพระองคทามกลางบรรดาประชาชาติ ถึงการมหัศจรรยของพระองคทามกลางบรรดาชนชาติท้ังหลาย   1Ch 16 24
เพราะพระเยโฮวาหนั้นทรงยิ่งใหญและสมควรจะสรรเสริญอยางยิ่ง พระองคทรงเปนท่ีเกรงกลัวเหนือพระท้ังปวง   1Ch 16 25
เพราะพระท้ังปวงของชนชาติท้ังหลายเปนรูปเคารพ แตพระเยโฮวาหทรงสรางฟาสวรรค   1Ch 16 26
เกียรติและความโออาตระการมีอยูตอพระพักตรพระองค กําลังและความชื่นบานอยูในสถานท่ีประทับของพระองค   1Ch 16 27
ตระกูลของชนชาติท้ังหลายเอย จงถวายแดพระเยโฮวาห จงถวายสงาราศีและกําลังแดพระเยโฮวาห   1Ch 16 28
จงถวายสงาราศีซ่ึงควรแกพระนามของพระองคแดพระเยโฮวาห จงนําเครื่องบูชาและมาเขาเฝาพระองค จงนมัสการพระเยโฮวาหดวย   1Ch 16 29

เครื่องประดับแหงความบริสุทธิ์
ชาวโลกท้ังส้ินเอย จงตัวส่ันตอเบ้ืองพระพักตรพระองค เออ พิภพถูกสถาปนาแลว จะไมหวั่นไหวเลย   1Ch 16 30
จงใหฟาสวรรคยินดีและแผนดินโลกเปรมปรีดิ์ ใหเขาพูดในหมูบรรดาประชาชาติวา พระเยโฮวาหทรงครอบครอง   1Ch 16 31 ` '
ใหทะเลคํารน กับส่ิงท้ังปวงท่ีอยูในนั้น ใหทุงนาเริงโลด กับส่ิงทุกอยางท่ีอยูในนั้น   1Ch 16 32
แลวตนไมท้ังส้ินของปาไมจะรองเพลง เฉพาะพระพักตรพระเยโฮวาห ดวยพระองคเสด็จมาพิพากษาโลก   1Ch 16 33
โอ จงโมทนาขอบพระคุณพระเยโฮวาหเพราะพระองคประเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   1Ch 16 34
และทานจงกลาววา ขาแตพระเจาแหงความรอดของขาพระองคท้ังหลาย ขอจงชวยขาพระองคท้ังหลายใหรอด และขอทรงรวบรวมขา   1Ch 16 35 `

พระองคท้ังหลาย และทรงชวยขาพระองคท้ังปวงใหพนจากประชาชาติท้ังหลาย เพื่อขาพระองคท้ังหลายจะโมทนาขอบพระคุณพระนามอันบริสุทธิ์ของพระองค และลิงโลดในการสรรเสริญ
พระองค'

จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลแตนิรันดรกาลจนถึงนิรันดรกาล แลวประชาชนท้ังปวงไดกลาววา เอเมน และ   1Ch 16 36 " " " 
ไดสรรเสริญพระเยโฮวาห

ดาวิดจึงทรงใหอาสาฟและพี่นองของทานอยูท่ีนั่นตอหนาหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห ใหปรนนิบัติอยูหนาหีบนั้นเรื่อยไปตามงานประจํา   1Ch 16 37
วันท่ีตองทํา

ท้ังโอเบดเอโดมและพี่นองหกสิบแปดคนของทานดวย ฝายโอเบดเอโดมบุตรชายเยดูธูนกับโฮสาหใหเปนคนเฝาประตู   1Ch 16 38
และพระองคทรงใหศาโดกปุโรหิต กับพี่นองของทานผูเปนปุโรหิต อยูหนาพลับพลาแหงพระเยโฮวาหซ่ึงอยูในปูชนียสถานสูงเมืองกิเบโอน   1Ch 16 39
เพื่อถวายเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาหบนแทนเครื่องเผาบูชาในในเวลาเชาเวลาเย็นเสมอ ตามซ่ึงไดบันทึกไวท้ังส้ินในพระราชบัญญัติของ   1Ch 16 40

พระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคทรงบัญชาอิสราเอล
เฮมานและเยดูธูนอยูกับเขาท้ังหลายและบรรดาคนอ่ืนท่ีถูกเลือก และบงชื่อไวใหถวายโมทนาแดพระเยโฮวาห เพราะความเมตตาของ   1Ch 16 41

พระองคดํารงอยูเปนนิตย
และพรอมกับเขาเฮมานและเยดูธูนมีแตรและฉาบเพื่อบรรเลง และเครื่องดนตรีประกอบเพลงถวายพระเจา ลูกหลานของเยดูธูนไดรับแตงตั้ง   1Ch 16 42

ใหประจําประตู
และประชาชนท้ังปวงตางก็จากไปยังบานของตน และดาวิดเสด็จกลับเพื่ออวยพรแดราชวงศของพระองค   1Ch 16 43
อยูมาเม่ือดาวิดประทับในพระราชวังของพระองค ดาวิดตรัสกับนาธันผูพยากรณวา ดูเถิด เราอยูในบานทําดวยไมสนสีดาร แตหีบพันธ   1Ch 17 1 "

สัญญาแหงพระเยโฮวาหอยูภายใตมาน"
และนาธันทูลดาวิดวา ขอพระองคทรงกระทําท้ังส้ินตามพระประสงคของพระองค เพราะพระเจาทรงสถิตกับพระองค   1Ch 17 2 " "
แตอยูมาในคืนวันนั้นเอง พระวจนะของพระเจามาถึงนาธันวา   1Ch 17 3
จงไปบอกดาวิดผูรับใชของเราวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เจาอยาสรางนิเวศใหเราอยู   1Ch 17 4 " `

เพราะเราไมเคยอยูในนิเวศนับแตวันท่ีเราพาอิสราเอลขึ้นมาจนกระท่ังวันนี้ แตเราไดไปจากเต็นทนี้ถึงเต็นทโนน และจากพลับพลาแหงนี้ถึง   1Ch 17 5
แหงโนน

ในท่ีตางๆท่ีเราเคลื่อนไปมากับอิสราเอลท้ังหมด เราไดเคยพูดสักคํากับผูวินิจฉัยของอิสราเอลคนใด ผูท่ีเราไดบัญชาใหเขาเลี้ยงดูประชาชน   1Ch 17 6
ของเราหรือวา ทําไมเจามิไดสรางนิเวศดวยไมสนสีดารใหแกเรา" "'

เพราะฉะนั้นบัดนี้เจาจงกลาวแกดาวิดผูรับใชของเราวา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา เราไดเอาเจามาจากทุงหญา จากการตามฝูงแพะ   1Ch 17 7 `
แกะ เพื่อใหเจาเปนเจาเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา

และเราไดอยูกับเจาไมวาเจาไปท่ีไหน และไดขจัดบรรดาศัตรูของเจาใหพนหนาเจา และเราไดกระทําใหเจามีชื่อเสียงใหญโตอยางกับชื่อ   1Ch 17 8
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และเราจะกําหนดท่ีหนึ่งในอิสราเอลประชาชนของเรา และเราจะปลูกฝงเขาไว เพื่อเขาท้ังหลายจะไดอยูในท่ีของเขาเอง และไมตองถูกกวน   1Ch 17 9
ใจอีก และคนชั่วจะไมมาตีปลนเขาดังแตกอนมา

ตั้งแตสมัยเม่ือเราตั้งผูวินิจฉัยเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา และเราจะปราบปรามศัตรูท้ังส้ินของเจา ยิ่งกวานั้นอีก เรากลาวแกเจาวา พระ   1Ch 17 10
เยโฮวาหจะทรงใหเจามีราชวงศ

และอยูมาเม่ือวันท้ังหลายของเจาครบแลว เจาจะไปอยูกับบรรพบุรุษของเจา เราจะใหเชื้อสายของเจาท่ีมาภายหลังเจาเกิดขึ้น ผูซ่ึงจะเปนบุตร   1Ch 17 11
ชายคนหนึ่งของตัวเจาเอง และเราจะสถาปนาอาณาจักรของเขา

เขาจะเปนผูสรางนิเวศใหเรา และเราจะสถาปนาบัลลังกของเขาไวเปนนิตย   1Ch 17 12
เราจะเปนบิดาของเขา และเขาจะเปนบุตรของเรา เราจะไมนําความเมตตาของเราไปจากเขาเสีย อยางท่ีเราเอาไปจากคนท่ีอยูกอนเจานั้น   1Ch 17 13
แตเราจะใหเขาดํารงอยูในนิเวศของเรา และในอาณาจักรของเราเปนนิตย เราจะสถาปนาบัลลังกของเขาไวเปนนิตย   1Ch 17 14 '"
นาธันก็กราบทูลดาวิดตามถอยคําเหลานี้ท้ังส้ินและตามนิมิตนี้ท้ังหมด   1Ch 17 15
แลวกษัตริยดาวิดก็เสด็จเขาไปประทับนั่งตอพระพักตรพระเยโฮวาห และกราบทูลวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจา ขาพระองคเปนผูใดเลา    1Ch 17 16 "

และราชวงศของขาพระองคเปนอะไรเลาท่ีพระองคทรงนําขาพระองคมาไกลจนถึงแคนี้
ขาแตพระเจา ส่ิงนี้เปนของเล็กนอยในสายพระเนตรของพระองค เพราะพระองคยังตรัสถึงราชวงศของผูรับใชของพระองคในอนาคตอัน   1Ch 17 17

ไกลท่ีจะมาถึงนั้น และทรงมองขาพระองคตามชนชั้นของมนุษยท่ีมีฐานะอันสูงสง ขาแตพระเยโฮวาหพระเจา
และดาวิดจะกลาวทูลอะไรแกพระองคไดอีกในเรื่องเกียรติอันทรงประทานแกผูรับใชของพระองค เพราะพระองคทรงรูจักผูรับใชของ   1Ch 17 18

พระองค
ขาแตพระเยโฮวาห เพื่อทรงเห็นแกผูรับใชของพระองค และตามน้ําพระทัยของพระองคเอง พระองคทรงกระทําการใหญยิ่งนี้ท้ังส้ินเพื่อจะ   1Ch 17 19

กระทําใหส่ิงใหญนี้เปนท่ีรูกันท่ัวไป
ขาแตพระเยโฮวาห หามีผูใดเหมือนพระองคไม ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกเหนือพระองค ตามท่ีขาพระองคท้ังหลายไดยินกับหูของขาพระองค   1Ch 17 20
ประชาชาติอ่ืนใดบนแผนดินโลกเหมือนอิสราเอลประชาชนของพระองค ผูซ่ึงพระเจาเสด็จไปไถใหเปนประชาชนของพระองค เพื่อทรง   1Ch 17 21

กระทําใหพระองคมีพระนามใหญยิ่งโดยส่ิงท่ีใหญโตนาสะพึงกลัว ในการท่ีทรงขับไลประชาชาติท้ังหลายใหพนหนาประชาชนของพระองค ผูซ่ึงพระองคทรงไถมาจากอียิปต
และพระองคทรงกระทําใหอิสราเอลประชาชนของพระองคเปนประชาชนของพระองคเปนนิตย และขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงเปน   1Ch 17 22

พระเจาของเขาท้ังหลาย
ขาแตพระเยโฮวาห บัดนี้ขอใหพระวจนะซ่ึงพระองคตรัสเก่ียวกับผูรับใชของพระองค และเก่ียวกับราชวงศจงดํารงอยูเปนนิตย และขอ   1Ch 17 23

พระองคทรงกระทําตามท่ีพระองคตรัสแลวนั้นเถิด
และขอพระนามของพระองคสถาปนาไวและเกรียงไกรอยูเปนนิตย วา พระเยโฮวาหจอมโยธาทรงเปนพระเจาแหงอิสราเอล คือพระเจาแก   1Ch 17 24 `

อิสราเอล และวงศของดาวิดผูรับใชของพระองคจะถูกสถาปนาไวตอพระพักตรของพระองค' 
เพราะขาแตพระเจาของขาพระองค พระองคไดทรงสําแดงแกผูรับใชของพระองควา พระองคจะทรงสรางวงศให เพราะฉะนั้นผูรับใชของ   1Ch 17 25

พระองคจึงไดประสบความกลาหาญท่ีจะอธิษฐานตอพระพักตรพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห บัดนี้ พระองคทรงเปนพระเจา และพระองคไดทรงสัญญาส่ิงท่ีดีนี้ใหแกผูรับใชของพระองค   1Ch 17 26
เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอใหเปนท่ีพอพระทัยพระองคท่ีจะทรงอวยพระพรแกวงศของผูรับใชของพระองค เพื่อวงศนั้นจะดํารงอยูตอพระพักตร   1Ch 17 27

พระองคเปนนิตย เพราะวา ขาแตพระเยโฮวาห ส่ิงใดท่ีพระองคทรงอํานวยพระพร ส่ิงนั้นก็ไดรับพระพรเปนนิตย"
และอยูตอมาดาวิดทรงโจมตีคนฟลิสเตียและทรงปราบปรามเขาเสีย ทรงยึดเมืองกัทและชนบทของเมืองนั้นจากมือคนฟลิสเตีย   1Ch 18 1
และพระองคทรงโจมตีโมอับ และคนโมอับก็เปนผูรับใชของดาวิดและนําบรรณาการมาถวาย   1Ch 18 2
ดาวิดทรงโจมตีฮาดัดเอเซอรกษัตริยของเมืองโศบาหดวยตรงไปยังเมืองฮามัท ขณะเม่ือพระองคเสด็จไปตั้งอํานาจการปกครองของพระองค   1Ch 18 3

ท่ีแมน้ํายูเฟรติส
และดาวิดทรงยึดรถรบจากทานมาหนึ่งพันคัน พลมาเจ็ดพัน และทหารราบสองหม่ืน และดาวิดทรงตัดเอ็นโคนขามารถรบเสียส้ิน แตทรง   1Ch 18 4

เหลือไวใหพอแกรถรบหนึ่งรอยคัน
และเม่ือคนซีเรียแหงเมืองดามัสกัสมาชวยฮาดัดเอเซอรกษัตริยแหงเมืองโศบาห ดาวิดทรงประหารคนซีเรียเสียสองหม่ืนสองพันคน   1Ch 18 5
แลวดาวิดทรงตั้งทหารประจําปอมในซีเรียแหงเมืองดามัสกัส และคนซีเรียเปนผูรับใชของดาวิด และนําบรรณาการมาถวาย ดาวิดเสด็จไป ณ   1Ch 18 6

ท่ีใด พระเยโฮวาหทรงประทานชัยชนะแกพระองคท่ีนั่น
ดาวิดทรงยึดโลทองคําท่ีผูรับใชของฮาดัดเอเซอรถือ และทรงนํามาท่ีเยรูซาเล็ม   1Ch 18 7
ดาวิดทรงยึดทองสัมฤทธิ์เปนอันมากจากเมืองทิบหาทและจากเมืองคูน หัวเมืองของฮาดัดเอเซอร ซ่ึงซาโลมอนทรงใชสรางขันสาครทอง   1Ch 18 8

สัมฤทธิ์และเสา และเครื่องใชทองสัมฤทธิ์
เม่ือโทอูกษัตริยแหงเมืองฮามัทไดยินวาดาวิดทรงโจมตีกองทัพท้ังส้ินของฮาดัดเอเซอรกษัตริยแหงเมืองโศบาหแลว   1Ch 18 9
พระองคทรงใชฮาโดรัมโอรสของพระองคไปเฝากษัตริยดาวิดเพื่อรับเสด็จ และถวายพระพรท่ีพระองคทรงรบกับฮาดัดเอเซอรและทรงชนะ    1Ch 18 10

เพราะวาฮาดัดเอเซอรไดสูรบกับโทอูบอยๆ และพระองคไดสงของทุกอยางท่ีทําดวยทองคํา ดวยเงิน และดวยทองสัมฤทธิ์มาถวาย( ) 
และกษัตริยดาวิดทูลถวายส่ิงเหลานี้แดพระเยโฮวาห พรอมกับเงินและทองคําซ่ึงพระองคทรงนํามาจากประชาชาติท้ังปวง จากเอโดม โมอับ    1Ch 18 11

คนอัมโมน คนฟลิสเตีย และอามาเลข
และอาบีชัยบุตรชายนางเศรุยาหไดประหารคนเอโดมหนึ่งหม่ืนแปดพันคนเสียในหุบเขาเกลือ   1Ch 18 12
และทานตั้งทหารประจําปอมในเอโดม และคนเอโดมท้ังส้ินไดเปนคนรับใชของดาวิด และพระเยโฮวาหทรงประทานชัยชนะแกดาวิดไมวา   1Ch 18 13

พระองคเสด็จไป ณ ท่ีใดๆ
ดาวิดจึงทรงครอบครองเหนืออิสราเอลท้ังส้ิน และพระองคทรงใหความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมแกประชาชนของพระองคท้ังส้ิน   1Ch 18 14
และโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหเปนผูบัญชาการกองทัพ และเยโฮชาฟทบุตรชายอาหิลูดเปนเจากรมสารบรรณ   1Ch 18 15
และศาโดกบุตรชายอาหิทูบและอาหิเมเลคบุตรชายอาบียาธารเปนปุโรหิต และชาวะชาเปนราชเลขา   1Ch 18 16
และเบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดาอยูเหนือคนเคเรธีและคนเปเลธ และบรรดาโอรสของดาวิดก็เปนเจาหนาท่ีชั้นหัวหนาในราชการของกษัตริย   1Ch 18 17
และอยูตอมาภายหลังนี้นาหาชกษัตริยของคนอัมโมนส้ินพระชนม และโอรสของพระองคไดขึ้นครอบครองแทน   1Ch 19 1
และดาวิดตรัสวา เราจะแสดงความเมตตาตอฮานูนโอรสของนาหาช เพราะวาบิดาของทานไดแสดงความเมตตาตอเรา ดาวิดจึงทรงสง   1Ch 19 2 " " 

ผูส่ือสารไปเลาโลมทานเก่ียวกับบิดาของทาน และขาราชการของดาวิดก็มายังฮานูนในแผนดินของคนอัมโมน เพื่อจะเลาโลมทาน
แตบรรดาเจานายของคนอัมโมนทูลฮานูนวา พระองคดําริวาดาวิดสงผูเลาโลมมาหาพระองคเพราะนับถือพระราชบิดาของพระองคเชนนั้น   1Ch 19 3 "

หรือ ขาราชการของทานมาหาพระองคเพื่อคนหาและคว่ําและสอดแนมแผนดินมิใชหรือ"
ฮานูนจึงจับขาราชการของดาวิดและโกนเขาเสีย และตัดเครื่องแตงกายของเขาออกเสียท่ีตรงกลางตรงตะโพก แลวปลอยตัวไป   1Ch 19 4
เม่ือมีบางคนไปทูลดาวิดถึงเรื่องคนเหลานั้น พระองคก็ทรงใชใหไปรับเขา เพราะคนเหลานั้นอายมาก และกษัตริยตรัสวา จงพักอยูท่ีเมืองเย   1Ch 19 5 "

รีโคจนกวาเคราของทานท้ังหลายจะขึ้น แลวจึงคอยกลับมา"
เม่ือคนอัมโมนเห็นวาเขาท้ังหลายเปนท่ีเกลียดชังแกดาวิด ฮานูนและคนอัมโมนจึงสงเงินหนึ่งพันตะลันตไปจางรถรบและพลมาจากเมโสโป   1Ch 19 6

เตเมีย จากซีเรียมาอาคาห และจากโศบาห
เขาไดจางรถรบสามหม่ืนสองพันคันและกษัตริยแหงเมืองมาอาคาหกับกองทัพของทาน ผูซ่ึงมาตั้งคายอยูท่ีหนาเมืองเมเดบา และคนอัมโมนก็   1Ch 19 7

รวบรวมกันมาจากหัวเมืองของเขาท้ังหลาย และมาทําสงคราม
เม่ือดาวิดทรงไดยินเรื่องนั้นจึงใชโยอาบ และกองทัพทแกลวทหารท้ังส้ินไป   1Ch 19 8
คนอัมโมนออกมาจัดทัพตรงหนาประตูเมือง และบรรดากษัตริยท่ียกมาอยูท่ีชนบทกลางแจงตางหาก   1Ch 19 9
เม่ือโยอาบเห็นวาการศึกนั้นขนาบอยูขางหนาและขางหลัง ทานจึงคัดเอาจากบรรดาคนอิสราเอลท่ีสรรไวแลวและจัดทัพเขาไปตอสูคนซีเรีย   1Ch 19 10
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สวนคนของทานท่ีเหลืออยู ทานก็มอบไวในการบังคับบัญชาของอาบีชัยนองชายของทาน คนเหลานั้นก็จัดเขาสูกับคนอัมโมน   1Ch 19 11
และทานพูดวา ถากําลังคนซีเรียแข็งเหลือกําลังของเราแลวเจาจงชวยเรา แตถากําลังคนอัมโมนแข็งเกินกําลังของเจา เราจะชวยเจา   1Ch 19 12 "
จงมีความกลาหาญเถิด และใหเราประพฤติตัวอยางกลาหาญเพื่อชนชาติของเรา และเพื่อหัวเมืองของพระเจาของเรา และขอพระเยโฮวาห   1Ch 19 13

ทรงกระทําส่ิงท่ีชอบพระทัยในสายพระเนตรของพระองคเถิด"
ดังนั้นโยอาบและประชาชนผูอยูกับทานไดเขามาใกลขางหนาคนซีเรียเพื่อสูรบกัน และเขาท้ังหลายก็แตกหนีไปตอหนาทาน   1Ch 19 14
และเม่ือคนอัมโมนเห็นวาคนซีเรียหนีไปแลว เขาก็หนีไปใหพนหนาอาบีชัยนองชายของโยอาบดวย และเขาไปในเมือง แลวโยอาบก็กลับมา   1Ch 19 15

ยังเยรูซาเล็ม
แตเม่ือคนซีเรียเห็นวาเขาพายแพแกอิสราเอล เขาจึงสงผูส่ือสารไปนําคนซีเรียซ่ึงอยูฟากแมน้ําขางโนนออกมา มีโชฟคผูบังคับบัญชากองทัพ   1Ch 19 16

ของฮาดัดเอเซอรเปนหัวหนาของเขาท้ังหลาย
และเม่ือมีคนกราบทูลดาวิด พระองคก็ทรงรวมอิสราเอลท้ังส้ินเขาดวยกัน และขามแมน้ําจอรแดนมาหาเขา และจัดทัพตอสูกับเขา และเม่ือดา   1Ch 19 17

วิดทรงจัดทัพเขาตอสูกับคนซีเรีย เขาท้ังหลายตอสูกับพระองค
และคนซีเรียก็หนีไปตอหนาอิสราเอล และดาวิดทรงประหารคนซีเรียคือคนของรถรบเจ็ดพันคนและทหารราบส่ีหม่ืนคน และฆาโชฟคผู   1Ch 19 18

บัญชาการกองทัพของเขาท้ังหลายดวย
และเม่ือผูรับใชของฮาดัดเอเซอรเห็นวาเขาพายแพตออิสราเอล เขาก็ยอมทําสันติภาพกับดาวิด และเปนผูรับใชของพระองค คนซีเรียจึงไม   1Ch 19 19

ชวยคนอัมโมนอีกตอไป
และอยูมาพอส้ินปแลวเม่ือบรรดากษัตริยยกกองทัพออกไปรบ โยอาบก็นํากําลังกองทัพไปกวาดลางแผนดินของคนอัมโมน และมาลอมเมือง   1Ch 20 1

รับบาหไว แตดาวิดประทับท่ีเยรูซาเล็ม และโยอาบก็โจมตีเมืองรับบาห และคว่ําเมืองนั้นเสีย
และดาวิดทรงถอดมงกุฎจากพระเศียรของกษัตริยของเขาท้ังหลาย พระองคทรงทราบวามงกุฎนั้นมีทองคําหนักหนึ่งตะลันต และมีเพชร   1Ch 20 2

พลอยตางๆ ซ่ึงตอมาอยูบนพระเศียรของดาวิด และพระองคทรงริบของจากเมืองนั้นไดขาวของเปนอันมาก
พระองคทรงนําประชาชนท่ีอยูในเมืองนั้นออกมา ตั้งเขาใหทํางานหนักอยูกับเลื่อยและเหล็กขุดและขวาน และดาวิดทรงกระทําเชนนั้นแกหัว   1Ch 20 3

เมืองท้ังส้ินของคนอัมโมน แลวดาวิดกับประชาชนท้ังปวงก็กลับสูเยรูซาเล็ม
และอยูมาภายหลังเกิดสงครามขึ้นกับคนฟลิสเตียท่ีเมืองเกเซอร แลวสิบเบคัยคนหุชาหไดสังหารสิปปยผูเปนลูกหลานของคนยักษเสีย และคน   1Ch 20 4

ฟลิสเตียก็ถูกปราบปราม
และมีสงครามกับคนฟลิสเตียอีก และเอลฮานันบุตรชายยาอีรไดฆาลามีบุตรชายของโกลิอัทชาวกัทเสีย ผูมีหอกท่ีมีดามโตเทาไมกระพั่นทอผา   1Ch 20 5
และมีสงครามท่ีเมืองกัทอีก มีชายคนหนึ่งรูปรางใหญโต ผูท่ีมือขางหนึ่งมีนิ้วหกนิ้ว และนิ้วเทาขางละหกนิ้ว จํานวนยี่สิบส่ีนิ้ว และเขาเปนบุตร   1Ch 20 6

ชายของคนยักษดวย
และเม่ือเขาทาทายอิสราเอล โยนาธานบุตรชายชิเมอีพระเชษฐาของดาวิดก็ประหารเขาเสีย   1Ch 20 7
คนเหลานี้บังเกิดแกคนยักษในเมืองกัท และเขาลมตายดวยพระหัตถของดาวิด และดวยมือผูรับใชของพระองค   1Ch 20 8
ซาตานไดยืนขึ้นตอสูอิสราเอล และดลพระทัยใหดาวิดนับจํานวนอิสราเอล   1Ch 21 1
ดาวิดจึงตรัสกับโยอาบและผูบังคับบัญชากองทัพวา จงไปนับอิสราเอลตั้งแตเมืองเบเออรเชบาถึงเมืองดาน แลวนํารายงานมาใหเราเพื่อจะ   1Ch 21 2 "

ไดทราบจํานวนรวมของเขาท้ังหลาย"
แตโยอาบทูลวา ขอพระเยโฮวาหทรงเพิ่มประชาชนของพระองคอีกรอยเทาของท่ีมีอยูแลว ขาแตกษัตริยเจานายของขาพระองค แต   1Ch 21 3 "

ประชาชนนี้ท้ังส้ินเปนผูรับใชของเจานายของขาพระองคมิใชหรือ ไฉนเจานายของขาพระองคจึงรับส่ังเชนนี้ ไฉนพระองคจึงทรงนําการละเมิดมาสูอิสราเอล"
แตโยอาบขัดรับส่ังของกษัตริยมิได โยอาบจึงจากไป และไปตลอดคนอิสราเอลท้ังส้ิน และกลับมายังเยรูซาเล็ม   1Ch 21 4
และโยอาบถวายจํานวนประชาชนท่ีนับไดแกดาวิด ในอิสราเอลท้ังส้ินมีหนึ่งลานหนึ่งแสนคนท่ีชักดาบ และในยูดาหมีส่ีแสนเจ็ดหม่ืนคนท่ีชัก   1Ch 21 5

ดาบ
แตทานมิไดนับเลวีและเบนยามินทามกลางจํานวนนั้นดวย เพราะวาพระดํารัสของกษัตริยเปนท่ีนารังเกียจแกโยอาบ   1Ch 21 6
แตพระเจาไมทรงพอพระทัยในเรื่องนี้ พระองคจึงทรงลงโทษอิสราเอล   1Ch 21 7
และดาวิดทูลพระเจาวา ขาพระองคไดทําบาปใหญยิ่งในการท่ีขาพระองคไดกระทําส่ิงนี้ ขาแตพระองค บัดนี้ขอทรงใหอภัยความชั่วชาของ   1Ch 21 8 "

ผูรับใชของพระองค เพราะขาพระองคไดกระทําการอยางโงเขลามาก"
และพระเยโฮวาหตรัสกับกาดผูทํานายของดาวิดวา   1Ch 21 9
จงไปบอกดาวิดวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เราเสนอเจาสามประการ จงเลือกเอาประการหนึ่ง เพื่อเราจะไดกระทําใหแกเจา   1Ch 21 10 " ` '"

กาดจึงเขาเฝาดาวิดและกราบทูลพระองควา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงเลือกเอาตามท่ีเจาพอใจ   1Ch 21 11 "
คือ กันดารอาหารสามป หรือการลางผลาญโดยศัตรูของเจาสามเดือนขณะท่ีดาบของศัตรูจะขับเจาทัน หรือดาบของพระเยโฮวาหสามวันคือ   1Ch 21 12

โรคระบาดบนแผนดิน และทูตสวรรคของพระเยโฮวาหทําลายท่ัวไปในดินแดนท้ังส้ินของอิสราเอล บัดนี้ขอทรงพิจารณาดูวาจะใหขาพระองคกราบทูลพระองคผูทรงใชขาพระองคมาวา
ประการใด"

แลวดาวิดตรัสกับกาดวา เรามีความกระวนกระวายมาก ขอใหเราตกเขาไปอยูในพระหัตถของพระเยโฮวาห เพราะพระกรุณาคุณของ   1Ch 21 13 "
พระองคใหญยิ่งนัก แตขออยาใหเราตกเขาไปในมือของมนุษยเลย"

ดังนั้นพระเยโฮวาหทรงใหโรคระบาดเกิดขึ้นในอิสราเอล และคนอิสราเอลไดลมตายเจ็ดหม่ืนคน   1Ch 21 14
และพระเจาทรงใชทูตสวรรคไปยังเยรูซาเล็มเพื่อจะทําลายเสีย แตเม่ือทานจะลงมือทําลาย พระเยโฮวาหทรงทอดพระเนตร และพระองคทรง   1Ch 21 15

กลับพระทัยในเหตุรายนั้น และพระองคตรัสกับทูตสวรรคผูทําลายนั้นวา พอแลว ยับยั้งมือของเจาได สวนทูตสวรรคของพระเยโฮวาหก็กําลังยืนอยูท่ีลานนวดขาวของโอรนันคนเยบุส" " 
และดาวิดแหงนพระพักตรทรงเห็นทูตสวรรคของพระเยโฮวาหยืนระหวางแผนดินโลกและฟาสวรรค และในมือถือดาบท่ีชักออกเหนือ   1Ch 21 16

เยรูซาเล็ม แลวดาวิดและพวกผูใหญของอิสราเอล ผูไดสวมผากระสอบแลว ก็ซบหนาลง
และดาวิดทูลพระเจาวา ขาพระองคมิใชหรือท่ีบัญชาใหนับประชาชน ขาพระองคเปนผูไดกระทําบาป และไดกระทําความชั่วรายยิ่งนัก แต   1Ch 21 17 "

บรรดาแกะเหลานี้เขาไดกระทําอะไร ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขอพระหัตถของพระองคอยูเหนือขาพระองค และราชวงศของขาพระองค แตขออยาใหโรครายนั้นอยู
เหนือประชาชนของพระองค"

แลวทูตสวรรคของพระเยโฮวาหไดบัญชาใหกาดทูลดาวิดวา ใหดาวิดขึ้นไปสรางแทนบูชาถวายแดพระเยโฮวาหท่ีลานนวดขาวของโอรนัน   1Ch 21 18
คนเยบุส

ดาวิดจึงเสด็จขึ้นไปตามคําของกาด ซ่ึงทานไดกราบทูลในพระนามของพระเยโฮวาห   1Ch 21 19
ฝายโอรนันกําลังนวดขาวสาลีอยู ทานหันมาเห็นทูตสวรรค บุตรชายส่ีคนของทานท่ีอยูกับทานก็ซอนตัวเสีย   1Ch 21 20
เม่ือดาวิดเสด็จมายังโอรนัน โอรนันมองเห็นดาวิด และออกไปจากลานนวดขาวถวายบังคมดาวิดดวยซบหนาลงถึงดิน   1Ch 21 21
และดาวิดตรัสกับโอรนันวา จงใหท่ีลานนวดขาวแกเราเถิด เพื่อเราจะสรางแทนบูชาถวายแดพระเยโฮวาหบนนั้น จงใหแกเราตามราคา   1Ch 21 22 "

เต็ม เพื่อวาโรคระบาดนั้นจะไดระงับเสียจากประชาชน"
แลวโอรนันกราบทูลดาวิดวา ขอทรงรับไปเถิดพะยะคะ และขอกษัตริยเจานายของขาพระองคกระทําส่ิงท่ีพระองคทรงเห็นชอบเถิด นี่พะยะ   1Ch 21 23 "

คะ ขาพระองคขอถวายวัวสําหรับเครื่องเผาบูชา และถวายเลื่อนนวดขาวใหเปนฟน แลวขาวสาลีเปนธัญญบูชา ขาพระองคขอถวายหมด"
แตกษัตริยดาวิดตรัสกับโอรนันวา หามิได แตเราจะซ้ือเอาตามราคาเต็ม เราจะไมเอาของของเจาถวายพระเยโฮวาห หรือถวายส่ิงท่ีเรามิได   1Ch 21 24 "

เสียคาเปนเครื่องเผาบูชา"
ดาวิดจึงทรงชําระใหโอรนันเปนทองคําน้ําหนักหกรอยเชเขลเพื่อท่ีนั้น   1Ch 21 25
ดาวิดก็ทรงสรางแทนบูชาถวายแดพระเยโฮวาหท่ีนั่น และทรงถวายเครื่องเผาบูชา และเครื่องสันติบูชา และกราบทูลออกพระนามพระเยโฮ   1Ch 21 26

วาห และพระเยโฮวาหทรงตอบพระองคดวยไฟจากสวรรคบนแทนเครื่องเผาบูชา
แลวพระเยโฮวาหก็ทรงบัญชาทูตสวรรค และทานก็เอาดาบใสฝกเสีย   1Ch 21 27
ครั้งนั้น เม่ือดาวิดทรงเห็นวาพระเยโฮวาหทรงตอบพระองคท่ีลานนวดขาวของโอรนันคนเยบุส พระองคก็ทรงถวายสัตวบูชาท่ีนั่น   1Ch 21 28
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เพราะพลับพลาของพระเยโฮวาหซ่ึงโมเสสไดสรางขึ้นในถ่ินทุรกันดาร และแทนเครื่องเผาบูชา ในเวลานั้นอยูในปูชนียสถานสูงท่ีกิเบโอน   1Ch 21 29
แตดาวิดจะไปทูลถามพระเจาท่ีนั่นไมได เพราะพระองคทรงกลัวดาบของทูตสวรรคของพระเยโฮวาห   1Ch 21 30
แลวดาวิดตรัสวา นี่แหละพระนิเวศของพระเยโฮวาหพระเจา นี่แหละแทนเครื่องเผาบูชาสําหรับอิสราเอล   1Ch 22 1 " "
ดาวิดทรงบัญชาใหรวบรวมคนตางดาวท่ีอยูในแผนดินอิสราเอล และพระองคทรงจัดคนสกัดหินใหเตรียมหินสกัดเพื่อสรางพระนิเวศของ   1Ch 22 2

พระเจา
ดาวิดยังทรงจัดสะสมเหล็กเปนจํานวนมาก เพื่อเปนตาปูของบานประตูรั้วและเปนเหล็กหนีบ ท้ังทองสัมฤทธิ์เปนจํานวนมากเหลือท่ีจะชั่งได   1Ch 22 3
และไมสนสีดารนับไมถวน เพราะวาชาวไซดอน และชาวไทระ ไดนําไมสนสีดารจํานวนมากมายมาถวายดาวิด   1Ch 22 4
เพราะดาวิดตรัสวา ซาโลมอนบุตรชายของเรายังเด็กอยูและไมเคยงาน และพระนิเวศซ่ึงจะสรางถวายพระเยโฮวาหนั้นตองหรูหราอยางยิ่ง    1Ch 22 5 "

มีชื่อเสียงและสงาราศีในบรรดาประเทศท้ังหลาย เพราะฉะนั้นเราจึงจะจัดเตรียมไว ดาวิดจึงทรงจัดวัตถุเปนจํานวนมากกอนพระองคส้ินพระชนม" 
แลวพระองคทรงเรียกซาโลมอนราชโอรสของพระองค และกําชับทานใหสรางพระนิเวศถวายพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล   1Ch 22 6
ดาวิดรับส่ังซาโลมอนวา ลูกเอย เรามีใจประสงคท่ีจะสรางพระนิเวศถวายพระนามแหงพระเยโฮวาหพระเจาของเรา   1Ch 22 7 "
แตพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเราวา เจาไดทําใหโลหิตตกมาก และไดทําสงครามใหญโต เจาอยาสรางพระนิเวศเพื่อนามของเราเลย    1Ch 22 8 `

เพราะเจาไดทําใหโลหิตตกเปนอันมากตอสายตาของเราบนแผนดินโลก
ดูเถิด บุตรชายคนหนึ่งจะบังเกิดมาแกเจา เขาจะเปนคนแหงความสงบ เราจะใหความสงบแกเขาใหพนจากศัตรูท้ังส้ินของเขารอบขาง เพราะ   1Ch 22 9

เขาจะมีชื่อวาซาโลมอน และเราจะใหสันติภาพและความสงบแกอิสราเอลในสมัยของเขา
เขาจะสรางพระนิเวศเพื่อนามของเรา เขาจะเปนบุตรของเรา และเราจะเปนบิดาของเขา และเราจะสถาปนาราชบัลลังกของเขาเหนืออิสราเอล   1Ch 22 10

เปนนิตย'
นี่แหละ ลูกของขาเอย ขอพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูกับเจา และขอใหเจามีความสําเร็จ และสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   1Ch 22 11

สําเร็จดังท่ีพระองคตรัสถึงเรื่องเจา
ขอเพียงพระเยโฮวาหประสาทใหเจามีความเฉลียวฉลาดและความเขาใจ และทรงตั้งเจาใหปกครองอิสราเอลและทรงโปรดใหเจารักษาพระ   1Ch 22 12

ราชบัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาของเจา
แลวเจาจะทําสําเร็จ ถาเจาจะระมัดระวังท่ีจะปฏิบัติตามกฎเกณฑและคําตัดสินซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชากับโมเสสเก่ียวกับอิสราเอล จงเขม   1Ch 22 13

แข็งและกลาหาญเถิด อยากลัวและอยาทอถอยเลย
และดูเถิด เราไดจัดเตรียมไวเพื่อพระนิเวศของพระเยโฮวาหดวยความยากเหนื่อยอยางยิ่ง เปนทองคําหนักหนึ่งแสนตะลันต เงินหนักหนึ่ง   1Ch 22 14

ลานตะลันต ทองสัมฤทธิ์และเหล็กเหลือท่ีจะชั่ง เพราะมีมากมายเหลือเกิน เราไดจัดเตรียมตัวไมและหินดวย เจาจะเพิ่มเติมเขาอีกก็ได
ยิ่งกวานั้นเจามีคนทํางานมากมาย คือชางสกัดหิน ชางกอ ชางไม และชางฝมือทุกชนิด   1Ch 22 15
สวนทองคํา เงิน ทองสัมฤทธิ์ และเหล็กนั้นก็มีมากมายเหลือท่ีจะนับได ลุกขึ้นทําไปเถิด ขอพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูกับเจา   1Ch 22 16 "
ดาวิดทรงบัญชาประมุขท้ังปวงของอิสราเอลใหชวยซาโลมอนโอรสของพระองคดวยวา   1Ch 22 17
พระเยโฮวาหพระเจาของเจาทรงสถิตอยูกับเจามิใชหรือ และพระองคมิไดประทานการหยุดพักสงบแกเจาทุกดานหรือ เพราะพระองคทรง   1Ch 22 18 "

มอบชาวแผนดินนี้ไวในมือของเรา และแผนดินนั้นก็ราบคาบตอพระพักตรพระเยโฮวาหและตอหนาประชาชนของพระองค
บัดนี้จงตั้งจิตตั้งใจของเจาท่ีจะแสวงหาพระเยโฮวาหพระเจาของเจา จงลุกขึ้นสรางสถานบริสุทธิ์ของพระเยโฮวาหพระเจา เพื่อวาหีบพันธ   1Ch 22 19

สัญญาของพระเยโฮวาหก็ดี และเครื่องใชอันบริสุทธิ์ของพระเจาก็ดี จะไดนําเอามาไวในพระนิเวศท่ีจะสรางขึ้นเพื่อพระนามของพระเยโฮวาห"
เม่ือดาวิดทรงชราและหงอมแลว พระองคทรงตั้งซาโลมอนโอรสของพระองคใหเปนกษัตริยเหนืออิสราเอล   1Ch 23 1
ดาวิดทรงใหประชุมเจานายท้ังส้ินของอิสราเอล และบรรดาปุโรหิตและคนเลวี   1Ch 23 2
คนเลวีนั้นอายุตั้งแตสามสิบปขึ้นไปก็ใหนับไว และรวมไดสามหม่ืนแปดพันคน   1Ch 23 3
ดาวิดตรัสวา จากพวกนี้ สองหม่ืนส่ีพันคนจะตองดูแลการงานในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และหกพันคนเปนเจาหนาท่ีและผูวินิจฉัย   1Ch 23 4 "
ส่ีพันคนเปนนายประตู และอีกส่ีพันคนจะถวายสรรเสริญแดพระเยโฮวาหดวยเครื่องดนตรีซ่ึงเราไดสรางไวใหใชสรรเสริญ   1Ch 23 5 "
และดาวิดทรงจัดแบงเปนกองๆตามบุตรชายของเลวี คือ เกอรโชม โคฮาท และเมรารี   1Ch 23 6
จากคนเกอรโชมคือลาดานและชิเมอี   1Ch 23 7
บุตรชายของลาดานคือ เยฮีเอลผูเปนหัวหนา และเศธาม และโยเอล สามคน   1Ch 23 8
บุตรชายของชิเมอีคือ เชโลมิท ฮาซีเอล และฮาราน สามคน คนเหลานี้เปนประมุขของบรรพบุรุษลาดาน   1Ch 23 9
และบุตรชายของชิเมอีคือ ยาหาท ศินา เยอูช และเบรียาห ท้ังส่ีคนนี้เปนบุตรชายของชิเมอี   1Ch 23 10
และยาหาทเปนหัวหนา และศิซาหเปนท่ีสอง แตเยอูชและเบรียาหไมมีบุตรชายมาก เพราะฉะนั้นในการนับจึงรวมเขาเปนเรือนบรรพบุรุษ   1Ch 23 11

เดียวกัน
บุตรชายของโคฮาทคือ อัมราม อิสฮาร เฮโบรน และอุสซีเอล ส่ีคน   1Ch 23 12
บุตรชายของอัมรามคือ อาโรนและโมเสส เขาตั้งอาโรนไวตางหากใหเปนผูทําพิธีชําระส่ิงของท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด ท้ังเขาและบุตรชายของเขาสืบไป   1Ch 23 13

เปนนิตย เพื่อเผาเครื่องหอมถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาหและปรนนิบัติพระองค และอวยพระพรในพระนามของพระองคเปนนิตย
ฝายโมเสสคนของพระเจานั้น บุตรชายของทานมีชื่อเสียงทามกลางคนตระกูลเลวี   1Ch 23 14
บุตรชายของโมเสสคือ เกอรโชม กับ เอลีเยเซอร   1Ch 23 15
บุตรชายของเกอรโชมคือ เชบูเอลผูเปนหัวหนา   1Ch 23 16
บุตรชายของเอลีเยเซอรคือ เรหับยาหผูเปนหัวหนา เอลีเยเซอรไมมีบุตรชายอีก แตบุตรชายของเรหับยาหมีมากนัก   1Ch 23 17
บุตรชายของอิสฮาหคือ เชโลมิทผูเปนหัวหนา   1Ch 23 18
บุตรชายของเฮโบรนคือ เยรียาหผูเปนหัวหนา อามาริยาหท่ีสอง ยาฮาซีเอลท่ีสาม และเยคาเมอัมท่ีส่ี   1Ch 23 19
บุตรชายของอุสซีเอลคือ มีคาหผูเปนหัวหนา และอิสชีอาหท่ีสอง   1Ch 23 20
บุตรชายของเมรารีคือ มาหลีและมูชี บุตรชายของมาหลีคือ เอเลอาซารและคีช   1Ch 23 21
เอเลอาซารส้ินชีวิตไมมีบุตรชาย มีแตบุตรสาว บุตรชายของคีชผูเปนญาติของเขาแตงงานกับเขา   1Ch 23 22
บุตรชายของมูชีคือ มาหลี เอเดอร และเยรีโมท สามคน   1Ch 23 23
คนเหลานี้เปนคนเลวีตามเรือนบรรพบุรุษของเขา เปนประมุขของบรรพบุรุษของเขา ตามท่ีเขาไดขึ้นทะเบียนไวตามจํานวนชื่อรายบุคคล    1Ch 23 24

อายุตั้งแตยี่สิบปขึ้นไป ผูซ่ึงจะทํางานปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาห
เพราะดาวิดตรัสวา พระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลไดประสาทการหยุดพักสงบแกประชาชนของพระองค เพื่อเขาท้ังหลายจะอาศัยอยู   1Ch 23 25 "

ในเยรูซาเล็มเปนนิตย
และคนเลวีจึงไมตองหาบหามพลับพลาหรือเครื่องใชใดๆเพื่องานปรนนิบัติอีกเลย   1Ch 23 26 "
เพราะตามพระดํารัสสุดทายของดาวิด คนเลวีตั้งแตอายุยี่สิบปขึ้นไปถูกนับ   1Ch 23 27
แตหนาท่ีของเขาจะตองคอยชวยบุตรชายของอาโรนในงานปรนนิบัติพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห มีงานดูแลลานและหองและงานชําระของ   1Ch 23 28

ทุกอยางท่ีบริสุทธิ์ และงานใดๆซ่ึงเปนงานปรนนิบัติของพระนิเวศแหงพระเจา
และชวยเก่ียวกับเรื่องขนมปงหนาพระพักตรดวย เรื่องยอดแปงสําหรับธัญญบูชา ขนมไรเชื้อแผนของปงบูชา ของบูชาคลุกน้ํามัน และเครื่อง   1Ch 23 29

ตวง เครื่องวัดทุกขนาด
และทุกๆเชาเขาจะตองยืนโมทนาและสรรเสริญพระเยโฮวาห และเวลาเย็นก็เชนเดียวกัน   1Ch 23 30
ท้ังในเวลาเม่ือถวายบรรดาเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาหในวันสะบาโต ในวันขึ้นหนึ่งค่ํา ในวันเทศกาลกําหนด ตามจํานวนท่ีกําหนดให   1Ch 23 31

ถวายบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาหทุกวันเรื่อยไป
ดังนี้แหละเขาจะดูแลพลับพลาแหงชุมนุมและดูแลท่ีบริสุทธิ์ และจะรับใชบุตรชายของอาโรนพี่นองของเขา เพื่องานปรนนิบัติแหงพระนิเวศ   1Ch 23 32

ของพระเยโฮวาห
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กองเวรของลูกหลานอาโรนมีดังนี้ บุตรชายของอาโรนคือ นาดับ อาบีฮู เอเลอาซาร และอิธามาร   1Ch 24 1
แตนาดับและอาบีฮูส้ินชีวิตกอนบิดาของตนและไมมีบุตร เอเลอาซารและอิธามารจึงทําหนาท่ีตําแหนงปุโรหิต   1Ch 24 2
ดวยความชวยเหลือของศาโดกบุตรชายเอเลอาซาร และอาหิเมเลคบุตรชายอิธามาร ดาวิดไดทรงจัดเปนเวรตามหนาท่ีในการปรนนิบัติของ   1Ch 24 3

เขาท้ังหลาย
มีหัวหนาในหมูบุตรชายของเอเลอาซารมากกวาในหมูบุตรชายของอิธามาร เขาจึงจัดแบงดังนี้ พวกบุตรชายของเอเลอาซารมีสิบหกคนเปน   1Ch 24 4

หัวหนาตามเรือนบรรพบุรุษของเขา และในหมูพวกบุตรชายของอิธามารตามเรือนบรรพบุรุษของเขามีแปดคน
เขาท้ังหลายจัดแบงดวยสลาก เหมือนกันหมด เพราะมีเจาหนาท่ีของสถานบริสุทธิ์ และเจาหนาท่ีแหงพระนิเวศของพระเจา เปนบุตรชายของ   1Ch 24 5

เอเลอาซารกับบุตรชายของอิธามารท้ังสองฝาย
และเชไมอาหบุตรชายนาธันเอลอาลักษณ ผูเปนพวกเลวี ไดบันทึกไวตอพระพักตรกษัตริย ตอหนาเจานาย และศาโดกปุโรหิต และอาหิเมเล   1Ch 24 6

คบุตรชายอาบียาธาร และตอหนาประมุขของบรรพบุรุษของปุโรหิตและของคนเลวี เขาจับสลากครอบครัวหนึ่งจากเอเลอาซาร และจับสลากครอบครัวหนึ่งจากอิธามาร
สลากแรกตกกับเยโฮยาริบ ท่ีสองตกแกเยดายาห   1Ch 24 7
ท่ีสามแกฮาริม ท่ีส่ีแกเสโอริม   1Ch 24 8
ท่ีหาแกมัลคิยาห ท่ีหกแกมิยามิน   1Ch 24 9
ท่ีเจ็ดแกฮักโขส ท่ีแปดแกอาบียาห   1Ch 24 10
ท่ีเกาแกเยชูอา ท่ีสิบแกเชคานิยาห   1Ch 24 11
ท่ีสิบเอ็ดแกเอลียาชีบ ท่ีสิบสองแกยาคิม   1Ch 24 12
ท่ีสิบสามแกหุปปาห ท่ีสิบส่ีแกเยเชเบอับ   1Ch 24 13
ท่ีสิบหาแกบิลกาห ท่ีสิบหกแกอิมเมอร   1Ch 24 14
ท่ีสิบเจ็ดแกเฮซีร ท่ีสิบแปดแกอัฟเซส   1Ch 24 15
ท่ีสิบเกาแกเปธาหิยาห ท่ียี่สิบแกเยเฮเซเคล   1Ch 24 16
ท่ียี่สิบเอ็ดแกยาคีน ท่ียี่สิบสองแกกามูล   1Ch 24 17
ท่ียี่สิบสามแกเดไลยาห ท่ียี่สิบส่ีแกมาอาซิยาห   1Ch 24 18
คนเหลานี้มีหนาท่ีกําหนดของเขาในการปรนนิบัติท่ีจะเขาไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ตามระเบียบท่ีอาโรนบิดาของเขาไดตั้งไวสําหรับ   1Ch 24 19

เขาท้ังหลาย ดังท่ีพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลไดทรงบัญชาเขาไว
ฝายลูกหลานของเลวีท่ีเหลืออยูคือ จากบุตรชายของอัมรามมี ชูบาเอล จากบุตรชายของชูบาเอลมี เยเดยาห   1Ch 24 20
ฝายเรหับยาห คือจากบุตรชายของเรหับยาหมี อิสชีอาห ผูเปนหัวหนา   1Ch 24 21
จากคนอิสฮารมี เชโลโมท จากบุตรชายของเชโลโมทมี ยาหาท   1Ch 24 22
และบุตรชายของเฮโบรนคือ เยรียาหผูเปนหัวหนา อามาริยาหท่ีสอง ยาฮาซีเอลท่ีสาม เยคาเมอัมท่ีส่ี   1Ch 24 23
บุตรชายของอุสซีเอลคือ มีคาห บุตรชายของมีคาหคือ ชามีร   1Ch 24 24
นองชายของมีคาหคือ อิสซีอาห บุตรชายของอิสชีอาหคือ เศคาริยาห   1Ch 24 25
บุตรชายของเมรารีคือ มาหลีและมูชี บุตรชายของยาอาซียาหคือ เบโน   1Ch 24 26
ฝายลูกหลานของเมรารีคือ ของยาอาซียาหมี เบโน โชฮัม ศักเกอร และอิบรี   1Ch 24 27
ของมาหลีคือ เอเลอาซารผูไมมีบุตรชาย   1Ch 24 28
ของคีช บุตรชายของคีชคือ เยราเมเอล   1Ch 24 29
บุตรชายของมูชีคือ มาหลี เอเดอร และเยรีโมท คนเหลานี้เปนลูกหลานของคนเลวี ตามเรือนบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย   1Ch 24 30
คนเหลานี้คือ แตละหัวหนาเรือนบรรพบุรุษ และนองชายของเขาก็เหมือนกันไดจับสลากดวยอยางเดียวกับพี่นองของเขาคือ บุตรชายของอา   1Ch 24 31

โรน ตอพระพักตรของกษัตริยดาวิด ศาโดก อาหิเมเลค และตอประมุขของบรรพบุรุษของปุโรหิตและของคนเลวี
ดาวิดและบรรดาหัวหนาของผูปรนนิบัติไดจัดแยกบางคนไวสําหรับการปรนนิบัติ คือจากลูกหลานของอาสาฟ และของเฮมาน และของเยดู   1Ch 25 1

ธูน ผูซ่ึงจะพยากรณดวยพิณเขาคู ดวยพิณใหญและดวยฉาบ รายชื่อของผูทํางานตามหนาท่ีของเขา คือ
จากลูกหลานของอาสาฟคือ ศักเกอร โยเซฟ เนธานิยาห และอาชาเรลาห ลูกหลานของอาสาฟ ภายใตการนําของอาสาฟ ผูพยากรณภายใต   1Ch 25 2

พระราชดํารัสส่ังของกษัตริย
จากเยดูธูน คือลูกหลานของเยดูธูนมี เกดาลิยาห เศรี เยชายาห ฮาชาบิยาห และมัททีธิยาห หกคนภายใตการนําของเยดูธูนบิดาของเขา ผู   1Ch 25 3

พยากรณดวยพิณเขาคูในการโมทนาและสรรเสริญตอพระเยโฮวาห
จากเฮมาน คือลูกหลานของเฮมานมี บุคคียาห มัทธานิยาห อุสซีเอล เชบูเอล และเยรีโมท ฮานานิยาห ฮานานี เอลียาธาห กิดดาลที และโรมัม   1Ch 25 4

ทีเอเซอร โยชเบคาชาห มัลโลธี โฮธีร และมาหะซิโอท
คนเหลานี้เปนบุตรชายของเฮมานผูทํานายของกษัตริยตามพระวจนะของพระเจาเพื่อจะเปาแตร และพระเจาทรงประทานบุตรชายสิบส่ีคน    1Ch 25 5

และบุตรสาวสามคนแกเฮมาน
เขาท้ังหลายทุกคนอยูภายใตการนําของบิดาของเขาเพื่อประกอบเพลงในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ดวยฉาบ พิณใหญ และพิณเขาคู เพื่อ   1Ch 25 6

การปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเจา อาสาฟ เยดูธูน และเฮมาน อยูภายใตพระราชดํารัสส่ังของกษัตริย
จํานวนคนของเขารวมท้ังพี่นองของเขา ผูรับการฝกในการรองเพลงถวายพระเยโฮวาหทุกคนผูมีความชํานาญ มีสองรอยแปดสิบแปดคน   1Ch 25 7
เขาท้ังหลายจับสลากหนาท่ีของเขา ท้ังผูนอย ผูใหญ ครูและศิษยก็เหมือนกัน   1Ch 25 8
สลากแรกตกเปนพวกของอาสาฟไดแกโยเซฟ ท่ีสองไดแกเกดาลิยาห พรอมกับพี่นองและบุตรชายของเขา สิบสองคน   1Ch 25 9
ท่ีสามตกแกศักเกอร พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 10
ท่ีส่ีไดแกอิสรี พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 11
ท่ีหาไดแกเนธานิยาห พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 12
ท่ีหกไดแกบุคคิยาห พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 13
ท่ีเจ็ดไดแกเยชาเรลาห พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 14
ท่ีแปดไดแกเยชายาห พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 15
ท่ีเกาไดแกมัทธานิยาห พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 16
ท่ีสิบไดแกชิเมอี พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 17
ท่ีสิบเอ็ดไดแกอาซาเรล พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 18
ท่ีสิบสองไดแกฮาชาบิยาห พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 19
ท่ีสิบสามไดแกชูบาเอล พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 20
ท่ีสิบส่ีไดแกมัททีธิยาห พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 21
ท่ีสิบหาไดแกเยรีโมท พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 22
ท่ีสิบหกไดแกฮานานิยาห พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 23
ท่ีสิบเจ็ดไดแกโยชเบคาชาห พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 24
ท่ีสิบแปดไดแกฮานานี พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 25
ท่ีสิบเกาไดแกมัลโลธี พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 26
ท่ียี่สิบไดแกเอลียาธาห พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 27
ท่ียี่สิบเอ็ดไดแกโฮธีร พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 28
ท่ียี่สิบสองไดแกกิดดาลที พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 29
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ท่ียี่สิบสามไดแกมาหะซิโอท พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 30
ท่ียี่สิบส่ีไดแกโรมัมทีเอเซอร พรอมกับบุตรชายของเขาและพี่นองของเขา สิบสองคน   1Ch 25 31
ฝายกองเวรเฝาประตู จากคนโคราหมี เมเชเลมิยาหบุตรชายโคเร เปนลูกหลานของอาสาฟ   1Ch 26 1
และเมเชเลมิยาหมีบุตรชายคือ เศคาริยาห บุตรหัวป เยดียาเอล ท่ีสอง เศบาดิยาห ท่ีสาม ยาทนีเอล ท่ีส่ี   1Ch 26 2
เอลาม ท่ีหา เยโฮฮานัน ท่ีหก เอลีโอนัย ท่ีเจ็ด   1Ch 26 3
และโอเบดเอโดมมีบุตรชายคือ เชไมอาห บุตรหัวป เยโฮซาบาด ท่ีสอง โยอาห ท่ีสาม สาคาร ท่ีส่ี เนธันเอล ท่ีหา   1Ch 26 4
อัมมีเอล ท่ีหก อิสสาคาร ท่ีเจ็ด เปอุลเลธัย ท่ีแปด เพราะวาพระเจาทรงอํานวยพระพรแกเขา   1Ch 26 5
และแกเชไมอาหบุตรชายของเขาดวย มีบุตรชายหลายคนเกิดแกเขา เปนผูปกครองในครัวเรือนบิดาของเขา เพราะเขาท้ังหลายเปนคนมี   1Ch 26 6

อํานาจใหญโตและกลาหาญ
บุตรชายของเชไมอาหคือ โอทนี เรฟาเอล โอเบด และเอลซาบาด ผูซ่ึงพี่นองของเขาเปนคนมีกําลังคือ เอลีฮู และเสมาคิยาห   1Ch 26 7
คนเหลานี้ท้ังหมดเปนบุตรชายของโอเบดเอโดมกับบุตรชายและพี่นองของเขา เปนคนสามารถมีกําลังเหมาะแกการปรนนิบัติ เปนของโอเบด   1Ch 26 8

เอโดมหกสิบสองคน
และเมเชเลมิยาหมีบุตรชายและพี่นองเปนคนมีกําลังสิบแปดคน   1Ch 26 9
และโฮสาหผูเปนลูกหลานของเมรารีมีบุตรชายคือ ชิมรี ผูเปนหัวหนา เพราะถึงเขาจะไมเปนบุตรหัวป บิดาของเขาก็ใหเขาเปนหัวหนา   1Ch 26 10 ( )
ฮิลคียาห ท่ีสอง เทบาลิยาห ท่ีสาม เศคาริยาห ท่ีส่ี บุตรชายและพี่นองของโฮสาหท้ังส้ิน มีสิบสามคน   1Ch 26 11
กองเวรเฝาประตูเหลานี้ตามคนผูเปนหัวหนาของเขา มีหนาท่ีเชนเดียวกับพี่นองของเขา ในการปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาห   1Ch 26 12
และเขาจับสลากกันตามเรือนบรรพบุรุษของเขา ท้ังผูนอยและผูใหญเหมือนกัน สําหรับใครอยูประตูไหน   1Ch 26 13
สลากสําหรับดานตะวันออกตกแกเชเลมิยาห เขาจับสลากใหบุตรชายของเขาคือเศคาริยาหดวย เขาเปนท่ีปรึกษาท่ีเฉลียวฉลาด และสลากของ   1Ch 26 14

เขาออกมาสําหรับดานเหนือ
ของโอเบดเอโดมออกมาสําหรับดานใต คลังพัสดุนั้นเขาจัดใหบุตรชายของเขาดูแล   1Ch 26 15
สวนของชุปปมและโฮสาห ออกมาสําหรับดานตะวันตก ท่ีประตูชัลเลเคท ตามถนนท่ีขึ้นไป กําหนดยามตามยาม   1Ch 26 16
ดานตะวันออกมีคนเลวีหกคน ดานเหนือมีส่ีคนทุกวัน ดานใตวันละส่ีคนทุกวัน และสองคูท่ีคลังพัสดุ   1Ch 26 17
สําหรับระเบียงทางตะวันตกนั้น มีส่ีคนท่ีถนนและสองคนท่ีระเบียง   1Ch 26 18
คนเหลานี้เปนเวรเฝาประตูจากลูกหลานของโคราห และลูกหลานของเมรารี   1Ch 26 19
จากคนเลวีนั้น อาหิยาหดูแลคลังพระนิเวศของพระเจา และคลังส่ิงของถวาย   1Ch 26 20
ลูกหลานของลาดานคือ ลูกหลานของคนเกอรโชน ท่ีเปนบุตรชายของลาดาน บรรดาหัวหนาของลาดาน คนเกอรโชนคือ เยฮีเอลี   1Ch 26 21
บุตรชายของเยฮีเอลีคือ เศธามและโยเอลนองชายของเขา เปนผูดูแลคลังพระนิเวศของพระเยโฮวาห   1Ch 26 22
จากคนอัมราม คนอิสฮาร คนเฮโบรน และคนอุสซีเอล   1Ch 26 23
และเชบูเอล บุตรชายของเกอรโชม ผูเปนบุตรชายของโมเสส เปนนายคลังใหญ   1Ch 26 24
พี่นองของเขาคือ จากเอลีเยเซอรมี เรหับยาหเปนบุตรชาย บุตรชายของเรหับยาหคือ เยชายาห บุตรชายของเยชายาหคือ โยรัม บุตรชายของ   1Ch 26 25

โยรัมคือ ศิครี บุตรชายของศิครีคือ เชโลมิท
เชโลมิทคนนี้และพี่นองของเขาเปนผูดูแลคลังของถวายท้ังส้ิน ซ่ึงกษัตริยดาวิด และบรรดาหัวหนา และนายพันนายรอย และผูบัญชาการกอง   1Ch 26 26

ทัพไดมอบถวายไว
จากของท่ีริบไดซ่ึงเขาไดในสงคราม เขาท้ังหลายมอบถวายเพื่อแกการซอมแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห   1Ch 26 27
และซ่ึงซามูเอลผูทํานาย และซาอูลบุตรชายคีช และอับเนอรบุตรชายเนอร และโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหไดถวายไว ของถวายท้ังส้ินอยูใน   1Ch 26 28

ความดูแลของเชโลมิทและพี่นองของเขา
จากคนอิสฮาร เคนานิยาหและบุตรชายของเขาไดรับแตงตั้งใหมีหนาท่ีภายนอกสําหรับอิสราเอล ใหเปนเจาหนาท่ีและเปนผูวินิจฉัย   1Ch 26 29
จากคนเฮโบรน ฮาชาบิยาหและพี่นองของเขาเปนคนมีความกลาหาญ หนึ่งพันเจ็ดรอยคน ไดเปนผูดูแลอิสราเอลทางฟากตะวันตกของแมน้ํา   1Ch 26 30

จอรแดนขางโนน ในเรื่องกิจการท้ังส้ินของพระเยโฮวาห และราชการของกษัตริย
จากคนเฮโบรนมี เยรียาหเปนหัวหนาของคนเฮโบรน ตามพงศพันธุ ตามบรรพบุรุษ ในปท่ีส่ีสิบของรัชกาลดาวิด เขาไดสํารวจและพบคนท่ีมี   1Ch 26 31

อํานาจใหญโตและกลาหาญท่ียาเซอรในเมืองกิเลอาด
กษัตริยดาวิดไดทรงแตงตั้งใหทานและพี่นองของทาน คือคนกลาหาญสองพันเจ็ดรอยคนผูเปนหัวหนา ใหเปนผูดูแลคนรูเบน คนกาด และ   1Ch 26 32

คนตระกูลมนัสเสหครึ่งหนึ่ง ในกิจธุระทุกอยางเก่ียวกับพระเจา และกิจธุระเก่ียวกับกษัตริย
ตอไปนี้เปนรายชื่อประชาชนอิสราเอลตามจํานวน คือ บรรดาหัวหนา บรรดานายพันนายรอย และบรรดาเจาหนาท่ีผูรับใชกษัตริยใน   1Ch 27 1

ราชการทุกอยางท่ีเก่ียวกับกองเวรท่ีเขามาและออกไป เดือนแลว เดือนเลาตลอดป กองเวรหนึ่งๆมีจํานวนสองหม่ืนส่ีพันคน
คือ ยาโชเบอัมบุตรชายศับดีเอล เปนผูดูแลกองเวรท่ีหนึ่งในเดือนตน ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพันคน   1Ch 27 2
เขาเปนลูกหลานของเปเรศ และเปนหัวหนาผูบัญชาการกองทัพท้ังส้ินในเดือนตน   1Ch 27 3
โดดัยคนอาโหอาห เปนผูดูแลกองเวรของเดือนท่ีสอง มิกโลทเปนผูบังคับบัญชากองเวรของเขา ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพันคน   1Ch 27 4
ผูบังคับบัญชาการกองทัพคนท่ีสามสําหรับเดือนท่ีสามคือ เบไนยาหบุตรชายเยโฮยาดา เปนปุโรหิตใหญ ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพัน   1Ch 27 5

คน
เบไนยาหนี้คือ ผูท่ีเปนทแกลวทหารในสามสิบคน และเปนผูบัญชาการของสามสิบคนนั้น อัมมีซาบาดบุตรชายของเขาเปนผูดูแลกองเวรของ   1Ch 27 6

เขา
อาสาเฮลนองชายของโยอาบเปนผูบัญชาการคนท่ีส่ีสําหรับเดือนท่ีส่ี และเศบาดิยาหบุตรชายของเขาดูแลตอจากเขา ในกองเวรของเขามีสอง   1Ch 27 7

หม่ืนส่ีพันคน
ผูบัญชาการคนท่ีหาสําหรับเดือนท่ีหาคือ ชัมหุทคนอิสราห ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพันคน   1Ch 27 8
ผูบัญชาการคนท่ีหกสําหรับเดือนท่ีหกคือ อิราบุตรชายอิกเขชชาวเทโคอา ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพันคน   1Ch 27 9
ผูบัญชาการคนท่ีเจ็ดสําหรับเดือนท่ีเจ็ดคือ เฮเลสคนเปโลน เปนคนเอฟราอิม ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพันคน   1Ch 27 10
ผูบัญชาการคนท่ีแปดสําหรับเดือนท่ีแปดคือ สิบเบคัยคนหุชาแหงคนเศ ราห ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพันคน   1Ch 27 11 -
ผูบัญชาการคนท่ีเกาสําหรับเดือนท่ีเกาคือ อาบีเยเซอรชาวอานาโธทคนเบนยามิน ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพันคน   1Ch 27 12
ผูบัญชาการคนท่ีสิบสําหรับเดือนท่ีสิบคือ มาหะรัยชาวเนโทฟาหจากคนเศ ราห ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพันคน   1Ch 27 13 -
ผูบัญชาการคนท่ีสิบเอ็ดสําหรับเดือนท่ีสิบเอ็ดคือ เบไนยาหชาวปราโธนจากคนเอฟราอิม ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพันคน   1Ch 27 14
ผูบัญชาการคนท่ีสิบสองสําหรับเดือนท่ีสิบสองคือ เฮลดัยชาวเนโทฟาหจากคนโอทนีเอล ในกองเวรของเขามีสองหม่ืนส่ีพันคน   1Ch 27 15
เหนือตระกูลตางๆของอิสราเอลคือ สําหรับคนรูเบนมี เอลีเยเซอรบุตรชายศิครีเปนประมุข สําหรับคนสิเมโอนมี เชฟาทิยาหบุตรชายมาอาคา   1Ch 27 16

ห
สําหรับคนเลวีมี ฮาชาบิยาหบุตรชายเคมูเอล สําหรับคนอาโรนมี ศาโดก   1Ch 27 17
สําหรับคนยูดาหมี เอลีฮู พี่ชายคนหนึ่งของดาวิด สําหรับคนอิสสาคารมี อมรีบุตรชายมีคาเอล   1Ch 27 18
สําหรับคนเศบูลุนมี อิชมัยอาหบุตรชายโอบาดีห สําหรับคนนัฟทาลีมี เยรีโมทบุตรชายอัสรีเอล   1Ch 27 19
สําหรับคนเอฟราอิมมี โฮเชยาบุตรชายอาซาซิยาห สําหรับคนมนัสเสหครึ่งตระกูลมี โยเอลบุตรชายเปดายาห   1Ch 27 20
สําหรับคนมนัสเสหครึ่งตระกูลในกิเลอาดมี อิดโดบุตรชายเศคาริยาห สําหรับคนเบนยามินมี ยาอาซีเอลบุตรชายอับเนอร   1Ch 27 21
สําหรับคนดานมี อาซาเรลบุตรชายเยโรฮัม คนเหลานี้เปนประมุขของตระกูลตางๆแหงอิสราเอล   1Ch 27 22
ดาวิดมิไดทรงนับจํานวนคนท่ีอายุต่ํากวายี่สิบป เพราะพระเยโฮวาหไดตรัสไววาจะกระทําใหอิสราเอลมากเหมือนดาวแหงทองฟา   1Ch 27 23
โยอาบบุตรชายนางเศรุยาหไดตั้งตนนับ แตไมสําเร็จ เพราะพระพิโรธก็มาเหนืออิสราเอลในเรื่องนี้ และจํานวนนั้นก็มิไดลงไวในหนังสือ   1Ch 27 24
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อัสมาเวทบุตรชายอาดีเอลเปนเจากรมพระคลังนครหลวง และเยโฮนาธันบุตรชายของอุสซียาห เปนเจากรมคลังนอกนคร ในหัวเมือง ใน   1Ch 27 25
ชนบทและในปอม

เอสรีบุตรชายเคลูบ เปนผูดูแลบรรดาผูท่ีทําไรนาหลวง   1Ch 27 26
ชิเมอีชาวรามาหดูแลสวนองุน และศับดีชาวเชฟามดูแลผลิตผลของสวนองุนสําหรับหองเก็บน้ําองุน   1Ch 27 27
บาอัลฮานันชาวเกเดอรเปนผูดูแลตนมะกอกเทศและตนมะเดื่อท่ีในหุบเขา โยอาชดูแลคลังน้ํามัน   1Ch 27 28
ชิตรัยชาวชาโรนดูแลฝูงวัวซ่ึงหากินอยูในชาโรน ชาฟทบุตรชายอัดลัยดูแลฝูงวัวในหุบเขาท้ังหลาย   1Ch 27 29
และโอบิลคนอิชมาเอลดูแลอูฐ เยดายาหชาวเมโรโนทดูแลลา   1Ch 27 30
ยาซีสชาวฮาการดูแลฝูงแพะแกะ บรรดาคนเหลานี้เปนพนักงานดูแลทรัพยสมบัติของกษัตริยดาวิด   1Ch 27 31
โยนาธานลุงของดาวิดเปนท่ีปรึกษา เปนคนท่ีมีความเขาใจและเปนอาลักษณ และเยฮีเอลบุตรชายฮัคโมนีเปนผูเลี้ยงดูราชโอรส   1Ch 27 32
อาหิโธเฟลเปนท่ีปรึกษาของกษัตริย และหุชัยคนอารคีเปนพระสหายของกษัตริย   1Ch 27 33
เยโฮยาดาบุตรชายเบไนยาหและอาบียาธารเปนผูทํางานตอจากอาหิโธเฟล โยอาบเปนผูบัญชาการกองทัพของกษัตริย   1Ch 27 34
ณ เยรูซาเล็ม ดาวิดไดทรงเรียกประชุมบรรดาเจานายท้ังส้ินของอิสราเอล คือเจานายของตระกูล และผูบัญชาการกองทัพท่ีรับราชการตามเวร   1Ch 28 1

นายพันนายรอย และพนักงานท้ังส้ินผูดูแลทรัพยสมบัติและฝูงสัตวของกษัตริยและโอรสของพระองค พรอมกับพนักงานราชสํานัก ทแกลวทหารและวีรบุรุษท้ังส้ิน
แลวกษัตริยดาวิดทรงลุกขึ้นประทับยืน และตรัสวา พี่นองของขาพเจา และประชาชนของขาพเจา ขอจงฟงขาพเจา ขาพเจามีใจประสงคท่ี   1Ch 28 2 "

จะสรางพระนิเวศอันเปนท่ีพักของหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห และเพื่อเปนท่ีรองพระบาทของพระเจาของเรา และขาพเจาไดจัดเตรียมการกอสรางไวเสร็จแลว
แตพระเจาตรัสกับขาพเจาวา เจาอยาสรางนิเวศเพื่อนามของเราเลย เพราะเจาเปนนักรบและไดทําโลหิตใหตก   1Ch 28 3 ` '
ถึงกระนั้นก็ดีพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลทรงเลือกขาพเจาจากเรือนบรรพบุรุษของขาพเจาท้ังหมด ใหเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลเปน   1Ch 28 4

นิตย เพราะพระองคทรงเลือกยูดาหใหเปนประมุข และในวงศวานของยูดาห เรือนบรรพบุรุษของขาพเจา และในบรรดาบุตรชายของบิดาขาพเจา พระองคทรงพอพระทัยในขาพเจา และ
ทรงใหขาพเจาเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลท้ังปวง

และบุตรชายท้ังส้ินของขาพเจา เพราะพระเยโฮวาหทรงประทานบุตรชายเปนอันมากแกขาพเจา พระองคทรงเลือกซาโลมอนบุตรชาย   1Ch 28 5 ( ) 
ของขาพเจาใหนั่งบัลลังกแหงราชอาณาจักรของพระเยโฮวาหเหนืออิสราเอล

พระองคตรัสกับขาพเจาวา ซาโลมอนบุตรชายของเจาจะสรางนิเวศของเราและลานนิเวศของเรา เพราะเราไดเลือกเขาใหเปนลูกของเรา    1Ch 28 6 `
และเราจะเปนพอของเขา

เราจะสถาปนาราชอาณาจักรของเขาใหอยูเปนนิตย ถาเขาจะเพียรแนวแนอยูในการรักษาปฏิบัติตามบัญญัติของเราและคําตัดสินของเรา   1Ch 28 7
อยางท่ีเขาทําอยูในวันนี้'

เพราะฉะนั้นบัดนี้ทามกลางสายตาของคนอิสราเอลท้ังปวงอันเปนชุมนุมชนของพระเยโฮวาห และตอพระกรรณของพระเจาของเรา จง   1Ch 28 8
ประพฤติตามและแสวงพระบัญญัติท้ังส้ินของพระเยโฮวาหพระเจาของเจาท้ังหลาย เพื่อเจาจะไดกรรมสิทธิ์แผนดินอันดีนี้ และมอบไวใหเปนมรดกของลูกหลานผูมาภายหลังเจาสืบไปเปน
นิตย

ซาโลมอนบุตรของเราเอย เจาจงรูจักพระเจาของบิดาเจา และจงปรนนิบัติพระองคดวยใจจริงและดวยความเต็มใจของเจา เพราะพระเยโฮ   1Ch 28 9
วาหทรงพิจารณาจิตใจท้ังปวง และทรงเขาใจในแผนงานแหงความคิดท้ังปวง ถาเจาแสวงหาพระองค เจาจะพบพระองค แตถาเจาทอดท้ิงพระองค พระองคจะทรงเหวี่ยงเจาออกไปเสียเปน
นิตย

บัดนี้จงฟงใหดี เพราะวาพระเยโฮวาหทรงเลือกเจาใหสรางพระนิเวศเพื่อเปนสถานบริสุทธิ์ จงเขมแข็งและทําใหสําเร็จเถิด   1Ch 28 10 "
แลวดาวิดทรงมอบใหกับซาโลมอนโอรสของพระองค ซ่ึงแผนผังมุขของพระวิหารและแผนผังเรือนตางๆของพระวิหารนั้น คลังและหองชั้น   1Ch 28 11

บน และหองชั้นใน และหองสําหรับพระท่ีนั่งกรุณา
และแผนผังท้ังส้ินซ่ึงพระองคมีอยูในพระทัย ในเรื่องลานของพระนิเวศของพระเยโฮวาห และบรรดาหองระเบียงรอบ และคลังสําหรับพระ   1Ch 28 12

นิเวศของพระเจา และคลังสําหรับบรรดาของถวาย
และผังสําหรับเวรปุโรหิตและคนเลวี และงานปรนนิบัติท้ังส้ินในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และสําหรับบรรดาเครื่องใชในงานปรนนิบัติใน   1Ch 28 13

พระนิเวศของพระเยโฮวาห
พระองคทรงมอบน้ําหนักทองคําของเครื่องใชทองคําทุกอยางสําหรับการปรนนิบัติแตละอยาง น้ําหนักเงินของเครื่องใชเงินทุกอยางสําหรับ   1Ch 28 14

งานปรนนิบัติแตละอยาง
น้ําหนักของเชิงประทีปทองคําและตะเกียงทองคํา น้ําหนักของเชิงประทีปแตละคันกับตะเกียงแตละดวง น้ําหนักเงินของเชิงประทีป ท้ังเชิง   1Ch 28 15

ประทีปกับตะเกียงนั้น ตามท่ีจะใชคันประทีปแตละคัน
น้ําหนักทองคําสําหรับโตะขนมปงหนาพระพักตรแตละโตะ เงินสําหรับโตะเงิน   1Ch 28 16
และขอเก่ียวเนื้อ ชาม กับคนโทเปนทองคําบริสุทธิ์ ชามทองคําและน้ําหนักทองคําของแตละลูก ชามเงินและน้ําหนักเงินของแตละลูก   1Ch 28 17
แทนเครื่องหอมทําดวยทองคําเนื้อละเอียดและน้ําหนักของแทนนั้น ท้ังแผนผังสําหรับรถรบทองคําของเครูบ ซ่ึงกางปกออกปกหีบพันธสัญญา   1Ch 28 18

ของพระเยโฮวาห
ดาวิดตรัสวา ส่ิงท้ังปวงเหลานี้พระเยโฮวาหทรงกระทําใหขาพเจาเขาใจโดยอาศัยลายพระหัตถของพระองคเหนือขาพเจา คืองานทุกอยาง   1Ch 28 19 "

ซ่ึงจะตองกระทําตามแผนผังนั้น"
แลวดาวิดตรัสกับซาโลมอนโอรสของพระองควา จงเขมแข็งและกลาหาญ และทําใหสําเร็จเถิด อยากลัวเลย อยาขยาด เพราะวาพระเยโฮวา   1Ch 28 20 "

หพระเจา คือพระเจาของขาจะทรงสถิตกับเจา พระองคจะไมทรงปลอยใหเจาลมเหลวหรือทอดท้ิงเจา จนกวางานท้ังส้ินสําหรับงานปรนนิบัติแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาหจะสําเร็จ
ดูเถิด มีเวรปุโรหิตและคนเลวี จะอยูกับเจาสําหรับงานปรนนิบัติทุกอยางแหงพระนิเวศของพระเจา ในการนี้ท้ังส้ินจะมีคนอยูกับเจา คือทุกคน   1Ch 28 21

ท่ีเต็มใจ และเปนผูมีฝมือในงานปรนนิบัติทุกอยาง ท้ังประมุขและประชาชนท้ังปวงจะอยูในบังคับบัญชาของเจาท้ังส้ิน"
และกษัตริยดาวิดตรัสกับชุมนุมชนท้ังส้ินวา ซาโลมอนบุตรชายของเรา ซ่ึงเปนผูเดียวท่ีพระเจาทรงเลือกไวนั้น ยังเปนคนหนุมและไมมี   1Ch 29 1 "

ความชํานาญ การงานก็ใหญโต เพราะวามหานิเวศนั้นมิใชสําหรับคน แตสําหรับพระเยโฮวาหพระเจา
เพราะฉะนั้นเราจึงจัดเตรียมไวสําหรับพระนิเวศของพระเจาของเรา เต็มความสามารถของเรา คือทองคําสําหรับส่ิงท่ีทําดวยทองคํา และเงิน   1Ch 29 2

สําหรับส่ิงท่ีทําดวยเงิน และทองสัมฤทธิ์สําหรับส่ิงท่ีทําดวยทองสัมฤทธิ์ และเหล็กสําหรับส่ิงท่ีทําดวยเหล็ก และไมสําหรับส่ิงท่ีทําดวยไม มีพลอยสีน้ําขาว และพลอยสําหรับฝง พลวง หินลาย 
เพชรพลอยทุกชนิดและหินออนมายมาย

ยิ่งกวานั้นอีกนอกจากส่ิงท้ังปวงท่ีเราจัดหาไวสําหรับนิเวศบริสุทธิ์แลว เรายังมีทองคําและเงินเปนสมบัติของเราเอง และเพราะความรักของ   1Ch 29 3
เราท่ีมีตอพระนิเวศของพระเจาของเรา เรามอบใหแกพระนิเวศแหงพระเจาของเรา

ดังนี้ ทองคําสามพันตะลันต เปนทองคําเมืองโอฟร และเงินถลุงแลวเจ็ดพันตะลันตเพื่อจะบุผนังพระนิเวศ   1Ch 29 4
ทองคําสําหรับส่ิงท่ีทําดวยทองคํา และเงินสําหรับส่ิงท่ีทําดวยเงิน และเพื่องานท้ังส้ินท่ีชางจะตองทําดวยมือ ใครบางเต็มใจท่ีจะถวายของพรอม   1Ch 29 5

กับถวายตัวแดพระเยโฮวาหในวันนี้"
แลวเจานายของบรรพบุรุษ บรรดาประมุขของตระกูลแหงอิสราเอล ท้ังนายพันนายรอย และพนักงานดูแลราชการก็ถวายดวยความเต็มใจ   1Ch 29 6
เขาท้ังหลายถวายเพื่องานปรนนิบัติแหงพระนิเวศของพระเจา เปนทองคําหาพันตะลันต และหนึ่งหม่ืนดาริค เงินหนึ่งหม่ืนตะลันต ทอง   1Ch 29 7

สัมฤทธิ์หนึ่งหม่ืนแปดพันตะลันต และเหล็กหนึ่งแสนตะลันต
ผูใดท่ีมีเพชรพลอยก็ถวายไวท่ีคลังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ในความดูแลของเยฮีเอลคนเกอรโชน   1Ch 29 8
แลวประชาชนก็เปรมปรีดิ์ เพราะเขาถวายส่ิงเหลานี้ตามความสมัครใจของเขา เพราะเขาถวายดวยความจริงใจและความเต็มใจแดพระเยโฮ   1Ch 29 9

วาห กษัตริยดาวิดก็ทรงเปรมปรีดิ์เปนท่ียิ่งดวย
เพราะฉะนั้นดาวิดจึงสรรเสริญพระเยโฮวาหตอหนาชุมนุมชนท้ังปวง และดาวิดทูลวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลบรรพบุรุษ   1Ch 29 10 "

ของขาพระองคท้ังหลาย สาธุการแดพระองคเปนนิตยและเปนนิตย
ขาแตพระเยโฮวาห ความยิ่งใหญ ฤทธานุภาพ สงาราศี ชัยชนะ และความโออาตระการเปนของพระองค และบรรดาส่ิงท่ีมีอยูในฟาสวรรค   1Ch 29 11
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และในแผนดินโลกเปนของพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ราชอาณาจักรเปนของพระองค และพระองคทรงเปนท่ียกยองเปนจอมของส่ิงสารพัด

ท้ังความม่ังคั่งและเกียรติมาจากพระองค และพระองคทรงครอบครองอยูเหนือทุกส่ิง ฤทธานุภาพและมหิทธิฤทธิ์อยูในพระหัตถของพระองค    1Ch 29 12
และอยูท่ีพระหัตถของพระองคท่ีจะทรงกระทําใหใหญยิ่งและประทานกําลังแกคนท้ังมวล

บัดนี้ขาพระองคท้ังหลายโมทนาพระคุณพระองคผูเปนพระเจาของขาพระองค และสรรเสริญพระนามอันรุงโรจนของพระองค   1Ch 29 13
แตขาพระองคเปนผูใด และชนชาติของขาพระองคเปนผูใด ท่ีขาพระองคท้ังหลายจะสามารถถวายแดพระองคดวยความเต็มใจเชนนี้ เพราะ   1Ch 29 14

วาส่ิงของทุกอยางมาจากพระองค ขาพระองคท้ังหลายไดถวายของท่ีเปนของพระองคแดพระองคเทานั้น
เพราะวาขาพระองคท้ังหลายเปนคนตางดาวตางแดนตอพระพักตรพระองค และเปนคนอาศัยอยูชั่วคราว ดังท่ีบรรพบุรุษของขาพระองคได   1Ch 29 15

เปนอยางนั้นมาแลว วันปของขาพระองคบนแผนดินโลกเปนเหมือนเงา และไมมีอะไรจีรัง
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ของมากมายเหลานี้ท้ังส้ินซ่ึงขาพระองคจัดหาเพื่อสรางพระนิเวศถวายแดพระองคเพื่อ   1Ch 29 16

พระนามบริสุทธิ์ของพระองค มาจากพระหัตถของพระองค และเปนของพระองคท้ังส้ิน
ขาแตพระเจาของขาพระองค ขาพระองคทราบแนวา พระองคทรงทดลองจิตใจ และทรงพอพระทัยในความเท่ียงธรรม สวนขาพระองค ขา   1Ch 29 17

พระองคไดถวายทุกส่ิงเหลานี้ท้ังส้ินดวยความเต็มใจในความเท่ียงธรรมแหงจิตใจของขาพระองค และบัดนี้ขาพระองคชื่นใจท่ีไดเห็นประชาชนของพระองค ผูซ่ึงอยู ณ ท่ีนี้ไดเต็มใจถวาย
แดพระองค

ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของอับราฮัม อิสอัคและอิสราเอลบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลาย ขอพระองคทรงรักษาความประสงคแหง   1Ch 29 18
ความคิดในใจของประชาชนของพระองคใหเปนเชนนี้เสมอไป และขอทรงตั้งจิตใจของเขาท้ังหลายใหม่ันในพระองค

ขอพระองคทรงโปรดซาโลมอนบุตรชายของขาพระองคใหมีจิตใจจริงท่ีจะรักษาบรรดาพระบัญญัติของพระองค พระโอวาทของพระองค    1Ch 29 19
และกฎเกณฑของพระองค และใหกระทําทุกอยางเหลานี้ และสรางนิเวศตามซ่ึงขาพระองคไดตระเตรียมไวแลวนั้น"

แลวดาวิดตรัสกับชุมนุมชนท้ังปวงวา จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย และชุมนุมชนท้ังปวงก็สรรเสริญพระเย   1Ch 29 20 " " 
โฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย และกมศีรษะของเขาท้ังหลายลงและนมัสการพระเยโฮวาห และถวายบังคมแดกษัตริย

และเขาท้ังหลายไดถวายสัตวบูชาแดพระเยโฮวาห และถวายเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาหในวันรุงขึ้นตอจากวันนั้น เปนวัวผูหนึ่งพันตัว    1Ch 29 21
แกะผูหนึ่งพันตัว ลูกแกะหนึ่งพันตัว พรอมกับเครื่องดื่มบูชาท่ีคูกัน และถวายสัตวบูชาอยางมากมายเพื่ออิสราเอลท้ังปวง

และเขาท้ังหลายไดกินไดดื่มตอพระพักตรพระเยโฮวาหในวันนั้นดวยความยินดียิ่ง และเขาท้ังหลายไดตั้งซาโลมอนโอรสของดาวิดเปน   1Ch 29 22
กษัตริยเปนคํารบสอง และเขาท้ังหลายไดเจิมทานไวใหเปนเจานายเพื่อพระเยโฮวาห และศาโดกใหเปนปุโรหิต

แลวซาโลมอนทรงประทับบนพระท่ีนั่งของพระเยโฮวาหเปนกษัตริยแทนดาวิดราชบิดาของพระองค และพระองคทรงเจริญขึ้น และอิสราเอล   1Ch 29 23
ท้ังปวงก็เชื่อฟงพระองค

บรรดาประมุขท้ังปวง และทแกลวทหารท้ังหลาย ท้ังบรรดาโอรสของกษัตริยดาวิดไดปฏิญาณตัวตอกษัตริยซาโลมอน   1Ch 29 24
และพระเยโฮวาหทรงใหซาโลมอนมีเกียรติยศอยางเหลือลนทามกลางสายตาของอิสราเอลท้ังปวง และทรงประทานความสงาผาเผยของ   1Ch 29 25

กษัตริยแกพระองค อยางท่ีไมมีกษัตริยองคใดในอิสราเอลท่ีมากอนพระองคไดรับ
ฝายดาวิดบุตรชายเจสซีไดครอบครองเหนืออิสราเอลท้ังปวง   1Ch 29 26
เวลาท่ีพระองคทรงครอบครองเหนืออิสราเอลนั้นเปนส่ีสิบป พระองคทรงครอบครองในเฮโบรนเจ็ดป และทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสาม   1Ch 29 27

สิบสามป
แลวพระองคส้ินพระชนมเม่ือทรงพระชรามาก หงอมแลว ท้ังทรงม่ังคั่งและมีพระเกียรติ และซาโลมอนโอรสของพระองคครอบครองแทน   1Ch 29 28

พระองค
สวนพระราชกิจของกษัตริยดาวิด ตั้งแตตนจนท่ีสุด ดูเถิด ไดบันทึกไวในหนังสือของซามูเอลผูทํานาย และในหนังสือของนาธันผูพยากรณ    1Ch 29 29

และในหนังสือของกาดผูทํานาย
มีเรื่องราวการครอบครองของพระองคท้ังส้ิน และยุทธพลังของพระองค และเรื่องราวท่ีบังเกิดกับพระองคและกับอิสราเอล และบรรดาราช   1Ch 29 30

อาณาจักรท้ังส้ินของประเทศตางๆ
ซาโลมอนโอรสของดาวิดไดสถาปนาราชอาณาจักรของพระองค และพระเยโฮวาหพระเจาของพระองคทรงสถิตกับพระองค และทรงกระทํา   2Ch 1 1

ใหพระองคใหญโตอยางยิ่ง
ซาโลมอนตรัสกับอิสราเอลท้ังปวง กับนายพันและนายรอย ท้ังกับผูวินิจฉัยและกับเจานายท้ังปวงในอิสราเอลท้ังส้ิน ผูเปนประมุขของ   2Ch 1 2

บรรพบุรุษของเขา
และซาโลมอนกับชุมนุมชนท้ังปวงท่ีอยูกับพระองคไดขึ้นไปท่ีปูชนียสถานสูงซ่ึงอยูท่ีกิเบโอน เพราะพลับพลาแหงชุมนุมของพระเจา ซ่ึงโมเสส   2Ch 1 3

ผูรับใชของพระเยโฮวาหไดสรางขึ้นในถ่ินทุรกันดาร อยูท่ีนั่น
แตดาวิดไดทรงนําหีบของพระเจาขึ้นมาจากคีริยาทเยอาริมถึงสถานท่ีซ่ึงดาวิดทรงเตรียมไวให เพราะพระองคไดทรงตั้งเต็นทไวใหในกรุง   2Ch 1 4

เยรูซาเล็ม
ยิ่งกวานั้น แทนบูชาทองสัมฤทธิ์ ซ่ึงเบซาเลลบุตรชายอุรีผูเปนบุตรชายเฮอรไดสรางไวนั้นก็อยูท่ีหนาพลับพลาของพระเยโฮวาห และซาโลม   2Ch 1 5

อนกับชุมนุมชนก็ไดใชแทนนั้นเปนประจํา
และซาโลมอนเสด็จขึ้นไปท่ีนั่นยังแทนบูชาทองสัมฤทธิ์ตอพระพักตรพระเยโฮวาหซ่ึงอยูท่ีพลับพลาแหงชุมนุม และทรงถวายเครื่องเผาบูชา   2Ch 1 6

หนึ่งพันตัวบนแทนนั้น
ในคืนนั้นพระเจาทรงปรากฏแกซาโลมอน และตรัสกับพระองควา เจาอยากใหเราใหอะไรเจา ก็จงขอเถิด   2Ch 1 7 " "
และซาโลมอนทูลพระเจาวา พระองคไดทรงสําแดงความเมตตายิ่งใหญแกดาวิดเสด็จพอของขาพระองค และทรงกระทําใหขาพระองค   2Ch 1 8 "

ปกครองแทน
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจา ขอใหพระสัญญาของพระองคท่ีมีตอดาวิดเสด็จพอของขาพระองคเปนจริง ณ บัดนี้ เพราะพระองคไดทรงตั้งให   2Ch 1 9

ขาพระองคเปนกษัตริยเหนือชนชาติท่ีมากอยางผงคลีแหงแผนดินโลก
ขอทรงประทานสติปญญาและความรูแกขาพระองคท่ีจะเขานอกออกในตอหนาชนชาตินี้ เพราะผูใดเลาท่ีจะวินิจฉัยประชาชนของพระองค   2Ch 1 10

ได ซ่ึงใหญโตนัก"
พระเจาตรัสตอบซาโลมอนวา เพราะวาส่ิงนี้อยูในจิตใจของเจา และเจามิไดขอทรัพยสมบัติ ความม่ังคั่งและเกียรติ หรือชีวิตของศัตรูเจา    2Ch 1 11 "

และท้ังมิไดขอชีวิตยืนยาว แตไดขอสติปญญาและความรูเพื่อตัวเจาเอง เพื่อเจาจะวินิจฉัยประชาชนของเรา ผูซ่ึงเราไดตั้งเจาใหเปนกษัตริยเหนือเขานั้น
เราประสาทสติปญญาและความรูใหแกเจา เราจะใหทรัพยสมบัติ ความม่ังคั่งและเกียรติแกเจาดวย อยางท่ีไมมีกษัตริยองคใดผูอยูกอนเจาได   2Ch 1 12

มี และไมมีผูใดภายหลังเจาจะมีเหมือน"
ซาโลมอนจึงเสด็จจากปูชนียสถานสูงท่ีกิเบโอน จากตอหนาพลับพลาแหงชุมนุมไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และพระองคทรงครอบครองอยูเหนือ   2Ch 1 13

อิสราเอล
ซาโลมอนทรงสะสมรถรบ และพลมา พระองคทรงมีรถรบหนึ่งพันส่ีรอยคัน และพลมาหนึ่งหม่ืนสองพันคน ซ่ึงพระองคทรงใหประจําอยูท่ีหัว   2Ch 1 14

เมืองรถรบ และอยูกับกษัตริยในกรุงเยรูซาเล็ม
และกษัตริยทรงกระทําใหเงินและทองคําเปนของสามัญในกรุงเยรูซาเล็มเหมือนกอนหิน และทรงกระทําใหมีไมสนสีดารมากมายเหมือนไม   2Ch 1 15

มะเดื่อแหงหุบเขา
มาอันเปนสินคาเขาของซาโลมอนมาจากอียิปต พรอมดวยเสนดายสําหรับผาปาน และบรรดาพอคาของกษัตริยรับเสนดายสําหรับผาปานนั้น   2Ch 1 16

มาตามราคา
เขาท้ังหลายนํารถรบเขามาจากอียิปตคันหนึ่งเปนเงินหกรอยเชเขลเงิน และมาตัวหนึ่งหนึ่งรอยหาสิบ ดังนั้นโดยทางพวกพอคา เขาก็สงออก   2Ch 1 17

ไปยังบรรดากษัตริยของคนฮิตไทตและบรรดากษัตริยของคนซีเรีย
ฝายซาโลมอนทรงตั้งพระทัยท่ีจะสรางพระนิเวศเพื่อพระนามของพระเยโฮวาห และสรางราชวังเพื่อราชอาณาจักรของพระองค   2Ch 2 1
และซาโลมอนทรงกําหนดใหเจ็ดหม่ืนคนเปนคนขนของ และใหแปดหม่ืนคนสกัดหินท่ีถ่ินเทือกเขา และใหคนสามพันหกรอยคนดูแลเขาท้ัง   2Ch 2 2
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และซาโลมอนทรงสงราชสารไปยังหุรามกษัตริยเมืองไทระวา ทานไดกระทํากิจกับดาวิดราชบิดาของขาพเจา คือ ไดสงไมสนสีดารให   2Ch 2 3 "
พระองคทาน เพื่อสรางวังใหพระองคทานอาศัยอยางไร ขอทานไดกระทําแกขาพเจาอยางนั้น

ดูเถิด ขาพเจากําลังจะสรางพระนิเวศเพื่อพระนามพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจา และมอบถวายแดพระองค เพื่อเผาเครื่องหอมตอพระ   2Ch 2 4
พักตรพระองค และเพื่อขนมปงหนาพระพักตรเนืองนิตย และเพื่อเครื่องเผาบูชาท้ังเชาและเย็น ในวันสะบาโต และในวันขางขึ้น และวันเทศกาลตามกําหนดของพระเยโฮวาหพระเจาของ
เรา ซ่ึงเปนกฎตั้งไวเปนนิตยสําหรับอิสราเอล

พระนิเวศซ่ึงขาพเจาจะสรางนั้นใหญโต เพราะวาพระเจาของเราใหญยิ่งกวาพระท้ังปวง   2Ch 2 5
แตผูใดเลาท่ีจะสามารถสรางพระนิเวศสําหรับพระองคได ในเม่ือฟาสวรรคถึงแมวาฟาสวรรคท่ีสูงท่ีสุดรับรองพระองคไวไมได ขาพเจาเปนผู   2Ch 2 6

ใดเลาท่ีจะสรางพระนิเวศสําหรับพระองค นอกจากใหเปนท่ีเผาเครื่องบูชาตอพระพักตรพระองคเทานั้น
เพราะฉะนั้น บัดนี้ขอสงชายคนหนึ่งผูชํานาญการชางทองคํา เงิน ทองสัมฤทธิ์และเหล็กและชํานาญในเรื่องผาสีมวง สีแดงเขมและสีฟา ท้ัง   2Ch 2 7

เปนผูชํานาญในการแกะสลัก เพื่อจะอยูกับชางฝมือผูอยูกับขาพเจาในยูดาหและในเยรูซาเล็ม ผูซ่ึงดาวิดราชบิดาของขาพเจาไดจัดหาไว
ขอทานสงไมสนสีดาร ไมสนสามใบและไมประดูจากเลบานอนใหขาพเจาดวย เพราะขาพเจาทราบวา ขาราชการของทานรูจักการตัดไมใน   2Ch 2 8

เลบานอน และดูเถิด ขาราชการของขาพเจาจะอยูกับขาราชการของทาน
เพื่อจัดเตรียมตัวไมใหแกขาพเจาใหมากมาย เพราะวาพระนิเวศท่ีขาพเจาจะสรางนี้จะใหญโตและแปลกประหลาด   2Ch 2 9
และดูเถิด สวนขาราชการของทาน คือผูท่ีโคนตัดไมนั้น ขาพเจาจะใหขาวสาลีนวดแลวสองหม่ืนโคระ ขาวบารลีสองหม่ืนโคระ น้ําองุนสอง   2Ch 2 10

หม่ืนบัท และน้ํามันสองหม่ืนบัทแกเขาท้ังหลาย"
แลวหุรามกษัตริยแหงเมืองไทระทรงตอบเปนลายพระหัตถ ซ่ึงพระองคทรงมีไปถึงซาโลมอนวา เพราะวาพระเยโฮวาหทรงรักประชาชน   2Ch 2 11 "

ของพระองค พระองคจึงทรงกระทําใหทานเปนกษัตริยเหนือเขาท้ังหลาย"
หุรามตรัสอีกวา สาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ผูทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก ผูไดประทานโอรสท่ีฉลาดคนหนึ่งแก   2Ch 2 12 "

ดาวิดกอปรดวยความเฉลียวฉลาดและความเขาใจ ผูซ่ึงจะสรางพระนิเวศถวายพระเยโฮวาห และสรางพระราชวังเพื่อราชอาณาจักรของพระองค
บัดนี้ขาพเจาไดสงชางฝมือคนหนึ่ง กอปรดวยความเขาใจ คือหุรามท่ีปรึกษาอาวุโส   2Ch 2 13
บุตรชายของหญิงคนดาน บิดาของเขาเปนชาวเมืองไทระ เขาชํานาญงานชางทองคํา เงิน ทองสัมฤทธิ์ เหล็ก หินและไม และทํางานชางผาสี   2Ch 2 14

มวง สีฟา ผาปานเนื้อละเอียดและผาสีแดงเขม และทําการแกะสลักทุกชนิด และสรางตามแบบลวดลายใดๆท่ีจะกําหนดใหแกเขา พรอมกับชางฝมือของทาน คือชางฝมือของดาวิดราชบิดา
ของทานผูเปนเจานายของขาพเจา

เพราะฉะนั้นบัดนี้เรื่องขาวสาลี ขาวบารลี น้ํามัน และน้ําองุน ซ่ึงเจานายของขาพเจาไดกลาวถึงนั้น ขอทานไดสงไปใหพวกเราผูรับใชทาน   2Ch 2 15
และพวกเราจะตัดตัวไมเทาท่ีทานตองการจากเลบานอน และนํามาใหทานโดยแพทางทะเลถึงเมืองยัฟฟา เพื่อวาทานจะไดนําขึ้นไปยังกรุง   2Ch 2 16

เยรูซาเล็ม"
แลวซาโลมอนทรงทําบัญชีสํามะโนครัวชนตางดาวท้ังส้ินผูอยูในแผนดินอิสราเอล ภายหลังบัญชีสํามะโนครัวซ่ึงดาวิดราชบิดาของพระองค   2Ch 2 17

ไดทรงกระทําไว และปรากฏวามีคนหนึ่งแสนหาหม่ืนสามพันหกรอยคน
พระองคทรงกําหนดใหเจ็ดหม่ืนคนเปนคนขนของ และใหแปดหม่ืนคนสกัดหินท่ีถ่ินเทือกเขา และคนสามพันหกรอยคนเปนผูดูแลให   2Ch 2 18

ประชาชนทํางาน
แลวซาโลมอนทรงเริ่มสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาหท่ีกรุงเยรูซาเล็มบนภูเขาโมริยาห ท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปรากฏแกดาวิดราชบิดาของ   2Ch 3 1

พระองค ตรงท่ีซ่ึงดาวิดทรงกําหนดไวท่ีลานนวดขาวของโอรนันคนเยบุส
พระองคทรงเริ่มสรางในวันท่ีสองเดือนท่ีสองของปท่ีส่ีแหงรัชกาลของพระองค   2Ch 3 2
ตอไปนี้เปนรากฐานซ่ึงซาโลมอนทรงวางเพื่อสรางพระนิเวศของพระเจา สวนยาวตามศอกโบราณ หกสิบศอก และกวางยี่สิบศอก   2Ch 3 3
มุขดานหนาของพระนิเวศนั้นยาวยี่สิบศอก เทากับดานกวางของพระนิเวศ และสวนสูงหนึ่งรอยยี่สิบ พระองคทรงบุดานในดวยทองคํา   2Ch 3 4

บริสุทธิ์
หองโถงพระองคทรงบุดวยไมสนสามใบ และบุดวยทองคําเนื้อดี และทําตนอินทผลัมและลูกโซประดับไวบนนั้น   2Ch 3 5
พระองคทรงแตงพระนิเวศดวยฝงเพชรพลอยตางๆเพื่อความสวยงาม ทองคํานั้นเปนทองคําเมืองพารวายิม   2Ch 3 6
พระองคจึงทรงบุพระนิเวศนั้นดวยทองคําคือท่ีคาน ธรณีประตู ผนัง ประตู กับสลักรูปเครูบไวบนผนัง   2Ch 3 7
และพระองคทรงสรางท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด คือความยาวของท่ีนั้นตามความกวางของพระนิเวศ เปนยี่สิบศอก และกวางยี่สิบศอก พระองคทรงบุดวย   2Ch 3 8

ทองคําเนื้อดีหนักหกรอยตะลันต
น้ําหนักของตะปูหาสิบเชเขลทองคํา และพระองคทรงบุหองชั้นบนดวยทองคํา   2Ch 3 9
ในท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุดนั้น พระองคทรงสรางเครูบไวสองรูปดวยไมบุทองคํา   2Ch 3 10
ปกของเครูบท้ังสองนั้นกางออกยี่สิบศอก ปกขางหนึ่งของเครูบรูปหนึ่งยาวหาศอกจดผนังพระนิเวศ และอีกปกหนึ่งยาวหาศอกจดปกของเครู   2Ch 3 11

บอีกรูปหนึ่ง
และของเครูบอีกรูปหนึ่งปกขางหนึ่งหาศอกจดผนังพระนิเวศ และอีกปกหนึ่งหาศอกดวยติดตอกับปกของเครูบอีกรูปหนึ่ง   2Ch 3 12
ปกของเครูบเหลานี้กางออกยี่สิบศอก เครูบท้ังสองนั้นยืนหันหนาไปทางหองโถง   2Ch 3 13
และพระองคทรงสรางมาน ดวยผาสีฟา สีมวง และสีแดงเขม และผาปานเนื้อละเอียด และปกรูปเครูบไวบนนั้น   2Ch 3 14
ขางหนาพระนิเวศพระองคทรงสรางเสาสองตน สูงสามสิบหาศอก มีบัวคว่ําสูงหาศอกอยูบนยอดเสาแตละตน   2Ch 3 15
พระองคทรงทําลูกโซเหมือนในหองหลังติดไวท่ียอดเสา และพระองคทรงทําทับทิมหนึ่งรอยลูกแขวนไวท่ีโซ   2Ch 3 16
พระองคทรงตั้งเสาไวหนาพระวิหาร ขางขวาตนหนึ่ง อีกตนหนึ่งขางซาย ตนขางขวานั้นพระองคทรงขนานนามวา ยาคีน และตนขางซายวา   2Ch 3 17

โบอาส
พระองคทรงสรางแทนบูชาดวยทองสัมฤทธิ์ ยาวยี่สิบศอก กวางยี่สิบศอก และสูงสิบศอก   2Ch 4 1
แลวพระองคทรงสรางขันสาครหลอ เปนขันกลม วัดจากขอบหนึ่งไปถึงอีกขอบหนึ่งไดสิบศอก สูงหาศอก และวัดโดยรอบไดสามสิบศอก   2Ch 4 2
ภายใตขันนี้มีรูปวัวอยูรอบขันสาคร ในระยะหนึ่งศอกมีรูปวัวสิบลูก อยูรอบขันสาคร วัวเหลานี้เปนสองแถว หลอพรอมกับเม่ือหลอขันสาคร   2Ch 4 3
ขันสาครนั้นวางอยูบนวัวสิบสองตัวหันหนาไปทิศเหนือสามตัว หันหนาไปทิศตะวันตกสามตัว หันหนาไปทิศใตสามตัว และหันหนาไปทิศ   2Ch 4 4

ตะวันออกสามตัว ขันสาครนั้นวางอยูบนวัวนี้ สวนเบ้ืองหลังของมันท้ังส้ินอยูขางใน
ขันสาครหนาหนึ่งคืบ ท่ีขอบของมันทําเหมือนขอบถวย เหมือนอยางดอกบัว บรรจุไดสามพันบัท   2Ch 4 5
พระองคทรงทําขันสิบลูก วางอยูดานขวาหาลูก ดานซายหาลูก เพื่อใชลางของในนั้น เขาจะลางของซ่ึงใชเปนเครื่องเผาบูชาในนี้ ขันสาครนั้น   2Ch 4 6

สําหรับใหปุโรหิตลางในนั้น
แลวพระองคทรงสรางคันประทีปทองคําสิบคันตามท่ีกําหนดเก่ียวกับคันประทีปนั้น และพระองคทรงตั้งไวในพระวิหาร อยูดานขวาหาคัน    2Ch 4 7

และดานซายหาคัน
พระองคทรงสรางโตะสิบตัวดวย และตั้งไวในพระวิหาร อยูดานขวาหาตัว ดานซายหาตัว และพระองคทรงทําชามทองคําหนึ่งรอยลูก   2Ch 4 8
พระองคทรงสรางลานแหงปุโรหิต และลานใหญ และประตูลาน และทรงบุประตูนั้นดวยทองสัมฤทธิ์   2Ch 4 9
และพระองคทรงวางขันสาครไวท่ีดานขวาพระนิเวศทางทิศตะวันออกเฉียงใต   2Ch 4 10
หุรามไดสรางหมอ พลั่ว และชาม ดังนั้นหุรามจึงทํางานซ่ึงทานกระทําใหกษัตริยซาโลมอนเรื่องพระนิเวศของพระเจาสําเร็จ   2Ch 4 11
คือ เสาสองตน คิ้ว และบัวคว่ําซ่ึงอยูบนยอดเสาท้ังสอง และตาขายสองผืนซ่ึงคลุมคิ้วท้ังสองของบัวคว่ําซ่ึงอยูบนยอดเสา   2Ch 4 12
และลูกทับทิมส่ีรอยลูกสําหรับตาขายท้ังสองผืน ตาขายผืนหนึ่งมีลูกทับทิมสองแถว เพื่อคลุมคิ้วท้ังสองของบัวคว่ําซ่ึงอยูบนยอดเสา   2Ch 4 13
เขาทําแทนดวย และทําขันไวบนแทน   2Ch 4 14
และขันสาครลูกหนึ่ง และวัวสิบสองตัวรองอยูนั้น   2Ch 4 15
หมอ พลั่ว และขอเก่ียวเนื้อ และเครื่องประกอบท้ังส้ินนี้ หุรามท่ีปรึกษาอาวุโสไดทําขึ้นดวยทองสัมฤทธิ์สุกถวายกษัตริยซาโลมอนสําหรับพระ   2Ch 4 16
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กษัตริยทรงหลอส่ิงเหลานี้ในท่ีราบแมน้ําจอรแดน ในท่ีดินเหนียวระหวางสุคคทกับเศเรดาห   2Ch 4 17
ซาโลมอนทรงสรางเครื่องใชท้ังส้ินนี้เปนจํานวนมาก จึงมิไดหาน้ําหนักของทองสัมฤทธิ์   2Ch 4 18
และซาโลมอนจึงทรงกระทําเครื่องใชท้ังส้ินซ่ึงอยูในพระนิเวศของพระเจา คือแทนบูชาทองคํา โตะขนมปงหนาพระพักตร   2Ch 4 19
คันประทีปและตะเกียงทําดวยทองคําบริสุทธิ์ เพื่อใชตามประทีปหนาหองหลังตามลักษณะ   2Ch 4 20
ดอกไม ตะเกียง และตะไกรตัดไสตะเกียง ทําดวยทองคํา คือทองคําบริสุทธิ์ท่ีสุด   2Ch 4 21
ตะไกรตัดไสตะเกียง ชาม ชอน และกระถางไฟ ทําดวยทองคําบริสุทธิ์ สวนทางเขาของพระนิเวศคือ ประตูชั้นในของท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด และ   2Ch 4 22

ประตูพระวิหารคือประตูหองโถงทําดวยทองคํา
บรรดากิจการซ่ึงซาโลมอนทรงกระทําสําหรับพระนิเวศของพระเยโฮวาหก็สําเร็จดังนี้ และซาโลมอนทรงนําบรรดาส่ิงซ่ึงดาวิดราชบิดาทรง   2Ch 5 1

ถวายไวเขามา คือเครื่องเงิน เครื่องทองคํา และเครื่องใชตางๆ และเก็บไวในคลังพระนิเวศของพระเจา
แลวซาโลมอนทรงประชุมพวกผูใหญของอิสราเอล และบรรดาหัวหนาของตระกูล และบรรดาประมุขของบรรพบุรุษชนอิสราเอล ในกรุง   2Ch 5 2

เยรูซาเล็ม เพื่อจะนําหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหขึ้นมาจากนครดาวิด คือเมืองศิโยน
และผูชายท้ังส้ินของอิสราเอลก็ประชุมตอพระพักตรกษัตริย ณ การเลี้ยงในเดือนท่ีเจ็ด   2Ch 5 3
พวกผูใหญท้ังส้ินของอิสราเอลมา และคนเลวีก็ยกหีบ   2Ch 5 4
และเขาท้ังหลายก็นําหีบ พลับพลาแหงชุมนุม และเครื่องใชบริสุทธิ์ท้ังส้ินซ่ึงอยูในพลับพลาขึ้นมา ของเหลานี้บรรดาปุโรหิตและคนเลวีหาม   2Ch 5 5

ขึ้นมา
และกษัตริยซาโลมอนกับชุมนุมชนอิสราเอลท้ังส้ินท่ีไดประชุมกันอยูกับพระองคตอหนาหีบ ไดถวายแกะและวัวมากมาย ซ่ึงเขาจะนับหรือเอา   2Ch 5 6

จํานวนก็ไมได
แลวปุโรหิตก็นําหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาหมายังท่ีของหีบ ในท่ีอยูในหองหลังของพระนิเวศคือในท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด ภายใตปกเครูบ   2Ch 5 7
เพราะวาเครูบนั้นกางปกออกเหนือท่ีของหีบ เครูบจึงเปนเครื่องคลุมเหนือหีบและไมคานของหีบ   2Ch 5 8
พวกเขาดึงคานหามของหีบนั้นออกบาง จึงเห็นปลายคานหามไดจากหีบนั้น ซ่ึงอยูขางหนาหองหลัง แตเขาจะเห็นจากขางนอกไมได และ   2Ch 5 9

คานหามก็ยังอยูท่ีนั่นจนทุกวันนี้
ไมมีส่ิงใดในหีบนอกจากศิลาสองแผนซ่ึงโมเสสเก็บไว ณ ภูเขาโฮเรบ เม่ือพระเยโฮวาหทรงกระทําพันธสัญญากับคนอิสราเอล เม่ือเขาท้ัง   2Ch 5 10

หลายออกมาจากอียิปต
และอยูมาเม่ือปุโรหิตออกมาจากท่ีบริสุทธิ์ เพราะปุโรหิตท้ังปวงผูอยูท่ีนั่นไดชําระตนใหบริสุทธิ์แลว และไมคํานึงถึงเวร   2Ch 5 11 (
และบรรดาพวกเลวีท่ีเปนนักรองท้ังหมด ท้ังอาสาฟ เฮมาน และเยดูธูน ท้ังบุตรชายและญาติของเขาท้ังหลาย แตงกายดวยผาปานสีขาว มีฉาบ   2Ch 5 12

พิณใหญ และพิณเขาคู ยืนอยูทางตะวันออกของแทนบูชา พรอมกับปุโรหิตเปาแตรหนึ่งรอยยี่สิบคน)
อยูมาพวกคนเปาแตรและพวกนักรองจะทําใหคนไดยินเขาท้ังหลายรองเพลงสรรเสริญ และเพลงโมทนาพระคุณพระเยโฮวาหเปนเสียงเดียว   2Ch 5 13

กัน และเม่ือเขารองขึ้นพรอมกับแตรและฉาบกับเครื่องดนตรีอยางอ่ืน ในการถวายสรรเสริญแดพระเยโฮวาหวา เพราะพระองคประเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย" "
พระนิเวศคือพระนิเวศของพระเยโฮวาหก็มีเมฆเต็มไปหมด

จนปุโรหิตจะยืนปรนนิบัติไมไดดวยเหตุเมฆนั้น เพราะสงาราศีของพระเยโฮวาหเต็มพระนิเวศของพระเจา   2Ch 5 14
แลวซาโลมอนตรัสวา พระเยโฮวาหไดตรัสวา พระองคจะประทับในความมืดทึบ   2Ch 6 1 "
ขาพระองคไดสรางพระนิเวศอันเปนท่ีประทับสําหรับพระองค เปนสถานท่ีเพื่อพระองคจะทรงสถิตอยูเปนนิตย   2Ch 6 2 "
แลวกษัตริยก็ทรงหันพระพักตรมา และทรงใหพรแกชุมนุมชนอิสราเอลท้ังปวง ขณะท่ีชุมนุมชนอิสราเอลท้ังปวงยืนอยู   2Ch 6 3
พระองคตรัสวา สาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ผูทรงกระทําใหสําเร็จดวยพระหัตถของพระองค ตามท่ีพระองคตรัสไวดวย   2Ch 6 4 "

พระโอษฐตอดาวิดพระราชบิดาของขาพเจาวา
ตั้งแตวันท่ีเราไดนําประชาชนของเราออกจากแผนดินอียิปต เรามิไดเลือกเมืองหนึ่งเมืองใดในตระกูลอิสราเอลท้ังส้ิน เพื่อจะสรางพระ   2Ch 6 5 `

นิเวศ เพื่อนามของเราจะอยูท่ีนั่น และเรามิไดเลือกชายคนใดใหเปนเจานายเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา
แตเราไดเลือกเยรูซาเล็มแลวเพื่อนามของเราจะอยูท่ีนั่น และเราไดเลือกดาวิดแลวใหอยูเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา   2Ch 6 6 '
ดาวิดราชบิดาของขาพเจาทรงตั้งพระทัยท่ีจะสรางพระนิเวศสําหรับพระนามแหงพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล   2Ch 6 7
แตพระเยโฮวาหตรัสกับดาวิดราชบิดาของขาพเจาวา ท่ีเจาตั้งใจสรางพระนิเวศสําหรับนามของเรานั้น เจาก็ทําดีอยูแลว ในเรื่องความตั้งใจ   2Ch 6 8 `

ของเจา
อยางไรก็ตาม เจาจะไมสรางพระนิเวศ แตบุตรชายของเจาผูซ่ึงจะออกมาจากบ้ันเอวของเจาจะสรางพระนิเวศเพื่อนามของเรา   2Ch 6 9 '
บัดนี้พระเยโฮวาหทรงใหพระดํารัสของพระองคซ่ึงพระองคทรงกระทํานั้นสําเร็จ เพราะขาพเจาไดขึ้นมาแทนดาวิดราชบิดาของขาพเจา    2Ch 6 10

และนั่งอยูบนบัลลังกของอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮวาหไดทรงสัญญาไว และขาพเจาไดสรางพระนิเวศสําหรับพระนามของพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล
และขาพเจาไดวางหีบไวท่ีนั่น ซ่ึงพันธสัญญาของพระเยโฮวาหอยูในนั้น ซ่ึงพระองคไดทรงกระทํากับชนอิสราเอล   2Ch 6 11 "
แลวพระองคประทับยืนหนาแทนบูชาของพระเยโฮวาห ตอหนาชุมนุมชนอิสราเอลท้ังปวง และกางพระหัตถของพระองคออก   2Ch 6 12
เพราะซาโลมอนไดทรงสรางแทนทองสัมฤทธิ์ ยาวหาศอก กวางหาศอก สูงสามศอก และทรงตั้งไวกลางลาน และพระองคทรงประทับอยูบน   2Ch 6 13

นั้น แลวพระองคทรงคุกเขาลงตอหนาชุมนุมอิสราเอลท้ังปวง และกางพระหัตถของพระองคสูฟาสวรรค
และพระองคทูลวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ไมมีพระเจาองคใดเหมือนพระองค ในฟาสวรรคหรือท่ีแผนดินโลก ผูทรง   2Ch 6 14 "

รักษาพันธสัญญา และทรงสําแดงความเมตตาแกผูรับใชของพระองค ผูดําเนินอยูตอพระพักตรพระองคดวยส้ินสุดใจของเขา
พระองคไดทรงกระทํากับดาวิดบิดาของขาพระองคผูรับใชของพระองคตามบรรดาส่ิงซ่ึงพระองคทรงสัญญาไวแกทาน พระองคตรัสดวยพระ   2Ch 6 15

โอษฐของพระองค และพระองคไดทรงกระทําใหสําเร็จในวันนี้ดวยพระหัตถของพระองค
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอทรงรักษาส่ิงท่ีพระองคทรงสัญญาไวกับดาวิดผูรับใชของพระองคราชบิดาของ   2Ch 6 16

ขาพระองควา เจาจะไมขาดชายผูหนึ่งในสายตาของเราท่ีจะนั่งบนบัลลังกแหงอิสราเอล เพื่อวาลูกหลานท้ังหลายของเจาจะระมัดระวังในวิถีทางของเขา ท่ีจะดําเนินตามราชบัญญัติของเรา `
อยางท่ีเจาไดดําเนินตอหนาเรานั้น'

เพราะฉะนั้น ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ขอพระวจนะของพระองคจงดํารงอยู ซ่ึงพระองคไดตรัสกับดาวิดผูรับใชของพระองค   2Ch 6 17
แตพระเจาจะทรงประทับกับมนุษยท่ีแผนดินโลกหรือ ดูเถิด ฟาสวรรคและฟาสวรรคอันสูงท่ีสุดยังรับพระองคอยูไมได พระนิเวศซ่ึงขา   2Ch 6 18

พระองคไดสรางขึ้นจะรับพระองคไมไดยิ่งกวานั้นสักเทาใด
แตขอพระองคทรงสนพระทัยในคําอธิษฐานของผูรับใชของพระองค และในคําวิงวอนนี้ ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขอทรง   2Ch 6 19

สดับเสียงรองและคําอธิษฐานซ่ึงผูรับใชของพระองคอธิษฐานตอพระพักตรพระองค
เพื่อวาพระเนตรของพระองคจะทรงลืมอยูเหนือพระนิเวศนี้ท้ังกลางวันและกลางคืน คือสถานท่ีซ่ึงพระองคไดตรัสวา จะตั้งพระนามของ   2Ch 6 20

พระองคไวท่ีนั่น เพื่อวาพระองคจะทรงสดับคําอธิษฐานซ่ึงผูรับใชของพระองคจะไดอธิษฐานตรงตอสถานท่ีนี้
และขอพระองคทรงสดับคําวิงวอนของผูรับใชของพระองค และของอิสราเอลประชาชนของพระองค เม่ือเขาอธิษฐานตรงตอสถานท่ีนี้ ขอ   2Ch 6 21

พระองคทรงสดับอยูในฟาสวรรคอันเปนท่ีประทับของพระองค และเม่ือพระองคทรงสดับแลว ก็ขอพระองคทรงประทานอภัย
เม่ือชายคนใดกระทําบาปตอเพื่อนบานของเขาและถูกบังคับใหทําสัตยปฏิญาณ และเขามาใหคําปฏิญาณตอหนาแทนบูชาของพระองคใน   2Ch 6 22

พระนิเวศนี้
ขอพระองคทรงสดับจากฟาสวรรคและขอทรงกระทํา ขอทรงพิพากษาผูรับใชท้ังหลายของพระองค ลงโทษผูกระทําความผิด และทรงนํา   2Ch 6 23

ความประพฤติของเขาใหกลับตกบนศีรษะของตัวเขาเอง และขอทรงประกาศความบริสุทธิ์ของผูชอบธรรม สนองแกเขาตามความชอบธรรมของเขา
ถาอิสราเอลประชาชนของพระองคพายแพตอหนาศัตรูเพราะเขาไดกระทําบาปตอพระองค และเขาหันกลับมาหาพระองคอีก ยอมรับพระ   2Ch 6 24

นามของพระองค และอธิษฐานและกระทําการวิงวอนตอพระพักตรพระองคในพระนิเวศนี้
ก็ขอพระองคทรงสดับในฟาสวรรค และประทานอภัยแกบาปของอิสราเอลประชาชนของพระองค และขอทรงนําเขากลับมายังแผนดินซ่ึง   2Ch 6 25
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พระองคไดพระราชทานแกเขาท้ังหลายและบรรพบุรุษของเขา

เม่ือฟาสวรรคปดอยูและไมมีฝน เพราะเขาท้ังหลายไดกระทําบาปตอพระองค ถาเขาท้ังหลายไดอธิษฐานตอสถานท่ีนี้ และยอมรับพระนาม   2Ch 6 26
ของพระองค และหันกลับเสียจากบาปของเขาท้ังหลาย เม่ือพระองคทรงใหใจเขาท้ังหลายรับความทุกขใจ

ก็ขอพระองคทรงสดับในฟาสวรรค และขอประทานอภัยแกบาปของผูรับใชของพระองค และของอิสราเอลประชาชนของพระองค เม่ือ   2Ch 6 27
พระองคทรงสอนทางดีแกเขาซ่ึงเขาควรจะดําเนิน และขอทรงประทานฝนบนแผนดินของพระองค ซ่ึงพระองคพระราชทานแกประชาชนของพระองคเปนมรดกนั้น

ถามีการกันดารอาหารในแผนดิน ถามีโรคระบาด ขาวมาน รากินขาว หรือตั๊กแตนวัยบิน หรือตั๊กแตนวัยคลาน หรือศัตรูของเขาท้ังหลาย   2Ch 6 28
ลอมเมืองในแผนดินของเขาไวรอบดาน จะเปนภัยพิบัติอยางใด หรือความเจ็บอยางใดมีขึ้นก็ดี

ไมวาคําอธิษฐานอยางใด หรือคําวิงวอนประการใด ซ่ึงประชาชนคนใด หรืออิสราเอลประชาชนของพระองคท้ังส้ินทูล ตางก็ประจักษในภัย   2Ch 6 29
พิบัติและความทุกขใจของเขา และไดกางมือของเขาสูพระนิเวศนี้

ขอพระองคทรงสดับในฟาสวรรคอันเปนท่ีประทับของพระองค และพระราชทานอภัย และทรงประทานแกทุกคนซ่ึงพระองคทรงทราบจิตใจ   2Ch 6 30
ตามการประพฤติท้ังส้ินของเขา เพราะพระองคเทานั้นท่ีทรงทราบจิตใจแหงบุตรท้ังหลายของมนุษย( )

เพื่อวาเขาท้ังหลายจะไดยําเกรงพระองค และดําเนินในมรรคาของพระองค ตลอดวันเวลาท่ีเขามีชีวิตอาศัยในแผนดิน ซ่ึงพระองคพระราช   2Ch 6 31
ทานแกบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลาย

ยิ่งกวานั้นอีก เก่ียวกับชนตางดาว ผูซ่ึงไมใชอิสราเอลประชาชนของพระองค เม่ือเขามาจากประเทศเมืองไกล เพราะเห็นแกพระนามใหญยิ่ง   2Ch 6 32
ของพระองค พระหัตถอันมหิทธิฤทธิ์ของพระองค และพระกรท่ีเหยียดออกของพระองค เม่ือเขามาอธิษฐานตรงตอพระนิเวศนี้

ก็ขอพระองคทรงสดับในฟาสวรรคอันเปนท่ีประทับของพระองค และขอทรงกระทําตามทุกส่ิงซ่ึงชนตางดาวไดทูลขอตอพระองค เพื่อวาชน   2Ch 6 33
ชาติท้ังหลายแหงแผนดินโลกจะรูจักพระนามของพระองค และยําเกรงพระองค ดังอิสราเอลประชาชนของพระองคยําเกรงพระองคอยูนั้น และเพื่อเขาท้ังหลายจะทราบวา พระนิเวศนี้ซ่ึงขา
พระองคไดสรางไวเขาเรียกกันดวยพระนามของพระองค

ถาประชาชนของพระองคออกไปกระทําสงครามตอสูศัตรูของเขาท้ังหลาย จะเปนโดยทางใดๆท่ีพระองคทรงใชเขาออกไปก็ตาม และเขาท้ัง   2Ch 6 34
หลายไดอธิษฐานตอพระองคตรงตอเมืองนี้ซ่ึงพระองคทรงเลือกสรรไว และตรงตอพระนิเวศซ่ึงขาพระองคไดสรางเพื่อพระนามของพระองค

แลวขอพระองคทรงสดับคําอธิษฐานของเขาและคําวิงวอนของเขาในฟาสวรรค และขอทรงใหสิทธิอันชอบธรรมของเขาคงอยู   2Ch 6 35
ถาเขาท้ังหลายกระทําบาปตอพระองค เพราะไมมีมนุษยสักคนหนึ่งซ่ึงมิไดกระทําบาป และพระองคทรงกริ้วตอเขา และพระองคทรง   2Ch 6 36 ( ) 

มอบเขาไวตอหนาศัตรู เขาจึงถูกจับไปเปนเชลยยังแผนดินหนึ่งไมวาไกลหรือใกล
แตถาเขาสํานึกผิดในใจในแผนดินซ่ึงเขาไดถูกจับไปเปนเชลย และไดกลับใจและไดอธิษฐานตอพระองคในแผนดินท่ีเขาไปเปนเชลย ทูลวา    2Ch 6 37

ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําบาป และไดประพฤติชั่วรายและไดกระทําความชั่ว` '
ถาเขาท้ังหลายกลับมาหาพระองคดวยสุดจิตสุดใจของเขาในแผนดินท่ีเขาไปเปนเชลย ท่ีซ่ึงศัตรูกวาดเขาไปเปนเชลย และอธิษฐานตอ   2Ch 6 38

พระองคตรงตอแผนดินของเขา ซ่ึงพระองคพระราชทานแกบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย และตอเมืองซ่ึงพระองคไดทรงเลือกสรรไว และตอพระนิเวศซ่ึงขาพระองคไดสรางไวเพื่อพระนาม
ของพระองค

แลวขอพระองคทรงสดับคําอธิษฐานและคําวิงวอนของเขาในฟาสวรรคอันเปนท่ีประทับของพระองค และขอทรงใหสิทธิอันชอบธรรมของ   2Ch 6 39
เขาคงอยู และขอทรงประทานอภัยแกประชาชนของพระองคผูไดกระทําบาปตอพระองค

ขาแตพระเจาของขาพระองค บัดนี้ขอพระเนตรของพระองคทรงลืมอยู และขอพระกรรณของพระองคสดับคําอธิษฐานแหงสถานท่ีนี้   2Ch 6 40
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจา บัดนี้ขอทรงลุกขึ้น เสด็จไปยังท่ีพํานักของพระองค ท้ังพระองคและหีบแหงฤทธานุภาพของพระองค ขาแตพระ   2Ch 6 41

เยโฮวาหพระเจา ขอใหปุโรหิตของพระองคสวมความรอด และใหวิสุทธิชนของพระองคเปรมปรีดิ์ในความประเสริฐของพระองค
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจา ขออยาทรงหันหนาของผูท่ีพระองคทรงเจิมไวนั้นไปเสีย ขอพระองคทรงระลึกถึงความเมตตาของพระองคอันมี   2Ch 6 42

อยูตอดาวิดผูรับใชของพระองค"
เม่ือซาโลมอนทรงจบคําอธิษฐานของพระองคแลว ไฟไดลงมาจากฟาสวรรคไหมเครื่องเผาบูชาและเครื่องสัตวบูชาเสีย และสงาราศีของพระ   2Ch 7 1

เยโฮวาหก็เต็มพระนิเวศ
ปุโรหิตเขาไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาหไมได เพราะวาสงาราศีของพระเยโฮวาหเต็มพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Ch 7 2
เม่ือบรรดาชนอิสราเอลไดเห็นไฟลงมาและสงาราศีของพระเยโฮวาหอยูบนพระนิเวศ เขาท้ังหลายก็กราบซบหนาลงถึงพื้นหิน และได   2Ch 7 3

นมัสการสรรเสริญพระเยโฮวาหวา เพราะพระองคประเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงอยูเปนนิตย" "
แลวกษัตริยและบรรดาประชาชนท้ังหลายไดถวายเครื่องสัตวบูชาตอพระพักตรพระเยโฮวาห   2Ch 7 4
กษัตริยซาโลมอนทรงถวายเครื่องสัตวบูชาเปนวัวสองหม่ืนสองพันตัวและแกะหนึ่งแสนสองหม่ืนตัว ดังนี้แหละกษัตริยและประชาชนท้ังปวง   2Ch 7 5

ไดอุทิศถวายพระนิเวศแหงพระเจา
บรรดาปุโรหิตก็ยืนประจําตําแหนงของตน ท้ังคนเลวีดวยพรอมกับเครื่องดนตรีถวายแดพระเยโฮวาห ซ่ึงกษัตริยดาวิดไดทรงกระทําเพื่อ   2Ch 7 6

สรรเสริญพระเยโฮวาห เม่ือดาวิดไดถวายสาธุการดวยการปรนนิบัติของเขาท้ังหลาย เพราะความเมตตาของพระองคดํารงอยูเปนนิตย และปุโรหิตก็เปาแตรขางหนาเขา และอิสราเอลท้ัง
ปวงยืนอยู

และซาโลมอนทรงทําพิธีชําระสวนกลางของลานซ่ึงอยูขางหนาพระนิเวศของพระเยโฮวาหใหเปนสวนบริสุทธิ์ เพราะพระองคทรงถวายเครื่อง   2Ch 7 7
เผาบูชาและไขมันของเครื่องสันติบูชาท่ีนั่น เพราะวาแทนทองสัมฤทธิ์ซ่ึงซาโลมอนทรงสรางไวนั้น ไมพอจุเครื่องเผาบูชา เครื่องธัญญบูชาและไขมัน

ในครั้งนั้นซาโลมอนทรงถือเทศกาลอยูเจ็ดวัน และอิสราเอลท้ังปวงอยูกับพระองคดวย เปนชุมนุมชนใหญยิ่งนัก ตั้งแตทางเขาเมืองฮามัทจน   2Ch 7 8
ถึงแมน้ําอียิปต

และในวันท่ีแปดเขาท้ังหลายมีการประชุมอันศักดิ์สิทธิ์ เพราะเขาท้ังหลายไดมีงานมอบถวายแทนบูชามาเจ็ดวัน และถือเทศกาลเลี้ยงมาเจ็ด   2Ch 7 9
วันแลว

เม่ือวันท่ียี่สิบสามของเดือนท่ีเจ็ด พระองคทรงใหประชาชนกลับไปเต็นทของตน มีใจชื่นบานและยินดีดวยความดีซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรง   2Ch 7 10
สําแดงแกดาวิด และแกซาโลมอน และแกอิสราเอลประชาชนของพระองค

ดังนี้แหละซาโลมอนทรงสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาหและพระราชวังเสร็จ คือทุกอยางซ่ึงพระองคทรงดําริจะกระทําในเรื่องพระนิเวศ   2Ch 7 11
ของพระเยโฮวาหและในเรื่องพระราชสํานักของพระองค พระองคทรงกระทําใหสําเร็จส้ิน

แลวพระเยโฮวาหทรงปรากฏแกซาโลมอนเวลากลางคืนและตรัสกับทานวา เราไดยินคําอธิษฐานของเจา และไดเลือกสถานท่ีนี้สําหรับเรา   2Ch 7 12 "
ใหเปนนิเวศแหงเครื่องสัตวบูชา

ถาเราปดฟาสวรรคมิใหฝนตก หรือเราบัญชาใหตั๊กแตนมากินแผนดิน หรือสงโรคระบาดมาทามกลางประชาชนของเรา   2Ch 7 13
ถาประชาชนของเราผูซ่ึงเขาเรียกกันโดยนามของเรานั้นจะถอมตัวลง และอธิษฐาน และแสวงหาหนาของเรา และหันเสียจากทางชั่วของเขา    2Ch 7 14

เราก็จะฟงจากสวรรค และจะใหอภัยแกบาปของเขา และจะรักษาแผนดินของเขาใหหาย
บัดนี้ตาของเราจะลืมอยูและหูของเราจะฟงคําอธิษฐานซ่ึงเขาท้ังหลายอธิษฐาน ณ สถานท่ีนี้   2Ch 7 15
เพราะบัดนี้เราไดเลือกสรรและกระทําใหนิเวศนี้เปนท่ีบริสุทธิ์เพื่อนามของเราจะอยูท่ีนั่นเปนนิตย ตาของเราและใจของเราจะอยูท่ีนั่นตลอด   2Ch 7 16

เวลา
สวนเจา ถาเจาดําเนินตอหนาเราอยางดาวิดบิดาของเจาดําเนินนั้น กระทําตามทุกส่ิงซ่ึงเราไดบัญชาแกเจา และรักษากฎเกณฑของเราและคํา   2Ch 7 17

ตัดสินของเรา
แลวเราจะสถาปนาราชบัลลังกแหงอาณาจักรของเจา ดังท่ีเราไดกระทําพันธสัญญาไวกับดาวิดบิดาของเจาวา เจาจะไมขาดชายผูหนึ่งท่ีจะ   2Ch 7 18 `

ครอบครองเหนืออิสราเอล'
แตถาเจาหันไปและทอดท้ิงกฎเกณฑของเราและบัญญัติของเราซ่ึงเราตั้งไวตอหนาเจา และจะไปปรนนิบัติพระอ่ืนและนมัสการพระเหลานั้น   2Ch 7 19
แลวเราจะถอนรากเขาท้ังหลายออกจากแผนดินของเรา ซ่ึงเราไดใหแกเขา และนิเวศซ่ึงเราชําระใหบริสุทธิ์เพื่อนามของเรา เราจะเหวี่ยงออก   2Ch 7 20

ไปจากสายตาของเรา และเราจะทําใหเขาเปนคําภาษิตและคําครหาทามกลางชนชาติท้ังปวง
และนิเวศนี้ซ่ึงสูงสง ทุกคนท่ีผานไปจะประหลาดใจ และกลาววา ไฉนพระเยโฮวาหจึงทรงกระทําเชนนี้แกแผนดินนี้และแกพระนิเวศนี้   2Ch 7 21 ` '
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แลวเขาท้ังหลายจะตอบวา เพราะเขาท้ังหลายทอดท้ิงพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขา ผูทรงนําเขาออกจากแผนดินอียิปต และ   2Ch 7 22 `

ไดยึดพระอ่ืน และไดนมัสการพระเหลานั้นท้ังปรนนิบัติดวย ฉะนั้นพระองคจึงไดทรงนําเหตุรายท้ังหมดนี้มาถึงเขาท้ังหลาย'"
และอยูมาเม่ือส้ินยี่สิบป ท่ีซาโลมอนไดทรงสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาห และพระราชวังสวนพระองค   2Ch 8 1
ซาโลมอนไดทรงเสริมสรางหัวเมืองซ่ึงหุรามไดถวายแดพระองค แลวใหคนอิสราเอลอาศัยอยูในนั้น   2Ch 8 2
และซาโลมอนไดเสด็จไปยังฮามัทโศบาห และยึดเมืองนั้นได   2Ch 8 3
พระองคไดทรงสรางเมืองทัดโมรไวในถ่ินทุรกันดาร และหัวเมืองคลังหลวงท้ังส้ินซ่ึงพระองคทรงสรางไวในฮามัท   2Ch 8 4
พระองคไดทรงสรางเมืองเบธโฮโรนบนและเบธโฮโรนลางดวยเปนเมืองท่ีม่ันคง มีกําแพง ประตูเมือง และดาน   2Ch 8 5
และทรงสรางเมืองบาอาลัทและหัวเมืองคลังหลวงท้ังปวงท่ีซาโลมอนทรงมีอยู และเมืองท้ังปวงสําหรับรถรบของพระองค และเมืองท้ังปวง   2Ch 8 6

สําหรับพลมาของพระองค และส่ิงใดๆซ่ึงพระองคประสงคจะสรางในเยรูซาเล็ม ในเลบานอน และในแผนดินท้ังหมดซ่ึงอยูในครอบครองของพระองค
ประชาชนท้ังปวงท่ีเหลืออยูในเหลาคนฮิตไทต คนอาโมไรต คนเปริสซี คนฮีไวต และคนเยบุส ผูซ่ึงไมใชอิสราเอล   2Ch 8 7
จากลูกหลานของชนเหลานี้ ผูเหลือตอมาในแผนดิน ผูซ่ึงประชาชนอิสราเอลมิไดทําลาย ซาโลมอนไดทรงกระทําใหประชาชนเหลานี้เปนทาส   2Ch 8 8

แรงงานและเขาท้ังหลายก็เปนอยูจนทุกวันนี้
แตสวนคนอิสราเอลนั้นซาโลมอนหาไดทรงกระทําใหเปนทาสแรงงานไม เขาท้ังหลายเปนทหารและเปนนายทหารของพระองค เปนผูบังคับ   2Ch 8 9

บัญชารถรบของพระองค และพลมาของพระองค
และคนตอไปนี้เปนเจาหนาท่ีชั้นผูใหญของกษัตริยซาโลมอน มีสองรอยหาสิบคน เปนผูปกครองประชาชน   2Ch 8 10
ซาโลมอนทรงนําธิดาของฟาโรหขึ้นมาจากนครดาวิดยังพระราชวังซ่ึงพระองคทรงสรางไวใหพระนาง เพราะพระองคตรัสวา มเหสีของเรา   2Ch 8 11 "

ไมควรอยูในวังของดาวิดกษัตริยแหงอิสราเอล เพราะสถานท่ีท้ังหลายซ่ึงหีบของพระเยโฮวาหมาถึงเปนท่ีบริสุทธิ์"
แลวซาโลมอนทรงถวายเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาหบนแทนบูชาของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคทรงสรางไวท่ีหนามุข   2Ch 8 12
ตามหนาท่ีประจําวันท่ีตองทําเปนการถวายบูชาตามบัญญัติของโมเสส ในวันสะบาโต ในวันขึ้นค่ําหนึ่ง และในวันเทศกาลตามกําหนด    2Ch 8 13

ประจําปสามเทศกาล คือเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อ เทศกาลสัปดาห และเทศกาลอยูเพิง
ตามพระราชบัญชาของดาวิดราชบิดาของพระองค พระองคทรงกําหนดแบงเวรปุโรหิตสําหรับการปรนนิบัติ และแบงคนเลวีใหประจําหนาท่ี   2Ch 8 14

การสรรเสริญและการปรนนิบัติตอหนาปุโรหิต ตามหนาท่ีประจําวันท่ีตองทํา และคนเฝาประตูเปนเวรเฝาทุกประตู เพราะวาดาวิดบุรุษของพระเจาทรงบัญชาไวเชนนั้น
และเขาท้ังหลายมิไดหันไปเสียจากส่ิงซ่ึงกษัตริยไดทรงบัญชาปุโรหิตและคนเลวีซ่ึงเก่ียวกับเรื่องใดๆ และเก่ียวกับเรื่องคลัง   2Ch 8 15
บรรดาพระราชกิจของซาโลมอนก็ลุลวงไปตั้งแตวันท่ีวางรากพระนิเวศของพระเยโฮวาหจนถึงวันสําเร็จงาน ดังนั้นพระนิเวศของพระเยโฮ   2Ch 8 16

วาหก็สําเร็จครบถวน
แลวซาโลมอนเสด็จไปยังเอซีโอนเกเบอรและเมืองเอโลทท่ีชายทะเลในแผนดินเอโดม   2Ch 8 17
และหุรามก็ใหขาราชการของพระองคสงเรือ และขาราชการท่ีคุนเคยกับทะเลไปใหซาโลมอน และเขาท้ังหลายไปถึงเมืองโอฟรพรอมกับขา   2Ch 8 18

ราชการของซาโลมอน และนําเอาทองคําจากท่ีนั่นหนักส่ีรอยหาสิบตะลันตมายังกษัตริยซาโลมอน
เม่ือพระราชินีแหงเชบาทรงไดยินกิตติศัพทแหงซาโลมอน พระนางก็เสด็จมายังเยรูซาเล็ม เพื่อทดลองพระองคดวยปญหายุงยากตางๆ พรอม   2Ch 9 1

ดวยขาราชบริพารมากมาย กับอูฐบรรทุกเครื่องเทศและทองคําเปนอันมาก และเพชรพลอยตางๆ และเม่ือพระนางเสด็จมาถึงซาโลมอนแลว พระนางทูลเรื่องในใจของพระนางทุกประการ
และซาโลมอนตรัสตอบปญหาของพระนางท้ังส้ิน ไมมีส่ิงใดท่ีซอนเรนอยูพนซาโลมอนซ่ึงพระองคจะทรงอธิบายแกพระนางไมได   2Ch 9 2
และเม่ือพระราชินีแหงเชบาทรงเห็นพระสติปญญาของซาโลมอนและพระราชวังท่ีพระองคทรงสราง   2Ch 9 3
ท้ังอาหารท่ีโตะเสวย กับบรรดาขาราชการประจําอยู และมหาดเล็กท่ีคอยรับใชอยูตลอด จนเครื่องแตงกาย และพนักงานเชิญถวยของ   2Ch 9 4

พระองค เครื่องแตงกาย และการเสด็จขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห พระทัยของพระนางก็สลดลงทีเดียว
พระนางทูลกษัตริยวา ขาวคราวซ่ึงหมอมฉันไดยินในประเทศของหมอมฉัน ถึงพระราชกิจและพระสติปญญาของพระองคเปนความจริง   2Ch 9 5 "
แตหมอมฉันมิไดเชื่อถอยคํานั้น จนหมอมฉันมาเฝา และตาของหมอมฉันไดเห็นเอง และดูเถิด ท่ีเขาบอกแกหมอมฉันก็ไมถึงครึ่งหนึ่งแหง   2Ch 9 6

พระสติปญญาใหญยิ่งของพระองค พระองคเลิศล้ํายิ่งไปกวาขาวคราวท่ีหมอมฉันไดยิน
บรรดาคนของพระองคก็เปนสุข บรรดาขาราชการเหลานี้ของพระองค ผูอยูงานประจําตอพระพักตรพระองคและฟงพระสติปญญาของ   2Ch 9 7

พระองคก็เปนสุข
สาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค ผูทรงพอพระทัยในพระองคและทรงแตงตั้งพระองคไวบนบัลลังก เปนกษัตริยเพื่อพระเยโฮ   2Ch 9 8

วาหพระเจาของพระองค เพราะพระเจาของพระองคทรงรักอิสราเอลและจะสถาปนาเขาไวเปนนิตย พระองคจึงไดทรงแตงตั้งใหพระองคเปนกษัตริยเหนือเขาท้ังหลาย เพื่อพระองคจะทรง
อํานายความยุติธรรมและความเท่ียงธรรม"

แลวพระนางก็ถวายทองคําหนึ่งรอยยี่สิบตะลันตแกกษัตริย ท้ังเครื่องเทศเปนจํานวนมาก และเพชรพลอยตางๆ ไมมีเครื่องเทศใดๆเหมือน   2Ch 9 9
อยางท่ีพระราชินีแหงเมืองเชบาถวายแดกษัตริยซาโลมอน

ยิ่งกวานั้นอีก ขาราชการของหุรามและขาราชการของซาโลมอนผูนําทองคํามาจากโอฟร ไดนําไมประดูและเพชรพลอยตางๆมา   2Ch 9 10
แลวกษัตริยทรงใชไมประดูทําขั้นบันไดพระนิเวศของพระเยโฮวาหและพระราชวัง ท้ังทําพิณเขาคู และพิณใหญใหแกนักรอง ซ่ึงไมเคยเห็น   2Ch 9 11

มีอยางนั้นแตกอนในแผนดินยูดาห
กษัตริยซาโลมอนพระราชทานทุกอยางแกพระราชินีแหงเชบาตามท่ีพระนางทรงมีพระประสงค ไมวาพระนางจะทูลขอส่ิงใด นอกเหนือไป   2Ch 9 12

จากส่ิงท่ีพระนางนํามาถวายกษัตริย ดังนั้นพระนางก็เสด็จกลับไปยังแผนดินของพระนาง พรอมกับขาราชการของพระนาง
น้ําหนักทองคําท่ีนํามาสงซาโลมอนในปหนึ่งนั้น เปนทองคําหกรอยหกสิบหกตะลันต   2Ch 9 13
นอกเหนือจากทองคําซ่ึงนักการคาและพอคาไดนํามา และกษัตริยท้ังปวงของประเทศอาระเบีย และบรรดาเจาเมืองแหงแผนดินไดนําทองคํา   2Ch 9 14

และเงินมายังซาโลมอน
กษัตริยซาโลมอนทรงสรางโลใหญสองรอยอันดวยทองคําทุบ โลอันหนึ่งใชทองคําทุบหกรอยเชเขล   2Ch 9 15
และพระองคทรงสรางโลสามรอยอันดวยทองคําทุบ โลอันหนึ่งใชทองคําสามรอยเชเขล และกษัตริยก็ทรงเก็บโลไวในพระตําหนักพนา   2Ch 9 16

เลบานอน
กษัตริยทรงกระทําพระท่ีนั่งงาชางขนาดใหญดวย และทรงบุดวยทองคําบริสุทธิ์   2Ch 9 17
พระท่ีนั่งนั้นมีบันไดหกขั้น กับท่ีรองพระบาททําดวยทองคํา ซ่ึงติดอยูกับพระท่ีนั่ง ท้ังสองขางของพระท่ีนั่งมีท่ีวางพระหัตถ และสิงโตสองตัว   2Ch 9 18

ยืนอยูขางๆท่ีวางพระหัตถ
มีสิงโตอีกสิบสองตัวยืนอยูท่ีนั่น บนบันไดหกขั้นท้ังสองขาง เขาไมเคยทําในราชอาณาจักรใดๆเหมือนอยางนี้   2Ch 9 19
ภาชนะท้ังส้ินสําหรับเครื่องดื่มของกษัตริยซาโลมอนทําดวยทองคํา และภาชนะท้ังส้ินของพระตําหนักพนาเลบานอนทําดวยทองคําบริสุทธิ์ ไม   2Ch 9 20

มีท่ีทําดวยเงินเลย เงินนั้นถือวาเปนของไมมีคาอะไรในสมัยของซาโลมอน
เพราะเรือของกษัตริยแลนไปยังทารชิชพรอมกับขาราชการของหุราม กําปนทารชิชนําทองคํา เงิน งาชาง ลิง และนกยูง มาสามปตอครั้ง   2Ch 9 21
ดังนั้นแหละ กษัตริยซาโลมอนจึงไดเปรียบกวากษัตริยอ่ืนๆแหงแผนดินโลกในเรื่องสมบัติและสติปญญา   2Ch 9 22
และกษัตริยท้ังส้ินแหงแผนดินโลกก็แสวงหาท่ีจะเขาเฝาซาโลมอน เพื่อจะฟงพระสติปญญาซ่ึงพระเจาพระราชทานไวในใจของทาน   2Ch 9 23
ทุกคนก็นําเครื่องบรรณาการของเขามา เปนเครื่องทําดวยเงิน เครื่องทําดวยทองคํา และเครื่องแตงกาย เครื่องอาวุธ เครื่องเทศ มา และลอ    2Ch 9 24

ตามจํานวนกําหนดทุกๆป
และซาโลมอนทรงมีโรงชองมาส่ีพันชองสําหรับมาและรถรบ และมีพลมาหนึ่งหม่ืนสองพันคน ซ่ึงพระองคทรงใหประจําอยูในหัวเมืองรถรบ   2Ch 9 25

และอยูกับกษัตริยท่ีกรุงเยรูซาเล็ม
และพระองคทรงครอบครองเหนือกษัตริยท้ังปวงตั้งแตแมน้ําถึงแผนดินของคนฟลิสเตีย และถึงพรมแดนของอียิปต   2Ch 9 26
และกษัตริยทรงกระทําใหเงินนั้นเปนของสามัญในกรุงเยรูซาเล็มเหมือนกอนหิน และกระทําใหมีไมสนสีดารมากมายเหมือนไมมะเดื่อแหง   2Ch 9 27

หุบเขา
และเขานํามาเขามาถวายซาโลมอนจากอียิปต และจากแผนดินท้ังปวง   2Ch 9 28
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สวนพระราชกิจนอกนั้นของซาโลมอน ตั้งแตตนจนปลาย มิไดบันทึกไวในหนังสือของนาธันผูพยากรณ และในคําพยากรณของอาหิยาหชาว   2Ch 9 29

ชีโลห และในนิมิตของอิดโดผูทํานายเก่ียวกับเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทหรือ
ซาโลมอนทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มเหนืออิสราเอลท้ังปวงส่ีสิบป   2Ch 9 30
และซาโลมอนลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงพระศพไวในนครดาวิดราชบิดาของพระองค และเรโหโบอัมโอรสของ   2Ch 9 31

พระองคครอบครองแทนพระองค
เรโหโบอัมไดไปยังเมืองเชเคม เพราะอิสราเอลท้ังปวงไดมายังเชเคมเพื่อจะตั้งทานใหเปนกษัตริย   2Ch 10 1
และอยูมาเม่ือเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทไดยินเรื่องนั้น เพราะทานยังอยูในอียิปตท่ีซ่ึงทานหนีไปจากพระพักตรกษัตริยซาโลมอน แลวเยโรโบ   2Ch 10 2

อัมกลับจากอียิปต
เขาท้ังหลายก็ใชคนไปเรียนทาน และเยโรโบอัมกับอิสราเอลท้ังหมดไดมาและทูลเรโหโบอัมวา   2Ch 10 3
พระราชบิดาของพระองคไดกระทําใหแอกของขาพระองคทุกขหนัก เพราะฉะนั้นบัดนี้ขอทรงผอนการปรนนิบัติอยางทุกขหนักของพระ   2Ch 10 4 "

ราชบิดาของพระองค และแอกอันหนักของพระองคเหนือขาพระองคท้ังหลายใหเบาลงเสีย และขาพระองคท้ังหลายจะปรนนิบัติพระองค"
พระองคตรัสกับเขาวา ส้ินสามวันจงกลับมาหาเราอีก ประชาชนจึงกลับไปเสีย   2Ch 10 5 " " 
แลวกษัตริยเรโหโบอัมก็ทรงปรึกษากับบรรดาผูเฒา ผูอยูงานประจําซาโลมอนราชบิดาของพระองคขณะเม่ือพระองคยังทรงพระชนมอยูวา    2Ch 10 6

ทานท้ังหลายจะแนะนําเราใหตอบประชาชนนี้อยางไร" "
เขาท้ังหลายทูลพระองควา ถาพระองคทรงเมตตาแกประชาชนนี้และใหเขาพอใจ และตรัสตอบคําดีแกเขา เขาท้ังหลายจะเปนผูรับใชของ   2Ch 10 7 "

พระองคเปนนิตย"
แตพระองคทรงทอดท้ิงคําปรึกษาซ่ึงผูเฒาถวายนั้นเสีย และไปปรึกษากับคนหนุมซ่ึงเติบโตขึ้นมาพรอมกับพระองคและอยูงานประจํา   2Ch 10 8

พระองค
และพระองคตรัสกับเขาท้ังหลายวา ทานจะแนะนําเราอยางไร เพื่อพวกเราจะตอบประชาชนนี้ผูท่ีทูลเราวา ขอทรงผอนแอกซ่ึงพระราช   2Ch 10 9 " `

บิดาของพระองควางอยูเหนือขาพระองคท้ังหลายใหเบาลง'"
และคนหนุมเหลานั้นผูไดเติบโตมาพรอมกับพระองคทูลพระองควา พระองคจงตรัสดังนี้แกประชาชนนี้ ผูทูลพระองควา พระราชบิดา   2Ch 10 10 " `

ของพระองคไดทรงกระทําใหแอกของขาพระองคท้ังหลายทุกขหนัก แตขอพระองคทรงผอนแกขาพระองคใหเบาลง นั้น พระองคจงตรัสแกเขาท้ังหลายอยางนี้วา นิ้วกอยของเราก็หนา' `
กวาเอวแหงราชบิดาของเรา

ท่ีพระราชบิดาของเราวางแอกหนักบนทานท้ังหลายก็ดีแลว เราจะเพิ่มแอกใหแกทานท้ังหลายอีก พระราชบิดาของเราตีสอนทานท้ังหลาย   2Ch 10 11
ดวยไมเรียว แตเราจะตีสอนทานท้ังหลายดวยแสแมลงปอง'"

เยโรโบอัมกับประชาชนท้ังปวงจึงเขามาเฝาเรโหโบอัมในวันท่ีสาม ดังท่ีกษัตริยรับส่ังวา จงมาหาเราอีกในวันท่ีสาม   2Ch 10 12 " "
และกษัตริยตรัสตอบเขาท้ังหลายอยางดุดัน กษัตริยเรโหโบอัมทรงทอดท้ิงคําปรึกษาของผูเฒาเสีย   2Ch 10 13
และตรัสกับเขาท้ังหลายตามคําแนะนําของพวกคนหนุมวา พระราชบิดาของเราทําแอกของทานท้ังหลายใหหนัก แตเราจะเพิ่มใหแกแอก   2Ch 10 14 "

นั้น พระราชบิดาของเราตีสอนทานท้ังหลายดวยไมเรียว แตเราจะตีสอนทานท้ังหลายดวยแสแมลงปอง"
กษัตริยจึงมิไดทรงฟงเสียงประชาชน เพราะเหตุการณนี้เปนมาแตพระเจา เพื่อพระเยโฮวาหจะทรงใหพระวจนะของพระองคไดสําเร็จ ซ่ึง   2Ch 10 15

พระองคตรัสโดยอาหิยาหชาวชีโลหแกเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท
และเม่ืออิสราเอลท้ังปวงเห็นวากษัตริยมิไดทรงฟงเขาท้ังหลาย ประชาชนก็ทูลตอบกษัตริยวา ขาพระองคท้ังหลายมีสวนอะไรในดาวิด ขา   2Ch 10 16 "

พระองคท้ังหลายไมมีสวนมรดกในบุตรเจสซี โอ อิสราเอลเอย กลับไปเต็นทของตนแตละคนเถิด ขาแตดาวิด จงดูแลราชวงศของพระองคเองเถิด อิสราเอลท้ังปวงจึงไปยังเต็นทของเขา" 
ท้ังหลาย

แตเรโหโบอัมทรงปกครองเหนือประชาชนอิสราเอลผูอาศัยอยูในหัวเมืองยูดาห   2Ch 10 17
แลวกษัตริยเรโหโบอัมทรงใชฮาโดรัมนายงานเหนือแรงงานเกณฑไป และประชาชนอิสราเอลก็เอาหินขวางทานถึงตาย แลวกษัตริยเรโหโบ   2Ch 10 18

อัมก็ทรงรีบขึ้นรถรบของพระองค ทรงหนีไปกรุงเยรูซาเล็ม
อิสราเอลจึงกบฏตอราชวงศของดาวิดถึงทุกวันนี้   2Ch 10 19
เม่ือเรโหโบอัมมายังกรุงเยรูซาเล็มแลว พระองคไดทรงรวบรวมวงศวานยูดาหและเบนยามิน เปนนักรบท่ีคัดเลือกแลวหนึ่งแสนแปดหม่ืนคน    2Ch 11 1

เพื่อจะสูรบกับอิสราเอล หมายจะเอาราชอาณาจักรคืนมาใหแกเรโหโบอัม
แตพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเชไมอาหคนของพระเจาวา   2Ch 11 2
จงไปทูลเรโหโบอัมโอรสของซาโลมอนกษัตริยแหงยูดาห และบอกแกอิสราเอลท้ังปวงในยูดาหและเบนยามินวา   2Ch 11 3 "
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เจาอยาขึ้นไปสูรบกับพี่นองของเจา จงกลับไปบานของตนทุกคนเถิด เพราะส่ิงนี้เปนมาจากเรา เหตุฉะนี้เขา   2Ch 11 4 ` '" 

จึงเชื่อฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห และกลับไป ไมไดสูรบกับเยโรโบอัม
และเรโหโบอัมประทับในกรุงเยรูซาเล็ม และพระองคทรงสรางหัวเมืองเพื่อปองกันในยูดาห   2Ch 11 5
พระองคทรงสรางเมืองเบธเลเฮม เอตาม เทโคอา   2Ch 11 6
เบธซูร โสโค อดุลลัม   2Ch 11 7
กัท มาเรชาห และศิฟ   2Ch 11 8
อาโดราอิม ลาคีช และอาเซคาห   2Ch 11 9
โศราห อัยยาโลน และเฮโบรน หัวเมืองซ่ึงมีปอมท่ีอยูในยูดาหและในเบนยามิน   2Ch 11 10
พระองคทรงเสริมปอมปราการใหแข็งแกรง และสงผูบังคับบัญชาไปประจําการในปอมเหลานั้น และทรงสะสมเสบียงอาหาร น้ํามัน และน้ํา   2Ch 11 11

องุน
และพระองคทรงเก็บโลและหอกไวในหัวเมืองท้ังปวง และกระทําใหหัวเมืองเหลานั้นแข็งแรงมาก พระองคจึงทรงยึดยูดาหและเบนยามินไว   2Ch 11 12

ได
และปุโรหิตกับคนเลวีซ่ึงอยูในอิสราเอลท้ังส้ินไดเขามาหาพระองคจากเขตแดนซ่ึงเขาอาศัยอยู   2Ch 11 13
เพราะคนเลวีละท้ิงทุงหญาและท่ีบานซ่ึงเขายึดถือเปนกรรมสิทธิ์และมายังยูดาหและเยรูซาเล็ม เพราะเยโรโบอัมและโอรสของพระองคไดขับ   2Ch 11 14

ไลเขาท้ังหลายออกจากตําแหนงปุโรหิตของพระเยโฮวาห
และพระองคทรงแตงตั้งปุโรหิตของพระองคขึ้นสําหรับปูชนียสถานสูงท้ังหลาย และสําหรับเมษปศาจ และสําหรับรูปลูกวัวซ่ึงพระองคทรง   2Ch 11 15

สรางขึ้น
และบรรดาผูท่ีปกใจแสวงพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลก็ติดตามเขาท้ังหลายมาจากตระกูลท้ังปวงของอิสราเอลยังเยรูซาเล็ม เพื่อถวาย   2Ch 11 16

สัตวบูชาตอพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย
เขาท้ังหลายไดเสริมกําลังใหราชอาณาจักรของยูดาห และไดกระทําใหเรโหโบอัมโอรสของซาโลมอนเขมแข็งอยูไดสามป เพราะเขาท้ังหลาย   2Ch 11 17

ดําเนินอยูสามปในวิถีของดาวิดและซาโลมอน
เรโหโบอัมทรงรับมาหะลัทธิดาของเยรีโมทโอรสของดาวิดเปนมเหสี ผูเปนธิดาของอาบีฮาอิลบุตรสาวของเอลีอับบุตรชายเจสซี   2Ch 11 18
และพระนางก็ประสูติโอรสใหพระองคคือ เยอูช เชมาริยาห และศาฮัม   2Ch 11 19
ภายหลังพระองคก็ทรงรับมาอาคาหธิดาของอับชาโลม ผูซ่ึงประสูติ อาบียาห อัททัย ศีศา และเชโลมิทใหพระองค   2Ch 11 20
เรโหโบอัมทรงรักมาอาคาหธิดาของอับชาโลมมากกวามเหสีและนางสนมของพระองคท้ังส้ิน พระองคมีมเหสีสิบแปดองคและนางสนมหก   2Ch 11 21 (

สิบคนและใหกําเนิดโอรสยี่สิบแปดองคและธิดาหกสิบองค)
และเรโหโบอัมทรงแตงตั้งใหอาบียาหโอรสของมาอาคาหเปนโอรสองคใหญ ใหเปนประมุขทามกลางพี่นองของตน เพราะพระองคทรงตั้ง   2Ch 11 22

พระทัยจะใหทานเปนกษัตริย
และพระองคทรงจัดการอยางฉลาด และแจกจายบรรดาโอรสของพระองคไปท่ัวแผนดินท้ังส้ินของยูดาหและของเบนยามิน ในหัวเมืองท่ีมี   2Ch 11 23

ปอมท้ังส้ิน และพระองคประทานเสบียงอาหารใหอยางอุดม และพระองคทรงประสงคมเหสีมากมาย
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ตอมาเม่ือราชอาณาจักรของเรโหโบอัมตั้งม่ันคงและแข็งแรงแลว พระองคทรงทอดท้ิงพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหเสีย และอิสราเอลท้ัง   2Ch 12 1

ปวงก็ท้ิงพรอมกับพระองคดวย
อยูมาในปท่ีหาแหงกษัตริยเรโหโบอัม เพราะเขาท้ังหลายไดละเมิดตอพระเยโฮวาห ชิชักกษัตริยแหงอียิปตเสด็จขึ้นมาสูรบเยรูซาเล็ม   2Ch 12 2
มีรถรบหนึ่งพันสองรอยคันและพลมาหกหม่ืนคน และพลผูมากับพระองคจากอียิปตนับไมถวนคือ ชาวลิบนี คนสุคีอิม และคนเอธิโอเปย   2Ch 12 3
และพระองคทรงยึดหัวเมืองท่ีมีปอมของยูดาหและมายังเยรูซาเล็ม   2Ch 12 4
แลวเชไมอาหผูพยากรณไดมาเฝาเรโหโบอัมและบรรดาเจานายแหงยูดาห ผูมาประชุมกันอยูท่ีเยรูซาเล็มดวยเรื่องชิชัก และกลาวแกเขาท้ัง   2Ch 12 5

หลายวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เจาไดละท้ิงเรา เราจึงไดละท้ิงเจาใหอยูในมือของชิชัก" "
แลวเจานายแหงอิสราเอลและกษัตริยไดถอมตนลงและกลาววา พระเยโฮวาหทรงชอบธรรมแลว   2Ch 12 6 " "
เม่ือพระเยโฮวาหทรงเห็นวาเขาท้ังหลายถอมตัวลง พระวจนะของพระเยโฮวาหไดมาถึงเชไมอาหวา เขาท้ังหลายไดถอมตัวลงแลว เราจึงจะ   2Ch 12 7 "

ไมทําลายเขา แตเราจะประสาทการชวยใหพนแกเขาบาง และพระพิโรธของเราจะไมเทลงมาเหนือเยรูซาเล็มโดยมือของชิชัก
อยางไรก็ดีเขาท้ังหลายตองเปนผูรับใชของชิชัก เพื่อเขาท้ังหลายจะไดทราบความแตกตางระหวางการรับใชเรา และรับใชราชอาณาจักรท้ัง   2Ch 12 8

หลายของแผนดินโลก"
ชิชักกษัตริยแหงอียิปตจึงขึ้นมาตอสูเยรูซาเล็ม พระองคทรงเก็บเอาทรัพยสินแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาห และทรัพยสมบัติในพระราชวัง    2Ch 12 9

พระองคทรงเก็บเอาไปทุกอยาง พระองคทรงเก็บเอาโลทองคําซ่ึงซาโลมอนทรงสรางไวนั้นไปดวย
และกษัตริยเรโหโบอัมทรงทําโลทองสัมฤทธิ์ขึ้นแทน และไดมอบไวในมือของทหารรักษาพระองค ผูเฝาทวารพระราชวัง   2Ch 12 10
และกษัตริยเสด็จเขาไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาหเม่ือไร ทหารรักษาพระองคก็มาถือโลนั้น แลวนํากลับไปเก็บไวในหองทหารรักษา   2Ch 12 11

พระองคตามเดิม
และเม่ือพระองคทรงถอมพระองคลง พระพิโรธของพระเยโฮวาหก็หันไปเสียจากพระองค มิไดทําลายพระองคอยางส้ินเชิง ยิ่งกวานั้นอีก   2Ch 12 12

สภาพการณก็ยังดีอยูในยูดาห
กษัตริยเรโหโบอัมจึงสถาปนาพระองคขึ้นในกรุงเยรูซาเล็มและทรงครอบครอง เม่ือเรโหโบอัมทรงเริ่มครอบครองนั้นมีพระชนมายุส่ีสิบเอ็ด   2Ch 12 13

พรรษา และพระองคทรงครอบครองสิบเจ็ดปในกรุงเยรูซาเล็ม อันเปนเมืองซ่ึงพระเยโฮวาหทรงเลือกสรรไวจากตระกูลตางๆท้ังส้ินของอิสราเอล เพื่อจะตั้งพระนามของพระองคไวท่ีนั่น พระ
มารดาของพระองคทรงพระนามวานาอามาหคนอัมโมน

และพระองคไดทรงกระทําการชั่วราย เพราะพระองคไมตั้งพระทัยของพระองคท่ีจะแสวงหาพระเยโฮวาห   2Ch 12 14
สวนพระราชกิจของเรโหโบอัม ตั้งแตตนจนสุดทาย มิไดบันทึกไวในหนังสือของเชไมอาหผูพยากรณ และของอิดโดผูทํานายตามแบบ   2Ch 12 15

พงศาวดารหรือ มีสงครามเรื่อยไปอยูระหวางเรโหโบอัมและเยโรโบอัม
และเรโหโบอัมก็ลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาก็ฝงพระศพไวในนครดาวิด และอาบียาหราชโอรสของพระองคไดขึ้น   2Ch 12 16

ครอบครองแทนพระองค
ในปท่ีสิบแปดแหงรัชกาลของกษัตริยเยโรโบอัม อาบียาหไดเริ่มครอบครองเหนือประเทศยูดาห   2Ch 13 1
พระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสามป พระชนนีของพระองคมีพระนามวามีคายาหธิดาของอุรีเอลแหงกิเบอาห มีสงครามระหวางอาบี   2Ch 13 2

ยาหและเยโรโบอัม
อาบียาหเสด็จออกทําสงคราม มีกองทัพทหารชํานาญศึกเปนคนคัดเลือกแลวส่ีแสนคน และเยโรโบอัมไดตั้งแนวรบสูกับพระองคดวยคนคัด   2Ch 13 3

เลือกแลวเปนทแกลวทหารแปดแสนคน
และอาบียาหทรงลุกยืนอยูบนภูเขาเศมาราอิมซ่ึงอยูในถ่ินเทือกเขาเอฟราอิม และตรัสวา ขาแตเยโรโบอัมและอิสราเอลท้ังปวง ขอฟง   2Ch 13 4 "

ขาพเจา
ไมควรหรือท่ีทานท้ังหลายจะรูวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลพระราชทานตําแหนงกษัตริยเหนืออิสราเอลเปนนิตยแกดาวิด และลูก   2Ch 13 5

หลานของพระองคโดยพันธสัญญาเกลือ
ถึงกระนั้นเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ขาราชการของซาโลมอนโอรสของดาวิด ไดลุกขึ้นกบฏตอเจานายของตน   2Ch 13 6
และมีคนถอยคนอันธพาลบางคนม่ัวสุมกันกับเขาและขันสูกับเรโหโบอัมโอรสของซาโลมอน เม่ือเรโหโบอัมยังเด็กอยูและใจออนแอตานทาน   2Ch 13 7

ไมไหว
และบัดนี้ทานคิดวาจะตอตานราชอาณาจักรของพระเยโฮวาหซ่ึงอยูในมือของลูกหลานของดาวิด เพราะทานท้ังหลายเปนคนหมูใหญและมีลูก   2Ch 13 8

วัวทองคําซ่ึงเยโรโบอัมสรางไวใหทานเปนพระ
ทานท้ังหลายมิไดขับไลปุโรหิตของพระเยโฮวาห ลูกหลานของอาโรน และคนเลวีออกไป และตั้งปุโรหิตสําหรับตนเองอยางชนชาติท้ังหลาย   2Ch 13 9

หรือ ผูใดท่ีนําวัวหนุมและแกะผูเจ็ดตัวมาชําระตัวใหบริสุทธิ์ไว จะไดเปนปุโรหิตของส่ิงท่ีไมใชพระ
แตสําหรับเราท้ังหลาย พระเยโฮวาหทรงเปนพระเจาของเราท้ังหลาย และเราท้ังหลายมิไดทอดท้ิงพระองค เรามีปุโรหิตผูปรนนิบัติพระเยโฮ   2Ch 13 10

วาห เปนลูกหลานของอาโรน ท้ังมีคนเลวีทํางานหนาท่ีของเขาท้ังหลาย
เขาถวายเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาหทุกเชาทุกเย็น ท้ังเครื่องหอม ตั้งขนมปงหนาพระพักตรบนโตะบริสุทธิ์ และดูแลคันประทีปทองคํา   2Ch 13 11

พรอมท้ังตะเกียง เพื่อใหประทีปลุกอยูทุกเย็น เพราะเราไดรักษาพระบัญชากําชับของพระเยโฮวาหพระเจาของเรา แตทานไดทอดท้ิงพระองคเสีย
และดูเถิด พระเจาทรงอยูกับเรา ทรงเปนผูบังคับบัญชาของเรา และปุโรหิตของพระองคพรอมกับแตรศึกพรอมท่ีจะเปาเรียกทําสงครามตอสู   2Ch 13 12

กับทาน ขาแตประชาชนอิสราเอล ขออยาตอสูกับพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทาน เพราะทานจะชนะไมได"
เยโรโบอัมไดสองสุมผูคนไวเพื่อจะออมมาหาเขาจากเบ้ืองหลัง ดังนั้นกองทหารของทานจึงอยูขางหนายูดาห และกองซุมก็อยูขางหลังเขา   2Ch 13 13
และเม่ือยูดาหมองดูขางหลัง ดูเถิด การศึกก็อยูขางหนาและขางหลังเขา และเขาท้ังหลายก็รองทูลตอพระเยโฮวาห และบรรดาปุโรหิตก็เปา   2Ch 13 14

แตร
แลวคนของยูดาหก็ตะเบ็งเสียงรองทํานองศึกและเม่ือคนยูดาหตะโกน อยูมาพระเจาทรงใหเยโรโบอัมและอิสราเอลท้ังปวงพายแพไปตออาบี   2Ch 13 15

ยาหและยูดาห
คนอิสราเอลไดหนีตอหนายูดาห และพระเจาทรงมอบเขาไวในมือของเขาท้ังหลาย   2Ch 13 16
อาบียาหและประชาชนของพระองคก็ฆาเขาเสียมากมาย คนอิสราเอลท่ีคัดเลือกแลวจึงลมตายหาแสนคน   2Ch 13 17
นี่แหละคนอิสราเอลก็ถูกปราบปรามในครั้งนั้น และคนยูดาหก็ชนะ เพราะเขาพึ่งพระเยโฮววาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขา   2Ch 13 18
และอาบียาหไดติดตามเยโรโบอัม และยึดเอาหัวเมืองจากพระองค คือเมืองเบธเอลกับชนบทของเมืองนั้น และเยชานาหกับชนบทของเมือง   2Ch 13 19

นั้น และเอโฟรนกับชนบทของเมืองนั้น
เยโรโบอัมมิไดฟนอํานาจของพระองคในรัชสมัยของอาบียาห และพระเยโฮวาหทรงประหารพระองค พระองคก็ส้ินพระชนม   2Ch 13 20
แตอาบียาหก็มีอํานาจยิ่งขึ้น และมีมเหสีสิบส่ีองค ใหกําเนิดโอรสยี่สิบสององค และธิดาสิบหกองค   2Ch 13 21
ราชกิจนอกนั้นของอาบียาห วิธีการและพระดํารัสของพระองคไดบันทึกไวในหนังสือของผูพยากรณอิดโด   2Ch 13 22
อาบียาหจึงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค เขาก็ฝงพระศพไวในนครดาวิด และอาสาโอรสของพระองคไดขึ้นครองแทนพระองค    2Ch 14 1

ในรัชกาลของอาสาแผนดินไดสงบอยูสิบป
และอาสาทรงกระทําส่ิงท่ีดีและชอบในสายพระเนตรพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค   2Ch 14 2
พระองคทรงกําจัดแทนบูชาพระตางดาวและปูชนียสถานสูงท้ังหลาย และพังเสาศักดิ์สิทธิ์ลง และไดโคนเสารูปเคารพเสีย   2Ch 14 3
และทรงบัญชาใหยูดาหแสวงหาพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของตน และใหรักษาพระราชบัญญัติและพระบัญญัติ   2Ch 14 4
พระองคทรงกําจัดปูชนียสถานสูงและแทนเครื่องหอมออกเสียจากหัวเมืองท้ังส้ินของยูดาหดวย และราชอาณาจักรก็ไดสงบอยูภายใตพระองค   2Ch 14 5
พระองคทรงสรางหัวเมืองท่ีมีปอมในยูดาห เพราะแผนดินก็สงบ พระองคมิไดทําสงครามในปเหลานั้น เพราะพระเยโฮวาหทรงประทานการ   2Ch 14 6

หยุดพักสงบแกพระองค
และพระองคตรัสกับยูดาหวา ใหเราท้ังหลายสรางหัวเมืองเหลานี้ ลอมดวยกําแพง หอคอย ประตูเมือง และดาน แผนดินยังเปนของเรา    2Ch 14 7 "

เพราะเราไดแสวงหาพระเยโฮวาหพระเจาของเรา เราไดแสวงหาพระองค และพระองคไดทรงประทานการหยุดพักสงบทุกดาน เขาท้ังหลายจึงสรางและจําเริญขึ้น" 
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และอาสาทรงมีกองทัพสรรพดวยโลใหญและหอกจากยูดาหสามแสนคน และจากเบนยามินซ่ึงถือโลและโกงธนูสองแสนแปดหม่ืนคน ท้ังส้ิน   2Ch 14 8

เปนทแกลวทหาร
เศ ราหชาวเอธิโอเปยไดออกมาตอสูกับเขาท้ังหลายดวยกองทัพหนึ่งลานคน และรถรบสามรอยคันมาถึงเมืองมาเรชาห   2Ch 14 9 -
และอาสาทรงยกออกไปปะทะกับเขา และเขาท้ังหลายก็ตั้งแนวรบในหุบเขาเศฟาธาหท่ีมาเรชาห   2Ch 14 10
และอาสารองทูลตอพระเยโฮวาหพระเจาของพระองควา ขาแตพระเยโฮวาห ไมมีผูใดชวยไดอยางพระองค ในการสูรบกันระหวางผูท่ีมี   2Ch 14 11 "

กําลังกับผูท่ีไมมีกําลัง ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ขอทรงชวยพวกขาพระองค เพราะขาพระองคท้ังหลายพึ่งพระองค ขาพระองคท้ังหลายมาตอสูกับชนหมูใหญนี้ใน
พระนามของพระองค ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงเปนพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ขออยาใหมนุษยชนะพระองค"

พระเยโฮวาหจึงทรงใหชาวเอธิโอเปยพายแพตออาสาและตอยูดาห และชาวเอธิโอเปยก็หนีไป   2Ch 14 12
อาสาและพลท่ีอยูกับพระองคก็ไลตามเขาไปถึงเมืองเก ราร และชาวเอธิโอเปยลมตายมากจนไมเหลือสักชีวิตเดียว เพราะเขาไดแตกพายตอ   2Ch 14 13 -

พระพักตรพระเยโฮวาหและกองทัพของพระองค คนยูดาหไดเก็บของท่ีริบไดมากมายนักหนา
และเขาก็โจมตีบรรดาหัวเมืองรอบเมืองเก ราร เพราะวาความกลัวพระเยโฮวาหนั้นมาครอบเขาท้ังหลาย เขาไดปลนหัวเมืองท้ังส้ิน เพราะมี   2Ch 14 14 -

ของท่ีริบไดในนั้นมาก
และเขาไดโจมตีเต็นทของผูท่ีมีวัว และเอาแกะไปมากมายและอูฐดวย แลวเขาก็กลับไปยังเยรูซาเล็ม   2Ch 14 15
พระวิญญาณของพระเจาเสด็จมาสถิตกับอาซาริยาหบุตรชายโอเดด   2Ch 15 1
และทานออกไปเฝาอาสาทูลพระองควา ขาแตอาสา และยูดาหกับเบนยามินท้ังปวง ขอจงฟงขาพเจา พระเยโฮวาหทรงสถิตกับทานท้ังหลาย    2Ch 15 2 "

ตอเม่ือทานท้ังหลายอยูกับพระองค ถาทานท้ังหลายแสวงหาพระองค ทานก็จะพบพระองค แตถาทานท้ังหลายทอดท้ิงพระองค พระองคจะทรงทอดท้ิงทานท้ังหลาย
อิสราเอลอยูปราศจากพระเจาเท่ียงแทเปนเวลานาน และไมมีปุโรหิตผูส่ังสอน และไมมีพระราชบัญญัติ   2Ch 15 3
แตเม่ือถึงคราวเขาทุกขยากลําบาก เขาหันมาหาพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลและแสวงหาพระองค เขาท้ังหลายก็พบพระองค   2Ch 15 4
ในสมัยนั้นไมมีสันติภาพแกผูท่ีออกไปหรือผูท่ีเขามา เพราะมีการวุนวายอยูมากมายรบกวนชาวเมืองท้ังหลายนั้น   2Ch 15 5
เขาแตกแยกกันเปนพวกๆ ประชาชาติตอประชาชาติและเมืองตอเมือง เพราะพระเจาทรงรบกวนเขาดวยความทุกขยากทุกอยาง   2Ch 15 6
แตทานท้ังหลายจงกลาหาญ อยาใหมือของทานออนลง เพราะวากิจการของทานจะไดรับบําเหน็จ   2Ch 15 7 "
เม่ืออาสาทรงสดับถอยคําเหลานี้ คือคําพยากรณของโอเดดผูพยากรณ พระองคก็ทรงมีพระทัยกลาขึ้น ทรงกําจัดส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนจาก   2Ch 15 8

แผนดินยูดาหและเบนยามินส้ิน และจากหัวเมืองซ่ึงพระองคยึดมาไดจากถ่ินเทือกเขาเอฟราอิม และพระองคทรงซอมแซมแทนบูชาของพระเยโฮวาห ซ่ึงอยูหนามุขพระนิเวศของพระเยโฮ
วาห

และพระองคทรงรวบรวมยูดาหและเบนยามินท้ังปวง และคนเหลานั้นจากเอฟราอิม มนัสเสห และจากสิเมโอน ผูอาศัยอยูกับเขาท้ังหลาย    2Ch 15 9
เพราะคนเปนจํานวนมากไดหลบหนีมาหาพระองคจากอิสราเอล เม่ือเขาเห็นวาพระเยโฮวาหพระเจาของพระองคสถิตกับพระองค

เขาท้ังหลายชุมนุมกันท่ีเยรูซาเล็มในเดือนท่ีสามของปท่ีสิบหาในรัชกาลของอาสา   2Ch 15 10
เขาท้ังหลายถวายสัตวบูชาแดพระเยโฮวาหในวันนั้นจากขาวของท่ีเขาไดริบมา มีวัวผูเจ็ดรอยตัวและแกะเจ็ดพันตัว   2Ch 15 11
และเขาก็เขาทําพันธสัญญาท่ีจะแสวงหาพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขาดวยสุดจิตสุดใจของเขา   2Ch 15 12
และวาผูใดท่ีไมแสวงหาพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลควรจะมีโทษถึงตาย ไมวาเล็กหรือใหญ ชายหรือหญิง   2Ch 15 13
เขาท้ังหลายไดกระทําสัตยปฏิญาณตอพระเยโฮวาหดวยเสียงอันดัง และดวยเสียงโหรอง และดวยเสียงแตรและแตรทองเหลืองขนาดเล็ก   2Ch 15 14
และยูดาหท้ังปวงก็เปรมปรีดิ์เพราะสัตยปฏิญาณนั้น เพราะเขาท้ังหลายไดปฏิญาณดวยสุดใจของเขา และไดแสวงหาพระองคดวยส้ินความ   2Ch 15 15

ปรารถนาของเขา และเขาท้ังหลายก็พบพระองค และพระเยโฮวาหทรงประทานใหเขาหยุดพักสงบรอบดาน
แมวามาอาคาหพระมารดาของกษัตริยอาสา พระองคก็ทรงถอดเสียจากเปนพระราชชนนี เพราะพระนางไดกระทํารูปเคารพอันนาเกลียดนา   2Ch 15 16

ชังในเสารูปเคารพ อาสาทรงโคนรูปเคารพของพระนางลง และบดและเผาเสียท่ีลําธารขิดโรน
แตยังมิไดกําจัดปูชนียสถานสูงออกเสียจากอิสราเอล อยางไรก็ดีพระทัยของอาสาก็บริสุทธิ์ตลอดรัชสมัยของพระองค   2Ch 15 17
และพระองคทรงนําของอุทิศถวายของราชบิดาของพระองคและขาวของท่ีพระองคเองทรงอุทิศถวาย มีเงิน และทองคํา และเครื่องใชเขาไป   2Ch 15 18

ในพระนิเวศของพระเจา
และไมมีสงครามอีกจนปท่ีสามสิบหาในรัชกาลของอาสา   2Ch 15 19
ในปท่ีสามสิบหกแหงรัชกาลอาสา บาอาชากษัตริยแหงอิสราเอลขึ้นมาตอสูกับยูดาหและไดสรางเมืองรามาห เพื่อวาพระองคจะมิทรงใหคน   2Ch 16 1

หนึ่งคนใดออกไปหรือเขามาหาอาสากษัตริยของยูดาห
แลวอาสาทรงเอาเงินและทองคําจากคลังของพระนิเวศของพระเยโฮวาหและราชสํานัก และสงไปใหเบนฮาดัดกษัตริยแหงซีเรียผูประทับใน   2Ch 16 2

เมืองดามัสกัสวา
ขอใหมีสัญญาไมตรีระหวางขาพเจาและทานดังท่ีมีอยูกับพระชนกของขาพเจาและพระชนกของทาน ดูเถิด ขาพเจาไดสงเงินและทองคํามา   2Ch 16 3 "

ยังทาน ขอเสด็จไปทําลายสัญญาไมตรีของทานซ่ึงมีกับบาอาชากษัตริยแหงอิสราเอล เพื่อเขาจะถอยทัพไปจากขาพเจา"
และเบนฮาดัดทรงเชื่อฟงกษัตริยอาสา และสงผูบังคับบัญชากองทัพของพระองคไปตอสูกับหัวเมืองของอิสราเอล และเขาท้ังหลายโจมตีเมืองอิ   2Ch 16 4

โยน ดาน เอเบลมาอิม และหัวเมืองคลังหลวงท้ังส้ินของนัฟทาลี
และตอมาเม่ือบาอาชาทรงไดยินเรื่องนั้น พระองคทรงหยุดสรางเมืองรามาห และใหพระราชกิจของพระองคหยุดยั้ง   2Ch 16 5
แลวกษัตริยอาสาทรงนํายูดาหท้ังส้ิน และเขาท้ังหลายขนหินของเมืองรามาหและเครื่องไมของเมืองนั้น ซ่ึงบาอาชาใชสรางอยูนั้น และเอา   2Ch 16 6

มาสรางเมืองเกบาและเมืองมิสปาห
ครั้งนั้นฮานานีผูทํานายไดมาเฝาอาสากษัตริยของยูดาห และทูลพระองควา เพราะทานพึ่งกษัตริยของซีเรีย และมิไดพึ่งพระเยโฮวาหพระ   2Ch 16 7 "

เจาของทาน เพราะฉะนั้นกองทัพของกษัตริยซีเรียจึงไดหลุดพนมือทานไป
คนเอธิโอเปยและชาวลิบนีไมเปนกองทัพมหึมา มีรถรบและพลมามากเหลือหลายหรือ แตเพราะทานพึ่งพระเยโฮวาห พระองคทรงมอบเขา   2Ch 16 8

ท้ังหลายไวในมือของทาน
เพราะวาพระเนตรของพระเยโฮวาหไปมาอยูเหนือแผนดินโลกท้ังส้ิน เพื่อสําแดงฤทธานุภาพของพระองคโดยเห็นแกผูเหลานั้นท่ีมีใจจริงตอ   2Ch 16 9

พระองค ในเรื่องนี้ทานไดกระทําการอยางโงเขลา เพราะตั้งแตนี้ไปทานจะมีการศึกสงคราม"
และอาสาก็ทรงกริ้วตอผูทํานายนั้น และจับเขาจําไวในคุก เพราะพระองคทรงเกรี้ยวกราดแกเขาในเรื่องนี้ และอาสาทรงขมเหงประชาชน   2Ch 16 10

บางคนในเวลาเดียวกันนั้นดวย
และดูเถิด พระราชกิจของอาสา ตั้งแตตนจนสุดทาย ไดบันทึกไวในหนังสือของกษัตริยแหงยูดาหและอิสราเอล   2Ch 16 11
ในปท่ีสามสิบเกาแหงรัชกาลของพระองค อาสาทรงเปนโรคท่ีพระบาทของพระองค และโรคของพระองคก็รายแรง แมเปนโรคอยูพระองคก็   2Ch 16 12

มิไดทรงแสวงหาพระเยโฮวาห แตไดแสวงหาความชวยเหลือจากแพทย
และอาสาทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค ส้ินพระชนมในปท่ีส่ีสิบเอ็ดแหงรัชกาลของพระองค   2Ch 16 13
เขาท้ังหลายฝงพระศพไวในอุโมงคของพระองค ซ่ึงพระองคไดสกัดออกเพื่อพระองคในนครดาวิด เขาวางพระศพของพระองคไวบนแทนซ่ึง   2Ch 16 14

มีเครื่องหอมตางๆเต็มไปหมด ซ่ึงชางปรุงเครื่องหอมไดปรุงไว และเขาท้ังหลายก็กอเพลิงใหญโตถวายพระเกียรติพระองค
เยโฮชาฟทโอรสของพระองคครอบครองแทนพระองค และทรงเสริมกําลังพลตอสูอิสราเอล   2Ch 17 1
พระองคทรงวางกําลังพลไวในหัวเมืองท่ีมีปอมท้ังปวงของยูดาห และทรงตั้งทหารประจําปอมในแผนดินยูดาห และในหัวเมืองเอฟราอิม ซ่ึง   2Ch 17 2

อาสาราชบิดาของพระองคไดยึดไว
พระเยโฮวาหทรงสถิตกับเยโฮชาฟท เพราะพระองคทรงดําเนินในทางเบ้ืองตนๆของดาวิดราชบิดาของพระองค พระองคมิไดทรงแสวงหา   2Ch 17 3

พระบาอัล
แตไดแสวงหาพระเยโฮวาหพระเจาของพระราชบิดาของพระองค และดําเนินในพระบัญญัติของพระองค มิไดทรงดําเนินตามการกระทํา   2Ch 17 4

ของอิสราเอล
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหทรงสถาปนาราชอาณาจักรไวในพระหัตถของพระองค และส้ินท้ังยูดาหก็นําเครื่องบรรณาการมาถวายเยโฮชาฟท    2Ch 17 5
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พระทัยของพระองคเขมแข็งขึ้นในพระมรรคาของพระเยโฮวาห พระองคจึงทรงกําจัดปูชนียสถานสูงและบรรดาเสารูปเคารพเสียจากยูดาห   2Ch 17 6
ในปท่ีสามแหงรัชกาลของพระองค พระองคทรงใชเจานายของพระองคคือ เบนฮาอิล โอบาดีห เศคาริยาห เนธันเอล และมีคายาหไปส่ังสอน   2Ch 17 7

ในหัวเมืองของยูดาห
และคนเลวีไปกับเขาดวยคือ เชไมอาห เนธานิยาห เศบาดิยาห อาสาเฮล เชมิราโมท เยโฮนาธัน อาโดนียาห โทบียาห และโทบาโดนิยาห คน   2Ch 17 8

เลวี และพรอมกับคนเหลานี้มี เอลีชามา และเยโฮรัม ผูเปนปุโรหิต
และเขาท้ังหลายไดส่ังสอนในยูดาห มีหนังสือพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหไปกับเขาดวย เขาเท่ียวไปท่ัวหัวเมืองท้ังส้ินแหงยูดาห และได   2Ch 17 9

ส่ังสอนประชาชน
ความหวาดกลัวอันมาจากพระเยโฮวาหตกอยูเหนือบรรดาราชอาณาจักรแหงแผนดินตางๆท่ีอยูรอบยูดาห และเขาท้ังหลายมิไดทําสงคราม   2Ch 17 10

กับเยโฮชาฟท
คนฟลิสเตียบางพวกไดนําของกํานัลมาถวายเยโฮชาฟท และนําเงินมาเปนบรรณาการ และพวกอาระเบียไดนําฝูงแพะแกะ คือแกะผูเจ็ดพัน   2Ch 17 11

เจ็ดรอยตัว และแพะผูเจ็ดพันเจ็ดรอยตัวมาถวายพระองค
และเยโฮชาฟททรงเจริญใหญยิ่งขึ้นเปนลําดับ พระองคทรงสรางปอมและหัวเมืองคลังหลวงไวในยูดาห   2Ch 17 12
และพระองคทรงมีพระราชกิจมากมายในหัวเมืองของยูดาห พระองคทรงมีทหารเปนทแกลวทหารในกรุงเยรูซาเล็ม   2Ch 17 13
ตอไปนี้เปนจํานวนตามเรือนบรรพบุรุษของเขาคือ ของยูดาห ผูบังคับบัญชากองพันมี อัดนาหผูบังคับบัญชา พรอมกับทแกลวทหารสามแสน   2Ch 17 14

คน
ถัดเขาไปคือ เยโฮฮานัน ผูบังคับบัญชาพรอมกับสองแสนแปดหม่ืนคน   2Ch 17 15
และถัดเขาไปคือ อามัสยาห บุตรชายศิครี เปนคนอาสาสมัครเพื่อการปรนนิบัติพระเยโฮวาหพรอมกับทแกลวทหารสองแสนคน   2Ch 17 16
ของเบนยามินคือ เอลียาดา ทแกลวทหารพรอมกับคนสองแสนสรรพดวยธนูและโล   2Ch 17 17
และถัดเขาไปคือ เยโฮซาบาด พรอมกับคนติดอาวุธหนึ่งแสนแปดหม่ืนคน   2Ch 17 18
เหลานี้เปนขาราชการของกษัตริย นอกเหนือจากผูท่ีกษัตริยทรงวางไวในหัวเมืองท่ีมีปอมท่ัวตลอดแผนดินยูดาห   2Ch 17 19
ฝายเยโฮชาฟททรงมีทรัพยม่ังคั่งและเกียรติใหญยิ่ง และพระองคทรงกระทําใหเปนทองแผนเดียวกันกับอาหับ   2Ch 18 1
ครั้นลวงมาหลายปพระองคเสด็จลงไปเฝาอาหับในสะมาเรีย และอาหับทรงฆาแกะและวัวมากมายสําหรับพระองค และสําหรับพลท่ีมากับ   2Ch 18 2

พระองค และทรงชักชวนพระองคใหขึ้นไปตอสูกับราโมทกิเลอาด
อาหับกษัตริยแหงอิสราเอลตรัสกับเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาหวา ทานจะไปกับขาพเจายังราโมทกิเลอาดหรือ พระองคทูลตอบพระองค   2Ch 18 3 " " 

วา ขาพเจาก็เปนอยางท่ีทานเปน ประชาชนของขาพเจาก็เปนดังประชาชนของทาน เราจะอยูกับทานในการสงคราม" "
และเยโฮชาฟทตรัสกับกษัตริยแหงอิสราเอลวา ขอสอบถามดูพระดํารัสของพระเยโฮวาหวันนี้เสียกอน   2Ch 18 4 " "
แลวกษัตริยแหงอิสราเอลก็เรียกประชุมพวกผูพยากรณประมาณส่ีรอยคนตรัสกับเขาวา ควรท่ีเราจะไปตีราโมทกิเลอาดหรือ หรือเราไมควร   2Ch 18 5 "

ไป และเขาท้ังหลายทูลตอบวา ขอเชิญเสด็จขึ้นไปเถิด เพราะพระเจาจะทรงมอบไวในพระหัตถของกษัตริย" " "
แตเยโฮชาฟททูลวา ท่ีนี่ไมมีผูพยากรณของพระเยโฮวาหอีกสักคนหนึ่งหรือซ่ึงเราจะสอบถามได   2Ch 18 6 " "
และกษัตริยแหงอิสราเอลทูลเยโฮชาฟทวา ยังมีชายอีกคนหนึ่ง ซ่ึงเราจะใหทูลถามพระเยโฮวาหได แตขาพเจาชังเขา เพราะเขาพยากรณ   2Ch 18 7 "

แตความรายเสมอ ไมเคยพยากรณความดีเก่ียวกับขาพเจาเลย คนนั้นคือมีคายาหบุตรอิมลาห และเยโฮชาฟททูลวา ขอกษัตริยอยาตรัสดั่งนั้นเลย" " "
แลวกษัตริยแหงอิสราเอลจึงเรียกมหาดเล็กคนหนึ่งเขามาและตรัสส่ังวา ไปพามีคายาหบุตรอิมลาหมาเร็วๆ   2Ch 18 8 " "
ฝายกษัตริยแหงอิสราเอลและเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาห ตางประทับบนพระท่ีนั่ง ทรงฉลองพระองค ณ ท่ีวางตรงทางเขาประตูเมืองสะมา   2Ch 18 9

เรีย และผูพยากรณท้ังปวงก็พยากรณถวายอยู
และเศเดคียาหบุตรชายเคนาอะนาห จึงเอาเหล็กทําเปนเขา และพูดวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดวยส่ิงเหลานี้ เจาจะผลักคนซีเรียไปจน   2Ch 18 10 " `

เขาท้ังหลายถูกทําลาย'"
และบรรดาผูพยากรณก็พยากรณอยางนั้น ทูลวา ขอเสด็จขึ้นไปราโมทกิเลอาดเถิด และจะมีชัยชนะ เพราะพระเยโฮวาหจะทรงมอบเมือง   2Ch 18 11 "

นั้นไวในพระหัตถของกษัตริย"
และผูส่ือสารผูไปตามมีคายาหไดบอกทานวา ดูเถิด ถอยคําของบรรดาผูพยากรณก็พูดส่ิงท่ีดีแกกษัตริยดุจปากเดียวกัน ขอใหถอยคําของ   2Ch 18 12 "

ทานเหมือนอยางถอยคําของคนหนึ่งในพวกนั้น และพูดแตส่ิงท่ีดี"
แตมีคายาหตอบวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแนฉันใด พระเจาของขาพเจาตรัสวาอยางไร ขาพเจาจะพูดอยางนั้น   2Ch 18 13 " "
และเม่ือทานมาเฝากษัตริย กษัตริยตรัสถามทานวา มีคายาห ควรท่ีเราจะไปตีราโมทกิเลอาดหรือ หรือเราไมควรไป และทานทูลตอบ   2Ch 18 14 " " 

พระองควา ขอเชิญเสด็จขึ้นไปและจะมีชัยชนะ เขาท้ังหลายจะถูกมอบไวในพระหัตถของพระองค" "
แตกษัตริยตรัสกับทานวา เราไดใหเจาปฏิญาณก่ีครั้งแลววา เจาจะพูดกับเราแตความจริงในพระนามของพระเยโฮวาห   2Ch 18 15 " "
และทานทูลวา ขาพระองคไดเห็นคนอิสราเอลท้ังปวงกระจัดกระจายอยูบนภูเขา อยางแกะท่ีไมมีผูเลี้ยง และพระเยโฮวาหตรัสวา คนเหลา   2Ch 18 16 " `

นี้ไมมีนาย ใหเขาตางกลับยังเรือนของตนโดยสันติภาพเถิด'"
กษัตริยแหงอิสราเอลจึงทูลเยโฮชาฟทวา ขาพเจามิไดบอกทานแลวหรือวา เขาจะไมพยากรณส่ิงดีเก่ียวกับขาพเจาเลย แตส่ิงชั่วรายตาง   2Ch 18 17 "

หาก"
และมีคายาหทูลวา ฉะนั้นขอสดับพระวจนะของพระเยโฮวาห ขาพระองคไดเห็นพระเยโฮวาหประทับบนพระท่ีนั่งของพระองค และบรรดา   2Ch 18 18 "

บริวารแหงฟาสวรรคยืนขางๆพระองคขางขวาพระหัตถและขางซาย
และพระเยโฮวาหตรัสวา ผูใดจะเกลี้ยกลอมอาหับกษัตริยแหงอิสราเอล เพื่อเขาจะขึ้นไปและลมลงท่ีราโมทกิเลอาด บางก็ทูลอยางนี้ บาง   2Ch 18 19 ` ' 

ก็ทูลอยางนั้น
แลวมีวิญญาณดวงหนึ่งมาขางหนาเฝาตอพระพักตรพระเยโฮวาหทูลวา ขาพระองคจะเกลี้ยกลอมเขาเอง และพระเยโฮวาหตรัสกับเขา   2Ch 18 20 ` ' 

วา จะทําอยางไร` '
และเขาทูลวา ขาพระองคจะออกไปและจะเปนวิญญาณมุสาอยูในปากของผูพยากรณของเขาทุกคน และพระเยโฮวาหตรัสวา เจาไป   2Ch 18 21 ` ' `

เกลี้ยกลอมเขาได และเจาจะทําไดสําเร็จ จงไปทําเชนนั้นเถิด'
เพราะฉะนั้นบัดนี้ ดูเถิด พระเยโฮวาหทรงใสวิญญาณมุสาในปากของเหลาผูพยากรณของพระองค พระเยโฮวาหทรงลั่นพระวาจาเปนความ   2Ch 18 22

รายเก่ียวกับพระองค"
แลวเศเดคียาหบุตรชายเคนาอะนาหไดเขามาใกลและตบแกมมีคายาหพูดวา พระวิญญาณของพระเยโฮวาหไปจากขาพูดกับเจาไดอยาง   2Ch 18 23 "

ไร"
และมีคายาหตอบวา ดูเถิด เจาจะเห็นในวันนั้น เม่ือเจาเขาไปในหองชั้นในเพื่อจะซอนตัวเจา   2Ch 18 24 " "
และกษัตริยแหงอิสราเอลตรัสวา จงจับมีคายาห พาเขากลับไปมอบใหอาโมนผูวาราชการเมือง และแกโยอาชราชโอรส   2Ch 18 25 "
และวา กษัตริยตรัสดังนี้วา เอาคนนี้จําคุกเสีย ใหอาหารแหงความทุกขกับน้ําแหงความทุกข จนกวาเราจะกลับมาโดยสันติภาพ   2Ch 18 26 ` '"
และมีคายาหทูลวา ถาพระองคเสด็จกลับมาโดยสันติภาพ พระเยโฮวาหก็มิไดตรัสโดยขาพระองค และทานกลาววา บรรดาชนชาติท้ัง   2Ch 18 27 " " "

หลายเอย ขอจงฟงเถิด"
กษัตริยแหงอิสราเอลกับเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาหจึงเสด็จขึ้นไปยังราโมทกิเลอาด   2Ch 18 28
และกษัตริยแหงอิสราเอลตรัสกับเยโฮชาฟทวา ขาพเจาจะปลอมตัวเขาทําศึก แตทานจงสวมเครื่องทรงของทาน และกษัตริยแหง   2Ch 18 29 " " 

อิสราเอลก็ทรงปลอมพระองค แลวท้ังสองพระองคเขาทําสงคราม
ฝายกษัตริยประเทศซีเรียทรงบัญชาบรรดาผูบัญชาการรถรบของพระองควา อยารบกับทหารนอยหรือใหญ แตมุงเฉพาะกษัตริยแหง   2Ch 18 30 "

อิสราเอล"
และอยูมาเม่ือผูบัญชาการรถรบแลเห็นเยโฮชาฟท เขาท้ังหลายก็วา เปนกษัตริยอิสราเอลแลว เขาจึงหันเขาไปจะสูรบกับพระองค และเย   2Ch 18 31 " " 
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โฮชาฟททรงรองขึ้น และพระเยโฮวาหทรงชวยพระองค พระเจาทรงใหเขาท้ังหลายออกไปเสียจากพระองค

และอยูมาเม่ือผูบัญชาการรถรบเห็นวาไมใชกษัตริยอิสราเอล ก็หันรถกลับจากไลตามพระองค   2Ch 18 32
แตมีชายคนหนึ่งโกงธนูยิงเดาไป ถูกกษัตริยแหงอิสราเอลเขาระหวางเกล็ดเกราะและแผนบังพระอุระ พระองคจึงรับส่ังกับคนขับรถวา หัน   2Ch 18 33 "

กลับเถอะ พาเราออกจากการรบ เพราะเราบาดเจ็บแลว"
วันนั้นการรบก็ดุเดือดขึ้น และกษัตริยอิสราเอลก็พยุงพระองคเองขึ้นไปในรถรบของพระองคหันพระพักตรเขาสูชนซีเรียจนถึงเวลาเย็น แลว   2Ch 18 34

ประมาณเวลาดวงอาทิตยตกพระองคก็ส้ินพระชนม
เยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาหเสด็จกลับไปโดยสวัสดิภาพถึงพระราชวังของพระองคในกรุงเยรูซาเล็ม   2Ch 19 1
แตเยฮูบุตรชายฮานานีผูทํานายไดออกไปเฝาพระองค ทูลกษัตริยเยโฮชาฟทวา ควรท่ีพระองคจะชวยคนอธรรมและรักผูท่ีเกลียดชังพระเย   2Ch 19 2 "

โฮวาหหรือ เพราะเรื่องนี้พระพิโรธของพระเยโฮวาหไดออกมาถึงพระองค
อยางไรก็ดีพระองคทรงพบความดีในพระองคบาง เพราะพระองคไดทําลายบรรดาเสารูปเคารพเสียจากแผนดิน และไดมุงพระทัยแสวงหา   2Ch 19 3

พระเจา"
เยโฮชาฟทประทับท่ีเยรูซาเล็ม และพระองคทรงออกไปทามกลางประชาชนอีก ตั้งแตเบเออรเชบาถึงถ่ินเทือกเขาเอฟราอิม และนําเขาท้ัง   2Ch 19 4

หลายกลับมายังพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขา
พระองคทรงตั้งผูวินิจฉัยในแผนดินนั้น ในหัวเมืองท่ีมีปอมท้ังส้ินของยูดาห ทีละหัวเมือง   2Ch 19 5
และตรัสกับผูวินิจฉัยเหลานั้นวา จงพิจารณาส่ิงท่ีทานท้ังหลายจะกระทํา เพราะทานมิไดพิพากษาเพื่อมนุษยแตเพื่อพระเยโฮวาห พระองค   2Ch 19 6 "

ทรงสถิตกับทานในการพิพากษา
ฉะนั้นจงใหความยําเกรงพระเยโฮวาหอยูเหนือทาน จงระมัดระวังส่ิงท่ีทานกระทํา เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของเราไมมีความชั่วชา ไม   2Ch 19 7

เห็นแกหนาคนใด และไมมีการรับสินบน"
ยิ่งกวานั้นอีก ในเยรูซาเล็ม เยโฮชาฟททรงตั้งคนเลวี และปุโรหิตบาง กับประมุขของบรรพบุรุษแหงอิสราเอลบาง เพื่อจะใหการพิพากษาแหง   2Ch 19 8

พระเยโฮวาห และวินิจฉัยคดีท่ีโตแยงกัน เขาท้ังหลายมีตําแหนงในเยรูซาเล็ม
และพระองคทรงกําชับเขาท้ังหลายวา ทานท้ังหลายจงกระทําการนี้ดวยความยําเกรงพระเยโฮวาห ดวยความสัตยซ่ือ และดวยส้ินสุดใจของ   2Ch 19 9 "

ทาน
เม่ือมีคดีมาถึงทานจากพี่นองของทานผูอาศัยอยูในหัวเมืองของเขาท้ังหลาย เก่ียวกับเรื่องฆาฟนกัน พระราชบัญญัติหรือพระบัญญัติ    2Ch 19 10

กฎเกณฑหรือคําตัดสิน ทานท้ังหลายก็ควรจะตักเตือนเขา เพื่อเขาจะไมละเมิดตอพระเยโฮวาห พระพิโรธจึงจะไมมาเหนือทาน และพี่นองของทาน ทานจงกระทําเชนนี้ และทานจะไม
ละเมิด

และดูเถิด อามาริยาหปุโรหิตใหญก็อยูเหนือทานในสรรพกิจของพระเยโฮวาห และเศบาดิยาหบุตรชายอิชมาเอลเจานายของวงศวานยูดาหก็   2Ch 19 11
อยูเหนือทานในสรรพกิจของกษัตริย และเลวีจะเปนเจาหนาท่ีปรนนิบัติทาน จงประกอบกิจอยางแกลวกลา และขอพระเยโฮวาหทรงสถิตอยูกับผูเท่ียงธรรม"

และอยูมาภายหลัง คนโมอับและคนอัมโมน และพรอมกับเขามีคนอ่ืนนอกจากคนอัมโมนนั้นไดขึ้นมาทําสงครามกับเยโฮชาฟท   2Ch 20 1
มีคนมาทูลเยโฮชาฟทวา มีคนหมูใหญมาสูรบกับพระองคจากซีเรียขางนี้ จากฟากทะเลขางโนน และดูเถิด เขาท้ังหลายอยูในฮาซาโซนทา   2Ch 20 2 "

มาร คือเอนกาดี"
และเยโฮชาฟทก็กลัว และมุงแสวงหาพระเยโฮวาห และไดทรงประกาศใหอดอาหารท่ัวยูดาห   2Ch 20 3
และยูดาหไดชุมนุมกันแสวงหาความชวยเหลือจากพระเยโฮวาห เขาท้ังหลายพากันมาจากหัวเมืองท้ังส้ินแหงยูดาหเพื่อแสวงหาพระเยโฮวาห   2Ch 20 4
และเยโฮชาฟทประทับยืนอยูในท่ีประชุมของยูดาหและเยรูซาเล็ม ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ขางหนาลานใหม   2Ch 20 5
และตรัสทูลวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของขาพเจาท้ังหลาย พระองคมิไดเปนพระเจาในฟาสวรรคหรือ พระองคมิได   2Ch 20 6 "

ปกครองเหนือบรรดาราชอาณาจักรของประชาชาติหรือ ในพระหัตถของพระองคมีฤทธิ์และอํานาจ จึงไมมีผูใดตอตานพระองคได
พระองคเปนพระเจาของขาพระองคท้ังหลายมิใชหรือ ผูทรงขับไลชาวแผนดินนี้ออกไปเสียใหพนหนาอิสราเอลประชาชนของพระองค และ   2Ch 20 7

ทรงมอบไวแกเชื้อสายของอับราฮัมมิตรสหายของพระองคเปนนิตย
และเขาท้ังหลายไดอาศัยอยูในนั้น และไดสรางสถานบริสุทธิ์แหงหนึ่งในนั้นถวายพระองค เพื่อพระนามของพระองค ทูลวา   2Ch 20 8
ถาเหตุชั่วรายขึ้นมาเหนือขาพระองคท้ังหลาย จะเปนดาบ การพิพากษา หรือโรคระบาด หรือการกันดารอาหาร ขาพระองคท้ังหลายจะยืน   2Ch 20 9 `

อยูตอหนาพระนิเวศนี้ และตอพระพักตรพระองค เพราะพระนามของพระองคอยูในพระนิเวศนี้ และรองทูลตอพระองคในความทุกขใจของขาพระองคท้ังหลาย และพระองคจะทรงฟง( ) 
และชวยใหรอด'

ดูเถิด บัดนี้คนอัมโมนและโมอับ และภูเขาเสอีร ผูซ่ึงพระองคไมทรงยอมใหคนอิสราเอลบุกรุก เม่ือเขามาจากแผนดินอียิปต และผูซ่ึงเขาได   2Ch 20 10
หลีกไปมิไดทําลายเสีย

ดูเถิด เขาท้ังหลายไดใหบําเหน็จแกเราอยางไร ดวยมาขับเราออกเสียจากแผนดินกรรมสิทธิ์ของพระองค ซ่ึงพระองคประทานใหแกขา   2Ch 20 11
พระองคท้ังหลายเปนมรดก

ขาแตพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย พระองคจะไมทรงกระทําการพิพากษาเหนือเขาหรือ เพราะวาขาพระองคท้ังหลายไมมีฤทธิ์ท่ีจะตอสู   2Ch 20 12
คนหมูมหึมานี้ซ่ึงกําลังมาตอสูกับขาพระองคท้ังหลาย ขาพระองคท้ังหลายไมทราบวาจะกระทําประการใด แตดวงตาของขาพระองคท้ังหลายเพงท่ีพระองค"

ในระหวางนั้นคนท้ังปวงของยูดาหก็ยืนอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาหพรอมกับภรรยาและลูกหลานของเขา   2Ch 20 13
และพระวิญญาณของพระเยโฮวาหเสด็จมาสถิตกับยาฮาซีเอลบุตรชายเศคาริยาห ผูเปนบุตรชายเบไนยาห ผูเปนบุตรชายเยอีเอล ผูเปนบุตร   2Ch 20 14

ชายมัทธานิยาห เปนคนเลวี ลูกหลานของอาสาฟ เม่ือทานอยูทามกลางท่ีประชุมนั้น
และเขาไดพูดวา ยูดาหท้ังปวง และชาวเยรูซาเล็มท้ังหลาย กับกษัตริยเยโฮชาฟทขอจงฟง พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แกทานท้ังหลายวา อยา   2Ch 20 15 " `

กลัวเลย และอยาทอถอยดวยคนหมูมหึมานี้เลย เพราะวาการสงครามนั้นไมใชของทาน แตเปนของพระเจา
พรุงนี้ทานท้ังหลายจงลงไปตอสูกับเขา ดูเถิด เขาจะขึ้นมาทางขึ้นท่ีตําบลศิส ทานจะพบเขาท่ีปลายลําธาร ขางหนาถ่ินทุรกันดารเยรูเอล   2Ch 20 16
ไมจําเปนท่ีทานจะตองสูรบในสงครามครั้งนี้ โอ ยูดาหและเยรูซาเล็ม จงเขาประจําท่ี ยืนนิ่งอยูและดูชัยชนะของพระเยโฮวาหเพื่อทาน   2Ch 20 17 ' 

อยากลัวเลย อยาทอถอย พรุงนี้จงออกไปสูกับเขา เพราะพระเยโฮวาหจะทรงสถิตอยูกับทาน"
แลวเยโฮชาฟทโนมพระเศียรกมพระพักตรของพระองคลงถึงดิน และยูดาหท้ังปวงกับชาวเยรูซาเล็มไดกราบลงตอพระพักตรพระเยโฮวาห    2Ch 20 18

นมัสการพระเยโฮวาห
และคนเลวี จากลูกหลานคนโคฮาท และลูกหลานคนโคราห ไดยืนขึ้นถวายสรรเสริญแดพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลดวยเสียงอันดังใน   2Ch 20 19

ท่ีสูง
และเขาท้ังหลายไดลุกขึ้นแตเชา และออกไปในถ่ินทุรกันดารแหงเทโคอา และเม่ือเขาออกไป เยโฮชาฟทประทับยืนและตรัสวา โอ ยูดาห   2Ch 20 20 "

และชาวเยรูซาเล็มเอย จงฟงขาพเจา จงเชื่อพระเยโฮวาหพระเจาของทาน และทานจะตั้งม่ันคงอยู จงเชื่อบรรดาผูพยากรณของพระองค และทานจะสําเร็จผล"
และเม่ือพระองคไดปรึกษากับประชาชนแลว พระองคไดทรงแตงตั้งบรรดาผูท่ีจะรองเพลงถวายพระเยโฮวาห ใหสรรเสริญพระองคดวย   2Ch 20 21

เครื่องประดับแหงความบริสุทธิ์ ขณะเม่ือเขาเดินออกไปหนาศัตรู และวา จงถวายโมทนาแดพระเยโฮวาห เพราะความเมตตาของพระองคดํารงอยูเปนนิตย" "
และเม่ือเขาท้ังหลายตั้งตนรองเพลงสรรเสริญ พระเยโฮวาหทรงจัดกองซุมคอยตอสูกับคนอัมโมน โมอับ และชาวภูเขาเสอีร ผูไดเขามาตอสู   2Ch 20 22

กับยูดาห ดังนั้นเขาท้ังหลายจึงแตกพายไป
เพราะวาคนของอัมโมนและของโมอับไดลุกขึ้นตอสูกับชาวภูเขาเสอีร ทําลายเขาเสียอยางส้ินเชิง และเม่ือเขาท้ังหลายทําลายชาวเสอีรหมด   2Ch 20 23

แลว เขาท้ังส้ินชวยกันทําลายซ่ึงกันและกัน
เม่ือยูดาหขึ้นไปอยูท่ีหอคอยท่ีในถ่ินทุรกันดาร เขามองตรงไปท่ีคนหมูใหญนั้น และดูเถิด มีแตศพนอนอยูบนแผนดิน ไมมีสักคนเดียวท่ีรอด   2Ch 20 24

ไปได
เม่ือเยโฮชาฟทและประชาชนของพระองคมาเก็บของท่ีริบจากเขาท้ังหลาย พรอมกับศพท้ังหลายนั้นเขาพบส่ิงของเปนจํานวนมาก ท้ังทรัพย   2Ch 20 25

สมบัติและเพชรพลอยตางๆ ซ่ึงเขาเก็บมามากสําหรับตัวจนขนไปไมไหว เขาเก็บของท่ีริบไดเหลานั้นสามวัน เพราะมากเหลือเกิน
ในวันท่ีส่ีเขาท้ังหลายไดชุมนุมกันท่ีหุบเขาเบราคาห ดวยท่ีนั่นเขาสรรเสริญพระเยโฮวาห เพราะฉะนั้นเขาจึงเรียกท่ีนั้นวา หุบเขาเบราคาห    2Ch 20 26
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แลวเขาท้ังหลายกลับไปคนยูดาหและเยรูซาเล็มทุกคน และเยโฮชาฟททรงนําหนากลับไปยังเยรูซาเล็มดวยความชื่นบาน เพราะพระเยโฮวาห   2Ch 20 27
ไดทรงกระทําใหเขาเปรมปรีดิ์เยยศัตรูของเขา

เขาท้ังหลายมายังเยรูซาเล็มดวยพิณใหญ พิณเขาคู และแตร ยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Ch 20 28
และความกลัวพระเจามาอยูเหนือบรรดาราชอาณาจักรของประเทศท้ังปวง เม่ือเขาไดยินวาพระเยโฮวาหทรงตอสูศัตรูของอิสราเอล   2Ch 20 29
แดนดินของเยโฮชาฟทจึงสงบเงียบ เพราะวาพระเจาของพระองคทรงประทานใหพระองคมีการหยุดพักสงบอยูรอบดาน   2Ch 20 30
ดังนี้แหละ เยโฮชาฟททรงครอบครองอยูเหนือยูดาห เม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครองนั้นมีพระชนมายุสามสิบหาพรรษา และพระองคทรง   2Ch 20 31

ครอบครองในเยรูซาเล็มยี่สิบหาป พระราชมารดาของพระองคทรงพระนามวา อาซูบาห บุตรสาวชิลหิ
พระองคทรงดําเนินตามมรรคาของอาสาราชบิดาของพระองค และมิไดทรงพรากไปจากทางนั้น พระองคทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระ   2Ch 20 32

เนตรของพระเยโฮวาห
อยางไรก็ดี ปูชนียสถานสูงยังไมไดถูกกําจัดออกไป ประชาชนยังมิไดปกใจในพระเจาแหงบรรพบุรุษของตน   2Ch 20 33
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเยโฮชาฟท ตั้งแตตนจนถึงท่ีสุด ดูเถิด ไดมีบันทึกไวในหนังสือของเยฮูบุตรชายฮานานี ซ่ึงรวมเขาในหนังสือ   2Ch 20 34

ของกษัตริยแหงอิสราเอล
ตอมาภายหลัง เยโฮชาฟทกษัตริยของยูดาหไดทรงรวมงานกับอาหัสยาหกษัตริยของอิสราเอลผูทรงกระทําการอยางชั่วรายมาก   2Ch 20 35
พระองคทรงรวมงานในเรื่องการสรางเรือไปยังเมืองทารชิช และเขาท้ังหลายสรางเรือในเอซีโอนเกเบอร   2Ch 20 36
แลวเอลีเยเซอรบุตรชายโดดาวาหุแหงเมืองมาเรชาหไดพยากรณถึงเยโฮชาฟทวา เพราะพระองคทรงรวมงานกับอาหัสยาห พระเยโฮวาห   2Ch 20 37 "

จะทรงทําลายส่ิงท่ีทานกระทํา เรือก็แตกไมสามารถไปเมืองทารชิชได" 
เยโฮชาฟทก็ลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงพระศพไวกับบรรพบุรุษของพระองคในนครดาวิด และเยโฮรัมโอรสของ   2Ch 21 1

พระองคครอบครองแทนพระองค
พระองคทรงมีพระอนุชา ผูเปนโอรสของเยโฮชาฟทคือ อาซาริยาห เยฮีเอล เศคาริยาห อาซาริยาห มีคาเอล เชฟาทิยาห เหลานี้ท้ังส้ินเปน   2Ch 21 2

โอรสของเยโฮชาฟทกษัตริยของอิสราเอล
พระราชบิดาของเขาท้ังหลายประทานเงิน ทองคํา และของอันมีคามากมาย พรอมกับหัวเมืองท่ีมีปอมในยูดาห แตพระองคประทานราช   2Ch 21 3

อาณาจักรแกเยโฮรัม เพราะวาทานเปนโอรสหัวป
เม่ือเยโฮรัมไดขึ้นครอบครองราชอาณาจักรของราชบิดาของพระองคและไดสถาปนาไวแลว พระองคทรงประหารพระอนุชาของพระองค   2Ch 21 4

เสียหมดดวยดาบ ท้ังเจานายบางคนของอิสราเอลดวย
เม่ือเยโฮรัมทรงเริ่มครอบครองนั้นพระองคมีพระชนมายุสามสิบสองพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มแปดป   2Ch 21 5
และพระองคทรงดําเนินตามมรรคาของกษัตริยท้ังหลายแหงอิสราเอล ตามอยางท่ีราชวงศอาหับกระทํา เพราะวาธิดาของอาหับเปนมเหสีของ   2Ch 21 6

พระองค และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรพระเยโฮวาห
อยางไรก็ดีพระเยโฮวาหจะไมทรงทําลายราชวงศของดาวิด เพราะเหตุพันธสัญญาซ่ึงพระองคทรงกระทําไวกับดาวิด และเหตุท่ีพระองคทรง   2Ch 21 7

สัญญาวาจะประทานประทีปแกดาวิดและแกลูกหลานของพระองคเปนนิตย
ในรัชกาลของพระองคเอโดมไดกบฏออกหางจากการปกครองของยูดาห และตั้งกษัตริยขึ้นเหนือตน   2Ch 21 8
แลวเยโฮรัมก็เสด็จออกไปพรอมกับบรรดาเจานายและรถรบท้ังส้ินของพระองค และพระองคทรงลุกขึ้นในกลางคืนโจมตีคนเอโดม ซ่ึงมาลอม   2Ch 21 9

พระองคและผูบังคับบัญชารถรบไว
เอโดมจึงไดกบฏออกหางจากการปกครองของยูดาหจนทุกวันนี้ ครั้งนั้นลิบนาหก็ไดกบฏออกหางจากการปกครองของพระองคดวย เพราะวา   2Ch 21 10

พระองคไดทรงทอดท้ิงพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของพระองค
ยิ่งกวานั้นอีก พระองคทรงสรางปูชนียสถานสูงในถ่ินเทือกเขาของยูดาห และทรงนําชาวเยรูซาเล็มไปทําการผิดประเวณี และทรงกระทําใหยู   2Ch 21 11

ดาหทําเชนกัน
และจดหมายฉบับหนึ่งมาถึงพระองคจากเอลียาหผูพยากรณวา พระเยโฮวาหพระเจาของดาวิดบรรพบุรุษของพระองค ตรัสดังนี้วา    2Ch 21 12 "

เพราะเจามิไดดําเนินในบรรดามรรคาของเยโฮชาฟทบิดาของเจา หรือในบรรดามรรคาของอาสากษัตริยของยูดาห`
แตไดเดินในมรรคาของบรรดากษัตริยแหงอิสราเอล และไดนํายูดาหกับชาวเยรูซาเล็มในการแพศยา อยางกับการแพศยาแหงราชวงศอาหับ   2Ch 21 13

และเจาไดฆาพวกนองชายของเจาเสียดวย ผูเปนเชื้อวงศบิดาของเจา และพวกเขาดีกวาเจา
ดูเถิด พระเยโฮวาหจะทรงนําภัยพิบัติอันยิ่งใหญมาเหนือชนชาติของเจา ลูกหลานของเจา เมียของเจา และขาวของท้ังส้ินของเจา   2Ch 21 14
และตัวเจาเองจะมีความเจ็บปวยสาหัสดวยโรคลําไสของเจา จนกวาลําไสของเจาจะออกมาเพราะเหตุโรคนั้นวันแลววันเลา   2Ch 21 15 '"
ยิ่งกวานั้น พระเยโฮวาหทรงเราใหความโกรธของคนฟลิสเตีย และของคนอาระเบีย ผูอยูใกลกับคนเอธิโอเปย มีตอเยโฮรัม   2Ch 21 16
และเขาท้ังหลายยกมาตอสูกับยูดาห และบุกรุกเขาไปในนั้น และขนขาวของท้ังส้ินซ่ึงมีในราชสํานัก ท้ังบรรดาโอรสและมเหสีของพระองค    2Ch 21 17

จึงไมมีโอรสเหลือไวใหแกพระองคนอกจากเยโฮอาหาสโอรสองคสุดทองของพระองค
ภายหลังเรื่องเหลานี้ พระเยโฮวาหทรงกระทําใหลําไสของเยโฮรัมเปนโรคซ่ึงรักษาไมได   2Ch 21 18
ตอมาเปนเวลาส้ินสองปลําไสของพระองคก็ออกมาเพราะโรคนั้น และพระองคก็ส้ินพระชนมดวยความทุรนทุรายอยางยิ่ง ประชาชนของ   2Ch 21 19

พระองคมิไดกอเพลิงถวายเกียรติแกพระองค อยางกับกอเพลิงใหกับบรรพบุรุษของพระองค
เม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครองนั้น พระองคมีพระชนมายุสามสิบสองพรรษา และทรงครอบครองในเยรูซาเล็มแปดป และพระองคไดทรง   2Ch 21 20

จากไปโดยไมมีใครอาลัย เขาก็ฝงพระศพไวในนครดาวิด แตไมใชในอุโมงคของบรรดากษัตริย
และชาวเยรูซาเล็มไดใหอาหัสยาหโอรสองคสุดทองของพระองคเปนกษัตริยแทนพระองค เพราะคนหมูนั้นมาถึงคายกับคนอาระเบียไดฆา   2Ch 22 1

โอรสผูพี่เสียท้ังหมด ดังนั้นอาหัสยาหโอรสของเยโฮรัมกษัตริยของยูดาหจึงครอบครอง
เม่ืออาหัสยาหเริ่มครอบครองนั้น พระองคมีพระชนมายุส่ีสิบสองพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มหนึ่งป พระมารดาของ   2Ch 22 2

พระองคทรงพระนามวา อาธาลิยาหหลานหญิงของอมรี
พระองคทรงดําเนินในทางท้ังหลายของราชวงศของอาหับดวย เพราะวาพระมารดาของพระองคเปนท่ีปรึกษาในการกระทําความชั่วรายของ   2Ch 22 3

พระองค
ดังนั้นพระองคจึงทรงกระทําชั่วในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอยางราชวงศของอาหับไดกระทํา เพราะวาหลังจากราชบิดาของพระองค   2Ch 22 4

ส้ินพระชนมแลว เขาท้ังหลายเปนท่ีปรึกษาของพระองค นําไปสูความพินาศของพระองค
พระองคทรงกระทําตามคําปรึกษาของเขาท้ังหลายดวย และเสด็จไปกับเยโฮรัมโอรสของอาหับกษัตริยแหงอิสราเอล เพื่อทําสงครามกับฮาซา   2Ch 22 5

เอลกษัตริยของซีเรียท่ีเมืองราโมทกิเลอาด และคนซีเรียไดกระทําใหโยรัมบาดเจ็บ
และพระองคทรงกลับมาท่ียิสเรเอลเพื่อรักษาบาดแผลซ่ึงพระองคไดรับท่ีเมืองรามาห เม่ือพระองคทรงตอสูกับฮาซาเอลกษัตริยของซีเรีย และ   2Ch 22 6

อาหัสยาหโอรสของเยโฮรัมกษัตริยของยูดาหเสด็จลงไปเฝาเยโฮรัม โอรสของอาหับในเมืองยิสเรเอล เพราะวาพระองคประชวร
แตพระเจาทรงกําหนดไวเสียแลววา ความลมจมของอาหัสยาหจะมาโดยท่ีพระองคเสด็จลงไปเยี่ยมโยรัม เพราะเม่ือพระองคเสด็จไปท่ีนั่น    2Ch 22 7

พระองคเสด็จออกไปกับเยโฮรัมเพื่อจะปะทะกับเยฮูบุตรชายนิมชี ผูซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงเจิมตั้งใหตัดราชวงศของอาหับออกเสีย
และอยูมาเม่ือเยฮูกําลังสําเร็จโทษราชวงศของอาหับ ทานไดพบเจานายของยูดาห และบรรดาโอรสพระเชษฐาของอาหัสยาห ผูมาปรนนิบัติ   2Ch 22 8

อาหัสยาห และทานก็ไดประหารเขาท้ังหลายเสีย
ทานไดคนหาอาหัสยาห และพระองคก็ถูกจับ เม่ือซอนพระองคอยูในสะมาเรีย และเขาพาพระองคมาหาเยฮู และประหารชีวิตพระองค   2Ch 22 9 ( ) 

เสีย เขาท้ังหลายก็ฝงพระศพไว เพราะเขาท้ังหลายกลาววา พระองคทรงเปนพระเจาหลานเธอของเยโฮชาฟท ผูแสวงหาพระเยโฮวาหดวยส้ินสุดพระทัยของพระองค และราชวงศของ" " 
อาหัสยาหไมมีผูใดสามารถปกครองราชอาณาจักรได

เม่ืออาธาลิยาหพระมารดาของอาหัสยาหเห็นวาโอรสของพระนางส้ินพระชนมแลว พระนางก็ลุกขึ้นทําลายเชื้อพระวงศแหงราชวงศของยูดา   2Ch 22 10
หเสียส้ิน
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แตพระนางเยโฮชาเบอาทธิดาของกษัตริยไดนําโยอาชโอรสของอาหัสยาหลักพาไปเสียจากทามกลางบรรดาโอรสของกษัตริย ผูซ่ึงจะตองถูก   2Ch 22 11

ประหาร และพระนางก็เก็บเธอและพี่เลี้ยงของเธอไวในหองบรรทม ดังนั้นแหละเยโฮชาเบอาทธิดาของกษัตริยเยโฮรัม และภรรยาของเยโฮยาดาปุโรหิต เพราะวาพระนางเปนพระขนิษฐา(
ของอาหัสยาห ไดซอนเธอใหพนพระนางอาธาลิยาห เพื่อมิใหพระนางประหารเธอได) 

และเธอไดอยูกับเขาในพระนิเวศของพระเจาซอนตัวอยูหกป ฝายพระนางอาธาลิยาหก็ไดครอบครองแผนดิน   2Ch 22 12
แตในปท่ีเจ็ดเยโฮยาดาไดกลาแข็งขึ้น และใหพวกนายรอยกระทําพันธสัญญากับทาน มีอาซาริยาหบุตรชายเยโรฮัม อิชมาเอลบุตรชายเยโฮ   2Ch 23 1

ฮานนัน อาซาริยาหบุตรชายโอเบด มาอาเสอาหบุตรชายอาดายาห และเอลีชาฟทบุตรชายศิครี
และเขาท้ังหลายเท่ียวไปท่ัวยูดาหและรวบรวมคนเลวีมาจากทุกหัวเมืองของยูดาห ท้ังบรรดาหัวประมุขของบรรพบุรุษของอิสราเอล และเขา   2Ch 23 2

ท้ังหลายมายังเยรูซาเล็ม
และบรรดาชุมนุมชนท้ังส้ินก็ทําพันธสัญญากับกษัตริยในพระนิเวศของพระเจา และเยโฮยาดากลาวแกเขาท้ังหลายวา ดูเถิด โอรสของ   2Ch 23 3 "

กษัตริยจะครอบครองตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสเก่ียวกับบรรดาโอรสของดาวิด
ทานท้ังหลายจงกระทําอยางนี้ คือทานผูเปนปุโรหิตและคนเลวี ผูออกเวรในวันสะบาโตหนึ่งในสาม ใหเปนคนเฝาประตู   2Ch 23 4
และหนึ่งในสามใหอยูท่ีพระราชสํานัก และหนึ่งในสามใหอยูท่ีประตูเชิงราก และใหประชาชนท้ังปวงอยูในลานพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Ch 23 5
แตอยาใหสักคนหนึ่งเขาไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห นอกจากปุโรหิตและคนเลวีท่ีปรนนิบัติอยู เขาท้ังหลายเขาไปได เพราะเขาท้ัง   2Ch 23 6

หลายบริสุทธิ์ แตประชาชนท้ังปวงจะตองรักษาการบังคับบัญชาของพระเยโฮวาห
ใหคนเลวีลอมกษัตริยไว แตละคนใหถืออาวุธ และผูใดเขาไปในพระนิเวศนั้นจะตองถูกประหาร จงอยูกับกษัตริยเม่ือพระองคเสด็จเขามา    2Ch 23 7

และเม่ือพระองคเสด็จออกไป"
คนเลวีและคนยูดาหท้ังปวงไดกระทําทุกส่ิงท่ีเยโฮยาดาปุโรหิตไดบัญชาไว เขาท้ังหลายตางก็นําคนของเขามา คือท้ังคนท่ีออกเวรในวันสะบา   2Ch 23 8

โต และบรรดาคนเหลานั้นท่ีจะเขาเวรในวันสะบาโต เพราะเยโฮยาดาปุโรหิตมิไดปลอยกองเวร
และเยโฮยาดาปุโรหิตไดมอบหอกกับดั้งและโลซ่ึงเปนของกษัตริยดาวิดนั้น ซ่ึงอยูในพระนิเวศของพระเจาใหผูบังคับบัญชากองรอย   2Ch 23 9
และทานไดตั้งประชาชนท้ังส้ินใหลอมกษัตริยไว ทุกคนถืออาวุธตั้งแตดานขวาของพระวิหารถึงดานซายของพระวิหาร รอบแทนบูชาและ   2Ch 23 10

พระวิหาร
แลวเขานําโอรสของกษัตริยออกมา และสวมมงกุฎใหทาน มอบพระโอวาทใหแกทาน และเขาท้ังหลายตั้งทานไวเปนกษัตริย เยโฮยาดา   2Ch 23 11

กับบุตรชายของทานก็เจิมพระองค และเขาท้ังหลายรองวา ขอกษัตริยทรงพระเจริญ" "
เม่ืออาธาลิยาหไดยินเสียงประชาชนวิ่งและสรรเสริญกษัตริย พระนางก็เสด็จเขาไปหาประชาชนในพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Ch 23 12
และเม่ือพระนางทอดพระเนตร ดูเถิด มีกษัตริยประทับยืนอยูท่ีเสาของพระองคตรงท่ีทางเขา บรรดาผูบังคับกองและพลแตรก็อยูขางกษัตริย    2Ch 23 13

และประชาชนท้ังปวงแหงแผนดินก็เปรมปรีดิ์และเปาแตร บรรดานักรองพรอมกับเครื่องดนตรีของเขาก็นําการสรรเสริญ พระนางอาธาลิยาหก็ฉีกฉลองพระองคของพระนาง ทรงรองวา 
กบฏ กบฏ" "

แลวเยโฮยาดาปุโรหิตจึงนําบรรดานายรอยผูบัญชาการกองทัพออกมา ส่ังเขาวา จงคุมพระนางออกมาระหวางแถวทหาร ผูใดท่ีตามพระ   2Ch 23 14 "
นางไปก็ใหประหารชีวิตเสียดวยดาบ เพราะปุโรหิตกลาววา อยาประหารพระนางในพระนิเวศของพระเยโฮวาห" " "

เขาจึงจับพระนาง แลวพระนางก็เสด็จไปท่ีทางเขาประตูมา ณ พระราชวังและเขาท้ังหลายก็ประหารพระนางเสียท่ีนั่น   2Ch 23 15
เยโฮยาดาไดกระทําพันธสัญญาระหวางทานเองกับประชาชนท้ังปวงและกษัตริยวา เขาท้ังหลายจะเปนประชาชนของพระเยโฮวาห   2Ch 23 16
แลวประชาชนท้ังปวงก็ไปท่ีนิเวศของพระบาอัล และพังลงเสีย และเขาทุบแทนบูชาและรูปเคารพของพระบาอัลนั้นใหเปนชิ้นๆ และเขาประ   2Ch 23 17

หารมัทธานปุโรหิตของพระบาอัลเสียท่ีหนาแทนบูชา
เยโฮยาดาวางยามไวดูแลพระนิเวศของพระเยโฮวาหภายใตการควบคุมของปุโรหิตแหงคนเลวี ผูซ่ึงดาวิดทรงจัดตั้งใหดูแลพระนิเวศของ   2Ch 23 18

พระเยโฮวาห ใหถวายเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาห ตามท่ีบันทึกไวในพระราชบัญญัติของโมเสส ดวยความเปรมปรีดิ์และการรองเพลง ตามพระราชดํารัสส่ังของดาวิด
ทานไดตั้งผูเฝาประตูไวท่ีประตูรั้วพระนิเวศของพระเยโฮวาห เพื่อมิใหผูมีมลทินดวยประการหนึ่งประการใดเขาไป   2Ch 23 19
ทานไดนําผูบังคับกองรอย ขุนนาง ผูปกครองประชาชน และบรรดาประชาชนแหงแผนดิน และทานไดเชิญกษัตริยลงมาจากพระนิเวศของ   2Ch 23 20

พระเยโฮวาหไปทางประตูบนไปสูพระราชสํานัก และเขาก็เชิญกษัตริยประทับบนพระราชบัลลังกแหงราชอาณาจักร
บรรดาประชาชนแหงแผนดินก็เปรมปรีดิ์ และกรุงก็สงบเงียบหลังจากท่ีเขาไดประหารพระนางอาธาลิยาหเสียดวยดาบแลว   2Ch 23 21
เม่ือโยอาชไดเริ่มครอบครองมีพระชนมายุเจ็ดพรรษา และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มส่ีสิบป พระมารดาของพระองคทรงพระ   2Ch 24 1

นามวา ศิบียาหแหงเมืองเบเออรเชบา
และโยอาชทรงกระทําส่ิงท่ีชอบในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหตลอดชั่วอายุของเยโฮยาดาปุโรหิต   2Ch 24 2
เยโฮยาดาหามเหสีใหพระองคสององค และพระองคก็ใหกําเนิดโอรสและธิดาหลายองค   2Ch 24 3
ตอมาภายหลังโยอาชทรงตั้งพระทัยท่ีจะซอมแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Ch 24 4
พระองคทรงประชุมปุโรหิตและคนเลวี และตรัสกับเขาท้ังหลายวา จงออกไปตามหัวเมืองยูดาห และเก็บเงินจากอิสราเอลท้ังปวง เพื่อซอม   2Ch 24 5 "

แซมพระนิเวศของพระเจาของเจาเปนปๆไป และจงรีบทํางานนั้น แตคนเลวีไมเรงรีบ" 
แลวกษัตริยจึงตรัสเรียกเยโฮยาดาผูเปนหัวหนา และตรัสกับทานวา ไฉนทานไมเรียกรองใหคนเลวีนําเงินสวยเขามาจากยูดาหและ   2Ch 24 6 "

เยรูซาเล็ม ซ่ึงโมเสสผูรับใชของพระเยโฮวาหกําหนดไว ใหชุมนุมชนอิสราเอลนํามาเพื่อพลับพลาพระโอวาท"
เพราะบรรดาโอรสของพระนางอาธาลิยาหหญิงชั่วรายคนนั้นไดปลนพระนิเวศของพระเจา และไดเอาส่ิงของท่ีมอบถวายท้ังส้ินของพระนิเวศ   2Ch 24 7

ของพระเยโฮวาหมอบใหแกพระบาอัล
กษัตริยจึงทรงบัญชาและเขาไดทําหีบลูกหนึ่งวางไวนอกประตูพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Ch 24 8
และมีคําประกาศไปท่ัวยูดาหและเยรูซาเล็มใหนําสวยซ่ึงโมเสสผูรับใชของพระเจากําหนดแกอิสราเอลในถ่ินทุรกันดาร เขามาถวายพระเยโฮ   2Ch 24 9

วาห
บรรดาเจานายท้ังส้ินและประชาชนท้ังปวงก็เปรมปรีดิ์ และนําสวยของเขาท้ังหลายมาหยอนลงในหีบจนครบ   2Ch 24 10
และตอมาเม่ือคนเลวีนําหีบเขามายังเจาพนักงานของกษัตริยเม่ือไร และเม่ือเขาท้ังหลายเห็นวามีเงินมาก ราชเลขาและเจาหนาท่ีของมหา   2Ch 24 11

ปุโรหิตจะเขามาเทหีบออกและนําหีบกลับไปยังท่ีเดิม เขาท้ังหลายทําอยางนี้วันแลววันเลา และเก็บเงินไดเปนอันมาก
กษัตริยและเยโฮยาดาก็ใหแกบรรดาผูดูแลกิจการของพระนิเวศของพระเยโฮวาห และเขาท้ังหลายจางชางกอและชางไมใหซอมแซมพระ   2Ch 24 12

นิเวศของพระเยโฮวาห ท้ังคนงานชางเหล็กและชางทองสัมฤทธิ์ ใหซอมแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห
บรรดาคนท่ีรับจางทํางานจึงไดทํางาน และงานซอมแซมก็ดําเนินกาวหนาในมือของเขา และเขาไดซอมแซมพระนิเวศของพระเจาตามขนาด   2Ch 24 13

เดิมและเสริมใหแข็งแรงขึ้น
และเม่ือเขาไดกระทําสําเร็จแลวเขาก็นําเงินท่ีเหลืออยูมาหนาพระพักตรกษัตริยและเยโฮยาดา และเขาเอาเงินนั้นทําเครื่องใชสําหรับพระ   2Ch 24 14

นิเวศแหงพระเยโฮวาห คือเครื่องใชสําหรับการปรนนิบัติ ท้ังสําหรับการถวายเครื่องบูชาและชอน และภาชนะทองคําและเงิน และเขาท้ังหลายไดถวายเครื่องเผาบูชาในพระนิเวศของพระเย
โฮวาหเสมอตลอดชั่วอายุของเยโฮยาดา

แตเยโฮยาดาก็ชราลงและหงอมแลวก็ส้ินชีวิต เม่ือส้ินชีวิตนั้นทานมีอายุหนึ่งรอยสามสิบป   2Ch 24 15
เขาก็ฝงศพทานไวในนครของดาวิดทามกลางบรรดากษัตริย เพราะทานไดกระทําการดีในอิสราเอล และตอพระเจาและพระนิเวศของ   2Ch 24 16

พระองค
หลังจากท่ีเยโฮยาดาส้ินชีวิตแลวบรรดาเจานายแหงยูดาหไดเขามาถวายบังคมตอกษัตริย แลวกษัตริยทรงฟงคําทูลของเขา   2Ch 24 17
และเขาไดทอดท้ิงพระนิเวศของพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขา และปรนนิบัติบรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพ และพระพิโรธ   2Ch 24 18

ไดลงมาเหนือยูดาหและเยรูซาเล็มเพราะการละเมิดของเขานี้
แตพระองคยังทรงใชผูพยากรณมาทามกลางเขานําเขาใหกลับมายังพระเยโฮวาห คนเหลานี้เปนพยานปรักปรําเขา แตเขาไมยอมเงี่ยหูฟง   2Ch 24 19
แลวพระวิญญาณของพระเจาไดสวมทับเศคาริยาหบุตรชายเยโฮยาดาปุโรหิต และทานไดยืนเหนือประชาชน และกลาวแกเขาท้ังหลายวา    2Ch 24 20

พระเจาตรัสดังนี้วา ทําไมทานท้ังหลายจึงละเมิดพระบัญญัติของพระเยโฮวาหอันเปนเหตุใหทานเจริญขึ้นไมได เพราะทานท้ังหลายไดทอดท้ิงพระเยโฮวาหพระองคจึงทอดท้ิงทาน" ` ' "
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แตเขาท้ังหลายคิดรายตอทาน และโดยบัญชาของกษัตริยเขาท้ังหลายจึงขวางทานดวยหินในลานพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Ch 24 21
ดังนี้แหละกษัตริยโยอาชจึงมิไดทรงระลึกถึงความกรุณาซ่ึงเยโฮยาดาบิดาของเศคาริยาหไดสําแดงตอพระองค แตไดทรงประหารบุตรชาย   2Ch 24 22

ของทานเสีย และเม่ือเขากําลังจะตาย เขาพูดวา ขอพระเยโฮวาหทรงทอดพระเนตรและแกแคน" "
ตอมาพอปลายปกองทัพของคนซีเรียก็มาตอสูกับโยอาช เขามายังยูดาหและเยรูซาเล็ม และไดทําลายบรรดาเจานายของประชาชนจากหมู   2Ch 24 23

ประชาชน และสงของท่ีริบไดท้ังส้ินไปยังกษัตริยแหงดามัสกัส
แมวากองทัพคนซีเรียมาแตนอยคน พระเยโฮวาหทรงมอบกองทัพใหญไวในมือของเขา เพราะเขาท้ังหลายไดทอดท้ิงพระเยโฮวาหพระเจา   2Ch 24 24

แหงบรรพบุรุษของเขา ดังนี้แหละคนซีเรียไดทําโทษโยอาช
เม่ือเขาท้ังหลายจากพระองคไป เขาละพระองคไวบาดเจ็บอยางสาหัส ขาราชการของพระองคก็คิดรายตอพระองค เพราะโลหิตของบุตร   2Ch 24 25 ( ) 

ชายเยโฮยาดาปุโรหิต และไดประหารพระองคเสียท่ีบนแทนบรรทม พระองคก็ส้ินพระชนม และเขาท้ังหลายฝงพระศพไวในนครดาวิด แตเขาท้ังหลายมิไดฝงพระศพไวในอุโมงคของ
บรรดากษัตริย

คนเหลานั้นท่ีคิดรายตอพระองค คือศาบาดบุตรชายนางชิเมอัทคนอัมโมน และเยโฮศาบาดบุตรชายนางชิมริทคนโมอับ   2Ch 24 26
เรื่องราวแหงโอรสของพระองค และภาระหนักมากมายท่ีตกอยูแกพระองค และการซอมแซมพระนิเวศของพระเจา ดูเถิด มีบันทึกไวใน   2Ch 24 27

หนังสือเรื่องราวของกษัตริย และอามาซิยาหโอรสของพระองคครอบครองแทนพระองค
เม่ืออามาซิยาหเริ่มครอบครองนั้นมีพระชนมายุยี่สิบหาพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มยี่สิบเกาป พระมารดาของพระองค   2Ch 25 1

ทรงพระนามวา เยโฮอัดดาน ชาวเยรูซาเล็ม
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห แตมิใชดวยพระทัยท่ีเพียบพรอม   2Ch 25 2
และอยูมาพอราชอาณาจักรอยูในพระหัตถของพระองคอยางม่ันคงแลว พระองคทรงประหารชีวิตขาราชการของพระองค ผูท่ีฆาพระราช   2Ch 25 3

บิดาของพระองค
แตพระองคมิไดทรงประหารชีวิตลูกหลานของเขา แตไดทรงกระทําตามท่ีมีบันทึกไวในหนังสือพระราชบัญญัติของโมเสส ท่ีพระเยโฮวาห   2Ch 25 4

ทรงบัญชาไวนั้นวา อยาใหบิดาตองรับโทษถึงตายแทนบุตรของตน หรือใหบุตรตองรับโทษถึงตายแทนบิดาของตน ใหทุกคนรับโทษถึงตายเนื่องดวยบาปของคนนั้นเอง" "
แลวอามาซิยาหไดประชุมพวกยูดาห และใหเขาอยูภายใตผูบังคับกองพันและผูบังคับกองรอยตามเรือนบรรพบุรุษของเขา คือยูดาหและเบน   2Ch 25 5

ยามินท้ังส้ิน พระองคไดทรงนับคนท่ีมีอายุยี่สิบปขึ้นไปและทรงเห็นวามีชายฉกรรจสามแสนคน สามารถเขาทําสงคราม สามารถถือหอกและโล
นอกจากนั้นพระองคทรงจางทแกลวทหารจากอิสราเอลหนึ่งแสนคนเปนเงินหนึ่งรอยตะลันต   2Ch 25 6
แตคนของพระเจาคนหนึ่งมาเฝาพระองคทูลวา ขาแตกษัตริย ขออยาใหกองทัพอิสราเอลไปกับพระองค เพราะพระเยโฮวาหมิไดทรงสถิต   2Ch 25 7 "

อยูกับอิสราเอล คือกับคนเอฟราอิมเหลานี้ท้ังส้ิน
แตถาพระองคคาดหมายวาโดยวิธีนี้ พระองคจะเขมแข็งพอท่ีจะเขาสงคราม พระเจาจะทรงเหวี่ยงพระองคลงตอหนาศัตรู เพราะวาพระเจา   2Ch 25 8

ทรงฤทธิ์ท่ีจะชวยไวหรือท้ิงไปได"
และอามาซิยาหตรัสกับคนของพระเจาวา แตเราจะกระทําประการใดเรื่องเงินหนึ่งรอยตะลันตซ่ึงเราไดใหแกกองทัพอิสราเอลไปแลวนั้น   2Ch 25 9 " "

แลวคนของพระเจาทูลตอบวา พระเยโฮวาหทรงสามารถท่ีจะประทานแกพระองคยิ่งกวานี้อีกมาก" "
และอามาซิยาหก็ทรงปลดปลอยกองทัพซ่ึงมายังพระองคจากเอฟราอิมใหกลับไปบานอีก เขาท้ังหลายจึงโกรธยูดาหยิ่งนัก และไดกลับบาน   2Ch 25 10

ดวยความโกรธอยางรุนแรง
แตอามาซิยาหทรงกลาแข็งขึ้น และทรงนําพลของพระองคออกไปยังหุบเขาเกลือและโจมตีคนเสอีรหนึ่งหม่ืนคน   2Ch 25 11
คนยูดาหจับเปนไดหนึ่งหม่ืนคน และพาเขาไปท่ียอดหิน และท้ิงเขาท้ังหลายลงมาจากยอดหินนั้น เขาก็ตกมาแหลกเปนชิ้นๆ   2Ch 25 12
แตคนของกองทัพซ่ึงอามาซิยาหทรงปลดใหกลับไป และไมใหเขาไปรบดวยนั้น เขาตลบเขาโจมตีหัวเมืองของยูดาห ตั้งแตสะมาเรียถึงเบธโฮ   2Ch 25 13

โรน และฆาประชาชนเสียสามพันคน และริบขาวของไปเปนอันมาก
และอยูมาเม่ืออามาซิยาหเสด็จกลับจากการฆาฟนคนเอโดม พระองคทรงนํารูปเคารพของคนชาวเสอีรมาตั้งไวเปนพระของพระองค และ   2Ch 25 14

กราบนมัสการพระเหลานั้น ทรงเผาเครื่องหอมถวาย
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหทรงกริ้วตออามาซิยาห และทรงใชผูพยากรณคนหนึ่งไปหา ทูลพระองควา ทําไมเจาจึงแสวงหาพระของชนชาติ   2Ch 25 15 "

หนึ่ง ซ่ึงไมสามารถชวยชนชาติของตนเองใหพนจากมือของเจาได"
อยูมาขณะท่ีเขากําลังทูลอยู กษัตริยตรัสกับเขาวา เราไดแตงตั้งเจาใหเปนท่ีปรึกษาของกษัตริยหรือ หยุด ทําไมเจาจะตองตายเลา ผู   2Ch 25 16 " " 

พยากรณนั้นจึงหยุด แตทูลวา ขาพระองคทราบวาพระเจาทรงตั้งพระทัยจะทําลายพระองค เพราะพระองคทรงกระทําเชนนี้ และมิไดทรงฟงคําปรึกษาของขาพระองค" "
แลวอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาหไดทรงรับคําปรึกษา และทรงใชใหไปเฝาโยอาชโอรสของเยโฮอาหาส โอรสของเยฮู กษัตริยของอิสราเอล   2Ch 25 17

ทูลวา มาเถิด ใหเราท้ังสองมาเผชิญหนากัน" "
และโยอาชกษัตริยแหงอิสราเอลทรงใชไปยังอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาหวา ตนผักหนามบนเลบานอนสงขาวใหหาตนสนสีดารบน   2Ch 25 18 "

เลบานอนวา จงยกบุตรสาวของเจาใหเปนภรรยาบุตรชายของเรา และสัตวปาทุงตัวหนึ่งแหงเลบานอนผานมาและย่ําตนผักหนามลงเสีย` ' 
ทานวา ดูซิ ขาพเจาไดโจมตีเอโดม และจิตใจของทานก็ผยองขึ้นในความโออวด แตจงอยูกับบานเถิด เพราะไฉนทานจึงเราใจตนเองให   2Ch 25 19 ` ' 

ตอสูและรับอันตราย อันจะใหทานลมลง ท้ังทานและยูดาหกับทาน"
แตอามาซิยาหหาทรงฟงไมเพราะเปนมาจากพระเจา เพื่อวาพระองคจะทรงมอบเขาท้ังหลายไวในมือของศัตรูของเขา เพราะเขาท้ังหลายได   2Ch 25 20

เสาะหาพระแหงเอโดม
โยอาชกษัตริยแหงอิสราเอลจึงเสด็จขึ้นไป พระองคและอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาหไดเผชิญหนากันท่ีเบธเชเมช ซ่ึงเปนของยูดาห   2Ch 25 21
และยูดาหก็พายแพอิสราเอล และทุกคนก็หนีกลับไปเต็นทของตน   2Ch 25 22
โยอาชกษัตริยแหงอิสราเอลทรงจับอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาหโอรสของโยอาช โอรสของเยโฮอาหาสท่ีเบธเชเมช และนําพระองคมายัง   2Ch 25 23

เยรูซาเล็ม และทรงพังกําแพงเยรูซาเล็มลงส่ีรอยศอก ตั้งแตประตูเอฟราอิมถึงประตูมุม
และพระองคทรงริบทองคําและเงินท้ังหมด และเครื่องใชท้ังส้ินซ่ึงพบในพระนิเวศของพระเจา ในความอารักขาของโอเบดเอโดม ท้ังคลัง   2Ch 25 24

ทรัพยของสํานักพระราชวัง พรอมกับคนประกันดวย และพระองคเสด็จกลับไปยังสะมาเรีย
อามาซิยาห โอรสของโยอาชกษัตริยแหงยูดาหทรงพระชนมอยูสิบหาป หลังจากสวรรคตของโยอาช โอรสของเยโฮอาหาส กษัตริยแหง   2Ch 25 25

อิสราเอล
สวนพระราชกิจนอกนั้นของอามาซิยาห ตั้งแตตนจนปลาย ดูเถิด มิไดบันทึกไวในหนังสือของกษัตริยแหงยูดาหและอิสราเอลหรือ   2Ch 25 26
นับแตเวลาเม่ืออามาซิยาหทรงหันไปจากการติดตามพระเยโฮวาห เขาท้ังหลายก็คิดกบฏตอพระองคในเยรูซาเล็ม และพระองคทรงหนีไปท่ี   2Ch 25 27

ลาคีช แตเขาใชไปตามพระองคท่ีลาคีช และประหารพระองคเสียท่ีนั่น
และเขาท้ังหลายนําพระศพใสหลังมากลับมา และฝงไวกับบรรพบุรุษของพระองคในเมืองแหงยูดาห   2Ch 25 28
ประชาชนท้ังส้ินแหงยูดาหจึงตั้งอุสซียาห ผูซ่ึงมีพระชนมายุสิบหกพรรษา ใหเปนกษัตริยแทนอามาซิยาหราชบิดาของพระองค   2Ch 26 1
พระองคทรงสรางเมืองเอโลทและใหกลับขึ้นแกยูดาห หลังจากท่ีกษัตริยทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค   2Ch 26 2
เม่ืออุสซียาหทรงเริ่มครอบครองนั้นมีพระชนมายุสิบหกพรรษา และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มหาสิบสองป พระมารดาของ   2Ch 26 3

พระองคทรงพระนามวา เยโคลียาห ชาวเยรูซาเล็ม
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามท่ีอามาซิยาหราชบิดาของพระองคไดทรงกระทําทุกประการ   2Ch 26 4
และพระองคทรงแสวงหาพระเจาในสมัยของเศคาริยาห ผูเขาใจในนิมิตตางๆจากพระเจา และตราบใดท่ีพระองคแสวงหาพระเยโฮวาห พระ   2Ch 26 5

เจาทรงกระทําใหพระองคเจริญ
พระองคเสด็จออกไปทําสงครามตอสูกับคนฟลิสเตีย และพังกําแพงเมืองกัท และกําแพงเมืองยับเนห และกําแพงเมืองอัชโดด และพระองค   2Ch 26 6

ทรงสรางหัวเมืองในเขตแดนอัชโดด และท่ีอ่ืนๆอีกทามกลางคนฟลิสเตีย
พระเจาทรงชวยพระองคในการตอสูคนฟลิสเตีย และตอสูคนอาระเบียซ่ึงอาศัยอยูในกูรบาอัล และตอสูกับคนเมอูนิม   2Ch 26 7
ชนอัมโมนไดถวายบรรณาการแกอุสซียาห และพระนามของพระองคก็แผแพรออกไปถึงเขตแดนอียิปต เพราะพระองคทรงเขมแข็งขึ้นยิ่ง   2Ch 26 8
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ยิ่งกวานั้นอีกอุสซียาหทรงสรางปอมในเยรูซาเล็มท่ีประตูมุม ท่ีประตูหุบเขาและท่ีหัวเลี้ยว และปองกันไวแข็งแรง   2Ch 26 9
และพระองคทรงสรางปอมในถ่ินทุรกันดาร ทรงขุดบอน้ําหลายแหง เพราะพระองคทรงมีฝูงสัตวใหญโต ท้ังในหุบเขาและในท่ีราบ และทรงมี   2Ch 26 10

ชาวนาและคนแตงตนองุนในเนินเขา และในคารเมล เพราะพระองคทรงรักเกษตรกรรม
ยิ่งกวานั้นอีกอุสซียาหทรงมีกองทหาร ซ่ึงออกไปทําศึกเปนกองๆตามจํานวนท่ีเยอีเอลราชเลขาไดรวบรวมไวดวยกันกับมาอาเสอาหเจาหนา ท่ี   2Ch 26 11

ภายใตการควบคุมของฮานันยาห ผูบังคับกองพลคนหนึ่งของกษัตริย
จํานวนประมุขของบรรพบุรุษท้ังหมดแหงพวกทแกลวทหารคือ สองพันหกรอยคน   2Ch 26 12
ใตบังคับบัญชาของคนเหลานี้ มีกองทัพพลสามแสนเจ็ดพันหารอยคน ผูทําสงครามไดดวยกําลังมาก เพื่อชวยกษัตริยใหตอสูกับศัตรู   2Ch 26 13
และอุสซียาหทรงเตรียมโล หอก หมวกเหล็ก เส้ือเกราะ ธนู และกอนหินสําหรับสลิงไวสําหรับกองทัพ   2Ch 26 14
ในเยรูซาเล็มพระองคทรงกระทําเครื่องกลไกโดยคนชางประดิษฐทําขึ้น ไวบนปอมและตามมุม เพื่อยิงลูกธนูและโยนกอนหินใหญๆ และพระ   2Ch 26 15

นามของพระองคก็ลือไปไกล เพราะพระองคทรงรับความชวยเหลืออยางมหัศจรรยจนพระองคเขมแข็ง
แตเม่ือพระองคทรงแข็งแรงแลว พระองคก็มีพระทัยผยองขึ้นจึงทรงกระทําความเสียหาย เพราะพระองคละเมิดตอพระเยโฮวาหพระเจาของ   2Ch 26 16

พระองค และเขาไปในพระวิหารของพระเยโฮวาหเพื่อเผาเครื่องหอมบนแทนเครื่องหอม
แตอาซาริยาหปุโรหิตไดเขาไปติดตามพระองคพรอมกับปุโรหิตของพระเยโฮวาหแปดสิบคนผูซ่ึงเกงกลา   2Ch 26 17
และเขาท้ังหลายไดขัดขวางกษัตริยอุสซียาหและทูลพระองควา ขาแตอุสซียาห มิใชหนาท่ีขอพระองคท่ีจะเผาเครื่องหอมถวายแดพระเยโฮ   2Ch 26 18 "

วาห แตเปนหนาท่ีของปุโรหิตลูกหลานของอาโรน ผูซ่ึงชําระไวใหบริสุทธิ์เพื่อเผาเครื่องหอม ขอเชิญพระองคเสด็จออกไปจากสถานบริสุทธิ์นี้ เพราะพระองคไดทรงลวงเกิน และพระองคจะ
ไมไดรับเกียรติอันใดจากพระเยโฮวาหพระเจาเลย"

แลวอุสซียาหทรงกริ้ว พระองคมีกระถางไฟอยูในพระหัตถจะทรงเผาเครื่องหอม และเม่ือพระองคทรงกริ้วตอพวกปุโรหิต โรคเรื้อนก็เกิดขึ้น   2Ch 26 19
มาท่ีพระนลาฏตอหนาปุโรหิตในพระนิเวศของพระเยโฮวาหขางแทนเผาเครื่องหอม

และอาซาริยาหปุโรหิตใหญ และบรรดาปุโรหิตท้ังปวงมองดูพระองค และดูเถิด พระองคทรงเปนโรคเรื้อนท่ีพระนลาฏ และเขาท้ังหลายก็ผลัก   2Ch 26 20
พระองคออกไปจากท่ีนั่น และพระองคเองก็ทรงรีบเสด็จออกไป เพราะวาพระเยโฮวาหทรงลงโทษพระองคแลว

และกษัตริยอุสซียาหก็ทรงเปนโรคเรื้อนจนวันส้ินพระชนม และเพราะเปนโรคเรื้อนก็ทรงประทับในวังตางหาก เพราะพระองคทรงถูกตัด   2Ch 26 21
ขาดจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห และโยธามโอรสของพระองคเปนผูดูแลราชสํานักปกครองประชาชนแหงแผนดินนั้น

สวนพระราชกิจนอกนั้นของอุสซียาห ตั้งแตตนจนปลาย อิสยาหผูพยากรณ บุตรชายอามอส ไดบันทึกไว   2Ch 26 22
และอุสซียาหก็ทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาก็ฝงพระศพไวกับบรรพบุรุษของพระองคในนาท่ีฝงศพอันเปนของ   2Ch 26 23

กษัตริย เพราะเขาท้ังหลายวา พระองคทรงเปนโรคเรื้อน และโยธามโอรสของพระองคก็ครอบครองแทนพระองค" " 
เม่ือโยธามทรงเริ่มครอบครองนั้นมีพระชนมายุยี่สิบหาพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสิบหกป พระมารดาของพระองคมี   2Ch 27 1

พระนามวา เยรูชาห บุตรสาวของศาโดก
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามซ่ึงอุสซียาหราชบิดาของพระองคไดทรงกระทําทุกประการ เวน   2Ch 27 2

แตพระองคมิไดเขาไปในพระวิหารของพระเยโฮวาห แตประชาชนยังประพฤติอยางเลวทราม
พระองคทรงสรางประตูบนของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห และทรงกระทําการกอสรางมากท่ีกําแพงตําบลโอเฟล   2Ch 27 3
ยิ่งกวานั้นอีกพระองคทรงสรางหัวเมืองในถ่ินเทือกเขาแหงยูดาห และสรางปอมกับหอคอยตามปาไม   2Ch 27 4
และพระองคทรงสูรบกับกษัตริยคนอัมโมนและทรงชนะ และในปนั้นคนอัมโมนไดถวายเงินแกพระองคหนึ่งรอยตะลันต และขาวสาลีหนึ่ง   2Ch 27 5

หม่ืนโคระกับขาวบารลีหนึ่งหม่ืน คนอัมโมนไดถวายเทากันในปท่ีสองและในปท่ีสาม
โยธามจึงทรงมีกําลังมากขึ้น เพราะพระองคทรงตระเตรียมทางท้ังหลายของพระองคตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค   2Ch 27 6
สวนพระราชกิจนอกนั้นของโยธาม และการสงครามท้ังส้ินของพระองค และพระราชวัตรของพระองค ดูเถิด มีบันทึกไวในหนังสือของ   2Ch 27 7

กษัตริยแหงอิสราเอลและยูดาห
เม่ือพระองคทรงเริ่มครอบครองมีพระชนมายุยี่สิบหาพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสิบหกป   2Ch 27 8
และโยธามลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงพระศพไวในนครดาวิด และอาหัสโอรสของพระองคครอบครองแทน   2Ch 27 9

พระองค
เม่ืออาหัสทรงเริ่มครองราชยมีพระชนมายุยี่สิบพรรษา และพระองคทรงครองราชยในเยรูซาเล็มสิบหกป แตพระองคมิไดทรงกระทําส่ิงท่ีถูก   2Ch 28 1

ตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห อยางกับดาวิดบรรพบุรุษของพระองค
แตทรงดําเนินตามทางของกษัตริยแหงอิสราเอล พระองคถึงกับทรงสรางรูปเคารพหลอสําหรับพระบาอัล   2Ch 28 2
ยิ่งกวานั้นพระองคทรงเผาเครื่องหอมในหุบเขาบุตรชายของฮินโนม และทรงเผาโอรสท้ังหลายของพระองคในไฟ ตามการกระทําอันนา   2Ch 28 3

สะอิดสะเอียนของประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงขับไลออกไปใหพนหนาประชาชนอิสราเอล
พระองคทรงถวายสัตวบูชาและทรงเผาเครื่องหอมท่ีปูชนียสถานสูง และบนเนินเขาและใตตนไมเขียวสดทุกตน   2Ch 28 4
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหพระเจาของพระองคจึงทรงมอบพระองคไวในพระหัตถของกษัตริยแหงซีเรียผูทรงชนะพระองค และจับประชาชน   2Ch 28 5

ของพระองคเปนเชลยจํานวนมากนํามายังดามัสกัส และพระองคทรงถูกมอบไวในพระหัตถของกษัตริยแหงอิสราเอล ผูชนะพระองคดวยการฆาฟนอยางใหญหลวง
เพราะวาเปคาหบุตรชายเรมาลิยาหไดฆาเสียหนึ่งแสนสองหม่ืนคนในยูดาหในวันเดียว ท้ังส้ินเปนทหารกลาแข็ง เพราะเขาท้ังหลายไดทอด   2Ch 28 6

ท้ิงพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย
และศิครีทแกลวทหารของเอฟราอิมไดสังหารมาอาเสอาหโอรสของกษัตริย และอัสรีคัมอธิบดีกรมวังและเอลคานาหอุปราช   2Ch 28 7
คนอิสราเอลไดจับญาติพี่นองของตนเปนเชลยสองแสนคน มีผูหญิง บุตรชาย และบุตรสาว และไดริบของเปนอันมากมาจากเขานํามายังสะมา   2Ch 28 8

เรีย
แตผูพยากรณคนหนึ่งของพระเยโฮวาหอยูท่ีนั่นชื่อวาโอเดด ทานออกไปพบกองทัพซ่ึงมายังสะมาเรีย และพูดกับเขาท้ังหลายวา ดูเถิด    2Ch 28 9 "

เพราะพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทานท้ังหลายทรงกริ้วตอยูดาห พระองคทรงมอบเขาท้ังหลายไวในมือของทาน แตทานท้ังหลายไดสังหารเขาเสียดวยความเกรี้ยวกราดซ่ึงขึ้น
ไปถึงฟาสวรรค

และบัดนี้ทานท้ังหลายเจตนาจะขมขี่ประชาชนแหงยูดาหและเยรูซาเล็มใหเปนทาสชายและทาสหญิงของทาน ตัวทานเองไมมีบาปตอพระเย   2Ch 28 10
โฮวาหพระเจาของทานหรือ

บัดนี้ขอฟงขาพเจา และขอสงเชลยซ่ึงทานไดนํามาจากญาติพี่นองของทานกลับไป เพราะวาพระพิโรธอันแรงกลาของพระเยโฮวาหอยูเหนือ   2Ch 28 11
ทานท้ังหลาย"

บางคนในหัวหนาคนเอฟราอิมคือ อาซาริยาหบุตรชายโยฮานัน เบเรคิยาหบุตรชายเมซิลเลโมท เยฮิสคียาหบุตรชายชัลลูมและอามาสาบุตร   2Ch 28 12
ชายหัดลัย ไดยืนขึ้นขัดขวางบรรดาผูท่ีกลับมาจากสงคราม

พูดกับเขาท้ังหลายวา เจาอยานําเชลยเขามาท่ีนี่ เพราะเจามุงหมายท่ีจะนําโทษบาปมาเหนือเราตอพระเยโฮวาห เพิ่มเขากับบาปและการ   2Ch 28 13 "
ละเมิดในปจจุบันของเรา เพราะวาการละเมิดของเราก็ใหญโตอยู พระพิโรธอันแรงกลาตออิสราเอลมีอยูแลว"

เพราะฉะนั้น ผูถืออาวุธจึงท้ิงเชลยและของท่ีริบมาตอหนาเจานายและชุมนุมชนท้ังปวง   2Ch 28 14
และผูชายซ่ึงถูกระบุชื่อนั้นไดลุกขึ้นเอาเส้ือผาอันเปนของท่ีริบมาใหแกคนท่ีเปลือยกายอยูในพวกเชลยและเขาก็นุงหมใหเขาไว และให   2Ch 28 15

รองเทา และจัดหาอาหารและเครื่องดื่มให และชโลมเขา และนําคนท่ีออนเปลี้ยในพวกเขาขึ้นลา นําเขากลับมายังญาติพี่นองของเขาท่ีเมืองเยรีโค คือเมืองตนอินทผลัม และเขาท้ังหลายก็
กลับไปยังสะมาเรีย

ครั้งนั้นกษัตริยอาหัสทรงใชใหไปหากษัตริยแหงอัสซีเรียเพื่อขอความชวยเหลือ   2Ch 28 16
เพราะคนเอโดมไดบุกรุกเขามาอีก และโจมตียูดาห และจับไปเปนเชลยบาง   2Ch 28 17
และคนฟลิสเตียไดเขาปลนหัวเมืองในหุบเขาและท่ีภาคใตของยูดาห และไดยึดเมืองเบธเชเมช อัยยาโลน เกเดโรท และโสโคกับชนบท ทิม   2Ch 28 18

นาหกับชนบท และท้ังกิมโซกับชนบท และเขาก็ตั้งอยูท่ีนั่น
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เพราะพระเยโฮวาหทรงกระทําใหยูดาหตอยต่ําลงดวยเหตุอาหัสกษัตริยแหงอิสราเอล เพราะอาหัสทรงกระทําใหยูดาหเปลือยเปลาไปแลวและ   2Ch 28 19

ไดละเมิดตอพระเยโฮวาหอยางรายแรง
ฉะนั้นทิกลัทปเลเสอรกษัตริยแหงอัสซีเรียจึงยกขึ้นมาตอสูกับพระองค และกระทําใหพระองคทุกขพระทัยแทนท่ีจะสนับสนุนพระองคใหเขม   2Ch 28 20

แข็ง
เพราะอาหัสทรงเอาของสวนหนึ่งจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห และจากราชสํานัก และจากเจานายถวายเปนบรรณาการแกกษัตริยของอัส   2Ch 28 21

ซีเรีย แตหาเปนประโยชนแกพระองคไม
ในคราวทุกขยากนั้น พระองคยิ่งละเมิดตอพระเยโฮวาห คือกษัตริยอาหัสองคเดียวกันนี้แหละ   2Ch 28 22
เพราะพระองคทรงถวายสัตวบูชาแกพระของเมืองดามัสกัสซ่ึงไดใหพระองคพายแพและตรัสวา เพราะวาพระแหงกษัตริยของซีเรียไดชวย   2Ch 28 23 "

เขาท้ังหลาย เราจึงจะถวายสัตวบูชาแกพระเหลานั้นเพื่อจะชวยเรา แตพระเหลานั้นเปนเครื่องทําลายพระองค และท้ังอิสราเอลท้ังปวงดวย" 
และอาหัสทรงรวบรวมเครื่องใชของพระนิเวศแหงพระเจา และตัดเครื่องใชแหงพระนิเวศของพระเจาเปนชิ้นๆ และพระองคทรงปดประตู   2Ch 28 24

พระนิเวศของพระเยโฮวาห และพระองคทรงสรางแทนบูชาสําหรับพระองคทุกมุมเมืองเยรูซาเล็ม
พระองคทรงสรางปูชนียสถานสูงในหัวเมืองของยูดาหทุกหัวเมืองเพื่อเผาเครื่องหอมถวายพระอ่ืน กระทําใหพระเยโฮวาหพระเจาแหง   2Ch 28 25

บรรพบุรุษของพระองคทรงพระพิโรธ
สวนพระราชกิจนอกนั้นของพระองค และพระราชวัตรของพระองคท้ังส้ิน ตั้งแตตนจนปลาย ดูเถิด เขาบันทึกไวในหนังสือของกษัตริยแหงยู   2Ch 28 26

ดาหและอิสราเอล
และอาหัสก็ลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค เขาก็ฝงพระศพไวในกรุง คือในเยรูซาเล็ม แตเขามิไดนําพระศพไปไวในอุโมงคของ   2Ch 28 27

กษัตริยแหงอิสราเอล และเฮเซคียาหโอรสของพระองคไดครอบครองแทนพระองค
เม่ือเฮเซคียาหมีพระชนมายุยี่สิบหาพรรษา พระองคทรงเริ่มครอบครอง และพระองคทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มยี่สิบเกาป พระมารดา   2Ch 29 1

ของพระองคทรงพระนามวา อาบียาห บุตรสาวของเศคาริยาห
และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามซ่ึงดาวิดบรรพบุรุษของพระองคไดทรงกระทําทุกประการ   2Ch 29 2
ในปแรกแหงรัชกาลของพระองคในเดือนแรก พระองคทรงเปดประตูพระนิเวศของพระเยโฮวาห และไดทรงทําการซอมแซมประตูนั้น   2Ch 29 3
พระองคทรงนําปุโรหิตและคนเลวีเขามาและทรงใหเขาชุมนุมท่ีถนนดานตะวันออก   2Ch 29 4
และตรัสกับเขาวา คนเลวีเอย ขอฟงเรา จงชําระตัวใหบริสุทธิ์ และชําระพระนิเวศของพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทานให   2Ch 29 5 "

บริสุทธิ์ และขนส่ิงสกปรกออกเสียจากสถานบริสุทธิ์
เพราะบรรพบุรุษของเราท้ังหลายไดกระทําการละเมิด และไดกระทําส่ิงท่ีชั่วในสายพระเนตรพระเยโฮวาหพระเจาของเรา เขาท้ังหลายได   2Ch 29 6

ทอดท้ิงพระองค และหันหนาของเขาเสียจากท่ีประทับของพระเยโฮวาห และไดหันหลังให
เขาปดประตูมุขพระนิเวศดวย และไดดับประทีปเสีย และมิไดเผาเครื่องหอมหรือถวายเครื่องเผาบูชาในสถานบริสุทธิ์แดพระเจาแหง   2Ch 29 7

อิสราเอล
เพราะฉะนั้นพระพิโรธของพระเยโฮวาหจึงมาบนยูดาหและเยรูซาเล็ม และพระองคทรงกระทําใหเขาเปนส่ิงท่ีนาหวาดเสียว เปนท่ีสยดสยอง    2Ch 29 8

และเปนท่ีเยยหยันตามท่ีทานไดเห็นกับตาของทานแลว
เพราะดูเถิด บิดาท้ังหลายของเราไดลมลงดวยดาบ และบุตรชายบุตรสาวกับภรรยาของเราไดเปนเชลยเพราะเหตุนี้   2Ch 29 9
บัดนี้เรามีใจประสงคท่ีจะกระทําพันธสัญญากับพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล เพื่อวาพระพิโรธอันแรงกลาของพระองคจะหันไปเสียจาก   2Ch 29 10

เรา
บุตรชายท้ังหลายของขาพเจาเอย อยาเพิกเฉยเพราะพระเยโฮวาหไดทรงเลือกทานใหยืนอยูเฉพาะพระพักตรของพระองค เพื่อปรนนิบัติ   2Ch 29 11

พระองค และเปนผูปรนนิบัติของพระองค และเผาเครื่องหอม"
แลวคนเลวีก็ลุกขึ้น คือมาฮาทบุตรชายอามาสัย และโยเอลบุตรชายอาซาริยาห ผูเปนลูกหลานของโคฮาท และลูกหลานของเมรารี มีคีชบุตร   2Ch 29 12

ชายอับดี และอาซาริยาหบุตรชายเยฮาลเลเลล และของคนเกอรโชน มีโยอาหบุตรชายศิมมาห และเอเดนบุตรชายโยอาห
และลูกหลานของเอลีซาฟาน มีชิมรีและเยอีเอล และลูกหลานของอาสาฟ มีเศคาริยาหและมัทธานิยาห   2Ch 29 13
และลูกหลานของเฮมาน มีเยฮีเอลและชิเมอี และลูกหลานของเยดูธูน มีเชไมอาหและอุสซีเอล   2Ch 29 14
เขาท้ังหลายรวบรวมพี่นองของเขา และชําระตนใหบริสุทธิ์ และเขาไปตามท่ีกษัตริยไดทรงบัญชา โดยพระวจนะของพระเยโฮวาห ใหชําระ   2Ch 29 15

พระนิเวศของพระเยโฮวาหใหบริสุทธิ์
ปุโรหิตไดเขาไปในสวนขางในของพระนิเวศของพระเยโฮวาหเพื่อชําระใหบริสุทธิ์ และเขานําส่ิงสกปรกท่ีเขาพบในพระวิหารของพระเยโฮ   2Ch 29 16

วาหออกมาท่ีลานพระนิเวศของพระเยโฮวาห และคนเลวีก็ขนเอาของนั้นออกไปยังลําธารขิดโรน
เขาเริ่มชําระในวันแรกของเดือนแรก และในวันท่ีแปดของเดือนนั้นเขามายังมุขของพระเยโฮวาห เขาชําระพระนิเวศของพระเยโฮวาหอยู   2Ch 29 17

แปดวัน และในวันท่ีสิบหกของเดือนแรกก็เสร็จ
แลวเขาเขาไปหากษัตริยเฮเซคียาหและทูลวา ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําความสะอาดพระนิเวศของพระเยโฮวาหส้ินเสร็จแลว ท้ังแทน   2Ch 29 18 "

เครื่องเผาบูชา และเครื่องใชของแทนนั้นท้ังส้ิน และโตะขนมปงหนาพระพักตร และเครื่องใชของโตะนั้นท้ังส้ิน
เครื่องใชท้ังส้ินซ่ึงกษัตริยอาหัสคัดท้ิงในรัชสมัยของพระองค เม่ือพระองคไดกระทําการละเมิด ขาพระองคท้ังหลายไดเตรียมพรอมและได   2Ch 29 19

ชําระแลว และดูเถิด ของเหลานั้นก็อยูหนาแทนบูชาของพระเยโฮวาห"
แลวกษัตริยเฮเซคียาหทรงลุกขึ้นแตเชา และรวบรวมเจานายของกรุง และเสด็จขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Ch 29 20
และเขาไดนําวัวผูเจ็ดตัว แกะผูเจ็ดตัว ลูกแกะเจ็ดตัว และแพะผูเจ็ดตัวเปนเครื่องบูชาไถบาปสําหรับราชอาณาจักร สถานบริสุทธิ์และยูดาห    2Ch 29 21

และพระองคทรงบัญชาใหลูกหลานของอาโรน คือปุโรหิตใหถวายของเหลานั้นบนแทนบูชาของพระเยโฮวาห
เขาท้ังหลายจึงฆาวัวผูและปุโรหิตก็รับเลือดและพรมท่ีแทนบูชา และเขาท้ังหลายฆาแกะผู และเอาเลือดของมันพรมแทนบูชา และฆาลูกแกะ    2Ch 29 22

เอาเลือดของมันพรมแทนบูชา
แลวแพะผูสําหรับเปนเครื่องบูชาไถบาปนั้นเขานํามาท่ีกษัตริยและท่ีประชุมชน และเขาท้ังหลายก็เอามือของเขาวางบนแพะนั้น   2Ch 29 23
และปุโรหิตก็ฆาแพะเสีย และเอาเลือดของมันทําการคืนดีกันบนแทนนั้นเพื่อทําการลบมลทินบาปใหอิสราเอลท้ังปวง เพราะกษัตริยทรงบัญชา   2Ch 29 24

วา ใหทําเครื่องเผาบูชาและเครื่องบูชาไถบาปสําหรับอิสราเอลท้ังปวง
แลวพระองคทรงใหคนเลวีประจําอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาห มีฉาบ พิณใหญ และพิณเขาคู ตามบัญญัติของดาวิด และของกาดผู   2Ch 29 25

ทํานายของกษัตริย และของนาธันผูพยากรณ เพราะวาพระบัญญัตินั้นมาจากพระเยโฮวาหทางผูพยากรณของพระองค
คนเลวีก็ยืนอยู ถือเครื่องดนตรีของดาวิด และปุโรหิตถือแตร   2Ch 29 26
แลวเฮเซคียาหทรงบัญชาวา ใหถวายเครื่องเผาบูชานั้นบนแทน และเม่ือเริ่มถวายเครื่องเผาบูชา ก็เริ่มถวายเพลงแดพระเยโฮวาห และแตร   2Ch 29 27

กับเครื่องดนตรีของดาวิดกษัตริยของอิสราเอลก็เริ่มดวย
ชุมนุมชนท้ังส้ินก็นมัสการ และนักรองก็รองเพลง และคนดนตรีก็เปาแตร ทําอยางนี้อยูจนถวายเครื่องเผาบูชาเสร็จ   2Ch 29 28
เม่ือการถวายบูชาเสร็จแลว กษัตริยและคนท้ังปวงท่ีอยูกับพระองคก็กราบลงนมัสการ   2Ch 29 29
และกษัตริยเฮเซคียาหและเจานายก็บัญชาใหคนเลวีรองเพลงสรรเสริญพระเยโฮวาหดวยถอยคําของดาวิดและของอาสาฟผูทํานาย และเขา   2Ch 29 30

ท้ังหลายรองเพลงสรรเสริญดวยความยินดี และเขาก็กมศีรษะลงนมัสการ
แลวเฮเซคียาหตรัสวา บัดนี้ทานท้ังหลายไดชําระตัวของทานใหบริสุทธิ์ตอพระเยโฮวาห จงเขามาใกล นําเครื่องสัตวบูชา และเครื่องบูชา   2Ch 29 31 "

โมทนามายังพระนิเวศของพระเยโฮวาห และชุมนุมชนก็นําเครื่องสัตวบูชาและเครื่องบูชาโมทนา และทุกคนท่ีมีใจสมัครก็ไดนําเครื่องเผาบูชามา" 
จํานวนเครื่องเผาบูชาซ่ึงชุมนุมชนนํามา คือวัวผูเจ็ดสิบตัว แกะผูหนึ่งรอยและลูกแกะสองรอย ท้ังส้ินนี้เปนเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาห   2Ch 29 32
และเครื่องบูชาท่ีมอบถวายไว มีวัวผูหกรอยตัว และแกะสามพันตัว   2Ch 29 33
แตมีปุโรหิตนอยเกินไป จนถลกหนังเครื่องเผาบูชาท้ังหมดไมได คนเลวีพี่นองของเขาก็ไดชวยจนเสร็จงาน และจนกวาปุโรหิตคนอ่ืนจะเสร็จ   2Ch 29 34

การชําระตนใหบริสุทธิ์ เพราะในการชําระตนนั้นคนเลวีจริงจังยิ่งกวาพวกปุโรหิต
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นอกจากเครื่องเผาบูชามีจํานวนมากมายแลวยังมีไขมันของเครื่องสันติบูชา และมีเครื่องดื่มบูชาคูกับเครื่องเผาบูชาดวย ดังนี้แหละงาน   2Ch 29 35

ปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาหก็ฟนคืนมาอีก
เฮเซคียาหกับประชาชนท้ังปวงก็เปรมปรีดิ์ดวยการท่ีพระเจาไดทรงกระทําใหแกประชาชนครั้งนี้ เพราะเรื่องนี้เกิดขึ้นปจจุบันทันดวน   2Ch 29 36
เฮเซคียาหทรงรับส่ังไปถึงอิสราเอลและยูดาหท้ังปวง และทรงพระอักษรถึงเอฟราอิมกับมนัสเสหดวยวา เขาท้ังหลายควรจะมายังพระนิเวศ   2Ch 30 1

ของพระเยโฮวาหท่ีเยรูซาเล็ม เพื่อจะถือเทศกาลปสกาถวายแดพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล
เพราะวากษัตริยและเจานายของพระองคท้ังชุมนุมชนท้ังปวงในเยรูซาเล็มไดปรึกษากันท่ีจะถือเทศกาลปสกาในเดือนท่ีสอง   2Ch 30 2
ดวยเขาท้ังหลายจะถือปสกาตามกําหนดไมได เพราะวาพวกปุโรหิตยังมิไดชําระตนใหบริสุทธิ์เพียงพอแกจํานวน และประชาชนยังมิได   2Ch 30 3

ชุมนุมกันในเยรูซาเล็ม
และแผนงานนั้นก็เปนท่ีชอบแกกษัตริยและชุมนุมชนท้ังปวง   2Ch 30 4
เขาจึงลงมติใหทําประกาศออกไปท่ัวอิสราเอล ตั้งแตเบเออรเชบาถึงเมืองดานวา ประชาชนควรมาถือปสกาถวายแดพระเยโฮวาหพระเจาแหง   2Ch 30 5

อิสราเอลท่ีเยรูซาเล็ม เพราะเขามิไดถือเปนเวลานานตามท่ีไดกําหนดไว
คนเดินหนังสือจึงออกไปท่ัวอิสราเอลและยูดาห ถือหนังสือจากกษัตริยและบรรดาเจานายของพระองค เพราะกษัตริยไดทรงบัญชาวา ชน   2Ch 30 6 "

อิสราเอลเอย จงกลับมาหาพระเยโฮวาห พระเจาของอับราฮัม อิสอัค และอิสราเอล เพื่อพระองคจะหันกลับมายังคนสวนท่ีเหลืออยูของทาน ผูซ่ึงหนีรอดจากพระหัตถของกษัตริยแหงอัสซีเรีย
ทานอยาเปนเหมือนบิดาและเหมือนพี่นองของทานผูไดกระทําการละเมิดตอพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขา พระองคจึงทรง   2Ch 30 7

มอบเขาใหถึงความเศราสลดตามท่ีทานเองก็เห็นอยู
และคราวนี้อยาคอแข็งอยางบิดาของทานท้ังหลายเลย แตจงยอมมอบตัวทานแดพระเยโฮวาห และมายังสถานบริสุทธิ์ของพระองคซ่ึง   2Ch 30 8

พระองคทรงชําระไวใหบริสุทธิ์เปนนิตย และปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาของทาน เพื่อพระพิโรธอันแรงกลาของพระองคจะหันไปเสียจากทาน
เพราะถาทานท้ังหลายหันกลับมายังพระเยโฮวาห พี่นองของทานและลูกหลานของทานจะประสบความเอ็นดูจากผูท่ีจับเขาไปเปนเชลย และ   2Ch 30 9

จะไดกลับมายังแผนดินนี้อีก เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงพระเมตตาและกรุณา ถาทานกลับมาหาพระองค พระองคจะไมทรงหันพระพักตรไปจากทาน"
คนเดินหนังสือจึงไปตามหัวเมืองตางๆท่ัวแผนดินเอฟราอิมและมนัสเสหไกลไปจนถึงเศบูลุน แตคนท้ังหลายก็หัวเราะเยาะเขา และเยยหยัน   2Ch 30 10

เขา
มีแตคนอาเชอร มนัสเสหและเศบูลุนบางคนท่ีถอมตัวและมายังเยรูซาเล็ม   2Ch 30 11
พระหัตถของพระเจาอยูเหนือยูดาหดวย ทรงใหเขาเปนใจเดียวกันท่ีจะกระทําตามซ่ึงกษัตริยและเจานายไดบัญชาเขาไวตามพระวจนะของ   2Ch 30 12

พระเยโฮวาห
ประชาชนเปนอันมากมาประชุมกันในเยรูซาเล็มเพื่อถือเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อในเดือนท่ีสอง เปนการชุมนุมใหญยิ่งนัก   2Ch 30 13
พวกเขาลุกขึ้นและไดกําจัดแทนบูชาท่ีอยูในเยรูซาเล็มและแทนสําหรับเผาเครื่องหอมท้ังปวงนั้น เขาขนไปท้ิงเสียในลําธารขิดโรน   2Ch 30 14
และเขาท้ังหลายไดฆาแกะปสกาในวันท่ีสิบส่ีของเดือนท่ีสอง ปุโรหิตและคนเลวีก็ตองรูสึกละอาย เพราะฉะนั้นเขาจึงชําระตัวใหบริสุทธิ์ และ   2Ch 30 15

นําเครื่องเผาบูชามาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห
เขาท้ังหลายเขาประจําตําแหนงท่ีเขาเคย ตามพระราชบัญญัติของโมเสสคนของพระเจา ปุโรหิตก็เอาเลือดซ่ึงเขารับมาจากมือของคนเลวี   2Ch 30 16

ประพรม
เพราะวามีหลายคนในชุมนุมชนนั้นยังมิไดชําระตนใหบริสุทธิ์ เพราะฉะนั้นคนเลวีจึงตองฆาแกะปสกาแทนทุกคนท่ีมลทิน เพื่อกระทําให   2Ch 30 17

บริสุทธิ์ตอพระเยโฮวาห
เพราะวามวลชนนั้น คนเปนอันมากท่ีมาจากเอฟราอิม มนัสเสห อิสสาคาร และเศบูลุนยังไมไดชําระตน ถึงกระนั้นเขาก็ยังรับประทานปสกา   2Ch 30 18

ผิดตอขอท่ีกําหนดไว แตเฮเซคียาหทรงอธิษฐานเผื่อเขาวา ขอพระเยโฮวาหผูประเสริฐทรงใหอภัยแกทุกๆคน"
ผูปกใจเสาะหาพระเจา คือพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขา ถึงแมวาจะไมชําระตัวตามกฎของความบริสุทธิ์แหงสถานบริสุทธิ์นี้   2Ch 30 19 "
พระเยโฮวาหทรงฟงเฮเซคียาหและทรงรักษาประชาชน   2Ch 30 20
และประชาชนอิสราเอลท่ีอยู ณ เยรูซาเล็มไดถือเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อเจ็ดวันดวยความยินดียิ่ง และคนเลวีกับปุโรหิตไดสรรเสริญพระเย   2Ch 30 21

โฮวาหทุกวันๆ รองเพลงทําเสียงดังดวยเครื่องดนตรีของเขาถวายแดพระเยโฮวาห
และเฮเซคียาหทรงกลาวหนุนใจพวกคนเลวีท้ังปวงผูสอนถึงความรูอันประเสริฐแหงพระเยโฮวาห พวกเขาจึงรับประทานอาหารในเทศกาล   2Ch 30 22

นั้นเจ็ดวัน ไดถวายสัตวเปนเครื่องสันติบูชา และสารภาพความผิดบาปตอพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของตน
แลวชุมนุมชนท้ังส้ินก็ตกลงกันท่ีจะถือเทศกาลไปอีกเจ็ดวัน เขาจึงถือเทศกาลไปอีกเจ็ดวันดวยความยินดี   2Ch 30 23
เพราะเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาหไดทรงประทานวัวผูหนึ่งพันตัวและแกะเจ็ดพันตัวแกชุมนุมชน และพวกเจานายไดใหวัวผูหนึ่งพันตัวและ   2Ch 30 24

แกะหนึ่งหม่ืนตัวแกชุมนุมชน และปุโรหิตเปนจํานวนมากก็ไดชําระตนใหบริสุทธิ์
ชุมนุมชนท้ังส้ินของยูดาห กับบรรดาปุโรหิตและคนเลวี และชุมนุมชนท้ังส้ินซ่ึงออกมาจากอิสราเอล และคนตางดาวซ่ึงออกมาจากแผนดิน   2Ch 30 25

อิสราเอลและซ่ึงอยูในยูดาหเปรมปรีดิ์กัน
จึงมีความชื่นบานใหญยิ่งในเยรูซาเล็ม เพราะตั้งแตสมัยของซาโลมอนโอรสของดาวิดกษัตริยแหงอิสราเอลไมเคยมีอยางนี้เลยในเยรูซาเล็ม   2Ch 30 26
แลวบรรดาปุโรหิตและคนเลวีไดลุกขึ้นอวยพรประชาชน เสียงของเขาก็ถึงพระกรรณ และคําอธิษฐานของเขาก็ขึ้นมายังท่ีประทับบริสุทธิ์ของ   2Ch 30 27

พระองคคือสวรรค
เม่ือสําเร็จงานนี้ท้ังส้ินแลวอิสราเอลท้ังปวงผูอยูท่ีนั่นไดออกไปยังหัวเมืองยูดาหและทําลายเสาศักดิ์สิทธิ์เปนชิ้นๆ และโคนบรรดาเสารูปเคารพ   2Ch 31 1

ลง และพังปูชนียสถานสูงลง และพังแทนท่ัวยูดาหและเบนยามินท้ังส้ินและในเอฟราอิมกับมนัสเสห จนเขาทําลายเสียหมดส้ิน แลวประชาชนอิสราเอลท้ังปวงก็กลับไปยังหัวเมืองของตน ทุก
คนกลับไปยังท่ีดินของเขา

เฮเซคียาหไดทรงจัดการแบงบรรดาปุโรหิตและคนเลวีเปนกองๆ แตละกองตามหนาท่ีปรนนิบัติของตน คือบรรดาปุโรหิตและคนเลวี ใหเปน   2Ch 31 2
พนักงานฝายเครื่องเผาบูชาและเครื่องสันติบูชาใหปรนนิบัติ และใหถวายโมทนาและสรรเสริญภายในประตูคายของพระเยโฮวาห

สวนท่ีกษัตริยทรงบริจาคจากทรัพยสินสวนพระองคนั้น เปนเครื่องเผาบูชาคือเครื่องเผาบูชาสําหรับเชาและสําหรับเย็น และเครื่องเผาบูชา   2Ch 31 3
สําหรับวันสะบาโต วันขึ้นหนึ่งค่ําและเทศกาลตามกําหนด ดังท่ีบันทึกไวในพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาห

และพระองคทรงบัญชาประชาชนผูอยูในเยรูซาเล็มใหบริจาคสวนท่ีเปนของปุโรหิตและของคนเลวี   2Ch 31 4
พอพระบัญชากระจายออกไป ประชาชนอิสราเอลก็ไดบริจาคเขามาอยางมากมาย มีผลรุนแรกของขาว น้ําองุน น้ํามัน น้ําผึ้ง และผลิตผล   2Ch 31 5

ทุกอยางของไรนา และเขานําสิบชักหนึ่งแหงของทุกชนิดเขามาอยางมากมาย
และประชาชนอิสราเอลและยูดาหผูอาศัยอยูในหัวเมืองของยูดาหไดนําสิบชักหนึ่งของวัวและแกะ และสิบชักหนึ่งของส่ิงบริสุทธิ์ท่ีมอบถวาย   2Ch 31 6

แดพระเยโฮวาหพระเจาของเขา และเก็บไวเปนกองๆ
ในเดือนท่ีสามเขาเริ่มกองสุมขึ้นและสําเร็จในเดือนท่ีเจ็ด   2Ch 31 7
เม่ือเฮเซคียาหและเจานายมาเห็นกองเหลานั้น ทานท้ังหลายก็ถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห และอวยพรแกอิสราเอลประชาชนของพระองค   2Ch 31 8
เฮเซคียาหก็ทรงไตถามปุโรหิตและคนเลวีถึงเรื่องกองเหลานั้น   2Ch 31 9
อาซาริยาหปุโรหิตใหญ ผูเปนวงศวานของศาโดกทูลตอบพระองควา ตั้งแตประชาชนไดเริ่มนําสวนบริจาคเขามาในพระนิเวศของพระเย   2Ch 31 10 "

โฮวาห พวกขาพระองคไดรับประทานและมีพอกับมีเหลือมาก เพราะพระเยโฮวาหไดทรงอํานวยพระพรประชาชนของพระองค จึงมีเหลืออยูใหญโตอยางนี้"
แลวเฮเซคียาหจึงทรงบัญชาใหเขาจัดหองในพระนิเวศของพระเยโฮวาหและเขาท้ังหลายก็จัดไว   2Ch 31 11
และเขาท้ังหลายนําส่ิงบริจาคเขามาอยางสัตยซ่ือท้ังสิบชักหนึ่งและของมอบถวาย หัวหนาเจานหนาท่ีผูดูแลคือโคนานิยาหคนเลวีกับชิเมอีนอง   2Ch 31 12

ชายเปนคนรอง
เยฮีเอล อาซาซิยาห นาหัท อาสาเฮล เยรีโมท โยซาบาด เอลีเอล อิสมาคิยาห มาฮาท และเบไนยาห เปนผูควบคุมชวยเหลือโคนานิยาห และชิ   2Ch 31 13

เมอีนองชายของเขา โดยการแตงตั้งของกษัตริยเฮเซคียาห และอาซาริยาหเจาหนาท่ีชั้นผูใหญของพระนิเวศของพระเจา
โคเร บุตรชายอิมนาหคนเลวี ผูเฝาประตูตะวันออก เปนผูดูแลของบูชาท่ีถวายตามใจสมัครแกพระเจา แจกสวนบริจาคท่ีสงวนไวสําหรับพระ   2Ch 31 14

เยโฮวาหและส่ิงบริสุทธิ์ท่ีสุด
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เอเดน มินยามิน เยชูอา เชไมอาห อามาริยาห เชคานิยาหไดชวยเขาในตําแหนงหนาท่ีในหัวเมืองของปุโรหิต ใหแจกแกพี่นองของเขาท้ัง   2Ch 31 15

หลาย ท้ังผูใหญและผูนอยเหมือนกันตามกองเวร
เวนแตคนเหลานั้นท่ีขึ้นทะเบียนไวตามผูชาย ตั้งแตสามขวบขึ้นไป ทุกคนท่ีเขาไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห เปนเวรตามหนาท่ีประจํา   2Ch 31 16

วันท่ีตองทํา เพื่อทําการปรนนิบัติตามหนาท่ีโดยกองของเขา
การขึ้นทะเบียนปุโรหิตก็กระทําตามวงศวานแหงบรรพบุรุษของเขา สวนคนเลวีตั้งแตอายุยี่สิบปขึ้นไปก็ขึ้นตามหนาท่ีของเขา ตามกองเวร   2Ch 31 17

ของเขาท้ังหลาย
และขึ้นทะเบียนท้ังลูกเล็กๆของเขา ภรรยาของเขา บุตรชายบุตรสาวของเขามวลชนท้ังส้ิน เพราะในตําแหนงหนาท่ีนั้นเขาท้ังหลายไดชําระ   2Ch 31 18

ตัวใหบริสุทธิ์
สําหรับลูกหลานของอาโรนคือพวกปุโรหิต ผูอยูในทุงนารวมรอบหัวเมืองของเขานั้น มีผูชายในหัวเมืองตางๆ ผูถูกระบุชื่อใหแจกจายสวน   2Ch 31 19

แบงแกผูชายทุกคนในพวกปุโรหิต และทุกคนในพวกคนเลวีผูซ่ึงไดขึ้นทะเบียนไว
เฮเซคียาหทรงกระทําดังนี้ท่ัวท้ังยูดาห และพระองคทรงกระทําส่ิงท่ีดีและชอบ และท่ีเปนความจริงตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของ   2Ch 31 20

พระองค
และงานทุกอยางซ่ึงพระองคทรงเริ่มกระทําในการปรนนิบัติแหงพระนิเวศของพระเจา และตามพระราชบัญญัติและพระบัญญัติ เพื่อแสวงหา   2Ch 31 21

พระเจาของพระองค พระองคทรงกระทําดวยเต็มพระทัย และทรงจําเริญขึ้น
ภายหลังเหตุการณเหลานี้และการสถาปนาขึ้นนั้น เซนนาเคอริบกษัตริยอัสซีเรียยกมาบุกรุกยูดาห และตั้งคายลอมหัวเมืองท่ีมีปอมไว ทรงดําริ   2Ch 32 1

ท่ีจะยึดไว
และเม่ือเฮเซคียาหทรงเห็นวาเซนนาเคอริบยกมาดวยเจตนาจะตอสูกับเยรูซาเล็ม   2Ch 32 2
พระองคทรงวางแผนการกับเจานายของพระองค และทแกลวทหารของพระองค ท่ีจะอุดน้ําตามน้ําพุท่ีอยูนอกเมืองเสีย และเขาท้ังหลายก็ทรง   2Ch 32 3

ชวยพระองค
มีประชาชนเปนอันมากรวบรวมกันเขามา และเขาท้ังหลายอุดน้ําพุและปดลําธารซ่ึงไหลผานแผนดินเสีย พูดวา ทําไมจะใหบรรดากษัตริย   2Ch 32 4 "

อัสซีเรียยกมาพบน้ําเปนอันมากเลา"
พระองคทรงประกอบกิจอยางบึกบึน สรางกําแพงท่ีสลักหักพังนั้นท่ัวไปใหม และสรางหอคอยขึ้น และทรงสรางกําแพงขางนอกอีกชั้นหนึ่ง    2Ch 32 5

และพระองคทรงเสริมกําแพงปอมมิลโลท่ีนครดาวิด ทรงสรางหอกและโลเปนจํานวนมาก
และพระองคทรงตั้งผูบังคับการตอตานไวเหนือประชาชน และทรงรวบรวมเขาไวดวยกัน ณ ถนนท่ีประตูนคร และตรัสอยางหนุนใจเขาท้ัง   2Ch 32 6

หลายวา
จงเขมแข็งและกลาหาญเถิด อยากลัวหรือทอถอยตอกษัตริยอัสซีเรีย และตอกองทัพท้ังส้ินท่ีอยูกับเขานั้น เพราะมีผูหนึ่งฝายเราท่ีใหญกวา   2Ch 32 7 "

ฝายเขา
ฝายเขามีแตกําลังเนื้อหนัง แตฝายเรามีพระเยโฮวาหพระเจาของเราทรงสถิตกับเราท่ีทรงชวยเราและสูรบฝายเรา ประชาชนก็วางใจใน   2Ch 32 8 " 

พระดํารัสของเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาห
ภายหลังเซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซีเรีย ผูซ่ึงกําลังลอมเมืองลาคีชอยูดวยกําลังรบท้ังส้ินของพระองค ไดรับส่ังใหขาราชการของ   2Ch 32 9 ( ) 

พระองคไปยังกรุงเยรูซาเล็มถึงเฮเซคียาหกษัตริยของยูดาห และถึงประชาชนท้ังปวงของยูดาหท่ีอยูในเยรูซาเล็มวา
เซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซีเรียตรัสดังนี้วา เจาท้ังหลายพึ่งอะไร เจาจึงยืนม่ันใหลอมอยูในกรุงเยรูซาเล็ม   2Ch 32 10 " `

เฮเซคียาหมิไดพาเจาใหหลงเพื่อจะมอบใหเจาตายดวยการอดอาหารและความกระหายหรือ ในเม่ือเขาบอกเจาวา พระเยโฮวาหพระเจา   2Ch 32 11 "
ของเราจะทรงชวยเราใหพนจากมือของกษัตริยแหงอัสซีเรีย"

เฮเซคียาหคนนี้แหละมิใชหรือท่ีไดกําจัดปูชนียสถานสูง และแทนบูชาของพระองค และบัญชาแกยูดาหกับเยรูซาเล็มวา เจาจงนมัสการอยู   2Ch 32 12 "
หนาแทนบูชาแทนเดียว และเจาจงเผาเครื่องหอมบนแทนนั้น"

เจาไมรูหรือวาเราและบรรพบุรุษของเราไดกระทําอะไรแกชนชาติท้ังหลายแหงประเทศตางๆ พระของบรรดาประชาชาติแหงประเทศเหลา   2Ch 32 13
นั้นสามารถท่ีจะชวยประเทศของเขาใหพนจากมือของเราหรือ

ในพวกพระท้ังปวงแหงประชาชาติเหลานั้นท่ีบรรพบุรุษของเราไดทําลายเสียอยางส้ินเชิง ยังมีพระองคใดเลาท่ีสามารถชวยประชาชนของตน   2Ch 32 14
ใหพนจากมือของเรา แลวพระเจาของเจานะหรือจะสามารถชวยเจาใหพนจากมือของเรา

เพราะฉะนั้นบัดนี้อยาใหเฮเซคียาหลอลวงเจา หรือพาเจาใหหลงในทํานองนี้ อยาเชื่อเขา เพราะไมมีพระแหงประชาชาติหรือราชอาณาจักร   2Ch 32 15
ใดท่ีสามารถชวยประชาชนของตนใหพนจากมือของเรา หรือจากมือบรรพบุรุษของเรา พระเจาของเจาจะชวยเจาใหพนจากมือของเราไดนอยยิ่งกวานั้นสักเทาใดเลา'"

และขาราชการของพระองคก็กลาวทับถมพระเยโฮวาหพระเจาและเฮเซคียาหผูรับใชของพระองคมากยิ่งกวานั้น   2Ch 32 16
และพระองคทรงพระอักษรหม่ินประมาทพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอล และตรัสทับถมพระองควา พระของบรรดาประชาชาติแหง   2Ch 32 17 "

ประเทศท้ังหลายมิไดชวยประชาชนของตนใหพนจากมือของเราฉันใด พระเจาของเฮเซคียาหก็จะไมชวยประชาชนของตนใหพนจากมือของเราฉันนั้น"
และเขาท้ังหลายก็ตะโกนความนี้ดวยเสียงอันดังเปนภาษาฮีบรูใหชาวเยรูซาเล็มผูอยูบนกําแพงฟง เพื่อใหเขาตกใจและหวาดหวั่นไหว จะได   2Ch 32 18

ยึดเอาเมืองนั้น
เขาไดพูดถึงพระเจาแหงเยรูซาเล็มอยางกับท่ีเขาพูดถึงพระแหงชนชาติท้ังหลายของแผนดินโลก ซ่ึงเปนผลงานของมือมนุษย   2Ch 32 19
แลวกษัตริยเฮเซคียาหและผูพยากรณอิสยาหบุตรชายอามอสไดอธิษฐานเพราะเรื่องนี้และรองทูลตอสวรรค   2Ch 32 20
และพระเยโฮวาหทรงใชทูตสวรรคองคหนึ่ง ซ่ึงไดตัดทแกลวทหารท้ังปวงและผูบังคับกองและนายทหารในคายของกษัตริยแหงอัสซีเรียออก   2Ch 32 21

เสีย เพราะฉะนั้นพระองคจึงเสด็จกลับไปยังแผนดินของพระองคดวยความอับอายขายพระพักตร และเม่ือพระองคเสด็จเขาในนิเวศแหงพระของพระองค คนเหลานั้นท่ีออกมาจากบ้ันเอว
ของพระองคเองไดฆาพระองคดวยดาบเสียท่ีนั่น

ดังนั้นพระเยโฮวาหจึงทรงชวยเฮเซคียาหและชาวเยรูซาเล็มใหพนจากพระหัตถของเซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซีเรีย และจากมือของศัตรู   2Ch 32 22
ท้ังส้ินของพระองค และพระองคทรงนําเขาท้ังหลายอยูทุกดาน

และคนเปนอันมากนําของถวายพระเยโฮวาหมายังกรุงเยรูซาเล็ม และของกํานัลตางๆมาถวายเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาห พระองคจึงทรง   2Ch 32 23
เปนท่ียกยองในสายตาของท้ังปวงตั้งแตเวลานั้นเปนตนมา

ครั้นนั้นเฮเซคียาหทรงประชวนใกลจะส้ินพระชนม และพระองคทูลอธิษฐานตอพระเยโฮวาห และพระเยโฮวาหทรงตอบ และประทานหมาย   2Ch 32 24
สําคัญอยางหนึ่งใหแกเฮเซคียาห

แตเฮเซคียาหมิไดสนองพระคุณนั้น เพราะพระทัยของพระองคผยองขึ้น เพราะฉะนั้นพระพิโรธจึงมาเหนือพระองค ยูดาหและเยรูซาเล็ม   2Ch 32 25
แตเฮเซคียาหทรงออนนอมถอมพระทัยท่ีกําเริบนั้นลง ท้ังพระองคและชาวเยรูซาเล็ม พระพิโรธของพระเยโฮวาหจึงมิไดมาเหนือเขาท้ังหลาย   2Ch 32 26

ในรัชกาลเฮเซคียาห
เฮเซคียาหทรงมีราชทรัพยและเกียรติใหญยิ่ง และพระองคทรงสรางคลังไวสําหรับพระองค เพื่อเก็บเงิน ทองคํา และเพชรพลอยตางๆ เครื่อง   2Ch 32 27

เทศ โล และสําหรับทรัพยสินท่ีมีคาทุกชนิด
ท้ังฉางสําหรับขาว น้ําองุน และน้ํามัน ท่ีผลิตมา และโรงเก็บสัตวเลี้ยงทุกชนิดและคอกแกะ   2Ch 32 28
พระองคทรงจัดหัวเมืองเพื่อพระองคดวย ท้ังฝูงแพะแกะและฝูงวัวเปนอันมาก เพราะพระเจาทรงประทานทรัพยสินใหพระองคมากยิ่ง   2Ch 32 29
เฮเซคียาหองคนี้เองทรงปดทางน้ําออกตอนบนของน้ําพุกีโฮนเสีย แลวนําไปใหไหลลงไปทางทิศตะวันตกของนครดาวิด และเฮเซคียาหทรง   2Ch 32 30

จําเริญในพระราชกิจท้ังส้ินของพระองค
อยางไรก็ตามในเรื่องทูตท่ีเจานายเมืองบาบิโลนใชใหมาถามถึงการมหัศจรรยซ่ึงไดเกิดขึ้นในแผนดิน พระเจาก็ทรงปลอยพระองคตาม   2Ch 32 31

อําเภอใจ เพื่อจะทดลองพระองค และเพื่อจะทราบพระดําริท้ังส้ินในพระทัยของพระองค
ฝายพระราชกิจนอกนั้นของเฮเซคียาห และความดีของพระองค ดูเถิด มีบันทึกไวในนิมิตของอิสยาหผูพยากรณบุตรชายอามอส และใน   2Ch 32 32

หนังสือของกษัตริยแหงยูดาหและอิสราเอล
และเฮเซคียาหลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงพระศพไวในอุโมงคสําคัญท่ีสุดของโอรสของดาวิด และบรรดาคนยูดาห   2Ch 32 33
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และชาวเยรูซาเล็มท้ังปวงไดถวายเกียรติเม่ือพระองคส้ินพระชนม และมนัสเสหโอรสของพระองคไดครอบครองแทนพระองค

เม่ือมนัสเสหเริ่มครอบครองมีพระชนมายุสิบสองพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มหาสิบหาป   2Ch 33 1
พระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ตามการกระทําท่ีนาสะอิดสะเอียนของประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงขับ   2Ch 33 2

ไลไปเสียใหพนหนาประชาชนอิสราเอล
เพราะพระองคทรงสรางปูชนียสถานสูงขึ้นใหม ซ่ึงเฮเซคียาหพระราชบิดาของพระองคไดทรงพังลงนั้น และทรงสรางแทนบูชาแดพระบาอัล    2Ch 33 3

และทรงทําบรรดาเสารูปเคารพ และนมัสการบริวารท้ังส้ินของฟาสวรรค และปรนนิบัติพระเหลานั้น
และพระองคทรงสรางแทนบูชาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสวา นามของเราจะอยูในเยรูซาเล็มเปนนิตย   2Ch 33 4 " "
และพระองคไดทรงสรางแทนบูชาสําหรับบรรดาบริวารแหงฟาสวรรคในลานท้ังสองแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาห   2Ch 33 5
และพระองคไดทรงถวายโอรสของพระองคใหลุยไฟในหุบเขาบุตรชายของฮินโนม ถือฤกษยาม ใชเวทมนตร ใชไสยศาสตร ติดตอกับคน   2Ch 33 6

ทรงและพอมดหมอผี พระองคทรงกระทําส่ิงท่ีชั่วรายเปนอันมากในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ซ่ึงเปนการยั่วยุใหพระองคทรงกริ้วโกรธ
และรูปเคารพสลัก ซ่ึงคือรูปเคารพท่ีพระองคทรงสรางนั้น พระองคทรงตั้งไวในพระนิเวศของพระเจา ซ่ึงพระเจาตรัสกับดาวิดและซาโลม   2Ch 33 7

อนโอรสของดาวิดวา ในนิเวศนี้และในเยรูซาเล็ม ซ่ึงเราไดเลือกออกจากตระกูลท้ังส้ินของอิสราเอล เราจะบรรจุนามของเราไวเปนนิตย"
และเราจะไมใหเทาของอิสราเอลพเนจรออกไปจากแผนดินซ่ึงเราไดกําหนดใหบรรพบุรุษของเจาอีกเลย ถาเขาเพียงแตจะระมัดระวังกระทํา   2Ch 33 8

ทุกอยางซ่ึงเราไดบัญชาเขาไว คือราชบัญญัติ กฎเกณฑ และกฎท้ังส้ินซ่ึงไดใหไวโดยทางโมเสส"
มนัสเสหทรงชักจูงยูดาหและชาวเยรูซาเล็มใหหลง เขาจึงไดกระทําความชั่วรายยิ่งกวาบรรดาประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงทําลายให   2Ch 33 9

พนหนาประชาชนอิสราเอลนั้น
พระเยโฮวาหตรัสกับมนัสเสหและประชาชนของพระองค แตเขาท้ังหลายไมฟง   2Ch 33 10
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหทรงใหผูบังคับกองทหารของกษัตริยแหงอัสซีเรียมาตอสูเขาท้ังหลาย ไดจับมนัสเสหทามกลางพงหนามและจําจอง   2Ch 33 11

ดวยตรวนและนําพระองคมายังบาบิโลน
และเม่ือพระองคทรงทุกขยาก พระองคทรงวิงวอนขอพระกรุณาตอพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค และถอมพระทัยลงอยางมากตอพระ   2Ch 33 12

พักตรพระเจาของบรรพบุรุษของพระองค
พระองคทรงอธิษฐานตอพระเจา และพระเจาทรงรับคําวิงวอนของพระองค และทรงฟงคําออนวอนของพระองค และนําพระองคกลับมายัง   2Ch 33 13

กรุงเยรูซาเล็มในราชอาณาจักรของพระองคอีก แลวมนัสเสหทรงทราบวาพระเยโฮวาหทรงเปนพระเจา
ภายหลังพระองคทรงสรางกําแพงชั้นนอกใหนครดาวิดทางตะวันตกของกีโฮนในหุบเขาไปจนถึงทางเขาประตูปลา แลววงรอบตําบลโอเฟล    2Ch 33 14

และกอขึ้นใหสูงมาก และพระองคทรงตั้งผูบังคับบัญชากองทัพใหอยูในหัวเมืองมีปอมในยูดาหท้ังส้ิน
และพระองคทรงเอาพระตางดาวและรูปเคารพไปเสียจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห และแทนบูชาท้ังส้ินซ่ึงพระองคไดทรงสรางไวบนภูเขา   2Ch 33 15

แหงพระนิเวศของพระเยโฮวาห และในเยรูซาเล็ม และพระองคทรงท้ิงออกไปนอกเมือง
และพระองคทรงซอมแทนบูชาของพระเยโฮวาห และทรงถวายเครื่องสัตวบูชาเปนเครื่องสันติบูชาและเครื่องโมทนาพระคุณบนแทนนั้น และ   2Ch 33 16

พระองคทรงบัญชาใหยูดาหปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล
ถึงกระนั้นก็ดีประชาชนก็ยังถวายสัตวบูชาท่ีปูชนียสถานสูง แตถวายตอพระเยโฮวาหพระเจาของเขาเทานั้น   2Ch 33 17
สวนพระราชกิจนอกนั้นของมนัสเสห และคําอธิษฐานของพระองคตอพระเจา และถอยคําของผูทํานาย ผูทูลพระองคในพระนามของพระเย   2Ch 33 18

โฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ดูเถิด มีบันทึกไวในหนังสือของกษัตริยแหงอิสราเอล
และคําอธิษฐานของพระองค และเรื่องท่ีพระเจาทรงรับคําวิงวอนของพระองค บาปท้ังส้ินของพระองค และการละเมิดของพระองคท้ังส้ิน    2Ch 33 19

และสถานท่ีซ่ึงพระองคทรงสรางปูชนียสถานสูง และตั้งบรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพสลัก กอนท่ีพระองคทรงถอมพระองคลงนั้น ดูเถิด เขาบันทึกไวในหนังสือประวัติท่ีผูทํานายแตง
มนัสเสหจึงทรงลวงหลับไปอยูกับบรรพบุรุษของพระองค และเขาฝงพระศพไวในพระราชวังของพระองค และอาโมนโอรสของพระองคได   2Ch 33 20

ครอบครองแทนพระองค
เม่ืออาโมนเริ่มครอบครองมีพระชนมายุยี่สิบสองพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสองป   2Ch 33 21
พระองคทรงกระทําความชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห อยางมนัสเสหราชบิดาของพระองคทรงกระทํานั้น อาโมนถวายสัตวบูชา   2Ch 33 22

แกรูปเคารพสลักท้ังส้ิน ซ่ึงมนัสเสหราชบิดาของพระองคไดทรงสรางขึ้น และทรงปรนนิบัติรูปเคารพนั้น
และพระองคมิไดถอมพระองคลงตอพระพักตรพระเยโฮวาห อยางมนัสเสหราชบิดาของพระองคไดถอมพระองคลงนั้น แตอาโมนองคนี้ได   2Ch 33 23

ละเมิดยิ่งๆขึ้น
แลวขาราชการของพระองคก็รวมกันคิดกบฏตอพระองค และไดฆาพระองคเสียในพระราชวังของพระองค   2Ch 33 24
แตประชาชนแหงแผนดินไดประหารบรรดาคนเหลานั้นท่ีคิดกบฏตอกษัตริยอาโมน และประชาชนแหงแผนดินไดแตงตั้งใหโยสิยาหโอรส   2Ch 33 25

ของพระองคครอบครองแทนพระองค
เม่ือโยสิยาหเริ่มครอบครองมีพระชนมายุแปดพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสามสิบเอ็ดป   2Ch 34 1
พระองคทรงกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และดําเนินในมรรคาของดาวิดบรรพบุรุษของพระองค และพระองคมิได   2Ch 34 2

ทรงเอนเอียงไปทางขวามือหรือทางซาย
เพราะในปท่ีแปดแหงรัชกาลของพระองค เม่ือพระองคยังทรงพระเยาวอยู พระองคทรงเริ่มแสวงหาพระเจาของดาวิดบรรพบุรุษของพระองค   2Ch 34 3

และในปท่ีสิบสองพระองคทรงเริ่มกวาดลางยูดาหและเยรูซาเล็มดวยการกําจัดปูชนียสถานสูง ท้ังบรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพแกะสลักและรูปเคารพหลอ
และเขาพังแทนบูชาพระบาอัลลงตอพระพักตรของพระองค และพระองคทรงโคนบรรดารูปเคารพซ่ึงตั้งอยูบนนั้นลง และพระองคทรงทุบ   2Ch 34 4

บรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพแกะสลักกับรูปเคารพหลอเปนชิ้นๆ และทรงกระทําใหเปนผงโรยบนหลุมศพของบรรดาคนท่ีถวายสัตวบูชาแกพระเหลานั้น
และพระองคทรงเผากระดูกของปุโรหิตบนแทนพระเหลานั้น และทรงกวาดยูดาหและเยรูซาเล็ม   2Ch 34 5
และพระองคทรงกระทําเชนกันในหัวเมืองของมนัสเสห เอฟราอิมและสิเมโอน และไปถึงนัฟทาลี ในท่ีสลักหักพังซ่ึงอยูโดยรอบ   2Ch 34 6
เม่ือพระองคทรงทําลายแทนบูชาและบรรดาเสารูปเคารพ และทรงทุบรูปเคารพสลักใหเปนผง และทรงโคนบรรดารูปเคารพท้ังส้ินลงท่ัวแผน   2Ch 34 7

ดินอิสราเอลแลว พระองคเสด็จกลับเยรูซาเล็ม
ในปท่ีสิบแปดแหงรัชกาลของพระองค เม่ือพระองคทรงกวาดลางแผนดินและพระนิเวศแลว พระองคทรงใชชาฟานบุตรชายอาซาลิยาห และ   2Ch 34 8

มาอาเสอาหผูวาราชการนคร และโยอาหบุตรชายโยอาฮาสเจากรมสารบรรณ ใหซอมแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค
เม่ือเขาท้ังหลายมาหาฮิลคียาหมหาปุโรหิตแลว เขาไดมอบเงินซ่ึงคนท้ังหลายนํามายังพระนิเวศของพระเจา ซ่ึงคนเลวีผูเฝาธรณีประตูไดเก็บ   2Ch 34 9

จากมนัสเสหและเอฟราอิม และจากบรรดาคนท่ีเหลือของอิสราเอล และจากยูดาหกับเบนยามินท้ังส้ิน แลวพวกเขากลับไปยังเยรูซาเล็ม
เขาท้ังหลายมอบใหแกคนทํางานผูดูแลพระนิเวศของพระเยโฮวาห และมอบใหแกคนทํางานผูทํางานอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาห เพื่อ   2Ch 34 10

การซอมแซมพระนิเวศใหม่ันคง
เขาท้ังหลายมอบใหแกชางไมและชางกอสรางเพื่อจะซ้ือหินสลักและไมกระดาน เพื่อประกับและเปนคานสําหรับอาคาร ซ่ึงกษัตริยแหงยูดาห   2Ch 34 11

ไดปลอยใหทรุดโทรมพังทลายไป
และคนท้ังหลายก็ทํางานอยางสัตยซ่ือ ผูคุมงานมียาหาทและโอบาดีหคนเลวีลูกหลานของเมรารี และเศคาริยาหกับเมชุลลัมลูกหลานของคนโค   2Ch 34 12

ฮาทเปนผูดูแล คนเลวีทุกคนท่ีชํานาญเครื่องดนตรี
เปนผูดูแลคนหาบหาม และบรรดาคนท่ีทํางานปรนนิบัติทุกอยาง คนเลวีบางคนเปนอาลักษณ เปนเจาหนาท่ีและเปนนายประตู   2Ch 34 13
ขณะท่ีเขาท้ังหลายนําเงินท่ีไดถวายในพระนิเวศของพระเยโฮวาหออกมา ฮิลคียาหปุโรหิตไดพบหนังสือพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหซ่ึง   2Ch 34 14

ทรงประทานทางโมเสส
และฮิลคียาหพูดกับชาฟานราชเลขาวา ขาพเจาไดพบหนังสือพระราชบัญญัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และฮิลคียาหก็มอบหนังสือ   2Ch 34 15 " " 

นั้นใหชาฟาน
และชาฟานไดนําหนังสือไปถวายกษัตริย และตอไปก็ทูลรายงานกษัตริยวา ส่ิงท้ังปวงท่ีพระองคทรงมอบหมายแกผูรับใชของพระองคให   2Ch 34 16 "

กระทํานั้น เขากําลังกระทําอยูแลว"
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เขารวบรวมเงินซ่ึงพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และไดมอบไวในมือของผูดูแลและคนงาน   2Ch 34 17
แลวชาฟานราชเลขาทูลกษัตริยวา ฮิลคียาหปุโรหิตไดมอบหนังสือแกขาพระองคมวนหนึ่ง แลวชาฟานก็อานถวายตอพระพักตรกษัตริย   2Ch 34 18 " " 
และอยูมาเม่ือกษัตริยทรงสดับถอยคําของพระราชบัญญัตินั้น พระองคทรงฉีกฉลองพระองค   2Ch 34 19
และกษัตริยทรงบัญชาแกฮิลคียาห อาหิคัมบุตรชายชาฟาน อับโดนบุตรชายมีคาห ชาฟานราชเลขา และอาสายาหผูรับใชของกษัตริย ตรัสวา   2Ch 34 20
จงไปทูลถามพระเยโฮวาหใหแกเรา และใหแกบรรดาผูท่ีเหลืออยูในอิสราเอลและในยูดาห เก่ียวกับถอยคําในหนังสือซ่ึงไดพบนั้น เพราะวา   2Ch 34 21 "

พระพิโรธของพระเยโฮวาหซ่ึงเทลงเหนือเรานั้นใหญยิ่งนัก เพราะวาบรรพบุรุษของเราไมไดรักษาพระวจนะของพระเยโฮวาห ตามซ่ึงเขียนไวในหนังสือนี้ทุกประการ"
ฮิลคียาหและคนเหลานั้นซ่ึงกษัตริยทรงใชไปจึงไปยังฮุลดาหหญิงผูพยากรณภรรยาของชัลลูม บุตรชายทิกวาห บุตรชายหัสราหผูดูแลฉลอง   2Ch 34 22

พระองค นางอยูในเยรูซาเล็มท่ีแขวงสอง และพูดกับนางถึงเรื่องนั้น( ) 
และนางพูดกับเขาวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา จงบอกชายผูซ่ึงใชพวกเจาใหมาหาเราวา   2Ch 34 23 "
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะนําเหตุชั่วรายมาเหนือสถานท่ีนี้ และเหนือชาวเมืองนี้ คือคําสาปท้ังส้ินท่ีบันทึกไวในหนังสือซ่ึงไดอาน   2Ch 34 24 `

ถวายตอพระพักตรกษัตริยแหงยูดาหนั้น
เพราะวาเขาท้ังหลายไดทอดท้ิงเรา และไดเผาเครื่องหอมถวายพระอ่ืน เพื่อเขาจะกระทําใหเราโกรธดวยการงานท้ังส้ินแหงมือของเขา เพราะ   2Ch 34 25

ฉะนั้นความพิโรธของเราจะเทลงเหนือสถานท่ีนี้และจะดับไมได'
แตกษัตริยของยูดาหผูใชเจาใหมาทูลพระเยโฮวาหนั้น เจาจงทูลทานดังนี้วา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เรื่องถอยคําซ่ึง   2Ch 34 26 `

เจาไดยินนั้น
เพราะจิตใจของเจาออนโยน และเจาไดถอมตัวลงตอพระพักตรพระเจา เม่ือเจาไดยินถอยคําท่ีปรักปรําสถานท่ีนี้ และชาวเมืองนี้ เจาไดถอม   2Ch 34 27

ตัวลงตอหนาเรา และเจาไดฉีกเส้ือผาของเจาและรองไหตอหนาเรา พระเยโฮวาหตรัสวา เราไดฟงเจาดวย
ดูเถิด เราจะรวบเจาไปอยูกับบรรพบุรุษของเจา และเขาจะรวบเจาไปสูท่ีฝงศพอยางสันติ และตาของเจาจะไมเห็นบรรดาเหตุชั่วรายซ่ึงเราจะ   2Ch 34 28

นํามาเหนือสถานท่ีนี้และชาวเมืองนี้ และเขาท้ังหลายนําพระวจนะกลับมายังกษัตริย'" 
แลวกษัตริยรับส่ังใหรวบรวมบรรดาผูใหญของยูดาหและเยรูซาเล็ม   2Ch 34 29
และกษัตริยเสด็จขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห พรอมกับคนท้ังปวงของยูดาหและชาวเยรูซาเล็มกับปุโรหิตและคนเลวี คนท้ังปวงท้ัง   2Ch 34 30

ใหญและเล็ก และพระองคทรงอานถอยคําท้ังส้ินในหนังสือพันธสัญญา ซ่ึงไดพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาหใหเขาฟง
และกษัตริยประทับยืนอยูในพระท่ีของพระองค และกระทําพันธสัญญาตอพระพักตรพระเยโฮวาห ท่ีจะทรงดําเนินตามพระเยโฮวาห และ   2Ch 34 31

รักษาพระบัญญัติ พระโอวาทและกฎเกณฑของพระองคดวยสุดพระจิตสุดพระทัย ท่ีจะทรงประกอบกิจตามถอยคําของพันธสัญญาซ่ึงบันทึกไวในหนังสือมวนนี้
แลวพระองคทรงรับส่ังบรรดาผูท่ีอยูในเยรูซาเล็มและในเบนยามินใหเขาสวนในพันธสัญญานั้น และชาวเยรูซาเล็มก็กระทําตามพันธสัญญา   2Ch 34 32

ของพระเจา พระเจาของบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย
และโยสิยาหไดเอาส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนท้ังปวงออกไปเสียจากดินแดนท้ังส้ินซ่ึงเปนของประชาชนอิสราเอล และทรงกระทําใหบรรดาผูท่ีอยู   2Ch 34 33

ในอิสราเอลปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาของเขาท้ังหลาย เขาท้ังหลายก็มิไดพรากไปจากการติดตามพระเยโฮวาหพระเจาของบรรพบุรุษของเขาท้ังหลายตลอดรัชสมัยของพระองค
ยิ่งกวานั้นโยสิยาหทรงถือเทศกาลปสกาถวายแดพระเยโฮวาหในกรุงเยรูซาเล็ม เขาฆาแกะปสกาในวันท่ีสิบส่ีของเดือนตน   2Ch 35 1
พระองคทรงแตงตั้งปุโรหิตใหประจําหนาท่ี และทรงสนับสนุนเขาในการปรนนิบัติของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห   2Ch 35 2
และพระองคตรัสกับคนเลวี ผูบริสุทธิ์เฉพาะพระเยโฮวาห ผูสอนอิสราเอลท้ังปวงวา จงวางหีบบริสุทธิ์ไวในพระนิเวศ ซ่ึงซาโลมอนโอรส   2Ch 35 3 "

ของดาวิดกษัตริยของอิสราเอลทรงสรางไว เจาท้ังหลายไมตองใสบาหามไปอีก บัดนี้จงปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาของเจา และอิสราเอลประชาชนของพระองค
จงเตรียมตัวของเจาตามเรือนบรรพบุรุษของเจาเปนกองๆ ตามบันทึกพระราชดํารัสชี้แจงของดาวิดกษัตริยแหงอิสราเอล และตามบันทึกพระ   2Ch 35 4

ราชดํารัสชี้แจงของซาโลมอนโอรสของพระองค
และยืนประจําอยูในสถานบริสุทธิ์ ตามพวกตางๆตามครอบครัวของบรรพบุรุษท่ีเปนพี่นองของทาน ผูเปนประชาชน และตามสวนแบงของ   2Ch 35 5

แตละครอบครัวของคนเลวี
และฆาแกะปสกาและชําระตนใหบริสุทธิ์ และเตรียมไวใหพี่นองของเจา เพื่อใหเขากระทําตามพระวจนะของพระเยโฮวาหทางโมเสสนั้น   2Ch 35 6 "
แลวโยสิยาหไดทรงบริจาคแกประชาชนเปนเครื่องปสกาบูชาสําหรับคนท้ังปวงท่ีอยูท่ีนั่น เปนลูกแกะและลูกแพะจากฝูงแพะแกะจํานวนสาม   2Ch 35 7

หม่ืนตัว และวัวผูสามพันตัว สัตวเหลานี้ไดมาจากทรัพยสินของกษัตริย
และเจานายของพระองคบริจาคดวยความเต็มใจแกประชาชน แกปุโรหิต และแกคนเลวี ฮิลคียาห เศคาริยาหและเยฮีเอล เจาหนาท่ีชั้นหัว   2Ch 35 8

หนาของพระนิเวศแหงพระเจา ไดมอบลูกแกะและลูกแพะสองพันหกรอยตัวกับวัวผูสามรอยตัวแกปุโรหิตเปนเครื่องปสกาบูชา
กับโคนานิยาห และเชไมอาห กับเนธันเอล พวกนองชายของเขา และฮาชาบิยาห และเยอีเอล กับโยซาบาด หัวหนาของคนเลวี ไดใหลูกแกะ   2Ch 35 9

และลูกแพะหาพันตัวกับวัวผูหารอยตัวแกคนเลวีเปนเครื่องปสกาบูชา
เม่ือเตรียมการเรียบรอยแลวบรรดาปุโรหิตก็ยืนประจําท่ีของตน และคนเลวีก็อยูตามกองของตน ตามพระบัญชาของกษัตริย   2Ch 35 10
แลวเขาก็ฆาแกะปสกา แลวปุโรหิตก็เอาเลือดซ่ึงรับมาจากมือเขาประพรม สวนคนเลวีถลกหนังสัตวนั้น   2Ch 35 11
แลวเขาก็แยกสวนท่ีเปนเครื่องเผาบูชาไวตางหากเพื่อแจกจายไดตามพวกตางๆ ผูเปนประชาชนท่ีแบงเปนแตละครอบครัว ใหถวายแดพระ   2Ch 35 12

เยโฮวาห ดังท่ีบันทึกไวในหนังสือของโมเสส และเขากระทํากับวัวผูทํานองเดียวกัน
และเขาก็ปงแกะปสกาดวยไฟตามกฎ และเขาท้ังหลายตมเครื่องบูชาบริสุทธิ์อ่ืนๆในหมอ ในหมอขนาดใหญ และในกระทะ และนําไปให   2Ch 35 13

ประชาชนท้ังปวงโดยเร็ว
ภายหลังเขาท้ังหลายจึงเตรียมสําหรับตนเองและสําหรับปุโรหิต เพราะวาปุโรหิตลูกหลานของอาโรนติดธุระในการถวายเครื่องเผาบูชาและ   2Ch 35 14

สวนไขมันจนกลางคืน คนเลวีจึงเตรียมเพื่อตนเองและเพื่อปุโรหิตลูกหลานของอาโรน
บรรดานักรองซ่ึงเปนลูกหลานของอาสาฟอยูประจําท่ีของตน ตามบัญชาของดาวิด อาสาฟ และเฮมาน กับเยดูธูนผูทํานายของกษัตริย และคน   2Ch 35 15

เฝาประตูก็อยูประจําทุกประตูเขา ไมจําเปนละงานหนาท่ีของเขา เพราะคนเลวีพี่นองของเขาไดเตรียมไวใหเขา
เขาจึงเตรียมการปรนนิบัติท้ังส้ินแดพระเยโฮวาหในวันเดียวนั้นเอง เพื่อจะถือเทศกาลปสกา และถวายเครื่องเผาบูชาบนแทนบูชาของพระเย   2Ch 35 16

โฮวาห ตามพระบัญชาของกษัตริยโยสิยาห
และประชาชนอิสราเอลผูอยูท่ีนั่นไดถือเทศกาลปสกาเวลานั้น และเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อเจ็ดวัน   2Ch 35 17
ตั้งแตสมัยของซามูเอลผูพยากรณ ไมมีเทศกาลปสกาเหมือนอยางนี้ไดถือกันมาในอิสราเอล ไมมีกษัตริยแหงอิสราเอลสักองคหนึ่งท่ีถือเทศ   2Ch 35 18

กาลปสกาอยางท่ีโยสิยาหไดทรงถือนี้ และบรรดาปุโรหิตกับคนเลวี และยูดาหกับอิสราเอลท้ังปวงซ่ึงอยูพรอมกัน ท้ังชาวเยรูซาเล็ม
เขาถือเทศกาลปสกานี้ในปท่ีสิบแปดแหงรัชกาลโยสิยาห   2Ch 35 19
หลังจากส่ิงท้ังปวงเหลานี้เม่ือโยสิยาหไดเตรียมพระวิหารไว เนโคกษัตริยแหงอียิปตไดเสด็จขึ้นไปสูรบท่ีคารคะมีชท่ีแมน้ํายูเฟรตีส และโยสิ   2Ch 35 20

ยาหเสด็จออกไปสูรบกับพระองค
แตพระองครับส่ังใหทูตไปทูลโยสิยาหวา กษัตริยแหงยูดาหเอย เรากับทานเก่ียวของกันอยางไร วันนี้เรามิไดมาตอสูทานแตตอสูกับ   2Ch 35 21 "

วงศวานซ่ึงเราทําสงครามดวย เพราะพระเจาทรงบัญชาเราใหเรงรีบ ขอยับยั้งการขัดขวางพระเจาผูทรงสถิตกับเรา เกรงวาพระองคจะทรงทําลายทานเสีย"
ถึงกระนั้นก็ดีโยสิยาหมิไดหันพระพักตรไปจากพระองค แตทรงปลอมพระองค เพื่อจะสูรบกับพระองค มิไดฟงพระดํารัสของเนโคท่ีออกจาก   2Ch 35 22

พระโอษฐของพระเจา แตเขารบ ณ ท่ีหุบเขาเมกิดโด
และนักธนูไดยิงกษัตริยโยสิยาห และกษัตริยตรัสกับขาราชการของพระองควา จงพาเราไปเสียเถอะ เพราะเราถูกบาดเจ็บสาหัสแลว   2Ch 35 23 " "
ขาราชการของพระองคจึงนําพระองคออกจากรถรบ และใหพระองคประทับในรถรบคันท่ีสองของพระองค และนําพระองคมาเยรูซาเล็มและ   2Ch 35 24

พระองคก็ส้ินพระชนม และเขาฝงไวในอุโมงคแหงบรรพบุรุษของพระองค ยูดาหและเยรูซาเล็มท้ังปวงไดไวทุกขใหโยสิยาห
เยเรมียกลาวคําคร่ําครวญถวายโยสิยาหดวย และบรรดานักรองชายและนักรองหญิงท้ังปวงกลาวถึงโยสิยาหในคําคร่ําครวญของเขาจนทุก   2Ch 35 25

วันนี้ เขาท้ังหลายกระทําเรื่องนี้ใหเปนกฎในอิสราเอล ดูเถิด มีบันทึกไวในหนังสือคร่ําครวญ
สวนพระราชกิจนอกนั้นของโยสิยาห และความดีของพระองค ตามท่ีบันทึกไวในพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาห   2Ch 35 26
และพระราชกิจของพระองค ตั้งแตตนจนปลาย ดูเถิด มีบันทึกไวในหนังสือของกษัตริยแหงอิสราเอลและยูดาห   2Ch 35 27
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ประชาชนแหงแผนดินไดตั้งเยโฮอาหาสโอรสของโยสิยาห และใหพระองคเปนกษัตริยแทนราชบิดาของพระองคในเยรูซาเล็ม   2Ch 36 1
เม่ือเยโฮอาหาสเริ่มครอบครองมีพระชนมายุยี่สิบสามพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสามเดือน   2Ch 36 2
แลวกษัตริยแหงอียิปตทรงถอดพระองคในเยรูซาเล็ม และกําหนดใหแผนดินนั้นถวายบรรณาการเปนเงินหนึ่งรอยตะลันต และทองคําหนึ่งตะ   2Ch 36 3

ลันต
และกษัตริยแหงอียิปตตั้งใหเอลียาคิมพระอนุชาของพระองคเปนกษัตริยเหนือยูดาหและเยรูซาเล็ม และทรงเปลี่ยนพระนามของพระองคใหม   2Ch 36 4

วา เยโฮยาคิม แตเนโคทรงจับเยโฮอาหาสพระเชษฐานําไปยังอียิปต
เม่ือเยโฮยาคิมเริ่มครองราชยนั้นทรงมีพระชนมายุยี่สิบหาพรรษา และพระองคทรงครองราชยในเยรูซาเล็มสิบเอ็ดป พระองคทรงกระทํา   2Ch 36 5

ความชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค
เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนเสด็จขึ้นมาตอสูกับพระองค และจําจองพระองคดวยตรวนเพื่อพาพระองคไปยังบาบิโลน   2Ch 36 6
เนบูคัดเนสซารทรงนําเครื่องใชสวนหนึ่งของพระนิเวศของพระเยโฮวาหไปยังบาบิโลน และทรงเก็บไวในวิหารของพระองคในบาบิโลน   2Ch 36 7
สวนพระราชกิจนอกนั้นของเยโฮยาคิม และการอันนาสะอิดสะเอียนซ่ึงพระองคทรงกระทํา และเหตุการณอ่ืนๆซ่ึงเก่ียวกับพระองค ดูเถิด ส่ิง   2Ch 36 8

เหลานี้ก็ถูกบันทึกไวในหนังสือของกษัตริยแหงอิสราเอลและยูดาห และเยโฮยาคีนโอรสของพระองคไดครองราชยแทนพระองค
เม่ือเยโฮยาคีนเริ่มครองราชยนั้นทรงมีพระชนมายุสิบแปดพรรษา และพระองคทรงครองราชยในเยรูซาเล็มสามเดือนกับสิบวัน พระองคทรง   2Ch 36 9

กระทําความชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห
พอถึงส้ินปแลวกษัตริยเนบูคัดเนสซารทรงใชใหนําพระองคมายังบาบิโลน พรอมกับเครื่องใชประเสริฐแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาห และ   2Ch 36 10

ตั้งใหเศเดคียาหปตุลาของพระองคเปนกษัตริยเหนือยูดาหและเยรูซาเล็ม
เม่ือเศเดคียาหเริ่มครอบครองมีพระชนมายุยี่สิบเอ็ดพรรษา และพระองคทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสิบเอ็ดป   2Ch 36 11
พระองคทรงกระทําความชั่วรายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค พระองคมิไดถอมพระองคลงตอหนาเยเรมียผู   2Ch 36 12

พยากรณ ผูกลาวจากพระโอษฐของพระเยโฮวาห
พระองคทรงกบฏเชนกันตอกษัตริยเนบูคัดเนสซาร ผูซ่ึงทรงใหพระองคปฏิญาณในพระนามของพระเจา พระองคทรงแข็งพระศอของ   2Ch 36 13

พระองค ทําพระทัยใหกระดาง ไมหันไปหาพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล
ยิ่งกวานั้นบรรดาปุโรหิตใหญและประชาชนก็ทําการละเมิดอยางยิ่งโดยการติดตามบรรดาส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของประชาชาติ และเขาท้ัง   2Ch 36 14

หลายกระทําใหพระนิเวศของพระเยโฮวาหซ่ึงพระองคทรงชําระใหบริสุทธิ์ในเยรูซาเล็มนั้นเปนมลทินไป
พระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขาทรงใชใหทูตของพระองคมาอยางไมหยุดยั้ง เพราะพระองคทรงมีพระทัยกรุณาตอประชาชน   2Ch 36 15

ของพระองคและตอท่ีประทับของพระองค
แตเขาท้ังหลายเยาะเยยทูตของพระเจา และดูหม่ินพระวจนะของพระองค และดาผูพยากรณของพระองค จนพระพิโรธของพระเยโฮวาห   2Ch 36 16

พลุงขึ้นตอประชาชนของพระองคจนแกไมไหว
พระองคจึงทรงนํากษัตริยแหงคนเคลเดียมาตอสูเขาท้ังหลาย ผูซ่ึงฆาชายหนุมของเขาดวยดาบในพระนิเวศอันเปนสถานบริสุทธิ์ของเขา และ   2Ch 36 17

ไมมีความกรุณาแกชายหนุมหรือหญิงพรหมจารี คนแกหรือคนชรา พระองคทรงมอบท้ังหมดไวในมือของเขา
และเครื่องใชท้ังส้ินของพระนิเวศของพระเจา ท้ังใหญและเล็ก และทรัพยสมบัติแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาห และทรัพยสมบัติแหงกษัตริย   2Ch 36 18

และแหงเจานายของพระองค ส่ิงท้ังหมดนี้พระองคทรงนํามายังบาบิโลน
และเขาเผาพระนิเวศของพระเจา และพังกําแพงเยรูซาเล็มลง และเอาไฟเผาวังของเมืองนั้นเสียส้ิน และทําลายเครื่องใชประเสริฐท้ังปวงใน   2Ch 36 19

นั้น
และบรรดาผูท่ีรอดจากดาบนั้นพระองคทรงใหกวาดไปเปนเชลยยังบาบิโลน และเขาท้ังหลายเปนผูรับใชของพระองคและแกราชวงศของ   2Ch 36 20

พระองค จนถึงการสถาปนาราชอาณาจักรเปอรเซีย
เพื่อใหสําเร็จตามพระวจนะของพระเยโฮวาหผานปากของเยเรมีย จนกวาแผนดินจะไดชื่นชมกับปสะบาโตของมัน เพราะตราบเทาท่ีมันยัง   2Ch 36 21

วางเปลาอยู มันก็รักษาสะบาโต เพื่อจะใหครบตามกําหนดเจ็ดสิบป
ในปแรกแหงรัชกาลไซรัสกษัตริยของเปอรเซีย เพื่อพระวจนะของพระเยโฮวาหทางปากของเยเรมียจะสําเร็จ พระเยโฮวาหทรงรบเราจิตใจ   2Ch 36 22

ของไซรัสกษัตริยของเปอรเซีย กษัตริยจึงทรงมีประกาศตลอดราชอาณาจักรของพระองค และบันทึกเปนลายลักษณอักษรลงดวยวา
ไซรัสกษัตริยแหงเปอรเซียตรัสดังนี้วา พระเยโฮวาหพระเจาของฟาสวรรคไดพระราชทานบรรดาราชอาณาจักรแหงแผนดินโลกแกเรา    2Ch 36 23 " `

และพระองคทรงกําชับใหเราสรางพระนิเวศใหพระองคท่ีเยรูซาเล็ม ซ่ึงอยูในยูดาห มีผูใดในทามกลางทานท้ังหลายท่ีเปนประชาชนของพระองค ขอพระเยโฮวาหพระเจาของเขาสถิตกับเขา 
ขอใหเขาขึ้นไปเถิด'"

ในปแรกแหงรัชกาลไซรัสกษัตริยของเปอรเซีย เพื่อพระวจนะของพระเยโฮวาหทางปากของเยเรมียจะสําเร็จ พระเยโฮวาหทรงรบเราจิตใจ   Ezr 1 1
ของไซรัสกษัตริยของเปอรเซีย กษัตริยจึงทรงมีประกาศตลอดราชอาณาจักรของพระองค และบันทึกเปนลายลักษณอักษรลงดวยวา

ไซรัสกษัตริยแหงเปอรเซียตรัสดังนี้วา พระเยโฮวาหพระเจาของฟาสวรรคไดพระราชทานบรรดาราชอาณาจักรแหงแผนดินโลกแกเรา    Ezr 1 2 " `
และพระองคทรงกําชับใหเราสรางพระนิเวศใหพระองคท่ีเยรูซาเล็ม ซ่ึงอยูในยูดาห

มีผูใดในทามกลางทานท้ังหลายท่ีเปนประชาชนของพระองค ขอพระเจาของเขาสถิตกับเขา และขอใหเขาขึ้นไปยังเยรูซาเล็มซ่ึงอยูในยูดาห   Ezr 1 3
และสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล คือพระองคทรงเปนพระเจา ซ่ึงอยูในเยรูซาเล็ม( ) 

และขอใหคนท้ังปวงท่ีเหลืออยู ไมวาเขาจะอาศัยอยู ณ ท่ีใด ใหคนซ่ึงอยูในท่ีของเขาชวยเขาดวยเงินและดวยทองคํา ดวยขาวของและสัตว    Ezr 1 4
นอกเหนือจากเครื่องบูชาตามใจสมัครสําหรับพระนิเวศของพระเจาซ่ึงอยูในเยรูซาเล็ม'"

แลวประมุขของบรรพบุรุษแหงยูดาหและเบนยามินไดลุกขึ้น ท้ังบรรดาปุโรหิตและคนเลวี คือทุกคนท่ีพระเจาทรงเราจิตใจของเขาใหไปสราง   Ezr 1 5
พระนิเวศของพระเยโฮวาหซ่ึงอยูในเยรูซาเล็ม

และทุกคนท่ีอยูใกลเขาก็ไดชวยมือเขาดวยเครื่องเงิน ดวยทองคํา ดวยขาวของและดวยสัตว และดวยของมีคา นอกเหนือจากทุกส่ิงท่ีถวาย   Ezr 1 6
บูชาตามใจสมัคร

กษัตริยไซรัสก็ทรงนําเครื่องใชของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาหออกมา ซ่ึงเปนเครื่องใชท่ีเนบูคัดเนสซารไดทรงกวาดมาจากเยรูซาเล็ม และ   Ezr 1 7
ทรงเก็บไวในนิเวศแหงพระของพระองค

ไซรัสกษัตริยแหงเปอรเซียทรงนําส่ิงเหลานี้ออกมาในความดูแลของมิทเรดาท สมุหพระคลัง ผูนับออกใหแกเชชบัสซารเจานายของยูดาห   Ezr 1 8
และนี่เปนจํานวนของส่ิงเหลานั้น อางทองคําสามสิบ อางเงินหนึ่งพัน มีดยีสิบเกาเลม   Ezr 1 9
ชามทองคําสามสิบ ชามเงินอีกชนิดหนึ่งมีส่ีรอยสิบ และภาชนะอยางอ่ืนหนึ่งพัน   Ezr 1 10
ภาชนะท่ีทําดวยทองคําและทําดวยเงินท้ังส้ินรวมหาพันส่ีรอย ท้ังหมดนี้เชชบัสซารไดนําขึ้นมา เม่ือไดนําพวกเชลยขึ้นมาจากบาบิโลนถึงกรุง   Ezr 1 11

เยรูซาเล็ม
ตอไปนี้เปนประชาชนแหงมณฑลท่ีขึ้นมาจากการเปนเชลยในพวกท่ีถูกกวาดไป ซ่ึงเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดกวาดเอาไปเปน   Ezr 2 1

เชลยยังบาบิโลน และกลับไปยังเยรูซาเล็มและยูดาห ตางก็ไปยังเมืองของตน
เขาท้ังหลายมากับเศรุบบาเบลคือ เยชูอา เนหะมีย เสไรอาห เรเอไลยาห โมรเดคัย บิลชาน มิสปาร บิกวัย เรฮูม และบาอานาห จํานวนผูชาย   Ezr 2 2

ของประชาชนอิสราเอลคือ
คนปาโรช สองพันหนึ่งรอยเจ็ดสิบสองคน   Ezr 2 3
คนเชฟาทิยาห สามรอยเจ็ดสิบสองคน   Ezr 2 4
คนอาราห เจ็ดรอยเจ็ดสิบหาคน   Ezr 2 5
คนปาหัทโมอับ คือลูกหลานของเยชูอาและโยอาบ สองพันแปดรอยสิบสองคน   Ezr 2 6
คนเอลาม หนึ่งพันสองรอยหาสิบส่ีคน   Ezr 2 7
คนศัทธู เการอยส่ีสิบหาคน   Ezr 2 8
คนศักคัย เจ็ดรอยหกสิบคน   Ezr 2 9
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คนบานี หกรอยส่ีสิบสองคน   Ezr 2 10
คนเบบัย หกรอยยี่สิบสามคน   Ezr 2 11
คนอัสกาด หนึ่งพันสองรอยยี่สิบสองคน   Ezr 2 12
คนอาโดนีคัม หกรอยหกสิบหกคน   Ezr 2 13
คนบิกวัย สองพันหาสิบหกคน   Ezr 2 14
คนอาดีน ส่ีรอยหาสิบส่ีคน   Ezr 2 15
คนอาเทอรคือของเฮเซคียาห เกาสิบแปดคน   Ezr 2 16
คนเบไซ สามรอยยี่สิบสามคน   Ezr 2 17
คนโยราห หนึ่งรอยสิบสองคน   Ezr 2 18
คนฮาชูม สองรอยยี่สิบสามคน   Ezr 2 19
คนกิบบาร เกาสิบหาคน   Ezr 2 20
คนชาวเบธเลเฮม หนึ่งรอยยี่สิบสามคน   Ezr 2 21
ชาวเนโทฟาห หาสิบหกคน   Ezr 2 22
ชาวอานาโธท หนึ่งรอยยี่สิบแปดคน   Ezr 2 23
คนอัสมาเวท ส่ีสิบสองคน   Ezr 2 24
คนชาวคีริยาทอาริม ชาวเคฟราห และชาวเบเอโรท เจ็ดรอยส่ีสิบสามคน   Ezr 2 25
คนชาวรามาห และชาวเกบา หกรอยยี่สิบเอ็ดคน   Ezr 2 26
ชาวมิคมาส หนึ่งรอยยี่สิบสองคน   Ezr 2 27
ชาวเบธเอลและชาวอัย สองรอยยี่สิบสามคน   Ezr 2 28
คนชาวเนโบ หาสิบสองคน   Ezr 2 29
คนชาวมักบีช หนึ่งรอยหาสิบหกคน   Ezr 2 30
คนเอลามอีกคนหนึ่ง หนึ่งพันสองรอยหาสิบส่ีคน   Ezr 2 31
คนชาวฮาริม สามรอยยี่สิบคน   Ezr 2 32
คนชาวโลด ชาวฮาดิด และชาวโอโน เจ็ดรอยยี่สิบหาคน   Ezr 2 33
คนชาวเยรีโค สามรอยส่ีสิบหาคน   Ezr 2 34
คนเสนาอาห สามพันหกรอยสามสิบคน   Ezr 2 35
บรรดาปุโรหิตคือ คนเยดายาห วงศวานเยชูอา เการอยเจ็ดสิบสามคน   Ezr 2 36
คนอิมเมอร หนึ่งพันหาสิบสองคน   Ezr 2 37
คนปาชเฮอร หนึ่งพันสองรอยส่ีสิบเจ็ดคน   Ezr 2 38
คนฮาริม หนึ่งพันสิบเจ็ดคน   Ezr 2 39
คนเลวีคือ คนเยชูอาและขัดมีเอล ฝายคนโฮดาวิยาห เจ็ดสิบส่ีคน   Ezr 2 40
พวกนักรองคือ คนอาสาฟ หนึ่งรอยยี่สิบแปดคน   Ezr 2 41
ลูกหลานคนเฝาประตูคือ คนชัลลูม คนอาเทอร คนทัลโมน คนอักขูบ คนฮาทิธา และคนโชบัย รวมกันหนึ่งรอยสามสิบเกาคน   Ezr 2 42
คนใชประจําพระวิหาร คือคนศีหะ คนฮาสูฟา คนทับบาโอท   Ezr 2 43
คนเคโรส คนสีอาฮา คนพาโดน   Ezr 2 44
คนเลบานาห คนฮากาบาห คนอักขูบ   Ezr 2 45
คนฮากาบ คนชัลมัย คนฮานัน   Ezr 2 46
คนกิดเดล คนกาฮาร คนเรอายาห   Ezr 2 47
คนเรซีน คนเนโคดา คนกัสซาม   Ezr 2 48
คนอุสซาห คนปาเสอาห คนเบสัย   Ezr 2 49
คนอัสนาห คนเมอูนิม คนเนฟสิม   Ezr 2 50
คนบัคบูค คนฮาคูฟา คนฮารฮูร   Ezr 2 51
คนบัสลูท คนเมหิดา คนฮารชา   Ezr 2 52
คนบารโขส คนสิเสรา คนเทมาห   Ezr 2 53
คนเนซิยาห และคนฮาทิฟฟา   Ezr 2 54
ลูกหลานขาราชการของซาโลมอนคือ คนโสทัย คนโสเฟเรท คนเปรุดา   Ezr 2 55
คนยาอาลาห คนดารโคน คนกิดเดล   Ezr 2 56
คนเชฟาทิยาห คนฮัทธิล คนโปเคเรทแหงซาบาอิม และคนอามี   Ezr 2 57
คนใชประจําพระวิหารและลูกหลานของขาราชการของซาโลมอนท้ังส้ิน เปนสามรอยเกาสิบสองคน   Ezr 2 58
ตอไปนี้เปนบรรดาผูท่ีขึ้นมาจากเทลเมลาห เทลฮารชา เครูบ อัดดาน และอิมเมอร แตเขาพิสูจนเรือนบรรพบุรุษของเขาหรือเชื้อสายของเขา   Ezr 2 59

ไมได วาเขาเปนคนอิสราเอลหรือไม
คือคนเดไลยาห คนโทบีอาห และคนเนโคดา รวมหกรอยหาสิบสองคน   Ezr 2 60
และจากลูกหลานของปุโรหิตดวยคือ คนฮาบายาห คนฮักโขส และคนบารซิลลัย ผูไดภรรยาจากบุตรสาวของบารซิลลัย คนกิเลอาด จึงไดชื่อ   Ezr 2 61

ตามนั้น
คนเหลานี้เม่ือคนหาชื่อในทะเบียนท่ีเขาขึ้นไวในสํามะโนครัวเชื้อสายก็ไมพบ จึงถือวาเปนมลทิน และถูกตัดออกจากตําแหนงปุโรหิต   Ezr 2 62
ผูวาราชการเมืองส่ังเขามิใหรับประทานอาหารบริสุทธิ์ท่ีสุด จนกวาจะมีปุโรหิตท่ีจะปรึกษากับอูรีมและทูมมีมเสียกอน   Ezr 2 63
ชุมนุมชนท้ังหมดรวมกันมี ส่ีหม่ืนสองพันสามรอยหกสิบคน   Ezr 2 64
นอกเหนือจากคนใชชายหญิงซ่ึงมีอยูเจ็ดพันสามรอยสามสิบเจ็ดคน และเขามีนักรองชายหญิงสองรอยคน   Ezr 2 65
มาของเขามีเจ็ดรอยสามสิบหกตัว ลอของเขาสองรอยส่ีสิบหาตัว   Ezr 2 66
อูฐของเขาส่ีรอยสามสิบหาตัว และลาของเขาหกพันเจ็ดรอยยี่สิบตัว   Ezr 2 67
ประมุขของบรรพบุรุษบางคน เม่ือเขามาถึงท่ีพระนิเวศของพระเยโฮวาหซ่ึงอยูในเยรูซาเล็ม ไดถวายตามใจสมัครเพื่อพระนิเวศของพระเจา    Ezr 2 68

เพื่อจะสรางพระนิเวศขึ้นในท่ีเดิม
เขาถวายตามกําลังของเขาแกกองทรัพยเพื่อพระราชกิจ เปนทองคําหกหม่ืนหนึ่งพันดาริค เงินหาพันมาเน และเครื่องแตงกายปุโรหิตหนึ่ง   Ezr 2 69

รอยตัว
บรรดาปุโรหิต คนเลวี ประชาชนสวนหนึ่ง นักรอง คนเฝาประตู และคนใชประจําพระวิหารอยูตามเมืองของตน และอิสราเอลท้ังปวงอยูตาม   Ezr 2 70

เมืองของเขา
เม่ือมาถึงเดือนท่ีเจ็ดท่ีคนอิสราเอลอยูตามหัวเมือง ประชาชนไดมาพรอมหนากันท่ีเยรูซาเล็ม   Ezr 3 1
แลวเยชูอาบุตรชายโยซาดักไดลุกขึ้นพรอมกับพวกปุโรหิตผูเปนญาติของเขาดวยกัน กับเศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล พรอมกับญาติของ   Ezr 3 2

เขา และไดสรางแทนบูชาของพระเจาแหงอิสราเอล เพื่อถวายเครื่องเผาบูชาบนนั้น ตามท่ีบันทึกไวในพระราชบัญญัติของโมเสสคนของพระเจา
เขาไดตั้งแทนบูชาไวบนฐาน เพราะความกลัวอยูเหนือเขาเหตุดวยชนชาติท้ังหลายแหงแผนดินเหลานั้น และเขาถวายเครื่องเผาบูชาบนแทน   Ezr 3 3

นั้นตอพระเยโฮวาห เปนเครื่องเผาบูชาเวลาเชาและเวลาเย็น
และเขาถือเทศกาลอยูเพิงตามท่ีบันทึกไว และถวายเครื่องเผาบูชาประจําวันตามจํานวนท่ีกําหนดไว ตามธรรมเนียม อันเปนหนาท่ีพึงทําทุก   Ezr 3 4
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ตอมาก็ถวายเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ถวายเครื่องบูชาในวันขึ้นหนึ่งค่ํา และตามบรรดาเทศกาลกําหนดของพระเยโฮวาหท่ีตั้งไว และถวาย   Ezr 3 5
เครื่องบูชาของทุกคนท่ีถวายตามใจสมัครแดพระเยโฮวาห

เขาเริ่มตนถวายเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาหตั้งแตวันท่ีหนึ่งของเดือนท่ีเจ็ด แตเขายังมิไดวางรากฐานพระวิหารของพระเยโฮวาห   Ezr 3 6
เขาท้ังหลายจึงใหเงินแกชางสกัดหิน และชางไม และมอบอาหาร เครื่องดื่มและน้ํามันแกคนไซดอนและคนไทระ เพื่อใหนําไมสนสีดารมา   Ezr 3 7

จากเลบานอนไปถึงทะเลถึงเมืองยัฟฟา ตามท่ีเขาไดรับอนุญาตมาจากไซรัสกษัตริยแหงเปอรเซีย
ในปท่ีสองซ่ึงเขามาถึงพระนิเวศแหงพระเจาท่ีเยรูซาเล็ม ในเดือนท่ีสอง เศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล และเยชูอาบุตรชายโยซาดัก ไดทํา   Ezr 3 8

การตั้งตนพรอมพี่นองของเขาท่ีเหลืออยู คือบรรดาปุโรหิตและคนเลวีและคนท้ังปวงซ่ึงมาจากการเปนเชลยยังเยรูซาเล็ม เขาไดเลือกตั้งคนเลวี ตั้งแตอายุยี่สิบปขึ้นไป เพื่อใหดูแลการงาน
ของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห

และเยชูอากับบุตรชายและพี่นองของทาน กับขัดมีเอลและบุตรชายของเขา คนของยูดาห รวมกันควบคุมคนงานในพระนิเวศแหงพระเจา    Ezr 3 9
รวมกับบุตรชายเฮนาดัดพรอมกับบุตรชายและญาติของเขาผูเปนคนเลวี

และเม่ือชางกอไดวางรากฐานของพระวิหารแหงพระเยโฮวาห บรรดาปุโรหิตก็แตงเครื่องยศออกมาพรอมกับแตรและคนเลวี คนของอาสา   Ezr 3 10
ฟพรอมกับฉาบ ถวายสรรเสริญพระเยโฮวาหตามพระราชกําหนดของดาวิดกษัตริยแหงอิสราเอล

และเขารองเพลงตอบกัน สรรเสริญและโมทนาแดพระเยโฮวาหวา เพราะพระองคประเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Ezr 3 11 "
ตออิสราเอล และประชาชนท้ังปวงก็โหรองดวยเสียงดังเม่ือเขาสรรเสริญพระเยโฮวาห เพราะวารากฐานของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาหวางเสร็จแลว" 

แตปุโรหิตและคนเลวีและประมุขของบรรพบุรุษเปนอันมาก คือคนแกผูไดเห็นพระวิหารหลังกอน เม่ือเขาเห็นรากฐานของพระวิหารหลังนี้   Ezr 3 12
ไดวางแลว ไดรองไหดวยเสียงดัง คนเปนอันมากไดโหรองดวยความชื่นบาน

ประชาชนจึงสังเกตไมไดวาไหนเปนเสียงโหรองดวยความชื่นบาน และไหนเปนเสียงประชาชนรองไห เพราะประชาชนโหรองเสียงดังมาก    Ezr 3 13
และเสียงนั้นก็ไดยินไปไกล

เม่ือปฏิปกษของยูดาหและเบนยามินไดยินวา ลูกหลานของพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลย กําลังสรางพระวิหารถวายแดพระเยโฮวาหพระเจา   Ezr 4 1
แหงอิสราเอล

เขาท้ังหลายไดเขามาหาเศรุบบาเบลและประมุขของบรรพบุรุษและพูดกับเขาวา ใหเราสรางดวยกันกับทาน เพราะวาพวกเราแสวงหาพระ   Ezr 4 2 "
เจาของทานอยางทานท้ังหลาย และเราไดถวายสัตวบูชาแกพระองคตั้งแตวันท่ีเอสารฮัดโดนกษัตริยแหงอัสซีเรียไดนําเรามาท่ีนี่"

แตเศรุบบาเบล เยชูอา และคนอ่ืนๆท่ีเปนพวกประมุขของบรรพบุรุษท่ีเหลืออยูในอิสราเอล พูดกับเขาท้ังหลายวา ทานท้ังหลายไมมีสวนกับ   Ezr 4 3 "
เราในการสรางพระนิเวศถวายแดพระเจาของเรา แตพวกเราจะสรางแตลําพังถวายแดพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ตามท่ีกษัตริยไซรัสกษัตริยแหงเปอรเซียทรงบัญชาไวแกเรา"

แลวประชาชนแหงแผนดินนั้นไดกระทําใหประชาชนยูดาหทอถอย และรบกวนพวกเขาในการสราง   Ezr 4 4
และไดจางท่ีปรึกษาไวขัดขวางเขาเพื่อมิใหเขาสมหวังตามจุดประสงคของเขา ตลอดรัชสมัยของไซรัสกษัตริยแหงเปอรเซีย แมถึงรัชกาลของ   Ezr 4 5

ดาริอัสกษัตริยแหงเปอรเซีย
และในรัชกาลอาหสุเอรัส ตนรัชกาลของพระองค เขาท้ังหลายไดเขียนฟองชาวยูดาหและเยรูซาเล็ม   Ezr 4 6
และในรัชสมัยของอารทาเซอรซีสนั้น บิชลาม มิทเรดาท และทาเบเอล และพวกภาคีท้ังปวงของเขาไดเขียนไปทูลอารทาเซอรซีสกษัตริยแหง   Ezr 4 7

เปอรเซีย ฎีกานั้นไดเขียนขึ้นเปนอักขระอารัมแลวก็แปลเปนภาษาอารัม
เรฮูมผูบังคับบัญชา และชิมชัยอาลักษณไดเขียนหนังสือปรักปรําเยรูซาเล็มถวายกษัตริยอารทาเซอรซีสดังตอไปนี้   Ezr 4 8
แลวเรฮูมผูบังคับบัญชา ชิมชัยอาลักษณ กับภาคีท้ังปวงของทาน และชาวดินา คนอาฟอารเซคา คนทารเปลี คนอาฟอารซี คนเอเรก ชาวบาบิ   Ezr 4 9

โลน ชาวสุสา คนเดฮาวาห และคนเอลาม
และคนประชาชาติอ่ืนๆ ผูซ่ึงโอสนัปปาร เจานายผูใหญไดสงมาใหตั้งอยูในหัวเมืองสะมาเรีย และในสวนท่ีเหลือของมณฑลทางฟากแมน้ํา   Ezr 4 10

ขางนี้ เปนตน
และนี่เปนสําเนาจดหมายท่ีเขาสงไปถึงพระองค คือถึงกษัตริยอารทาเซอรซีสวา ขอกราบทูล ขาราชการของพระองค คือคนของมณฑลฟาก   Ezr 4 11 "

แมน้ําขางนี้ เปนตน
บัดนี้ขอกษัตริยทรงทราบวา พวกยิวซ่ึงมาจากพระองคมาหาขาพระองคนั้นไดไปยังเยรูซาเล็ม เขากําลังกอสรางเมืองท่ีมักกบฏและชั่วรายขึ้น   Ezr 4 12

ใหม เขากําลังจะทํากําแพงเมืองเสร็จและซอมแซมรากฐาน
บัดนี้ขอกษัตริยทรงทราบวา ถาเมืองนี้ไดสรางขึ้นใหมและกําแพงเมืองเสร็จแลว เขาจะไมสงบรรณาการ คาธรรมเนียม หรือคาภาษี และเงิน   Ezr 4 13

รายไดของหลวงก็จะขาดตกบกพรองไป
เพราะเม่ือขาพระองคท้ังหลายไดรับพระบรมราชูปถัมภจากราชวังของกษัตริย จึงไมสมควรท่ีขาพระองคท้ังหลายจะเห็นการเส่ือมเกียรติของ   Ezr 4 14

กษัตริย เพราะฉะนั้นขาพระองคท้ังหลายจึงสงมากราบทูลแกกษัตริย
เพื่อวาจะไดคนดูในหนังสือบันทึกของบรรพบุรุษของพระองค พระองคจะพบในหนังสือบันทึกแลวทราบวาเมืองนี้เปนเมืองมักกบฏ เปน   Ezr 4 15

ภยันตรายแกบรรดากษัตริยและมณฑลท้ังหลาย และไดมีการปลุกปนขึ้นจากสมัยเกากอน เพราะเหตุนี้เองเมืองนี้จึงถูกท้ิงราง
ขาพระองคท้ังหลายขอกราบทูลใหกษัตริยทรงทราบวา ถาเมืองนี้ไดสรางใหมเสร็จและกําแพงเมืองก็สําเร็จแลว พระองคจะไมมีกรรมสิทธิ์ใน   Ezr 4 16

มณฑลฟากแมน้ําขางนี้"
กษัตริยทรงสงพระราชสารตอบไปถึงเรฮูมผูบังคับบัญชา และชิมชัยอาลักษณ และภาคีท้ังปวงของเขาผูอาศัยในสะมาเรีย และในสวนท่ีเหลือ   Ezr 4 17

ของมณฑลทางฟากแมน้ําขางโนนวา ขอใหอยูเย็นเปนสุขเถิด เปนตน"
บัดนี้หนังสือท่ีทานสงไปยังเราไดใหแปลตอหนาเรา   Ezr 4 18
และเราไดออกคําส่ัง และไดสอบสวนแลว เห็นวาเมืองนี้แตกอนโนนไดลุกขึ้นตอสูกษัตริย และการกบฏ และการปลุกปนไดเกิดขึ้นในเมือง   Ezr 4 19

นั้น
เคยมีกษัตริยผูทรงอํานาจไดครองเยรูซาเล็ม เปนผูทรงปกครองมณฑลท้ังส้ินฟากแมน้ําขางโนน ซ่ึงเขาถวายบรรณาการ คาธรรมเนียมและ   Ezr 4 20

ภาษีให
เพราะฉะนั้นทานท้ังหลายจงออกคําส่ังวา ใหคนเหลานี้หยุดและไมตองสรางเมืองนี้ใหม จนกวาเราจะออกกฤษฎีกา   Ezr 4 21
และขอระวังอยาหยอนในเรื่องนี้ ทําไมจะใหความเส่ือมเสียเกิดขึ้นเปนภยันตรายตอกษัตริย   Ezr 4 22 "
แลวเม่ือไดอานสําเนาราชสารของกษัตริยอารทาเซอรซีสตอหนาเรฮูม และชิมชัยอาลักษณ และภาคีท้ังหลายของทาน ทานท้ังหลายก็รีบไปหา   Ezr 4 23

พวกยิวท่ีเยรูซาเล็ม และใชกําลังและอํานาจกระทําใหเขาหยุด
งานพระนิเวศแหงพระเจาซ่ึงอยูในเยรูซาเล็มจึงหยุด งานนั้นไดหยุดจนถึงปท่ีสองแหงรัชกาลดาริอัสกษัตริยแหงเปอรเซีย   Ezr 4 24
ฝายผูพยากรณคือ ฮักกัยผูพยากรณ และเศคาริยาหบุตรชายอิดโด ไดพยากรณแกพวกยิวผูอยูในยูดาหและเยรูซาเล็มในพระนามของพระ   Ezr 5 1

เจาแหงอิสราเอล คือแกพวกเขา
แลวเศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล และเยชูอาบุตรชายโยซาดัก ไดลุกขึ้นตั้งตนสรางพระนิเวศแหงพระเจาซ่ึงอยูในเยรูซาเล็มขึ้นใหม และผู   Ezr 5 2

พยากรณของพระเจาไดอยูกับทานชวยเหลือทาน
ในเวลาเดียวกันนั้นทัทเธนัย ผูวาราชการมณฑลฟากแมน้ําขางนี้ และเชธารโบเซนัย และคณะของเขาไดมาหาทาน และพูดกับทานดังนี้วา    Ezr 5 3

ผูใดท่ีใหกฤษฎีกาแกทาน ใหสรางพระนิเวศและกําแพงนี้จนสําเร็จ" "
เขาถามทามอยางนี้ดวยวา ผูท่ีกําลังสรางตึกนี้นั้นมีชื่อใครบาง   Ezr 5 4 " "
แตพระเนตรของพระเจาของเขาท้ังหลายอยูเหนือพวกผูใหญของพวกยิว และเขาก็ยับยั้งเขาท้ังหลายไมไดจนกวาเรื่องนี้จะทราบถึงดาริอัส    Ezr 5 5

และมีคําตอบเปนหนังสือเก่ียวกับเรื่องนี้มา
สําเนาจดหมายซ่ึงทัทเธนัยผูวาราชการมณฑลฟากแมน้ําขางนี้ และเชธารโบเซนัย และคณะของทานคือคนอาฟอารเซคาซ่ึงอยูในมณฑลฟาก   Ezr 5 6

แมน้ําขางนี้ สงไปทูลกษัตริยดาริอัส
ทานท้ังหลายไดสงหนังสือซ่ึงมีขอความตอไปนี้ กราบทูลกษัตริยดาริอัส ขอทรงพระเจริญ   Ezr 5 7 "
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ขอกษัตริยทรงทราบวาขาพระองคท้ังหลายไปยังมณฑลยูดาห ถึงพระนิเวศของพระเจาใหญยิ่ง ซ่ึงกําลังสรางขึ้นดวยหินใหญ และวางไมไว   Ezr 5 8

บนผนัง งานนี้ไดดําเนินไปอยางขยันขันแข็งและเจริญขึ้นในมือของเขา
แลวขาพระองคท้ังหลายไดถามพวกผูใหญเหลานั้นวา ผูใดท่ีใหกฤษฎีกาแกทานใหสรางพระนิเวศและทํากําแพงนี้จนสําเร็จ   Ezr 5 9 ` '
ขาพระองคท้ังหลายไดถามชื่อของเขาดวย เพื่อกราบทูลใหพระองคทรงทราบ เพื่อขาพระองคจะไดเขียนชื่อบุคคลเหลานั้นท่ีเปนหัวหนาของ   Ezr 5 10

เขาลงไว
และนี่เปนคําตอบของเขาแกขาพระองค เราเปนผูรับใชของพระเจาแหงฟาสวรรคและแผนดินโลก และเรากําลังสรางพระนิเวศซ่ึงไดสราง   Ezr 5 11 `

มาหลายปแลวขึ้นใหม ซ่ึงกษัตริยผูยิ่งใหญของอิสราเอลไดทรงสรางใหสําเร็จ
แตเพราะวาบรรพบุรุษของเราไดกระทําใหพระเจาแหงฟาสวรรคทรงกริ้ว พระองคทรงมอบทานเหลานั้นไวในพระหัตถของเนบูคัดเนสซาร   Ezr 5 12

กษัตริยแหงบาบิโลน คนเคลเดียผูทรงทําลายพระนิเวศนี้ และทรงกวาดเอาประชาชนไปยังบาบิโลน
ถึงอยางไรก็ดีในปตนแหงรัชกาลไซรัสกษัตริยแหงบาบิโลน กษัตริยไซรัสไดทรงออกกฤษฎีกาใหสรางพระนิเวศหลังนี้ของพระเจาขึ้นใหม   Ezr 5 13
และเครื่องใชทองคําและเงินของพระนิเวศของพระเจา ซ่ึงเนบูคัดเนสซารไดทรงกวาดไปจากพระวิหารซ่ึงอยูในเยรูซาเล็มนั้น และทรงนําไป   Ezr 5 14

ยังวิหารของบาบิโลน ส่ิงเหลานี้กษัตริยไซรัสทรงนําออกมาจากวิหารของบาบิโลน และทรงมอบไวกับคนหนึ่งชื่อเชชบัสซาร ผูซ่ึงพระองคทรงตั้งใหเปนผูวาราชการเมือง
และพระองคตรัสกับทานดังนี้วา จงรับเครื่องใชเหลานี้ไปเก็บไวในพระวิหารซ่ึงอยูในเยรูซาเล็ม และจงสรางพระนิเวศของพระเจาขึ้นใหม   Ezr 5 15 "

ในท่ีเดิมนั้น"
แลวเชชบัสซารคนนี้ไดมาวางรากฐานพระนิเวศของพระเจาซ่ึงอยูในเยรูซาเล็ม และตั้งแตเวลานั้นจนบัดนี้ก็กําลังสรางอยูและยังไมสําเร็จ   Ezr 5 16 '
เพราะฉะนั้นบัดนี้ถากษัตริยทรงเห็นดีก็ขอทรงใหคนดูในคลังราชทรัพยท่ีอยูในบาบิโลน เพื่อดูวากษัตริยไซรัสทรงออกกฤษฎีกาใหสรางพระ   Ezr 5 17

นิเวศหลังนี้ของพระเจาขึ้นใหมในเยรูซาเล็มหรือไม และขอกษัตริยรับส่ังแกขาพระองคท้ังหลายตามพอพระทัยของพระองคในเรื่องนี้"
แลวกษัตริยดาริอัสทรงออกกฤษฎีกาและทรงใหคนดูในหอเก็บหนังสือซ่ึงเปนท่ีราชทรัพยสะสมไวในบาบิโลน   Ezr 6 1
และไดมีการพบหนังสือมวนหนึ่งท่ีอาคเมตาหในพระราชวังซ่ึงอยูในมณฑลมีเดีย และมีขอความเขียนอยูในหนังสือมวนนั้นดังตอไปนี้   Ezr 6 2
ในปตนแหงรัชกาลกษัตริยไซรัส กษัตริยไซรัสทรงออกกฤษฎีกาวา เรื่องพระนิเวศของพระเจาท่ีเยรูซาเล็มวา ใหสรางพระนิเวศนั้นขึ้น   Ezr 6 3 " `

ใหม คือท่ีซ่ึงเขานําเครื่องสัตวบูชามาถวาย ใหลงรากม่ันคง ใหพระนิเวศสูงหกสิบศอกและกวางหกสิบศอก
ใหกอดวยหินใหญสามชั้นและไมใหมชั้นหนึ่ง และใหเสียเงินคากอสรางจากพระคลังหลวง   Ezr 6 4
และเครื่องใชทองคําและเงินของพระนิเวศแหงพระเจา ซ่ึงเนบูคัดเนซารทรงนําออกมาจากพระวิหารท่ีอยูในเยรูซาเล็มนํามาไวท่ีบาบิโลนนั้น    Ezr 6 5

ใหคืนเสียและใหนํากลับไปยังพระวิหารซ่ึงอยูในเยรูซาเล็ม ไวตามท่ีของส่ิงนั้นๆ ทานจงเก็บไวในพระนิเวศแหงพระเจา'
เพราะฉะนั้นบัดนี้ทัทเธนัยผูวาราชการมณฑลฟากแมน้ําขางโนน เชธารโบเซนัย และภาคีของทาน คือคนอาฟอารเซคาซ่ึงอยูในมณฑลฟาก   Ezr 6 6

แมน้ําขางโนน จงไปเสียใหหางเถิด
จงใหงานสรางพระนิเวศของพระเจาดําเนินไปเถิด ใหผูวาราชการของพวกยิว และบรรดาพวกผูใหญของพวกยิวสรางพระนิเวศของพระเจา   Ezr 6 7

นี้ในท่ีเดิมขึ้นใหม
ยิ่งกวานั้นอีก เราออกกฤษฎีกาเก่ียวกับส่ิงท่ีทานพึงกระทําเพื่อพวกผูใหญของพวกยิวในการสรางพระนิเวศของพระเจา ใหชําระเงินคากอ   Ezr 6 8

สรางแกคนเหลานี้เต็ม เพื่อพวกเขาไมถูกหยุดยั้ง เอาเงินจากราชทรัพย คือบรรณาการของมณฑลฟากแมน้ําขางโนน
และส่ิงใดๆท่ีเขาตองการ เชน วัวหนุม แกะผู หรือแกะสําหรับเครื่องเผาบูชาถวายแดพระเจาแหงฟาสวรรค ท้ังขาวสาลี เกลือ น้ําองุน หรือ   Ezr 6 9

น้ํามัน ตามท่ีปุโรหิตเยรูซาเล็มกําหนดไว ใหมอบแกเขาเปนวันๆไปอยาไดขาด
เพื่อเขาจะไดถวายเครื่องสัตวบูชา อันเปนกลิ่นท่ีพอพระทัยแดพระเจาแหงฟาสวรรค และใหอธิษฐานเพื่อชีวิตของกษัตริยและโอรสของ   Ezr 6 10

พระองค
และเราออกกฤษฎีกาวา ถาผูใดเปลี่ยนแปลงประกาศิตนี้ ก็ใหดึงไมใหญอันหนึ่งออกเสียจากเรือนของเขา และใหเขาถูกตรึงไวบนไมนั้น และ   Ezr 6 11

ใหเรือนของเขาเปนกองขยะเพราะเรื่องนี้
และขอพระเจาผูทรงกระทําใหพระนามของพระองคสถิตท่ีนั่นทรงคว่ํากษัตริยท้ังหมดหรือประชาชาติใดๆ ท่ียื่นมือออกเปลี่ยนแปลงขอนี้ คือ   Ezr 6 12

เพื่อทําลายพระนิเวศของพระเจาซ่ึงอยูในเยรูซาเล็ม ขาพเจาดาริอัสออกกฤษฎีกานี้ ขอใหกระทํากันดวยความขยันขันแข็ง"
แลวทัทเธนัยผูวาราชการมณฑลฟากแมน้ําขางนี้ เชธารโบเซนัย และภาคีของทานท้ังสองก็ไดกระทําทุกอยางดวยความขยันขันแข็งตามพระ   Ezr 6 13

ดํารัสซ่ึงกษัตริยดาริอัสไดทรงบัญชามา
และพวกผูใหญของพวกยิวก็ไดทําการกอสรางใหกาวหนาไป ตามการพยากรณของฮักกัยผูพยากรณ และเศคาริยาหบุตรชายอิดโด เขาสราง   Ezr 6 14

เสร็จตามพระบัญชาแหงพระเจาของอิสราเอล และตามกฤษฎีกาของไซรัสและดาริอัสและอารทาเซอรซีสกษัตริยแหงเปอรเซีย
และพระนิเวศนี้ไดสําเร็จในวันท่ีสามของเดือนอาดาร ในปท่ีหกแหงรัชกาลกษัตริยดาริอัส   Ezr 6 15
และชนชาติอิสราเอล บรรดาปุโรหิตและคนเลวี และลูกหลานของพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลยท่ีเหลืออยู ไดฉลองการมอบถวายพระนิเวศแหง   Ezr 6 16

พระเจานี้ดวยความชื่นบาน
ณ การถวายพระนิเวศแหงพระเจานี้ เขาท้ังหลายไดถวายวัวผูหนึ่งรอยตัว แกะผูสองรอยตัว ลูกแกะส่ีรอยตัว และสวนเครื่องบูชาไถบาป   Ezr 6 17

สําหรับอิสราเอลท้ังปวงนั้นมีแพะผูสิบสองตัว ตามจํานวนตระกูลของอิสราเอล
และเขาตั้งปุโรหิตไวในกองของเขาท้ังหลาย และคนเลวีในเวรของเขา สําหรับการปรนนิบัติพระเจาท่ีเยรูซาเล็ม ตามท่ีบันทึกไวในหนังสือ   Ezr 6 18

ของโมเสส
ในวันท่ีสิบส่ีของเดือนท่ีหนึ่งลูกหลานของพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลยไดถือเทศกาลปสกา   Ezr 6 19
เพราะบรรดาปุโรหิตและคนเลวีไดชําระตนทุกคน เขาบริสุทธิ์หมดดวยกัน เขาจึงฆาแกะปสกาสําหรับลูกหลานของพวกท่ีถูกกวาดไปเปน   Ezr 6 20

เชลยท้ังหมด สําหรับพวกพี่นองท่ีเปนปุโรหิต และสําหรับตัวเขาท้ังหลายเอง
ประชาชนอิสราเอลผูไดกลับมาจากการถูกกวาดไปเปนเชลย และทุกคนท่ีสมทบกับเขาและแยกตัวออกจากการมลทินของบรรดาประชาชาติ   Ezr 6 21

แหงแผนดินนั้น เพื่อจะแสวงหาพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลก็ไดรับประทาน
และเขาไดถือเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อเจ็ดวันดวยความชื่นบาน เพราะวาพระเยโฮวาหไดทรงกระทําใหเขาชื่นบาน และทรงหันพระทัยของ   Ezr 6 22

กษัตริยอัสซีเรียมาหาเขา เพื่อเสริมกําลังมือของเขาในการสรางพระนิเวศของพระเจา พระเจาแหงอิสราเอล
ภายหลังเหตุการณเหลานี้ในรัชกาลของอารทาเซอรซีส กษัตริยแหงเปอรเซีย เอสราบุตรชายเสไรอาห ผูเปนบุตรชายอาซาริยาห ผูเปนบุตร   Ezr 7 1

ชายฮิลคียาห
ผูเปนบุตรชายชัลลูม ผูเปนบุตรชายศาโดก ผูเปนบุตรชายอาหิทูบ   Ezr 7 2
ผูเปนบุตรชายอามาริยาห ผูเปนบุตรชายอาซาริยาห ผูเปนบุตรชายเมราโยท   Ezr 7 3
ผูเปนบุตรชายเศ ราหิยาห ผูเปนบุตรชายอุสซี ผูเปนบุตรชายบุคคี   Ezr 7 4 -
ผูเปนบุตรชายอาบีชูวา ผูเปนบุตรชายฟเนหัส ผูเปนบุตรชายเอเลอาซาร ผูเปนบุตรชายอาโรนปุโรหิตใหญ   Ezr 7 5
เอสราคนนี้ไดขึ้นไปจากบาบิโลน ทานเปนธรรมาจารยชํานาญในเรื่องพระราชบัญญัติของโมเสส ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล   Ezr 7 6

ประทานให และกษัตริยประทานทุกอยางท่ีทานทูลขอ เพราะวาพระหัตถของพระเยโฮวาหพระเจาของทานอยูกับทาน
มีบางคนในคนอิสราเอลและในบรรดาปุโรหิต บรรดาคนเลวี บรรดานักรอง และคนเฝาประตู และคนใชประจําพระวิหาร ไดขึ้นไปดวย ถึง   Ezr 7 7

เยรูซาเล็มในปท่ีเจ็ดแหงรัชกาลกษัตริยอารทาเซอรซีส
และทานมาถึงเยรูซาเล็มในเดือนท่ีหา ซ่ึงเปนปท่ีเจ็ดของกษัตริย   Ezr 7 8
เพราะในวันท่ีหนึ่งของเดือนท่ีหนึ่งทานไดเริ่มขึ้นไปจากบาบิโลน และในวันท่ีหนึ่งของเดือนท่ีหาทานมายังเยรูซาเล็ม เพราะวาพระหัตถ   Ezr 7 9

ประเสริฐของพระเจาของทานอยูกับทาน
เพราะเอสราไดตั้งใจของทานท่ีจะแสวงหาพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาห และกระทําตาม และสอนกฎเกณฑและคําตัดสินตางๆใน   Ezr 7 10

อิสราเอล
ตอไปนี้เปนสําเนาจดหมายซ่ึงกษัตริยอารทาเซอรซีสพระราชทานแกเอสราปุโรหิตผูเปนธรรมาจารย ผูเปนธรรมาจารยแหงเรื่องราวของพระ   Ezr 7 11
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บัญญัติของพระเยโฮวาหและกฎเกณฑของพระองคเพื่ออิสราเอลวา

อารทาเซอรซีส พระมหากษัตริยเหนือกษัตริยท้ังหลาย ถึงเอสราปุโรหิต ธรรมาจารยของพระราชบัญญัติแหงพระเจาของฟาสวรรค ขอให   Ezr 7 12 "
อยูเย็นเปนสุขอยางสมบูรณเถิด เปนตน

บัดนี้เราออกกฤษฎีกาวา ประชาชนอิสราเอลผูหนึ่งผูใด หรือปุโรหิตของเขาท้ังหลาย หรือคนเลวีในราชอาณาจักรของเรา ผูซ่ึงสมัครใจท่ีจะ   Ezr 7 13
ไปยังเยรูซาเล็ม ก็ใหไปกับเจาได

เพราะกษัตริยและท่ีปรึกษาท้ังเจ็ดไดใชเจาไป ใหถามถึงยูดาหและเยรูซาเล็ม ตามพระราชบัญญัติของพระเจาของเจาซ่ึงอยูในมือเจานั้น   Ezr 7 14
และใหนําเงินและทองคําซ่ึงกษัตริยและท่ีปรึกษาของพระองคสมัครใจถวายแดพระเจาแหงอิสราเอล ผูประทับในเยรูซาเล็ม   Ezr 7 15
พรอมท้ังเงินและทองคําท้ังส้ินซ่ึงเจาจะหาไดท่ัวไปในมณฑลบาบิโลน พรอมกับของถวายดวยใจสมัครของประชาชนและปุโรหิต เต็มใจถวาย   Ezr 7 16

แดพระนิเวศของพระเจาของเขา ซ่ึงอยูในเยรูซาเล็ม
แลวดวยเงินนี้เจาจงขยันขันแข็งซ้ือวัวผู แกะผูและลูกแกะ กับธัญญบูชาคูกัน และเครื่องดื่มบูชาคูกัน และเจาจงถวายส่ิงเหลานี้บนแทนบูชา   Ezr 7 17

ของพระนิเวศแหงพระเจาของเจาซ่ึงอยูในเยรูซาเล็ม
สวนเงินและทองคําท่ีเหลืออยูนั้นเจาและพี่นองของเจาเห็นดีท่ีจะทําประการใด ก็จงกระทําเถิด ตามน้ําพระทัยของพระเจาของเจา   Ezr 7 18
และเครื่องใชซ่ึงไดมอบใหเจาสําหรับการปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเจาของเจา เจาจงมอบถวายไวตอพระพักตรพระเจาแหงเยรูซาเล็ม   Ezr 7 19
และส่ิงใดๆซ่ึงยังตองการสําหรับพระนิเวศของพระเจาของเจาซ่ึงเจาจะตองจัดหานั้น เจาจงจัดหาดวยเงินพระคลังของกษัตริย   Ezr 7 20
และเรา คือกษัตริยอารทาเซอรซีส ไดออกกฤษฎีกาไปยังบรรดานายคลังในมณฑลฟากแมน้ําขางโนนวา ส่ิงใดๆท่ีเอสราปุโรหิตธรรมาจารย   Ezr 7 21

ของพระราชบัญญัติแหงพระเจาของฟาสวรรคตองการจากทาน จงกระทําใหเขาดวยความขยันขันแข็ง
ถึงจํานวนเงินหนึ่งรอยตะลันต และขาวสาลีถึงหนึ่งรอยโคระ น้ําองุนหนึ่งรอยบัท น้ํามันหนึ่งรอยบัท และเกลือไมจํากัดจํานวนวาเทาไร   Ezr 7 22
ส่ิงใดท่ีพระเจาแหงฟาสวรรคทรงบัญชา ก็จงกระทําใหอยางเต็มขนาดสําหรับพระนิเวศของพระเจาแหงฟาสวรรค เกลือกวาพระพิโรธของ   Ezr 7 23

พระองคจะมีตอดินแดนของกษัตริยและโอรสของพระองค
เราขอแจงแกทานท้ังหลายดวยวา ไมเปนการถูกตองตามกฎหมายท่ีจะเอาบรรณาการ คาธรรมเนียม หรือสวยจากคนหนึ่งคนใดในบรรดา   Ezr 7 24

ปุโรหิต คนเลวี นักรอง คนเฝาประตู คนใชประจําพระวิหาร หรือผูรับใชอ่ืนๆของพระนิเวศของพระเจานี้
สวนเจา เอสรา ตามพระสติปญญาแหงพระเจาของเจาอันอยูในมือของเจา จงแตงตั้งพนักงานผูปกครองและผูพิพากษา ใหพิพากษา   Ezr 7 25

ประชาชนท้ังปวงในมณฑลฟากแมน้ําขางโนน คือทุกคนท่ีรูบรรดาพระราชบัญญัติของพระเจาของเจา และคนเหลานั้นท่ีไมรู เจาท้ังหลายจะตองสอน
ผูใดท่ีไมเชื่อฟงพระราชบัญญัติของพระเจาของเจา และกฎหมายของกษัตริย ก็ใหพิพากษาลงโทษเขาอยางเครงครัด จะเปนโทษถึงตาย หรือ   Ezr 7 26

ถึงเนรเทศ หรือถึงริบทรัพยของเขา หรือถึงจําขังก็ได"
สาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของเรา ผูทรงดลพระทัยของกษัตริย ใหเสริมความงามแกพระนิเวศของพระเยโฮวาหซ่ึงอยู   Ezr 7 27

ในเยรูซาเล็ม
และทรงบันดาลใหขาพเจามีความเมตตาตอพระพักตรกษัตริย และท่ีปรึกษาของพระองค และตอหนาเจานายผูทรงอํานาจของกษัตริย และ   Ezr 7 28

ขาพเจาก็มีใจกลาขึ้น เพราะพระหัตถของพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจาอยูกับขาพเจา และขาพเจาไดรวบรวมบุคคลชั้นผูนําจากอิสราเอลขึ้นไปกับขาพเจา
ตอไปนี้เปนประมุขของบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย และนี่เปนสํามะโนครัวเชื้อสายของบรรดาผูท่ีขึ้นไปกับขาพเจาจากบาบิโลน ในรัชกาล   Ezr 8 1

กษัตริยอารทาเซอรซีส คือ
จากคนฟเนหัสมี เกอรโชม จากคนอิธามารมี ดาเนียล จากคนดาวิดมี ฮัทธัช   Ezr 8 2
จากคนเชคานิยาห จากคนปาโรชมี เศคาริยาห พรอมกับทานมีผูชายผูขึ้นทะเบียนไวหนึ่งรอยหาสิบคน   Ezr 8 3
จากคนปาหัทโมอับมี เอลีโอนัย บุตรชายเศ ราหิยาห พรอมกับทานมีผูชายสองรอยคน   Ezr 8 4 -
จากคนเชคานิยาหมี บุตรชายของยาฮาซีเอล พรอมกับทานมีผูชายสามรอยคน   Ezr 8 5
จากคนอาดีนมี เอเบด บุตรชายโยนาธาน พรอมกับทานมีผูชายหาสิบคน   Ezr 8 6
จากคนเอลามมี เยชายาห บุตรชายอาธาลิยาห พรอมกับทานมีผูชายเจ็ดสิบคน   Ezr 8 7
จากคนเชฟาทิยาหมี เศบาดิยาห บุตรชายมีคาเอล พรอมกับทานมีผูชายแปดสิบคน   Ezr 8 8
จากคนโยอาบมี โอบาดีห บุตรชายเยฮีเอล พรอมกับทานมีผูชายสองรอยสิบแปดคน   Ezr 8 9
จากคนเชโลมิทมี บุตรชายของโยสิฟยาห พรอมกับทานมีผูชายหนึ่งรอยหกสิบคน   Ezr 8 10
จากคนเบบัยมี เศคาริยาห บุตรชายเบบัย พรอมกับทานมีผูชายยี่สิบแปดคน   Ezr 8 11
จากคนอัสกาดมี โยฮานัน บุตรชายฮักคาทาน พรอมกับทานมีผูชายหนึ่งรอยสิบคน   Ezr 8 12
จากคนอาโดนีคัมมีผูท่ีมาทีหลัง นี่เปนชื่อของเขาคือ เอลีเฟเลท เยอีเอลและเชไมยาห พรอมกับพวกเขามีผูชายหกสิบคน   Ezr 8 13
จากคนบิกวัยมี อุธัยและศับบูด พรอมกับเขาท้ังสองมีผูชายเจ็ดสิบคน   Ezr 8 14
ขาพเจาไดรวบรวมเขาท้ังหลายเขามายังแมน้ําท่ีไหลไปสูอาหะวา เราตั้งคายอยูท่ีนั่นสามวัน เม่ือขาพเจาสํารวจดูประชาชนและปุโรหิต    Ezr 8 15

ขาพเจาไมเห็นลูกหลานของเลวีท่ีนั่นเลย
แลวขาพเจาจึงใหไปเรียกเอลีเยเซอร อารีเอล เชไมยาห เอลนาธัน ยารีบ เอลนาธัน นาธัน เศคาริยาห และเมชุลลาม บุคคลชั้นหัวหนา และให   Ezr 8 16

หาโยยาริบ และเอลนาธัน ผูเปนคนมีความเขาใจ
และสงเขาดวยคําส่ังไปยังทานอิดโด บุคคลชั้นหัวหนายังสถานท่ีท่ีชื่อคาสิเฟย คือใหบอกทานอิดโดและพี่นองของทานผูเปนคนใชประจําพระ   Ezr 8 17

วิหารท่ีสถานท่ีท่ีชื่อคาสิเฟยวา ขอสงผูปรนนิบัติสําหรับพระนิเวศของพระเจาของเรามายังเรา
และโดยพระหัตถอันทรงพระคุณของพระเจาของเราอยูกับเรา เขาไดนําคนท่ีมีความสุขุมมาใหเรา เปนลูกหลานของมาหลีบุตรชายเลวี ผูเปน   Ezr 8 18

บุตรชายอิสราเอล ชื่อเชเรบิยาห กับบุตรชายและญาติพี่นอง รวมสิบแปดคน
ท้ังฮาชาบิยาหและเยชายาห ลูกหลานของเมรารีกับญาติพี่นองและบุตรชายของเขารวมยี่สิบคน   Ezr 8 19
และคนใชประจําพระวิหาร ซ่ึงดาวิดและขาราชการของพระองคไดจัดตั้งขึ้นไวเพื่อปรนนิบัติคนเลวี มีคนใชประจําพระวิหารสองรอยยี่สิบคน   Ezr 8 20

บุคคลเหลานี้ท้ังส้ินมีชื่อระบุไว
แลวขาพเจาก็ประกาศใหถืออดอาหารท่ีนั่น คือท่ีแมน้ําอาหะวา เพื่อเราท้ังหลายจะไดถอมตัวลงตอพระพักตรพระเจาของเรา เพื่อจะทูลขอหน   Ezr 8 21

ทางอันถูกตองจากพระองค สําหรับเรา ลูกหลานของเรา และขาวของท้ังส้ินของเรา
เพราะขาพเจาละอายท่ีจะทูลขอกองทหารและพลมาจากกษัตริยเพื่อชวยเราสูศัตรูตามทางของเรา ในเม่ือเราไดกราบทูลกษัตริยแลววา พระ   Ezr 8 22 "

หัตถของพระเจาของเราอยูกับบรรดาผูท่ีแสวงพระองคใหยังผลดี แตฤทธานุภาพและพระพิโรธของพระองคตอสูคนเหลานั้นท่ีละท้ิงพระองค"
เราจึงอดอาหารและวิงวอนพระเจาของเราเพื่อเรื่องนี้ และพระองคทรงฟงเสียงรองทูลของเรา   Ezr 8 23
และขาพเจาไดแยกปุโรหิตใหญออกสิบสองคนคือ เชเรบิยาห ฮาชาบิยาห และพี่นองสิบคนของเขาท่ีอยูกับเขา   Ezr 8 24
และขาพเจาไดชั่งเงิน และทองคํา และเครื่องใช กับเครื่องบูชาสําหรับพระนิเวศของพระเจาของเรา มอบใหเขาท้ังหลายซ่ึงกษัตริยและท่ี   Ezr 8 25

ปรึกษาและเจานายของพระองค และคนอิสราเอลท้ังปวงท่ีนั่นไดถวายไว
ขาพเจาไดชั่งใสมือของเขาเปนเงินหกรอยหาสิบตะลันต และเครื่องใชท่ีทําดวยเงินมีคาหนึ่งรอยตะลันต และทองคํารอยตะลันต   Ezr 8 26
ชามทองคํายี่สิบลูกมีคาหนึ่งพันดาริค และเครื่องใชทองสัมฤทธิ์เนื้อละเอียดสุกใสสองลูกมีคาเทากับทองคํา   Ezr 8 27
และขาพเจาบอกเขาวา ทานท้ังหลายบริสุทธิ์ตอพระเยโฮวาห และเครื่องใชก็บริสุทธิ์ และเงินกับทองคําเปนของถวายดวยใจสมัครแดพระเย   Ezr 8 28 "

โฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทานท้ังหลาย
จงเฝาดูแลไวจนกวาทานชั่งส่ิงเหลานั้นตอหนาพวกปุโรหิตใหญและคนเลวี และประมุขของบรรพบุรุษอิสราเอลในเยรูซาเล็ม ภายในหองพระ   Ezr 8 29

นิเวศของพระเยโฮวาห"
บรรดาปุโรหิตและคนเลวีจึงรับเงินและทองคําท่ีไดชั่ง และเครื่องใช เพื่อนําไปยังเยรูซาเล็ม ยังพระนิเวศของพระเจาของเรา   Ezr 8 30
และเราก็ออกจากแมน้ําอาหะวาในวันท่ีสิบสองของเดือนตน เพื่อไปยังเยรูซาเล็ม และพระหัตถของพระเจาของเราอยูกับเรา และพระองคทรง   Ezr 8 31

ชวยเราใหพนจากมือของศัตรูและจากพวกซุมคอยอยูตามทาง
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เรามาถึงเยรูซาเล็มและพักอยูท่ีนั่นสามวัน   Ezr 8 32
ในวันท่ีส่ีภายในพระนิเวศของพระเจาของเรา ก็ชั่งเงิน ทองคําและเครื่องใชใสมือของเมเรโมทปุโรหิต บุตรชายอุรียอาห และคนท่ีอยูกับเขา   Ezr 8 33

คือเอเลอาซารบุตรชายฟเนหัส และคนท่ีอยูกับเขาท้ังหลายคือ โยซาบาด บุตรชายเยชูอา และโนอัดยาหบุตรชายบินนุย คนเลวี
เขาชั่งและนับท้ังหมดและบันทึกน้ําหนักของทุกส่ิงไว   Ezr 8 34
บรรดาลูกหลานของพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลย ซ่ึงมาจากการเปนเชลย ไดถวายเครื่องเผาบูชาแกพระเจาแหงอิสราเอล มีวัวผูสิบสองตัว   Ezr 8 35

สําหรับพวกอิสราเอลท้ังปวง แกะผูเกาสิบหกตัว ลูกแกะเจ็ดสิบเจ็ดตัว และแพะผูสิบสองตัวเปนเครื่องบูชาไถบาป ท้ังส้ินนี้เปนเครื่องเผาบูชาถวายพระเยโฮวาห
เขาท้ังหลายไดมอบพระราชโองการใหแกสมุหเทศาภิบาลของกษัตริย และแกผูวาราชการมณฑลฟากแมน้ําขางนี้ และทานเหลานี้ไดชวย   Ezr 8 36

เหลือประชาชนและพระนิเวศของพระเจา
เม่ือเหตุการณเหลานี้ไดเสร็จส้ินลงแลว พวกเจานายก็เขามาหาขาพเจา กลาววา ประชาชนแหงอิสราเอล และพวกปุโรหิตกับคนเลวีมิได   Ezr 9 1 "

แยกตนเองออกจากชนชาติท้ังหลายแหงแผนดินเหลานั้น โดยไดประพฤติตามการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนของเขา คือออกจากคนคานาอัน คนฮิตไทต คนเปริสซี คนเยบุส คนอัมโมน 
คนโมอับ คนอียิปต และคนอาโมไรต

เพราะเขารับบุตรสาวของชนเหลานี้เปนภรรยาของเขาเอง และของบุตรชายของเขา ดังนั้นเชื้อสายบริสุทธิ์ไดปะปนกับชนชาติท้ังหลายของ   Ezr 9 2
แผนดินเหลานั้น นี่แหละในการละเมิดขอนี้ มือของเจาหนาท่ีชั้นหัวหนาและผูครองเมืองไดเดนท่ีสุด"

เม่ือขาพเจาไดยินอยางนี้ ขาพเจาก็ฉีกเส้ือของขาพเจาท้ังเส้ือคลุมของขาพเจา และท้ึงผมออกจากศีรษะของขาพเจาและท้ึงหนวดเครา และนั่ง   Ezr 9 3
ลงตะลึงอยู

แลวบรรดาคนท่ีส่ันสะทานไปดวยพระวจนะของพระเจาแหงอิสราเอล เหตุดวยการละเมิดของพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลยนั้น ไดมาประชุม   Ezr 9 4
ตอหนาขาพเจาเม่ือขาพเจานั่งตะลึงอยูจนถึงเวลาถวายเครื่องสักการบูชาตอนเย็น

ณ เวลาสักการบูชาตอนเย็นนั้นขาพเจาไดลุกขึ้นจากการถอมตัว มีเครื่องแตงกายและเส้ือคลุมของขาพเจาฉีกขาด และขาพเจาก็คุกเขาลง   Ezr 9 5
และชูมือขึ้นตอพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจา

และขาพเจาทูลวา ขาแตพระเจาของขาพระองค ขาพระองคละอายขวยเขินท่ีจะเงยหนาหาพระองค พระเจาของขาพระองค เพราะวาความ   Ezr 9 6 "
ชั่วชาของขาพระองคท้ังหลายขึ้นสูงกวาศีรษะของขาพระองค และการละเมิดของขาพระองคท้ังหลายกองขึ้นไปถึงฟาสวรรค

ขาพระองคท้ังหลายมีการละเมิดยิ่งใหญตั้งแตสมัยบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลายจนถึงทุกวันนี้ และเพราะความชั่วชาของขาพระองคท้ัง   Ezr 9 7
หลาย ขาพระองคท้ังหลาย ท้ังบรรดากษัตริยของขาพระองค และบรรดาปุโรหิตของขาพระองคไดถูกมอบไวในมือของบรรดากษัตริยแหงแผนดินเหลานั้น ใหแกดาบ แกการเปนเชลย แก
การปลน และแกการขายหนาอยางท่ีสุด อยางทุกวันนี้

แตบัดนี้พระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองคท้ังหลายทรงสําแดงพระกรุณา พอพระทัยชั่วครูหนึ่งส้ันๆ และไดทรงประทานใหขาพระองคท้ัง   Ezr 9 8
หลายมีคนท่ีเหลืออยูและมีท่ียึดม่ันในท่ีบริสุทธิ์ของพระองค เพื่อวาพระเจาของขาพระองคจะไดทรงใหตาของขาพระองคท้ังหลายแจมขึ้น และทรงประสาทความฟนคืนมาเล็กนอยจากการ
เปนทาสของขาพระองคท้ังหลาย

เพราะวาขาพระองคท้ังหลายเปนทาส แตพระเจาของขาพระองคมิไดทรงละท้ิงขาพระองคไวในความเปนทาส แตทรงบันดาลใหขาพระองค   Ezr 9 9
ท้ังหลายไดรับความเมตตาในสายพระเนตรกษัตริยท้ังหลายแหงเปอรเซีย ทรงใหขาพระองคท้ังหลายมีการฟนฟูขึ้น เพื่อจะตั้งพระนิเวศของพระเจาของขาพระองคท้ังหลายขึ้นไว เพื่อจะ
ซอมแซมส่ิงท่ีปรักหักพังในพระนิเวศ เพื่อจะประทานกําแพงแกขาพระองคท้ังหลายในยูดาหและในเยรูซาเล็ม

และบัดนี้ ขาแตพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ตอจากนี้ขาพระองคจะทูลอะไรอีก เพราะขาพระองคท้ังหลายไดละท้ิงพระบัญญัติของ   Ezr 9 10
พระองค

ซ่ึงพระองคไดทรงบัญชาไวโดยผูพยากรณผูรับใชของพระองควา แผนดินซ่ึงเจากําลังเขาไปเพื่อยึดเปนกรรมสิทธิ์นั้น เปนแผนดินมลทิน   Ezr 9 11 `
ดวยความโสโครกของชนชาติท้ังหลายในแผนดินเหลานั้น ดวยการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนของเขา ซ่ึงเต็มไปหมดตั้งแตปลายขางนี้ถึงปลายขางโนน ดวยความมลทินของเขาท้ังหลาย

เพราะฉะนั้นบัดนี้ อยามอบพวกบุตรสาวของเจาแกพวกบุตรชายของเขา หรืออยารับพวกบุตรสาวของเขาใหพวกบุตรชายของเจา หรืออยา   Ezr 9 12
เสริมสันติภาพและความเจริญม่ังคั่งของเขาท้ังหลายเปนนิตย เพื่อเจาท้ังหลายจะแข็งแรง และกินของดีๆแหงแผนดินนั้น และมอบแผนดินนั้นไวเปนมรดกแกลูกหลานของเจาท้ังหลายเปน
นิตย'

และเม่ือขาพระองคท้ังหลายรับโทษเพราะการชั่วรายของขาพระองค และเพราะการละเมิดใหญยิ่งของขาพระองค และเม่ือพระองคคือพระ   Ezr 9 13
เจาของขาพระองคท้ังหลายไดทรงลงโทษขาพระองค เหตุความชั่วชาของขาพระองค นอยกวาท่ีพึงควรไดรับ และทรงประทานการชวยใหพนแกขาพระองคท้ังหลายอยางนี้

สมควรท่ีขาพระองคท้ังหลายจะฝาฝนพระบัญญัติของพระองคอีก และเขาเก่ียวดองดวยการแตงงานกับชนชาติท้ังหลายท่ีกระทําส่ิงท่ีนาสะอิด   Ezr 9 14
สะเอียนเหลานี้หรือ พระองคจะไมทรงกริ้วตอขาพระองคท้ังหลายจนพระองคผลาญขาพระองคท้ังหลายเสีย จนไมมีคนท่ีเหลืออยูและไมมีใครรอดไดเลยหรือ

ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล พระองคชอบธรรม เพราะขาพระองคท้ังหลายเปนคนท่ีเหลืออยูซ่ึงรอดพนมาอยางทุกวันนี้ ดูเถิด    Ezr 9 15
ขาพระองคท้ังหลายอยูตอพระพักตรพระองค มีการละเมิดของขาพระองคอยู เพราะไมมีสักคนเดียวท่ีจะยืนตอพระพักตรพระองคไดเหตุเรื่องนี้"

ขณะท่ีเอสราอธิษฐานและทําการสารภาพรองไหท้ิงตัวลงตอหนาพระนิเวศของพระเจา มีชุมนุมชนหมูใหญโตมากท้ังชายหญิงและเด็กจาก   Ezr 10 1
อิสราเอลประชุมตอหนาทาน เพราะประชาชนไดรองไหอยางขมขื่น

และเชคานิยาหบุตรชายเยฮีเอล คนเอลามกลาวแกเอสราวา พวกเราท้ังหลายไดละเมิดตอพระเจาของเราเสียแลว และไดแตงงานกับหญิง   Ezr 10 2 "
ตางชาติจากชนชาติท้ังหลายของแผนดินนี้ แตถึงจะมีเรื่องอยางนี้ ก็ยังมีความหวังในอิสราเอลอยู

เพราะฉะนั้นบัดนี้ ใหเรากระทําพันธสัญญากับพระเจาของเราท่ีจะท้ิงภรรยาและลูกเหลานี้ซ่ึงเกิดมาจากเขาท้ังหลายเสียท้ังส้ิน ตามคําปรึกษา   Ezr 10 3
ของเจานายของขาพเจา และของบรรดาผูท่ีส่ันสะทานดวยพระบัญญัติของพระเจาของเราท้ังหลาย และขอใหกระทําตามพระราชบัญญัติเถิด

จงลุกขึ้นเถิด เพราะเปนหนาท่ีของทาน และเราท้ังหลายจะสนับสนุนทาน ขอจงเขมแข็งและกระทําเสียเถิด   Ezr 10 4 "
แลวเอสราไดลุกขึ้นใหบรรดาปุโรหิตใหญและเลวีและอิสราเอลท้ังปวงกระทําสัตยปฏิญาณวา เขาจะกระทําตามท่ีไดพูดแลว เขาท้ังหลายจึง   Ezr 10 5

กระทําสัตยปฏิญาณ
แลวเอสราก็ถอยไปจากตอหนาพระนิเวศของพระเจา เขาไปในหองของโยฮานันบุตรชายเอลียาชีบ เม่ือมาถึงท่ีนั่นแลวก็ไมรับประทานขนม   Ezr 10 6

ปงหรือดื่มน้ํา เพราะทานโศกเศราดวยเรื่องการละเมิดของพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลยนั้น
และเขาทําการปาวรองท่ัวยูดาหและเยรูซาเล็ม แกลูกหลานท้ังส้ินของพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลยวา ใหมาชุมนุมกันท่ีเยรูซาเล็ม   Ezr 10 7
และถาผูใดไมมาภายในสามวัน ตามคําส่ังของเจาหนาท่ีและพวกผูใหญท้ังหลาย จะตองริบทรัพยสมบัติของเขาเสียท้ังส้ิน และผูนั้นตองขาด   Ezr 10 8

จากชุมนุมชนของพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลย
และชายท้ังปวงของยูดาหและเบนยามินไดชุมนุมกันท่ีเยรูซาเล็มภายในสามวัน ในเดือนท่ีเกา ณ วันท่ียี่สิบของเดือนนั้น และประชาชนท้ัง   Ezr 10 9

ปวงนั่งอยูท่ีถนนหนาพระนิเวศของพระเจา ตัวส่ันสะทานดวยเรื่องนี้ และดวยเรื่องฝนตกหนัก
และเอสราปุโรหิตไดลุกขึ้นพูดกับเขาท้ังหลายวา ทานท้ังหลายไดละเมิดและไดแตงงานกับหญิงตางชาติ จึงไดทวีการละเมิดของอิสราเอล   Ezr 10 10 "
เหตุฉะนั้นบัดนี้ จงสารภาพตอพระเยโฮวาหพระเจาแหงบรรพบุรุษของทาน และกระทําตามน้ําพระทัยของพระองค จงแยกตัวทานออกเสีย   Ezr 10 11

จากชนชาติท้ังหลายแหงแผนดินและจากภรรยาตางชาติ"
แลวชุมนุมชนท้ังส้ินไดตอบดวยเสียงอันดังวา เปนดังนั้นแหละ เราตองกระทําตามท่ีทานพูดแลว   Ezr 10 12 " "
แตมีประชาชนมากและเปนเวลาท่ีฝนตกหนัก เราอยูกลางแจงไมไหวและจะจัดใหเสร็จในวันสองวันก็ไมได เพราะเราไดละเมิดในเรื่องนี้   Ezr 10 13

มากนัก
ขอใหเจาหนาท่ีของเราทําการแทนชุมนุมชนท้ังส้ิน และใหบรรดาคนในหัวเมืองของเราท่ีไดรับภรรยาตางชาติมาตามเวลากําหนด พรอมกับ   Ezr 10 14

พวกผูใหญและผูวินิจฉัยของทุกเมืองจนกวาพระพิโรธอันแรงกลาของพระเจาของเรา ท่ีทรงมีในเรื่องนี้หันเหไปจากเราท้ังหลาย"
โยนาธานบุตรชายอาสาเฮล และยาไซอาหบุตรชายทิกวาห เทานั้นท่ีคัดคานเรื่องนี้ และเมชุลลามกับชับเบธัย คนเลวีสนับสนุนเขาท้ังสอง   Ezr 10 15
แลวลูกหลานของพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลยก็ไดกระทําตาม เอสราปุโรหิต และประมุขของบรรพบุรุษบางคน ตามเรือนบรรพบุรุษของเขา    Ezr 10 16

แตละคนท่ีระบุชื่อไวไดถูกเลือก ในวันท่ีหนึ่งของเดือนท่ีสิบเขานั่งประชุมกันพิจารณาเรื่องนี้
พอถึงวันท่ีหนึ่งของเดือนท่ีหนึ่ง เขาก็จบเรื่องท่ีชายท้ังปวงไดแตงงานกับหญิงตางชาติ   Ezr 10 17
ลูกหลานของปุโรหิตผูไดแตงงานกับหญิงตางชาติ จากคนเยชูอาบุตรชายโยซาดักและพี่นองของทานมี มาอาเสอาห เอลีเยเซอร ยารีบและเก   Ezr 10 18
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ดาลิยาห

เขาท้ังหลายปฏิญาณตนวาเขาจะท้ิงภรรยาของเขาเสีย และเพราะเขามีความผิด เขาจึงถวายแกะผูตัวหนึ่งจากฝูงแพะแกะเปนเครื่องบูชา    Ezr 10 19
เพราะเหตุการละเมิดของเขา

จากคนอิมเมอร มี ฮานานีและเศบาดิยาห   Ezr 10 20
จากคนฮาริม มี มาอาเสอาห เอลียาห เชไมอาห เยฮีเอล และอุสซียาห   Ezr 10 21
จากคนปาชเฮอร มี เอลีโอนัย มาอาเสอาห อิชมาเอล เนธันเอล โยซาบาด และเอลาสาห   Ezr 10 22
จากพวกคนเลวี มี โยซาบาด ชิเมอี เคลายาห คือเคลิทา เปธาหิยาห ยูดาหและเอลีเยเซอร   Ezr 10 23 ( ) 
จากพวกนักรอง มี เอลียาชีบ จากคนเฝาประตู มี ชัลลูม เทเลม และอุรี   Ezr 10 24
และจากพวกอิสราเอล คือจากคนปาโรช มี รามียาห อิสซียาห มัลคิยาห มิยามิน เอเลอาซาร มัลคิยาห และเบไนยาห   Ezr 10 25
จากคนเอลาม คือ มัทธานิยาห เศคาริยาห เยฮีเอล อับดี เยรีโมท เอลียาห   Ezr 10 26
จากคนศัทธู มี เอลีโอนัย เอลียาชีบ มัทธานิยาห เยรีโมท ศาบาด และอาซีซา   Ezr 10 27
จากคนเบบัย มี เยโฮฮานัน ฮานันยาห ศับบัย อัทลัย   Ezr 10 28
จากคนบานี มี เมชุลลาม มัลลูค อาดายาห ยาชูบ เชอัล และเยรีโมท   Ezr 10 29
จากคนปาหัทโมอับ มี อัดนา เคลาล เบไนยาห มาอาเสอาห มัทธานิยาห เบซาเลล บินนุย และมนัสเสห   Ezr 10 30
จากคนฮาริม มี เอลีเยเซอร อิสชีอาห มัลคิยาห เชไมอาห ชิเมโอน   Ezr 10 31
เบนยามิน มัลลูค เชมาริยาห   Ezr 10 32
จากคนฮาชูม มี มัทเธนัย มัทธัตตาห ศาบาด เอลีเฟเลท เยเรมัย มนัสเสหและชิเมอี   Ezr 10 33
จากคนบานี มี มาอาดัย อัมราม อูเอล   Ezr 10 34
เบไนยาห เบดัยยาห เชลลูห   Ezr 10 35
วานิยาห เมเรโมท เอลียาชีบ   Ezr 10 36
มัทธานิยาห มัทเธนัย ยาอาสุ   Ezr 10 37
บานี บินนุย ชิเมอี   Ezr 10 38
เชเลมิยาห นาธัน อาดายาห   Ezr 10 39
มัคนาเดบัย ชาชัย ชารัย   Ezr 10 40
อาซาเรล เชเลมิยาห เชมาริยาห   Ezr 10 41
ชัลลูม อามาริยาห และโยเซฟ   Ezr 10 42
จากคนเนโบ มี เยอีเอล มัททีธิยาห ศาบาด เศบินา ยาดดัย โยเอล และเบไนยาห   Ezr 10 43
บุคคลเหลานี้ท้ังส้ินไดแตงงานกับหญิงตางชาติ บางคนมีบุตรเกิดจากภรรยาเหลานั้นดวย   Ezr 10 44
ถอยคําของเนหะมีย บุตรชายฮาคาลิยาห ตอมาในเดือนคิสลิว ในปท่ียี่สิบขณะท่ีขาพเจาอยูในสุสาปราสาท   Nhm 1 1
ฮานานีพี่นองของขาพเจาคนหนึ่งมาจากยูดาหกับชายบางคน ขาพเจาไดไตถามถึงพวกยิวท่ีหนีได ผูซ่ึงเหลือจากพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลย    Nhm 1 2

และถามเรื่องเก่ียวกับเยรูซาเล็ม
เขาท้ังหลายพูดกับขาพเจาวา ผูท่ีเหลือจากพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลยซ่ึงอยูในมณฑลมีความลําบากและความอับอายมาก กําแพงเมือง   Nhm 1 3 "

เยรูซาเล็มก็พังลง และประตูเมืองก็ถูกไฟทําลายเสีย"
อยูมาเม่ือขาพเจาไดยินถอยคําเหลานี้ ขาพเจาก็นั่งลงรองไหและโศกเศราอยูหลายวัน ขาพเจาอดอาหารและอธิษฐานตอพระพักตรพระเจา   Nhm 1 4

แหงฟาสวรรคเรื่อยมา
ขาพเจาทูลวา ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงฟาสวรรค พระเจาผูใหญยิ่งและนาเกรงกลัว ผูทรงรักษาพันธสัญญา และดํารงความเมตตา   Nhm 1 5 "

กับบรรดาผูท่ีรักพระองค และรักษาพระบัญญัติของพระองค
ขอพระองคทรงเงี่ยพระกรรณสดับ และขอทรงลืมพระเนตรของพระองคดูอยู เพื่อจะทรงฟงคําอธิษฐานของผูรับใชของพระองค ซ่ึงขา   Nhm 1 6

พระองคทูลอธิษฐานตอพระพักตรพระองค ณ บัดนี้ท้ังกลางวันและกลางคืน เพื่อประชาชนอิสราเอลผูรับใชของพระองค สารภาพบาปของประชาชนอิสราเอล ซ่ึงขาพระองคท้ังหลายได
กระทําบาปตอพระองค ดวยวาขาพระองคกับเรือนบรรพบุรุษของขาพระองคทําบาปแลว

ขาพระองคท้ังหลายประพฤติเลวทรามมากตอพระองค และมิไดรักษาพระบัญญัติ กฎเกณฑ และคําตัดสินซ่ึงพระองคไดทรงบัญชาไวกับ   Nhm 1 7
โมเสสผูรับใชของพระองค

ขอพระองคทรงระลึกถึงพระวจนะซ่ึงพระองคไดบัญชาไวกับโมเสสผูรับใชของพระองควา ถาเจาท้ังหลายกระทําการละเมิด เราจะกระจาย   Nhm 1 8 `
เจาท้ังหลายไปในหมูชนชาติท้ังหลาย

ถาเจากลับมาหาเรา และรักษาบัญญัติของเราและประพฤติตาม ถึงแมวาพวกเจากระจัดกระจายไปอยูใตฟาท่ีไกลท่ีสุด เราจะรวบรวมเจามา   Nhm 1 9
จากท่ีนั่น และนําเจามายังสถานท่ีซ่ึงเราไดเลือกไว เพื่อกระทําใหนามของเราดํารงอยูท่ีนั่น'

เขาเหลานี้เปนผูรับใชและเปนประชาชนของพระองค ผูซ่ึงพระองคไดทรงไถไวดวยฤทธานุภาพยิ่งใหญของพระองค และดวยพระหัตถอัน   Nhm 1 10
ทรงฤทธิ์ของพระองค

ขาแตองคพระผูเปนเจา ขาพระองคทูลวิงวอนตอพระองค ขอทรงเงี่ยพระกรรณตั้งพระทัยสดับฟงคําอธิษฐานของผูรับใชของพระองค และ   Nhm 1 11
คําอธิษฐานของบรรดาผูรับใชของพระองค ผูปรารถนาจะยําเกรงพระนามของพระองค ขาพระองคทูลวิงวอนตอพระองค ขอทรงใหผูรับใชของพระองคจําเริญขึ้นในวันนี้ และขอทรงโปรด
ใหเขาไดรับความเมตตาในสายตาของชายคนนี้ ขณะนั้น ขาพเจาเปนพนักงานเชิญถวยเสวยของกษัตริย" 

และอยูมาในเดือนนิสาน ในปท่ียี่สิบแหงรัชกาลกษัตริยอารทาเซอรซีส เม่ือน้ําองุนจัดตั้งไวตรงพระพักตรพระองค ขาพเจาก็หยิบน้ําองุน   Nhm 2 1
ถวายกษัตริย แตกอนนี้ขาพเจามิไดโศกเศราตอพระพักตรพระองค

ดวยเหตุนี้กษัตริยจึงตรัสกับขาพเจาวา ทําไมสีหนาของเจาจึงเศราหมอง เจาก็ไมเจ็บไมปวยมิใชหรือ เห็นจะไมมีอะไรนอกจากเศราใจ   Nhm 2 2 " " 
และขาพเจาก็เกรงกลัวยิ่งนัก

ขาพเจาทูลกษัตริยวา ขอกษัตริยทรงพระเจริญเปนนิตยเถิด ไฉนสีหนาของขาพระองคจะไมเศราหมองเลาในเม่ือเมืองสถานท่ีฝงศพของ   Nhm 2 3 "
บรรพบุรุษของขาพระองครางเปลาอยู และประตูเมืองก็ถูกไฟทําลายเสีย"

แลวกษัตริยตรัสกับขาพเจาวา เจาปรารถนาจะขออะไร ขาพเจาจึงอธิษฐานตอพระเจาของฟาสวรรค   Nhm 2 4 " " 
และขาพเจาทูลกษัตริยวา ถาเปนท่ีพอพระทัยกษัตริย และถาผูรับใชของพระองคเปนท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค ขอทรงใช   Nhm 2 5 "

ขาพระองคใหไปยังยูดาห ยังเมืองซ่ึงเปนท่ีฝงศพของบรรพบุรุษของขาพระองค เพื่อขาพระองคจะสรางขึ้นใหม"
และกษัตริยตรัสกับขาพเจา มีพระราชินีประทับขางพระองค วา เจาจะไปนานสักเทาใด เม่ือไรเจาจะกลับมา จึงเปนท่ีพอพระทัย   Nhm 2 6 ( ) " " 

กษัตริยท่ีจะใหขาพเจาไป และขาพเจาก็กําหนดเวลาใหพระองคทรงทราบ
และขาพเจากราบทูลกษัตริยวา ถาเปนท่ีพอพระทัยกษัตริย ขอทรงโปรดมีพระราชสารใหขาพระองคนําไปถึงผูวาราชการมณฑลฟากแม   Nhm 2 7 "

น้ําขางโนน เพื่อเขาจะไดอนุญาตใหขาพระองคผานไปจนขาพระองคจะไปถึงยูดาห
และพระราชสารถึงอาสาฟเจาพนักงานผูดูแลปาไมหลวง เพื่อเขาจะไดใหไมแกขาพระองค เพื่อทําคานประตูพระราชวังของพระนิเวศ และ   Nhm 2 8

ทํากําแพงเมือง และเพื่อทําบานท่ีขาพระองคจะไดเขาอาศัย กษัตริยก็ทรงพระราชทานใหตามพระหัตถอันประเสริฐของพระเจาของขาพเจาท่ีอยูเหนือขาพเจา" 
แลวขาพเจามายังผูวาราชการมณฑลฟากแมน้ําขางโนน และมอบพระราชสารของกษัตริยใหแกเขา อนึ่งกษัตริยทรงจัดใหนายทหารและพล   Nhm 2 9

มาไปกับขาพเจาดวย
แตเม่ือสันบาลลัทชาวโฮโรนาอิม และโทบีอาหคนอัมโมนขาราชการไดยินเรื่องนี้ เปนเรื่องท่ีไมพอใจเขาอยางยิ่งท่ีมีคนมาหาความสุขใหคน   Nhm 2 10

อิสราเอล
ขาพเจาจึงมายังเยรูซาเล็มและพักอยูท่ีนั่นสามวัน   Nhm 2 11
แลวขาพเจาลุกขึ้นในกลางคืน คือขาพเจากับบางคนท่ีอยูกับขาพเจา ขาพเจาไมไดบอกผูหนึ่งผูใดถึงเรื่องท่ีพระเจาของขาพเจาดลใจขาพเจา   Nhm 2 12
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ใหกระทําเพื่อเยรูซาเล็ม ขาพเจาไมมีสัตวอ่ืนกับขาพเจานอกจากสัตวท่ีขาพเจาขี่อยู

ในกลางคืนขาพเจาออกไปทางประตูหุบเขา ถึงบอมังกร และถึงประตูกองขยะ และขาพเจาไดตรวจดูกําแพงเยรูซาเล็มท่ีพัง และประตูเมืองท่ี   Nhm 2 13
ถูกไฟทําลาย

แลวขาพเจาก็ไปตอยังประตูน้ําพุ ถึงสระหลวง แตไมมีท่ีท่ีจะใหสัตวซ่ึงขาพเจาขี่อยูผานไปได   Nhm 2 14
แลวขาพเจาขึ้นไปกลางคืนทางลําธารและตรวจดูกําแพง แลวกลับมาเขาทางประตูหุบเขากลับท่ีเดิม   Nhm 2 15
สวนพวกเจาหนาท่ีก็ไมทราบวาขาพเจาไปไหน หรือขาพเจาทําอะไร และขาพเจาก็ยังไมไดบอกพวกยิว บรรดาปุโรหิต พวกขุนนาง พวกเจา   Nhm 2 16

หนาท่ี และคนอ่ืนๆท่ีจะรับผิดชอบการงาน
แลวขาพเจาพูดกับเขาท้ังหลายวา ทานท้ังหลายเห็นแลววาเราตกอยูในความลําบากอยางไร ท่ีเยรูซาเล็มสลักหักพังลง และไฟไหมประตู   Nhm 2 17 "

เมืองเสียนั้น มาเถิด ใหเราสรางกําแพงเยรูซาเล็มขึ้น เพื่อเราจะไมตองอับอายขายหนาอีก"
แลวขาพเจาบอกเขาถึงการท่ีพระหัตถของพระเจาอยูกับขาพเจา เพื่อยังผลดี ท้ังพระวจนะซ่ึงกษัตริยตรัสกับขาพเจา และเขาท้ังหลายพูดวา    Nhm 2 18

ใหเราลุกขึ้นสรางเถิด เขาก็ปลงใจลงมือทําการดีนั้น" " 
แตเม่ือสันบาลลัทคนโฮโรนาอิม และโทบีอาหขาราชการ คนอัมโมน กับเกเชมชาวอาระเบียไดยินเรื่องนั้น เขาท้ังหลายเยาะเยยและดูถูกเรา    Nhm 2 19

พูดวา เจาท้ังหลายทําอะไรกันนี่ เจากําลังกบฏตอกษัตริยหรือ" "
แลวขาพเจาตอบเขาท้ังหลายวา พระเจาแหงฟาสวรรคจะทรงใหเรากระทําสําเร็จ และเราท้ังหลายผูรับใชของพระองคจะลุกขึ้นสราง แต   Nhm 2 20 "

ทานท้ังหลายไมมีสวนหรือสิทธิหรือท่ีระลึกในเยรูซาเล็ม"
แลวเอลียาชีบมหาปุโรหิตไดลุกขึ้นพรอมกับพี่นองของทาน บรรดาปุโรหิต และเขาท้ังหลายไดสรางประตูแกะ เขาไดทําพิธีชําระใหบริสุทธิ์   Nhm 3 1

และไดตั้งบานประตู เขาท้ังหลายไดทําพิธีชําระใหบริสุทธิ์จนถึงหอคอยเมอาหไกลไปจนถึงหอคอยฮานันเอล
และถัดทานไป คนชาวเยรีโคก็ไดสราง และถัดเขาไป ศักเกอรบุตรชายอิมรีก็ไดสราง   Nhm 3 2
และลูกหลานของหัสเสนาอาหไดสรางประตูปลา เขาไดวางวงกบและไดตั้งบานประตู ติดลูกสลักและดาลประตู   Nhm 3 3
ถัดเขาไปเมเรโมทบุตรชายอุรีอาห ผูเปนบุตรชายฮักโขสไดซอมแซม และถัดเขาไปเมชุลลามบุตรชายเบเรคิยาห ผูเปนบุตรชายเมเชซาเบล   Nhm 3 4

ไดซอมแซม และถัดเขาไปซาโดกบุตรชายบาอานาไดซอมแซม
และถัดเขาไปชาวเทโคอาไดซอมแซม แตพวกขุนนางของเขาไมยอมเอาคอมารับงานขององคพระผูเปนเจาของเขาท้ังหลาย   Nhm 3 5
และเยโฮยาดาบุตรชายปาเสอาห และเมชุลลามบุตรชายเบโสไดอาหไดซอมแซมประตูเกา เขาวางวงกบและตั้งบานประตู ติดลูกสลักและดาล   Nhm 3 6

ประตู
และถัดเขาไป คือ เมลาติยาหชาวกิเบโอน และยาโดนชาวเมโรโนท คนเมืองกิเบโอนและเมืองมิสปาหไดซอมแซม ซ่ึงอยูใตปกครองของเจา   Nhm 3 7

เมืองฟากแมน้ําขางนี้
ถัดเขาไปคืออุสซีเอลบุตรชายฮารฮายาหชางทองไดซอมแซม ถัดเขาไปคือฮานันยาหผูเปนบุตรชายของชางน้ําหอมคนหนึ่งไดซอมแซม เขา   Nhm 3 8

บูรณะเยรูซาเล็มไกลไปจนถึงตอนกําแพงกวาง
ถัดเขาไป คือเรไฟยาหบุตรชายเฮอร ผูปกครองแขวงครึ่งหนึ่งของเยรูซาเล็มไดซอมแซม   Nhm 3 9
ถัดเขาไปคือ เยดายาหบุตรชายฮารุมัฟไดซอมแซมตรงขามกับบานของเขา และถัดเขาไปคือ ฮัทธัชบุตรชายฮาชับนิยาหไดซอมแซม   Nhm 3 10
มัลคิยาหบุตรชายฮาริม และหัสชูบบุตรชายปาหัทโมอับไดซอมแซมอีกสวนหนึ่ง และหอคอยเตาอบ   Nhm 3 11
ถัดเขาไปคือ ชัลลูมบุตรชายฮัลโลเหช ผูปกครองแขวงครึ่งหนึ่งของเยรูซาเล็มไดซอมแซม ท้ังตัวเขาและบุตรสาวของเขา   Nhm 3 12
ฮานูนและชาวเมืองศาโนอาหไดซอมแซมประตูหุบเขา เขาสรางประตูขึ้นใหมและตั้งบานประตู ติดลูกสลักและดาลประตู และซอมแซม   Nhm 3 13

กําแพงระยะพันศอกไกลไปจนถึงประตูกองขยะ
มัลคิยาหบุตรชายเรคาบ ผูปกครองสวนหนึ่งของแขวงเบธฮัคเคเรม ไดซอมประตูกองขยะ เขาสรางและตั้งบานประตู ติดลูกสลักและดาล   Nhm 3 14

ประตู
ชัลลูนบุตรชายคลโฮเซห ผูปกครองสวนหนึ่งของแขวงมิสปาห ไดซอมแซมประตูน้ําพุ ไดสรางประตู สรางมุงและตั้งบานประตู ติดลูกสลัก   Nhm 3 15

และดาลประตู ทานไดสรางกําแพงสระชิโลอาหตรงไปทางราชอุทยานไกลไปจนถึงบันไดซ่ึงลงไปจากนครดาวิด
ถัดเขาไปเนหะมียบุตรชายอัสบูก ผูปกครองแขวงเบธซูรครึ่งหนึ่งไดซอมแซม ไปจนถึงท่ีตรงขามกับอุโมงคฝงศพของดาวิด ถึงสระขุดและถึง   Nhm 3 16

โรงทแกลวทหาร
ถัดเขาไปคนเลวีไดซอมแซม คือ เรฮูมบุตรชายบานี ถัดเขาไปคือ ฮาชาบิยาห ผูปกครองแขวงเคอีลาหครึ่งหนึ่ง ไดซอมแซมสวนของเขา   Nhm 3 17
ถัดเขาไปพี่นองของเขาไดซอมแซมคือ บัฟวัยบุตรชายเฮนาดัด ผูปกครองแขวงเคอีลาหครึ่งหนึ่ง   Nhm 3 18
ถัดเขาไปคือ เอเซอรบุตรชายเยชูอา ผูปกครองเมืองมิสปาหไดซอมแซมอีกสวนหนึ่งตรงขามกับทางขึ้นไปยังคลังอาวุธตรงท่ีมุมหักของ   Nhm 3 19

กําแพง
ถัดเขาไปคือ บารุคบุตรชายศับบัย ไดซอมแซมอยางรอนใจอีกสวนหนึ่ง ตั้งแตมุมหักของกําแพงจนถึงประตูเรือนของเอลียาชีบมหาปุโรหิต   Nhm 3 20
ถัดเขาไปคือ เมเรโมทบุตรชายอุรีอาห ผูเปนบุตรชายฮักโขส ไดซอมแซมอีกสวนหนึ่ง ตั้งแตประตูเรือนของเอลียาชีบถึงปลายเรือนของเอลี   Nhm 3 21

ยาชีบ
ถัดเขาไปคือบรรดาปุโรหิตชาวท่ีราบไดซอมแซม   Nhm 3 22
ถัดเขาไปคือ เบนยามินและหัสชูบ ไดซอมแซมตรงขามกับบานของเขาท้ังหลาย ถัดเขาไปคือ อาซาริยาหบุตรชายมาอาเสอาห ผูเปนบุตรชาย   Nhm 3 23

อานานิยาหไดซอมแซมขางเรือนของเขาเอง
ถัดเขาไปคือ บินนุยบุตรชายฮานาดัดไดซอมแซมอีกสวนหนึ่ง ตั้งแตบานของอาซาริยาหถึงมุมหักของกําแพง คือถึงมุมเลี้ยว   Nhm 3 24
ปาลาลบุตรชายอุซัยไดซอมแซมท่ีตรงขามกับมุมหักของกําแพง และหอคอยท่ียื่นจากพระราชวังหลังบนท่ีลานทหารรักษาพระองค ถัดเขาไป   Nhm 3 25

คือ เปดายาหบุตรชายปาโรช
และคนใชประจําพระวิหารอยูท่ีโอเฟล ไดซอมแซมไปจนถึงท่ีตรงขามกับประตูน้ําทางดานตะวันออกและท่ีหอคอยยื่นออกไป   Nhm 3 26
ถัดเขาไปชาวเทโคอาไดซอมแซมอีกสวนหนึ่งตรงขามกับหอคอยใหญท่ียื่นออกไปไกลไปจนถึงประตูเมืองโอเฟล   Nhm 3 27
บรรดาปุโรหิตไดซอมแซมเหนือประตูมาขึ้นไป ตางก็ซอมท่ีตรงขามกับเรือนของตน   Nhm 3 28
ถัดเขาไป ซาโดกบุตรชายอิมเมอร ไดซอมแซมท่ีตรงขามกับเรือนของเขา ถัดเขาไป เชไมอาหบุตรชายเชคานิยาห คนเฝาประตูตะวันออก   Nhm 3 29

ไดซอมแซม
ถัดเขาไป ฮานันยาหบุตรชายเชเลมิยาห และฮานูนบุตรชายคนท่ีหกของศาลาฟ ไดซอมแซมอีกสวนหนึ่ง ถัดเขาไปคือ เมชุลลามบุตรชายเบ   Nhm 3 30

เรคิยาห ไดซอมแซมตรงขามกับหองของเขา
ถัดเขาไป มิลคิยาหบุตรชายของชางทองคนหนึ่งไดซอมแซมไกลไปจนถึงเรือนของคนใชประจําพระวิหาร และของพอคา ตรงขามกับประตูมิ   Nhm 3 31

ฟคาด จนถึงหองชั้นบนท่ีมุม
และระหวางหองชั้นบนท่ีมุมกับประตูแกะนั้น บรรดาชางทองและพอคาไดซอมแซม   Nhm 3 32
ตอมาเม่ือสันบาลลัทไดยินวาเรากําลังกอสรางกําแพง เขาโกรธและเดือดดาลมาก และเขาเยาะเยยพวกยิว   Nhm 4 1
และเขาพูดตอหนาพี่นองของเขาและตอหนากองทัพของสะมาเรียวา พวกยิวท่ีออนแอเหลานี้ทําอะไรกัน เขาจะซอมกันหรือ เขาจะทําสัตว   Nhm 4 2 "

บูชาหรือ เขาจะทําใหเสร็จในวันเดียวหรือ เขาจะเอาหินท่ีถูกเผาจากกองขยะมาใชอีกหรือ"
โทบีอาหคนอัมโมนอยูขางๆทาน และเขาพูดวา เออ ส่ิงท่ีเขากําลังสรางอยูนั้น ถาสุนัขจิ้งจอกตัวหนึ่งวิ่งขึ้นไป มันจะพังกําแพงหินของเขาลง   Nhm 4 3 "

มา"
ขาแตพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ขอทรงสดับ เพราะขาพระองคท้ังหลายเปนท่ีดูถูกดูหม่ิน ขอทรงหันการเยาะเยยของเขาใหตกบน   Nhm 4 4 "

ศีรษะของเขาเอง และขอทรงมอบเขาไวใหถูกปลนบนแผนดินท่ีเขาจะไปเปนเชลยนั้น
ขออยาทรงปกปดความชั่วชาของเขาไว และขออยาลบลางบาปของเขาท้ังหลายตอเบ้ืองพระพักตรพระองค เพราะเขาท้ังหลายไดยั่วเยาให   Nhm 4 5

ทรงกริ้วตอหนาบรรดาผูกอสราง"
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เราจึงสรางกําแพงขึ้น และกําแพงท้ังส้ินก็ตอกันสูงครึ่งหนึ่งแลว เพราะประชาชนมีน้ําใจท่ีจะทํางาน   Nhm 4 6
แตตอมาเม่ือสันบาลลัทและโทบีอาห กับชาวอาระเบีย และคนอัมโมน และชาวอัศโดดไดยินวา การซอมแซมกําแพงเยรูซาเล็มนั้นกําลังคืบ   Nhm 4 7

หนาตอไป และกําลังปดชองโหวตางๆ เขาท้ังหลายก็โกรธมาก
และเขาก็ปองรายกันจะมาสูรบกับเยรูซาเล็ม และกอการโกลาหลขึ้นในนั้น   Nhm 4 8
แตเราท้ังหลายไดออนวอนตอพระเจาของเรา และวางยามปองกันเขาท้ังหลายท้ังกลางวันและกลางคืน   Nhm 4 9
แตยูดาหกลาววา เรี่ยวแรงของคนท่ีขนของก็กําลังทรุดลง และมีส่ิงสลักหักพังมาก เราไมสามารถสรางกําแพงได   Nhm 4 10 " "
และศัตรูของเรากลาววา เขาจะไมรูไมเห็นจนกวาเราจะเขามาทามกลางเขาและฆาเขา กับยับยั้งงานของเขา   Nhm 4 11 " "
ตอมาเม่ือพวกยิวท่ีอยูใกลเขาท้ังหลายมาก็ไดบอกเราตั้งสิบครั้งวา เขาจะลุกขึ้นมาตอสูเราจากท่ีอยูของเขาทุกแหง   Nhm 4 12 " "
ขาพเจาจึงตั้งประชาชนไวในสวนท่ีต่ําท่ีสุดขางหลังกําแพง และในท่ีสูง ตามครอบครัวของเขา โดยมีดาบ หอก และคันธนู   Nhm 4 13
ขาพเจามองดู แลวลุกขึ้นพูดกับขุนนางและเจาหนาท่ีท้ังหลาย กับคนนอกนั้นวา อยากลัวเขาเลย จงระลึกถึงองคพระผูเปนเจาผูใหญยิ่งและ   Nhm 4 14 "

นาเกรงกลัว และตอสูเพื่อพี่นองของทาน บุตรชายบุตรสาวของทาน ภรรยาและเรือนของทาน"
อยูมาเม่ือศัตรูของเราไดยินวาเราไดยินเรื่องแลว และพระเจาไดทรงทําลายแผนงานของเขา เราตางก็กลับมายังกําแพงท่ีงานของตนทุกคน   Nhm 4 15
ตั้งแตวันนั้นมา ผูรับใชของขาพเจาครึ่งหนึ่งทําการกอสราง อีกครึ่งหนึ่งถือหอก โล คันธนู และเส้ือเกราะ บรรดาประมุขท้ังหลายหนุนหลัง   Nhm 4 16

บรรดาวงศวานยูดาห
ผูท่ีกอสรางกําแพง และบรรดาผูท่ีขนของกับผูท่ียกของขึ้น ทุกคนมือหนึ่งทํางาน อีกมือหนึ่งถืออาวุธไว   Nhm 4 17
ผูกอสรางทุกคนมีดาบคาดอยูท่ีสีขางขณะท่ีเขาสราง ชายท่ีเปาแตรอยูขางขาพเจา   Nhm 4 18
ขาพเจาพูดกับขุนนางและเจาหนาท่ีท้ังปวงกับคนนอกนั้นวา การงานก็ใหญโตและกระจายกันไปมาก เพราะเราแยกกันอยูบนกําแพงหาง   Nhm 4 19 "

จากกัน
เม่ือทานท้ังหลายไดยินเสียงแตรอยูตรงไหน จงวิ่งกรูกันไปท่ีพวกเรา พระเจาของเราท้ังหลายจะทรงตอสูเพื่อพวกเรา   Nhm 4 20 "
เราจึงทํางานกัน พวกเราครึ่งหนึ่งถือหอกตั้งแตเชามืดจนดาวขึ้น   Nhm 4 21
ครั้งนั้น ขาพเจาพูดกับประชาชนอีกวา ขอใหผูชายทุกคนกับคนใชของเขาดวยคางคืนเสียภายในเยรูซาเล็ม เพื่อเขาจะเปนยามใหเราใน   Nhm 4 22 "

กลางคืนและทํางานกลางวัน"
ขาพเจา พี่นองของขาพเจา หรือคนใชของขาพเจา หรือคนยามผูติดตามขาพเจาก็ดี ไมมีใครถอดเครื่องแตงกายออก เวนแตเหลาคนท่ีถอด   Nhm 4 23

ออกเพื่อซัก
มีเสียงรองของประชาชนและของภรรยาของเขาอยางเกรียวกราวกลาวโทษพี่นองพวกยิว   Nhm 5 1
เพราะมีคนท่ีกลาววา เรามากคนดวยกัน ท้ังบุตรชายและบุตรสาวของเรา ขอใหเราไดขาว เพื่อเราจะไดรับประทานและมีชีวิตอยูได   Nhm 5 2 " "
และมีคนกลาววา เราตองจํานําไรนาของเรา สวนองุนของเรา และบานเรือนของเรา เพื่อจะไดขาว เพราะเหตุการกันดารอาหาร   Nhm 5 3 " "
และคนอ่ืนๆกลาววา เราไดขอยืมเงินมาเปนคาภาษีถวายกษัตริย โดยจํานํานาและสวนองุนของเรา   Nhm 5 4 "
เนื้อของเราเปนเหมือนเนื้อพี่นองของเรา ลูกของเราก็เหมือนลูกของเขา แตดูเถิด เราก็ยังใหบุตรชายและบุตรสาวของเราเปนทาส บุตรสาว   Nhm 5 5

ของเราบางคนเปนทาสแลว และเราไมมีกําลังท่ีจะไถเขาเลย เพราะคนอ่ืนยึดนาและสวนองุนของเรา"
เม่ือขาพเจาไดยินเสียงรองของเขา และถอยคําของเขา ขาพเจาก็โกรธมาก   Nhm 5 6
ขาพเจาตรึกตรองแลวก็นําความนี้ไปกลาวหาพวกขุนนางและเจาหนาท่ี ขาพเจาพูดกับเขาวา ทานท้ังหลายตางคนตางไดใหยืมเงินโดยคิด   Nhm 5 7 "

ดอกเบ้ียจากพี่นองของตน และขาพเจาก็เรียกชุมนุมใหญมาสูกับเขา" 
และขาพเจากลาวแกเขาวา เราไดไถพวกยิวพี่นองของเราผูถูกขายไปยังคนตางประเทศคืนมา ตามแตเราจะสามารถทําได แตทานกลับ   Nhm 5 8 "

ขายพี่นองของทาน เพื่อเขาจะไดถูกขายใหแกพวกเรา คนท้ังหลายก็นิ่งอยู พูดไมออก" 
ขาพเจาจึงวา ส่ิงท่ีทานท้ังหลายทําอยูนั้นไมดี ไมควรท่ีทานจะดําเนินในความยําเกรงพระเจาของเราท้ังหลาย เพื่อปองกันการเยาะเยยของ   Nhm 5 9 "

ประชาชาติเหลานั้น ซ่ึงเปนศัตรูของเราดอกหรือ
ยิ่งกวานั้นอีก ขาพเจากับพี่นองของขาพเจาและคนใชของขาพเจาใหเขายืมเงินและยืมขาว ใหเราเลิกการใหยืมโดยคิดดอกเบ้ียนั้นเสียเถิด   Nhm 5 10
ในวันนี้ ขอจงคืนมา ไรนา สวนองุน สวนมะกอกเทศ และเรือนของเขา และสวนรอยของเงิน ขาว น้ําองุน และน้ํามัน ซ่ึงทานไดรีดเอาจาก   Nhm 5 11

เขานั้นเสีย"
แลวเขาท้ังหลายพูดวา เราจะคืนส่ิงเหลานี้และจะไมเรียกรองส่ิงใดๆจากเขาท้ังหลาย เราจะกระทําตามท่ีทานพูด และขาพเจาก็เรียก   Nhm 5 12 " " 

บรรดาปุโรหิตมา และใหปุโรหิตเอาคําปฏิญาณจากเขาท้ังหลายวา เขาจะกระทําตามท่ีเขาสัญญาแลวนั้น
ขาพเจาก็สลัดตักของขาพเจาดวย และพูดวา ดังนั้นแหละถาคนใดมิไดกระทําตามสัญญานี้ ขอพระเจาทรงสลัดเขาเสียจากเรือนของเขา    Nhm 5 13 "

และจากการงานของเขา ใหเขาถูกสลัดออกแลวไปตัวเปลา และชุมนุมชนท้ังปวงกลาววา เอเมน และไดสรรเสริญพระเยโฮวาห แลวประชาชนก็ไดกระทําตามท่ีเขาไดสัญญาไว" " " 
ยิ่งกวานั้นอีก ตั้งแตเวลาท่ีขาพเจาไดรับแตงตั้งใหเปนผูวาราชการในแผนดินยูดาห ตั้งแตปท่ียี่สิบจนปท่ีสามสิบสองแหงรัชกาลกษัตริยอา   Nhm 5 14 "

รทาเซอรซีส สิบสองปดวยกัน ขาพเจาหรือพี่นองของขาพเจามิไดรับประทานอาหารของตําแหนงผูวาราชการ
ผูวาราชการคนท่ีอยูกอนขาพเจาไดเบียดเบียนประชาชน ไดเอาเงินเปนคาอาหารและน้ําองุนไปจากเขา นอกจากเงินวันละส่ีสิบเชเขล แมขา   Nhm 5 15

ราชการของทานก็ไดใชอํานาจเหนือประชาชน แตขาพเจามิไดกระทําเชนนั้น เพราะความยําเกรงพระเจา
ขาพเจายังยึดงานสรางกําแพงนี้อยู และมิไดซ้ือท่ีดินเลย และคนใชของขาพเจาท้ังส้ินก็ไดชุมนุมกันทํางานกันท่ีนั่น   Nhm 5 16
ยิ่งกวานั้น ขาพเจามีคนหนึ่งรอยหาสิบรวมสํารับกับขาพเจา คือพวกยิวและเจาหนาท่ี นอกเหนือจากบรรดาผูท่ีมาอยูกับเราท้ังหลายจาก   Nhm 5 17

ประชาชาติผูซ่ึงอยูรอบเรา
ส่ิงท่ีเตรียมไวในวันหนึ่งๆ มีวัวตัวหนึ่ง และแกะท่ีคัดเลือกแลวหกตัว เปดไกเขาก็จัดไวใหขาพเจาดวย ในทุกๆสิบวันน้ําองุนมากมายหลายถุง   Nhm 5 18

หนัง แมจะมากอยางนี้ ขาพเจามิไดเรียกรองเอาสวนอาหารของตําแหนงผูวาราชการ เพราะวาการปรนนิบัตินั้นหนักหนาชนชาตินี้อยูแลว
ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอทรงระลึกถึงส่ิงท่ีขาพระองคไดกระทําเพื่อชนชาตินี้ใหเกิดผลดีเถิด   Nhm 5 19 "
อยูมาเม่ือมีรายงานใหสันบาลลัท โทบีอาหและเกเชมชาวอาระเบียกับศัตรูอ่ืนๆของเราท้ังหลายไดยินวา ขาพเจาไดกอกําแพง และไมมีชอง   Nhm 6 1

โหวเหลืออยู แมวาจนวันนั้นขาพเจายังไมไดตั้งบานประตูท่ีประตูเมือง( )
สันบาลลัทกับเกเชมใชใหมาหาขาพเจาวา ขอเชิญมาพบกันในชนบทแหงหนึ่งในท่ีราบโอโน แตเขาท้ังหลายเจตนาจะทําอันตราย   Nhm 6 2 " " 

ขาพเจา
ขาพเจาก็ใชผูส่ือสารไปหาพวกเขาวา ขาพเจากําลังทํางานใหญ ลงมาไมได ทําไมจะใหงานหยุดเสียในขณะท่ีขาพเจาท้ิงงานลงมาหาทาน   Nhm 6 3 " "
แลวเขาใชใหมาหาขาพเจาอยางนี้ส่ีครั้ง ขาพเจาก็ตอบเขาไปทํานองเดียวกัน   Nhm 6 4
สันบาลลัทไดสงคนใชของทานมาหาขาพเจาในทํานองเดียวกันเปนครั้งท่ีหา ถือจดหมายเปดมา   Nhm 6 5
ในนั้นมีเขียนไววา เขากลาวกันในทามกลางประชาชาติท้ังหลาย และเกเชมก็กลาวดวยวา ทานและพวกยิวเจตนาจะกบฏ เหตุนั้นแหละทาน   Nhm 6 6 "

จึงสรางกําแพง และทานปรารถนาจะเปนกษัตริยของพวกเขา ตามถอยคํานี้
และทานไดแตงตั้งผูพยากรณไวใหปาวรองเก่ียวกับตัวทานในเยรูซาเล็มวา มีกษัตริยในยูดาห บัดนี้จะไดรายงานใหกษัตริยทรงทราบ   Nhm 6 7 ` ' 

ตามถอยคําเหลานี้ เหตุฉะนั้นขอเชิญทานมาหารือดวยกัน"
แลวขาพเจาก็ใชใหไปหาเขากลาววา ส่ิงท่ีทานกลาวมานั้นเราไมไดกระทํากันเลย ทานเสกสรรขึ้นตามใจของทานเอง   Nhm 6 8 " "
เพราะเขาท้ังหลายตองการท่ีจะใหเราตกใจคิดวา มือของเขาจะผละจากงานไปเสีย และงานจะไดไมสําเร็จ แตขาแตพระเจา บัดนี้ขอ   Nhm 6 9 " " 

พระองคทรงเสริมกําลังมือของขาพระองค
และขาพเจาเขาไปในเรือนของเชไมอาห บุตรชายเดไลยาห ผูเปนบุตรชายเมเหทาเบล ผูท่ีเก็บตัวอยู เขาพูดวา ใหเราไปพบกันในพระ   Nhm 6 10 "

นิเวศของพระเจาในพระวิหาร ใหเราปดประตูพระวิหารเสีย เพราะเขาท้ังหลายจะมาฆาทาน เวลากลางคืนเขาจะมาฆาทานเสีย"
แตขาพเจาวา คนอยางขาพเจาจะหนีหรือ และคนอยางขาพเจาจะเขาไปอยูในพระวิหารเพื่อชวยชีวิตใหรอดไดหรือ ขาพเจาจะไมเขาไป   Nhm 6 11 " "
และดูเถิด ขาพเจาเขาใจและเห็นวา พระเจามิไดทรงใชเขา แตเขาไดพยากรณใสรายขาพเจา เพราะโทบีอาหและสันบาลลัทไดจางเขา   Nhm 6 12

Page 251



The Holy Bible in Thai (KJV)
เขาท้ังสองไดจางเขามาดวยหวังจะใหขาพเจากลัวแลวกระทําเชนนั้น จะไดบาปและเขาจะมีเรื่องปายรายขาพเจา เพื่อจะเยาะเยยขาพเจา   Nhm 6 13
ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอพระองคทรงระลึกถึงโทบีอาหและสันบาลลัทตามส่ิงเหลานี้ท่ีเขาไดกระทํา ท้ังโนอัดยาหหญิงผูพยากรณ   Nhm 6 14 "

และผูพยากรณอ่ืนๆซ่ึงตองการใหขาพระองคกลัว"
กําแพงจึงสําเร็จในวันท่ียี่สิบหาเดือนเอลูล ในหาสิบสองวัน   Nhm 6 15
และอยูมาเม่ือศัตรูท้ังส้ินของเราท้ังหลายไดยิน และเม่ือประชาชาติท้ังปวงรอบเราก็เห็นแลว เขาก็นอยเนื้อต่ําใจ เพราะเขาท้ังหลายหยั่งรูวา   Nhm 6 16

งานนี้ท่ีไดสําเร็จไปก็ดวยพระเจาของเราทรงชวยเหลือ
ยิ่งกวานั้นอีก ในครั้งนั้นขุนนางท้ังหลายของยูดาหก็ไดสงจดหมายหลายฉบับไปถึงโทบีอาห และจดหมายของโทบีอาหก็มาถึงเขา   Nhm 6 17
เพราะมีหลายคนในยูดาหไดผูกพันกับเขาไวดวยคําปฏิญาณ เพราะเขาเปนบุตรเขยของเชคานิยาห ผูเปนบุตรชายอาราห และโยฮานันบุตร   Nhm 6 18

ชายของเขาก็ไดรับบุตรสาวของเมชุลลาม ผูเปนบุตรชายเบเรคิยาหเปนภรรยาของตน
เขาท้ังหลายพูดถึงความดีของโทบีอาหตอหนาขาพเจาดวย และรายงานคําของขาพเจาไปใหเขา และโทบีอาหก็ไดสงจดหมายมาใหขาพเจา    Nhm 6 19

เพื่อใหกลัว
ตอมาเม่ือสรางกําแพงเสร็จ ขาพเจาก็ตั้งบานประตู และผูเฝาประตู นักรองเพลง และแตงตั้งคนเลวีไว   Nhm 7 1
ขาพเจามอบใหฮานานีพี่นองของขาพเจา และฮานันยาหผูดูแลสํานักพระราชวังเปนผูรับผิดชอบกรุงเยรูซาเล็ม เพราะเขาเปนคนสัตยซ่ือและ   Nhm 7 2

ยําเกรงพระเจามากกวาคนอ่ืนๆ
ขาพเจาพูดกับพวกเขาวา อยาใหประตูเมืองเยรูซาเล็มเปดจนกวาแดดจะรอน และเม่ือเขายืนเฝายามอยู ก็ใหปดและเอาดาลก้ันไว จงแตง   Nhm 7 3 "

ตั้งยามจากชาวเยรูซาเล็ม ตางก็ประจําท่ีของเขา และตางก็อยูยามตรงขามเรือนของเขา"
เมืองนั้นกวางและใหญ แตคนภายในนอย และบานชองก็ยังไมไดสราง   Nhm 7 4
แลวพระเจาทรงดลใจขาพเจาใหเรียกชุมนุมพวกขุนนาง และเจาหนาท่ีและประชาชนเพื่อจะขึ้นทะเบียนสํามะโนครัวเชื้อสาย ขาพเจาพบ   Nhm 7 5

หนังสือสํามะโนครัวเชื้อสายของคนท่ีขึ้นมาครั้งกอน ขาพเจาเห็นเขียนไววา
ตอไปนี้ เปนประชาชนแหงมณฑลท่ีขึ้นมาจากการเปนเชลยในพวกท่ีถูกกวาดไป ซ่ึงเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดกวาดไป เขาท้ัง   Nhm 7 6

หลายกลับมายังเยรูซาเล็มและยูดาห ตางกลับยังหัวเมืองของตน
เขาท้ังหลายท่ีกลับมากับเศรุบบาเบล เยชูอา เนหะมีย อาซาริยาห ราอามิยาห นาหะมานี โมรเดคัย บิลชาน มิสเปเรท บิกวัย เนฮูม บาอานาห    Nhm 7 7

จํานวนผูชายของประชาชนอิสราเอลคือ
คนปาโรช สองพันหนึ่งรอยเจ็ดสิบสองคน   Nhm 7 8
คนเชฟาทิยาห สามรอยเจ็ดสิบสองคน   Nhm 7 9
คนอาราห หกรอยหาสิบสองคน   Nhm 7 10
คนปาหัทโมอับ คือลูกหลานของเยชูอาและโยอาบ สองพันแปดรอยสิบแปดคน   Nhm 7 11
คนเอลาม หนึ่งพันสองรอยหาสิบส่ีคน   Nhm 7 12
คนศัทธู แปดรอยส่ีสิบหาคน   Nhm 7 13
คนศักคัย เจ็ดรอยหกสิบคน   Nhm 7 14
คนบินนุย หกรอยส่ีสิบแปดคน   Nhm 7 15
คนบาบัย หกรอยยี่สิบแปดคน   Nhm 7 16
คนอัสกาด สองพันสามรอยยี่สิบสองคน   Nhm 7 17
คนอาโดนีคัม หกรอยหกสิบเจ็ดคน   Nhm 7 18
คนบิกวัย สองพันหกสิบเจ็ดคน   Nhm 7 19
คนอาดีน หกรอยหาสิบหาคน   Nhm 7 20
คนอาเทอรของเฮเซคียาห เกาสิบแปดคน   Nhm 7 21
คนฮาชูม สามรอยยี่สิบแปดคน   Nhm 7 22
คนเบไซ สามรอยยี่สิบส่ีคน   Nhm 7 23
คนฮาริฟ หนึ่งรอยสิบสองคน   Nhm 7 24
คนกิเบโอน เกาสิบหาคน   Nhm 7 25
คนชาวเบธเลเฮมและเนโทฟาห หนึ่งรอยแปดสิบแปดคน   Nhm 7 26
คนชาวอานาโธท หนึ่งรอยยี่สิบแปดคน   Nhm 7 27
คนชาวเบธอัสมาเวท ส่ีสิบสองคน   Nhm 7 28
คนชาวคีริยาทเยอาริม เคฟราห และเบเอโรท เจ็ดรอยส่ีสิบสามคน   Nhm 7 29
คนชาวรามาห และเกบา หกรอยยี่สิบเอ็ดคน   Nhm 7 30
คนชาวมิคมาส หนึ่งรอยยี่สิบสองคน   Nhm 7 31
คนชาวเบธเอลและอัย หนึ่งรอยยี่สิบสามคน   Nhm 7 32
คนชาวเนโบอีกแหงหนึ่ง หาสิบสองคน   Nhm 7 33
คนเอลามอีกคนหนึ่ง หนึ่งพันสองรอยหาสิบส่ีคน   Nhm 7 34
คนฮาริม สามรอยยี่สิบคน   Nhm 7 35
คนชาวเยรีโค สามรอยส่ีสิบหาคน   Nhm 7 36
คนชาวโลด ชาวฮาดิด และชาวโอโน เจ็ดรอยยี่สิบเอ็ดคน   Nhm 7 37
คนชาวเสนาอาห สามพันเการอยสามสิบคน   Nhm 7 38
บรรดาปุโรหิต คนเยดายาห คือวงศวานของเยชูอา เการอยเจ็ดสิบสามคน   Nhm 7 39
คนอิมเมอร หนึ่งพันหาสิบสองคน   Nhm 7 40
คนปาชเฮอร หนึ่งพันสองรอยส่ีสิบเจ็ดคน   Nhm 7 41
คนฮาริม หนึ่งพันสิบเจ็ดคน   Nhm 7 42
คนเลวี คือคนเยชูอาคือ ของขัดมีเอล และของคนโฮเดวาห เจ็ดสิบส่ีคน   Nhm 7 43
บรรดานักรองคือ คนอาสาฟ หนึ่งรอยส่ีสิบแปดคน   Nhm 7 44
คนเฝาประตูคือ คนชัลลูม คนอาเทอร คนทัลโมน คนอักขูบ คนฮาทิธา คนโชบัย หนึ่งรอยสามสิบแปดคน   Nhm 7 45
คนใชประจําพระวิหารคือ คนศีหะ คนฮาสูฟา คนทับบาโอท   Nhm 7 46
คนเคโรส คนสีอา คนพาโดน   Nhm 7 47
คนเลบานา คนฮากาบา คนชัลมัย   Nhm 7 48
คนฮานัน คนกิดเดล คนกาฮาร   Nhm 7 49
คนเรอายาห คนเรซีน คนเนโคดา   Nhm 7 50
คนกัสซาม คนอุสซาห คนปาเสอาห   Nhm 7 51
คนเบสัย คนเมอูนิม คนเนฟชิสิม   Nhm 7 52
คนบัคบูค คนฮาคูฟา คนฮารฮูร   Nhm 7 53
คนบัสลีท คนเมหิดา คนฮารชา   Nhm 7 54
คนบารโขส คนสิเสรา คนเทมาห   Nhm 7 55
คนเนซิยาห คนฮาทิฟา   Nhm 7 56
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ลูกหลานผูรับใชของซาโลมอน คนโสทัย คนโสเฟเรท คนเปรีดา   Nhm 7 57
คนยาอาลา คนดารโคน คนกิดเดล   Nhm 7 58
คนเชฟาทิยาห คนฮัทธิล คนโปเคเรทแหงซาบาอิม คนอาโมน   Nhm 7 59
คนใชประจําพระวิหารท้ังส้ิน และลูกหลานแหงขาราชการของซาโลมอน มีสามรอยเกาสิบสองคน   Nhm 7 60
ตอไปนี้ เปนบรรดาคนท่ีขึ้นมาจากเทลเมลาห เทลฮารชา เครูบ อัดโดน และอิมเมอร แตเขาพิสูจนเรือนบรรพบุรุษของเขาหรือเชื้อสายของ   Nhm 7 61

เขาไมได วาเขาเปนคนอิสราเอลหรือไม
คือคนเดลายาห คนโทบีอาห คนเนโคดา หกรอยส่ีสิบสองคน   Nhm 7 62
จากบรรดาปุโรหิตดวยคือ คนฮาบายาห คนฮักโขส คนบารซิลลัย ผูมีภรรยาคนหนึ่งเปนบุตรสาวของบารซิลลัยคนกิเลอาด จึงไดชื่อตามนั้น   Nhm 7 63
คนเหลานี้หาการลงทะเบียนของเขาในทะเบียนสํามะโนครัวเชื้อสาย แตหาไมพบ จึงถือวาเปนมลทิน และถูกตัดออกจากตําแหนงปุโรหิต   Nhm 7 64
ผูวาราชการเมืองส่ังเขามิใหรับอาหารบริสุทธิ์ท่ีสุด จนกวาจะมีปุโรหิตท่ีจะปรึกษากับอูรีมและทูมมีมเสียกอน   Nhm 7 65
ชุมนุมชนท้ังหมดดวยกันมีส่ีหม่ืนสองพันสามรอยหกสิบคน   Nhm 7 66
นอกเหนือจากคนใชชายหญิงของเขา ซ่ึงมีอยูเจ็ดพันสามรอยสามสิบเจ็ดคน และเขามีนักรองสองรอยส่ีสิบหาคนท้ังชายและหญิง   Nhm 7 67
มาของเขามีเจ็ดรอยสามสิบหกตัว ลอของเขามีสองรอยส่ีสิบหาตัว   Nhm 7 68
อูฐของเขามีส่ีรอยสามสิบหาตัว และลาของเขามีหกพันเจ็ดรอยยี่สิบตัว   Nhm 7 69
ประมุขของบรรพบุรุษบางคนไดถวายใหแกงาน ผูวาราชการถวายเขาพระคลังเปนทองคําหนึ่งพันดาริค ชามหาสิบลูก เส้ือปุโรหิตหารอยสาม   Nhm 7 70

สิบตัว
และประมุขของบรรพบุรุษบางคนถวายใหแกพระคลังของงาน เปนทองคําสองหม่ืนดาริค เงินสองพันสองรอยมาเน   Nhm 7 71
และส่ิงท่ีประชาชนสวนท่ีเหลือถวายนั้น มีทองคําสองหม่ืนดาริค เงินสองพันมาเน และเส้ือปุโรหิตหกสิบเจ็ดตัว   Nhm 7 72
ดังนั้นบรรดาปุโรหิต คนเลวี คนเฝาประตู นักรอง ประชาชนบางคน คนใชประจําพระวิหาร และคนอิสราเอลท้ังปวงอาศัยอยูในหัวเมืองของ   Nhm 7 73

ตน เม่ือถึงเดือนท่ีเจ็ด คนอิสราเอลอยูในหัวเมืองของเขาท้ังหลาย
ประชาชนท้ังปวงไดชุมนุมพรอมหนากันท่ีถนนซ่ึงอยูหนาประตูน้ํา และเขาบอกเอสราธรรมาจารยใหนําหนังสือพระราชบัญญัติของโมเสส    Nhm 8 1

ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงบัญชาแกอิสราเอลนั้นมา
เอสราปุโรหิตไดนําพระราชบัญญัติมาหนาชุมนุมชน ท้ังชายและหญิง และบรรดาผูท่ีฟงเขาใจได ณ วันตนของเดือนท่ีเจ็ด   Nhm 8 2
และทานหันหนาไปทางถนนซ่ึงอยูหนาประตูน้ํา อานตั้งแตเชาตรูจนเท่ียงวัน ตอหนาผูชายผูหญิงกับบรรดาผูท่ีฟงเขาใจได และประชาชนก็   Nhm 8 3

ตะแคงหูฟงหนังสือพระราชบัญญัติ
เอสราธรรมาจารยยืนอยูบนแทนไม ซ่ึงเขาทําไวเพื่อการนี้ ขางๆทานมีมัททีธิยาห เชมา อานายาห อุรีอาห ฮิลคียาหและมาอาสอาหยืนอยูขาง   Nhm 8 4

ขวามือของทาน กับมีเปดายาห มิชาเอล มัลคิยาห ฮาชูม ฮัชบัดดานาห เศคาริยาหและเมชุลลามอยูขางซายมือของทาน
และเอสราไดเปดหนังสือตอสายตาของประชาชนท้ังปวง เพราะทานอยูสูงกวาประชาชนท้ังปวงนั้น เม่ือทานเปดหนังสือประชาชนท้ัง   Nhm 8 5 ( ) 

หมดก็ยืนขึ้น
เอสราสรรเสริญพระเยโฮวาห พระเจาใหญยิ่ง และประชาชนท้ังปวงตอบวา เอเมน เอเมน พรอมกับยกมือขึ้น และเขาท้ังหลายโนมตัวลง   Nhm 8 6 " " 

นมัสการพระเยโฮวาห ซบหนาลงถึงดิน
อนึ่งเยชูอา บานี เชเรบิยาห ยามีน อักขูบ ชับเบธัย โฮดียาห มาอาเสอาห เคลิทา อาซาริยาห โยซาบาด ฮานัน เปไลยาหและพวกคนเลวี ได   Nhm 8 7

ชวยประชาชนใหเขาใจพระราชบัญญัติ ฝายประชาชนก็ยังอยูในท่ีของตน
และเขาท้ังหลายอานจากหนังสือ จากพระราชบัญญัติของพระเจาเปนตอนๆ และเขาก็แปลความ ประชาชนจึงเขาใจขอความท่ีอานนั้น   Nhm 8 8
และเนหะมียท่ีเปนผูวาราชการ และเอสราปุโรหิตและธรรมาจารย และคนเลวีผูสอนประชาชน ไดพูดกับประชาชนท้ังปวงวา วันนี้เปนวัน   Nhm 8 9 "

บริสุทธิ์แดพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย อยาคร่ําครวญหรือรองไห เพราะประชาชนไดรองไหเม่ือเขาไดยินถอยคําของพระราชบัญญัติ" 
แลวทานพูดกับเขาท้ังหลายวา ไปเถิด ไปรับประทานไขมัน และดื่มน้ําหวาน และสงสวนอาหารไปใหคนท่ีไมมีอะไรเตรียมไว เพราะวา   Nhm 8 10 "

วันนี้เปนวันบริสุทธิ์แดองคพระผูเปนเจาของเรา อยาโศกเศราเลย เพราะความชื่นบานของตนในพระเยโฮวาหเปนกําลังของทาน"
บรรดาคนเลวีจึงใหประชาชนท้ังปวงเงียบ กลาววา จงนิ่งเสีย เพราะวันนี้เปนวันบริสุทธิ์ อยาทุกขโศกเลย   Nhm 8 11 " "
และประชาชนท้ังปวงจึงไปกินและดื่มและสงสวนอาหาร เปรมปรีดิ์กันเปนท่ียิ่ง เพราะเขาท้ังหลายเขาใจถอยคําซ่ึงประกาศใหเขาฟงนั้น   Nhm 8 12
ณ วันท่ีสอง ประมุขของบรรพบุรุษแหงประชาชนท้ังปวง พรอมกับบรรดาปุโรหิตและคนเลวีมาหาเอสราธรรมาจารยพรอมกัน เพื่อจะศึกษา   Nhm 8 13

ถอยคําของพระราชบัญญัติ
และเขาเห็นเขียนไวในพระราชบัญญัติวา พระเยโฮวาหไดทรงบัญชาโดยทางโมเสสวา ประชาชนอิสราเอลควรจะอยูเพิงระหวางเทศกาลเลี้ยง   Nhm 8 14

ในเดือนท่ีเจ็ด
และเขาควรจะประกาศและปาวรองในหัวเมืองท้ังปวง และในเยรูซาเล็มวา จงออกไปท่ีภูเขา และนําก่ิงมะกอกเทศ ก่ิงไมสน ก่ิงตนน้ํามัน   Nhm 8 15 "

เขียว ใบอินทผลัม และก่ิงไมใบดกอ่ืนๆ เพื่อทําเพิง ดังท่ีไดเขียนไว"
ประชาชนจึงออกไป เอาก่ิงไมเหลานั้นมาและทําเพิงสําหรับตัวตางอยูบนหลังคาบานของตน และตามลานบานของตน และในลานพระนิเวศ   Nhm 8 16

ของพระเจา และในถนนท่ีประตูน้ํา และในถนนท่ีประตูเอฟราอิม
และชุมนุมชนท้ังปวง ผูไดกลับมาจากการเปนเชลยไดทําเพิงและพักอยูในเพิง เขามีความเปรมปรีดิ์ยิ่งนัก เพราะตั้งแตสมัยของเยชูอาบุตร   Nhm 8 17

ชายนูนถึงวันนั้นประชาชนอิสราเอลไมไดกระทําเลย
และทุกวันทานอานจากหนังสือพระราชบัญญัติของพระเจา ตั้งแตวันแรกจนวันสุดทาย เขาถือเทศกาลเลี้ยงอยูเจ็ดวัน และในวันท่ีแปดมีการ   Nhm 8 18

ประชุมอันศักดิ์สิทธิ์ตามระเบียบปฏิบัติ
ในวันท่ียี่สิบส่ีเดือนนี้ ประชาชนอิสราเอลไดชุมนุมกันถืออดอาหาร และนุงหมผากระสอบ และเอาดินใสศีรษะ   Nhm 9 1
และเชื่อสายของอิสราเอลไดแยกตนออกจากชนตางชาติท้ังปวง และยืนสารภาพบาปของตน และสารภาพความชั่วชาแหงบรรพบุรุษของเขา   Nhm 9 2
และเขาลุกขึ้นในท่ีของเขา และอานหนังสือพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหพระเจาของเขาอยูสามชั่วโมง อีกสามชั่วโมงเขาสารภาพและ   Nhm 9 3

นมัสการพระเยโฮวาหพระเจาของเขาท้ังหลาย
เยชูอา บานี ขัดมีเอล เชบานิยาห บุนนี เชเรบิยาห บานีและเคนานี คนเลวี ไดยืนขึ้นท่ีบันได และเขาไดรองดวยเสียงดังตอพระเยโฮวาหพระ   Nhm 9 4

เจาของเขา
แลวคนเลวี เยชูอา ขัดมีเอล บานี ฮาชับนิยาห เชเรบิยาห โฮดียาห เชบานิยาห และเปธาหิยาห กลาววา จงยืนขึ้นและสรรเสริญพระเยโฮ   Nhm 9 5 "

วาหพระเจาของทานท้ังหลายตั้งแตนิรันดรกาลจนนิรันดรกาล สาธุการแดพระนามอันรุงโรจนของพระองค ซ่ึงยิ่งใหญเหนือการโมทนาและการสรรเสริญท้ังปวง
พระองคคือพระเยโฮวาหพระองคองคเดียว พระองคไดทรงสรางฟาสวรรค ฟาสวรรคอันสูงสุดพรอมกับบริวารท้ังส้ินของฟาสวรรคนั้น แผน   Nhm 9 6

ดินโลกและบรรดาส่ิงท่ีอยูในนั้น ทะเลและบรรดาส่ิงท่ีอยูในนั้น และพระองคทรงรักษาส่ิงท้ังปวงเหลานั้นไว และบริวารของฟาสวรรคไดนมัสการพระองค
พระองคคือพระเยโฮวาหพระเจาผูทรงเลือกอับราม และทรงนําทานออกมาจากเมืองเออรแหงประเทศเคลเดีย และทรงประทานนามทานวา   Nhm 9 7

อับราฮัม
และพระองคทรงเห็นวาน้ําใจของทานสัตยซ่ือตอพระพักตรพระองค และพระองคไดทรงกระทําพันธสัญญากับทาน ท่ีจะประทานแผนดินของ   Nhm 9 8

คนคานาอัน คนฮิตไทต คนอาโมไรต คนเปริสซี คนเยบุส และคนเกอรกาชีใหแกเชื้อสายของทาน และพระองคทรงกระทําใหคําตรัสของพระองคสําเร็จ เพราะพระองคชอบธรรม
และพระองคทอดพระเนตรความทุกขใจของบรรพบุรุษของขาพระองคในอียิปต และฟงเสียงรองทุกขของเขาท้ังหลายท่ีทะเลแดง   Nhm 9 9
และพระองคทรงกระทําหมายสําคัญและการมหัศจรรยสูฟาโรหและขาราชการท้ังส้ิน และตอประชาชนท้ังส้ินแหงแผนดินของฟาโรห เพราะ   Nhm 9 10

พระองคทรงทราบวาเขาท้ังหลายไดประพฤติอยางหยิ่งยโสตอบรรพบุรุษของขาพระองค และพระนามของพระองคก็ลือไป ดังทุกวันนี้
และพระองคไดทรงแยกทะเลตอหนาเขาท้ังหลาย เขาจึงเดินไปกลางทะเลบนดินแหง และพระองคไดทรงเหวี่ยงผูขมเหงเขาท้ังหลายลงในท่ี   Nhm 9 11

ลึกอยางกับทรงเหวี่ยงหินลงไปในมหาสมุทร
ยิ่งกวานั้นอีก พระองคทรงนําเขาในกลางวันดวยเสาเมฆและในกลางคืนดวยเสาเพลิง เพื่อใหแสงแกเขาในทางท่ีเขาควรจะไป   Nhm 9 12
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พระองคเสด็จลงมาบนภูเขาซีนายและตรัสกับเขาจากฟาสวรรค และประทานคําตัดสินอันชอบ และพระราชบัญญัติท่ีแท กฎเกณฑและพระ   Nhm 9 13

บัญญัติท่ีดีแกเขา
และพระองคทรงใหเขาทราบถึงวันสะบาโตบริสุทธิ์ของพระองค และทรงบัญชาขอบังคับ กฎเกณฑและพระราชบัญญัติทางโมเสสผูรับใชของ   Nhm 9 14

พระองค
พระองคประทานอาหารแกเขาจากฟาสวรรคแกความหิว และทรงนําน้ําออกมาจากศิลาใหเขาแกกระหาย และพระองคทรงสัญญาไววาจะให   Nhm 9 15

เขาเขาไปยึดแผนดินซ่ึงพระองคทรงปฏิญาณวาจะประทานใหเขานั้น
แตเขาท้ังหลาย คือบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลายไดประพฤติอยางหยิ่งยโส และแข็งคอของเขาเสีย มิไดเชื่อฟงพระบัญญัติของพระองค   Nhm 9 16
เขาท้ังหลายปฏิเสธไมเชื่อฟง และไมเอาใจใสในการมหัศจรรยซ่ึงพระองคทรงประกอบขึ้นทามกลางเขา แตเขาแข็งคอของเขา และในการ   Nhm 9 17

กบฏนั้นไดแตงตั้งหัวหนาเพื่อจะกลับไปสูความเปนทาสเขา แตพระองคทรงเปนพระเจาพรอมท่ีจะทรงใหอภัย มีพระทัยเมตตาและกรุณา ทรงพระพิโรธชา และทรงอุดมดวยความเมตตา 
และมิไดทรงละท้ิงเขาท้ังหลาย

แมวาเขาท้ังหลายไดสรางรูปวัวหลอไวสําหรับตัวและกลาววา นี่คือพระเจาของเจา ผูทรงนําเจาขึ้นมาจากอียิปต และไดกระทําการหม่ิน   Nhm 9 18 ` ' 
ประมาทอยางใหญหลวง

ดวยพระกรุณาซับซอนของพระองค พระองคก็มิไดทรงละท้ิงเขาในถ่ินทุรกันดาร เสาเมฆซ่ึงนําเขาในกลางวันมิไดพรากจากเขาไป หรือเสา   Nhm 9 19
เพลิงในกลางคืนซ่ึงใหแสงแกเขาตามทางซ่ึงเขาควรจะไปก็มิไดขาดไป

พระองคประทานพระวิญญาณอันประเสริฐใหส่ังสอนเขา และมิไดทรงยับยั้งมานาของพระองคเสียจากปากของเขาท้ังหลาย และประทาน้ําแก   Nhm 9 20
กระหายของเขา

เออ พระองคทรงชุบเลี้ยงเขาท้ังหลายในถ่ินทุรกันดารส่ีสิบป และเขามิไดขาดส่ิงใดเลย เส้ือผาของเขาไมขาดวิ่น และเทาของเขามิไดบวม   Nhm 9 21
และยิ่งกวานั้นอีก พระองคทรงมอบราชอาณาจักรและชนชาติท้ังหลายแกเขา และทรงปนใหเขาตามเขตแดน เขาจึงไดยึดแผนดินแหงสิโหน   Nhm 9 22

และแผนดินของกษัตริยแหงเมืองเฮชโบน และแผนดินของโอกกษัตริยแหงเมืองบาชาน
พระองคทรงทวีลูกหลานของเขาอยางดวงดาวแหงฟาสวรรค และพระองคทรงนําเขาเขาไปในแผนดิน ซ่ึงพระองคตรัสสัญญาไวกับ   Nhm 9 23

บรรพบุรุษของเขาใหเขาไปยึดนั้น
ลูกหลานเหลานั้นจึงเขาไปและยึดแผนดินนั้น พระองคทรงปราบปรามชาวแผนดินนั้น คือคนคานาอันใหพนหนาเขา และทรงมอบเขาท้ัง   Nhm 9 24

หลายไวในมือของเขา พรอมกับกษัตริยและชนชาติท้ังหลายแหงแผนดินนั้น ใหไดกระทําแกคนเหลานั้นตามชอบใจเขา
และเขาจึงเขายึดหัวเมืองท่ีมีปอม และแผนดินอุดม และถือกรรมสิทธิ์เรือนซ่ึงเต็มดวยของดีท้ังปวง ท้ังท่ีขังน้ําซ่ึงสกัดไว สวนองุน สวนมะกอก   Nhm 9 25

เทศ และตนผลไมมากมาย เขาจึงไดกินอ่ิมจนอวน และปติยินดีในพระคุณยิ่งของพระองค
ถึงกระนั้นก็ดี เขาไมเชื่อฟงและไดกบฏตอพระองค เหวี่ยงพระราชบัญญัติของพระองคไวเบ้ืองหลัง และไดฆาผูพยากรณของพระองค ผูซ่ึง   Nhm 9 26

ไดตักเตือนเขาเพื่อใหเขากลับมาหาพระองค และเขากระทําการหม่ินประมาทอยางใหญหลวง
เพราะฉะนั้นพระองคทรงมอบเขาไวในมือศัตรูของเขา ผูซ่ึงกระทําใหเขาทนทุกขและในเวลาแหงการทนทุกขของเขานั้น เขารองทูลตอ   Nhm 9 27

พระองค และพระองคทรงฟงเขาจากฟาสวรรค พระองคไดประทานบรรดาผูชวยแกเขา ผูไดชวยเขาใหพนจากมือศัตรูของเขาตามพระกรุณาซับซอนของพระองค
แตเม่ือเขาพักสงบแลว เขาก็กระทําความชั่วตอพระพักตรพระองคอีก พระองคจึงทรงสละเขาไวในมือศัตรูของเขา ศัตรูจึงไดปกครองเขา ถึง   Nhm 9 28

กระนั้นเม่ือเขาหันมารองทูลตอพระองค พระองคทรงฟงเขาจากฟาสวรรค และพระองคทรงชวยเขาใหพนหลายครั้งหลายหน ตามพระกรุณาของพระองค
และพระองคทรงตักเตือนเขา เพื่อวาจะทรงหันเขาใหกลับมาสูพระราชบัญญัติของพระองค แตเขาก็ยังประพฤติอยางเยอหยิ่งอวดดี ไมยอม   Nhm 9 29

เชื่อฟงพระบัญญัติของพระองค แตไดกระทําผิดตอคําตัดสินของพระองค อันเปนขอปฏิบัติซ่ึงมนุษยจะดํารงชีพอยูได และไดหันบาดื้อและคอแข็งเขาสูและมิไดเชื่อฟง( ) 
พระองคทรงอดทนกับเขาอยูหลายป และทรงเตือนเขาดวยพระวิญญาณของพระองคทางผูพยากรณของพระองค เขาก็ยังไมเงี่ยหูฟง เพราะ   Nhm 9 30

ฉะนั้นพระองคจึงทรงมอบเขาไวในมือของชนชาติท้ังหลายแหงแผนดินนั้น
ถึงกระนั้นดวยพระกรุณาซับซอนของพระองค พระองคมิไดทรงกระทําใหเขาพินาศหรือละท้ิงเขาเสีย เพราะพระองคทรงเปนพระเจาผูทรง   Nhm 9 31

พระเมตตาและพระกรุณา
ขาแตพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ซ่ึงเปนพระเจาใหญยิ่ง ทรงฤทธิ์และนาเกรงกลัว ผูทรงรักษาพันธสัญญาและความเมตตา ฉะนั้นบัดนี้   Nhm 9 32

ขอพระองคอยาทรงเห็นวาความทุกขยากลําบากท้ังส้ินนั้นเปนแตส่ิงเล็กนอยซ่ึงบังเกิดขึ้นกับขาพระองคท้ังหลาย กับบรรดากษัตริยของขาพระองค กับบรรดาเจานาย บรรดาปุโรหิต บรรดา
ผูพยากรณ บรรพบุรุษ และชนชาติของพระองคท้ังส้ิน ตั้งแตสมัยกษัตริยอัสซีเรีย จนถึงวันนี้

แตในบรรดาส่ิงท่ีเกิดขึ้นแกขาพระองคท้ังหลาย พระองคยุติธรรม เพราะพระองคทรงประกอบกิจอยางเท่ียงตรง แตขาพระองคท้ังหลาย   Nhm 9 33
ประพฤติอยางชั่วราย

บรรดากษัตริย เจานาย ปุโรหิต และบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลาย มิไดรักษาพระราชบัญญัติของพระองค หรือเชื่อฟงพระบัญญัติของ   Nhm 9 34
พระองค และพระโอวาทของพระองคซ่ึงพระองคทรงเตือนเขา

เพราะเขาท้ังหลายมิไดปรนนิบัติพระองคในราชอาณาจักรของเขา ในพระคุณยิ่งของพระองคซ่ึงพระองคทรงประทานแกเขา และในแผนดิน   Nhm 9 35
ท่ีใหญอุดมซ่ึงพระองคทรงยกใหแกเขา และเขามิไดหันกลับจากการชั่วรายของเขา

ดูเถิด วันนี้ขาพระองคท้ังหลายเปนทาสในแผนดินท่ีพระองคประทานแกบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลาย เพื่อใหไดรับประทานพืชผลกับ   Nhm 9 36
ของอันดีของมัน ดูเถิด ขาพระองคท้ังหลายเปนทาสในแผนดินนั้น

และผลิตผลอันมากมายของแผนดินนั้นก็ตกแกกษัตริยผูท่ีพระองคทรงตั้งไวเหนือขาพระองคท้ังหลาย ดวยเหตุบาปของขาพระองคท้ังหลาย    Nhm 9 37
เขาท้ังหลายมีอํานาจเหนือรางกาย และเหนือฝูงสัตวของขาพระองคท้ังหลาย ตามความพอใจของเขาท้ังหลาย และขาพระองคท้ังหลายทุกขนัก

เหตุบรรดาส่ิงเหลานี้เราท้ังหลายจึงกระทําพันธสัญญาม่ันคงและบันทึกไว เจานาย คนเลวีและปุโรหิตของเราท้ังหลายจึงประทับตราของเขา   Nhm 9 38
ไว"

บรรดาผูท่ีประทับตราของเขาไวคือ เนหะมียผูวาราชการ ผูเปนบุตรชายฮาคาลิยาห เศเดคียาห   Nhm 10 1
เสไรอาห อาซาริยาห เยเรมีย   Nhm 10 2
ปาชเฮอร อามาริยาห มัลคิยาห   Nhm 10 3
ฮัทธัช เชบานิยาห มัลลูค   Nhm 10 4
ฮาริม เมเรโมท โอบาดีห   Nhm 10 5
ดาเนียล กินเนโธน บารุค   Nhm 10 6
เมชุลลาม อาบียาห มิยามิน   Nhm 10 7
มาอาซิยาห บิลกัย เชไมอาห คนเหลานี้เปนปุโรหิต   Nhm 10 8
และคนเลวีคือ เยชูอาผูเปนบุตรชายอาซันยาห บินนุยลูกหลานเฮนาดัด ขัดมีเอล   Nhm 10 9
และพี่นองของเขา เชบานิยาห โฮดียาห เคลิทา เปไลยาห ฮานัน   Nhm 10 10
มีคา เรโหบ ฮาชาบิยาห   Nhm 10 11
ศักเกอร เชเรบิยาห เชบานิยาห   Nhm 10 12
โฮดียาห บานี เบนินู   Nhm 10 13
บรรดาหัวหนาของประชาชนคือ ปาโรส ปาหัทโมอับ เอลาม ศัทธู บานี   Nhm 10 14
บุนนี อัสกาด เบบัย   Nhm 10 15
อาโดนียาห บิกวัย อาดีน   Nhm 10 16
อาเทอร เฮเซคียาห อัสซูร   Nhm 10 17
โฮดียาห ฮาชูม เบไซ   Nhm 10 18
ฮาริฟ อานาโธท เนบัย   Nhm 10 19
มักปอาช เมชุลลาม เฮซีร   Nhm 10 20
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เมเชซาเบล ศาโดก ยาดดูวา   Nhm 10 21
เป ลาทียาห ฮานัน อานายาห   Nhm 10 22 -
โฮเชยา ฮานันยาห หัสชูบ   Nhm 10 23
ฮัลโลเหช ปลหา โชเบก   Nhm 10 24
เรฮูม ฮาชับนาห มาอาเสอาห   Nhm 10 25
อาหิอาห ฮานัน อานัน   Nhm 10 26
มัลลูค ฮาริม บาอานาห   Nhm 10 27
สวนประชาชนนอกนั้น บรรดาปุโรหิต คนเลวี คนเฝาประตู นักรอง คนใชประจําพระวิหาร และคนท้ังปวงผูไดแยกตัวออกจากชนชาติท้ัง   Nhm 10 28

หลายของแผนดินเหลานั้นมาถือพระราชบัญญัติของพระเจา ท้ังภรรยาของเขา บุตรชายบุตรสาวของเขา และคนท้ังปวงผูมีความรูและความเขาใจ
ไดสมทบกับพี่นองของเขา กับขุนนางของเขา ไดเขาในการสาปแชงและในการปฏิญาณท่ีจะดําเนินตามพระราชบัญญัติของพระเจา ซ่ึงทรง   Nhm 10 29

มอบไวทางโมเสสผูรับใชของพระเจา และท่ีจะปฏิบัติและกระทําตามพระบัญญัติท้ังส้ินของพระเยโฮวาหองคพระผูเปนเจาของเรา และตามคําตัดสินและกฎเกณฑของพระองค
และท่ีเราท้ังหลายจะไมยกบุตรสาวของเราใหแกชนชาติท้ังหลายของแผนดินนั้น และไมรับบุตรสาวของเขาท้ังหลายใหแกบุตรชายของเรา   Nhm 10 30
และถาชนชาติท้ังหลายของแผนดินนั้นนําเครื่องใชหรือขาวอยางใดๆมาขายในวันสะบาโต เราจะไมซ้ือจากเขาในวันสะบาโตหรือในวัน   Nhm 10 31

บริสุทธิ์ และเราจะไมเก็บผลของปท่ีเจ็ด และไมเก็บหนี้สินทุกอยาง
และเราท้ังหลายกําหนดไววาจะใหคิดกับตัวเราเปนรายปใหเสียคนละจํานวนหนึ่งสวนสามเชเขล เพื่อการปรนนิบัติในพระนิเวศของพระเจา   Nhm 10 32

ของเรา
คือใหเปนราคาขนมปงหนาพระพักตร ธัญญบูชาเนืองนิตย เครื่องเผาบูชาเนืองนิตย สําหรับสะบาโตตางๆ วันขึ้นหนึ่งค่ํา เทศกาลกําหนด   Nhm 10 33

ตางๆ ส่ิงของบริสุทธิ์ และเครื่องบูชาไถบาปเพื่อทําการลบมลทินบาปของพวกอิสราเอล สําหรับงานทุกอยางในพระนิเวศของพระเจาของเราท้ังหลาย
เราไดจับสลากดวย คือบรรดาปุโรหิต คนเลวี และประชาชนท้ังหลายเพื่อเอาฟนถวาย นําเขามาในพระนิเวศของพระเจาของเรา ตามเรือน   Nhm 10 34

บรรพบุรุษของเรา ตามเวลากําหนดเปนปๆไป เพื่อเผาบนแทนบูชาแหงพระเยโฮวาหพระเจาของเรา ตามท่ีบันทึกไวในพระราชบัญญัติ
และเพื่อนําผลแรกแหงท่ีดินของเรา และผลแรกของผลตนไมท้ังส้ินทุกป มายังพระนิเวศของพระเยโฮวาห   Nhm 10 35
และจะนําบุตรชายหัวป และสัตวหัวปของเรา ตามท่ีบันทึกไวในพระราชบัญญัติ และลูกหัวปแหงฝูงวัว และฝูงแพะแกะของเรามายังพระ   Nhm 10 36

นิเวศของพระเจาของเรา ยังปุโรหิตผูปรนนิบัติอยูในพระนิเวศแหงพระเจาของเรา
และท่ีจะนํายอดแปงเปยกของเรา ส่ิงบริจาคของเรา ผลไมของตนไมทุกตน น้ําองุนและน้ํามัน มายังบรรดาปุโรหิต มายังหองพระนิเวศของ   Nhm 10 37

พระเจาของเรา และท่ีจะนําสิบชักหนึ่งจากแผนดินของเรามาใหคนเลวี เพราะคนเลวีเปนผูเก็บสิบชักหนึ่งแหงงานของเราจากหัวเมืองชนบทท้ังส้ินของเรา
และปุโรหิต ลูกหลานของอาโรน จะอยูกับคนเลวีเม่ือคนเลวีไดรับสิบชักหนึ่ง และคนเลวีจะนําสิบชักหนึ่งของสิบชักหนึ่งมายังพระนิเวศของ   Nhm 10 38

พระเจาของเรา มายังหอง ยังคลังพัสดุ
เพราะประชาชนอิสราเอลและคนเลวีจะนําสวนบริจาคคือ ขาว น้ําองุนใหมและน้ํามัน มายังหองซ่ึงเปนท่ีเก็บเครื่องใชของสถานบริสุทธิ์ และท่ี   Nhm 10 39

อยูของปุโรหิตผูปรนนิบัติ และคนเฝาประตู และนักรอง เราจะไมเพิกเฉยตอพระนิเวศของพระเจาของเรา
พวกประมุขของประชาชนอาศัยอยูในเยรูซาเล็ม และประชาชนนอกนั้นจับสลากกัน เพื่อจะนําเอาคนสวนหนึ่งในสิบสวนใหเขาไปอยูใน   Nhm 11 1

เยรูซาเล็มนครบริสุทธิ์ ฝายอีกเกาสวนสิบนั้นใหอยูในหัวเมืองตางๆ
และประชาชนไดโมทนาแกบรรดาผูท่ีสมัครใจไปอยูในเยรูซาเล็ม   Nhm 11 2
ตอไปนี้เปนหัวหนามณฑลท่ีมาอาศัยอยูในเยรูซาเล็ม แตในหัวเมืองของประเทศยูดาหตางคนตางอาศัยอยูในท่ีดินของตนในหัวเมืองของตน    Nhm 11 3

คืออิสราเอล บรรดาปุโรหิต คนเลวี คนใชประจําพระวิหาร และลูกหลานขาราชการของซาโลมอน
บางคนในลูกหลานของยูดาหและลูกหลานของเบนยามินอาศัยอยูในเยรูซาเล็ม ลูกหลานของยูดาหมี อาธายาหบุตรชายอุสซียาห ผูเปนบุตร   Nhm 11 4

ชายเศคาริยาห ผูเปนบุตรชายอามาริยาห ผูเปนบุตรชายเชฟาทิยาห ผูเปนบุตรชายมาหะลาเลล แหงคนเปเรศ
และมาอาเสอาหบุตรชายบารุค ผูเปนบุตรชายคลโฮเซห ผูเปนบุตรชายฮาซายาห ผูเปนบุตรชายอาดายาห ผูเปนบุตรชายโยยาริบ ผูเปนบุตร   Nhm 11 5

ชายเศคาริยาห ผูเปนบุตรชายชาวชีโลห
ลูกหลานของเปเรศท้ังส้ินท่ีอาศัยอยูในเยรูซาเล็ม มีคนเกงกลา ส่ีรอยหกสิบแปดคน   Nhm 11 6
และตอไปนี้เปนคนเบนยามิน คือสัลลูบุตรชายเมชุลลาม ผูเปนบุตรชายโยเอด ผูเปนบุตรชายเปดายาห ผูเปนบุตรชายโคลายาห ผูเปนบุตร   Nhm 11 7

ชายมาอาเสอาห ผูเปนบุตรชายอิธีเอล ผูเปนบุตรชายเยชายาห
และถัดเขาไปคือ กับบัย สัลลัย มีเการอยยี่สิบแปดคน   Nhm 11 8
โยเอลบุตรชายศิครีเปนผูดูแลเขาท้ังหลาย และเหนือเมืองนั้นยูดาหบุตรชายเสนูอาหเปนท่ีสอง   Nhm 11 9
จากบรรดาปุโรหิตคือ เยดายาหบุตรชายโยยาริบ ยาคีน   Nhm 11 10
เสไรยาหบุตรชายฮิลคียาห ผูเปนบุตรชายเมชุลลาม ผูเปนบุตรชายศาโดก ผูเปนบุตรชายเมราโยท ผูเปนบุตรชายอาหิทูบ ผูปกครองพระ   Nhm 11 11

นิเวศของพระเจา
และพี่นองของเขาท่ีทํางานอยูในพระนิเวศ มีแปดรอยยี่สิบสองคน และอาดายาหบุตรชายเยโรฮัม ผูเปนบุตรชายเปไลยาห ผูเปนบุตรชายอัม   Nhm 11 12

ซี ผูเปนบุตรชายเศคาริยาห ผูเปนบุตรชายปาชเฮอร ผูเปนบุตรชายมัลคิยาห
และพี่นองของเขา ประมุขของบรรพบุรุษ มีสองรอยส่ีสิบสองคน และอามาชสัยบุตรชายอาซาเรล ผูเปนบุตรชายอัคซัย ผูเปนบุตรชายเมชิลเล   Nhm 11 13

โมท ผูเปนบุตรชายอิมเมอร
และพี่นองของเขาเปนทแกลวทหาร มีหนึ่งรอยยี่สิบแปดคน ผูดูแลของเขาคือ ศับดีเอลบุตรชายของคนใหญคนโตคนหนึ่ง   Nhm 11 14
จากคนเลวีคือ เชไมอาหบุตรชายหัสชูบ ผูเปนบุตรชายอัสรีคัม ผูเปนบุตรชายฮาชาบิยาห ผูเปนบุตรชายบุนนี   Nhm 11 15
และชับเบธัยกับโยซาบาด จากพวกหัวหนาของคนเลวี ผูควบคุมการงานภายนอกพระนิเวศของพระเจา   Nhm 11 16
และมัทธานิยาหบุตรชายมีคา ผูเปนบุตรชายศับดี ผูเปนบุตรชายอาสาฟ ผูเปนหัวหนาในการเริ่มตนการโมทนาพระคุณในการอธิษฐาน และ   Nhm 11 17

บัคบูคิยาหเปนท่ีสองในหมูพี่นองของเขา และอับดาบุตรชายชัมมุวา ผูเปนบุตรชายกาลาล ผูเปนบุตรชายเยดูธูน
คนเลวีท้ังหมดในนครบริสุทธิ์มี สองรอยแปดสิบส่ีคน   Nhm 11 18
คนเฝาประตูมี อักขูบ ทัลโมนและพี่นองของเขา ผูเฝาบรรดาประตูมีหนึ่งรอยเจ็ดสิบสองคน   Nhm 11 19
คนอิสราเอลนอกนั้น ท่ีเปนพวกปุโรหิตและคนเลวี อยูในหัวเมืองท้ังส้ินของยูดาห ทุกคนอยูในท่ีดินมรดกของเขา   Nhm 11 20
แตคนใชประจําพระวิหารอยูท่ีโอเฟล และศีหะกับกิชปาควบคุมคนใชประจําพระวิหาร   Nhm 11 21
ผูดูแลคนเลวีในเยรูซาเล็มคือ อุสซีบุตรชายบานี ผูเปนบุตรชายฮาชาบิยาห ผูเปนบุตรชายมัทธานิยาห ผูเปนบุตรชายมีคา สําหรับลูกหลาน   Nhm 11 22

ของอาสาฟ พวกนักรองดูแลการงานพระนิเวศของพระเจา
เพราะมีพระบัญชาจากกษัตริยถึงเรื่องเขา และมีของปนสวนท่ีไดตกลงกันไวสําหรับนักรอง ตามท่ีตองการทุกๆวัน   Nhm 11 23
และเปธาหิยาหบุตรชายเมเชซาเบล คนเศ ราห บุตรชายยูดาหเปนสนองโอษฐของกษัตริยในเรื่องกิจการตางๆอันเก่ียวกับประชาชน   Nhm 11 24 -
สวนท่ีชนบทและไรนาของชนบทเหลานั้น ประชาชนพวกยูดาหบางคนอาศัยอยูในคีริยาทอารบา และชนบทของเมืองนั้น และในดีโบนกับ   Nhm 11 25

ชนบทของเมืองนั้น และในเยขับเซเอลกับชนบทของเมืองนั้น
และในเยชูอากับในโมลาดาห และเบธเปเลต   Nhm 11 26
ในฮาซารชูอาล ในเบเออรเชบากับชนบทของเมืองนั้น   Nhm 11 27
ในศิกลาก ในเมโคนาหกับชนบทของเมืองนั้น   Nhm 11 28
ในเอนริมโมน ในโศราห ในยารมูท   Nhm 11 29
ศาโนอาห อดุลลัมและชนบทของเมืองนั้น ลาคีชและไรนาของเมืองนั้น อาเซคาหกับชนบทของเมืองนั้น เขาจึงตั้งคายจากเบเออรเชบาถึงหุบ   Nhm 11 30

เขาฮินโนม
ประชาชนเบนยามินอยูตอจากเกบาไปดวย ท่ีมิคมาช ท่ีอัยยา เบธเอลและชนบทของเมืองนั้น   Nhm 11 31
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ท่ีอานาโธท โนบ อานานิยาห   Nhm 11 32
ฮาโซร รามา กิธทาอิม   Nhm 11 33
ฮาดิด เสโบอิม เนบัลลัท   Nhm 11 34
โลด และโอโน หุบเขาของพวกชางฝมือ   Nhm 11 35
และบางสวนของคนเลวีอยูในยูดาหและในเบนยามิน   Nhm 11 36
ตอไปนี้เปนปุโรหิตและคนเลวีท่ีขึ้นมากับเศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล และกับเยชูอาคือ เสไรอาห เยเรมีย เอสรา   Nhm 12 1
อามาริยาห มัลลูค ฮัทธัช   Nhm 12 2
เชคานิยาห เรฮูม เมเรโมท   Nhm 12 3
อิดโด กินเนโธน อาบียาห   Nhm 12 4
มิยามิน มาอาดียาห บิลกาห   Nhm 12 5
เชไมอาห โยยาริบ เยดายาห   Nhm 12 6
สัลลู อาโมค ฮิลคียาห เยดายาห คนเหลานี้เปนปุโรหิตใหญและพี่นองของเขาในสมัยของเยชูอา   Nhm 12 7
คนเลวีคือ เยชูอา บินนุย ขัดมีเอล เชเรบิยาห ยูดาห และมัทธานิยาห ผูซ่ึงดูแลการเพลงโมทนาพรอมกับพี่นองของเขา   Nhm 12 8
และบัคบูคิยาห กับอุนนีพี่นองของเขา ยืนอยูตรงกันขามในการปรนนิบัติ   Nhm 12 9
และเยชูอาใหกําเนิดบุตรชื่อโยยาคิม โยยาคิมใหกําเนิดบุตรชื่อเอลียาชีบ เอลียาชีบใหกําเนิดบุตรชื่อโยยาดา   Nhm 12 10
โยยาดาใหกําเนิดบุตรชื่อโยนาธาน และโยนาธานใหกําเนิดบุตรชื่อยาดดูวา   Nhm 12 11
และในรัชกาลโยยาคิม มีปุโรหิตผูเปนประมุขของบรรพบุรุษคือ ของคนเสไรอาหมี เมรายาห ของคนเยเรมียมี ฮานานิยาห   Nhm 12 12
ของคนเอสรามี เมชุลลาม ของคนอามาริยาหมี เยโฮฮานัน   Nhm 12 13
ของคนมัลลูคมี โยนาธาน ของคนเชบานิยาหมี โยเซฟ   Nhm 12 14
ของคนฮาริมมี อัดนา ของคนเมราโยทมี เฮลคาย   Nhm 12 15
ของคนอิดโดมี เศคาริยาห ของคนกินเนโธนมี เมชุลลาม   Nhm 12 16
ของคนอาบียาหมี ศิครี ของคนมินยามิน ของคนโมอัดยาหมี ปลทัย   Nhm 12 17
ของคนบิลกาหมี ชัมมุวา ของคนเชไมอาหมี เยโฮนาธัน   Nhm 12 18
และของคนโยยาริบมี มัทเธนัย ของคนเยดายาหมี อุสซี   Nhm 12 19
ของคนศัลลัยมี คาลลัย ของคนอาโมคมี เอเบอร   Nhm 12 20
ของคนฮิลคียาหมี ฮาชาบิยาห ของคนเยดายาหมี เนธันเอล   Nhm 12 21
สวนคนเลวีในสมัยของเอลียาชีบ โยยาดา โยฮานัน และยาดดูวา ชื่อประมุขของบรรพบุรุษมีบันทึกไวท้ังบรรดาปุโรหิตจนถึงรัชสมัยของดาริ   Nhm 12 22

อัสคนเปอรเซีย
ลูกหลานของเลวี ประมุขของบรรพบุรุษ มีบันทึกไวในหนังสือพงศาวดาร จนสมัยของโยฮานันบุตรชายเอลียาชีบ   Nhm 12 23
และหัวหนาของคนเลวีคือ ฮาชาบิยาห เชเรบิยาห และเยชูอาบุตรชายขัดมีเอล กับญาติพี่นองของเขาอยูตรงกันขาม ท่ีจะสรรเสริญและ   Nhm 12 24

โมทนาพระคุณ ตามบัญญัติของดาวิดคนของพระเจา เปนยามๆไป
มัทธานิยาห บัคบูคิยาห โอบาดีห เมชุลลาม ทัลโมน และอักขูบ เปนคนเฝาประตู ยืนเฝาอยูท่ีโรงพัสดุของประตู   Nhm 12 25
คนเหลานี้อยูในสมัยของโยยาคิมบุตรชายเยชูอา ผูเปนบุตรชายโยซาดัก และในสมัยของเนหะมียผูวาราชการ กับในสมัยของเอสราปุโรหิต    Nhm 12 26

และธรรมาจารย
คราวเม่ือทําพิธีมอบถวายกําแพงเยรูซาเล็ม เขาไดแสวงหาคนเลวีตามท่ีของเขาท่ัวทุกแหง เพื่อจะนําเขามาท่ีเยรูซาเล็ม เพื่อฉลองมอบถวาย   Nhm 12 27

ดวยความยินดี ดวยการโมทนาและดวยการรองเพลง ดวยฉาบ พิณใหญ และพิณเขาคู
ลูกหลานพวกนักรองไดรวมกันมาจากมณฑลรอบเยรูซาเล็ม และจากชนบทของชาวเนโทฟาห   Nhm 12 28
ท้ังมาจากวงศวานกิลกาล และจากเขตเกบาและอัสมาเวท เพราะบรรดานักรองไดสรางชนบทของตนรอบเยรูซาเล็ม   Nhm 12 29
บรรดาปุโรหิตและคนเลวีไดชําระตนใหบริสุทธิ์ และเขาท้ังหลายไดชําระประชาชน และประตูเมือง กับกําแพงใหบริสุทธิ์   Nhm 12 30
แลวขาพเจาไดนําเจานายแหงยูดาหขึ้นบนกําแพง และแตงตั้งใหคณะใหญสองคณะ เปนผูกลาวโมทนาและเดินเปนกระบวนแห คณะหนึ่ง   Nhm 12 31

ไปทางขวาขึ้นไปบนกําแพงจนถึงประตูกองขยะ
และถัดเขาไปมี โฮชายาห และเจานายแหงยูดาหครึ่งหนึ่ง   Nhm 12 32
กับอาซาริยาห เอสรา เมชุลลาม   Nhm 12 33
ยูดาห เบนยามิน เชไมอาห และเยเรมีย   Nhm 12 34
และบุตรชายของพวกปุโรหิตบางคนท่ีมีแตรคือ เศคาริยาหบุตรชายโยนาธาน ผูเปนบุตรชายเชไมอาห ผูเปนบุตรชายมัทธานิยาห ผูเปนบุตร   Nhm 12 35

ชายมีคายาห ผูเปนบุตรชายศักเกอร ผูเปนบุตรชายอาสาฟ
กับญาติพี่นองของเขาคือ เชไมอาห อาซาเรล มิลาลัย กิลาลัย มาอัย เนธันเอลและยูดาห ฮานานี พรอมกับเครื่องดนตรีของดาวิดคนของพระ   Nhm 12 36

เจา และเอสราธรรมาจารยไดเดินนําหนาเขา
ท่ีประตูน้ําพุ ซ่ึงอยูตรงขามกับพวกเขา เขาท้ังหลายเดินขึ้นบันไดของนครดาวิด ท่ีทางขึ้นกําแพงเหนือพระราชวังของดาวิดถึงประตูน้ําทาง   Nhm 12 37

ทิศตะวันออก
อีกคณะหนึ่งท่ีกลาวคําโมทนาเดินไปทางตรงกันขาม และขาพเจาตามเขาไป พรอมกับประชาชนครึ่งหนึ่ง บนกําแพงเหนือหอคอยเตาไฟ ถึง   Nhm 12 38

กําแพงกวาง
และเหนือประตูเอฟราอิม และทางประตูเกา และทางประตูปลา และหอคอยฮานันเอล และหอคอยเมอาห ถึงประตูแกะ และเขามาหยุดอยูท่ี   Nhm 12 39

ประตูยาม
คณะท้ังสองผูกลาวคําโมทนาไดมายืนอยูท่ีพระนิเวศของพระเจา ท้ังขาพเจาและเจาหนาท่ีครึ่งหนึ่งอยูกับขาพเจา   Nhm 12 40
กับปุโรหิตท่ีถือแตรคือ เอลียาคิม มาอาเสอาห มินยามิน มีคายาห เอลีโอนัย เศคาริยาห กับฮานันยาห   Nhm 12 41
และมาอาเสอาห เชไมอาห เอเลอาซาร อุสซี เยโฮฮานัน มัลคิยาห เอลาม และเอเซอร และบรรดานักรองไดรองเพลงดวยเสียงดัง มีอิสรา   Nhm 12 42

หิยาหเปนหัวหนาของเขา
และเขาท้ังหลายไดถวายเครื่องสัตวบูชาใหญโตในวันนั้น และเปรมปรีดิ์ เพราะพระเจาทรงกระทําใหเขาเปรมปรีดิ์ดวยความชื่นบานใหญยิ่ง    Nhm 12 43

พวกภรรยาและเด็กๆก็เปรมปรีดิ์ดวย และความชื่นบานของเยรูซาเล็มก็ไดยินไปไกล
ในวันนั้น เขาแตงตั้งบางคนใหดูแลหองสําหรับพัสดุ ของบริจาค ผลไมรุนแรก สวนสิบชักหนึ่ง ใหรวบรวมปนสวนซ่ึงกําหนดไวในพระราช   Nhm 12 44

บัญญัติสําหรับปุโรหิตและคนเลวีเขามาไวในนั้น ตามไรนาในหัวเมืองเหลานั้น เพราะยูดาหเปรมปรีดิ์ดวยเรื่องบรรดาปุโรหิต และคนเลวีผูปรนนิบัติอยูนั้น
และท้ังพวกนักรองและพวกเฝาประตูไดทําการปรนนิบัติพระเจาของเขาและทําการชําระใหบริสุทธิ์ ตามพระบัญชาของดาวิดและของซาโลม   Nhm 12 45

อนราชโอรสของพระองค
เพราะในสมัยดาวิดและอาสาฟในดึกดําบรรพนั้นมีหัวหนาพวกนักรอง และมีบทเพลงสรรเสริญ และบทเพลงโมทนาพระคุณพระเจา   Nhm 12 46
และอิสราเอลท้ังปวงในสมัยของเศรุบบาเบลและในสมัยของเนหะมีย ไดใหปนสวนตามตองการทุกวันแกนักรองและคนเฝาประตู และเขาได   Nhm 12 47

กันสวนของคนเลวีไวตางหาก และคนเลวีไดกันสวนของลูกหลานอาโรนไวตางหาก
ในวันนั้น เขาอานหนังสือของโมเสสใหประชาชนฟง และเขาพบท่ีมีเขียนไววา ไมควรใหคนอัมโมนหรือคนโมอับเขาไปในท่ีชุมนุมของพระ   Nhm 13 1

เจาเปนนิตย
เพราะเขามิไดเอาอาหารและน้ํามาตอนรับคนอิสราเอล แตไดจางบาลาอัมใหมาตอตานและแชงเขา แตพระเจาของเราทรงเปลี่ยนคําแชงเปน   Nhm 13 2

พร
และอยูมาเม่ือประชาชนไดยินพระราชบัญญัติ เขาก็แยกอิสราเอลออกเสียจากคนตางดาวท้ังปวง   Nhm 13 3
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กอนหนานี้ เอลียาชีบปุโรหิตผูไดรับการแตงตั้งใหดูแลหองในพระนิเวศของพระเจาของเรา และผูเก่ียวพันกับโทบีอาห   Nhm 13 4
ไดจัดหองใหญหองหนึ่งใหโทบีอาห เปนหองท่ีแตกอนใชเก็บธัญญบูชา กํายาน เครื่องใชตางๆ และสิบชักหนึ่งท่ีเปนขาว น้ําองุนใหม และ   Nhm 13 5

น้ํามัน ซ่ึงเขาใหไวตามบัญญัติใหแกคนเลวี นักรอง คนเฝาประตูและของบริจาคสําหรับปุโรหิต
เม่ือเกิดเรื่องนี้ขาพเจามิไดอยูในเยรูซาเล็ม เพราะในปท่ีสามสิบสองแหงรัชกาลอารทาเซอรซีสกษัตริยแหงบาบิโลนนั้น ขาพเจาไดไปเฝา   Nhm 13 6

กษัตริย และอีกไมก่ีวันขาพเจาก็ทูลลากษัตริย
และมายังเยรูซาเล็ม แลวขาพเจาจึงทราบความชั่วรายซ่ึงเอลียาชีบไดกระทําเพื่อโทบีอาห คือจัดหองภายในบริเวณพระนิเวศของพระเจาให   Nhm 13 7

เขา
ขาพเจาโกรธนัก และขาพเจาก็โยนเครื่องแตงเรือนท้ังส้ินของโทบีอาหออกเสียจากหอง   Nhm 13 8
แลวขาพเจาส่ังใหเขาชําระหอง และขาพเจาก็นําเครื่องใชประจําพระนิเวศของพระเจา ท้ังธัญญบูชากับกํายานกลับมาไวท่ีนั่นอีก   Nhm 13 9
และขาพเจายังทราบอีกวา สวนของคนเลวีนั้น เขาก็ไมไดมอบให เพราะฉะนั้นคนเลวีและนักรองผูปฏิบัติการงาน ตางก็หนีกลับไปยังไรนา   Nhm 13 10

ของตน
ขาพเจาจึงตอวาเจาหนาท่ีและพูดวา ทําไมจึงทอดท้ิงพระนิเวศของพระเจาเสีย ขาพเจาจึงรวบรวมเขากลับมา และตั้งเขาไวตาม   Nhm 13 11 " " 

ตําแหนงของเขาอีก
และยูดาหท้ังปวงไดนําสิบชักหนึ่งท่ีเปนขาว น้ําองุนใหม และน้ํามันเขามายังเรือนพัสดุ   Nhm 13 12
ขาพเจาไดแตงตั้งคนใหดูแลเรือนพัสดุคือ เชเลมิยาหปุโรหิต ศาโดกธรรมาจารย และเปดายาหแหงคนเลวี และผูชวยของเขาคือ ฮานันบุตร   Nhm 13 13

ชายศักเกอร ผูเปนบุตรชายมัทธานิยาห เพราะนับไดวาเขาสัตยซ่ือ และหนาท่ีของเขาคือแจกจายแกพวกพี่นอง
ขาแตพระเจาของขาพระองค เก่ียวกับเรื่องนี้ขอทรงระลึกถึงขาพระองค และขออยาทรงลบลางการท่ีดีท้ังหลายของขาพระองคท่ีขาพระองค   Nhm 13 14 "

ไดกระทํา เพื่อพระนิเวศของพระเจาของขาพระองค และเพื่อการปรนนิบัติในท่ีนั้น"
ครั้งนั้นในยูดาห ขาพเจาเห็นคนย่ําน้ําองุนในวันสะบาโต และนําฟอนขาวเขามาบรรทุกหลังลา ท้ังน้ําองุน ผลองุน มะเดื่อ และภาระทุกอยาง    Nhm 13 15

ซ่ึงเขานํามายังเยรูซาเล็มในวันสะบาโต ขาพเจาไดตักเตือนเขาในวันท่ีเขาท้ังหลายขายอาหาร
และมีคนชาวไทระอาศัยอยูในเมืองไดนําปลาและสินคาทุกอยางเขามาขายในวันสะบาโตแกประชาชนยูดาห และในเยรูซาเล็ม   Nhm 13 16
แลวขาพเจาไดตอวาพวกขุนนางแหงยูดาห และพูดกับเขาวา ทําไมทานท้ังหลายกระทําความชั่วรายเชนนี้ กระทําใหวันสะบาโตเปนมลทิน   Nhm 13 17 "
บรรพบุรุษของทานมิไดกระทําเชนนี้หรือ และพระเจาของเรามิไดทรงนําเหตุรายท้ังส้ินใหตกอยูบนเราและบนเมืองนี้หรือ ทานยังจะนําพระ   Nhm 13 18

พิโรธยิ่งกวานั้นมาเหนืออิสราเอลดวยการกระทําใหวันสะบาโตเปนมลทิน"
และอยูมาพอเริ่มมืดท่ีประตูเมืองเยรูซาเล็มกอนวันสะบาโต ขาพเจาไดบัญชาใหปดประตูเมือง และส่ังวา ไมใหเปดจนกวาจะพนวันสะบาโต   Nhm 13 19

แลว และขาพเจาก็ตั้งขาราชการบางคนของขาพเจาใหดูแลประตูเมือง วาไมใหนําภาระส่ิงใดเขามาในวันสะบาโต
แลวพวกพอคาและพวกขายสินคาทุกชนิดคางอยูนอกเยรูซาเล็มหนหนึ่ง หรือสองหน   Nhm 13 20
ขาพเจาไดตักเตือนเขา และพูดกับเขาวา ทําไมทานมานอนอยูขางกําแพงเมือง ถาทานทําอีกขาพเจาจะจับทาน ตั้งแตคราวนั้นมาเขาก็   Nhm 13 21 " " 

ไมมาอีกในวันสะบาโต
และขาพเจาบัญชาคนเลวีใหชําระตัวเขาและมาเฝาประตูเมือง เพื่อรักษาวันสะบาโตใหบริสุทธิ์ ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอพระองค   Nhm 13 22 "

ทรงระลึกถึงขาพระองคในเรื่องนี้ดวย และขอทรงไวชีวิตขาพระองคตามความยิ่งใหญแหงความเมตตาของพระองค"
ในสมัยนั้นขาพเจาไดเห็นพวกยิวผูไดแตงงานกับหญิงชาวอัชโดด อัมโมนและโมอับ   Nhm 13 23
และเด็กของเขาครึ่งหนึ่งพูดภาษาอัชโดด เขาพูดภาษาฮีบรูไมได แตพูดภาษาชนชาติของเขาแตละพวก   Nhm 13 24
ขาพเจาไดโตแยงกับเขา และแชงเขา และตีเขาบางคนและดึงผมของเขาออก และขาพเจากระทําใหเขาปฏิญาณในพระนามของพระเจา    Nhm 13 25

ดวยขาพเจากลาววา เจาท้ังหลายอยายกบุตรสาวของเจาใหแกบุตรชายของเขา หรือรับบุตรสาวของเขาใหแกบุตรชายของเจา หรือตัวเจาเอง"
ซาโลมอนกษัตริยแหงอิสราเอล มิไดทําบาปดวยเรื่องหญิงอยางนี้หรือ ทามกลางหลายประชาชาติไมมีกษัตริยใดเหมือนพระองค และพระเจา   Nhm 13 26

ของพระองคก็ทรงรักพระองค และพระเจาทรงกระทําใหพระองคเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลท้ังปวง ถึงกระนั้นก็ดี แมเปนพระองคหญิงตางชาติก็เปนเหตุใหพระองคทรงทําบาป
ควรหรือท่ีเราจะฟงเจาและกระทําความชั่วรายใหญยิ่งนี้ท้ังส้ิน และประพฤติละเมิดตอพระเจาของเราดวยการแตงงานกับหญิงตางชาติ   Nhm 13 27 "
บุตรชายคนหนึ่งของโยยาดา ผูเปนบุตรชายเอลียาชีบมหาปุโรหิต เปนบุตรเขยของสันบาลลัท ชาวโฮโรนาอิม เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงขับไล   Nhm 13 28

เขาไปเสียจากขาพเจา
ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอทรงระลึกถึงเขาท้ังหลาย เพราะวาเขาท้ังหลายไดกระทําใหการเปนปุโรหิต และพันธสัญญาของพวก   Nhm 13 29 "

ปุโรหิตและคนเลวีเปนมลทิน"
ดังนี้แหละ ขาพเจาไดชําระเขาจากตางดาวทุกอยาง และขาพเจาไดตั้งหนาท่ีของบรรดาปุโรหิตและคนเลวีตางก็ประจํางานของตน   Nhm 13 30
ขาพเจาไดจัดใหหาฟนถวายตามเวลากําหนดและสําหรับผลรุนแรกดวย ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอทรงระลึกถึงขาพระองคใหเกิด   Nhm 13 31 "

ผลดีเถิด"
อยูมาในรัชสมัยของอาหสุเอรัส อาหสุเอรัสผูทรงครอบครองตั้งแตประเทศอินเดียถึงประเทศเอธิโอเปย เหนือหนึ่งรอยยี่สิบเจ็ดมณฑลนั้น   Est 1 1 ( )
ในสมัยท่ีกษัตริยอาหสุเอรัสประทับบนบัลลังกแหงราชอาณาจักรของพระองคในสุสาปราสาท   Est 1 2
ในปท่ีสามแหงรัชกาลของพระองค พระองคพระราชทานการเลี้ยงแกเจานาย และบรรดาขาราชการของพระองค นายทัพนายกองทัพแหง   Est 1 3

เปอรเซียและมีเดีย และขุนนางกับผูวาราชการมณฑลเฝาอยูตอพระพักตรพระองค
ขณะท่ีพระองคทรงแสดงราชสมบัติแหงราชอาณาจักรอันรุงเรืองของพระองค ท้ังความโออาตระการอันรุงโรจนของพระองคอยูเปนเวลา   Est 1 4

หลายวัน ถึงหนึ่งรอยแปดสิบวัน
เม่ือวันเหลานี้ผานพนไปแลว กษัตริยทรงจัดการเลี้ยงแกบรรดาประชาชนผูอยูในสุสาปราสาท ท้ังผูใหญผูนอย   Est 1 5
มีผามานฝายสีขาวและสีมวงคล้ํา มีสายปานและเชือกขนแกะสีมวงคลองหวงเงินและเสาหินออน ท้ังเตียงทองคําและเงินบนพื้นลาดปูนฝงหิน   Est 1 6

แดง หินออน มุกดา และหินออนสีดํา
เครื่องดื่มก็ใสถวยทองคําสงให เปนถวยหลากชนิด และเหลาองุนของราชสํานักมากมายตามพระทัยกวางขวางของกษัตริย   Est 1 7 ( ) 
การดื่มก็กระทํากันตามกฎหมายท่ีไมมีการบังคับ เพราะกษัตริยทรงมีพระกระแสรับส่ังไปยังพนักงานท้ังปวงวา ใหทุกคนทําไดตามใจ   Est 1 8

ปรารถนา
พระราชินีวัชทีก็พระราชทานการเลี้ยงแกสตรีในราชสํานักซ่ึงเปนของกษัตริยอาหสุเอรัสดวย   Est 1 9
ณ วันท่ีเจ็ดเม่ือพระทัยของกษัตริยรื่นเริงดวยเหลาองุน พระองคทรงบัญชาเมหุมาน บิสธา ฮารโบนา บิกธาและอาบักธา เศธาร และคารคาส    Est 1 10

ขันทีท้ังเจ็ดผูปรนนิบัติตอพระพักตรกษัตริยอาหสุเอรัส
ใหไปเชิญพระราชินีวัชทีสวมมงกุฎมาเฝากษัตริย เพื่อจะใหประชาชนและเจานายของพระองคไดชมสงาราศีโฉมของพระนาง เพราะพระ   Est 1 11

นางงามนัก
แตพระราชินีวัชทีทรงปฏิเสธไมมาตามพระบัญชาของกษัตริยท่ีรับส่ังไปกับขันที เม่ือเปนเชนนี้กษัตริยทรงเดือดดาล และพระพิโรธของ   Est 1 12

พระองคระอุอยูในพระอุระ
ฝายกษัตริยจึงตรัสกับคนท่ีมีปญญาผูทราบกาละ เพราะนี่เปนวิธีดําเนินการของกษัตริยตอบรรดาผูท่ีเจนจัดในกฎหมายและการพิพากษา   Est 1 13 (
ผูท่ีรองพระองคคือ คารเชนา เชธาร อัดมาธา ทารชิช เมเรส มารเสนา และเมมูคาน เจานายท้ังเจ็ดของเปอรเซียและมีเดีย ผูเคยเขาเฝา   Est 1 14

กษัตริย และนั่งกอนในราชอาณาจักร)
วา ตามกฎหมายจะตองกระทําอะไรตอพระราชินีวัชที เพราะวาพระนางมิไดปฏิบัติตามพระบัญชาของกษัตริยอาหสุเอรัสซ่ึงรับส่ังไปกับ   Est 1 15 "

ขันที"
เมมูคานจึงทูลตอพระพักตรกษัตริยและเจานายท้ังปวงวา พระราชินีวัชทีไดทรงกระทําผิดมิใชตอกษัตริยเทานั้น แตตอเจานายท้ังปวงและ   Est 1 16 "

ประชาชนท้ังปวงผูอยูในมณฑลท้ังส้ินของกษัตริยอาหสุเอรัส
เพราะส่ิงท่ีพระราชินีทรงกระทํานี้จะเปนท่ีทราบแกสตรีท้ังปวง ทําใหเขามองดูสามีของเขาดวยความประมาท เพราะเขาจะพูดวา กษัตริย   Est 1 17 `
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อาหสุเอรัสมีพระบัญชาใหนําพระราชินีวัชทีมาตอพระพักตรพระองค แตพระนางไมเสด็จมา'

ในวันนี้ทีเดียวเจานายผูหญิงแหงเปอรเซียและมีเดียซ่ึงไดยินถึงส่ิงท่ีพระราชินีทรงกระทํานี้ ก็จะเลาใหเจานายท้ังปวงของกษัตริยรูท่ัวกัน ทํา   Est 1 18
ใหมีความประมาทและความโกรธขึ้นเปนอันมาก

ถาเปนท่ีพอพระทัยกษัตริย ขอใหมีพระราชโองการจากพระองค และใหบันทึกไวในกฎหมายของคนเปอรเซียและคนมีเดีย อยางท่ีคืนคําไม   Est 1 19
ไดวา วัชทีจะเขาเฝากษัตริยอาหสุเอรัสอีกไมได และขอกษัตริยประทานตําแหนงราชินีใหแกผูอ่ืนท่ีดีกวาพระนาง` ' 

ดังนั้นเม่ือกษัตริยทรงประกาศกฤษฎีกา ตลอดพระราชอาณาจักรของพระองค อันกวางใหญอยางยิ่งนั้น สตรีท้ังปวงจะตองใหเกียรติ   Est 1 20 ( ) 
สามีของตน ไมวาสูงหรือต่ํา"

คําทูลแนะนํานี้เปนท่ีพอพระทัยกษัตริยและเจานาย กษัตริยจึงทรงกระทําตามท่ีเมมูคานทูลเสนอ   Est 1 21
พระองคทรงมีพระอักษรไปท่ัวราชมณฑลของกษัตริย ถึงทุกมณฑลตามอักขระของมณฑลนั้น และถึงทุกชาติตามภาษาของเขา ใหชายทุกคน   Est 1 22

เปนเจาเปนนายในเรือนของตน และใหประกาศกฤษฎีกานี้ตามภาษาของแตละชนชาติ
ภายหลังเหตุการณเหลานี้ เม่ือพระพิโรธของกษัตริยอาหสุเอรัสสงบลง พระองคทรงระลึกถึงวัชทีและส่ิงท่ีพระนางทรงกระทํา และกฤษฎีกาท่ี   Est 2 1

พระองคทรงออกเรื่องพระนาง
ขาราชการของกษัตริยผูปรนนิบัติพระองคอยูจึงทูลวา ขอทรงใหหาหญิงพรหมจารีสาวสวยมาถวายกษัตริย   Est 2 2 "
และขอกษัตริยทรงแตงตั้งเจาหนาท่ีทุกมณฑลแหงราชอาณาจักรของพระองค เพื่อใหคนเหลานี้รวบรวมหญิงสาวพรหมจารีงดงามท้ังหลายมา   Est 2 3

ยังฮาเร็มในสุสาปราสาท ใหอยูในอารักขาของเฮกัยขาราชบริพารในพระราชสํานักของกษัตริย ผูดูแลสตรี และขอประทานเครื่องชําระลางและประเทืองผิวสําหรับหญิงเหลานั้น
และขอใหหญิงสาวคนท่ีกษัตริยพอพระทัยไดเปนพระราชินีแทนวัชที ขอนี้พอพระทัยกษัตริย พระองคจึงทรงกระทําตามนั้น   Est 2 4 " 
ยังมียิวคนหนึ่งในสุสาปราสาทชื่อโมรเดคัย บุตรชายยาอีร ผูเปนบุตรชายชิเมอี ผูเปนบุตรชายคีช คนเบนยามิน   Est 2 5
ผูถูกกวาดตอนจากเยรูซาเล็มในหมูเชลยท่ีถูกกวาดตอนไปพรอมกับเยโคนิยาหกษัตริยของยูดาห ผูซ่ึงเนบูคันเนสซารกษัตริยของบาบิโลนได   Est 2 6

กวาดตอนไปนั้น
ทานไดเลี้ยงดูฮาดาชาหคือเอสเธอรบุตรสาวลุงของทาน เพราะเธอไมมีพอแม สาวคนนี้รูปงามแลนาดู เม่ือบิดามารดาของเธอส้ินชีวิตแลว    Est 2 7

โมรเดคัยก็รับเธอมาเลี้ยงเปนบุตรสาว
ตอมาเม่ือพระบัญชาของกษัตริยและกฤษฎีกาของพระองคประกาศออกไป และเม่ือเขารวบรวมหญิงสาวเปนอันมากเขามาในสุสาปราสาทให   Est 2 8

อยูภายใตอารักขาของเฮกัย เอสเธอรก็ถูกนําเขามาไวในราชสํานักภายใตอารักขาของเฮกัยผูดูแลสตรี
หญิงนั้นเปนท่ีพอใจเขาและเธอก็เปนท่ีโปรดปรานแกเขา เขาจึงรีบจัดหาเครื่องประเทืองผิว และสวนของเธอใหเธอ พรอมกับสาวใชท่ีคัด   Est 2 9

เลือกแลวเจ็ดคนจากราชสํานัก แลวก็เลื่อนเธอและสาวใชของเธอขึ้นไปยังสถานท่ีท่ีดีท่ีสุดในฮาเร็ม
เอสเธอรมิไดบอกใหทราบถึงชาติและญาติของเธอ เพราะโมรเดคัยกําชับเธอไมใหใครรู   Est 2 10
ทุกๆวันโมรเดคัยเดินมาหนาลานของฮาเร็ม เพื่อฟงขาวเอสเธอรเปนอยางไร และมีอะไรเกิดขึ้นแกเธอ   Est 2 11
เม่ือถึงเวรท่ีสาวๆทุกคนจะเขาไปเฝากษัตริยอาหสุเอรัส หลังจากไดเตรียมตัวตามระเบียบของหญิงสิบสองเดือนแลว และนี่เปนเวลาปกติ   Est 2 12 (

สําหรับประเทืองผิว คือชโลมกายหญิงดวยน้ํามันกํายานหกเดือน และหกเดือนดวยเครื่องเทศและน้ํามันประเทืองผิวผูหญิง)
เม่ือสาวๆทุกคนจะเขาไปเฝากษัตริยอยางนี้ เธอจะตองการเอาอะไรจากฮาเร็มไปยังราชสํานัก ก็เอาไปได   Est 2 13
เธอเขาไปเฝาเวลาเย็น และในเวลาเชาเธอกลับออกมาในฮาเร็มท่ีสองในอารักขาของชาอัชกาสขันทีของกษัตริยผูดูแลนางหาม เธอไมไดเขา   Est 2 14

ไปเฝากษัตริยอีก นอกจากกษัตริยจะพอพระทัยในเธอ และทรงเรียกชื่อเธอใหเขาเฝา
บัดนี้เม่ือถึงเวรของเอสเธอร บุตรสาวของอาบีฮาอิล ลุงของโมรเดคัยผูซ่ึงรับเธอไวเปนบุตรสาว จะเขาเฝากษัตริย เธอมิไดขอส่ิงใด นอกจาก   Est 2 15

ส่ิงท่ีเฮกัยขาราชสํานักของกษัตริยผูดูแลพวกสตรีแนะนํา ฝายเอสเธอรไดรับความโปรดปรานในสายตาของทุกคนท่ีไดพบเห็น
เม่ือเขาพาเอสเธอรเขาไปเฝากษัตริยอาหสุเอรัสในพระราชสํานัก ในเดือนสิบซ่ึงเปนเดือนเทเบทในปท่ีเจ็ดแหงรัชกาลของพระองค   Est 2 16
กษัตริยทรงรักเอสเธอรยิ่งกวาบรรดาหญิงท้ังปวงนั้น และเธอไดรับพระกรุณาและความโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองคมากกวา   Est 2 17

หญิงพรหมจารีท้ังส้ิน พระองคจึงทรงสวมพระมงกุฎบนศีรษะของเธอ และทรงตั้งเธอใหเปนพระราชินีแทนวัชที
แลวกษัตริยพระราชทานการเลี้ยงใหญแกเจานายและขาราชการท้ังปวงของพระองค เปนการเลี้ยงของพระนางเอสเธอร พระองคทรงอนุมัติ   Est 2 18

ใหงดสวยแกมณฑลท้ังปวง และพระราชทานของกํานัล ดวยพระทัยกวางขวางของกษัตริย
เม่ือเขารวบรวมหญิงพรหมจารีมาครั้งท่ีสอง โมรเดคัยนั่งอยูท่ีประตูของกษัตริย   Est 2 19
ฝายพระนางเอสเธอรนั้นมิไดทรงใหใครทราบถึงพระญาติหรือชนชาติของพระนางดังท่ีโมรเดคัยกําชับพระนางไว เพราะพระนางเอสเธอร   Est 2 20

ทรงทําตามคําส่ังของโมรเดคัย เชนเดียวกับเม่ือเขาเลี้ยงดูพระนางมา
ในครั้งนั้นเม่ือโมรเดคัยนั่งอยูท่ีประตูของกษัตริย บิกธานและเทเรช ขันทีสองคนของกษัตริย ผูเฝาธรณีประตู มีความโกรธและหาชองท่ีจะ   Est 2 21

ประทุษรายกษัตริยอาหสุเอรัส
เรื่องนี้รูถึงโมรเดคัยและทานก็ทูลพระราชินีเอสเธอร พระนางเอสเธอรกราบทูลกษัตริยในนามของโมรเดคัย   Est 2 22
เม่ือมีการสอบสวนเรื่องนี้วาเปนความจริงแลว กษัตริยก็ทรงใหแขวนสองคนนั้นเสียท่ีตนไม และบันทึกเรื่องไวในหนังสือพงศาวดารตอพระ   Est 2 23

พักตรกษัตริย
ภายหลังเหตุการณเหลานี้กษัตริยอาหสุเอรัสทรงเลื่อนยศฮามานบุตรชายฮัมเมดาธา คนอากัก กษัตริยทรงเลื่อนทานและทรงตั้งเกาอ้ีของทาน   Est 3 1

ไวเหนือกวาของเจานายท้ังปวงท่ีอยูกับพระองค
บรรดาขาราชการของกษัตริยซ่ึงอยูท่ีประตูของกษัตริยก็กราบลงแสดงความเคารพตอฮามาน เพราะกษัตริยทรงบัญชาใหแสดงความเคารพ   Est 3 2

ตอทานเชนนั้น แตโมรเดคัยมิไดกราบหรือแสดงความเคารพ
ขาราชการของกษัตริยซ่ึงอยูท่ีประตูของกษัตริยจึงพูดกับโมรเดคัยวา ทําไมทานละเมิดพระบัญชาของกษัตริย   Est 3 3 " "
อยูมาเม่ือเขาท้ังหลายพูดกับทานวันแลววันเลา และทานไมฟงเขา เขาก็ไปเรียนฮามานเพื่อจะดูวาถอยคําของโมรเดคัยจะชนะหรือไม เพราะ   Est 3 4

ทานบอกเขาวาทานเปนยิว
เม่ือฮามานเห็นวาโมรเดคัยไมกราบลงหรือแสดงความเคารพตอทาน ฮามานก็เดือดดาล   Est 3 5
แตทานเห็นวาเปนการเสียเกียรติท่ีจะจับกุมโมรเดคัยคนเดียว เพราะมีคนเรียนทานใหทราบถึงชนชาติของโมรเดคัย ฮามานจึงหาชองท่ีจะ   Est 3 6

ทําลายยิวท้ังหมด คือชนชาติของโมรเดคัยท่ัวราชอาณาจักรของอาหสุเอรัส
ในเดือนแรกซ่ึงเปนเดือนนิสานปท่ีสิบสองแหงรัชกาลกษัตริยอาหสุเอรัส เขาพากันทอดเปอร คือสลาก ตอหนาฮามานเพื่อหาวัน และเพื่อหา   Est 3 7

เดือน ไดเดือนท่ีสิบสอง คือเปนเดือนอาดาร
แลวฮามานทูลกษัตริยอาหสุเอรัสวา มีชนชาติหนึ่งกระจายอยูท่ัว และแยกกันอยูทามกลางชนชาติท้ังหลายในมณฑลท้ังหลายแหงราช   Est 3 8 "

อาณาจักรของพระองค กฎหมายของเขาผิดกับกฎหมายของชนชาติอ่ืนท้ังส้ิน และพวกนี้ไมรักษากฎหมายของกษัตริย การท่ีกษัตริยทรงปลอยเขาไวนี้ไมบังเกิดประโยชนแกพระองค
ถาเปนท่ีพอพระทัยกษัตริย ขอทรงออกกฤษฎีกาใหทําลายลางเขาเสียเถิด และขาพระองคจะถวายเงินหนึ่งหม่ืนตะลันตใสมือบรรดาผูท่ีดูแล   Est 3 9

พระราชกิจของกษัตริย เพื่อเขาจะไดใสในพระคลังของกษัตริย"
กษัตริยจึงถอดพระธํามรงคตราออกจากพระหัตถของพระองคมอบแกฮามานบุตรชายฮัมเมดาธา คนอากัก ศัตรูของพวกยิว   Est 3 10
และกษัตริยตรัสกับฮามานวา เรามอบเงินนั้นใหแกทาน และมอบประชาชนแกทานดวย เพื่อจะทําแกเขาตามท่ีทานเห็นดี   Est 3 11 " "
แลวทรงเรียกราชอาลักษณเขามาในวันท่ีสิบสามเดือนตน ใหเขียนกฤษฎีกาตามท่ีฮามานบัญชาไวทุกประการ สงไปยังสมุหเทศาภิบาลของ   Est 3 12

กษัตริยและของเจาเมืองมณฑลท้ังปวงและถึงเจานายแหงชนชาติท้ังปวง ถึงทุกมณฑลเปนอักขระของมณฑลนั้น และถึงชนทุกชาติเปนภาษาของเขา เขียนในพระนามของกษัตริยอาหสุเอรัส
และประทับตราดวยพระธํามรงคของกษัตริย

ใหคนเดินขาวจดหมายเหลานี้ไปถึงมณฑลของกษัตริยท้ังส้ินส่ังใหทําลาย สังหารและทําใหยิวท้ังปวงพินาศไป ท้ังนุมและแก เด็กและผูหญิง   Est 3 13
ในวันเดียวกัน คือวันท่ีสิบสามเดือนท่ีสิบสองซ่ึงเปนเดือนอาดาร และใหริบเอาขาวของของเขาไปหมด

ใหออกสําเนาเอกสารนั้นเปนกฤษฎีกาในทุกมณฑล นําไปปาวรองใหชนชาติท้ังปวงพรอมเพื่อวันนั้น   Est 3 14
บรรดาคนเดินขาวก็รีบไปตามพระบัญชาของกษัตริย และออกกฤษฎีกานั้นในสุสาปราสาท กษัตริยก็ประทับดื่มกับฮามาน สวนชาวนครสุสา   Est 3 15
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เม่ือโมรเดคัยทราบทุกอยางท่ีไดกระทําไปแลว โมรเดคัยก็ฉีกเส้ือของตนสวมผากระสอบและใสขี้เถา และออกไปกลางนคร คร่ําครวญดวย   Est 4 1
เสียงดังอยางขมขื่น

ทานขึ้นไปอยูตรงหนาประตูของกษัตริย เพราะไมมีผูใดท่ีสวมผากระสอบเขาประตูของกษัตริยได   Est 4 2
และในทุกมณฑลท่ีพระบัญชาของกษัตริยและกฤษฎีกาของพระองคไปถึง ก็มีการไวทุกขอยางใหญหลวงทามกลางพวกยิว ดวยการอดอาหาร   Est 4 3

รองไหและคร่ําครวญ และคนเปนอันมากนอนในผากระสอบและมีขี้เถา
เม่ือสาวใชและขันทีของพระนางเอสเธอรมาทูลพระนาง พระราชินีก็เปนทุกขในพระทัยยิ่งนัก พระนางทรงสงเส้ือผาไปใหแกโมรเดคัย เพื่อ   Est 4 4

ทานจะไดถอดผากระสอบของทานออกเสีย แตทานไมยอมรับผานั้น
แลวพระนางเอสเธอรมีพระเสาวนียเรียกฮาธาคขันทีคนหนึ่งของกษัตริย ผูซ่ึงพระองคทรงแตงตั้งใหปรนนิบัติ พระนางตรัสส่ังใหไปหาโมร   Est 4 5

เดคัย เพื่อจะทรงทราบวา เรื่องอะไร และทําอยางนั้นทําไม
ฮาธาคออกไปหาโมรเดคัยท่ีถนนในนคร ขางหนาประตูของกษัตริย   Est 4 6
โมรเดคัยก็เลาเรื่องท้ังส้ินท่ีเกิดแกทาน และจํานวนเงินถูกตองท่ีฮามานสัญญาถวายแกพระคลังของกษัตริยเพื่อการทําลายพวกยิว   Est 4 7
โมรเดคัยยังไดใหสําเนากฤษฎีกาเขียนท่ีออกในสุสาส่ังใหทําลายเขาท้ังหลายเพื่อนําไปแสดงแกพระนางเอสเธอร อธิบายเรื่องใหพระนาง    Est 4 8

และกําชับใหพระนางเขาเฝากษัตริย เพื่อทูลออนวอนพระองค และวิงวอนพระองคเพื่อเห็นแกชนชาติของพระนาง
ฮาธาคก็กลับไปทูลพระนางเอสเธอรถึงส่ิงท่ีโมรเดคัยไดบอกไว   Est 4 9
แลวพระนางเอสเธอรก็บอกฮาธาคใหสงขาวไปใหโมรเดคัยวา   Est 4 10
ขาราชการของกษัตริยท้ังส้ินและประชาชนในบรรดามณฑลของกษัตริยทราบอยูวา ถาชายหรือหญิงคนใดเขาเฝากษัตริยภายในพระลาน   Est 4 11 "

ชั้นในโดยมิไดทรงเรียก ก็มีกฎหมายอยูขอเดียวเหมือนกันหมด ใหลงโทษถึงตาย เวนเสียแตผูซ่ึงกษัตริยยื่นธารพระกรทองคําออกรับคนนั้นจึงจะมีชีวิตอยูได สวนฉันกษัตริยก็มิไดตรัส
เรียกใหเขาเฝามาสามสิบวันแลว"

เขาท้ังหลายก็มาบอกโมรเดคัยถึงส่ิงท่ีพระนางเอสเธอรตรัสนั้น   Est 4 12
โมรเดคัยจึงบอกเขาใหกลับไปทูลตอบพระนางเอสเธอรวา อยาคิดวาเธออยูในราชสํานักจะรอดพนไดดีกวาพวกยิวท้ังปวง   Est 4 13 "
เพราะถาเธอเงียบอยูในเวลานี้ ความชวยเหลือและการชวยใหพนจะมาถึงพวกยิวจากท่ีอ่ืน แตเธอและวงศวานบิดาของเธอจะพินาศ ท่ีจริงเธอ   Est 4 14

มารับตําแหนงราชินีก็เพื่อยามวิกฤตเชนนี้ก็เปนไดนะ ใครจะรู"
แลวเอสเธอรตรัสบอกเขาใหไปบอกโมรเดคัยวา   Est 4 15
ไปเถิด ใหรวบรวมพวกยิวท้ังส้ินท่ีหาพบในสุสา และถืออดอาหารเพื่อฉัน อยารับประทาน อยาดื่มสามวันกลางคืนหรือกลางวัน ฉันและสาว   Est 4 16 "

ใชของฉันจะอดอาหารอยางทานดวย แลวฉันจะเขาเฝากษัตริยแมวาเปนการฝาฝนกฎหมาย ถาฉันพินาศ ฉันก็พินาศ"
โมรเดคัยก็ไปกระทําทุกอยางตามท่ีพระนางเอสเธอรรับส่ังแกทาน   Est 4 17
อยูมาในวันท่ีสามพระนางเอสเธอรทรงฉลองพระองค และประทับยืนท่ีในลานชั้นในของพระราชสํานัก ตรงขามกับทองพระโรงใหญของ   Est 5 1

กษัตริย กษัตริยประทับบนราชบัลลังกภายในพระราชวัง ตรงขามทางเขาพระราชวัง
เม่ือกษัตริยทอดพระเนตรเห็นพระราชินีเอสเธอรประทับยืนอยูในพระลาน พระนางก็เปนท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค    Est 5 2

พระองคจึงทรงยื่นธารพระกรทองคําซ่ึงอยูในพระหัตถของพระองคแกพระนางเอสเธอร พระนางเอสเธอรก็เสด็จเขามาแตะยอดธารพระกร
กษัตริยตรัสกับพระนางวา พระราชินีเอสเธอร เรื่องอะไรกัน พระนางตองการส่ิงใด ก็จะประทานใหแกพระนางถึงครึ่งราชอาณาจักรของ   Est 5 3 "

เรา"
และพระนางเอสเธอรทูลวา ถาเปนท่ีพอพระทัยกษัตริย ขอกษัตริยเสด็จมาพรอมกับฮามานในวันนี้ถึงการเลี้ยงท่ีหมอมฉันเตรียมไวเพื่อ   Est 5 4 "

พระองค"
กษัตริยจึงตรัสวา ใหฮามานรีบมา เพื่อทานจะไดกระทําตามท่ีพระนางเอสเธอรปรารถนา กษัตริยจึงเสด็จไปในการเลี้ยงกับฮามานซ่ึง   Est 5 5 " " 

พระนางเอสเธอรไดทรงเตรียมไว
ขณะอยูท่ีการเลี้ยงเหลาองุนกษัตริยตรัสกับเอสเธอรวา คํารองขอของพระนางวากระไร เราจะให แลวคําทูลขอของพระนางวากระไร แมจะ   Est 5 6 "

ถึงครึ่งราชอาณาจักรของเรา ก็จะสําเร็จ"
พระนางเอสเธอรทูลวา คํารองขอของหมอมฉันและคําทูลขอของหมอมฉัน คือ   Est 5 7 "
ถาหมอมฉันเปนท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของกษัตริย และเปนท่ีพอพระทัยกษัตริยท่ีจะประทานตามคํารองขอของหมอมฉัน และใหคํา   Est 5 8

ทูลขอของหมอมฉันสําเร็จนี้ ขอกษัตริยเสด็จมาพรอมกับฮามานในการเลี้ยงซ่ึงหมอมฉันจะเตรียมไวสําหรับเขาท้ังหลาย และพรุงนี้หมอมฉันจะกระทําตามท่ีกษัตริยตรัสนั้น"
วันนั้นฮามานก็ออกไปดวยใจชื่นบานและยินดี แตเม่ือฮามานเห็นโมรเดคัยท่ีประตูของกษัตริย ไมยืนขึ้นหรือตัวส่ันอยูตอหนาทาน ทานก็   Est 5 9

เดือดดาลตอโมรเดคัย
ถึงอยางนั้นก็ดี ฮามานก็อดกลั้นไว กลับไปบาน ใชใหคนไปตามบรรดาเพื่อนของตนและเศเรชภรรยาของตน   Est 5 10
ฮามานพรรณนาถึงความโอโถงแหงความม่ังมีของทาน จํานวนบุตรของทาน และเกียรติยศท้ังส้ินซ่ึงกษัตริยพระราชทานแกทาน และถึงเรื่อง   Est 5 11

วากษัตริยไดเลื่อนทานขึ้นเหนือเจานาย และขาราชการของกษัตริยอยางไร
แลวฮามานเสริมวา แมพระราชินีเอสเธอรก็มิไดทรงใหผูใดไปกับกษัตริยในการเลี้ยงซ่ึงพระนางทรงจัดขึ้นนอกจากตัวขา และพรุงนี้พระ   Est 5 12 "

นางทรงเชิญขากับกษัตริยอีก
แตส่ิงเหลานี้หาเปนประโยชนแกขาไม ตราบใดท่ีขาเห็นโมรเดคัยคนยิวนั่งอยูท่ีประตูของกษัตริย   Est 5 13 "
เศเรชภรรยาของทาน และสหายท้ังส้ินของทานจึงพูดกับทานวา ขอทําตะแลงแกงสูงหาสิบศอก รุงเชาก็ทูลกษัตริยใหแขวนโมรเดคัยเสียท่ี   Est 5 14 "

นั่น แลวก็ไปกินเลี้ยงอยางราเริงกับกษัตริย คําแนะนํานี้เปนท่ีพอใจฮามาน ทานจึงส่ังใหทําตะแลงแกง" 
คืนวันนั้นกษัตริยบรรทมไมหลับ และพระองคทรงบัญชาใหนําหนังสือบันทึกเหตุท่ีนาจดจําคือพระราชพงศาวดารมา เขาก็อานถวายกษัตริย   Est 6 1
พระองคทรงเห็นเขียนไววา โมรเดคัยไดทูลเรื่องบิกธานาและเทเรชอยางไร คือเรื่องขันทีสองคนของกษัตริยผูเฝาธรณีประตู หาชองจะปลง   Est 6 2

พระชนมกษัตริยอาหสุเอรัส
กษัตริยตรัสวา ไดใหเกียรติและยศอะไรแกโมรเดคัยเพราะเรื่องนี้บาง ขาราชการของกษัตริยผูปรนนิบัติพระองคทูลวา ยังไมไดใหส่ิง   Est 6 3 " " "

ใดพะยะคะ"
กษัตริยตรัสวา ใครอยูในลานบาน ฝายฮามานพึ่งเขามาถึงพระลานชั้นนอกแหงราชสํานัก เพื่อจะทูลกษัตริยเรื่องเอาโมรเดคัยแขวนเสีย   Est 6 4 " " 

ท่ีตะแลงแกงซ่ึงทานไดเตรียมไวสําหรับทาน
ขาราชการของกษัตริยจึงทูลพระองควา ดูเถิด ฮามานกําลังยืนอยูในพระลานพะยะคะ และกษัตริยตรัสวา ใหทานเขามานี่   Est 6 5 " " " "
ฮามานจึงเขามา กษัตริยตรัสกับทานวา หากกษัตริยมีพระประสงคจะประทานเกียรติยศแกบุคคลผูใดแลว กษัตริยควรจะทําแกเขาประการ   Est 6 6 "

ใด และฮามานรําพึงในใจวา ผูใดเลาท่ีกษัตริยพอพระทัยจะประทานเกียรติยศมากกวาขา" " "
แลวฮามานจึงทูลกษัตริยวา เพื่อใหเกียรติแกคนท่ีกษัตริยพอพระทัยจะประทานเกียรติยศนั้น   Est 6 7 "
ขอนําฉลองพระองคซ่ึงกษัตริยทรง และมาซ่ึงกษัตริยทรง และมงกุฎซ่ึงพระองคทรงสวมบนพระเศียร   Est 6 8
ขอทรงมอบฉลองพระองคและมาในมือของเจานายผูใหญยิ่งท่ีสุดคนหนึ่งของกษัตริย ขอใหแตงคนท่ีกษัตริยพอพระทัยจะประทานเกียรติยศ    Est 6 9

และขอใหชายนั้นขึ้นนั่งหลังมาไปตามถนนของกรุง และปาวรองไปขางหนาเขาวา ผูท่ีกษัตริยพอพระทัยจะประทานเกียรติยศก็เปนเชนนี้แหละ` '"
กษัตริยจึงตรัสกับฮามานวา รีบเขาเถอะ เอาเส้ือและมาอยางท่ีทานวา แลวใหเกียรติแกโมรเดคัยคนยิวซ่ึงนั่งท่ีประตูของกษัตริย อยาเวนส่ิง   Est 6 10 "

ใดท่ีทานกลาวมานั้นเลย"
ฮามานจึงนําฉลองพระองคกับมาและตบแตงโมรเดคัย และใหทานขึ้นมาไปตามถนนในกรุง ปาวรองหนาทานวา ผูท่ีกษัตริยพอพระทัยจะ   Est 6 11 "

ประทานเกียรติยศก็เปนเชนนี้แหละ"
แลวโมรเดคัยก็กลับมายังประตูของกษัตริย แตฮามานรีบกลับไปบานของทาน คลุมศีรษะและคร่ําครวญ   Est 6 12
และฮามานเลาทุกส่ิงท่ีอุบัติแกทานใหเศเรชภรรยาของทานและสหายท้ังหลายของทานฟง คนฉลาดของทานและเศเรชภรรยาของทานจึงวา    Est 6 13
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ถาทานเริ่มลมลงตอหนาโมรเดคัยซ่ึงเปนเชื่อสายของยิว ทานจะไมชนะเขา แตจะลมลงตอหนาเขาแน" "

ขณะเม่ือเขาท้ังหลายกําลังพูดกับทานอยู ขันทีของกษัตริยก็มาถึงรีบนําฮามานไปยังการเลี้ยงซ่ึงพระนางเอสเธอรทรงจัดนั้น   Est 6 14
กษัตริยจึงเสด็จกับฮามานไปในการเลี้ยงกับพระราชินีเอสเธอร   Est 7 1
ในวันท่ีสองเม่ืออยูท่ีการเลี้ยงเหลาองุนกษัตริยตรัสกับเอสเธอรอีกวา พระราชินีเอสเธอร คํารองขอของพระนางคืออะไร และคําทูลขอของ   Est 7 2 "

พระนางคืออะไร เราจะประทานให แมถึงครึ่งราชอาณาจักรของเรา ก็จะสําเร็จ"
พระราชินีเอสเธอรทูลตอบวา ขาแตกษัตริย ถาหมอมฉันเปนท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค และถาเปนท่ีพอพระทัยกษัตริย    Est 7 3 "

ขอพระราชทานชีวิตของหมอมฉันใหแกหมอมฉันตามคํารองขอของหมอมฉัน และชีวิตของชนชาติของหมอมฉันตามคําทูลขอของหมอมฉัน
เพราะพวกเราถูกขายท้ังหมอมฉันและชนชาติของหมอมฉันใหถูกทําลาย ใหถูกสังหารและใหถูกลางผลาญ ถาพวกเราถูกขายเพียงใหเปน   Est 7 4

ทาสชายและหญิง หมอมฉันก็จะอดกลั้นสงบไว เพราะความทุกขยากของเราจะเปรียบกับผลเสียหายของกษัตริยนั้นก็ไมได"
กษัตริยอาหสุเอรัสจึงตรัสกับพระราชินีเอสเธอรวา ผูนั้นคือใคร อยูท่ีไหน จึงบังอาจคิดการกระทําเชนนี้   Est 7 5 " "
และพระนางเอสเธอรทูลวา คูอริและศัตรูคือฮามานคนโหดรายผูนี้เพคะ ฮามานก็กลัวอยูตอพระพักตรกษัตริยและพระราชินี   Est 7 6 " " 
กษัตริยทรงลุกขึ้นจากการเลี้ยงเหลาองุนดวยทรงพระพิโรธ และเสด็จเขาไปในราชอุทยาน แตฮามานยังอยูเพื่อทูลขอชีวิตจากพระราชินีเอส   Est 7 7

เธอร เพราะทานเห็นวากษัตริยทรงมุงรายตอทานแลว
เม่ือกษัตริยเสด็จกลับจากราชอุทยานมายังท่ีซ่ึงมีการเลี้ยงเหลาองุน ฝายฮามานยังกราบอยูท่ีพระแทนซ่ึงพระนางเอสเธอรประทับอยูนั้น    Est 7 8

กษัตริยตรัสวา เขายังจะขมขืนพระราชินีตอหนาตอตาเราในบานของเราหรือ พอพระวาทะหลุดจากพระโอษฐกษัตริยเขาก็มาคลุมหนาฮามาน" " 
ฮารโบนาขันทีคนหนึ่งทูลตอพระพักตรกษัตริยวา ดูเถิด ตะแลงแกงซ่ึงฮามานเตรียมไวสําหรับโมรเดคัย ซ่ึงรายงานชวยพระชนมกษัตริย    Est 7 9 "

ก็ยังตั้งอยูท่ีบานของฮามาน สูงหาสิบศอกพะยะคะ กษัตริยตรัสวา แขวนมันบนนั้นแหละ" " "
เขาก็แขวนฮามานบนตะแลงแกงซ่ึงทานไดเตรียมไวสําหรับโมรเดคัย แลวพระพิโรธของกษัตริยก็สงบลง   Est 7 10
ในวันนั้นกษัตริยอาหสุเอรัสพระราชทานวงศวานของฮามานศัตรูของพวกยิวแกพระราชินีเอสเธอร โมรเดคัยก็เขาเฝากษัตริย เพราะพระ   Est 8 1

นางเอสเธอรไดทูลวาทานเปนอะไรกับพระนาง
กษัตริยจึงถอดพระธํามรงคตรา ซ่ึงพระองคทรงเอามาจากฮามาน พระราชทานใหโมรเดคัย พระนางเอสเธอรก็ทรงตั้งโมรเดคัยเปนใหญ   Est 8 2

เหนือวงศวานของฮามาน
แลวพระนางเอสเธอรกราบทูลกษัตริยอีก พระนางกราบลงท่ีพระบาทของพระองคและวิงวอนพระองคดวยน้ําพระเนตร ขอใหแผนการราย   Est 8 3

ของฮามาน คนอากัก และการปองรายซ่ึงทานไดคิดขึ้นตอพวกยิวนั้นพนไปเสีย
กษัตริยจึงทรงยื่นธารพระกรทองคําแกพระนางเอสเธอร พระนางเอสเธอรก็ทรงลุกขึ้นประทับยืนเฝากษัตริย   Est 8 4
พระนางทูลวา ถาเปนท่ีพอพระทัยกษัตริย และถาหมอมฉันเปนท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค ถาส่ิงนั้นเปนส่ิงท่ีถูกตองตอพระ   Est 8 5 "

พักตรกษัตริย และหมอมฉันเปนท่ีพอพระทัยในสายพระเนตรของพระองค ขอทรงใหมีพระอักษรรับส่ังใหกลับความในจดหมายซ่ึงฮามาน คนอากัก บุตรชายฮัมเมดาธาไดคิดขึ้น และเขียน
เพื่อทําลายพวกยิวท่ีอยูในมณฑลท้ังส้ินของกษัตริย

เพราะหมอมฉันจะอดทนดูภัยพิบัติมาถึงชาติของหมอมฉันอยางไรได หมอมฉันจะทนดูการทําลายญาติพี่นองของหมอมฉันอยางไรได   Est 8 6 "
กษัตริยอาหสุเอรัสจึงตรัสกับพระราชินีเอสเธอรและแกโมรเดคัยคนยิววา ดูเถิด เรามอบวงศวานของฮามานแกพระนางเอสเธอรแลว และ   Est 8 7 "

เขาก็แขวนมันบนตะแลงแกง เพราะมันจะทําอันตรายแกพวกยิว
ทานจะเขียนตามท่ีทานพอใจเก่ียวกับเรื่องยิวในนามของกษัตริย และประทับตราดวยพระธํามรงค เพราะวากฤษฎีกาท่ีเขียนในนามของ   Est 8 8

กษัตริยและประทับตราดวยพระธํามรงคจะเปลี่ยนกลับไมได"
แลวพระองคทรงเรียกราชอาลักษณเขามาในเวลานั้นในเดือนท่ีสามซ่ึงเปนเดือนสิวัน ณ วันท่ียี่สิบสาม และใหเขียนกฤษฎีกาตามท่ีโมรเดคัย   Est 8 9

บัญชาทุกอยางเก่ียวกับพวกยิว ถึงบรรดาสมุหเทศาภิบาล และผูวาราชการ และเจาหนาท่ีของมณฑล ตั้งแตอินเดียถึงเอธิโอเปย รอยยีสิบเจ็ดมณฑล ไปถึงทุกมณฑลเปนอักขระของมณฑลนั้น
และถึงชนทุกชาติเปนภาษาของเขา และถึงพวกยิวเปนอักขระและในภาษาของเขา

และทานเขียนในพระนามของกษัตริยอาหสุเอรัสและประทับตราพระธํามรงคของกษัตริย และสงจดหมายนั้นไปทางผูเดินขาวขึ้นมาเร็ว และ   Est 8 10
ผูขี่ลอ อูฐและมาอาชาไนยหนุม

ตามจดหมายเหลานี้กษัตริยทรงอนุญาตใหพวกยิวผูอยูในทุกเมืองชุมนุมกันและปองกันชีวิตของตน ใหทําลาย ใหสังหารและใหลางผลาญ   Est 8 11
กําลังพลใดๆของประชาชนหรือมณฑลใดๆซ่ึงจะมาทําราย ท้ังเด็กและผูหญิง และปลนเอาขาวของของเขา

ในวันเดียวตลอดท่ัวทุกมณฑลของกษัตริยอาหสุเอรัส คือวันท่ีสิบสาม เดือนท่ีสิบสอง ซ่ึงเปนเดือนอาดาร   Est 8 12
สําเนาของหนังสือท่ีเขียนนั้นจะตองเปนกฤษฎีกาในทุกมณฑล และออกโดยการปาวรองแกชนชาติท้ังปวง พวกยิวจะตองพรอมกันในวันนั้น   Est 8 13

แกแคนศัตรูของตน
คนเดินขาวซ่ึงขี่ลอกับอูฐจึงรีบเรงขับไปตามพระบัญชาของกษัตริย และกฤษฎีกานั้นออกในสุสาปราสาท   Est 8 14
เม่ือโมรเดคัยออกไปพนพระพักตรกษัตริย สวมฉลองพระองคสีฟาและสีขาว พรอมกับมงกุฎทองคําใหญและเส้ือคลุมผาปานเนื้อละเอียดสี   Est 8 15

มวง ฝายชาวนครสุสาก็โหรองเปรมปรีดิ์
พวกยิวมีผองใส ความยินดี ชื่นบานและเกียรติ   Est 8 16
ทุกมณฑลทุกเมือง ไมวาท่ีใดท่ีพระบัญชาของกษัตริยและกฤษฎีกาของพระองคมาถึง ก็มีความยินดีและความชื่นบานทามกลางพวกยิว มีการ   Est 8 17

เลี้ยงและวันรื่นเริง คนเปนอันมากมาจากชนชาติของประเทศก็ประกาศตัวเปนพวกยิว เพราะความกลัวพวกยิวมาครอบงําเขา
ในเดือนท่ีสิบสองซ่ึงเปนเดือนอาดาร วันท่ีสิบสามเดือนนั้น เม่ือจะปฏิบัติตามพระบัญชาของกษัตริยและกฤษฎีกา ในวันนั้นเองท่ีศัตรูของพวก   Est 9 1

ยิวหวังจะเปนใหญเหนือพวกยิว แตซ่ึงถูกเปลี่ยนไป เปนวันท่ีพวกยิวไดความเปนใหญเหนือพวกท่ีเกลียดชังเขา( )
พวกยิวก็ชุมนุมกันในบรรดาหัวเมืองตลอดท่ัวทุกมณฑลของกษัตริยอาหสุเอรัส เพื่อจะจับพวกท่ีหาชองทํารายเขา ไมมีผูใดตอตานพวกเขาได   Est 9 2

เพราะความกลัวเขาครอบงําเหนือชนชาติท้ังปวง
บรรดาเจานายท้ังปวงของมณฑล และสมุหเทศาภิบาล และผูวาราชการเมือง และเจาหนาท่ีราชการก็ชวยพวกยิวดวย เพราะความกลัวโมรเด   Est 9 3

คัยครอบงําเขา
เหตุวาโมรเดคัยเปนใหญอยูในราชสํานักของกษัตริย และชื่อเสียงของทานเลื่องลือไปท่ัวทุกมณฑล เพราะชายท่ีชื่อโมรเดคัยนั้นมีอํานาจมาก   Est 9 4

ยิ่งขึ้นทุกที
พวกยิวจึงโจมตีศัตรูท้ังหมดของตนดวยฟาดดาบ สังหารและทําลายเขา และทําแกผูท่ีเกลียดชังเขาตามใจชอบ   Est 9 5
ในสุสาปราสาทพวกยิวไดสังหารและทําลายลางเสียหารอยคน   Est 9 6
ไดสังหารปารชันดาธา และดาลโฟน และอัสปาธา   Est 9 7
และโปราธา และอาดัลยา และอารีดาธา   Est 9 8
และปารมัชทา และอารีสัย และอารีดัย และไวซาธา   Est 9 9
คือเขาสังหารบุตรชายท้ังสิบของฮามาน บุตรชายฮัมเมดาธา ศัตรูของพวกยิว แตเขามิไดปลนขาวของ   Est 9 10
ในวันนั้นจํานวนคนท่ีถูกฆาในสุสาปราสาทก็ถูกนํามารายงานตอเบ้ืองพระพักตรกษัตริย   Est 9 11
กษัตริยจึงตรัสกับพระราชินีเอสเธอรวา พวกยิวไดสังหารและทําลายลางเสียหารอยคนในสุสาปราสาท รวมท้ังบุตรชายท้ังสิบคนของฮามาน   Est 9 12 "

ดวย แลวเขาไดทําอะไรกันบางในมณฑลท่ีเหลืออยูของกษัตริยนั้น บัดนี้คํารองของพระนางคืออะไร เราจะประทานให คําทูลขอของพระนางมีอะไรอีกตอไปอีกบาง เราก็จะกระทําตามนั้น"
พระนางเอสเธอรทูลวา ถาเปนท่ีพอพระทัยกษัตริย ขอใหพวกยิวท่ีอยูในสุสาไดกระทําตามกฤษฎีกาของวันนี้ในวันพรุงนี้อีก และขอให   Est 9 13 "

แขวนบุตรชายท้ังสิบของฮามานบนตะแลงแกง"
กษัตริยไดทรงบัญชาใหกระทําเชนนั้น มีกฤษฎีกาออกในสุสา และบุตรชายท้ังสิบคนของฮามานก็ถูกแขวน   Est 9 14
พวกยิวท่ีอยูในสุสาชุมนุมกันในวันท่ีสิบส่ีเดือนอาดารดวย และไดสังหารสามรอยคนในสุสา แตเขามิไดริบขาวของ   Est 9 15
ฝายพวกยิวอ่ืนๆซ่ึงอยูในมณฑลของกษัตริยก็ชุมนุมกันปองกันชีวิต และพนศัตรูของเขา เขาสังหารผูท่ีเกลียดชังเขาเสียเจ็ดหม่ืนหาพันคน    Est 9 16

แตเขามิไดริบขาวของ
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เหตุนี้เกิดขึ้นในวันท่ีสิบสามเดือนอาดาร และในวันท่ีสิบส่ีเขาหยุดพัก และกระทําวันนั้นใหเปนวันกินเลี้ยงและยินดี   Est 9 17
แตพวกยิวท่ีอยูในสุสาชุมนุมกันในวันท่ีสิบสามและวันท่ีสิบส่ี และหยุดพักในวันท่ีสิบหา ทําใหวันนั้นเปนวันกินเลี้ยงและยินดี   Est 9 18
เพราะฉะนั้นพวกยิวในชนบท ท่ีอยูตามหัวเมืองท่ีไมมีกําแพง ถือวันท่ีสิบส่ีของเดือนอาดารเปนวันแหงความยินดีและกินเลี้ยง และถือเปนวัน   Est 9 19

รื่นเริง และเปนวันท่ีเขาสงของขวัญไปใหกันและกัน
และโมรเดคัยบันทึกเรื่องนี้และสงจดหมายไปยังพวกยิวท้ังปวงผูอยูในมณฑลท้ังปวงของกษัตริยอาหสุเอรัส ท้ังใกลและไกล   Est 9 20
ชักชวนเขาใหถือวันท่ีสิบส่ีเดือนอาดาร และวันท่ีสิบหาเดือนเดียวกันทุกๆป   Est 9 21
เปนวันท่ีพวกยิวพนจากศัตรูของเขา และเปนเดือนท่ีเปลี่ยนความโศกเศราเปนความยินดี และการคร่ําครวญเปนวันรื่นเริงใหแกเขา และให   Est 9 22

เขาถือเปนวันกินเลี้ยงและวันยินดี เปนวันท่ีสงของขวัญแกกันและกัน และใหของขวัญแกคนจน
พวกยิวจึงตกลงกระทําตามท่ีเขาตั้งตนแลว และตามท่ีโมรเดคัยเขียนไปถึงเขา   Est 9 23
เพราะฮามานบุตรชายฮัมเมดาธา คนอากัก ศัตรูของพวกยิวท้ังปวง ไดปองรายตอพวกยิวเพื่อทําลายเขา ไดทอดเปอร คือสลาก เพื่อลางผลาญ   Est 9 24

และทําลายเขา
แตเม่ือพระนางเอสเธอรเขาเฝากษัตริย พระองคทรงบัญชาเปนลายลักษณอักษรใหแผนการมุงรายของทาน ซ่ึงทานไดคิดตอพวกยิวนั้น กลับ   Est 9 25

ตกลงบนศีรษะของทานเอง และใหตัวทานกับบุตรชายของทานถูกแขวนบนตะแลงแกง
เพราะฉะนั้นเขาจึงเรียกวันเหลานี้วา ปูริม ตามคําเปอร ดังนั้น เพราะทุกอยางท่ีเขียนไวในจดหมายนี้ และเพราะส่ิงท่ีพวกยิวตองเผชิญใน   Est 9 26

เรื่องนี้ และส่ิงท่ีอุบัติแกเขา
พวกยิวก็กําหนดและรับวาตัวเขาเอง เชื้อสายของเขา และบรรดาผูท่ีเขาจารีตยิวจะถือสองวันนี้ดังท่ีเขียนไว และตามเวลาท่ีกําหนดไวทุกปมิ   Est 9 27

ไดขาด
และวาจะจดจําวันเหลานี้ และถือตลอดทุกชั่วอายุ ทุกครอบครัว มณฑลและเมือง วันเทศกาลปูริมนี้จะไมเลิกถือในทามกลางพวกยิว หรือการ   Est 9 28

ระลึกถึงวันเหลานี้จะไมส้ินลงในเชื้อสายของเขาเลย
แลวพระราชินีเอสเธอร ธิดาของอาบีฮาอิล กับโมรเดคัยคนยิว ก็เขียนเปนลายลักษณอักษรรับรองจดหมายฉบับท่ีสองนี้เรื่องเทศกาลปูริม   Est 9 29
ใหสงจดหมายไปถึงยิวท้ังปวงในหนึ่งรอยยี่สิบเจ็ดมณฑลในราชอาณาจักรของอาหสุเอรัส เปนคําท่ีแทจริงใหอยูเย็นเปนสุข   Est 9 30
และใหถือวันเทศกาลปูริมเหลานี้ตามกําหนดฤดูกาล ดังท่ีโมรเดคัยคนยิวและพระราชินีเอสเธอรมีพระเสาวนียส่ังพวกยิว และตามท่ีเขาตั้งไว   Est 9 31

สําหรับตนเองและสําหรับเชื้อสายของเขา เก่ียวกับการอดอาหารและการรองทุกขของเขา
พระบัญชาของพระนางเอสเธอรตั้งระเบียบการเทศกาลปูริมไวและมีบันทึกไวในหนังสือ   Est 9 32
กษัตริยอาหสุเอรัสมีรับส่ังใหเก็บบรรณาการท่ัวราชอาณาจักรและตามเกาะตางๆแหงทะเล   Est 10 1
พระราชกิจอันกอปรดวยพระราชอํานาจและอานุภาพ กับเรื่องราวละเอียดของยศศักดิ์อันสูงของโมรเดคัย ซ่ึงกษัตริยทรงเลื่อนทานขึ้น มิได   Est 10 2

บันทึกไวในหนังสือพงศาวดารของกษัตริยแหงมีเดียและเปอรเซียหรือ
เพราะโมรเดคัยคนยิวมีตําแหนงรองกษัตริยอาหสุเอรัส และทานเปนใหญทามกลางพวกยิว และเปนท่ีชอบพอของมวลญาติพี่นองของทาน    Est 10 3

เพราะทานแสวงหาความม่ังคั่งใหชนชาติของทาน และพูดใหเกิดสันติสุขแกเชื้อสายท้ังปวงของทาน
มีชายคนหนึ่งในแผนดินอูส ชื่อโยบ ชายคนนั้นเปนคนดีรอบคอบและเท่ียงธรรม เปนผูเกรงกลัวพระเจาและหันเสียจากความชั่วราย   Job 1 1
ทานใหกําเนิดบุตรชายเจ็ดคนและบุตรสาวสามคน   Job 1 2
สวนสัตวเลี้ยงของทาน มีแกะเจ็ดพันตัว อูฐสามพันตัว วัวหารอยคู และลาตัวเมียหารอยตัว และทานมีคนใชมากมาย ดังนั้นชายผูนี้จึงใหญโต   Job 1 3

ท่ีสุดในบรรดาชาวตะวันออก
บุตรชายของทานเคยจัดการเลี้ยงในบานของแตละคนตามวันกําหนดของตน เขาจะใชใหไปเชิญนองสาวท้ังสามคนของเขามารับประทาน   Job 1 4

และดื่มกับเขาดวย
และเม่ือการเลี้ยงเวียนครบรอบแลว โยบจะใชใหไปทําพิธีชําระตัวเขาท้ังหลายใหบริสุทธิ์ และทานจะตื่นแตเชามืด ถวายเครื่องเผาบูชาตาม   Job 1 5

จํานวนของเขาท้ังหมด เพราะโยบกลาววา ชะรอยบุตรชายของขาพเจาไดกระทําบาป และแชงพระเจาอยูในใจของเขา โยบกระทําดังนี้เรื่อยมา" " 
อยูมาวันหนึ่ง เม่ือบุตรชายท้ังหลายของพระเจามารายงานตัวตอพระพักตรพระเยโฮวาห ซาตานไดมาในหมูเขาดวย   Job 1 6
พระเยโฮวาหตรัสถามซาตานวา เจามาจากไหน ซาตานทูลตอบพระเยโฮวาหวา จากไปๆมาๆอยูบนแผนดินโลก และจากเดินขึ้นเดิน   Job 1 7 " " "

ลงบนนั้น"
และพระเยโฮวาหตรัสกับซาตานวา เจาไดไตรตรองดูโยบผูรับใชของเราหรือไม วาในแผนดินโลกไมมีใครเหมือนเขา เปนคนดีรอบคอบ   Job 1 8 "

และเท่ียงธรรม เกรงกลัวพระเจาและหันเสียจากความชั่วราย"
แลวซาตานทูลตอบพระเยโฮวาหวา โยบยําเกรงพระเจาเปลาๆหรือ   Job 1 9 "
พระองคมิไดทรงก้ันรั้วตนไมรอบตัวเขา และครัวเรือนของเขา และทุกส่ิงท่ีเขามีอยูเสียทุกดานหรือ พระองคไดทรงอํานวยพระพรงานน้ํามือ   Job 1 10

ของเขา และฝูงสัตวของเขาไดทวีขึ้นในแผนดิน
แตขอยื่นพระหัตถเถิด และแตะตองส่ิงของท้ังส้ินท่ีเขามีอยู และเขาจะแชงพระองคตอพระพักตรพระองค   Job 1 11 "
และพระเยโฮวาหตรัสกับซาตานวา ดูเถิด บรรดาส่ิงท่ีเขามีอยูก็อยูในอํานาจของเจา เพียงแตอยายื่นมือแตะตองตัวเขาเทานั้น ซาตานจึง   Job 1 12 " " 

ออกไปจากพระพักตรของพระเยโฮวาห
อยูมาวันหนึ่งเม่ือบุตรชายหญิงของทานกําลังรับประทานและดื่มน้ําองุนอยูในเรือนของพี่ชายหัวปของเขา   Job 1 13
มีผูส่ือสารมาหาโยบเรียนวา วัวกําลังไถนาอยู และลากําลังกินหญาในท่ีขางๆ   Job 1 14 "
และคนเสบามาโจมตีเอามันไป และฆาคนใชเสียดวยคมดาบ และขาพเจาผูเดียวไดหนีรอดมาเรียนทาน   Job 1 15 "
ขณะท่ีเขากําลังพูดอยู ก็มีอีกคนหนึ่งมาเรียนวา เพลิงของพระเจาตกลงมาจากฟาสวรรคไหมแกะและคนใชและเผาผลาญเสียหมด และ   Job 1 16 "

ขาพเจาแตผูเดียวไดหนีรอดมาเรียนทาน"
ขณะท่ีเขากําลังพูดอยู มีอีกคนหนึ่งมาเรียนวา ชาวเคลเดียจัดเปนสามกองทําการปลนเอาอูฐไป และฆาคนใชเสียดวยคมดาบ และขาพเจาผู   Job 1 17 "

เดียวไดหนีรอดมาเรียนทาน"
ขณะท่ีเขากําลังพูดอยู มีอีกคนหนึ่งมาเรียนวา บุตรชายหญิงของทานกําลังรับประทานและดื่มน้ําองุนอยูในเรือนของพี่ชายหัวปของเขา   Job 1 18 "
และดูเถิด มีพายุใหญขามถ่ินทุรกันดารมากระทบเรือนท้ังส่ีมุม และเรือนนั้นพังทับคนหนุม และเขาก็ตาย และขาพเจาผูเดียวไดหนีรอดมา   Job 1 19

เรียนทาน"
แลวโยบก็ลุกขึ้น ฉีกเส้ือคลุมของตน โกนศีรษะ กราบลงถึงดินนมัสการ   Job 1 20
ทานวา ขาพเจามาจากครรภมารดาของขาพเจาตัวเปลา และขาพเจาจะกลับไปตัวเปลา พระเยโฮวาหทรงประทาน และพระเยโฮวาหทรง   Job 1 21 "

เอาไปเสีย สาธุการแดพระนามพระเยโฮวาห"
ในเหตุการณนี้ท้ังส้ินโยบมิไดทําบาปหรือกลาวโทษพระเจาอยางโงเขลา   Job 1 22
และอยูมาวันหนึ่ง เม่ือบุตรชายท้ังหลายของพระเจามารายงานตัวตอพระพักตรพระเยโฮวาห ซาตานก็มาในหมูพวกเขาเพื่อรายงานตัวตอ   Job 2 1

พระพักตรพระเยโฮวาหดวย
และพระเยโฮวาหตรัสถามซาตานวา เจามาจากไหน ซาตานทูลตอบพระเยโฮวาหวา จากไปๆมาๆอยูบนแผนดินโลก และจากเดินขึ้น   Job 2 2 " " "

เดินลงบนนั้น"
และพระเยโฮวาหตรัสกับซาตานวา เจาไดไตรตรองดูโยบผูรับใชของเราหรือไมวา บนแผนดินโลกไมมีใครเหมือนเขา เปนคนดีรอบคอบ   Job 2 3 "

และเท่ียงธรรม เกรงกลัวพระเจาและหันเสียจากความชั่วราย เขายังยึดม่ันในความซ่ือสัตยของเขาอยู ถึงแมเจาชวนเราใหตอสูกับเขา เพื่อทําลายเขาโดยไมมีเหตุ"
แลวซาตานทูลตอบพระเยโฮวาหวา หนังแทนหนัง คนยอมใหทุกอยางท่ีเขามีอยูแทนชีวิตของเขา   Job 2 4 "
แตบัดนี้ ขอพระองคเหยียดพระหัตถของพระองค และแตะตองกระดูกและเนื้อของเขา และเขาจะแชงพระองคตอพระพักตรของพระองค   Job 2 5 "
และพระเยโฮวาหตรัสกับซาตานวา ดูเถิด เขาอยูในมือของเจา จงไวชีวิตของเขาเทานั้น   Job 2 6 " "
ซาตานจึงออกไปจากเบ้ืองพระพักตรของพระเยโฮวาห และไดใหโยบเปนฝราย ตั้งแตฝาเทาของทานจนถึงกระหมอมท่ีศีรษะ   Job 2 7
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และทานก็เอาชิ้นหมอแตกขูดตัวของทาน และนั่งอยูในกองขี้เถา   Job 2 8
แลวภรรยาทานเรียนวา ทานยังจะยึดม่ันในความซ่ือสัตยของทานอีกหรือ จงแชงพระเจาและตายเสียเถอะ   Job 2 9 " "
แตทานตอบนางวา เธอพูดอยางหญิงโฉดจะพึงพูด อะไรกัน เราจะรับส่ิงดีจากพระหัตถของพระเจา และจะไมรับของชั่วบางหรือ ใน   Job 2 10 " " 

เหตุการณนี้ท้ังส้ินโยบมิไดกระทําบาปดวยริมฝปากของตน
เม่ือสหายท้ังสามของโยบไดยินถึงภัยพิบัตินี้ท้ังส้ินท่ีไดเกิดขึ้นกับทาน ตางก็มาจากท่ีของตน คือ เอลีฟสชาวเทมาน บิลดัดคนชูอาห และ   Job 2 11

โศฟารชาวนาอาเมห เขาไดนัดมาพรอมกันเพื่อรวมทุกขกับทานและเลาโลมใจทาน
เม่ือเขาเงยหนาขึ้นแตไกลเขาก็จําทานไมได ก็เปลงเสียงรองไห ตางก็ฉีกเส้ือคลุมของตน และซัดผงคลีดินเหนือศีรษะของตนขึ้นไปยังฟา   Job 2 12

สวรรค
และนั่งกับทานบนดินเจ็ดวันเจ็ดคืน ไมมีสักคนหนึ่งพูดกับทานสักคํา ดวยเขาเห็นวาความทุกขระทมของทานนั้นใหญยิ่งนัก   Job 2 13
ตอมาโยบอาปากของทานแชงวันกําเนิดของทาน   Job 3 1
และโยบวา   Job 3 2
ขอใหวันซ่ึงขาเกิดนั้นพินาศท้ังคืนท่ีพูดวา ตั้งครรภเด็กชายคนหนึ่งแลว นั้นดวย   Job 3 3 " ` ' 

ขอใหวันนั้นเปนความมืด ขอพระเจาจากเบ้ืองบนอยาแสวงหาวันนั้น หรืออยาใหแสงสวางสองในวันนั้น   Job 3 4
ขอความมืดทึบและเงามัจจุราชยึดเอาวันนั้นไว ขอใหเมฆคลุมมันไว ขอใหความดําทะมึนแหงวันนั้นทําใหมันหวาดกลัว   Job 3 5
คืนนั้นนะ ขอใหความมืดทึบฉวยมันไว อยาใหมันเขาสวนทามกลางบรรดาวันของป อยาใหนับมันเขาเปนสวนของเดือนตอไปเลย   Job 3 6
ดูเถิด ขอใหคืนนั้นเปนหมัน ขออยาใหเสียงรองอันชื่นบานไดยินในคืนนั้น   Job 3 7
ขอใหบรรดาผูท่ีสาปวัน ไดสาปคืนนั้นดวย ผูมีฝมือท่ีจะปลุกเลวีอาธานขึ้นมา   Job 3 8
ขอใหดาวเวลารุง สางของมันมืด ขอใหมันหวังความสวาง แตไมพบ อยาใหเห็นแสงอรุณรุงเชา   Job 3 9
เพราะวามันมิไดปดประตูแหงครรภมารดาของขา หรือซอนความเศราโศกจากตาของขา   Job 3 10
ทําไมขาไมตายเสียแตกําเนิด ทําไมขาไมขาดใจเสียเม่ือขาออกมาจากครรภแลวก็ส้ินไป   Job 3 11
ทําไมหัวเขาจึงรับขาไว หรือทําไมหัวนมมีใหขาดูด   Job 3 12
ถาหาไมแลว ขาจะนอนเงียบสงบอยู ขาจะหลับ แลวขาจะไดหยุดพักอยู   Job 3 13
กับพวกกษัตริยและพวกท่ีปรึกษาของแผนดินโลก ผูไดสรางท่ีโดดเดี่ยวอางวางไวสําหรับตัวเอง   Job 3 14
หรือกับเจานายผูมีทองคํา ผูบรรจุเงินไวเต็มบาน   Job 3 15
หรือทําไมขาไมเปนอยางลูกท่ีแทงซ่ึงซอนไว อยางทารกซ่ึงไมเคยเห็นแสงสวาง   Job 3 16
ท่ีนั่นคนชั่วรายหยุดดิ้นรน และท่ีนั่นผูท่ีเหนื่อยออนไดหยุดพัก   Job 3 17
ท่ีนั่นผูถูกจําจองก็สบายดวยกัน เขาท้ังหลายไมไดยินเสียงของผูกดขี่   Job 3 18
ผูนอยและผูใหญก็อยูท่ีนั่น และทาสก็เปนอิสระพนจากนายของเขา   Job 3 19
ไฉนหนอผูท่ีทนทุกขเวทนาอยางนี้ ยังไดรับแสงสวาง และผูท่ีมีใจขมขื่นไดรับชีวิต   Job 3 20
ผูคอยความตาย แตมันไมมา และขุดหามันมากกวาหาทรัพยท่ีซอนอยู   Job 3 21
ผูซ่ึงเปรมปรีดิ์อยางยิ่งและยินดี เม่ือเขาพบหลุมฝงศพ   Job 3 22
ไฉนจึงประทานความสวางแกผูท่ีทางของเขาซอนอยู ผูซ่ึงพระเจาทรงลอมรั้วตนไมก้ันไว   Job 3 23
เพราะการถอนหายใจของขามีมากอนอาหารของขา และการครวญครางของขาก็เทออกมาเหมือนน้ําท้ังหลาย   Job 3 24
เพราะส่ิงท่ีขากลัวมากก็มาเหนือขา และส่ิงท่ีขาครั่นครามก็ตกแกขา   Job 3 25
ขาไมสบายใจเลย ท้ังขาก็ไมสงบ ขาไมไดหยุดพัก แตความทรมานก็มาหา   Job 3 26 "
แลวเอลีฟสชาวเทมานตอบวา   Job 4 1
ถาจะลองพูดสักคํา ทานจะทนไหวไหม ถึงกระนั้นใครจะอดพูดได   Job 4 2 "

ดูเถิด ทานไดแนะนําคนมามากมายแลว และทานไดเสริมมือท่ีออนเปลี้ยใหมีกําลัง   Job 4 3
ถอยคําของทานหนุนใจคนท่ีกําลังสะดุด และทานไดทําเขาท่ีออนเปลี้ยใหม่ันคง   Job 4 4
แตบัดนี้มาถึงทานแลว และทานก็ทอใจ มันแตะตองทานเขา และทานก็ลําบากใจ   Job 4 5
ความยําเกรงของทาน ความม่ันใจของทาน ความหวังของทาน และการประพฤติดีรอบคอบของทานอยูท่ีไหนเลา   Job 4 6
ขาขอรองใหทานจําไวหนอยเถิดวา ผูท่ีไรความผิดเคยพินาศหรือ หรือคนเท่ียงธรรมถูกตัดออกท่ีไหน   Job 4 7
ตามท่ีขาไดเห็น บรรดาผูท่ีไถความชั่วชา และหวานความชั่วราย ก็ไดเก่ียวอยางนั้น   Job 4 8
เขาพินาศดวยลมหายใจของพระเจา และเขาตองส้ินไปดวยลมแหงพระนาสิกของพระองค   Job 4 9
เสียงคํารามของสิงโต และเสียงของสิงโตดุราย และฟนของสิงโตหนุมก็หักเสียแลว   Job 4 10
สิงโตแกพินาศเพราะขาดเหยื่อ และลูกของสิงโตท่ีแข็งแรงก็กระจัดกระจายไป   Job 4 11
มีคําหนึ่งมาถึงขาอยางเงียบๆ หูของขาไดยินเสียงกระซิบคํานั้น   Job 4 12
ทามกลางความคิดจากนิมิตกลางคืนเม่ือคนหลับสนิท   Job 4 13
ความครั่นครามมาเหนือขาและตัวส่ัน ซ่ึงกระทําใหกระดูกท้ังส้ินของขาส่ันสะเทือน   Job 4 14
มีวิญญาณองคหนึ่งผานหนาของขา ขนท่ีเนื้อของขาลุกชัน   Job 4 15
องคนั้นนิ่งอยู แตขาพิเคราะหรูปรางขององคนั้นไมได มีสัณฐานอยางหนึ่งขางหนาตาของขา เงียบอยู แลวขาไดยินเสียงหนึ่งวา   Job 4 16
มนุษยท่ีออนแอจะชอบธรรมยิ่งกวาพระเจาไดหรือ มนุษยจะบริสุทธิ์ยิ่งกวาผูทรงสรางเขาไดหรือ   Job 4 17 `

ดูเถิด แมผูรับใชของพระองคพระองคก็ไมทรงวางพระทัย และทูตสวรรคของพระองคพระองคทรงกลาวโทษท่ีเขาโง   Job 4 18
ผูท่ีอาศัยในเรือนดินจะยิ่งกวานั้นสักเทาใด รากฐานของเขาอยูในผงคลีดิน ผูถูกขยี้เหมือนอยางตัวมอด   Job 4 19
เขาถูกทําลายระหวางเวลาเชาและเย็น เขาพินาศไปเปนนิตยโดยไมมีผูใดสนใจ   Job 4 20
สงาราศีซ่ึงอยูภายในเขาจะหายไปมิใชหรือ เขาจะตายดวยปราศจากปญญา   Job 4 21 '"
รองเรียกเดี๋ยวนี้ซิ มีผูใดจะตอบทาน ทานจะหันไปหาวิสุทธิชนผูใด   Job 5 1 "

แนละ ความโกรธฆาคนโฉดและความริษยาฆาคนเขลา   Job 5 2
ขาเคยเห็นคนโฉดหยั่งราก แตทันใดนั้นขาก็แชงท่ีอาศัยของเขา   Job 5 3
บุตรของเขาหางไกลจากความปลอดภัย เขาถูกบีบคั้นท่ีประตูเมือง และไมมีผูใดชวยเขาใหพนได   Job 5 4
ผลการเก่ียวของเขาคนหิวก็กินเสีย แมสวนท่ีเอาหนามสะไว เขาก็เอาออกไป และคนกระหายก็หอบฮักๆติดตามความม่ังคั่งของเขา   Job 5 5
เพราะความทุกขใจมิไดมาจากผงคลี หรือความยากลําบากงอกออกมาจากดิน   Job 5 6
แตมนุษยเกิดมาเพื่อแกความยากลําบาก อยางประกายไฟยอมปลิวขึ้นบน   Job 5 7
ขาจะแสวงหาพระเจา และขาจะมอบเรื่องราวของขากับพระเจา   Job 5 8
ผูทรงกระทําการใหญเหลือท่ีจะหยั่งรูได และการมหัศจรรยอยางนับไมถวน   Job 5 9
พระองคประทานฝนบนแผนดินโลก และทรงสงน้ํามาบนไรนา   Job 5 10
พระองคทรงตั้งคนต่ําไวบนท่ีสูง และบรรดาคนท่ีไวทุกขก็ทรงยกขึ้นใหปลอดภัย   Job 5 11
พระองคทรงขัดขวางอุบายของเจาเลห เพื่อมือของเขาจะไดทําไมสําเร็จ   Job 5 12
พระองคทรงจับคนท่ีมีปญญาดวยอุบายของเขาเอง และคําปรึกษาของคนหลักแหลมก็ส้ินลงโดยดวน   Job 5 13
เขาประสบความมืดในเวลากลางวัน และคลําไปในเท่ียงวันเหมือนอยางกลางคืน   Job 5 14
แตพระองคทรงชวยคนขัดสนจากดาบ จากปากของเขา และจากมือของคนมีกําลัง   Job 5 15
คนจนจึงมีความหวัง และความชั่วชาก็ปดปากของตน   Job 5 16
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ดูเถิด มนุษยคนใดท่ีพระเจาทรงติเตียนก็เปนสุข เพราะฉะนั้นอยาดูหม่ินการตีสอนขององคผูทรงมหิทธิฤทธิ์   Job 5 17
เพราะพระองคทรงใหบาดเจ็บ แตพระองคทรงพันแผลให พระองคโบยตี แตพระหัตถของพระองคทรงรักษา   Job 5 18
พระองคจะทรงชวยทานใหพนจากความยากลําบากหกประการ เออ เจ็ดประการ จะไมมีเหตุรายมาแตะตองทาน   Job 5 19
ในคราวกันดารอาหาร พระองคจะทรงไถทานออกจากความตาย และในการสงคราม จากอานุภาพของดาบ   Job 5 20
จะทรงซอนทานไวจากการใสรายของลิ้น และจะไมกลัวการทําลายเม่ือมันมาถึง   Job 5 21
ทานจะเยาะการทําลายและการกันดารอาหาร และจะไมกลัวสัตวปาดิน   Job 5 22
ทานจะพันธมิตรกับหินแหงทุงนา และสัตวปาทุงจะอยูอยางสันติกับทาน   Job 5 23
ทานจะทราบวาเต็นทของทานปลอดภัย และทานจะไปพักในท่ีอาศัยของทาน และจะไมทําความผิดบาป   Job 5 24
ทานจะทราบดวยวาเชื้อสายของทานจะมากมาย และลูกหลานของทานจะเปนอยางหญาแหงแผนดินโลก   Job 5 25
ทานจะมาท่ีหลุมศพของทานเม่ือแกหงอม อยางฟอนขาวท่ีนํามาสูลานตามฤดู   Job 5 26
ดูเถิด นี่แหละ เปนขอท่ีเราตรองออกมาเปนความจริง จงฟงและทราบ เพื่อประโยชนของตนเถิด   Job 5 27 "
แลวโยบตอบวา   Job 6 1
โอ ขาอยากใหชั่งดูความเศราโศกของขา และเอาความลําบากยากเย็นของขาใสไวในตราชู   Job 6 2 "

บัดนี้ก็จะหนักกวาทรายในทะเล เพราะเหตุนี้คําพูดของขาก็จะถูกกลืนไปหมด   Job 6 3
เพราะธนูขององคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ก็อยูในตัวขา จิตใจของขาดื่มพิษของมัน ความนาหวาดเสียวจากพระเจาขยายแนวเขาใสขา   Job 6 4
ลาปารองเม่ือมันมีหญาหรือ วัวผูรองบนกองหญาของมันหรือ   Job 6 5
จะรับประทานส่ิงท่ีจืดโดยไมใสเกลือไดหรือ หรือไขขาวมีรสอะไรบาง   Job 6 6
ส่ิงท่ีจิตใจของขาไมยอมแตะตองนั้น กลับเปนอาหารระทมทุกขของขา   Job 6 7
โอ ขาอยากจะไดสมดังท่ีทูลขอ และขอพระเจาทรงประทานตามความปรารถนาของขา   Job 6 8
วาพระเจาพอพระทัยท่ีจะขยี้ขาวา พระองคจะใชพระหัตถของพระองคอยางเต็มท่ี และตัดขาออกเสีย   Job 6 9
นี่จะเปนการปลอบโยนใจของขา ขาจะเสริมกําลังในความทุกข ขออยาใหพระองคแสดงพระเมตตา เพราะขามิไดปกปดพระวจนะขององคผู   Job 6 10

บริสุทธิ์นั้น
ขามีกําลังอะไร ท่ีขาจะมีความหวัง และอะไรเปนอวสานของขา ท่ีขาจะตอชีวิตของขา   Job 6 11
กําลังของขาเปนกําลังของหินหรือ เนื้อของขาเปนเนื้อทองสัมฤทธิ์หรือ   Job 6 12
ขาไมมีความชวยเหลือในตัวขาหรือ ขาจนปญญาเสียแลวหรือ   Job 6 13
บุคคลผูใดส้ินความหวังก็ควรไดรับความกรุณาจากเพื่อน แตเขาทอดท้ิงความยําเกรงองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์   Job 6 14
พี่นองของขาทรยศอยางลําธาร อยางลําธารท่ีน้ําไหลลน   Job 6 15
ซ่ึงดําไปเหตุดวยน้ําแข็ง และท่ีหิมะซอนตัวอยูในนั้น   Job 6 16
เม่ือมันรอนขึ้นมันก็หายไป เม่ือรอนมันก็สูญไปจากท่ีของมัน   Job 6 17
หมูคนเดินทางหันออกจากทางของเขา เขาขึ้นไปยังท่ีรางเปลา และพินาศ   Job 6 18
หมูคนเดินทางของตําบลเทมามองดู คนเดินทางของเมืองเชบารอคอยหมูคนเหลานั้น   Job 6 19
เพราะเขาท้ังหลายหวังใจ เขาจึงตองผิดหวัง เขามาถึงท่ีนั่นและตองละอายใจ   Job 6 20
เพราะบัดนี้ ทานท้ังหลายก็ไรความหมาย ทานเห็นความลําบากยากเย็นของขา และทานก็กลัว   Job 6 21
ขาพูดวา ขอของกํานัลขาหนอย หรือ ขอสินบนจากทรัพยสินของทานใหขา   Job 6 22 ` ' ` '
หรือวา ขอชวยขาใหพนจากมือของปฏิปกษ หรือวา ขอไถขาจากมือของผูมีอํานาจ หรือ   Job 6 23 ` ' ` ' 
สอนขาซี และขาจะเงียบ ขอทําใหขาเขาใจวาขาผิดตรงไหน   Job 6 24
คําซ่ือตรงมีอํานาจมากจริงๆ แตคําติเตียนของทานติเตียนอะไร   Job 6 25
ทานคิดวาทานติเตียนถอยคําไดหรือ เม่ือคําปราศรัยของคนส้ินหวังเปนแตลม   Job 6 26
เออ ทานท้ังหลายเอาเปรียบลูกกําพราพอ และขุดบอดักจับเพื่อนของทาน   Job 6 27
แตบัดนี้ ขอมองดูขาดวยความพอใจเถิด เพราะถาขามุสา ก็จะปรากฏแจงแกทาน   Job 6 28
ขอทีเถอะ ขอหันคิดใหม อยาทําความชั่วชาเลย เออ กลับคิดใหมเถอะ ขายังชอบธรรมอยู   Job 6 29
มีความชั่วชาส่ิงใดบนลิ้นขาหรือ ขาไมรูถึงรสภัยพิบัติหรือ   Job 6 30 "
มนุษยไมมีเวลากําหนดบนแผนดินโลกหรือ และชีวิตของเขาไมเหมือนชีวิตของลูกจางดอกหรือ   Job 7 1 "

เหมือนอยางทาสท่ีปรารถนาเงา และเหมือนอยางลูกจางผูมองหาคาจางแหงงานของตน   Job 7 2
เชนเดียวกัน ขาตองไดรับสวนเปลาประโยชนเปนเดือนๆ และเขาแบงคืนแหงความนาอิดโรยแกขา   Job 7 3
เม่ือขานอนลง ขาวา เม่ือไรหนอขาจะลุกขึ้น และกลางคืนจะผานพนไป และขาก็พลิกไปพลิกมาจนรุงเชา   Job 7 4 ` ' 
เนื้อของขาหมหนอนและกอนฝุน หนังของขาแข็งขึ้น แลวก็นารังเกียจ   Job 7 5
วันคืนของขาเร็วกวากระสวยของชางทอ และส้ินสุดลงดวยไรความหวัง   Job 7 6
ขอทรงจําไววา ชีวิตของขาพระองคเปนแตลมหายใจ ตาของขาพระองคจะไมเห็นส่ิงดีอีกเลย   Job 7 7
ตาของผูท่ีเห็นขาพระองคจะไมไดดูขาพระองคอีกตอไป ฝายพระเนตรของพระองคมองหาขาพระองค ขาพระองคก็ไปเสียแลว   Job 7 8
เมฆจางและหายไปฉันใด บุคคลท่ีลงไปยังแดนคนตายก็มิไดขึ้นมาฉันนั้น   Job 7 9
เขาจะไมกลับไปเรือนของเขาอีก หรือท่ีอยูของเขาก็จะไมรูจักเขาอีกเลย   Job 7 10
เพราะฉะนั้น ขาพระองคจึงไมยับยั้งปากของขาพระองค ขาพระองคจะพูดดวยความแสนระทมแหงจิตใจของขาพระองค ขาพระองคจะบน   Job 7 11

ดวยความขมขื่นแหงจิตใจของขาพระองค
ขาพระองคเปนทะเล หรือเปนปลาวาฬหรือ พระองคจึงทรงวางยามเฝาขาพระองค   Job 7 12
เม่ือขาพระองคพูดวา เตียงของขาจะเลาโลมขา ท่ีนอนของขาจะบรรเทาการรองทุกขของขา   Job 7 13 ` '
แลวพระองคก็ทําใหขาพระองคกลัวดวยความฝน และทําใหขาพระองคหวาดเสียวดวยนิมิต   Job 7 14
จิตใจขาพระองคจึงเลือกท่ีจะถูกรัดคอตาย และเลือกความตายแทนชีวิตของขาพระองค   Job 7 15
ขาพระองคเบ่ือชีวิต ขาพระองคจะไมอยูตลอดไป ปลอยขาพระองคแตลําพังเถิด เพราะวันคืนของขาพระองคเปนแตเพียงเปลาประโยชน   Job 7 16
มนุษยเปนอะไร พระองคจึงทรงถือวาเขาสําคัญนัก และท่ีพระองคใสพระทัยเขา   Job 7 17
ทรงเยี่ยมเขาทุกเชา ทรงลองดูเขาทุกขณะ   Job 7 18
อีกนานเทาใดพระองคจึงจะไมทรงออกไปจากขาพระองค หรือปลอยขาพระองคแตลําพัง จนขาพระองคจะกลืนน้ําลายของตนได   Job 7 19
ขาแตพระองคผูปกปกรักษามนุษย ขาพระองคทําบาปแลว ขาพระองคจะทําอะไรแกพระองคเลา ทําไมพระองคจึงทรงทําใหขาพระองคเปน   Job 7 20

เปาหมายของพระองค ดังนั้นจึงเปนภาระหนักแกขาพระองคเอง
ทําไมพระองคไมทรงประทานอภัยแกการละเมิดของขาพระองค และนําเอาความชั่วชาของขาพระองคไปเสีย เพราะบัดนี้ขาพระองคจะนอน   Job 7 21

ลงในผงคลีดิน พระองคจะทรงเสาะหาขาพระองคในเวลาเชา แตขาพระองคจะไมอยูแลว"
แลวบิลดัดคนชูอาหตอบวา   Job 8 1
ทานจะพูดอยางนี้อยูนานเทาใด และคําปากของทานจะเปนพายุนานสักเทาใด   Job 8 2 "

พระเจาทรงผันแปรความยุติธรรมหรือ หรือองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ผันแปรความเท่ียงธรรมหรือ   Job 8 3
ถาบุตรของทานไดกระทําบาปตอพระองค และพระองคทรงทอดท้ิงเขาท้ังหลายเพราะเหตุการละเมิดของเขา   Job 8 4
ถาทานจะหม่ันแสวงหาพระเจา และวิงวอนตอองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์   Job 8 5
ถาทานบริสุทธิ์และเท่ียงธรรมแนละ บัดนี้พระองคก็จะทรงตื่นขึ้นเพื่อทาน และทรงใหท่ีอาศัยแหงความชอบธรรมของทานเจริญเปนแน   Job 8 6
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ถึงแมการเริ่มตนของทานจะเล็กนอย แตตอไปปลายๆจะใหญโตมากยิ่ง   Job 8 7
ขาขอรอง ใหทานถามคนโบราณดู และคิดดูวา บรรพบุรุษคนพบส่ิงใดบาง   Job 8 8
เพราะสวนเราเหมือนอยางเกิดวานนี้ จะรูอะไรก็หาไม เพราะวันคืนของเราบนแผนดินโลกเปรียบเหมือนเงา   Job 8 9 ( )

เขาจะไมสอนทานและบอกทาน และกลาวคําจากใจของเขาหรือ   Job 8 10
ตนกกจะงอกขึ้นในท่ีท่ีไมมีตมไดหรือ ตนออจะงอกงามในท่ีท่ีไมมีน้ําไดหรือ   Job 8 11
ขณะท่ีมีดอกยังไมไดตัดลง มันก็เห่ียวแหงไปกอนตนไมอ่ืนๆ   Job 8 12
ทางของบรรดาผูท่ีลืมพระเจาก็เปนอยางนั้นแหละ ความหวังของคนหนาซ่ือใจคดจะพินาศไป   Job 8 13
ความหวังใจของเขาหักสะบ้ัน และความไววางใจของเขาจะเหมือนใยแมงมุม   Job 8 14
เขาพิงเรือนของเขา แตมันทานไมไหว เขายึดมันไว แตมันก็หาทนอยูไม   Job 8 15
เขาเขียวสดอยูตอหนาดวงอาทิตย และแขนงของเขาก็แผออกเหนือสวนของเขา   Job 8 16
รากของเขาเลื้อยไปเกาะกองหิน และหยั่งลงไปในซอกกอนหิน   Job 8 17
ถาพระองคทําลายเขาไปจากท่ีของเขาแลวท่ีนั้นจะปฏิเสธเขาวา ขาไมเคยเห็นเจา   Job 8 18 ` '
ดูเถิด นี่เปนความชื่นบานแหงทางของเขา และผูอ่ืนจะงอกออกมาจากดิน   Job 8 19
ดูเถิด พระเจาจะไมทรงทอดท้ิงคนดีรอบคอบ หรือค้ําจุนผูกระทําความชั่วราย   Job 8 20
พระองคยังจะทรงใหปากของทานหัวเราะรวน และทําใหริมฝปากของทานโหรองเสมอ   Job 8 21
คนเหลานั้นท่ีเกลียดชังทานจะหมความอับอาย และท่ีอาศัยของคนชั่วจะไมมีตอไปอีกเลย   Job 8 22 "
แลวโยบตอบวา   Job 9 1
จริงทีเดียว ขาทราบวาเปนอยางนั้น แตคนเราจะชอบธรรมจําเพาะพระพักตรพระเจาไดอยางไร   Job 9 2 "

ถาคนหนึ่งคนใดปรารถนาจะโตแยงกับพระองค ในพันครั้งผูนั้นก็ตอบพระองคไมไดสักครั้งเดียว   Job 9 3
พระองคฉลาดอยูในพระทัย และพระกําลังก็แข็งแรง ผูใดเคยไดแข็งตอพระองคและเจริญขึ้นไดเลา   Job 9 4
พระองคผูทรงเคลื่อนภูเขา และภูเขาท้ังหลายก็ไมรู เม่ือพระองคทรงคว่ํามันเสียดวยพระพิโรธของพระองค   Job 9 5
ผูทรงส่ันแผนดินโลกใหออกจากท่ีของมัน และเสาของมันก็ส่ันสะเทือน   Job 9 6
ผูทรงบัญชาดวงอาทิตย และมันไมขึ้น ผูทรงผนึกเก็บบรรดาดวงดาวไว   Job 9 7
ผูทรงขึงฟาสวรรคออกแตพระองคเดียว และทรงย่ําคลื่นของทะเล   Job 9 8
ผูทรงสรางหมูดาวจระเข และหมูดาวไถ หมูดาวลูกไก และหมูดาวทิศใต   Job 9 9
ผูทรงกระทํามหกิจเหลือท่ีจะเขาใจได และการมหัศจรรยอยางนับไมถวน   Job 9 10
ดูเถิด พระองคทรงผานขาไป และขาหาเห็นพระองคไม พระองคทรงเลยไป และขาหาสังเกตเห็นไม   Job 9 11
ดูเถิด พระองคทรงฉวยไป ใครจะหามพระองคได ใครจะทูลพระองควา พระองคทรงกระทําอะไรนั่น   Job 9 12 ` '
ถาพระเจาจะไมทรงหันพระพิโรธของพระองคกลับตอพระองค เหลาสมุนของความอหังการตองกราบอยู   Job 9 13
แลวขาจะตอบพระองคไดอยางไร จะเลือกถอยคําอะไรมาโตตอบพระองค   Job 9 14
แมวาขาชอบธรรม ขาก็ตอบพระองคไมได ขาจะตองขอพระกรุณาตอผูพิพากษาของขา   Job 9 15
ถาขารองทูลตอพระองค และพระองคทรงตอบขา ขาจะไมเชื่อวาพระองคทรงฟงเสียงของขา   Job 9 16
เพราะพระองคทรงขยี้ขาดวยพายุ และทวีบาดแผลของขาโดยไมมีเหตุ   Job 9 17
พระองคจะไมทรงใหขาหายใจได แตเติมความขมขื่นใหขาเต็ม   Job 9 18
ถาขากลาวถึงกําลัง ดูเถิด พระองคทรงมีฤทธิ์ ถาเปนเรื่องการพิพากษา ใครจะนัดเวลาใหขาสูคดีได   Job 9 19
ถาขาอางวาตัวชอบธรรม ปากของขาจะกลาวโทษขา ถาขาอางวาตัวดีรอบคอบ พระองคจะพิสูจนวาขาบกพรอง   Job 9 20
ถึงแมขาดีรอบคอบ ขาก็ไมเขาใจตัวขาเอง ขาจะเกลียดชีวิตของขา   Job 9 21
ก็เหมือนกันหมด เพราะฉะนั้นขาจึงวา พระองคทรงทําลายท้ังคนดีรอบคอบและคนชั่ว   Job 9 22 ` '
เม่ือภัยพิบัตินําความตายมาโดยฉับพลัน พระองคทรงเยาะเยยความลําบากยากเย็นของผูไรผิด   Job 9 23
แผนดินโลกนี้ทรงมอบไวในมือของคนชั่ว พระองคทรงปดหนาบรรดาผูวินิจฉัยโลก ถาไมใชพระองค แลวใครเลา   Job 9 24
วันท้ังหลายของขาพระองคเร็วกวานักวิ่ง มันพนไป มันไมเห็นส่ิงดีอะไร   Job 9 25 `

มันผานไปอยางกับเรือเร็ว ดังนกอินทรีโฉบลงบนเหยื่อ   Job 9 26
ถาขาพระองควา ขาจะลืมคํารองทุกขของขา ขาจะท้ิงหนาเศราของขาเสีย และเบิกบาน   Job 9 27 " "
ขาพระองคเกิดกลัวบรรดาความทุกขของขาพระองค เพราะขาพระองคทราบวาพระองคจะไมถือวาขาพระองคไรผิด   Job 9 28
ถาขาพระองคชั่วชา ขาพระองคตรากตรําเปลาๆทําไม   Job 9 29
ถาขาพระองคชําระตัวของขาพระองคดวยน้ําจากหิมะ และลางมือของขาพระองคดวยน้ําดาง   Job 9 30
พระองคยังจะทรงจุมขาพระองคลงไปในบอ แมเส้ือผาของขาพระองคจะรังเกียจขาพระองค   Job 9 31 '
พระองคมิใชมนุษยอยางขา ท่ีขาจะตอบพระองค ซ่ึงเราจะมาสูคดีดวยกัน   Job 9 32
ไมมีคนกลางระหวางเรา ผูซ่ึงจะวางมือบนเราท้ังสองได   Job 9 33
ขอใหพระองคทรงนําไมเรียวไปจากขาเสียที และขออยาใหความครั่นครามจากพระองคกระทําใหขากลัวมาก   Job 9 34
แลวขาจะพูดและไมกลัวพระองค แตใจจริงของขาไมเปนอยางนั้น   Job 9 35 "
จิตใจขาเบ่ือชีวิตของขา ขาจะรองทุกขอยางไมยับยั้ง ขาจะพูดดวยจิตใจขมขื่นของขา   Job 10 1 "

ขาจะทูลพระเจาวา ขออยาทรงกลาวโทษขาพระองค ขอใหขาพระองคทราบวาไฉนพระองคทรงโตแยงกับขาพระองค   Job 10 2 `
พระองคทรงเห็นชอบแลวหรือท่ีจะบีบบังคับ ท่ีจะหม่ินพระหัตถกิจของพระองค และทรงโปรดแผนการของคนชั่ว   Job 10 3
พระองคทรงมีพระเนตรอยางตาคนหรือ พระองคทรงเห็นอยางมนุษยเห็นหรือ   Job 10 4
วันของพระองคเหมือนวันของมนุษยหรือ ปของพระองคเหมือนวันคืนของคนเราหรือ   Job 10 5
ท่ีพระองคทรงคอยจับความชั่วชาขาพระองค และคนหาบาปของขาพระองค   Job 10 6
แมพระองคทรงทราบวาขาพระองคมิไดเปนคนชั่ว และไมมีใครชวยใหพนออกจากพระหัตถของพระองคได   Job 10 7
พระหัตถของพระองคปนและทรงสรางขาพระองค ถึงกระนั้นพระองคทรงหันมาทําลายขาพระองค   Job 10 8
ขอทรงระลึกวาพระองคทรงสรางขาพระองคดุจดังดินเหนียว พระองคจะทรงนําขาพระองคใหกลับเปนผงคลีดินอีกหรือ   Job 10 9
พระองคมิไดทรงเทขาพระองคออกอยางน้ํานม และทําขาพระองคใหแข็งเหมือนเนยแข็งหรือ   Job 10 10
พระองคทรงหมขาพระองคไวดวยหนังและเนื้อ และทรงสานขาพระองคดวยกระดูกและเสนเอ็น   Job 10 11
พระองคทรงประสาทชีวิตและความเมตตาแกขาพระองค และความดูแลรักษาของพระองคไดสงวนจิตวิญญาณขาพระองคไว   Job 10 12
แตส่ิงตอไปนี้พระองคทรงซอนไวในพระทัยของพระองค ขาพระองคทราบวานี่เปนพระประสงคของพระองค   Job 10 13
ถาขาพระองคทําบาป พระองคทรงหมายขาพระองคไว และไมทรงปลอยตัวขาพระองคใหพนโทษความชั่วชาของขาพระองค   Job 10 14
ถาขาพระองคชั่วราย วิบัติแกขาพระองค ถาขาพระองคชอบธรรม ขาพระองคยังผงกศีรษะของขาพระองคขึ้นไมได ขาพระองคเต็มดวย   Job 10 15

ความอดสู ฉะนั้นขอมองดูความทุกขใจของขาพระองค
ภัยพิบัติตางๆเพิ่มมากขึ้น พระองคจะทรงลาขาพระองคอยางสิงโตดุราย และทรงทําการมหัศจรรยสูขาพระองคอีก   Job 10 16
พระองคทรงฟนพยานของพระองคปรักปรําขาพระองคใหม และทรงเพิ่มความรอนพระทัยของพระองคในขาพระองค พระองคทรงนําพล   Job 10 17

โยธาหลายกองมาสูขาพระองค
ไฉนพระองคทรงนําขาพระองคออกมาจากครรภ มิฉะนั้นขาพระองคคงตายกอนตาใดๆไดเห็นขาพระองค   Job 10 18
เหมือนอยางกับวาขาพระองคมิไดเกิดมา ขาพระองคคงถูกนําจากครรภไปถึงหลุมฝงศพแลว   Job 10 19
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วันคืนชีวิตของขาพระองคไมนอยหรือ ขอหยุดเถิด ขอใหขาพระองคอยูลําพัง เพื่อขาพระองคจะชื่นใจสักหนอย   Job 10 20
กอนท่ีขาพระองคจะไปยังท่ีท่ีขาพระองคไมกลับ ถึงแผนดินแหงความมืดและเงามัจจุราช   Job 10 21
แผนดินแหงความมืดทึบดังตัวความมืดทีเดียว เปนแผนดินแหงเงามัจจุราช ไมมีระเบียบ ท่ีความสวางเปนเหมือนความมืด   Job 10 22 '"
แลวโศฟารชาวนาอาเมหตอบวา   Job 11 1
ควรท่ีจะฟงมวลถอยคําโดยไมมีใครตอบหรือ และคนท่ีพูดมากควรจะนับวาชอบธรรมหรือ   Job 11 2 "

ควรท่ีคําพูดมุสาของทานทําใหคนนิ่ง และเม่ือทานเยาะเยย ไมควรมีผูใดทําใหทานอายหรือ   Job 11 3
เพราะทานวา หลักคําสอนของขาบริสุทธิ์ และขาก็สะอาดในสายพระเนตรพระเจา   Job 11 4 ` '
แต โอ ใครจะใหพระเจาตรัสและทรงเปดริมพระโอษฐของพระองคตรัสกับทาน   Job 11 5
ใครจะใหพระองคทรงสําแดงเคล็ดลับของสติปญญาใหทาน เพราะความเขาใจของพระองคอเนกอนันต จงทราบเถิดวาพระเจาทรงเรียกรอง   Job 11 6

จากทานนอยกวาความชั่วชาของทานพึงไดรับ
ทานจะหยั่งรูสภาพของพระเจาไดหรือ ทานหยั่งรูองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ไดหมดหรือ   Job 11 7
นั่นสูงเทาฟาสวรรค ทานจะทําอะไรได ลึกกวานรก ทานจะทราบอะไรได   Job 11 8
วัดดูก็ยาวกวาโลก และกวางกวาทะเล   Job 11 9
ถาพระองคทรงตัดออก และทรงคุมขัง และทรงเรียกมาชุมนุมกัน ใครจะขัดขวางพระองคได   Job 11 10
เพราะพระองคทรงทราบคนไรคา เม่ือพระองคทรงเห็นความชั่วราย พระองคจะไมทรงพิจารณาหรือ   Job 11 11
แตคนไรคาอยากฉลาด ถึงแมวามนุษยเกิดมาเหมือนลูกลาปา   Job 11 12
ถาทานเตรียมใจของทานไว และทานเหยียดมือของทานออกไปหาพระองค   Job 11 13
ถาความชั่วชาอยูในมือของทาน ท้ิงเสียใหไกล และอยาใหความชั่วรายอาศัยอยูในเต็นทของทาน   Job 11 14
แลวแนละ ทานจะเงยหนาขึ้นโดยปราศจากตําหนิ ทานจะม่ันคง และไมตองกลัว   Job 11 15
เพราะทานจะลืมความทุกขยากของทาน ทานจะจดจําไดเหมือนน้ําท่ีไดไหลผานพนไป   Job 11 16
แลวชีวิตของทานจะสุกใสยิ่งกวาเวลาเท่ียงวัน ทานจะสองแสงเหมือนเวลาเชา   Job 11 17
และทานจะรูสึกม่ันคง เพราะมีความหวัง เออ ทานจะตรวจตราดู และนอนพักอยางปลอดภัย   Job 11 18
ทานจะนอนลง และไมมีใครทําใหทานกลัว เออ คนเปนอันมากจะมาวอนขอความชวยเหลือจากทาน   Job 11 19
แตตาของคนชั่วรายจะมืดมัว เขาจะหลีกเลี่ยงหลบหนีไมได และความหวังของเขาจะเหมือนความตายนั่นเอง   Job 11 20 "
แลวโยบตอบวา   Job 12 1
ไมตองสงสัยเลยท่ีทานท้ังหลายเปนเสียงของประชาชน และสติปญญาจะตายไปพรอมกับทาน   Job 12 2 "

แตขาก็มีความเขาใจอยางกับทาน ขาไมดอยกวาทาน เออ เรื่องอยางนี้ใครจะไมทราบ   Job 12 3
ขาเปนเหมือนผูท่ีใหเพื่อนบานหัวเราะเยาะ ผูรองทูลพระเจาและพระองคทรงตอบ คนดีรอบคอบอันชอบธรรมเปนท่ีใหเขาหัวเราะเยาะ   Job 12 4
ในความคิดของผูท่ีอยูอยางสบาย ผูมีเทาพรอมท่ีจะพลาดเหมือนตะเกียงท่ีถูกสบประมาท   Job 12 5
เต็นทของโจรก็ม่ังคั่ง และบุคคลท่ียั่วเยาพระเจาก็ม่ันคง พระเจาทรงนําของมากมายมาสูมือของเขา   Job 12 6
แตขอถามสัตวเดียรัจฉาน และมันจะสอนทาน ถามนกในอากาศดู และมันจะบอกทาน   Job 12 7
หรือพูดกับแผนดินโลก และมันจะสอนทาน และปลาทะเลจะประกาศแกทาน   Job 12 8
ในบรรดาส่ิงเหลานี้มีส่ิงใดท่ีไมทราบวาพระหัตถของพระเยโฮวาหทรงกระทําใหเปนไปอยางนั้น   Job 12 9
จิตใจของส่ิงท่ีมีชีวิตทุกอยางอยูในพระหัตถของพระองค ท้ังลมหายใจของมนุษยท้ังปวง   Job 12 10
หูทดลองถอยคํามิใชหรือ และเพดานปากชิมรสอาหารมิใชหรือ   Job 12 11
สติปญญาอยูกับคนมีอายุมาก และอายุยืนยาวทําใหเกิดความเขาใจ   Job 12 12
สติปญญาและฤทธานุภาพอยูกับพระเจา พระองคทรงมีคําแนะนําและความเขาใจ   Job 12 13
ดูเถิด พระองคทรงพังทลายลงและไมมีผูใดสรางใหมได พระองคทรงกักขังมนุษยคนหนึ่งไวและไมมีผูใดเปดได   Job 12 14
ดูเถิด พระองคทรงยึดน้ําไวและมันก็แหงไป ดังนั้นพระองคทรงสงมันออกไปและมันก็ทวมแผนดิน   Job 12 15
พระกําลังและพระสติปญญาอยูกับพระองค ผูถูกลวงท้ังผูลวงเปนของพระองค   Job 12 16
พระองคทรงนําท่ีปรึกษาตัวลอนจอนไป และพระองคทรงกระทําผูพิพากษาใหเปนคนโง   Job 12 17
พระองคทรงแกพันธนาการของกษัตริย และทรงผูกมัดเอวของกษัตริยเหลานั้นดวยผาคาดเอว   Job 12 18
พระองคทรงนําเจาชายตัวลอนจอนไป และทรงคว่ําผูมีกําลังเสีย   Job 12 19
พระองคทรงเอาคําพูดไปเสียจากผูท่ีเขาวางใจ และทรงนําการพินิจพิจารณาไปเสียจากพวกผูมีอายุ   Job 12 20
พระองคทรงเทความเหยียดหยามบนเจานาย และทรงกระทําใหผูท่ีแข็งแรงออนกําลัง   Job 12 21
พระองคทรงเปดส่ิงท่ีลึกออกมาจากความมืด และทรงนําเงามัจจุราชมาสูความสวาง   Job 12 22
พระองคทรงกระทําประชาชาติใหใหญโต และทรงทําลายเสีย พระองคทรงขยายบรรดาประชาชาติ และทรงนําเขาท้ังหลายใหแคบลงอีก   Job 12 23
พระองคทรงนําความเขาใจไปเสียจากหัวหนาชาวโลก และทรงกระทําใหเขาพเนจรไปในถ่ินทุรกันดารซ่ึงไมมีหนทาง   Job 12 24
เขาท้ังหลายคลําอยูในความมืดปราศจากความสวาง และพระองคทรงทําใหเขาโซเซอยางคนเมา   Job 12 25 "
ดูเถิด ตาของขาไดเห็นส่ิงท้ังหมดนี้แลว หูของขาไดยินและเขาใจเรื่องนี้แลว   Job 13 1 "

อะไรท่ีทานท้ังหลายรู ขาก็รูดวย ขาไมดอยกวาทาน   Job 13 2
แตขาจะใครทูลตอองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ และปรารถนาจะสูคดีของขากับพระเจา   Job 13 3
สวนทาน ทานฉาบเสียดวยการมุสา ทานท้ังปวงเปนแพทยท่ีใชไมได   Job 13 4
โอ ทานนาจะนิ่งเสีย และความนิ่งนั้นจะเปนสติปญญาของทาน   Job 13 5
บัดนี้ขอฟงการหาเหตุผลของขา และขอฟงคําวิงวอนแหงริมฝปากของขา   Job 13 6
ทานท้ังหลายจะพูดชั่วรายเพื่อพระเจาหรือ และพูดลวงเพื่อพระองคหรือ   Job 13 7
ทานท้ังหลายจะแสดงความลําเอียงเขาขางพระองคหรือ ทานจะวาความฝายพระเจาหรือ   Job 13 8
เม่ือพระองคทรงคนทานพบ จะดีแกทานไหม หรือทานจะเยาะเยยพระองคไดอยางผูหนึ่งผูใดเยาะเยยมนุษยหรือ   Job 13 9
พระองคจะทรงตําหนิทานท้ังหลายแน ถาทานแสดงความลําเอียงอยางลับๆ   Job 13 10
ความโออาตระการของพระองคจะไมกระทําใหทานครามกลัว และความครั่นครามตอพระองคจะไมตกเหนือทานหรือ   Job 13 11
ความระลึกถึงท้ังหลายของทานเปนเหมือนอยางขี้เถา รางกายของทานเปนแตกายดิน   Job 13 12
ขอนิ่งเถอะ และขาจะพูด และอะไรจะเกิดแกขา ก็ขอใหเกิดเถิด   Job 13 13
ทําไมนะหรือ ขาจะงับเนื้อของขาไว และเส่ียงชีวิตของขา   Job 13 14
ถึงแมพระองคทรงประหารขาเสีย ขาก็จะยังวางใจในพระองค แตขาจะยังยืนยันทางท้ังหลายของขาจําเพาะพระพักตรพระองค   Job 13 15
พระองคจะทรงเปนความรอดของขาดวย เพราะคนหนาซ่ือใจคดจะไมไดเขามาตอเบ้ืองพระพักตรพระองค   Job 13 16
ขอฟงถอยคําของขาอยางระมัดระวัง และใหคํากลาวของขาอยูในหูของทาน   Job 13 17
ดูเถิด ขาเตรียมคดีของขาแลว ขาทราบวา จะปรากฏวาขาบริสุทธิ์   Job 13 18
ใครนะจะสูคดีกับขา เพราะบัดนี้ ถาขานิ่งเสีย ขาก็จะตาย   Job 13 19
ขอทรงประสาทสองส่ิงแกขาพระองค และขาพระองคจะไมซอนตัวจากพระพักตรพระองค   Job 13 20 `

ขอทรงหดพระหัตถใหไกลจากขาพระองค และขออยาใหความครั่นครามพระองคทําใหขาพระองคครามกลัว   Job 13 21
ขอพระองคทรงเรียกเถิด แลวขาพระองคจะทูลตอบ หรือขอใหขาพระองคทูล และขอพระองคทรงตอบแกขาพระองค   Job 13 22
บรรดาความชั่วชาและความบาปผิดของขาพระองคมีเทาใด ขอทรงโปรดใหขาพระองคทราบถึงการละเมิดและบาปของขาพระองค   Job 13 23
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ทําไมพระองคทรงเมินพระพักตรเสีย และทรงนับวาขาพระองคเปนศัตรูของพระองค   Job 13 24
พระองคจะทรงใหใบไมท่ีถูกลมพัดหักเสียหรือ และจะทรงไลติดตามฟางแหงหรือ   Job 13 25
เพราะพระองคทรงจารึกส่ิงขมขื่นตอสูขาพระองค และทรงกระทําใหขาพระองครับโทษความชั่วชาท่ีขาพระองคกระทําเม่ือยังรุนๆอยู   Job 13 26
พระองคทรงเอาเทาของขาพระองคใสขื่อไว และทรงเฝาดูทางท้ังส้ินของขาพระองค พระองคทรงจารึกเครื่องหมายไวบนฝาเทาของขา   Job 13 27

พระองค
มนุษยก็ทรุดโทรมไปเหมือนของเนา เหมือนเครื่องแตงกายท่ีตัวมอดกิน   Job 13 28 '"

มนุษยท่ีเกิดมาโดยผูหญิงก็อยูแตนอยวัน และเต็มไปดวยความยุงยากใจ   Job 14 1 "`
เขาออกมาเหมือนดอกไม แลวก็ถูกตัดใหลมลง เขาลี้ไปอยางเงา และไมอยูตอไปอีก   Job 14 2
และพระองคทรงลืมพระเนตรมองคนอยางนี้หรือ และทรงนําขาพระองคมาในการพิพากษาของพระองคหรือ   Job 14 3
ใครจะเอาส่ิงสะอาดออกมาจากส่ิงไมสะอาดได ไมมีใครสักคน   Job 14 4
วันเวลาของเขาถูกกําหนดไวเสียแลว และจํานวนเดือนของเขาก็อยูกับพระองค พระองคทรงกําหนดขอบเขตของเขาไมใหเขาผานไปได   Job 14 5
ฉะนั้น ขอทรงหันพระพักตรไปจากเขา และทรงเลิกเถิดพระเจาขา เพื่อใหเขาชื่นบานดวยวันของเขาอยางลูกจาง   Job 14 6
เพราะสําหรับตนไมก็มีความหวัง ถามันถูกตัดลง มันก็จะแตกหนออีก และหนอออนของมันจะไมหยุดยั้ง   Job 14 7
ถึงรากของมันจะแกอยูในดิน และตอของมันจะตายอยูในผงคลีดิน   Job 14 8
แตพอไดกลิ่นไอของน้ํา มันจะงอกและแตกก่ิงออกเหมือนตนไมออน   Job 14 9
แตมนุษยตาย และลมพังพาบ เออ มนุษยส้ินลมหายใจและเขาอยูท่ีไหนเลา   Job 14 10
น้ําขาดจากทะเลสาบไป และแมน้ําก็เหือดและแหงไปฉันใด   Job 14 11
ฉันนั้นแหละ มนุษยก็นอนลงและไมลุกขึ้นอีก จนทองฟาไมมีอีก เขาก็ไมตื่นขึ้น และปลุกเขาก็ไมได   Job 14 12
โอ หากพระองคทรงซอนขาพระองคไวในแดนคนตายก็จะดี ใครจะใหพระองคทรงปกปดขาพระองคไวจนพระพิโรธพระองคพนไป ใครจะ   Job 14 13

ใหพระองคทรงกําหนดเวลาใหขาพระองค และทรงระลึกถึงขาพระองค
ถามนุษยตายแลว เขาจะมีชีวิตอีกหรือ ขาพระองคจะคอยอยูตลอดวันประจําการของขาพระองค จนกวาการปลดปลอยของขาพระองคจะมา   Job 14 14

ถึง
พระองคจะทรงเรียก และขาพระองคจะทูลตอบพระองค พระองคจะทรงอาลัยอาวรณพระหัตถกิจของพระองค   Job 14 15
แตพระองคทรงนับกาวของขาพระองค พระองคมิไดทรงจองจับผิดขาพระองคหรือ   Job 14 16
การละเมิดของขาพระองคนั้นทรงใสไวในถุงท่ีผนึกตรา และพระองคทรงมัดความชั่วชาของขาพระองคไว   Job 14 17
แตภูเขาก็ทลายลงและผุพังไป และกอนหินก็ถูกยายไปจากท่ีของมัน   Job 14 18
น้ําเซาะหินไปเสีย พระองคทรงพัดพาส่ิงตางๆท่ีงอกขึ้นจากผงคลีดินแหงแผนดินโลกไป พระองคทรงทําลายความหวังของมนุษยเชนกัน   Job 14 19
พระองคทรงชนะเขาเสมอ และเขาก็ลวงลับไป พระองคทรงเปลี่ยนสีหนาของเขาและทรงสงเขาไปเสีย   Job 14 20
บรรดาบุตรชายของเขาไดรับเกียรติและเขาก็ไมทราบ เขาท้ังหลายตกต่ําลง แตเขาหาหยั่งรูไม   Job 14 21
เขารูสึกเพียงความเจ็บในรางกายของตน และจิตใจเขาคร่ําครวญ   Job 14 22 '"
แลวเอลีฟสชาวเทมานตอบวา   Job 15 1
ควรท่ีคนมีปญญาจะตอบดวยความรูลมๆแลงๆหรือ และบรรจุลมตะวันออกใหเต็มทอง   Job 15 2 "

ควรท่ีเขาจะโตแยงกันในการพูดอันไรประโยชน หรือดวยถอยคําซ่ึงไมไดผลหรือ   Job 15 3
แตทานกําลังขจัดความยําเกรงเสีย และขัดขวางการอธิษฐานตอพระพักตรพระเจา   Job 15 4
เพราะปากของทานกลาวความชั่วชาของทาน และทานเลือกเอาลิ้นของคนฉลาดแกมโกง   Job 15 5
ปากของทานกลาวโทษทานเอง ไมใชขาพเจา และริมฝปากของทานปรักปรําทานเอง   Job 15 6
ทานเปนมนุษยคนแรกท่ีเกิดมาหรือ หรือทานคลอดมากอนเนินเขาหรือ   Job 15 7
ทานไดฟงความลึกลับของพระเจาหรือ และทานจํากัดสติปญญาไวเฉพาะตัวทานหรือ   Job 15 8
ทานทราบอะไรท่ีพวกเราไมทราบบาง ทานเขาใจอะไรท่ีไมกระจางแกเราเลา   Job 15 9
ในพวกเรามีคนผมหงอกและคนสูงอายุ แกยิ่งกวาบิดาของทาน   Job 15 10
ทานเห็นคําเลาโลมของพระเจาเปนของเล็กนอยไปหรือ มีเรื่องลึกลับอะไรบางอยูกับทานหรือ   Job 15 11
เหตุไฉนทานจึงปลอยตัวไปตามใจ ทานกระพริบตาเพราะเหตุอะไรเลา   Job 15 12
คือท่ีทานหันจิตใจของทานตอสูพระเจา และใหถอยคําอยางนี้ออกจากปากของทาน   Job 15 13
มนุษยเปนอะไรเลา เขาจึงจะสะอาดได หรือเขาผูเกิดมาโดยผูหญิงเปนอะไร เขาจึงชอบธรรมได   Job 15 14
ดูเถิด พระเจามิไดทรงวางใจในวิสุทธิชนของพระองค ใชแลว ในสายพระเนตรพระองค ฟาสวรรคก็ไมสะอาด   Job 15 15
แลวมนุษยผูดื่มความชั่วชาเหมือนดื่มน้ํา ก็นาสะอิดสะเอียนและโสโครกยิ่งกวานั้นสักเทาใด   Job 15 16
ฟงขาซิ ขาจะแสดงแกทาน ส่ิงใดท่ีขาไดเห็น ขาจะกลาว   Job 15 17
ส่ิงท่ีคนมีปญญาไดบอกกันมาตั้งแตบรรพบุรุษของเขา และมิไดปดบังไว   Job 15 18
ผูท่ีไดรับพระราชทานแผนดินแตพวกเดียว และไมมีคนตางดาวผานไปทามกลางเขาท้ังหลาย   Job 15 19
คนชั่วทนทุกขทรมานตลอดอายุของเขา ตลอดปท้ังปวงไดซอนไวจากผูบีบบังคับ   Job 15 20
เสียงท่ีนาครามกลัวอยูในหูของเขา ผูทําลายจะมาเหนือเขาในยามม่ังคั่ง   Job 15 21
เขาไมเชื่อวาเขาจะกลับออกมาจากความมืด เขาจะตองตายดวยดาบ   Job 15 22
เขาพเนจรไปเพื่อหาอาหาร กลาววา อยูท่ีไหนนะ เขาทราบอยูวาวันแหงความมืดอยูแคเอ้ือมมือ   Job 15 23 ` ' 
ความทุกขใจและความแสนระทมจะทําใหเขาครามกลัว มันจะชนะเขา เหมือนอยางกษัตริยเตรียมพรอมแลวสําหรับการศึก   Job 15 24
เพราะเขาไดเหยียดมือของเขาออกสูพระเจา และเพิ่มกําลังเพื่อตอสูองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์   Job 15 25
เขาวิ่งเขาใสพระองคอยางดื้อดึงพรอมกับดั้งปุมหนา   Job 15 26
เพราะวาเขาไดคลุมหนาของเขาดวยความอวนของเขาแลว และรวบรวมไขมันมาไวท่ีบ้ันเอวของเขา   Job 15 27
และไดอาศัยอยูในหัวเมืองท่ีรกราง ในเรือนซ่ึงไมมีผูอาศัย ซ่ึงพรอมท่ีจะกลายเปนกองซากปรักหักพัง   Job 15 28
เขาจะไมม่ังมี และทรัพยสมบัติของเขาจะไมทนทาน และขาวของของเขาจะไมเพิ่มพูนในแผนดิน   Job 15 29
เขาจะหนีจากความมืดไมพน เปลวเพลิงจะทําใหหนอของเขาแหงไป และโดยลมพระโอษฐเขาจะตองจากไปเสีย   Job 15 30
อยาใหเขาวางใจในความอนิจจังลวงตัวเขาเอง เพราะความอนิจจังจะเปนส่ิงตอบแทนเขา   Job 15 31
จะชําระใหเขาเต็มกอนเวลาของเขา และก่ิงกานของเขาจะไมเขียว   Job 15 32
เขาจะเปนประดุจเถาองุนท่ีเขยาลูกองุนดิบของมัน และเปนดังตนมะกอกเทศท่ีสลัดท้ิงดอกบานของมัน   Job 15 33
เพราะวาท่ีชุมนุมของพวกหนาซ่ือใจคดนั้นจะรกรางไป และไฟจะเผาผลาญเต็นทแหงสินบนเสีย   Job 15 34
เขาท้ังหลายตั้งครรภความชั่ว และคลอดความรายออกมา และทองของเขาท้ังหลายตระเตรียมการลอลวง   Job 15 35 "
แลวโยบตอบวา   Job 16 1
ขาเคยไดยินเรื่องอยางนี้มามากแลว ทานทุกคนเปนผูเลาโลมท่ีกวนใจ   Job 16 2 "

คําลมๆแลงๆจะจบส้ินเม่ือไรหนอ ทานเปนอะไรไป ทานจึงตอบอยางนี้   Job 16 3
ขาก็พูดอยางทานท้ังหลายไดเหมือนกัน ถาชีวิตทานมาแทนท่ีชีวิตของขา ขาก็สามารถสรรหาถอยคํามากมายกายกองมาตอสูทานท้ังหลายได    Job 16 4

และส่ันศีรษะของขาใสทาน
ขาจะหนุนกําลังของทานท้ังหลายดวยปากของขาก็ได และการเคลื่อนไหวแหงริมฝปากของขาจะระงับความเจ็บปวดของทานก็ไดดวย   Job 16 5
ถาขาพูด ความเจ็บปวดของขาก็ไมระงับ และถาขานิ่งไว จะบรรเทาไปสักเทาใด   Job 16 6
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แตนี่แหละ เดี๋ยวนี้พระเจาทรงใหขาออนเปลี้ย พระองคทรงกระทําใหพรรคพวกท้ังส้ินของขาเลิกรางไป   Job 16 7
และพระองคไดใหขาเต็มไปดวยรอยยนซ่ึงสภาพนี้เปนพยานปรักปรําขา และความผายผอมของขาลุกขึ้นปรักปรําขา มันเปนพยานใสหนาขา   Job 16 8
พระองคทรงฉีกขาดวยพระพิโรธของพระองคและทรงเกลียดชังขา พระองคทรงขบเขี้ยวเคี้ยวฟนใสขา ปรปกษของขาถลึงตาสูขา   Job 16 9
มีคนอาปากใสขา เขาตบแกมประจานขา เขาสุมหัวกันปรักปรําขา   Job 16 10
พระเจาทรงมอบขาใหแกคนอธรรม และทรงเหวี่ยงขาไวในมือของคนชั่วราย   Job 16 11
ขาอยูสบาย และพระองคทรงหักขาสะบ้ัน เออ พระองคทรงฉวยคอขา และฟาดขาลงเปนชิ้นๆ พระองคทรงตั้งขาใหเปนเปาของพระองค   Job 16 12
นักธนูของพระองคลอมขา พระองคทรงทะลวงเปดไตของขาและไมเพลามือเลย พระองคทรงเทน้ําดีของขาลงบนดิน   Job 16 13
พระองคทรงพังเขาไปเปนชองๆ พระองคทรงวิ่งเขาใสขาอยางมนุษยยักษ   Job 16 14
ขาเย็บผากระสอบติดหนังของขา และทําใหเขาสัตวของขาสกปรกดวยผงคลีดิน   Job 16 15
หนาของขาแดงดวยการร่ําไห เงามัจจุราชอยูท่ีหนังตาของขา   Job 16 16
แมวาในมือของขาไมมีความอยุติธรรมเลย และคําอธิษฐานของขาก็บริสุทธิ์   Job 16 17
โอ แผนดินโลกเอย อยาปดบังโลหิตของขานะ อยาใหเสียงรองของขามีท่ีหยุดพัก   Job 16 18
ดูเถิด เดี๋ยวนี้เองพยานของขาก็อยูบนสวรรค และพระองคผูรับรองขาก็อยูในท่ีสูง   Job 16 19
เพื่อนของขาดูหม่ินขา แตตาของขาเทน้ําตาออกถวายพระเจา   Job 16 20
ขอใหผูหนึ่งผูใดออนวอนเพื่อมนุษยตอพระเจา อยางท่ีมนุษยออนวอนเพื่อเพื่อนบานของเขา   Job 16 21
เพราะวาตอไปอีกไมก่ีป ขาจะไปตามทางท่ีขาจะไมกลับ   Job 16 22 "
ลมหายใจของขาไดแตกดับ วันเวลาของขาก็จบลง หลุมฝงศพพรอมสําหรับขาแลว   Job 17 1 "

แนละ คนมักเยาะเยยก็อยูรอบขานี่เอง และตาของขาก็จองอยูท่ีการยั่วเยาของเขา   Job 17 2
โปรดทรงวางประกันไวสําหรับขาพระองคกับพระองค ใครอยูท่ีนั่นท่ีจะใหประกันสําหรับขาพระองคได   Job 17 3 `

เพราะพระองคทรงปดใจของเขาท้ังหลายไวจากความเขาใจ ฉะนั้นพระองคจะไมทรงยกยองเขา   Job 17 4 '
ผูท่ีกลาวคําประจบประแจงแกเพื่อนของเขา นัยนตาของลูกหลานของเขาจะมัวมืดไป   Job 17 5
พระองคทรงกระทําใหขาเปนคําครหาของชนชาติท้ังหลาย แตกอนนั้นขาเปนเหมือนรํามะนา   Job 17 6
นัยนตาของขาไดมืดมัวไปดวยความโศกสลด และอวัยวะท้ังส้ินของขาก็เหมือนกับเงา   Job 17 7
คนเท่ียงธรรมก็จะตกตะลึงดวยเรื่องนี้ และคนไรผิดก็จะเราตัวขึ้นปรักปรําคนหนาซ่ือใจคด   Job 17 8
คนชอบธรรมยังจะยึดม่ันอยูกับทางของเขา และผูท่ีมีมือสะอาดก็จะแข็งแรงยิ่งขึ้นๆ   Job 17 9
แตพวกทาน ทานทุกคนมาอีกซี ขาจะไมพบคนท่ีมีปญญาสักคนในพวกทาน   Job 17 10
วันของขาก็ผานพนไป แผนงานของขาก็แตกหัก คือความคิดในใจของขานั้น   Job 17 11
เขาเหลานั้นทํากลางคืนใหเปนกลางวัน ความสวางนั้นก็ส้ันเพราะเหตุความมืด   Job 17 12
ถาขารอคอย แดนคนตายจะเปนบานของขา ขาไดกางท่ีนอนออกในความมืด   Job 17 13
ขาไดพูดกับความเปอยเนาวา เจาเปนพอของขา และพูดกับหนอนวา เจาเปนแมของขาและเปนพี่สาวของขา   Job 17 14 ` ' ` '
แลวบัดนี้ความหวังของขาอยูท่ีไหนเลา สวนความหวังของขานั้นใครจะเห็นได   Job 17 15
ความหวังนั้นจะลงไปท่ีดาลประตูแดนคนตาย เราจะลงไปดวยกันในผงคลีดิน   Job 17 16 "
แลวบิลดัดคนชูอาหตอบวา   Job 18 1
ทานจะคนหาถอยคํานานเทาใด จงใครครวญแลวภายหลังพวกเราจะพูด   Job 18 2 "

ทําไมเราจึงถูกนับใหเปนสัตว และถือวาเลวทรามในสายตาของทาน   Job 18 3
ทานผูฉีกตัวของทานดวยความโกรธของทาน จะใหแผนดินโลกถูกทอดท้ิงเพราะเห็นแกทานหรือ หรือจะใหกอนหินโยกยายจากท่ีของมัน   Job 18 4
เออ ความสวางแหงคนชั่วจะถูกดับเสีย และเปลวไฟของเขาจะไมสองแสงอีก   Job 18 5
ความสวางในเต็นทของเขาจะมืด และตะเกียงของเขาจะดับพรอมกับเขา   Job 18 6
กาวอันแข็งแรงของเขาก็จะส้ันเขา และความคิดอานของเขาเองก็จะคว่ําเขาลง   Job 18 7
เพราะเขาถูกเหวี่ยงเขาไปในขายดวยเทาของเขาเอง และเขาเดินอยูบนหลุมพราง   Job 18 8
กับอันหนึ่งจะฉวยสนเทาของเขาไว ผูปลนจะมีชัยตอเขา   Job 18 9
มีบวงซอนอยูในดินไวดักเขา มีกับอยูในทางไวดักเขา   Job 18 10
ส่ิงนาหวาดเสียวจะทําใหเขาตกใจอยูรอบดาน และไลติดสนเทาของเขาอยู   Job 18 11
กําลังของเขาก็จะกรอนไปเพราะความหิว และภัยพิบัติก็จะคอยพรอมอยูท่ีขางเขา   Job 18 12
มันจะกินความแข็งแกรงแหงผิวหนังของเขาเสีย แมแตบุตรหัวปแหงความตายจะกินความแข็งแกรงของเขาเสีย   Job 18 13
ความไววางใจของเขาจะถูกถอนออกจากเต็นทของเขา จะถูกนํามายังกษัตริยแหงความนาหวาดเสียว   Job 18 14
ส่ิงท่ีไมใชของเขาจะอาศัยอยูในเต็นทของเขา จะมีกํามะถันเกลื่อนกลาดอยูเหนือท่ีอยูของเขา   Job 18 15
รากของเขาจะแหงไปขางใตนั้น และก่ิงของเขาท่ีอยูขางบนจะถูกตัดท้ิง   Job 18 16
การระลึกถึงเขาจะพินาศไปจากโลก และเขาจะไมมีชื่ออยูในถนน   Job 18 17
เขาจะถูกผลักไสจากความสวางเขาสูความมืด และจะถูกไลออกไปจากแผนดินโลก   Job 18 18
เขาจะไมมีลูกหรือหลานทามกลางประชาชนของเขา และจะไมมีใครเหลืออยูในท่ีซ่ึงเขาเคยอาศัยอยู   Job 18 19
ผูท่ีมาภายหลังเขาก็จะตกตะลึงดวยวันของเขา เหมือนกับผูท่ีมากอนก็หวาดกลัวดวย   Job 18 20
แนละ ท่ีอยูของคนชั่วเปนอยางนี้แหละ และท่ีอยูของคนซ่ึงไมรูจักพระเจาก็เปนอยางนี้แหละ   Job 18 21 "
แลวโยบตอบวา   Job 19 1
ทานท้ังหลายจะทรมานจิตใจขานานสักเทาใด ท้ังทุบขาเปนชิ้นๆดวยถอยคํา   Job 19 2 "

ทานท้ังหลายพูดสบประมาทขาสิบหนแลว และท่ีทําตัวเปนคนแปลกหนาตอขานั้นทานก็ไมอายเลย   Job 19 3
ถาแมวาขาหลงทําผิดจริง ความผิดของขาก็อยูกับขา   Job 19 4
ถาทานท้ังหลายจะผยองเพราะขาจริง และใชความต่ําตอยของขาปรักปรําขา   Job 19 5
จงทราบเถิดวาพระเจาทรงคว่ําขาลงแลว และไดทรงเอาตาขายของพระองคลอมขาไว   Job 19 6
ดูเถิด ขารองออกมาเพราะเหตุความทารุณ แตไมมีใครฟง ขารองใหชวย แตไมมีความยุติธรรมท่ีไหน   Job 19 7
พระองคทรงกอกําแพงก้ันทางขาไว ขาจึงขามไปไมได และพระองคทรงใหทางของขามืดไป   Job 19 8
พระองคทรงปลดสงาราศีของขาไปจากขาเสีย และทรงถอดมงกุฎจากศีรษะของขา   Job 19 9
พระองคทรงพังขาลงเสียทุกดานและขาก็ส้ินไป พระองคทรงท้ึงความหวังของขาขึ้นเหมือนถอนตนไม   Job 19 10
พระพิโรธของพระองคพลุงขึ้นใสขา และทรงนับขาวาเปนปรปกษของพระองค   Job 19 11
กองทหารของพระองคเขามาพรอมกัน เขาท้ังหลายกอเชิงเทินตอสูขา และตั้งคายลอมเต็นทของขา   Job 19 12
พระองคทรงใหพี่นองของขาหางไกลจากขา ผูท่ีคุนเคยของขาก็หันไปจากขาเสีย   Job 19 13
ญาติของขาละขาเสีย และเพื่อนสนิทของขาไดลืมขาเสียแลว   Job 19 14
คนท้ังหลายท่ีอาศัยอยูในบานของขาและสาวใชของขา นับขาเปนคนตางดาว ขากลายเปนคนตางดาวในสายตาของเขา   Job 19 15
ขาเรียกคนใชของขา แตเขาไมตอบขา ขาตองวิงวอนเขาดวยปากของขา   Job 19 16
ลมหายใจขาเปนท่ีขยะแขยงแกภรรยาของขา ถึงแมขาไดออนวอนเพื่อลูกๆท่ีบังเกิดแกขาเอง   Job 19 17
แมเด็กๆดูหม่ินขา เม่ือขาลุกขึ้นเขาก็วาขา   Job 19 18
สหายสนิทท้ังส้ินของขารังเกียจขา และคนเหลานั้นท่ีขารัก เขาหันหลังใหขา   Job 19 19
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กระดูกของขาเกาะติดหนังและติดเนื้อของขา และขารอดไดอยางหวุดหวิด   Job 19 20
ขาแตทาน สหายของขา สงสารขาเถิด สงสารขาเถิด เพราะพระหัตถของพระเจาไดแตะตองขา   Job 19 21
ทําไมทานท้ังหลายจึงขมเหงขาอยางกับเปนพระเจา ทําไมทานไมพอใจกับเนื้อของขา   Job 19 22
โอ ขาอยากใหถอยคําของขาไดถูกบันทึกไว โอ ขาอยากใหจารึกไวในหนังสือ   Job 19 23
ขาอยากใหสลักไวในศิลาเปนนิตย ดวยปากกาเหล็กและตะก่ัว   Job 19 24
แตสวนขา ขาทราบวา พระผูไถของขาทรงพระชนมอยู และในท่ีสุดพระองคจะทรงประทับยืนบนแผนดินโลก   Job 19 25
และหลังจากตัวหนอนแหงผิวหนังทําลายรางกายนี้แลว ในเนื้อหนังของขา ขาจะเห็นพระเจา   Job 19 26
ผูซ่ึงขาจะไดเห็นเอง และนัยนตาของขาจะไดเห็น ไมใชคนอ่ืน แมวาจิตใจในตัวขาก็ออนโหย   Job 19 27
แตทานท้ังหลายควรวา ทําไมพวกเราขมเหงทาน เม่ือรากของเรื่องนั้นพบอยูในตัวเรา   Job 19 28 ` '
จงกลัวดาบ เพราะพระพิโรธนําโทษของดาบมา เพื่อทานจะทราบวามีการพิพากษา   Job 19 29 "
แลวโศฟารชาวนาอาเมหตอบวา   Job 20 1
เพราะฉะนั้นเพราะเหตุความคิดของขาๆจึงตองตอบดวยความเรงรอน   Job 20 2 "

ขาไดฟงคําติเตียนท่ีสบประมาทแลว เพราะเหตุจิตใจขารูเรื่องขาจึงตองตอบ   Job 20 3
ตั้งแตดึกดําบรรพมา ตั้งแตมนุษยถูกวางไวบนแผนดินโลก ทานไมทราบหรือวา   Job 20 4
เสียงไชโยของคนชั่วนั้นส้ัน และความชื่นบานของคนหนาซ่ือใจคดนั้นเปนแตครูเดียว   Job 20 5
แมความสูงของเขาเดนขึ้นไปถึงฟาสวรรค และศีรษะของเขาไปถึงหมูเมฆ   Job 20 6
เขาจะพินาศเปนนิตยอยางอุจจาระของเขาเอง บรรดาคนท่ีเคยเห็นเขาจะพูดวา เขาอยูท่ีไหน   Job 20 7 ` '
เขาจะบินไปเสียเหมือนความฝน และจะไมมีใครพบอีก เขาจะถูกไลไปเสียอยางนิมิตในกลางคืน   Job 20 8
นัยนตาซ่ึงไดเห็นเขาจะไมเห็นเขาอีก หรือท่ีของเขาจะไมเห็นเขาอีกเลย   Job 20 9
ลูกหลานของเขาจะเสาะหาเปนท่ีโปรดปรานของคนยากจน และมือของเขาจะคืนทรัพยสมบัติของเขา   Job 20 10
กระดูกของเขาเต็มไปดวยความบาปของคนหนุมซ่ึงจะนอนลงกับเขาในผงคลีดิน   Job 20 11
แมวาความชั่วจะหวานอยูในปากของเขา แมเขาซอนไวใตลิ้นของเขา   Job 20 12
แมเขาไมอยากจะปลอยและไมละท้ิง แตอมไวในปากของเขา   Job 20 13
อาหารของเขายังเปลี่ยนในทองของเขา เหมือนพิษของงูเหาในตัวเขา   Job 20 14
เขากลืนทรัพยสมบัติลงไป แตจะอาเจียนมันออกมาอีก พระเจาจะเหวี่ยงมันออกมาจากทองของเขา   Job 20 15
เขาจะดูดพิษของงูเหา ลิ้นของงูรายจะฆาเขา   Job 20 16
เขาจะไมไดเห็นแมน้ําลําธาร หรือน้ําเออลน คือลําธารท่ีมีน้ําผึ้งและนมขนไหลอยู   Job 20 17
เขาจะคืนผลงานของเขา และจะไมกลืนกินเสีย เขาไดกําไรเทาไหร เขาจะตองคืนใหเทานั้น และเขาจะไมไดความชื่นบานในส่ิงนั้นเลย   Job 20 18
เพราะเขาไดขยี้และทอดท้ิงคนยากจน เขาไดชิงบานซ่ึงเขาไมไดสราง   Job 20 19
แนนอนเขาจะไมรูสึกสงบใจ เขาจะเก็บส่ิงท่ีเขาปรารถนาไมไดเลย   Job 20 20
อาหารของเขาจะไมมีอะไรเหลือ เหตุฉะนั้นไมมีใครเสาะหาทรัพยสมบัติของเขา   Job 20 21
ในขณะท่ีเขาอ่ิมหนําสําราญ เขาจะตกในสภาพขัดสน มือของคนชั่วท้ังปวงจะมายังเขา   Job 20 22
เม่ือกําลังจะเติมทองของเขาใหเต็ม พระเจาจะทรงสงความพิโรธอันดุเดือดมาถึงเขา และหลั่งลงมาบนเขาเม่ือเขารับประทานอาหารอยู   Job 20 23
เขาจะลี้จากอาวุธเหล็ก คันธนูเหล็กกลาจะแทงเขาทะลุ   Job 20 24
เขาดึงมันออก และมันออกมาจากรางกายของเขา เออ กระบ่ีอันวาววับออกมาจากน้ําดีของเขา ความนาหวาดเสียวมายังเขา   Job 20 25
ความมืดท้ังปวงจะซอนไวในท่ีลึกลับของเขา ไฟท่ีไมตองเปาจะกลืนเขาเสีย ส่ิงใดท่ีเหลืออยูในเต็นทของเขาจะถูกเผาผลาญ   Job 20 26
ฟาสวรรคจะสําแดงความชั่วชาของเขา และแผนดินโลกจะลุกขึ้นปรักปรําเขา   Job 20 27
ผลกําไรแหงครัวเรือนของเขาจะถูกนําไปเสีย ทรัพยสมบัติของเขาจะถูกกวาดไปในวันแหงพระพิโรธของพระเจา   Job 20 28
นี่เปนสวนของคนชั่วจากพระเจา และเปนมรดกท่ีพระเจาทรงกําหนดใหเขา   Job 20 29 "
แลวโยบตอบวา   Job 21 1
ขอฟงถอยคําของขาอยางระมัดระวัง และใหคํานี้ปลอบใจทาน   Job 21 2 "

ขออดทนหนอยและขาจะพูด และเม่ือขาพูดแลว ก็เยาะตอไปเถอะ   Job 21 3
สวนขานี้ จะตอวามนุษยหรือ ถาเปนเชนนั้นทําไมใจขาจึงไมควรเปนทุกข   Job 21 4
มองดูขาซี และจงตกตะลึงเถิด และทานจงเอามือปดปากของทาน   Job 21 5
เม่ือขาระลึกถึงเรื่องนี้ขาก็ตระหนกตกใจ และความส่ันสะทานก็จับเนื้อของขา   Job 21 6
ทําไมคนชั่วจึงมีชีวิตอยู เออ จนถึงแก และเจริญมีกําลังมากขึ้น   Job 21 7
เชื้อสายของเขาก็ตั้งม่ันคงอยูในสายตาของเขา และลูกหลานของเขาก็อยูตอหนาตอตาเขา   Job 21 8
เรือนของเขาท้ังหลายก็ปลอดภัยปราศจากความกลัว และไมเรียวของพระเจาก็ไมอยูบนเขา   Job 21 9
วัวผูของเขาเกิดพันธุ ไมมีขาด วัวเมียของเขาตกลูก และไมมีแทง   Job 21 10
เขาสงเด็กๆออกไปอยูอยางฝูงแพะแกะ และลูกหลานเล็กของเขาก็เตนรํา   Job 21 11
เขาหยิบเอารํามะนาและพิณเขาคู และเปรมปรีดิ์ตามเสียงขลุย   Job 21 12
ตลอดวันเวลาของเขา เขาก็เจริญ และเขาลงไปท่ีแดนคนตายในพริบตาเดียว   Job 21 13
เขาจึงทูลพระเจาวา ขอจากเราไปเสีย เพราะเราไมปรารถนาความรูในทางของทาน   Job 21 14 `
องคผูทรงมหิทธิฤทธิ์คืออะไร ท่ีเราจะตองปรนนิบัติเขา ถาเราอธิษฐานตอเขา เราจะไดประโยชนอะไร   Job 21 15 '
ดูเถิด ความจําเริญของเขาท้ังหลายไมอยูในกํามือของเขา คําปรึกษาของคนชั่วอยูหางไกลจากขา   Job 21 16
ตะเกียงของคนชั่วดับบอยเทาใด ความยากลําบากมาเหนือเขาบอยเทาใด พระเจาทรงแจกจายความเศราโศกดวยพระพิโรธของพระองค   Job 21 17
เขาเปนเหมือนฟางขาวหนาลม และเปนเหมือนแกลบท่ีพายุพัดไป   Job 21 18
พระเจาทรงสะสมความชั่วชาของเขาไวใหลูกหลานของเขาหรือ พระองคทรงตอบแทนแกเขาเอง และเขาก็จะทราบ   Job 21 19
นัยนตาของเขาจะเห็นความพินาศของเขา และเขาจะดื่มพระพิโรธขององคผูทรงมหิทธิฤทธิ์   Job 21 20
เพราะเขามีความพึงพอใจอะไรในเรื่องวงศวานท่ีตามเขามา เม่ือจํานวนเดือนของเขาถูกตัดขาดกลางคันเสียแลว   Job 21 21
มีผูใดจะสอนความรูใหแดพระเจาไดหรือ เม่ือพระองคทรงพิพากษาเทวชีพ   Job 21 22
คนหนึ่งตายเม่ือยังแข็งแรงเต็มท่ีสบายและปลอดภัยท้ังส้ิน   Job 21 23
ถังกายของเขาเต็มดวยน้ํานม และกระดูกของเขาก็ชุมดวยไขกระดูก   Job 21 24
อีกคนหนึ่งตายดวยใจขมขื่น ไมเคยไดชิมของดี   Job 21 25
เขาท้ังสองนอนลงในผงคลีดินเหมือนกัน และตัวหนอนก็คลุมเขาท้ังสองไว   Job 21 26
ดูเถิด ขารูความคิดของทานและอุบายของทานท่ีจะทําผิดตอขา   Job 21 27
เพราะทานวา วังของเจานายอยูท่ีไหน เต็นทซ่ึงคนชั่วอาศัยนั้นอยูท่ีไหน   Job 21 28 ` '
ทานมิไดถามนักทองเท่ียว และทานไมไดรับสักขีพยานของเขาหรือ   Job 21 29
วาคนชั่วไดสงวนไวจนถึงวันแหงภัยพิบัติ และเขาจะถูกนําไปยังวันแหงพระพิโรธ   Job 21 30
ใครแจงวิธีการของเขาตอหนาเขา และผูใดสนองเขาในส่ิงท่ีเขาไดกระทํา   Job 21 31
แมกระนั้นเขาจะถูกหามไปยังหลุมศพ และจะยังอยูในอุโมงค   Job 21 32
สําหรับเขากอนดินท่ีหุบเขาก็เบาสบาย คนท้ังปวงก็ตามเขาไป และคนท่ีไปขางหนาก็นับไมถวน   Job 21 33
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แลวทําไมทานจะมาเลาโลมใจขาดวยส่ิงวางเปลา คําตอบของทานไมมีอะไรเหลือแลวนอกจากการมุสา   Job 21 34 "
แลวเอลีฟสชาวเทมานตอบวา   Job 22 1
คนจะเปนประโยชนอะไรแกพระเจาไดหรือ แนละ ผูใดฉลาดก็เปนประโยชนแกตนเองตางหาก   Job 22 2 "

ถาทานเปนคนชอบธรรม จะเปนท่ีพอพระทัยแกองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์หรือ หรือถาทางท้ังหลายของทานดีรอบคอบจะเปนประโยชนอะไรแก   Job 22 3
พระองค

พระองคจะทรงติเตียนทานเพราะยําเกรงหรือ พระองคจะทรงสูความกับทานหรือ   Job 22 4
ความชั่วของทานใหญโตมิใชหรือ ความชั่วชาของทานไมมีท่ีส้ินสุดมิใชหรือ   Job 22 5
เพราะทานยึดของประกันไปจากพี่นองเปลาๆ และริบเส้ือผาของคนท่ีเปลือยกาย   Job 22 6
ทานมิไดใหน้ําแกคนอิดโรยดื่ม และทานหนวงเหนี่ยวขนมปงไวมิใหคนท่ีหิว   Job 22 7
คนท่ีมีอํานาจใหญโตยอมไดท่ีดินเปนกรรมสิทธิ์ และคนท่ีมีหนามีตาก็ไดเขาอาศัยอยู   Job 22 8
ทานไลแมมายออกไปมือเปลา และแขนของลูกกําพราพอก็หัก   Job 22 9
เพราะฉะนั้นกับดักอยูรอบทาน และความสยดสยองอันฉับพลันก็ทวมทับทาน   Job 22 10
หรือความมืดจนทานไมเห็นอะไร และน้ําท่ีทวมก็คลุมทานไว   Job 22 11
พระเจามิไดทรงสถิตอยู ณ ท่ีสูงในฟาสวรรคหรือ ดูดาวท่ีสูงท่ีสุดเถิด มันสูงจริงๆ   Job 22 12
เพราะฉะนั้นทานวา พระเจาทรงรูอะไร พระองคจะทรงทะลุเมฆมืดทึบไปพิพากษาไดหรือ   Job 22 13 `
เมฆทึบคลุมพระองคไว พระองคทรงมองอะไรไมเห็น และพระองคทรงดําเนินโดยรอบบนพื้นฟา   Job 22 14 '
ทานมุงไปทางเกาหรือ ซ่ึงคนชั่วเคยดําเนินนั้น   Job 22 15
ผูถูกฉวยเอาไปกอนเวลากําหนดของเขา รากฐานของเขาถูกไหลลนไปดวยน้ําทวม   Job 22 16
ผูทูลพระเจาวา ขอทรงไปจากขาท้ังหลาย และ องคผูทรงมหิทธิฤทธิ์จะทรงชวยเขาท้ังหลายได   Job 22 17 ` ' ` '
แตพระองคทรงใหเรือนของเขาเต็มดวยของดี แตคําปรึกษาของคนชั่วหางไกลจากขา   Job 22 18
คนชอบธรรมเห็นและยินดี คนไรผิดหัวเราะเยาะ   Job 22 19
ในขณะท่ีทรัพยสมบัติของเราไมถูกตัดขาด แตของท่ีเหลือนั้นไฟก็เผาเสีย   Job 22 20
จงปรองดองกับพระเจาและอยูอยางสันติ ดังนั้นส่ิงท่ีดีจะมาถึงทาน   Job 22 21
ขอจงรับพระราชบัญญัติจากพระโอษฐของพระองค และเก็บพระวจนะของพระองคไวในใจของทาน   Job 22 22
ถาทานกลับมายังองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ ทานจะเจริญและจะท้ิงความชั่วชาใหไกลจากเต็นทของทาน   Job 22 23
ทานจะรวบรวมทองคําไวเหมือนผงคลีดิน และทองคําเมืองโอฟรไวเหมือนหินในลําธาร   Job 22 24
และองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์จะเปนผูปองกันทาน และทานจะมีเงินอยางมากมาย   Job 22 25
แลวทานจะปติยินดีในองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ และเงยหนาของทานหาพระเจา   Job 22 26
ทานจะอธิษฐานตอพระองค และพระองคจะทรงฟงทาน และทานจะทําตามคําปฏิญาณของทาน   Job 22 27
ทานจะตัดสินใจในเรื่องใด และเรื่องนั้นจะสําเร็จสมประสงค และจะมีแสงสวางสองทางใหทาน   Job 22 28
เม่ือมนุษยถูกท้ิงลงไป ทานจะวา มีการทรงชวยยกชูขึ้น และพระองคทรงชวยคนถอมใจใหรอด   Job 22 29 ` '
พระองคทรงชวยเกาะแหงผูไรความผิดใหพน มันไดรับการชวยใหพนโดยความสะอาดแหงมือของทาน   Job 22 30 "
แลวโยบตอบวา   Job 23 1
คํารองทุกขของขาก็ขมขื่นในวันนี้ดวย การท่ีขาถูกทุบตีก็หนักกวาการรองครางของขา   Job 23 2 "

โอ ขาอยากทราบวาจะพบพระองคไดท่ีไหน เพื่อขาจะมาถึงพระท่ีนั่งของพระองค   Job 23 3
ขาจะยื่นคดีของขาตอพระพักตรพระองค และบรรจุขอโตแยงใหเต็มปากขา   Job 23 4
ขาจะทราบคําตอบของพระองค และเขาใจส่ิงท่ีพระองคจะตรัสกับขา   Job 23 5
พระองคจะทรงโตแยงกับขาดวยฤทธานุภาพอันยิ่งใหญของพระองคหรือ เปลานะ พระองคจะทรงใหกําลังแกขา   Job 23 6
ณ ท่ีนั่นคนเท่ียงธรรมจะสูความกับพระองคได และขาจะรับการชวยใหพนจากผูพิพากษาของขาเปนนิตย   Job 23 7
ดูเถิด ขาเดินไปขางหนา แตพระองคมิไดทรงสถิตท่ีนั่น และขางหลัง แตขาก็ไมสังเกตเห็นพระองค   Job 23 8
ขางซายมือท่ีพระองคทรงกระทํากิจ ขาก็ไมเห็นพระองค ขางขวามือพระองคทรงซอนอยู ขาหาพระองคไมพบ   Job 23 9
ดวยวาพระองคทรงทราบทางท่ีขาไป เม่ือพระองคทรงทดสอบขาแลว ขาก็จะเปนอยางทองคํา   Job 23 10
เทาของขาติดรอยพระบาทของพระองคแนน ขาตามมรรคาของพระองค และมิไดหันไปขางๆเลย   Job 23 11
ขามิไดพรากไปจากพระบัญญัติแหงริมพระโอษฐของพระองค ขาตีราคาพระวจนะแหงพระโอษฐของพระองคสูงกวาอาหารท่ีจําเปนสําหรับ   Job 23 12

ขา
แตพระองคทรงผันแปรมิได และผูใดจะหันพระองคได พระองคมีพระประสงคส่ิงใด พระองคก็ทรงกระทําส่ิงนั้น   Job 23 13
เพราะวาพระองคจะทรงกระทําส่ิงท่ีพระองคทรงกําหนดใหขานั้นครบถวน และส่ิงอยางนั้นเปนอันมากอยูในพระดําริของพระองค   Job 23 14
เพราะฉะนั้นขาจึงสะทกสะทานตอพระพักตรพระองค เม่ือขาตรึกตรอง ขาก็ครั่นครามตอพระองค   Job 23 15
พระเจาทรงกระทําใหใจของขาออนเปลี้ย องคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ไดกระทําใหขาสะทกสะทาน   Job 23 16
เพราะขามิไดถูกตัดขาดกอนความมืดมาถึง และพระองคมิไดทรงปดบังความมืดทึบไวจากหนาขา   Job 23 17 "
เม่ือวาระกําหนดไมปดบังไวจากองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ ทําไมบรรดาผูท่ีรูจักพระองคไมเห็นวันกําหนดของพระองค   Job 24 1 "

มีคนท่ียายหลักเขต เขายึดฝูงแพะแกะพาไปเลี้ยง   Job 24 2
เขาไลตอนลาของคนกําพราพอไป เขาเอาวัวของหญิงมายไปเปนประกัน   Job 24 3
เขาผลักคนขัดสนออกนอกถนน คนยากจนแหงแผนดินโลกตางก็ซอนตัวหมด   Job 24 4
ดูเถิด ดังลาปาอยูในถ่ินทุรกันดาร คนยากจนนั้นออกไปทํางานพยายามหาอาหาร ถ่ินแหงแลงใหอาหารแกเขาและบุตรท้ังหลายของเขา   Job 24 5
เขาท้ังหลายเก็บหญาแหงท่ีในทุง และเขาเล็มสวนองุนของคนชั่ว   Job 24 6
เขาทําใหคนท่ีเปลือยกายนอนตลอดคืนโดยไมมีเส้ือผา และไมมีผาหมกันหนาว   Job 24 7
เขาเปยกฝนแหงภูเขา และเกาะหินอยูเพราะขาดท่ีกําบัง   Job 24 8
มีผูฉวยเด็กกําพราพอไปจากอก และเอาของประกันจากคนยากจน   Job 24 9
เขาท้ังหลายทําใหเขาเดินเปลือยกายไปโดยไมมีเส้ือผา เขาก็แบกฟอนขาวไปจากคนท่ีหิว   Job 24 10
เขาทําน้ํามันอยูทามกลางกําแพงของพวกเขา เขาย่ําอยูท่ีบอย่ําองุน แตเขาตองทนความกระหาย   Job 24 11
คนคร่ําครวญออกมาจากท่ีในเมือง และจิตใจของคนบาดเจ็บรองขอ แตพระเจามิไดสนพระทัยในความโงเขลาของเขา   Job 24 12
เขาอยูในพวกท่ีกบฏตอความสวาง ท่ีไมคุนเคยกับทางของความสวางนั้น และมิไดอยูในทางของความสวางนั้น   Job 24 13
ผูทําฆาตกรรมลุกขึ้นมาแตเชาตรู เขาฆาคนยากจนและคนขัดสน และในกลางคืนเขาเปนเหมือนขโมย   Job 24 14
ตาของผูลวงประเวณีคอยเวลาพลบค่ํา กลาววา ไมมีตาใดจะเห็นขา และเขาก็ปลอมหนาของเขา   Job 24 15 ` ' 
ในยามมืดเขาขุดเขาไปในเรือนซ่ึงเขาหมายไวสําหรับตนเองในเวลากลางวัน เขาไมรูจักความสวาง   Job 24 16
เพราะเงามัจจุราชเปนเหมือนเวลาเชาแกเขาทุกคน ถาใครรูจักเขา เขาก็เปนความสยดสยองของเงามัจจุราช   Job 24 17
เขารวดเร็วดุจดังน้ํามากหลาย สวนแบงของเขาถูกสาปในแผนดิน เขาไมหันหนาไปสูสวนองุนของเขา   Job 24 18
ความแหงแลงและความรอนฉวยเอาน้ําหิมะไปฉันใด แดนคนตายก็ฉวยเอาผูกระทําบาปไปฉันนั้น   Job 24 19
ครรภจะลืมเขา ตัวหนอนจะกินเขาอยางอรอย ไมมีใครจําเขาไดตอไป ความชั่วจะหักลงเหมือนตนไม   Job 24 20
เขารีดเอาจากหญิงหมันท่ีไมมีลูก และไมทําดีอะไรใหแกหญิงมาย   Job 24 21
เขาไดทําลายคนท่ีมีกําลังดวยอํานาจของตน เขาลุกขึ้น แลวไมมีใครม่ันใจเรื่องชีวิตของตน   Job 24 22
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พระเจาทรงประทานความปลอดภัยใหเขา และเขาก็พึ่งอยู และพระเนตรของพระองคอยูบนหนทางของเขา   Job 24 23
เขาท้ังหลายถูกยกยองขึ้นครูหนึ่งแตก็ตองส้ินไปและถูกนําลงมา เขาถูกเอาออกไปจากทางเหมือนคนอ่ืนๆ และถูกตัดออกเหมือนยอดรวงขาว   Job 24 24
แลวบัดนี้ถาไมเปนเชนนั้น ใครจะพิสูจนไดวาขามุสา และสําแดงวาส่ิงท่ีขากลาวนั้นไรสาระ   Job 24 25 "
แลวบิลดัดคนชูอาหตอบวา   Job 25 1
พระเจาทรงอํานาจในการครอบครองและทรงใหยําเกรงพระองค ทรงกระทําสันติภาพในสวรรคเบ้ืองสูงของพระองค   Job 25 2 "

กองทัพของพระองคมีจํานวนหรือ ความสวางของพระองคมิไดสองมาเหนือผูใดบาง   Job 25 3
แลวมนุษยจะชอบธรรมตอพระพักตรพระเจาไดอยางไร คนท่ีเกิดจากผูหญิงจะสะอาดไดอยางไร   Job 25 4
ดูเถิด ถึงแมดวงจันทรก็ไมมีความสุกใส และดวงดาวก็ไมบริสุทธิ์ในสายพระเนตรของพระองค   Job 25 5
มนุษยจะยิ่งสะอาดนอยกวานั้นเทาใด ผูเปนเพียงตัวดักแด และบุตรของมนุษยเลา ผูเปนเพียงตัวหนอน   Job 25 6 "
แลวโยบตอบวา   Job 26 1
ทานไดชวยผูไมมีกําลังมากจริงหนอ ทานไดชวยแขนท่ีไมมีแรงแลวหนอ   Job 26 2 "

ทานใหคําปรึกษาแกคนท่ีไมมีสติปญญา และไดใหความรูมากท่ีสัมฤทธิ์ผล จริงหนอ   Job 26 3
ทานเปลงวาจาออกมาแกใครเลา และวิญญาณของใครไดออกมาจากทาน   Job 26 4
ชาวแดนคนตายเบ้ืองลางสะทกสะทานใตน้ําและชาวน้ํานั้น   Job 26 5
นรกเปลือยอยูตอพระพักตรพระเจา และแดนพินาศไมมีผาหม   Job 26 6
พระองคทรงคลี่ทางเหนือออกคลุมท่ีเวิ้งวาง และแขวนโลกไวเหนือท่ีวางเปลา   Job 26 7
พระองคทรงมัดน้ําไวในเมฆทึบของพระองค และเมฆนั้นก็ไมขาดวิ่นไป   Job 26 8
พระองคทรงคลุมหนาของพระท่ีนั่ง และคลี่เมฆของพระองคออกคลุมมันไว   Job 26 9
พระองคทรงขีดปริมณฑลไวบนพื้นน้ํา ณ เขตระหวางความสวางและความมืด   Job 26 10
เสาฟาก็หวั่นไหวและประหลาดใจเม่ือพระองคทรงขนาบ   Job 26 11
พระองคทรงปราบทะเลใหสงบดวยอานุภาพของพระองค พระองคทรงตีคนจองหองดวยความเขาพระทัยของพระองค   Job 26 12
พระองคทรงตกแตงฟาสวรรคดวยพระวิญญาณของพระองค พระหัตถของพระองคทรงสรางพญานาคท่ีขด   Job 26 13
ดูเถิด เหลานี้เปนเพียงพระราชกิจผิวเผินของพระองค เราไดยินถึงพระองคก็เปนเพียงเสียงกระซิบ ใครจะเขาใจถึงฤทธิ์กัมปนาทอันเกรียง   Job 26 14

ไกรของพระองคได"
และโยบไดกลาวกลอนภาษิตของตนอีกวา   Job 27 1
พระเจาทรงพระชนมอยูแนฉันใด คือพระองคผูทรงนําความยุติธรรมอันควรตกแกขาไปเสีย และองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ทรงพระชนมอยูแน   Job 27 2 "

ฉันใด คือผูทรงทําใจขาใหขมขื่น
เพราะลมหายใจยังอยูในตัวขาตราบใด และลมปราณจากพระเจายังอยูในรูจมูกของขาตราบใด   Job 27 3
ริมฝปากของขาจะไมพูดความเท็จและลิ้นของขาจะไมเปลงคําหลอกลวง   Job 27 4
ขอพระเจาอยายอมใหขาเห็นวาทานเปนฝายท่ีถูกเลย ขาจะไมท้ิงความสัตยจริงของขาจนขาตาย   Job 27 5
ขายึดความชอบธรรมของขาไวม่ันไมยอมปลอยไป จิตใจของขาไมตําหนิขา ไมวาวันใดในชีวิตของขา   Job 27 6
ขอใหศัตรูของขาเปนเหมือนคนชั่ว และขอใหผูท่ีลุกขึ้นตอสูขาเปนเหมือนคนอธรรม   Job 27 7
เพราะอะไรจะเปนความหวังของคนหนาซ่ือใจคด แมวาเขาไดกําไรแลว เม่ือพระเจาทรงเอาชีวิตของเขาไป   Job 27 8
พระเจาจะทรงฟงเสียงรองของเขาหรือ เม่ือความยากลําบากมาสูเขา   Job 27 9
เขาจะปติยินดีในองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์หรือ เขาจะกราบทูลพระเจาทุกเวลาหรือ   Job 27 10
ขาจะสอนทานท้ังหลายโดยพระหัตถของพระเจา ขาจะไมปดบังพระดําริขององคผูทรงมหิทธิฤทธิ์   Job 27 11
ดูเถิด ทานทุกคนไดเห็นเองแลว ทําไมทานจึงเหลวไหลส้ินเชิงทีเดียวเลา   Job 27 12
ตอพระเจา นี่เปนสวนของคนชั่ว และมรดกซ่ึงผูบีบบังคับจะไดรับจากองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์   Job 27 13
ถาลูกหลานของเขาเพิ่มขึ้น ก็เพื่อถูกดาบ และลูกหลานของเขาก็หาไมพอกิน   Job 27 14
คนของเขาท่ีเหลืออยู ความตายก็จะฝงเขาเสีย และภรรยามายท้ังหลายของเขาจะไมคร่ําครวญ   Job 27 15
ถึงเขาจะกอบโกยเอาเงินไวมากอยางผงคลีดิน และกองเส้ือผาไวดังดินเหนียว   Job 27 16
เขาจะกองไวก็ได แตคนชอบธรรมจะสวม และคนไรผิดจะแบงเงินกัน   Job 27 17
เขาสรางบานเหมือนอยางตัวมอด เหมือนอยางเพิงท่ีคนยามสราง   Job 27 18
คนม่ังคั่งจะนอนลง แตเขาจะไมถูกรวบรวมไว เขาลืมตาของเขาขึ้น และเขาไมอยูแลว   Job 27 19
ความสยดสยองทวมเขาเหมือนน้ํามากหลาย ในกลางคืนพายุหอบเขาไป   Job 27 20
ลมตะวันออกหอบเขาขึ้น และเขาก็จากไป เหมือนพายุมันก็กวาดเขาออกไปจากท่ีของเขา   Job 27 21
พระเจาจะทรงเหวี่ยงเขาอยางไมปรานี เขาจะหนีจากพระหัตถของพระองค   Job 27 22
คนจะตบมือเยาะเยยเขา และเยยหยันเขาออกไปจากท่ีของเขา   Job 27 23 "
แนละ ตองมีเหมืองสําหรับแรเงิน และมีท่ีสําหรับทองคําท่ีเขาถลุง   Job 28 1 "

เขาเอาเหล็กมาจากพื้นดิน และถลุงทองสัมฤทธิ์จากแรดิบ   Job 28 2
มนุษยกําจัดความมืด และคนหาไปยังเขตไกลท่ีสุด คนแรดิบในท่ีมืดครึ้มและเงามัจจุราช   Job 28 3
เขาขุดปลองไกลจากท่ีฝูงคนอาศัยอยู คนสัญจรไปมาลืมเขาแลว เขาแขวนอยูแกวงไปแกวงมาไกลจากฝูงคน   Job 28 4
ฝายแผนดินนั้นมีอาหารออกมา แตภายใตก็คว่ําอยางถูกไฟไหม   Job 28 5
กอนหินของท่ีนั่นเปนท่ีอยูของพลอยไพทูรย และมันมีผงทองคํา   Job 28 6
ทางนั้นไมมีเหยี่ยวรู และไมมีตาเหยี่ยวดํามองเห็น   Job 28 7
ลูกสิงโตไมเคยเดินท่ีนั่น สิงโตดุรายไมผานมาท่ีนั่น   Job 28 8
คนยื่นมือท่ีหินแข็ง และทําลายภูเขาลงถึงราก   Job 28 9
เขาขุดลํารางไวในหิน และตาของเขาเห็นของประเสริฐทุกอยาง   Job 28 10
เขากันตาน้ําไว เพื่อมิใหมีน้ํายอย และส่ิงท่ีปดบังไว เขานํามาใหแจง   Job 28 11
แตจะพบพระปญญาท่ีไหน และท่ีของความเขาใจอยูท่ีไหน   Job 28 12
มนุษยไมรูจักคาของพระปญญา และในแผนดินของคนเปนก็หาไมพบ   Job 28 13
บาดาลพูดวา ท่ีขาไมมี และทะเลกลาววา ไมอยูกับขา   Job 28 14 ` ' ` '
จะเอาทองคําซ้ือก็ไมได และจะชั่งเงินใหตามราคาก็ไมได   Job 28 15
จะตีราคาเปนทองคําโอฟรก็ไมได หรือเปนพลอยสีน้ําขาวประเสริฐหรือพลอยไพทูรยก็ไมได   Job 28 16
จะเทียบเทาทองคําและแกวผลึกก็ไมได หรือจะแลกกับเครื่องทองคําเนื้อดีก็ไมได   Job 28 17
อยาเอยถึงหินปะการังและไขมุกเลย คาของพระปญญาสูงกวามุกดา   Job 28 18
บุษราคัมแหงเมืองเอธิโอเปย ก็เปรียบกับพระปญญาไมได หรือจะตีราคาเปนทองคําบริสุทธิ์ก็ไมได   Job 28 19
ดังนั้นพระปญญามาจากไหนเลา และท่ีของความเขาใจอยูท่ีไหน   Job 28 20
เปนส่ิงท่ีซอนพนจากตาของส่ิงท่ีมีชีวิตท้ังปวง และปดบังไวจากนกในอากาศ   Job 28 21
แดนพินาศและมัจจุราชกลาววา เราไดยินเสียงลือเรื่องพระปญญากับหูของเรา   Job 28 22 ` '
พระเจาทรงทราบทางไปหาพระปญญานั้น และพระองคทรงทราบท่ีอยูของพระปญญาดวย   Job 28 23
เพราะพระองคทอดพระเนตรไปถึงท่ีสุดปลายแผนดินโลก และทรงเห็นทุกส่ิงท่ีใตฟาสวรรค   Job 28 24
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ในเม่ือพระองคทรงกําหนดน้ําหนักใหแกลม และทรงกะน้ําดวยเครื่องตวง   Job 28 25
เม่ือพระองคทรงสรางกฎใหฝน และสรางทางไวใหแสงแลบของฟาผา   Job 28 26
แลวพระองคทอดพระเนตรพระปญญาและทรงประกาศ ทรงสถาปนาไวและทรงวิจัย   Job 28 27
และพระองคตรัสกับมนุษยวา ดูเถิด ความยําเกรงองคพระผูเปนเจา นั่นแหละคือพระปญญา และท่ีจะหันจากความชั่ว คือความเขาใจ   Job 28 28 ` '"
แลวโยบก็กลาวกลอนภาษิตของทานอีกวา   Job 29 1
โอ ขาอยากจะอยูอยางแตละเดือนท่ีผานไป อยางในสมัยเม่ือพระเจาทรงพิทักษขา   Job 29 2 "

เม่ือประทีปของพระองคสองเหนือศีรษะขา และขาเดินฝาความมืดไปดวยความสวางของพระองค   Job 29 3
อยางขาเม่ือครั้งยังหนุมแนนอยู เม่ือความลึกลับแหงพระเจาทรงอยูเหนือเต็นทของขา   Job 29 4
เม่ือองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ยังอยูกับขา และลูกหลานหอมลอมขา   Job 29 5
เม่ือเขาลางยางเทาของขาดวยนมขน และกอนหินเทธารน้ํามันออกใหขา   Job 29 6
เม่ือขาออกมายังประตูเมือง เม่ือขาเตรียมท่ีนั่งของขาท่ีถนน   Job 29 7
คนหนุมๆเห็นขาแลวก็หลีกไป คนสูงอายุลุกขึ้นยืน   Job 29 8
เจานายหยุดพูด เอามือปดปากของตนไว   Job 29 9
เสียงของขุนนางก็สงบลง และลิ้นของเขาก็เกาะติดเพดานปาก   Job 29 10
เม่ือหูไดยินแลว ตางก็วาขาเปนสุข และเม่ือตาดู ก็ยกยองขา   Job 29 11
เพราะวาขาชวยคนยากจนท่ีรองใหชวย และเด็กกําพราพอท่ีไมมีใครอุปถัมภเขา   Job 29 12
พรของคนท่ีจวนพินาศก็มาถึงขา และขาเปนเหตุใหจิตใจของหญิงมายรองเพลงดวยความชื่นบาน   Job 29 13
ขาสวมความชอบธรรม และมันก็หอหุมขาไว ความยุติธรรมของขาเหมือนเส้ือคลุมและผาโพกศีรษะ   Job 29 14
ขาเปนนัยนตาใหคนตาบอด และเปนเทาใหคนงอย   Job 29 15
ขาเปนบิดาใหคนขัดสน และขาสอบสวนเรื่องของผูท่ีขาไมรูจัก   Job 29 16
ขาหักขากรรไกรของคนชั่ว และไดดึงเอาเหยื่อจากฟนของเขา   Job 29 17
แลวขาคิดวา ขาจะตายในรังของขา และขาจะทวีวันเวลาของขาอยางทราย   Job 29 18 `
รากของขาจะแผไปถึงน้ํา มีน้ําคางบนก่ิงของขาตลอดคืน   Job 29 19
สงาราศีของขาสดชื่นอยูกับขา และคันธนูของขาใหมเสมออยูในมือขา   Job 29 20 '
คนท้ังหลายเงี่ยหูฟงขาและคอยอยู และเงียบอยูฟงคําปรึกษาของขา   Job 29 21
หลังจากท่ีขาพูดแลว เขาก็ไมพูดอีกเลย และคําของขาก็กลั่นลงมาเหนือเขา   Job 29 22
เขาคอยขาเหมือนคอยฝน เขาอาปากของเขาเหมือนอยางรอรับน้ําฝนชุกปลายฤดู   Job 29 23
ถาขาหัวเราะเยาะเขา เขาก็ไมยอมเชื่อ และสีหนาอันผองใสของขา เขาก็มิไดทําใหหมนหมองลง   Job 29 24
ขาเลือกทางใหเขา และนั่งเปนหัวหนา และอยูอยางกษัตริยทามกลางกองทหาร อยางผูท่ีปลอบโยนคนท่ีคร่ําครวญ   Job 29 25 "
แตเดี๋ยวนี้เขาเยาะขา คือคนท่ีออนกวาขานะ คนท่ีขาจะเหยียดหยามพอของเขา ถึงกับไมยอมใหอยูกับสุนัขท่ีเฝาฝูงแพะแกะของขา   Job 30 1 "

ขาจะไดอะไรจากกําลังมือของเขาท้ังหลาย คือของคนท่ีเรี่ยวแรงเขาหมดไปแลว   Job 30 2
เพราะเหตุความขาดแคลนและหิวโหยพวกเขาจึงอยูอยางโดดเดี่ยว เม่ือกอนเขาหนีไปยังถ่ินทุรกันดารซ่ึงรกรางและถูกท้ิงไวเสียเปลา   Job 30 3
เขาเก็บผักชะครามซ่ึงอยูกับพุมไม และเอารากตนซากมาเปนอาหาร   Job 30 4
เขาถูกขับไลออกไปจากทามกลางคน มีคนตะโกนตามเขาไปอยางตามโจร   Job 30 5 ( )
ฉะนั้น เขาตองพักอยูท่ีลําละหาน ในโพรงดินและซอกหิน   Job 30 6
เขารองอยูทามกลางพุมไม เขาเบียดกันอยูภายใตตนตําแย   Job 30 7
เขาเปนลูกของคนถอย เออ เปนลูกของคนเสียชื่อ เขาถูกกวาดออกไปเสียจากแผนดิน   Job 30 8
และบัดนี้ขากลายเปนเพลงเยาะเยยของเขา เออ ขาเปนคําครหาของเขา   Job 30 9
เขาท้ังหลายสะอิดสะเอียนขา และเหินหางจากขา เขาไมรั้งรอท่ีจะถมน้ําลายลงหนาของขา   Job 30 10
เพราะพระเจาทรงหยอนสายธนูของขา และใหขาตกต่ํา เขาท้ังหลายก็เหวี่ยงความยั้งคิดเสียตอหนาขา   Job 30 11
คนหนุมลุกขึ้นขางขวามือของขา เขาผลักดันเทาของขาออกไป เขาเหวี่ยงทางแหงความพินาศไวตอสูขา   Job 30 12
เขาพังทางเดินของขา เขาเสริมภัยพิบัติใหขา ไมมีผูใดชวยเขาไวเลย   Job 30 13
เขามาหาขาอยางกับน้ําท่ีทะลักเขามาอยางเต็มท่ี เขากลิ้งตัวเขามาหาขาทามกลางซากปรักหักพัง   Job 30 14
ความสยดสยองตางๆหันมาใสขา จิตใจของขาถูกเขาติดตามอยางลมตาม และความเจริญรุงเรืองของขาศูนยไปเสียอยางเมฆ   Job 30 15
บัดนี้จิตใจของขาก็ละลายไป วันแหงความทุกขใจยึดตัวขาไว   Job 30 16
กลางคืนกระดูกขาทะลุไป และความเจ็บปวดท่ีแทะขานั้นไมหยุดพักเลย   Job 30 17
เครื่องแตงกายของขาเสียรูปไปดวยความรุนแรงแหงโรคนี้ มันมัดขาอยางผาคอเส้ือรัดขา   Job 30 18
พระเจาทรงเหวี่ยงขาลงในปลัก และขาก็กลายเปนเหมือนผลคลีและขี้เถา   Job 30 19
ขาพระองครองทูลพระองค และพระองคหาทรงสดับขาพระองคไม ขาพระองคยืนขึ้น และพระองคหาทรงมองไม   Job 30 20
พระองคกลับทรงดุรายตอขาพระองค พระองคทรงตอตานขาพระองคดวยพระหัตถทรงฤทธิ์ของพระองค   Job 30 21
พระองคทรงชูขาพระองคขึ้นเหนือลม และทรงใหขาพระองคขี่ลม และทรงใหตัวขาพระองคละลายไป   Job 30 22
ขาพระองคทราบแลววาพระองคจะทรงใหขาพระองคตายเสีย และใหไปสูท่ีกําหนดของคนเปนท้ังปวง   Job 30 23
ถึงกระนั้นเขาจะไมยื่นมือของเขาออกชวยคนในแดนคนตาย ถึงแมวาพวกเขารองขอความชวยเหลือในทามกลางภัยพิบัติของเขา   Job 30 24
ขามิไดรองไหเพื่อผูท่ีวันเวลาของเขายากเย็นหรือ จิตใจของขามิไดโศกสลดเพื่อคนขัดสนหรือ   Job 30 25
แตเม่ือขามองหาของดี ของรายก็มาถึง และเม่ือขาคอยความสวาง ความมืดก็มาถึง   Job 30 26
จิตใจของขารอนรุมไมเคยสงบเลย วันแหงความทุกขใจมาพบขา   Job 30 27
ขาไดไวทุกข มิใชดวยแดด ขายืนขึ้นในท่ีชุมนุมชน และรองขอความชวยเหลือ   Job 30 28
ขาเปนพี่นองกับมังกร และเปนเพื่อนกับนกเคาแมว   Job 30 29
ผิวหนังของขาดํา กระดูกของขารอนอยางไฟไหม   Job 30 30
เพราะฉะนั้นเสียงพิณเขาคูของขากลายเปนเสียงโหยไห และเสียงขลุยของขากลายเปนเสียงของผูท่ีรองไห   Job 30 31 "
ขาไดกระทําพันธสัญญากับนัยนตาของขา แลวขาจะมองหญิงพรหมจารีไดอยางไร   Job 31 1 "

อะไรจะเปนสวนของขาจากพระเจาเบ้ืองบน และเปนมรดกของขาจากองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ ณ ท่ีสูง   Job 31 2
มิใชภยันตรายสําหรับคนชั่ว และภัยพิบัติสําหรับคนท่ีกระทําความชั่วชาดอกหรือ   Job 31 3
พระองคมิทรงเห็นทางท่ีขาไป และนับฝกาวของขาดอกหรือ   Job 31 4
ถาขาไดดําเนินไปกับความไรสาระ และเทาของขาเรงไปสูความหลอกลวง   Job 31 5
ก็ขอใหเอาขาชั่งดวยตราชูเท่ียงตรง และขอพระเจาทรงทราบความซ่ือสัตยของขา   Job 31 6
ถายางเทาของขาหันออกไปจากทาง และจิตใจของขาไปตามนัยนตาของขา และถาดางพรอยใดๆเกาะติดมือขา   Job 31 7
ก็ขอใหขาหวาน และใหคนอ่ืนกิน และขอใหส่ิงท่ีงอกขึ้นเพื่อขาถูกถอนรากเอาไป   Job 31 8
ถาใจของขาถูกลอชวนไปหาผูหญิง และขาไดซุมอยูท่ีประตูเพื่อนบานของขา   Job 31 9
แลวก็ขอใหภรรยาของขาโมแปงใหคนอ่ืน และใหคนอ่ืนโนมทับนาง   Job 31 10
เพราะนั่นเปนความผิดท่ีรายกาจ และเปนความชั่วชาท่ีผูพิพากษาตองปรับโทษ   Job 31 11
เพราะนั่นจะเปนไฟผลาญใหไปถึงแดนพินาศ และจะถอนรากผลเพิ่มพูนท้ังปวงของขา   Job 31 12
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ถาขาดูถูกเรื่องของทาสหรือทาสหญิงของขา เม่ือเขานํามารองทุกขตอขา   Job 31 13
เม่ือพระเจาทรงลุกขึ้น แลวขาจะทําอะไรได เม่ือพระองคทรงสอบถาม ขาจะทูลตอบพระองคอยางไร   Job 31 14
พระองคผูทรงสรางขาในครรภ มิไดทรงสรางเขาหรือ มิใชพระองคองคเดียวเทานั้นหรือ ท่ีทรงสรางเราท้ังสองในครรภ   Job 31 15
ถาขาไดหนวงเหนี่ยวส่ิงใดๆท่ีคนยากจนอยากได หรือไดกระทําใหนัยนตาของหญิงมายมองเสียเปลา   Job 31 16
หรือขารับประทานอาหารของขาแตลําพัง และคนกําพราพอไมไดรวมรับประทานอาหารนั้นดวย   Job 31 17
เพราะตั้งแตเด็กมา เขาเติบโตขึ้นกับขา อยางอยูกับพอ และขาไดเปนผูแนะนําเธอตั้งแตครรภมารดาของขา   Job 31 18 ( )

ถาขาเห็นคนหนึ่งคนใดพินาศเพราะขาดเส้ือผา หรือเห็นคนขัดสนไมมีผาคลุมกาย   Job 31 19
ถาบ้ันเอวของเขามิไดอวยพรแกขา และถาเขามิไดอบอุนดวยขนแกะของขา   Job 31 20
ถาขายกมือขึ้นแตะตองคนกําพราพอเพราะขาเห็นความสนับสนุนท่ีประตูเมือง   Job 31 21
แลวก็ใหกระดูกไหปลาราหลุดจากบาของขา และใหแขนของขาหักหลุดจากขอตอเสียเถิด   Job 31 22
เพราะขาสยดสยองดวยภัยพิบัติท่ีมาจากพระเจา และดวยเหตุความโออาตระการของพระองค ขาทําอะไรไมได   Job 31 23
ถาขากระทําใหทองคําเปนท่ีไวใจหรือพูดกับทองคําเนื้อดีวา ทานเปนท่ีวางใจของขา   Job 31 24 ` '
ถาขาเปรมปรีดิ์เพราะสมบัติของขามากมาย หรือเพราะมือของขาไดมามาก   Job 31 25
หรือขาเพงดวงอาทิตยเม่ือสองแสง หรือดวงจันทรเม่ือเคลื่อนไปอยางสงา   Job 31 26
และจิตใจของขาถูกลอชวนอยูอยางลับๆ และปากของขาจุบมือของขา   Job 31 27
นี่เปนความชั่วชาดวยท่ีผูพิพากษาจะตองปรับโทษ เพราะขาคงตองปฏิเสธพระเจาเบ้ืองบน   Job 31 28
ถาขาเปรมปรีดิ์เม่ือผูท่ีเกลียดชังขานั้นพินาศ หรือลิงโลดเม่ือเหตุรายมาทันเขา   Job 31 29
ขาไมยอมใหปากของขาบาปไปโดยขอชีวิตของเขาดวยคําสาปแชง   Job 31 30
ถาคนแหงเต็นทของขามิไดกลาววา ยังมีใครท่ีไหนท่ีกินเนื้อของนายไมอ่ิม   Job 31 31 ` '
คนตางถ่ินมิไดพักอยูในถนน ขาเปดประตูใหแกคนเดินทาง   Job 31 32
ถาขาปดบังการละเมิดของขาอยางอาดัม ดวยซอนความชั่วชาของขาไวในอกของขา   Job 31 33
เพราะขากลัวมวลชนและกลัวท่ีครอบครัวตางๆจะเหยียดหยามขา ขาจึงนิ่งเสีย ไมออกไปพนประตูบาน   Job 31 34
โอ ขาอยากใหสักคนหนึ่งฟงขา ดูเถิด ความปรารถนาของขาคือ ขอองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ตอบขา โอ ขาอยากไดคําสํานวนฟองขาซ่ึงคูความ   Job 31 35

เขียนขึ้น
ขาจะใสบาแบกไปแนทีเดียว ขาจะมัดมันไวตางมงกุฎ   Job 31 36
ขาจะแจงจํานวนฝกาวของขาแกพระองค ขาจะเขาไปเฝาพระองคอยางเปนเจานาย   Job 31 37
ถาท่ีดินของขารองกลาวโทษขา และรองไถในนั้นรองไหดวยกัน   Job 31 38
ถาขากินผลิตผลของมันดวยมิไดเสียเงิน และกระทําใหเจาของท่ีดินเดิมนั้นเสียชีวิต   Job 31 39
ก็ขอใหมีตนผักหนามงอกแทนขาวสาลี และหญาสาบแรงแทนขาวบารลี จบถอยคําของโยบ   Job 31 40 " 
ดังนั้น บุรุษท้ังสามก็หยุดตอบโยบ เพราะโยบชอบธรรมในสายตาของตนเอง   Job 32 1
แลวเอลีฮู บุตรชายบาราเคล คนบุชี ครอบครัวราม ก็โกรธ เขาโกรธโยบ เพราะทานอางตัววาชอบธรรมหาใชพระเจาไม   Job 32 2
เขาโกรธสหายสามคนของโยบดวย เพราะเขาท้ังหลายตอบไมได ท้ังๆท่ีเขาหาวาโยบผิด   Job 32 3
ฝายเอลีฮูคอยจนโยบพูดจบ เพราะพวกเขาแกกวาตน   Job 32 4
และเม่ือเอลีฮูเห็นวาไมมีคําตอบในปากของบุรุษท้ังสามนี้แลว เขาจึงโกรธ   Job 32 5
และเอลีฮู บุตรชายบาราเคล คนบุชี กลาววา ขาพเจายังเยาววัย และทานสูงอายุแลว เพราะฉะนั้นขาพเจาเกรงกลัวท่ีจะกลาวความคิดเห็น   Job 32 6 "

ของขาพเจาแกทาน
ขาพเจาวา ขอใหวัยพูดเถิด และใหปหลายปสอนสติปญญา   Job 32 7 ` '
แตมีจิตวิญญาณในมนุษย การดลใจจากองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์กระทําใหเขาเขาใจ   Job 32 8
ไมใชผูยิ่งใหญเทานั้นท่ีเปนคนฉลาด หรือคนสูงอายุเขาใจความยุติธรรม   Job 32 9
เพราะฉะนั้น ขาพเจาจึงวา ขอฟงขาพเจา ขอใหขาพเจากลาวความคิดเห็นของขาพเจาดวย   Job 32 10 ` '
ดูเถิด ขาพเจาไดคอยฟงคําของทานท้ังหลาย ขาพเจาเงี่ยหูฟงเหตุผลของทานขณะท่ีทานคนหาวาจะพูดวากระไร   Job 32 11
เออ ขาพเจาสนใจฟงทาน และ ดูเถิด ไมมีผูใดใหเหตุผลอันควรแกโยบ ในพวกทานไมมีผูใดท่ีตอบคําของโยบได   Job 32 12
อยาเพอพูดนะวา เราไดพบพระปญญาแลว พระเจาทรงผลักเขาลงแลว มิใชมนุษย   Job 32 13 ` '
เขามิไดเพงเล็งถอยคําของเขาใสขาพเจา และขาพเจาจะไมตอบถอยคําของเขาดวยคําพูดของทาน   Job 32 14
เขาท้ังหลายก็ตกตะลึง เขาไมตอบอีก เขาไมมีถอยคําจะพูดสักคําเดียว   Job 32 15
และขาพเจาจะคอยหรือ เพราะเขาท้ังหลายไมพูด เพราะเขายืนอยูท่ีนั่น ไมตอบอีก   Job 32 16 ( )
ขาพเจากลาววา ขาพเจาจะใหคําตอบของขาพเจา ขาพเจาจะสําแดงความคิดเห็นของขาพเจาดวย   Job 32 17 `
เพราะขาพเจามีถอยคําเต็มตัว จิตใจภายในขาพเจาบังคับขาพเจาอยู   Job 32 18 '
ดูเถิด จิตใจของขาพเจาเหมือนเหลาองุนซ่ึงไมมีท่ีระบายออก เหมือนถุงหนังเหลาองุนใหมจะระเบิดอยูรอมรอแลว   Job 32 19
ขาพเจาตองพูดจึงจะไดความบรรเทา ขาพเจาตองเปดริมฝปากขึ้นตอบ   Job 32 20
ขาพเจาจะไมแสดงอคติตอบุคคลใดๆ หรือใชการประจบสอพลอตอผูใด   Job 32 21
เพราะขาพเจาประจบสอพลอไมได ถาทําอยางนั้น ผูทรงสรางของขาพเจาจะกําจัดขาพเจาเสียในไมชา   Job 32 22 "
ทานโยบเจาขา อยางไรก็ตามขอฟงคําของขาพเจา และฟงถอยคําท้ังส้ินของขาพเจา   Job 33 1 "

ดูเถิด บัดนี้ขาพเจาไดอาปาก ลิ้นภายในปากของขาพเจาก็พูด   Job 33 2
ถอยคําของขาพเจาสําแดงความเท่ียงธรรมแหงจิตใจ และริมฝปากของขาพเจาจะกลาวความรูอยางจริงใจ   Job 33 3
พระวิญญาณของพระเจาไดทรงสรางขาพเจา และลมปราณขององคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ไดใหชีวิตแกขาพเจา   Job 33 4
ถาทานตอบขาพเจาได ก็ตอบซี จงลําดับถอยคําของทานตอหนาขาพเจา เชิญเถอะ   Job 33 5
ดูเถิด ขาพเจาอยูอยางทานตรงพระพักตรพระเจา พระองคทรงปนขาพเจาขึ้นมาจากดินดวยเหมือนกัน   Job 33 6
ดูเถิด อยาใหความกลัวขาพเจากระทําใหทานตกใจ ขาพเจาจะไมชักชวนทานหนักเกินไป   Job 33 7
แนละ ทานพูดใหขาพเจาฟง และขาพเจาไดยินเสียงถอยคําของทานวา   Job 33 8
ขาพเจาสะอาด ปราศจากการละเมิด ขาพเจาบริสุทธิ์ ไมมีความชั่วชาในขาพเจาเลย   Job 33 9 `

ดูเถิด พระองคทรงหาเรื่องกับขาพเจา พระองคทรงนับวาขาพเจาเปนศัตรูกับพระองค   Job 33 10
พระองคทรงเอาเทาของขาพเจาใสขื่อไว และทรงเฝาดูทางของขาพเจาท้ังส้ิน   Job 33 11 '
ดูเถิด ในเรื่องนี้ทานไมยุติธรรมเลย ขาพเจาจะตอบทาน พระเจาใหญยิ่งกวามนุษย   Job 33 12
ทําไมทานจึงโตแยงกับพระองค เพราะพระองคไมทรงรายงานเรื่องพระราชกิจใดๆของพระองคเลย   Job 33 13
เพราะพระเจาตรัสครั้งหนึ่ง เออ สองครั้ง แตมนุษยไมหยั่งรูได   Job 33 14
ในความฝน ในนิมิตกลางคืนเม่ือคนหลับสนิท เม่ือเขาเคลิบเคลิ้มอยูบนท่ีนอนของเขา   Job 33 15
แลวพระองคทรงเบิกหูของมนุษย และทรงประทับตราคําส่ังสอนของเขาไว   Job 33 16
เพื่อวาพระองคจะไดหันใหมนุษยกลับจากเปาหมายของเขา และตัดความเยอหยิ่งออกเสียจากมนุษย   Job 33 17
พระองคทรงยึดเหนี่ยววิญญาณของเขาไวจากปากแดนคนตาย และยึดชีวิตของเขาไวจากการท่ีจะพินาศดวยดาบ   Job 33 18
มนุษยยังถูกตีสอนดวยความเจ็บปวดบนท่ีนอนของเขาดวย และดวยความเจ็บปวดอยางสาหัสในกระดูกตางๆของเขา   Job 33 19
ชีวิตของเขาจึงไดเบ่ืออาหาร และจิตใจจึงไดเบ่ืออาหารโอชะ   Job 33 20
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เนื้อของเขาทรุดโทรมไปมากจนมองไมเห็น กระดูกของเขาซ่ึงแลไมเห็นนั้นก็โผลออกมา   Job 33 21
เออ วิญญาณของเขาเขาไปใกลปากแดนคนตาย และชีวิตของเขาใกลผูท่ีนําความตายมา   Job 33 22
ถามีผูสงขาวผูหนึ่งมาเพื่อเขาเปนลาม หนึ่งในพันเพื่อแถลงแกมนุษยวาอะไรถูกเพื่อเขา   Job 33 23
และผูสงขาวนั้นกรุณาเขา ทูลวา ขอทรงปลอยเขาใหพนจากท่ีจะไปยังปากแดนคนตาย ขาพระองคพบคาไถแลว   Job 33 24 `
เนื้อของเขาจะออนกวาเนื้อเด็ก ขอใหเขากลับไปสูกําลังเหมือนเม่ือยังหนุม   Job 33 25 '
เขาจึงจะอธิษฐานตอพระเจา และพระองคจะทรงพอพระทัยเขา เขาจะเห็นพระพักตรพระองคดวยความชื่นบาน แลวพระองคจะทรงให   Job 33 26

มนุษยกลับสูสภาพความชอบธรรม
พระองคทรงทอดพระเนตรมนุษย และถาผูใดกลาววา ขาบาปแลว และเห็นผิดเปนชอบ และมิไดเปนประโยชนอะไรแกขา   Job 33 27 ` '
พระองคจะทรงไถจิตวิญญาณของเขาใหพนจากการลงไปสูปากแดนคนตาย และชีวิตของเขาจะเห็นความสวาง   Job 33 28
ดูเถิด พระเจาทรงกระทําส่ิงเหลานี้ท้ังส้ินกับมนุษยบอยๆหลายครั้ง   Job 33 29
เพื่อจะนําจิตวิญญาณของเขามาจากปากแดนคนตาย เพื่อใหเขาแจมแจงขึ้นดวยความสวางแหงผูทรงมีชีวิต   Job 33 30
โอ ทานโยบเจาขา ขอตั้งใจฟงขาพเจา ขอเงียบ และขาพเจาจะพูด   Job 33 31
ถาทานมีอะไรพูดก็ตอบขาพเจามาเถอะ เพราะขาพเจาปรารถนาแกคดีใหทาน   Job 33 32
ถาหาไมก็ขอฟงขาพเจา ขอเงียบและขาพเจาจะสอนปญญาใหแกทาน   Job 33 33 "
เอลีฮูพูดตอไปวา   Job 34 1
โอ ทานผูมีปญญา ขอฟงถอยคําของขาพเจา ทานผูมีความรู ขอเงี่ยหูฟงขาพเจา   Job 34 2 "

เพราะหูก็ลองชิมถอยคําอยางกับเพดานปากชิมอาหาร   Job 34 3
ขอใหเราเลือกส่ิงท่ีถูก ขอใหเราเรียนรูในพวกเราเองวาอะไรดี   Job 34 4
เพราะโยบกลาววา ขาพเจาเปนคนชอบธรรม และพระเจาทรงเอาความยุติธรรมท่ีควรตกแกขาพเจาไปเสีย   Job 34 5 ` '
ขาพเจาถูกนับเปนคนมุสา ถึงแมขาพเจาชอบธรรม แผลของขาพเจารักษาไมหายแมวาขาพเจาไมมีการละเมิดเลย   Job 34 6
ใครหนอท่ีจะเหมือนโยบ ผูดื่มความเหยียดหยามเหมือนดื่มน้ํา   Job 34 7
ผูเขาสังคมกับคนกระทําความชั่วชา และเดินไปกับคนชั่ว   Job 34 8
เพราะทานไดกลาววา ไมเปนประโยชนอะไรแกมนุษยเราท่ีเขาจะปติยินดีในพระเจา   Job 34 9 ` '
เพราะฉะนั้น ทานผูมีความเขาใจ ขอฟงขาพเจา เมินเสียเถิดท่ีพระเจาจะทรงกระทําความชั่ว และท่ีองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์จะทรงกระทําความ   Job 34 10

ชั่วชา
เพราะพระเจาทรงสนองตามการกระทําของมนุษย และพระองคทรงใหเกิดแกเขาตามการกระทําของเขา   Job 34 11
แนนอนทีเดียว พระเจาจะไมทรงกระทําชั่ว และองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์จะไมทรงผันแปรความยุติธรรม   Job 34 12
ใครแตงตั้งใหพระองคปกครองโลก หรือใครเลามอบหมายท้ังโลกไวกับพระองค   Job 34 13
ถาพระองคทรงเอาพระทัยใสกับมนุษย และทรงรวบรวมวิญญาณและลมปราณของเขากลับมาสูพระองค   Job 34 14
เนื้อหนังท้ังส้ินก็จะพินาศไปดวยกัน และมนุษยก็จะกลับไปเปนผงคลีดิน   Job 34 15
ถาทานมีความเขาใจ ขอฟงขอนี้ ขอฟงเสียงถอยคําของขาพเจา   Job 34 16
ผูท่ีเกลียดชังความยุติธรรมควรจะปกครองหรือ ทานจะประณามผูท่ีชอบธรรมท่ีสุดหรือ   Job 34 17
เหมาะสมหรือไมท่ีจะพูดแกกษัตริยวา ทานผูชั่วราย และแกเจานายวา ทานท้ังหลายผูอธรรม   Job 34 18 ` ' ` '
ยิ่งไมเหมาะสมท่ีจะแสดงอคติแกเจานาย หรือไมทรงเห็นแกคนม่ังคั่งมากกวาคนยากจน เพราะคนท้ังหมดนี้เปนพระหัตถกิจของพระองค   Job 34 19
สักครูเดียวเขาท้ังหลายก็ตาย เวลาเท่ียงคืนประชาชนตัวส่ันและตายไป และผูมีอานุภาพก็ถูกเอาไปเสียมิใชดวยมือมนุษย   Job 34 20
เพราะพระเนตรของพระองคมองดูทางท้ังหลายของมนุษย พระองคทรงเห็นยางเทาของเขาหมด   Job 34 21
ไมมีท่ีมืดครึ้มหรือเงามัจจุราชซ่ึงคนกระทําความชั่วชาจะซอนตัวได   Job 34 22
เพราะพระองคจะไมทรงกําหนดใหมนุษยทําเกินส่ิงท่ีสมควร ใหเขาเฝาพระเจารับการพิพากษา   Job 34 23
พระองคทรงทุบผูมีอานุภาพเปนชิ้นๆโดยไมตองนับและทรงตั้งคนอ่ืนไวแทน   Job 34 24
เพราะฉะนั้นพระองคทรงทราบกิจการของเขา และทรงคว่ําเขาเสียในกลางคืน เขาก็แหลกไป   Job 34 25
พระองคทรงตีเขาเหมือนอยางคนชั่วตอหนาตอตาคนอ่ืน   Job 34 26
เพราะวาเขาท้ังหลายหันกลับเสียจากการติดตามพระองค และไมนับถือมรรคาของพระองคแตอยางใดเลย   Job 34 27
เหตุนี้เขาจึงกระทําใหเสียงรองของคนยากจนมาถึงพระองค และพระองคทรงฟงเสียงรองของผูรับความทุกขใจ   Job 34 28
เม่ือพระองคทรงประทานความสงบให ใครจะสรางความยุงยากได เม่ือพระองคทรงซอนพระพักตรของพระองค ใครจะเห็นพระองคได ไม   Job 34 29

วาจะทําแกประชาชาติหรือแกบุคคลก็เหมือนกัน
เพื่อวาคนหนาซ่ือใจคดจะไมไดครอบครอง และเขาจะไมวางกับดักประชาชน   Job 34 30
เพราะเปนส่ิงเหมาะสมท่ีจะรองทูลพระเจาวา ขาพระองคไดรับการตีสอนแลว ขาพระองคจะไมทําผิดตอไปอีก   Job 34 31 `
ขอทรงโปรดสอนขาพระองคถึงส่ิงท่ีขาพระองคมองไมเห็น ถาขาพระองคกระทําความชั่วชา ขาพระองคจะไมกระทําอีก   Job 34 32 '
การตอบสนองของพระองคจะตองเปนอยางท่ีทานตองการหรือ ทานจึงไมรับ ทานเองตองเลือก และไมใชขาพเจา เหตุฉะนั้นทานมีความคิด   Job 34 33

เห็นอยางไร ก็พูดไปเถิด
จงใหคนท่ีเขาใจพูดกับขาพเจา และใหคนฉลาดฟงขาพเจา   Job 34 34
โยบพูดอยางไมมีความรู ถอยคําของเขาปราศจากสติปญญา   Job 34 35
ขาพเจาปรารถนาใหโยบถูกทดลองตอไปถึงท่ีสุด เพราะวาเขาตอบเหมือนอยางคนชั่ว   Job 34 36
เพราะเขาเพิ่มการกบฏเขากับบาปของเขา เขาตบมือเยยอยูทามกลางเรา และทวีถอยคําของเขากลาวรายพระเจา   Job 34 37 "
เอลีฮูพูดตอไปวา   Job 35 1
ทานคิดวา นี่ยุติธรรมหรือ ทานพูดหรือวา ความชอบธรรมของขาพเจายิ่งกวาของพระเจา   Job 35 2 " ` '

ท่ีทานถามวา ขาพเจาจะไดประโยชนอะไร และ ขาพเจาจะไดประโยชนอะไรถาขาพเจาไดรับการชําระจากบาปของขาพเจา   Job 35 3 ` ' ` '
ขาพเจาจะตอบทานกับมิตรสหายของทานดวย   Job 35 4
จงมองดูทองฟาเถิด ดูเมฆซ่ึงอยูสูงกวาทาน   Job 35 5
ถาทานทําบาป ทานจะไดอะไรท่ีกระทบกระเทือนพระองค ถาการละเมิดของทานทวีขึ้น ทานทําอะไรแกพระองค   Job 35 6
ถาทานเปนคนชอบธรรม ทานถวายอะไรแกพระองค หรือพระองคทรงรับอะไรจากมือของทาน   Job 35 7
ความชั่วของทานก็เปนอันตรายแกคนอยางทาน และความชอบธรรมของทานก็เปนประโยชนแกบุตรมนุษย   Job 35 8
เหตุดวยการถูกบีบบังคับเปนอันมาก ก็ทําใหผูท่ีถูกบีบบังคับนั้นรองทุกข เขารองขอความชวยเหลือเนื่องดวยแขนของผูทรงอํานาจ   Job 35 9
แตไมมีสักคนพูดวา พระเจาผูทรงสรางขาพเจา ผูทรงประทานเพลงในเวลากลางคืน ทรงอยูท่ีไหน   Job 35 10 `
ผูทรงสอนเรามากกวาสอนสัตวแหงแผนดินโลก และทรงกระทําใหเราฉลาดกวานกในฟาอากาศ   Job 35 11 '
เขารองทุกข ณ ท่ีนั่น แตไมมีผูใดตอบเขา เหตุความเยอหยิ่งของคนชั่ว   Job 35 12
แนละ พระเจามิไดฟงส่ิงไรสาระ และองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ก็มิไดทรงนับถือเสียงนั้น   Job 35 13
ถึงแมทานวา ทานจะไมเห็นพระองค แตคดีนั้นก็อยูตอพระพักตรพระองค ฉะนั้นทานจงวางใจในพระองคอยู   Job 35 14
บัดนี้ เพราะไมเปนเชนนั้น พระพิโรธของพระองคไดลงโทษ แตพระองคมิไดสนพระทัยการละเมิดเสียมากมาย   Job 35 15
เพราะฉะนั้นโยบจึงอาปากพูดคําลมๆแลงๆ และทวีคําพูดโดยปราศจากความรู   Job 35 16 "
และเอลีฮูพูดตอไปดวยวา   Job 36 1
ขอทนอยูกับขาพเจาสักหนอย และขาพเจาจะสําแดงแกทาน เพราะขาพเจามีบางส่ิงท่ีจะพูดแทนพระเจาอีก   Job 36 2 "
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ขาพเจาจะเอาความรูมาจากท่ีไกล และถวายความชอบธรรมแกผูทรงสรางขาพเจา   Job 36 3
เพราะท่ีจริงถอยคําของขาพเจามิใชเท็จ พระองคผูทรงความรูรอบคอบสถิตกับทาน   Job 36 4
ดูเถิด พระเจาทรงอานุภาพ และมิไดทรงเหยียดหยามผูใดเลย พระองคทรงอานุภาพในเรื่องกําลังและสติปญญา   Job 36 5
พระองคมิไดสงวนชีวิตคนชั่ว แตทรงประทานความยุติธรรมแกคนยากจน   Job 36 6
พระองคมิไดทรงหันพระเนตรของพระองคจากคนชอบธรรม แตกับบรรดากษัตริยบนพระท่ีนั่ง พระองคทรงตั้งเขาไวเปนนิตย และเขาก็อยู   Job 36 7

ในท่ีสูง
และถาเขาถูกจําดวยพันธนาการ และติดอยูในบวงแหงความทุกขใจ   Job 36 8
พระองคก็ทรงสําแดงกิจกรรมของเขาท้ังหลายแกเขา และการละเมิดของเขาวาเขาไดกระทํามากเกินไป   Job 36 9
พระองคทรงเบิกหูของเขาใหฟงคําเตือนสอน และทรงบัญชาใหเขากลับจากความชั่วชาของเขา   Job 36 10
ถาเขาท้ังหลายเชื่อฟง และปรนนิบัติพระองค เขาจะอยูครบอายุของเขาดวยความเจริญรุงเรือง และอยูครบปของเขาดวยความสุขใจ   Job 36 11
แตถาเขาท้ังหลายไมเชื่อฟง เขาท้ังหลายจะพินาศดวยดาบ และตายโดยปราศจากความรู   Job 36 12
คนหนาซ่ือใจคดก็สะสมพระพิโรธ เม่ือพระองคทรงมัดเขา เขาไมรองใหชวย   Job 36 13
เขาตายเม่ือยังหนุมอยู และชีวิตของเขาอยูทามกลางพวกกะเทย   Job 36 14
พระองคทรงชวยคนยากจนใหพนดวยความทุกขใจของเขา และทรงใหความลําเค็ญเบิกหูของเขา   Job 36 15
เออ พระองคทรงชวนทานใหออกมาจากความคับใจ มายังท่ีกวางท่ีไมมีการบีบ และส่ิงท่ีวางไวในสํารับของทานก็มีแตส่ิงอวนพี   Job 36 16
แตทานก็สมกับการพิพากษาคนชั่ว การพิพากษาและความยุติธรรมมาทันจับทาน   Job 36 17
เหตุดวยพระพิโรธ จงระวังเถิด เกรงวาพระองคจะเอาทานไปเสียดวยการลงโทษ แลวแมการไถอันยิ่งใหญก็ไมสามารถชวยทานใหพนได   Job 36 18
พระองคจะสนพระทัยในทรัพยสมบัติของทาน หรือทองคํา หรือเรี่ยวแรงท้ังส้ินหรือ เปลาเลย   Job 36 19
อยาอาลัยถึงกลางคืน เม่ือชนชาติท้ังหลายถูกตัดขาดในท่ีของเขา   Job 36 20
ระวังใหดี อยาหันไปหาความชั่วชา เพราะทานเลือกส่ิงนี้มากกวาเลือกความทุกขใจ   Job 36 21
ดูเถิด พระเจาทรงสําแดงความยิ่งใหญดวยฤทธานุภาพของพระองค ผูใดเปนผูส่ังสอนเหมือนอยางพระองคเลา   Job 36 22
ผูใดเปนผูบงการมรรคาของพระองค หรือผูใดจะพูดไดวา พระองคทรงกระทําความชั่วชาแลว   Job 36 23 ` '
จงระลึกถึงท่ีจะยกยองพระราชกิจของพระองค ซ่ึงมนุษยไดเห็นนั้น   Job 36 24
มนุษยท้ังปวงเพงดูส่ิงนั้นอยูแลว มนุษยเห็นส่ิงนั้นไดแตไกล   Job 36 25
ดูเถิด พระเจานั้นใหญยิ่ง และเราก็หาหยั่งรูถึงพระองคไม อายุของพระองคเปนส่ิงท่ีคนหากันไมได   Job 36 26
เพราะพระองคทรงดึงหยดน้ําขึ้นไป ซ่ึงตกลงเปนฝนจากไอน้ําของพระองค   Job 36 27
ซ่ึงเมฆก็เทลงมา และหยดลงท่ีมนุษยอยางอุดม   Job 36 28
เออ มีคนใดเขาใจการแผของเมฆหรือ และการคะนองแหงพลับพลาของพระองคหรือ   Job 36 29
ดูเถิด พระองคทรงกระจายฟาแลบออกไปรอบพระองคและคลุมกนของทะเล   Job 36 30
เพราะพระองคทรงพิพากษาชนชาติท้ังหลายดวยส่ิงนี้ พระองคประทานอาหารอยางอุดมสมบูรณ   Job 36 31
พระองคทรงคลุมฟาแลบดวยเมฆ และทรงบัญชาใหเมฆบังฟาแลบนั้น   Job 36 32
เสียงครืนๆของมันประกาศเก่ียวกับพระองค และฝูงสัตวก็ประกาศเก่ียวกับพายุซ่ึงจะมาถึง   Job 36 33 "
เรื่องนี้กระทําใหหัวใจของขาพเจาส่ันรัว สะทกสะทานขวัญหนีดีฝอ   Job 37 1 "

จงตั้งใจฟงเสียงกัมปนาทของพระองค และเสียงกระห่ึมท่ีออกมาจากพระโอษฐของพระองค   Job 37 2
พระองคทรงปลอยใหไปท่ัวใตฟาท้ังส้ิน และฟาแลบของพระองคไปถึงสุดปลายแผนดินโลก   Job 37 3
พระสุรเสียงของพระองคครางกระห่ึมตามไป พระองคทรงแผดพระสุรเสียงอันโอฬารึกของพระองค พระองคมิไดทรงหนวงเหนี่ยวฟาแลบ    Job 37 4

เม่ือไดยินพระสุรเสียงของพระองค
พระเจาทรงสําแดงกัมปนาทอยางประหลาดดวยพระสุรเสียงของพระองค พระองคทรงกระทําการใหญโตซ่ึงเราเขาใจไมได   Job 37 5
เพราะพระองคตรัสกับหิมะวา ตกลงบนแผนดินซี และในทํานองเดียวกันก็ตรัสกับฝน และกับหาฝนอันหนักแหงกําลังของพระองค   Job 37 6 ` ' 
พระองคทรงมัดมือของมนุษยทุกคน เพื่อทุกคนจะรูจักพระราชกิจของพระองค   Job 37 7
แลวสัตวปาจึงเขาไปสูรังของมัน และพักอยูในถํ้าของมัน   Job 37 8
ลมบาหมูออกมาจากหองทิศใต และความหนาวมาจากลมเหนือ   Job 37 9
พระเจาประทานน้ําคางแข็งดวยลมหายใจของพระองค และน้ํากวางใหญก็แข็งตัว   Job 37 10
เชนเดียวกันพระองคทรงบรรทุกความชุมชื้นไวท่ีเมฆทึบ พระองคทรงกระจายเมฆแหงฟาแลบออกไป   Job 37 11
มันหันไปๆตามการนําของพระองค เพื่อใหมันทําตามท่ีพระองคทรงบัญชามันไวเหนือผิวพิภพโลกนี้   Job 37 12
ไมวาจะเปนเพื่อการตีสอน หรือเพื่อแผนดินของพระองคหรือเพื่อความเมตตา พระองคทรงกระทําใหส่ิงเหลานี้เกิดขึ้น   Job 37 13
โอ ทานโยบเจาขา ขอฟงขอนี้ จงนิ่งพิจารณาการกระทําอันมหัศจรรยของพระเจา   Job 37 14
ทานทราบหรือวาพระเจาทรงกําชับมันอยางไร และกระทําใหฟาแลบแหงเมฆของพระองคมีแสง   Job 37 15
ทานทราบถึงการทรงตัวของเมฆหรือ เปนพระราชกิจอันประหลาดของพระองคผูสมบูรณในความรู   Job 37 16
ตัวทาน ผูท่ีเส้ือผาของตนรอนเม่ือแผนดินโลกอบอาวและชื้นเพราะลมทิศใต   Job 37 17
ทานแผฟาออกไปพรอมกับพระองคไดหรือ ใหแข็งอยางคันฉองหลอม   Job 37 18
จงสอนเรามาวาเราควรจะทูลพระองคอยางไร เพราะความมืดเราจึงรางสํานวนของเราไมได   Job 37 19
จะทูลพระองคไดไหมวา ขาพเจาอยากจะทูล ถาผูใดทูล เขาจะตองถูกกลืนไปหมดเปนแน   Job 37 20
บัดนี้มนุษยเพงดูฟาแลบอันสุกใสแหงเมฆไมได เม่ือลมผานไปกวาดใหกระจาง   Job 37 21
แสงทองสองมาจากทิศเหนือ พระเจาทรงฉลองพระองคดวยความโออาตระการอยางนาครามกลัว   Job 37 22
องคผูทรงมหิทธิฤทธิ์นั้น เราจะคนพบพระองคไมได พระองคใหญยิ่งในเรื่องฤทธานุภาพ ความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมอันมากยิ่ง    Job 37 23

พระองคจะไมทรงฝาฝน
เพราะฉะนั้นมนุษยจึงยําเกรงพระองค พระองคไมทรงนับถือผูใดท่ีมีใจประกอบดวยสติปญญา   Job 37 24 "
แลวพระเยโฮวาหทรงตอบโยบออกมาจากลมบาหมูวา   Job 38 1
นี่ใครหนอท่ีใหคําปรึกษามืดมนไปดวยถอยคําอันปราศจากความรู   Job 38 2 "

จงคาดเอวไวอยางกับลูกผูชายหนอยซิ เราจะถามเจา ขอเจาตอบเรา   Job 38 3
เม่ือเราวางรากฐานของแผนดินโลกนั้น เจาอยูท่ีไหน ถาเจามีความเขาใจก็บอกเรามา   Job 38 4
ผูใดไดกําหนดขนาดใหโลก แนนอนละ เจาตองรูซี หรือใครขึงเชือกวัดบนนั้น   Job 38 5
รากฐานของโลกจมไปอยูบนอะไร หรือผูใดวางศิลามุมเอกของมัน   Job 38 6
ในเม่ือดาวรุงแซซองสรรเสริญ และบรรดาบุตรชายท้ังหลายของพระเจาโหรองดวยความชื่นบาน   Job 38 7
หรือผูใดเอาประตูปดทะเลไว เม่ือมันระเบิดออกมาดังออกมาจากครรภ   Job 38 8
เม่ือเราสรางเมฆใหเปนเส้ือ และความมืดทึบเปนผาออมของมัน   Job 38 9
แลวกําหนดเขตใหมัน และวางดาลและประตู   Job 38 10
และกลาววา เจาไปไดไกลแคนี้แหละ อยาเลยไปอีก และคลื่นคะนองของเจาหยุดเพียงแคนี้แหละ   Job 38 11 ` '
เจาไดบังคับบัญชาอรุณตั้งแตเจาเกิดมา และเปนเหตุใหอรุโณทัยรูจักท่ีของมันหรือ   Job 38 12
เพื่อมันจะจับปลายแผนดินโลก และสลัดคนชั่วออกไปเสียจากโลก   Job 38 13
โลกก็เปลี่ยนไปเหมือนดินเหนียวถูกตราประทับ และทุกส่ิงเดนออกมาเหมือนเส้ือผา   Job 38 14
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แสงสวางถูกยึดไวเสียจากคนชั่วราย และแขนของเขาท่ีเงื้อขึ้นก็ถูกหักเสีย   Job 38 15
เจาเขาไปในตาน้ําแหงทะเลแลวหรือ หรือเดินเขาไปในซอกมหาสมุทรแลวหรือ   Job 38 16
เขาเผยประตูความตายแกเจาแลวหรือ หรือเจาไดเห็นประตูเงามัจจุราชแลวหรือ   Job 38 17
เจาหยั่งรูความกวางใหญของแผนดินโลกหรือ ถาเจารูท้ังหมดนี้ก็จงบอกมา   Job 38 18
ทางท่ีจะนําไปสูสํานักของความสวางอยูท่ีไหน และสวนท่ีมืด สถานท่ีนั้นอยูท่ีไหน   Job 38 19
เพื่อเจาจะไดพามันไปยังแดนของมัน และเพื่อเจาจะไดเห็นทางไปบานของมัน   Job 38 20
เจาคงรูเพราะเจาเกิดมาแลวอายุของเจาก็มากเหลือหลาย   Job 38 21
เจาเขาไปในคลังหิมะแลวหรือ หรือเจาเห็นคลังลูกเห็บแลวหรือ   Job 38 22
ซ่ึงเราสงวนไวเพื่อเวลายากลําบาก เพื่อวันศึกและสงคราม   Job 38 23
ทางท่ีจะไปสูท่ีซ่ึงความสวางแจกจายออกไปนั้นอยูท่ีไหน หรือท่ีซ่ึงลมตะวันออกกระจายไปบนแผนดินโลกอยูท่ีไหน   Job 38 24
ใครเซาะชองใหกระแสฝนและทําทางใหฟาผา   Job 38 25
ใหนําฝนมาบนแผนดินท่ีไมมีคนอยู และบนถ่ินทุรกันดารซ่ึงไมมีมนุษยท่ีนั่น   Job 38 26
เพื่อใหพื้นดินท่ีรกรางและวางเปลาไดอ่ิมเอม และกระทําใหหนอของตนออนงอกขึ้น   Job 38 27
ฝนมีพอหรือ หรือผูใดไดกระทําใหเกิดหยาดน้ําคาง   Job 38 28
น้ําแข็งมาจากครรภของผูใด ผูใดใหกําเนิดแกปุยน้ําคางแข็งแหงฟาสวรรค   Job 38 29
น้ําถูกซอนไวเหมือนมีหินปดบัง และผิวมหาสมุทรแข็งตัว   Job 38 30
เจามัดหมูดาวลูกไกใหเปนกลุมไดหรือ หรือแกเครื่องผูกหมูดาวไถไดหรือ   Job 38 31
เจานําดาวนักษัตรออกมาตามฤดูของมันไดหรือ หรือเจานําทางของหมูดาวจระเขและลูกของมันไดไหม   Job 38 32
เจารูกฎของฟาสวรรคหรือเปลา เจาตั้งฟาสวรรคใหครอบครองแผนดินไดหรือ   Job 38 33
เจาตะเบ็งเสียงไปถึงเมฆไดไหมละ เพื่อน้ํามากมายจะลงมาคลุมเจา   Job 38 34
เจาใชฟาแลบออกไปเพื่อใหมันไปและพูดกับเจาวา เราอยูท่ีนี่ ไดไหม   Job 38 35 ` ' 
ใครใหสติปญญาภายใน หรือใหความเขาใจแกจิตใจ   Job 38 36
ใครจะนับเมฆดวยสติปญญาได หรือใครจะเอียงถุงน้ําของทองฟาได   Job 38 37
เม่ือผงคลีแข็งอยางโลหะหลอม เม่ือกอนดินเกาะกันแนนหรือ   Job 38 38
เจาลาเหยื่อใหสิงโตไดหรือ หรือใหสิงโตหนุมท่ีหิวอ่ิมไดไหมละ   Job 38 39
เม่ือมันหมอบอยูในถํ้าของมัน หรือนอนคอยอยูในท่ีกําบัง   Job 38 40
ใครจัดหาเหยื่อใหกา เม่ือลูกออนของมันรองตอพระเจา และระเหระหนไปเพราะขาดอาหาร   Job 38 41 "
เจารูไหมวาเลียงผาตกลูกเม่ือไร เจาเคยเฝาดูกวางตัวเมียตกลูกหรือ   Job 39 1 "

เจานับเดือนท่ีมันทองครบไดหรือ และเจารูเวลาเม่ือมันตกลูกไหม   Job 39 2
คือเม่ือมันฟุบลงตกลูกของมันแลวก็ตกลูกออนของมันออกมา   Job 39 3
ลูกออนของมันแข็งแรงขึ้น มันเติบโตใหญดวยมีขาวกิน มันออกไปแลวไมกลับมาหาอีก   Job 39 4
ใครปลอยใหลาปาวิ่งกระเจิงไป ใครแกเชือกผูกลาเปลี่ยว   Job 39 5
ซ่ึงเราไดใหถ่ินทุรกันดารเปนบานของมัน และใหดินแหงแลงเปนท่ีอาศัยของมัน   Job 39 6
มันเยยเสียงอึกทึกของเมือง มันไมไดยินเสียงของผูขับขี่ตะโกนบอก   Job 39 7
มันตระเวนภูเขาอันเปนลานหญาของมัน และมันแสวงหญาเขียวทุกอยาง   Job 39 8
โคกระทิงยอมรับใชเจาหรือ มันจะนอนคางคืนอยูท่ีรางหญาของเจาหรือ   Job 39 9
เจาเอาเชือกผูกโคกระทิงใหลากไถไดหรือ หรือมันจะยอมคราดท่ีลุมตามเจาไปหรือ   Job 39 10
เจาจะพึ่งมัน เพราะแรงมันมากไดหรือ หรือจะมอบงานของเจาไวกับมัน   Job 39 11
เจาไวใจวามันจะกลับมาและนําขาวของเจามาท่ีลานนวดขาวหรือ   Job 39 12
เจาใหปกอันสวยงามแกนกยูงหรือ และใหปกและขนแกนกกระจอกเทศหรือ   Job 39 13
ซ่ึงละไขของมันไวกับดินใหมันอบอุนอยูในดิน   Job 39 14
ลืมไปวาตีนหนึ่งอาจจะเหยียบมันแหลก และสัตวปาทุงจะย่ํามัน   Job 39 15
มันรุนแรงตอลูกออนของมันอยางกับวาไมใชลูกของมัน ถึงมันจะเหนื่อยเปลา มันก็ไมกลัว   Job 39 16
เพราะพระเจาทรงกระทําใหมันลืมสติปญญา และมิไดทรงใหมันมีความเขาใจ   Job 39 17
เม่ือมันเรงตัวเองใหหนี มันหัวเราะเยาะมาและคนขี่   Job 39 18
เจาใหพลังแกมาหรือ เจาหมคอของมันดวยฟารองหรือ   Job 39 19
เจาทําใหมันกลัวอยางตั๊กแตนหรือ เสียงหายใจอันดังของมันนาสะพึงกลัว   Job 39 20
มันตะกุยไปในหุบเขา และเตนโลดดวยกําลังของมัน มันออกไปปะทะคนถืออาวุธ   Job 39 21
มันหัวเราะเยาะความกลัว และไมตกใจ มันไมหันกลับหนีดาบ   Job 39 22
แลงธนูกวัดแกวงกระทบมัน หอกใหญท่ีวาววับและหอกซัดกระแทกมัน   Job 39 23
มันโกยดินดวยความดุรายและเดือดดาล พอไดยินเสียงแตร มันยืนนิ่งอยูตอไปไมได   Job 39 24
เม่ือเปาแตรขึ้น มันรอง ฮีแฮ มันไดกลิ่นสงครามแตไกล ท้ังเสียงตะโกนของผูบังคับบัญชาและเสียงโหรอง   Job 39 25 ` ' 
เหยี่ยวนกเขาโผไปมาดวยสติปญญาของเจาหรือ และกางปกของมันตรงไปทางทิศใต   Job 39 26
นกอินทรีทะยานขึ้นตามบัญชาของเจาหรือ ท้ังทํารังของมันบนท่ีสูง   Job 39 27
มันอยูท่ีหนาผาและทํารังของมันบนชะโงกผาและบนท่ีเขมแข็ง   Job 39 28
มันสายหาเหยื่อจากท่ีนั่น ตาของมันเห็นเหยื่อไดแตไกล   Job 39 29
ลูกออนของมันดูดเลือด และมีอะไรถูกฆาตายท่ีไหน มันอยูท่ีนั่นแหละ   Job 39 30 "
และพระเยโฮวาหตรัสกับโยบวา   Job 40 1
คนมักติจะโตแยงกับองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์หรือ เขาผูโตแยงกับพระเจา ขอใหเขาตอบหนอยเถอะ   Job 40 2 " "

แลวโยบทูลตอบพระเยโฮวาหวา   Job 40 3
ดูเถิด ขาพระองคนี้ก็กระจิริด จะทูลพระองควากระไรได ขาพระองคเอามือปดปาก   Job 40 4 "

ขาพระองคไดกราบทูลครั้งหนึ่งแลว และจะไมกราบทูลอีก สองครั้งแลว แตขาพระองคจะไมทูลตอไป   Job 40 5 "
แลวพระเยโฮวาหทรงตอบโยบออกมาจากลมบาหมูวา   Job 40 6
จงคาดเอวไวอยางลูกผูชายหนอยซี เราจะถามเจา ขอเจาตอบเรา   Job 40 7 "

เจายังจะใหเราอยูฝายผิดหรือ เจาจะหาวาเราผิด เพื่อเจาจะเปนฝายชอบหรือ   Job 40 8
เจามีแขนเหมือนพระเจาหรือ และเจาทําเสียงกัมปนาทเหมือนเสียงของพระองคไดหรือ   Job 40 9
จงเอาความโออาตระการและความสงาผาเผยประดับตัว จงเอาสงาราศีและความสงางามหมตัว   Job 40 10
เทความกริ้วท่ีลนของเจานั้นออกมา จงดูทุกคนท่ีเยอหยิ่ง และทําใหเขาตกต่ําลง   Job 40 11
จงดูทุกคนท่ีเยอหยิ่งและดึงเขาลงมา และเหยียบคนชั่วไวตรงท่ีท่ีเขายืนอยูนั้น   Job 40 12
ซอนเขาไวในผงคลีดวยกัน มัดหนาของเขาไวดวยกันในโลกบาดาล   Job 40 13
แลวเราเองจะยอมรับวา มือขวาของเจาสามารถชวยเจาได   Job 40 14
ดูเบเฮโมทเถิด ซ่ึงเราไดสรางอยางท่ีเราไดสรางเจา มันกินหญาเหมือนวัว   Job 40 15
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ดูเถิด กําลังของมันอยูในเอว และฤทธิ์ของมันอยูในกลามเนื้อทอง   Job 40 16
มันขยับหางของมันใหแข็งเหมือนไมสนสีดาร เอ็นโคนขาของมันก็สานเขาดวยกัน   Job 40 17
กระดูกของมันเหมือนทอนทองสัมฤทธิ์ และกระดูกของมันเหมือนทอนเหล็ก   Job 40 18
มันเปนพระราชกิจชิ้นท่ีสําคัญของพระเจา ผูทรงสรางมันนําดาบมาให   Job 40 19
ภูเขาผลิตอาหารใหมันแน เปนท่ีท่ีสัตวปาทุงทุกชนิดเลน   Job 40 20
มันนอนอยูใตตนตะครอง ในเพิงออและในบึง   Job 40 21
ตนตะครองเปนเงาคลุมมัน ตนไคแหงธารน้ําลอมมันไว   Job 40 22
ดูเถิด มันดื่มแมน้ําจนหมดและไมรีบหนีไป มันวางใจวาจะดูดแมน้ําจอรแดนเขาใสปากมัน   Job 40 23
มันจองตาดูแมน้ํา จมูกมันทะลุผานบวงท้ังหลายได   Job 40 24 "
เจาจะลากเลวีอาธานออกมาดวยเบ็ดไดหรือ หรือจะเอาเชือกกดลิ้นของมันลงได   Job 41 1 "

เจาเอาเชือกสนตะพายมันไดหรือ หรือเอาหนามเจาะคางมันได   Job 41 2
มันจะวิงวอนตอเจาเปนอันมากหรือ มันจะพูดดวยคําออนหวานกับเจาหรือ   Job 41 3
มันจะทําพันธสัญญากับเจา เพื่อเจาจะรับมันเปนบาวตลอดไปหรือ   Job 41 4
เจาจะเลนกับมันเหมือนนก หรือเจาจะผูกมันไวใหสาวๆของเจาเลนหรือ   Job 41 5
เพื่อนฝูงจะมาจับและกินมันไดหรือ เขาท้ังหลายจะแบงกันทามกลางพวกพอคาหรือ   Job 41 6
เจาเอาฉมวกปกหนังของมัน หรือเอาหลาวแทงหัวของมันไดหรือ   Job 41 7
ลงมือจับมันดู เม่ือคิดถึงการตอสูกับมันแลว เจาจะไมคิดทําอีก   Job 41 8
ดูเถิด ความหวังของคนท่ีอาจสูมันนั้นก็เปนของเปลา เม่ือเห็นมันเขาเทานั้น จะไมลมลงหรือ   Job 41 9
ไมมีใครดุพอท่ีจะไปยั่วเยามัน แลวใครเลาจะยืนม่ันตอเราได   Job 41 10
ใครเลาท่ีจะขัดขวางเรา ซ่ึงเราจะตองตอบสนองเขา ส่ิงใดๆท่ีอยูใตฟาสวรรคท้ังส้ินก็เปนของเรา   Job 41 11
เราจะไมงดพูดถึงอวัยวะตางๆของมัน หรือกําลังอันแข็งกลาของมัน หรือโครงรางอันดีของมัน   Job 41 12
ใครจะถลกเส้ือชั้นนอกของมันออกได ใครจะแทงเขาไปในเส้ือเกราะสองชั้นของมันได   Job 41 13
ใครจะเปดประตูหนาของมันได ฟนของมันนั้นนาสยดสยองโดยรอบ   Job 41 14
เกล็ดของมันอยูอยางทะนง แนบตัวมันสนิทเหมือนอยางตราผนึก   Job 41 15
มันอยูชิดกันมาก ไมมีลมผานเขาไปได   Job 41 16
เกล็ดเหลานั้นตอซ่ึงกันและกัน มันเกาะติดหมด และแยกจากกันไมได   Job 41 17
การจามของมันปลอยแสงสวางออกมา ตาของมันเหมือนอยางแสงอรุณรุงเชา   Job 41 18
คบเพลิงออกมาจากปากของมัน ประกายไฟกระโดดออกมา   Job 41 19
ควันออกมาทางรูจมูกของมันอยางกับมาจากหมอหรือหมอขนาดใหญท่ีเดือดพลาน   Job 41 20
ลมหายใจของมันจุดถานลุก เปลวเพลิงออกมาจากปากของมัน   Job 41 21
กําลังอยูในลําคอของมัน และความสยดสยองเตนอยูขางหนามัน   Job 41 22
หลืบเนื้อของมันเกาะติดกัน หลอติดกันแนน ทําอะไรมันไมได   Job 41 23
หัวใจของมันแข็งอยางกับหิน เออ แข็งเหมือนอยางแทนหินโม   Job 41 24
เม่ือมันลอยขึ้นมา ผูทรงอานุภาพก็กลัวมัน พอมันแวง เขาท้ังหลายก็มีใจฝอเสียแลว   Job 41 25
ถึงคนใดเอาดาบลองแทงมัน ก็ตอตานมันไมได ไมวาหอก หรือแหลน หรือหอกซัด   Job 41 26
มันนับเหล็กวาเปนฟาง และทองสัมฤทธิ์วาเปนไมผุ   Job 41 27
ลูกธนูทําใหมันหนีไปไมได หินลูกสลิงก็กลายเปนตอขาว   Job 41 28
ไมกระบองก็นับเปนตอขาวดวย มันหัวเราะเยาะการซัดหอก   Job 41 29
เบ้ืองลางของมันคมอยางกับเศษหมอแตก มันเหยียดตัวออกบนเลนเหมือนแหลมคม   Job 41 30
มันทําใหน้ําลึกเดือดเหมือนหมอ มันทําใหทะเลเหมือนหมอน้ํามันทา   Job 41 31
มันละทางแวบวาบไวขางหลัง ทําใหใครๆคิดวามหาสมุทรผมหงอก   Job 41 32
บนแผนดินโลก ไมมีอะไรเหมือนมัน เปนส่ิงท่ีถูกสรางไมใหรูจักความกลัว   Job 41 33
มันเห็นทุกส่ิงท่ีอยูสูง มันเปนกษัตริยเหนือบรรดาสัตวท่ีสงา   Job 41 34 "
แลวโยบทูลพระเยโฮวาหวา   Job 42 1
ขาพระองคทราบแลววา พระองคทรงกระทําทุกส่ิงได และพระประสงคของพระองคจะไมหดหูไปไดเลย   Job 42 2 "
นี่ใครหนอท่ีซอนคําปรึกษาดวยไรความรู เพราะฉะนั้น ขาพระองคจึงกลาวถึงส่ิงท่ีขาพระองคไมเขาใจ ส่ิงท่ีประหลาดเกินแกขา   Job 42 3 ` ' 

พระองค ซ่ึงขาพระองคไมทราบ
ฟงซี เราจะพูด เราจะถามเจา ขอเจาตอบเรา   Job 42 4 ` '

ขาพระองคเคยไดยินถึงพระองคดวยหู แตบัดนี้ตาของขาพระองคเห็นพระองค   Job 42 5
ฉะนั้นขาพระองคจึงเกลียดตนเอง และกลับใจอยูในผงคลีและขี้เถา   Job 42 6 "
เม่ือพระเยโฮวาหตรัสพระวจนะเหลานี้แกโยบแลว พระเยโฮวาหตรัสกับเอลีฟสชาวเทมานวา ความพิโรธของเราพลุงขึ้นตอเจา และตอ   Job 42 7 "

สหายท้ังสองของเจา เพราะเจามิไดพูดถึงเราอยางท่ีถูก ดังโยบผูรับใชของเราไดพูด
เพราะฉะนั้นจงเอาวัวผูเจ็ดตัว และแกะผูเจ็ดตัว ไปหาโยบผูรับใชของเรา และถวายเครื่องเผาบูชาสําหรับเจาท้ังหลาย และโยบผูรับใชของเรา   Job 42 8

จะอธิษฐานเพื่อเจา เพราะเราจะยอมรับเขา เกรงวาเรากระทํากับเจาตามความโงของเจา เพราะเจาท้ังหลายมิไดพูดถึงเราอยางท่ีถูก ดังโยบผูรับใชของเราไดพูด"
ฝายเอลีฟสชาวเทมาน และบิลดัดคนชูอาห และโศฟารชาวนาอาเมห ไดไปกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสส่ัง และพระเยโฮวาหทรงยอมรับ   Job 42 9

โยบ
และพระเยโฮวาหทรงใหโยบกลับสูสภาพดี เม่ือทานอธิษฐานเผื่อสหายของทาน และพระเยโฮวาหประทานใหโยบมีมากเปนสองเทาของท่ีมี   Job 42 10

อยูกอน
และบรรดาพี่นองชายหญิงของทาน และบรรดาผูท่ีรูจักทานมากอนไดมาหาทาน และรับประทานอาหารกับทานในบานของทาน และเขาท้ัง   Job 42 11

หลายสําแดงความเห็นอกเห็นใจและเลาโลมทาน ดวยเรื่องเหตุรายท้ังส้ินซ่ึงพระเยโฮวาหทรงนํามาเหนือทาน และตางก็ใหเงินแผนหนึ่งกับแหวนทองคําวงหนึ่งแกทาน
และพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรชีวิตบ้ันปลายของโยบมากยิ่งกวาบ้ันตนของทาน และทานมีแกะหนึ่งหม่ืนส่ีพัน อูฐหกพัน วัวผูพันคู และ   Job 42 12

ลาตัวเมียหนึ่งพัน
ทานมีบุตรชายเจ็ดคน และบุตรสาวสามคนดวย   Job 42 13
และทานเรียกชื่อคนแรกวา เยมีมาห และชื่อคนท่ีสอง เคสิยาห และชื่อคนท่ีสาม เคเรนหัปปุค   Job 42 14
และในแผนดินนั้นท้ังส้ินไมมีหญิงใดงดงามเทาบรรดาบุตรสาวของโยบ และบิดาของเขาไดใหมรดกแกเธอพรอมกับพวกพี่ชายและนองชาย   Job 42 15

ของเธอ
ตอจากนี้ไป โยบมีชีวิตอยูอีกหนึ่งรอยส่ีสิบป และไดเห็นบุตรชายของทาน หลานเหลนของทานส่ีชั่วอายุ   Job 42 16
และโยบก็ส้ินชีวิตเปนคนแกหงอมทีเดียว   Job 42 17
ความสุขเปนของบุคคลผูไมดําเนินตามคําแนะนําของคนอธรรม หรือยืนอยูในทางของคนบาป หรือนั่งอยูในท่ีนั่งของคนท่ีชอบเยาะเยย   Psl 1 1
แตความปติยินดีของผูนั้นอยูในพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาห เขาไตรตรองถึงพระราชบัญญัติของพระองคท้ังกลางวันและกลางคืน   Psl 1 2
เขาจะเปนเชนตนไมท่ีปลูกไวริมธารน้ํา ซ่ึงเกิดผลตามฤดูกาล และใบก็จะไมเห่ียวแหง การทุกอยางซ่ึงเขากระทําก็จะจําเริญขึ้น   Psl 1 3
คนอธรรมไมเปนเชนนั้น แตเปนเหมือนแกลบซ่ึงลมพัดกระจายไป   Psl 1 4
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เหตุฉะนั้นคนอธรรมจะไมยั่งยืนอยูไดเม่ือถึงการพิพากษา หรือคนบาปไมยืนยงในท่ีชุมนุมของคนชอบธรรม   Psl 1 5
เพราะพระเยโฮวาหทรงทราบทางของคนชอบธรรม แตทางของคนอธรรมจะพินาศไป   Psl 1 6
เหตุใดชนตางชาติจึงกระทําโกลาหลขึ้น และชนชาติท้ังหลายคิดอานในการท่ีไรประโยชน   Psl 2 1
บรรดากษัตริยแหงแผนดินโลกตั้งตนเองขึ้น และนักปกครองปรึกษากันตอสูพระเยโฮวาหและผูรับการเจิมของพระองค กลาววา   Psl 2 2
ใหเราระเบิดสายแอกของเขาใหขาดสะบ้ัน และขจัดบังเหียนของเขาใหพนจากเรา   Psl 2 3 " "

พระองคผูประทับในสวรรคจะทรงพระสรวล องคพระผูเปนเจาจะทรงเยยหยันเขาเหลานั้น   Psl 2 4
แลวพระองคจะตรัสกับเขาท้ังหลายดวยพระพิโรธ และกระทําใหเขาสยดสยองดวยความกริ้วของพระองค ตรัสวา   Psl 2 5
เราไดตั้งกษัตริยของเราไวแลวบนศิโยน ภูเขาอันบริสุทธิ์ของเรา   Psl 2 6 " "

ขาพเจาจะประกาศพระดํารัสของพระองค พระเยโฮวาหรับส่ังกับขาพเจาวา เจาเปนบุตรของเรา วันนี้เราไดใหกําเนิดแกเจาแลว   Psl 2 7 "
จงขอจากเราเถิด และเราจะมอบบรรดาประชาชาติใหเปนมรดกของเจา ตลอดท้ังแผนดินโลกใหเปนกรรมสิทธิ์ของเจา   Psl 2 8
เจาจะตีเขาใหแตกดวยคทาเหล็ก และฟาดใหแหลกเปนชิ้นๆดุจภาชนะของชางหมอ   Psl 2 9 "
เพราะฉะนั้น ขาแตกษัตริยท้ังหลาย จงฉลาดเถิด ขาแตนักปกครองแหงแผนดินโลก จงรับคําเตือนเถิด   Psl 2 10
จงปรนนิบัติพระเยโฮวาหดวยความยําเกรง และจงเกษมเปรมปรีดิ์ดวยตัวส่ัน   Psl 2 11
จงจุบพระบุตรเถิดเกลือกกวาพระองคจะทรงพระพิโรธ และเจาตองพินาศจากทางนั้น เพราะพระพิโรธของพระองคนั้นจุดใหลุกไดรวดเร็ว    Psl 2 12

ความสุขเปนของคนท้ังหลายผูวางใจในพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห ศัตรูของขาพระองคทวีมากขึ้นเหลือเกิน คูอริมากมายเหลานี้กําลังลุกขึ้นตอสูขาพระองค   Psl 3 1
มีคนเปนอันมากกําลังกลาวถึงจิตวิญญาณขาพระองควา ในพระเจาไมมีทางรอดสําหรับเขา เซลาห   Psl 3 2 " " 
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงเปนโลลอมรอบตัวขาพระองค พระองคทรงเปนสงาราศีของขาพระองค และทรงเปนผูชูศีรษะของขา   Psl 3 3

พระองคไว
ขาพเจารองทูลพระเยโฮวาหดวยเสียงของขาพเจา และพระองคทรงฟงขาพเจาจากภูเขาอันบริสุทธิ์ของพระองค เซลาห   Psl 3 4
ขาพเจานอนลงและหลับไป ขาพเจากลับตื่นขึ้น เพราะพระเยโฮวาหทรงอุปถัมภขาพเจา   Psl 3 5
ขาพเจาไมกลัวคนเปนหม่ืนๆ ซ่ึงตั้งตนตอสูขาพเจาอยูรอบดาน   Psl 3 6
ขาแตพระเยโฮวาห โปรดทรงลุกขึ้น ขาแตพระเจาของขาพระองค โปรดทรงชวยขาพระองคใหพน เพราะพระองคทรงตบแกมศัตรูท้ังหลาย   Psl 3 7

ของขาพระองค และทรงทุบฟนของคนอธรรมท้ังปวง
การชวยใหรอดเปนของพระเยโฮวาห ขอพระพรของพระองคหลั่งลงเหนือประชาชนของพระองคเทอญ เซลาห   Psl 3 8
ขาแตพระเจาแหงความชอบธรรมของขาพระองค ขอทรงโปรดสดับเม่ือขาพระองครองทูล เม่ือขาพระองคจนตรอก พระองคทรงประทาน   Psl 4 1

ชองทางให ขอทรงเมตตาแกขาพระองคและทรงฟงคําอธิษฐานของขาพระองค
บุตรท้ังหลายของมนุษยเอย ทานจะทําใหเกียรติของขาพเจากลายเปนความอับอายอีกนานเทาใด ทานจะรักส่ิงไรสาระ และแสวงการมุสาอีก   Psl 4 2

นานเทาใด เซลาห
จงทราบเถิดวา พระเยโฮวาหทรงแยกคนท่ีตามทางของพระเจาไวสําหรับพระองค พระเยโฮวาหจะทรงสดับเม่ือขาพเจาทูลพระองค   Psl 4 3
โกรธก็โกรธเถิด แตอยาทําบาป จงคํานึงในใจเวลาอยูบนท่ีนอนและสงบอยู เซลาห   Psl 4 4
จงถวายเครื่องสัตวบูชาแหงความชอบธรรมและวางใจในพระเยโฮวาห   Psl 4 5
มีคนเปนอันมากกลาววา โอ ผูใดจะแสดงส่ิงดีๆใหเราไดเห็นบาง ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเปลงแสงสวางจากสีพระพักตรของพระองคมา   Psl 4 6 "

เหนือขาพระองคท้ังหลาย"
พระองคไดประทานความชื่นบานใหแกจิตใจของขาพระองคมากกวาเม่ือพวกเขาไดขาวและน้ําองุนมากมาย   Psl 4 7
ขาพระองคจะเอนกายลงนอนหลับในความสันติ ขาแตพระเยโฮวาห เพราะพระองคเทานั้นท่ีทรงกระทําใหขาพระองคอาศัยอยูอยางปลอดภัย   Psl 4 8
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับถอยคําของขาพระองค ขอทรงพิจารณาเสียงคร่ําครวญของขาพระองค   Psl 5 1
ขาแตพระบรมกษัตริยและพระเจาของขาพระองค ขอทรงฟงเสียงรองทูลของขาพระองค เพราะขาพระองคจะอธิษฐานทูลตอพระองค   Psl 5 2
ขาแตพระเยโฮวาห ในเวลาเชาพระองคจะทรงสดับเสียงของขาพระองค ในเวลาเชาขาพระองคจะเตรียมคําอธิษฐานทูลตอพระองคและเฝา   Psl 5 3

คอยดูอยู
ดวยวาพระองคมิไดทรงเปนพระเจาผูปติยินดีในความชั่ว ความชั่วรายจะไมอาศัยอยูกับพระองค   Psl 5 4
คนโงเขลาจะไมยืนอยูเฉพาะพระเนตรของพระองค พระองคทรงเกลียดชังผูกระทําความชั่วชาท้ังส้ิน   Psl 5 5
พระองคจะทรงทําลายผูท่ีพูดมุสา พระเยโฮวาหจะทรงสะอิดสะเอียนตอผูกระหายเลือดและคนหลอกลวง   Psl 5 6
แตโดยความเมตตาอันบริบูรณของพระองคขาพระองคจะเขาไปในพระนิเวศของพระองค ขาพระองคจะนมัสการตรงตอพระวิหารอัน   Psl 5 7

บริสุทธิ์ของพระองค ดวยความยําเกรงพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห เนื่องดวยพวกศัตรูของขาพระองค ขอทรงนําขาพระองคไปโดยความชอบธรรมของพระองค ขอทรงโปรดทําทางซ่ึงขา   Psl 5 8

พระองคเดินนั้นใหราบรื่น
เพราะในปากของเขาเหลานั้นไมมีความสัตยซ่ือ จิตใจของเขาก็คือความชั่วราย ลําคอของเขาคือหลุมฝงศพท่ีเปดอยู เขาประจบสอพลอดวย   Psl 5 9

ลิ้นของเขา
ขาแตพระเจา โปรดทําลายพวกเขา และใหเขาท้ังหลายลมลงดวยความคิดเห็นของตนเอง เหตุการละเมิดเปนอันมากนั้นขอทรงขับไลเขาออก   Psl 5 10

ไปเนื่องจากเขาท้ังหลายไดกบฏตอพระองค
แตใหคนท้ังปวงท่ีวางใจในพระองคนั้นเปรมปรีดิ์ ใหเขารองเพลงดวยความชื่นชมยินดีอยูเสมอ เพราะพระองคทรงปองกันเขาไว ใหคนท่ีรัก   Psl 5 11

พระนามของพระองคปรีดาปราโมทยอยูในพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห เพราะพระองคจะทรงอํานวยพระพรแกคนชอบธรรม พระองคจะทรงคุมครองเขาไวดวยความโปรดปรานประดุจเปนโล   Psl 5 12

ปองกันเขา
ขาแตพระเยโฮวาห ขออยาทรงขนาบขาพระองคเม่ือทรงโกรธ และขออยาทรงลงทัณฑขาพระองคดวยพระพิโรธของพระองค   Psl 6 1
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงพระกรุณาแกขาพระองคเพราะขาพระองคออนโหยโรยแรง ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงรักษาขาพระองคเพราะ   Psl 6 2

กระดูกของขาพระองคทุกขยากลําบากนัก
ท้ังจิตใจของขาพระองคก็ทุกขยากลําบากอยางยิ่ง โอ ขาแตพระเยโฮวาห อีกนานสักเทาใด   Psl 6 3
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงหันมาชวยชีวิตของขาพระองคใหพนดวยเถิด ขอทรงชวยขาพระองคใหรอดเพราะเห็นแกความเมตตาของ   Psl 6 4

พระองค
เพราะถาในความตาย ไมมีการระลึกถึงพระองค แลวในแดนผูตายใครเลาจะโมทนาพระคุณของพระองค   Psl 6 5
ขาพระองคออนเปลี้ยดวยการคร่ําครวญ และหลั่งน้ําตาทวมท่ีนอนตลอดท้ังคืน ท่ีเอนกายก็ชุมโชกไปดวยน้ําตาของขาพระองค   Psl 6 6
ตาของขาพระองคทรุดโทรมไปเพราะความทุกขใจ มันออนเพลียลงเพราะคูอริท้ังปวงของขาพระองค   Psl 6 7
บรรดาเจาผูกระทําความชั่วชาจงพรากไปจากขา เพราะพระเยโฮวาหทรงสดับเสียงรองไหของขาแลว   Psl 6 8
พระเยโฮวาหทรงสดับคําวิงวอนของขา พระเยโฮวาหจะทรงรับคําอธิษฐานของขา   Psl 6 9
ขอใหศัตรูท้ังส้ินของขาไดอายและลําบากยากนัก ขอใหเขาท้ังหลายหันกลับและไดรับความอับอายในพริบตาเดียว   Psl 6 10
โอ ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขาพระองควางใจอยูในพระองค ขอทรงชวยขาพระองคใหพนภัยจากผูขมเหงท้ังมวล ขอทรง   Psl 7 1

ชวยขาพระองคใหพน
เกรงวาเขาจะฉีกจิตวิญญาณขาพระองคเสียอยางสิงโต และฉีกจิตวิญญาณนั้นออกเปนชิ้นๆ โดยไมมีผูใดชวยได   Psl 7 2
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ถาขาพระองคกระทําเชนนี้ คือถามีความชั่วชาในมือของขาพระองค   Psl 7 3
ถาขาพระองคตอบแทนความชั่วแกผูท่ีอยูอยางสันติกับขาพระองค แตผูท่ีเปนศัตรูดวยปราศจากเหตุ ขาพระองคเคยชวยผูนั้นใหรอดพน   Psl 7 4 (
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ก็ขอใหศัตรูขมเหงจิตวิญญาณขาพระองคทัน และใหเขาเหยียบย่ําชีวิตขาพระองคลงถึงดิน และวางเกียรติยศของขาพระองคไวในผงคลี เซ   Psl 7 5
ลาห

ขาแตพระเยโฮวาห ขอพระองคทรงลุกขึ้นดวยพระพิโรธของพระองค ขอทรงขึ้นสูความเกรี้ยวกราดของศัตรูของขาพระองค ขอทรงตื่นขึ้น   Psl 7 6
เพื่อทําการพิพากษาท่ีพระองคทรงกําหนดแลว

ดังนั้นชุมนุมชนชาติท้ังหลายจะมาอยูรอบพระองค เพราะเห็นแกชุมนุมนั้นขอทรงกลับไปประทับบนท่ีสูง   Psl 7 7
พระเยโฮวาหจะทรงพิพากษาชนชาติท้ังหลาย ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงพิพากษาขาพระองคตามความชอบธรรมของขาพระองค และตาม   Psl 7 8

ความสัตยสุจริตซ่ึงมีอยูในขาพระองค
ขอใหความชั่วรายของคนชั่วจงมาถึงท่ีส้ินสุด แตขอทรงสถาปนาคนชอบธรรมขึ้น เพราะพระเจาผูทรงชอบธรรมทรงทดลองความคิดและจิต   Psl 7 9

ใจท้ังหลาย
การปองกันขาพเจาอยูกับพระเจา ผูทรงชวยคนใจเท่ียงตรงใหรอด   Psl 7 10
พระเจาทรงพิพากษาคนชอบธรรม และพระเจาทรงพระพิโรธกับคนชั่วทุกวัน   Psl 7 11
ถามนุษยคนใดไมกลับใจ พระองคจะทรงลับคมดาบของพระองค พระองคทรงโกงธนูเตรียมพรอมไว   Psl 7 12
พระองคทรงเตรียมอาวุธแหงความตาย พระองคทรงกระทําใหลูกธนูของพระองคตอสูผูขมเหงท้ังหลาย   Psl 7 13
ดูเถิด คนชั่วกอความชั่วชาขึ้นแลว กําลังทองความชั่วชา และคลอดการมุสาออกมา   Psl 7 14
เขาขุดหลุมพรางไว และตกลงไปในหลุมท่ีเขาทําไวนั้น   Psl 7 15
ความชั่วชาของเขาจะกลับมาสุมศีรษะเขา และความทารุณของเขาจะลงมาบนกบาลของเขาเอง   Psl 7 16
ขาพเจาจะสรรเสริญพระเยโฮวาหเนื่องดวยความชอบธรรมของพระองค และขาพเจาจะรองเพลงสรรเสริญพระนามของพระเยโฮวาหผูสูงสุด   Psl 7 17
ขาแตพระเยโฮวาหคือองคพระผูเปนเจาของบรรดาขาพระองค พระนามของพระองคสูงสงยิ่งนักท่ัวท้ังแผนดินโลก พระองคผูทรงตั้งสงาราศี   Psl 8 1

ของพระองคไวเหนือฟาสวรรคท้ังหลาย
จากปากของเด็กออนและเด็กท่ียังดูดนม พระองคทรงตั้งกําลังเพราะบรรดาคูอริของพระองค เพื่อระงับยับยั้งศัตรูและผูกระทําการแกแคน   Psl 8 2
เม่ือขาพระองคพิจารณาดูฟาสวรรคอันเปนฝนิ้วพระหัตถของพระองค ดวงจันทรและดวงดาวซ่ึงพระองคไดทรงสถาปนาไว   Psl 8 3
มนุษยเปนผูใดเลาซ่ึงพระองคทรงระลึกถึงเขา และบุตรมนุษยเปนผูใดซ่ึงพระองคทรงเยี่ยมเยียนเขา   Psl 8 4
เพราะพระองคทรงทําใหเขาต่ํากวาพวกทูตสวรรคแตหนอยเดียว และทรงประทานสงาราศีกับเกียรติเปนมงกุฎใหแกเขา   Psl 8 5
พระองคทรงมอบอํานาจใหครอบครองบรรดาพระหัตถกิจของพระองค พระองคทรงใหส่ิงท้ังปวงอยูใตฝาเทาของเขา   Psl 8 6
คือฝูงแกะและฝูงวัวท้ังส้ินท้ังสัตวปาดวย   Psl 8 7
ตลอดท้ังนกในอากาศ ปลาในทะเล และอะไรตางๆท่ีไปมาอยูตามทะเล   Psl 8 8
ขาแตพระเยโฮวาหคือองคพระผูเปนเจาของบรรดาขาพระองค พระนามของพระองคสูงสงยิ่งนักท่ัวท้ังแผนดินโลก   Psl 8 9
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคดวยส้ินสุดใจของขาพระองค ขาพระองคจะบอกถึงการมหัศจรรยท้ังส้ินของพระองค   Psl 9 1
ขาพระองคจะยินดีและปลาบปลื้มใจในพระองค ขาแตองคผูสูงสุด ขาพระองคจะรองเพลงสรรเสริญพระนามของพระองค   Psl 9 2
เม่ือพวกศัตรูของขาพระองคหันกลับ เขาท้ังหลายก็สะดุดและพินาศไปตอเบ้ืองพระพักตรของพระองค   Psl 9 3
เพราะพระองคทรงใหความยุติธรรมและความเท่ียงตรงแกขาพระองค พระองคประทับบนพระท่ีนั่งและประทานการพิพากษาอันชอบธรรม   Psl 9 4
พระองคไดทรงขนาบบรรดาประชาชาติ และทรงทําลายคนชั่ว แลวทรงลบชื่อของเขาออกเสียเปนนิตย   Psl 9 5
โอ ศัตรูเอย ความพินาศของเจาไดสําเร็จเปนนิตย พระองคทรงทําลายบรรดาหัวเมืองของเขา และท่ีระลึกของเขาก็วอดวายพรอมกับเขา   Psl 9 6
แตพระเยโฮวาหจะทรงยืนยงอยูเปนนิตย พระองคทรงตระเตรียมบัลลังกของพระองคเพื่อการพิพากษา   Psl 9 7
พระองคจะทรงพิพากษาโลกดวยความชอบธรรม พระองคจะทรงพิพากษาบรรดาประชาชาติดวยความเท่ียงธรรม   Psl 9 8
พระเยโฮวาหจะทรงเปนท่ีลี้ภัยของคนท่ีถูกกดขี่ ทรงเปนท่ีลี้ภัยในเวลายากลําบาก   Psl 9 9
บรรดาผูท่ีรูจักพระนามของพระองคก็จะวางใจในพระองค ขาแตพระเยโฮวาห เพราะวาพระองคมิไดทรงทอดท้ิงบรรดาผูท่ีเสาะแสวงหา   Psl 9 10

พระองค
จงรองเพลงสรรเสริญพระเยโฮวาห ผูซ่ึงประทับในศิโยน จงบอกเลาถึงพระราชกิจของพระองคในทามกลางชนชาติท้ังหลาย   Psl 9 11
เม่ือพระองคทรงไตสวนเรื่องโลหิต พระองคทรงจําเขาท้ังหลายไว พระองคมิไดทรงลืมคํารองทุกขของผูถอมตัวลง   Psl 9 12
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงพระกรุณาแกขาพระองค ขอทรงทอดพระเนตรวาขาพระองคตองทนทุกขทรมานเพราะคนท่ีเกลียดชังขา   Psl 9 13

พระองคเพียงใด ขาแตพระองค ผูทรงยกขาพระองคขึ้นจากประตูของความตาย
เพื่อขาพระองคจะกลาวบรรดาคําสรรเสริญพระองคท่ีในประตูท้ังหลายแหงธิดาศิโยน ขาพระองคจะเปรมปรีดิ์ในการชวยใหรอดของ   Psl 9 14

พระองค
บรรดาประชาชาติไดจมลงในหลุมซ่ึงเขาทําไว และเทาของเขาติดตาขายซ่ึงเขาเองซอนดักไว   Psl 9 15
พระเยโฮวาหทรงเผยพระองคใหปรากฏแจงดวยการพิพากษาซ่ึงพระองคไดทรงกระทํา คนชั่วถูกดักดวยกิจการท่ีทําดวยมือของเขาเอง ฮิ   Psl 9 16

กเกอัน เซลาห
คนชั่วจะตองถอยไปสูนรก คือประชาชาติท้ังมวลท่ีลืมพระเจา   Psl 9 17
เพราะพระองคจะไมทรงลืมคนขัดสนเสมอไป และความหวังของคนยากจนจะไมพินาศไปเปนนิตย   Psl 9 18
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงลุกขึ้น อยาใหมนุษยมีชัยได แตใหบรรดาประชาชาติถูกพิพากษาในสายพระเนตรของพระองคท้ังส้ิน   Psl 9 19
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงใหเขายําเกรง และใหบรรดาประชาชาติทราบวา เขาท้ังหลายเปนเพียงมนุษยเทานั้น เซลาห   Psl 9 20
ขาแตพระเยโฮวาห ไฉนพระองคประทับยืนอยูหางไกล ไฉนพระองคทรงซอนพระองคเสียในยามยากลําบาก   Psl 10 1
คนชั่วขมเหงคนยากจนอยางทะนงองอาจ ขอใหเขาติดกับบวงแรวแหงอุบายท่ีเขาคิดขึ้นนั้น   Psl 10 2
เพราะคนชั่วอวดถึงส่ิงท่ีใจเขาอยากไดนั้น และอวยพรคนท่ีโลภ ผูซ่ึงพระเยโฮวาหทรงเกลียดชัง   Psl 10 3
เพราะคนชั่วนั้นดวยสีหนาท่ีเยอหยิ่งยโสจะไมแสวงหาพระเจา พระเจามิไดอยูในความคิดท้ังส้ินของเขาเลย   Psl 10 4
วิธีการของคนชั่วรายกาจอยูทุกเวลา การพิพากษาของพระองคอยูสูงพนสายตาของเขา เขาพนความรายใสบรรดาคูอริของเขา   Psl 10 5
โดยคิดในใจของเขาวา ขาจะไมหวั่นไหว เพราะขาจะไมพบความยากลําบากเลย   Psl 10 6 " "
การแชงดา การลอลวง และการฉอฉลอยูเต็มปากของเขา ความชั่วรายและความเลวทรามอยูใตลิ้นของเขา   Psl 10 7
เขานั่งซุมคอยดักทํารายอยูตามชนบท และฆาคนไรผิดเสียในท่ีเรนลับ ตาของเขาสอดหาคนยากจน   Psl 10 8
เขาซุมอยูในท่ีลับเหมือนสิงโตอยูในท่ีกําบัง เขาซุมอยูเพื่อจับคนยากจน แลวเขาฉุดลากคนยากจนมาดวยตาขายของเขา   Psl 10 9
เขาหมอบลงและยอตัวลง เพื่อคนยากจนจะจมลงดวยพวกท่ีแข็งแรงของเขา   Psl 10 10
เขาคิดในใจวา พระเจาลืมแลว พระองคทรงซอนพระพักตรและจะไมทรงเห็นเลย   Psl 10 11 " "
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงลุกขึ้น ขาแตพระเจา ขอทรงชูพระหัตถของพระองคขึ้น ขออยาทรงลืมคนท่ีถอมตัวลง   Psl 10 12
ไฉนคนชั่วจึงประณามพระเจา และกลาวในใจของตนเองวา พระองคจะไมทรงเอาเรื่องเอาราว   Psl 10 13 " "
พระองคทรงเห็น เออ พระองคทรงพิเคราะหความยากลําบากและความโกรธเคืองแลว เพื่อพระองคจะไดทรงดําเนินคดีดวยพระหัตถของ   Psl 10 14

พระองค คนยากจนมอบตัวไวกับพระองค พระองคทรงเปนผูชวยคนกําพราพอ
ขอพระองคทรงหักแขนของคนชั่วและคนกระทําชั่ว ขอทรงคนความชั่วของเขาออกมาจนหมดส้ิน   Psl 10 15
พระเยโฮวาหทรงเปนพระมหากษัตริยอยูเปนนิตยนิรันดร บรรดาประชาชาติจะพินาศไปจากแผนดินของพระองค   Psl 10 16
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงสดับความปรารถนาของคนท่ีถอมตัวลง จะทรงเสริมกําลังใจเขา และพระองคจะทรงเงี่ยพระกรรณสดับถอย   Psl 10 17

คําของเขา
เพื่อประทานความยุติธรรมแกคนกําพราพอและคนถูกบีบบังคับ เพื่อมนุษยบนแผนดินโลกจะไมบีบบังคับเขาอีกตอไป   Psl 10 18
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ขาพเจาวางใจในพระเยโฮวาห ทานจะพูดกับจิตใจขาพเจาอยางไรวา จงหนีไปท่ีภูเขาเหมือนนก   Psl 11 1 "
เพราะดูเถิด คนชั่วโกงธนูและเอาลูกธนูพาดสายไวแลว เพื่อจะยิงเขาไปอยางลับๆใหถูกคนใจเท่ียงธรรม   Psl 11 2
ถารากฐานถูกทําลายเสียแลว คนชอบธรรมจะทําอะไรได   Psl 11 3 "
พระเยโฮวาหทรงสถิตในพระวิหารอันบริสุทธิ์ของพระองค พระท่ีนั่งของพระเยโฮวาหอยูบนฟาสวรรค พระเนตรของพระองคมองและหนัง   Psl 11 4

ตาของพระองคทดสอบบุตรท้ังหลายของมนุษย
พระเยโฮวาหทรงทดสอบคนชอบธรรม แตวิญญาณของพระองคทรงเกลียดชังคนชั่วและผูท่ีรักความทารุณโหดราย   Psl 11 5
พระองคจะทรงเทบวงแรวตางๆ เพลิงและไฟกํามะถันใสคนชั่ว ลมท่ีแผดเผาจะเปนสวนถวยของเขาเหลานั้น   Psl 11 6
เพราะพระเยโฮวาหผูชอบธรรมทรงรักความชอบธรรม พระพักตรของพระองคทอดพระเนตรคนเท่ียงตรง   Psl 11 7
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงโปรดชวยเพราะคนท่ีตามทางของพระเจาไมมีอีกแลว และคนสุจริตไดอันตรธานไปจากบุตรท้ังหลายของมนุษย   Psl 12 1
ทุกคนกลาวคําไรสาระตอเพื่อนบานของตน เขาท้ังหลายพูดดวยริมฝปากท่ีปอยอและสองใจ   Psl 12 2
พระเยโฮวาหจะทรงตัดริมฝปากท่ีปอยอออกเสียส้ิน และลิ้นท่ีพูดวาจาเยอหยิ่งนั้นดวย   Psl 12 3
คือบรรดาผูท่ีกลาววา เราจะชนะดวยลิ้นของเรา ริมฝปากของเราเปนฝายเรา ใครจะเปนนายเรา   Psl 12 4 " "
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะลุกขึ้นเดี๋ยวนี้ เพราะคนยากจนถูกบีบบังคับ และคนขัดสนคร่ําครวญ เราจะจัดเขาไวในท่ีปลอดภัยจากคนท่ีพน   Psl 12 5 "

ความรายใสเขา"
พระดํารัสของพระเยโฮวาหเปนพระดํารัสท่ีบริสุทธิ์ เปนเหมือนเงินหลอมใหบริสุทธิ์ในเตาไฟบนแผนดินแลวถึงเจ็ดครั้ง   Psl 12 6
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคจะทรงปองกันพวกเขาท้ังหลาย พระองคจะทรงปกปกรักษาพวกเขาไวเสมอจากพงศพันธุนี้   Psl 12 7
คนชั่วก็เพนพานไปมาอยูรอบดาน ขณะเม่ือมีการยกยองคนชั่วชาท่ีสุด   Psl 12 8
ขาแตพระเยโฮวาห อีกนานเทาใดพระองคจะทรงลืมขาพระองคเสีย เปนนิตยหรือ พระองคจะปดบังพระพักตรของพระองคจากขาพระองค   Psl 13 1

นานเทาใด
ขาพระองคจะตองตรึกตรองในใจของขาพระองค และมีความทุกขโศกอยูในใจทุกวันนานเทาใด ศัตรูของขาพระองคจะเหนือขาพระองค   Psl 13 2

นานเทาใด
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขอทรงพิจารณา และฟงขาพระองคดวยเถิด ท้ังขอทรงเพิ่มความสวางแกตาขาพระองค เกลือกวา   Psl 13 3

ขาพระองคจะหลับอยูในความตาย
เกรงวาศัตรูของขาพระองคจะวา เราชนะเขาแลว เกรงวาคูอริของขาพระองคจะเปรมปรีดิ์เพราะขาพระองคกําลังหวั่นไหว   Psl 13 4 " " 
แตขาพระองควางใจในความเมตตาของพระองค จิตใจของขาพระองคจะเปรมปรีดิ์ในความรอดของพระองค   Psl 13 5
ขาพเจาจะรองเพลงสรรเสริญพระเยโฮวาห เพราะวาพระองคทรงกระทําแกขาพเจาอยางบริบูรณ   Psl 13 6
คนโงรําพึงในใจของตนวา ไมมีพระเจา เขาท้ังหลายก็เลวทรามลง เขากระทํากิจการท่ีนาสะอิดสะเอียน ไมมีสักคนเดียวท่ีทําดี   Psl 14 1 " " 
พระเยโฮวาหทรงมองลงมาจากฟาสวรรค ดูบุตรท้ังหลายของมนุษยวาจะมีคนใดบางท่ีเขาใจท่ีเสาะแสวงหาพระเจา   Psl 14 2
เขาท้ังหลายก็หลงเจิ่นไปหมด เขาท้ังหลายก็เลวทรามลงเหมือนกันส้ิน ไมมีสักคนเดียวท่ีทําดี ไมมีเลย   Psl 14 3
บรรดาผูท่ีกระทําความชั่วชาไมมีความรูหรือ คือผูท่ีกินประชาชนของเราอยางกินขนมปง และไมรองทูลพระเยโฮวาห   Psl 14 4
เขาท้ังหลายอยูท่ีนั่นอยางนาสยดสยองยิ่งนัก เพราะพระเจาทรงสถิตตลอดชั่วอายุของผูชอบธรรม   Psl 14 5
เจาไดคว่ําแผนงานของคนยากจนเสีย แตพระเยโฮวาหทรงเปนท่ีลี้ภัยของเขา   Psl 14 6
ขอการชวยใหรอดเพื่ออิสราเอลมาจากศิโยนเสียทีเถิด เม่ือพระเยโฮวาหทรงใหพวกเชลยแหงประชาชนของพระองคกลับสูสภาพเดิม ยาโค   Psl 14 7

บจะปลาบปลื้ม อิสราเอลจะยินดี
ขาแตพระเยโฮวาห ผูใดจะอาศัยอยูในพลับพลาของพระองค ผูใดจะอยูบนภูเขาอันบริสุทธิ์ของพระองค   Psl 15 1
คือผูท่ีดําเนินในความเท่ียงธรรม และประพฤติตามความชอบธรรม และพูดความจริงจากใจของตน   Psl 15 2
ผูซ่ึงไมใชลิ้นของตนในการนินทาวาราย ไมกระทําชั่วตอเพื่อนบาน และไมตําหนิเพื่อนบานของตน   Psl 15 3
ในสายตาของเขา คนถอยเปนคนท่ีถูกดูหม่ินเหยียดหยาม เขาใหเกียรติแกผูท่ียําเกรงพระเยโฮวาห เม่ือใหคําสัตยปฏิญาณแลวตองพบกับ   Psl 15 4

ความปวดราวเขาก็ไมกลับคํา
เขาเปนผูท่ีมิไดใหคนอ่ืนกูเงินโดยคิดดอกเบ้ีย และไมยอมรับสินบนตอสูผูไรความผิด ผูซ่ึงกระทําส่ิงเหลานี้จะไมหวั่นไหวเปนนิตย   Psl 15 5
ขาแตพระเจา ขอทรงพิทักษขาพระองคไว เพราะขาพระองควางใจในพระองค   Psl 16 1
จิตวิญญาณของขาพเจาเอย เจาไดทูลพระเยโฮวาหแลววา พระองคทรงเปนองคพระผูเปนเจาของขาพระองค นอกเหนือพระองคแลว ขา   Psl 16 2 "

พระองคไมมีดีเลย"
วิสุทธิชนในแผนดินและผูประเสริฐ เปนพวกท่ีขาพเจามีความปติยินดีท้ังส้ินดวย   Psl 16 3
แตบรรดาผูท่ีรีบติดตามพระอ่ืน ความทุกขโศกของเขาก็ทวีขึ้น ขาพเจาจะไมถวายเครื่องดื่มบูชาแหงเลือดของพวกเขา หรือริมฝปากของ   Psl 16 4

ขาพเจาจะไมออกชื่อพระนั้น
พระเยโฮวาหทรงเปนสวนมรดกและถวยของขาพเจา พระองคทรงรักษาสวนของขาพระองคไว   Psl 16 5
เขตแดนของขาพเจาเปนท่ีท่ีรมรื่น เออ ขาพเจามีมรดกท่ีดี   Psl 16 6
ขาพเจาจะสรรเสริญพระเยโฮวาห ผูประทานคําปรึกษาแกขาพเจา เออ ในกลางคืนจิตใจของขาพเจาเตือนสอนขาพเจา   Psl 16 7
ขาพเจาตั้งพระเยโฮวาหไวตรงหนาขาพเจาเสมอ เพราะพระองคประทับท่ีมือขวาของขาพเจา ขาพเจาจะไมหวั่นไหว   Psl 16 8
เพราะฉะนั้นจิตใจของขาพเจาจึงยินดีและจิตวิญญาณของขาพเจาก็ปรีดา เนื้อหนังของขาพเจาจะพักพิงอยูในความหวังใจดวย   Psl 16 9
เพราะพระองคจะไมทรงท้ิงจิตวิญญาณของขาพระองคไวในนรก ท้ังจะไมทรงใหองคบริสุทธิ์ของพระองคเปอยเนาไป   Psl 16 10
พระองคจะทรงสําแดงวิถีแหงชีวิตแกขาพระองค ตอพระพักตรพระองคมีความชื่นบานอยางเปยมลน ในพระหัตถขวาของพระองคมีความ   Psl 16 11

เพลิดเพลินอยูเปนนิตย
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสดับความฝายยุติธรรม ทรงฟงคํารองทูลของขาพระองค ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับคําอธิษฐานของขาพระองค    Psl 17 1

ซ่ึงมาจากริมฝปากท่ีไมมีการหลอกลวงของขาพระองค
ขอใหการชนะความของขาพระองคมาจากพระพักตรพระองค ขอพระเนตรของพระองคทรงเห็นส่ิงเท่ียงธรรม   Psl 17 2
เม่ือพระองคทรงลองจิตใจของขาพระองค และเสด็จเยี่ยมเยียนขาพระองคในเวลากลางคืน เม่ือทรงทดสอบขาพระองคแลว พระองคจะไม   Psl 17 3

ทรงพบความชั่วในขาพระองคเลย ขาพระองคตั้งใจแลววาปากของขาพระองคจะมิไดละเมิด
เก่ียวดวยกิจการของมนุษย โดยพระวจนะจากพระโอษฐของพระองค ขาพระองคมิไดของเก่ียวกับทางแหงคนทารุณโหดราย   Psl 17 4
ขอใหยางเทาของขาพระองคแนบสนิทกับวิถีของพระองค เพื่อเทาของขาพระองคมิไดพลาด   Psl 17 5
ขาแตพระเจา ขาพระองครองทูลถึงพระองค เพราะพระองคจะทรงสดับขาพระองค ขอทรงเอียงพระกรรณสดับถอยคําของขาพระองคดวย   Psl 17 6

เถิด
ขาแตพระผูชวยของบรรดาผูแสวงหาท่ีลี้ภัยจากปฏิปกษของเขา ณ พระหัตถขวาของพระองค ขอทรงสําแดงความเมตตาอยางมหัศจรรยของ   Psl 17 7

พระองค
ขอทรงรักษาขาพระองคดังแกวตา ขอทรงซอนขาพระองคไวภายใตรมปกของพระองค   Psl 17 8
ใหพนจากคนชั่วผูลางผลาญและจากศัตรูผูคอยเขนฆาซ่ึงลอมขาพระองคไวโดยรอบ   Psl 17 9
เขาปดใจของเขาไวเพราะเหตุความม่ังคั่งของตน ปากของเขาพูดคําหยิ่งยโส   Psl 17 10
เขาสะกดรอยขาพระองค เดี๋ยวนี้ไดลอมขาพระองคไว เขาจับตาดูขาพระองคเพื่อจะเหวี่ยงขาพระองคลงดิน   Psl 17 11
เขาเปนดุจสิงโตท่ีกระหายเหยื่อของมัน เหมือนดังสิงโตหนุมซ่ึงซุมดักทํารายอยูในท่ีลับ   Psl 17 12
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงลุกขึ้นปะทะเขาไว และคว่ําเขาลงเสีย ขอทรงชวยชีวิตของขาพระองคใหพนจากคนชั่วดวยดาบของพระองค   Psl 17 13
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากมนุษยผูซ่ึงเปนพระหัตถของพระองค จากมนุษยแหงโลกนี้ จากมนุษยผูซ่ึงมีสวนของ   Psl 17 14
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ชีวิตนี้ ผูซ่ึงพระองคทรงใหทองของเขาเต็มไปดวยทรัพยสมบัติท่ีพระองคทรงซอนไว พวกเขามีลูกหลานอุดมสมบูรณ และสวนท่ีเหลือเขามอบไวใหแกลูกออนของเขา

สวนขาพระองค ขาพระองคจะเห็นพระพักตรของพระองคในความชอบธรรม เม่ือขาพระองคตื่นขึ้น ขาพระองคจะอ่ิมเอิบใจดวยพระ   Psl 17 15
ลักษณะของพระองค

ขาแตพระเยโฮวาห กําลังของขาพระองค ขาพระองคจะรักพระองค   Psl 18 1
พระเยโฮวาหเปนศิลา ปอมปราการ และผูชวยใหพนของขาพระองค เปนพระเจาของขาพระองค เปนกําลังของขาพระองค ซ่ึงขาพระองคจะ   Psl 18 2

วางใจในพระองค เปนดั้ง เปนเขาแหงความรอดของขาพระองค เปนท่ีกําบังเขมแข็งของขาพระองค
ขาพระองคจะรองทูลตอพระเยโฮวาหผูทรงสมควรแกการสรรเสริญ และขาพระองคจะไดรับการชวยใหพนจากศัตรูของขาพระองค   Psl 18 3
ความโศกเศราแหงความตายลอมขาพระองคไว กระแสแหงคนอธรรมท่ีทวมทับขาพระองคทําใหขาพระองคกลัว   Psl 18 4
ความโศกเศราแหงนรกลอมขาพระองคไว บวงมัจจุราชปะทะขาพระองค   Psl 18 5
ในยามทุกขระทมใจ ขาพเจารองทูลตอพระเยโฮวาห ขาพเจารองทูลขอความชวยเหลือจากพระเจาของขาพเจา พระองคทรงสดับเสียงของ   Psl 18 6

ขาพเจาจากพระวิหารของพระองค และเสียงรองของขาพเจาไดยินตอพระพักตรพระองค ไปถึงพระกรรณของพระองค
แลวแผนดินโลกก็ส่ันสะเทือนและโคลงเคลง รากฐานของภูเขาก็หวั่นไหวดวย และส่ันสะเทือน เพราะพระองคทรงกริ้ว   Psl 18 7
ควันออกไปตามชองพระนาสิกของพระองค และเพลิงผลาญออกมาจากพระโอษฐของพระองค ถานก็ติดเปลวไฟนั้น   Psl 18 8
พระองคทรงโนมฟาสวรรคลงดวยและเสด็จลงมา ความมืดทึบอยูใตพระบาทของพระองค   Psl 18 9
พระองคทรงเครูบตนหนึ่ง แลวทรงเหาะไป พระองคทรงเหาะไปโดยปกของลมอยางรวดเร็ว   Psl 18 10
พระองคทรงกระทําใหความมืดปกคลุมพระองคไว ใหเมฆมืดและอุมน้ําเปนปะรําของพระองค   Psl 18 11
มีลูกเห็บและถานเพลิงแตกออกมาทะลุเมฆจากความสวางสุกใสขางหนาพระองค   Psl 18 12
พระเยโฮวาหทรงคะนองกึกกองในฟาสวรรค และองคผูสูงสุดก็เปลงพระสุรเสียง คือลูกเห็บและถานเพลิง   Psl 18 13
พระองคทรงยิงลูกธนูของพระองคออกไป ทําใหเขาตางกระจัดกระจายไป พระองคทรงปลอยฟาแลบแปลบปลาบ ทําใหเขาโกลาหล   Psl 18 14
ขาแตพระเยโฮวาห แลวก็เห็นกนทะเลตลอดจนรากฐานของพิภพก็ปรากฏแจง เม่ือพระองคทรงขนาบทะเลดวยลมท่ีพวกพุงจากชองพระ   Psl 18 15

นาสิกของพระองค
พระองคทรงเอ้ือมมาจากท่ีสูงทรงจับขาพเจา พระองคทรงดึงขาพเจาออกมาจากน้ําอันมากหลาย   Psl 18 16
พระองคทรงชวยขาพเจาใหพนจากศัตรูเขมแข็งของขาพเจา และจากบรรดาผูท่ีเกลียดชังขาพเจา เพราะเขามีอานุภาพเกินกวาขาพเจามาก   Psl 18 17

นัก
เขาขัดขวางขาพเจาในวันท่ีขาพเจาประสบหายนะ แตพระเยโฮวาหทรงเปนท่ีพักพิงของขาพเจา   Psl 18 18
พระองคทรงนําขาพเจาออกมายังท่ีกวางใหญ และทรงชวยขาพเจาใหพน เพราะพระองคทรงชื่นชมยินดีในขาพเจา   Psl 18 19
พระเยโฮวาหประทานรางวัลแกขาพเจาตามความชอบธรรมของขาพเจา พระองคทรงตอบแทนขาพเจาตามความสะอาดแหงมือของขาพเจา   Psl 18 20
เพราะขาพเจารักษาบรรดามรรคาของพระเยโฮวาห และไมไดพรากจากพระเจาของขาพเจาอยางชั่วราย   Psl 18 21
เพราะคําตัดสินท้ังส้ินของพระองคอยูตอหนาขาพเจา และขาพเจามิไดผลักกฎเกณฑของพระองคไปเลย   Psl 18 22
ตอพระพักตรพระองคขาพเจาไรตําหนิ และขาพเจารักษาตัวไวไมทําความชั่วชา   Psl 18 23
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหจึงทรงตอบแทนขาพเจาตามความชอบธรรมของขาพเจา ตามความสะอาดแหงมือของขาพเจาในสายพระเนตร   Psl 18 24

ของพระองค
พระองคจะทรงสําแดงความเมตตาตอผูท่ีมีความเมตตา พระองคจะทรงสําแดงพระองคอยางไรตําหนิตอผูท่ีไรตําหนิ   Psl 18 25
พระองคจะทรงสําแดงพระองคบริสุทธิ์ตอผูท่ีบริสุทธิ์ พระองคจะทรงสําแดงพระองคเปนปฏิปกษตอผูท่ีคดโกง   Psl 18 26
เพราะพระองคจะทรงชวยประชาชนท่ียากแคนใหพน แตตาท่ีหยิ่งยโสนั้นพระองคจะทรงกระทําใหต่ําลง   Psl 18 27
พระองคจะทรงจุดตะเกียงของขาพระองค พระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองคจะทรงกระทําความมืดของขาพระองคใหสวาง   Psl 18 28
พระเจาขา ขาพระองคตะลุยกองทัพไดโดยพระองค และโดยพระเจาของขาพเจานี้ขาพเจาสามารถกระโดดขามกําแพงได   Psl 18 29
สําหรับพระเจาพระองคนี้ พระมรรคาของพระองคดีเลิศทุกประการ พระวจนะของพระเยโฮวาหพิสูจนแลวเปนความจริง พระองคทรงเปนดั้ง   Psl 18 30

ของบรรดาผูท่ีวางใจในพระองค
เพราะผูใดจะเปนพระเจา นอกจากพระเยโฮวาห และผูใดเลาเปนศิลา เวนแตพระเจาของเรา   Psl 18 31
คือพระเจาผูทรงเอากําลังคาดเอวของขาพเจาไว และทรงกระทําใหทางของขาพเจารอบคอบ   Psl 18 32
พระองคทรงกระทําใหเทาของขาพเจาเหมือนอยางตีนกวางตัวเมีย และทรงวางขาพเจาไวบนท่ีสูง   Psl 18 33
พระองคทรงฝกมือของขาพเจาใหทําสงคราม ดังนั้นแขนของขาพเจาสามารถทําใหคันธนูเหล็กกลาหักได   Psl 18 34
พระองคประทานโลแหงความรอดของพระองคใหขาพระองค และพระหัตถขวาของพระองคทรงค้ําจุนขาพระองค และซ่ึงพระองคทรงนอม   Psl 18 35

พระทัยลง ก็กระทําใหขาพระองคเปนใหญขึ้น
พระองคประทานท่ีกวางขวางสําหรับยางเทาของขาพระองค เทาของขาพระองคจึงไมพลาด   Psl 18 36
ขาพระองคไลตามศัตรูของขาพระองคทัน และไมหันกลับจนกวาเขาจะถูกผลาญเสียส้ิน   Psl 18 37
ขาพระองคไดแทงเขาทะลุ เขาจึงไมสามารถลุกขึ้นไดอีก เขาลมลงท่ีใตเทาของขาพระองค   Psl 18 38
เพราะพระองคทรงเอากําลังคาดเอวขาพระองคไวเพื่อทําสงคราม พระองคทรงกระทําใหพวกท่ีลุกขึ้นตอสูกับขาพระองคสยบลงอยางราบคาบ   Psl 18 39
พระองคทรงโปรดประทานคอของศัตรูของขาพระองคแกขาพระองค เพื่อขาพระองคจะทําลายบรรดาผูท่ีเกลียดชังขาพระองคเสียส้ิน   Psl 18 40
เขารองใหชวย แตไมมีใครชวยใหรอดได เขารองทูลพระเยโฮวาห แตพระองคมิไดทรงตอบเขา   Psl 18 41
ขาพระองคจึงทุบเขาแหลกละเอียดอยางผงคลีตอหนาลม ขาพระองคจึงโยนเขาออกไปเหมือนโคลนตามถนน   Psl 18 42
พระองคทรงชวยขาพระองคใหพนจากการยื้อแยงกับประชาชน และทรงตั้งใหขาพระองคเปนหัวหนาของบรรดาประชาชาติ ชนชาติท่ีขา   Psl 18 43

พระองคไมเคยรูจักก็จะไดปรนนิบัติขาพระองค
พอเขาไดยินถึงขาพระองค เขาก็จะเชื่อฟง ชนตางดาวจะไดมาหมอบราบตอขาพระองค   Psl 18 44
ชนตางดาวนั้นจะเสียกําลังใจ และตัวส่ันออกมาจากท่ีกําบังอันเขมแข็งของเขาเหลานั้น   Psl 18 45
พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยู และศิลาของขาพระองคเปนท่ีควรสรรเสริญ พระเจาแหงความรอดของขาพระองคเปนท่ียกยอง   Psl 18 46
คือพระเจาผูประทานการแกแคนแกขาพระองค และทรงปราบปรามบรรดาชนชาติท้ังหลายใหอยูภายใตอํานาจของขาพระองค   Psl 18 47
ผูทรงชวยขาพระองคใหพนจากศัตรู พระเจาขา พระองคทรงยกขาพระองคขึ้นเหนือพวกท่ีลุกขึ้นตอสูกับขาพระองค พระองคทรงชวยขา   Psl 18 48

พระองคใหพนจากคนทารุณโหดราย
ขาแตพระเยโฮวาห เพราะเหตุนี้ขาพระองคจึงจะขอเทิดทูนพระองคไวทามกลางประชาชาติท้ังหลาย และรองเพลงสรรเสริญพระนามของ   Psl 18 49

พระองค
พระองคประทานชัยชนะอันยิ่งใหญแกกษัตริยของพระองค และทรงสําแดงความเมตตาแกผูท่ีพระองคทรงเจิมไวนั้น คือดาวิด และแกเชื่อ   Psl 18 50

พระวงศของทานเปนนิตย
ฟาสวรรคประกาศสงาราศีของพระเจา และภาคพื้นฟาสําแดงพระหัตถกิจของพระองค   Psl 19 1
วันสงถอยคําใหแกวัน และคืนแจงความรูใหแกคืน   Psl 19 2
วาจาไมมี ถอยคําก็ไมมีและไมมีใครไดยินเสียงฟา   Psl 19 3
ถึงกระนั้นเสียงฟาก็ออกไปท่ัวแผนดินโลก และถอยคําก็แพรไปถึงสุดปลายพิภพ พระองคทรงตั้งพลับพลาไวใหดวงอาทิตย ณ ท่ีนั้น   Psl 19 4
ซ่ึงออกมาอยางเจาบาวออกมาจากหองโถงของเขา และวิ่งไปตามวิถีดวยความชื่นบานอยางชายฉกรรจ   Psl 19 5
ดวงอาทิตยขึ้นมาจากสุดปลายฟาสวรรคขางหนึ่ง และโคจรไปถึงท่ีสุดปลายอีกขางหนึ่ง ไมมีส่ิงใดสามารถซอนใหพนจากความรอนของมัน   Psl 19 6

ได
พระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหรอบคอบและฟนฟูจิตวิญญาณ พระโอวาทของพระเยโฮวาหนั้นแนนอนกระทําใหคนรูนอยมีปญญา   Psl 19 7
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กฎเกณฑของพระเยโฮวาหนั้นถูกตองกระทําใหจิตใจเปรมปรีดิ์ พระบัญญัติของพระเยโฮวาหนั้นบริสุทธิ์กระทําใหดวงตากระจางแจง   Psl 19 8
ความยําเกรงพระเยโฮวาหนั้นสะอาดหมดจดถาวรเปนนิตย คําตัดสินของพระเยโฮวาหก็เท่ียงตรงและชอบธรรมท้ังส้ิน   Psl 19 9
นาปรารถนามากกวาทองคํา เออ ยิ่งกวาทองคําเนื้อดีมากนัก หวานยิ่งกวาน้ําผึ้งและรวงผึ้ง   Psl 19 10
อนึ่ง ส่ิงเหลานี้เปนท่ีตักเตือนผูรับใชของพระองค การท่ีจะรักษาขอความเหลานั้นก็ไดบําเหน็จอันใหญยิ่ง   Psl 19 11
แตผูใดเลาจะเขาใจเรื่องความผิดพลาดของตนได ขอพระองคทรงชําระขาพระองคใหพนจากความผิดท่ีซอนเรนอยู   Psl 19 12
ขอทรงยับยั้งผูรับใชของพระองคใหพนจากบาปโดยประมาทนั้นดวยเถิด ขออยาใหมันมีอํานาจเหนือขาพระองคเลย แลวขาพระองคจะไร   Psl 19 13

ตําหนิและพนจากความผิดจากการละเมิดท่ียิ่งใหญนั้น
ขาแตพระเยโฮวาห กําลังของขาพระองคและพระผูไถของขาพระองค ขอใหถอยคําจากปากของขาพระองค และการรําพึงในจิตใจเปนท่ีพอ   Psl 19 14

พระทัยในสายพระเนตรของพระองคเถิด
ขอพระเยโฮวาหทรงฟงทานในวันยากลําบาก พระนามของพระเจาแหงยาโคบพิทักษรักษาทาน   Psl 20 1
ขอพระองคทรงใหความชวยเหลือมาจากสถานบริสุทธิ์ และทรงเพิ่มกําลังใหแกทานมาจากเมืองศิโยน   Psl 20 2
ขอทรงระลึกถึงเครื่องถวายท้ังส้ินของทาน และโปรดปรานเครื่องเผาบูชาของทาน เซลาห   Psl 20 3
ขอทรงประสิทธิ์ประสาทตามใจปรารถนาของทานดวย และใหโครงการท่ีทานคิดนั้นสําเร็จท้ังส้ิน   Psl 20 4
เพื่อพวกเราจะไดโหรองเนื่องดวยความรอดของทาน และยกธงขึ้นในพระนามพระเจาของเรา ขอพระเยโฮวาหทรงโปรดใหคําทูลขอท้ังส้ิน   Psl 20 5

ของทานสําเร็จเถิด
บัดนี้ ขาพเจาทราบวาพระเยโฮวาหจะทรงชวยผูท่ีพระองคทรงเจิมไว พระองคจะทรงฟงเขาจากฟาสวรรคอันบริสุทธิ์ของพระองค และโดย   Psl 20 6

ชัยชนะอันทรงอานุภาพดวยพระหัตถขวาของพระองค
บางก็วางใจในรถรบ บางก็วางใจในมา แตเราจะระลึกถึงพระนามพระเยโฮวาหพระเจาของเรา   Psl 20 7
เขาท้ังหลายจะลมพับลงไป แตเราจะลุกขึ้นยืนตรงอยู   Psl 20 8
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงชวยขาพระองคท้ังหลายใหรอดเถิด ขอใหกษัตริยทรงฟงเม่ือขาพระองคท้ังหลายรองทูลตอทาน   Psl 20 9
ขาแตพระเยโฮวาห กษัตริยจะเปรมปรีดิ์ในพระกําลังของพระองค ทานจะปติยินดีอยางยิ่งในความรอดของพระองค   Psl 21 1
พระองคทรงประสิทธิ์ประสาทตามใจปรารถนาของทาน และมิไดทรงยับยั้งส่ิงท่ีริมฝปากทานทูลขอ เซลาห   Psl 21 2
เพราะพระองคทรงอํานวยพรดีแกทาน พระองคทรงสวมมงกุฎทองคําบริสุทธิ์บนศีรษะของทาน   Psl 21 3
ทานทูลขอชีวิต และพระองคก็ประทานชีวิตยืนนานเปนนิตยนิรันดร   Psl 21 4
สงาราศีของทานใหญยิ่งเนื่องดวยความรอดของพระองค พระองคทรงประดับกษัตริยดวยยศศักดิ์และความสงาโออาตระการ   Psl 21 5
พระองคทรงโปรดใหทานรับพระพรอยางท่ีสุดเปนนิตย และทรงกระทําใหทานยินดีปรีดาอยางเหลือลนดวยสีพระพักตรอันชอบพระทัยของ   Psl 21 6

พระองค
เพราะกษัตริยวางใจในพระเยโฮวาห และดวยความเมตตาของพระองคผูสูงสุด ทานจะไมหวั่นไหวเลย   Psl 21 7
พระหัตถของพระองคจะคนพบเหลาศัตรูท้ังหลาย พระหัตถขวาจะพบบรรดาผูท่ีเกลียดชังพระองค   Psl 21 8
เม่ือพระองคทรงพระพิโรธ พระองคจะทรงกระทําใหเขารอนจัดดังเตาไฟ พระเยโฮวาหจะทรงกลืนเขาดวยพระพิโรธของพระองค และไฟจะ   Psl 21 9

เผาผลาญเขาเสีย
พระองคจะทรงทําลายลูกหลานของเขาเสียจากแผนดินโลก และพรากเชื้อสายของเขาจากบุตรท้ังหลายของมนุษย   Psl 21 10
แมเขาท้ังหลายไดปองรายตอพระองค แมเขาประดิษฐเรื่องชั่วราย เขาก็จะกระทําไมสําเร็จ   Psl 21 11
ฉะนั้นพระองคจะทรงกระทําใหเขาหนีพายไปเม่ือพระองคจะทรงเล็งธนูไปตรงหนาเขาทีเดียว   Psl 21 12
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเปนท่ียกยองเชิดชูในพระกําลังของพระองค ขาพระองคท้ังหลายจะรองเพลงสรรเสริญฤทธานุภาพของพระองค   Psl 21 13
พระเจาของขาพระองค พระเจาของขาพระองค ไฉนพระองคทรงทอดท้ิงขาพระองคเสีย เหตุใดพระองคทรงเมินเฉยท่ีจะชวยขาพระองค    Psl 22 1

และตอถอยคําคร่ําครวญของขาพระองค
ขาแตพระเจาของขาพระองค ขาพระองครองทูลในเวลากลางวัน แตพระองคมิไดทรงฟง ถึงกลางคืนขาพระองคยังร่ําทูลตอไปไมหยุด   Psl 22 2
ถึงอยางไรพระองคทรงเปนองคบริสุทธิ์ พระองคประทับเหนือคําสรรเสริญของคนอิสราเอล   Psl 22 3
บรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลายวางใจในพระองค เขาท้ังหลายวางใจ และพระองคทรงชวยเขาใหพน   Psl 22 4
เขารองทูล พระองคก็ทรงชวยเขาใหรอด เขาวางใจในพระองค เขาจึงมิไดรับความอับอาย   Psl 22 5
ขาพระองคเปนดุจตัวหนอน มิใชคน คนก็ดา ประชาชนก็ดูหม่ิน   Psl 22 6
บรรดาผูท่ีเห็นขาพระองคก็หัวเราะเยาะเยยขาพระองค เขาบุยริมฝปากและส่ันศีรษะกลาววา   Psl 22 7
เขาวางใจในพระเยโฮวาหวาพระองคจะทรงชวยเขาใหพน จงใหพระองคทรงชวยเขาใหพน เพราะพระองคทรงพอพระทัยในเขา   Psl 22 8 " "

ถึงกระนั้นพระองคก็ทรงเปนผูนําขาพระองคออกมาจากครรภมารดา และทรงใหขาพระองคมีความหวังใจเม่ืออยูท่ีอกแม   Psl 22 9
ตั้งแตคลอด ขาพระองคก็ตองพึ่งพระองค พระองคทรงเปนพระเจาของขาพระองคตั้งแตขาพระองคยังอยูในครรภมารดา   Psl 22 10
ขออยาทรงหางไกลขาพระองค เพราะความยากลําบากอยูใกลและไมมีผูใดชวยไดเลย   Psl 22 11
เหลาวัวผูลอมขาพระองค วัวผูแข็งแรงแหงบาชานลอมขาพระองคไว   Psl 22 12
มันอาปากกวางเขาใสขาพระองคดั่งสิงโตขณะกัดฉีกและคํารามรอง   Psl 22 13
ขาพระองคถูกเทออกเหมือนอยางน้ํา กระดูกท้ังส้ินของขาพระองคหลุดลุยไป จิตใจก็เหมือนขี้ผึ้ง ละลายภายในอกของขาพระองค   Psl 22 14
กําลังของขาพระองคเหือดแหงไปเหมือนเศษหมอดิน และลิ้นของขาพระองคก็เกาะติดท่ีขากรรไกร พระองคทรงวางขาพระองคไวในผงคลี   Psl 22 15

มัจจุราช
พระเจาขา บรรดาสุนัขลอมรอบขาพระองคไว คนทําชั่วหมูหนึ่งลอมขาพระองค เขาแทงมือแทงเทาขาพระองค   Psl 22 16
ขาพระองคนับกระดูกท้ังหลายของขาพระองคไดเปนชิ้นๆ เขาจองมองและยิ้มเยาะขาพระองค   Psl 22 17
เส้ือผาของขาพระองคเขาแบงปนกัน สวนเส้ือของขาพระองคนั้นเขาก็จับสลากกัน   Psl 22 18
ขาแตพระเยโฮวาห ขอพระองคอยาทรงหางไกลเลย ขาแตพระองค กําลังของขาพระองค ขอทรงเรงรีบมาชวยขาพระองคดวยเถิด   Psl 22 19
ขอทรงชวยจิตวิญญาณขาพระองคใหพนจากดาบ ชวยชีวิตขาพระองคจากฤทธิ์ของสุนัข   Psl 22 20
ขอทรงชวยขาพระองคใหรอดพนจากปากสิงโต เพราะพระองคทรงฟงขาพระองคจากบรรดาเขาของโคกระทิงเหลานั้นดวย   Psl 22 21
ขาพระองคจะประกาศพระนามของพระองคแกพี่นองของขาพระองค ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคทามกลางชุมนุมชน   Psl 22 22
ทานผูเกรงกลัวพระเยโฮวาห จงสรรเสริญพระองค ทานเชื้อสายท้ังหลายของยาโคบเอย จงถวายสงาราศีแดพระองค ทานเชื้อสายท้ังส้ินของ   Psl 22 23

อิสราเอลเอย จงเกรงกลัวพระองค
เพราะพระองคมิไดทรงดูถูกหรือสะอิดสะเอียนตอความทุกขยากของผูท่ีทุกขใจ และพระองคมิไดทรงซอนพระพักตรจากเขา เม่ือเขารองทูล    Psl 22 24

พระองคทรงสดับ
ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคในท่ีชุมนุมชนใหญ ขาพระองคจะทําตามคําปฏิญาณตอหนาผูท่ีเกรงกลัวพระองค   Psl 22 25
คนเสงี่ยมเจียมตัวจะไดกินอ่ิม บรรดาผูท่ีแสวงหาพระองคจะสรรเสริญพระเยโฮวาห ขอจิตใจของทานท้ังหลายมีชีวิตอยูเปนนิตย   Psl 22 26
ท่ีสุดปลายท้ังส้ินของแผนดินโลกจะจดจําและหันกลับมายังพระเยโฮวาห และครอบครัวท้ังส้ินของบรรดาประชาชาติจะนมัสการตอพระพักตร   Psl 22 27

พระองค
เพราะอํานาจการปกครองเปนของพระเยโฮวาห และพระองคทรงครอบครองเหนือบรรดาประชาชาติ   Psl 22 28
เออ คนร่ํารวยท้ังส้ินของแผนดินโลกจะตองกินเลี้ยงและกราบลงตอพระองค บรรดาผูท่ีลงไปสูผงคลีท้ังส้ินจะกราบไหวตอพระพักตรพระองค   Psl 22 29

คือบรรดาผูท่ีรักษาตัวใหคงชีวิตอยูไมไดแลวนั้น
จะมีเชื้อสายๆหนึ่งปรนนิบัติพระองค จะทรงนับวาพวกนั้นเปนยุคท่ีถวายแกองคพระผูเปนเจา   Psl 22 30
พวกเขาจะมาประกาศความชอบธรรมของพระองคแกชนชาติหนึ่งท่ีจะเกิดมา วาพระองคไดทรงกระทําการนั้น   Psl 22 31
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พระเยโฮวาหทรงเปนผูเลี้ยงดูขาพเจา ขาพเจาจะไมขัดสน   Psl 23 1
พระองคทรงกระทําใหขาพเจานอนลงท่ีทุงหญาเขียวสด พระองคทรงนําขาพเจาไปริมน้ําแดนสงบ   Psl 23 2
พระองคทรงฟนจิตวิญญาณของขาพเจา พระองคทรงนําขาพเจาไปในทางชอบธรรม เพราะเห็นแกพระนามของพระองค   Psl 23 3
แมขาพระองคจะเดินไปตามหุบเขาเงามัจจุราช ขาพระองคไมกลัวอันตรายใดๆ เพราะพระองคทรงสถิตกับขาพระองค คทาและธารพระกร   Psl 23 4

ของพระองคเลาโลมขาพระองค
พระองคทรงเตรียมสํารับใหขาพระองคตอหนาตอตาศัตรูของขาพระองค พระองคทรงเจิมศีรษะขาพระองคดวยน้ํามัน ขันน้ําของขา   Psl 23 5

พระองคก็ลนอยู
แนทีเดียวท่ีความดีและความเมตตาจะติดตามขาพเจาไปตลอดวันคืนชีวิตของขาพเจา และขาพเจาจะอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาหสืบไป   Psl 23 6

เปนนิตย
แผนดินโลกกับสรรพส่ิงในโลกนั้นเปนของพระเยโฮวาห ท้ังพิภพกับบรรดาผูท่ีอยูในพิภพนั้น   Psl 24 1
เพราะพระองคเองทรงประดิษฐานแผนดินไวบนทะเลและทรงสถาปนามันไวเหนือน้ํา   Psl 24 2
ผูใดจะขึ้นไปบนภูเขาของพระเยโฮวาห และผูใดจะยืนอยูในท่ีบริสุทธิ์ของพระองค   Psl 24 3
คือผูท่ีมีมือสะอาดและใจบริสุทธิ์ ผูท่ีมิไดปลงใจในส่ิงไรสาระและมิไดปฏิญาณอยางหลอกลวง   Psl 24 4
เขาจะรับพระพรจากพระเยโฮวาห และความชอบธรรมจากพระเจาแหงความรอดของเขา   Psl 24 5
อยางนี้แหละเปนยุคท่ีเสาะหาพระองค ท่ีเสาะหาพระพักตรของพระองค โอ ยาโคบเอย เซลาห   Psl 24 6
ประตูเมืองเอย จงยกหัวของเจาขึ้นเถิด บานประตูนิรันดรเอย จงยกขึ้นเถิด เพื่อกษัตริยผูทรงสงาราศีจะไดเสด็จเขามา   Psl 24 7
กษัตริยผูทรงสงาราศีนั้นคือผูใด คือพระเยโฮวาห ผูเขมแข็งและทรงอานุภาพ พระเยโฮวาหผูทรงอานุภาพในสงคราม   Psl 24 8
ประตูเมืองเอย จงยกหัวของเจาขึ้นเถิด บานประตูนิรันดรเอย จงยกขึ้นเถิด เพื่อกษัตริยผูทรงสงาราศีจะไดเสด็จเขามา   Psl 24 9
กษัตริยผูทรงสงาราศีนั้นคือผูใด คือพระเยโฮวาหจอมโยธา พระองคทรงเปนกษัตริยผูทรงสงาราศี เซลาห   Psl 24 10
ขาแตพระเยโฮวาห จิตวิญญาณขาพระองคตั้งใจแนวแนในพระองค   Psl 25 1
ขาแตพระเจาของขาพระองค ขาพระองควางใจในพระองค ขออยาใหขาพระองคไดอาย ขออยาใหศัตรูของขาพระองคไดไชโยเหนือขา   Psl 25 2

พระองค
เออ อยาใหผูใดๆท่ีเฝาพระองคอยูนั้นไดอาย แตผูท่ีละเมิดโดยไมมีเหตุนั้นขอใหไดรับความอาย   Psl 25 3
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงกระทําใหขาพระองครูจักพระมรรคาของพระองค ขอทรงสอนวิถีของพระองคแกขาพระองค   Psl 25 4
ขอทรงนําขาพระองคไปในความจริงของพระองค และขอทรงสอนขาพระองค เพราะพระองคทรงเปนพระเจาแหงความรอดของขาพระองค    Psl 25 5

ขาพระองครอคอยพระองคอยูวันยังค่ํา
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงระลึกถึงพระกรุณาของพระองคและถึงความเมตตาของพระองค ดวยส่ิงเหลานั้นมีมาแตกาลกอน   Psl 25 6
ขออยาทรงนึกถึงบาปในวัยหนุมของขาพระองค หรือการละเมิดของขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ดวยเห็นแกความดีของพระองค ขอทรง   Psl 25 7

นึกถึงขาพระองคดวยเห็นแกความเมตตาของพระองค
พระเยโฮวาหทรงเปนผูประเสริฐและเท่ียงธรรม เพราะฉะนั้นพระองคจะทรงส่ังสอนพระมรรคานั้นแกคนบาป   Psl 25 8
พระองคจะทรงนําคนใจถอมไปในส่ิงท่ีถูก และทรงสอนมรรคาของพระองคแกคนใจถอม   Psl 25 9
พระมรรคาท้ังส้ินของพระเยโฮวาหเปนความเมตตาและความจริง แกบรรดาผูท่ีรักษาพันธสัญญาและบรรดาพระโอวาทของพระองค   Psl 25 10
ขาแตพระเยโฮวาห เพื่อเห็นแกพระนามของพระองค ขอทรงใหอภัยความชั่วชาของขาพระองค เพราะความชั่วนั้นใหญโตนัก   Psl 25 11
ผูใดเลาท่ีเปนคนยําเกรงพระเยโฮวาห พระองคจะทรงส่ังสอนผูนั้นในทางท่ีเขาควรเลือกได   Psl 25 12
จิตวิญญาณเขาเองจะอาศัยอยูอยางสงบ และเชื้อสายของเขาจะไดแผนดินเปนกรรมสิทธิ์   Psl 25 13
ความลึกลับของพระเยโฮวาหมีอยูแกคนท่ียําเกรงพระองค และพระองคจะทรงแจงพันธสัญญาของพระองคแกเขาเหลานั้น   Psl 25 14
ตาของขาพเจาจองตรงพระเยโฮวาหเสมอ เพราะพระองคจะทรงถอนเทาของขาพเจาออกจากขาย   Psl 25 15
ขอพระองคทรงหันมาทางขาพระองค และมีพระเมตตาตอขาพระองค เพราะขาพระองควาเหวและเปนทุกขอยู   Psl 25 16
ความยากลําบากในใจของขาพระองคก็ขยายกวางออกไป ขอทรงนําขาพระองคออกจากความทุกขใจของขาพระองค   Psl 25 17
ขอทรงพิจารณาความทุกขยากและความยากลําบากของขาพระองค และทรงยกบาปท้ังส้ินของขาพระองคเสีย   Psl 25 18
ขอทรงพิจารณาวาคูอริของขาพระองคมีมากเทาใด และเขาเกลียดชังขาพระองคดวยความเกลียดอยางทารุณสักเพียงใด   Psl 25 19
ขอทรงระแวดระวังชีวิตของขาพระองค และชวยขาพระองคใหพน ขออยาใหขาพระองคไดรับความอาย เพราะขาพระองควางใจใน   Psl 25 20

พระองค
ขอใหความสุจริตและความเท่ียงธรรมสงวนขาพระองคไว เพราะขาพระองครอคอยพระองคอยู   Psl 25 21
ขาแตพระเจา ขอทรงไถอิสราเอลออกจากความยากลําบากท้ังส้ินของเขา   Psl 25 22
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงตัดสินเขาขางขาพระองค เพราะขาพระองคดําเนินอยูในความสุจริตของขาพระองค ขาพระองคไดวางใจในพระ   Psl 26 1

เยโฮวาห ฉะนั้นขาพระองคจะไมพลาด
ขาแตพระเยโฮวาห ขอพิสูจนขาพระองค และลองขาพระองคเถิด ทดสอบใจและจิตของขาพระองคเถิด   Psl 26 2
เพราะความเมตตาของพระองคอยูตอตาขาพระองค และขาพระองคดําเนินในความจริงของพระองค   Psl 26 3
ขาพระองคมิไดนั่งอยูกับคนไรสาระ หรือจะมิไดสมาคมกับคนมารยา   Psl 26 4
ขาพระองคเกลียดชุมนุมคนท่ีทําชั่ว และขาพระองคจะไมนั่งกับคนชั่ว   Psl 26 5
ขาแตพระเยโฮวาห เพื่อความบริสุทธิ์ขาพระองคจะชําระมือและจะเดินอยูรอบแทนของพระองค   Psl 26 6
พลางประกาศดวยเสียงแหงการโมทนาพระคุณและบอกเลาถึงพระราชกิจมหัศจรรยท้ังส้ินของพระองค   Psl 26 7
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองครักพระนิเวศอันเปนท่ีประทับของพระองค และสถานท่ีประทับแหงเกียรติยศของพระองค   Psl 26 8
ขออยาทรงกวาดจิตวิญญาณขาพระองคไปกับคนบาป หรือกวาดชีวิตของขาพระองคไปกับคนกระหายเลือด   Psl 26 9
คือคนซ่ึงในมือของเขามีแผนการชั่ว และมือขวาของเขาเต็มดวยสินบน   Psl 26 10
แตสําหรับขาพระองค ขาพระองคเดินในความสุจริต ขอทรงไถขาพระองคและทรงกรุณาตอขาพระองค   Psl 26 11
เทาของขาพระองคเหยียบอยูบนพื้นราบ ขาพระองคจะสรรเสริญพระเยโฮวาหในท่ีชุมนุมชน   Psl 26 12
พระเยโฮวาหทรงเปนความสวางและความรอดของขาพเจา ขาพเจาจะกลัวผูใดเลา พระเยโฮวาหทรงเปนท่ีกําบังเขมแข็งแหงชีวิตขาพเจา    Psl 27 1

ขาพเจาจะตองเกรงใคร
เม่ือคนชั่วไดเขามาหาขาพเจาเพื่อจะกินเนื้อขาพเจา คือปฏิปกษและคูอริของขาพเจา เขาไดสะดุดและลมลง   Psl 27 2
แมกองทัพตั้งคายสูขาพเจา จิตใจของขาพเจาจะไมกลัว แมขาพเจาจะไดรับภัยสงคราม ขาพเจายังไวใจไดอยู   Psl 27 3
ขาพเจาทูลขอส่ิงหนึ่งจากพระเยโฮวาหซ่ึงขาพเจาจะเสาะแสวงหาเสมอ คือท่ีขาพเจาจะไดอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาหตลอดวันเวลาชั่ว   Psl 27 4

ชีวิตของขาพเจา เพื่อจะดูความงามของพระเยโฮวาห และเพื่อจะพินิจพิจารณาอยูในพระวิหารของพระองค
เพราะพระองคจะทรงซอนขาพเจาในท่ีกําบังของพระองคในยามยากลําบาก พระองคจะปดขาพเจาไวในท่ีซอนเรนแหงพลับพลาของ   Psl 27 5

พระองค พระองคจะทรงตั้งขาพเจาไวสูงบนศิลา
และบัดนี้ศีรษะของขาพเจาจะเชิดขึ้นเหนือศัตรูของขาพเจาท่ีอยูรอบขาง ฉะนั้นขาพเจาจะถวายเครื่องสัตวบูชาแหงการโหรองในพลับพลา   Psl 27 6

ของพระองค ขาพเจาจะรองเพลงและรองเพลงสรรเสริญแดพระเยโฮวาห
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสดับเม่ือขาพระองครองทูลดวยเสียงของขาพระองค ขอทรงกรุณาและตรัสตอบขาพระองค   Psl 27 7
พระองคตรัสแลววา จงหาหนาของเรา จิตใจของขาพระองคทูลพระองควา ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคจะแสวงพระพักตรของ   Psl 27 8 " " "

พระองค"
ขออยาทรงซอนพระพักตรของพระองคจากขาพระองค อยาผลักไสผูรับใชของพระองคออกไปเสียดวยความกริ้ว พระองคทรงเปนผูอุปถัมภ   Psl 27 9
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ของขาพระองค ขาแตพระเจาแหงความรอดของขาพระองค ขออยาทรงท้ิงขาพระองค หรือสละขาพระองคเสีย

แมบิดาและมารดาของขาพระองคทอดท้ิงขาพระองค แตพระเยโฮวาหจะทรงยกขาพระองคขึ้น   Psl 27 10
ขาแตพระเยโฮวาห ขอสอนมรรคาของพระองคแกขาพระองค และทรงนําขาพระองคไปบนวิถีราบ เหตุดวยศัตรูของขาพระองค   Psl 27 11
ขออยาทรงมอบขาพระองคไวกับปฏิปกษใหเขาทําตามใจชอบ เพราะพยานเท็จไดลุกขึ้นสูขาพระองค และเขาหายใจออกมาเปนความทารุณ   Psl 27 12
ขาพเจาคงหมดสติไปนอกจากขาพเจาเชื่อวา ขาพเจาจะเห็นความดีของพระเยโฮวาหท่ีในแผนดินของคนเปน   Psl 27 13
จงรอคอยพระเยโฮวาห จงเขมแข็ง และพระองคจะทําใหจิตใจของทานกลาหาญเถิด เออ จงรอคอยพระเยโฮวาห   Psl 27 14
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองครองทูลตอพระองค ศิลาของขาพระองค ขออยาใหพระกรรณหนวกตอขาพระองค เกรงวาถาพระองคทรง   Psl 28 1

เงียบอยูตอขาพระองค ขาพระองคจะเปนเหมือนคนเหลานั้นท่ีลงไปยังปากแดนผูตาย
ขอทรงสดับเสียงวิงวอนของขาพระองค ขณะเม่ือขาพระองครองทูลขอความอุปถัมภจากพระองค ขณะเม่ือขาพระองคยกมือของขาพระองค   Psl 28 2

ขึ้นตรงตอท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุดของพระองค
ขออยาทรงกวาดขาพระองคไปพรอมกับคนชั่ว กับบรรดาคนท่ีกระทําความชั่วชา ผูพูดอยางสันติกับเพื่อนบานของตน แตการปองรายอยูใน   Psl 28 3

ใจของเขาท้ังหลาย
ขอทรงสนองเขาตามการงานของเขา และตามความชั่วแหงกิจการของเขา ขอทรงสนองเขาตามงานน้ํามือของเขา และทรงตอบแทนเขาตาม   Psl 28 4

สมควร
เพราะเขาไมนับถือพระราชกิจของพระเยโฮวาห หรือพระหัตถกิจของพระองค พระองคจะทรงพังเขาลงและไมสรางเขาขึ้นอีก   Psl 28 5
สาธุการแดพระเยโฮวาห เพราะพระองคทรงสดับเสียงวิงวอนของขาพเจา   Psl 28 6
พระเยโฮวาหทรงเปนกําลังและเปนโลของขาพเจา จิตใจของขาพเจาวางใจในพระองค ขาพเจาจึงไดรับความอุปถัมภ จะนั้นจิตใจของ   Psl 28 7

ขาพเจาจึงปติยินดียิ่ง ขาพเจาจะถวายโมทนาแกพระองคดวยบทเพลงของขาพเจา
พระเยโฮวาหทรงเปนกําลังของเขาท้ังหลาย พระองคทรงเปนปอมรอดของผูรับเจิมของพระองค   Psl 28 8
ขอทรงชวยประชาชนของพระองคใหรอด และอํานวยพระพรแกมรดกของพระองค ขอทรงเปนผูเลี้ยงดูเขา และหอบห้ิวเขาไปเปนนิตย   Psl 28 9
ขาแตเทวชีพท้ังหลาย จงถวายแดพระเยโฮวาหเถิด จงถวายสงาราศีและพระกําลังแดพระเยโฮวาห   Psl 29 1
จงถวายสงาราศีซ่ึงควรแกพระนามของพระองคแดพระเยโฮวาห จงนมัสการพระเยโฮวาหดวยเครื่องประดับแหงความบริสุทธิ์   Psl 29 2
พระสุรเสียงของพระเยโฮวาหอยูเหนือน้ํา พระเจาแหงสงาราศีทรงคะนองเสียง คือพระเยโฮวาหทรงอยูเหนือน้ําท้ังหลาย   Psl 29 3
พระสุรเสียงของพระเยโฮวาหทรงฤทธานุภาพ พระสุรเสียงของพระเยโฮวาหเต็มดวยความสูงสง   Psl 29 4
พระสุรเสียงของพระเยโฮวาหหักตนสนสีดาร พระเยโฮวาหทรงหักตนสนสีดารแหงเลบานอน   Psl 29 5
พระองคทรงกระทําใหพวกเขากระโดดเหมือนลูกวัว เลบานอนและสีรีออนเหมือนโคกระทิงหนุม   Psl 29 6
พระสุรเสียงของพระเยโฮวาหแยกเปลวเพลิงออกจากกัน   Psl 29 7
พระสุรเสียงของพระเยโฮวาหส่ันถ่ินทุรกันดาร พระเยโฮวาหทรงส่ันถ่ินทุรกันดารแหงเมืองคาเดช   Psl 29 8
พระสุรเสียงของพระเยโฮวาหกระทําใหกวางตัวเมียตกลูก และทําใหปาดงโหรงเหรง และในพระวิหารของพระองคทุกคนกลาวถึงสงาราศี   Psl 29 9

ของพระองค
พระเยโฮวาหประทับเหนือน้ําทวม พระเยโฮวาหประทับเปนกษัตริยเปนนิตย   Psl 29 10
พระเยโฮวาหจะทรงประทานกําลังแกประชาชนของพระองค พระเยโฮวาหจะทรงอํานวยพระพรแกประชาชนของพระองคใหมีสันติภาพ   Psl 29 11
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคจะยอพระเกียรติพระองค เพราะพระองคทรงดึงขาพระองคขึ้นมา และมิไดทรงใหคูอริของขาพระองคเปรม   Psl 30 1

ปรีดิ์เพราะขาพระองค
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขาพระองครองทูลขอความอุปถัมภจากพระองค และพระองคไดทรงรักษาขาพระองคใหหาย   Psl 30 2
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงนําจิตวิญญาณของขาพระองคขึ้นมาจากแดนผูตาย ทรงใหขาพระองคมีชีวิต เพื่อขาพระองคไมตองลงไปสู   Psl 30 3

ปากแดนผูตาย
ทานวิสุทธิชนของพระองคเอย จงรองสรรเสริญพระเยโฮวาห และถวายโมทนาเม่ือระลึกถึงความบริสุทธิ์ของพระองค   Psl 30 4
เพราะพระพิโรธของพระองคนั้นเปนแตชั่วขณะหนึ่ง และความโปรดปรานของพระองคนั้นตลอดชีวิต การรองไหอาจจะออยอ่ิงอยูสักคืน   Psl 30 5

หนึ่ง แตความชื่นบานจะมาเวลาเชา
ขาพระองคพูดในความเจริญรุงเรืองของขาพระองควา ขาพเจาจะไมหวั่นไหวเลย   Psl 30 6 " "
ขาแตพระเยโฮวาห โดยความโปรดปรานของพระองค พระองคทรงสถาปนาขาพระองคไวอยางภูเขาเขมแข็ง พอพระองคทรงซอนพระ   Psl 30 7

พักตรของพระองค ขาพระองคก็ลําบากใจ
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองครองทูลตอพระองค และขาพระองคไดวิงวอนพระเยโฮวาหวา   Psl 30 8
จะไดกําไรอะไรจากโลหิตของขาพระองคเม่ือขาพระองคลงไปยังปากแดนผูตาย ผงคลีจะสรรเสริญพระองคหรือ มันจะบอกเลาเรื่องความ   Psl 30 9 "

จริงของพระองคหรือ
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสดับและทรงพระกรุณาตอขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเปนผูอุปถัมภของขาพระองค   Psl 30 10 "
สําหรับขาพระองค พระองคทรงเปลี่ยนการไวทุกขเปนการเตนรํา พระองคทรงแกเส้ือผากระสอบของขาพระองคออก และทรงคาดเอวขา   Psl 30 11

พระองคดวยความยินดี
เพื่อจิตวิญญาณของขาพระองคจะรองเพลงสรรเสริญพระองคและไมนิ่งเงียบ ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขาพระองคจะถวาย   Psl 30 12

โมทนาแดพระองคเปนนิตย
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองควางใจในพระองค ขออยาใหขาพระองคไดอายเลย ขอทรงชวยขาพระองคใหพนในความชอบธรรมของ   Psl 31 1

พระองค
ขอทรงเงี่ยพระกรรณใหแกขาพระองค ขอทรงชวยขาพระองคใหรอดอยางรวดเร็วเถิด ขอพระองคทรงเปนศิลาเขมแข็งของขาพระองค เปน   Psl 31 2

ปอมปราการเขมแข็งท่ีจะชวยขาพระองคใหรอด
พระเจาขา พระองคทรงเปนศิลาและเปนปอมปราการของขาพระองค ขอทรงพาและนําขาพระองคดวยเห็นแกพระนามของพระองค   Psl 31 3
ขอทรงปลดขาพระองคออกจากขายท่ีพวกเขาวางอยางลับๆเพื่อดักขาพระองค เพราะพระองคทรงเปนกําลังของขาพระองค   Psl 31 4
ขาพระองคมอบจิตวิญญาณของขาพระองคไวในพระหัตถของพระองค ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงความจริง พระองคทรงไถขา   Psl 31 5

พระองคแลว
ขาพระองคเกลียดบรรดาผูท่ีนับถือพระเทียมเท็จ แตขาพระองควางใจในพระเยโฮวาห   Psl 31 6
ขาพระองคจะเปรมปรีดิ์และยินดีในความเมตตาของพระองค เพราะพระองคทรงทอดพระเนตรความทุกขใจของขาพระองค พระองคทรง   Psl 31 7

ทราบเรื่องความทุกขยากแหงจิตวิญญาณของขาพระองค
และมิไดทรงมอบขาพระองคไวในมือของศัตรู พระองคทรงวางเทาของขาพระองคไวในท่ีกวางขวาง   Psl 31 8
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงพระกรุณาแกขาพระองค เพราะขาพระองคกําลังทุกขใจ นัยนตาของขาพระองคก็รวงโรยไปเพราะความระทม    Psl 31 9

ท้ังจิตวิญญาณและรางกายของขาพระองคดวย
เพราะชีวิตของขาพระองคก็รอยหรอไปดวยความทุกขโศก และปเดือนของขาพระองคก็หมดไปดวยการถอนหายใจ กําลังของขาพระองค   Psl 31 10

ออนลงเพราะความชั่วชาของขาพระองค และกระดูกของขาพระองคก็รวงโรยไป
ขาพระองคเปนท่ีนินทาทามกลางบรรดาปฏิปกษของขาพระองค โดยเฉพาะทามกลางเพื่อนบานของขาพระองค เปนเรื่องนาครั่นครามของผู   Psl 31 11

ท่ีคุนเคย ผูท่ีเห็นขาพระองคในถนนก็หนีขาพระองคไป
เขาลืมขาพระองคเสียประหนึ่งวาเปนคนตายแลว ขาพระองคเหมือนอยางภาชนะท่ีแตก   Psl 31 12
พระเจาขา ขาพระองคไดยินเสียงซุบซิบของคนเปนอันมาก มีความสยดสยองอยูทุกดาน ขณะเม่ือเขารวมกันคิดแผนการตอสูขาพระองค    Psl 31 13

ขณะท่ีเขาปองรายชีวิตของขาพระองค
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ขาแตพระเยโฮวาห แตขาพระองควางใจในพระองค ขาพระองคทูลวา พระองคทรงเปนพระเจาของขาพระองค   Psl 31 14 " "
วันเวลาของขาพระองคอยูในพระหัตถของพระองค ขอพระองคทรงชวยขาพระองคใหพนมือศัตรูและผูขมเหงของขาพระองค   Psl 31 15
ขอพระพักตรพระองคทอแสงบนผูรับใชของพระองค ขอทรงชวยขาพระองคใหรอดดวยความเมตตาของพระองค   Psl 31 16
ขาแตพระเยโฮวาห ขออยาใหขาพระองคไดอาย เพราะขาพระองครองทูลพระองค ขอใหคนชั่วไดอาย ขอใหเขาเงียบเสียงไปยังแดนผูตาย   Psl 31 17
ขอใหริมฝปากท่ีมุสาเปนใบ ซ่ึงพูดทะลึ่งอวดดีตอคนชอบธรรม ดวยความจองหองและการดูหม่ิน   Psl 31 18
ความดีของพระองคอุดมสักเทาใดท่ีพระองคทรงสะสมไวเพื่อบรรดาผูท่ีเกรงกลัวพระองค และทรงกระทําไวเพื่อผูท่ีวางใจในพระองค ตอ   Psl 31 19

หนาบุตรท้ังหลายของมนุษย
พระองคทรงซอนเขาไวในความลึกลับแหงพระพักตรพระองคใหพนจากการปองรายของมนุษย พระองคทรงยึดเขาไวอยางลึกลับในท่ีกําบัง   Psl 31 20

ของพระองคใหพนจากลิ้นท่ีทะเลาะวิวาท
สาธุการแดพระเยโฮวาห เพราะพระองคทรงสําแดงความเมตตาอยางมหัศจรรยของพระองคแกขาพระองคในเมืองเขมแข็ง   Psl 31 21
ดวยขาพระองคกลาวอยางรีบรอนวา ขาพระองคถูกตัดขาดไปพนสายพระเนตรของพระองคแลว แตพระองคยังทรงไดยินเสียงแหงคํา   Psl 31 22 " " 

วิงวอนของขาพระองค เม่ือขาพระองครองทูลขอตอพระองค
ทานบรรดาวิสุทธิชนท้ังส้ินของพระองคเอย จงรักพระเยโฮวาห เพราะพระเยโฮวาหทรงพิทักษรักษาคนสัตยซ่ือไว แตทรงสนองผูกระทํา   Psl 31 23

อหังการอยางเต็มขนาด
จงเขมแข็ง และพระองคจะใหใจของทานกลาหาญเถิด ทานท้ังปวงผูหวังใจในพระเยโฮวาห   Psl 31 24
บุคคลผูซ่ึงไดรับอภัยการละเมิดแลวก็เปนสุข คือผูทรงกลบเกลื่อนบาปใหนั้น   Psl 32 1
บุคคลซ่ึงพระเยโฮวาหมิไดทรงถือโทษความชั่วชาก็เปนสุข คือผูท่ีไมมีการหลอกลวงในใจของเขา   Psl 32 2
เม่ือขาพระองคนิ่งเงียบ รางกายของขาพระองคก็รวงโรยไปโดยการคร่ําครวญวันยังค่ําของขาพระองค   Psl 32 3
พระหัตถของพระองคหนักอยูบนขาพระองคท้ังวันท้ังคืน กําลังของขาพระองคก็เห่ียวแหงไปอยางความรอนในหนาแลง เซลาห   Psl 32 4
ขาพระองคสารภาพบาปของขาพระองคตอพระองค และขาพระองคมิไดซอนความชั่วชาของขาพระองคไว ขาพระองคทูลวา ขาพระองค   Psl 32 5 "

จะสารภาพการละเมิดของขาพระองคตอพระเยโฮวาห แลวพระองคทรงยกโทษความชั่วชาแหงความบาปของขาพระองค เซลาห" 
เพราะฉะนั้นทุกคนท่ีตามทางของพระเจาจะอธิษฐานตอพระองคในเวลาท่ีจะพบพระองคได ในเวลาน้ําทวมมาก น้ําจะไมมาถึงคนนั้น   Psl 32 6
พระองคทรงเปนท่ีซอนของขาพระองค พระองคทรงสงวนขาพระองคไวจากความยากลําบาก พระองคทรงลอมขาพระองคไวดวยเพลงฉลอง   Psl 32 7

การชวยใหพน เซลาห
เราจะแนะนําและสอนเจาถึงทางท่ีเจาควรจะเดินไป เราจะใหคําปรึกษาแกเจาดวยจับตาเจาอยู   Psl 32 8
อยาเปนเหมือนมาหรือลอท่ีปราศจากความเขาใจ ซ่ึงตองติดสายผาปากและบังเหียน มิฉะนั้นมันก็มาถึงเจา   Psl 32 9
อันความทุกขของคนชั่วนั้นมีมาก แตความเมตตาจะลอมบุคคลท่ีวางใจในพระเยโฮวาห   Psl 32 10
ขาแตคนชอบธรรม จงยินดีในพระเยโฮวาห และเปรมปรีดิ์ บรรดาทานผูมีใจเท่ียงตรงจงโหรองเถิด   Psl 32 11
ขาแตทานผูชอบธรรม จงเปรมปรีดิ์ในพระเยโฮวาห การสรรเสริญนั้นควรแกคนเท่ียงธรรม   Psl 33 1
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหดวยพิณเขาคู จงถวายสดุดีแดพระองคดวยพิณใหญและพิณสิบสาย   Psl 33 2
จงรองเพลงบทใหมถวายพระองค จงดีดสายอยางแคลวคลองพรอมกับโหรอง   Psl 33 3
เพราะพระวจนะของพระเยโฮวาหเท่ียงธรรม และบรรดาพระราชกิจของพระองคก็สําเร็จดวยความจริง   Psl 33 4
พระองคทรงรักความชอบธรรมและความยุติธรรม แผนดินโลกเต็มดวยความดีของพระเยโฮวาห   Psl 33 5
โดยพระวจนะของพระเยโฮวาหฟาสวรรคก็ถูกสรางขึ้นมา กับบริวารท้ังปวงก็ดวยลมพระโอษฐของพระองค   Psl 33 6
พระองคทรงรวบรวมน้ําทะเลเหมือนอยางทํานบ และทรงเก็บท่ีลึกไวในคลัง   Psl 33 7
ใหแผนดินโลกท้ังส้ินยําเกรงพระเยโฮวาห ใหบรรดาชาวพิภพท้ังปวงยืนตะลึงพรึงเพริดตอพระองค   Psl 33 8
เพราะพระองคตรัส มันก็เกิดขึ้นมา พระองคทรงบัญชา มันก็ออกมา   Psl 33 9
พระเยโฮวาหทรงใหการปรึกษาของชาติตางๆเปลาประโยชน พระองคทรงใหแผนงานของชนชาติท้ังหลายไรผล   Psl 33 10
คําปรึกษาของพระเยโฮวาหตั้งม่ันคงเปนนิตย พระดําริในพระทัยของพระองคอยูทุกชั่วอายุ   Psl 33 11
ประชาชาติท่ีพระเจาของเขาคือพระเยโฮวาหก็เปนสุข คือชนชาติซ่ึงพระองคทรงเลือกสรรไวเปนมรดกของพระองค   Psl 33 12
พระเยโฮวาหทอดพระเนตรจากฟาสวรรค พระองคทอดพระเนตรบุตรท้ังหลายของมนุษย   Psl 33 13
จากท่ีซ่ึงพระองคประทับพระองคทอดพระเนตรเหนือชาวแผนดินโลกท้ังส้ิน   Psl 33 14
คือพระองคผูทรงประดิษฐจิตใจของเขาท้ังหลายทุกคน และทรงพิจารณากิจการของเขาท้ังหลายท้ังส้ิน   Psl 33 15
กองทัพใหญหาชวยใหกษัตริยองคหนึ่งองคใดรอดพนไปไม กําลังอันมากมายก็ไมชวยนักรบใหพนได   Psl 33 16
มาศึกจะเปนท่ีหวังความปลอดภัยก็หาไม กําลังมหาศาลของมันก็ชวยใหรอดไมได   Psl 33 17
ดูเถิด พระเนตรของพระเยโฮวาหอยูเหนือผูท่ียําเกรงพระองค เหนือผูท่ีหวังในความเมตตาของพระองค   Psl 33 18
เพื่อพระองคจะทรงชวยจิตวิญญาณของเขาใหพนจากมัจจุราช และใหเขาดํารงชีวิตอยูไดในเวลากันดารอาหาร   Psl 33 19
จิตวิญญาณของเราท้ังหลายรอคอยพระเยโฮวาห พระองคทรงเปนความอุปถัมภและเปนโลของเรา   Psl 33 20
เออ จิตใจของเราท้ังหลายยินดีในพระองค เพราะเราวางใจในพระนามบริสุทธิ์ของพระองค   Psl 33 21
ขาแตพระเยโฮวาห ขอความเมตตาของพระองคจงอยูเหนือขาพระองคท้ังหลายตามท่ีขาพระองคหวังใจในพระองค   Psl 33 22
ขาพเจาจะสรรเสริญพระเยโฮวาหตลอดไป คําสรรเสริญพระองคอยูท่ีปากขาพเจาเรื่อยไป   Psl 34 1
จิตใจของขาพเจาจะโออวดในพระเยโฮวาห คนท่ีเสงี่ยมเจียมตัวจะฟงและยินดี   Psl 34 2
เชิญยอพระเกียรติพระเยโฮวาหพรอมกับขาพเจา ใหเราสรรเสริญพระนามของพระองคดวยกัน   Psl 34 3
ขาพเจาไดแสวงพระเยโฮวาห และพระองคทรงฟงขาพเจา และทรงชวยขาพเจาใหพนจากความกลัวท้ังส้ินของขาพเจา   Psl 34 4
เขาท้ังหลายเพงดูพระองค และเบิกบาน หนาตาของเขาจึงไมตองอาย   Psl 34 5
คนจนคนนี้รองทูล และพระเยโฮวาหทรงสดับ และทรงชวยเขาใหพนจากความยากลําบากท้ังส้ินของเขา   Psl 34 6
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหไดตั้งคายลอมบรรดาผูท่ีเกรงกลัวพระองค และชวยเขาท้ังหลายใหรอด   Psl 34 7
ขอเชิญชิมดูแลวจะเห็นวาพระเยโฮวาหประเสริฐ คนท่ีวางใจในพระองคก็เปนสุข   Psl 34 8
ทานวิสุทธิชนท้ังหลายของพระองค จงยําเกรงพระเยโฮวาห เพราะผูท่ียําเกรงพระองคไมขาดแคลน   Psl 34 9
เหลาสิงโตหนุมยังขาดแคลนและหิวโหย แตบรรดาผูท่ีแสวงพระเยโฮวาหจะไมขาดของดีใดๆ   Psl 34 10
บุตรท้ังหลายเอย มาเถิด มาฟงเรา เราจะสอนเจาถึงความเกรงกลัวพระเยโฮวาห   Psl 34 11
มนุษยคนใดผูปรารถนาชีวิตและรักวันคืนท้ังหลาย เพื่อเขาจะไดเห็นของดี   Psl 34 12
จงระวังลิ้นของเจาจากความชั่ว และอยาใหริมฝปากพูดเปนอุบายลอลวง   Psl 34 13
จงหนีความชั่ว และกระทําความดี แสวงหาความสงบสุขและดําเนินตามนั้น   Psl 34 14
พระเนตรของพระเยโฮวาหเห็นคนชอบธรรม และพระกรรณของพระองคสดับคําออนวอนของเขา   Psl 34 15
พระพักตรของพระเยโฮวาหตั้งตอสูกับคนท้ังหลายท่ีทําความชั่ว เพื่อจะตัดการระลึกถึงเขาเสียจากแผนดินโลก   Psl 34 16
เม่ือคนชอบธรรมรองทูลขอ พระเยโฮวาหทรงสดับและทรงชวยเขาใหพนจากความยากลําบากท้ังส้ินของเขา   Psl 34 17
พระเยโฮวาหทรงอยูใกลผูท่ีจิตใจฟกช้ําและทรงชวยผูท่ีจิตใจสํานึกผิดใหรอด   Psl 34 18
คนชอบธรรมนั้นถูกขมใจหลายอยาง แตพระเยโฮวาหทรงชวยเขาออกมาใหพนหมด   Psl 34 19
พระองคทรงรักษากระดูกเขาไวท้ังหมด ไมหักสักซ่ีเดียว   Psl 34 20
ความชั่วจะสังหารคนชั่ว และคนท้ังหลายท่ีเกลียดชังคนชอบธรรมจะสาบสูญไป   Psl 34 21
พระเยโฮวาหทรงไถชีวิตผูรับใชของพระองค และไมมีผูใดท่ีวางใจในพระองคแลวจะตองสาบสูญไป   Psl 34 22
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ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงผจญผูท่ีผจญขาพระองค ขอทรงสูรบผูท่ีรบกับขาพระองค   Psl 35 1
ขอทรงถือโลและดั้ง และทรงลุกขึ้นชวยขาพระองค   Psl 35 2
ขอทรงเตรียมหอกและขวานศึกสูผูขมเหงขาพระองค ขอตรัสกับจิตใจของขาพระองควา เราเปนผูชวยใหรอดของเจา   Psl 35 3 " "
ผูท่ีแสวงชีวิตของขาพระองคนั้น ขอใหเขาไดอายและอัปยศ ผูท่ีประดิษฐความชั่วตอสูขาพระองคนั้น ขอทรงใหเขากลับไปและอดสู   Psl 35 4
ขอใหเขาเปนเหมือนแกลบตอหนาลม และขอใหทูตสวรรคของพระเยโฮวาหขับไลตามเขาไป   Psl 35 5
ขอใหทางของเขามืดและลื่น และขอใหทูตสวรรคของพระเยโฮวาหขมเหงพวกเขา   Psl 35 6
เพราะเขาเอาขายซอนดักขาพระองคไวอยางไมมีเหตุ เขาขุดหลุมพรางเอาชีวิตขาพระองคอยางไมมีเรื่อง   Psl 35 7
ขอใหความพินาศมาถึงเขาอยางไมรูตัว และขอใหขายท่ีเขาซอนไวนั้นติดเขาเองและใหเขาติดขายพินาศเอง   Psl 35 8
แลวจิตวิญญาณของขาพระองคจะเปรมปรีดิ์ในพระเยโฮวาห ลิงโลดอยูในการชวยใหรอดของพระองค   Psl 35 9
กระดูกท้ังส้ินของขาพระองคจะกลาววา ขาแตพระเยโฮวาห มีผูใดเหมือนพระองค พระองคผูทรงชวยคนยากจนใหพนจากผูท่ีเขมแข็งเกิน   Psl 35 10 "

กําลังของเขา คนยากจนและคนขัดสนจากผูท่ีปลนเขา"
มีพยานเท็จลุกขึ้น เขาฟองส่ิงท่ีขาพระองคไมทราบ   Psl 35 11
เขาสนองขาพระองคโดยทําชั่วตอบความดี จิตใจของขาพระองคก็ตรมตรอม   Psl 35 12
สวนขาพระองค เม่ือเขาปวยขาพระองคสวมผากระสอบ ขาพระองคขมใจตนเองดวยการอดอาหาร ขาพระองคซบหนาลงท่ีอกอธิษฐาน   Psl 35 13
ขาพระองคประพฤติอยางท่ีเขาเปนเพื่อนหรือพี่นองของขาพระองค ขาพระองคคอตกและรองไหคร่ําครวญเหมือนคนไวทุกขใหมารดา   Psl 35 14
แตพอขาพระองคสะดุด เขาก็ชุมนุมกันอยางชอบใจ นักเลงหัวไมรวบรวมกันมาสูกับขาพระองค ขาพระองคยังไมรู แตพวกเขาไดดาวาขา   Psl 35 15

พระองคอยางไมหยุดยั้ง
เขาเยาะเยยอยางคนหนาซ่ือใจคดในการเลี้ยงตางๆ ขบเขี้ยวเคี้ยวฟนใสขาพระองค   Psl 35 16
ขาแตองคพระผูเปนเจา พระองคจะนิ่งทอดพระเนตรอีกนานเทาใด ขอทรงชวยจิตวิญญาณขาพระองคใหพนจากการรายกาจของเขา ชวย   Psl 35 17

ชีวิตขาพระองคจากหมูสิงโต
แลวขาพระองคจะโมทนาพระคุณพระองคในท่ีชุมนุมใหญ ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคทามกลางคนเปนอันมาก   Psl 35 18
ขออยาใหคูอริอยางไรเหตุผลนั้นมีความเปรมปรีดิ์เหนือขาพระองค และอยาใหบรรดาผูท่ีเกลียดชังขาพระองคอยางไมมีเหตุไดหลิ่วตาใหกัน   Psl 35 19
เพราะเขาไมพูดอยางสันติ แตเขาคิดถอยคําหลอกลวงตอบรรดาผูท่ีสงบเงียบในแผนดิน   Psl 35 20
เขาอาปากกวางใสขาพระองค เขากลาววา อาฮา อาฮา เราเห็นกับตาแลว   Psl 35 21 " "
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทอดพระเนตรแลว ขออยาทรงนิ่งเสีย ขาแตองคพระผูเปนเจา ขออยาทรงสถิตไกลจากขาพระองค   Psl 35 22
ขาแตพระเจาของขาพระองค องคพระผูเปนเจาของขาพระองค ขอทรงรอนพระทัย ตื่นขึ้นเพื่อเห็นแกสิทธิของขาพระองค เพื่อเห็นแกเรื่อง   Psl 35 23

ของขาพระองคเถิด
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขอทรงใหความยุติธรรมแกขาพระองคตามความชอบธรรมของพระองค และขออยาใหเขาเปรม   Psl 35 24

ปรีดิ์เหนือขาพระองค
อยาใหเขาท้ังหลายรําพึงในใจวา เออเฮอ เราไดตามใจปรารถนาของเรา อยาใหเขากลาวไดวา เราไดกลืนเขาเสียแลว   Psl 35 25 " " " "
ขอใหเขาไดอายและไดความยุงยากดวยกัน คือเขาผูเปรมปรีดิ์เพราะความลําเค็ญของขาพระองค ใหเขาไดหมความอายและความอัปยศ คือ   Psl 35 26

ผูท่ีเขาอวดตัวสูขาพระองค
ขอใหบรรดาผูท่ีเห็นชอบในเหตุอันชอบธรรมของขาพระองคโหรองและยินดี และกลาวอยูเสมอวา ขอใหพระเยโฮวาหนั้นใหญยิ่ง พระองค   Psl 35 27 "

ผูทรงปติยินดีในความเจริญของผูรับใชของพระองค"
แลวลิ้นของขาพระองคจะบอกเลาถึงความชอบธรรมของพระองค และจะสรรเสริญพระองควันยังค่ํา   Psl 35 28
การละเมิดของคนชั่วลวงลึกเขาไปในใจของขาพเจาวา ในแววตาของเขาไมมีความเกรงกลัวพระเจา   Psl 36 1 " "
เพราะเขาปอยอตนเองในสายตาของตนจนไดพบวาความชั่วชาของเขาเปนส่ิงท่ีนารังเกียจ   Psl 36 2
ถอยคําจากปากของเขาก็ชั่วชาและหลอกลวง เขาหยุดท่ีจะประพฤติอยางฉลาดและกระทําความดี   Psl 36 3
เขาปองความชั่วรายเม่ือเขาอยูบนท่ีนอนของเขา เขาวางตัวในทางท่ีไมดี เขามิไดเกลียดชังความชั่ว   Psl 36 4
ขาแตพระเยโฮวาห ความเมตตาของพระองคอยูในฟาสวรรค ความสัตยซ่ือของพระองคไปถึงเมฆ   Psl 36 5
ความชอบธรรมของพระองคเหมือนภูเขาใหญท้ังหลาย คําตัดสินของพระองคเหมือนท่ีลึกยิ่ง ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงชวยมนุษยและ   Psl 36 6

สัตวใหรอด
ขาแตพระเจา ความเมตตาของพระองคประเสริฐสักเทาใด บุตรท้ังหลายของมนุษยเขาลี้ภัยอยูใตรมปกของพระองค   Psl 36 7
เขาอ่ิมดวยความอุดมสมบูรณแหงพระนิเวศของพระองค และพระองคจะประทานใหเขาดื่มจากแมน้ําแหงความสุขเกษมของพระองค   Psl 36 8
เพราะธารน้ําพุแหงชีวิตอยูกับพระองค เราจะเห็นความสวางโดยสวางของพระองค   Psl 36 9
ขอประทานความเมตตาของพระองคตอไปแกผูท่ีรูจักพระองค และความชอบธรรมของพระองคแกคนใจเท่ียงธรรม   Psl 36 10
ขออยาใหเทาของคนจองหองมาเหนือขาพระองค หรือใหมือของคนชั่วขับไลขาพระองคไปเสีย   Psl 36 11
แลวคนกระทําความชั่วชาก็ลมอยูท่ีนั่น เขาถูกผลักลง ลุกขึ้นอีกไมได   Psl 36 12
อยาใหเจาเดือดรอนเพราะเหตุคนท่ีกระทําชั่ว อยาอิจฉาคนท่ีกระทําความชั่วชา   Psl 37 1
เพราะไมชาเขาจะเห่ียวไปเหมือนหญา และแหงไปเหมือนพืชสด   Psl 37 2
จงวางใจในพระเยโฮวาห และกระทําความดี ทานจึงจะอาศัยอยูในแผนดินและจะไดรับการเลี้ยงดูอยางแทจริง   Psl 37 3
จงปติยินดีในพระเยโฮวาหและพระองคจะประทานตามใจปรารถนาของทาน   Psl 37 4
จงมอบทางของทานไวกับพระเยโฮวาห วางใจในพระองค และพระองคจะทรงกระทําใหสําเร็จ   Psl 37 5
พระองคจะทรงใหความชอบธรรมของทานกระจางอยางความสวาง และใหความยุติธรรมของทานแจงอยางเท่ียงวัน   Psl 37 6
จงสงบอยูตอพระเยโฮวาห และเพียรรอคอยพระองคอยู อยาใหใจของทานเดือดรอนเพราะเหตุผูท่ีเจริญตามทางของเขา หรือเพราะเหตุผูท่ี   Psl 37 7

กระทําตามอุบายชั่ว
จงระงับความโกรธ และท้ิงความพิโรธ อยาใหใจเดือดรอนของทานนําทานไปกระทําชั่ว   Psl 37 8
เพราะคนท่ีกระทําชั่วจะถูกตัดออกไป แตคนเหลานั้นท่ีรอคอยพระเยโฮวาหจะไดแผนดินโลกเปนมรดก   Psl 37 9
ยังอีกหนอยหนึ่งคนชั่วจะไมมีอีก แมจะมองดูท่ีท่ีของเขาใหดี เขาก็ไมไดอยูท่ีนั่น   Psl 37 10
แตคนใจออนสุภาพจะไดแผนดินตกไปเปนมรดก และตัวเขาจะปติยินดีในสันติภาพอุดมสมบูรณ   Psl 37 11
คนชั่วปองรายคนชอบธรรม และขบเขี้ยวเคี้ยวฟนใสเขา   Psl 37 12
แตองคพระผูเปนเจาจะทรงพระสรวลตอคนชั่ว เพราะพระองคทอดพระเนตรเห็นวันเวลาของเขากําลังมา   Psl 37 13
คนชั่วชักดาบและโกงคันธนู เพื่อเอาคนจนและคนขัดสนลง เพื่อสังหารคนท่ีเดินอยางเท่ียงธรรม   Psl 37 14
ดาบของเขาจะเขาไปในใจของเขาเอง และคันธนูของเขาจะหัก   Psl 37 15
เล็กๆนอยๆท่ีคนชอบธรรมมีก็ดีกวาความอุดมสมบูรณของคนชั่วเปนอันมาก   Psl 37 16
เพราะแขนของคนชั่วจะหัก แตพระเยโฮวาหทรงเชิดชูคนชอบธรรม   Psl 37 17
พระเยโฮวาหทรงทราบวันเวลาของคนไรตําหนิ และมรดกของเขาจะดํารงอยูเปนนิตย   Psl 37 18
เขาจะไมไดอายในยามชั่วราย ในวันกันดารเขาจะอ่ิมใจ   Psl 37 19
แตคนชั่วจะพินาศ ศัตรูของพระเยโฮวาหจะเหมือนสงาของลูกแกะ เขาจะอันตรธานไป อันตรธานไปเหมือนควัน   Psl 37 20
คนชั่วขอยืมและไมจายคืน แตคนชอบธรรมนั้นแสดงความเมตตาและแจกจาย   Psl 37 21
เพราะคนเชนนั้นท่ีพระองคทรงอํานวยพระพรจะไดแผนดินโลกเปนมรดก แตคนท้ังหลายท่ีถูกพระองคสาปจะตองถูกตัดออกไปเสีย   Psl 37 22
พระเยโฮวาหทรงนํายางเทาของคนดี และพระองคทรงพอพระทัยในทางของเขา   Psl 37 23
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แมเขาลม เขาจะไมถูกเหวี่ยงลงเหยียดยาว เพราะวาพระหัตถพระเยโฮวาหพยุงเขาไว   Psl 37 24
ขาพเจาเคยหนุม และเดี๋ยวนี้แกแลว แตขาพเจายังไมเคยเห็นคนชอบธรรมถูกทอดท้ิง หรือเชื้อสายของเขาขอทาน   Psl 37 25
เขาแสดงความเมตตาและใหยืมเสมอ และเชื้อสายของเขาก็ไดรับพระพร   Psl 37 26
จงพรากเสียจากการชั่ว และกระทําความดี และทานจะดํารงอยูเปนนิตย   Psl 37 27
เพราะพระเยโฮวาหทรงรักการพิพากษา พระองคจะไมทอดท้ิงวิสุทธิชนของพระองค จะทรงสงวนคนเหลานั้นไวเปนนิตย แตเชื้อสายของคน   Psl 37 28

ชั่วจะถูกตัดออกไปเสีย
คนชอบธรรมจะไดแผนดินตกไปเปนมรดก และอาศัยอยูบนนั้นเปนนิตย   Psl 37 29
ปากของคนชอบธรรมเปลงสติปญญา และลิ้นของเขาพูดความยุติธรรม   Psl 37 30
พระราชบัญญัติของพระเจาอยูในจิตใจของเขา และยางเทาของเขาจะไมพลาด   Psl 37 31
คนชั่วเฝาดูคนชอบธรรมและแสวงท่ีจะสังหารเขาเสีย   Psl 37 32
พระเยโฮวาหจะไมทรงท้ิงเขาไวในมือของเขา หรือใหเขาถูกปรับโทษเม่ือเขาขึ้นศาล   Psl 37 33
จงรอคอยพระเยโฮวาห และรักษาทางของพระองคไว และพระองคจะยกยองทานใหไดแผนดินโลกเปนมรดก ทานจะไดเห็นเม่ือคนชั่วถูก   Psl 37 34

ตัดออกไปเสีย
ขาพเจาเห็นคนชั่วมีอํานาจมากยิ่ง และสูงเดนอยางตนเขียวสดท่ีอยูในทองถ่ินของมัน   Psl 37 35
เขาไดผานไป และดูเถิด ไมมีเขาเสียแลว ถึงขาพเจาจะแสวงหาเขา ก็ไมพบเขา   Psl 37 36
จงหมายคนไรตําหนิไว และมองดูคนเท่ียงธรรม เพราะอนาคตของคนนั้นคือสันติภาพ   Psl 37 37
แตผูละเมิดจะถูกทําลายเสียดวยกัน จุดหมายปลายทางของคนชั่วจะถูกตัดออกไปเสีย   Psl 37 38
ความรอดของคนชอบธรรมมาจากพระเยโฮวาห พระองคทรงเปนกําลังของเขาในเวลายากลําบาก   Psl 37 39
พระเยโฮวาหจะทรงชวยเขาและทรงชวยเขาใหพน พระองคจะทรงชวยเขาใหพนจากคนชั่วและทรงชวยเขาใหรอด เพราะเขาท้ังหลายวางใจ   Psl 37 40

ในพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห ขออยาทรงขนาบขาพระองคดวยความกริ้วของพระองค หรือตีสอนขาพระองคดวยพระพิโรธของพระองค   Psl 38 1
เพราะลูกธนูของพระองคจมเขาไปในขาพระองค และพระหัตถของพระองคลงมาเหนือขาพระองค   Psl 38 2
เพราะพระพิโรธของพระองคจึงไมมีความปกติในเนื้อหนังของขาพระองค เพราะบาปของขาพระองคจึงไมมีอนามัยในกระดูกของขา   Psl 38 3

พระองค
เพราะความชั่วชาของขาพระองคทวมศีรษะ มันหนักเหมือนภาระซ่ึงหนักเหลือกําลังขาพระองค   Psl 38 4
เพราะความโงเขลาของขาพระองคบาดแผลของขาพระองคจึงเหม็นและเปอยเนา   Psl 38 5
ขาพระองคหนักใจ ขาพระองคก็งอลงมาก ขาพระองคเดินเปนทุกขไปวันยังค่ํา   Psl 38 6
เพราะบ้ันเอวของขาพระองคเต็มไปดวยโรคท่ีนารังเกียจ และไมมีความปกติในเนื้อหนังของขาพระองค   Psl 38 7
ขาพระองครวงโรยและฟกช้ําทีเดียว ขาพระองคครวญครางเพราะใจขาพระองคไมสงบ   Psl 38 8
ขาแตองคพระผูเปนเจา ความปรารถนาท้ังส้ินของขาพระองคก็แจงอยูตอพระพักตรพระองค การถอนหายใจของขาพระองคก็ไมพนท่ี   Psl 38 9

พระองคทรงทราบ
หัวใจของขาพระองคเตน และกําลังของขาพระองคหมดไป และความสวางของนัยนตาของขาพระองคก็ศูนยไปจากขาพระองคเสียแลวดวย   Psl 38 10
มิตรและเพื่อนของขาพระองคยืนเดนอยูหางจากภัยพิบัติของขาพระองค และญาติของขาพระองคยืนหางออกไปไกลโพน   Psl 38 11
และบรรดาผูท่ีแสวงชีวิตของขาพระองคไดวางบวงไว บรรดาผูท่ีคิดทํารายขาพระองคพูดเปนอุบาย และรําพึงถึงการทรยศอยูวันยังค่ํา   Psl 38 12
แตขาพระองคเหมือนคนหูหนวก ขาพระองคไมไดยิน ขาพระองคเหมือนคนใบผูไมอาปากของเขา   Psl 38 13
พะยะคะ ขาพระองคเหมือนคนท่ีไมไดยิน ซ่ึงในปากของเขาไมมีการตัดพอ   Psl 38 14
ขาแตพระเยโฮวาห แตขาพระองคหวังใจในพระองค ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจาของขาพระองคคือพระองคผูท่ีจะทรงฟงขาพระองค   Psl 38 15
เพราะขาพระองคทูลวา ขอโปรดฝงขาพระองคเถิด มิฉะนั้นพวกเขาจะเปรมปรีดิ์เพราะขาพระองค คือผูท่ีโออวดตอขาพระองคเม่ือเทาขา   Psl 38 16 "

พระองคพลาดไป"
เพราะขาพระองคจะลมแลว และความเศราโศกอยูตอหนาขาพระองคเสมอ   Psl 38 17
ขาพระองคจะสารภาพความชั่วชาของขาพระองค ขาพระองคจะเปนทุกขเพราะบาปของขาพระองค   Psl 38 18
บรรดาผูท่ีเปนคูอริของขาพระองคก็วองไวและแข็งแรง และคนท่ีเกลียดขาพระองคโดยไรเหตุทวีมากขึ้น   Psl 38 19
บรรดาผูท่ีกระทําชั่วแกขาพระองคตอบแทนความดี เปนปฏิปกษของขาพระองค เพราะขาพระองคติดตามความดี   Psl 38 20
ขาแตพระเยโฮวาห ขออยาทรงทอดท้ิงขาพระองค ขาแตพระเจาของขาพระองค ขออยาสถิตไกลจากขาพระองค   Psl 38 21
ขาแตองคพระผูเปนเจา ความรอดของขาพระองค ขอทรงรีบมาชวยขาพระองคเถิด   Psl 38 22
ขาพเจาวา ขาพเจาจะระแวดระวังทางของขาพเจา เพื่อขาพเจาจะไมทําบาปดวยลิ้นของขาพเจา ขาพเจาจะใสบังเหียนปากของขาพเจา    Psl 39 1 "

ตราบเทาท่ีคนชั่วอยูตอหนาขาพเจา"
ขาพเจาก็เปนใบเงียบไป ขาพเจานิ่งเงียบแมแตจากส่ิงท่ีดี ความทุกขใจของขาพเจารุนแรงขึ้น   Psl 39 2
จิตใจขาพเจารอนอยูภายในขาพเจา ขณะท่ีขาพเจากําลังรําพึงอยูนั้นไฟก็ลุก ขาพเจาจึงพูดดวยลิ้นของขาพเจาวา   Psl 39 3
ขาแตพระเยโฮวาห ขอใหขาพระองคทราบถึงบ้ันปลายของขาพระองค และวันเวลาของขาพระองคจะนานสักเทาใด เพื่อขาพระองคจะ   Psl 39 4 "

ทราบวาชีวิตของพระองคไมเท่ียงอยางไร
ดูเถิด พระองคทรงกระทําใหวันเวลาของขาพระองคยาวสองสามฝามือเทานั้น ชั่วชีวิตของขาพระองคไมเทาไรเลยเฉพาะพระพักตรพระองค   Psl 39 5

มนุษยทุกคนดํารงอยูอยางไรสาระแนทีเดียว เซลาห
มนุษยไปๆมาๆอยางเงาแนทีเดียว เขาท้ังหลายยุงอยูเปลาๆแนทีเดียว มนุษยโกยกองไว และไมทราบวาใครจะเก็บไป   Psl 39 6
ขาแตองคพระผูเปนเจา บัดนี้ขาพระองคจะรอคอยอะไร ความหวังของขาพระองคอยูในพระองค   Psl 39 7
ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากการละเมิดท้ังส้ินของขาพระองค อยาใหขาพระองคเปนท่ีนินทาของคนโง   Psl 39 8
ขาพระองคเปนใบ ขาพระองคไมอาปาก เปนพระองคเองท่ีทรงกระทําเชนนั้น   Psl 39 9
ขอทรงถอนทัณฑจากขาพระองคเสียเถิด ขาพระองครวงโรยไปดวยการทุบตีจากพระหัตถของพระองค   Psl 39 10
เม่ือพระองคทรงตีสอนมนุษยดวยการขนาบเพราะเรื่องความชั่วชา พระองคทรงเผาผลาญความสวยงามของเขาเสียอยางตัวมอด มนุษยทุก   Psl 39 11

คนก็ไรสาระแนทีเดียว เซลาห" 
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสดับคําอธิษฐานของขาพระองค ขอทรงเงี่ยพระกรรณแกการรองทูลของขาพระองค ขออยาทรงเฉยเมยตอ   Psl 39 12 "

น้ําตาของขาพระองค เพราะขาพระองคเปนแตแขกท่ีผานไปของพระองค เปนคนท่ีอาศัยอยูอยางบรรพบุรุษท้ังหลายของขาพระองค
ขอทรงเมินพระพักตรจากขาพระองค เพื่อขาพระองคจะเบิกบานขึ้น กอนท่ีขาพระองคจะจากไปและไมมีอยูอีก   Psl 39 13 "
ขาพเจาไดเพียรรอคอยพระเยโฮวาห พระองคทรงเอนพระองคลงสดับคํารองทูลของขาพเจา   Psl 40 1
พระองคทรงฉุดขาพเจาขึ้นมาจากหลุมอันนาสลด ออกมาจากเลนตม แลววางเทาของขาพเจาลงบนศิลา กระทําใหยางเทาของขาพเจาม่ันคง   Psl 40 2
พระองคทรงบรรจุเพลงใหมในปากขาพเจา เปนบทเพลงสรรเสริญพระเจาของเรา คนเปนอันมากจะเห็นและเกรงกลัวและวางใจในพระเยโฮ   Psl 40 3

วาห
คนใดท่ีวางใจในพระเยโฮวาหก็เปนสุข ผูมิไดหันไปหาคนจองหองหรือไปหาบรรดาผูท่ีหลงเจิ่นไปตามความเท็จ   Psl 40 4
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค พระองคไดทรงทวีพระราชกิจอันมหัศจรรยของพระองค และพระดําริของพระองคแกขา   Psl 40 5

พระองค ไมมีผูใดรายงานพระราชกิจท้ังส้ินเหลานั้นได ถาขาพระองคจะประกาศและบอกกลาวแลว ก็มีมากมายเหลือท่ีจะนับ
เครื่องสัตวบูชาและเครื่องบูชาพระองคไมทรงประสงค พระองคทรงเบิกหูของขาพระองค เครื่องเผาบูชาและเครื่องบูชาไถบาป พระองคมิได   Psl 40 6

ทรงเรียกรอง
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แลวขาพระองคทูลวา ดูเถิด ขาพระองคมาแลว พระเจาขา ในหนังสือมวนก็มีเขียนเรื่องขาพระองค   Psl 40 7 "
ขาแตพระเจาของขาพระองค ขาพระองคปติยินดีท่ีกระทําตามน้ําพระทัยพระองค พระราชบัญญัติของพระองคอยูในจิตใจของขาพระองค   Psl 40 8 "
ขาพระองคไดประกาศเรื่องความชอบธรรมในชุมนุมชนใหญ ขาแตพระเยโฮวาห ดูเถิด ตามท่ีพระองคทรงทราบแลว ขาพระองคมิไดยับยั้ง   Psl 40 9

ริมฝปากของขาพระองคไวเลย
ขาพระองคมิไดงําความชอบธรรมของพระองคไวแตในจิตใจของขาพระองค ขาพระองคไดพูดถึงความสัตยซ่ือและความรอดของพระองค    Psl 40 10

ขาพระองคมิไดปดบังความเมตตาและความจริงของพระองคไวจากชุมนุมชนใหญโตนั้น
ขาแตพระเยโฮวาห ขอพระองคอยาทรงยึดเหนี่ยวพระกรุณาคุณของพระองคจากขาพระองค ขอใหความเมตตาและความจริงของพระองค   Psl 40 11

สงวนขาพระองคไวเปนนิตย
เพราะความชั่วไดลอมขาพระองคไวอยางนับไมถวน ความชั่วชาของขาพระองคตามทันขาพระองค จนขาพระองคมองอะไรไมเห็น มัน   Psl 40 12

มากกวาเสนผมบนศีรษะขาพระองค จิตใจของขาพระองคก็ฝอไป
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงพอพระทัยท่ีจะชวยขาพระองคใหพน ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเรงมาสงเคราะหขาพระองคเถิด   Psl 40 13
ขอใหผูท่ีหาโอกาสทําลายชีวิตของขาพระองคไดอายและเกิดความยุงเหยิงดวยกัน ขอใหผูปรารถนาส่ิงชั่วรายตอขาพระองคนั้นตองหันกลับ   Psl 40 14

ไปและไดความอัปยศ
ขอใหคนเหลานั้นสาบสูญไปเพื่อเปนรางวัลสําหรับความนาละอายท่ีเขาไดพูดกับขาพระองควา อาฮา อาฮา นั้น   Psl 40 15 " " 
ขอใหบรรดาผูแสวงหาพระองคเปรมปรีดิ์และยินดีในพระองค ขอใหบรรดาผูท่ีรักความรอดของพระองค กลาวเสมอวา พระเยโฮวาหใหญ   Psl 40 16 "

ยิ่งนัก"
ฝายขาพระองคยากจนและขัดสน แตองคพระผูเปนเจาทรงเอาพระทัยใสขาพระองค ขาแตพระเจาของขาพระองค ขออยางทรงรอชา    Psl 40 17

พระองคทรงเปนผูอุปถัมภและเปนผูชวยใหพนของขาพระองค
ผูใดเอาใจใสคนจนก็เปนสุข พระเยโฮวาหจะทรงชวยเขาใหพนในวันยากลําบาก   Psl 41 1
พระเยโฮวาหจะทรงปองกันเขาและรักษาเขาใหมีชีวิต ในแผนดินเขาจะไดรับพระพร พระองคจะไมทรงมอบเขาไวกับศัตรูของเขาใหทํา   Psl 41 2

ตามใจชอบ
เม่ือเขาอยูบนท่ีนอนดวยความอิดโรยพระเยโฮวาหจะทรงทําใหเขาแข็งแรงขึ้น เม่ือเขาอยูบนท่ีนอนแหงความเจ็บไขพระองคจะทรงรักษา   Psl 41 3

เขาใหหายหมด
ขาพระองคทูลวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงพระกรุณาแกขาพระองค ขอทรงรักษาจิตวิญญาณขาพระองค เพราะขาพระองคไดทําบาปตอ   Psl 41 4 "

พระองค"
ศัตรูของขาพเจากลาวใสรายขาพเจาวา เม่ือไรเขาจะตายนะ และชื่อของเขาจะไดพินาศ   Psl 41 5 " "
ถาคนหนึ่งคนใดมาเห็นขาพระองค เขาจะพูดเรื่องไรสาระ ขณะท่ีใจของเขาเก็บเรื่องความชั่วชา เม่ือเขาออกไปเขาก็ปาวรองไป   Psl 41 6
ทุกคนท่ีเกลียดขาพระองค เขาซุบซิบกันถึงเรื่องขาพระองค เขาปองรายตอขาพระองค   Psl 41 7
เขาท้ังหลายกลาววา โรครายเขาไปอยูในตัวเขาแลว เขาจะไมลุกไปจากท่ีท่ีเขานอนนั้นอีก   Psl 41 8 " "
แมวาเพื่อนในอกของขาพระองค ผูซ่ึงขาพระองคไววางใจ ผูท่ีรับประทานอาหารของขาพระองคไดยกสนเทาตอขาพระองค   Psl 41 9
ขาแตพระเยโฮวาห ขอแตพระองคทรงพระกรุณาตอขาพระองค ขอทรงยกขาพระองคขึ้น เพื่อขาพระองคจะสนองเขา   Psl 41 10
โดยขอนี้ ขาพระองคทราบวา พระองคทรงพอพระทัยในขาพระองค คือศัตรูของขาพระองคไมไดชนะขาพระองค   Psl 41 11
แตพระองคทรงค้ําชูขาพระองคไวเพราะความสัตยสุจริตของขาพระองค และทรงตั้งขาพระองคไวตอเบ้ืองพระพักตรพระองคเปนนิตย   Psl 41 12
สาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลเปนนิตยในอดีต และสืบไปเปนนิตย เอเมนและเอเมน   Psl 41 13
กวางกระเสือกกระสนหาลําธารท่ีมีน้ําไหลฉันใด ขาแตพระเจา จิตวิญญาณของขาพระองคก็กระเสือกกระสนหาพระองคฉันนั้น   Psl 42 1
จิตวิญญาณของขาพระองคกระหายหาพระเจา หาพระเจาผูทรงพระชนม เม่ือไรขาพระองคจะไดมาปรากฏตอพระพักตรพระเจา   Psl 42 2
ขาพระองคกินน้ําตาตางอาหารท้ังวันคืน ขณะท่ีคนพูดกับขาพระองควันแลววันเลาวา พระเจาของเจาอยูท่ีไหน   Psl 42 3 " "
เม่ือขาพระองคระลึกถึงส่ิงเหลานี้ ขาพระองคก็ระบายความในใจออกมาได เพราะขาพระองคไปกับประชาชน คือไปกับพวกเขาถึงพระนิเวศ   Psl 42 4

ของพระเจา ดวยเสียงโหรองยินดีและเสียงเพลงโมทนา คือมวลชนกําลังมีเทศกาลฉลอง
จิตใจของขาพเจาเอย ไฉนเจาจึงฝออยู ไฉนเจาจึงกระสับกระสายอยูในขาพเจา เจาจงหวังใจในพระเจา เพราะขาพเจาจะยังคงสรรเสริญ   Psl 42 5

พระองคสําหรับความชวยเหลือท่ีมาจากพระพักตรของพระองค
ขาแตพระเจาของขาพระองค จิตใจของขาพระองคฝออยูภายในขาพระองค เพราะฉะนั้นขาพระองคจึงจะระลึกถึงพระองค ตั้งแตแผนดิน   Psl 42 6

แหงแมน้ําจอรแดนและแหงภูเขาเฮอรโมนตั้งแตเนินมิซาร
เม่ือเสียงน้ําแกงตกท่ีลึกก็กูเรียกท่ีลึก บรรดาคลื่นและระลอกของพระองคทวมขาพระองคแลว   Psl 42 7
กลางวันพระเยโฮวาหจะทรงบัญชาความเมตตาของพระองค และกลางคืนเพลงของพระองคจะอยูกับขาพเจา พรอมกับคําอธิษฐานตอพระ   Psl 42 8

เจาแหงชีวิตของขาพเจา
ขาพเจาทูลพระเจาศิลาของขาพเจาวา ไฉนพระองคทรงลืมขาพระองคเสีย ไฉนขาพระองคจึงตองไปอยางเปนทุกข เพราะการบีบบังคับ   Psl 42 9 "

ของศัตรู"
ปรปกษของขาพระองคเยาะเยยขาพระองค ประดุจดาบภายในบรรดากระดูกของขาพระองค ในเม่ือเขากลาวแกขาพระองคทุกวันวา พระ   Psl 42 10 "

เจาของเจาอยูท่ีไหน"
จิตใจของขาพเจาเอย ไฉนเจาจึงฝออยู ไฉนเจาจึงกระสับกระสายอยูในขาพเจา เจาจงหวังใจในพระเจา เพราะขาพเจาจะยังคงสรรเสริญ   Psl 42 11

พระองค ผูทรงเปนสวัสดิภาพแหงสีหนาของขาพเจา และพระเจาของขาพเจา
ขาแตพระเจา ขอทรงแกแทนขาพระองค และตอสูคดีของขาพระองคตอประชาชาติท่ีไรธรรม ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากคนลอลวง   Psl 43 1

และคนอธรรม
เพราะพระองคทรงเปนพระเจาแหงกําลังของขาพระองค ไฉนพระองคทรงทอดท้ิงขาพระองคเสีย ไฉนขาพระองคจึงตองไปอยางเปนทุกข   Psl 43 2

เพราะการบีบบังคับของศัตรู
ขอทรงโปรดใชความสวางและความจริงของพระองคออกไปใหนําขาพระองค ใหท้ังสองนําขาพระองคมาถึงภูเขาบริสุทธิ์ของพระองค และ   Psl 43 3

ถึงพลับพลาของพระองค
แลวขาพระองคจะไปยังแทนบูชาของพระเจา ถึงพระเจาซ่ึงเปนความชื่นบานยอดยิ่งของขาพระองค และขาแตพระเจา พระเจาของขา   Psl 43 4

พระองค ขาพระองคจะถวายเพลงสดุดีแกพระองคดวยพิณเขาคู
จิตใจของขาพเจาเอย ไฉนเจาจึงฝออยู ไฉนเจาจึงกระสับกระสายอยูในขาพเจา จงหวังใจในพระเจา เพราะขาพเจาจะยังคงสรรเสริญ   Psl 43 5

พระองค ผูทรงเปนสวัสดิภาพแหงสีหนาของขาพเจา และพระเจาของขาพเจา
ขาแตพระเจา ขาพระองคท้ังหลายไดยินกับหูของตน บรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลายเลาใหฟง ถึงกิจการซ่ึงพระองคทรงกระทําในสมัย   Psl 44 1

ของเขา ในสมัยโบราณกาลนั้น
พระองคทรงขับไลบรรดาประชาชาติออกไปดวยพระหัตถของพระองคเอง แตพระองคทรงปลูกบรรพบุรุษท้ังหลายไว พระองคทรงใหชาติ   Psl 44 2

ท้ังหลายทุกขใจ และไดทรงขับไลชาติท้ังหลายนั้นออกไป
เพราะเขาท้ังหลายไมไดแผนดินนั้นมาครอบครองดวยดาบของเขาเอง มิใชแขนของเขาท่ีชวยใหเขารอด แตโดยพระหัตถขวา และพระกร   Psl 44 3

ของพระองค และโดยความสวางจากสีพระพักตรพระองค เพราะพระองคทรงโปรดปรานเขาท้ังหลาย
ขาแตพระเจา พระองคทรงเปนกษัตริยของขาพระองค ขอพระองคทรงบัญชาการชวยใหพนไวสําหรับยาโคบ   Psl 44 4
ขาพระองคท้ังหลายดันศัตรูออกไปโดยพระองค ขาพระองคท้ังหลายเหยียบคนท่ีลุกขึ้นตอสูขาพระองคลงดวยพระนามของพระองค   Psl 44 5
เพราะขาพระองคไมวางใจในคันธนูของขาพระองค และดาบของขาพระองคชวยขาพระองคใหรอดไมได   Psl 44 6
แตพระองคไดทรงชวยขาพระองคท้ังหลายใหรอดจากศัตรู และทรงใหผูเกลียดขาพระองคไดความอาย   Psl 44 7
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ขาพระองคท้ังหลายอวดถึงพระเจาไดตลอดท้ังวัน และขาพระองคท้ังหลายสรรเสริญพระนามของพระองคเปนนิตย เซลาห   Psl 44 8
แตพระองคยังทรงทอดท้ิงขาพระองคท้ังหลายเสีย และใหขาพระองคไดความอัปยศ และมิไดเสด็จออกไปกับกองทัพของขาพระองคท้ังหลาย   Psl 44 9
พระองคทรงกระทําใหขาพระองคท้ังหลายถอยกลับจากคูอริ และคนท่ีเกลียดขาพระองคท้ังหลายก็ไดของริบไป   Psl 44 10
พระองคทรงกระทําใหขาพระองคท้ังหลายเปนดังแกะท่ีจะเอาไปกิน และทรงกระจายขาพระองคท้ังหลายใหไปอยูทามกลางบรรดาประชา   Psl 44 11

ชาติ
พระองคทรงขายประชาชนของพระองคอยางใหเปลา ตามราคาไมทรงไดอะไรเพิ่มเลย   Psl 44 12
พระองคทรงกระทําใหขาพระองคเปนท่ีนินทาของเพื่อนบาน เปนท่ีเยาะเยยและดูหม่ินแกผูท่ีอยูรอบขาพระองค   Psl 44 13
พระองคทรงกระทําใหขาพระองคท้ังหลายเปนคําครหาทามกลางประชาชาติ เปนท่ีส่ันศีรษะทามกลางชาติท้ังหลาย   Psl 44 14
ความอัปยศอดสูอยูตรงหนาขาพระองควันยังค่ํา และความอับอายคลุมหนาขาพระองค   Psl 44 15
เนื่องดวยเสียงของคนเยาะเยย และคนหม่ินประมาท เนื่องดวยศัตรูและผูแกแคน   Psl 44 16
ส่ิงท้ังปวงนี้เกิดแกขาพระองคท้ังหลาย แมวาขาพระองคไมลืมพระองค หรือทุจริตตอพันธสัญญาของพระองค   Psl 44 17
จิตใจของขาพระองคท้ังหลายก็มิไดหันกลับ ยางเทาของขาพระองคท้ังหลายก็มิไดพรากจากพระมรรคาของพระองค   Psl 44 18
ถึงแมพระองคทรงใหขาพระองคท้ังหลายแหลกลาญในท่ีของมังกร และคลุมขาพระองคท้ังหลายไวดวยเงามัจจุราช   Psl 44 19
ถาเราไดลืมพระนามพระเจาของเรา หรือพนมมือของเราใหแกพระอ่ืน   Psl 44 20
พระเจาจะไมทรงคนหาเรื่องนี้หรือ เพราะพระองคทรงทราบความลึกลับของจิตใจ   Psl 44 21
เพราะเห็นแกพระองค ขาพระองคท้ังหลายจึงถูกประหารวันยังค่ํา และนับวาเปนเหมือนแกะสําหรับจะเอาไปฆา   Psl 44 22
ขาแตองคพระผูเปนเจา ขอทรงตื่นเถิด ไฉนพระองคบรรทมอยู ขอทรงตื่นขึ้นเถิด ขออยาทรงทอดท้ิงขาพระองคเสียตลอดกาล   Psl 44 23
ไฉนพระองคทรงซอนพระพักตรของพระองคเสีย ไฉนพระองคทรงลืมการท่ีขาพระองคท้ังหลายทุกขยากและถูกบีบบังคับเสีย   Psl 44 24
เพราะจิตวิญญาณขาพระองคท้ังหลายโนมถึงผงคลี รางกายของขาพระองคท้ังหลายเกาะติดดิน   Psl 44 25
ลุกขึ้นเถิด พระเจาขา ขอเสด็จมาชวยขาพระองคท้ังหลาย ขอทรงไถขาพระองคไวเพื่อเห็นแกความเมตตาของพระองค   Psl 44 26
จิตใจขาพเจาลนไหลดวยแนวคิดดี ขาพเจาเลาบทประพันธของขาพเจาถวายกษัตริย ลิ้นของขาพเจาเหมือนปากไกของอาลักษณท่ีชํานาญ   Psl 45 1
พระองคทานงามเลิศยิ่งกวาบุตรท้ังหลายของมนุษย พระคุณหลั่งลงบนริมฝปากของพระองคทาน เพราะฉะนั้นพระเจาทรงอํานวยพระพร   Psl 45 2

พระองคทานตลอดกาล
ขาแตองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ ขอทรงขัดดาบไวท่ีเอวของพระองคทาน โดยสงาราศีและความสูงสงของพระองคทาน   Psl 45 3
ขอทรงมาอยางโออาตระการเสด็จไปอยางมีชัย เพื่อเห็นแกความจริง ความออนสุภาพและความชอบธรรม ใหหัตถขวาของพระองคทานสอน   Psl 45 4

กิจอันนาครั่นครามแกพระองคทาน
ลูกธนูของพระองคทานก็คมอยูในจิตใจของศัตรูของกษัตริย ชนชาติท้ังหลายจึงลมอยูใตพระองคทาน   Psl 45 5
โอ พระเจาขา พระท่ีนั่งของพระองคดํารงเปนนิตยและเปนนิตย ราชธารพระกรแหงอาณาจักรของพระองคก็เปนธารพระกรเท่ียงธรรม   Psl 45 6
พระองคทรงรักความชอบธรรมและทรงเกลียดชังความชั่วชา ฉะนั้นพระเจาคือพระเจาของพระองคทานไดทรงเจิมพระองคทานไว ดวย   Psl 45 7

น้ํามันแหงความยินดียิ่งกวาพระสหายท้ังปวงของพระองคทาน
บรรดาฉลองพระองคของพระองคทานก็หอมฟุงไปดวยกลิ่นมดยอบ กฤษณา และการบูรจากพระราชวังงาชาง ฉลองพระองคเหลานี้กระทํา   Psl 45 8

ใหพระองคทานยินดี
ในหมูสตรีผูมีเกียรติของพระองคทานมีราชธิดาของบรรดากษัตริย พระราชินีประดับทองคําเมืองโอฟรประทับอยูขางขวาพระหัตถพระองค   Psl 45 9

ทาน
ธิดาเอย จงพิเคราะห ฟงและเอียงหูของเธอลง จงลืมชนชาติของเธอ และลืมบานบิดาของเธอเสีย   Psl 45 10
และกษัตริยจะทรงปรารถนาความงามของเธอ เนื่องจากพระองคทานเปนเจานายของเธอ จงโคงลงใหพระองคทานเถิด   Psl 45 11
ธิดาของเมืองไทระจะเอาของกํานัลมากํานัลเธอ คือเศรษฐีม่ังคั่งท่ีสุดของประชาชนจะขอความกรุณาจากเธอ   Psl 45 12
เจาหญิงประดับพระกายในหองของพระนางเธอดวยเส้ือผายกทองคํา   Psl 45 13
เขาจะนําพระนางผูทรงเส้ือหลายสีเขาเฝากษัตริย และจะนําหญิงพรหมจารีผูติดตามคือเพื่อนเจาสาวมาถวายพระองคทาน   Psl 45 14
เขาท้ังหลายจะถูกนําไปดวยความชื่นบานและยินดี เขาจะเขาไปในพระราชวัง   Psl 45 15
บรรดาโอรสของพระองคทานจะแทนบรรพบุรุษของพระองคทาน พระองคทานจะแตงตั้งใหเปนเจานายท่ัวแผนดินโลกท้ังส้ิน   Psl 45 16
เราจะกระทําใหพระนามของพระองคทานเปนท่ีเชิดชูตลอดบรรดาชั่วอายุ ฉะนั้นชนชาติท้ังหลายจะสดุดีพระองคทานเปนนิจกาล   Psl 45 17
พระเจาทรงเปนท่ีลี้ภัยและเปนกําลังของขาพระองคท้ังหลาย เปนความชวยเหลือท่ีพรอมอยูในยามยากลําบาก   Psl 46 1
ฉะนั้นเราจะไมกลัว แมวาแผนดินโลกจะถูกยกออกไป แมวาภูเขาท้ังหลายจะโคลงเคลงลงสูสะดือทะเล   Psl 46 2
แมวาน้ําทะเลคึกคะนองและฟองฟู แมวาภูเขาส่ันสะเทือนเพราะทะเลอลวนนั้น เซลาห   Psl 46 3
มีแมน้ําสายหนึ่ง ท่ีคลองระบายจะกระทําใหพระมหานครของพระเจายินดี คือพลับพลาบริสุทธิ์ขององคผูสูงสุด   Psl 46 4
พระเจาทรงสถิตกลางพระมหานคร เธอจะไมโคลงเคลงยายไป พอรุงอรุณพระเจาก็ทรงชวยเธอไว   Psl 46 5
บรรดาประชาชาติก็อลหมาน และราชอาณาจักรท้ังหลายก็คลอนแคลน พระองคทรงเปลงพระสุรเสียง แผนดินโลกก็ละลายไป   Psl 46 6
พระเยโฮวาหจอมโยธาทรงสถิตกับเราท้ังหลาย พระเจาของยาโคบทรงเปนท่ีลี้ภัยของพวกเรา เซลาห   Psl 46 7
มาเถิด มาดูพระราชกิจของพระเยโฮวาห วาพระองคทรงกระทําใหเกิดการรกรางอะไรบางในแผนดินโลก   Psl 46 8
พระองคทรงใหสงครามสงบถึงท่ีสุดปลายแผนดินโลก พระองคทรงหักคันธนูและฟนหอกเสีย พระองคทรงเผารถรบเสียดวยไฟ   Psl 46 9
จงนิ่งเสีย และรูเถอะวา เราคือพระเจา เราจะเปนท่ียกยองทามกลางประชาชาติ เราจะเปนท่ียกยองในแผนดินโลก   Psl 46 10 " "

พระเยโฮวาหจอมโยธาทรงสถิตกับเราท้ังหลาย พระเจาของยาโคบทรงเปนท่ีลี้ภัยของพวกเรา เซลาห   Psl 46 11
ดูกอนชนชาติท้ังหลาย จงตบมือ จงโหรองถวายพระเจาดวยเสียงไชโย   Psl 47 1
เพราะพระเยโฮวาหองคผูสูงสุดเปนท่ีนาครามกลัว ทรงเปนพระมหากษัตริยผูยิ่งใหญเหนือแผนดินโลกท้ังส้ิน   Psl 47 2
พระองคจะทรงปราบปรามชนชาติท้ังหลายใหอยูภายใตเรา และชาวประเทศท้ังหลายใหอยูภายใตเทาของเรา   Psl 47 3
พระองคจะทรงเลือกมรดกของเราใหเรา เปนส่ิงภูมิใจของยาโคบท่ีพระองคทรงรัก เซลาห   Psl 47 4
พระเยโฮวาหเสด็จขึ้นดวยเสียงโหรอง พระเยโฮวาหเสด็จขึ้นดวยเสียงแตร   Psl 47 5
จงรองเพลงสรรเสริญถวายพระเจา จงรองเพลงสรรเสริญเถิด จงรองเพลงสรรเสริญถวายพระมหากษัตริยของเรา จงรองเพลงสรรเสริญเถิด   Psl 47 6
เพราะพระเจาทรงเปนกษัตริยเหนือแผนดินโลกท้ังส้ิน จงรองเพลงสรรเสริญดวยความเขาใจ   Psl 47 7
พระเจาทรงครอบครองเหนือนานาประชาชาติ พระเจาทรงประทับบนพระท่ีนั่งแหงความบริสุทธิ์ของพระองค   Psl 47 8
บรรดาเจานายของชนชาติท้ังหลายประชุมกัน เปนประชาชนของพระเจาแหงอับราฮัม เพราะบรรดาโลของแผนดินโลกเปนของพระเจา    Psl 47 9

พระองคทรงเปนท่ียกยองอยางสูง
พระเยโฮวาหนั้นยิ่งใหญและสมควรจะสรรเสริญอยางยิ่ง ในนครแหงพระเจาของเรา บนภูเขาแหงความบริสุทธิ์ของพระองค   Psl 48 1
มองขึ้นไปก็ดูงาม เปนความชื่นบานของแผนดินโลกท้ังส้ิน คือภูเขาศิโยน ดานทิศเหนือ ซ่ึงเปนนครของพระมหากษัตริย   Psl 48 2
ภายในปราสาทท้ังหลายของนครนั้นก็เปนท่ีทราบกันแลววา พระเจาทรงเปนท่ีลี้ภัยอันม่ันคง   Psl 48 3
เพราะดูเถิด กษัตริยชุมนุมกันแลวเสด็จไปดวยกัน   Psl 48 4
พอทานท้ังหลายเห็นนครนั้นทานก็พากันประหลาดใจ ทานเปนทุกข แลวก็ตื่นหนีไป   Psl 48 5
ความตระหนกตกประหมาจับใจทานท่ีนั่น มีความทุกขระทมอยางหญิงกําลังคลอดบุตร   Psl 48 6
พระองคทรงฟาดทําลายกําปนแหงทารชิชดวยลมตะวันออก   Psl 48 7
เราไดยินอยางไร เราก็ไดเห็นอยางนั้น ในนครแหงพระเยโฮวาหจอมโยธา ในนครแหงพระเจาของเรา ซ่ึงพระเจาจะทรงสถาปนาไวเปน   Psl 48 8

นิตย เซลาห
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ขาแตพระเจา ขาพระองคท้ังหลายคํานึงถึงความเมตตาของพระองค ในทามกลางพระวิหารของพระองค   Psl 48 9
ขาแตพระเจา พระนามของพระองคไปถึงท่ีสุดปลายแผนดินโลกอยางไร คําสรรเสริญพระองคก็ไปถึงอยางนั้น พระหัตถขวาของพระองค   Psl 48 10

เต็มไปดวยความชอบธรรม
ขอภูเขาศิโยนจงเปรมปรีดิ์ ขอธิดาแหงยูดาหจงยินดี เพราะเหตุคําตัดสินของพระองค   Psl 48 11
จงเดินรอบศิโยน ไปใหรอบเถิด จงนับหอคอยของศิโยน   Psl 48 12
จงสังเกตเชิงเทินของเธอใหดี จงพิจารณาปราสาทท้ังหลายของเธอ เพื่อทานจะไดบอกคนชั่วอายุตอไป   Psl 48 13
วานี่คือพระเจา ทรงเปนพระเจาของเราเปนนิจกาล พระองคจะทรงเปนผูนําของเราจนถึงเวลาส้ินชีวิต   Psl 48 14
ดูกอนชาติท้ังหลาย จงฟงขอความนี้ ชาวพิภพท้ังปวงเอย จงเงี่ยหูฟง   Psl 49 1
ท้ังผูนอยผูใหญ ท้ังเศรษฐีและคนจนดวยกัน   Psl 49 2
ปากของขาพเจาจะเผยปญญา การรําพึงของจิตใจขาพเจาคือความเขาใจ   Psl 49 3
ขาพเจาจะเอียงหูฟงคําอุปมา ขาพเจาจะแกปริศนาของขาพเจาใหเขากับเสียงพิณเขาคู   Psl 49 4
ทําไมขาพเจาจึงกลัวในคราวทุกขยากลําบาก เม่ือความชั่วชาแหงผูขมเหงลอมตัวขาพเจา   Psl 49 5
คนผูวางใจในทรัพยศฤงคารของตัว และอวดอางความม่ังคั่งอันอุดมของตน   Psl 49 6
แนทีเดียวไมมีคนใดไถพี่นองของตนได หรือถวายคาชีวิตของเขาแดพระเจา   Psl 49 7
เพราะคาไถชีวิตของเขานั้นแพงและไมเคยพอเลย   Psl 49 8 ( )

ท่ีเขาจะมีชีวิตเรื่อยไปเปนนิตยและไมตองเห็นความเปอยเนา   Psl 49 9
เออ เขาเห็นวา ถึงปราชญก็ยังตาย คนโงและคนโฉดก็ตองพินาศเหมือนกัน และละทรัพยศฤงคารของตนไวใหคนอ่ืน   Psl 49 10
จิตใจเขาคิดวาวงศวานของเขาจะดํารงอยูเปนนิตย และท่ีอยูของเขาถึงทุกชั่วอายุ ถึงเขาเคยเรียกท่ีดินของตัวตามชื่อของตน   Psl 49 11
มนุษยจะคงชีพในยศศักดิ์ของตนไมได เขาก็เหมือนสัตวเดียรัจฉานท่ีพินาศ   Psl 49 12
วิถีทางของพวกเขาคือความโงเขลา ถึงกระนั้นคนชั่วอายุตอไปก็พอใจกับคํากลาวของเขา เซลาห   Psl 49 13
ดังแกะ เขาถูกกําหนดไวใหแกแดนผูตาย มัจจุราชจะเปนเมษบาลของเขา คนเท่ียงธรรมจะมีอํานาจเหนือเขาท้ังหลายในเวลาเชา และความ   Psl 49 14

งามของเขาจะเปอยส้ินไปในแดนผูตายซ่ึงคือท่ีอาศัยของเขา
แตพระเจาจะทรงไถจิตวิญญาณของขาพเจาจากฤทธานุภาพของแดนผูตาย เพราะพระองคจะทรงรับขาพเจาไว เซลาห   Psl 49 15
ทานอยากลัวเม่ือผูหนึ่งม่ังมีขึ้น เม่ือสงาราศีของบานของเขาเพิ่มขึ้น   Psl 49 16
เพราะเม่ือเขาตาย เขาจะไมเอาอะไรไปเลย สงาราศีของเขาจะไมลงไปตามเขา   Psl 49 17
แมวาเม่ือเขาเปนอยู เขานับวาตัวเขาสุขสบาย และคนอ่ืนจะยกยองทานเม่ือทานเจริญ   Psl 49 18
เขาจะไปอยูกับพวกบรรพบุรุษของเขา ผูซ่ึงจะไมเห็นความสวางอีก   Psl 49 19
มนุษยซ่ึงมียศศักดิ์ แตขาดความเขาใจ เขาก็เหมือนสัตวเดียรัจฉานท่ีพินาศ   Psl 49 20
พระเจาผูทรงมหิทธิฤทธิ์คือพระเยโฮวาหตรัสและทรงเรียกแผนดินโลก ตั้งแตท่ีดวงอาทิตยขึ้นจนถึงท่ีดวงอาทิตยตก   Psl 50 1
พระเจาทรงทอแสงออกมาจากศิโยนนครแหงความงามหมดจด   Psl 50 2
พระเจาของเราจะเสด็จมา พระองคจะมิไดทรงเงียบอยู เพลิงจะเผาผลาญมาขางหนาพระองค รอบพระองคคือวาตะอันทรงมหิทธิฤทธิ์   Psl 50 3
พระองคจะทรงเรียกถึงฟาสวรรคเบ้ืองบน และถึงแผนดินโลก เพื่อพระองคจะทรงพิพากษาประชาชนของพระองควา   Psl 50 4
จงรวบรวมบรรดาวิสุทธิชนของเรามาใหเรา ผูกระทําพันธสัญญากับเราดวยเครื่องสัตวบูชา   Psl 50 5 " "

ฟาสวรรคจะประกาศความชอบธรรมของพระองค เพราะพระเจานั่นแหละทรงเปนผูพิพากษา เซลาห   Psl 50 6
โอ ประชาชนของเราเอย จงฟง และเราจะพูด โอ อิสราเอลเอย เราจะเปนพยานปรักปรําเจา เราเปนพระเจา พระเจาของเจา   Psl 50 7 "

เราจะมิไดตักเตือนเจาเรื่องเครื่องสัตวบูชาของเจา เครื่องเผาบูชาของเจามีอยูตอหนาเราเสมอ   Psl 50 8
เราจะไมรับวัวผูจากเรือนของเจา หรือแพะผูจากคอกของเจา   Psl 50 9
เพราะสัตวทุกตัวในปาเปนของเรา ท้ังสัตวเลี้ยงบนภูเขาตั้งพันยอด   Psl 50 10
เรารูจักบรรดานกแหงภูเขาท้ังหลาย และบรรดาสัตวในนาเปนของเรา   Psl 50 11
ถาเราหิว เราจะไมบอกเจา เพราะพิภพและสารพัดท่ีอยูในนั้นเปนของเรา   Psl 50 12
เราจะกินเนื้อวัวผูหรือ หรือดื่มเลือดแพะหรือ   Psl 50 13
จงนําเครื่องการโมทนาพระคุณมาเปนเครื่องสักการบูชาแดพระเจา และทําตามคําปฏิญาณของเจาตอองคผูสูงสุด   Psl 50 14
และจงรองทูลเราในวันทุกขยากลําบาก เราจะชวยเจาใหพน และเจาจะถวายสงาราศีแกเรา   Psl 50 15 "
แตพระเจาตรัสกับคนชั่ววา เจามีสิทธิ์อะไรท่ีจะทองกฎเกณฑของเรา หรือรับปากตามพันธสัญญาของเรา   Psl 50 16 "
เพราะเจาเกลียดคําส่ังสอน และเจาเหวี่ยงคําของเราไวขางหลังเจา   Psl 50 17
เม่ือเจาเห็นโจร เจาก็คบเขา และเจาเขาสังคมกับคนลวงประเวณี   Psl 50 18
เจาปลอยปากของเจาใหพูดชั่ว และลิ้นของเจาประกอบการหลอกลวง   Psl 50 19
เจานั่งพูดใสรายพี่นองของเจา เจานินทาลูกชายมารดาของเจาเอง   Psl 50 20
เจาไดกระทําส่ิงเหลานี้แลว เราก็นิ่งเงียบ เจาคิดวาเราเปนเหมือนเจา แตเราจะขนาบเจา และเราจะรายงานส่ิงเหลานั้นตอหนาตอตาเจา   Psl 50 21
เจาท้ังหลายผูลืมพระเจา จงพิจารณาเรื่องนี้ หาไมเราจะฉีกเจาเปนชิ้นๆ และจะไมมีสักคนท่ีชวยเจาใหพนได   Psl 50 22
บุคคลท่ีนําการสรรเสริญมาเปนเครื่องสักการบูชาก็ใหเกียรติแกเรา เราจะสําแดงความรอดของพระเจาแกผูจัดทางของเขาอยางถูกตอง   Psl 50 23 "
ขาแตพระเจา ขอทรงแสดงพระกรุณาตอขาพระองคตามความเมตตาของพระองค ขอทรงลบการละเมิดของขาพระองคออกไปตามแตพระ   Psl 51 1

กรุณาอันอุดมของพระองค
ขอทรงลางขาพระองคจากความชั่วชาใหหมดส้ิน และทรงชําระขาพระองคจากบาปของขาพระองค   Psl 51 2
เพราะขาพระองคทราบถึงการละเมิดของขาพระองคแลว และบาปของขาพระองคอยูตอหนาขาพระองคเสมอ   Psl 51 3
ขาพระองคไดทําบาปตอพระองค ตอพระองคเทานั้น และไดกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรพระองค ท้ังนี้เพื่อพระองคจะทรงชอบธรรม   Psl 51 4

ในคําตรัสของพระองค และกระจางแจงในการพิพากษาของพระองค
ดูเถิด ขาพระองคถือกําเนินมาในความชั่วชา และมารดาตั้งครรภขาพระองคในบาป   Psl 51 5
ดูเถิด พระองคมีพระประสงคความจริงภายใน และจะทรงสอนสติปญญาแกขาพระองคภายในจิตใจลึกลับของขาพระองค   Psl 51 6
ขอทรงชําระขาพระองคดวยตนหุสบ ขาพระองคจึงจะสะอาด ขอทรงลางขาพระองคและขาพระองคจะขาวกวาหิมะ   Psl 51 7
ขอทรงโปรดใหขาพระองคไดยินความชื่นบานและความยินดี เพื่อกระดูกซ่ึงพระองคทรงหักนั้นจะเปรมปรีดิ์   Psl 51 8
ขอทรงเบือนพระพักตรพระองคจากบาปท้ังหลายของขาพระองคเสีย และทรงลบบรรดาความชั่วชาของขาพระองคใหส้ิน   Psl 51 9
ขาแตพระเจา ขอทรงสรางใจสะอาดภายในขาพระองค และฟนน้ําใจท่ีหนักแนนขึ้นใหมภายในขาพระองค   Psl 51 10
ขออยาทรงเหวี่ยงขาพระองคไปเสียจากเบ้ืองพระพักตรพระองค และขออยาทรงนําพระวิญญาณบริสุทธิ์ของพระองคไปจากขาพระองค   Psl 51 11
ขอทรงคืนความชื่นบานในความรอดแกขาพระองค และชูขาพระองคไวดวยเต็มพระทัย   Psl 51 12
แลวขาพระองคจะสอนผูละเมิดท้ังหลายถึงบรรดาพระมรรคาของพระองค และคนบาปท้ังหลายจะกลับสูพระองค   Psl 51 13
ขาแตพระเจา คือพระเจาแหงความรอดของขาพระองค ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากความผิดเพราะทําโลหิตเขาตก และลิ้นของขา   Psl 51 14

พระองคจะรองเพลงเรื่องความชอบธรรมของพระองค
ขาแตองคพระผูเปนเจา ขอทรงเบิกริมฝปากของขาพระองค และปากของขาพระองคจะสําแดงการสรรเสริญพระองค   Psl 51 15
เพราะพระองคมิไดทรงประสงคเครื่องสัตวบูชา มิฉะนั้นขาพระองคจะถวายให พระองคมิไดพอพระทัยเครื่องเผาบูชา   Psl 51 16
เครื่องบูชาท่ีพระเจาทรงรับไดคือจิตใจท่ีชอกช้ํา จิตใจท่ีสํานึกผิดและชอกช้ํานั้น ขาแตพระเจา พระองคจะมิไดทรงดูถูก   Psl 51 17
ขอทรงกระทําดีแกศิโยนตามพระกรุณาของพระองค ขอทรงสรางกําแพงเยรูซาเล็ม   Psl 51 18
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แลวพระองคจะทรงปติยินดีในเครื่องสัตวบูชาแหงความชอบธรรม ในเครื่องเผาบูชาและในเครื่องเผาบูชาท้ังตัว แลวเขาจะถวายวัวผูบนแทน   Psl 51 19

บูชาของพระองค
เฮยเจาผูมีอิทธิ ไฉนเจาจึงโออวดในการชั่ว ความเมตตาของพระเจาดํารงอยูวันยังค่ํา   Psl 52 1
ลิ้นของเจาออกอุบายประสงคราย และหลอกลวงอยางมีดโกนคม   Psl 52 2
เจารักชั่วมากกวาดี และการมุสามากกวาพูดความชอบธรรม เซลาห   Psl 52 3
เจารักทุกคําท่ีทําลาย โอ ลิ้นแหงการหลอกลวง   Psl 52 4
แตพระเจาจะทรงทําลายเจาลงเสียเปนนิตย พระองคจะทรงฉวยและดึงเจาจากท่ีอยูอาศัยของเจา พระองคจะทรงถอนรากเจาเสียจากแผนดิน   Psl 52 5

ของคนเปน เซลาห
คนชอบธรรมจะเห็นและเกรงกลัว และจะหัวเราะเยาะเขา กลาววา   Psl 52 6
จงดูบุรุษผูไมใหพระเจาเปนกําลังของตน แตไวใจในความม่ังคั่งอันอุดมของเขา เขาเสริมกําลังตัวเขาในความชั่วรายของเขา   Psl 52 7 " "

ฝายขาพเจาเปนเหมือนตนมะกอกเทศเขียวสดในพระนิเวศของพระเจา ขาพเจาวางใจในความเมตตาของพระเจาเปนนิจการ   Psl 52 8
ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคเปนนิตย เพราะพระองคไดทรงกระทําเชนนั้น ขาพระองคจะรอคอยพระนามของพระองค เพราะเปนพระ   Psl 52 9

นามประเสริฐตอหนาวิสุทธิชนของพระองค
คนโงรําพึงในใจของตนวา ไมมีพระเจา เขาท้ังหลายก็เลวทรามลง และกระทําความชั่วชาท่ีนาสะอิดสะเอียน ไมมีสักคนเดียวท่ีทําดี   Psl 53 1 " " 
พระเจาทรงมองลงมาจากฟาสวรรค ดูบุตรท้ังหลายของมนุษยวาจะมีคนใดบางท่ีเขาใจท่ีเสาะแสวงหาพระเจา   Psl 53 2
เขาท้ังหลายก็ถดถอยไปหมด เขาท้ังหลายก็เลวทรามลงเหมือนกันส้ิน ไมมีสักคนเดียวท่ีทําดี ไมมีเลย   Psl 53 3
บรรดาผูท่ีกระทําความชั่วชาไมมีความรูหรือ คือผูท่ีกินประชาชนของเราอยางกินขนมปง และไมรองทูลพระเจา   Psl 53 4
เขาท้ังหลายอยูท่ีนั่นอยางนาสยดสยองยิ่งนัก ในท่ีซ่ึงไมนามีความสยดสยอง เพราะพระเจาทรงกระจายกระดูกของคนท่ีตั้งคายสูเจา พระองค   Psl 53 5

ทรงใหเขาท้ังหลายไดอาย เพราะพระเจาทรงชังเขา
ขอการชวยใหรอดเพื่ออิสราเอลมาจากศิโยนเสียทีเถิด เม่ือพระเจาทรงใหพวกเชลยแหงประชาชนของพระองคกลับสูสภาพเดิม ยาโคบจะ   Psl 53 6

ปลาบปลื้ม อิสราเอลจะยินดี
ขาแตพระเจา ขอทรงชวยขาพระองคใหรอดดวยพระนามของพระองค และแกแทนขาพระองคดวยอานุภาพของพระองค   Psl 54 1
ขาแตพระเจา ขอทรงสดับคําอธิษฐานของขาพระองค ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับถอยคําจากปากของขาพระองค   Psl 54 2
เพราะคนแปลกหนาไดลุกขึ้นสูขาพระองค ผูบีบบังคับเสาะหาชีวิตของขาพระองค เขามิไดตั้งพระเจาไวตรงหนาเขา เซลาห   Psl 54 3
ดูเถิด พระเจาทรงเปนผูชวยของขาพเจา องคพระผูเปนเจาทรงเปนผูผดุงชีวิตของขาพเจาไว   Psl 54 4
พระองคจะทรงตอบสนองการรายตอพวกศัตรูของขาพเจาและทรงขจัดเขาเสียดวยความจริงของพระองค   Psl 54 5
ขาพระองคจะถวายสัตวบูชาตามใจสมัครแกพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคจะสรรเสริญพระนามของพระองค เพราะพระนามนั้น   Psl 54 6

ประเสริฐ
เพราะพระองคทรงชวยขาพระองคใหพนจากความทุกขยากลําบากทุกอยาง และนัยนตาของขาพระองคมองเห็นพระประสงคของพระองคตอ   Psl 54 7

พวกศัตรูของขาพระองคนั้นสําเร็จ
ขาแตพระเจา ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับคําอธิษฐานของขาพระองค ขออยาซอนพระองคเสียจากคําวิงวอนของขาพระองค   Psl 55 1
ขอทรงสดับ และขอทรงฟงขาพระองค ขาพระองคเศราสลดในเรื่องรองทุกขของขาพระองค ขาพระองคจึงสงเสียงครวญคราง   Psl 55 2
เพราะเสียงของศัตรู เพราะการบีบบังคับของคนชั่ว เหตุวาเขาฟองวาขาพระองคไดทําความชั่วชา และเขาบมความเกลียดชังขาพระองคโดย   Psl 55 3

ความโกรธ
จิตใจของขาพระองคระทมอยูในขาพระองค ความสยดสยองของมัจจุราชตกเหนือขาพระองค   Psl 55 4
ความกลัวและความสะทกสะทานมาเหนือขาพระองค ความหวาดเสียวทวมขาพระองค   Psl 55 5
และขาพระองควา โอ ขาอยากมีปกอยางนกเขา จะไดบินหนีไปและอยูสงบ   Psl 55 6 "
ดูเถิด ขาจะไดพเนจรไปไกล ขาจะไดพักอยูในถ่ินทุรกันดาร เซลาห   Psl 55 7
ขาจะไดรีบหนีไปจากลมดุเดือดและพายุ   Psl 55 8 "
ขาแตองคพระผูเปนเจา ขอทรงทําลายเสีย และใหภาษาของเขายุงเหยิงไป เพราะขาพระองคเห็นความทารุณและการโกลาหลท่ีในนคร   Psl 55 9
เขาเดินบนกําแพงรอบนครอยูท้ังกลางวันและกลางคืน และความบาปผิดกับความเศราโศกอยูภายในนคร   Psl 55 10
ความเลวทรามมีอยูทามกลางเธอ การหลอกลวงและการฉอโกงไมพรากไปจากถนนของเธอ   Psl 55 11
มิใชศัตรูผูเยาะเยยขาพเจา ขาพเจาจะไดทนได มิใชผูท่ีเกลียดชังขาพเจาผูพองตัวใสขาพเจา ขาพเจาจะไดหลบเขาได   Psl 55 12
แตเปนทาน เสมอบาเสมอไหลกับขาพเจา เปนเกลอของขาพเจา เปนมิตรรูจักมักคุนกับขาพเจา   Psl 55 13
เราเคยสนทนาปราศรัยกันอยางชื่นใจ เราดําเนินในพระนิเวศของพระเจาฉันมิตรสนิท   Psl 55 14
ขอมัจจุราชมาหาเขาเหลานั้น ใหเขาลงไปยังนรกท้ังเปน เพราะความเลวทรามอยูในท่ีอยูอาศัยของเขาและอยูทามกลางพวกเขา   Psl 55 15
สําหรับขาพเจา ขาพเจาจะรองทูลตอพระเจา และพระเยโฮวาหจะทรงชวยขาพเจาใหรอด   Psl 55 16
ท้ังเวลาเชา เวลาเย็น และเวลาเท่ียง ขาพเจาจะอธิษฐานและรองทุกข และพระองคจะทรงสดับเสียงของขาพเจา   Psl 55 17
พระองคไดทรงชวยจิตวิญญาณของขาพเจาใหปลอดภัยจากสงครามท่ีขาพเจาตอสูอยู เพราะคนเปนอันมากอยูฝายขาพเจา   Psl 55 18
พระเจาจะทรงสดับและลดเขาลง คือพระองคผูทรงดํารงอยูตั้งแตโบราณกาล เซลาห เพราะเขาไมเปลี่ยน เขาจึงไมยําเกรงพระเจา   Psl 55 19
เขายื่นมือออกตอสูผูอยูอยางสันติกับเขา เขาฝาฝนพันธสัญญาของเขา   Psl 55 20
คําพูดจากปากของเขาเรียบลื่นยิ่งกวาเนย แตสงครามอยูภายในใจของเขา ถอยคําของเขาออนนุมยิ่งกวาน้ํามัน แตทวาเปนดาบท่ีชักออกมา   Psl 55 21

แลว
จงมอบภาระของทานไวกับพระเยโฮวาห และพระองคจะทรงค้ําจุนทาน พระองคจะไมทรงยอมใหคนชอบธรรมคลอนแคลนเลย   Psl 55 22
ขาแตพระเจา แตพระองคจะทรงเหวี่ยงเขาลงสูปากแดนพินาศ คนท่ีทําใหโลหิตตกและคนหลอกลวงจะมีชีวิตอยูไมถึงครึ่งจํานวนเวลาของ   Psl 55 23

เขา แตขาพระองคจะวางใจในพระองค
ขาแตพระเจา ขอทรงเมตตาขาพระองค เพราะมนุษยจะกลืนขาพระองคเสีย เขาตอสูและบีบบังคับขาพระองควันยังค่ํา   Psl 56 1
ขาแตพระองคผูสูงสุด พวกศัตรูของขาพระองคจะกลืนขาพระองคเสียวันยังค่ํา เพราะหลายคนตอสูขาพระองค   Psl 56 2
เม่ือขาพระองคกลัว ขาพระองควางใจในพระองค   Psl 56 3
ในพระเจา ขาพระองคจะสรรเสริญพระวจนะของพระองค ในพระเจา ขาพระองควางใจอยู ขาพระองคจะไมกลัววาเนื้อหนังอาจกระทําอะไร   Psl 56 4

แกขาพระองคได
เขาประทุษรายตอคํากลาวของขาพระองควันยังค่ํา ความคิดท้ังส้ินของเขาลวนมุงรายตอขาพระองค   Psl 56 5
เขารวมหัวกัน เขาซุมอยู เขาเฝารอยเทาของขาพระองคอยางกับคนท่ีซุมคอยเอาชีวิตขาพระองค   Psl 56 6
เขาจะหนีใหพนเพราะเหตุความชั่วชาของเขาหรือ ขาแตพระเจา ขอทรงเหวี่ยงชนชาติท้ังหลายลงมาดวยพระพิโรธ   Psl 56 7
พระองคทรงนับการระหกระเหินของขาพระองค ทรงเก็บน้ําตาของขาพระองคใสขวดของพระองคไว น้ําตานั้นไมอยูในบัญชีของพระองค   Psl 56 8

หรือ พระเจาคะ
แลวศัตรูของขาพระองคจะหันกลับในวันท่ีขาพระองครองทูล ขาพระองคทราบเชนนี้วา พระเจาทรงสถิตฝายขาพระองค   Psl 56 9
ในพระเจา ขาพระองคจะสรรเสริญพระวจนะของพระองค ในพระเยโฮวาห ขาพระองคจะสรรเสริญพระวจนะของพระองค   Psl 56 10
ในพระเจา ขาพระองควางใจอยู ขาพระองคจะไมกลัววามนุษยอาจกระทําอะไรแกขาพระองคได   Psl 56 11
ขาแตพระเจา ท่ีขาพระองคปฏิญาณไวนั้น ขาพระองคจะทําตาม ขาพระองคจะถวายคําสรรเสริญแดพระองค   Psl 56 12
เพราะพระองคทรงชวยจิตวิญญาณของขาพระองคใหพนจากมัจจุราช พระองคจะทรงชวยเทาของขาพระองคใหพนจากการลมมิใชหรือ เพื่อ   Psl 56 13

ขาพระองคจะดําเนินอยูตอเบ้ืองพระพักตรพระเจาในความสวางแหงชีวิต
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ขาแตพระเจา ขอทรงพระกรุณาตอขาพระองค ขอทรงพระกรุณาตอขาพระองค เพราะจิตวิญญาณของขาพระองควางใจในพระองค ขา   Psl 57 1

พระองคลี้ภัยอยูใตรมปกของพระองคจนกวาภัยอันตรายเหลานี้จะผานพนไป
ขาพเจาจะรองทูลตอพระเจาองคผูสูงสุด ตอพระเจาผูทรงกระทําการท้ังส้ินใหสําเร็จเพื่อขาพเจา   Psl 57 2
พระองคจะทรงใชมาจากฟาสวรรค และชวยขาพเจาใหรอดจากการเยาะเยยของผูท่ีอยากกลืนขาพเจาเสีย เซลาห พระเจาจะทรงใชความ   Psl 57 3

เมตตาและความจริงลงมา
จิตใจขาพเจาอยูทามกลางเหลาสิงโต ขาพเจานอนทามกลางผูท่ีไฟติดตัวคือบุตรท้ังหลายของมนุษย ฟนของเขาท้ังหลายคือหอกและลูกธนู    Psl 57 4

ลิ้นของเขาคือดาบคม
ขาแตพระเจา ขอทรงเปนท่ียกยองเหนือฟาสวรรค ขอสงาราศีของพระองคอยูเหนือท่ัวแผนดินโลก   Psl 57 5
เขาท้ังหลายวางตาขายดักเทาขาพเจา จิตใจของขาพเจาไดคอมลง เขาขุดบอไวตอหนาขาพเจา แตเขาก็ตกลงไปเสียเอง เซลาห   Psl 57 6
ขาแตพระเจา จิตใจของขาพระองคม่ันคง จิตใจของขาพระองคม่ันคง ขาพระองคจะรองเพลงและรองเพลงสรรเสริญ   Psl 57 7
จิตใจของขาพเจาเอย จงตื่นเถิด พิณใหญและพิณเขาคูเอย จงตื่นเถิด ขาพเจาจะปลุกอรุณ   Psl 57 8
ขาแตองคพระผูเปนเจา ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคทามกลางประชาชาติ ขาพระองคจะรองเพลงสรรเสริญพระองคทามกลางชนชาติท้ัง   Psl 57 9

หลาย
เพราะความเมตตาของพระองคใหญยิ่งถึงฟาสวรรค ความจริงของพระองคสูงถึงเมฆ   Psl 57 10
ขาแตพระเจา ขอทรงเปนท่ีเชิดชูเหนือฟาสวรรค ขอสงาราศีของพระองคอยูเหนือท่ัวแผนดินโลก   Psl 57 11
ชุมนุมชนเอย ทานพูดอยางชอบธรรมหรือ บุตรท้ังหลายของมนุษยเอย ทานพิพากษาอยางเท่ียงธรรมหรือ   Psl 58 1
เปลาเลย ในใจของทาน ทานประดิษฐความผิด ทานชั่งความทารุณแหงมือของทานในแผนดินโลก   Psl 58 2
คนชั่วหลงเจิ่นไปตั้งแตจากครรภ เขาหลงทางไปตั้งแตเกิด คือพูดมุสา   Psl 58 3
เขามีพิษเหมือนพิษงู เหมือนงูเหาหูหนวกท่ีอุดหูของมัน   Psl 58 4
มันจึงไมฟงเสียงของหมองู ผูซ่ึงมีมนตขลัง   Psl 58 5
ขาแตพระเจา ขอทรงหักฟนในปากของมันเสีย ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงฉีกเขี้ยวของสิงโตหนุมออกเสีย   Psl 58 6
ใหพวกเขาละลายไปเหมือนน้ําท่ีไหลไมขาดสาย เม่ือเขาเล็งธนูเพื่อยิงลูกศร ใหลูกศรนั้นถูกตัดเปนชิ้นๆ   Psl 58 7
ขอใหเขาเหมือนทากท่ีละลายเปนเมือกไป เหมือนทารกแทงท่ีไมเคยเห็นดวงอาทิตย   Psl 58 8
เร็วยิ่งกวาหมอจะรูสึกรอนดวยไฟหนาม ท้ังเปนและดวยพระพิโรธของพระองค พระองคจะทรงกวาดเขาไปเสียเหมือนลมบาหมู   Psl 58 9
คนชอบธรรมจะเปรมปรีดิ์ เม่ือเขาเห็นการแกแคน เขาจะเอาโลหิตของคนชั่วลางเทาของเขา   Psl 58 10
จะมีคนกลาววา แนแลว มีบําเหน็จใหแกคนชอบธรรม แนแลว มีพระเจาผูทรงพิพากษาโลก   Psl 58 11 " "
ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากศัตรูของขาพระองค ขอทรงชวยปองกันขาพระองคใหพนจากบรรดาผูท่ีลุก   Psl 59 1

ขึ้นตอสูขาพระองค
ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากผูท่ีทําความชั่วราย และขอทรงชวยขาพระองคใหรอดจากคนกระหายเลือด   Psl 59 2
เพราะดูเถิด เขาซุมคอยเอาชีวิตขาพระองค ผูมีอํานาจรวมหัวกันตอสูขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห มิใชการละเมิดหรือบาปของขา   Psl 59 3

พระองคเอง
เขาวิ่งไปเตรียมพรอม มิใชความผิดของขาพระองค ขอทรงกระปรี้กระเปรา ขอทรงมาชวยขาพระองคและทอดพระเนตร   Psl 59 4
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธา พระองคทรงเปนพระเจาของอิสราเอล ขอทรงตื่นขึ้นลงโทษบรรดาประชาชาติ ขออยาทรงเมตตาผู   Psl 59 5

ละเมิดท่ีคิดรายแมสักคนเดียว เซลาห
เขากลับมาทุกเย็น หอนอยางสุนัข และตระเวนไปท่ัวนคร   Psl 59 6
ดูเถิด ปากของเขายังพนอยู และมีดาบท่ีริมฝปากของเขา เพราะเขาคิดวา ใครจะฟงเรา   Psl 59 7 " "
ขาแตพระเยโฮวาห แตพระองคทรงหัวเราะเยาะเขา พระองคทรงเยาะเยยประชาชาติท้ังปวง   Psl 59 8
เพราะเหตุพระกําลังของพระองค ขาพระองคจะคอยเฝาพระองค เพราะพระเจาทรงเปนปอมปราการของขาพระองค   Psl 59 9
พระเจาแหงความเมตตาของขาพเจาจะทรงปองกันขาพเจา พระเจาจะทรงใหขาพเจาเห็นความปรารถนาของขาพเจาตอพวกศัตรูของ   Psl 59 10

ขาพเจานั้นสําเร็จ
ขาแตองคพระผูเปนเจา พระโลของขาพระองคท้ังหลาย ขออยาทรงสังหารเขาเสีย เกรงวาชนชาติของขาพระองคจะลืม ขอใหเขาระหก   Psl 59 11

ระเหินไปดวยฤทธานุภาพของพระองคและทําใหเขาลมลง
เพราะบาปปากของเขา และเพราะถอยคําริมฝปากของเขา ขอใหเขาติดกับโดยความเยอหยิ่งของเขา เพราะการสาปแชงและการมุสาซ่ึงเขา   Psl 59 12

เปลงออกมานั้น
ขอทรงเผาผลาญเขาเสียโดยพระพิโรธ ขอทรงเผาผลาญเขาจนเขาไมเหลือเลย แลวเขาจะทราบวาพระเจาทรงปกครองเหนือยาโคบ ถึงท่ีสุด   Psl 59 13

ปลายแผนดินโลก เซลาห
ใหเขากลับมาทุกเย็น หอนอยางสุนัข และตระเวนไปท่ัวนคร   Psl 59 14
ใหเขาเท่ียวไปหาอาหาร ถาไมไดกินอ่ิมก็ขูคําราม   Psl 59 15
แตขาพระองคจะรองเพลงถึงอานุภาพของพระองค ขาพระองคจะรองเพลงถึงความเมตตาของพระองคในเวลาเชา เพราะพระองคทรงเปน   Psl 59 16

ปอมปราการของขาพระองค เปนท่ีลี้ภัยในยามทุกขของขาพระองค
ขาแตพระกําลังของขาพระองค ขาพระองคจะรองเพลงสรรเสริญพระองค เพราะพระเจาทรงเปนปอมปราการของขาพระองค และทรงเปน   Psl 59 17

พระเจาแหงความเมตตาของขาพระองค
ขาแตพระเจา พระองคไดทรงทอดท้ิงขาพระองคท้ังหลายแลว ท้ังไดทรงทําใหขาพระองคท้ังหลายกระจัดกระจายไป พระองคทรงไมพอ   Psl 60 1

พระทัย ขอใหพระองคทรงหันมาหาขาพระองคท้ังหลายอีก
พระองคทรงกระทําใหแผนดินหวั่นไหว ทรงใหมันแตกแยกออก ขอทรงซอมชองของมันเพราะมันโยกเยก   Psl 60 2
พระองคทรงกระทําใหประชาชนของพระองคประสบความลําบาก พระองคทรงบังคับขาพระองคใหดื่มน้ําองุนแหงความประหลาดใจ   Psl 60 3
พระองคทรงตั้งธงไวใหบรรดาผูท่ีเกรงกลัวพระองค เพื่อชักขึ้นเพราะเหตุความจริง เซลาห   Psl 60 4
ขอทรงชวยใหรอดโดยพระหัตถขวาของพระองค และทรงฟงขาพระองค เพื่อวาผูท่ีพระองคทรงรักจะไดรับการชวยใหพน   Psl 60 5
พระเจาไดตรัสดวยความบริสุทธิ์ของพระองค วา เราจะปติยินดี เราจะแบงเมืองเชเคม และแบงหุบเขาเมืองสุดคทออก   Psl 60 6 "
กิเลอาดเปนของเรา มนัสเสหเปนของเรา เอฟราอิมเปนท่ีกันศีรษะของเรา ยูดาหเปนผูทรงตั้งพระราชบัญญัติของเรา   Psl 60 7
โมอับเปนอางลางชําระของเรา เราเหวี่ยงรองเทาของเราลงบนเอโดม เราโหรองดวยความมีชัยเหนือฟลิสเตีย   Psl 60 8 "
ผูใดจะนําขาพเจาเขาไปในนครท่ีมีปอม ผูใดจะนําขาพเจาไปยังเอโดม   Psl 60 9
ขาแตพระเจา พระองคมิไดทรงทอดท้ิงขาพระองคท้ังหลายแลวหรือ ขาแตพระเจา พระองคไมทรงออกไปกับกองทัพของขาพระองคท้ังหลาย   Psl 60 10

แลวละ
ขอประทานความชวยเหลือเพื่อตอตานความยุงยากตางๆ เพราะความชวยเหลือของมนุษยก็ไรผล   Psl 60 11
โดยพระเจาเอง ขาพเจาท้ังหลายจะปฏิบัติอยางเขมแข็ง พระองคเองจะทรงเปนผูเหยียบคูอริของขาพเจาท้ังหลายลง   Psl 60 12
ขาแตพระเจา ขอทรงฟงเสียงรองของขาพระองค ขอทรงสดับคําอธิษฐานของขาพระองค   Psl 61 1
ขาพระองครองทูลพระองคมาแตท่ีสุดปลายแผนดินโลก เม่ือจิตใจของขาพระองคออนระอาไป ขอทรงนําขาพระองคมาถึงศิลาท่ีสูงกวาขา   Psl 61 2

พระองค
เพราะพระองคทรงเปนท่ีลี้ภัยของขาพระองค เปนหอคอยเขมแข็งท่ีประจันหนาศัตรู   Psl 61 3
ขาพระองคจะอยูในพลับพลาของพระองคเปนนิตย ขาพระองคจะวางใจในท่ีกําบังปกของพระองค เซลาห   Psl 61 4
ขาแตพระเจา เพราะพระองคทรงสดับคําปฏิญาณของขาพระองค และพระองคประทานมรดกของบรรดาผูท่ีเกรงกลัวพระนามของพระองค   Psl 61 5
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พระองคจะทรงยืดพระชนมของกษัตริย ใหปเดือนของทานยืนนานไปหลายชั่วอายุ   Psl 61 6
ทานจะคอยเฝาตอพระพักตรพระเจาเปนนิตย ขอทรงแตงตั้งความเมตตาและความจริงไวคุมครองทาน   Psl 61 7
แลวขาพระองคจะรองเพลงสรรเสริญพระนามของพระองคเสมอ ตามท่ีขาพระองคทําตามคําปฏิญาณอยูแตละวันนั้น   Psl 61 8
แนนอนจิตใจของขาพเจาคอยทาพระเจา ความรอดของขาพเจามาจากพระองค   Psl 62 1
พระองคเทานั้นทรงเปนศิลา และเปนความรอดของขาพเจา เปนปอมปราการของขาพเจา ขาพเจาจะไมหวั่นไหวใหญโต   Psl 62 2
พวกเจาจะคิดความรายตอคนอ่ืนนานสักเทาใด เจาทุกคนจะถูกสังหาร ผูเหมือนกําแพงท่ีเอนและรั้วท่ีโยกเยก   Psl 62 3
เขาคิดแตเพียงจะผลักทานลงมาจากยศของทาน เขาพอใจในความเท็จ เขาอวยพรดวยปากของเขา แตเขาแชงอยูในใจ เซลาห   Psl 62 4
จิตใจของขาพเจา จงคอยทาพระเจาแตองคเดียว เพราะความหวังของขาพเจามาจากพระองค   Psl 62 5
พระองคเทานั้นทรงเปนศิลา และเปนความรอดของขาพเจา เปนปอมปราการของขาพเจา ขาพเจาจะไมหวั่นไหว   Psl 62 6
ความชวยใหรอดและสงาราศีของขาพเจาอยูท่ีพระเจา ศิลาอันทรงมหิทธิฤทธิ์และท่ีลี้ภัยของขาพเจาคือพระเจา   Psl 62 7
ประชาชนเอย จงวางใจในพระองคตลอดเวลา จงระบายความในใจของทานตอพระองค พระเจาทรงเปนท่ีลี้ภัยของเรา เซลาห   Psl 62 8
คนฐานะต่ําก็เปนส่ิงไรสาระ คนฐานะสูงก็เปนความเท็จ เม่ือชั่งดูเขาก็ลอยขึ้น เขารวมดวยกันยังเบากวาส่ิงไรสาระ   Psl 62 9
อยาวางใจในการบีบบังคับ อยาหวังเปลาดวยการปลนสะดม ถาความม่ังคั่งเพิ่มขึ้น อยาวางใจในส่ิงนั้น   Psl 62 10
พระเจาตรัสครั้งหนึ่ง ขาพเจาไดยินอยางนี้สองครั้งแลว วาฤทธานุภาพเปนของพระเจา   Psl 62 11
ขาแตองคพระผูเปนเจา และความเมตตาเปนของพระองค เพราะพระองคทรงสนองมนุษยทุกคนตามการงานของเขา   Psl 62 12
ขาแตพระเจา พระองคทรงเปนพระเจาของขาพระองค ขาพระองคแสวงพระองคแตเชา จิตวิญญาณของขาพระองคกระหายหาพระองค เนื้อ   Psl 63 1

หนังของขาพระองคกระเสือกกระสนหาพระองคในดินแดนท่ีแหงและกระหายน้ํา ท่ีท่ีไมมีน้ํา
เชนนั้นแหละ ขาพระองคจึงเคยเห็นพระองคในสถานบริสุทธิ์ เห็นฤทธานุภาพและสงาราศีของพระองค   Psl 63 2
เพราะวาความเมตตาของพระองคดีกวาชีวิต ริมฝปากของขาพระองคจะสรรเสริญพระองค   Psl 63 3
เชนนั้นแหละ ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคตราบเทาชีวิตของขาพระองค ขาพระองคจะชูมือตอพระนามของพระองค   Psl 63 4
จิตใจของขาพระองคจะอ่ิมหนําดังกินไขกระดูกและไขมัน และปากของขาพระองคจะสรรเสริญพระองคดวยริมฝปากท่ีชื่นบาน   Psl 63 5
เม่ือขาพระองคคิดถึงพระองคขณะอยูบนท่ีนอน และตรึกตรองถึงพระองคทุกๆยาม   Psl 63 6
เพราะพระองคทรงเปนความอุปถัมภของขาพระองค ขาพระองคจึงเปรมปรีดิ์อยูในรมปกของพระองค   Psl 63 7
จิตวิญญาณของขาพระองคเกาะติดอยูท่ีพระองค พระหัตถขวาของพระองคชูขาพระองคไว   Psl 63 8
แตบรรดาผูแสวงชีวิตของขาพระองคเพื่อทําลาย จะลงไปในท่ีลึกแหงแผนดินโลก   Psl 63 9
เขาจะลมลงดวยดาบ เขาจะเปนเหยื่อของสุนัขจิ้งจอก   Psl 63 10
แตกษัตริยจะทรงเปรมปรีดิ์ในพระเจา ทุกคนท่ีปฏิญาณในพระนามของพระองคจะอวดอางพระนามนั้น แตปากของคนมุสาจะถูกปด   Psl 63 11
ขาแตพระเจา ขอทรงสดับเสียงของขาพระองคเม่ือขาพระองคอธิษฐาน ขอทรงสงวนชีวิตของขาพระองคไวจากความคิดกลัวศัตรู   Psl 64 1
ขอทรงซอนขาพระองคไวจากการหารืออยางลับๆของคนชั่ว จากการปองรายของคนกระทําความชั่วชา   Psl 64 2
ผูลับลิ้นของเขาอยางลับดาบ ผูเอาคําขมขื่นเล็งอยางลูกธนู   Psl 64 3
ยิงออกมาจากท่ีซุมยังคนปราศจากตําหนิ ยิงเขาทันทีและอยางไมกลัวเกรง   Psl 64 4
เขายึดจุดประสงคชั่วของเขาไวม่ัน เขาพูดถึงการวางกับดักอยางลับๆ คิดวา ใครจะเห็นเขาท้ังหลายได   Psl 64 5 " "
เขาท้ังหลายคนหาความชั่วชา เขาท้ังหลายคนหาอยางขมีขมันจนสําเร็จ เพราะความคิดภายในและจิตใจของมนุษยนั้นลึกล้ํานัก   Psl 64 6
แตพระเจาจะทรงยิงธนูใสเขา เขาจะบาดเจ็บทันที   Psl 64 7
เพราะวาเขาทําใหลิ้นของเขาเปนส่ิงสะดุดแกเขาเอง ทุกคนท่ีเห็นเขาจะหนีไป   Psl 64 8
แลวทุกคนจะกลัวเกรง เขาจะบอกถึงกิจการของพระเจา และตรึกตรองถึงส่ิงนั้นท่ีพระองคไดทรงกระทําแลว   Psl 64 9
คนชอบธรรมจะเปรมปรีดิ์ในพระเยโฮวาห และจะวางใจในพระองค บรรดาคนท่ีเท่ียงธรรมในจิตใจจะอวดอางพระองค   Psl 64 10
ขาแตพระเจา ในศิโยนการสรรเสริญคอยทาพระองค เขาจะทําตามคําปฏิญาณแกพระองค   Psl 65 1
ขาแตพระองคผูทรงสดับคําอธิษฐาน เนื้อหนังท้ังส้ินจะมายังพระองค   Psl 65 2
ความชั่วชาท้ังหลายชนะขาพระองค เนื่องดวยการละเมิดของขาพระองคท้ังหลาย พระองคก็จะทรงชําระลางให   Psl 65 3
สุขจริงหนอ ผูท่ีพระองคทรงเลือกและนํามาใกลใหพํานักอยูในบริเวณพระนิเวศของพระองค ขาพระองคท้ังหลายจะอ่ิมเอิบดวยความดีแหง   Psl 65 4

พระนิเวศของพระองค คือพระวิหารบริสุทธิ์ของพระองค
ขาแตพระเจาแหงความรอดของขาพระองคท้ังหลาย พระองคจะทรงตอบขาพระองคท้ังหลายดวยความชอบธรรมโดยกิจการท่ีนาครั่นคราม    Psl 65 5

พระองคผูทรงเปนความไววางใจของท่ีส้ินสุดปลายท้ังปวงของแผนดินโลก และของคนท่ีอยูทางทะเลท่ีไกลโพน
พระองคผูทรงสถาปนาภูเขาดวยพระกําลังของพระองค ทรงคาดพระองคไวดวยอานุภาพ   Psl 65 6
ผูทรงระงับเสียงอึงคะนึงของทะเล เสียงอึงคะนึงของคลื่นทะเล เสียงโกลาหลของชาวประเทศท้ังหลาย   Psl 65 7
ผูท่ีอยูในเขตแผนดินโลกไกลโพนจึงเกรงกลัวตอหมายสําคัญของพระองค พระองคทรงกระทําใหเชาขึ้นและเย็นลงกูกองดวยความชื่นบาน   Psl 65 8
พระองคทรงเยี่ยมเยียนแผนดินโลก และทรงรดน้ํา พระองคทรงกระทําใหอุดมยิ่งดวยแมน้ําของพระเจาซ่ึงมีน้ําเต็ม พระองคทรงจัดหาขาว   Psl 65 9

ใหเพราะทรงจัดเตรียมโลกไวเชนนั้นแหละ
พระองคทรงรดน้ําตามรอยไถของมันอยางอุดม และใหขี้ไถราบลง ใหออนละมุนดวยฝน และทรงอวยพรผลิตผลของมัน   Psl 65 10
พระองคทรงใหปเปนยอดดวยความดีของพระองค พระมรรคาท้ังหลายของพระองคมีความไพบูลยยอยหยด   Psl 65 11
ทุงหญาในถ่ินทุรกันดารก็หยดยอย เนินเขาคาดเอวดวยความชื่นบาน   Psl 65 12
ปาพงหมตัวดวยฝูงแพะแกะ หุบเขาพราวไปดวยขาว เขาโหรองดวยความชื่นบานและรองเพลง   Psl 65 13
แผนดินโลกท้ังส้ินเอย จงทําเสียงชื่นบานถวายพระเจา   Psl 66 1
จงรองเพลงถวายพระเกียรติแดพระนามของพระองค จงถวายสรรเสริญอยางรุงเรืองตอพระองค   Psl 66 2
จงทูลพระเจาวา พระราชกิจของพระองคนาครั่นครามยิ่งนัก ฤทธานุภาพของพระองคใหญหลวงนัก จนศัตรูจะหมอบราบตอเบ้ืองพระ   Psl 66 3 "

พักตรพระองค
แผนดินโลกท้ังส้ินจะนมัสการพระองค และจะรองเพลงสรรเสริญพระองค เขาท้ังหลายจะรองเพลงสรรเสริญพระนามของพระองค เซลาห   Psl 66 4 " 
จงมาดูส่ิงท่ีพระเจาไดทรงกระทํา พระราชกิจของพระองคนาครั่นครามตอบุตรท้ังหลายของมนุษย   Psl 66 5
พระองคทรงเปลี่ยนทะเลใหเปนดินแหง คนเดินขามแมน้ําไป ท่ีนั่นเราไดเปรมปรีดิ์ในพระองค   Psl 66 6
ผูทรงปกครองดวยอานุภาพของพระองคเปนนิตย ผูซ่ึงพระเนตรเฝาบรรดาประชาชาติอยู อยาใหคนมักกบฏยกยองตนเอง เซลาห   Psl 66 7
ชนชาติท้ังหลายเอย จงสรรเสริญพระเจาของเรา จงใหไดยินเสียงสรรเสริญพระองค   Psl 66 8
ผูทรงใหจิตวิญญาณเราอยูทามกลางคนเปน และมิไดทรงยอมใหเทาเราพลาด   Psl 66 9
ขาแตพระเจา เพราะพระองคทรงลองใจขาพระองคท้ังหลาย พระองคทรงทดลองขาพระองคอยางทดลองเงิน   Psl 66 10
พระองคทรงนําขาพระองคท้ังหลายเขามาในขาย พระองคทรงวางความทุกขยากไวท่ีเอวของขาพระองค   Psl 66 11
พระองคทรงใหคนขับรถรบทับศีรษะของขาพระองคท้ังหลาย ขาพระองคท้ังหลายตองลุยไฟลุยน้ํา แตพระองคยังทรงนําขาพระองคมาสูท่ีอ่ิม   Psl 66 12

เอิบ
ขาพระองคจะเขาไปในพระนิเวศของพระองคพรอมดวยเครื่องเผาบูชา ขาพระองคจะทําตามคําปฏิญาณตอพระองค   Psl 66 13
ตามท่ีริมฝปากขาพระองคไดพูดไว และท่ีปากขาพระองคไดกลาวในยามท่ีขาพระองคทุกขยากลําบาก   Psl 66 14
ขาพระองคจะถวายสัตวอวนพีเปนเครื่องเผาบูชาแดพระองค พรอมกับควันเครื่องสัตวบูชาดวยแกะผู ขาพระองคจะถวายบูชาดวยวัวผูและ   Psl 66 15

แพะ เซลาห
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บรรดาผูท่ีเกรงกลัวพระเจา ขอเชิญมาฟง และขาพเจาจะบอกถึงวาพระองคไดทรงกระทําอะไรแกจิตวิญญาณขาพเจาบาง   Psl 66 16
ปากขาพเจาไดรองทูลพระองค และลิ้นขาพเจาไดยกยองพระองค   Psl 66 17
ถาขาพเจาไดบมความชั่วชาไวในใจขาพเจา องคพระผูเปนเจาจะไมทรงสดับ   Psl 66 18
แตพระเจาไดทรงสดับแนทีเดียว พระองคไดทรงฟงเสียงคําอธิษฐานของขาพเจา   Psl 66 19
สาธุการแดพระเจา เพราะวาพระองคไมทรงปฏิเสธคําอธิษฐานของขาพเจา หรือยับยั้งความเมตตาของพระองคเสียจากขาพเจา   Psl 66 20
ขอพระเจาทรงพระเมตตาตอขาพระองคท้ังหลาย และอํานวยพรแกขาพระองค ขอพระองคทรงใหพระพักตรฉายสวางแกขาพระองค เซลาห   Psl 67 1
เพื่อพระมรรคาของพระองคจะเปนท่ีรูจักในแผนดินโลก ความรอดของพระองคจะเปนท่ีทราบทามกลางบรรดาประชาชาติท้ังส้ิน   Psl 67 2
ขาแตพระเจา ขอชนชาติท้ังหลายสรรเสริญพระองค ใหชนชาติท้ังหลายสรรเสริญพระองค   Psl 67 3
ขอใหชาวประเทศท้ังหลายยินดีและรองเพลงดวยความชื่นบาน เพราะพระองคจะทรงพิพากษาชนชาติท้ังหลายดวยความชอบธรรม และทรง   Psl 67 4

ครอบครองชาวประเทศท้ังหลายในโลก เซลาห
ขาแตพระเจา ขอชนชาติท้ังหลายสรรเสริญพระองค ใหชนชาติท้ังหลายสรรเสริญพระองค   Psl 67 5
แลวแผนดินโลกจึงจะไดเกิดผล พระเจาคือพระเจาของเราจะทรงอํานวยพระพรแกเรา   Psl 67 6
พระเจาจะทรงอวยพระพรแกเรา แลวท่ีสุดปลายแผนดินโลกจะเกรงกลัวพระองค   Psl 67 7
ขอพระเจาทรงลุกขึ้น ใหศัตรูของพระองคกระจายไป ใหบรรดาผูท่ีเกลียดชังพระองคหนีไปตอเบ้ืองพระพักตรพระองค   Psl 68 1
ควันถูกขับไปฉันใด ก็ขอทรงไลเขาไปฉันนั้น ขี้ผึ้งละลายตอหนาไฟฉันใด ก็ขอใหคนชั่วพินาศตอเบ้ืองพระพักตรพระเจาฉันนั้น   Psl 68 2
แตขอใหคนชอบธรรมชื่นบาน ใหเขาเตนโลดตอเบ้ืองพระพักตรพระเจา ใหเขาลิงโลดดวยความชื่นบาน   Psl 68 3
จงรองเพลงถวายพระเจา จงรองเพลงสรรเสริญพระนามของพระองค จงยกยองพระองคผูทรงเมฆเปนพาหนะโดยพระนามของพระองคคือ   Psl 68 4

พระเยโฮวาห จงลิงโลดตอเบ้ืองพระพักตรพระองค
พระเจาในท่ีประทับบริสุทธิ์ของพระองค ทรงเปนพระบิดาของคนกําพราพอ และทรงเปนผูพิพากษาหญิงมาย   Psl 68 5
พระเจาทรงใหคนเปลี่ยวเปลาอาศัยอยูตามบานเรือน พระองคทรงปลอยคนท้ังหลายท่ีถูกมัดดวยโซ แตคนมักกบฏอาศัยในแผนดินท่ีแตก   Psl 68 6

ระแหง
ขาแตพระเจา เม่ือพระองคเสด็จนําหนาประชาชนของพระองค เม่ือพระองคเสด็จไปตามถ่ินทุรกันดาร เซลาห   Psl 68 7
แผนดินโลกก็หวั่นไหว ทองฟาก็เทฝนลงมาตอเบ้ืองพระพักตรพระเจา ภูเขาซีนายโนมส่ันสะเทือนตอเบ้ืองพระพักตรพระเจาคือพระเจาของ   Psl 68 8

อิสราเอล
ขาแตพระเจา พระองคทรงฝนอุดมลง เม่ือมรดกของพระองคออนโหย พระองคทรงฟนขึ้นใหม   Psl 68 9
ชุมนุมชนของพระองคก็มาอาศัยในนั้น ขาแตพระเจา โดยความดีของพระองค พระองคทรงจัดเตรียมไวใหแกคนขัดสน   Psl 68 10
องคพระผูเปนเจาประทานพระวจนะ พวกท่ีนําขาวนั้นก็เปนพวกใหญโต   Psl 68 11
บรรดากษัตริยของกองทัพท้ังหลายก็หนีไป ผูหญิงท่ีอยูบานก็เอาขาวของท่ีริบมาไดแบงกัน   Psl 68 12
ถึงแมทานนอนอยูทามกลางคอกแกะ ทานก็จะเหมือนปกนกเขาท่ีบุดวยเงิน และขนของมันท่ีบุดวยทองคํา   Psl 68 13
เม่ือผูทรงมหิทธิฤทธิ์กระจายกษัตริย ณ ท่ีนั่น มันก็ขาวเหมือนหิมะท่ีตกลงบนภูเขาศัลโมน   Psl 68 14
ภูเขาของพระเจาเหมือนยังภูเขาเมืองบาชาน ภูเขาท่ีมียอดสูงก็เหมือนยังภูเขาเมืองบาชาน   Psl 68 15
ภูเขาท่ีมียอดสูงเอย ทําไมมองดวยความริษยา ณ ท่ีภูเขาซ่ึงพระเจาทรงประสงคใหเปนท่ีพํานักของพระองค เออ ท่ีท่ีพระเยโฮวาหจะประทับ   Psl 68 16

เปนนิตย
รถรบของพระเจาอเนกอนันต คือมีทูตสวรรคนับเปนพันๆ องคพระผูเปนเจาทรงสถิตอยูทามกลางพวกเขา เหมือนในซีนาย คือในสถาน   Psl 68 17

บริสุทธิ์
พระองคเสด็จขึ้นสูเบ้ืองสูง พระองคทรงนําพวกเชลยไปเปนเชลยอีก และรับของประทานเพื่อมนุษย และรับเพื่อผูท่ีกบฏดวย เพื่อพระเยโฮ   Psl 68 18

วาหพระเจาจะทรงประทับทามกลางพวกเขา
สาธุการแดองคพระผูเปนเจา ผูทรงค้ําชูเราท้ังหลายอยูทุกวัน พระเจาผูทรงเปนความรอดของเรา เซลาห   Psl 68 19
พระเจาของเราเปนพระเจาแหงความรอด ซ่ึงไดพนความตายนั้นก็อยูท่ีพระเจาคือองคพระผูเปนเจา   Psl 68 20
แตพระเจาจะทรงตีศีรษะของศัตรูของพระองคใหแตก คือกระหมอมมีผมของผูท่ีขืนดําเนินในทางละเมิดของเขา   Psl 68 21
องคพระผูเปนเจาตรัสวา เราจะนําเขาท้ังหลายกลับมาจากบาชาน เราจะนําประชาชนของเรากลับมาจากท่ีลึกของทะเล   Psl 68 22 "
เพื่อเจาจะเอาเทาอาบเลือดของคูอริของเจา เพื่อลิ้นสุนัขของเจาจะมีสวนดวย   Psl 68 23 "
ขาแตพระเจา การเสด็จของพระองคปรากฏแลว การเสด็จของพระเจาของขาพเจาพระมหากษัตริยของขาพเจาเขาในสถานบริสุทธิ์   Psl 68 24
นักรองนําหนา นักดนตรีคัดทาย ระหวางนั้นมีสตรีเลนรํามะนา   Psl 68 25
ทานท้ังหลายผูเปนน้ําพุของอิสราเอล จงสรรเสริญพระเจาคือองคพระผูเปนเจาในท่ีชุมนุมใหญ   Psl 68 26
นั่นมีเบนยามินผูนอยท่ีสุดนําหนา บรรดาเจานายยูดาหอยูเปนหมูใหญ เจานายแหงเศบูลุน เจานายแหงนัฟทาลี   Psl 68 27
ขาแตพระเจา ขอทรงเรียกอานุภาพของพระองคมา พระเจาทรงบัญชาพระกําลังของพระองค พระองคผูไดทรงกระทําเพื่อขาพระองคท้ัง   Psl 68 28

หลาย
บรรดากษัตริยจะนําของกํานัลมาถวายพระองค เนื่องดวยพระวิหารของพระองคท่ีเยรูซาเล็ม   Psl 68 29
ขอทรงขนาบหมูคนท่ีแทงดวยหอก ฝูงวัวกับลูกวัวแหงชนชาติท้ังหลาย จนเขาทุกคนยินยอมดวยถวายเงินแผน ขอใหชนชาติท้ังหลายผูปติ   Psl 68 30

ยินดีในสงครามไดกระจัดผลัดพรากไป
พวกเจานายจะออกมาจากอียิปต เอธิโอเปยจะรีบยื่นมือของเขาออกทูลพระเจา   Psl 68 31
บรรดาอาณาจักรแหงแผนดินโลกเอย จงรองเพลงถวายพระเจา จงรองเพลงสรรเสริญองคพระผูเปนเจา เซลาห   Psl 68 32
ตอพระองคผูทรงฟาสวรรค ฟาสวรรคดึกดําบรรพ ดูเถิด พระองคทรงเปลงพระสุรเสียงของพระองค คือพระสุรเสียงทรงมหิทธิฤทธิ์   Psl 68 33
จงถวายฤทธานุภาพแดพระเจา ซ่ึงความสูงสงของพระองคอยูเหนืออิสราเอล และฤทธานุภาพของพระองคอยูในทองฟา   Psl 68 34
ขาแตพระเจา พระองคทรงนาครั่นครามนักในสถานบริสุทธิ์ของพระองค คือพระเจาของอิสราเอล พระองคนั้นประทานฤทธิ์และกําลังแก   Psl 68 35

ประชาชนของพระองค สาธุการแดพระเจา
ขาแตพระเจา ขอทรงชวยขาพระองคใหรอด เพราะน้ําขึ้นมาถึงจิตวิญญาณขาพระองคแลว   Psl 69 1
ขาพระองคจมอยูในเลนลึกไมมีท่ียืน ขาพระองคมาอยูในน้ําลึกและน้ําทวมขาพระองค   Psl 69 2
ขาพระองคออนระอาใจดวยเหตุรองไห คอของขาพระองคแหงผาก ตาของขาพระองคมัวลง ดวยการคอยทาพระเจาของขาพระองค   Psl 69 3
บรรดาคนท่ีเกลียดชังขาพระองคโดยไรเหตุ มีมากยิ่งกวาเสนผมบนศีรษะขาพระองค คนท่ีจะทําลายขาพระองคก็มีอิทธิพล คือผูท่ีเปนพวก   Psl 69 4

ศัตรูของขาพระองคอยางไมมีเหตุ แลวขาพระองคไดสงคืนส่ิงท่ีขาพระองคมิไดขโมยไป
ขาแตพระเจา พระองคทรงทราบถึงความโงของขาพระองค ความผิดบาปท่ีขาพระองคกระทําแลวมิไดซอนไวจากพระองค   Psl 69 5
ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธา ขออยาใหบรรดาผูท่ีคอยทาพระองคไดรับความอายเพราะขาพระองค ขาแตพระเจาของอิสราเอล    Psl 69 6

ขออยาใหบรรดาผูท่ีเสาะหาพระองคไดความอัปยศเพราะขาพระองค
ท่ีขาพระองคทนการเยาะเยย ท่ีความอับอายไดคลุมหนาขาพระองคไวก็เพราะเห็นแกพระองค   Psl 69 7
ขาพระองคกลายเปนแขกแปลกหนาของพี่นอง และเปนคนตางดาวของบุตรแหงมารดาขาพระองค   Psl 69 8
ความรอนใจในเรื่องพระนิเวศของพระองคไดทวมทนขาพระองค และคําพูดเยาะเยยของบรรดาผูท่ีเยาะเยยพระองค ตกอยูแกขาพระองค   Psl 69 9
เม่ือขาพระองครองไหและถอมใจลงดวยการอดอาหาร มันกลายเปนการเยาะเยยขาพระองค   Psl 69 10
ขาพระองคใชผากระสอบเปนเครื่องนุงหม ขาพระองคกลายเปนคําภาษิตของเขา   Psl 69 11
คนท่ีนั่งท่ีประตูเมืองก็พูดตําหนิขาพระองค คนขี้เมาแตงเพลงรองวาขาพระองค   Psl 69 12
ขาแตพระเยโฮวาห แตสวนขาพระองค ขาพระองคอธิษฐานตอพระองคในเวลาอันเหมาะสม ขาแตพระเจา โดยความเมตตาอันอุดมของ   Psl 69 13
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พระองค ขอทรงโปรดฟงขาพระองคดวยความจริงแหงความรอดของพระองค

ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากจมลงในเลน ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากคนท่ีเกลียดชังขาพระองคและจากน้ําลึก   Psl 69 14
ขออยาใหน้ําทวมขาพระองค หรือน้ําท่ีลึกกลืนขาพระองคเสีย หรือปากแดนผูตายงับขาพระองคไว   Psl 69 15
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงฟงขาพระองค เพราะความเมตตาของพระองคนั้นเลิศ ขอทรงหันมาหาขาพระองคตามพระกรุณาอันอุดมของ   Psl 69 16

พระองค
ขออยาทรงซอนพระพักตรของพระองคเสียจากผูรับใชของพระองค เพราะขาพระองคทุกขใจ ขอทรงรีบฟงขาพระองค   Psl 69 17
ขอมาใกลจิตวิญญาณขาพระองค ทรงไถจิตวิญญาณนั้นไว เพราะศัตรูของขาพระองค ขอทรงปลดเปลื้องขาพระองค   Psl 69 18
พระองคทรงทราบการท่ีเขาเยาะเยยขาพระองคแลว ท้ังความอายและความอัปยศของขาพระองค บรรดาคูอริของขาพระองคอยูตอพระ   Psl 69 19

พักตรพระองคหมด
การเยาะเยยกระทําใหจิตใจขาพระองคชอกช้ํา ขาพระองคจึงหมดกําลังใจ ขาพระองคมองหาผูสงสาร แตก็ไมมี หาผูเลาโลม แตขาพระองค   Psl 69 20

หาไมพบ
เขาใหดีหมีแกขาพระองคเปนอาหาร ใหน้ําสมสายชูแกขาพระองคดื่มแกกระหาย   Psl 69 21
ขอใหสํารับท่ีอยูตรงหนาเขาเองกลายเปนบวงแรว และส่ิงท่ีควรเปนสําหรับความสุขสบายของเขาใหกลายเปนเครื่องดัก   Psl 69 22
ขอใหตาของเขามืดไปเพื่อเขาจะไดมองไมเห็น และทําบ้ันเอวเขาใหส่ันสะเทือนเรื่อยไป   Psl 69 23
ขอทรงเทความกริ้วลงเหนือเขา และใหความกริ้วอันเผารอนตามทันเขา   Psl 69 24
ขอใหท่ีอาศัยของเขารกรางและอยาใหผูใดอาศัยอยูในเต็นทของเขา   Psl 69 25
เพราะเขาไดขมเหงผูท่ีพระองคทรงเฆ่ียนตี เขาเลาถึงความเจ็บปวดของผูท่ีพระองคใหบาดเจ็บแลว   Psl 69 26
ขอทรงเพิ่มโทษความชั่วชา แลวทรงเพิ่มอีก อยาใหเขาไดรับความชอบธรรมจากพระองค   Psl 69 27
ขอใหเขาถูกลบออกเสียจากทะเบียนผูมีชีวิต อยาใหเขาขึ้นทะเบียนไวในหมูคนชอบธรรม   Psl 69 28
แตขาพระองคทุกขยากและมีความเศราโศก ขาแตพระเจา ขอความรอดของพระองคตั้งขาพระองคไวใหสูง   Psl 69 29
ขาพเจาจะสรรเสริญพระนามพระเจาดวยบทเพลง ขาพเจาจะยกยองพระองคโดยโมทนาพระคุณ   Psl 69 30
การนั้นจะเปนท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาหมากกวาวัวผูหรือวัวผูท้ังเขาและกีบ   Psl 69 31
บรรดาผูถอมใจจะเห็นและยินดี ทานผูเสาะหาพระเจา ขอใหใจของทานฟนชื่นขึ้น   Psl 69 32
เพราะพระเยโฮวาหทรงสดับคนขัดสน และมิไดทรงดูหม่ินคนของพระองคท่ีถูกจําจอง   Psl 69 33
ขอฟาสวรรคและแผนดินโลกสรรเสริญพระองค ท้ังทะเลและสรรพส่ิงท่ีเคลื่อนไหวอยูในนั้น   Psl 69 34
เพราะพระเจาจะทรงชวยศิโยนใหรอด และจะสรางหัวเมืองยูดาหขึ้น เขาท้ังหลายจะอาศัยอยูท่ีนั่น และไดเปนกรรมสิทธิ์   Psl 69 35
เชื้อสายของผูรับใชของพระองคจะไดเปนมรดก และบรรดาผูท่ีรักพระนามของพระองคจะอยูท่ีนั่น   Psl 69 36
ขาแตพระเจา ขอทรงเรงมาชวยขาพระองคใหพน ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเรงมาชวยขาพระองคเถิด   Psl 70 1
ขอใหผูท่ีมุงเอาชีวิตของขาพระองคไดอายและเกิดความอลวน ขอใหผูปรารถนาท่ีจะใหขาพระองคเจ็บนั้นตองหันกลับไปและไดความอัปยศ   Psl 70 2
ผูท่ีพูดวา อาฮา อาฮา นั้นขอใหตองหันกลับไปเพราะเปนผลแหงความอายของเขา   Psl 70 3 " " 
ขอใหบรรดาผูท่ีแสวงพระองคเปรมปรีดิ์และยินดีในพระองค ขอใหบรรดาผูท่ีรักความรอดของพระองค กลาวเสมอวา พระเจาใหญยิ่งนัก   Psl 70 4 " "
แตขาพระองคยากจนและขัดสน ขาแตพระเจา ขอทรงรีบมาหาขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ขออยาทรงรอชา พระองคทรงเปนผูอุปถัมภ   Psl 70 5

และผูชวยใหพนของขาพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองควางใจในพระองค อยาใหขาพระองครับความละอายเลย   Psl 71 1
ขอทรงชวยขาพระองคใหพนและหลีกเลี่ยงหลบหนีโดยความชอบธรรมของพระองค ขอทรงเอียงพระกรรณฟงขาพระองค ขอทรงชวยขา   Psl 71 2

พระองคใหรอด
ขอพระองคทรงเปนท่ีลี้ภัยเขมแข็งของขาพระองคท่ีขาพระองคอาศัยเสมอ พระองคทรงบัญชาท่ีจะชวยขาพระองคใหรอด เพราะพระองค   Psl 71 3

ทรงเปนศิลาและเปนปอมปราการของขาพระองค
ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากมือคนชั่ว จากเงื้อมมือของคนอธรรมและคนดุราย   Psl 71 4
ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา เพราะพระองคทรงเปนความหวังของขาพระองค พระองคทรงเปนท่ีวางใจของขาพระองคตั้งแตเด็กๆมา   Psl 71 5
ขาพระองคพึ่งพระองคตั้งแตกําเนิด พระองคทรงเปนผูนําขาพระองคมาจากครรภมารดาขาพระองค ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคเสมอ   Psl 71 6
ขาพระองคเปนท่ีอัศจรรยใจของคนเปนอันมาก แตพระองคทรงเปนท่ีลี้ภัยเขมแข็งของขาพระองค   Psl 71 7
ขอใหปากของขาพระองคเต็มไปดวยการสรรเสริญพระองค และถวายเกียรติแดพระองควันยังค่ํา   Psl 71 8
เม่ือวัยชรา ขออยาทรงเหวี่ยงขาพระองคท้ิงเสีย ขออยาทรงทอดท้ิงขาพระองคเม่ือขาพระองคหมดแรง   Psl 71 9
เพราะบรรดาศัตรูของขาพระองคกลาวรายขาพระองค บรรดาผูท่ีจองเอาชีวิตของขาพระองคปรึกษากัน   Psl 71 10
และกลาววา พระเจาทรงทอดท้ิงเขาแลว จงขมเหงและฉวยเขาไว เพราะไมมีผูใดชวยเขาใหพน   Psl 71 11 " "
ขาแตพระเจา ขออยาทรงอยูไกลขาพระองค ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอทรงรีบมาชวยขาพระองค   Psl 71 12
ขอใหศัตรูชีวิตของขาพระองครับความอายและถูกลางผลาญเสีย ผูเสาะหาท่ีจะทําอันตรายขาพระองคนั้น ขอใหการเยาะเยยและความอัปยศ   Psl 71 13

ทวมเขา
แตขาพระองคจะหวังอยูตลอดไป และจะสรรเสริญพระองคมากยิ่งขึ้นๆ   Psl 71 14
ปากของขาพระองคจะเลาถึงความชอบธรรมและความรอดของพระองควันยังค่ํา เพราะจํานวนเหลานั้นมากมายเกินความรูของขาพระองค   Psl 71 15
ขาพระองคจะไปดวยพระกําลังขององคพระผูเปนเจาพระเจา ขาพระองคจะกลาวถึงความชอบธรรมของพระองค ของพระองคเทานั้น   Psl 71 16
ขาแตพระเจา พระองคทรงสอนขาพระองคตั้งแตเด็กๆมา และขาพระองคยังปาวรองราชกิจมหัศจรรยของพระองค   Psl 71 17
แมจะถึงวัยชราและผมหงอกก็ตาม ขาแตพระเจา ขออยาทรงทอดท้ิงขาพระองคเสีย จนกวาขาพระองคจะประกาศถึงอานุภาพของพระองค   Psl 71 18

แกชั่วอายุถัดไป และฤทธิ์เดชของพระองคแกบรรดาผูท่ีจะเกิดมา
ขาแตพระเจา ความชอบธรรมของพระองคไปถึงท่ีสูงนั้น ขาแตพระเจา พระองคผูไดทรงกระทําการใหญ ผูใดจะเหมือนพระองค   Psl 71 19
พระองคผูทรงกระทําใหขาพระองคประสบความทุกขยากลําบากเปนอันมากจะทรงรื้อขาพระองคขึ้นมาอีก พระองคจะทรงนําขาพระองคขึ้น   Psl 71 20

มาอีกจากท่ีลึกของโลก
พระองคจะทรงเพิ่มเกียรติแกขาพระองค และเลาโลมขาพระองครอบดาน   Psl 71 21
ขาแตพระเจาของขาพระองค ฝายขาพระองคจะสรรเสริญพระองคดวยพิณใหญถึงเรื่องความจริงของพระองค ขาแตองคบริสุทธิ์แหง   Psl 71 22

อิสราเอล ขาพระองคจะรองเพลงสรรเสริญพระองคดวยพิณเขาคู
ริมฝปากของขาพระองคจะโหรองดวยความชื่นบาน เม่ือขาพระองครองเพลงสรรเสริญพระองค ท้ังจิตวิญญาณของขาพระองคดวย ซ่ึง   Psl 71 23

พระองคไดทรงไถไว
และลิ้นของขาพระองคจะพูดถึงความชอบธรรมของพระองคตลอดวันยังค่ํา เพราะผูซ่ึงแสวงท่ีจะทําอันตรายขาพระองคไดรับความอับอาย   Psl 71 24

และอัปยศ
ขาแตพระเจา ขอประทานความยุติธรรมของพระองคแกกษัตริย และความชอบธรรมของพระองคแกราชโอรส   Psl 72 1
ทานจะไดพิพากษาประชาชนของพระองคดวยความชอบธรรม และคนยากจนของพระองคดวยความยุติธรรม   Psl 72 2
บรรดาภูเขาจะบังเกิดสันติสุขสําหรับประชาชน และเนินเขา โดยความชอบธรรม   Psl 72 3
ทานจะสูคดีของคนยากจนแหงประชาชน ใหการชวยใหพนแกลูกหลานของคนขัดสน และจะทุบผูบีบบังคับเปนชิ้นๆ   Psl 72 4
พวกเขาจะเกรงกลัวพระองคตราบท่ีดวงอาทิตยและดวงจันทรคงอยู ตลอดทุกชั่วอายุ   Psl 72 5
ทานจะเปนเหมือนฝนท่ีตกบนหญาท่ีตัดแลว เหมือนหาฝนท่ีรดแผนดินโลก   Psl 72 6
ในสมัยของทานคนชอบธรรมจะเจริญขึ้น และสันติภาพอันอุดมจนไมมีดวงจันทร   Psl 72 7
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ทานจะครอบครองจากทะเลถึงทะเล และจากแมน้ํานั้นถึงท่ีสุดปลายแผนดินโลก   Psl 72 8
บรรดาผูท่ีอยูในถ่ินทุรกันดารจะกราบลงตอทาน และบรรดาศัตรูของทานจะเลียผงคลี   Psl 72 9
บรรดากษัตริยแหงเมืองทารชิชและของเกาะท้ังปวงจะถวายราชบรรณาการ บรรดากษัตริยแหงเชบาและเส บาจะนําของกํานัลมา   Psl 72 10 -
กษัตริยท้ังปวงจะกราบลงไหวทาน บรรดาประชาชาติจะปรนนิบัติทาน   Psl 72 11
เพราะทานจะชวยคนขัดสนใหพนเม่ือเขารองทูล คนยากจน และคนท่ีไรผูอุปถัมภ   Psl 72 12
ทานจะสงสารคนออนเปลี้ย และคนขัดสน และชวยชีวิตบรรดาคนขัดสน   Psl 72 13
ทานจะไถชีวิตของเขาจากการหลอกลวงและความรุนแรง และโลหิตของเขาจะประเสริฐในสายตาของทาน   Psl 72 14
ทานผูนั้นจะมีชีวิตยืนนาน คนจะถวายทองคําเมืองเชบาแกทาน เขาจะอธิษฐานเผื่อทานเรื่อยไป และจะอวยพรทานวันยังค่ํา   Psl 72 15
จะมีขาวอุดมในแผนดินบนยอดภูเขาท้ังหลาย ผลของแผนดินจะแกวงไกวเหมือนเลบานอน และคนจากนครจะบานออกเหมือนหญาในทุงนา   Psl 72 16
นามของทานจะดํารงอยูเปนนิตย ชื่อเสียงของทานจะยั่งยืนอยางดวงอาทิตย คนจะอวยพรกันเองโดยใชชื่อทาน ประชาชาติท้ังปวงจะเรียก   Psl 72 17

ทานวาผูไดรับพระพร
สาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจา พระเจาแหงอิสราเอล ผูทรงกระทําส่ิงมหัศจรรยแตพระองคเดียว   Psl 72 18
สาธุการแดพระนามรุงโรจนของพระองคเปนนิตย ขอสงาราศีของพระองคเต็มโลก เอเมนและเอเมน   Psl 72 19
คําอธิษฐานของดาวิด บุตรชายของเจสซี จบเทานี้   Psl 72 20
แทจริงพระเจาทรงดีตออิสราเอล ตอบุคคลผูมีใจบริสุทธิ์   Psl 73 1
แตขาพเจาเลา เทาของขาพเจาเกือบสะดุด ยางเทาของขาพเจาหม่ินพลาดเต็มทีแลว   Psl 73 2
เพราะขาพเจาริษยาคนโงเขลาเม่ือขาพเจาเห็นความเจริญรุงเรืองของคนชั่ว   Psl 73 3
เพราะเขาท้ังหลายไมมีความเจ็บปวดเม่ือเขาตายไป แตกําลังของเขายังสมบูรณอยู   Psl 73 4
เขาท้ังหลายไมลําบากอยางคนอ่ืนๆ เขาท้ังหลายไมรับภัยอยางคนอ่ืนๆ   Psl 73 5
เพราะฉะนั้นความเยอหยิ่งจึงเปนสรอยคอของเขา ความทารุณคลุมเขาไวอยางเครื่องแตงกาย   Psl 73 6
ตาของเขาพองดวยความอวนพี เขามีส่ิงของเหลือจิตใจปรารถนาได   Psl 73 7
เขาเยยและพูดดวยความมุงราย เขาใฝสูงขูวาจะบีบบังคับ   Psl 73 8
เขาอาปากสูฟาสวรรค และลิ้นของเขาก็คะนองไปในโลก   Psl 73 9
ประชาชนของพระองคจึงหันกลับมา และน้ําแหงความบริบูรณถูกบีบใหเขาท้ังหลาย   Psl 73 10
และเขาท้ังหลายพูดวา พระเจาทรงทราบไดอยางไร พระองคผูสูงสุดมีความรูหรือ   Psl 73 11 " "
ดูเถิด คนอธรรมเปนเชนนี้แหละ เขาเจริญในแผนดินโลกและร่ํารวยขึ้น   Psl 73 12
แทจริง ขาพเจาชําระใจใหสะอาด และชําระมือดวยความบริสุทธิ์ก็เปลาประโยชน   Psl 73 13
เพราะขาพเจารับภัยอยูวันยังค่ําและถูกขนาบอยูทุกเชา   Psl 73 14
ถาขาพระองคไดพูดวา ขาพเจาจะพูดอยางนี้ ดูเถิด ขาพระองคจะทําผิดตอชั่วอายุแหงบุตรท้ังหลายของพระองคแลว   Psl 73 15 " " 
แตเม่ือขาพระองคตริตรองวา จะเขาใจเรื่องนี้ไดอยางไร ขาพระองครูสึกวา เปนงานท่ีเหน็ดเหนื่อย   Psl 73 16
จนขาพระองคเขาไปในสถานบริสุทธิ์ของพระเจา แลวขาพระองคจึงพิเคราะหเห็นปลายทางของเขาท้ังหลาย   Psl 73 17
จริงละ พระองคทรงวางเขาไวในท่ีลื่น พระองคทรงกระทําใหเขาลมถึงความพินาศ   Psl 73 18
เขาถูกนําไปสูการรกรางในครูเดียวเสียจริงๆ เขาถูกครอบงําดวยความสยดสยองอยางส้ินเชิง   Psl 73 19
ขาแตองคพระผูเปนเจา เหมือนความฝนท้ังท่ีตื่นอยู เม่ือพระองคทรงตื่นอยู พระองคจะดูหม่ินภาพของเขา   Psl 73 20
เม่ือจิตใจของขาพระองคขมขื่น เม่ือขาพระองคเสียวแปลบถึงหัวใจ   Psl 73 21
ขาพระองคโฉดและไมเดียงสา ขาพระองคประพฤติเหมือนสัตวตอพระพักตรพระองค   Psl 73 22
ถึงกระนั้นก็ดี ขาพระองคอยูกับพระองคเสมอ พระองคทรงจับมือขวาของขาพระองคไว   Psl 73 23
พระองคจะทรงนําขาพระองคดวยความปรึกษาของพระองค และภายหลังพระองคจะทรงนําขาพระองคใหไดรับเกียรติยศ   Psl 73 24
นอกจากพระองค ขาพระองคมิมีผูใดในฟาสวรรค นอกจากพระองคแลว ขาพระองคไมปรารถนาผูใดในโลก   Psl 73 25
เนื้อหนังและจิตใจของขาพระองคจะวายไป แตพระเจาทรงเปนกําลังใจของขาพระองค และเปนสวนของขาพระองคเปนนิตย   Psl 73 26
เพราะดูเถิด บุคคลผูหางเหินจากพระองคจะพินาศ พระองคทรงใหบุคคลท่ีไมจริงตอพระองคดับไป   Psl 73 27
แตสวนขาพระองค ท่ีจะเขาใกลพระเจานั้นดี ขาพระองคไดวางใจในองคพระผูเปนเจาพระเจา เพื่อขาพระองคจะไดเลาถึงพระราชกิจท้ังส้ิน   Psl 73 28

ของพระองค
ขาแตพระเจา ไฉนพระองคทรงเหวี่ยงขาพระองคท้ังหลายท้ิงเสียเปนนิตย ไฉนความกริ้วของพระองคกรุนขึ้นตอแกะแหงทุงหญาของ   Psl 74 1

พระองค
ขอทรงระลึกถึงชุมนุมชนของพระองค ซ่ึงพระองคทรงไถมาแตดึกดําบรรพ ซ่ึงพระองคทรงไถไวใหเปนตระกูลท่ีเปนมรดกของพระองค ขอ   Psl 74 2

ทรงระลึกถึงภูเขาศิโยน ซ่ึงพระองคทรงเคยประทับนั้น
ขอทรงนํายางพระบาทของพระองคมายังซากปรักหักพังอยูเนืองนิตย คือมายังส่ิงท้ังปวงท่ีถูกศัตรูกระทําอยางชั่วรายในสถานบริสุทธิ์นั้น   Psl 74 3
พวกคูอริของพระองคคํารามอยูกลางสถานประชุมของพระองค เขาตั้งธงของเขาเองไวเปนหมายสําคัญ   Psl 74 4
คนหนึ่งคนใดจะมีชื่อเสียงเหมือนคนยกขวานขึ้นเหนือพุมตนไม   Psl 74 5
แตบัดนี้บรรดาไมท่ีแกะสลักท้ังส้ินเขาก็พังลงมาเสียดวยขวานและคอน   Psl 74 6
เขาเอาไฟเผาสถานบริสุทธิ์ของพระองค เขาทําลายความศักดิ์สิทธิ์แหงสถานท่ีพระนามของพระองคประทับนั้นถึงดิน   Psl 74 7
เขารําพึงในใจวา เราจงทําลายเขาท้ังหลายใหส้ินเชิง เขาเผาบรรดาสถานประชุมของพระเจาท่ีในแผนดินหมด   Psl 74 8 " " 
พวกเราไมเห็นหมายสําคัญท้ังหลายของเรา ไมมีผูพยากรณอีกแลว ในพวกเราไมมีใครทราบวานานเทาใด   Psl 74 9
ขาแตพระเจา คูอริจะเยยอยูนานเทาใด ศัตรูจะหม่ินประมาทพระนามของพระองคเปนนิตยหรือ   Psl 74 10
ไฉนพระองคจึงหดพระหัตถของพระองคเสีย คือพระหัตถขวาของพระองค ขอทรงเหยียดพระหัตถจากพระทรวงของพระองค   Psl 74 11
ถึงกระนั้น พระเจา กษัตริยของขาพระองค ทรงอยูแตดึกดําบรรพ ทรงประกอบกิจความรอดทามกลางแผนดินโลก   Psl 74 12
พระองคทรงแยกทะเลดวยฤทธานุภาพของพระองค พระองคทรงหักหัวมังกรในน้ํา   Psl 74 13
พระองคทรงทุบหัวท้ังหลายของเลวีอาธานเปนชิ้นๆ พระองคประทานมันใหเปนอาหารของคนท่ีอาศัยอยูในถ่ินทุรกันดาร   Psl 74 14
พระองคทรงแยกเปดน้ําพุและลําธาร พระองคทรงใหแมน้ําท่ีไหลอยูเสมอแหงไป   Psl 74 15
วันเปนของพระองค คืนเปนของพระองคดวย พระองคทรงสถาปนาความสวางและดวงอาทิตย   Psl 74 16
พระองคทรงจัดเขตท้ังส้ินของแผนดินโลก พระองคทรงสรางฤดูรอนและฤดูหนาว   Psl 74 17
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงระลึกขอนี้วา ศัตรูเยาะเยยอยางไร และชนชาติโงไดหม่ินประมาทพระนามของพระองคอยางไร   Psl 74 18
ขออยาทรงมอบวิญญาณนกเขาของพระองคแกฝูงชนโหดราย ขออยาทรงลืมชุมนุมชนยากจนของพระองคเปนนิตย   Psl 74 19
ขอสนพระทัยในพันธสัญญา เพราะสถานท่ีมืดของแผนดินเต็มไปดวยท่ีอยูของความทารุณ   Psl 74 20
ขออยาใหผูท่ีถูกบีบบังคับไดอาย ขอใหคนจนและคนขัดสนสรรเสริญพระนามของพระองค   Psl 74 21
ขาแตพระเจา ขอทรงลุกขึ้น สูคดีของพระองค ขอทรงระลึกวาคนโงเยยพระองคอยูวันยังค่ํา   Psl 74 22
ขออยาทรงลืมเสียงของคูอริของพระองค เสียงอึงคะนึงของคนท่ีลุกขึ้นสูพระองคก็เพิ่มขึ้นอยูเรื่อยๆ   Psl 74 23
ขาแตพระเจา ขาพระองคท้ังหลายขอโมทนาพระองค ขาพระองคท้ังหลายขอโมทนาพระองค เพราะบรรดาพระราชกิจมหัศจรรยของ   Psl 75 1

พระองคประกาศวาพระนามของพระองคอยูใกล
เม่ือสถานประชุมมาอยูตอหนาเรา เราจะพิพากษาดวยความเท่ียงธรรม   Psl 75 2
เม่ือแผนดินโลกละลาย พรอมท้ังบรรดาชาวแผนดินโลกนั้น ผูท่ีรักษาเสาของมันใหม่ันอยูคือเราเอง เซลาห   Psl 75 3
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เราพูดกับคนโงเขลาวา อยาประพฤติโงเขลา และแกคนชั่ววา อยายกเขาขึ้น   Psl 75 4 " " "
อยายกเขาของเจาขึ้นใหสูง หรือพูดจาอยางคอแข็ง   Psl 75 5 "
เพราะการยกขึ้นนั้นมิไดมาจากทิศตะวันออกหรือทิศตะวันตก และมิใชมาจากทิศใต   Psl 75 6
แตพระเจาทรงเปนผูพิพากษา พระองคทรงใหคนหนึ่งลง และทรงยกอีกคนหนึ่งขึ้น   Psl 75 7
เพราะในพระหัตถของพระเยโฮวาหมีถวยลูกหนึ่ง มีน้ําองุนเปนฟอง ประสมไวดี พระองคทรงเทของดื่มจากถวยนั้นและคนชั่วของแผนดิน   Psl 75 8

โลกท้ังส้ินจะดื่มหมดท้ังตะกอน
แตขาพเจาจะประกาศเปนนิตย ขาพเจาจะรองเพลงสรรเสริญพระเจาของยาโคบ   Psl 75 9
บรรดาเขาของคนชั่วจะถูกเราตัดออกหมด แตเขาของผูชอบธรรมจะถูกเชิดชูขึ้น   Psl 75 10 " "

ในยูดาหเขารูจักพระเจา ในอิสราเอลพระนามของพระองคใหญยิ่ง   Psl 76 1
ท่ีประทับของพระองคตั้งอยูในซาเล็ม ท่ีพํานักของพระองคอยูในศิโยน   Psl 76 2
ท่ีนั่นพระองคทรงหักลูกธนูท้ังโล ดาบ และการยุทธ เซลาห   Psl 76 3
พระองคทรงรุงโรจนสูงสงยิ่งกวาภูเขาท่ีมีเหยื่อ   Psl 76 4
ดวยวาคนใจเขมแข็งถูกริบขาวของ เขาหลับไป ชายฉกรรจท้ังส้ินไมสามารถใชมือของเขาอีกไดแลว   Psl 76 5
ขาแตพระเจาของยาโคบ พอพระองคทรงขนาบท้ังรถมาและมาก็ลวงลับไป   Psl 76 6
แตพระองคเจา พระองคทรงเปนท่ีนาครามกลัว เม่ือพระองคทรงกริ้วขึ้นแลวใครจะยืนอยูในสายพระเนตรของพระองคได   Psl 76 7
พระองคทรงลั่นคําพิพากษามาจากฟาสวรรค แผนดินโลกก็กลัวและนิ่งเงียบ   Psl 76 8
เม่ือพระเจาทรงลุกขั้นพิพากษา เพื่อชวยผูถอมตัวท้ังส้ินของแผนดินโลกใหรอด เซลาห   Psl 76 9
แนละ ความโกรธของมนุษยจะสรรเสริญพระองค และความโกรธท่ีเหลืออยูนั้นพระองคจะทรงยับยั้งไว   Psl 76 10
จงปฏิญาณตอพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย และจงปฏิบัติตาม ใหคนท่ีอยูรอบพระองคนําของกํานัลมายังพระองคผูซ่ึงเขาควรเกรง   Psl 76 11

กลัว
พระองคจะทรงตัดดวงจิตของผูครอบครองท้ังหลาย พระองคทรงเปนท่ีนาครามกลัวแกบรรดากษัตริยแหงแผนดินโลก   Psl 76 12
ขาพเจารองทูลตอพระเจาดวยเสียงของขาพเจา ทูลตอพระเจาดวยเสียงของขาพเจา และพระองคไดทรงเงี่ยพระกรรณสดับขาพเจา   Psl 77 1
ในวันยากลําบากของขาพเจา ขาพเจาแสวงองคพระผูเปนเจา ในกลางคืนบาดแผลขาพเจาไหลออกไมหยุด จิตใจของขาพเจาไมรับคําเลา   Psl 77 2

โลม
ขาพเจาระลึกถึงพระเจา ขาพเจาก็ครวญคราง ขาพเจาคร่ําครวญ จิตใจของขาพเจาก็ออนระอาไป เซลาห   Psl 77 3
พระองคทรงจับหนังตาของขาพเจาไวไมใหปด ขาพเจาทุกขมากจนพูดไมออก   Psl 77 4
ขาพเจาพิจารณาถึงสมัยกอน ขาพเจาจําปท่ีนมนานมาแลวได   Psl 77 5
ขาพเจาระลึกถึงบทเพลงของขาพเจาในกลางคืน ขาพเจาตรึกตรองกับจิตใจของตนเอง และจิตวิญญาณของขาพเจาก็เสาะหา   Psl 77 6
องคพระผูเปนเจาจะทรงทอดท้ิงเปนนิตย และจะไมเคยพอพระทัยอีกหรือ   Psl 77 7 "

ความเมตตาของพระองคจะระงับอยูเปนนิตยหรือ พระสัญญาของพระองคส้ินสุดตลอดทุกชั่วอายุหรือ   Psl 77 8
พระเจาทรงลืมท่ีจะทรงพระกรุณาหรือ เพราะพระพิโรธพระองคจึงทรงปดความสังเวชเสียหรือ เซลาห   Psl 77 9 " 
และขาพเจาวา นั่นแหละเปนความทุกขของขาพเจา แตขาพเจาจะระลึกถึงปท้ังหลายแหงพระหัตถขวาของพระองคผูสูงสุด   Psl 77 10 " "
ขาพเจาจะระลึกถึงพระราชกิจท้ังปวงของพระเยโฮวาห พระเจาขา ขาพระองคจะจดจําบรรดาการมหัศจรรยของพระองคในสมัยกอนๆ   Psl 77 11
ขาพระองคจะตรึกตรองถึงพระราชกิจท้ังส้ินของพระองค และกลาวถึงพระราชกิจของพระองค   Psl 77 12
ขาแตพระเจา วิธีการของพระองคอยูในสถานบริสุทธิ์ พระองคใดจะยิ่งใหญอยางพระเจาของเรา   Psl 77 13
พระองคคือพระเจาผูทรงกระทําการมหัศจรรย ผูทรงสําแดงฤทธานุภาพของพระองคทามกลางชนชาติท้ังหลาย   Psl 77 14
พระองคไดทรงไถประชาชนของพระองคดวยพระกรของพระองค คือลูกหลานของยาโคบและโยเซฟ เซลาห   Psl 77 15
ขาแตพระเจา เม่ือน้ําเห็นพระองค น้ําเห็นพระองค มันก็เกรงกลัวแนทีเดียว ท่ีลึกก็ส่ันสะทาน   Psl 77 16
เมฆเทน้ําลงมา ทองฟาก็คะนองเสียง ลูกธนูของพระองคก็ปลิวไปปลิวมา   Psl 77 17
ฟาผาของพระองคมีเสียงอยูในฟาสวรรค ฟาแลบทําใหพิภพสวาง แผนดินโลกก็ส่ันสะเทือนและหวั่นไหว   Psl 77 18
พระมรรคาของพระองคอยูในทะเล พระวิถีของพระองคอยูในน้ํามหึมาท้ังหลาย ถึงกระนั้นรอยพระบาทของพระองคก็ไมมีใครรู   Psl 77 19
พระองคทรงนําประชาชนของพระองคโดยมือของโมเสสและอาโรนเหมือนฝูงแพะแกะ   Psl 77 20
ประชาชนของขาพเจาเอย จงเงี่ยหูฟงกฎของขาพเจา เอียงหูของทานท้ังหลายฟงถอยคําจากปากขาพเจา   Psl 78 1
ขาพเจาจะอาปากกลาวคําอุปมา ขาพเจาจะกลาวคําลึกลับของโบราณกาล   Psl 78 2
ถึงส่ิงท่ีเราท้ังหลายไดยินไดทราบ ท่ีบรรพบุรุษของเราไดบอกเรา   Psl 78 3
เราจะไมซอนไวจากลูกหลานของเขา แตจะบอกแกชั่วอายุท่ีกําลังเกิดมา ถึงการสรรเสริญพระเยโฮวาห และฤทธานุภาพของพระองค และ   Psl 78 4

การมหัศจรรยซ่ึงพระองคไดทรงกระทํา
เพราะพระองคทรงสถาปนาพระโอวาทไวในยาโคบ และทรงแตงตั้งพระราชบัญญัติไวในอิสราเอล ซ่ึงพระองคทรงบัญชาแกบรรพบุรุษของ   Psl 78 5

เรา วาใหแจงเรื่องราวเหลานั้นแกลูกหลานของเขา
เพื่อชั่วอายุรุนตอไปจะทราบเรื่องคือลูกหลานท่ีจะเกิดมา และท่ีจะลุกขึ้นบอกลูกหลานของเขา   Psl 78 6
เพื่อเขาจะตั้งความหวังของเขาไวในพระเจา และไมลืมพระราชกิจของพระเจา แตรักษาพระบัญญัติของพระองค   Psl 78 7
และเพื่อเขาจะมิไดเหมือนบรรพบุรุษของเขา คือชั่วอายุท่ีดื้อดึงและมักกบฏ ชั่วอายุท่ีจิตใจไมม่ันคง ผูซ่ึงจิตวิญญาณของเขาไมม่ันคงตอพระ   Psl 78 8

เจา
บรรดาคนเอฟราอิม มีอาวุธพรอมและถือคันธนู ไดหันกลับในวันสงคราม   Psl 78 9
เขาท้ังหลายมิไดรักษาพันธสัญญาของพระเจา และปฏิเสธท่ีจะเดินตามพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 78 10
เขาลืมส่ิงท่ีพระองคไดทรงกระทําและการมหัศจรรยซ่ึงพระองคทรงสําแดงแกเขา   Psl 78 11
พระองคทรงกระทําการมหัศจรรยทามกลางสายตาของบรรพบุรุษของเขา ในแผนดินอียิปต ในไรนาโศอัน   Psl 78 12
พระองคทรงแยกทะเล และใหเขาเดินผานไป และกระทําใหน้ําตั้งอยูเหมือนกองสูง   Psl 78 13
ในกลางวันพระองคทรงนําเขาดวยเมฆ และดวยแสงไฟคืนยังรุง   Psl 78 14
พระองคทรงผาหินในถ่ินทุรกันดาร ประทานน้ําเปนอันมากใหเขาดื่มเหมือนมาจากท่ีลึก   Psl 78 15
พระองคทรงกระทําใหลําธารออกมาจากหิน ทรงกระทําใหน้ําไหลลงมาเหมือนแมน้ํา   Psl 78 16
แตเขายังกระทําบาปยิ่งขึ้นตอพระองคไดกบฏตอองคผูสูงสุดในท่ีแหงแลง   Psl 78 17
เขาทดลองพระเจาอยูในใจของเขาโดยเรียกรองอาหารท่ีเขาอยาก   Psl 78 18
เขาพูดปรักปรําพระเจาวา พระเจาจะทรงเตรียมสํารับในถ่ินทุรกันดารไดหรือ   Psl 78 19 " "
ดูเถิด พระองคทรงตีหินใหน้ําพุออกมา และลําธารก็ไหลลน พระองคจะประทานขนมปงดวยไดหรือ หรือทรงจัดเนื้อใหประชาชนของ   Psl 78 20

พระองคไดหรือ
เพราะฉะนั้น เม่ือพระเยโฮวาหทรงสดับแลว พระองคทรงพระพิโรธ มีไฟลุกโพลงขึ้นสูยาโคบ พระพิโรธของพระองคสูงขึ้นสูอิสราเอล   Psl 78 21
เพราะเขาไมเชื่อพระเจา และไมไววางใจในความรอดของพระองค   Psl 78 22
พระองคยังทรงบัญชาเมฆเบ้ืองบน และทรงเปดประตูฟาสวรรค   Psl 78 23
พระองคทรงหลั่งมานาใหเขารับประทาน และทรงประทานอาหารทิพยใหเขา   Psl 78 24
มนุษยไดกินอาหารของทูตสวรรค พระองคทรงประทานอาหารใหเขาอยางอุดม   Psl 78 25
พระองคทรงกระทําใหลมตะวันออกพัดในฟาสวรรค และทรงนําลมใตออกมาดวยฤทธิ์ของพระองค   Psl 78 26
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พระองคทรงหลั่งเนื้อใหเขาอยางผลคลี คือนก ดังเม็ดทรายในทะเล   Psl 78 27
พระองคทรงใหมันตกลงมากลางคายของเขา และรอบท่ีอาศัยของเขา   Psl 78 28
เขาไดรับประทานอ่ิมดี เพราะพระองคประทานส่ิงท่ีเขาอยาก   Psl 78 29
แตกอนท่ีเขาจะหายอยาก ขณะท่ีอาหารยังอยูในปากของเขา   Psl 78 30
พระพิโรธของพระเจาพลุงขึ้นตอเขา และพระองคทรงสังหารคนฉกรรจท่ีสุดของเขาเสีย และทรงคว่ําคนท่ีคัดเลือกแลวในอิสราเอลเสีย   Psl 78 31
ถึงมีเรื่องท้ังส้ินนี้ เขาก็ยังกระทําบาป เขามิไดเชื่อถือการมหัศจรรยของพระองค   Psl 78 32
พระองคจึงทรงกระทําใหวันของเขาหายไปดังส่ิงไรสาระ และทรงใหปของเขาหายไปดวยความยากลําบาก   Psl 78 33
เม่ือพระองคทรงสังหารเขา เขาแสวงหาพระองค เขาไดกลับมาแสวงพระเจาดวยใจรอนรน   Psl 78 34
เขาระลึกวาพระเจาทรงเปนศิลาของเขา และพระเจาองคสูงสุดเปนพระผูไถของเขา   Psl 78 35
แตเขายอพระองคดวยปากของเขา และมุสาตอพระองคดวยลิ้นของเขา   Psl 78 36
เพราะจิตใจของเขาไมแนวแนตอพระองค เขาไมจริงจังตอพันธสัญญาของพระองค   Psl 78 37
ถึงกระนั้นดวยความสังเวชพระองคทรงอภัยความชั่วชาของเขา และมิไดทรงทําลายเขา พระองคทรงยับยั้งพระพิโรธของพระองคบอยๆ และ   Psl 78 38

มิไดทรงกวนพระพิโรธของพระองคท้ังส้ินใหขึ้นมา
พระองคทรงระลึกวาเขาเปนเพียงแตเนื้อหนัง เปนลมท่ีผานไปแลวมิไดกลับมาอีก   Psl 78 39
เขายั่วพระองคในถ่ินทุรกันดารบอยสักเทาใด และทําใหพระองคโทมนัสในทะเลทราย   Psl 78 40
แตเขายังไดกลับทดลองพระเจาอีกและไดทําใหองคบริสุทธิ์ของอิสราเอลเศราพระทัย   Psl 78 41
เขามิไดระลึกถึงพระหัตถของพระองค หรือวันท่ีพระองคทรงชวยเขาใหพนจากคูอริของเขา   Psl 78 42
เม่ือพระองคทรงกระทําหมายสําคัญของพระองคในอียิปต และการมหัศจรรยของพระองคในไรนาโศอัน   Psl 78 43
พระองคทรงเปลี่ยนแมน้ําและลําธารของเขาใหเปนเลือด เพื่อเขาดื่มอะไรไมได   Psl 78 44
พระองคทรงสงฝูงเหลือบมาทามกลางเขา ซ่ึงผลาญเขา และกบ ซ่ึงทําลายเขา   Psl 78 45
พระองคประทานพืชผลของเขาแกตั๊กแตนวัยคลาน และผลงานออกแรงของเขาแกตั๊กแตนวัยบิน   Psl 78 46
พระองคทรงทําลายเถาองุนของเขาดวยลูกเห็บ และตนมะเดื่อของเขาดวยน้ําคางแข็ง   Psl 78 47
พระองคทรงมอบฝูงวัวของเขาไวกับลูกเห็บ และฝูงแพะแกะของเขากับฟาผา   Psl 78 48
พระองคทรงปลอยความกริ้วดุรายของพระองคมาเหนือเขา ท้ังพระพิโรธ ความกริ้วและความทุกขลําบาก โดยสงเหลาทูตสวรรคชั่วรายทาม   Psl 78 49

กลางเขา
พระองคทรงเปดวิถีใหแกความกริ้วของพระองค พระองคมิไดทรงเวนจิตวิญญาณเขาไวจากความตาย แตประทานชีวิตของเขาแกโรคระ   Psl 78 50

บาด
พระองคทรงประหารลูกหัวปท้ังส้ินในอียิปต คือผลแรกแหงกําลังของเขาในเต็นทของฮาม   Psl 78 51
แลวพระองคทรงนําประชาชนของพระองคออกมาเหมือนนําแกะ และนําเขาไปในถ่ินทุรกันดารเหมือนฝูงแพะแกะ   Psl 78 52
พระองคนําเขาไปอยางปลอดภัย เขาจึงไมกลัว แตทะเลทวมศัตรูของเขา   Psl 78 53
และพระองคทรงพาเขามายังเขตแดนแหงสถานบริสุทธิ์ของพระองค ยังภูเขานี้ ซ่ึงพระหัตถขวาของพระองคไดทรงไถไว   Psl 78 54
พระองคทรงขับประชาชาติตางๆออกไปขางหนาเขา พระองคทรงวัดแบงแดนประชาชาตินั้นใหเปนมรดก และทรงตั้งบรรดาตระกูล   Psl 78 55

อิสราเอลไวในเต็นทของเขา
แตเขาท้ังหลายยังทดลองและยั่วพระเจาองคสูงสุด มิไดรักษาบรรดาพระโอวาทของพระองค   Psl 78 56
กลับหันไปเสียและประพฤติทรยศอยางบรรพบุรุษของเขา เขาบิดไปเหมือนคันธนูท่ีไวใจไมได   Psl 78 57
เพราะเขายั่วเยาพระองคใหทรงกริ้วดวยเรื่องปูชนียสถานสูงของเขาท้ังหลาย ไดหมุนใหพระองคหวงแหนเขาดวยเรื่องรูปเคารพแกะสลัก   Psl 78 58

ของเขา
เม่ือพระเจาทรงสดับ พระองคทรงพระพิโรธยิ่ง และพระองคทรงรังเกียจอิสราเอลยิ่งนัก   Psl 78 59
พระองคทรงละพลับพลาในชีโลห คือเต็นทท่ีพระองคทรงตั้งไวทามกลางมนุษย   Psl 78 60
และทรงมอบฤทธานุภาพของพระองคแกการเปนเชลย และสงาราศีของพระองคแกมือของคูอริ   Psl 78 61
พระองคทรงมอบประชาชนของพระองคแกดาบ และทรงพระพิโรธตอมรดกของพระองค   Psl 78 62
ไฟผลาญหนุมๆของเขาเสีย และสาวๆของเขาก็ไมไดแตงงาน   Psl 78 63
บรรดาปุโรหิตของเขาลมลงดวยดาบ และหญิงมายของเขาไมมีการรองทุกข   Psl 78 64
แลวองคพระผูเปนเจาทรงตื่นอยางตื่นบรรทม อยางชายฉกรรจโหรองเพราะฤทธิ์เหลาองุน   Psl 78 65
และพระองคทรงตีปฏิปกษของพระองคในขางหลัง และใหเขาไดอายเปนนิตย   Psl 78 66
พระองคทรงปฏิเสธพลับพลาของโยเซฟ พระองคมิไดทรงเลือกตระกูลเอฟราอิม   Psl 78 67
แตพระองคทรงเลือกตระกูลยูดาห ภูเขาศิโยนซ่ึงพระองคทรงรัก   Psl 78 68
พระองคทรงสรางสถานบริสุทธิ์ของพระองคอยางกับพระราชวังสูง อยางแผนดินโลกซ่ึงพระองคตั้งไวเปนนิตย   Psl 78 69
พระองคทรงเลือกดาวิดผูรับใชของพระองค ทรงพาทานมาจากคอกแกะ   Psl 78 70
พระองคทรงพาทานมาจากการดูแลแมแกะท่ีมีลูกออนใหเปนผูเลี้ยงดูยาโคบประชาชนของพระองค และอิสราเอลมรดกของพระองคอยาง   Psl 78 71

เลี้ยงแกะ
ทานจึงเลี้ยงดูเขาท้ังหลายดวยใจเท่ียงธรรม และนําเขาท้ังหลายไปดวยมือช่ําชอง   Psl 78 72
ขาแตพระเจา พวกตางชาติไดเขาในมรดกของพระองค เขาไดทําใหพระวิหารบริสุทธิ์ของพระองคมีมลทิน เขาไดทําใหเยรูซาเล็มเปนท่ีสลัก   Psl 79 1

หักพัง
เขาใหศพผูรับใชของพระองคเปนอาหารแกบรรดานกในอากาศ ใหเนื้อของวิสุทธิชนของพระองคแกสัตวปาแหงแผนดินโลก   Psl 79 2
เขาไดเทโลหิตของคนเหลานั้นออกมาอยางน้ํารอบเยรูซาเล็ม จนไมมีคนฝงศพ   Psl 79 3
เรากลายเปนท่ีเยยหยันแกเพื่อนบานของเรา เปนท่ีสบประมาทและเยาะเยยแกคนท่ีอยูรอบเรา   Psl 79 4
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงกริ้วอีกนานเทาใด เปนนิตยหรือ พระเจาขา ความหวงแหนของพระองคจะไหมดังไฟไปอีกนานเทาใด   Psl 79 5
ขอทรงเทความกริ้วของพระองคลงเหนือบรรดาประชาชาติท่ีไมรูจักพระองค และเหนือราชอาณาจักรท้ังหลายท่ีไมรองทูลออกพระนามของ   Psl 79 6

พระองค
เพราะเขาท้ังหลายไดผลาญยาโคบ และกระทําใหท่ีอาศัยของเขารางเปลา   Psl 79 7
ขออยาทรงระลึกถึงความชั่วชาของบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลาย ขอความสังเวชของพระองคเรงมาพบขาพระองคท้ังหลาย เพราะขา   Psl 79 8

พระองคท้ังหลายตกต่ํามาก
ขาแตพระเจาแหงความรอดของขาพระองคท้ังหลาย ขอทรงชวยขาพระองค เพราะเห็นแกสงาราศีแหงพระนามของพระองค ของทรงชวย   Psl 79 9

ขาพระองคใหพนและอภัยบาปของขาพระองค เพราะเห็นแกพระนามของพระองค
ควรหรือท่ีบรรดาประชาชาติจะกลาววา พระเจาของเขาอยูท่ีไหน ขอใหพระองคทรงปรากฏในทามกลางประชาชาติตอสายตาของขา   Psl 79 10 " " 

พระองคท้ังหลาย โดยการแกแคนโลหิตของผูรับใชพระองคท่ีไหลออกมา
ขอใหเสียงคร่ําครวญของบรรดาเชลยมาอยูตอพระพักตรพระองค ดวยฤทธานุภาพอันยิ่งใหญของพระองค ขอทรงสงวนคนเหลานั้นท่ีตองถึง   Psl 79 11

ตาย
ขาแตองคพระผูเปนเจา ขอทรงตอบแทนการท่ีเขาไดเยยหยันตอพระองค สักเจ็ดเทา ณ ทรวงอกเพื่อนบานของขาพระองค   Psl 79 12
แลวขาพระองคท้ังหลายประชาชนของพระองค ฝูงแพะแกะแหงทุงหญาของพระองค จะโมทนาพระคุณพระองคเปนนิตย ขาพระองคท้ัง   Psl 79 13

หลายจะกลาวสรรเสริญพระองคตลอดทุกชั่วอายุ
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ขาแตพระผูทรงเลี้ยงดูอิสราเอลอยางเลี้ยงแกะ คือพระองคผูทรงนําโยเซฟอยางนําฝูงแพะแกะ ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับ พระผูประทับระ   Psl 80 1

หวางพวกเครูบ ขอทรงทอแสงออกมา
ตอหนาเอฟราอิม และเบนยามิน และมนัสเสห ขอทรงปลุกพระราชอํานาจของพระองคขึ้นมาชวยขาพระองคท้ังหลายใหรอด   Psl 80 2
ขาแตพระเจา ขอทรงชวยขาพระองคท้ังหลายใหกลับสูสภาพดี ขอพระพักตรของพระองคทอแสง เพื่อขาพระองคท้ังหลายจะรอด   Psl 80 3
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธา พระองคจะทรงกริ้วตอคําอธิษฐานของประชาชนของพระองคนานสักเทาใด   Psl 80 4
พระองคไดทรงเลี้ยงเขาดวยน้ําตาตางอาหาร และทรงใหเขาดื่มน้ําตาอยางเต็มขนาด   Psl 80 5
พระองคทรงกระทําใหขาพระองคเปนท่ีแตกราวกันในหมูเพื่อนบานของขาพระองค และศัตรูของขาพระองคหัวเราะกัน   Psl 80 6
ขาแตพระเจาจอมโยธา ขอทรงชวยขาพระองคท้ังหลายใหกลับสูสภาพดี ขอพระพักตรของพระองคทอแสง เพื่อขาพระองคท้ังหลายจะรอด   Psl 80 7
พระองคทรงนําเถาองุนออกจากอียิปต พระองคทรงขับไลบรรดาประชาชาติออกไปและทรงปลูกเถาองุนไว   Psl 80 8
พระองคทรงปราบดินใหมันก็หยั่งรากลึก และแผเต็มแผนดิน   Psl 80 9
รมเงาของมันคลุมภูเขาและก่ิงกานของมันเหมือนตนสนสีดารอันดี   Psl 80 10
มันสงก่ิงไปถึงทะเลและสงแขนงไปถึงแมน้ํา   Psl 80 11
ทําไมพระองคจึงทรงพังรั้วตนไมลงเสีย บรรดาคนท้ังส้ินท่ีผานไปตามทางจึงเด็ดผลของมัน   Psl 80 12
หมูปาจากดงมาย่ํายีมันและบรรดาสัตวปาในไรนากินมันเปนอาหาร   Psl 80 13
ขาแตพระเจาจอมโยธา ขอทรงหันกลับเถิด พระเจาขา ขอทรงมองจากฟาสวรรคและทรงเห็น ขอทรงสนพระทัยในเถาองุนนี้   Psl 80 14
คือสวนองุนซ่ึงพระหัตถขวาของพระองคทรงปลูกไว และก่ิงท่ีพระองคทรงใหเจริญแข็งแรงเพื่อพระองคเอง   Psl 80 15
มันถูกเผาเสียดวยไฟ มันถูกตัดลง พวกเขาพินาศดวยการตําหนิจากสีพระพักตรของพระองค   Psl 80 16
ขอพระหัตถของพระองคจงอยูเหนือผูท่ีอยูเบ้ืองขวาพระหัตถของพระองค คือบุตรของมนุษยท่ีพระองคทรงกระทําใหแข็งแรงเพื่อพระองค   Psl 80 17

เอง
แลวขาพระองคท้ังหลายจะไมหันกลับมาจากพระองค ขอทรงสงวนชีวิตขาพระองคท้ังหลายไว แลวขาพระองคท้ังหลายจะทูลออกพระนาม   Psl 80 18

พระองค
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธา ขอทรงชวยขาพระองคท้ังหลายใหกลับสูสภาพดี ขอพระพักตรของพระองคทอแสง เพื่อขาพระองคท้ัง   Psl 80 19

หลายจะรอดได
จงรองเพลงถวายพระเจา พระกําลังของพวกเรา จงรองเพลงดวยเสียงดังถวายแดพระเจาของยาโคบ   Psl 81 1
จงเปลงเสียงสดุดี จงตีรํามะนาท้ังพิณเขาคูอันไพเราะ และพิณใหญ   Psl 81 2
จงเปาแตรเม่ือวันขึ้นค่ํา เม่ือวันเพ็ญ ณ วันการเลี้ยงของเรา   Psl 81 3
เพราะเปนกฎเกณฑสําหรับอิสราเอล เปนพระราชบัญญัติของพระเจาแหงยาโคบ   Psl 81 4
พระองคทรงตั้งใหเปนพระโอวาทในโยเซฟ เม่ือพระองคทรงออกไปสูแผนดินอียิปต ในท่ีซ่ึงขาพเจาไดยินภาษาซ่ึงขาพเจาไมเคยรูจัก   Psl 81 5
วา เราผอนบาของเขาจากภาระของเขา มือเขาเปนอิสระพนกระจาด   Psl 81 6 "
เม่ือทุกขใจเจาเรียก เราก็ชวยเจาใหพน เราตอบเจาในท่ีลับลี้ของฟารอง เราไดทดลองเจาท่ีน้ํา ณ เมรีบาห เซลาห   Psl 81 7
โอ ประชาชนของเราเอย จงฟง แลวเราจะทักทวงเจา โอ อิสราเอลเอย ถาเจาจะฟงเรา   Psl 81 8
จะไมมีพระแปลกๆทามกลางเจาเลย เจาจะไมกราบไหวพระตางดาว   Psl 81 9
เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูไดพาเจาออกมาจากแผนดินอียิปต อาปากของเจาใหกวางเถิด เราจะปอนเจาใหอ่ิม   Psl 81 10
แตประชาชนของเราไมฟงเสียงของเรา อิสราเอลไมยอมรับเราเลย   Psl 81 11
เราจึงมอบเขาไวแกจิตใจดื้อดานของเขาเอง ใหตามคําปรึกษาของเขาเอง   Psl 81 12
เออ ประชาชนของเรา นาจะฟงเรา และอิสราเอล นาจะเดินในทางท้ังหลายของเรา   Psl 81 13
แลวไมชา เราก็จะใหศัตรูของเขานอบนอมลง และจะหันมือของเราสูคูอริของเขา   Psl 81 14 "
บรรดาผูท่ีเกลียดชังพระเยโฮวาหจะหมอบราบตอพระองค แตเวลาของเขาท้ังหลายจะยั่งยืนอยูเปนนิตย   Psl 81 15 " "
พระองคจะทรงเลี้ยงเขาดวยขาวสาลีอยางดีท่ีสุด เราจะใหเจาพอใจดวยน้ําผึ้งท่ีมาจากหิน   Psl 81 16 " "
พระเจาทรงเขาประทับในชุมนุมชนของผูมีอํานาจ พระองคทรงทําการพิพากษาทามกลางพระท้ังหลายวา   Psl 82 1
ทานจะตัดสินอยางอยุติธรรมและแสดงความลําเอียงขางคนชั่วนานเทาใด เซลาห   Psl 82 2 "

จงใหความยุติธรรมแกคนยากจนและกําพราพอ จงดํารงสิทธิของผูท่ีทุกขยากและคนขัดสน   Psl 82 3
จงชวยคนยากจนและคนขัดสนใหพน ชวยเขาใหพนจากมือของคนชั่ว   Psl 82 4 "
เขาท้ังหลายไมรูและไมเขาใจ เขาเดินไปมาในความมืด รากท้ังส้ินของแผนดินโลกก็หวั่นไหว   Psl 82 5
เราไดกลาววา ทานท้ังหลายเปนพระ เปนบุตรองคผูสูงสุด ทานทุกคนนั่นแหละ   Psl 82 6 "
ถึงกระนั้น ทานก็จะตายอยางมนุษยและลมลงเหมือนเจานายคนหนึ่งคนใด   Psl 82 7 "
ขาแตพระเจา ขอทรงลุกขึ้นพิพากษาแผนดินโลก เพราะบรรดาประชาชาติท้ังส้ินจะเปนมรดกของพระองค   Psl 82 8
ขาแตพระเจา ขออยาทรงนิ่งอยู ขาแตพระเจา ขออยาทรงเงียบและเฉยอยู   Psl 83 1
เพราะดูเถิด ศัตรูของพระองคสับสนอลหมาน บรรดาผูท่ีชังพระองคไดยกศีรษะของเขาขึ้น   Psl 83 2
เขาวางแผนการแยบคายสูประชาชนของพระองค เขาปรึกษากันสูผูท่ีพระองคทรงซอนอยู   Psl 83 3
เขาพูดวา มาเถิด ใหเราตัดเขาออกจากการเปนประชาชาติ เพื่อจะไมระลึกถึงชื่ออิสราเอลอีกตอไป   Psl 83 4 " "
เพราะเขาปองรายเปนใจเดียวกัน เขาทําพันธสัญญาสูพระองค   Psl 83 5
คือ เต็นทของเอโดม และคนอิชมาเอล โมอับ และคนฮาการ   Psl 83 6
เกบาล อัมโมน และอามาเลค ฟลิสเตียกับชาวเมืองไทระ   Psl 83 7
อัสซีเรียก็สมทบเขาดวย เขาไดชวยลูกหลานของโลต เซลาห   Psl 83 8
ขอทรงทํากับเขาอยางพระองคทรงกระทํากับมีเดียน อยางท่ีทํากับสิเสราและยาบินท่ีลําธารคีโชน   Psl 83 9
ผูถูกทําลายท่ีตําบลเอนโดร ผูกลายเปนปุยของท่ีดิน   Psl 83 10
ขอทรงทําขุนนางของเขาเหมือนโอเรบและเศเอบ ทําเจานายท้ังส้ินของเขาเหมือนเศบารและศาลมุนนา   Psl 83 11
ผูท่ีกลาววา ใหเราเอาท่ีอาศัยท้ังหลายของพระเจามาเปนกรรมสิทธิ์ของเราเถิด   Psl 83 12 " "
ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอทรงทําเขาใหเหมือนกงจักร เหมือนแกลบตอหนาลม   Psl 83 13
อยางไฟเผาผลาญปาไม อยางเปลวเพลิงท่ีใหภูเขาลุกโพลง   Psl 83 14
ขอทรงขมเหงเขาดวยพายุแรงกลาของพระองค และทรงทําใหเขาครามกลัวดวยพายุจัดของพระองค   Psl 83 15
ทรงใหหนาของเขาเต็มไปดวยความอาย ขาแตพระเยโฮวาห เพื่อเขาจะไดแสวงพระนามของพระองค   Psl 83 16
ขอใหเขาอับอาย และกลัวอยูเปนนิตย ใหเขาอดสูและพินาศไป   Psl 83 17
เพื่อคนท้ังปวงจะทราบวาพระองค ผูทรงพระนามวาพระเยโฮวาหแตผูเดียว ทรงเปนผูสูงสุดเหนือแผนดินโลกท้ังส้ิน   Psl 83 18
ขาแตพระเยโฮวาหจอมโยธา ท่ีประทับของพระองคเปนท่ีรักจริงๆ   Psl 84 1
วิญญาณของขาพระองคปรารถนา เออ อาลัยหาบริเวณพระนิเวศของพระเยโฮวาห ใจกายของขาพระองคโหรองถวายพระเจาผูทรงพระชนม   Psl 84 2
แมนกกระจอกก็หาบานได แลวและนกนางแอนหารังสําหรับตัวมันได ท่ีท่ีมันจะตกฟองออกลูก คือท่ีแทนบูชาของพระองค ขาแตพระเยโฮวา   Psl 84 3

หจอมโยธา กษัตริยและพระเจาของขาพระองค
ความสุขเปนของบุคคลท่ีอาศัยในพระนิเวศของพระองค เขาจะรองเพลงสรรเสริญพระองคเสมอ เซลาห   Psl 84 4
ความสุขเปนของบุคคลท่ีกําลังของเขาอยูในพระองค คือคนท่ีในใจของเขาเปนทางท้ังหลายของพระองค   Psl 84 5
ขณะท่ีเขาผานไปตามหวางเขาบาคา เขากระทําใหเปนท่ีน้ําพุ ฝนตนฤดูกระทําใหสระน้ําเต็ม   Psl 84 6
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เขาไปดวยมีกําลังมาเพิ่มขึ้นๆ เขาท้ังหลายจะเขาเฝาพระเจาในศิโยน   Psl 84 7
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธา ขอทรงสดับคําอธิษฐานของขาพระองค ขาแตพระเจาของยาโคบ ขอทรงเงี่ยพระกรรณ เซลาห   Psl 84 8
ขอทอดพระเนตร ขาแตพระเจาโลของขาพระองคท้ังหลาย ขอทอดพระเนตรหนาผูรับเจิมของพระองค   Psl 84 9
เพราะวันเดียวในบริเวณพระนิเวศของพระองคดีกวาพันวันในท่ีอ่ืน ขาพเจาจะเปนคนเฝาประตูพระนิเวศของพระเจาของขาพเจาดีกวาอยู   Psl 84 10

ในเต็นทของความชั่วราย
เพราะพระเยโฮวาหพระเจาทรงเปนดวงอาทิตยและเปนโล พระเยโฮวาหจะทรงปูนความกรุณาและเกียรติ พระองคจะมิไดทรงหวงของดีอัน   Psl 84 11

ใดไวเลยจากบุคคลผูดําเนินในความเท่ียงธรรม
ขาแตพระเยโฮวาหจอมโยธา บุคคลท่ีวางใจในพระองคก็เปนสุข   Psl 84 12
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคไดทรงโปรดปรานแผนดินของพระองค พระองคทรงใหพวกเชลยของยาโคบกลับสูสภาพดี   Psl 85 1
พระองคไดทรงยกความชั่วชาของประชาชนของพระองคเสีย พระองคทรงกลบเกลื่อนบาปท้ังส้ินของเขา เซลาห   Psl 85 2
พระองคไดทรงนําพระพิโรธท้ังส้ินของพระองคกลับ พระองคทรงเคยหันจากความกริ้วอันรอนแรงของพระองค   Psl 85 3
ขาแตพระเจาแหงความรอดของขาพระองคท้ังหลาย ขอทรงชวยขาพระองคใหกลับคืนอีก ขอทรงระงับความกริ้วจากขาพระองคท้ังหลาย   Psl 85 4
พระองคจะทรงกริ้วตอขาพระองคท้ังหลายเปนนิตยหรือ พระองคจะทรงใหความกริ้วของพระองคดํารงตลอดทุกชั่วอายุหรือ   Psl 85 5
พระองคจะไมทรงใหขาพระองคท้ังหลายฟนอีกหรือ เพื่อประชาชนของพระองคจะไดเปรมปรีดิ์ในพระองค   Psl 85 6
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสําแดงความเมตตาของพระองคแกขาพระองคท้ังหลาย และขอประทานความรอดของพระองคแกขาพระองคท้ัง   Psl 85 7

ปวง
ขาพระองคจะไดฟงความท่ีพระเจาพระเยโฮวาหจะตรัส เพราะพระองคจะตรัสความสันติแกประชาชนของพระองค และแกวิสุทธิชนของ   Psl 85 8

พระองค แตอยาใหเขาท้ังหลายหันกลับไปสูความโงอีก
แนทีเดียวท่ีความรอดของพระองคอยูใกลคนท่ีเกรงกลัวพระองค เพื่อสงาราศีจะอยูในแผนดินของขาพระองคท้ังหลาย   Psl 85 9
ความเมตตาและความจริงไดพบกัน ความชอบธรรมและสันติภาพไดจุบกันและกัน   Psl 85 10
ความจริงจะงอกขึ้นมาจากแผนดิน และความชอบธรรมจะมองลงมาจากฟาสวรรค   Psl 85 11
เออ พระเยโฮวาหจะประทานส่ิงท่ีดีๆ และแผนดินของขาพระองคท้ังหลายจะเกิดผล   Psl 85 12
ความชอบธรรมจะนําหนาพระองค และจะตั้งขาพระองคท้ังหลายไวในมรรคาแหงรอยพระบาทของพระองค   Psl 85 13
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับขาพระองค เพราะขาพระองคยากจนและขัดสน   Psl 86 1
ขอทรงสงวนชีวิตขาพระองคไวเพราะขาพระองคบริสุทธิ์ ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอทรงชวยผูรับใชของพระองคผูวางใจในพระองค   Psl 86 2
ขาแตองคพระผูเปนเจา ขอทรงพระกรุณาตอขาพระองค เพราะขาพระองครองทูลตอพระองควันยังค่ํา   Psl 86 3
ขอทรงใหจิตใจผูรับใชของพระองคยินดี ขาแตองคพระผูเปนเจา จิตใจขาพระองคตั้งใจแนวแนในพระองค   Psl 86 4
ขาแตองคพระผูเปนเจา เพราะพระองคประเสริฐและทรงพรอมท่ีจะประทานอภัย อุดมดวยความเมตตาตอบรรดาผูรองทูลพระองค   Psl 86 5
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับคําทูลอธิษฐานของขาพระองค ขอทรงสดับเสียงรองทูลวิงวอนของขาพระองค   Psl 86 6
ในวันลําบากของขาพระองค ขาพระองคจะรองทูลพระองค เพราะพระองคจะทรงตอบขาพระองค   Psl 86 7
ขาแตองคพระผูเปนเจา ในบรรดาพระไมมีผูใดเหมือนพระองค และไมมีกิจการใดๆเหมือนพระราชกิจของพระองค   Psl 86 8
ขาแตองคพระผูเปนเจา บรรดาประชาชาติท่ีพระองคทรงสรางจะมานมัสการตอพระพักตรพระองค และจะเทิดทูนพระนามของพระองค   Psl 86 9
เพราะพระองคใหญยิ่งและทรงกระทําการมหัศจรรย พระองคแตองคเดียวทรงเปนพระเจา   Psl 86 10
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสอนพระมรรคาของพระองคแกขาพระองค ขาพระองคจะดําเนินในความจริงของพระองค ขอทรงสํารวมใจของ   Psl 86 11

ขาพระองคใหยําเกรงพระนามของพระองค
ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจาของขาพระองค ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคดวยส้ินสุดใจ และขาพระองคจะเทิดทูนพระนามของ   Psl 86 12

พระองคเปนนิตย
เพราะความเมตตาของพระองคท่ีทรงมีตอขาพระองคนั้นใหญยิ่งนัก และพระองคทรงชวยจิตวิญญาณของขาพระองคใหพนจากท่ีลึกท่ีสุด   Psl 86 13

ของนรก
ขาแตพระเจา คนหยิ่งยโสไดลุกขึ้นตอสูขาพระองค หมูคนทารุณเสาะหาชีวิตขาพระองค เขามิไดประดิษฐานพระองคไวตรงหนาเขา   Psl 86 14
ขาแตองคพระผูเปนเจา แตพระองคทรงเปนพระเจากอปรดวยพระกรุณาและพระเมตตา ทรงกริ้วชา และอุดมดวยความเมตตา และความ   Psl 86 15

จริง
ขอทรงหันมาเมตตาขาพระองค ขอประทานกําลังแกผูรับใชของพระองค และขอทรงชวยชีวิตบุตรชายของหญิงคนใชของพระองค   Psl 86 16
ขอประทานหมายสําคัญแหงความโปรดปรานของพระองคแกขาพระองค เพื่อคนท่ีเกลียดชังขาพระองคจะเห็น และจะไดอาย ขาแตพระเย   Psl 86 17

โฮวาห เพราะพระองคไดทรงชวยขาพระองคและทรงเลาโลมขาพระองค
รากฐานของพระองคอยูบนภูเขาอันบริสุทธิ์   Psl 87 1
พระเยโฮวาหทรงรักประตูศิโยนมากยิ่งกวาบรรดาท่ีอาศัยของยาโคบ   Psl 87 2
โอ นครแหงพระเจาเอย เขากลาวสรรเสริญเธอ เซลาห   Psl 87 3
ในบรรดาผูท่ีรูจักเรา เราระบุชื่อราหับและบาบิโลน ดูเถิด ฟลิสเตีย ไทระ และเอธิโอเปย เขากลาวกันวา ผูนี้เกิดท่ีนั่น   Psl 87 4 " "
และเขาจะพูดเรื่องศิโยนวา ผูนี้และผูนั้นเกิดในเมืองนั้น เพราะองคผูสูงสุดนั่นแหละจะสถาปนาเมืองนั้นไว   Psl 87 5 " " 
ขณะท่ีพระเยโฮวาหทรงจดชนชาติท้ังหลาย พระองคจะทรงบันทึกวา ผูนี้เกิดท่ีนั่น เซลาห   Psl 87 6 " " 
นักรองและนักเลนเครื่องดนตรีจะอยูท่ีนั่น น้ําพุท้ังส้ินของเราอยูในเธอ   Psl 87 7
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาแหงความรอดของขาพระองค ขาพระองครองทูลตอพระพักตรพระองคท้ังกลางวันและกลางคืน   Psl 88 1
ขอคําอธิษฐานของขาพระองคมาจําเพาะเบ้ืองพระพักตรของพระองค ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับคํารองทูลของขาพระองค   Psl 88 2
เพราะจิตใจของขาพระองคลําบากเต็มที และชีวิตของขาพระองคเขาใกลแดนผูตาย   Psl 88 3
เขานับขาพระองคในบรรดาผูท่ีลงไปยังปากแดน ขาพระองคเปนเหมือนชายท่ีไมมีกําลัง   Psl 88 4
เหมือนคนท่ีเขาท้ิงไวทามกลางคนตาย เหมือนคนถูกฆาท่ีนอนอยูในหลุมศพ ผูท่ีพระองคมิไดทรงระลึกถึงอีก และเขาท้ังหลายถูกพรากเสีย   Psl 88 5

จากพระหัตถของพระองค
พระองคทรงใสขาพระองคไวในสวนลึกของปากแดนผูตาย ในแดนท่ีมืดและลึก   Psl 88 6
พระพิโรธของพระองคหนักอยูบนขาพระองค และพระองคทรงทับถมขาพระองคดวยคลื่นท้ังส้ินของพระองค เซลาห   Psl 88 7
พระองคทรงกันผูท่ีคุนเคยกับขาพระองคใหออกหางจากขาพระองค พระองคทรงกระทําใหขาพระองคเปนท่ีนารังเกียจตอเขาท้ังหลาย ขา   Psl 88 8

พระองคถูกขัง ขาพระองคจึงออกไปไมได
นัยนตาของขาพระองคมัวไปเพราะความทุกข ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองครองทูลพระองคทุกวัน ขาพระองคชูมือขึ้นตอพระองค   Psl 88 9
พระองคจะทรงกระทําการมหัศจรรยเพื่อคนตายหรือ ชาวแดนผูตายจะลุกขึ้นสรรเสริญพระองคไดหรือ เซลาห   Psl 88 10
เขาจะประกาศความเมตตาของพระองคในหลุมศพหรือ หรือจะประกาศความสัตยสุจริตในแดนพินาศหรือ   Psl 88 11
ในความมืดเขาจะรูจักการมหัศจรรยของพระองคหรือ ในแผนดินแหงความหลงลืมเขาจะรูจักความชอบธรรมของพระองคหรือ   Psl 88 12
ขาแตพระเยโฮวาห แตขาพระองครองทูลตอพระองค ในเวลาเชาคําอธิษฐานของขาพระองคจะขึ้นไปหาพระองค   Psl 88 13
ขาแตพระเยโฮวาห ไฉนพระองคทรงเหวี่ยงจิตวิญญาณขาพระองคออกไปเสีย ไฉนพระองคทรงซอนพระพักตรเสียจากขาพระองค   Psl 88 14
ตั้งแตเปนอนุชนมา ขาพระองคทุกขยากและพรอมท่ีจะตาย ขณะขาพระองคทนตอความสยดสยองของพระองค ขาพระองคมีจิตใจไขวเขว   Psl 88 15

ไป
ความพิโรธอันแรงกลาของพระองคกวาดไปเหนือขาพระองค ส่ิงท่ีนากลัวจากพระองคตัดขาพระองคออกเสีย   Psl 88 16
มันลอมขาพระองคไวรอบวันยังค่ําอยางน้ําทวม มันทวมขาพระองคมิด   Psl 88 17
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พระองคทรงใหคนรักและสหายหางเหินจากขาพระองค ผูท่ีคุนเคยกับขาพระองคอยูในความมืด   Psl 88 18
ขาพระองคจะรองเพลงถึงความเมตตาของพระเยโฮวาหเปนนิตย ดวยปากของขาพระองค ขาพระองคจะประกาศความสัตยสุจริตของ   Psl 89 1

พระองคตลอดทุกชั่วอายุ
ดวยขาพระองคไดกลาวแลววา ความเมตตาจะตั้งอยูเปนนิตย พระองคจะสถาปนาความสัตยสุจริตของพระองคในฟาสวรรคทีเดียว   Psl 89 2 " "
เราไดกระทําพันธสัญญากับผูท่ีถูกเลือกของเรา เราไดปฏิญาณกับดาวิดผูรับใชของเรา   Psl 89 3 "

วา เราจะสถาปนาเชื้อสายของเจาไวเปนนิตยและจะสรางบัลลังกของเจาไวทุกชั่วอายุ เซลาห   Psl 89 4 ` '" 
ขาแตพระเยโฮวาห ฟาสวรรคจะสรรเสริญการมหัศจรรยของพระองค และสรรเสริญความสัตยสุจริตของพระองคในท่ีประชุมของบรรดาวิ   Psl 89 5

สุทธิชนดวย
เพราะผูใดเลาท่ีในฟาจะเปรียบกับพระเยโฮวาหได ในบรรดาลูกหลานของผูมีอํานาจผูใดจะเหมือนพระเยโฮวาห   Psl 89 6
คือองคพระเจาผูเปนท่ีเกรงกลัวอยางยิ่งในสภาของบรรดาวิสุทธิชน และบรรดาผูท่ีอยูรอบพระองคเกรงขามพระองค   Psl 89 7
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธา ขาแตพระเยโฮวาห ผูใดจะทรงฤทธานุภาพเทาเทียมพระองค ดวยความสัตยสุจริตของพระองครอบ   Psl 89 8

พระองค
พระองคทรงปกครองการเดือดดาลของทะเล เม่ือคลื่นสูงขึ้นพระองคทรงใหสงบ   Psl 89 9
พระองคทรงทุบราหับเปนชิ้นๆเหมือนผูถูกฆา พระองคทรงกระจายศัตรูของพระองคดวยพระกรทรงฤทธิ์ของพระองค   Psl 89 10
ฟาสวรรคเปนของพระองค แผนดินโลกเปนของพระองคดวย พระองคไดทรงตั้งพิภพและบรรดาส่ิงท่ีอยูในนั้น   Psl 89 11
ทิศเหนือและทิศใต พระองคก็ไดทรงสราง ภูเขาทาโบรกับภูเขาเฮอรโมนจะสรรเสริญพระนามของพระองคอยางชื่นบาน   Psl 89 12
พระองคมีพระกรอันทรงฤทธิ์ พระหัตถของพระองคก็แข็งแรง พระหัตถขวาของพระองคก็สูง   Psl 89 13
ความเท่ียงธรรมและความยุติธรรมเปนรากฐานแหงบัลลังกของพระองค ความเมตตาและความจริงเดินนําหนาพระองค   Psl 89 14
ชนชาติท่ีรูจักโหรองอยางชื่นบานก็เปนสุข ขาแตพระเยโฮวาห พวกเขาจะเดินในความสวางจากสีพระพักตรของพระองค   Psl 89 15
พวกเขาจะปลาบปลื้มยินดีในพระนามพระองควันยังค่ํา และไดรับการเชิดชูโดยความชอบธรรมของพระองค   Psl 89 16
เพราะพระองคทรงเปนสงาราศีแหงกําลังของเขาท้ังหลาย แตโดยความโปรดปรานของพระองค เขาของขาพระองคท้ังหลายจะถูกเชิดชูขึ้น   Psl 89 17
เพราะผูปองกันเราท้ังหลายเปนพระเยโฮวาห กษัตริยของเราเปนองคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล   Psl 89 18
ในกาลกอน พระองคตรัสดวยนิมิตแกผูบริสุทธิ์ของพระองคและตรัสวา เราไดชวยเหลือชายฉกรรจคนหนึ่ง เราไดเชิดชูคนท่ีถูกเลือกคน   Psl 89 19 "

หนึ่งเหนือประชาชน
เราไดพบดาวิดผูรับใชของเรา ดวยน้ํามันบริสุทธิ์ของเรา เราไดเจิมเขาไวแลว   Psl 89 20
เพื่อวามือของเราจะอยูกับเขาเปนนิตย และแขนของเราจะเสริมกําลังของเขา   Psl 89 21
ศัตรูจะเรียกอะไรจากเขาไมได บุตรแหงความชั่วรายจะกดขี่เขาไมได   Psl 89 22
เราจะขยี้คูอริของเขาตอหนาเขา และตีผูท่ีเกลียดเขาใหลมลง   Psl 89 23
ความสัตยสุจริตและความเมตตาของเราจะอยูกับเขา และเขาของเขาจะเปนท่ีเชิดชูโดยนามของเรา   Psl 89 24
เราจะเอามือของเขาวางไวบนทะเล และมือขวาของเขาบนแมน้ําท้ังหลาย   Psl 89 25
เขาจะรองตอเราวา พระองคทรงเปนพระบิดาของขาพระองค พระเจาของขาพระองค และเปนศิลาแหงความรอดของขาพระองค   Psl 89 26 ` '
และเราจะใหเขาเปนบุตรหัวปของเราดวย สูงกวาบรรดากษัตริยแหงแผนดินโลก   Psl 89 27
เราจะเก็บความเมตตาของเราไวใหเขาเปนนิตย และพันธสัญญาของเราจะตั้งม่ันคงอยูเพื่อเขา   Psl 89 28
เราจะสถาปนาเชื้อสายของเขาไวเปนนิตย ท้ังบัลลังกของเขาใหดํารงตราบเทากาลของฟาสวรรค   Psl 89 29
ถาลูกหลานของเขาท้ิงราชบัญญัติของเรา และไมดําเนินตามคําตัดสินของเรา   Psl 89 30
ถาเขาท้ังหลายฝาฝนกฎเกณฑของเรา และมิไดรักษาบัญญัติของเรา   Psl 89 31
แลวเราจะลงโทษการละเมิดของเขาดวยไมเรียว และความชั่วชาของเขาดวยการเฆ่ียน   Psl 89 32
แตจะไมถอนความเมตตาของเราไปจากเขา หรือไมจริงตอความสัตยสุจริตของเรา   Psl 89 33
เราจะไมฝาฝนพันธสัญญาของเรา หรือพลิกแพลงถอยคําท่ีออกไปจากริมฝปากของเรา   Psl 89 34
เราปฏิญาณดวยความบริสุทธิ์ของเราเด็ดขาดวา เราจะไมมุสาตอดาวิด   Psl 89 35
เชื้อสายของเขาจะดํารงอยูเปนนิตย บัลลังกของเขาจะยืนนานอยางดวงอาทิตยตอหนาเรา   Psl 89 36
จะสถาปนาไวอยางดวงจันทรเปนนิตย และเหมือนสักขีพยานอันสัตยซ่ือในทองฟา เซลาห   Psl 89 37 " 
แตพระองคทรงไดเหวี่ยงออกไปและเกลียดชัง พระองคทรงพระพิโรธตอผูท่ีเจิมไวของพระองค   Psl 89 38
พระองคไดทรงบอกเลิกพันธสัญญากับผูรับใชของพระองค พระองคทรงกระทํามงกุฎของทานมลทินโดยเหวี่ยงลงสูพื้นดิน   Psl 89 39
พระองคไดพังรั้วตนไมของทานท้ังส้ิน พระองคทรงใหท่ีกําบังเขมแข็งของทานสลักหักพัง   Psl 89 40
คนท้ังปวงท่ีผานไปก็ปลนทาน ทานก็เปนท่ีนินทาของเพื่อนบาน   Psl 89 41
พระองคทรงยกยองมือขวาของคูอริของทาน พระองคทรงกระทําใหศัตรูท้ังส้ินของทานเปรมปรีดิ์   Psl 89 42
จริงทีเดียว พระองคทรงหันคมดาบของทาน และพระองคมิไดทรงกระทําใหทานตั้งม่ันอยูในสงคราม   Psl 89 43
พระองคไดทรงกระทําใหสงาของทานเส่ือมศูนยไป และทรงเหวี่ยงบัลลังกของทานลงสูพื้นดิน   Psl 89 44
พระองคทรงตัดวันวัยหนุมของทานใหส้ัน และทรงคลุมทานไวดวยความอาย เซลาห   Psl 89 45
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคจะซอนองคอยูนานเทาใด เปนนิตยหรือ พระพิโรธของพระองคจะไหมอยูนานเทาใด   Psl 89 46
ขอทรงระลึกวา ชวงชีวิตของขาพระองคส้ันแคไหน ไฉนพระองคทรงนฤมิตสรางบรรดามนุษยมาอยางเปลาประโยชน   Psl 89 47
มนุษยคนใดมีชีวิตอยูไดโดยไมตองเห็นความตาย เขาจะชวยจิตวิญญาณของตนใหพนจากมือของแดนผูตายไดหรือ เซลาห   Psl 89 48
ขาแตองคพระผูเปนเจา ความเมตตาในกาลกอนของพระองคอยูท่ีไหน ซ่ึงพระองคทรงปฏิญาณตอดาวิดโดยความจริงของพระองค   Psl 89 49
ขาแตองคพระผูเปนเจา ขอทรงระลึกวาผูรับใชของพระองคถูกดาอยางไร และขาพระองครับความสบประมาทของบรรดาชนชาติท่ีมีอํานาจ   Psl 89 50

ใหญโตไวในอกของขาพระองคอยางไร
ขาแตพระเยโฮวาห นั่นแหละศัตรูของพระองคไดเยยหยัน นั่นแหละเขาเยยรอยเทาของผูท่ีเจิมไวของพระองค   Psl 89 51
สาธุการแดพระเยโฮวาหเปนนิตย เอเมนและเอเมน   Psl 89 52
ขาแตองคพระผูเปนเจา พระองคทรงเปนท่ีอาศัยของขาพระองคท้ังหลายตลอดทุกชั่วอายุ   Psl 90 1
กอนท่ีภูเขาท้ังหลายเกิดขึ้นมา กอนท่ีพระองคทรงใหกําเนิดแผนดินโลกและพิภพ พระองคทรงเปนพระเจาตั้งแตนิรันดรกาลถึงนิรันดรกาล   Psl 90 2
พระองคทรงใหมนุษยกลับไปสูความพินาศ และตรัสวา บุตรท้ังหลายของมนุษยเอย จงกลับเถิด   Psl 90 3 " "
เพราะพันปในสายพระเนตรของพระองคเปนเหมือนวานนี้ซ่ึงผานไปแลว หรือเหมือนยามเดียวในเวลากลางคืน   Psl 90 4
พระองคทรงกวาดมนุษยไปเสียอยางน้ําทวม เขาเปนเหมือนการนอนหลับ เหมือนหญาท่ีงอกขึ้นใหมในเวลาเชา   Psl 90 5
ในเวลาเชามันก็บานออกและขึ้นใหญ ครั้นเวลาเย็นก็ถูกตัดลงและเห่ียวไป   Psl 90 6
เพราะขาพระองคท้ังหลายถูกความกริ้วของพระองคผลาญเสีย ขาพระองคก็เดือดรอนเพราะพระพิโรธของพระองค   Psl 90 7
พระองคทรงตั้งความชั่วชาของขาพระองคไวตอพระพักตรพระองค ทรงตั้งบาปลับๆของขาพระองคไวในความสวางแหงพระพักตรของ   Psl 90 8

พระองค
วันท้ังปวงของขาพระองคท้ังหลายส้ินไปใตพระพิโรธของพระองค กําหนดปของขาพระองคส้ินสุดลงอยางเสียงถอนหายใจ   Psl 90 9
กําหนดปของขาพระองคท้ังหลายคือเจ็ดสิบหรือถาเปนเหตุจากมีกําลังก็ถึงแปดสิบ แตชวงชีวิตนั้นมีแตงานและความโศกเศรา ไมชาก็สูญไป   Psl 90 10

และขาพระองคท้ังหลายก็จากไป
ผูใดจะทราบถึงฤทธิ์ความกริ้วของพระองค และพระพิโรธของพระองคตามความเกรงกลัวพระองค   Psl 90 11
ขอพระองคทรงสอนใหนับวันของขาพระองค เพื่อขาพระองคท้ังหลายจะตั้งจิตตั้งใจไดสติปญญา   Psl 90 12
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ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงหันมาเถิดพระเจาขา หรือยังอีกนานเทาใด ขอทรงมีความสงสารบรรดาผูรับใชของพระองค   Psl 90 13
ขอทรงใหขาพระองคท้ังหลายอ่ิมในเวลาเชาดวยความเมตตาของพระองค เพื่อขาพระองคท้ังหลายจะไดเปรมปรีดิ์และยินดีตลอดวันเวลาของ   Psl 90 14

ขาพระองค
ขอทรงใหขาพระองคท้ังหลายยินดีใหมากวันเทากับท่ีพระองคไดทรงใหขาพระองคทุกขยากนั้น และใหมากปเทากับท่ีขาพระองคไดประสบ   Psl 90 15

การราย
ขอใหพระราชกิจของพระองคปรากฏแกผูรับใชของพระองค และใหสงาราศีของพระองคปรากฏแกลูกหลานของเขา   Psl 90 16
ขอความงามของพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองคอยูเหนือขาพระองคท้ังหลาย ขอทรงสถาปนาหัตถกิจของขาพระองคเหนือขาพระองค    Psl 90 17

พระเจาขา ขอพระองคทรงสถาปนาหัตถกิจของขาพระองคท้ังหลาย
ผูท่ีอาศัยอยู ณ ท่ีกําบังขององคผูสูงสุดจะอยูในรมเงาของผูทรงมหิทธิฤทธิ์   Psl 91 1
ขาพเจาจะกลาวถึงพระเยโฮวาหวา พระองคทรงเปนท่ีลี้ภัยของขาพระองคและปอมปราการของขาพระองค พระเจาของขาพระองค ผูท่ีขา   Psl 91 2 "

พระองคจะไววางใจ"
เพราะพระองคจะทรงชวยตัวทานใหพนจากกับของพรานนกและจากโรคภัยอยางรายแรงนั้น   Psl 91 3
พระองคจะทรงปกทานไวดวยปกของพระองค และทานจะวางใจอยูใตปกของพระองค ความจริงของพระองคเปนโลและเปนดั้งของทาน   Psl 91 4
ทานจะไมกลัวความสยดสยองในกลางคืน หรือกลัวลูกธนูท่ีปลิวไปในกลางวัน   Psl 91 5
หรือโรคภัยท่ีไลมาในความมืด หรือความพินาศท่ีเกิดความหายนะในเท่ียงวัน   Psl 91 6
พันคนจะลมอยูท่ีขางๆทาน หม่ืนคนท่ีมือขวาของทาน แตภัยนั้นจะไมมาใกลทาน   Psl 91 7
ทานจะมองดูดวยตาเทานั้น และเห็นการตอบแทนแกคนชั่ว   Psl 91 8
เพราะทานไดกระทําใหพระเยโฮวาหผูเปนท่ีลี้ภัยของขาพเจาคือองคผูสูงสุด เปนท่ีอยูของทาน   Psl 91 9
ไมมีการรายใดๆจะตกมาบนทาน ไมมีภัยมาใกลท่ีอาศัยของทาน   Psl 91 10
เพราะพระองคจะรับส่ังเหลาทูตสวรรคของพระองคในเรื่องทาน ใหระแวดระวังทานในทางท้ังปวงของทาน   Psl 91 11
เขาท้ังหลายจะเอามือประคองชูทานไว เกรงวาเทาของทานจะกระแทกหิน   Psl 91 12
ทานจะเหยียบสิงโตและงูเหา ทานจะย่ําสิงโตหนุมและมังกร   Psl 91 13
เพราะเขาผูกพันกับเราดวยความรัก เราจึงจะชวยเขาใหพน เราจะตั้งเขาไวในท่ีสูง เพราะเขารูจักนามของเรา   Psl 91 14
เขาจะรองทูลเรา และเราจะตอบเขา เราจะอยูกับเขาในยามลําบาก เราจะชวยเขาใหพนและใหเกียรติเขา   Psl 91 15
เราจะใหเขาอ่ิมใจดวยชีวิตยืนยาว และสําแดงความรอดของเราแกเขา   Psl 91 16
เปนการดีท่ีจะโมทนาพระคุณพระเยโฮวาห ขาแตองคผูสูงสุด ท่ีจะรองเพลงสรรเสริญพระนามของพระองค   Psl 92 1
ท่ีจะประกาศความเมตตาของพระองคในเวลาเชา และความสัตยสุจริตของพระองคในกลางคืน   Psl 92 2
เปนเสียงกองไปดวยพิณสิบสายและพิณใหญ และดวยเสียงพิณเขาคู   Psl 92 3
ขาแตพระเยโฮวาห เพราะพระองคทรงกระทําใหขาพระองคยินดีดวยพระราชกิจของพระองค ขาพระองคจะฉลองชัยชนะเนื่องในพระ   Psl 92 4

หัตถกิจของพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห พระราชกิจของพระองคใหญหลวงนัก พระดําริของพระองคสุดลึกล้ํา   Psl 92 5
คนเขลาจะทราบไมได คนโฉดเขาใจเรื่องนี้ไมได   Psl 92 6
วา ถึงแมคนชั่วจะงอกขึ้นอยางหญา และคนกระทําความชั่วชาท้ังปวงเจริญขึ้น เขาท้ังหลายจะถูกทําลายเปนนิตย   Psl 92 7
ขาแตพระเยโฮวาห แตพระองคทรงอยูบนท่ีสูงเปนนิตย   Psl 92 8
ขาแตพระเยโฮวาห เพราะดูเถิด ศัตรูของพระองค เพราะดูเถิด ศัตรูของพระองคจะพินาศ คนกระทําความชั่วชาท้ังปวงจะตองกระจัด   Psl 92 9

กระจายไป
แตพระองคทรงเชิดชูเขาของขาพระองคอยางกับเขาโคกระทิง ขาพระองคจะถูกเจิมดวยน้ํามันใหม   Psl 92 10
นัยนตาของขาพระองคจะเห็นความปรารถนาของขาพระองคตอพวกศัตรูของขาพระองคนั้นสําเร็จ หูของขาพระองคจะไดยินถึงความ   Psl 92 11

ปรารถนาของขาพระองคตอคนชั่วท่ีลุกขึ้นสูขาพระองคนั้นสําเร็จ
คนชอบธรรมจะงอกขึ้นอยางตนอินทผลัม เขาจะเจริญขึ้นอยางตนสนสีดารในเลบานอน   Psl 92 12
คนท่ีถูกปลูกไวในพระนิเวศของพระเยโฮวาหจะเจริญขึ้นในบริเวณของพระเจาของเราท้ังหลาย   Psl 92 13
เขาแกแลวก็ยังเกิดผล เขาจะมีน้ําเลี้ยงเต็มและเขียวสดอยู   Psl 92 14
เพื่อแสดงวาพระเยโฮวาหนั้นเท่ียงธรรม พระองคทรงเปนศิลาของขาพระองค ในพระองคไมมีความอธรรม   Psl 92 15
พระเยโฮวาหทรงครอบครอง พระองคทรงสวมความยิ่งใหญ พระเยโฮวาหทรงสวมกําลัง พระองคทรงเอาพระกําลังคาดพระองค โลกได   Psl 93 1

สถาปนาไวแลว มันจะไมหวั่นไหว
พระท่ีนั่งของพระองคไดสถาปนาไวแลวตั้งแตกาลดึกดําบรรพ พระองคดํารงอยูตั้งแตนิรันดรกาล   Psl 93 2
ขาแตพระเยโฮวาห กระแสน้ําไดคะนอง กระแสน้ําคะนองเสียง กระแสน้ําคะนองเสียงกึกกอง   Psl 93 3
พระเยโฮวาหบนท่ีสูงนั้นทรงมหิทธิฤทธิ์ยิ่งกวาเสียงของน้ํามากหลาย ทรงมหิทธิฤทธิ์ยิ่งกวาคลื่นทะเล   Psl 93 4
บรรดาพระโอวาทของพระองคแนนอนทีเดียว ขาแตพระเยโฮวาห ความบริสุทธิ์เหมาะกับพระนิเวศของพระองคเปนนิตย   Psl 93 5
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจา เจาแหงการแกแคน ขาแตพระเจา เจาแหงการแกแคน ขอทรงสําแดงพระองค   Psl 94 1
ขาแตผูพิพากษาโลก ขอทรงลุกขึ้น ใหคนโอหังไดรับผลสนองอันสมกับเขา   Psl 94 2
ขาแตพระเยโฮวาห คนชั่วจะนานเทาใด คนชั่วจะลิงโลดอยูนานเทาใด   Psl 94 3
เขาจะพลามและพูดอยางจองหองนานเทาใด คนกระทําความชั่วชาท้ังปวงจะโออวดนานเทาใด   Psl 94 4
ขาแตพระเยโฮวาห เขาทุบประชาชนของพระองคเปนชิ้นๆ และทํามรดกของพระองคใหทุกขยาก   Psl 94 5
เขาสังหารแมมายและคนตางดาว และกระทําฆาตกรรมลูกกําพราพอ   Psl 94 6
และเขากลาววา พระเยโฮวาหจะไมแลเห็น พระเจาของยาโคบจะไมหยั่งรู   Psl 94 7 " "
คนเขลาท่ีสุดของประชาชนเอย จงเขาใจเถิด คนโงท้ังหลาย เม่ือไรเจาจึงจะฉลาด   Psl 94 8
พระองคผูทรงปลูกหู พระองคจะไมทรงไดยินหรือ พระองคผูทรงปนตา พระองคจะไมทรงเห็นหรือ   Psl 94 9
พระองคผูทรงตีสอนบรรดาประชาชาติ พระองคจะไมทรงขนาบหรือ พระองคผูทรงสอนความรูใหมนุษย พระองคจะไมทรงทราบหรือ   Psl 94 10
พระเยโฮวาหทรงทราบความคิดของมนุษยวาเปนเพียงแตไรสาระ   Psl 94 11
ขาแตพระเยโฮวาห คนท่ีพระองคทรงตีสอนนั้นก็เปนสุข คือคนท่ีพระองคทรงสอนดวยพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 94 12
เพื่อจะใหเขาพักจากวันลําบากจนกวาจะขุดบอไวใหคนชั่ว   Psl 94 13
เพราะพระเยโฮวาหจะไมทอดท้ิงประชาชนของพระองค พระองคจะไมทรงสละมรดกของพระองค   Psl 94 14
เพราะความยุติธรรมจะกลับไปหาความชอบธรรม และบรรดาคนเท่ียงธรรมในใจจะติดตามไป   Psl 94 15
ผูใดจะลุกขึ้นตอตานคนกระทําความชั่วแทนขาพเจา ผูใดจะยืนตอสูคนกระทําความชั่วชาแทนขาพเจา   Psl 94 16
ถาพระเยโฮวาหมิใชความอุปถัมภของขาพเจา วิญญาณของขาพเจาคงอยูในความสงัด   Psl 94 17
เม่ือขาพเจาไดคิดวา เทาของขาพลาด ขาแตพระเยโฮวาห ความเมตตาของพระองคยึดขาพระองคไว   Psl 94 18 " " 
เม่ือความกังวลในใจของขาพระองคมีมาก การเลาโลมของพระองคก็หนุนจิตใจของขาพระองคใหชื่นบาน   Psl 94 19
บัลลังกแหงชั่วชาจะรวมมิตรกับพระองคไดหรือ คือผูท่ีใชกฎหมายประกอบการชั่วราย   Psl 94 20
เขาท้ังหลายผูกมิตรกันตอสูชีวิตของคนชอบธรรม และปรับโทษโลหิตท่ีไรความผิด   Psl 94 21
แตพระเยโฮวาหทรงเปนท่ีกําบังเขมแข็งของขาพเจาแลว และพระเจาของขาพเจาเปนศิลาท่ีลี้ภัยของขาพเจา   Psl 94 22
พระองคจะทรงนําความชั่วชาของเขาเองมาเหนือเขา และจะทรงตัดเขาเหลานั้นออกเสียเพราะความชั่วรายของเขาเอง ใชแลว พระเยโฮวาห   Psl 94 23
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มาเถิด ใหเราท้ังหลายรองเพลงถวายพระเยโฮวาห ใหเรากระทําเสียงชื่นบานถวายศิลาแหงความรอดของพวกเรา   Psl 95 1
ใหเราท้ังหลายเขามาอยูเฉพาะเบ้ืองพระพักตรพระองคดวยโมทนา ใหเรากระทําเสียงชื่นบานถวายพระองคดวยบทเพลงสดุดี   Psl 95 2
เพราะพระเยโฮวาหทรงเปนพระเจาใหญยิ่ง และทรงเปนกษัตริยใหญยิ่งเหนือพระท้ังหลาย   Psl 95 3
ท่ีลึกของแผนดินโลกอยูในพระหัตถของพระองค ท่ีสูงของภูเขาเปนของพระองคดวย   Psl 95 4
ทะเลเปนของพระองค เพราะพระองคทรงสรางมัน และพระหัตถของพระองคทรงปนแผนดินแหง   Psl 95 5
มาเถิด ใหเรานมัสการและกราบลง ใหเราคุกเขาลงตอพระพักตรพระเยโฮวาหผูทรงสรางพวกเรา   Psl 95 6
เพราะพระองคทรงเปนพระเจาของเรา และเราเปนประชาชนแหงทุงหญาของพระองค และเปนแกะแหงพระหัตถของพระองค วันนี้ ถาทาน   Psl 95 7

ท้ังหลายจะฟงพระสุรเสียงของพระองค
อยาใหจิตใจของทานแข็งกระดางไปอยางในครั้งกบฏนั้น เหมือนอยางในวันท่ีถูกทดลองในถ่ินทุรกันดาร   Psl 95 8
เม่ือบรรพบุรุษของทานทดลองเราโดยเอาเราเขาพิสูจน และไดเห็นกิจการของเรา   Psl 95 9
เราจึงเคืองคนชั่วอายุนั้นอยูส่ีสิบปและวา เขาเปนชนชาติท่ีมีใจมักหลงผิด เขาไมรูจักทางท้ังหลายของเรา   Psl 95 10 " "
เพราะฉะนั้นเราจึงปฏิญาณดวยความพิโรธของเราวา เขาจะไมไดเขาสูท่ีสงบสุขของเรา   Psl 95 11 " "
จงรองเพลงบทใหมถวายพระเยโฮวาห แผนดินโลกท้ังส้ิน จงรองเพลงถวายพระเยโฮวาห   Psl 96 1
จงรองเพลงถวายพระเยโฮวาห สรรเสริญพระนามของพระองค จงประกาศความรอดของพระองคทุกๆวัน   Psl 96 2
จงเลาถึงสงาราศีของพระองคทามกลางบรรดาประชาชาติ ถึงการมหัศจรรยของพระองคทามกลางบรรดาชนชาติท้ังหลาย   Psl 96 3
เพราะพระเยโฮวาหนั้นทรงยิ่งใหญและสมควรจะสรรเสริญอยางยิ่ง พระองคทรงเปนท่ีเกรงกลัวเหนือพระท้ังปวง   Psl 96 4
เพราะพระท้ังปวงของชนชาติท้ังหลายเปนรูปเคารพ แตพระเยโฮวาหทรงสรางฟาสวรรค   Psl 96 5
เกียรติและความสูงสงมีอยูตอเบ้ืองพระพักตรพระองค กําลังและความงามอยูในสถานบริสุทธิ์ของพระองค   Psl 96 6
โอ ตระกูลของชนชาติท้ังหลายเอย จงถวายแดพระเยโฮวาห จงถวายสงาราศีและกําลังแดพระเยโฮวาห   Psl 96 7
จงถวายสงาราศีซ่ึงควรแกพระนามของพระองคแดพระเยโฮวาห จงนําเครื่องบูชาและมายังบริเวณพระนิเวศของพระองค   Psl 96 8
จงนมัสการพระเยโฮวาหดวยเครื่องประดับแหงความบริสุทธิ์ ชาวโลกท้ังส้ินเอย จงตัวส่ันตอเบ้ืองพระพักตรพระองค   Psl 96 9
จงพูดทามกลางบรรดาประชาชาติวาพระเยโฮวาหทรงครอบครอง เออ พิภพจะถูกสถาปนาเพื่อมันจะไมหวั่นไหวเลย พระองคจะทรง   Psl 96 10

พิพากษาชนชาติท้ังหลายดวยความชอบธรรม
จงใหฟาสวรรคเปรมปรีดิ์ และแผนดินโลกยินดี ใหทะเลคํารน กับส่ิงท้ังปวงท่ีอยูในนั้น   Psl 96 11
ใหทุงนาเริงโลด กับส่ิงทุกอยางท่ีอยูในนั้น แลวตนไมท้ังส้ินของปาไมจะปลาบปลื้มยินดี   Psl 96 12
เฉพาะพระพักตรพระเยโฮวาห เพราะพระองคเสด็จมา ดวยพระองคเสด็จมาพิพากษาโลก พระองคจะทรงพิพากษาโลกดวยความชอบธรรม    Psl 96 13

และชนชาติท้ังหลายดวยความจริงของพระองค
พระเยโฮวาหทรงครอบครอง จงใหแผนดินโลกเปรมปรีดิ์ ใหเกาะเล็กๆมากมายนั้นยินดี   Psl 97 1
เมฆและความมืดทึบอยูรอบพระองค ความชอบธรรมและความยุติธรรมเปนรากฐานแหงบัลลังกของพระองค   Psl 97 2
ไฟลุกอยูขางหนาพระองคและไหมปฏิปกษของพระองครอบขางเสีย   Psl 97 3
ฟาแลบของพระองคกระทําใหพิภพสวาง แผนดินโลกเห็นแลวส่ันสะทาน   Psl 97 4
ภูเขาละลายอยางขี้ผึ้งตอเบ้ืองพระพักตรพระเยโฮวาห ตอเบ้ืองพระพักตรองคพระผูเปนเจาแหงแผนดินโลกท้ังส้ิน   Psl 97 5
ฟาสวรรคปาวรองความชอบธรรมของพระองค และชนชาติท้ังหลายเห็นสงาราศีของพระองค   Psl 97 6
ใหผูปรนนิบัติรูปเคารพสลักท้ังส้ินไดอาย คือผูท่ีอวดในรูปเคารพของเขา ใหพระท้ังส้ินกราบลงตอพระองค   Psl 97 7
ศิโยนไดยินและยินดีและธิดาท้ังปวงของยูดาหเปรมปรีดิ์ ขาแตพระเยโฮวาห เพราะคําพิพากษาของพระองค   Psl 97 8
ขาแตพระเยโฮวาห เพราะพระองคสูงสุดเหนือแผนดินโลกท้ังส้ิน พระองคทรงสูงเดนกวาพระท้ังปวงอยางยิ่ง   Psl 97 9
ทานผูท่ีรักพระเยโฮวาห ก็จงเกลียดชังความชั่ว พระองคทรงอารักขาชีวิตวิสุทธิชนของพระองค พระองคทรงชวยเขาใหพนจากมือของคนชั่ว   Psl 97 10
ความสวางแจงขึ้นแกคนชอบธรรม และความชื่นบานมีขึ้นแกคนใจเท่ียงธรรม   Psl 97 11
ทานผูชอบธรรมเอย จงเปรมปรีดิ์ในพระเยโฮวาห และถวายโมทนาเม่ือระลึกถึงความบริสุทธิ์ของพระองค   Psl 97 12
จงรองเพลงบทใหมถวายพระเยโฮวาหเพราะพระองคไดทรงกระทําการมหัศจรรย พระหัตถขวาและพระกรบริสุทธิ์ของพระองคไดนําความ   Psl 98 1

มีชัยมา
พระเยโฮวาหทรงกระทําใหความรอดของพระองคเปนท่ีรูจัก พระองคทรงสําแดงความชอบธรรมของพระองคอยางเปดเผยทามกลางสายตา   Psl 98 2

ของบรรดาประชาชาติ
พระองคทรงระลึกถึงความเมตตาและความจริงของพระองคตอวงศวานอิสราเอล ท่ีสุดปลายแผนดินโลกท้ังส้ินไดเห็นความรอดของพระเจา   Psl 98 3

ของเรา
ชาวโลกท้ังส้ินเอย จงเปลงเสียงชื่นบานถวายแดพระเยโฮวาห เปลงเปนเสียงเพลงชื่นบานและรองเพลงสรรเสริญ   Psl 98 4
จงรองเพลงสรรเสริญถวายพระเยโฮวาหดวยพิณเขาคู ดวยพิณเขาคู คลอดวยเสียงเพลงสดุดี   Psl 98 5
ดวยเสียงแตรและเสียงแตรทองเหลืองขนาดเล็กจงกระทําเสียงชื่นบานตอพระพักตรพระเยโฮวาห คือพระมหากษัตริย   Psl 98 6
ใหทะเลคํารนกับส่ิงท้ังปวงท่ีอยูในทะเลนั้น พิภพและบรรดาผูอาศัยอยูในนั้น   Psl 98 7
ใหกระแสน้ําตบมือของมัน ใหบรรดาเนินเขาปติยินดีดวยกัน   Psl 98 8
เฉพาะเบ้ืองพระพักตรพระเยโฮวาห เพราะพระองคเสด็จมาพิพากษาโลก พระองคจะทรงพิพากษาโลกดวยความชอบธรรม และชนชาติท้ัง   Psl 98 9

หลายดวยความเท่ียงตรง
พระเยโฮวาหทรงครอบครอง ใหชนชาติท้ังหลายตัวส่ัน พระองคผูประทับระหวางพวกเครูบ ใหแผนดินโลกหวั่นไหว   Psl 99 1
พระเยโฮวาหใหญยิ่งอยูในศิโยน พระองคสูงเดนอยูเหนือประชาชาติท้ังปวง   Psl 99 2
ใหเขาสรรเสริญพระนามอันยิ่งใหญและนาครามกลัวของพระองค เพราะพระนามนั้นบริสุทธิ์   Psl 99 3
ฤทธานุภาพของกษัตริยทรงรักความยุติธรรม พระองคทรงสถาปนาความเท่ียงตรง พระองคทรงประกอบความยุติธรรมและความชอบธรรม   Psl 99 4

ขึ้นในยาโคบ
จงยอพระเกียรติพระเยโฮวาหพระเจาของเรา และนมัสการท่ีแทนรองพระบาทของพระองค เพราะพระองคบริสุทธิ์   Psl 99 5
โมเสสและอาโรนอยูในพวกปุโรหิตของพระองค ซามูเอลอยูในพวกท่ีทูลออกพระนามของพระองคดวย พวกทานรองทูลพระเยโฮวาห และ   Psl 99 6

พระองคทรงตอบทานเหลานั้น
พระองคตรัสกับทานท่ีในเสาเมฆ ทานท้ังปวงไดรักษาบรรดาพระโอวาทของพระองคและกฎท่ีพระองคประทานแกทาน   Psl 99 7
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย พระองคทรงตอบทานเหลานั้น พระองคทรงเปนพระเจาผูยกโทษทานเหลานั้น แตทรง   Psl 99 8

เปนผูสนองการกระทําผิดของทานเหลานั้น
จงยอพระเกียรติพระเยโฮวาหพระเจาของเรา และนมัสการท่ีภูเขาอันบริสุทธิ์ของพระองค เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของเราบริสุทธิ์   Psl 99 9
ชาวโลกท้ังส้ินเอย จงเปลงเสียงชื่นบานถวายแดพระเยโฮวาห   Psl 100 1
จงปรนนิบัติพระเยโฮวาหดวยความยินดี จงเขามาเฝาพระองคดวยการรองเพลง   Psl 100 2
จงรูเถิดวา พระเยโฮวาหทรงเปนพระเจา คือพระองคเองท่ีทรงสรางเราท้ังหลาย เราไมไดสรางตัวเองขึ้น เราเปนประชาชนของพระองค เปน   Psl 100 3

แกะแหงทุงหญาของพระองค
จงเขาประตูของพระองคดวยการโมทนา และเขาบริเวณพระนิเวศของพระองคดวยการสรรเสริญ จงถวายโมทนาขอบพระคุณพระองค จง   Psl 100 4

ถวายสาธุการแดพระนามของพระองค
เพราะพระเยโฮวาหประเสริฐ ความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย และความจริงของพระองคดํารงอยูทุกชั่วอายุ   Psl 100 5
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ขาพระองคจะรองเพลงเรื่องความเมตตาและความยุติธรรม ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคจะรองเพลงถวายพระองค   Psl 101 1
ขาพระองคจะประพฤติอยางเฉลียวฉลาดตามมรรคาท่ีดีรอบคอบ เม่ือไรพระองคจะเสด็จมาหาขาพระองค ขาพระองคจะดําเนินดวยใจซ่ือ   Psl 101 2

สัตยภายในเรือนของขาพระองค
ขาพระองคจะไมตั้งส่ิงใดๆท่ีชั่วชาไวตอหนาตอตาของขาพระองค ขาพระองคเกลียดกิจการของผูท่ีบิดตะกูด กิจการนั้นจะไมติดขาพระองค   Psl 101 3
ขาพระองคจะอยูหางไกลจากคนใจดื้อรั้น ขาพระองคจะไมคุนเคยคนชั่วรายเลย   Psl 101 4
บุคคลใดก็ตามใสรายเพื่อนบานของเขาอยางลับๆ ขาพระองคจะขจัดเขาออกเสีย คนท่ีมีตายโสและใจท่ีจองหอง ขาพระองคจะไมยอมทนดวย   Psl 101 5
นัยนตาขาพระองคจะมองหาคนท่ีซ่ือตรงในแผนดิน เพื่อเขาจะอาศัยอยูกับขาพระองค ผูใดดําเนินในทางท่ีดีรอบคอบ ผูนั้นจะปรนนิบัติขา   Psl 101 6

พระองค
ผูท่ีประพฤติหลอกลวงจะไมไดอาศัยอยูในเรือนของขาพระองค คนใดท่ีพูดเท็จจะไมยั่งยืนอยูตอสายตาของขาพระองค   Psl 101 7
ขาพระองคจะทําลายคนชั่วท้ังส้ินในแผนดินเสียแตเนิ่นๆ เพื่อวาขาพระองคจะไดตัดบรรดาผูกระทําชั่วออกเสียใหหมดจากนครของพระเย   Psl 101 8

โฮวาห
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสดับคําอธิษฐานของขาพระองค ขอเสียงรองของขาพระองคมาถึงพระองค   Psl 102 1
ขออยาทรงซอนพระพักตรของพระองคจากขาพระองคในวันทุกขใจของขาพระองค ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับขาพระองค ขอทรงตอบขา   Psl 102 2

พระองคโดยเร็วในวันท่ีขาพระองครองทูลตอพระองค
เพราะวันของขาพระองคส้ินไปอยางควัน และกระดูกของขาพระองคไหมอยางเตาไฟ   Psl 102 3
จิตใจของขาพระองคถูกนาบและเห่ียวไปเหมือนหญา ขาพระองคจึงลืมรับประทานอาหารของขาพระองค   Psl 102 4
เหตุดวยเสียงรองครางของขาพระองค กระดูกของขาพระองคเกาะติดเนื้อของขาพระองค   Psl 102 5
ขาพระองคเปนเหมือนนกกระทุงท่ีในถ่ินทุรกันดาร ดุจนกเคาแมวแหงทะเลทราย   Psl 102 6
ขาพระองคเฝาอยู ขาพระองคเหมือนนกกระจอกโดดเดี่ยวบนหลังคาเรือน   Psl 102 7
ศัตรูของขาพระองคเยาะหยันขาพระองควันยังค่ํา ผูท่ีคลั่งใสขาพระองคปฏิญญาตัวตอตานขาพระองค   Psl 102 8
เพราะขาพระองคกินขี้เถาตางอาหาร และเจือน้ําตาเขากับเครื่องดื่ม   Psl 102 9
เหตุดวยความพิโรธและความกริ้วของพระองค เพราะพระองคทรงชูขาพระองคขึ้นและโยนขาพระองคท้ิงไปเสีย   Psl 102 10
วันเวลาของขาพระองคเหมือนเงาเวลาเย็น ขาพระองคเห่ียวไปเหมือนหญา   Psl 102 11
ขาแตพระเยโฮวาห แตพระองคจะทรงประทับอยูเปนนิตย การระลึกถึงพระองคดํารงอยูทุกชั่วอายุ   Psl 102 12
พระองคจะทรงลุกขึ้นเมตตาศิโยน เพราะถึงเวลาท่ีจะทรงพระกรุณาเธอ เออ เวลากําหนดมาถึงแลว   Psl 102 13
เพราะผูรับใชของพระองครักซากกอนหินของเธอนัก และสงสารผงคลีของเธอ   Psl 102 14
บรรดาประชาชาติจะกลัวพระนามของพระเยโฮวาห และบรรดากษัตริยของแผนดินโลกกลัวสงาราศีของพระองค   Psl 102 15
เพราะเม่ือพระเยโฮวาหจะทรงสรางศิโยนนั้น พระองคจะทรงปรากฏดวยสงาราศีของพระองค   Psl 102 16
พระองคจะสนพระทัยในคําอธิษฐานของคนส้ินเนื้อประดาตัว และจะไมทรงดูหม่ินคําอธิษฐานของเขา   Psl 102 17
จงบันทึกเรื่องนี้ไวใหชั่วอายุท่ีจะมีมา เพื่อประชาชนท่ียังจะทรงสรางมานั้นจะไดสรรเสริญพระเยโฮวาห   Psl 102 18
เพราะพระองคทอดพระเนตรลงมาจากท่ีสูงอันบริสุทธิ์ของพระองค จากฟาสวรรคพระเยโฮวาหทอดพระเนตรแผนดินโลก   Psl 102 19
เพื่อทรงสดับเสียงรองครางของเชลย เพื่อทรงปลอยคนท่ีตองถึงตายใหเปนอิสระ   Psl 102 20
เพื่อจะประกาศพระนามของพระเยโฮวาหในศิโยน และกลาวสรรเสริญพระองคในเยรูซาเล็ม   Psl 102 21
ขณะเม่ือชนชาติท้ังหลายรวบรวมกัน ท้ังบรรดาราชอาณาจักร เพื่อปรนนิบัติพระเยโฮวาห   Psl 102 22
พระองคทรงหักกําลังของขาพเจากลางทาง พระองคทรงกระทําใหวันเวลาของขาพเจาส้ันเขา   Psl 102 23
ขาพเจาวา ขาแตพระเจาของขาพระองค ขออยาทรงนําขาพระองคไปเสียในครึ่งกลางวันเวลาของขาพระองค พระองคผูปเดือนดํารงอยู   Psl 102 24 "

ตลอดทุกชั่วอายุ"
เม่ือเดิมพระองคทรงวางรากฐานของแผนดินโลก และฟาสวรรคเปนพระหัตถกิจของพระองค   Psl 102 25
ส่ิงเหลานี้จะพินาศไป แตพระองคจะทรงดํารงอยู บรรดาส่ิงเหลานี้จะเกาไปเหมือนเครื่องนุงหม พระองคจะทรงเปลี่ยนส่ิงเหลานี้ไวดุจเส้ือ   Psl 102 26

คลุม และส่ิงเหลานั้นก็จะเปลี่ยนแปลงไป
แตพระองคยังทรงเปนอยางเดิม และปเดือนของพระองคจะไมส้ินสุด   Psl 102 27
ลูกหลานของบรรดาผูรับใชของพระองคจะอยูม่ันคง และเชื้อสายของเขาจะไดรับการสถาปนาตอเบ้ืองพระพักตรพระองค   Psl 102 28
จิตใจของขาเอย จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห และท้ังส้ินท่ีอยูภายในขา จงถวายสาธุการแดพระนามบริสุทธิ์ของพระองค   Psl 103 1
จิตใจของขาเอย จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห และอยาลืมพระราชกิจอันมีพระคุณท้ังส้ินของพระองค   Psl 103 2
ผูทรงอภัยความชั่วชาท้ังส้ินของทาน ผูทรงรักษาโรคท้ังส้ินของทาน   Psl 103 3
ผูทรงไถชีวิตของทานมาจากปากแดนผูตาย ผูทรงสวมความเมตตาและพระกรุณาเปนมงกุฎใหทาน   Psl 103 4
ผูทรงใหปากทานอ่ิมดวยของดี วัยหนุมของทานจึงกลับคืนมาใหมอยางวัยนกอินทรี   Psl 103 5
พระเยโฮวาหทรงประกอบความชอบธรรมและการยุติธรรมใหแกบรรดาผูท่ีถูกบีบบังคับ   Psl 103 6
พระองคทรงสําแดงวิธีการของพระองคแกโมเสส พระราชกิจของพระองคแกประชาชนอิสราเอล   Psl 103 7
พระเยโฮวาหทรงพระกรุณาและมีพระคุณ ทรงกริ้วชาและอุดมดวยความเมตตา   Psl 103 8
พระองคจะไมทรงปรักปรําเสมอหรือทรงกริ้วอยูเปนนิตย   Psl 103 9
พระองคมิไดทรงกระทําตอเราตามเรื่องบาปของเรา หรือทรงสนองตามความชั่วชาของเรา   Psl 103 10
เพราะวาฟาสวรรคสูงเหนือแผนดินเทาใด ความเมตตาของพระองคท่ีมีตอบรรดาคนท่ีเกรงกลัวพระองคก็ใหญยิ่งเทานั้น   Psl 103 11
ตะวันออกไกลจากตะวันตกเทาใด พระองคทรงปลดการละเมิดของเราจากเราไปไกลเทานั้น   Psl 103 12
บิดาสงสารบุตรของตนฉันใด พระเยโฮวาหทรงสงสารบรรดาคนท่ียําเกรงพระองคฉันนั้น   Psl 103 13
เพราะพระองคทรงทราบโครงรางของเรา พระองคทรงระลึกวาเราเปนแตผงคลี   Psl 103 14
สวนมนุษยนั้น วันเวลาของเขาเหมือนหญา เขาเจริญขึ้นเหมือนดอกไมในทุงนา   Psl 103 15
เพราะลมพัดผานมันไป มันก็สูญเสีย และสถานท่ีของมันไมรูจักมันอีก   Psl 103 16
แตความเมตตาของพระเยโฮวาหนั้นดํารงอยูตั้งแตนิรันดรกาลถึงนิรันดรกาลตอผูท่ียําเกรงพระองค และความชอบธรรมของพระองคตอ   Psl 103 17

หลานเหลน
ตอบรรดาผูท่ีรักษาพันธสัญญาของพระองค และระลึกอยูท่ีจะกระทําตามพระบัญญัติของพระองค   Psl 103 18
พระเยโฮวาหทรงสถาปนาบัลลังกของพระองคไวในฟาสวรรค และราชอาณาจักรของพระองคครองทุกส่ิงอยู   Psl 103 19
ขาแตทานท้ังหลาย ผูเปนทูตสวรรคของพระองค จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห ทานผูทรงมหิทธิฤทธิ์ ผูกระทําตามพระบัญชาของ   Psl 103 20

พระองค และเชื่อฟงเสียงพระวจนะของพระองค
พลโยธาท้ังส้ินของพระองค จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห คือบรรดาผูรับใชท่ีกระทําตามพระทัยพระองค   Psl 103 21
พระราชกิจท้ังส้ินของพระองคในทุกสถานท่ีท่ีพระองคทรงครอบครองอยู จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห จิตใจของขาเอย จงถวายสาธุการ   Psl 103 22

แดพระเยโฮวาห
จิตใจของขาเอย จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค พระองคใหญยิ่งนัก พระองคทรงเกียรติและ   Psl 104 1

ความสูงสงเปนฉลองพระองค
ผูทรงคลุมพระองคดวยแสงสวางดุจดังฉลองพระองค ผูทรงขึงฟาสวรรคออกดังขึงมาน   Psl 104 2
ผูทรงวางคานของท่ีประทับอันสูงของพระองคไวในน้ํา ผูทรงใชเมฆเปนราชรถ ผูทรงดําเนินไปบนปกของลม   Psl 104 3
ผูทรงบันดาลพวกทูตสวรรคของพระองคใหเปนดุจลม และทรงบันดาลผูรับใชของพระองคใหเปนดุจเปลวเพลิง   Psl 104 4
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ผูทรงวางรากฐานของแผนดินโลก เพื่อมิใหมันหวั่นไหวเปนนิตย   Psl 104 5
พระองคทรงคลุมมันไวดวยน้ําลึกอยางดวยเครื่องนุงหม น้ําอยูเหนือภูเขา   Psl 104 6
เม่ือพระองคทรงขนาบ น้ํานั้นก็หนีไป พอไดยินเสียงฟารองของพระองค มันก็วิ่งไป   Psl 104 7
น้ํานั้นขึ้นไปยังภูเขา แลวไหลลงไปยังหุบเขา ไปยังท่ีซ่ึงพระองคทรงกําหนดไวใหน้ํานั้น   Psl 104 8
พระองคทรงวางขอบเขตมิใหมันขาม เพื่อมิใหมันคลุมแผนดินโลกอีก   Psl 104 9
พระองคทรงกระทําใหน้ําพุพลุงขึ้นมาในหุบเขา น้ํานั้นก็ไหลไประหวางเขา   Psl 104 10
ใหบรรดาสัตวปาไดดื่มและใหลาปาดับความกระหายของมัน   Psl 104 11
ท่ีริมน้ํานั้น นกในอากาศจึงไดมีท่ีอาศัย มันรองอยูทามกลางก่ิงไม   Psl 104 12
พระองคทรงรดภูเขาจากท่ีประทับอันสูงของพระองค แผนดินโลกก็อ่ิมดวยผลพระราชกิจของพระองค   Psl 104 13
พระองคทรงใหหญางอกมาเพื่อสัตวเลี้ยง และผักใหมนุษยไดดูแล เพื่อเขาจะทําใหเกิดอาหารจากแผนดิน   Psl 104 14
และน้ําองุนซ่ึงใหใจมนุษยยินดี น้ํามันเพื่อทําใหหนาของเขาทอแสง และขนมปงซ่ึงเสริมกําลังใจมนุษย   Psl 104 15
บรรดาตนไมของพระเยโฮวาหไดอ่ิมหนํา คือตนสนสีดารแหงเลบานอนซ่ึงพระองคไดทรงปลูกไว   Psl 104 16
นกสรางรังของมันอยูในนั้น สวนนกกระสาดํานั้น ตนสนสามใบเปนบานของมัน   Psl 104 17
ภูเขาสูงนั้นเปนท่ีลี้ภัยของเลียงผา หินเปนของตัวกระจงผา   Psl 104 18
พระองคทรงจัดตั้งดวงจันทรใหกําหนดฤดู ดวงอาทิตยรูจักเวลาตกของมัน   Psl 104 19
พระองคทรงใหเกิดความมืดและเปนกลางคืน เปนท่ีซ่ึงบรรดาสัตวของปาไมคลานออกมา   Psl 104 20
สิงโตหนุมคํารามหาเหยื่อของมัน และแสวงหาอาหารของมันจากพระเจา   Psl 104 21
เม่ือดวงอาทิตยขึ้นมันก็รวบรวมกันและไปนอนอยูในท่ีของมัน   Psl 104 22
มนุษยก็ออกไปทํางานของเขา ไปทําภารกิจของเขาจนเวลาเย็น   Psl 104 23
ขาแตพระเยโฮวาห พระราชกิจของพระองคมากมายจริงๆ พระองคทรงสรางการงานนั้นท้ังส้ินดวยพระปญญา แผนดินโลกเต็มไปดวย   Psl 104 24

ทรัพยสมบัติของพระองค
ทะเลอยูขางโนน ท้ังใหญและกวาง ซ่ึงในนั้นมีส่ิงเคลื่อนไหวนับไมถวน คือสัตวท่ีมีชีวิตท้ังเล็กและใหญ   Psl 104 25
กําปนแลนไปโนนแนะ และเลวีอาธานท่ีพระองคสรางไวใหเลนนั้น   Psl 104 26
บรรดาส่ิงเหลานี้แหงนหาพระองค เพื่อใหพระองคประทานอาหารมันตามเวลา   Psl 104 27
เม่ือพระองคประทานให มันก็เก็บไป เม่ือพระองคทรงยื่นพระหัตถออก มันก็อ่ิมหนําดวยของดี   Psl 104 28
เม่ือพระองคทรงซอนพระพักตรเสีย มันท้ังหลายก็ลําบากใจ เม่ือพระองคทรงเอาลมหายใจมันไปเสีย มันก็ตาย และกลับเปนผงคลี   Psl 104 29
เม่ือพระองคทรงสงวิญญาณของพระองคออกไป มันก็ถูกสรางขึ้นมา และพระองคก็ทรงเปลี่ยนโฉมหนาของพื้นดินเสียใหม   Psl 104 30
สงาราศีของพระเยโฮวาหจะดํารงอยูเปนนิตย พระเยโฮวาหจะทรงเปรมปรีดิ์ในบรรดาพระราชกิจของพระองค   Psl 104 31
ผูทรงทอดพระเนตรโลก มันก็ส่ันสะทาน ผูทรงแตะตองภูเขา มันก็มีควันขึ้นมา   Psl 104 32
ขามีชีวิตอยูตราบใด ขาจะรองเพลงถวายพระเยโฮวาห ขณะขายังเปนอยู ขาจะรองเพลงสรรเสริญพระเจาของขา   Psl 104 33
การรําพึงของขาจะเปนส่ิงท่ีพอพระทัย ขาจะเปรมปรีดิ์ในพระเยโฮวาห   Psl 104 34
ขอคนบาปถูกผลาญเสียจากแผนดินโลก และขออยาใหมีคนชั่วอีกเลย จิตใจของขาเอย จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห จงสรรเสริญพระเย   Psl 104 35

โฮวาหเถิด
โอ จงโมทนาขอบพระคุณพระเยโฮวาห จงรองทูลออกพระนามพระองค จงใหบรรดาพระราชกิจของพระองคแจงแกชนชาติท้ังหลาย   Psl 105 1
จงรองเพลงถวายพระองค รองเพลงสดุดีถวายพระองค จงเลาถึงการมหัศจรรยท้ังส้ินของพระองค   Psl 105 2
จงอวดพระนามบริสุทธิ์ของพระองค ใหจิตใจของบรรดาผูแสวงหาพระเยโฮวาหเปรมปรีดิ์   Psl 105 3
จงแสวงหาพระเยโฮวาห และพระกําลังของพระองค แสวงพระพักตรของพระองคเรื่อยไป   Psl 105 4
จงระลึกถึงการอัศจรรยซ่ึงพระองคทรงกระทํา การมหัศจรรยและคําพิพากษาแหงพระโอษฐของพระองค   Psl 105 5
โอ เชื้อสายของอับราฮัม ผูรับใชของพระองค เชื้อสายของยาโคบ ผูเลือกสรรของพระองค   Psl 105 6
พระองคคือพระเยโฮวาหพระเจาของเรา คําพิพากษาของพระองคอยูท่ัวไปในแผนดินโลก   Psl 105 7
พระองคทรงจดจําพันธสัญญาของพระองคอยูเปนนิตย คือพระวจนะท่ีพระองคทรงบัญชาไวตลอดชั่วหนึ่งพันชั่วอายุ   Psl 105 8
คือพันธสัญญาซ่ึงพระองคทรงกระทําไวกับอับราฮัม คําปฏิญาณซ่ึงทรงกระทําไวกับอิสอัค   Psl 105 9
ซ่ึงพระองคทรงยืนยันอีกกับยาโคบใหเปนพระราชบัญญัติ และแกอิสราเอลใหเปนพันธสัญญานิรันดร   Psl 105 10
วา เราจะใหแผนดินคานาอันแกเจา เปนสวนมรดกของเจาท้ังหลาย   Psl 105 11 " "
เม่ือเขายังมีคนจํานวนนอย จํานวนนอยจริง ยังเปนแตคนอาศัยอยูในนั้น   Psl 105 12
พเนจรไปจากประชาชาตินี้ถึงประชาชาตินั้น จากราชอาณาจักรนี้ถึงอีกชนชาติหนึ่ง   Psl 105 13
พระองคมิไดทรงยอมใหผูใดบีบบังคับเขา พระองคทรงขนาบกษัตริยหลายองคดวยเห็นแกเขา   Psl 105 14
วา อยาแตะตองบรรดาผูท่ีเราเจิมไว อยาทําอันตรายแกผูพยากรณท้ังหลายของเรา   Psl 105 15 " "
เม่ือพระองคทรงเรียกการกันดารอาหารใหเกิดขึ้นท่ีแผนดิน และทรงทําลายอาหารท่ีบํารุงชีวิตเสียส้ิน   Psl 105 16
พระองคทรงใชชายคนหนึ่งไปขางหนาเขา คือโยเซฟ ซ่ึงถูกขายไปเปนทาส   Psl 105 17
เทาของเขาเจ็บช้ําดวยตรวน ตัวเขาเขาอยูในปลอกเหล็ก   Psl 105 18
จนกวาส่ิงท่ีเขาบอกไดบังเกิดขึ้น พระวจนะของพระเยโฮวาหทดสอบเขา   Psl 105 19
กษัตริยก็ทรงใชใหไปปลอยตัวเขา ผูปกครองของชนชาติท้ังหลายไดปลอยเขาเปนอิสระ   Psl 105 20
กษัตริยทรงตั้งเขาใหเปนเจานายเหนือวังของพระองค เปนผูปกครองกรรมสิทธิ์ท้ังปวงของพระองค   Psl 105 21
ใหผูกมัดเจานายของพระองคตามชอบใจ และสอนสติปญญาแกผูอาวุโสของพระองค   Psl 105 22
แลวอิสราเอลไดมาท่ีอียิปต ยาโคบไดอาศัยอยูในแผนดินของฮาม   Psl 105 23
และพระเจาทรงกระทําใหประชาชนของพระองคมีลูกดก และทรงกระทําใหเขาแข็งแรงกวาคูอริของเขา   Psl 105 24
พระองคทรงหันใจเขาเหลานั้นใหเกลียดประชาชนของพระองค ใหใชกลอุบายแกผูรับใชของพระองค   Psl 105 25
พระองคทรงใชโมเสสผูรับใชของพระองค และอาโรนผูท่ีพระองคทรงเลือกไว   Psl 105 26
เขาท้ังสองกระทําหมายสําคัญทามกลางเขาท้ังหลาย ทําการมหัศจรรยในแผนดินของฮาม   Psl 105 27
พระองคทรงใชความมืดมา กระทําใหแผนดินมืด เขาท้ังหลายมิไดกบฏตอพระวจนะของพระองค   Psl 105 28
พระองคทรงกระทําใหน้ํากลายเปนเลือด และใหปลาของเขาตาย   Psl 105 29
กบแหกันมาเปนฝูงใหญท่ีแผนดินของเขา แมหองในของกษัตริยของเขาก็มี   Psl 105 30
พระองคตรัส และฝูงเหลือบก็มาและริ้นมีไปท่ัวในแผนดินของเขา   Psl 105 31
พระองคประทานลูกเห็บแกเขาแทนฝน และไฟไหมท่ัวแผนดินของเขา   Psl 105 32
พระองคทรงนาบเถาองุน และตนมะเดื่อของเขา และทรงฟาดตนไมในประเทศของเขาใหหัก   Psl 105 33
พระองคตรัส และตั๊กแตนวัยบินก็มา และตั๊กแตนวัยคลานมานับไมถวน   Psl 105 34
มากินพืชในแผนดินของเขาหมด และกินผลแหงดินของเขาส้ิน   Psl 105 35
พระองคทรงสังหารบรรดาลูกหัวปในแผนดินของเขา คือผลแรกแหงกําลังท้ังส้ินของเขา   Psl 105 36
แลวพระองคทรงนําอิสราเอลออกไปพรอมกับเงินและทองคํา และไมมีสักคนหนึ่งในตระกูลของพระองคท่ีออนแอ   Psl 105 37
เม่ือเขาพรากจากไป อียิปตก็ยินดี เพราะความครั่นครามตออิสราเอลไดตกอยูบนเขา   Psl 105 38
พระองคทรงกางเมฆเปนเครื่องกําบัง และไฟใหความสวางเวลากลางคืน   Psl 105 39
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ประชาชนรองขอ และพระองคทรงนํานกคุมมา และใหเขาอ่ิมใจดวยอาหารจากฟาสวรรค   Psl 105 40
พระองคทรงเปดหิน และน้ําก็ไหลออกมา มันไหลพุงไปเปนแมน้ําในท่ีแหงแลง   Psl 105 41
เพราะพระองคทรงระลึกถึงพระสัญญาบริสุทธิ์ของพระองค และอับราฮัมผูรับใชของพระองค   Psl 105 42
พระองคจึงทรงนําประชาชนของพระองคออกมาดวยความชื่นบาน ทรงนําผูท่ีเลือกสรรไวนั้นดวยความเบิกบานใจ   Psl 105 43
และพระองคประทานแผนดินของบรรดาประชาชาติใหแกเขา และเขาไดผลงานของชาติท้ังหลายเปนกรรมสิทธิ์   Psl 105 44
เพื่อเขาจะรักษากฎเกณฑของพระองค และถือปฏิบัติพระราชบัญญัติของพระองค จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด   Psl 105 45
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด โอ จงโมทนาขอบพระคุณพระเยโฮวาห เพราะพระองคประเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปน   Psl 106 1

นิตย
ผูใดจะพรรณนาถึงพระราชกิจอันทรงมหิทธิฤทธิ์ของพระเยโฮวาห ผูใดจะแสดงถึงพระเกียรติของพระองคอยางครบถวนได   Psl 106 2
บรรดาผูท่ีประพฤติความยุติธรรมก็เปนสุข และผูท่ีกระทําความชอบธรรมตลอดเวลา   Psl 106 3
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงระลึกถึงขาพระองคดวยความโปรดปรานซ่ึงพระองคทรงมีตอประชาชนของพระองค ขอทรงประทานความรอด   Psl 106 4

ของพระองคใหแกขาพระองค
เพื่อขาพระองคจะเห็นความเจริญรุงเรืองของบรรดาผูเลือกสรรของพระองค เพื่อขาพระองคจะเปรมปรีดิ์ในความยินดีแหงประชาชาติของ   Psl 106 5

พระองค เพื่อขาพระองคจะอวดไดรวมกับมรดกของพระองค
ท้ังขาพระองคท้ังหลายและบรรพบุรุษของขาพระองคไดกระทําบาปแลว ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําความชั่วชา ขาพระองคท้ังหลายได   Psl 106 6

กระทําอยางชั่วราย
บรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลายเม่ือทานอยูในอียิปตทานมิไดเขาใจการมหัศจรรยของพระองค ทานมิไดระลึกถึงความเมตตาอันอุดมของ   Psl 106 7

พระองค แตไดกบฏตอพระองคท่ีทะเล ท่ีทะเลแดง
ถึงกระนั้นพระองคยังทรงชวยทานใหรอดเพราะเห็นแกพระนามของพระองค เพื่อพระองคจะใหทราบถึงฤทธานุภาพอันใหญยิ่งของพระองค   Psl 106 8
พระองคทรงขนาบทะเลแดง มันก็แหงไป และพระองคทรงนําทานขามท่ีลึกอยางกับเดินขามถ่ินทุรกันดาร   Psl 106 9
พระองคจึงทรงชวยทานใหพนมือของผูท่ีเกลียดชังทาน และไถทานจากเงื้อมมือของศัตรู   Psl 106 10
และน้ําทวมปฏิปกษของทาน เขาไมเหลือสักคนเดียว   Psl 106 11
แลวทานเชื่อพระวจนะของพระองค ทานรองเพลงสรรเสริญพระองค   Psl 106 12
แตไมชาทานก็ลืมพระราชกิจของพระองคเสีย ทานไมคอยพระดํารัสปรึกษาของพระองค   Psl 106 13
แตในถ่ินทุรกันดารนั้นทานมีความอยากอยางรุนแรง และไดทดลองพระเจาในทะเลทราย   Psl 106 14
พระองคทรงประทานส่ิงท่ีทานขอ แตทรงใชโรคผอมแหงมาทามกลางจิตใจทาน   Psl 106 15
เม่ือคนในคายริษยาโมเสสและอาโรนวิสุทธิชนของพระเยโฮวาห   Psl 106 16
พื้นแผนดินอาปากกลืนดาธานและทับคณะอาบีรัมเสีย   Psl 106 17
ไฟระเบิดในคณะของทานและเปลวเพลิงผลาญคนชั่วเสีย   Psl 106 18
ทานไดสรางลูกวัวในโฮเรบและนมัสการรูปเคารพหลอ   Psl 106 19
ทานจึงเอาสงาราศีของพระเจาแลกกับรูปของวัวท่ีกินหญา   Psl 106 20
ทานลืมพระเจา พระผูชวยใหรอดของทาน ผูไดทรงกระทําพระราชกิจใหญโตในอียิปต   Psl 106 21
ทําการมหัศจรรยในแผนดินของฮามและส่ิงนาครามกลัวท่ีทะเลแดง   Psl 106 22
เพราะฉะนั้นพระองคตรัสวาจะทําลายทานเสีย ดีแตโมเสสผูเลือกสรรของพระองคไดมายืนเฝาทัดทานพระองค เพื่อหันพระพิโรธของ   Psl 106 23

พระองคเสียจากการทําลาย
แลวทานก็ดูถูกแผนดินอันรมรื่นนั้น ทานไมเชื่อพระวนจะของพระองค   Psl 106 24
ทานบนอยูในเต็นทของทาน และไมฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห   Psl 106 25
เพราะฉะนั้นพระองคทรงยกพระหัตถของพระองคปฏิญาณตอทาน วาจะทําใหทานลมตายในถ่ินทุรกันดาร   Psl 106 26
และจะกระจายเชื้อสายของทานไปทามกลางประชาชาติ หวานเขาไปท่ัวประเทศท้ังหลาย   Psl 106 27
แลวทานก็ไปติดพันอยูกับพระบาอัลแหงเมืองเปโอร และรับประทานเครื่องสัตวบูชาท่ีบูชาพระตาย   Psl 106 28
ทานยั่วเยาพระองคใหทรงกริ้วดวยการกระทําของทาน และโรคระบาดเกิดขึ้นทามกลางทาน   Psl 106 29
แลวฟเนหัสไดยืนขึ้นจัดการลงโทษและโรคระบาดนั้นก็หยุด   Psl 106 30
ท่ีเขาทํานั้นพระองคทรงนับวาเปนความชอบธรรมแกเขาตลอดทุกชั่วอายุสืบตอไปเปนนิตย   Psl 106 31
ทานทําใหพระองคกริ้วท่ีน้ําแหงการโตเถียง เพราะเรื่องของทานนี้ โมเสสก็พลอยเสียหายดวย   Psl 106 32
เพราะทานทําใหจิตใจโมเสสขมขื่น ดังนั้นริมฝปากของเขาจึงพูดถอยคําหุนหัน   Psl 106 33
ทานมิไดทําลายชนชาติท้ังหลายตามท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาทานไว   Psl 106 34
แตทานไดปะปนกับประชาชาติเหลานั้น และหัดทําอยางท่ีเขาทํากัน   Psl 106 35
ทานปรนนิบัติรูปเคารพของเขาซ่ึงกลายเปนบวงสําหรับทาน   Psl 106 36
ทานฆาบุตรชายและบุตรสาวของทานถวายเปนเครื่องสักการบูชาแกปศาจ   Psl 106 37
ทานเทโลหิตผูไรผิดออกมาคือโลหิตบุตรชายบุตรสาวของทาน ผูซ่ึงทานไดฆาเปนเครื่องสักการบูชาแกรูปเคารพแหงคานาอัน แผนดินก็   Psl 106 38

มลทินไปดวยโลหิต
ทานจึงเปนคนไมสะอาดดวยการกระทําของทาน และประพฤติเยี่ยงโสเภณีในการกระทําของทาน   Psl 106 39
แลวความกริ้วของพระเยโฮวาหก็พลุงขึ้นตอประชาชนของพระองค และพระองคทรงรังเกียจมรดกของพระองค   Psl 106 40
พระองคทรงมอบทานไวในมือประชาชาติตางๆ บรรดาผูท่ีเกลียดทานจึงปกครองเหนือทาน   Psl 106 41
ศัตรูของทานไดบีบบังคับทานและทานตกไปอยูใตอํานาจของเขา   Psl 106 42
พระองคทรงชวยทานใหพนหลายครั้ง แตทานมักกบฏในจุดประสงคของทาน และถูกเหยียดลงดวยความชั่วชาของทาน   Psl 106 43
ถึงอยางไร เม่ือพระองคสดับเสียงรองทูลของทาน พระองคทรงสนพระทัยในความทุกขใจของทาน   Psl 106 44
เพื่อเห็นแกทาน พระองคทรงระลึกถึงพันธสัญญาของพระองค และกลับทรงกรุณาตามความเมตตาอันอุดมของพระองค   Psl 106 45
พระองคทรงใหทานไดรับความสงสารจากบรรดาผูท่ีไดยึดทานไปเปนเชลย   Psl 106 46
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ขอทรงชวยขาพระองคท้ังหลายใหรอด และขอทรงรวบรวมขาพระองคท้ังหลายจากทาม   Psl 106 47

กลางประชาชาติตางๆ เพื่อขาพระองคท้ังหลายจะโมทนาขอบพระคุณพระนามบริสุทธิ์ของพระองค และเริงโลดในการสรรเสริญพระองค
จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลแตนิรันดรกาลจนถึงนิรันดรกาล และขอประชาชนท้ังปวงกลาววา เอเมน จง   Psl 106 48 " " 

สรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด
โอ จงโมทนาขอบพระคุณพระเยโฮวาห เพราะพระองคประเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 107 1
ใหผูท่ีพระเยโฮวาหทรงไถไวแลวกลาวดังนั้นเถิด คือผูท่ีพระองคทรงไถไวจากมือของปรปกษ   Psl 107 2
และรวบรวมเขามาจากแผนดินท้ังหลาย จากตะวันออก และจากตะวันตก จากเหนือและจากใต   Psl 107 3
เขาก็พเนจรอยูในปาในท่ีแหงแลง หาไมพบทางท่ีจะเขานครซ่ึงพอจะอาศัยได   Psl 107 4
หิวโหยและกระหาย จิตใจของเขาก็ออนระอาไปในตัวเขา   Psl 107 5
แลวในความยากลําบากของเขาเม่ือเขารองทูลพระเยโฮวาห พระองคทรงชวยเขาใหพนจากความทุกขใจของเขา   Psl 107 6
พระองคทรงนําเขาไปในทางตรงจนเขามาถึงนครซ่ึงพอจะอาศัยได   Psl 107 7
ใหเขาขอบพระคุณพระเยโฮวาหเพราะความดีของพระองค เพราะการมหัศจรรยของพระองคท่ีมีตอบุตรท้ังหลายของมนุษย   Psl 107 8
เพราะผูท่ีกระหาย พระองคทรงใหเขาอ่ิม และผูท่ีหิว พระองคทรงใหเขาหนําใจดวยของดี   Psl 107 9
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ผูท่ีนั่งอยูในความมืดและเงามัจจุราช ถูกขังอยูดวยความทุกขยากและติดตรวน   Psl 107 10
เพราะเขากบฏตอพระวจนะของพระเจา และหยามคําปรึกษาขององคผูสูงสุด   Psl 107 11
พระองคจึงทรงกระทําจิตใจของเขาท้ังหลายใหถอมลงดวยงานหนัก เขาลมลงและไมมีใครชวย   Psl 107 12
แลวในความยากลําบากของเขาเม่ือเขารองทูลพระเยโฮวาห พระองคทรงใหเขารอดจากความทุกขใจของเขา   Psl 107 13
พระองคทรงนําเขาออกมาจากความมืดและเงามัจจุราช และทรงระเบิดพันธนะของเขาใหขาดสะบ้ัน   Psl 107 14
ใหเขาขอบพระคุณพระเยโฮวาหเพราะความดีของพระองค เพราะการมหัศจรรยของพระองคท่ีมีตอบุตรท้ังหลายของมนุษย   Psl 107 15
เพราะพระองคทรงพังประตูทองสัมฤทธิ์และทรงตัดซ่ีลูกกรงเหล็กเสีย   Psl 107 16
เขาเปนคนโงเพราะการละเมิดของเขา และเพราะความชั่วชาของเขา เขาตองทนความทุกขยาก   Psl 107 17
จิตใจเขารังเกียจอาหารทุกชนิดและเขาไปใกลประตูความตาย   Psl 107 18
แลวในความยากลําบากของเขาเม่ือเขารองทูลพระเยโฮวาห พระองคทรงใหเขารอดจากความทุกขใจของเขา   Psl 107 19
พระองคทรงใชพระวจนะของพระองคไปรักษาเขา และทรงชวยเขาใหพนจากส่ิงตางๆท่ีจะทําลายเขา   Psl 107 20
ใหเขาขอบพระคุณพระเยโฮวาหเพราะความดีของพระองค เพราะการมหัศจรรยของพระองคท่ีมีอยูตอบุตรท้ังหลายของมนุษย   Psl 107 21
และใหเขาถวายเครื่องสักการบูชาโมทนาพระคุณ และเลาพระราชกิจของพระองคดวยความชื่นบาน   Psl 107 22
ผูท่ีลงเรือไปในทะเลทําอาชีพอยูบนน้ํากวางใหญ   Psl 107 23
เขาไดเห็นพระราชกิจของพระเยโฮวาห และการมหัศจรรยของพระองคในท่ีน้ําลึก   Psl 107 24
เพราะพระองคทรงบัญชา และทรงใหเกิดลมพายุซ่ึงใหคลื่นทะเลกําเริบ   Psl 107 25
คนเหลานั้นถูกซัดขึ้นไปสูทองฟาและลงไปสูท่ีลึก ใจของเขาละลายไปในเหตุการรายของเขา   Psl 107 26
เขาถลาและโซเซไปอยางคนเมาและส้ินปญญาลง   Psl 107 27
แลวในความยากลําบากของเขาเม่ือเขารองทูลพระเยโฮวาห พระองคทรงชวยนําเขาออกจากความทุกขใจของเขา   Psl 107 28
พระองคทรงกระทําใหพายุสงบลงและคลื่นทะเลก็นิ่ง   Psl 107 29
แลวเขาก็ยินดีเพราะเขามีความเงียบ และพระองคทรงนําเขามายังทาท่ีเขาปรารถนา   Psl 107 30
ใหเขาขอบพระคุณพระเยโฮวาหเพราะความดีของพระองค เพราะการมหัศจรรยของพระองคท่ีมีตอบุตรท้ังหลายของมนุษย   Psl 107 31
ใหเขายอพระเกียรติพระองคในชุมนุมประชาชน และสรรเสริญพระองคในท่ีประชุมของผูอาวุโส   Psl 107 32
พระองคทรงเปลี่ยนแมน้ําใหเปนถ่ินทุรกันดาร น้ําพุใหเปนดินแหงผาก   Psl 107 33
แผนดินท่ีมีผลดกใหเปนท่ีแหงแลง เพราะเหตุความโหดรายของชาวเมือง   Psl 107 34
พระองคทรงเปลี่ยนถ่ินทุรกันดารใหเปนสระน้ํา แผนดินแหงผากใหเปนน้ําพุ   Psl 107 35
และพระองคทรงใหคนหิวโหยอาศัยท่ีนั่น เพื่อเขาจะสถาปนานครซ่ึงพอจะอาศัยได   Psl 107 36
เขาหวานนา และปลูกสวนองุนและไดผลดกมาก   Psl 107 37
โดยพระพรของพระองคเขาท้ังหลายทวีผลมากยิ่ง และพระองคมิไดทรงใหวัวของเขาลดจํานวนลง   Psl 107 38
เม่ือเขาถูกทําใหนอยลงและถูกเหยียดใหต่ําโดยการบีบบังคับกับความยากลําบากและความโศกเศรา   Psl 107 39
พระองคทรงเทความดูหม่ินลงบนเจานาย ทรงกระทําใหเขาพเนจรไปในถ่ินทุรกันดารท่ีไมมีหนทาง   Psl 107 40
แตพระองคทรงยกคนขัดสนขึ้นจากความทุกขยาก และกระทําใหครอบครัวของเขามากอยางฝูงแพะแกะ   Psl 107 41
คนชอบธรรมจะเห็นและยินดี และความชั่วชาท้ังปวงก็จะปดปากของมัน   Psl 107 42
ผูใดฉลาดและจะรักษาส่ิงเหลานี้ ก็จะเขาใจถึงความเมตตาของพระเยโฮวาห   Psl 107 43
ขาแตพระเจา จิตใจของขาพระองคม่ันคง ขาพระองคจะรองเพลงและรองเพลงสรรเสริญดวยจิตใจของขาพระองค   Psl 108 1
พิณใหญและพิณเขาคูเอย จงตื่นเถิด ขาพเจาจะปลุกอรุณ   Psl 108 2
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคทามกลางประชาชาติ ขาพระองคจะรองเพลงสรรเสริญพระองคทามกลางชนชาติท้ัง   Psl 108 3

หลาย
เพราะความเมตตาของพระองคใหญยิ่งเหนือฟาสวรรค ความจริงของพระองคสูงถึงเมฆ   Psl 108 4
ขาแตพระเจา ขอทรงเปนท่ีเชิดชูเหนือฟาสวรรค ขอสงาราศีของพระองคอยูเหนือท่ัวแผนดินโลก   Psl 108 5
ขอทรงชวยใหรอดโดยพระหัตถขวาของพระองคและทรงตอบขาพระองค เพื่อวาผูท่ีพระองคทรงรักจะไดรับการชวยใหพน   Psl 108 6
พระเจาไดตรัสดวยความบริสุทธิ์ของพระองควา เราจะปติยินดี เราจะแบงเมืองเชเคม และแบงหุบเขาเมืองสุคคทออก   Psl 108 7 "
กิเลอาดเปนของเรา มนัสเสหเปนของเรา เอฟราอิมเปนท่ีกันศีรษะของเรา ยูดาหเปนผูทรงตั้งพระราชบัญญัติของเรา   Psl 108 8
โมอับเปนอางลางชําระของเรา เราเหวี่ยงรองเทาของเราลงบนเอโดม เราโหรองดวยความมีชัยเหนือฟลิสเตีย   Psl 108 9 "
ผูใดจะนําขาพเจาเขาไปในนครท่ีมีปอม ผูใดจะนําขาพเจาไปยังเอโดม   Psl 108 10
ขาแตพระเจา พระองคมิไดทรงทอดท้ิงขาพระองคท้ังหลายแลวหรือ ขาแตพระเจา พระองคไมทรงออกไปกับกองทัพของขาพระองคท้ังหลาย   Psl 108 11

แลวละ
ขอประทานความชวยเหลือเพื่อตอตานความยุงยากตางๆ เพราะความชวยเหลือของมนุษยก็ไรผล   Psl 108 12
โดยพระเจาเอง ขาพเจาท้ังหลายจะปฏิบัติอยางเขมแข็ง พระองคเองจะทรงเปนผูเหยียบคูอริของขาพเจาท้ังหลายลง   Psl 108 13
ขาแตพระเจา ผูซ่ึงขาพระองคสรรเสริญ ขออยาทรงนิ่งเสีย   Psl 109 1
เพราะปากของคนชั่วและปากของคนหลอกลวงอาใสขาพระองคอยูแลว พวกเขาไดพูดปรักปรําขาพระองคดวยลิ้นมุสา   Psl 109 2
เขาท้ังหลายลอมขาพระองคไวดวยถอยคําเกลียดชัง และโจมตีขาพระองคอยางไรเหตุ   Psl 109 3
เขาเปนพวกปฏิปกษตอขาพระองคแทนความรักของขาพระองค สวนขาพระองคไดอธิษฐานเทานั้น   Psl 109 4
เขาตอบแทนขาพระองคดวยความชั่วแทนความดี และความเกลียดชังแทนความรักของขาพระองค   Psl 109 5
ขอทรงตั้งคนชั่วใหอยูเหนือเขาและใหซาตานยืนอยูท่ีมือขวาของเขา   Psl 109 6
เม่ือพิจารณาคดี ก็ใหเขาปรากฏวาเปนผูกระทําผิด และใหคําอธิษฐานของเขากลายเปนความบาป   Psl 109 7
ขอใหวันเวลาของเขานอย ขอใหอีกผูหนึ่งมายึดตําแหนงของเขา   Psl 109 8
ขอใหลูกของเขากําพราพอ และภรรยาของเขาเปนมาย   Psl 109 9
ขอใหลูกของเขาตองเรรอนขอทานเรื่อยไป ขอใหเขาหาอาหารจากท่ีรกรางวางเปลาของเขา   Psl 109 10
ขอใหเจาหนี้มายึดของท้ังส้ินท่ีเขามีอยู ขอคนตางถ่ินมาปลนผลงานของเขาไป   Psl 109 11
ขออยาใหผูใดเอ็นดูเขา อยาใหผูใดสงสารลูกกําพราพอของเขา   Psl 109 12
ขอใหทายาทของเขาถูกตัดออก และในคนชั่วอายูตอมาก็ขอใหชื่อของเขาถูกขีดฆาออกเสีย   Psl 109 13
ขอใหความชั่วชาของบรรพบุรุษของเขายังเปนท่ีจําไดอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาห อยาใหบาปของมารดาเขาลบเลือนไป   Psl 109 14
ขอใหบาปเหลานั้นอยูตอเบ้ืองพระพักตรพระเยโฮวาหเสมอไป เพื่อพระองคจะทรงตัดการระลึกถึงเขาเหลานั้นเสียจากแผนดินโลก   Psl 109 15
เพราะเขาไมจดจําท่ีจะแสดงความเอ็นดู แตขมเหงคนจนและคนขัดสน เพื่อจะฆาคนท่ีเศราใจเสีย   Psl 109 16
เขารักท่ีจะแชง ขอใหคําแชงตกบนเขา เขาไมชอบการใหพร ขอพรจงหางไกลจากเขา   Psl 109 17
เขาเอาการแชงหมตางเส้ือผาของเขา ขอใหซึมเขาไปในกายของเขาอยางน้ํา ขอใหซึมเขาไปในกระดูกของเขาอยางน้ํามัน   Psl 109 18
ใหเหมือนเครื่องแตงกายท่ีคลุมเขาอยู เหมือนเข็มขัดท่ีคาดเขาไวเสมอ   Psl 109 19
ท้ังนี้ขอใหเปนบําเหน็จจากพระเยโฮวาหแกพวกปฏิปกษของขาพระองค แกผูท่ีกลาวรายตอชีวิตของขาพระองค   Psl 109 20
ขาแตพระเจาคือองคพระผูเปนเจา ขอทรงกระทําเพื่อขาพระองคโดยเห็นแกพระนามของพระองค เพราะวาความเมตตาของพระองคนั้น   Psl 109 21

ประเสริฐ ขอทรงชวยขาพระองคใหพน
เพราะขาพระองคยากจนและขัดสน และจิตใจของขาพระองคก็บาดเจ็บอยูภายใน   Psl 109 22
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ขาพระองคส้ินสุดไปแลวอยางเงาตอนเย็น ขาพระองคถูกสลัดออกเหมือนตั๊กแตน   Psl 109 23
เขาของขาพระองคก็ออนเปลี้ยเพราะการอดอาหาร รางกายของขาพระองคก็ซูบผอมไป   Psl 109 24
ขาพระองคกลายเปนท่ีตําหนิติเตียนของเขา เม่ือเขามองดูขาพระองค เขาก็ส่ันศีรษะ   Psl 109 25
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ขอทรงชวยขาพระองค ขอทรงชวยขาพระองคใหรอดตามความเมตตาของพระองค   Psl 109 26
เพื่อเขาจะทราบวานี่เปนฝพระหัตถของพระองค ขาแตพระเยโฮวาห พระองคไดทรงกระทําการนี้   Psl 109 27
ใหเขาแชงไป แตขอพระองคทรงอํานวยพระพร เม่ือเขาลุกขึ้น ขอใหเขาไดอาย แตขอใหผูรับใชของพระองคยินดี   Psl 109 28
ขอใหพวกปฏิปกษของขาพระองคหมความอัปยศ ขอใหความอับอายสวมกายเขาอยางเส้ือคลุม   Psl 109 29
ดวยปากของขาพเจา ขาพเจาจะสรรเสริญพระเยโฮวาหเปนอยางมาก ขาพเจาจะสรรเสริญพระองคทามกลางคนมากหลาย   Psl 109 30
เพราะพระองคจะทรงประทับขวามือของคนขัดสน เพื่อทรงชวยเขาใหพนจากคนท่ีปรับโทษจิตใจเขานั้น   Psl 109 31
พระเยโฮวาหตรัสกับองคพระผูเปนเจาของขาพเจาวา จงนั่งท่ีขวามือของเรา จนกวาเราจะกระทําใหศัตรูของเจาเปนแทนรองเทาของเจา   Psl 110 1 " "
พระเยโฮวาหจะทรงใชคทาทรงฤทธิ์ของพระองคทานไปจากศิโยน จงครอบครองทามกลางศัตรูของพระองคทานเถิด   Psl 110 2
ชนชาติของพระองคทานจะสมัครถวายตัวของเขาดวยความเต็มใจ ในวันแหงฤทธิ์อํานาจของพระองคทาน ดวยเครื่องประดับแหงความ   Psl 110 3

บริสุทธิ์ จากครรภของอรุโณทัย น้ําคางแหงวัยหนุมเปนของพระองคทาน
พระเยโฮวาหทรงปฏิญาณแลวและจะไมเปลี่ยนพระทัยของพระองควา เจาเปนปุโรหิตเปนนิตยตามอยางของเมลคีเซเดค   Psl 110 4 " "
องคพระผูเปนเจาประทับขางขวาหัตถของพระองคทาน พระองคจะทรงทลายบรรดากษัตริยในวันท่ีทรงพระพิโรธ   Psl 110 5
พระองคจะทรงกระทําการพิพากษาทามกลางประชาชาติใหซากศพเต็มไปหมด พระองคจะทรงทลายผูเปนประมุขท่ัวแผนดินโลกอันกวาง   Psl 110 6

ขวาง
พระองคทานจะทรงดื่มจากลําธารขางทาง ฉะนั้นพระองคทานจะทรงผงกพระเศียรขึ้น   Psl 110 7
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด ขาพเจาจะสรรเสริญพระเยโฮวาหดวยส้ินสุดใจของขาพเจา ในคณะผูเท่ียงธรรม ในชุมนุมชน   Psl 111 1
บรรดาพระราชกิจของพระเยโฮวาหใหญยิ่ง เปนท่ีคนควาของทุกคนท่ีพอใจ   Psl 111 2
พระราชกิจของพระองคสูงสงและมีเกียรติ และความชอบธรรมของพระองคดํารงอยูเปนนิตย   Psl 111 3
พระองคไดทรงใหพระราชกิจมหัศจรรยของพระองคเปนท่ีจดจํา พระเยโฮวาหทรงมีพระคุณและเต็มไปดวยพระกรุณา   Psl 111 4
พระองคประทานอาหารใหผูท่ีเกรงกลัวพระองค พระองคจะทรงจดจําพันธสัญญาของพระองคเสมอ   Psl 111 5
พระองคไดทรงสําแดงฤทธานุภาพแหงพระราชกิจของพระองคแกประชาชนของพระองค เพื่อจะทรงประทานมรดกของบรรดาประชาชาติ   Psl 111 6

แกเขา
พระหัตถกิจของพระองคนั้นสุจริตและยุติธรรม และพระบัญญัติท้ังหลายของพระองคก็ไวใจได   Psl 111 7
สถาปนาอยูเปนนิจกาล และประกอบความจริงกับความเท่ียงธรรม   Psl 111 8
พระองคทรงใชการไถใหมายังประชาชนของพระองค พระองคทรงบัญชาพันธสัญญาของพระองคเปนนิตย พระนามของพระองคบริสุทธิ์   Psl 111 9

และนาครามกลัวจริงๆ
ความยําเกรงพระเยโฮวาหเปนท่ีเริ่มตนของสติปญญา บรรดาผูท่ีปฏิบัติตามพระบัญญัติของพระองคก็ไดความเขาใจดี การสรรเสริญพระเจา   Psl 111 10

ดํารงอยูเปนนิตย
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด คนท่ีเกรงกลัวพระเยโฮวาหก็เปนสุข คือผูปติยินดีเปนอันมากในพระบัญญัติของพระองค   Psl 112 1
เชื้อสายของเขาจะทรงอานุภาพในแผนดิน ชั่วอายุท่ีเท่ียงธรรมจะรับพระพร   Psl 112 2
ทรัพยศฤงคารและความม่ังคั่งมีอยูในเรือนของเขา และความชอบธรรมของเขาดํารงอยูเปนนิตย   Psl 112 3
ความสวางจะโผลขึ้นมาในความมืดใหคนเท่ียงธรรม เขามีความเมตตา เต็มไปดวยความสงสารและชอบธรรม   Psl 112 4
คนท่ีดีจะแสดงความเมตตาคุณและใหยืม เขาจะดําเนินการของเขาดวยความยุติธรรม   Psl 112 5
แนนอนเขาจะไมถดถอยเปนนิตย คนจะระลึกถึงคนชอบธรรมอยูเปนนิตย   Psl 112 6
เขาจะไมกลัวขาวราย จิตใจของเขายึดแนน วางใจในพระเยโฮวาห   Psl 112 7
จิตใจของเขาแนวแน เขาจะไมกลัวจนกวาจะเห็นความประสงคตอศัตรูของเขาสําเร็จ   Psl 112 8
เขาแจกจาย เขาไดใหแกคนยากจน ความชอบธรรมของเขาดํารงเปนนิตย เขาของเขาจะถูกเชิดชูขึ้นดวยเกียรติ   Psl 112 9
คนชั่วจะเห็นแลวเปนทุกขใจ เขาขบเขี้ยวเคี้ยวฟนแลวละลายไป ความปรารถนาของคนชั่วนั้นจะศูนยเปลา   Psl 112 10
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด บรรดาผูรับใชของพระเยโฮวาหเอย จงสรรเสริญเถิด จงสรรเสริญพระนามพระเยโฮวาห   Psl 113 1
สาธุการแดพระนามของพระเยโฮวาหตั้งแตบัดนี้เปนตนไปเปนนิตย   Psl 113 2
ตั้งแตท่ีดวงอาทิตยขึ้นจนถึงท่ีดวงอาทิตยตกพระนามของพระเยโฮวาหเปนท่ีสรรเสริญ   Psl 113 3
พระเยโฮวาหประทับอยูสูงเหนือประชาชาติท้ังปวง และสงาราศีของพระองคสูงเหนือฟาสวรรค   Psl 113 4
ไมมีพระใดเปนเหมือนพระเยโฮวาหพระเจาของเรา ผูประทับบนท่ีสูง   Psl 113 5
ผูถอมพระทัยลงทอดพระเนตรส่ิงท้ังปวงในฟาสวรรคและแผนดินโลก   Psl 113 6
พระองคทรงยกคนยากจนขึ้นมาจากผงคลี และทรงยกคนขัดสนขึ้นมาจากกองขี้เถา   Psl 113 7
เพื่อใหเขานั่งกับบรรดาเจานาย คือบรรดาเจานายแหงชนชาติของพระองค   Psl 113 8
พระองคโปรดใหหญิงหมันมีบานอยู เปนแมท่ีชื่นบานมีบุตร จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด   Psl 113 9
เม่ืออิสราเอลออกไปจากอียิปต คือวงศวานของยาโคบไปจากชนชาติตางภาษา   Psl 114 1
ยูดาหกลายเปนสถานบริสุทธิ์ของพระองค อิสราเอลเปนอาณาจักรของพระองค   Psl 114 2
ทะเลมองแลวหนี จอรแดนหันกลับ   Psl 114 3
ภูเขากระโดดเหมือนแกะผู เนินเขากระโดดเหมือนลูกแกะ   Psl 114 4
เปนอะไรนะ ทะเลเอย เจาจึงหนี แมน้ําจอรแดนเอย เจาจึงหันกลับ   Psl 114 5
ภูเขาเอย เจาจึงกระโดดเหมือนแกะผู เนินเขาเอย เจาจึงกระโดดเหมือนลูกแกะ   Psl 114 6
แผนดินเอย ส่ันเท้ิมเถิด ตอเบ้ืองพระพักตรพระเยโฮวาห ตอเบ้ืองพระพักตรพระเจาของยาโคบ   Psl 114 7
ผูใหหินเปนสระน้ํา หินเหล็กไฟเปนน้ําพุ   Psl 114 8
ขาแตพระเยโฮวาห มิใชแกเหลาขาพระองค มิใชแกเหลาขาพระองค พระเจาขา แตขอถวายสงาราศีแดพระนามของพระองค เพราะเห็นแก   Psl 115 1

ความเมตตาของพระองค และความจริงของพระองค
ทําไมบรรดาประชาชาติจะกลาววา บัดนี้พระเจาของเขาท้ังหลายอยูไหนเลา   Psl 115 2 " "
แตพระเจาของเราท้ังหลายอยูในฟาสวรรค ส่ิงใดท่ีพระองคพอพระทัยพระองคก็ทรงกระทํา   Psl 115 3
รูปเคารพของคนเหลานั้นเปนเงินและทองคํา เปนหัตถกรรมของมนุษย   Psl 115 4
รูปเหลานั้นมีปาก แตพูดไมได มีตา แตดูไมได   Psl 115 5
มีหู แตฟงไมไดยิน มีจมูก แตดมไมได   Psl 115 6
มีมือ แตคลําไมได มีเทา แตเดินไมได รูปเหลานั้นทําเสียงในคอไมได   Psl 115 7
ผูท่ีทํารูปเหลานั้นจะเปนเหมือนรูปเหลานั้น เออ บรรดาผูท่ีวางใจในรูปเหลานั้นก็เชนกัน   Psl 115 8
โอ อิสราเอลเอย จงวางใจในพระเยโฮวาหเถิด พระองคทรงเปนความอุปถัมภและเปนโลของเขาท้ังหลาย   Psl 115 9
วงศวานอาโรนเอย จงวางใจในพระเยโฮวาหเถิด พระองคทรงเปนความอุปถัมภและเปนโลของเขาท้ังหลาย   Psl 115 10
ทานผูเกรงกลัวพระเยโฮวาหเอย จงวางใจในพระเยโฮวาหเถิด พระองคทรงเปนความอุปถัมภและเปนโลของเขาท้ังหลาย   Psl 115 11
พระเยโฮวาหทรงเปนหวงเราท้ังหลาย พระองคจะทรงอํานวยพระพรเราท้ังหลาย พระองคจะทรงอํานวยพระพรแกวงศวานอิสราเอล    Psl 115 12

พระองคจะทรงอํานวยพระพรแกวงศวานอาโรน
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พระองคจะทรงอํานวยพระพรแกบรรดาผูท่ียําเกรงพระเยโฮวาหท้ังผูนอยและผูใหญ   Psl 115 13
พระเยโฮวาหจะทรงใหทานเพิ่มพูนขึ้นท้ังทานและลูกหลานของทาน   Psl 115 14
ทานไดรับพระพรจากพระเยโฮวาหผูทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก   Psl 115 15
ฟาสวรรคเปนฟาสวรรคของพระเยโฮวาห แตพระองคทรงประทานแผนดินโลกใหแกบุตรท้ังหลายของมนุษย   Psl 115 16
คนตายไมสรรเสริญพระเยโฮวาห หรือผูท่ีลงไปสูท่ีสงัดก็เชนนั้น   Psl 115 17
แตเราท้ังหลายจะสรรเสริญพระเยโฮวาห ตั้งแตบัดนี้เปนตนไปเปนนิตย จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด   Psl 115 18
ขาพเจารักพระเยโฮวาหเพราะพระองคทรงสดับเสียงและคําวิงวอนของขาพเจา   Psl 116 1
เพราะพระองคทรงเงี่ยพระกรรณสดับขาพเจา เพราะฉะนั้นขาพเจาจะทูลพระองคตราบเทาท่ีขาพเจามีชีวิตอยู   Psl 116 2
ความเศราโศกแหงความตายมาลอมขาพเจาอยู ความเจ็บปวดแหงนรกจับขาพเจาไว ขาพเจาประสบความทุกขใจและความระทม   Psl 116 3
แลวขาพเจารองทูลออกพระนามพระเยโฮวาหวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงชวยชีวิตขาพระองคใหรอด   Psl 116 4 " "
พระเยโฮวาหทรงพระกรุณาและชอบธรรม พระเจาของเราท้ังหลายกอปรดวยพระเมตตา   Psl 116 5
พระเยโฮวาหทรงสงวนคนรูนอยไว เม่ือขาพเจาตกต่ํา พระองคทรงชวยขาพเจาใหรอด   Psl 116 6
จิตใจของขาพเจาเอย กลับไปสูท่ีพักของเจาเถิด เพราะพระเยโฮวาหทรงกระทําแกเจาอยางบริบูรณ   Psl 116 7
เพราะพระองคทรงชวยจิตใจขาพระองคใหพนจากมัจจุราช ชวยนัยนตาขาพระองคจากน้ําตา ชวยเทาขาพระองคจากการลม   Psl 116 8
ขาพเจาจะดําเนินอยูเฉพาะเบ้ืองพระพักตรพระเยโฮวาหในแผนดินของคนเปน   Psl 116 9
ขาพเจาเชื่อแลว เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงพูด ขาพเจาไดรับความทุกขยากใหญยิ่ง   Psl 116 10
ขาพเจากลาวดวยความเรงรอนวา คนเรานี้เปนคนโกหกท้ังนั้น   Psl 116 11 " "
ขาพเจาจะเอาอะไรตอบแทนพระเยโฮวาหได เนื่องจากบรรดาพระราชกิจอันมีพระคุณตอขาพเจา   Psl 116 12
ขาพเจาจะยกถวยแหงความรอดและรองทูลออกพระนามพระเยโฮวาห   Psl 116 13
บัดนี้ขาพเจาจะทําตามคําปฏิญาณของขาพเจาแดพระเยโฮวาหตอหนาประชาชนท้ังปวงของพระองค   Psl 116 14
มรณกรรมแหงวิสุทธิชนของพระองคสําคัญในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห   Psl 116 15
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคเปนผูรับใชของพระองค พระเจาขา ขาพระองคเปนผูรับใชของพระองค เปนบุตรชายของหญิงคนใชของ   Psl 116 16

พระองค พระองคทรงแกพันธนะของขาพระองค
ขาพระองคจะถวายเครื่องสักการบูชาโมทนาพระคุณแดพระองค และจะรองทูลออกพระนามของพระเยโฮวาห   Psl 116 17
บัดนี้ขาพระองคจะทําตามคําปฏิญาณของขาพเจาแดพระเยโฮวาหตอหนาประชาชนท้ังปวงของพระองค   Psl 116 18
ในบริเวณพระนิเวศของพระเยโฮวาห เยรูซาเล็มเอย ในทามกลางเธอ จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด   Psl 116 19
ประชาชาติท้ังปวงเอย จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด ชนชาติท้ังหลายเอย จงยกยองพระองคเถิด   Psl 117 1
เพราะความเมตตาของพระองคท่ีมีตอเรานั้นใหญหลวง และความจริงของพระเยโฮวาหดํารงเปนนิตย จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด   Psl 117 2
โอ จงโมทนาขอบพระคุณพระเยโฮวาห เพราะพระองคประเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 118 1
บัดนี้จงใหอิสราเอลกลาววา ความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 118 2 " "
บัดนี้จงใหวงศวานอาโรนกลาววา ความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 118 3 " "
บัดนี้จงใหบรรดาผูท่ียําเกรงพระเยโฮวาหกลาววา ความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 118 4 " "
ขาพเจาไดรองทูลพระเยโฮวาหในยามเปนทุกข พระเยโฮวาหทรงตอบขาพเจาและทรงตั้งขาพเจาใหอยูในท่ีกวางขวาง   Psl 118 5
มีพระเยโฮวาหอยูฝายขาพเจา ขาพเจาจะไมกลัว มนุษยจะทําอะไรแกขาพเจาไดเลา   Psl 118 6
พระเยโฮวาหทรงอยูฝายขาพเจา พรอมกับผูอ่ืนท่ีชวยขาพเจา ขาพเจาจึงจะเห็นความปรารถนาของขาพเจาตอคนท่ีเกลียดขาพเจานั้นสําเร็จ   Psl 118 7
การวางใจในพระเยโฮวาหก็ดีกวาท่ีจะเชื่อใจในมนุษย   Psl 118 8
การวางใจในพระเยโฮวาหก็ดีกวาท่ีจะเชื่อใจในเจานาย   Psl 118 9
ประชาชาติท้ังหลายไดลอมขาพเจา แตขาพเจาจะทําลายเขาในพระนามพระเยโฮวาห   Psl 118 10
เขาท้ังหลายไดลอมขาพเจา ลอมรอบขาพเจา แตขาพเจาจะทําลายเขาในพระนามพระเยโฮวาห   Psl 118 11
เขาไดลอมขาพเจาเหมือนผึ้ง เขาท้ังหลายดับเสียแลวเหมือนเปลวไฟหนาม เพราะขาพเจาจะทําลายเขาในพระนามพระเยโฮวาห   Psl 118 12
เจาไดผลักขาพเจาอยางหนักเพื่อใหขาพเจาลมลง แตพระเยโฮวาหทรงชวยขาพเจา   Psl 118 13
พระเยโฮวาหทรงเปนกําลังและบทเพลงของขาพเจา พระองคทรงมาเปนความรอดของขาพเจา   Psl 118 14
เสียงแหงความยินดีและความรอดอยูในพลับพลาของผูชอบธรรมวา พระหัตถขวาของพระเยโฮวาหหาวหาญนัก   Psl 118 15 "
พระหัตถขวาของพระเยโฮวาหเปนท่ีเชิดชู พระหัตถขวาของพระเยโฮวาหหาวหาญนัก   Psl 118 16 "
ขาพเจาจะไมตาย แตขาพเจาจะเปนอยู และประกาศพระราชกิจของพระเยโฮวาห   Psl 118 17
พระเยโฮวาหทรงตีสอนขาพเจาอยางหนัก แตพระองคไมทรงมอบขาพเจาไวกับมัจจุราช   Psl 118 18
ขอเปดประตูความชอบธรรมใหขาพเจา ขาพเจาจะเขาประตูนั้นไปและจะสรรเสริญพระเยโฮวาห   Psl 118 19
นี่คือประตูของพระเยโฮวาห คนชอบธรรมจะเขาไปทางนี้   Psl 118 20
ขาพระองคจะสรรเสริญพระองค เพราะพระองคทรงฟงขาพระองค และมาเปนความรอดของขาพระองค   Psl 118 21
ศิลาซ่ึงชางกอไดปฏิเสธเสีย ไดกลับกลายเปนศิลามุมเอกแลว   Psl 118 22
การนี้เปนมาจากพระเยโฮวาห เปนการมหัศจรรยประจักษแกตาเรา   Psl 118 23
นี่เปนวันซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงสราง เราจะเปรมปรีดิ์และยินดีในวันนั้น   Psl 118 24
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงชวยขาพระองคใหรอดเถิด ขาแตพระเยโฮวาห บัดนี้ขอประทานความจําเริญแกขาพระองคท้ังหลายเถิด   Psl 118 25
ขอใหทานผูเขามาในพระนามของพระเยโฮวาหจงไดรับพระพร ขาพเจาท้ังหลายอวยพรทานท้ังหลายจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห   Psl 118 26
พระเจาทรงเปนพระเยโฮวาห ผูทรงประทานความสวางแกเรา จงผูกมัดเครื่องบูชาดวยเชือกไปถึงเชิงงอนของแทนบูชา   Psl 118 27
พระองคทรงเปนพระเจาของขาพระองค และขาพระองคจะสรรเสริญพระองค พระองคทรงเปนพระเจาของขาพระองค ขาพระองคจะเชิดชู   Psl 118 28

พระองค
โอ จงโมทนาขอบพระคุณพระเยโฮวาห เพราะพระองคประเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 118 29
บรรดาผูท่ีดีรอบคอบในทางของเขาก็เปนสุข คือผูท่ีดําเนินตามพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาห   Psl 119 1
ผูท่ีรักษาบรรดาพระโอวาทของพระองคก็เปนสุข คือผูท่ีแสวงหาพระองคดวยสุดใจ   Psl 119 2
ท้ังผูท่ีไมกระทําความชั่วชา แตเดินตามบรรดาพระมรรคาของพระองค   Psl 119 3
พระองคไดทรงบัญชาใหเราท้ังหลายรักษาขอบังคับของพระองคอยางเครงครัด   Psl 119 4
โอ ขอใหทางท้ังหลายของขาพระองคม่ันคงในการรักษากฎเกณฑของพระองค   Psl 119 5
แลวขาพระองคจะไมไดรับความอาย เม่ือขาพระองคเอาใจใสพระบัญญัติท้ังส้ินของพระองค   Psl 119 6
ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคดวยใจเท่ียงตรง เม่ือขาพระองคเรียนรูคําตัดสินอันชอบธรรมของพระองค   Psl 119 7
ขาพระองคจะรักษากฎเกณฑของพระองค ขออยาทรงทอดท้ิงขาพระองคเสียอยางส้ินเชิงเลย   Psl 119 8
หนุมๆจะรักษาทางของตนใหบริสุทธิ์ไดอยางไร โดยระแวดระวังตามพระวจนะของพระองค   Psl 119 9
ขาพระองคแสวงพระองคดวยสุดใจของขาพระองค ขออยาใหขาพระองคหลงไปจากพระบัญญัติของพระองค   Psl 119 10
ขาพระองคไดสะสมพระดํารัสของพระองคไวในใจของขาพระองค เพื่อขาพระองคจะไมทําบาปตอพระองค   Psl 119 11
ขาแตพระเยโฮวาห สาธุการแดพระองค ขอทรงสอนกฎเกณฑของพระองคแกขาพระองค   Psl 119 12
ขาพระองคประกาศดวยริมฝปากของขาพระองคถึงบรรดาคําตัดสินแหงพระโอษฐของพระองค   Psl 119 13
ขาพระองคปติยินดีในทางแหงบรรดาพระโอวาทของพระองค มากเทากับในความม่ังคั่งท้ังส้ิน   Psl 119 14
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ขาพระองคจะรําพึงถึงขอบังคับของพระองค และเอาใจใสทางท้ังหลายของพระองค   Psl 119 15
ขาพระองคจะปติยินดีในกฎเกณฑของพระองค ขาพระองคจะไมลืมพระวจนะของพระองค   Psl 119 16
ขอทรงกระทําแกผูรับใชของพระองคอยางบริบูรณ เพื่อขาพระองคจะมีชีวิตและจะรักษาพระวจนะของพระองค   Psl 119 17
ขอเบิกตาขาพระองค เพื่อขาพระองคจะเห็นส่ิงมหัศจรรยจากพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 18
ขาพระองคเปนคนพเนจรบนแผนดินโลก ขออยาทรงซอนพระบัญญัติของพระองคจากขาพระองคเสีย   Psl 119 19
จิตใจของขาพระองคเรารอนเพราะปรารถนาคําตัดสินของพระองคตลอดเวลา   Psl 119 20
พระองคทรงขนาบคนยโสท่ีถูกสาปแชง ผูหลงไปจากพระบัญญัติของพระองค   Psl 119 21
ขอทรงนําการตําหนิและการประมาทไปจากขาพระองค เพราะขาพระองคไดรักษาบรรดาพระโอวาทของพระองค   Psl 119 22
แมเจานายนั่งปรึกษากันตอสูขาพระองค แตผูรับใชของพระองคไดรําพึงถึงกฎเกณฑของพระองค   Psl 119 23
บรรดาพระโอวาทของพระองคเปนความปติยินดีของขาพระองค เปนท่ีปรึกษาของขาพระองค   Psl 119 24
จิตใจของขาพระองคติดผงคลี ขอทรงสงวนชีวิตของขาพระองคตามพระวจนะของพระองค   Psl 119 25
ขาพระองคไดทูลถึงทางของขาพระองค และพระองคทรงฟงขาพระองค ขอทรงสอนกฎเกณฑของพระองคแกขาพระองค   Psl 119 26
ขอทรงกระทําใหขาพระองคเขาใจทางขอบังคับของพระองค และขาพระองคจะกลาวถึงพระราชกิจมหัศจรรยของพระองค   Psl 119 27
จิตใจของขาพระองคละลายไปดวยความโศก ขอทรงเสริมกําลังขาพระองคตามพระวจนะของพระองค   Psl 119 28
ขอทรงใหทางเทียมเท็จไกลจากขาพระองค และขอโปรดประทานพระราชบัญญัติของพระองคแกขาพระองค   Psl 119 29
ขาพระองคไดเลือกทางแหงความจริง ขาพระองคตั้งคําตัดสินของพระองคไวตรงหนาขาพระองค   Psl 119 30
ขาพระองคผูกพันอยูกับบรรดาพระโอวาทของพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ขออยาใหขาพระองคขายหนา   Psl 119 31
ขาพระองคจะวิ่งในทางพระบัญญัติของพระองค เม่ือพระองคทรงขยายจิตใจของขาพระองค   Psl 119 32
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสอนทางกฎเกณฑของพระองคแกขาพระองค และขาพระองคจะรักษาทางนั้นไวจนสุดปลาย   Psl 119 33
ขอประทานความเขาใจแกขาพระองค และขาพระองคจะรักษาพระราชบัญญัติของพระองคไว ขาพระองคจะปฏิบัติพระราชบัญญัตินั้นดวย   Psl 119 34

สุดใจของขาพระองค
ขอโปรดใหขาพระองคไปในมรรคาพระบัญญัติของพระองค เพราะขาพระองคยินดีในมรรคานั้น   Psl 119 35
ขอทรงโนมใจขาพระองคในบรรดาพระโอวาทของพระองคและมิใชในทางโลภกําไร   Psl 119 36
ขอทรงหันนัยนตาของขาพระองคไปจากการมองดูส่ิงอนิจจัง และขอทรงสงวนชีวิตของขาพระองคในพระมรรคาของพระองค   Psl 119 37
ขอทรงยืนยันพระวจนะของพระองคกับผูรับใชของพระองค ผูเกรงกลัวพระองค   Psl 119 38
ขอทรงหันการเยาะเยยซ่ึงขาพระองคครั่นครามนั้นไปเสีย เพราะคําตัดสินของพระองคนั้นดี   Psl 119 39
ดูเถิด ขาพระองคปรารถนาขอบังคับของพระองค โดยความชอบธรรมของพระองคขอทรงสงวนชีวิตของขาพระองค   Psl 119 40
ขาแตพระเยโฮวาห ขอความเมตตาของพระองคมาถึงขาพระองค คือความรอดของพระองคตามพระวจนะของพระองค   Psl 119 41
แลวขาพระองคจะมีคําตอบแกผูท่ีเยาะเยยขาพระองค เพราะขาพระองควางใจในพระวจนะของพระองค   Psl 119 42
ขออยาทรงนําพระวจนะแหงความจริงออกไปจากปากขาพระองคอยางส้ินเชิง เพราะความหวังของขาพระองคอยูในคําตัดสินของพระองค   Psl 119 43
ขาพระองคจะรักษาพระราชบัญญัติของพระองคสืบๆไปเปนนิจกาล   Psl 119 44
และขาพระองคจะเดินอยางเสรีเพราะขาพระองคไดแสวงขอบังคับของพระองค   Psl 119 45
ขาพระองคจะพูดถึงพระโอวาทของพระองคตอเบ้ืองพระพักตรบรรดากษัตริยและจะไมขายหนา   Psl 119 46
ขาพระองคจะปติยินดีในพระบัญญัติของพระองค ซ่ึงขาพระองครัก   Psl 119 47
ขาพระองคจะยกมือตอพระบัญญัติของพระองคซ่ึงขาพระองครัก และขาพระองคจะรําพึงถึงกฎเกณฑของพระองค   Psl 119 48
ขอทรงระลึกถึงพระวจนะของพระองคท่ีมีตอผูรับใชของพระองค ซ่ึงพระองคทรงกระทําใหขาพระองคหวังอยูนั้น   Psl 119 49
นี่คือการเลาโลมในความทุกขยากของขาพระองค คือพระวจนะของพระองคใหชีวิตแกขาพระองค   Psl 119 50
คนโอหังเยยหยันขาพระองคยิ่งนัก แตขาพระองคไมหันเสียจากพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 51
ขาพระองคระลึกคําตัดสินของพระองคแตโบราณกาล ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคไดรับความเลาโลมใจ   Psl 119 52
ความกริ้วอันเรารอนฉวยขาพระองคไว เพราะเหตุคนชั่ว ผูละท้ิงพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 53
กฎเกณฑของพระองคไดเปนบทเพลงของขาพระองคในเรือนท่ีขาพระองคอาศัยอยูนั้น   Psl 119 54
ขาแตพระเยโฮวาห ในกลางคืนขาพระองคระลึกถึงพระนามของพระองค และรักษาพระราชบัญญัติของพระองคไว   Psl 119 55
นี่ไดตกมายังขาพระองคเพราะขาพระองครักษาขอบังคับของพระองคไว   Psl 119 56
พระเยโฮวาหทรงเปนสวนของขาพระองค ขาพระองคกลาววาขาพระองคจะรักษาพระวจนะของพระองค   Psl 119 57
ขาพระองควอนขอความโปรดปรานของพระองคดวยส้ินสุดใจของขาพระองค ขอทรงกรุณาแกขาพระองคตามพระดํารัสของพระองค   Psl 119 58
ขาพระองคคิดถึงทางท้ังหลายของขาพระองค แลวขาพระองคหันเทาของขาพระองคไปสูบรรดาพระโอวาทของพระองค   Psl 119 59
ขาพระองครีบไมลาชาท่ีจะรักษาพระบัญญัติของพระองค   Psl 119 60
แมหมูคนชั่วดักขาพระองค แตขาพระองคไมลืมพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 61
พอเท่ียงคืน ขาพระองคจะลุกขึ้นโมทนาพระคุณพระองคเนื่องดวยคําตัดสินอันชอบธรรมของพระองค   Psl 119 62
ขาพระองคเปนเพื่อนกับทุกคนผูยําเกรงพระองคกับผูท่ีรักษาขอบังคับของพระองค   Psl 119 63
ขาแตพระเยโฮวาห แผนดินโลกเต็มดวยความเมตตาของพระองค ขอทรงสอนกฎเกณฑของพระองคแกขาพระองค   Psl 119 64
พระองคไดทรงกระทําดีตอผูรับใชของพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ตามพระวจนะของพระองค   Psl 119 65
ขอทรงสอนคําตัดสินและความรูแกขาพระองค เพราะขาพระองคเชื่อถือพระบัญญัติของพระองค   Psl 119 66
กอนท่ีขาพระองคทุกขยาก ขาพระองคหลงเจิ่น แตบัดนี้ขาพระองครักษาพระวจนะของพระองคไว   Psl 119 67
พระองคประเสริฐ และทรงกระทําการดี ขอทรงสอนกฎเกณฑของพระองคแกขาพระองค   Psl 119 68
คนโอหังปายความเท็จใสขาพระองค แตขาพระองคจะรักษาขอบังคับของพระองคดวยสุดใจ   Psl 119 69
จิตใจของเขาท้ังหลายต่ําชาเหมือนไขมัน แตขาพระองคปติยินดีในพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 70
ดีแลวท่ีขาพระองคทุกขยากเพื่อขาพระองคจะเรียนรูถึงกฎเกณฑของพระองค   Psl 119 71
สําหรับขาพระองค พระราชบัญญัติแหงพระโอษฐของพระองคก็ดีกวาทองคําและเงินพันๆแทง   Psl 119 72
พระหัตถของพระองคไดสรางและสถาปนาขาพระองค ขอประทานความเขาใจแกขาพระองคเพื่อขาพระองคจะเรียนรูพระบัญญัติของ   Psl 119 73

พระองค
บรรดาผูเกรงกลัวพระองคจะเห็นขาพระองคและเปรมปรีดิ์ เพราะวาขาพระองคไดหวังในพระวจนะของพระองค   Psl 119 74
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคทราบวาคําตัดสินของพระองคนั้นถูกตองแลว และทราบวาดวยความซ่ือตรงพระองคทรงใหขาพระองคทุกข   Psl 119 75

ยาก
ขอความเมตตาของพระองคเปนท่ีเลาโลมขาพระองค ตามพระดํารัสของพระองคท่ีมีแกผูรับใชของพระองค   Psl 119 76
ขอพระกรุณาของพระองคมายังขาพระองค เพื่อขาพระองคจะเปนอยู เพราะพระราชบัญญัติของพระองคเปนความปติยินดีของขาพระองค   Psl 119 77
ขอทรงใหคนโอหังไดรับความอาย เพราะวาเขาไดคว่ําขาพระองคดวยความเท็จฝายขาพระองคโดยไมมีเหตุ แตขาพระองคจะรําพึงถึงขอ   Psl 119 78

บังคับของพระองค
ขอใหบรรดาผูท่ียําเกรงพระองคหันกลับมายังขาพระองค พรอมกับผูท่ีทราบถึงบรรดาพระโอวาทของพระองค   Psl 119 79
ขอใหจิตใจขาพระองคไรตําหนิในเรื่องกฎเกณฑของพระองค เพื่อขาพระองคจะไมตองขายหนา   Psl 119 80
จิตใจของขาพระองคออนระโหยคอยความรอดของพระองค แตขาพระองคหวังในพระวจนะของพระองค   Psl 119 81
นัยนตาของขาพระองคมัวมืดไปดวยคอยพระดํารัสของพระองค ขาพระองคทูลถามวา เม่ือไรพระองคจะทรงเลาโลมขาพระองค   Psl 119 82 " "
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เพราะวาขาพระองคเปนเหมือนถุงหนังถูกรมควัน แตขาพระองคยังไมลืมกฎเกณฑของพระองค   Psl 119 83
ผูรับใชของพระองคจะอยูนานเทาไร พระองคจะทรงกระทําการพิพากษาบรรดาผูขมเหงขาพระองคเม่ือไร   Psl 119 84
คนโอหังไดขุดหลุมพรางดักขาพระองค ซ่ึงไมสอดคลองกับพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 85
พระบัญญัติของพระองคท้ังส้ินสัตยซ่ือ เขาขมเหงขาพระองคดวยความเท็จ ขอทรงชวยขาพระองคดวย   Psl 119 86
เขาเกือบจะทําใหขาพระองคดับชีพไปจากแผนดินโลกแลว แตขาพระองคไมทอดท้ิงขอบังคับของพระองค   Psl 119 87
ขอทรงสงวนชีวิตขาพระองคไวดวยความเมตตาของพระองค เพื่อขาพระองคจะรักษาพระโอวาทแหงพระโอษฐของพระองค   Psl 119 88
ขาแตพระเยโฮวาห พระวจนะของพระองคปกแนนอยูในสวรรคเปนนิตย   Psl 119 89
ความซ่ือตรงของพระองคดํารงอยูทุกชั่วอายุ พระองคทรงสถาปนาแผนดินโลกและมันก็ตั้งอยู   Psl 119 90
โดยกฎของพระองคส่ิงเหลานี้ตั้งม่ันอยูทุกวันนี้ เพราะของทุกส่ิงเปนผูรับใชของพระองค   Psl 119 91
ถาพระราชบัญญัติของพระองคไมเปนท่ีปติยินดีของขาพระองค ขาพระองคคงจะพินาศแลวในความทุกขยากของขาพระองค   Psl 119 92
ขาพระองคจะไมลืมขอบังคับของพระองคเลย เพราะพระองคทรงสงวนชีวิตของขาพระองคโดยขอบังคับนั้น   Psl 119 93
ขาพระองคเปนของพระองค ขอทรงชวยขาพระองคใหรอด เพราะขาพระองคไดแสวงขอบังคับของพระองค   Psl 119 94
คนชั่วซุมคอยทําลายขาพระองค แตขาพระองคจะพิจารณาพระโอวาทของพระองค   Psl 119 95
ขาพระองคเคยเห็นขอบเขตของความสมบูรณท้ังส้ินแลว แตพระบัญญัติของพระองคกวางขวางเหลือเกิน   Psl 119 96
แหม ขาพระองครักพระราชบัญญัติของพระองคจริงๆ เปนคํารําพึงของขาพระองควันยังค่ํา   Psl 119 97
โดยพระบัญญัติของพระองค พระองคทรงกระทําใหขาพระองคฉลาดกวาศัตรูของขาพระองค เพราะพระบัญญัตินั้นอยูกับขาพระองคเสมอ   Psl 119 98
ขาพระองคมีความเขาใจมากกวาบรรดาครูของขาพระองค เพราะบรรดาพระโอวาทของพระองคเปนคํารําพึงของขาพระองค   Psl 119 99
ขาพระองคเขาใจมากกวาคนสูงอายุ เพราะขาพระองครักษาขอบังคับของพระองค   Psl 119 100
ขาพระองครั้งเทาขาพระองคไวจากวิถีชั่วทุกอยาง เพื่อรักษาพระวจนะของพระองค   Psl 119 101
ขาพระองคมิไดเลี่ยงจากคําตัดสินของพระองค เพราะพระองคไดทรงสอนขาพระองค   Psl 119 102
พระดํารัสของพระองคนั้น ขาพระองคชิมแลวหวานจริงๆ หวานกวาน้ําผึ้งเม่ือถึงปากขาพระองค   Psl 119 103
ขาพระองคไดความเขาใจโดยขอบังคับของพระองค เพราะฉะนั้นขาพระองคเกลียดชังวิถีเท็จทุกอยาง   Psl 119 104
พระวจนะของพระองคเปนโคมสําหรับเทาของขาพระองค และเปนความสวางแกมรรคาของขาพระองค   Psl 119 105
ขาพระองคไดตั้งสัตยปฏิญาณและจะกระทําใหสําเร็จ วาจะรักษาคําตัดสินอันชอบธรรมของพระองค   Psl 119 106
ขาพระองคทุกขยากอยางหนัก ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสงวนชีวิตของขาพระองคตามพระวจนะของพระองค   Psl 119 107
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงรับคําสักการบูชาดวยปากของขาพระองค และขอสอนคําตัดสินของพระองคแกขาพระองค   Psl 119 108
ชีวิตของขาพระองคอยูในมือของขาพระองคเสมอ แตขาพระองคไมลืมพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 109
คนชั่ววางกับดักขาพระองค แตขาพระองคไมหลงเจิ่นจากขอบังคับของพระองค   Psl 119 110
บรรดาพระโอวาทของพระองค ขาพระองครับไวเปนมรดกเปนนิตย พระเจาขา เปนความชื่นบานแกใจขาพระองค   Psl 119 111
ขาพระองคโนมจิตใจขาพระองคปฏิบัติตามกฎเกณฑของพระองคเปนนิตยจนอวสาน   Psl 119 112
ขาพระองคเกลียดชังความคิดสองจิตสองใจ แตขาพระองครักพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 113
พระองคทรงเปนท่ีซอนและเปนโลของขาพระองค ขาพระองคหวังในพระวจนะของพระองค   Psl 119 114
แนะ เจาคนทําชั่ว ไปเสียจากขา เพื่อขาจะรักษาพระบัญญัติของพระเจาของขา   Psl 119 115
ขอทรงประคองขาพระองคไวตามพระดํารัสของพระองค เพื่อขาพระองคจะเปนอยู และอยาใหขาพระองคขายหนาในความหวังของขา   Psl 119 116

พระองค
ขอทรงชูขาพระองคขึ้น เพื่อขาพระองคจะปลอดภัย และมีความนับถือกฎเกณฑของพระองคสืบๆไป   Psl 119 117
พระองคทรงตะเพิดบรรดาคนท่ีหลงเจิ่นจากกฎเกณฑของพระองค พระเจาขา อุบายหลอกลวงของเขาคือความเท็จ   Psl 119 118
พระองคทรงท้ิงบรรดาคนชั่วของแผนดินโลกเหมือนท้ิงขี้แร เพราะฉะนั้นขาพระองครักบรรดาพระโอวาทของพระองค   Psl 119 119
เนื้อหนังขาพระองคส่ันเท้ิมเพราะเกรงกลัวพระองค และขาพระองคกลัวคําตัดสินของพระองค   Psl 119 120
ขาพระองคไดกระทําส่ิงท่ียุติธรรมและเท่ียงธรรม ขออยาทรงละขาพระองคแกผูบีบบังคับขาพระองค   Psl 119 121
ขอทรงเปนประกันเพื่อชวยผูรับใชของพระองค ขออยาทรงใหคนโอหังบีบบังคับขาพระองค   Psl 119 122
นัยนตาของขาพระองคมัวมืดไปดวยคอยความรอดของพระองค และคอยพระดํารัสชอบธรรมของพระองคสําเร็จ   Psl 119 123
ขอทรงกระทําแกผูรับใชของพระองคตามความเมตตาของพระองค และขอทรงสอนกฎเกณฑของพระองคแกขาพระองค   Psl 119 124
ขาพระองคเปนผูรับใชของพระองค ขอทรงประทานความเขาใจแกขาพระองค เพื่อขาพระองคจะรูถึงบรรดาพระโอวาทของพระองค   Psl 119 125
เปนเวลาท่ีพระเยโฮวาหควรทรงจัดการ เพราะเขาหักพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 126
เพราะฉะนั้นขาพระองครักพระบัญญัติของพระองคยิ่งกวาทองคํา ยิ่งกวาทองคําเนื้อดี   Psl 119 127
เพราะฉะนั้นขาพระองคถือวาบรรดาขอบังคับของพระองคถูกตองในทุกเรื่อง ขาพระองคเกลียดมรรคาทุจริตทุกทาง   Psl 119 128
บรรดาพระโอวาทของพระองคประหลาดนัก เพราะฉะนั้นจิตใจของขาพระองคจึงรักษาไว   Psl 119 129
การคลี่คลายพระวจนะของพระองคใหความสวาง ท้ังใหความเขาใจแกคนรูนอย   Psl 119 130
ขาพระองคหอบจนอาปาก เพราะขาพระองคกระหายพระบัญญัติของพระองค   Psl 119 131
ขอทรงหันมาหาขาพระองคและมีพระกรุณาตอขาพระองค ดังท่ีพระองคทรงเคยกระทําตอผูท่ีรักพระนามของพระองค   Psl 119 132
ขอทรงใหยางเทาของขาพระองคม่ันคงอยูในพระดํารัสของพระองค ขออยาทรงใหความชั่วชาใดๆมีอํานาจเหนือขาพระองค   Psl 119 133
ขอทรงชวยขาพระองคใหพนการบีบบังคับของมนุษย เพื่อขาพระองคจะรักษาขอบังคับของพระองค   Psl 119 134
ขอทรงกระทําใหพระพักตรของพระองคทอแสงมาท่ีผูรับใชของพระองค และขอทรงสอนกฎเกณฑของพระองคแกขาพระองค   Psl 119 135
ขาพระองคน้ําตาไหลพรั่งพรูเพราะคนไมรักษาพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 136
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคชอบธรรมและคําตัดสินของพระองคก็ถูกตอง   Psl 119 137
บรรดาพระโอวาทท่ีพระองคทรงกําหนดไวก็ชอบธรรมและสัตยสุจริตท้ังส้ิน   Psl 119 138
ความเรารอนของขาพระองคเผาขาพระองคอยู เพราะคูอริของขาพระองคลืมพระวจนะของพระองค   Psl 119 139
พระดํารัสของพระองคนั้นบริสุทธิ์ เพราะฉะนั้นผูรับใชของพระองครักพระดํารัสนั้น   Psl 119 140
ขาพระองคต่ําตอยและเปนท่ีดูถูก แตขาพระองคไมลืมขอบังคับของพระองค   Psl 119 141
ความชอบธรรมของพระองคชอบธรรมอยูเปนนิตย และพระราชบัญญัติของพระองคเปนความจริง   Psl 119 142
ความทุกขยากลําบากและความแสนระทมไดมาสูขาพระองค แตพระบัญญัติของพระองคเปนความปติยินดีของขาพระองค   Psl 119 143
บรรดาพระโอวาทของพระองคชอบธรรมเปนนิตย ขอประทานความเขาใจแกขาพระองคเพื่อขาพระองคจะดํารงชีวิตอยู   Psl 119 144
ขาพระองครองทูลดวยส้ินสุดใจของขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงฟงขาพระองค ขาพระองคจะรักษากฎเกณฑของพระองค   Psl 119 145
ขาพระองครองทูลพระองค ขอทรงชวยขาพระองคใหรอด เพื่อขาพระองคจะรักษาบรรดาพระโอวาทของพระองค   Psl 119 146
ขาพระองคตื่นขึ้นกอนอรุณ ทูลขอความชวยเหลือ ขาพระองคหวังอยูในพระวจนะของพระองค   Psl 119 147
นัยนตาของขาพระองคตื่นอยูกอนถึงยามทุกยามในกลางคืน เพื่อรําพึงถึงพระดํารัสของพระองค   Psl 119 148
ขอทรงฟงเสียงขาพระองคดวยความเมตตาของพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสงวนชีวิตของขาพระองคไวตามคําตัดสินของพระองค   Psl 119 149
ผูติดตามการมุงรายเขามาใกลขาพระองคแลว เขาอยูหางไกลจากพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 150
ขาแตพระเยโฮวาห แตพระองคทรงสถิตใกล และพระบัญญัติท้ังส้ินของพระองคก็จริง   Psl 119 151
ขาพระองคทราบนานแลวจากบรรดาพระโอวาทของพระองค วาพระองคทรงตั้งไวเปนนิตย   Psl 119 152
ขอทอดพระเนตรความทุกขยากของขาพระองค และขอทรงชวยขาพระองคใหพน เพราะขาพระองคมิไดลืมพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 153
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ขอทรงแกคดีของขาพระองคและขอทรงชวยขาพระองคใหพน ขอทรงสงวนชีวิตของขาพระองคตามพระดํารัสของพระองค   Psl 119 154
ความรอดนั้นอยูหางไกลจากคนชั่ว เพราะเขาไมแสวงกฎเกณฑของพระองค   Psl 119 155
ขาแตพระเยโฮวาห พระกรุณาของพระองคใหญหลวงนัก ขอทรงสงวนชีวิตของขาพระองคไวตามคําตัดสินของพระองค   Psl 119 156
ผูขมเหงและปรปกษของขาพระองคมีมากมาย แตขาพระองคไมหันเหไปจากบรรดาพระโอวาทของพระองค   Psl 119 157
ขาพระองคมองดูคนละเมิดดวยความชิงชัง เพราะเขาไมรักษาพระดํารัสของพระองค   Psl 119 158
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงพิเคราะหวาขาพระองครักขอบังคับของพระองคมากเทาใด ขอทรงสงวนชีวิตของขาพระองคไวตามความเมตตา   Psl 119 159

ของพระองค
ตั้งแตแรกพระวจนะของพระองคคือความจริง และคําตัดสินอันชอบธรรมของพระองคทุกขอดํารงอยูเปนนิตย   Psl 119 160
เจานายไดขมเหงขาพระองคโดยปราศจากเหตุ แตจิตใจของขาพระองคตะลึงพรึงเพริดเพราะพระวจนะของพระองค   Psl 119 161
ขาพระองคเปรมปรีดิ์เพราะพระดํารัสของพระองค อยางผูซ่ึงพบของท่ีถูกริบมาเปนอันมาก   Psl 119 162
ขาพระองคเกลียดและสะอิดสะเอียนตอความเท็จ แตขาพระองครักพระราชบัญญัติของพระองค   Psl 119 163
ขาพระองคสรรเสริญพระองควันละเจ็ดครั้ง เหตุเรื่องขอตัดสินอันชอบธรรมของพระองค   Psl 119 164
บุคคลเหลานั้นท่ีรักพระราชบัญญัติของพระองคมีสันติภาพใหญยิ่ง ไมมีส่ิงใดกระทําใหเขาสะดุดได   Psl 119 165
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคหวังในความรอดของพระองค และขาพระองคทําตามพระบัญญัติของพระองค   Psl 119 166
จิตใจของขาพระองครักษาบรรดาพระโอวาทของพระองค ขาพระองครักพระโอวาทนั้นมากยิ่ง   Psl 119 167
ขาพระองครักษาขอบังคับและบรรดาพระโอวาทของพระองค เพราะทางท้ังส้ินของขาพระองคอยูตอเบ้ืองพระพักตรพระองค   Psl 119 168
ขาแตพระเยโฮวาห ขอเสียงรองทูลของขาพระองคขึ้นมาตอเบ้ืองพระพักตรพระองค ขอประทานความเขาใจแกขาพระองคตามพระวจนะ   Psl 119 169

ของพระองค
ขอคําวิงวอนของขาพระองคขึ้นมาตอเบ้ืองพระพักตรพระองค ขอทรงชวยขาพระองคใหพนตามพระดํารัสของพระองค   Psl 119 170
ริมฝปากของขาพระองคจะเทคําสรรเสริญออกมา ท่ีพระองคทรงสอนกฎเกณฑของพระองคแกขาพระองค   Psl 119 171
ลิ้นของขาพระองคจะกลาวเรื่องพระดํารัสของพระองค เพราะพระบัญญัติท้ังส้ินของพระองคชอบธรรม   Psl 119 172
ขอพระหัตถของพระองคทรงชวยขาพระองค เพราะขาพระองคไดเลือกขอบังคับของพระองค   Psl 119 173
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคกระหายความรอดของพระองค และพระราชบัญญัติของพระองคเปนความปติยินดีของขาพระองค   Psl 119 174
ขอทรงโปรดใหจิตใจขาพระองคมีชีวิตอยู และจิตใจนั้นจะสรรเสริญพระองค และใหคําตัดสินของพระองคชวยขาพระองค   Psl 119 175
ขาพระองคหลงเจิ่นดังแกะท่ีหายไป ขอทรงเสาะหาผูรับใชของพระองค เพราะขาพระองคไมลืมพระบัญญัติของพระองค   Psl 119 176
เม่ือขาพเจาทุกขใจ ขาพเจาไดรองทูลตอพระเยโฮวาห และพระองคทรงฟงขาพเจา   Psl 120 1
คือทูลวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงชวยจิตใจขาพระองคใหพนจากริมฝปากมุสา จากลิ้นท่ีหลอกลวง   Psl 120 2 " "
แนะ ลิ้นหลอกลวงเอย จะประทานส่ิงใดแกเจาและจะเพิ่มเติมอะไรใหเจาอีก   Psl 120 3
ลูกธนูคมของนักรบกับถานไมซากท่ีลุกโพลง นะซี   Psl 120 4
วิบัติแกขาพเจา ท่ีขาพเจาอาศัยกับชนเมเชค ท่ีพักอยูทามกลางเต็นทของคนเคดาร   Psl 120 5
จิตใจขาพเจาพักอยูทามกลางผูเกลียดสันตินานจนเกินไปแลว   Psl 120 6
ขาพเจาชอบสันติ แตเม่ือขาพเจาพูด เขาหนุนสงคราม   Psl 120 7
ขาพเจาจะเงยหนาดูภูเขา ความอุปถัมภของขาพเจามาจากไหน   Psl 121 1
ความอุปถัมภของขาพเจามาจากพระเยโฮวาห ผูทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก   Psl 121 2
พระองคจะไมใหเทาของทานพลาดไป พระองคผูทรงอารักขาทานจะไมเคลิ้มไป   Psl 121 3
ดูเถิด พระองคผูทรงอารักขาอิสราเอลจะไมทรงหลับสนิทหรือนิทรา   Psl 121 4
พระเยโฮวาหทรงเปนผูอารักขาทาน พระเยโฮวาหทรงเปนท่ีกําบังท่ีขางขวามือของทาน   Psl 121 5
ดวงอาทิตยจะไมโจมตีทานในเวลากลางวัน หรือดวงจันทรในเวลากลางคืน   Psl 121 6
พระเยโฮวาหจะทรงอารักขาทานใหพนภยันตรายท้ังส้ิน พระองคจะทรงอารักขาชีวิตของทาน   Psl 121 7
พระเยโฮวาหจะทรงอารักขาการเขาออกของทานตั้งแตกาลบัดนี้สืบไปเปนนิตย   Psl 121 8
ขาพเจายินดี เม่ือเขากลาวแกขาพเจาวา ใหเราเขาไปยังพระนิเวศพระเยโฮวาหเถิด   Psl 122 1 " "
เยรูซาเล็มเอย เทาของพวกขาพเจาจะยืนอยูภายในประตูกําแพงของเธอ   Psl 122 2
เขาสรางเยรูซาเล็มไวเปนนครซ่ึงประสานแนนไวดวยกัน   Psl 122 3
เปนท่ีท่ีบรรดาตระกูลตางๆขึ้นไป คือบรรดาตระกูลของพระเยโฮวาห ไปยังหีบพระโอวาทของอิสราเอล ใหถวายโมทนาแกพระนามของพระ   Psl 122 4

เยโฮวาห
พระท่ีนั่งสําหรับการพิพากษาไดตั้งอยูท่ีนั่น คือพระท่ีนั่งของพระราชวงศดาวิด   Psl 122 5
จงอธิษฐานขอสันติภาพใหแกเยรูซาเล็มวา ขอบรรดาผูท่ีรักเธอจงจําเริญ   Psl 122 6 "
ขอสันติภาพจงมีอยูภายในกําแพงของเธอ และใหความเจริญอยูภายในวังของเธอ   Psl 122 7 "
เพื่อเห็นแกพี่นองและมิตรสหาย บัดนี้ขาพเจาจะพูดวา สันติภาพจงมีอยูภายในเธอ   Psl 122 8 " "
เพื่อเห็นแกพระนิเวศของพระเยโฮวาหพระเจาของเรา ขาพเจาจะหาความดีใหเธอ   Psl 122 9
ขาแตพระองคผูประทับในฟาสวรรค ขาพระองคเงยหนาดูพระองค   Psl 123 1
ดูเถิด ตาของผูรับใชมองดูมือนายของตนฉันใด และตาของสาวใชมองดูมือนายหญิงของตนฉันใด ตาของขาพเจาท้ังหลายมองดูพระเยโฮ   Psl 123 2

วาหพระเจาของขาพเจาท้ังหลายจนกวาพระองคจะมีพระกรุณาตอขาพเจาท้ังหลายฉันนั้น
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงพระกรุณาตอพวกขาพระองค ขอทรงพระกรุณาตอพวกขาพระองคเถิด พระเจาขา เพราะพวกขาพระองคเอือม   Psl 123 3

ระอาความหม่ินประมาท
จิตใจของขาพระองคท้ังหลายเอือมระอาการเยาะเยยของคนท่ีอยูสบาย คือการหม่ินประมาทของคนเยอหยิ่ง   Psl 123 4
ถาพระเยโฮวาหมิไดทรงสถิตฝายพวกเรา เออ ขอใหอิสราเอลกลาววา   Psl 124 1 " " 
ถาพระเยโฮวาหมิไดทรงสถิตฝายพวกเรา เม่ือคนลุกขึ้นตอสูเรา   Psl 124 2 "

แลวเขาจะกลืนเราเสียท้ังเปน เม่ือความโกรธของเขาพลุงขึ้นตอเรา   Psl 124 3
แลวน้ําท้ังหลายจะทวมพวกเรา กระแสน้ําจะไหลอยูเหนือจิตใจเรา   Psl 124 4
แลวน้ําท่ีกําเริบจะไหลทวมจิตใจเราไป   Psl 124 5 "
สาธุการแดพระเยโฮวาหผูมิไดทรงใหเราเปนเหยื่อฟนเขาเหลานั้น   Psl 124 6
จิตใจเรารอดไปอยางนกจากกับของพรานนก กับก็หัก และเราไดหนีรอดไป   Psl 124 7
ความอุปถัมภของเราอยูในพระนามของพระเยโฮวาห ผูทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก   Psl 124 8
บรรดาผูท่ีวางใจในพระเยโฮวาหก็เหมือนภูเขาศิโยน ซ่ึงไมหวั่นไหว แตดํารงอยูเปนนิตย   Psl 125 1
ภูเขาอยูรอบเยรูซาเล็มฉันใด พระเยโฮวาหทรงอยูรอบประชาชนของพระองค ตั้งแตเวลานี้สืบตอไปเปนนิตยฉันนั้น   Psl 125 2
เพราะคทาของคนชั่วจะไมพักอยูเหนือแผนดินท่ีตกเปนสวนของคนชอบธรรม เกรงวาคนชอบธรรมจะยื่นมือออกกระทําความชั่วชา   Psl 125 3
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงประกอบการดีตอผูทําดี และตอผูเท่ียงธรรมในจิตใจของเขา   Psl 125 4
แตบรรดาผูท่ีหันเขาหาทางคดของเขา พระเยโฮวาหจะทรงพาเขาไปพรอมกับคนทําความชั่วชา แตสันติภาพจะมีอยูในอิสราเอล   Psl 125 5
เม่ือพระเยโฮวาหทรงใหศิโยนกลับมาจากการเปนเชลย เราก็เปนเหมือนคนท่ีฝนไป   Psl 126 1
ปากของเราไดหัวเราะเต็มท่ี และลิ้นของเราไดเปลงเสียงโหรองอยางชื่นบาน แลวเขาไดพูดกันทามกลางประชาชาติวา พระเยโฮวาหทรง   Psl 126 2 "

กระทําการมโหฬารใหเขา"
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พระเยโฮวาหทรงกระทําการมโหฬารใหเรา เรามีความยินดี   Psl 126 3
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงใหขาพระองคท้ังหลายกลับมาจากการเปนเชลย อยางทางน้ําไหลท่ีทางใต   Psl 126 4
บรรดาผูท่ีหวานดวยน้ําตาจะไดเก่ียวดวยเสียงโหรองอยางชื่นบาน   Psl 126 5
ผูท่ีรองไหออกไปหอบห้ิวเมล็ดพืชอันมีคาจะกลับบานดวยเสียงโหรองอยางชื่นบาน นําฟอนขาวของตนมาดวย   Psl 126 6
ถาพระเยโฮวาหมิไดทรงสรางบาน บรรดาผูท่ีสรางก็เหนื่อยเปลา ถาพระเยโฮวาหมิไดทรงเฝาอยูเหนือนคร คนยามตื่นอยูก็เหนื่อยเปลา   Psl 127 1
เปนการเหนื่อยเปลาท่ีทานลุกขึ้นแตเชามืด นอนดึก และกินอาหารแหงความเศราโศก เพราะพระองคประทานแกผูท่ีรักของพระองคใหหลับ   Psl 127 2

สบาย
ดูเถิด บุตรท้ังหลายเปนมรดกจากพระเยโฮวาห ผูบังเกิดจากครรภเปนรางวัลของพระองค   Psl 127 3
บุตรท้ังหลายท่ีเกิดเม่ือเขายังหนุมก็เหมือนลูกธนูในมือนักรบ   Psl 127 4
ชายใดๆท่ีมีลูกธนูเต็มแลงก็เปนสุข เขาจะไมตองละอาย แตเขาจะพูดกับศัตรูของเขาท่ีประตูเมือง   Psl 127 5
ทุกคนท่ีเกรงกลัวพระเยโฮวาหก็เปนสุข คือผูท่ีดําเนินในมรรคาของพระองค   Psl 128 1
เพราะทานจะกินผลน้ํามือของทาน ทานจะเปนสุข และทานจะอยูเย็นเปนสุข   Psl 128 2
ภรรยาของทานจะเปนอยางเถาองุนลูกดกอยูขางบานของทาน ลูกๆของทานจะเปนเหมือนหนอมะกอกเทศรอบโตะของทาน   Psl 128 3
ดูเถิด คนท่ียําเกรงพระเยโฮวาหจะไดรับพระพรดั่งนี้แหละ   Psl 128 4
พระเยโฮวาหจะทรงอํานวยพระพรทานจากศิโยน และทานจะเห็นความเจริญของเยรูซาเล็มตลอดวันเวลาชีวิตของทาน   Psl 128 5
เออ ทานจะเห็นลูกหลานของทาน และสันติภาพมีอยูในอิสราเอล   Psl 128 6
เขาไดใหขาพเจาทุกขยากหลายครั้งตั้งแตหนุมๆมา ใหอิสราเอลกลาวเถิดวา   Psl 129 1 " " 
เขาไดใหขาพเจาทุกขยากหลายครั้งตั้งแตหนุมๆมา แตเขายังเอาชนะขาพเจาไมได   Psl 129 2 "

คนท่ีไถก็ไดไถบนหลังขาพเจา เขาทํารอยไถของเขาใหยาว   Psl 129 3 "
พระเยโฮวาหทรงชอบธรรม พระองคทรงตัดเครื่องจําจองของคนชั่วออก   Psl 129 4
ขอใหบรรดาผูท่ีเกลียดชังศิโยนไดขายหนาและตองถอยกลับไป   Psl 129 5
ใหเขาเปนเหมือนหญาท่ีงอกบนหลังคาเรือน ซ่ึงเห่ียวแหงไปกอนมันโตขึ้น   Psl 129 6
ซ่ึงคนเก่ียวไมเก็บใสมือหรือคนท่ีมัดฟอนไมเก็บไวท่ีอกของเขา   Psl 129 7
ท้ังคนท่ีผานไปไมพูดวา ขอพระพรของพระเยโฮวาหอยูบนทานท้ังหลาย เราอวยพรทานท้ังหลายในพระนามพระเยโฮวาห   Psl 129 8 " "
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองครองทูลพระองคจากท่ีลุก   Psl 130 1
ขาแตองคพระผูเปนเจา ขอทรงสดับเสียงของขาพระองค ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับเสียงคําวิงวอนของขาพระองค   Psl 130 2
ขาแตพระเยโฮวาห ถาพระองคจะทรงหมายความชั่วชาไว องคพระผูเปนเจาเจาขา ผูใดจะยืนอยูได   Psl 130 3
แตพระองคมีการอภัยเพื่อเขาจะยําเกรงพระองค   Psl 130 4
ขาพเจาคอยพระเยโฮวาห จิตใจของขาพเจาคอยอยู และขาพเจาหวังในพระวจนะของพระองค   Psl 130 5
จิตใจของขาพเจาคอยองคพระผูเปนเจายิ่งกวาคนยามคอยเวลารุงเชา ขาพเจากลาววา ยิ่งกวาคนยามคอยเวลารุงเชา   Psl 130 6
จงใหอิสราเอลหวังใจในพระเยโฮวาห เพราะในพระเยโฮวาหมีความเมตตา และในพระองคมีการไถอยางสมบูรณ   Psl 130 7
และพระองคจะทรงไถอิสราเอลจากความชั่วชาท้ังส้ินของเขา   Psl 130 8
ขาแตพระเยโฮวาห จิตใจของขาพระองคมิไดเหอเหิม และนัยนตาของขาพระองคมิไดยโส ขาพระองคมิไดไปยุงกับเรื่องใหญโต หรือเรื่อง   Psl 131 1

มหัศจรรยเกินตัวของขาพระองค
แตขาพระองคไดสงบและระงับจิตใจของขาพระองค อยางเด็กท่ีหยานมมารดาของตนแลว จิตใจของขาพระองคเหมือนอยางเด็กท่ีหยานม   Psl 131 2

แลว
จงใหอิสราเอลหวังใจในพระเยโฮวาหตั้งแตกาลบัดนี้สืบไปเปนนิตย   Psl 131 3
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงระลึกถึงดาวิดและความลําบากยากเข็ญท้ังส้ินของทาน   Psl 132 1
วา ทานไดปฏิญาณตอพระเยโฮวาหอยางไร และไดปฏิญาณตัวไวตอองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ของยาโคบวา   Psl 132 2
แนนอนขาพระองคจะไมเขาตัวบานหรือขึ้นไปนอนบนท่ีนอนของตน   Psl 132 3 "

ขาพระองคจะไมใหนัยนตาของขาพระองคหลับ หรือใหหนังตาเคลิ้มไป   Psl 132 4
จนกวาขาพระองคจะหาสถานท่ีสําหรับพระเยโฮวาหได คือท่ีประทับของพระเจาผูทรงมหิทธิฤทธิ์ของยาโคบ   Psl 132 5 "
ดูเถิด เราไดยินเรื่องนี้ในเอฟราธาห เราไดพบส่ิงนี้ในนาของปาไม   Psl 132 6
เราจะไปยังท่ีประทับของพระองค เราจะนมัสการท่ีรองพระบาทของพระองค   Psl 132 7 " "

ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงลุกขึ้นเสด็จไปยังท่ีพํานักของพระองค ท้ังพระองคและหีบแหงอานุภาพของพระองค   Psl 132 8
ขอปุโรหิตของพระองคสวมความชอบธรรม และใหวิสุทธิชนของพระองคโหรองดวยความชื่นบาน   Psl 132 9
เพราะเห็นแกดาวิดผูรับใชของพระองค ขออยาทรงเมินพระพักตรหนีจากผูท่ีพระองคทรงเจิมไวนั้น   Psl 132 10
พระเยโฮวาหทรงปฏิญาณกับดาวิดอันเปนสัจจะ ซ่ึงพระองคจะไมทรงหันกลับคือวา เราจะตั้งผลจากตัวของเจาไวบนบัลลังกของเจา   Psl 132 11 "
ถาบรรดาบุตรของเจาปฏิบัติตามพันธสัญญาของเรา และบรรดาพระโอวาทของเราซ่ึงเราจะสอนเขา เหลาบุตรของเขาท้ังหลายดวยเชนกันจะ   Psl 132 12

นั่งบนบัลลังกของเจาเปนนิตย"
เพราะพระเยโฮวาหทรงเลือกศิโยน พระองคมีพระประสงคจะใหเปนท่ีประทับของพระองค   Psl 132 13
ตรัสวา นี่เปนท่ีพํานักของเราเปนนิตย เราจะอยูท่ีนี่ เพราะปรารถนาเชนนั้น   Psl 132 14 "
เราจะอํานวยพรอยางมากมายแกเสบียงของเมืองนี้ เราจะใหคนจนของเมืองนี้อ่ิมดวยขนมปง   Psl 132 15
เราจะเอาความรอดหมปุโรหิตของเมืองนั้น และวิสุทธิชนของเมืองนั้นจะโหรองดวยความชื่นบาน   Psl 132 16
ณ ท่ีนั้นเราจะกระทําใหมีเขาหนึ่งงอกขึ้นมาสําหรับดาวิด เราไดเตรียมประทีปดวงหนึ่งสําหรับผูรับเจิมของเรา   Psl 132 17
เราจะเอาความอายหมศัตรูของทาน แตมงกุฎของทานจะแวมวามอยูบนทาน   Psl 132 18 "
ดูเถิด ซ่ึงพี่นองอาศัยอยูดวยกันเปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน ก็เปนการดีและนาชื่นใจมากสักเทาใด   Psl 133 1
เหมือนน้ํามันประเสริฐอยูบนศีรษะไหลอาบลงมาบนหนวดเครา บนหนวดเคราของอาโรน ไหลอาบลงมาบนคอเส้ือของทาน   Psl 133 2
เหมือนน้ําคางของภูเขาเฮอรโมน เหมือนน้ําคางซ่ึงตกลงบนเทือกเขาศิโยน เพราะวาพระเยโฮวาหทรงบังคับบัญชาพระพรท่ีนั่น คือชีวิต   Psl 133 3

จําเริญเปนนิตย
มาเถิด มาถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห บรรดาทานผูรับใชท้ังส้ินของพระเยโฮวาห ผูยืนอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาหในกลางคืน   Psl 134 1
จงยกมือของทานขึ้นในสถานบริสุทธิ์ และถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห   Psl 134 2
ขอพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรทานจากศิโยน คือพระองคผูทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก   Psl 134 3
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด จงสรรเสริญพระนามของพระเยโฮวาห บรรดาผูรับใชของพระเยโฮวาหเอย จงสรรเสริญพระองค   Psl 135 1
ทานท่ียืนอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ท่ีในบริเวณพระนิเวศของพระเจาของเรา   Psl 135 2
จงสรรเสริญพระเยโฮวาห เพราะพระเยโฮวาหประเสริฐ จงรองเพลงสรรเสริญพระนามของพระองค เพราะการกระทํานั้นเพลิดเพลิน   Psl 135 3
เพราะพระเยโฮวาหทรงเลือกยาโคบไวสําหรับพระองคเอง เลือกอิสราเอลไวเปนกรรมสิทธิ์ของพระองค   Psl 135 4
เพราะขาพเจาทราบวาพระเยโฮวาหใหญยิ่ง และองคพระผูเปนเจาของเราใหญยิ่งกวาพระอ่ืนท้ังส้ิน   Psl 135 5
พระเยโฮวาหพอพระทัยส่ิงใด พระองคก็ทรงกระทําในฟาสวรรคและบนแผนดินโลก ในทะเลและท่ีน้ําลึกท้ังส้ิน   Psl 135 6
พระองคทรงกระทําใหเมฆลอยขึ้นมาจากท่ีสุดปลายแผนดินโลก พระองคทรงกระทําฟาแลบใหแกฝนและทรงนําลมออกมาจากคลังของ   Psl 135 7

พระองค
พระองคคือผูทรงสังหารลูกหัวปของอียิปต ท้ังของคนและของสัตว   Psl 135 8
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อียิปตเอย ผูทรงใหหมายสําคัญและการมหัศจรรยทามกลางเจา ใหตอสูกับฟาโรหและบรรดาขาราชการของทาน   Psl 135 9
พระองคคือผูทรงตีประชาชาติใหญโต และทรงสังหารกษัตริยผูทรงฤทธิ์   Psl 135 10
คือสิโหนกษัตริยของคนอาโมไรต และโอกกษัตริยของเมืองบาชาน และบรรดาราชอาณาจักรแหงคานาอัน   Psl 135 11
และประทานแผนดินของเขาท้ังหลายใหเปนมรดก เปนมรดกแกอิสราเอลประชาชนของพระองค   Psl 135 12
ขาแตพระเยโฮวาห พระนามของพระองคดํารงเปนนิตย ขาแตพระเยโฮวาห ความระลึกถึงพระองคดํารงอยูทุกชั่วอายุ   Psl 135 13
เพราะพระเยโฮวาหจะทรงแกแทนประชาชนของพระองค และทรงกลับพระทัยในเรื่องบรรดาผูรับใชของพระองค   Psl 135 14
รูปเคารพของบรรดาประชาชาติเปนเงินและทองคํา เปนหัตถกรรมของมนุษย   Psl 135 15
รูปเหลานั้นมีปาก แตพูดไมได มีตา แตดูไมได   Psl 135 16
มีหู แตฟงไมไดยิน ท้ังไมมีลมหายใจในปากของรูปนั้น   Psl 135 17
ผูท่ีทํารูปนั้นเหมือนรูปเหลานั้น เออ บรรดาผูท่ีวางใจในรูปนั้นก็เชนกัน   Psl 135 18
วงศวานอิสราเอลเอย จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห วงศวานอาโรนเอย จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห   Psl 135 19
วงศวานเลวีเอย จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห ทานท่ียําเกรงพระเยโฮวาห จงถวายสาธุการแดพระเยโฮวาห   Psl 135 20
สาธุการแดพระเยโฮวาหจากศิโยน พระองคผูทรงพํานักอยูในเยรูซาเล็ม จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด   Psl 135 21
โอ จงโมทนาขอบพระคุณพระเยโฮวาห เพราะพระองคทรงประเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 1
โอ จงโมทนาขอบพระคุณพระเจาผูเหนือพระท้ังหลาย เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 2
โอ จงโมทนาขอบพระคุณถวายแดพระองค ผูเปนเจาเหนือเจาท้ังหลาย เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 3
ถวายแดพระองค ผูทรงกระทําการมหัศจรรยยิ่งใหญแตองคเดียว เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 4
ถวายแดพระองค ผูทรงสรางฟาสวรรคดวยพระสติปญญา เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 5
ถวายแดพระองค ผูทรงกางแผนดินโลกออกเหนือน้ําท้ังหลาย เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 6
ถวายแดพระองค ผูทรงสรางดวงสวางใหญๆ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 7
สรางดวงอาทิตยใหครองกลางวัน เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 8
ดวงจันทรและดาวท้ังหลายใหครองกลางคืน เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 9
ถวายแดพระองค ผูทรงตีอียิปตทางบรรดาลูกหัวป เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 10
และทรงนําอิสราเอลออกมาจากทามกลางเขา เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 11
ดวยพระหัตถเขมแข็งและพระกรท่ีเหยียดออก เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 12
ถวายแดพระองค ผูทรงแบงทะเลแดงออกจากกัน เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 13
และทรงใหอิสราเอลผานไปทามกลางทะเลนั้น เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 14
แตทรงคว่ําฟาโรหและกองทัพของทานเสียในทะเลแดง เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 15
ถวายแดพระองค ผูทรงนําประชาชนของพระองคไปในถ่ินทุรกันดาร เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 16
ถวายแดพระองค ผูทรงตีพระมหากษัตริยท้ังหลาย เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 17
และทรงสังหารกษัตริยพระนามอุโฆษ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 18
มีสิโหนกษัตริยของคนอาโมไรต เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 19
และโอกกษัตริยแหงเมืองบาชาน เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 20
และประทานแผนดินของเขาใหเปนมรดก เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 21
ใหเปนมรดกแกอิสราเอลผูรับใชของพระองค เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 22
คือพระองคนี่เอง ผูทรงระลึกถึงเราในฐานะต่ําตอยของเรา เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 23
และทรงไถเราใหพนจากศัตรูของเรา เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 24
พระองคผูประทานอาหารแกเนื้อหนังท้ังปวง เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 25
โอ จงโมทนาขอบพระคุณพระเจาแหงฟาสวรรค เพราะความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย   Psl 136 26
ณ ริมฝงแมน้ําแหงบาบิโลนเรานั่งลง เม่ือไดระลึกถึงศิโยนเราก็ร่ําไห   Psl 137 1
ในทามกลางท่ีนั่นเราแขวนพิณเขาคูของเราไวท่ีตนไค   Psl 137 2
เพราะท่ีนั่นผูท่ีนําเราไปเปนเชลยตองการใหเรารองเพลง และผูท่ีปลนเราตองการใหสนุกสนาน เขาวา จงรองเพลงศิโยนสักบทหนึ่งใหเรา   Psl 137 3 "

ฟง"
เราจะรองเพลงของพระเยโฮวาหไดอยางไร ท่ีในแผนดินตางดาว   Psl 137 4
เยรูซาเล็มเอย ถาขาพเจาลืมเธอก็ขอใหมือขวาของขาพเจาลืมฝมือเสีย   Psl 137 5
ขอใหลิ้นของขาพเจาเกาะติดเพดานปากของขาพเจา ถาวาขาพเจาไมระลึกถึงเธอ ถาวาขาพเจามิไดตั้งเยรูซาเล็มไวเหนือความชื่นบานอันสูง   Psl 137 6

ท่ีสุดของขาพเจา
ขาแตพระเยโฮวาห ในวันแหงเยรูซาเล็มขอทรงระลึกถึงคนเอโดม ผูท่ีพูดวา จงทลายเสีย จงทลายเสีย ลงไปจนถึงรากฐานของมัน   Psl 137 7 " "
ธิดาแหงบาบิโลนเอย ซ่ึงจะตองลางผลาญเสีย ความสุขจงมีแกผูท่ีสนองเจาใหสมกับท่ีเจาไดกระทํากับเรา   Psl 137 8
ความสุขจงมีแกผูท่ีเอาลูกเด็กเล็กแดงของเจาเหวี่ยงกระแทกลงกับกอนหิน   Psl 137 9
ขาพระองคจะสรรเสริญพระองคดวยส้ินสุดใจของขาพระองค ขาพระองคจะรองเพลงสรรเสริญถวายพระองคตอหนาบรรดาพระ   Psl 138 1
ขาพระองคกราบลงตรงมายังพระวิหารอันบริสุทธิ์ของพระองค และสรรเสริญพระนามของพระองค เพราะความเมตตาและความจริงของ   Psl 138 2

พระองค เพราะพระองคทรงเชิดชูพระวจนะของพระองคเหนือพระนามท้ังหลายของพระองค
ในวันท่ีขาพระองครองทูล พระองคไดทรงตอบขาพระองค พระองคทรงเพิ่มกําลังจิตใจของขาพระองค   Psl 138 3
ขาแตพระเยโฮวาห บรรดากษัตริยแหงแผนดินโลกจะสรรเสริญพระองค เม่ือทานเหลานั้นไดยินพระวจนะแหงพระโอษฐของพระองค   Psl 138 4
และทานเหลานั้นจะรองเพลงถึงพระมรรคาของพระเยโฮวาห เพราะสงาราศีของพระเยโฮวาหนั้นใหญหลวง   Psl 138 5
ถึงแมพระเยโฮวาหนั้นสูงยิ่ง พระองคก็ทรงเห็นแกคนต่ําตอย แตพระองคทรงทราบคนโอหังไดแตไกล   Psl 138 6
แมขาพระองคเดินอยูกลางความลําบากยากเย็น พระองคจะทรงสงวนชีวิตขาพระองคไว พระองคจะทรงเหยียดพระหัตถของพระองคออกตอ   Psl 138 7

ตานความพิโรธของศัตรูของขาพระองค และพระหัตถขวาของพระองคจะทรงชวยขาพระองคใหรอด
พระเยโฮวาหจะทรงใหสําเร็จพระประสงคของพระองคแกขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ความเมตตาของพระองคดํารงเปนนิตย ขออยา   Psl 138 8

ทรงละท้ิงพระหัตถกิจของพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคไดทรงตรวจสอบขาพระองคและทรงรูจักขาพระองค   Psl 139 1
เม่ือขาพระองคนั่งลงและลุกขึ้น พระองคทรงทราบ พระองคทรงประจักษในความคิดของขาพระองคไดแตไกล   Psl 139 2
พระองคทรงคนวิถีของขาพระองคและการนอนของขาพระองค และทรงคุนเคยกับทางท้ังส้ินของขาพระองค   Psl 139 3
ขาแตพระเยโฮวาห แมกอนท่ีลิ้นของขาพระองคจะพูด ดูเถิด พระองคก็ทรงทราบความเสียหมดแลว   Psl 139 4
พระองคทรงลอมขาพระองคอยูท้ังขางหลังและขางหนา และทรงวางพระหัตถบนขาพระองค   Psl 139 5
ความรูอยางนี้มหัศจรรยเกินขาพระองค สูงนัก ขาพระองคเอ้ือมไมถึง   Psl 139 6
ขาพระองคจะไปไหนใหพนพระวิญญาณของพระองคได หรือขาพระองคจะหนีไปไหนใหพนพระพักตรของพระองค   Psl 139 7
ถาขาพระองคขึ้นไปยังสวรรค พระองคทรงสถิตท่ีนั่น ถาขาพระองคจะทําท่ีนอนไวในนรก ดูเถิด พระองคทรงสถิตท่ีนั่น   Psl 139 8
ถาขาพระองคจะติดปกแสงอรุณ และอาศัยอยูท่ีสวนของทะเลไกลโพน   Psl 139 9
แมถึงท่ีนั่น พระหัตถของพระองคจะนําขาพระองค และพระหัตถขวาของพระองคจะยึดขาพระองคไว   Psl 139 10
ถาขาพระองคจะวา แนนอนความมืดจะบังขาไวและความสวางจะรอบขาเปนกลางคืน   Psl 139 11 " "
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สําหรับพระองค แมความมืดก็มิไดซอนอะไรไวจากพระองค กลางคืนก็แจงอยางกลางวัน ความมืดเปนอยางความสวาง   Psl 139 12
เพราะพระองคทรงปนสวนภายในของขาพระองค พระองคทรงทอขาพระองคเขาดวยกันในครรภมารดาของขาพระองค   Psl 139 13
ขาพระองคจะสรรเสริญพระองค เพราะขาพระองคถูกสรางมาอยางแปลกประหลาดและนากลัว พระราชกิจของพระองคมหัศจรรย จิตใจขา   Psl 139 14

พระองคทราบเรื่องนี้อยางดี
เม่ือขาพระองคถูกสรางอยูในท่ีลับลี้ ประดิษฐขึ้นมา ณ ภายในท่ีลึกแหงโลก โครงรางของขาพระองคไมปดบังไวจากพระองค   Psl 139 15
พระเนตรของพระองคทรงเห็นสวนประกอบของขาพระองคในเม่ือยังไมสมบูรณ ในวันท้ังหลายท่ีกําลังประกอบขึ้น เม่ือครั้นยังไมเกิดขึ้น    Psl 139 16

อวัยวะท้ังหลายของขาพระองคก็ทรงจารึกไวในพระตํารับของพระองค
ขาแตพระเจา พระดําริของพระองคประเสริฐแกขาพระองคจริงๆ รวมกันเขาก็ไพศาลนักหนา   Psl 139 17
ถาขาพระองคจะนับก็มากกวาเม็ดทราย เม่ือขาพระองคตื่นขึ้น ขาพระองคก็ยังอยูกับพระองค   Psl 139 18
ขาแตพระเจา แนนอนพระองคจะทรงสังหารคนชั่วเสีย ดังนั้น คนกระหายเลือดเอย จงพรากไปจากขาพระองค   Psl 139 19
เพราะพวกเขากลาวตอตานพระองคดวยมุงราย และพวกศัตรูของพระองคใชพระนามของพระองคอยางไรประโยชน   Psl 139 20
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคมิไดเกลียดผูท่ีเกลียดพระองคหรือ และขาพระองคมิไดสะอิดสะเอียนคนเหลานั้นผูลุกขึ้นตอสูพระองคดอก   Psl 139 21

หรือ
ขาพระองคเกลียดเขาดวยความเกลียดอยางท่ีสุด และนับเขาเปนศัตรูของขาพระองค   Psl 139 22
ขาแตพระเจา ขอทรงคนดูขาพระองค และทรงทราบจิตใจของขาพระองค ขอทรงลองขาพระองค และทรงทราบความคิดของขาพระองค   Psl 139 23
และทอดพระเนตรวามีทางชั่วใดๆในขาพระองคหรือไม และขอทรงนําขาพระองคไปในมรรคานิรันดร   Psl 139 24
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากคนชั่วราย ขอทรงสงวนขาพระองคไวจากคนทารุณ   Psl 140 1
ผูคิดปองรายอยูในจิตใจของเขา และกอกวนตอเนื่องกันใหมีสงครามขึ้น   Psl 140 2
เขาทําลิ้นของเขาใหคมเหมือนลิ้นงู และภายใตริมฝปากของเขามีพิษของงูหางไหม เซลาห   Psl 140 3
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงรักษาขาพระองคไวใหพนจากมือของคนชั่ว ขอทรงสงวนขาพระองคไวจากคนทารุณ ผูคิดแผนการพลิกเทาของ   Psl 140 4

ขาพระองค
คนโอหังไดซอนกับดักขาพระองคและวางบวงไว ท่ีขางทางเขากางตาขาย เขาตั้งบวงแรวดักขาพระองค เซลาห   Psl 140 5
ขาพเจาทูลพระเยโฮวาหวา พระองคทรงเปนพระเจาของขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงฟงเสียงทูลวิงวอนของขาพระองค   Psl 140 6 "
ขาแตพระเจาคือองคพระผูเปนเจา ผูทรงเปนกําลังแหงความรอดของขาพระองค พระองคทรงคลุมศีรษะขาพระองคไวในยามศึก   Psl 140 7
ขาแตพระเยโฮวาห ขออยาทรงอนุมัติตามความปรารถนาของคนชั่ว อยาใหการคิดปองรายของเขาคืบหนาไป เกลือกวาเขาจะยกตัวขึ้น เซลา   Psl 140 8

ห
ฝายศีรษะของคนท่ีลอมขาพระองคไวนั้น ขอใหความสาระแนแหงริมฝปากของเขาทวมเขา   Psl 140 9
ขอใหถานท่ีลุกอยูตกใสเขา ขอใหเขาถูกท้ิงในไฟลงไปในบอ ไมใหลุกขึ้นมาอีก   Psl 140 10
ขออยาใหเขาตั้งคนสอเสียดไวในแผนดิน ขอใหความรายลาคนทารุณจนคว่ําเขาได   Psl 140 11 "
ขาพเจาทราบวาพระเยโฮวาหจะทรงกระทําความเท่ียงธรรมใหแกผูท่ีทุกขยาก และทรงจัดความยุติธรรมใหแกคนขัดสน   Psl 140 12
แนนอนทีเดียว ท่ีคนชอบธรรมจะถวายโมทนาขอบพระคุณพระนามของพระองค คนเท่ียงธรรมจะอาศัยอยูตอเบ้ืองพระพักตรพระองค   Psl 140 13
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองครองทูลตอพระองค ขอทรงรีบตอบขาพระองค ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับเสียงขาพระองค เม่ือขาพระองครอง   Psl 141 1

ทูลพระองค
ขอใหคําอธิษฐานของขาพระองคเปนดังเครื่องหอมตอพระพักตรพระองค และท่ีขาพระองคยกมือขึ้นเปนดังเครื่องสัตวบูชาเวลาเย็น   Psl 141 2
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงตั้งยามเฝาปากของขาพระองค ขอรักษาประตูริมฝปากของขาพระองค   Psl 141 3
ขออยาใหจิตใจขาพระองคเอนเอียงไปหาความชั่วใดๆ หรือใหขาพระองคสาละวนอยูกับการชั่วรายรวมกับคนท่ีทําความชั่วชา และขออยาให   Psl 141 4

ขาพระองคกินของโอชะของเขา
ขอใหคนชอบธรรมตีขาพระองค จะเปนความเมตตาแกขาพระองค ขอใหเขาติเตียนขาพระองค จะเปนน้ํามันดีเลิศซ่ึงจะไมใหศีรษะขา   Psl 141 5

พระองคแตก เพราะขาพระองคยังอธิษฐานตอสูความชั่วของเขาท้ังหลายอยู
เม่ือผูพิพากษาท้ังหลายของเขาถูกโยนลงท่ีหนาผา เขาจะไดยินถอยคําของขาพระองค เพราะเปนถอยคําไพเราะ   Psl 141 6
กระดูกของเราท้ังหลายกระจายท่ีปากแดนผูตายฉันใด เหมือนเม่ือคนหนึ่งตัดและแตกไมอยูบนแผนดินฉันนั้น   Psl 141 7
ขาแตพระเจาคือองคพระผูเปนเจา ตาของขาพระองคเพงตรงพระองค ขาพระองควางใจในพระองค ขออยาใหจิตใจขาพระองคไรคุณธรรม   Psl 141 8
ขอพระองคทรงรักษาขาพระองคใหพนจากกับซ่ึงเขาวางดักขาพระองคไว และจากบวงแรวของผูกระทําความชั่วชา   Psl 141 9
ขอใหคนชั่วตกไปดวยกันในขายของตนเอง แตขอใหขาพระองคผานพนไป   Psl 141 10
ขาพเจารองทูลพระเยโฮวาหดวยเสียงของขาพเจา ดวยเสียงของขาพเจา ขาพเจาวิงวอนตอพระเยโฮวาห   Psl 142 1
ขาพเจาหลั่งคําคร่ําครวญของขาพเจาออกมาตอเบ้ืองพระพักตรพระองค ขาพเจาทูลเรื่องความลําบากยากเย็นของขาพเจาตอพระองค   Psl 142 2
เม่ือจิตใจของขาพระองคออนระอาภายใน พระองคทรงทราบทางของขาพระองค ในวิถีท่ีขาพระองคเดินไปเขาซอนกับไวดักขาพระองค   Psl 142 3
ขาพระองคมองทางขวามือและมองดู แตไมมีใครยอมรูจักขาพระองค ขาพระองคไมมีท่ีหลบภัย ไมมีใครเอาใจใสจิตใจขาพระองค   Psl 142 4
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองครองทูลตอพระองค ขาพระองควา พระองคทรงเปนท่ีลี้ภัยของขาพระองค เปนสวนของขาพระองคในแผน   Psl 142 5 "

ดินของคนเปน
ขอทรงฟงคํารองทูลของขาพระองค เพราะขาพระองคตกต่ํามากนัก ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากผูขมเหงขาพระองค เพราะเขาแข็งแรง   Psl 142 6

เกินกําลังขาพระองค
ขอทรงพาจิตใจขาพระองคออกจากคุก เพื่อขาพระองคจะสรรเสริญพระนามของพระองค คนชอบธรรมจะลอมขาพระองคไวเพราะพระองค   Psl 142 7

จะทรงกระทําแกขาพระองคอยางบริบูรณ"
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสดับคําอธิษฐานของขาพระองค ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับคําวิงวอนของขาพระองค ขอทรงตอบขาพระองคตาม   Psl 143 1

ความสัตยสุจริตของพระองค ตามความชอบธรรมของพระองค
ขออยาทรงตัดสินผูรับใชของพระองค เพราะไมมีคนเปนคนใดท่ีชอบธรรมในสายพระเนตรของพระองค   Psl 143 2
เพราะศัตรูขมเหงจิตใจขาพระองค มันขยี้ชีวิตขาพระองคลงถึงดิน มันไดกระทําใหขาพระองคอาศัยในท่ีมืด เหมือนคนท่ีตายนานแลว   Psl 143 3
เพราะฉะนั้นจิตวิญญาณของขาพระองคจึงออนระอาอยูในขาพระองค จิตใจภายในขาพระองคก็อางวาง   Psl 143 4
ขาพระองคระลึกถึงสมัยเกากอนได ขาพระองครําพึงถึงทุกส่ิงท่ีพระองคทรงกระทํา ขาพระองครําพึงถึงพระหัตถกิจของพระองค   Psl 143 5
ขาพระองคเหยียดมือออกไปสูพระองค จิตใจของขาพระองคกระหายหาพระองคอยางแผนดินท่ีแหงผาก เซลาห   Psl 143 6
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงรีบฟงขาพระองค จิตวิญญาณขาพระองคฝอไปแลว ขออยาทรงซอนพระพักตรของพระองคไวจากขาพระองค    Psl 143 7

เกรงวาขาพระองคจะเหมือนคนเหลานั้นท่ีลงไปยังปากแดนผูตาย
ขอทรงโปรดใหขาพระองคไดยินถึงความเมตตาของพระองคในเวลาเชา เพราะขาพระองควางใจในพระองค ขอทรงสอนขาพระองคถึงทาง   Psl 143 8

ท่ีควรไป เพราะขาพระองคตั้งใจแนวแนในพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากศัตรูของขาพระองค ขาพระองคไดซอนตัวอยูกับพระองค   Psl 143 9
ขอทรงสอนใหขาพระองคทําตามพระทัยของพระองค เพราะพระองคทรงเปนพระเจาของขาพระองค พระวิญญาณของพระองคประเสริฐ ขอ   Psl 143 10

ทรงนําขาพระองคเขาไปยังแผนดินแหงความเท่ียงธรรม
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงสงวนชีวิตขาพระองคไว เพราะเห็นแกพระนามของพระองค ขอทรงนําจิตใจขาพระองคออกมาจากความยาก   Psl 143 11

ลําบากเพราะเห็นแกความชอบธรรมของพระองค
และขอทรงตัดศัตรูของขาพระองคออกไปตามความเมตตาของพระองค และขอทรงทําลายบรรดาผูท่ีทรมานจิตใจขาพระองค เพราะขา   Psl 143 12

พระองคเปนผูรับใชของพระองค
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สาธุการแดพระเยโฮวาห กําลังของขาพเจา ผูทรงฝกมือของขาพเจาใหทําสงคราม และนิ้วมือของขาพเจาใหทําศึก   Psl 144 1
ทรงเปนความดีและปอมปราการของขาพเจา เปนท่ีกําบังเขมแข็ง และเปนผูชวยใหพนของขาพเจา เปนโลของขาพเจา และเปนผูซ่ึงขาพเจา   Psl 144 2

วางใจอยู ผูทรงปราบชนชาติท้ังหลายไวใตขาพเจา
ขาแตพระเยโฮวาห มนุษยเปนอะไรเลาซ่ึงพระองคทรงเอาพระทัยใสเขา หรือบุตรของมนุษยเปนอะไรซ่ึงพระองคทรงคิดถึงเขา   Psl 144 3
มนุษยเหมือนส่ิงไรสาระ วันเวลาของเขาเหมือนเงาท่ีผานไป   Psl 144 4
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงโนมฟาสวรรคของพระองค และขอเสด็จลงมาแตะตองภูเขาเพื่อใหมันมีควันขึ้น   Psl 144 5
ขอทรงพุงฟาผาออกมาและกระจายเขาไป ขอทรงยิงลูกธนูของพระองคและทรงทําลายพวกเขา   Psl 144 6
ขอทรงเหยียดพระหัตถของพระองคจากท่ีสูง ขอทรงชวยเหลือขาพระองค และชวยขาพระองคใหพนจากน้ํามากหลาย ใหพนจากมือของชน   Psl 144 7

ตางดาว
ผูซ่ึงปากของเขาพูดเรื่องไรสาระและซ่ึงมือขวาของเขาเปนมือขวาแหงความมุสา   Psl 144 8
ขาแตพระเจา ขาพระองคจะรองเพลงบทใหมถวายแดพระองค ขาพระองคจะรองเพลงสรรเสริญพระองคดวยพิณใหญและพิณสิบสาย   Psl 144 9
พระองคทรงเปนผูประทานความรอดแกบรรดากษัตริย ผูทรงชวยดาวิดผูรับใชของพระองคใหพนจากดาบทมิฬ   Psl 144 10
ขอทรงชวยเหลือขาพระองค และขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากมือคนตางดาว ผูซ่ึงปากของเขาพูดเรื่องไรสาระและซ่ึงมือขวาของเขาเปน   Psl 144 11

มือขวาแหงความมุสา
เพื่อบรรดาบุตรชายของขาพเจาท้ังหลายเม่ือเขายังหนุมๆอยูจะเปนเหมือนตนไมโตเต็มขนาด เพื่อบรรดาบุตรสาวของขาพเจาท้ังหลายจะเปน   Psl 144 12

เหมือนเสาหัวมุม สลักออกมาตามแบบพระราชวัง
เพื่อยุงฉางของขาพเจาท้ังหลายจะเต็ม มีของบรรจุอยูทุกอยาง เพื่อแกะของขาพเจาท้ังหลายมีลูกตั้งพันตั้งหม่ืนตามถนนของขาพเจาท้ังหลาย   Psl 144 13
เพื่อวัวตัวผูของขาพเจาท้ังหลายมีกําลังใชแรงงาน เพื่อไมมีใครพังเขามา ไมมีออกไป เพื่อไมมีเสียงรองทุกขในถนนหนทางของขาพเจาท้ัง   Psl 144 14

หลาย
ชนชาติผูมีพระพรอยางนี้หลั่งลงมาถึงก็เปนสุข ชนชาติซ่ึงพระเจาของเขาคือพระเยโฮวาหก็เปนสุข   Psl 144 15
ขาแตพระเจาของขาพระองค พระมหากษัตริย ขาพระองคจะเยินยอพระองค จะถวายสาธุการแดพระนามของพระองคเปนนิจกาล   Psl 145 1
ขาพระองคจะถวายสาธุการแดพระองคทุกๆวัน ขาพระองคจะสรรเสริญพระนามของพระองคเปนนิจกาล   Psl 145 2
พระเยโฮวาหนั้นยิ่งใหญ และสมควรจะสรรเสริญอยางยิ่ง ความใหญยิ่งของพระองคนั้นเหลือจะหยั่งรู   Psl 145 3
คนชั่วอายุหนึ่งจะสรรเสริญพระราชกิจของพระองคใหคนอีกชั่วอายุหนึ่งฟง และจะประกาศกิจการอันทรงอานุภาพของพระองค   Psl 145 4
ขาพระองคจะกลาวถึงเกียรติยศอันรุงโรจนของความสูงสงของพระองค และถึงพระราชกิจมหัศจรรยของพระองค   Psl 145 5
มนุษยจะกลาวถึงอานุภาพแหงกิจการอันนาเกรงขามของพระองค และขาพระองคจะเลาถึงความยิ่งใหญของพระองค   Psl 145 6
เขาท้ังหลายจะโฆษณาขาวเลื่องลือใหระลึกถึงคุณความดีอันอุดมของพระองคออกมา และจะรองเพลงถึงความชอบธรรมของพระองค   Psl 145 7
พระเยโฮวาหทรงพระเมตตาและทรงเต็มไปดวยพระกรุณา ทรงกริ้วชาและมีความเมตตาอยางอุดม   Psl 145 8
พระเยโฮวาหทรงดีตอทุกคน และความเมตตาของพระองคมีอยูเหนือพระราชกิจท้ังส้ินของพระองค   Psl 145 9
ขาแตพระเยโฮวาห พระราชกิจท้ังส้ินของพระองคจะสรรเสริญพระองค และวิสุทธิชนท้ังส้ินของพระองคจะถวายสาธุการแดพระองค   Psl 145 10
เขาท้ังหลายจะพูดถึงสงาราศีแหงราชอาณาจักรของพระองค และเลาถึงฤทธานุภาพของพระองค   Psl 145 11
เพื่อใหกิจการอันทรงอานุภาพของพระองค และสงาราศีอันรุงโรจนแหงราชอาณาจักรของพระองคแจงแกบุตรท้ังหลายของมนุษย   Psl 145 12
ราชอาณาจักรของพระองคเปนราชอาณาจักรนิรันดร และอํานาจการปกครองของพระองคดํารงอยูตลอดทุกชั่วอายุ   Psl 145 13
พระเยโฮวาหทรงชูทุกคนท่ีกําลังจะลมลง และทรงยกทุกคนท่ีโนมตัวลงใหลุกขึ้น   Psl 145 14
นัยนตาท้ังปวงมองดูพระองค และพระองคประทานอาหารใหตามเวลา   Psl 145 15
พระองคทรงยื่นพระหัตถของพระองค พระองคทรงใหส่ิงสารพัดท่ีมีชีวิตอ่ิมตามความปรารถนา   Psl 145 16
พระเยโฮวาหทรงชอบธรรมตามทางท้ังส้ินของพระองค และทรงบริสุทธิ์ในการกระทําท้ังส้ินของพระองค   Psl 145 17
พระเยโฮวาหทรงสถิตใกลทุกคนท่ีรองทูลพระองค ทุกคนท่ีรองทูลพระองคตามความจริง   Psl 145 18
พระองคจะทรงโปรดตามความปรารถนาของบรรดาผูท่ียําเกรงพระองค พระองคจะทรงสดับเสียงรองทูลของเขาดวย และจะทรงชวยเขาให   Psl 145 19

รอด
พระเยโฮวาหทรงสงวนทุกคนท่ีรักพระองคไว แตบรรดาคนชั่ว พระองคจะทรงทําลาย   Psl 145 20
ปากของขาพเจาจะกลาวสรรเสริญพระเยโฮวาห และใหบรรดาเนื้อหนังท้ังส้ินถวายสาธุการแดพระนามบริสุทธิ์ของพระองคเปนนิจกาล   Psl 145 21
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด จิตใจของขาพเจาเอย จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด   Psl 146 1
ขาพเจาจะสรรเสริญพระเยโฮวาหตราบเทาท่ีขาพเจามีชีวิตอยู ขาพเจาจะรองเพลงสรรเสริญพระเจาของขาพเจาขณะท่ีขาพเจายังเปนอยู   Psl 146 2
อยาวางใจในเจานายหรือในบุตรของมนุษย ซ่ึงไมมีความชวยเหลืออยูในตัวเขา   Psl 146 3
เม่ือลมหายใจของเขาพรากไป เขาก็กลับคืนเปนดิน ในวันเดียวกันนั้นความคิดของเขาก็พินาศ   Psl 146 4
คนท่ีผูอุปถัมภของเขาคือพระเยโฮวาหของยาโคบก็เปนสุข คือผูท่ีความหวังของเขาอยูในพระเยโฮวาหพระเจาของเขา   Psl 146 5
ผูไดทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก ทะเลและบรรดาส่ิงของท่ีอยูในนั้น ผูรักษาความจริงไวเปนนิตย   Psl 146 6
ผูทรงประกอบความยุติธรรมใหแกคนท่ีถูกบีบบังคับ ผูประทานอาหารแกคนท่ีหิว พระเยโฮวาหทรงปลอยผูถูกคุมขังใหเปนอิสระ   Psl 146 7
พระเยโฮวาหทรงเบิกตาของคนตาบอด พระเยโฮวาหทรงยกคนท่ีตกต่ําใหลุกขึ้น พระเยโฮวาหทรงรักคนชอบธรรม   Psl 146 8
พระเยโฮวาหทรงเฝาดูคนตางดาว พระองคทรงชูลูกกําพราพอและหญิงมาย แตพระองคทรงพลิกทางของคนชั่ว   Psl 146 9
พระเยโฮวาหจะทรงครอบครองเปนนิตย ศิโยนเอย พระเจาของเธอจะทรงครอบครองทุกชั่วอายุ จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด   Psl 146 10
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด เปนการดีท่ีจะรองเพลงสรรเสริญพระเจาของเรา เพราะการกระทํานั้นเปนท่ีนายินดีและการสรรเสริญก็เหมาะ   Psl 147 1

สม
พระเยโฮวาหทรงกอสรางเยรูซาเล็มขึ้น พระองคทรงรวบรวมคนอิสราเอลท่ีตองกระจัดกระจายไป   Psl 147 2
พระองคทรงรักษาคนท่ีชอกช้ําระกําใจ และทรงพันผูกบาดแผลของเขา   Psl 147 3
พระองคทรงนับจํานวนดาว พระองคทรงตั้งชื่อมันทุกดวง   Psl 147 4
องคพระผูเปนเจาของเราใหญยิ่งและทรงฤทธานุภาพอุดม ความเขาใจของพระองคนั้นวัดไมได   Psl 147 5
พระเยโฮวาหทรงชูคนใจถอมขึ้น พระองคทรงเหวี่ยงคนชั่วลงถึงดิน   Psl 147 6
จงรองเพลงโมทนาพระคุณถวายพระเยโฮวาห จงรองเพลงสรรเสริญพระเจาของเราดวยพิณเขาคู   Psl 147 7
ผูทรงคลุมฟาสวรรคดวยเมฆ ผูทรงเตรียมฝนใหแกแผนดินโลก ผูทรงกระทําใหหญางอกบนภูเขา   Psl 147 8
พระองคทรงประทานอาหารแกสัตวและแกลูกกาท่ีรอง   Psl 147 9
ความปติยินดีของพระองคมิไดอยูท่ีกําลังของมา ความปรีดีของพระองคมิไดอยูท่ีขาของมนุษย   Psl 147 10
แตพระเยโฮวาหทรงปรีดีในคนท่ียําเกรงพระองค ในคนท่ีความหวังของเขาอยูในความเมตตาของพระองค   Psl 147 11
เยรูซาเล็มเอย จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด ศิโยนเอย จงถวายสรรเสริญแดพระเจาของเธอ   Psl 147 12
เพราะพระองคทรงเสริมกําลังดาลประตูของเธอ พระองคทรงอํานวยพระพรบุตรท้ังหลายท่ีอยูภายในเธอ   Psl 147 13
พระองคทรงกระทําสันติภาพในเขตแดนของเธอ ทรงใหเธออ่ิมดวยขาวสาลีท่ีดีท่ีสุด   Psl 147 14
พระองคทรงใชพระบัญญัติของพระองคออกไปยังแผนดินโลก พระวจนะของพระองคไปเร็ว   Psl 147 15
พระองคประทานหิมะอยางปุยขนแกะ พระองคทรงหวานน้ําคางแข็งขาวอยางขี้เถา   Psl 147 16
พระองคทรงโยนน้ําแข็งของพระองคเปนกอนๆ ใครจะทนทานความหนาวของพระองคได   Psl 147 17
พระองคทรงใชพระวจนะของพระองคออกไป และละลายมันเสีย พระองคทรงใหลมพัด และน้ําก็ไหล   Psl 147 18
พระองคทรงสําแดงพระวจนะของพระองคแกยาโคบ กฎเกณฑและคําตัดสินของพระองคแกอิสราเอล   Psl 147 19
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พระองคมิไดทรงประกอบการเชนนี้แกประชาชาติอ่ืนใด และสําหรับคําตัดสินของพระองคนั้น พวกเขาไมรูจักเลย จงสรรเสริญพระเยโฮวา   Psl 147 20

หเถิด
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด จงสรรเสริญพระเยโฮวาหจากฟาสวรรค จงสรรเสริญพระองคในท่ีสูง   Psl 148 1
ทูตสวรรคท้ังหลายของพระองค จงสรรเสริญพระองค บรรดาพลโยธาของพระองค จงสรรเสริญพระองค   Psl 148 2
ดวงอาทิตยและดวงจันทร จงสรรเสริญพระองค บรรดาดาวท่ีสองแสง จงสรรเสริญพระองค   Psl 148 3
ฟาสวรรคท่ีสูงสุด จงสรรเสริญพระองค ท้ังน้ําท้ังหลายเหนือฟาสวรรค   Psl 148 4
ใหส่ิงเหลานั้นสรรเสริญพระนามพระเยโฮวาห เพราะพระองคทรงบัญชา ส่ิงเหลานั้นก็ถูกเนรมิตขึ้นมา   Psl 148 5
และพระองคทรงสถาปนามันไวเปนนิจกาล พระองคทรงกําหนดเขตซ่ึงมันขามไปไมได   Psl 148 6
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหจากแผนดินโลก นะเจามังกรท้ังหลายและท่ีน้ําลึกท้ังปวง   Psl 148 7
ไฟกับลูกเห็บ หิมะกับหมอก ลมพายุ กระทําตามพระวจนะของพระองค   Psl 148 8
บรรดาภูเขาและเนินเขาท้ังปวง ตนไมมีผลและไมสนสีดารท้ังปวง   Psl 148 9
สัตวปาและสัตวใชท้ังปวง สัตวเลื้อยคลานและนกท่ีบินได   Psl 148 10
บรรดากษัตริยของแผนดินโลกและชนชาติท้ังหลาย เจานายและผูพิพากษาท้ังปวงของแผนดินโลก   Psl 148 11
และคนหนุมกับท้ังสาว คนแกและเด็ก   Psl 148 12
ใหท้ังหลายเหลานี้สรรเสริญพระนามพระเยโฮวาห เพราะพระนามของพระองคเทานั้นท่ีประเสริฐ สงาราศีของพระองคอยูเหนือแผนดินโลก   Psl 148 13

และฟาสวรรค
พระองคทรงยกยองเขาแหงประชาชนของพระองค ผูทรงเปนท่ีสรรเสริญของบรรดาวิสุทธิชนของพระองค คือชนชาติอิสราเอล ประชาชนท่ี   Psl 148 14

อยูใกลพระองค จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด จงรองเพลงบทใหมถวายพระเยโฮวาห รองบทสรรเสริญถวายพระองคในชุมนุมวิสุทธิชน   Psl 149 1
ใหอิสราเอลยินดีในผูสรางของเขา ใหบุตรท้ังหลายของศิโยนเปรมปรีดิ์ในกษัตริยของเขา   Psl 149 2
ใหเขาสรรเสริญพระนามของพระองคดวยเตนรํา ใหเขาถวายเพลงสรรเสริญแดพระองคดวยรํามะนาและพิณเขาคู   Psl 149 3
เพราะพระเยโฮวาหทรงปรีดีในประชาชนของพระองค พระองคจะทรงประดับคนใจถอมดวยความรอด   Psl 149 4
ใหวิสุทธิชนลิงโลดในสงาราศี ใหเขารองเพลงบนท่ีนอนของเขา   Psl 149 5
ใหการสรรเสริญอยางสูงแดพระเจาอยูในปากของเขา และใหดาบสองคมอยูในมือของเขา   Psl 149 6
เพื่อทําการแกแคนบรรดาประชาชาติ และทําการลงโทษชนชาติท้ังหลาย   Psl 149 7
เพื่อเอาตรวนลามบรรดากษัตริยของเขา และเอาเครื่องเหล็กจําจองลามบรรดาขุนนางของเขา   Psl 149 8
เพื่อจะกระทําแกเขาตามคําพิพากษาท่ีบันทึกไวแลว นี่เปนเกียรติแกบรรดาวิสุทธิชนของพระองค จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด   Psl 149 9
จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด จงสรรเสริญพระเจาในสถานบริสุทธิ์ของพระองค จงสรรเสริญพระองคในพื้นฟาอันอานุภาพของพระองค   Psl 150 1
จงสรรเสริญพระองคเพราะกิจการอันอานุภาพของพระองค จงสรรเสริญพระองคตามความยิ่งใหญอยางมากของพระองค   Psl 150 2
จงสรรเสริญพระองคดวยเสียงแตร จงสรรเสริญพระองคดวยพิณใหญและพิณเขาคู   Psl 150 3
จงสรรเสริญพระองคดวยรํามะนาและการเตนรํา จงสรรเสริญพระองคดวยเครื่องสายและขลุย   Psl 150 4
จงสรรเสริญพระองคดวยเสียงฉ่ิง จงสรรเสริญพระองคดวยเสียงฉาบ   Psl 150 5
จงใหทุกส่ิงท่ีหายใจสรรเสริญพระเยโฮวาห จงสรรเสริญพระเยโฮวาหเถิด   Psl 150 6
สุภาษิตของซาโลมอน โอรสของดาวิด กษัตริยแหงอิสราเอล   Prv 1 1
เพื่อใหบรรลุปญญาและคําส่ังสอน เพื่อใหเขาใจถอยคําแหงความเขาใจ   Prv 1 2
เพื่อใหรับคําส่ังสอนในเรื่องสติปญญา ในเรื่องความเท่ียงธรรม ความยุติธรรมและความเท่ียงตรง   Prv 1 3
เพื่อใหความหยั่งรูแกคนเขลา ใหความรูและความเฉลียวฉลาดแกคนหนุม   Prv 1 4
ท้ังปราชญจะไดยินและเพิ่มพูนการเรียนรู และคนท่ีมีความเขาใจจะไดคําปรึกษาท่ีฉลาด   Prv 1 5
เพื่อใหเขาใจสุภาษิตและปริศนา ท้ังถอยคําของปราชญและปริศนาท่ีลึกลับของเขา   Prv 1 6
ความยําเกรงพระเยโฮวาหเปนบอเกิดของความรู คนโงยอมดูหม่ินปญญาและคําส่ังสอน   Prv 1 7
บุตรชายของเราเอย จงฟงคําส่ังสอนของพอเจา และอยาละท้ิงกฎเกณฑของแมเจา   Prv 1 8
เพราะท้ังสองนั้นจะเปนมาลัยงามสวมศีรษะของเจา เปนจี้หอยคอของเจา   Prv 1 9
บุตรชายของเราเอย ถาคนบาปลอชวนเจา อยาไดยอมตาม   Prv 1 10
ถาเขาวา มากับพวกเราเถิด ใหเราหมอบคอยเอาเลือดคน ใหเราซุมดักคนไรผิดเลนเถิด   Prv 1 11 "
ใหเรากลืนเขาท้ังเปนอยางแดนผูตาย และกลืนเขาท้ังตัวอยางคนเหลานั้นท่ีลงไปสูปากแดน   Prv 1 12
เราจะพบของประเสริฐทุกอยาง เราจะบรรจุเรือนของเราใหเต็มดวยของท่ีริบได   Prv 1 13
จงเขาสวนกับพวกเรา เราทุกคนจะมีเงินถุงเดียวกัน   Prv 1 14 "
บุตรชายของเราเอย อยาเดินในทางนั้นกับเขา จงยับยั้งเทาของเจาจากวิถีของเขา   Prv 1 15
เพราะวาเทาของเขาวิ่งไปหาความชั่วราย และเขารีบเรงไปทําใหโลหิตตก   Prv 1 16
เพราะท่ีจะขึงขายไวใหนกเห็น ก็ไรผล   Prv 1 17
แตคนเหลานี้หมอบคอยโลหิตของตนเอง เขาซุมดักชีวิตของเขาเอง   Prv 1 18
ทางของบรรดาผูท่ีหากําไรดวยความทารุณโหดรายก็อยางนี้แหละ คือมันยอมคราเอาชีวิตของเจาของนั้นเอง   Prv 1 19
ปญญารองเสียงดังอยูท่ีถนน เธอเปลงเสียงของเธอตามถนน   Prv 1 20
เธอรองออกมาท่ีชุมนุมชนใหญสุด ท่ีทางเขาประตูเมือง เธอกลาวถอยคําของเธออยูในเมืองวา   Prv 1 21
คนเขลาเอย เจาจะรักความเขลาไปนานสักเทาใด คนมักเยาะเยยจะปติยินดีในการเยาะเยยนานเทาใด และคนโงจะเกลียดความรูนาน   Prv 1 22 "

เทาใด
จงหันกลับเพราะคําตักเตือนของเรา ดูเถิด เราจะเทวิญญาณของเราใหเจา เราจะใหถอยคําของเราแจงแกเจา   Prv 1 23
เพราะเราไดเรียกแลวและเจาปฏิเสธ เราเหยียดมือออกและไมมีใครสนใจ   Prv 1 24
เจามิไดรับรูในบรรดาคําแนะนําของเรา และไมยอมรับคําตักเตือนของเราเลย   Prv 1 25
ฝายเราจะหัวเราะเยยความหายนะของเจา เราจะเยาะเม่ือความหวาดกลัวลานมากระทบเจา   Prv 1 26
เม่ือความหวาดกลัวของเจามาถึงอยางการรกรางวางเปลา และความพินาศของเจามาถึงอยางลมบาหมู เม่ือความซึมเศราและความปวดราว   Prv 1 27

มาถึงเจา
แลวเขาจะทูลเรา แตเราจะไมตอบ เขาจะแสวงหาเราอยางขยันขันแข็ง แตจะไมพบเรา   Prv 1 28
เพราะวาเขาเกลียดความรู และไมเลือกเอาความยําเกรงพระเยโฮวาห   Prv 1 29
เขาไมรับคําแนะนําของเราเลย แตกลับดูหม่ินคําตักเตือนของเราท้ังส้ิน   Prv 1 30
เพราะฉะนั้นเขาจะกินผลแหงทางของเขา และอ่ิมดวยกลวิธีของเขาเอง   Prv 1 31
เพราะการหันกลับของคนโงจะฆาเขา และความเจริญของคนโงจะทําลายเขา   Prv 1 32
แตบุคคลผูฟงเราจะอยูอยางปลอดภัย เขาจะอยูอยางสุขสงบปราศจากความคิดพรั่นพรึงในความชั่วราย   Prv 1 33 "
บุตรชายของเราเอย ถาเจารับคําของเรา และสะสมคําบัญชาของเราไวกับเจา   Prv 2 1
กระทําหูของเจาใหผึ่งเพื่อรับปญญา และเอียงใจของเจาเขาหาความเขาใจ   Prv 2 2
เออ ถาเจารองหาความรอบรู และเปลงเสียงของเจาหาความเขาใจ   Prv 2 3
ถาเจาแสวงปญญาดุจหาเงิน และเสาะหาปญญาอยางหาขุมทรัพยท่ีซอนไว   Prv 2 4
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นั่นแหละ เจาจะเขาใจความยําเกรงพระเยโฮวาห และพบความรูของพระเจา   Prv 2 5
เพราะพระเยโฮวาหทรงประทานปญญา ความรูและความเขาใจมาจากพระโอษฐของพระองค   Prv 2 6
พระองคทรงสะสมสติปญญาไวใหคนชอบธรรม พระองคทรงเปนดั้งใหแกผูท่ีดําเนินในความเท่ียงธรรม   Prv 2 7
พระองคทรงรักษาระวังวิถีของความยุติธรรม และทรงสงวนทางของวิสุทธิชนของพระองคไว   Prv 2 8
แลวเจาจะเขาใจความชอบธรรมและความยุติธรรม และความเท่ียงตรง คือวิถีท่ีดีทุกสาย   Prv 2 9
เม่ือปญญาจะเขามาในใจของเจา และความรูจะเปนท่ีรมรื่นแกจิตใจของเจา   Prv 2 10
ความเฉลียวฉลาดจะคอยเฝาเจา และความเขาใจจะระแวดระวังเจาไว   Prv 2 11
เพื่อชวยเจาใหพนจากทางแหงคนชั่วราย จากคนท่ีพูดตลบตะแลง   Prv 2 12
ผูทอดท้ิงวิถีแหงความเท่ียงธรรม เพื่อเดินในทางแหงความมืด   Prv 2 13
ผูเปรมปรีดิ์ในการกระทําความชั่วราย และปติยินดีในการตลบตะแลงของคนชั่ว   Prv 2 14
ผูซ่ึงวิถีชีวิตของเขาลวนแตคดเคี้ยวท้ังส้ิน และทางประพฤติของเขาตลบตะแลง   Prv 2 15
เพื่อชวยเจาใหพนจากหญิงชั่ว จากหญิงสัญจรท่ีพูดจาพะเนาพะนอ   Prv 2 16
ผูทอดท้ิงคูเคียงท่ีนางไดมาเม่ือยังสาวๆนั้นเสีย และลืมพันธสัญญาแหงพระเจาของตน   Prv 2 17
เพราะเรือนของนางจมลงไปสูความมรณา และวิถีของนางไปสูชาวเมืองผี   Prv 2 18
ผูท่ีไปหานางไมมีกลับมาสักคนเดียว หรือหามีผูใดหันเขาทางแหงชีวิตอีกไดไม   Prv 2 19
ดังนั้น เจาควรจะดําเนินในทางของคนดี และรักษาวิถีของคนชอบธรรม   Prv 2 20
เพราะวาคนท่ีเท่ียงธรรมจะไดอยูในแผนดิน และคนดีรอบคอบจะคงอยูในนั้น   Prv 2 21
แตคนชั่วรายจะถูกตัดขาดเสียจากแผนดินโลก และคนละเมิดจะถูกถอนรากออกไปจากแผนดินโลกเสีย   Prv 2 22
บุตรชายของเราเอย อยาลืมกฎเกณฑของเรา แตใหใจของเจารักษาบัญญัติของเรา   Prv 3 1
เพราะส่ิงเหลานี้จะเพิ่มวันเดือนป ชีวิตยืนยาว และความสุขสมบูรณแกเจา   Prv 3 2
อยาใหความเมตตาและความจริงทอดท้ิงเจา จงผูกมันไวท่ีคอของเจา จงเขียนมันไวท่ีแผนจารึกแหงหัวใจของเจา   Prv 3 3
ดังนั้น เจาจะพบความโปรดปรานและความเขาใจอันดีในสายพระเนตรพระเจาและในสายตามนุษย   Prv 3 4
จงวางใจในพระเยโฮวาหดวยสุดใจของเจา และอยาพึ่งพาความเขาใจของตนเอง   Prv 3 5
จงยอมรับรูพระองคในทุกทางของเจา และพระองคจะทรงกระทําใหวิถีของเจาราบรื่น   Prv 3 6
อยาทําตัวฉลาดตามสายตาของตนเอง จงยําเกรงพระเยโฮวาห และออกไปเสียจากความชั่วราย   Prv 3 7
การกระทําเชนนี้จะเปนสุขภาพแกสะดือของเจา และเปนไขในกระดูกของตน   Prv 3 8
จงถวายเกียรติแดพระเยโฮวาหดวยทรัพยสินของตน และดวยผลแรกแหงผลิตผลท้ังส้ินของเจา   Prv 3 9
แลวยุงของเจาจะเต็มดวยความอุดม และบอย่ําองุนของเจาจะลนดวยน้ําองุนใหม   Prv 3 10
บุตรชายของเราเอย อยาดูหม่ินการตีสอนของพระเยโฮวาห หรือเบ่ือหนายตอการตักเตือนของพระองค   Prv 3 11
เพราะพระเยโฮวาหทรงตักเตือนผูท่ีพระองคทรงรัก ดังบิดาตักเตือนบุตรชายผูท่ีเขาปติชื่นชม   Prv 3 12
มนุษยผูประสบปญญาและผูไดความเขาใจ เปนสุขจริงหนอ   Prv 3 13
เพราะผลท่ีไดจากปญญายอมดีกวาผลท่ีไดจากเงินและกําไรนั้นดีกวาทองคําเนื้อดี   Prv 3 14
เธอประเสริฐกวาทับทิม และบรรดาส่ิงท่ีเจาปรารถนาจะเปรียบกับเธอไมได   Prv 3 15
ชีวิตยืนยาวอยูท่ีมือขวาของเธอ และท่ีมือซายของเธอมีความม่ังคั่งและเกียรติยศ   Prv 3 16
ทางของเธอเปนทางของความรมรื่น และวิถีท้ังส้ินของเธอคือสันติภาพ   Prv 3 17
เธอเปนตนไมแหงชีวิตแกผูท่ียึดเธอไว บรรดาผูท่ียึดเธอไวแนนก็เปนสุข   Prv 3 18
พระเยโฮวาหทรงวางรากแผนดินโลกโดยปญญา พระองคทรงสถาปนาฟาสวรรคโดยความเขาใจ   Prv 3 19
โดยความรูของพระองคน้ําบาดาลก็ปะทุออกมา และเมฆก็หยาดน้ําคางลงมา   Prv 3 20
บุตรชายของเราเอย จงรักษาสติปญญาและความเฉลียวฉลาดไว อยาใหท้ังสองนี้หนีไปจากสายตาของเจา   Prv 3 21
ดังนั้นท้ังสองจะเปนชีวิตแกจิตใจของเจา จะเปนความงดงามประดับคอของเจา   Prv 3 22
แลวเจาจะดําเนินในทางของเจาอยางปลอดภัย และเทาของเจาจะไมสะดุด   Prv 3 23
เม่ือเจานอน เจาจะไมกลัว เออ เจาจะนอนและการนอนหลับของเจาจะเปนอยางผาสุกสดชื่น   Prv 3 24
อยาเกรงความหวาดกลัวอยางปจจุบันทันดวน และอยาเกรงเม่ือการรกรางวางเปลาของคนชั่วมาถึง   Prv 3 25
เพราะพระเยโฮวาหจะทรงเปนความไววางใจของเจา และจะทรงรักษาเทาของเจาใหพนจากการถูกจับ   Prv 3 26
อยายึดความดีไวจากผูท่ีสมควรจะไดรับ ในเม่ือส่ิงนี้อยูในอํานาจมือของเจาท่ีจะกระทําได   Prv 3 27
อยาพูดกับเพื่อนบานของเจาวา ไปเถอะ แลวกลับมาอีก พรุงนี้ฉันจะให ในเม่ือเจามีใหอยูแลว   Prv 3 28 " " 
อยากะแผนงานชั่วรายตอเพื่อนบานของเจา ผูอาศัยอยางไววางใจอยูขางๆเจา   Prv 3 29
อยาโตแยงกับผูใดอยางไรเหตุผลในเม่ือเขามิไดทําอันตรายอยางใดแกเจา   Prv 3 30
อยาอิจฉาคนท่ีทารุณ อยาเลือกทางใดๆของเขาเลย   Prv 3 31
เพราะคนตลบตะแลงเปนท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห แตขอลึกลับของพระองคนั้นอยูกับคนชอบธรรม   Prv 3 32
คําสาปแชงของพระเยโฮวาหอยูบนเรือนของคนชั่วราย แตพระองคทรงอํานวยพระพรแกท่ีอาศัยของคนชอบธรรม   Prv 3 33
แนนอนพระองคทรงเยาะเยยคนท่ีมักเยาะเยย แตพระองคทรงประทานพระคุณแกคนท่ีใจถอม   Prv 3 34
คนฉลาดจะไดเกียรติเปนมรดก แตคนโงจะไดความอัปยศเปนตําแหนง   Prv 3 35
บุตรท้ังหลายเอย จงฟงคําส่ังสอนของพอเจา ใหตั้งใจฟงเพื่อเจาจะไดรับความเขาใจ   Prv 4 1
เพราะเราใหหลักคําสอนท่ีดีแกเจา อยาละท้ิงกฎเกณฑของเรา   Prv 4 2
เพราะเราเปนลูกชายของพอเรา ดูออนโยนและเปนท่ีรักยิ่งในสายตาของแมเรา   Prv 4 3
บิดาสอนเรา และพูดกับเราวา ใหใจของเจายึดคําสอนของเราไวใหม่ัน จงรักษาบัญญัติของเรา และมีชีวิตอยู   Prv 4 4 "
อยาลืมและอยาหันกลับจากถอยคําแหงปากของเรา จงเอาปญญา และเอาความเขาใจ   Prv 4 5
อยาทอดท้ิงเธอ และเธอจะรักษาเจาไว จงรักเธอ และเธอจะระแวดระวังเจา   Prv 4 6
ปญญาเปนส่ิงสําคัญท่ีสุด ฉะนั้นจงเอาปญญา แมเจาจะไดอะไรก็ตาม จงเอาความเขาใจไว   Prv 4 7
จงตีราคาเธอใหสูง และเธอจะยกยองเจา ถาเจากอดเธอไว เธอจะใหเกียรติเจา   Prv 4 8
เธอจะเอามาลัยงามสวมศีรษะเจา เธอจะใหมงกุฎแหงสงาราศีแกเจา   Prv 4 9 "
บุตรชายของเราเอย จงฟงและรับถอยคําของเรา เพื่อปเดือนแหงชีวิตของเจาจะมากหลาย   Prv 4 10
เราไดสอนเจาในเรื่องทางปญญาแลว เราไดนําเจาในวิถีของความเท่ียงธรรม   Prv 4 11
เม่ือเจาเดิน ยางเทาของเจาจะไมถูกขัดขวาง และเม่ือเจาวิ่ง เจาจะไมสะดุด   Prv 4 12
จงยึดคําส่ังสอนไว และอยาปลอยไป จงระแวดระวังเธอไว เพราะเธอเปนชีวิตของเจา   Prv 4 13
อยาเขาไปในวิถีของคนชั่ว และอยาเดินในทางของคนชั่วราย   Prv 4 14
จงหลีกเสีย อยาเดินบนนั้น เลี้ยวออกไปเสีย และจงผานไป   Prv 4 15
เพราะถาคนชั่วรายไมไดทําความผิด เขานอนไมหลับ ถาเขาไมไดทําใหคนใดสะดุด เขาจะหลับไมลง   Prv 4 16
เพราะเขารับประทานอาหารของความชั่วราย และดื่มเหลาองุนแหงความทารุณ   Prv 4 17
แตวิถีของคนชอบธรรมเหมือนแสงอรุณ ซ่ึงฉายสุกใสยิ่งขึ้นๆจนเต็มวัน   Prv 4 18
ทางของคนชั่วรายก็เหมือนความมืดทึบ เขาไมทราบวาเขาสะดุดอะไร   Prv 4 19
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บุตรชายของเราเอย จงตั้งใจตอถอยคําของเรา จงเอียงหูของเจาเขาหาคําพูดของเรา   Prv 4 20
อยาใหมันหนีไปจากสายตาของเจา จงรักษามันไวภายในใจของเจา   Prv 4 21
เพราะมันเปนชีวิตแกผูท่ีคนพบ และมันเปนสุขภาพแกเนื้อของผูนั้นท้ังส้ิน   Prv 4 22
จงรักษาใจของเจาดวยความระวังระไวรอบดาน เพราะแหลงแหงชีวิตเริ่มตนออกมาจากใจ   Prv 4 23
จงหันไปจากปากท่ีพูดคดเคี้ยว และใหริมฝปากลดเลี้ยวอยูหางจากเจา   Prv 4 24
ใหตาของเจามองตรงไปขางหนา และใหหนังตาของเจามองตรงไปขางหนาเจา   Prv 4 25
จงพิจารณาวิถีแหงเทาของเจา แลวทางท้ังส้ินของเจาจะม่ันคง   Prv 4 26
อยาเหไปขางขวาหรือหันมาขางซาย จงกลับเทาของเจาเสียจากความชั่วราย   Prv 4 27
บุตรชายของเราเอย จงตั้งใจตอปญญาของเรา จงเอียงหูของเจาฟงความเขาใจของเรา   Prv 5 1
เพื่อเจาจะรักษาความเฉลียวฉลาดไว และริมฝปากของเจาจะระแวดระวังความรู   Prv 5 2
เพราะริมฝปากของหญิงชั่วนั้นก็หยาดน้ําผึ้งออกมา และปากของนางก็ลื่นยิ่งกวาน้ํามัน   Prv 5 3
แตในท่ีสุด นางขมขื่นอยางบอระเพ็ด และคมอยางดาบสองคม   Prv 5 4
เทาของนางกาวลงไปสูความตาย ยางเทาของนางติดตามวิถีสูนรก   Prv 5 5
เกรงวาเจาจะสนใจในวิถีแหงชีวิต ทางของนางวนเวียนไป เพื่อเจาจะหารูไม   Prv 5 6
บุตรท้ังหลายเอย บัดนี้จงฟงเรา และอยาพรากจากถอยคําแหงปากของเรา   Prv 5 7
จงหลีกทางของเจาใหไกลจากนาง อยาไปใกลประตูเรือนของนาง   Prv 5 8
เกรงวาเจาจะใหเกียรติของเจาแกคนอ่ืน และใหปเดือนของเจาแกคนโหดราย   Prv 5 9
เกรงวาแขกแปลกหนาจะกินความอุดมสมบูรณของเจาจนอ่ิม และแรงงานของเจาตกไปในเรือนของคนตางดาว   Prv 5 10
และถึงบ้ันปลายชีวิตของเจา เจาครวญคราง เม่ือเนื้อและกายของเจาถูกลางผลาญ   Prv 5 11
และเจาวา ขาเคยเกลียดคําส่ังสอนเสียจริงๆ และจิตใจของขาดูหม่ินการตักเตือน   Prv 5 12 "
ขาไมเคยเชื่อฟงเสียงครูของขา หรือเอียงหูใหแกผูส่ังสอนของขา   Prv 5 13
ขาจวนจะลมละลายสูความพินาศอยูรอมรอ ในหมูชุมนุมชนและคนท่ีประชุมกันอยูนั้น   Prv 5 14 "
จงดื่มน้ําจากถังเก็บน้ําของเจา ดื่มน้ําไหลจากบอของเจาเอง   Prv 5 15
จงใหน้ําพุของเจาไหลเพรื่อออกไปนอกบาน และใหธารน้ํานั้นไหลไปตามถนน   Prv 5 16
จงใหมันเปนของเจาแตผูเดียว และมิใชสําหรับคนแปลกหนาดวย   Prv 5 17
จงใหน้ําพุของเจาไดรับพร และเปรมปรีดิ์อยูกับภรรยาคนท่ีเจาไดเม่ือหนุมนั้น   Prv 5 18
จงใหนางเหมือนนางกวางท่ีนารัก เลียงผาท่ีงามสงา จงใหถันของภรรยาเจาเปนท่ีหนําใจเจาอยูทุกเวลา จงดื่มด่ําอยูกับความรักของนางเสมอ   Prv 5 19
บุตรชายของเราเอย เจาจะเคลิบเคลิ้มอยูกับหญิงชั่วทําไมเลา และโอบกอดอกของนางสัญจรอยูทําไม   Prv 5 20
เพราะวาทางของคนก็เบ้ืองหนาพระเนตรของพระเยโฮวาห และพระองคทรงใครครวญวิถีท้ังส้ินของเขา   Prv 5 21
ความชั่วชาของคนชั่วรายจะดักเขาเอง และเขาก็จะติดอยูกับตาขายบาปของเขา   Prv 5 22
เขาจะตายปราศจากคําส่ังสอน และเพราะความโงอยางยิ่งของเขา เขาจึงจะหลงเจิ่นไป   Prv 5 23
บุตรชายของเราเอย ถาเจาเปนผูประกันเพื่อนของเจา ไดทําสัญญาใหแกคนแปลกหนา   Prv 6 1
เจาจึงติดบวงเพราะคําจากปากของเจา และเจาติดกับเพราะคําพูดจากปากของเจา   Prv 6 2
บุตรชายของเราเอย จงทําอยางนี้และชวยตัวเจาใหรอดเถิด เพราะเม่ือเจาตกอยูในกํามือเพื่อนของเจาแลว ไป รีบไปวิงวอนเพื่อนของเจา   Prv 6 3
อยาใหตาของเจาหลับลง อยาใหหนังตาของเจาปรือไป   Prv 6 4
จงปลีกตัวของเจาจากภัย อยางละม่ังท่ีปลีกตัวจากมือของพราน อยางนกจากมือของคนจับนก   Prv 6 5
คนเกียจครานเอย ไปหามดไป พิเคราะหดูทางของมัน และจงฉลาด   Prv 6 6
โดยปราศจากผูนําทาง ผูดูแลหรือผูปกครอง   Prv 6 7
มันเตรียมอาหารของมันในฤดูแลง และสํ่าสมของกินของมันในฤดูเก่ียว   Prv 6 8
คนเกียจครานเอย เจาจะนอนนานเทาใด เม่ือไรเจาจะลุกขึ้นจากหลับ   Prv 6 9
หลับนิด เคลิ้มหนอย กอดมือพักนิดหนอย   Prv 6 10
ความจนจะมาเหนือเจาอยางคนจร และความขัดสนอยางคนถืออาวุธ   Prv 6 11
คนเหลวไหล คือคนชั่วราย ท่ีเท่ียวไปดวยปากคดเคี้ยว   Prv 6 12
ตาของเขาก็ขยิบ เทาของเขาก็ขยับ นิ้วของเขาก็ชี้ไป   Prv 6 13
ประดิษฐความชั่วรายอยูเรื่อยไปดวยใจตลบตะแลง หวานความแตกราว   Prv 6 14
เพราะฉะนั้นความหายนะจะมาถึงเขาอยางปจจุบันทันดวน ฉับพลันนั้นเองเขาจะแตกอยางซอมไมได   Prv 6 15
หกส่ิงเหลานี้พระเยโฮวาหทรงเกลียด เออ มีเจ็ดส่ิงเปนท่ีนาสะอิดสะเอียนสําหรับพระองค   Prv 6 16
ตายโส ลิ้นมุสา และมือท่ีทําโลหิตไรผิดใหตก   Prv 6 17
จิตใจท่ีคิดแผนงานชั่วราย เทาซ่ึงรีบวิ่งไปสูความราย   Prv 6 18
พยานเท็จซ่ึงพูดมุสา และคนผูหวานความแตกราวทามกลางพวกพี่นอง   Prv 6 19
บุตรชายของเราเอย จงรักษาบัญญัติของพอเจา และอยาละท้ิงกฎเกณฑของแมเจา   Prv 6 20
มัดมันติดไวบนใจของเจาเสมอ ผูกมันไวท่ีคอของเจา   Prv 6 21
เม่ือเจาเดิน มันจะนําเจา เม่ือเจานอนลง มันจะเฝาเจา และเม่ือเจาตื่นขึ้น มันจะพูดกับเจา   Prv 6 22
เพราะพระบัญญัติเปนประทีป และพระราชบัญญัติเปนสวาง และคําตักเตือนแหงการส่ังสอนเปนทางแหงชีวิต   Prv 6 23
เพื่อสงวนเจาไวจากหญิงชั่วราย จากลิ้นพะเนาพะนอของหญิงสัญจร   Prv 6 24
อยาปรารถนาความงามของนางอยูในใจของเจา อยาใหนางจับเจาดวยหนังตาของนาง   Prv 6 25
เพราะโดยวิธีการของหญิงแพศยา ชายคนใดอาจเหลือแคขนมปงกอนเดียวได และหญิงเลนชูลาชีวิตประเสริฐของชายทีเดียว   Prv 6 26
ผูชายจะหอบไฟไวท่ีอกของเขาโดยไมใหเส้ือผาของเขาไหมไดหรือ   Prv 6 27
หรือผูใดจะเดินบนถานท่ีลุกโพลง โดยไมใหเทาของเขาถูกไฟลวกไดหรือ   Prv 6 28
บุคคลผูเขาหาภรรยาของเพื่อนบานก็เปนอยางนั้นแหละ ไมมีผูใดท่ีแตะตองนางแลวจะไรความผิด   Prv 6 29
ถาขโมยเขาลักเพื่อบรรเทาความอยากเม่ือเขาหิว คนไมดูหม่ินขโมยนั้นมิใชหรือ   Prv 6 30
ถาจับเขาได เขาตองชําระคืนเจ็ดเทา เขาจะตองใหส่ิงของท้ังส้ินในบานของเขา   Prv 6 31
แตผูใดท่ีลวงประเวณีกับผูหญิงคนหนึ่งก็ขาดความเขาใจ ผูใดท่ีกระทําอยางนั้นก็ทําลายจิตใจตนเอง   Prv 6 32
เขาไดรับบาดแผลและความอัปยศ และจะลางความขายหนาของตนหาไดไม   Prv 6 33
เพราะความริษยากระทําใหคนเกรี้ยวกราด ในวันท่ีเขาแกแคน เขาจะไมเพลามือ   Prv 6 34
เขาจะไมรับคาทําขวัญใดๆ ถึงเจาจะทวีของกํานัล เขาก็ไมยอมสงบ   Prv 6 35
บุตรชายของเราเอย จงรักษาถอยคําของเรา จงสะสมบัญญัติของเราไวกับเจา   Prv 7 1
จงรักษาบัญญัติของเรา และดํารงชีวิตอยู จงรักษากฎเกณฑของเราอยางกับแกวตาของเจา   Prv 7 2
มัดมันไวท่ีนิ้วมือของเจา เขียนมันไวบนแผนจารึกแหงใจของเจา   Prv 7 3
จงพูดกับปญญาวา เธอเปนพี่สาวของฉัน และจงเรียกความเขาใจวา ญาติผูหญิง   Prv 7 4 " " " "
เพื่อปญญานี้จะพิทักษเจาไวใหพนจากหญิงชั่ว จากหญิงสัญจรท่ีพูดจาพะเนาพะนอ   Prv 7 5
เพราะท่ีหนาตางบานของเรา เราไดมองออกไปตามบานเกล็ด   Prv 7 6
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เราเห็นวาทามกลางคนเขลาและทามกลางคนหนุมๆท่ีเราพิเคราะหดูนั้น ก็มีหนุมคนหนึ่งไรความเขาใจ   Prv 7 7
ผานไปตามถนนใกลทางแยกไปบานของนาง เดินตามถนนซ่ึงไปบานนาง   Prv 7 8
ในเวลาโพลเพล ในเวลาเย็น เวลาค่ําคืนและความมืด   Prv 7 9
และดูเถิด หญิงคนหนึ่งมาพบเขาแตงตัวอยางหญิงแพศยาหัวใจเจาเลห   Prv 7 10
นางจัดจานและดื้อดึง เทาของนางไมอยูกับบาน   Prv 7 11 (

ประเดี๋ยวอยูถนน ประเดี๋ยวอยูตามถนน และนางหมอบคอยอยูทุกมุม   Prv 7 12 )
นางฉวยเขาไดและจุบเขา นางพูดกับเขาอยางไมมียางอายวา   Prv 7 13
ฉันจําตองถวายเครื่องสักการบูชา และวันนี้ฉันไดทําตามคําปฏิญาณแลว   Prv 7 14 "

ฉันจึงออกมาหาเธอ เสาะหาหนาเธอ และฉันพบเธอแลว   Prv 7 15
ฉันไดประดับเตียงของฉันดวยผาคลุม เปนผาลินินอียิปตสีตางๆ   Prv 7 16
ฉันไดอบท่ีนอนของฉันดวยมดยอบ กฤษณา และอบเชย   Prv 7 17
มาเถอะ ใหเรามาอ่ิมดวยความรักจนรุงเชา ใหเราทําตัวของเราใหปติยินดีดวยความรัก   Prv 7 18
เพราะผัวของฉันไมอยูบาน เขาไปทางไกล   Prv 7 19
เขาเอาเงินไปถุงหนึ่ง พอวันเพ็ญเขาจึงกลับมา   Prv 7 20 "
นางหวานลอมดวยวาจาโอโลม นางบังคับเขาดวยริมฝปากท่ีพูดพะเนาพะนอ   Prv 7 21
เขาก็ติดตามนางไปทันทีอยางวัวตัวผูไปสูการฆา หรืออยางคนเขลาท่ีไปรับโทษท่ีขื่อ   Prv 7 22
จนลูกธนูปกเขาไปถึงตับ อยางนกรนเขาไปหาบวง เขาหาทราบไมวานี่มีคาถึงชีวิต   Prv 7 23
โอ บุตรท้ังหลายเอย บัดนี้จงฟงเราและจงตั้งใจตอถอยคําจากปากของเรา   Prv 7 24
อยาใหใจของเจาหันไปตามทางของนาง อยาหลงทางไปในวิถีของนางนั้น   Prv 7 25
เพราะนางไดฟดเหยื่อลงเสียเปนอันมาก เออ นางไดฆาชายท่ีแข็งแรงจํานวนมากเสียแลว   Prv 7 26
เรือนของนางเปนทางไปสูนรก ลงไปถึงหวงแหงความตาย   Prv 7 27
ปญญามิไดรองเรียกหรือ ความเขาใจมิไดเปลงเสียงของเธอหรือ   Prv 8 1
ณ ท่ีสูงท่ีขางทาง ท่ีกลางถนนเธอก็ยืนอยู   Prv 8 2
ขางประตู หนาเมือง ท่ีทางเขามุข เธอก็รองเสียงดังวา   Prv 8 3
โอ บรรดาผูชายเอย เราเรียกเจา และเสียงเรียกของเราไปถึงบุตรชายของมนุษย   Prv 8 4 "

โอ คนเขลา จงเขาใจสติปญญา โอ คนโง จงมีใจท่ีเขาใจ   Prv 8 5
ฟงซี เพราะเราจะพูดถึงส่ิงยอดเยี่ยม เพราะส่ิงท่ีชอบจะมาจากริมฝปากของเรา   Prv 8 6
เพราะปากของเราจะกลาวความจริง ความชั่วรายเปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนตอริมฝปากของเรา   Prv 8 7
บรรดาคําปากของเรานั้นชอบธรรม ในนั้นไมมีคําบิดหรือคําคด   Prv 8 8
คําเหลานั้นสําหรับผูท่ีเขาใจก็ตรงหมด สําหรับผูพบความรูก็ถูกตอง   Prv 8 9
จงรับคําส่ังสอนของเราแทนเงิน และความรูแทนทองคําอยางดี   Prv 8 10
เพราะปญญาดีกวาทับทิม และส่ิงท่ีเจาปรารถนาท้ังหมดจะเปรียบเทียบกับปญญาไมได   Prv 8 11
เราคือปญญา อยูในความหยั่งรู และเราพบความรูแหงความเฉลียวฉลาด   Prv 8 12
ความยําเกรงพระเยโฮวาหเปนความเกลียดชังความชั่วราย เราเกลียดความเยอหยิ่งและความจองหอง และทางของความชั่วรายกับปากตลบ   Prv 8 13

ตะแลง
เรามีคําหารือและสติปญญา เรามีความเขาใจ เรามีกําลัง   Prv 8 14
โดยเรานี่แหละกษัตริยจึงปกครอง และผูครอบครองจึงตรากฎหมายท่ียุติธรรม   Prv 8 15
โดยเรานี่แหละเจานายและขุนนางไดครอบครอง คือบรรดาผูพิพากษาของแผนดินโลก   Prv 8 16
เรารักบรรดาผูท่ีรักเรา และบรรดาผูท่ีแสวงเราอยางขยันขันแข็งก็พบเรา   Prv 8 17
ความม่ังคั่งและเกียรติอยูกับเรา เออ ท้ังทรัพยศฤงคารท่ีทนทานและความชอบธรรม   Prv 8 18
ผลของเราดีกวาทองคํา แมทองคําเนื้อดี และผลไดของเราดีกวาเงินเนื้อบริสุทธิ์   Prv 8 19
เรานําในทางแหงความชอบธรรม ในวิถีท้ังหลายของความยุติธรรม   Prv 8 20
ประสาททรัพยศฤงคารแกบรรดาผูท่ีรักเรา บรรจุคลังทรัพยท้ังหลายของเขาใหเต็ม   Prv 8 21
พระเยโฮวาหทรงเปนเจาของเราในเม่ือพระองคทรงเริ่มงานของพระองค กอนบรรดาพระราชกิจโบราณของพระองค   Prv 8 22
เราถูกสถาปนาไวตั้งแตดึกดําบรรพมาแลว ตั้งแตแรก กอนปฐมกาลของแผนดินโลก   Prv 8 23
เราถือกําเนิดมาเม่ือกอนมีมหาสมุทร เม่ือไมมีน้ําพุท่ีมีน้ํามากมาย   Prv 8 24
กอนการเนรมิตสรางภูเขา กอนเนินเขา เราก็ถือกําเนิดมาแลว   Prv 8 25
กอนท่ีพระองคทรงสรางแผนดินโลก ท้ังไรนา หรือกอนผงคลีแรกของพิภพ   Prv 8 26
เม่ือพระองคทรงสถาปนาฟาสวรรค เราอยูท่ีนั่นแลว เม่ือพระองคทรงลากเสนรอบวงบนพื้นมหาสมุทร   Prv 8 27
เม่ือพระองคทรงสถาปนาฟาเบ้ืองบน เม่ือพระองคทรงกระทําน้ําพุของน้ําบาดาลใหม่ันไว   Prv 8 28
เม่ือพระองคทรงกําหนดเขตจํากัดใหแกทะเล เพื่อวาน้ําจะไมละเมิดพระบัญชาของพระองค เม่ือพระองคทรงปกผังรากฐานของพิภพ   Prv 8 29
เราอยูขางพระองคแลว เหมือนผูท่ีพระองคทรงเลี้ยงดู เราเปนความปติยินดีประจําวันของพระองค เปรมปรีดิ์อยูตอพระพักตรพระองคเสมอ   Prv 8 30
เปรมปรีดิ์ในพิภพท่ีมีคนอาศัยของพระองค และปติยินดีในบุตรท้ังหลายของมนุษย   Prv 8 31
บุตรท้ังหลายเอย บัดนี้จงฟงเรา บรรดาผูท่ีรักษาทางของเราก็อยูสุขสงบ   Prv 8 32
จงฟงคําส่ังสอน และจงฉลาด และอยาเพิกเฉยเสีย   Prv 8 33
ผูใดท่ีฟงเราก็เปนสุข คือเฝาอยูท่ีประตูรั้วของเราทุกวัน และคอยอยูขางประตูบานของเรา   Prv 8 34
เพราะผูใดท่ีพบเราก็พบชีวิต และไดรับความพอพระทัยจากพระเยโฮวาห   Prv 8 35
แตผูท่ีพลาดขาดเราก็กระทําจิตใจตัวเองใหเจ็บ บรรดาผูท่ีเกลียดชังเราก็รักความมรณา   Prv 8 36 "
ปญญาไดสรางเรือนของเธอแลว เธอไดตั้งเสาเจ็ดตน   Prv 9 1
เธอไดฆาสัตวของเธอ ไดประสมน้ําองุนของเธอ ไดจัดโตะของเธอแลวดวย   Prv 9 2
และไดสงสาวใชของเธอออกไป สงเสียงเรียกจากท่ีสูงท่ีสุดในเมืองวา   Prv 9 3
ผูใดท่ีเปนคนเขลา ใหเขาหันเขามาท่ีนี่ เธอพูดกับผูท่ีไรความเขาใจวา   Prv 9 4 " " 
มาเถอะ มารับประทานขนมปงของเรา และดื่มน้ําองุนท่ีเราไดประสม   Prv 9 5 "

จงท้ิงความเขลาเสีย และดํารงชีวิตอยู ดําเนินในทางของความเขาใจนั้นเถิด   Prv 9 6 "
ผูท่ีวากลาวคนมักเยาะเยยจะไดรับความอับอาย และผูท่ีตักเตือนคนชั่วรายจะไดรับรอยเปอน   Prv 9 7
อยาตักเตือนคนมักเยาะเยย เพราะเขาจะเกลียดเจา จงตักเตือนปราชญ และเขาจะรักเจา   Prv 9 8
จงใหคําส่ังสอนแกปราชญและเขาจะฉลาดยิ่งขึ้น จงสอนคนชอบธรรมและเขาจะเพิ่มการเรียนรูมากขึ้น   Prv 9 9
ความยําเกรงพระเยโฮวาหเปนท่ีเริ่มตนของปญญา และซ่ึงรูจักองคบริสุทธิ์เปนความเขาใจ   Prv 9 10
เนื่องจากเรา วันคืนของเจาจะเพิ่มทวีคูณ และปเดือนแหงชีวิตของเจาจะเพิ่มพูน   Prv 9 11
ถาเจาฉลาด เจาก็ฉลาดเพื่อตนเอง ถาเจาเยาะเยย เจาก็จะทนแตลําพัง   Prv 9 12
หญิงโงนั้นเสียงเอ็ดอึง นางเซอและไมรูอะไรเลย   Prv 9 13
เพราะนางนั่งท่ีประตูเรือนของนาง และ ณ ท่ีนั่งสูงในเมือง   Prv 9 14
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พลางรองเรียกบรรดาผูท่ีผานไป ผูเดินตรงไปตามทางของเขาวา   Prv 9 15
ผูใดท่ีเปนคนเขลา ใหเขาหันเขามาท่ีนี่ นางพูดกับเขาผูไรความเขาใจวา   Prv 9 16 " " 
น้ําท่ีขโมยมาหวานดี และขนมท่ีรับประทานในท่ีลับก็อรอย   Prv 9 17 " "

แตเขาไมทราบวาคนตายอยูท่ีนั่น และแขกของนางก็อยูในหวงลึกของนรก   Prv 9 18
สุภาษิตของซาโลมอน บุตรชายท่ีฉลาดกระทําใหบิดายินดี แตบุตรชายท่ีโงเปนความโศกของมารดาเขา   Prv 10 1
คลังทรัพยชั่วรายไมเปนกําไร แตความชอบธรรมชวยใหพนจากความตาย   Prv 10 2
พระเยโฮวาหจะมิไดทรงปลอยใหจิตใจคนชอบธรรมหิว แตพระองคทรงทอดท้ิงทรัพยสมบัติของคนชั่วราย   Prv 10 3
มือท่ีหยอนเปนเหตุใหเกิดความยากจน แตมือท่ีขยันขันแข็งกระทําใหม่ังคั่ง   Prv 10 4
ผูท่ีสํ่าสมไวในฤดูแลงก็เปนบุตรชายท่ีฉลาด แตผูหลับในฤดูเก่ียวก็เปนบุตรชายท่ีนําความอับอายมา   Prv 10 5
พระพรอยูบนศีรษะของคนชอบธรรม แตความทารุณทวมปากคนชั่วราย   Prv 10 6
การระลึกถึงคนชอบธรรมเปนพระพร แตชื่อเสียงของคนชั่วรายจะเนาเสีย   Prv 10 7
ผูท่ีมีใจประกอบดวยปญญาจะยอมรับบัญญัติ แตคนท่ีพูดโงๆจะลมลง   Prv 10 8
ผูใดท่ีดําเนินในความเท่ียงธรรมก็ดําเนินอยางม่ันคงดี แตผูท่ีทําทางของตนใหชั่วก็จะปรากฏแจงแกคนอ่ืน   Prv 10 9
ผูท่ีขยิบตาก็กอความเศราโศก แตคนท่ีพูดโงๆจะลมลง   Prv 10 10
ปากของคนชอบธรรมเปนบอน้ําแหงชีวิต แตความทารุณทวมปากคนชั่วราย   Prv 10 11
ความเกลียดชังเราใหเกิดความวิวาท แตความรักครอบงําบรรดาความผิดบาปเสีย   Prv 10 12
ท่ีริมฝปากของผูท่ีมีความเขาใจจะพบปญญา แตไมเรียวก็เหมาะสําหรับหลังของผูท่ีขาดความเขาใจ   Prv 10 13
ปราชญก็สํ่าสมความรูไว แตปากของคนโงนําความพินาศมาใกล   Prv 10 14
ทรัพยศฤงคารของคนม่ังคั่งคือเมืองเขมแข็งของเขา แตความยากจนของคนจนคือความพินาศของเขา   Prv 10 15
ผลงานของคนชอบธรรมนําไปถึงชีวิต แตผลของคนชั่วรายนําไปถึงบาป   Prv 10 16
เขาผูรักษาคําส่ังสอนก็อยูในวิถีแหงชีวิต แตเขาผูปฏิเสธคําเตือนสติก็หลงเจิ่นไป   Prv 10 17
เขาผูปดบังความเกลียดชังดวยริมฝปากมุสา และเขาผูออกปากใสรายเปนคนโง   Prv 10 18
การพูดมากก็จะไมขาดความผิดบาป แตเขาผูยับยั้งริมฝปากของตนเปนผูท่ีฉลาด   Prv 10 19
ลิ้นของคนชอบธรรมก็เหมือนเงินเนื้อบริสุทธิ์ ความคิดของคนชั่วรายมีคาแตนอย   Prv 10 20
ริมฝปากของคนชอบธรรมเลี้ยงคนเปนอันมาก แตคนโงตายเพราะขาดสติปญญา   Prv 10 21
พระพรของพระเยโฮวาหกระทําใหม่ังคั่ง และพระองคมิไดแถมความโศกเศราไวดวย   Prv 10 22
คนโงกระทําความผิดเหมือนการเลนสนุก แตคนท่ีมีความเขาใจกอปรดวยปญญา   Prv 10 23
ส่ิงใดท่ีคนชั่วรายคิดกลัว มันจะมาถึงเขา แตส่ิงใดท่ีคนชอบธรรมปรารถนาจะทรงประสาทให   Prv 10 24
ลมบาหมูผานไปฉันใด คนชั่วก็ไมมีอีกฉันนั้น แตคนชอบธรรมเปนรากฐานท่ีอยูเปนนิตย   Prv 10 25
อยางน้ําสมกับฟน และควันกับตาเปนฉันใด คนเกียจครานกับผูท่ีใชเขาก็เปนฉันนั้น   Prv 10 26
ความยําเกรงพระเยโฮวาหนั้นยืดชีวิตใหยาวไป แตปเดือนของคนชั่วรายนั้นจะส้ันเขา   Prv 10 27
ความหวังของคนชอบธรรมจะจบลงในความยินดี แตความมุงหวังของความชั่วรายก็จะสูญเปลา   Prv 10 28
มรรคาของพระเยโฮวาหทรงเปนกําลังแกผูเท่ียงธรรม แตผูกระทําความชั่วชาจะถูกทําลาย   Prv 10 29
ผูชอบธรรมจะไมถูกกําจัดเลย แตคนชั่วรายจะไมไดอยูในแผนดิน   Prv 10 30
ปากของคนชอบธรรมนําปญญาออกมา แตลิ้นของคนตลบตะแลงจะถูกตัดออก   Prv 10 31
ริมฝปากของคนชอบธรรมรูวาอะไรเหมาะสม แตปากของคนชั่วรายรูวาส่ิงใดตลบตะแลง   Prv 10 32
ตราชูเทียมเท็จนั้นเปนท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห แตลูกตุมเท่ียงตรงเปนความปติยินดีของพระองค   Prv 11 1
เม่ือความเยอหยิ่งมาถึง ความอับอายก็มาดวย แตปญญาอยูกับคนใจถอม   Prv 11 2
ความซ่ือสัตยของคนท่ีเท่ียงธรรมยอมนําเขา แตความคดโกงของคนละเมิดยอมทําลายเขา   Prv 11 3
ความม่ังคั่งไมอํานวยกําไรในวันทรงพระพิโรธ แตความชอบธรรมชวยใหพนความมรณา   Prv 11 4
ความชอบธรรมของคนท่ีไรตําหนิยอมรักษาทางของเขาใหตรง แตคนชั่วรายจะลมลงดวยความชั่วรายของเขาเอง   Prv 11 5
ความชอบธรรมของคนเท่ียงธรรมยอมชวยเขาใหพน แตคนละเมิดจะถูกราคะของเขาจับเปนเชลย   Prv 11 6
เม่ือคนชั่วรายตาย ความหวังของเขาจะพินาศ และความมุงหวังของคนอธรรมก็สูญเปลา   Prv 11 7
คนชอบธรรมรับการชวยเหลือใหพนความลําบาก และคนชั่วรายเขาไปแทนท่ี   Prv 11 8
คนหนาซ่ือใจคดทําลายเพื่อนบานของเขาดวยปาก แตคนชอบธรรมจะไดรับการชวยใหพนดวยอาศัยความรู   Prv 11 9
เม่ือคนชอบธรรมอยูเย็นเปนสุข บานเมืองก็เปรมปรีดิ์ และเม่ือคนชั่วรายพินาศ ก็มีเสียงโหรอง   Prv 11 10
โดยพรของคนเท่ียงธรรม บานเมืองก็เปนท่ียกยอง แตวามันคว่ําลงโดยปากของคนชั่วราย   Prv 11 11
บุคคลท่ีขาดสติปญญายอมเหยียดเพื่อนบานของตน แตคนท่ีมีความเขาใจก็ยังนิ่งอยู   Prv 11 12
บุคคลท่ีเท่ียวซุบซิบก็เผยความลับ แตบุคคลท่ีมีใจสัตยซ่ือยอมปดบังส่ิงหนึ่งส่ิงใดไวได   Prv 11 13
ท่ีไหนท่ีไมมีคําแนะนํา ประชาชนก็ลมลง แตในท่ีซ่ึงมีท่ีปรึกษามากยอมมีความปลอดภัย   Prv 11 14
บุคคลผูรับประกันคนอ่ืนจะตองทนทุกข แตคนท่ีเกลียดการรับประกันยอมปลอดภัย   Prv 11 15
สตรีงามสงายอมไดรับเกียรติ และชายท่ีมีอํานาจใหญโตยอมม่ังคั่ง   Prv 11 16
ชายผูมีความเอ็นดูยอมใหประโยชนแกจิตใจตน แตชายท่ีดุรายยอมทําใหตัวเองเจ็บ   Prv 11 17
บุคคลชั่วรายไดทํางานท่ีหลอกลวง แตบุคคลท่ีหวานความชอบธรรมจะไดบําเหน็จท่ีแนนอน   Prv 11 18
ความชอบธรรมนําไปสูชีวิตฉันใด บุคคลผูติดตามความชั่วรายจะนําไปสูความตายของตนเองฉันนั้น   Prv 11 19
คนท่ีมีใจตลบตะแลงเปนท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห แตคนท่ีเท่ียงตรงในทางของเขายอมเปนความปติยินดีของพระองค   Prv 11 20
ถึงแมใครลงมือชวยก็ตาม ซ่ึงคนชั่วรายจะไมมีโทษนั้นหามิได แตบรรดาเชื้อสายของคนชอบธรรมจะไดรับการชวยใหพน   Prv 11 21
สตรีงามท่ีปราศจากความเฉลียวฉลาด ก็เหมือนหวงทองคําท่ีจมูกหมู   Prv 11 22
ความปรารถนาของคนชอบธรรมจบลงในความดีเทานั้น ความมุงหวังของคนชั่วรายจบลงในความพิโรธ   Prv 11 23
บางคนยิ่งจําหนายยิ่งม่ังคั่ง บางคนยิ่งยึดส่ิงท่ีควรจําหนายไวยิ่งขัดสนก็มี   Prv 11 24
บุคคลท่ีใจกวางขวางยอมไดรับความม่ังคั่ง บุคคลท่ีรดน้ํา เขาเองจะรับการรดน้ํา   Prv 11 25
ประชาชนจะแชงบุคคลท่ีกักขาว แตพระพรจะอยูบนศีรษะของผูท่ีขายขาว   Prv 11 26
บุคคลผูแสวงความดี ก็แสวงความพอใจ แตความชั่วรายมาถึงผูท่ีเสาะหามัน   Prv 11 27
บุคคลผูวางใจในความม่ังคั่งของตนจะลมละลาย แตคนชอบธรรมจะรุงเรืองอยางใบไมเขียว   Prv 11 28
บุคคลผูทําใหครัวเรือนของเขาลําบากจะรับลมเปนมรดก และคนโงจะเปนคนใชของคนท่ีมีใจฉลาด   Prv 11 29
ผลของคนชอบธรรมเปนตนไมแหงชีวิต และผูนําวิญญาณก็มีสติปญญา   Prv 11 30
ดูเถิด แมคนชอบธรรมอาจจะถูกทําโทษในแผนดินโลก คนชั่วรายและคนบาปจะยิ่งกวานั้นสักเทาใด   Prv 11 31
ผูใดท่ีรักคําส่ังสอนก็รักความรู แตบุคคลท่ีเกลียดการตักเตือนก็เปนคนโฉด   Prv 12 1
คนดีเปนท่ีโปรดปรานของพระเยโฮวาห แตคนท่ีคิดการชั่วรายพระองคจะทรงตําหนิ   Prv 12 2
คนจะตั้งอยูดวยความชั่วรายไมได แตรากของคนชอบธรรมจะไมรูจักเคลื่อนยาย   Prv 12 3
ภรรยาดีเปนมงกุฎของสามีตน แตนางผูท่ีนําความอับอายมาก็เหมือนความเปอยเนาในกระดูกสามี   Prv 12 4
ความคิดของคนชอบธรรมนั้นยุติธรรม แตคําหารือของคนชั่วรายนั้นหลอกลวง   Prv 12 5
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ถอยคําของคนชั่วรายหมอบคอยเอาโลหิต แตปากของคนเท่ียงธรรมจะชวยคนใหรอดพน   Prv 12 6
คนชั่วรายคว่ําแลวและไมมีอีก แตเรือนของคนชอบธรรมยังดํารงอยู   Prv 12 7
คนจะไดคําชมเชยตามสติปญญาของเขา แตคนท่ีความคิดตลบตะแลงจะเปนท่ีดูหม่ิน   Prv 12 8
ผูท่ีถูกสบประมาทและมีคนรับใช ก็ดีกวาคนท่ียกยองตนเองแตขาดอาหาร   Prv 12 9
คนชอบธรรมยอมเห็นแกชีวิตสัตวของเขา แตความกรุณาของคนชั่วรายคือความดุราย   Prv 12 10
บุคคลท่ีไถนาของตนจะมีอาหารอุดม แตบุคคลท่ีติดตามคนไรสาระก็ขาดความเขาใจ   Prv 12 11
คนชั่วรายปรารถนาตาขายของคนเลว แตรากของคนชอบธรรมยอมออกผล   Prv 12 12
คนชั่วรายยอมติดบวงโดยการละเมิดแหงริมฝปากของตน แตคนชอบธรรมจะหนีพนจากความลําบาก   Prv 12 13
จากผลแหงปากของตนคนก็อ่ิมใจในความดี และผลงานแหงมือของเขาก็จะกลับมาหาเขา   Prv 12 14
ทางของคนโงนั้นถูกตองในสายตาของเขาเอง แตคนท่ียอมฟงคําแนะนําก็ฉลาด   Prv 12 15
จะรูความโกรธของคนโงไดทันที แตคนท่ีหยั่งรูยอมปดบังความอับอาย   Prv 12 16
บุคคลผูพูดความจริงกลาวความชอบธรรม แตพยานเท็จกลาวคําหลอกลวง   Prv 12 17
มีบางคนท่ีคําพูดพลอยๆของเขาเหมือนดาบแทง แตลิ้นของปราชญนําการรักษามาให   Prv 12 18
ริมฝปากท่ีพูดจริงจะทนอยูไดเปนนิตย แตลิ้นท่ีพูดมุสาอยูไดเพียงประเดี๋ยวเดียว   Prv 12 19
ความหลอกลวงอยูในใจของบรรดาผูคิดแผนการชั่วราย แตบรรดาผูกะแผนงานแหงสันติภาพมีความชื่นบาน   Prv 12 20
ไมมีความชั่วตกอยูกับคนชอบธรรม แตคนชั่วรายจะเต็มดวยความราย   Prv 12 21
ริมฝปากท่ีพูดมุสาเปนท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห แตคนท้ังหลายท่ีประพฤติอยางจริงใจเปนความปติยินดีของพระองค   Prv 12 22
คนท่ีหยั่งรูยอมเก็บความรูไว แตใจคนโงปาวรองความโงเขลา   Prv 12 23
มือของคนท่ีขยันขันแข็งจะครอบครอง ฝายคนเกียจครานจะถูกบังคับใหทํางานโยธา   Prv 12 24
ความกระวนกระวายในใจของมนุษยถวงเขาลง แตถอยคําท่ีดีกระทําใหเขาชื่นชม   Prv 12 25
คนชอบธรรมประเสริฐกวาเพื่อนบานของตน แตทางของคนชั่วรายชักจูงพวกเขาใหหลง   Prv 12 26
คนเกียจครานจะไมปงเหยื่อท่ีเขาลามา แตทรัพยศฤงคารของคนขยันขันแข็งมีคา   Prv 12 27
ในวิถีของความชอบธรรมมีชีวิต และในทางนั้นไมมีความมรณา   Prv 12 28
บุตรชายท่ีฉลาดฟงคําส่ังสอนของบิดาตน แตคนมักเยาะเยยไมฟงคําขนาบ   Prv 13 1
คนจะกินของดีจากผลปากของตน แตจิตใจของคนละเมิดจะกินความทารุณ   Prv 13 2
บุคคลท่ีระแวดระวังปากของเขาจะสงวนชีวิตของเขา แตบุคคลท่ีเปดริมฝปากกวางก็จะมาถึงความพินาศ   Prv 13 3
วิญญาณของคนเกียจครานยังอยากอยู แตไมไดอะไรเลย ฝายวิญญาณของคนขยันจะอวนพี   Prv 13 4
คนชอบธรรมเกลียดความเท็จ แตคนชั่วรายประพฤตินารังเกียจและนาอดสู   Prv 13 5
ความชอบธรรมระแวดระวังผูท่ีทางของเขาเท่ียงธรรม แตความชั่วรายคว่ําคนบาป   Prv 13 6
คนท่ีวาตนม่ังคั่ง แตไมมีอะไรเลยก็มี คนท่ีวาตนเปนคนจน แตมีทรัพยศฤงคารเปนอันมากก็มีอยู   Prv 13 7
คาไถชีวิตของคนคือทรัพยศฤงคารของเขา แตคนยากจนไมฟงคําติเตียน   Prv 13 8
สวางของคนชอบธรรมก็เปรมปรีดิ์ แตประทีปของคนชั่วรายจะถูกดับ   Prv 13 9
เพราะความทะนงตัวเทานั้นการวิวาทจึงเกิดขึ้น แตปญญาอยูกับบรรดาผูท่ีรับคําแนะนํา   Prv 13 10
ทรัพยศฤงคารท่ีไดมาโดยโชคลาภจะยอบแยบลง แตบุคคลท่ีสํ่าสมโดยการงานจะไดเพิ่มพูนขึ้น   Prv 13 11
ความหวังท่ีถูกหนวงไวทําใหใจเจ็บช้ํา แตความปรารถนาท่ีสําเร็จแลวเปนตนไมแหงชีวิต   Prv 13 12
บุคคลผูดูหม่ินพระวจนะจะถูกทําลาย แตบุคคลผูเกรงกลัวพระบัญญัติจะไดรับบําเหน็จ   Prv 13 13
กฎเกณฑของปราชญเปนน้ําพุแหงชีวิต เพื่อจะออกไปใหพนจากบวงของความมรณา   Prv 13 14
ความเขาใจท่ีดีก็ไดรับความโปรดปราน แตหนทางของคนละเมิดก็ยากนัก   Prv 13 15
บรรดาคนท่ีหยั่งรูกระทําทุกอยางดวยความรู แตคนโงก็อวดความโงของตน   Prv 13 16
ผูส่ือสารท่ีชั่วรายหลงไปในความราย แตทูตท่ีสัตยซ่ือนําการรักษามาให   Prv 13 17
ความยากจนและความอดสูมาถึงบุคคลท่ีเพิกเฉยตอคําส่ังสอน แตบุคคลท่ีสนใจคําตักเตือนก็ไดรับเกียรติ   Prv 13 18
ความปรารถนาท่ีสัมฤทธิ์ผลเปนส่ิงหอมหวานสําหรับจิตวิญญาณ แตเปนความสะอิดสะเอียนแกคนโงท่ีจะละเสียจากความชั่วราย   Prv 13 19
บุคคลท่ีเดินกับปราชญจะกลายเปนคนฉลาด แตเพื่อนฝูงของคนโงจะถูกทําลาย   Prv 13 20
ความชั่วรายตามติดคนบาป แตคนชอบธรรมจะไดรับความดีเปนบําเหน็จ   Prv 13 21
คนดีก็ละมรดกไวใหแกหลานๆ แตทรัพยศฤงคารของคนบาปนั้นสํ่าสมไวใหคนชอบธรรม   Prv 13 22
ดินท่ีคนยากจนไถไวก็เกิดผลอุดม แตส่ิงของถูกทําลายไดเพราะขาดความยุติธรรม   Prv 13 23
บุคคลท่ีสงวนไมเรียวก็เกลียดบุตรชายของตน แตผูท่ีรักเขาพยายามตีสอนเขาทันเวลา   Prv 13 24
คนชอบธรรมรับประทานไดจนพอใจ แตทองของคนชั่วรายจะหิว   Prv 13 25
ผูหญิงท้ังหลายท่ีมีสติปญญาสรางเรือนของเธอขึ้น แตผูหญิงท่ีโงรื้อมันลงดวยมือตนเอง   Prv 14 1
บุคคลผูดําเนินในความเท่ียงธรรมเกรงกลัวพระเยโฮวาห แตบุคคลท่ีคดเคี้ยวในทางของเขาก็ดูหม่ินพระองค   Prv 14 2
ในปากของคนโงมีไมเรียวแหงความโอหัง แตริมฝปากของปราชญจะสงวนเขาไว   Prv 14 3
ท่ีไหนท่ีไมมีวัวผู ท่ีนั่นรางหญาสะอาด แตพืชผลอุดมไดมาดวยแรงวัว   Prv 14 4
พยานท่ีสัตยซ่ือจะไมมุสา แตพยานเท็จจะกลาวคํามุสา   Prv 14 5
คนมักเยาะเยยแสวงปญญาเสียเปลา แตความรูนั้นก็งายแกคนท่ีมีความเขาใจ   Prv 14 6
จงไปใหพนหนาคนโง เม่ือเจาไมพบริมฝปากแหงความรูในตัวเขา   Prv 14 7
ปญญาของคนหยั่งรูคือการเขาใจทางของเขา แตความโงของคนโงเปนท่ีหลอกลวง   Prv 14 8
คนโงเขลาเยาะเยยเรื่องความผิดบาป แตในทามกลางคนชอบธรรมก็มีความโปรดปราน   Prv 14 9
จิตใจรูความขมขื่นของใจเอง และไมมีใครอ่ืนมาเขาสวนความชื่นบานของมัน   Prv 14 10
เรือนของคนชั่วรายจะถูกคว่ํา แตเต็นทของคนเท่ียงธรรมจะรุงเรือง   Prv 14 11
มีทางหนึ่งซ่ึงคนเราดูเหมือนถูก แตมันส้ินสุดลงท่ีทางของความมรณา   Prv 14 12
แมใจของคนท่ีหัวเราะก็เศรา และท่ีสุดของความชื่นบานนั้นคือความโศกสลด   Prv 14 13
คนท่ีมีใจหันกลับจะไดผลจากทางของเขาจนเต็ม และคนดีก็จะไดผลดีแหงการกระทําของเขา   Prv 14 14
คนเขลาเชื่อถือวาจาทุกอยาง แตคนหยั่งรูมองดูวาเขากําลังไปทางไหน   Prv 14 15
คนมีปญญาก็เกรงกลัวและหันเสียจากความชั่วราย แตคนโงเดือดดาลดวยความม่ันใจ   Prv 14 16
คนโมโหฉับพลันประพฤติโงเขลา และคนวางแผนชั่วรายเปนท่ีเกลียดชัง   Prv 14 17
คนเขลาไดความโงเปนมรดก แตคนหยั่งรูก็มีความรูเปนมงกุฎ   Prv 14 18
คนชั่วรายกราบคนดี และคนชั่วรายกราบอยูท่ีประตูเมืองของคนชอบธรรม   Prv 14 19
คนยากจนนั้นแมเพื่อนบานของตนก็รังเกียจ แตคนม่ังคั่งมีสหายมากมาย   Prv 14 20
บุคคลท่ีดูหม่ินเพื่อนบานของตนก็ทําบาป แตบุคคลท่ีเอ็นดูคนยากจนก็เปนสุข   Prv 14 21
คนท่ีคิดการชั่วนั้นไมผิดหรือ บรรดาผูท่ีคิดการดีก็จะพบความเมตตาและความจริง   Prv 14 22
มีกําไรอยูในงานทุกอยาง การเพียงแตพูดแหงริมฝปากนั้นโนมไปทางความขาดแคลน   Prv 14 23
มงกุฎของปราชญคือความม่ังคั่งของตน แตความโงของคนโงคือความเขลา   Prv 14 24
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พยานซ่ือตรงจะชวยชีวิตใหรอด แตพยานหลอกลวงจะกลาวคํามุสา   Prv 14 25
ความยําเกรงพระเยโฮวาหทําใหคนอยูอยางม่ันใจมาก ลูกหลานของเขาจะมีท่ีลี้ภัย   Prv 14 26
ความยําเกรงพระเยโฮวาหเปนน้ําพุแหงชีวิต เพื่อผูหนึ่งผูใดจะหลีกจากบวงของความมรณาได   Prv 14 27
ในมวลประชาชนก็มีศักดิ์ศรีของกษัตริย แตไรประชาชนเจานายก็ถูกทําลาย   Prv 14 28
บุคคลท่ีโกรธชาก็มีความเขาใจมาก แตบุคคลท่ีโมโหเร็วก็ยกยองความโง   Prv 14 29
ใจท่ีสงบใหชีวิตแกเนื้อหนัง แตความริษยากระทําใหกระดูกผุ   Prv 14 30
บุคคลผูบีบบังคับคนยากจน ดูถูกพระผูสรางของเขา แตบุคคลท่ีถวายเกียรติแดพระองคก็เอ็นดูตอคนขัดสน   Prv 14 31
คนชั่วรายก็ถูกไลออกตามการกระทําชั่วรายของเขา แตคนชอบธรรมมีความหวังในความมรณาของเขา   Prv 14 32
ปญญาอาศัยอยูในใจของคนท่ีมีความเขาใจ แตส่ิงซ่ึงอยูทามกลางบรรดาคนโงก็ปรากฏตัว   Prv 14 33
ความชอบธรรมเชิดชูประชาชาติหนึ่งๆ แตบาปเปนเหตุใหชนชาติหนึ่งๆถูกตําหนิ   Prv 14 34
ขาราชการท่ีเฉลียวฉลาดก็ไดรับความโปรดปรานจากกษัตริย แตพระพิโรธของพระองคก็ตกลงบนผูท่ีประพฤตินาละอาย   Prv 14 35
คําตอบออนหวานทําใหความโกรธเกรี้ยวหันไปเสีย แตคํากักขฬะเราโทสะ   Prv 15 1
ลิ้นของปราชญใชความรูอยางถูกตอง แตปากของคนโงเทความโงออกมา   Prv 15 2
พระเนตรของพระเยโฮวาหอยูในทุกแหงหน ทรงเฝาดูคนชั่วและคนดี   Prv 15 3
ลิ้นท่ีสุภาพเปนตนไมแหงชีวิต แตลิ้นตลบตะแลงทําน้ําใจใหแตกสลาย   Prv 15 4
คนโงดูหม่ินคําส่ังสอนของบิดาตน แตผูท่ีสนใจคําตักเตือนเปนผูหยั่งรู   Prv 15 5
ในเรือนของคนชอบธรรมมีคลังทรัพยมาก แตความลําบากตกอยูกับรายไดของคนชั่วราย   Prv 15 6
ริมฝปากของปราชญกระจายความรู แตความคิดของคนโงหาเปนเชนนั้นไม   Prv 15 7
เครื่องสักการบูชาของคนชั่วรายเปนท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห แตคําอธิษฐานของคนเท่ียงธรรมเปนความปติยินดีของพระองค   Prv 15 8
ทางของคนชั่วรายเปนท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห แตพระองคทรงรักผูท่ีติดตามความชอบธรรม   Prv 15 9
ผูท่ีทอดท้ิงทางดีนับวาการทําโทษเปนส่ิงท่ีหนักใจ บุคคลผูเกลียดคําเตือนสติจะตายเปลา   Prv 15 10
นรกและแดนพินาศก็ประจักษแจงอยูเฉพาะพระพักตรพระเยโฮวาห ใจแหงบุตรท้ังหลายของมนุษยจะแจงเฉพาะพระองคยิ่งกวานั้นสัก   Prv 15 11

เทาใด
คนมักเยาะเยยไมรักคนท่ีตักเตือนเขา ท้ังเขาจะไมไปหาปราชญ   Prv 15 12
ใจท่ีราเริงกระทําใหสีหนาแจมใส แตโดยความเศราในใจดวงจิตก็แหลกสลายไป   Prv 15 13
ใจของบุคคลผูมีความเขาใจก็แสวงความรู แตปากของคนโงกินความโงเปนอาหาร   Prv 15 14
ทุกๆวันของคนท่ีทุกขใจก็ราย แตคนท่ีมีใจราเริงมีการเลี้ยงตอเนื่องกัน   Prv 15 15
มีทรัพยนอยแตมีความยําเกรงพระเยโฮวาห ดีกวามีคลังทรัพยใหญ แตมีความลําบากอยูดวย   Prv 15 16
กินผักเปนอาหารในท่ีท่ีมีความรักก็ดีกวากินเนื้อวัวอวนพรอมกับความเกลียดชังอยูดวย   Prv 15 17
คนใจรอนเราการวิวาท แตบุคคลผูโกรธชาก็ระงับการชิงดี   Prv 15 18
ทางของคนเกียจครานเหมือนรั้วตนไมหนาม แตวิถีของคนชอบธรรมเปนทางหลวงราบเสมอ   Prv 15 19
บุตรชายท่ีฉลาดกระทําใหบิดายินดี แตคนโงดูหม่ินมารดาของตน   Prv 15 20
ความโงเปนความชื่นบานแกบุคคลผูไมมีสติปญญา แตคนท่ีมีความเขาใจจะดําเนินในความเท่ียงธรรม   Prv 15 21
ปราศจากการปรึกษาหารือ แผนงานก็ลมเหลว แตมีผูแนะนํามากๆ แผนงานนั้นก็สําเร็จ   Prv 15 22
คําตอบจากปากท่ีเหมาะสมก็เปนความชื่นบานแกคน คําเดียวท่ีถูกกาละก็ดีจริงๆ   Prv 15 23
ทางแหงชีวิตนําคนฉลาดขึ้นไปสูเบ้ืองบน เพื่อเขาจะไดหลีกหนีจากนรกเบ้ืองลาง   Prv 15 24
พระเยโฮวาหจะทรงรื้อเรือนของคนเยอหยิ่ง แตใหขอบเขตของหญิงมายคงอยู   Prv 15 25
ความคิดท้ังหลายของคนชั่วรายเปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห แตถอยคําของคนบริสุทธิ์เปนถอยคําท่ีพอพระทัย   Prv 15 26
บุคคลผูตะกละหากําไรก็กระทําความลําบากแกครัวเรือนของตน แตบุคคลผูเกลียดสินบนจะมีชีวิตอยู   Prv 15 27
ใจของคนชอบธรรมรําพึงวาจะตอบอยางไร แตปากของคนชั่วรายเทส่ิงชั่วรายออก   Prv 15 28
พระเยโฮวาหทรงอยูหางไกลจากคนชั่วราย แตพระองคทรงสดับคําอธิษฐานของคนชอบธรรม   Prv 15 29
สวางของตาทําใหใจเปรมปรีดิ์ และขาวดีกระทําใหกระดูกสดชื่น   Prv 15 30
หูท่ีฟงคําตักเตือนท่ีใหชีวิตจะอยูทามกลางปราชญ   Prv 15 31
บุคคลผูเพิกเฉยตอคําส่ังสอนก็ดูหม่ินจิตใจตนเอง แตบุคคลผูฟงคําตักเตือนก็ไดความเขาใจ   Prv 15 32
ความยําเกรงพระเยโฮวาหเปนการสอนใหเกิดปญญา และความถอมใจเดินอยูขางหนาเกียรติ   Prv 15 33
ท้ังแผนงานของจิตใจมนุษย และคําตอบของลิ้น มาจากพระเยโฮวาห   Prv 16 1
ทางท้ังส้ินของมนุษยก็สะอาดในสายตาของเขาเอง แตพระเยโฮวาหทรงชั่งจิตใจ   Prv 16 2
จงมอบงานของเจาไวกับพระเยโฮวาห และแผนงานของเจาจะไดรับการสถาปนาไว   Prv 16 3
พระเยโฮวาหทรงสรางทุกส่ิงไวเพื่อพระองคเอง แมคนชั่วรายก็เพื่อวันชั่วราย   Prv 16 4
ทุกคนท่ีมีความเยอหยิ่งในใจก็เปนท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห ถึงแมมือประสานมือชวยกัน เขาจะพนโทษก็หามิได   Prv 16 5
ความเมตตาและความจริงไดลบความชั่วชา และคนหลีกความชั่วรายไดโดยความยําเกรงพระเยโฮวาห   Prv 16 6
เม่ือทางของมนุษยเปนท่ีโปรดปรานแดพระเยโฮวาห แมศัตรูของเขานั้นพระองคก็ทรงกระทําใหคืนดีกับเขาได   Prv 16 7
มีแตนอยแตมีความชอบธรรมก็ดีกวามีรายไดมากดวยอยุติธรรม   Prv 16 8
ใจของมนุษยกะแผนงานทางของเขา แตพระเยโฮวาหทรงนํายางเทาของเขา   Prv 16 9
คําตัดสินอันมาจากพระเจาอยูท่ีริมฝพระโอษฐของกษัตริย พระโอษฐของพระองคไมละเมิดในการพิพากษา   Prv 16 10
ตราชูและตาชั่งเท่ียงตรงเปนของพระเยโฮวาห ลูกตุมท้ังส้ินในถุงเปนพระราชกิจของพระองค   Prv 16 11
การกระทําความชั่วรายเปนส่ิงนาเกลียดนาชังตอกษัตริย เพราะวาบัลลังกนั้นถูกสถาปนาไวดวยความชอบธรรม   Prv 16 12
ริมฝปากท่ีชอบธรรมเปนท่ีปติยินดีแกกษัตริย และพระองคทรงรักบุคคลผูพูดส่ิงท่ีถูก   Prv 16 13
พระพิโรธของกษัตริยเปนผูส่ือสารของความมรณา แตปราชญจะระงับเสียได   Prv 16 14
ในความผองใสจากสีพระพักตรของกษัตริยก็มีชีวิต และความโปรดปรานของพระองคก็เหมือนเมฆฝนปลายฤดู   Prv 16 15
ไดปญญาก็ดีกวาไดทองคําสักเทาใด ท่ีจะไดความเขาใจก็ดีกวาเลือกเอาเงิน   Prv 16 16
ทางหลวงของคนเท่ียงธรรมหันออกจากความชั่วราย บุคคลผูระแวดระวังทางของตนก็สงวนชีวิตของเขาไว   Prv 16 17
ความเยอหยิ่งเดินหนาการถูกทําลาย และจิตใจท่ียโสนําหนาการลม   Prv 16 18
ท่ีจะเปนคนมีใจถอมอยูกับคนยากจนก็ดีกวาแบงของริบมาไดกับคนเยอหยิ่ง   Prv 16 19
บุคคลผูจัดการธุรกิจอยางเฉลียวฉลาดจะพบของดี และคนท่ีวางใจในพระเยโฮวาหจะเปนสุข   Prv 16 20
คนใจฉลาดเรียกวาเปนคนมีความพินิจ และความหวานแหงริมฝปากเพิ่มความเรียนรู   Prv 16 21
ความเขาใจเปนน้ําพุแหงชีวิตแกผูท่ีมีความเขาใจ แตคําส่ังสอนของคนโงเปนความโงเขลา   Prv 16 22
ใจของปราชญกระทําใหปากของเขาสุขุม และเพิ่มการเรียนรูแกริมฝปากของเขา   Prv 16 23
ถอยคําแชมชื่นเหมือนรวงผึ้ง เปนความหวานแกจิตวิญญาณ และเปนอนามัยแกกระดูก   Prv 16 24
มีทางหนึ่งซ่ึงคนเราดูเหมือนถูก แตมันส้ินสุดลงท่ีทางของความมรณา   Prv 16 25
คนท่ีทํางานก็ทํางานเพื่อตนเอง เพราะปากของเขากระตุนเขาไป   Prv 16 26
คนอธรรมขุดคนความชั่ว และในริมฝปากของเขาเหมือนอยางไฟลวก   Prv 16 27
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คนตลบตะแลงแพรการวิวาท และผูกระซิบก็แยกเพื่อนสนิทออกจากกัน   Prv 16 28
คนทารุณลอชวนเพื่อนบานของเขา และนําเขาไปในทางท่ีไมดี   Prv 16 29
เขาขยิบตากะแผนงานท่ีตลบตะแลง เขาเมมริมฝปากของเขานําความชั่วรายใหเกิดขึ้น   Prv 16 30
ศีรษะท่ีมีผมหงอกเปนมงกุฎแหงสงาราศี ถาพบในทางแหงความชอบธรรม   Prv 16 31
บุคคลผูโกรธชาก็ดีกวาคนมีกําลังมาก และบุคคลผูปกครองจิตใจของตนเองก็ดีกวาผูท่ีตีเมืองได   Prv 16 32
สลากนั้นเขาทอดลงท่ีตัก แตการตัดสินมาจากพระเยโฮวาหท้ังส้ิน   Prv 16 33
เสบียงกรังหนอยหนึ่งพรอมกับความสงบ ดีกวาเรือนท่ีมีเครื่องสักการบูชาเต็มพรอมกับการวิวาท   Prv 17 1
ทาสท่ีเฉลียวฉลาดจะปกครองบุตรชายผูประพฤติความละอาย และจะไดสวนแบงมรดกเทากับพวกพี่นอง   Prv 17 2
เบามีไวสําหรับเงิน และเตาถลุงมีไวสําหรับทองคํา และพระเยโฮวาหทรงทดลองใจ   Prv 17 3
ผูกระทําความชั่วฟงริมฝปากเท็จ และคนมุสาเงี่ยหูแกลิ้นเหลวไหล   Prv 17 4
บุคคลท่ีเยยหยันคนยากจนก็ดูถูกพระผูสรางของเขา บุคคลท่ียินดีเม่ือมีความลําบากยากเย็นจะไมมีโทษหามิได   Prv 17 5
หลานๆเปนมงกุฎของคนแก และสงาราศีของบุตรคือบิดาของเขา   Prv 17 6
วาจาสละสลวยไมเหมาะแกคนโงฉันใด ริมฝปากท่ีมุสายิ่งไมเหมาะแกเจานายฉันนั้น   Prv 17 7
ของกํานัลก็เปนเหมือนเพชรพลอยในสายตาของเจาของ ไมวามันจะหันไปทางไหนก็เจริญรุงเรืองทางนั้น   Prv 17 8
บุคคลผูปดบังการละเมิดก็เสาะหาความรัก แตคนกลาวเรื่องนั้นซํ้าซากก็ทําใหเพื่อนสนิทแยกจากกัน   Prv 17 9
คําขนาบเขาไปในคนฉลาดลึกกวาเฆ่ียนคนโงสักรอยที   Prv 17 10
คนชั่วรายก็แสวงแตการกบฏ ฉะนั้นจะมีผูส่ือสารดุรายไปสูเขา   Prv 17 11
ใหคนไปพบแมหมีท่ีลูกถูกขโมยไป ยังดีกวาไปพบคนโงในความโงของเขา   Prv 17 12
ถาคนหนึ่งคนใดทําชั่วตอบแทนความดี ความชั่วจะไมพรากจากเรือนของคนนั้น   Prv 17 13
เม่ือเริ่มตนวิวาทก็เหมือนปลอยน้ําใหไหล ฉะนั้นจงเลิกเสียกอนเกิดการวิวาท   Prv 17 14
ผูท่ีชวยใหคนชั่วรายเปนฝายถูกและผูท่ีปรับโทษคนชอบธรรม ท้ังสองก็เปนท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห   Prv 17 15
ทําไมคนโงจึงมีเงินในมือเพื่อซ้ือปญญา ในเม่ือเขาไมมีความคิด   Prv 17 16
มิตรสหายก็มีความรักอยูทุกเวลา และพี่นองก็เกิดมาเพื่อชวยกันยามทุกขยาก   Prv 17 17
คนท่ีไมมีความเขาใจก็ใหคําปฏิญาณ และเปนผูรับประกันตอหนาเพื่อนของตน   Prv 17 18
บุคคลผูรักการละเมิดก็รักการวิวาท บุคคลผูทําประตูเรือนของเขาใหสูงก็แสวงการทําลาย   Prv 17 19
ผูหนึ่งผูใดมีใจตลบตะแลงก็ไมพบส่ิงท่ีดีอันใด และผูท่ีลิ้นวิปลาสก็ตกอยูในความยากลําบาก   Prv 17 20
บิดาท่ีมีบุตรโฉดก็มีความโศก และบิดาของคนโงไมมีความชื่นบาน   Prv 17 21
ใจราเริงเปนยาอยางดี แตจิตใจท่ีหมดมานะทําใหกระดูกแหง   Prv 17 22
คนชั่วรายรับสินบนจากอกเส้ือเพื่อผันแปรทางแหงความยุติธรรม   Prv 17 23
คนท่ีมีความเขาใจมุงหนาของเขาตรงไปสูปญญา แตตาของคนโงอยูท่ีสุดปลายแผนดินโลก   Prv 17 24
บุตรชายโงเปนท่ีโศกสลดแกบิดา และเปนความขมขื่นแกสตรีผูใหกําเนิด   Prv 17 25
ท่ีจะปรับคนชอบธรรมก็ไมดี ท่ีจะโบยเจานายเพราะเหตุความเท่ียงตรงก็ผิด   Prv 17 26
บุคคลท่ียับยั้งถอยคําของเขาเปนคนมีความรู และบุคคลผูมีจิตใจเยือกเย็นเปนคนมีความเขาใจ   Prv 17 27
ถึงคนโงหากนิ่งเสียก็นับวาเปนคนฉลาด คนท่ีหุบริมฝปากของเขาก็นับวาเปนคนมีความเขาใจ   Prv 17 28
คนท่ีปลีกตัวไปจากผูอ่ืน จงใจกระทําตามใจตนเอง และคานคติแหงสติปญญาท้ังหลาย   Prv 18 1
คนโงไมเพลิดเพลินในความเขาใจ แตเพลิดเพลินในการแสดงความคิดเห็นของตนเทานั้น   Prv 18 2
เม่ือคนชั่วรายมาถึง ความหม่ินประมาทก็มาดวย และความอดสูมากับความไรเกียรติ   Prv 18 3
คําปากของคนเราเปนน้ําลึก น้ําพุแหงปญญาเหมือนลําธารน้ําเชี่ยว   Prv 18 4
ท่ีจะลําเอียงเขาขางคนชั่วรายเพื่อจะบังคับคนชอบธรรมเรื่องความยุติธรรมก็ไมดี   Prv 18 5
ริมฝปากของคนโงนําการวิวาทมา และปากของเขาก็เชื้อเชิญการโบย   Prv 18 6
ปากของคนโงเปนส่ิงทําลายตัวเขาเอง และริมฝปากของเขาก็เปนบวงดักจิตใจตนเอง   Prv 18 7
ถอยคําของผูกระซิบนินทาก็เหมือนบาดแผล มันลงไปยังสวนขางในของรางกาย   Prv 18 8
แลวบุคคลท่ีหยอนยานในการงานก็เปนพี่นองกับคนเจาทําลาย   Prv 18 9
พระนามของพระเยโฮวาหเปนปอมเขมแข็ง คนชอบธรรมวิ่งเขาไปในนั้นและปลอดภัย   Prv 18 10
ทรัพยศฤงคารของเศรษฐีเปนเมืองเขมแข็งของเขา และเปนเหมือนกําแพงสูงตามความคิดเห็นของเขา   Prv 18 11
ใจของคนก็จองหองกอนถึงการถูกทําลาย แตความถอมใจเดินอยูหนาเกียรติ   Prv 18 12
ถาคนหนึ่งคนใดตอบกอนท่ีเขาไดยิน ก็เปนความโงและความอับอายของเขา   Prv 18 13
จิตใจของคนจะทนตอความเจ็บปวยได แตจิตใจท่ีชอกช้ําใครจะทนไดเลา   Prv 18 14
ใจของคนหยั่งรูยอมหาความรู และหูของปราชญแสวงความรู   Prv 18 15
ของกํานัลของผูหนึ่งผูใดยอมเปดทางใหผูนั้น และนําเขามาถึงคนใหญคนโต   Prv 18 16
บุคคลผูแถลงคดีของตนกอนก็ดูเหมือนเปนฝายถูก จนกวาฝายตรงขามจะมาสอบสวนเขา   Prv 18 17
การจับสลากกระทําใหการทะเลาะส้ินสุด และตัดสินคูโตแยงท่ีมีกําลัง   Prv 18 18
การคืนดีกันกับพี่นองท่ีสะดุดกันแลวก็ยากกวาการชนะเมืองท่ีเขมแข็ง และการทะเลาะวิวาทของเขาเหมือนดาลท่ีปอมปราการ   Prv 18 19
ทองจะอ่ิมก็จากผลแหงปากของเขา เขาจะหนําใจเพราะผลอันเกิดจากริมฝปากของตน   Prv 18 20
ความตายและความเปนอยูท่ีอํานาจของลิ้น และบรรดาผูท่ีรักมันก็จะกินผลของมัน   Prv 18 21
บุคคลท่ีพบภรรยาก็พบของดี และไดความโปรดปรานจากพระเยโฮวาห   Prv 18 22
คนยากจนใชคําวิงวอน แตคนม่ังคั่งตอบเสียงหวนๆ   Prv 18 23
คนท่ีมีเพื่อนตองแสรงทําเปนเพื่อน แตมีมิตรคนหนึ่งท่ีใกลชิดยิ่งกวาพี่นอง   Prv 18 24
คนยากจนผูดําเนินในความซ่ือสัตยของเขา ดีกวาคนท่ีมีริมฝปากตลบตะแลงและเปนคนโง   Prv 19 1
แลวการท่ีจิตใจคนไมมีความรูก็ไมดี และบุคคลท่ีเรงเทาหนักก็มักพลาดผิด   Prv 19 2
ความโงของคนใดนําความพินาศมาถึงเขา และใจของเขาเกรี้ยวกราดตอพระเยโฮวาห   Prv 19 3
ทรัพยศฤงคารเพิ่มเพื่อนเปนอันมาก แตคนยากจนก็ถูกเพื่อนของเขารางไป   Prv 19 4
พยานเท็จจะไมไดรับโทษหามิได และบุคคลผูเปลงคํามุสาจะหนีไมพน   Prv 19 5
คนเปนอันมากเอาอกเอาใจของเจานาย และทุกคนก็เปนมิตรกับคนท่ีใหของกํานัล   Prv 19 6
บรรดาพี่นองของคนยากจนก็ยังเกลียดเขา มิตรของเขาจะยิ่งไกลจากเขาสักเทาใด เขาพยายามพูด แตไมมีใครยอมฟง   Prv 19 7
บุคคลท่ีไดปญญาก็รักจิตใจตนเอง บุคคลผูรักษาความเขาใจไวจะพบส่ิงท่ีดี   Prv 19 8
พยานเท็จจะไมรับโทษหามิได และบุคคลท่ีเปลงคํามุสาจะพินาศ   Prv 19 9
ท่ีคนโงจะอยูอยางสําราญก็ไมเหมาะอยูแลว ท่ีทาสจะปกครองเจานายก็ยิ่งไมเหมาะมากกวานั้นอีก   Prv 19 10
สามัญสํานึกท่ีดีกระทําใหคนโกรธชา และท่ีมองขามการละเมิดไปเสียก็เปนสงาราศีแกเขา   Prv 19 11
พระพิโรธของกษัตริยเหมือนเสียงคํารามของสิงโต แตความโปรดปรานของพระองคเหมือนน้ําคางบนผักหญา   Prv 19 12
บุตรชายโงเขลาเปนความพินาศของบิดาของเขา และการทะเลาะวิวาทของภรรยาก็เหมือนน้ําฝนยอยหยดไมหยุด   Prv 19 13
เรือนและทรัพยศฤงคารเปนมรดกมาจากบิดา แตภรรยาท่ีหยั่งรูก็มาจากพระเยโฮวาห   Prv 19 14
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ความเกียจครานทําใหหลับสนิท และคนขี้เกียจจะตองหิว   Prv 19 15
บุคคลท่ีรักษาพระบัญญัติก็รักษาชีวิตของตน บุคคลท่ีดูหม่ินมรรคาท้ังหลายของพระองคก็จะถึงตาย   Prv 19 16
บุคคลท่ีเอ็นดูคนยากจนก็ใหพระเยโฮวาหทรงยืม และพระองคจะทรงตอบแทนแกการกระทําของเขา   Prv 19 17
จงตีสอนบุตรชายของตนเม่ือยังมีความหวัง อยาหมดกําลังใจเพราะเหตุการรองไหของเขา   Prv 19 18
คนท่ีโมโหฉุนเฉียวจะตองไดรับโทษ เพราะถาเจาชวยเขาใหพนแลว ก็ตองชวยเขาใหพนอีก   Prv 19 19
จงฟงคําแนะนําและรับคําส่ังสอนเพื่อเจาจะไดปญญาสําหรับอนาคต   Prv 19 20
ในใจของมนุษยมีแผนงานเปนอันมาก แตคําปรึกษาของพระเยโฮวาหนั่นแหละ จะดํารงอยูได   Prv 19 21
ส่ิงท่ีนาปรารถนาในตัวมนุษยคือความเมตตา และคนยากจนยังดีกวาคนมุสา   Prv 19 22
ความยําเกรงพระเยโฮวาหนําไปสูชีวิต และบุคคลผูไดรับแลวก็หยุดดวยความพอใจ เขาจะไมมีอันตรายใดมาเยี่ยมกรายเขา   Prv 19 23
คนเกียจครานฝงมือของตัวไวในอกเส้ือ และจะไมยอมเอามาสูปากของตนอีก   Prv 19 24
จงตีคนท่ีมักเยาะเยย และคนเขลาจะเรียนความหยั่งรูเอง จงตักเตือนคนท่ีมีความเขาใจและเขาจะเขาใจความรู   Prv 19 25
บุคคลผูทําทารุณแกบิดาของเขาและขับไลมารดาของเขาไปเสีย เปนบุตรชายผูกอใหเกิดความอับอายและการถูกตําหนิ   Prv 19 26
บุตรชายของเราเอย จงเลิกฟงคําส่ังสอนท่ีทําใหเจาหลงไปจากคําแหงความรู   Prv 19 27
พยานท่ีอธรรมก็เยาะเยยความยุติธรรม และปากของคนชั่วรายก็กลืนกินแตความชั่วชา   Prv 19 28
การปรับโทษมีพรอมอยูสําหรับคนมักเยาะเยย และการโบยก็สําหรับหลังของคนโง   Prv 19 29
เหลาองุนใหเกิดการเยาะเยย และสุราก็ใหเกิดเปนพาลเกเร ผูใดถูกมันหลอกลวงก็ไมเปนคนฉลาด   Prv 20 1
ความครั่นครามกษัตริยก็เหมือนสิงโตคําราม ผูใดยั่วเยาพระองคใหกริ้วก็ทําผิดตอชีวิตของตนเอง   Prv 20 2
ท่ีจะรักษาตนใหพนการวิวาทก็เปนเกียรติ แตคนโงทุกคนจะเขายุงกับธุระของคนอ่ืน   Prv 20 3
คนเกียจครานไมไถนาในหนาหนาว เขาจึงจะแสวงหาเม่ือถึงฤดูเก่ียว แตไมพบอะไรเลย   Prv 20 4
คําปรึกษาในใจของคนเหมือนน้ําลึก แตคนท่ีมีความเขาใจจะสามารถโพงมันออกมาได   Prv 20 5
คนเปนอันมากปาวรองความดีของเขาเอง แตใครจะหาคนสัตยซ่ือพบเลา   Prv 20 6
คนชอบธรรมดําเนินในความซ่ือสัตยของตน บุตรท้ังหลายของเขาท่ีเกิดตามเขามายอมไดรับพร   Prv 20 7
กษัตริยผูประทับบนบัลลังกพิพากษายอมทรงฝดความชั่วท้ังหลายออกดวยพระเนตรของพระองค   Prv 20 8
ผูใดจะกลาวไดวา ขาพเจาไดกระทําใจของขาพเจาใหสะอาดแลว ขาพเจาบริสุทธิ์พนบาปของขาพเจา   Prv 20 9 " "
ลูกตุมฉอฉลและเครื่องตวงคดโกง ท้ังสองส่ิงเปนท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาหพอๆกัน   Prv 20 10
แมเด็กๆก็แสดงตัวโดยการประพฤติของเขาวา ส่ิงท่ีเขากระทําจะบริสุทธิ์ และถูกตองหรือไม   Prv 20 11
หูท่ีฟงไดและตาท่ีมองเห็น พระเยโฮวาหทรงสรางมันท้ังสอง   Prv 20 12
อยารักการหลับใหล เกรงวาเจาจะมาถึงความยากจน จงลืมตาของเจา และเจาจะไดกินอาหารอ่ิม   Prv 20 13
ผูซ้ือพูดวา เลว เลว แตเม่ือเขาไปแลว เขาจึงอวด   Prv 20 14 " " 
มีทองคําและทับทิมมีคาเปนอันมาก แตริมฝปากท่ีมีความรูก็เปนเพชรนิลจินดาประเสริฐ   Prv 20 15
จงยึดเส้ือผาของเขาไว เม่ือเขาเปนประกันใหคนอ่ืน และยึดตัวเขาไว เม่ือเขารับประกันหญิงตางดาว   Prv 20 16
อาหารท่ีไดมาดวยการหลอกลวงมีรสหวานแกผูไดมา แตภายหลังปากของเขาจะเต็มไปดวยกรวด   Prv 20 17
แผนงานท้ังส้ินดํารงอยูไดดวยการปรึกษาหารือ จงทําสงครามดวยมีการนําท่ีฉลาด   Prv 20 18
บุคคลท่ีเท่ียวซุบซิบไปก็เผยความลับใหกระจาย ฉะนั้นอยาเขาสังคมกับคนท่ียกยอดวยริมฝปากของตน   Prv 20 19
ถาคนหนึ่งคนใดแชงบิดาหรือมารดาของตน ประทีปของเขาจะดับมืดมิด   Prv 20 20
ตั้งแตแรกอาจไดรับมรดกอยางชิงสุกกอนหาม แตท่ีสุดปลายจะไมเปนพร   Prv 20 21
อยาพูดวา ขาจะแกแคนความชั่ว แตจงรอคอยพระเยโฮวาห พระองคจะทรงชวยเจาใหรอด   Prv 20 22 " " 
ลูกตุมฉอฉลเปนท่ีนาสะอิดสะเอียนตอพระเยโฮวาห และตราชูเทียมเท็จก็ไมดี   Prv 20 23
ยางเทาของมนุษยนั้นพระเยโฮวาหทรงเปนผูส่ัง แลวคนจะเขาใจทางของเขาเองไดอยางไร   Prv 20 24
ท่ีคนจะกินของบริสุทธิ์ และมาสอบถามเม่ือปฏิญาณไปแลว ท้ังสองเปนบวงดักตนเอง   Prv 20 25
กษัตริยท่ีฉลาดยอมฝดคนชั่วราย แลวทรงขับกงจักรทับเขา   Prv 20 26
จิตวิญญาณของมนุษยเปนประทีปของพระเยโฮวาห สองดูสวนลึกท่ีสุดของเขาท้ังส้ิน   Prv 20 27
ความเมตตาและความจริงสงวนกษัตริยไว และความเมตตาก็เชิดชูพระท่ีนั่งของพระองคไว   Prv 20 28
สงาราศีของคนหนุมคือกําลังของเขา แตความงามของคนแกคือผมหงอกของเขา   Prv 20 29
ความฟกช้ําดําเขียวของบาดแผลก็ชําระความชั่วเสีย การโบยตีกระทําใหสวนลึกท่ีสุดสะอาดสะอาน   Prv 20 30
พระทัยกษัตริยเปนเหมือนธารน้ําในพระหัตถของพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหจะหันไปไหนๆตามแตพระองคทรงโปรด   Prv 21 1
ทางของคนทุกทางก็ถูกตองในสายตาของตนเอง แตพระเยโฮวาหทรงพินิจดูจิตใจ   Prv 21 2
ท่ีจะกระทําความเท่ียงธรรมและความยุติธรรมก็เปนท่ีโปรดปรานแดพระเยโฮวาหมากกวาเครื่องสักการบูชา   Prv 21 3
ตายโส ใจเยอหยิ่งและการไถนาของคนชั่วรายเปนบาป   Prv 21 4
แผนงานของคนขยันขันแข็งนําสูความอุดมแนนอน แตทุกคนท่ีเรงรอนก็มาสูความขัดสนเทานั้น   Prv 21 5
การไดคลังทรัพยมาดวยลิ้นมุสาก็คือความอนิจจังท่ีเคลื่อนไปๆมาๆของคนท่ีเสาะหาความตาย   Prv 21 6
ความทารุณของคนชั่วรายจะกวาดเขาไป เพราะเขาปฏิเสธไมยอมทําส่ิงท่ียุติธรรม   Prv 21 7
ทางของมนุษยตลบตะแลงและมีความผิด แตความประพฤติของผูบริสุทธิ์นั้นถูกตอง   Prv 21 8
อยูท่ีมุมบนหลังคาเรือนดีกวาอยูในเรือนกวางขวางรวมกับหญิงขี้ทะเลาะ   Prv 21 9
วิญญาณของคนชั่วรายปรารถนาความชั่ว เพื่อนบานของเขาไมเปนท่ีชอบใจในสายตาของเขา   Prv 21 10
เม่ือคนมักเยาะเยยถูกลงโทษ คนเขลาก็ฉลาดขึ้น เม่ือปราชญไดรับการส่ังสอน เขาก็ไดความรู   Prv 21 11
คนชอบธรรมสังเกตดูเรือนของคนชั่วราย แตพระเจาทรงคว่ําคนชั่วรายลงเพราะเหตุความชั่วรายของเขา   Prv 21 12
บุคคลผูอุดหูไมฟงเสียงรองของคนยากจน ตัวเขาเองจะรอง แตไมมีใครไดยิน   Prv 21 13
ใหของกํานัลในท่ีลับยอมแปรความโกรธ ใหสินบนในอกก็แปรการพิโรธราย   Prv 21 14
เม่ือกระทําการตัดสินก็เปนการชื่นบานแกคนชอบธรรม แตคนกระทําความชั่วชาจะไดรับความพินาศ   Prv 21 15
ผูใดท่ีหันเหไปจากทางแหงความเขาใจ จะพักอยูในท่ีประชุมของคนตาย   Prv 21 16
บุคคลท่ีรักความเพลิดเพลินจะเปนคนยากจน บุคคลท่ีรักเหลาองุนและน้ํามันจะไมม่ังคั่ง   Prv 21 17
คนชั่วรายเปนคาไถสําหรับคนชอบธรรม และคนละเมิดสําหรับคนเท่ียงธรรม   Prv 21 18
อยูในแผนดินทุรกันดารดีกวาอยูกับผูหญิงท่ีขี้ทะเลาะและจูจี้ขี้บน   Prv 21 19
คลังทรัพยประเสริฐและน้ํามันมีอยูในท่ีอาศัยของคนฉลาด แตคนโงกินมันหมด   Prv 21 20
บุคคลผูตามติดความชอบธรรมและความเอ็นดู จะพบชีวิตและความชอบธรรมกับเกียรติยศ   Prv 21 21
ปราชญปนเขาไปในเมืองของคนท่ีมีกําลัง และพังทลายท่ีกําบังเขมแข็งท่ีเขาไววางใจ   Prv 21 22
บุคคลท่ีรักษาปากและลิ้นของตนก็รักษาจิตใจเขาเองใหพนความลําบาก   Prv 21 23
คนเยอหยิ่งและคนมักเยาะเยย เปนชื่อของคนท่ีประพฤติตัวดวยความโกรธเยอหยิ่งยโส   Prv 21 24 " " 

ความปรารถนาของคนเกียจครานฆาตัวเขาเอง เพราะมือของเขาปฏิเสธไมทํางาน   Prv 21 25
เขาโลภอยางตะกละอยูวันยังค่ํา แตคนชอบธรรมใหและไมหนวงเหนี่ยวไว   Prv 21 26
เครื่องสักการบูชาของคนชั่วรายเปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียน เม่ือเขานํามาดวยใจท่ีชั่วรายจะยิ่งกวานั้นสักเทาใด   Prv 21 27
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พยานเท็จจะตองพินาศ แตถอยคําของคนท่ีฟงจะยังคงอยู   Prv 21 28
คนชั่วรายทําใหหนาของตนดานไป แตคนเท่ียงธรรมพิเคราะหดูทางของตน   Prv 21 29
ปญญาก็ดี ความเขาใจก็ดี คําปรึกษาก็ดี จะเอาชนะพระเยโฮวาหไมได   Prv 21 30
มาก็เตรียมไวพรอมแลวสําหรับวันสงคราม แตความปลอดภัยเปนของพระเยโฮวาห   Prv 21 31
ชื่อเสียงดีเปนส่ิงควรเลือกยิ่งกวาความม่ังคั่งมากมาย และซ่ึงเปนท่ีโปรดปรานก็ยิ่งกวามีเงินหรือทอง   Prv 22 1
คนม่ังคั่งและยากจนประชุมพรอมกัน พระเยโฮวาหทรงสรางเขาท้ังส้ิน   Prv 22 2
คนหยั่งรูเห็นอันตรายและซอนตัวของเขาเสีย แตคนเขลาเดินเรื่อยไปและรับโทษ   Prv 22 3
บําเหน็จของความถอมใจและความยําเกรงพระเยโฮวาห คือความม่ังคั่ง เกียรติและชีวิต   Prv 22 4
หนามและบวงอยูในทางของคนตลบตะแลง บุคคลท่ีระแวดระวังจิตใจตนเองจะอยูไกลเสียจากส่ิงเหลานี้   Prv 22 5
จงฝกเด็กในทางท่ีเขาควรจะเดินไป และเม่ือเขาชราแลว เขาจะไมพรากจากทางนั้น   Prv 22 6
คนม่ังคั่งปกครองเหนือคนยากจน และคนขอยืมก็เปนทาสของคนใหยืม   Prv 22 7
บุคคลผูหวานความชั่วชาจะเก่ียวความหายนะ และไมถือแหงความดุเดือดของเขาจะลมเหลว   Prv 22 8
บุคคลท่ีมีตาแสดงใจกวางขวางก็จะรับพร เพราะเขาแบงสวนอาหารของเขาแกคนยากจน   Prv 22 9
จงขับคนมักเยาะเยยออกไปเสีย แลวการวิวาทจะหมดไป เออ การวิวาทและการดูแคลนจะหยุดลง   Prv 22 10
บุคคลท่ีรักใจบริสุทธิ์ เพราะเหตุริมฝปากของเขามีกรุณาคุณ กษัตริยจะไดเปนมิตรของเขา   Prv 22 11
พระเนตรพระเยโฮวาหเฝาอยูเหนือความรู แตพระองคทรงคว่ําถอยคําของคนละเมิด   Prv 22 12
คนเกียจครานกลาววา มีสิงโตอยูขางนอก ขาจะถูกฆาตามถนน   Prv 22 13 " "
ปากของหญิงชั่วเปนหลุมลึก บุคคลซ่ึงพระเยโฮวาหทรงพระพิโรธจะตกลงในท่ีนั้น   Prv 22 14
ความโงถูกผูกมัดอยูในใจของเด็ก แตไมเรียวท่ีตีสอนก็ขับมันใหหางไปจากเขา   Prv 22 15
บุคคลผูบีบบังคับคนยากจนเพื่อเพิ่มทรัพยศฤงคารของตน และผูท่ีเพิ่มใหแกคนม่ังคั่ง จะมาถึงความขัดสนอยางแนนอน   Prv 22 16
เอียงหูของเจาและฟงถอยคําของปราชญ และเอาใจใสความรูของเรา   Prv 22 17
เพราะถาเจารักษาถอยคําและความรูนั้นไวในตัวเจา ก็จะเปนความชื่นใจแกเจา แลวท้ังสองจะม่ันคงในริมฝปากของเจา   Prv 22 18
เพื่อความไววางใจของเจาจะอยูในพระเยโฮวาห เราใหแจงประจักษแกเจาในวันนี้แมแกตัวเจาเอง   Prv 22 19
เราไดเขียนใหเจาถึงส่ิงวิเศษนัก ถึงเรื่องการปรึกษาและความรูแลวมิใชหรือ   Prv 22 20
เพื่อใหเจาทราบถึงความแนนอนของถอยคําแหงความจริง เพื่อเจาจะไดใหคําตอบท่ีจริงแกผูท่ีใชเจาไป   Prv 22 21
อยาปลนคนยากจน เพราะเขาเปนคนยากจน หรือบีบคั้นคนทุกขใจท่ีประตูเมือง   Prv 22 22
เพราะวาพระเยโฮวาหจะทรงวาความแทนเขา และริบชีวิตของผูท่ีริบเขา   Prv 22 23
อยาเปนมิตรกับคนท่ีมักโกรธ หรือไปกับคนขี้โมโห   Prv 22 24
เกรงวาเจาจะเรียนรูทางของเขา และพัวพันจิตใจเจาเขาในบวง   Prv 22 25
อยาเปนพวกท่ีเปนผูค้ําประกัน อยาเปนพวกผูเปนประกันหนี้สิน   Prv 22 26
ถาเจาไมมีอะไรชําระเขา ทําไมจึงควรใหเขาเอาท่ีนอนไปจากใตตัวเจาเลา   Prv 22 27
อยายายหลักเขตเกาแกซ่ึงบรรพบุรุษของเจาไดปกไว   Prv 22 28
เจาเห็นคนท่ีขยันในงานของเขาหรือ เขาจะไดเขาเฝากษัตริย เขาจะไมยืนอยูตอหนาคนต่ําตอย   Prv 22 29
เม่ือเจานั่งลงรับประทานกับผูครอบครองบานเมือง จงสังเกตใหดีวาอะไรอยูขางหนาเจา   Prv 23 1
ถาเจาเปนคนตะกละ เจาจงจอมีดไวท่ีคอของเจา   Prv 23 2
อยาปรารถนาของโอชะของทาน เพราะมันเปนอาหารท่ีหลอกลวง   Prv 23 3
อยาทํางานเพื่อม่ังมี จงเลิกพึ่งสติปญญาของตนเอง   Prv 23 4
เจาจะเพงตาของเจาอยูท่ีของอนิจจังหรือ เพราะทรัพยสมบัติมีปกแนนอนทีเดียว มันจะบินไปในทองฟาเหมือนนกอินทรี   Prv 23 5
อยากินอาหารของคนท่ีตระหนี่ อยาปรารถนาของโอชะของเขา   Prv 23 6
เพราะเขาคิดในใจอยางไร เขาก็เปนอยางนั้น เขาพูดกับเจาวา จงกินและดื่มเถิด แตใจของเขามิไดอยูกับเจา   Prv 23 7 " " 
เจาจะตองสํารอกอาหารซ่ึงเจาไดกินเขาไปนั้น และเสียถอยคําแชมชื่นของเจาเสียเปลาๆ   Prv 23 8
อยาพูดใหคนโงไดยิน เพราะเขาจะดูหม่ินปญญาแหงถอยคําของเจา   Prv 23 9
อยาโยกยายเสาเขตเกาแก หรือเขาไปในไรนาของคนกําพราพอ   Prv 23 10
เพราะพระผูไถของเขาแข็งแรง พระองคจะวาคดีของเขาตอสูเจา   Prv 23 11
จงเอาใจของเจารับคําส่ังสอน และเอาหูของเจารับถอยคําแหงความรู   Prv 23 12
อยายับยั้งการตีสอนเสียจากเด็ก ถาเจาตีเขาดวยไมเรียว เขาจะไมตาย   Prv 23 13
เจาจะตีเขาดวยไมเรียว แลวเจาจะชวยชีวิตของเขาใหรอดจากนรก   Prv 23 14
บุตรชายของเราเอย ถาใจของเจาฉลาด ใจของเราเองก็จะยินดี   Prv 23 15
เออ วิญญาณของเราจะเปรมปรีดิ์ เม่ือริมฝปากของเจาพูดส่ิงท่ีถูกตอง   Prv 23 16
อยาใหใจของเจาริษยาคนบาป แตจงยําเกรงพระเยโฮวาหวันยังค่ํา   Prv 23 17
ดวยวาจะมีท่ีส้ินสุดอยางแนนอนทีเดียว และความคาดหวังของเจาจะมิไดถูกตัดออก   Prv 23 18
บุตรชายของเราเอย จงฟง และจงฉลาดเถิด และนําใจของเจาไปในทางนั้น   Prv 23 19
อยาอยูทามกลางคนดื่มเหลาองุน หรือทามกลางคนตะกละท่ีกินเนื้อ   Prv 23 20
เพราะคนขี้เมาและคนตะกละจะมาถึงความยากจน และความงวงเหงาจะเอาผาขี้ริ้วหมคนนั้น   Prv 23 21
จงฟงบิดาของเจาผูใหกําเนิดเจา และอยาดูหม่ินมารดาของเจาเม่ือนางแก   Prv 23 22
จงซ้ือความจริงและอยาขายไปเสีย จงซ้ือปญญา คําส่ังสอน และความเขาใจ   Prv 23 23
บิดาของคนชอบธรรมจะเปรมปรีดิ์อยางยิ่ง บุคคลผูใหกําเนิดบุตรท่ีฉลาดจะยินดีเพราะเขา   Prv 23 24
บิดามารดาของเจาจะยินดี และผูท่ีคลอดเจาก็จะเปรมปรีดิ์   Prv 23 25
บุตรชายของเราเอย ขอใจของเจาใหเราเถอะ และใหตาของเจาสังเกตดูทางท้ังหลายของเรา   Prv 23 26
เพราะหญิงแพศยาเปนหลุมลึก และหญิงสัญจรเปนเหมือนบอแคบ   Prv 23 27
นางหมอบคอยอยูเหมือนคอยเหยื่อ และเพิ่มคนละเมิดขึ้นทามกลางมนุษย   Prv 23 28
ใครท่ีรองโอย ใครท่ีรองอุย ใครท่ีมีการวิวาท ใครท่ีมีการรองคราง ใครท่ีมีบาดแผลปราศจากเหตุ ใครท่ีมีตาแดง   Prv 23 29
คือบรรดาผูท่ีนั่งแชอยูกับเหลาองุน บรรดาผูท่ีไปแสวงหาเหลาประสม   Prv 23 30
อยามองดูเหลาองุนเม่ือมันมีสีแดง เม่ือเปนประกายในถวย และลงไปคลองๆ   Prv 23 31
ณ ท่ีสุดมันกัดเหมือนงู และมันฉกเอาเหมือนงูทับทาง   Prv 23 32
ตาของเจาจะมองดูหญิงชั่ว และใจของเจาจะพูดตลบตะแลง   Prv 23 33
เออ เจาจะเปนเหมือนคนท่ีนอนอยูกลางทะเล อยางคนท่ีนอนอยูบนเสากางใบ   Prv 23 34
เจาจะวา เขาตีขา แตขาไมเจ็บ เขาทุบขา แตขาไมรูสึก ขาจะตื่นเม่ือไรหนอ ขาจะแสวงการดื่มอีก   Prv 23 35 " "
อยาคิดริษยาคนชั่ว หรือปรารถนาอยูรวมกับเขา   Prv 24 1
เพราะวาใจของเขาคิดประกอบการทําลาย และริมฝปากของเขาพูดการประทุษราย   Prv 24 2
เรือนนั้นเขาสรางกันดวยปญญา และสถาปนามันไวดวยความเขาใจ   Prv 24 3
โดยความรูบรรดาหองก็เต็มไปดวยความม่ังคั่งลวนประเสริฐและเพลิดเพลินท้ังส้ิน   Prv 24 4

Page 325



The Holy Bible in Thai (KJV)
คนฉลาดมีกําลังมาก และคนมีความรูก็เพิ่มกําลังขึ้น   Prv 24 5
เพราะวาโดยการนําท่ีฉลาด เจาก็จะเขาสงครามได และดวยมีท่ีปรึกษามากๆก็มีความปลอดภัย   Prv 24 6
สําหรับคนโงนั้นปญญาสูงเกินไป ท่ีประตูเมืองเขาไมอาปากพูด   Prv 24 7
บุคคลผูกะแผนงานทําความชั่วเขาเรียกกันวาคนเจาเลห   Prv 24 8
การคิดในเรื่องท่ีโงเขลาเปนบาป และคนมักเยาะเยยเปนท่ีนาเกลียดนาชังแกมนุษย   Prv 24 9
ถาเจาทอใจในวันแหงความชั่วราย กําลังของเจาก็นอย   Prv 24 10
ถาเจาไมชวยบรรดาผูท่ีถูกนําไปสูความมรณา และไมชวยบรรดาผูท่ีตุปดตุเปไปเพื่อถูกฆาใหรอด   Prv 24 11
ถาเจาจะวา ดูเถิด เราไมรูเรื่องนี้เลย พระองคผูทรงชั่งใจจะไมทรงเพงเล็งเห็นหรือ พระองคผูทรงเฝาวิญญาณอยูเหนือเจาจะไมทราบ   Prv 24 12 " " 

หรือ และพระองคจะไมทรงเรียกเอาจากทุกคนตามการกระทําของเขาหรือ
บุตรชายของเราเอย จงรับประทานน้ําผึ้งเพราะเปนของดี และรวงผึ้งซ่ึงมีรสหวาน   Prv 24 13
การรูจักปญญาก็เปนเชนนั้นแกวิญญาณของเจา เม่ือเจาพบปญญาก็จะมีบําเหน็จ และความคาดหวังของเจาจะไมถูกตัดออก   Prv 24 14
คนชั่วรายเอย อยาหมอบคอยเพื่อตอสูกับท่ีอาศัยของคนชอบธรรม อยาปลนเรือนของเขา   Prv 24 15
เพราะคนชอบธรรมลมลงเจ็ดครั้งแลวก็ลุกขึ้นอีก แตคนชั่วรายจะตกอยูในอาการราย   Prv 24 16
อยาเปรมปรีดิ์เม่ือศัตรูของเจาลม และอยาใหใจของเจายินดีเม่ือเขาสะดุด   Prv 24 17
เกรงวาพระเยโฮวาหจะทอดพระเนตรและไมทรงพอพระทัย และทรงหันความกริ้วจากเขาเสีย   Prv 24 18
เจาอยากระวนกระวายเพราะคนชั่ว และอยามีใจริษยาคนชั่วราย   Prv 24 19
เพราะคนชั่วจะไมมีบําเหน็จ ประทีปของคนชั่วรายจะถูกดับเสีย   Prv 24 20
บุตรชายของเราเอย จงยําเกรงพระเยโฮวาหและกษัตริย อยาเขายุงกับคนท่ีหันกลับจากพระองคท้ังสองนั้น   Prv 24 21
เพราะภัยพิบัติจากพระองคท้ังสองจะอุบัติขึ้นโดยพลัน และผูใดจะทราบถึงความพินาศท่ีจะมาจากพระองคท้ังสอง   Prv 24 22
ขอความเหลานี้เปนคํากลาวของปราชญดวย การเห็นแกหนาคนใดในการตัดสินนั้นไมดีเลย   Prv 24 23
บุคคลผูกลาวแกคนชั่วรายวา เจาไรความผิด จะถูกชนชาติท้ังหลายแชงและประชาชาติจะรังเกียจ   Prv 24 24 " " 
แตบรรดาผูขนาบเขาจะมีความปติยินดี และพรอันดีจะมีอยูกับเขา   Prv 24 25
ทุกคนจะจุบริมฝปากของผูใหคําตอบท่ีถูก   Prv 24 26
จงเตรียมงานของเจาท่ีภายนอก ทําทุกอยางของเจาใหพรอมท่ีในนา และหลังจากนั้นก็จงสรางเรือนของเจา   Prv 24 27
อยาเปนพยานปรักปรําเพื่อนบานของเจาอยางไมมีเหตุ และอยาลอลวงดวยริมฝปากของเจา   Prv 24 28
อยากลาววา ขาจะทําแกเขาอยางท่ีเขาไดทําแลวแกขา ขาจะทําตอบแกเขาอยางท่ีเขาไดกระทํา   Prv 24 29 " "
เราผานไปท่ีไรนาของคนเกียจคราน ขางสวนองุนของคนท่ีไรความเขาใจ   Prv 24 30
และดูเถิด มีหนามงอกเต็มไปหมด และแผนดินก็เต็มไปดวยตําแย และกําแพงหินของมันก็พังลง   Prv 24 31
แลวเราไดเห็นและพิเคราะหดู เรามองดูและไดรับคําส่ังสอน   Prv 24 32
หลับนิด เคลิ้มหนอย กอดมือพักนิดหนอย   Prv 24 33 "

แลวความจนจะมาหาเจาอยางนักทองเท่ียว ความขัดสนอยางคนถืออาวุธ   Prv 24 34 "
ตอไปนี้เปนสุภาษิตของซาโลมอนดวยเหมือนกัน ซ่ึงคนของเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาหไดคัดลอกไว   Prv 25 1
สงาราศีของพระเจาคือการซอนส่ิงตางๆไว แตศักดิ์ศรีของกษัตริยคือการคนส่ิงตางๆใหปรากฏ   Prv 25 2
ฟาสวรรคสูงฉันใด และแผนดินโลกลึกฉันใด พระทัยของกษัตริยก็เหลือจะหยั่งรูฉันนั้น   Prv 25 3
จงไลขี้ออกจากเงินเสีย แลวจะมีวัสดุสําหรับชางทําขัน   Prv 25 4
จงไลคนชั่วรายออกไปเสียจากพระพักตรกษัตริย และพระท่ีนั่งของพระองคจะสถาปนาไวดวยความชอบธรรม   Prv 25 5
อยาเอาตัวเจาขึ้นมาขางหนาตอพระพักตรกษัตริย หรือยืนอยูในท่ีของผูหลักผูใหญ   Prv 25 6
เพราะท่ีจะใหเขาวา เชิญขึ้นมาท่ีนี่ ก็ดีกวาถูกไลลงไปท่ีต่ําตอหนาเจานายผูซ่ึงตาของเจาไดเห็นแลว   Prv 25 7 " " 
อยาดวนนําเขามายังโรงศาล เพราะเม่ือเพื่อนบานของเจาทําใหเจาไดอายแลว ในท่ีสุดเจาจะทําอยางไร   Prv 25 8
จงตกลงเรื่องของเจากับเพื่อนบานของเจา และอยาทําใหเผยความลับของเขา   Prv 25 9
เกรงวาผูท่ีไดยินจะนําความอายมาสูเจา และชื่อเสียงของเจาจะมัวหมองอยูนาน   Prv 25 10
ถอยคําท่ีพูดเหมาะๆจะเหมือนผลแอบเปลทองคําในภาชนะเงิน   Prv 25 11
คนตักเตือนท่ีฉลาดกับหูท่ีเชื่อฟงก็เหมือนแหวนทองคําหรืออาภรณทองคําเนื้อดี   Prv 25 12
หิมะใหความเย็นในฤดูเก่ียวอยางไร ผูส่ือสารท่ีสัตยซ่ือยอมทําใหจิตวิญญาณของนายผูใชเขาชุมชื่นอยางนั้น   Prv 25 13
คนท่ีอวดวาจะใหของกํานัลแตมิไดให ก็เหมือนเมฆและลมท่ีไมมีฝน   Prv 25 14
ความพากเพียรจะชักนําผูครอบครองได และลิ้นท่ีออนหวานจะทําใหกระดูกหักได   Prv 25 15
เจาไดพบน้ําผึ้งแลวหรือ จงกินแตพอดี เกรงวาเจาจะอ่ิมและอาเจียนออกมา   Prv 25 16
อยาใหเทาของเจาอยูในเรือนเพื่อนบานของเจานานๆ เกรงวาเขาจะเหน็ดเหนื่อยเพราะเจา และเกลียดชังเจา   Prv 25 17
คนใดท่ีเปนพยานเท็จกลาวโทษเพื่อนบานของเขา ก็เหมือนกระบองศึก หรือดาบ หรือลูกธนูท่ีคม   Prv 25 18
การวางใจในคนท่ีไมซ่ือในยามลําบาก ก็เหมือนฟนท่ีหักเสียหรือเทาท่ีหลุดจากขอตอ   Prv 25 19
บรรดาคนท่ีรองเพลงใหคนหนักใจฟง ก็เหมือนคนถอดเครื่องแตงกายออกในวันท่ีอากาศหนาว และเหมือนเอาน้ําสมมาราดบนดินประสิว   Prv 25 20
ถาศัตรูของเจาหิว จงใหอาหารเขารับประทาน และถาเขากระหาย จงใหน้ําเขาดื่ม   Prv 25 21
เพราะเจาจะกองถานท่ีลุกโพลงไวบนศีรษะของเขา และพระเยโฮวาหจะทรงใหบําเหน็จแกเจา   Prv 25 22
ลมเหนือไลฝนไปเสียฉันใด สีหนาท่ีโกรธแคนก็ไลตามลิ้นท่ีสอเสียดไปเสียฉันนั้น   Prv 25 23
อยูท่ีมุมบนหลังคาเรือนดีกวาอยูในเรือนกวางขวางรวมกับหญิงขี้ทะเลาะ   Prv 25 24
ขาวดีจากเมืองไกล ก็เหมือนน้ําเย็นท่ีใหแกคนกระหาย   Prv 25 25
คนชอบธรรมท่ียอมแพแดคนชั่วราย ก็เหมือนน้ําพุมีโคลนหรือเหมือนน้ําบอท่ีสกปรก   Prv 25 26
ท่ีจะกินน้ําผึ้งมากก็ไมดี ฉะนั้นจึงเปนการไรเกียรติเม่ือใครเสาะหาเกียรติสําหรับตนเอง   Prv 25 27
คนท่ีปราศจากการปกครองจิตใจตนเองก็เหมือนเมืองท่ีปรักหักพังและไมมีกําแพง   Prv 25 28
เกียรติยศไมเหมาะสมกับคนโงเชนเดียวกับหิมะในฤดูรอนและฝนในฤดูเก่ียว   Prv 26 1
คําสาปแชงท่ีไรเหตุผลยอมไมมาเกาะเชนเดียวกับนกท่ีกําลังโผไปมาและนกนางแอนท่ีกําลังบิน   Prv 26 2
แสสําหรับมา บังเหียนสําหรับลา และไมเรียวสําหรับหลังคนโง   Prv 26 3
อยาตอบคนโงตามความโงของเขา เกรงวาเจาเองจะเปนเหมือนเขาเขา   Prv 26 4
จงตอบคนโงตามความโงของเขา เกรงวาเขาจะทําตัวฉลาดตามการลอลวงของเขาเอง   Prv 26 5
บุคคลท่ีสงขาวไปดวยมือของคนโงก็ตัดเทาของเขาเองออกและดื่มความเสียหาย   Prv 26 6
คําอุปมาท่ีอยูในปากของคนโงก็เหมือนขาของคนพิการท่ีไมเทากัน   Prv 26 7
บุคคลผูใหเกียรติแกคนโงก็เหมือนผูท่ีมัดกอนหินไวกับสลิง   Prv 26 8
คําอุปมาท่ีอยูในปากของคนโงก็เหมือนหนามเขาอยูในมือคนขี้เมา   Prv 26 9
พระเจายิ่งใหญผูทรงสรางส่ิงสารพัดไดทรงใหบําเหน็จแกท้ังคนโงและคนละเมิด   Prv 26 10
คนโงท่ีทําความโงซํ้าแลวซํ้าอีกก็เหมือนสุนัขท่ีกลับไปหาส่ิงท่ีมันสํารอกออกมา   Prv 26 11
ทานเห็นคนท่ีคิดวาตัวเองฉลาดหรือ ยังมีหวังในคนโงไดมากกวาในคนเชนนั้น   Prv 26 12
คนเกียจครานพูดวา มีสิงโตอยูตามหนทาง มีสิงโตอยูตามถนน   Prv 26 13 " "
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ประตูหันไปมาดวยบานพับของมันฉันใด คนเกียจครานก็ทําอยางนั้นบนท่ีนอนของเขา   Prv 26 14
คนเกียจครานฝงมือของเขาไวในอกเส้ือ เขาเหน็ดเหนื่อยท่ีจะนํามือกลับมาท่ีปากของตน   Prv 26 15
คนเกียจครานเห็นวาตัวเองฉลาดกวาคนเจ็ดคนท่ีตอบไดอยางหลักแหลม   Prv 26 16
บุคคลท่ีกําลังผานไปและเขายุงในการทะเลาะวิวาทซ่ึงไมใชเรื่องของเขาเองก็เหมือนคนจับหูสุนัข   Prv 26 17
คนบาท่ีโยนดุนไฟ ลูกธนูและความตายออกไป   Prv 26 18
ก็เหมือนกับคนท่ีลอลวงเพื่อนบานของเขาและกลาววา ขาลอเลนเทานั่นเอง   Prv 26 19 " "
ท่ีไหนท่ีไมมีฟน ไฟก็ดับ และท่ีไหนท่ีไมมีคนซุบซิบ การทะเลาะวิวาทก็หยุดไป   Prv 26 20
ถานเปนเชื้อเพลิง และฟนเปนเชื้อไฟฉันใด คนท่ีมักทะเลาะวิวาทก็เปนเชื้อการวิวาทฉันนั้น   Prv 26 21
ถอยคําของผูกระซิบนินทาก็เหมือนบาดแผล มันลงไปยังสวนขางในของรางกาย   Prv 26 22
ริมฝปากท่ีรอนรนกับใจท่ีชั่วรายก็เหมือนขี้เงินอยูบนภาชนะดิน   Prv 26 23
บุคคลท่ีเกลียดผูอ่ืนก็สอพลอดวยริมฝปากของตน และเก็บความหลอกลวงไวในใจ   Prv 26 24
เม่ือเขาพูดจาไพเราะนาฟงอยาเชื่อเขา เพราะมีส่ิงนาเกลียดนาชังเจ็ดอยางอยูในใจของเขา   Prv 26 25
ถึงแมเขาจะปดความเกลียดชังของเขาไวดวยความหลอกลวง ความชั่วรายของเขาจะเผยออกตอหนาท่ีประชุมท้ังหมด   Prv 26 26
บุคคลท่ีขุดหลุมพราง เขาจะตกลงไปเอง ผูใดใหกอนหินกลิ้งมา มันจะกลับทับเขาเอง   Prv 26 27
ลิ้นท่ีมุสาเกลียดชังผูท่ีมันทําลาย และปากท่ีปอยอก็ทําความพินาศ   Prv 26 28
อยาคุยอวดถึงพรุงนี้ เพราะเจาไมทราบวาวันหนึ่งๆจะนําอะไรมาใหบาง   Prv 27 1
จงใหคนอ่ืนสรรเสริญเจา และไมใชปากของเจาเอง ใหคนตางถ่ินสรรเสริญ ไมใชริมฝปากของเจาเอง   Prv 27 2
หินก็หนัก และทรายก็มีน้ําหนัก แตความกริ้วโกรธของคนโงก็หนักยิ่งหนักกวาท้ังสองอยางนั้น   Prv 27 3
ความพิโรธก็ดุราย ความโกรธก็รุนแรง แตใครจะยืนตอหนาความริษยาได   Prv 27 4
วากันตอหนาดีกวารักกันลับๆ   Prv 27 5
บาดแผลท่ีมิตรทําก็สุจริต แตการจุบของศัตรูนั้นก็หลอกลวง   Prv 27 6
บุคคลท่ีอ่ิมแลว รวงผึ้งก็นาเบ่ือ แตสําหรับผูท่ีหิว ทุกส่ิงท่ีขมก็กลับหวาน   Prv 27 7
คนท่ีเจิ่นไปจากบานของตนก็เหมือนนกท่ีเจิ่นไปจากรังของมัน   Prv 27 8
น้ํามันและน้ําหอมกระทําใหใจยินดี และคําเตือนสติอันออนหวานของเพื่อนก็เปนท่ีใหชื่นใจ   Prv 27 9
อยาทอดท้ิงมิตรของเจาเอง และมิตรของบิดาเจา และอยาเขาไปในเรือนพี่นองของเจาในวันท่ีเจาประสบหายนะ เพราะเพื่อนบานสักคนท่ีอยู   Prv 27 10

ใกลดีกวาพี่นองคนหนึ่งท่ีอยูหางไกล
บุตรชายของเราเอย จงฉลาดและกระทําใจของเราใหยินดี เพื่อเราจะตอบบุคคลท่ีตําหนิเราได   Prv 27 11
คนหยั่งรูเห็นอันตรายและซอนตัวของเขาเสีย แตคนเขลาเดินเรื่อยไปและรับโทษ   Prv 27 12
จงยึดเส้ือผาของเขาไว เม่ือเขาเปนประกันใหคนอ่ืน และยึดตัวเขาไว เม่ือเขารับประกันหญิงตางดาว   Prv 27 13
บุคคลท่ีตื่นแตเชามืดไปอวยพรเพื่อนบานดวยเสียงดัง เขากลับจะเห็นวาเปนคําสาปแชง   Prv 27 14
ฝนยอยหยดไมหยุดในวันท่ีฝนตกฉันใด ผูหญิงท่ีขี้ทะเลาะก็เหมือนกันฉันนั้น   Prv 27 15
ท่ีจะยับยั้งเธอก็เหมือนยับยั้งลมหรือกอบน้ํามันดวยมือขวา   Prv 27 16
เหล็กลับเหล็กใหแหลมคมได คนหนึ่งคนใดก็ลับหนาตาของเพื่อนใหหลักแหลมขึ้นไดฉันนั้น   Prv 27 17
บุคคลท่ีดูแลตนมะเดื่อจะไดกินผลของมัน และบุคคลท่ีระแวดระวังนายของตนจะไดรับเกียรติ   Prv 27 18
ในน้ําคนเห็นหนาคนฉันใด จิตใจของคนก็สอคนฉันนั้น   Prv 27 19
นรกและแดนพินาศไมรูจักอ่ิม ตาของคนเราก็ไมรูจักอ่ิมเชนกัน   Prv 27 20
เบามีไวสําหรับเงิน เตาถลุงมีไวสําหรับทองคํา คําสรรเสริญของคนจะพิสูจนคน   Prv 27 21
ถึงแมเจาจะเอาคนโงใสครกตําดวยสากพรอมกับขาวสาลี ความโงเขลาของเขาก็ยังไมพรากจากเขา   Prv 27 22
จงรูความทุกขสุขของฝูงแพะแกะของเจาใหดี และจงเอาใจใสฝูงวัวของเจา   Prv 27 23
เพราะความม่ังคั่งไมไดทนอยูไดเปนนิตย และมงกุฎทนอยูไดทุกชั่วอายุหรือ   Prv 27 24
หญาแหงปรากฏแลว และหญางอกใหมปรากฏขึ้นมา และเขาเก็บผักหญาตางๆท่ีภูเขากันแลว   Prv 27 25
ลูกแกะจะใหเส้ือผาแกเจา และแพะก็จะเปนคานา   Prv 27 26
และเจาจะมีนมแพะเปนอาหารแกเจาเพียงพอ ท้ังเปนอาหารแกครัวเรือนของเจา และเปนเครื่องยังชีพสาวใชของเจา   Prv 27 27
คนชั่วรายก็หนีเม่ือไมมีใครไลตาม แตคนชอบธรรมก็กลาหาญอยางสิงโต   Prv 28 1
เม่ือแผนดินละเมิดก็มีผูครอบครองเพิ่มขึ้น แตดวยคนท่ีมีความเขาใจและความรู เสถียรภาพของแผนดินนั้นจะยั่งยืนนาน   Prv 28 2
คนยากจนท่ีบีบบังคับคนยากจนก็เหมือนฝนท่ีซัดลงมา แตไมใหอาหาร   Prv 28 3
บรรดาผูท่ีทอดท้ิงพระราชบัญญัติยอมสรรเสริญคนชั่วราย แตบรรดาผูท่ีรักษาพระราชบัญญัติยอมคอยตอสูเขา   Prv 28 4
คนชั่วรายไมเขาใจความยุติธรรม แตบรรดาผูท่ีแสวงหาพระเยโฮวาหเขาใจส่ิงสารพัด   Prv 28 5
คนยากจนท่ีดําเนินในความเท่ียงธรรมของเขา ก็ดีกวาคนม่ังคั่งท่ีคดโกงในทางของตน   Prv 28 6
บุคคลท่ีรักษาพระราชบัญญัติเปนบุตรชายท่ีฉลาด แตเพื่อนของคนตะกละนําความอับอายมาถึงบิดาเขา   Prv 28 7
บุคคลท่ีเพิ่มทรัพยศฤงคารของตนดวยดอกเบ้ียและเงินเพิ่ม พระเจาจะทรงเอาทรัพยนั้นไปจากเขาเพื่อเพิ่มแกคนท่ีจะเอ็นดูคนยากจน   Prv 28 8
ถาผูใดหันใบหูไปเสียจากการฟงพระราชบัญญัติ แมคําอธิษฐานของเขาก็เปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียน   Prv 28 9
บุคคลผูนําคนชอบธรรมเขาไปในทางชั่ว ก็จะตกลงในหลุมของเขาเอง แตคนเท่ียงธรรมจะมีส่ิงของอยางดี   Prv 28 10
คนม่ังคั่งก็ฉลาดตามการลอลวงของเขาเอง แตคนยากจนท่ีมีความเขาใจก็รูจักเขาอยางแจมแจง   Prv 28 11
เม่ือคนชอบธรรมชื่นชมยินดี ความรุงเรืองก็มีมากขึ้น แตเม่ือคนชั่วรายทวีอํานาจ คนก็พากันซอนตัวเสีย   Prv 28 12
บุคคลท่ีซอนความบาปของตนจะไมจําเริญ แตบุคคลท่ีสารภาพและท้ิงความชั่วเสียจะไดความกรุณา   Prv 28 13
คนท่ีเกรงกลัวอยูเสมอก็เปนสุข แตบุคคลท่ีทําใจตนใหกระดางจะตกในความลําบากยากเย็น   Prv 28 14
ผูครอบครองท่ีชั่วรายเหนือคนยากจนก็เหมือนสิงโตคํารามหรือหมีท่ีกําลังเขาตอสู   Prv 28 15
ผูครอบครองท่ีขาดความเขาใจก็เปนผูบีบบังคับท่ีดุราย แตบุคคลท่ีเกลียดความโลภยอมยืดปเดือนของเขาออกไป   Prv 28 16
คนใดท่ีทํารุนแรงเรื่องโลหิตของคนอ่ืน คนนั้นก็เปนคนหลบหนีอยูจนลงไปสูปากแดน อยาใหใครจับเขาเลย   Prv 28 17
บุคคลท่ีดําเนินในความเท่ียงธรรมจะไดรับการชวยใหรอด แตคนท่ีมีเลหกะเทหในทางท้ังหลายของเขาเองจะตกทันที   Prv 28 18
บุคคลท่ีไถไรนาของตนจะไดอาหารมากมาย แตผูท่ีติดตามคนไรคาจะยิ่งจนลง   Prv 28 19
คนท่ีสัตยซ่ือจะไดรับพรมากมาย แตผูท่ีรีบม่ังคั่งจะไมมีโทษหามิได   Prv 28 20
ซ่ึงจะเห็นแกหนาคนใดก็ไมดี คนนั้นอาจจะละเมิดเพราะอาหารชิ้นหนึ่งก็เปนได   Prv 28 21
คนท่ีเรงหาทรัพยศฤงคารก็มีนัยนตาชั่ว และไมทราบวาความขัดสนจะมาถึงเขา   Prv 28 22
บุคคลท่ีขนาบคนหนึ่งคนใด ทีหลังเขาจะไดรับความชอบมากกวาคนท่ีปอยอดวยลิ้นของตัว   Prv 28 23
บุคคลท่ีขโมยของของบิดาหรือมารดาของตน และกลาววา อยางนี้ไมละเมิด เขาก็เปนเพื่อนของคนทําลาย   Prv 28 24 " " 
คนใจเยอหยิ่งเราใหเกิดการวิวาท แตผูท่ีวางใจในพระเยโฮวาหจะเจริญขึ้น   Prv 28 25
บุคคลท่ีวางใจในจิตใจของตัวเปนคนโง แตบุคคลท่ีดําเนินในปญญาจะไดรับการชวยใหพน   Prv 28 26
บุคคลท่ีใหแกคนยากจนจะไมรูจักการขัดสน แตบุคคลท่ีปดตาของเขาเสียจากการนี้จะไดรับการสาปแชงมาก   Prv 28 27
เม่ือคนชั่วรายมีอํานาจขึ้น คนก็ซอนตัวเสีย แตเม่ือเขาท้ังหลายพินาศไป คนชอบธรรมก็เพิ่มขึ้น   Prv 28 28
บุคคลท่ีถูกตักเตือนบอยๆ แตยังแข็งคอ ประเดี๋ยวจะถูกทําลาย จึงรักษาไมได   Prv 29 1
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เม่ือคนชอบธรรมทวีอํานาจ ประชาชนก็เปรมปรีดิ์ แตเม่ือคนชั่วรายครอบครอง ประชาชนก็คร่ําครวญ   Prv 29 2
บุคคลผูรักปญญายอมทําใหบิดาของเขายินดี แตผูท่ีคบคาหญิงแพศยาก็ผลาญทรัพยส่ิงของของเขา   Prv 29 3
กษัตริยทรงใหเสถียรภาพแกแผนดินดวยความยุติธรรม แตองคท่ีทรงรับของกํานัลก็ทําใหแผนดินยอยยับ   Prv 29 4
คนท่ีปอยอเพื่อนบานของตนยอมกางขายไวดักเทาของเขา   Prv 29 5
คนชั่วติดกับอยูในการละเมิดของตน แตคนชอบธรรมรองเพลงและเปรมปรีดิ์   Prv 29 6
คนชอบธรรมรูจักสิทธิของคนยากจน แตคนชั่วรายไมเขาใจความรูอยางนี้   Prv 29 7
คนมักเยาะเยยกระทําบานเมืองใหเขาบวง แตปราชญแปรความโกรธเกรี้ยวไปเสีย   Prv 29 8
ถาปราชญมีเรื่องโตเถียงกับคนโง ไมวาเขาดุเดือดหรือหัวเราะ ก็ไมมีวันสงบลงได   Prv 29 9
คนท่ีกระหายเลือดยอมเกลียดคนเท่ียงธรรม แตคนชอบธรรมแสวงชีวิตของเขา   Prv 29 10
คนโงยอมใหความคิดของเขาพลุงออกมาเต็มท่ี แตปราชญยอมยับยั้งความคิดไวจนภายหลัง   Prv 29 11
ถาผูครอบครองเชื่อฟงความเท็จ ขาราชการของทานก็พลอยชั่วรายท้ังส้ิน   Prv 29 12
คนยากจนและคนหลอกลวงมักมาประจัญหนากันเสมอ และพระเยโฮวาหประทานความสวางแกตาของคนท้ังสอง   Prv 29 13
กษัตริยท่ีพิพากษาคนยากจนดวยความสัตยซ่ือ พระท่ีนั่งของพระองคจะสถาปนาอยูเปนนิตย   Prv 29 14
ไมเรียวและคําตักเตือนใหเกิดปญญา แตถาปลอยเด็กไวแตลําพังจะนําความอับอายมาสูมารดาของตน   Prv 29 15
เม่ือคนชั่วรายเพิ่มพูน การละเมิดก็ทวีขึ้น แตคนชอบธรรมจะมองดูความลมจมของเขา   Prv 29 16
จงฝกสอนบุตรชายของเจา และเขาจะใหเจาไดหยุดพัก เออ เขาจะใหความปติยินดีแกใจของเจา   Prv 29 17
ท่ีใดๆท่ีไมมีนิมิต ประชาชนก็พินาศ แตคนท่ีรักษาพระราชบัญญัติจะเปนสุข   Prv 29 18
สักแตใชคําพูดเทานั้นจะฝกสอนคนใชไมได เพราะถึงแมเขาเขาใจ แตเขาก็จะไมตอบ   Prv 29 19
เจาเห็นคนท่ีปากไวหรือ ยังมีหวังในคนโงมากกวาเขา   Prv 29 20
บุคคลท่ีทํานุถนอมคนใชของตนตั้งแตเด็กๆ ท่ีสุดจะเห็นวาเขากลายเปนบุตรชายของตน   Prv 29 21
คนเจาโมโหยอมเราการวิวาท และคนท่ีมักโกรธก็เปนเหตุใหมีการละเมิดมากขึ้น   Prv 29 22
ความเยอหยิ่งของคนนําเขาใหต่ําลง แตคนท่ีมีใจถอมจะไดรับเกียรติ   Prv 29 23
ผูเขาสวนกับขโมยก็เกลียดชังชีวิตของตน เขาไดยินคําสาปแชง แตไมเปดเผยอะไรเลย   Prv 29 24
การกลัวคนวางบวงไว แตบุคคลท่ีวางใจในพระเยโฮวาหก็จะปลอดภัย   Prv 29 25
คนเปนอันมากแสวงความพอใจจากผูครอบครอง แตทุกคนจะไดความยุติธรรมจากพระเยโฮวาห   Prv 29 26
คนไมชอบธรรมเปนท่ีสะอิดสะเอียนแกคนชอบธรรม แตคนเท่ียงธรรมในทางของเขากลับเปนท่ีสะอิดสะเอียนแกคนชั่วราย   Prv 29 27
ถอยคําของอากูร บุตรชายยาเคห คือคําพยากรณของเขา ชายคนนั้นพูดกับอิธีเอล กับอิธีเอลและอูคาล วา   Prv 30 1
แทจริงขาก็เขลากวาคนใด ขาไมมีความเขาใจอยางมนุษย   Prv 30 2
ขาไมเคยเรียนรูปญญา ท้ังไมมีความรูขององคผูบริสุทธิ์   Prv 30 3
ใครเลาไดขึ้นไปยังสวรรคหรือลงมา ใครเลาไดรวบรวมลมไวในกํามือของทาน ใครเลาไดเอาเครื่องแตงกายหอหวงน้ําไว ใครเลาได   Prv 30 4

สถาปนาท่ีสุดปลายแหงแผนดินโลกไว นามของผูนั้นวากระไร และนามบุตรชายของผูนั้นวากระไร ถาทานบอกได
พระวจนะทุกคําของพระเจานั้นก็บริสุทธิ์ พระองคทรงเปนโลแกบรรดาผูท่ีวางใจในพระองค   Prv 30 5
อยาเพิ่มอะไรเขากับพระวจนะของพระองค เกรงวาพระองคจะทรงขนาบเจา และเขาจะเห็นวาเจาเปนคนมุสา   Prv 30 6
ขาพระองคขอสองส่ิงจากพระองค ขออยาทรงปฏิเสธท่ีจะใหขาพระองคกอนขาพระองคตาย   Prv 30 7
ขอใหความไรสาระและความมุสาไกลจากขาพระองค ขออยาประทานความยากจนหรือความม่ังคั่งแกขาพระองค ขอเลี้ยงขาพระองคดวย   Prv 30 8

อาหารท่ีพอดีแกขาพระองค
เกรงวาขาพระองคจะอ่ิม และปฏิเสธพระองค แลวพูดวา พระเยโฮวาหเปนผูใดเลา หรือเกรงวาขาพระองคจะยากจนและขโมย และออก   Prv 30 9 " " 

พระนามพระเจาของขาพระองคอยางไรคา
อยากลาวหาคนใชใหนายของเขาฟง เกรงวาเขาจะแชงเจา และเจาจะตองมีความผิด   Prv 30 10
มีคนชั่วอายุหนึ่งท่ีแชงบิดาของตน และไมอวยพรแกมารดาของตน   Prv 30 11
มีคนชั่วอายุหนึ่งท่ีบริสุทธิ์ในสายตาของตนเอง แตยังมิไดรับการชําระลางใหพนจากความโสโครกของตน   Prv 30 12
มีคนชั่วอายุหนึ่ง ตาของเขาสูงจริงหนอ และหนังตาของเขาสูงยิ่ง   Prv 30 13
มีคนชั่วอายุหนึ่งท่ีฟนของเขาเปนดาบ ทนตของเขาเปนมีด เพื่อจะกลืนกินคนยากจนเสียจากแผนดินโลก และคนขัดสนเสียจากทามกลาง   Prv 30 14

มนุษย
ปลิงมีลูกตัวเมียสองตัว มันรองวา ให ให แตส่ิงสามส่ิงนี้ไมเคยอ่ิม เออ ส่ีส่ิงไมเคยพูดวา พอแลว   Prv 30 15 " " " "
คือแดนผูตาย ครรภของหญิงหมัน แผนดินโลกท่ีไมอ่ิมน้ํา และไฟท่ีไมเคยพูดวา พอแลว   Prv 30 16 " "
นัยนตาท่ีเยาะเยยบิดาและดูถูกไมฟงมารดาจะถูกกาแหงหุบเขาจิกออกและนกอินทรีหนุมจะกินเสีย   Prv 30 17
มีสามส่ิงท่ีประหลาดเหลือสําหรับขา เออ ส่ีส่ิงท่ีขาไมเขาใจ   Prv 30 18
คือทาทีของนกอินทรีในฟา ทาทีของงูบนหิน ทาทีของเรือในทองทะเล และทาทีของชายกับหญิงสาว   Prv 30 19
นี่เปนทางของหญิงผูลวงประเวณีคือ นางรับประทาน และนางเช็ดปาก และนางพูดวา ฉันไมไดทําผิด   Prv 30 20 " "
แผนดินโลกส่ันสะเทือนอยูใตสามส่ิง เออ มันทนอยูใตส่ีส่ิงไมได   Prv 30 21
คือทาสเม่ือไดเปนกษัตริย คนโงเม่ือกินอ่ิม   Prv 30 22
เม่ือหญิงท่ีนาเกลียดชังไดสามี และสาวใชท่ีไดเปนนายแทนนายหญิงของตน   Prv 30 23
มีส่ีส่ิงในแผนดินโลกท่ีเล็กเหลือเกิน แตมีปญญามากเหลือลน   Prv 30 24
มด เปนประชาชนท่ีไมแข็งแรง แตมันยังเตรียมอาหารของมันไวในฤดูแลง   Prv 30 25
ตัวกระจงผา เปนประชาชนท่ีไมมีกําลัง แตมันยังสรางบานของมันในซอกหิน   Prv 30 26
ตั๊กแตนไมมีกษัตริย แตมันยังเดินขบวนเปนแถว   Prv 30 27
แมงมุมนั้น เจาเอามือจับได แตมันยังอยูในพระราชวัง   Prv 30 28
มีสามส่ิงท่ีสงางามมากในทาเดิน เออ มีส่ีส่ิงท่ียางเทาของมันผาเผย   Prv 30 29
คือสิงโต ซ่ึงเปนสัตวท่ีมีกําลังมากท่ีสุด และไมยอมหันหลังกลับเพราะส่ิงใดเลย   Prv 30 30
สุนัขลาเนื้อ แพะผู และกษัตริยผูซ่ึงไมมีใครกอการกบฏ   Prv 30 31
ถาเจาเปนคนโงยกยองตนเอง หรือคิดแผนการชั่วราย จงเอามือปดปากของเจาเสียเถิด   Prv 30 32
เพราะเม่ือกวนน้ํานมก็ไดเนยเหลว เม่ือบีบจมูกก็ไดโลหิต และเม่ือกวนโทโสก็ไดการวิวาท   Prv 30 33
ถอยคําของกษัตริยเลมูเอล คือคําพยากรณท่ีพระราชชนนีไดสอนไวแกพระองค   Prv 31 1
อะไรเลา ลูกแมเอย อะไรเลา ลูกแหงทองแมเอย อะไรเลา ลูกแหงคําปฏิญาณของแมเอย   Prv 31 2
อยาใหกําลังของเจาแกผูหญิง อยาใหทางของเจาแกผูทําลายกษัตริยใดๆ   Prv 31 3
โอ เลมูเอลเอย ไมสมควรท่ีกษัตริย ไมสมควรท่ีกษัตริยจะเสวยเหลาองุน หรือผูท่ีครอบครองจะดื่มสุรา   Prv 31 4
เกรงวาเขาจะดื่มและหลงลืมตัวบทกฎหมายนั้นเสีย และคําวินิจฉัยท่ีมีตอคนทุกขยากก็ไขวเขวไป   Prv 31 5
จงใหสุราแกผูท่ีกําลังจะพินาศ และน้ําองุนแกผูท่ีทุกขใจอยางขมขื่น   Prv 31 6
จงใหเขาดื่มและลืมความยากจนของเขา เพื่อจะจดจําความระทมทุกขของเขาไมไดอีกตอไป   Prv 31 7
จงอาปากของเจาแทนคนใบ เพื่อสิทธิของทุกคนท่ีถูกท้ิงรางอยู   Prv 31 8
จงอาปากของเจา พิพากษาอยางชอบธรรม รักษาสิทธิของคนจนและคนขัดสนใหคงอยู   Prv 31 9
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ใครจะพบภรรยาท่ีดี เพราะคาของเธอประเสริฐยิ่งกวาทับทิมมากนัก   Prv 31 10
จิตใจของสามีเธอก็วางใจในเธอ และสามีจะไมขาดกําไร   Prv 31 11
เธอจะทําความดีใหเขา ไมทําความราย ตลอดชีวิตของเธอ   Prv 31 12
เธอแสวงขนแกะและปาน และทํางานดวยมืออยางเต็มใจ   Prv 31 13
เธอเปนเหมือนกําปนของพอคา เธอนําอาหารของเธอมาจากท่ีท่ีไกล   Prv 31 14
เธอลุกขึ้นตั้งแตยังมืดอยูและจัดอาหารใหครัวเรือนของเธอ และจัดสวนแบงใหแกสาวใชของเธอ   Prv 31 15
เธอพิเคราะหดูไรนาแลวก็ซ้ือไว ดวยผลน้ํามือของเธอ เธอปลูกสวนองุน   Prv 31 16
เธอคาดเอวของเธอดวยกําลัง และกระทําใหแขนของเธอเขมแข็ง   Prv 31 17
เธอรูวาสินคาของเธอเปนของท่ีดี กลางคืนตะเกียงของเธอก็ไมดับ   Prv 31 18
เธอยื่นมือออกจับไน และมือของเธอจับเครื่องปน   Prv 31 19
เธอหยิบยื่นใหคนยากจน เออ เธอยื่นมืออกชวยคนขัดสน   Prv 31 20
เธอไมกลัวหิมะมาทําอันตรายแกคนในครัวเรือนของเธอ เพราะบรรดาคนในครัวเรือนของเธอสวมเส้ือสีแดงสด   Prv 31 21
เธอทําผาปูสําหรับเธอดวยส่ิงทอ เส้ือผาของเธอทําดวยผาลินินและผาสีมวง   Prv 31 22
สามีของเธอเปนท่ีรูจักท่ีประตูเมือง เม่ือทานนั่งอยูในหมูพวกผูใหญของแผนดินนั้น   Prv 31 23
เธอทําเครื่องแตงกายดวยผาลินินไวขาย เธอสงผาคาดเอวใหแกพอคา   Prv 31 24
กําลังและเกียรติยศเปนเครื่องนุงหมของเธอ เธอจะปลื้มปติในอนาคต   Prv 31 25
เธออาปากกลาวดวยสติปญญา และกฎเกณฑแหงความกรุณาก็อยูท่ีลิ้นของเธอ   Prv 31 26
เธอดูแลการงานในครัวเรือนของเธอ และไมรับประทานอาหารแหงความเกียจคราน   Prv 31 27
ลูกๆของเธอตื่นขึ้นมาก็ชมเชยเธอ สามีของเธอก็สรรเสริญเธอ   Prv 31 28
วา สตรีเปนอันมากทําอยางดีเลิศ แตเธอเลิศยิ่งกวาเขาท้ังหมด   Prv 31 29 " "
เสนหเปนของหลอกลวง และความงามก็เปลาประโยชน แตสตรียําเกรงพระเยโฮวาหจะไดรับการสรรเสริญ   Prv 31 30
จงใหเธอรับผลแหงน้ํามือของเธอ และใหการงานของเธอสรรเสริญเธอท่ีประตูเมือง   Prv 31 31
ถอยคําของปญญาจารย ผูเปนบุตรชายของดาวิด กษัตริยในเยรูซาเล็ม   Ecl 1 1
ปญญาจารยกลาววา อนิจจัง อนิจจัง อนิจจัง อนิจจัง สารพัดอนิจจัง   Ecl 1 2
ท่ีมนุษยทํางานตรากตรําภายใตดวงอาทิตย เขาไดประโยชนอะไรจากงานท้ังส้ินท่ีเขาทํานั้น   Ecl 1 3
ชั่วอายุหนึ่งลวงไป และอีกชั่วอายุหนึ่งก็มา แตแผนดินโลกคงเดิมอยูเปนนิตย   Ecl 1 4
ดวงอาทิตยขึ้น และดวงอาทิตยตก แลวรีบไปถึงท่ีซ่ึงขึ้นมานั้น   Ecl 1 5
ลมพัดไปทางใต แลวเวียนกลับไปทางเหนือ ลมพัดเวียนไปเวียนมา แลวลมพัดกลับตามทางเวียนของมัน   Ecl 1 6
แมน้ําท้ังหลายไหลไปสูทะเล แตทะเลก็ไมเต็ม แมน้ําไหลไปสูท่ีใดก็ไหลไปสูท่ีนั่นอีก   Ecl 1 7
สารพัดเหนื่อยกันหมด คนใดๆก็พูดไมออก นัยนตาก็ดูไมอ่ิมหรือหูก็ฟงไมเต็ม   Ecl 1 8
ส่ิงท่ีเปนขึ้นแลวคือส่ิงท่ีจะเปนขึ้นอีก ส่ิงท่ีทํากันแลวคือส่ิงท่ีจะตองทํากันอีก และไมมีส่ิงใดใหมภายใตดวงอาทิตย   Ecl 1 9
มีสักส่ิงหนึ่งหรือท่ีเขาจะพูดไดวา ดูซี ส่ิงนี้ใหม ส่ิงนั้นมีอยูแลวในสมัยกอนเราท้ังหลาย   Ecl 1 10 " " 
ไมมีการจดจําถึงสมัยกอนและจะไมมีการจดจําส่ิงหลังๆท่ีจะเกิดมาในทามกลางบรรดาผูท่ีมาภายหลัง   Ecl 1 11
ขาพเจา ปญญาจารย เคยเปนกษัตริยเหนืออิสราเอลในกรุงเยรูซาเล็ม   Ecl 1 12
และขาพเจาตั้งใจเสาะและแสวงหาโดยสติปญญาถึงส่ิงสารพัดท่ีกระทํากันภายใตฟาสวรรค เปนเรื่องยากลําบากซ่ึงพระเจาประทานใหบุตร   Ecl 1 13

ของมนุษยทํากันอยูนั้น
ขาพเจาเคยเห็นการท้ังปวงซ่ึงเขากระทํากันภายใตดวงอาทิตย และดูเถิด สารพัดก็เปนความวางเปลาและความวุนวายใจ   Ecl 1 14
อะไรท่ีคดจะทําใหตรงไมได และอะไรท่ีขาดอยูจะนับใหครบไมได   Ecl 1 15
ขาพเจารําพึงในใจของขาพเจาวา ดูเถิด ขาพเจาไดมาถึงฐานะท่ีสูงสง และไดมีสติปญญามากกวาใครๆท่ีเคยอยูในกรุงเยรูซาเล็มกอน   Ecl 1 16 "

ขาพเจา เออ ใจขาพเจาก็เจนจัดในสติปญญาและความรูอยางยิ่ง"
ขาพเจาก็ตั้งใจรูสติปญญา รูความบาบอ และความเขลา ขาพเจาสังเกตเห็นวาเรื่องนี้ก็เปนแตกินลมกินแลงดวย   Ecl 1 17
เพราะในสติปญญามากๆก็มีความทุกขระทมมาก และบุคคลท่ีเพิ่มความรูก็เพิ่มความเศราโศก   Ecl 1 18
ขาพเจารําพึงในใจวา มาเถอะ มาลองสนุกสนานกันดู เอา จงสนุกสบายใจไป แต ดูเถิด เรื่องนี้ก็อนิจจังเชนกัน   Ecl 2 1 " " 
ขาพเจาพูดเก่ียวกับการหัวเราะวา บาๆบอๆ และกลาวถึงความสนุกสนานวา มีประโยชนอะไร   Ecl 2 2 " " " "
ขาพเจาครุนคิดในใจวาจะทําอยางไรกายจึงจะคึกคักดวยเหลาองุน และใจยังคงแนะนําขาพเจาดวยสติปญญา และจะยึดความเขลาไวอยางไร   Ecl 2 3

จนขาพเจาจะเห็นไดวา อะไรจะดีสําหรับใหบุตรท้ังหลายของมนุษยกระทําภายใตทองฟาตลอดชีวิตของเขา
ขาพเจากระทําการใหญโต ขาพเจาไดสรางเรือนหลายหลัง และปลูกสวนองุนหลายแปลง   Ecl 2 4
ขาพเจาทําสวนหยอนใจและสวนผลไมหลายแหง ปลูกตนไมมีผลทุกอยางไวในสวนเหลานั้น   Ecl 2 5
ขาพเจาสรางสระน้ําหลายสระสําหรับตัวเอง เพื่อจะใชน้ําในสระนั้นรดหมูไมท่ีกําลังงอกงาม   Ecl 2 6
ขาพเจาซ้ือทาสชายหญิงไว มีทาสเกิดขึ้นในบาน ขาพเจายังมีฝูงวัวฝูงแพะแกะเปนสมบัติมากกวาของบรรดาคนท่ีอยูในกรุงเยรูซาเล็มกอน   Ecl 2 7

ขาพเจาดวย
ขาพเจาสะสมเงินทองไวดวย และสํ่าสมทรัพยสมบัติอันควรคูกับกษัตริยและควรคูกับเมืองท้ังหลาย ขาพเจามีนักรองชายหญิงสําหรับตัว และ   Ecl 2 8

เครื่องดนตรีทุกอยาง ซ่ึงเปนส่ิงชอบใจบุตรท้ังหลายของมนุษย
ขาพเจาจึงเปนใหญเปนโตและเพิ่มพูนมากกวาบรรดาคนท่ีเคยอยูมากอนขาพเจาในเยรูซาเล็ม และสติปญญาของขาพเจายังคงอยูกับขาพเจา   Ecl 2 9

ดวย
ส่ิงใดๆท่ีนัยนตาของขาพเจาอยากเห็น ขาพเจาก็ไมปดบัง ขาพเจามิไดหามใจจากความสนุกสนานใดๆ เพราะใจขาพเจาพบความเพลิดเพลิน   Ecl 2 10

ในบรรดางานของขาพเจา และนี่เปนสวนของขาพเจาจากการงานท้ังส้ินของขาพเจา
แลวขาพเจาหันมาดูบรรดาส่ิงท่ีมือขาพเจากระทํา และความเหน็ดเหนื่อยท่ีขาพเจาทุมเทลงไปและ ดูเถิด ทุกอยางก็เปนความวางเปลาและ   Ecl 2 11

ความวุนวายใจ และไมมีประโยชนอะไรภายใตดวงอาทิตย
ขาพเจาจึงหันมาพิเคราะหสติปญญา ความบาบอและความเขลา เพราะคนท่ีมาภายหลังกษัตริยจะทําอะไรไดบาง เขาก็กระทําส่ิงท่ีเขากระทํา   Ecl 2 12

กันมานานแลวนั้นได
ขาพเจาเห็นวาสติปญญาวิเศษกวาความเขลา เหมือนความสวางวิเศษกวาความมืด   Ecl 2 13
คนมีสติปญญามีตาอยูในสมอง แตคนเขลาเดินในความมืด ถึงกระนั้นขาพเจายังเห็นวา เหตุการณอยางเดียวกันเกิดขึ้นแกเขาท้ังมวล   Ecl 2 14
ขาพเจาจึงรําพึงในใจวา เหตุการณอันใดเกิดแกคนเขลาฉันใด ก็จะเกิดกับตัวขาพเจาฉันนั้น ถากระนั้นแลวขาพเจาจะมีสติปญญามากมาย   Ecl 2 15 "

ทําไมเลา ขาพเจาจึงรําพึงในใจวา เรื่องนี้ก็อนิจจังเหมือนกัน" 
เพราะตลอดไปไมมีใครระลึกถึงคนมีสติปญญามากกวาคนเขลา ดวยเห็นวาในอนาคตก็ลืมกันไปหมดแลว แลวคนมีสติปญญาตายอยางไร ก็   Ecl 2 16

เหมือนคนเขลา
ขาพเจาจึงเกลียดชีวิต เพราะวาการงานท่ีเขาทํากันภายใตดวงอาทิตยกอความสลดใจใหแกขาพเจา เพราะสารพัดก็เปนความวางเปลาและ   Ecl 2 17

ความวุนวายใจ
เออ ขาพเจาเกลียดการงานท้ังส้ินของขาพเจา ซ่ึงขาพเจาตรากตรําอยูภายใตดวงอาทิตย เพราะขาพเจาจําตองละการนั้นไวใหแกคนท่ีมาภาย   Ecl 2 18

หลังขาพเจา
แลวใครจะไปทราบวาเขาคนนั้นจะเปนคนมีสติปญญาหรือคนเขลา กระนั้นเขาก็ครอบครองบรรดาการงานของขาพเจา ท่ีขาพเจาไดตราก   Ecl 2 19
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ตรํามาและท่ีขาพเจาใชสติปญญากระทําภายใตดวงอาทิตย นี่ก็อนิจจังดวย

ขาพเจาจึงกลับอัดอ้ันตันใจนักถึงเรื่องการงานท้ังส้ินของขาพเจา ซ่ึงขาพเจาตรากตรํามาภายใตดวงอาทิตย   Ecl 2 20
ดวยวามีคนท่ีทํางานโดยใชสติปญญา ความรู และความชํานาญ แตแลวก็ละการนั้นใหเปนสวนของอีกคนหนึ่งท่ีหาไดออกแรงทําเพื่อการนั้น   Ecl 2 21

ไม นี่ก็อนิจจังดวยและสามานยยิ่ง
เพราะวาเขาไดอะไรจากบรรดาการงานและความเครงเครียดในใจท่ีเขาตองตรากตรําภายใตดวงอาทิตยเลา   Ecl 2 22
ดวยวาวันเวลาท้ังหมดของเขามีแตความเจ็บปวด และกิจธุระของเขากอความสลดใจ ถึงกลางคืนจิตใจของเขาก็ไมหยุดพักสงบ นี่ก็อนิจจัง   Ecl 2 23

ดวย
สําหรับมนุษยนั้นไมมีอะไรดีไปกวากินและดื่ม กับการใหจิตใจของเขายินดีในการงานของเขา นี่แหละขาพเจาเห็นวาเปนมาจากพระหัตถ   Ecl 2 24

ของพระเจา
ดวยใครจะกินได หรือใครจะมีความชื่นบานได มากกวาขาพเจา   Ecl 2 25
เพราะวาพระเจาประทานสติปญญา ความรู และความยินดีใหแกคนท่ีพระองคทรงพอพระทัยในสายพระเนตรของพระองค แตสวนคนบาป   Ecl 2 26

นั้นพระองคประทานความเหนื่อยยากในการรวบรวมและสะสมใหเพิ่มพูน เพื่อวาเขาจะไดมอบใหแกผูท่ีพอพระทัยตอพระพักตรพระเจา นี่ก็เปนความวางเปลาและความวุนวายใจดวย
มีฤดูกาลสําหรับทุกส่ิง และมีวารสําหรับเรื่องราวทุกอยางภายใตฟาสวรรค   Ecl 3 1
มีวารเกิด และวารตาย มีวารปลูก และวารถอนส่ิงท่ีปลูกท้ิง   Ecl 3 2
มีวารฆา และวารรักษาใหหาย มีวารรื้อทลายลง และวารกอสรางขึ้น   Ecl 3 3
มีวารรองไห และวารหัวเราะ มีวารไวทุกข และวารเตนรํา   Ecl 3 4
มีวารโยนหินท้ิง และวารเก็บรวบรวมหิน มีวารสวมกอด และวารงดเวนการสวมกอด   Ecl 3 5
มีวารแสวงหา และวารทําหาย วารเก็บรักษาไว และวารโยนท้ิงไป   Ecl 3 6
มีวารฉีกขาด และวารเย็บ วารนิ่งเงียบ และวารพูด   Ecl 3 7
มีวารรัก และวารเกลียด วารสงคราม และวารสันติ   Ecl 3 8
คนงานไดกําไรอะไรจากการงานของเขา   Ecl 3 9
ขาพเจาเห็นเรื่องยากลําบากซ่ึงพระเจาประทานใหบุตรท้ังหลายของมนุษยทํากันอยูนั้น   Ecl 3 10
พระองคทรงกระทําใหสรรพส่ิงงดงามตามฤดูกาลของมัน พระองคทรงบรรจุโลกไวในจิตใจของมนุษย เพื่อมนุษยจะมองไมเห็นวาพระเจา   Ecl 3 11

ทรงกระทําอะไรไวตั้งแตเดิมจนกาลสุดปลาย
ขาพเจาทราบแลววา สําหรับเขาไมมีอะไรท่ีจะดีไปกวาเปรมปรีดิ์และกระทําการดีตลอดชีวิต   Ecl 3 12
และวาเปนของประทานจากพระเจาแกมนุษย ท่ีจะใหมนุษยไดกินดื่มและเพลิดเพลินในบรรดาการงานของเขา   Ecl 3 13
ขาพเจาทราบอยูวาสารพัดท่ีพระเจาทรงกระทําก็ดํารงอยูเปนนิตย จะเพิ่มเติมอะไรเขาไปอีกก็ไมได หรือจะชักอะไรออกเสียก็ไมได พระเจา   Ecl 3 14

ทรงกระทําเชนนั้น เพื่อใหคนท้ังหลายมีความยําเกรงตอพระพักตรพระองค
อะไรๆซ่ึงเปนอยูในปจจุบันก็เปนอยูนานมาแลว อะไรๆท่ีจะเปนมาก็เคยเปนอยูนานมาแลว และพระเจาทรงแสวงอะไรๆท่ีลวงไปนั้น   Ecl 3 15
ยิ่งกวานั้นอีก ท่ีภายใตดวงอาทิตยขาพเจาเห็นวา ในท่ีของความยุติธรรมมีความชั่วรายอยูดวย และในท่ีของความชอบธรรมมีความชั่วชาอยู   Ecl 3 16

ดวย
ขาพเจารําพึงในใจของขาพเจาวา พระเจาจะทรงพิพากษาคนชอบธรรมและคนชั่วราย เพราะมีกาลกําหนดไวสําหรับทุกเรื่อง และสําหรับ   Ecl 3 17 "

การงานทุกอยาง"
ขาพเจารําพึงในใจของขาพเจาเก่ียวกับสภาพของบุตรท้ังหลายของมนุษยวา พระเจาทรงทดสอบเขาเพื่อจะสําแดงวาเขาเปนเพียงสัตว   Ecl 3 18 " "
เพราะวาเหตุการณของบุตรท้ังหลายของมนุษยกับเหตุการณของสัตวเดียรัจฉานนั้นเหมือนกัน คือเปนเหตุการณอันเดียวกัน ฝายหนึ่งตาย    Ecl 3 19

อีกฝายหนึ่งก็ตายเหมือนกัน ท้ังสองมีลมหายใจอยางเดียวกัน และมนุษยไมมีอะไรดีกวาสัตวเดียรัจฉาน เพราะสารพัดก็อนิจจัง
สารพัดไปยังท่ีเดียวกัน สารพัดเปนมาจากผงคลีดิน และสารพัดกลับเปนผงคลีดินอีก   Ecl 3 20
ใครรูวาจิตวิญญาณของมนุษยไปสูเบ้ืองบนหรือเปลา และวิญญาณของสัตวเดียรัจฉานลงไปสูพิภพโลกหรือเปลา   Ecl 3 21
เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงเห็นวา ไมมีอะไรดีไปกวาท่ีมนุษยจะเปรมปรีดิ์ในการงานของตน ดวยวานั่นเปนสวนของเขา ใครจะนําเขาใหเห็นวา   Ecl 3 22

อะไรจะเปนมาภายหลังเขา
ขาพเจาพิจารณาบรรดาการขมเหงท่ีเกิดขึ้นภายใตดวงอาทิตยอีก และดูเถิด น้ําตาของผูท่ีถูกขมเหง ไมมีคนเลาโลมเขา ฝายผูขมเหงเขานั้น   Ecl 4 1

กุมอํานาจ แตหามีผูใดเลาโลมเขาไม
เพราะฉะนั้นขาพเจายกยองคนตายท่ีตายไปแลวมากกวาคนเปนท่ียังเปนอยู   Ecl 4 2
เออ คนท่ียังไมเปนมา ท่ีไมเห็นการชั่วท่ีอุบัติขึ้นภายใตดวงอาทิตย ก็ยิ่งดีกวาคนท้ังสองจําพวกนั้น   Ecl 4 3
แลวขาพเจาพิจารณาบรรดาการงานตรากตรําและบรรดาฝมือในการงาน เพราะเหตุนี้คนก็ถูกเพื่อนบานของตนริษยา นี่ก็เปนความวางเปลา   Ecl 4 4

และความวุนวายใจดวย
คนโงงอมือ และกินเนื้อของตนเอง   Ecl 4 5
ความสงบสุขกํามือหนึ่งยังดีกวาการงานตรากตรําสองกํามือและกินลมกินแลง   Ecl 4 6
แลวขาพเจาเห็นอนิจจังภายใตดวงอาทิตยอีก   Ecl 4 7
คือ คนหนึ่งอยูตัวคนเดียว ไมมีคนอ่ืน ไมมีบุตรหรือพี่นอง แตเขาทําการงานไมหยุดหยอน ตาของเขาไมเคยอ่ิมความม่ังคั่ง เขาไมเคยคิดวา    Ecl 4 8

ขาตรากตรําทํางานและตัวขาอดๆอยากๆเพื่อผูใด นี่ก็อนิจจังดวย และเปนเรื่องสามานย" " 
สองคนดีกวาคนเดียว เพราะวาเขาท้ังสองไดรับผลของงานดี   Ecl 4 9
ดวยวาถาคนหนึ่งลมลง อีกคนหนึ่งจะไดพะยุงเพื่อนของตนใหลุกขึ้น แตวิบัติแกคนนั้นท่ีอยูคนเดียวเม่ือเขาลมลง เพราะไมมีผูอ่ืนพะยุงยก   Ecl 4 10

เขาใหลุกขึ้น
อนึ่ง ถาสองคนนอนอยูดวยกัน เขาก็อบอุน แตถานอนคนเดียวจะอุนอยางไรไดเลา   Ecl 4 11
แมคนหนึ่งสูคนเดียวได สองคนจะสูเขาไดแน เชือกสามเกลียวจะขาดงายก็หามิได   Ecl 4 12
เด็กยากจนและมีสติปญญาก็ดีกวากษัตริยชราและโฉดเขลาผูรับคําแนะนําอีกไมไดแลว   Ecl 4 13
เพราะทานออกมาจากเรือนจําแลวขึ้นครองราชสมบัติ ในขณะท่ีมีคนเกิดในราชอาณาจักรของทานเองกลายเปนคนจน   Ecl 4 14
ขาพเจาพิจารณาบรรดาคนท่ีมีชีวิตเดินไปเดินมาอยูภายใตดวงอาทิตย ท้ังเด็กคนท่ีสองนั้นท่ีจะขึ้นไปแทนทาน   Ecl 4 15
ประชาชนท้ังหลายคือบรรดาผูซ่ึงอยูกอนนั้นไมมีท่ีส้ินสุด และบรรดาคนท่ีมาภายหลังก็จะไมเปรมปรีดิ์ในทานดวย แนนอน นี่ก็เปนความวาง   Ecl 4 16

เปลาและความวุนวายใจดวย
เจาจงระวังเทาของเจาเม่ือเจาไปยังพระนิเวศของพระเจา เพราะการเขาใกลชิดเพื่อจะฟงก็ดีกวาคนเขลาถวายสักการบูชา ดวยวาเขาไมรูวา   Ecl 5 1

ตนกําลังทําชั่ว
อยาใหใจของเจาเร็วและอยาใหปากของเจาพูดโพลงๆตอเบ้ืองพระพักตรพระเจา เพราะวาพระเจาทรงสถิตในสวรรค และเจาอยูบนแผนดิน   Ecl 5 2

โลก เหตุฉะนั้นเจาจงพูดนอยคํา
ความฝนจะสําเร็จโดยมีงานมาก และจะรูจักเสียงคนเขลาไดเพราะการพูดมาก   Ecl 5 3
เม่ือเจาปฏิญาณไวตอพระเจา อยาชักชาท่ีจะทําตามคําปฏิญาณนั้นใหสําเร็จ เพราะพระองคหาชอบพระทัยในคนเขลาไม จงทําตามท่ีเจา   Ecl 5 4

ปฏิญาณไวเถิด
ท่ีเจาจะไมปฏิญาณก็ยังดีกวาท่ีเจาปฏิญาณแลวไมทําตาม   Ecl 5 5
อยาใหปากของเจาเปนเหตุนําตัวเจาใหกระทําผิดไป และอยาพูดตอหนาทูตสวรรควา นี่แหละเปนความพลั้งเผลอ เหตุไฉนจะใหพระเจาทรง   Ecl 5 6

พิโรธเพราะเสียงพูดของเจา แลวเลยทรงทําลายการงานแหงน้ํามือของเจาเสียเลา
เพราะวาเม่ือฝนมากและคําพูดมาก ก็มีอนิจจังตางๆดวย แตเจาจงยําเกรงพระเจาเถิด   Ecl 5 7
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ถาเจาเห็นคนจนในเมืองถูกขมเหงก็ดี เห็นความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมเอาไปเสียก็ดี เจาอยาประหลาดใจในเรื่องนั้น ดวยวามีเจา   Ecl 5 8

หนาท่ีคอยจับตาเจาหนาท่ีอยู แลวยังมีผูสูงกวาอีกชั้นหนึ่งจับตาอยูเหนือพวกเขาท้ังส้ิน
ยิ่งกวานั้นอีก ผลประโยชนแหงแผนดินโลก ก็อยูท่ีเขาเหลานั้นท้ังหมด กษัตริยเองก็ไดรับการเลี้ยงดูจากไรนา   Ecl 5 9
คนรักเงินยอมไมอ่ิมเงิน และคนรักสมบัติไมรูจักอ่ิมกําไร นี่ก็อนิจจังดวย   Ecl 5 10
เม่ือของดีเพิ่มพูนขึ้น คนกินก็มีคับคั่งขึ้น คนท่ีเปนเจาของทรัพยจะไดประโยชนอะไร นอกจากจะไดชมเลนเปนขวัญตาเทานั้น   Ecl 5 11
การหลับของกรรมกรก็ผาสุก ไมวาเขาจะไดกินนอยหรือไดกินมาก แตความอ่ิมทองของคนม่ังมีก็ไมชวยเขาใหหลับ   Ecl 5 12
ยังมีส่ิงสามานยอันนาสลดใจอีกอยางหนึ่งท่ีขาพเจาเห็นภายใตดวงอาทิตย คือทรัพยสมบัติท่ีเจาของไดเก็บไวจนเกิดเปนภัยแกตน   Ecl 5 13
และทรัพยสมบัตินั้นสูญเสียไปโดยเรื่องยากลําบากอันชั่วราย และเขาใหกําเนิดบุตรชายคนหนึ่ง แตไมมีอะไรในมือเขา   Ecl 5 14
เขาไดคลอดมาจากครรภมารดาฉันใด เขาจะกลับไปอยางเปลือยเปลาเชนเดียวกับท่ีเขามาฉันนั้น และเขาจะเอาอะไรซ่ึงเปนผลจากหยาด   Ecl 5 15

เหงื่อแรงงานของเขาติดมือไปไมไดเลย
นี่เปนส่ิงสามานยอันนาสลดใจอีก คือเขาไดเกิดมาอยางไรเขาก็ตองไปอยางนั้น เขาจะไดประโยชนอะไรเลาท่ีเขาไดลงแรงเพื่อลมแลง   Ecl 5 16
อนึ่งเขารับประทานอยูในความมืดตลอดปเดือนของเขา เขามีความทุกขอยางสาหัสและมีโทโสพรอมกับความเจ็บไข   Ecl 5 17
ดูเถิด ท่ีขาพเจาเห็นดีและสมควร คือใหกินและดื่ม กับปรีดาในผลดีแหงบรรดากิจการของตนท่ีตนกระทําภายใตดวงอาทิตย ตลอดปเดือน   Ecl 5 18

แหงชีวิตของตนท่ีพระเจาทรงประทานแกตน เพราะการนี้แหละเปนสวนของตน
อนึ่งทุกๆคนท่ีพระเจาทรงประทานทรัพยสมบัติและความม่ังคั่งให ก็ไดทรงโปรดใหมีอํานาจรับประทานของเหลานั้น ไดรับสวนของตน และ   Ecl 5 19

ยินดีปรีดาในการงานของตนได นี่แหละเปนของประทานจากพระเจา
เขาจะไดไมตองนึกถึงปเดือนแหงชีวิตของตนมาก เพราะพระเจาทรงตอบเขาในส่ิงท่ีใหใจเขาปติยินดี   Ecl 5 20
มีส่ิงสามานยอยางหนึ่งท่ีขาพเจาเห็นภายใตดวงอาทิตย และส่ิงนั้นหนักแกมนุษย   Ecl 6 1
คือมนุษยคนใดท่ีพระเจาทรงประทานทรัพยสมบัติ ความม่ังคั่งและยศฐาบรรดาศักดิ์ให จนส่ิงใดๆท่ีเขาปรารถนาสําหรับตัว จิตใจเขาก็มีครบ   Ecl 6 2

ไมขาดเลย แตพระเจามิไดทรงโปรดใหเขามีอํานาจรับประทานส่ิงนั้นได คนนอกบานนอกเมืองกลับรับประทานส่ิงนั้น นี่ก็อนิจจัง และเปนความทุกขใจอยางรายแรง
แมวามนุษยคนใดมีบุตรสักรอยคน และมีอายุอยูหลายป จนปเดือนของเขาก็มากมาย แตจิตใจของเขาหาไดอ่ิมดวยของดีไม ยิ่งกวานั้นอีก    Ecl 6 3

เขาไมมีงานฝงศพของตนดวย ขาพเจาวาบุตรท่ีเกิดมาแทงเสียยังดีกวาคนนั้น
เพราะเด็กนั้นเกิดมาอนิจจังและตายไปในความมืด และชื่อของเขาถูกปดไวในความมืด   Ecl 6 4
ยิ่งกวานั้นอีก ยังไมทันเห็นตะวันหรือยังไมทันรูเรื่องราวอะไร เด็กคนนี้มีความสงบสุขยิ่งกวาผูใหญนั้นเสียอีก   Ecl 6 5
เออ แมวาเขามีชีวิตอยูพันปทวีอีกเทาตัว แตไมไดเห็นของดีอะไร ทุกคนมิไดลงไปท่ีเดียวกันหมดดอกหรือ   Ecl 6 6
บรรดาการงานของมนุษยก็เพื่อปากของเขา แตถึงกระนั้นเขาก็ไมรูจักอ่ิม   Ecl 6 7
ดวยวาคนมีสติปญญาไดเปรียบอะไรกวาคนเขลาเลา หรือคนยากจนท่ีรูจักประพฤติตัวอยูตอหนาคนท่ีมีชีวิตก็ไดเปรียบอะไร   Ecl 6 8
เห็นแลวกับนัยนตาก็ดีกวาความปรารถนาท่ีตระเวนไป นี่ก็เปนความวางเปลาและความวุนวายใจดวย   Ecl 6 9
ส่ิงใดซ่ึงมีอยูเดี๋ยวนี้ เขาไดใชชื่อเรียกส่ิงนั้นนานมาแลว และก็ทราบกันแลววามนุษยคืออะไร และเขาไมอาจโตเถียงกับพระองคผูทรงฤทธิ์เด   Ecl 6 10

ชากวาตนได
ยิ่งมีส่ิงของมากก็ยิ่งอนิจจังมากแลวจะเปนประโยชนอะไรแกมนุษยเลา   Ecl 6 11
ใครคนไหนรูวาส่ิงใดเปนส่ิงท่ีดีสําหรับมนุษยในชีวิตนี้ คือในระยะวันเดือนปท้ังหลายแหงชีวิตอันเหลวๆของตนท่ีไดเสียไปดุจดังเงาเลา หรือ   Ecl 6 12

ใครผูใดอาจบอกกับมนุษยไดวา ส่ิงนี้ส่ิงนั้นจะเกิดขึ้นภายหลังตนท่ีภายใตดวงอาทิตย
ชื่อเสียงดีก็ประเสริฐกวาน้ํามันหอมอยางวิเศษ และวันตายก็ดีกวาวันเกิด   Ecl 7 1
ไปยังเรือนท่ีมีการไวทุกขก็ดีกวาไปยังเรือนท่ีมีการเลี้ยงกัน เพราะนั่นเปนวารสุดทายของมนุษยท้ังปวง และผูท่ียังมีชีวิตอยูจะเอาเหตุการณ   Ecl 7 2

นั้นใสไวในใจ
ความโศกเศราก็ดีกวาการหัวเราะ เพราะความเศราหมองของใบหนาก็ทําใหจิตใจดีขึ้นได   Ecl 7 3
จิตใจของคนท่ีมีสติปญญายอมอยูในเรือนท่ีมีความโศกเศรา แตจิตใจของคนเขลายอมอยูในเรือนท่ีมีการสนุกสนาน   Ecl 7 4
ฟงคําตําหนิของคนท่ีมีสติปญญายังดีกวาใหคนฟงเพลงของคนเขลา   Ecl 7 5
มีเสียงแตกของเรียวหนามอยูใตหมอฉันใด เสียงหัวเราะของคนเขลาก็ฉันนั้น นี่ก็อนิจจังดวย   Ecl 7 6
แทจริงการบีบบังคับกระทําใหผูมีสติปญญาโงไป และสินบนก็กระทําใหความเขาใจเสียไป   Ecl 7 7
เบ้ืองปลายแหงส่ิงใดๆก็ดีกวาเบ้ืองตนแหงส่ิงนั้นๆ มีใจอดกลั้นก็ดีกวามีใจอหังการ   Ecl 7 8
อยาใหใจของเจาโกรธเร็ว เพราะความโกรธมีประจําอยูในทรวงอกของคนเขลา   Ecl 7 9
อยาวา อะไรหนอเปนเหตุใหกาลกอนดีกวากาลบัดนี้ เพราะท่ีเจาไตถามนั้นไมไดถามดวยสติปญญา   Ecl 7 10 " " 
สติปญญาประกอบกับมรดกก็เปนของดี การนั้นเปนประโยชนแกคนท่ีไดเห็นดวงตะวัน   Ecl 7 11
เงินเปนเครื่องปองกันฉันใด สติปญญาก็เปนเครื่องปองกันฉันนั้น และผลประโยชนของความรู คือสติปญญายอมรักษาชีวิตของผูท่ีมีสติ   Ecl 7 12

ปญญานั้น
จงพิจารณาพระราชกิจของพระเจา ส่ิงใดๆท่ีพระองคทรงกระทําใหคดอยูแลว ใครจะเหยียดส่ิงนั้นๆใหตรงไดเลา   Ecl 7 13
ในวันแหงความเจริญก็จงชื่นชมยินดี แตในวันแหงความทุกขยากก็จงพินิจพิจารณา พระเจาทรงบันดาลใหมีท้ังสองอยาง เพื่อมนุษยจะไมคน   Ecl 7 14

ไดวาเม่ือเขาลวงไปแลวจะมีอะไรมา
ขาพเจาเห็นส่ิงเหลานี้ท้ังส้ินในชีวิตอนิจจังของขาพเจา คือคนชอบธรรมพินาศในความชอบธรรมของตัว และมีคนชั่วรายมีชีวิตยืนยาวใน   Ecl 7 15

การกระทําชั่ว
อยาเปนคนชอบธรรมเกินไป และอยาฉลาดเกินตัว เหตุใดเจาจะทําตัวใหพินาศเสียเลา   Ecl 7 16
อยาชั่วมากนัก หรืออยาเปนคนเขลา ทําไมเจาจะไปตายเสียกอนถึงวารของเจาเลา   Ecl 7 17
ก็ดีอยูแลวท่ีเจาจะยึดถือส่ิงเหลานี้ไว เออ เจาอยาแบมือปลอยส่ิงนั้นใหหลุดลอยเสียทีเดียว เพราะวาผูท่ีเกรงกลัวพระเจาจะพนจากบรรดาส่ิงท่ี   Ecl 7 18

กลาวมานี้
สติปญญาเปนกําลังแกคนฉลาดดีกวาผูมีอํานาจใหญโตสิบคนท่ีอยูในเมือง   Ecl 7 19
แนทีเดียวไมมีคนชอบธรรมสักคนเดียวบนแผนดินโลก ท่ีไดประพฤติลวนแตความดี และไมกระทําบาปเลย   Ecl 7 20
อยาสนใจฟงบรรดาถอยคําท่ีใครๆกลาว เกรงวาเจาจะไดยินทาสของเจาแชงดาตัวเจา   Ecl 7 21
ดวยวาเจาก็แจงอยูกับใจของเจาเองหลายครั้งหลายหนแลววา ตัวเจาเองไดแชงดาคนอ่ืนเหมือนกัน   Ecl 7 22
บรรดาขอความเหลานี้ขาพเจาไดชันสูตรดูดวยใชสติปญญาแลว ขาพเจาวา ขาพเจาจะไดปญญา แตปญญานั้นกลับอยูหางไกลจาก   Ecl 7 23 " " 

ขาพเจา
ส่ิงท่ีอยูไกลและลึกล้ําเหลือเกิน ใครผูใดจะคนออกมาได   Ecl 7 24
ใจขาพเจาหวนกลับมาเรียนรูและเสาะกับแสวงหาสติปญญา และมูลเหตุของส่ิงตางๆ เพื่อใหรูความชั่วรายแหงความเขลา คือความเขลาและ   Ecl 7 25

ความบาบอ
ขาพเจาไดพบอีกส่ิงหนึ่งซ่ึงขมขื่นยิ่งกวาความตาย คือผูหญิงท่ีมีใจเปนบวงแรวและขาย มือของนางเปนโซตรวน คนใดเปนคนท่ีพอพระทัย   Ecl 7 26

พระเจา คนนั้นจะหนีพนนาง แตคนบาปจะถูกผูหญิงคนนั้นจับเอาไป
ปญญาจารยกลาววา ดูเถิด ขาพเจาพบดังตอไปนี้ โดยเอาเรื่องหนึ่งมาประดิษฐติดตอเขากับอีกเรื่องหนึ่ง เพื่อหามูลเหตุ   Ecl 7 27
ซ่ึงจิตใจของขาพเจายังกําลังหาแลวหาอีก แตขาพเจาหาไดพบปะไม ในชายพันคนจะพบชายจริงสักคนหนึ่ง แตจะหาหญิงแทสักคนหนึ่งใน   Ecl 7 28

จํานวนพันคนก็หาไมพบ
ดูเถิด ขาพเจาพบแตความนี้ตางหาก คือพระเจาทรงสรางมนุษยใหเปนคนเท่ียงธรรม แตมนุษยท้ังหลายไดคนควากลอุบายตางๆออกมา   Ecl 7 29
ใครผูใดจะเหมือนนักปราชญ หรือใครเลาจะอธิบายอะไรๆก็ได สติปญญาของมนุษยกระทําใหใบหนาของเขาผองใส และใบหนาของเขาท่ี   Ecl 8 1
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ขาพเจาแนะนําวา จงถือรักษาพระบัญชาของกษัตริย และท่ีเก่ียวของกับคําปฏิญาณตอพระเจา   Ecl 8 2
อยารีบออกไปใหพนพระพักตรกษัตริย อยายืนอยูฝายความชั่วราย เพราะกษัตริยยอมทรงกระทําอะไรๆตามชอบพระทัยพระองค   Ecl 8 3
ดวยวาพระดํารัสของกษัตริยอยูท่ีไหน อํานาจก็อยูท่ีนั่น และใครผูใดจะกราบทูลถามพระองคไดวา พระองคทรงกระทําอะไรเชนนั้น   Ecl 8 4 " "
ผูท่ีรักษาพระบัญชาจะไมประสบความชั่วราย และจิตใจของคนท่ีมีสติปญญาก็เขาใจท้ังวารและคําตัดสิน   Ecl 8 5
ดวยวาไมวาอะไรท้ังนั้นยอมมีวารและคําตัดสิน ฉะนั้นความลําบากของมนุษยจึงเปนภาระหนักแกตัวเขา   Ecl 8 6
ดวยเขาไมทราบวาอะไรจะเกิดขึ้น ดวยใครจะบอกแกเขาไดวาส่ิงนั้นจะเกิดขึ้นเวลาใด   Ecl 8 7
หามีมนุษยคนใดมีอํานาจเหนือจิตวิญญาณท่ีจะรั้งจิตวิญญาณไดไม หรือหามีอํานาจอันใดเหนือวันตายไม การสงครามนั้นยอมไมมีการปลด   Ecl 8 8

ปลอย ความชั่วรายยอมไมมีการปลดปลอยผูท่ีถูกมอบใหไว
บรรดาการนี้ขาพเจาเห็นหมดแลว และขาพเจาสนใจกิจการทุกอยางท่ีเขากระทํากันภายใตดวงอาทิตย มีวารซ่ึงใหคนหนึ่งมีอํานาจเหนืออีก   Ecl 8 9

คนหนึ่งท่ีจะมาทําอันตรายเขา
ขาพเจาไดเห็นเขาฝงคนชั่วราย ผูซ่ึงเคยเขาออกท่ีสถานบริสุทธิ์ และมีคนลืมเขาในเมืองท่ีคนชั่วรายนั้นเองกระทําส่ิงเชนนั้น นี่ก็อนิจจังดวย   Ecl 8 10
เพราะการตัดสินการกระทําชั่วนั้น เขาไมไดลงโทษโดยเร็ว เหตุฉะนั้นใจบุตรท้ังหลายของมนุษยจึงเจตนามุงท่ีจะกระทําความชั่ว   Ecl 8 11
แมวาคนบาปทําชั่วตั้งรอยครั้ง และอายุเขายังยั่งยืนอยูได ถึงกระนั้นขาพเจายังรูแนวา ความดีจะมีแกเขาท้ังหลายท่ียําเกรงพระเจา คือท่ีมี   Ecl 8 12

ความยําเกรงตอพระพักตรพระองค
แตวาจะไมเปนการดีแกคนชั่วราย อายุของเขาท่ีเปนดังเงาก็จะไมมียืดยาวออกไปได เพราะเขาไมมีความยําเกรงตอพระพักตรพระเจา   Ecl 8 13
ยังมีอนิจจังอีกอยางหนึ่งท่ีกระทํากันบนแผนดินโลก คือมีคนชอบธรรมรับเหตุการณอันเปนเหตุการณท่ีคนชั่วควรรับ และมีคนชั่วรับ   Ecl 8 14

เหตุการณอันเปนเหตุการณท่ีคนชอบธรรมควรรับ ขาพเจากลาวไดวา นี่ก็อนิจจังดวย
แลวขาพเจาจึงสนับสนุนใหหาความสนุกสนาน ดวยวาภายใตดวงอาทิตย มนุษยไมมีอะไรดีไปกวากินและดื่มกับชื่นชมยินดี ดวยวาอาการนี้   Ecl 8 15

คลุกคลีไปในการงานของตนตลอดปเดือนแหงชีวิตของตน ท่ีพระเจาทรงโปรดประทานแกตนภายใตดวงอาทิตย
เม่ือขาพเจาตั้งใจจะเขาใจสติปญญาและทราบธุรกิจท่ีกระทํากันในโลก ท่ีเขาอดหลับอดนอนทํากันตลอดวันตลอดคืน   Ecl 8 16 ( )
แลวขาพเจาจึงเห็นบรรดาพระภารกิจของพระเจาวา มนุษยจะคนหาความเขาใจในพระภารกิจท่ีบังเกิดอยูภายใตดวงอาทิตยหาไดไม เพราะ   Ecl 8 17

วาถึงแมมนุษยจะออกแรงคนหาสักปานใดก็ยังจะคนหาใหพบไมได เออ ยิ่งกวานั้นอีก แมวานักปราชญคนใดนึกเอาวาเขาจะเขาใจแลว เขาก็ยังคนหาไมพบ
ขาพเจาไดนําเรื่องราวเหลานี้มาคิด ตรวจพิจารณาใหส้ินวา คนชอบธรรมและคนมีสติปญญารวมท้ังกิจการของเขาท้ังหลาย ก็อยูในพระหัตถ   Ecl 9 1

ของพระเจา จะทรงรักหรือทรงเกลียดก็ตาม มนุษยหารูไม ทุกอยางก็อยูตอหนาเขาท้ังหลาย
ส่ิงสารพัดตกแกคนท้ังปวงเหมือนกันหมด คือเหตุการณอันเดียวกันตกแกคนชอบธรรมและคนชั่ว ตกแกคนดี ตกแกคนสะอาดและคนท่ีมี   Ecl 9 2

มลทิน ตกแกผูท่ีถวายสัตวบูชา และแกผูท่ีไมถวายสัตวบูชา ตกแกคนดีอยางไรก็ตกแกคนบาปอยางนั้น ตกแกคนปฏิญาณอยางไรก็ตกแกคนไมกลาปฏิญาณอยางนั้น
นี่แหละเปนส่ิงสามานยท่ีมีอยูในบรรดาการท่ีบังเกิดขึ้นภายใตดวงอาทิตย คือวามีเหตุการณอันเดียวกันท่ีตกแกคนท้ังปวง เออ จิตใจของบุตร   Ecl 9 3

ท้ังหลายของมนุษยก็เต็มไปดวยความชั่ว และความบาบออยูในใจของเขาเม่ือมีชีวิตและตอจากนั้นเขาก็ไปอยูกับคนตาย
สวนคนใดท่ีม่ัวสุมอยูกับคนท้ังปวงท่ีมีชีวิต คนนั้นก็มีความหวังใจได ดวยวาสุนัขท่ีเปนก็ยังดีกวาสิงโตท่ีตายแลว   Ecl 9 4
เพราะวาคนเปนยอมรูวาเขาเองจะตาย แตคนตายแลวก็ไมรูอะไรเลย เขาหาไดรับรางวัลอีกไม ดวยวาใครๆก็พากันลืมเขาเสียหมด   Ecl 9 5
ท้ังความรัก ความชัง และความอิจฉาของเขาไดสาบสูญไปแลว ในบรรดาการท่ีบังเกิดขึ้นภายใตดวงอาทิตย เขาท้ังหลายหามีสวนรวมอีกตอ   Ecl 9 6

ไปไม
ไปเถิด ไปรับประทานอาหารของเจาดวยความชื่นชม และไปดื่มน้ําองุนของเจาดวยใจราเริง เพราะพระเจาทรงเห็นชอบกับการงานของเจา   Ecl 9 7

แลว
จงใหเส้ือผาของเจาขาวอยูเสมอ และน้ํามันท่ีศีรษะของเจาก็อยาใหขาด   Ecl 9 8
เจาจงอยูกินดวยความชื่นชมยินดีกับภรรยาซ่ึงเจารักตลอดปเดือนแหงชีวิตอนิจจังของเจา ซ่ึงพระองคไดทรงประทานใหแกเจาภายใตดวง   Ecl 9 9

อาทิตย ตลอดปเดือนอนิจจังของเจา ดวยวานั่นเปนสวนในชีวิตและในการงานของเจา ซ่ึงเจาไดออกแรงกระทําภายใตดวงอาทิตย
มือของเจาจับทําการงานอะไร จงกระทําการนั้นดวยเต็มกําลังของเจา เพราะวาในแดนคนตายท่ีเจาจะไปนั้นไมมีการงาน หรือแนวความคิด    Ecl 9 10

หรือความรู หรือสติปญญา
ขาพเจาไดเห็นภายใตดวงอาทิตยอีกวา คนเร็วไมชนะในการวิ่งแขงเสมอไป หรือฝายมีกําลังไมชนะสงครามเสมอไป หรือคนฉลาดไมรับ   Ecl 9 11

ประทานเสมอไป หรือคนมีความเขาใจไมร่ํารวยเสมอไป หรือผูท่ีเชี่ยวชาญไมไดรับความโปรดปรานเสมอไป แตวารและโอกาสมีมาถึงเขาทุกคน
เพราะวามนุษยไมรูวารของตน ปลาติดอยูในอวนอันรายฉันใด และนกถูกดักติดอยูในบวงแรวฉันใด วารอันรายก็มาถึงบุตรท้ังหลายของ   Ecl 9 12

มนุษย เขาก็ถูกวารอันรายนั้นดักจับติดโดยฉับพลันเหมือนกันฉันนั้น
ขาพเจาเห็นเรื่องสติปญญาภายใตดวงอาทิตย เห็นวาเปนเรื่องใหญโตดังตอไปนี้   Ecl 9 13
ยังมีเมืองเล็กๆเมืองหนึ่ง มีคนอยูในเมืองนั้นนอยคน แลวมีมหากษัตริยมาตีเมืองนั้นและลอมเมืองนั้นไว และสรางเครื่องลอมไวรอบเมือง   Ecl 9 14
แตในเมืองนั้นมีชายฉลาดแตยากจนอยูคนหนึ่ง และชายคนนี้ชวยเมืองนั้นไวใหพนดวยปญญาของตน แตหามีใครจดจํารําลึกถึงชายยากจน   Ecl 9 15

คนนี้ไม
แตขาพเจาวา สติปญญาก็ดีกวากําลังวังชา ถึงสติปญญาของชายยากจนคนนั้นถูกดูแคลน และถอยคําของเขาไมมีใครฟงก็ตามที   Ecl 9 16
ถอยคําของคนฉลาดซ่ึงไดยินในท่ีสงัดดีกวาสิงหนาทของผูครอบครองคนเขลา   Ecl 9 17
สติปญญาดีกวาเครื่องอาวุธยุทโธปกรณ แตคนบาปคนเดียวยอมบ่ันรอนความดีเสียเปนอันมากได   Ecl 9 18
แมลงวันตายยอมทําใหขี้ผึ้งของคนปรุงยาบูดเหม็นไป ดังนั้นความโงเขลานิดหนอยก็ทําใหเขาเสียชื่อดวยในเรื่องสติปญญาและเกียรติยศ   Ecl 10 1
จิตใจของคนท่ีมีสติปญญายอมอยูท่ีขางขวามือของตน แตจิตใจของคนเขลายอมอยูท่ีขางมือซายของตัว   Ecl 10 2
แมเม่ือคนเขลากําลังเดินไปตามทาง เขาก็ขาดสํานึก และตัวเขามักแสดงแกทุกคนวาตนเปนคนเขลา   Ecl 10 3
ถาใจของเจานายเกิดโมโหขึ้นตอทาน อยาออกเสียจากท่ีของทาน เพราะวาอารมณเย็นยอมระงับความผิดใหญหลวงไวได   Ecl 10 4
มีส่ิงสามานยท่ีขาพเจาเห็นภายใตดวงอาทิตย ประหนึ่งวาเปนความผิดซ่ึงมาจากผูมีอํานาจ   Ecl 10 5
คือคนเขลาถูกแตงตั้งไวในตําแหนงสูงใหญ และคนม่ังคั่งรับตําแหนงต่ําตอย   Ecl 10 6
ขาพเจาเห็นทาสขี่มา และเจานายเดินท่ีพื้นแผนดินอยางทาส   Ecl 10 7
ผูใดขุดบอไว ผูนั้นจะตกลงในบอนั้น ผูใดพังรั้วตนไมทะลุเขาไป งูจะขบกัดผูนั้น   Ecl 10 8
ผูใดสกัดหิน ผูนั้นจะเจ็บเพราะหินนั้น ผูใดผาขอนไม ผูนั้นจะประสบอันตรายเพราะขอนไมนั้นได   Ecl 10 9
ถาขวานท่ือแลว และเขาไมลับใหคม เขาก็ตองออกแรงมากกวา แตสติปญญาจะชวยใหบรรลุความสําเร็จ   Ecl 10 10
ถางูขบเสียกอนท่ีทําใหมันเชื่อง หมองูก็ไมเปนประโยชนอะไรแลว   Ecl 10 11
ถอยคําจากปากของผูมีสติปญญาก็มีคุณ แตริมฝปากของคนเขลาจะกลืนตัวเองเสีย   Ecl 10 12
ถอยคําจากปากของเขาเปนความเขลาตั้งแตเริ่มปริปาก ตอนจบถอยคํานั้นก็เปนความบาบออยางราย   Ecl 10 13
คนเขลาพูดมากซํ้าซาก มนุษยหารูไมวาเหตุอันใดจะบังเกิดขึ้น ใครเลาจะบอกเขาไดวามีอะไรเกิดขึ้นเม่ือเขาลวงไป   Ecl 10 14
การงานของคนเขลากระทําใหเขาทุกคนเหน็ดเหนื่อย ดวยวาเขาไมรูจักทางท่ีจะเขาไปในกรุง   Ecl 10 15
โอ บานเมืองเอย วิบัติแกเจาเม่ือกษัตริยของเจาเปนเด็ก และเจานายท้ังหลายของเจามีการเลี้ยงกันสนุกสนานแตเชา   Ecl 10 16
โอ บานเมืองเอย ความสําราญจะมีแกเจา เม่ือกษัตริยของเจาเปนบุตรชายของขุนนาง และเจานายของเจามีการเลี้ยงตามกาละเทศะ เพื่อจะมี   Ecl 10 17

กําลังวังชา มิใชจะดื่มใหมึนเมา
เพราะความขี้เกียจ หลังคาจึงหักพังลง และเพราะมือเกียจครานเรือนจึงรั่วเฉอะแฉะ   Ecl 10 18
เขาจัดงานเลี้ยงไวเพื่อใหคนหัวเราะ และน้ําองุนทําใหชื่นบาน และเงินก็จัดใหไดทุกอยาง   Ecl 10 19
อยาแชงดากษัตริย เออ แมแตคิดแชงดาในใจก็อยาเลย และอยาแชงคนม่ังมีท่ีในหองนอนของเจา เพราะนกในอากาศจะคาบเสียงของเจาไป   Ecl 10 20
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จงโยนขนมปงของเจาลงบนน้ํา เพราะอีกหลายวันเจาจะพบมันได   Ecl 11 1
จงปนสวนหนึ่งใหแกคนเจ็ดคน เออ ถึงแปดคนก็ใหเถอะ เพราะเจาไมทราบวาส่ิงสามานยอยางใดจะบังเกิดขึ้นบนพื้นแผนดิน   Ecl 11 2
ถาบรรดาเมฆมีฝนอยูเต็ม มันก็จะเทหมดลงมาบนแผนดินโลก และถาตนไมลมลงทางใตหรือทางเหนือ มันลมลงตรงไหน มันก็นอนอยูตรง   Ecl 11 3

นั้น
ผูใดมัวสังเกตลมก็จะไมหวานพืช และผูท่ีมองเมฆก็จะไมเก่ียวขาว   Ecl 11 4
เจาไมทราบทางของวิญญาณวาไปทางไหน และกระดูกมีขึ้นในมดลูกของหญิงท่ีมีครรภอยางไรฉันใด เจาก็จะไมทราบถึงกิจการของพระเจา   Ecl 11 5

ผูทรงกระทําส่ิงสารพัดฉันนั้น
เวลาเชาเจาจงหวานพืชของเจา และพอเวลาเย็นก็อยาหดมือของเจาเสีย เพราะเจาหาทราบไมวาการไหนจะเจริญ การนี้หรือการนั้น หรือการ   Ecl 11 6

ท้ังสองจะเจริญดีเหมือนกัน
แสงสวางเปนท่ีชื่นใจ และการท่ีนัยนตาเห็นดวงตะวันก็เปนท่ีชื่นบาน   Ecl 11 7
เออ ถาคนใดมีชีวิตอยูไดตั้งหลายป และเขาเปรมปรีดิ์ในตลอดปเดือนเหลานั้น ก็จงใหเขาระลึกถึงวันมืดวาจะมีมาก บรรดาเหตุการณท่ีเกิด   Ecl 11 8

ขึ้นมานั้นก็อนิจจัง
โอ เยาวชน จงเปรมปรีดิ์ในปฐมวัยของเจา และใหจิตใจของเจากระทําตัวเจาใหราเริงในปเดือนแหงปฐมวัยของเจา เจาจงดําเนินในทางแหง   Ecl 11 9

ใจของเจาและตามสายตาของเจา แตจงทราบวาเนื่องดวยกิจการงานท้ังปวงเหลานี้พระเจาจะทรงนําเจาเขามาถึงการพิพากษา
ฉะนั้นจงตัดความเศราหมองเสียจากใจของเจา และจงสลัดความชั่วรายเสียจากเนื้อหนังของเจา เพราะความหนุมสาวและวัยฉกรรจนั้นเปน   Ecl 11 10

อนิจจัง
ในปเดือนแหงปฐมวัยของเจา เจาจงระลึกถึงพระผูเนรมิตสรางของเจากอนท่ียามทุกขรอนจะมาถึง และปเดือนใกลเขามา เม่ือเจาจะกลาววา    Ecl 12 1

ขาไมมีความเพลิดเพลินในปเดือนนั้นเลย" "
กอนท่ีดวงอาทิตย แสงสวาง ดวงจันทร และดวงดาวท้ังหลายอับแสง และกอนท่ีเมฆกลับมาเม่ือหมดฝนแลว   Ecl 12 2
ในกาลเม่ือคนยามเฝาเรือนจะตัวส่ัน และคนแข็งแรงจะคุดคูไป และหญิงโมจะเลิกโม เพราะจํานวนลดนอยลง และบรรดาผูท่ีเยี่ยมหนาตาง   Ecl 12 3

จะมืดมัว
และประตูคูท่ีเปดออกถนนจะปดเสีย เม่ือเสียงโมออยลง เม่ือมีเสียงนกเขาจะลุกขึ้น และบรรดานักรองสตรีจะงอลง   Ecl 12 4
เออ เขาท้ังหลายจะกลัวท่ีสูง และส่ิงนาสยดสยองก็จะอยูในหนทาง ตนอัลมันดจะมีดอก และตั๊กแตนจะเปนภาระ ความปรารถนาก็จะประลาต   Ecl 12 5

ไปเสีย เพราะมนุษยกําลังไปบานอันถาวรของเขา สวนผูไวทุกขก็เวียนไปมาตามถนน
กอนท่ีสายเงินจะขาด หรือชามทองคําจะบรรลัย หรือเหยือกน้ําจะแตกเสียท่ีน้ําพุ หรือลอจะหักเสีย ณ ท่ีขังน้ํา   Ecl 12 6
และผงคลีจะกลับไปเปนดินอยางเดิม และจิตวิญญาณจะกลับไปสูพระเจาผูทรงประทานใหมานั้น   Ecl 12 7
ปญญาจารยวา อนิจจัง อนิจจัง สารพัดก็อนิจจัง   Ecl 12 8
ยิ่งกวานั้น เพราะปญญาจารยเปนคนฉลาดแลว ทานยังสอนความรูใหประชาชนอีกดวย เออ ทานพิเคราะห ทานคนควา และทานเรียบเรียง   Ecl 12 9

สุภาษิตหลายขอ
ปญญาจารยเสาะหาถอยคําท่ีเพราะหู และทานเขียนถอยคําแหงความจริงไวอยางเท่ียงตรง   Ecl 12 10
ถอยคําของนักปราชญเปนประดุจปฏัก และประดุจตาปูซ่ึงอาจารยผูสอนแหงการชุมนุมไดตรึงแนน ซ่ึงทานเมษบาลผูหนึ่งไดประทานให   Ecl 12 11
และยิ่งกวานั้นอีก บุตรชายของขาพเจาเอย จงรับคําตักเตือนเถิด ซ่ึงจะทําหนังสือมากก็ไมมีส้ินสุด และเรียนมากก็เหนื่อยเนื้อหนัง   Ecl 12 12
ใหเราฟงตอนสรุปความกันท้ังส้ินแลว คือจงยําเกรงพระเจา และรักษาพระบัญญัติของพระองค เพราะนี่แหละเปนหนาท่ีท้ังส้ินของมนุษย   Ecl 12 13
ดวยวาพระเจาจะทรงเอาการงานทุกประการเขาสูการพิพากษา พรอมดวยส่ิงเรนลับทุกอยาง ไมวาดีหรือชั่ว   Ecl 12 14
บทเพลงแหงบทเพลงท้ังหลายซ่ึงเปนของซาโลมอน   Sos 1 1
ขอเขาจุบดิฉันดวยจุบจากปากของเขา เพราะวาความรักของเธอดีกวาน้ําองุน   Sos 1 2
เพราะน้ํามันเจิมของเธอนั้นหอมฟุง นามของเธอจึงหอมเหมือนน้ํามันท่ีเทออกแลว เพราะฉะนั้นพวกหญิงพรหมจารีจึงรักเธอ   Sos 1 3
ขอพาดิฉันไป พวกเราจะวิ่งตามเธอไป กษัตริยไดนําดิฉันไปในหองโถงของพระองค เราจะเตนโลดและเปรมปรีดิ์ในตัวเธอ เราจะพรรณนา   Sos 1 4

ถึงความรักของเธอใหยิ่งกวาน้ําองุน บรรดาคนเท่ียงธรรมรักเธอ
โอ บุตรสาวแหงเยรูซาเล็มเอย ดิฉันผิวดําๆ แตวาดําขํา ดังเต็นทของพวกเคดาร ดังวิสูตรของซาโลมอน   Sos 1 5
อยามองคอนขอดดิฉัน เพราะดิฉันผิวคล้ํา เนื่องดวยแสงแดดแผดเผาดิฉัน พวกบุตรแหงมารดาของดิฉันไดขึ้งโกรธดิฉัน เขาท้ังหลายใช   Sos 1 6

ดิฉันใหเปนคนดูแลสวนองุน แตสวนองุนของดิฉันเอง ดิฉันไมไดดูแล
ออ เธอผูท่ีจิตใจดิฉันรัก ขอบอกดิฉันวา เธอเลี้ยงฝูงสัตวอยูท่ีไหนในเวลาเท่ียงวัน เธอใหมันนอนพักท่ีไหน เพราะเหตุใดเลาดิฉันจะตองหัน   Sos 1 7

ไปตามฝูงสัตวของพวกเพื่อนเธอ
โอ แมงามเลิศในทามกลางหญิงท้ังหลาย ถาเธอไมรูจงเดินไปตามรอยตีนฝูงแพะแกะ แลวจงเลี้ยงฝูงแพะแกะของเธอไวท่ีขางเต็นทของเมษ   Sos 1 8

บาลเถิด
โอ ท่ีรักของฉันเอย ฉันขอเปรียบเธอประหนึ่งอาชาเทียมราชรถของฟาโรห   Sos 1 9
แกมท้ังสองของเธองามดวยอาภรณประดับเพชรพลอย ลําคอของเธอก็สวยมีสรอยทองคํา   Sos 1 10
พวกฉันจะทําเครื่องประดับทองคํามีลูกปดเงินประกอบ   Sos 1 11
ขณะเม่ือกษัตริยกําลังประทับท่ีโตะอยู น้ํามันแฝกหอมของดิฉันก็สงกลิ่นฟุงไป   Sos 1 12
ท่ีรักของดิฉันเปนเหมือนหอมดยอบ สําหรับดิฉันหอยอยูตลอดคืนระหวางสองถันของดิฉัน   Sos 1 13
ท่ีรักของดิฉันนั้น สําหรับดิฉันเธอเปนเหมือนชอดอกเทียนขาว อยูในสวนองุนเอนเกดี   Sos 1 14
ดูเถิด ท่ีรักของฉัน ดูชางสวยงาม ดูเถิด เธอสวยงาม ดวงตาท้ังสองของเธอดังนกเขา   Sos 1 15
ดูเถิด ท่ีรักของฉัน เธอเปนคนสวยงามจริงเจาคะ เธอเปนคนนาชมจริงๆ ท่ีนอนของเราเขียวสด   Sos 1 16
ขื่อเรือนของเราทําดวยไมสนสีดาร และแปของเรานั้นทําดวยไมสนสามใบ   Sos 1 17
ดิฉันเหมือนดอกกุหลาบในทุงชาโรน เหมือนดอกบัวในหุบเขา   Sos 2 1
ดอกบัวทามกลางตนหนามนั้นอยางไร ท่ีรักของฉันก็อยูเดนในทามกลางสาวอ่ืนๆ   Sos 2 2
ตนแอบเปลขึ้นอยูกลางตนไมปาอยางไร ท่ีรักของดิฉันก็อยูทามกลางชายหนุมอ่ืนๆอยางนั้น ดิฉันไดนั่งอยูใตรมของเขาดวยความยินดีเปน   Sos 2 3

อันมาก และผลของเขาดิฉันไดลิ้มรสหวาน
เขาไดพาดิฉันใหเขาในเรือนสําหรับงานเลี้ยง และธงสําคัญของเขาซ่ึงหอยอยูเหนือดิฉันนั้นคือความรัก   Sos 2 4
จงชูกําลังของดิฉันดวยขนมองุนแหง ขอทําใหดิฉันชื่นใจดวยผลแอบเปล เพราะดิฉันปวยเปนโรครัก   Sos 2 5
มือซายของเขาชอนใตศีรษะของดิฉันไว และมือขวาของเขาสอดกอดดิฉันไว   Sos 2 6
โอ เหลาบุตรสาวแหงเยรูซาเล็มเอย ดิฉันขอใหเธอท้ังหลายปฏิญาณตอละม่ังหรือกวางตัวเมียในทุงวา เธอท้ังหลายจะไมเราหรือจะไมปลุกท่ี   Sos 2 7

รักของดิฉันใหตื่นกระตือขึ้นจนกวาเขาจะจุใจแลว
แนะ เสียงท่ีรักของดิฉัน ดูเถิด เขามาแลวกําลังเตนโลดอยูบนภูเขา กําลังกระโดดอยูบนเนินเขา   Sos 2 8
ท่ีรักของดิฉันเปนดุจดังละม่ังหรือดุจดังกวางหนุม ดูเถิด เขากําลังยืนอยูท่ีขางหลังกําแพงของเรา เขาชะโงกหนาตางเขามา เขาสอดมองดูทาง   Sos 2 9

ตาขาย
ท่ีรักของดิฉันไดเอยปากพูดกับดิฉันวา ท่ีรักของฉันเอย เธอจงลุกขึ้นเถอะ คนสวยงามของฉันเอย จงมาเถิด   Sos 2 10 "
ดวยวา ดูเถิด ฤดูหนาวลวงไปแลว และฝนก็วายแลว   Sos 2 11
ดอกไมตางๆนานากําลังปรากฏบนพื้นแผนดิน เวลาสําหรับวิหครองเพลงมาถึงแลว และเสียงคูของนกเขาก็ไดยินอยูในแผนดินของเรา   Sos 2 12
ตนมะเดื่อกําลังบมผลดิบใหสุก และเถาองุนมีดอกบานอยูมันสงกลิ่นหอมฟุง ท่ีรักของฉันเอย จงลุกขึ้นเถอะ คนสวยงามของฉันเอย จงมาเถิด   Sos 2 13
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โอ แมนกเขาของฉันเอย แมนกเขาตัวท่ีอยูในซอกผาในชองลับแหงเขาชัน ขอใหฉันไดชมรูปโฉมของเธอหนอยเถอะ ขอใหฉันไดยิน   Sos 2 14

สําเนียงของเธอหนอย ดวยวาน้ําเสียงของเธอก็หวาน และรูปโฉมของเธอก็งามวิไล
จงจับสุนัขจิ้งจอกมาใหเรา คือสุนัขจิ้งจอกตัวเล็กท่ีทําลายสวนองุน เพราะวาสวนองุนของเรากําลังมีดอกชอแลว   Sos 2 15 "
ท่ีรักของดิฉันเปนกรรมสิทธิ์ของดิฉัน และตัวดิฉันก็เปนของเขา เขากําลังเลี้ยงฝูงสัตวของเขาทามกลางหมูดอกบัว   Sos 2 16
โอ ท่ีรักของดิฉัน จนเวลาเย็น และเงาหมดไปแลว ขอเธอเปนดั่งละม่ังหรือกวางหนุมท่ีเทือกเขาเบเธอรเถิด   Sos 2 17
ยามราตรีกาลเม่ือดิฉันนอนอยูดิฉันมองหาเขาผูนั้นท่ีดวงใจของดิฉันรักใคร ดิฉันมองหาเขา แตหาไดพบไม   Sos 3 1
บัดนี้ดิฉันจะลุกขึ้น แลวจะเท่ียวไปในเมืองใหตลอดไป ตามถนนและลานเมือง ดิฉันจะแสวงหาเขาผูนั้นท่ีดวงใจของดิฉันรักใคร ดิฉัน   Sos 3 2 " " 

มองหาเขา แตหาไดพบไม
พวกพลตระเวนท่ีลาดตระเวนในเมืองนั้นไดพบดิฉัน แลวดิฉันถามเขาวา ทานเห็นเขาผูนั้นท่ีดวงใจของดิฉันรักใครไหม   Sos 3 3 " "
พอดิฉันผานพลตระเวนพนมาหนอยเดียว ดิฉันก็พบเขาผูนั้นท่ีดวงใจของดิฉันรักใคร ดิฉันจับตัวเขากุมไวแนน และไมยอมปลอยใหเขา   Sos 3 4

หลุดไปเลย จนดิฉันพาเขาใหเขามาในเรือนของมารดาดิฉัน และใหเขามาในหองของผูท่ีใหดิฉันไดปฏิสนธิ
โอ เหลาบุตรสาวแหงเยรูซาเล็มเอย ดิฉันขอใหเธอท้ังหลายปฏิญาณตอละม่ังหรือกวางตัวเมียในทุงวา เธอท้ังหลายจะไมเราหรือจะไมปลุกท่ี   Sos 3 5

รักของดิฉันใหตื่นกระตือขึ้นจนกวาเขาจะจุใจแลว
ผูใดหนอท่ีกําลังขึ้นมาจากถ่ินทุรกันดารดูประดุจเสาควัน หอมไปดวยกลิ่นมดยอบและกํายาน ทําดวยบรรดาเครื่องหอมของพอคา   Sos 3 6
ดูเถิด เปนพระวอของซาโลมอน หอมลอมาดวยทแกลวทหารหกสิบคน เปนทแกลวทหารคนอิสราเอล   Sos 3 7
เขาท้ังหลายถือดาบและเปนผูชํานาญศึก เขาทุกคนเหน็บดาบไวท่ีตนขาของตน เพราะเกรงภัยในราตรีกาล   Sos 3 8
กษัตริยซาโลมอนสรางพระวอสําหรับพระองค ดวยไมมาจากเลบานอน   Sos 3 9
พระองคทรงทําเสาพระวอนั้นดวยเงิน แทนประทับทําดวยทองคํา และยี่ภูลาดดวยผาสีมวง ขางในพระวอนั้นบุไวดวยความรักโดยบุตรสาว   Sos 3 10

แหงเยรูซาเล็ม
โอ บุตรสาวแหงศิโยนเอย จงออกไป ไปดูกษัตริยซาโลมอนเถิด ทรงมงกุฎซ่ึงพระราชชนนีไดสวมให ในวันท่ีพระองคไดทรงอภิเษกมเหสีนั้น   Sos 3 11

ในวันเม่ือพระทัยของพระองคทรงเบิกบานอยู
ท่ีรักของฉันเอย ดูเถิด เธอชางสวยงาม ดูซี เธอสวยงาม ดวงตาของเธอดังนกเขาอยูในผาคลุม ผมของเธอดุจฝูงแพะท่ีเคลื่อนมาตามเนินลาด   Sos 4 1

ภูเขากิเลอาด
ซ่ีฟนของเธอดังฝูงแกะตัวเมียท่ีกําลังจะตัดขน เพิ่งขึ้นมาจากการชําระลาง มีลูกแฝดติดมาทุกตัว และหามีตัวใดเปนหมันไม   Sos 4 2
ริมฝปากของเธอแดงดุจดายสีครั่ง และคําพูดของเธอก็งดงาม ขมับของเธอเหมือนผลทับทิมผาซีกอยูในผาคลุม   Sos 4 3
ลําคอของเธอดุจปอมของดาวิดท่ีไดกอสรางไวเพื่อเก็บเครื่องอาวุธ มีดั้งพันหนึ่งแขวนไว ท้ังหมดเปนโลของทแกลวทหาร   Sos 4 4
ถันท้ังสองของเธอเหมือนลูกละม่ังสองตัวซ่ึงเปนละม่ังฝาแฝดท่ีกําลังหากินในทามกลางหมูดอกบัว   Sos 4 5
จนเวลาเย็นและเงาหมดไปแลว ฉันจะไปยังภูเขามดยอบและยังเนินเขากํายาน   Sos 4 6
โอ ท่ีรักของฉันเอย เธอชางงามสะพรั่งไปท้ังนั้น ในตัวเธอจะหาตําหนิสักนิดก็ไมมี   Sos 4 7
จงจากเลบานอนไปกับฉันเถิด เจาสาวของฉันจา จงจากเลบานอนไปกับฉันนะ ใหมองลงจากยอดเขาอามานา จากยอดเขาเสนีร และยอดเขา   Sos 4 8

เฮอรโมน จากถํ้าราชสีห จากเขาเสือดาว
นองสาวของฉันจา นองไดปลนเอาดวงใจของพี่ไปเสียแลวละ เจาสาวของฉันเอย เจาไดปลนเอาดวงใจของฉันไปดวยการชายตาเพียงแวบ   Sos 4 9

เดียวเทานั้น ดวยสรอยคอสายเดียวของเจา
นองสาวของฉันจะ เจาสาวของฉันจา ความรักของเธอชางหวานเสียนี่กระไร ความรักของเธอนั้นชางหวานกวาน้ําองุน และกลิ่นน้ํามันของ   Sos 4 10

เธอชางหอมกวาเครื่องเทศท้ังหลาย
โอ เจาสาวของฉันจา ริมฝปากของเธอเสมือนน้ําผึ้งกําลังจะหยดยอย น้ําผึ้งและน้ํานมอยูใตลิ้นของเธอ กลิ่นเส้ือผาของเธอหอมดุจกลิ่นมาจาก   Sos 4 11

เลบานอน
เจาสาวของฉันเอย นองสาวของฉันเปรียบประดุจสวนสงวน ดุจอุทยานท่ีหวงหามไว และดุจน้ําพุท่ีถูกประทับตราไว   Sos 4 12
ผลิตผลของเธอดุจสวนตนทับทิม อีกท้ังผลไมอันโอชาอยางอ่ืนๆ อีกท้ังเทียนขาวและแฝกหอม   Sos 4 13
ตนแฝกหอมและตนฝรั่น ตนตะไครและอบเชย อีกท้ังบรรดาตนไมสําหรับทํากํายานคือตนมดยอบและตนกฤษณา อีกท้ังเครื่องหอมชั้นเยี่ยม   Sos 4 14

ท้ังส้ิน
ตัวเธอประดุจดังน้ําพุในอุทยาน ประดุจบอน้ําแหงชีวิต และประดุจลําธารไหลจากเลบานอน   Sos 4 15
โอ ลมเหนือเอย จงตื่นขึ้นเถิด โอ ลมใตเอย จงพัดมาเถิด จงพัดโชยสวนของดิฉัน เพื่อของหอมในสวนนั้นจะหอมฟุงออกไป ขอใหท่ีรักของ   Sos 4 16

ดิฉันเขามาในสวนของเขา และรับประทานผลไมอันโอชาเถิด
นองสาวของฉันจะ เจาสาวของฉันจา ฉันเขามาในสวนของฉันแลวนะ ฉันมาเก็บเอามดยอบของฉันพรอมกับไมสีเสียดของฉันแลว ฉันรับ   Sos 5 1

ประทานรวงผึ้งกับน้ําผึ้งของฉันแลว ฉันดื่มน้ําองุนกับน้ํานมของฉันแลว โอ สหายท้ังหลาย จงรับประทานและจงดื่มเถิด ทานผูเปนท่ีรักเอย จงดื่มใหอ่ิมหนําเถิด
ดิฉันหลับแลว แตใจของดิฉันยังตื่นอยู คือมีเสียงเคาะของท่ีรักของดิฉันพูดวา นองสาวจา ท่ีรักของฉันจา เปดประตูใหฉันซิจะ แมนกเขา   Sos 5 2 "

ของฉันจะ แมคนงามหมดจดของฉันจา เพราะศีรษะของฉันก็ถูกน้ําคางชื้น และเสนผมของฉันก็ชุมดวยละอองน้ําฟาแหงราตรีกาล"
ดิฉันเปลื้องเส้ือของดิฉันออกเสียแลว ดิฉันจะสวมกลับเขาไปอีกอยางไรได ดิฉันลางเทาของดิฉันแลว ทําไมจะใหเทาของดิฉันกลับเปอนไป   Sos 5 3

อีกเลา
ท่ีรักของดิฉันสอดมือของเขาเขามาทางรูประตู และใจดิฉันก็กระสันถึงเขา   Sos 5 4
ดิฉันลุกขึ้นไปเปดประตูใหท่ีรักของดิฉัน และมือของดิฉันทําใหมดยอบหยด และนิ้วของดิฉันทําใหน้ํามดยอบยอยบนลูกสลักกลอน   Sos 5 5
ดิฉันเปดประตูใหท่ีรักของดิฉัน แตท่ีรักของดิฉันกลับไปเสียแลว เม่ือเขาพูด จิตใจดิฉันมัวตกตะลึง ดิฉันแสวงหาเขา แตดิฉันหาเขาไมพบ    Sos 5 6

ดิฉันรองเรียกเขา แตเขามิไดขานตอบ
พลตระเวนท่ีลาดตระเวนในเมืองไดพบดิฉัน เขาตีดิฉัน เขาทําใหดิฉันบาดเจ็บ พลตระเวนรักษากําแพงเมืองฉกชิงเอาผาคลุมตัวจากดิฉันไป   Sos 5 7
โอ บุตรสาวแหงเยรูซาเล็มเอย ดิฉันขอใหพวกเธอปฏิญาณวา ถาเธอคนใดไดพบท่ีรักของดิฉัน เธอจะรับปากบอกเขาวา ดิฉันปวยเปนโรครัก   Sos 5 8
โอ แมสาวงามล้ําเลิศในทามกลางสาวอ่ืนๆ คูรักของเธอนั้นวิเศษอะไรไปกวาคูรักของใครๆ คูรักของเธอนั้นวิเศษอะไรไปกวาคูรักของใคร   Sos 5 9

อ่ืนหรือ เธอจึงไดมาใหพวกฉันปฏิญาณใหเชนนั้น
ท่ีรักของดิฉันผิวเปลงปลั่งอมเลือด เขาเปนเอกในทามกลางหม่ืนคน   Sos 5 10
ศีรษะของเขาดังทองคําเนื้อดี ผมของเขาหยิกและดําเหมือนนกกา   Sos 5 11
ตาของเขาเปรียบเหมือนตานกเขาท่ีริมหวยอาบน้ํานม และจับอยูท่ีริมกระแสน้ําเต็มฝง   Sos 5 12
แกมของเขาเหมือนอยางลานปลูกไมสีเสียด สงกลิ่นหอมหวน ริมฝปากของเขาเหมือนดอกบัวหยดน้ํามดยอบ   Sos 5 13
มือของเขาดุจวงแหวนทองคําอันประดับดวยพลอยเขียว ทองของเขาดุจเสางาชางและประดับดวยไพทูรย   Sos 5 14
ขาของเขาดุจเสาหินออนตั้งบนฐานเสียบทองคําเนื้อดี สีหนาของเขาดุจเลบานอนประเสริฐอยางไมสนสีดาร   Sos 5 15
ปากของเขาออนหวานท่ีสุด ท่ัวท้ังสรรพางคของเขาลวนแตนารักนาใคร โอ เหลาบุตรสาวแหงเยรูซาเล็มจา นี่คือท่ีรักของดิฉัน และนี่คือ   Sos 5 16

เพื่อนยากของดิฉัน
ออ แมสาวงามล้ําเลิศในทามกลางสาวอ่ืนๆ คูรักของเธอไปไหนเสีย คูรักของเธอกลับไปไหนเสียแลวเลา เพื่อพวกเราจะไปสืบหากับเธอ   Sos 6 1
ท่ีรักของดิฉันลงไปยังสวนของเขาเพื่อจะไปท่ีลานปลูกไมสีเสียด และเพื่อจะไปเลี้ยงฝูงสัตวในสวนกับเพื่อจะเก็บดอกบัว   Sos 6 2
ตัวดิฉันเปนกรรมสิทธิ์ของท่ีรักของดิฉัน และท่ีรักก็เปนของดิฉัน เขาเลี้ยงฝูงสัตวอยูทามกลางหมูดอกบัว   Sos 6 3
ท่ีรักของฉันเอย แมชางสวยงามประหนึ่งเมืองทีรซาหและงามเย็นตาดังเยรูซาเล็ม แมเปนสงานาครามเกรงดังกองทัพมีธงประจํา   Sos 6 4
ขอเบือนเนตรไปจากฉันเถอะ เพราะวาฉันแพนัยนตาของเธอแลว ผมของนองดุจฝูงแพะท่ีเคลื่อนมาตามเนินลาดภูเขากิเลอาด   Sos 6 5
ซ่ีฟนของเธอดังฝูงแกะตัวเมียเพิ่งขึ้นมาจากการชําระลาง มีลูกแฝดติดมาทุกตัว และหามีตัวใดเปนหมันไม   Sos 6 6
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ขมับของเธอเหมือนผลทับทิมผาซีกอยูในผาคลุม   Sos 6 7
มีมเหสีหกสิบองค และนางหามแปดสิบคน พวกหญิงพรหมจารีอีกมากเหลือจะคณนา   Sos 6 8
แมนกเขาของฉัน แมคนงามหมดจดของฉัน เปนคนเดียว เธอเปนคนเดียวของมารดา เปนหัวรักหัวใครของผูใหกําเนิด สาวๆท้ังหลายเห็น   Sos 6 9

เธอ และเรียกเธอวา ผาสุก ท้ังเหลามเหสีและเหลานางหามก็สรรเสริญเยินยอเธอวา
แมสาวคนนี้เปนผูใดหนอ เม่ือมองลงก็ดังอรุโณทัย แจมจรัสดังดวงจันทร กระจางจาดังดวงสุริยัน สงานาเกรงขามดังกองทัพมีธงประจํา   Sos 6 10 " "

ดิฉันลงไปในสวนมันฮอ เพื่อจะดูหมูไมเขียวตามหุบเขาวาเถาองุนมีดอกตูมออกหรือเปลา และเพื่อจะดูวาผลทับทิมมีดอกแลวหรือยัง   Sos 6 11
เม่ือดิฉันยังไมทันรูตัว จิตใจของดิฉันไดกระทําใหดิฉันเหมือนรถมาแหงอามินาดิบ   Sos 6 12
กลับมาเถอะ กลับมาเถิด แมชาวชูเลมจา กลับมาเถิด กลับมาเถอะจะ เพื่อพวกดิฉันจะไดเธอไวชมเชย นี่กระไรนะ เธอท้ังหลายจงมองตัวแม   Sos 6 13

ชาวชูเลม ดังกองทัพสองพวก
โอ แมธิดาของจาว เทาสวมรองเทาผูกของเธอนั้นนวยนาดนี่กระไร ตะโพกของเธอกลมดิกราวกับเม็ดเพชรท่ีมือชางผูชํานาญไดเจียระไนไว   Sos 7 1
สะดือของเธอดุจอางกลมท่ีมิไดขาดเหลาองุนประสม ทองของเธอดังกองขาวสาลีท่ีมีดอกบัวปกไวลอมรอบ   Sos 7 2
ถันท้ังสองของเธอเหมือนลูกละม่ังสองตัวซ่ึงเปนละม่ังฝาแฝด   Sos 7 3
ลําคอของเธอประหนึ่งหอคอยสรางดวยงาชาง เนตรท้ังสองของเธอดุจสระในเมืองเฮชโบนท่ีริมประตูเมืองบัทรับบิม จมูกของเธอเหมือนหอ   Sos 7 4

แหงเลบานอนซ่ึงมองลงเห็นเมืองดามัสกัส
ศีรษะของเธอดังยอดภูเขาคารเมล ผมของเธอดุจดายสีมวง กษัตริยก็ตองมนตเสนหดวยเสนผมนั้น   Sos 7 5
เออ แมชางนารัก แมชางชื่นชม เธอนี่ชางสวยงามตองตาจริง   Sos 7 6
เธองามระหงดุจตนอินทผลัม และถันท้ังสองของเธอดังพวงองุน   Sos 7 7
ฉันจึงคิดวา ฉันจะปนขึ้นตนอินทผลัมนั้น ฉันจะจับพวงเหนี่ยวไว ขอใหถันท้ังสองของเธองามดังพวงองุนเถอะ และขอใหลมหายใจของเธอ   Sos 7 8

หอมดังผลแอบเปลเถิด
และขอใหเพดานปากของเธอดุจน้ําองุนอยางดียิ่งสําหรับท่ีรักของฉัน ดื่มคลองคอจริงๆ ทําใหริมฝปากของคนท่ีหลับอยูพูดได   Sos 7 9
ตัวดิฉันเปนกรรมสิทธิ์ของท่ีรักของดิฉัน และความปรารถนาของเขาก็เจาะจงเอาตัวดิฉัน   Sos 7 10
ท่ีรักของดิฉันจา มาเถอะจะ ใหเราพากันออกไปในทุงนา ใหเราพักอยูตามหมูบาน   Sos 7 11
ใหเราตื่นแตเชาตรูไปยังสวนองุน ใหเราดูวาเถาองุนมีดอกตูมออกหรือเปลา หรือวามีดอกบานแลว ใหเราดูวาตนทับทิมมีดอกหรือยัง ณ ท่ี   Sos 7 12

นั่นแหละดิฉันจะมอบความรักของดิฉันใหแกเธอ
ท่ีรักของดิฉันจา ผลมะเขือดูดาอิมสงกลิ่นหอมฟุงไป แลวท่ีประตูบานของพวกดิฉันมีผลไมอรอยนานาชนิด มีท้ังผลใหมและผลเกาท่ีดิฉันได   Sos 7 13

เก็บรวบรวมไวสําหรับเธอ
แหม ถาเธอไดเปนเหมือนพี่ชายของดิฉัน ผูไดดูดนมจากอกมารดาของดิฉันก็จะดี เพราะเม่ือดิฉันพบเธอนอกบาน ดิฉันจะไดจุบเธอได แลว   Sos 8 1

คนท้ังหลายจะไดไมดูถูกดูหม่ินดิฉัน
แลวดิฉันจะไดเดินนําเธอพาเธอใหเขามาในเรือนมารดาของดิฉัน ผูซ่ึงจะสอนดิฉัน ดิฉันจะไดใหเธอดื่มน้ําองุนใสเครื่องเทศ และดื่มน้ํา   Sos 8 2

ทับทิมของดิฉัน
แลวมือซายของเขาจะชอนใตศีรษะของดิฉันไว และมือขวาของเขาจะสอดกอดดิฉันไว   Sos 8 3
โอ บุตรสาวแหงเยรูซาเล็มเอย ดิฉันขอใหเธอท้ังหลายปฏิญาณวา เธอท้ังหลายจะไมเราหรือจะไมปลุกท่ีรักของดิฉันใหตื่นกระตือขึ้น จนกวา   Sos 8 4

เขาจะจุใจแลว
แมคนนี้ท่ีขึ้นมาจากถ่ินทุรกันดารอิงแอบแนบมากับคูรัก คือใครท่ีไหนหนอ ดิฉันไดปลุกเธอเม่ือเธออยูใตตนแอบเปล ท่ีนั่นแหละท่ีมารดา   Sos 8 5

ของเธอไดใหกําเนิดเธอ ท่ีตรงนั้นแหละผูท่ีคลอดเธอไดใหกําเนิดเธอ
จงแนบดิฉันไวดุจดวงตราแขวนอยูท่ีใจของเธอ ประดุจดวงตราบนแขนของเธอ เพราะความรักนั้นเขมแข็งอยางความตาย ความริษยาก็ดุ   Sos 8 6

เดือดเหมือนแดนคนตาย และประกายแหงความริษยานั้นก็คือประกายเพลิง คือประกายเพลิงท่ีแสนรุนแรง
น้ํามากหลายไมอาจดับความรักใหมอดเสียได หรืออุทกธารท้ังหลายไมอาจทวมความรักใหสําลักตายเสียได แมวาคนใดจะเอาทรัพยสมบัติใน   Sos 8 7

เหยาเรือนของตนท้ังส้ินมาแลกกับความรักนั้น คนนั้นจะไดรับความหม่ินประมาทจากคนท้ังหลายเปนอยางยิ่ง
เรามีนองสาวคนหนึ่งและเธอยังไมมีถัน เราจะทําอยางไรกับนองสาวของเรา เม่ือถึงวันท่ีเขามาสูขอนองของเรา   Sos 8 8
ถาหากนองสาวนั้นเปนกําแพง พวกเราก็จะสรางปราสาทเงินไวหลังหนึ่ง และถาหากนองเปนประตู พวกเราจะโอบลอมเธอดวยแผนไมสนสี   Sos 8 9

ดาร
ดิฉันเปนกําแพง ถันท้ังสองของดิฉันเหมือนดังหอคอย เพราะฉะนั้นในสายตาของเขาดิฉันจึงเปนดังผูท่ีไดรับความโปรดปราน   Sos 8 10
ซาโลมอนทรงมีสวนองุนอยูแปลงหนึ่งท่ีเมืองบาอัลฮาโมน พระองคทรงมอบสวนองุนนั้นใหแกผูรักษาสวนเชา ทุกคนตองสงเงินคนละพัน   Sos 8 11

แผนเปนคาผลไม
สวนองุนของดิฉัน ซ่ึงเปนของดิฉันเอง อยูตอหนาดิฉัน ขาแตซาโลมอน พันนั้นพระองคเอาไปเถิด และผูดูแลผลไมในสวนนั้นก็เอาไปคนละ   Sos 8 12

สองรอยเถิด
โอ เธอ ผูอยูในสวน พวกเพื่อนๆของเธอคอยฟงเสียงของเธออยู ขอใหฉันไดยินเสียงเธอ   Sos 8 13
ท่ีรักของดิฉันจา เร็วๆเขาเถอะจะ ขอใหเธอเปนดังละม่ังหรือกวางหนุมบนภูเขาตนสีเสียดเถิด   Sos 8 14
นิมิตของอิสยาหบุตรชายของอามอส ซ่ึงทานไดเห็นเก่ียวกับยูดาหและเยรูซาเล็ม ในรัชกาลของอุสซียาห โยธาม อาหัส และเฮเซคียาหกษัตริย   Ish 1 1

แหงยูดาห
ฟาสวรรคเอย จงฟง แผนดินโลกเอย จงเงี่ยหู เพราะพระเยโฮวาหไดตรัสวา เราไดเลี้ยงดูบุตรและใหเติบโตขึ้น แตเขาท้ังหลายไดกบฏตอ   Ish 1 2 "

เรา
วัวรูจักเจาของของมัน และลาก็รูจักรางหญาของนายมัน แตอิสราเอลไมรูจัก ชนชาติของเราไมพิจารณาเลย   Ish 1 3 "
เออ ประชาชาติบาปหนา ชนชาติซ่ึงหนักดวยความชั่วชา เชื้อสายของผูกระทําความชั่วราย บรรดาบุตรท่ีทําความเสียหาย เขาท้ังหลายได   Ish 1 4

ทอดท้ิงพระเยโฮวาห เขาไดยั่วองคบริสุทธิ์ของอิสราเอลใหทรงพระพิโรธ เขาท้ังหลายหันหลังใหเสีย
ยังจะใหเฆ่ียนเจาตรงไหนอีกท่ีเจากบฏอยูเรื่อยไป ศีรษะก็เจ็บหมด จิตใจก็ออนเปลี้ยไปส้ิน   Ish 1 5
ตั้งแตฝาเทาจนถึงศีรษะไมมีความปกติในนั้นเลย มีแตบาดแผลและฟกช้ําและเปนแผลเลือดไหล ไมเห็นบีบออกหรือพันไว หรือทําใหออนลง   Ish 1 6

ดวยน้ํามัน
ประเทศของเจาก็รกรางและหัวเมืองของเจาก็ถูกไฟเผา สวนแผนดินของเจาคนตางดาวก็ทําลายเสียตอหนาเจา มันก็รกรางไป เหมือนอยาง   Ish 1 7

ถูกพลิกคว่ําเสียโดยคนตางดาวนั้น
สวนธิดาแหงศิโยนก็ถูกท้ิงไวเหมือนอยางเพิงท่ีในสวนองุน เหมือนเพิงในไรแตงกวา เหมือนเมืองท่ีถูกลอม   Ish 1 8
ถาพระเยโฮวาหจอมโยธามิไดเหลือคนไวใหเราบางเล็กนอยแลว เราก็จะไดเปนเหมือนเมืองโสโดม และจะเปนเหมือนเมืองโกโมราห   Ish 1 9
ดูกอนทานผูปกครองเมืองโสโดม จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห ดูกอนทานประชาชนเมืองโกโมราห จงเงี่ยหูฟงพระราชบัญญัติของพระ   Ish 1 10

เจาของเรา
พระเยโฮวาหตรัสวา เครื่องบูชาอันมากมายของเจานั้นจะเปนประโยชนอะไรแกเรา เราเอือมแกะตัวผูอันเปนเครื่องเผาบูชา และไขมันของ   Ish 1 11 "

สัตวท่ีขุนไวนั้นแลว เรามิไดปติยินดีในเลือดของวัวผูหรือลูกแกะหรือแพะผู
เม่ือเจาเขามาเฝาเรา ผูใดขอใหเจาทําอยางนี้ท่ีเหยียบย่ําเขามาในบริเวณพระนิเวศของเรา   Ish 1 12
อยานําเครื่องบูชาอันเปลาประโยชนมาอีกเลย เครื่องหอมเปนส่ิงนาสะอิดสะเอียนตอเรา วันขางขึ้น และวันสะบาโต และการเรียกประชุม เรา   Ish 1 13

ทนอีกไมได มันเปนความชั่วชา แมแตการประชุมอันศักดิ์สิทธิ์นั้นดวย
ใจของเราเกลียดวันขางขึ้นของเจาและวันเทศกาลตามกําหนดของเจา มันกลายเปนภาระแกเรา เราแบกเหน็ดเหนื่อยเสียแลว   Ish 1 14
เม่ือเจากางมือของเจาออกเราจะซอนตาของเราเสียจากเจา แมวาเจาจะอธิษฐานมากมายเราจะไมฟง มือของเจาเปรอะไปดวยโลหิต   Ish 1 15
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จงชําระตัว จงทําตัวใหสะอาด จงเอาการกระทําท่ีชั่วของเจาออกไปใหพนจากสายตาของเรา จงเลิกกระทําชั่ว   Ish 1 16
จงฝกกระทําดี จงแสวงหาความยุติธรรม จงบรรเทาผูถูกบีบบังคับ จงปองกันใหลูกกําพราพอ จงสูความเพื่อหญิงมาย   Ish 1 17 "
พระเยโฮวาหตรัสวา มาเถิด ใหเราสูความกัน ถึงบาปของเจาเหมือนสีแดงเขมก็จะขาวอยางหิมะ ถึงมันจะแดงอยางผาแดงก็จะกลายเปน   Ish 1 18 "

อยางขนแกะ
ถาเจาเต็มใจและเชื่อฟง เจาจะไดกินผลดีแหงแผนดิน   Ish 1 19
แตถาเจาปฏิเสธและกบฏ เจาจะถูกทําลายเสียดวยคมดาบ เพราะวาพระโอษฐของพระเยโฮวาหไดตรัสแลว   Ish 1 20 "
เมืองท่ีสัตยซ่ือกลายเปนแพศยาเสียแลวหนอ คือเธอท่ีเคยเปยมดวยความยุติธรรม ความชอบธรรมเคยพํานักอยูในเธอ แตเดี๋ยวนี้ผูกระทํา   Ish 1 21

ฆาตกรรมพํานักอยู
เงินของเจาไดกลายเปนขี้เงินไปแลว น้ําองุนของเจาปนน้ําแลว   Ish 1 22
เจานายของเจาเปนพวกกบฏและเปนเพื่อนของโจร ทุกคนรักสินบนและวิ่งตามของกํานัล เขามิไดปองกันใหลูกกําพราพอ และคดีของหญิง   Ish 1 23

มายก็ไมมาถึงเขา
ฉะนั้น องคพระผูเปนเจาคือพระเยโฮวาหจอมโยธา ผูทรงมหิทธิฤทธิ์ของอิสราเอลตรัสวา ดูเถิด เราจะระบายความโกรธของเราเหนือศัตรู   Ish 1 24 "

ของเรา และแกแคนขาศึกของเราเสียเอง
เราจะหันมือของเรามาสูเจาและจะถลุงไลขี้แรของเจาออกเสียอยางกับลางดวยน้ําดาง และเอาของเจือปนของเจาออกใหหมด   Ish 1 25
และเราจะคืนผูพิพากษาของเจาใหดังเดิม และคืนท่ีปรึกษาของเจาอยางกับตอนแรก ภายหลังเขาจะเรียกเจาวา นครแหงความชอบธรรม    Ish 1 26 `

นครสัตยซ่ือ'"
ศิโยนจะรับการไถดวยความยุติธรรม และบรรดาคนในนครท่ีกลับใจจะรับการไถดวยความชอบธรรม   Ish 1 27
แตพวกละเมิดและพวกคนบาปจะถูกทําลายดวยกัน และบรรดาคนเหลานั้นท่ีละท้ิงพระเยโฮวาหจะถูกลางผลาญ   Ish 1 28
เพราะเจาจะละอายเรื่องตนโอกท่ีเจาปรารถนานั้น และเจาจะอับอายเรื่องสวนซ่ึงเจาเลือก   Ish 1 29
เพราะเจาจะเปนเหมือนตนโอกท่ีใบเห่ียวแหง และเหมือนสวนท่ีขาดน้ํา   Ish 1 30
และผูท่ีแข็งแรงจะกลายเปนใยปาน และผูประกอบมันขึ้นจะเปนเหมือนประกายไฟ และท้ังสองจะไหมเสียดวยกัน ไมมีผูใดดับได   Ish 1 31
ถอยคําซ่ึงอิสยาหบุตรชายของอามอสเห็นเก่ียวกับยูดาหและเยรูซาเล็ม   Ish 2 1
ในยุคหลังจะเปนดังนี้ คือภูเขาแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาหจะถูกสถาปนาขึ้นใหสูงท่ีสุดในจําพวกภูเขาท้ังหลาย และจะถูกยกขึ้นใหเหนือ   Ish 2 2

บรรดาเนินเขา และประชาชาติท้ังส้ินจะหลั่งไหลเขามาหา
และชนชาติท้ังหลายเปนอันมากจะมากลาววา มาเถิด ใหเราขึ้นไปยังภูเขาของพระเยโฮวาห ยังพระนิเวศแหงพระเจาของยาโคบ เพื่อ   Ish 2 3 "

พระองคจะทรงสอนวิถีของพระองคแกเรา และเพื่อเราจะเดินในมรรคาของพระองค เพราะวาพระราชบัญญัติจะออกมาจากศิโยน และพระวจนะของพระเยโฮวาหจะออกมาจาก" 
เยรูซาเล็ม

พระองคจะทรงวินิจฉัยระหวางบรรดาประชาชาติ และจะทรงตําหนิชนชาติท้ังหลายเปนอันมาก และเขาท้ังหลายจะตีดาบของเขาใหเปนผาล   Ish 2 4
ไถนา และหอกของเขาใหเปนขอลิด ประชาชาติจะไมยกดาบตอสูกันอีก เขาจะไมศึกษายุทธศาสตรอีกตอไป

โอ วงศวานของยาโคบเอย มาเถิด ใหเราท้ังหลายดําเนินในสวางของพระเยโฮวาห   Ish 2 5
เพราะฉะนั้นพระองคทรงละท้ิงชนชาติของพระองคเสีย คือวงศวานของยาโคบ เพราะวาเขาอุดมดวยหมอดูจากตะวันออกอยางคนฟลิสเตีย    Ish 2 6

และเขาดีสนิทกับคนตางชาติ
แผนดินของเขาเต็มดวยเงินและทองคํา ทรัพยสมบัติของเขาไมมีส้ินสุด แผนดินของเขาเต็มดวยมา รถรบของเขาไมมีส้ินสุด   Ish 2 7
แผนดินของเขาเต็มดวยรูปเคารพ เขากราบไหวผลงานแหงมือของเขา ตอส่ิงซ่ึงนิ้วมือของเขาไดกระทํา   Ish 2 8
คนต่ําตอยจึงกราบลงและคนใหญโตก็ถอมตัวลง ฉะนั้นอยาอภัยเขาเลย   Ish 2 9
จงหลบเขาไปในหินและซอนอยูในผงคลี ใหพนจากความนาเกรงขามของพระเยโฮวาห และจากสงาราศีแหงความโออาตระการของ   Ish 2 10

พระองค
และทาอันผยองของมนุษยจะตกต่ําลง และความจองหองของคนจะถูกปราบลง พระเยโฮวาหองคเดียวจะเปนผูเทิดทูนในวันนั้น   Ish 2 11
เพราะวาวันแหงพระเยโฮวาหจอมโยธาจะสูสารพัดท่ีเยอหยิ่งและสูงสง สูสารพัดท่ีถูกยกขึ้นและพวกเขาจะถูกปราบลง   Ish 2 12
สูตนสนสีดารท้ังส้ินของเลบานอนท่ีสูงและท่ีถูกยกขึ้น และสูตนโอกท้ังส้ินของบาชาน   Ish 2 13
สูภูเขาสูงท้ังส้ิน และสูเนินเขาท้ังปวงท่ีถูกยกขึ้น   Ish 2 14
สูหอคอยสูงทุกแหง และสูกําแพงท่ีเขมแข็งทุกแหง   Ish 2 15
สูกําปนท้ังส้ินของทารชิช และสูรูปภาพงดงามท้ังส้ิน   Ish 2 16
และความผยองของมนุษยจะตองถูกปราบลง และความจองหองของคนจะตกต่ําลง ในวันนั้นพระเยโฮวาหองคเดียวจะเปนท่ีเทิดทูน   Ish 2 17
และรูปเคารพท้ังหลายพระองคจะทรงทําลายอยางเต็มท่ี   Ish 2 18
และคนจะเขาไปในถํ้าหินและในโพรงดินใหพนจากความนาเกรงขามของพระเยโฮวาห และจากสงาราศีแหงความโออาตระการของ   Ish 2 19

พระองค เม่ือพระองคทรงลุกขึ้นกระทําใหโลกส่ันสะทาน
ในวันนั้นคนจะเหวี่ยงรูปเคารพของตนออกไปอันทําดวยเงิน และรูปเคารพของตนท่ีทําดวยทองคํา ซ่ึงเขาทําไวเพื่อตนเองจะนมัสการ ไปยัง   Ish 2 20

ตัวตุนและตัวคางคาว
เพื่อเขาจะเขาถํ้าหินและเขาซอกผา ใหพนจากความนาเกรงขามของพระเยโฮวาห และจากสงาราศีแหงความโออาตระการของพระองค เม่ือ   Ish 2 21

พระองคทรงลุกขึ้นกระทําใหโลกส่ันสะทาน
จงตัดขาดจากมนุษยเสียเถิด ซ่ึงในจมูกของเขามีลมหายใจ เพราะเขามีคุณคาอะไรเลา   Ish 2 22
เพราะดูเถิด องคพระผูเปนเจา คือพระเยโฮวาหจอมโยธาทรงนําออกไปเสียจากเยรูซาเล็มและจากยูดาห ซ่ึงเครื่องค้ําและเครื่องจุน เครื่องค้ํา   Ish 3 1

อันเปนอาหารท้ังหมด และเครื่องค้ําอันเปนน้ําท้ังหมด
พวกทแกลวและพวกทหาร ผูวินิจฉัยและผูพยากรณ ผูเฉลียวฉลาดและพวกผูใหญ   Ish 3 2
นายหาสิบและผูมียศ ท่ีปรึกษาและคนเลนกลท่ีมีฝมือ และนักพูดท่ีวาทะโวหารดี   Ish 3 3
และเราจะกระทําใหเด็กๆเปนเจานายของเขา และทารกจะปกครองเขา   Ish 3 4
และประชาชนจะถูกบีบบังคับ ทุกคนจะบีบบังคับเพื่อนของตน และทุกคนจะบีบบังคับเพื่อนบานของตน เด็กๆจะทะลึ่งตอผูใหญ และคนถอย   Ish 3 5

ตอคนผูมีเกียรติ
เม่ือใครคนหนึ่งไปยึดตัวพี่นองของเขาในเรือนของบิดาของเขา กลาววา เจามีเส้ือคลุมอยูแลว เจาจงเปนผูนําของเรา และซากท่ีอยูนี้จะอยู   Ish 3 6 "

ใตกํามือของเจา"
ในวันนั้นเขาจะคัดคานวา ขาพเจาจะไมยอมเปนผูสมาน เพราะในเรือนของขาพเจาไมมีท้ังอาหารและเส้ือคลุม ทานจะตั้งขาพเจาใหเปนผู   Ish 3 7 "

นําของประชาชนไมได"
เพราะเยรูซาเล็มก็ลมจมและยูดาหก็ลมคว่ํา เพราะวาลิ้นของเขาและการกระทําของเขาก็ตอสูพระเยโฮวาห กบฏตอพระเนตรอันรุงโรจนของ   Ish 3 8

พระองค
สีหนาของเขาเปนพยานปรักปรําเขาท้ังหลาย เขาปาวรองความผิดของเขาอยางโสโดม เขามิไดปดบังไว วิบัติแกจิตใจเขา เพราะวาเขาไดนํา   Ish 3 9

ความชั่วรายมาเปนบําเหน็จแกตัวเขาเอง
จงบอกคนชอบธรรมวา เขาท้ังหลายจะเปนสุข เพราะเขาจะไดรับประทานผลแหงการกระทําของเขา   Ish 3 10
วิบัติแกคนชั่ว ความรายจะตกแกเขา เพราะวาส่ิงใดท่ีมือเขาไดกระทํา เขาจะถูกกระทําเชนกัน   Ish 3 11
สวนชนชาติของเรา เด็กๆเปนผูบีบบังคับเขา และผูหญิงปกครองเหนือเขา โอ ชนชาติของเราเอย ผูนําของเจาทําเจาใหผิด และทําลายแนว   Ish 3 12

ทางท้ังหลายของเจา
พระเยโฮวาหทรงเขาประทับสูความ พระองคประทับยืนพิพากษาชนชาติของพระองค   Ish 3 13
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พระเยโฮวาหจะทรงเขาพิพากษาพวกผูใหญและเจานายชนชาติของพระองค เจาท้ังหลายนี่แหละซ่ึงไดกลืนกินสวนองุนเสีย ของท่ีริบมา   Ish 3 14 "

จากคนจนก็อยูในเรือนของเจา
ซ่ึงเจาไดทุบชนชาติของเราเปนชิ้นๆ และไดบดบ้ีหนาของคนจนนั้นเจาหมายความวากระไร องคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธาตรัสดังนี้   Ish 3 15 " 

แหละ
พระเยโฮวาหตรัสอีกวา เพราะธิดาท้ังหลายของศิโยนนั้นก็ผยอง และเดินคอยืดคอยาว ตาของเขาชมอยชมาย เดินกระตุงกระติ้ง ขยับเทา   Ish 3 16 "

ใหเสียงกรุงกริ๋ง
องคพระผูเปนเจาจะทรงใหเปนชันนะตุท่ีศีรษะของบรรดาธิดาของศิโยน และพระเยโฮวาหจะทรงกระทําใหท่ีสวนลับของเขาท้ังหลายโลนไป   Ish 3 17
ในวันนั้นองคพระผูเปนเจาจะทรงนําเอาเครื่องวิจิตรงดงามไปเสีย คือกําไลขอเทา ปนจุเหร็จ ตุมวงเดือน   Ish 3 18
จี้ กําไลมือ ผาแถบ   Ish 3 19
ผามาลา กําไลเทา ผาคาดศีรษะ หีบเครื่องน้ําอบ ตะกรุดพิสมร   Ish 3 20
แหวนตรา และแหวนจมูก   Ish 3 21
เส้ืองาน และเส้ือคลุม ผาคลุม และกระเปาถือ   Ish 3 22
กระจก เส้ือผาลินิน ผาโพกศีรษะ และผาคลุมตัว   Ish 3 23
ตอมาแทนน้ําอบจะมีแตความเนา แทนผาคาดเอวจะมีเชือก แทนผมดัดจะมีแตศีรษะลาน แทนเส้ืองามล้ําคาจะคาดเอวดวยผากระสอบ แทน   Ish 3 24

ความงดงามจะมีแตรอยไหม
พวกผูชายของเจาจะลมลงดวยดาบ และทแกลวทหารของเจาจะลมในสงคราม   Ish 3 25
ประตูท้ังหลายของเธอจะคร่ําครวญและโศกเศรา เธอผูอยูอยางโดดเดี่ยวจะนั่งบนพื้นดิน   Ish 3 26 "
ในวันนั้นหญิงเจ็ดคนจะยึดชายคนหนึ่งไว กลาววา เราจะหากินของเรา หานุงหาหมของเราเอง ขอเพียงใหเขาเรียกเราดวยชื่อของเธอ ขอ   Ish 4 1 "

จงปลดความอดสูของเราเสีย"
ในวันนั้นอังกูรของพระเยโฮวาหจะงดงามและรุงโรจน และพืชผลของแผนดินนั้นจะเปนความภูมิใจและเปนเกียรติของผูท่ีหลีกเลี่ยงหลบหนี   Ish 4 2

แหงอิสราเอล
และตอมาคนท่ีเหลืออยูในศิโยนและคางอยูในเยรูซาเล็ม เขาจะเรียกวาบริสุทธิ์ คือทุกคนผูมีชื่อในทะเบียนชีวิตในเยรูซาเล็ม   Ish 4 3
ในเม่ือองคพระผูเปนเจาจะทรงลางความโสโครกของธิดาท้ังหลายของศิโยน และชําระรอยโลหิตของเยรูซาเล็มจากทามกลางเมืองนั้น ดวย   Ish 4 4

อานุภาพแหงการพิพากษาและดวยอานุภาพของการเผา
และพระเยโฮวาหจะทรงสรางเมฆและควันเพื่อกลางวัน และแสงแหงเปลวเพลิงเพื่อกลางคืนเหนือท่ีอยูอาศัยท้ังส้ินของภูเขาศิโยน และเหนือ   Ish 4 5

ประชุมชนเมืองนั้น เพราะจะมีการปองกันอยูเหนือสงาราศีท่ัวส้ิน
จะมีพลับพลาทํารมกลางวันบังแดด และเปนท่ีลี้ภัยและท่ีกําบังพายุและฝน   Ish 4 6
บัดนี้ขาพเจาจะรองเพลงถึงท่ีรักของขาพเจา เปนเพลงของท่ีรักของขาพเจาเก่ียวกับสวนองุนของทาน ท่ีรักของขาพเจามีสวนองุนแปลงหนึ่ง    Ish 5 1

อยูบนเนินเขาอันอุดมยิ่ง
ทานทํารั้วไวรอบแลวเก็บกอนหินออกหมดและปลูกเถาองุนอยางดีไว ทานสรางหอเฝาไวทามกลาง และสกัดบอย่ําองุนไวในสวนนั้นดวย ทาน   Ish 5 2

มุงหวังวามันจะบังเกิดลูกองุน แตมันบังเกิดลูกเถาเปรี้ยว
บัดนี้ ชาวเยรูซาเล็มและคนยูดาหเอย ขอตัดสินระหวางเราและสวนองุนของเรา   Ish 5 3
มีอะไรอีกท่ีจะทําไดเพื่อสวนองุนของเรา ซ่ึงเรายังไมไดทําให ก็เม่ือเรามุงหวังวามันจะบังเกิดลูกองุน ไฉนมันจึงเกิดลูกเถาเปรี้ยว   Ish 5 4
บัดนี้เราจะบอกเจาท้ังหลายใหวาเราจะทําอะไรกับสวนองุนของเรา เราจะรื้อรั้วตนไมของมันเสีย แลวมันก็จะถูกเผา เราจะพังกําแพงของมัน   Ish 5 5

ลง มันก็จะถูกเหยียบย่ําลง
เราจะกระทํามันใหเปนท่ีราง จะไมมีใครลิดแขนงหรือพรวนดิน หนามยอยหนามใหญก็จะงอกขึ้น และเราจะบัญชาเมฆไมใหโปรยฝนรดมัน   Ish 5 6
เพราะวาสวนองุนของพระเยโฮวาหจอมโยธาคือวงศวานอิสราเอล และคนยูดาหเปนหมูไมท่ีพระองคทรงชื่นพระทัย และพระองคทรงมุงหวัง   Ish 5 7

ความยุติธรรม แตดูเถิด มีแตการนองเลือด หวังความชอบธรรม แต ดูเถิด เสียงรองใหชวย
วิบัติแกผูเหลานั้นท่ีเสริมบานหลังหนึ่งเขากับอีกหลังหนึ่ง และเสริมนาเขากับนา จนไมมีท่ีอีกแลว เพื่อเขาท้ังหลายตองอยูลําพังในทามกลาง   Ish 5 8

แผนดินนั้น
พระเยโฮวาหจอมโยธาทรงกลาวท่ีหูของขาพเจาวา เปนความจริงทีเดียว บานหลายหลังจะตองรกราง บานใหญบานงามจะไมมีคนอาศัย   Ish 5 9 "
เพราะวาสวนองุนยี่สิบหาไรจะไดผลแตเพียงบัทเดียว และเมล็ดพืชหนึ่งโฮเมอรจะใหผลแตเอฟราหเดียว   Ish 5 10 "
วิบัติแกคนเหลานั้นท่ีลุกขึ้นแตเชามืด เพื่อวิ่งไปตามเมรัย ผูเฉ่ือยแฉะอยูจนดึก จนเหลาองุนทําใหเขาเมาหยําเป   Ish 5 11
เขามีพิณเขาคูและพิณใหญ รํามะนา ป และเหลาองุน ณ งานเลี้ยงของเขา แตเขาท้ังหลายมิไดเอาใจใสในพระราชกิจของพระเยโฮวาห หรือ   Ish 5 12

พิจารณาพระหัตถกิจของพระองค
เพราะฉะนั้นชนชาติของเราจึงตกไปเปนเชลย เพราะขาดความรู ผูมีเกียรติของเขาก็หิวแย และมวลชนของเขาก็แหงผากไปเพราะความ   Ish 5 13

กระหาย
เพราะฉะนั้นนรกก็ขยายท่ีของมันออก และอาปากเสียโดยไมจํากัด และสงาราศีของเขา และมวลชนของเขา และเสียงอึงคนึงของเขา และผู   Ish 5 14

ลิงโลดอยู ก็จะลงไป
คนต่ําตอยจึงจะกราบลง และคนเขมแข็งก็ถอมตัวลง และนัยนตาของผูผยองก็ถูกลดต่ํา   Ish 5 15
แตพระเยโฮวาหจอมโยธาจะไดรับการเทิดทูนไวโดยความยุติธรรม และพระเจาองคบริสุทธิ์จะไดทรงสําแดงความบริสุทธิ์โดยความชอบ   Ish 5 16

ธรรม
แลวลูกแกะจะเท่ียวหากินท่ีนั่นตามลักษณะทาทางของมัน คนแปลกหนาจะหากินในท่ีสลักหักพังของสัตวท่ีอวน   Ish 5 17
วิบัติแกคนเหลานั้นท่ีลากความชั่วชาดวยสายของความไรสาระ ผูลากบาปอยางกับใชเชือกโยงเกวียน   Ish 5 18
ผูกลาววา ใหพระองครีบรอน ใหพระองคเรงงานของพระองค เพื่อเราจะไดเห็น ใหพระประสงคขององคผูบริสุทธิ์แหงอิสราเอลเสด็จมา   Ish 5 19 "

ใกล ขอใหมาเพื่อเราจะไดรู"
วิบัติแกคนเหลานั้นท่ีเรียกความชั่วรายวาความดี และความดีวาความชั่วราย ผูถือเอาวาความมืดเปนความสวาง และความสวางเปนความมืด    Ish 5 20

ผูถือเอาวาความขมเปนความหวาน และความหวานเปนความขม
วิบัติแกคนเหลานั้นท่ีฉลาดตามสายตาของตนเอง และสุขุมรอบคอบในสายตาของตนเอง   Ish 5 21
วิบัติแกคนเหลานั้นท่ีเปนวีรชนในการดื่มเหลาองุน และเปนคนแกลวกลาในการประสมเมรัย   Ish 5 22
ผูปลอยตัวคนทําผิดเพราะเขารับสินบน และเอาความชอบธรรมไปจากผูชอบธรรม   Ish 5 23
ดังนั้นเปลวเพลิงกลืนตอขาวฉันใด และเพลิงเผาผลาญหญาแหงฉันใด รากของเขาก็จะเปนเหมือนความเปอยเนา และดอกบานของเขาจะฟุง   Ish 5 24

ไปเหมือนผงคลีฉันนั้น เพราะเขาท้ังหลายทอดท้ิงพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหจอมโยธา และไดดูหม่ินพระวจนะขององคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล
เหตุฉะนั้นพระพิโรธของพระเยโฮวาหจึงพลุงขึ้นตอชนชาติของพระองค และพระองคทรงเหยียดพระหัตถของพระองคออกสูเขาและตีเขา    Ish 5 25

และภูเขาท้ังหลายก็ส่ันสะเทือน และซากศพของเขาท้ังหลายถูกฉีกขาดกลางถนน ถึงกระนั้นก็ดี พระพิโรธของพระองคก็มิไดหันกลับ แตพระหัตถของพระองคก็ยังเหยียดออกอยู
พระองคจะทรงยกอาณัติสัญญาณใหแกประชาชาติท่ีหางไกล และจะทรงผิวพระโอษฐเรียกเขามาจากท่ีสุดปลายแผนดินโลก และดูเถิด เขาจะ   Ish 5 26

มาอยางเร็วและรีบเรง
ไมมีผูใดในพวกเขาจะออนเปลี้ย ไมมีผูใดจะสะดุด ไมมีผูใดจะหลับสนิทหรือนิทรา ผาคาดเอวสักผืนหนึ่งก็จะไมหลุดลุย สายรัดรองเทาก็จะ   Ish 5 27

ไมขาดสักสายหนึ่ง
ลูกธนูของเขาก็แหลม บรรดาคันธนูของเขาก็กงไว กีบมาท้ังหลายของเขาจะเหมือนกับหินเหล็กไฟ และลอของเขาท้ังหลายเหมือนลมบาหมู   Ish 5 28
เสียงคํารามของเขาจะเหมือนสิงโต เหมือนสิงโตหนุม เขาเหลานั้นจะคําราม เขาจะคํารนและตะครุบเหยื่อของเขา และเขาจะขนเอาไปเสีย    Ish 5 29

และไมมีผูใดชวยเหยื่อนั้นใหพนไปได
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ในวันนั้นเขาท้ังหลายจะคํารนเหนือเหยื่อนั้นเหมือนเสียงคะนองของทะเล และถามีผูหนึ่งผูใดมองท่ีแผนดิน ดูเถิด ความมืดและความทุกขใจ    Ish 5 30

และสวางแหงฟาสวรรคก็มืดลง
ในปท่ีกษัตริยอุสซียาหส้ินพระชนม ขาพเจาเห็นองคพระผูเปนเจาประทับ ณ พระท่ีนั่งสูงและเทิดทูนขึ้น และชายฉลองพระองคของพระองค   Ish 6 1

เต็มพระวิหาร
เหนือพระองคมีเสราฟมยืนอยู แตละตนมีปกหกปก ใชสองปกบังหนา และสองปกคลุมเทา และดวยสองปกบินไป   Ish 6 2
ตางก็รองตอกันและกันวา บริสุทธิ์ บริสุทธิ์ บริสุทธิ์ พระเยโฮวาหจอมโยธา แผนดินโลกท้ังส้ินเต็มดวยสงาราศีของพระองค   Ish 6 3 " "
และรากฐานของธรณีประตูท้ังหลายก็ส่ันสะเทือนดวยเสียงของผูรอง และพระนิเวศก็มีควันเต็มไปหมด   Ish 6 4
และขาพเจาวา วิบัติแกขาพเจา เพราะขาพเจาพินาศแลว เพราะขาพเจาเปนคนริมฝปากไมสะอาด และขาพเจาอาศัยอยูในหมูชนชาติท่ีริม   Ish 6 5 "

ฝปากไมสะอาด เพราะนัยนตาของขาพเจาไดเห็นกษัตริย คือพระเยโฮวาหจอมโยธา"
แลวตนหนึ่งในเสราฟมบินมาหาขาพเจา ในมือมีถานเพลิง ซ่ึงเขาเอาคีมคีบมาจากแทนบูชา   Ish 6 6
และเขาถูกตองปากของขาพเจาพูดวา ดูเถิด ส่ิงนี้ไดถูกตองริมฝปากของเจาแลว ความชั่วชาของเจาก็ถูกยกเสีย และเจาก็จะรับการลบ   Ish 6 7 "

มลทินบาป"
และขาพเจาไดยินพระสุรเสียงขององคพระผูเปนเจาตรัสวา เราจะใชผูใดไป และผูใดจะไปแทนเรา แลวขาพเจาทูลวา ขาพระองคนี่   Ish 6 8 " " "

พระเจาขา ขอทรงใชขาพระองคไปเถิด"
และพระองคตรัสวา ไปเถอะ และกลาวแกชนชาตินี้วา ฟงแลวฟงเลา แตอยาเขาใจ ดูแลวดูเลา แตอยามองเห็น   Ish 6 9 " ` '
จงกระทําใหจิตใจของชนชาตินี้มึนงง และใหหูท้ังหลายของเขาหนัก และปดตาของเขาท้ังหลายเสีย เกรงวาเขาจะเห็นดวยตาของเขา และได   Ish 6 10

ยินดวยหูของเขา และเขาใจดวยจิตใจของเขา และหันกลับมาไดรับการรักษาใหหาย"
แลวขาพเจากลาววา ขาแตองคพระผูเปนเจา นานสักเทาใด และพระองคตรัสตอบวา จนหัวเมืองท้ังหลายถูกท้ิงรางไมมีชาวเมือง และ   Ish 6 11 " " "

บานเรือนไมมีคน และแผนดินก็รกรางอยางส้ินเชิง
และพระเยโฮวาหทรงกวาดคนออกไปไกล และท่ีท่ีทอดท้ิงก็มีมากอยูทามกลางแผนดินนั้น   Ish 6 12
และแมวามีเหลืออยูในนั้นสักหนึ่งในสิบ ก็จะกลับมาและถูกเผาไฟ เหมือนตนสนหรือตนโอกซ่ึงเหลืออยูแตตอเม่ือถูกโคน ตอของมันจะ   Ish 6 13 " 

เปนเชื้อสายบริสุทธิ์
ตอมาในรัชกาลของอาหัสโอรสของโยธาม โอรสของอุสซียาห กษัตริยแหงยูดาห เรซีนกษัตริยแหงซีเรีย และเปคาหโอรสของเรมาลิยาห    Ish 7 1

กษัตริยแหงอิสราเอลไดขึ้นมายังเยรูซาเล็มเพื่อกระทําสงครามกับเมืองนั้น แตรบไมชนะ
เม่ือเขาไปบอกท่ีราชสํานักของดาวิดวา ซีเรียเปนพันธมิตรกับเอฟราอิมแลว พระทัยของพระองคและจิตใจของประชาชนของพระองคก็   Ish 7 2 " " 

ส่ันเหมือนตนไมในปาส่ันอยูหนาลม
และพระเยโฮวาหตรัสกับอิสยาหวา จงออกไปพบอาหัส ท้ังเจาและเชอารยาชูบบุตรชายของเจา ณ ท่ีปลายทอน้ําสระบนท่ีถนนลานซักฟอก   Ish 7 3 "
และจงกลาวแกเขาวา จงระวังและสงบใจ อยากลัว อยาใหพระทัยของพระองคขลาดดวยเหตุเศษดุนฟนท่ีจวนมอดท้ังสองนี้ เพราะความ   Ish 7 4 `

กริ้วอันรายแรงของเรซีน และซีเรีย และโอรสของเรมาลิยาห
เพราะวาซีเรียพรอมกับเอฟราอิมและโอรสของเรมาลิยาหไดคิดการชั่วรายตอพระองค กลาววา   Ish 7 5
ใหเราท้ังหลายขึ้นไปตอสูกับยูดาหและทําใหมันครามกลัว และใหเราทะลวงเอาเมืองของเขาเพื่อเราเอง และตั้งบุตรของทาเบเอลใหเปน   Ish 7 6 "

กษัตริยทามกลางเมืองนั้น"
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา มันจะไมเปนไป และจะไมเกิดขึ้น   Ish 7 7
เพราะเศียรของซีเรียคือดามัสกัส และเศียรของดามัสกัสคือเรซีน ภายในหกสิบหาปเอฟราอิมจะแตกเปนชิ้นๆ กระท่ังไมเปนชนชาติอีกแลว   Ish 7 8
และเศียรของเอฟราอิมคือสะมาเรีย และเศียรของสะมาเรียคือโอรสของเรมาลิยาห ถาเจาจะไมม่ันใจ แนละ ก็จะตั้งม่ันเจาไวไมได   Ish 7 9 '"
พระเยโฮวาหตรัสกับอาหัสอีกวา   Ish 7 10
จงขอหมายสําคัญจากพระเยโฮวาหพระเจาของเจา จงขอในท่ีลึกหรือท่ีสูงเบ้ืองบนก็ได   Ish 7 11 " "

แตอาหัสตอบวา เราจะไมทูลขอ และเราจะไมทดลองพระเยโฮวาห   Ish 7 12 " "
และทานกลาววา ขาแตขาราชสํานักของดาวิด ขอจงฟง การท่ีจะใหมนุษยออนใจนั้นเล็กนอยอยูหรือ และทานยังใหพระเจาของขาพเจา   Ish 7 13 "

ออนพระทัยดวย
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาจะประทานหมายสําคัญเอง ดูเถิด หญิงพรหมจารีคนหนึ่งจะตั้งครรภ และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และเขาจะ   Ish 7 14

เรียกนามของทานวา อิมมานูเอล
ทานจะรับประทานนมขนและน้ําผึ้ง เพื่อทานจะรูท่ีจะปฏิเสธความชั่วและเลือกความดี   Ish 7 15
เพราะกอนท่ีเด็กนั้นจะรูท่ีจะปฏิเสธความชั่วและเลือกความดีนั้น แผนดินซ่ึงทานเกลียดชังนั้น มันจะขาดกษัตริยท้ังสององค   Ish 7 16
พระเยโฮวาหจะทรงนําวันนั้นมาเหนือพระองค เหนือชนชาติของพระองคและเหนือวงศวานแหงบิดาของพระองค คือวันอยางท่ีไมเคยพบ   Ish 7 17

เห็น ตั้งแตวันท่ีเอฟราอิมไดพรากจากยูดาห คือกษัตริยของอัสซีเรีย
ตอมาในวันนั้นพระเยโฮวาหจะทรงผิวพระโอษฐเรียกเหลือบซ่ึงอยูทางตนกําเนิดแมน้ําแหงอิยิปต และเรียกผึ้งซ่ึงอยูในแผนดินอัสซีเรีย   Ish 7 18
และมันจะมากันและท้ังหมดก็จะหยุดพักตามหุบเขาท่ีราง และในซอกหิน และบนตนหนามท้ังส้ิน และบนพุมไมท้ังส้ิน   Ish 7 19
ในวันนั้นองคพระผูเปนเจาจะทรงโกนท้ังศีรษะและขนท่ีเทาเสียดวยมีดโกนซ่ึงเชามาจากฟากแมน้ําขางโนน คือโดยกษัตริยแหงอัสซีเรียนั้น   Ish 7 20

เอง และจะผลาญเคราดวย
ตอมาในวันนั้นชายคนหนึ่งจะเลี้ยงแมวัวสาวไวตัวหนึ่งและแกะสองตัว   Ish 7 21
และตอมาเพราะมันใหนมมากมาย เขาจะรับประทานนมขน เพราะวาทุกคนท่ีเหลืออยูในแผนดินจะรับประทานนมขนและน้ําผึ้ง   Ish 7 22
ตอมาในวันนั้นทุกแหงท่ีเคยมีเถาองุนหนึ่งพันเถา มีคาเงินหนึ่งพันเชเขล ก็จะกลายเปนตนหนามยอยและหนามใหญ   Ish 7 23
คนจะมาท่ีนั่นพรอมกับคันธนูและลูกธนู เพราะวาแผนดินท้ังส้ินนั้นจะกลายเปนท่ีหนามยอยและหนามใหญ   Ish 7 24
สวนเนินเขาท้ังส้ินท่ีเขาเคยขุดดวยจอบ การกลัวหนามยอยและหนามใหญจะไมมาท่ีนั่น แตเนินเขาเหลานั้นจะกลายเปนท่ีซ่ึงเขาปลอยฝูงวัว   Ish 7 25

และท่ีซ่ึงฝูงแกะจะเหยียบย่ํา"
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาอีกวา จงเอาแผนจารึกใหญมาแผนหนึ่ง และจงเขียนดวยปากกาของมนุษยเรื่อง มาเฮอรชาลาลหัช   Ish 8 1 " `

บัส'"
และขาพเจาไดพยานท่ีเชื่อถือได คือ อุรีอาหปุโรหิต และเศคาริยาหบุตรชายของเยเบเรคียาหใหบันทึกไวเพื่อขาพเจา   Ish 8 2
และขาพเจาไดเขาไปหาหญิงผูพยากรณ และเธอก็ตั้งครรภและคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา จงเรียกชื่อบุตร   Ish 8 3 "

นั้นวา มาเฮอรชาลาลหัชบัส
เพราะกอนท่ีเด็กจะรูท่ีจะรองเรียก พอ แม ได ทรัพยสมบัติของดามัสกัสและของท่ีริบไดจากสะมาเรีย จะถูกขนเอาไปตอพระพักตร   Ish 8 4 ` ' 

กษัตริยอัสซีเรีย"
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาอีกวา   Ish 8 5
เพราะวาชนชาตินี้ไดปฏิเสธน้ําแหงชิโลอาหซ่ึงไหลเอ่ือยๆ และปติยินดีตอเรซีนและโอรสของเรมาลิยาห   Ish 8 6 "

เพราะฉะนั้น ดูเถิด องคพระผูเปนเจาทรงนําน้ําแหงแมน้ํามาสูเขาท้ังหลาย ท่ีมีกําลังและมากหลาย คือกษัตริยแหงอัสซีเรียและสงาราศีท้ังส้ิน   Ish 8 7
ของพระองค และน้ํานั้นจะไหลลนหวยท้ังส้ินของมัน และทวมฝงท้ังส้ินของมัน

และจะกวาดตอไปเขาในยูดาห และจะไหลทวมและผานไปแมจนถึงคอ และปกอันแผกวางของมันจะเต็มแผนดินของทานนะ ทานอิมมานูเอ   Ish 8 8
ล"

ชนชาติท้ังหลายเอย จงเขารวมกัน และเจาจะถูกทําใหแหลกเปนชิ้นๆ บรรดาประเทศไกลๆท้ังหมด เจาเอยจงเงี่ยหู จงคาดเอวเจาไวและเจา   Ish 8 9
จะถูกทําใหแหลกเปนชิ้นๆ จงคาดเอวเจาไวและเจาจะถูกทําใหแหลกเปนชิ้นๆ

จงปรึกษากันเถิด แตก็จะไรผล จงพูดกันเถิด แตก็จะไมสําเร็จผล เพราะวาพระเจาทรงสถิตกับเรา   Ish 8 10
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เพราะวาพระเยโฮวาหตรัสดังตอไปนี้กับขาพเจาพรอมดวยพระหัตถอันเขมแข็ง และทรงส่ังสอนขาพเจามิใหดําเนินในทางของชนชาตินี้    Ish 8 11

พระองคตรัสวา
ส่ิงท่ีชนชาตินี้เรียกวา การรวมคิดกบฏ เจาอยาเรียกวา การรวมคิดกบฏ เสียหมด อยากลัวส่ิงท่ีเขากลัว หรืออยาครั่นคราม   Ish 8 12 "

แตพระเยโฮวาหจอมโยธานั้นแหละ เจาตองวาพระองคบริสุทธิ์ จงใหพระองคทรงเปนผูท่ีเจายําเกรง จงใหพระองคทรงเปนผูท่ีเจาครั่นคราม   Ish 8 13
แลวพระองคจะเปนสถานบริสุทธิ์ แตเปนศิลาท่ีทําใหสะดุด และเปนกอนหินท่ีทําใหขัดเคืองใจของวงศวานท้ังคูของอิสราเอล เปนกับและเปน   Ish 8 14

บวงดักชาวเยรูซาเล็ม
และคนเปนอันมากในพวกเขาจะสะดุดหินนั้น เขาท้ังหลายจะลมลงและแตกหัก เขาจะติดบวงและถูกจับไป   Ish 8 15 "
จงมัดถอยคําพยานเก็บไวเสีย และจงตีตราพระราชบัญญัติไวในหมูพวกสาวกของขาพเจาเสีย   Ish 8 16
ขาพเจาจะรอคอยพระเยโฮวาห ผูทรงซอนพระพักตรของพระองคจากวงศวานของยาโคบ และขาพเจาจะคอยทาพระองค   Ish 8 17
ดูเถิด ขาพเจาและบุตรผูซ่ึงพระเยโฮวาหทรงประทานแกขาพเจา เปนหมายสําคัญและเปนการมหัศจรรยตางในอิสราเอล จากพระเยโฮวา   Ish 8 18

หจอมโยธา ผูทรงประทับบนภูเขาศิโยน
และเม่ือเขาท้ังหลายจะกลาวแกพวกทานวา จงปรึกษากับคนทรงและพอมดแมมดผูรองเสียงจอกแจกและเสียงพึมพํา ไมควรท่ี   Ish 8 19 " " 

ประชาชนจะปรึกษากับพระเจาของเขาหรือ ควรเขาจะไปปรึกษาคนตายเพื่อคนเปนหรือ
ไปคนพระราชบัญญัติและถอยคําพยาน ถาเขาไมพูดตามคําเหลานี้ก็เพราะในตัวเขาไมมีแสงสวางเสียเลย   Ish 8 20
เขาท้ังหลายจะผานแผนดินไปดวยความระทมใจอันยิ่งใหญและดวยความหิว และตอมาเม่ือเขาหิว เขาจะเกรี้ยวกราดและแชงดากษัตริยของ   Ish 8 21

เขาและพระเจาของเขา และจะแหงนหนาขึ้นขางบน
และจะมองดูท่ีแผนดินโลก และจะมองเห็นความทุกขใจและความมืด ความกลุมแหงความแสนระทม และเขาจะถูกผลักไสเขาไปในความมืด   Ish 8 22

ทึบ
แตกระนั้นแผนดินนั้นซ่ึงอยูในความแสนระทมจะไมกลัดกลุม ในกาลกอนพระองคทรงนําแควนเศบูลุนและแควนนัฟทาลีมาสูความดูหม่ิน    Ish 9 1

แตในกาลภายหลังพระองคจะทรงกระทําใหหนทางขางทะเล แควนฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน คือ กาลิลีแหงบรรดาประชาชาติ ใหเจ็บปวดทรมานอยางมาก
ชนชาติท่ีดําเนินในความมืดไดเห็นความสวางยิ่งใหญแลว บรรดาผูท่ีอาศัยอยูในแผนดินแหงเงามัจจุราช สวางไดสองมาบนเขา   Ish 9 2
พระองคไดทรงทวีชนในประชาชาตินั้นขึ้น พระองคมิไดทรงเพิ่มความชื่นบานของเขา เขาท้ังหลายเปรมปรีดิ์ตอพระพักตรพระองค ดั่งดวย   Ish 9 3

ความชื่นบานเม่ือฤดูเก่ียวเก็บ ดั่งคนเปรมปรีดิ์เม่ือเขาแบงของริบมานั้นแกกัน
เพราะวาแอกอันเปนภาระของเขาก็ดี ไมพลองท่ีตีบาเขาก็ดี ไมตะบองของผูบีบบังคับเขาก็ดี พระองคจะทรงหักเสียอยางในวันของคนมีเดียน   Ish 9 4
เพราะการรบท้ังส้ินของนักรบมีเสียงวุนวาย และเส้ือคลุมท่ีเกลือกอยูในโลหิต แตการรบครั้งนี้จะถูกเผาเปนเชื้อเพลิงใสไฟ   Ish 9 5
ดวยมีเด็กคนหนึ่งเกิดมาเพื่อเรา มีบุตรชายคนหนึ่งประทานมาใหเรา และการปกครองจะอยูท่ีบาของทาน และทานจะเรียกนามของทานวา    Ish 9 6

ผูท่ีมหัศจรรย ท่ีปรึกษา พระเจาผูทรงมหิทธิฤทธิ์ พระบิดานิรันดร องคสันติราช" "
เพื่อการปกครองของทานจะเพิ่มพูนยิ่งขึ้น และสันติภาพจะไมมีท่ีส้ินสุดเหนือพระท่ีนั่งของดาวิด และเหนือราชอาณาจักรของพระองค ท่ีจะ   Ish 9 7

สถาปนาไว และเชิดชูไวดวยความยุติธรรมและดวยความเท่ียงธรรม ตั้งแตบัดนี้เปนตนไปจนนิรันดรกาล ความกระตือรือรนของพระเยโฮวาหจอมโยธาจะกระทําการนี้
องคพระผูเปนเจาทรงใชพระวจนะไปตอสูยาโคบ และจะตกอยูเหนืออิสราเอล   Ish 9 8
และประชาชนท้ังส้ินจะรูเรื่อง คือเอฟราอิมและชาวสะมาเรีย ผูกลาวดวยความเยอหยิ่งและดวยจิตใจจองหอง   Ish 9 9
วา กอนอิฐพังลงแลว แตเราจะสรางดวยศิลาสลัก ตนมะเดื่อถูกโคนลง แตเราจะใสตนสีดารเขาแทนไวในท่ีนั้น   Ish 9 10 " "
พระเยโฮวาหจึงทรงหนุนปฏิปกษของเรซีนมาสูเขา และทรงกระตุนศัตรูของเขาใหรวมกัน   Ish 9 11
คือคนซีเรียทางขางหนาและคนฟลิสเตียทางขางหลัง และเขาจะอาปากออกกลืนอิสราเอลเสีย ถึงกระนั้นก็ดีพระพิโรธของพระองคก็ยังมิได   Ish 9 12

หันกลับ และพระหัตถของพระองคยังเหยียดออกอยู
เพราะประชาชนมิไดหันมาหาพระองคผูทรงตีเขา มิไดแสวงหาพระเยโฮวาหจอมโยธา   Ish 9 13
พระเยโฮวาหจึงจะทรงตัดหัวตัดหางออกเสียจากอิสราเอล ท้ังก่ิงกานและตนกกในวันเดียว   Ish 9 14
ผูใหญและคนมีเกียรติคือหัว และผูพยากรณผูสอนเท็จเปนหาง   Ish 9 15
เพราะบรรดาผูท่ีนําชนชาตินี้ไดนําเขาใหหลง และบรรดาผูท่ีเขานําก็ถูกทําลาย   Ish 9 16
ฉะนั้นองคพระผูเปนเจาจะหาทรงเปรมปรีดิ์ในคนหนุมของเขาไม และจะมิไดทรงมีพระกรุณาตอคนกําพราพอหรือหญิงมายของเขา เพราะ   Ish 9 17

วาทุกคนเปนคนหนาซ่ือใจคดและเปนคนทําความชั่วและปากทุกปากก็กลาวคําโฉดเขลา ถึงกระนั้นก็ดีพระพิโรธของพระองคก็ยังมิไดหันกลับ และพระหัตถของพระองคยังเหยียดออกอยู
เพราะความชั่วก็ไหมเหมือนไฟไหม มันจะผลาญท้ังหนามยอยและหนามใหญ มันจะจุดไฟเขาท่ีปาทึบ และปาทึบก็จะมวนขึ้นขางบนเหมือน   Ish 9 18

ควันเปนลูกๆ
แผนดินนั้นก็มืดไปโดยเหตุพระพิโรธของพระเยโฮวาหจอมโยธา ประชาชนก็จะเหมือนเชื้อเพลิง ไมมีคนใดจะไวชีวิตพี่นองของตน   Ish 9 19
เขาจะฉวยไดทางขวา แตยังหิวอยู เขาจะกินทางซาย แตก็ยังไมอ่ิม ตางก็จะกินเนื้อแขนของตนเอง   Ish 9 20
มนัสเสหกินเอฟราอิม เอฟราอิมกินมนัสเสห และท้ังคูก็สูกับยูดาห ถึงกระนั้นก็ดีพระพิโรธของพระองคก็ยังมิไดหันกลับ และพระหัตถของ   Ish 9 21

พระองคยังเหยียดออกอยู
วิบัติแกคนเหลานั้นท่ีออกกฎหมายอธรรม และแกผูเขียนท่ีเขียนแตการบีบคั้นเรื่อยไป   Ish 10 1
เพื่อหันคนขัดสนไปจากความยุติธรรม และปลนสิทธิของคนจนแหงชนชาติของเราเสีย เพื่อวาหญิงมายจะเปนเหยื่อของเขา และเพื่อเขาจะ   Ish 10 2

ปลนคนกําพราพอเสีย
พวกเจาจะกระทําอยางไรในวันแหงการลงอาญา และในการกวาดลางซ่ึงจะมาจากท่ีไกล เจาจะหนีไปพึ่งใคร และเจาจะฝากสงาราศีของเจา   Ish 10 3

ไวท่ีไหน
ปราศจากเราพวกเขาจะกราบลงอยูกับนักโทษ เขาจะลมลงในหมูพวกคนท่ีถูกฆา ถึงกระนั้นก็ดีพระพิโรธของพระองคก็ยังมิไดหันกลับ และ   Ish 10 4

พระหัตถของพระองคยังเหยียดออกอยู
วิบัติแกอัสซีเรีย ผูเปนตะบองแหงความกริ้วของเรา และไมพลองในมือของเขาคือความเกรี้ยวกราดของเรา   Ish 10 5
เราจะใชเขาไปสูประชาชาติอันหนาซ่ือใจคด เราจะบัญชาเขาใหไปสูชนชาติท่ีเรากริ้ว ไปเอาของริบและฉวยเหยื่อและใหเหยียบย่ําลงเหมือน   Ish 10 6

เหยียบเลนในถนน
แตเขามิไดตั้งใจอยางนั้น และจิตใจของเขาก็มิไดคิดอยางนั้น แตในใจของเขาคิดจะทําลาย และตัดประชาชาติเสียมิใชนอย   Ish 10 7
เพราะเขาพูดวา ผูบังคับบัญชาของขาเปนกษัตริยหมดมิใชหรือ   Ish 10 8 "
เมืองคาลโนก็เหมือนเมืองคารเคมิชมิใชหรือ เมืองฮามัทก็เหมือนเมืองอารปดมิใชหรือ เมืองสะมาเรียก็เหมือนเมืองดามัสกัสมิใชหรือ   Ish 10 9
เหมือนอยางมือของเราไปถึงบรรดาราชอาณาจักรของรูปเคารพ ซ่ึงรูปเคารพแกะสลักของเขานั้นใหญกวาของเยรูซาเล็มและสะมาเรีย   Ish 10 10
เราก็จะไมทําแกเยรูซาเล็มกับรูปเคารพของเขาดอกหรือ ดังท่ีเราไดทําแกสะมาเรียและรูปเคารพของเขา   Ish 10 11 "
ตอมาเม่ือองคพระผูเปนเจาทรงสําเร็จพระราชกิจท้ังส้ินของพระองคท่ีภูเขาศิโยนและท่ีเยรูซาเล็มแลว เราจะทรงลงทัณฑแกผลแหงจิตใจ   Ish 10 12

จองหองของกษัตริยแหงอัสซีเรีย และสงาราศีแหงตายโสของเขา
เพราะเขาวา ขาไดกระทําการนี้ดวยกําลังมือของขา และดวยสติปญญาของขา เพราะขามีความเขาใจ ขาไดรื้อเขตแดนของชนชาติท้ัง   Ish 10 13 "

หลาย และไดปลนทรัพยสมบัติของเขา ขาไดโยนบรรดาชาวเมืองลงมาอยางคนกลาหาญ
มือของขาไดฉวยทรัพยสมบัติของชนชาติท้ังหลายเหมือนฉวยรังนก และอยางคนเก็บไขซ่ึงละท้ิงไว ขาก็รวบรวมแผนดินโลกท้ังส้ินดังนั้น   Ish 10 14

แหละ และไมมีผูใดขยับปกมาปก หรืออาปากหรือรองเสียงจอกแจก"
ขวานจะคุยขมคนท่ีใชมันสกัดนั้นหรือ หรือเลื่อยจะทะนงตัวเหนือผูท่ีใชมันเลื่อยนั้นหรือ เหมือนกับวาตะบองจะยกผูซ่ึงถือมันขึ้นตี หรืออยาง   Ish 10 15

ไมพลองจะยกตัวขึ้นเหมือนกับวามันไมทําดวยไม
ฉะนั้น องคพระผูเปนเจา องคพระผูเปนเจาจอมโยธาจะทรงใหโรคผอมแหงมาในหมูพวกคนอวนพีของเขา ภายใตเกียรติของเขาจะมีการ   Ish 10 16

ไหมใหญโตเหมือนอยางไฟไหม
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ความสวางแหงอิสราเอลจะเปนไฟ และองคบริสุทธิ์ของทานจะกลายเปนเปลวเพลิง และจะเผาและกินหนามใหญและหนามยอยของเขาเสียใน   Ish 10 17

วันเดียว
พระองคจะทรงผลาญสงาราศีแหงปาของเขาและแหงสวนผลไมของเขา ท้ังจิตวิญญาณและรางกาย และจะเปนเหมือนเวลาผูถือธงออนเปลี้ย   Ish 10 18

ลงไป
ตนไมแหงปาของเขาจะเหลือนอยเต็มที จนเด็กๆจะเขียนลงได   Ish 10 19
ตอมาในวันนั้น คนอิสราเอลท่ีเหลืออยู และคนท่ีรอดหนีไปแหงวงศวานของยาโคบ จะไมพิงผูท่ีตีเขาอีก แตจะพักพิงท่ีพระเยโฮวาห องค   Ish 10 20

บริสุทธิ์แหงอิสราเอล โดยความจริง
สวนคนท่ีเหลืออยูจะกลับมายังพระเจาผูทรงมหิทธิฤทธิ์ คือคนท่ีเหลืออยูของยาโคบ   Ish 10 21
อิสราเอลเอย เพราะแมวาชนชาติของเจาจะเปนดั่งเม็ดทรายในทะเล คนท่ีเหลืออยูเทานั้นจะกลับมา การเผาผลาญซ่ึงกําหนดไวแลวจะลน   Ish 10 22

หลามไปดวยความชอบธรรม
เพราะวาองคพระผูเปนเจา พระเจาจอมโยธาจะทรงกระทําใหการเผาผลาญนั้นส้ินสุดลงตามท่ีกําหนดไวแลวในทามกลางแผนดินท้ังส้ิน   Ish 10 23
ฉะนั้น องคพระผูเปนเจา พระเจาจอมโยธาตรัสดังนี้วา ชนชาติของเราเอย ผูอยูในศิโยน อยากลัวคนอัสซีเรีย เขาจะตีเจาดวยตะบองและจะ   Ish 10 24 "

ยกไมพลองของเขาขึ้นสูเจาอยางท่ีในอียิปต
เพราะอีกสักหนอยเทานั้น แลวความกริ้วนั้นจะส้ินสุด และความโกรธของเราจะมุงตรงท่ีการทําลายเขา   Ish 10 25
และพระเยโฮวาหจอมโยธาจะทรงเหวี่ยงแสมาสูเขา ดังท่ีพระองคทรงโจมตีคนมีเดียน ณ ศิลาโอเรบ และไมพลองของพระองคท่ีเคยอยูเหนือ   Ish 10 26

ทะเล พระองคจะทรงยกขึ้นอยางท่ีในอียิปต
และตอมาในวันนั้นภาระของเขาจะพรากไปจากบาของเจา และแอกของเขาจะถูกทําลายเสียจากคอของเจา และแอกนั้นจะถูกทําลายเพราะ   Ish 10 27

เหตุการเจิม"
เขาไดมาถึงอัยยาทแลว เขาไดขามมิโกรน เขาเก็บสัมภาระของเขาไวมิคมาช   Ish 10 28
เขาเหลานั้นผานชองหวางเขามาแลว เกบาเปนท่ีเขาคางคืน รามาหสะทกสะทาน กิเบอาหของซาอูลหนีไปแลว   Ish 10 29
ธิดาของกัลลิมเอย สงเสียงรองซี ใหเขายินไดในไลชาหเถิด อานาโธทเอย นาสงสารจริง   Ish 10 30
มัดเมนาหกําลังหนีอยู คนเกบิมหนีใหพนภัย   Ish 10 31
ในวันนั้นเอง เขาจะยับยั้งอยูท่ีเมืองโนบ เขาจะสายมือของเขาตอตานภูเขาแหงธิดาของศิโยน เนินเขาของเยรูซาเล็ม   Ish 10 32
ดูเถิด องคพระผูเปนเจา พระเยโฮวาหจอมโยธา จะทรงตัดก่ิงไมดวยกําลังอันนาครามกลัว ตนท่ีสูงยิ่งจะถูกโคนลงมา และตนท่ีสูงจะตองต่ําลง   Ish 10 33
พระองคจะทรงใชขวานเหล็กฟนปาทึบ และเลบานอนจะลมลงโดยคนมีอํานาจใหญโต   Ish 10 34
จะมีหนอแตกออกมาจากตอแหงเจสซี จะมีก่ิงงอกออกมาจากรากท้ังหลายของเขา   Ish 11 1
และพระวิญญาณของพระเยโฮวาหจะอยูบนทานนั้น คือวิญญาณแหงปญญาและความเขาใจ วิญญาณแหงการวินิจฉัยและอานุภาพ วิญญาณ   Ish 11 2

แหงความรูและความยําเกรงพระเยโฮวาห
ความพึงใจของทานก็ในความยําเกรงพระเยโฮวาห ทานจะไมพิพากษาตามซ่ึงตาทานเห็น หรือตัดสินตามซ่ึงหูทานไดยิน   Ish 11 3
แตทานจะพิพากษาคนจนดวยความชอบธรรม และตัดสินเผื่อผูมีใจถอมแหงแผนดินโลกดวยความเท่ียงตรง ทานจะตีโลกดวยตะบองแหง   Ish 11 4

ปากของทาน และทานจะประหารคนชั่วดวยลมแหงริมฝปากของทาน
ความชอบธรรมจะเปนผาคาดเอวของทาน และความสัตยสุจริตจะเปนผาคาดบ้ันเอวของทาน   Ish 11 5
สุนัขปาจะอยูกับลูกแกะ และเสือดาวจะนอนอยูกับลูกแพะ ลูกวัวกับสิงโตหนุมกับสัตวอวนพีจะอยูดวยกัน และเด็กเล็กๆจะนํามันไป   Ish 11 6
แมวัวกับหมีจะกินดวยกัน ลูกของมันก็จะนอนอยูดวยกัน และสิงโตจะกินฟางเหมือนวัวผู   Ish 11 7
และทารกกินนมจะเลนอยูท่ีปากรูงูเหา และเด็กท่ีหยานมจะเอามือวางบนรังของงูทับทาง   Ish 11 8
สัตวเหลานั้นจะไมทําใหเจ็บหรือจะทําลายท่ัวภูเขาอันบริสุทธิ์ของเรา เพราะวาแผนดินโลกจะเต็มไปดวยความรูเรื่องของพระเยโฮวาห ดั่งน้ํา   Ish 11 9

ปกคลุมทะเลอยูนั้น
ในวันนั้น รากแหงเจสซี ซ่ึงตั้งขึ้นเปนธงแกชนชาติท้ังหลายจะเปนท่ีแสวงหาของบรรดาประชาชาติ และท่ีพํานักของทานจะรุงโรจน   Ish 11 10
อยูมาในวันนั้น องคพระผูเปนเจาจะทรงยื่นพระหัตถของพระองคออกไปเปนครั้งท่ีสอง เพื่อจะไดสวนชนชาติของพระองคท่ีเหลืออยูคืนมา    Ish 11 11

เปนคนเหลือจากอัสซีเรีย จากอียิปต จากปทโรส จากเอธิโอเปย จากเอลาม จากชินาร จากฮามัท และจากเกาะตางๆแหงทะเล
พระองคจะทรงยกอาณัติสัญญาณนั้นขึ้นใหแกบรรดาประชาชาติ และจะชุมนุมอิสราเอลท่ีพลัดพราก และรวบรวมยูดาหท่ีกระจัดกระจายจาก   Ish 11 12

ส่ีมุมแหงแผนดินโลก
ความอิจฉาของเอฟราอิมจะพรากไปดวย และบรรดาคูอริของยูดาหจะถูกตัดออกไป เอฟราอิมจะไมอิจฉายูดาห และยูดาหจะไมรบกวนเอ   Ish 11 13

ฟราอิม
แตเขาท้ังหลายจะโฉบลงเหนือไหลเขาของคนฟลิสเตียทางตะวันตก และเขาจะรวมกันปลนประชาชนทางตะวันออก เขาจะยื่นมือออกตอสูเอ   Ish 11 14

โดมและโมอับ และคนอัมโมนจะเชื่อฟงเขาท้ังหลาย
และพระเยโฮวาหจะทรงทําลายลิ้นของทะเลแหงอียิปตอยางส้ินเชิง และจะทรงโบกพระหัตถเหนือแมน้ํานั้น ดวยลมอันแรงกลาของพระองค    Ish 11 15

และจะตีมันใหแตกเปนธารน้ําเจ็ดสาย และใหคนเดินขามไปไดโดยท่ีเทาไมเปยกน้ํา
และจะมีถนนหลวงจากอัสซีเรียสําหรับคนท่ีเหลืออยูจากชนชาติของพระองค ดั่งท่ีมีอยูสําหรับอิสราเอลในวันท่ีเขาขึ้นมาจากแผนดินอียิปต   Ish 11 16
ในวันนั้น ทานจะกลาววา ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคจะสรรเสริญพระองค เพราะแมพระองคทรงพระพิโรธตอขาพระองค ความกริ้ว   Ish 12 1 "

ของพระองคก็หันกลับไป และพระองคทรงเลาโลมขาพระองค"
ดูเถิด พระเจาทรงเปนความรอดของขาพเจา ขาพเจาจะวางใจและไมกลัว เพราะพระเยโฮวาห คือพระเยโฮวาหทรงเปนกําลังและบทเพลง   Ish 12 2

ของขาพเจา และพระองคทรงเปนความรอดของขาพเจาแลว
เจาจะโพงน้ําดวยความชื่นบานจากบอแหงความรอด   Ish 12 3
และในวันนั้นเจาจะกลาววา จงสรรเสริญพระเยโฮวาห จงรองทูลออกพระนามของพระองค จงประกาศบรรดาพระราชกิจของพระองคทาม   Ish 12 4 "

กลางชนชาติท้ังหลาย จงปาวรองวาพระนามของพระองคเปนท่ีเชิดชู"
จงรองเพลงสรรเสริญพระเยโฮวาห เพราะพระองคทรงกระทํากิจอันดีเลิศ ใหเรื่องนี้รูกันท่ัวไปในแผนดินโลก   Ish 12 5
ชาวศิโยนเอย จงโหรองและรองเสียงดัง เพราะองคบริสุทธิ์แหงอิสราเอลนั้นก็ใหญยิ่งอยูในหมูพวกเจา   Ish 12 6
ภาระเก่ียวกับบาบิโลน ตามซ่ึงอิสยาหบุตรชายของอามอสไดเห็น   Ish 13 1
จงชูธงสัญญาณขึ้นบนภูเขาสูง จงเปลงเสียงรองเรียกเขาท้ังหลาย จงโบกมือใหเขาเขาไปในประตูเมืองของขุนนาง   Ish 13 2
ตัวเราเองไดบัญชาแกผูท่ีเราชําระใหบริสุทธิ์แลว เราไดเรียกชายฉกรรจของเราใหจัดการตามความโกรธของเรา คือผูท่ียินดีในความสูงสง   Ish 13 3

ของเรา
เสียงอึงอลบนภูเขาดั่งเสียงมวลชนมหึมา เสียงอึงคนึงของราชอาณาจักรท้ังหลายของบรรดาประชาชาติท่ีรวมเขาดวยกัน พระเยโฮวาหจอม   Ish 13 4

โยธากําลังระดมพลเพื่อสงคราม
เขาท้ังหลายมาจากแผนดินอันไกล จากสุดปลายฟาสวรรค พระเยโฮวาหและอาวุธแหงพระพิโรธของพระองค เพื่อจะทําลายแผนดินท้ังส้ิน   Ish 13 5
จงพิลาปร่ําไหซิ เพราะวันแหงพระเยโฮวาหมาใกลแลว วันนั้นจะมา เปนการทําลายจากองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์   Ish 13 6
เพราะฉะนั้น ทุกๆมือก็จะออนเปลี้ย และจิตใจของทุกคนก็จะละลายไป   Ish 13 7
และเขาท้ังหลายจะตกใจกลัว ความเจ็บและความปวดจะเกาะเขา เขาจะทุรนทุรายดั่งหญิงกําลังคลอดบุตร เขาจะมองตากันอยางตกตะลึง    Ish 13 8

หนาของเขาแดงเปนแสงไฟ
ดูเถิด วันแหงพระเยโฮวาหจะมา โหดรายดวยพระพิโรธและความโกรธอันเกรี้ยวกราด ท่ีจะกระทําใหแผนดินเปนท่ีรกราง และพระองคจะ   Ish 13 9

ทรงทําลายคนบาปของแผนดินเสียจากแผนดินนั้น
เพราะดวงดาวแหงฟาสวรรค และหมูดาวในนั้น จะไมทอแสงของมัน ดวงอาทิตยก็จะมืดเม่ือเวลาขึ้น และดวงจันทรจะไมสองแสงของมัน   Ish 13 10
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เราจะลงโทษโลกเพราะความชั่วราย และคนชั่วเพราะความชั่วชาของเขา เราจะกระทําใหความเยอหยิ่งของคนจองหองส้ินสุด และปราบ   Ish 13 11

ความยโสของคนโหดราย
เราจะกระทําใหคนมีคามากกวาทองคําเนื้อดี และมนุษยมีคามากกวาทองคําแหงโอฟร   Ish 13 12
เพราะฉะนั้น เราจะกระทําใหฟาสวรรคส่ันสะเทือน และแผนดินโลกจะสะทานพลัดจากท่ีของมัน โดยพระพิโรธของพระเยโฮวาหจอมโยธา    Ish 13 13

ในวันแหงความโกรธอันเกรี้ยวกราดของพระองค
คนทุกคนจะหันเขาสูชนชาติของตนเอง และคนทุกคนจะหนีไปยังแผนดินของตนเอง ดั่งละม่ังท่ีถูกลาหรือเหมือนแกะท่ีไมมีผูรวมฝูง   Ish 13 14
ทุกคนท่ีเขาพบเขาก็จะถูกแทงทะลุ และทุกคนท่ีรวมเขาดวยกันกับพวกเขาก็จะลมลงดวยดาบ   Ish 13 15
เด็กเล็กๆของเขาจะถูกฟาดลงเปนชิ้นๆตอหนาตอตาเขา เรือนของเขาจะถูกปลนและภรรยาของเขาจะถูกขืนใจ   Ish 13 16
ดูเถิด เราจะรบเราใหชาวมีเดียมาสูเขา ผูซ่ึงไมเอาใจใสในเรื่องเงิน และไมไยดีในเรื่องทองคํา   Ish 13 17
คันธนูของเขาจะฟาดชายหนุมลงเปนชิ้นๆ เขาจะไมปรานีตอผูบังเกิดจากครรภ นัยนตาของเขาจะไมสงสารเด็ก   Ish 13 18
และบาบิโลน ซ่ึงโออาในบรรดาราชอาณาจักร เมืองท่ีสงาและเปนท่ีภูมิใจของชาวเคลเดีย จะเปนดังเมืองโสโดมและเมืองโกโมราห เม่ือพระ   Ish 13 19

เจาทรงคว่ํามันเสียนั้น
จะไมมีใครเขาอยูในบาบิโลน หรืออาศัยอยูตลอดทุกชั่วอายุ คนอาระเบียจะไมกางเต็นทของเขาท่ีนั่น ไมมีผูเลี้ยงแกะท่ีจะใหแกะของเขานอน   Ish 13 20

ลงท่ีนั่น
แตสัตวปาจะนอนลงท่ีนั่น และบานเรือนในนั้นจะเต็มไปดวยนกทึดทือ นกเคาแมวจะอาศัยท่ีนั่น เมษปศาจจะเตนรําอยูท่ีนั่น   Ish 13 21
หมาจิ้งจอกจะเหาหอนอยูในท่ีอาศัยอันรกราง และมังกรจะรองอยูในวังแสนสุขของมัน เวลาของเมืองนั้นก็ใกลเขามาแลว และวันเวลาของมัน   Ish 13 22

จะไมยืดใหยาวไป
เพราะพระเยโฮวาหจะทรงมีพระเมตตาตอยาโคบ และจะทรงเลือกอิสราเอลอีก และจะทรงตั้งเขาท้ังหลายไวในแผนดินของเขาเอง คน   Ish 14 1

ตางดาวจะสมทบกับเขา และติดพันอยูกับวงศวานของยาโคบ
และชนชาติท้ังหลายจะรับเขาและนําเขาท้ังหลายมายังท่ีของเขา และวงศวานของอิสราเอลจะมีกรรมสิทธิ์ในเขา เปนทาสชายหญิงในแผนดิน   Ish 14 2

ของพระเยโฮวาห ผูท่ีจับเขาเปนเชลยจะถูกเขาจับเปนเชลย และจะปกครองผูท่ีเคยบีบบังคับเขา
และตอมาในวันท่ีพระเยโฮวาหจะทรงประทานใหเจาไดหยุดพักจากความเศราโศกของเจา และจากความกลัว และจากงานหนักซ่ึงเจาถูก   Ish 14 3

บังคับใหกระทํา
เจาจะยกคําภาษิตนี้กลาวตอกษัตริยแหงบาบิโลนวา เออ ผูบีบบังคับก็สงบไปแลวหนอ เมืองทองคําก็สงบไปดวยซิ   Ish 14 4 "
พระเยโฮวาหทรงหักไมพลองของคนชั่ว คทาของผูครอบครอง   Ish 14 5
ผูซ่ึงตีชนชาติท้ังหลายดวยความพิโรธ ดวยการตีอยางไมหยุดยั้ง ผูซ่ึงไดครอบครองประชาชาติดวยความโกรธ ไดถูกขมเหงโดยไมมีผูใด   Ish 14 6

ยับยั้ง
โลกท้ังส้ินก็พักและสงบอยู เขาท้ังหลายรองเพลงโพลงออกมา   Ish 14 7
ตนสนสามใบเปรมปรีดิ์เพราะเจา ตนสนสีดารแหงเลบานอนดวย และกลาววา ตั้งแตเจาตกต่ํา ก็ไมมีผูโคนขึ้นมาตอสูเราแลว   Ish 14 8 ` '
นรกเบ้ืองลางก็ตื่นเตนเพื่อตอนรับเจาเม่ือเจามา มันปลุกใหชาวแดนคนตายมาตอนรับเจา คือบรรดาผูซ่ึงเคยเปนผูนําของโลก มันทําให   Ish 14 9

บรรดาผูท่ีเคยเปนกษัตริยแหงประชาชาติท้ังหลายลุกขึ้นมาจากพระท่ีนั่งของเขา
ทุกตนจะพูด และกลาวแกเจาวา เจาก็ออนเปลี้ยอยางเราดวยหรือ เจากลายเปนอยางพวกเราหรือ   Ish 14 10 ` '
ความโออาของเจาถูกนําลงมาถึงแดนคนตาย และเสียงพิณใหญของเจา ตัวหนอนจะเปนท่ีนอนอยูใตตัวเจา และตัวหนอนจะเปนผาหมของ   Ish 14 11

เจา
โอ ลูซิเฟอรเอย พอโอรสแหงพระอรุณ เจารวงลงมาจากฟาสวรรคแลวซิ เจาถูกตัดลงมายังพื้นดินอยางไรหนอ เจาผูกระทําใหบรรดาประชา   Ish 14 12

ชาติตกต่ํานะ
เจารําพึงในใจของเจาวา ขาจะขึ้นไปยังฟาสวรรค ขาจะตั้งพระท่ีนั่งของขา ณ เหนือดวงดาวท้ังหลายของพระเจา ขาจะนั่งบนขุนเขาชุมนุม   Ish 14 13 `

สถาน ณ ดานทิศเหนือ
ขาจะขึ้นไปเหนือความสูงของเมฆ ขาจะกระทําตัวของขาเหมือนองคผูสูงสุด   Ish 14 14 '
แตเจาจะถูกนําลงมาสูนรก ยังท่ีลึกของปากแดน   Ish 14 15
บรรดาผูท่ีเห็นเจาจะเพงดูเจา และจะพิจารณาเจาวา ชายคนนี้หรือท่ีทําใหโลกส่ันสะเทือน ผูเขยาราชอาณาจักรท้ังหลาย   Ish 14 16 `
ผูท่ีไดกระทําใหโลกเปนเหมือนถ่ินทุรกันดาร และคว่ําหัวเมืองของโลกเสีย ผูไมยอมใหเชลยกลับไปบานของเขา   Ish 14 17 '
กษัตริยท้ังส้ินของบรรดาประชาชาตินอนอยูอยางมีเกียรติ ตางก็อยูในอุโมงคของตน   Ish 14 18
แตเจาถูกเหวี่ยงออกไปจากหลุมศพของเจา เหมือนก่ิงท่ีพึงรังเกียจ เหมือนเส้ือผาของผูท่ีถูกสังหาร คือท่ีถูกแทงดวยดาบ ผูซ่ึงลงไปยังกองหิน   Ish 14 19

ของหลุมศพ เหมือนซากศพท่ีถูกเหยียบย่ําอยูใตฝาเทา
เจาจะไมไดรับการฝงศพรวมกับเขา เพราะเจาไดทําลายแผนดินของเจา เจาไดสังหารประชาชนของเจา ขออยาใหใครเอยถึงชื่อของเชื้อ   Ish 14 20 `

สายแหงผูกระทําความชั่วอีกเลย
จงเตรียมสังหารลูกๆของเขาเถิด เพราะความชั่วชาแหงบิดาของเขา เกรงวาเขาท้ังหลายจะลุกขึ้นเปนเจาของแผนดิน และกระทําใหพื้นโลก   Ish 14 21

เต็มไปดวยหัวเมือง'"
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา เพราะเราจะลุกขึ้นสูกับเขา และจะตัดชื่อกับคนท่ีเหลืออยูและลูกหลานออกจากบาบิโลน พระเยโฮวาห   Ish 14 22 " " 

ตรัสดังนี้แหละ
และเราจะกระทําใหเปนกรรมสิทธิ์ของอีกาบาน และเปนสระน้ํา และจะกวาดดวยไมกวาดแหงการทําลาย พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัส   Ish 14 23 " " 

ดังนี้แหละ
พระเยโฮวาหจอมโยธาไดทรงปฏิญาณวา เรากะแผนงานไวอยางไร ก็จะเปนไปอยางนั้น และเราไดมุงหมายไวอยางไร ก็จะเกิดขึ้นอยาง   Ish 14 24 "

นั้น
คือวาเราจะตีคนอัสซีเรียในแผนดินของเราใหยอยยับไป และบนภูเขาของเราเหยียบย่ําเขาไว และแอกของเขานั้นจะพรากไปจากเขาท้ัง   Ish 14 25

หลาย และภาระของเขานั้นจากบาของเขาท้ังหลาย"
นี่เปนความมุงหมายท่ีมุงหมายไวเก่ียวกับแผนดินโลกท้ังส้ิน และนี่เปนพระหัตถซ่ึงเหยียดออกเหนือบรรดาประชาชาติท้ังส้ิน   Ish 14 26
เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธาทรงมุงไวแลว ผูใดเลาจะลบลางเสียได พระหัตถของพระองคทรงเหยียดออก และผูใดจะหันใหกลับได   Ish 14 27
ในปท่ีกษัตริยอาหัสส้ินพระชนม ภาระนี้มีมาวา   Ish 14 28
ประเทศฟลิสเตียเอย เจาทุกคนอยาเปรมปรีดิ์ไปเลย เพราะวาตะบองซ่ึงตีเจานั้นหักเสียแลว เพราะงูทับทางจะออกมาจากรากเงาของงู และ   Ish 14 29 "

ผลของมันจะเปนงูแมวเซา
และลูกหัวปของคนยากจนจะมีอาหารกิน และคนขัดสนจะนอนลงอยางปลอดภัย แตเราจะฆารากเงาของเจาดวยการกันดารอาหาร และคนท่ี   Ish 14 30

เหลืออยูของเจาจะถูกสังหารเสีย
ประตูเมืองเอย พิลาปร่ําไหซิ กรุงเอย จงรองไห ประเทศฟลิสเตียเอย เจาทุกคนจงละลายเสีย เพราะควันจะออกมาจากทิศเหนือ และจะไมมี   Ish 14 31

คนลาหลังในแถวของเขาเลย"
จะตอบทูตของประชาชาตินั้นวาอยางไร ก็วา พระเยโฮวาหไดทรงสถาปนาศิโยน และคนยากจนในชนชาติของพระองคจะไดวางใจในท่ี   Ish 14 32 "

นั้น"
ภาระเก่ียวกับโมอับ เพราะนครอารแหงโมอับถูกทําลายรางในคืนเดียวและไดถึงหายนะ เพราะนครคีรแหงโมอับถูกทําลายรางในคืนเดียว   Ish 15 1

และไดถึงหายนะ
เขาไดขึ้นไปยังบายิทและดีโบน ไปยังปูชนียสถานสูงเพื่อจะร่ําไห โมอับจะคร่ําครวญถึงเนโบและถึงเมเดบา ศีรษะทุกศีรษะจะโลน และ   Ish 15 2

หนวดเคราทุกท่ีคนก็ถูกโกนออกเสีย
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เขาจะคาดผากระสอบอยูในถนนหนทาง ทุกคนจะร่ําไหเปนนักหนาท่ีบนหลังคาเรือนและตามถนน   Ish 15 3
เมืองเฮชโบนและเอเลอาเลหจะสงเสียงรอง เสียงของเขาจะไดยินไปถึงเมืองยาฮาส เพราะฉะนั้นทหารท่ีถืออาวุธของโมอับจึงจะรองเสียงดัง    Ish 15 4

ชีวิตของเขาจะเปนท่ีเศราโศกแกเขา
จิตใจของขาพเจาจะรองออกมาเพื่อโมอับ ผูหลบภัยของโมอับนั้นจะหนีไปยังโศอาร เหมือนยังวัวสาวท่ีมีอายุสามป เพราะตามทางขึ้นไปเมือง   Ish 15 5

ลูฮีท เขาจะขึ้นไปคร่ําครวญ ตามถนนสูเมืองโฮโรนาอิม เขาจะเปลงเสียงรองถึงการทําลาย
เพราะธารน้ําท่ีนิมริมก็จะถูกท้ิงราง ฟางก็เห่ียวแหง หญาก็ไมงอก พืชท่ีเขียวชอุมไมมีเลย   Ish 15 6
เพราะฉะนั้นทรัพยสินซ่ึงเขาเก็บได และท่ีเขาสะสมไว เขาจะขนเอาไปขามลําธารตนไค   Ish 15 7
เพราะเสียงรองไดกระจายไปท่ัวชายแดนโมอับ เสียงคร่ําครวญไปถึงเอกลาอิม เสียงคร่ําครวญไปถึงเบเออรเอลิม   Ish 15 8
เพราะน้ําของเมืองดีโมนจะมีเลือดเต็มไปหมด ถึงกระนั้นเรายังจะเพิ่มภัยแกดีโมนอีก คือใหสิงโตสําหรับชาวโมอับท่ีหนีไป และสําหรับคนท่ี   Ish 15 9

เหลืออยูในแผนดิน
เจาจงสงลูกแกะไปยังผูปกครองแผนดินจากเส ลาตามทางถ่ินทุรกันดาร ไปยังภูเขาแหงธิดาของศิโยน   Ish 16 1 -
เหมือนนกท่ีกําลังบินหนีอยางลูกนกท่ีพลัดรัง ธิดาของโมอับจะเปนอยางนั้นตรงทาลุยขามแมน้ําอารโนน   Ish 16 2
จงใหคําปรึกษา จงอํานวยความยุติธรรม จงทํารมเงาของทานเหมือนกลางคืน ณ เวลาเท่ียงวัน จงชวยซอนผูถูกขับไล อยาหักหลังผูลี้ภัย   Ish 16 3 "

โมอับเอย จงใหผูถูกขับไลของเราอาศัยอยูทามกลางทาน จงเปนท่ีกําบังภัยแกเขาใหพนจากหนาผูทําลาย เพราะผูบีบบังคับไดส้ินสุดแลว ผู   Ish 16 4
ทําลายไดหยุดยั้งแลว และผูเหยียบย่ําไดถูกเผาผลาญไปเสียจากแผนดินแลว

พระท่ีนั่งก็จะไดรับการสถาปนาดวยความเมตตา บนนั้นจะมีผูหนึ่งนั่งอยูดวยความจริงในเต็นทของดาวิด คือทานผูพิพากษาและแสวงความ   Ish 16 5
ยุติธรรม และรวดเร็วในการกระทําความชอบธรรม"

เราไดยินถึงความเยอหยิ่งของโมอับ วาเขาหยิ่งเสียจริงๆ ถึงความจองหองของเขา ความเยอหยิ่งของเขา และความโกรธของเขา แตคําโกหก   Ish 16 6
ของเขาจะไมสําเร็จ

เพราะฉะนั้นโมอับจะคร่ําครวญเพื่อโมอับ ทุกคนจะคร่ําครวญ เจาท้ังหลายจะโอดครวญเนื่องดวยรากฐานของเมืองคีรหะเรเชท เพราะมันจะ   Ish 16 7
ถูกทุบแนนอน

เพราะทุงนาแหงเมืองเฮชโบนออนระทวย ท้ังเถาองุนของสิบมาห เจานายท้ังหลายแหงบรรดาประชาชาติไดตีก่ิงของมันลง ซ่ึงไปถึงเมืองยา   Ish 16 8
เซอร และพเนจรไปถึงถ่ินทุรกันดาร หนอของมันก็แตกกวางออกไปและผานขามทะเลไป

เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงรองไหกับคนรองไหของเมืองยาเซอร เนื่องดวยเถาองุนของสิบมาห เฮชโบนและเอเลอาเลหเอย ขาพเจาจะราดเจา   Ish 16 9
ดวยน้ําตาของขาพเจา เพราะเสียงโหรองเนื่องดวยผลฤดูรอนของเจา และเนื่องดวยขาวท่ีเก่ียวเก็บของเจาไดสงบลงแลว

เขาเอาความชื่นบานและความยินดีไปเสียจากท่ีสวนผลไม เขาไมรองเพลงกันตามสวนองุน ไมมีใครโหรอง ตามบอย่ําองุนไมมีคนย่ําใหน้ํา   Ish 16 10
องุนออก ขาพเจาทําใหเสียงเหย่ําองุนเงียบเสียแลว

ฉะนั้นจิตของขาพเจาจึงจะร่ําไหเหมือนพิณเขาคูเพื่อโมอับ และใจของขาพเจาร่ําไหเพื่อคีรเฮเรส   Ish 16 11
และตอมาเม่ือเห็นวาโมอับเหน็ดเหนื่อยอยูท่ีปูชนียสถานสูงนั้น และเม่ือเขาจะเขามาในสถานบริสุทธิ์ของเขาเพื่อจะอธิษฐาน เขาก็จะไมไดรับ   Ish 16 12

ผล
นี่เปนพระวจนะซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสเก่ียวกับโมอับในอดีต   Ish 16 13
แตบัดนี้ พระเยโฮวาหตรัสวา ภายในสามป ตามปจางลูกจาง สงาราศีของโมอับจะถูกเหยียดหยาม แมมวลชนมหึมาของเขาท้ังส้ินก็ดี และ   Ish 16 14 "

คนท่ีเหลืออยูนั้นก็จะนอยและกะปลกกะเปลี้ย"
ภาระเก่ียวกับเมืองดามัสกัส ดูเถิด ดามัสกัสจะหยุดไมเปนเมือง และจะกลายเปนกองส่ิงสลักหักพัง   Ish 17 1
เมืองตางๆของอาโรเออรจะเริศรางเปนนิตย จะเปนท่ีสําหรับฝูงแพะแกะ ซ่ึงมันจะนอนลงและไมมีผูใดจะใหมันกลัว   Ish 17 2
ปอมปราการจะสูญหายไปจากเอฟราอิม และราชอาณาจักรจะศูนยหายไปจากดามัสกัสและคนท่ีเหลืออยูของซีเรีย พวกเขาจะเปนเหมือนสงา   Ish 17 3

ราศีของคนอิสราเอล พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ
และตอมาในวันนั้นสงาราศีของยาโคบจะตกต่ํา และความอวนท่ีเนื้อของเขาจะซูบผอมลง   Ish 17 4
และจะเปนเหมือนเม่ือคนเก่ียวขาวเก็บเก่ียวพืชขาวท่ีตั้งอยูและแขนของเขาจะเก่ียวรวงขาว และจะเปนเหมือนเม่ือคนหนึ่งเก็บรวงขาวในท่ี   Ish 17 5

หุบเขาเรฟาอิม
จะมีผลองุนเหลืออยูบางในนั้น เหมือนอยางเม่ือตีตนมะกอกเทศใหลูกหลน จะมีเหลืออยูท่ียอดสูงท่ีสุดสองสามลูก หรือท่ีเหลือบบนก่ิงไม ผลส่ี   Ish 17 6

หาลูก พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้แหละ
ในวันนั้น คนจะมองดูพระผูสรางตน และนัยนตาเขาจะเอาใจใสในองคบริสุทธิ์ของอิสราเอล   Ish 17 7
เขาจะไมมองแทนบูชา ผลงานแหงมือของเขา และเขาจะไมเอาใจใสส่ิงท่ีนิ้วของเขาเองไดกระทําขึ้น ไมวาจะเปนเสารูปเคารพ หรือรูป   Ish 17 8

เคารพท้ังหลาย
ในวันนั้นเมืองเขมแข็งของเขาจะเปนเหมือนก่ิงไมท่ีถูกทอดท้ิง และก่ิงกานท่ีอยูบนยอดสูงท่ีสุดซ่ึงเขาไดละท้ิงเพราะคนอิสราเอล และจะมีการ   Ish 17 9

รกรางวางเปลาเกิดขึ้น
เพราะเจาไดหลงลืมพระเจาแหงความรอดของเจาเสีย และมิไดจดจําศิลาเขมแข็งของเจา ฉะนั้นเจาจะปลูกตนอภิรมย และจะปลูกก่ิงไมตาง   Ish 17 10

ชาติลง
เจาจะทําใหมันงอกในวันท่ีเจาปลูกมัน และจะทําใหมันออกดอกในเชาของวันท่ีเจาหวาน ถึงกระนั้นผลการเก็บเก่ียวก็จะหนีไป ในวันแหง   Ish 17 11

ความกลัดกลุมและความทุกขใจอยางเหลือเกิน
วิบัติแกชนชาติท้ังหลายเปนอันมาก ซ่ึงทําเสียงกึกกองเหมือนทะเลกองกึก และแกเสียงครืนๆของชนชาติท้ังหลาย ซ่ึงครืนๆเหมือนเสียงครืนๆ   Ish 17 12

ของน้ําท่ีมีกําลังมาก
ชนชาติท้ังหลายครืนๆเหมือนเสียงครืนๆของน้ําเปนอันมาก แตพระเจาจะทรงขนาบไว และมันจะหนีไปไกลเสีย จะถูกไลไปเหมือนแกลบ   Ish 17 13

ตองลมบนภูเขา เหมือนพืชแหงปลิวไปตอหนาลมบาหมู
ดูเถิด พอเวลาเย็น ก็ความสยดสยอง กอนรุงเชา ก็ไมมีเขาท้ังหลายแลว นี่เปนสวนของบรรดาผูท่ีริบของของเรา และเปนสวนของผูท่ีปลนเรา   Ish 17 14
วิบัติแกแผนดินแหงปกท่ีกระห่ึม ซ่ึงอยูเลยแมน้ําท้ังหลายแหงเอธิโอเปย   Ish 18 1
ซ่ึงสงทูตไปโดยทางทะเล โดยเรือตนกกบนน้ํา กลาววา เจาผูส่ือสารท่ีรวดเร็วเอย จงไปยังประชาชาติท่ีถูกกระจัดกระจายและถูกปอกเปลือก   Ish 18 2 "

ยังชนชาติท่ีเขากลัวตั้งแตแรก ยังประชาชาติท่ีเขมแข็งและมักชนะ ซ่ึงแผนดินของเขามีแมน้ําแบง"
ทานท้ังปวงผูเปนชาวพิภพ ทานอาศัยอยูบนแผนดินโลก เม่ือเขายกอาณัติสัญญาณขึ้นบนภูเขา จงมองดู เม่ือเขาเปาแตร จงฟง   Ish 18 3
เพราะพระเยโฮวาหตรัสแกขาพเจาดังนี้วา เราจะพักผอนและจะพิจารณาจากท่ีอาศัยของเรา เหมือนความรอนท่ีกระจางอยูบนผักหญา    Ish 18 4 "

เหมือนอยางเมฆแหงน้ําคางในความรอนของฤดูเก่ียว"
เพราะกอนถึงฤดูเก่ียว ดอกตูมเบงบานเต็มท่ีแลว และผลองุนเปรี้ยวกําลังสุกอยูในชอของมัน พระองคจะทรงตัดแขนงออกดวยขอลิดแขนง   Ish 18 5

และนําออกไป และจะทรงตัดก่ิงกานนั้นลงเสีย
และเขาท้ังหลายจะถูกท้ิงไวท้ังหมดใหแกเหยี่ยวท่ีอยูบนภูเขา และแกสัตวแหงแผนดินโลก และนกกินเหยื่อจะกินเสียในฤดูรอน และบรรดา   Ish 18 6

สัตวท้ังส้ินแหงแผนดินโลกจะกินเสียในฤดูหนาว
ในครั้งนั้น เขาจะนําของกํานัลมาถวายแดพระเยโฮวาหจอมโยธาจากชนชาติท่ีถูกกระจัดกระจายและถูกปอกเปลือก จากชนชาติท่ีเขากลัว   Ish 18 7

ตั้งแตแรก จากประชาชาติท่ีเขมแข็งและมักชนะ ซ่ึงแผนดินของเขามีแมน้ําแบง ยังสถานท่ีแหงพระนามของพระเยโฮวาหจอมโยธา คือภูเขาศิโยน
ภาระเก่ียวกับอียิปต ดูเถิด พระเยโฮวาหทรงเมฆอันรวดเร็วและจะเสด็จมายังอียิปต ตอพระพักตรพระองค รูปเคารพแหงอียิปตจะส่ัน   Ish 19 1

สะเทือน และใจของคนอียิปตจะละลายไปภายในตัวเขา
และเราจะกวนใหคนอียิปตตอสูกับคนอียิปต และเขาจะสูรบกัน ทุกคนรบพี่นองของตน และทุกคนรบเพื่อนบานของตน เมืองรบกับเมือง ราช   Ish 19 2

อาณาจักรรบกับราชอาณาจักร
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และในสมัยนั้นคนอียิปตก็จะจนใจ และเราจะกระทําใหแผนงานของเขายุงเหยิง และเขาจะปรึกษารูปเคารพและพวกหมอดู และคนทรง และ   Ish 19 3

พอมดแมมด
และเราจะมอบคนอียิปตไวในมือของนายท่ีแข็งกระดาง และกษัตริยดุรายคนหนึ่งจะปกครองเหนือเขา องคพระผูเปนเจา พระเยโฮวาหจอม   Ish 19 4

โยธาตรัสดังนี้แหละ
และน้ําจะแหงไปจากทะเลและแมน้ําจะแหงผาก   Ish 19 5
และแมน้ําของมันจะเนาเหม็น และแมน้ําแหงการปองกันจะนอยลงและแหงไป ตอออและกอปรือจะเห่ียวแหง   Ish 19 6
กอแขมท่ีแมน้ํา ท่ีริมฝงแมน้ํา และท้ังส้ินท่ีหวานลงขางแมน้ํานั้นจะแหงไป จะถูกไลไปเสียและไมมีอีก   Ish 19 7
ชาวประมงจะรองทุกข คือบรรดาผูท่ีตกเบ็ดในแมน้ําจะไวทุกข และผูท่ีทอดแหลงในน้ําจะออนระทวย   Ish 19 8
คนงานท่ีหวีปานจะอับอาย ท้ังคนท่ีทอฝายขาวดวย   Ish 19 9
บรรดาผูท่ีทําเขื่อนและสระน้ําสําหรับปลา เปาหมายของเขาจะถูกบีบคั้น   Ish 19 10
พวกเจานายแหงโศอันโงเขลาทีเดียว ท่ีปรึกษาท่ีฉลาดของฟาโรหใหคําปรึกษาอยางโงเขลา พวกเจาจะพูดกับฟาโรหไดอยางไรวา ขา   Ish 19 11 "

พระองคเปนบุตรของนักปราชญ เปนเชื้อสายของกษัตริยโบราณ"
พวกทานอยูท่ีไหน นักปราชญของทานอยูท่ีไหน ใหเขาบอกทานและใหเขาทําใหแจงซิวา พระเยโฮวาหจอมโยธามีพระประสงคอะไรกับ   Ish 19 12

อียิปต
เจานายแหงโศอันกลายเปนคนโง และเจานายแหงโนฟถูกหลอกลวงแลว บรรดาผูท่ีเปนศิลามุมเอกของตระกูลของอียิปต ไดนําอียิปตใหหลง   Ish 19 13

ไป
พระเยโฮวาหทรงปนดวงจิตแหงความยุงเหยิงไวในอียิปต และเขาท้ังหลายไดกระทําใหอียิปตแชเชือนในการกระทําท้ังส้ินของมัน ดั่งคนเมา   Ish 19 14

โซเซอยูบนส่ิงท่ีเขาอาเจียน
ไมมีอะไรท่ีจะกระทําไดเพื่อชวยอียิปต ซ่ึงหัวก็ดี หางก็ดี หรือก่ิงกานก็ดี ตนกกก็ดี อาจจะทําได   Ish 19 15
ในวันนั้นอียิปตจะเปนเหมือนผูหญิง จะเกรงกลัวและหวาดกลัวตอพระหัตถซ่ึงพระเยโฮวาหจอมโยธาทรงกวัดแกวงเหนือเขา   Ish 19 16
และแผนดินยูดาหจะเปนท่ีหวาดกลัวแกคนอียิปต เม่ือกลาวชื่อใหคนหนึ่งคนใดเขาก็จะกลัว เพราะพระประสงคของพระเยโฮวาหจอมโยธา    Ish 19 17

ซ่ึงทรงประสงคตอเขาท้ังหลาย
ในวันนั้นจะมีหาหัวเมืองในแผนดินอียิปตซ่ึงพูดภาษาของคานาอัน และปฏิญาณตอพระเยโฮวาหจอมโยธา เมืองหนึ่งเขาจะเรียกวา เมือง   Ish 19 18

แหงการรื้อทําลาย
ในวันนั้นจะมีแทนบูชาแทนหนึ่งแดพระเยโฮวาหในทามกลางแผนดินอียิปต และมีเสาสําคัญแดพระเยโฮวาหท่ีพรมแดน   Ish 19 19
จะเปนหมายสําคัญและเปนพยานในแผนดินอียิปตถึงพระเยโฮวาหจอมโยธา เพราะเม่ือเขาท้ังหลายรองทูลตอพระเยโฮวาหเหตุดวยผูบีบ   Ish 19 20

บังคับเขา พระองคจะทรงสงผูชวยผูยิ่งใหญมาใหเขา และผูนั้นจะทรงชวยเขาใหพน
และพระเยโฮวาหจะสําแดงพระองคใหเปนท่ีรูจักแกคนอียิปต และคนอียิปตจะรูจักพระเยโฮวาหในวันนั้น และจะถวายเครื่องสักการบูชาและ   Ish 19 21

เครื่องถวาย และเขาท้ังหลายจะปฏิญาณตอพระเยโฮวาหและปฏิบัติตาม
และพระเยโฮวาหจะโจมตีอียิปต ทรงโจมตีพลาง ทรงรักษาพลาง และเขาท้ังหลายจะหันกลับมาหาพระเยโฮวาห และพระองคจะทรงฟงคํา   Ish 19 22

วิงวอนของเขา และทรงรักษาเขา
ในวันนั้นจะมีทางหลวงจากอียิปตถึงอัสซีเรีย และคนอัสซีเรียจะเขามายังอียิปต และคนอียิปตยังอัสซีเรีย และคนอียิปตจะปรนนิบัติพรอมกับ   Ish 19 23

คนอัสซีเรีย
ในวันนั้นอิสราเอลจะเปนท่ีสามกับอียิปตและกับอัสซีเรีย เปนพรทามกลางแผนดินนั้น   Ish 19 24
เปนผูท่ีพระเยโฮวาหจอมโยธาจะทรงอํานวยพระพรวา อียิปตชนชาติของเราจงไดรับพร และอัสซีเรียผลงานแหงมือของเรา และอิสราเอล   Ish 19 25 "

มรดกของเรา"
ในปท่ีทารทาน ผูซ่ึงซารกอนกษัตริยแหงอัสซีเรียทรงใชมานั้น ไดมาถึงเมืองอัชโดดและไดตอสูยึดเมืองอัชโดดนั้นได   Ish 20 1 ( ) 
ในครั้งนั้นพระเยโฮวาหตรัสโดยอิสยาหบุตรชายอามอสวา จงไปแกผากระสอบออกจากบ้ันเอวของเจา และเอารองเทาออกจากเทาของ   Ish 20 2 "

เจา และทานก็กระทําตาม เดินเปลือยกายและเทาเปลา" 
และพระเยโฮวาหตรัสวา อิสยาหผูรับใชของเราเดินเปลือยกายและเทาเปลาสามป เปนหมายสําคัญและเปนมหัศจรรยแกอียิปตและแก   Ish 20 3 "

เอธิโอเปยฉันใด
กษัตริยแหงอัสซีเรียจะนําคนอียิปตไปเปนเชลย และจะกวาดคนเอธิโอเปยไปเปนเชลย ท้ังคนหนุมสาวและคนแก เปลือยกายและเทาเปลา    Ish 20 4

เปดกน เปนท่ีละอายแกอียิปต
แลวเขาท้ังหลายจะกลัวและอับอายดวยเหตุเอธิโอเปยความหวังของเขา และอียิปตความโออวดของเขา   Ish 20 5
และชาวเกาะนี้จะกลาวในวันนั้นวา ดูเถิด นี่แหละผูซ่ึงเราหวังใจ และผูซ่ึงเราหนีไปหาความชวยใหพนจากกษัตริยอัสซีเรีย และเราจะหนี   Ish 20 6 "

ใหพนไดอยางไร"
ภาระเก่ียวกับถ่ินทุรกันดารของทะเล เหมือนลมบาหมูในภาคใตพัดเกลี้ยงไป มันมาจากถ่ินทุรกันดาร จากแผนดินอันนาครามกลัว   Ish 21 1
เขาบอกนิมิตท่ีเห้ียมหาญแกขาพเจา วาผูปลนเขาปลน ผูทําลายเขาทําลาย เอลามเอย จงขึ้นไป มีเดียเอย จงเขาลอมซ่ึงมันใหเกิดการถอน   Ish 21 2

หายใจท้ังส้ิน เราไดกระทําใหส้ินไปแลว
เพราะฉะนั้นบ้ันเอวของขาพเจาจึงเต็มดวยความแสนระทม ความเจ็บปวดฉวยขาพเจาไวอยางความเจ็บปวดท่ีหญิงกําลังคลอดบุตร ขาพเจา   Ish 21 3

จนใจเพราะส่ิงท่ีไดยิน ขาพเจาทอถอยเพราะส่ิงท่ีไดเห็น
จิตใจของขาพเจาฟุงซานไป ความหวาดเสียวกระทําใหขาพเจาครั่นคราม แสงโพลเพลซ่ึงขาพเจาหวังกลับทําใหขาพเจาส่ันสะเทือน   Ish 21 4
จงเตรียมสํารับไว จงเฝาอยูบนหอคอย จงกิน จงดื่ม เจานายท้ังหลายเอย จงลุกขึ้นชโลมโลไวดวยน้ํามัน   Ish 21 5
เพราะองคพระผูเปนเจาตรัสกับขาพเจาดังนี้วา จงไป ตั้งยามใหเขาไปรองประกาศส่ิงท่ีเขาเห็น   Ish 21 6 " "
เขาไดเห็นคนขี่มา คือพลมาเปนคูๆ คนขี่ลา คนขี่อูฐ เขาไดฟงอยางพินิจพิเคราะห อยางพินิจพิเคราะหทีเดียว   Ish 21 7
แลวผูเห็นไดรองวา พวกเขามาดุจสิงโต ขาแตองคพระผูเปนเจา ขาพระองคยืนอยูบนหอคอยตลอดไปในกลางวัน ขาพระองคประจําอยูท่ี   Ish 21 8 "

ตําแหนงของขาพระองคตลอดหลายคืน
และ ดูเถิด มีคนขี่มาคือพลมาเปนคูๆ และเขาตอบวา บาบิโลนลมแลว ลมแลว บรรดารูปเคารพสลักท้ังส้ินแหงพระของเขา พระองคทรง   Ish 21 9 " "

ทําลายลงถึงพื้นดิน"
ทานผูถูกนวดและผูถูกฝดของขาพเจาเอย ขาพเจาไดยินอะไรจากพระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ขาพเจาก็รองประกาศแก   Ish 21 10

ทานอยางนั้น
ภาระเก่ียวกับดูมาห มีคนหนึ่งเรียกขาพเจาจากเสอีรวา คนยามเอย ดึกเทาไรแลว คนยามเอย ดึกเทาไรแลว   Ish 21 11 " "
คนยามตอบวา เชามาถึง กลางคืนมาดวย ถาจะถาม ก็ถามเถิด จงกลับมาอีก   Ish 21 12 " "
ภาระเก่ียวกับอาระเบีย โอ กระบวนพอคาของคนเดดานเอย เจาจะพักอยูในดงทึบในอาระเบีย   Ish 21 13
ชาวแผนดินเทมาไดเอาน้ํามาใหคนกระหาย เขาเอาขนมปงมาตอนรับคนลี้ภัย   Ish 21 14
เพราะเขาไดหนีจากดาบ จากดาบท่ีชักออก จากธนูท่ีโกงอยู และจากสงครามซ่ึงทําใหทุกขทรมานเปนอยางมาก   Ish 21 15
เพราะองคพระผูเปนเจาตรัสกับขาพเจาดังนี้วา สงาราศีท้ังส้ินของเคดารจะถึงท่ีสุดภายในปเดียวตามปจางลูกจาง   Ish 21 16 "
และนักธนูท่ีเหลืออยูของทแกลวทหารแหงชาวเคดารจะเหลือนอย เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลไดตรัสแลว   Ish 21 17 "
ภาระเก่ียวกับท่ีลุมแหงนิมิต ท่ีเจาไดขึ้นไป เจาทุกคน ท่ีบนหลังคาเรือนนั้น เปนเรื่องอะไรกัน   Ish 22 1
เจาผูเปนเมืองท่ีเต็มดวยการโหรอง เมืองท่ีอึกทึกครึกโครม นครท่ีเตนโลด ผูท่ีถูกฆาของเจามิไดถูกฆาดวยดาบ หรือตายในสงคราม   Ish 22 2
ผูครองเมืองของเจาท้ังหมดหนีกันไปแลว เขาถูกจับไดโดยนายธนู ชายฉกรรจของเจาทุกคนถูกจับแมวาเขาไดหนีไปไกลแลว   Ish 22 3
เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงวา อยามองขาพเจา ใหขาพเจาหลั่งน้ําตาอยางขมขื่น อยาอุตสาหเลาโลมขาพเจาเลย เหตุดวยการทําลายธิดาแหง   Ish 22 4 "
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ชนชาติของขาพเจา"

เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธาทรงมีวันหนึ่ง เปนวาระจลาจล วาระเหยียบย่ํา และวาระยุงเหยิงในท่ีลุมแหงนิมิต คือการพังกําแพง   Ish 22 5
ลงและโหรองใหแกภูเขา

เอลามหยิบแลงธนู กับรถรบและพลและพลมาและคีรก็เผยโล   Ish 22 6
ตอมาท่ีลุมท่ีดีท่ีสุดของทานจะเต็มไปดวยรถรบ และพลมาจะเขาประจําท่ีประตูเมือง   Ish 22 7
พระองคทรงเอาส่ิงปดบังยูดาหไปเสียแลว ในวันนั้นทานไดมองท่ีอาวุธแหงเรือนพนา   Ish 22 8
ทานไดเห็นชองโหวแหงนครดาวิดวามีหลายแหง แลวทานท้ังหลายก็เก็บน้ําในบอลาง   Ish 22 9
และทานก็นับเรือนของเยรูซาเล็ม และทานก็พังเรือนมาเสริมกําแพงเมือง   Ish 22 10
ทานทําท่ีขับน้ําไวระหวางกําแพงท้ังสองเพื่อรับน้ําของสระเกา แตทานมิไดมองดูผูท่ีไดทรงบันดาลเหตุ และมิไดเอาใจใสผูทรงวางแผนงานนี้   Ish 22 11

ไวนานมาแลว
ในวันนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธาทรงเรียกใหร่ําไหและคร่ําครวญ ใหมีศีรษะโลนและใหคาดตัวดวยผากระสอบ   Ish 22 12
และ ดูเถิด มีความชื่นบานและความยินดี มีการฆาวัวและฆาแกะ มีการกินเนื้อและดื่มน้ําองุน ใหเรากินและดื่มเถิด เพราะวาพรุงนี้เราจะ   Ish 22 13 "

ตาย"
พระเยโฮวาหจอมโยธาไดทรงสําแดงในหูของขาพเจาวา แนทีเดียวท่ีจะไมลบความชั่วชาอันนี้ใหเจา จนกวาเจาจะตาย องคพระผูเปน   Ish 22 14 " " 

เจาพระเจาจอมโยธาตรัสดังนี้
องคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธาตรัสดังนี้วา ไปเถิด ไปหาผูรักษาทรัพยสมบัติคนนี้ คือไปยังเชบนาห ผูดูแลราชสํานัก และจงพูดกับเขา   Ish 22 15 "

วา
เจามีสิทธิ์อะไรท่ีนี่ และเจามีใครอยูท่ีนี่ เจาจึงสกัดอุโมงคท่ีนี่เพื่อตัวเจาเอง ดุจคนสกัดอุโมงคในท่ีสูง และสลักท่ีอยูสําหรับตนเองในศิลา   Ish 22 16
ดูเถิด พระเยโฮวาหจะทรงเหวี่ยงเจาออกไปใหเปนเชลยอยางแรง พระองคจะทรงฉวยเจาใหแนน   Ish 22 17
และมวนเจา และขวางเจาไปอยางลูกบอลลยังแผนดินกวาง เจาจะตายท่ีนั่น และท่ีนั่นจะมีรถรบอันตระการของเจา เจาผูเปนท่ีอดสูแกเรือน   Ish 22 18

นายของเจา
เราจะผลักเจาออกไปจากตําแหนงของเจา และเจาจะถูกดึงลงมาจากหนาท่ีของเจา   Ish 22 19
อยูมาในวันนั้นเราจะเรียกผูรับใชของเรา คือเอลียาคิม บุตรชายฮิลคียาห   Ish 22 20
เราจะเอาเส้ือยศของเจามาสวมใหเขา และจะเอาผาคาดของเจาคาดเขาไว และจะมอบอํานาจปกครองของเจาไวในมือของเขา และเขาจะเปน   Ish 22 21

ดังบิดาแกชาวเยรูซาเล็มและแกวงศวานยูดาห
และเราจะวางลูกกุญแจของวังดาวิดไวบนบาของเขา เขาจะเปดและไมมีผูใดปด เขาจะปดและไมมีผูใดเปด   Ish 22 22
และเราจะตอกเขาไวเหมือนตอกหมุดในท่ีม่ันคง และเขาจะเปนท่ีนั่งมีเกียรติแกวงศวานบิดาของเขา   Ish 22 23
และเขาท้ังหลายจะแขวนไวบนตัวเขาซ่ึงสงาราศีท้ังส้ินของวงศวานบิดาของเขา ลูกหลานผูสืบสาย ภาชนะเล็กๆทุกชิ้น ตั้งแตถวยจนถึงเหยือก   Ish 22 24

ท้ังส้ิน
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ในวันนั้นหมุดท่ีปกแนนอยูในท่ีม่ันจะหลุด มันจะถูกโคนลงและตกลงมา และภาระท่ีอยูบนนั้นจะถูกขจัดออก    Ish 22 25

เพราะพระเยโฮวาหไดตรัสไวแลว"
ภาระเก่ียวกับเมืองไทระ โอ บรรดากําปนแหงทารชิช จงคร่ําครวญ เพราะวาเมืองนั้นถูกทําลายรางเสียแลว ไมมีเรือนหรือทาจอดเรือ เผยให   Ish 23 1

เขาท้ังหลายประจักษ ณ แผนดินคิทธิม
โอ ชาวเกาะเอย จงนิ่งเสีย เจาซ่ึงพอคาแหงเมืองไซดอนท่ีผูผานขามทะเลไป ไดทําใหเจาเต็มบริบูรณ   Ish 23 2
และขามน้ํามากหลายรายไดของเมืองนั้นคือขาวเมืองชิโหร เปนผลเก่ียวเก็บของแมน้ํา เมืองนั้นเปนพอคาของบรรดาประชาชาติ   Ish 23 3
โอ ไซดอนเอย จงอับอายเถิด เพราะทะเลไดพูดแลว ท่ีกําบังเขมแข็งของทะเลพูดวา ขามิไดปวดครรภ หรือขามิไดคลอดบุตร ขามิไดเลี้ยงดู   Ish 23 4 "

คนหนุม หรือบํารุงเลี้ยงหญิงพรหมจารี"
เขาท้ังหลายรับเรื่องราวเก่ียวกับอียิปตอยางไร เขาจะแสนระทมอยูดวยเรื่องราวเมืองไทระอยางนั้น   Ish 23 5
จงขามไปยังทารชิชเถิด โอ ชาวเกาะเอย จงคร่ําครวญ   Ish 23 6
นี่เปนเมืองท่ีสนุกสนานของเจาท้ังหลายหรือ ซ่ึงกําเนิดมาแตกาลโบราณ ซ่ึงเทาไดพามันไปตั้งอยูไกล   Ish 23 7
ผูใดไดมุงหมายไวเชนนี้ตอเมืองไทระ คือเมืองท่ีใหมงกุฎ ซ่ึงบรรดาพอคาของมันเปนเจานาย ซ่ึงพวกพาณิชของมันเปนคนมีเกียรติของโลก   Ish 23 8
พระเยโฮวาหจอมโยธาทรงมุงหมายไวเพื่อจะหลูความเยอหยิ่งของสงาราศีท้ังส้ิน เพื่อหลูเกียรติของผูมีเกียรติท้ังส้ินในแผนดินโลก   Ish 23 9
โอ ธิดาแหงทารชิชเอย จงผานแผนดินของเจาขามไปเหมือนแมน้ํา มันไมมีกําลังอีกเลย   Ish 23 10
พระองคทรงเหยียดพระหัตถของพระองคเหนือทะเล พระองคทรงบันดาลใหบรรดาราชอาณาจักรส่ันสะเทือน พระเยโฮวาหทรงบัญชาเก่ียว   Ish 23 11

กับเรื่องเมืองแหงพาณิชย เพื่อจะทําลายท่ีกําบังเขมแข็งของมันเสีย
และพระองคตรัสวา โอ ธิดาพรหมจารีผูถูกบีบบังคับแหงไซดอนเอย เจาจะไมลิงโลดตอไปอีก จงลุกขึ้นขามไปคิทธิมเถิด แมท่ีนั่นเจาก็จะ   Ish 23 12 "

ไมมีความสงบ"
จงดูแผนดินแหงคนเคลเดียเถิด ชนชาตินี้ยังไมมีขึ้นมา จนกวาคนอัสซีเรียสถาปนาแผนดินนั้นไวสําหรับคนท่ีอาศัยอยูตามถ่ินทุรกันดาร    Ish 23 13

พวกเขาไดกอเชิงเทินของเขาขึ้น พวกเขากอวังท้ังหลายของเขาขึ้น แตทานกระทําใหมันเปนท่ีสลักหักพัง
โอบรรดากําปนแหงทารชิชเอย จงคร่ําครวญเถิด เพราะวาท่ีกําบังเขมแข็งของเจาถูกท้ิงรางเสียแลว   Ish 23 14
ตอมาในวันนั้น เขาจะลืมเมืองไทระเจ็ดสิบป อยางกับอายุของกษัตริยองคเดียว พอส้ินเจ็ดสิบปไทระจะรองเพลงอยางหญิงแพศยาวา   Ish 23 15
โอ หญิงแพศยาท่ีเขาลืมแลวเอย จงหยิบพิณเขาคูเดินไปท่ัวเมือง จงบรรเลงเพลงไพเราะ รองเพลงหลายๆบท เพื่อเขาจะระลึกเจาได   Ish 23 16 " "

ตอมาเม่ือส้ินเจ็ดสิบป พระเยโฮวาหจะทรงเยี่ยมเยียนเมืองไทระ และเมืองนั้นจะกลับไปรับจางใหม และจะเลนชูกับบรรดาราชอาณาจักรท้ัง   Ish 23 17
ส้ินบนพื้นโลก

สินคาของมันและสินจางของมันจะเปนของบริสุทธิ์ถวายแดพระเยโฮวาห จะไมสะสมไวหรือเก็บนิ่งไว แตสินคาของมันจะอํานวยอาหารอุดม   Ish 23 18
และเส้ือผางามแกบรรดาผูท่ีอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาห

ดูเถิด พระเยโฮวาหจะทรงท้ิงโลกใหราง และทรงกระทําใหรางเปลา และพระองคจะทรงคว่ําแผนดินโลกและกระจายผูอาศัยของมัน   Ish 24 1
และจะเปนอยางนั้นตอปุโรหิต อยางเปนกับประชาชน ตอนายของเขา อยางเปนกับทาส ตอนายผูหญิงของเขา อยางเปนกับสาวใช ตอผูขาย    Ish 24 2

อยางเปนกับผูซ้ือ ตอผูยืม อยางเปนกับผูใหยืม ตอผูใหยืมโดยคิดดอกเบ้ีย อยางผูยืมโดยคิดดอกเบ้ีย
แผนดินนั้นจะถูกท้ิงรางอยางส้ินเชิง และถูกปลนหมดส้ิน เพราะพระเยโฮวาหไดตรัสพระวจนะนี้แลว   Ish 24 3
โลกก็ไวทุกขและเห่ียวแหงไป พิภพก็ออนระทวยและเห่ียวแหง คนสูงศักดิ์ของโลกก็ออนระทวยไป   Ish 24 4
โลกนี้มีราคีเพราะผูอาศัยในนั้น เพราะเขาท้ังหลายละเมิดตอพระราชบัญญัติ ไดฝาฝนกฎ ไดหักพันธสัญญานิรันดรนั้น   Ish 24 5
เพราะฉะนั้นคําสาปก็กลืนโลก และผูท่ีอาศัยในนั้นก็โดดเดี่ยว เพราะฉะนั้นผูอาศัยในแผนดินโลกจึงถูกเผาผลาญ มีคนเหลือนอย   Ish 24 6
น้ําองุนใหมก็ไวทุกข เถาองุนก็ออนระทวย จิตใจท่ีรื่นเริงท้ังปวงก็ถอนหายใจ   Ish 24 7
เสียงสนุกสนานของรํามะนาก็เงียบ เสียงของผูเบิกบานก็หยุดเสีย เสียงสนุกสนานของพิณเขาคูก็เงียบ   Ish 24 8
เขาจะไมดื่มเหลาองุนพรอมกับการรองเพลงอีก เมรัยก็จะเปนของขมแกผูท่ีดื่ม   Ish 24 9
เมืองท่ีจลาจลแตกหักเสียแลว บานทุกหลังก็ปดหมด ไมใหใครเขาไป   Ish 24 10
มีเสียงรองท่ีกลางถนนดวยเรื่องเหลาองุน ความชื่นบานท้ังส้ินก็เยือกเย็นลงแลว ความยินดีของแผนดินก็หายสูญไป   Ish 24 11
มีการรกรางวางเปลาท้ิงไวในเมือง ประตูเมืองก็ถูกทุบทําลายเสีย   Ish 24 12
เพราะจะเปนเชนนี้อยูทามกลางแผนดิน ทามกลางชนชาติท้ังหลาย อยางกับเม่ือตนมะกอกเทศถูกเขยา อยางเม่ือการเก็บเล็มตามเถาองุนส้ิน   Ish 24 13

ลง
เขาท้ังหลายจะเปลงเสียงของเขาขึ้น เขาจะรองเพลงฉลองความโออาตระการของพระเยโฮวาห เขาจะโหรองจากทะเล   Ish 24 14
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เพราะฉะนั้นในรุงอรุณจงถวายสงาราศีแดพระเยโฮวาห ในเกาะท้ังหลายแหงทะเลจงถวายแดพระนามแหงพระเยโฮวาหพระเจาของ   Ish 24 15

อิสราเอล
ตั้งแตท่ีสุดปลายโลกเราไดยินเสียงเพลงสรรเสริญ วาสงาราศีจงมีแกผูชอบธรรม แตขาพเจาวา ขาพเจาก็ผายผอม ขาพเจาก็ผายผอม วิบัติ   Ish 24 16 "

แกขาพเจา เพราะคนทรยศประพฤติอยางทรยศยิ่ง เอย คนทรยศประพฤติอยางทรยศยิ่ง"
โอ ชาวแผนดินโลกเอย ความสยดสยองและหลุมพรางและกับก็มาทันเจาแลว   Ish 24 17
ตอมาผูใดหนีเม่ือไดยินเสียงความสยดสยองนั้น จะตกในหลุมพราง และผูท่ีปนออกมาจากหลุมพรางก็จะติดกับ เพราะวาหนาตางของฟา   Ish 24 18

สวรรคก็ถูกเปด และรากฐานของแผนดินโลกก็หวั่นไหว
โลกแตกสลายส้ินเชิงแลว โลกแตกเปนเส่ียงๆ โลกถูกเขยาอยางรุนแรง   Ish 24 19
โลกก็จะซวนเซไปอยางคนเมา มันจะแกวงไปอยางเพิง การละเมิดของโลกจะหนักอยูบนมัน และมันจะลมและจะไมลุกอีก   Ish 24 20
ตอมาในวันนั้นพระเยโฮวาหจะทรงลงโทษบริวารของฟาสวรรคในฟาสวรรค และบรรดากษัตริยของแผนดินโลกในแผนดินโลก   Ish 24 21
เขาท้ังหลายจะถูกรวบรวมไวดวยกัน ดั่งนักโทษในคุกมืด เขาท้ังหลายจะถูกกักขังไวในคุก และตอมาหลายวันเขาจึงจะถูกลงโทษ   Ish 24 22
แลวดวงจันทรจะอดสู และดวงอาทิตยจะอับอาย เพราะวาพระเยโฮวาหจอมโยธาจะทรงราชยบนภูเขาศิโยนและในเยรูซาเล็ม และสงาราศีจะ   Ish 24 23

ปรากฏตอหนาพวกผูใหญของพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงเปนพระเจาของขาพระองค ขาพระองคจะยอพระเกียรติพระองค ขาพระองคจะสรรเสริญพระนามของ   Ish 25 1

พระองค เพราะพระองคไดทรงกระทําการมหัศจรรย แผนงานท่ีพระองคทรงดําริไวนานมาแลวก็สัตยซ่ือและเปนความจริง
เพราะพระองคไดทรงกระทําใหเมืองเปนกองขยะ เมืองมีปอมเปนท่ีสลักหักพัง วังของชนตางดาวไมเปนเมืองตอไปอีก จะไมกอสรางขึ้นอีก   Ish 25 2

เลย
เพราะฉะนั้นประชาชาติท่ีแข็งแรงจะถวายสงาราศีแดพระองค หัวเมืองของบรรดาประชาชาติท่ีทารุณจะเกรงกลัวพระองค   Ish 25 3
เพราะพระองคไดทรงเปนท่ีกําบังเขมแข็งของคนยากจน ทรงเปนท่ีกําบังเขมแข็งของคนขัดสนเม่ือเขาทุกขใจ ทรงเปนท่ีลี้ภัยจากพายุ และ   Ish 25 4

เปนรมกันความรอน เม่ือลมของผูท่ีทารุณก็เหมือนพายุพัดกําแพง
เหมือนความรอนในท่ีแหง พระองคจะทรงระงับเสียงของคนตางดาว รมเมฆระงับความรอนฉันใด ก่ิงของผูทารุณก็จะถูกตัดลงฉันนั้น   Ish 25 5
บนภูเขานี้พระเยโฮวาหจอมโยธาจะทรงจัดการเลี้ยงสําหรับบรรดาชนชาติท้ังหลาย เปนการเลี้ยงดวยของอวนพี เปนการเลี้ยงดวยน้ําองุนท่ี   Ish 25 6

ตกตะกอนแลว ดวยของอวนพีมีไขมันในกระดูกเต็ม ดวยน้ําองุนตกตะกอนท่ีกรองแลว
และบนภูเขานี้พระองคจะทรงทําลายผาคลุมหนาซ่ึงคลุมหนาบรรดาชนชาติท้ังหลาย และมานซ่ึงกางอยูเหนือบรรดาประชาชาติ   Ish 25 7
พระองคจะทรงกลืนความตายดวยการมีชัย และองคพระผูเปนเจาพระเจาจะทรงเช็ดน้ําตาจากหนาท้ังปวง และพระองคจะทรงเอาการลบหลู   Ish 25 8

ชนชาติของพระองคไปเสียจากท่ัวแผนดินโลก เพราะพระเยโฮวาหไดตรัสแลว
ในวันนั้นเขาจะกลาวกันวา ดูเถิด นี่คือพระเจาของเราท้ังหลาย เราไดรอคอยพระองค เพื่อวาพระองคจะทรงชวยเราใหรอด นี่คือพระเยโฮ   Ish 25 9 "

วาห เราไดรอคอยพระองค ใหเรายินดีและเปรมปรีดิ์ในความรอดของพระองค"
เพราะพระหัตถของพระเยโฮวาหจะพักอยูบนภูเขานี้ และโมอับจะถูกเหยียบย่ําลงภายใตพระองค เหมือนเหยียบฟางลงในหลุมมูลสัตว   Ish 25 10
และพระองคจะทรงกางพระหัตถของพระองคทามกลางพวกเขา ดั่งคนวายน้ํากางมือวายน้ํา และพระองคจะทรงใหความเยอหยิ่งของเขาต่ํา   Ish 25 11

ลงพรอมกับฝมือชํานาญของเขา
ปอมสูงของกําแพงเมืองของเจานั้นพระองคจะทรงใหต่ําลง ทรงเหยียดลง และเหวี่ยงลงถึงดิน แมกระท่ังถึงผงคลี   Ish 25 12
ในวันนั้นเขาจะรองเพลงนี้ในแผนดินยูดาห เรามีเมืองเขมแข็งเมืองหนึ่ง พระเจาจะทรงตั้งความรอดไวเปนกําแพงและปอมปราการ   Ish 26 1 "
จงเปดประตูเมืองเถิด เพื่อประชาชาติท่ีชอบธรรมซ่ึงรักษาความจริงไวจะไดเขามา   Ish 26 2
ใจแนวแนในพระองคนั้น พระองคทรงรักษาไวในสันติภาพอันสมบูรณ เพราะเขาวางใจในพระองค   Ish 26 3
จงวางใจในพระเยโฮวาหเปนนิตย เพราะพระเยโฮวาหคือพระเยโฮวาหทรงเปนพระกําลังนิรันดร   Ish 26 4
เพราะพระองคทรงใหชาวเมืองท่ีสูงสงนั้น คือเมืองท่ีสูงสงนั้นต่ําลง พระองคทรงใหมันต่ําลง พระองคทรงใหมันต่ําลง ต่ําลงถึงดิน พระองค   Ish 26 5

ทรงใหมันลงท่ีผงคลี
เทาเหยียบมัน คือเทาของคนยากจน คือยางเทาของคนขัดสน   Ish 26 6 "
หนทางของคนชอบธรรมก็ราบเรียบ พระองคผูเท่ียงธรรมทรงกระทําใหวิถีของคนชอบธรรมราบรื่น   Ish 26 7
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคท้ังหลายรอคอยพระองคอยู ในวิถีแหงคําตัดสินของพระองค พระนามอันเปนท่ีระลึกของพระองค เปนท่ีจิต   Ish 26 8

วิญญาณของขาพระองคปรารถนา
จิตใจของขาพระองคอยากไดพระองคในกลางคืน จิตวิญญาณภายในขาพระองคแสวงหาพระองคอยางรอนรน เพราะเม่ือคําตัดสินของ   Ish 26 9

พระองคอยูในแผนดินโลก ชาวพิภพจะไดเรียนรูถึงความชอบธรรม
ถาสําแดงพระคุณแกคนชั่ว เขาก็จะไมเรียนรูความชอบธรรม เขาจะประพฤติอยางอยุติธรรมในแผนดินท่ีเท่ียงธรรม และจะมองไมเห็น   Ish 26 10

ความโออาตระการของพระเยโฮวาห
ขาแตพระเยโฮวาห เม่ือพระหัตถของพระองคชูขึ้น เขาก็จะมองไมเห็น แตเขาจะมองเห็น และจะไดอับอาย เพราะเขามีความอิจฉาตอชน   Ish 26 11

ชาติของพระองค เอย ไฟแหงสวนปฏิปกษของพระองคจะเผาผลาญเขาเสีย
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคจะสถาปนาสันติภาพเพื่อขาพระองคท้ังหลาย เพราะพระองคไดทรงกระทําบรรดากิจการของพระองคเพื่อขา   Ish 26 12

พระองคเชนเดียวกัน
ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค เจานายอ่ืนนอกเหนือพระองคไดครอบครองพวกขาพระองค แตขาพระองคจะกลาวถึงพระนาม   Ish 26 13

ของพระองคเทานั้น
เขาท้ังหลายตายแลว เขาจะไมมีชีวิตอีก เขาเปนชาวแดนคนตาย เขาจะไมเปนขึ้นอีก เพราะฉะนั้นพระองคไดทรงเยี่ยมเยียนและทรงทําลาย   Ish 26 14

เขา และทรงกวาดความระลึกถึงเขาท้ังส้ินเสีย
ขาแตพระเยโฮวาห แตพระองคทรงเพิ่มประชาชนขึ้น พระองคทรงเพิ่มประชาชนขึ้น พระองคไดทรงรับสงาราศี พระองคทรงขยายเขต   Ish 26 15

แดนของแผนดินไกลไปถึงท่ีสุดปลายแผนดินโลก
ขาแตพระเยโฮวาห ในยามทุกขใจเขาไดแสวงหาพระองค เขาท้ังหลายหลั่งคําอธิษฐานออกมาในเม่ือการตีสอนอยูเหนือเขาท้ังหลาย   Ish 26 16
ดั่งหญิงมีครรภ เม่ือใกลถึงกําหนดเวลาคลอด ก็เจ็บปวดและรองออกมาดวยความเจ็บปวดรวดราวอยางฉับพลัน ขาแตพระเยโฮวาห ขา   Ish 26 17

พระองคท้ังหลายก็เปนเชนนั้นในสายพระเนตรของพระองค
ขาพระองคมีครรภ ขาพระองคบิดตัว เปนเหมือนขาพระองคคลอดลม ขาพระองคมิไดทําการชวยใหพนในแผนดินโลก และชาวพิภพมิได   Ish 26 18

ลมลง
คนตายของพระองคจะมีชีวิต ศพของเขาท้ังหลายจะลุกขึ้นพรอมกับศพของขาพระองค โอ ผูอาศัยอยูในผงคลี จงตื่นเถิดและรองเพลง เพราะ   Ish 26 19

น้ําคางของเจาเปนเหมือนน้ําคางบนผัก และแผนดินโลกจะใหชาวแดนคนตายเปนขึ้น
มาเถิด ชนชาติของขาพเจาเอย จงเขาในหองของเจาและปดประตูเสีย จงซอนตัวเจาอยูสักพักหนึ่ง จนกวาพระพิโรธจะผานไป   Ish 26 20
เพราะ ดูเถิด พระเยโฮวาหกําลังเสด็จออกมาจากสถานท่ีของพระองค เพื่อลงโทษชาวแผนดินโลก เพราะความชั่วชาของเขาท้ังหลาย และ   Ish 26 21

แผนดินโลกจะเปดเผยโลหิตซ่ึงหลั่งอยูบนมัน และจะไมปดบังผูถูกฆาของมันไวอีก
ในวันนั้น พระเยโฮวาหจะทรงลงโทษดวยพระแสงอันรายกาจ ยิ่งใหญ และแข็งแกรงของพระองคตอเลวีอาธาน ซ่ึงเปนพญานาคท่ีฉกกัด คือ   Ish 27 1

เลวีอาธานพญานาคท่ีขด และพระองคจะทรงประหารมังกรท่ีอยูในทะเล
ในวันนั้น จงรองเพลงถึงเธอวา สวนองุนแหงน้ําองุนสีแดง   Ish 27 2 "
เราคือพระเยโฮวาห เปนผูรักษาดูแลมัน เราจะรดน้ํามันอยูทุกขณะ เกรงวาผูหนึ่งผูใดจะทําอันตรายมัน เราจะรักษามันไวท้ังกลางคืนกลาง   Ish 27 3

วัน
เราไมมีความพิโรธ ใครเลาจะใหมีหนามยอยหนามใหญขึ้นมาสูรบกับเรา เราจะออกรบกับมัน เราจะเผามันเสียดวยกัน   Ish 27 4
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หรือใหเขาเกาะอยูกับกําลังของเราเพื่อใหเขาทําสันติภาพกับเรา แลวเขาจะทําสันติภาพกับเรา   Ish 27 5 "
พระองคจะทรงกระทําใหคนท่ีออกมาจากยาโคบหยั่งราก อิสราเอลจะผลิดอกและแตกหนอ กระทําใหพื้นพิภพท้ังส้ินมีผลเต็ม   Ish 27 6
พระองคทรงโบยตีเขาอยางท่ีพระองคโบยตีเขาท้ังหลายท่ีโบยตีเขาหรือ หรือเขาถูกฆาอยางคนท้ังหลายท่ีถูกเขาฆาแลว   Ish 27 7
ดวยการขับไล ดวยการกวาดไปเปนเชลย พระองคทรงตอสูแยงกับเขา พระองคทรงกวาดเขาไปดวยลมดุเดือดของพระองคในวันแหงลม   Ish 27 8

ตะวันออก
เพราะฉะนั้นจะลบความชั่วชาของยาโคบอยางนี้แหละ และนี่เปนผลเต็มขนาดในการปลดบาปของเขา คือเม่ือเขาทําศิลาท้ังส้ินของแทนบูชา   Ish 27 9

ใหเปนเหมือนหินดินสอพองท่ีถูกบดเปนชิ้นๆ จะไมมีเสารูปเคารพ หรือรูปเคารพตั้งอยูได
เพราะเมืองหนาดานก็จะรกราง ท่ีอาศัยก็ถูกละท้ิงและทอดท้ิงอยางกับถ่ินทุรกันดาร ลูกวัวจะหากินอยูท่ีนั่น มันจะนอนลงท่ีนั่นและกินก่ิงไม   Ish 27 10

ในท่ีนั้น
เม่ือก่ิงนั้นแหง มันก็จะถูกหัก พวกผูหญิงก็มาเอามันไปกอไฟ เพราะนี่เปนชนชาติท่ีไรความเขาใจ เพราะฉะนั้นผูท่ีทรงสรางเขาก็จะไม   Ish 27 11

สงสารเขา ผูท่ีทรงปนเขาจะไมทรงสําแดงพระคุณแกเขา
ตอมาในวันนั้น พระเยโฮวาหจะทรงนวดเอาขาวตั้งแตแมน้ําไปจนถึงลําธารอียิปต โอ ประชาชนอิสราเอลเอย เจาจะถูกเก็บรวมเขามาทีละ   Ish 27 12

คนๆ
และอยูมาในวันนั้นเขาจะเปาแตรใหญ และบรรดาผูท่ีกําลังพินาศอยูในแผนดินอัสซีเรีย และบรรดาผูถูกขับไลออกไปยังแผนดินอียิปตจะมา   Ish 27 13

นมัสการพระเยโฮวาห บนภูเขาบริสุทธิ์ท่ีเยรูซาเล็ม
วิบัติแกมงกุฎอันโออา แกคนขี้เมาแหงเอฟราอิม ซ่ึงความงามอันรุงเรืองของเขาเหมือนดอกไมท่ีกําลังรวงโรย ซ่ึงอยูบนยอดเขาในท่ีลุมอัน   Ish 28 1

อุดมของบรรดาผูท่ีเหลาองุนมีชัย
ดูเถิด องคพระผูเปนเจาทรงมีผูหนึ่งท่ีมีกําลังและแข็งแรง เหมือนพายุลูกเห็บ อันเปนพายุทําลาย เหมือนพายุน้ําท่ีกําลังไหลทวม ซ่ึงจะเหวี่ยง   Ish 28 2

ลงถึงดินดวยพระหัตถ
มงกุฎอันโออา คือคนขี้เมาแหงเอฟราอิม จะถูกเหยียบอยูใตเทา   Ish 28 3
และความงามอันรุงโรจนของเขา ซ่ึงอยูบนยอดเขาในท่ีลุมอันอุดม จะเปนดอกไมท่ีกําลังรวงโรย จะเปนเหมือนผลท่ีแรกสุกกอนฤดูรอน เม่ือ   Ish 28 4

คนเห็นเขาก็กินมันเสียพอถึงมือเขาเทานั้น
ในวันนั้น พระเยโฮวาหจอมโยธา จะเปนมงกุฎแหงสงาราศี และเปนมงกุฎแหงความงาม แกคนท่ีเหลืออยูแหงชนชาติของพระองค   Ish 28 5
และเปนวิญญาณแหงความยุติธรรมแกเขาผูนั่งพิพากษา และเปนกําลังของผูเหลานั้นผูหันการสงครามกลับเสียท่ีประตูเมือง   Ish 28 6
เขาเหลานี้ซมซานไปดวยเหลาองุนเหมือนกัน และโซเซไปดวยเมรัย ปุโรหิตและผูพยากรณก็ซมซานไปดวยเมรัย เขาท้ังหลายถูกกลืนไป   Ish 28 7

หมดดวยเหลาองุน เขาโซเซไปดวยเมรัย เขาเห็นผิดไป เขาสะดุดในการใหคําพิพากษา
เพราะสํารับทุกสํารับก็มีอาเจียนและความโสโครกเต็ม ไมมีท่ีใดท่ีสะอาด   Ish 28 8
เขาจะสอนความรูใหแกใคร เขาจะใหผูใดเขาใจหลักคําสอน ใหแกคนเหลานั้นท่ีหยานมหรือ หรือใหแกคนเอามาจากอก   Ish 28 9
เพราะเปนขอบังคับซอนขอบังคับ ขอบังคับซอนขอบังคับ บรรทัดซอนบรรทัด บรรทัดซอนบรรทัด ท่ีนี่นิด ท่ีนั่นหนอย   Ish 28 10
เปลา แตพระองคจะตรัสกับชนชาตินี้โดยตางภาษาและโดยริมฝปากของคนตางดาว   Ish 28 11
คือแกบรรดาผูท่ีพระองคตรัสวา นี่คือการหยุดพัก จงใหการหยุดพักแกคนเหน็ดเหนื่อย และนี่คือการพักผอน ถึงกระนั้นเขาก็จะไมฟง   Ish 28 12 " " 
เพราะฉะนั้นพระวจนะของพระเยโฮวาหจึงเปนอยางนี้แกเขา เปนขอบังคับซอนขอบังคับ ขอบังคับซอนขอบังคับ เปนบรรทัดซอนบรรทัด    Ish 28 13

บรรทัดซอนบรรทัด ท่ีนี่นิด ท่ีนั่นหนอย เพื่อเขาจะไปและถอยหลัง และจะแตก และจะติดบวงและจะถูกจับไป
เพราะฉะนั้นเจาท้ังหลายคนมักเยาะเยยเอย จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห คือเจาผูปกครองชนชาตินี้ในเยรูซาเล็ม   Ish 28 14
เพราะเจาท้ังหลายไดกลาวแลววา เราไดกระทําพันธสัญญาไวกับความตาย และเราทําความตกลงไวกับนรก เม่ือภัยพิบัติอันทวมทนผานไป   Ish 28 15 "

จะไมมาถึงเรา เพราะเราทําใหความเท็จเปนท่ีลี้ภัยของเรา และเราไดกําบังอยูในความมุสา"
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราวางศิลาไวในศิโยนเพื่อเปนรากฐาน คือศิลาท่ีทดสอบแลว เปนศิลามุมเอกอยาง   Ish 28 16 "

ประเสริฐ เปนรากฐานอันม่ันคง เขาผูนั้นท่ีเชื่อจะไมรีบรอน
และเราจะกระทําความยุติธรรมใหเปนเชือกวัด และความชอบธรรมใหเปนลูกดิ่ง และลูกเห็บจะกวาดเอาความเท็จอันเปนท่ีลี้ภัยไปเสีย และ   Ish 28 17

น้ําจะทวมทนท่ีกําบัง"
แลวพันธสัญญาของเจากับความตายจะเปนโมฆะ และขอตกลงของเจากับนรกจะไมดํารง เม่ือภัยพิบัติอันทวมทนผานไป เจาจะถูกเหยียบย่ํา   Ish 28 18

ลงดวยโทษนั้น
มันผานไปบอยเทาใด มันก็จะเอาตัวเจา เพราะมันจะผานไปเชาแลวเชาเลา ท้ังกลางวันและกลางคืน เม่ือเขาใจขาว ก็จะเกิดแตความสยด   Ish 28 19

สยองเทานั้น
เพราะท่ีนอนนั้นส้ันเกินท่ีคนหนึ่งคนใดจะเหยียดอยูบนนั้น และผาหมก็แคบไมพอคลุมตัว   Ish 28 20
เพราะวาพระเยโฮวาหจะทรงลุกขึ้นอยางท่ีบนภูเขาเปริซิม พระองคจะพระพิโรธอยางท่ีในหุบเขากิเบโอน เพื่อกระทําพระราชกิจของ   Ish 28 21

พระองค พระราชกิจของพระองคนั้นประหลาด และเพื่อกระทํางานของพระองค งานของพระองคก็แปลก
เพราะฉะนั้นบัดนี้อยาเปนคนเยาะเยย เกลือกวาพันธะของเจาจะเขมงวดขึ้น เพราะขาพเจาไดยินกฤษฎีกากําหนดการทําลายเหนือแผนดิน   Ish 28 22

ท้ังส้ินแลว จากองคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธา
เงี่ยหูลงซิ และฟงเสียงขาพเจา สดับซี และฟงคําพูดของขาพเจา   Ish 28 23
เขาผูไถนาเพื่อหวาน ไถอยูเสมอหรือ เขาเบิกดินและคราดอยูเปนนิตยหรือ   Ish 28 24
เม่ือเขาปราบผิวลงแลว เขาไมหวานเทียนแดงและยี่หรา เขาไมใสขาวสาลีเปนแถว และขาวบารลีในท่ีอันเหมาะของมัน และหวานขาว   Ish 28 25

สแปลตไวเปนคันแดนหรือ
เพราะพระเจาของเขาทรงส่ังสอนเขาถูกตอง พระองคไดสอนเขา   Ish 28 26
เขาไมนวดเทียนแดงดวยเลื่อนนวดขาว และเขาไมเอาลอเกวียนกลิ้งทับยี่หรา แตเขาเอาไมพลองตีเทียนแดงใหหลุดออก และเอาตะบองตี   Ish 28 27

ยี่หรา
คนใดบดขาวท่ีทําขนมปงหรือ เปลาเลย เขาไมนวดมันเปนนิตย เม่ือเขาขับลอเกวียนเทียมมาทับมันแลว เขามิไดบดมันดวยคนขี่มา   Ish 28 28
เรื่องนี้มาจากพระเยโฮวาหจอมโยธาดวย พระองคมหัศจรรยนักในการปรึกษา และวิเศษในเรื่องการกระทํา   Ish 28 29
วิบัติแกอารีเอล อารีเอล นครซ่ึงดาวิดทรงตั้งคาย จงเพิ่มปเขากับป จงใหมีเทศกาลถวายเครื่องบูชาตามรอบของมัน   Ish 29 1
เรายังจะใหอารีเอลทุกขใจ จะมีการรองคร่ําครวญและรองทุกข และเมืองนั้นจะเปนเหมือนอารีเอลแกเรา   Ish 29 2
และเราจะตั้งคายอยูรอบเจา และเราจะลอมเจากับบรรดาหอรบ และเราจะยกเชิงเทินขึ้นสูเจา   Ish 29 3
และเจาจะถูกเหยียบลง เจาจะพูดมาจากท่ีลึกของแผนดินโลก คําของเจาจะมาจากท่ีต่ําลงในผงคลี เสียงของเจาจะมาจากพื้นดินเหมือนเสียงผี    Ish 29 4

และคําพูดของเจาจะกระซิบออกมาจากผงคลี
แตมวลชาวตางประเทศของเจาจะเหมือนผงคลีละเอียด และผูนากลัวท้ังมวลจะเหมือนแกลบท่ีฟุงหายไป เออ ชั่วประเดี๋ยวเดียวและในทันที   Ish 29 5

ทันใด
พระเยโฮวาหจอมโยธาจะทรงเยี่ยมเยียนเจาดวยฟารองและดวยแผนดินไหว และดวยเสียงกัมปนาท ดวยลมบาหมูและพายุ ดวยเปลวแหง   Ish 29 6

เพลิงเผาผลาญ
และมวลประชาชาติท้ังส้ินท่ีตอสูกับอารีเอล ท้ังหมดท่ีตอสูกับเขาและกับท่ีกําบังเขมแข็งของเขาและทําใหเขาทุกขใจ จะเปนเหมือนความฝน   Ish 29 7

คือนิมิตในกลางคืน
อยางเม่ือคนหิวฝนวา ดูเถิด เขากําลังกินอยู และตื่นขึ้นก็ยังหิวอยู จิตใจเขาไมอ่ิม หรือเหมือนเม่ือคนกระหายฝนวา ดูเถิด เขากําลังดื่มอยู    Ish 29 8

แลวตื่นขึ้นมา ดูเถิด ออนเปลี้ย จิตใจของเขายังแหงผาก มวลประชาชาติท้ังส้ินท่ีตอสูกับภูเขาศิโยนก็จะเปนเชนนั้น
จงรั้งรอและงงงวย จงรองเรียกและรองไห เขามึนเมา แตไมใชดวยเหลาองุน เขาโซเซ แตไมใชดวยเมรัย   Ish 29 9
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เพราะวาพระเยโฮวาหทรงเทวิญญาณแหงความหลับสนิทลงเหนือเจา และปดตาของเจา และพระองคทรงคลุมตาของพวกผูพยากรณ พวก   Ish 29 10

เจานายและพวกผูทํานายของเจา
และแกทานท้ังหลาย นิมิตนี้ท้ังส้ินไดกลายเปนเหมือนถอยคําในหนังสือท่ีประทับตรา เม่ือคนใหแกคนหนึ่งท่ีอานได กลาววา อานนี่ซี   Ish 29 11 " " 

เขาวา ขาอานไมไดเพราะมีตราประทับ" "
และเม่ือเขาใหหนังสือแกคนหนึ่งท่ีอานไมได กลาววา อานนี่ซี เขาวา ขาไมรูหนังสือ   Ish 29 12 " " " "
และองคพระผูเปนเจาตรัสวา เพราะชนชาตินี้เขามาใกลเราดวยปากของเขา และใหเกียรติเราดวยริมฝปากของเขา แตเขาใหจิตใจของเขา   Ish 29 13 "

หางไกลจากเรา เขายําเกรงเราเพียงแตเหมือนเปนขอบังคับของมนุษยท่ีสอนกันมา
เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราจะกระทําส่ิงมหัศจรรยกับชนชาตินี้ อีกประหลาดและอัศจรรย สติปญญาของคนมีปญญาของเขาจะพินาศไป และ   Ish 29 14

ความเขาใจของคนท่ีเขาใจจะถูกปดบังไว"
วิบัติแกผูท่ีพยายามซอนแผนงานของเขาไวลึกจากพระเยโฮวาห ซ่ึงการกระทําของเขาอยูในความมืด ผูซ่ึงกลาววา ใครเห็นเรา ใครจําเรา   Ish 29 15 "

ได"
แนนอนความวิปริตของเจาจะถือวาชางปนเทากับดินเหนียว และส่ิงท่ีถูกสรางจะพูดเรื่องผูสรางมันวา เขาไมไดสรางขา หรือส่ิงท่ีถูกปน   Ish 29 16 " " 

ขึ้นจะพูดเรื่องผูปนมันวา เขาไมมีความเขาใจอะไรเลย อยางนี้หรือ" " 
ไมใชอีกนิดหนอยเทานั้นหรือ ท่ีเลบานอนจะถูกเปลี่ยนใหเปนสวนผลไม และสวนผลไมจะถือวาเปนปา   Ish 29 17
ในวันนั้นคนหูหนวกจะไดยินถอยคําของหนังสือ และตาของคนตาบอดจะเห็นออกมาจากความคลุมและความมืดของเขา   Ish 29 18
คนใจออนสุภาพจะไดความชื่นบานสดใสในพระเยโฮวาหเพิ่มขึ้น และคนยากจนทามกลางมนุษยจะลิงโลดในองคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล   Ish 29 19
เพราะวาผูนากลัวจะสูญไป และผูเยาะเยยจะถูกผลาญไป และคนท้ังปวงท่ีเฝารอคอยท่ีจะกระทําการอันชั่วชาจะถูกตัดขาด   Ish 29 20
คือผูท่ีใสความคนอ่ืนดวยถอยคําของเขา และวางบวงไวดักเขาผูกลาวคําขนาบท่ีประตูเมือง และดวยถอยคําท่ีไมเปนแกนสาร เขากีดกันคน   Ish 29 21

ชอบธรรมเสีย
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหผูทรงไถอับราฮัม ตรัสดังนี้เก่ียวกับวงศวานของยาโคบวา ยาโคบจะไมตองอับอายอีก หนาของเขาจะไมซีดลงอีก   Ish 29 22 "

ตอไป
เพราะเม่ือเขาเห็นลูกหลานของเขาซ่ึงเปนผลงานแหงมือของเราในหมูพวกเขา เขาท้ังหลายจะถือวานามของเราบริสุทธิ์ เขาท้ังหลายจะถือวา   Ish 29 23

องคบริสุทธิ์ของยาโคบบริสุทธิ์ และจะกลัวเกรงพระเจาแหงอิสราเอล
และบรรดาผูท่ีผิดฝายจิตใจจะมาถึงความเขาใจ และบรรดาผูท่ีบนพึมพําจะยอมเรียนรูหลักคําสอน   Ish 29 24 "
พระเยโฮวาหตรัสวา วิบัติแกลูกหลานท่ีดื้อดึง ผูกระทําแผนงาน แตไมใชของเรา ผูปกคลุมดวยเครื่องปกปด แตไมใชตามน้ําใจเรา เขาจะ   Ish 30 1 "

เพิ่มบาปซอนบาป
ผูออกเดินลงไปยังอียิปต โดยไมขอคําปรึกษาจากปากของเรา เพื่อจะเขมแข็งในการลี้ภัยกับฟาโรห เพื่อจะวางใจในรมเงาของอียิปต   Ish 30 2
เพราะฉะนั้นการลี้ภัยกับฟาโรหจะกลับเปนความอับอายของเจา และการวางใจในรมเงาของอียิปตจะกลับเปนท่ีขายหนาของเจา   Ish 30 3
เพราะแมวาขาราชการของเขาอยูท่ีโศอัน และทูตของเขาไปถึงฮาเนส   Ish 30 4
ทุกคนไดรับความอับอายโดยชนชาติหนึ่งซ่ึงชวยเขาไมได ซ่ึงมิไดนําความชวยเหลือหรือประโยชนมาให ไดแตความอับอายและความขาย   Ish 30 5

หนา"
ภาระเรื่องสัตวปาแหงภาคใต เขาท้ังหลายบรรทุกทรัพยสมบัติของเขาบนหลังลาและบรรทุกทรัพยสินของเขาบนโหนกอูฐ ไปตลอดแผนดิน   Ish 30 6

แหงความยากลําบากแสนระทม ท่ีซ่ึงสิงโตหนุมและสิงโตแก งูราย และงูแมวเซาออกมา ไปยังชนชาติหนึ่งซ่ึงจะชวยเขาไมได
เพราะความชวยเหลือของอียิปตนั้นไรคาและเปลาประโยชน เพราะฉะนั้น เราจึงเรียกเขาวา ความเขมแข็งของเขาคือใหนั่งเฉยเมย   Ish 30 7 " "
บัดนี้ ไปเถอะ เขียนลงไวบนแผนจารึกตอหนาเขา และจดไวในหนังสือเพื่อในเวลาท่ีจะมาถึง จะเปนสักขีพยานเปนนิตย   Ish 30 8
เพราะวาเขาท้ังหลายเปนชนชาติดื้อดึง เปนลูกขี้ปด เปนหลานท่ีไมยอมฟงพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาห   Ish 30 9
ซ่ึงกลาวแกพวกผูทํานายวา อยาเห็นเลย และแกผูพยากรณวา อยาพยากรณส่ิงท่ีถูกตองแกเราเลย จงพูดส่ิงราบรื่นแกเรา จงพยากรณ   Ish 30 10 " " "

มายา
ออกจากทางเสีย หันเสียจากวิถี ใหองคบริสุทธิ์ของอิสราเอลพนหนาพนตาของเราเสีย   Ish 30 11 "
เพราะฉะนั้นองคบริสุทธิ์ของอิสราเอลตรัสดังนี้วา เพราะเจาดูหม่ินถอยคํานี้ และวางใจในการบีบบังคับและการทุจริต และพึ่งอาศัยส่ิงเหลา   Ish 30 12 "

นั้น
เพราะฉะนั้นความชั่วชานี้จะเปนแกเจาเหมือนกําแพงสูงแยกออกโผลออกไปกําลังจะพัง ซ่ึงจะพังอยางปจจุบันทันดวนในพริบตาเดียว   Ish 30 13
พระองคจะทรงกระทําใหแตกเหมือนภาชนะของชางหมอแตก ซ่ึงแตกเปนชิ้นๆอยางไมปรานี ชิ้นท่ีแตกนั้นไมพบชิ้นดีพอท่ีจะตักไฟออกจาก   Ish 30 14

เตา หรือใชตักน้ําออกจากบอเก็บน้ํา"
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจา องคบริสุทธิ์แหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา ในการกลับและหยุดพัก เจาท้ังหลายจะรอด กําลังของเจาจะอยูใน   Ish 30 15 "

ความสงบและความไววางใจ และเจาก็ไมยอมทําตาม" 
แตเจาท้ังหลายวา อยาเลย เราจะขี่มาหนีไป เพราะฉะนั้นเจาก็จะหนีไป และ เราจะขี่มาเร็วจัด เพราะฉะนั้นผูไลตามเจาท้ังหลายจะ   Ish 30 16 " " " " 

เร็วจัด
คนพันหนึ่งจะหนีเพราะคําขูเข็ญของคนคนเดียว เจาท้ังหลายจะหนีเพราะคําขูเข็ญของคนหาคน จนจะเหลือแตเจาเหมือนเสาธงบนยอดภูเขา   Ish 30 17

เหมือนอาณัติสัญญาณบนเนิน
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหทรงคอยท่ีจะทรงพระกรุณาเจาท้ังหลาย เพราะฉะนั้นพระองคจึงทรงเปนท่ียกยองเพื่อจะเมตตาเจา เพราะพระเย   Ish 30 18

โฮวาหเปนพระเจาแหงความยุติธรรม บรรดาผูท่ีคอยทาพระองคจะไดรับพระพร
เพราะประชาชนจะอาศัยในศิโยน ณ เยรูซาเล็ม เจาจะไมรองไหอีกตอไป เม่ือไดยินเสียงเจารองทูล พระองคจะทรงเมตตาตอเจา เม่ือ   Ish 30 19

พระองคทรงไดยิน พระองคจะทรงตอบเจา
และถึงแมองคพระผูเปนเจาประทานอาหารแหงความยากลําบาก และน้ําแหงความทุกขใจใหแกเจา ถึงกระนั้นครูท้ังหลายของเจาจะไมซอน   Ish 30 20

ตัวในมุมอีกเลย แตตาของเจาจะเห็นครูของเจา
และเม่ือเจาหันไปทางขวาหรือหันไปทางซาย หูของเจาจะไดยินวจนะขางหลังเจาวา นี่เปนหนทาง จงเดินในทางนี้   Ish 30 21 " "
แลวเจาจะทําลายรูปเคารพสลักอาบเงินของเจา และรูปเคารพหลอชุบทองคําของเจา เจาจะกระจายมันไปอยางผาอนามัย และเจาจะกลาวแก   Ish 30 22

มันวา ไปใหพน" "
และพระองคจะประทานฝนใหแกเมล็ดพืชซ่ึงเจาหวานลงท่ีดิน และประทานขาวซ่ึงเปนผลิตผลของดิน และขาวจะอุดมและสมบูรณ ในวันนั้น   Ish 30 23

วัวของเจาจะกินอยูในลานหญาใหญ
และวัวกับลาท่ีใชทํานาจะกินขาวใสเกลือ ซ่ึงใชพลั่วและสอมซัด   Ish 30 24
และบนภูเขาสูงทุกแหง และบนเนินสูงทุกแหงจะมีแมน้ําลําธารท่ีมีน้ําไหลในวันท่ีมีการประหัตประหารอยางยิ่งใหญ เม่ือหอคอยพังลง   Ish 30 25
ยิ่งกวานั้นอีก แสงสวางของดวงจันทรจะเหมือนแสงสวางของดวงอาทิตย และแสงสวางของดวงอาทิตยจะเปนเจ็ดเทา และเปนอยางแสงสวาง   Ish 30 26

ของเจ็ดวัน ในวันท่ีพระเยโฮวาหทรงพันรอยบาดเจ็บแหงชนชาติของพระองค และรักษาบาดแผลซ่ึงเขาถูกพระองคทรงตีนั้น
ดูเถิด พระนามของพระเยโฮวาหมาจากท่ีไกล รอนดวยความกริ้วของพระองค ภาระนั้นก็หนักหนา ริมพระโอษฐของพระองคเต็มดวยความ   Ish 30 27

กริ้ว และพระชิวหาของพระองคเหมือนไฟเผาผลาญ
พระปสสาสะของพระองคเหมือนลําธารทวมทน ท่ีทวมถึงกลางคอ เพื่อจะรอนบรรดาประชาชาติดวยตะแกรงแหงความไรสาระ และจะมี   Ish 30 28

บังเหียนซ่ึงพาใหหลงไปท่ีขากรรไกรของชนชาติท้ังหลาย
เจาจะมีบทเพลงอยางคืนท่ีมีเทศกาลศักดิ์สิทธิ์ และมีใจยินดี อยางคนท่ีออกเดินตามเสียงป เพื่อไปยังภูเขาของพระเยโฮวาห ถึงผูทรงมหิทธิ   Ish 30 29

ฤทธิ์ของอิสราเอล
และพระเยโฮวาหจะทรงกระทําใหพระสุรเสียงกัมปนาทของพระองคเปนท่ีไดยิน และจะทรงใหเห็นพระกรฟาดลงของพระองค ดวยความ   Ish 30 30
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กริ้วอยางเกรี้ยวกราด และเปลวแหงเพลิงเผาผลาญ พรอมกับฝนกระหน่ําและพายุ และลูกเห็บ

คนอัสซีเรียจะสยดสยองดวยพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห พระองคทรงโบยตีดวยพระคทาของพระองค   Ish 30 31
และจังหวะไมเรียวลงโทษทุกจังหวะซ่ึงพระเยโฮวาหโบยลงเหนือเขาจะเขากับเสียงรํามะนาและพิณเขาคู พระองคจะทรงตอสูเขาดวย   Ish 30 32

สงครามฟาดฟน
เพราะโทเฟทก็จัดไวนานแลว เออ เตรียมไวสําหรับกษัตริย เชิงตะกอนก็ลึกและกวาง พรอมไฟและฟนมากมาย คือพระปสสาสะของพระเย   Ish 30 33

โฮวาหเหมือนธารกํามะถันมาจุดใหลุก
วิบัติแกคนเหลานั้นผูลงไปท่ีอียิปตเพื่อขอความชวยเหลือ และหมายพึ่งมา ผูท่ีวางใจในรถรบเพราะมีมาก และวางใจในพลมา เพราะเขาท้ัง   Ish 31 1

หลายแข็งแรงนัก แตมิไดหมายถึงองคบริสุทธิ์ของอิสราเอล หรือแสวงหาพระเยโฮวาห
แตถึงกระนั้น พระองคยังทรงเฉลียวฉลาดและจะนําภัยพิบัติมาให พระองคจะมิไดทรงเรียกพระวจนะของพระองคคืนมา แตจะทรงลุกขึ้น   Ish 31 2

ตอสูกับวงศวานผูกระทําความผิด และตอสูกับผูชวยเหลือของคนเหลานั้นท่ีกระทําความชั่วชา
คนอียิปตเปนคน และไมใชพระเจา และมาท้ังหลายของเขาเปนเนื้อหนัง และไมใชวิญญาณ เม่ือพระเยโฮวาหจะทรงเหยียดพระหัตถของ   Ish 31 3

พระองคออก ท้ังผูชวยเหลือก็จะสะดุด และผูท่ีรับการชวยเหลือก็จะลม และเขาท้ังหลายจะลมเหลวดวยกัน
เพราะพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาดังนี้วา ดังสิงโตหรือสิงโตหนุมคํารามอยูเหนือเหยื่อของมัน และเม่ือเขาเรียกผูเลี้ยงแกะหมูหนึ่งมาสูมัน    Ish 31 4 "

มันจะไมครามกลัวตอเสียงของเขาท้ังหลาย หรือยอยนตอเสียงอึงคะนึงของเขา ดั่งนั้นแหละพระเยโฮวาหจอมโยธาจะเสด็จลงมาเพื่อสูรบเพื่อภูเขาศิโยนและเพื่อเนินเขาของมัน
เหมือนนกบินรอนอยู ดั่งนั้นแหละพระเยโฮวาหจอมโยธาจะทรงปองกันเยรูซาเล็ม พระองคจะทรงปองกันและชวยใหพน พระองคจะทรงเวน   Ish 31 5

เสีย และสงวนชีวิตไว
จงกลับมาหาพระองคผูท่ีประชาชนอิสราเอลไดกบฏอยางราย   Ish 31 6
เพราะในวันนั้น ทุกคนจะท้ิงรูปเคารพของตนท่ีทําดวยเงิน และรูปเคารพของตนท่ีทําดวยทองคํา ซ่ึงมือของเจาไดทําขึ้นอยางบาปหนาสําหรับ   Ish 31 7

ตัวเจา
และคนอัสซีเรียจะลมลงดวยดาบซ่ึงไมใชของชายฉกรรจ และดาบซ่ึงไมใชของคนต่ําตอยจะกินเขาเสีย และเขาจะหนีจากดาบและคนหนุม   Ish 31 8

ของเขาจะพายแพอยางส้ินเชิง
เขาจะขามท่ีกําบังของเขาไปเพราะความหวาดกลัว และพวกเจานายของเขาจะเกรงกลัวธงนั้น พระเยโฮวาหผูท่ีไฟของพระองคอยูในศิ   Ish 31 9 " 

โยน และผูท่ีเตาหลอมของพระองคอยูในเยรูซาเล็ม ตรัสดังนี้แหละ
ดูเถิด กษัตริยองคหนึ่งจะครอบครองดวยความชอบธรรม และเจานายจะครอบครองดวยความยุติธรรม   Ish 32 1
และผูหนึ่งจะเหมือนท่ีกําบังจากลม เปนท่ีคุมใหพนจากพายุฝน เหมือนธานน้ําในท่ีแหง เหมือนรมเงาศิลามหึมาในแผนดินท่ีออนเปลี้ย   Ish 32 2
แลวตาของคนท่ีเห็นจะมิไดหลับ และหูของคนท่ีฟงจะไดยิน   Ish 32 3
จิตใจของคนท่ีหุนหันจะเขาใจความรู และลิ้นของคนติดอางจะพูดฉะฉานอยางทันควัน   Ish 32 4
เขาจะไมเรียกคนเลวทรามวาคนใจกวางอีก หรือคนถอยวาเปนคนอารี   Ish 32 5
เพราะคนเลวทรามจะพูดอยางเลวทราม และใจของเขาก็ปองความชั่วชา เพื่อประกอบความหนาซ่ือใจคด เพื่อออกปากพูดความผิดเก่ียวกับ   Ish 32 6

พระเยโฮวาห เพื่อทําจิตใจของคนหิวใหอดอยากและจะไมใหคนกระหายไดดื่ม
อุบายของคนถอยก็ชั่วราย เขาคิดขึ้นแตกิจการชั่วเพื่อทําลายคนยากจนดวยถอยคําเท็จ แมวาเม่ือคํารองของคนขัดสนนั้นถูกตอง   Ish 32 7
แตคนใจกวางก็แนะนําแตส่ิงท่ีประเสริฐ เขาจะดํารงอยูดวยส่ิงท่ีประเสริฐ   Ish 32 8
หญิงท้ังหลายท่ีอยูอยางสบายเอย จงลุกขึ้นเถิด และฟงเสียงของขาพเจา ทานบุตรสาวท่ีไมระมัดระวังเอย จงเงี่ยหูฟงคําพูดของขาพเจา   Ish 32 9
อีกสักปกวาๆ หญิงท่ีไมระมัดระวังเอย ทานจะสะดุงตัวส่ัน เพราะไรองุนก็จะไรผล ฤดูเก็บผลไมก็จะไมมาถึง   Ish 32 10
หญิงท่ีอยูสบายเอย จงตัวส่ันเถิด ทานผูไมระมัดระวังเอย จงสะดุงตัวส่ันเถิด จงแกผา ปลอยตัวลอนจอน และเอาผากระสอบคาดเอวไว   Ish 32 11
เขาจะทุบอก ดวยเรื่องไรนาท่ีแสนสุข ดวยเรื่องเถาองุนผลดก   Ish 32 12
ดวยเรื่องแผนดินของชนชาติของเราซ่ึงงอกแตหนามใหญและหนามยอย ดวยเรื่องบานเรือนท่ีชื่นบานในนครท่ีสนุกสนาน   Ish 32 13
เพราะวาพระราชวังจะถูกทอดท้ิง เมืองท่ีมีคนหนาแนนจะถูกท้ิงราง ปอมปราการและหอคอยจะกลายเปนถํ้าเปนนิตย เปนท่ีชื่นบานของลาปา   Ish 32 14

เปนลานหญาของฝูงแพะแกะ
จนกวาพระวิญญาณจะเทลงมาบนเราจากเบ้ืองบน และถ่ินทุรกันดารกลายเปนสวนผลไม และสวนผลไมนั้นจะถือวาเปนปา   Ish 32 15
แลวความยุติธรรมจะอาศัยอยูในถ่ินทุรกันดาร และความชอบธรรมพักอยูในสวนผลไม   Ish 32 16
และผลของความชอบธรรมจะเปนสันติภาพ และผลของความชอบธรรมคือความสงบและความวางใจเปนนิตย   Ish 32 17
ชนชาติของเราจะอาศัยอยูในท่ีอยูอยางสันติ ในท่ีอาศัยอันปลอดภัย ในท่ีพักอันสงบ   Ish 32 18
เม่ือปาพังทลาย ลูกเห็บจะตกและเมืองจะยุบลงทีเดียว   Ish 32 19
ทานท่ีหวานอยูขางหวงน้ําท้ังปวงก็เปนสุข ผูท่ีปลอยใหตีนวัวและตีนลาเท่ียวอยูอยางอิสระ   Ish 32 20
วิบัติแกเจาผูทําลาย ผูซ่ึงตัวเจาเองมิไดถูกทําลาย เจาผูเปนคนทรยศ ซ่ึงไมมีผูใดไดทรยศตอเจาเลย เม่ือเจาจะหยุดทําลาย เจาจะถูกทําลาย    Ish 33 1

และเม่ือเจาจะหยุดยั้งการประพฤติทรยศเสีย เขาท้ังหลายจะทรยศตอเจา
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงพระกรุณาแกขาพระองคท้ังหลาย ขาพระองคท้ังหลายรอคอยพระองค ขอทรงเปนแขนของเขาท้ังหลายทุกเชา    Ish 33 2

เปนความรอดของขาพระองคท้ังหลายในยามทุกขลําบากดวย
เม่ือไดยินเสียงกัมปนาท ชนชาติท้ังหลายหนีไป พระองคทรงลุกขึ้น บรรดาประชาชาติก็กระจัดกระจายไป   Ish 33 3
ของท่ีริบไดของเจาก็ถูกรวบรวมเหมือนตั๊กแตนวัยคลานเก็บรวบรวม คนก็กระโดดตะครุบอยางตั๊กแตนวัยบินโดดตะครุบ   Ish 33 4
พระเยโฮวาหทรงเปนท่ีเยินยอ เพราะพระองคประทับ ณ ท่ีสูง พระองคทรงใหความยุติธรรมและความชอบธรรมเต็มศิโยน   Ish 33 5
สติปญญาและความรูอันอุดมจะเปนเสถียรภาพแหงเวลาของเจา และเปนกําลังแหงความรอด ความยําเกรงพระเยโฮวาหเปนทรัพยสมบัติของ   Ish 33 6

เขา
ดูเถิด ผูแกลวกลาของเขาจะรองทูลอยูภายนอก คณะทูตสันติภาพจะร่ําไหอยางขมขื่น   Ish 33 7
ทางหลวงก็ราง คนสัญจรไปมาก็หยุดเดิน เขาหักพันธสัญญาเสีย เขาดูหม่ินเมืองตางๆ เขาไมนับถือคน   Ish 33 8
แผนดินไวทุกขและออนระทวย เลบานอนอับอายและถูกโคนลง ชาโรนเหมือนถ่ินทุรกันดาร บาชานและคารเมลก็สลัดผลของเขา   Ish 33 9
พระเยโฮวาหตรัสวา บัดนี้เราจะลุกขึ้น บัดนี้เราจะเปนท่ียกยอง บัดนี้เราจะเปนท่ีเชิดชู   Ish 33 10 "
เจาจะอุมทองแตแกลบ เจาจะคลอดแตตอ ลมหายใจของเจาเปนไฟท่ีจะเผาผลาญเจา   Ish 33 11
และชนชาติท้ังหลายก็จะเหมือนถูกเผาเปนปูน เหมือนหนามใหญท่ีถูกตัดลงท่ีเผาในไฟ   Ish 33 12 "
เจาผูอยูไกล ฟงซิ วาเราไดทําอะไร เจาผูอยูใกล จงรับรูเรื่องกําลังของเรา   Ish 33 13
คนบาปในศิโยนก็กลัว ความสะทกสะทานทําใหคนหนาซ่ือใจคดประหลาดใจ ใครในพวกเราจะอยูกับไฟท่ีเผาผลาญได ใครในพวกเราจะ   Ish 33 14 "

อาศัยอยูกับการไหมเปนนิตยได"
คือเขาผูดําเนินอยางชอบธรรมและพูดอยางซ่ือตรง เขาผูดูหม่ินผลท่ีไดจากการบีบบังคับ ผูสลัดมือของเขาจากการถือสินบนไว ผูอุดหูจาก   Ish 33 15

การฟงเรื่องเลือดตกยางออก และปดตาจากการมองความชั่วราย
เขาจะอาศัยอยูบนท่ีสูง ท่ีกําบังของเขาจะเปนปอมหิน จะมีผูใหอาหารเขา น้ําของเขาจะมีแน   Ish 33 16
ตาของเจาจะเห็นกษัตริยทรงสงาราศี จะเห็นแผนดินท่ียืดออกไกล   Ish 33 17
จิตใจของเจาจะคิดถึงความสยดสยอง เขาผูท่ีทําการนับอยูท่ีไหน เขาผูท่ีชั่งบรรณาการอยูท่ีไหน เขาผูท่ีนับหอคอยอยูท่ีไหน   Ish 33 18 " "
ทานจะไมเห็นชนชาติท่ีดุรายอีก ชนชาติท่ีพูดคลุมเครือซ่ึงทานฟงไมออก ท่ีพูดตางภาษาซ่ึงทานเขาใจไมได   Ish 33 19
จงมองศิโยน เมืองแหงเทศกาลของเรา ตาของทานจะเห็นเยรูซาเล็ม เปนท่ีอยูท่ีสงบ เปนพลับพลาท่ีไมตองขนยาย หลักหมุดพลับพลาจะไม   Ish 33 20

รูจักถอนขึ้น เชือกผูกก็จะไมรูจักขาด
แตนั่นพระเยโฮวาหจะทรงอยูกับเราดวยความโออาตระการ ในท่ีท่ีมีแมน้ําและลําธารกวาง ท่ีจะไมมีเรือกรรเชียงใหญแลนไป ท่ีจะไมมีเรือ   Ish 33 21
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เพราะพระเยโฮวาหทรงเปนผูพิพากษาของเรา พระเยโฮวาหทรงเปนผูทรงตั้งพระราชบัญญัติใหเรา พระเยโฮวาหทรงเปนบรมมหากษัตริย   Ish 33 22
ของเรา พระองคจะทรงชวยเราใหรอด

สายโยงของเจาหอยหยอน มันจะยึดเสาใหแนนไมได หรือยึดใบใหกางไมได แลวเขาจะแบงเหยื่อและของท่ีริบไดเปนอันมากนั้น แมคนงอย   Ish 33 23
ก็จะเอาเหยื่อได

ไมมีชาวเมืองคนใดจะกลาววา ขาปวยอยู ประชาชนผูอาศัยอยูท่ีนั่นจะไดรับอภัยความชั่วชาของเขา   Ish 33 24 " " 
โอ บรรดาประชาชาติเอย จงเขามาใกลจะไดฟง และ โอ ชนชาติท้ังหลายเอย ฟงซิ ขอใหแผนดินโลกและสรรพส่ิงในนั้นฟง ท้ังพิภพและ   Ish 34 1

บรรดาส่ิงท่ีมาจากพิภพ
เพราะพระเยโฮวาหทรงเกรี้ยวกราดตอประชาชาติท้ังส้ิน และดุเดือดตอพลโยธาท้ังส้ินของเขา พระองคทรงสังหารผลาญเขาอยางเด็ดขาด    Ish 34 2

และมอบเขาไวแกการฆา
คนท่ีถูกฆาของเขาจะถูกเหวี่ยงออกไป และกลิ่นเหม็นแหงศพของเขาจะฟุงไป ภูเขาจะละลายไปดวยโลหิตของเขา   Ish 34 3
บริวารท้ังส้ินของฟาสวรรคจะละลายไป และทองฟาก็จะมวนเหมือนหนังสือมวน บริวารท้ังส้ินของมันจะรวงหลนเหมือนใบไมหลนจากเถา   Ish 34 4

องุน อยางมะเดื่อหลนจากตนมะเดื่อ
เพราะวาดาบของเราจะไดดื่มจนอ่ิมในฟาสวรรค ดูเถิด มันจะลงมาเพื่อพิพากษาเอโดมและชนชาติท่ีเราสาปแชงแลว   Ish 34 5
พระแสงของพระเยโฮวาหเต็มไปดวยโลหิต เกรอะกรังไปดวยไขมัน กับเลือดของลูกแกะและแพะ กับไขมันของไตแกะผู เพราะพระเยโฮ   Ish 34 6

วาหมีการฆาบูชาในเมืองโบสราห การฆาขนาดใหญในแผนดินเอโดม
โคกระทิงจะลมลงพรอมกับเขาดวย และวัวหนุมจะลมอยูกับวัวท่ีฉกรรจ แผนดินของเขาจะโชกไปดวยเลือด และดินจะไดอุดมดวยไขมัน   Ish 34 7
เพราะพระเยโฮวาหทรงมีวันเพื่อการแกแคน มีปแหงการตอบแทนเพื่อการโตเถียงกันของศิโยน   Ish 34 8
และลําธารแหงเอโดมจะกลายเปนยางมะตอย และดินของเมืองนี้จะกลายเปนกํามะถัน แผนดินนี้จะกลายเปนยางมะตอยท่ีลุกอยู   Ish 34 9
ท้ังกลางคืนและกลางวันจะไมดับ ควันของมันจะขึ้นอยูเสมอเปนนิตย มันจะถูกท้ิงรางอยูทุกชั่วอายุ ไมมีใครจะผานไปเนืองนิตย   Ish 34 10
แตนกกระทุงและอีกาบานจะยึดมันเปนกรรมสิทธิ์ นกทึดทือและกาจะอาศัยอยูท่ีนั่น พระองคจะทรงขึงสายแหงความยุงเหยิงเหนือมัน และ   Ish 34 11

ปลอยลูกดิ่งแหงความวางเปลา
เขาจะเรียกพวกขุนนางมายังราชอาณาจักร แตไมมีเลย และบรรดาเจานายของมันจะไมมีคาเลย   Ish 34 12
หนามใหญจะงอกขึ้นในพระราชวังของมัน ตําแยและตนหนามจะงอกขึ้นในปอมปราการของมัน และจะเปนท่ีอาศัยของมังกร และเปนลาน   Ish 34 13

ของนกเคาแมว
และสัตวปาจะพบกับหมาจิ้งจอก เมษปศาจจะรองหาเพื่อนของมัน เออ ผีจะลงมาท่ีนั่นและหาท่ีตัวพัก   Ish 34 14
นกฮูกจะทํารังและตกฟองท่ีนั่น และกกไขและรวบรวมลูกออนไวในเงาของมัน เออ เหยี่ยวปกดําจะรวมกันท่ีนั่น ตางคูก็อยูกับของมัน   Ish 34 15
จงเสาะหาและอานจากหนังสือของพระเยโฮวาห สัตวเหลานี้จะไมขาดไปสักอยางเดียว ไมมีตัวใดท่ีจะไมมีคู เพราะหนังสือนั้นไดบัญชาปาก   Ish 34 16

ของเราแลว และพระวิญญาณของพระองคไดรวบรวมไว
พระองคทรงจับสลากใหมันแลว พระหัตถของพระองคไดปนสวนใหดวยเชือกวัด มันท้ังหลายจะไดกรรมสิทธิ์เปนนิตย มันจะอาศัยอยูในนั้น   Ish 34 17

ทุกชั่วอายุ
ถ่ินทุรกันดารและท่ีแหงแลงจะยินดีเพื่อเขาท้ังหลาย ทะเลทรายจะเปรมปรีดิ์และผลิดอกอยางตนดอกกุหลาบ   Ish 35 1
มันจะออกดอกอุดม และเปรมปรีดิ์ดวยความชื่นบานและการรองเพลง สงาราศีของเลบานอนก็จะประทานใหมัน ท้ังความโออาตระการของ   Ish 35 2

คารเมลและชาโรน ท่ีเหลานี้จะเห็นสงาราศีของพระเยโฮวาห และความโออาตระการของพระเจาของพวกเรา
จงหนุนกําลังของมือท่ีออน และกระทําหัวเขาท่ีออนใหม่ันคง   Ish 35 3
จงกลาวกับคนท่ีมีใจครามกลัววา จงแข็งแรงเถอะ อยากลัว ดูเถิด พระเจาของทานท้ังหลายจะเสด็จมาดวยการแกแคน พระองคจะเสด็จมา   Ish 35 4 "

และชวยทานใหรอด ดวยการตอบแทนของพระเจา"
แลวนัยนตาของคนตาบอดจะเปดออก แลวหูของคนหูหนวกจะเบิก   Ish 35 5
แลวคนงอยจะกระโดดไดอยางกวาง และลิ้นของคนใบจะรองเพลง เพราะน้ําจะพลุงขึ้นมาในถ่ินทุรกันดาร และลําธารจะพลุงขึ้นในทะเล   Ish 35 6

ทราย
ดินท่ีแตกระแหงจะกลายเปนสระน้ํา และดินท่ีกระหายจะกลายเปนน้ําพุ ในท่ีอาศัยของมังกรท่ีท่ีแตละตัวอาศัยนอนอยูจะมีหญาพรอมท้ังตน   Ish 35 7

ออและตนกกงอกขึ้น
และจะมีทางหลวงท่ีนั่น และจะมีทางหนึ่ง และเขาจะเรียกทางนั้นวา ทางแหงความบริสุทธิ์ คนไมสะอาดจะไมผานไปทางนั้น แตจะเปนทาง   Ish 35 8

เพื่อพวกเขา แลวพวกท่ีเดินทางแมคนโงก็จะไมหลงในนั้น
จะไมมีสิงโตท่ีนั่น หรือจะไมมีสัตวรายมาบนทางนั้น จะหามันท่ีนั่นไมพบ แตผูท่ีไถไวแลวจะเดินบนนั้น   Ish 35 9
ผูท่ีรับการไถแลวของพระเยโฮวาหจะกลับ และจะมายังศิโยนดวยรองเพลง มีความชื่นบานเปนนิตยบนศีรษะของเขาท้ังหลาย เขาจะไดรับ   Ish 35 10

ความชื่นบานและความยินดี ความโศกเศราและการถอนหายใจจะปลาตไปเสีย
ตอมาในปท่ีสิบส่ีแหงรัชกาลกษัตริยเฮเซคียาห เซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซีเรียไดยกขึ้นมาตอสูบรรดานครท่ีมีปอมของยูดาหและยึดได   Ish 36 1
และกษัตริยแหงอัสซีเรียไดรับส่ังใหรับชาเคห ไปจากเมืองลาคีชถึงกรุงเยรูซาเล็ม เขาเฝากษัตริยเฮเซคียาห พรอมกับกองทัพใหญ และทาน   Ish 36 2

มายืนอยูทางรางระบายน้ําสระบนท่ีถนนลานซักฟอก
เอลียาคิมบุตรชายฮิลคียาหก็ออกมาหาทาน เอลียาคิมเปนผูบัญชาการราชสํานัก พรอมกับเชบนาหราชเลขา และโยอาหบุตรชายอาสาฟเจา   Ish 36 3

กรมสารบรรณ
และรับชาเคหพูดกับเขาวา จงทูลเฮเซคียาหวา พระมหากษัตริย คือกษัตริยแหงอัสซีเรีย ตรัสดังนี้วา ทานวางใจในอะไร   Ish 36 4 " `
ทานคิดวา แตเปนเพียงแตถอยคําไรสาระ เรามียุทธศาสตรและแสนยานุภาพ หรือ เดี๋ยวนี้ทานวางใจในใคร ทานจึงไดกบฏตอเรา   Ish 36 5 ( ) " " 
ดูเถิด ทานวางใจในไมเทาออท่ีเดาะ คืออียิปต ซ่ึงจะตํามือของคนใดๆท่ีใชไมเทานั้นยัน ฟาโรหกษัตริยแหงอียิปตเปนเชนนั้นตอทุกคนท่ีวาง   Ish 36 6

ใจในเขา
แตถาทานจะบอกเราวา เราวางใจในพระเยโฮวาหพระเจาของเรา ก็ปูชนียสถานสูงและแทนบูชาของพระองคนั้นมิใชหรือท่ีเฮเซคียาห   Ish 36 7 " " 

รื้อท้ิงเสียแลว พลางกลาวแกยูดาหและเยรูซาเล็มวา ทานท้ังหลายจงนมัสการท่ีหนาแทนบูชานี้" "
บัดนี้ มาเถิด มาทําสัญญากันกับกษัตริยแหงอัสซีเรียนายของขา เราจะใหมาสองพันตัวแกเจา ถาฝายเจาหาคนท่ีขี่มาเหลานั้นได   Ish 36 8
แลวอยางนั้นเจาจะขับไลนายกองแตเพียงคนเดียวในหมูขาราชการผูนอยท่ีสุดของนายของเราอยางไรได แตเจายังวางใจพึ่งอียิปตเพื่อรถรบ   Ish 36 9

และเพื่อพลมา
ยิ่งกวานั้นอีกท่ีเรามาตอสูแผนดินนี้เพื่อทําลายเสีย ก็ขึ้นมาโดยปราศจากพระเยโฮวาหหรือ พระเยโฮวาหตรัสแกขาวา จงขึ้นไปตอสูแผน   Ish 36 10 "

ดินนี้และทําลายเสีย"'"
แลวเอลียาคิม เชบนาห และโยอาห เรียนรับชาเคหวา ขอทีเถอะ ขอพูดกับผูรับใชของทานเปนภาษาอารัมเถิด เพราะเราเขาใจภาษานั้น ขอ   Ish 36 11 "

อยาพูดกับเราเปนภาษาฮีบรูใหประชาชนผูอยูบนกําแพงนั้นไดยินเลย"
แตรับชาเคหวา นายของขาใชใหเรามาพูดถอยคําเหลานี้แกนายของเจาและแกเจา และไมใหพูดกับคนท่ีนั่งอยูบนกําแพง ผูท่ีจะตองกินขี้   Ish 36 12 "

และกินเยี่ยวของเขาพรอมกับเจาอยางนั้นหรือ"
แลวรับชาเคหไดยืนรองตะโกนเสียงดังเปนภาษาฮีบรูวา จงฟงพระวจนะของพระมหากษัตริย คือกษัตริยแหงอัสซีเรีย   Ish 36 13 "
กษัตริยตรัสดังนี้วา อยาใหเฮเซคียาหลวงเจา เพราะเขาไมสามารถท่ีจะชวยเจาใหพน   Ish 36 14 `
อยาใหเฮเซคียาหกระทําใหเจาวางใจในพระเยโฮวาหโดยกลาววา พระเยโฮวาหจะทรงชวยเราใหพนแน จะไมทรงมอบเมืองนี้ไวในมือของ   Ish 36 15 "

กษัตริยแหงอัสซีเรีย"'
อยาฟงเฮเซคียาห เพราะกษัตริยแหงอัสซีเรียตรัสดังนี้วา จงทําสัญญาไมตรีกับเราดวยของกํานัล และออกมาหาเรา แลวทุกคนจะไดกินจาก   Ish 36 16 `
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เถาองุนของตน และทุกคนจะกินจากตนมะเดื่อของตน และทุกคนจะดื่มน้ําจากท่ีขังน้ําของตน

จนเราจะมานําเจาไปยังแผนดินท่ีเหมือนแผนดินของเจาเอง เปนแผนดินท่ีมีขาวและน้ําองุน แผนดินท่ีมีขนมปงและสวนองุน   Ish 36 17
จงระวังเกลือกวาเฮเซคียาหจะนําเจาผิดไปโดยกลาววา พระเยโฮวาหจะทรงชวยเราท้ังหลายใหพน มีพระแหงบรรดาประชาชาติองคใด   Ish 36 18 " " 

เคยชวยแผนดินของตนใหพนจากพระหัตถแหงกษัตริยของอัสซีเรียไดหรือ
พระของเมืองฮามัทและเมืองอารปดอยูท่ีไหน พระของเมืองเสฟารวาอิมอยูท่ีไหน เขาไดชวยสะมาเรียใหพนจากมือของเราหรือ   Ish 36 19
พระองคใดในบรรดาพระท้ังหลายของประเทศเหลานี้ไดชวยประเทศของตนใหพนจากมือของเรา แลวพระเยโฮวาหจะทรงชวยเยรูซาเล็มให   Ish 36 20

พนจากมือของเราหรือ'"
แตเขาท้ังหลายนิ่งไมตอบเขาสักคําเดียว เพราะพระบัญชาของกษัตริยมีวา อยาตอบเขาเลย   Ish 36 21 " "
แลวเอลียาคิมบุตรชายฮิลคียาห ผูบัญชาการราชสํานัก และเชบนาหราชเลขา และโยอาหบุตรชายอาสาฟ เจากรมสารบรรณ ไดเขาเฝาเฮเซ   Ish 36 22

คียาหดวยเส้ือผาฉีกขาด และกราบทูลถอยคําของรับชาเคห
ตอมาเม่ือกษัตริยเฮเซคียาหทรงไดยิน พระองคก็ทรงฉีกฉลองพระองคเสีย และทรงเอาผากระสอบคลุมพระองค และเสด็จเขาในพระนิเวศ   Ish 37 1

ของพระเยโฮวาห
และพระองคทรงใชเอลียาคิม ผูบัญชาการราชสํานัก และเชบนาหราชเลขา และพวกปุโรหิตใหญคลุมตัวดวยผากระสอบ ไปหาอิสยาหผู   Ish 37 2

พยากรณ บุตรชายของอามอส
เขาท้ังหลายเรียนทานวา เฮเซคียาหตรัสดังนี้วา วันนี้เปนวันทุกขใจ วันถูกติเตียนและหม่ินประมาท เด็กก็ถึงกําหนดคลอด แตไมมีกําลัง   Ish 37 3 " `

เบงใหคลอด
ชะรอยพระเยโฮวาหพระเจาของทานคงจะสดับถอยคําของรับชาเคห ผูซ่ึงกษัตริยแหงอัสซีเรียนายของเขาไดส่ังมาใหเยยพระเจาผูทรงพระ   Ish 37 4

ชนม และจะทรงขนาบถอยคําซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจาของทานไดทรงสดับ เพราะฉะนั้นขอทานถวายคําอธิษฐานเพื่อสวนชนท่ีเหลืออยูนี้'"
ดังนั้นขาราชการของกษัตริยเฮเซคียาหมาถึงอิสยาห   Ish 37 5
อิสยาหก็บอกเขาท้ังหลายวา จงทูลนายของทานเถิดวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา อยากลัวเพราะถอยคําท่ีเจาไดยินนั้น ซ่ึงขาราชการของ   Ish 37 6 " `

กษัตริยแหงอัสซีเรียไดกลาวหยาบชาตอเรา
ดูเถิด เราจะบรรจุจิตใจอยางหนึ่งในเขา เพื่อเขาจะไดยินขาวลือ และกลับไปยังแผนดินของเขา และเราจะใหเขาลมลงดวยดาบในแผนดิน   Ish 37 7

ของเขาเอง'"
รับชาเคหไดกลับไป และไดพบกษัตริยแหงอัสซีเรียสูรบเมืองลิบนาห เพราะเขาไดยินวากษัตริยออกจากลาคีชแลว   Ish 37 8
พระองคทรงไดยินเก่ียวกับทีรหะคาหกษัตริยแหงเอธิโอเปยวา เขาไดออกมาสูรบกับพระองคแลว และเม่ือพระองคทรงสดับแลวจึงสงผู   Ish 37 9 " " 

ส่ือสารไปเฝาเฮเซคียาหทูลวา
เจาจงพูดกับเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาหดังนี้วา อยาใหพระเจาของทานซ่ึงทานวางใจนั้นลวงทานวา เยรูซาเล็มจะมิไดถูกมอบไวในมือ   Ish 37 10 " ` "

ของกษัตริยแหงอัสซีเรีย"
ดูเถิด ทานไดยินแลววา บรรดากษัตริยแหงอัสซีเรียไดกระทําอะไรกับแผนดินท้ังส้ินบาง ทําลายเสียหมดอยางส้ินเชิง สวนทานเองจะรับการ   Ish 37 11

ชวยใหพนหรือ
บรรดาพระของบรรดาประชาชาติไดชวยเขาใหรอดพนหรือ คือประชาชาติซ่ึงบรรพบุรุษของเราไดทําลาย คือโกซาน ฮาราน เรเซฟ และ   Ish 37 12

ประชาชนของเอเดนซ่ึงอยูในเทลอัสสาร
กษัตริยของฮามัท กษัตริยของอารปด กษัตริยของเมืองเสฟารวาอิม เฮนาและอิฟวาหอยูท่ีไหน   Ish 37 13 '"
เฮเซคียาหทรงรับจดหมายจากมือผูส่ือสาร และทรงอาน และเฮเซคียาหไดขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห และทรงคลี่จดหมายนั้นออก   Ish 37 14

ตอเบ้ืองพระพักตรพระเยโฮวาห
และเฮเซคียาหทรงอธิษฐานตอพระเยโฮวาหวา   Ish 37 15
ขาแตพระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ผูทรงประทับระหวางพวกเครูบ พระองคทรงเปนพระเจาแหงบรรดาราชอาณาจักรของ   Ish 37 16 "

แผนดินโลก พระองคแตองคเดียว พระองคไดทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับ ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเบิกพระเนตรทอดพระเนตร และขอทรงสดับบรรดาถอยคําของ   Ish 37 17

เซนนาเคอริบ ซ่ึงเขาไดใชมาเยยพระเจาผูทรงพระชนม
ขาแตพระเยโฮวาห เปนความจริงท่ีบรรดากษัตริยแหงอัสซีเรียไดกระทําใหประเทศท้ังส้ินและแผนดินของเขานั้นรางเปลา   Ish 37 18
และไดเหวี่ยงพระของประชาชาตินั้นเขาไฟ เพราะเขามิใชพระ เปนแตผลงานของมือมนุษย เปนไมและหิน เพราะฉะนั้นเขาจึงถูกทําลาย   Ish 37 19

เสีย
ฉะนั้นบัดนี้ ขาแตพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ขอทรงชวยขาพระองคใหพนมือของเขา เพื่อราชอาณาจักรท้ังส้ินแหงแผน   Ish 37 20

ดินโลกจะทราบวา พระองคทรงเปนพระเยโฮวาหแตพระองคเดียว"
แลวอิสยาหบุตรชายของอามอสไดใชใหไปเฝาเฮเซคียาหทูลวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เพราะเจาไดอธิษฐานตอเรา   Ish 37 21 "

เก่ียวกับเซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซีเรีย
ตอไปนี้เปนพระวจนะซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสเก่ียวกับทานนั้นวา ธิดาพรหมจารีแหงศิโยนดูหม่ินเจา และหัวเราะเยาะเยยเจา ธิดาแหง   Ish 37 22 `

เยรูซาเล็มส่ันศีรษะใสเจา
เจาเยยและกลาวหยาบชาตอผูใด เจาขึ้นเสียงของเจาตอผูใด และเบ่ิงตาของเจาอยางเยอหยิ่งตอผูใด ตอองคบริสุทธิ์แหงอิสราเอลนะซิ   Ish 37 23
เจาไดเยยองคพระผูเปนเจาดวยผูรับใชของเจา และเจาไดวา ดวยรถรบเปนอันมากของขา ขาไดขึ้นท่ีสูงของภูเขา ถึงท่ีไกลสุดของ   Ish 37 24 "

เลบานอน ขาจะโคนตนสนสีดารท่ีสูงท่ีสุดของมันลง ท้ังตนสนสามใบท่ีดีท่ีสุดของมัน ขาจะเขาไปยังท่ียอดลิบท่ีสุดในชายแดนของมัน ท่ีปาไมแหงคารเมล
ขาขุดบอและดื่มน้ํา ขาไดเอาฝาเทาของขากวาดธารน้ําท้ังส้ินของสถานท่ีท่ีถูกลอมโจมตีใหแหงไป   Ish 37 25 "
เจาไมไดยินหรือวา เราไดจัดไวนานแลว เราไดกะแผนงานไวแตดึกดําบรรพ ซ่ึง ณ บัดนี้เราใหเปนไปแลว คือเจาจะทําเมืองท่ีมีปอมใหพัง   Ish 37 26

ลงใหเปนกองส่ิงสลักหักพัง
สวนชาวเมืองนั้นมีอํานาจนอย เขาสะดุงกลัวและอับอาย เขาเหมือนหญาท่ีทุงนา และเหมือนหญาออน เหมือนหญาท่ีบนยอดหลังคาเรือน    Ish 37 27

เหมือนขาวเกรียมไปกอนท่ีมันจะงอกงามอยางนั้น
แตเราไดรูจักการท่ีเจานั่งลงกับการออกไปและเขามาของเจา และการเกรี้ยวกราดของเจาตอเรา   Ish 37 28
เพราะเจาไดเกรี้ยวกราดตอเรา และความจองหองของเจาไดมาเขาหูของเรา ฉะนั้น เราจะเอาขอของเราเก่ียวจมูกเจา และบังเหียนของเราใส   Ish 37 29

ริมฝปากเจา และเราจะหันเจากลับไปตามทางซ่ึงเจามานั้น
และนี่จะเปนหมายสําคัญแกเจา คือปนี้เจาจะกินส่ิงท่ีงอกขึ้นเอง และในปท่ีสองส่ิงท่ีผลิจากเดิม แลวในปท่ีสาม จงหวาน และเก่ียว และปลูก   Ish 37 30

สวนองุนและกินผลของมัน
สวนท่ีรอดและเหลือแหงวงศวานของยูดาหจะหยั่งรากลงไป และเกิดผลขึ้นบน   Ish 37 31
เพราะวาสวนคนท่ีเหลือจะออกไปจากเยรูซาเล็ม และสวนท่ีรอดมาจะออกมาจากภูเขาศิโยน ความกระตือรือรนของพระเยโฮวาหจอมโยธาจะ   Ish 37 32

กระทําการนี้'
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหจึงตรัสเก่ียวกับกษัตริยแหงอัสซีเรียดังนี้วา ทานจะไมเขาในนครนี้หรือยิงลูกธนูไปท่ีนั่น หรือถือโลเขามาขาง   Ish 37 33 `

หนานคร หรือสรางเชิงเทินสูมัน
ทานมาทางใด ทานจะตองกลับไปทางนั้น ทานจะไมเขามาในนครนี้ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Ish 37 34
เพราะเราจะปองกันนครนี้ไวเพื่อใหรอด เพื่อเห็นแกเราเอง และเห็นแกดาวิดผูรับใชของเรา   Ish 37 35 '"
ทูตสวรรคของพระเยโฮวาหจึงไดออกไป และไดประหารคนในคายแหงคนอัสซีเรียเสียหนึ่งแสนแปดหม่ืนหาพันคน และเม่ือคนลุกขึ้นใน   Ish 37 36

เวลาเชามืด ดูเถิด พวกเหลานั้นเปนศพท้ังนั้น
แลวเซนนาเคอริบกษัตริยแหงอัสซีเรียก็ไดยกไปและกลับบาน และอยูในนีนะเวห   Ish 37 37

Page 350



The Holy Bible in Thai (KJV)
ตอมาขณะเม่ือทานนมัสการในนิเวศของพระนิสโรกพระของทาน อัดรัมเมเลคและชาเรเซอร โอรสของทาน ก็ประหารทานเสียดวยดาบ และ   Ish 37 38

หนีไปยังแผนดินอารมีเนีย และเอสารฮัดโดนโอรสของทานขึ้นครอบครองแทนทาน
ในวันเหลานั้นเฮเซคียาหทรงประชวรใกลจะส้ินพระชนม และอิสยาหผูพยากรณบุตรชายของอามอสเขามาเฝาพระองค และทูลพระองควา    Ish 38 1

พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงจัดการการบานการเมืองของเจาใหเรียบรอย เจาจะตองตาย เจาจะไมฟน" "
แลวเฮเซคียาหทรงหันพระพักตรเขาขางฝา และอธิษฐานตอพระเยโฮวาห   Ish 38 2
วา ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคขอวิงวอนตอพระองค ขอทรงระลึกวา ขาพระองคดําเนินอยูตอเบ้ืองพระพักตรพระองคดวยความจริง   Ish 38 3 "

และดวยใจท่ีเพียบพรอม และไดกระทําส่ิงท่ีประเสริฐในสายพระเนตรของพระองคมาอยางไร และเฮเซคียาหทรงกันแสงอยางปวดราว" 
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงอิสยาหวา   Ish 38 4
จงไปบอกเฮเซคียาหวา พระเยโฮวาหพระเจาของดาวิดบรรพบุรุษของเจาตรัสดังนี้วา เราไดยินคําอธิษฐานของเจาแลว เราไดเห็นน้ําตา   Ish 38 5 "

ของเจาแลว ดูเถิด เราจะเพิ่มชีวิตใหเจาอีกสิบหาป
เราจะชวยเจาและเมืองนี้ใหพนจากมือของกษัตริยแหงอัสซีเรีย และจะปองกันเมืองนี้ไว   Ish 38 6
นี่จะเปนหมายสําคัญสําหรับพระองคจากพระเยโฮวาห ท่ีพระเยโฮวาหจะทรงกระทําส่ิงนี้ตามท่ีพระองคไดทรงตรัสไว   Ish 38 7
ดูเถิด เราจะกระทําใหเงาท่ีดวงอาทิตยทอดมาบนนาฬิกาแดดของอาหัสยอนกลับมาสิบขั้น ดวงอาทิตยก็ไดยอนกลับบนนาฬิกาแดดสิบขั้น    Ish 38 8 " 

ตามขั้นท่ีไดตกไป
บทประพันธของเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาห หลังจากท่ีพระองคไดทรงประชวรและทรงฟนจากการประชวรของพระองคนั้น มีวา   Ish 38 9
ขาพเจาวา เม่ือชีวิตของขาพเจามาถึงกลางคน ขาพเจาจะไปยังประตูแดนคนตาย ขาพเจาตองถูกตัดขาดจากปท่ีเหลืออยูของขาพเจา   Ish 38 10
ขาพเจาวา ขาพเจาจะไมเห็นพระเยโฮวาห คือพระเยโฮวาห ในแผนดินของคนเปน ขาพเจาจะมองไมเห็นมนุษยอีก ท่ีในหมูชาวแผนดินโลก   Ish 38 11
อายุของขาพเจาก็ถูกพรากและถูกถอนออกไปจากขาพเจา อยางกับเต็นทของผูเลี้ยงแกะ ขาพเจาไดตัดชีวิตของขาพเจาเหมือนอยางคนทอผา   Ish 38 12

พระองคจะทรงตัดขาพเจาดวยโรคตรอมใจ พระองคจะทรงนําขาพเจามาถึงอวสานท้ังวันและคืน
ขาพเจาไดคิดจนรุงเชาวา พระองคจะทรงหักกระดูกท้ังส้ินของขาพเจาเหมือนอยางสิงโต พระองคจะทรงนําขาพเจามาถึงอวสานท้ังวันและ   Ish 38 13

คืน
ขาพเจารองอยางนกนางแอนหรือนกกรอด ขาพเจาพิลาปอยางนกเขา ตาของขาพเจาเหนื่อยออนดวยมองขึ้นขางบน ขาแตพระเยโฮวาห ขา   Ish 38 14

พระองคถูกบีบบังคับ ขอพระองคทรงเปนผูประกันของขาพระองค
แตขาพเจาจะพูดอะไรได เพราะพระองคตรัสกับขาพเจาแลว และพระองคเองไดทรงกระทําเชนนั้น ขาพเจาก็จะดําเนินไปดวยความสงบ   Ish 38 15

เสงี่ยมตลอดชีวิตของขาพเจา เพราะความขมขื่นแหงจิตใจของขาพเจา
ขาแตองคพระผูเปนเจา มนุษยดํารงชีพอยูไดดวยส่ิงเหลานี้ และชีวิตแหงวิญญาณของขาพระองคก็อยูในบรรดาส่ิงเหลานี้ พระองคจะทรงให   Ish 38 16

ขาพระองคหายดีและทรงทําใหขาพระองคมีชีวิต
ดูเถิด เพราะเห็นแกสันติภาพ ขาพระองคจึงมีความขมขื่นมากยิ่ง แตพระองคทรงรักชีวิตของขาพระองคจึงไดทรงชวยใหพนจากหลุมแหง   Ish 38 17

ความพินาศ เพราะพระองคทรงเหวี่ยงบาปท้ังส้ินของขาพระองคไวเบ้ืองพระปฤษฎางคของพระองค
เพราะแดนคนตายสรรเสริญพระองคไมได ความมรณายกยองพระองคไมได บรรดาคนท่ีลงไปยังปากแดนคนตายนั้น จะหวังในความจริง   Ish 38 18

ของพระองคไมได
คนเปน คนเปน เขาจะสรรเสริญพระองค อยางท่ีขาพระองคกระทําในวันนี้ บิดาจะไดสําแดงความจริงของพระองคแกลูกของเขา   Ish 38 19
พระเยโฮวาหไดทรงชวยขาพเจาใหรอด เพราะฉะนั้นขาพเจาท้ังหลายจะรองเพลงและเลนเครื่องสายของขาพเจา ตลอดวันเวลาแหงชีวิตของ   Ish 38 20

ขาพเจาท้ังหลายท่ีพระนิเวศของพระเยโฮวาห
ฝายอิสยาหไดกลาววา ใหเขาเอาขนมมะเดื่อมาแผนหนึ่ง และแปะไวท่ีพระยอดเพื่อพระองคจะฟน   Ish 38 21 " "
เฮเซคียาหไดตรัสดวยวา อะไรจะเปนหมายสําคัญวา ขาพเจาจะไดขึ้นไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห   Ish 38 22 " "
คราวนั้น เมโรดัคบาลาดัน โอรสของบาลาดัน กษัตริยแหงบาบิโลน ทรงสงราชสารและเครื่องบรรณาการมายังเฮเซคียาห เพราะพระองคทรง   Ish 39 1

ไดยินวาเฮเซคียาหทรงประชวรและทรงหายประชวรแลว
และเฮเซคียาหทรงเปรมปรีดิ์เพราะเขาเหลานั้น และทรงพาเขาชมคลังทรัพยของพระองค ชมเงิน ทองคํา และเครื่องเทศและน้ํามันประเสริฐ    Ish 39 2

และคลังพระแสงท้ังส้ินของพระองค ทุกอยางซ่ึงมีในทองพระคลัง ไมมีส่ิงใดท่ีในพระราชวัง หรือในราชอาณาจักรท้ังส้ินของพระองคซ่ึงเฮเซคียาหมิไดทรงสําแดงแกเขา
แลวอิสยาหผูพยากรณก็เขาเฝากษัตริยเฮเซคียาหและทูลพระองควา คนเหลานี้ทูลอะไรบาง และเขามาแตไหนเขาเฝาพระองค เฮเซคียา   Ish 39 3 " " 

หตรัสวา เขาไดมาหาเราจากเมืองไกล จากบาบิโลน" "
ทานทูลวา เขาเห็นอะไรในพระราชวังของพระองคบาง และเฮเซคียาหตรัสตอบวา เขาเห็นทุกอยางในวังของเรา ไมมีส่ิงใดในพระ   Ish 39 4 " " "

คลังของเราซ่ึงเรามิไดสําแดงแกเขา"
แลวอิสยาหทูลเฮเซคียาหวา ขอทรงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาหจอมโยธา   Ish 39 5 "
ดูเถิด วันเวลากําลังยางเขามา เม่ือสรรพส่ิงท้ังส้ินในวังของเจา และส่ิงซ่ึงบรรพบุรุษของเจาไดสะสมจนถึงทุกวันนี้จะตองถูกเอาไปยังบาบิโลน    Ish 39 6

จะไมมีส่ิงใดเหลือเลย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
และลูกบางคนซ่ึงถือกําเนิดจากเจา ผูซ่ึงเกิดมาแกเจาจะถูกนําเอาไป และเขาจะเปนขันทีในวังของกษัตริยแหงบาบิโลน   Ish 39 7 "
แลวเฮเซคียาหตรัสกับอิสยาหวา พระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงทานกลาวนั้นก็ดีอยู เพราะพระองคดําริวา จะมีความอยูเย็นเปนสุข   Ish 39 8 " " "

และความจริงในวันเวลาของเรานี้"
พระเจาของเจาตรัสวา จงเลาโลม จงเลาโลมชนชาติของเรา   Ish 40 1 "
จงพูดกับเยรูซาเล็มอยางเห็นใจ และจงประกาศแกเมืองนั้นวา การสงครามของเธอส้ินสุดลงแลว และความชั่วชาของเธอก็อภัยเสียแลว เพราะ   Ish 40 2

เธอไดรับโทษจากพระหัตถของพระเยโฮวาหแลว เปนสองเทาของความบาปผิดของเธอ"
เสียงผูรองในถ่ินทุรกันดารวา จงเตรียมมรรคาแหงพระเยโฮวาห จงทําทางหลวงสําหรับพระเจาของเราใหตรงไปในทะเลทราย   Ish 40 3 "
หุบเขาทุกแหงจะถูกยกขึ้น ภูเขาและเนินทุกแหงจะใหต่ําลง ทางคดจะกลายเปนทางตรง และท่ีขรุขระจะกลายเปนท่ีราบ   Ish 40 4
และจะเผยสงาราศีของพระเยโฮวาห และบรรดาเนื้อหนังจะไดเห็นดวยกัน เพราะพระโอษฐของพระเยโฮวาหตรัสไวแลว   Ish 40 5 "
เสียงหนึ่งรองวา รองซิ และเขาวา ขาจะรองวากระไร บรรดาเนื้อหนังก็เปนเสมือนตนหญา และความงามท้ังส้ินของมันก็เปน   Ish 40 6 " " " " 

เสมือนดอกไมแหงทุงนา
ตนหญาเห่ียวแหงไป ดอกไมนั้นก็รวงโรยไป เพราะพระวิญญาณของพระเยโฮวาหเปามาถูกมัน มนุษยชาติเปนหญาแนทีเดียว   Ish 40 7
ตนหญาเห่ียวแหงไป ดอกไมนั้นก็รวงโรยไป แตพระวจนะของพระเจาของเราจะยั่งยืนอยูเปนนิตย   Ish 40 8
โอ ศิโยนเอย ผูนําขาวดี เจาจงขึ้นไปบนภูเขาสูง โอ เยรูซาเล็มเอย ผูนําขาวดี จงเปลงเสียงของเจาดวยเต็มกําลัง จงเปลงเสียงเถิด อยากลัวเลย   Ish 40 9

จงกลาวแกหัวเมืองแหงยูดาหวา ดูเถิด นี่พระเจาของเจา" "
ดูเถิด องคพระผูเปนเจาพระเจาจะเสด็จมาดวยพระหัตถอันเขมแข็ง และพระกรของพระองคจะครอบครองเพื่อพระองค ดูเถิด รางวัลของ   Ish 40 10

พระองคก็อยูกับพระองค และพระราชกิจของพระองคก็อยูตอพระพักตรพระองค
พระองคจะทรงเลี้ยงฝูงแพะแกะของพระองคอยางผูเลี้ยงแกะ พระองคจะทรงรวบรวมลูกแกะไวในพระกรของพระองค พระองคจะทรงอุมไว   Ish 40 11

ท่ีพระทรวง และทรงคอยๆนําบรรดาท่ีมีลูกออนไป
ผูใดไดเคยตวงน้ําท้ังส้ินดวยอุงมือของตน และวัดฟาสวรรคดวยคืบเดียว บรรจุผงคลีของแผนดินโลกไวในถังเดียว และชั่งภูเขาในตาชั่งและ   Ish 40 12

ชั่งเนินดวยตราชู
ผูใดไดนําทางพระวิญญาณของพระเยโฮวาห หรือเปนท่ีปรึกษาของพระองคไดส่ังสอนพระองค   Ish 40 13
พระองคทรงปรึกษาผูใด ผูใดส่ังสอนพระองค และผูใดสอนทางแหงความยุติธรรมใหพระองค และสอนความรูแกพระองค และสําแดงให   Ish 40 14

พระองคเห็นทางแหงความเขาใจ
ดูเถิด บรรดาประชาชาติก็เหมือนน้ําหยดหนึ่งจากถัง และนับวาเหมือนผงบนตาชั่ง ดูเถิด พระองคทรงหยิบเกาะท้ังหลายขึ้นมาเหมือนส่ิงเล็ก   Ish 40 15
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เลบานอนไมพอเปนฟน และสัตวปานั้นก็ไมพอเปนเครื่องเผาบูชา   Ish 40 16
ตอพระพักตรพระองคบรรดาประชาชาติท้ังส้ินก็เหมือนไมมีอะไรเลย พระองคทรงนับวาเขานอยยิ่งกวาศูนยและศูนยภาพ   Ish 40 17
ทานจะเปรียบพระเจาเหมือนผูใด หรือเปรียบพระองคคลายกับอะไร   Ish 40 18
รูปเคารพสลักนะหรือ ชางเขาหลอมันไว ชางทองเอาทองคําปดไวและหลอสรอยเงินให   Ish 40 19
เขาผูท่ียากจนจนเขาไมมีเครื่องบูชาเลยก็เลือกตนไมท่ีจะไมผุ เขาเสาะหาชางท่ีมีฝมือมาตบแตงใหเปนรูปเคารพสลักท่ีไมหวั่นไหว   Ish 40 20
ทานท้ังหลายไมเคยรูหรือ ทานไมเคยไดยินหรือ ไมมีผูใดบอกทานตั้งแตแรกแลวหรือ ทานไมเขาใจตั้งแตรากฐานของแผนดินโลกหรือ   Ish 40 21
คือพระองคผูประทับเหนือปริมณฑลของแผนดินโลก และชาวแผนดินโลกก็เหมือนอยางตั๊กแตน ผูทรงขึงฟาสวรรคเหมือนขึงมาน และ   Ish 40 22

กางออกเหมือนเต็นทท่ีอาศัย
ผูทรงกระทําเจานายใหเปนเหมือนเปลา และทรงกระทําใหผูครอบครองแผนดินโลกเปนเหมือนศูนยภาพ   Ish 40 23
พอปลูกเขาเหลานั้นเสร็จ พอหวานเสร็จ พอท่ีรากหยั่งลง พระองคก็จะเปามาบนเขา เขาก็จะเห่ียวแหงไป และลมบาหมูก็จะพัดพาเขาไป   Ish 40 24

เหมือนตอขาว
องคบริสุทธิ์ตรัสวา เจาจะเปรียบเรากับผูใดเลาซ่ึงเราจะเหมือนเขา   Ish 40 25 " "
จงแหงนหนาขึ้นดูวา ผูใดสรางส่ิงเหลานี้ พระองคผูทรงนําบริวารออกมาตามจํานวน เรียกชื่อมันท้ังหมดโดยอานุภาพอันยิ่งใหญของพระองค   Ish 40 26

และเพราะพระองคทรงฤทธิ์เขมแข็งจึงไมขาดไปสักดวงเดียว
โอ ยาโคบเอย ทําไมเจาจึงวา โอ อิสราเอลเอย ทําไมจึงพูดวา ทางของขาพเจาปดบังไวจากพระเยโฮวาห และความยุติธรรมอันควรตกแก   Ish 40 27 "

ขาพเจานั้นก็ผานพระเจาของขาพเจาไปเสีย"
ทานไมเคยรูหรือ ทานไมเคยไดยินหรือ พระเยโฮวาหทรงเปนพระเจาเนืองนิตย คือพระผูสรางท่ีสุดปลายแผนดินโลก พระองคมิไดทรงออน   Ish 40 28

เปลี้ย หรือเหน็ดเหนื่อย ความเขาพระทัยของพระองคก็เหลือท่ีจะหยั่งรูได
พระองคทรงประทานกําลังแกคนออนเปลี้ย และแกผูท่ีไมมีกําลัง พระองคทรงเพิ่มแรง   Ish 40 29
แมคนหนุมๆจะออนเปลี้ยและเหน็ดเหนื่อย และชายฉกรรจจะลมลงทีเดียว   Ish 40 30
แตเขาท้ังหลายผูรอคอยพระเยโฮวาหจะเสริมเรี่ยวแรงใหม เขาจะบินขึ้นดวยปกเหมือนนกอินทรี เขาจะวิ่งและไมเหน็ดเหนื่อย เขาจะเดิน   Ish 40 31

และไมออนเปลี้ย
โอ เกาะท้ังหลายเอย จงสงบใจตอหนาเรา จงใหชนชาติท้ังหลายฟนกําลังของเขาเสียใหม ใหเขาเขามาใกล แลวใหเขาพูด ใหเราพากันเขามา   Ish 41 1

ใกลเพื่อการพิพากษา
ใครไดเราใจใหคนชอบธรรมมาจากตะวันออก ไดเรียกทานใหติดตาม ไดมอบบรรดาประชาชาติตอหนาทาน และใหทานครอบครองเหนือ   Ish 41 2

กษัตริยท้ังหลาย ไดมอบพวกเขาไวแกดาบของทานเหมือนผงคลี และแกคันธนูของทานเหมือนตอขาวท่ีถูกพัดไป
ทานไลตามพวกเขาและผานเขาไปอยางปลอดภัย ตามทางท่ีเทาของทานไมเคยเหยียบ   Ish 41 3
ผูใดไดประกอบกิจและกระทําเชนนี้ เรียกบรรดาชั่วอายุท้ังหลายออกมาตั้งแตเดิม เราเองคือพระเยโฮวาหผูเปนปฐม และกับกาลอวสาน เรา   Ish 41 4

คือผูนั้น
เกาะท้ังหลายเห็นแลวก็เกรงกลัว ปลายแผนดินโลกก็กลัว เขาท้ังหลายไดเขามาใกล   Ish 41 5
ทุกคนชวยเพื่อนบานของตน และทุกคนกลาวแกพี่นองของตนวา จงกลาเถิด   Ish 41 6 " "
ชางไมก็หนุนใจชางทอง ผูท่ีทําใหเรียบดวยคอนก็หนุนใจผูท่ีตีท่ังวา พรอมแลวสําหรับการบัดกรี และเขาก็เอาตาปูตรึงไวเพื่อไมใหหวั่น   Ish 41 7 " " 

ไหว
แตเจา อิสราเอล เปนผูรับใชของเรา ยาโคบผูซ่ึงเราไดเลือกไว เชื้อสายของอับราฮัมสหายของเรา   Ish 41 8
เจาผูซ่ึงเรายุดไวจากท่ีสุดปลายแผนดินโลก และเรียกเจามาจากพวกผูใหญของโลก กลาวแกเจาวา เจาเปนผูรับใชของเรา เราไดเลือกเจา   Ish 41 9 "

และไมเหวี่ยงเจาออกไป"
อยากลัวเลย เพราะเราอยูกับเจา อยาขยาด เพราะเราเปนพระเจาของเจา เราจะหนุนกําลังเจา เออ เราจะชวยเจา เออ เราจะชูเจาดวยมือขวา   Ish 41 10

แหงความชอบธรรมของเรา
ดูเถิด บรรดาผูท่ีขัดเคืองกับเจาจะตองไดความอายและอดสู เขาจะเปนศูนย คนเหลานั้นท่ีฝนสูเจาจะพินาศไป   Ish 41 11
เจาจะแสวงหาพวกเขา แตเจาจะไมพบเขา คือผูท่ีตอสูกับเจา ผูท่ีทําสงครามกับเจา จะเปนศูนยและศูนยภาพ   Ish 41 12
เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา จะยุดมือขวาของเจาไว คือเราเองพูดกับเจาวา อยากลัวเลย เราจะชวยเจา   Ish 41 13 " "
พระเยโฮวาหตรัสวา อยากลัวเลย เจาหนอนยาโคบ เจาคนอิสราเอล เราจะชวยเจา ผูไถของเจาคือองคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล   Ish 41 14 " "
ดูเถิด เราจะกระทําเจาใหเปนเลื่อนนวดขาวใหม คม และมีฟน เจาจะนวดและบดภูเขา และเจาจะทําเนินเขาใหเหมือนแกลบ   Ish 41 15
เจาจะซัดมันและลมจะพัดมันไปเสีย และลมบาหมูจะกระจายมัน และเจาจะเปรมปรีดิ์ในพระเยโฮวาห เจาจะอวดอางในองคบริสุทธิ์แหง   Ish 41 16

อิสราเอล
เม่ือคนจนและคนขัดสนแสวงน้ําและไมมี และลิ้นของเขาก็แหงผากเพราะความกระหาย เราคือพระเยโฮวาหจะไดยินเขาเอง เรา พระเจา   Ish 41 17

ของอิสราเอล จะไมละท้ิงเขา
เราจะเปดแมน้ําบนท่ีสูงท้ังหลาย และน้ําพุท่ีทามกลางหุบเขา เราจะทําถ่ินทุรกันดารใหเปนสระน้ํา และท่ีดินแหงเปนน้ําพุ   Ish 41 18
ในถ่ินทุรกันดารเราจะปลูกตนสนสีดาร ตนกระถินเทศ ตนน้ํามันเขียว และตนมะกอกเทศ ในทะเลทรายเราจะวางตนสนสามใบ ท้ังตนสนเขา   Ish 41 19

และตนชองรําพันดวยกัน
เพื่อคนจะไดเห็นและทราบ เขาจะใครครวญและเขาใจดวยกัน วาพระหัตถของพระเยโฮวาหไดทรงกระทําการนี้ องคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล   Ish 41 20

ไดสรางส่ิงนี้
พระเยโฮวาหตรัสวา จงนําขอคดีของเจาขึ้นมา กษัตริยของยาโคบตรัสวา จงนําขอพิสูจนของเจามา   Ish 41 21 " " " "
ใหเขานํามา และแจงแกเราวาจะเกิดอะไรขึ้น จงแจงส่ิงลวงแลวใหเราทราบวามีอะไรบาง เพื่อเราจะพิจารณา เพื่อเราจะทราบถึงอวสานของ   Ish 41 22

ส่ิงเหลานั้น หรือจงเลาใหเราฟงถึงส่ิงท่ีจะบังเกิดมา
จงแจงแกเราวาตอไปนี้อะไรจะเกิดขึ้น เพื่อเราจะรูวาเจาเปนพระ เออ จงทําดีหรือจงทําราย เพื่อเราจะไดขยาดและดูกัน   Ish 41 23
ดูเถิด เจาไมมีคาอะไรเลยและการงานของเจาก็สูญเปลา ผูท่ีเลือกเจาก็เปนท่ีนาสะอิดสะเอียน   Ish 41 24
เราไดเราผูหนึ่งจากทิศเหนือและเขาจะมา จากท่ีดวงอาทิตยขึ้น เขาจะเรียกนามของเรา เขาจะเหยียบผูครอบครองเหมือนเหยียบปูนสอ    Ish 41 25

เหมือนชางหมอย่ําดินเหนียว
ใครแจงไวตั้งแตเริ่มแรก เพื่อเราจะทราบ และลวงหนาเพื่อเราจะพูดวา เขาชอบธรรม เออ ไมมีผูใดไดแจงใหทราบ เออ ไมมีผูใดไดเลา   Ish 41 26 " " 

ใหฟง เออ ไมมีผูใดไดยินถอยคําของเจา
คนแรกจะกลาวแกศิโยนวา ดูเถิด ดูเขาท้ังหลาย และเราจะสงผูนําขาวดีใหแกเยรูซาเล็ม   Ish 41 27 " " 
แตเม่ือเรามองก็ไมมีใคร ไมมีท่ีปรึกษาในหมูพวกคนเหลานี้ คือผูท่ีเม่ือเราถามก็ไดใหคําตอบ   Ish 41 28
ดูเถิด พระเหลานั้นเปนศูนยท้ังหมด บรรดากิจการของมันก็เปนศูนยภาพ รูปเคารพหลอของมันก็เปนแตลมและความยุงเหยิง   Ish 41 29
จงดูผูรับใชของเรา ผูซ่ึงเราเชิดชู ผูเลือกสรรของเรา ผูซ่ึงใจเราปติยินดี เราไดเอาวิญญาณของเราสวมทานไวแลว ทานจะสงความยุติธรรม   Ish 42 1

ออกไปใหแกบรรดาประชาชาติ
ทานจะไมรองหรือเปลงเสียงของทาน หรือกระทําใหไดยินเสียงของทานตามถนน   Ish 42 2
ไมออช้ําแลวทานจะไมหัก และไสตะเกียงท่ีลุกริบหรี่อยูทานจะไมดับ ทานจะสงความยุติธรรมออกไปดวยความจริง   Ish 42 3
ทานจะไมลมเหลวหรือทอแทจนกวาทานจะสถาปนาความยุติธรรมไวในโลก และเกาะท้ังหลายจะรอคอยพระราชบัญญัติของทาน   Ish 42 4
พระเจา คือ พระเยโฮวาหผูทรงสรางฟาสวรรคและทรงขึงมัน ผูทรงแผแผนดินโลกและส่ิงท่ีบังเกิดจากโลกออกไป ผูทรงประทานลมหายใจ   Ish 42 5

แกประชาชนท่ีบนโลก และจิตวิญญาณแกผูดําเนินอยูบนโลก ตรัสดังนี้วา
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เราคือพระเยโฮวาห เราไดเรียกเจามาดวยความชอบธรรม เราจะยุดมือเจาและจะรักษาเจาไว เราจะใหเจาเปนตัวพันธสัญญา   Ish 42 6 "

ของมนุษยชาติ เปนความสวางแกบรรดาประชาชาติ
เพื่อเบิกตาคนท่ีตาบอด เพื่อนําผูถูกจําจองออกมาจากคุก นําผูท่ีนั่งในความมืดออกมาจากเรือนจํา   Ish 42 7
เราคือเยโฮวาห นั่นเปนนามของเรา สงาราศีของเรา เรามิไดใหแกผูอ่ืน หรือใหคําท่ีสรรเสริญเราแกรูปแกะสลัก   Ish 42 8
ดูเถิด ส่ิงลวงแลวนั้นก็สําเร็จแลว และเราก็แจงส่ิงใหมๆ กอนท่ีส่ิงเหลานั้นจะเกิดขึ้นเราก็ไดเลาใหฟงแลว   Ish 42 9 "
จงรองเพลงบทใหมถวายพระเยโฮวาห จงสรรเสริญพระองคจากปลายแผนดินโลก ท้ังผูท่ีลงไปยังทะเล และบรรดาส่ิงท่ีอยูในนั้น ท้ังเกาะท้ัง   Ish 42 10

หลายและชาวถ่ินนั้น
จงใหถ่ินทุรกันดารและหัวเมืองในนั้นเปลงเสียง ท้ังชนบทท่ีเคดารอาศัยอยู จงใหชาวศิลารองเพลง ใหเขาโหรองมาจากยอดภูเขา   Ish 42 11
จงใหเขาถวายสงาราศีแดพระเยโฮวาห และถวายสรรเสริญพระองคในเกาะท้ังหลาย   Ish 42 12
พระเยโฮวาหจะเสด็จออกไปอยางคนแกลวกลา พระองคจะทรงเราความหึงหวงของพระองคขึ้นอยางนักรบ พระองคจะทรงรอง พระองคจะ   Ish 42 13

ทรงโหดัง พระองคจะทรงมีชัยตอศัตรูของพระองค
เราไดนิ่งอยูนานแลว เราเงียบอยูและรั้งตนเองไว บัดนี้เราจะรองออกมาเหมือนผูหญิงกําลังคลอดบุตร เราจะสังหารผลาญและทําลายส้ินทันที   Ish 42 14
เราจะท้ิงภูเขาและเนินใหราง และใหบรรดาพืชผักบนนั้นแหงไป เราจะใหแมน้ํากลายเปนเกาะ และจะใหสระแหงไป   Ish 42 15
เราจะจูงคนตาบอดไปในทางท่ีเขาท้ังหลายไมรูจัก เราจะนําเขาไปในทางท้ังหลายท่ีเขาไมรูจัก เราจะใหความมืดขางหนาเขากลับเปนสวาง    Ish 42 16

ส่ิงท่ีคดใหตรง ส่ิงเหลานี้เปนส่ิงท่ีเราจะกระทําแกพวกเขา และเราจะไมละท้ิงพวกเขา
เขาท้ังหลายจะหันกลับ และจะตองขายหนาอยางท่ีสุด คือผูท่ีวางใจในรูปแกะสลัก ผูท่ีกลาวแกรูปเคารพหลอวา ทานเปนพระของเรา   Ish 42 17 " "
ทานผูหูหนวกเอย ฟงซิ และทานผูตาบอดเอย มองซิ เพื่อทานจะเห็นได   Ish 42 18
ใครเปนคนตาบอด ก็ผูรับใชของเรานะซิ หรือใครหูหนวกอยางกับทูตของเราท่ีเราใชไป ใครตาบอดอยางผูท่ีสมบูรณแลว หรือตาบอดอยางผู   Ish 42 19

รับใชของพระเยโฮวาห
เจาเห็นหลายอยาง แตมิไดสังเกต หูของเขาเปดแลว แตเขามิไดยิน   Ish 42 20
เพราะเห็นแกความชอบธรรมของพระองค พระเยโฮวาหทรงพอพระทัย ท่ีจะเชิดชูพระราชบัญญัติและกระทําใหพระราชบัญญัตินั้นมีเกียรติ   Ish 42 21
แตนี่เปนชนชาติท่ีถูกขโมยและถูกปลน เขาทุกคนติดอยูในรูและซอนอยูในคุก เขาตกเปนเหยื่อซ่ึงไมมีผูใดชวยใหพน เปนของริบซ่ึงไมมีผู   Ish 42 22

ใดพูดวา คืนซิ" "
ผูใดในพวกเจาจะเงี่ยหูฟงในเรื่องนี้ ท่ีจะมุงหนาตั้งใจฟงในอนาคต   Ish 42 23
ใครมอบยาโคบใหแกผูริบ และอิสราเอลใหแกผูปลน ไมใชพระเยโฮวาหหรือ ผูซ่ึงเราไดทําบาปตอ ซ่ึงเขาไมยอมดําเนินในทางของพระองค    Ish 42 24

และซ่ึงเขามิไดเชื่อฟงพระราชบัญญัติของพระองค
ฉะนั้นพระองคจึงทรงหลั่งความโกรธจัดลงมาบนเขา และหลั่งอานุภาพของสงคราม ทําใหเขาติดเพลิงอยูโดยรอบ แตเขาไมรู มันไหมเขา แต   Ish 42 25

เขามิไดเอาใจใส
บัดนี้ พระเยโฮวาหผูไดสรางทาน โอ ยาโคบ พระองคผูไดทรงปนทาน โอ อิสราเอล ตรัสดังนี้วา อยากลัวเลย เพราะเราไดไถเจาแลว เรา   Ish 43 1 "

ไดเรียกเจาตามชื่อ เจาเปนของเรา
เม่ือเจาลุยขามน้ํา เราจะอยูกับเจา เม่ือขามแมน้ํา น้ําจะไมทวมเจา เม่ือเจาลุยไฟ เจาจะไมไหมและเปลวเพลิงจะไมเผาผลาญเจา   Ish 43 2
เพราะเราเปนพระเยโฮวาหพระเจาของเจา องคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล ผูชวยใหรอดของเจา เราใหอียิปตเปนคาไถของเจา ใหเอธิโอเปยและ   Ish 43 3

เส บาเพื่อแลกกับเจา-
เพราะวาเจาประเสริฐในสายตาของเรา เจาไดรับเกียรติและเรารักเจา เราจึงใหคนเพื่อแลกกับเจา และใหชนชาติท้ังหลายเพื่อแลกกับชีวิต   Ish 43 4

ของเจา
อยากลัวเลย เพราะเราอยูกับเจา เราจะนําเชื้อสายของเจามาจากตะวันออก และเราจะรวบรวมเจามาจากตะวันตก   Ish 43 5
เราจะพูดกับทิศเหนือวา ปลอยเถิด และกับทิศใตวา อยายึดไว จงนําบรรดาบุตรชายของเรามาแตไกล และเหลาธิดาของเราจาก   Ish 43 6 ` ' ` ' 

ปลายแผนดินโลก
คือทุกคนท่ีเขาเรียกตามนามของเรา เพราะเราไดสรางเขาเพื่อสงาราศีของเรา เราไดปนเขา เออ เราไดสรางเขาไว   Ish 43 7 "
จงนําประชาชาติท้ังหลายผูตาบอดแตยังมีตา ผูท่ีหูหนวกแตเขายังมีหู ออกมา   Ish 43 8
ใหบรรดาประชาชาติประชุมพรอมกัน และใหชนชาติท้ังหลายชุมนุมกัน ในทามกลางเขามีผูท่ีแจงอยางนี้ได และเลาส่ิงลวงแลวใหเราฟงได    Ish 43 9

ใหเขาท้ังหลายนําพยานของเขามาพิสูจนตัวเขา และใหเขาไดยินและกลาววา จริงแลว" "
พระเยโฮวาหตรัสวา เจาท้ังหลายเปนพยานของเรา และเปนผูรับใชของเราซ่ึงเราไดเลือกไวแลว เพื่อเจาจะรูจักและเชื่อถือเรา และเขาใจวา   Ish 43 10 "

เราเปนผูนั้นแหละ กอนหนาเรา ไมมีพระเจาใดถูกปนขึ้น และภายหลังเราก็จะไมมี
เรา เราคือพระเยโฮวาห และนอกจากเราไมมีพระผูชวยใหรอด   Ish 43 11
เม่ือไมมีพระอ่ืนในหมูพวกเจา เราแจงใหทราบและชวยใหรอดและพิสูจนใหเห็น ฉะนั้นเจาท้ังหลายเปนพยานของเราวาเราเปนพระเจา   Ish 43 12 " 

พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
เออ ตั้งแตเดิมเราก็เปนพระองคนั้นอยู ไมมีผูใดชวยใหพนจากมือของเราได เราจะประกอบกิจใดๆ ใครจะขัดขวางกิจการนั้นได   Ish 43 13 " "

พระเยโฮวาหผูไถของเจา องคบริสุทธิ์ของอิสราเอลตรัสดังนี้วา เพื่อเห็นแกเจา เราจะสงไปยังบาบิโลน และเราจะนําบรรดาขุนนางของเขา   Ish 43 14 "
ลงมา คือพวกเคลเดียในกําปนท่ีเขาท้ังหลายเคยโหรอง

เราคือพระเยโฮวาห องคบริสุทธิ์ของเจา เปนผูสรางของอิสราเอล เปนกษัตริยของเจา   Ish 43 15 "
พระเยโฮวาห ผูทรงสรางทางในทะเล สรางวิถีในน้ําท่ีมีอานุภาพ   Ish 43 16
ผูทรงนํารถรบและมา กองทัพ และอานุภาพออกมา เขาท้ังหลายนอนลงดวยกันและลุกขึ้นไมได เขาท้ังหลายศูนยไปและดับเสียเหมือนไส   Ish 43 17

ตะเกียง ตรัสดังนี้วา
อยาจดจําส่ิงลวงแลวนั้น อยาพิเคราะหส่ิงเกากอน   Ish 43 18 "

ดูเถิด เราจะกระทําส่ิงใหม บัดนี้จะงอกขึ้นมาแลว เจาจะไมเห็นหรือ เราจะทําทางในถ่ินทุรกันดารและแมน้ําในท่ีแหงแลง   Ish 43 19
สัตวปาในทุงจะใหเกียรติเรา คือมังกรและนกเคาแมว เพราะเราใหน้ําในถ่ินทุรกันดาร ใหแมน้ําในท่ีแหงแลง เพื่อใหน้ําดื่มแกชนชาติผูเลือก   Ish 43 20

สรรของเรา
คือชนชาติท่ีเราปนเพื่อเราเอง เพื่อเขาจะถวายสรรเสริญเรา   Ish 43 21
โอ ยาโคบเอย ถึงกระนั้นก็ไมใชเราท่ีเจาเรียกหา โอ อิสราเอลเอย เจาเหน็ดเหนื่อยเราแลว   Ish 43 22
เจามิไดนําแพะแกะของเจามาเปนเครื่องเผาบูชาแกเรา หรือใหเกรียรติเราดวยเครื่องสักการบูชาของเจา เรามิไดใหเปนภาระแกเจาดวยเรื่อง   Ish 43 23

เครื่องบูชา หรือใหเจาเหน็ดเหนื่อยดวยเรื่องกํายาน
เจามิไดเอาเงินซ้ือออยใหเรา หรือใหเราพอใจดวยไขมันของเครื่องสักการบูชาของเจา แตเจาไดใหเราเปนภาระดวยเรื่องบาปของเจา เจาให   Ish 43 24

เราเหน็ดเหนื่อยดวยเรื่องความชั่วชาของเจา
เรา เราคือพระองคนั้นผูลบลางความละเมิดของเจาดวยเห็นแกเราเอง และเราจะไมจดจําบรรดาบาปของเจาไว   Ish 43 25
จงฟนความใหเราฟง ใหเรามาโตดวยกัน เจาจงใหการมา เพื่อจะพิสูจนวาเจาถูก   Ish 43 26
บิดาเดิมของเจาทําบาป และผูสอนท้ังหลายของเจาไดละเมิดตอเรา   Ish 43 27
ฉะนั้น เราจึงถอดเจานายแหงสถานบริสุทธิ์เสีย เรามอบยาโคบใหถูกสาปแชง และอิสราเอลใหแกการกลาวหยาบชา   Ish 43 28 "
โอ ยาโคบผูรับใชของเรา อิสราเอลผูซ่ึงเราเลือกสรรไว จงฟงซิ   Ish 44 1 " "

พระเยโฮวาหผูทรงสรางเจา ผูทรงปนเจาตั้งแตในครรภและจะชวยเจา ตรัสดังนี้วา โอ ยาโคบผูรับใชของเรา เยชูรูน ผูซ่ึงเราเลือกสรรไว    Ish 44 2 "
อยากลัวเลย

เพราะเราจะเทน้ําลงบนผูท่ีกระหาย และลําธารลงบนดินแหง เราจะเทวิญญาณของเราเหนือเชื้อสายของเจา และพรของเราเหนือลูกหลาน   Ish 44 3
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เขาท้ังหลายจะงอกขึ้นมาทามกลางหญา เหมือนตนไคขางลําธารน้ําไหล   Ish 44 4
ผูนี้จะวา ขาเปนของพระเยโฮวาห และอีกผูหนึ่งจะเรียกชื่อตนเองดวยนามของยาโคบ และอีกผูหนึ่งจะเขียนไวบนมือของตนวา ของ   Ish 44 5 ` ' `

พระเยโฮวาห และขนานนามสกุลของตนดวยนามของอิสราเอล' "
พระเยโฮวาห พระบรมมหากษัตริยแหงอิสราเอล และผูไถของเขา พระเยโฮวาหจอมโยธา ตรัสดังนี้วา เราเปนผูตนและเราเปนผูปลาย    Ish 44 6 "

นอกจากเราแลวไมมีพระเจา
ใครเหมือนเรา จะปาวรองได ใหเขาแจงใหทราบ และใหเขาลําดับเรื่องตอหนาเรา ตั้งแตเราไดสถาปนาประชาชนโบราณ และใหเขาบอกแก   Ish 44 7

เขาท้ังหลายถึงส่ิงตางๆท่ีจะเปนมาและอะไรจะเกิดขึ้นนั้น
อยากลัวเลย และอยาขามเลย เรามิไดเลาใหเจาฟงตั้งแตดึกดําบรรพและแจงใหทราบแลวหรือ และเจาเปนพยานท้ังหลายของเรา มีพระเจา   Ish 44 8

นอกเหนือเราหรือ เออ ไมมีพระเจา เราไมรูจักเลย"
บรรดาผูท่ีทํารูปเคารพสลักก็เปนศูนย และส่ิงท่ีเขาปติยินดีนั้นก็ไมเปนประโยชน เขาเปนพยานของเขาเอง พยานเหลานั้นท้ังไมเห็นและไมรู    Ish 44 9

เพื่อเขาจะตองอับอาย
ใครเลาปนพระหรือหลอรูปเคารพสลักซ่ึงไมเปนประโยชนอะไรเลย   Ish 44 10
ดูเถิด เพื่อนท้ังส้ินของเขาจะตองอับอาย และชางฝมือนั้นก็เปนแตมนุษย ใหเขาชุมนุมกันท้ังหมด ใหเขายืนขึ้น เขาจะสยดสยอง เขาจะรับ   Ish 44 11

ความอับอายดวยกัน
ชางเหล็กใชคีมทํางานอยูเหนือกอนถาน และใชคอนทุบมันดวยแขนท่ีแข็งแรงของเขา เออ เขาหิวและกําลังของเขาออนลง เขาไมไดดื่มน้ํา   Ish 44 12

เลย และออนเปลี้ย
ชางไมขึงเชือกวัด เขาเอาดินสอขีดไว เขาแตงมันดวยกบ และขีดไวดวยวงเวียน เขาแตงรูปนั้นใหเปนรูปคน ตามความงามของคน ใหอยูใน   Ish 44 13

เรือน
เขาตัดตนสนสีดารลง เขาเลือกตนสนฉัตรและตนโอก และปลอยใหมันงอกขึ้นอยางแข็งแรงทามกลางตนไมในปา เขาปลูกตนเทพทาโรและ   Ish 44 14

ฝนก็เลี้ยงมัน
แลวมนุษยจะเอาไปเผาเสีย เขาเอามันมาสวนหนึ่งและใหอบอุนตัวเขา เออ เขากอไฟและปงขนมปง และเขาเอามาทําพระองคหนึ่งและ   Ish 44 15

นมัสการมันดวย เออ เขาทําเปนรูปแกะสลักและกราบรูปนั้น
เขาเผาในกองไฟครึ่งหนึ่ง บนครึ่งนี้เขาไดกินเนื้อ เขายางเนื้อและกินอ่ิม และเขาอบอุนตัวของเขาดวย แลววา อาฮา ขาอุนจัง ขาเห็นไฟ   Ish 44 16 "

แลว"
และท่ีเหลือนั้นเขาทําเปนพระองคหนึ่ง เปนรูปเคารพสลักของเขา และกราบลงนมัสการรูปนั้น และอธิษฐานตอรูปนั้นและวา ขอทรงชวยขา   Ish 44 17 "

พระองคใหพน เพราะพระองคเปนพระของขาพระองค"
เขาท้ังหลายไมรู หรือเขาท้ังหลายไมเขาใจ เพราะตาของเขาถูกปด เขาจึงเห็นอะไรไมได และจิตใจของเขาเลาก็ถูกปด เขาจึงเขาใจไมได   Ish 44 18
ไมมีใครพินิจพิเคราะหในใจของตนเลย และไมมีความรูหรือความเขาใจ ท่ีจะกลาววา ขาไดเผามันเสียสวนหนึ่งในกองไฟ และขาก็เอา   Ish 44 19 "

ถานมันมาปงขนมปง ขายางเนื้อกินแลว และควรหรือท่ีขาจะทําสวนท่ีเหลือใหเปนส่ิงนาเกลียดนาชัง ควรหรือท่ีขาจะกราบลงตอทอนไมทอนหนึ่ง"
เขากินขี้เถา ใจท่ีหลอกลวงนําเขาใหเจิ่น เขาชวยจิตใจตัวเขาเองใหพนหรือพูดวา ไมมีความมุสาอยูในมือขางขวาของขาหรือ ก็ไมได   Ish 44 20 " " 
โอ ยาโคบและอิสราเอลเอย จงจําส่ิงเหลานี้ เพราะเจาเปนผูรับใชของเรา เราไดปนเจา เจาเปนผูรับใชของเรา โอ อิสราเอลเอย เราจะไมลืม   Ish 44 21

เจา
เราไดลบลางการละเมิดของเจาเสียเหมือนเมฆทึบ และลบลางบาปของเจาเหมือนเมฆ จงกลับมาหาเรา เพราะเราไดไถเจาแลว   Ish 44 22
โอ ฟาสวรรคเอย จงรองเพลงเพราะพระเยโฮวาหทรงกระทําการนี้ โอ หวงลึกของแผนดินโลกเอย จงโหรอง โอ ภูเขาเอย จงรองเปน   Ish 44 23

เพลงออกมา โอ ปาไมเอย และตนไมทุกตนในนั้นดวย เพราะวาพระเยโฮวาหทรงไถยาโคบ และจะทรงรับเกียรติในอิสราเอล
พระเยโฮวาหผูไถของเจา ผูปนเจาตั้งแตในครรภ ตรัสดังนี้วา เราคือพระเยโฮวาห ผูทรงสรางส่ิงสารพัด ผูทรงขึงฟาสวรรคแตลําพัง ผูทรง   Ish 44 24 "

กางแผนดินโลกดวยตัวเราเอง
ผูกระทําใหลางของคนมุสาไมขลัง และกระทําพวกโหรใหบาๆบอๆ ผูหันคนฉลาดใหกลับหลัง และกระทําใหความรูของเขาเขลาไป   Ish 44 25
ผูรับรองถอยคําของผูรับใชของพระองค และใหสัมฤทธิ์ผลตามแผนงานแหงทูตของพระองค ผูกลาวถึงเยรูซาเล็มวา จะมีคนอาศัยอยู   Ish 44 26 ` ' 

และถึงหัวเมืองยูดาหวา จะมีคนมาสรางขึ้น และเราจะยกส่ิงสลักหักพังของมันขึ้น` '
ผูกลาวแกท่ีลึกวา จงแหงเสีย เราจะใหแมน้ําของเจาแหง   Ish 44 27 ` '
ผูกลาวถึงไซรัสวา เขาเปนเมษบาลของเรา และเขาจะใหความมุงหมายท้ังส้ินของเราสําเร็จ กลาวถึงเยรูซาเล็มวา จะมีคนมาสรางเจา   Ish 44 28 ` ' `

ขึ้น และถึงพระวิหารวา จะวางรากฐานของเจา' ` '"
พระเยโฮวาหตรัสกับผูท่ีพระองคทรงเจิมไวคือไซรัส ผูซ่ึงเราไดจับมือขวาไว เพื่อปราบหลายประชาชาติใหอยูขางหนาทาน และใหปลดรัด   Ish 45 1

ประคดจากบ้ันเอวของบรรดากษัตริย ใหเปดประตูท้ังสองท่ีอยูขางหนาทานและมิใหประตูเมืองปด ดังนี้วา
เราจะไปขางหนาเจา และปราบท่ีคดใหเปนท่ีตรง เราจะพังประตูทองสัมฤทธิ์ใหเปนชิ้นๆ และตัดลูกกรงเหล็กใหขาด   Ish 45 2 "

เราจะใหทรัพยสมบัติแหงความมืดแกเจา และขุมทรัพยในท่ีลี้ลับ เพื่อเจาจะไดรูวา คือเรา พระเยโฮวาห พระเจาแหงอิสราเอล ซ่ึงเรียกเจา   Ish 45 3
ตามชื่อของเจา

เพื่อเห็นแกยาโคบผูรับใชของเรา และอิสราเอลผูเลือกสรรของเรา เราจึงเรียกเจาตามชื่อของเจา เราใหนามสกุลเจา ท้ังๆท่ีเจาไมรูจักเรา   Ish 45 4
เราเปนพระเยโฮวาห และไมมีอ่ืนใดอีก นอกจากเราไมมีพระเจา เราคาดเอวเจา แมเจาไมรูจักเรา   Ish 45 5
เพื่อคนจะไดรูตั้งแตท่ีตะวันขึ้น และจากท่ีตะวันตก วาไมมีใครนอกจากเรา เราเปนพระเยโฮวาห และไมมีอ่ืนใดอีก   Ish 45 6
เราปนความสวางและสรางความมืด เราทําสันติภาพและสรางวิบัติ เราคือพระเยโฮวาห ผูกระทําส่ิงเหลานี้ท้ังส้ิน   Ish 45 7
โอ ฟาสวรรคเอย จงโปรยฝนมาจากเบ้ืองบน และใหทองฟาหลั่งความชอบธรรมลงมา ใหแผนดินโลกเปดออก เพื่อความรอดจะไดงอกขึ้นมา    Ish 45 8

และยังความชอบธรรมใหพลุงขึ้นมาดวย เรา คือพระเยโฮวาหไดสรางมัน"
วิบัติแกผูท่ีขืนสูกับผูสรางของเขา จงใหหมอดินสูกับบรรดาชางปนหมอแหงแผนดินโลก ดินเหนียวจะพูดกับผูท่ีปนมันหรือวา ทานกําลังทํา   Ish 45 9 "

อะไร หรือผลงานของทานจะวา ทานไรมือ" " "
วิบัติแกผูท่ีพูดกับบิดาวา ทานใหเกิดอะไร หรือกับผูหญิงวา เธอคลอดอะไร   Ish 45 10 " " " "
พระเยโฮวาห องคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล ผูสรางของเขาตรัสดังนี้วา เจาถามเราถึงส่ิงท่ีจะเกิดมีมาถึงลูกหลานของเรา และถึงการงานแหงมือ   Ish 45 11 "

ของเรา เจาส่ังเราเชียว
เราสรางแผนดินโลก และเนรมิตมนุษยบนนั้น เราเอง มือของเราขึงฟาสวรรค และเราบัญชาบริวารท้ังส้ินของมัน   Ish 45 12
ดวยความชอบธรรมเราไดเราทาน และเราจะกระทําทางท้ังส้ินของทานใหตรง ทานจะสรางนครของเรา และใหพวกเชลยของเราเปนอิสระ    Ish 45 13

ไมใชเพื่อสินจางหรือเพื่อสินบน พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ" 
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ผลแรงงานของอียิปตและสินคากําไรของเอธิโอเปย และคนเสบา คนรางสูงจะมาหาเจาและจะเปนของเจา เขาจะ   Ish 45 14 "

ติดตามเจา เขาจะติดตรวนมาหาและกราบไหวเจา เขาจะวิงวอนเจาวา พระเจาอยูกับทานแน และไมมีอ่ืนใดอีก ไมมีพระเจาอ่ืน` '"
แทจริงพระองคทรงเปนพระเจาผูทรงซอนพระองค ขาแตพระเจาแหงอิสราเอล พระผูชวยใหรอด   Ish 45 15
เขาทุกคนตองอับอายและขายหนา ผูสรางรูปเคารพก็อดสูไปดวยกัน   Ish 45 16
แตอิสราเอลนั้นพระเยโฮวาหทรงชวยใหรอด ดวยความรอดเนืองนิตย เจาจะไมตองอับอายหรือขายหนาตลอดไปเปนนิตย   Ish 45 17
เพราะพระเยโฮวาห ผูทรงสรางฟาสวรรค พระเจาเองทรงปนแผนดินโลกและทํามันไว พระองคทรงสถาปนามันไว พระองคมิไดทรงสราง   Ish 45 18

มันไวใหยุงเหยิง พระองคทรงปนมันไวใหมีคนอาศัย ตรัสดังนี้วา เราคือพระเยโฮวาห และไมมีอ่ืนใดอีก"
เรามิไดพูดในท่ีลี้ลับ ในท่ีมืดแหงแผนดินโลก เรามิไดกลาวแกเชื้อสายของยาโคบวา จงแสวงเราในท่ียุงเหยิง เราคือพระเยโฮวาหพูด   Ish 45 19 ` ' 

ความชอบธรรม เราแจงส่ิงท่ีถูกตองใหทราบ
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จงชุมนุม และมา มาใหใกลกันเขา คือเจาท้ังหลายผูรอดพนแหงบรรดาประชาชาติ เขาท้ังหลายไมมีความรู คือผูท่ียกรูปเคารพสลักไมของเขา   Ish 45 20

ไป และอธิษฐานตอพระซ่ึงชวยเขาใหรอดไมได
จงแจงเรื่องและนําเขามาใกล เออ ใหเขาท้ังหลายปรึกษาหารือกัน ใครเลาส่ิงนี้ใหฟงนมนานแลว ใครแจงใหทราบมาตั้งแตเกากอน ไมใชเรา   Ish 45 21

หรือ คือพระเยโฮวาห นอกจากเราไมมีพระเจาอ่ืนเลย พระเจาผูชอบธรรมและพระผูชวยใหรอด ไมมีอ่ืนใดนอกเหนือเรา
มวลมนุษยท่ัวแผนดินโลกเอย จงหันมาหาเราและรับการชวยใหรอด เพราะเราเปนพระเจา และไมมีอ่ืนใดอีก   Ish 45 22
เราไดปฏิญาณโดยตัวเราเอง ถอยคําไดออกไปจากปากของเราดวยความชอบธรรมซ่ึงจะไมกลับวา หัวเขาทุกหัวเขาจะตองคุกกราบลงตอ   Ish 45 23 `

เรา และลิ้นทุกลิ้นจะตองปฏิญาณตอเรา'
แนนอนผูหนึ่งจะพูดวา ในพระเยโฮวาหขามีความชอบธรรมและอานุภาพ มนุษยท้ังหลายจะมาหาพระองค บรรดาผูท่ีแคนเคืองตอ   Ish 45 24 ` ' 

พระองคจะอับอายขายหนา
เชื้อสายท้ังส้ินของอิสราเอลจะชอบธรรมและสดุดีภูมิใจในพระเยโฮวาห   Ish 45 25 "
พระเบลก็เลื่อนลง พระเนโบก็ทรุดลง ปฏิมากรของพระนี้อยูบนสัตวและวัว ส่ิงเหลานี้ท่ีเจาหามอยูก็มาบรรทุกเปนภาระ บนหลังสัตวท่ีเหน็ด   Ish 46 1 "

เหนื่อย
มันทรุดลงและมันเลื่อนลงดวยกัน มันชวยปองกันภาระนั้นไมได มันเองก็ตกไปเปนเชลย   Ish 46 2
โอ วงศวานของยาโคบเอย จงฟงเรา คือบรรดาคนท่ีเหลืออยูในวงศวานของอิสราเอล ผูซ่ึงเราอุมมาตั้งแตกําเนิด ชูมาตั้งแตในครรภ   Ish 46 3
จนกระท่ังเจาแก เราก็คือพระองคนั้น เราจะอุมเจาจนเจาถึงผมหงอก เราไดสราง เราจะชูไว เราจะอุมและเราจะชวยใหพน   Ish 46 4
เจาจะเทียบเราและทําเราใหเทากับผูใด และเปรียบเรา วาเราเหมือนกัน   Ish 46 5
บรรดาผูท่ีโกยทองคําออกจากไถและชั่งเงินในตาชั่ง จางชางทองคนหนึ่ง และเขาก็ทําใหเปนพระ แลวเขาท้ังหลายก็กราบลง เออ นมัสการ   Ish 46 6

เลย
เขาท้ังหลายเอารูปนั้นใสบา เขาหามไป เขาตั้งไวประจําท่ี รูปนั้นก็อยูท่ีนั่น รูปนั้นไปจากท่ีไมได แมผูใดจะมารองขอ รูปนั้นก็ไมตอบ หรือ   Ish 46 7

ชวยเขาใหรอดจากความยากลําบากของเขาได
จําขอนี้ไวและจงเปนลูกผูชายแท เจาผูละเมิดท้ังหลาย จงนึกไวในใจ   Ish 46 8
จงจําส่ิงลวงแลวในสมัยกอนไว เพราะเราเปนพระเจา และไมมีอ่ืนใดอีก เราเปนพระเจา และไมมีอ่ืนใดเหมือนเรา   Ish 46 9
ผูแจงตอนจบใหทราบตั้งแตเริ่มตน และแจงถึงส่ิงท่ียังไมไดทําเลย ใหทราบตั้งแตกาลโบราณกลาววา แผนงานของเราจะยั่งยืน และเราจะ   Ish 46 10 `

กระทําใหความประสงคของเราสําเร็จท้ังส้ิน'
เรียกเหยี่ยวมาจากตะวันออก คือเรียกชายท่ีทําตามแผนงานของเราจากเมืองไกล เออ เราพูดแลว และเราจะใหเปนไป เรามุงแลว และเราจะ   Ish 46 11

กระทําดวย
เจาผูจิตใจดื้อดึง เจาผูหางไกลจากความชอบธรรม จงฟงเราซิ   Ish 46 12
เราจะนําความชอบธรรมของเรามาใกล มันจะไมไกลเลย และความรอดของเราจะไมรอชา เราจะใสความรอดท่ีศิโยน เพื่ออิสราเอล สงาราศี   Ish 46 13

ของเรา"
โอ ธิดาพรหมจารีแหงบาบิโลนเอย จงลงมานั่งในผงคลี โอ ธิดาแหงชาวเคลเดียเอย จงนั่งลงบนพื้นดิน ไมมีบัลลังก เพราะเขาจะไมเรียกเจา   Ish 47 1

อีกวา แมเนื้อออนแมเนื้อละเอียด
จับโมเขา โมแปงซี เอาผาคลุมหนาของเจาออกเสีย ถอดเส้ือคลุมของเจาเสีย ไมตองคลุมขาของเจา ลุยน้ําไป   Ish 47 2
เจาจะตองถูกเปลือยและเขาจะเห็นความอายของเจา เราจะทําการแกแคน และเราจะไมพบเจาอยางมนุษย   Ish 47 3
พระผูไถของเรา พระนามของพระองคคือ พระเยโฮวาหจอมโยธา ทรงเปนองคบริสุทธิ์ของอิสราเอล   Ish 47 4
โอ ธิดาแหงชาวเคลเดียเอย นั่งเงียบๆ และจงเขาไปในความมืด เพราะเขาจะไมเรียกเจาอีกวา นางพญาแหงราชอาณาจักรท้ังหลาย   Ish 47 5
เรากริ้วตอชนชาติของเรา เราทําใหมรดกของเราเปนมลทิน เรามอบเขาไวในมือของเจา เจามิไดแสดงความกรุณาตอเขา เจาวางแอกอยาง   Ish 47 6

หนักไวบนบาของคนชรา
เจาวา ขาจะเปนนางพญาเปนนิตย เจาจึงมิไดเอาเรื่องเหลานี้เปนท่ีสอนใจ หรือจดจําบ้ันปลายของเรื่องเหลานี้ไว   Ish 47 7 " " 
ฉะนั้น เจาผูรักความเพลิดเพลิน จงฟงเรื่องนี้ คือผูนั่งอยางไรกังวล ผูคิดในใจของตนวา ขานี่แหละ และไมมีผูใดอ่ืนอีก ขาจะไมนั่งอยูเปน   Ish 47 8 "

แมมาย หรือรูจักท่ีจะพรากจากลูก"
ท้ังสองเรื่องนี้จะมาถึงเจาในขณะเดียวกันในวันเดียว คือความท่ีตองพรากจากลูกและความท่ีเปนแมมาย จะมาถึงเจาอยางเต็มขนาดท้ังท่ีมี   Ish 47 9

วิทยาคมเปนอันมาก และอานุภาพใหญยิ่งในเวทมนตรของเจา
ดวยวาเจารูสึกม่ันอยูในความชั่วของเจา เจาวา ไมมีผูใดเห็นขา สติปญญาของเจาและความรูของเจา ทําใหเจาเจิ่นไป และเจาจึงวาในใจ   Ish 47 10 " " 

ของเจาวา ขานี่แหละ และไมมีผูใดอ่ืนอีก" "
ฉะนั้นความชั่วรายจะมาเหนือเจา ซ่ึงเจาจะไมรูวามันขึ้นมาจากไหน ความเลวรายจะตกใสเจา ซ่ึงเจาจะไมสามารถถอดถอนได และความ   Ish 47 11

พินาศจะมาถึงเจาทันทีทันใด ซ่ึงเจาไมรูเรื่องเลย
จงตั้งม่ันอยูในเวทมนตรของเจา และวิทยาคมเปนอันมากของเจา ซ่ึงเจาทํามาหนักนักหนาตั้งแตสาวๆ ชะรอยมันจะเปนประโยชนแกเจาได    Ish 47 12

ชะรอยเจาจะมีชัย
เจาเหน็ดเหนื่อยกับท่ีปรึกษาเปนอันมากของเจา ใหเขาลุกขึ้นออกมาและชวยเจาใหรอด คือบรรดาผูท่ีแบงฟาสวรรคและเพงดูดวงดาว ผูซ่ึง   Ish 47 13

ทํานายใหเจาในวันขึ้นค่ําวา จะเกิดอะไรขึ้นแกเจา
ดูเถิด เขาจะเปนเหมือนตอขาว ไฟจะเผาผลาญเขา เขาจะชวยตัวเขาเองใหพนจากกําลังของเปลวเพลิงไมได นี่ไมใชถานท่ีจะใหใครอุน ไม   Ish 47 14

ใชไฟท่ีจะใหใครผิง
บรรดาท่ีเจาทํางานดวยกันนั้นจะเปนเชนนี้แกเจา ผูซ่ึงคามากับเจาตั้งแตสาวๆ เขาตางจะพเนจรไปมาในทางของเขาเอง ไมมีผูใดจะชวยเจา   Ish 47 15

ใหรอดได
ฟงขอนี้ซิ โอ วงศวานของยาโคบเอย ผูซ่ึงเขาเรียกดวยนามของอิสราเอล และผูซ่ึงออกมาจากน้ําท้ังหลายของยูดาห ผูซ่ึงปฏิญาณในพระนาม   Ish 48 1

ของพระเยโฮวาห และกลาวถึงพระเจาของอิสราเอล แตมิใชดวยสัจจะและความชอบธรรม
เพราะเขาขนานนามของเขาเองตามนครบริสุทธิ์ และพึ่งอาศัยพระเจาของอิสราเอล พระนามของพระองควาพระเยโฮวาหจอมโยธา   Ish 48 2
ส่ิงลวงแลวเราไดแจงใหทราบแตเกากอน เออ มันไปจากปากของเรา และเราไดเลาใหฟงท่ัวแลว ในทันใดนั้นเราก็ไดกระทําและก็เปนไป   Ish 48 3 "

ตามนั้น
เพราะเรารูอยูวาเจาดื้อดานและคอของเจาก็คือเอ็นเหล็ก และหนาผากของเจาเปนทองสัมฤทธิ์   Ish 48 4
เราก็แจงเรื่องเหลานั้นแกเจาใหทราบตั้งแตเกากอน กอนท่ีมันจะเกิดขึ้นเราก็ไดวาใหเจาฟงแลว เกรงเจาจะวา รูปเคารพของขากระทําเอง    Ish 48 5 `

รูปเคารพสลักและรูปเคารพหลอของขาบัญชามันมา'
เจาไดยินแลว จงคอยดูส่ิงท้ังปวงนี้ และเจาจะไมแจงใหทราบหรือ ตั้งแตเวลานี้ไปเราเลาส่ิงใหมใหเจาฟง เปนส่ิงท่ีปดซอนไวซ่ึงเจาไมรู   Ish 48 6
เปนส่ิงท่ีสรางขึ้นใหม ไมใชตั้งแตเกากอน กอนวันนี้เจาไมเคยไดยินถึง เกรงเจาจะพูดวา ดูเถิด เรารูแลว   Ish 48 7 ` '
เออ เจาไมเคยไดยิน เออ เจาไมเคยรู เออ ตั้งแตเวลานั้นหูของเจายังไมเปด เพราะเรารูวาเจาจะประพฤติอยางทรยศหนัก และรูวา ตั้งแต   Ish 48 8

กําเนิดเขาเรียกเจาวา ผูละเมิด
เพราะเห็นแกนามของเรา เราจะหนวงเหนี่ยวความกริ้วของเราไว เพราะเห็นแกความสรรเสริญของเรา เราจะระงับไวเพื่อเจา เพื่อเราจะมิได   Ish 48 9

ตัดเจาออกไปเสีย
ดูเถิด เราไดถลุงเจาแลว แตไมใชดวยเงิน เราไดเลือกสรรเจาในเตาของความทุกขใจ   Ish 48 10
เราจะกระทําเชนนั้นเพราะเห็นแกเราเอง เพราะเห็นแกเราเอง เพราะวานามของเราจะถูกเหยียดหยามอยางไรได สงาราศีของเรา เราจะไม   Ish 48 11

ใหใครอ่ืน
ฟงเราซิ โอ ยาโคบเอย และอิสราเอล ผูซ่ึงเราเรียก เราคือพระองคทีเดียว เราเปนตนและเราเปนปลายดวย   Ish 48 12
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เออ มือของเราไดวางรากฐานแผนดินโลก และมือขวาของเราไดกางฟาสวรรคออก เม่ือเราเรียกมัน มันก็ออกมาอยูดวยกัน   Ish 48 13
เจาท้ังปวง จงชุมนุมกันและคอยฟง ผูใดในทามกลางพวกนั้นไดประกาศส่ิงเหลานี้ พระเยโฮวาหทรงรักทาน ทานจะกระทําตามพระทัยของ   Ish 48 14

พระองคตอบาบิโลน และพระกรของพระองคจะตอสูกับชาวเคลเดีย
เรา นี่เราเองไดพูด เออ เราไดเรียกทาน เราไดนําทานมา และทานจะจําเริญในทางของทาน   Ish 48 15
จงเขามาใกลเรา ฟงเรื่องนี้ ตั้งแตเริ่มตนเรามิไดพูดในท่ีลี้ลับ ตั้งแตมันเกิดมา เราก็ไดอยูท่ีนั่นแลว และบัดนี้ องคพระผูเปนเจาพระเจา   Ish 48 16 " 

และพระวิญญาณของพระองคไดทรงใชขาพเจามา
พระเยโฮวาห ผูไถของเจา องคบริสุทธิ์ของอิสราเอล ตรัสดังนี้วา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูส่ังสอนเจาเพื่อประโยชนของเจา ผู   Ish 48 17 "

นําเจาในทางท่ีควรเจาจะไป
โอ ถาเจาไดเชื่อฟงบัญญัติของเราแลว ความสุขสมบูรณของเจาจะเปนเหมือนแมน้ํา และความชอบธรรมของเจาจะเปนเหมือนคลื่นทะเล   Ish 48 18
เชื้อสายของเจาจะเปนเหมือนทรายเชนกัน และลูกหลานจากบ้ันเอวของเจาเหมือนเม็ดทราย ชื่อของเขาจะไมถูกตัดออกเลย หรือถูกทําลาย   Ish 48 19

เสียจากหนาเรา"
จงไปเสียจากบาบิโลน จงหนีออกจากคนเคลเดีย จงประกาศขอนี้ดวยเสียงรองเพลง จงเลาใหฟง จงสงออกไปถึงสุดปลายแผนดินโลก วา    Ish 48 20

พระเยโฮวาหทรงไถยาโคบผูรับใชของพระองคแลว" "
เม่ือพระองคทรงนําเขาท้ังหลายไปทางทะเลทราย เขาก็มิไดกระหาย พระองคทรงกระทําใหน้ําไหลจากศิลาเพื่อเขา พระองคทรงผาหินและ   Ish 48 21

น้ําก็ทะลักออกมา
พระเยโฮวาหตรัสวา ไมมีสันติสุข แกคนชั่ว   Ish 48 22 " "
โอ เกาะท้ังหลายเอย จงฟงขาพเจา เจาชนชาติท้ังหลายแตไกลเอย จงฟง พระเยโฮวาหทรงเรียกขาพเจาตั้งแตในครรภ พระองคทรงกลาวถึง   Ish 49 1

ชื่อขาพเจาตั้งแตอยูในทองมารดาขาพเจา
พระองคทรงทําปากของขาพเจาเหมือนดาบคม พระองคทรงซอนขาพเจาไวในรมพระหัตถของพระองค พระองคทรงทําขาพเจาใหเปนลูกศร   Ish 49 2

ขัดมัน พระองคทรงซอนขาพเจาไวเสียในแลงของพระองค
และพระองคตรัสกับขาพเจาวา เจาเปนผูรับใชของเรา โอ อิสราเอล ซ่ึงเราจะไดรับเกียรติในเจา   Ish 49 3 " "
แตขาพเจาวา ขาพเจาไดทํางานเปลาดาย ขาพเจาเปลืองแรงของขาพเจาเปลาๆ อนิจจัง แตแนละ ความยุติธรรมอันควรตกแกขาพเจาอยู   Ish 49 4 "

กับพระเยโฮวาห และงานของขาพเจาอยูกับพระเจาของขาพเจา"
และบัดนี้พระเยโฮวาห ผูทรงปนขาพเจาตั้งแตในครรภใหเปนผูรับใชของพระองค เพื่อจะนํายาโคบกลับมาหาพระองคอีก ตรัสวา ถึงแม   Ish 49 5 "

อิสราเอลจะไมถูกรวบรวมเขามา ขาพเจาก็ยังไดรับเกียรติในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และพระเจาของขาพเจาจะทรงเปนกําลังของขาพเจา"
พระองคตรัสวา ซ่ึงเจาจะเปนผูรับใชของเรา เพื่อจะยกบรรดาตระกูลของยาโคบขึ้น เพื่อจะใหอิสราเอลท่ีเหลืออยูกลับสูสภาพดีนั้น ดูเปน   Ish 49 6 "

การเล็กนอยเกินไป เราจะมอบใหเจาเปนความสวางแกบรรดาประชาชาติ เพื่อความรอดของเราจะถึงท่ีสุดปลายแผนดินโลกทางเจา"
พระเยโฮวาห ผูไถของอิสราเอลและองคบริสุทธิ์ ตรัสแกผูท่ีคนดูหม่ินและแกผูท่ีประชาชาติรังเกียจ ผูเปนผูรับใชของผูครอบครองท้ังหลาย    Ish 49 7

ดังนี้วา กษัตริยท้ังหลายจะทอดพระเนตรและทรงลุกยืน บรรดาเจานายจะกราบลง เพราะเหตุพระเยโฮวาหผูสัตยซ่ือ องคบริสุทธิ์ของอิสราเอล จะทรงเลือกสรรเจา" "
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ในเวลาอันชอบ เราไดฟงเจา ในวันแหงความรอด เราไดชวยเจา เราจะรักษาเจาไว และมอบใหเจาเปนพันธ   Ish 49 8 "

สัญญาของมนุษยชาติ เพื่อสถาปนาแผนดิน เพื่อเปนเหตุใหไดรับมรดกท่ีรางเปลานั้น
เพื่อเจาจะกลาวแกผูถูกจําจองวา ออกไปเถิด ตอบรรดาผูท่ีอยูในความมืดวา จงปรากฏตัว เขาท้ังหลายจะเลี้ยงชีวิตตามทาง และ   Ish 49 9 ` ' ` ' 

ตามท่ีสูงท้ังหลายจะเปนท่ีหากินของเขา
เขาท้ังหลายจะไมหิวหรือกระหาย ความรอนหรือดวงอาทิตยจะไมทําลายเขา เพราะพระองคซ่ึงเมตตาเขาจะทรงนําเขาไป และจะนําเขาไป   Ish 49 10

ตามน้ําพุ
เราจะทําภูเขาของเราท้ังหมดเปนทางเดิน และทางหลวงของเราจะสูง   Ish 49 11
ดูเถิด พวกเหลานี้จะมาจากเมืองไกล และดูเถิด บางมาจากเหนือและจากตะวันตก และบางมาจากแผนดินสเวเน   Ish 49 12 "
โอ ฟาสวรรคเอย จงรองเพลง โอ แผนดินโลกเอย จงลิงโลดเถิด โอ ภูเขาเอย จงเปรมปรีดิ์รองเพลง เพราะพระเยโฮวาหไดทรงเลาโลมชน   Ish 49 13

ชาติของพระองคแลว และจะทรงเมตตาแกคนของพระองค ผูท่ีถูกขมใจ
แตศิโยนกลาววา พระเยโฮวาหไดทรงละท้ิงขาพเจาแลว องคพระผูเปนเจาของขาพเจาทรงลืมขาพเจาเสียแลว   Ish 49 14 " "
ผูหญิงจะลืมบุตรท่ียังกินนมของนาง และจะไมเมตตาบุตรชายจากครรภของนางไดหรือ แมวาคนเหลานี้ยังลืมได กระนั้นเราก็จะไมลืมเจา   Ish 49 15 "
ดูเถิด เราไดสลักเจาไวบนฝามือของเรา กําแพงเมืองของเจาอยูตอหนาเราเสมอ   Ish 49 16
ลูกหลานของเจาก็จะเรงรีบ ผูทําลายเจาและบรรดาผูท่ีทําใหเจาถูกท้ิงรางก็จะออกไปจากเจา   Ish 49 17
จงเงยหนาเงยตาขึ้นดูรอบๆ เขาท้ังหลายชุมนุมกัน เขาท้ังหลายมาหาเจา พระเยโฮวาหตรัสวา เรามีชีวิตอยูตราบใด เจาจะสวมเขาท้ัง   Ish 49 18 " "

หลายไวหมดอยางเครื่องอาภรณ เจาจะผูกเขาไวอยางเจาสาวประดับอาภรณ
เพราะวาท่ีท่ีถูกท้ิงไวเสียเปลาและท่ีรกรางของเจา และแผนดินท่ีถูกทําลายของเจาจะแคบเกินไปดวยเหตุมีชาวเมืองอยูกันมาก และคนท้ัง   Ish 49 19

หลายท่ีกลืนเจาจะอยูหางไกล
เด็กท่ีเกิดแกเจาหลังจากลูกเสียไปแลว จะพูดท่ีหูของเจาอีกวา ท่ีนี้แคบเกินสําหรับฉันแลว จงหาท่ีใหฉันอยู   Ish 49 20 ` '
แลวเจาจะกลาวในใจของเจาวา ใครหนอไดใหกําเนิดคนเหลานี้แกขาพเจา เพราะขาพเจาสูญเสียลูกๆไปแลว และขาพเจาก็โดดเดี่ยว    Ish 49 21 `

ถูกกวาดไปเปนเชลยและยายไปโนนมานี่ แตใครหนอชุบเลี้ยงคนเหลานี้ ดูเถิด ขาพเจาถูกท้ิงอยูตามลําพัง แลวคนเหลานี้มาจากไหนกัน'"
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะยกมือของเรากวักบรรดาประชาชาติ และยกสัญญาณของเราตอชนชาติท้ังหลาย และเขา   Ish 49 22 "

ท้ังหลายจะอุมบรรดาบุตรชายของเจามา และบรรดาบุตรสาวของเจานั้น เขาจะใสบาแบกมา
บรรดากษัตริยจะเปนพอเลี้ยงของเจา และพระราชินีท้ังหลายจะเปนแมเลี้ยงของเจา เขาเหลานั้นจะกมหนาลงถึงดินกราบเจา เขาจะเลียผงคลี   Ish 49 23

ท่ีเทาของเจา แลวเจาจะรูวาเราคือพระเยโฮวาห ผูท่ีรอคอยเราจะไมประสบความอาย"
จะเอาเหยื่อไปจากผูมีกําลัง หรือจะชวยเชลยของผูชอบธรรมใหพนไดหรือ   Ish 49 24
แนนอนละ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา แมเชลยของผูมีกําลังก็จะตองเอาไป และเหยื่อของผูนากลัวก็ตองชวยใหพน เพราะเราจะตอสูกับผูท่ี   Ish 49 25 "

ตอสูเจา และจะชวยบุตรของเจาใหรอด
เราจะใหผูบีบบังคับเจากินเนื้อของตนเอง และเขาจะเมาโลหิตของเขาเองเหมือนเมาเหลาองุน แลวเนื้อหนังท้ังปวงจะทราบวา เราคือพระเยโฮ   Ish 49 26

วาห เปนพระผูชวยใหรอดของเจา และพระผูไถของเจา องคอานุภาพของยาโคบ"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา หนังสือหยาของแมเจา ผูซ่ึงเราไดไลไปเสียนั้น อยูท่ีไหนเลา หรือเจาหนี้ของเราคนไหนเลาท่ีเราไดขายตัวเจาไป    Ish 50 1 "

ดูเถิด เพราะความชั่วชาของเจา เจาจึงถูกขาย และเพราะความละเมิดของเจา แมของเจาจึงถูกไลไป
ทําไมนะ เม่ือเรามาจึงไมมีใครเลย เม่ือเรารองเรียกจึงไมมีใครตอบ มือของเราส้ัน ไถไมไดหรือ และเราไมมีกําลังท่ีจะชวยใหพนหรือ ดูเถิด    Ish 50 2

เราใหน้ําทะเลแหงดวยการขนาบของเรา เรากระทําใหแมน้ําเปนถ่ินทุรกันดาร ปลาของแมน้ํานั้นก็เหม็นเพราะขาดน้ํา และตายเพราะกระหาย
เราหมฟาสวรรคไวดวยความดํามืด และเอาผากระสอบมาคลุม   Ish 50 3 "
องคพระผูเปนเจาพระเจาไดประทานใหขาพเจามีลิ้นของบรรดาผูท่ีพระองคทรงสอน เพื่อขาพเจาจะไดรูท่ีจะค้ําชูผูท่ีเหน็ดเหนื่อยไวดวยถอย   Ish 50 4

คํา ทุกๆเชาพระองคทรงปลุก ทรงปลุกหูของขาพเจาเพื่อใหฟงอยางผูท่ีพระองคทรงสอน
องคพระผูเปนเจาพระเจาไดทรงเบิกหูขาพเจา และขาพเจาก็ไมดื้อดัน ขาพเจาไมหันกลับ   Ish 50 5
ขาพเจาหันหลังใหแกผูท่ีโบยตีขาพเจา และหันแกมใหแกคนท่ีดึงเคราขาพเจาออก ขาพเจาไมหนีหนาจากความอายแกการถมน้ําลายรด   Ish 50 6
เพราะวาองคพระผูเปนเจาพระเจาจะทรงชวยขาพเจา เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงจะไมขายหนา เพราะฉะนั้นขาพเจาจึงตั้งหนาของขาพเจา   Ish 50 7

อยางหินเหล็กไฟ และขาพเจาทราบวาขาพเจาจะไมไดอาย
พระองคผูทรงแกแทนขาพเจาก็อยูใกล ใครจะสูคดีกับขาพเจา ก็ใหเรายืนอยูดวยกัน ใครเปนปฏิปกษของขาพเจา ก็ใหเขามาใกลขาพเจา   Ish 50 8
ดูเถิด องคพระผูเปนเจาพระเจาจะทรงชวยขาพเจา ใครจะกลาวโทษขาพเจาวามีความผิด ดูเถิด บรรดาเขาทุกคนจะรอยหรอไปเหมือนอยาง   Ish 50 9
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ใครบางในพวกเจาเกรงกลัวพระเยโฮวาห และเชื่อฟงเสียงของผูรับใชของพระองค ผูดําเนินในความมืด และไมมีความสวาง จงใหเขาวางใจ   Ish 50 10
ในพระนามพระเยโฮวาห และพึ่งอาศัยพระเจาของเขา

ดูเถิด เจาท้ังส้ินผูกอไฟ ผูเอาดุนไฟคาดตัวเจาไว จงเดินดวยแสงไฟของเจา และดวยแสงดุนไฟซ่ึงเจาไดกอ เจาจะไดรับอยางนี้จากมือของ   Ish 50 11
เรา คือเจาจะตองนอนลงดวยความเศราโศก

จงฟงเราซี เจาท้ังหลายผูติดตามความชอบธรรม เจาผูแสวงหาพระเยโฮวาห จงมองดูหินซ่ึงไดทรงสกัดตัวเจามา และจงมองดูบอหินซ่ึงทรง   Ish 51 1 "
ขุดเอาตัวเจาท้ังหลายมา

จงมองอับราฮัมบรรพบุรุษของเจาท้ังหลาย และดูซาราหผูคลอดเจา เพราะเม่ือมีเขาอยูแตคนเดียว เราไดรองเรียกเขา และเราอวยพรเขา    Ish 51 2
และกระทําใหเปนคนมากมาย

เพราะวาพระเยโฮวาหจะทรงเลาโลมศิโยน พระองคจะทรงเลาโลมท่ีท้ิงรางท้ังส้ินของเธอ และจะทําถ่ินทุรกันดารของเธอเหมือนสวนเอเดน    Ish 51 3
และทะเลทรายของเธอเหมือนอุทยานของพระเยโฮวาห จะพบความชื่นบานและความยินดีในเธอ ท้ังการโมทนาและเสียงเพลง

ชนชาติของเราเอย จงฟงเสียงของเรา ชาติของเราเอย จงเงี่ยหูฟงเรา เพราะราชบัญญัติจะออกไปจากเรา และความยุติธรรมจะออกไปเปน   Ish 51 4
ความสวางของชนชาติท้ังหลาย

ความชอบธรรมของเราใกลเขามาแลว และความรอดของเราไดออกไปแลว แขนของเราจะพิพากษาชนชาติท้ังหลาย เกาะท้ังหลายจะรอคอย   Ish 51 5
เรา และเขาจะหวังคอยแขนของเรา

จงแหงนตาดูฟาสวรรค และมองดูโลกเบ้ืองลาง เพราะวาฟาสวรรคจะศูนยส้ินไปเหมือนควัน และแผนดินโลกจะรอยหรอไปเหมือนอยางเส้ือ   Ish 51 6
ผา และเขาท้ังหลายผูอาศัยอยูในนั้นจะตายไปเหมือนกัน แตความรอดของเราจะอยูเปนนิตย และความชอบธรรมของเราจะไมส้ินสุดเลย

จงฟงเรา เจาท้ังหลายผูรูถึงความชอบธรรม ชนชาติซ่ึงราชบัญญัติของเราอยูในใจ อยากลัวการตําหนิของมนุษย และอยาวิตกตอการกลาว   Ish 51 7
หยาบชาของเขา

เพราะวาตัวมอดจะกินเขาเหมือนกินเส้ือผา และตัวหนอนจะกินเขาเหมือนกินขนแกะ แตความชอบธรรมของเราจะอยูเปนนิตย และความ   Ish 51 8
รอดของเราจะอยูตลอดทุกชั่วอายุ

ขาแตพระกรของพระเยโฮวาห จงตื่นเถิด ตื่นเถิด จงสวมกําลัง จงตื่นอยางสมัยโบราณในชั่วอายุนานมาแลว ทานไมใชหรือท่ีฟนราหับ และ   Ish 51 9
ทําใหพญานาคไดรับบาดเจ็บ

ทานไมใชหรือท่ีทําใหทะเลแหงไป คือน้ําของมหาสมุทรใหญดวย ซ่ึงทําท่ีลึกของทะเลใหเปนหนทาง เพื่อใหผูท่ีไดไถไวแลวเดินผานไป   Ish 51 10
ฉะนั้นผูท่ีไถไวแลวของพระเยโฮวาหจะกลับ และรองเพลงมาศิโยน ความชื่นบานเปนนิตยจะอยูบนศีรษะของเขา เขาจะไดรับความชื่นบาน   Ish 51 11

และความยินดี ความโศกเศราและการไวทุกขจะหนีไปเสีย
เรา คือเราเอง ผูเลาโลมเจา เจาเปนผูใดเลาท่ีกลัวมนุษยผูซ่ึงตองตาย คือกลัวบุตรของมนุษยซ่ึงถูกทําใหเหมือนหญา   Ish 51 12
และท่ีไดลืมพระเยโฮวาหผูสรางของตนเสีย ผูทรงขึงฟาสวรรคและวางรากฐานของแผนดินโลก และท่ีกลัวอยูเรื่อยไปตลอดวัน เพราะความ   Ish 51 13

เกรี้ยวกราดของผูบีบบังคับ เม่ือเขาตั้งตัวเขาท่ีจะทําลาย และความเกรี้ยวกราดของผูบีบบังคับอยูท่ีไหนเลา
ผูใดท่ีเปนเชลยเรงรีบเพื่อจะไดรับการปลดปลอย เพื่อเขาจะไมตายในหลุม ท้ังอาหารของเขาจะไมขาด   Ish 51 14
เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูแบงแยกทะเลและคลื่นก็คะนอง พระนามของพระองคคือพระเยโฮวาหจอมโยธา   Ish 51 15
และเราไดใสถอยคําของเราในปากของเจา และซอนเจาไวในรมมือของเรา ซ่ึงตั้งฟาสวรรค และวางรากฐานของแผนดินโลก และกลาวแกศิ   Ish 51 16

โยนวา เจาเปนชนชาติของเรา` '"
โอ เยรูซาเล็มเอย จงปลุกตัวเอง จงปลุกตัวเอง จงยืนขึ้นเถิด เจาผูไดดื่มจากพระหัตถของพระเยโฮวาห ซ่ึงถวยแหงพระพิโรธของพระองค ผู   Ish 51 17

ไดดื่มถึงตะกอน ซ่ึงถวยแหงความโซเซ และดูดมันออก
ในบรรดาบุตรชายท่ีนางคลอดมาก็ไมมีผูใดนํานาง ในบรรดาบุตรชายท่ีนางชุบเลี้ยงมาก็ไมมีใครจูงมือนาง   Ish 51 18
สองส่ิงนี้ไดมาถึงเจา ผูใดเลาจะเศราโศกเสียใจเพื่อเจา ไดแกการลางผลาญและการทําลาย การกันดารอาหารและดาบ   Ish 51 19
บุตรชายของเจาสลบไปแลว เขานอนอยูท่ีทุกหัวถนนเหมือนวัวรําขาวติดขาย เขาท้ังหลายโชกโชนดวยพระพิโรธของพระเยโฮวาห และการ   Ish 51 20

ขนาบของพระเจาของเจา
ฉะนั้นเจาผูถูกขมใจ ผูซ่ึงมึนเมาแตมิใชดวยเหลาองุน จงฟงขอนี้เถิด   Ish 51 21
องคพระผูเปนเจาของเจา พระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูทรงสูคดีแหงชนชาติของพระองค ตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราไดเอาถวยแหงความโซ   Ish 51 22 "

เซมาจากมือของเจา แลวตะกอนในถวยแหงความพิโรธของเรา เจาจะไมตองดื่มอีก
แตเราจะใสมันไวในมือของผูทรมานเจา ผูไดพูดกับจิตใจเจาวา กมลง เราจะไดขามไป และเจาไดกระทําใหหลังของเจาเหมือนพื้นดิน    Ish 51 23 ` ' 

และเหมือนถนนเพื่อใหเขาขามไป"
โอ ศิโยนเอย ตื่นเถิด ตื่นเถิด จงสวมกําลังของเจา โอ เยรูซาเล็ม กรุงบริสุทธิ์เอย จงสวมเส้ือผางามของเจา เพราะผูท่ีไมเขาสุหนัตและผูไม   Ish 52 1

สะอาดจะไมเขามาในเจาอีกเลย
โอ เยรูซาเล็มเอย จงสลัดตัวจากผงคลี จงลุกขึ้น และนั่งลง โอ ธิดาแหงศิโยนท่ีเปนเชลยเอย จงแกพันธนะออกจากคอของเจา   Ish 52 2
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เจาถูกขายเปลาๆ และเจาจะถูกไถโดยไมใชเงิน   Ish 52 3 " "
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา แตกอนนั้นชนชาติของเราลงไปสูอียิปตเพื่ออาศัยอูท่ีนั่น และชาวอัสซีเรียบีบบังคับเขาโดย   Ish 52 4 "

ปราศจากสาเหตุ"
พระเยโฮวาหตรัสวา บัดนี้เรามีอะไรอยูท่ีนี่ ดวยวาชนชาติของเราถูกนําเอาไปเสียเปลาๆ พระเยโฮวาหตรัสวา ผูครอบครองของเขา   Ish 52 5 " " "

ทําใหเขารอง และเขากลาวหยาบหยามตอนามของเราทุกวันตลอดไป
เหตุฉะนั้นชนชาติของเราจะรูจักนามของเรา เพราะฉะนั้นในวันนั้นเขาจะรูวา คือเรานี่แหละผูพูด ดูเถิด คือเราเอง   Ish 52 6 "
เทาของผูประกาศขาวประเสริฐมา ก็งามสักเทาใดท่ีบนภูเขา ผูโฆษณาสันติภาพ ผูประกาศขาวประเสริฐแหงส่ิงอันประเสริฐ ผูโฆษณาความ   Ish 52 7

รอด ผูกลาวแกศิโยนวา พระเจาของเจาทรงครอบครอง" "
พวกยามของเจาจะเปลงเสียง เขาจะรองเพลงกัน เพราะเขาจะไดเห็นกับตาอยางชัด เม่ือพระเยโฮวาหจะทรงนําศิโยนกลับมา   Ish 52 8
เจาคือท่ีท้ิงรางแหงเยรูซาเล็มเอย จงเปลงเสียงรองเพลงดวยกัน เพราะพระเยโฮวาหไดทรงเลาโลมชนชาติของพระองค พระองคไดทรงไถ   Ish 52 9

เยรูซาเล็มแลว
พระเยโฮวาหทรงเปลือยพระกรอันบริสุทธิ์ของพระองคทามกลางสายตาของบรรดาประชาชาติ และท่ีสุดปลายแผนดินโลกท้ังส้ินจะเห็นความ   Ish 52 10

รอดของพระเจาของเรา
เจาท้ังหลายผูถือเครื่องภาชนะของพระเยโฮวาห ไปซี จงไป ออกไปจากท่ีโนน อยาแตะตองส่ิงซ่ึงไมสะอาด จงออกไปจากทามกลางเธอ จง   Ish 52 11

ชําระตัวของเจาใหบริสุทธิ์
เพราะเจาจะไมตองรีบออกไป และเจาจะไมตองหลบหนีไป เพราะพระเยโฮวาหจะเสด็จนําหนาเจา และพระเจาแหงอิสราเอลจะทรงระวังหลัง   Ish 52 12

เจา
ดูเถิด ผูรับใชของเราจะทําอยางมีสติปญญา ทานจะสูงเดนและเปนท่ีเทิดทูน และทานจะสูงนัก   Ish 52 13
ดวยคนเปนอันมากตะลึงเพราะทานฉันใด หนาตาของทานเสียโฉมมากกวามนุษยคนใด และรูปรางของทานก็เสียโฉมมากกวาบุตรท้ังหลาย   Ish 52 14

ของมนุษยคนใด
ทานก็จะกระทําใหบรรดาประชาชาติเปนอันมากตกตะลึงฉันนั้น บรรดากษัตริยก็จะปดพระโอษฐเพราะทานนั้น เพราะเขาท้ังหลายจะเห็นส่ิง   Ish 52 15

ท่ีไมมีใครบอกเขา และเขาจะพิจารณาถึงส่ิงซ่ึงเขาไมเคยไดยิน
ใครเลาไดเชื่อส่ิงท่ีเขาไดยินจากเราท้ังหลาย พระกรของพระเยโฮวาหไดทรงสําแดงแกผูใด   Ish 53 1
เพราะทานจะเจริญขึ้นตอพระพักตรพระองคอยางตนไมออน และเหมือนรากแตกหนอมาจากพื้นดินแหง ทานไมมีรูปรางหรือความสวยงาม    Ish 53 2

และเม่ือเราท้ังหลายจะมองทาน ไมมีความงามท่ีเราจะพึงปรารถนาทาน
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ทานไดถูกมนุษยดูหม่ินและทอดท้ิง เปนคนท่ีรับความเศราโศกและคุนเคยกับความระทมทุกข และดังผูหนึ่งซ่ึงคนทนมองดูไมได ทานถูกดู   Ish 53 3

หม่ิน และเราท้ังหลายไมไดนับถือทาน
แนทีเดียวทานไดแบกความระทมทุกขของเราท้ังหลาย และหอบความเศราโศกของเราไป กระนั้นเราท้ังหลายก็ยังถือวาทานถูกตี คือพระเจา   Ish 53 4

ทรงโบยตีและขมใจ
แตทานถูกบาดเจ็บเพราะความละเมิดของเราท้ังหลาย ทานฟกช้ําเพราะความชั่วชาของเรา การตีสอนอันทําใหเราท้ังหลายปลอดภัยนั้นตกแก   Ish 53 5

ทาน ท่ีตองฟกช้ํานั้นก็ใหเราหายดี
เราทุกคนไดเจิ่นไปเหมือนแกะ เราทุกคนตางไดหันไปตามทางของตนเอง และพระเยโฮวาหทรงวางลงบนทานซ่ึงความชั่วชาของเราทุกคน   Ish 53 6
ทานถูกบีบบังคับและทานถูกขมใจ ถึงกระนั้นทานก็ไมปริปาก เหมือนลูกแกะท่ีถูกนําไปฆา และเหมือนแกะท่ีเปนใบอยูหนาผูตัดขนของมัน   Ish 53 7

ฉันใด ทานก็ไมปริปากของทานเลยฉันนั้น
ทานถูกนําไปจากคุกและทานไมไดรับความยุติธรรมเสียเลย และผูใดเลาจะประกาศเก่ียวกับพงศพันธุของทาน เพราะทานตองถูกตัดออกไป   Ish 53 8

จากแผนดินของคนเปน ตองถูกตีเพราะการละเมิดของชนชาติของเรา
และเขาจัดหลุมศพของทานไวกับคนชั่ว ในความตายของทานเขาจัดไวกับเศรษฐี แมวาทานมิไดกระทําการทารุณประการใดเลย และไมมี   Ish 53 9

การหลอกลวงในปากของทาน
แตก็ยังเปนน้ําพระทัยของพระเยโฮวาหท่ีจะใหทานฟกช้ําดวยความระทมทุกข เม่ือพระองคทรงกระทําใหวิญญาณของทานเปนเครื่องบูชาไถ   Ish 53 10

บาป ทานจะเห็นเชื้อสายของทาน ทานจะยืดวันท้ังหลายของทาน น้ําพระทัยของพระเยโฮวาหจะเจริญขึ้นในมือของทาน
ทานจะเห็นความทุกขลําบากแหงจิตวิญญาณของทาน และจะพอใจ โดยความรูของทาน ผูรับใชอันชอบธรรมของเราจะกระทําใหคนเปนอัน   Ish 53 11

มากนับไดวาเปนคนชอบธรรม เพราะทานจะแบกบรรดาความชั่วชาของเขาท้ังหลาย
ฉะนี้เราจะแบงสวนหนึ่งใหทานกับผูยิ่งใหญ และทานจะแบงรางวัลกับคนแข็งแรง เพราะทานเทจิตวิญญาณของทานถึงความมรณะ และถูก   Ish 53 12

นับเขากับบรรดาผูละเมิด ทานก็แบกบาปของคนเปนอันมาก และทําการออนวอนเพื่อผูละเมิด
จงรองเพลงเถิด โอ หญิงหมันเอย ผูไมคลอดบุตร จงเปลงเสียงรองเพลงและรองเสียงดัง เจาผูไมไดเจ็บครรภ ดวยวาบุตรของผูอยูอยางโดด   Ish 54 1 "

เดี่ยวก็ยังจะมีมากกวาบุตรของภรรยาท่ีไดแตงงาน พระเยโฮวาหตรัสดังนี้" 
จงขยายสถานท่ีแหงเต็นทของเจา และใหเขาขึงมานของท่ีอาศัยของเจาออก อยาหนวงไว ตอเชือกของเจาใหยาว และเสริมกําลังหลักหมุด   Ish 54 2 "

ของเจา
เพราะเจาจะกระจายออกไปทางขวาและทางซาย และเชื้อสายของเจาจะไดพวกตางชาติเปนมรดก และจะกระทําใหหัวเมืองท่ีรกรางมีคน   Ish 54 3

อาศัยอยู
อยากลัวเลย เพราะเจาจะไมตองอับอาย อยาอดสูเลย เพราะเจาจะไมตองละอาย เพราะเจาจะลืมความอายในวัยสาวของเจา และเจาจะไมจําท่ี   Ish 54 4

เขาติความเปนมายของเจาอีก
เพราะผูสรางเจาเปนสามีของเจา พระนามของพระองคคือพระเยโฮวาหจอมโยธา และองคบริสุทธิ์ของอิสราเอลเปนผูไถของเจา เขาจะเรียก   Ish 54 5

พระองควาพระเจาของสากลโลก
เพราะพระเยโฮวาหไดทรงเรียกเจา ดังภรรยาผูถูกละท้ิงและโทมนัสในใจ เหมือนภรรยาสาวเม่ือนางถูกท้ิง พระเจาของเจาตรัสดังนี้   Ish 54 6 " 
เราไดละท้ิงเจาอยูหนอยเดียว แตเราจะรวบรวมเจาดวยความเมตตายิ่ง   Ish 54 7 "

เราไดซอนหนาของเราจากเจา ดวยความพิโรธอันทวมทนอยูครูหนึ่ง แตดวยความกรุณานิรันดร เราจะมีความเมตตาตอเจา พระเยโฮ   Ish 54 8 " 
วาหพระผูไถเจาตรัสดังนี้

สําหรับเราเรื่องนี้เหมือนน้ําของโนอาห เพราะเราไดปฏิญาณวาน้ําของโนอาหจะไมทวมแผนดินโลกอีกเลยฉันใด เราจึงไดปฏิญาณวา เรา   Ish 54 9 "
จะไมโกรธเจา และจะไมขนาบเจาฉันนั้น

เพราะภูเขาจะพรากจากไป และเนินจะคลอนแคลน แตความกรุณาของเราจะไมพรากไปจากเจา และพันธสัญญาแหงสันติภาพของเราจะไม   Ish 54 10
คลอนแคลนไป พระเยโฮวาหผูมีความเมตตาตอเจาตรัสดังนี้" 

โอ เจาผูถูกขมใจ ถูกพายุพัดพา และขาดการเลาโลม ดูเถิด เราจะวางศิลาของเจาไวในพลวง และวางรากฐานของเจาไวดวยไพทูรย   Ish 54 11 "
เราจะทําหนาตางของเจาดวยโมรา และประตูเมืองของเจาดวยพลอยสีแดงเขม และชายแดนท้ังส้ินของเจาดวยเพชรนิลจินดา   Ish 54 12
บุตรท้ังส้ินของเจานั้นจะเรียนรูจากพระเยโฮวาห และบุตรของเจาจะมีความปลอดภัยอยางยิ่ง   Ish 54 13
เจาจะไดรับสถาปนาไวในความชอบธรรม เจาจะหางไกลจากการบีบบังคับ เพราะเจาจะไมตองกลัว และหางจากความสยดสยองเพราะมันจะ   Ish 54 14

ไมมาใกลเจา
ดูเถิด พวกเขาจะปลุกปนใหเกิดการแกงแยงเปนแน แตก็มิใชเพราะมาจากเรา ผูใดปลุกปนใหเกิดการแกงแยงกับเจา ผูนั้นจะลมลงเพราะเจา   Ish 54 15
ดูเถิด เราไดสรางชางเหล็กผูเปาไฟถาน และทําใหเกิดอาวุธเหมาะกับงานของมัน เราไดสรางผูผลาญเพื่อทําลายดวย   Ish 54 16
ไมมีอาวุธใดท่ีสรางเพื่อตอสูเจาจะจําเริญได และเจาจะปรับโทษลิ้นทุกลิ้นท่ีลุกขึ้นตอสูเจาในการพิพากษา นี่เปนมรดกของบรรดาผูรับใชของ   Ish 54 17

พระเยโฮวาห และความชอบธรรมของเขามาจากเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้" 
โอ เชิญทุกคนท่ีกระหายจงมาถึงน้ํา และผูท่ีไมมีเงินมาซ้ือกินเถิด มาซ้ือน้ําองุนและน้ํานมเถิด โดยไมตอเสียเงินเสียคา   Ish 55 1 "

ทําไมเจาจึงใชเงินของเจาเพื่อของซ่ึงไมใชอาหาร และใชผลแรงงานซ้ือส่ิงซ่ึงมิใหอ่ิมใจ จงเอาใจใสฟงเรา และรับประทานของดี และใหจิตใจ   Ish 55 2
ปติยินดีในไขมัน

เอียงหูของเจา และมาหาเรา จงฟง เพื่อจิตวิญญาณของเจาจะมีชีวิต และเราจะทําพันธสัญญานิรันดรกับเจา คือความเมตตาอันแนนอนของ   Ish 55 3
เราตอดาวิด

ดูเถิด เรากระทําใหทานเปนพยานตอชนชาติท้ังหลาย เปนหัวหนาและเปนผูบัญชาการเพื่อชนชาติท้ังปวง   Ish 55 4
ดูเถิด เจาจะรองเรียกประชาชาติซ่ึงเจาไมรูจัก และประชาชาติซ่ึงไมรูจักเจาจะวิ่งมาหาเจาเหตุดวยพระเยโฮวาหพระเจาของเจา และเพราะ   Ish 55 5

องคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล เพราะพระองคทรงใหเจาไดรับเกียรติ
จงแสวงหาพระเยโฮวาห เม่ือจะพบพระองคได จงทูลพระองค ขณะพระองคทรงอยูใกล   Ish 55 6
ใหคนชั่วละท้ิงทางของเขา และคนไมชอบธรรมสละความคิดของเขา ใหเขากลับยังพระเยโฮวาห เพื่อพระองคจะทรงเมตตาเขา และยังพระ   Ish 55 7

เจาของเรา เพราะพระองคจะทรงอภัยอยางลนเหลือ
เพราะความคิดของเราไมเปนความคิดของเจา ท้ังทางของเจาไมเปนวิถีของเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้   Ish 55 8 " 
เพราะฟาสวรรคสูงกวาแผนดินโลกฉันใด วิถีของเราสูงกวาทางของเจา และความคิดของเราก็สูงกวาความคิดของเจาฉันนั้น   Ish 55 9 "

เพราะฝนและหิมะลงมาจากฟาสวรรค และไมกลับท่ีนั่น เวนแตรดแผนดินโลก กระทําใหมันบังเกิดผลและแตกหนอ อํานวยเมล็ดแกผูหวาน   Ish 55 10
และอาหารแกผูกินฉันใด

คําของเราซ่ึงออกไปจากปากของเราจะไมกลับมาสูเราเปลา แตจะสัมฤทธิ์ผลซ่ึงเรามุงหมายไว และใหส่ิงซ่ึงเราใชไปทํานั้นจําเริญขึ้นฉันนั้น   Ish 55 11
เพราะเจาจะออกไปดวยความชื่นบาน และถูกนําไปดวยสันติภาพ ภูเขาและเนินเขาจะเปลงเสียงรองเพลงขางหนาเจา และตนไมท้ังส้ินใน   Ish 55 12

ทองทุงจะตบมือของมัน
แทนตนหนามใหญ ตนสนสามใบจะงอกขึ้น แทนตนหนามยอย ตนน้ํามันเขียวจะงอกขึ้นและแดพระเยโฮวาห มันจะเปนชื่อ เพื่อเปนหมาย   Ish 55 13

สําคัญนิรันดร ซ่ึงจะไมถูกตัดออกเลย"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงรักษาความยุติธรรมไว และกระทําความเท่ียงธรรม เพราะความรอดของเราใกลจะมา และความชอบธรรม   Ish 56 1 "

ของเราจะเผยออก
ความสุขยอมมีแกผูกระทําเชนนี้ และแกบุตรของมนุษยผูยึดไวม่ัน ผูรักษาวันสะบาโตไมเหยียดหยามวันนั้น และระวังมือของเขาจากการ   Ish 56 2

กระทําชั่วรายใดๆ"
อยาใหบุตรชายของคนตางชาติผูเขาจารีตถือพระเยโฮวาหกลาววา พระเยโฮวาหไดทรงแยกขาแนจากชนชาติของพระองค และอยาให   Ish 56 3 " " 

ขันทีพูดวา ดูเถิด ขาเปนตนไมแหง" "
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เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เรื่องขันทีท้ังหลายผูรักษาวันสะบาโตของเรา ผูเลือกบรรดาส่ิงท่ีพอใจเรา และยึดพันธสัญญาของเราไวม่ัน   Ish 56 4 "
ภายในนิเวศของเราและภายในกําแพงของเรา เราจะใหสถานท่ีและชื่อแกเขาเหลานั้น ท่ีดีกวาบุตรชายและบุตรสาว เราจะใหชื่อนิรันดรแก   Ish 56 5

เขาท้ังหลายซ่ึงจะไมตัดออกเลย
และบรรดาบุตรชายของคนตางชาติผูเขาจารีตถือพระเยโฮวาห ปรนนิบัติพระองคและรักพระนามของพระเยโฮวาห และเปนผูรับใชของ   Ish 56 6

พระองค ทุกคนผูรักษาวันสะบาโต และมิไดเหยียดหยาม และยึดพันธสัญญาของเราม่ันไว
คนเหลานี้เราจะนํามายังภูเขาบริสุทธิ์ของเรา และกระทําใหเขาชื่นบานอยูในนิเวศอธิษฐานของเรา เครื่องเผาบูชาของเขาและเครื่องสักการ   Ish 56 7

บูชาของเขา จะเปนท่ีโปรดปรานบนแทนบูชาของเรา เพราะนิเวศของเราเขาจะเรียกวาเปนนิเวศอธิษฐาน สําหรับบรรดาชนชาติท้ังหลาย"
องคพระผูเปนเจาพระเจาผูทรงรวบรวมอิสราเอลท่ีกระจัดกระจาย ตรัสวา เราจะรวบรวมคนอ่ืนมาไวกับเขา นอกจากคนเหลานั้นท่ีไดรวบ   Ish 56 8 "

รวมไวแลว"
เจา บรรดาสัตวปาทุง มากินซิ ท้ังเจาบรรดาสัตวในปา   Ish 56 9
ยามของเขาตาบอด เขาท้ังปวงไรความรู เขาท้ังปวงเปนสุนัขใบ เขาเหาไมได ไดแตหลับ ไดแตนอน รักแตงวง   Ish 56 10
เออ เขาเปนสุนัขตะกละซ่ึงไมรูจักอ่ิม เขาเปนผูเลี้ยงแกะท่ีเขาใจไมได เขาทุกคนกลับไปตามทางเขาเอง ตางก็หากําไรใสตนเอง ไมเวนสักคน   Ish 56 11
เขาท้ังหลายวา มาเถิด ใหเราเอาเหลาองุน ใหเราเติมเมรัยใหเต็มตัวเรา และพรุงนี้ก็จะเหมือนวันนี้ใหญโตเกินขนาด   Ish 56 12 " "
คนชอบธรรมพินาศ และไมมีใครเอาใจใส คนท่ีมีใจเมตตาถูกเอาไปเสีย ไมมีใครพิจารณาวาคนชอบธรรมถูกเอาไปเสียจากความชั่วรายท่ีจะ   Ish 57 1

มา
เขาจะเขาไปในสันติภาพ ผูดําเนินในความเท่ียงธรรมของเขา ก็จะพักอยูบนท่ีนอนของเขา   Ish 57 2
แตเจาท้ังหลาย บรรดาบุตรชายของแมมด เชื้อสายของคนลวงประเวณีและหญิงแพศยา จงเขามาใกลท่ีนี่   Ish 57 3
เจาท้ังหลายพูดเยยหยันใคร เจาอาปากเยยแลบลิ้นหลอกผูใด เจาเปนลูกแหงการละเมิด เปนเชื้อสายแหงความมุสามิใชหรือ   Ish 57 4
คือเจาผูรอนเราดวยรูปเคารพภายใตตนไมเขียวทุกตน ผูฆาลูกของเจาในหุบเขาใตซอกหิน   Ish 57 5
สวนของเจาอยูทามกลางหินเกลี้ยงเกลาแหงลําธาร มัน มันเปนสวนของเจา เจาไดเทเครื่องดื่มบูชาและถวายธัญญบูชาใหแกมัน เราจะรับการ   Ish 57 6

เลาโลมในเรื่องส่ิงเหลานี้หรือ
บนภูเขาสูงเดน เจาไดตั้งท่ีนอนของเจาไว และท่ีนั่นเจาไปถวายเครื่องสักการบูชา   Ish 57 7
เจาไดตั้งอนุสาวรียของเจาไวหลังประตูและเสาประตู เจาจึงเปดผาคลุมท่ีนอนของเจา เจาขึ้นไปบนนั้น เจาทําใหมันกวาง และเจาตกลงกับมัน   Ish 57 8

เพื่อเจาเอง เจารักท่ีนอนของมัน และเจาไดมองดูการเปลือย
เจาเดินทางไปหากษัตริยพรอมกับน้ํามัน และทวีน้ําหอมของเจา เจาไดสงทูตของเจาไปไกล แมใหลงไปจนถึงนรก   Ish 57 9
เจาเหน็ดเหนื่อยเพราะระยะทางไกลของเจา แตเจามิไดพูดวา หมดหวัง เจาประสบชีวิตแหงมือของเจา และเจาจึงมิไดโศกเศรา   Ish 57 10 " " 
เจาครั่นครามและกลัวใคร เจาจึงไดมุสาอยูนั่นเองและไมนึกถึงเรา และไมเอาใจใสเราสักนิด เรามิไดระงับปากอยูเปนเวลานานแลวดอกหรือ   Ish 57 11

อยางนั้นซีเจาจึงไมยําเกรงเรา
เราจะบอกถึงความชอบธรรมและการกระทําของเจา แตมันก็จะไมเปนประโยชนแกเจา   Ish 57 12
เม่ือเจารองออกมาก็ใหส่ิงท่ีเจาสะสมไวชวยเจาใหพนซี แตลมจะพัดมันไปเสียหมด เพียงลมหายใจจะหอบมันออกไป แตผูท่ีวางใจในเราจะ   Ish 57 13

ไดแผนดินนั้นเปนกรรมสิทธิ์ และจะไดภูเขาบริสุทธิ์ของเราเปนมรดก
และจะมีเสียงวา พูนดิน พูนดินขึ้น และจงเตรียมทาง รื้อถอนอุปสรรคเสียจากทางของชนชาติของเรา   Ish 57 14 " "
องคผูสูงเดน คือผูอยูในนิรันดรกาล ผูทรงพระนามวาบริสุทธิ์ ตรัสดังนี้วา เราอยูในท่ีท่ีสูงและบริสุทธิ์ และอยูกับผูท่ีมีจิตใจสํานึกผิดและ   Ish 57 15 "

ถอม เพื่อจะรื้อฟนจิตใจของผูใจถอม และรื้อฟนใจของผูสํานึกผิด
เพราะเราจะไมตอสูแยงอยูเปนนิตย หรือโกรธอยูเสมอ เพราะจิตวิญญาณจะออนลงตอหนาเรา คือบรรดาจิตวิญญาณท่ีเราไดสรางแลว   Ish 57 16
เราโกรธเพราะความชั่วชาแหงความโลภของเขา เราตีเขา เราซอนตัวและโกรธ แตเขายังหันกลับเดินตามชอบใจของเขาอยู   Ish 57 17
เราไดเห็นวิธีการของเขาแลว แตเราจะรักษาเขาใหหาย เราจะนําเขา และสนองเขากับผูไวทุกขใหเขาดวยการเลาโลม   Ish 57 18 "
พระเยโฮวาหตรัสวา เราสรางผลของริมฝปาก สันติภาพ สันติภาพแกคนไกลและคนใกล และเราจะรักษาเขาใหหาย   Ish 57 19 " "
แตคนชั่วนั้นเหมือนทะเลท่ีกําเริบ เพราะมันนิ่งอยูไมได และน้ําของมันก็กวนตมและเลนขึ้นมา   Ish 57 20
พระเจาของขาพเจาตรัสวา ไมมีสันติสุขแกคนชั่ว   Ish 57 21 " "
จงรองดังๆ อยาออมไว จงเปลงเสียงของเจาเหมือนเปาแตร จงแจงแกชนชาติของเราใหทราบถึงเรื่องการละเมิดของเขา แกวงศวานของยา   Ish 58 1 "

โคบเรื่องบาปของเขา
แตเขายังแสวงเราทุกวันและปติยินดีท่ีจะรูจักทางของเรา เหมือนกับวาเขาเปนประชาชาติท่ีไดทําความชอบธรรม และมิไดละท้ิงกฎแหงพระ   Ish 58 2

เจาของเขา เขาก็ขอขอกฎอันเท่ียงธรรมจากเรา เขาท้ังหลายก็ปติยินดีท่ีจะเขามาใกลพระเจา
พวกเขากลาววา ทําไมขาพระองคท้ังหลายไดอดอาหาร และพระองคมิไดทอดพระเนตร ทําไมขาพระองคท้ังหลายไดถอมตัวลง และ   Ish 58 3 `

พระองคมิไดทรงสนพระทัย ดูเถิด ในวันท่ีเจาอดอาหาร เจาทําตามใจของเจา และบีบบังคับคนงานของเจาท้ังหมด' 
ดูเถิด เจาอดอาหารเพียงเพื่อวิวาทและตอสู และเพื่อตอยดวยหมัดชั่วราย การอดอาหารอยางของเจาในวันนี้จะไมกระทําใหเสียงของเจาได   Ish 58 4

ยินไปถึงท่ีสูง
อยางนี้หรือเปนการอดอาหารท่ีเราเลือก คือวันท่ีคนขมตัว การกมศีรษะของเขาลงเหมือนออเล็ก และปูผากระสอบและขี้เถารองใตเขา อยางนี้   Ish 58 5

หรือเจาจะเรียกการอยางนี้วาการอดอาหาร และเปนวันท่ีพระเยโฮวาหโปรดปรานอยางนั้นหรือ
การอดอาหารอยางนี้ไมใชหรือท่ีเราตองการ คือการแกพันธนะของความชั่ว การปลดเปลื้องภาระหนัก และการปลอยใหผูถูกบีบบังคับเปน   Ish 58 6

อิสระ และการหักแอกเสียทุกอัน
ไมใชการท่ีจะปนอาหารของเจาใหกับผูหิว และนําคนยากจนไรบานเขามาในบานของเจา เม่ือเจาเห็นคนเปลือยกายก็คลุมกายเขาไว และไม   Ish 58 7

ซอนตัวของเจาจากญาติของเจาเอง ดอกหรือ
แลวความสวางของเจาจะพุงออกมาอยางอรุณ และแผลของเจาจะเรียกเนื้อขึ้นมาอยางรวดเร็ว ความชอบธรรมของเจาจะเดินนําหนาเจา และ   Ish 58 8

สงาราศีของพระเยโฮวาหจะระวังหลังเจา
แลวเจาจะทูล และพระเยโฮวาหจะทรงตอบ เจาจะรองทูล และพระองคจะตรัสวา เราอยูนี่ ถาเจาจะเอาออกไปจากทามกลางเจาเสีย ซ่ึง   Ish 58 9 ` ' 

แอก ซ่ึงการชี้หนา และซ่ึงการพูดอยางไรสาระ
ถาเจาทุมเทชีวิตของเจาแกคนหิว และใหผูถูกขมใจไดอ่ิมใจ แลวความสวางของเจาจะโผลขึ้นในความมืด และความมืดคลุมของเจาจะเปน   Ish 58 10

เหมือนเท่ียงวัน
และพระเยโฮวาหจะนําเจาอยูเปนนิตย และใหจิตใจเจาอ่ิมในฤดูแลง และกระทําใหกระดูกของเจาอวนพี และเจาจะเปนเหมือนสวนท่ีมีน้ํารด    Ish 58 11

เหมือนน้ําพุ ท่ีน้ําของมันไมขาด
และพวกเจาจะไดสรางส่ิงสลักหักพังโบราณขึ้นใหม เจาจะไดซอมเสริมรากฐานของคนหลายชั่วอายุมาแลวขึ้น เจาจะไดชื่อวา เปนผูซอม   Ish 58 12 `

กําแพงท่ีพัง ผูซอมแซมถนนใหคืนคงเพื่อจะไดอาศัยอยู'
ถาเจาหยุดเหยียบย่ําวันสะบาโต คือจากการทําตามใจของเจาในวันบริสุทธิ์ของเรา และเรียกสะบาโตวา วันปติยินดี และเรียกวันบริสุทธิ์ของ   Ish 58 13

พระเยโฮวาหวา วันมีเกียรติ ถาเจาใหเกียรติมัน ไมไปตามทางของเจาเอง หรือทําตามใจของเจา หรือพูดถอยคําของเจาเอง
แลวเจาจะไดความปติยินดีในพระเยโฮวาห และเราจะใหเจาขึ้นขี่อยูบนท่ีสูงของแผนดินโลก และเราจะเลี้ยงเจาดวยมรดกของยาโคบบิดา   Ish 58 14

ของเจา เพราะโอษฐของพระเยโฮวาหไดตรัสแลว"
ดูเถิด พระหัตถของพระเยโฮวาหมิไดส้ันลง ท่ีจะชวยใหรอดไมได หรือพระกรรณตึง ซ่ึงจะไมทรงไดยิน   Ish 59 1
แตวาความชั่วชาของเจาท้ังหลายไดกระทําใหเกิดการแยกระหวางเจากับพระเจาของเจา และบาปของเจาท้ังหลายไดบังพระพักตรของ   Ish 59 2

พระองคเสียจากเจา พระองคจึงมิไดยิน
เพราะมือของเจามลทินดวยโลหิต และนิ้วมือของเจาดวยความชั่วชา ริมฝปากของเจาไดพูดคําเท็จ ลิ้นของเจาพึมพําความอธรรม   Ish 59 3
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ไมมีผูใดฟองอยางยุติธรรม ไมมีผูใดขึ้นศาลอยางสัตยจริง เขาท้ังหลายวางใจอยูกับส่ิงท่ีไมเปนสาระ เขาพูดเท็จ เขาตั้งครรภความชั่วและ   Ish 59 4

คลอดความชั่วชา
เขาฟกไขงูทับทาง เขาทอใยแมงมุม เขาผูกินไขนั้นก็ตาย แมไขลูกใดถูกทุบ งูรายก็เปนตัวขึ้นมา   Ish 59 5
ใยของมันจะใชเปนเส้ือผาไมได คนจะเอาส่ิงท่ีมันทํามาคลุมตัวไมได กิจการของมันเปนการชั่วชา และการกระทําอันทารุณก็อยูในมือของ   Ish 59 6

เขา
เทาของเขาวิ่งไปหาความชั่ว และเขาเรงไปหลั่งโลหิตไรความผิดใหถึงตาย ความคิดของเขาเปนความคิดชั่วชา การลางผลาญและการทําลาย   Ish 59 7

อยูในหนทางของเขา
เขาไมรูจักทางแหงสันติสุข ไมมีความยุติธรรมในวิถีของเขา เขาไดทําใหถนนของเขาคดโคง ผูใดท่ีเดินในนั้นจะไมรูจักสันติสุข   Ish 59 8
เพราะฉะนั้นความยุติธรรมจึงอยูหางจากเราท้ังหลาย และความเท่ียงธรรมตามเราไมทัน เราท้ังหลายคอยทาความสวางและ ดูเถิด ความมืด    Ish 59 9

คอยทาความสุกใส แตเราดําเนินในความมืดคลุม
เราท้ังหลายคลําหากําแพงเหมือนคนตาบอด เราคลําหาราวกับวาเราไมมีลูกตา เราสะดุดในเวลาเท่ียงเหมือนในเวลากลางคืน เราอยูในท่ีโดด   Ish 59 10

เดี่ยวเหมือนคนตาย
เราทุกคนครางเหมือนหมี และพิลาปเหมือนนกเขา และมองหาความยุติธรรม แตไมมีเลย หาความรอด แตก็อยูไกลจากเรา   Ish 59 11
เพราะการละเมิดของขาพระองคท้ังหลายทวีขึ้นตอพระพักตรพระองค และบาปของขาพระองคก็ปรักปรําขาพระองค เพราะการละเมิดของ   Ish 59 12

ขาพระองคอยูกับขาพระองค สวนความชั่วชาของขาพระองค ขาพระองคก็รูจัก
คือการละเมิด การปฏิเสธพระเยโฮวาห การหันไปจากการติดตามพระเจาของเรา การพูดท่ีเปนการบีบบังคับและการกบฏ การกอและการ   Ish 59 13

กลาวคําเท็จจากใจ
ความยุติธรรมก็หันกลับ และความเท่ียงธรรมก็ยืนอยูแตไกล เพราะความจริงลมลงท่ีถนนเสียแลว และความเท่ียงตรงเขาไปไมได   Ish 59 14
เออ สัจจะขาดอยู และผูใดท่ีพรากจากความชั่วก็ทําตัวใหเปนเหยื่อ พระเยโฮวาหทรงเห็น แลวไมเปนท่ีพอพระทัยพระองคท่ีไมมีความ   Ish 59 15

ยุติธรรม
พระองคทรงเห็นวาไมมีคนใดเลย ทรงประหลาดพระทัยวาไมมีใครออนวอนเผื่อ เพราะฉะนั้นพระกรของพระองคเองก็นําความรอดมาสู   Ish 59 16

พระองค และความชอบธรรมของพระองคชูพระองคไว
พระองคทรงสวมความชอบธรรมเปนทับทรวง และพระมาลาแหงความรอดอยูเหนือพระเศียรของพระองค พระองคทรงสวมฉลองพระองค   Ish 59 17

แหงการแกแคนเปนของคลุมพระกาย และเอาความกระตือรือรนหมพระองค
พระองคจะทรงชําระใหตามการกระทําของเขา คือพระพิโรธแกปรปกษของพระองค และส่ิงสนองแกศัตรูของพระองค พระองคจะทรงมอบ   Ish 59 18

การสนองแกเกาะท้ังหลาย
เขาจึงจะยําเกรงพระนามพระเยโฮวาหจากตะวันตก และสงาราศีของพระองคจากท่ีตะวันขึ้น เม่ือศัตรูมาอยางแมน้ําเชี่ยว พระวิญญาณของ   Ish 59 19

พระเยโฮวาหจะยกธงขึ้นสูมัน
พระเยโฮวาหตรัสวา และพระผูไถจะเสด็จมายังศิโยน มายังบรรดาผูอยูในยาโคบผูหันจากการละเมิด   Ish 59 20 " "
พระเยโฮวาหตรัสวา และฝายเรา นี่เปนพันธสัญญาของเรากับเขาท้ังหลาย คือวิญญาณของเราซ่ึงอยูเหนือเจา และคําของเราซ่ึงเราใสไวใน   Ish 59 21 "

ปากของเจาจะไมพรากไปจากปากของเจา หรือจากปากเชื้อสายของเจา หรือจากปากของเชื้อสายแหงเชื้อสายของเจา ตั้งแตเวลานี้ไปจนกาลนิรันดร พระเยโฮวาหตรัสดังนี้" 
จงลุกขึ้น ฉายแสง เพราะวาความสวางของเจามาแลว และสงาราศีของพระเยโฮวาหขึ้นมาเหนือเจา   Ish 60 1 "

เพราะวา ดูเถิด ความมืดจะคลุมแผนดินโลก และความมืดทึบจะคลุมชนชาติท้ังหลาย แตพระเยโฮวาหจะทรงขึ้นมาเหนือเจา และเขาจะเห็น   Ish 60 2
สงาราศีของพระองคเหนือเจา

และบรรดาประชาชาติจะมายังความสวางของเจา และกษัตริยท้ังหลายยังความสุกใสแหงการขึ้นของเจา   Ish 60 3
จงเงยตาของเจามองใหรอบและดู เขาท้ังปวงมาอยูดวยกัน เขาท้ังหลายมาหาเจา บุตรชายท้ังหลายของเจาจะมาจากท่ีไกล และบุตรสาวท้ัง   Ish 60 4

หลายของเจาจะรับการเลี้ยงจากเจา
แลวเจาจะเห็นและโชติชวงดวยกัน ใจของเจาจะเกรงกลัวและใจกวางขึ้น เพราะความอุดมสมบูรณของทะเลจะหันมาหาเจา ความม่ังคั่งของ   Ish 60 5

บรรดาประชาชาติจะมายังเจา
มวลอูฐจะมาหอมลอมเจา อูฐหนุมจากมีเดียนและเอฟาห บรรดาเหลานั้นจากเชบาจะมา เขาจะนําทองคําและกํายาน และจะบอกขาวดีถึง   Ish 60 6

กิจการอันนาสรรเสริญของพระเยโฮวาห
ฝูงแพะแกะท้ังส้ินแหงเคดารจะรวมมาหาเจา แกะผูของเนบาโยทจะปรนนิบัติเจา มันจะขึ้นไปบนแทนบูชาของเราอยางเปนท่ีโปรดปราน    Ish 60 7

และเราจะใหนิเวศแหงสงาราศีของเราไดรับสงาราศี
เหลานี้เปนใครนะท่ีบินมาเหมือนเมฆ และเหมือนนกเขาไปยังหนาตางของมัน   Ish 60 8
แนนอนเกาะท้ังหลายจะรอคอยเรา กําปนแหงทารชิชกอน เพื่อนําบุตรชายของเจามาแตไกล นําเงินและทองคําของเขามาดวย เพื่อพระนาม   Ish 60 9

แหงพระเยโฮวาหพระเจาของเจา และเพื่อองคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล เพราะพระองคไดทรงกระทําใหเจาไดรับสงาราศี
เหลาบุตรชายของคนตางดาวจะสรางกําแพงของเจาขึ้น และกษัตริยของเขาจะปรนนิบัติเจา เพราะดวยความพิโรธของเรา เราเฆ่ียนเจา แต   Ish 60 10

ดวยความโปรดปรานของเรา เราไดกรุณาเจา
ประตูเมืองของเจาจึงจะเปดอยูเสมอ ท้ังกลางวันและกลางคืนมันจะไมปด เพื่อคนจะนําความม่ังคั่งของบรรดาประชาชาติมาใหเจา พรอมดวย   Ish 60 11

กษัตริยท้ังหลาย
เพราะวาประชาชาติและราชอาณาจักรท่ีจะไมปรนนิบัติเจาจะพินาศ เออ บรรดาประชาชาติเหลานั้นจะถูกท้ิงรางอยางส้ินเชิง   Ish 60 12
สงาราศีแหงเลบานอนจะมายังเจา คือตนสนสามใบ ตนสนเขาและตนชองรําพันดวยกัน เพื่อจะกระทําใหท่ีแหงสถานบริสุทธิ์ของเรางดงาม    Ish 60 13

และเราจะกระทําใหท่ีแหงเทาของเรารุงโรจน
บุตรชายของคนเหลานั้นท่ีไดบีบบังคับเจาจะมาโคงลงตอเจา และบรรดาผูท่ีดูหม่ินเจาจะกราบลงท่ีฝาเทาของเจา เขาท้ังหลายจะเรียกเจาวา    Ish 60 14

เปนพระนครของพระเยโฮวาห ศิโยนแหงองคบริสุทธิ์ของอิสราเอล` '
ในเม่ือเจาไดถูกละท้ิงและเปนท่ีเกลียดชัง และไมมีใครผานเจามาเลย เราจะกระทําใหเจาโออาตระการเปนนิตย เปนความชื่นบานทุกชั่วอายุ   Ish 60 15
เจาจะไดดูดน้ํานมของบรรดาประชาชาติ เจาจะไดดูดนมของบรรดากษัตริย และเจาจะรูวา เราพระเยโฮวาห เปนพระผูชวยใหรอดของเจา    Ish 60 16

และพระผูไถของเจา องคอานุภาพของยาโคบ
แทนทองสัมฤทธิ์ เราจะนํามาซ่ึงทองคํา และแทนเหล็ก เราจะนํามาซ่ึงเงิน แทนไม ทองสัมฤทธิ์ แทนหิน เหล็ก เราจะกระทําใหสันติภาพเปนผู   Ish 60 17

ครอบครองของเจา และความชอบธรรมเปนนายงานของเจา
ในแผนดินของเจาเขาจะไมไดยินถึงความทารุณอีก ในเขตแดนของเจา ถึงการลางผลาญหรือการทําลาย แตเจาจะเรียกกําแพงของเจาวา    Ish 60 18

ความรอด และประตูเมืองของเจาวา ความสรรเสริญ` ' ` '
ดวงอาทิตยจะไมเปนความสวางของเจาในกลางวันอีก หรือดวงจันทรจะไมใหแสงแกเจาในกลางคืนเพื่อเปนความสุกใส แตพระเยโฮวาหจะ   Ish 60 19

ทรงเปนความสวางเปนนิตยของเจา และพระเจาของเจาจะเปนสงาราศีของเจา
ดวงอาทิตยของเจาจะไมตกอีก หรือดวงจันทรของเจาจะไมมีขางแรม เพราะพระเยโฮวาหจะทรงเปนความสวางนิรันดรของเจา และวันท่ีเจา   Ish 60 20

ไวทุกขจะหมดส้ินไป
ชนชาติของเจาจะชอบธรรมท้ังส้ิน เขาจะไดแผนดินนั้นเปนกรรมสิทธิ์เปนนิตย หนอท่ีเราปลูก และผลงานแหงมือของเรานั้น เพื่อเราจะรับ   Ish 60 21

สงาราศี
ผูเล็กนอยท่ีสุดจะเปนพันๆ และผูนิดท่ีสุดจะเปนประชาชาติอันมีอานุภาพ เราคือพระเยโฮวาห ถึงเวลาเราก็จะเรง   Ish 60 22 "
พระวิญญาณแหงองคพระผูเปนเจาพระเจาสถิตอยูบนขาพเจา เพราะวาพระเยโฮวาหไดทรงเจิมตั้งขาพเจาไวใหประกาศขาวประเสริฐมา   Ish 61 1 "

ยังผูท่ีถอมใจ พระองคไดทรงใชขาพเจาใหรักษาคนท่ีชอกช้ําระกําใจ ใหรองประกาศอิสรภาพแกบรรดาเชลย และบอกการเปดเรือนจําออกใหแกผูท่ีถูกจําจอง
เพื่อประกาศปแหงความโปรดปรานของพระเยโฮวาห และวันแหงการแกแคนของพระเจาของเรา เพื่อเลาโลมบรรดาผูท่ีไวทุกข   Ish 61 2
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เพื่อจัดใหบรรดาผูท่ีไวทุกขในศิโยน เพื่อประทานความสวยงามแทนขี้เถาใหเขา น้ํามันแหงความยินดีแทนการไวทุกข ผาหมแหงการ   Ish 61 3

สรรเสริญแทนจิตใจท่ีทอถอย เพื่อคนจะเรียกเขาวาตนไมแหงความชอบธรรม ท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหทรงปลูกไว เพื่อพระองคจะทรงไดรับสงาราศี
เขาท้ังหลายจะสรางท่ีท่ีถูกท้ิงไวเสียเปลาแตโบราณขึ้นใหม เขาจะกอซากปรักหักพังแตกอนขึ้นมาอีก เขาจะซอมหัวเมืองท่ีถูกท้ิงไวเสียเปลา   Ish 61 4

นั้น คือท่ีท่ีรกรางมาหลายชั่วอายุคนแลว
คนตางถ่ินจะยืนเลี้ยงฝูงแพะแกะของเจาท้ังหลาย บุตรชายท้ังหลายของคนตางดาวจะเปนคนไถนาและคนแตงเถาองุนของเจา   Ish 61 5
แตเจาท้ังหลายจะไดชื่อวา ปุโรหิตของพระเยโฮวาห คนจะเรียกเจาท้ังหลายวา เปนผูปรนนิบัติของพระเจาของเรา เจาท้ังหลายจะไดรับ   Ish 61 6

ประทานความม่ังคั่งของบรรดาประชาชาติ และเจาจะอวดในสงาราศีของเขาท้ังหลาย
แทนความอายของเจาท้ังหลาย เจาจะไดสวนสองสวน แทนความอดสู เขาท้ังหลายจะเปรมปรีดิ์ในสวนของเขา เพราะฉะนั้นในแผนดินของ   Ish 61 7

เขาท้ังหลาย เขาจะไดสองสวนเปนกรรมสิทธิ์ ความชื่นบานเปนนิตยจะเปนของเขา
เพราะเราคือพระเยโฮวาหรักความยุติธรรม เราเกลียดการขโมยเพื่อไดเครื่องเผาบูชา เราจะนํากิจการของเขาดวยความจริง และเราจะ   Ish 61 8

กระทําพันธสัญญานิรันดรกับเขา
เชื้อสายของเขาท้ังหลายจะเปนท่ีรูจักกันทามกลางบรรดาประชาชาติ และลูกหลานของเขาในทามกลางชนชาติท้ังหลาย ทุกคนท่ีไดเห็นเขาจะ   Ish 61 9

จําเขาได วาเขาเปนเชื้อสายซ่ึงพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพร"
ขาพเจาจะเปรมปรีดิ์อยางยิ่งในพระเยโฮวาห จิตใจของขาพเจาจะลิงโลดในพระเจาของขาพเจา เพราะพระองคไดทรงสวมขาพเจาดวยเส้ือ   Ish 61 10

ผาแหงความรอด พระองคทรงคลุมขาพเจาดวยเส้ือแหงความชอบธรรม อยางเจาบาวประดับตัวดวยเครื่องประดับ และอยางเจาสาวตกแตงตัวดวยเพชรนิลจินดา
เพราะแผนดินโลกไดเกิดหนอของมัน และสวนทําใหส่ิงท่ีหวานในนั้นงอกขึ้นมาฉันใด องคพระผูเปนเจาพระเจาจะทรงทําใหความชอบ   Ish 61 11

ธรรมและความสรรเสริญงอกขึ้นมาตอหนาบรรดาประชาชาติฉันนั้น
เพื่อเห็นแกศิโยน ขาพเจาจะไมระงับเสียง แลเพื่อเห็นแกเยรูซาเล็ม ขาพเจาจะไมนิ่งเฉยอยู จนกวาความชอบธรรมของกรุงนี้จะออกไปอยาง   Ish 62 1

ความสุกใส และความรอดของกรุงนี้อยางคบเพลิงท่ีลุกอยู
บรรดาประชาชาติจะเห็นความชอบธรรมของเจา และกษัตริยท้ังหลายจะเห็นสงาราศีของเจา และเขาจะเรียกเจาดวยชื่อใหม ซ่ึงพระโอษฐ   Ish 62 2

ของพระเยโฮวาหจะประทาน
เจาจะเปนมงกุฎแหงสงาราศีในพระหัตถของพระเยโฮวาห และเปนราชมงกุฎในพระหัตถแหงพระเจาของเจา   Ish 62 3
เขาจะไมขนานนามเจาอีกวา ถูกทอดท้ิง และเขาจะไมเรียกแผนดินของเจาอีกวา ซ่ึงรางเปลา แตเขาจะเรียกเจาวา เฮฟซีบาห   Ish 62 4 " " " " " "

และเรียกแผนดินของเจาวา บิวลาห เพราะพระเยโฮวาหทรงปติยินดีในเจา และแผนดินของเจาจะแตงงาน" " 
เพราะชายหนุมแตงงานกับหญิงพรหมจารีฉันใด บุตรชายท้ังหลายของเจาจะแตงกับเจาฉันนั้น และเจาบาวเปรมปรีดิ์เพราะเจาสาวฉันใด    Ish 62 5

พระเจาของเจาจะเปรมปรีดิ์เพราะเจาฉันนั้น
โอ เยรูซาเล็มเอย บนกําแพงของเจา เราไดวางยามไว ตลอดกลางวันและตลอดกลางคืน เขาท้ังหลายจะไมระงับเสียงเลย เจาท้ังหลายผูท่ีกลาว   Ish 62 6

ถึงพระเยโฮวาห ไมตองระงับเสียง
และอยาใหพระองคหยุดพักจนกวาพระองคจะสถาปนา และกระทํากรุงเยรูซาเล็มใหเปนท่ีสรรเสริญในแผนดินโลก   Ish 62 7
พระเยโฮวาหทรงปฏิญาณดวยพระหัตถขวาของพระองค และดวยพระกรอานุภาพของพระองควา แนนอนเราจะไมใหขาวของเจาเปน   Ish 62 8 "

อาหารของศัตรูของเจาอีก และบรรดาบุตรชายของคนตางดาวจะไมดื่มน้ําองุนของเจา ซ่ึงเจาตรากตรําไดมานั้น
แตผูใดท่ีเก่ียวเก็บไวจะไดกินและสรรเสริญพระเยโฮวาห และบรรดาผูท่ีเก็บรวบรวมจะไดดื่มในลานสถานอันบริสุทธิ์ของเรา   Ish 62 9 "
จงไป จงไปทางประตูเมือง จัดเตรียมทางไวใหชนชาตินี้ จงพูน จงพูนทางหลวงขึ้น จงเก็บกวาดหินเสียใหหมด จงยกสัญญาณไวเหนือชน   Ish 62 10

ชาติท้ังหลาย
ดูเถิด พระเยโฮวาหไดทรงรองประกาศใหไดยินถึงปลายแผนดินโลกวา จงกลาวแกธิดาของศิโยนวา ดูเถิด ความรอดของเจามา ดูเถิด    Ish 62 11 " `

รางวัลของพระองคก็อยูกับพระองค และพระราชกิจของพระองคก็อยูตอพระพักตรของพระองค'"
และคนจะเรียกเขาท้ังหลายวา ประชาชนบริสุทธิ์ ผูรับไถไวแลวของพระเยโฮวาห และเขาจะเรียกเจาวา หามาได เมืองท่ีมิไดถูกทอด   Ish 62 12 " " "

ท้ิง"
นี่ใครหนอท่ีมาจากเมืองเอโดม สวมเส้ือผายอมสีจากเมืองโบสราห พระองคผูซ่ึงโออาในเครื่องทรงของพระองค เสด็จมาดวยกําลังยิ่งใหญ   Ish 63 1

ของพระองค นี่เราเองรองประกาศในความชอบธรรมและมีอานุภาพท่ีจะชวยใหรอด" "
ทําไมเครื่องทรงของพระองคจึงสีแดง และเส้ือผาของพระองคเหมือนกับของคนท่ีย่ําในบอย่ําองุน   Ish 63 2
เราไดย่ําบอองุนแตลําพัง และไมมีใครจากชนชาติท้ังหลายอยูกับเราเลย เราจะย่ํามันดวยความโกรธของเรา เราเหยียบมันดวยความพิโรธ   Ish 63 3 "

ของเรา โลหิตของเขาจะพรมอยูบนเส้ือผาของเรา และเราจะทําใหเส้ือผาของเราเปอนหมด
เพราะวันแกแคนอยูในใจของเรา และปแหงการไถของเราไดมาถึง   Ish 63 4
เรามอง แตไมมีผูใดชวยเหลือ เราประหลาดใจวาไมมีผูชูไว เพราะฉะนั้นแขนของเราเองจึงนําความรอดมาใหเรา และความพิโรธของเรา ชู   Ish 63 5

เราไว
เราจะย่ําชนชาติท้ังหลายลงดวยความโกรธของเรา เราทําใหเขาเมาดวยความพิโรธของเรา และเราจะทําใหกําลังของเขาถดถอยลงบนแผน   Ish 63 6

ดินโลก"
ขาพเจาจะกลาวถึงความเมตตาแหงพระเยโฮวาห และการสรรเสริญของพระเยโฮวาห ตามบรรดาซ่ึงพระเยโฮวาหประทานแกพวกเรา และ   Ish 63 7

ความดียิ่งใหญตอวงศวานของอิสราเอล ซ่ึงพระองคทรงอนุมัติใหตามพระกรุณาของพระองค ตามความเมตตาอันอุดมสมบูรณของพระองค
เพราะพระองคตรัสวา แนทีเดียวเขาเปนชนชาติของเรา บุตรผูจะไมพูดมุสา และพระองคไดเปนพระผูชวยใหรอดของเรา   Ish 63 8 " " 
พระองคทรงทุกขพระทัยในความทุกขใจท้ังส้ินของเขา และทูตสวรรคท่ีอยูตอพระพักตรพระองคชวยเขาท้ังหลายใหรอด พระองคทรงไถเขา   Ish 63 9

ดวยความรักของพระองค และดวยความสงสารของพระองค พระองคทรงยกเขาขึ้นและหอบเขาไปตลอดกาลกอน
แตเขาท้ังหลายไดกบฏ และทําใหพระวิญญาณบริสุทธิ์ของพระองคเสียพระทัย ฉะนั้นพระองคจึงทรงหันเปนศัตรูของเขาท้ังหลาย และ   Ish 63 10

พระองคทรงตอสูกับเขาท้ังหลายเอง
แลวพระองคทรงระลึกถึงสมัยเกากอน ถึงโมเสส ถึงชนชาติของพระองควา พระองคผูทรงนําเขาท้ังหลายขึ้นมาจากทะเลพรอมกับผูเลี้ยง   Ish 63 11 "

แพะแกะของพระองคอยูท่ีไหน พระองคทรงอยูท่ีไหน ผูซ่ึงบรรจุพระวิญญาณบริสุทธิ์ของพระองคทามกลางเขา
ผูนําเขาท้ังหลายทางมือขวาของโมเสสดวยพระกรอันรุงโรจนของพระองค ผูแยกน้ําออกตอหนาเขาท้ังหลาย เพื่อสรางพระนามนิรันดรให   Ish 63 12

พระองคเอง
ผูไดนําเขาท้ังหลายขามทะเลนั้นเหมือนมาในถ่ินทุรกันดาร เพื่อเขาท้ังหลายจะมิไดสะดุด   Ish 63 13
อยางสัตวเลี้ยงไปยังหุบเขาฉันใด พระวิญญาณของพระเยโฮวาหประทานใหเขาหยุดพักฉันนั้น ฉันนั้นพระองคจึงทรงนําชนชาติของ   Ish 63 14 " 

พระองค เพื่อจะสรางพระนามอันรุงโรจนแดพระองคเอง
ขอทอดพระเนตรลงมาจากฟาสวรรค และทรงเพงดูจากสถานบริสุทธิ์และรุงโรจนของพระองค ความกระตือรือรนและอานุภาพของพระองค   Ish 63 15

อยูท่ีไหน พระทัยกรุณาและพระเมตตาของพระองคตอขาพระองคอยูท่ีไหน ไดถูกยึดไวแลวหรือ
แนนอนพระองคทรงเปนพระบิดาของขาพระองคท้ังหลาย แมอับราฮัมมิไดรูจักขาพระองค และอิสราเอลหาจําขาพระองคไดไม ขาแตพระเย   Ish 63 16

โฮวาห พระองคทรงเปนพระบิดาและพระผูไถของขาพระองคท้ังหลาย พระนามของพระองคดํารงอยูตั้งแตนิรันดรกาล
ขาแตพระเยโฮวาห ไฉนพระองคทรงกระทําใหขาพระองคท้ังหลายผิดไปจากพระมรรคาของพระองค และกระทําใจของขาพระองคใหแข็ง   Ish 63 17

กระดางจนขาพระองคไมยําเกรงพระองค ขอพระองคทรงกลับมาเพื่อเห็นแกบรรดาผูรับใชของพระองคคือ ตระกูลท้ังหลายอันเปนมรดกของพระองค
ชนชาติแหงความบริสุทธิ์ของพระองคไดอาศัยอยูท่ีนั่นแคประเดี๋ยวหนึ่ง ปฏิปกษของขาพระองคท้ังหลายไดเหยียบย่ําสถานบริสุทธิ์ของ   Ish 63 18

พระองคลง
ขาพระองคท้ังหลายเปนของพระองค พระองคไมเคยปกครองพวกเขาเลย เขาไมไดเรียกพวกเขาโดยพระนามของพระองค   Ish 63 19
โอ ถาหากวาพระองคจะทรงแหวกฟาสวรรคเสด็จลงมาไดหนอ เพื่อภูเขาจะไหลลงมาตอพระพักตรพระองค   Ish 64 1
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ดังเม่ือไฟท่ีทําใหละลายไหมอยู และไฟกระทําใหน้ําเดือด เพื่อใหพระนามของพระองคเปนท่ีรูจักแกปฏิปกษของพระองค เพื่อบรรดาประชา   Ish 64 2

ชาติจะสะเทือนตอพระพักตรพระองค
เม่ือพระองคทรงกระทําส่ิงนากลัวท่ีพวกขาพระองคคาดไมถึง พระองคเสด็จลงมา ภูเขาก็เคลื่อนท่ีลงมาตอพระพักตรพระองค   Ish 64 3
ขาแตพระเจา ตั้งแตเริ่มแรกของโลก ไมมีผูใดไดยิน หรือทราบดวยหู หรือตาไดเห็น ส่ิงท้ังหลายซ่ึงพระองคทรงเตรียมไวเพื่อบรรดาผูท่ีรอ   Ish 64 4

คอยพระองค นอกเหนือพระองค
พระองคทรงพบเขาท่ีชื่นบานและกระทําความชอบธรรม บรรดาผูท่ีจําพระองคไดในวิธีการของพระองค ดูเถิด พระองคทรงกริ้ว เพราะขา   Ish 64 5

พระองคท้ังหลายทําบาปแลว ขาพระองคท้ังหลายยังอยูในบาปเปนเวลานาน และขาพระองคท้ังหลายจะรอด
ขาพระองคทุกคนไดกลายเปนเหมือนส่ิงท่ีไมสะอาด และการกระทําอันชอบธรรมของขาพระองคท้ังส้ินเหมือนเส้ือผาท่ีสกปรก ขาพระองคทุก   Ish 64 6

คนเห่ียวลงอยางใบไม และความชั่วชาของขาพระองคท้ังหลายไดพัดพาขาพระองคไปเหมือนลม
ไมมีผูใดรองทูลตอพระนามของพระองค ท่ีเราตนเองใหยึดพระองคไว เพราะพระองคทรงซอนพระพักตรของพระองคจากขาพระองคท้ัง   Ish 64 7

หลาย และไดผลาญขาพระองคท้ังหลายเพราะเหตุความชั่วชาของขาพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห แตบัดนี้พระองคยังทรงเปนพระบิดาของขาพระองค ขาพระองคท้ังหลายเปนดินเหนียว และพระองคทรงเปนชางปน ขา   Ish 64 8

พระองคทุกคนเปนผลพระหัตถกิจของพระองค
ขาแตพระเยโฮวาห ขออยาทรงกริ้วนัก และขออยาทรงจดจําความชั่วชาไวเปนนิตย ดูเถิด ขอทรงพิเคราะห ขาพระองคท้ังส้ินเปนชนชาติ   Ish 64 9

ของพระองค
หัวเมืองบริสุทธิ์ของพระองคกลายเปนถ่ินทุรกันดาร ศิโยนไดกลายเปนถ่ินทุรกันดาร เยรูซาเล็มเปนท่ีรกราง   Ish 64 10
นิเวศอันบริสุทธิ์และงามของขาพระองคท้ังหลาย ท่ีซ่ึงบรรพบุรุษของขาพระองคสรรเสริญพระองคถูกไฟเผาเสียแลว และส่ิงอันนาปรารถนา   Ish 64 11

ของขาพระองคท้ังส้ินไดถูกท้ิงราง
ขาแตพระเยโฮวาห เปนอยางนี้แลว พระองคยังจะทรงยับยั้งพระองคไวหรือ พระองคจะทรงเงียบอยู และขมใจพวกขาพระองคอยางถึงขนาด   Ish 64 12

หรือ
คนเหลานั้นท่ีมิไดขอพบเรา แสวงหาเรา คนเหลานั้นท่ีมิไดแสวงหาเราไดพบเรา เราวา เราอยูท่ีนี่ เราอยูท่ีนี่ ตอประชาชาติท่ีเขาไมได   Ish 65 1 " ` ' 

เรียกโดยนามของเรา
เรายื่นมือของเราออกตลอดวันตอชนชาติท่ีมักกบฏ ผูดําเนินในทางท่ีไมดี ติดตามอุบายของตนเอง   Ish 65 2
ชนชาติท่ียั่วเยาเราใหกริ้วตอหนาอยูเสมอ ทําการสักการบูชาตามสวน และเผาเครื่องหอมอยูบนกองอิฐ   Ish 65 3
ผูยังคงอยูทามกลางอุโมงคฝงศพ และคางคืนในโบราณสถาน ผูกินเนื้อหมู และในภาชนะของเขามีแกงซ่ึงทําดวยเนื้อท่ีนาสะอิดสะเอียน   Ish 65 4
ผูกลาววา ออกไปหางๆ อยาเขามาใกล เพราะขาบริสุทธิ์กวาเจา เหลานี้เปนควันอยูในจมูกของเรา เปนไฟซ่ึงไหมอยูวันยังค่ํา   Ish 65 5 ` ' 
ดูเถิด มีเขียนไวตอหนาเราวา เราจะไมนิ่งเฉย แตเราจะตอบสนอง เออ เราจะตอบสนองไวในอกของเขา   Ish 65 6 `
ท้ังความชั่วชาของเจา และความชั่วชาของบรรพบุรุษของเจาท้ังหลายรวมกันดวย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เขาไดเผาเครื่องหอมบน   Ish 65 7 '" "

ภูเขา และกลาวหยาบชาตอเราบนเนิน เราจึงจะตวงกิจการเกาเขาไปในอกของเขา"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา น้ําองุนใหมหาไดจากพวงองุนและเขากลาววา อยาทําลายมันเสีย เพราะมีพระพรอยูในนั้น ฉันใด เราก็จะ   Ish 65 8 " ` ' 

กระทําดวยเห็นแกผูรับใชของเรา และไมทําลายเขาหมดทีเดียวฉันนั้น
เราจะนําเชื้อสายออกมาจากยาโคบ และผูรับมรดกภูเขาท้ังหลายของเราจากยูดาห ผูเลือกสรรของเราจะไดรับมันเปนมรดก และบรรดาผูรับ   Ish 65 9

ใชของเราจะอาศัยอยูท่ีนั่น
ชาโรนจะเปนลานหญาสําหรับฝูงแพะแกะ และหุบเขาอาโครจะเปนท่ีใหฝูงวัวนอน เพื่อชนชาติของเราท่ีไดแสวงเรา   Ish 65 10
แตเจาท้ังหลายจะทอดท้ิงพระเยโฮวาห ผูลืมภูเขาบริสุทธิ์ของเรา ผูจัดสํารับไวใหแกพระโชค และจัดหาเครื่องดื่มบูชาใหแกพระเคราะห   Ish 65 11
เพราะฉะนั้นเราจะนับรวมเจาท้ังหลายไวกับดาบ และเจาทุกคนจะตองหมอบลงตอการสังหาร เพราะเม่ือเราเรียก เจาไมตอบ เม่ือเราพูด เจา   Ish 65 12

ไมฟง แตไดกระทําชั่วในสายตาของเรา และเลือกส่ิงท่ีเราไมปติยินดีดวย"
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาจึงตรัสดังนี้วา ดูเถิด ผูรับใชท้ังหลายของเราจะไดรับประทาน แตเจาท้ังหลายจะหิว ดูเถิด ผูรับใช   Ish 65 13 "

ของเราจะไดดื่ม แตเจาจะกระหาย ดูเถิด ผูรับใชของเราจะเปรมปรีดิ์ แตเจาจะไดอาย
ดูเถิด ผูรับใชของเราจะรองเพลงเพราะใจยินดี แตเจาท้ังหลายจะรองออกมาเพราะเสียใจ และจะครวญครางเพราะจิตระทม   Ish 65 14
เจาท้ังหลายจะท้ิงชื่อของเจาไวแกผูเลือกสรรของเราเพื่อใชแชง และองคพระผูเปนเจาพระเจาจะทรงสังหารเจา แตจะทรงเรียกชื่อผูรับใชของ   Ish 65 15

พระองคดวยชื่ออ่ืน
ดังนั้น ผูใดท่ีขอพรใหตนเองในแผนดินโลก จะขอพรใหตนเองในพระนามพระเจาแหงสัจจะ และผูใดท่ีปฏิญาณในแผนดินโลก จะปฏิญาณ   Ish 65 16

ในนามพระเจาแหงสัจจะ เพราะความลําบากเกาแกนั้นก็ลืมเสียแลว และซอนเสียจากตาของเรา
เพราะ ดูเถิด เราจะสรางฟาสวรรคใหมและแผนดินโลกใหม เพราะส่ิงเกากอนนั้นจะไมจํากันหรือนึกไดอีก   Ish 65 17
แตจงชื่นบานและเปรมปรีดิ์เปนนิตยในส่ิงซ่ึงเราสรางขึ้น เพราะ ดูเถิด เราสรางเยรูซาเล็มใหเปนท่ีเปรมปรีดิ์ และชนชาติของเมืองนั้นใหเปน   Ish 65 18

ความชื่นบาน
เราจะเปรมปรีดิ์ดวยเยรูซาเล็มและชื่นบานดวยชนชาติของเรา จะไมไดยินเสียงรองไหในเมืองนั้นอีก และเสียงครวญคราง   Ish 65 19
ในนั้นจะไมมีทารกท่ีมีชีวิตเพียงสองสามวัน หรือคนแกท่ีมีอายุไมครบกําหนด เพราะเด็กจะมีอายุหนึ่งรอยปจึงตาย และคนบาปท่ีมีอายุเพียง   Ish 65 20

หนึ่งรอยปจะเปนท่ีแชง
เขาจะสรางบานและเขาอาศัยอยูในนั้น เขาจะปลูกสวนองุนและกินผลของมัน   Ish 65 21
เขาจะไมสรางและคนอ่ืนเขาอาศัยอยู เขาจะไมปลูกและคนอ่ืนกิน เพราะอายุชนชาติของเราจะเปนเหมือนอายุของตนไม และผูเลือกสรรของ   Ish 65 22

เราจะใชผลงานน้ํามือของเขานาน
เขาท้ังหลายจะไมทํางานโดยเปลาประโยชน หรือคลอดบุตรเพื่อความสยดสยอง เพราะเขาเปนเชื้อสายของผูท่ีไดรับพรของพระเยโฮวาห กับ   Ish 65 23

ลูกๆของเขาดวย
และตอมา กอนท่ีเขารองเรียก เราจะตอบ ขณะท่ีเขายังพูดอยู เราจะฟง   Ish 65 24
สุนัขปาและลูกแกะจะหากินอยูดวยกัน สิงโตจะกินฟางเหมือนวัว และผงคลีจะเปนอาหารของงู มันท้ังหลายจะไมทําอันตรายหรือทําลายท่ัว   Ish 65 25

ภูเขาบริสุทธิ์ของเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้" 
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา สวรรคเปนบัลลังกของเรา และแผนดินโลกเปนแทนวางเทาของเรา นิเวศซ่ึงเจาจะสรางใหเรานั้นจะอยูท่ีไหนเลา    Ish 66 1 "

และท่ีพํานักของเราอยูท่ีไหน
ส่ิงเหลานี้มือของเราไดกระทําท้ังส้ิน บรรดาส่ิงเหลานั้นจึงเปนขึ้นมา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้ แตคนนี่ตางหากท่ีเราจะมอง คือเขาผูท่ีถอม   Ish 66 2 " "

และสํานึกผิดในใจ และตัวส่ันเพราะคําของเรา
เขาผูฆาวัวราวกับเขาฆาคน เขาผูถวายลูกแกะเปนเครื่องบูชาราวกับเขาตัดคอสุนัข เขาผูถวายเครื่องบูชาราวกับเขาถวายเลือดหมู เขาผูเผา   Ish 66 3

เครื่องหอมราวกับเขาสาธุการรูปเคารพ คนเหลานี้ตางก็เลือกทางของเขาเอง และจิตใจของเขาปติยินดีอยูในส่ิงนาสะอิดสะเอียนของเขา
เราก็จะเลือกการหลอกหลอนมาใหเขาดวย และนําส่ิงท่ีเขากลัวมาถึงเขา เพราะเม่ือเราไดเรียก ไมมีผูใดตอบ เม่ือเราพูด เขาไมฟง แตเขาได   Ish 66 4

กระทําชั่วตอหนาตอตาของเรา และเลือกส่ิงท่ีเราไมปติยินดีดวย"
เจาผูตัวส่ันเพราะพระวจนะของพระองค จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห พี่นองของเจาผูซ่ึงเกลียดชังเจา และเหวี่ยงเจาออกไปเพราะ   Ish 66 5 "

เห็นแกนามของเรา ไดพูดวา ขอพระเยโฮวาหทรงรับเกียรติ แตพระองคจะไดปรากฏและเปนความชื่นบานของเจา และเขาเหลานั้นแหละจะตองไดรับความอาย` ' 
เสียงอึงคะนึงจากในเมือง เสียงจากพระวิหาร พระสุรเสียงของพระเยโฮวาหกําลังใหการตอบแทนตอศัตรูของพระองค   Ish 66 6
กอนท่ีนางจะปวดครรภ นางก็คลอดบุตร กอนท่ีความเจ็บปวดจะมาถึงนาง นางก็ใหกําเนิดบุตรชายคนหนึ่ง   Ish 66 7
ใครเคยไดยินส่ิงอยางนี้บาง ใครเคยไดเห็นส่ิงอยางนี้บาง แผนดินจะใหงอกขึ้นในวันเดียวหรือ ประชาชาติจะคลอดมาในครูเดียวหรือ เพราะ   Ish 66 8

พอศิโยนปวดครรภ เธอก็คลอดบุตรท้ังหลายของเธอ
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เราจะนํามาถึงกําหนดคลอด แลวจะไมใหคลอดหรือ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้ เราผูเปนเหตุใหคลอด จะปดครรภหรือ พระเจาของทาน   Ish 66 9 " " " 

ตรัสดังนี้
จงเปรมปรีดิ์กับเยรูซาเล็มและยินดีกับเธอ นะบรรดาเจาท่ีรักเธอ จงเปรมปรีดิ์กับเธอดวยความชื่นบาน นะบรรดาเจาท่ีไวทุกขเพื่อเธอ   Ish 66 10
เพื่อเจาจะไดดูดและอ่ิมใจดวยอกอันประเลาประโลมของเธอ เพื่อเจาจะไดดื่มใหเกลี้ยง ดวยความปติยินดี จากสงาราศีอันอุดมของเธอ   Ish 66 11
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะนําสันติภาพมาถึงเธออยางกับแมน้ํา และสงาราศีของบรรดาประชาชาติ เหมือนลําน้ําท่ีกําลัง   Ish 66 12 "

ลน และเจาท้ังหลายจะไดดูด เธอจะอุมเจาไวท่ีบ้ันเอวของเธอ และเขยาขึ้นลงท่ีเขาของเธอ
ดั่งผูท่ีมารดาของตนเลาโลม เราจะเลาโลมเจาเชนนั้น และเจาจะรับการเลาโลมในเยรูซาเล็ม   Ish 66 13
เม่ือเจาเห็นอยางนี้ ใจของเจาจะเปรมปรีดิ์ กระดูกของเจาจะกระชุมกระชวยอยางผักหญา และเขาจะรูกันวาหัตถของพระเยโฮวาหอยูกับผูรับ   Ish 66 14

ใชของพระองค และความพิโรธตอสูศัตรูของพระองค
เพราะ ดูเถิด พระเยโฮวาหจะเสด็จมาดวยไฟ และรถรบของพระองคเหมือนลมบาหมู เพื่อสนองเขาดวยความกริ้วของพระองคอยางเกรี้ยว   Ish 66 15

กราด และดวยการขนาบของพระองคพรอมดวยเปลวเพลิง
เพราะพระเยโฮวาหจะทรงกระทําการพิพากษาดวยไฟ และดวยพระแสงของพระองคเหนือเนื้อหนังท้ังส้ิน และผูท่ีพระเยโฮวาหทรงสังหาร   Ish 66 16

เสียจะมีมากมาย
คนท้ังหลายท่ีกระทําตัวใหบริสุทธิ์และชําระตัวใหบริสุทธิ์ อยูขางหลังตนไมตนหนึ่งทามกลางสวน ท่ีกําลังกินเนื้อหมูและส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียน    Ish 66 17

และหนู จะถูกเผาผลาญเสียดวยกัน พระเยโฮวาหตรัสดังนี้" 
เพราะเราทราบการงานของเขาและความคิดของเขา และเราจะมารวบรวมบรรดาประชาชาติและภาษาท้ังส้ิน และเขาจะมาเห็นสงาราศี   Ish 66 18 "

ของเรา
และเราจะตั้งหมายสําคัญไวทามกลางเขา และเราจะสงผูรอดพนจากพวกเขานั้นไปยังบรรดาประชาชาติ ยังทารชิช ปูลและลูด ผูโกงธนู ยังทู   Ish 66 19

บัลและยาวาน ยังเกาะท้ังหลายท่ีไกลออกไป ท่ีเขายังไมไดยินชื่อเสียงของเราและเห็นสงาราศีของเรา และเขาจะประกาศสงาราศีของเราทามกลางบรรดาประชาชาติ
และเขาจะนําพี่นองท้ังส้ินของเจาท้ังหลายจากบรรดาประชาชาติท้ังส้ินเปนเครื่องถวายบูชาพระเยโฮวาห มาดวยมา ดวยรถรบ ดวยเกวียน   Ish 66 20

ประทุน ดวยลอและดวยอูฐโหนกเดียว ยังเยรูซาเล็มภูเขาบริสุทธิ์ของเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้ เชนเดียวกับคนอิสราเอลนําธัญญบูชาใสภาชนะสะอาดมายังพระนิเวศของพระเยโฮวาห" "
และเราจะเอาเขาบางคนเปนปุโรหิต และเปนพวกเลวี พระเยโฮวาหตรัสดังนี้   Ish 66 21 " 
เพราะฟาสวรรคใหม และแผนดินโลกใหมซ่ึงเราจะสราง จะยังอยูตอหนาเราฉันใด พระเยโฮวาหตรัสดังนี้ เชื้อสายของเจาและชื่อของ   Ish 66 22 " " "

เจาจะยังอยูฉันนั้น"
พระเยโฮวาหตรัสวา และตอมาทุกวันขึ้นค่ํา และทุกวันสะบาโต เนื้อหนังท้ังส้ินจะมานมัสการตอหนาเรา   Ish 66 23 "
และเขาจะออกไปมองดูซากศพของคนท่ีไดละเมิดตอเรา เพราะวาหนอนของคนเหลานี้จะไมตายไป ไฟของเขาจะไมดับ และเขาจะเปนท่ีนา   Ish 66 24

สะอิดสะเอียนตอเนื้อหนังท้ังส้ิน"
ถอยคําของเยเรมียบุตรชายของฮิลคียาห ผูหนึ่งในหมูปุโรหิต ผูอยูตําบลอานาโธท ในแผนดินของเบนยามิน   Jrm 1 1
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงเยเรมียในรัชกาลโยสิยาห โอรสของอาโมน กษัตริยแหงยูดาหในปท่ีสิบสามของรัชกาลนี้   Jrm 1 2
และมีมาในรัชกาลของเยโฮยาคิม โอรสของโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาห จนถึงปลายปท่ีสิบเอ็ดแหงรัชกาลเศเดคียาห โอรสของโยสิยาหกษัตริย   Jrm 1 3

แหงยูดาห จนถึงการกวาดเยรูซาเล็มไปเปนเชลยในเดือนท่ีหา
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาวา   Jrm 1 4
เราไดรูจักเจากอนท่ีเราไดกอรางตัวเจาท่ีในครรภ และกอนท่ีเจาคลอดจากครรภ เราก็ไดกําหนดตัวเจาไว เราไดแตงตั้งเจาเปนผูพยากรณ   Jrm 1 5 "

ใหแกบรรดาประชาชาติ"
แลวขาพเจาก็กราบทูลวา อนิจจา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา ดูเถิด ขาพระองคพูดไมเปน เพราะวาขาพระองคเปนเด็ก   Jrm 1 6 " "
แตพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา อยาวาเจาเปนแตเด็ก เพราะเจาจะตองไปหาทุกคนท่ีเราใชใหเจาไป และเราบัญชาเจาอยางไรบาง เจา   Jrm 1 7 "

จะตองพูด
อยากลัวหนาเขาเลย เพราะเราอยูกับเจา จะชวยเจาใหพน พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 1 8 " 
แลวพระเยโฮวาหทรงเหยียดพระหัตถของพระองคถูกตองปากขาพเจา และพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา ดูเถิด เราเอาถอยคําของเราใส   Jrm 1 9 "

ในปากของเจา
ดูซิ ในวันนี้เราไดตั้งเจาไวเหนือบรรดาประชาชาติและเหนือราชอาณาจักรท้ังหลาย ใหถอนออกและใหพังลง ใหทําลายและใหคว่ําเสีย ให   Jrm 1 10

สรางและใหปลูก"
ยิ่งกวานี่พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา เยเรมียเอย เจาเห็นอะไร ขาพเจากราบทูลวา ขาพระองคเห็นไมตะพดอัลมันด   Jrm 1 11 " " "

อันหนึ่ง"
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา เจาเห็นถูกตองดีแลว เพราะเราจะเรงเราถอยคําของเราเพื่อใหกระทําสําเร็จ   Jrm 1 12 " "
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาครั้งท่ีสองวา เจาเห็นอะไร ขาพเจากราบทูลวา ขาพระองคเห็นหมอกําลังเดือดอยูหมอหนึ่ง    Jrm 1 13 " " "

หันหนาไปทางทิศเหนือ"
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา เหตุรายจะระเบิดจากทิศเหนือมาเหนือชาวแผนดินนี้ท้ังส้ิน   Jrm 1 14 "
เพราะ ดูเถิด เราจะรองเรียกครอบครัวท้ังปวงแหงบรรดาราชอาณาจักรทิศเหนือ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ เขาท้ังหลายจะมา และ   Jrm 1 15 " "

ตางก็จะวางบัลลังกของตนไวท่ีตรงทางเขาประตูกรุงเยรูซาเล็ม ตั้งสูลอมรอบกําแพงท้ังหลาย และตั้งสูหัวเมืองท้ังส้ินของยูดาห
และเราจะกลาวคําพิพากษาของเราตอหัวเมืองเหลานั้น เพราะบรรดาความชั่วรายของเขาในการท่ีไดทอดท้ิงเรา และไดเผาเครื่องหอมบูชา   Jrm 1 16

พระอ่ืน และนมัสการส่ิงท่ีมือของตนไดกระทําไว
เพราะฉะนั้นสวนเจาจงคาดเอวของเจาไว จงลุกขึ้นและบอกทุกอยางท่ีเราบัญชาเจาไวนั้นใหเขาฟง อยาหงอเพราะหนาเขาเลย เกรงวาเราจะ   Jrm 1 17

ทําใหเจาหงอตอหนาเขาท้ังหลาย
เพราะ ดูเถิด ในวันนี้เรากระทําใหเจาเปนเมืองมีปอม เปนเสาเหล็ก และเปนกําแพงทองสัมฤทธิ์ สูกับแผนดินท้ังหมด สูกับบรรดากษัตริยแหง   Jrm 1 18

ยูดาห กับเจานาย กับปุโรหิตและกับประชาชนแหงแผนดินนี้
เขาท้ังหลายจะตอสูกับเจา แตจะไมชนะเจา เพราะเราอยูกับเจาเพื่อจะชวยเจาใหพน พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 1 19 " 
ยิ่งกวานี่พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Jrm 2 1
จงไปประกาศกรอกหูของกรุงเยรูซาเล็มวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เรายังจําเจาได คือความเมตตาในวัยสาวของเจา ความรักของเจาครั้ง   Jrm 2 2 "

เจาเปนสาว เม่ือเจาตามเรามาในถ่ินทุรกันดาร ในดินแดนท่ีไมไดหวานพืชอะไร
อิสราเอลนั้นเปนสวนบริสุทธิ์ของพระเยโฮวาห คือเปนผลิตผลรุนแรกของพระองค คนท้ังปวงท่ีไดกินผลนั้นก็ผิด เหตุรายจึงจะมาถึงเขา พระ   Jrm 2 3

เยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ"
โอ วงศวานของยาโคบ และบรรดาครอบครัวแหงวงศวานอิสราเอลเอย จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห   Jrm 2 4
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา บรรพบุรุษของเจาจับความชั่วชาอะไรไดในเราเลา เขาจึงไปหางเสียจากเรา และไปติดตามส่ิงไรคา และไดกลาย   Jrm 2 5 "

เปนส่ิงไรคา
เขาท้ังหลายมิไดกลาววา พระเยโฮวาหประทับท่ีไหน ผูไดพาเราขึ้นมาจากแผนดินอียิปต ผูไดนําเราอยูในปาถ่ินทุรกันดาร ในแดนทะเล   Jrm 2 6 `

ทรายมีหลุม ในแดนท่ีกันดารน้ําและมีเงามัจจุราช ในแผนดินท่ีไมมีผูใดผานไปได และไมมีมนุษยอาศัยอยูท่ีนั่น'
และเราไดพาเจาท้ังหลายเขามาในดินแดนท่ีอุดมสมบูรณ เพื่อกินผลไมและของดีๆในแผนดินนั้น แตเม่ือเจาเขามา เจาไดกระทําใหแผนดิน   Jrm 2 7

ของเราเปนมลทิน และกระทําใหมรดกของเราเปนส่ิงนาสะอิดสะเอียน
ปุโรหิตท้ังหลายมิไดกลาววา พระเยโฮวาหประทับท่ีไหน คนเหลานั้นท่ีแถลงพระราชบัญญัติไมรูจักเรา บรรดาผูเลี้ยงแกะก็ละเมิดตอเรา   Jrm 2 8 ` ' 

พวกผูพยากรณไดพยากรณโดยพระบาอัล และดําเนินติดตามส่ิงท่ีไมเปนประโยชน"
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะฉะนั้นเราจะยังโตแยงกับเจา เราจะโตแยงกับลูกหลานของเจา   Jrm 2 9 "

Page 363



The Holy Bible in Thai (KJV)
เหตุวา จงขามไปยังฝงเกาะคิทธิม แลวก็ดู และใชคนไปถึงเมืองเคดารและพิจารณาอยางถ่ีถวน ดูทีวาเคยมีส่ิงอยางนี้บางไหม   Jrm 2 10
มีประชาชาติใดเคยไดเปลี่ยนพระของตน ถึงแมวาพระเหลานั้นไมเปนพระ แตประชาชนของเราไดเอาสงาราศีของเขาแลกกับส่ิงท่ีไมเปน   Jrm 2 11

ประโยชนอยางใด"
พระเยโฮวาหตรัสวา ฟาสวรรคท้ังหลายเอย จงตกตะลึงดวยส่ิงนี้ จงเกรงกลัวอยางสยดสยองและจงโดดเดี่ยวอางวางเสียเลย   Jrm 2 12 "
เพราะวาประชาชนของเราไดกระทําความชั่วถึงสองประการ เขาไดทอดท้ิงเราเสียซ่ึงเปนแหลงน้ําเปน แลวสกัดหินขังน้ําไวสําหรับตนเอง    Jrm 2 13

เปนถังน้ําแตก ซ่ึงขังน้ําไมได
อิสราเอลเปนทาสเขาหรือ หรือเปนทาสท่ีเกิดมาในบาน เหตุใดเขาจึงตกไปเปนเหยื่อ   Jrm 2 14
สิงโตหนุมคํารามเขาใสเขา มันคํารามเสียงดังมาก และมันท้ังหลายไดกระทําใหแผนดินของเขาท้ิงรางวางเปลา หัวเมืองท้ังหลายของเขาก็ถูก   Jrm 2 15

เผา ไมมีคนอาศัยอยู
ยิ่งกวานั้นอีก ประชาชนเมืองโนฟและเมืองทาปานเหสไดทุบกระหมอมของเจาแลว   Jrm 2 16
เจาหาเรื่องเหลานี้ใหมาใสตัวเจาเอง โดยการทอดท้ิงพระเยโฮวาหพระเจาของเจา เม่ือพระองคทรงนําเจาไปตามทางมิใชหรือ   Jrm 2 17
บัดนี้เจาไดอะไรดวยการลงไปยังอียิปต เพื่อดื่มน้ําในแมน้ําชิโหร หรือเจาไดอะไรดวยการท่ีลงไปยังอัสซีเรีย เพื่อดื่มน้ําในแมน้ํานั้น   Jrm 2 18
ความโหดรายของเจาจะตีสอนเจาเอง และการท่ีเจากลับสัตยนั้นเองจะตําหนิเจา ฉะนั้นเจาจงรูและเห็นเถิดวา มันเปนความชั่วและความขม   Jrm 2 19

ขื่น ซ่ึงเจาทอดท้ิงพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ซ่ึงความยําเกรงเรามิไดอยูในตัวเจาเลย องคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ" 
เพราะวานานมาแลวเราไดหักแอกของเจา และระเบิดพันธนะของเจาเสีย และเจาไดกลาววา ขาจะไมละเมิด เออ เจาไดโนมตัวลงเลน   Jrm 2 20 " ` ' 

ชูบนเนินเขาสูงทุกแหงและใตตนไมเขียวสดทุกตน
แตเราไดปลูกเจาไวเปนเถาองุนอยางดี เปนพันธุแทท้ังนั้น แลวทําไมเจาเส่ือมทรามลงจนกลายเปนเถาแปลกไปได   Jrm 2 21 "
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา ถึงแมวาเจาชําระตัวดวยน้ําดาง และใชสบูมาก แตรอยเปอนความชั่วชาของเจาก็ยังปรากฏอยูตอหนาเรา   Jrm 2 22 "
เจาจะพูดไดอยางไรวา ขาไมเปนมลทิน ขามิไดติดตามพระบาอัลไป จงมองดูทาทางของเจาท่ีในหุบเขาซิ จงสํานึกซิวาเจาไดกระทํา   Jrm 2 23 ` ' 

อะไร เจาเหมือนอูฐสาวคะนองท่ีเดินขามไปขามมา
เหมือนลาปาท่ีคุนเคยกับถ่ินทุรกันดาร ไดสูดลมดวยความอยากอันรุนแรงของมัน ใครจะระงับความใครของมันได บรรดาท่ีแสวงหามันจะ   Jrm 2 24

ไมตองเหน็ดเหนื่อย เม่ือถึงเดือนท่ีกําหนดของมันจะพบมันเอง
ระวังอยาใหเทาของเจาขาดรองเทา และระวังลําคอของเจาใหพนจากความกระหาย แตเจากลาววา หมดหวังเสียแลว เพราะขาไดรักพระ   Jrm 2 25 `

อ่ืน และขาจะติดตามไป'
เม่ือโจรถูกจับมีความละอายฉันใด วงศวานของอิสราเอลก็จะละอายฉันนั้น ท้ังตัวเขา กษัตริย เจานาย ปุโรหิตและผูพยากรณท้ังหลายของเขา   Jrm 2 26
ผูกลาวแกลําตนวา ทานเปนบิดาของขาพเจา และกลาวแกศิลาวา ทานคลอดขาพเจามา เพราะเขาท้ังหลายไดหันหลังใหแกเรา มิ   Jrm 2 27 ` ' ` ' 

ใชหันหนามาให แตเม่ือถึงเวลาลําบากเขาจะกลาววา ขอทรงลุกขึ้นชวยขาพระองคท้ังหลายใหรอด` '
แตบรรดาพระของเจาอยูท่ีไหนเลา ซ่ึงเปนพระท่ีเจาสรางไวสําหรับตัวเอง ถามันชวยเจาใหรอดได ก็ใหมันลุกขึ้นชวย เม่ือถึงเวลาลําบากของ   Jrm 2 28

เจา ยูดาหเอย เจามีหัวเมืองมากเทาใด เจาก็มีพระมากเทานั้น"
พระเยโฮวาหตรัสวา เจาท้ังหลายจะมารองทุกขเรื่องเราทําไม เจาไดละเมิดตอเราหมดทุกคนแลว   Jrm 2 29 "
เราไดโบยตีลูกหลานของเจาเสียเปลา เขาท้ังหลายก็ไมดีขึ้น ดาบของเจาเองไดกลืนผูพยากรณของเจา เหมือนอยางสิงโตท่ีทําลาย   Jrm 2 30
โอ คนยุคนี้เอย เจาท้ังหลายจงพิจารณาดูพระวจนะของพระเยโฮวาห เราเปนเหมือนถ่ินทุรกันดารแกอิสราเอลหรือ หรือเหมือนแผนดินท่ีมืด   Jrm 2 31

ทึบหรือ ทําไมประชาชนของเราจึงกลาววา ขาพระองคท้ังหลายเปนเจานาย ขาพระองคจะไมมาหาพระองคอีก` '
สาวพรหมจารีจะลืมอาภรณของเธอไดหรือ เจาสาวจะลืมเครื่องพันกายของตนไดหรือ แตประชาชนของเราไดลืมเรา เปนเวลาก่ีวันก็นับไม   Jrm 2 32

ไหวแลว
ทําไมเจานําวิถีของเจาไปหาความรักอยางแนบเนียน ฉะนั้นเจาจึงสอนทางของเจาใหคนชั่วดวย   Jrm 2 33
ท่ีชายเส้ือของเจาจะเห็นโลหิตของคนจนท่ีไรความผิดดวย เรามิไดพบโดยการสืบหาอยางลึกลับ แตโดยเรื่องตางๆเหลานี้   Jrm 2 34
เจาก็ยังกลาววา เพราะขาพเจาไมมีความผิดเลย พระพิโรธของพระองคจะหันกลับจากขาพเจาเปนแน ดูเถิด เราจะนําเจาไปสูการ   Jrm 2 35 ` ' 

พิพากษา เพราะเจาไดกลาววา ขาพเจามิไดกระทําบาป` '
ทําไมเจาทองเท่ียวไปๆมาๆอยางเบาความเชนนั้น โดยเปลี่ยนเสนทางของเจาอยูเสมอนะ อียิปตจะกระทําใหเจาไดอาย เหมือนอัสซีเรียได   Jrm 2 36

กระทําใหเจาไดอายมาแลวนั้น
เจาจะออกมาจากท่ีนั่นดวย โดยเอามือกุมศีรษะของเจาไว เพราะพระเยโฮวาหทรงทอดท้ิงบรรดาความไววางใจของเจาเสีย เจาจะเจริญขึ้นมา   Jrm 2 37

เพราะเขาก็ไมได"
เขาท้ังหลายวา ถาชายคนใดหยาภรรยาของตนและเธอก็ไปจากเขาเสีย และไปเปนภรรยาของชายอีกคนหนึ่ง เขาจะกลับไปหาเธอหรือ    Jrm 3 1 " `

แผนดินนั้นจะไมโสโครกมากมายหรือ แตเจาไดเลนชูกับคนรักมากมายแลว ถึงกระนั้นเจาจงกลับมาหาเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ' " 
จงแหงนหนาขึ้นสูบรรดาท่ีสูงนั้น และดูซี ท่ีไหนบางท่ีไมมีคนมานอนดวย เจาไดนั่งคอยคนรักของเจาอยูท่ีริมทาง อยางคนอาระเบียในถ่ิน   Jrm 3 2 "

ทุรกันดาร เจาไดกระทําใหแผนดินโสโครกดวยการแพศยาและความชั่วชาของเจา
เพราะฉะนั้นฝนจึงไดระงับเสีย และฝนชุกปลายฤดูจึงขาดไป แตเจามีหนาผากของหญิงแพศยา เจาปฏิเสธไมยอมอาย   Jrm 3 3
ตั้งแตเวลานี้เจาจะรองเรียกเรามิใชหรือวา พระบิดาของขาพระองค พระองคทรงเปนผูชี้นําตั้งแตขาพระองคยังสาวๆ   Jrm 3 4 `
พระองคจะทรงพระพิโรธอยูเปนนิตยหรือ พระองคจะทรงกริ้วอยูจนถึงท่ีสุดปลายหรือ ดูเถิด เจาลั่นวาจาแลว แตเจาก็ยังกระทําความชั่ว   Jrm 3 5 ' 

ชาทุกอยางซ่ึงเจากระทําได"
พระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาในรัชกาลของกษัตริยโยสิยาหวา เธอทําอะไรเจาเห็นหรือ คืออิสราเอลผูกลับสัตย เธอขึ้นไปบนภูเขาสูงทุกลูก    Jrm 3 6 "

และใตตนไมเขียวสดทุกตน แลวก็ไปเลนชูอยูท่ีนั่น
เม่ือเธอทําอยางนี้จนหมดแลวเรากลาววา เจาจงกลับมาหาเรา แตเธอก็ไมกลับมา และยูดาหนองสาวท่ีทรยศนั้นก็เห็น   Jrm 3 7 ` ' 
และเราเห็นวา เพราะเหตุท้ังปวงท่ีอิสราเอลผูกลับสัตยไดลวงประเวณีนั้น เราไดไลเธอไปพรอมกับใหหนังสือหยา แตยูดาหนองสาวท่ีทรยศ   Jrm 3 8

นั้นก็ไมกลัว เธอก็กลับไปเลนชูดวย
ตอมาเพราะการแพศยาเปนการเบาแกเธอมาก เธอก็กระทําใหแผนดินโสโครกไป โดยไปลวงประเวณีกับศิลากับลําตน   Jrm 3 9
แมวาเธอกระทําไปส้ินอยางนี้แลว ยูดาหนองสาวท่ีทรยศของเธอก็มิไดหันกลับมาหาเราดวยส้ินสุดใจ แตแสรงทําเปนกลับมา พระเยโฮ   Jrm 3 10 " 

วาหตรัสดังนี้แหละ
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา อิสราเอลผูกลับสัตยยังสําแดงตัววามีผิดนอยกวายูดาหท่ีทรยศ   Jrm 3 11 "
จงไปประกาศถอยคําเหลานี้ไปทางเหนือกลาววา พระเยโฮวาหตรัสวา อิสราเอลผูกลับสัตยเอย กลับมาเถิด เราจะไมใหความกริ้วของเรา   Jrm 3 12 `

สวมทับเจา เพราะเราประกอบดวยพระกรุณาคุณ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ เราจะไมกริ้วเปนนิตย
เพียงแตยอมรับความชั่วชาของเจาวา เจาไดละเมิดตอพระเยโฮวาหพระเจาของเจา และเท่ียวเอาใจพระอ่ืนท่ีใตตนไมเขียวสดทุกตน และเจา   Jrm 3 13

มิไดเชื่อฟงเสียงของเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ'" 
พระเยโฮวาหตรัสวา ลูกหลานท่ีกลับสัตยเอย กลับมาเถิด เพราะเราแตงงานกับเจาแลว เราจะรับเจาจากเมืองละคนและจากครอบครัวละ   Jrm 3 14 "

สองคน และเราจะนําเจามาถึงศิโยน
และเราจะใหผูเลี้ยงแกะคนท่ีพอใจเราแกเจา ผูซ่ึงจะเลี้ยงเจาดวยความรูและความเขาใจ   Jrm 3 15
และตอมาเม่ือเจาทวีและเพิ่มขึ้นในแผนดินนั้น ในครั้งนั้น พระเยโฮวาหตรัสวา เขาท้ังหลายจะไมกลาวอีกวา หีบพันธสัญญาแหงพระ   Jrm 3 16 " " `

เยโฮวาห เรื่องนี้จะไมมีขึ้นในใจ ไมมีใครระลึกถึง ไมมีใครนึกถึง จะไมทํากันขึ้นอีกเลย' 
ในครั้งนั้นเขาจะเรียกกรุงเยรูซาเล็มวา เปนพระท่ีนั่งของพระเยโฮวาห และบรรดาประชาชาติจะรวบรวมกันเขามาหายังพระนามของพระเย   Jrm 3 17

โฮวาหในกรุงเยรูซาเล็ม และเขาจะไมติดตามใจอันชั่วของเขาอยางดื้อกระดางอีกตอไป
ในสมัยนั้นวงศวานของยูดาหจะเดินมากับวงศวานของอิสราเอล เขาท้ังสองจะรวมกันมาจากแผนดินฝายเหนือ มายังแผนดินซ่ึงเรามอบให   Jrm 3 18
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แตเรากลาววา เราจะตั้งเจาไวทามกลางบุตรท้ังหลายของเราอยางไรดีหนอ และใหแผนดินท่ีนาปรารถนาแกเจา เปนมรดกท่ีสวยงามท่ีสุด   Jrm 3 19 `
ในบรรดาประชาชาติ และเรากลาววา เจาจะเรียกเราวา พระบิดาของขาพระองค และจะไมหันกลับจากการติดตามเรา' ` '"

พระเยโฮวาหตรัสวา วงศวานอิสราเอลเอย แนนอนทีเดียวท่ีภรรยาทรยศละท้ิงสามีของนางฉันใด เจาก็ไดทรยศตอเราฉันนั้น   Jrm 3 20 " "
เขาไดยินเสียงมาจากท่ีสูง เปนเสียงรองไหและเสียงวิงวอนของบุตรท้ังหลายของอิสราเอล เพราะเขาไดแปรวิถีของเขาเสียแลว เขาไดลืมพระ   Jrm 3 21

เยโฮวาหพระเจาของเขา
บรรดาบุตรท่ีกลับสัตยเอย จงกลับมาเถิด เราจะรักษาความสัตยของเจาใหหาย ดูเถิด ขาพระองคท้ังหลายมาหาพระองคแลว เพราะ   Jrm 3 22 " " "

พระองคทรงเปนพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค
แทจริงความหวังวาจะไดความรอดจากเนินเขาและจากภูเขาหลายลูกก็เปนความไรสาระ แทจริงความรอดของอิสราเอลนั้นอยูในพระเยโฮ   Jrm 3 23

วาหพระเจาของเรา
แตวาส่ิงท่ีนาอายนั้นไดกัดกินส่ิงท้ังปวงท่ีบรรพบุรุษของเราไดลงแรงทําไว ตั้งแตเรายังเปนเด็กอนุชนอยู คือฝูงแกะ ฝูงวัว บุตรชาย และบุตร   Jrm 3 24

สาวท้ังหลายของเขา
ใหเรานอนลงจมในความอายของเรา และใหความอัปยศคลุมเราไว เพราะเราไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาหพระเจาของเรา ท้ังตัวเราและ   Jrm 3 25

บรรพบุรุษของเรา ตั้งแตเราเปนอนุชนอยูจนทุกวันนี้ และเราหาไดเชื่อฟงพระสุรเสียงแหงพระเยโฮวาหพระเจาของเราไม"
พระเยโฮวาหตรัสวา โอ อิสราเอลเอย ถาเจาจะกลับมา เจาจงกลับมาหาเรา ถาเจายอมเอาส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนไปใหพนสายตาของเราเสีย    Jrm 4 1 "

เจาก็จะไมโลเล
และถาเจาปฏิญาณอยางสัจจริง อยางยุติธรรม และอยางชอบธรรมวา ตราบใดท่ีพระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูแน แลวบรรดาประชา   Jrm 4 2 ` ' 

ชาติจะใหพรกันในพระนามพระองค และเขาท้ังหลายจะอวดพระองค"
เพราะวา พระเยโฮวาหตรัสกับคนยูดาหและแกชาวเยรูซาเล็มวา จงทุบดินท่ีไถไวแลวนั้น และอยาหวานลงกลางหนาม   Jrm 4 3 "
ดูกอน คนยูดาหและชาวกรุงเยรูซาเล็มเอย จงเอาตัวรับพิธีเขาสุหนัตถวายแดพระเยโฮวาห จงตัดหนังปลายหัวใจของเจาเสีย เกรงวาความ   Jrm 4 4

กริ้วของเราจะพลุงออกไปอยางไฟและเผาไหม ไมมีใครจะดับได เหตุดวยความชั่วแหงการกระทําท้ังหลายของเจา
จงประกาศในยูดาหและโฆษณาในกรุงเยรูซาเล็ม วา จงเปาแตรไปท่ัวแผนดิน จงรวมกัน จงรองประกาศดังๆวา มารวมกันเถิด ใหเราเขา   Jrm 4 5 `

ไปในบรรดาเมืองท่ีมีปอม'
จงยกธงขึ้นสูศิโยน จงรีบหนีไปใหปลอดภัย อยารออยู เพราะเราจะนําความรายมาจากทิศเหนือ และนําการทําลายใหญยิ่งมา   Jrm 4 6
สิงโตตัวนั้นไดออกไปจากพุมไมหนาทึบของมันแลว และผูทําลายเหลาประชาชาติกําลังเดินทางมาแลว เขาไดออกไปจากสถานท่ีของเขาเพื่อ   Jrm 4 7

กระทําใหแผนดินของเจารกรางไป หัวเมืองของเจาจะถูกท้ิงไวเสียเปลาๆปราศจากคนอาศัย
ดวยเหตุนี้ เจาจงสวมผากระสอบ จงคร่ําครวญและรองไห เพราะพระพิโรธอันรอนแรงของพระเยโฮวาหมิไดหันกลับไปจากเรา   Jrm 4 8 "
พระเยโฮวาหตรัสวา ตอมาในวันนั้นท้ังกษัตริยและพวกเจานายจะหมดกําลังใจ บรรดาปุโรหิตจะตกตะลึงและผูพยากรณก็จะอัศจรรยใจ   Jrm 4 9 " "
แลวขาพเจาจึงทูลวา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา พระองคทรงลอลวงชนชาตินี้ และกรุงเยรูซาเล็มแนนอนทีเดียว วา เจาท้ังหลายจะ   Jrm 4 10 " `

อยูเย็นเปนสุข แตท่ีจริงดาบไดมาถึงชีวิตของเขาท้ังหลาย' "
ในครั้งนั้น เขาจะกลาวแกชนชาตินี้ และแกกรุงเยรูซาเล็มวา ลมรอนจากท่ีสูงในถ่ินทุรกันดารพัดมาสูบุตรสาวประชาชนของเรา ไมใชจะ   Jrm 4 11 " `

มาฝดหรือมาชําระ
กระแสลมท่ีแรงจะพัดมาจากท่ีเหลานั้นมาสูเรา บัดนี้เราจะกลาวคําตัดสินตอพวกเขา   Jrm 4 12 '
ดูเถิด เขาจะขึ้นมาเหมือนเมฆ รถรบของเขาจะเหมือนลมบาหมู มาท้ังหลายของเขาเร็วยิ่งกวานกอินทรี วิบัติแกเราท้ังหลาย เพราะวาเราจะ   Jrm 4 13

ตองพินาศ
กรุงเยรูซาเล็มเอย จงลางจิตใจของเจาใหพนจากความชั่วราย เพื่อเจาจะรอดได ความคิดชั่วรายของเจานั้นจะสิงอยูในใจของเจานานสัก   Jrm 4 14

เทาใด
เพราะวามีเสียงประกาศมาจากเมืองดาน และโฆษณาความชั่วรายจากภูเขาเอฟราอิม   Jrm 4 15
จงกลาวแกบรรดาประชาชาติ ดูเถิด จงโฆษณาแกกรุงเยรูซาเล็มวา บรรดาผูลอมมาจากแผนดินไกล เขาท้ังหลายโหรองเขาใสหัวเมืองยูดาห   Jrm 4 16
เขาท้ังหลายลอมยูดาหไวรอบเหมือนผูดูแลเฝานา เพราะวายูดาหไดกบฏตอเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 4 17 " 
วิถีและการกระทําท้ังหลายของเจาไดนําเรื่องนี้มาเหนือเจา นี่แหละเปนผลแหงความชั่วรายของเจา เพราะมันขมขื่น เพราะมันมาถึงจิตใจ   Jrm 4 18 "

ของเจาทีเดียว"
แสนระทม แสนระทม ขาก็บิดตัวดวยความเจ็บปวด โอ ผนังดวงใจของขาเอย จิตใจของขาก็วาวุน ขาจะนิ่งอยูไมได เพราะจิตใจขาไดยิน   Jrm 4 19

เสียงแตร เสียงปลุกของสงคราม
การประกาศเรื่องความหายนะไลติดตามความหายนะ แผนดินท้ังส้ินก็ถูกท้ิงราง บรรดาเต็นทของขาก็ถูกทําลายในฉับพลัน มานท้ังหลายของ   Jrm 4 20

ขาก็ส้ินไปในบัดเดี๋ยวเดียว
ขาจะตองมองดูธงและฟงเสียงแตรนานสักเทาใด   Jrm 4 21
เพราะประชาชนของเราโงเขลา เขาท้ังหลายไมรูจักเรา เขาท้ังหลายเปนลูกหลานท่ีโงทึบ เขาท้ังหลายไมมีความเขาใจ เขาท้ังหลายทําความ   Jrm 4 22 "

ชั่วเกง แตเขาไมเขาใจท่ีจะทําดี"
ขาพเจามองดูพื้นท่ีโลก และดูเถิด เปนท่ีรางและวางเปลา และมองดูฟาสวรรค ในนั้นก็ไมมีความสวาง   Jrm 4 23
ขาพเจามองดูภูเขา ดูเถิด มันกําลังส่ันอยู บรรดาเนินเขาก็แกวงไปแกวงมา   Jrm 4 24
ขาพเจามองดู และดูเถิด ไมมีมนุษยเลย นกท้ังปวงแหงทองอากาศไดหนีไปแลว   Jrm 4 25
ขาพเจามองดู และดูเถิด เรือกสวนไรนาก็เปนถ่ินทุรกันดาร และหัวเมืองท้ังส้ินก็สลักหักพังไปตอพระพักตรพระเยโฮวาห ตอพระพิโรธอัน   Jrm 4 26

รอนแรงของพระองค
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา แผนดินท้ังหมดจะเปนท่ีรกราง ถึงกระนั้นเราก็ยังมิไดกระทําใหถึงอวสานเสียทีเดียว   Jrm 4 27 "
เพราะเรื่องนี้โลกจะไวทุกข และฟาสวรรคเบ้ืองบนจะดํามืด เพราะเราไดลั่นวาจาแลว เราไดหมายใจไวแลว เราจะไมเปลี่ยนใจหรือหันกลับ   Jrm 4 28
เม่ือไดยินเสียงพลมาและนักธนู ชาวเมืองท้ังหมดก็จะหนีไป เขาเขาไปอยูในสุมทุมพุมไม และปนปายไปทามกลางศิลา หัวเมืองทุกแหงก็ถูก   Jrm 4 29

ทอดท้ิง และไมมีมนุษยอาศัยอยูในเมืองเหลานั้นเลย
เจาผูท่ีถูกท้ิงรางเอย ท่ีเจาแตงตัวสีแดงนั้นเจาทําอะไรกัน และท่ีเจาประดับตัวดวยอาภรณทองคํา ท่ีเจาขยายดวงตาใหกวางดวยแตมสี เออ    Jrm 4 30

เจาแตงตัวใหงามเสียเปลา คนรักของเจาจะดูหม่ินเจา เขาท้ังหลายจะแสวงชีวิตของเจา
เพราะเราไดยินเสียงเหมือนเสียงหญิงคลอดบุตรรองแสนเจ็บปวดอยางกับจะคลอดบุตรหัวป เสียงรองแหงบุตรสาวศิโยนนั้น แทบจะขาดใจ    Jrm 4 31

เหยียดมือของเธอออกรองวา วิบัติแกขา จิตใจขาออนเปลี้ยอยูเพราะเหตุผูฆาคน` '"
จงวิ่งไปวิ่งมาอยูในถนนกรุงเยรูซาเล็ม บัดนี้จงมองและรับรู จงคนตามลานเมืองดูทีวา จะหามนุษยสักคนหนึ่งไดหรือไม คือคนท่ีกระทําการ   Jrm 5 1 "

ยุติธรรมและแสวงหาความจริง เพื่อเราจะไดอภัยโทษใหแกเมืองนั้น
แมเขาท้ังหลายกลาววา ตราบใดท่ีพระเยโฮวาหทรงพระชนมอยู เขาก็ยังปฏิญาณเท็จอยางแนนอน   Jrm 5 2 ` ' "
ขาแตพระเยโฮวาห พระเนตรของพระองคทรงหาความจริงมิใชหรือ พระองคทรงเฆ่ียนตีเขาท้ังหลาย แตเขาก็ไมรูสึกสํานึก พระองคทรงลาง   Jrm 5 3

ผลาญเขา แตเขาท้ังหลายปฏิเสธไมยอมดีขึ้น เขาไดกระทําใหหนาของเขากระดางยิ่งกวาหิน เขาปฏิเสธไมยอมกลับใจ
แลวขาพเจาจึงทูลวา แนนอนคนเหลานี้เปนแตคนตอยต่ํา เขาเหลานี้โงเขลา เพราะเขาไมรูจักพระมรรคาของพระเยโฮวาห ไมรูจักคํา   Jrm 5 4 "

ตัดสินของพระเจาของเขา
ขาพระองคจะไปหาพวกผูยิ่งใหญ และจะพูดกับเขาท้ังหลาย เพราะเขารูจักพระมรรคาของพระเยโฮวาห และรูจักคําตัดสินของพระเจาของ   Jrm 5 5

เขา แตเขาท้ังหลายทุกคนก็ไดหักแอกเสีย เขาท้ังหลายไดระเบิดพันธนะเสีย" 
เพราะฉะนั้น สิงโตจากปาจะมาสังหารเขา สุนัขปายามสนธยาจะทําลายเขา เสือดาวจะเฝาหัวเมืองท้ังหลายของเขา ทุกคนท่ีไปจากเมืองเหลา   Jrm 5 6
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นั้นจะถูกฉีกเปนชิ้นๆ เพราะวาความละเมิดของเขามากมาย การกลับสัตยของเขาก็ใหญยิ่ง

เราจะใหอภัยเจาไดอยางไร ลูกหลานของเจาไดละท้ิงเราแลว และไดอางผูท่ีไมใชพระในการทําสัตยปฏิญาณ เม่ือเราเลี้ยงเขาใหอ่ิม เขาก็   Jrm 5 7 "
ทําการลวงประเวณี แลวก็ยกขบวนกันไปท่ีเรือนของหญิงแพศยา

เขาท้ังหลายเหมือนมาท่ีกินอ่ิมในตอนเชา ทุกคนก็รองหาภรรยาของเพื่อนบาน   Jrm 5 8 "
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะส่ิงอยางนี้เราจะไมทําโทษเขาหรือ และจิตใจเราไมควรท่ีจะแกแคนประชาชาติท่ีเปนอยางนี้หรือ   Jrm 5 9 "
ขึ้นไปตามกําแพงของมันและทําลายเสีย แตอยาไปถึงอวสานทีเดียว เอาเชิงเทินของมันออก เพราะนั่นไมใชเปนของพระเยโฮวาห   Jrm 5 10
เพราะวงศวานของอิสราเอลและวงศวานของยูดาหไดทรยศตอเราอยางส้ินเชิงแลว พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 5 11 " 
เขาท้ังหลายพูดมุสาในเรื่องพระเยโฮวาห และไดกลาววา พระองคมิไดทรงกระทําประการใด ไมมีการรายอันใดจะเกิดขึ้นแกเรา เราก็จะ   Jrm 5 12 "

ไมเห็นดาบหรือการกันดารอาหาร
ผูพยากรณก็จะเปนแตลมๆ พระวจนะไมมีในคนเหลานั้น ขอใหเปนอยางนั้นแกเขาเถิด   Jrm 5 13 "
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธาจึงตรัสดังนี้วา เพราะเจาท้ังหลายกลาวถอยคําเหลานี้ ดูเถิด เราจะทําถอยคําของเราท่ีอยูใน   Jrm 5 14 "

ปากของเจาใหเปนไฟ และชนชาตินี้เปนฟน และไฟนั้นจะเผาผลาญเขาเสีย
ดูเถิด วงศวานของอิสราเอลเอย เราจะนําประชาชาติจากแดนไกลมาสูเจาท้ังหลาย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ เปนประชาชาติท่ีมี   Jrm 5 15 " "

อํานาจใหญโต เปนประชาชาติดึกดําบรรพ เปนประชาชาติท่ีเจาไมรูภาษาของเขา เขาจะพูดอะไรเจาก็ไมเขาใจ
แลงธนูของเขาเหมือนอุโมงคเปด เขาเปนทแกลวทหารทุกคน   Jrm 5 16
เขาจะกินซ่ึงเจาเก่ียวได และกินอาหารของเจาเสีย ซ่ึงบุตรชายและบุตรสาวของเจาควรจะไดกิน เขาจะกินฝูงแกะฝูงวัวของเจาเสีย เขาจะกิน   Jrm 5 17

เถาองุนและตนมะเดื่อของเจาเสีย เขาจะทําลายตัวเมืองท่ีมีปอมของเจา ซ่ึงเจาวางใจนั้นเสียดวยดาบ"
พระเยโฮวาหตรัสวา ถึงแมวาในวันเหลานั้น เราก็ยังไมกระทําแกเจาใหถึงอวสาน   Jrm 5 18 "
และตอมาเม่ือเจาท้ังหลายจะกลาววา ทําไมพระเยโฮวาหพระเจาของเราท้ังหลายจึงกระทําบรรดาส่ิงเหลานี้แกเรา เจาจะกลาวแกเขาวา    Jrm 5 19 ` ' 

เจาไดละท้ิงเราไปปรนนิบัติพระตางดาวในแผนดินของเจาฉันใด เจาจะตองไปปรนนิบัติคนตางชาติในแผนดินซ่ึงไมใชของเจาฉันนั้น` '
จงประกาศขอความตอไปนี้ในวงศวานของยาโคบ และจงโฆษณาเรื่องนี้ในยูดาห วา   Jrm 5 20
ชนชาติท่ีโงเขลาและไรความเขาใจเอย ผูมีตา แตมองไมเห็น ผูมีหู แตฟงไมไดยิน จงฟงขอความนี้   Jrm 5 21 "
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เจาไมยําเกรงเราหรือ เจาไมตัวส่ันอยูตอหนาเราหรือ คือเราผูวางกองทรายไวเปนเขตลอมทะเล เปนเครื่องกีด   Jrm 5 22 "

ขวางเปนนิตยมิใหผานไปได แมวาคลื่นจะซัด ก็เอาชนะไมได แมคลื่นจะคะนอง ก็ขามไปไมได
แตชนชาตินี้มีใจดื้อดึงและกบฏ เขาไดหันเหและจากไปเสีย   Jrm 5 23
ขอความนี้เขาไมมุงอยูในใจของเขาท้ังหลายวา บัดนี้ใหเรายําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาของเรา ผูทรงประทานฝนตามฤดูของมันคือฝนตน   Jrm 5 24 `

ฤดูและฝนชุกปลายฤดู และทรงรักษาสัปดาหท่ีกําหนดการเก่ียวขาวไวใหแกเรา'
ความชั่วชาของเจาไดกระทําใหส่ิงเหลานี้หันไปเสีย และบาปของเจาท้ังหลายก็กันส่ิงท่ีดีไวเสียจากเจา   Jrm 5 25
เพราะทามกลางประชาชนของเราจะพบคนชั่ว เขาซุมคอยเหมือนคนดักนกซุมอยู เขาวางกับไว เขาดักคน   Jrm 5 26
เรือนของเขาเต็มดวยความหลอกลวงเหมือนกระจาดท่ีมีนกเต็ม เพราะฉะนั้นเขาจึงใหญโตและม่ังมี   Jrm 5 27
เขาจึงอวนพีจนตัวเกลี้ยงเกลา ในเรื่องการกระทําความชั่วเขาล้ําหนา เขามิไดตัดสินคดี คือคดีของลูกกําพราพอ ดวยความยุติธรรม ถึง   Jrm 5 28

กระนั้นเขาก็เจริญ เขามิไดปองกันสิทธิของคนขัดสน"
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะส่ิงอยางนี้เราจะไมทําโทษเขาหรือ และไมควรท่ีจิตใจเราจะแกแคนประชาชาติท่ีเปนอยางนี้หรือ   Jrm 5 29 "
ส่ิงท่ีนาตกตะลึงและนาหวาดเสียวไดเกิดขึ้นในแผนดินนี้   Jrm 5 30
คือผูพยากรณไดพยากรณเท็จ และบรรดาปุโรหิตก็ปกครองตามการชี้นิ้วของเขา และประชาชนของเราชอบท่ีมีการอยางนี้ แตเจาท้ังหลายจะ   Jrm 5 31

กระทําอะไรเม่ือกาลสุดปลายมาถึง"
โอ ประชาชนเบนยามินเอย จงรวมกันหนีไปจากกลางกรุงเยรูซาเล็ม จงเปาแตรในเมืองเทโคอา และยกสัญญาณไฟขึ้นไวบนเบธฮัคเคเรม    Jrm 6 1

เพราะเหตุรายโผลออกมาจากทิศเหนือ คือการทําลายอยางใหญหลวง
เราเปรียบบุตรสาวของศิโยนเสมือนสาวสวยและบอบบาง   Jrm 6 2
ผูเลี้ยงแกะพรอมกับฝูงแกะจะมาสูเธอ เขาจะตั้งเต็นทไวรอบเธอ ตางก็จะหากินอยูในท่ีของมัน   Jrm 6 3
จงเตรียมทําสงครามกับเธอ ลุกขึ้น ใหเราโจมตีเวลาเท่ียงวัน วิบัติแกพวกเรา เพราะวากลางวันคลอยเสียแลว เงาของเวลาเย็นก็   Jrm 6 4 " " "

ยาวออกไป"
ลุกขึ้น ใหเราเขาตีเวลากลางคืน และทําลายบรรดาวังของเธอเสีย   Jrm 6 5 " "

เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา จงโคนตนไมของเธอลง จงกอเชิงเทินไวสูกรุงเยรูซาเล็ม นี่แหละนครท่ีตองถูกทําโทษ ภายในเธอ   Jrm 6 6 "
ไมมีอะไรนอกจากการบีบบังคับ

น้ําพุปลอยน้ําของมันออกมาฉันใด เธอก็ปลอยความชั่วของเธอออกมาฉันนั้น ไดยินถึงความทารุณและการทําลายมีภายในเธอ ความเศรา   Jrm 6 7
โศกและความบาดเจ็บก็ปรากฏตอเราเสมอ

กรุงเยรูซาเล็มเอย จงรับคําส่ังสอนเถิด เกรงวาจิตใจเราจะพรากจากเจาไปเสีย เกรงวาเราจะกระทําใหเจาเปนท่ีรกราง เปนแผนดินท่ี   Jrm 6 8
ปราศจากคนอาศัย"

พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา เขาท้ังหลายจะกวาดชนอิสราเอลท่ีเหลืออยูนั้นเสียใหเกลี้ยงอยางเล็มเถาองุน เหมือนคนเก็บผลองุนเอา   Jrm 6 9 "
มือเก็บผลใสในตะกราอีกคํารบหนึ่ง"

ขาพเจาควรจะพูดและใหคําตักเตือนแกผูใดดีนะ เพื่อเขาจะไดยิน ดูเถิด หูของเขาตันเสียแลว เขาฟงไมได ดูเถิด พระวจนะของพระเยโฮ   Jrm 6 10
วาหเปนส่ิงท่ีเขาดูหม่ิน เขาไมพอใจฟง

เพราะฉะนั้น ขาพเจาจึงมีพระพิโรธของพระเยโฮวาหเต็มไปหมด ขาพเจาจะเก็บไวอีกไมไหวแลว เราจะเทออกรดเด็กๆท่ีตามถนน และรด   Jrm 6 11 "
พวกหนุมๆท่ีชุมนุมกันอยูดวย ท้ังสามีและภรรยาก็จะตองเอาไป ท้ังคนแกและคนชราดวย

บานเรือนของเขาจะตองยกใหเปนของคนอ่ืน ท้ังไรนาและภรรยาของเขาดวย เพราะเราจะเหยียดมือของเราออกตอสูชาวแผนดิน พระเย   Jrm 6 12 " 
โฮวาหตรัสดังนี้แหละ

เพราะวา ตั้งแตคนท่ีต่ําตอยท่ีสุดจนถึงคนใหญโตท่ีสุด ทุกคนโลภอยากไดกําไร และทุกคนก็กระทําการดวยความเท็จ ตั้งแตผูพยากรณ   Jrm 6 13 "
ตลอดถึงปุโรหิต

เขาท้ังหลายไดรักษาแผลแหงบุตรสาวประชาชนของเราแตเล็กนอยกลาววา สันติภาพ สันติภาพ เม่ือไมมีสันติภาพเลย   Jrm 6 14 ` ' 
เขาละอายหรือเม่ือเขากระทําการอันนาสะอิดสะเอียน เปลาเลย เขาไมละอายเสียเลย เขาหนาแดงดวยความละอายไมเปนเลย เพราะฉะนั้น   Jrm 6 15

เขาจะลมลงทามกลางพวกท่ีลมแลว เม่ือถึงเวลาท่ีเราลงอาญาเขาท้ังหลาย เขาจะลมคว่ําลง พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงยืนท่ีถนนและมองใหดี และถามหาทางโบราณนั้นวา ทางดีอยูท่ีไหน แลวจงเดินในทางนั้น และทานจะพบท่ีพัก   Jrm 6 16 "

สงบสําหรับจิตใจของทาน แตเขาท้ังหลายกลาววา เราจะไมเดินในนั้น` '
เราวางยามไวเหนือเจา ส่ังวา จงฟงเสียงแตร แตเขาท้ังหลายกลาววา เราท้ังหลายจะไมยอมฟง   Jrm 6 17 ` ' ` '
เพราะฉะนั้น บรรดาประชาชาติเอย จงฟง ท่ีประชุมเอย จงทราบเถิดวา อะไรจะบังเกิดขึ้นแกเขา   Jrm 6 18
พิภพเอย จงฟงเถิด ดูเถิด เราจะนําความรายมาเหนือชนชาตินี้ คือผลแหงความคิดท้ังหลายของเขา เพราะเขามิไดเชื่อฟงถอยคําของเรา สวน   Jrm 6 19

ราชบัญญัติของเรานั้น เขาปฏิเสธเสีย
มีกํายานมาถึงเราจากเมืองเชบา มีตะไครสงมาจากเมืองไกล เพื่ออะไรเลา เครื่องเผาบูชาของเจาก็ยังไมเปนท่ีรับได หรือเครื่องสักการบูชา   Jrm 6 20

ของเจาก็ไมเปนท่ีพอใจเรา"
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจึงตรัสดังนี้วา ดูเถิด ตอหนาชนชาตินี้ เราจะวางเครื่องสะดุดไวใหเขาสะดุด ท้ังบิดาและบุตรชายดวยกัน ท้ัง   Jrm 6 21 "

เพื่อนบานและมิตรสหายจะพินาศ"
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The Holy Bible in Thai (KJV)
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด ชนชาติหนึ่งกําลังมาจากแดนเหนือ ประชาชาติใหญชาติหนึ่งจะถูกเราใหมาจากสวนท่ีไกลท่ีสุดของพิภพ   Jrm 6 22 "
เขาท้ังหลายจะจับคันธนูและหอก เขาท้ังหลายดุรายและไมมีความสงสาร เสียงของเขาก็เหมือนเสียงทะเลกําเริบ เขาท้ังหลายขี่มา และจัด   Jrm 6 23

เตรียมกระบวนเหมือนชายท่ีจะเขาสงคราม บุตรสาวศิโยนเอย เขาท้ังหลายมาตอสูเจา"
พวกเราไดยินกิตติศัพทพวกนั้น มือของเราก็ออนลงอยางชวยไมได ความแสนระทมไดจับเราไวเปนความเจ็บเหมือนสตรีกําลังคลอดบุตร   Jrm 6 24
อยาเดินออกไปในทุงนา หรือเดินบนถนน เพราะดาบของศัตรูและความสยดสยองอยูทุกดาน   Jrm 6 25
บุตรสาวแหงประชาชนของเราเอย จงเอาผากระสอบคาดเอวไว และกลิ้งเกลือกอยูในกองเถา จงไวทุกขเหมือนเพื่อบุตรชายคนเดียว เปนการ   Jrm 6 26

คร่ําครวญอยางแสนขมขื่นท่ีสุด เพราะวาผูทําลายมาสูเราในทันทีทันใด
เราไดกระทําใหเจาเปนหอคอยและปอมปราการทามกลางประชาชนของเรา เพื่อเจาจะทราบและลองพฤติการณท้ังหลายของเขา   Jrm 6 27 "

เขาท้ังหลายมักกบฏอยางดื้อดานท้ังส้ิน เท่ียวนินทาเขาไป เขาท้ังหลายเปนทองสัมฤทธิ์ และเปนเหล็ก เขาทุกคนประพฤติเลวทรามท้ังนั้น   Jrm 6 28
เครื่องสูบลมของเขาสูบอยางดุเดือด ตะก่ัวก็ถูกไฟเผาผลาญเสีย ถลุงกันเรื่อยไปก็เปลาประโยชน เพราะวาคนชั่วก็ยังไมไดถูกถอนออกไป   Jrm 6 29
จะเรียกเขาท้ังหลายไดวา เปนขี้เงิน เพราะพระเยโฮวาหทรงปฏิเสธเขาเสียแลว   Jrm 6 30 "
พระวจนะซ่ึงมาจากพระเยโฮวาหถึงเยเรมียวา   Jrm 7 1
เจาจงยืนอยูในประตูกําแพงพระนิเวศของพระเยโฮวาห และประกาศถอยคําเหลานี้ท่ีนั่นวา บรรดาคนยูดาหท้ังปวง ผูเขามาในประตู   Jrm 7 2 "

กําแพงนี้เพื่อจะนมัสการพระเยโฮวาห จงฟงพระวจนะพระเยโฮวาห
พระเยโฮวาหจอมโยธาพระเจาของอิสราเอล ตรัสดังนี้วา จงซอมพฤติการณและการกระทําของเจาเสีย และเราจะใหเจาอาศัยอยูในสถานท่ีนี้   Jrm 7 3
อยาไววางใจในคําเท็จเหลานี้ท่ีวา นี่เปนพระวิหารของพระเยโฮวาห พระวิหารของพระเยโฮวาห พระวิหารของพระเยโฮวาห   Jrm 7 4 ` '
เพราะวา ถาเจาซอมพฤติการณและการกระทําของเจาจริงๆ ถาเจาใหความยุติธรรมระหวางคนหนึ่งกับเพื่อนบานของเขาจริงๆ   Jrm 7 5
ถาเจาไมบีบบังคับคนตางดาว ลูกกําพราพอหรือแมมาย และไมหลั่งโลหิตท่ีไรความผิดใหถึงตายในท่ีนี้ และเจาท้ังหลายไมติดตามพระอ่ืนไป   Jrm 7 6

ใหเจ็บตัวเอง
แลวเราจะใหเจาอาศัยอยูในสถานท่ีนี้ ในแผนดินซ่ึงเราไดยกใหแกบรรบุรุษของเจาเปนนิตย   Jrm 7 7
ดูเถิด เจาวางใจในคําเท็จอยางไมไดประโยชนอะไรเลย   Jrm 7 8
เจาจะลักทรัพย ฆาคน ลวงประเวณี ปฏิญาณเท็จ เผาเครื่องบูชาถวายพระบาอัลและติดตามพระอ่ืนซ่ึงเจาท้ังหลายมิไดรูจักไปหรือ   Jrm 7 9
แลวจึงมายืนตอหนาเราในนิเวศนี้ ซ่ึงเรียกตามนามของเรา และกลาววา เราท้ังหลายไดรับการชวยใหรอดพนมาแลว เพื่อจะไปกระทําส่ิงท่ี   Jrm 7 10 `

นาสะอิดสะเอียนเหลานี้ท้ังส้ิน'
นิเวศนี้ซ่ึงเรียกตามนามของเรา ในสายตาของเจาไดกลายเปนท่ีซองสุมของพวกโจรไปแลวหรือ พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด แมแตเราก็ได   Jrm 7 11

เห็นเองแลว
แตจงไปยังสถานท่ีของเราซ่ึงเคยอยูในเมืองชีโลห ซ่ึงทีแรกเราไดกระทําใหนามของเราอยูท่ีนั่น จงดูวาเพราะความชั่วรายของอิสราเอล   Jrm 7 12

ประชาชนของเรา เราไดกระทําอะไรตอสถานท่ีนั้น
พระเยโฮวาหตรัสวา และบัดนี้ เพราะเจาท้ังหลายไดกระทําส่ิงเหลานี้ท้ังส้ิน และเม่ือเราพูดกับเจาอยางไมหยุดยั้ง แตเจาท้ังหลายหาไดฟงไม    Jrm 7 13

และเม่ือเราไดเรียกพวกเจา แตเจามิไดตอบ
เหตุฉะนี้เราจะกระทําตอนิเวศนี้ซ่ึงเราเรียกตามนามของเรา และซ่ึงพวกเจาไดวางใจนั้น และกระทําแกสถานท่ีซ่ึงเราไดยกใหแกเจาและแก   Jrm 7 14

บรรพบุรุษของเจาเหมือนเราไดกระทําแกชีโลห
และเราจะเหวี่ยงเจาท้ิงจากสายตาของเรา เหมือนอยางท่ีเราไดท้ิงบรรดาพวกพี่นองของเจา คือบรรดาเชื้อสายของเอฟราอิมท้ังหมดนั้น   Jrm 7 15
เพราะฉะนั้นเจาอยาอธิษฐานเพื่อชนชาตินี้ อยารองขึ้นหรืออธิษฐานเพื่อเขา และอยาวิงวอนขอตอเรา เพราะเราจะไมฟงเจา   Jrm 7 16
เจามิไดเห็นดอกหรือวา เขากระทําอะไรกันในหัวเมืองท้ังหลายแหงยูดาห และตามถนนหนทางในเยรูซาเล็ม   Jrm 7 17
พวกเด็กๆก็เก็บฟน พวกพอๆก็กอไฟ พวกผูหญิงก็นวดแปง เพื่อทําขนมถวายแดเจาแมแหงฟาสวรรค และเขาเทเครื่องดื่มบูชาถวายแดพระ   Jrm 7 18

อ่ืนๆ เพื่อยั่วยุใหเราโกรธ"
พระเยโฮวาหตรัสวา คือเราท่ีเขายั่วยุหรือ มิใชยั่วยุตัวเขาเองใหไปสูความขายหนาของเขาท้ังหลายดอกหรือ   Jrm 7 19 " "
ฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาจึงตรัสดังนี้วา ดูเถิด ความกริ้วและความโกรธของเราจะเทลงมาบนสถานท่ีนี้ บนมนุษยและสัตว บน   Jrm 7 20 "

ตนไมในทองทุงและบนพืชผลของแผนดิน จะเผาผลาญเสียและจะดับไมได"
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา จงเพิ่มเครื่องเผาบูชาเขากับเครื่องสักการบูชาของเจา และจงรับประทานเนื้อ   Jrm 7 21 "
เพราะในวันท่ีเราไดพาเขาท้ังหลายออกมาจากแผนดินอียิปต เรามิไดพูดกับบรรพบุรุษของเจาหรือส่ังเขาเรื่องเครื่องเผาบูชาและเครื่อง   Jrm 7 22

สักการบูชา
แตเราบัญชาเขาท้ังหลายอยางนี้วา จงเชื่อฟงเสียงของเรา และเราจะเปนพระเจาของเจา และเจาจะเปนประชาชนของเรา และดําเนินในหน   Jrm 7 23 `

ทางท่ีเราไดบัญชาเจาไว เพื่อเจาจะไดอยูเย็นเปนสุข'
แตเขาท้ังหลายมิไดเชื่อฟงหรือเงี่ยหูฟง แตเขาท้ังหลายดําเนินตามแผนการของเขาเอง และในความดื้อกระดางตามจิตใจชั่วของเขาท้ังหลาย   Jrm 7 24

และเดินถอยหลัง มิไดเดินขึ้นหนา
ตั้งแตวันท่ีบรรพบุรุษของเจาท้ังหลายออกจากแผนดินอียิปตจนทุกวันนี้ เราไดสงบรรดาผูพยากรณผูรับใชของเราไปยังเขาอยางไมหยุดยั้ง    Jrm 7 25

วันแลววันเลา
ถึงกระนั้นเขาก็ยังไมฟงเรา หรือเงี่ยหูฟง แตไดกระทําใหคอของตนแข็ง เขาไดกระทําชั่วรายยิ่งกวาบรรพบุรุษท้ังหลายของเขาเสียอีก   Jrm 7 26
เจาจึงกลาวบรรดาถอยคําเหลานี้แกเขา แตเขาจะไมฟงเจา เจาจงรองเรียกเขา แตเขาจะไมยอมตอบเจา   Jrm 7 27
แตเจาจงพูดแกเขาวา นี่เปนประชาชาติท่ีไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของเขา และไมยอมรับการแกไข สัจจะพินาศเสีย   Jrm 7 28 `

แลว ถูกตัดขาดเสียจากปากของเขาแลว
เยรูซาเล็มเอย จงตัดผมของเจาออกเหวี่ยงท้ิงไป จงคร่ําครวญบนท่ีสูง เพราะวาพระเยโฮวาหทรงปฏิเสธและละท้ิงชั่วอายุแหงพระพิโรธของ   Jrm 7 29

พระองคแลว'
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะคนยูดาหไดกระทําความชั่วในสายตาของเรา เขาไดตั้งส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนไวในนิเวศซ่ึงเรียกตามนามของเรา    Jrm 7 30

กระทําใหนิเวศนั้นมัวหมองไป
และไดสรางปูชนียสถานสูงของโทเฟท ซ่ึงอยูในหุบเขาแหงบุตรชายของฮินโนม เพื่อจะเผาบุตรชายและบุตรสาวของเขาท้ังหลายเสียดวยไฟ    Jrm 7 31

ซ่ึงเรามิไดบัญชา และไมเคยมีขึ้นในใจของเรา
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะฉะนั้น ดูเถิด วันเวลาจะมาถึงเม่ือเขาจะไมเรียกท่ีนั้นอีกวาโทเฟท หรือภูเขาแหงบุตรชายของฮินโนม แตจะเรียก   Jrm 7 32

วา หุบเขาแหงการฆาฟนกัน เพราะเขาจะฝงกันไวในโทเฟทจนไมมีท่ีวางแลว
และศพของชนชาตินี้จะเปนอาหารของนกในอากาศ และแกสัตวแหงแผนดินโลก และไมมีใครจะขับไลใหมันไปเสียได   Jrm 7 33
เราจะกระทําใหเสียงรื่นเริงและเสียงยินดี เสียงของเจาบาวและเสียงของเจาสาว ขาดหายไปจากหัวเมืองของยูดาห และจากถนนหนทาง   Jrm 7 34

แหงกรุงเยรูซาเล็ม เพราะวาแผนดินนั้นจะตองรกรางไป"
พระเยโฮวาหตรัสวา ในกาลครั้งนั้น กระดูกของบรรดากษัตริยยูดาห กระดูกเจานาย กระดูกปุโรหิต กระดูกผูพยากรณ และกระดูกของ   Jrm 8 1 "

ชาวเมืองเยรูซาเล็มจะมีคนเอาออกมาจากอุโมงคของเขาท้ังหลายเหลานั้น
และเขาจะกระจายกระดูกเหลานั้นออกตอหนาดวงอาทิตย ดวงจันทร และบริวารแหงฟาสวรรคท้ังส้ิน ซ่ึงเขาท้ังหลายรักและปรนนิบัติ ซ่ึงเขา   Jrm 8 2

ไดติดสอยหอยตาม ซ่ึงเขาไดแสวงหาและนมัสการ จะไมมีใครรวบรวมหรือฝงกระดูกเหลานี้ แตจะเปนเหมือนมูลสัตวท่ีพื้นดิน
บรรดาคนท่ีเหลืออยูจากครอบครัวรายนี้ ซ่ึงตกคางอยูในสถานท่ีท้ังส้ินซ่ึงเราไดขับไลเขาไป จะเลือกความตายยิ่งกวาท่ีจะมีชีวิตอยู พระเยโฮ   Jrm 8 3

วาหจอมโยธาตรัสดังนี้
เจาจงพูดกับเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เม่ือมนุษยลมลง เขาจะไมลุกขึ้นอีกหรือ ถาผูหนึ่งผูใดหันไป เขาจะไมหันกลับมาหรือ   Jrm 8 4
ทําไมชาวเยรูซาเล็มนี้จึงไดหันไป เปนการกลับสัตยอยูเปนนิตย เขายึดการหลอกลวงไวม่ัน เขาท้ังหลายปฏิเสธไมยอมกลับ   Jrm 8 5
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เราไดตั้งใจและคอยฟง แตเขาท้ังหลายก็พูดไมถูกตอง ไมมีคนใดกลับใจจากความชั่วของตน กลาววา ฉันไดทําอะไรไปแลวบาง ทุกคน   Jrm 8 6 ` ' 

หันไปตามทางของเขาเอง เหมือนมาวิ่งหัวท่ิมเขาไปในสงคราม
แมวานกกระสาดําบนฟายังรูจักเวลากําหนดของมัน และนกเขา นกนางแอน และนกกรอด ไดรักษาเวลามาของมัน แตประชาชนของเราไม   Jrm 8 7

รูจักคําตัดสินของพระเยโฮวาห
เจาจะพูดไดอยางไรวา เรามีปญญา และพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหก็อยูกับเรา แตดูเถิด แนนอนเขาทําอยางไรประโยชน คือ   Jrm 8 8 ` ' 

ปากกาของพวกอาลักษณไดทําอยางไรประโยชน
คนมีปญญาจะไดรับความอาย เขาจะครามกลัวและถูกจับตัวไป ดูเถิด เขาไดปฏิเสธพระวจนะของพระเยโฮวาห และปญญาอยางใดมีในตัว   Jrm 8 9

เขาเลา
เพราะฉะนั้น เราจะใหภรรยาของเขาตกไปเปนของคนอ่ืน ใหไรนาของเขาตกแกผูท่ีจะไดรับเปนมรดก เพราะวาตั้งแตคนท่ีต่ําตอยท่ีสุดถึง   Jrm 8 10

คนท่ีใหญโตท่ีสุด ทุกคนโลภอยากไดกําไร ตั้งแตผูพยากรณถึงปุโรหิต ทุกคนก็ทําการฉอเขา
เขาไดรักษาแผลแหงบุตรสาวประชาชนของเราแตเล็กนอย กลาววา สันติภาพ สันติภาพ เม่ือไมมีสันติภาพเสียเลย   Jrm 8 11 ` ' 
เม่ือเขากระทําการอันนาสะอิดสะเอียน เขาละอายหรือ เปลาเลย เขาไมละอายเสียเลย เขาหนาแดงดวยความละอายไมเปนเลย เพราะฉะนั้น   Jrm 8 12

เขาจะลมลงทามกลางพวกท่ีลมแลว ในเวลาแหงการลงอาญาเขาท้ังหลาย เขาจะลมคว่ําลง พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะผลาญเขาเปนแน เถาองุนจะไมมีผล หรือตนมะเดื่อไมมีผล ใบก็จะเห่ียวแหงไป และส่ิงใดท่ีเราใหเขาก็อันตรธาน   Jrm 8 13

ไปจากเขา"
ทําไมเราจึงนั่งนิ่งๆ จงพากันมา ใหเราเขาไปในหัวเมืองท่ีมีปอม และนิ่งเสียท่ีนั่นเถิด เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของเราจะทรงใหเรานิ่ง    Jrm 8 14

และทรงประทานน้ําดีหมีใหเราดื่ม เพราะเราไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาห
เรามองหาสันติภาพ แตไมมีความดีอะไรมาเลย เรามองหาเวลารักษาใหหาย แตประสบความสยดสยอง   Jrm 8 15
เสียงคะนองแหงมาของเขาก็ไดยินมาจากเมืองดาน แผนดินท้ังส้ินก็หวั่นไหวดวยเสียงรองของกองอาชาของเขา มันท้ังหลายมากินแผนดิน   Jrm 8 16 "

และส่ิงท้ังปวงท่ีอยูบนนั้นจนหมด ท้ังเมืองและผูท่ีอาศัยอยูในเมือง
เพราะ ดูเถิด เราจะสงงูเขามาทามกลางเจา คืองูทับทางซ่ึงจะผูกดวยมนตรไมได และมันจะกัดเจาท้ังหลาย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 8 17 " 
เม่ือขาพเจาจะปลอบโยนตัวเองเนื่องดวยความเศราโศก จิตใจของขาพเจาก็ออนเปลี้ยอยูภายใน   Jrm 8 18
ฟงซิ เสียงรองแหงบุตรสาวประชาชนของขาพเจา เพราะเหตุคนท่ีอาศัยอยูในแผนดินหางไกล พระเยโฮวาหมิไดสถิตในศิโยนหรือ กษัตริย   Jrm 8 19 "

ของเมืองนั้นไมอยูในนั้นหรือ ทําไมเขายั่วยุเราใหโกรธดวยรูปเคารพสลักของเขา และดวยพระตางดาวของเขา" " "
ฤดูเก่ียวก็ผานไป ฤดูแลงก็ส้ินลงแลว และเราท้ังหลายก็ไมรอด   Jrm 8 20 " "

เพราะแผลแหงบุตรสาวประชาชนของขาพเจา หัวใจขาพเจาจึงเปนแผล ขาพเจาเศราหมอง และความสยดสยองก็ยึดขาพเจาไวม่ัน   Jrm 8 21
ไมมีพิมเสนในกิเลอาดหรือ ไมมีแพทยท่ีนั่นหรือ ทําไมอนามัยแหงบุตรสาวประชาชนของขาพเจาจึงไมกลับสูสภาพเดิมได   Jrm 8 22
โธเอย ถาศีรษะของขาพเจาเปนน้ํา และดวงตาของขาพเจาเปนบอน้ําตาพุก็จะดี เพื่อขาพเจาจะไดรองไหท้ังกลางวันและกลางคืน เพราะบุตร   Jrm 9 1

สาวประชาชนของขาพเจาท่ีถูกฆา
โธเอย ถาขาพเจามีท่ีพักสําหรับคนเดินทางอยูท่ีในถ่ินทุรกันดารก็จะดี เพื่อขาพเจาจะไดพรากจากชนชาติของขาพเจา และไปใหพนเขาเสีย    Jrm 9 2

เพราะเขาท้ังหลายเปนคนลวงประเวณีท้ังหมด และเปนหมูคนท่ีมักทรยศ
เขาท้ังหลายงอลิ้นของเขาเหมือนคันธนูเพื่อกลาวความเท็จ แตเขาท้ังหลายไมกลาสูเพื่อความจริงในแผนดิน เพราะเขาท้ังหลายจากความ   Jrm 9 3 "

ชั่วอยางนี้ไปสูความชั่วอยางนั้น และเขาท้ังหลายไมรูจักเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
ขอใหทุกคนระวังเพื่อนบานของตน และอยาวางใจในพี่นองคนใดเลย เพราะวาพี่นองทุกคนจะเปนคนหลอกลอ และเพื่อนบานทุกคนจะ   Jrm 9 4 "

เท่ียวไปเปนคนครหานินทา
ทุกคนจะลอลวงเพื่อนบานของตัว ไมมีใครจะพูดความจริงสักคนเดียว เขาไดสอนลิ้นของเขาใหพูดมุสา เขาไดกระทําความชั่วชาจนนาเบ่ือ   Jrm 9 5

หนาย
เจาอาศัยอยูทามกลางการลอลวง โดยการลอลวงเขาปฏิเสธท่ีจะรูจักเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 9 6 " 
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะถลุงเขาและทดลองเขา เหตุบุตรสาวประชาชนของเรา เราจะทําอยางอ่ืนได   Jrm 9 7 "

อยางไร
ลิ้นของเขาเปนลูกศรมฤตยู มันพูดมารยา เขาพูดอยางสันติกับเพื่อนบานของเขาดวยปาก แตในใจของเขา เขาวางแผนการคอยดักเขาอยู   Jrm 9 8 "
พระเยโฮวาหตรัสวา ไมควรท่ีเราจะลงโทษเขาเพราะส่ิงเหลานี้หรือ ไมควรท่ีจิตใจเราจะแกแคนประชาชาติท่ีเปนอยางนี้หรือ   Jrm 9 9 "
เราจะรองไหและครวญครางเหตุภูเขานั้น และคร่ําครวญเหตุลานหญาในถ่ินทุรกันดารเพราะวามันถูกเผาเสีย ไมมีผูใดผานไปมา ไมไดยิน   Jrm 9 10

เสียงสัตวเลี้ยงรอง ท้ังนกในอากาศและสัตวไดหนีไปเสียแลว
เราจะกระทําใหเยรูซาเล็มเปนกองซากปรักหักพัง เปนถํ้าของมังกร และเราจะกระทําใหหัวเมืองของยูดาหเปนท่ีรกราง ไมมีชาวเมืองสักคน   Jrm 9 11

เดียว"
ใครเปนคนมีปญญาท่ีจะเขาใจความนี้ได และมีผูใดท่ีพระโอษฐของพระเยโฮวาหไดตรัสแกเขา เขาจึงประกาศความนั้นได เหตุไฉนแผนดิน   Jrm 9 12

จึงพังทําลายและถูกเผาเสียเหมือนถ่ินทุรกันดาร จึงไมมีใครผานไปมา
และพระเยโฮวาหตรัสวา เพราะเขาท้ังหลายทอดท้ิงราชบัญญัติของเรา ซ่ึงเราไดตั้งไวตอหนาเขา และไมไดเชื่อฟงเสียงของเรา หรือดําเนิน   Jrm 9 13 "

ตามนั้น
แตไดดําเนินตามใจของตนเองอยางดื้อดึง และติดสอยหอยตามพระบาอัล อยางท่ีบรรพบุรุษไดส่ังสอนเขาไว   Jrm 9 14 "
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล จึงตรัสวา ดูเถิด เราจะเลี้ยงชนชาตินี้ดวยบอระเพ็ด และใหน้ําดีหมีเขาดื่ม   Jrm 9 15 "
เราจะกระจายเขาไปทามกลางประชาชาติ ท่ีตัวเขาเองและบรรพบุรุษของเขาไมรูจัก และเราจะสงดาบใหไลตามเขาท้ังหลาย จนเราจะผลาญ   Jrm 9 16

เขาส้ิน"
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา จงพิจารณาดู และเรียกนางรองไหใหมา จงใหคนไปตามหญิงท่ีชํานาญมา   Jrm 9 17 "
ใหเขารีบสงเสียงคร่ําครวญเพื่อเราท้ังหลาย เพื่อน้ําตาจะอาบตาของเรา และหนังตาของเราจะมีน้ําตาพุออกมา   Jrm 9 18
เพราะไดยินเสียงคร่ําครวญจากศิโยนวา เราท้ังหลายยอยยับเพียงใดแลว เราอับอายหนักหนา เพราะเราไดทอดท้ิงแผนดิน เพราะท่ีอาศัย   Jrm 9 19 `

ของเราไดเหวี่ยงพวกเราออกไป'"
หญิงเอย จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห และใหหูของเจารับพระวจนะจากพระโอษฐของพระองค จงสอนบทคร่ําครวญแกบุตรสาวของเจา   Jrm 9 20

จงสอนบทเพลงศพแกเพื่อนบานของเธอทุกคน
เพราะความตายไดขึ้นมาเขาหนาตางของเรา มันเขามาในวังท้ังหลายของเรา ตัดพวกเด็กๆออกเสียจากขางนอก และตัดคนหนุมๆออกเสีย   Jrm 9 21

จากถนนท้ังหลาย
จงพูดวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ศพมนุษยจะลมลงเหมือนมูลสัตวตกตามพื้นทุง เหมือนฟอนขาวลมตามผูเก่ียว และไมมีผูใดจะเก็บ   Jrm 9 22 " ` '"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา อยาใหผูมีปญญาอวดในสติปญญาของตน อยาใหชายฉกรรจอวดในความเขมแข็งของตน อยาใหคนม่ังมีอวดใน   Jrm 9 23 "

ความม่ังคั่งของตน
แตใหผูอวดอวดในส่ิงนี้คือในการท่ีเขาเขาใจและรูจักเราวาเราคือพระเยโฮวาห ทรงสําแดงความเมตตา ความยุติธรรม และความชอบธรรม   Jrm 9 24

ในโลก เพราะวาเราพอใจในส่ิงเหลานี้ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด วันเวลากําลังมาถึงแลว เม่ือเราจะลงโทษบรรดาผูท่ีรับพิธีเขาสุหนัตพรอมดวยผูท่ีไมไดรับพิธีเขาสุหนัต คือ   Jrm 9 25 "
อียิปต ยูดาห เอโดม และคนอัมโมน โมอับและบรรดาคนท่ีอยูในมุมท่ีไกลท่ีสุด ทุกคนท่ีอาศัยอยูในถ่ินทุรกันดาร เพราะบรรดาประชาชาติ   Jrm 9 26

เหลานี้มิไดรับพิธีเขาสุหนัต และบรรดาวงศวานอิสราเอลก็มิไดรับพิธีเขาสุหนัตทางใจ"
โอ วงศวานอิสราเอลเอย จงฟงพระวจนะซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสกับเจา   Jrm 10 1
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา อยาเรียนรูวิถีทางแหงบรรดาประชาชาติ หรืออยาครามกลัวเพราะหมายสําคัญของทองฟา ตามท่ีบรรดาประชา   Jrm 10 2 "
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ชาติครามกลัวนั้น

เพราะธรรมเนียมของชนชาติท้ังหลายก็ไรสาระ เขาตัดตนไมมาจากปาตนหนึ่ง เปนส่ิงท่ีมือชางไดกระทําดวยขวาน   Jrm 10 3
เขาท้ังหลายก็เอาเงินและทองมาประดับ เขาตอกไวแนนดวยคอนและตาปู มันก็เคลื่อนไหวไปมาไมได   Jrm 10 4
มันตั้งขึ้นเหมือนตนอินทผลัม มันพูดไมได คนตองขนมันไป เพราะมันเดินไมได อยากลัวมันเลย เพราะมันทํารายไมได มันก็ทําดีไมได   Jrm 10 5

ดวย"
ขาแตพระเยโฮวาห หามีผูใดเหมือนพระองคไม พระองคทรงเปนใหญ และพระนามของพระองคมีฤทธิ์มาก   Jrm 10 6
ขาแตกษัตริยแหงบรรดาประชาชาติ ผูใดจะไมยําเกรงพระองค เพราะพระองคสมควรแกการอยางนี้ เพราะในบรรดาปราชญของบรรดา   Jrm 10 7

ประชาชาติ และในบรรดาราชอาณาจักรท้ังส้ินของเขา ไมมีผูใดเหมือนพระองค
เขาท้ังหลายท้ังโฉดและโงเขลา ไมอันนั้นเปนแตคําสอนไรสาระ   Jrm 10 8
เครื่องเงินทุบนั้นเขาเอามาจากทารชิช และเอาทองคํามาจากเมืองอุฟาส เปนผลงานของชางฝมือ และเปนผลน้ํามือของชางทอง เส้ือผาของรูป   Jrm 10 9

เคารพนั้นสีครามและสีมวง เปนผลงานของคนชํานาญท้ังนั้น
แตพระเยโฮวาหเปนพระเจาเท่ียงแท พระองคทรงเปนพระเจาผูทรงพระชนมและเปนพระมหากษัตริยเนืองนิตย พอทรงพระพิโรธแผนดินก็   Jrm 10 10

หวั่นไหว และบรรดาประชาชาติจะทนตอความกริ้วของพระองคไมได
เจาจงพูดกับเขาท้ังปวงดังนี้วา บรรดาพระผูท่ีมิไดทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก จะพินาศไปจากแผนดินโลกและจากภายใตฟา   Jrm 10 11 "

สวรรคเหลานี้"
พระองคทรงสรางโลกดวยฤทธิ์เดชของพระองค พระองคทรงสถาปนาพิภพไวดวยพระสติปญญาของพระองค และทรงขึงฟาสวรรคออกดวย   Jrm 10 12

ความเขาใจของพระองค
เม่ือพระองคทรงเปลงพระสุรเสียงก็มีเสียงน้ําคะนองในทองฟา และทรงกระทําใหหมอกลอยขึ้นจากปลายพิภพ ทรงกระทําฟาแลบเพื่อฝน    Jrm 10 13

และทรงนําลมมาจากพระคลังของพระองค
มนุษยทุกคนโฉดในทางความรูของตน ชางทองทุกคนจะไดอายเพราะรูปเคารพสลักของตน เพราะรูปเคารพหลอของเขาเปนของเท็จ และ   Jrm 10 14

ไมมีลมหายใจในรูปเคารพนั้น
มันเปนของไรคา และเปนผลงานแหงความผิดพลาด มันจะตองพินาศเม่ือถึงเวลาการลงโทษ   Jrm 10 15
พระองคผูทรงเปนสวนของยาโคบไมเหมือนส่ิงเหลานี้ เพราะพระองคทรงเปนผูท่ีกอรางทุกส่ิงขึ้น และอิสราเอลเปนตระกูลท่ีเปนมรดกของ   Jrm 10 16

พระองค พระเยโฮวาหจอมโยธาเปนพระนามของพระองค
เจาท้ังหลายท่ีอาศัยอยูภายใตการถูกลอมเอย จงเก็บขาวของจากพื้นดิน   Jrm 10 17
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะเหวี่ยงชาวแผนดินออกไปเสีย ณ เวลานี้ และเราจะนําความทุกขใจมาถึงเขาเพื่อใหเขารูสึก   Jrm 10 18 " "
วิบัติแกขาพเจา เพราะความเจ็บปวดของขาพเจา บาดแผลของขาพเจาก็รายหนัก แตขาพเจาวา แทจริงนี่เปนความทุกขใจ และขาพเจาจะ   Jrm 10 19 "

ตองทนเอา"
เต็นทของขาพเจาก็ถูกทําลาย และเชือกของขาพเจาก็ขาดส้ิน ลูกๆของขาพเจาจากขาพเจาไปหมด และไมมีเขาอีกแลว ไมมีผูหนึ่งผูใดท่ีจะ   Jrm 10 20

กางเต็นทใหขาพเจาอีก และแขวนมานของขาพเจาให
เพราะวาผูเลี้ยงแกะก็โฉด และไมไดเสาะหาพระเยโฮวาห เพราะฉะนั้นเขาจะมิไดจําเริญขึ้น และฝูงแกะท้ังหลายของเขาก็จะกระจัดกระจาย   Jrm 10 21

ไป
ดูเถิด เสียงลือมาถึงแลว เสียงโกลาหลยิ่งใหญจากแดนเหนือ มากระทําใหหัวเมืองยูดาหเปนท่ีรกราง และใหเปนถํ้าของมังกร   Jrm 10 22
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคทราบแลววา ทางของมนุษยไมอยูท่ีตัวเขา คือไมอยูท่ีมนุษยผูซ่ึงดําเนินไปท่ีจะนําฝกาวของตนเอง   Jrm 10 23
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงโปรดตีสอนขาพระองคดวยความยุติธรรม มิใชดวยความกริ้วของพระองค เกรงวาพระองคจะทรงนําขาพระองค   Jrm 10 24

มาถึงความสูญเปลา
ขอพระองคทรงเทพระพิโรธของพระองคเหนือเหลาประชาชาติท่ีไมรูจักพระองค และเหนือครอบครัวท้ังหลายท่ีไมออกพระนามของพระองค   Jrm 10 25

เพราะเขาท้ังหลายไดกินเผาผลาญยาโคบ เขาไดเขมือบทานเสีย และเผาผลาญทานเสีย และกระทําท่ีอาศัยของทานใหรกรางไป
พระวจนะซ่ึงมาจากพระเยโฮวาหถึงเยเรมียวา   Jrm 11 1
เจาจงฟงถอยคําในพันธสัญญานี้เถิด และจงกลาวแกคนยูดาหและชาวกรุงเยรูซาเล็ม   Jrm 11 2 "

เจาจงกลาวแกเขาวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา คนหนึ่งคนใดท่ีไมเชื่อฟงถอยคําในพันธสัญญานี้ ใหผูนั้นเปนท่ีแชงเถิด   Jrm 11 3
ซ่ึงเปนพันธสัญญาท่ีเราบัญชาแกบรรพบุรุษของเจาท้ังหลาย ในวันท่ีเราไดนําเขาออกมาจากแผนดินอียิปต จากเตาไฟเหล็ก กลาววา จงเชื่อ   Jrm 11 4

ฟงเสียงของเรา และจงกระทําทุกอยางท่ีเราบัญชาเจาไว เจาจึงจะเปนประชาชนของเรา และเราจะเปนพระเจาของเจา
เพื่อเราจะกระทําใหสําเร็จตามคําปฏิญาณซ่ึงเราไดปฏิญาณไวกับบรรพบุรุษของเจาวา จะประทานแผนดินซ่ึงมีน้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ   Jrm 11 5

แกเขาอยางท่ีเปนอยูทุกวันนี้ แลวขาพเจาจึงทูลตอบวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอใหเปนดังนั้นเถิด" " "
และพระเยโฮวาหตรัสแกขาพเจาวา จงปาวรองถอยคําเหลานี้ท้ังส้ินในหัวเมืองของยูดาหและในถนนหนทางเยรูซาเล็มวา จงฟงถอยคําแหง   Jrm 11 6 "

พันธสัญญานี้และประพฤติตาม
เพราะเราไดกลาวตักเตือนอยางแข็งแรงตอบรรพบุรุษของเจา ในวันท่ีเรานําเขาขึ้นมาจากแผนดินอียิปต แมจนถึงทุกวันนี้อยางไมหยุดยั้ง   Jrm 11 7

กลาวตักเตือนวา จงเชื่อฟงเสียงของเรา
ถึงกระนั้นเขาท้ังหลายก็ไมเชื่อฟงหรือเงี่ยหูฟง แตทุกคนดําเนินตามความดื้อกระดางแหงจิตใจอันชั่วรายของเขา เหตุฉะนี้เราจึงจะนําซ่ึงตาม   Jrm 11 8

บรรดาถอยคําแหงพันธสัญญานี้ท่ีเราไดบัญชาใหเขากระทํา แตเขามิไดกระทําตามนั้น ใหมาตกเหนือเขา"
พระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาอีกวา มีการคิดกบฏทามกลางคนยูดาหและทามกลางชาวกรุงเยรูซาเล็ม   Jrm 11 9 "
เขาไดหันกลับไปหาความชั่วชาแหงบรรพบุรุษของเขา ผูปฏิเสธไมยอมฟงถอยคําของเรา เขาติดสอยหอยตามพระอ่ืนๆ และปรนนิบัติพระ   Jrm 11 10

นั้น วงศวานอิสราเอลและวงศวานยูดาหไดผิดพันธสัญญาของเรา ซ่ึงเรากระทําตอบรรพบุรุษของเขา
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะนําเหตุรายมาเหนือเขา ซ่ึงเขาหนีไมพน ถึงเขาจะรองทุกขตอเรา เราจะไมฟงเขาท้ังหลาย   Jrm 11 11
แลวหัวเมืองยูดาหและชาวกรุงเยรูซาเล็มจะไปรองทุกขตอพระ ซ่ึงเขาท้ังหลายไดเผาเครื่องหอมถวายนั้น แตพระเหลานั้นจะชวยเขาใหรอด   Jrm 11 12

ในเวลาลําบากไมได
ยูดาหเอย พระท้ังหลายของเจาก็มากเทากับหัวเมืองท้ังหลายของเจา และตามจํานวนหนทางในกรุงเยรูซาเล็มเจาไดตั้งแทนบูชาถวายส่ิงท่ีอับ   Jrm 11 13

อาย คือแทนสําหรับเผาเครื่องหอมถวายแกพระบาอัล
เพราะฉะนั้น เจาอยาอธิษฐานเพื่อชนชาตินี้ อยารองขึ้นหรืออธิษฐานเพื่อเขาท้ังหลาย เพราะเราจะไมฟงเม่ือเขารองตอเราในเวลาลําบาก   Jrm 11 14
ผูท่ีรักของเรานั้นมีสิทธิอะไรในนิเวศของเราเลา ในเม่ือนางนั้นไดกระทําการชั่วชามาก และเนื้ออันบริสุทธิ์ไดพนไปจากเจาแลว เม่ือเจา   Jrm 11 15

กระทําชั่ว เจาจึงเริงโลด
พระเยโฮวาหทรงเคยเรียกเจาวา ตนมะกอกเทศสดงดงามดวยผลเปนอยางดี แตพระองคทรงกอไฟเผามันเสียดวยเสียงพายุใหญ และก่ิง   Jrm 11 16 ` ' 

ท้ังหลายของมันก็ถูกหักเสียแลว
ดวยวาพระเยโฮวาหจอมโยธา ผูไดปลูกเจา ไดทรงประกาศความรายใหตกแกเจา เพราะความชั่วชาของวงศวานอิสราเอลและวงศวานยูดาห   Jrm 11 17

ซ่ึงเขาไดกระทําตอสูตนเอง เพื่อไดยั่วยุใหเราโกรธ ดวยการเผาเครื่องหอมถวายแกพระบาอัล"
พระเยโฮวาหทรงสําแดงแกขาพเจา และขาพเจาก็รูแลว พระองคทรงสําแดงการกระทําของเขาแกขาพระองค   Jrm 11 18
แตขาพระองคเปนเหมือนลูกแกะหรือวัวซ่ึงถูกพามาถึงท่ีฆา ขาพระองคไมทราบเลยวา พวกเขาไดออกอุบายตอสูขาพระองคโดยกลาววา    Jrm 11 19

ใหเราทําลายตนไมกับผลของมันเสียดวย ใหเราตัดเขาออกเสียจากแผนดินของคนเปน เพื่อชื่อของเขาจะไมเปนท่ีระลึกถึงอีกเลย" "
แตวา ขาแตพระเยโฮวาหจอมโยธา ผูทรงพิพากษาอยางชอบธรรม ผูทรงทดลองดูท้ังใจและจิต ขอใหขาพระองคแลเห็นการแกแคนของ   Jrm 11 20

พระองคตกแกเขา เพราะขาพระองคไดมอบเรื่องของขาพระองคไวกับพระองคแลว
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้เก่ียวกับคนตําบลอานาโธท ผูแสวงหาชีวิตของเจาและกลาววา อยาพยากรณในพระนามของพระเยโฮ   Jrm 11 21 "
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วาห หรือมิฉะนั้นเจาจะตองตายดวยมือของเรา"

เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ดูเถิด เราจะลงโทษเขาท้ังปวง พวกคนหนุมจะตายดวยดาบ บรรดาบุตรชายและบุตรสาวของ   Jrm 11 22 "
เขาจะตายดวยการกันดารอาหาร

จะไมมีเหลือสักคนเดียว เพราะเราจะนําความรายมาสูคนตําบลอานาโธท คือปแหงการลงโทษเขา   Jrm 11 23 "
ขาแตพระเยโฮวาห เม่ือขาพระองคสูคดีกับพระองค พระองคก็ทรงเปนฝายถูก แมกระนั้นขาพระองคยังขอทูลเสนอมูลคดีของขาพระองคตอ   Jrm 12 1

พระองค ไฉนทางของคนชั่วจึงจําเริญขึ้น ไฉนทุกคนท่ีทรยศก็อยูเย็นเปนสุข
พระองคทรงปลูกเขาท้ังหลาย และเขาท้ังหลายก็หยั่งรากลง เขาท้ังหลายงอกงามขึ้นและบังเกิดผล พระองคทรงอยูใกลท่ีปากของเขา แตไกล   Jrm 12 2

จากใจของเขา
ขาแตพระเยโฮวาห แตพระองคทรงรูจักขาพระองค พระองคทรงเห็นขาพระองคและทรงทดลองใจของขาพระองคท่ีมีตอพระองค ขอทรงฉุด   Jrm 12 3

เขาออกมาเหมือนแกะสําหรับการฆา และตั้งเขาท้ังหลายไวตางหากเพื่อวันฆา
แผนดินนี้จะไวทุกขนานเทาใด และผักหญาตามทองนาทุกแหงจะเห่ียวแหงไปนานเทาใด เพราะความชั่วของผูท่ีอาศัยอยูในนั้น สัตวและนก   Jrm 12 4

ก็ถูกผลาญไปเสียส้ิน เพราะเขาวา พระองคจะไมทอดพระเนตรบ้ันสุดปลายของเราท้ังหลาย" "
ถาเจาวิ่งแขงกับทหารราบ และเขาทําใหเจาเหน็ดเหนื่อย เจาจะแขงกับมาไดอยางไร และถาเจายังเหน็ดเหนื่อยในแผนดินแหงสันติภาพซ่ึง   Jrm 12 5 "

เจาวางใจนั้น เจาจะทําอยางไรในคลื่นของลุมแมน้ําจอรแดน
เพราะวาแมพี่นองของเจาและวงศวานของบิดาเจา แมวาเขาก็ไดกระทําการทรยศตอเจา เขายังเรียกใหฝูงชนไลตามเจาไป ถึงแมวาเขาพูด   Jrm 12 6

ถอยคําอยางดีแกเจา อยาเชื่อเขาเลย
เราไดละท้ิงนิเวศของเรา เราไดเหวี่ยงมรดกของเราท้ิง เราไดมอบผูท่ีรักของจิตใจเราไวในมือศัตรูของเธอ   Jrm 12 7
มรดกของเราไดกลายเปนเหมือนสิงโตในปาตอเรา เขาตะเบ็งเสียงของเขาเขาใสเรา เพราะฉะนั้นเราจึงเกลียดเขา   Jrm 12 8
มรดกของเราเปนแกเราเหมือนนกลายดาง นกซ่ึงอยูรอบตอสูนกนั้น ไปเถอะ ไปชุมนุมสัตวปาทุงท้ังส้ิน นํามันใหมากินเสีย   Jrm 12 9
ผูเลี้ยงแกะเปนอันมากไดทําลายสวนองุนของเราเสีย เขาท้ังหลายไดเหยียบย่ําสวนของเราไวใตฝาเทา เขาท้ังหลายไดกระทําใหสวนอันพึงใจ   Jrm 12 10

ของเรากลายเปนถ่ินทุรกันดารท่ีรกราง
เขาท้ังหลายไดกระทําสวนของเราใหรกราง เม่ือรกรางสวนนั้นก็คร่ําครวญตอเรา แผนดินท้ังส้ินก็ถูกท้ิงใหรกราง เพราะไมมีผูใดเอาใจใสใน   Jrm 12 11

เรื่องนี้
ผูทําลายลางไดมาบนบรรดาท่ีสูงท้ังปวงในถ่ินทุรกันดาร เพราะวาแสงดาบของพระเยโฮวาหจะทําลายจากปลายแผนดินนี้ไปถึงปลายอีกขาง   Jrm 12 12

หนึ่ง ไมมีเนื้อหนังใดๆท่ีจะมีสันติภาพ
เขาท้ังหลายไดหวานขาวสาลี แตจะเก่ียวหนาม เขาไดกระทําใหตัวเจ็บปวด แตจะไมไดกําไรอะไร เขาท้ังหลายจะละอายดวยผลการเก่ียว   Jrm 12 13

ของเขา ดวยเหตุความโกรธเกรี้ยวกราดของพระเยโฮวาห"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้ ดวยเรื่องบรรดาเพื่อนบานท่ีชั่วรายของเรา ผูท่ีไดแตะตองมรดกซ่ึงเราไดใหอิสราเอลประชาชนของเราสืบมรดกนั้น   Jrm 12 14

วา ดูเถิด เราจะถอนเขาท้ังหลายขึ้นจากแผนดินของเขา และเราจะถอนวงศวานยูดาหจากทามกลางเขาท้ังหลาย"
และตอมาหลังจากท่ีเราไดถอนเขาท้ังหลายขึ้นแลว เราจะกลับมีความเมตตาตอเขาอีก และเราจะนําเขาท้ังหลายมาอีก ใหตางก็มายังมรดก   Jrm 12 15

ของตน และยังแผนดินของตน
และจะเกิดกรณีขึ้นวา ถาเขาท้ังหลายจะอุตสาหศึกษาทางแหงประชาชนของเรา คือปฏิญาณในนามของเราวา ตราบใดท่ีพระเยโฮวาหทรง   Jrm 12 16 `

พระชนมอยูแน อยางท่ีเขาไดสอนประชาชนของเราใหปฏิญาณโดยพระบาอัล แลวเขาจะไดรับการสรางขึ้นไวทามกลางประชาชนของเรา' 
แตถาเขาท้ังหลายจะไมเชื่อฟง แลวเราจะถอนประชาชาตินั้นขึ้นและทําลายเขาจนส้ิน พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 12 17 " 
พระเยโฮวาหตรัสแกขาพเจาดวยวา จงไปซ้ือผาปานคาดเอวมาผืนหนึ่ง คาดเอวของเจาไวและอยาจุมน้ํา   Jrm 13 1 " "
ขาพเจาจึงซ้ือผาคาดเอวผืนหนึ่งตามพระวจนะของพระเยโฮวาห และคาดเอวของขาพเจาไว   Jrm 13 2
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาครั้งท่ีสองวา   Jrm 13 3
จงเอาผาคาดเอวซ่ึงเจาไดซ้ือมา ซ่ึงอยูท่ีเอวของเจา และจงลุกขึ้นไปยังแมน้ํายูเฟรติส แลวซอนผานั้นไวในซอกหินแหงหนึ่ง   Jrm 13 4 " "

ขาพเจาก็ไปและซอนผานั้นไวขางแมน้ํายูเฟรติส ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงบัญชาขาพเจา   Jrm 13 5
ตอมาอีกหลายวันพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา จงลุกขึ้นไปยังแมน้ํายูเฟรติส และเอาผาคาดเอวซ่ึงเราไดส่ังเจาใหซอนไวท่ีนั่นนั้นมาเสีย   Jrm 13 6 "

จากท่ีนั่น"
แลวขาพเจาก็ไปท่ีแมน้ํายูเฟรติส และขุดเอาผาคาดเอวมาจากท่ีซ่ึงขาพเจาไดซอนไว ดูเถิด ผาคาดเอวนั้นเสียหมด จะใชการส่ิงใดก็ไมได   Jrm 13 7
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหก็มายังขาพเจาวา   Jrm 13 8
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เราก็จะทําลายความทะนงใจของยูดาห และความทะนงใจใหญยิ่งของเยรูซาเล็มเสียอยางนั้นแหละ   Jrm 13 9 "

คือชนชาติท่ีชั่วรายนี้ ผูปฏิเสธไมฟงถอยคําของเรา ผูท่ีดําเนินตามความดื้อกระดางแหงจิตใจของตนเอง และไดติดสอยหอยตามพระอ่ืน เพื่อ   Jrm 13 10
จะปรนนิบัติและนมัสการพระเหลานั้น จะเปนเหมือนผาคาดเอวนี้ซ่ึงจะใชการส่ิงใดก็ไมได

เพราะผาคาดเอวติดอยูท่ีเอวของมนุษยฉันใด เราก็ไดกระทําใหวงศวานท้ังส้ินของอิสราเอลและวงศวานท้ังส้ินของยูดาหติดอยูกับเราฉันนั้น    Jrm 13 11
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้ เพื่อเขาท้ังหลายจะเปนประชาชน ชื่อเสียง ท่ีสรรเสริญ และสงาราศีแกเรา แตเขาท้ังหลายก็ไมฟง

ฉะนั้นเจาจงกลาวถอยคํานี้แกเขาท้ังหลาย พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา น้ําองุนจะเต็มไหทุกลูก และเขาท้ังหลายจะพูด   Jrm 13 12 ` ' 
กับเจาวา เราไมรูหรือวาน้ําองุนจะตองเต็มไหทุกลูก` '

แลวเจาจงพูดกับเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะใหชาวแผนดินนี้ท้ังส้ินเต็มไปดวยความมึนเมา คือกษัตริยท้ังหลายของ   Jrm 13 13
ผูประทับบนบัลลังกของดาวิด พวกปุโรหิต พวกผูพยากรณ และชาวกรุงเยรูซาเล็มท้ังส้ิน

และพระเยโฮวาหตรัสวา เราจะเหวี่ยงเขาท้ังหลายใหชนกันและกัน พวกพอก็ชนพวกลูก เราจะไมสงสาร หรือไมไวชีวิต หรือไมเมตตา แต   Jrm 13 14
เราจะทําลายเขา"

จงฟงและเงี่ยหูฟง อยายโสไปเลย เพราะพระเยโฮวาหทรงลั่นพระวาจาแลว   Jrm 13 15
จงถวายสงาราศีแดพระเยโฮวาห พระเจาของเจาท้ังหลาย กอนท่ีพระองคจะทรงนําความมืดมา กอนท่ีเทาของเจาจะสะดุดบนภูเขาท่ีมีแสง   Jrm 13 16

โพลเพล และขณะเม่ือเจาท้ังหลายมองหาความสวาง พระองคทรงกลับใหเปนเงามัจจุราช และทรงกระทําใหเปนความมืดทึบ
แตถาเจาท้ังหลายจะไมฟง จิตใจของขาพเจาก็จะรองไหลับๆ เพราะความทะนงใจของเจา ตาของขาพเจาจะรองไหมากนัก และมีน้ําตาอาบ   Jrm 13 17

หนา เพราะฝูงแกะของพระเยโฮวาหถูกตอนเอาไปเปนเชลย
จงกลาวแกกษัตริยและพระราชินีวา ขอทรงประทับ ณ ท่ีต่ํา เพราะวาอํานาจของพระองค คือมงกุฎแหงสงาราศีของพระองคจะหลนมา   Jrm 13 18 " "
หัวเมืองแหงภาคใตก็ถูกปดซ่ึงไมมีใครจะเปดได ยูดาหท้ังส้ินก็จะถูกกวาดไปเปนเชลย จะถูกกวาดไปเปนเชลยหมดทีเดียว   Jrm 13 19
จงเงยหนาของเจาขึ้นดูเขาเหลานั้นท่ีมาจากทิศเหนือ ฝูงแกะท่ีไดมอบไวใหแกเจานั้นอยูท่ีไหน คือฝูงแกะท่ีงดงามของเจานั่นนะ   Jrm 13 20 "

เจาจะวาอยางไรเม่ือเขาจะลงโทษเจา เพราะเจาเองไดสอนเขาใหเปนนายและเปนประมุขของเจา ความเจ็บปวดจะไมเขามาครอบงําเจา อยาง   Jrm 13 21
ความเจ็บปวดของผูหญิงท่ีกําลังคลอดบุตรหรือ

และถาเจาวาในใจของเจาวา ทําไมส่ิงเหลานี้จึงเกิดกับขา ก็เพราะความชั่วชาท่ีมากมายใหญโตของเจา เส้ือของเจาจึงตองถูกถลกขึ้น    Jrm 13 22 ` ' 
และสนเทาของเจาจึงไมปดบัง

คนเอธิโอเปยเปลี่ยนวรรณของตนเองไดหรือ หรือเสือดาวเปลี่ยนลายของมัน ถาไดแลวเจาท้ังหลายผูท่ีเคยตอการกระทําความชั่ว จะมากระ   Jrm 13 23
ทําความดีก็ได

ฉะนั้นเราจะกระจายเขาท้ังหลายไปเหมือนแกลบท่ีถูกลมจากถ่ินทุรกันดาร   Jrm 13 24
นี่เปนสวนของเจา เปนสวนท่ีเราไดตวงออกใหแกเจา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ เพราะเจาไดลืมเราเสีย และไววางใจในการมุสา   Jrm 13 25 " "
ฉะนั้น เราเองจะถลกเส้ือคลุมของเจามาปกหนาเจา คือใหเห็นความอับอายขายหนาของเจา   Jrm 13 26
เราไดเห็นการลวงประเวณีของเจา การครวญหา การเลนชูอยางแกราคะของเจา และการท่ีนาสะอิดสะเอียนของเจา บนเนินเขาท้ังหลายท่ีใน   Jrm 13 27
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ทุงนา โอ เยรูซาเล็มเอย วิบัติแกเจา อีกนานสักเทาใดเจาจึงจะยอมกระทําใหเจาสะอาดได"

พระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงมาถึงเยเรมีย เก่ียวดวยความแหงแลงวา   Jrm 14 1
ยูดาหไวทุกข และประตูเมืองท้ังปวงของเธอก็ออนกําลังลง ประชาชนของเธอก็แตงดําหนากมอยูบนแผนดิน และเสียงรองของเยรูซาเล็มก็   Jrm 14 2 "

ขึ้นไป
ขุนนางของเธอสงผูนอยของเขาใหไปตักน้ํา เขาท้ังหลายไปยังท่ีขังน้ําเห็นวาไมมีน้ํา เขาท้ังหลายก็กลับไปดวยภาชนะเปลา เขาท้ังหลายได   Jrm 14 3

อายและขายหนา เขาจึงคลุมศีรษะของเขาท้ังหลายเสีย
เพราะเรื่องแผนดินท่ีแหงแลงเนื่องจากไมมีฝนตกบนแผนดิน ชาวนาท้ังหลายก็อับอาย เขาท้ังหลายจึงคลุมศีรษะของเขาเสีย   Jrm 14 4
แมกวางตัวเมียท่ีอยูในทองทุงก็ละท้ิงลูกท่ีตกใหมของมันเสีย เพราะวาไมมีหญา   Jrm 14 5
ลาปายืนอยูบนท่ีสูง มันสูดลมหายใจเหมือนมังกร ตาของมันก็มืดมัว เพราะไมมีหญา   Jrm 14 6 "
แมวาความชั่วชาของขาพระองคท้ังหลายก็เปนพยานปรักปรําขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห ขอพระองคโปรดเถิดเพื่อเห็นแกพระนาม   Jrm 14 7 "

ของพระองค ดวยวาบรรดาการกลับสัตยของขาพระองคท้ังหลายก็มากยิ่ง ขาพระองคท้ังหลายกระทําบาปตอพระองค
ขาแตพระองคผูเปนความหวังแหงอิสราเอล เปนพระผูชวยใหรอดของเขาในยามลําบาก ไฉนพระองคจะทรงเปนเหมือนคนตางดาวในแผน   Jrm 14 8

ดิน หรือเหมือนคนเดินทางแวะอาศัยคางเพียงคืนเดียว
ไฉนพระองคจะทรงเปนเหมือนชายท่ีงันงง หรือเหมือนคนท่ีมีกําลังมากแตชวยใครใหรอดไมได ขาแตพระเยโฮวาห แมกระนั้นก็ดีพระองค   Jrm 14 9

ทรงสถิตทามกลางขาพระองคท้ังหลาย คนเขาเรียกพวกขาพระองคโดยพระนามของพระองค ขออยาทรงละขาพระองคท้ังหลายไวเสีย"
พระเยโฮวาหตรัสแกชนชาตินี้วา เขาท้ังหลายรักท่ีจะพเนจรไปอยางนี้ เขาท้ังหลายไมยับยั้งเทาของเขาไว ฉะนั้นพระเยโฮวาหจึงไมทรงรับ   Jrm 14 10 "

เขา บัดนี้พระองคจะทรงระลึกถึงความชั่วชาของเขา และลงโทษการผิดบาปของเขา"
พระเยโฮวาหตรัสแกขาพเจาวา อยาอธิษฐานเพื่อความอยูเย็นเปนสุขของชนชาตินี้เลย   Jrm 14 11 "
แมวาเขาอดอาหาร เราก็จะไมฟงเสียงรองของเขา แมเขาถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องธัญญบูชา เราก็จะไมรับมัน แตเราจะผลาญเขาเสีย   Jrm 14 12

ดวยดาบ ดวยการกันดารอาหาร และดวยโรคระบาด"
แลวขาพเจาพูดวา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา ดูเถิด พวกผูพยากรณกลาวแกเขาวา ทานท้ังหลายจะไมเห็นดาบหรือจะมีการกันดาร   Jrm 14 13 " `

อาหาร แตเราจะใหสันติภาพท่ีแนนอนแกเจาในสถานท่ีนี้'"
และพระเยโฮวาหตรัสแกขาพเจาวา พวกผูพยากรณเหลานั้นพยากรณเท็จในนามของเรา เรามิไดใชเขาท้ังหลาย และเรามิไดบัญชาเขา   Jrm 14 14 "

หรือพูดกับเขา เขาพยากรณนิมิตและการทํานายเท็จแกเจาท้ังหลาย เปนการทํานายท่ีไรคา เปนการลอลวงของจิตใจเขาเอง
ฉะนั้น พระเยโฮวาหจึงตรัสดังนี้เก่ียวดวยพวกผูพยากรณ ผูพยากรณในนามของเรา แมวาเราไมไดใชเขาท้ังหลาย และผูกลาววา ดาบและ   Jrm 14 15 `

การกันดารอาหารจะไมมาถึงแผนดินนี้ พวกผูพยากรณเหลานั้นจะถูกผลาญเสียดวยดาบและการกันดารอาหาร' 
และประชาชนผูซ่ึงเขาพยากรณใหฟงนั้น จะถูกท้ิงไวในถนนหนทางกรุงเยรูซาเล็ม เพราะเหตุการกันดารอาหารและดาบ ซ่ึงไมมีผูใดจะฝง   Jrm 14 16

เขา คือท้ังตัวเขาท้ังหลาย ภรรยาของเขา บุตรชายและบุตรสาวของเขา เพราะเราจะเทความชั่วของเขาสนองเขา
เจาจงกลาวถอยคํานี้แกเขาวา ขอใหตาของเรามีน้ําตาไหลท้ังกลางคืนและกลางวัน อยาใหหยุดยั้ง เพราะบุตรสาวพรหมจารีแหงประชาชน   Jrm 14 17 `

ของเรา ถูกขยี้ดวยความหายนะยิ่งใหญ ถูกตีอยางหนักมาก
ถาเราออกไปในทองนา ดูเถิด นั่นคนท่ีถูกฆาเสียดวยดาบ ถาเราเขาไปในกรุง ดูเถิด นั่นโรคอันเนื่องจากการกันดาร เพราะวาท้ังพวกผู   Jrm 14 18

พยากรณและปุโรหิตไปคากันในแผนดินท่ีเขาไมรูจัก'"
พระองคทรงปฏิเสธไมรับยูดาหเสียทีเดียวแลวหรือ พระทัยของพระองคเกลียดศิโยนเสียแลวหรือ ไฉนพระองคทรงเฆ่ียนตีขาพระองคท้ัง   Jrm 14 19

หลาย จนไมมีการรักษาขาพระองคใหหาย ขาพระองคท้ังหลายมองหาสันติภาพ แตไมมีความดีมาเลย เรามองหาเวลาเยียวยา แตประสบความสยดสยอง
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคท้ังหลายขอสารภาพความชั่วของพวกขาพระองค และความชั่วชาของบรรพบุรุษของขาพระองค เพราะขา   Jrm 14 20

พระองคท้ังหลายไดกระทําบาปตอพระองค
เพราะเห็นแกพระนามของพระองค ขออยาทรงเกลียดพวกขาพระองค ขออยาใหหลูเกียรติแหงพระท่ีนั่งอันรุงเรืองของพระองค ขอทรงระลึก   Jrm 14 21

และอยาทรงหักพันธสัญญาของพระองคซ่ึงมีไวกับขาพระองค
ในบรรดาพระเทียมเท็จแหงประชาชาติท้ังหลายมีพระองคใดเลาท่ีทําใหเกิดฝนไดหรือ ทองฟาประทานหาฝนไดหรือ ขาแตพระเยโฮวาห    Jrm 14 22

พระเจาของพวกขาพระองค พระองคมิใชพระเจาองคนั้นดอกหรือ พวกขาพระองคจึงคอยหวังในพระองค เพราะพระองคทรงกระทําส่ิงเหลานี้ท้ังส้ิน
ฝายพระเยโฮวาหตรัสแกขาพเจาวา แมวาโมเสส และซามูเอล จะมายืนอยูตอหนาเรา จิตใจของเราจะไมหันไปหาชนชาตินี้ ไลเขาท้ังหลาย   Jrm 15 1 "

ออกไปใหพนสายตาของเรา แลวใหเขาไป
และตอมาถาเขาถามเจาวา เราจะไปท่ีไหน เจาจงพูดกับเขาวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา คนเหลานั้นท่ีกําหนดใหแกความตายจะไปหา   Jrm 15 2 ` ' `

ความตาย คนเหลานั้นท่ีกําหนดใหแกดาบจะไปหาดาบ คนเหลานั้นท่ีกําหนดใหแกการกันดารอาหารจะไปหาการกันดารอาหาร คนท่ีกําหนดใหแกการเปนเชลยจะไปหาการเปนเชลย'"
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะกําหนดส่ีอยางไวเหนือเขาคือ ดาบสังหาร สุนัขกัดฉีก นกในอากาศ และสัตวบนแผนดินโลกท่ีจะกัดกินและ   Jrm 15 3 "

ทําลาย
และเราจะกระทําใหเขาถูกถอดไปยังราชอาณาจักรท้ังส้ินแหงแผนดินโลก เหตุดวยการกระทําซ่ึงมนัสเสหบุตรเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาห   Jrm 15 4

ไดกระทําในเยรูซาเล็ม
เยรูซาเล็มเอย ใครจะสงสารเจา หรือใครจะเสียใจกับเจา หรือใครจะแวะมาถามทุกขสุขของเจา   Jrm 15 5 "
พระเยโฮวาหตรัสวา เจาไดปฏิเสธเรา เจาถอยหลังเรื่อยไป เราจึงจะเหยียดมือออกไปตอสูเจาและทําลายเจา เราเอือมตอการผอนผันแลว   Jrm 15 6 "
เราจะซัดเขาดวยสอมซัดขาวในบรรดาประตูเมืองแหงแผนดินนั้น เราจะทําใหลูกของเขาท้ังหลายตาย เราจะทําลายประชาชนของเรา เพราะ   Jrm 15 7

เขาท้ังหลายมิไดหันกลับจากพฤติการณของเขา
เรากระทําใหหญิงมายของเขามีมาก ยิ่งกวาเม็ดทรายในทะเล ณ เวลาเท่ียงวัน เราไดนําผูทําลายมาสูบรรดาแมของคนหนุมท้ังหลาย เราได   Jrm 15 8

กระทําใหความสยดสยองตกเหนือกรุงนั้นโดยฉับพลัน
เธอท่ีคลอดบุตรเจ็ดคนก็ออนกําลัง เธอตายไปแลว ดวงอาทิตยของเธอตกเม่ือยังวันอยู เธอไดรับความละอายและขายหนา เราจะมอบผูท่ีเหลือ   Jrm 15 9

อยูใหแกดาบตอหนาศัตรูของเขา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
แมจา วิบัติแกฉัน ท่ีแมคลอดฉันมาเปนคนท่ีใหเกิดการแกงแยงและการชิงดีแกแผนดินท้ังส้ิน ฉันก็มิไดใหยืมโดยคิดดอกเบ้ีย หรือฉันก็มิได   Jrm 15 10

ยืมเขาโดยคิดดอกเบ้ีย แตเขาทุกคนแชงฉัน
พระเยโฮวาหตรัสวา พวกท่ีเหลืออยูจะอยูเย็นเปนสุข เราจะกระทําใหพวกศัตรูกระทําดีตอเจาในเวลาลําบากและในเวลาทุกขใจ   Jrm 15 11 "
เหล็กจะหักเหล็กจากทิศเหนือและเหล็กกลาหรือ   Jrm 15 12
บรรดาส่ิงของและทรัพยสมบัติของเจา เราจะมอบใหเปนของริบไมคิดคา เพราะบาปท้ังส้ินของเจาตลอดท่ัวดินแดนของเจา   Jrm 15 13
เราจะกระทําใหเจาไปกับพวกศัตรูของเจายังแผนดินซ่ึงเจาไมรูจัก เพราะความโกรธของเรา เรากอไฟขึ้น ซ่ึงจะเผาเจาท้ังหลายเสีย   Jrm 15 14 "
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงทราบ ขอทรงระลึกถึงขาพระองค และเยี่ยมเยียนขาพระองค ขอทรงแกแคนผูขมเหงขาพระองคเพื่อขา   Jrm 15 15

พระองค เพราะการอดกลั้นพระทัยของพระองคนั้น ขออยาทรงนําขาพระองคไปเสีย ขอทรงตระหนักวาขาพระองคทนการติเตียนดวยเห็นแกพระองค
เม่ือพบพระวจนะของพระองคแลว ขาพระองคก็กินเสีย พระวจนะของพระองคเปนความชื่นบานแกขาพระองค และเปนความปติยินดีแหง   Jrm 15 16

จิตใจของขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห พระเจาจอมโยธา เพราะวาเขาเรียกขาพระองคตามพระนามของพระองค
ขาพระองคมิไดนั่งอยูในหมูคนท่ีเยาะเยยกัน ท้ังขาพระองคก็มิไดเปรมปรีดิ์ ขาพระองคนั่งอยูคนเดียว เพราะเหตุพระหัตถของพระองค    Jrm 15 17

เพราะพระองคทรงใหขาพระองคเต็มดวยความกริ้ว
ไฉนความเจ็บของขาพระองคมิไดหยุดยั้ง บาดแผลของขาพระองคก็รักษาไมหาย มันไมยอมหาย พระองคทรงเปนเหมือนผูมุสาแกขา   Jrm 15 18

พระองคหรือ หรืออยางน้ําท่ีเหือดแหง
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจึงตรัสวา ถาเจากลับมา เราจะใหเจากลับมาอีก และเจาจะยืนอยูตอหนาเรา ถาเจาแยกส่ิงประเสริฐไปจากส่ิงเลว   Jrm 15 19 "

ทราม เจาจะเปนเหมือนปากของเรา จงใหเขาท้ังหลายหันกลับมาหาเจา แตเจาอยาหันไปหาเขา
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The Holy Bible in Thai (KJV)
เราจะกระทําเจาใหเปนกําแพงปอมทองสัมฤทธิ์แกชนชาตินี้ เขาท้ังหลายก็จะตอสูกับเจา แตเขาจะไมชนะเจา เพราะเราอยูกับเจา จะชวยเจา   Jrm 15 20

ใหรอดและชวยเจาใหพน พระเยโฮวาหตรัสดังนี้" 
เราจะชวยเจาใหพนจากมือของคนชั่ว และไถเจาจากกํามือของคนอํามหิต   Jrm 15 21 " "

พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Jrm 16 1
เจาอยามีภรรยา เจาอยามีบุตรชายหรือบุตรสาวในท่ีนี้   Jrm 16 2 "

เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้เรื่องบุตรชายและบุตรสาวท่ีเกิดในท่ีนี้ และทรงกลาวถึงพวกมารดาท่ีคลอดบุตรเหลานั้น และพวกบิดาท่ีให   Jrm 16 3
บังเกิดคนเหลานั้นในแผนดินนี้วา

เขาท้ังหลายจะตายดวยโรคราย จะไมมีการโอดครวญอาลัยเขาท้ังหลาย หรือจะไมมีใครจัดการฝงเขา เขาจะเปนเหมือนมูลสัตวท่ีอยูบนพื้น   Jrm 16 4
แผนดิน เขาท้ังหลายจะพินาศดวยดาบและการกันดารอาหาร และศพท้ังหลายของเขาจะเปนอาหารของนกในอากาศและของสัตวแหงแผนดิน

เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา อยาเขาไปในเรือนท่ีครวญคร่ํา หรือไปโอดครวญ หรือไปเสียใจดวย พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะเราไดเอา   Jrm 16 5
สันติภาพของเราไปจากชนชาตินี้แลว ท้ังความเมตตาและกรุณาคุณของเรา

ท้ังผูใหญผูนอยจะตายในแผนดินนี้ จะไมมีใครจัดการฝงเขา จะไมมีใครมาโอดครวญอาลัยเขา หรือมากรีดตัวหรือมาโกนศีรษะเพื่อเขา   Jrm 16 6
จะไมมีผูใดฉีกตัวเองเพื่อเขาเม่ือไวทุกข เพื่อจะปลอบโยนเขาเหตุคนท่ีตายนั้น เพราะบิดามารดาของเขาจะไมมีใครมอบถวยแหงความเลา   Jrm 16 7

โลมใจใหเขาดื่ม
เจาอยาเขาไปนั่งกินและดื่มกับเขาในเรือนท่ีมีการเลี้ยง   Jrm 16 8
เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะกระทําใหเสียงบันเทิงและเสียงรื่นเริง เสียงเจาบาวและเสียงเจา   Jrm 16 9

สาว ขาดจากสถานท่ีนี้ตอสายตาของเจาท้ังหลายและในวันของเจา
ตอมาเม่ือเจาบอกบรรดาถอยคําเหลานี้แกชนชาตินี้ และเขาท้ังหลายพูดกับเจาวา ทําไมพระเยโฮวาหจึงทรงประกาศความรายใหญยิ่งท้ังส้ิน   Jrm 16 10 `

นี้ใหตกแกเรา ความชั่วชาของเราคืออะไรเลา เราไดกระทําบาปอะไรตอพระเยโฮวาหพระเจาของเราเลา'
แลวเจาพึงกลาวแกเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะบรรพบุรุษของเจาไดละท้ิงเรา และไดติดสอยหอยตามพระอ่ืน และได   Jrm 16 11 `

ปรนนิบัติและนมัสการพระนั้น และไดละท้ิงเรา และมิไดรักษาราชบัญญัติของเรา
และเพราะเจาท้ังหลายไดกระทําชั่วรายยิ่งเสียกวาบรรพบุรุษของเจา เพราะดูเถิด เจาทุกๆคนไดดําเนินตามความดื้อกระดางแหงจิตใจอันชั่ว   Jrm 16 12

รายของตนเอง ปฏิเสธไมยอมฟงเรา
เพราะฉะนั้น เราจะเหวี่ยงเจาออกเสียจากแผนดินนี้เขาไปในแผนดินซ่ึงเจาหรือบรรพบุรุษของเจาไมรูจัก และท่ีนั่นเจาจะปรนนิบัติพระอ่ืน   Jrm 16 13

ท้ังกลางวันและกลางคืน เพราะเราจะไมสําแดงพระคุณแกเจาเลย'
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะฉะนั้น ดูเถิด วันเดือนจะมาถึง เม่ือไมมีใครกลาวตอไปอีกวา พระเยโฮวาหผูทรงนําประชาชนอิสราเอลขึ้นมา   Jrm 16 14 `

จากแผนดินอียิปตทรงพระชนมอยูแนฉันใด'
แตจะพูดวา พระเยโฮวาหผูทรงนําประชาชนอิสราเอลขึ้นมาจากแดนเหนือ และขึ้นมาจากบรรดาประเทศซ่ึงพระองคไดทรงขับไลเขาให   Jrm 16 15 `

ไปอยูนั้น ทรงพระชนมอยูฉันใด เพราะเราจะนําเขาท้ังหลายกลับมาสูแผนดินของเขาเอง ซ่ึงเราไดยกใหบรรพบุรุษของเขาแลวนั้น' 
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด เราจะสงชาวประมงมาเปนอันมาก และเขาจะจับเขาท้ังหลาย ภายหลังเราจะใหเขาพาพรานมาเปนอันมาก พราน   Jrm 16 16

จะลาเขาท้ังหลายตามภูเขาทุกแหงและตามเนินเขาทุกลูกและตามซอกหิน
เพราะวา ตาเรามองดูพฤติการณท้ังส้ินของเขา จะปดบังไวจากหนาเราไมได และความชั่วชาของเขาท้ังหลายจะซอนพนตาเราไมได   Jrm 16 17
และกอนอ่ืนเราจะตอบสนองความชั่วชาและบาปของเขาเปนสองเทา เพราะเขาไดกระทําใหแผนดินเราเปนมลทินไป และกระทําใหมรดก   Jrm 16 18

ของเราเต็มไปดวยซากของส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนและส่ิงท่ีนาเกลียดนาชังของเขาท้ังหลาย"
ขาแตพระเยโฮวาห กําลังและท่ีกําบังเขมแข็งของขาพระองค เปนท่ีลี้ภัยของขาพระองคในวันยากลําบาก บรรดาประชาชาติจะมาเฝา   Jrm 16 19

พระองคจากท่ีสุดปลายโลก และทูลวา บรรพบุรุษของเราไมไดรับมรดกอันใด นอกจากส่ิงมุสา ส่ิงไรคา และส่ิงซ่ึงไมมีประโยชนอะไรในตัว"
มนุษยจะสรางพระไวสําหรับตนเองไดหรือ ส่ิงอยางนั้นไมใชพระ   Jrm 16 20 "
เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราจะกระทําใหเขารูจักกาลครั้งนี้ เราจะกระทําใหเขารูจักมือของเราและฤทธานุภาพของเรา และเขาท้ังหลายจะรูวา   Jrm 16 21 "

นามของเราคือพระเยโฮวาห"
บาปของยูดาหนั้นบันทึกไวดวยปากกาเหล็ก ดวยปลายเพชรจารึกไวบนแผนแหงจิตใจของเขา และบนเชิงงอนท่ีแทนบูชาของเขาท้ังหลาย   Jrm 17 1 "

ฝายลูกหลานของเขาก็ระลึกถึงแทนบูชาและเหลาเสารูปเคารพของเขาขางตนไมสดทุกตนบนเนินเขาสูง   Jrm 17 2
โอ ภูเขาท่ีอยูกลางทุงเอย เราจะใหบรรดาส่ิงของและทรัพยสมบัติท้ังส้ินของเจาเปนของริบ และเราจะนับวาปูชนียสถานสูงท้ังหลายของเจา   Jrm 17 3

เปนความบาปของเจา ตลอดท่ัวบริเวณชายแดนของเจา
เจาจะตองปลอยมือของเจาจากมรดกซ่ึงเราไดยกใหแกเจา และเราจะกระทําใหเจาปรนนิบัติศัตรูของเจาในแผนดินซ่ึงเจาไมรูจัก เพราะ   Jrm 17 4

ความโกรธของเรา เจากอไฟขึ้นซ่ึงจะไหมอยูเปนนิตย"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา คนท่ีวางใจในมนุษยและใหเนื้อหนังเปนแขนของเขา และใจของเขาหันออกจากพระเยโฮวาห คนนั้นก็เปนท่ีสาป   Jrm 17 5 "

แชง
เขาจะเปนเหมือนพุมไมท่ีอยูในทะเลทราย และจะไมเห็นความดีอันใดมาถึงเลย เขาจะอาศัยอยูในแผนดินท่ีแตกระแหงท่ีในถ่ินทุรกันดาร ใน   Jrm 17 6

แผนดินเค็มท่ีไมมีคนอาศัย
คนท่ีวางใจในพระเยโฮวาหยอมไดรับพระพร คือผูท่ีความวางใจของเขาอยูในพระเยโฮวาห   Jrm 17 7
เขาจะเปนเหมือนตนไมท่ีปลูกไวริมน้ํา ซ่ึงหยั่งรากของมันออกไปขางลําน้ํา เม่ือแดดสองมาถึงก็จะไมสังเกต เพราะใบของมันเขียวอยูเสมอ    Jrm 17 8

และจะไมกระวนกระวายในปท่ีแหงแลง เพราะมันไมหยุดท่ีจะออกผล"
จิตใจก็เปนตัวลอลวงเหนือกวาส่ิงใดท้ังหมด มันเส่ือมทรามอยางรายทีเดียว ผูใดจะรูจักใจนั้นเลา   Jrm 17 9
เราคือพระเยโฮวาหตรวจคนดูจิต และทดลองดูใจ เพื่อใหแกทุกคนตามพฤติการณของเขา ตามผลแหงการกระทําของเขา   Jrm 17 10 " "

เหมือนนกกระทากกไข แตไมใหออกเปนตัวฉันใด คนท่ีไดความม่ังมีมาอยางไมเปนธรรมก็ฉันนั้น พอถึงกลางวัย มันก็พรากจากคนนั้นเสีย    Jrm 17 11
และในตอนปลายของเขา เขาจะเปนคนโฉดเขลา

ท่ีตั้งแหงสถานบริสุทธิ์ของเราท้ังหลาย เปนพระท่ีนั่งรุงเรืองซ่ึงตั้งอยูสูงตั้งแตเดิมนั้น   Jrm 17 12
ขาแตพระเยโฮวาห ความหวังแหงอิสราเอล บรรดาคนเหลานั้นท่ีละท้ิงพระองคจะตองรับความอับอาย บรรดาคนท้ังปวงท่ีหันไปจากเราจะ   Jrm 17 13

ตองจารึกไวในแผนดินโลก เพราะเขาไดละท้ิงพระเยโฮวาห ผูเปนแหลงน้ําแหงชีวิตเสีย
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงรักษาขาพระองค ขาพระองคจะไดหาย ขอทรงชวยขาพระองคใหรอด ขาพระองคจึงจะรอด เพราะพระองคเปนท่ี   Jrm 17 14

สรรเสริญของขาพระองค
ดูเถิด เขาท้ังหลายไดพูดกับขาพระองควา พระวจนะของพระเยโฮวาหอยูท่ีไหน ใหมาเถิด   Jrm 17 15 " "
ขาพระองคมิไดหาโอกาสเลิกเปนผูเลี้ยงแกะท่ีตามพระองคไป ขาพระองคก็ไมประสงควันแหงความหายนะ พระองคทรงทราบแลว ส่ิงซ่ึง   Jrm 17 16

ออกมาจากริมฝปากของขาพระองคก็ถูกตองตอพระพักตรของพระองค
ขออยาทรงเปนเหตุใหขาพระองคครั่นคราม พระองคทรงเปนความหวังของขาพระองคในวันราย   Jrm 17 17
ผูใดขมเหงขาพระองค ขอใหเขาไดรับความละอาย แตขออยาใหขาพระองคไดรับความละอาย ขอใหเขาครั่นคราม แตอยาใหขาพระองค   Jrm 17 18

ครั่นคราม ขอทรงนําวันรายมาตกเหนือเขา ขอทรงทําลายเขาดวยการทําลายซับซอน
พระเยโฮวาหตรัสแกขาพเจาดังนี้วา จงไปยืนในประตูบุตรประชาชน ซ่ึงบรรดากษัตริยแหงยูดาหเสด็จเขา และซ่ึงพระองคเสด็จออก และ   Jrm 17 19 "

ในประตูท้ังหลายของเยรูซาเล็ม
และกลาวแกเขาท้ังหลายวา ทานท้ังหลายผูเปนกษัตริยของยูดาห และบรรดาคนยูดาหและชาวเยรูซาเล็มท้ังส้ิน ผูซ่ึงเขาทางประตูเหลานี้ จง   Jrm 17 20 `

ฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงระวังเพื่อเห็นแกชีวิตของเจาท้ังหลาย อยาไดหาบหามอะไรในวันสะบาโต หรือนําของนั้นเขาทางบรรดาประตู   Jrm 17 21
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และอยาหาบหามของของเจาออกจากบานในวันสะบาโต หรือกระทํางานใดๆ แตจงรักษาวันสะบาโตไวใหบริสุทธิ์ ดังท่ีเราไดบัญชา   Jrm 17 22
บรรพบุรุษของเจาไว

ถึงกระนั้นเขาก็ไมเชื่อฟงหรือเงี่ยหูฟง แตกระทําคอของเขาท้ังหลายใหแข็ง เพื่อจะไมไดยินและไมรับคําส่ังสอน   Jrm 17 23
พระเยโฮวาหตรัสวา ตอมาถาเจาเชื่อฟงเรา และไมนําภาระใดๆเขามาทางประตูเมืองนี้ในวันสะบาโต แตรักษาวันสะบาโตใหบริสุทธิ์ และไม   Jrm 17 24

กระทํางานในวันนั้น
แลวจะมีกษัตริยและเจานาย ผูประทับบนบัลลังกแหงดาวิดเสด็จเขาทางประตูท้ังหลายของเมืองนี้ เสด็จมาในรถรบ และบนมา ท้ังบรรดา   Jrm 17 25

กษัตริยและเจานายของพระองค ท้ังคนยูดาหและชาวเยรูซาเล็ม และเมืองนี้จะดํารงอยูเปนนิตย
และประชาชนจะมาจากหัวเมืองแหงยูดาห และจากท่ีซ่ึงอยูรอบเยรูซาเล็ม จากแผนดินเบนยามิน จากท่ีราบ จากเทือกเขา และจากภาคใต นํา   Jrm 17 26

เอาเครื่องเผาบูชา และเครื่องสักการบูชา เครื่องธัญญบูชาและกํายาน และนําเครื่องบูชาแหงการสรรเสริญมายังนิเวศของพระเยโฮวาห
แตถาเจาท้ังหลายไมฟงเราท่ีจะรักษาวันสะบาโตใหบริสุทธิ์ และท่ีจะไมแบกภาระเขาทางประตูท้ังหลายของเยรูซาเล็มในวันสะบาโต แลวเรา   Jrm 17 27

จะกอไฟไวในประตูเมืองเหลานั้น และไฟนั้นจะเผาผลาญราชวังท้ังหลายของเยรูซาเล็ม และจะดับก็ไมได'"
พระวจนะซ่ึงมาจากพระเยโฮวาหยังเยเรมียวา   Jrm 18 1
จงลุกขึ้นไปท่ีบานของชางหมอ เราจะใหเจาไดยินถอยคําของเราท่ีนั่น   Jrm 18 2 " "

ขาพเจาจึงลงไปท่ีบานของชางหมอ และดูเถิด เขากําลังทํางานอยูท่ีแปนเวียน   Jrm 18 3
และภาชนะซ่ึงทําดวยดินก็เสียอยูในมือของชางหมอ เขาจึงปนใหมใหเปนภาชนะอีกลูกหนึ่งตามท่ีชางหมอเห็นวาควรทํา   Jrm 18 4
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Jrm 18 5
วงศวานอิสราเอลเอย เราจะกระทําแกเจาอยางท่ีชางหมอนี้กระทําไมไดหรือ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ ดูเถิด วงศวานอิสราเอลเอย เจา   Jrm 18 6 "

อยูในมือของเราอยางดินเหนียวอยูในมือของชางหมอ
ถาเวลาใดก็ตามเราประกาศเก่ียวกับประชาชาติหนึ่งหรือราชอาณาจักรหนึ่งวา เราจะถอนและพังและทําลายมันเสีย   Jrm 18 7
และถาประชาชาตินั้น ซ่ึงเราไดลั่นวาจาไวเก่ียวของดวย หันเสียจากความชั่วรายของตน เราก็จะกลับใจจากความชั่วซ่ึงเราไดตั้งใจจะกระทํา   Jrm 18 8

แกชาตินั้นเสีย
และถาเวลาใดก็ตาม เราไดประกาศเก่ียวกับประชาชาติหนึ่งหรือราชอาณาจักรหนึ่งวา เราจะสรางขึ้นและปลูกฝงไว   Jrm 18 9
และถาชาตินั้นไดกระทําชั่วในสายตาของเรา ไมเชื่อฟงเสียงของเรา เราก็จะกลับใจจากความดีซ่ึงเราไดกลาวไปแลววาเราจะใหประโยชนแก   Jrm 18 10

ชาตินั้นเสีย
เพราะฉะนั้น คราวนี้จงกลาวกับคนยูดาหและชาวเมืองเยรูซาเล็มวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เรากําลังกอส่ิงรายไวสูเจา และคิดแผน   Jrm 18 11 `

งานอยางหนึ่งไวสูเจา ทุกๆคนจงกลับเสียจากทางชั่วของตน และจงซอมทางและการกระทําของเจาท้ังหลายเสีย'
แตเขาท้ังหลายกลาววา เหลวไหล เราจะดําเนินตามแผนงานของเราเอง และตางจะกระทําตามความดื้อดึงแหงจิตใจชั่วของตนทุกคน   Jrm 18 12 ` '
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจึงตรัสดังนี้วา จงไปเท่ียวถามดูทามกลางประชาชาติวา ผูใดเคยไดยินเหมือนอยางนี้บาง อิสราเอลพรหมจารีนั้น   Jrm 18 13

ไดกระทําส่ิงอันนาหวาดเสียวนัก
คนจะละท้ิงหิมะแหงภูเขาเลบานอนซ่ึงมาจากหนาผาแหงทุงหรือ ลําธารท่ีไหลเย็นจากท่ีอ่ืนจะแหงไปหรือ   Jrm 18 14
เพราะเหตุวาประชาชนของเราไดลืมเราเสีย เขาท้ังหลายจึงเผาเครื่องหอมบูชาพระเท็จ ทําใหเขาไดสะดุดในหนทางของเขาในถนนโบราณ    Jrm 18 15

และเขาไปตามทางซอยไมไปตามถนนหลวง
ไดกระทําใหแผนดินของเขาท้ังหลายเปนท่ีรกราง เปนส่ิงท่ีเขาเยยหยันอยูเนืองนิตย ทุกคนท่ีผานไปทางนั้นก็ตกตะลึงและส่ันศีรษะของเขา   Jrm 18 16
เราจะใหเขากระจัดกระจายออกไปดุจถูกพัดดวยลมตะวันออกตอหนาศัตรู เราจะหันหลังใหเขา ไมใชหันหนาให ในวันแหงความหายนะของ   Jrm 18 17

เขานั้น"
แลวเขากลาววา มาเถิด ใหเราปองรายเยเรมีย เพราะวาพระราชบัญญัติจะไมพินาศไปจากบรรดาปุโรหิต หรือคําปรึกษายอมไมขาดจาก   Jrm 18 18 "

นักปราชญ หรือถอยคําไมขาดจากผูพยากรณ มาเถิด ใหเราโจมตีเขาดวยลิ้น และอยาใหเราฟงคําของเขาเลย"
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงฟงขาพระองค ขอทรงฟงเสียงปรปกษของขาพระองคสิ พระเจาขา   Jrm 18 19
ความชั่วเปนของสําหรับตอบแทนความดีหรือ ถึงกระนั้น เขายังขุดหลุมไวปองชีวิตของขาพระองค ขอทรงระลึกวาขาพระองคยืนเฝา   Jrm 18 20

พระองคทูลขอความดีเพื่อเขา เพื่อจะหันพระพิโรธของพระองคไปเสียจากเขา
เพราะฉะนั้น ขอทรงมอบลูกหลานของเขาใหแกการกันดารอาหาร ใหโลหิตของเขาท้ังหลายไหลออกดวยอํานาจของดาบ ใหภรรยาของเขา   Jrm 18 21

ท้ังหลายขาดบุตร และเปนหญิงมาย ขอใหผูชายของเขาประสบความตาย ใหอนุชนของเขาถูกดาบตายในสงคราม
ขอใหไดยินเสียงรองมาจากเรือนของเขาท้ังหลาย เม่ือพระองคทรงพากองทหารมาปลนเขาอยางฉับพลัน เพราะเขาท้ังหลายไดขุดหลุมไวดัก   Jrm 18 22

ขาพระองค และวางบวงดักเทาของขาพระองค
แมกระนั้น ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงทราบการปองรายท้ังส้ินของเขาท่ีจะฆาขาพระองคเสีย ขออยาทรงลบความชั่วชาของเขา หรือลบ   Jrm 18 23

บาปของเขาเสียจากสายพระเนตรของพระองค ขอใหเขาถูกคว่ําลงตอพระพักตรพระองค ขอทรงจัดการเขาท้ังหลายในเวลาแหงความกริ้วของพระองค
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงไปซ้ือเหยือกดินของชางหมอมาลูกหนึ่ง แลวพาผูใหญบางคนของประชาชนและปุโรหิตอาวุโสบางคน   Jrm 19 1 "
ไปท่ีหุบเขาบุตรชายของฮินโนม ตรงทางเขาประตูตะวันออก และปาวรองถอยคําท่ีเราบอกเจาไวนั้น   Jrm 19 2
เจาจงวา ขาแตบรรดากษัตริยแหงยูดาห และชาวกรุงเยรูซาเล็ม ขอทรงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจา   Jrm 19 3 `

แหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะนําเหตุรายมาถึงสถานท่ีนี้ อยางท่ีหูของทุกคนท่ีไดยินจะซาไป
เพราะวาประชาชนไดละท้ิงเรา และไดหางเหินไปจากสถานท่ีนี้ และไดเผาเครื่องหอมในท่ีนี้เพื่อบูชาแกพระอ่ืน ผูซ่ึงตัวเขาเอง หรือ   Jrm 19 4

บรรพบุรุษของเขา หรือบรรดากษัตริยของยูดาหไมรูจัก และเพราะเขาไดกระทําใหโลหิตของผูไมมีผิดเต็มในท่ีนี้
และไดสรางปูชนียสถานสูงสําหรับพระบาอัล เพื่อจะเผาบุตรชายของเขาเสียในไฟ เปนเครื่องเผาบูชาแดพระบาอัล ซ่ึงเรามิไดบัญชาหรือให   Jrm 19 5

ประกาศิต หรือไดนึกในใจของเรา
ฉะนั้น พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง เม่ือสถานท่ีนี้จะไมมีใครเรียกชื่อวา โทเฟท หรือหุบเขาบุตรชายของฮินโนมอีก แตเรียก   Jrm 19 6

วา หุบเขาของการฆา
และในสถานท่ีนี้เราจะกระทําใหแผนงานของยูดาหและเยรูซาเล็มสูญส้ินไป และจะกระทําใหเขาท้ังสองลมลงดวยดาบตอหนาศัตรูของเขาท้ัง   Jrm 19 7

หลาย และดวยมือของบรรดาผูท่ีแสวงหาชีวิตของเขา เราจะใหศพของเขาท้ังหลายเปนอาหารของนกในอากาศและสัตวท่ีแผนดินโลก
และเราจะกระทําใหเมืองนี้เปนท่ีรกราง เปนส่ิงท่ีเขาเยยหยัน ทุกคนท่ีผานไปจะตกตะลึง และเยยหยันเพราะภัยพิบัติท้ังส้ินในเมืองนี้   Jrm 19 8
และเราจะกระทําใหเขาท้ังหลายกินเนื้อของบุตรชายและเนื้อของบุตรสาวของเขา และทุกคนจะกินเนื้อของเพื่อนของเขาในการท่ีถูกลอมและ   Jrm 19 9

ทุกขใจ คือท่ีซ่ึงศัตรูของเขาและผูท่ีแสวงหาชีวิตของเขา ไดขมใจเขาท้ังหลาย'
แลวเจาจงทําเหยือกใหแตกทามกลางสายตาของคนท่ีไปกับเจานั้น   Jrm 19 10
และจงกลาวแกเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา เราจะใหชนชาตินี้และเมืองนี้แตก เชนเดียวกับท่ีคนทําใหภาชนะของ   Jrm 19 11 `

ชางหมอแตก จนซอมแซมไมไดอีก เขาจะฝงคนไวในโทเฟท จนไมมีท่ีอ่ืนอีกใหฝง
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะกระทําดังนี้แกท่ีนี้ และแกชาวเมืองนี้ กระทําเมืองนี้ใหเหมือนโทเฟท   Jrm 19 12
บรรดาเรือนแหงเยรูซาเล็ม และราชวังท้ังหลายแหงบรรดากษัตริยยูดาห จะเปนมลทินเหมือนสถานโทเฟท เพราะเขาเผาเครื่องหอมใหแก   Jrm 19 13

บรรดาบริวารแหงฟาสวรรค และเทเครื่องดื่มถวายแกพระอ่ืน บนหลังคาของบรรดาบานท้ังปวง'"
แลวเยเรมียก็มาจากโทเฟท ท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหทรงรับส่ังใหทานพยากรณนั้น และทานก็ยืนอยูในลานพระนิเวศของพระเยโฮวาห และกลาว   Jrm 19 14

แกประชาชนท้ังปวงวา
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสวา ดูเถิด เราจะนําส่ิงรายท้ังส้ินซ่ึงเราไดบอกกลาวไวใหตกอยูบนเมืองนี้ และบรรดาหัว   Jrm 19 15 "

เมืองขึ้นท้ังส้ิน เพราะเขาท้ังหลายไดแข็งคอของเขา ปฏิเสธไมฟงถอยคําของเรา"
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The Holy Bible in Thai (KJV)
ฝายปาชเฮอรปุโรหิต บุตรชายของอิมเมอร ผูเปนนายใหญในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ไดยินวาเยเรมียพยากรณถึงส่ิงเหลานี้   Jrm 20 1
ปาชเฮอรก็ตีเยเรมียผูพยากรณและจับทานใสคา ซ่ึงตั้งอยูทางประตูเบนยามินดานบนแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาห   Jrm 20 2
ตอมาพอรุงขึ้นเม่ือปาชเฮอรปลดเยเรมียออกจากคา เยเรมียพูดกับทานวา พระเยโฮวาหมิไดทรงเรียกชื่อของทานวา ปาชเฮอร แตทรงเรียก   Jrm 20 3 "

วา มากอรมิสสะบิบ
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะกระทําเจาใหเปนท่ีนาหวาดเสียวตอตัวเจาเอง และตอมิตรสหายท้ังส้ินของเจา เขาท้ังหลายจะลม   Jrm 20 4

ลงดวยดาบของศัตรูของเขา ขณะท่ีตาเจามองดูอยู และเราจะมอบยูดาหท้ังส้ินไวในมือของกษัตริยบาบิโลน เขาจะกวาดเอาไปเปนเชลยยังบาบิโลน และจะฆาเสียดวยดาบ
ยิ่งกวานั้นอีกเราจะยกความม่ังคั่งของเมืองนี้ ผลแรงงานท้ังส้ินและของมีคาท้ังส้ินของเมืองนี้ และทรัพยสมบัติท้ังส้ินของบรรดากษัตริยของยู   Jrm 20 5

ดาหไวในมือของศัตรูของเขาท้ังหลาย ผูซ่ึงจะปลนและฉุดคราและขนเอาเขาเหลานั้นไปบาบิโลน
สวนตัวทานนะ ปาชเฮอรและบรรดาผูท่ีอาศัยอยูในเรือนของทาน จะตองไปเปนเชลย ทานจะตองไปยังบาบิโลน และทานจะตายและถูกฝงไว   Jrm 20 6

ท่ีนั่น ท้ังทานและมิตรสหายท้ังส้ินของทาน ผูซ่ึงทานไดพยากรณเท็จแกเขา"
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงหลอกลวงขาพระองค และขาพระองคก็ถูกหลอกลวง พระองคทรงมีกําลังยิ่งกวาขาพระองค และพระองคก็   Jrm 20 7

ชนะ ขาพระองคเปนท่ีใหเขาหัวเราะวันยังค่ํา ทุกคนเยาะเยยขาพระองค
เพราะวาขาพระองคพูดเม่ือไร ขาพระองครองใหชวย ขาพระองคตะโกนวา ความทารุณและการปลน เพราะวาพระวจนะของพระเยโฮ   Jrm 20 8 " " 

วาหไดเปนเหตุใหขาพระองคเปนท่ีตําหนิและเยาะเยยตลอดวัน
แลวขาพระองคกลาววา ขาพเจาจะไมอางถึงพระองคหรือกลาวในพระนามของพระองคอีก แตพระวจนะของพระองคอยูในใจของขา   Jrm 20 9 " " 

พระองคเหมือนไฟไหม อัดอยูในกระดูกของขาพระองค และขาพระองคก็ออนเปลี้ยท่ีตองอัดไว และขาพระองคก็อัดไวไมไหว
เพราะขาพระองคไดยินเสียงซุบซิบเปนอันมาก ความหวาดเสียวอยูรอบทุกดาน เขากลาววา ใสความเขา ใหเราใสความเขา มิตรสหายท่ี   Jrm 20 10 " " 

คุนเคยท้ังส้ินของขาพระองคเฝาดูความลมจมของขาพระองค กลาววา ชะรอยเขาจะถูกหลอกลวงแลวเราจะชนะเขาได และจะทําการแกแคนเขา" "
แตพระเยโฮวาหทรงอยูขางขาพเจาดังนักรบท่ีนากลัว เพราะฉะนั้น ผูขมเหงขาพเจาจะสะดุด เขาจะไมชนะขาพเจา เขาจะขายหนามาก    Jrm 20 11

เพราะเขาจะไมเจริญขึ้น ความอัปยศอดสูเปนนิตยของเขานั้นจะไมมีวันลืม
ขาแตพระเยโฮวาหจอมโยธา ผูทรงทดลองคนชอบธรรม ผูทอดพระเนตรท้ังใจและจิต ขอใหขาพระองคไดเห็นการแกแคนของพระองค   Jrm 20 12

เหนือเขาท้ังหลาย เพราะขาพระองคไดทูลเสนอคดีของขาพระองคแลว
จงรองเพลงถวายพระเยโฮวาห จงสรรเสริญพระเยโฮวาห เพราะวาพระองคทรงชวยชีวิตของผูขัดสนใหพนจากมือของผูกระทําความชั่วราย   Jrm 20 13
ขอใหวันท่ีขาพเจาเกิดมานั้นถูกสาปแชง อยาใหวันท่ีมารดาของขาพเจาคลอดขาพเจาไดรับพร   Jrm 20 14
ขอใหชายคนนั้นถูกสาปแชง คือคนท่ีเขานําขาวไปบอกบิดาขาพเจาวา บุตรชายคนหนึ่งเกิดมาแกทานแลว อันกระทําใหบิดามีความ   Jrm 20 15 " " 

ยินดีมาก
ขอใหชายคนนั้นเหมือนกับบรรดาเมืองซ่ึงพระเยโฮวาหทรงคว่ําเสียและมิไดทรงกลับพระทัย ขอใหเขาไดยินเสียงรองใหชวยในเวลาเชา    Jrm 20 16

และใหไดยินเสียงโวยวายในเวลาเท่ียง
เพราะเขามิไดฆาขาพเจาเสียตั้งแตในครรภ ใหมารดาของขาพเจาเปนหลุมฝงศพของขาพเจา และครรภนั้นจะไดโตอยูเปนนิตย   Jrm 20 17
ทําไมขาพเจาจึงออกมาจากครรภมาเห็นความลําบากและความทุกข และวันคืนของขาพเจาก็ส้ินเปลืองไปดวยความอับอาย   Jrm 20 18
พระวจนะซ่ึงมาจากพระเยโฮวาหถึงเยเรมีย เม่ือกษัตริยเศเดคียาหทรงใชใหปาชเฮอรบุตรชายมัลคิยาห และเศฟนยาหปุโรหิตบุตรชายมาอา   Jrm 21 1

เสอาหไปหาเยเรมียวา
ขอจงทูลถามพระเยโฮวาหเพื่อเรา เพราะเนบูคัดเนสซารกษัตริยบาบิโลนกําลังทําสงครามกับเรา ชะรอยพระเยโฮวาหจะทรงกระทํากับเรา   Jrm 21 2 "

ตามบรรดาราชกิจอันมหัศจรรยของพระองค และจะทรงกระทําใหเนบูคัดเนสซารถอยทัพไปจากเรา"
แลวเยเรมียบอกเขาท้ังสองวา ทานจงทูลแกเศเดคียาหดังนี้วา   Jrm 21 3 "
พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะหันกลับซ่ึงยุทโธปกรณอันอยูในมือของเจา และซ่ึงเจาใชสูรบกับกษัตริยแหงบา   Jrm 21 4 `

บิโลนและกับชนเคลเดียซ่ึงกําลังลอมเจาอยูนอกกําแพง และเราจะรวบรวมมันมาไวในใจกลางเมืองนี้
เราเองจะตอสูกับเจาดวยมือท่ีเหยียดออกและดวยแขนท่ีแข็งแรง ดวยความกริ้ว ดวยความเกรี้ยวกราดและพิโรธมากยิ่ง   Jrm 21 5
และเราจะโจมตีชาวกรุงนี้ ท้ังคนและสัตว แลวก็จะตายลงดวยโรคระบาดขนาดหนัก   Jrm 21 6
พระเยโฮวาหตรัสวา ภายหลังเราจะมอบเศเดคียาหกษัตริยของยูดาห และบรรดาขาราชการของเขา และประชาชนเมืองนี้ซ่ึงรอดตายจาก   Jrm 21 7

โรคระบาด ดาบและการกันดารอาหารไวในมือของเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน และมอบไวในมือของศัตรูของเขาท้ังหลาย ในมือของคนเหลานั้นท่ีแสวงหาชีวิตของเขา ทานจะฟน
เขาเสียดวยคมดาบ ทานจะไมสงสารเขาท้ังหลาย หรือไวชีวิตเขา หรือมีความเมตตาตอเขา'

และเจาจงพูดกับชนชาตินี้วา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราไดตั้งวิถีแหงชีวิตและทางแหงความตายไวตอหนาเจา   Jrm 21 8 `
คนท่ีอยูในเมืองนี้จะตายเสียดวยดาบ ดวยการกันดารอาหารและดวยโรคระบาด แตผูท่ีออกไปยอมมอบตัวกับชนเคลเดียผูตั้งลอมอยูนั้น ก็จะ   Jrm 21 9

มีชีวิตอยูได และจะมีชีวิตของตนเปนบําเหน็จแหงการสงคราม
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะเราไดมุงหนาตอสูเมืองนี้ดวยความรายไมใชดวยความดี คือเมืองนี้จะถูกมอบไวในมือของกษัตริยแหงบาบิโลน    Jrm 21 10

และทานจะเผามันเสียดวยไฟ'
จงกลาวตอวงศวานของกษัตริยยูดาหวา จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห   Jrm 21 11 `
วงศวานดาวิดเอย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงใหความยุติธรรมในเวลาเชา จงชวยผูท่ีถูกปลนใหพนจากมือผูท่ีบีบบังคับ เกรงวาความพิโรธ   Jrm 21 12

ของเราจะออกไปเหมือนไฟ และเผาไหมอยางท่ีไมมีใครดับได เพราะการกระทําอันชั่วรายของเจาท้ังหลาย
ชาวท่ีลุมเอย ดูเถิด เราตอสูเจา ศิลาแหงท่ีราบเอย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ พวกเจาผูกลาววา ใครจะลงมาตอสูกับเรา หรือใครจะเขามา   Jrm 21 13 "

ในท่ีอาศัยของเรา"
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะลงโทษเจาท้ังหลายตามผลแหงการกระทําของเจา เราจะกอไฟไวในปาของเมืองนั้น และไฟนั้นจะเผาผลาญส่ิง   Jrm 21 14

ตางๆท่ีอยูรอบเมืองนั้นส้ิน'"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงลงไปยังราชสํานักของกษัตริยยูดาห และกลาวถอยคําเหลานี้ท่ีนั่น   Jrm 22 1
วา ขาแตกษัตริยแหงยูดาห ผูประทับบนพระท่ีนั่งของดาวิด จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห ท้ังตัวทาน ขาราชการของทาน และ   Jrm 22 2 "

ประชาชนของทานผูเขามาในประตูเมืองนี้
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงกระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม จงชวยผูท่ีถูกปลนใหพนมือของผูท่ีบีบบังคับ และอยาไดกระทําความ   Jrm 22 3

ผิดหรือความทารุณแกชนตางดาว ลูกกําพราพอ และหญิงมาย หรือหลั่งโลหิตท่ีไรความผิดใหถึงตายในสถานท่ีนี้
ถาทานกระทําส่ิงนี้จริงๆแลวจะมีกษัตริยผูประทับบนพระท่ีนั่งของดาวิดเขามาทางประตูของพระราชวังนี้ เสด็จมาโดยรถรบและมา ท้ังตัว   Jrm 22 4

กษัตริย บรรดาขาราชการและประชาชนของทานนั้น
แตถาทานไมฟงถอยคําเหลานี้ พระเยโฮวาหตรัสวา เราปฏิญาณตอตัวของเราเองวา ราชสํานักนี้จะเปนท่ีรกราง   Jrm 22 5 "
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้แกราชสํานักแหงกษัตริยของยูดาห วา เจาเปนเหมือนกิเลอาดแกเรา เปนดังยอดภูเขาเลบานอน ถึงกระนั้น    Jrm 22 6 "

เราจะกระทําเจาใหเปนถ่ินทุรกันดารแน เปนเมืองท่ีไมมีคนอาศัย
เราจะเตรียมผูทําลายไวตอสูเจา ตางก็มีอาวุธของตน และเขาท้ังหลายจะตัดตนสนสีดารอยางดีของเจาลง และโยนเขาในไฟ   Jrm 22 7
และประชาชาติเปนอันมากจะผานเมืองนี้ไป และทุกคนจะพูดกับเพื่อนบานของตนวา ทําไมพระเยโฮวาหจึงทรงกระทําเชนนี้แกเมืองใหญ   Jrm 22 8 `

นี้'
และเขาท้ังหลายจะตอบวา เพราะเขาท้ังหลายไดละท้ิงพันธสัญญาของพระเยโฮวาหพระเจาของเขา และนมัสการกับปรนนิบัติพระอ่ืน   Jrm 22 9 ` '"
อยารองไหอาลัยแกผูท่ีตายไป อยาครวญคร่ําดวยเขาเลย แตจงรองไหร่ําไรอาลัยผูท่ีไปแลว เพราะเขาจะไมไดกลับมาเห็นบานเกิดเมืองนอน   Jrm 22 10

ของเขาอีกเลย
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละเก่ียวกับชัลลูม บุตรชายโยสิยาห กษัตริยแหงยูดาห ผูซ่ึงครองราชยแทนโยสิยาหราชบิดา และผูท่ีไปจาก   Jrm 22 11

สถานท่ีนี้ ทานจะไมไดกลับมาท่ีนี่อีก"
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ทานจะส้ินชีวิตในท่ีซ่ึงเขาจับทานไปเปนเชลย และทานจะไมเห็นแผนดินนี้อีกเลย   Jrm 22 12 "
วิบัติแกเขาผูสรางวังของตนดวยความอธรรม และสรางหองชั้นบนไวดวยความอยุติธรรม ผูท่ีทําใหเพื่อนบานของเขาปรนนิบัติเขาโดยไม   Jrm 22 13 "

ไดอะไรเลย และมิไดจายคาจางใหแกเขา
ผูกลาววา เราจะสรางวังใหญอยูเอง กับมีหองชั้นบนกวางขวาง และเจาะหนาตางใหหองนั้น และบุฝาผนังดวยไมสนสีดารและทาดวยสีแดง   Jrm 22 14 `

เขม'
เจาคิดวาเจาจะครองราชสมบัติ เพราะเจาแขงไมสนสีดารกันหรือ ราชบิดาของเจามิไดกินและดื่ม และกระทําความยุติธรรมและความเท่ียง   Jrm 22 15

ธรรมดอกหรือ ฝายราชบิดาก็อยูเย็นเปนสุข
เขาพิพากษาคดีของคนจนและคนขัดสน เขาก็อยูเย็นเปนสุข ทําอยางนี้เปนการรูจักเราหรือ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 22 16 " 
แตเจามีตาและใจไวเพื่อความโลภ เพื่อหลั่งโลหิตท่ีไรความผิดใหถึงตาย และเพื่อปฏิบัติการบีบบังคับและความทารุณ   Jrm 22 17 " "

เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจึงตรัสดังนี้เก่ียวกับเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาห วา เขาท้ังหลายจะไมโอดครวญอาลัยเขา   Jrm 22 18 "
วา อนิจจา พี่ชายเอย หรือ อนิจจา พี่สาวเอย เขาท้ังหลายจะไมโอดครวญอาลัยเขาวา อนิจจา พระองคทาน หรือ อนิจจา พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว` ' ` ' ` ' ` '

ทานจะถูกฝงไวอยางฝงลา คือถูกลากไปโยนท้ิงไวขางนอกประตูเมืองเยรูซาเล็ม   Jrm 22 19
จงขึ้นไปท่ีเลบานอน และรองวา และจงเปลงเสียงของเจาในเมืองบาชาน จงรองจากทางผานขางนอก เพราะวาคนรักท้ังส้ินของเจาถูกทําลาย   Jrm 22 20

เสียแลว
เราไดพูดกับเจาเม่ือเจาอยูเย็นเปนสุข แตเจากลาววา เราจะไมฟง นี่เปนวิธีการของเจาตั้งแตยังหนุมๆ คือเจาไมเชื่อฟงเสียงของเรา   Jrm 22 21 ` ' 
ลมจะทําลายผูเลี้ยงแกะท้ังส้ินของเจา และบรรดาคนรักของเจาจะไปเปนเชลย แลวเจาจะอับอายขายหนาเปนแนเนื่องดวยความชั่วท้ังส้ินของ   Jrm 22 22

เจา
ชาวเมืองเลบานอนเอย ท่ีสรางรังอยูทามกลางไมสนสีดาร เจาจะไดรับความกรุณาสักเทาใดเม่ือความเจ็บปวดมาเหนือเจา อยางความเจ็บปวด   Jrm 22 23

ของหญิงท่ีคลอดบุตร"
พระเยโฮวาหตรัสวา เรามีชีวิตอยูตราบใด แมวาโคนิยาห ราชบุตรของเยโฮยาคิม กษัตริยแหงยูดาห เปนแหวนตราอยูท่ีมือขวาของเรา ถึง   Jrm 22 24 "

กระนั้นเราจะถอดออกเสีย
และมอบเจาไวในมือของคนเหลานั้นท่ีแสวงหาชีวิตของเจา ในมือของคนเหลานั้นซ่ึงพวกเจากลัวหนาตาของเขา คือวาในมือของเนบูคัด   Jrm 22 25

เนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน และในมือของคนเคลเดีย
เราจะเหวี่ยงเจาและมารดาผูคลอดเจาไปยังอีกประเทศหนึ่ง ท่ีซ่ึงเจามิไดเกิดท่ีนั่น และเจาจะตายท่ีนั่น   Jrm 22 26
แตแผนดินซ่ึงเขาอาลัยอยากจะกลับนั้น เขาจะไมไดกลับไปสูได   Jrm 22 27 "
โคนิยาหชายผูนี้เปนรูปเคารพท่ีถูกดูหม่ินและแตกหรือ เปนภาชนะท่ีไมมีใครชอบหรือ ทําไมตัวเขาและเชื้อสายของเขาจึงถูกเหวี่ยง และถูก   Jrm 22 28

โยนเขาในแผนดินซ่ึงเขาท้ังหลายไมรูจัก
โอแผนดิน แผนดิน แผนดินเอย จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห   Jrm 22 29
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงเขียนลงวาชายคนนี้ไมมีบุตร เปนชายซ่ึงไมเจริญขึ้นในชั่วชีวิตของเขา เพราะไมมีคนแหงเชื้อสายของเขาสัก   Jrm 22 30 "

คนหนึ่งท่ีจะเจริญขึ้น ในการประทับบนพระท่ีนั่งของดาวิด และปกครองในยูดาหอีก"
พระเยโฮวาหตรัสวา วิบัติจงมีแกผูเลี้ยงแกะผูทําลายและกระจายแกะของลานหญาของเรา   Jrm 23 1 " "
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสกับผูเลี้ยงแกะผูดูแลประชาชนของเราดังนี้วา เจาท้ังหลายไดกระจายฝูงแกะของเรา    Jrm 23 2 "

และไดขับไลมันไปเสีย และเจามิไดเอาใจใสมัน พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด เราจะลงโทษเจาเพราะการกระทําท่ีชั่วของเจา" "
แลวเราจะรวบรวมฝูงแกะของเราท่ีเหลืออยูออกจากประเทศท้ังปวงซ่ึงเราไดขับไลใหเขาไปอยูนั้น และจะนําเขากลับมายังคอกของเขา เขาจะ   Jrm 23 3

มีลูกดกและทวีมากขึ้น"
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะตั้งผูเลี้ยงแกะไวเหนือเขา ผูจะเลี้ยงดูเขา และเขาท้ังหลายจะไมกลัวอีกเลย หรือครั่นคราม จะไมขาดไปเลย   Jrm 23 4 " "
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง เม่ือเราจะเพาะอังกูรชอบธรรมใหดาวิด และกษัตริยองคหนึ่งจะทรงครอบครองและเจริญขึ้น    Jrm 23 5 "

และจะทรงประทานความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมในแผนดินนั้น
ในสมัยของทาน ยูดาหจะรอดได และอิสราเอลจะอาศัยอยูอยางปลอดภัย และนี่จะเปนนามซ่ึงเราจะเรียกทาน คือ พระเยโฮวาหเปนความชอบ   Jrm 23 6

ธรรมของเรา"
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะฉะนั้น ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง เม่ือคนของเขาจะไมกลาวอีกตอไปวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูตราบใด ผู   Jrm 23 7 " `

ซ่ึงไดนําประชาชนอิสราเอลออกมาจากแผนดินอียิปต'
แตจะวา พระเยโฮวาหทรงพระชนมอยูตราบใด ผูซ่ึงไดนําและพาเชื้อสายแหงวงศวานอิสราเอลออกมาจากแดนเหนือ และออกมาจาก   Jrm 23 8 ` ' 

ประเทศท้ังปวงท่ีเราขับไลใหไปอยูนั้น แลวเขาท้ังหลายจะไดอาศัยอยูในแผนดินของเขาเอง"
เก่ียวกับเรื่องบรรดาผูพยากรณมีวา ใจของขาเปนทุกขอยูภายในขา และกระดูกท้ังส้ินของขาก็ส่ัน ขาเปนเหมือนคนเมา ขาเปนเหมือนคน   Jrm 23 9

หงําดวยเหลาองุน เนื่องดวยพระเยโฮวาห และเนื่องดวยพระวจนะแหงความบริสุทธิ์ของพระองค
เพราะวา แผนดินนั้นเต็มไปดวยคนลวงประเวณี ดวยเหตุคําสาปแชงแผนดินนั้นก็ไวทุกข และลานหญาในถ่ินทุรกันดารก็แหงไป วิถีของเขา   Jrm 23 10

ท้ังหลายก็ชั่งชา และอํานาจของเขาท้ังหลายก็ไมเปนธรรม
พระเยโฮวาหตรัสวา ท้ังผูพยากรณและปุโรหิตก็อธรรม ถึงแมวาในนิเวศของเรา เราก็ไดเห็นความชั่วของเขา   Jrm 23 11 "
เพราะฉะนั้น หนทางของเขาท้ังหลายจะเปนเหมือนทางลื่นในความมืดแกเขา เขาจะถูกขับไลเขาไปและลมลงในนั้น เพราะเราจะนําเหตุราย   Jrm 23 12

มาเหนือเขาในปแหงการลงโทษเขา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
เราไดเห็นความโงเขลาในบรรดาผูพยากรณแหงสะมาเรีย เขาไดพยากรณในนามของพระบาอัล และไดทําใหอิสราเอลประชาชนของเรา   Jrm 23 13 "

หลงไป
แตในผูพยากรณแหงเยรูซาเล็ม เราไดเห็นส่ิงอันนาหวาดเสียว เขาลวงประเวณีและดําเนินอยูในความมุสา เขาท้ังหลายหนุนกําลังมือของผู   Jrm 23 14

กระทําความชั่ว จึงไมมีผูหนึ่งผูใดหันจากความชั่วของเขา เขาทุกคนกลายเปนเหมือนเมืองโสโดมแกเรา และชาวเมืองนั้นก็เหมือนเมืองโกโมราห"
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจอมโยธาจึงตรัสเก่ียวกับเรื่องผูพยากรณเหลานั้นวา ดูเถิด เราจะเลี้ยงเขาดวยบอระเพ็ด และใหน้ําดีหมีเขาดื่ม    Jrm 23 15 "

เพราะวาความอธรรมไดออกไปท่ัวแผนดินนี้จากผูพยากรณแหงเยรูซาเล็ม"
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา อยาฟงถอยคําของผูพยากรณผูพยากรณใหทานฟง เขากระทําใหทานไรสาระ เขากลาวถึงนิมิตแหงใจ   Jrm 23 16 "

ของเขาเอง มิใชจากพระโอษฐของพระเยโฮวาห
เขายังพูดกับคนท่ีดูหม่ินเราวา พระเยโฮวาหไดตรัสวา ทานจะสุขสบาย และแกทุกคนท่ีดําเนินตามความดื้อกระดางแหงจิตใจของตน   Jrm 23 17 ` ' 

เอง เขาท้ังหลายกลาววา จะไมมีเหตุรายมาเหนือเจา` '"
เพราะวาผูใดเลาท่ีไดยืนอยูในคําตักเตือนของพระเยโฮวาห ท่ีจะพิเคราะหเห็นและฟงพระวจนะของพระองค หรือผูใดท่ีเชื่อฟงพระวจนะ   Jrm 23 18

ของพระองคและคอยฟง
ดูเถิด นั่นลมบาหมูของพระเยโฮวาหไดออกไปแลวดวยพระพิโรธ เปนลมบาหมูอยางรุนแรง มันจะตกหนักบนศีรษะของคนชั่ว   Jrm 23 19
ความกริ้วของพระเยโฮวาหจะไมหันกลับ จนกวาพระองคจะทรงกระทําใหสําเร็จ และจนกวาพระองคทรงกระทําตามพระเจตนาแหงพระ   Jrm 23 20

หฤทัยของพระองค ในวันหลังๆเจาท้ังหลายจะเขาใจเรื่องนี้แจมแจง
เรามิไดใชผูพยากรณเหลานั้น แตเขาท้ังหลายยังวิ่งไป เราไมไดพูดกับเขาท้ังหลาย แตเขาท้ังหลายยังพยากรณ   Jrm 23 21 "

แตถาเขาท้ังหลายไดยืนอยูในคําตักเตือนของเรา แลวเขาจะไดปาวรองถอยคําของเราตอประชาชนของเรา และเขาท้ังหลายจะไดให   Jrm 23 22
ประชาชนหันกลับจากทางชั่วของเขาแลว และหันกลับจากความชั่วรายในการกระทําของเขา"

พระเยโฮวาหตรัสวา เราเปนพระเจาใกลแคคืบ มิใชพระเจาท่ีอยูไกลดวยดอกหรือ   Jrm 23 23 " "
พระเยโฮวาหตรัสวา คนใดจะซอนจากเราไปอยูในท่ีลับเพื่อเราจะมิไดเห็นเขาไดหรือ พระเยโฮวาหตรัสวา เรามิไดอยูเต็มฟาสวรรค   Jrm 23 24 " " "

และโลกดอกหรือ
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เราไดยินผูพยากรณ ผูซ่ึงพยากรณเรื่องเท็จในนามของเรา ไดกลาวแลววา ขาพเจาฝนไป ขาพเจาฝนไป   Jrm 23 25 ` '
นานสักเทาใดท่ีคํามุสาจะอยูในใจของผูพยากรณ ซ่ึงพยากรณเรื่องเท็จ และผูพยากรณตามการหลอกลวงแหงจิตใจของเขาเอง   Jrm 23 26
ผูซ่ึงคิดวาจะกระทําใหประชาชนของเราลืมนามของเราโดยความฝนของเขาท้ังหลาย ซ่ึงเขาเลาสูกันและกันฟง อยางกับบรรพบุรุษของเขา   Jrm 23 27

ลืมนามของเราไปติดตามพระบาอัล
จงใหผูพยากรณท่ีฝนเลาความฝน แตใหคนท่ีมีถอยคําของเรากลาวถอยคําของเราอยางสุจริต พระเยโฮวาหตรัสวา ฟางขาวมีอะไรบาง   Jrm 23 28 " "

ท่ีเหมือนขาวสาลี"
พระเยโฮวาหตรัสวา ถอยคําของเราไมเหมือนไฟหรือ หรือเหมือนคอนท่ีทุบหินใหแตกเปนชิ้นๆ   Jrm 23 29 " "
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราตอสูกับบรรดาผูพยากรณ ผูขโมยถอยคําของเราจากกันและกัน   Jrm 23 30 " "
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด เราตอสูกับบรรดาผูพยากรณ ผูใชลิ้นของเขากลาววา พระเจาตรัสวา   Jrm 23 31 " ` '"
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด เราตอสูคนเหลานั้นท่ีพยากรณความฝนเท็จ และผูซ่ึงบอกและนําประชาชนของเราใหหลงไปโดยคํามุสาและคํา   Jrm 23 32 "

โออวดของเขา เม่ือเรามิไดใชเขาหรือส่ังเขา เพราะฉะนั้นเขาจึงไมเปนประโยชนแกชนชาตินี้อยางใดเลย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
เม่ือมีประชาชนคนหนึ่งคนใด หรือผูพยากรณคนใด หรือปุโรหิตคนใดถามเจาวา อะไรเปนภาระของพระเยโฮวาห เจาจงตอบเขาวา    Jrm 23 33 " ` ' 

พระเยโฮวาหตรัสวา อะไรเปนภาระหรือ เราก็จะโยนเจาไปเสีย` '
และสวนผูพยากรณ ปุโรหิตหรือประชาชนผูหนึ่งผูใดซ่ึงพูดวา ภาระของพระเยโฮวาห เราจะลงโทษผูนั้นและครัวเรือนของเขา   Jrm 23 34 ` ' 
เจาท้ังหลายจงพูดดังนี้ คือทุกคนพูดกับเพื่อนบานของตน และทุกคนพูดกับพี่นองของตนวา พระเยโฮวาหตอบวากระไร หรือ พระเย   Jrm 23 35 ` ' `

โฮวาหทรงลั่นวาจาวากระไร'
แตเจาท้ังหลายอยาเอยวา ภาระของพระเยโฮวาห อีกเลย เพราะวาภาระนั้นเปนคําของแตละคน ดวยวาเจาไดผันแปรพระวจนะของ   Jrm 23 36 ` ' 

พระเจาผูทรงพระชนมอยู พระเยโฮวาหจอมโยธาพระเจาของเรา
เจาจงกลาวกับผูพยากรณดังนี้วา พระเยโฮวาหทรงตอบทานวากระไร หรือ พระเยโฮวาหทรงลั่นวาจาวากระไร   Jrm 23 37 ` ' ` '
แตถาเจาท้ังหลายพูดวา ภาระของพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเจาท้ังหลายไดกลาวคําเหลานี้วา ภาระของพระเย   Jrm 23 38 ` '" " `

โฮวาห เม่ือเราใชไปหาเจาท้ังหลาย เราวา เจาอยาพูดวา ภาระของพระเยโฮวาห' ` '
เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราจะลืมเจาท้ังหลายเสียเปนแน และโยนเจาไปเสียจากหนาเรา ท้ังเจาและเมืองซ่ึงเราไดใหแกเจาและแกบรรพบุรุษของ   Jrm 23 39

เจา
และเราจะนําความถูกตําหนิเปนนิตยและความอายเนืองนิตยมาเหนือเจาท้ังหลาย ซ่ึงจะลืมเสียไมไดเลย   Jrm 23 40 "
หลังจากเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดจับเยโคนิยาหราชบุตรของเยโฮยาคิมกษัตริยแหงยูดาหไปเปนเชลยเสียจากเยรูซาเล็ม พรอม   Jrm 24 1

กับเจานายแหงยูดาห ท้ังพวกชางไมและชางเหล็ก และนําเขามายังกรุงบาบิโลนแลว พระเยโฮวาหก็ทรงสําแดงนิมิตแกขาพเจาดังนี้ ดูเถิด มีกระจาดสองลูกใสมะเดื่อ วางไวหนาพระวิหาร
ของพระเยโฮวาห

กระจาดลูกหนึ่งมีมะเดื่ออยางดีนัก เหมือนมะเดื่อท่ีสุกตนฤดู แตกระจาดอีกลูกหนึ่งนั้นมีมะเดื่ออยางเลวทีเดียว เลวจนรับประทานไมได   Jrm 24 2
และพระเยโฮวาหตรัสแกขาพเจาวา เยเรมียเอย เจาเห็นอะไร ขาพเจาทูลตอบวา เห็นมะเดื่อท่ีดีก็ดีมาก และท่ีเลวก็เลวมาก เลวจนรับ   Jrm 24 3 " " "

ประทานไมได พระเจาขา"
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาอีกวา   Jrm 24 4
พระเยโฮวาห พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา ก็เหมือนอยางมะเดื่อท่ีดีเหลานี้แหละ เราจะถือวาพวกเหลานั้นท่ีถูกกวาดไปจากยูดาหยังดี   Jrm 24 5 "

อยู คือผูท่ีเราไดสงไปจากสถานท่ีนี้ไปสูแผนดินของชาวเคลเดีย
เราจะตั้งตาของเราดูเขาเพื่อจะกระทําความดี และเราจะพาเขาท้ังหลายกลับมายังแผนดินนี้อีก เราจะสรางเขาท้ังหลายขึ้น และจะไมรื้อลง    Jrm 24 6

เราจะปลูกฝงเขาและไมถอนเขาเสีย
เราจะใหจิตใจแกเขาท่ีจะรูจักเราวา เราคือพระเยโฮวาห และเขาท้ังหลายจะเปนประชาชนของเรา และเราจะเปนพระเจาของเขา เพราะเขา   Jrm 24 7

ท้ังหลายจะกลับมาหาเราดวยความเต็มใจ"
แตพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เหมือนอยางมะเดื่อท่ีเลว ซ่ึงเลวมากจนรับประทานไมไดนั้น เราจะกระทําตอเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาห ท้ัง   Jrm 24 8 "

เจานายของเขา และชาวเยรูซาเล็มท่ีเหลืออยู ผูซ่ึงยังคางอยูในแผนดินนี้ และผูท่ียังอาศัยอยูในประเทศอียิปต
เราจะมอบเขาไวใหยายไปอยูในอาณาจักรท้ังส้ินในโลกเพื่อใหเขาเจ็บปวด ใหเปนท่ีถูกตําหนิ เปนคําภาษิต เปนท่ีถูกเยาะเยย และเปนท่ีถูก   Jrm 24 9

แชงสาป ในท่ีทุกแหงซ่ึงเราขับไลเขาใหไปอยูนั้น
และเราจะสงดาบและการกันดารอาหาร และโรคระบาดมาทามกลางเขา จนเขาจะถูกทําลายอยางส้ินเชิงจากแผนดินซ่ึงเราไดใหแกเขาและ   Jrm 24 10

แกบรรพบุรุษของเขา"
พระวจนะซ่ึงมาถึงเยเรมียเก่ียวดวยเรื่องชนชาติยูดาหท้ังส้ิน ในปท่ีส่ีแหงรัชกาลเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาห ปนั้นเปน   Jrm 25 1

ปตนรัชกาลของเนบูคัดเนสซารกษัตริยของกรุงบาบิโลน
ซ่ึงเยเรมียผูพยากรณไดกลาวแกประชาชนยูดาห และแกชาวเยรูซาเล็มท้ังส้ิน วา   Jrm 25 2
ตั้งแตปท่ีสิบสามของโยสิยาห ราชบุตรของอาโมนกษัตริยแหงยูดาห จนถึงวันนี้เปนเวลายี่สิบสามป พระวจนะของพระเยโฮวาหมายัง   Jrm 25 3 "

ขาพเจา และขาพเจาก็ไดบอกแกทานท้ังหลายอยางไมหยุดยั้ง แตทานหาไดฟงไม
ทานไมฟงหรือเอียงหูของทานฟง แมวาพระเยโฮวาหทรงสงบรรดาผูพยากรณผูรับใชของพระองคมาอยางไมหยุดยั้ง   Jrm 25 4
กลาววา บัดนี้เจาทุกคนจงหันกลับจากทางชั่วของตน และจากการกระทําผิดของตน และอาศัยอยูในแผนดินซ่ึงพระเยโฮวาหทรงประทาน   Jrm 25 5 `

แกเจาและบรรพบุรุษของเจาตอไปเปนนิตย
อยาไปติดสอยหอยตามพระอ่ืนเพื่อจะปรนนิบัติและนมัสการพระเหลานั้น หรือยั่วเยาเราใหโกรธดวยผลงานแหงมือของเจา แลวเราจะไมทํา   Jrm 25 6

อันตรายแกเจา'
พระเยโฮวาหตรัสวา แมกระนั้นเจาท้ังหลายก็ไมฟงเรา เพื่อเจาจะไดยั่วเยาเราใหกริ้วดวยผลงานแหงมือของเจา ซ่ึงเปนผลรายแกเจาเอง   Jrm 25 7 ` '
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจอมโยธาจึงตรัสดังนี้วา เพราะเจาไมฟงถอยคําของเรา   Jrm 25 8 ` '
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด เราจะสงคนไปนําครอบครัวท้ังส้ินของทิศเหนือและเนบูคัดเนสซารกษัตริยบาบิโลนผูรับใชของเรา และเราจะ   Jrm 25 9 `

นําเขาท้ังหลายมาตอสูแผนดินนี้และตอสูคนท่ีอาศัยอยูในแผนดินนี้และตอสูบรรดาประชาชาติเหลานี้ซ่ึงอยูลอมรอบ เราจะทําลายเขาท้ังหลายอยางส้ินเชิง และเราจะกระทําใหเขาเปนท่ีนา
ตกตะลึง และเปนท่ีเยยหยันและเปนท่ีรกรางอยูเนืองนิตย

ยิ่งกวานั้นอีก เราจะกําจัดเสียงบันเทิงและเสียงราเริง เสียงเจาบาวและเสียงเจาสาว เสียงหินโมและแสงตะเกียงเสียจากเจา   Jrm 25 10
แผนดินนี้ท้ังส้ินจะเปนท่ีรกรางและท่ีนาตกตะลึง และประชาชาติเหลานี้จะปรนนิบัติกษัตริยกรุงบาบิโลนอยูเจ็ดสิบป   Jrm 25 11 '
พระเยโฮวาหตรัสวา ตอมาเม่ือครบเจ็ดสิบปแลว เราจะลงโทษกษัตริยบาบิโลนและประชาชาตินั้น คือแผนดินของชาวเคลเดีย เพราะความ   Jrm 25 12 `

ชั่วชาของเขาท้ังหลาย กระทําใหแผนดินนั้นรกรางอยูเนืองนิตย
เราจะนําถอยคําท้ังส้ินใหสําเร็จท่ีแผนดินนั้น คือถอยคําท่ีเราไดกลาวสูเมืองนั้น คือทุกส่ิงท่ีเขียนไวในหนังสือนี้ ซ่ึงเยเรมียไดพยากรณแก   Jrm 25 13

บรรดาประชาชาติท้ังส้ิน
เพราะวาจะมีหลายประชาชาติและบรรดามหากษัตริยกระทําใหเขาเหลานั้นเปนทาส แมวาเขาท้ังหลายก็ดี และเราจะตอบแทนเขาท้ังหลาย   Jrm 25 14

ตามการกระทําและผลงานแหงมือของเขา'"
พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสกับขาพเจาดังนี้วา จงเอาถวยน้ําองุนแหงความพิโรธนี้ไปจากมือเรา และบังคับบรรดาประชาชาติซ่ึง   Jrm 25 15 "

เราสงเจาไปนั้นใหดื่มจากถวยนั้น
เขาจะดื่มและเดินโซเซและบาคลั่งไปเนื่องดวยดาบซ่ึงเราจะสงไปทามกลางเขาท้ังหลาย   Jrm 25 16 "
ดังนั้น ขาพเจาจึงรับถวยมาจากพระหัตถของพระเยโฮวาห และบังคับประชาชาติท้ังส้ิน ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงใชใหขาพเจาไปหานั้นดื่ม   Jrm 25 17
คือกรุงเยรูซาเล็มและหัวเมืองแหงยูดาห ท้ังบรรดากษัตริยและเจานายของเมืองนั้น เพื่อจะกระทําใหเปนท่ีรกรางและเปนท่ีนาตกตะลึง เปนท่ี   Jrm 25 18

เยยหยันและเปนท่ีสาปแชงอยางทุกวันนี้
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ฟาโรหกษัตริยแหงอียิปตกับบรรดาขาราชการและเจานายและประชาชนของทานนั้น   Jrm 25 19
และบรรดาชนท่ีปะปนกัน บรรดากษัตริยแหงแผนดินอูส และบรรดากษัตริยแหงแผนดินฟลิสเตีย เมืองอัชเคโลน กาซา เอโครน และสวน   Jrm 25 20

ชาวเมืองอัชโดดท่ีเหลืออยู
เอโดม โมอับและคนอัมโมน   Jrm 25 21
บรรดากษัตริยแหงเมืองไทระ บรรดากษัตริยเมืองไซดอน และบรรดากษัตริยแหงเกาะตางๆฟากทะเลขางโนน   Jrm 25 22
เมืองเดดาน เทมา บุส และบรรดาคนท่ีอยูในมุมท่ีไกลท่ีสุด   Jrm 25 23
บรรดากษัตริยแหงอาระเบีย และบรรดากษัตริยแหงประชาชนท่ีปะปนกันอยูในถ่ินทุรกันดาร   Jrm 25 24
บรรดากษัตริยแหงศิมรี และบรรดากษัตริยแหงเอลาม และบรรดากษัตริยของมีเดีย   Jrm 25 25
บรรดากษัตริยแหงเมืองทิศเหนือ ท้ังไกลและใกล ทีละเมืองๆ และบรรดาราชอาณาจักรแหงโลกซ่ึงอยูบนพื้นพิภพ และกษัตริยแหงเชชัก จะ   Jrm 25 26

ดื่มภายหลังกษัตริยเหลานี้
แลวเจาจงพูดกับเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา จงดื่มใหเมาแลวก็อาเจียน จงลมลงและอยาลุก   Jrm 25 27 " `

ขึ้นอีกเลย เนื่องดวยดาบซ่ึงเราจะสงมาทามกลางเจาท้ังหลาย'
และถาเขาปฏิเสธไมรับถวยจากมือของเจาดื่ม เจาจงพูดกับเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา เจาจะตองดื่ม   Jrm 25 28 `
เพราะ ดูเถิด เราไดเริ่มทําโทษเมืองซ่ึงเรียกตามนามของเราแลว และเจาจะลอยนวลไปไดโดยไมถูกโทษหรือ พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา    Jrm 25 29

เจาจะลอยนวลไปไมได เพราะเราจะเรียกดาบเลมหนึ่งมาเหนือชาวแผนดินโลกท้ังส้ิน'
เพราะฉะนั้น เจาจงพยากรณคําเหลานี้ท้ังส้ินสูเขาท้ังหลาย และกลาวแกเขาวา พระเยโฮวาหจะทรงเปลงเสียงคํารามจากท่ีสูง และจากท่ี   Jrm 25 30 `

พํานักอันบริสุทธิ์ของพระองค พระองคจะเปลงพระสุรเสียง พระองคจะเปลงเสียงคํารามมากมายตอคอกแกะของพระองค และทรงโหรองอยางกับคนท่ีย่ําองุนโหรองตอชาวพิภพท้ังส้ิน
เสียงกัมปนาทจะกองไปท่ัวปลายพิภพ เพราะพระเยโฮวาหทรงมีคดีกับบรรดาประชาชาติ พระองคจะทรงเขาพิพากษาเนื้อหนังท้ังส้ิน สวนคน   Jrm 25 31

ชั่วนั้น พระองคจะทรงฟนเสียดวยดาบ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ' 
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ดูเถิด ความรายจะไปจากประชาชาตินี้ถึงประชาชาตินั้น และลมบาหมูใหญจะปนปวนขึ้นมา จากสวน   Jrm 25 32 `

พิภพโลกท่ีไกลท่ีสุด
และบรรดาผูท่ีพระเยโฮวาหทรงประหารในวันนั้น จะมีจากปลายโลกขางนี้ถึงปลายโลกขางนั้น เขาเหลานั้นจะไมมีใครโอดครวญให หรือ   Jrm 25 33

รวบรวมหรือฝงไว แตจะเปนมูลสัตวอยูบนพื้นดิน'"
ทานผูเลี้ยงแกะท้ังหลายเอย จงคร่ําครวญและรองเถิด ทานเจาของฝูงแกะ จงกลิ้งเกลือกในขี้เถา เพราะวันเวลาของการสังหารเจาและท่ีเจา   Jrm 25 34

ตองกระจัดกระจายมาถึงแลว และเจาท้ังหลายจะลมลงเหมือนภาชนะงาม
ผูเลี้ยงแกะจะไมมีทางหนี หรือเจาของฝูงแกะไมมีทางรอดหนีไป   Jrm 25 35
จะไดฟงเสียงรองของผูเลี้ยงแกะ และเสียงคร่ําครวญของเจาของฝูงแกะ เพราะวาพระเยโฮวาหทรงทําลายลานหญาของเขาท้ังหลายเสียแลว   Jrm 25 36
และคอกแกะท่ีสงบสุขก็ถูกตัดใหลมลงเสียแลว เนื่องดวยความกริ้วอันแรงกลาของพระเยโฮวาห   Jrm 25 37
พระองคทรงออกจากท่ีซุมตัวของพระองคอยางสิงโต เพราะวาแผนดินของเขาท้ังหลายเปนท่ีรกราง เพราะเหตุความดุดันของพระผูเขมงวด    Jrm 25 38

และเพราะเหตุความกริ้วอันแรงกลาของพระองค
ในตนรัชกาลของเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาห พระวจนะนี้มาจากพระเยโฮวาหวา   Jrm 26 1
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงยืนอยูในลานพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห และจงพูดกับบรรดาหัวเมืองแหงยูดาห ซ่ึงมานมัสการในพระนิเวศ   Jrm 26 2 "

ของพระเยโฮวาห คือพูดบรรดาถอยคําท่ีเราส่ังเจาใหพูดกับเขา อยาเก็บไวสักคําเดียว
บางทีเขาจะฟง และทุกคนจะกลับจากทางชั่วของเขา และเราจะกลับใจไมทําความรายซ่ึงเราเจตนาจะกระทําตอเขาท้ังหลาย เนื่องดวยการ   Jrm 26 3

กระทําท่ีชั่วรายของเขาท้ังหลาย
เจาจงพูดกับเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ถาเจาท้ังหลายไมฟงเรา ท่ีจะดําเนินตามราชบัญญัติท่ีเราไดวางไวตอหนาเจา   Jrm 26 4 `
และเชื่อฟงถอยคําของบรรดาผูรับใชของเรา คือบรรดาผูพยากรณ ซ่ึงเราไดสงไปหาเจาอยางไมหยุดยั้ง คือสงพวกเขาไปถึงเจาจะมิไดเชื่อฟง   Jrm 26 5
แลวเราจะกระทําใหพระนิเวศนี้เหมือนอยางชีโลห และเราจะกระทําใหเมืองนี้เปนท่ีสาปแกบรรดาประชาชาติท่ัวโลก   Jrm 26 6 '"
บรรดาปุโรหิตและผูพยากรณ และประชาชนท้ังส้ินไดยินเยเรมียพูดถอยคําเหลานี้ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห   Jrm 26 7
และตอมาเม่ือเยเรมียไดจบคําพูดท้ังส้ินซ่ึงพระเยโฮวาหไดบัญชาทานใหพูดแกบรรดาประชาชนนั้น พวกปุโรหิตและผูพยากรณและ   Jrm 26 8

ประชาชนท้ังส้ินไดจับเยเรมียกลาววา เจาจะตองตาย"
ทําไมเจาจึงพยากรณในพระนามของพระเยโฮวาหวา พระนิเวศนี้จะเหมือนชีโลหและเมืองนี้จะรกราง ปราศจากคนอาศัย และ   Jrm 26 9 ` '" 

ประชาชนท้ังส้ินก็รวมตัวกันตอตานเยเรมียท่ีพระนิเวศของพระเยโฮวาห
เม่ือบรรดาเจานายแหงยูดาหไดยินส่ิงเหลานี้แลว ทานก็ขึ้นมาจากพระราชวังถึงพระนิเวศของพระเยโฮวาห และมานั่งในทางเขาประตูใหม   Jrm 26 10

แหงพระนิเวศของพระเยโฮวาห
แลวบรรดาปุโรหิตและผูพยากรณจึงทูลเจานายและบอกประชาชนท้ังปวงวา ชายคนนี้ควรแกการตัดสินลงโทษถึงความตาย เพราะเขา   Jrm 26 11 "

พยากรณกลาวโทษเมืองนี้ ดังท่ีทานท้ังหลายไดยินกับหูของทานเองแลว"
เยเรมียจึงทูลเจานายท้ังส้ินและบอกประชาชนท้ังปวงวา พระเยโฮวาหทรงใชใหขาพเจามาพยากรณตอพระนิเวศและเมืองนี้ ตามถอยคําท้ัง   Jrm 26 12 "

ส้ินซ่ึงทานท้ังหลายไดยินมา
เพราะฉะนั้น บัดนี้ทานท้ังหลายจงแกไขพฤติการณและการกระทําของทานท้ังหลาย และเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของ   Jrm 26 13

ทาน และพระเยโฮวาหจะทรงกลับพระทัยจากความรายซ่ึงพระองคไดทรงประกาศเตือนทาน
แตสวนตัวขาพเจา ดูเถิด ขาพเจาอยูในมือของทานท้ังหลาย ทานจะกระทําแกขาพเจาตามท่ีทานเห็นดีและเห็นชอบ   Jrm 26 14
ขอแตเพียงใหทราบแนวา ถาทานประหารขาพเจา ท่ีคนไรความผิดตองตายนั้น ตัวทานเองและเมืองนี้และชาวเมืองนี้ตองรับผิดชอบ เพราะ   Jrm 26 15

ความจริงพระเยโฮวาหทรงใชใหขาพเจามาพูดถอยคําเหลานี้ท้ังส้ินใหเขาหูของทาน"
แลวเจานายและประชาชนท้ังส้ินไดพูดกับบรรดาปุโรหิตและผูพยากรณวา ชายผูนี้ไมสมควรท่ีจะตองคําพิพากษาถึงความตาย เพราะเขา   Jrm 26 16 "

ไดพูดกับเราในพระนามของพระเยโฮวาหพระเจาของเรา"
และผูใหญบางคนแหงแผนดินนั้นก็ลุกขึ้นพูดกับประชาชนท้ังส้ินท่ีประชุมกันอยูวา   Jrm 26 17
มีคาหชาวเมืองโมเรเชทไดพยากรณในสมัยเฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาห และกลาวแกประชาชนท้ังส้ินของยูดาหวา พระเยโฮวาหจอม   Jrm 26 18 " `

โยธาตรัสดังนี้วา เมืองศิโยนจะถูกไถเหมือนกับไถนา กรุงเยรูซาเล็มจะกลายเปนกองส่ิงสลักหักพัง และภูเขาท่ีตั้งของพระนิเวศนั้นจะเปนเหมือนท่ีสูงในปาไม'
เฮเซคียาหกษัตริยแหงยูดาหและคนยูดาหท้ังส้ินไดฆาเขาเสียหรือ ทานไดยําเกรงพระเยโฮวาหและทูลวิงวอนขอพระเยโฮวาห และพระเยโฮ   Jrm 26 19

วาหไดกลับพระทัยตอความรายซ่ึงพระองคทรงประกาศเตือนเขาเหลานั้นมิใชหรือ แตเรากําลังจะนําเหตุรายใหญยิ่งมาสูจิตใจเราเอง
ยังมีชายอีกคนหนึ่งผูพยากรณในพระนามของพระเยโฮวาห ชื่ออุรีอาห บุตรชายเชไมอาห ชาวคีริยาทเยอาริม ทานไดพยากรณกลาวโทษ   Jrm 26 20

เมืองนี้และแผนดินนี้ ตามบรรดาถอยคําของเยเรมีย
และเม่ือกษัตริยเยโฮยาคิม พรอมกับบรรดาทแกลวทหาร และบรรดาเจานายไดยินถอยคํานี้ กษัตริยก็ทรงแสวงหาจะสังหารทานเสีย และเม่ือ   Jrm 26 21

อุรีอาหไดยินเรื่องนี้ ทานก็กลัวจึงหนีรอดไปยังอียิปต
แลวกษัตริยเยโฮยาคิมก็สงชายบางคน คือเอลนาธันบุตรชายอัคโบรและคนอ่ืนอีกไปยังอียิปต   Jrm 26 22
และเขาท้ังหลายจับอุรีอาหมาจากอียิปต และนําทานมาถวายกษัตริยเยโฮยาคิม พระองคทรงประหารทานเสียดวยดาบ และโยนศพเขาไปในท่ี   Jrm 26 23

ฝงศพของคนสามัญ"
แตมือของอาหิคัมบุตรชายชาฟานอยูกับเยเรมีย ฉะนั้นเยเรมียจึงมิไดถูกมอบใหในมือประชาชนเพื่อประหารชีวิตทาน   Jrm 26 24
ในตนรัชกาลเยโฮยาคิมราชบุตรของโยสิยาห กษัตริยแหงยูดาห พระวจนะนี้มาจากพระเยโฮวาหถึงเยเรมียวา   Jrm 27 1
พระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาดังนี้วา จงทําสายรัดและแอกสําหรับตัวเจา จงสวมคอของเจา   Jrm 27 2 "
และสงมันไปยังกษัตริยแหงเอโดม กษัตริยแหงโมอับและกษัตริยแหงคนอัมโมน กษัตริยแหงไทระ และกษัตริยแหงไซดอน ดวยมือของทูตท่ี   Jrm 27 3
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The Holy Bible in Thai (KJV)
มาเขาเฝาเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหท่ีกรุงเยรูซาเล็ม

จงฝากคํากําชับเหลานี้แกบรรดานายของเขาวา พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา เจาจงกลาวเรื่องตอไปนี้ใหนาย   Jrm 27 4 `
ของเจาฟงวา

นี่คือเราเอง ผูไดสรางโลก ท้ังมนุษยและสัตวซ่ึงอยูบนพื้นดิน ดวยฤทธานุภาพใหญยิ่งและดวยแขนท่ีเหยียดออกของเรา และเราจะใหแกผูใด   Jrm 27 5
ก็ไดสุดแตเราเห็นชอบ

บัดนี้ เราไดใหแผนดินเหลานี้ท้ังส้ินไวในมือของเนบูคัดเนสซาร กษัตริยแหงบาบิโลนผูรับใชของเรา และเราไดใหสัตวปาทุงแกเขาดวยท่ีจะ   Jrm 27 6
ปรนนิบัติเขา

บรรดาประชาชาติท้ังส้ินจะตองปรนนิบัติตัวเขา ลูกและหลานของเขา จนกวาเวลากําหนดแหงแผนดินของทานเองจะมาถึง แลวหลายประชา   Jrm 27 7
ชาติและบรรดามหากษัตริยจะกระทําใหทานเปนทาสของเขาท้ังหลาย

แตตอมาถาประชาชาติใด หรือราชอาณาจักรใด จะไมปรนนิบัติเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนคนนี้ และไมยอมวางคอไวใตแอกของ   Jrm 27 8
กษัตริยบาบิโลน เราจะลงโทษประชาชาตินั้นดวยดาบ ดวยการกันดารอาหาร และดวยโรคระบาด พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ จนกวาเราจะลางผลาญเสียดวยมือของเขา

เพราะฉะนั้นอยาฟงผูพยากรณ หรือพวกโหรหรือคนชางฝนของเจา หรือหมอดูหรือนักวิทยาคมของเจา ผูซ่ึงกลาวแกเจาวา ทานจะไม   Jrm 27 9 "
ปรนนิบัติกษัตริยแหงกรุงบาบิโลนดอก"

เพราะซ่ึงเขาพยากรณใหทานนั้นเปนความเท็จ อันยังผลใหทานตองโยกยายไกลไปจากแผนดินของทาน และเราจะขับไลทานออกไป และ   Jrm 27 10
ทานจะพินาศ

แตประชาชาติใดซ่ึงเอาคอของตนวางไวใตแอกของกษัตริยแหงบาบิโลนและปรนนิบัติทาน เราจะละเขาไวบนแผนดินของเขา เพื่อใหทําไร   Jrm 27 11
ไถนาและใหอาศัยอยูท่ีนั่น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ'"

ขาพเจาไดทูลเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหตามบรรดาถอยคําเหลานี้วา จงเอาคอของทานไวใตแอกของกษัตริยแหงบาบิโลน และปรนนิบัติ   Jrm 27 12 "
เขาและประชาชนของเขา และจงมีชีวิตอยู

ทําไมทานกับชนชาติของทานจะมาตายเสียดวยดาบ ดวยการกันดารอาหารและดวยโรคระบาด ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงลั่นวาจาเก่ียวดวย   Jrm 27 13
ประชาชาติใดๆซ่ึงจะไมปรนนิบัติกษัตริยแหงบาบิโลน

อยาฟงถอยคําของผูพยากรณผูกลาวแกเจาวา ทานจะไมปรนนิบัติกษัตริยแหงบาบิโลนดอก เพราะซ่ึงเขาท้ังหลายพยากรณแกทานนั้นก็   Jrm 27 14 ` ' 
เปนการมุสา

พระเยโฮวาหตรัสวา เราไมไดใชเขา แตเขาพยากรณเท็จในนามของเรา ซ่ึงยังผลใหเราตองขับไลเจาออกไปและเจาจะตองพินาศ ท้ังตัวเจา   Jrm 27 15
และผูพยากรณท้ังหลายซ่ึงพยากรณใหแกเจา"

และขาพเจาก็ไดพูดกับปุโรหิตและประชาชนนี้ท้ังส้ินวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา อยาเชื่อฟงถอยคําของผูพยากรณของเจา ซ่ึงพยากรณให   Jrm 27 16 "
แกเจาวา ดูเถิด ไมชาเขาจะนําเครื่องใชของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาหกลับมาจากกรุงบาบิโลน เพราะซ่ึงเขาพยากรณแกทานนั้นก็เปนความเท็จ` ' 

อยาเชื่อฟงเขาเลย จงปรนนิบัติกษัตริยแหงบาบิโลนและมีชีวิตอยู ทําไมเมืองนี้จะรางเปลา   Jrm 27 17
ถาเขาเหลานั้นเปนผูพยากรณ และถาพระวจนะของพระเยโฮวาหอยูกับเขา ก็ขอใหเขาทูลวิงวอนตอพระเยโฮวาหจอมโยธาวา ใหเครื่องใช   Jrm 27 18

ซ่ึงยังเหลืออยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และในพระราชวังของกษัตริยแหงยูดาห และในกรุงเยรูซาเล็ม อยาใหไปยังบาบิโลน
เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้เก่ียวกับบรรดาเสา ขันสาคร และขาตั้ง และเครื่องใชอ่ืนๆท่ีเหลืออยูในเมืองนี้   Jrm 27 19
ท่ีเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนมิไดริบเอาไป เม่ือทานไดจับเอาเยโคนิยาหราชบุตรของเยโฮยาคิมกษัตริยของยูดาห และบรรดาขุน   Jrm 27 20

นางของยูดาหและเยรูซาเล็มถูกกวาดตอนจากกรุงเยรูซาเล็มไปเปนเชลยยังกรุงบาบิโลน
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้เก่ียวดวยเรื่องเครื่องใชซ่ึงยังเหลืออยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ในพระราชวังของ   Jrm 27 21

กษัตริยแหงยูดาหและในกรุงเยรูซาเล็ม
พระเยโฮวาหตรัสวา เครื่องใชเหลานี้จะถูกขนไปยังบาบิโลน และจะคางอยูท่ีนั่นจนถึงวันท่ีเราเอาใจใสมัน แลวเราจึงจะนํามันกลับขึ้นมา และ   Jrm 27 22

ใหกลับสูสถานท่ีนี้"
ตอมาในปเดียวกันนั้นเม่ือตนรัชกาลเศเดคียาห กษัตริยแหงยูดาหในเดือนท่ีหาปท่ีส่ี ฮานันยาหบุตรชายของอัสซูร ผูพยากรณจากกิเบโอน    Jrm 28 1

ไดพูดกับขาพเจาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ตอหนาบรรดาปุโรหิตและประชาชนท้ังหลายวา
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เราไดหักแอกของกษัตริยแหงบาบิโลนแลว   Jrm 28 2 "

ภายในสองป เราจะนําเครื่องใชท้ังส้ินของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาหกลับมายังท่ีนี้ ซ่ึงเปนภาชนะท่ีเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนริบ   Jrm 28 3
ไปจากท่ีนี้และขนไปยังบาบิโลน

เราจะนําเยโคนิยาหราชบุตรของเยโฮยาคิมกษัตริยแหงยูดาหและบรรดาผูท่ีถูกกวาดจากยูดาห ผูซ่ึงไปยังบาบิโลน กลับมายังท่ีนี้ พระเยโฮ   Jrm 28 4
วาหตรัสดังนี้แหละวา เพราะเราจะหักแอกของกษัตริยแหงบาบิโลน"

แลวเยเรมียผูพยากรณก็พูดกับฮานันยาหผูพยากรณตอหนาบรรดาปุโรหิต และตอหนาประชาชนท้ังปวงผูซ่ึงยืนอยูในพระนิเวศของพระเย   Jrm 28 5
โฮวาห

และเยเรมียผูพยากรณกลาววา เอเมน ขอพระเยโฮวาหทรงกระทําเชนนั้นเถิด ขอพระเยโฮวาหทรงกระทําใหถอยคําซ่ึงทานพยากรณนั้น   Jrm 28 6 "
เปนจริง และนําเครื่องใชแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาหและบรรดาผูถูกกวาดไปท้ังส้ินกลับมาจากบาบิโลนยังท่ีนี้

ถึงกระนั้นก็ขอฟงถอยคํานี้ซ่ึงขาพเจาพูดใหทานไดยินและใหประชาชนท้ังหลายนี้ไดยิน   Jrm 28 7
บรรดาผูพยากรณซ่ึงอยูกอนทานและขาพเจาตั้งแตโบราณกาลไดพยากรณถึงสงคราม เหตุรายตางๆ และโรคระบาดอันมีแกหลายประเทศ   Jrm 28 8

และหลายราชอาณาจักรใหญๆ
สวนผูพยากรณผูพยากรณวาจะมีสันติภาพ เม่ือเปนจริงตามถอยคําของผูพยากรณนั้น จึงรูกันวาพระเยโฮวาหทรงใชผูพยากรณนั้นจริง   Jrm 28 9 "
แลวฮานันยาหผูพยากรณก็ปลดแอกออกจากคอของเยเรมียผูพยากรณและหักมันเสีย   Jrm 28 10
และฮานันยาหไดกลาวตอหนาประชาชนท้ังส้ินวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา อยางนั้นแหละ เราจะหักแอกของเนบูคัดเนสซารกษัตริยของ   Jrm 28 11 "

บาบิโลนจากคอของบรรดาประชาชาติท้ังส้ินภายในสองป แตเยเรมียผูพยากรณก็ออกไปเสีย" 
หลังจากท่ีฮานันยาหผูพยากรณหักแอกจากคอของเยเรมียผูพยากรณ พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังผูพยากรณเยเรมียวา   Jrm 28 12
จงไปบอกฮานันยาหวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เจาไดหักแอกไม แตเจาจะทําแอกเหล็กไวใหพวกเขาแทน   Jrm 28 13 "

เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา เราไดวางแอกเหล็กไวบนคอบรรดาประชาชาติเหลานี้ท้ังส้ิน ใหเขาปรนนิ   Jrm 28 14
บัติเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนและเขาท้ังหลายจะปรนนิบัติเขา เพราะเราไดยกใหเขาแลวถึงแมวาสัตวปาทุงดวย"

และเยเรมียผูพยากรณไดพูดกับฮานันยาหผูพยากรณวา ฮานันยาห ขอทานฟง พระเยโฮวาหมิไดทรงใชทาน แตทานไดกระทําใหชนชาติ   Jrm 28 15 "
นี้วางใจในความเท็จ

เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด เราจะยายเจาไปจากพื้นโลก ในปเดียวนี้เองเจาจะตองตาย เพราะเจาไดสอนใหกบฏตอพระเยโฮวา   Jrm 28 16
ห"

ในปเดียวกันนั้น ในเดือนท่ีเจ็ด ฮานันยาหผูพยากรณก็ตาย   Jrm 28 17
ตอไปนี้เปนถอยคําในจดหมายซ่ึงเยเรมียผูพยากรณฝากไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงพวกผูใหญท่ีเหลืออยูของพวกท่ีเปนเชลย และถึงบรรดา   Jrm 29 1

ปุโรหิต บรรดาผูพยากรณ และประชาชนท้ังส้ิน ผูซ่ึงเนบูคัดเนสซารไดใหกวาดไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงบาบิโลน
นี่เปนเรื่องหลังจากกษัตริยเยโคนิยาห และพระราชินี พวกขันที บรรดาเจานายของยูดาหและเยรูซาเล็ม และบรรดาชางไมและชางเหล็กได   Jrm 29 2 (

ออกไปจากกรุงเยรูซาเล็มแลว)
จดหมายนั้นไดสงไปดวยมือของเอลาสาหบุตรชายของชาฟานและเกมาริยาหบุตรชายฮิลคียาห ผูซ่ึงเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหสงไปท่ีบา   Jrm 29 3 (

บิโลนยังเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน จดหมายนั้นวา) 
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้แกบรรดาผูเปนเชลย ผูซ่ึงเราไดเนรเทศเขาไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงบาบิโลนนั้นวา   Jrm 29 4 "

จงสรางเรือนของเจาและอาศัยอยูในเรือนนั้น จงปลูกสวนและรับประทานผลไมท่ีไดนั้น   Jrm 29 5
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จงมีภรรยาและใหกําเนิดบุตรชายบุตรสาว จงหาภรรยาใหบุตรชายของเจาท้ังหลาย และยกบุตรสาวของเจาใหแตงงานเสีย เพื่อนางจะให   Jrm 29 6

กําเนิดบุตรชายและบุตรสาว เพื่อเจาท้ังหลายจะทวีมากขึ้นท่ีนั่นและไมนอยลง
แตจงสงเสริมสันติภาพของเมือง ซ่ึงเราไดกวาดเจาใหไปเปนเชลยอยูนั้น และจงอธิษฐานตอพระเยโฮวาหเผื่อเมืองนั้น เพราะวาเจาท้ังหลาย   Jrm 29 7

จะพบสันติภาพของเจาในสันติภาพของเมืองนั้น
เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา อยายอมใหผูพยากรณของเจาท้ังหลาย หรือพวกโหรของเจา ผูอยูทามกลาง   Jrm 29 8

หลอกลวงเจา และอยาเชื่อความฝนซ่ึงเขาท้ังหลายไดฝนเห็น
เพราะท่ีเขาพยากรณแกเจาในนามของเรานั้นเปนความเท็จ เรามิไดใชเขาไป พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 29 9
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เม่ือเจ็ดสิบปแหงบาบิโลนครบแลว เราจะเยี่ยมเยียนเจา และจะใหถอยคําอันดีของเราสําเร็จเพื่อเจา และจะนํา   Jrm 29 10

เจากลับมาสูสถานท่ีนี้
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะเรารูแผนงานท่ีเรามีไวสําหรับเจา เปนแผนงานเพื่อสันติภาพ ไมใชเพื่อทุกขภาพ เพื่อจะใหอนาคตตามท่ีคาด   Jrm 29 11

หมายไวแกเจา
แลวเจาจะทูลขอตอเรา และมาอธิษฐานตอเรา และเราจะฟงเจา   Jrm 29 12
เจาจะแสวงหาเราและพบเราเม่ือเจาแสวงหาเราดวยส้ินสุดใจของเจา   Jrm 29 13
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะใหเจาพบเรา และเราจะใหการเปนเชลยของเจากลับสูสภาพดี และรวบรวมเจามาจากบรรดาประชาชาติ และจาก   Jrm 29 14

ทุกท่ีท่ีเราขับไลเจาใหไปอยูนั้น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ และเราจะนําเจากลับมายังท่ีซ่ึงเราเนรเทศเจาใหจากไปนั้น
เพราะเจาท้ังหลายไดกลาววา พระเยโฮวาหไดเพาะใหมีผูพยากรณสําหรับเราท้ังหลายขึ้นในบาบิโลน   Jrm 29 15 ` '
จงทราบวาพระเยโฮวาหตรัสดังนี้เก่ียวกับกษัตริย ผูประทับบนพระท่ีนั่งของดาวิด และเก่ียวกับประชาชนท้ังส้ินผูอาศัยอยูในเมืองนี้ คือญาติพี่   Jrm 29 16

นองของทาน ผูมิไดถูกเนรเทศไปกับทานวา
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะสงดาบ การกันดารอาหาร และโรคระบาดมาเหนือเขาท้ังหลาย และเราจะกระทําใหเขาท้ัง   Jrm 29 17

หลายเหมือนกับมะเดื่อท่ีเสียซ่ึงเลวมากจนเขารับประทานไมได
เราจะขมเหงเขาดวยดาบ การกันดารอาหาร และโรคระบาด และจะกระทําเขาใหยายไปอยูในราชอาณาจักรท้ังส้ินแหงแผนดินโลก ใหเปน   Jrm 29 18

คําสาป ใหเปนท่ีนาตกตะลึง ใหเปนท่ีเยยหยัน เปนท่ีนินทาทามกลางบรรดาประชาชาติซ่ึงเราไดขับไลใหเขาไปอยูนั้น
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะวาเขาท้ังหลายไมเชื่อฟงถอยคําของเราท่ีสงมายังเขาอยางไมหยุดยั้ง โดยผูพยากรณผูรับใชของเรา แตเจาท้ัง   Jrm 29 19

หลายไมยอมฟง พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ"
เจาท้ังปวงผูถูกเนรเทศ ผูซ่ึงเราสงไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงบาบิโลน จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาหท่ีวา   Jrm 29 20
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาของอิสราเอล ตรัสดังนี้เก่ียวกับอาหับบุตรชายของโคลายาห และเศเดคียาหบุตรชายมาอาเสอาห ผูซ่ึงได   Jrm 29 21 "

พยากรณเท็จแกเจาในนามของเรา ดูเถิด เราจะมอบเขาท้ังสองไวในมือของเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน และทานจะฆาเขาท้ังสองเสียตอหนาตอตาเจา
เหตุเขาท้ังสองบรรดาผูท่ีถูกเนรเทศจากยูดาหไปถึงบาบิโลนจะใชคําสาปตอไปนี้วา ขอพระเยโฮวาหทรงกระทําใหเจาเหมือนเศเดคียาห   Jrm 29 22 `

และอาหับ ผูท่ีกษัตริยบาบิโลนคลอกเสียดวยไฟ'
เพราะเขาท้ังสองไดกระทําความเลวรายในอิสราเอล ไดลวงประเวณีกับภรรยาของเพื่อนบาน และไดพูดถอยคําเท็จในนามของเรา ซ่ึงเรามิ   Jrm 29 23

ไดบัญชาเขา เราเปนผูท่ีรูและเราเปนพยาน พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
เจาจงบอกเชไมอาหชาวเนเฮลามวา   Jrm 29 24
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา เจาไดสงจดหมายในนามของเจาไปยังประชาชนท้ังปวงผูอยูในกรุงเยรูซาเล็ม    Jrm 29 25 "

และยังเศฟนยาหบุตรชายมาอาเสอาหปุโรหิต และยังปุโรหิตท้ังปวงวา
พระเยโฮวาหไดทรงกระทําเจาใหเปนปุโรหิตแทนเยโฮยาดาปุโรหิต ใหเปนเจาหนาท่ีในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ควบคุมคนบาทุกคนท่ี   Jrm 29 26 `

ตั้งตัวเองเปนผูพยากรณ ใหจับเขาใสคุกและใสคา'
บัดนี้ทําไมเจามิไดตอวาเยเรมียชาวอานาโธทผูซ่ึงตั้งตัวเองเปนผูพยากรณแกเจา   Jrm 29 27
เพราะเขาไดสงจดหมายมายังเราในบาบิโลนวา การท่ีเจาเปนเชลยนั้นจะเนิ่นนาน จงสรางเรือนของเจาและอาศัยอยูในเรือนนั้น และปลูก   Jrm 29 28 `

สวนและรับประทานผลท่ีไดนั้น'"
เศฟนยาหปุโรหิตอานจดหมายนี้ใหเยเรมียผูพยากรณฟง   Jrm 29 29
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเยเรมียวา   Jrm 29 30
จงเขียนไปถึงบรรดาผูเปนเชลยท้ังปวงวา พระเยโฮวาหตรัสเก่ียวกับเชไมอาหชาวเนเฮลามวา เพราะวาเชไมอาหไดพยากรณแกเจาเม่ือ   Jrm 29 31 " `

เรามิไดใชเขา และไดกระทําใหเจาวางใจในคําเท็จ
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะลงโทษเชไมอาหชาวเนเฮลามและเชื้อสายของเขา เขาจะไมมีสักคนหนึ่งท่ีจะอาศัยอยูใน   Jrm 29 32

ทามกลางชนชาตินี้ ท้ังเขาจะมิไดเห็นความดีซ่ึงเราจะกระทําแกประชาชนของเรา เพราะเขาไดสอนใหกบฏตอพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ'"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเยเรมียวา   Jrm 30 1
พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา จงเขียนถอยคําท้ังส้ินท่ีเราไดบอกแกเจาไวในหนังสือมวนหนึ่ง   Jrm 30 2 "

พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะดูเถิด วันเวลาจะมาถึง เม่ือเราจะใหประชาชนของเรา คืออิสราเอลและยูดาหท่ีเปนเชลยกลับคืนสูสภาพเดิม พระ   Jrm 30 3
เยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ และเราจะนําเขามายังแผนดินซ่ึงเราไดใหแกบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย และเขาท้ังหลายจะไดถึงกรรมสิทธิ์ท่ีดินนั้น"

ตอไปนี้เปนพระวจนะซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสเก่ียวกับอิสราเอลและยูดาหวา   Jrm 30 4
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เราไดยินเสียงรองเพราะความกลัวตัวส่ัน ความสยดสยองและความไรสันติภาพ   Jrm 30 5 "

จงถามเถิดและดูวา ผูชายจะคลอดบุตรไดหรือ ทําไมเราจึงเห็นผูชายทุกคนเอามือกดไวท่ีเอวเหมือนผูหญิงจะคลอดบุตร ทําไมหนาตาทุกคน   Jrm 30 6
จึงซีดไป

อนิจจาเอย เพราะวันนั้นใหญโตเหลือเกิน ไมมีวันใดเหมือน เปนเวลาทุกขใจของยาโคบ แตเขาก็ยังจะรอดวันนั้นไปได   Jrm 30 7
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ในวันนั้นเหตุการณจะเกิดขึ้น คือเราจะหักแอกจากคอของเจาท้ังหลายเสีย และเราจะระเบิดพันธนะของเจา   Jrm 30 8

เสีย และคนตางชาติจะไมทําใหเขาเปนทาสอีก
แตเขาท้ังหลายจะปรนนิบัติพระเยโฮวาหพระเจาของเขาท้ังหลาย และดาวิดกษัตริยของเขาท้ังหลายผูซ่ึงเราจะตั้งขึ้นเพื่อเขา   Jrm 30 9
พระเยโฮวาหตรัสวา โอ ยาโคบผูรับใชของเราเอย อยากลัวเลย โอ อิสราเอลเอย อยาครั่นคราม เพราะดูเถิด เราจะชวยเจาจากท่ีไกลใหรอด    Jrm 30 10

ท้ังเชื้อสายของเจาจากแผนดินท่ีเขาไปเปนเชลย ยาโคบจะกลับมา และมีความสงบและความสบาย และจะไมมีผูใดกระทําใหเขากลัว
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะเราอยูกับเจาเพื่อชวยเจาใหรอด เราจะกระทําใหบรรดาประชาชาติท้ังส้ินถึงอวสาน คือผูซ่ึงเราไดกระจายเจาให   Jrm 30 11

ไปอยูทามกลางเขานั้น แตสวนเจาเราจะไมกระทําใหถึงอวสาน เราจะตีสอนเจาตามขนาด และดวยประการใดก็ตามเราจะไมปลอยเจาโดยไมลงโทษ
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ฟกช้ําของเจารักษาไมหาย และบาดแผลของเจาก็ฉกรรจ   Jrm 30 12
ไมมีผูใดท่ีจะชวยคดีของเจา ไมมีการรักษาบาดแผลของเจา ไมมียารักษาเจา   Jrm 30 13
คนรักท้ังส้ินของเจาไดลืมเจาเสีย เขาท้ังหลายไมแสวงหาเจาแลว เพราะเราตีเจาอยางการโบยตีของศัตรู เปนการลงโทษอยางของคนโหดราย   Jrm 30 14

เพราะวาความชั่วชาของเจาก็มากมาย เพราะวาบาปของเจาก็ทวีขึ้น
ไฉนเจารองเพราะความเจ็บของเจา ความเศราโศกของเจารักษาไมหาย เพราะวาความชั่วชาของเจามากมาย เพราะวาบาปของเจาทวีขึ้น    Jrm 30 15

เราไดกระทําส่ิงเหลานี้แกเจา
เพราะฉะนั้นทุกคนท่ีกินเจา เขาจะถูกกิน ปรปกษของเจาหมดส้ินทุกคนจะตกไปเปนเชลย ผูเหลานั้นท่ีปลนเจา เขาจะเปนของถูกปลน และทุก   Jrm 30 16

คนท่ีกินเจาเปนเหยื่อ เราจะทําเขาใหเปนเหยื่อ
เพราะเราจะใหเจากลับมาสูสุขภาพดี และเราจะรักษาบาดแผลของเจาใหหาย พระเยโฮวาหตรัส เพราะเขาท้ังหลายเรียกเจาวา พวกนอกคอก   Jrm 30 17

คือศิโยนซ่ึงไมมีใครแสวงหา
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะใหเต็นทแหงยาโคบท่ีเปนเชลยกลับสูสภาพเดิม และมีความเอ็นดูในเรื่องท่ีอาศัยของเขา เขาจะสราง   Jrm 30 18

Page 379



The Holy Bible in Thai (KJV)
เมืองนั้นขึ้นใหมบนเนินของเมือง และพระราชวังจะตั้งอยูในท่ีท่ีเคยอยู

จะมีเพลงโมทนาพระคุณออกมาจากท่ีเหลานั้น และมีเสียงของผูท่ีรื่นเริง เราจะทวีเขาขึ้น และเขาจะไมมีเพียงนอยคน เราจะกระทําใหเขามี   Jrm 30 19
เกียรติ เขาจะไมเปนแตผูเล็กนอย

ลูกหลานของเขาจะเปนเหมือนสมัยกอน และชุมนุมของเขาจะไดถูกสถาปนาไวตอหนาเรา และทุกคนท่ีบีบบังคับเขา เราจะลงโทษ   Jrm 30 20
ขุนนางของเขาจะเปนคนหนึ่งในพวกเขาท้ังหลาย ผูครอบครองของเขาจะออกมาจากทามกลางเขาเอง เราจะกระทําใหทานนั้นเขามาใกล    Jrm 30 21

และทานนั้นจะเขาใกลเรา เพราะใครเลาตั้งใจเขามาใกลเราไดเอง พระเยโฮวาหตรัส
และเจาท้ังหลายจะเปนประชาชนของเรา และเราจะเปนพระเจาของเจา   Jrm 30 22 "
ดูเถิด นั่นลมบาหมูของพระเยโฮวาหไดออกไปแลวดวยพระพิโรธ เปนลมบาหมูกวาด มันจะตกลงอยางเจ็บปวดบนศีรษะของคนชั่ว   Jrm 30 23
ความกริ้วอันแรงกลาของพระเยโฮวาหจะไมหยุดยั้ง จนกวาพระองคจะทรงกระทํา และใหสําเร็จตามพระทัยพระองคประสงคในวาระสุดทาย   Jrm 30 24

เจาท้ังหลายจะพิจารณาถึงขอความนี้
พระเยโฮวาหตรัสวา ในวาระนั้น เราจะเปนพระเจาของบรรดาครอบครัวแหงอิสราเอล และเขาท้ังหลายจะเปนประชาชนของเรา   Jrm 31 1 " "
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ชนชาติท่ีรอดตายจากดาบไดประสบพระกรุณาคุณท่ีในถ่ินทุรกันดาร คืออิสราเอล เม่ือเราใหเขาหยุดพัก   Jrm 31 2 "
พระเยโฮวาหทรงปรากฏแกขาพเจาแตกอน ตรัสวา เราไดรักเจาดวยความรักนิรันดร เพราะฉะนั้นเราจึงชวนเจามาดวยความเมตตา   Jrm 31 3 `
เราจะสรางเจาอีก และเจาจะถูกสรางใหมนะ อิสราเอลพรหมจารีเอย เจาจะตกแตงตัวเจาดวยรํามะนาอีก และจะออกไปเตนรํากับผูท่ีสนุก   Jrm 31 4

สนานกัน
เจาจะปลูกสวนองุนท่ีบนภูเขาสะมาเรียอีก ผูปลูกก็จะปลูก และจะกินผลนั้น   Jrm 31 5 '
เพราะวาจะมีวันเม่ือคนเฝายามท่ีอยูบนแดนเทือกเขาเอฟราอิมจะรองเรียกวา จงลุกขึ้น ใหเราไปยังศิโยนเถิด ไปเฝาพระเยโฮวาห พระเจา   Jrm 31 6 `

ของเรา'"
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงรองเพลงดวยความยิดนดีเพราะยาโคบ และเปลงเสียงโหรองเพราะประมุขของบรรดาประชาชาติ จง   Jrm 31 7 "

ปาวรอง สรรเสริญ และกลาววา ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงชวยประชาชนของพระองคใหรอด คือคนท่ีเหลืออยูของอิสราเอล` '
ดูเถิด เราจะนําเขามาจากแดนเหนือ และรวบรวมเขาจากสวนท่ีไกลท่ีสุดของพิภพ มีคนตาบอด คนงอยอยูทามกลางเขา ผูหญิงท่ีมีครรภและ   Jrm 31 8

ผูหญิงท่ีคลอดบุตรจะมาดวยกัน เขาจะกลับมาท่ีนี่เปนหมูใหญ
เขาจะมาดวยการรองไห แตดวยการทูลวิงวอนเราก็จะนําเขา เราจะใหเขาเดินตามแมน้ําเปนทางตรง ซึงเขาจะไมสะดุด เพราะเราเปนบิดา   Jrm 31 9

แกอิสราเอล และเอฟราอิมเปนบุตรหัวปของเรา
บรรดาประชาชาติเอย จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห และจงประกาศพระวจนะนั้นในเกาะท้ังหลายท่ีหางออกไป จงกลาววา ทานท่ี   Jrm 31 10 `

กระจายอิสราเอลนั้นจะรวบรวมเขา และจะดูแลเขาอยางกับผูเลี้ยงแกะดูแลฝูงแกะของเขา'
เพราะพระเยโฮวาหทรงไถยาโคบไวแลว และไดไถเขามาจากมือท่ีแข็งแรงเกินกวาเขา   Jrm 31 11
เขาท้ังหลายจึงจะมารองเพลงอยูบนท่ีสูงแหงศิโยน และเขาจะไปอยางราบรื่นเพราะความดีของพระเยโฮวาห เพราะเมล็ดขาว น้ําองุน และ   Jrm 31 12

น้ํามัน และเพราะลูกของแกะและวัว ชีวิตของเขาท้ังหลายจะเหมือนกับสวนท่ีมีน้ํารด และเขาจะไมโศกเศราอีกตอไป
แลวพวกพรหมจารีจะเปรมปรีดิ์ในการเตนรํา ท้ังคนหนุมกับคนแกดวยกัน เราจะกลับความโศกเศราของเขาใหเปนความชื่นบาน เราจะ   Jrm 31 13

ปลอบโยนเขา และใหความยินดีแกเขาแทนความเศราโศก
เราจะเลี้ยงจิตใจของปุโรหิตดวยความอุดมสมบูรณ และประชาชนของเราจะพอใจดวยความดีของเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 31 14 " 
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ไดยินเสียงในรามา เปนเสียงโอดครวญและร่ําไห ราเชลรองไหคร่ําครวญเพราะบุตรท้ังหลายของตน นางไมรับ   Jrm 31 15 "

คําเลาโลมในเรื่องบุตรท้ังหลายของตน เพราะวาบุตรท้ังหลายนั้นไมมีแลว"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ระงับเสียงรองไหคร่ําครวญไว และระงับน้ําตาจากตาของเจาเสีย เพราะวาการงานของเจาจะไดรับรางวัล พระเย   Jrm 31 16 "

โฮวาหตรัสดังนี้แหละ และเขาท้ังหลายจะกลับมาจากแผนดินของศัตรู"
พระเยโฮวาหตรัสวา เรื่องอนาคตของเจายังมีหวัง วาลูกหลานของเจาจะกลับมายังพรมแดนของเขาเอง   Jrm 31 17 "
เราไดยินเอฟราอิมคร่ําครวญวา พระองคทรงตีสอนขาพระองค และขาพระองคก็ถูกตีสอน อยางลูกวัวท่ียังไมเชื่อง ขอทรงนําขาพระองค   Jrm 31 18 `

กลับ เพื่อขาพระองคจะไดกลับสูสภาพเดิม เพราะพระองคทรงเปนพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค
เพราะแนนอนหลังจากท่ีขาพระองคหันไปเสีย ขาพระองคก็กลับใจ และหลังจากท่ีขาพระองครับคําส่ังสอนแลว ขาพระองคก็ทุบตีตนขาของ   Jrm 31 19

ขาพระองค ขาพระองคอับอาย และขาพระองคก็ขายหนา เพราะวาขาพระองคไดทนความหยามน้ําหนาซ่ึงเกิดขึ้นเม่ือยังหนุมอยู'"
พระเยโฮวาหตรัวา เอฟราอิมเปนบุตรชายท่ีรักของเราหรือ เขาเปนลูกท่ีรักของเราหรือ เพราะตั้งแตเราพูดกลาวโทษเขาตราบใด เราก็ยัง   Jrm 31 20 "

ระลึกถึงเขาอยูตราบนั้น เพราะฉะนั้นจิตใจของเราจึงอาลัยเขา เราจะมีความกรุณาตอเขาแน
จงปกเสากรุยทางไวสําหรับตน จงทําปายบอกทางไวสําหรับตัว จงปกใจใหดีถึงทางหลวง คือทางซ่ึงเจาไดไปนั้น อิสราเอลพรหมจารีเอย จง   Jrm 31 21

กลับเถิด จงกลับมายังหัวเมืองเหลานี้ของเจา
บุตรสาวผูกลับสัตยเอย เจาจะเถลไถลอยูอีกนานสักเทาใด เพราะพระเยโฮวาหไดสรางส่ิงใหมบนพิภพแลว คือ ผูหญิงจะลอมผูชาย   Jrm 31 22 "
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา เม่ือเราจะใหการเปนเชลยของเขากลับสูสภาพเดิม เขาจะใชถอยคําตอไปนี้ใน   Jrm 31 23 "

แผนดินของยูดาห และในหัวเมืองท้ังหลายอีกครั้งหนึ่ง คือ โอ ท่ีอยูแหงความเท่ียงธรรมเอย ภูเขาบริสุทธิ์เอย ขอพระเยโฮวาหทรงอํานวยพระพรเจา
ยูดาหและหัวเมืองท้ังส้ินนั้น ท้ังบรรดาชาวนา บรรดาผูท่ีทองเท่ียวไปมาพรอมกับฝูงแกะของเขา จะอาศัยอยูดวยกันท่ีนั่น   Jrm 31 24
เพราะเราจะใหจิตใจท่ีออนระอานั้นอ่ิม และจิตใจท่ีโศกเศราทุกดวงเราจะใหบริบูรณ   Jrm 31 25 "
เม่ือนั้น ขาพเจาตื่นขึ้นและมองดู และการหลับนอนของขาพเจาก็เปนท่ีชื่นใจขาพเจา   Jrm 31 26
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง เม่ือเราจะหวานพืชคนและพืชสัตวในวงศวานอิสราเอลและวงศวานยูดาห   Jrm 31 27 "
และจะเปนไปอยางนี้ คือเม่ือเราเฝาดูเขา เพื่อจะถอนออกและพังลงคว่ําเสีย ทําลาย และนําเหตุรายมาฉันใด เราจะเฝาดูเหนือเขาเพื่อจะสราง   Jrm 31 28

ขึ้นและปลูกฝงฉันนั้น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
ในสมัยนั้น เขาจะไมกลาวตอไปอีกวา บิดารับประทานองุนเปรี้ยวและบุตรก็เข็ดฟน   Jrm 31 29 " ` '

แตทุกคนจะตองตายเพราะความชั่วชาของตนเอง มนุษยทุกคนท่ีรับประทานองุนเปรี้ยว ก็จะเข็ดฟน   Jrm 31 30 "
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง ซ่ึงเราจะทําพันธสัญญาใหมกับวงศวานอิสราเอลและวงศวานยูดาห   Jrm 31 31 "
ไมเหมือนกับพันธสัญญาซ่ึงเราไดกระทํากับบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย ในวันท่ีเราจูงมือเขาเพื่อนําเขาออกมาจากแผนดินอียิปต เปนพันธ   Jrm 31 32

สัญญาของเราซ่ึงเขาผิด ถึงแมวาเราไดเปนสามีของเขา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
แตนี่จะเปนพันธสัญญาซ่ึงเราจะกระทํากับวงศวานอิสราเอล ภายหลังสมัยนั้น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ เราจะบรรจุราชบัญญัติของ   Jrm 31 33 " " "

เราไวภายในเขาท้ังหลาย และเราจะจารึกมันไวท่ีในดวงใจของเขาท้ังหลาย และเราจะเปนพระเจาของเขา และเขาจะเปนประชาชนของเรา
และทุกคนจะไมสอนเพื่อนบานของตนและพี่นองของตนแตละคนอีกวา จงรูจักพระเยโฮวาห เพราะเขาท้ังหลายจะรูจักเราหมด ตั้งแต   Jrm 31 34 ` ' 

คนเล็กนอยท่ีสุดถึงคนใหญโตท่ีสุด พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ เพราะเราจะใหอภัยความชั่วชาของเขา และจะไมจดจําบาปของเขาท้ังหลายอีกตอไป" " "
พระเยโฮวาหผูทรงใหดวงอาทิตยเปนสวางกลางวัน และทรงใหระเบียบตายตัวของดวงจันทร และทรงใหบรรดาดวงดาวเปนสวางกลางคืน    Jrm 31 35

ผูทรงกวนทะเลใหคลื่นกําเริบ พระนามของพระองคคือพระเยโฮวาหจอมโยธา ตรัสดังนี้วา
ถาระเบียบตายตัวนี้ตองพรากไปจากตอหนาเรา แลวเชื้อสายของอิสราเอลก็จะตองหยุดยั้งจากการเปนประชาชาติหนึ่งตอหนาเราเปน   Jrm 31 36 "

นิตย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ถาฟาสวรรคเบ้ืองบนเปนท่ีวัดได และรากฐานของพิภพเบ้ืองลางเปนท่ีใหสํารวจได แลวเราก็จะเหวี่ยงเชื้อสาย   Jrm 31 37 "

อิสราเอลท้ิงไปเสียหมด ดวยเหตุบรรดาการซ่ึงเขาไดกระทํานั้น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง ท่ีเมืองนี้จะตองสรางขึ้นใหมเพื่อพระเยโฮวาหตั้งแตหอคอยฮานันเอลไปถึงประตูมุม   Jrm 31 38 "
และเชือกวัดจะไปไกลกวานั้นตรงไปถึงเนินเขากาเรบ แลวจะเลี้ยวไปถึงตําบลโกอาห   Jrm 31 39
หุบเขาแหงซากศพและขี้เถาท้ังส้ินนั้น และทุงนาท้ังหมดไกลไปจนถึงลําธารขิดโรนจนถึงมุมประตูมาไปทางตะวันออก จะเปนท่ีบริสุทธิ์แด   Jrm 31 40
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พระเยโฮวาห จะไมเปนท่ีถอนรากหรือคว่ําตอไปอีกเปนนิตย"

พระวจนะซ่ึงมาจากพระเยโฮวาหถึงเยเรมียในปท่ีสิบแหงเศเดคียาหกษัตริยของยูดาห ซ่ึงเปนปท่ีสิบแปดของเนบูคัดเนสซาร   Jrm 32 1
ครั้งนั้น กองทัพของกษัตริยแหงบาบิโลนกําลังลอมกรุงเยรูซาเล็มอยู และเยเรมียผูพยากรณถูกขังอยูในบริเวณทหารรักษาพระองค ซ่ึงอยูใน   Jrm 32 2

พระราชวังของกษัตริยแหงยูดาห
เพราะเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหไดจําขังทานไว ตรัสวา ทําไมทานจึงพยากรณและกลาววา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะให   Jrm 32 3 " `

เมืองนี้ไวในมือของกษัตริยแหงบาบิโลน และเขาจะยึดเมืองนี้
เศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหจะหนีไปไมพนจากมือของคนเคลเดีย แตจะถูกมอบไวในมือของกษัตริยแหงบาบิโลนเปนแน และจะไดพูดกัน   Jrm 32 4

ปากตอปาก และจะแลเห็นตาตอตา
และเขาจะนําเศเดคียาหไปยังบาบิโลน และทานจะอยูท่ีนั่นจนกวาเราจะไปเยี่ยมทาน พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ ถึงแมเจาจะตอสูกับชาว   Jrm 32 5

เคลเดีย เจาก็จะไมเจริญ'"
เยเรมียทูลวา พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพระองควา   Jrm 32 6 "
ดูเถิด ฮานัมเอลบุตรชายชัลลูมอาของเจาจะมาหาเจาและกลาววา จงซ้ือนาของขาพเจาซ่ึงอยูท่ีอานาโธท เพราะวาสิทธิของการไถดวยการ   Jrm 32 7 `

ซ้ือนั้นเปนของทาน'
แลวฮานัมเอลลูกของอาของขาพเจามาหาขาพเจาท่ีบริเวณของทหารรักษาพระองคถูกตองตามพระวจนะของพระเยโฮวาห และพูดกับ   Jrm 32 8

ขาพเจาวา จงซ้ือนาของขาพเจาซ่ึงอยูท่ีอานาโธทในแผนดินเบนยามิน เพราะสิทธิของการถือกรรมสิทธิ์และการไถเปนของทาน จงซ้ือไวเถิด แลวขาพระองคจึงทราบวานี่เปนพระ` ' 
วจนะของพระเยโฮวาห

และขาพระองคก็ซ้ือนาท่ีอานาโธทจากฮานัมเอลลูกของอาของขาพระองค และไดชั่งเงินใหแกเขา คือเงินสิบเจ็ดเชเขล   Jrm 32 9
ขาพระองคก็ลงนามในโฉนดประทับตราไว ไดพยานและเอาตาชั่งชั่งเงิน   Jrm 32 10
แลวขาพระองคก็รับโฉนดของการซ้ือท้ังฉบับท่ีประทับตราแลวตามกฎหมายและธรรมเนียมและฉบับท่ีเปดอยู   Jrm 32 11
และขาพระองคก็มอบโฉนดของการซ้ือใหแกบารุคบุตรชายเนริยาห ผูเปนบุตรชายของมาอาเสอาห ตอสายตาของฮานัมเอลลูกของอาของขา   Jrm 32 12

พระองค ตอหนาพยานผูท่ีลงนามในโฉนดการซ้ือและตอหนาบรรดาพวกยิว ผูซ่ึงนั่งอยูในบริเวณทหารรักษาพระองค
ขาพระองคก็กําชับบารุคตอหนาเขาท้ังหลายวา   Jrm 32 13
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา จงเอาโฉนดเหลานี้ไปเสีย ท้ังโฉนดของการซ้ือท่ีประทับตรากับฉบับท่ีเปดนี้ และ   Jrm 32 14 `

บรรจุไวในภาชนะดินเพื่อจะทนอยูไดหลายวัน
เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา บานเรือนและไรนาและสวนองุนจะมีการถือกรรมสิทธิ์กันอีกในแผนดินนี้   Jrm 32 15 '
หลังจากท่ีขาพระองคมอบโฉนดการซ้ือใหแกบารุคบุตรชายเนริยาหแลว ขาพระองคไดอธษฐานตอพระเยโฮวาหวา   Jrm 32 16
ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา ดูเถิด คือพระองคเอง ผูไดทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก ดวยฤทธานุภาพใหญยิ่งของพระองคและ   Jrm 32 17 `

ดวยพระกรซ่ึงเหยียดออกของพระองค สําหรับพระองคไมมีส่ิงใดท่ียากเกิน
ผูทรงสําแดงความเมตตาตอคนเปนพันๆ แตทรงตอบสนองความชั่วชาของบิดาใหตกถึงอกของลูกหลานสืบตอมา ขาแตพระเจาผูใหญยิ่งและ   Jrm 32 18

ทรงฤทธิ์ พระนามของพระองคคือพระเยโฮวาหจอมโยธา
พระองคทรงเปนใหญในการใหคําปรึกษา ทรงฤทธานุภาพในพระราชกิจ พระเนตรของพระองคเห็นทุกวิถีทางบุตรท้ังหลายของมนุษย    Jrm 32 19

ประทานรางวัลแกทุกคนตามพฤติการณของเขาและตามผลแหงการกระทําของเขา
ทรงเปนผูสําแดงหมายสําคัญและการมหัศจรรยในแผนดินอียิปต และจนถึงสมัยนี้ก็ทรงสําแดงในอิสราเอลและทามกลางมนุษยชน และทรง   Jrm 32 20

ทําใหพระนามเลื่องลือไปอยางทุกวันนี้
พระองคไดทรงนําอิสราเอลประชาชนของพระองคออกจากแผนดินอียิปต ดวยหมายสําคัญและการมหัศจรรย และดวยพระหัตถเขมแข็ง    Jrm 32 21

และพระกรท่ีเหยียดออก และดวยความสยดสยองยิ่งนัก
และพระองคประทานแผนดินนี้แกเขาท้ังหลาย ซ่ึงพระองคทรงปฏิญาณแกบรรพบุรุษของเขาท้ังหลายวาจะประทานแกเขา คือแผนดินซ่ึงมี   Jrm 32 22

น้ํานมและน้ําผึ้งไหลบริบูรณ
และเขาท้ังหลายก็ไดเขาไปและถือกรรมสิทธิ์แผนดินนั้น แตเขาท้ังหลายมิไดเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระองค หรือดําเนินตามพระราช   Jrm 32 23

บัญญัติของพระองค ส่ิงท้ังปวงซ่ึงพระองคทรงบัญชาเขาใหกระทํานั้น เขาท้ังหลายมิไดกระทําเสียเลย เพราะฉะนั้นพระองคทรงกระทําใหเหตุรายท้ังส้ินนี้มาถึงเขาท้ังหลาย
ดูเถิด เชิงเทินท่ีลอมอยูไดมาถึงกรุงเพื่อจะยึดเอาแลว และเพราะเหตุดวยดาบ การกันดารอาหาร และโรคระบาด เมืองนี้ก็ไดถูกมอบไวในมือ   Jrm 32 24

ของคนเคลเดียผูกําลังตอสูอยูนั้นแลว พระองคตรัสส่ิงใดก็เปนไปอยางนั้นแลว และดูเถิด พระองคทอดพระเนตรเห็น
ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา พระองคยังตรัสแกขาพระองควา จงเอาเงินซ้ือนาและหาพยานเสีย แมวาเมืองนั้นจะถูกมอบไวในมือ   Jrm 32 25 " " 

ของคนเคลเดีย'"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเยเรมียวา   Jrm 32 26
ดูเถิด เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของบรรดาเนื้อหนังท้ังส้ิน สําหรับเรามีส่ิงใดท่ียากเกินหรือ   Jrm 32 27 "

เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะมอบเมืองนี้ไวในมือของชาวเคลเดีย และในมือของเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน    Jrm 32 28
และเขาจะยึดเอาแน

ชาวเคลเดียผูตอสูกับเมืองนี้ จะมาเผาเมืองนี้เสียดวยไฟใหไหมหมด ท้ังบรรดาบานท่ีเขาเผาเครื่องถวายพระบาอัลท่ีบนหลังคา และเทเครื่อง   Jrm 32 29
ดื่มบูชาถวายแกพระอ่ืนเพื่อยั่วเยาเราใหกริ้ว

เพราะประชาชนของอิสราเอลและประชาชนของยูดาหไมไดกระทําอะไรเลย นอกจากความชั่วตอหนาตอตาของเราตั้งแตหนุมๆมา พระเย   Jrm 32 30
โฮวาหตรัสวา ประชาชนอิสราเอลไมไดกระทําอะไรเลย นอกจากยั่วเยาเราใหกริ้วดวยผลงานแหงมือของเขา

เมืองนี้ไดเราความกริ้วและความพิโรธของเรา ตั้งแตวันท่ีไดสรางมันขึ้นจนถึงวันนี้ เพราะฉะนั้นเราจะถอนออกไปเสียจากหนาของเรา   Jrm 32 31
เพราะวาความชั่วท้ังส้ินของประชาชนอิสราเอล และประชาชนยูดาหซ่ึงเขาไดกระทําอันยั่วเยาใหโกรธ คือท้ังตัวเขา บรรดากษัตริยและเจา   Jrm 32 32

นายของเขา บรรดาปุโรหิตและผูพยากรณของเขา คนยูดาหและชาวกรุงเยรูซาเล็ม
เขาท้ังหลายไดหันหลังใหเรา มิใชหันหนา แมวาเราไดสอนเขาอยูอยางไมหยุดยั้ง เขาก็มิไดฟงท่ีจะรับคําส่ังสอนของเรา   Jrm 32 33
แตเขาท้ังหลายไดตั้งส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของเขาไวในนิเวศ ซ่ึงเรียกตามนามของเรา กระทําใหมีมลทิน   Jrm 32 34
เขาท้ังหลายไดสรางปูชนียสถานสูงสําหรับพระบาอัลซ่ึงอยูในหุบเขาแหงบุตรชายของฮินโนม เพื่อใหบุตรชายและบุตรสาวของเขาลุยไฟ   Jrm 32 35

ถวายแกพระโมเลค ซ่ึงเรามิไดบัญชาเขาเลยและไมไดมีอยูในจิตใจของเราวา เขาควรจะกระทําส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนนี้เพื่อเปนเหตุใหยูดาหกระทําผิดบาปไป
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสเก่ียวกับเมืองนี้แกเจาท้ังหลายวา เมืองนี้จะถูกยกใหไวในมือของกษัตริยแหงบาบิโลน    Jrm 32 36 `

ดวยดาบ ดวยการกันดารอาหาร และดวยโรคระบาด'
ดูเถิด เราจะรวบรวมเขามาจากประเทศท้ังปวง ซ่ึงเราไดขับไลเขาใหไปอยูดวยความกริ้ว ดวยความพิโรธ และความขึ้งโกรธของเรานั้น เรา   Jrm 32 37

จะนําเขาท้ังหลายกลับมายังท่ีนี้ และจะกระทําใหเขาอาศัยอยูอยางปลอดภัย
เขาท้ังหลายจะเปนประชาชนของเรา และเราจะเปนพระเจาของเขา   Jrm 32 38
เราจะใหใจเดียวและทางเดียวแกเขา เพื่อเขาจะยําเกรงเราอยูเปนนิตย เพื่อเปนประโยชนแกเขา และแกลูกหลานของเขาท่ีตามเขามา   Jrm 32 39
เราจะกระทําพันธสัญญานิรันดรกับเขาท้ังหลาย อันวาเราจะไมหันจากการกระทําความดีแกเขาท้ังหลาย และเราจะบรรจุความยําเกรงเราไว   Jrm 32 40

ในใจของเขาท้ังหลาย เพื่อวาเขาจะมิไดหันไปจากเรา
เออ เราจะเปรมปรีดิ์ในการท่ีจะกระทําความดีแกเขา และเราจะปลูกเขาไวในแผนดินนี้ดวยความหม่ันม่ัน ดวยสุดใจของเราและสุดจิตของ   Jrm 32 41

เรา
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เราไดนําเอาความรายยิ่งใหญท้ังส้ินมาเหนือชนชาตินี้ฉันใด เราก็จะนําความดีท้ังส้ินซ่ึงเราไดสัญญาไวนั้น   Jrm 32 42

มาเหนือเขาฉันนั้น
และจะมีการซ้ือนากันในแผนดินนี้ซ่ึงเจากลาวถึงวา เปนท่ีรกรางปราศจากมนุษยหรือสัตว ถูกมอบไวในมือของคนเคลเดีย   Jrm 32 43
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ท่ีนานั้นจะซ้ือกันดวยเงิน ใบโฉนดก็จะตองลงนามและประทับตรา และลงนามพยานท่ีในแผนดินของเบนยามิน ในท่ีตางๆแถบกรุง   Jrm 32 44

เยรูซาเล็ม และในหัวเมืองยูดาห ในหัวเมืองแถบแดนเมืองเทือกเขา ในหัวเมืองแถบหุบเขา และในหัวเมืองแถบภาคใต เพราะเราจะใหการเปนเชลยของเขาท้ังหลายกลับสูสภาพเดิม พระ" 
เยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ

พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเยเรมียครั้งท่ีสอง เม่ือทานยังถูกกักตัวอยูในบริเวณของทหารรักษาพระองคนั้นวา   Jrm 33 1
พระเยโฮวาหผูทรงสราง พระเยโฮวาหผูทรงปนเพื่อสถาปนาไว พระเยโฮวาหคือพระนามของพระองค ตรัสดังนี้วา   Jrm 33 2 "

จงทูลเรา และเราจะตอบเจา และจะสําแดงส่ิงท่ีใหญยิ่งและท่ีมีอํานาจใหญโต ซ่ึงเจาไมรูนั้นใหแกเจา   Jrm 33 3
เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลไดตรัสดังนี้เก่ียวดวยเรื่องบานในกรุงนี้ และเก่ียวดวยเรื่องพระราชวังของบรรดากษัตริยแหงยู   Jrm 33 4

ดาห ซ่ึงถูกรื้อลง เพื่อทําการตอตานเชิงเทินและดาบ
เขาท้ังหลายจะมารบกับชาวเคลเดียและทําใหคนเปนศพไปเต็มบานเต็มเรือน เปนคนท่ีเราสังหารดวยความกริ้วและความพิโรธของเรา    Jrm 33 5

เพราะไดซอนหนาของเราจากกรุงนี้เนื่องดวยความชั่วของเขาท้ังหลาย
ดูเถิด เราจะนําอนามัย และการรักษามาให และเราจะรักษาเขาท้ังหลายใหหาย และเผยสันติภาพและความจริงอยางอุดม   Jrm 33 6
เราจะใหพวกเชลยแหงยูดาหและพวกเชลยแหงอิสราเอลกลับสูสภาพเดิม และจะสรางเขาท้ังหลายเสียใหมอยางท่ีเขาเปนมาแตเดิมนั้น   Jrm 33 7
เราจะชําระเขาจากบรรดาความชั่วชาของเขาซ่ึงเขาไดกระทําตอเรา และจะใหอภัยบรรดาความชั่วชาของเขาซ่ึงเขาไดกระทํา และการละเมิด   Jrm 33 8

ของเขาตอเรา
และกรุงนี้จะใหเรามีชื่ออันใหความชื่นบาน เปนท่ีสรรเสริญและเปนศักดิ์ศรีตอหนาบรรดาประชาชาติท้ังส้ินแหงแผนดินโลก ซ่ึงจะไดยินถึง   Jrm 33 9

ความดีท้ังส้ินซ่ึงเราไดกระทําเพื่อเขาท้ังหลาย เขาจะกลัวและสะทกสะทาน เพราะความดีและความเจริญท้ังส้ินซ่ึงเราไดจัดหาใหเมืองนั้น
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา และจะมีเสียงใหไดยินกันอีกครั้งในสถานท่ีนี้ซ่ึงเจากลาววา จะเปนท่ีรกรางปราศจากมนุษยและปราศจากสัตว ใน   Jrm 33 10

หัวเมืองแหงยูดาหและตามถนนในกรุงเยรูซาเล็มซ่ึงรางเปลา ปราศจากมนุษย ปราศจากคนอาศัย และปราศจากสัตวใดๆ
ท่ีนั่นจะไดยินเสียงบรรเทิงและเสียงรื่นเริง และเสียงเจาบาวและเสียงเจาสาว และเสียงบรรดาคนเหลานั้นท่ีรองเพลงอีก ขณะท่ีเขานําเครื่อง   Jrm 33 11

บูชาแหงการสรรเสริญมายังพระนิเวศของพระเยโฮวาห วา จงสรรเสริญพระเยโฮวาหจอมโยธา เพราะพระเยโฮวาหประเสริฐ เพราะความเมตตาของพระองคดํารงอยูเปนนิตย เพราะ` ' 
เราจะใหพวกเชลยแหงแผนดินนั้นกลับสูสภาพเดิม พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ

พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ในสถานท่ีนี้ซ่ึงเปนท่ีรกราง ปราศจากมนุษยและปราศจากสัตว และในหัวเมืองท้ังส้ินของท่ีนี้ จะเปนท่ี   Jrm 33 12
อาศัยของผูเลี้ยงแกะท้ังหลายใหแกะของเขาไดนอนลงอีก

พระเยโฮวาหตรัสวา ในหัวเมืองแถบแดนเทือกเขา ในหัวเมืองแถบหุบเขา ในหัวเมืองแถบภาคใต ในแผนดินแหงเบนยามิน ตามสถานท่ี   Jrm 33 13
รอบกรุงเยรูซาเล็ม ในหัวเมืองยูดาห จะมีฝูงแกะผานใตมือของผูท่ีนับอีก

พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด วันนั้นจะมาถึง คือเม่ือเราจะใหส่ิงดีท่ีเราสัญญาไวตอวงศวานอิสราเอลและวงศวานยูดาหสําเร็จ   Jrm 33 14
ในวันเหลานั้นและในเวลานั้น เราจะใหอังกูรชอบธรรมเกิดมาเพื่อดาวิด และทานจะใหความยุติธรรมและความชอบธรรมในแผนดินนั้น   Jrm 33 15
ในกาลครั้งนั้น ยูดาหจะไดรับการชวยใหรอด และเยรูซาเล็มจะอาศัยอยูอยางปลอดภัย และนี่เปนชื่อซ่ึงเขาจะเรียกเมืองนั้นคือ พระเยโฮ   Jrm 33 16 `

วาหทรงเปนความชอบธรรมของเรา'
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดาวิดจะไมขัดสนบุรุษท่ีจะประทับบนพระท่ีนั่งแหงวงศวานอิสราเอล   Jrm 33 17
และปุโรหิตคนเลวีจะไมขัดสนบุรุษท่ีอยูตอหนาเรา เพื่อถวายเครื่องเผาบูชา และเผาเครื่องธัญญบูชา และกระทําการสักการบูชาเปนนิตย   Jrm 33 18 "
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเยเรมียวา   Jrm 33 19
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ถาเจาหักพันธสัญญาของเราดวยวัน และหักพันธสัญญาของเราดวยคืนได จนวันและคืนมาถึงตามเวลากําหนด   Jrm 33 20 "

ไมได
แลวจึงจะหักพันธสัญญาของเราซ่ึงมีตอดาวิดผูรับใชของเราได จนทานไมมีโอรสท่ีจะเสวยราชยบนพระท่ีนั่งของทาน และหักพันธสัญญาของ   Jrm 33 21

เรา ซ่ึงมีตอปุโรหิตคนเลวีผูปรนนิบัติของเราเสียได
บริวารของฟาสวรรคจะนับไมได และเม็ดทรายท่ีทะเลก็ตวงไมไดฉันใด เราก็จะใหเชื้อสายของดาวิดผูรับใชของเราและคนเลวีผูปรนนิบัติ   Jrm 33 22

ของเราทวีมากขึ้นฉันนั้น"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงเยเรมียวา   Jrm 33 23
เจาไมไดพิจารณาดอกหรือวา ประชาชนเหลานี้พูดกันอยางไร คือพูดกันวา พระเยโฮวาหทรงทอดท้ิงสองครอบครัวท่ีพระองคทรงเลือก   Jrm 33 24 " `

ไวเสียแลว ดังนี้แหละ เขาท้ังหลายไดดูหม่ินประชาชนของเรา ฉะนี้เขาจึงไมเปนประชาชาติตอหนาเขาท้ังหลายอีกตอไป' 
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ถาเรามิไดสถาปนาพันธสัญญาของเรากับวันและคืน และสถาปนากฎตางๆของฟาสวรรคและแผนดินโลกแลว   Jrm 33 25
เราจึงจะทอดท้ิงเชื้อสายของยาโคบและดาวิดผูรับใชของเรา และจะไมเลือกผูหนึ่งจากเชื้อสายของเขาใหครอบครองเหนือเชื้อสายของอับรา   Jrm 33 26

ฮัม อิสอัคและยาโคบ เพราะเราจะใหการเปนเชลยของเขากลับสูสภาพเดิม และจะมีความกรุณาเหนือเขา"
พระวจนะซ่ึงมาจากพระเยโฮวาหถึงเยเรมีย เม่ือเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงเมืองบาบิโลน และกองทัพท้ังหมดของพระองค และบรรดาราช   Jrm 34 1

อาณาจักรในแผนดินโลกซ่ึงอยูใตการครอบครองของพระองค และชนชาติท้ังหลายท่ีตอสูกับกรุงเยรูซาเล็ม และหัวเมืองท้ังปวงของกรุงนั้นวา
พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา จงไปพูดกับเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหและกลาวแกทานวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดู   Jrm 34 2 " `

เถิด เราจะมอบกรุงนี้ไวในมือกษัตริยบาบิโลน และเขาจะเผาเสียดวยไฟ
ทานจะไมรอดไปจากมือของเขา แตจะถูกจับแนและถูกมอบไวในมือของเขา ทานจะไดเห็นกษัตริยแหงบาบิโลนตาตอตา และจะไดพูดกัน   Jrm 34 3

ปากตอปาก และทานจะตองไปยังบาบิโลน'
ขาแตเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาห อยางไรก็ดีขอทรงสดับพระวจนะของพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหตรัสเก่ียวกับพระองคดังนี้วา ทานจะไม   Jrm 34 4

ตายดวยดาบ
ทานจะตายดวยความสงบ และเขาจะเผาเครื่องหอมเพื่อศพบรรพบุรุษของทาน คือบรรดากษัตริยซ่ึงอยูกอนทานฉันใด คนเขาก็จะเผาเครื่อง   Jrm 34 5

หอมเพื่อทานฉันนั้น และเขาจะคร่ําครวญเพื่อทานวา อนิจจาเอย พระองคเจาขา เพราะเราไดลั่นวาจาไวแลว พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ` ' " 
แลวเยเรมียผูพยากรณไดทูลบรรดาพระวจนะเหลานี้ตอเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหในกรุงเยรูซาเล็ม   Jrm 34 6
ขณะเม่ือกองทัพของกษัตริยแหงบาบิโลนกําลังสูรบกรุงเยรูซาเล็มและหัวเมืองแหงยูดาหท้ังส้ินท่ียังเหลืออยู คือ เมืองลาคีชและเมืองอาเซคาห    Jrm 34 7

เพราะยังเหลืออยูสองเมืองนี้เทานั้นท่ีเปนหัวเมืองยูดาหท่ีมีกําแพงปอม
พระวจนะซ่ึงมาจากพระเยโฮวาหยังเยเรมีย หลังจากท่ีกษัตริยเศเดคียาหไดทรงกระทําพันธสัญญากับบรรดาประชาชนในกรุงเยรูซาเล็มวา    Jrm 34 8

จะประกาศราชกฤษฎีกาเรื่องอิสรภาพแกเขาท้ังหลาย ดังนี้
ใหทุกคนปลอยทาสฮีบรูของตนท้ังชายและหญิงเสียใหเปนอิสระ เพื่อวาจะไมมีผูใดกระทําใหยิวพี้นองของตนเปนทาส   Jrm 34 9
เม่ือบรรดาเจานายและบรรดาประชาชน ผูเขากระทําพันธสัญญาไดยินวา ทุกคนจะปลอยทาสของตนท้ังชายและหญิง เพื่อวาเขาท้ังหลายจะ   Jrm 34 10

ไมถูกกระทําใหเปนทาสอีก เขาท้ังหลายก็ไดเชื่อฟงและปลอยทาสใหเปนอิสระ
แตภายหลังเขาไดหวนกลับ และจับทาสชายและหญิงซ่ึงเขาไดปลอยใหเปนอิสระนั้นมาใหอยูใตบังคับของการเปนทาสชายและหญิงอีก   Jrm 34 11
พระวจนะแหงพระเยโฮวาหจึงมายังเยเรมียจากพระเยโฮวาหวา   Jrm 34 12
พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เราไดกระทําพันธสัญญากับบรรพบุรุษของเจา ในวันท่ีเรานําเขาออกมาจากแผนดินอียปต    Jrm 34 13 "

ออกจากเรือนทาสวา
เม่ือส้ินเจ็ดปแลวเจาทุกคนจะตองปลอยพี่นองฮีบรูผูท่ีเขาเอามาขายไวกับเจา และไดรับใชเจามาหกป เจาตองปลอยเขาใหเปนอิสระพนจาก   Jrm 34 14

การรับใชเจา แตบรรพบุรุษของเจาไมฟงเราและไมเงี่ยหูฟงเรา
บัดนี้เจาไดหันกลับและกระทําส่ิงท่ีถูกตองในสายตาของเรา โดยการประกาศอิสรภาพทุกคนตอเพื่อนบานของตน และเจาไดกระทําพันธ   Jrm 34 15

สัญญาตอหนาเราในนิเวศซ่ึงเรียกตามนามของเรา
แตแลวเจาก็หวนกลับกระทําใหนามของเราเปนมลทิน ในเม่ือเจาทุกคนจับทาสชายหญิงของเจา ซ่ึงเจาไดปลอยใหเปนอิสระไปตามความ   Jrm 34 16

ปรารถนาของเขาท้ังหลายแลวนั้นกลับมาใหอยูใตบังคับของการเปนทาสชายและหญิงอีก
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เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจึงตรัสดังนี้วา เจาท้ังหลายมิไดเชื่อฟงเราดวยการปาวรองเรื่องอิสรภาพตอพี่นองและเพื่อนบานของตน พระเยโฮ   Jrm 34 17

วาหตรัสวา ดูเถิด เราปาวรองวา เจาท้ังหลายเปนอิสระตอดาบ ตอโรคระบาด และตอการกันดารอาหาร เราจะกระทําเจาใหยายไปอยูในบรรดาราชอาณาจักรของแผนดินโลก
และคนท่ีละเมิดตอพันธสัญญาของเรา และมิไดกระทําตามขอตกลงในพันธสัญญาซ่ึงเขาไดกระทําตอหนาเรานั้น เปนดังลูกวัวท่ีเขาตัดออก   Jrm 34 18

เปนสองทอน และเดินผานกลางทอนเหลานั้นไป
เจานายแหงยูดาหก็ดี เจานายแหงกรุงเยรูซาเล็มก็ดี ขันทีก็ดี ปุโรหิตและบรรดาประชาชนแหงแผนดินนั้นก็ดี ผูผานระหวางทอนลูกวัวนั้น   Jrm 34 19
เราจะมอบเขาไวในมือศัตรูของเขา และในมือของบรรดาผูท่ีแสวงหาชีวิตของเขา ศพของเขาจะเปนอาหารของนกในอากาศและของสัตวใน   Jrm 34 20

แผนดินโลก
สวนเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหและเจานายท้ังหลายของเขานั้น เราจะมอบไวในมือศัตรูของเขา และในมือของบรรดาผูท่ีแสวงหาชีวิตของ   Jrm 34 21

เขา ในมือของกองทัพแหงกษัตริยบาบิโลนซ่ึงไดถอยไปจากเจาแลวนั้น
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด เราจะบัญชาและจะกระทําใหเขากลับมายังกรุงนี้ และเขาจะสูรบกับกรุงนี้ และยึดเอาจนได และเผาเสียดวยไฟ    Jrm 34 22

เราจะกระทําใหหัวเมืองยูดาหเปนท่ีรกรางปราศจากคนอาศัย"
พระวจนะซ่ึงมาจากพระเยโฮวาหถึงเยเรมียในรัชกาลเยโฮยาคิมราชบุตรชายของโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาหวา   Jrm 35 1
จงไปหาวงศวานเรคาบและพูดกับเขา และนําเขามาท่ีพระนิเวศของพระเยโฮวาห เขามาในหองเฉลียงหองหนึ่ง แลวเชิญใหเขาดื่มเหลา   Jrm 35 2 "

องุน"
ดังนั้น ขาพเจาจึงนํายาอาซันยาห บุตรชายเยเรมีย ผูเปนบุตรชายฮาบาซินยาหและพี่นองของเขา และบุตรชายของเขาท้ังหมด และวงศวาน   Jrm 35 3

เรคาบท้ังหมด
ขาพเจานําเขามายังพระนิเวศของพระเยโฮวาห มาในหองเฉลียงของบุตรชายของฮานัน ผูเปนบุตรชายอิกดาลิยาห ผูเปนคนของพระเจา ซ่ึง   Jrm 35 4

อยูใกลกับหองเฉลียงของเจานาย เหนือหองเฉลียงของมาอาเสอาหบุตรชายชัลลูม ผูดูแลธรณีประตู
แลวขาพเจาก็วางเหยือกเหลาองุนกับถวยหลายลูกไวหนาเหลาบุตรชายแหงวงศวานเรคาบ และขาพเจาพูดกับเขาท้ังหลายวา เชิญดื่มเหลา   Jrm 35 5 "

องุน"
แตเขาท้ังหลายตอบวา เราจะไมดื่มเหลาองุน เพราะโยนาดับบุตรชายเรคาบผูเปนบิดาของเราบัญชาเราวา เจาท้ังหลายอยาดื่มเหลาองุน    Jrm 35 6 " `

ท้ังตัวเจาและลูกหลานของเจาเปนนิตย
เจาอยาสรางเรือน เจาอยาหวานพืช เจาอยาปลูกหรือมีสวนองุน และเจาจงอยูในเต็นทตลอดชีวิตของเจา เพื่อเจาจะมีชีวิตยืนนานในแผนดิน   Jrm 35 7

ซ่ึงเจาอาศัยอยู'
เราท้ังหลายไดเชื่อฟงเสียงของโยนาดับบุตรชายเรคาบผูเปนบิดาของเราในสิงท้ังปวงซ่ึงทานไดบัญชาเรา คือไมดื่มเหลาองุนตลอดชีวิตของ   Jrm 35 8

เรา ท้ังตัวเรา ภรรยา บุตรชาย บุตรสาวของเรา
และไมสรางเรือนเพื่อจะอาศัยอยู เราไมมีสวนองุนหรือนาหรือพืช   Jrm 35 9
แตเราเคยอยูในเต็นท และไดเชื่อฟงและกระทําทุกส่ิงซ่ึงโยนาดับบิดาของเราไดบัญชาเราไว   Jrm 35 10
แตตอมาเม่ือเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดยกมาตอสูกับแผนดินนี้ เราพูดวา มาเถิด ใหเราไปยังกรุงเยรูซาเล็มเพราะกลัวกองทัพ   Jrm 35 11 `

คนเคลเดีย และเพราะกลัวกองทัพคนซีเรีย ดังนั้นเราจึงอยูในกรุงเยรูซาเล็ม' "
แลวพระวจนะแหงพระเยโฮวาหจึงมาถึงเยเรมียวา   Jrm 35 12
พระเยโฮวาหจอมโยธาพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา จงไปบอกบรรดาผูชายของยูดาห และบอกชาวกรุงเยรูซาเล็มวา พระเยโฮวาหตรัส   Jrm 35 13 "

วา เจาจะไมรับคําส่ังสอนเพื่อจะเชื่อฟงถอยคําของเราหรือ
คําบัญชาซ่ึงโยนาดับบุตรชายเรคาบใหไวแกบุตรชายท้ังหลายของตน ไมใหดื่มเหลาองุนนั้น เขาก็ไดรักษากันไวแลว และเขาท้ังหลายมิได   Jrm 35 14

ดื่มเลยจนถึงวันนี้ เพราะเขาท้ังหลายไดเชื่อฟงคําบัญชาแหงบิดาของเขา แตเราไดพูดกับพวกเจาอยางไมหยุดยั้ง แตเจาท้ังหลายหาไดฟงเราไม
เราไดสงบรรดาผูรับใชของเราคือผูพยากรณมาหาเจา สงเขามาอยางไมหยุดยั้ง กลาววา บัดนี้เจาทุกคนจงหันกลับจากทางชั่วของตน และ   Jrm 35 15 `

แกไขการกระทําของเจาท้ังหลายเสีย อยาไปติดสอยหอยตามพระอ่ืนเพื่อปรนนิบัติพระเหลานั้น แลวเจาจะไดอาศัยอยูในแผนดิน ซ่ึงเราไดประทานแกเจาและบรรพบุรุษของเจา แตเจามิ' 
ไดเงี่ยหูหรือเชื่อฟงเรา

บุตรชายท้ังหลายของโยนาดับบุตรชายของเรคาบไดกระทําตามคําบัญชาซ่ึงบิดาของเขาไดส่ังไว แตชนชาตินี้ไมไดเชื่อฟงเรา   Jrm 35 16
เหตุฉะนี้พระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะนําความรายท้ังส้ินซ่ึงเราประกาศไวมาเหนือยูดาห    Jrm 35 17

และบรรดาชาวกรุงเยรูซาเล็ม เพราะวาเราพูดกับเขาท้ังหลายและเขาก็ไมฟง เราไดเรียกเขาและเขาไมขานตอบ"
แตเยเรมียไดพูดกับวงศวานเรคาบวา พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา เพราะวาเจาไดเชื่อฟงคําบัญชาของโยนา   Jrm 35 18 "

ดับบิดาของเจา และถือรักษาขอบังคับของทานท้ังส้ิน และกระทําทุกอยางท่ีทานบัญชาเจา
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา โยนาดับบุตรชายเรคาบจะไมขัดสนผูชายท่ียืนอยูตอหนาเราเลยเปน   Jrm 35 19

นิตย"
ตอมาในปท่ีส่ีแหงรัชกาลเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสิยาห กษัตริยแหงยูดาห พระวจนะตอไปนี้มาจากพระเยโฮวาหถึงเยเรมียวา   Jrm 36 1
เจาจงเอาหนังสือมวนมวนหนึ่ง และเขียนถอยคํานี้ท้ังส้ินลงไว เปนคําท่ีเราไดพูดกับเจาปรักปรําอิสราเอลและยูดาห และบรรดาประชาชาติ   Jrm 36 2 "

ท้ังส้ิน ตั้งแตวันท่ีเราไดพูดกับเจา ตั้งแตรัชกาลโยสิยาหจนถึงวันนี้
ชะรอยวงศวานยูดาหจะไดยินถึงความรายท้ังส้ินซ่ึงเราประสงคจะกระทําแกเขาท้ังปวง เพื่อวาทุกคนจะหันกลับจากทางชั่วรายของเขา และ   Jrm 36 3

เพื่อเราจะอภัยโทษความชั่วชาของเขาและบาปของเขา"
แลวเยเรมียจึงเรียกบารุคบุตรชายเนริยาหใหบารุคเขียนพระวจนะท้ังส้ินของพระเยโฮวาหซ่ึงพระองคตรัสแกเยเรมีย ตามคําบอกของทานไว   Jrm 36 4

ในหนังสือมวน
และเยเรมียก็ส่ังบารุควา ขาพเจาถูกหามไมใหไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห   Jrm 36 5 "
ฉะนั้นเจาตองไป และในวันถืออดอาหาร เจาจงอานพระวจนะของพระเยโฮวาหจากหนังสือมวน ซ่ึงเจาเขียนไวตามคําบอกของเราให   Jrm 36 6

ประชาชนท้ังส้ินในพระนิเวศของพระเยโฮวาหไดยิน เจาจงอานใหคนท้ังปวงแหงยูดาห ผูออกมาจากหัวเมืองของเขาใหเขาไดยินดวย
ชะรอยเขาจะถวายคําทูลวิงวอนของเขาตอพระพักตรพระเยโฮวาห และทุกคนจะหันกลับจากทางชั่วของตัว เพราะความกริ้วและความพิโรธ   Jrm 36 7

ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงประกาศเปนโทษเหนือชนชาตินี้นั้นใหญหลวงนัก"
และบารุคบุตรชายเนริยาหไดกระทําทุกอยางตามซ่ึงเยเรมียผูพยากรณส่ังเขา ถึงเรื่องใหอานพระวจนะของพระเยโฮวาหจากหนังสือมวนใน   Jrm 36 8

พระนิเวศของพระเยโฮวาห
ตอมาในปท่ีหาแหงรัชกาลเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสิยาห กษัตริยแหงยูดาห ณ เดือนท่ีเกา เขาไดปาวรองแกประชาชนท้ังส้ินในกรุง   Jrm 36 9

เยรูซาเล็มและประชาชนท้ังส้ินผูมาจากหัวเมืองแหงยูดาหยังกรุงเยรูซาเล็ม ใหถืออดอาหารตอพระพักตรพระเยโฮวาห
แลวบารุคจึงไดอานถอยคําของเยเรมียจากหนังสือมวนใหประชาชนท้ังส้ินฟง ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ในหองเฉลียงของเกมาริยาห    Jrm 36 10

บุตรชายชาฟาน ผูเปนเลขานุการ ซ่ึงอยูในลานบนตรงทางเขาของประตูใหมแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาห
เม่ือมีคายาห บุตรชายเกมาริยาห ผูเปนบุตรชายชาฟาน ไดยินพระวจนะท้ังส้ินของพระเยโฮวาหจากหนังสือมวนแลว   Jrm 36 11
ทานไดลงมาท่ีพระราชวังของกษัตริยเขาไปในหองราชเลขา และดูเถิด เจานายท้ังส้ินก็นั่งอยูท่ีนั่น คือเอลีชามาราชเลขา เดไลยาหบุตรชายเช   Jrm 36 12

ไมอาห เอลนาธันบุตรชายอัคโบร เกมาริยาหบุตรชายชาฟาน เศเดคียาหบุตรชายฮานันยาห และบรรดาเจานายท้ังส้ิน
และมีคายาหก็เลาถอยคําท้ังส้ินซ่ึงทานไดยิน เม่ือบารุคอานจากหนังสือมวนใหประชาชนฟงนั้น   Jrm 36 13
เหตุดังนั้นบรรดาเจานายจึงใชเยฮูดีบุตรชายเนธานิยาห ผูเปนบุตรชายของเชเลมิยาห ผูเปนบุตรชายของคูชี ใหไปพูดกับบารุควา จงถือ   Jrm 36 14 "

หนังสือมวนซ่ึงเจาอานใหประชาชนฟงนั้นมา ดังนั้นบารุคบุตรชายเนริยาหจึงถือหนังสือมวนนั้นมาหาเขาท้ังหลาย" 
และเขาท้ังหลายจึงพูดกับเขาวา จงนั่งลงอานหนังสือนั้นใหเราฟง บารุคจึงอานใหเขาฟง   Jrm 36 15 " " 
ตอมาเม่ือเขาไดยินคําท้ังหมดนั้นก็หันมาหากันดวยความกลัว เขาท้ังหลายจึงพูดกับบารุควา เราจะตองบอกบรรดาถอยคําเหลานี้ตอ   Jrm 36 16 "

กษัตริย"
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แลวเขาท้ังหลายจึงถามบารุควา จงบอกเราวา เจาเขียนถอยคําเหลานี้ท้ังส้ินอยางไร เขียนตามคําบอกของเขาหรือ   Jrm 36 17 " "
บารุคตอบเขาท้ังหลายวา ทานไดบอกถอยคําเหลานี้ท้ังส้ินแกขาพเจา ฝายขาพเจาก็เขียนมันไวดวยหมึกในหนังสือมวน   Jrm 36 18 " "
แลวเจานายท้ังหลายบอกบารุควา ท้ังเจาและเยเรมียจงไปซอนเสีย อยาใหผูใดทราบวาเจาอยูท่ีไหน   Jrm 36 19 " "
แลวเขาท้ังหลายก็เขาไปในทองพระโรงเพื่อเฝากษัตริย เม่ือเอาหนังสือมวนเก็บไวในหองของเอลีชามาราชเลขาแลว เขาก็กราบทูลถอยคําท้ัง   Jrm 36 20

ส้ินนั้นแกกษัตริย
กษัตริยก็รับส่ังใหเยฮูดีไปเอาหนังสือมวนนั้นมา เขาก็ไปเอามาจากหองของเอลีชามาราชเลขา และเยฮูดีก็อานถวายกษัตริยและแกบรรดาเจา   Jrm 36 21

นายท้ังส้ินผูยืนอยูขางๆกษัตริย
เวลานั้นเปนเดือนท่ีเกา กษัตริยประทับอยูในพระราชวังเหมันต และมีไฟลุกอยูในโถไฟหนาพระพักตร   Jrm 36 22
ตอมาเม่ือเยฮูดีอานไปไดสามหรือส่ีแถบ กษัตริยทรงเอามีดอาลักษณตัดออก และทรงโยนเขาไปในไฟท่ีในโถไฟ จนหนังสือมวนนั้นถูกไฟท่ี   Jrm 36 23

ในโถไฟเผาผลาญหมด
ถึงกระนั้นกษัตริยหรือขาราชการของพระองคผูไดยินบรรดาถอยคําเหลานี้หาไดเกรงกลัวหรือฉีกเส้ือผาของตนไม   Jrm 36 24
แมวาเม่ือเอลนาธันและเดลายาหและเกมาริยาห ไดทูลวิงวอนกษัตริยมิใหพระองคทรงเผาหนังสือมวน พระองคหาทรงฟงไม   Jrm 36 25
กษัตริยทรงบัญชาใหเยราเมเอลบุตรชายฮามเมเลค และเสไรอาหบุตรชายอัสรีเอล และเชเลมิยาหบุตรชายอับเดเอล ใหจับบารุคเสมียนและเย   Jrm 36 26

เรมียผูพยากรณ แตพระเยโฮวาหทรงซอนทานท้ังสองเสีย
หลังจากท่ีกษัตริยทรงเผาหนังสือมวนอันมีถอยคําซ่ึงบารุคเขียนตามคําบอกของเยเรมียแลว พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเยเรมียวา   Jrm 36 27
จงเอาหนังสือมวนอีกมวนหนึ่งและจงเขียนถอยคําแรกซ่ึงอยูในหนังสือมวนกอนลงไวท้ังหมด คือซ่ึงเยโฮยาคิมกษัตริยแหงยูดาหทรงเผา   Jrm 36 28 "

เสียนั้น
และเก่ียวกับเรื่องเยโฮยาคิมกษัตริยยูดาหนั้นเจาจงกลาวดังนี้วา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ทานไดเผาหนังสือมวนนี้เสียและกลาววา ทําไม   Jrm 36 29 `

เจาจึงไดเขียนไวในนั้นวา กษัตริยบาบิโลนจะมาทําลายแผนดินนี้เปนแน และจะตัดมนุษยและสัตวออกเสียจากแผนดินนั้น" "
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจึงตรัสดังนี้เก่ียวดวยเยโฮยาคิมกษัตริยแหงยูดาหวา เยโฮยาคิมจะไมมีบุตรท่ีจะประทับบนพระท่ีนั่งของดาวิด    Jrm 36 30

และศพของทานจะถูกท้ิงไวใหตากแดดกลางวัน และตากน้ําคางแข็งเวลากลางคืน
เราจะลงโทษทานและเชื้อสายของทานและขาราชการของทาน เพราะความชั่วชาของเขาท้ังหลาย เราจะนําเหตุรายท้ังส้ินท่ีเราไดประกาศตอ   Jrm 36 31

พวกเขา แตเขาไมฟงนั้น ใหตกลงบนเขา และบนชาวกรุงเยรูซาเล็ม และบนคนยูดาห'"
แลวเยเรมียจึงเอาหนังสือมวนอีกมวนหนึ่ง มอบใหบารุคบุตรชายเนริยาหเสมียน ผูเขียนถอยคําท้ังส้ินในนั้นตามคําบอกของเยเรมีย คือถอย   Jrm 36 32

คําท้ังส้ินในหนังสือมวนซ่ึงเยโฮยาคิมกษัตริยแหงยูดาหไดเผาเสียในไฟ และมีถอยคําเปนอันมากท่ีคลายคลึงกันเพิ่มขึ้น
เศเดคียาหราชบุตรของโยสิยาห ผูซ่ึงเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดตั้งใหเปนกษัตริยในแผนดินยูดาห ไดเสวยราชยแทนโคนิยาห   Jrm 37 1

ราชบุตรของเยโฮยาคิม
แตทานเองก็ดี หรือขาราชการของทานก็ดี หรือประชาชนแหงแผนดินก็ดี หาไดฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห ซ่ึงพระองคตรัสโดยเยเรมียผู   Jrm 37 2

พยากรณไม
กษัตริยเศเดคียาหทรงใชเยฮูคัลบุตรชายเชเลมิยาห และเศฟนยาหปุโรหิตบุตรชายมาอาเสอาหใหไปยังเยเรมียผูพยากรณ กลาววา ขอ   Jrm 37 3 "

อธิษฐานตอพระเยโฮวาหพระเจาของเราเผื่อเรา"
ฝายเยเรมียนั้นยังเขานอกออกในทามกลางประชาชนอยู เพราะทานยังมิไดถูกจําขัง   Jrm 37 4
กองทัพของฟาโรหไดออกมาจากอียิปต และเม่ือคนเคลเดียผูซ่ึงกําลังลอมกรุงเยรูซาเล็มอยูไดยินขาวนั้น เขาท้ังหลายก็ถอยทัพไปจากกรุง   Jrm 37 5

เยรูซาเล็ม
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเยเรมียผูพยากรณวา   Jrm 37 6
พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา เจาจงไปบอกกษัตริยแหงยูดาห ผูซ่ึงใชเจามาถามตอเราวา ดูเถิด กองทัพของฟาโรหซ่ึง   Jrm 37 7 " `

ไดมาชวยเจากําลังจะกลับไปอียิปต ไปยังแผนดินของเขา
และคนเคลเดียจะกลับมาตอสูกับกรุงนี้อีก เขาท้ังหลายจะยึดไวและเผาเสียดวยไฟ   Jrm 37 8
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา อยาลอลวงตัวเจาโดยกลาววา คนเคลเดียจะถอยออกไปจากเราทีเดียวแน เพราะวาเขาจะไมถอยออกไปเลยที   Jrm 37 9 " " 

เดียว
ถึงแมวาเจากระทําใหกองทัพท้ังส้ินของคนเคลเดียท่ีกําลังตอสูเจาใหพายแพ และมีเหลือแตคนท่ีบาดเจ็บเทานั้น เขาท้ังหลายจะลุกขึ้น ทุกคน   Jrm 37 10

ในเต็นทของเขา และเผากรุงนี้เสียดวยไฟ'"
ตอมาเม่ือกองทัพของคนเคลเดียไดถอยจากกรุงเยรูซาเล็ม เพราะกองทัพของฟาโรหเขามาประชิด   Jrm 37 11
เยเรมียก็ออกไปจากกรุงเยรูซาเล็มมุงไปยังแผนดินเบนยามิน เพื่อจะรับสวนของทานทามกลางประชาชนท่ีนั่น   Jrm 37 12
เม่ือทานอยูท่ีประตูเบนยามิน ทหารยามคนหนึ่งอยูท่ีนั่น ชื่ออิรียาหบุตรชายเชเลมิยาห ผูเปนบุตรชายฮานันยาหไดจับเยเรมียผูพยากรณกลาว   Jrm 37 13

วา ทานกําลังหนีไปหาคนเคลเดีย" "
และเยเรมียตอบวา ไมจริงเลย ขาพเจามิไดกําลังหนีไปหาคนเคลเดีย แตอิรียาหไมฟงทาน และจับเยเรมียนํามาหาพวกเจานาย   Jrm 37 14 " " 
และบรรดาเจานายก็เดือดดาลตอเยเรมีย และเขาท้ังหลายก็ตีทานและขังทานไวในเรือนของโยนาธานเลขานุการ เพราะไดทําใหเปนคุก   Jrm 37 15
เม่ือเยเรมียเขาไปในคุกใตดินและในหองเล็กแลว เยเรมียก็คางอยูท่ีนั่นหลายวันแลว   Jrm 37 16
กษัตริยเศเดคียาหใชใหคนไปเอาตัวทานออกมา กษัตริยไดสอบถามทานเปนความลับท่ีในพระราชวังวา มีพระวจนะอันใดมาจากพระเยโฮ   Jrm 37 17 "

วาหบางหรือ เยเรมียทูลวา มีพะยะคะ แลวทานทูลอีกวา พระองคจะถูกมอบไวในมือของกษัตริยแหงบาบิโลน" " " " "
เยเรมียไดทูลกษัตริยเศเดคียาหอีกวา ขาพระองคไดกระทําอะไรผิดตอพระองค หรือตอขาราชการของพระองค หรือตอชนชาตินี้ พระองค   Jrm 37 18 "

จึงไดจําขังขาพระองคไวในคุก
ผูพยากรณของพระองคผูไดพยากรณใหพระองควา กษัตริยแหงบาบิโลนจะไมมาตอสูพระองค หรือตอสูแผนดินนี้ นั้นอยูท่ีไหน   Jrm 37 19 ` ' 
บัดนี้ ขาแตกษัตริยผูเปนเจานายของขาพระองค ขอพระองคสดับฟง ขอคําทูลของขาพระองคเปนท่ีโปรดปรานตอพระพักตรของพระองค    Jrm 37 20

ขออยาสงขาพระองคกลับไปท่ีเรือนของโยนาธานเลขานุการนั้นเลย เกรงวาขาพระองคจะตายเสียท่ีนั่น"
กษัตริยเศเดคียาหจึงมีรับส่ังใหเขามอบเยเรมียไวท่ีบริเวณทหารรักษาพระองค และเขาใหขนมปงแกทานวันละกอนจากถนนชางทําขนมจน   Jrm 37 21

ขนมปงในกรุงนั้นหมด เยเรมียจึงคางอยูในบริเวณทหารรักษาพระองคอยางนั้น
ฝายเชฟาทิยาหบุตรชายมัทธาน เกดาลิยาหบุตรชายปาชเฮอร และยูคาลบุตรชายเชเลมิยาห และปาชเฮอรบุตรชายมัลคิยาหไดยินถอยคําของ   Jrm 38 1

เยเรมียท่ีกลาวแกประชาชนทุกคนวา
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ผูใดอยูในกรุงนี้จะตองตายดวยดาบ ดวยการกันดารอาหาร และดวยโรคระบาด แตผูใดท่ีออกไปหาคนเคลเดียจะ   Jrm 38 2 "

มีชีวิตอยู เขาจะมีชีวิตเปนบําเหน็จแหงการสงคราม และยังมีชีวิตอยู
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา แนนอนกรุงนี้จะตองมอบไวในมือของกองทัพของกษัตริยแหงบาบิโลนและทานจะยึดไว   Jrm 38 3 "
และบรรดาเจานายจึงทูลกษัตริยวา ขอประหารชายคนนี้เสีย เพราะเขากระทําใหมือของทหารซ่ึงเหลืออยูในเมืองนี้ออนลง ท้ังมือของ   Jrm 38 4 "

ประชาชนท้ังหมดดวย โดยพูดถอยคําเชนนี้แกเขาท้ังหลาย เพราะวาชายคนนี้มิไดแสวงหาความอยูเย็นเปนสุขของชนชาตินี้ แตหาความทุกขยากลําบาก"
กษัตริยเศเดคียาหตรัสวา ดูเถิด ชายคนนี้อยูในมือของทานท้ังหลายแลว เพราะกษัตริยจะทําอะไรขัดทานท้ังหลายไดเลา   Jrm 38 5 " "
เขาจึงจับเยเรมียหยอนลงไปในคุกใตดินของมัลคิยาหบุตรชายฮามเมเลคซ่ึงอยูในบริเวณทหารรักษาพระองค เขาเอาเชือกหยอนเยเรมียลงไป   Jrm 38 6

ในคุกใตดินนั้นไมมีน้ํา มีแตโคลน และเยเรมียก็จมลงไปในโคลน
เม่ือเอเบดเมเลคคนเอธิโอเปยขันทีคนหนึ่งในพระราชวังไดยินวา เขาหยอนเยเรมียลงไปในคุกใตดินนั้น ฝายกษัตริยประทับอยูท่ีประตูเบน   Jrm 38 7

ยามิน
เอเบดเมเลคก็ออกไปจากพระราชวังและทูลกษัตริยวา   Jrm 38 8
ขาแตกษัตริยผูเปนเจานายของขาพระองค คนเหลานี้ไดกระทําความชั่วรายในบรรดาการท่ีเขาไดกระทําตอเยเรมียผูพยากรณ โดยท่ีไดท้ิง   Jrm 38 9 "
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ทานลงไปในคุกใตดิน ทานคงหิวตายท่ีนั่น เพราะในกรุงนี้ไมมีขนมปงเหลืออยูเลย"

แลวกษัตริยมีรับส่ังใหเอเบดเมเลคคนเอธิโอเปยวา จงเอาคนไปจากท่ีนี่กับเจาสามสิบคน แลวฉุดเยเรมียผูพยากรณออกมาจากคุกใตดิน   Jrm 38 10 "
กอนเขาตาย"

เอเบดเมเลคจึงเอาคนไปดวยและไปท่ีพระราชวังไปยังเรือนพัสดุเพอเอาผาเกาๆและเส้ือผาขาดๆ ซ่ึงเขาเอาเชือกผูกหยอนลงไปใหเยเรมียท่ี   Jrm 38 11
ในคุกใตดิน

แลวเอเบดเมเลคคนเอธิโอเปยพูดกับเยเรมียวา ทานจงคลองผาและเส้ือเกานั้นไวใตรักแรและเชือก เยเรมียกระทําตาม   Jrm 38 12 " " 
แลวเขาก็ฉุดเยเรมียขึ้นมาดวยเชือก และยกทานขึ้นมาจากคุกใตดิน และเยเรมียก็ยังคางอยูในบริเวณทหารรักษาพระองค   Jrm 38 13
กษัตริยเศเดคียาหทรงใชคนไปนําเยเรมียผูพยากรณมาท่ีทางเขาพระนิเวศของพระเยโฮวาหชองท่ีสาม กษัตริยตรัสกับเยเรมียวา เราจะ   Jrm 38 14 "

ถามทานสักขอหนึ่ง ขออยาปดบังไวจากเราเลย"
เยเรมียจึงทูลเศเดคียาหวา ถาขาพระองคจะทูลพระองค พระองคจะประหารขาพระองคแนมิใชหรือ และถาขาพระองคจะถวายคําปรึกษา    Jrm 38 15 "

พระองคจะไมฟงขาพระองคมิใชหรือ"
แลวกษัตริยเศเดคียาหก็ทรงปฏิญาณแกเยเรมียเปนการลับวา พระเยโฮวาหผูทรงสรางวิญญาณของเราทรงพระชนมอยูแนฉันใด เราจะไม   Jrm 38 16 "

ประหารทานหรือมอบทานไวในมือของคนเหลานี้ท่ีแสวงหาชีวิตของทานฉันนั้น"
แลวเยเรมียทูลเศเดคียาหวา พระเยโฮวาห พระเจาจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา ถาพระองคจะยอมมอบตัวแกพวกเจานาย   Jrm 38 17 "

แหงกษัตริยบาบิโลนแลว เขาจะไวชีวิตของพระองค และกรุงนี้จะไมตองถูกไฟเผา พระองคและวงศวานของพระองคจะมีชีวิตอยูได
แตถาพระองคไมยอมมอบตัวแกพวกเจานายแหงกษัตริยของบาบิโลนแลว กรุงนี้จะตองถูกมอบไวในมือของชนเคลเดีย และเขาท้ังหลายจะ   Jrm 38 18

เอาไฟเผาเสีย และพระองคจะหนีไมรอดไปจากมือของเขาท้ังหลาย"
กษัตริยเศเดคียาหจึงตรัสกับเยเรมียวา เรากลัวพวกยิวซ่ึงเล็ดลอดไปหาคนเคลเดีย เกรงวาเราจะถูกมอบไวในมือของพวกเหลานั้น และเขา   Jrm 38 19 "

ท้ังหลายจะกระทําความอัปยศแกเรา"
เยเรมียทูลวา เขาจะไมมอบพระองคไว ขอพระองคเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหตามส่ิงซ่ึงขาพระองคไดทูลพระองค และพระองคก็   Jrm 38 20 "

จะเปนสุข และเขาก็จะไวพระชนมของพระองค
แตถาพระองคไมยอมมอบตัว ตอไปนี้เปนพระวจนะซ่ึงพระเยโฮวาหทรงสําแดงตอขาพระองค   Jrm 38 21
ดูเถิด บรรดาผูหญิงท่ีเหลืออยูในวังของกษัตริยแหงยูดาหจะไดถูกนําออกไปใหพวกเจานายของกษัตริยแหงบาบิโลน และผูหญิงเหลานั้นจะ   Jrm 38 22

วา เพื่อนท้ังหลายของพระองคไดหลอกลวงพระองค และไดชนะพระองคแลว เม่ือพระบาทของพระองคจมลงในโคลนแลว เขาท้ังหลายก็หันไปจากพระองค` '
เขาจะพาบรรดาสนมและมเหสีและบุตรของพระองคไปใหคนเคลเดีย และพระองคเองก็จะไมทรงรอดไปจากมือของเขาท้ังหลาย แตพระองค   Jrm 38 23

จะถูกจับกษัตริยแหงบาบิโลนจับได และพระองคจะเปนเหตุท่ีพวกเขาเผากรุงนี้เสียดวยไฟ"
แลวเศเดคียาหตรัสกับเยเรมียวา อยาใหผูใดรูถอยคําเหลานี้ และทานจะไมตาย   Jrm 38 24 "
ถาพวกเจานายไดยินวาเราไดพูดกับทาน และมาหาทานพูดวา จงบอกมาวาเจาพูดอะไรกับกษัตริย และกษัตริยตรัสอะไรกับเจา อยาซอน   Jrm 38 25 `

อะไรจากเราเลย และเราจะไมฆาเจา'
ทานจงบอกเขาท้ังหลายวา ขาพเจาไดทูลขอตอพระพักตรกษัตริยมิใหพระองคทรงสงขาพเจากลับไปท่ีเรือนของโยนาธานเพื่อใหตายเสียท่ี   Jrm 38 26 `

นั่น'"
และเจานายท้ังปวงก็มาหาเยเรมียและซักถามทาน และทานก็ตอบเขาตามบรรดาถอยคําเหลานี้ท่ีกษัตริยทรงรับส่ังทาน เขาท้ังหลายจึงหยุด   Jrm 38 27

ถามทาน เพราะการสนทนานั้นไมมีใครไดยิน
และเยเรมียก็คางอยูในบริเวณทหารรักษาพระองคจนถึงวันท่ีเยรูซาเล็มถูกยึด ทานอยูในท่ีนั่นเม่ือเยรูซาเล็มถูกยึด   Jrm 38 28
ในปท่ีเกาแหงเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาห ในเดือนท่ีสิบ เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนและกองทัพท้ังส้ินของทานไดมาสูรบกรุง   Jrm 39 1

เยรูซาเล็มและไดลอมไว
ในปท่ีสิบเอ็ดแหงรัชกาลเศเดคียาห เม่ือวันท่ีเกาของเดือนท่ีส่ี กรุงนั้นก็แตก   Jrm 39 2
แลวบรรดาเจานายของกษัตริยแหงบาบิโลนไดเขามานั่งท่ีประตูกลาง มีเนอรกัลชาเรเซอร สัมการเนโบ สารเสคิม รับสารีส เนอรกัลชาเรเซอร   Jrm 39 3

รับมัก และบรรดาเจานายท่ีเหลืออยูท้ังส้ินของกษัตริยแหงบาบิโลน
ตอมาเม่ือเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหและบรรดาทหารไดเห็นแลว เขาท้ังหลายไดหนีออกจากกรุงในเวลากลางคืนไปทางอุทยานของกษัตริย   Jrm 39 4

ออกทางประตูระหวางกําแพงท้ังสอง และทานไดหนีไปยังทางท่ีราบ
แตกองทัพของคนเคลเดียไดติดตามเขาท้ังหลาย ไปทันเศเดคียาหท่ีราบเมืองเยรีโค และเม่ือเขาท้ังหลายจับทานไดแลว เขาไดนําทานไปยัง   Jrm 39 5

เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนท่ีตําบลริบลาหในแผนดินฮามัท และพระองคก็พิพากษาโทษทาน
กษัตริยแหงบาบิโลนไดฆาบรรดาบุตรชายของเศเดคียาหท่ีตําบลริบลาหตอหนาตอตาของทาน และกษัตริยแหงบาบิโลนไดประหารพวกขุน   Jrm 39 6

นางท้ังส้ินของยูดาหเสีย
พระองคทรงทํานัยนตาของเศเดคียาหใหบอดไป แลวตีตรวนทานไวเพื่อจะนําไปบาบิโลน   Jrm 39 7
คนเคลเดียไดเผาพระราชวังและบานเรือนของประชาชน และพังกําแพงกรุงเยรูซาเล็มเสีย   Jrm 39 8
แลวเนบูซาระดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองค ไดจับสวนประชาชนท่ีเหลืออยูในกรุงเปนเชลยพาไปยังบาบิโลน ท้ังคนท่ีเล็ดลอด คือคนท่ี   Jrm 39 9

เล็ดลอดมาหาทาน และสวนคนท่ีเหลืออยู
เนบูซาระดาน ผูบัญชาการทหารรักษาพระองคไดท้ิงคนจนแหงประชาชนท่ีไมมีสมบัติอะไรไวในแผนดินยูดาหบาง และในเวลาเดียวกันได   Jrm 39 10

มอบสวนองุนและไรนาใหแกเขา
เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดประทานบัญชาเก่ียวดวยเยเรมียทางเนบูซาระดาน ผูบัญชาการทหารรักษาพระองควา   Jrm 39 11
จงรับทานไป ดูแลทานใหดี และอยาทําอันตรายแกทาน แตจงกระทําแกทานตามท่ีทานจะบอกให   Jrm 39 12 " "

ดังนั้น เนบูซาระดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองค เนบูชัสบาน รับสารีส เนอรกัลชาเรเซอร รับมัก และบรรดาเจานายของกษัตริยแหงบา   Jrm 39 13
บิโลนไดใชคนไป

คือพวกทานไดใชคนไปนําเยเรียมาจากบริเวณทหารรักษาพระองค เขาท้ังหลายมอบทานไวกับเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัม ผูเปนบุตรชายชา   Jrm 39 14
ฟาน ใหนําทานไปบาน ดังนั้นทานจึงไดอยูทามกลางประชาชน

พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเยเรมีย ขณะท่ีทานถูกขังอยูในบริเวณทหารรักษาพระองคนั้นวา   Jrm 39 15
จงไปบอกเอเบดเมเลคคนเอธิโอเปยวา พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะใหถอยคําของเราท่ีมีอยูตอ   Jrm 39 16 "

กรุงนี้สําเร็จในทางรายไมใชทางดี และจะสําเร็จตอหนาเจาในวันนั้น
พระเยโฮวาหตรัสวา แตเราจะชวยเจาใหพนในวันนั้น และเขาจะไมมอบเจาไวในมือของคนท่ีเจากลัว   Jrm 39 17
เพราะเราจะชวยเจาใหพนเปนแน และเจาจะไมลมลงดวยดาบ แตเจาจะมีชีวิตเปนบําเหน็จแหงการสงคราม เพราะเจาไดไววางใจในเรา    Jrm 39 18

พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ"
พระวจนะซ่ึงมาจากพระเยโฮวาหถึงเยเรมีย หลังจากท่ีเนบูซาระดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองคไดปลอยใหทานไปจากรามาห ครั้งเม่ือ   Jrm 40 1

เขาจับทานตีตรวนมาพรอมกับบรรดาเชลยพวกกรุงเยรูซาเล็มและยูดาห ผูท่ีถูกกวาดไปเปนเชลยยังบาบิโลน
ผูบัญชาการทหารรักษาพระองคไดนําเยเรมียมาแลวพูดกับทานวา พระเยโฮวาหพระเจาของทานทรงประกาศความรายนี้ตอสถานท่ีนี้   Jrm 40 2 "
พระเยโฮวาหทรงกระทําใหเปนไปและทรงกระทําตามท่ีพระองคตรัสไว เพราะทานท้ังหลายไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาห และไมเชื่อฟง   Jrm 40 3

พระสุรเสียงของพระองค ส่ิงนี้จึงไดเปนมาเหนือทาน
ดูเถิด วันนี้ขาพเจาปลอยทานจากโซตรวนท่ีมือของทาน ถาทานเห็นชอบท่ีจะมายังกรุงบาบิโลนกับขาพเจา ก็จงมาเถิด ขาพเจาจะดูแลทานให   Jrm 40 4

ดี แตถาทานไมเห็นชอบท่ีจะมายังกรุงบาบิโลนกับขาพเจา ก็อยามา ดูซิ แผนดินท้ังหมดนี้อยูตอหนาทาน ทานจะไปท่ีไหนก็ไดตามแตทานเห็นดีเห็นชอบท่ีจะไป"
ขณะเม่ือทานยังไมกลับไป เขากลาววา ทานจงกลับไปหาเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัม ผูเปนบุตรชายชาฟาน ผูซ่ึงกษัตริยแหงบาบิโลนได   Jrm 40 5 "

แตงตั้งใหเปนผูวาราชการบรรดาหัวเมืองยูดาห และอยูกับเขาทามกลางประชาชน หรือจะไปท่ีใดท่ีทานเห็นชอบจะไปก็ได ผูบัญชาการทหารรักษาพระองคจึงส่ังอนุมัติเสบียงและใหของ" 
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ขวัญแกเยเรมีย แลวก็ปลอยทานไป

เยเรมียก็ไปหาเกดาลิยาห บุตรชายอาหิคัมท่ีมิสปาห และอาศัยอยูกับเขาทามกลางประชาชนซ่ึงเหลืออยูในแผนดินนั้น   Jrm 40 6
เม่ือบรรดาหัวหนาของกองทหารท่ีในทุงนา คือพวกเขาและคนของเขาท้ังหลายไดยินวา กษัตริยแหงบาบิโลนไดแตงตั้งเกดาลิยาหบุตรชาย   Jrm 40 7

อาหิคัมใหเปนผูวาราชการในแผนดินนั้น และไดมอบชายหญิงกับเด็กผูท่ีเปนคนจนในแผนดิน ซ่ึงมิไดถูกกวาดไปเปนเชลยยังบาบิโลนไวใหทานนั้น
เขาท้ังหลายก็ไปหาเกดาลิยาหท่ีมิสปาห มีอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาห โยฮานันและโยนาธานบุตรชายคาเรอาห เสไรอาหบุตรชายทันหุเมท    Jrm 40 8

บรรดาบุตรชายของเอฟายชาวเนโทฟาห เยซันยาหบุตรชายชาวมาอาคาห ท้ังตัวเขาและคนของเขา
เกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัม ผูเปนบุตรชายชาฟานก็ไดปฏิญาณใหแกเขาและคนของเขา กลาววา อยากลัวในการท่ีจะปรนนิบัติคนเคลเดีย    Jrm 40 9 "

จงอาศัยอยูในแผนดินและปรนนิบัติกษัตริยแหงบาบิโลน แลวทานท้ังหลายก็จะอยูเย็นเปนสุข
สวนตัวขาพเจา ดูเถิด ขาพเจาจะอาศัยอยูท่ีมิสปาห เพื่อจะปรนนิบัติคนเคลเดีย ผูซ่ึงจะมาหาเรา แตฝายทานจงเก็บน้ําองุน ผลไมฤดูรอน และ   Jrm 40 10

น้ํามันและเก็บไวในภาชนะ และจงอยูในหัวเมืองซ่ึงทานยึดไดนั้น"
ในทํานองเดียวกัน เม่ือพวกยิวท้ังหลาย ซ่ึงอยูท่ีโมอับและทามกลางคนอัมโมน และในเอโดมและในแผนดินอ่ืนๆท้ังส้ิน ไดยินวากษัตริยแหง   Jrm 40 11

บาบิโลนไดท้ิงคนใหเหลือไวสวนหนึ่งในยูดาหและไดแตงตั้งใหเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัม ผูเปนบุตรชายชาฟานใหเปนผูวาราชการเหนือเขาท้ังหลาย
แลวพวกยิวท้ังปวงก็ไดกลับมาจากทุกท่ีซ่ึงเขาถูกขับไลใหไปอยูนั้น และมายังแผนดินยูดาหมาหาเกดาลิยาหท่ีมิสปาห และเขาท้ังหลายไดเก็บ   Jrm 40 12

น้ําองุนและผลไมในฤดูรอนไดเปนอันมาก
ฝายโยฮานันบุตรชายของคาเรอาหและบรรดาประมุขของกองทหารท่ีในทุงนาไดมาหาเกดาลิยาหท่ีมิสปาห   Jrm 40 13
และกลาวแกทานวา ทานทราบหรือไมวา บาอาลิสกษัตริยของคนอัมโมนไดสงใหอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหมาเอาชีวิตของทาน ฝาย   Jrm 40 14 " " 

เกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัมไมเชื่อเขาท้ังหลาย
แลวโยฮานันบุตรชายคาเรอาหไดพูดกับเกดาลิยาหเปนการลับท่ีมิสปาหวา จงใหขาพเจาไปฆาอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหเสีย และจะไม   Jrm 40 15 "

มีใครทราบเรื่อง ทําไมจะใหเขาเอาชีวิตของทาน แลวพวกยิวท้ังหลายซ่ึงมารวบรวมอยูกับทานจะกระจัดกระจายกันไป และคนยูดาหท่ีเหลืออยูนี้ก็จะพินาศ"
แตเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัมพูดกับโยฮานันบุตรชายคาเรอาหวา ทานอยาทําส่ิงนี้เลย เพราะท่ีทานพูดถึงอิชมาเอลนั้นเปนความเท็จ   Jrm 40 16 " "
ตอมาในเดือนท่ีเจ็ดอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาห ผูเปนบุตรชายเอลีชามาเชื้อพระวงศ พรอมกับเจานายสิบคนของกษัตริย ไดมาหาเกดาลิ   Jrm 41 1

ยาหบุตรชายอาหิคัมท่ีมิสปาห แลวพวกเขารับประทานอาหารอยูดวยกันท่ีมิสปาห
แลวอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหกับคนท้ังสิบท่ีอยูกับเขาก็ไดลุกขึ้นฆาเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัม ผูเปนบุตรชายชาฟาน ผูท่ีกษัตริยแหงบาบิ   Jrm 41 2

โลนไดแตงตั้งใหเปนผูวาราชการท่ีแผนดินนั้นเสียดวยดาบจนตาย
อิชมาเอลไดฆาพวกยิวท้ังหลายท่ีอยูกับเกดาลิยาหท่ีมิสปาห และคนเคลเดียซ่ึงไดพบอยูท่ีนั่นพรอมกับพวกทหารดวย   Jrm 41 3
ตอมาอีกสองวันหลังจากวันท่ีเกดาลิยาหถูกฆากอนท่ีใครๆรูเรื่อง   Jrm 41 4
มีชายแปดสิบคนมาจากเมืองเชเคมและเมืองชีโลหและเมืองสะมาเรีย มีหนวดเคราโกนเสียและเส้ือผาขาด และกรีดตัวเอง นําเครื่องธัญญบูชา   Jrm 41 5

และกํายานมาถวายท่ีพระนิเวศของพระเยโฮวาห
และอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหมาจากมิสปาหพบเขาเหลานั้นเขา อิชมาเอลเดินมาพลางรองไหพลาง และตอมาเม่ือเขาพบคนเหลานั้นจึง   Jrm 41 6

พูดกับเขาท้ังหลายวา เชิญเขามาหาเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัมเถิด" "
เม่ือเขาท้ังหลายเขามาในเมือง อิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหและคนท่ีอยูกับทานก็ฆาเขาท้ังหลายเสีย และโยนเขาลงไปในท่ีขังน้ํา   Jrm 41 7
แตในพวกนั้นมีอยูสิบคนดวยกันท่ีพูดกับอิชมาเอลวา ขออยาฆาเราเสียเลย เพราะเรามีของมีคา คือขาวสาลี ขาวบารลี น้ํามัน และน้ําผึ้ง   Jrm 41 8 "

ซอนไวในทุงนา ดังนั้น เขาจึงงดไมฆาเขาท้ังหลายกับพี่นองเสีย" 
ท่ีขังน้ําซ่ึงอิชมาเอลโยนศพท้ังปวงของผูท่ีเขาฆาตายลงไปเพราะเหตุเกดาลิยาหนั้น เปนท่ีซ่ึงกษัตริยอาสาสรางไวเพื่อปองกันบาอาชากษัตริย   Jrm 41 9

แหงอิสราเอล อิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหก็ใสคนท่ีถูกฆาไวจนเต็ม
แลวอิชมาเอลก็จับคนท้ังหมดท่ีเหลืออยูในมิสปาหไปเปนเชลย คือพวกราชธิดาและประชาชนท้ังปวงท่ีเหลืออยูท่ีมิสปาห ผูท่ีเนบูซาระดานผู   Jrm 41 10

บัญชาการทหารรักษาพระองคไดมอบหมายใหแกเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัม อิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหไดจับเขาเปนเชลย และออกเดินขามฟากไปหาคนอัมโมน
แตเม่ือโยฮานันบุตรชายคาเรอาหและบรรดาหัวหนาของกองทหารซ่ึงอยูกับเขา ไดยินเรื่องความชั่วรายท้ังหลายซ่ึงอิชมาเอลบุตรชาย   Jrm 41 11

เนธานิยาหไดกระทําแลวนั้น
เขาก็จัดเอาคนท้ังหมดของเขาไปตอสูกับอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาห เขาท้ังหลายปะทะเขาท่ีสระใหญซ่ึงอยูท่ีเมืองกิเบโอน   Jrm 41 12
และตอมาเม่ือประชาชนท้ังปวงผูซ่ึงอยูกับอิชมาเอลเห็นโยฮานันบุตรชายคาเรอาหและบรรดาหัวหนากองทหารท่ีอยูกับเขา เขาท้ังหลายก็   Jrm 41 13

เปรมปรีดิ์
ประชาชนท้ังปวงซ่ึงอิชมาเอลจับเปนเชลยมาจากมิสปาหจึงหันหลังและกลับไป เขาไปหาโยฮานันบุตรชายคาเรอาห   Jrm 41 14
แตอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหไดหนีรอดจากโยฮานันพรอมกับชายแปดคนไปหาคนอัมโมน   Jrm 41 15
แลวโยฮานันบุตรชายคาเรอาหและบรรดาหัวหนาของกองทหารซ่ึงอยูกับทาน ไดนําประชาชนท่ีเหลืออยูท้ังหมด ซ่ึงเอากลับคืนมาจากอิชมา   Jrm 41 16

เอลบุตรชายเนธานิยาหซ่ึงมาจากมิสปาหหลังจากท่ีไดฆาเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัมแลวนั้น คือทหาร ผูหญิง เด็ก และขันที ผูซ่ึงโยฮานันนํากลับมายังกิเบโอน
และเขาท้ังหลายก็ไปอยูท่ีท่ีอาศัยของคิมฮาม ใกลเบธเลเฮม ตั้งใจจะไปยังอียิปต   Jrm 41 17
เนื่องดวยคนเคลเดีย เพราะเขากลัว เพราะวาอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหไดฆาเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัม ผูซ่ึงกษัตริยแหงบาบิโลนไดตั้ง   Jrm 41 18

ใหเปนผูวาราชการเหนือแผนดินนั้นเสีย
บรรดาหัวหนาของกองทหารและโยฮานันบุตรชายคาเรอาห และเยซันยาหบุตรชายโฮชายาห และประชาชนท้ังปวงจากผูนอยท่ีสุดถึงผูใหญ   Jrm 42 1

ท่ีสุดไดเขามาใกล
และพูดกับเยเรมียผูพยากรณวา ขอใหคําออนวอนของขาพเจาท้ังหลายเปนท่ียอมรับตอหนาทาน และขอทานอธิษฐานตอพระเยโฮวาหพระ   Jrm 42 2 "

เจาของทานเพื่อเราท้ังหลาย เพื่อคนท่ีเหลืออยูนี้ท้ังส้ิน เพราะเรามีเหลือนอยจากคนมาก ตามท่ีทานเห็นอยูกับตาแลว( )
ขอพระเยโฮวาหพระเจาของทานสําแดงหนทางแกเราวา เราควรจะไปทางไหน และขอสําแดงส่ิงท่ีเราควรจะกระทํา   Jrm 42 3 "
เยเรมียผูพยากรณกลาวแกเขาท้ังหลายวา ขาพเจาไดยินทานแลว ดูเถิด ขาพเจาจะอธิษฐานตอพระเยโฮวาหพระเจาของทานตามคําขอรอง   Jrm 42 4 "

ของทานท้ังหลาย และตอมาพระเยโฮวาหจะทรงตอบทานประการใด ขาพเจาจะบอกแกทาน ขาพเจาจะไมปดบังส่ิงใดไวจากทานเลย"
แลวเขาท้ังหลายพูดกับเยเรมียวา ขอพระเยโฮวาหจงเปนพยานท่ีสัตยจริงและสัตยซ่ือในระหวางขาพเจาท้ังหลาย ถาขาพเจาท้ังหลายมิได   Jrm 42 5 "

กระทําตามบรรดาพระวจนะของพระเยโฮวาหพระเจาของทานผูทรงใชทาน
ไมวาจะดีหรือราย ขาพเจาท้ังหลายจะเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของเรา ผูซ่ึงขาพเจาท้ังหลายสงทานใหไปหานั้น เพื่อเรา   Jrm 42 6

จะอยูเย็นเปนสุข เม่ือเราเชื่อฟงพระสุรเสียงแหงพระเยโฮวาหพระเจาของเรา"
ตอมาครั้นส้ินสิบวันแลวพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเยเรมีย   Jrm 42 7
แลวทานจึงใหตามตัวโยฮานันบุตรชายคาเรอาห และบรรดาผูหัวหนัาของกองทหารผูอยูกับทาน และประชาชนท้ังปวงตั้งแตคนเล็กท่ีสุดถึง   Jrm 42 8

คนใหญท่ีสุด
และบอกเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ผูซ่ึงทานไดใชใหขาพเจานําเอาคําออนวอนของทานไปเสนอตอพระพักตร   Jrm 42 9 "

พระองคนั้น ไดตรัสดังนี้วา
ถาเจาท้ังหลายจะอยูตอไปในแผนดินนี้ เราจะสรางเจาท้ังหลายขึ้นและไมทําลายลง เราจะปลูกเจาไวและไมถอนเจาเสีย เพราะเราไดกลับใจ   Jrm 42 10

จากเหตุรายซ่ึงเราไดกระทําไปแลว
อยากลัวกษัตริยแหงบาบิโลนผูซ่ึงเจากลัวอยูนั้น พระเยโฮวาหตรัสวา อยากลัวเขาเลย เพราะเราอยูกับเจาท้ังหลายเพื่อชวยเจาใหรอด และ   Jrm 42 11

ชวยเจาใหพนจากมือของเขา
เราจะใหความกรุณาแกเจา เพื่อเขาจะไดกรุณาเจา และยอมใหเจากลับไปอยูในแผนดินของเจาเอง   Jrm 42 12
แตถาเจาท้ังหลายพูดวา เราจะไมอยูในแผนดินนี้ โดยไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของเจา   Jrm 42 13 ` ' 
และกลาววา ไมเอา เราจะเขาไปในแผนดินอียิปต ท่ีซ่ึงเราจะไมเห็นสงคราม จะไมไดยินเสียงแตร จะไมหิวขนมปง และเราท้ังหลายจะ   Jrm 42 14 `
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อาศัยอยูท่ีนั่น'

เพราะฉะนั้น บัดนี้ คนยูดาหท่ีเหลืออยูเอย ขอฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาของอิสราเอล ตรัสดังนี้วา ถา   Jrm 42 15
เจามุงหนาจะเขาอียิปตและไปอาศัยท่ีนั่น

แลวตอมาดาบซ่ึงเจากลัวอยูนั้นจะตามทันเจาท่ีนั่นในแผนดินอียิปต และการกันดารอาหารซ่ึงเจากลัวอยูนั้นจะติดตามเจาไปถึงอียิปตและเจา   Jrm 42 16
จะตายท่ีนั่น

ทุกคนซ่ึงมุงหนาไปยังอียิปต เพื่อจะอยูท่ีนั่นจะตายเสียดวยดาบ ดวยการกันดารอาหาร ดวยโรคระบาด เขาจะไมมีคนท่ีเหลืออยูหรือท่ีรอด   Jrm 42 17
ตายจากเหตุรายซ่ึงเราจะนํามาเหนือเขา

เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา เราเทความกริ้วของเราและความพิโรธของเราลงเหนือชาวเยรูซาเล็มอยาง   Jrm 42 18
ไร เราจะเทความกริ้วของเราเหนือเจาท้ังหลายเม่ือเจาจะเขาไปยังอียิปตอยางนั้น เจาจะเปนคําสาป เปนท่ีนาตกตะลึง เปนคําแชงและเปนท่ีนินทา เจาจะไมเห็นท่ีนี่อีก

คนยูดาหท่ียังเหลืออยูเอย พระเยโฮวาหไดตรัสเก่ียวกับทานแลววา อยาไปยังอียิปต จงรูเปนแนวา ในวันนี้ขาพเจาไดตักเตือนทาน   Jrm 42 19 ` ' 
วาทานท้ังหลายไดหลงเจิ่นไปในใจของทานเอง เพราะทานไดใชขาพเจาไปหาพระเยโฮวาหพระเจาของทานวา ขออธิษฐานเพื่อเราตอพระ   Jrm 42 20 `

เยโฮวาหพระเจาของเรา และพระเยโฮวาหพระเจาของเราจะตรัสประการใด ขอบอกแกเรา และเราจะกระทําตาม'
และในวันนี้ขาพเจาไดประกาศพระวจนะนั้นแกทานท้ังหลายแลว แตทานมิไดเชื่อฟงพระสุรเสียงแหงพระเยโฮวาหพระเจาของทานในส่ิง   Jrm 42 21

ใดๆซ่ึงพระองคทรงใชขาพเจามาบอกทาน
เพราะฉะนั้นบัดนี้จงทราบเปนแนวา ทานท้ังหลายจะตายดวยดาบ ดวยการกันดารอาหาร และดวยโรคระบาด ในสถานท่ีซ่ึงทานท้ังหลาย   Jrm 42 22

ปรารถนาจะไปอาศัยอยู"
ตอมาเม่ือเยเรมียจบการพูดตอประชาชนท้ังปวงถึงพระวจนะเหลานี้ท้ังส้ินของพระเยโฮวาหพระเจาของเขาท้ังหลาย ซ่ึงพระเยโฮวาหพระเจา   Jrm 43 1

ของเขาไดทรงใชทานใหไปพูดพระวจนะท้ังส้ินนี้กับเขาท้ังหลายนั้นแลว
อาซาริยาหบุตรชายโฮชายาหและโยฮานันบุตรชายคาเรอาห และบรรดาผูชายท่ีโอหังไดพูดกับเยเรมียวา ทานพูดมุสา พระเยโฮวาหพระ   Jrm 43 2 "

เจาของเรามิไดใชทานใหมาพูดวา อยาไปอียิปตท่ีจะอาศัยอยูท่ีนั่น` '
แตบารุคบุตรชายเนริยาหไดยุทานใหตอสูกับเรา เพื่อจะมอบเราไวในมือของคนเคลเดีย เพื่อเขาท้ังหลายจะไดฆาเรา หรือกวาดเราไปเปน   Jrm 43 3

เชลยในบาบิโลน"
โยฮานันบุตรชายคาเรอาห และบรรดาหัวหนาของกองทหาร และประชาชนท้ังส้ิน ไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหท่ีจะอาศัยอยูใน   Jrm 43 4

แผนดินยูดาห
แตโยฮานันบุตรชายคาเรอาหและบรรดาผูหัวหนาของกองทหารไดพาคนยูดาหทุกคนท่ีเหลืออยูไป คือผูซ่ึงกลับมาอยูในแผนดินยูดาห จาก   Jrm 43 5

บรรดาประชาชาติท่ีเขาถูกขับไลใหไปอยูนั้น
คือพวกผูชายผูหญิง เด็ก บรรดาธิดา และทุกคนซ่ึงเนบูซาระดานผูบัญชาการทหารรักษาพระองคไดเหลือไวใหแกเกดาลิยาหบุตรชายอาหิคัม   Jrm 43 6

ผูเปนบุตรชายชาฟาน ท้ังเยเรมียผูพยากรณ และบารุคบุตรชายเนริยาห
และเขาท้ังหลายไดมายังแผนดินอียิปต เพราะเขาท้ังหลายไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห และเขาก็มาถึงนครทาปานเหส   Jrm 43 7
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเยเรมียในนครทาปานเหสวา   Jrm 43 8
จงถือกอนหินใหญๆไว จงซอนไวท่ีในปูนสอในเตาเผาอิฐ ซ่ึงอยูท่ีทางเขาไปสูพระราชวังของฟาโรหในนครทาปานเหสทามกลางสายตา   Jrm 43 9 "

ของคนยูดาห
และจงกลาวแกเขาท้ังหลายวา พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะใชและนําเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหง   Jrm 43 10

บาบิโลน ผูรับใชของเรา และทานจะตั้งพระท่ีนั่งของทานเหนือหินเหลานี้ ซ่ึงเราไดซอนไว และทานจะกางพลับพลาหลวงของทานเหนือหินเหลานี้
เม่ือทานมาถึง ทานจะโจมตีแผนดินอียิปตมอบผูท่ีกําหนดใหถึงความตายจะไปหาความตาย ผูถูกกําหนดใหเปนเชลยแกการเปนเชลย และผูท่ี   Jrm 43 11

ถูกกําหนดใหถูกดาบใหแกดาบ
และเราจะกอไฟในวิหารของพระแหงอียิปต และทานจะเผาเสียและเก็บไปเปนเชลย และทานจะปกคลุมตัวเองดวยแผนดินอียิปต เหมือนผู   Jrm 43 12

เลี้ยงแกะปกคลุมตัวเองดวยเส้ือคลุม และทานจะไปเสียจากท่ีนั่นดวยสันติภาพ
ทานจะหักเสาศักดิ์สิทธิ์แหงเมืองเบธเชเมชซ่ึงอยูในแผนดินอียิปตเสีย และทานจะเอาไฟเผาวิหารของพระแหงอียิปตเสีย   Jrm 43 13 "
พระวจนะท่ีมายังเยเรมียเก่ียวดวยบรรดายิวท่ีอาศัยอยูในแผนดินอียิปตท่ีมิกดล ท่ีทาปานเหส ท่ีโนฟ และในแผนดินปทโรส วา   Jrm 44 1
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา เจาท้ังหลายไดเห็นบรรดาเหตุรายท่ีเรานํามาเหนือกรุงเยรูซาเล็ม และเหนือหัว   Jrm 44 2 "

เมืองยูดาหท้ังส้ิน ดูเถิด ทุกวันนี้เมืองเหลานั้นก็เปนท่ีรกราง ไมมีผูใดอาศัยอยูในนั้น
เพราะความชั่วซ่ึงเขาท้ังหลายไดกระทําไดยั่วเยาเราใหมีความโกรธ ดวยการท่ีเขาท้ังหลายไปเผาเครื่องหอม และปรนนิบัติพระอ่ืนซ่ึงเขาไม   Jrm 44 3

รูจัก ไมวาเขาเอง หรือเจาท้ังหลาย หรือบรรพบุรุษของเจา
อยางไรก็ดีเราไดใชบรรดาผูรับใชของเราคือผูพยากรณไปหาเจาโดยไดลุกขึ้นแตเนิ่นๆ และใชเขาไปกลาววา โธเอย อยากระทําส่ิงท่ีนา   Jrm 44 4 `

สะอิดสะเอียนนี้ ซ่ึงเราเกลียดชัง'
แตเขาไมฟงหรือเงี่ยหูฟง เพื่อจะหันกลับจากความชั่วรายของเขา และไมเผาเครื่องหอมแกพระอ่ืน   Jrm 44 5
เพราะฉะนั้น เราจึงไดเทความเดือดดาลและความโกรธของเราออกใหพลุงขึ้นในหัวเมืองยูดาห และในถนนหนทางของกรุงเยรูซาเล็ม และ   Jrm 44 6

เมืองเหลานั้นก็ถูกท้ิงไวเสียเปลาและรกรางไป อยางทุกวันนี้
เพราะฉะนั้นบัดนี้ พระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล จึงตรัสดังนี้วา ทําไมเจาท้ังหลายจึงทําความชั่วรายยิ่งใหญนี้แกจิตใจ   Jrm 44 7

เจาเอง และตัดเอาผูชายผูหญิงท้ังเด็กและเด็กท่ียังดูดนมเสียจากเจา เสียจากทามกลางยูดาห ไมมีชนท่ีเหลืออยูไวแกเจาเลย
ทําไมเจาท้ังหลายจึงยั่วเยาเราใหโกรธดวยการท่ีมือของเจากระทํา ดวยการเผาเครื่องหอมใหแกพระอ่ืนในแผนดินอียิปตท่ีท่ีเจามาอยูนั้น เพื่อ   Jrm 44 8

เจาจะตองถูกตัดออกและเปนท่ีสาปแชง และเปนท่ีนินทาทามกลางบรรดาประชาชาติแหงแผนดินโลก
เจาไดลืมความชั่วของบรรพบุรุษของเจา ความชั่วของบรรดากษัตริยแหงยูดาห บรรดาความชั่วของนางสนมและมเหสีของเขาท้ังหลาย    Jrm 44 9

ความชั่วของเจาเองและความชั่วของภรรยาของเจา ซ่ึงเขาท้ังหลายไดกระทําในแผนดินยูดาห และในถนนหนทางของกรุงเยรูซาเล็มเสียแลวหรือ
แมกระท่ังวันนี้แลวเขาท้ังหลายก็ยังมิไดถอมตัวลง หรือเกรงกลัว หรือดําเนินตามราชบัญญัติหรือตามกฎเกณฑของเรา ซ่ึงเราใหมีไวหนาเจา   Jrm 44 10

ท้ังหลายและหนาบรรพบุรุษของเจา
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล จึงตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะมุงหนาของเราตอสูเจาใหเกิดการราย และจะตัดยูดาห   Jrm 44 11

ออกเสียใหส้ิน
เราจะเอาชนยูดาหท่ีเหลืออยู ผูซ่ึงมุงหนามาท่ีแผนดินอียปตเพื่อจะอาศัยอยูนั้น และเขาท้ังหลายจะถูกผลาญเสียหมด เขาจะลมลงในแผนดิน   Jrm 44 12

อียิปต เขาจะถูกผลาญดวยดาบและดวยการกันดารอาหาร ตั้งแตคนเล็กนอยท่ีสุดจนถึงคนใหญโตท่ีสุด เขาท้ังหลายจะตายดวยดาบและดวยการกันดารอาหาร และเขาจะกลายเปนคําสาป 
เปนท่ีนาตกตะลึง เปนคําแชงและเปนท่ีนินทา

เราจะตองลงโทษคนเหลานั้น ผูอาศัยอยูในแผนดินอียิปต ดังท่ีเราลงโทษกรุงเยรูซาเล็มดวยดาบ ดวยการกันดารอาหาร และดวยโรคระบาด   Jrm 44 13
จนคนยูดาหท่ีเหลืออยูผูซ่ึงมาอาศัยในแผนดินอียิปตนั้นจะไมรอดพนหรือเหลือกลับไปยังแผนดินยูดาห ท่ีซ่ึงเขาปรารถนาจะกลับไปอาศัยอยู    Jrm 44 14

เพราะวาเขาจะไมไดกลับไป นอกจากผูหนีพนบางคน"
แลวบรรดาผูชายผูรูวาภรรยาของตัวไดถวายเครื่องหอมแกพระอ่ืน และบรรดาผูหญิงท่ียืนอยูใกลเปนท่ีชุมนุมใหญ คือบรรดาประชาชนผู   Jrm 44 15

อาศัยในปทโรส ในแผนดินอียิปต ไดตอบเยเรมียวา
สําหรับถอยคําซ่ึงทานไดบอกแกเราในพระนามของพระเยโฮวาหนั้น เราจะไมฟงทาน   Jrm 44 16 "

แตเราจะกระทําทุกส่ิงท่ีเราไดพูดไว คือเผาเครื่องหอมถวายเจาแมแหงฟาสวรรค และเทเครื่องดื่มถวายแกพระนางเจาดังท่ีเราไดกระทํา ท้ัง   Jrm 44 17
พวกเราและบรรพบุรุษของเรา บรรดากษัตริยและเจานายของเรา ในหัวเมืองยูดาหและในถนนหนทางกรุงเยรูซาเล็ม ทําอยางนั้นแลวเราจึงมีอาหารบริบูรณและอยูเย็นเปนสุข และไมเห็น
เหตุรายอยางใด

ตั้งแตเรางดการเผาเครื่องหอมแหงเจาแมแหงฟาสวรรค และเทเครื่องดื่มถวายแกพระนางเจา เราก็ขัดสนทุกอยาง และถูกผลาญดวยดาบ   Jrm 44 18
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เม่ือเราเผาเครื่องหอมถวายเจาแมแหงฟาสวรรค และเทเครื่องดื่มถวายแกพระนางเจา ท่ีเราไดทําขนมถวายเพื่อนมัสการพระนางเจา และท่ี   Jrm 44 19
ไดเทเครื่องดื่มถวายแกพระนางเจานั้น เรากระทํานอกเหนือความเห็นชอบของสามีของเราหรือ"

แลวเยเรมียไดตอบบรรดาประชาชน ท้ังพวกผูชายและผูหญิง คือประชาชนท้ังปวงผูใหคําตอบแกทานวา   Jrm 44 20
สําหรับเครื่องหอมท่ีทานไดเผาถวายในหัวเมืองยูดาห และในถนนหนทางกรุงเยรูซาเล็ม ท้ังตัวทาน บรรพบุรุษของทาน บรรดากษัตริยและ   Jrm 44 21 "

เจานายของทาน และประชาชนแหงแผนดิน พระเยโฮวาหมิไดทรงจดจําไวดอกหรือ พระองคไมไดทรงนึกถึงหรือ
จนพระเยโฮวาหจะทรงทนตอไปอีกไมไหวแลว เพราะเหตุจากการกระทําอันชั่วรายของทาน และเพราะเหตุจากการอันนาสะอิดสะเอียนซ่ึง   Jrm 44 22

ทานไดกระทํานั้น เพราะฉะนั้นแผนดินของทานจึงไดกลายเปนท่ีรางเปลาและเปนท่ีนาตกตะลึง และเปนท่ีสาปแชง ปราศจากคนอาศัยดังทุกวันนี้
เพราะวาทานไดเผาเครื่องหอม และเพราะวาทานไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาห และไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาห หรือดําเนิน   Jrm 44 23

ตามพระราชบัญญัติของพระองค ตามกฎเกณฑของพระองค และตามพระโอวาทของพระองค ความรายนี้จึงไดตกแกทาน ดังทุกวันนี้"
เยเรมียไดกลาวแกประชาชนท้ังส้ินและแกพวกผูหญิงท้ังส้ินวา บรรดาทานท้ังหลายแหงยูดาหผูอยูในแผนดินอียิปต จงฟงพระวจนะของ   Jrm 44 24 "

พระเยโฮวาห
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา ตัวเจาและภรรยาของเจาไดยืนยันดวยปากของเจาท้ังหลายเอง และไดกระทําดวย   Jrm 44 25

มือของเจาท้ังหลายใหสําเร็จกลาววา เราจะทําตามการปฏิญาณของเราซ่ึงเราไดปฏิญาณไวแนนอน คือเผาเครื่องหอมถวายเจาแมแหงฟาสวรรค และเทเครื่องดื่มถวายแกพระนางเจา` ' 
แลวก็ดํารงการปฏิญาณของเจาและทําตามการปฏิญาณของเจาแนนอน

เพราะฉะนั้นบรรดาเจาท้ังหลายแหงยูดาหผูอยูในแผนดินอียิปต จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด เราได   Jrm 44 26
ปฏิญาณโดยชื่อใหญยิ่งของเราวา ปากของคนใดแหงยูดาหตลอดท่ัวแผนดินอียิปตจะไมออกนามของเราโดยกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาทรงพระชนมอยูตราบใด` '

ดูเถิด เราคอยดูอยูเพื่อใหเกิดความราย มิใชความดี ชนยูดาหท้ังส้ินผูอยูในแผนดินอียิปตจะถูกผลาญเสียดวยดาบ และดวยการกันดารอาหาร   Jrm 44 27
จนกวาจะถึงท่ีสุดของเขา

และบรรดาผูท่ีหนีพนดาบจะกลับจากแผนดินอียิปตไปยังแผนดินยูดาห มีจํานวนนอย และคนยูดาหท่ีเหลืออยูท้ังส้ิน ซ่ึงมาอาศัยอยูท่ีแผนดิน   Jrm 44 28
อียิปต จะทราบวาคําของใครจะยั่งยืน เปนคําของเราหรือคําของเขาท้ังหลาย

พระเยโฮวาหตรัสวา นี่จะเปนหมายสําคัญแกเจา คือเราจะลงโทษเจาในท่ีนี้ เพื่อเจาจะไดทราบวา คําของเราจะตั้งม่ันคงอยูตอเจาใหเกิดความ   Jrm 44 29
รายเปนแน

พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะมอบฟาโรหโฮฟรากษัตริยแหงอียิปตไวในมือศัตรูของเขา และในมือของคนเหลานั้นท่ีแสวงหาชีวิต   Jrm 44 30
ของเขา ดังท่ีเราไดมอบเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหไวในมือของเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน ผูซ่ึงเปนศัตรูของเขา และแสวงหาชีวิตของเขา"

ถอยคําซ่ึงเยเรมียผูพยากรณบอกแกบารุคบุตรชายเนริยาหเม่ือเขาเขียนถอยคําเหลานี้ลงในหนังสือตามคําบอกของเยเรมีย ในปท่ีส่ีแหง   Jrm 45 1
รัชกาลเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสิยาห กษัตริยแหงยูดาหวา

บารุคเอย พระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล ตรัสแกทานดังนี้วา   Jrm 45 2 "
เจาวา บัดนี้ วิบัตแกขา เพราะพระเยโฮวาหทรงเพิ่มความทุกขเขาท่ีความเศราโศกของขา ขาก็เหน็ดเหนื่อยดวยการคร่ําครวญของขา ขา   Jrm 45 3 `

ไมประสบความสงบเลย'
เจาจงบอกเขาวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด ส่ิงใดท่ีเรากอสรางขึ้น เราจะทําลายลง และส่ิงใดท่ีเราไดปลูก เราจะถอนขึ้นคือแผนดินนี้ท้ัง   Jrm 45 4

หมด
และเจาจะหาส่ิงใหญโตเพื่อตัวเองหรือ อยาหามันเลย เพราะพระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด เราจะนําเหตุรายมาเหนือเนื้อหนังท้ังส้ิน แตเราจะให   Jrm 45 5

ชีวิตของเจาแกเจาเปนบําเหน็จแหงการสงครามในทุกสถานท่ีท่ีเจาจะไป"
พระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงมายังเยเรมียผูพยากรณเก่ียวดวยเรื่องบรรดาประชาชาติ   Jrm 46 1
เรื่องอียิปต เก่ียวดวยกองทัพของฟาโรหเนโค กษัตริยแหงอียิปต ซ่ึงอยูท่ีริมแมน้ํายูเฟรติส ท่ีเมืองคารเคมิช และซ่ึงเนบูคัดเนสซาร กษัตริย   Jrm 46 2

แหงบาบิโลนไดโจมตีแตกในปท่ีส่ีแหงรัชกาลเยโฮยาคิมราชบุตรของโยสิยาหกษัตริยแหงยูดาหวา
จงเตรียมดั้งและโล และประชิดเขาสงคราม   Jrm 46 3 "

จงผูกอานมา พลมาเอย จงขึ้นมาเถิด จงสวมหมวกเหล็กของเจาเขาประจําท่ี จงขัดหอกของเจา จงสวมเส้ือเกราะของเจาไว   Jrm 46 4
ทําไมเราเห็นเขาท้ังหลายครั่นครามและหันหลับกลับ นักรบของเขาท้ังหลายถูกตีลมลงและไดเรงหนีไป เขาท้ังหลายไมเหลียวกลับ ความสยด   Jrm 46 5

สยองอยูทุกดาน พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
คนเร็วก็หนีไปไมได นักรบก็หนีไปไมรอด เขาท้ังหลายจะสะดุดและลมลงในแดนเหนือขางแมน้ํายูเฟรติส   Jrm 46 6
นี่ใครนะ โผลขึ้นมาดั่งน้ําทวม เหมือนแมน้ําซ่ึงน้ําของมันซัดขึ้น   Jrm 46 7
อียิปตโผลขึ้นมาอยางน้ําทวม เหมือนแมน้ําของมันซัดขึ้น เขาวา ขาจะขึ้น ขาจะคลุกโลก ขาจะทําลายหัวเมืองและชาวเมืองนั้นเสีย   Jrm 46 8 ` '
มาท้ังหลายเอย รุดหนาไปเถิด รถรบท้ังหลายเอย เดือดดาลเขาเถิด จงใหนักรบออกไป คือคนเอธิโอเปยและคนพูต ผูถือโล คนลูดิม นักถือ   Jrm 46 9

และโกงธนู
วันนี้เปนวันแหงองคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธา เปนวันแหงการแกแคนท่ีจะแกแคนศัตรูของพระองค ดาบจะกินจนอ่ิม และดื่มโลหิต   Jrm 46 10

ของเขาจนเต็มคราบ เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธาทําการบูชาในแดนเหนือขางแมน้ํายูเฟรติส
ธิดาพรหมจารีแหงอียิปตเอย จงขึ้นไปท่ีกิเลอาด และไปเอาพิมเสน เจาไดใชยาเปนอันมากแลว และก็ไรผล สําหรับเจานั้นรักษาไมหาย   Jrm 46 11
บรรดาประชาชาติไดยินถึงความอายของเจา และแผนดินก็เต็มดวยเสียงรองของเจา เพราะวานักรบสะดุดกัน เขาท้ังหลายไดลมลงดวยกัน   Jrm 46 12 "
พระวจนะซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสกับเยเรมียผูพยากรณ เรื่องการมาของเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน เพื่อจะโจมตีแผนดินอียิปต วา   Jrm 46 13
จงประกาศในอียิปต และปาวรองในมิกดล จงปาวรองในโนฟและทาปานเหส จงกลาววา ยืนใหพรอมไวและเตรียมตัวพรอม เพราะวาดาบ   Jrm 46 14 "

จะกินอยูรอบตัวเจา
ทําไมชายท่ีกลาหาญของเจาจึงหนีเสียเลา พวกเขาไมยืนม่ันอยู เพราะวาพระเยโฮวาหไดทรงผลักเขาลมลง   Jrm 46 15
พระองคทรงทําใหคนเปนอันมากสะดุด เออ เขาลมลงกันและกัน และเขาท้ังหลายพูดวา ลุกขึ้นเถอะ ใหเรากลับไปยังชนชาติของเรา ไปยัง   Jrm 46 16 `

แผนดินท่ีเราถือกําเนิด เพราะเรื่องดาบของผูบีบบังคับ'
พวกเขาไดเรียกชื่อฟาโรหกษัตริยแหงอียิปตวา ผูอึกทึก ผูปลอยใหโอกาสผานไป   Jrm 46 17 ` '
เพราะบรมมหากษัตริย ผูซ่ึงพระนามของพระองคคือพระเยโฮวาหจอมโยธา ตรัสวา เรามีชีวิตอยูตราบใด เขาทาโบรอยูทามกลางภูเขาท้ัง   Jrm 46 18

หลาย และภูเขาคารเมลอยูขางทะเลฉันใด จะมีผูหนึ่งมาฉันนั้น
โอ ธิดาผูอาศัยในอียิปตเอย จงเตรียมขาวของสําหรับตัวเจาเพื่อการถูกกวาดไปเปนเชลย เพราะวาเมืองโนฟจะถูกท้ิงไวเสียเปลาๆ และรกราง   Jrm 46 19

ปราศจากคนอาศัย
อียิปตเปนเหมือนวัวสาวตัวงาม แตการทําลายจากทิศเหนือมาจับเธอ   Jrm 46 20
ทหารรับจางท่ีอยูทามกลางเธอ ก็เหมือนลูกวัวท่ีไดขุนไวใหอวน เออ ดวยเขาท้ังหลายหันกลับและหนีไปดวยกัน เขาท้ังหลายไมยอมยืนหยัด    Jrm 46 21

เพราะวันแหงหายนะของเขาไดมาเหนือเขาท้ังหลาย และเปนเวลาแหงการลงโทษเขา
เธอทําเสียงเหมือนงูท่ีกําลังเลื้อยออกไป เพราะศัตรูของเธอจะเดินกระบวนเขามาดวยกําลังทัพ และมาสูกับเธอดวยขวาน เหมือนอยางคน   Jrm 46 22

เหลานั้นท่ีโคนตนไม
พระเยโฮวาหตรัสวา เขาท้ังหลายจะโคนปาของเธอลง แมวาปานั้นใครจะเขาไปคนหาไมได เพราะวาพวกเขาท้ังหลายมีจํานวนมากกวา   Jrm 46 23

ตั๊กแตน นับไมถวน
ธิดาของอียิปตจะถูกกระทําใหไดอาย เธอจะถูกมอบไวในมือของชนชาติหนึ่งจากทิศเหนือ   Jrm 46 24 "
พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสวา ดูเถิด เราจะนําการลงโทษมาเหนือเหลาฝูงชนของโนและฟาโรห และอียิปตและ   Jrm 46 25 "

บรรดาพระและกษัตริยท้ังปวงของเมืองนั้น ลงเหนือฟาโรหและคนท้ังหลายท่ีวางใจในทาน
เราจะมอบเขาท้ังหลายไวในมือของบรรดาผูท่ีแสวงหาชีวิตของเขา ในมือของเนบูคัดเนสซาร กษัตริยแหงบาบิโลน และในมือขาราชการของ   Jrm 46 26
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ทาน พระเยโฮวาหตรัสวา ภายหลังอียิปตจึงจะมีคนอาศัยอยูอยางสมัยกอน

โอ ยาโคบ ผูรับใชของเราเอย อยากลัวเลย โอ อิสราเอลเอย อยาครั่นครามเลย เพราะดูเถิด เราจะชวยเจาใหรอดไดจากท่ีไกล และชวยเชื้อ   Jrm 46 27
สายของเจาจากแผนดินท่ีเขาเปนเชลย ยาโคบจะกลับมาและมีความสงบและความสบาย และไมมีผูใดกระทําใหเขากลัว

พระเยโฮวาหตรัสวา โอ ยาโคบผูรับใชของเราเอย อยากลัวเลย เพราะเราอยูกับเจา เราจะกระทําใหบรรดาประชาชาติท้ังส้ินมาถึงซ่ึงอวสาน    Jrm 46 28
คือประชาชาติท่ีเราไดขับเจาใหไปอยูนั้น แตสวนเจาเราจะไมกระทําใหถึงอวสานทีเดียว เราจะตีสอนเจาตามขนาด เราจะไมปลอยใหเจาไมถูกทําโทษเปนอันขาด"

พระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงมายังเยเรมียผูพยากรณเก่ียวดวยเรื่องฟลิสเตียกอนท่ีฟาโรหโจมตีเมืองกาซา   Jrm 47 1
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด น้ําท้ังหลายกําลังขึ้นมาจากทิศเหนือ และจะกลายเปนกระแสน้ําทวม มันจะทวมแผนดินและสารพัดซ่ึงอยู   Jrm 47 2 "

ในนั้น ท้ังเมืองและผูท่ีอาศัยอยูในเมือง คนจะรองร่ําไร และชาวแผนดินนั้นทุกคนจะคร่ําครวญ
เม่ือไดยินเสียงกีบมาตัวแข็งแรงของเขากระทืบ และเสียงรถรบของเขากรูกันมา และเสียงลอรถดังกึกกอง พวกพอก็จะมิไดหันกลับมาดูลูกท้ัง   Jrm 47 3

หลายของตน เพราะมือของเขาออนเปลี้ยเต็มทีแลว
เพราะวันท่ีจะมาถึงซ่ึงจะทําลายฟลิสเตียท้ังส้ิน และจะตัดผูอุปถัมภทุกคนทีเหลืออยูออกจากเมืองไทระและเมืองไซดอน เพราะพระเยโฮวาห   Jrm 47 4

จะทรงทําลายคนฟลิสเตีย คือคนท่ีเหลืออยูในแถบคัฟโทรนั้น
เมืองกาซาก็ลานเลี่ยน และเมืองอัชเคโลนก็ถูกตัดออกพรอมดวยคนท่ีเหลืออยูในหุบเขาของเขา เจาจะเชือดเนื้อเถือหนังของเจาอีกนานเทาใด   Jrm 47 5
ดาบแหงพระเยโฮวาห เจาขา อีกนานเทาไรทานจึงจะสงบ จงสอดตัวเขาไวในฝกเสียเถิด จงหยุดพักและอยูนิ่งๆเสียที   Jrm 47 6
เม่ือพระเยโฮวาหทรงกําชับ มันจะสงบไดอยางไรเลา พระองคทรงบัญชาและแตงตั้งใหดาบนั้นตอสูอัชเคโลนและตอสูชายทะเล   Jrm 47 7 "
เก่ียวดวยเรื่องโมอับ พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา วิบัติแกเนโบ เพราะเปนท่ีถูกท้ิงราง คีริยาธาอิมไดอาย มัน   Jrm 48 1 "

ถูกยึดแลว มิสกาบก็ไดอายและครามกลัว
จะไมมีการสรรเสริญโมอับอีกตอไป ในเมืองเฮชโบนคนเหลานั้นไดวางแผนปองรายตอโมอับวา มาเถอะ ใหเราตัดมันออกเสียจากการเปน   Jrm 48 2 `

ประชาชาติ เมืองมัดเมนเอย เจาจะถูกตัดลงมาเหมือนกัน ดาบจะไลตามเจาไป' 
จะมีเสียงรองมาแตโฮโรนนาอิมวา การลางเปลาและการทําลายอยางใหญหลวง   Jrm 48 3 ` '
เมืองโมอับถูกทําลายเสียแลว ไดยินเสียงรองไหจากพวกเด็กเล็กๆของเธอ   Jrm 48 4
เพราะเขาท้ังหลายจะขึ้นไปรองไหท่ีทางขึ้นเมืองลูฮีท เพราะพวกศัตรูไดยินเสียงรองไหเพราะการทําลาย ท่ีทางลงจากเมืองโฮโรนาอิม   Jrm 48 5
หนีเถิด เอาตัวรอดเถิด จงเปนเหมือนพุมไมท่ีในถ่ินทุรกันดาร   Jrm 48 6
เพราะวาเจาไดวางใจในผลงานและในทรัพยสมบัติของเจา เจาจะตองถูกยึดดวย และพระเคโมชจะตองถูกกวาดไปเปนเชลย พรอมกับ   Jrm 48 7

ปุโรหิตและเจานายของเขา
ผูทําลายจะมาเหนือเมืองทุกเมืองและไมมีเมืองใดจะรอดพนไปได หุบเขาจะตองพินาศและท่ีราบจะตองถูกทําลาย ดังท่ีพระเยโฮวาหทรงลั่น   Jrm 48 8

พระวาจาไว
จงใหปกแกโมอับ เพื่อวามันจะหนีรอดไปได เพราะหัวเมืองของมันจะกลายเปนท่ีรกราง ปราศจากส่ิงใดอาศัยอยูในนั้นเลย   Jrm 48 9
ผูใดกระทํางานของพระเยโฮวาหอยางไมซ่ือ ผูนั้นก็ถูกสาป ผูท่ีกันไมใหดาบของตนกระทําใหโลหิตตก ผูนั้นจะถูกสาป   Jrm 48 10
โมอับสบายตั้งแตหนุมๆมา และไดตกตะกอน มันไมไดถูกถายออกจากภาชนะนี้ไปภาชนะนั้น หรือตองถูกกวาดไปเปนเชลย ดังนั้น รสจึงยัง   Jrm 48 11

อยูในนั้นและกลิ่นก็ไมเปลี่ยนแปลง"
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะฉะนั้น ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง เม่ือเราจะสงนักทองเท่ียวมาใหเขาเพื่อทําใหเขาทองเท่ียวไป และเทภาชนะของ   Jrm 48 12 "

เขาใหเกลี้ยง และทุบไหของเขาใหแตกเปนชิ้นๆ
แลวโมอับก็จะไดอายเพราะพระเคโมช อยางท่ีวงศวานอิสราเอลไดอายเพราะเบธเอล อันเปนท่ีวางใจของเขา   Jrm 48 13
เจาวาอยางไรไดวา เราเปนพวกวีรชนและทแกลวทหารสําหรับสงคราม   Jrm 48 14 ` '
เมืองโมอับถูกทําลายและขึ้นไปจากหัวเมืองของมันแลว และคนหนุมๆท่ีคัดเลือกแลวของเมืองก็ลงไปสูการถูกฆา พระบรมมหากษัตริยผูทรง   Jrm 48 15

พระนามวา พระเยโฮวาหจอมโยธา ตรัสดังนี้แหละ
ภัยพิบัติของโมอับอยูใกลแคคืบแลว และความทุกขใจของเขาก็เรงกาวเขามา   Jrm 48 16
บรรดาทานท่ีอยูรอบเขา จงเสียใจดวยเขาเถิด และบรรดาทานท่ีรูจักชื่อเขาดวย จงกลาววา ไมธารพระกรอันทรงฤทธิ์หักเสียแลว คือคทา   Jrm 48 17 `

อันรุงโรจนนั้น'
ธิดาผูอาศัยเมืองดีโบนเอย จงลงมาจากสงาราศีของเจาและนั่งดวยความกระหาย เพราะผูทําลายโมอับจะมาสูกับเจา เขาจะทําลายท่ีกําบังเขม   Jrm 48 18

แข็งของเจา
ชาวเมืองอาโรเออรเอย จงยืนเฝาอยูขางทาง จงถามชายท่ีหนีมาและผูหญิงท่ีรอดพนมาวา เกิดเรื่องอะไรขึ้น   Jrm 48 19 ` '
โมอับถูกกระทําใหไดอาย เพราะมันแตกเสียแลว คร่ําครวญและรองร่ําไรอยู จงบอกแถวแมน้ําอารโนนวา โมอับถูกทําลายเสียแลว   Jrm 48 20 ` '
การพิพากษาไดตกเหนือท่ีราบ เหนือโฮโลน และยาฮาส และเมฟาอาท   Jrm 48 21
และดีโบน และเนโบ และเบธดิบลาธาอิม   Jrm 48 22
และคีริยาธาอิม และเบธกามุล และเบธเมโอน   Jrm 48 23
และเคริโอท และโบสราห และหัวเมืองท้ังส้ินของแผนดินโมอับ ท้ังไกลและใกล   Jrm 48 24
พระเยโฮวาหตรัสวา เขาของโมอับถูกตัดออกแลว และแขนของมันก็หักไป   Jrm 48 25
จงทําใหเขามึนเมา เพราะวาเขาไดพองตัวขึ้นตอพระเยโฮวาห เพราะฉะนั้นโมอับจะตองกลิ้งเกลือกอยูในอาเจียนของตัว และเขาจะถูกเยาะ   Jrm 48 26

เยยดวย
อิสราเอลไมถูกเจาเยาะเยยหรือ ไปพบเขาทามกลางโจรหรือ เม่ือเจาพูดถึงเขา เจาจึงกระโดดขึ้นดวยความปติยินดี   Jrm 48 27
ชาวเมืองโมอับเอย จงออกเสียจากหัวเมืองไปอาศัยอยูในหิน จงเปนเหมือนนกเขาซ่ึงทํารังอยูท่ีขางปากซอก   Jrm 48 28
เราไดยินถึงความเหอเหิมของโมอับ เขาเหอเหิมมาก ไดยินถึงความยโส ความจองหองของเขา และความเหอเหิมของเขา และถึงความ   Jrm 48 29 ( ) 

ยกตนขมทานในใจของเขา
พระเยโฮวาหตรัสวา เรารูความโกรธของเขา แตมันจะไมสําเร็จ ความเท็จท้ังหลายของเขาจะไมถึงความสําเร็จ   Jrm 48 30
เพราะฉะนั้น เราจะคร่ําครวญเพื่อโมอับ เราจะรองร่ําไรเพื่อโมอับท้ังมวล ใจของเราจะโอดครวญเพื่อคนของคีรเฮเรส   Jrm 48 31
เถาองุนแหงสิบมาหเอย เราจะรองไหเพื่อเจามากกวาเพื่อยาเซอร ก่ิงท้ังหลายของเจายื่นขามทะเลจนถึงทะเลของยาเซอร ผูทําลายไดโจมตีผล   Jrm 48 32

ไมฤดูรอนและการเก็บองุนของเจา
ความยินดีและความชื่นบานไดถูกกวาดออกไปเสียจากเรือกสวนไรนาและแผนดินของโมอับ เราไดกระทําใหเหลาองุนหยุดไหลจากบอย่ํา   Jrm 48 33

องุน ไมมีคนย่ําดวยเสียงโหรอง เสียงโหรองนั้นไมใชเสียงโหรองเลย
เมืองเฮชโบนและเมืองเอเลอาเลหไดรองร่ําไห เขาท้ังหลายสงเสียงรองไกลถึงเมืองยาฮาส จากโศอารถึงโฮโรนาอิม ดังวัวตัวเมียอายุสามป    Jrm 48 34

เพราะสายน้ําท้ังหลายแหงนิมริมก็จะรางเปลาดวย
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะนําอวสานมาสูผูท่ีถวายเครื่องบูชาในปูชนียสถานสูงและเผาเครื่องหอมถวายพระของเขาในโมอับ   Jrm 48 35
เพราะฉะนั้นใจของเราจะโอดครวญเพื่อโมอับเหมือนอยางป และใจของเราจะโอดครวญเหมือนปเพื่อคนเมืองคีรเฮเรส เพราะทรัพยสมบัติท่ี   Jrm 48 36

เขาไดมาก็ไดพินาศ
ทุกศีรษะจะถูกโกน และทุกเคราจะถูกตัด บนมือท้ังปวงจะมีรอยเชือดเฉือน และจะมีผากระสอบท่ีบ้ันเอว   Jrm 48 37
บนหลังคาเรือนท้ังส้ินของโมอับและตามถนนท้ังหลายในเมืองนั้นจะมีแตเสียงโอดครวญท่ัวไป เพราะเราทุบโมอับเหมือนเราทุบภาชนะท่ีเรา   Jrm 48 38

ไมพอใจ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
เขาท้ังหลายจะคร่ําครวญวา โมอับแตกแลวหนอ โมอับหันหลังกลับดวยความอับอายแลวหนอ ดังนั้นแหละโมอับไดกลายเปนท่ีเยาะเยย    Jrm 48 39 ` ' 

และเปนท่ีหวาดเสียวแกบรรดาผูท่ีอยูลอมรอบเขา"
เพราะพระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด ผูหนึ่งจะโฉบลงเหมือนนกอินทรี และกางปกออกสูโมอับ   Jrm 48 40 "
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The Holy Bible in Thai (KJV)
เคริโอทถูกจับไปและท่ีกําบังเขมแข็งถูกยึด จิตใจของบรรดานักรบแหงโมอับในวันนั้นจะเหมือนจิตใจของผูหญิงซ่ึงกําลังเจ็บครรภคลอดบุตร   Jrm 48 41
โมอับจะถูกทําลายและไมเปนชนชาติหนึ่งอีกตอไป เพราะวาเขาพองตัวขึ้นตอพระเยโฮวาห   Jrm 48 42
พระเยโฮวาหตรัสวา ชาวเมืองโมอับเอย ความสยดสยอง หลุมพรางและกับ จะอยูเหนือเจา   Jrm 48 43
ผูใดท่ีหนีจากความสยดสยองจะตกหลุมพราง และผูท่ีปนออกมาจากหลุมพรางก็จะติดกับ เพราะเราจะนําส่ิงเหลานี้มาเหนือโมอับ ในปแหง   Jrm 48 44

การลงโทษเขา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
ผูลี้ภัยไดไปยืนอยูอยางหมดแรงท่ีในเงาเมืองเฮชโบน เพราะวาไฟจะออกมาจากเฮชโบน เปลวไฟจะออกมาจากทามกลางสิโหน มันจะทําลาย   Jrm 48 45

ดินแดนของโมอับและกระหมอมของบรรดาคนแหงความอลเวง
โมอับเอย วิบัติแกเจา ชนชาติแหงพระเคโมชกําลังวอดวายอยูแลว เพราะบรรดาบุตรชายของเจาถูกจับไปเปนเชลย และบุตรสาวของเจาก็เขา   Jrm 48 46

ในความเปนเชลย
แตเรายังจะใหโมอับกลับสูสภาพเดิมในกาลตอไป พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ เทานี้เปนขอพิพากษาโมอับ   Jrm 48 47 " 
เก่ียวดวยเรื่องคนอัมโมน พระเยโฮวาหตรัสวา อิสราเอลไมมีบุตรชายหรือ เขาไมมีทายาทหรือ แลวทําไมกษัตริยของพวกเขาจึงรับกาดเปน   Jrm 49 1 "

มรดก และประชาชนของทานอาศัยอยูในหัวเมืองของทาน
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะฉะนั้น ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง เม่ือเราจะกระทําใหไดยินเสียงสัญญาณสงครามในนครรับบาหของคนอัมโมน มัน   Jrm 49 2

จะกลายเปนกองซากปรักหักพัง และธิดาท้ังหลายของเมืองนั้นจะถูกเผาเสียดวยไฟ แลวอิสราเอลจะเปนทายาทของคนเหลานั้นท่ีเคยเปนทายาทของเขาอีก พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
เฮชโบนเอย จงคร่ําครวญ เพราะเมืองอัยถูกทําลาย บุตรสาวแหงนครรับบาหเอย จงรองร่ําไร จงเอาผากระสอบคาดเอวไว จงโอดครวญ วิ่ง   Jrm 49 3

ไปวิ่งมาอยูทามกลางรั้วตนไม เพราะกษัตริยของพวกเขาจะตองถูกกวาดไปเปนเชลย พรอมกับปุโรหิตและเจานายของมัน
บุตรสาวผูกลับสัตยเอย ทําไมเจาโออวดบรรดาหุบเขา หุบเขาของเจามีน้ําไหล ผูวางใจในสมบัติของตนวา ใครจะมาสูฉันนะ   Jrm 49 4 ` '
องคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธาตรัสวา ดูเถิด เราจะนําความสยดสยองมาเหนือเจา จากทุกคนท่ีอยูรอบตัวเจา และเจาจะถูกขับไลออกไป    Jrm 49 5

ชายทุกคนตรงหนาเขาออกไป และจะไมมีใครรวบรวมคนลี้ภัยได
แตภายหลังเราจะใหคนอัมโมนกลับสูสภาพเดิม พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Jrm 49 6 " 
เก่ียวกับเรื่องเมืองเอโดม พระเยโฮวาหจอมโยธา ตรัสดังนี้วา สติปญญาไมมีในเทมานอีกแลวหรือ คําปรึกษาพินาศไปจากผูเฉลียวฉลาด   Jrm 49 7 "

แลวหรือ สติปญญาของเขาหายสูญไปเสียแลวหรือ
ชาวเมืองเดดานเอย จงหนี จงหันกลับ จงอาศัยในท่ีลึก เพราะวาเราจะนําภัยพิบัติของเอซาวมาเหนือเขา เวลาเม่ือเราจะลงโทษเขา   Jrm 49 8
ถาคนเก็บองุนมาหาเจา เขาจะไมท้ิงองุนตกคางไวบางหรือ ถาขโมยมาเวลากลางคืน เขาจะไมทําลายเพียงพอแกตัวเขาเทานั้นหรือ   Jrm 49 9
แตเราไดเปลือยเอซาวใหเปลือยเลย เราไดเปดท่ีซอนของเขา และเขาไมสามารถซอนตัวได เชื้อสายของเขาถูกทําลาย และพี่นองของเขา    Jrm 49 10

และเพื่อนบานของเขา ไมมีเขาอีกแลว
จงท้ิงเด็กกําพราพอของเจาไวเถิด เราจะใหเขามีชีวิตอยู และใหแมมายของเจาวางใจในเราเถิด   Jrm 49 11 "
เพราะพระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด ถาคนท่ียังไมสมควรจะดื่มจากถวยนั้นยังตองดื่ม เจาจะพนโทษไปไดหรือ เจาจะพนโทษไปไมได    Jrm 49 12 "

เจาจะตองดื่ม
พระเยโฮวาหตรัสวา เราไดปฏิญาณตอตัวของเราเองวา โบสราหจะตองกลายเปนท่ีรกราง เปนท่ีตําหนิติเตียน เปนท่ีท่ีถูกท้ิงไวเสียเปลา และ   Jrm 49 13

เปนคําสาปแชง และหัวเมืองท้ังส้ินของเขาจะเปนท่ีท่ีถูกท้ิงไวเสียเปลาอยูเนืองนิตย"
ขาพเจาไดยินขาวลือจากพระเยโฮวาห ทูตคนหนึ่งถูกสงไปทามกลางบรรดาประชาชาติ บอกวา จงรวบรวมเจาท้ังหลายเขา และมาตอสู   Jrm 49 14 "

เมืองนั้น และลุกขึ้นเพื่อกระทําสงครามเถิด
เพราะวา ดูเถิด เราจะกระทําเจาใหเล็กทามกลางบรรดาประชาชาติ ใหเปนท่ีดูหม่ินทามกลางมนุษย   Jrm 49 15
เพราะความหวาดเสียวของเจาไดหลอกลวงเจา ท้ังความเหอเหิมแหงใจของเจา เจาผูซ่ึงอาศัยอยูในซอกหิน ผูยึดยอดภูเขาไวเอย แมเจาทํารัง   Jrm 49 16

ของเจาสูงเหมือนอยางรังนกอินทรี เราจะฉุดเจาลงมาจากท่ีนั่น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
เอโดมจะกลายเปนท่ีรกราง ทุกคนท่ีผานเอโดมจะตกตะลึง และจะเยยหยันในภัยพิบัติท้ังส้ินของมัน   Jrm 49 17
อยางเม่ือเมืองโสโดม และเมืองโกโมราห และหัวเมืองใกลเคียงของมันถูกทําลายลาง พระเยโฮวาหตรัสวา ไมมีใครจะพํานักอยูท่ีนั่น ไมมี   Jrm 49 18

บุตรของมนุษยคนใดจะอาศัยในเมืองนั้น
ดูเถิด เขาจะขึ้นมาอยางสิงโตจากคลื่นของลุมแมน้ําจอรแดนโจนเขาใสคอกของแกะท่ีแข็งแรง แตเราจะกระทําใหเขาวิ่งหนีเธอไปอยางฉับ   Jrm 49 19

พลัน และใครเปนผูท่ีเลือกสรรไว ท่ีเราจะแตงตั้งไวเหนือเธอ ใครเปนอยางเราเลา ใครจะนัดเราเลา ผูเลี้ยงแกะคนใดจะทนยืนอยูตอหนาเราได
เพราะฉะนั้นจงฟงคําปรีกษาซ่ึงพระเยโฮวาหทรงเตรียมไวตอสูเมืองเอโดม และพระประสงคท้ังหลายซ่ึงพระองคไดดําริไวตอสูชาวเมืองเท   Jrm 49 20

มาน แนละ ถึงตัวเล็กท่ีสุดในฝูงก็จะตองถูกลากเอาไป แนละ พระองคจะทรงกระทําใหท่ีอาศัยของเขารางเปลาไปพรอมกับเขาดวย
แผนดินโลกส่ันสะเทือนเพราะเสียงท่ีมันลม เสียงคร่ําครวญของเขาไดยินถึงทะเลแดง   Jrm 49 21
ดูเถิด ผูหนึ่งจะเหาะขึ้นและโฉบลงเหมือนนกอินทรี และกางปกของมันออกสูโบสราห และจิตใจของนักรบแหงเอโดมในวันนั้นจะเปนเหมือน   Jrm 49 22

จิตใจของหญิงปวดทองคลอดบุตร
เก่ียวดวยเรื่องเมืองดามัสกัส เมืองฮามัทและเมืองอารปดไดขายหนา เพราะเขาท้ังหลายไดยินขาวราย เขาก็กลัวลาน ทะเลก็ทุรนทุราย มัน   Jrm 49 23

สงบลงไมได
เมืองดามัสกัสก็ออนเพลียแลว เธอหันหนีและความกลัวจนตัวส่ันจับเธอไว ความแสนระทมและความเศรายึดเธอไวอยางผูหญิงกําลังคลอด   Jrm 49 24

บุตร
เมืองแหงการสรรเสริญนั้นถูกทอดท้ิงแลวหนอ คือเมืองท่ีเต็มดวยความชื่นบานนั่นนะ   Jrm 49 25
เพราะฉะนั้นคนหนุมๆของเมืองนั้นจะลมลงตามถนนท้ังหลายในเมืองนั้น และบรรดาทหารของเมืองนั้นจะถูกตัดออกในวันนั้น พระเยโฮวาห   Jrm 49 26

จอมโยธาตรัสดังนี้แหละ
และเราจะกอไฟขึ้นในกําแพงเมืองดามัสกัส และไฟนั้นจะกินพระราชวังของเบนฮาดัดเสีย   Jrm 49 27
เก่ียวดวยเรื่องคนเคดารและราชอาณาจักรฮาโซร ซ่ึงเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนจะโจมตี พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา จงลุกขึ้น รุดเขา   Jrm 49 28

ไปสูคนเคดาร จงทําลายประชาชนแหงตะวันออกเสีย
เต็นทและฝูงแพะแกะของเขาจะถูกริบเสีย ท้ังมานและภาชนะท้ังส้ินของเขา อูฐของเขาจะถูกนําเอาไปจากเขา และคนจะรองแกเขาวา    Jrm 49 29

ความสยดสยองทุกดาน` '
พระเยโฮวาหตรัสวา ชาวเมืองฮาโซรเอย หนีเถิด จงสัญจรไปไกล ไปอาศัยในท่ีลึก เพราะเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดดําริแผน   Jrm 49 30

งานตอสูเจา และกอตั้งความประสงคไวสูเจา
พระเยโฮวาหตรัสวา จงลุกขึ้น รุดหนาไปสูประชาชาติหนึ่งท่ีม่ังมี ซ่ึงอาศัยอยูอยางม่ันคง ไมมีประตูเมืองและไมมีดาลประตู อยูแตลําพัง   Jrm 49 31
อูฐของเขาท้ังหลายจะกลายเปนของท่ีปลนมาได และฝูงวัวอันมากมายของเขาจะเปนของท่ีริบมา พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะกระจายเขาไป   Jrm 49 32

ทุกทิศลม คือคนท่ีอยูในมุมท่ีไกลท่ีสุด และเราจะนําภัยพิบัติมาจากทุกดานของเขา
เมืองฮาโซรจะเปนท่ีอาศัยของมังกร เปนท่ีท่ีถูกท้ิงไวใหรกรางอยูเปนนิตย ไมมีใครจะพํานักท่ีนั่น ไมมีบุตรของมนุษยคนใดจะอาศัยในเมือง   Jrm 49 33

นั้น"
พระวจนะของพระเยโฮวาห ซ่ึงมายังเยเรมียผูพยากรณเก่ียวดวยเรื่องเมืองเอลามในตอนตนรัชกาลเศเดคียาหกษัตริยแหงยูดาหวา   Jrm 49 34
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะหักคันธนูของเอลาม ซ่ึงเปนหัวใจแหงกําลังของเขาท้ังหลาย   Jrm 49 35 "

และเราจะนําลมท้ังส่ีทิศจากฟาท้ังส่ีสวนมาสูเอลาม และเราจะกระจายเขาไปตามลมเหลานั้นท้ังหมด จะไมมีประชาชาติใดซ่ึงผูถูกขับไลออก   Jrm 49 36
ไปจากเอลามจะมาไมถึง

ดวยวาเราจะกระทําใหเอลามสยดสยองตอหนาศัตรูของเขาท้ังหลาย และตอหนาผูท่ีแสวงหาชีวิตของเขา พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะนําเหตุ   Jrm 49 37
รายมาถึงเขาท้ังหลาย คือความพิโรธอันแรงกลา เราจะใชใหดาบไลตามเขาท้ังหลาย จนกวาเราจะไดเผาผลาญเขาเสีย

และเราจะตั้งพระท่ีนั่งของเราในเอลาม และจะทําลายกษัตริยและบรรดาเจานายของเขาท้ังหลาย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้   Jrm 49 38
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พระเยโฮวาหตรัสวา แตในกาลตอไปเราจะใหเอลามกลับสูสภาพเดิม   Jrm 49 39 "
พระวจนะซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกลาวดวยเรื่องบาบิโลน เก่ียวดวยเรื่องแผนดินของชาวเคลเดีย โดยเยเรมียผูพยากรณ วา   Jrm 50 1
จงประกาศทามกลางบรรดาประชาชาติและปาวรอง จงตั้งธงขึ้นและปาวรอง อยาปดบังไวเลย และวา บาบิโลนถูกยึดแลว พระเบลก็ได   Jrm 50 2 " `

อาย พระเมโรดัคก็ถูกแหลกเปนชิ้นๆ รูปเคารพท้ังหลายของเมืองนั้นถูกกระทําใหไดอาย และรูปปนท้ังหลายก็ถูกแหลกเปนชิ้นๆ'
เพราะวามีประชาชาติหนึ่งออกจากทิศเหนือมาตอสูเมืองนั้น ซ่ึงจะกระทําใหแผนดินของเธอเปนท่ีรกราง และจะไมมีส่ิงใดอาศัยในนั้นเลย ท้ัง   Jrm 50 3

มนุษยและสัตวจะยายออกไปและจะออกไปเสีย
พระเยโฮวาหตรัสวา ในวันเหลานั้นและในเวลานั้น ประชาชนอิสราเอลและประชาชนยูดาหจะมารวมกัน มาพลางรองไหพลาง และเขาท้ัง   Jrm 50 4

หลายจะไปแสวงหาพระเยโฮวาหพระเจาของเขา
เขาท้ังหลายจะถามหาทางไปศิโยนโดยหันหนาตรงไปเมืองนั้น กลาววา มาเถิด ใหพวกเรามาติดสนิทกับพระเยโฮวาหโดยทําพันธสัญญา   Jrm 50 5 `

เนืองนิตยซ่ึงจะไมลืมเลย'
ประชาชนของเราเปนแกะท่ีหลง บรรดาผูเลี้ยงของเขาท้ังหลายไดพาเขาหลงไปหัน เขาท้ังหลายไปเสียบนภูเขา เขาท้ังหลายไดเดินจากภูเขา   Jrm 50 6

ไปหาเนินเขา เขาลืมคอกของเขาเสียแลว
บรรดาผูท่ีพบเขาก็กินเขา และศัตรูของเขาไดกลาววา เราไมมีความผิด เพราะเขาท้ังหลายไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาหผูเปนท่ีอยูอัน   Jrm 50 7 `

เท่ียงธรรมของเขาท้ังหลาย คือพระเยโฮวาหอันเปนความหวังของบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย'
จงหนีจากทามกลางบาบิโลน จงออกไปเสียจากแผนดินของชาวเคลเดีย และเปนเหมือนแพะตัวผูนําหนาฝูง   Jrm 50 8
เพราะ ดูเถิด เราจะเราและนําบรรดาประชาชาติใหญหมูหนึ่งจากประเทศเหนือมาตอสูบาบิโลน และเขาท้ังหลายจะเรียงรายพวกเขามาตอสู   Jrm 50 9

กับเธอ ตรงนั้นแหละเธอจะถูกยึด ลูกธนูของเขาท้ังหลายก็เหมือนนักรบท่ีมีฝมือ ไมมีคนใดจะกลับมือเปลา
พระเยโฮวาหตรัสวา ประเทศเคลเดียจะถูกปลน บรรดาผูท่ีปลนเธอจะอ่ิมหนํา   Jrm 50 10
บรรดาผูปลนมรดกของเราเอย แมวาเจาเปรมปรีดิ์ แมวาเจาลิงโลด แมเจาอวนพีอยางวัวสาวอยูท่ีหญา และรองอยางวัวตัวผู   Jrm 50 11
มารดาของเจาจะละอายอยางอดสู และนางท่ีคลอดเจาจะตองอับอาย ดูเถิด ท่ีรั้งทายแหงบรรดาประชาชาติจะเปนถ่ินทุรกันดาร ท่ีแหงแลง   Jrm 50 12

และทะเลทราย
เมืองนั้นจะไมมีคนอาศัยเพราะพระพิโรธของพระเยโฮวาห แตจะเปนท่ีรกรางท้ังหมด ทุกคนท่ีผานเมืองบาบิโลนไปจะตกตะลึง และจะเยย   Jrm 50 13

หยันในภัยพิบัติท้ังส้ินของเมืองนั้น
จงเรียงรายตัวของเจาท้ังหลายเขามาสูบาบิโลนใหรอบขาง บรรดาเจาท่ีโกงคันธนูจงยิงเธอ อยาเสียดายลูกธนู เพราะเธอไดกระทําบาปตอ   Jrm 50 14

พระเยโฮวาห
จงเปลงเสียงโหรองสูเธอใหรอบขาง เธอยอมแพแลว รากฐานของเธอลมลงแลว กําแพงของเธอถูกพังลงมาแลว เพราะนี่เปนการแกแคนของ   Jrm 50 15

พระเยโฮวาห จงทําการแกแคนเธอ ทํากับเธออยางท่ีเธอไดกระทํามาแลว
จงตัดผูหวานเสียจากบาบิโลน และตัดผูท่ีถือเคียวในฤดูเก่ียว เหตุเพราะดาบของผูบีบบังคับทุกคนจึงหันเขาหาชนชาติของตน และทุกคนจะ   Jrm 50 16

หนีไปยังแผนดินของตน
อิสราเอลเปนเหมือนแกะท่ีถูกกระจัดกระจายไปแลว พวกสิงโตไดขับลาเขาไป ทีแรกกษัตริยอัสซีเรียกินเขา ในท่ีสุดนี้เนบูคัดเนสซารกษัตริย   Jrm 50 17

แหงบาบิโลนไดหักกระดูกของเขา
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะลงโทษกษัตริยแหงบาบิโลนและแผนดินของทาน ดังท่ีเรา   Jrm 50 18

ไดลงโทษกษัตริยแหงอัสซีเรีย
เราจะใหอิสราเอลกลับสูลานหญาของเขา และเขาจะกินอยูบนคารเมลและในบาชาน และเขาจะอ่ิมใจบนเนินเขาเอฟราอิมและในกิเลอาด   Jrm 50 19
พระเยโฮวาหตรัสวา ในวันเหลานั้นและในเวลานั้น จะหาความชั่วชาในอิสราเอลและจะหาไมไดเลย จะหาบาปในยูดาหก็หาไมไดเลย เพราะ   Jrm 50 20

เราจะใหอภัยแกชนเหลานั้นผูท่ีเราเหลือไวให
พระเยโฮวาหตรัสวา จงขึ้นไปสูแผนดินเมราธาอิม และตอสูชาวเมืองเปโขด จงฆาเขาและตามทําลายเสียใหส้ินเชิง และจงกระทําทุกอยาง   Jrm 50 21

ตามท่ีเราไดบัญชาเจาไว
เสียงสงครามอยูในแผนดิน และเสียงการทําลายอยางใหญหลวงก็อยูในนั้น   Jrm 50 22
คอนทุบของแผนดินโลกท้ังหมดไดถูกตัดลงและถูกหักเสียแลวหนอ บาบิโลนไดกลายเปนท่ีรกรางทามกลางบรรดาประชาชาติแลวหนอ   Jrm 50 23
บาบิโลนเอย เราวางบวงดักเจาและเจาก็ติดบวงนั้น และเจาไมรูเรื่อง เขามาพบเจาและจับเจา เพราะเจาไดขันสูกับพระเยโฮวาห   Jrm 50 24
พระเยโฮวาหไดทรงเปดคลังอาวุธของพระองค และทรงใหอาวุธแหงพระพิโรธของพระองคออกมา เพราะนี่แหละเปนพระราชกิจแหงองค   Jrm 50 25

พระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธาในแผนดินแหงชาวเคลเดีย
จงมาตอสูกับเธอจากทุกเส้ียวโลก จงเปดบรรดาฉางของเธอ จงกองเธอไวเหมือนอยางกองขาวและทําลายเสียจนส้ินเชิง อยาใหเธอเหลืออยู   Jrm 50 26

เลย
จงฆาวัวผูของเธอใหหมด ใหมันท้ังหลายลงไปยังการฆา วิบัติแกมันท้ังหลาย เพราะวันเวลาของมันมาถึงแลว คือเวลาแหงการลงโทษมัน   Jrm 50 27
เสียงของเขาท้ังหลายท่ีไดหนีและรอดพนจากแผนดินบาบิโลน ไปประกาศการแกแคนของพระเยโฮวาหพระเจาของเราในศิโยน คือการแก   Jrm 50 28

แคนแทนพระวิหารของพระองค
จงเรียกนักธนูมาตอสูกับบาบิโลน คือบรรดาคนท่ีโกงธนู จงตั้งคายไวรอบมัน อยาใหผูใดหนีรอดพนไปได จงกระทํากับเธอตามการกระทํา   Jrm 50 29

ของเธอ จงกระทําแกเธออยางท่ีเธอไดกระทําแลว เพราะเธอจองหองลองดีกับพระเยโฮวาห พระองคผูบริสุทธิ์แหงอิสราเอล
เพราะฉะนั้น คนหนุมๆของเธอจะลมลงตามถนนท้ังหลาย และทหารของเธอท้ังส้ินจะถูกตัดออกในวันนั้น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้   Jrm 50 30
องคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธาตรัสวา ผูจองหองเอย ดูเถิด เราตอสูกับเจา เพราะวาวันเวลาของเจามาถึงแลว คือเวลาท่ีเราจะลงโทษเจา   Jrm 50 31
ผูจองหองจะสะดุดและลมลง จะไมมีผูใดพยุงเขาขึ้นได และเราจะกอไฟในบรรดาหัวเมืองของเขา และไฟจะกินบรรดาท่ีอยูรอบเขาเสียส้ิน   Jrm 50 32
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ประชาชนอิสราเอลและประชาชนยูดาหถูกบีบบังคับดวยกัน บรรดาผูท่ีจับเขาท้ังหลายไปเปนเชลยไดยึด   Jrm 50 33

เขาไวม่ัน เขาท้ังหลายปฏิเสธไมยอมใหเขาไป
พระผูไถของเขาท้ังหลายนั้นเขมแข็ง พระนามของพระองคคือพระเยโฮวาหจอมโยธา พระองคจะทรงแกคดีของเขาโดยตลอด เพื่อพระองค   Jrm 50 34

จะประทานความสงบแกแผนดิน แตประทานความไมสงบแกชาวเมืองบาบิโลน
พระเยโฮวาหตรัสวา ใหดาบอยูเหนือชาวเคลเดีย และเหนือชาวเมืองบาบิโลน และเหนือเจานายและนักปราชญของเธอ   Jrm 50 35
ใหดาบอยูเหนือผูมุสา เพื่อเขาจะกลายเปนคนโงไป ใหดาบอยูเหนือบรรดานักรบของเธอ เพื่อเขาท้ังหลายจะครั่นคราม   Jrm 50 36
ใหดาบอยูเหนือมาท้ังหลายของเขาและรถรบของเขา และอยูเหนือบรรดาชนท่ีปะปนกันทามกลางเขา เพื่อเขาท้ังหลายจะกลายเปนผูหญิงไป    Jrm 50 37

ใหดาบอยูเหนือทรัพยสมบัติท้ังส้ินของเขา เพื่อวาทรัพยสมบัตินั้นจะถูกปลนเสีย
ใหความแหงแลงอยูเหนือน้ําท้ังหลายของเธอ เพื่อน้ําท้ังหลายนั้นจะไดแหงไป เพราะเปนแผนดินแหงรูปเคารพสลัก และเขาท้ังหลายก็บารูป   Jrm 50 38

นั้น
เพราะฉะนั้น สัตวปาท้ังหลายและบรรดาหมาจิ้งจอกจะอาศัยในบาบิโลน และนกเคาแมวจะอาศัยอยูในนั้น เมืองนั้นจะไมมีประชาชนอยูอีก   Jrm 50 39

ตอไปเปนนิตย คือไมมีชาวเมืองอาศัยอยูตลอดชั่วอายุ
พระเยโฮวาหตรัสวา เม่ือพระเจาไดทรงคว่ําเมืองโสโดมและเมืองโกโมราหและหัวเมืองใกลเคียง ดังนั้นจะไมมีคนพํานักอยูท่ีนั่น และไมมี   Jrm 50 40

บุตรของมนุษยคนใดอาศัยอยูในเมืองนั้น
ดูเถิด ชนชาติหนึ่งจะมาจากทิศเหนือ ประชาชาติอันเขมแข็งชาติหนึ่ง และกษัตริยหลายองคจะถูกเราใหมาจากท่ีไกลท่ีสุดของแผนดินโลก   Jrm 50 41
เขาท้ังหลายจะจับคันธนูและหอก เขาท้ังหลายดุราย และจะไมมีความกรุณา เสียงของเขาท้ังหลายจะเหมือนเสียงทะเลคะนอง เขาท้ังหลายจะขี่   Jrm 50 42

มา เรียงรายกันเปนคนเขาสูสงครามกับเจานะ บุตรสาวแหงบาบิโลนเอย
กษัตริยแหงบาบิโลนไดยินขาวเรื่องนั้น และพระหัตถของพระองคก็ออนลง ความแสนระทมจับหัวใจเขา เจ็บปวดอยางผูหญิงกําลังคลอดบุตร   Jrm 50 43
ดูเถิด เขาจะขึ้นมาอยางสิงโตจากคลื่นของลุมแมน้ําจอรแดนโจนเขาใสคอกของแกะท่ีแข็งแรง แตเราจะกระทําใหเขาวิ่งหนีเธอไปอยางฉับ   Jrm 50 44
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The Holy Bible in Thai (KJV)
พลัน และใครเปนผูท่ีเลือกสรรไว ท่ีเราจะแตงตั้งไวเหนือเธอ ใครเปนอยางเราเลา ใครจะนัดเราเลา ผูเลี้ยงแกะคนใดจะทนยืนอยูตอหนาเราได

เพราะฉะนั้นจงฟงแผนงานซ่ึงพระเยโฮวาหทรงกระทําไวตอสูบาบิโลน และบรรดาพระประสงคซ่ึงพระองคไดดําริขึ้นตอสูกับแผนดินของ   Jrm 50 45
ชาวเคลเดีย แนละตัวเล็กท่ีสุดท่ีอยูในฝูงก็ตองถูกลากเอาไป แนละคอกของเขานั้นจะรกรางไป

แผนดินโลกส่ันสะเทือนเพราะเสียงของการท่ีบาบิโลนถูกจับเปนเชลย และเสียงคร่ําครวญดังไปทามกลางบรรดาประชาชาติ   Jrm 50 46 "
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะปลุกกระแสลมแหงการทําลาย ตอสูกับบาบิโลน และตอสูกับคนท่ีอาศัยทามกลางพวกท่ีลุกขึ้นสูกับเรา   Jrm 51 1 "
เราจะสงผูฝดไปยังบาบิโลนและเขาท้ังหลายจะฝดเธอ และเขาท้ังหลายจะทําใหแผนดินของเธอวางเปลา เม่ือเขาท้ังหลายมาลอมเธอไวทุก   Jrm 51 2

ดาน ในวันแหงความยากลําบาก
อยาใหนักธนูโกงคันธนูได อยาใหเขาสวมเส้ือเกราะลุกขึ้นได อยาไวชีวิตคนหนุมๆของเธอเลย จงทําลายพลโยธาของเธอท้ังหมด   Jrm 51 3
ดังนั้นเขาท้ังหลายจะถูกฆาลมลงในแผนดินของชาวเคลเดีย และจะถูกแทงทะลุท่ีถนนเมืองนั้น   Jrm 51 4
เพราะวาอิสราเอลและยูดาหมิไดถูกทอดท้ิงโดยพระเจาของเขาท้ังหลายพระเยโฮวาหจอมโยธา ถึงแมแผนดินของเขาเต็มดวยความผิดบาป   Jrm 51 5

ตอองคบริสุทธิ์แหงอิสราเอล
จงหนีเสียจากทามกลางบาบิโลน ใหทุกคนเอาชีวิตของตนใหรอดพนเถิด เจาอยาถูกตัดออกดวยความชั่วชาของเธอเลย เพราะนี่เปนเวลาแหง   Jrm 51 6

แกแคนของพระเยโฮวาห พระองคจะทรงตอบสนองตอเธอสักครั้ง
บาบิโลนไดเคยเปนถวยทองคําในพระหัตถของพระเยโฮวาห กระทําใหแผนดินโลกท้ังส้ินมึนเมาไป บรรดาประชาชาติไดดื่มเหลาองุนของ   Jrm 51 7

เธอ เพราะฉะนั้นประชาชาติตางจึงบาไป
บาบิโลนไดลมลงและแตกไปอยางฉับพลัน จงคร่ําครวญเพื่อเธอเถิด จงเอาพิมเสนมาใหเธอบรรเทาปวด ชะรอยจะรักษาเธอใหหายไดกระมัง   Jrm 51 8
เราท้ังหลายอยากจะรักษาบาบิโลนใหหาย แตเธอไมหาย ละท้ิงเธอเสียเถิด และใหเราไปตางไปยังประเทศของตน เพราะวาการพิพากษาเธอ   Jrm 51 9

ไดขึ้นไปถึงฟาสวรรค และไดถูกยกขึ้นถึงฟากฟา
พระเยโฮวาหทรงนําความชอบธรรมออกมาใหเรา มาเถิด ใหเราประกาศพระราชกิจของพระเยโฮวาหพระเจาของเราท่ีในศิโยน   Jrm 51 10
จงฝนลูกธนู จงหยิบโลขึ้นมา พระเยโฮวาหทรงเราใจบรรดากษัตริยคนมีเดีย เพราะวาพระประสงคของพระองคเก่ียวดวยเรื่องบาบิโลน ก็คือ   Jrm 51 11

การทําลายมันเสีย เพราะนั่นแหละเปนการแกแคนของพระเยโฮวาห คือการแกแคนแทนพระวิหารของพระองค
จงปกธงชิดบรรดากําแพงของบาบิโลน จงทําคนเฝาใหเขมแข็ง จงตั้งคนยามขึ้น จงเตรียมกองซุมไว เพราะพระเยโฮวาหทรงวางแผนงาน   Jrm 51 12

และท้ังทรงกระทําเสร็จตามท่ีพระองคทรงลั่นพระวาจาเก่ียวดวยชาวเมืองบาบิโลน
เจาผูอาศัยตามน้ํามากหลาย ผูมีสมบัติมากมายเอย อวสานของเจามาถึงแลว เสนความโลภของเจาไดถูกตัดขาดเสียแลว   Jrm 51 13
พระเยโฮวาหจอมโยธาไดทรงปฏิญาณตอพระองคเองวา แนละ เราจะใหเจามีคนเต็มเมืองใหมากอยางตั๊กแตน และเขาท้ังหลายจะเปลงเสียง   Jrm 51 14

โหรองมีชัยเหนือเจา
พระองคทรงสรางโลกดวยฤทธิ์เดชของพระองค พระองคทรงสถาปนาพิภพไวดวยพระสติปญญาของพระองค และทรงคลี่ทองฟาออกดวย   Jrm 51 15

ความเขาใจของพระองค
เม่ือพระองคทรงเปลงพระสุรเสียงก็มีเสียงน้ําคะนองในทองฟา และทรงกระทําใหหมอกลอยขึ้นจากปลายพิภพ ทรงกระทําฟาแลบเพื่อฝน    Jrm 51 16

และทรงนําลมมาจากพระคลังของพระองค
มนุษยทุกคนโฉดในทางความรูของตน ชางทองทุกคนจะไดอายเพราะรูปเคารพสลักของตน เพราะรูปเคารพหลอของเขาเปนของเท็จ และ   Jrm 51 17

ไมมีลมหายใจในรูปเคารพนั้น
มันเปนของไรคา และเปนผลงานแหงความผิดพลาด มันจะตองพินาศเม่ือถึงเวลาการลงโทษ   Jrm 51 18
พระองคผูทรงเปนสวนของยาโคบไมเหมือนส่ิงเหลานี้ เพราะพระองคทรงเปนผูท่ีกอรางทุกส่ิงขึ้น และอิสราเอลเปนตระกูลท่ีเปนมรดกของ   Jrm 51 19

พระองค พระเยโฮวาหจอมโยธาเปนพระนามของพระองค
เจาเปนคอนและยุทโธปกรณของเรา เราจะทุบบรรดาประชาชาติเปนชิ้นๆดวยเจา เราจะทําลายราชอาณาจักรท้ังหลายดวยเจา   Jrm 51 20
เราจะทุบมาและคนขี่เปนชิ้นๆดวยเจา เราจะทุบบรรดารถรบและคนขับใหเปนชิ้นๆดวยเจา   Jrm 51 21
เราจะทุบผูชายและผูหญิงเปนชิ้นๆดวยเจา เราจะทุบคนแกและคนหนุมเปนชิ้นๆดวยเจา เราจะทุบคนหนุมและหญิงพรหมจารีเปนชิ้นๆดวย   Jrm 51 22

เจา
เราจะทุบผูเลี้ยงแกะและฝูงแกะเปนชิ้นๆดวยเจา เราจะทุบชาวนาและวัวคูแอกของเขาเปนชิ้นๆดวยเจา เราจะทุบเจาเมืองและปลัดเปนชิ้นๆ   Jrm 51 23

ดวยเจา
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะสนองบาบิโลนและบรรดาชาวประเทศเคลเดียทามกลางสายตาของเจา ซ่ึงบรรดาความชั่วรายอันเขาไดกระทําใน   Jrm 51 24

ศิโยน
พระเยโฮวาหตรัสวา ภูเขาซ่ึงทําลายเอย ดูเถิด เราตอสูเจา เจาผูทําลายแผนดินโลกท้ังส้ิน เราจะเหยียดมือของเราออกตอสูเจา และกลิ้งเจาลง   Jrm 51 25

มาจากหนาผา และจะกระทําใหเจาเปนภูเขาท่ีถูกไหม
เขาจะไมเอาหินจากเจาไปทําศิลาหัวมุม และไมเอาหินไปทํารากฐาน แตเจาจะถูกท้ิงรางเปนนิตย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้   Jrm 51 26
จงตั้งธงไวบนแผนดิน จงเปาแตรทามกลางประชาชาติท้ังหลาย จงเตรียมประชาชาติท้ังหลายไวทําสงครามกับเธอ จงเรียกราชอาณาจักรตอ   Jrm 51 27

ไปนี้มาสูกับเธอ อารารัต มินนี และอัชเคนัส จงตั้งจอมทัพไวตอสูเธอ จงทํามาขึ้นเหมือนบุงคันระเกะระกะ
จงเตรียมบรรดาประชาชาติมาทําสงครามกับเธอ คือเตรียมบรรดากษัตริยแหงมีเดีย พรอมท้ังเจาเมืองและปลัดท้ังหลาย และทุกแผนดินท่ีขึ้น   Jrm 51 28

แกมีเดีย
แผนดินนั้นจะสะเทือนสะทานและโศกเศรา เพราะบรรดาพระประสงคของพระเยโฮวาหจะเกิดขึ้นเพื่อตอสูบาบิโลน เพื่อจะกระทําใหแผนดิน   Jrm 51 29

บาบิโลนเปนท่ีรกรางปราศจากคนอาศัย
นักรบแหงบาบิโลนหยุดรบแลว เขาท้ังหลายคางอยูในท่ีกําบังเขมแข็งของเขา กําลังของเขาถอยเสียแลว เขาท้ังหลายกลายเปนเหมือนผูหญิง    Jrm 51 30

เขาไดเผาท่ีอาศัยของเธอแลว และดาลประตูของเธอก็หัก
นักวิ่งคนหนึ่งวิ่งไปพบนักวิ่งอีกคนหนึ่ง ทูตคนหนึ่งวิ่งไปพบทูตอีกคนหนึ่ง เพื่อทูลกษัตริยแหงบาบิโลนวา เมืองของพระองคถูกยึดไวทุกดาน   Jrm 51 31

แลว
ทาลุยขามก็ถูกยึดแลว ท่ีเปนบึงเปนหนองก็ถูกไฟไหมและบรรดาทหารก็ระสํ่าระสาย   Jrm 51 32
เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาแหงอิสราเอล ตรัสดังนี้วา บุตรสาวแหงบาบิโลนก็เหมือนลานนวดขาว ณ เวลาท่ีเธอถูกเหยียบย่ํา อีกสัก   Jrm 51 33

ประเดี๋ยว เวลาเก่ียวก็จะมาถึงแลว"
ใหชาวเมืองศิโยนพูดวา เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนไดกินขาพเจาเสียแลว ทานไดขย้ําขาพเจา ทานไดทําใหขาพเจาเปนภาชนะ   Jrm 51 34 "

วางเปลา ทานไดกลืนขาพเจาดั่งมังกร ทานไดอ่ิมทองดวยของอรอยของขาพเจา แลวทานก็คายขาพเจาท้ิงเสีย
ความทารุณท่ีไดกระทําแกขาพเจาและแกเนื้อหนังของขาพเจาจงตกเหนือบาบิโลน ใหเยรูซาเล็มกลาววา ใหความรับผิดชอบสําหรับ   Jrm 51 35 " "

เลือดตกของเราอยูแกชาวประเทศเคลเดีย"
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะแกคดีของเจา และกระทําการแกแคนเพื่อเจา เราจะทําทะเลของเธอใหแหง และกระทํา   Jrm 51 36 "

แหลงน้ําของเธอใหเหือด
และบาบิโลนจะกลายเปนกองซากปรักหักพัง เปนท่ีอยูอาศัยของมังกร เปนท่ีนาตกตะลึง และเปนท่ีเยยหยัน ปราศจากคนอาศัย   Jrm 51 37
เขาท้ังหลายจะคํารามดวยกันอยางสิงโต เขาท้ังหลายจะคํารามอยางลูกสิงโต   Jrm 51 38
ขณะท่ีเขาท้ังหลายผาวรอน เราจะเตรียมการเลี้ยงให และกระทําใหเขาท้ังหลายมึนเมา เพื่อเขาท้ังหลายจะปลาบปลื้มยินดี จนเขาท้ังหลายจะ   Jrm 51 39

นอนหลับอยูชั่วกาลนาน ไมตื่นเลย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
เราจะนําเขาท้ังหลายลงมาดุจลูกแกะไปยังการฆา เหมือนแกะผูและแพะผู   Jrm 51 40
เชชักถูกยึดแลวหนอ ซ่ึงเปนท่ีสรรเสริญของท่ัวแผนดินโลกถูกจับแลวเลา บาบิโลนไดกลายเปนท่ีนาตกตะลึงทามกลางบรรดาประชาชาติเสีย   Jrm 51 41

แลวหนอ

Page 392



The Holy Bible in Thai (KJV)
ทะเลขึ้นมาเหนือบาบิโลน คลื่นอยางมากมายคลุมเธอไว   Jrm 51 42
หัวเมืองของเธอกลายเปนท่ีรกราง เปนแผนดินท่ีแหงแลงและเปนถ่ินทุรกันดาร เปนแผนดินท่ีไมมีผูใดอาศัยอยูและไมมีบุตรของมนุษยคน   Jrm 51 43

ใดขามไป
และเราจะลงโทษพระเบลในบาบิโลน ทานกลืนอะไรเขาไปแลว เราจะเอาออกจากปากทานเสีย บรรดาประชาชาติจะไมไหลไปหาทานอีก เออ   Jrm 51 44

กําแพงแหงบาบิโลนจะลมลง
ประชาชนของเราเอย จงออกไปเสียจากทามกลางเธอ ใหทุกคนเอาชีวิตของตนรอดจากความพิโรธอันรอนแรงของพระเยโฮวาหเถิด   Jrm 51 45
อยาใหใจของเจาวิตก และอยาใหกลัวตอขาวลือซ่ึงไดยินในแผนดินนั้น จะมีขาวลือเรื่องหนึ่งมาในปหนึ่ง และหลังจากนั้นอีกปหนึ่งก็มีขาวลือ   Jrm 51 46

เรื่องหนึ่งมา และความทารุณก็มีอยูในแผนดินและผูครอบครองก็ตอสูกับผูครอบครอง
เพราะฉะนั้น ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง เม่ือเราจะลงโทษรูปเคารพสลักแหงบาบิโลน แผนดินท้ังส้ินของเธอจะตองไดอาย และบรรดาชาวบาบิ   Jrm 51 47

โลนซ่ึงถูกฆาจะลมลงท่ีทามกลางเธอ
แลวฟาสวรรคและแผนดินโลกและสรรพส่ิงท่ีมีอยูในนั้น จะรองเพลงเหนือบาบิโลน เพราะวาผูทําลายจะมาจากทิศเหนือตอสูกับเธอ พระเยโฮ   Jrm 51 48

วาหตรัสดังนี้
บาบิโลนทําใหคนอิสราเอลท่ีถูกฆาลมลงฉันใด คนท่ีถูกฆาแหงแผนดินโลกท้ังมวลจะตองลมลงท่ีบาบิโลนฉันนั้น   Jrm 51 49
เจาท้ังหลายผูท่ีรอดพนไปจากดาบ หนีไปเถิด อยายืนนิ่งอยู จงระลึกถึงพระเยโฮวาหจากท่ีไกล และใหกรุงเยรูซาเล็มเขามาในจิตใจของเจา   Jrm 51 50
เราไดอาย เพราะเราไดยินคําเยาะเยย ความอัปยศคลุมหนาเราไว เพราะคนตางชาติไดเขาในสถานบริสุทธิ์แหงพระนิเวศของพระเยโฮวา   Jrm 51 51

ห"
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะฉะนั้น ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง เม่ือเราจะลงโทษรูปเคารพสลักของเธอ และคนท่ีบาดเจ็บจะคร่ําครวญอยูท่ัวแผน   Jrm 51 52 "

ดินท้ังส้ินของเธอ
พระเยโฮวาหตรัสวา ถึงแมบาบิโลนจะขึ้นไปบนสวรรค และถึงแมเธอจะสรางปอมกันท่ีสูงอันเขมแข็งของเธอไว บรรดาผูทําลายก็จะยังมา   Jrm 51 53

จากเราเหนือเธอ
มีเสียงรองมาจากบาบิโลน และเสียงการทําลายอยางใหญหลวงจากแผนดินของคนเคลเดีย   Jrm 51 54
เพราะพระเยโฮวาหไดทรงกระทําใหบาบิโลนเปนท่ีท้ิงราง และกระทําเสียงท่ีใหญโตของเธอใหเงียบ เม่ือคลื่นของเธอคะนองเหมือนสายน้ํา   Jrm 51 55

อันยิ่งใหญ เสียงอึกทึกของเขาก็เปลงออกมา
เพราะวาผูทําลายไดมาเหนือเธอ มาเหนือบาบิโลน บรรดานักรบของเธอถูกยึดแลว คันธนูของเขาท้ังหลายถูกหักเปนชิ้นๆ เพราะพระเยโฮ   Jrm 51 56

วาหทรงเปนพระเจาแหงการตอบแทน พระองคจะทรงสนองเปนแน
เราจะกระทําใหเจานายของเธอและนักปราชญของเธอ เจาเมืองของเธอ ผูบังคับบัญชาของเธอ และนักรบของเธอมึนเมา จนเขาท้ังหลายจะ   Jrm 51 57

นอนหลับอยูชั่วกาลนาน ไมตื่นเลย พระบรมมหากษัตริยผูทรงพระนามวาพระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา กําแพงอันกวางขวางของบาบิโลนจะถูกปราบลงใหเรียบเสมอพื้นดิน และประตูเมืองสูงของเธอจะถูกเผา   Jrm 51 58

ดวยไฟ บรรดาประชาชนจะทํางานอยางไรผล และชนชาติท้ังหลายจะเหน็ดเหนื่อยก็เพื่อเผาไฟเสียเทานั้น"
ถอยคําซ่ึงเยเรมียผูพยากรณไดบัญชาแกเสไรอาหบุตรชายเนริยาห ผูเปนบุตรชายมาอาเสอาห เม่ือเขาไปยังบาบิโลนกับเศเดคียาหกษัตริย   Jrm 51 59

แหงยูดาห ในปท่ีส่ีแหงรัชกาลของทานนั้น เสไรอาหเปนหัวหนาจัดท่ีพัก
เยเรมียไดเขียนบรรดาความรายท้ังส้ินซ่ึงจะมาถึงบาบิโลนนั้นไวในหนังสือ บรรดาถอยคําเหลานี้เปนคําท่ีเขียนไวเก่ียวดวยเรื่องบาบิโลน   Jrm 51 60
และเยเรมียพูดกับเสไรอาหวา เม่ือทานมาถึงบาบิโลนแลว ทานจะเห็นและทานจงอานถอยคําเหลานี้ท้ังหมดนะ   Jrm 51 61 "
และทานจงกลาววา ขาแตพระเยโฮวาห พระองคไดตรัสตอสูกับสถานท่ีนี้วา จะทรงตัดออกเสีย เพื่อวาจะไมมีอะไรเหลืออยูในนั้นเลย ไมวา   Jrm 51 62 `

มนุษยหรือสัตว แตจะเปนท่ีรกรางเปนนิตย'
ตอมาเม่ือทานอานหนังสือนี้จบแลว จงเอาหินกอนหนึ่งมัดติดมันไว และโยนมันท้ิงไปกลางแมน้ํายูเฟรติส   Jrm 51 63
และจงกลาววา บาบิโลนจะจมลงอยางนี้แหละ จะไมลอยขึ้นอีกเลยเนื่องดวยความรายซ่ึงเราจะนํามาเหนือเธอ และพวกเขาจะเหน็ด   Jrm 51 64 `

เหนื่อย ถอยคําของเยเรมียมีเพียงนี้'" 
เศเดคียาหมีพระชนมายุยี่สิบเอ็ดพรรษาเม่ือทานขึ้นเสวยราชย และทานครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสิบเอ็ดป พระมารดาของทานมีชื่อวาฮา   Jrm 52 1

มุทาล เปนบุตรสาวของเยเรมียแหงลิบนาห
และทานไดกระทําส่ิงท่ีชั่วรายในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ตามการทุกอยางท่ีเยโฮยาคิมไดกระทํานั้น   Jrm 52 2
เปนเพราะความโกรธของพระเยโฮวาหเปนแน ส่ิงตางๆไดเปนไปถึงเพียงนี้ในกรุงเยรูซาเล็มและยูดาห จนพระองคทรงเหวี่ยงเขาท้ังหลาย   Jrm 52 3

ออกไปเสียจากพระพักตรของพระองค และเศเดคียาหไดกบฏตอกษัตริยแหงบาบิโลน
และตอมาในปท่ีเกาแหงรัชกาลของทาน ในวันท่ีสิบของเดือนท่ีสิบ เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงเมืองบาบิโลน พรอมกับกองทัพท้ังส้ินของทาน   Jrm 52 4

ไดมาตอสูกับกรุงเยรูซาเล็มและลอมเมืองไว และสรางเครื่องลอมไวรอบ
กรุงนั้นจึงถูกลอมอยูจนปท่ีสิบเอ็ดแหงกษัตริยเศเดคียาห   Jrm 52 5
เม่ือวันท่ีเกาของเดือนท่ีส่ีการกันดารอาหารในกรุงนั้นรายกาจมาก จนไมมีอาหารเลยสําหรับประชาชนแหงแผนดิน   Jrm 52 6
แลวกรุงนั้นก็แตกและทหารท้ังหมดก็หนีออกไปจากกรุงในกลางคืน ไปตามทางประตูเมืองระหวางกําแพงท้ังสอง ไปตามทางราชอุทยาน    Jrm 52 7

ฝายคนเคลเดียก็ลอมอยูรอบกรุง และเขาท้ังหลายไปทางท่ีราบ( ) 
แตกองทัพของคนเคลเดียไดไลติดตามกษัตริยไป และไปทันเศเดคียาหในท่ีราบเมืองเยรีโค และกองทัพท้ังส้ินของทานก็กระจัดกระจายไป   Jrm 52 8

จากทาน
และเขาก็จับกษัตริย นําขึ้นมาถวายแกกษัตริยแหงบาบิโลนท่ีตําบลริบลาหในแผนดินฮามัท และกษัตริยก็ไดพิพากษาโทษทาน   Jrm 52 9
กษัตริยแหงบาบิโลนไดประหารบุตรชายท้ังหลายของเศเดคียาหตอหนาตอตาทาน และไดประหารเจานายท้ังส้ินแหงยูดาหเสียท่ีตําบลริบลาห   Jrm 52 10
ทานทําตาของเศเดคียาหใหบอดไป และกษัตริยแหงบาบิโลนตีตรวนไวและนําทานไปยังบาบิโลน และขังทานไวในคุกจนวันท่ีทานส้ินชีวิต   Jrm 52 11
เม่ือวันท่ีสิบในเดือนท่ีหา ซ่ึงเปนปท่ีสิบเกาของรัชกาลเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน เนบูซาระดานผูบังคับบัญชาทหารรักษาพระองค ผู   Jrm 52 12

ปรนนิบัติกษัตริยบาบิโลน ไดเขาไปในกรุงเยรูซาเล็ม
และเขาไดเผาพระนิเวศของพระเยโฮวาห และพระราชวัง และบรรดาเรือนท้ังส้ินของกรุงเยรูซาเล็มเสีย ทานเผาบานของผูยิ่งใหญท้ังหลาย   Jrm 52 13

เสียหมดทุกหลัง
และกองทัพท้ังส้ินของคนเคลเดีย ผูอยูกับผูบังคับบัญชาทหารรักษาพระองคไดทลายกําแพงท้ังหมดท่ีอยูรอบกรุงเยรูซาเล็มลง   Jrm 52 14
และเนบูซาระดานผูบังคับบัญชาทหารรักษาพระองค ไดจับประชาชนบางคนท่ียากจนและประชาชนท่ีเหลืออยู ผูซ่ึงเหลืออยูในกรุงและผูท่ี   Jrm 52 15

หลบหนี ผูหนีไปหากษัตริยแหงบาบิโลนพรอมกับฝูงชนท่ีเหลืออยูไปเปนเชลย
แตเนบูซาระดานผูบังคับบัญชาทหารรักษาพระองคไดละคนจนในแผนดินไวบาง ใหเปนคนทําสวนองุน และเปนคนทําไรไถนา   Jrm 52 16
บรรดาเสาทองสัมฤทธิ์ซ่ึงอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาห และเชิงและขันสาครทองสัมฤทธิ์ ซ่ึงอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาหนั้น คน   Jrm 52 17

เคลเดียไดทุบเสียเปนชิ้นๆ และขนเอาทองสัมฤทธิ์ท้ังหมดไปยังบาบิโลน
และเขาไดขนเอาหมอขนาดใหญดวย อีกท้ังพลั่ว ตะไกรตัดไสตะเกียง และชามและชอน และภาชนะทองสัมฤทธิ์ท้ังส้ิน ซ่ึงใชในการ   Jrm 52 18

ปรนนิบัติ
ท้ังอาง ถาดรองไฟ และชาม และหมอขนาดใหญ และเชิงเทียน และชอน และอางน้ํา อะไรท่ีทําดวยทองคํา ผูบังคับบัญชาทหารรักษาพระองค   Jrm 52 19

ก็เอาไปเปนทองคํา อะไรท่ีทําดวยเงินก็เอาไปเปนเงิน
สวนเสาสองเสา และขันสาครหนึ่งลูก กับวัวทองสัมฤทธิ์สิบสองตัวซ่ึงอยูใตเชิงท้ังหลาย ซ่ึงกษัตริยซาโลมอนไดสรางไวสําหรับพระนิเวศของ   Jrm 52 20

พระเยโฮวาห ทองสัมฤทธิ์ของส่ิงของเหลานี้ท้ังส้ินก็ชั่งกันไมไหว
สวนเสานั้น เสาตนหนึ่งสูงสิบแปดศอก วัดรอบสิบสองศอก และความหนาของมันเปนส่ีนิ้ว กลางกลวง   Jrm 52 21
บนเสานี้มีบัวคว่ํายอดทองสัมฤทธิ์ บัวคว่ํายอดอันหนึ่งสูงหาศอก มีตาขายและลูกทับทิม ท้ังหมดทําดวยทองสัมฤทธิ์อยูรอบบัวคว่ํายอด และเสา   Jrm 52 22
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ขางๆมีลูกทับทิมเกาสิบหกลูก บนตาขายโดยรอบนั้นมีลูกทับทิมท้ังหมดหนึ่งรอยลูก   Jrm 52 23
และผูบัญชาการทหารรักษาพระองคไดจับเสไรอาหปุโรหิตใหญ และเศฟนยาหปุโรหิตท่ีสอง และผูเฝาธรณีประตูอีกสามคน   Jrm 52 24
และจากกรุงนั้นทานจับขันทีคนหนึ่ง ผูบังคับทหาร และท่ีปรึกษาของกษัตริยเจ็ดคน ซ่ึงพบอยูในกรุงนั้น และเลขานุการของผูบังคับบัญชา   Jrm 52 25

ของกองทัพ ผูซ่ึงเกณฑประชาชนแหงแผนดิน และประชาชนแหงแผนดินอีกหกสิบคนซ่ึงพบอยูทามกลางกรุงนั้น
และเนบูซาระดานผูบังคับบัญชาทหารรักษาพระองคไดจับคนเหลานี้นําไปถวายกษัตริยแหงบาบิโลนท่ีตําบลริบลาห   Jrm 52 26
และกษัตริยแหงบาบิโลนทรงตีเขา และประหารเขาเสียท่ีตําบลริบลาหในแผนดินฮามัท ดังนั้นแหละ ยูดาหก็ไดถูกนําไปเปนเชลยออกไปจาก   Jrm 52 27

แผนดินของตน
ตอไปนี้เปนจํานวนประชาชนซ่ึงเนบูคัดเนสซารจับไปเปนเชลย ในปท่ีเจ็ด พวกยิวสามพันยี่สิบสามคน   Jrm 52 28
ในปท่ีสิบแปดแหงรัชกาลเนบูคัดเนสซาร ทานขนเชลยจากกรุงเยรูซาเล็มแปดรอยสามสิบสองคน   Jrm 52 29
ในปท่ียี่สิบสามแหงรัชกาลเนบูคัดเนสซาร เนบูซาระดานผูบังคับบัญชาทหารรักษาพระองคจับยิวเปนเชลยเจ็ดรอยส่ีสิบหาคน รวมคนท้ังหมด   Jrm 52 30

เปนส่ีพันกับหกรอยคน
และตอมาในปท่ีสามสิบเจ็ดแหงการเปนเชลยของเยโฮยาคีนกษัตริยแหงยูดาหนั้น เม่ือวันท่ียี่สิบหาในเดือนท่ีสิบสอง เอวิลเมโรดักกษัตริย   Jrm 52 31

แหงบาบิโลน ในปท่ีทานขึ้นเสวยราชย ทานไดยกศีรษะของเยโฮยาคีนกษัตริยแหงยูดาหขึ้น และไดนําทานออกมาจากคุก
พระองคตรัสอยางเมตตาตอทาน และใหนั่งบนท่ีนั่งเหนือกวาบรรดากษัตริยท้ังหลายท่ีอยูในบาบิโลน   Jrm 52 32
ดังนั้นเยโฮยาคีนจึงถอดเครื่องแตงกายนักโทษออกเสีย และทานไดรับประทานท่ีโตะเสวยตอพระพักตรกษัตริยทุกวันตลอดชีวิต   Jrm 52 33
สวนงบประมาณท่ีใหนั้นทานก็ไดรับพระราชทานจากกษัตริยแหงบาบิโลนตามความตองการรายวันอยูเสมอ ตลอดเม่ือทานมีชีวิตอยูจนวัน   Jrm 52 34

ตายของทาน
กรุงท่ีคับคั่งดวยพลเมืองมาอางวางอยูไดหนอ กรุงท่ีรุงเรืองอยูทามกลางประชาชาติมากลายเปนดั่งหญิงมายหนอ กรุงท่ีเปนดั่งเจาหญิงทาม   Lmn 1 1

กลางเมืองท้ังหลายก็กลับเปนเมืองขึ้นเขาไป
กรุงนั้นร่ําไหสะอ้ืนในราตรีกาล และน้ําตาของเธอก็อาบแกม เธอจะหาใครทามกลางคนท่ีรักเธอใหมาปลอบเธอก็หาไมพบ บรรดาพวกเพื่อน   Lmn 1 2

ของเธอส้ินทุกคนไดทรยศตอเธอ เขาท้ังปวงกลับเปนศัตรูของเธอ
ยูดาหไดถูกกวาดไปเปนเชลย ไดรับความทุกขใจ ตองทํางานอยางทาส เธอตองพํานักอยูทามกลางประชาชาติท้ังหลาย เธอไมพบท่ีหยุดพัก   Lmn 1 3

สงบเลย บรรดาผูขมเหงไดไลทันเธอเม่ือเวลาเธอทุกขใจ
ถนนหนทางท่ีเขาเมืองศิโยนก็คร่ําครวญอยู เพราะไมมีผูใดเดินไปในงานเทศกาลท่ีเครงครัดท้ังหลายนั้น บรรดาประตูเมืองของเธอก็รกราง   Lmn 1 4

เสียแลว พวกปุโรหิตของเธอไดพากันถอนใจ สาวพรหมจารีท้ังหลายของเธอก็ตองทนทุกข และตัวเธอเองก็ไดรับความขมขื่นยิ่งนัก
พวกคูอริของเธอกลายเปนหัวหนา พวกศัตรูของเธอไดจําเริญขึ้น ดวยวาพระเยโฮวาหไดทรงกระทําใหเธอทนทุกข เพราะความทรยศอัน   Lmn 1 5

มหันตของเธอ ลูกเตาท้ังหลายของเธอตกไปเปนเชลยตอหนาคูอริ
และความโออาตระการไดพรากไปจากธิดาแหงศิโยนเสียแลว พวกเจานายของเธอก็กลับเปนดุจฝูงกวางท่ีหาทุงหญาเลี้ยงชีวิตไมได และได   Lmn 1 6

วิ่งปอแปหนีไปขางหนาผูไลติดตาม
เยรูซาเล็มเม่ือตกอยูในยามทุกขใจและยามลําเค็ญก็ไดหวนระลึกถึงส่ิงประเสริฐท่ีตนเคยมีในครั้งกระโนน เม่ือพลเมืองของเธอตกอยูในมือ   Lmn 1 7

ของคูอริ และหามีผูใดจะสงเคราะหเธอไม พวกคูอริเห็นเธอแลวก็เยาะเยยวันสะบาโตท้ังหลายของเธอ
เยรูซาเล็มไดทําบาปอยางใหญหลวง เหตุฉะนี้เธอจึงถูกไลออก บรรดาคนท่ีเคยใหเกียรติเธอก็ลบหลูเธอ เพราะเหตุเขาท้ังหลายเห็นความ   Lmn 1 8

เปลือยเปลาของเธอ เออ เธอเองไดถอนใจยิ่งและหันหนาของเธอไปเสีย
มลทินของเธอก็กรังอยูในกระโปรงของเธอ และเธอหาไดคํานึงถึงอนาคตของเธอไม ดังนั้นเธอจึงไดเส่ือมทรามลงเร็วอยางนาใจหาย เธอก็   Lmn 1 9

ไมมีผูใดจะเลาโลม ขาแตพระเยโฮวาห ขอทอดพระเนตรความทุกขใจของขาพระองค เพราะพวกศัตรูไดพองตัวขึ้นแลว" "
พวกศัตรูไดยื่นมือของเขายึดเอาบรรดาของประเสริฐของเธอ ดวยเธอไดเห็นบรรดาประชาชาติบุกรุกเขามาในสถานบริสุทธิ์ของเธอ คือคนท่ี   Lmn 1 10

พระองคไดทรงหามไมใหเขามาในชุมนุมชนของพระองค
บรรดาพลเมืองของเธอไดถอนใจใหญ เขาท้ังหลายเสาะหาอาหาร และพวกเขาไดเอาของประเสริฐของตัวออกแลกอาหารกิน เพื่อจะได   Lmn 1 11

ประทังชีวิต ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงทอดพระเนตรและพิจารณา เพราะขาพระองคเปนท่ีเหยียดหยามเสียแลว" "
ดูกอน ทานท้ังหลายท่ีเดินผานไป ทานไมเกิดความรูสึกอะไรบางหรือ ดูเถิด จงดูซิวามีความทุกขอันใดบางไหมท่ีเหมือนความทุกขท่ีมาสู   Lmn 1 12 "

ขาพเจา เปนความทุกขซ่ึงพระเยโฮวาหไดทรงกระทําแกขาพเจาในวันท่ีพระองคทรงกริ้วขาพเจาอยางเกรี้ยวกราดนั้น
พระองคไดทรงสงเพลิงลงมาจากเบ้ืองบนใหเขาไปเหนือกระดูกท้ังหลายของขาพเจา และเพลิงนั้นก็มีชัยชนะตอกระดูกเหลานั้น พระองคได   Lmn 1 13

ทรงกางตาขายไวดักเทาของขาพเจา พระองคไดทรงกระทําใหขาพเจาตองหันกลับ พระองคไดทรงกระทําใหขาพเจาโดดเดี่ยวอางวาง และออนระอาตลอดท้ังวัน
แอกแหงการละเมิดท้ังมวลของขาพเจาก็ถูกรวบเขาโดยพระหัตถของพระองคทรงรวบมัดไว แอกนั้นรัดรึงรอบคอขาพเจา พระองคไดทรง   Lmn 1 14

กระทําใหกําลังขาพเจาถอยไป องคพระผูเปนเจาไดทรงมอบขาพเจาไวในมือของเขาท้ังหลาย ซ่ึงขาพเจาไมสามารถตอตานได
องคพระผูเปนเจาไดทรงเหยียบบรรดาผูมีกําลังแข็งแกรงของขาพเจาไวใตพระบาททามกลางขาพเจา พระองคไดทรงเกณฑชุมนุมชนเขามา   Lmn 1 15

ตอสูขาพเจา เพื่อจะขยี้ชายฉกรรจของขาพเจาใหแหลกไป องคพระผูเปนเจาไดทรงย่ําบุตรสาวพรหมจารีแหงยูดาห ดั่งเหยียบผลองุนลงในบอย่ําองุน
เพราะเรื่องเหลานี้ขาพเจาจึงรองไห นัยนตาของขาพเจา เออ นัยนตาของขาพเจามีน้ําตาไหลลงมา เพราะผูปลอบโยนท่ีควรจะปลอบประโลม   Lmn 1 16

ใจขาพเจาก็อยูไกลจากขาพเจา ลูกๆของขาพเจาก็โดดเดี่ยวอางวาง เพราะพวกศัตรูไดชัยชนะ"
เมืองศิโยนไดเหยียดมือท้ังสองออก แตก็ไมมีใครท่ีเลาโลมเธอได พระเยโฮวาหทรงมีพระบัญชาเรื่องยาโคบวา ใหพวกคูอริลอมยาโคบไว    Lmn 1 17

เยรูซาเล็มเปนดั่งผูหญิงเม่ือมีประจําเดือนทามกลางเขาท้ังหลาย
พระเยโฮวาหทรงชอบธรรมแลว เพราะขาพเจาไดกบฏตอพระบัญญัติของพระองค ดูกอนบรรดาชนชาติท้ังหลาย ขาพเจาขอทานไดฟง   Lmn 1 18 "

และขอมามองดูความทนทุกขของขาพเจา สาวพรหมจารีของขาพเจา และหนุมๆของขาพเจาตกไปเปนเชลยแลว
ขาพเจาไดรองเรียกบรรดาคนรักของขาพเจา แตเขาท้ังหลายไดหลอกลวงขาพเจา พวกปุโรหิตและพวกผูใหญของขาพเจาก็ตายท่ีกลางเมือง    Lmn 1 19

ขณะเม่ือเขาออกหาอาหารเพื่อประทังชีวิตของตน
ขาแตพระเยโฮวาห โปรดทอดพระเนตร เพราะขาพระองคมีความทุกข จิตใจของขาพระองคมีความทุรนทุราย จิตใจของขาพระองคยุงเหยิง   Lmn 1 20

เพราะขาพระองคมักกบฏอยางรายกาจ นอกบานมีคนตองคมดาบตาย ในบานก็เหมือนมฤตยู
เขาท้ังหลายไดยินวา ขาพระองคถอนใจอยางไร หามีผูใดปลอบโยนขาพระองคไม บรรดาศัตรูของขาพระองคไดยินถึงเหตุรายท่ีตกแกขา   Lmn 1 21

พระองค เขาท้ังหลายก็พากันดีใจท่ีพระองคไดทรงกระทําอยางนี้ พระองคจะทรงนําวารท่ีพระองคทรงประกาศไวนั้นใหมาถึง และเขาท้ังหลายจะเปนอยางท่ีขาพระองคเปนอยูนี้
ขอใหบรรดาการชั่วของเขาท้ังหลายมาปรากฏตอพระพักตรพระองค และขอทรงกระทําแกเขาท้ังหลาย เหมือนท่ีพระองคไดทรงกระทําแกขา   Lmn 1 22

พระองค เพราะการละเมิดท้ังส้ินของขาพระองคเถิด ดวยความสะทอนถอนใจของขาพระองคนั้นมากมายหลายครั้ง และจิตใจของขาพระองคก็ออนเพลียเต็มทีแลว"
ดวยพระพิโรธ องคพระผูเปนเจาทรงใชเมฆบังธิดาของศิโยนหนอ พระองคไดทรงเหวี่ยงสงาราศีของอิสราเอลใหตกลงจากฟาถึงดิน    Lmn 2 1

พระองคมิไดทรงระลึกถึงแทนรองพระบาทของพระองคเลยในยามท่ีพระองคทรงกริ้ว
องคพระผูเปนเจาทรงกลืนท่ีอยูท้ังส้ินของยาโคบเสียแลว และไมทรงเมตตา พระองคไดทรงพังปอมปราการท้ังหลายของธิดาแหงยูดาหใหลง   Lmn 2 2

ดวยพระพิโรธของพระองค พระองคไดทรงทลายปอมปราการเหลานั้นลงถึงดิน และทรงกระทําใหราชอาณาจักรและเจานายท้ังหลายในนั้นเปนมลทินไป
พระองคไดทรงตัดบรรดาเขาแหงอิสราเอลใหขาดส้ินไปดวยพระพิโรธอันรุนแรงของพระองค พระองคทรงดึงพระหัตถเบ้ืองขวาของ   Lmn 2 3

พระองคกลับมาเสียจากเขาตอหนาศัตรู และพระองคทรงเผาผลาญคนยาโคบดุจเพลิงลุกโพลงไหมไปรอบๆ
พระองคทรงโกงธนูของพระองคอยางศัตรู ทรงยกพระหัตถเบ้ืองขวาทีทาปจจามิตร และไดทรงประหารบรรดาคนท่ีตาของเราจะอวดไดนั้น   Lmn 2 4

เสียในกระโจมของธิดาแหงศิโยน พระองคไดทรงระบายพระพิโรธของพระองคออกมาดุจเพลิง
องคพระผูเปนเจาทรงเปนเหมือนศัตรู พระองคไดทรงกลืนพวกอิสราเอลเสีย พระองคไดทรงกลืนบรรดาวังของเขาหมด และไดทรงทําลายท่ี   Lmn 2 5

กําบังของเขาให ทรงทวีความเศราโศกและการคร่ําครวญในธิดาแหงยูดาห
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พระองคไดทรงพังพลับพลาของพระองคเสียเหมือนหนึ่งเปนเพิงในสวน ทรงทําลายสถานท่ีประชุมท้ังหลายของพระองค พระเยโฮวาหไดทรง   Lmn 2 6

กระทําท้ังเทศกาลตามกําหนดและวันสะบาโตใหลืมเลือนไปในศิโยน ดวยพระพิโรธอันเดือดดาลพระองคทรงดูถูกองคกษัตริยและปุโรหิต
องคพระผูเปนเจาไดทรงท้ิงแทนบูชาของพระองคเสีย พระองคทรงเกลียดสถานบริสุทธิ์ของพระองค กําแพงวังท้ังหลายนั้น พระองคไดทรง   Lmn 2 7

มอบไวในเงื้อมมือศัตรู เขาท้ังหลายไดสงเสียงอึกทึกในพระนิเวศแหงพระเยโฮวาหเหมือนอยางในวันเทศกาลตามกําหนด
พระเยโฮวาหไดทรงตั้งพระทัยไวแลววาจะทําลายกําแพงของธิดาแหงศิโยนเสีย พระองคไดทรงขึงเสนวัดไวแลว พระองคมิไดทรงหดพระ   Lmn 2 8

หัตถเลิกการทําลาย เหตุฉะนี้พระองคไดทรงกระทําใหเนินดินและกําแพงนั้นคร่ําครวญ ใหทรุดโทรมรวงโรยไปดวยกัน
ประตูเมืองศิโยนท้ังส้ินทรุดลงในดินแลว พระองคไดทรงทําลายและทรงหักดานประตูท้ังปวงเสียส้ิน กษัตริยและเจานายท้ังหลายแหงศิโยนก็   Lmn 2 9

ตกอยูทามกลางประชาชาติ ไมมีพระราชบัญญัติอีกตอไป บรรดาผูพยากรณแหงเมืองศิโยนหาไดรับนิมิตจากพระเยโฮวาหอีกไม
พวกผูใหญของธิดาแหงศิโยนก็กําลังนั่งเงียบอยูบนพื้นแผนดิน เขาท้ังหลายเอาผงคลีดินซัดขึ้นบนศีรษะของตัว และนุงหมผากระสอบ สาว   Lmn 2 10

พรหมจารีท้ังหลายแหงกรุงเยรูซาเล็มคอตกไปถึงดิน
นัยนตาของขาพเจาก็รวงโรยเพราะรองไห จิตวิญญาณของขาพเจาก็ระทม เพราะความพินาศของธิดาแหงชนชาติของขาพเจา ตับของ   Lmn 2 11

ขาพเจาเทออกบนพื้นดิน และเพราะเหลาเด็กและเด็กท่ียังดูดนมนั้นเปนลมสลบอยูตามถนนในกรุง
ลูกท้ังหลายถามแมของตัววา แมจา ขาวและน้ําองุนอยูท่ีไหน ขณะเม่ือเขาเปนลมดุจคนท่ีถูกบาดเจ็บตามถนนในกรุง เม่ือชีวิตของเขา   Lmn 2 12 " " 

ตองเทออกท่ีอกแมของเขาท้ังหลาย
โอ ธิดาแหงเยรูซาเล็มเอย ขาพเจาจะเอาอะไรมาเปนพยานฝายเจาได ขาพเจาจะเปรียบเจากับอะไร โอ ธิดาพรหมจารีแหงศิโยนเอย ขาพเจา   Lmn 2 13

จะหาอะไรท่ีมาเทียบกับเจาไดเลา เพื่อขาพเจาจะเลาโลมเจาได เพราะความอับปางของเจาก็ใหญเทียมเทาสมุทร ผูใดจะรักษาเจาไดเลา
ผูพยากรณท้ังหลายของเจาไดเห็นส่ิงท่ีโงเขลาและไรสาระมาบอกเจา แทนท่ีเขาจะเผยความชั่วชาของเจาออกมาใหประจักษ เพื่อจะใหเจา   Lmn 2 14

กลับสูสภาพดี เขาท้ังหลายกลับไดเห็นภาระท่ีเทียมเท็จอันเปนเหตุใหเกิดการเนรเทศ
บรรดาคนท่ีไดผานไปมาก็ตบมือเยาะเยยเจา เขาท้ังหลายไดเยยหยันและไดส่ันศีรษะใสธิดาแหงเยรูซาเล็มแลววา นี่หรือคือกรุงท่ีคนท้ัง   Lmn 2 15 "

หลายไดขนานนามวา งามหมดจด วา เปนความชื่นชมยินดีของคนท่ัวท้ังโลก"
บรรดาศัตรูของเจาไดอาปากตะโกนโพนทะนาเจา เขาท้ังหลายเยยหยันและขบเขี้ยวเคี้ยวฟน เขาพากันรองวา พวกเราไดกลืนเมืองนี้แลว    Lmn 2 16 "

วันนี้แหละคือวันท่ีพวกเราไดจองมองหา พวกเราไดพบแลว พวกเราเห็นแลว"
พระเยโฮวาหไดทรงกระทําตามพระประสงคแลว ไดทรงกระทําใหพระดํารัสของพระองคสําเร็จ ตามท่ีพระองคไดบัญชาไวนานแลว    Lmn 2 17

พระองคก็ไดทรงทําลายอยางไมมีพระเมตตา พระองคทรงกระทําใหศัตรูเปรมปรีดิ์เยยเจา พระองคไดทรงชูเขาของพวกศัตรูของเจาขึ้น
จิตใจของเขาท้ังหลายรองทูลองคพระผูเปนเจา โอ กําแพงของธิดาแหงศิโยนเอย จงใหน้ําตาไหลลงดุจสายน้ําท้ังกลางวันและกลางคืน อยาให   Lmn 2 18

เจาไดหยุดพัก อยาใหแกวตาของเจาหยุดหยอนเลย
จงลุกขึ้นรองไหในกลางคืน ในตนยามจงระบายความในใจของเจาออกอยางน้ําตรงพระพักตรองคพระผูเปนเจา จงชูมือท้ังสองของเจาขึ้น   Lmn 2 19

ตรงไปยังพระองคเพื่อขอชีวิตของบรรดาลูกเด็กเล็กแดงของเจา ท่ีหิวจนเปนลมสลบไป ตามหัวถนนหนทางทุกแหง
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทอดพระเนตรและพิจารณาเถิดวา พระองคไดทรงกระทําการเชนนี้แกผูใด ควรท่ีพวกผูหญิงจะกินลูกของตนหรือ จะ   Lmn 2 20

กินทารกท่ียังอุมอยูหรือ พวกปุโรหิตและพวกผูพยากรณควรจะถูกประหารในสถานบริสุทธิ์ขององคพระผูเปนเจาหรือ
คนหนุมและคนแกนอนเหยียดอยูตามพื้นดินในถนน สาวพรหมจารีและชายหนุมของขาพระองคถูกคมดาบหวดลมลงแลว พระองคไดทรง   Lmn 2 21

ประหารเขาในวันเม่ือพระองคทรงกริ้ว ไดทรงสังหารเขาเสียโดยปราศจากพระกรุณา
พระองคไดทรงเรียกผูท่ีขาพระองคกลัวรอบทุกดานมาอยางในวันเทศกาล พอถึงวันท่ีพระเยโฮวาหทรงพระพิโรธก็ไมมีสักคนหนึ่งหนีเอาตัว   Lmn 2 22

รอดได หรือคงเหลือตกคางรอดตายอยู ผูท่ีขาพระองคไดอุมชูและเลี้ยงดูมานั้น ศัตรูของขาพระองคไดเผาผลาญเสียหมดแลว
ขาพเจาเปนคนท่ีไดเห็นความทุกขใจ โดยไมเรียวแหงพระพิโรธของพระองค   Lmn 3 1
พระองคทรงนําและพาขาพเจามาในความมืดและไมใชในความสวาง   Lmn 3 2
แทจริงพระองคทรงหันมาตอสูขาพเจา พระองคทรงพลิกพระหัตถของพระองคตอสูขาพเจาอยูตลอดวันร่ําไป   Lmn 3 3
เนื้อและหนังขาพเจาพระองคทรงกระทําใหซูบซีดไป พระองคทรงหักกระดูกขาพเจาแลว   Lmn 3 4
พระองคทรงสรางรั้วขังขาพเจา ทรงเอาความขมขื่นและความทุกขยากลําบากลอมขาพเจาไว   Lmn 3 5
พระองคไดทรงบังคับขาพเจาใหอยูในท่ีมืด ดุจคนท่ีตายนานแลว   Lmn 3 6
พระองคทรงกระทํารั้วตนไมลอมขาพเจาไวเพื่อจะกักไมใหออกไปได พระองคทรงตีตรวนหนักลามขาพเจาไว   Lmn 3 7
ยิ่งกวานั้น เม่ือขาพเจารองและตะโกน พระองคมิทรงฟงคําอธิษฐานของขาพเจา   Lmn 3 8
พระองคทรงลอมทางท้ังหลายของขาพเจาดวยกอนหินท่ีสกัด พระองคทรงกระทําใหหนทางขาพเจาคดเคี้ยวไป   Lmn 3 9
ทีขาพเจา พระองคทรงทําทาดุจหมีคอยตระครุบ และดั่งสิงโตแอบซุมอยูในท่ีลับ   Lmn 3 10
พระองคทรงหันเหทางของขาพเจาไปเสีย และฉีกขาพเจาเปนชิ้นๆ พระองคทรงกระทําใหขาพเจาตองโดดเดี่ยวอางวาง   Lmn 3 11
พระองคทรงโกงธนูของพระองคและเอาขาพเจาตั้งเปนเปาสําหรับลูกธนู   Lmn 3 12
พระองคทรงเอาลูกธนูในแหลงของพระองค ยิงเขาในหัวใจของขาพเจาแลว   Lmn 3 13
ขาพเจาไดกลายเปนท่ีนินทาใหชนชาติท้ังหลายหัวเราะเยาะ เปนเนื้อเพลงใหเขารองเลนวันยังค่ํา   Lmn 3 14
พระองคทรงใหขาพเจาบริโภคผักรสขมจนช่ํา พระองคทรงใหขาพเจาเมาไปดวยบอระเพ็ด   Lmn 3 15
พระองคกระทําใหฟนขาพเจาหักโดยเคี้ยวกอนกรวด และทรงปกคลุมขาพเจาดวยขี้เถา   Lmn 3 16
พระองคกระทําใหจิตวิญญาณของขาพเจาขาดความสงบสุข จนขาพเจาลืมความม่ังคั่งวาเปนอะไร   Lmn 3 17
ขาพเจาจึงวา กําลังและความหวังซ่ึงขาพเจาไดจากพระเยโฮวาหก็ดับหมด   Lmn 3 18 " "
ขอทรงจําความทุกขใจและความทรมานของขาพเจา อันเปนบอระเพ็ดและดีหมี   Lmn 3 19
จิตวิญญาณของขาพเจายังนึกถึงเนืองๆ และตองคอมลงภายในตัวขาพเจา   Lmn 3 20
ขาพเจาหวนคิดขึ้นมาได ขาพเจาจึงมีความหวัง   Lmn 3 21
เพราะเหตุพระเมตตาของพระเยโฮวาหเราจึงไมสูญส้ินไป เพราะพระเมตตาของพระองคไมมีส้ินสุด   Lmn 3 22
เปนของใหมอยูทุกเวลาเชา ความสัตยซ่ือของพระองคใหญยิ่งนัก   Lmn 3 23
จิตใจของขาพเจาวา พระเยโฮวาหทรงเปนสวนของขาพเจา เหตุฉะนี้ขาพเจาจะหวังในพระองค   Lmn 3 24 " "
พระเยโฮวาหทรงดีตอคนท้ังปวงท่ีคอยทาพระองคอยู และทรงดีตอจิตวิญญาณท่ีแสวงพระองค   Lmn 3 25
เปนการดีท่ีคนเราจะหวังใจและรอคอยความรอดจากพระเยโฮวาหดวยความสงบ   Lmn 3 26
เปนการดีท่ีคนเราจะแบกแอกในปฐมวัย   Lmn 3 27
ใหเขานั่งเงียบๆอยูแตลําพัง เพราะพระองคทรงวางแอกนั้นเอง   Lmn 3 28
ใหเขาเอาปากจดไวในผงคลีดิน ถาทําดังนั้นชะรอยจะมีหวัง   Lmn 3 29
ใหเขาเอียงแกมใหผูท่ีตบเขา ใหเขายอมรับความอับอายอยางเต็มเปยมเถิด   Lmn 3 30
ดวยวาองคพระผูเปนเจาจะไมทรงละท้ิงเปนนิตยดอก   Lmn 3 31
แมพระองคทรงกระทําใหเกิดความเศราโศก พระองคจะทรงพระกรุณาตามความเมตตาอันลนเหลือของพระองค   Lmn 3 32
เพราะพระองคทรงกระทําใหใครเกิดความทุกขใจ หรือใหบุตรท้ังหลายของมนุษยมีความโศกดวยชอบพระทัยก็หามิได   Lmn 3 33
การเหยียบย่ําบรรดาเชลยแหงแผนดินโลกไวใตเทาก็ดี   Lmn 3 34
การตัดสิทธิ์ของมนุษยผูหนึ่งผูใดตอพระพักตรผูใหญยิ่งสูงสุดก็ดี   Lmn 3 35
การตัดสินกลับสัตยในคดีของมนุษยก็ดี องคพระผูเปนเจาไมทรงพอพระทัยเลย   Lmn 3 36
ผูใดจะส่ังและใหเปนไปไดนอกจากเม่ือองคพระผูเปนเจาทรงบัญชาใหเปนไป   Lmn 3 37
จากพระโอษฐของพระผูสูงสุดนั้นไมใชมีมาท้ังรายและดีหรือ   Lmn 3 38
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มนุษยเปนๆจะไปบนเอากับใคร คือมนุษยท่ีถูกทําโทษเพราะบาปของตน   Lmn 3 39
ใหพวกเราทดสอบและพิจารณาวิถีของพวกเรา และกลับมาหาพระเยโฮวาหเถิด   Lmn 3 40
ใหพวกเรายกจิตใจและมือของพวกเราขึ้นตอพระเจาในฟาสวรรคทูลวา   Lmn 3 41
พวกขาพระองคไดทรยศและไดกบฏแลว และพระองคยังไมไดทรงอภัยโทษ   Lmn 3 42 "

พระองคทรงหมความกริ้วและขมเหงพวกขาพระองค ไดทรงประหารอยางไมสงสาร   Lmn 3 43
พระองคทรงคลุมพระองคไวเสียดวยเมฆ เพื่อวาการอธิษฐานของพวกขาพระองคจะไมทะลุไปถึงพระองคได   Lmn 3 44
พระองคไดทรงกระทําใหพวกขาพระองคเปนเหมือนหยากเยื่อและมูลฝอยอยูในทามกลางชนชาติท้ังหลาย   Lmn 3 45
บรรดาศัตรูของพวกขาพระองคไดอาปากตะโกนโพนทะนาวาพวกขาพระองค   Lmn 3 46
ความหวาดและกับดักมาถึงขาพระองคท้ังหลาย ท้ังการรกรางวางเปลาและความพินาศ   Lmn 3 47
น้ําตาของขาพระองคไหลเปนแมน้ําเนื่องดวยความพินาศแหงธิดาของชนชาติของขาพระองค   Lmn 3 48
น้ําตาของขาพระองคไหลลงไมหยุดและไมมีเวลาสรางเลย   Lmn 3 49
กวาพระเยโฮวาหจะทอดพระเนตรลงแลดูจากสวรรค   Lmn 3 50
นัยนตาของขาพระองคทําใหใจขาพระองคระทมเพราะเหตุบรรดาบุตรสาวแหงกรุงขาพระองค   Lmn 3 51
พวกท่ีตั้งตนเปนศัตรูตอขาพระองคโดยไมมีเหตุนั้นไดขับไลขาพระองคดังขับไลนก   Lmn 3 52
เขาท้ังหลายจะตัดชีวิตของขาพระองคเสียในคุกใตดิน และเอาหินกอนหนึ่งทุมใสขาพระองค   Lmn 3 53
น้ําไดทวมศีรษะของขาพระองค ขาพระองควา ขาพเจาถูกผลาญแนแลว   Lmn 3 54 ` '
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคไดรองออกพระนามของพระองคจากท่ีลึกในคุกใตดิน   Lmn 3 55
พระองคทรงสดับเสียงขาพระองคท่ีวา ขออยาทรงจุกพระกรรณตอลมหายใจและการรองทูลของขาพระองค   Lmn 3 56 ` '
พระองคทรงเขามาใกลในวันท่ีขาพระองครองทูลพระองค พระองคตรัสวา ไมตองกลัว   Lmn 3 57 ` '
ขาแตองคพระผูเปนเจา พระองคไดทรงเขากับคดีของจิตใจขาพระองคแลว พระองคทรงไถชีวิตขาพระองค   Lmn 3 58
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงเห็นท่ีเขาผิดตอขาพระองคแลว ขอทรงพิพากษาคดีของขาพระองคเถิด   Lmn 3 59
พระองคไดทรงเห็นการแกแคนท้ังส้ินของเขา และบรรดาแผนการทํารายขาพระองคแลว   Lmn 3 60
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงไดยินคําเยาะเยย และบรรดาแผนการทํารายขาพระองคแลว   Lmn 3 61
คือริมฝปากและความคิดของผูท่ีไดรุกรานขาพระองค ก็ตอสูขาพระองคอยูวันยังค่ํา   Lmn 3 62
ดูเถิด ไมวาเขาจะนั่งหรือลุก ตัวขาพระองคก็เปนเนื้อเพลงใหเขารองเลน   Lmn 3 63
ขาแตพระเยโฮวาห ขอพระองคทรงสนองเขาท้ังหลายตามการกระทําแหงน้ํามือของเขา   Lmn 3 64
ขอพระองคทรงกระทําใหใจของเขาท้ังปวงโศกเศรา ขอใหคําสาปของพระองคตกเหนือเขา   Lmn 3 65
ขอพระองคทรงรังควานและทําลายเขาเสียดวยพระพิโรธจากใตฟาสวรรคของพระเยโฮวาห   Lmn 3 66 "
นี่อยางไรหนอ ทองคําจึงมีสีสลัวและทองคําเนื้อดีก็เปลี่ยนไป เพชรพลอยแหงสถานบริสุทธิ์ท้ิงอยูเกลื่อนกลาดตามทุกหัวถนน   Lmn 4 1
บุตรชายผูประเสริฐของกรุงศิโยนมีคาเปรียบไดกับทองคําเนื้อดีนั้น ถูกตีราคาเพียงเทาหมอดินท่ีปนขึ้นดวยมือของชางหมอเทานั้นหนอ   Lmn 4 2
แมแตสัตวประหลาดทะเลยังไดเอานมออกใหลูกของมันดูด แตธิดาแหงชนชาติของขาพเจาก็ใจราย ดุจนกกระจอกเทศในถ่ินทุรกันดาร   Lmn 4 3
ลิ้นของทารกท่ียังไมหยานมกระหายจนติดเพดาน พวกเด็กไดขออาหาร แตไมมีใครยื่นใหเขา   Lmn 4 4
คนท้ังปวงท่ีเคยรับประทานอาหารอยางเลิศหรูกลับตองโดดเดี่ยวอยูตามถนน คนท้ังหลายท่ีเติบโตมาดวยเส้ือสีแดงสดกลับตองกอดกองมูล   Lmn 4 5

สัตว
เพราะโทษความชั่วชาของธิดาแหงชนชาติขาพเจานั้นก็ใหญโตกวาโทษบาปของเมืองโสโดมท่ีตองคว่ําทลายลงในพริบตาเดียว โดยไมมีมือ   Lmn 4 6

ใครไดแตะตองเลย
พวกนาศีรของเธอบริสุทธิ์กวาหิมะและขาวกวาน้ํานม ผิวพรรณของเขาเปลงปลั่งยิ่งกวามุกดา เขามีรูปรางงามดั่งไพทูรย   Lmn 4 7
บัดนี้ผิวพรรณของเขาก็ดํายิ่งกวาถานหิน ใครๆตามถนนก็จําเขาไมได หนังของเขาเห่ียวหุมกระดูกและซูบราวกับไมเสียบ   Lmn 4 8
คนท่ีตายดวยคมดาบยังดีกวาคนท่ีตองอดอยากตาย เพราะคนเหลานี้คอยผอมคอยตายไป ถูกแทงทะลุเพราะขาดผลจากทองนา   Lmn 4 9
มือของหญิงท่ีใจออนกลับเอาลูกของตัวตมกิน ลูกท่ีถูกตมเปนอาหารนั้นกินกันเม่ือยามหายนะมาสูธิดาแหงชนชาติของขาพเจา   Lmn 4 10
พระเยโฮวาหทรงบันดาลโทโสออกมาแลว พระองคทรงเทพระพิโรธอันเกรี้ยวกราดของพระองคลงแลว และไดทรงจุดไฟขึ้นในกรุงศิโยน    Lmn 4 11

ซ่ึงเผาผลาญรากของเมืองนั้น
กษัตริยท้ังปวงแหงแผนดินโลก และบรรดาชาวพิภพพากันไมเชื่อวาคูอริหรือศัตรูจะไดเขาไปในประตูกรุงเยรูซาเล็มได   Lmn 4 12
เพราะความผิดบาปของพวกผูพยากรณของกรุงศิโยน และเพราะความชั่วชาของพวกปุโรหิตของกรุงนั้น ท่ีไดกระทําโลหิตของคนชอบธรรม   Lmn 4 13

ใหไหลออกในทามกลางกรุง
เขาท้ังหลายเดินเปะปะและตาบอดไปตามถนน ทําตัวใหมลทินดวยโลหิต จนคนจะจับตองไมไดท่ีเส้ือผาของเขา   Lmn 4 14
คนท้ังหลายรองบอกเขาวา ไปซิ มลทินจริง ไปเถอะ ไป อยามาถูกตองนะ เม่ือเขาเหลานั้นหนีไป เปนคนพเนจร พลเมืองของประชาชาติ   Lmn 4 15 " " 

พูดกันวา เขาตองไมอยูท่ีนี่อีกตอไป" "
พระพิโรธของพระเยโฮวาหทรงกระทําใหเขาท้ังปวงกระจัดกระจายไป พระองคจะไมทรงสนพระทัยในเขาอีกเลย คนท้ังหลายจึงไมนับถือ   Lmn 4 16

พวกปุโรหิต ไมทําคุณตอพวกผูใหญ
นัยนตาของพวกเรามองหาความชวยเหลือ การชวยเหลือนั้นไรประโยชน สวนการเฝารอคอย พวกเราไดคอยประเทศท่ีไมอาจจะชวยเราให   Lmn 4 17

รอดได
มีคนสะกดรอยตามเรา จนพวกเราเดินตามถนนของพวกเราไมได เบ้ืองปลายของพวกเราก็ใกลเขามาแลว วันเดือนท้ังหลายของพวกเราก็จะ   Lmn 4 18

จบอยู เพราะบ้ันปลายของพวกเรามาถึง
พวกท่ีขมเหงเราก็เร็วกวานกอินทรีในทองฟา เขาท้ังหลายวิ่งไลกวดพวกเราบนภูเขา เขาท้ังหลายซุมคอยจับเราในถ่ินทุรกันดาร   Lmn 4 19
ลมปราณทางจมูกของพวกขาพเจา คือผูท่ีพระเยโฮวาหทรงเจิมไวนั้น ก็ตกหลุมพรางของเขาท้ังหลายแลว คือพวกเรากลาวถึงพระองคทานวา   Lmn 4 20

เราจะดํารงชีวิตของเราทามกลางประชาชาติได ก็ดวยอาศัยรมเงาของพระองคทาน" "
โอ ธิดาแหงเมืองเอโดม ท่ีอาศัยอยูในแผนดินอูส จงเปรมปรีดิ์และยินดีเถิด ถวยนั้นจะผานมาถึงเจาดวย เจาจะตองเมามาย และจะกระทําให   Lmn 4 21

ตัวเองเปลือยเปลาไป
โอ ธิดาแหงกรุงศิโยนเอย การลงโทษเพราะความชั่วชาของเจาก็ครบแลว พระองคจะไมทรงพาเจาออกไปใหเปนเชลยอีกตอไป โอ ธิดาแหง   Lmn 4 22

เมืองเอโดมเอย พระองคจะทรงลงโทษเพราะความชั่วชาของเจา พระองคจะทรงเผยบาปของเจาใหประจักษ
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงระลึกวามีอะไรตกถึงขาพระองค ขอทรงพิจารณาและทอดพระเนตรความอดสูของขาพระองค   Lmn 5 1
มรดกของพวกขาพระองคไดไปตกอยูกับพวกตางประเทศ บานเรือนของพวกขาพระองคเปนของคนตางดาว   Lmn 5 2
พวกขาพระองคเปนคนกําพราและคนกําพราพอ และเหลามารดาของขาพระองคเปนดั่งหญิงมาย   Lmn 5 3
น้ําก็ตองซ้ือเขาดื่ม ฟนก็ตองซ้ือเขาใช   Lmn 5 4
ผูขมขี่ไดขี่คอพวกขาพระองคไว พวกขาพระองคทํางานหนักและไมมีเวลาพักเลย   Lmn 5 5
พวกขาพระองคพนมมือใหคนอียิปตและคนอัสซีเรีย เพื่อจะไดอาหารรับประทานอ่ิมหนึ่ง   Lmn 5 6
บรรพบุรุษของพวกขาพระองคไดกระทําบาป และก็ตายหมดแลว พวกขาพระองคตองถูกโทษเพราะความชั่วชาของเขา   Lmn 5 7
ทาสกลับปกครองพวกขาพระองค ไมมีผูใดชวยขาพระองคใหพนมือของเขาได   Lmn 5 8
ขาพระองคท้ังหลายไดอาหารมาโดยเอาชีวิตเขาเส่ียงเพราะดาบแหงถ่ินทุรกันดาร   Lmn 5 9
ผิวหนังของพวกขาพระองคก็รอนปานเตาอบ เพราะความเดือดรอนของทุพภิกขภัย   Lmn 5 10
เขาท้ังหลายขืนใจพวกผูหญิงในกรุงศิโยน และขมใจสาวพรหมจารีในหัวเมืองแหงยูดาห   Lmn 5 11
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พวกเจานายตองถูกผูกมือแขวน ไมมีใครแสดงความนับถือตอหนาพวกผูใหญ   Lmn 5 12
พวกคนหนุมถูกบังคับใหโมแปง และพวกเด็กตองแบกฟนหนักลมลุกคลุกคลาน   Lmn 5 13
พวกผูใหญหายตัวไปจากประตูเมือง พวกคนหนุมไดหยุดดีดสีตีเปาแลว   Lmn 5 14
ความปลาบปลื้มก็ประลาตไปจากใจของพวกขาพระองคส้ิน การเตนรําของพวกขาพระองคกลายเปนการร่ําไห   Lmn 5 15
มงกุฎไดรวงหลนจากศีรษะขาพระองคแลว วิบัติแกพวกขาพระองค เพราะพวกขาพระองคกระทําบาปไว   Lmn 5 16
เหตุนี้เองใจพวกขาพระองคจึงออนกําลัง เพราะการเหลานี้เองนัยนตาขาพระองคจึงมัวไป   Lmn 5 17
เหตุดวยภูเขาศิโยนซ่ึงรกรางไป พวกสุนัขจิ้งจอกจึงมาเดินเพนพานอยูบนนั้น   Lmn 5 18
ขาแตพระเยโฮวาห แตพระองคทรงสถิตอยูเปนนิตย พระท่ีนั่งของพระองคดํารงอยูทุกชั่วอายุ   Lmn 5 19
เปนไฉนพระองคทรงลืมพวกขาพระองคเสียเปนนิตย เปนไฉนไดทรงทอดท้ิงพวกขาพระองคเสียนานดังนี้   Lmn 5 20
ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงชวยขาพระองคใหกลับสูพระองคเถิด แลวพวกขาพระองคจะกลับสูพระองค ขอทรงฟนเดือนปของขาพระองคให   Lmn 5 21

เหมือนดังกอน
เวนเสียแตพระองคทรงสลัดท้ิงพวกขาพระองคเสียแลว และพระองคทรงกริ้วพวกขาพระองคอยางลนพน   Lmn 5 22
อยูมา ในวันท่ีหาเดือนท่ีส่ีปท่ีสามสิบ ขณะเม่ือขาพเจาอยูท่ีริมแมน้ําเคบารในหมูพวกเชลย ทองฟาเบิกออก และขาพเจาไดเห็นนิมิตจากพระ   Ezk 1 1

เจา
เม่ือวันท่ีหาเดือนนั้น คือในปท่ีหาท่ีกษัตริยเยโฮยาคีนตองเปนเชลย   Ezk 1 2
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเอเสเคียลปุโรหิต บุตรชายบุซีในแผนดินของคนเคลเดียริมแมน้ําเคบาร ณ ท่ีนั่นพระหัตถของพระเยโฮวาห   Ezk 1 3

มาอยูเหนือทาน
ดูเถิด เม่ือขาพเจามองดู ลมบาหมูก็พัดมาจากทางเหนือ มีเมฆกอนใหญท่ีมีความสวางอยูรอบ และมีไฟลุกวาบออกมาอยูเสมอ ทามกลางไฟ   Ezk 1 4

นั้นดูประหนึ่งทองสัมฤทธิ์ท่ีแวบวาบ ซ่ึงออกมาจากทามกลางไฟนั้น
และจากทามกลางไฟนี้มีรางดังส่ิงท่ีมีชีวิตอยูส่ีตัวออกมา รูปรางของส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้นเปนเชนนี้ คือมีสัณฐานเหมือนมนุษย   Ezk 1 5
แตส่ิงท่ีมีชีวิตอยูทุกตัวมีหนาส่ีหนา และมีปกส่ีปกทุกตัว   Ezk 1 6
เทาของส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้นตรง และฝาเทาก็เหมือนฝาตีนลูกวัว และเปนประกายอยางทองสัมฤทธิ์ขัด   Ezk 1 7
ท่ีใตปกขางตัวท้ังส่ีขางมีเปนมือคน ส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท้ังส่ีมีหนาและมีปกดังนี้   Ezk 1 8
คือปกของมันตางก็จดปกของกันและกัน มันบินตรงไปขางหนา ขณะท่ีไปก็ไมหันเลย   Ezk 1 9
สัณฐานหนาของส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท้ังส่ีมีหนาเหมือนหนาคน ท้ังส่ีมีหนาสิงโตอยูดานขวา ท้ังส่ีมีหนาวัวอยูดานซาย ท้ังส่ีมีหนานกอินทรีดวย   Ezk 1 10
หนาของมันเปนดังนี้แหละ ปกของมันกางแผขึ้นขางบน ปกสองปกของแตละตัวจดปกของกันและกัน สวนอีกสองปกคลุมกายของมัน   Ezk 1 11
ส่ิงท่ีมีชีวิตอยูทุกตัวบินตรงไปขางหนา ไมวาวิญญาณจะไปทางไหน มันก็ไปทางนั้น เม่ือไปก็ไมหันเลย   Ezk 1 12
สัณฐานของส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้น มีส่ิงหนึ่งท่ีดูเหมือนถานคุเหมือนคบเพลิงหลายอัน เคลื่อนไปมาอยูในหมูส่ิงท่ีมีชีวิตอยูเหลานั้น ไฟนั้นสุกใสและ   Ezk 1 13

มีแสงฟาแลบออกมาจากไฟนั้น
ส่ิงท่ีมีชีวิตอยูก็พุงไปพุงมาดั่งฟาแลบแปลบปลาบ   Ezk 1 14
เม่ือขาพเจามองดูส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้น ดูเถิด วงลออยูบนพิภพขางส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้น ตัวละหนึ่งวงลอส่ีตัว   Ezk 1 15
ลักษณะและทรวดทรงของวงลอเหลานั้นแวบวาบอยางพลอยเขียว วงลอท้ังส่ีก็มีสัณฐานเหมือนกัน สวนลักษณะและทรวดทรงนั้นเหมือนวงลอ   Ezk 1 16

ซอนในวงลอ
เม่ือจะไปก็ไปขางใดในส่ีขางของมันได เม่ือไปก็ไมหันเลย   Ezk 1 17
ขอบวงลอนั้นสูงและนาสะพึงกลัว และท้ังส่ีนั้นท่ีขอบมีนัยนตาเต็มอยูรอบๆ   Ezk 1 18
เม่ือส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้นไป วงลอก็ตามไปขางๆดวย เม่ือส่ิงท่ีมีชีวิตอยูเหาะขึ้นจากพิภพ วงลอก็เหาะขึ้นดวย   Ezk 1 19
วิญญาณจะไปท่ีไหน ส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้นก็ไป คือวิญญาณของมันไปท่ีนั่น และวงลอนั้นก็เหาะตามไปดวย เพราะวาวิญญาณของส่ิงท่ีมีชีวิตอยู   Ezk 1 20

ไดอยูในวงลอ
เม่ือส่ิงท่ีมีชีวิตอยูไป วงลอก็ไปดวย เม่ือส่ิงท่ีมีชีวิตอยูหยุด วงลอก็หยุด เม่ือส่ิงท่ีมีชีวิตอยูเหาะขึ้นจากพิภพ วงลอก็เหาะตามไปดวย เพราะวา   Ezk 1 21

วิญญาณของส่ิงท่ีมีชีวิตอยูไดอยูในวงลอ
เหนือศีรษะของส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้นมีลักษณะเหมือนทองฟา ทอแสงอยางแกวผลึกท่ีนากลัว แผกวางอยูเหนือศีรษะของส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้น   Ezk 1 22
ใตทองฟานี้ปกกางออกตรง กางออกไปหากัน ส่ิงท่ีมีชีวิตอยูทุกตัวมีปกคลุมกายขางนี้สองปก และมีปกคลุมกายขางนั้นสองปก   Ezk 1 23
และเม่ือส่ิงท่ีมีชีวิตอยูเหลานี้ไป ขาพเจาไดยินเสียงของปกเหมือนเสียงของน้ํามากหลาย ดังพระสุรเสียงขององคผูทรงมหิทธิฤทธิ์ เสียง   Ezk 1 24

โกลาหล เหมือนเสียงพลโยธา เม่ือส่ิงท่ีมีชีวิตอยูเหลานั้นหยุดนิ่งก็หุบปกลง
และมีเสียงมาจากทองฟาเหนือศีรษะของมัน เม่ือส่ิงท่ีมีชีวิตอยูเหลานั้นหยุดนิ่งก็หุบปกลง   Ezk 1 25
และเหนือทองฟาท่ีอยูเหนือศีรษะของส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้นมีส่ิงคลายบัลลังกมีลักษณะเหมือนไพทูรย และบนส่ิงท่ีเหมือนบัลลังกนั้นก็มีลักษณะ   Ezk 1 26

เหมือนมนุษย
และขาพเจาเห็นประหนึ่งทองสัมฤทธิ์ท่ีแวบวาบ เหมือนไฟท่ีบังไวอยูรอบขาง เหนือส่ิงท่ีเหมือนบ้ันเอวของผูนั้นขึ้นไป และจากส่ิงท่ีเหมือนบ้ัน   Ezk 1 27

เอวลงมา ขาพเจาเห็นเหมือนไฟ และมีความสุขใสท่ีอยูรอบทานผูนั้น
ลักษณะความสุกใสท่ีอยูรอบนั้นเหมือนกับสัณฐานรุงท่ีปรากฏในเมฆในวันท่ีฝนตก ลักษณะทรวดทรงแหงสงาราศีของพระเยโฮวาหเปนดังนี้   Ezk 1 28

แหละ และเม่ือขาพเจาเห็นแลว ขาพเจาก็ซบหนาลงถึงดิน และขาพเจาไดยินเสียงทานผูหนึ่งตรัส
พระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย ยืนขึ้น เราจะพูดกับเจา   Ezk 2 1 " "
และเม่ือพระองคตรัสกับขาพเจาพระวิญญาณไดเขาไปในขาพเจาและตั้งขาพเจาใหยืนขึ้น และขาพเจาไดยินพระองคนั้นผูตรัสกับขาพเจา   Ezk 2 2
และพระองคตรัสส่ังขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย เราสงเจาไปยังคนอิสราเอล ถึงประชาชาติท่ีมักกบฏ ผูซ่ึงไดกบฏตอเรา ท้ังตัวเขาและ   Ezk 2 3 "

บรรพบุรุษของเขาไดละเมิดตอเราจนกระท่ังวันนี้
ประชาชนก็หนาดานและดื้อดึงดวย เราใชเจาไปหาเขา และเจาจะพูดกับเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา   Ezk 2 4 ` '
เขาจะฟงหรือปฏิเสธไมฟงก็ตาม เพราะวาเขาเปนวงศวานท่ีมักกบฏ เขาก็จะทราบวา ไดมีผูพยากรณคนหนึ่งในหมูพวกเขาแลว   Ezk 2 5 ( ) 
เจา บุตรแหงมนุษยเอย เจาอยากลัวเขา หรืออยาเกรงคําพูดของเขา ถึงแมวาหนามยอยหนามใหญอยูกับเจา และเจาอยูทามกลางแมลงปอง    Ezk 2 6

อยาเกรงคําพูดของเขาเลย อยาทอถอยเม่ือเห็นหนาเขา เพราะเขาเปนวงศวานท่ีมักกบฏ
และเจาจะกลาวถอยคําของเราใหเขาฟง เขาจะฟงหรือปฏิเสธไมฟงก็ตามเถอะ เพราะเขาเปนผูท่ีมักกบฏ   Ezk 2 7
บุตรแหงมนุษยเอย ฝายเจาจงฟงส่ิงท่ีเรากลาวแกเจา อยาเปนคนมักกบฏอยางวงศวานท่ีมักกบฏนั้น จงอาปากขึ้นและกินส่ิงท่ีเราใหเจา   Ezk 2 8 "
ดูเถิด เม่ือขาพเจามองดูก็เห็นพระหัตถขางหนึ่งเหยียดออกมายังขาพเจา และดูเถิด ในพระหัตถนั้นมีหนังสืออยูมวนหนึ่ง   Ezk 2 9
พระองคทรงคลี่หนังสือมวนนั้นออกตอหนาขาพเจา และมีตัวหนังสือเขียนอยูท้ังดานหนาและดานหลัง มีบทคร่ําครวญ คําไวทุกขและคําวิบัติ   Ezk 2 10

เขียนอยูบนนั้น
พระองคตรัสกับขาพเจาอีกวา บุตรแหงมนุษยเอย จงรับประทานส่ิงท่ีเจาไดพบ จงรับประทานหนังสือมวนนี้ และจงไปพูดกับวงศวาน   Ezk 3 1 "

อิสราเอล"
ขาพเจาจึงอาปาก และพระองคทรงใหขาพเจารับประทานหนังสือมวนนั้น   Ezk 3 2
และพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย จงรับประทานหนังสือมวนนี้ซ่ึงเราไดใหแกเจา และบรรจุใหเต็มทองของเจา แลว   Ezk 3 3 " " 

ขาพเจาก็ไดรับประทาน และเม่ือหนังสือมวนนั้นอยูในปากของขาพเจาก็หวานเหมือนน้ําผึ้ง
และพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย เจาจงไปยังวงศวานอิสราเอลและกลาวถอยคําของเราแกเขา   Ezk 3 4 "
เพราะเรามิไดใชเจาไปหาชนชาติท่ีพูดภาษาตางดาวและภาษาท่ีพูดยาก แตใหไปหาวงศวานอิสราเอล   Ezk 3 5
มิใชใหไปหาชนชาติท้ังหลายเปนอันมากท่ีพูดภาษาตางดาวและภาษาท่ีพูดยาก เปนคําท่ีเจาจะเขาใจไมได ท่ีจริงถาเราใชเจาไปหาคนเชน   Ezk 3 6
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แตวงศวานอิสราเอลจะไมยอมฟงเจา เพราะเขาไมยอมฟงเรา เพราะวาวงศวานอิสราเอลท้ังส้ินเปนคนหัวแข็งและจิตใจดื้อดึง   Ezk 3 7
ดูเถิด เราไดกระทําใหหนาของเจาขมึงทึงตอหนาของเขา และใหหนาผากของเจาขึงขังตอหนาผากของเขา   Ezk 3 8
เราไดกระทําใหหนาผากของเจาแข็งขันอยางเพชรท่ีแข็งกวาหินเหล็กไฟ อยากลัวเขาเลย อยาทอถอยเม่ือเห็นหนาเขา เพราะเขาเปนวงศวาน   Ezk 3 9

ท่ีมักกบฏ"
พระองคตรัสกับขาพเจาอีกวา บุตรแหงมนุษยเอย จงรับถอยคําท้ังส้ินของเราท่ีพูดกับเจาไวในใจของเจา และจงฟงไวดวยหูของเจา   Ezk 3 10 "
ไปเถอะ เจาจงไปหาพวกท่ีเปนเชลย คือชนชาติของเจานั้น จงพูดกับเขา และกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ถึง   Ezk 3 11 ` ' 

เขาจะฟงหรือปฏิเสธไมฟงก็ชางเถิด"
พระวิญญาณจึงยกขาพเจาขึ้น และขาพเจาก็ไดยินเสียงกระห่ึมอยูขางหลังขาพเจาวา จงสรรเสริญแดสงาราศีของพระเยโฮวาหซ่ึงขึ้นมา   Ezk 3 12 "

จากสถานท่ีของพระองค"
และขาพเจาไดยินเสียงปกส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท่ีถูกตองกัน และเสียงวงลอขางๆส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้น เปนเสียงกระห่ึม   Ezk 3 13
พระวิญญาณก็ยกขาพเจาขึ้นและพาขาพเจาไป ขาพเจาก็ไปดวยความขมขื่น ใจขาพเจาเดือดรอน พระหัตถของพระเยโฮวาหก็หนักอยูบน   Ezk 3 14

ขาพเจา
ขาพเจาจึงมาถึงพวกท่ีเปนเชลยท่ีเทลอาบิบ ผูท่ีอาศัยอยูท่ีริมแมน้ําเคบาร และท่ีท่ีเขานั่งอยูขาพเจาก็นั่งอยู และยังคงอยูอยางมึนซึมทามกลาง   Ezk 3 15

เขาเจ็ดวัน
ตอมาพอส้ินเจ็ดวัน พระวจนะแหงพระเยโฮวาหก็มาถึงขาพเจาวา   Ezk 3 16
บุตรแหงมนุษยเอย เราไดกระทําใหเจาเปนยามเฝาวงศวานอิสราเอล เจาไดยินถอยคําจากปากของเราเม่ือไร เจาจงกลาวคําตักเตือนเขา   Ezk 3 17 "

จากเรา
ถาเราจะบอกแกคนชั่ววา เจาจะตองตายแนๆ และเจาไมตักเตือนเขาหรือกลาวเตือนคนชั่วใหละท้ิงทางชั่วของตนเสีย เพื่อจะชวยชีวิต   Ezk 3 18 ` ' 

เขาใหรอด คนชั่วนั้นจะตายเพราะความชั่วชาของเขา แตเราจะเรียกรองโลหิตของเขาจากมือของเจา
แตถาเจาไดตักเตือนคนชั่วและเขามิไดหันกลับจากความชั่วของเขา หรือจากทางชั่วของเขา เขาจะตายเพราะความชั่วชาของเขา แตเจาจะ   Ezk 3 19

ไดชวยชีวิตของเจาใหรอดพนมาได
อีกประการหนึ่ง ถาคนชอบธรรมหันกลับจากความชอบธรรมของเขา และไดกระทําความชั่วชา และเราวางส่ิงท่ีสะดุดไวตรงหนาเขา เขาจะ   Ezk 3 20

ตองตาย เพราะวาเจามิไดตักเตือนเขา เขาจะตายเพราะบาปของเขา และจะไมมีใครจดจําการกระทําอันชอบธรรมของเขาไวเลย แตเราจะเรียกรองโลหิตของเขาจากมือของเจา
แตถาเจาไดตักเตือนคนชอบธรรมไมใหกระทําบาปและเขามิไดกระทําบาป เขาจะมีชีวิตอยูไดแน เพราะเขารับคําตักเตือน และเจาก็ไดชวย   Ezk 3 21

ชีวิตของเจาใหรอดพนมาได"
ณ ท่ีนั่นพระหัตถแหงพระเยโฮวาหไดมาอยูเหนือขาพเจา และพระองคตรัสกับขาพเจาวา จงลุกขึ้นออกไปยังท่ีราบ และเราจะพูดกับเจาท่ี   Ezk 3 22 "

นั่น"
ดังนั้นขาพเจาจึงลุกขึ้นออกไปยังท่ีราบ และดูเถิด สงาราศีของพระเยโฮวาหก็อยูท่ีนั่นอยางเดียวกับสงาราศีซ่ึงขาพเจาไดเห็นท่ีริมแมน้ําเค   Ezk 3 23

บาร และขาพเจาก็ซบหนาลงถึงดิน
แตพระวิญญาณไดเสด็จเขาในขาพเจากระทําใหขาพเจายืนขึ้น และพระองคตรัสกับขาพเจา และทรงบอกขาพเจาวา จงไป ขังตัวเจาไว   Ezk 3 24 "

ภายในเรือนของเจา
เจา บุตรแหงมนุษยเอย ดูเถิด เขาจะเอาเชือกพันเจา และผูกมัดเจาไวดวยเชือกนั้น เจาจึงออกไปทามกลางเขาไมได   Ezk 3 25
และเราจะกระทําใหลิ้นของเจาติดกับเพดานปากของเจา ดังนั้นเจาจะเปนใบ ไมสามารถวากลาวเขาได เพราะวาเขาท้ังหลายเปนวงศวานท่ี   Ezk 3 26

มักกบฏ
แตเม่ือเราพูดกับเจา เราจะใหเจาหายใบ และเจาจะกลาวแกเขาท้ังหลายวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ผูท่ีจะฟงก็ใหเขาไดฟง   Ezk 3 27 ` ' 

ผละผูท่ีจะปฏิเสธไมฟงก็ใหเขาปฏิเสธ เพราะเขาท้ังหลายเปนวงศวานท่ีมักกบฏ"
เจา บุตรแหงมนุษยเอย เจาจงเอากอนอิฐมาวางไวขางหนาเจา และแกะรูปเมืองหนึ่งไวบนนั้นคือนครเยรูซาเล็ม   Ezk 4 1 "

จงลอมนครนั้นไวและกอกําแพงลอมไวรอบนครนั้นดวย และกอเชิงเทินไวสูนครนั้นและตั้งคายรอบนครไว และตั้งเครื่องทะลวงกําแพงไว   Ezk 4 2
รอบนคร

จงหากระทะเหล็กมา และวางกระทะเหล็กนั้นตางเปนกําแพงเหล็กระหวางเจากับนครนั้น และเจาจงหันหนาสูนครนั้น ใหนครนั้นถูกลอม    Ezk 4 3
แลวเจาจงกระชับการลอมเขาไป นี่เปนหมายสําคัญสําหรับวงศวานอิสราเอล

แลวเจาจงนอนตะแคงขางซายและเราจะวางความชั่วชาแหงวงศวานอิสราเอลไวเหนือเจา เจานอนทับอยูก่ีวัน เจาจะแบกความชั่วชาของนคร   Ezk 4 4
นั้นเทานั้นวัน

เพราะเราไดกําหนดวันใหแกเจาแลว คือสามรอยเกาสิบวันเทากับจํานวนปแหงความชั่วชาของเขา เจาจะตองแบกความชั่วชาของวงศวาน   Ezk 4 5
อิสราเอลนานเทานั้น

และเม่ือเจากระทําเชนนี้ครบวันแลว เจาจะตองนอนลงเปนครั้งท่ีสอง แตนอนตะแคงขางขวา และเจาจะแบกความชั่วชาของวงศวานยูดาห    Ezk 4 6
เรากําหนดใหเจาส่ีสิบวันวันแทนป

และเจาตองตั้งหนาตรงการลอมเยรูซาเล็มไวดวยแขนเปลือยเปลา และเจาจงพยากรณสูนครนั้น   Ezk 4 7
และ ดูเถิด เราจะเอาเชือกมัดเจาไว เจาจะพลิกจากขางนี้ไปขางโนนไมไดจนกวาเจาจะครบการลอมนครตามกําหนดวันของเจา   Ezk 4 8
เจาจงเอาขาวสาลี ขาวบารลี ถ่ัวยาง และถ่ัวแดง ขาวฟาง และขาวสแปลต มาใสในภาชนะลูกเดียวใชทําเปนขนมปงใหเจา ระหวางท่ีเจานอน   Ezk 4 9

ตะแคงตามกําหนดวันสามรอยเกาสิบวันนั้น เจาจะรับประทานอาหารนี้
และอาหารท่ีเจารับประทานจะตองชั่ง เปนวันละยี่สิบเชเขล เจาจงรับประทานตามเวลากําหนด   Ezk 4 10
และน้ําเจาตองตวงดื่ม คือหนึ่งในหกของฮินหนึ่ง เจาจงดื่มน้ําตามเวลากําหนด   Ezk 4 11
และเจาจะตองรับประทานตางขนมปงขาวบารลี ใชไฟอุจจาระมนุษยปงทามกลางสายตาของเขาท้ังหลายย   Ezk 4 12 "
และพระเยโฮวาหตรัสวา ประชาชนอิสราเอลจะตองรับประทานขนมปงของเขาอยางมลทินอยางนี้แหละ ณ ทามกลางประชาชาติ ซ่ึงเราจะ   Ezk 4 13 "

ขับไลเขาไปอยู"
แลวขาพเจาจึงกลาววา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจาขา ดูเถิด จิตใจของขาพระองคไมเคยเปนมลทินเลย เพราะตั้งแตหนุมๆมาจนบัดนี้    Ezk 4 14 "

ขาพระองคไมเคยรับประทานส่ิงท่ีตายเอง หรือท่ีถูกสัตวฉีกจนแหลกเปนชิ้นๆ ไมมีเนื้อสัตวท่ีพึงรังเกียจเขาไปในปากของขาพระองคเลย"
แลวพระองคจึงตรัสกับขาพเจาวา ดูเถิด เราจะยอมใหเจาใชมูลวัวแทนอุจจาระของมนุษย ซ่ึงเจาจะใชเตรียมขนมปงของเจา   Ezk 4 15 " "
พระองคตรัสกับขาพเจาอีกวา บุตรแหงมนุษยเอย ดูเถิด เราจะทําลายอาหารหลักในเยรูซาเล็มเสีย เขาจะตองชั่งขนมปงรับประทาน ท้ังรับ   Ezk 4 16 "

ประทานดวยความหวาดกลัว และเขาจะตวงน้ําดื่ม ท้ังดื่มดวยอาการอกส่ันขวัญหาย
เพื่อใหขาดขนมปงและน้ํา ใหตางคนตางอกส่ันขวัญหาย และซูบผอมไปเพราะความชั่วชาของเขาท้ังหลาย   Ezk 4 17 "
เจา บุตรแหงมนุษยเอย เจาจงเอามีดคมเลมหนึ่ง จงเอามีดโกนของชางตัดผม จงโกนศีรษะและโกนเคราของเจา เอาตาชั่งสําหรับชั่งมา    Ezk 5 1 "

แบงผมนั้นออก
เม่ือวันการลอมครบถวนแลว เจาจงเผาหนึ่งในสามสวนเสียในไฟท่ีกลางเมือง และเอาหนึ่งในสามอีกสวนหนึ่งมา เอามีดฟนใหรอบเมือง และ   Ezk 5 2

หนึ่งในสามอีกสวนหนึ่งนั้น เจาจงใหลมพัดกระจายไป และเราจะชักดาบออกตามไป
และเจาจงเอาเสนผมนั้นมาหนอยหนึ่งมัดติดไวท่ีเส้ือคลุมของเจา   Ezk 5 3
และเจาจงเอาผมเหลานี้มาอีกบาง จงโยนเขาไปในไฟใหไหมเสียในไฟนั้น จากท่ีนั่นจะมีไฟเขาไปในวงศวานอิสราเอลท้ังหมด   Ezk 5 4
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา นี่คือเยรูซาเล็ม เราตั้งเธอไวในทามกลางประชาชาติและประเทศท้ังหลายท่ีอยูลอมรอบเธอ   Ezk 5 5
และเยรูซาเล็มไดเปลียนคําตัดสินของเราเปนส่ิงท่ีชั่วรายยิ่งกวาประชาชาติใดๆ และไดเปลียนกฎเกณฑของเรามากยิ่งกวาประเทศท่ีอยูลอม   Ezk 5 6

รอบ โดยปฏิเสธไมรับคําตัดสินของเรา และไมดําเนินตามกฎเกณฑของเรา
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เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะเหตุวาเจาดันทุรังยิ่งกวาประชาชาติท่ีอยูรอบเจา และมิไดดําเนินตามกฎเกณฑ    Ezk 5 7

หรือรักษาคําตัดสินของเรา แตไดประพฤติตามคําตัดสินของประชาชาติท่ีอยูรอบเจา
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เรา แมวาเรานี่แหละเปนปฏิปกษกับเจา เราจะพิพากษาลงโทษทามกลางเจาทาม   Ezk 5 8

กลางสายตาของประชาชาติท้ังหลาย
และเพราะการอันนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินของเจา เราจะกระทําทามกลางเจาอยางท่ีเราไมเคยกระทํามากอนเลย และเราจะไมกระทําอยางนั้น   Ezk 5 9

อีกตอไป
เพราะฉะนั้นบิดาจะกินบุตรชายของตนทามกลางเจาท้ังหลาย และบรรดาบุตรชายจะกินบรรดาบิดาของเขาท้ังหลาย และเราจะพิพากษาลง   Ezk 5 10

โทษเจา ผูใดในพวกเจาท่ีเหลืออยู เราจะใหกระจัดกระจายไปตามลมทุกทิศานุทิศ
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาจึงตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด แนทีเดียวเพราะเจาไดกระทําใหสถานบริสุทธิ์ของเราเปนมลทินไป   Ezk 5 11

ดวยส่ิงนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินของเจา และดวยส่ิงลามกท้ังส้ินของเจา เพราะฉะนั้นเราจะตัดเจาลง นัยนตาของเราจะไมปรานี เราจะไมสงสารดวย
พวกเจาหนึ่งในสามสวนจะลมตายเพราะโรคระบาด และถูกผลาญดวยการกันดารอาหารในหมูพวกเจา อีกหนึ่งในสามสวนจะลมตายดวย   Ezk 5 12

ดาบอยูรอบเจา และอีกหนึ่งในสามสวนเราจะใหกระจัดกระจายไปตามลมทุกทิศานุทิศ และเราจะชักดาบออกไลตามเขาท้ังหลายไป
เชนนี้แหละ ความกริ้วของเราจะมอดลง และเราจะระบายความโกรธของเราจนหมดและพอใจ และเขาท้ังหลายจะไดทราบวา เราคือพระเย   Ezk 5 13

โฮวาหไดกลาวเชนนี้ดวยใจจดจอเม่ือความโกรธของเราตอเขามอดลงแลว
ยิ่งกวานั้น เราจะกระทําใหเจาถูกท้ิงไวใหเสียไปเปลาๆ และเปนท่ีถูกตําหนิติเตียนทามกลางประชาชาติท้ังหลายท่ีอยูลอมรอบเจา และในสาย   Ezk 5 14

ตาของบรรดาผูท่ีผานไปมา
เจาจะเปนท่ีเขาประณามและเยยหยัน เปนคําส่ังสอนและเปนท่ีนาหวาดเสียวแกประชาชาติท่ีอยูลอมรอบเจา เม่ือเราจะพิพากษาลงโทษเจา    Ezk 5 15

ดวยความกริ้วและความเกรี้ยวกราด และการตอวาอยางรุนแรงของเรา เรา พระเยโฮวาหไดลั่นวาจาเชนนี้แลว
เม่ือเราจะปลอยลูกธนูมฤตยูแหงการกันดารอาหาร คือลูกธนูแหงการทําลายในทามกลางเจา ซ่ึงเราจะปลอยไปทําลายเจา และเม่ือเราเพิ่มการ   Ezk 5 16

กันดารอาหารใหเจา และทําลายอาหารหลักของเจาเสีย
เราจะสงการกันดารอาหารและสัตวปารายมาสูเจา และมันจะริบลูกหลานของเจาไปเสีย โรคระบาดและโลหิตจะผานเจา และเราจะนําดาบมา   Ezk 5 17

เหนือเจา เราคือพระเยโฮวาหไดลั่นวาจาเชนนี้แลว"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาวา   Ezk 6 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงมุงหนาของเจาตรงท่ีภูเขาท้ังหลายของอิสราเอล และจงพยากรณกลาวโทษภูเขานั้น   Ezk 6 2 "

และกลาววา ภูเขาท้ังหลายของอิสราเอลเอย จงฟงพระวจนะขององคพระผูเปนเจาพระเจา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แกภูเขาท้ัง   Ezk 6 3
หลายและแกเนินเขา และหวยและหุบเขาท้ังหลายวา ดูเถิด เราจะนําดาบมาเหนือเจา และเราจะทําลายปูชนียสถานสูงของเจาเสีย

แทนบูชาท้ังหลายของเจาจะรกราง และพวกรูปเคารพของเจาจะแตกหักเสีย และเราจะเหวี่ยงคนท่ีถูกฆาสังเวยของเจานั้นลงตอหนารูป   Ezk 6 4
เคารพของเจา

และเราจะวางศพคนอิสราเอลไวหนารูปเคารพของเขา และเราจะกระจายกระดูกของเจารอบแทนบูชาของเจา   Ezk 6 5
เจาอาศัยอยูท่ีไหนๆ เมืองของเจาจะรางและปูชนียสถานสูงของเจาจะรกราง ดังนั้นแหละแทนบูชาของเจาจะรางและรกราง รูปเคารพของเจา   Ezk 6 6

จะหักและส้ินสุดลง รูปเคารพท้ังหลายของเจาจะถูกตัดลง และการงานของเจาจะถูกกวาดท้ิงเสียส้ิน
และคนท่ีถูกฆาจะลมลงทามกลางเจา และเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 6 7
แตเราจะใหเจาเหลืออยูบางเปนบางคน เพื่อเจาจะมีบางคนทามกลางประชาชาติท่ีหนีพนดาบไป เม่ือเจาจะกระจายไปอยูในประเทศตางๆ   Ezk 6 8
แลวคนในพวกเจาท่ีหนีไปไดนั้น จะระลึกถึงเราทามกลางประชาชาติท้ังหลาย ซ่ึงเขาถูกกวาดไปเปนเชลยนั้น เพราะใจของเราแหลกสลาย   Ezk 6 9

เนื่องดวยใจแพศยาของเขาซ่ึงไดพรากจากเราไป และเนื่องดวยตาของเขาท่ีมองดูรูปเคารพดวยใจแพศยานั้น และเขาจะเกลียดตัวเองเนื่องจากความชั่วรายซ่ึงเขาไดกระทําในส่ิงท่ีนาสะอิด
สะเอียนท้ังส้ินของเขาดวย

เขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห เรามิไดพูดพลอยๆวา เราจะกระทําการรายนี้แกเขา   Ezk 6 10 "
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา จงตบมือและกระทืบเทาของเจา และกลาววา อนิจจาสําหรับการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินแหง   Ezk 6 11 "

วงศวานอิสราเอล เหตุวาเขาท้ังหลายจะลมลงดวยดาบ ดวยการกันดารอาหารและดวยโรคระบาด
ผูท่ีอยูหางไกลออกไปจะตายดวยโรคระบาด ผูท่ีอยูใกลก็จะลมตายดวยดาบ และผูท่ีเหลืออยูและถูกลอมไวจะตายดวยการกันดารอาหาร เรา   Ezk 6 12

จะใหความเกรี้ยวกราดของเรามีเหนือเขาจนกวาจะมอดลง เชนนี้แหละ
และเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห เม่ือคนท่ีถูกฆานอนอยูทามกลางรูปเคารพของเขารอบแทนบูชาของเขา บนเนินเขาสูงทุกแหง บนยอด   Ezk 6 13

เขาท้ังส้ิน ท่ีใตตนไมเขียวทุกตน และใตตนโอกใบดกทุกตน ไมวาท่ีใดๆท่ีเขาถวายกลิ่นท่ีพึงใจแกรูปเคารพท้ังส้ินของเขา
และเราจะยื่นมือของเราออกตอสูเขา และกระทําใหแผนดินนั้นรกราง และท้ิงรางตลอดท่ีอาศัยท้ังส้ินของเขา คือรกรางมากกวาถ่ินทุรกันดาร   Ezk 6 14

ท่ีไปทางดิบลา แลวเขาจึงจะรูวาเราคือพระเยโฮวาห"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาอีกวา   Ezk 7 1
เจา บุตรแหงมนุษยเอย องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสกับแผนดินอิสราเอลดังนี้วา อวสาน ความส้ินสุดไดมาถึงท้ังส่ีมุมของแผนดินแลว   Ezk 7 2 "

บัดนี้บ้ันปลายก็มาถึงเจาแลว และเราจะปลอยความโกรธของเรามาเหนือเจาท้ังหลาย และจะพิพากษาเจาตามวิถีทางท้ังหลายของเจา และเรา   Ezk 7 3
จะตอบสนองการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินของเจาแกเจา

นัยนตาของเราจะไมเมตตาเจา และเราจะไมสงสาร แตเราจะตอบสนองตอวิถีทางท้ังหลายของเจาแกเจาเอง และส่ิงท่ีนาาสะอิดสะเอียนของ   Ezk 7 4
เจาจะอยูทามกลางเจา แลวเจาจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาห

องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา วิบัติแลววิบัติเลา ดูเถิด วิบัติมาถึงแลว   Ezk 7 5
ความส้ินสุดมาถึงแลว อวสานนั้นมาถึง มันตื่นขึ้นตอสูเจา ดูเถิด วิบัติมาถึงแลว   Ezk 7 6
ชาวแผนดินเอย เวลาเชามาถึงแลว เวลามาถึงแลว วันแหงความโกลาหลใกลเขามาแลว และไมใชเสียงโหรองยินดีท่ีบนภูเขา   Ezk 7 7
บัดนี้ ไมชาแลวเราจะเทความเดือดดาลของเราลงบนเจา และกระทําใหความโกรธของเราซ่ึงมีตอเจาถึงท่ีสําเร็จ และเราจะพิพากษาเจาตาม   Ezk 7 8

วิถีทางท้ังหลายของเจา และเราจะตอบสนองเจาสําหรับการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินของเจา
นัยนตาของเราจะไมเมตตา และเราจะไมสงสาร เราจะตอบสนองเจาตามวิถีทางท้ังหลายของเจา และตามการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนของ   Ezk 7 9

เจาซ่ึงอยูทามกลางเจา แลวเจาจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาหผูโบยตี
ดูเถิด วันนั้น ดูเถิด มาถึงแลว เวลาเชาออกมาแลว พลองก็บานแลว ความเยอหยิ่งก็ผลิดอก   Ezk 7 10
ความทารุณไดเจริญเปนพลองชั่วราย จะไมมีใครเหลืออยูเลย ประชาชนของเขาก็ไมมี ส่ิงของของเขาก็ไมมี ไมมีใครรองคร่ําครวญเผื่อพวก   Ezk 7 11

เขาเลย
เวลานั้นมาถึงแลว วันนั้นก็ใกลเขา อยาใหผูซ้ือดีใจ อยาใหผูขายเสียใจ เพราะพระพิโรธอยูเหนือประชาชนท้ังส้ินของเธอ   Ezk 7 12
เพราะวาผูขายจะไมไดกลับไปยังส่ิงท่ีเขาไดขายไป ขณะเม่ือเขายังมีชีวิตอยู เพราะวานิมิตนั้นก็เก่ียวของกับประชาชนท้ังมวล และจะไมหัน   Ezk 7 13

กลับ และเพราะความชั่วชาของเขา จึงจะไมมีผูใดรักษาชีวิตไวได
เขาไดเปาแตรแลว และไดเตรียมทุกอยางไวพรอม แตไมมีใครเขาสงคราม เพราะวาพิโรธของเราอยูเหนือประชาชนท้ังส้ินของเธอ   Ezk 7 14
ดาบก็อยูขางนอก โรคระบาดและการกันดารอาหารก็อยูขางใน ผูท่ีอยูในทุงนาจะตายเสียดวยดาบ และผูท่ีอยูในเมืองการกันดารอาหารและ   Ezk 7 15

โรคระบาดจะกินเสีย
แตผูหนึ่งผูใดท่ีรอดตายไดจะหนีไปอยูบนภูเขาเหมือนนกเขาแหงหุบเขา ทุกคนก็รองครวญครางเพราะความชั่วชาของตน   Ezk 7 16
มือท้ังส้ินจะออนแอ และเขาท้ังหมดจะออนเหมือนน้ํา   Ezk 7 17
เขาท้ังหลายจะคาดเอวไวดวยผากระสอบ และความส่ันสะทานจะครอบเขาไว ความละอายจะอยูท่ีใบหนาของเขาทุกคน และศีรษะของเขาจะ   Ezk 7 18

ลานหมด
เขาจะโยนเงินของเขาไปในถนน และทองคําของเขาจะถูกเอาออกไปเสีย เงินและทองของเขาไมอาจท่ีจะชวยเขาใหพนในวันแหงพระพิโรธ   Ezk 7 19
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ของพระเยโฮวาห เขาจะใหหายหิว หรือบรรจุใหเต็มทองดวยเงินทองก็ไมได เพราะวาเปนส่ิงท่ีสะดุดใหเขาทําความชั่วชา

เขานําความงดงามแหงเครื่องประดับของเขามาแสดงออกถึงความสงาผาเผย และเขาสรางรูปเคารพดวยส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนและนาเกลียด   Ezk 7 20
นาชังของเขาไวภายในเครื่องประดับนั้น เพราะฉะนั้นเราจะกระทําใหส่ิงนี้อยูหางไกลจากเขา

และเราจะมอบส่ิงเหลานั้นไวในมือของชนตางดาวใหเปนของริบ และแกคนชั่วในแผนดินโลกใหเปนของปลนได และเขาท้ังหลายจะกระทํา   Ezk 7 21
ใหเปนมลทิน

เราจะหันหนาของเราไปเสียจากเขาดวย แลวเขาจึงจะกระทําสถานท่ีลับของเราใหมัวหมอง โจรจะเขามาในสถานท่ีลับนั้นและกระทําใหเปน   Ezk 7 22
มลทิน

จงทําโชตรวน เพราะวาแผนดินนั้นเต็มดวยคดีท่ีแปดเปอนดวยโลหิต และเมืองก็เต็มดวยความทารุณ   Ezk 7 23
ฉะนั้นเราจะนําประชาชาติท่ีชั่วรายท่ีสุดมาถือกรรมสิทธิ์บานเรือนของเขา และเราจะใหทิฐิของคนท่ีแข็งแรงนั้นส้ินสุดลง และสถานท่ีบริสุทธิ์   Ezk 7 24

ของเขาจะเปนมลทิน
เม่ือการทําลายมาถึง เขาจะแสวงสันติภาพ แตก็ไมมีเลย   Ezk 7 25
วิบัติมาถึงแลว วิบัติจะมาถึงอีก ขาวลือจะเกิดตามขาวลือ เขาจะแสวงหานิมิตจากผูพยากรณ แตพระราชบัญญัติจะพินาศไปจากปุโรหิต และ   Ezk 7 26

คําปรึกษาจะปลาตไปจากพวกผูใหญ
กษัตริยจะไวทุกข และเจานายจะคลุมกายดวยความทอดอาลัย และมือของประชาชนแหงแผนดินนั้นจะส่ันเทา เราจะกระทําแกเขาตามทาง   Ezk 7 27

ของเขา และเราจะพิพากษาเขาตามสมควรแกการกระทําของเขา และเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห"
ตอมาเม่ือวันท่ีหา เดือนท่ีหก ในปท่ีหก ขณะท่ีขาพเจานั่งอยูในเรือนของขาพเจา และพวกผูใหญของพวกยูดาหนั่งอยูหนาขาพเจา พระหัตถ   Ezk 8 1

ขององคพระผูเปนเจาพระเจาลงมาบนขาพเจา ณ ท่ีนั้น
แลวขาพเจาก็มองดู และดูเถิด มีสัณฐานอยางไฟ เบ้ืองลางของสวนท่ีมองเห็นเปนเอวนั้นเปนไฟ เหนือเอวขึ้นไปเหมือนความสุกปลั่งประหนึ่ง   Ezk 8 2

ทองสัมฤทธิ์ท่ีแวบวาบ
ทานยื่นสวนท่ีมีสัณฐานเปนมือนั้นออกมาจับผมของขาพเจาปอยหนึ่ง และพระวิญญาณไดยกขาพเจาขึ้นระหวางพิภพและสวรรค และนํา   Ezk 8 3

ขาพเจามาถึงเยรูซาเล็มในนิมิตของพระเจา มายังทางเขาประตูดานเหนือของลานชั้นใน ซ่ึงเปนท่ีตั้งรูปของความหวงแหน ซ่ึงกระทําใหบังเกิดความหวงแหน
ดูเถิด สงาราศีของพระเจาของอิสราเอลก็อยูท่ีนั่น เหมือนอยางนิมิตท่ีขาพเจาไดเห็นในท่ีราบ   Ezk 8 4
แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย บัดนี้จงเงยหนาขึ้นไปดูทางทิศเหนือ ขาพเจาจึงเงยหนาขึ้นมองไปดูทางทิศเหนือ    Ezk 8 5 " " 

และดูเถิด ทางทิศเหนือของประตูแทนบูชาในทางเขา รูปความหวงแหนนี้อยูท่ีนั่น
และพระองคตรัสกับขาพเจายิ่งกวานั้นอีกวา บุตรแหงมนุษยเอย เจาไมเห็นหรือวาเขาทําอะไร คือการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนท่ียิ่งใหญ   Ezk 8 6 "

ซ่ึงวงศวานอิสราเอลกระทํากันอยูท่ีนี่ ซ่ึงจะทําใหเราออกไปใหไกลจากสถานบริสุทธิ์ของเรา แตเจาจงหันกลับมาอีกแลวจะไดเห็นส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนท่ียิ่งใหญกวานี้อีก"
และพระองคทรงนําขาพเจามาถึงประตูลาน และเม่ือขาพเจามองดู ดูเถิด ก็เห็นชองหนึ่งอยูในกําแพง   Ezk 8 7
แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย จงเจาะเขาไปในกําแพง และเม่ือขาพเจาไดเจาะเขาไปในกําแพงแลว ดูเถิด มีประตู   Ezk 8 8 " " 

อยูประตูหนึ่ง
และพระองคตรัสกับขาพเจาวา จงเขาไปดูส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนอันชั่วรายซ่ึงเขากระทํากันท่ีนี่   Ezk 8 9 " "
ดังนั้นขาพเจาจึงเขาไปและไดเห็น ดูเถิด มีภาพสัตวเลื้อยคลานในทุกรูปแบบ และสัตวท่ีพึงรังเกียจและรูปเคารพท้ังส้ินของวงศวานอิสราเอล   Ezk 8 10

ปรากฏอยูบนผนังโดยรอบ
และมีพวกผูใหญแหงวงศวานอิสราเอลเจ็ดสิบคนยืนอยูขางหนารูปเหลานั้น และมียาอาซันยาห บุตรชายชาฟานยืนอยูในหมูพวกเขาท้ังหลาย   Ezk 8 11

ตางก็มีกระถางไฟอยูในมือ และควันหนาทึบแหงเครื่องบูชาก็ขึ้นไปขางบน
แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย เจาไดเห็นแลวมิใชหรือวาพวกผูใหญของวงศวานอิสราเอลกระทําอะไรอยูในท่ีมืด ทุก   Ezk 8 12 "

คนตางก็อยูในหองรูปภาพของตนเพราะเขาท้ังหลายพูดวา พระเยโฮวาหไมทอดพระเนตรเห็นเรา พระเยโฮวาหทรงทอดท้ิงแผนดินนี้เสียแลว` '"
พระองคตรัสกับขาพเจาดวยวา เจาจงหันกลับมาอีกแลวเจาจะเห็นส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนซ่ึงเขากระทํายิ่งกวานี้อีก   Ezk 8 13 " "
แลวพระองคทรงนําขาพเจามาถึงทางเขาประตูพระนิเวศของพระเยโฮวาหดานเหนือ และดูเถิด ท่ีนั่นมีผูหญิงหลายคนนั่งรองไหอาลัยเจาพอ   Ezk 8 14

ทัมมุส
แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย เจาไดเห็นแลวใชไหม เจาจงหันกลับมาอีกแลวจะเห็นส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนยิ่งกวาส่ิง   Ezk 8 15 "

เหลานี้อีก"
แลวพระองคทรงนําขาพเจาเขามาในลานชั้นในแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาห ดูเถิด ตรงประตูพระวิหารของพระเยโฮวาห ระหวางมุขและ   Ezk 8 16

แทนบูชา มีชายประมาณยี่สิบหาคนหันหลังใหพระวิหารแหงพระเยโฮวาห หนาของเขาหันไปทางทิศตะวันออก กําลังนมัสการพระอาทิตยตรงทิศตะวันออกนั้น
แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย เจาไดเห็นแลวใชไหม ท่ีวงศวานยูดาหกระทําส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนซ่ึงเขากระทําอยูท่ีนี่    Ezk 8 17 "

เปนส่ิงเล็กนอยหรือ ดวยวาเขากระทําใหแผนดินเต็มไปดวยความรุนแรง และกลับมายั่วยุใหเราโกรธแลว ดูเถิด เขาท้ังหลายเอาก่ิงไมมาแตะจมูกของเขา
เพราะฉะนั้น เราจะกระทําดวยความพิโรธ นัยนตาของเราจะไมปรานี และเราจะไมสงสาร แมวาเขาจะรองดวยเสียงอันดังใสหูของเรา เราจะ   Ezk 8 18

ไมฟงเขา"
แลวพระองคทรงเปลงพระสุรเสียงดังเขาหูขาพเจาวา เจาท้ังหลายผูเปนพนักงานทําโทษประจําเมือง จงเขามาใกล ใหตางคนถืออาวุธ   Ezk 9 1 "

สําหรับทําลายมาดวย"
และ ดูเถิด มีชายหกคนเขามาจากทางประตูบน ซ่ึงหันหนาไปทางเหนือ ทุกคนถืออาวุธสําหรับฆามา มีชายคนหนึ่งนุงหมผาปาน หนีบหีบ   Ezk 9 2

เครื่องเขียนมากับคนเหลานั้นดวย และเขาท้ังหลายเขาไปยืนอยูท่ีขางแทนทองสัมฤทธิ์
สงาราศีของพระเจาของอิสราเอลไดเหาะขึ้นไปจากเครูบ แลวซ่ึงเปนท่ีเคยสถิตไปยังธรณีประตูพระนิเวศ และพระองคตรัสเรียกชายผูท่ีนุง   Ezk 9 3

หมผาปาน ผูท่ีหนีบหีบเครื่องเขียน
และพระเยโฮวาหตรัสกับเขาวา จงผานไปทามกลางนครนั้นใหตลอด คือตลอดทามกลางกรุงเยรูซาเล็ม และทําเครื่องหมายไวบนหนาผาก   Ezk 9 4 "

ของประชาชนท่ีถอนหายใจ และร่ําไหเพราะส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินท่ีกระทํากันทามกลางนครนั้น"
และพระองคตรัสกับคนอ่ืนๆซ่ึงขาพเจาไดยินวา จงผานไปตลอดนครตามชายคนนั้นไปและฆาฟนเสีย นัยนตาของเจาอยาไดปรานี และ   Ezk 9 5 "

เจาอยาสงสารเลย
จงฆาใหตายท้ังคนแก คนหนุมๆ สาวๆ ท้ังเด็กๆ และผูหญิง แตอยาเขาใกลผูท่ีมีเครื่องหมาย และจงเริ่มตนท่ีสถานบริสุทธิ์ของเรา ดังนั้น   Ezk 9 6 " 

เขาจึงตั้งตนกับพวกคนแกผูซ่ึงอยูหนาพระนิเวศนั้น
แลวพระองคตรัสกับพวกเขาวา จงกระทําใหพระนิเวศเปนมลทิน จงท้ิงผูท่ีถูกฆาใหเต็มลาน จงไปเถิด เขาท้ังหลายจึงออกไปและฆาฟน   Ezk 9 7 " " 

ท่ีในนคร
ตอมาขณะท่ีเขากําลังฆาฟนอยูนั้นเหลือขาพเจาแตลําพัง ขาพเจาก็ซบหนาลงถึงดินรองวา อนิจจา องคพระผูเปนเจาพระเจา พระองคจะ   Ezk 9 8 "

ทรงทําลายคนอิสราเอลท่ีเหลืออยูนั้นท้ังส้ินในการท่ีพระองคทรงระบายความกริ้วของพระองคเหนือเยรูซาเล็มหรือ"
แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา ความชั่วชาของวงศวานอิสราเอลและยูดาหใหญยิ่งนัก แผนดินก็เต็มไปดวยโลหิต และความอยุติธรรมก็   Ezk 9 9 "

เต็มนคร เพราะเขากลาววา พระเยโฮวาหทรงทอดท้ิงแผนดินนี้แลว และพระเยโฮวาหไมทอดพระเนตรอีก` '
สําหรับเรา นัยนตาของเราจะไมปรานี และเราจะไมสงสาร แตเราจะตอบสนองตามการประพฤติของเขาเหนือศีรษะของเขาท้ังหลาย   Ezk 9 10 "
และดูเถิด ชายคนท่ีนุงหมผาปานหนีบหีบเครื่องเขียนนั้น ไดนําถอยคํากลับมากลาววา ขาพระองคไดกระทําตามท่ีพระองคทรงบัญชาขา   Ezk 9 11 "

พระองคไวนั้นแลว"
แลวขาพเจาก็มองดู ดูเถิด ท่ีทองฟาซ่ึงอยูเหนือศีรษะของเหลาเครูบ มีอะไรปรากฏขึ้นเหนือเครูบนั้นเหมือนไพทูรย มีสัณฐานคลายพระท่ีนั่ง   Ezk 10 1
และพระองคตรัสกับชายท่ีนุงหมผาปานวา จงเขาไปทามกลางวงลอซ่ึงอยูภายใตเครูบ จงเอามือกอบถานคุจากทามกลางเหลาเครูบ นําไป   Ezk 10 2 "

โปรยเหนือนครนั้น และชายคนนั้นก็เขาไปทามกลางสายตาของขาพเจา" 
ฝายเหลาเครูบนั้นยืนท่ีดานขวาของพระนิเวศ ขณะเม่ือชายคนนั้นเขาไป และเมฆก็คลุมอยูเต็มลานชั้นใน   Ezk 10 3
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และสงาราศีของพระเยโฮวาหก็ขึ้นจากเครูบไปยังธรณีประตูพระนิเวศ และพระนิเวศนั้นก็มีเมฆคลุมอยูเต็ม และลานนั้นก็เต็มไปดวยความ   Ezk 10 4

สุกใสแหงสงาราศีของพระเยโฮวาห
และเสียงปกของเหลาเครูบนั้นก็ไดยินไปถึงลานชั้นนอก เหมือนพระสุรเสียงของพระเจาผูทรงมหิทธิฤทธิ์เม่ือพระองคตรัส   Ezk 10 5
และตอมาเม่ือพระองคมีพระบัญชาส่ังชายท่ีนุงหมผาปานวา จงไปเอาไฟมาจากกลางวงลอ และจากกลางเหลาเครูบ ชายคนนั้นก็เขาไป   Ezk 10 6 " " 

ยื่นอยูขางๆวงลอเหลานั้น
เครูบตนหนึ่งไดยื่นมือของตนออกมาระหวางเหลาเครูบไปยังไฟซ่ึงอยูระหวางเหลาเครูบ หยิบไฟขึ้นมาบาง และใสมือของชายท่ีนุงหมผา   Ezk 10 7

ปาน ชายนั้นก็นําไฟออกไป
ปรากฏวาในเหลาเครูบนั้นมีอะไรอยูใตปกอยางมือมนุษย   Ezk 10 8
และขาพเจามองดู ดูเถิด มีวงลออยูส่ีอันขางๆเหลาเครูบ อยูขางเครูบตนละหนึ่งวงลอ ลักษณะของวงลอนั้นเหมือนแสงพลอยเขียว   Ezk 10 9
ลักษณะสัณฐานวงลอท้ังส่ีนั้นก็เหมือนกัน เหมือนวงลอซอนในวงลอ   Ezk 10 10
เม่ือวงลอนี้ไป ก็ไปไดขางหนึ่งขางใดในขางท้ังส่ี โดยไมตองหันเลยในเวลาไป ถาอันหนามุงหนาไปทางไหน วงลออันอ่ืนก็ตามไปโดยไม   Ezk 10 11

ตองหันในขณะท่ีไป
และท้ังตัว ดานหลัง มือ ปก และวงลอมีนัยนตาเต็มอยูรอบ ท้ังส่ีนั้นก็มีวงลอของตัว   Ezk 10 12
วงลอเหลานั้น ท่ีขาพเจาไดยินกับหูเขาเรียกวา วงลอกังหันเอย   Ezk 10 13 " "
มีหนาส่ีหนาท้ังนั้น หนาแรกเปนหนาเครูบ หนาท่ีสองเปนหนามนุษย และหนาท่ีสามเปนหนาสิงโต และท่ีส่ีเปนหนานกอินทรี   Ezk 10 14
และเหลาเครูบก็เหาะขึ้น เปนส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท่ีขาพเจาเคยเห็นอยูริมแมน้ําเคบาร   Ezk 10 15
เม่ือเหลาเครูบไป วงลอก็ตามขางไปดวย และเม่ือเหลาเครูบกางปกออกเพื่อบินขึ้นจากพิภพ วงลอเหลานั้นก็ไมหันไปจากขางๆเหลาเครูบเลย   Ezk 10 16
เม่ือเหลาเครูบหยุดนิ่ง เหลาวงลอก็หยุดนิ่ง เม่ือเหลาเครูบเหาะขึ้น เหลาวงลอก็เหาะขึ้นไปดวย เพราะวาวิญญาณของส่ิงท่ีมีชีวิตอยูนั้นอยูในวง   Ezk 10 17

ลอ
แลวสงาราศีของพระเยโฮวาหไดไปจากธรณีประตูพระนิเวศ สถิตเหนือเหลาเครูบ   Ezk 10 18
เม่ือเหลาเครูบออกไปก็กางปกออกบินขึ้นไปจากพิภพทามกลางสายตาของขาพเจา วงลอก็ตามขางไปดวย และไปยืนอยูท่ีทางเขาประตูดาน   Ezk 10 19

ตะวันออกของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาห และสงาราศีของพระเจาของอิสราเอลก็อยูเหนือเครูบเหลานั้น
เหลานี้เปนส่ิงท่ีมีชีวิตอยูซ่ึงขาพเจาไดเห็นภายใตพระเจาแหงอิสราเอลท่ีริมแมน้ําเคบาร และขาพเจาทราบวา เปนเหลาเครูบ   Ezk 10 20
เครูบทุกตนมีส่ีหนาและส่ีปก และภายใตปกมีสัณฐาณเหมือนมือมนุษย   Ezk 10 21
สวนสัณฐาณของหนาเหลานั้น เปนหนาท้ังรูปท้ังตัว ซ่ึงขาพเจาไดเห็นท่ีริมแมน้ําเคบาร เครูบทุกตนออกตรงไปขางหนาของตน   Ezk 10 22
พระวิญญาณไดยกขาพเจาขึ้น และนําขาพเจามายังประตูดานตะวันออกของพระนิเวศแหงพระเยโฮวาหซ่ึงหันหนาไปทิศตะวันออก ดูเถิด ท่ี   Ezk 11 1

ทางเขาประตูมีผูชายอยูยี่สิบหาคน และทามกลางนั้นขาพเจาเห็นยาอาซันยาหบุตรชายอัสซูร และเป ลาทียาหบุตรชายเบไนยาห เจานายแหงประชาชน-
และพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย คนเหลานี้คือผูท่ีออกอุบายทําความบาปผิด และเปนผูใหคําปรึกษาท่ีชั่วรายในนครนี้   Ezk 11 2 "
ผูกลาววา เวลายังไมมาใกลเลย ใหเราปลูกบานเถิด นครนี้เปนหมอขนาดใหญและเราเปนเนื้อ   Ezk 11 3 ` '
บุตรแหงมนุษยเอย เพราะฉะนั้นจงพยากรณกลาวโทษเขา จงพยากรณเถิด   Ezk 11 4 "
พระวิญญาณของพระเยโฮวาหลงมาประทับบนขาพเจา และพระองคตรัสกับขาพเจาวา จงกลาวเถิดวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา วงศวาน   Ezk 11 5 "

อิสราเอลเอย เจาคิดดังนั้น และเรารูส่ิงท้ังหลายท่ีเขามาในใจของเจา
เจาไดทวีคนท่ีเจาไดฆาในนครนี้ และท้ิงคนท่ีถูกฆาเต็มตามถนนหนทางไปหมด   Ezk 11 6
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาจึงตรัสดังนี้วา คนท้ังหลายท่ีเจาไดฆาซ่ึงเจาไดท้ิงไวทามกลางนครนี้ เขาท้ังหลายเปนเนื้อ และนครนี้   Ezk 11 7

เปนหมอขนาดใหญ แตเราจะนําเจาออกมาจากทามกลางนั้น
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เจากลัวดาบ และเราจะนําดาบมาเหนือเจา   Ezk 11 8
เราจะนําเจาออกมาจากทามกลางนั้น และมอบเจาไวในมือของคนตางดาว และจะทําการพิพากษาลงโทษเจา   Ezk 11 9
เจาจะถูกดาบลมลง เราจะลงโทษเจาท่ีพรมแดนอิสราเอล และเจาจะไดทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 11 10
นครนี้จะไมใชหมอขนาดใหญของเจา ท่ีเจาจะเปนเนื้อในทามกลางนั้น เราจะพิพากษาเจาท่ีพรมแดนอิสราเอล   Ezk 11 11
และเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห เพราะเจามิไดดําเนินตามกฎเกณฑของเรา หรือปฏิบัติตามคําตัดสินของเรา แตไดประพฤติตาม   Ezk 11 12

ลักษณะทาทางของประชาชาติท้ังหลายท่ีอยูรอบเจา"
อยูมาเม่ือขาพเจากําลังพยากรณอยู เป ลาทียาหบุตรชายเบไนยาหก็ส้ินชีวิต แลวขาพเจาก็ซบหนาลงถึงดินรองเสียงดังวา องคพระผูเปน   Ezk 11 13 - "

เจาพระเจา เจาขา พระองคจะทรงกระทําใหคนอิสราเอลท่ีเหลืออยูนั้นส้ินสุดเลยทีเดียวหรือ พระเจาขา"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 11 14
บุตรแหงมนุษยเอย พี่นองของเจา คือพี่นองของเจาเอง คือญาติท่ีมีสิทธิ์ไถคืน ส้ินท้ังวงศวานอิสราเอลหมดดวยกัน คือบุคคลท่ีชาว   Ezk 11 15 "

เยรูซาเล็มไดกลาววา เจาท้ังหลายจงเหินหางไปจากพระเยโฮวาห แผนดินนี้ทรงมอบไวแกเราเปนกรรมสิทธิ์` '
เพราะฉะนั้นจงกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา แมเราไดยายเขาใหหางออกไปอยูทามกลางประชาชาติท้ังหลาย แมเราได   Ezk 11 16 `

กระจายเขาไปอยูทามกลางประเทศท้ังปวง เราก็จะเปนสถานบริสุทธิ์อันเล็กสําหรับเขาในประเทศท่ีเขาจะไดไปอยู'
เพราะฉะนั้นจงกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เราจะรวบรวมเจามาจากชนชาติท้ังหลาย และชุมนุมเจาจากประเทศท่ีเจา   Ezk 11 17 `

กระจัดกระจายไปอยูนั้น และเราจะมอบแผนดินอิสราเอลใหแกเจา'
และเขาจะมาท่ีนั่น เขาจะเอาส่ิงท่ีนารังเกียจท้ังส้ินของเมืองนั้น และส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินของเมืองนั้นออกไปเสียจากท่ีนั่น   Ezk 11 18
และเราจะใหจิตใจเดียวแกเขา และเราจะบรรจุจิตวิญญาณใหมไวในเจา เราจะนําใจหินออกไปเสียจากเนื้อของเขา และจะใหใจเนื้อแกเขา   Ezk 11 19
เพื่อเขาจะดําเนินตามกฎเกณฑของเรา และรักษากฎของเราและกระทําตาม เขาท้ังหลายจะเปนประชาชนของเรา และเราจะเปนพระเจาของ   Ezk 11 20

เขาท้ังหลาย
แตคนเหลานั้นท่ีใจของเขาดําเนินตามจิตใจแหงส่ิงท่ีนารังเกียจของเขาและส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของเขา เราจะตอบสนองตอวิถีทางของเขา   Ezk 11 21

เหนือศีรษะของเขาเอง องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ"
แลวเหลาเครูบก็กางปกออก วงลอก็อยูขางๆ และสงาราศีของพระเจาของอิสราเอลก็อยูเหนือส่ิงเหลานั้น   Ezk 11 22
สงาราศีของพระเยโฮวาหขึ้นไปจากกลางนคร ไปสถิตอยูบนภูเขาซ่ึงอยูทางดานตะวันออกของนครนั้น   Ezk 11 23
ตอมาพระวิญญาณไดยกขาพเจาขึ้น และนําขาพเจามาดวยนิมิตโดยพระวิญญาณของพระเจาถึงเมืองเคลเดีย มาสูพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลย   Ezk 11 24

แลวนิมิตท่ีขาพเจาไดเห็นนั้นก็ขึ้นไปจากขาพเจา
ขาพเจาจึงไดบอกถึงบรรดส่ิงตางๆซ่ึงพระเยโฮวาหทรงสําแดงแกขาพเจาใหพวกท่ีถูกกวาดไปเปนเชลยทราบ   Ezk 11 25
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาวา   Ezk 12 1
บุตรแหงมนุษยเอย เจาอาศัยอยูทามกลางวงศวานท่ีมักกบฏ ผูมีตาเพื่อดู แตดูไมเห็น ผูมีหูเพื่อฟง แตฟงไมไดยิน เพราะเขาท้ังหลายเปน   Ezk 12 2 "

วงศวานท่ีมักกบฏ
เพราะฉะนั้น บุตรแหงมนุษยเอย เจาจงจัดเตรียมขาวของสําหรับตนเพื่อการถูกกวาดไปเปนเชลย และจงไปเปนเชลยในเวลากลางวันทาม   Ezk 12 3

กลางสายตาของเขา เจาจะตองไปเปนเชลยจากสถานท่ีของเจาไปยังอีกท่ีหนึ่งในสายตาของเขา บางทีเขาอาจจะพินิจพิเคราะหดูได แมวาเขาเปนวงศวานท่ีมักกบฏ
เจาจงเอาขาวของของเจาออกมาในเวลากลางวันทามกลางสายตาของเขา เหมือนขาวของเพื่อการถูกกวาดไปเปนเชลย เจาจงออกไปในเวลา   Ezk 12 4

เย็นทามกลางสายตาของเขา ออกไปอยางผูถูกกวาดไปเปนเชลย
จงเจาะกําแพงทามกลางสายตาของเขา แลวออกไปตามรูกําแพงนั้น   Ezk 12 5
จงยกขาวของใสบาของเจาทามกลางสายตาของเขา แลวแบกออกไปในเวลามืด เจาจงคลุมหนาเสีย อยาใหเห็นแผนดิน เพราะเรากระทําเจา   Ezk 12 6

ใหเปนหมายสําคัญแกวงศวานอิสราเอล"
ขาพเจาก็กระทําตามท่ีขาพเจารับบัญชามา ขาพเจานําขาวของออกมาในเวลากลางวัน เหมือนขาวของเพื่อการถูกกวาดไปเปนเชลย ในเวลา   Ezk 12 7
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เย็นขาพเจาก็เจาะกําแพงดวยมือของขาพเจาเอง ขาพเจาออกไปในเวลามืด แบกสัมภาระของขาพเจาไปทามกลางสายตาของเขา

ในเวลาเชา พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาวา   Ezk 12 8
บุตรแหงมนุษยเอย วงศวานอิสราเอลคือวงศวานท่ีมักกบฏนั้น ไดพูดกับเจามิใชหรือวา เจาทําอะไร   Ezk 12 9 " ` '

จงกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ภาระเก่ียวกับเจานายคนนั้นในเยรูซาเล็ม และวงศวานอิสราเอลท้ังหมดซ่ึงอยูใน   Ezk 12 10 `
นครนั้น'

จงกลาววา ขาพเจาเปนหมายสําคัญสําหรับทาน ท่ีขาพเจาไดกระทําแลวนี้ เขาท้ังหลายจะถูกกระทําอยางเดียวกัน เขาจะถูกกวาดไปเปน   Ezk 12 11 `
เชลย'

และเจานายคนนั้นผูอยูทามกลางเขา จะยกขาวของขึ้นใสบาในเวลามืดและออกไป เขาท้ังหลายจะเจาะกําแพงและนําออกไปทางนั้น ทานจะ   Ezk 12 12
คลุมหนาของทาน เพื่อวาทานจะไมแลเห็นแผนดินดวยตาของทานเอง

และเราจะกางขายของเราคลุมทาน และทานจะติดกับของเรา และเราจะนําทานเขาไปในบาบิโลนแผนดินของคนเคลเดีย ถึงกระนั้นทานจะ   Ezk 12 13
ยังแลไมเห็นแผนดินนั้น และทานจะตองตายท่ีนั่น

บรรดาผูท่ีอยูรอบทานนั้น เราจะกระจายเขาไปตามลมทุกทิศานุทิศ รวมท้ังผูชวยและบรรดากองทัพของทานดวย และเราจะชักดาบออกไล   Ezk 12 14
ตามเขาไป

และเม่ือเราใหเขากระจัดกระจายไปอยูทามกลางประชาชาติ และกระจายเขาไปตามประเทศตางๆ เขาจึงจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 12 15
แตเราจะละบางคนในพวกเขาไวจากดาบ จากการกันดารอาหาร และจากโรคระบาด เพื่อเขาจะไดเลาถึงการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนท้ัง   Ezk 12 16

ส้ินของเขาทามกลางประชาชาติซ่ึงเขาไปอยูนั้น และเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาอีกวา   Ezk 12 17
บุตรแหงมนุษยเอย จงรับประทานอาหารของเจาดวยตัวส่ัน และดื่มน้ําดวยความสะทกสะทานและดวยความระมัดระวัง   Ezk 12 18 "

และกลาวแกประชาชนของแผนดินนั้นวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้เก่ียวกับพลเมืองแหงกรุงเยรูซาเล็มและเก่ียวกับแผนดิน   Ezk 12 19
อิสราเอลวา เขาจะรับประทานอาหารของเขาดวยความระมัดระวัง และดื่มน้ําดวยอกส่ันขวัญหาย เพราะวาสารพัดท่ีมีอยูในแผนดินของเขาจะสูญหายไปหมด เนื่องดวยความรุนแรงของคน
ท้ังปวงท่ีอยูในแผนดินนั้น

และเมืองท่ีมีคนอาศัยอยูจะถูกท้ิงไวเสียเปลา และแผนดินนั้นก็จะรกราง และเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 12 20 "
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาวา   Ezk 12 21
บุตรแหงมนุษยเอย สุภาษิตซ่ึงเจาท้ังหลายมีท่ีกลาวถึงแผนดินอิสราเอลวา วันนั้นก็ไกลออกไป และนิมิตทุกเรื่องก็เหลว นั้น เจาหมาย   Ezk 12 22 " ` ' 

วากระไร
เพราะฉะนั้นจงบอกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เราจะใหสุภาษิตบทนี้ส้ินสุดเสียที เขาจะไมใชเปนสุภาษิตอีกในอิสราเอล    Ezk 12 23 `

แตจงกลาวแกเขาวา วันนั้นก็ใกลแคคืบ และนิมิตทุกเรื่องก็จะสําเร็จ
เพราะจะไมมีนิมิตปลอมหรือคําทํานายประจบประแจงในวงศวานอิสราเอลอีกเลย   Ezk 12 24
แตเราคือพระเยโฮวาหจะพูดคําท่ีเราจะพูด และจะตองเปนไปตามคํานั้น จะไมลาชาตอไปอีก แตองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา วงศวานท่ี   Ezk 12 25

มักกบฏเอย ในสมัยของเจานี่แหละ เราจะลั่นวาจาและจะกระทําตามนั้น'"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 12 26
ดูเถิด บุตรแหงมนุษยเอย วงศวานของอิสราเอลกลาววา นิมิตท่ีเขาเห็นเปนเรื่องของอีกหลายวันขางหนา และเขาพยากรณถึงเวลาท่ีหาง   Ezk 12 27 " `

ไกลโนน'
เพราะฉะนั้นจงกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา บรรดาถอยคําของเราจะไมลาชาอีกตอไปเลย แตวาจาท่ีเราลั่นออกมา   Ezk 12 28

นั้นจะตองเปนไปจริง องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาวา   Ezk 13 1
บุตรแหงมนุษยเอย เจาจงพยากรณกลาวโทษผูพยากรณของอิสราเอลท่ีพยากรณ และกลาวแกคนเหลานั้นท่ีพยากรณตามอําเภอใจของตน   Ezk 13 2 "

วา จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห` '
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา วิบัติแกผูพยากรณโฉดเขลา ผูติดตามวิญญาณของตนเอง และไมเคยไดเห็นอะไรเลย   Ezk 13 3
โอ อิสราเอลเอย ผูพยากรณของเจาเหมือนสุนัขจิ้งจอกทามกลางส่ิงสลักหักพัง   Ezk 13 4
เจาไมไดขึ้นไปถึงท่ีชํารุด และไมไดสรางรั้วตนไมเพื่อวงศวานอิสราเอล เพื่อใหตั้งอยูไดในสงครามในวันแหงพระเยโฮวาห   Ezk 13 5
เขาท้ังหลายเห็นนิมิตเท็จและทํานายมุสา เขากลาววา พระเยโฮวาหตรัสวา ในเม่ือพระเยโฮวาหมิไดทรงใชเขาไป เขาทําใหคนอ่ืนหวัง   Ezk 13 6 ` ' 

วาเขาจะรับรองถอยคําของเขา
เจาไดเคยเห็นนิมิตเท็จ และเคยทํานายมุสามิใชหรือ ในเม่ือเจากลาววา พระเยโฮวาหตรัสวา ท้ังท่ีเรามิไดพูดเลย   Ezk 13 7 ` ' "
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะเจากลาวเท็จและไดเห็นนิมิตมุสา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เพราะฉะนั้นดู   Ezk 13 8 "

เถิด เราเปนปฏิปกษกับเจา
มือของเราจะตอสูผูพยากรณผูเห็นนิมิตเท็จและผูใหคําทํานายมุสา เขาจะไมไดเขาอยูในสภาแหงประชาชนของเรา หรือขึ้นทะเบียนอยูใน   Ezk 13 9

ทะเบียนของวงศวานอิสราเอล และเขาจะไมไดเขาในแผนดินอิสราเอล และเจาจะทราบวาเราคือองคพระผูเปนเจาพระเจา
เพราะวา เออ เพราะวาเขาท้ังหลายไดนําประชาชนของเราใหหลง โดยกลาววา สันติภาพ เม่ือไมมีสันติภาพเลย และเพราะวาเม่ือมีคน   Ezk 13 10 ` ' 

สรางกําแพง ดูเถิด คนอ่ืนก็ฉาบดวยปูนขาว
จงกลาวแกผูท่ีฉาบปูนขาวนั้นวา กําแพงนั้นจะพัง จะมีฝนตกทวม และเจา ลูกเห็บใหญเอย จะตกลงมา และลมพายุจะฉีกมัน   Ezk 13 11
ดูเถิด เม่ือกําแพงพังลง เขาจะไมพูดกับทานหรือวา ปูนขาวท่ีเจาไดฉาบนั้นอยูท่ีไหนเลา   Ezk 13 12 ` '
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เราจะกระทําใหลมพายุฉีกมันดวยความกริ้วของเรา และดวยความโกรธของเราจะมีฝน   Ezk 13 13

ทวม ดวยความกริ้วของเราจะมีลูกเห็บใหญทําลายเสีย
และเราจะพังกําแพงซ่ึงเจาฉาบดวยปูนขาวนั้น และใหพังลงถึงดิน รากกําแพงนั้นจึงจะปรากฏ เม่ือกําแพงพัง เจาท้ังหลายจะพินาศอยูท่ีกลาง   Ezk 13 14

กําแพง และเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห
เราจะใหความพิโรธของเราสําเร็จบนกําแพงและบนคนเหลานั้นท่ีฉาบกําแพงดวยปูนขาว และเราจะพูดกับเจาวา กําแพงไมมีอีกแลว ผูท่ี   Ezk 13 15 `

ฉาบปูนขาวก็ไมมีดวย'
คือผูพยากรณแหงอิสราเอลซ่ึงพยากรณเก่ียวถึงกรุงเยรูซาเล็มและไดเห็นนิมิตแหงสันติภาพของเมืองนั้น ในเม่ือไมมีสันติภาพ องคพระผู   Ezk 13 16

เปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ
เจา บุตรแหงมนุษยเอย เจาจงมุงหนาตอสูบรรดาบุตรสาวแหงชนชาติของเจา ผูพยากรณตามอําเภอใจของตนเอง จงพยากรณกลาวโทษเขา   Ezk 13 17
และกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา วิบัติแหงหญิงท่ีเย็บปลอกไสยศาสตรสําหรับใสชองแขนเส้ือท้ังส้ิน และทําผาคลุมศีรษะให   Ezk 13 18

คนทุกขนาดเพื่อลาวิญญาณ เจาจะลาวิญญาณซ่ึงเปนของประชาชนของเรา และจะรักษาวิญญาณอ่ืนๆใหคงชีวิตอยูเพื่อผลกําไรของเจาหรือ
เจาจะกระทําใหเรามัวหมองทามกลางประชาชนของเรา ดวยเห็นแกขาวบารลีเพียงหลายเปนกํามือ และขนมปงเพียงหลายชิ้น เพื่อสังหารคน   Ezk 13 19

ท่ีไมสมควรจะตาย และไวชีวิตคนท่ีไมควรจะมีชีวิตอยู โดยการมุสาของเจาตอประชาชนของเราท่ีฟงคํามุสานั้น
ดวยเหตุนี้ องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราตอสูปลอกไสยศาสตรของเจา ซ่ึงเจาใชลาวิญญาณเพื่อใหเขาบินไป และเราจะฉีก   Ezk 13 20

ปลอกไสยศาสตรนั้นเสียจากแขนของเจาท้ังหลาย และเราจะปลอยวิญญาณเหลานั้นไป คือวิญญาณท่ีเจาลาเพื่อใหเขาบินไป
ผาคลุมของเจาเราก็จะฉีกเสียดวย และชวยประชาชนของเราใหพนจากมือของเจา และเขาจะไมเปนเหยื่อในมือของเจาตอไป และเจาจะ   Ezk 13 21

ทราบวาเราคือพระเยโฮวาห
เพราะเจาไดกระทําใหคนชอบธรรมทอใจดวยการมุสา ท้ังท่ีเราไมไดกระทําใหเขาเศราใจเลย และเจาไดทําใหมือของคนชั่วแข็งแรงขึ้น เพื่อ   Ezk 13 22

มิใหเขาหันกลับจากทางชั่วของเขา โดยสัญญาวาเขาจะไดชีวิตรอด
เพราะฉะนั้นเจาจะไมไดเห็นเรื่องเหลวไหลหรือทํานายเหตุการณในอนาคตอีก ดวยวาเราจะชวยประชาชนของเราใหพนจากมือของเจา แลว   Ezk 13 23
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เจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห"

พวกผูใหญของอิสราเอลบางคนมาหาขาพเจา และมานั่งอยูหนาขาพเจา   Ezk 14 1
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาวา   Ezk 14 2
บุตรแหงมนุษยเอย คนเหลานี้ไดยึดเอารูปเคารพของเขาไวในใจ และวางส่ิงท่ีสะดุดใหทําความชั่วชาไวขางหนาเขา ควรท่ีเราจะยอมตัวให   Ezk 14 3 "

เขาถามเราหรือ
เพราะฉะนั้นจงพูดกับเขาและกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา คนใดในวงศวานอิสราเอลเอารูปเคารพของเขาไวในใจ    Ezk 14 4

และวางส่ิงท่ีสะดุดใหทําความชั่วชาไวขางหนาเขาและยังมาหาผูพยากรณ เราคือพระเยโฮวาหจะตอบเขาเองดวยเรื่องรูปเคารพมากมายของเขานั้น
เพื่อเราจะไดยึดจิตใจของวงศวานอิสราเอล ผูเหินหางไปจากเราทุกคนดวยเรื่องรูปเคารพของเขา   Ezk 14 5
เพราะฉะนั้นจงกลาวแกวงศวานอิสราเอลวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา จงกลับใจและหันกลับจากรูปเคารพของเจาเสีย และจงหัน   Ezk 14 6

หนาของเจาเสียจากบรรดาส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของเจา
เพราะวาคนใดในวงศวานอิสราเอล หรือคนตางดาวคนใดท่ีอาศัยอยูในอิสราเอล ผูซ่ึงแยกตัวเขาจากเรา ยึดเอารูปเคารพของเขาไวในใจของ   Ezk 14 7

เขา และวางส่ิงท่ีสะดุดใหทําความชั่วชาไวตรงหนาของเขา แลวยังจะมาหาผูพยากรณเพื่อขอถามเขาเก่ียวกับเรา เราคือพระเยโฮวาหจะตอบเขาเอง
และเราจะมุงหนาของเราตอสูคนนั้น เราจะทําใหเขาเปนหมายสําคัญและเปนคําภาษิต และจะตัดเขาออกเสียจากทามกลางประชาชนของเรา    Ezk 14 8

และเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห
และถาผูพยากรณถูกหลอกลวงกลาวคําหนึ่งคําใด เราคือพระเยโฮวาหไดลวงผูพยากรณคนนั้น และเราจะเหยียดมือของเราออกตอสูเขา และ   Ezk 14 9

จะทําลายเขาเสียจากทามกลางอิสราเอลประชาชนของเรา
เขาท้ังหลายจะตองทนรับโทษเพราะความชั่วชาของเขา โทษของผูพยากรณและโทษของผูขอถามจะเหมือนกัน   Ezk 14 10
เพื่อวาวงศวานอิสราเอลจะไมหลงเจิ่นไปจากเราอีก หรือไมกระทําตัวใหมลทินดวยการละเมิดท้ังหลายของตนอีก แตเขาท้ังหลายจะเปน   Ezk 14 11

ประชาชนของเรา และเราจะเปนพระเจาของเขา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้"
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาอีกวา   Ezk 14 12
บุตรแหงมนุษยเอย เม่ือแผนดินกระทําบาปตอเราโดยประพฤติละเมิดอยางนาเศราใจ เราก็จะเหยียดมือของเราออกเหนือแผนดินนั้น และ   Ezk 14 13 "

จะทําลายอาหารหลักเสีย และจะสงการกันดารอาหารมาเหนือแผนดินนั้น และจะตัดมนุษยและสัตวออกเสียจากแผนดินนั้น
ถึงแมวามนุษยท้ังสามนี้ คือ โนอาห ดาเนียล และโยบ อยูในแผนดินนั้น เขาก็จะเอาแตชีวิตของตนใหพนเทานั้น ออกมาดวยความชอบธรรม   Ezk 14 14

ของเขา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้
ถาเรากระทําใหสัตวรายท้ังหลายผานแผนดินนั้น และพวกมันทําใหแผนดินเสียไป เพื่อใหเปนท่ีรกราง จนไมมีผูใดผานเขาไปไดเพราะสัตว   Ezk 14 15

รายนั้น
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด แมวาบุรุษท้ังสามอยูในแผนดินนั้น เขาท้ังหลายจะชวยบุตรชายหญิงใหรอดพนไมได   Ezk 14 16

เฉพาะตัวเขาเองจะรอดพนไปได แตแผนดินนั้นจะรกรางเสีย
หรือถาเรานําดาบมาเหนือแผนดินนั้น และกลาววา ดาบเอย จงผานแผนดินนั้นไปโดยตลอด เพื่อเราจะตัดมนุษยและสัตวออกเสียจาก   Ezk 14 17 ` ' 

แผนดินนั้น
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา แมบุรุษท้ังสามจะอยูในนั้น เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เขาท้ังหลายจะชวยบุตรท้ังชายหญิงใหรอดพนไมได    Ezk 14 18

เฉพาะตัวเขาเองจะรอดพนไปได
หรือถาเราสงโรคระบาดเขามาในแผนดินนั้น และเทความเดือดดาลของเราออกเหนือเมืองนั้นดวยโลหิต เพื่อตัดมนุษยและสัตวออกเสียจาก   Ezk 14 19

แผนดินนั้น
ถึงแมวา โนอาห ดาเนียลและโยบอยูในแผนดินนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เขาท้ังหลายจะชวยบุตรท้ังชาย   Ezk 14 20

หญิงใหรอดพนไมได เขาจะชวยเฉพาะชีวิตของเขาใหรอดพนไดดวยความชอบธรรมของเขา
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา จะรุนแรงยิ่งกวานั้นสักเทาใด เม่ือเราสงการพิพากษาอันรายกาจท้ังส่ีประการของเรามาเหนือ   Ezk 14 21

กรุงเยรูซาเล็ม คือดาบ การกันดารอาหาร สัตวรายและโรคระบาด เพื่อตัดมนุษยและสัตวออกเสียจากเมืองนั้น
ดูเถิด แมจะมีคนรอดตายเหลืออยูในนครนั้น นําเอาบุตรชายและบุตรสาวท้ังหลายของเขาออกมา ดูเถิด เม่ือเขาท้ังหลายออกมาหาเจา เจาจะ   Ezk 14 22

ไดเห็นทางและการกระทําของเขา เจาจะเบาใจในเรื่องการราย ซ่ึงเราไดนํามาเหนือเยรูซาเล็ม คือบรรดาส่ิงท่ีเราไดนํามาเหนือนครนั้น
คนเหลานั้นจะทําใหเจาเบาใจ เม่ือเจาไดเห็นทางและการกระทําท้ังหลายของเขาแลว และเจาจะทราบวา เรามิไดกระทําบรรดาส่ิงท่ีเราได   Ezk 14 23

กระทําไวแลวในนครนั้นดวยปราศจากเหตุผล องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงขาพเจาวา   Ezk 15 1
บุตรแหงมนุษยเอย ตนเถาองุนวิเศษกวาตนไมอ่ืน และวิเศษกวาไมก่ิงหนึ่งซ่ึงอยูทามกลางตนไมในปาหรือ   Ezk 15 2 "

เขาเอาไมตนเถาองุนไปทําอะไรบางหรือ คนเอาไปทําขอสําหรับแขวนภาชนะอันใดหรือ   Ezk 15 3
ดูเถิด เขาใชเปนฟนใสไฟ เม่ือไฟไหมปลายท้ังสองแลว กลางก็เปนถาน จะใชประโยชนอะไรไดหรือ   Ezk 15 4
ดูเถิด เม่ือมันยังดีอยูก็มิไดใชประโยชนอะไร เม่ือถูกไฟไหมเปนถานแลวยิ่งมีประโยชนนอยลง จะใชทําอะไรไดบางเลา   Ezk 15 5
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาจึงตรัสดังนี้วา ตนเถาองุนซ่ึงอยูทามกลางตนไมในปา เราท้ิงใหมันเปนฟนใสไฟเสียฉันใด เราจะท้ิง   Ezk 15 6

ชาวเยรูซาเล็มฉันนั้น
เราจะมุงหนาของเราตอสูเขา แมวาเขาจะหนีออกจากไฟอันหนึ่ง ไฟอีกอันหนึ่งก็ยังจะเผาผลาญเขา และเม่ือเรามุงหนาของเราตอสูเขา เจาจะ   Ezk 15 7

ทราบวา เราคือพระเยโฮวาห
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เราจะกระทําใหแผนดินนั้นรกรางไป เพราะเขาไดประพฤติละเมิด   Ezk 15 8 "
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 16 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงใหเยรูซาเล็มทราบถึงส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของตัวเธอเอง   Ezk 16 2 "

และกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสอยางนี้แกเยรูซาเล็มวา ดั้งเดิมและกําเนิดของเจาเปนแผนดินของคนคานาอัน พอของเจาเปนคน   Ezk 16 3
อาโมไรต และแมของเจาเปนคนฮิตไทต

พูดถึงกําเนิดของเจา ในวันท่ีเจาเกิดมานั้นเขามิไดตัดสายสะดือ และเขาก็มิไดใชน้ําลางชําระเจา มิไดเอาเกลือถู มิไดเอาผาพันเจาไว   Ezk 16 4
ไมมีตาสักดวงหนึ่งสงสารเจา ท่ีจะเมตตาเจาและกระทําส่ิงเหลานี้ใหเจา เจาถูกทอดท้ิงในพื้นทุง เพราะในวันท่ีเจาเกิดนั้นเจาเปนท่ีรังเกียจ   Ezk 16 5
และเม่ือเราผานเจาไป เห็นเจาดิ้นกระแดวๆอยูในกองโลหิตของเจา เราก็พูดกับเจาในกองโลหิตของเจาวา จงมีชีวิตอยู เออ เราก็พูดกับ   Ezk 16 6 ` ' 

เจาในกองโลหิตของเจาวา จงมีชีวิตอยู` '
เราไดกระทําใหเจาทวีคูณเหมือนอยางพืชในทองนา เจาก็เติบโตและสูงขึ้นจนเปนสาวเต็มตัว ถันของเจาก็กอรูปขึ้นมา และขนของเจาก็งอก    Ezk 16 7

ท้ังๆท่ีเจาเคยเปลือยเปลาและลอนจอน
และเม่ือเราผานเจาไปอีกครั้งหนึ่งและมองดูเจา ดูเถิด เจามีอายุรูจักรักแลว เราก็ขยายชายเส้ือคลุมเจาและปกคลุมความเปลือยเปลาของเจาไว   Ezk 16 8

องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เออ เราก็ปฏิญาณและกระทําพันธสัญญากับเจา และเจาก็เปนของเรา
และเราก็เอาเจาอาบน้ํา ลางโลหิตเสียจากเจา และเจิมเจาดวยน้ํามัน   Ezk 16 9
เราแตงตัวเจาดวยเส้ือปก และเอารองเทาหนังทาคัชสวมใหเจา เราพันเจาไวดวยผาปานเนื้อละเอียด และคลุมเจาไวดวยผาไหม   Ezk 16 10
เราแตงตัวเจาดวยเครื่องอาภรณ สวมกําไลมือใหเจา และสวมสรอยคอใหเจา   Ezk 16 11
เราเอาเพชรพลอยเม็ดหนึ่งใสหนาผากเจา และใสตุมหูท่ีหูของเจา และสวมมงกุฎงามไวบนศีรษะของเจา   Ezk 16 12
เราก็ประดับเจาดวยทองคําและเงิน และเส้ือผาของเจาก็เปนผาปานเนื้อละเอียด ผาไหมและผาปก เจากินยอดแปง น้ําผึ้งและน้ํามัน เจางาม   Ezk 16 13

เลิศทีเดียว และเจาเจริญขึ้นเปนชั้นจาว
ชื่อเสียงของเจาก็ลือไปทามกลางประชาชาติเพราะความงามของเจา ดวยความงามนั้นก็สมบูรณทีเดียว เนื่องจากความสงางามท่ีเราไดทุมเท   Ezk 16 14

ใหเจา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ
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แตเจาวางใจในความงามของเจา และไดเลนชูเพราะชื่อเสียงของเจา ไมวาผูใดจะผานมา เจาก็ใหหลงระเริงไปดวยการเลนชูของเจา   Ezk 16 15
เจาเอาเส้ือผาของเจาบาง และเจาไดสรางบรรดาปูชนียสถานสูง ประดับอยางหรูหรา แลวก็เลนชูอยูบนนั้น ไมเคยมีเหมือนอยางนี้ ตอไปก็ไม   Ezk 16 16

มีเหมือน
เจายังเอาเครื่องรูปพรรณอันงามของเจา ซ่ึงเปนทองคําของเราและเงินของเรา ซ่ึงเราไดใหแกเจา แลวเจาสรางเปนรูปผูชายสําหรับเจา และ   Ezk 16 17

เจาก็เลนชูอยูกับรูปเหลานั้น
เจาเอาเครื่องแตงตัวท่ีปกไปหมรูปเหลานั้นไว และวางน้ํามันและเครื่องหอมของเราไวขางหนามัน   Ezk 16 18
อาหารท่ีเราใหแกเจาก็เหมือนกัน คือเราเลี้ยงเจาดวยยอดแปง น้ํามันและน้ําผึ้ง เจาก็เอามาวางขางหนามัน ใหเปนกลิ่นหอมท่ีพึงใจ และก็เปน   Ezk 16 19

อยางนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ
ยิ่งกวานั้นอีก เจาไดนําบุตรชายของเจาและบุตรสาวของเจา ซ่ึงเจาไดใหบังเกิดมาเพื่อเรา และเจาก็ไดถวายบูชาแกมันเพื่อใหมันเผาผลาญ    Ezk 16 20

การเลนชูของเจาเปนส่ิงเล็กนอยอยูหรือ
เจาจึงไดฆาลูกของเราถวายแกรูปเหลานั้นโดยใหลุยไฟ   Ezk 16 21
และในการอันนาสะอิดสะเอียนของเจาและการเลนชูของเจา เจามิไดระลึกถึงวันท่ีเจายังเด็กอยูเม่ือเจาเปลือยเปลาและลอนจอน และมัว   Ezk 16 22

หมองอยูในกองเลือดของเจา
ตอมาภายหลังจากความชั่วรายท้ังส้ินของเจา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา วิบัติ วิบัติแกเจา   Ezk 16 23 ( )
เจาไดสรางหองหลังคาโคงสําหรับตัว ถนนทุกสายเจาก็สรางสถานท่ีสูงสําหรับตัว   Ezk 16 24
หัวถนนทุกแหงเจาสรางท่ีสูงของเจา และเอาความงามของเจามาทําลามก อาเทาของเจาใหผูท่ีผานไปมาไมวาใคร และทวีการเลนชูของเจา   Ezk 16 25
เจาไดเลนชูกับคนอียิปต ซ่ึงเปนเพื่อนบานท่ีมักมากของเจา ทวีการเลนชูของเจาเพื่อกระทําใหเรากริ้ว   Ezk 16 26
ดูเถิด เราจึงเหยียดมือของเราออกตอสูเจา และลดอาหารสวนแบงของเจาลง และมอบเจาไวใหแกพวกท่ีเกลียดเจาใหเขากระทําตามใจชอบ    Ezk 16 27

คือบรรดาบุตรสาวคนฟลิสเตีย ผูซ่ึงละอายในความประพฤติอันแกกามของเจา
เจายังเลนชูกับคนอัสซีเรียดวย เพราะวาเจาไมรูจักอ่ิม เออ เจาเลนชูกับเขาท้ังหลาย ถึงกระนั้นเจาก็ยังไมอ่ิมใจ   Ezk 16 28
เจายังทวีการเลนชูของเจาในแผนดินคานาอันกับคนเคลเดีย ถึงแมกับแผนดินนี้เจาก็ยังไมอ่ิมใจ   Ezk 16 29
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา แหมใจของเจาเปนโรครักเสียจริงๆในเม่ือเจากระทําส่ิงเหลานี้ ซ่ึงเปนการกระทําของหญิงแพศยาไพรๆ   Ezk 16 30
คือสรางหองหลังคาโคงไวท่ีหัวถนนทุกแหง และสรางสถานท่ีสูงของเจาไวตามถนนทุกสาย ถึงกระนั้นเจาก็ยังไมเหมือนหญิงแพศยา เพราะ   Ezk 16 31

เจาดูหม่ินสินจาง
เปนภรรยาท่ีแพศยาจัด ดูซิ ยอมรับรองแขกแปลกหนาแทนท่ีจะรับรองสามี   Ezk 16 32
ผูชายยอมใหของแกหญิงแพศยาทุกคน แตเจากลับใหส่ิงของแกคนรักท้ังหลายของเจาทุกคน ใหสินบนชักใหเขาเขามาจากทุกดานเพื่อการ   Ezk 16 33

เลนชูของเจา
ฉะนั้น เจาจึงผิดกับหญิงอ่ืนในเรื่องการเลนชูของเจา ไมมีใครมาวิงวอนใหเลนชูและเจากลับใหสินจาง ขณะเม่ือไมมีผูใดใหสินจางแกเจา    Ezk 16 34

เพราะฉะนั้นเจาจึงแตกตางกัน
เหตุฉะนี้ อีแพศยาเอย จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห   Ezk 16 35
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะความโสโครกของเจาก็เทออกเสียแลว และการเปลือยเปลาของเจาก็เผยออก โดยการเลนชูของ   Ezk 16 36

เจากับคนรักของเจา และกับบรรดารูปเคารพซ่ึงเปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของเจา และโดยโลหิตลูกของเจาท่ีเจาถวายใหแกมัน
เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราจะรวบรวมคนรักของเจาท้ังส้ิน ซ่ึงเปนผูท่ีเจาเพลิดเพลินดวย ทุกคนท่ีเจารัก และทุกคนท่ีเจาเกลียด เราจะรวบรวมเขา   Ezk 16 37

ใหมาตอสูเจาจากทุกดานและจะเผยความเปลือยเปลาของเจาตอหนาเขา เพื่อเขาจะไดเห็นความเปลือยเปลาท้ังส้ินของเจา
และเราจะพิพากษาเจาดังท่ีเขาพิพากษาหญิงท่ีลวงประเวณี และกระทําใหโลหิตตก และเราจะนําเอาโลหิตแหงความกริ้วและความหวงแหน   Ezk 16 38

มาเหนือเจา
และจะมอบเจาไวในมือชูของเจา เขาจะทําลายหองหลังคาโคงของเจาลง และจะทําลายสถานท่ีสูงของเจา เขาจะปลดเอาเส้ือผาของเจา และจะ   Ezk 16 39

เอาเครื่องรูปพรรณอันงามของเจาไปเสีย ปลอยใหเจาเปลือยเปลาและลอนจอน
เขาท้ังหลายจะนําฝูงคนมาตอสูเจา และเขาจะขวางเจาดวยกอนหินและฟนเจาดวยดาบของเขา   Ezk 16 40
และเขาจะเอาไฟเผาบานเรือนของเจา และทําการพิพากษาลงโทษเจาทามกลางสายตาของผูหญิงเปนอันมาก เราจะกระทําใหเจาหยุดเลนชู    Ezk 16 41

และเจาจะไมใหสินจางอีกตอไป
เราจะระบายความกริ้วของเราใสเจาใหหมด ความหวงแหนจะพรากจากเจาไป เราจะสงบและไมกริ้วอีกเลย   Ezk 16 42
เพราะวาเจามิไดระลึกถึงวันเม่ือเจายังเด็ก แตไดกระทําใหเรากลัดกลุมดวยส่ิงเหลานี้ท้ังส้ิน องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เพราะฉะนั้น ดู   Ezk 16 43

เถิด เราจะตอบสนองตอวิถีทางของเจาเหนือศีรษะเจา แลวเจาจะมิไดประพฤติการชั่วชาลามกเพิ่มเขากับการอันนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินของเจาหรอก
ดูเถิด ทุกคนท่ีใชสุภาษิตจะใชสุภาษิตตอไปนี้ในเรื่องเจา คือ แมเปนอยางไร ลูกสาวก็เปนอยางนั้น   Ezk 16 44 ` '
เจาเปนลูกสาวของแมของเจา ผูเกลียดสามีและบุตรของตน เจาเปนสาวคนกลางของพี่และนองสาวของเจา ผูเกลียดชังสามีและบุตรของตน    Ezk 16 45

แมของเจาเปนคนฮิตไทต พอของเจาเปนคนอาโมไรต
และพี่สาวของเจาคือสะมาเรีย ผูอยูกับบุตรสาวเหนือเจาทางดานซาย และนองสาวของเจา ผูอยูทางดานขวาของเจา คือโสโดมกับลูกสาวของ   Ezk 16 46

เธอ
ถึงกระนั้น เจาก็ไมไดดําเนินตามทางท้ังหลายของเขา หรือกระทําตามการอันนาสะอิดสะเอียนของเขา แตเพราะวานั่นเปนเรื่องเล็กนอยเกิน   Ezk 16 47

ไปแลว แลวเจาก็ทรามกวาพวกเขาในบรรดาวิถีทางของเจา
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด โสโดมนองสาวของเจากับบุตรสาวของเขาก็มิไดกระทําอยางท่ีเจาและลูกสาวของเจา   Ezk 16 48

ไดกระทํา
ดูเถิด นี่แหละเปนความชั่วชาของโสโดมนองสาวของเจาคือตัวเธอและลูกสาวของเธอมีความจองหอง มีอาหารเหลือรับประทานและมีความ   Ezk 16 49

สบายเกิน ไมชูกําลังมือคนยากจนและคนขัดสน
เขาหยิ่งยโสและกระทําส่ิงนาสะอิดสะเอียนตอหนาเรา เพราะฉะนั้นเราจึงเอาเขาออกไปเสียใหพนๆตามท่ีเราเห็นวาดี   Ezk 16 50
สะมาเรียไมไดทําบาปถึงครึ่งของเจา แตเจาไดทวีการอันนาสะอิดสะเอียนยิ่งกวาเขาท้ังสอง และโดยการอันนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินท่ีเจาทํา   Ezk 16 51

นั้น ก็กระทําใหพี่และนองสาวของเจาดูเหมือนชอบธรรม
เจาผูซ่ึงไดพิพากษาพี่และนองสาวของเจา จงทนรับความอับอายขายหนาของเจาเองดวย เพราะบาปของเจาซ่ึงเจาไดทํานั้นนาสะอิดสะเอียน   Ezk 16 52

ยิ่งกวาเขาไปอีก เขาจึงมีความชอบธรรมมากกวาเจา เออ เจาจงฉงนสนเทหไปดวย และจงทนรับความอับอายขายหนาของเจา เพราะเจาไดกระทําใหพี่และนองสาวของเจาดูเหมือนชอบ
ธรรม

เม่ือเราจะใหเขากลับสูสภาพเดิม ท้ังสภาพเดิมของโสโดมและบุตรสาวและสภาพเดิมของสะมาเรียและบุตรสาว เราก็จะใหเจากลับสูสภาพเดิม   Ezk 16 53
ของเจาทามกลางเขาดวย

เพื่อเจาจะทนรับความอับอายขายหนาของเจา และละอายส่ิงท่ีเจากระทําแลวท้ังส้ินใหเปนการปลอบใจแกเขา   Ezk 16 54
เม่ือสวนพี่และนองสาวของเจา โสโดมกับบุตรสาวของเธอจะไดกลับสูสภาวะเดิมของตน และสะมาเรียกับบุตรสาวของเธอจะกลับสูสภาวะเดิม   Ezk 16 55

ของตน สวนเจาและบุตรสาวของเจาจะกลับไปยังภาวะเดิมของเจา
ในสมัยท่ีเจาเยอหยิ่งอยูนั้น ปากของเจาไมไดกลาวถึงโสโดมนองสาวของเจามิใชหรือ   Ezk 16 56
คือกอนความชั่วรายของเจาจะไดเผยออก เหมือนเวลาท่ีเจาเปนส่ิงท่ีนาตําหนิแกบุตรสาวของซีเรียและบรรดาผูท่ีอยูลอมรอบเธอ คือบุตรสาว   Ezk 16 57

ของฟลิสเตียผูท่ีอยูลอมรอบซ่ึงดูหม่ินเจา
เจาตองรับโทษความชั่วชาลามกของเจาและการอันนาสะอิดสะเอียนของเจา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Ezk 16 58
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เราจะกระทําแกเจาอยางท่ีเจาไดกระทําแลวนั้น ผูดูหม่ินคําปฏิญาณและหักพันธสัญญา   Ezk 16 59
ถึงกระนั้นเราจะระลึกถึงพันธสัญญาของเรา ซ่ึงเราทําไวกับเจาในสมัยเม่ือเจายังสาวอยู และเราจะสถาปนาพันธสัญญานิรันดรไวกับเจา   Ezk 16 60
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แลวเจาจะระลึกถึงทางท้ังหลายของเจา และมีความละอาย เม่ือเจารับท้ังพี่และนองสาวของเจา และเรามอบใหแกเจาเปนบุตรสาว แตไมใช   Ezk 16 61

ตามพันธสัญญาซ่ึงทําไวกับเจา
เราจะสถาปนาพันธสัญญาของเราไวกับเจา และเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 16 62
เพื่อเจาจะจําไดและสนเทห และเพราะความละอายของเจา เจาจะไมอาปากพูดอีก เม่ือเราลบมลทินบาปทุกส่ิงท่ีเจาไดกระทํามาแลว องคพระ   Ezk 16 63

ผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 17 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงยกปริศนาและกลาวเปนคําอุปมาแกวงศวานอิสราเอล   Ezk 17 2 "

วา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา มีนกอินทรีมหึมาตัวหนึ่ง ปกใหญและขนปกก็ยาว มีขนมากมายหลายสี มายังเลบานอนและจิกยอด   Ezk 17 3
ตนสนสีดาร

มันหักยอดก่ิงออนแลวก็คาบไปยังแผนดินพาณิชย และวางไวในหัวเมืองของพอคาท้ังหลาย   Ezk 17 4
แลวมันก็เอาเมล็ดพืชแหงแผนดินไปปลูกไวในท่ีดินอุดม มันเอาเมล็ดไวขางน้ํามากหลาย ตั้งไวอยางกับก่ิงตนไคน้ํา   Ezk 17 5
เมล็ดก็งอกขึ้นมาและเติบโตขึ้นเปนเถาองุนเตี้ย แผแขนงไพศาล แขนงท้ังหลายของตนนี้ก็ทอดมายังตัวนกอินทรี และรากก็ยังคงอยูใตมัน    Ezk 17 6

เมล็ดจึงบังเกิดเปนเถา แตกแขนงสาขาและออกใบ
แตมีนกอินทรีตัวมหึมาอีกตัวหนึ่ง มีปกใหญและมีขนมาก ดูเถิด องุนเถานั้นชอนรากมาหานกอินทรีตัวนี้ และแตกแขนงตรงมาท่ีมัน เพื่อให   Ezk 17 7

มันรดน้ําใหจากรองท่ีปลูกอยูนั้น
นกไดยายมันไปปลูกไวในท่ีดินดีใกลน้ํามากหลาย เพื่อใหแตกแขนงและบังเกิดผล และเปนเถาองุนท่ีมีเกียรติ   Ezk 17 8
เจาจงกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เถานั้นจะเจริญขึ้นไดหรือ นกนั้นจะไมถอนรากมันขึ้นและเด็ดผลเพื่อใหเถาเห่ียวแหง   Ezk 17 9

เสียหรือ เถานั้นก็จะเห่ียวแหงไปตรงใบออนท่ีงอกขึ้นแลว โดยไมตองอาศัยอํานาจอันยิ่งใหญหรือประชาชนเปนอันมากเพื่อถอนเถาออกจากรากของมัน
ดูเถิด เม่ือมันยายไปปลูก เถานั้นก็งอกงามดีหรือ เม่ือลมทิศตะวันออกพัดถูกมันเขา มันจะไมเห่ียวแหงไปหรือ มันจะเห่ียวแหงไปถึงรองท่ีมัน   Ezk 17 10

เกิดมานั้นไมใชหรือ"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 17 11
บัดนี้จงกลาวแกวงศวานท่ีมักกบฏนั้นวา ทานท้ังหลายไมทราบหรือวา ส่ิงเหลานี้มีความหมายวากระไร จงบอกเขาวา ดูเถิด กษัตริยกรุงบาบิ   Ezk 17 12 "

โลนไดมายังกรุงเยรูซาเล็ม และกวาดเอากษัตริยและเจานายท้ังหลายพามายังกษัตริยท่ีกรุงบาบิโลน
และพระองคไดทรงเอาเชื้อพระวงศผูหนึ่งและทําพันธสัญญากับทาน ผูนั้นใหเขาปฏิญาณตัว คนสําคัญๆของแผนดิน พระองคไดกวาดตอน   Ezk 17 13

เอาไป
เพื่อวาราชอาณาจักรนั้นจะต่ําตอย ยกตัวขึ้นอีกไมได และในการท่ีรักษาพันธสัญญาของพระองคจะคงยั่งยืนอยูได   Ezk 17 14
แตกษัตริยไดกบฏตอพระองค โดยสงราชทูตไปยังอียิปต ดวยหวังวาจะไดมาและกองทัพใหญโต กษัตริยจะกระทําสําเร็จหรือ ผูท่ีกระทําเชน   Ezk 17 15

นี้จะหนีไปรอดหรือ ถาทานหักพันธสัญญายังจะรอดพนไดอีกหรือ
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด ทานจะตองตายทามกลางบาบิโลน ในท่ีท่ีกษัตริยองคนั้นประทับอยู คือกษัตริยผูได   Ezk 17 16

ทรงตั้งทานใหเปนกษัตริย และทานไดดูหม่ินคําปฏิญาณตอพระองค และไดหักพันธสัญญาท่ีทําไวกับพระองค
ฟาโรหประกอบดวยกองทัพอันใหญโตและผูคนมากมายจะไมชวยทานผูนั้น ในการสงคราม ในเม่ือเขากอเชิงเทินและกอกําแพงลอมเพื่อจะ   Ezk 17 17

ขจัดคนเปนอันมากเสีย
เพราะเหตุทานดูหม่ินคําปฏิญาณและหักพันธสัญญา และดูเถิด เพราะทานปฏิญาณตัวและยังกระทําส่ิงท้ังปวงเหลานี้ ทานจึงจะหนีไปใหพน   Ezk 17 18

ไมได
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เรามีชีวิตอยูฉันใด เพราะคําปฏิญาณตอเราท่ีเขาดูหม่ินและพันธสัญญาของเราท่ีเขาหัก   Ezk 17 19

เสีย เราจะตอบสนองใหตกเหนือศีรษะของทานผูนั้น
เราจะกางขายของเราคลุมเขา และเขาจะติดกับของเรา และเราจะนําเขาเขาไปในบาบิโลน และพิจารณาพิพากษาเขาท่ีนั่นในเรื่องการละเมิด   Ezk 17 20

ท่ีเขาไดละเมิดตอเรา
และบรรดาผูลี้ภัยกับกองทัพท้ังส้ินของเขานั้นจะลมลงดวยดาบ และผูท่ีเหลืออยูจะกระจายไปตามลมทุกทิศานุทิศ และเจาจะรูวาเราคือพระเย   Ezk 17 21

โฮวาหท่ีไดลั่นวาจาไวแลว"
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เราเองจะเอาแขนงจากยอดสูงของตนสนสีดารและปลูกไว เราจะหักก่ิงออนของมันออกเสีย และเรา   Ezk 17 22 "

เองจะปลูกมันไวบนภูเขายอดสูง
เราจะปลูกมันไวบนภูเขาสูงของอิสราเอล เพื่อจะแตกก่ิงและบังเกิดผล และเปนตนสนสีดารท่ีมีเกียรติ และนกทุกชนิดจะมาอาศัยอยูใตมัน นก   Ezk 17 23

ทุกอยางจะมาทํารังอยูท่ีรมก่ิงของมัน
และตนไมทุกตนในทุงจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาหกระทําตนไมสูงใหต่ําลง และกระทําตนไมต่ําใหสูงขึ้น ทําตนไมเขียวใหแหงไป และทํา   Ezk 17 24

ตนไมแหงใหงามสดชื่น เราคือพระเยโฮวาหไดลั่นวาจาแลว เราไดกระทําเชนนั้น"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 18 1
เจาท้ังหลายมีเจตนาอยางไรในการกลาวสุภาษิตขอนี้อันเก่ียวกับแผนดินอิสราเอลวา บิดารับประทานองุนเปรี้ยวและบุตรก็เข็ดฟน   Ezk 18 2 " ` '

องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เจาท้ังหลายจะไมมีโอกาสใชสุภาษิตนี้อีกในอิสราเอล   Ezk 18 3
ดูเถิด ชีวิตท้ังส้ินเปนของเรา ชีวิตของบิดาเปนของเราฉันใด ชีวิตของบุตรชายก็เปนของเราฉันนั้น ชีวิตใดทําบาปก็จะตาย   Ezk 18 4
ถาคนใดชอบธรรมและกระทําความยุติธธรรมและความชอบธรรม   Ezk 18 5
ถาคนนั้นมิไดรับประทานท่ีบนภูเขาหรือเงยหนาขึ้นนมัสการรูปเคารพแหงวงศวานอิสราเอล มิไดกระทําใหภรรยาของเพื่อนบานมลทิน หรือ   Ezk 18 6

เขาใกลผูหญิงในเวลาท่ีเธอมีมลทินประจําเดือน
มิไดบีบบังคับผูหนึ่งผูใด แตคืนของประกันใหแกลูกหนี้ ไมเคยใชความรุนแรงปลนผูใด ใหอาหารของเขาแกผูท่ีหิว และใหเส้ือผาคลุมกายท่ี   Ezk 18 7

เปลือย
มิไดใหเขายืมเพื่อหาดอกเบ้ีย หรือมิไดรับเงินเพิ่มหดมือไว ไดถอนมือจากความชั่วชา กระทําความยุติธรรมอันแทจริงระหวางมนุษยกับ   Ezk 18 8

มนุษยดวยกัน
ดําเนินตามกฎเกณฑของเรา และระวังท่ีจะกระทําตามคําตัดสินของเรา ไดประพฤติอยางถูกตอง คนนั้นเปนคนชอบธรรม เขาจะมีชีวิตดํารง   Ezk 18 9

อยูแน องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ
ถาเขามีบุตรชายเปนโจร ผูกระทําใหโลหิตตก ผูไดกระทําส่ิงเหลานี้ส่ิงเดียวแกพี่นอง   Ezk 18 10
ผูมิไดกระทําตามหนาท่ีเหลานี้ แตรับประทานบนภูเขา กระทําใหภรรยาของเพื่อนบานมลทิน   Ezk 18 11
กดขี่คนจนและคนขัดสน ไดใชความรุนแรงแยงชิงเอาของผูอ่ืนไป ไมยอมคืนของประกัน แหงนตาขึ้นนมัสการรูปเคารพ และกระทําการอัน   Ezk 18 12

นาสะอิดสะเอียน
ใหยืมดวยหาดอกเบ้ีย และหาเงินเพิ่ม เขาควรจะมีชีวิตตอไปหรือ เขาจะไมมีชีวิตอยู เขาไดกระทําบรรดาส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนเหลานี้ เขาจะ   Ezk 18 13

ตองตายแน ใหโลหิตของผูนั้นตกอยูบนผูนั้นเอง
แต ดูเถิด ถาชายคนนี้มีบุตรชายผูแลเห็นบาปท้ังส้ินซ่ึงบิดาของเขาไดกระทํา และตรึกตรอง และมิไดกระทําตาม   Ezk 18 14
มิไดรับประทานบนภูเขา หรือเงยหนาขึ้นนมัสการรูปเคารพแหงวงศวานอิสราเอล มิไดกระทําใหภรรยาของเพื่อนบานมลทิน   Ezk 18 15
มิไดบีบบังคับผูใด ไมเรียกรองของประกัน ไมเคยใชความรุนแรงปลนผูใด แตใหอาหารแกผูหิว และใหเส้ือผาคลุมกายท่ีเปลือย   Ezk 18 16
หดมือไวมิไดเบียดเบียนคนยากจน ไมเรียกดอกเบ้ียหรือเงินเพิ่ม กระทําตามคําตัดสินท้ังหลายของเรา และดําเนินตามกฎเกณฑของเรา เขา   Ezk 18 17

จะไมตายเพราะความชั่วชาของบิดาเขา เขาจะดํารงชีวิตอยูแนนอน
สวนบิดาของเขา เพราะเปนคนหาเงินดวยการบีบบังคับ ไดใชความรุนแรงปลนพี่นองของตน กระทําความไมดีในทามกลางชนชาติของเขา    Ezk 18 18

ดูเถิด เขาก็จะตองตายเพราะความชั่วชาของเขา
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แตเจายังกลาววา ทําไมบุตรชายจึงไมสมควรรับโทษความชั่วชาของบิดาตน เม่ือบุตรชายไดกระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม   Ezk 18 19 ` ' 

แลว และไดรักษากฎเกณฑท้ังส้ินของเรา และประพฤติตาม เขาจะดํารงชีวิตอยูแนนอน
ชีวิตท่ีกระทําบาปจะตองตาย บุตรชายไมตองรับโทษความชั่วชาของบิดา บิดาก็ไมตองรับโทษความชั่วชาของบุตรชาย คนชอบธรรมจะรับ   Ezk 18 20

ความชอบธรรมของตัว และคนชั่วจะรับความชั่วของตน
แตถาคนชั่วคนใดหันกลับเสียจากบาปซ่ึงเขาไดกระทําไปแลว และรักษากฎเกณฑท้ังส้ินของเรา และกระทําความยุติธรรมและความชอบ   Ezk 18 21

ธรรม เขาจะดํารงชีวิตอยูแนนอน เขาจะไมตองตาย
บรรดาการละเมิดใดๆซ่ึงเขาไดกระทําแลวนั้นจะมิไดจดจําไวเพื่อเอาโทษเขา เขาจะมีชีวิตอยูเพราะความชอบธรรมท่ีเขาไดกระทําไป   Ezk 18 22
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีความพอใจในความตายของคนชั่วหรือ แตเราพอใจใหเขากลับจากความชั่วของเขาและมีชีวิตอยูมิใช   Ezk 18 23

หรือ
แตเม่ือคนชอบธรรมหันกลับจากความชอบธรรมของตัว และกระทําความชั่วชา และกระทําบรรดาส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนเชนเดียวกับท่ีคนชั่ว   Ezk 18 24

ไดกระทํา ผูนั้นสมควรจะมีชีวิตอยูหรือ การชอบธรรมท้ังส้ินซ่ึงเขาไดกระทํามาแลวนั้นจะมิไดจดจําไวอีกเลย เขาจะตองตายดวยการละเมิดซ่ึงเขาไดกระทําไวและบาปซ่ึงเขาไดกระทําลงไป
แตเจายังกลาววา วิธีการขององคพระผูเปนเจาไมยุติธรรม โอ วงศวานอิสราเอลเอย จงฟงเถอะ วิธีการของเราไมยุติธรรมหรือ วิธีการ   Ezk 18 25 ` ' 

ของเจามิใชหรือท่ีไมยุติธรรม
เม่ือคนชอบธรรมหันกลับจากความชอบธรรมของเขาและกระทําความชั่วชา และตายเพราะการนั้น เขาจะตองตายดวยเหตุความชั่วชาท่ีเขา   Ezk 18 26

ไดกระทํา
และเม่ือคนชั่วหันกลับจากความชั่วท่ีตนกระทําไป และกระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม เขาก็ไดชวยชีวิตของเขาเองไว   Ezk 18 27
เพราะเขาไดตรึกตรองและหันกลับจากการละเมิดท้ังส้ินซ่ึงเขาไดกระทําไป เขาจะดํารงชีวิตอยูแนนอน เขาจะไมตองตาย   Ezk 18 28
แตวงศวานอิสราเอลกลาววา วิธีการขององคพระผูเปนเจาไมยุติธรรม โอ วงศวานอิสราเอลเอย วีธีการของเราไมยุติธรรมหรือ วิธีการ   Ezk 18 29 ` ' 

ของเจามิใชหรือท่ีไมยุติธรรม
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา โอ วงศวานอิสราเอลเอย เพราะฉะนั้นเราจะพิพากษาเจาทุกคนตามทางประพฤติของคนนั้นๆ จงกลับใจและ   Ezk 18 30

หันกลับเสียจากการละเมิดท้ังส้ินของเจา เกรงวาความชั่วชาของเจาจะเปนส่ิงสะดุดใหเจาพินาศ
จงละท้ิงการละเมิดท้ังส้ินซ่ึงเจาไดละเมิดตอเรา จงทําตัวใหมีจิตใจใหมและวิญญาณใหม โอ วงศวานอิสราเอลเอย เจาจะตายเสียทําไมเลา   Ezk 18 31
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เราไมมีความพอใจในความตายของผูหนึ่งผูใดเลย จงหันกลับและดํารงชีวิตอยู   Ezk 18 32 "
ฝายเจาจงเปลงเสียงรองบทคร่ําครวญเรื่องเจานายอิสราเอล   Ezk 19 1
กลาววา มารดาของเจาเปนอยางไรหนอ ก็เปนแมสิงโต เธอนอนอยูทามกลางสิงโตท้ังหลาย เธอเลี้ยงดูลูกของเธอทามกลางสิงโตหนุม   Ezk 19 2 "
เธอเลี้ยงลูกสิงโตตัวหนึ่งใหเติบโตขึ้น กลายเปนสิงโตหนุม มันฝกหัดจับเหยื่อและมันกินคน   Ezk 19 3
ประชาชาติไดยินเรื่องของมัน เขาก็จับมันไดในหลุมพรางของเขา เขาจูงมันมาดวยโซมายังแผนดินอียิปต   Ezk 19 4
เม่ือแมสิงโตเห็นวาเธอคอยนานแลว และความหวังของเธอศูนยไป เธอก็เอาลูกมาอีกตัวหนึ่งเลี้ยงใหเปนสงโตหนุม   Ezk 19 5
มันไปๆมาๆทามกลางสิงโตและกลายเปนสิงโตหนุม และมันฝกหัดจับเหยื่อ มันกินคน   Ezk 19 6
มันรูจักบรรดาพระราชวังท่ีรางของเขา และกระทําใหเมืองท้ังหลายของเขาวางเปลา แผนดินนั้นก็รกรางและความสมบูรณของมันก็วางเปลา   Ezk 19 7

ไป เม่ือไดยินเสียงคํารามของมัน
แลวบรรดาประชาชาติก็ลอมตอสูมันทุกดานจากแวนแควนท้ังปวง เขาท้ังหลายกางขายออกคลุมมัน มันก็ถูกจับอยูในหลุมพรางของเขาท้ัง   Ezk 19 8

หลาย
เขาลามโซขังมันไวในกรง และนํามันมายังกษัตริยบาบิโลน เขาก็ขังมันไวในท่ีกําบังเขมแข็ง เพื่อไมใหไดยินเสียงของมันอีกท่ีบนภูเขาแหง   Ezk 19 9

อิสราเอล
มารดาของเจาเหมือนเถาองุนท่ีอยูในโลหิตของเจา เอามาปลูกไวริมน้ํา เธอมีผลดกและมีแขนงมากมายเหตุดวยน้ําบริบูรณ   Ezk 19 10
เธอมีแขนงท่ีแข็งแรงซ่ึงกลายเปนไมธารพระกรของผูครอบครอง ความสูงของเธอชูขึ้นทามกลางแขนงท่ีหนาทึบ เธอปรากฏในท่ีสูงของเธอ   Ezk 19 11

พรอมกับแขนงมากมายของเธอ
แตวาเธอถูกถอนออกดวยความเกรี้ยวกราด เธอถูกท้ิงลงยังพื้นดิน ลมตะวันออกกระทําใหผลของเธอเห่ียวไป แขนงท่ีแข็งแรงก็หักเสียและ   Ezk 19 12

เห่ียวไป ไฟก็ไหมเสีย
คราวนี้เธอปลูกไวในถ่ินทุรกันดาร ในแผนดินท่ีแหงแลงกันดารน้ํา   Ezk 19 13
ไฟไดออกมาจากแขนงใหญนั้น เผาผลาญแขนงอ่ืนและผลเสียหมด จึงไมมีแขนงแข็งแรงเหลืออยูในตนอีกเลย ไมมีธารพระกรสําหรับผู   Ezk 19 14

ครอบครอง นี่เปนบทเพลงคร่ําครวญ และใชเปนบทเพลงคร่ําครวญ"
อยูมาวันท่ีสิบ เดือนท่ีหาในปท่ีเจ็ด พวกผูใหญแหงอิสราเอลบางคนไดมาทูลถามพระเยโฮวาห และมานั่งอยูขางหนาขาพเจา   Ezk 20 1
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 20 2
บุตรแหงมนุษยเอย จงพูดกับพวกผูใหญแหงอิสราเอล และกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ท่ีเจามากันนี้จะมาถามเรา   Ezk 20 3 "

หรือ องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เราจะไมยอมใหเจามาถามเรา
บุตรแหงมนุษยเอย เจาจะพิพากษาเขาหรือ เจาจะพิพากษาเขาหรือ จงใหเขาท้ังหลายทราบถึงการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนของบรรพบุรุษ   Ezk 20 4

ของเขา
และจงกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ในวันนั้นเม่ือเราเลือกสรรอิสราเอลไว เราปฏิญาณตอเชื้อสายแหงวงศวานยาโคบ   Ezk 20 5

โดยสําแดงตัวเราใหเขารูจักในแผนดินอียิปต เม่ือเราปฏิญาณกับเขาวา เราเปนพระเยโฮวาหพระเจาของเจา
ในวันนั้น เราปฏิญาณตอเขาวา เราจะนําเขาออกจากแผนดินอียิปตไปยังแผนดินท่ีเราหาใหเขาท้ังหลาย เปนแผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้ง   Ezk 20 6

ไหลบริบูรณ เปนแผนดินท่ีมีสงาราศีท่ีสุดในแผนดินท้ังหลาย
และเรากลาวแกเขาวา เจาทุกคนจงท้ิงส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนซ่ึงนัยนตาของเจาท้ังหลายกําลังเพลิดเพลินอยูนั้นเสีย อยากระทําตัวของเจาให   Ezk 20 7

มลทินไปดวยรูปเคารพของอียิปต เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา
แตเขาท้ังหลายไดกบฏตอเราและไมยอมฟงเรา เขาท้ังหลายไมไดท้ิงส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนซ่ึงนัยนตาของเขาเพลิดเพลินอยูนั้นทุกคน ท้ังเขาก็   Ezk 20 8

มิไดละท้ิงรูปเคารพของอียิปต แลวเราก็คิดวา เราจะระบายความกริ้วของเราออกเหนือเขา และใหความโกรธของเรามีตอเขาในทามกลางแผนดินอียิปตจนมอดลง
แตเราก็กระทําโดยเห็นแกนามของเราเอง เพื่อไมใหชื่อนั้นมลทินตอหนาประชาชาติซ่ึงเขาอาศัยอยู เราจึงไดสําแดงตัวของเราทามกลางสาย   Ezk 20 9

ตาของเขาใหเขารูจัก ในการท่ีเรานําคนอิสราเอลออกมาจากแผนดินอียิปต
ดังนั้น เราจึงนําเขาออกจากแผนดินอียิปต และนําเขาเขามาในถ่ินทุรกันดาร   Ezk 20 10
เราใหกฎเกณฑของเราแกเขา และสําแดงคําตัดสินของเราใหเขารู ซ่ึงถามนุษยไดรักษาไวก็จะดํารงชีวิตอยูได   Ezk 20 11
ยิ่งกวานั้นอีก เราไดใหสะบาโตของเราแกเขา เปนหมายสําคัญระหวางเราและเขาท้ังหลาย เพื่อเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห เปนผู   Ezk 20 12

กระทําใหเขาบริสุทธิ์
แตวงศวานอิสราเอลไดกบฏตอเราในถ่ินทุรกันดาร เขามิไดดําเนินตามกฎเกณฑของเรา แตไดดูหม่ินคําตัดสินของเรา ซ่ึงถามนุษยคนหนึ่ง   Ezk 20 13

คนใดปฏิบัติตาม เขาก็จะดํารงชีวิตอยูไดดวยกฎเกณฑและคําตัดสินเหลานั้น และเขาไดกระทําใหวันสะบาโตของเรามัวหมองอยางยิ่ง เราจึงกลาววา เราจะเทความเดือดดาลของเราออก
เหนือเขาในถ่ินทุรกันดารเพื่อผลาญเขาเสีย

แตเราก็กระทําโดยเห็นแกนามของเราเอง เพื่อไมใหชื่อนั้นมลทินตอหนาประชาชาติท้ังหลาย ซ่ึงเราไดนําคนอิสราเอลออกมาทามกลางสาย   Ezk 20 14
ตาของเขา

ยิ่งกวานั้นอีก เราไดปฏิญาณตอเขาในถ่ินทุรกันดารวา เราจะไมนําเขาเขามาในแผนดินซ่ึงเราไดใหแกเขา เปนแผนดินท่ีมีน้ํานมและน้ําผึ้ง   Ezk 20 15
ไหลบริบูรณ เปนแผนดินท่ีมีสงาราศีท่ีสุดในแผนดินท้ังหลาย

เพราะเขาดูหม่ินคําตัดสินของเรา และไมดําเนินตามกฎเกณฑของเรา และไดกระทําใหวันสะบาโตของเรามัวหมอง เพราะวาจิตใจของเขา   Ezk 20 16
ไปติดตามรูปเคารพของเขา
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ถึงกระนั้นก็ดี นัยนตาของเราก็ยังปรานีเขา และเรามิไดทําลายเขา หรือกระทําใหเขาจบส้ินลงในถ่ินทุรกันดารนั้น   Ezk 20 17
แตเราพูดกับลูกหลานของเขาในถ่ินทุรกันดารนั้นวา อยาดําเนินตามกฎเกณฑของบรรพบุรุษของเจา หรือรักษาคําตัดสินของเขา หรือกระทํา   Ezk 20 18

ตัวเจาใหมลทินไปดวยรูปเคารพของเขา
เราคือพระเยโฮวาหเปนพระเจาของเจา จงดําเนินตามกฎหเกณฑของเรา และจงรักษาคําตัดสินของเรา และประพฤติตาม   Ezk 20 19
และนับถือบรรดาสะบาโตของเรา เพื่อจะเปนหมายสําคัญระหวางเรากับเจา เพื่อเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาหเปนพระเจาของเจา   Ezk 20 20
แตลูกหลานเหลานั้นก็กบฏตอเรา เขาท้ังหลายมิไดดําเนินตามกฏเกณฑของเรา และไมรักษาคําตัดสินของเราเพื่อจะประพฤติตาม ซ่ึงถา   Ezk 20 21

มนุษยคนหนึ่งคนใดปฏิบัติตามก็จะดํารงชีวิตอยูไดดวยกฎเกณฑและคําตัดสินเหลานั้น เขาไดกระทําใหบรรดาวันสะบาโตของเรามัวหมอง เราจึงกลาววา เราจะเทความเดือดดาลของเรา
ออกเหนือเขา และใหความโกรธของเราท่ีมีตอเขาท่ีในถ่ินทุรกันดารบรรลุลงเสียที

แตเราไดหดมือของเราไว และกระทําโดยเห็นแกนามของเราเอง เพื่อไมใหชื่อนั้นมลทินทามกลางสายตาของประชาชาติท้ังหลาย ซ่ึงเราได   Ezk 20 22
นําชนอิสราเอลออกมาทามกลางสายตาของเขา

ยิ่งกวานั้นอีก เราไดปฏิญาณตอเขาท้ังหลายในถ่ินทุรกันดารวา เราจะใหกระจัดกระจายไปในทามกลางประชาชาติ และกระจายเขาไปอยู   Ezk 20 23
ตามประเทศตางๆ

เพราะวาเขามิไดกระทําตามคําตัดสินของเรา แตไดดูหม่ินกฎเกณฑของเรา และกระทําใหวันสะบาโตท้ังหลายของเรามัวหมอง และนัยนตา   Ezk 20 24
ของเขาก็ติดตามรูปเคารพแหงบรรพบุรุษของเขา

ยิ่งกวานั้นอีก เราไดใหกฎเกณฑท่ีไมดีและใหคําตัดสินซ่ึงตามนั้นเขาจะดํารงชีวิตไมได   Ezk 20 25
และเราก็ไดใหเขามลทินไปดวยของถวายของเขาเอง โดยใหเขาถวายบุตรหัวปใหลุยไฟ เพื่อเราจะกระทําใหเขารกรางไป เพื่อใหเขาทราบวา   Ezk 20 26

เราคือพระเยโฮวาห
เพราะฉะนั้น บุตรแหงมนุษยเอย จงพูดกับวงศวานอิสราเอลและกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ในเรื่องนี้บรรพบุรุษ   Ezk 20 27

ของเจาก็ไดหม่ินประมาทเราอีก โดยกระทําการละเมิดตอเรา
เพราะวาเม่ือเราไดนําเขาเขามาในแผนดินท่ีเราปฏิญาณวาจะใหเขานั้นแลว เม่ือเขาเห็นเนินเขาสูง ณ ท่ีใด หรือเห็นตนไมใบดกท่ีไหน เขาก็   Ezk 20 28

ถวายเครื่องบูชาอันเปนท่ีใหเคืองใจเรา ณ ท่ีนั่น เขาถวายกลิ่นท่ีพึงใจ และเขาเทเครื่องดื่มบูชาออกท่ีนั่น
เราไดถามเขาวา ปูชนียสถานสูงซ่ึงเจาเขาไปนั้นคืออะไร และเขาจึงเรียกชื่อท่ีนั่นวา บามาห สืบเนื่องมาจนทุกวันนี้   Ezk 20 29
เพราะฉะนั้นจงกลาวแกวงศวานอิสราเอลวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เจากระทําตัวใหมลทินไปตามอยางบรรพบุรุษของเจา และ   Ezk 20 30

เลนชูกับส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของเขาหรือ
เม่ือเจาถวายของบูชาและถวายบุตรชายใหลุยไฟ เจาไดกระทําตัวใหมลทินดวยบรรดารูปเคารพของเจาจนทุกวันนี้ โอ วงศวานอิสราเอเอย    Ezk 20 31

เราจะใหเจามาถามเราหรือ องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เราจะไมใหเจามาถามเราฉันนั้น
อะไรอยูในใจของเจาจะไมเกิดขึ้นไดเลย คือความคิดท่ีวา ใหเราเปนเหมือนประชาชาติท้ังหลาย ใหเปนเหมือนครอบครัวตางๆในประเทศ   Ezk 20 32 `

ท่ัวไป คือใหเราปรนนิบัติไมและศิลา'
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เราจะครอบครองเหนือเจาแนนอนทีเดียว ดวยมือท่ีมีฤทธิ์ และดวยแขนท่ีเหยียดออก   Ezk 20 33

และดวยความพิโรธท่ีเทลงมา
เราจะนําเจาออกมาจากชนชาติท้ังหลาย และจะรวบรวมเจาออกมาจากประเทศท้ังปวงซ่ึงเจาตองกระจัดกระจายกันไปอยูนั้น ดวยมือท่ีมีฤทธิ์    Ezk 20 34

และดวยแขนท่ีเหยียดออก และดวยความพิโรธท่ีเทลงมา
และเราจะนําเจาเขาไปในถ่ินทุรกันดารแหงชนชาติท้ังหลาย และท่ีนั่นเราจะเขาสูการพิพากษากับเจาหนาตอหนา   Ezk 20 35
เราเขาสูการพิพากษากับบรรพบุรุษของเจาในถ่ินทุรกันดารแหงแผนดินอียิปตอยางไร องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เราจะเขาสูการ   Ezk 20 36

พิพากษากับเจาอยางนั้น
เราจะใหเจาลอดไปใตคทา และเราจะใหเจาเขาพันธสัญญา   Ezk 20 37
เราจะชําระพวกกบฏเสียจากทามกลางเจา ท้ังผูละเมิดตอเรา เราจะนําเขาออกจากแผนดินท่ีเขาไปอาศัยอยูนั้น แตเขาจะไมไดเขาไปในแผน   Ezk 20 38

ดินอิสราเอล แลวเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห
เดี๋ยวนี้ องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา โอ วงศวานอิสราเอลเอย ฝายเจาท้ังหลายทุกคนจงไปปรนนิบัติรูปเคารพของเจาเดี๋ยวนี้ และตอ   Ezk 20 39

ไปถาเจาไมฟงเรา แตชื่ออันบริสุทธิ์ของเรานั้นเจาอยากระทําใหมลทินอีกดวยของถวายและดวยรูปเคารพของเจา
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา ดวยวาบนภูเขาบริสุทธิ์ของเรา คือภูเขาสูงของอิสราเอล บรรดาวงศวานท้ังหมดของอิสราเอลจะปรนนิบัติเรา   Ezk 20 40

ในแผนดินนั้น เราจะโปรดเขา ณ ท่ีนั่น ณ ท่ีนั่นเราจะเรียกของถวายของเจา และผลรุนแรกแหงเครื่องบูชาของเจา กับเครื่องถวายบูชาอันบริสุทธิ์ท้ังส้ินของเจา
เม่ือเรานําเจาออกมาจากชาติท้ังหลาย และรวบรวมเจาออกมาจากประเทศท่ีเจากระจัดกระจายไปอยูนั้น เราจะโปรดเจาดั่งเปนกลิ่นท่ีพอใจ   Ezk 20 41

ของเรา และเราจะสําแดงความบริสุทธิ์ของเราทามกลางเจาตอหนาตอตาประชาชาติท้ังหลาย
และเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห ในเม่ือเรานําเจาเขาในแผนดินอิสราเอล อันเปนประเทศซ่ึงเราปฏิญาณไววาจะใหแกบรรพบุรุษของ   Ezk 20 42

เจา
ณ ท่ีนั่นเจาจะระลึกถึงวิถีทางและการกระทําท้ังส้ินของเจา ซ่ึงไดกระทําใหเจาเปนมลทิน และในสายตาของเจาเองเจาจะเกลียดชังตัวของเจา    Ezk 20 43

เพราะความชั่วท้ังหลายซ่ึงเจาไดกระทํานั้น
โอ วงศวานอิสราเอลเอย เม่ือเราไดกระทํากับเจาดวยเห็นแกนามของเรา มิใชตามทางอันชั่วของเจา หรือตามการกระทําท่ีเส่ือมทรามของเจา    Ezk 20 44

แลวเจาจึงจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ"
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 20 45
บุตรแหงมนุษยเอย จงมุงหนาไปทางทิศใตและเทศนากลาวโทษพวกถ่ินใต จงพยากรณตอแดนปาไมท่ีในถ่ินใต   Ezk 20 46 "

จงกลาวแกปาไมแหงถ่ินใตวา จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะกอไฟไวในเจา มันจะเผา   Ezk 20 47
ผลาญตนไมเขียวและตนไมแหงทุกตนท่ีอยูในเจาเสีย จะดับเปลวเพลิงอันลุกโพลงนั้นไมได และดวงหนาทุกหนาตั้งแตทิศใตจนทิศเหนือจะถูกไฟลวก

เนื้อหนังท้ังส้ินจะเห็นวาเราคือพระเยโฮวาหผูไดกอไฟนั้น ผูใดจะดับก็ไมได   Ezk 20 48 "
แลวขาพเจาจึงกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจา เจาขา เขาท้ังหลายกําลังกลาวถึงขาพระองควา เขาไมใชเปนคนสรางคําอุปมาดอกหรือ   Ezk 20 49 " "
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 21 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงมุงหนาของเจาตอสูเยรูซาเล็ม และเทศนากลาวโทษสถานบริสุทธิ์ท้ังหลาย จงพยากรณกลาวโทษแผนดินอิสราเอล   Ezk 21 2 "

และกลาวแกแผนดินอิสราเอลวา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราเปนปฏิปกษกับเจา และเราจะชักดาบของเราออกจากฝก และเราจะขจัด   Ezk 21 3
ท้ังคนชอบธรรมและคนชั่วออกจากเจาเสีย

ดังนั้นจงดูเถิดวาเราจะตัดเอาท้ังคนชอบธรรมและคนชั่วออกจากเจาเสีย เพราะฉะนั้นดาบของเราจะออกจากฝกไปตอสูเนื้อหนังท้ังส้ินจากทิศ   Ezk 21 4
ใตถึงทิศเหนือ

เพื่อเนื้อหนังท้ังส้ินจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาหไดชักดาบของเราออกจากฝกแลว และจะไมเก็บใสฝกอีก   Ezk 21 5
บุตรแหงมนุษยเอย เพราะฉะนั้นจงถอนหายใจ ถอนหายใจดวยความระทมใจและความขมขื่นตอหนาตอตาเขาท้ังหลาย   Ezk 21 6
และเม่ือเขาท้ังหลายกลาวแกเจาวา ทําไมเจาถอนหายใจ เจาจงกลาววา เพราะเรื่องขาวนั้น เม่ือขาวนั้นมาถึงหัวใจทุกดวงจะละลาย   Ezk 21 7 ` ' `

และมือท้ังส้ินจะออนเปลี้ยไป และบรรดาจิตวิญญาณจะแนนิ่งไป และหัวเขาทุกเขาจะออนเปลี้ยดั่งน้ํา ดูเถิด ขาวนั้นมาถึงและจะสําเร็จ องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ' "
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 21 8
บุตรแหงมนุษยเอย จงพยากรณและกลาววา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ดาบเลมหนึ่ง ดาบเลมหนึ่งซ่ึงเขาลับใหคม และขัดมันดวย   Ezk 21 9 "

ลับใหคมเพื่อจะเขนฆา ขัดมันไวเพื่อจะใหวาววับ เราจะราเริงหรือ ดาบนั้นไดประมาททัณฑกรแหงบุตรชายของเรา เหมือนตนไมทุกอยาง   Ezk 21 10
เพราะฉะนั้นจึงมอบดาบใหขัดมัน เพื่อจะถือไวได ดาบนั้นคมแลวและขัดมัน เพื่อจะมอบไวในมือของผูฆา   Ezk 21 11
บุตรแหงมนุษยเอย จงรองไหและคร่ําครวญเถิด เพราะเปนเรื่องตอสูกับประชาชนของเรา และตอสูกับบรรดาเจานายของอิสราเอล ความ   Ezk 21 12

หวาดผวาเพราะเหตุดาบนั้นจะอยูเหนือประชาชนของเรา เพราะฉะนั้นจงตีท่ีโคนขาของเจาเถิด
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เพราะมีการทดลอง และอะไรเลาถาดาบไดดูหม่ินทัณฑกรนั้น ก็จะไมมีอีก องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้   Ezk 21 13
บุตรแหงมนุษยเอย เพราะฉะนั้นจงพยากรณเถิด จงตบมือและปลอยใหดาบลงมาสองครั้ง เออ สามครั้ง คือดาบสําหรับคนเหลานั้นท่ีจะถูกฆา    Ezk 21 14

เปนดาบของพวกผูยิ่งใหญท่ีถูกฆา ซ่ึงไดเขาไปในหองสวนตัว
เพื่อวาใจของเขาจะละลาย และเพื่อซากปรักหักพังของเขาจะทวีคูณขึ้นอีก เราไดจอดาบนั้นไปท่ีประตูเมืองท้ังหลายของเขาแลว เออ ทําเสีย   Ezk 21 15

เหมือนอยางกับฟาแลบ เขาขัดมันเพื่อจะเขนฆา
รวมกันเขามา ไปทางขวาเรียงแถว แลวไปทางซาย ไมวาหนาของเจามุงไปทางไหน   Ezk 21 16
เราจะตบมือของเราดวย และเราจะระบายความโกรธของเราจนหมด เราคือพระเยโฮวาหไดลั่นวาจาแลว   Ezk 21 17 "
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 21 18
บุตรแหงมนุษยเอย จงขีดทางไวสองทางใหดาบแหงกษัตริยบาบิโลนเขามา ท้ังสองทางใหออกมาจากแผนดินเดียวกัน และจงทําปายบอก   Ezk 21 19 "

ทาง จงทําไวท่ีหัวถนนท่ีเขาไปหากรุง
ทําทางหนึ่งใหดาบมายังรับบาหแหงคนอัมโมน และมายังยูดาหในเยรูซาเล็มเมืองท่ีมีกําแพง   Ezk 21 20
เพราะวากษัตริยบาบิโลนยืนอยูท่ีทางแพรง อยูท่ีหัวถนนสองถนน กําหนดหาคําทํานาย ทานเขยาลูกธนู และปรึกษาเทราฟม ทานมองดูท่ีตับ   Ezk 21 21
ในมือขางขวา ทานมีสลากเยรูซาเล็ม เพื่อตั้งเครื่องทะลวง เพื่อจะใหอาปากในการฆา เพื่อสงเสียงตะโกน เพื่อวางเครื่องทะลวงกําแพงเขาท่ี   Ezk 21 22

ประตูเมือง เพื่อกอเชิงเทินและกอกําแพงลอม
และจะเปนเหมือนคําทํานายเท็จสําหรับคนเหลานั้นในสายตาของเขา คือคนเหลานั้นท่ีใหสัตยปฏิญาณแลว แตทานจะระลึกถึงความชั่วชา    Ezk 21 23

เพื่อเขาท้ังหลายจะถูกจับเอาไป
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะวาเจาไดกระทําความชั่วชาของเจาใหเราระลึกได โดยการละเมิดของเจาท่ีเผยออก    Ezk 21 24

จนบาปของเจาปรากฏในการกระทําท้ังส้ินของเจา เราไดระลึกถึงเจา เจาจึงตองถูกจับเอาไปดวยมือ
และเจา โอ ผูชั่วท่ีลามกคือเจานายอิสราเอลเอย ผูท่ีวันกําหนดมาถึงแลว คือเวลาแหงการลงโทษความชั่วชาครั้งสุดทาย   Ezk 21 25
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา จงปลดผาโพก และถอดมงกุฎออกเสีย ส่ิงตางๆจะไมคงอยูอยางท่ีเคยเปน ใหยกยองคนท่ีต่ําขึ้น และให   Ezk 21 26

กดคนท่ีสูงลง
เราจะกระทําใหเปนท่ีพังทลาย พังทลาย พังทลาย และจะไมมีเลยจนกวาผูมีสิทธิ์อันชอบธรรมจะมาถึง และเราจะประทานใหแกทานผูนั้น   Ezk 21 27
บุตรแหงมนุษยเอย และเจาจงพยากรณและกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้เก่ียวกับคนอัมโมน และเก่ียวกับเรื่องนาตําหนิของเขา   Ezk 21 28

ท้ังหลายวา ดาบเลมหนึ่ง ดาบเลมหนึ่งถูกชักออก เขาขัดมันเพื่อการเขนฆา เขาใหมันดื่มโลหิตเพราะมันวาววับ
ขณะเม่ือเขาเห็นนิมิตเท็จมาบอกทาน ขณะเม่ือเขาใหคําทํานายมุสาแกทาน เพื่อจะวางทานไวบนคอของผูชั่วท่ีถูกฆา เวลากําหนดของเขามา   Ezk 21 29

ถึงแลว คือเวลาแหงการลงโทษความชั่วชาครั้งสุดทาย
เราจะใหดาบกลับเขาฝกอีกหรือ เราจะพิพากษาเจาในสถานท่ีท่ีเจาถูกสรางขึ้น ในแผนดินดั้งเดิมของเจา   Ezk 21 30
เราจะเทความกริ้วของเราเหนือเจา และเราจะพนเจาดวยไฟแหงความพิโรธของเรา และเราจะมอบเจาไวในมือของคนเขลา ผูมีฝมือในการ   Ezk 21 31

ทําลาย
เจาจะเปนฟนไวใสไฟ โลหิตของเจาจะอยูกลางแผนดิน จะไมมีใครจดจําเจาไวอีก เพราะเราคือพระเยโฮวาหไดลั่นวาจาแลว   Ezk 21 32 "
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 22 1
บุตรแหงมนุษยเอย ตัวเจาจะพิพากษาหรือ เจาจะพิพากษาเมืองท่ีแปดเปอนดวยโลหิตนั้นหรือ เจาจงสําแดงใหเมืองนั้นเห็นส่ิงท่ีนาสะอิด   Ezk 22 2 "

สะเอียนท้ังส้ินของเธอ
เจาจงกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา นี่เปนเมืองท่ีทําใหโลหิตตกอยูท่ีกลางตนเองเพื่อใหเวลากําหนดของตนมาถึง และเปน   Ezk 22 3

เมืองท่ีทํารูปเคารพไวใหตัวมลทินไป
เจามีความชั่วดวยโลหิตท่ีเจากระทําใหตกนั้น และมลทินไปดวยรูปเคารพท่ีเจากระทําไว และเจาไดนําใหเวลาของเจาเขามาใกล เวลากําหนด   Ezk 22 4

แหงปของเจามาถึงแลว เพราะฉะนั้นเราจึงกระทําเจาใหเปนท่ีประณามกันแกประชาชาติ และเปนท่ีเยยหยันแกประเทศท้ังหลาย
ผูท่ีอยูใกลและท่ีอยูไกลเจาจะเยยหยันเจา ผูเปนเมืองท่ีเสียชื่อและเต็มดวยความโกลาหล   Ezk 22 5
ดูเถิด เจานายแหงอิสราเอล ทุกคนซ่ึงอยูในเจาก็โนมไปในทางท่ีทําใหโลหิตตกตามอํานาจของเขา   Ezk 22 6
บิดามารดาถูกเหยียดหยามอยูในเจา คนตางดาวท่ีอาศัยอยูก็ถูกเบียดเบียนอยูทามกลางเจา ลูกกําพราพอและหญิงมายก็ถูกขมเหงอยูในเจา   Ezk 22 7
เจาไดดูหม่ินส่ิงบริสุทธิ์ของเรา และลบหลูวันสะบาโตท้ังหลายของเรา   Ezk 22 8
ในเจามีคนกลาวรายเพื่อจะทําใหโลหิตตก และมีคนในเจาท่ีรับประทานบนภูเขา มีคนกระทําอุจาดลามกทามกลางเจา   Ezk 22 9
ในเจามีชายบางคนไดเห็นความเปลือยของบิดาเขา ในเจามีคนท่ีกระทําหยามเกียรติผูหญิงท่ียังมีมลทินเพราะมีประจําเดือน   Ezk 22 10
คนหนึ่งกระทําการอันนาสะอิดสะเอียนกับภรรยาของเพื่อนบาน อีกคนหนึ่งกระทําใหลูกสะใภของตนเปนมลทินอยางชั่วชาลามก และอีกคน   Ezk 22 11

หนึ่งในพวกเจากระทําหยามเกียรตินองสาวของเขาเอง คือลูกสาวของบิดาของตน
ในเจามีคนรับสินบนเพื่อกระทําใหโลหิตตก เจาเอาดอกเบ้ียและเอาเงินเพิ่มและทํากําไรจากเพื่อนบานของเจาโดยการบีบบังคับ และเจาไดลืม   Ezk 22 12

เราเสีย องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ
ดูเถิด เพราะฉะนั้นเราไดฟาดมือของเราลงบนผลกําไรอธรรมท่ีเจาได และลงบนโลหิตท่ีอยูในหมูพวกเจาท้ังหลาย   Ezk 22 13
ใจเจาจะทนไดหรือ และมือของเจาจะแข็งแรงอยูหรือ ในวันท่ีเราจะเอาเรื่องกับเจา เราคือพระเยโฮวาหไดลั่นวาจาแลว และเราจะกระทํา   Ezk 22 14
เราจะใหเจากระจัดกระจายไปในหมูประชาชาติ และกระจายเขาไปตามประเทศตางๆ และเราจะเผาเอาความโสโครกออกจากเจาเสีย   Ezk 22 15
เจาจะไดมรดกของเจาเพราะตัวเจาเองทามกลางสายตาของประชาชาติ และเจาจะรูวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 22 16 "
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 22 17
บุตรแหงมนุษยเอย สําหรับเราวงศวานอิสราเอลกลายเปนขี้โลหะ เขาท้ังส้ินเปนทองสัมฤทธิ์ ดีบุก เหล็ก และตะก่ัวในเตาหลอม เขาเปนขี้   Ezk 22 18 "

โลหะเงินไปหมด
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะวาเจาเปนขี้โลหะไปเสียท้ังส้ินแลว เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราจะรวบรวมเจาไวทาม   Ezk 22 19

กลางเยรูซาเล็ม
อยางท่ีคนเขารวบรวมเงิน ทองสัมฤทธิ์และเหล็ก และตะก่ัวและดีบุกไวในเตาหลอม เพื่อเอาไฟพนรดใหมันละลาย ดังนั้นเราจะรวบรวมเจา   Ezk 22 20

ดวยความกริ้วและดวยความพิโรธของเรา และเราจะใสเจารวมไวใหเจาละลาย
เราจะรวบรวมเจา และเอาเพลิงแหงความพิโรธของเราพนเจา และเจาจะละลายอยูทามกลางนั้น   Ezk 22 21
เงินละลายอยูในเตาหลอมฉันใด เจาท้ังหลายจะละลายอยูทามกลางเพลิงฉันนั้น และเจาจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาหไดเทความกริ้วของ   Ezk 22 22

เราลงเหนือเจา"
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 22 23
บุตรแหงมนุษยเอย จงพูดกับแผนดินนั้นวา เจาเปนแผนดินท่ีไมไดรับการชําระ หรือฝนมิไดชะในวันพิโรธ   Ezk 22 24 "

มีการวางแผนรายระหวางพวกผูพยากรณทามกลางแผนดินนั้น เปนเหมือนสิงโตคํารามฉีกเหยื่ออยู เขาท้ังหลายกินชีวิตมนุษย เขาริบทรัพย   Ezk 22 25
สมบัติและส่ิงประเสริฐไป เขาไดกระทําใหเกิดหญิงมายมีขึ้นมากมายทามกลางแผนดินนั้น

ปุโรหิตของเขาไดละเมิดราชบัญญัติของเรา และไดลบหลูส่ิงบริสุทธิ์ของเรา เขามิไดแยกแยะความแตกตางระหวางส่ิงท่ีบริสุทธิ์และส่ิงสามัญ    Ezk 22 26
เขามิไดแสดงใหเห็นความแตกตางระหวางของมลทินและของสะอาด เขาไดซอนนัยนตาของเขาไวจากวันสะบาโตของเรา ดังนั้นแหละเราจึงถูกลบหลูทามกลางเขาท้ังหลาย

เจานายในทามกลางแผนดินเปนเหมือนสุนัขปาท่ีฉีกเหยื่อ ทําใหโลหิตตก ทําลายชีวิตเพื่อจะเอากําไรท่ีอสัตย   Ezk 22 27
และผูพยากรณของแผนดินนั้นก็ฉาบดวยปูนขาว ใหเขาเห็นนิมิตเท็จ และใหคําทํานายมุสาแกเขา โดยกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจา   Ezk 22 28 `

ตรัสดังนี้ ในเม่ือพระเยโฮวาหมิไดตรัสเลย' 
ประชาชนแหงแผนดินกระทําการบีบคั้นและกระทําโจรกรรม เออ เขาบีบบังคับคนยากจนและคนขัดสน และบีบคั้นคนตางดาวอยางอ   Ezk 22 29

ยุติธรรม
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และเราก็แสวงหาสักคนหนึ่งในพวกเขาซ่ึงจะสรางรั้วตนไมและยืนอยูในชองโหวตอหนาเราเพื่อแผนดินนั้น เพื่อเราจะมิไดทําลายมันเสีย แต   Ezk 22 30

ก็หาไมไดสักคนเดียว
ฉะนั้นเราจึงเทความกริ้วของเราลงเหนือเขา เราไดเผาผลาญเขาดวยเพลิงพิโรธของเรา เราไดตอบสนองตามการประพฤติของเขาเหนือ   Ezk 22 31

ศีรษะเขา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 23 1
บุตรแหงมนุษยเอย มีผูหญิงสองคน เปนบุตรสาวมารดาเดียวกัน   Ezk 23 2 "

เธอเลนชูในอียิปต เธอเลนชูตั้งแตสาวๆ ณ ท่ีนั้นถันของเธอถูกเคลาคลึง และอกพรหมจารีของเธอก็ถูกจับตอง   Ezk 23 3
คนพี่ชื่อโอโฮลาหและโอโฮลีบาหเปนชื่อนองสาว ท้ังสองมาเปนของเรา ท้ังสองเกิดบุตรชายหญิง เรื่องชื่อนั้น โอโฮลาหคือสะมาเรีย และโอโฮ   Ezk 23 4

ลีบาหคือเยรูซาเล็ม
โอโฮลาหเลนชูเม่ือเธอเปนของเรา เธอลุมหลงพวกคนรักของเธอ คืออัสซีเรียเพื่อนบานของเธอ   Ezk 23 5
ซ่ึงแตงกายสีมวง และเปนเจาเมืองและผูบังคับบัญชา ทุกคนเปนชายหนุมท่ีพึงปรารถนา พลมาขี่มา   Ezk 23 6
เธอเลนชูกับคนเหลานี้ ซ่ึงเปนบุคคลท่ีคัดเลือกแลวของอัสซีเรียทุกคน และเธอก็กระทําตัวใหเปนมลทินดวยรูปเคารพของทุกคนท่ีเธอลุมหลง   Ezk 23 7

นั้น
เธอมิไดเลิกการเลนชูซ่ึงเธอไดนํามาจากอียิปต เพราะวาเม่ือยังสาวอยูคนหนุมก็เขานอนกับเธอ และจับตองอกพรหมจารีของเธอ และเทราคะ   Ezk 23 8

ของเขาใหแกเธอ
เพราะฉะนั้นเราจึงมอบเธอใหตกอยูในมือพวกคนรักของเธอ คือในมือคนอัสซีเรียซ่ึงเธอลุมหลงนั้น   Ezk 23 9
ผูเหลานี้เผยความเปลือยเปลาของเธอ เขาจับบุตรชายหญิงของเธอ และฆาเธอเสียดวยดาบ เธอจึงเปนคําเยาะเยยทามกลางผูหญิงท้ังหลาย ใน   Ezk 23 10

เม่ือไดพิพากษาลงโทษเธอแลว
เม่ือโอโฮลีบาหนองสาวของเธอเห็นเชนนั้น เธอก็ทรามเสียยิ่งกวาพี่สาวในเรื่องการลุมหลง และในการเลนชูซ่ึงทรามเสียยิ่งกวาพี่สาว   Ezk 23 11
เธอลุมหลงอัสซีเรียเพื่อนบานของเธอ เจาเมืองและผูบังคับบัญชา ซ่ึงแตงเกราะเต็ม พลมาขี่มา ทุกคนเปนชายหนุมท่ีพึงปรารถนา   Ezk 23 12
และเราเห็นวาเธอมีมลทินเสียแลว เธอท้ังสองก็เดินทางเดียวกัน   Ezk 23 13
แตเธอยังเลนชูยิ่งขึ้น เม่ือเธอเห็นรูปคนอยูบนผนัง เปนรูปคนเคลเดียเขียนดวยสีแดงเขม   Ezk 23 14
มีเข็มขัดคาดเอว มีผาโพกศีรษะชายหอยอยู ทุกคนเปนเหมือนนายทหาร เปนรูปชาวบาบิโลน ซ่ึงแผนดินเดิมของเขาคือเคลเดีย   Ezk 23 15
เม่ือเธอเห็นรูปนั้นก็ลุมหลงเขาเสียแลว และสงผูส่ือสารไปหาเขาท่ีเคลเดีย   Ezk 23 16
ชาวบาบิโลนก็มาหาเธอถึงเตียงรัก และเขาก็กระทําใหเธอเปนมลทินดวยราคะของเขา หลังจากท่ีเธอโสโครกกับเขาแลว จิตใจเธอก็เบ่ือหนาย   Ezk 23 17
เม่ือเธอไดทําการเลนชูเสียอยางเปดเผย และเธอสําแดงความเปลือยเปลาของเธอ จิตใจเราก็เบ่ือหนายเธอ อยางท่ีจิตใจเราเบ่ือหนายพี่สาว   Ezk 23 18

ของเธอ
ถึงกระนั้นเธอยังทวีการเลนชูของเธอขึ้นอีก โดยหวนระลึกถึงเม่ือครั้งยังสาวอยู เม่ือเธอเลนชูอยูในแผนดินอียิปต   Ezk 23 19
เธอลุมหลงชูของเธอท่ีนั่น ลําเนื้อของเขาก็เหมือนของลา และของเขาก็เหมือนของมา   Ezk 23 20
ดังนี้แหละ เจาก็อาลัยในราคะเม่ือเจายังสาวอยู เม่ือคนอียิปตจับตองอกของเจา และเคลาคลึงหัวนมสาวของเจา   Ezk 23 21 "
เพราะฉะนั้น โอโฮลีบาหเอย องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะเราคนรักท่ีจิตใจเจาเบ่ือหนายแลวนั้นใหมาสูเจา และเราจะ   Ezk 23 22 "

นําเขามาสูเจาจากทุกดาน
มีคนบาบิโลน และคนเคลเดียท้ังส้ิน เปโขดและโชอา และโคอา ท้ังคนอัสซีเรียท้ังส้ินดวย เปนคนหนุมท่ีพึงปรารถนา เจาเมือง ผูบังคับบัญชา   Ezk 23 23

ท้ังส้ิน เปนนายทหารและผูมีชื่อเสียง ทุกคนขี่มา
เขาจะมาตอสูเจา มีอาวุธ รถรบและเกวียน และชนชาติท้ังหลายเปนอันมาก เขาจะตั้งตนตอสูเจาทุกดาน ดวยดั้งและโล และหมวกเหล็ก และ   Ezk 23 24

เราจะมอบการพิพากษาตอหนาเขา และเขาท้ังหลายจะพิพากษาเจาตามหลักการพิพากษาของเขาท้ังหลาย
และเราจะมุงความรอนรนของเราตอสูเจา และเขาจะกระทํากับเจาดวยความเกรี้ยวกราด เขาจะตัดจมูกและตัดหูของเจาออกเสีย และผูท่ีรอด   Ezk 23 25

ตายจะลมลงดวยดาบ เขาจะจับบุตรชายและบุตรสาวของเจา และคนท่ีรอดตายของเจาจะถูกเผาดวยไฟ
เขาจะถอดเอาเส้ือของเจาออก และนําเอาเครื่องรูปพรรณงามๆของเจาไปเสีย   Ezk 23 26
เราจะใหราคะและการเลนชูซ่ึงเจานํามาจากแผนดินอียิปตสูญส้ินลง เพื่อเจาจะมิไดเงยหนาขึ้นดูคนอียิปต และระลึกถึงเขาอีกตอไป   Ezk 23 27
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะมอบเจาไวในมือของผูท่ีเจาเกลียดชัง ในมือของผูเหลานั้นท่ีจิตใจเจาเบ่ือหนาย   Ezk 23 28
และเขาท้ังหลายจะกระทํากับเจาดวยความเกลียดชัง และจะริบเอาบรรดาผลแหงการงานของเจาไปเสีย และจะท้ิงเจาไวใหเปลือยเปลาและ   Ezk 23 29

ลอนจอน จะตองเปดเผยความเปลือยเปลา ราคะและการเลนชูของเจา
เราจะกระทําส่ิงเหลานี้แกเจา เพราะเจาเลนชูตามประชาชาติ และเพราะเจากระทําตัวของเจาใหมัวหมองไปดวยรูปเคารพของเขาท้ังหลาย   Ezk 23 30
เจาดําเนินตามทางแหงพี่สาวของเจา เพราะฉะนั้นเราจะมอบถวยของเธอใสมือเจา   Ezk 23 31
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เจาจะตองดื่มจากถวยของพี่สาวเจา ซ่ึงลึกและใหญ เจาจะเปนท่ีหัวเราะเยาะและถูกสบประมาทเพราะ   Ezk 23 32

ถวยนั้นจุมาก
เจาจะเต็มไปดวยความมึนเมาและความเศราโศกเสียใจ ดวยถวยแหงความนาสะพึงกลัวและการรกรางวางเปลา ถวยแหงสะมาเรียพี่สาวของ   Ezk 23 33

เจา
เจาจะดื่มและดื่มจนเกลี้ยง เจาจะแทะเศษถวยและฉีกอกของเจาเสีย เพราะเราไดลั่นวาจาแลว องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ   Ezk 23 34
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะเจาลืมเราและเหวี่ยงเราไปไวเบ้ืองหลังเจาเสีย เพราะฉะนั้นเจาจงรับโทษราคะและ   Ezk 23 35

การเลนชูของเจาเถิด"
พระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจายิ่งกวานั้นอีกวา บุตรแหงมนุษยเอย เจาจะพิพากษาโอโฮลาหและโอโฮลีบาหหรือ จงประกาศใหเขาทราบถึง   Ezk 23 36 "

การกระทําอันนาสะอิดสะเอียนของเขา
เพราะวาเธอไดกระทําการลวงประเวณี และโลหิตอยูในมือของเธอ เธอกระทําการลวงประเวณีกับรูปเคารพของเธอ และเธอยังถวายบุตรชาย   Ezk 23 37

ซ่ึงเธอบังเกิดใหแกเรานั้นใหลุยไฟเพื่อเผาผลาญเขาเสีย
ยิ่งกวานั้นอีก เธอไดกระทําเชนนี้แกเรา คือเธอไดกระทําใหสถานบริสุทธิ์ของเราเปนมลทินในวันเดียวกัน และลบหลูวันสะบาโตของเรา   Ezk 23 38
คือขณะเม่ือเธอฆาลูกของเธอเปนเครื่องบูชารูปเคารพ ในวันนั้นเธอก็เขามาในสถานบริสุทธิ์ของเรา และกระทําสถานท่ีนั้นใหเปนมลทิน ดู   Ezk 23 39

เถิด เธอกระทําส่ิงเหลานี้ในนิเวศของเรา
ยิ่งกวานั้นอีก เธอยังไดใหไปหาผูชายมาจากเมืองไกล คือเธอใชผูส่ือสารไปหา และดูเถิด เขาก็มา เธอก็ชําระตัวของเธอ เธอทาตาของเธอ    Ezk 23 40

และแตงกายของเธอดวยเครื่องประดับ เพื่อคนเหลานั้น
เธอนั่งอยูบนตั่งอันสูงศักดิ์ มีโตะวางอยูขางหนา ซ่ึงเปนโตะท่ีเจาไดวางเครื่องหอมและน้ํามันของเรา   Ezk 23 41
เสียงของประชาชนท่ีปลอยตัวก็ดังอยูกับเธอพรอมกับคนสามัญ เขานําคนเสบามาจากถ่ินทุรกันดารดวย และเขาเอากําไลมือสวมท่ีมือของ   Ezk 23 42

ผูหญิง และสวมมงกุฎงามๆบนศีรษะของเธอท้ังสอง
เราจึงกลาวเรื่องเธอ ผูท่ีรวงโรยโดยการลวงประเวณีวา เขายังเลนชูกับเธอหรือ และเธอยังเลนชูกับเขาหรือ   Ezk 23 43
เพราะชายเหลานั้นยังเขาหาเธอ อยางเดียวกับผูชายเขาหาหญิงท่ีเปนโสเภณี ดังนั้นเขาก็เขาหาโอโฮลาหกับโอโฮลีบาหซ่ึงเปนหญิงมีราคะ   Ezk 23 44
แตคนชอบธรรมจะพิพากษาเธอดวยคําพิพากษาอันควรตกแกหญิงผูลวงประเวณี และดวยคําพิพากษาอันควรตกแกหญิงผูกระทําใหโลหิต   Ezk 23 45

ตก เพราะเธอเปนหญิงลวงประเวณี และเพราะโลหิตอยูในมือของเธอ
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา จงนํากองทัพมาสูกับเธอท้ังสองนี้ และเราจะมอบเธอไวแกความครั่นครามและการถูกริบ   Ezk 23 46
และกองทัพจะเอาหินขวางเธอ และฆาเธอเสียดวยดาบ เขาจะฆาบุตรชายหญิงของเธอ และเผาเรือนท้ังหลายของเธอเสียดวยไฟ   Ezk 23 47
ดังนี้แหละ เราจะใหราคะในแผนดินนั้นสูญส้ินเสียที เพื่อผูหญิงท้ังหลายจะไดรับความตักเตือนและไมประพฤติราคะอยางท่ีเจาไดกระทําแลว   Ezk 23 48

นั้น

Page 409



The Holy Bible in Thai (KJV)
สวนราคะของเจานั้นเจาจะตองรับโทษ และเจาจะตองรับโทษเรื่องการบูชารูปเคารพอยางบาปหนาของเจา และเจาจะทราบวาเราคือองคพระ   Ezk 23 49

ผูเปนเจาพระเจา"
เม่ือวันท่ีสิบเดือนท่ีสิบปท่ีเกา พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 24 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงเขียนชื่อของวันนี้ไว วันนี้ทีเดียว กษัตริยบาบิโลนลอมเยรูซาเล็มในวันนี้เอง   Ezk 24 2 "

และจงกลาวคําอุปมาแกวงศวานท่ีมักกบฏ และพูดกับเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา จงตั้งหมอไว ตั้งไวซิ เทน้ําใสหมอดวย   Ezk 24 3
ใสชิ้นเนื้อเขาไป เอาชิ้นเนื้อดีๆ คือเนื้อโคนขาและเนื้อสันขาหนา เลือกกระดูกดีมาใสใหเต็ม   Ezk 24 4
จงเลือกแกะท่ีดีท่ีสุดมาตัวหนึ่ง ใชกระดูกเหลานั้นเปนฟนไวใตนั้น จงตมใหดี เพื่อเคี่ยวกระดูกท่ีอยูในนั้นดวย   Ezk 24 5
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา วิบัติแกกรุงท่ีชุมโลหิต วิบัติแกหมอท่ีขึ้นสนิมขางในและซ่ึงสนิมมิไดหลุดออกมา จงเอา   Ezk 24 6

เนื้อออกทีละชิ้นๆ อยาจับสลากเลย
เพราะวาโลหิตท่ีเธอกระทําใหตกนั้นยังอยูทามกลางเธอ เธอวางไวบนหิน เธอมิไดเทลงดิน เพื่อเอาฝุนกลบไว   Ezk 24 7
เราไดวางโลหิตท่ีเธอทําใหตกนั้นไวบนกอนหิน เพื่อมิใหปดโลหิตนั้นไว เพื่อเราความพิโรธ และทําการแกแคน   Ezk 24 8
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา วิบัติแกกรุงท่ีชุมโลหิต เราจะกระทําใหกองไฟนั้นใหญขึ้นดวย   Ezk 24 9
จงสุมฟนเขาไปและกอไฟขึ้น ตมเนื้อใหดี แลวปรุงแตงใหอรอย และปลอยกระดูกใหไหม   Ezk 24 10
และวางหมอเปลาไวบนถาน เพื่อใหทองสัมฤทธิ์นั้นรอนและไหม ใหความโสโครกละลายเสียในนั้น ใหสนิมของมันไหมไฟ   Ezk 24 11
เธอกระทําตัวของเธอเหนื่อยดวยการมุสาตางๆ สนิมท่ีหนาของเธอก็ไมหลุดออกไปจากเธอ สนิมนั้นจะตองอยูในไฟ   Ezk 24 12
ราคะของเจาโสโครก เพราะวาเราไดชําระเจาแลว แตเจาไมชําระตัว เจาจะไมถูกชําระจากความโสโครกของเจาอีกตอไป จนกวาเราจะ   Ezk 24 13

ระบายความเกรี้ยวกราดของเราออกเหนือเจาจนหมด
เราคือพระเยโฮวาหไดลั่นวาจาแลว จะเปนไปอยางนั้น เราจะกระทําเชนนั้น เราจะไมถอยกลับ เราจะไมสงวนไว และเราจะไมเปลี่ยนใจ เขา   Ezk 24 14

จะพิพากษาเจาตามวิธีการและการกระทําของเจา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 24 15
บุตรแหงมนุษยเอย ดูเถิด เราจะเอาส่ิงท่ีพอตาของเจาไปเสียจากเจาดวยการประหารเสียแลว ถึงกระนั้นเจาก็อยาคร่ําครวญหรือรองไห    Ezk 24 16 "

หรือใหน้ําตาตก
จงอดกลั้น ไมคร่ําครวญเถิด อยาไวทุกขใหคนท่ีตาย จงโพกผาของเจา และสวมรองเทาของเจา อยาปดริมฝปากหรือรับประทานอาหารของ   Ezk 24 17

เขา"
ดังนั้นขาพเจาจึงพูดกับประชาชนตอนเชา และภรรยาของขาพเจาก็ส้ินชีวิตตอนเย็น รุงเชาขึ้นขาพเจาก็กระทําอยางท่ีขาพเจารับพระบัญชา   Ezk 24 18
ประชาชนก็ถามขาพเจาวา ทานจะไมบอกเราท้ังหลายหรือวา ส่ิงนี้มีความหมายอะไรแกเรา ซ่ึงทานกระทําเชนนี้   Ezk 24 19 " "
แลวขาพเจาก็พูดกับเขาวา พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 24 20 "
จงกลาวแกวงศวานอิสราเอลวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะลบหลูสถานบริสุทธิ์ของเราอันเปนความล้ําเลิศในอํานาจ   Ezk 24 21

ของเจา ความปรารถนาแหงตาของเจา และส่ิงท่ีจิตวิญญาณของเจาหวงใย บุตรชายหญิงของเจาซ่ึงเจาท้ิงไวเบ้ืองหลังจะลมลงดวยดาบ
และเจาท้ังหลายจะกระทําอยางท่ีเรากระทํา เจาจะไมปดริมฝปาก หรือรับประทานอาหารของเขา   Ezk 24 22
ผาโพกจะอยูบนศีรษะของเจา และรองเทาจะอยูท่ีเทาของเจา เจาจะไมไวทุกขหรือรองไห แตเจาจะทรุดลงเพราะความชั่วชาของเจา และจะ   Ezk 24 23

โอดครวญแกกันและกัน
เอเสเคียลจะเปนเครื่องหมายสําคัญแกเจาท้ังหลาย ดังนี้เขาไดกระทําส่ิงใด เจาจะกระทําอยางนั้นทุกอยาง เม่ือเหตุการณเหลานี้มาถึง เจาจะ   Ezk 24 24

ไดทราบวา เราคือองคพระผูเปนเจาพระเจา
และเจา บุตรแหงมนุษยเอย ในวันท่ีเราเอาท่ีกําบังเขมแข็งของเขาท้ังหลายออกไป อันเปนความราเริงและเปนสงาราศีของเขา ส่ิงท่ีพอตาของ   Ezk 24 25

เขาท้ังหลาย และส่ิงท่ีใจของเขาปรารถนา ท้ังบุตรชายและบุตรสาวของเขา
ในวันนั้น ผูหนีภัยจะมาหาเจา เพื่อจะรายงานขาวใหเจาไดยินเอง   Ezk 24 26
ในวันนั้น ปากของเจาจะหายใบตอหนาผูหนีภัย และเจาจะพูดและจะไมเปนใบอีกตอไป ดังนั้นเจาจะเปนหมายสําคัญสําหรับเขา และเขาท้ัง   Ezk 24 27

หลายจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 25 1
บุตรแหงมนุษยเอย มุงหนาของเจาไปยังคนอัมโมน และจงพยากรณกลาวโทษเขา   Ezk 25 2 "

จงกลาวแกคนอัมโมนวา จงฟงพระวจนะขององคพระผูเปนเจาพระเจา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะเจากลาววา อาฮา   Ezk 25 3 ` ' 
เหนือสถานบริสุทธิ์ของเราเม่ือท่ีนั้นถูกลบหลู และเหนือแผนดินอิสราเอลเม่ือแผนดินนั้นรกรางไป และเหนือวงศวานยูดาหเม่ือตองตกไปเปนเชลย

เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราจะมอบเจาใหแกประชาชนทางทิศตะวันออกใหเปนกรรมสิทธิ์ เขาจะตั้งปราสาทท้ังหลายทามกลางเจา และสรางท่ีอยู   Ezk 25 4
ของเขาทามกลางเจา เขาท้ังหลายจะรับประทานผลไมของเจา และจะดื่มน้ํานมของเจา

เราจะกระทําใหเมืองรับบาหเปนทุงหญาสําหรับอูฐ และทําใหท่ีของคนอัมโมนเปนคอกสําหรับฝูงแพะแกะ แลวเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮ   Ezk 25 5
วาห

เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะเจาไดตบมือและกระทืบเทาและปติดวยใจคิดรายตอแผนดินอิสราเอล   Ezk 25 6
เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราไดยื่นมือของเราออกตอสูเจา และจะมอบเจาไวแกประชาชนท้ังหลายใหเปนของริบ และเราจะตัดเจาออกเสียจากชน   Ezk 25 7

ชาติท้ังหลาย และเราจะกระทําใหเจาพินาศไปจากประเทศตางๆ เราจะทําลายเจา แลวเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะโมอับและเสอีรกลาววา ดูเถิด วงศวานยูดาหก็เหมือนประชาชาติอ่ืนๆท้ังส้ิน   Ezk 25 8 ` '
เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราจะเปดไหลเขาโมอับจนไมมีเมืองเหลือ คือเมืองของเขาจากดานนั้น สงาราศีของประเทศนั้น คือเมืองเบธเยชิโมท    Ezk 25 9

เมืองบาอัลเมโอนและเมืองคีริยาธาอิม
เราจะมอบเมืองเหลานั้นใหแกประชาชนทางทิศตะวันออกพรอมกับคนอัมโมนใหเปนกรรมสิทธิ์ เพื่อวาจะไมมีใครนึกถึงคนอัมโมนอีกใน   Ezk 25 10

ทามกลางประชาชาติ
และเราจะพิพากษาลงโทษโมอับ แลวเขาท้ังหลายจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 25 11
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะวาเอโดมไดประพฤติอยางแกแคนตอวงศวานของยูดาห และไดกระทําความชั่วนักหนาในการท่ี   Ezk 25 12

แกแคนเขา
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาจึงตรัสดังนี้วา เราจะเหยียดมือของเราออกเหนือเอโดมดวย และจะตัดคนและสัตวออกเสียจากเมือง   Ezk 25 13

นั้น และเราจะกระทําใหเมืองนั้นรกรางตั้งแตเมืองเทมาน และชาวเมืองเดดานก็จะลมลงดวยดาบ
และเราจะวางการแกแคนของเราลงเหนือเมืองเอโดมดวยมือของอิสราเอลประชาชนของเรา และเขาจะกระทําตามความกริ้วและความพิโรธ   Ezk 25 14

ของเราในเมืองเอโดม และเขาจะทราบถึงการแกแคนของเรา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะวาคนฟลิสเตียไดกระทําอยางแกแคน และทําการแกแคนดวยใจคิดรายหมายทําลาย เพราะ   Ezk 25 15

เกลียดชังแตหนหลัง
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะเหยียดมือของเราออกเหนือคนฟลิสเตีย และเราจะตัดคนเคเรธีออก และ   Ezk 25 16

ทําลายคนท่ีเหลืออยูตามฝงทะเลนั้นเสีย
เราจะกระทําการแกแคนใหญยิ่งเหนือเขาดวยการติเตียนอยางรุนแรง แลวเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห เม่ือเราไดวางการแกแคนของ   Ezk 25 17

เราไวเหนือเขา"
อยูมาในวันตนเดือนปท่ีสิบเอ็ด พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 26 1
บุตรแหงมนุษยเอย เพราะวาเมืองไทระไดพูดเก่ียวพันกับเยรูซาเล็มวา อาฮา ประตูเมืองของชนชาติท้ังหลายหักเสียแลว มันเปดกวางไว   Ezk 26 2 " `

รับขา มันรางเปลาแลว ขาจะบริบูรณขึ้น'
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา ดูเถิด เมืองไทระเอย เราเปนปฏิปกษกับเจา และจะนําประชาชาติเปนอันมากมาตอสูเจา ดัง   Ezk 26 3
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เขาท้ังหลายจะทําลายกําแพงเมืองไทระ และพังทลายหอคอยของเมืองนั้นเสีย และเราจะขูดดินเสียจากเมืองนั้น กระทําใหอยูบนยอดของศิลา   Ezk 26 4
เมืองนั้นจะเปนท่ีสําหรับตากอวนอยูกลางทะเล เพราะเราไดลั่นวาจาแลว องคพระผูเปนเจาพระเจาไดตรัส และเมืองนั้นจะเปนของปลนแหง   Ezk 26 5

บรรดาประชาชาติ
และพวกธิดาของเมืองนี้ซ่ึงอยูบนแผนดินใหญจะตองถูกฆาเสียดวยดาบ แลวเขาท้ังหลายจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 26 6
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะนําเนบูคัดเนสซารกษัตริยบาบิโลน ผูเปนจอมกษัตริยมายังเมืองไทระจากทิศเหนือ    Ezk 26 7

พรอมท้ังมาและรถรบกับพลมาและกองทหารกับคนมากมาย
ทานจะฆาธิดาของเจาบนแผนดินใหญเสียดวยดาบ ทานจะกอกําแพงลอมเจาไวและกอเชิงเทินทําดวยดั้งตอสูกับเจา   Ezk 26 8
ทานจะตั้งเครื่องทะลวงตอสูกับกําแพงของเจา และทานจะเอาขวานของทานฟนหอคอยของเจาลง   Ezk 26 9
มาของทานมากมายจนฝุนมาตลบคลุมเจาไว กําแพงเมืองของเจาจะส่ันสะเทือนดวยเสียงพลมาและเกวียนและรถรบ เม่ือทานจะยกเขาประตู   Ezk 26 10

เมืองของเจา อยางกับคนเดินเขาเมือง เม่ือเมืองนั้นแตกแลว
ทานจะย่ําท่ีถนนท้ังปวงของเจาดวยกีบมา ทานจะฆาชนชาติของเจาเสียดวยดาบ และเสาอันแข็งแรงของเจาจะลมลงถึงดิน   Ezk 26 11
ทรัพยสมบัติของเจาทานจะเอาเปนของริบ และสินคาของเจาทานจะเอามาเปนของปลน เขาท้ังหลายจะพังกําแพงของเจาลง และจะทําลาย   Ezk 26 12

บานอันพึงใจของเจาเสีย หิน ไม และดินของเจานั้นเขาจะโยนท้ิงเสียกลางน้ํา
เสียงเพลงของเจานั้นเราก็จะใหหยุด และเสียงพิณเขาคูของเจาจะไมไดยินอีก   Ezk 26 13
เราจะกระทําใหอยูบนยอดของศิลา เจาจะเปนสถานท่ีสําหรับตากอวน จะไมมีใครสรางเจาขึ้นใหมเลย เพราะเราคือพระเยโฮวาหไดลั่นวาจา   Ezk 26 14

แลว องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แกเมืองไทระวา เกาะตางๆจะมิไดส่ันสะเทือนดวยเสียงท่ีเจาลม เม่ือผูบาดเจ็บรองครวญคราง เม่ือการเขน   Ezk 26 15

ฆาไดเกิดอยูทามกลางเจาหรือ
แลวเจานายท้ังส้ินท่ีทะเลจะกาวลงมาจากบัลลังกและเปลื้องเครื่องทรงออก และปลดเครื่องแตงตัวท่ีปกออกเสีย และจะเอาความส่ันกลัวมาเปน   Ezk 26 16

เครื่องทรง จะประทับอยูบนพื้นดินและส่ันอยูทุกขณะและหวาดกลัวเพราะเจา
ทานเหลานี้จะเปลงเสียงบทคร่ําครวญเรื่องเจา และกลาวแกเจาวา โอ ผูมีพลเมืองเปนชาวกลาสีเอย เจาถูกทําลายแลว เจาเปนเมืองท่ีมีชื่อ   Ezk 26 17 `

เสียง เจาเปนเมืองแข็งกลาอยูท่ีทะเล ท้ังเจาและชาวเมืองของเจา วาถึงคนท่ีนั่นแลวเจาใหเขากลัว
บัดนี้ เกาะท้ังหลายก็จะส่ันสะเทือนในวันท่ีเจาลมลง เออ บรรดาเกาะท่ีอยูในทะเลก็จะกลัวเพราะเจาส้ินไปเสีย   Ezk 26 18 '
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เม่ือเราจะกระทําใหเจาเปนเมืองรกรางเหมือนอยางเมืองท่ีไมมีคนอาศัย เม่ือเราจะนําทะเลลึกมา   Ezk 26 19

ทวมเจา และน้ํามากหลายจะคลุมเจาไว
แลวเราจะนําเจาลงไปพรอมกับคนเหลานั้นท่ีลงไปยังปากแดนคนตายไปอยูกับคนสมัยเกา และจะปลอยใหเจาอยูท่ีโลกบาดาล ในสถานท่ีท่ี   Ezk 26 20

โดดเดี่ยวอางวางมาแตโบราณ พรอมกับผูท่ีลงไปยังปากแดนคนตาย เพื่อวาจะไมมีใครอาศัยอยูในเจา และเราจะตั้งสงาราศีในแผนดินของคนเปน
เราจะกระทําใหเจาเปนท่ีนาครั่นคราม จะไมมีเจาอีกแลว ถึงใครจะมาหาเจา เขาจะมาหาเจาไมพบอีกตอไปเปนนิตย องคพระผูเปนเจาพระ   Ezk 26 21

เจาตรัสดังนี้แหละ"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 27 1
เจาบุตรแหงมนุษยเอย จงเปลงเสียงบทคร่ําครวญเรื่องเมืองไทระ   Ezk 27 2 "

และจงกลาวแกเมืองไทระ ผูอยูท่ีทางเขาสูทะเลเอย เปนพอคาแหงชนชาติท้ังหลายท่ีอยูตามเกาะตางๆ องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา    Ezk 27 3
เมืองไทระเอย เจาไดกลาววา ขานี้มีความงดงามพรอมสรรพ` '

พรมแดนของเจาอยูท่ีกลางทะเล ผูกอสรางไดกระทําใหความงดงามของเจาพรอมสรรพ   Ezk 27 4
กระดานเรือของเจาท้ังส้ินเขาทําดวยไมสนสามใบมาจากเสนีร เขาเอาไมสนสีดารมาจากเลบานอนทําเปนเสากระโดงใหเจา   Ezk 27 5
เอาไมโอกแหงเมืองบาชานมาทําเปนกรรเชียงของเจา หมูคนอาเชอรทําแทนฝงดวยงาชางซ่ึงมาจากเกาะคิทธิม   Ezk 27 6
สวนใบของเจานั้น ทําดวยผาปานปกเนื้อละเอียดจากอียิปต สวนส่ิงท่ีคลุมไวเหนือเจานั้น เปนสีฟาสีมวงมาจากเกาะตางๆแหงเมืองเอลีชาห   Ezk 27 7
ชาวเมืองไซดอนและเมืองอารวัดเปนฝกรรเชียงของเจา โอ ไทระ นักปราชญของเจาอยูในเจา เขาเปนตนหนของเจา   Ezk 27 8
ผูใหญของเมืองเกบาลและนักปราชญของเมืองนี้ก็อยูในเจาเปนชางไมประจําเรือใหเจา บรรดาเรือทะเลท้ังส้ินพรอมกะลาสีก็อยูในเจาเพื่อ   Ezk 27 9

แลกเปลี่ยนสินคากับเจา
ชาวเปอรเซีย และลูด และพูต ก็อยูในกองทัพของเจา เขาท้ังหลายเปนทหารของเจา เขาแขวนโลและหมวกเหล็กในเจา เขากระทําใหเจามีสงา   Ezk 27 10
ชาวอารวัดพรอมกับทหารของเจาอยูบนกําแพงโดยรอบ ชาวกามัดอยูในหอคอยของเจา เขาแขวนโลไวตามกําแพงของเจาโดยรอบ เขา   Ezk 27 11

กระทําใหความงามของเจาพรอมสรรพ
ทารชิชไปมาคาขายกับเจาเพราะเจามีทรัพยากรมากมายหลายชนิด เขาเอาเงิน เหล็ก ดีบุก และตะก่ัวมาแลกเปลี่ยนกับสินคาของเจา   Ezk 27 12
เมืองยาวาน ทูบัลและเมเชค คาขายกับเจา เขาแลกเปลี่ยนคนและภาชนะทองสัมฤทธิ์กับสินคาของเจา   Ezk 27 13
วงศวานโทการมาหเอามา มาศึกและลอมาแลกกับสินคาของเจา   Ezk 27 14
ชาวเดดานทําการคาขายกับเจา เกาะตางๆเปนอันมากเปนตลาดประจําของเจา เขานํางาชางและไมมะเกลือมาเปนคาของสินคา   Ezk 27 15
เมืองซีเรียไปมาคาขายกับเจาเพราะเจามีสินคาอุดม เขาเอามรกต ผาสีมวง ผาปก ปานเนื้อละเอียด หินประการังและโมรามาแลกกับส้ินคา   Ezk 27 16

ของเจา
ยูดาหและแผนดินอิสราเอลก็คาขายกับเจา เขาเอาขาวสาลีเมืองมินนิทและเมืองปานาง น้ําผึ้ง น้ํามัน พิมเสน มาแลกกับสินคาของเจา   Ezk 27 17
ดามัสกัสไปมาคาขายกับเจาเพราะเจามีสินคาอุดม เพราะทรัพยากรมากมายหลายชนิดของเจา มีเหลาองุนเฮลโบน และขนแกะขาว   Ezk 27 18
ดานและยาวานมาแลกกับสินคาของเจา เขาเอาเหล็กหลอ การบูร ตะไครมาแลกกับสินคาของเจา   Ezk 27 19
เมืองเดดานคาขายกับเจาในเรื่องผาอานสําหรับขับขี่   Ezk 27 20
เมืองอาระเบียและเจานายท้ังหลายของเมืองเคดาร เปนพอคาขาประจําในเรื่องลูกแกะ แกะผู แพะ เขาไปมาคาขายกับเจาในเรื่องเหลานี้   Ezk 27 21
พอคาท้ังหลายของเมืองเชบาและเมืองราอามาหก็คาขายกับเจา เขาเอาเครื่องเทศชนิดดีๆท้ังส้ินและเพชรพลอยทุกชนิด และทองคํามาแลก   Ezk 27 22

สินคากับเจา
เมืองฮาราน คานเนหและเอเดน พอคาท้ังหลายของเมืองเชบา อัสชูร และคิลมาดก็คาขายกับเจา   Ezk 27 23
เมืองเหลานี้ทําการคาขายกับเจาในตลาดของเจาในเรื่องเครื่องแตงกายอยางดีวิเศษ เส้ือสีฟาและเส้ือปก และพรมทําดวยดายสีตางๆมัดไว   Ezk 27 24

แนนดวยดายฟน
กําปนท้ังหลายของเมืองทารชิชบรรทุกสินคาของเจา ดังนั้น เจาจึงบริบูรณและรุงโรจนอยางมากในทองทะเล   Ezk 27 25
ฝกรรเชียงของเจานําเจาออกไปท่ีในทะเลลึก ลมตะวันออกทําใหเจาอับปางในทองทะล   Ezk 27 26
ทรัพยสินของเจา ของขายของเจา สินคาของเจา ลูกเรือของเจา และตนหนของเจา ชางไมประจําของเจา ผูคาสินคาของเจา นักรบท้ังส้ินของ   Ezk 27 27

เจาผูอยูในเจาพรอมกับพรรคพวกท้ังส้ินของเจาท่ีอยูทามกลางเจา จะจมลงในทองทะเลในวันลมจมของเจา
แผนดินจะส่ันสะทานเม่ือไดยินเสียงโวยวายของตนหนของเจา   Ezk 27 28
บรรดาผูท่ีถือกรรเชียง พวกลูกเรือและบรรดาตนหนแหงทะเลจะลงมาจากเรือของเขา มายืนอยูบนฝง   Ezk 27 29
และจะพิลาปร่ําไหเพราะเจา และจะรองไหหนักหนา เขาจะเหวี่ยงฝุนขึ้นศีรษะของเขา และจะกลิ้งเกลือกอยูท่ีกองขี้เถา   Ezk 27 30
เขาจะโกนผมเพราะเจาและเอาผากระสอบคาดเอวไว เขาจะรองไหเพราะเจาดวยจิตใจอันขมขื่นกับไวทุกขหนัก   Ezk 27 31
ในการพิลาปร่ําไหนั้น เขาจะเปลงเสียงบทคร่ําครวญเพื่อเจาและไดรองทุกขเพื่อเจาวา มีเมืองใดหรือท่ีถูกทําลายเหมือนเมืองไทระ ในทาม   Ezk 27 32 `

กลางทะเล
เม่ือสินคาของเจามาจากทะเลก็กระทําใหชนชาติท้ังหลายเปนอันมากพอใจ เจาไดกระทําใหบรรดากษัตริยแหงโลกม่ังคั่ง ดวยสมบัติและ   Ezk 27 33

สินคาอันอุดมของเจา
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ในเม่ือเจาอับปางเสียดวยทะเลในหวงน้ําลึก สินคาของเจาและพรรคพวกท้ังหลายของเจาจะไดจมลงพรอมกับเจา   Ezk 27 34
พวกชาวเกาะตางๆท้ังส้ินจะตกตะลึงเพราะเจา กษัตริยท้ังหลายของพวกเขาจะเกรงกลัวยิ่งนัก สีพระพระพักตรของพระองคก็ดูวิตกกังวล   Ezk 27 35
พอคาทามกลางชนชาติท้ังหลายจะเยยหยันเจา เจาจะเปนส่ิงท่ีนาหวาดผวา และจะไมดํารงอยูอีกตอไปเปนนิตย   Ezk 27 36 '"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 28 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงกลาวแกเจาเมืองไทระวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะใจของเจาผยองขึ้นและเจาไดกลาววา ขา   Ezk 28 2 " `

เปนพระเจา ขานั่งอยูในท่ีนั่งแหงพระเจาในทองทะเล แตเจาเปนเพียงมนุษย มิใชพระเจา แมเจาจะยึดถือใจของเจาวาเปนใจของพระเจา' 
ดูเถิด เจาฉลาดกวาดาเนียลจริง ไมมีความลับอันใดท่ีซอนใหพนเจาได   Ezk 28 3
เจาหาทรัพยสมบัติมาสําหรับตนโดยสติปญญาและความเขาใจของเจา และไดรวบรวมทองคําและเงินมาไวในคลังของเจา   Ezk 28 4
ดวยสติปญญายิ่งใหญในการคาของเจา เจาไดทวีทรัพยสมบัติของเจาขึ้น และจิตใจของเจาก็ผยองขึ้นในทรัพยสมบัติของเจา   Ezk 28 5
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะเจายึดถือใจของเจาวาเปนใจของพระเจา   Ezk 28 6
เพราะฉะนั้น ดูเถิด เราจะนําคนตางดาวมาสูเจา เปนชนชาติท่ีทารุณในบรรดาประชาชาติ เขาท้ังหลายจะชักดาบออกตอสูกับความงามแหง   Ezk 28 7

สติปญญาของเจา และเขาจะกระทําใหความฉลาดปราดเปรื่องของเจาเปนมลทิน
เขาท้ังหลายจะดันเจาลงไปท่ีในปากแดนคนตาย และเจาจะตายอยางคนท่ีถูกฆาในทองทะเล   Ezk 28 8
เจายังจะกลาวอีกหรือ วา ขาเปนพระเจา ตอหนาคนท่ีฆาเจา ถึงเจาเปนเพียงมนุษย มิใชพระเจา อยูในมือของคนท่ีฆาเจา   Ezk 28 9 ` ' 
เจาจะตายอยางคนท่ีมิไดเขาสุหนัตตาย โดยมือของคนตางดาว เพราะเราไดลั่นวาจาแลว องคพระผูเปนเจาพระเจาไดตรัส   Ezk 28 10 "
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 28 11
บุตรแหงมนุษยเอย จงเปลงเสียงบทคร่ําครวญเพื่อกษัตริยเมืองไทระ และจงกลาวแกทานวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เจาเปน   Ezk 28 12 "

ตราแหงความสมบูรณแบบ เต็มดวยสติปญญา และมีความงามอยางพรอมสรรพ
เจาเคยอยูในเอเดน พระอุทยานของพระเจา เพชรพลอยทุกอยางเปนเส้ือของเจา คือทับทิม บุษราคัม เพชร พลอยเขียว พลอยสีน้ําขาว และ   Ezk 28 13

หยก ไพทูรย มรกต พลอยสีแดงเขมและทองคํา ความเชี่ยวชาญแหงรํามะนาและปของเจาไดจัดเตรียมไวในวันท่ีสรางเจาขึ้นมา
เจาเปนเครูบผูพิทักษท่ีไดเจิมตั้งไว เราไดตั้งเจาไว เจาเคยอยูบนภูเขาบริสุทธิ์แหงพระเจา และเจาเคยเดินอยูทามกลางศิลาเพลิง   Ezk 28 14
เจาก็ปราศจากตําหนิในวิธีการท้ังหลายของเจา ตั้งแตวันท่ีเจาไดถูกสรางขึ้นมาจนพบความชั่วชาในตัวเจา   Ezk 28 15
ในความอุดมสมบูรณแหงการคาของเจานั้น เจาก็เต็มดวยการทารุณ เจากระทําบาป ดังนั้น เครูบผูพิทักษเอย เราจะขับเจาออกไปจากภูเขา   Ezk 28 16

แหงพระเจาดุจส่ิงมลทิน และเราจะกําจัดเจาเสียจากทามกลางศิลาเพลิง
จิตใจของเจาผยองขึ้นเพราะความงามของเจา เจากระทําใหสติปญญาของเจาเส่ือมทรามลง เพราะเห็นแกความงามของเจา เราจะเหวี่ยงเจา   Ezk 28 17

ลงท่ีดิน เราจะตีแผเจาตอหนากษัตริยท้ังหลาย เพื่อตาของทานท้ังหลายเหลานั้นจะเพลินอยูท่ีเจา
เจากระทําใหสถานบริสุทธิ์ของเจาเปนมลทิน โดยความชั่วชาเปนอันมากของเจา ในการคาอันชั่วชาของเจา เหตุฉะนั้นเราจะนําไฟออกมา   Ezk 28 18

จากทามกลางเจา ไฟจะเผาผลาญเจา เราจะกระทําใหเจาเปนเถาถานไปบนแผนดินโลกทามกลางสายตาของคนท้ังปวงท่ีมองดูเจาอยู
บรรดาผูท่ีรูจักเจาทามกลางชนชาติท้ังหลาย เขาจะตกตะลึงเพราะเจา เจาจะส้ินสูญลงอยางนาครั่นคราม และจะไมดํารงอยูอีกตอไปเปน   Ezk 28 19

นิตย"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 28 20
บุตรแหงมนุษยเอย จงมุงหนาตอสูไซดอน และพยากรณกลาวโทษเมืองนั้น   Ezk 28 21 "

และกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด ไซดอนเอย เราเปนปฏิปกษกับเจา เราจะสําแดงสงาราศีของเราทามกลางเจา และ   Ezk 28 22
เขาท้ังหลายจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห เม่ือเราทําการพิพากษาลงโทษในเมืองนั้น และสําแดงความบริสุทธิ์ของเราในเมืองนั้น

เพราะเราจะสงโรคระบาดเขามาในเมืองนั้น และสงโลหิตเขามาในถนนของเมืองนั้น คนท่ีถูกบาดเจ็บจะลมลงทามกลางเมืองนั้น ลมลงดวย   Ezk 28 23
ดาบท่ีอยูรอบเมืองนั้นทุกดาน แลวเขาท้ังหลายจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห

และสวนวงศวานอิสราเอลนั้น จะไมมีหนามยอยท่ีท่ิมแทง หรือมีหนามใหญมายอกอีก ทามกลางคนท้ังปวงซ่ึงไดเคยกระทําแกเขาดวยความดู   Ezk 28 24
หม่ิน แลวเขาจะทราบวาเราคือองคพระผูเปนเจาพระเจา

องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เม่ือเราจะรวบรวมวงศวานอิสราเอลจากชนชาติท้ังหลาย ซ่ึงเขาไดกระจัดกระจายไปอยูทามกลางนั้น    Ezk 28 25
และเม่ือเราจะสําแดงความบริสุทธิ์ของเราทามกลางเขาทามกลางสายตาของประชาชาติท้ังหลายแลว เขาท้ังหลายจะไดอาศัยอยูในแผนดินของเขาเอง ซ่ึงเราไดมอบใหแกยาโคบผูรับใชของ
เรา

และเขาท้ังหลายจะอาศัยอยูในท่ีนั้นอยางปลอดภัย เออ เขาจะสรางบานเรือนและปลูกสวนองุน เม่ือเรากระทําการพิพากษาลงโทษคนท้ังหลาย   Ezk 28 26
ท่ีอยูรอบเขา ผูไดกระทําตอเขาดวยความดูหม่ินนั้น เขาท้ังหลายจะอาศัยอยูดวยความม่ันใจ แลวเขาท้ังหลายจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเขาท้ังหลาย"

เม่ือวันท่ีสิบสองเดือนสิบในปท่ีสิบ พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 29 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงมุงหนาของเจาตอสูฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต พยากรณกลาวโทษกษัตริยและอียิปตท้ังส้ิน   Ezk 29 2 "

พูดไปเถิดและกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราเปนปฏิปกษกับเจา ฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต ผูเปนพญานาคมหึมา    Ezk 29 3
นอนอยูกลางแมน้ําท้ังหลายของมัน ผูกลาววา แมน้ําของขาก็เปนของขา ขาสรางมันขึ้นเพื่อตัวของขาเอง` '

เราจะเอาเบ็ดเก่ียวขากรรไตรของเจา และจะกระทําใหปลาในแมน้ําท้ังหลายของเจาติดกับเกล็ดของเจา และเราจะลากเจาขึ้นมาจากกลางแม   Ezk 29 4
น้ําท้ังหลายของเจา และบรรดาปลาในแมน้ําท้ังหลายของเจาจะติดอยูกับเกล็ดของเจา

เราจะเหวี่ยงเจาเขาไปในถ่ินทุรกันดาร ท้ังตัวเจาและบรรดาปลาในแมน้ําท้ังหลายของเจา เจาจะตกลงท่ีพื้นทุง จะไมมีใครรวบรวมและฝงเจา   Ezk 29 5
ไว เราไดมอบเจาไวใหเปนอาหารของสัตวปาดินและของนกในอากาศ

แลวคนท่ีอยูในอียิปตท้ังส้ินจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาห เพราะเจาเปนไมเทาออของวงศวานอิสราเอล   Ezk 29 6
เม่ือเขาเอามือจับเจา เจาก็หัก และบาดบาของเขาทุกคน และเม่ือเขาพิงเจา เจาก็โคน และกระทําใหบ้ันเอวของเขาทุกคนส่ันหมด   Ezk 29 7
ดังนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะนําดาบมาเหนือเจา และตัดมนุษยและสัตวใหขาดจากเจาเสีย   Ezk 29 8
แผนดินอียิปตจะเปนท่ีรกรางและถูกท้ิงไวเสียเปลา แลวเขาท้ังหลายจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาห เพราะเขาไดกลาววา แมน้ําเปนของขา   Ezk 29 9 `

และขาสรางมันขึ้นมา'
เหตุฉะนั้น ดูเถิด เราจะตอสูกับเจา และกับแมน้ําท้ังหลายของเจา เราจะกระทําใหแผนดินอียิปตถูกท้ิงไวเสียเปลาและรกรางอยางส้ินเชิง    Ezk 29 10

ตั้งแตหอคอยแหงสิเอเนไกลไปจนถึงพรมแดนเอธิโอเปย
จะไมมีเทามนุษยขามแผนดินนั้น และจะไมมีตีนสัตวขามแผนดินนั้น จะไมมีใครอาศัยอยูถึงส่ีสิบป   Ezk 29 11
และเราจะกระทําใหแผนดินอียิปตเปนท่ีรกรางทามกลางประเทศท้ังหลายท่ีรกรางนั้น และหัวเมืองของมันจะรกรางอยูส่ีสิบปทามกลางหัวเมือง   Ezk 29 12

ท้ังหลายท่ีถูกท้ิงไวเสียเปลา เราจะใหคนอียิปตกระจัดกระจายไปทามกลางประชาชาติ และจะกระจายเขาไปตามประเทศตางๆ
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เม่ือส้ินส่ีสิบปแลว เราจะรวบรวมคนอียิปตจากทามกลางชนชาติท้ังหลายซ่ึงเขากระจัดกระจายไป   Ezk 29 13

อยูดวยนั้น
และเราจะใหอียิปตกลับสูสภาพเดิม และนําเขากลับมายังแผนดินปทโรส ซ่ึงเปนแผนดินดั้งเดิมของเขา และเขาท้ังหลายจะเปนราชอาณาจักร   Ezk 29 14

ต่ําตอยท่ีนั่น
จะเปนราชอาณาจักรท่ีต่ําตอยท่ีสุดในบรรดาราชอาณาจักรท้ังหลาย และจะไมเคยยกตนขึ้นเหนือประชาชาติท้ังหลายอีกเลย เพราะเราจะทํา   Ezk 29 15

ใหเขาเปนราชอาณาจักรเล็กจนไมสามารถจะปกครองประชาชาติอ่ืนได
และจะไมเปนท่ีวางใจของวงศวานอิสราเอลอีก อันทําใหสํานึกถึงความชั่วชาของเขาเม่ือหันไปพึ่งพาอียิปตนี้ แลวเขาจะทราบวาเราคือ องค   Ezk 29 16

พระผูเปนเจาพระเจา"
ตอมาเม่ือวันท่ีหนึ่ง เดือนท่ีหนึ่ง ในปท่ียี่สิบเจ็ด พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 29 17
บุตรแหงมนุษยเอย เนบูคัดเนสซาร กษัตริยแหงบาบิโลนไดใหกองทัพมาสูรบกับเมืองไทระอยางหนัก จนศีรษะทุกศีรษะลาน และบาทุกบา   Ezk 29 18 "

ก็ถลอก ถึงกระนั้นทานเองหรือกองทัพของทานก็ไมไดอะไรไปจากไทระอันเปนคาแรงซ่ึงทานไดกระทําตอเมืองนั้น
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เหตุฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะมอบแผนดินอียิปตไวกับเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน และทานจะเอาคน   Ezk 29 19

เปนอันมากของเขาไปและริบขาวของไป และปลนเอาไปเปนคาจางกองทัพของทาน
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เราไดมอบแผนดินอียิปตใหไวแกทาน เพื่อเปนคาแรงงานซ่ึงเขาท้ังหลายไดกระทําเพื่อเรา   Ezk 29 20
ในวันนั้นเราจะกระทําใหมีเขางอกขึ้นมาท่ีวงศวานอิสราเอล และเราจะใหเจาอาปากพูดทามกลางเขาท้ังหลาย แลวเขาจะทราบวาเราคือพระ   Ezk 29 21

เยโฮวาห"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 30 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงพยากรณและกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา จงพิลาปร่ําไรเถิดวา อนิจจาหนอวันนั้น   Ezk 30 2 " ` '

เพราะวันนั้นใกลเขามาแลว วันแหงพระเยโฮวาหใกลเขามา จะเปนวันมีเมฆ เปนเวลาท่ีกําหนดของประชาชาติ   Ezk 30 3
ดาบเลมหนึ่งจะมาเหนืออียิปต และความแสนระทมจะอยูในเอธิโอเปย เม่ือคนท่ีถูกฆาจะลมในอียิปต และพวกเขาจะเอาคนเปนอันมากของ   Ezk 30 4

ประเทศนั้นไปเสีย และรากฐานของเมืองนั้นก็จะถูกทลายลง
เอธิโอเปย และพูต และลูด และคนท่ีปะปนกันท้ังปวง และลิเบีย และประชาชนแหงแผนดินนั้นท่ีอยูในสันนิบาตจะลมลงพรอมกับเขาดวยดาบ   Ezk 30 5
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ผูเหลานั้นท่ีสนับสนุนอียิปตจะลมจม และอานุภาพอันผยองของมันจะลงมา และจากหอคอยแหงสิเอเน เขาจะลมลง   Ezk 30 6

ภายในประเทศนั้นดวยดาบ องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ
และมันจะรกรางอยูทามกลางประเทศท้ังหลายท่ีรกราง และหัวเมืองของมันจะอยูทามกลางหัวเมืองท้ังหลายท่ีถูกท้ิงไวเสียเปลานั้น   Ezk 30 7
และเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห เม่ือเราวางเพลิงท่ีอียิปต และผูชวยท้ังหมดของมันก็ทลายแลว   Ezk 30 8
และในวันนั้นทูตจะลงเรือไปจากเรา เพื่อจะกระทําใหคนเอธิโอเปยท่ีเลินเลออยูนั้นครั่นคราม ความแสนระทมจะมาถึงเขาเหลานั้น เหมือนใน   Ezk 30 9

วันกําหนดของอียิปต เพราะ ดูเถิด วันนั้นมาถึงจริงๆ
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เราจะกระทําใหคนเปนอันมากของอียิปตส้ินสุดลง ดวยมือของเนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลน   Ezk 30 10
ตัวทานพรอมกับชนชาติของทานคือชนชาติท่ีทารุณท่ีสุดในบรรดาประชาชาติ จะถูกนําเขามาเพื่อทําลายแผนดินนั้น และเขาจะชักดาบออก   Ezk 30 11

ตอสูอียิปต กระทําใหแผนดินเต็มไปดวยคนท่ีถูกฆา
และเราจะกระทําใหแมน้ําท้ังหลายแหงไป เราจะขายแผนดินนั้นไวในมือของคนชั่ว เราจะกระทําใหแผนดินและสารพัดท่ีอยูบนแผนดินก้ัน   Ezk 30 12

รางเปลาโดยมือของคนตางดาว เราคือพระเยโฮวาหไดลั่นวาจาแลว
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เราจะทําลายรูปเคารพ และจะกระทําใหปฏิมากรท่ีในเมืองโนฟส้ินสุดลง และจะไมมีจาวจากแผนดิน   Ezk 30 13

อียิปตอีก ดังนั้นเราจะใสความยําเกรงไวในแผนดินอียิปต
เราจะกระทําใหปทโรสเปนท่ีรกราง และจะวางเพลิงในโศอัน และจะกระทําการพิพากษาเมืองโน   Ezk 30 14
เราจะเทความเดือดดาลของเราลงบนเมืองเปลูเซียมซ่ึงเปนขุมกําลังของอียิปต และจะตัดเหลาฝูงชนออกเสียจากเมืองโน   Ezk 30 15
และเราจะวางเพชิงในอียิปต เมืองเปลูเซียมจะอยูในมหันตทุกข เมืองโนจะแตกและเมืองโนฟจะมีปรปกษในเวลากลางวัน   Ezk 30 16
ชายฉกรรจของเมืองอาเวนและเมืองพีเบเสทจะลมลงดวยดาบ และเมืองนั้นจะตกไปเปนเชลย   Ezk 30 17
ท่ีเมืองทาปานเหสกลางวันจะมืดเม่ือเราทําลายแอกของอียิปต และอานุภาพอันผยองของเมืองนั้นจะส้ินสุดลง จะมีเมฆมาคลุมเมืองนั้นไวและ   Ezk 30 18

เหลาธิดาของเมืองนั้นจะตกไปเปนเชลย
เราจะกระทําการพิพากษาลงโทษอียิปตดังนี้แหละ แลวเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 30 19 "
ตอมาเม่ือวันท่ีเจ็ด เดือนท่ีหนึ่ง ในปท่ีสิบเอ็ด พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 30 20
บุตรแหงมนุษยเอย เราไดกระทําใหแขนของฟาโรหกษัตริยแหงอียิปตหัก และดูเถิด ไมมีผูใดพันแขนให ไมมีผูใดเอาผามาพันแขนเพื่อจะ   Ezk 30 21 "

รักษาใหหาย เพื่อใหเขมแข็งท่ีจะถือดาบไดอีก
เหตุฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราเปนปฏิปกษกับฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต เราจะหักแขนของเขา ท้ังแขนท่ียังแข็ง   Ezk 30 22

แรงและแขนท่ีหักแลวนั้น เราจะกระทําใหดาบหลุดจากมือของเขา
เราจะใหคนอียิปตกระจัดกระจายไปอยูทามกลางประชาชาติ และจะกระจายเขาไปตามประเทศตางๆ   Ezk 30 23
และเราจะเสริมกําลังแขนของกษัตริยแหงบาบิโลน และเอาดาบของเราใสมือให แตเราจะหักแขนของฟาโรห และเขาจะคร่ําครวญตอหนา   Ezk 30 24

ทานอยางคนถูกบาดเจ็บเจียนจะตาย
เราจะเสริมกําลังแขนของกษัตริยแหงบาบิโลน แตแขนของฟาโรหจะตก แลวเขาท้ังหลายจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห เม่ือเราเอาดาบของ   Ezk 30 25

เราใสมือของกษัตริยแหงบาบิโลน ทานจะยื่นมันออกตอสูแผนดินอียิปต
และเราจะใหคนอียิปตกระจัดกระจายไปอยูทามกลางประชาชาติ และกระจายเขาไปตามประเทศตางๆ แลวเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวา   Ezk 30 26

ห"
และอยูมา เม่ือวันท่ีหนึ่งเดือนท่ีสาม ในปท่ีสิบเอ็ด พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 31 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงกลาวแกฟาโรหกษัตริยแหงอียิปตและแกหมูนิกรของทานวา ในความเปนใหญเปนโตของทานนั้น ทานเหมือนผูใด   Ezk 31 2 "

ดูเถิด คนอัสซีเรียเปรียบไดกับไมสนสีดารในเลบานอน มีก่ิงงามและมีใบรมและสูงมาก ยอดอยูท่ีทามกลางก่ิงไมหนาทึบ   Ezk 31 3
สายน้ําทําใหมันใหญขึ้น น้ําลึกทําใหมันงอกสูง พรอมกับมีแมน้ําของสายน้ําลึกนั้นไหลรอบท่ีท่ีปลูกมันไว และกอใหเกิดสายน้ําเล็กๆ จากแม   Ezk 31 4

น้ําลึกแยกออกไปท่ัวตนไมท้ังส้ินในทุงนั้น
ดังนั้นมันจึงสูงเหนือตนไมในปาท้ังหลาย ก่ิงไมก็แตกใหญและกานก็ยาว เพราะน้ํามากหลายเม่ือใหงอก   Ezk 31 5
นกในอากาศท้ังส้ินไดมาทํารังอยูในก่ิงของมัน สัตวปาทุงท้ังส้ินตกลูกออกมาอยูใตกาน ประชาชาติใหญโตท้ังส้ินอาศัยอยูใตรมของมัน   Ezk 31 6
มันก็งดงามดวยความใหญยิ่งของมัน ดวยความยาวแหงกานของมัน เพราะรากของมันหยั่งลึกลงไปยังน้ําอุดม   Ezk 31 7
ตนสนสีดารท่ีอยูในอุทยานของพระเจาก็ซอนมันไวไมได ตนสนสามใบก็ยังไมเปรียบปานก่ิงใหญของมัน ตนเกาลัดก็ไมเปรียบปานก่ิงของ   Ezk 31 8

มัน ไมมีไมตนใดในอุทยานของพระเจาท่ีมีความงามเหมือนมัน
เราไดกระทําใหมันงามดวยก่ิงกานมากมายของมัน ตนไมท้ังส้ินในสวนเอเดนก็อิจฉามัน คือตนไมซ่ึงอยูในอุทยานของพระเจา   Ezk 31 9
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะวามันสูงและชูยอดของมันขึ้นอยูทามกลางก่ิงไมหนาทึบ และจิตใจของมันก็เยอหยิ่ง   Ezk 31 10

เพราะความสูงของมัน
เราจึงมอบมันไวในมือของผูหนึ่งท่ีทรงอานุภาพในบรรดาประชาชาติ ทานนั้นจะจัดการกับมันเปนแน เราไดไลมันออกเพราะความชั่วราย   Ezk 31 11

ของมัน
คนตางดาว คือชนชาติท่ีนากลัวในบรรดาประชาชาติ ไดโคนมันลงและท้ิงไว ก่ิงของมันตกลงบนภูเขาท้ังหลายและในหุบเขาท้ังส้ิน และกาน   Ezk 31 12

ของมันก็หักอยูตามแมน้ําลําธารท้ังส้ินของแผนดินนั้น และบรรดาชนชาติท้ังหลายในแผนดินโลกก็ลงไปเสียจากรมเงาของมันและท้ิงมันไว
นกในอากาศท้ังส้ินจะอาศัยอยูบนส่ิงสลักหักพังของมัน และสัตวปาทุงท้ังปวงจะอยูบนกานของมัน   Ezk 31 13
ท่ีเปนเชนนี้ก็เพื่อบรรดาตนไมท่ีอยูริมน้ําจะไมงอกขึ้นสูงนัก หรือชูยอดขึ้นทามกลางก่ิงไมหนาทึบ และเพื่อไมใหบรรดาตนไมท่ีดูดน้ําขึ้นสูง   Ezk 31 14

อยางนั้นได เพราะวามันท้ังหลายตองมอบใหแกความตาย มอบใหแกโลกบาดาล ทามกลางบุตรท้ังหลายของมนุษยกับผูท่ีไดลงไปยังปากแดนคนตาย
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ในวันท่ีมันลงไปยังแดนคนตาย เรากระทําใหบาดาลคลุมตัวไวทุกขใหมัน และยับยั้งแมน้ําของมันไว    Ezk 31 15

และน้ําเปนอันมากจะหยุดยั้ง เราคลุมเลบานอนไวใหกลุมอยูเพื่อมัน และตนไมในทุงนาท้ังส้ินจะสลบเพราะมัน
เรากระทําใหประชาชาติส่ันสะเทือนดวยเสียงท่ีมันลม เม่ือเราเหวี่ยงมันลงไปท่ีนรกพรอมกับบรรดาผูท่ีลงไปยังปากแดน และตนไมท้ังส้ินใน   Ezk 31 16

เอเดน ตนไมท่ีคัดเลือกแลวและตนไมท่ีดีท่ีสุดของเลบานอน ตนไมทุกตนท่ีดื่มน้ําจะไดรับความเลาโลมท่ีในโลกบาดาล
ประชาชาติเหลานี้จะลงไปยังนรกกับเขาดวย ไปอยูกับบรรดาผูท่ีถูกฆาดวยดาบ เออ คือบรรดาผูท่ีเปนเหมือนแขนของเขา ท่ีอยูใตรมของเขา   Ezk 31 17

ทามกลางประชาชาติ
ดังนี้ เจาเหมือนผูใดในเรื่องสงาราศีและความเปนใหญทามกลางตนไมแหงเอเดน เจาจะถูกนําลงมาพรอมกับตนไมแหงเอเดนไปยังโลก   Ezk 31 18

บาดาล เจาจะนอนอยูทามกลางผูท่ีมิไดเขาสุหนัต พรอมกับผูท่ีถูกฆาดวยดาบ นี่คือฟาโรหและบรรดาหมูนิกรท้ังส้ินของทาน องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้"
ตอมาเม่ือวันท่ีหนึ่ง เดือนท่ีสิบสอง ในปท่ีสิบสอง พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 32 1
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บุตรแหงมนุษยเอย จงเปลงเสียงบทคร่ําครวญเรื่องฟาโรหกษัตริยแหงอียิปต และกลาวใหทานฟงดังนี้วา ทานเหมือนสิงโตหนุมทามกลาง   Ezk 32 2 "

ประชาชาติ แตทานเปนเหมือนปลาวาฬในทะเลท้ังหลาย ทานเผนออกมาในแมน้ําท้ังหลายของทาน เอาเทาของทานกวนน้ําและกระทําแมน้ําของมันใหมลทินไป
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เราจะกางขายของเราคลุมทานโดยกองทัพชนชาติท้ังหลายเปนอันมาก และเขาเหลานั้นจะลากทานขึ้น   Ezk 32 3

มาดวยอวนของเรา
และเราจะเหวี่ยงทานลงบนดิน และเราจะฟดทานลงบนพื้นทุง และจะกระทําใหนกท้ังส้ินในอากาศมาจับอยูบนทาน และเราจะใหทานเปน   Ezk 32 4

อาหารอ่ิมออกของสัตวท่ัวท้ังโลก
เราจะเอาเนื้อของทานเกลี่ยไวบนภูเขา และถมหุบเขาดวยศพของทาน   Ezk 32 5
เราจะใหแผนดินถึงแมภูเขาชุมโชกดวยเลือดกําลังไหลของทาน และหวยจะเต็มไปดวยทาน   Ezk 32 6
เม่ือเราดับทาน เราจะคลุมฟาสวรรคไว และกระทําใหดวงดาวมืดไป เราจะเอาเมฆบังดวงอาทิตย และดวงจันทรจะไมทอแสง   Ezk 32 7
แสงสุกใสท้ังส้ินแหงสวรรคนั้นเราจะกระทําใหมืดอยูเหนือทาน และวางความมืดไวเหนือแผนดินของทาน องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้   Ezk 32 8

แหละ
เม่ือเราทําลายทานทามกลางประชาชาติในประเทศซ่ึงทานไมรูจักนั้น เราจะกระทําใหจิตใจของชนชาติท้ังหลายเปนอันมากลําบาก   Ezk 32 9
เออ เม่ือเราแกวงดาบของเราตอหนาเขาท้ังหลาย เราจะกระทําใหชนชาติท้ังหลายเปนอันมากแลตะลึงท่ีทาน และกษัตริยของเขาท้ังหลายจะ   Ezk 32 10

สะทกสะทานเพราะทาน ในวันท่ีทานลมลงนั้น เขาท้ังหลายจะตัวส่ันทุกขณะจิตท่ัวกันเพราะหวงชีวิตของตนเอง
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดาบของกษัตริยแหงบาบิโลนจะมาเหนือทาน   Ezk 32 11
เราจะทําใหหมูนิกรของทานลมลงดวยดาบของผูมีกําลัง ทุกคนก็ลวนเปนท่ีทารุณท่ีสุดในบรรดาประชาชาติ เขาจะนําความทะเยอทะยานของ   Ezk 32 12

อียิปตใหมาถึงท่ีส้ินสุด และหมูนิกรท้ังส้ินของมันจะพินาศ
เราจะทําลายสัตวของเมืองนั้นท้ังส้ิน จากขางน้ํามากหลายและไมมีเทามนุษยคนใดกระทําใหน้ํานั้นขุนอีก กีบสัตวก็จะไมกระทําใหน้ํานั้นขุน   Ezk 32 13

อีกเชนกัน
แลวเราจะทําใหน้ําของเขาท้ังหลายลึก และกระทําใหแมน้ําท้ังหลายของเขาไหลไปเหมือนน้ํามันไหล องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้   Ezk 32 14

แหละ
เม่ือเรากระทําใหแผนดินอียิปตรกราง และประเทศนั้นจะขาดส่ิงท่ีเคยอุดมสมบูรณ เม่ือเราฟาดฟนคนท้ังปวงท่ีอาศัยอยูในประเทศนั้น แลว   Ezk 32 15

เขาท้ังหลายจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห
นี่เปนบทคร่ําครวญท่ีจะรองคร่ําครวญ เหลาธิดาแหงประชาชาติจะรองบทนั้น เขาจะรองเรื่องอียิปตและหมูนิกรของอียิปต องคพระผูเปนเจา   Ezk 32 16

พระเจาตรัสดังนี้แหละ"
ตอมาเม่ือวันท่ีสิบหา เดือนท่ีสิบสอง ในปท่ีสิบสอง พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 32 17
บุตรแหงมนุษยเอย จงพิลาปร่ําไหเพื่อคนเปนอันมากของอียิปต และจงสงเขาลงไป ท้ังตัวเขาและเหลาธิดาแหงประชาชาติท่ีโออาไปยังโลก   Ezk 32 18 "

บาดาล ไปยังบรรดาคนเหลานั้นท่ีไปยังปากแดนคนตายแลว
ในเรื่องความงาม ทานงามล้ํากวาผูใดๆหรือ จงลงไป ไปนอนกับผูท่ีไมไดเขาสุหนัต   Ezk 32 19
เขาท้ังหลายจะลมลงกลางบรรดาผูท่ีถูกฆาดวยดาบ มีดาบกําหนดไวแลว จงลากอียิปตไปเสียพรอมกับหมูนิกรท้ังส้ินของเขา   Ezk 32 20
เหลาชายฉกรรจในบรรดาผูท่ีแกลวกลาจะพูดเรื่องของเขากับผูชวยของเขาจากกลางนรกวา เขาไดลงมาแลว เขานอนอยู คือคนท่ีไมไดเขา   Ezk 32 21 `

สุหนัต ท่ีถูกฆาดวยดาบ'
อัสซูรก็อยูท่ีนั่นรวมท้ังคณะ มีหลุมศพอยูรอบตัว ทุกคนถูกฆาและลมลงดวยดาบ   Ezk 32 22
ท่ีฝงศพของคนเหลานี้อยูท่ีแดนมรณาสวนท่ีไกลท่ีสุด และคณะของเธอก็อยูรอบหลุมฝงศพของเธอ ทุกคนถูกฆา ลมลงดวยดาบ เปนพวกท่ีให   Ezk 32 23

เกิดความครั่นครามในแผนดินของคนเปน
เอลามก็อยูท่ีนั่น ท้ังหมูนิกรท้ังส้ินก็อยูรอบหลุมศพของเธอ ทุกคนถูกฆา และลมลงดวยดาบ ผูลงไปสูโลกบาดาลโดยไมเขาสุหนัต เปนพวกท่ี   Ezk 32 24

ใหเกิดความครั่นครามในแผนดินของคนเปน และเขาตองทนรับความอับอายขายหนากับผูท่ีลงไปปากแดนคนตาย
เขาไดทําท่ีใหเธอนอนในหมูพวกผูท่ีถูกฆาพรอมกับหมูนิกรท้ังส้ินของเธอ มีหลุมศพอยูรอบตัว เปนผูท่ีไมไดเขาสุหนัตทุกคน ถูกฆาดวยดาบ    Ezk 32 25

เพราะวาเขาใหเกิดความครั่นครามในแผนดินของคนเปน และเขาตองทนรับความอับอายขายหนากับผูท่ีลงไปยังปากแดนคนตาย เขามีท่ีอยูในหมูพวกผูถูกฆา
เมเชคกับทูบัลก็อยูท่ีนั่น ท้ังหมูนิกรท้ังส้ินของเธอ หลุมศพของเธอท้ังสองอยูรอบเขา เปนผูท่ีไมเขาสุหนัตทุกคน ถูกฆาดวยดาบ เพราะเขาให   Ezk 32 26

เกิดความครั่นครามในแผนดินของคนเปน
เขาท้ังหลายจะไมไดนอนอยูกับผูแกลวกลาในจําพวกท่ีไมไดเขาสุหนัตท่ีไดลมลง ลงไปยังนรกพรอมกับยุทโธปกรณของเขา ผูซ่ึงมีดาบวางไว   Ezk 32 27

ใตศีรษะของเขา และความชั่วชาก็อยูบนกระดูกของเขา เพราะวาเขาใหผูแกลวกลาครั่นครามอยูในแผนดินของคนเปน
ดังนั้นทานจะตองถูกหักในหมูพวกผูท่ีไมไดเขาสุหนัต และนอนอยูกับคนเหลานั้นท่ีถูกฆาดวยดาบ   Ezk 32 28
เอโดมก็อยูท่ีนั่น คือบรรดากษัตริยและบรรดาเจานายท้ังหลายของเธอ แมวาเขาท้ังหลายมีอานุภาพ เขายังถูกนํามาวางไวกับบรรดาคนเหลา   Ezk 32 29

นั้นท่ีถูกฆาดวยดาบ เขาจะนอนอยูกับผูท่ีไมไดเขาสุหนัต กับบรรดาคนท่ีไดลงไปยังปากแดนคนตาย
เจานายจากทิศเหนือก็อยูท่ีนั่นอยูกันหมด คนไซดอนท้ังหมด ผูท่ีลงไปดวยความอายพรอมกับผูท่ีถูกฆา เพราะเหตุความครั่นครามท้ังส้ินซ่ึง   Ezk 32 30

เขาไดกระทําขึ้นดวยกําลังของเขา เขานอนอยูท่ีนั่นไมเขาสุหนัตพรอมกับผูท่ีถูกฆาดวยดาบ และทนรับความอับอายขายหนากับบรรดาผูท่ีลงไปยังปากแดนคนตาย
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เม่ือฟาโรหเห็นพวกเหลานั้นแลว ทานก็จะเบาใจในเรื่องหมูนิกรท้ังส้ินของทาน ฟาโรหและหมูนิกรท้ังส้ิน   Ezk 32 31

ของทานถูกฆาดวยดาบ
เพราะเราไดใหเกิดความครั่นครามในแผนดินของคนเปน เพราะฉะนั้นเขาจะถูกวางไวทามกลางผูไมเขาสุหนัต พรอมกับผูเหลานั้นท่ีถูกฆา   Ezk 32 32

ดวยดาบ ท้ังฟาโรหและหมูนิกรท้ังส้ินของทาน องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 33 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงพูดกับชนชาติของเจาและกลาวแกเขาวา ถาเรานําดาบมาเหนือแผนดิน และถาประชาชนในแผนดินนั้นตั้งชายคน   Ezk 33 2 "

หนึ่งจากพวกเขาใหเปนยาม
และถาเขาเห็นดาบมาเหนือแผนดินจึงเปาแตรและตักเตือนประชาชน   Ezk 33 3
เม่ือคนหนึ่งคนใดไดยินเสียงแตรแตไมนําพาตอเสียงตักเตือน และดาบนั้นก็มาพาเอาคนนั้นไปเสีย ใหโลหิตของคนนั้นตกบนศีรษะของคน   Ezk 33 4

นั้นเอง
คือเขาไดยินเสียงแตร แตไมนําพาตอเสียงตักเตือน ใหโลหิตของคนนั้นตกอยูบนคนนั้นเอง ถาเขาไดนําพาตอเสียงตักเตือนแลวเขาจะได   Ezk 33 5

ชวยชีวิตของตนเองใหรอดพน
แตถาคนยามเห็นดาบมาแลวและไมเปาแตร ประชาชนจึงไมไดรับเสียงตักเตือน และดาบก็มาพาคนหนึ่งคนใดไปเสีย คนนั้นถูกนําไปดวย   Ezk 33 6

เรื่องความชั่วชาของเขา แตเราจะเรียกรองโลหิตของเขาจากมือของยาม
ฉะนี้แหละ เจา บุตรแหงมนุษยเอย เราไดกระทําเจาใหเปนคนยามสําหรับวงศวานอิสราเอล เจาไดยินถอยคําจากปากของเราเม่ือไร เจาจงให   Ezk 33 7

คําตักเตือนของเราแกประชาชน
ถาเรากลาวแกคนชั่ววา โอ คนชั่วเอย เจาจะตองตายแน แตเจาก็มิไดกลาวคําตักเตือนใหคนชั่วกลับจากทางของเขา คนชั่วนั้นจะตองตาย   Ezk 33 8

เพราะความชั่วชาของเขา แตเราจะเรียกรองโลหิตของเขาจากมือของเจา
แตถาเจาไดตักเตือนคนชั่วใหหันกลับจากทางของเขาแลว แตเขาไมหันกลับจากทางของเขา เขาจะตายเพราะความชั่วชาของเขา แตเจาได   Ezk 33 9

ชวยชีวิตของเจาเองใหรอดพนแลว
เจา บุตรแหงมนุษยเอย เจาจงกลาวแกวงศวานอิสราเอล พวกเจาเคยกลาวดังนี้วา การละเมิดและความบาปท้ังหลายของเราอยูเหนือเรา เรา   Ezk 33 10 `

ก็คอยๆวอดวายไปเพราะส่ิงเหลานี้ เราจะดํารงชีวิตอยูไดอยางไร'
จงกลาวตอบเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เราไมพอใจในความตายของคนชั่ว แตพอใจในการท่ีคนชั่วหัน   Ezk 33 11

จากทางของเขาและมีชีวิตอยู จงหันกลับ จงหันกลับจากทางชั่วของเจา โอ วงศวานอิสราเอลเอย ยอมตายทําไม
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เจา บุตรแหงมนุษยเอย เจาจงกลาวแกชนชาติของเจาวา ความชอบธรรมของผูชอบธรรมจะไมชวยเขาใหพนในวันท่ีเขาละเมิด สวนความชั่ว   Ezk 33 12

ของคนชั่วนั้นจะไมกระทําใหเขาลมลงในวันท่ีเขาหันกลับจากความชั่วของเขา และคนชอบธรรมจะไมดํารงชีวิตอยูไดดวยความชอบธรรมในวันท่ีเขากระทําบาป
แมเราจะไดกลาวแกคนชอบธรรมวา เขาจะมีชีวิตอยูแน ถาเขายังวางใจในความชอบธรรมของเขา และกระทําความชั่วชา การกระทําท้ัง   Ezk 33 13

หลายท่ีชอบธรรมของเขายอมไมอยูในความทรงจําอีกเลย แตเขาจะตองตายเพราะความชั่วชาซ่ึงเขาไดกระทําไว
อีกประการหนึ่ง แมเราจะไดกลาวแกคนชั่ววา เจาจะตองตายแน ถาเขาหันกลับจากบาปของเขา มากระทําความยุติธรรมและความชอบ   Ezk 33 14 ` ' 

ธรรม
ถาคนชั่วไดคืนของประกัน ขโมยอะไรของเขามาก็คืนเสีย และดําเนินตามกฎเกณฑแหงชีวิต ไมกระทําความชั่วชาเลย เขาจะดํารงชีวิตอยู   Ezk 33 15

แน เขาไมตองตาย
บาปซ่ึงเขาไดกระทํามาแลว จะไมจดจํานํามากลาวโทษเขา เขาไดกระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม เขาจะดํารงชีวิตแน   Ezk 33 16
แตชนชาติของเจายังกลาววา วิธีการขององคพระผูเปนเจาไมยุติธรรม ในเม่ือวิธีการของเขาเองไมยุติธรรม   Ezk 33 17 ` ' 
เม่ือคนชอบธรรมหันกลับจากความชอบธรรมของเขาและกระทําความชั่วชา เขาจะตองตายเพราะความชั่วชานั้น   Ezk 33 18
และเม่ือคนชั่วหันกลับจากความชั่วของเขาและกระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม เขาจะดํารงชีวิตอยูไดโดยเหตุนั้น   Ezk 33 19
เจายังกลาววา วิธีการขององคพระผูเปนเจาไมยุติธรรม โอ วงศวานอิสราเอลเอย เราจะพิพากษาเจาตามการประพฤติของเจาแตละ   Ezk 33 20 ` ' 

คน"
และอยูมา เม่ือวันท่ีหา เดือนท่ีสิบ ในปท่ีสิบสอง ซ่ึงเราไดถูกกวาดไปเปนเชลย ชายคนหนึ่งหนีมาจากกรุงเยรูซาเล็มมาหาขาพเจากลาววา    Ezk 33 21

เมืองนั้นแตกเสียแลว" "
ในเวลาเย็นกอนท่ีผูลี้ภัยมา พระหัตถของพระเยโฮวาหไดมาอยูเหนือขาพเจา และพระองคทรงอาปากของขาพเจาทันเวลาท่ีชายคนนั้นมาถึง   Ezk 33 22

ในตอนเชา ดังนั้นปากของขาพเจาจึงอาออก ขาพเจาก็ไมไดเปนใบตอไป
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 33 23
บุตรแหงมนุษยเอย ชาวเมืองท่ีอาศัยอยูในท่ีรางเปลาในแผนดินอิสราเอลกลาวเรื่อยๆวา อับราฮัมเปนแตชายคนเดียว และยังถือ   Ezk 33 24 " `

กรรมสิทธิ์ท่ีดินนี้ แตพวกเราหลายคนดวยกัน คงตองประทานแผนดินนั้นใหเปนกรรมสิทธิ์แกเรา'
เพราะฉะนั้น จงกลาวแกเขาท้ังหลายวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เจารับประทานเนื้อพรอมเลือด เจาเงยหนาขึ้นนมัสการรูป   Ezk 33 25

เคารพของเจาและทําใหโลหิตตก แลวเจายังจะเอากรรมสิทธิ์ท่ีดินนี้อีกหรือ
เจายืนอยูดวยดาบของเจา เจากระทําการอันนาสะอิดสะเอียน และเจาทุกคนไดกระทําใหภรรยาของเพื่อนบานเปนมลทิน แลวเจาจะเอา   Ezk 33 26

กรรมสิทธิ์ท่ีดินนี้หรือ
จงกลาวเชนนี้แกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด บรรดาคนท่ีอยูในท่ีรางเปลาจะตองลมลงดวยดาบ และ   Ezk 33 27

คนท่ีอยูท่ีพื้นทุง เราจะมอบใหเปนอาหารแกสัตวปา และบรรดาคนเหลานั้นท่ีอยูในท่ีกําบังเขมแข็งและอยูในถํ้าจะตายดวยโรคระบาด
และเราจะกระทําใหแผนดินนั้นรกรางท่ีสุด และความหยิ่งผยองในอานุภาพของแผนดินนั้นจะสูญส้ินไป ภูเขาแหงอิสราเอลจะรกรางจนไมมี   Ezk 33 28

คนเดินผาน
แลวเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห เม่ือเราไดกระทําใหแผนดินนั้นรกรางท่ีสุด เพราะเหตุจากการอันนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินของเขาซ่ึง   Ezk 33 29

เขาไดกระทํานั้น
เจา บุตรแหงมนุษยเอย ชนชาติของเจาท่ีพูดเรื่องเจาขางกําแพงเมืองและตามประตูบาน พูดตอกันและกันกับพี่นองของตนวา มาเถิด มาฟง   Ezk 33 30 `

เสียงพระวจนะซ่ึงออกมาจากพระเยโฮวาห'
และเขามาหาเจาอยางท่ีชาวตลาดมา และเขามานั่งขางหนาเจาอยางประชาชนของเรา เขาฟงคําพูดของเจา แตเขาไมยอมกระทําตาม เพราะ   Ezk 33 31

วาเขาแสดงความรักมากดวยปากของเขา แตจิตใจของเขามุงอยูตามความโลภของเขา
และ ดูเถิด เจาเปนเหมือนคนรองเพลงรักแกเขา มีเสียงไพเราะและเลนดนตรีเกง เพราะเขาฟงคําพูดของเจา แตเขาไมยอมกระทําตาม   Ezk 33 32
และเม่ือการเชนนี้เปนมา ดูเถิด ก็จะมา เขาท้ังหลายจะทราบวามีผูพยากรณอยูในหมูพวกเขา   Ezk 33 33 ( ) "
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 34 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงพยากรณกลาวโทษบรรดาผูเลี้ยงแกะแหงอิสราเอล จงพยากรณและกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสแก   Ezk 34 2 "

พวกผูเลี้ยงแกะดังนี้วา วิบัติแกผูเลี้ยงแกะแหงอิสราเอล ผูเลี้ยงตัวเอง ผูเลี้ยงแกะยอมเลี้ยงแกะมิใชหรือ
เจารับประทานไขมัน เจาคลุมกายของเจาดวยขนแกะ เจาฆาแกะตัวอวนๆ แตเจาหาไดเลี้ยงแกะไม   Ezk 34 3
ตัวท่ีออนเพลียเจาก็ไมเสริมกําลัง ตัวท่ีเจ็บเจาก็ไมรักษา ตัวท่ีกระดูกหักเจาก็มิไดพันผา ตัวท่ีถูกขับไลออกไปเจาก็มิไดไปตามกลับมา ตัวท่ี   Ezk 34 4

หายไปเจาก็มิไดเสาะหา และเจาไดปกครองเขาดวยการบังคับและดวยการขมขี่เบียดเบียน
ดังนั้นมันจึงกระจัดกระจายไปหมด เพราะวาไมมีผูเลี้ยงแกะ และเม่ือมันกระจัดกระจายไป มันก็ตกเปนอาหารของสัตวปาท้ังปวงในทุง   Ezk 34 5
แกะของเราก็เท่ียวไปตามภูเขาท้ังหมด และตามเนินเขาสูงทุกแหง เออ แกะของเราก็กระจายไปท่ัวพื้นพิภพ ไมมีใครเท่ียวคน ไมมีใครเสาะ   Ezk 34 6

หามัน
เพราะฉะนั้น ทานท้ังหลายผูเปนผูเลี้ยงแกะ จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห   Ezk 34 7
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เพราะแกะของเรากลายเปนเหยื่อ และแกะของเรากลายเปนอาหารของสัตวปาทุงท้ัง   Ezk 34 8

ส้ิน เพราะไมมีผูเลี้ยงแกะ และเพราะผูเลี้ยงแกะของเราไมเท่ียวคนหาแกะของเรา แตผูเลี้ยงแกะนั้นเลี้ยงตัวเอง และไมไดเลี้ยงแกะของเรา
เพราะฉะนั้น ทานท้ังหลายผูเปนผูเลี้ยงแกะ จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห   Ezk 34 9
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราเปนปฏิปกษกับผูเลี้ยงแกะ และเราจะเรียกรองเอาแกะของเราจากมือของเขา และใหเขายับยั้ง   Ezk 34 10

การเลี้ยงแกะของเขา ผูเลี้ยงแกะจะไมไดเลี้ยงตัวเองอีกตอไป เราจะชวยแกะของเราใหพนจากปากของเขา เพื่อมิใหแกะเปนอาหารของเขา
เพราะองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราคือเราเองจะคนหาแกะของเรา และจะเท่ียวหามัน   Ezk 34 11
ดังผูเลี้ยงแกะเท่ียวหาฝูงแกะในวันท่ีเขาอยูทามกลางแกะของเขาท่ีกระจัดกระจายไป เราจะเท่ียวหาแกะของเราดังนั้น และเราจะชวยเขาให   Ezk 34 12

พนจากสถานท่ีท้ังหลายซ่ึงเขาไดกระจัดกระจายไปอยูในวันมีเมฆและมีความมืดทึบ
เราจะนําเขาออกมาจากชนชาติท้ังหลาย และรวบรวมเขามาจากประเทศตางๆ และจะนําเขามาไวในแผนดินของเขาเอง และเราจะเลี้ยงเขา   Ezk 34 13

บนภูเขาแหงอิสราเอล ใกลหวยท้ังหลายและในทองถ่ินทุกแหงท่ีมีคนอาศัยในประเทศนั้น
เราจะเลี้ยงเขาในลานหญาอยางดี และคอกของเขาจะอยูบนบรรดาภูเขาสูงแหงอิสราเอล ณ ท่ีนั่น เขาจะนอนลงในคอกท่ีดี และเขาจะหากิน   Ezk 34 14

อยูบนลานหญาอุดมบนภูเขาแหงอิสราเอล
ตัวเราเองจะเปนผูเลี้ยงแกะของเรา เราจะกระทําใหเขานอนลง องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ   Ezk 34 15
เราจะเท่ียวหาแกะท่ีหาย และเราจะนําแกะท่ีถูกขับไลออกไปกลับมาอีก และเราจะพันผาใหแกะท่ีกระดูกหัก และเราจะเสริมกําลังแกะท่ีออน   Ezk 34 16

เพลีย แตตัวท่ีอวนและเขมแข็งเราจะทําลาย เราจะเลี้ยงเขาดวยความยุติธรรม
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เจาท้ังหลายผูเปนฝูงแพะแกะของเราเอย ดูเถิด เราจะพิพากษาระหวางแกะกับแกะ ระหวางแกะผูกับ   Ezk 34 17

แพะผู
ท่ีจะหากินในลานหญาอยางดีนั้นยังไมพออีกหรือ เจาจึงตองเอาเทาเหยียบลานหญาท่ีเหลืออยูของเจา และดื่มน้ําจากแหลงน้ําท่ีลึกยังไมพอ   Ezk 34 18

หรือ จึงเอาเทาของเจากวนน้ําท่ีเหลืออยูใหขุน
แกะของเราจะตองกินส่ิงท่ีเทาของเจาย่ํา และดื่มส่ิงท่ีเทาของเจาทําใหขุนหรือ   Ezk 34 19
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสแกเขาดังนี้วา ดูเถิด เรา คือเราเอง จะพิพากษาระหวางแกะอวนกับแกะผอม   Ezk 34 20
เพราะเจาเอาสีขางและบาดันและผลักแกะตัวออนเพลียดวยเขาของเจา เจาทําใหเขากระจายไปตางถ่ิน   Ezk 34 21
เราจึงจะชวยฝูงแพะแกะของเราใหรอด เขาจะไมเปนเหยื่ออีกตอไป และเราจะพิพากษาระหวางแกะกับแกะ   Ezk 34 22
และเราจะตั้งผูเลี้ยงแกะผูหนึ่งไวเหนือเขา คือดาวิดผูรับใชของเรา และทานจะเลี้ยงเขาท้ังหลาย ทานจะเลี้ยงเขาและจะเปนผูเลี้ยงของเขา   Ezk 34 23
และเราคือพระเยโฮวาหจะเปนพระเจาของเขา และดาวิดผูรับใชของเราจะเปนเจานายทามกลางเขา เราคือพระเยโฮวาหไดลั่นวาจาแลว   Ezk 34 24
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เราจะกระทําพันธสัญญาสันติสุขกับเขา และจะกําจัดสัตวรายเสียจากแผนดิน เขาจะอาศัยอยูในถ่ินทุรกันดารอยางปลอดภัย และนอนอยูใน   Ezk 34 25

ปาไม
และเราจะกระทําใหเขากับสถานท่ีรอบๆเนินเขาของเราเปนแหลงพระพร เราจะสงฝนลงมาใหตามฤดูกาล เปนหาฝนแหงพระพร   Ezk 34 26
ตนไมท่ีในทุงจะบังเกิดผล และพิภพจะบังเกิดผลประโยชน และเขาจะอยูอยางปลอดภัยในแผนดินของเขา และเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮ   Ezk 34 27

วาห ในเม่ือเราหักคานแอกของเขาเสีย และชวยเขาใหพนจากมือของผูท่ีกักเขาใหเปนทาส
เขาจะไมเปนเหยื่อของประชาชาติอีกตอไป หรือสัตวปาดินก็จะไมกินเขา และเขาจะอยูอยางปลอดภัย ไมมีผูใดกระทําใหเขากลัว   Ezk 34 28
และเราจะจัดหาไรนาอันมีชื่อใหแกเขา เพื่อเขาจะไมถูกผลาญดวยความอดอยากในแผนดินนั้นตอไปอีก ไมตองทนรับความอับอายขายหนา   Ezk 34 29

จากประชาชาติ
และเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเขาสถิตกับเขา และเขาคือวงศวานอิสราเอลเปนประชาชนของเรา องคพระผูเปนเจาพระ   Ezk 34 30

เจาตรัสดังนี้แหละ
เจาท้ังหลายเปนแกะของเรา เปนแกะในลานหญาของเรา เจาท้ังหลายเปนมนุษยและเราเปนพระเจาของเจา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดัง   Ezk 34 31

นี้แหละ"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 35 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงมุงหนาของเจาตอสูภูเขาเสอีร และพยากรณตอมัน   Ezk 35 2 "

และกลาวแกมันวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด ภูเขาเสอีรเอย เราตอสูกับเจา และเราจะเหยียดมือของเราตอสูเจา และเราจะ   Ezk 35 3
กระทําใหเจารกรางท่ีสุด

เราจะกระทําใหหัวเมืองของเจาถูกท้ิงไวเสียเปลาและเจาจะเปนท่ีรกราง และเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 35 4
เพราะเจาพยาบาทอยูเปนนิตย และใหโลหิตของประชาชนอิสราเอลไหลออกดวยอํานาจของดาบในเวลาพิบัติของเขา ในเวลาท่ีความชั่วชา   Ezk 35 5

ของเขาส้ินสุดลง
องคพระผูเปนเจาพระเจาจึงตรัสวา เพราะฉะนั้น เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เราจะเตรียมเจาเพื่อรับโทษแหงการใหโลหิตตก และโลหิตจะไลตาม   Ezk 35 6

เจา เพราะเจามิไดเกลียดชังเรื่องโลหิต เพราะฉะนั้นโลหิตจึงจะไลตามเจาไป
ดังนั้นเราจะกระทําใหภูเขาเสอีรรกรางท่ีสุด และเราจะตัดผูท่ีผานออกมาและผูท่ีกลับเขาไปเสียจากมัน   Ezk 35 7
ภูเขาของเขานั้น เราจะใหมีผูท่ีถูกฆาเต็มไปหมด ผูท่ีถูกฆาดวยดาบจะลมลงตามเนินเขาของเจา ตามหุบเขาของเจา และในหวยท้ังส้ินของเจา   Ezk 35 8
เราจะกระทําเจาใหเปนท่ีรกรางอยูเนืองนิตย และหัวเมืองของเจาจะไมกลับคืนมาอีก แลวเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 35 9
เพราะเจากลาววา ประชาชาติท้ังสองนี้และประเทศท้ังสองนี้จะตองเปนของเรา เราจะเอาเขามาเปนกรรมสิทธิ์ ถึงแมพระเยโฮวาหสถิต   Ezk 35 10 ` ' 

อยูท่ีนั่น
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เรามีชีวิตอยูแนฉันใด เราจะกระทําตอเจาตามความกริ้วและความอิจฉาของเจา ซ่ึงเจาสําแดง   Ezk 35 11

เพราะความเกลียดชังของเจาซ่ึงมีตอเขา เม่ือเราพิพากษาเจา เราจึงจะสําแดงตัวของเราในหมูพวกเขาใหเขารูจัก
และเจาจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาห และทราบวาเราไดยินคําหม่ินประมาทท้ังปวงของเจา ซ่ึงเจาไดพูดตอภูเขาท้ังหลายแหงอิสราเอลวา    Ezk 35 12

มันถูกท้ิงไวใหรกราง มันถูกมอบไวใหเราเผาผลาญเสีย` '
ดวยปากของเจา เจาเบงตัวเจาตอสูเรา และวาเราอีกมากหลาย เราไดยินแลว   Ezk 35 13
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เม่ือแผนดินโลกท้ังส้ินชื่นชมยินดี เราจะกระทําเจาใหรกรางไป   Ezk 35 14
ใเจาไดชื่นชมยินดีตอมรดกแหงวงศวานอิสราเอลเพราะมันเปนท่ีรกรางฉันใด เราจะกระทําแกเจาฉันนั้น ภูเขาเสอีรเอย รวมท้ังเอโดมท้ัง   Ezk 35 15

หมด ท้ังหมดเลย เจาจะตองเปนท่ีรกราง แลวเขาท้ังหลายจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห"
เจา บุตรแหงมนุษยเอย จงพยากรณตอภูเขาท้ังหลายแหงอิสราเอลวา ภูเขาแหงอิสราเอลเอย จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห   Ezk 36 1 "

องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะศัตรูกลาวขวัญถึงเจาวา อาฮา แมแตท่ีสูงโบราณเหลานั้นไดตกเปนกรรมสิทธิ์ของเราแลว   Ezk 36 2 ` '
เพราะฉะนั้นจงพยากรณและกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะวาเขากระทําใหเจารกราง และกลืนเจาเสียทุกดานเพื่อเจา   Ezk 36 3

จะไดตกเปนกรรมสิทธิ์ของชนชาติท่ีเหลืออยูนั้น และริมฝปากของพวกชางพูดก็เอาเรื่องของเจาไปนินทา เปนท่ีเส่ือมเสียชื่อเสียงในหมูประชาชน
ภูเขาท้ังหลายแหงอิสราเอลเอย เพราะฉะนั้นจงฟงพระวจนะขององคพระผูเปนเจาพระเจา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แกภูเขาและ   Ezk 36 4

เนินเขา แมน้ําและหุบเขา ท่ีท่ีถูกท้ิงไวเสียเปลาและรกราง และหัวเมืองท่ีถูกละท้ิง ซ่ึงไดกลายเปนเหยื่อและเปนท่ีเยยหยันแกประชาชาติท่ีเหลืออยูรอบๆนั้น
เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดวยความหวงแหนอยางเดือดดาลของเรา เราพูดกลาวโทษประชาชาติท่ีเหลืออยู และแก   Ezk 36 5

เอโดมท้ังส้ินผูท่ีมอบแผนดินของเราใหแกตนเองใหเปนกรรมสิทธิ์ ดวยความราเริงอยางเต็มใจ และใจประมาทหม่ินอยางท่ีสุด เพื่อเขาจะไดไลคนแผนดินนั้นออกไป เพื่อจะไดปลนเอาไป
เสีย

เพราะฉะนั้นจงกลาวคําพยากรณเก่ียวกับแผนดินอิสราเอล และจงกลาวแกภูเขาและเนินเขา แกหวยและหุบเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจา   Ezk 36 6
ตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราพูดดวยความหวงแหนและความพิโรธของเรา เพราะเจาไดทนรับความอับอายขายหนาจากประชาชาติ

เพราะฉะนั้นองคพระผูเปนเจาพระเจาจึงตรัสวา เราปฏิญาณวา ประชาชาติท่ีอยูรอบเจานั้นจะทนรับความอับอายขายหนา   Ezk 36 7
ภูเขาท้ังหลายแหงอิสราเอลเอย แตเจาจะแตกก่ิงของเจาออกมา และออกผลใหแกอิสราเอลประชาชนของเรา เพราะไมชาเขาจะไดกลับมา   Ezk 36 8
เพราะ ดูเถิด เราอยูฝายเจา เราจะหันมาหาเจา และเจาจะถูกไถและถูกหวาน   Ezk 36 9
และเราจะทวีคนใหแกเจา คือบรรดาวงศวานอิสราเอลท่ัวหมด หัวเมืองจะมีคนมาอาศัยอยู และสถานท่ีรางเปลาจะถูกสรางขึ้นใหม   Ezk 36 10
เราจะทวีท้ังคนและสัตวใหแกเจา จะเพิ่มขึ้นและมีลูกดก และเราจะกระทําใหเจามีคนอาศัยอยูอยางในกาลกอน และจะเปนประโยชนแกเจา   Ezk 36 11

มากกวาแตกอน แลวเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห
เออ เราจะใหคนดําเนินบนเจา คืออิสราเอลประชาชนของเราดวย และเขาท้ังหลายจะไดเจาเปนกรรมสิทธิ์ และเจาจะเปนมรดกของเขา และ   Ezk 36 12

เจาจะไมเอาลูกของเขาไปอีก
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เพราะคนกลาวแกเจาวา เจากินคนและเจาไดเอาลูกของประชาชาติของเจาไป   Ezk 36 13 ` '
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เพราะฉะนั้นเจาจะไมกินคน และจะไมเอาลูกของเจาจากประชาชาติของเจาไปอีกเลย   Ezk 36 14
เราจะไมใหเจาไดยินคําประมาทหม่ินของประชาชาติตางๆอีก และเจาไมตองทนรับความอับอายขายหนาของชนชาติท้ังหลายอีกเลย และไม   Ezk 36 15

ตองกระทําใหประชาชาติของเจาสะดุดอีกเลย องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 36 16
บุตรแหงมนุษยเอย เม่ือวงศวานอิสราเอลไดมาอาศัยอยูในแผนดินของตน เขากระทําใหแผนดินเปนมลทินดวยวิถีและการกระทําของเขา    Ezk 36 17 "

ความประพฤติของเขาท่ีมีตอหนาเราก็เหมือนมลทินอันเกิดจากระดู
เพราะฉะนั้นเราจึงระบายความกริ้วของเราออกเหนือเขาดวยเรื่องโลหิตซ่ึงเขาไดกระทําใหตกบนแผนดิน ดวยเรื่องรูปเคารพซ่ึงเขากระทํา   Ezk 36 18

ใหแผนดินนั้นเปนมลทิน
เราจึงใหเขากระจัดกระจายไปทามกลางประชาชาติ และเขาถูกกระจายไปตามประเทศตางๆ เราพิพากษาเขาตามวิถีและการกระทําของเขา   Ezk 36 19
แตเม่ือเขามายังบรรดาประชาชาติ เขาจะมาท่ีไหนก็ตาม เขาไดลบหลูนามบริสุทธิ์ของเรา ซ่ึงคนกลาวขวัญถึงเขาวา คนเหลานี้เปน   Ezk 36 20 `

ประชาชนของพระเยโฮวาห ถึงกระนั้นเขายังตองออกไปจากแผนดินของพระองค'
แตเรายังสงสารนามบริสุทธิ์ของเรา ซ่ึงวงศวานอิสราเอลไดลบหลูทามกลางประชาชาติซ่ึงเขาตกไปอยูนั้น   Ezk 36 21
เพราะฉะนั้นจงกลาวแกวงศวานอิสราเอล องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา วงศวานอิสราเอลเอย เรากําลังจะกระทําอยูแลว ไมใชเพื่อ   Ezk 36 22

เห็นแกเจา แตเพราะเห็นแกนามบริสุทธิ์ของเรา ซ่ึงเจาไดลบหลูทามกลางประชาชาติซ่ึงเจาเขาไปอยูนั้น
และเราจะชําระใหนามท่ียิ่งใหญของเราบริสุทธิ์ ซ่ึงเปนนามท่ีถูกลบหลูทามกลางประชาชาติ และซ่ึงเจาไดลบหลูทามกลางเขา และประชาชาติ   Ezk 36 23

จะทราบวา เราคือพระเยโฮวาห องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ เม่ือเราสําแดงความบริสุทธิ์ของเราทามกลางเจาตอหนาตอตาเขาท้ังหลาย
เพราะวาเราจะเอาเจาออกมาจากทามกลางประชาชาติและรวบรวมเจามาจากทุกประเทศ และจะนําเจาเขามาในแผนดินของเจาเอง   Ezk 36 24
เราจะเอาน้ําสะอาดพรมเจา และเจาจะสะอาดพนจากมลทินท้ังหลายของเจา และเราจะชําระเจาจากรูปเคารพท้ังหลายของเจา   Ezk 36 25
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เราจะใหใจใหมแกเจา และเราจะบรรจุจิตวิญญาณใหมไวในเจา เราจะนําใจหินออกไปเสียจากเนื้อของเจา และจะใหใจเนื้อแกเจา   Ezk 36 26
และเราจะใสวิญญาณของเราภายในเจา และกระทําใหเจาดําเนินตามกฎเกณฑของเรา และเจาจะรักษาคําตัดสินของเราและกระทําตาม   Ezk 36 27
เจาจะอาศัยอยูในแผนดินซ่ึงเราใหแกบรรพบุรุษของเจา และเจาจะเปนประชาชนของเรา และเราจะเปนพระเจาของเจา   Ezk 36 28
เราจะชวยเจาใหพนมลทินท้ังหลายของเจา และเราจะเรียกขาวมา และจะกระทําใหอุดมสมบูรณ และจะไมใหเจาเกิดการกันดารอาหารเลย   Ezk 36 29
เราจะกระทําใหผลของตนไมและไรนาอุดมสมบูรณ เพื่อเจาจะไมตองทนรับความอับอายขายหนาเพราะการกันดารอาหารทามกลางประชา   Ezk 36 30

ชาติอีกเลย
แลวเจาจะระลึกถึงวิถีทางท่ีชั่วของเจา และการกระทําท่ีไมดีของเจา แลวเจาจะเกลียดตัวเจาในสายตาของเจาเอง เพราะความชั่วชาของเจา   Ezk 36 31

และเพราะการกระทําอันนาสะอิดสะเอียนของเจา
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา ท่ีเรากระทํานั้นมิใชเพราะเห็นแกเจา ขอใหเจาทราบเสีย วงศวานอิสราเอลเอย จงอับอายและขายหนาดวย   Ezk 36 32

เรื่องทางของเจาเถิด
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ในวันท่ีเราชําระเจาใหหมดจากความชั่วชาท้ังส้ินของเจานั้น เราจะกระทําใหเจาอาศัยอยูในบรรดาหัว   Ezk 36 33

เมือง และสถานท่ีท้ิงรางจะไดสรางขึ้นใหม
แผนดินท่ีรกรางจะไดรับการไถแทนท่ีจะเปนท่ีรกรางดังท่ีปรากฏตอสายตาของคนท้ังหลายท่ีผานไปมา   Ezk 36 34
และเขาท้ังหลายจะกลาววา แผนดินนี้ท่ีเคยรกรางกลายเปนอยางสวนเอเดน หัวเมืองท่ีถูกท้ิงไวเสียเปลาและรกรางและปรักหักพัง เดี๋ยวนี้ก็   Ezk 36 35 `

มีกําแพงลอมรอบและมีคนอาศัย'
แลวประชาชาติท่ีเหลืออยูรอบๆ เจาจะทราบวา เรา พระเยโฮวาห ไดสรางท่ีปรักหักพังเหลานี้ขึ้นใหม และปลูกพืชในท่ีรกรางนั้น เรา พระเย   Ezk 36 36

โฮวาห ไดลั่นวาจาไวแลว และเราจะกระทําเชนนั้น
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เราจะใหวงศวานอิสราเอลขอใหเรากระทําส่ิงนี้ใหดวย คือใหเพิ่มคนอยางเพิ่มฝูงแพะแกะ   Ezk 36 37
ฝูงแพะแกะอันบริสุทธิ์ และฝูงแพะแกะท่ีเยรูซาเล็มระหวางเทศกาลตามกําหนดของเธอเปนอยางไร เมืองท่ีถูกท้ิงรางจะเต็มไปดวยฝูงคน   Ezk 36 38

อยางนั้น แลวเขาจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาห"
พระหัตถของพระเยโฮวาหมาอยูเหนือขาพเจา และพระองคทรงนําขาพเจาออกมาดวยพระวิญญาณของพระเยโฮวาห และวางขาพเจาไวท่ี   Ezk 37 1

กลางหวางเขา มีกระดูกเต็มไปหมด
พระองคทรงพาขาพเจาไปเท่ียวในหมูกระดูกเหลานั้น ดูเถิด มีกระดูกท่ีหวางเขานั้นมากมายเหลือเกิน และดูเถิด เปนกระดูกแหงทีเดียว   Ezk 37 2
และพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย กระดูกเหลานี้จะมีชีวิตไดไหม และขาพเจาทูลตอบวา องคพระผูเปนเจาพระเจา   Ezk 37 3 " " "

เจาขา พระองคก็ทรงทราบอยูแลว"
พระองคตรัสกับขาพเจาอีกวา จงพยากรณตอกระดูกเหลานี้ และกลาวแกมันวา กระดูกแหงเอย จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห   Ezk 37 4 "
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แกกระดูกเหลานี้วา ดูเถิด เราจะกระทําใหลมหายใจเขาไปในเจา และเจาจะมีชีวิต   Ezk 37 5
เราจะวางเสนเอ็นไวบนเจาและจะกระทําใหเนื้อมีมาบนเจา และเอาหนังคลุมเจาและบรรจุลมหายใจในเจาและเจาจะมีชีวิต และเจาจะทราบวา   Ezk 37 6

เราคือพระเยโฮวาห"
ขาพเจาก็พยากรณดังท่ีขาพเจาไดรับบัญชา เม่ือขาพเจาพยากรณอยูนั้นก็มีเสียง และดูเถิด เปนเสียงกรุกกริก กระดูกเหลานั้นก็เขามาหากัน   Ezk 37 7

ตามท่ีของมัน
และเม่ือขาพเจามองดู ดูเถิด ก็เห็นมีเอ็นบนมัน และเนื้อก็มาท่ีกระดูก และหนังก็มาหุมกระดูกไว แตไมมีลมหายใจในนั้น   Ezk 37 8
แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา จงพยากรณแกลมหายใจ บุตรแหงมนุษยเอย จงพยากรณเถิด จงกลาวแกลมหายใจวา องคพระผูเปนเจา   Ezk 37 9 "

พระเจาตรัสดังนี้วา ลมหายใจเอย จงมาจากลมท้ังส่ีมาหายใจเขาไปในคนท่ีถูกฆาเหลานี้เพื่อใหเขามีชีวิต"
ขาพเจาก็พยากรณดังท่ีทรงบัญชาแกขาพเจา และลมหายใจก็เขามาในกระดูกและกระดูกก็มีชีวิต แลวก็ยืนขึ้น เปนกองทัพใหญโตจริงๆ   Ezk 37 10
แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย กระดูกเหลานี้คือวงศวานอิสราเอลท้ังส้ิน ดูเถิด เขาท้ังหลายกลาววา กระดูกของเรา   Ezk 37 11 " `

แหง และความหวังของเราก็ส้ินไป เราไดถูกตัดสวนของเราออกเสีย'
เพราะฉะนั้น จงพยากรณและกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด โอ ประชาชนของเราเอย เราจะเปดหลุมฝงศพของ   Ezk 37 12

เจา และยกเจาออกมาจากหลุมฝงศพของเจา และจะนําเจากลับมายังแผนดินอิสราเอล
โอ ประชาชนของเราเอย เจาจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาห ในเม่ือเราเปดหลุมศพของเจา และยกเจาออกมาจากหลุมศพของเจา   Ezk 37 13
และเราจะบรรจุวิญญาณของเราไวในเจา และเจาจะมีชีวิต และเราจะวางเจาไวในแผนดินของเจา แลวเจาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาหได   Ezk 37 14

ลั่นวาจาแลว และเราไดกระทํา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาอีกวา   Ezk 37 15
เจา บุตรแหงมนุษยเอย จงเอาไมมาอันหนึ่งเขียนลงวา สําหรับยูดาห และสําหรับชนอิสราเอลท่ีสังคมกับยูดาห จงเอาไมมาอีกอันหนึ่ง   Ezk 37 16 " ` ' 

เขียนลงวา สําหรับโยเซฟ ไมของเอฟราอิม และวงศวานอิสราเอลท้ังส้ินท่ีสังคมกับโยเซฟ` '
เอาไมท้ังสองมารวมกันเขาเปนอันเดียว เพื่อเปนไมอันเดียวในมือของเจา   Ezk 37 17
และเม่ือชนชาติของเจากลาวแกเจาวา ทานจะไมสําแดงใหเราทราบหรือวา ไมนี้หมายความวากระไร   Ezk 37 18 ` '
จงกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะเอาไมของโยฌซฟ ซ่ึงอยูในมือของเอฟราอิม และตระกูลอิสราเอลท่ีสังคม   Ezk 37 19

กับเขา และเราจะเอาไมของยูดาหมารวมเขาดวย และกระทําใหเปนไมอันเดียวกัน เพื่อใหเปนไมอันเดียวในมือของเรา
และไมซ่ึงเจาเขียนไวนั้นจะอยูในมือของเจาตอหนาตอตาเขา   Ezk 37 20
แลวจงกลาวแกเขาวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะนําคนอิสราเอลมาจากทามกลางประชาชาติ ซ่ึงเขาไดเขาไปอยูดวย   Ezk 37 21

นั้น และจะรวบรวมเขามาจากทุกดานและนําเขามายังแผนดินของเขาเอง
และเราจะกระทําใหเขาเปนประชาชาติเดียวในแผนดินนั้นท่ีบนภูเขาท้ังหลายแหงอิสราเอล และจะมีกษัตริยแตพระองคเดียวปกครองอยู   Ezk 37 22

เหนือเขาท้ังส้ิน เขาจะไมเปนสองประชาชาติอีกตอไป และจะไมแยกเปนสองราชอาณาจักรอีกตอไป
เขาจะไมกระทําตัวใหเปนมลทินดวยรูปเคารพและส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนของเขา หรือดวยการละเมิดใดๆของเขาตอไปอีก แตเราจะชวยเขา   Ezk 37 23

ใหพนจากบรรดาท่ีอาศัยซ่ึงเขากระทําบาปนั้น และจะชําระเขา และเขาจะเปนประชาชนของเรา และเราจะเปนพระเจาของเขา
ดาวิดผูรับใชของเราจะเปนกษัตริยเหนือเขาท้ังหลาย และเขาทุกคนจะมีผูเลี้ยงผูเดียว เขาท้ังหลายจะดําเนินตามคําตัดสินของเรา และรักษา   Ezk 37 24

กฎเกณฑของเรา และกระทําตาม
เขาท้ังหลายจะอาศัยอยูในแผนดินซ่ึงบรรพบุรุษของเจาอาศัยอยู ซ่ึงเราไดใหแกยาโคบผูรับใชของเรา ตัวเขาและลูกหลานของเขาจะอาศัยอยู   Ezk 37 25

ท่ีนั่นเปนนิตย และดาวิดผูรับใชของเราจะเปนเจาของเขาเปนนิตย
เราจะกระทําพันธสัญญาสันติภาพกับเขา จะเปนพันธสัญญานิรันดรแกเขา และเราจะตั้งเขาไวและใหเขาทวีขึ้น และเราจะวางสถานบริสุทธิ์   Ezk 37 26

ของเราไวทามกลางเขาเปนนิตย
พลับพลาของเราจะอยูกับเขา เออ เราจะเปนพระเจาของเขาและเขาจะเปนประชาชนของเรา   Ezk 37 27
แลวประชาชาติท้ังหลายจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาหกระทําใหอิสราเอลเปนสุทธิพิเศษชาติ ในเม่ือสถานบริสุทธิ์ของเราอยูทามกลางเขา   Ezk 37 28

เปนนิตย"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Ezk 38 1
บุตรแหงมนุษยเอย จงมุงหนาของเจาตอสูโกกแหงแผนดินมาโกก เจาองคสําคัญของเมเชคและทูบัล และจงพยากรณกลาวโทษเขา   Ezk 38 2 "

จงกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด โกกเอย เราเปนปฏิปกษกับเจา ผูเปนเจาองคสําคัญแหงเมเชคและทูบัล   Ezk 38 3
เราจะใหเจาหันกลับ และเอาเบ็ดเก่ียวขากรรไกรของเจา และเราจะนําเจาออกมาพรอมท้ังกองทัพท้ังส้ินของเจา ท้ังมาและพลมา สวมเครื่อง   Ezk 38 4

รบครบทุกคน เปนกองทัพใหญ มีดั้งและโล ถือดาบทุกคน
เปอรเซีย เอธิโอเปย และพูตอยูกับเขาดวย ทุกคนมีโลและหมวกเหล็ก   Ezk 38 5
โกเมอรและกองทัพท้ังส้ินขอเขา วงศวานโทการมาหจากสวนเหนือสุด พรอมกับกองทัพท้ังส้ินของเขา มีชนชาติท้ังหลายเปนอันมากอยูกับเจา   Ezk 38 6

Page 417



The Holy Bible in Thai (KJV)
เจาและบรรดากองทัพซ่ึงประชุมอยูกับเจา จงเตรียมตัวพรอมและใหพรอมไวเสมอ และจงเปนยามเฝาเขาท้ังหลาย   Ezk 38 7
เม่ือลวงไปหลายวันแลวเจาจะตองถูกเรียกตัว ในปหลังๆเจาจะยกเขาไปตอสูกับแผนดินซ่ึงไดคืนมาจากดาบ เปนแผนดินท่ีประชาชนรวบ   Ezk 38 8

รวมกันมาจากชนชาติหลายชาติอยูท่ีบนภูเขาอิสราเอล ซ่ึงไดเคยเปนท่ีท้ิงรางอยูเนืองนิตย ประชาชนของแผนดินนั้นออกมาจากชนชาติอ่ืนๆ บัดนี้อาศัยอยูอยางปลอดภัยแลวท้ังส้ิน
เจาจะรุกออกไป มาเหมือนพายุ เจาจะเปนเหมือนเมฆคลุมแผนดิน ท้ังเจาและกองทัพท้ังส้ินของเจาและชนชาติท้ังหลายเปนอันมากท่ีอยูกับ   Ezk 38 9

เจา
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ตอมาในเวลานั้นจะบังเกิดความคิดในใจของเจา และเจาจะคิดแผนการชั่ว   Ezk 38 10
และจะกลาววา เราจะยกกองทัพไปยังแผนดินท่ีชนบทไมมีกําแพงลอม เราจะโจมตีประชาชนท่ีสงบซ่ึงอาศัยอยูอยางปลอดภัย ทุกคนอาศัย   Ezk 38 11 `

อยูโดยไมมีกําแพง ไมมีดาล ไมมีประตู'
เพื่อชิงขาวของปลนเอาไปและเพื่อชิงเหยื่อ คือเพื่อจะหันมือของเจากลับมายังท่ีรกรางซ่ึงขณะนี้มีคนอาศัยอยู และมายังประชาชนซ่ึงรวบรวม   Ezk 38 12

จากบรรดาประชาชาติท่ีไดสัตวใชงานและขาวของ คือผูอาศัยอยูทามกลางแผนดินนั้น
เชบาและเดดานและบรรดาพอคาแหงทารชิช และสิงโตหนุมท้ังหลายในเมืองนั้นจะกลาวแกเจาวา ทานมาเพื่อจะชิงขาวของหรือ ทาน   Ezk 38 13 `

ชุมนุมกองทัพเพื่อจะปลน เพื่อจะขนเอาเงินและทองไป ขนเอาสัตวและขาวของไป เพื่อจะชิงของมากมายหรือ'
เพราะฉะนั้น บุตรแหงมนุษยเอย จงพยากรณและกลาวกับโกกวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ในวันนั้นเม่ืออิสราเอลประชาชนของ   Ezk 38 14

เราอาศัยอยูอยางปลอดภัยแลว เจาจะมิไดรูหรือ
เจาจะมาจากท่ีของเจาซ่ึงอยูสวนเหนือท่ีสุด ท้ังเจาและชนชาติท้ังหลายเปนอันมากท่ีอยูกับเจา ทุกคนขี่มาเปนกองทัพมหึมา เปนกองทัพทรง   Ezk 38 15

กําลังยิ่งนัก
เจาจะมาตอสูอิสราเอลประชาชนของเรา เหมือนอยางเมฆคลุมแผนดินในกาลภายหนา เราจะนําเจามาตอสูกับแผนดินของเรา เพื่อประชา   Ezk 38 16

ชาติท้ังหลายจะรูจักเรา โกกเอย ในเม่ือเราสําแดงความบริสุทธิ์ของเราทามกลางเจาตอหนาตอตาเขา
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เจาเปนผูนั้นหรือผูท่ีในสมัยกอนเราไดพูดถึงโดยผูพยากรณของอิสราเอลผูรับใชของเรา ผูซ่ึงในสมัย   Ezk 38 17

นั้นไดพยากรณอยูหลายปวา เราจะนําเจามาตอสูกับเขา
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา แตตอมาในเวลานั้นเม่ือโกกจะยกมาตอสูกับแผนดินอิสราเอล ความพิโรธของเราจะพลุงขึ้นตอหนาเรา   Ezk 38 18
เพราะเราขอประกาศดวยความหวงแหนและดวยความพิโรธดั่งเพลิงพลุงของเราวา ในวันนั้นจะมีการส่ันสะเทือนใหญยิ่งในแผนดินอิสราเอล   Ezk 38 19
ปลาท่ีทะเลและนกในอากาศ และสัตวปาทุงและบรรดาสัตวเลื้อยคลานท่ีคลานอยูบนแผนดิน และประชาชนท้ังส้ินท่ีอยูบนพื้นพิภพจะส่ัน   Ezk 38 20

สะเทือนตอหนาเรา ภูเขาจะพังทลายลง และหนาผาจะพัง และกําแพงทุกแหงจะลมลงท่ีดิน
เราจะรองถึงภูเขาท้ังหลายของเราเรียกดาบมาตอสูกับโกก องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ และดาบของทุกคนจะตอสูกับพี่นองของ   Ezk 38 21

เขา
เราจะพิพากษาลงโทษเขาดวยโรคระบาดและโลหิตตก เราจะใหฝนตกอยางน้ําไหลเชี่ยว ท้ังลูกเห็บและไฟ และไฟกํามะถันตกใสเขาและกอง   Ezk 38 22

ทัพของเขาและชนชาติท้ังหลายเปนอันมากท่ีอยูกับเขา
ดังนั้นเราจะสําแดงความยิ่งใหญของเราและชําระตัวของเราใหบริสุทธิ์ และเราจะเปนท่ีรูจักทามกลางสายตาของประชาชาติเปนอันมาก แลว   Ezk 38 23

เขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห"
เพราะฉะนั้น เจา บุตรแหงมนุษยเอย จงพยากรณกลาวโทษโกก และกลาววา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ดูเถิด โกกเอย เราเปน   Ezk 39 1 "

ปฏิปกษกับเจา ผูเปนเจาองคสําคัญแหงเมเชคและทูบัล
เราจะใหเจาหันกลับ และเจาจะเหลือแคหนึ่งในหกสวน และใหเจาขึ้นมาจากสวนเหนือท่ีสุด และใหเจาเขาไปตอสูภูเขาท้ังหลายแหงอิสราเอล   Ezk 39 2
แลวเราจะตีคันธนูใหหลุดจากมือซายของเจา และเราจะใหลูกธนูตกจากมือขวาของเจา   Ezk 39 3
เจาจะลมลงบนภูเขาแหงอิสราเอล ท้ังเจาและกองทัพท้ังส้ินของเจา และชนชาติท้ังหลายท่ีอยูกับเจา เราจะมอบเจาใหเปนอาหารแกเหยี่ยวทุก   Ezk 39 4

ชนิดและแกสัตวปาทุง
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา เจาจะลมลงบนพื้นทุง เพราะเราไดลั่นวาจาแลว   Ezk 39 5
เราจะสงเพลิงมาเหนือมาโกก และทามกลางผูท่ีอาศัยอยูอยางไรกังวลตามเกาะตางๆ และเขาท้ังหลายจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาห   Ezk 39 6
และเราจะกระทําใหนามบริสุทธิ์ของเราเปนท่ีรูจักในทามกลางอิสราเอลประชาชนของเรา เราจะไมยอมใหอิสราเอลทําใหนามบริสุทธิ์ของเรา   Ezk 39 7

มัวหมองอีกตอไป และประชาชาติจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาห องคบริสุทธิ์ในอิสราเอล
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา ดูเถิด มาแลว และจะเปนอยางนั้น คือวันนั้นซ่ึงเราไดลั่นวาจาไว   Ezk 39 8
แลวบรรดาคนเหลานั้นท่ีอาศัยอยูในบรรดาหัวเมืองอิสราเอลจะออกไป และจะเอาไฟสุมเครื่องอาวุธเผาเสียคือโลและดั้ง คันธนูและลูกธนู    Ezk 39 9

หอกยาวและหอกซัด และเขาจะเอาไฟสุมเปนเวลาเจ็ดป
เพราะฉะนั้น เขาไมจําเปนจะตองเอาฟนมาจากทุงนาหรือตัดฟนมาจากปา เพราะเขาจะกอไฟดวยเครื่องอาวุธ และเขาท้ังหลายจะแยงชิงผูท่ี   Ezk 39 10

แยงชิงเขา และจะปลนผูท่ีปลนเขา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ
ตอมาในวันนั้น เราจะใหโกกมีสุสานอยูในอิสราเอล คือหุบเขาของคนเดินผานไปมา ซ่ึงอยูทางทิศตะวันออกของทะเล มันจะปดจมูกของคน   Ezk 39 11

เดินผานไปมา เพราะวาโกกและหมูนิกรท้ังส้ินของทานจะถูกฝงไวท่ีนั่น เขาจะเรียกกันวา หุบเขาฮาโมนโกก
วงศวานอิสราเอลจะฝงเขาท้ังหลายอยูถึงเจ็ดเดือน เพื่อจะทําใหแผนดินนั้นสะอาด   Ezk 39 12
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา ประชาชนทุกคนแหงแผนดินจะฝงเขาท้ังหลาย ในวันนั้นเม่ือเราสําแดงสงาราศีของเรา ประชาชนนั้นจะได   Ezk 39 13

รับเกียรติเพราะการฝงศพนั้น
เขาท้ังหลายจะตั้งคนใหเดินผานไปมาในแผนดินเรื่อยไป ใหฝงศพคนเหลานั้นท่ีเหลืออยูบนพื้นแผนดิน เพื่อจะทําแผนดินใหสะอาด เขาจะ   Ezk 39 14

ออกตรวจคนเม่ือส้ินเจ็ดเดือนแลว
เม่ือคนเหลานั้นผานไปมาในแผนดิน ถาใครเห็นกระดูกคนเขา เขาจะเอาเครื่องหมายปกไวขางกระดูกนั้น จนกวาคนฝงจะมาฝงเขาไวในหุบ   Ezk 39 15

เขาฮาโมนโกก
หัวเมืองหนึ่งชื่อ ฮาโมนาห ก็อยูท่ีนั่นดวย เขาจะทําใหแผนดินสะอาดดังนี้แหละ   Ezk 39 16
เจา บุตรแหงมนุษยเอย องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา จงพูดกับนกทุกชนิดและพูดกับเหลาสัตวปาทุงวา จงชุมนุมและมาเถิด รวม   Ezk 39 17 `

กันมาจากทุกดานมายังการเลี้ยงสักการบูชา ซ่ึงเราถวายเพื่อเจา เปนการเลี้ยงสักการบูชาใหญบนภูเขาท้ังหลายแหงอิสราเอล และเจาจะรับประทานเนื้อและดื่มโลหิต
เจาจะรับประทานเนื้อของผูแกลวกลา และดื่มโลหิตของเจานายแหงพิภพ ของแกะผู ของลูกแกะ และของแพะกับของวัวผู ท้ังส้ินนี้เปนสัตว   Ezk 39 18

อวนพีแหงเมืองบาชาน
และเจาจะรับประทานไขมันจนเจาอ่ิมหนํา และดื่มโลหิตจนเจาจะเมา ณ การเลี้ยงสักการบูชาซ่ึงเราไดถวายเพื่อเจา   Ezk 39 19
และเจาจะอ่ิมหนําท่ีสํารับของเราดวยเนื้อมาและผูขับขี่ ท้ังเนื้อของผูแกลวกลา และของนักรบทุกชนิด องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้   Ezk 39 20 ' 

แหละ
และเราจะตั้งสงาราศีของเราไวในหมูประชาชาติท้ังหลาย และประชาชาติท้ังส้ินจะเห็นการพิพากษาลงโทษของเราซ่ึงเราไดกระทํา และเห็น   Ezk 39 21

มือของเราซ่ึงเราวางไวบนเขาท้ังหลาย
ตั้งแตวันนั้นเปนตนไป วงศวานอิสราเอลจะทราบวา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเขาท้ังหลาย   Ezk 39 22
และประชาชาติท้ังหลายจะทราบวา วงศวานอิสราเอลไดถูกกวาดไปเปนเชลยเพราะเหตุความชั่วชาของเขา เพราะเขาไดละเมิดตอเรา ดังนั้น   Ezk 39 23

เราจึงซอนหนาของเราเสียจากเขา และมอบเขาไวในมือพวกศัตรูของเขา เขาจึงลมลงดวยดาบส้ินทุกคน
เราไดกระทําตอความโสโครกและการละเมิดของเขาท้ังหลาย และเราซอนหนาของเราเสียจากเขาท้ังหลาย   Ezk 39 24
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา บัดนี้เราจะใหยาโคบกลับสูสภาพเดิม และจะมีความกรุณาตอวงศวานอิสราเอลท้ังส้ิน และเรา   Ezk 39 25

จะหวงแหนนามบริสุทธิ์ของเรา
เม่ือเขาท้ังหลายมาอาศัยอยูอยางปลอดภัยในแผนดิน โดยไมมีผูใดกระทําใหเขาหวาดกลัว เขาท้ังหลายจะทนรับความอับอายขายหนาของเขา   Ezk 39 26

ท้ังการละเมิดซ่ึงเขาท้ังหลายไดเคยประพฤติตอเรา
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เม่ือเราไดนําเขากลับมาจากชนชาติท้ังหลาย และรวบรวมเขามาจากแผนดินศัตรูของเขา และเม่ือเราสําแดงความบริสุทธิ์ของเราทามกลาง   Ezk 39 27

เขาท้ังหลายทามกลางสายตาของประชาชาติเปนอันมาก
แลวเขาจะทราบวาเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเขา เพราะเราไดสงใหเขาถูกกวาดไปเปนเชลยอยูทามกลางบรรดาประชาชาติ แลวก็รวบ   Ezk 39 28

รวมเขาเขามาในแผนดินของเขาท้ังหลาย เราจะไมปลอยใหสักคนหนึ่งในพวกเขาเหลืออยูทามกลางบรรดาประชาชาติอีกเลย
และเราจะไมซอนหนาของเราไวจากเขาท้ังหลายอีกเลย เม่ือเราเทวิญญาณของเราเหนือวงศวานอิสราเอล องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้   Ezk 39 29

แหละ"
เม่ือปท่ียี่สิบหาท่ีเราไดถูกกวาดไปเปนเชลยนั้น ในตนปเม่ือวันท่ีสิบของเดือน ในปท่ีสิบส่ีหลังจากท่ีเขาชนะกรุงนั้น ในวันนั้นทีเดียวพระหัตถ   Ezk 40 1

ของพระเยโฮวาหมาอยูเหนือขาพเจาและทรงนําขาพเจามา
ในนิมิตแหงพระเจาพระองคทรงนําขาพเจามาถึงแผนดินอิสราเอล และพระองคทรงวางขาพเจาไวบนภูเขาสูงมาก ซ่ึงตรงนั้นทางทิศใตมีส่ิง   Ezk 40 2

กอสรางเหมือนเมืองหนึ่ง
เม่ือพระองคทรงนําขาพเจามา ณ ท่ีนั่น ดูเถิด มีชายคนหนึ่ง ปรากฏการณของเขาคลายทองสัมฤทธิ์ มีเชือกปานเสนหนึ่งและไมวัดอันหนึ่งอยู   Ezk 40 3

ในมือ และทานยืนอยูท่ีหอประตู
และชายผูนั้นกลาวแกขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย จงมองดูดวยตาเองเถิด และจงฟงดวยหูของเจา และจงเอาใจใสกับส่ิงท้ังส้ินท่ีเราจะ   Ezk 40 4 "

สําแดงใหแกเจา เพราะวาท่ีนําเจามาท่ีนี่ก็เพื่อจะสําแดงใหแกเจา ส่ิงท้ังส้ินท่ีเจาเห็นนั้น จงประกาศแกวงศวานอิสราเอล"
และดูเถิด มีกําแพงลอมอยูรอบบริเวณนอกของพระนิเวศ และในมือของชายผูนั้นมีไมวัดยาวหกศอก แตละศอกยาวเทากับศอกคืบ ดังนั้น   Ezk 40 5

ทานจึงวัดความหนาของกําแพงไดหนึ่งไมวัด และความสูงไดหนึ่งไมวัด
แลวทานเขาไปตามหอประตูซ่ึงหันหนาไปทิศตะวันออกขึ้นไปตามบันได และวัดธรณีหอประตูไดลึกหนึ่งไมวัดและอีกธรณีหนึ่งไดลึกหนึ่งไม   Ezk 40 6

วัด
และหองยามยาวหนึ่งไมวัด และกวางหนึ่งไมวัด และท่ีวางระหวางหองยามเหลานั้นยาวหาศอก และธรณีหอประตูท่ีอยูริมมุขท่ีหอประตูตอน   Ezk 40 7

ปลายชั้นในไดหนึ่งไมวัด
แลวทานก็วัดมุขของหอประตูตอนปลายชั้นในไดหนึ่งไมวัด   Ezk 40 8
และทานก็วัดมุขของหอประตูไดแปดศอก และเสามุขนั้นสองศอก และมุขของหอประตูอยูท่ีตอนปลายขางใน   Ezk 40 9
แตละดานของหอประตูตะวันออกมีหองยามอยูสามหอง หองท้ังสามมีขนาดเดียวกัน และเสาท่ีอยูท้ังสองขางก็มีขนาดเดียวกัน   Ezk 40 10
แลวทานจึงวัดความกวางชองเปดของทางเขาหอประตูไดสิบศอก และความยาวของหอประตูสิบสามศอก   Ezk 40 11
หนาหองยามนั้นมีเครื่องก้ันดานละหนึ่งศอก และหองยามนั้นยาวดานละหกศอก   Ezk 40 12
แลวทานก็วัดหอประตูจากหลังคาของหองยามหองหนึ่งไปยังหลังคาของหองยามอีกหองหนึ่ง ไดกวางยี่สิบหาศอก จากทางเขาหนึ่งไปยังอีก   Ezk 40 13

ทางเขาหนึ่ง
และทานทําเสาท้ังหลายไดหกสิบศอก และรอบหอประตูมีลานไปถึงเสา   Ezk 40 14
วัดจากขางหนาหอประตูตรงทางเขาไปยังปลายมุขชั้นในของหอประตูไดหาสิบศอก   Ezk 40 15
ตามหอประตูนั้นมีหนาตางรอบ คอยๆแคบเขาไปขางในท้ังในเสาและในหองยามและมุขก็มีหนาตางอยูรอบขางในเหมือนกัน ท่ีเสามีตน   Ezk 40 16

อินทผลัม
แลวทานนําขาพเจาออกมาท่ีลานชั้นนอก และดูเถิด มีหองหลายหองและมีพื้นหินทําไวรอบลาน มีหองสามสิบหองหันหนาเขาหาพื้นหิน   Ezk 40 17
และพื้นหินนั้นมีอยูตามดานขางทางเขาหอประตู เทากับความยาวของหอประตู นี่เปนพื้นหินตอนลาง   Ezk 40 18
แลวทานก็วัดความกวางจากหนาหอประตูขางลางไปยังหนาลานขางในดานนอกไดหนึ่งรอยศอก อยูท้ังทางตะวันออกและทางเหนือ   Ezk 40 19
สวนหอประตูแหงลานนอกหันหนาไปทางเหนือ ทานก็วัดความยาวและความกวางของมัน   Ezk 40 20
หองยามดานละสามหอง กับเสาและมุขมีขนาดเดียวกับหอประตูแรก ยาวหาสิบศอก กวางยี่สิบหาศอก   Ezk 40 21
หนาตาง มุข ตนอินทผลัมของหอประตูนี้มีขนาดเดียวกับของหอประตูซ่ึงหันหนาไปทางทิศตะวันออก และมีบันไดเจ็ดขั้นนําขึ้นไปถึง และ   Ezk 40 22

มุขนั้นอยูขางใน
ตรงขามกับประตูซ่ึงอยูขางเหนือเชนเดียวกับประตูท่ีอยูขางตะวันออก มีประตูเปดไปสูลานชั้นใน และทานก็วัดจากประตูหนึ่งไปยังอีกประตู   Ezk 40 23

หนึ่งไดหนึ่งรอยศอก
และทานไดนําขาพเจาตรงไปยังทิศใต และดูเถิด มีหอประตูทางทิศใตหนึ่งหอประตู ทานก็วัดเสาและวัดมุข ก็มีขนาดเดียวกับท่ีอ่ืน   Ezk 40 24
มีหนาตางท่ีหอประตูและท่ีมุขโดยรอบเหมือนหนาตางท่ีอ่ืน ยาวหาสิบศอกและกวางยี่สิบหาศอก   Ezk 40 25
มีบันไดเจ็ดขั้นนําขึ้นไปถึง และมุขนั้นอยูขางใน มีตนอินทผลัมอยูท่ีเสาดานละตน   Ezk 40 26
และมีประตูหนึ่งอยูทางทิศใตของลานชั้นใน และทานก็วัดจากประตูหนึ่งไปยังอีกประตูหนึ่งตรงไปทางทิศใต ไดหนึ่งรอยศอก   Ezk 40 27
แลวทานนําขาพเจามายังลานชั้นในโดยประตูทิศใต และทานก็วัดประตูทิศใต มีขนาดอยางเดียวกับประตูอ่ืนๆ   Ezk 40 28
หองยาม เสา และมุขของหอประตูนี้มีขนาดเดียวกับท่ีอ่ืน มีหนาตางท่ีหอประตูและท่ีมุขโดยรอบ ยาวหาสิบศอกและกวางยี่สิบหาศอก   Ezk 40 29
มีมุขอยูรอบยาวยี่สิบหาศอก กวางหาศอก   Ezk 40 30
มุขนั้นหันหนาสูลานชั้นนอก มีตนอินทผลัมอยูท่ีเสา และบันไดนี้มีแปดขั้น   Ezk 40 31
แลวทานก็พาขาพเจามาท่ีลานชั้นในดานตะวันออก และทานก็วัดหอประตูขนาดเดียวกับหอประตูอ่ืน   Ezk 40 32
หองยาม เสา และมุขของหอประตูนี้มีขนาดเดียวกันกับท่ีอ่ืน มีหนาตางท่ีหอประตูและท่ีมุขโดยรอบ ยาวหาสิบศอกและกวางยี่สิบหาศอก   Ezk 40 33
มุขของดานนี้หันหนาสูลานชั้นนอก และมีตนอินทผลัมอยูท่ีเสาดานละตน และบันไดนี้มีแปดขั้น   Ezk 40 34
แลวทานก็นําขาพเจามายังประตูเหนือ แลวทานก็วัดหอประตูนั้นมีขนาดเดียวกับหอประตูอ่ืน   Ezk 40 35
หองยาม เสา และมุขของหอประตูนี้มีขนาดเดียวกันกับท่ีอ่ืน มีหนาตางโดยรอบ ยาวหาสิบศอกและกวางยี่สิบหาศอก   Ezk 40 36
มุขของดานนี้หันหนาสูลานชั้นนอก และมีตนอินทผลัมอยูท่ีเสาดานละตน และบันไดนี้มีแปดขั้น   Ezk 40 37
มีหองๆหนึ่งและมีทางเขาอยูท่ีเสาของหอประตู เปนท่ีลางเครื่องเผาบูชา   Ezk 40 38
และท่ีมุมของหอประตูมีโตะดานละสองโตะ บนนี้สําหรับฆาเครื่องเผาบูชา เครื่องบูชาไถบาป และเครื่องบูชาไถการละเมิด   Ezk 40 39
และทางดานนอก ทางท่ีเขาขึ้นไปถึงทางเขาหอประตูเหนือมีโตะสองโตะ อีกดานหนึ่งของมุมของหอประตูมีโตะสองโตะ   Ezk 40 40
มีโตะอยูขางนี้ส่ีโตะ และมีโตะอยูขางนั้นขางๆหอประตูส่ีโตะ เปนแปดโตะดวยกัน ซ่ึงเขาใชเปนท่ีฆาเครื่องสัตวบูชา   Ezk 40 41
มีโตะส่ีโตะทําดวยหินสกัดสําหรับเครื่องเผาบูชา ยาวหนึ่งศอกคืบและกวางหนึ่งศอกคืบ สูงหนึ่งศอก สําหรับวางเครื่องมือซ่ึงเขาใชฆาเครื่อง   Ezk 40 42

เผาบูชา และเครื่องสัตวบูชา
มีตะขอยาวคืบหนึ่งติดอยูขางในโดยรอบ บนโตะนี้เขาวางเนื้อของเครื่องบูชา   Ezk 40 43
ขางนอกหอประตูชั้นใน ในลานชั้นในมีหองสําหรับพวกนักรอง ซ่ึงอยูขางหอประตูเหนือ หันหนาไปทิศใต อีกหองหนึ่งอยูขางหอประตูตะวัน   Ezk 40 44

ออก หันหนาไปทิศเหนือ
และทานบอกขาพเจาวา หองนี้ซ่ึงหันหนาไปทางทิศใตสําหรับปุโรหิตผูดูแลพระนิเวศ   Ezk 40 45 "
และหองซ่ึงหันหนาไปทางเหนือ สําหรับปุโรหิตผูดูแลแทนบูชา ปุโรหิตเหลานี้เปนบุตรชายของศาโดกในบรรดาบุตรชายของเลวี ท่ีเขามาใกล   Ezk 40 46

พระเยโฮวาหเพื่อจะปรนนิบัติพระองค"
และทานก็วัดลาน ไดยาวหนึ่งรอยศอก และกวางหนึ่งรอยศอกเปนส่ีเหลี่ยมจตุรัส และแทนบูชาอยูขางหนาพระนิเวศ   Ezk 40 47
แลวทานนําขาพเจามาท่ีมุขของพระนิเวศและวัดเสาของมุขไดหาศอกท้ังสองดาน และหอประตูก็กวางดานละสามศอก   Ezk 40 48
มุขนั้นยาวยี่สิบศอกและกวางสิบเอ็ดศอก และทานนําขาพเจาทางบันไดไปถึงท่ีนั้น และมีเสาอยูขางเสาท้ังสองขาง   Ezk 40 49
ภายหลังทานนําขาพเจามาถึงพระวิหาร และไดวัดเสา กวางดานละหกศอก ซ่ึงเทากับความกวางของพลับพลา   Ezk 41 1
และสวนกวางของทางเขานั้นสิบศอก และกําแพงขางทางเขาดานละหาศอก และทานก็วัดความยาวของพระวิหารไดส่ีสิบศอก กวางยี่สิบศอก   Ezk 41 2
แลวทานก็เขาไปขางในและวัดเสาของทางเขาไดสองศอก ทางเขานั้นหกศอก และสวนกวางของทางเขานั้นเจ็ดศอก   Ezk 41 3
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และทานก็วัดความยาวของหองไดยี่สิบศอก กวางยี่สิบศอก พนพระวิหารออกไป และทานบอกขาพเจาวา นี่เปนท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด   Ezk 41 4 " "
แลวทานก็วัดกําแพงพระนิเวศไดหนาหกศอก และหองระเบียงนั้นกวางส่ีศอก อยูรอบพระนิเวศทุกดาน   Ezk 41 5
หองระเบียงนั้นเปนหองสามชั้นซอนกัน มีชั้นละสามสิบหอง มีหยักบาอยูรอบกําแพงพระนิเวศ ใชเปนท่ีหนุนหองระเบียง เพื่อไมใหหอง   Ezk 41 6

ระเบียงอาศัยกําแพงพระนิเวศ
หองระเบียงนั้นยิ่งสูงขึ้นไปก็ยิ่งกวางออก ตามสวนขยายของหยักบาจากหองหนึ่งซอนอยูบนอีกหองหนึ่งโดยรอบ ท่ีขางพระนิเวศมีบันไดนํา   Ezk 41 7

ขึ้นขางบน ดังนี้แหละผูใดท่ีขึ้นไปจากหองต่ําท่ีสุดถึงหองบนก็ตองลอดผานหองกลาง
ขาพเจายังเห็นอีกวา พระนิเวศนั้นมียกพื้นอยูโดยรอบ ฐานของหองระเบียงวัดไดหนึ่งไมวัดเต็ม ยาวหกศอก   Ezk 41 8
ผนังดานนอกของหองระเบียงหนาหาศอก และสวนท่ีวางคือสถานท่ีของหองระเบียงท่ีอยูขางในนั้น   Ezk 41 9
ระหวางหองระเบียงแตละหองมีความกวางยี่สิบศอกโดยรอบพระนิเวศทุกดาน   Ezk 41 10
และประตูของหองระเบียงนั้นเปดเขาไปในสวนบนยกพื้นท่ีวาง ประตูหนึ่งหันไปทางเหนือ และอีกประตูหนึ่งหันไปทางใต ความกวางของ   Ezk 41 11

สวนท่ีวางนั้นคือหาศอกโดยรอบ
ตึกท่ีหันหนามายังสนามของพระนิเวศทางดานตะวันตกนั้นกวางเจ็ดสิบศอก และผนังของตึกหนาหาศอกโดยรอบและยาวเกาสิบศอก   Ezk 41 12
แลวทานก็วัดพระนิเวศไดยาวหนึ่งรอยศอก สนามและตึกพรอมกับผนังยาวหนึ่งรอยศอก   Ezk 41 13
ความกวางดานตะวันออกของดานหนาของพระนิเวศท้ังของสนาม ยาวหนึ่งรอยศอก   Ezk 41 14
แลวทานก็วัดความยาวของตึกซ่ึงหันหนาไปสูสนามซ่ึงอยูดานหลัง พรอมท้ังผนังขางๆ ยาวหนึ่งรอยศอก หองโถงของพระวิหารนั้นและลาน   Ezk 41 15

ของมุข
ท้ังธรณีประตู หนาตางและผนังรอบท้ังสามชั้นซ่ึงอยูตรงขามประตู บุไมโดยรอบตั้งแตพื้นถึงหนาตาง และหนาตางนี้ก็คลุมไว   Ezk 41 16
จนถึงท่ีอยูเหนือประตู ถึงแมเปนหองชั้นในและขางนอก และบนผนังโดยรอบท่ีหองชั้นในและหองโถง ก็กระทําโดยการวัด   Ezk 41 17
พระนิเวศนั้นมีรูปเครูบและรูปตนอินทผลัม และรูปตนอินทผลัมอยูระหวางเครูบทุกรูป เครูบทุกตนมีสองหนา   Ezk 41 18
หนาของผูชายตรงตนอินทผลัมท่ีอยูขางหนึ่ง และหนาของสิงโตหนุมตรงตนอินทผลัมท่ีอยูอีกขางหนึ่ง มีรูปอยางนี้รอบพระนิเวศท้ังหมด   Ezk 41 19
จากพื้นถึงท่ีเหนือประตู มีรูปเครูบและรูปตนอินทผลัมแกะอยูท่ีผนังพระวิหาร   Ezk 41 20
ฝายเสาประตูของพระวิหารนั้นส่ีเหลี่ยมขางหนาสถานบริสุทธิ์ รูปรางของตัวนั้นก็เหมือนรูปรางของอีกตัวหนึ่ง   Ezk 41 21
แทนบูชาทําดวยไมสูงสามศอกยาวสองศอก ท้ังมุม ความยาว และท่ีผนังทําดวยไม ทานบอกขาพเจาวา นี่เปนโตะซ่ึงอยูตอพระพักตรของ   Ezk 41 22 "

พระเยโฮวาห"
พระวิหารและสถานบริสุทธิ์มีประตูคูแหงละคู   Ezk 41 23
ประตูเหลานั้นมีสองบาน คือบานเหวี่ยงสองบาน ประตูหนึ่งมีสองบาน และอีกประตูหนึ่งมีสองบาน   Ezk 41 24
และบนประตูของพระวิหาร มีเครูบและตนอินทผลัมแกะไว เชนเดียวกับท่ีแกะไวบนผนัง มีปะรําไมอยูท่ีหนามุขขางนอก   Ezk 41 25
มีหนาตางและมีตนอินทผลัมอยูท้ังสองขางท่ีบนผนังดานขางมุข ท้ังหองระเบียงพระนิเวศและปะรํา   Ezk 41 26
แลวทานพาขาพเจามาถึงลานชั้นนอก ตรงทิศเหนือ และทานนําขาพเจามาถึงหองซ่ึงอยูตรงขามกับสนาม และตรงขามกับตึกทางดานทิศ   Ezk 42 1

เหนือ
ความยาวของตึกท่ีอยูหนาประตูทางดานเหนือนั้นเปนหนึ่งรอยศอก และกวางหาสิบศอก   Ezk 42 2
ติดตอกับสวนยี่สิบศอกซ่ึงเปนสวนของลานชั้นใน หันหนาเขาสูพื้นหินซ่ึงเปนสวนของลานขางนอก เปนระเบียงซอนระเบียงสามชั้น   Ezk 42 3
และขางหนาหองมีทางเขาขางในกวางสิบศอก ยาวหนึ่งศอก บรรดาประตูหองเหลานี้อยูทางดานเหนือ   Ezk 42 4
หองขางบนแคบกวา เพราะระเบียงเหลานี้สูงกวาระเบียงหองชั้นลาง และชั้นกลางในตึกนั้น   Ezk 42 5
เพราะวาเปนหองสามชั้น และไมมีเสารองเหมือนเสาท่ีลานขางนอก เพราะฉะนั้นหองชั้นบนจึงรนเขาไปกวาพื้นมากกวาหองชั้นลางและชั้น   Ezk 42 6

กลาง
และมีผนังขางนอกขนานกับหอง ตรงไปยังลานขางนอก ตรงขามกับหอง ยาวหาสิบศอก   Ezk 42 7
เพราะวาหองท่ีลานขางนอกยาวหาสิบศอก และดูเถิด สวนหองเหลานั้นท่ีตรงขามกับพระวิหารยาวหนึ่งรอยศอก   Ezk 42 8
ใตหองเหลานั้นมีทางเขาอยูดานตะวันออก ถาเขาไปจากลานขางนอก   Ezk 42 9
ตรงท่ีผนังดานนอกเริ่มตน ดานตะวันออกก็เชนเดียวกัน ตรงขามกับสนามและตรงขามกับตึกมีหองหลายหอง   Ezk 42 10
ทางเดินอยูหนาหองคลายกับหองทางทิศเหนือ ยาวและกวางขนาดเดียวกัน มีทางออก แผนผังและประตูอยางเดียวกัน   Ezk 42 11
ขางลางหองทิศใตมีทางเขาอยูดานตะวันออกท่ีท่ีเขามาตามทางเดิน ตรงขามมีผนังแบง   Ezk 42 12
แลวทานกลาวแกขาพเจาวา หองดานเหนือและหองดานใตตรงขามสนามเปนหองบริสุทธิ์ ท่ีปุโรหิตผูเขาใกลพระเยโฮวาหจะรับประทาน   Ezk 42 13 "

ของถวายอันบริสุทธิ์ท่ีสุด เขาจะวางของถวายอันบริสุทธิ์ท่ีสุดนั้นไวท่ีนั่น และธัญญบูชา เครื่องบูชาไถบาป เครื่องบูชาไถการละเมิดเพราะวาท่ีนั่นบริสุทธิ์
เม่ือปุโรหิตเขาไปในท่ีบริสุทธิ์ เขาจะไมออกไปจากท่ีบริสุทธิ์เขาสูลานขางนอก แตจะปลดเครื่องแตงกายท่ีเขาสวมปฏิบัติหนาท่ีวางไวท่ีนั่น   Ezk 42 14

เพราะส่ิงเหลานี้บริสุทธิ์ เขาจะตองสวมเครื่องแตงกายอ่ืนกอนท่ีเขาจะเขาไปสูสวนท่ีมีไวสําหรับประชาชน"
เม่ือทานไดวัดขางในบริเวณพระนิเวศเสร็จแลว ทานก็นําขาพเจาออกมาทางประตูซ่ึงหันหนาไปทางทิศตะวันออก และวัดบริเวณพระนิเวศ   Ezk 42 15

โดยรอบ
ทานวัดดานตะวันออกดวยไมวัดไดหารอยศอกตามไมวัดโดยรอบ   Ezk 42 16
แลวทานก็หันมาวัดทางดานเหนือไดหารอยศอกตามไมวัดโดยรอบ   Ezk 42 17
แลวทานก็หันมาวัดดานใตไดหารอยศอกตามไมวัด   Ezk 42 18
แลวทานก็หันมาดานตะวันตกแลววัดไดหารอยศอกตามไมวัด   Ezk 42 19
ทานวัดท้ังส่ีดาน มีกําแพงลอมรอบยาวหารอยศอก กวางหารอยศอก เปนท่ีแบงระหวางสถานบริสุทธิ์กับสถานท่ีสามัญ   Ezk 42 20
ภายหลังทานนําขาพเจามายังประตู คือประตูท่ีหันหนาไปทิศตะวันออก   Ezk 43 1
และ ดูเถิด สงาราศีของพระเจาแหงอิสราเอลมาจากทิศตะวันออก และพระสุรเสียงของพระองคก็เหมือนเสียงน้ํามากหลาย และพิภพก็   Ezk 43 2

รุงโรจนดวยสงาราศีของพระองค
และนิมิตท่ีขาพเจาเห็นนั้นก็เหมือนกับนิมิตซ่ึงขาพเจาเห็นเม่ือพระองคเสด็จมาทําลายเมืองนั้น และเหมือนกับนิมิตซ่ึงขาพเจาไดเห็นท่ีริมแม   Ezk 43 3

น้ําเคบาร และขาพเจาก็ซบหนาของขาพเจาลงถึงดิน
และสงาราศีของพระเยโฮวาหไดเขาไปในพระนิเวศทางประตูท่ีหันไปทางทิศตะวันออก   Ezk 43 4
พระวิญญาณก็ยกขาพเจาขึ้น และนําขาพเจามาท่ีลานชั้นใน และดูเถิด สงาราศีของพระเยโฮวาหก็เต็มพระนิเวศ   Ezk 43 5
ขณะท่ีชายคนนั้นยังยืนอยูท่ีขางขาพเจา ขาพเจาไดยินพระองคตรัสกับขาพเจาดังออกมาจากพระนิเวศ   Ezk 43 6
และพระองคตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย บัลลังกของเราและสถานท่ีวางเทาของเราอยูท่ีนี่ เปนท่ีท่ีเราจะอยูทามกลางชนชาติ   Ezk 43 7 "

อิสราเอลเปนนิตย และวงศวานอิสราเอลจะไมกระทําใหนามบริสุทธิ์ของเราเปนมลทินอีก โดยตัวของเขาท้ังหลายเองหรือกษัตริยของเขาท้ังหลาย ดวยการเลนชูของเขาท้ังหลาย และดวยศพ
ของกษัตริยของเขาท้ังหลายในปูชนียสถานสูง

โดยการวางธรณีประตูของเขาท้ังหลายไวขางธรณีประตูท้ังหลายของเรา โดยการตั้งเสาประตูของเขาท้ังหลายไวขางเสาประตูท้ังหลายของ   Ezk 43 8
เรา มีเพียงผนังก้ันไวระหวางเรากับเขาท้ังหลายเทานั้น เขาไดกระทําใหนามบริสุทธิ์ของเราเปนมลทินดวยการอันนาสะอิดสะเอียนของเขาซ่ึงเขาท้ังหลายไดกระทํา ดังนั้นเราจึงเผาผลาญ
เขาเสียดวยความกริ้วของเรา

บัดนี้ใหเขาท้ิงการเลนชูท้ังหลายของเขาและศพของกษัตริยท้ังหลายของเขาใหหางไกลจากเรา และเราจะอยูทามกลางเขาท้ังหลายเปนนิตย   Ezk 43 9
เจา บุตรแหงมนุษยเอย เจาจงบรรยายแกวงศวานอิสราเอลใหทราบถึงพระนิเวศ เพื่อวาเขาจะไดละอายในเรื่องความชั่วชาของเขา และให   Ezk 43 10

เขาท้ังหลายวัดแบบแผน
และถาเขาละอายในส่ิงท้ังหลายท่ีเขากระทํามาแลว จงสําแดงภาพแผนผังทางออกทางเขา และลักษณะท้ังส้ินของพระนิเวศนั้น และจงใหเขา   Ezk 43 11

ทราบถึงกฎเกณฑ ลักษณะและกฎท้ังส้ินของพระนิเวศ จงเขียนลงไวทามกลางสายตาของเขา เพื่อเขาจะไดรักษาลักษณะและกฎเกณฑท้ังส้ินของพระนิเวศ และกระทําตาม
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ตอไปนี้เปนกฎของพระนิเวศ คือบริเวณโดยรอบท่ีอยูบนยอดภูเขาจะเปนท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด ดูเถิด นี่เปนกฎของพระนิเวศ   Ezk 43 12
ตอไปนี้เปนขนาดของแทนบูชาวัดเปนศอก ศอกหนึ่งคือความยาวหนึ่งศอกกับหนึ่งคืบ ตอนฐานสูงหนึ่งศอก และกวางหนึ่งศอก ท่ีขอบมีริม   Ezk 43 13

คืบหนึ่ง และความสูงของแทนบูชาเปนดังนี้
จากตอนฐานท่ีอยูบนดินมาถึงขางลางสูงสองศอก กวางหนึ่งศอก จากขั้นเล็กไปถึงขั้นใหญสูงส่ีศอก กวางหนึ่งศอก   Ezk 43 14
และเตาของแทนนั้นส่ีศอก และจากเตาแทนมีเชิงงอนยื่นขึ้นส่ีเชิง   Ezk 43 15
เตาแทนนั้นเปนส่ีเหลี่ยมจตุรัส ยาวสิบสองศอก กวางสิบสองศอก   Ezk 43 16
ขั้นขางเตาก็ส่ีเหลี่ยมจตุรัสเหมือนกัน ยาวสิบส่ีศอก กวางสิบส่ีศอก ยกริมรอบกวางครึ่งศอก ฐานกวางศอกหนึ่งโดยรอบ บันไดแทนบูชาหัน   Ezk 43 17

หนาไปทางทิศตะวันออก"
และทานพูดกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดับนี้วา ตอไปนี้เปนกฎของแทนบูชาในวันท่ีสรางเสร็จแลว    Ezk 43 18 "

เพื่อจะถวายเครื่องเผาบูชา และเพื่อจะพรมดวยเลือด
ทานจงมอบวัวหนุมตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาปแกปุโรหิตคนเลวีเชื้อสายศาโดก ผูท่ีเขามาใกลเพื่อปรนนิบิตเรา องคพระผูเปนเจาพระเจา   Ezk 43 19

ตรัสดังนี้แหละ
เจาจงเอาเลือดวัวนั้นบางใสไวท่ีเชิงงอนท้ังส่ีของแทน และมุมท้ังส่ีของขั้นขางเตา และท่ียกริมโดยรอบ ทําดังนี้แหละทานจะไดชําระแทนและ   Ezk 43 20

ทําการลบมลทินของแทนนั้นไว
ทานจงเอาวัวผูซ่ึงเปนเครื่องบูชาไถบาป และปุโรหิตจะเผามันเสียในท่ีท่ีกําหนดไวซ่ึงเปนท่ีของพระนิเวศภายนอกสถานบริสุทธิ์   Ezk 43 21
และในวันท่ีสองทานจงถวายลูกแพะตัวผูท่ีปราศจากตําหนิเปนเครื่องบูชาไถบาป และพวกปุโรหิตจะชําระแทนบูชา อยางท่ีชําระดวยวัวผู   Ezk 43 22
เม่ือทานไดชําระแทนเสร็จแลว ทานจงถวายวัวหนุมปราศจากตําหนิและแกะผูท่ีปราศจากตําหนิจากฝูง   Ezk 43 23
ทานจงนํามาถวายตอพระพักตรพระเยโฮวาห และปุโรหิตจะเอาเกลือพรมลงบนนั้น และจะถวายเปนเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาห   Ezk 43 24
ทานจงเตรียมแพะตัวหนึ่งเปนเครื่องบูชาไถบาปทุกวันจนครบเจ็ดวัน และพวกปุโรหิตจะเตรียมวัวหนุมและแกะผูท่ีปราศจากตําหนิจากฝูง   Ezk 43 25

ดวย
เขาท้ังหลายจะตองทําการลบมลทินแทนบูชาอยูเจ็ดวันจึงจะชําระเสร็จ และจะสถาปนาตนเองไว   Ezk 43 26
และเม่ือเขากระทําครบตามกําหนดเหลานี้แลว ตั้งแตวันท่ีแปดเปนตนไปปุโรหิตจะตองถวายเครื่องเผาบูชาของทานและเครื่องสันติบูชาของ   Ezk 43 27

ทานท่ีบนแทนนั้น และเราจะโปรดปรานเจาท้ังหลาย องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ"
แลวทานก็นําขาพเจากลับมาตามทางของประตูของสถานบริสุทธิ์หองนอก ซ่ึงหันหนาไปทางตะวันออก และประตูนั้นปดอยู   Ezk 44 1
พระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา ประตูนี้จะปดอยูเรื่อยไป อยาใหเปดและไมใหใครเขาไปทางนี้ เพราะพระเยโฮวาหพระเจาแหงอิสราเอล   Ezk 44 2 "

ไดเสด็จเขาไปทางนี้ เพราะฉะนั้นจึงใหปดไว
เฉพาะเจานายเทานั้น คือเจานาย ทานจะประทับเสวยพระกระยาหารตอพระพักตรพระเยโฮวาหในประตูนี้ได ทานจะตองเขามาทางมุขของ   Ezk 44 3

หอประตูและตองออกไปตามทางเดียวกัน"
แลวทานก็นําขาพเจามาตามทางของประตูเหนือมาท่ีขางหนาพระนิเวศ และขาพเจามองดู และดูเถิด สงาราศีของพระเยโฮวาหก็เต็มพระ   Ezk 44 4

นิเวศของพระเยโฮวาห และขาพเจาก็ซบหนาลงถึงดิน
และพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย จงตั้งใจใหดี ทุกส่ิงท่ีเราจะบอกเจาเก่ียวกับกฎท้ังส้ินของพระนิเวศของพระเยโฮวา   Ezk 44 5 "

ห และราชบัญญัติท้ังส้ินของพระนิเวศนั้น จงดูดวยตาของเจา และฟงดวยหูของเจา และจดจําเรื่องทางเขาพระนิเวศและทางออกจากสถานบริสุทธิ์ใหดี
แลวจงบอกแกวงศวานท่ีมักกบฏ คือวงศวานอิสราเอลวา องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา โอ วงศวานอิสราเอลเอย ขอใหการท่ีนาสะอิด   Ezk 44 6

สะเอียนท้ังส้ินของเจาส้ินสุดเสียทีเถิด
คือการท่ีเจาพาคนตางดาวท่ีมิไดเขาสุหนัตทางจิตใจและเนื้อหนังเขามาในสถานบริสุทธิ์ของเรา กระทําใหสถานนั้น คือพระนิเวศของเรามัว   Ezk 44 7

หมอง เม่ือเจาถวายอาหารของเราแกเรา คือไขมันและเลือด ส่ิงเหลานี้ไดทําลายพันธสัญญาของเราดวยการอันนาสะอิดสะเอียนท้ังส้ินของเจา
และเจามิไดดูแลรักษาส่ิงบริสุทธิ์ของเรา แตเจาไดตั้งคนเฝาใหดูแลรักษาอยูในสถานบริสุทธิ์ของเรา เพื่อประโยชนแกตัวเจาเอง   Ezk 44 8
องคพระผูเปนเจาพระเจาจึงตรัสดังนี้วา อยาใหคนตางดาว ท่ีมิไดเขาสุหนัตทางจิตใจคนและเนื้อหนังคือชนตางดาวท้ังส้ินท่ีอยูทามกลางชน   Ezk 44 9

ชาติอิสราเอลเขาไปในสถานบริสุทธิ์ของเรา
แตคนเลวีผูท่ีไดไปไกลจากเรา หลงไปจากเราไปติดตามรูปเคารพของเขาเม่ือคนอิสราเอลหลงไปนั้น จะตองไดรับโทษความชั่วชาของตน   Ezk 44 10
เขาท้ังหลายจะตองปรนนิบัติอยูในสถานบริสุทธิ์ของเรา ตรวจตราดูอยูท่ีประตูพระนิเวศ และปฏิบัติอยูในพระนิเวศ เขาจะฆาเครื่องเผาบูชา   Ezk 44 11

และเครื่องสัตวบูชาใหประชาชน และเขาจะตองคอยเฝาประชาชน เพื่อจะรับใชเขาท้ังหลาย
เพราะเขาท้ังหลายไดปรนนิบัติประชาชนอยูหนารูปเคารพของเขา จึงทําใหวงศวานอิสราเอลตกอยูในความชั่วชา องคพระผูเปนเจาพระเจา   Ezk 44 12

ตรัสวา เพราะฉะนั้นเราจึงไดปฏิญาณดวยเรื่องเขาท้ังหลายวา เขาท้ังหลายจะตองไดรับโทษความชั่วชาของเขา
อยาใหเขาท้ังหลายเขามาใกลเรา เพื่อจะรับใชเราในตําแหนงปุโรหิต หรือเขามาใกลส่ิงบริสุทธิ์ใดๆของเราในท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุดนั้น แตเขาตอง   Ezk 44 13

ทนรับความอับอายขายหนา และการอันนาสะอิดสะเอียนท้ังหลายซ่ึงเขาไดกระทํานั้น
แตถึงกระนั้นเราจะกําหนดใหเขาเปนผูดูแลพระนิเวศ ใหกระทําบริการท้ังส้ินและกระทําส่ิงท่ีตองกระทําในพระนิเวศนั้นท้ังส้ิน   Ezk 44 14
แตปุโรหิตคนเลวี บรรดาบุตรชายของศาโดก ผูยังดูแลสถานบริสุทธิ์ของเรา เม่ือคนอิสราเอลหลงไปจากเรานั้น องคพระผูเปนเจาพระเจา   Ezk 44 15

ตรัสวา ใหเขาเขามาใกลเราเพื่อปรนนิบัติเรา และใหคอยรับใชเรา ท่ีจะถวายไขมันและเลือด
เขาจะเขามาในสถานบริสุทธิ์ของเราได และใหเขาเขามาใกลโตะของเราเพื่อจะปรนนิบัติเรา และใหเขารักษาคํากําชับของเรา   Ezk 44 16
ตอมาเม่ือเขาเขาประตูลานชั้นในนั้น ใหเขาสวมเส้ือผาปาน อยาใหเขามีส่ิงใดท่ีทําดวยขนแกะเลยขณะเม่ือเขาทําการปรนนิบัติอยูท่ีประตูลาน   Ezk 44 17

ชั้นใน และอยูขางใน
ใหเขาสวมมาลาปานไวเหนือศีรษะ และสวมกางเกงผาปานเพียงเอว อยาใหเขาคาดตัวดวยส่ิงใดท่ีใหมีเหงื่อ   Ezk 44 18
และเม่ือเขาออกไปยังลานนอก คือไปยังลานนอกเพื่อไปหาประชาชน ใหเขาเปลื้องเส้ือผาชุดท่ีปรนนิบัติงานนั้นออกเสีย และวางไวเสียใน   Ezk 44 19

หองบริสุทธิ์ แลวจึงสวมเส้ือผาอ่ืน เกรงวาเขาจะนําความบริสุทธิ์ศักดิ์สิทธิ์ไปติดตอกับประชาชนดวยเส้ือผาของเขา
อยาใหเขาโกนศีรษะหรือปลอยใหมวยผมยาว ใหเขาเพียงแตขลิบผมบนศีรษะของเขาเทานั้น   Ezk 44 20
เม่ือปุโรหิตเขาไปในลานชั้นในจะดื่มเหลาองุนไมได   Ezk 44 21
อยาใหปุโรหิตแตงงานกับหญิงมายหรือหญิงท่ีถูกหยาแลว แตใหแตงงานกับหญิงพรหมจารีจากเชื้อสายแหงวงศวานอิสราเอล หรือหญิงมาย   Ezk 44 22

ซ่ึงเปนหญิงมายของปุโรหิต
เขาท้ังหลายจะตองส่ังสอนประชาชนของเราถึงความแตกตางระหวางของบริสุทธิ์และของสามัญ และกระทําใหเขาสังเกตแยกแยะระหวาง   Ezk 44 23

ของมลทินกับของสะอาดได
ถามีคดี เขาจะตองกระทําหนาท่ีผูพิพากษา และเขาจะตองพิพากษาตามคําตัดสินของเรา ในบรรดางานเทศกาลตามกําหนดของเรานั้นเขาจะ   Ezk 44 24

ตองรักษาราชบัญญัติและกฎเกณฑของเรา และเขาจะตองรักษาวันสะบาโตท้ังหลายของเราใหบริสุทธิ์
อยาใหเขากระทําตัวใหเปนมลทินดวยเขาไปใกลผูตาย เวนแตเปนบิดาหรือมารดาหรือบุตรชายหรือบุตรสาว หรือพี่นองผูชายหรือพี่นอง   Ezk 44 25

ผูหญิงท่ีไมมีสามี ก็จะกระทําตัวใหเปนมลทินได
หลังจากท่ีเขารับการชําระแลว มีกําหนดอีกเจ็ดวัน   Ezk 44 26
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา ในวันท่ีเขาเขาไปในสถานบริสุทธิ์ คือท่ีลานชั้นในเพื่อจะปรนนิบัติอยูในสถานบริสุทธิ์ เขาจะตองถวาย   Ezk 44 27

เครื่องบูชาไถบาปเสียกอน
นั่นจะเปนมรดกของเขา เราเปนมรดกของเขา และเจาจะไมตองใหเขาถือกรรมสิทธิ์ใดๆในอิสราเอล เราเปนกรรมสิทธิ์ของเขา   Ezk 44 28
ใหเขารับประทานเครื่องธัญญบูชา เครื่องบูชาไถบาป และเครื่องบูชาไถการละเมิด และทุกส่ิงท่ีถวายไวในอิสราเอลจะเปนของเขาท้ังหลาย   Ezk 44 29
และผลไมดีท่ีสุดของผลไมรุนแรกทุกชนิดและของถวายทุกชนิดจากเครื่องถวายบูชาท้ังส้ินของเจาจะเปนของบรรดาปุโรหิตท้ังหลาย เจาจง   Ezk 44 30

มอบแปงเปยกผลแรกของเจาใหแกปุโรหิต เพื่อวาพระพรจะมีอยูเหนือครัวเรือนของเจา
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ปุโรหิตจะตองไมรับประทานส่ิงใดๆ ไมวาจะเปนนกหรือสัตวท่ีตายเองหรือถูกฉีกกัดตาย   Ezk 44 31 "
เม่ือเจาแบงแผนดินเปนกรรมสิทธิ์โดยการจับสลากนั้น เจาจงถวายท่ีดินสวนหนึ่งไวเพื่อพระเยโฮวาหใหเปนตําบลบริสุทธิ์ ยาวสองหม่ืนหา   Ezk 45 1 "

พันศอก และกวางหนึ่งหม่ืนศอก จะเปนท่ีบริสุทธิ์ตลอดบริเวณนั้น
ในบริเวณนี้ใหมีท่ีส่ีเหลี่ยมจตุรัสแปลงหนึ่งยาวหารอยกวางหารอยศอกสําหรับสถานบริสุทธิ์ ใหมีบริเวณวางไวโดยรอบอีกหาสิบศอก   Ezk 45 2
ในตําบลบริสุทธิ์นั้น เจาจงวัดสวนหนึ่งออก ยาวสองหม่ืนหาพันศอก กวางหนึ่งหม่ืนศอก ในบริเวณนี้ใหเปนท่ีตั้งของสถานบริสุทธิ์ และของท่ี   Ezk 45 3

บริสุทธิ์ท่ีสุด
ใหเปนสวนแผนดินท่ีบริสุทธิ์ ใหเปนของปุโรหิต ผูปรนนิบัติอยูในสถานบริสุทธิ์ และเขาใกลพระเยโฮวาหเพื่อจะปรนนิบัติพระองค ใหเปนท่ี   Ezk 45 4

สําหรับปลูกบานเรือนของเขาและเปนท่ีบริสุทธิ์สําหรับสถานบริสุทธิ์
อีกสวนหนึ่งซ่ึงยาวสองหม่ืนหาพันศอกและกวางหนึ่งหม่ืนศอกนั้นเปนท่ีของคนเลวี ผูปรนนิบัติอยูท่ีพระนิเวศ ใหเปนกรรมสิทธิ์ของเขา ใหมี   Ezk 45 5

หองยี่สิบหอง
ใกลๆกับสวนท่ีตั้งไวเปนตําบลบริสุทธิ์นั้น เจาจะตองกําหนดท่ีดินผืนหนึ่งกวางหาพันศอก ยาวสองหม่ืนหาพันศอก ใหเปนกรรมสิทธิ์ของเมือง   Ezk 45 6

ใหเปนของวงศวานอิสราเอลท้ังหมด
แผนดินท้ังสองขางของตําบลบริสุทธิ์และสวนของเมืองนั้น ใหยกเปนท่ีดินของเจานายเคียงขางกับตําบลบริสุทธิ์ และสวนของเมืองดานตะวัน   Ezk 45 7

ตกและตะวันออกมีสวนยาวเทากับสวนท่ียกใหคนตระกูลหนึ่ง ยืดออกไปตามทางตะวันตกและทางตะวันออกของเขตแดนแผนดิน
ใหเปนสวนของเจานายในอิสราเอล และเจานายของเราจะไมบีบคั้นประชาชนของเราอีก แตเจานายเหลานั้นจะยอมใหวงศวานอิสราเอลได   Ezk 45 8

แผนดินท่ีเหลือตามสวนตระกูลของตน
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา โอ บรรดาเจานายแหงอิสราเอลเอย พอเสียทีเถิด จงท้ิงการทารุณและการบีบคั้นเสีย และกระทําความ   Ezk 45 9

ยุติธรรมและความเท่ียงธรรม องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา จงเลิกการขับไลประชาชนของเราใหออกจากท่ีดินอันเปนกรรมสิทธิ์ของเขาเสีย
เจาจงมีตาชั่ง เอฟาหและบัทท่ีเท่ียงตรง   Ezk 45 10
เอฟาหและบัทนั้นใหเปนขนาดเดียวกัน บัทหนึ่งจุหนึ่งในสิบของโฮเมอร และเอฟาหก็จุหนึ่งในสิบของโฮเมอร ใหโฮเมอรเปนเครื่องวัด   Ezk 45 11

มาตรฐาน
เชเขลหนึ่งมียี่สิบเก ราห มาเนของเจาก็ใหมียี่สิบเชเขล ยี่สิบหาเชเขลและสิบหาเชเขล   Ezk 45 12 -
ตอไปนี้เปนกําหนดของถวายท่ีเจาท้ังหลายจะตองถวาย คือขาวสาลีโฮเมอรหนึ่งใหถวายหนึ่งในหกเอฟาห ขาวบารลีโฮเมอรหนึ่งใหถวาย   Ezk 45 13

หนึ่งในหกของเอฟาห
และสวนกําหนดประจําของน้ํามัน คือน้ํามันหนึ่งบัท น้ํามันโคระหนึ่งถวายหนึ่งในสิบของบัท โคระก็เหมือนโฮเมอรจุสิบบัท เพราะสิบบัทเทา   Ezk 45 14

กับโฮเมอร
แกะฝูงสองรอยตัวก็ใหถวายตัวหนึ่ง จากทุงเลี้ยงสัตวอันอุดมของอิสราเอล องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา นี่แหละเปนของถวายสําหรับธัญ   Ezk 45 15

ญบูชา เครื่องเผาบูชา และสันติบูชาเพื่อทําการลบมลทินใหเขาท้ังหลาย
ใหประชาชนท้ังส้ินแหงแผนดินนี้มอบของถวายเหลานี้แกเจานายแหงอิสราเอล   Ezk 45 16
ใหเปนหนาท่ีของเจานายท่ีจะจัดเครื่องเผาบูชา ธัญญบูชา เครื่องดื่มบูชา ณ งานเทศกาลท้ังหลายในวันขึ้นค่ําและสะบาโต ในงานเทศกาลท่ี   Ezk 45 17

กําหนดไวของวงศวานอิสราเอลท้ังส้ิน ใหเขาจัดเครื่องบูชาไถบาป ธัญญบูชา เครื่องเผาบูชา และสันติบูชา เพื่อกระทําการลบบาปใหแกวงศวานอิสราเอล
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ในวันท่ีหนึ่งของเดือนท่ีหนึ่ง เจาจงเอาวัวหนุมท่ีปราศจากตําหนิตัวหนึ่ง และเจาจงชําระสถานบริสุทธิ์   Ezk 45 18

เสีย
ใหปุโรหิตเอาเลือดของเครื่องบูชาไถบาปมาบางและจงประพรมท่ีเสาประตูพระนิเวศ ท่ีขั้นส่ีมุมของแทนบูชา และบนเสาประตูของลานชั้นใน   Ezk 45 19
ในวันท่ีเจ็ดของเดือนนั้นเจาจงกระทําเชนเดียวกัน เพื่อผูหนึ่งผูใดท่ีกระทําบาปดวยความพลั้งเผลอหรือความรูเทาไมถึงการ เพื่อวาเจาจะได   Ezk 45 20

กระทําการลบมลทินพระนิเวศ
ในวันท่ีสิบส่ีของเดือนตน เจาจงฉลองเทศกาลปสกา จงรับประทานขนมปงไรเชื้อตลอดเทศกาลเจ็ดวัน   Ezk 45 21
ในวันนั้นใหเจานายจัดหาวัวหนุมตัวหนึ่งสําหรับตนเองและประชาชนท้ังส้ินแหงแผนดิน เพื่อเปนเครื่องบูชาไถบาป   Ezk 45 22
และในเจ็ดวันท่ีมีเทศกาลเลี้ยงใหเจานายจัดหาวัวหนุมเจ็ดตัวกับแกะผูเจ็ดตัวท่ีปราศจากตําหนิ ใหเปนเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาหทุกๆวัน   Ezk 45 23

ตลอดเจ็ดวันนั้น และจัดหาลูกแพะผูตัวหนึ่งทุกวันใหเปนเครื่องบูชาไถบาป
และใหเจานายจัดหาธัญญบูชาเอฟาหหนึ่งคูกับวัวผูหนึ่ง และเอฟาหหนึ่งคูกับแกะผูหนึ่ง และน้ํามันหนึ่งฮินตอแปงทุกเอฟาห   Ezk 45 24
ในวันท่ีสิบหาของเดือนท่ีเจ็ด และในเทศกาลเลี้ยงท้ังเจ็ดวัน ใหทานจัดหาของเชนเดียวกันสําหรับเปนเครื่องบูชาไถบาป เครื่องเผาบูชา ธัญ   Ezk 45 25

ญบูชา และเครื่องน้ํามัน"
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ประตูลานชั้นในท่ีหันหนาไปทิศตะวันออกนั้นใหปดอยูในวันทํางานหกวัน แตในวันสะบาโตนั้นให   Ezk 46 1 "

เปด และในวันขึ้นค่ําหนึ่งก็ใหเปด
ฝายเจานายนั้นจะเขามาจากขางนอกทางมุขของหอประตู และจะมายืนอยูท่ีเสาประตู และพวกปุโรหิตจะเตรียมเครื่องเผาบูชา และเครื่อง   Ezk 46 2

สันติบูชาของทาน และทานจะนมัสการอยูท่ีธรณีประตู แลวทานจะออกไป แตอยาปดประตูนั้นจนกวาจะถึงเวลาเย็น
เชนเดียวกันประชาชนแหงแผนดินจะนมัสการตอพระพักตรพระเยโฮวาหตรงท่ีทางเขาประตูนั้น ในวันสะบาโตและในวันขึ้นค่ํา   Ezk 46 3
เครื่องเผาบูชาท่ีเจานายจะถวายแดพระเยโฮวาหในวันสะบาโตนั้น คือลูกแกะปราศจากตําหนิหกตัว และแกะผูปราศจากตําหนิตัวหนึ่ง   Ezk 46 4
และธัญญบูชาท่ีคูกับแกะผูนั้นคือแปงเอฟาหหนึ่ง และธัญญบูชาท่ีคูกับลูกแกะนั้นก็สุดแทแตท่ีทานจะสามารถจะถวายได พรอมกับน้ํามันฮิ   Ezk 46 5

นหนึ่งตอแปงหนึ่งเอฟาห
ในวันขึ้นค่ําทานจะถวายวัวหนุมปราศจากตําหนิตัวหนึ่ง และลูกแกะหกตัวกับแกะผูตัวหนึ่ง ซ่ึงตองปราศจากตําหนิ   Ezk 46 6
สวนธัญญบูชานั้นทานจะจัดแปงหนึ่งเอฟาหคูกับวัวผูตัวนั้น และหนึ่งเอฟาหคูกับแกะผูตัวหนึ่ง และคูกับลูกแกะทานจะจัดตามท่ีสามารถจัด   Ezk 46 7

ได พรอมกับน้ํามันหนึ่งฮินตอแปงหนึ่งเอฟาห
เม่ือเจานายเขามาทานจะเขาไปทางมุขของหอประตูและกลับออกไปตามทางเดียวกันนั้น   Ezk 46 8
เม่ือประชาชนแหงแผนดินเขามาตอพระพักตรพระเยโฮวาห ณ เทศกาลเลี้ยงตามกําหนด ผูท่ีเขามาทางประตูเหนือเพื่อนมัสการจะตองกลับ   Ezk 46 9

ออกไปทางประตูใต และผูท่ีเขามาทางประตูใตจะตองกลับออกไปทางประตูเหนือ อยาใหใครกลับทางประตูตามท่ีเขาเขามา แตใหทุกคนออกตรงไปขางหนา
เม่ือประชาชนเขาไป เจานายจะเขาไปพรอมกันดวย และเม่ือประชาชนออกไป เจานายจะออกไปดวย   Ezk 46 10
ธัญญบูชาท่ีใช ณ เทศกาลเลี้ยงและเทศกาลท่ีกําหนดนั้น ใหเปนเอฟาหหนึ่งคูกับวัวหนุมตัวหนึ่ง และคูกับแกะผูก็เอฟาหหนึ่ง และคูกับลูกแกะ   Ezk 46 11

ก็ตามแตทานสามารถจะถวายได พรอมกับน้ํามันฮินหนึ่งตอแปงเอฟาหหนึ่ง
เม่ือเจานายถวายเครื่องบูชาตามใจสมัคร จะเปนเครื่องเผาบูชา หรือสันติบูชาเปนเครื่องบูชาตามใจสมัครถวายแดพระเยโฮวาห ใหเปดประตู   Ezk 46 12

ท่ีหันหนาไปทางทิศตะวันออกใหทานและทานจะเตรียมเครื่องเผาบูชาและสันติบูชาของทาน อยางท่ีทานทําในวันสะบาโต แลวทานจะออกไป เม่ือทานออกไปแลวก็ใหปดประตูเสีย
เจาจะจัดการหาลูกแกะตัวหนึ่งอายุหนึ่งขวบปราศจากตําหนิถวายเปนเครื่องเผาบูชาแดพระเยโฮวาหเปนประจําวัน เจาจะจัดหาทุกๆเชา   Ezk 46 13
และเจาจะจัดหาเครื่องธัญญบูชาคูกันทุกๆเชาหนึ่งในหกของเอฟาห และน้ํามันหนึ่งในสามของฮิน เพื่อคลุกแปงใหชุมใหเปนธัญญบูชาแด   Ezk 46 14

พระเยโฮวาห นี่เปนระเบียบเนืองนิตย
ดังนี้แหละจะตองจัดหาลูกแกะและเครื่องธัญญบูชาพรอมกับน้ํามันทุกๆเชา เพื่อเปนเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย   Ezk 46 15
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา ถาเจานายนําเอาสวนหนึ่งของมรดกของทานมามอบใหแกบุตรชายเปนของขวัญ ก็ใหของนั้นตกเปน   Ezk 46 16

ของบุตรชายของทานโดยมรดกนั้นเปนทรัพยสินของเขาตามมรดก
แตถาทานนําเอาสวนหนึ่งของมรดกของทานมามอบใหคนใชของทานคนหนึ่งเปนของขวัญ ของนั้นจะเปนของคนใชนั้นจนถึงปอิสรภาพ    Ezk 46 17

แลวของนั้นจะกลับมาเปนของเจานาย เฉพาะบุตรชายของทานเทานั้นท่ีจะเก็บสวนมรดกของทานมาเปนของขวัญได
ยิ่งกวานั้นอีกเจานายจะยึดส่ิงใดอันเปนมรดกของประชาชนไมไดโดยไลประชาชนออกไปจากทรัพยสินท่ีดินของเขา แตทานจะตองมอบ   Ezk 46 18

ทรัพยสินของทานเองใหเปนมรดกแกบุตรชายของทาน เพื่อวาจะไมมีประชาชนของเราสักคนหนึ่งท่ีตองถูกขับไลจากกรรมสิทธิ์ของตน"
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แลวทานก็นําขาพเจามาตามทางเขาซ่ึงอยูขางประตู มายังหองบริสุทธิ์แถวเหนือ ซ่ึงเปนของปุโรหิต ณ ดูเถิด มีท่ีหนึ่งอยูท้ังสองขางทางทิศ   Ezk 46 19

ตะวันตก
และทานกลาวแกขาพเจาวา นี่เปนสถานท่ีซ่ึงปุโรหิตจะตองตมเครื่องบูชาไถการละเมิดและเครื่องบูชาไถบาป และเปนท่ีซ่ึงเขาจะปงธัญ   Ezk 46 20 "

ญบูชา เพื่อจะไมตองนําออกไปในลานชั้นนอก อันเปนการท่ีจะนําความบริสุทธิ์ศักดิ์สิทธิ์ไปถึงประชาชน"
แลวทานจึงนําขาพเจาออกมาท่ีลานชั้นนอก และพาขาพเจาไปท่ีมุมท้ังส่ีของลานนั้น และดูเถิด ท่ีมุมลานทุกมุมก็มีลานอยูลานหนึ่ง   Ezk 46 21
คือท่ีมุมท้ังส่ีของลาน มีลานเล็กๆยาวส่ีสิบศอก กวางสามสิบศอก ลานท้ังส่ีขนาดเดียวกัน   Ezk 46 22
ภายในรอบลานท้ังส่ีนั้นมีส่ิงท่ีกอดวยปูนเปนแถว มีเตาอยูท่ีกนของส่ิงท่ีกอนั้นโดยรอบ   Ezk 46 23
แลวทานจึงกลาวแกขาพเจาวา ท่ีเหลานี้เปนท่ีสําหรับการตม ซ่ึงผูปรนนิบัติอยูท่ีพระนิเวศจะตมเครื่องสัตวบูชาของประชาชน   Ezk 46 24 " "
ภายหลังทานก็นําขาพเจากลับมาท่ีประตูพระนิเวศ และดูเถิด มีน้ําไหลออกมาจากใตธรณีประตูพระนิเวศตรงไปทางทิศตะวันออก เพราะพระ   Ezk 47 1

นิเวศหันหนาไปทางทิศตะวันออก และน้ําไหลลงมาจากขางลาง ทางดานขวาของพระนิเวศ ทิศใตของแทนบูชา
แลวทานจึงนําขาพเจาออกมาทางประตูเหนือ และนําขาพเจาออมไปภายนอกถึงประตูชั้นนอก ซ่ึงหันหนาไปทางตะวันออก และดูเถิด น้ํานั้น   Ezk 47 2

ออกมาทางดานขวา
ชายผูนั้นไดเดินไปทางตะวันออกมีเชือกวัดอยูในมือ ทานวัดไดหนึ่งพันศอก แลวนําขาพเจาลุยน้ําไป และน้ําลึกเพียงตาตุม   Ezk 47 3
แลวทานก็วัดไดอีกหนึ่งพัน แลวนําขาพเจาลุยน้ําไปและน้ําลึกถึงเขา แลวทานก็วัดไดอีกหนึ่งพัน แลวนําขาพเจาลุยน้ําไป น้ํานั้นลึกเพียงเอว   Ezk 47 4
ภายหลังทานก็วัดไดอีกหนึ่งพัน และกลายเปนแมน้ําท่ีขาพเจาลุยขามไมได เพราะน้ํานั้นขึ้นแลวลึกพอท่ีจะวายได เปนแมน้ําท่ีลุยขามไมได   Ezk 47 5
และทานพูดกับขาพเจาวา บุตรแหงมนุษยเอย เจาเห็นส่ิงนี้หรือ แลวทานก็พาขาพเจากลับมาตามฝงแมน้ํา   Ezk 47 6 " " 
ขณะเม่ือขาพเจากลับ ดูเถิด ขาพเจาเห็นตนไมมากมายอยูท่ีฝงแมน้ําท้ังสองฟาก   Ezk 47 7
และทานพูดกับขาพเจาวา น้ํานี้ไหลตรงไปทางทองถ่ินตะวันออก และไหลลงไปถึงทะเลทราย แลวลงไปถึงทะเล และเม่ือน้ําไหลออกมานั้น   Ezk 47 8 "

ไปถึงน้ําทะเล น้ํานั้นก็กลับจืดดี
ตอมาแมน้ํานั้นไปถึงท่ีไหน ทุกส่ิงท่ีมีชีวิตซ่ึงแหวกวายไปมาก็จะมีชีวิตได และท่ีนั่นมีปลามากมายเพราะวาน้ํานี้ไปถึงท่ีนั่นน้ําทะเลก็จืด    Ezk 47 9

เพราะฉะนั้นแมน้ําไปถึงไหน ทุกส่ิงก็มีชีวิต
ตอมาชาวประมงก็จะยืนอยูท่ีขางทะเล จากเอนเกดีถึงเอนเอกลาอิม จะเปนท่ีสําหรับตากอวน ปลาในท่ีนั่นจะมีหลายชนิด เหมือนปลาในทะเล   Ezk 47 10

ใหญ คือจะมีมากมาย
แตท่ีเปนบึงและหนองน้ําจะไมจืด ตองท้ิงไวใหเปนเกลือ   Ezk 47 11
ตามฝงท้ังสองฟากแมน้ํา จะมีตนไมทุกชนิดท่ีใชเปนอาหาร ใบของมันจะไมเห่ียวและผลของมันจะไมวาย แตจะเกิดผลใหมทุกเดือน เพราะ   Ezk 47 12

วาน้ําสําหรับตนไมนั้นไหลจากสถานบริสุทธิ์ ผลไมนั้นใชเปนอาหารและใบก็ใชเปนยา"
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา นี่เปนเขตแดนซ่ึงเจาจะใชแบงแผนดินสําหรับเปนมรดกทามกลางอิสราเอลท้ังสิบสองตระกูล โยเซฟ   Ezk 47 13 "

จะไดสองสวน
และเจาจงแบงใหเทาๆกัน เราปฏิญาณท่ีจะมอบใหแกบรรพบุรุษของเจา และแผนดินนี้จะตกแกเจาเปนมรดกของเจา   Ezk 47 14
ตอไปนี้เปนเขตแดนของแผนดินนี้ ดานทิศเหนือจากทะเลใหญไปตามทางเมืองเฮทโลน และตอไปถึงเมืองเศดัด   Ezk 47 15
เมืองฮามัท เมืองเบโรธาห เมืองสิบราอิม ซ่ึงอยูระหวางพรมแดนเมืองดามัสกัสกับพรมแดนเมืองฮามัท จนถึงเมืองฮาเซอรฮัททิโคน ซ่ึงอยูท่ี   Ezk 47 16

พรมแดนเมืองเฮาราน
ดังนั้น เขตแดนจะยืนจากทะเลถึงเมืองฮาซาเรโนน ซ่ึงอยูท่ีพรมแดนดานเหนือของเมืองดามัสกัส ทางทิศเหนือมีพรมแดนของเมืองฮามัท นี่   Ezk 47 17

เปนแดนดานเหนือ
ทางดานตะวันออก เขตแดนจะยื่นจากเมืองเฮารานและดามัสกัส ระหวางกิเลอาดกับแผนดินอิสราเอล เรื่อยไปตามแมน้ําจอรแดน ไปถึงทะเล   Ezk 47 18

ดานตะวันออก ทานท้ังหลายจงวัด นี่เปนเขตดานตะวันออก
ทางดานใตเขตแดนจะยื่นจากทามารจนถึงน้ําแหงการโตเถียงในคาเดช แลวเรื่อยไปตามแมน้ําถึงทะเลใหญ นี่เปนเขตดานใต   Ezk 47 19
ทางดานตะวันตก ทะเลใหญเปนเขตแดนเรื่อยไปจนถึงตําบลท่ีอยูตรงขามทางเขาเมืองฮามัท นี่เปนเขตแดนดานตะวันตก   Ezk 47 20
ดังนั้น เจาจงแบงแผนดินนี้ทามกลางเจาตามตระกูลอิสราเอล   Ezk 47 21
ตอมาเจาท้ังหลายจงแบงแผนดินเปนมรดกของตัวเจาท้ังหลายโดยการจับสลาก และสําหรับคนตางดาวผูอาศัยอยูทามกลางเจา และบังเกิดลูก   Ezk 47 22

หลานอยูทามกลางเจา เขาท้ังหลายจะมีสัญชาติอิสราเอล ใหเขาไดรับสวนมรดกทามกลางตระกูลอิสราเอลพรอมกับเจาท้ังหลาย
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา ตอมาคนตางดาวจะอยูในเขตของคนตระกูลใดก็ได เจาจงกําหนดท่ีดินใหเปนมรดกของเขาท่ีนั่น   Ezk 47 23 "
ตอไปนี้เปนชื่อของตระกูลตางๆ ตั้งตนท่ีพรมแดนดานเหนือจากทะเลไปตามทางเฮทโลน ถึงทางเขาเมืองฮามัทจนถึงฮาเซอเรโนน ซ่ึงอยู   Ezk 48 1 "

ทางพรมแดนดานเหนือของดามัสกัส ติดเมืองฮามัท และยื่นจากดานตะวันตกออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนดาน
ประชิดกับเขตแดนของดานจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนอาเชอร   Ezk 48 2
ประชิดกับเขตแดนของอาเชอรจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนนัฟทาลี   Ezk 48 3
ประชิดกับเขตแดนของนัฟทาลีจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนมนัสเสห   Ezk 48 4
ประชิดกับเขตแดนของมนัสเสหจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนเอฟราอิม   Ezk 48 5
ประชิดกับเขตแดนเอฟราอิมจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนรูเบน   Ezk 48 6
ประชิดกับเขตแดนรูเบนจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนยูดาห   Ezk 48 7
ประชิดกับเขตแดนยูดาหจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก จะเปนสวนซ่ึงเจาจะตองแยกไวตางหาก กวางสองหม่ืนหาพันศอก และยาว   Ezk 48 8

เทากับสวนของคนตระกูลหนึ่ง จากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนท่ีมีสถานบริสุทธิ์อยูกลาง
สวนซ่ึงเจาท้ังหลายจะแยกไวเพื่อพระเยโฮวาหนั้นใหมีดานยาวสองหม่ืนหาพันศอก และดานกวางหนึ่งหม่ืน   Ezk 48 9
นี่จะเปนสวนแบงของสวนบริสุทธิ์ คือปุโรหิตจะไดสวนแบงวัดจากทางดานเหนือยาวสองหม่ืนหาพันศอก ทางดานตะวันตกกวางหนึ่งหม่ืน   Ezk 48 10

ศอก ทางดานตะวันออกกวางหนึ่งหม่ืนศอก ทางดานใตยาวสองหม่ืนหาพันศอก มีสถานบริสุทธิ์ของพระเยโฮวาหอยูกลาง
สวนนี้ใหเปนสวนของปุโรหิตท่ีชําระไวใหบริสุทธิ์ บุตรชายของศาโดก ผูไดรักษาคําส่ังของเรา ผูท่ีมิไดหลงไปเม่ือประชาชนอิสราเอลหลง ดัง   Ezk 48 11

ท่ีคนเลวีไดหลงไปนั้น
และใหท่ีดินนี้ตกแกเขาท้ังหลายเปนสวนหนึ่งจากสวนถวายของแผนดิน เปนสถานท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด ประชิดกับเขตแดนของคนเลวี   Ezk 48 12
เคียงขางกับเขตแดนของปุโรหิตนั้นใหคนเลวีมีสวนแบงยาวสองหม่ืนหาพันศอก กวางหนึ่งหม่ืนศอก สวนยาวท้ังส้ินจะเปนสองหม่ืนหาพัน   Ezk 48 13

ศอกและสวนกวางหนึ่งหม่ืน
อยาใหเขาขายหรือแลกเปลี่ยนสวนหนึ่งสวนใดเลย อยาใหเขาเปลี่ยนกรรมสิทธิ์ของท่ีดินดีนี้ เพราะเปนสวนบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห   Ezk 48 14
สวนท่ีเหลืออยูซ่ึงกวางหาพันศอกและยาวสองหม่ืนหาพันศอกนั้น ใหเปนท่ีสามัญของเมืองคือใชเปนท่ีอยูอาศัย และเปนชานเมือง ใหตัวนคร   Ezk 48 15

อยูทามกลางนั้น
ตอไปนี้เปนขนาดของดานตางๆ ดานเหนือส่ีพันหารอยศอก ดานใตส่ีพันหารอยศอก ดานตะวันออกส่ีพันหารอย และดานตะวันตกส่ีพันหา   Ezk 48 16

รอย
นครนั้นจะตองมีทุงหญา ทิศเหนือสองรอยหาสิบศอก ทิศใตสองรอยหาสิบ และทิศตะวันออกสองรอยหาสิบ และทิศตะวันตกสองรอยหาสิบ   Ezk 48 17
ดานยาวสวนท่ีเหลืออยูเคียงขางกับสวนบริสุทธิ์นั้น ทิศตะวันออกยาวหนึ่งหม่ืนศอก และทิศตะวันตกยาวหนึ่งหม่ืน และใหอยูเคียงขางกับสวน   Ezk 48 18

บริสุทธิ์ พืชผลท่ีไดในสวนนี้ใหเปนอาหารของคนงานในนครนั้น
คนงานของนครนั้นซ่ึงมาจากอิสราเอลทุกตระกูลใหเขาเปนคนไถท่ีแปลงนี้   Ezk 48 19
สวนเต็มซ่ึงเจาจะตองแบงแยกไวนั้นใหเปนส่ีเหลี่ยมจตุรัสดานละสองหม่ืนหาพันศอก นั่นคือสวนบริสุทธิ์รวมกับสวนของตัวนคร   Ezk 48 20
สวนท่ีเหลืออยูท้ังสองขางของสวนบริสุทธิ์และสวนของตัวนคร ใหตกเปนของเจานาย ยื่นจากสวนบริสุทธิ์ซ่ึงยาวสองหม่ืนหาพันศอกไปยัง   Ezk 48 21

พรมแดนตะวันออก และทางดานตะวันตกจากสองหม่ืนหาพันศอกไปยังพรมแดนตะวันตก สวนนี้ใหตกเปนของเจานาย จะเปนสวนบริสุทธิ์ และสถานบริสุทธิ์ของพระนิเวศนั้นอยูทามกลาง
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นอกจากสวนท่ีตกเปนของคนเลวีและสวนของนครนั้น ซ่ึงอยูกลางสวนอันตกเปนของเจานาย ระหวางเขตแดนยูดาหและเขตแดนเบนยามิน    Ezk 48 22

ใหเปนสวนของเจานายท้ังหมด
ตระกูลคนท่ีเหลืออยูนั้น จากดานตะวันออกไปดานตะวันตก เปนสวนของคนเบนยามิน   Ezk 48 23
ประชิดกับเขตแดนของเบนยามินจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนสิเมโอน   Ezk 48 24
ประชิดกับเขตแดนของสิเมโอนจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนอิสสาคาร   Ezk 48 25
ประชิดกับเขตแดนของอิสสาคารจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนเศบูลุน   Ezk 48 26
ประชิดกับเขตแดนของเศบูลุนจากดานตะวันออกไปถึงดานตะวันตก เปนสวนของคนกาด   Ezk 48 27
ประชิดกับเขตแดนของกาดทางทิศใตเขตแดนนั้นจะยื่นจากเมืองทามาร ถึงน้ําแหงการโตเถียงในคาเดช แลวเรื่อยไปตามแมน้ําถึงทะเลใหญ   Ezk 48 28
นี่เปนแผนดินซ่ึงเจาจะแบงใหเปนมรดกแกตระกูลตางๆของอิสราเอลโดยการจับสลาก นี่เปนสวนตางๆของเขาท้ังหลาย องคพระผูเปนเจา   Ezk 48 29

พระเจาตรัสดังนี้แหละ
ตอไปนี้เปนทางออกของนครทางดานเหนือซ่ึงวัดไดส่ีพันหารอยศอก   Ezk 48 30
ประตูนครนั้นตั้งชื่อตามชื่อตระกูลคนอิสราเอล มีประตูสามประตูทางดานเหนือ ประตูของรูเบน ประตูของยูดาห ประตูของเลวี   Ezk 48 31
ทางดานตะวันออกซ่ึงยาวส่ีพันหารอยศอก มีสามประตู ประตูของโยเซฟ ประตูของเบนยามิน ประตูของดาน   Ezk 48 32
ทางดานใตซ่ึงวัดไดส่ีพันหารอยศอก มีประตูสามประตู ประตูของสิเมโอน ประตูของอิสสาคาร ประตูของเศบูลุน   Ezk 48 33
ทางดานตะวันตกซ่ึงยาวส่ีพันหารอยศอก มีประตูสามประตู ประตูของกาด ประตูของอาเชอร ประตูของนัฟทาลี   Ezk 48 34
วัดรอบนครนั้นไดหนึ่งหม่ืนแปดพันศอก ตั้งแตนี้ไปนครนี้จะมีชื่อวา พระเยโฮวาหสถิตท่ีนั่น   Ezk 48 35 "
ในปท่ีสามของรัชกาลเยโฮยาคิมกษัตริยของยูดาห เนบูคัดเนสซารกษัตริยของบาบิโลนเสด็จมายังกรุงเยรูซาเล็ม และทรงลอมเมืองไว   Dnl 1 1
และองคพระผูเปนเจาทรงมอบเยโฮยาคิมกษัตริยของยูดาหไวในหัตถของพระองคทาน พรอมท้ังเครื่องใชบางชิ้นแหงพระนิเวศของพระเจา    Dnl 1 2

และพระองคทานก็นําของเหลานั้นมายังแผนดินชินารมายังนิเวศแหงพระของพระองคทาน และทรงบรรจุเครื่องใชเหลานั้นไวในคลังของพระของพระองคทาน
แลวกษัตริยนั้นก็ทรงบัญชาใหอัชเปนัสหัวหนาขันทีของพระองคทาน ใหนําคนอิสราเอลบางคน ท้ังเชื้อพระวงศและเชื้อสายของเจานาย   Dnl 1 3
พวกหนุมๆท่ีปราศจากตําหนิ มีรูปรางงามและเชี่ยวชาญในสรรพปญญา กอปรดวยความรูและเขาใจในสรรพวิทยา กับสามารถท่ีจะรับ   Dnl 1 4

ราชการในพระราชวังและทรงใหสอนวิชาและภาษาของคนเคลเดียใหเขาท้ังหลาย
กษัตริยทรงใหนําอาหารสูงซ่ึงกษัตริยเสวย และเหลาองุนซ่ึงพระองคทานดื่มใหแกเขาเหลานั้นตามกําหนดทุกวัน ทรงใหเขาท้ังหลายรับการ   Dnl 1 5

เลี้ยงดูอยูสามป เม่ือครบกําหนดเวลานั้นแลวทรงใหเขารับใชตอพระพักตรกษัตริย
ในบรรดาคนยูดาหนั้นมีดาเนียล ฮานันยาห มิชาเอล และอาซาริยาห   Dnl 1 6
และทานหัวหนาขันทีจึงตั้งชื่อใหใหม ดาเนียลนั้นใหเรียกวาเบลเทชัสซาร ฮานันยาหเรียกวาชัดรัค มิชาเอลเรียกวาเมชาค และอาซาริยาห   Dnl 1 7

เรียกวาเอเบดเนโก
แตดาเนียลตั้งใจไววาจะไมกระทําตัวใหเปนมลทินดวยอาหารสูงของกษัตริย หรือดวยเหลาองุนซ่ึงพระองคดื่ม เพราะฉะนั้นเขาจึงขอหัวหนา   Dnl 1 8

ขันทีใหยอมเขาท่ีไมกระทําตัวใหเปนมลทิน
และพระเจาทรงใหหัวหนาขันทีชอบและสมเพชดาเนียล   Dnl 1 9
และหัวหนาขันทีจึงกลาวแกดาเนียลวา ขาเกรงวากษัตริยเจานายของขาผูทรงกําหนดอาหารและเครื่องดื่มของเจา ทอดพระเนตรเห็นวา    Dnl 1 10 "

พวกเจามีหนาซูบซีดกวาบรรดาคนหนุมๆอายุรุนราวคราวเดียวกัน เจาก็จะกระทําใหศีรษะของขาเขาสูอันตรายเพราะกษัตริย"
แลวดาเนียลจึงกลาวแกมหาดเล็กผูท่ีหัวหนาขันทีกําหนดใหดูแลดาเนียล ฮานันยาห มิชาเอล และอาซาริยาห วา   Dnl 1 11
ขอทานจงทดลองผูรับใชของทานสักสิบวัน ขอใหเขานําผักมาใหเรากินและน้ํามาใหเราดื่ม   Dnl 1 12 "

แลวใหทานตรวจดูหนาตาของเราท้ังหลายเบ้ืองหนาทานและตรวจดูหนาตาของบรรดาอนุชนผูรับประทานอาหารสูงของกษัตริย และเม่ือ   Dnl 1 13
ทานเห็นอยางไรแลวจงกระทําแกผูรับใชของทานอยางนั้นเถิด"

เขาก็ยอมทําตามคนเหลานั้นในเรื่องนี้และทดลองเขาอยูสิบวัน   Dnl 1 14
เม่ือครบสิบวันแลวหนาตาของคนเหลานั้นดีกวา และเนื้อหนังก็อวนทวนสมบูรณกวาบรรดาอนุชนท่ีรับประทานอาหารสูงของกษัตริย   Dnl 1 15
ดังนั้นมหาดเล็กจึงนําอาหารสูงสวนของเขาท้ังหลายและเหลาองุนซ่ึงเขาท้ังหลายควรจะไดดื่มนั้นไปเสีย และใหผักแกเขา   Dnl 1 16
ฝายอนุชนท้ังส่ีคนนี้ พระเจาทรงประทานสรรพวิทยา และความชํานาญในเรื่องวิชาท้ังปวงและปญญา และดาเนียลเขาใจในนิมิตและความ   Dnl 1 17

ฝนทุกประการ
พอส้ินกําหนดเวลาท่ีกษัตริยทรงบัญชาใหนําเขาท้ังหลายเขาเฝา หัวหนาขันทีจึงนําเขาท้ังหลายเขามาเฝาเนบูคัดเนสซาร   Dnl 1 18
และกษัตริยก็ทรงสัมภาษณเขา ในบรรดาอนุชนเหลานั้นไมพบสักคนหนึ่งท่ีเหมือนดาเนียล ฮานันยาห มิชาเอลและอาซาริยาห เพราะฉะนั้น   Dnl 1 19

เขาจึงไดรับใชตอพระพักตรกษัตริย
ในบรรดาเรื่องราวอันเก่ียวกับปญญาและความเขาใจ ซ่ึงกษัตริยตรัสถามเขาท้ังหลาย ทรงเห็นวาเขาท้ังหลายดีกวาพวกโหร และพวกหมอดู    Dnl 1 20

ซ่ึงอยูในอาณาจักรท้ังส้ินของพระองคสิบเทา
และดาเนียลก็ไดรับราชการเรื่อยมาจนปแรกแหงรัชกาลกษัตริยไซรัส   Dnl 1 21
ในปท่ีสองแหงรัชกาลเนบูคัดเนสซาร เนบูคัดเนสซารทรงพระสุบิน พระทัยของพระองคก็ทรงเปนทุกข บรรทมไมหลับ   Dnl 2 1
แลวกษัตริยจึงทรงบัญชาใหมีหมายเรียกพวกโหร พวกหมอดู พวกนักวิทยาคม และคนเคลเดียเขาทูลกษัตริยใหรูเรื่องพระสุบิน เขาท้ังหลายก็   Dnl 2 2

เขามาเฝากษัตริย
และกษัตริยตรัสกับเขาวา เราไดฝน และจิตใจของเราก็เปนทุกข อยากรูวาฝนวากระไร   Dnl 2 3 " "
แลวคนเคลเดียจึงกราบทูลกษัตริยเปนภาษาอารัมวา ขาแตกษัตริย ขอทรงพระเจริญเปนนิตย ขอทรงเลาพระสุบินใหแกพวกผูรับใชของ   Dnl 2 4 "

พระองค แลวเหลาขาพระองคจะไดถวายคําแกพระสุบิน"
กษัตริยทรงตอบคนเคลเดียวา เราจําความฝนนั้นไมไดแลว ถาเจาไมใหเรารูความฝนพรอมท้ังคําแกฝน เจาจะถูกห่ันเปนชิ้นๆ และบาน   Dnl 2 5 "

เรือนของเจาจะตองเปนกองขยะ
แตถาเจาสําแดงความฝนและคําแกฝนใหเรา เจาจะไดรับของขวัญ รางวัล และเกียรติยศใหญยิ่ง ฉะนั้นจงสําแดงความฝนและคําแกฝนให   Dnl 2 6

เรา"
เขาท้ังหลายกราบทูลคํารบสองวา ขอกษัตริยเลาพระสุบินแกพวกผูรับใชของพระองค และเหลาขาพระองคจะถวายคําแกพระสุบิน พระเจา   Dnl 2 7 "

ขา"
กษัตริยทรงตอบวา เรารูเปนแนแลววา เจาพยายามจะถวงเวลาไว เพราะเจาเห็นวาเราจําความฝนนั้นไมไดแลว   Dnl 2 8 "
ถาเจาไมใหเรารูความฝน ก็มีคําตัดสินเจาอยูขอเดียว เพราะเจาท้ังหลายตกลงท่ีจะพูดเท็จและพูดทุจริตตอหนาเรา จนจะมีอะไรเปลี่ยนแปลง   Dnl 2 9

ไป เพราะฉะนั้นเจาจงบอกความฝนใหแกเรา แลวเราจึงจะรูวาเจาจะถวายคําแกความฝนใหเราได"
คนเคลเดียจึงกราบทูลตอพระพักตรกษัตริยวา ไมมีบุรุษคนใดในพิภพท่ีจะสําแดงเรื่องกษัตริยได เพราะฉะนั้นไมมีกษัตริย เจานายหรือผู   Dnl 2 10 "

ปกครองคนใดไตถามส่ิงเหลานี้จากโหร หรือหมอดู หรือคนเคลเดีย
ส่ิงซ่ึงกษัตริยตรัสถามนั้นยากและไมมีผูใดจะสําแดงแดกษัตริยไดนอกจากพระ ผูซ่ึงมิไดอยูกับมนุษย   Dnl 2 11 "
เพราะเรื่องนี้กษัตริยจึงทรงกริ้วและเกรี้ยวกราดนักและรับส่ังใหฆาพวกนักปราชญท้ังหมดของบาบิโลนเสีย   Dnl 2 12
เพราะฉะนั้นจึงมีพระราชกฤษฎีกาประกาศไปวาใหฆานักปราชญเสียท้ังหมด เขาจึงเท่ียวหาดาเนียลและพรรคพวกเพื่อจะฆาเสีย   Dnl 2 13
แลวดาเนียลก็ตอบอารีโอคหัวหนาราชองครักษผูท่ีออกไปเท่ียวฆานักปราชญของบาบิโลน ดวยถอยคําแยบคายและปรีชาสามารถ   Dnl 2 14
ทานถามอารีโอคหัวหนาวา ไฉนพระราชกฤษฎีกาของกษัตริยจึงเรงรอนเลา แลวอารีโอคก็เลาเรื่องใหดาเนียลทราบ   Dnl 2 15 " " 
แลวดาเนียลก็เขาไปเฝาและกราบทูลกษัตริยขอใหกําหนดเวลาเพื่อทานจะถวายคําแกพระสุบินแดกษัตริย   Dnl 2 16
แลวดาเนียลก็กลับไปเรือนของทาน และแจงเรื่องใหฮานันยาห มิชาเอล และอาซาริยาหสหายของทานฟง   Dnl 2 17
และบอกเขาใหขอพระกรุณาแหงพระเจาแหงฟาสวรรคเรื่องความลึกลับนี้ เพื่อดาเนียลและสหายของทานจะไมพินาศพรอมกับบรรดานัก   Dnl 2 18
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ในนิมิตกลางคืนทรงเผยความลึกลับนั้นแกดาเนียล แลวดาเนียลก็ถวายสาธุการแดพระเจาแหงฟาสวรรค   Dnl 2 19
ดาเนียลกลาววา สาธุการแดพระนามของพระเจาเปนนิตยสืบไป เพราะปญญาและฤทธานุภาพเปนของพระองค   Dnl 2 20 "
พระองคทรงเปลี่ยนวาระและฤดูกาล พระองคทรงถอดกษัตริยและทรงตั้งกษัตริยขึ้นใหม พระองคทรงประทานปญญาแกนักปราชญ และทรง   Dnl 2 21

ประทานความรูแกผูท่ีมีความเขาใจ
พระองคทรงเผยส่ิงท่ีลึกซ้ึงและลี้ลับ พระองคทรงทราบส่ิงท่ีอยูในความมืด และความสวางก็อยูกับพระองค   Dnl 2 22
โอ พระเจาแหงบรรพบุรุษของขาพระองค ขาพระองคขออนุโมทนาและสรรเสริญพระองค ผูทรงประทานปญญาและกําลังแกขาพระองค ส่ิง   Dnl 2 23

นั้นท่ีพวกขาพระองคทูลขอ พระองคก็ทรงใหขาพระองครูแลว เพราะพระองคไดทรงสําแดงเรื่องของกษัตริยใหแจงแกพวกขาพระองค"
แลวดาเนียลก็เขาไปหาอารีโอคผูซึงกษัตริยแตงตั้งใหฆานักปราชญแหงบาบิโลน ทานไดเขาไปและกลาวแกอารีโอควาดังนี้ ขออยาฆานัก   Dnl 2 24 "

ปราชญแหงบาบิโลน ขอโปรดนําตัวขาพเจาเขาไปเฝากษัตริย และขาพเจาจะถวายคําแกฝนแกกษัตริย"
แลวอารีโอคก็รีบนําตัวดาเนียลเขาเฝากษัตริย และกราบทูลพระองควา ขาพระองคไดพบชายคนหนึ่งในหมูพวกท่ีถูกกวาดเปนเชลยมาจาก   Dnl 2 25 "

ยูดาห ชายผูนี้จะใหกษัตริยทรงรูคําแกพระสุบินได"
กษัตริยจึงตรัสแกดาเนียลผูชื่อวาเบลเทชัสซารวา เจาสามารถท่ีจะใหเรารูถึงความฝนท่ีเราไดฝนนั้นและคําแกไดหรือ   Dnl 2 26 " "
ดาเนียลกราบทูลตอพระพักตรกษัตริยวา ไมมีนักปราชญ หรือหมอดู หรือโหร หรือหมอดูฤกษยามสําแดงความลึกลับซ่ึงกษัตริยไตถามแด   Dnl 2 27 "

พระองคได
แตมีพระเจาองคหนึ่งในฟาสวรรคผูทรงเผยความลึกลับท้ังหลาย และพระองคทรงใหกษัตริยเนบูคัดเนสซารรูถึงส่ิงซ่ึงจะบังเกิดขึ้นในวารภาย   Dnl 2 28

หลัง พระสุบินของพระองคและนิมิตท่ีผุดขึ้นในพระเศียรของพระองคบนพระแทนนั้นเปนดังนี้ พระเจาขา
ขาแตกษัตริย ขณะเม่ือพระองคบรรทมอยูบนพระแทน พระดําริในเรื่องซ่ึงจะบังเกิดมาภายหลังไดผุดขึ้น และพระองคนั้นผูทรงเผยความลึก   Dnl 2 29

ลับก็ทรงใหพระองครูถึงส่ิงท่ีจะบังเกิดมา
ฝายขาพระองค ซ่ึงทรงเผยความลึกลับนี้แกขาพระองคนั้น มิใชเพราะขาพระองคมีปญญามากกวาผูมีชีวิตท้ังหลาย แตเพื่อกษัตริยจะทรงรูคํา   Dnl 2 30

แกพระสุบิน และเพื่อพระองคจะทรงรูพระดําริในพระทัยของพระองค
ขาแตกษัตริย พระองคทอดพระเนตร และดูเถิด มีปฏิมากรขนาดใหญ ปฏิมากรนี้ใหญและสุกใสยิ่งนัก ตั้งอยูตอเบ้ืองพระพักตรพระองค และ   Dnl 2 31

รูปรางก็นากลัว
เศียรของปฏิมากรนี้เปนทองคําเนื้อดี อกและแขนเปนเงิน ทองและโคนขาเปนทองสัมฤทธิ์   Dnl 2 32
ขาเปนเหล็ก เทาเปนเหล็กปนดิน   Dnl 2 33
ขณะเม่ือพระองคทอดพระเนตร มีหินกอนหนึ่งถูกตัดออกมามิใชดวยมือ กระทบปฏิมากรท่ีเทาอันเปนเหล็กปนดิน กระทําใหแตกเปนชิ้นๆ   Dnl 2 34
แลวสวนเหล็ก สวนดิน สวนทองสัมฤทธิ์ สวนเงินและสวนทองคํา ก็แตกเปนชิ้นๆพรอมกัน กลายเปนเหมือนแกลบจากลานนวดขาวในฤดู   Dnl 2 35

รอน ลมก็พัดพาเอาไป จึงหารองรอยไมพบเสียเลย แตกอนหินท่ีกระทบปฏิมากรนั้นกลายเปนภูเขาใหญจนเต็มพิภพ
นี่เปนพระสุบิน พระเจาขา บัดนี้เหลาขาพระองคขอกราบทูลคําแกพระสุบินตอพระพักตรกษัตริย   Dnl 2 36
ขาแตกษัตริย กษัตริยจอมกษัตริยท้ังหลาย ซ่ึงพระเจาแหงฟาสวรรคไดทรงประทานราชอาณาจักร อานุภาพ ฤทธิ์เดชและสงาราศี   Dnl 2 37
และไดทรงมอบไวในหัตถพระองคทานซ่ึงบุตรท้ังหลายของมนุษย สัตวในทุงนาและนกในอากาศไมวามันจะอาศัยอยู ณ ท่ีใดๆใหแก   Dnl 2 38

พระองค กระทําใหพระองคปกครองมันไดท้ังหมด เศียรทองคํานั้นคือพระองคเอง
ตอจากพระองคไปจะมีราชอาณาจัดรดอยกวาพระองค และยังมีราชอาณาจักรท่ีสาม เปนทองสัมฤทธิ์ ซ่ึงจะปกครองอยูท่ัวพิภพ   Dnl 2 39
และจะมีราชอาณาจักรท่ีส่ีแข็งแรงดั่งเหล็ก เพราะเหล็กตีส่ิงท้ังหลายใหหักเปนชิ้นๆและปราบส่ิงท้ังปวงลงได ราชอาณาจักรนั้นจะหัก และทุบ   Dnl 2 40

ส่ิงท้ังปวงเหลานี้ดังเหล็กซ่ึงทุบใหแหลก
ดั่งท่ีพระองคทอดพระเนตรเทาและนิ้วเทา เทาเปนดินชางหมอบาง เหล็กบาง จะเปนราชอาณาจักรประสม แตความแข็งแกรงของเหล็กจะยัง   Dnl 2 41

อยูในนั้นบาง ดังท่ีพระองคทอดพระเนตรเหล็กปนดินเหนียว
และนิ้วเทาเปนเหล็กปนดินฉันใด ราชอาณาจักรนั้นจึงแข็งแรงบางเปราะบางฉันนั้น   Dnl 2 42
ดังท่ีพระองคทอดพระเนตรเหล็กปนดินเหนียว ราชอาณาจักรจะปนกันดวยเชื้อสายของมนุษย แตจะไมยึดกันแนนไวไดอยางเดียวกับท่ีเหล็ก   Dnl 2 43

ไมประสมเขากับดิน
และในสมัยของกษัตริยเหลานั้น พระเจาแหงฟาสวรรคจะทรงสถาปนาราชอาณาจักรหนึ่ง ซ่ึงไมมีวันทําลายเสียได หรือราชอาณาจักรนั้นจะ   Dnl 2 44

ไมตกไปแกชนชาติอ่ืน ราชอาณาจักรนั้นจะกระทําใหบรรดาราชอาณาจักรเหลานี้แตกเปนชิ้นๆถึงอวสาน และราชอาณาจักรนั้นจะตั้งม่ันอยูเปนนิตย
ดังท่ีพระองคทอดพระเนตรกอนหินถูกตัดออกจากภูเขามิใชดวยมือ และกอนหินนั้นไดกระทําใหเหล็ก ทองสัมฤทธิ์ ดิน เงิน และทองคําแตก   Dnl 2 45

เปนชิ้นๆ พระเจายิ่งใหญไดทรงใหกษัตริยรูวาอะไรจะบังเกิดมาภายหลังนี้ พระสุบินนั้นเท่ียงแทและคําแกพระสุบินก็แนนอน"
แลวกษัตริยเนบูคัดเนสซารก็ทรงกราบลงและเคารพดาเนียล และมีพระบัญชาใหนําเครื่องบูชาและเครื่องหอมมาถวายดาเนียล   Dnl 2 46
กษัตริยตรัสกับดาเนียลวา แนนอนทีเดียว พระเจาของทานเปนพระเจาของพระท้ังหลาย และทรงเปนองคพระผูเปนเจาของกษัตริยท้ังปวง    Dnl 2 47 "

ทรงเปนผูเผยความลึกลับเพราะทานสามารถท่ีจะเผยความลึกลับนี้ได"
ฝายกษัตริยก็พระราชทานยศชั้นสูง และของพระราชทานยิ่งใหญเปนอันมากแกดาเนียล และแตงตั้งใหเปนผูครอบครองหมดเมืองบาบิโลน    Dnl 2 48

และเปนประธานใหญของนักปราชญท้ังส้ินแหงบาบิโลน
ดาเนียลก็กราบทูลขอตอกษัตริยและพระองคทรงตั้งใหชัดรัค เมชาคและเอเบดเนโกเปนผูจัดธุรกิจในเมืองบาบิโลน แตดาเนียลยังคงอยูใน   Dnl 2 49

ราชสํานัก
กษัตรยเนบูคัดเนสซารไดสรางปฏิมากรรูปหนึ่งดวยทองคํา สูงหกสิบศอก กวางหกศอก ทรงตั้งไว ณ ท่ีราบดูรา ในเมืองบาบิโลน   Dnl 3 1
แลวกษัตริยเนบูคัดเนสซารรับส่ังใหประชุมอุปราช ขาหลวงภาค ผูวาราชการเมือง ผูพิพากษา นายคลัง มนตรี ตุลาการ และบรรดาเจาหนาท่ี   Dnl 3 2

ท้ังหลายของหัวเมือง ใหเขามาในงานฉลองปฏิมากรซ่ึงกษัตริยเนบูคัดเนสซารไดทรงตั้งขึ้น
แลวอุปราช ขาหลวงภาค ผูวาราชการเมือง ผูพิพากษา นายคลัง มนตรี ตุลาการและบรรดาเจาหนาท่ีท้ังหลายของหัวเมืองไดเขามาประชุม   Dnl 3 3

เพื่องานฉลองปฏิมากร ซ่ึงกษัตริยเนบูคัดเนสซารไดทรงตั้งขึ้น และเขาท้ังหลายก็มายืนอยูหนาปฏิมากรซ่ึงกษัตริยเนบูคัดเนสซารไดทรงตั้งขึ้น
และโฆษกก็ประกาศเสียงดังวา ดูกอน บรรดาชนชาติ ประชาชาติท้ังปวงและภาษาท้ังหลาย มีพระบัญชาแกทานท้ังหลายวา   Dnl 3 4 "
เม่ือทานไดยินเสียงแตรทองเหลืองขนาดเล็ก ป พิณเขาคู พิณส่ีสาย พิณใหญ ปถุง และเครื่องดนตรีทุกชนิด ใหทานท้ังหลายกราบลงนมัสการ   Dnl 3 5

ปฏิมากรทองคํา ซ่ึงกษัตริยเนบูคัดเนสซารไดทรงตั้งไว
ผูใดท่ีมิไดกราบลงนมัสการก็ใหโยนผูนั้นทันทีเขาไปในเตาท่ีไฟลุกอยู   Dnl 3 6 "
เพราะฉะนั้นพอประชาชนไดยินเสียงแตรทองเหลืองขนาดเล็ก ป พิณเขาคู พิณส่ีสาย พิณใหญและเครื่องดนตรีทุกชนิด บรรดาชนชาติ    Dnl 3 7

ประชาชาติท้ังปวงและภาษาท้ังหลาย ก็กราบลงนมัสการปฏิมากรทองคําซ่ึงกษัตริยเนบูคัดเนสซารไดทรงตั้งไว
เพราะฉะนั้น ในครั้งนั้นพวกเคลเดียบางคนมาเขาเฝา และฟองพวกยิวดวยใจคิดราย   Dnl 3 8
เขาท้ังหลายกราบทูลกษัตริยเนบูคัดเนสซารวา ขาแตกษัตริย ขอทรงพระเจริญเปนนิตย   Dnl 3 9 "
ขาแตกษัตริย พระองคทรงออกกฤษฎีกาแลววา ทุกคนผูไดยินเสียงแตรทองเหลืองขนาดเล็ก ป พิณเขาคู พิณส่ีสาย พิณใหญ ปถุง และเครื่อง   Dnl 3 10

ดนตรีทุกชนิด ก็ใหกราบลงนมัสการปฏิมากรทองคํา
และผูใดท่ีไมกราบลงนมัสการก็ใหโยนเขาไปในเตาท่ีไฟลุกอยู   Dnl 3 11
มียิวบางคนท่ีพระองคไดแตงตั้งใหจัดธุรกิจในเมืองบาบิโลน คือชัดรัค เมชาค และเอเบดเนโก ขาแตกษัตริย คนเหลานี้ไมเชื่อฟงพระองค    Dnl 3 12

เขามิไดปฏิบัติพระของพระองค หรือนมัสการปฏิมากรทองคําซ่ึงพระองคไดทรงตั้งไว"
แลวเนบูคัดเนสซารก็ทรงกริ้วจัดและเดือดพลาน มีรับส่ังใหนําตัวชัดรัค เมชาค และเอเบดเนโกเขามา แลวเขาก็นําคนเหลานี้เขามาเฝา   Dnl 3 13

กษัตริย
เนบูคัดเนสซารทรงกลาวแกเขาวา ชัดรัค เมชาค และเอเบดเนโกเอย เปนความจริงหรือไมท่ีเจามิไดปรนนิบัติพระของเรา หรือนมัสการ   Dnl 3 14 "
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ปฏิมากรทองคําซ่ึงเราไดตั้งไว

เอาเถอะ ถาเจาพรอมใจแลว พอเจาไดยินเสียงแตรทองเหลืองขนาดเล็ก ป พิณเขาคู พิณส่ีสาย พิณใหญ ปถุง และเครื่องดนตรีทุกชนิด เจาจง   Dnl 3 15
กราบลงนมัสการปฏิมากรซ่ึงเราไดสรางไว แตถาเจาไมนมัสการ จะตองโยนเจาทันทีเขาไปในเตาท่ีไฟลุกอยู และผูใดเลาจะเปนพระเจาท่ีจะชวยใหเจาพนจากมือของเราได"

ชัดรัค เมชาค และเอเบดเนโกกราบทูลกษัตริยวา ขาแตเนบูคัดเนสซาร ขาพระองคท้ังหลายไมจําเปนจะตองตอบพระองคในเรื่องนี้   Dnl 3 16 "
ถาพระเจาของพวกขาพระองคผูซ่ึงพวกขาพระองคปรนนิบัติ สามารถชวยพวกขาพระองคใหพนจากเตาท่ีไฟลุกอยู ขาแตกษัตริย พระองคก็   Dnl 3 17

จะทรงชวยพวกขาพระองคใหพนพระหัตถของพระองค
ถึงแมไมเปนเชนนั้น ขาแตกษัตริย ขอพระองคทรงทราบวา พวกขาพระองคก็ไมปรนนิบัติพระของพระองค หรือนมัสการปฏิมากรทองคําซ่ึง   Dnl 3 18

พระองคไดทรงตั้งขึ้น"
แลวเนบูคัดเนสซารทรงเกรี้ยวกราดยิ่งนัก พระพักตรของพระองคก็เปลี่ยนไปไมพอพระทัยชัดรัก เมชาค และเอเบดเนโก พระองคจึงรับส่ัง   Dnl 3 19

ใหทําเตาไฟใหรอนกวาท่ีเคยอีกเจ็ดเทา
และพระองครับส่ังใหบางคนท่ีมีกําลังมากท่ีสุดในกองทัพมามัดชัดรัค เมชาค และเอเบดเนโก และใหโยนเขาเขาไปในเตาท่ีไฟลุกอยู   Dnl 3 20
แลวคนเหลานี้ก็ถูกมัดไวท้ังเส้ือ กางเกง หมวก และเครื่องแตงกายอ่ืนๆ และเขาก็ถูกโยนเขาไปในเตาท่ีไฟลุกอยู   Dnl 3 21
ฉะนั้นเพราะวาคํารับส่ังของกษัตริยนั้นเขมงวดมากและเตาไฟก็รอนจัด เปลวไฟจึงไดฆาคนท่ีโยนชักรัค เมชาค และเอเบดเนโก   Dnl 3 22
และชายท้ังสามนี้ คือชัดรัค เมชาค และเอเบดเนโกก็ตกลงไปกลางเตาไฟท่ีลุกอยูท้ังยังมัดอยู   Dnl 3 23
ขณะนั้นกษัตริยเนบูคัดเนสซารประหลาดพระทัยทรงลุกขึ้นโดยฉับพลัน พระองคตรัสกับองคมนตรีของพระองควา เรามัดสามคนโยนเขา   Dnl 3 24 "

ไปกลางไฟมิใชหรือ เขาทูลตอบกษัตริยวา ขาแตกษัตริย จริงพระเจาขา" " "
พระองคตรัสตอบวา ดูเถิด เราเห็นส่ีคนปลอยหลุด กําลังเดินอยูกลางไฟ และเขาท้ังหลายก็ไมเปนอันตราย รูปรางของคนท่ีส่ีนั้นคลายคลึง   Dnl 3 25 "

กับพระบุตรของพระเจา"
แลวเนบูคัดเนสซารเสด็จมาใกลประตูเตาท่ีไฟลุกอยูนั้น ทรงกลาววา ชัดรัค เมชาค และเอเบดเนโก ผูรับใชของพระเจาสูงสุด จงออกมาเถิด   Dnl 3 26 "

จงมาท่ีนี่ แลวชัดรัค เมชาก และเอเบดเนโกก็เดินออกมาจากกลางไฟ" 
ฝายอุปราช ขาหลวงภาค ผูวาราชการเมือง และองคมนตรีของกษัตริยก็หอมลอมเขามา เห็นวาไฟไมมีอํานาจอะไรเหนือรางกายของคนเหลา   Dnl 3 27

นี้ ผมท่ีศีรษะของเขาก็ไมงอ เส้ือก็มิไดเปนอันตราย ไมมีกลิ่นไฟท่ีตัวเขาท้ังหลายเลย
เนบูคัดเนสซารตรัสวา สาธุการแดพระเจาของชัดรัก เมชาค และเอเบดเนโก ผูไดสงทูตสวรรคของพระองคมาชวยผูรับใชของพระองคให   Dnl 3 28 "

พน ผูวางใจในพระองค กระทําใหพระบัญชาของกษัตริยเหลวไป และยอมพลีรางกายของเขาเสียดีกวาท่ีจะปรนนิบัติและนมัสการพระอ่ืน นอกจากพระเจาของเขาเอง
เพราะฉะนั้นเราจึงออกกฤษฎีกาวา ชนชาติ ประชาชาติ หรือภาษาใดๆท่ีกลาวมิดีมิรายตอพระเจาของชัดรัก เมชาค และเอเบดเนโก จะถูก   Dnl 3 29

ห่ันเปนชิ้นๆ และบานเรือนของเขาจะตองเปนกองขยะ เพราะวาไมมีพระเจาอ่ืนท่ีจะสามารถชวยใหพนในทางนี้ได"
แลวกษัตริยไดทรงเลื่อนยศใหชัดรัค เมชาค และเอเบดเนโกสูงขึ้นอีกในเมืองบาบิโลน   Dnl 3 30
เรา กษัตริยเนบูคัดเนสซาร ขอประกาศแกบรรดาชนชาติ ประชาชาติท้ังปวง และภาษาท้ังหลาย ซ่ึงอาศัยอยูบนพิภพท้ังส้ินวา สันติสุขจงมีแก   Dnl 4 1

ทานท้ังหลายอยางทวีคูณ
เราเห็นสมควรท่ีจะแสดงหมายสําคัญและการมหัศจรรย ซ่ึงพระเจาสูงสุดไดทรงกระทําแกเรา   Dnl 4 2
หมายสําคัญของพระองคใหญยิ่งสักเทาใด การมหัศจรรยของพระองคกอปรดวยฤทธานุภาพปานใด อาณาจักรของพระองคเปนอาณาจักร   Dnl 4 3

ถาวรเปนนิตย และราชอาณาจักรของพระองคนั้นดํารงอยูทุกชั่วอายุ
ตัวเรา คือ เนบูคัดเนสซารอยูเปนผาสุกในนิเวศของเรา และมีความเจริญอยูในวังของเรา   Dnl 4 4
เราฝนเห็นเรื่องซ่ึงกระทําใหเรากลัว ขณะเม่ือเรานอนอยูบนท่ีนอนความคิดและนิมิตอันผุดขึ้นในศีรษะของเราเปนเหตุใหเราตกใจ   Dnl 4 5
เราจึงออกกฤษฎีกาเรียกนักปราชญแหงบาบิโลนท้ังส้ินมาหาเราเพื่อใหแกความฝนใหแกเรา   Dnl 4 6
พวกโหร พวกหมอดู และคนเคลเดีย และหมอดูฤกษยามก็เขามาเฝา เราก็เลาความฝนแกเขา แตเขาท้ังหลายแกฝนใหเราไมได   Dnl 4 7
ในท่ีสุดดาเนียลก็เขามาเฝาเรา เขามีชื่อวาเบลเทชัสซาร ตามนามพระของเรา เขามีวิญญาณของพระเจาผูบริสุทธิ์ เราก็เลาความฝนใหเขาฟง   Dnl 4 8

วา
โอ เบลเทชัสซาร หัวหนาของพวกโหร เพราะเราทราบวาวิญญาณของพระเจาผูบริสุทธิ์อยูในทาน และไมมีความล้ําลึกใดๆท่ีจะใหทานแก   Dnl 4 9 "

ยาก จงบอกนิมิตท้ังหลายในความฝนท่ีเราไดเห็น และตีความนิมิตเหลานั้นใหแกเรา
นิมิตท่ีผุดขึ้นในศีรษะของเราเม่ือนอนอยูบนท่ีนอน ดูเถิด เราไดเห็นตนไมทามกลางพิภพ มันสูงมาก   Dnl 4 10
ตนไมเติบโตและแข็งแรง ยอดของมันขึ้นไปถึงฟาสวรรค และประจักษไปถึงท่ีสุดปลายพิภพ   Dnl 4 11
ใบก็งดงามและผลก็อุดม และจากตนไมนั้น มีอาหารใหแกชีวิตท้ังปวง สัตวปาท่ีในทุงนาอาศัยอยูใตรมของมัน และนกในอากาศก็อาศัยอยูท่ี   Dnl 4 12

ก่ิงกานของมัน และเนื้อหนังท้ังหลายก็เลี้ยงตนอยูดวยมัน
ในนิมิตท่ีผุดขึ้นในศีรษะของเราเม่ือเราอยูบนท่ีนอน ดูเถิด เราไดเห็นผูพิทักษ องคบริสุทธิ์ลงมาจากฟาสวรรค   Dnl 4 13
ทานเปลงเสียงและพูดดังนี้วา จงฟนตนไมและตัดก่ิงท้ังหลายของมันออกเสีย สะบัดใหใบของมันรวงออกแลวใหผลของมันกระจายไป ให   Dnl 4 14 `

สัตวปาหนีไปเสียจากใตตน และใหนกหนีไปเสียจากก่ิงของมัน
แตจงปลอยใหตอรากติดอยูในดิน มีแผนเหล็กและทองสัมฤทธิ์มัดไว ใหอยูทามกลางหญาออนในทุงนา ใหเปยกน้ําคางจากฟาสวรรค ใหเขา   Dnl 4 15

มีสวนอยูกับสัตวปาในหญาท่ีพื้นดิน
ใหจิตใจของเขาเปลี่ยนเสียจากจิตใจมนุษย แลวมอบใจสัตวปาใหแกเขา และปลอยใหเปนอยูอยางนั้นจนครบเจ็ดวาระ   Dnl 4 16
คําพิพากษานั้นเปนคําส่ังของผูพิทักษ คําตัดสินนั้นเปนวาทะขององคบริสุทธิ์ เพื่อผูมีชีวิตอยูจะไดทราบวาทานผูสูงสุดทรงปกครองอยูเหนือ   Dnl 4 17

ราชอาณาจักรของมนุษย และประทานราชอาณาจักรนั้นแกผูท่ีพระองคจะประทาน และตั้งผูท่ีดอยท่ีสุดใหอยูเหนือ'
ความฝนนี้ตัวเราคือกษัตริยเนบูคัดเนสซารไดเห็นและ โอ เบลเทชัสซาร ทานจงกลาวคําแกฝนเถิด เพราะพวกนักปราชญท้ังส้ินแหงราช   Dnl 4 18

อาณาจักรของเราไมสามารถท่ีจะใหคําแกความฝนแกเรา แตทานสามารถ เพราะวิญญาณของพระเจาผูบริสุทธิ์อยูในตัวทาน"
แลวดาเนียล ผูมีชื่อวาเบลเทชัสซาร ก็งงงันอยูชั่วโมงหนึ่ง ความคิดของทานก็กระทําใหทานตกใจ กษัตริยตรัสวา เบลเทชัสซารเอย อยาให   Dnl 4 19 "

ความฝนหรือคําแกความฝนกระทําใหทานตกใจเลย เบลเทชัสซารทูลตอบวา เจานายของขาพระองค ขอใหความฝนนั้นเปนเรื่องของผูท่ีเกลียดชังพระองคเถิด และขอใหคําแกความ" "
ฝนนั้นตกแกปฏิปกษของพระองค

ตนไมท่ีพระองคทอดพระเนตร ซ่ึงเติบโตขึ้นและแข็งแรง จนยอดขึ้นไปถึงฟาสวรรค ประจักษไปท่ัวพิภพท้ังส้ิน   Dnl 4 20
ใบของมันก็งดงามและผลก็อุดม และจากตนนั้นมีอาหารใหแกชีวิตท้ังปวง สัตวปาในทุงนามาพึ่งรมอยูใตตน และนกในอากาศก็มาอาศัยอยูท่ี   Dnl 4 21

ก่ิง
ขาแตกษัตริย นี่คือพระองคเอง ผูทรงเจริญและเขมแข็ง ความยิ่งใหญของพระองคไดเจริญ และขึ้นไปถึงฟาสวรรค และราชอาณาจักรของ   Dnl 4 22

พระองคก็ไปถึงสุดปลายพิภพ
และท่ีกษัตริยทอดพระเนตรผูพิทักษคือองคบริสุทธิ์ลงมาจากฟาสวรรค และพูดวา จงฟนตนไมและทําลายเสีย แตจงปลอยใหตอรากติดอยู   Dnl 4 23 `

ในดิน มีแผนเหล็กและทองสัมฤทธิ์มัดไว ใหอยูทามกลางหญาออน ในทุงนาใหเปยกน้ําคางจากฟาสวรรค ใหเขามีสวนอยูกับสัตวปา และปลอยใหอยูอยางนั้นจนครบเจ็ดวาระ'
ขาแตกษัตริย ตอไปนี้เปนคําแกพระสุบิน เปนพระราชกฤษฎีกามาจากผูสูงสุด ซ่ึงมาถึงกษัตริยเจานายของขาพระองค   Dnl 4 24
วาพระองคจะทรงถูกขับไลไปเสียจากทามกลางมนุษย และพระองคจะอยูกับสัตวในทุงนา พระองคจะตองเสวยหญาอยางกับวัว และจะให   Dnl 4 25

พระองคเปยกน้ําคางจากฟาสวรรค จะเปนอยูอยางนั้นจนครบเจ็ดวาระ จนกวาพระองคจะทราบวา ผูสูงสุดนั้นทรงปกครองราชอาณาจักรของมนุษย และพระองคจะประทานราชอาณาจักร
นั้นแกผูท่ีพระองคทรงปรารถนา

และท่ีทรงมีพระบัญชาใหเหลือตอรากตนไมนั้นไวก็หมายความวา ราชอาณาจักรจะยังเปนของพระองค ตั้งแตพระองคทรงทราบวาสวรรค   Dnl 4 26
ปกครอง

ขาแตกษัตริย เพราะฉะนั้นขอทรงรับคํากราบทูลของขาพระองค ขอพระองคทรงเลิกทําบาปเสียดวยการกระทําความชอบธรรม และเลิกทํา   Dnl 4 27
ความชั่วชาดวยสําแดงความกรุณาตอคนจน เผื่อวาความผาสุกของพระองคอาจจะยืดยาวไปอีกได"
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ส่ิงเหลานี้ท้ังส้ินไดบังเกิดขึ้นแกกษัตริยเนบูคัดเนสซาร   Dnl 4 28
พอส้ินสิบสองเดือน พระองคเสด็จดําเนินอยูในพระราชวังแหงราชอาณาจักรบาบิโลน   Dnl 4 29
และกษัตริยตรัสวา นี่เปนมหาบาบิโลนมิใชหรือ ซ่ึงเราไดสรางไวเพื่อวงศวานแหงอาณาจักรนี้ดวยอํานาจใหญยิ่งของเรา และเพื่อเปน   Dnl 4 30 "

ศักดิ์ศรีอันสูงสงของเรา"
เม่ือกษัตริยตรัสยังไมทันขาดพระวาทะ ก็มีเสียงตกลงมาจากฟาสวรรควา โอ กษัตริยเนบูคัดเนสซาร เราลั่นวาจาไวกับเจาแลววา ราช   Dnl 4 31 "

อาณาจักรไดพรากไปเสียจากเจาแลว
และเจาจะถูกขับไลไปจากทามกลางมนุษย และเจาจะอยูกับสัตวในทุงนา และเจาจะตองกินหญาอยางกับวัว จะเปนอยูอยางนั้นจนครบเจ็ด   Dnl 4 32

วาระ จนกวาเจาจะเรียนรูไดวา ผูสูงสุดปกครองอยูเหนือราชอาณาจักรของมนุษย และประทานราชอาณาจักรนั้นแกผูท่ีพระองคทรงปรารถนา"
ในทันใดนั้นเองพระวาทะก็สําเร็จในเรื่องเนบูคัดเนสซาร พระองคถูกขับไลไปจากทามกลางมนุษย และเสวยหญาอยางกับวัว และพระกายก็   Dnl 4 33

เปยกน้ําคางจากฟาสวรรค จนพระเกศางอกยาวอยางกับขนนกอินทรี และพระนขาก็เหมือนเล็บนก
เม่ือส้ินสุดวาระนั้นแลว ตัวเราเนบูคัดเนสซารก็แหงนหนาดูฟาสวรรคและจิตปกติของเราคืนมา และเราก็สาธุการแดผูสูงสุดนั้น และ   Dnl 4 34

สรรเสริญถวายเกียรติยศแดพระองคผูดํารงอยูเปนนิตย เพราะราชอาณาจักรของพระองคเปนราชอาณาจักรนิรันดร และอาณาจักรของพระองคดํารงอยูทุกชั่วอายุ
สําหรับพระองคชาวพิภพท้ังส้ินนับวาไมมีคา ทามกลางกองทัพแหงสวรรคนั้นพระองคทรงกระทําตามชอบพระทัยพระองค และทามกลางชาว   Dnl 4 35

พิภพดวย และไมมีผูใดยับยั้งพระหัตถของพระองคได หรือตรัสถามพระองคไดวา พระองคทรงกระทําส่ิงใด" "
ในเวลานั้นเอง จิตปกติของเราก็กลับคืนมา ความสูงสงและราชสงาราศรีกลับมาสูเราอีก เพื่อสงาราศีแหงราชอาณาจักรของเรา องคมนตรี   Dnl 4 36

และขาราชบริพารของเรากลับมาหาเรา และเราก็รับการสถาปนาไวในราชอาณาจักรของเรา ความใหญยิ่งกลับเพิ่มพูนแกเราขึ้นอีก
บัดนี้ตัวเราคือเนบูคัดเนสซาร ขอสรรเสริญ ยกยองและถวายพระเกียรติแดพระมหากษัตริยแหงสวรรค เพราะวาพระราชกิจของพระองคก็   Dnl 4 37

ถูกตอง และพระมรรคาของพระองคก็เท่ียงธรรม บรรดาผูดําเนินอยูในความเยอหยิ่ง พระองคก็ทรงสามารถใหต่ําลง
กษัตริยเบลชัสซารไดทรงจัดการเลี้ยงใหญแกเจานายหนึ่งพันคน และเสวยเหลาองุนตอหนาคนหนึ่งพันนั้น   Dnl 5 1
เม่ือเบลชัสซารทรงลิ้มรสเหลาองุนแลว จึงมีพระบัญชาใหนําภาชนะทองคําและเงินซ่ึงเนบูคัดเนสซารราชบิดาไดทรงกวาดมาจากพระวิหาร   Dnl 5 2

ในกรุงเยรูซาเล็ม ออกมาใหกษัตริยและเจานายของพระองค ท้ังพระสนมและนางหามจะไดใชใสเหลาดื่ม
เขาท้ังหลายจึงนําภาชนะทองคําซ่ึงไดกวาดมาจากพระวิหาร คือพระนิเวศของพระเจาในกรุงเยรูซาเล็ม และกษัตริยและเจานายของพระองค   Dnl 5 3

ท้ังพระสนมและนางหามก็ไดดื่มจากภาชนะเหลานั้น
เขาท้ังหลายดื่มเหลาองุนและสรรเสริญพระท่ีทําดวยทองคํา เงิน ทองสัมฤทธิ์ เหล็ก ไมและหิน   Dnl 5 4
ในทันใดนั้น นิ้วมือคนไดปรากฏขึ้น และเขียนลงท่ีผนังของพระราชวังของกษัตริยตรงขามกับคันประทีป และกษัตริยก็ทอดพระเนตรมือท่ี   Dnl 5 5

เขียนนั้น
แลวสีพระพักตรของกษัตริยก็เปลี่ยนไป พระดําริของพระองคกระทําใหพระองคตกพระทัย พระเพลาก็ออนเปลี้ย พระชานุก็กระทบกัน   Dnl 5 6
กษัตริยรับส่ังเสียงดัง ใหนําหมอดูและคนเคลเดีย และหมอดูฤกษยามเขามาเฝา และกษัตริยตรัสกับพวกนักปราชญกรุงบาบิโลนวา ผูท่ีอาน   Dnl 5 7 "

ขอเขียนนี้และแปลความใหเราได เราจะใหผูนั้นสวมเส้ือสีมวง และสวมสรอยคอทองคํา และเราจะตั้งใหเปนอุปราชตรีในราชอาณาจักรของเรา"
แลวพวกนักปราชญของกษัตริยก็เขามาท้ังหมด แตเขาท้ังหลายอานขอเขียน หรือแปลความหมายใหกษัตริยทรงทราบหาไดไม   Dnl 5 8
แลวกษัตริยเบลชัสซารก็ตกพระทัยมาก และสีพระพักตรของพระองคก็เปลี่ยนไป และเจานายท้ังหลายของพระองคก็สนเทห   Dnl 5 9
ดวยเหตุพระวาทะของกษัตริยและเจานายท้ังหลาย พระราชินีก็เสด็จเขามาในทองพระโรงการเลี้ยง และพระราชินีทรงมีพระเสาวนียวา ขา   Dnl 5 10 "

แตกษัตริย ขอทรงพระเจริญเปนนิตย ขอพระองคอยาไดตกพระทัย หรือใหสีพระพักตรของพระองคเปลี่ยนไป
ในราชอาณาจักรของพระองคมีชายคนหนึ่ง มีวิญญาณของพระเจาผูบริสุทธิ์ในตัว ในครั้งรัชกาลของพระชนก ความสวาง ความเขาใจ และ   Dnl 5 11

ปญญา เหมือนปญญาของพระ ไดมีประจําอยูท่ีชายคนนี้ และกษัตริยเนบูคัดเนสซารพระชนกของพระองค คือกษัตริยพระชนกของพระองค ไดทรงแตงตั้งใหเขาเปนประธานใหญของพวก
โหร หมอดู คนเคลเดีย และหมอดูฤกษยาม

เพราะวาดาเนียล ซ่ึงกษัตริยประทานนามวา เบลเทชัสซาร มีวิญญาณเลิศ มีความรูและความเขาใจท่ีจะแกความฝน แกปริศนาและแกปญหา   Dnl 5 12
ตางๆ บัดนี้ทรงเรียกดาเนียลใหเขามาเฝา แลวเขาก็จะแปลความหมายถวายพระองค"

เขาจึงนําดาเนียลเขามาเฝากษัตริย กษัตริยตรัสถามดาเนียลวา ทานคือดาเนียลคนนั้นในพวกท่ีถูกกวาดเปนเชลยมาจากประเทศยูดาห ท่ี   Dnl 5 13 "
กษัตริยเสด็จพอของเรานํามาจากยูดาหหรือ

เราไดยินวาทานมีวิญญาณของพระในตัว และทานมีความสวาง ความเขาใจและปญญาเลิศประจําตัว   Dnl 5 14
บัดนี้ เราใหพวกนักปราชญ พวกหมอดูมาเขาเฝา เพื่อใหอานขอความนี้ และแปลความหมายใหเรา แตเขาแปลความหมายของเรื่องราวนี้ไม   Dnl 5 15

ได
แตเราไดยินวาทานใหคําแปลและแกปญหาได บัดนี้ถาทานอานขอความและแปลความหมายใหได จะใหทานสรวมเส้ือสีมวง และสรวมสรอย   Dnl 5 16

คอทองคํา และจะตั้งทานใหเปนอุปราชตรีในราชอาณาจักร"
แลวดาเนียลกราบทูลตอพระพักตรกษัตริยวา ขอทรงเก็บของพระราชทานไวกับพระองคเถิด และขอทรงพระราชทานรางวัลแกผูอ่ืน ฝาย   Dnl 5 17 "

ขาพระองคจะขออานขอเขียนถวายกษัตริย และถวายคําแปลความหมายใหพระองคทรงทราบ
ขาแตกษัตริย พระเจาสูงสุดไดทรงประทานพระราชอาณาจักร ความยิ่งใหญและสงาราศี และเกียรติยศแดเนบูคัดเนสซารราชบิดาของ   Dnl 5 18

พระองค
และเพราะความยิ่งใหญซ่ึงพระองคประทานแกเนบูคัดเนสซาร บรรดาชนชาติ ประชาชาติท้ังปวง และภาษาท้ังหลายจึงไดส่ันสะทานและ   Dnl 5 19

เกรงขามตอพระพักตรพระราชบิดา พระองคจะทรงประหารผูใดก็ทรงประหารเสีย หรือทรงใหผูใดดํารงชีวิตอยูก็ทรงใหดํารงชีวิต พระองคจะทรงแตงตั้งผูใดก็ทรงแตงตั้ง พระองคจะทรง
กระทําใหผูใดดอยลงพระองคก็ทรงกระทํา

แตเม่ือพระทัยของพระบิดาผยองขึ้น ฝายจิตวิญญาณของพระองคก็แข็งกระดางไป จึงทรงประกอบกิจดวยความเหอเหิม พระเจาทรงถอด   Dnl 5 20
พระองคจากราชบัลลังก และทรงริบสงาราศีของพระองคไปเสีย

พระเจาทรงขับไลเนบูคัดเนสซารไปจากบุตรท้ังหลายของมนุษย และทรงกระทําใหพระทัยของพระองคทานเปนเหมือนใจสัตวปา และทรงให   Dnl 5 21
อยูกับลาปา ทรงใหหญาเสวยเหมือนวัว และพระกายของพระองคทานก็เปยกน้ําคางจากฟาสวรรค จนกวาพระองครูวาพระเจาสูงสุดทรงปกครองราชอาณาจักรของมนุษย และทรงแตงตั้งผู
ท่ีพระองคจะทรงปรารถนาใหปกครอง

ขาแตเบลชัสซาร พระองคเปนราชโอรส แมพระองคทรงทราบเชนนี้ท้ังส้ินแลวก็มิไดถอมพระทัย   Dnl 5 22
แตทรงยกองคพระองคขึ้นสูกับองคพระผูเปนเจาแหงสวรรค และทรงใหนําภาชนะแหงพระนิเวศของพระองคมาตอพระพักตรพระองค แลว   Dnl 5 23

พระองค พวกเจานายของพระองค พระสนม และนางหามของพระองคก็ดื่มเหลาองุนจากภาชนะเหลานั้น และพระองคทรงสรรเสริญพระท่ีทําดวยเงิน ทองคํา ทองสัมฤทธิ์ เหล็ก ไม และหิน 
ซ่ึงจะดูหรือฟง หรือรูเรื่องก็ไมได แตพระองคมิไดถวายพระเกียรติแดพระเจาซ่ึงลมปราณของพระองคอยูในพระหัตถของพระองค และทางท้ังส้ินของพระองคก็ขึ้นอยูกับพระองค

จึงมีมือซ่ึงรับใชมาจากพระพักตรไดจารึกขอเขียนนี้ลงไว   Dnl 5 24
ตอไปนี้เปนขอเขียนท่ีจารึกไว คือ เมเน เมเน เทเคล และ ฟารสิน   Dnl 5 25
ตอไปนี้เปนคําไขเรื่องราวนั้น เมเน พระเจาไดทรงคํานวณวาระแหงราชอาณาจักรของพระองคไวแลว และทรงนําราชอาณาจักรนั้นมาถึง   Dnl 5 26

ส้ินสุด
เทเคล พระองคไดถูกชั่งในตราชู ทรงเห็นวายังขาดอยู   Dnl 5 27
เปเรส ราชอาณาจักรของพระองคถูกแบงออกใหแกคนมีเดีย และคนเปอรเซีย   Dnl 5 28 "
แลวเบลชัสซารก็ทรงบัญชาและเขาไดใหดาเนียลสรวมเส้ือสีมวง และใหสรวมสรอยคอทองคํา และทรงใหประกาศเก่ียวกับเรื่องของทานวา    Dnl 5 29

ทานไดเปนอุปราชตรีในราชอาณาจักร
ในคืนวันนั้นเอง เบลชัสซารกษัตริยคนเคลเดียก็ทรงถูกประหาร   Dnl 5 30
และดาริอัสคนมีเดียก็ทรงรับราชอาณาจักร มีพระชนมายุหกสิบสองพรรษา   Dnl 5 31
ดาริอัสพอพระทัยท่ีจะทรงแตงตั้งอุปราชหนึ่งรอยยี่สิบคนขึ้นเหนือราชอาณาจักร เพื่อจะใหปกครองอยูท่ัวราชอาณาจักร   Dnl 6 1
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และทรงตั้งอภิรัฐมนตรีสามคนอยูเหนือ มีดาเนียลเปนอภิรัฐมนตรีคนแรก เพื่อใหอุปราชรายงานติดตอ เพื่อกษัตริยจะมิไดทรงขาดประโยชน   Dnl 6 2
แลวดาเนียลคนนี้ก็มีชื่อเสียงกวาอภิรัฐมนตรีอ่ืนๆและอุปราช เพราะวิญญาณเลิศสถิตกับทาน และกษัตริยก็ทรงหมายพระทัยจะทรงแตงตั้ง   Dnl 6 3

ทานใหครอบครองเหนือราชอาณาจักรนั้นท้ังหมด
อภิรัฐมนตรีและอุปราชท้ังหลายจึงหามูลเหตุฟองดาเนียลในเรื่องเก่ียวกับราชอาณาจักร แตก็หามูลเหตุหรือความผิดไมได เพราะทานเปนคน   Dnl 6 4

สัตยซ่ือ จะหาความพลั้งพลาดหรือความผิดในทานมิไดเลย
คนเหลานี้จึงกลาววา เราจะหามูลเหตุฟองดาเนียลไมไดเลย นอกจากเราจะหาเรื่องท่ีเก่ียวกับพระราชบัญญัติแหงพระเจาของเขา   Dnl 6 5 " "
แลวอภิรัฐมนตรีและอุปราชเหลานี้ไดพากันเขาเฝากษัตริยทูลวา ขาแตกษัตริยดาริอัส ของทรงพระเจริญเปนนิตย   Dnl 6 6 "
บรรดาอภิรัฐมนตรีแหงราชอาณาจักร ท้ังขาหลวงภาค และอุปราช มนตรีและผูวาราชการเมืองท้ังหลายท้ังส้ินไดตกลงกันวา กษัตริยสมควร   Dnl 6 7

จะไดทรงตรากฎหมายและออกพระราชกฤษฎีกาวา ในสามสิบวันนี้ถาผูหนึ่งผูใดทูลขอตอพระเจาหรือมนุษยนอกเหนือพระองค ขาแตกษัตริย ก็ใหโยนผูนั้นลงในถํ้าสิงโตเสีย
ขาแตกษัตริย บัดนี้ขอพระองคออกพระราชกฤษฎีกา และลงพระนามในหนังสือสําคัญเพื่อจะเปลี่ยนแปลงไมได ตามกฎหมายของคนมีเดีย   Dnl 6 8

และคนเปอรเซีย ซ่ึงจะแกไขหาไดไม"
เพราะฉะนั้นกษัตริยดาริอัสจึงทรงลงพระนามในหนังสือสําคัญและพระราชกฤษฎีกา   Dnl 6 9
เม่ือดาเนียลทราบวาลงพระนามในหนังสือสําคัญนั้นแลว ทานก็ไปยังเรือนของทาน ท่ีมีหนาตางหองชั้นบนของทานเปดตรงไปยังกรุง   Dnl 6 10

เยรูซาเล็ม และทานก็คุกเขาลงวันละสามครั้ง อธิษฐานและโมทนาพระคุณตอพระพักตรพระเจาของทาน ดังท่ีทานไดเคยกระทํามาแตกอน
แลวคนเหลานี้ก็ไดพากันมาและไดพบดาเนียลอธิษฐานและวิงวอนอยูตอพระพักตรพระเจาของทาน   Dnl 6 11
แลวเขาท้ังหลายก็เขาไปใกลกราบทูลตอพระพักตรกษัตริยเก่ียวดวยพระราชกฤษฎีกาของกษัตริยวา ขาแตกษัตริย พระองคไดทรงลงพระ   Dnl 6 12 "

นามในพระราชกฤษฎีกาฉบับหนึ่งมิใชหรือวา ถาผูหนึ่งผูใดทูลขอตอพระเจาหรือมนุษยนอกเหนือพระองค ในสามสิบวันนี้ ขาแตกษัตริย ก็ใหโยนผูนั้นลงไปในถํ้าสิงโตเสีย กษัตริยตรัส" 
ตอบวา เรื่องนั้นยังคงอยู ตามกฎหมายของคนมีเดียและคนเปอรเซียซ่ึงจะแกไขหาไดไม" "

แลวเขาจึงกราบทูลตอพระพักตรกษัตริยวา ดาเนียลคนนั้นในพวกท่ีถูกกวาดเปนเชลยมาจากยูดาห หาไดเชื่อฟงพระองคไม ขาแตกษัตริย    Dnl 6 13 "
และไมเชื่อฟงพระราชกฤษฎีกาซ่ึงพระองคทรงลงพระนามไว แตไดทูลขอวันละสามครั้ง"

เม่ือกษัตริยทรงสดับถอยคําเหลานี้แลว ก็ทรงโทมนัสยิ่งนัก และทรงตั้งพระทัยหาทางชวยดาเนียลใหพน ทรงหาหนทางชวยดาเนียลใหรอด   Dnl 6 14
พนจนถึงเวลาดวงอาทิตยตก

แลวคนเหลานั้นก็พากันมาเขาเฝากษัตริยและกราบทูลกษัตริยวา ขาแตกษัตริย ขอพระองคพึงทราบวา กฎหมายของคนมีเดียและคน   Dnl 6 15 "
เปอรเซียวา พระราชกฤษฎีกาก็ดีหรือกฎหมายก็ดีซ่ึงกษัตริยทรงประทับตราแลวยอมเปลี่ยนแปลงไมได"

แลวกษัตริยจึงทรงบัญชา เขาก็นําดาเนียลมาท้ิงในถํ้าสิงโต กษัตริยตรัสแกดาเนียลวา พระเจาของทาน ผูซ่ึงทานปรนนิบัติอยูเนืองนิตยนั้น    Dnl 6 16 "
พระองคจะทรงชวยทานใหรอดพน"

แลวเขานําศิลากอนหนึ่งมาปดปากถํ้าไว กษัตริยก็ไดทรงประทับตราของพระองคและตราของเจานายของพระองค เพื่อวาจะไมมีส่ิงใดอัน   Dnl 6 17
เก่ียวกับดาเนียลเปลี่ยนแปลงไป

แลวกษัตริยก็เสด็จกลับพระราชวัง ทรงอดพระกระยาหารตลอดคืนนั้น ไมใหนําเครื่องดนตรีอันใดมาหนาพระท่ี และบรรทมไมหลับ   Dnl 6 18
พอเชาตรู กษัตริยก็ลุกขึ้นรีบเสด็จไปยังถํ้าสิงโต   Dnl 6 19
เม่ือพระองคเสด็จมาใกลถํ้านั้น พระองคก็ตรัสเรียกดาเนียลดวยเสียงโทมนัส กษัตริยตรัสกับดาเนียลวา โอ ดาเนียล ผูรับใชของพระเจา   Dnl 6 20 "

ผูทรงพระชนมอยู พระเจาของทานซ่ึงทานปรนนิบัติอยูเนืองนิตยนั้น ทรงสามารถท่ีจะชวยทานใหพนจากสิงโตไดแลวหรือ"
แลวดาเนียลกราบทูลกษัตริยวา ขาแตกษัตริย ขอทรงพระเจริญเปนนิตย   Dnl 6 21 "
พระเจาของขาพระองคทรงใชทูตสวรรคของพระองคมาปดปากสิงโตไว มันมิไดทําอันตรายแกขาพระองค เพราะพระองคทรงเห็นวาขา   Dnl 6 22

พระองคไรความผิดตอพระพักตรพระองค ขาแตกษัตริย ขาพระองคมิไดกระทําผิดประการใดตอพระพักตรพระองคดวย"
ฝายกษัตริยก็โสมนัสในพระทัยเปนลนพน และทรงบัญชาใหนําดาเนียลขึ้นมาจากถํ้า เขาจึงเอาดาเนียลขึ้นมาจากถํ้า ไมปรากฏวามี   Dnl 6 23

อันตรายอยางไรบนตัวทานเลย เพราะทานไดเชื่อในพระเจาของทาน
แลวกษัตริยทรงบัญชาใหนําคนเหลานั้นท่ีฟองดาเนียลมาโยนท้ิงในถํ้าสิงโต ท้ังตัวเขา บุตรท้ังหลายของเขา และภรรยาของเขาท้ังหลายดวย    Dnl 6 24

และกอนท่ีเขาตกลงไปถึงพื้นถํ้า สิงโตก็ไดฟดเขาอยูเสียแลว และหักกระดูกของเขาท้ังหลายเปนชิ้นๆไป
แลวกษัตริยดาริอัสทรงมีพระราชสารไปถึงบรรดาชนชาติ ประชาชาติท้ังปวง และภาษาท้ังหลายท่ีอาศัยอยูในพิภพท้ังส้ินวา สันติสุขจงมีแก   Dnl 6 25 "

ทานท้ังหลายอยางทวีคูณ
เราออกกฤษฎีกาวา ใหคนท้ังหลายส่ันสะทานและยําเกรงตอพระพักตรพระเจาของดาเนียลในราชอาณาจักรของเราท้ังหมด เพราะพระองค   Dnl 6 26

ทรงเปนพระเจาผูทรงพระชนมอยู ทรงดํารงอยูเปนนิตย อาณาจักรของพระองคจะไมถูกทําลาย และราชอาณาจักรของพระองคจะดํารงจนถึงท่ีสุด
พระองคทรงชวยใหพนและชวยใหพนภัย พระองคทรงกระทําหมายสําคัญและการมหัศจรรยในฟาสวรรคและบนพื้นพิภพ พระองคคือพระผู   Dnl 6 27

ชวยดาเนียลใหพนจากฤทธิ์ของสิงโต"
ดังนั้น ดาเนียลผูนี้จึงไดเจริญขึ้นในรัชสมัยของดาริอัส และในรัชสมัยของไซรัสคนเปอรเซีย   Dnl 6 28
ในปตนแหงรัชกาลเบลชัสซารกษัตริยเมืองบาบิโลน ดาเนียลมีความฝนและนิมิตผุดขึ้นในศีรษะของทานเม่ือทานนอนอยูในท่ีนอนของทาน    Dnl 7 1

ทานจึงบันทึกความฝนนั้นไว และบรรยายเนื้อเรื่องนั้น
ดาเนียลกลาววา ขาพเจาไดเห็นในนิมิตเวลากลางคืน และดูเถิด ลมท้ังส่ีของฟาสวรรคไดปลุกปนทะเลใหญนั้น   Dnl 7 2 "
และสัตวมหึมาส่ีตัวไดขึ้นมาจากทะเล ตางตัวตางกัน   Dnl 7 3
ตัวแรกเหมือนสิงโต มีปกนกอินทรี เม่ือขาพเจามองดูนั้น ขนปกก็ถูกถอนออกไป และมันถูกยกขึ้นจากแผนดิน และใหยืนสองเทาเหมือนคน    Dnl 7 4

และมอบใจของมนุษยใหแกมัน
และดูเถิด มีสัตวอีกตัวหนึ่งเปนตัวท่ีสองเหมือนหมี มันขยับตัวขางหนึ่งขึ้น มีกระดูกซ่ีโครงสามซ่ีอยูในปากของมันระหวางซ่ีฟน มีเสียงบอก   Dnl 7 5

มันวา จงลุกขึ้นกินเนื้อใหมากๆ` '
ตอจากนี้ไปขาพเจาก็ไดมองดู ดูเถิด สัตวอีกตัวหนึ่งเหมือนเสือดาว บนหลังมีปกนกส่ีปก สัตวนั้นมีหัวส่ีหัวและมันรับราชอํานาจ   Dnl 7 6
ตอจากนี้ไปขาพเจาไดเห็นในนิมิตกลางคืน และดูเถิด สัตวท่ีส่ีมันรายกาจและเปนท่ีนากลัวและแข็งแรงยิ่งนัก มันมีฟนเหล็กมหึมา มันกิน   Dnl 7 7

และหักเปนชิ้นๆ และกระทืบส่ิงท่ีเหลือนั้นเสีย มันตางกับสัตวอ่ืนท้ังหลายท่ีอยูกอนมัน มันมีเขาสิบเขา
ขาพเจาพิเคราะหเรื่องเขาเหลานั้น ดูเถิด มีอีกเขาหนึ่งเล็กๆงอกขึ้นมาทามกลางเขาเหลานั้น เขารุนแรกสามเขาไดถูกถอนรากออกไปตอหนา   Dnl 7 8

มัน และดูเถิด ในเขาอันนี้มีตาเหมือนตามนุษย มีปากพูดเรื่องใหญโต
ขณะท่ีขาพเจาดูอยูมีหลายบัลลังกถูกลมลง และผูหนึ่งผูเจริญดวยวัยวุฒิมาประทับ ฉลองพระองคขาวอยางหิมะ พระเกศาท่ีพระเศียรของ   Dnl 7 9

พระองคเหมือนขนแกะบริสุทธิ์ พระบัลลังกของพระองคเปนเปลวเพลิง กงจักรของบัลลังกนั้นเปนไฟลุก
ธารไฟพุงออกและไหลออกมาตอเบ้ืองพระพักตรพระองค คนนับแสนๆปรนนิบัติพระองค คนนับโกฏิๆเขาเฝาพระองค ผูพิพากษาก็ขึ้นนั่ง   Dnl 7 10

บันลังก บรรดาหนังสือก็เปดขึ้น
ขาพเจาก็จองดู เพราะเสียงพูดใหญโตของเขาเล็กนั้น และเม่ือขาพเจาจองดูสัตวตัวนั้นก็ถูกฆา และศพก็ถูกทําลาย มอบใหเผาเสียดวยไฟ   Dnl 7 11
สวนเรื่องสัตวท่ีเหลืออยูนั้น ราชอํานาจของมันก็ถูกนําไปเสีย แตชีวิตของมันนั้นยังตอไปใหถึงฤดูหนึ่งและวาระหนึ่ง   Dnl 7 12
ขาพเจาเห็นในนิมิตกลางคืน และดูเถิด มีทานผูหนึ่งเหมือนบุตรมนุษยมาพรอมกับบรรดาเมฆในทองฟา และทานมาหาผูเจริญดวยวัยวุฒินั้น   Dnl 7 13

เขานําทานมาเฝาตอเบ้ืองพระพักตรพระองค
ราชอํานาจ สงาราศี กับราชอาณาจักร ก็ไดมอบใหแกทาน เพื่อบรรดาชนชาติ ประชาชาติท้ังปวงและภาษาท้ังหลายจะปรนนิบัติทาน ราช   Dnl 7 14

อาณาจักรของทานเปนราชอาณาจักรนิรันดรซ่ึงจะไมส้ินสุดไป และอาณาจักรของทานเปนอาณาจักรซ่ึงจะไมถูกทําลายเลย
สวนขาพเจา คือดาเนียล จิตใจขาพเจาก็เปนทุกขในตัวขาพเจา เพราะนิมิตในศีรษะของขาพเจาก็กระทําใหขาพเจาตกใจ   Dnl 7 15
ขาพเจาเขาไปใกลทานผูหนึ่งท่ียืนอยูท่ีนั่น และไตถามความจริงของเรื่องราวนี้ ทานก็บอกขาพเจา และใหขาพเจารูความหมายของเรื่องเหลา   Dnl 7 16

นี้
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สัตวมหึมาท้ังส่ีคือ กษัตริยส่ีพระองคซ่ึงจะเกิดมาจากพิภพ   Dnl 7 17
แตบรรดาวิสุทธิชนแหงองคผูสูงสุดจะรับราชอาณาจักร และถือกรรมสิทธิ์ราชอาณาจักรนั้นสืบๆไปเปนนิตย คือเปนนิตยนิรันดร   Dnl 7 18
แลวขาพเจาก็อยากจะทราบถึงความจริงอันเก่ียวกับสัตวตัวท่ีส่ีนั้นซ่ึงผิดแปลกกับสัตวอ่ืนๆท้ังส้ิน รายกาจเหลือเกิน มีฟนเหล็กและเล็บตีนทอง   Dnl 7 19

สัมฤทธิ์ ซ่ึงกินและหักเปนชิ้นๆและกระทืบส่ิงท่ีเหลือนั้นเสีย
และเก่ียวกับเขาสิบเขาซ่ึงอยูบนหัวของมัน และเขาอีกเขาหนึ่งซ่ึงงอกขึ้นมาตอหนาเขารุนแรกสามเขาท่ีหลุดไป เขาซ่ึงมีตาและมีปากซ่ึงพูดส่ิง   Dnl 7 20

ใหญโต และซ่ึงดูเหมือนจะใหญโตกวาเพื่อนเขาดวยกัน
เม่ือขาพเจามองดู เขานี้ทําสงครามกับวิสุทธิชนและชนะ   Dnl 7 21
จนถึงผูเจริญดวยวัยวุฒิเสด็จมาถึงและทรงใหมีการพิพากษาใหแกวิสุทธิชนขององคผูสูงสุดนั้น และจนสมัยเม่ือวิสุทธิชนรับราชอาณาจักรมา   Dnl 7 22

ถึง
ทานผูนั้นกลาวดังนี้วา เรื่องสัตวตัวท่ีส่ีจะมีราชอาณาจักรท่ีส่ีบนพิภพซ่ึงจะผิดกับราชอาณาจักรท้ังส้ิน และจะกินท้ังพิภพนี้เสียและเหยียบ   Dnl 7 23 `

พิภพลง และหักพิภพนั้นใหแตกออกเปนชิ้นๆ
สวนเรื่องเขาสิบเขานั้นจากราชอาณาจักรนี้จะมีกษัตริยสิบพระองคเกิดขึ้น และมีกษัตริยอีกองคหนึ่งเกิดขึ้นภายหลัง ผิดแปลกกวากษัตริยท่ีมี   Dnl 7 24

มากอน และจะโคนกษัตริยเสียสามองค
ทานจะพูดคํากลาวรายองคผูสูงสุด และจะใหวิสุทธิชนขององคผูสูงสุดนั้นอิดหนาระอาใจ และจะคิดเปลี่ยนแปลงบรรดาวาระและพระราช   Dnl 7 25

บัญญัติ และเขาท้ังหลายจะถูกมอบไวในมือของทาน ตลอดหนึ่งวาระ สองวาระ กับครึ่งวาระ
แตผูพิพากษาก็จะขึ้นนั่งบัลลังกและจะทรงนําเอาราชอาณาจักรของทานไปเสีย เพื่อจะทรงเผาผลาญและทําลายเสียใหส้ินสุด   Dnl 7 26
และอาณาจักรกับราชอาณาจักรและความยิ่งใหญแหงบรรดาอาณาจักรภายใตสวรรคท้ังส้ิน จะตองถูกมอบไวแกชุมนุมแหงวิสุทธิชนขององค   Dnl 7 27

ผูสูงสุดนั้น อาณาจักรของทานจะเปนอาณาจักรนิรันดร และราชอาณาจักรท้ังส้ินจะปรนนิบัติและเชื่อฟงทาน'
เรื่องราวก็ส้ินสุดลงเพียงนี้ สวนขาพเจาคือดาเนียล ความคิดของขาพเจาก็ทําใหขาพเจาตกใจมาก และสีหนาของขาพเจาก็เปลี่ยนไป แต   Dnl 7 28

ขาพเจาก็เก็บเรื่องราวนี้ไวในใจ"
ในปท่ีสามแหงรัชกาลกษัตริยเบลชัสซาร มีนิมิตปรากฏแกขาพเจาดาเนียล หลังจากนิมิตท่ีปรากฏแกขาพเจาครั้งแรกนั้น   Dnl 8 1
และขาพเจาเห็นเปนนิมิต ตอมาขณะท่ีขาพเจาอยูท่ีสุสาปราสาท ซ่ึงอยูในแขวงเมืองเอลาม และขาพเจาก็เห็นเปนนิมิต และขาพเจาอยูริมแม   Dnl 8 2

น้ําอุลัย
ขาพเจาเงยหนาขึ้นเห็น และดูเถิด แกะผูตัวหนึ่งยืนอยูท่ีฝงแมน้ํา มีเขาสองเขา เขาท้ังสองสูง แตเขาหนึ่งสูงกวาอีกเขาหนึ่ง และเขาท่ีสูงนั้น   Dnl 8 3

งอกมาทีหลัง
ขาพเจาเห็นแกะผูนั้นขวิดไปทางตะวันตก และทางเหนือและทางใต ไมมีสัตวตัวใดตานทานมันได และไมมีใครท่ีจะชวยใหพนจากมือของ   Dnl 8 4

มันได มันทําตามชอบใจของมันและก็พองตัวขึ้น
เม่ือขาพเจากําลังตรึกตรองอยู ดูเถิด มีแพะผูตัวหนึ่งมาจากทิศตะวันตก เหาะขามพื้นพิภพท้ังส้ินมา ไมแตะตองพื้นดินเลย และแพะนั้นมีเขา   Dnl 8 5

เดนอยูในระหวางตาของมันเขาหนึ่ง
มันมาหาแกะผูท่ีมีเขาสองเขาซ่ึงขาพเจาเห็นยืนอยูท่ีฝงแมน้ํา มันวิ่งเขาใสแกะผูตัวนั้นดวยเต็มกําลังความโกรธของมัน   Dnl 8 6
ขาพเจาเห็นมันเขามาใกลแกะผู มันโกรธและเขาชนแกะผู ทําใหเขาท้ังสองของมันหักไป และแกะผูก็ไมมีกําลังตานทานมันได มันเหวี่ยง   Dnl 8 7

แกะผูลงท่ีดินและเหยียบเสีย และไมมีใครชวยแกะผูใหพนมือของมันได
แลวแพะผูก็พองตัวขึ้นอยางยิ่ง แตเม่ือมันแข็งแรง เขาใหญของมันก็หัก มีเขาเดนอีกส่ีเขางอกขึ้นแทนท่ี หันไปทางทิศลมท้ังส่ีของฟาสวรรค   Dnl 8 8
และมีเขาเล็กๆเขาหนึ่งงอกออกมาจากเขาหนึ่งในพวกเขาเหลานี้ ซ่ึงงอกขึ้นใหญโตเหลือเกิน ตรงไปทางใต ตรงไปทางตะวันออก และตรงไป   Dnl 8 9

ยังแผนดินอันรุงโรจนนั้น
มันงอกขึ้นใหญโต แมกระท่ังถึงบริวารแหงฟาสวรรค มันยังเหวี่ยงบริวารกับดวงดาวลงมายังพิภพเสียบาง แลวเหยียบย่ําเสีย   Dnl 8 10
มันพองตัวขึ้นอีก แมกระท่ังถึงจอมของบริวาร และเครื่องเผาบูชาประจําวันก็ถูกชิงไปเสีย และสถานบริสุทธิ์ของพระองคก็ถูกเหวี่ยงลง   Dnl 8 11
และเพราะเหตุการละเมิด เขาไดรับมอบบริวารไวสูกับการเผาบูชาประจําวัน และความจริงก็ถูกเหวี่ยงลงท่ีดิน และเขานั้นก็ปฏิบัติงานและ   Dnl 8 12

เจริญขึ้น
แลวขาพเจาไดยินวิสุทธิชนผูหนึ่งพูดอยู วิสุทธิชนอีกผูหนึ่งก็พูดกับวิสุทธิชนผูท่ีพูดอยูนั้นวา นิมิตท่ีเก่ียวของกับเครื่องเผาบูชาประจําวัน   Dnl 8 13 "

นั้นจะอยูอีกนานเทาใด ท้ังเรื่องการละเมิดท่ีทําใหเกิดการรกรางวางเปลา เพื่อจะมอบท้ังสถานบริสุทธิ์และบริวารใหถูกเหยียบย่ําลงใตฝาเทา"
ทานผูนั้นตอบขาพเจาวา อยูนานสองพันสามรอยวัน แลวสถานบริสุทธิ์นั้นจะไดรับการชําระ   Dnl 8 14 " "
และอยูมาเม่ือขาพเจาดาเนียลไดเห็นนิมิตนั้นแลว ขาพเจาก็พยายามเขาใจ และดูเถิด มีเหมือนมนุษยยืนอยูหนาขาพเจา   Dnl 8 15
และขาพเจาไดยินเสียงของชายผูหนึ่งระหวางฝงแมน้ําอุลัย และเสียงนั้นรองเรียกและกลาววา กาเบรียลเอย จงทําใหชายผูนี้เขาใจในนิมิต   Dnl 8 16 "

นั้นเถิด"
ดังนั้นทานจึงมาใกลท่ีท่ีขาพเจายืนอยู และเม่ือทานมาแลว ขาพเจาก็ตกใจซบหนาลงถึงดิน แตทานกลาวแกขาพเจาวา โอ บุตรแหงมนุษย   Dnl 8 17 "

เอย จงเขาใจเถิดวา นิมิตนั้นเปนเรื่องของกาลอวสาน"
เม่ือทานกําลังพูดอยูกับขาพเจา ขาพเจาก็สลบหนาติดดินอยู แตทานแตะตองขาพเจาใหขาพเจายืนขึ้น   Dnl 8 18
ทานกลาววา ดูเถิด ขาพเจาจะทําใหทานทราบถึงส่ิงซ่ึงจะเกิดขึ้นในตอนปลายแหงพระพิโรธ เพราะมันเก่ียวของกับวารกําหนดแหงอวสาน   Dnl 8 19 "
เรื่องแกะผูมีสองเขาท่ีทานเห็นนั้นคือ กษัตริยของคนมีเดียและคนเปอรเซีย   Dnl 8 20
และแพะผูคือกษัตริยของกรีก และเขาใหญระกวางนัยนตา คือกษัตริยองคแรก   Dnl 8 21
สวนเขาท่ีหัก และมีอีกส่ีเขางอกขึ้นแทนนั้น คืออาณาจักรส่ีอาณาจักรจะเกิดขึ้นจากประชาชาตินั้น แตไมมีอํานาจเหนือเขาแรกนั้น   Dnl 8 22
และในตอนปลายแหงรัชสมัยของพวกเขา เม่ือผูละเมิดท้ังหลายไดกระทําเต็มขนาดแลว จะมีกษัตริยองคหนึ่งพระพักตรดุราย และมีความเขา   Dnl 8 23

ใจในเรื่องปริศนาเกิดขึ้น
อํานาจของทานจะใหญโตมาก แตมิใชโดยอํานาจของทานเอง และทานจะกระทําใหบังเกิดความพินาศอยางนากลัว ทานก็เจริญขึ้นและ   Dnl 8 24

ปฏิบัติงาน ทานจะทําลายคนท่ีมีกําลังมากและประชาชนบริสุทธิ์
ดวยความฉลาดของทาน ทานจะกระทําใหการลอลวงแพรหลายขึ้นดวยน้ํามือของทาน ทานจะพองตัวของทานในใจของทานเอง ทานจะ   Dnl 8 25

ทําลายคนมากหลายโดยความสงบ แลวจะลุกขึ้นตอสูกับจอมเจานาย แตทานจะตองถูกหักทําลาย ไมใชดวยมือเลย
นิมิตเรื่องเวลาเย็นและเวลาเชาซ่ึงบอกเลานั้นเปนความจริง แตจงปดบังนิมิตนั้นไวเถอะ เพราะเปนเรื่องของอีกหลายวันขางหนา   Dnl 8 26 "
และขาพเจาดาเนียลก็ออนเพลีย และนอนเจ็บอยูหลายวัน แลวขาพเจาก็ลุกขึ้นไปปฏิบัติราชการของกษัตริยตอไป แตขาพเจาก็งงงันโดยนิมิต   Dnl 8 27

นั้น และไมเขาใจเรื่องราวเลย
ในปตนรัชกาลดาริอัส โอรสกษัตริยอาหสุเอรัส เชื้อสายคนมีเดีย ผูไดเปนกษัตริยเหนือดินแดนเคลเดีย   Dnl 9 1
ในปแรกแหงรัชกาลของทาน ขาพเจาดาเนียลไดเขาใจถึงจํานวนปจากหนังสือ ซ่ึงพระวจนะของพระเยโฮวาหไดมีมาถึงเยเรมียผูพยากรณวา   Dnl 9 2

พระองค็จะทรงกระทําใหครบกําหนดเจ็ดสิบปในการรกรางของกรุงเยรูซาเล็ม
แลวขาพเจาก็หันหนาไปหาองคพระผูเปนเจาพระเจา แสวงหาดวยการอธิษฐานและการวิงวอน ท้ังดวยการอดอาหาร และนุงหมผากระสอบ   Dnl 9 3

และนั่งบนมูลเถา
ขาพเจาไดอธิษฐานตอพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจาและสารภาพวา ขาแตองคพระผูเปนเจา พระเจาผูใหญยิ่งและท่ีนาสะพึงกลัว ผูทรง   Dnl 9 4 "

รักษาพันธสัญญาและความเมตตาตอผูท่ีรักพระองคและรักษาพระบัญญัติของพระองค
ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําบาป และไดกระทําความชั่วชา และไดประกอบความชั่วและการกบฏ หันเสียจากขอบังคับและคําตัดสินของ   Dnl 9 5

พระองค
ขาพระองคมิไดฟงบรรดาผูพยากรณ ผูรับใชของพระองค ผูกลาวในพระนามของพระองคตอกษัตริยของขาพระองคท้ังหลาย ท้ังตอเจานาย    Dnl 9 6

บรรพบุรุษและประชาชนท้ังส้ินแหงแผนดิน
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ขาแตองคพระผูเปนเจา ความชอบธรรมเปนของพระองค แตความขายหนาควรแกพวกขาพระองค ดังทุกวันนี้ ท่ีควรแกคนยูดาห ชาวกรุง   Dnl 9 7

เยรูซาเล็ม และอิสราเอลท้ังหมด ท้ังผูท่ีอยูใกลและอยูไกลออกไป ในแผนดินท้ังหลายซ่ึงพระองคทรงขับไลเขาไปนั้น เพราะความละเมิดซ่ึงเขาไดกระทําตอพระองค
ขาแตองคพระผูเปนเจา ความขายหนาควรแกพวกขาพระองค แกกษัตริยของขาพระองคท้ังหลาย เจานาย และบรรพบุรุษ เพราะขาพระองค   Dnl 9 8

ท้ังหลายไดกระทําบาปตอพระองค
พระกรุณา และการอภัยโทษเปนขององคพระผูเปนเจาพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ถึงแมขาพระองคท้ังหลายไดกบฏตอพระองค   Dnl 9 9
และมิไดเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค ดวยการกระทําตามพระราชบัญญัติของพระองค ซ่ึงพระองคทรงตั้งไว   Dnl 9 10

ตอหนาขาพระองคท้ังหลาย โดยบรรดาผูพยากรณผูรับใชของพระองค
เออ อิสราเอลท้ังผองไดละเมิดตอพระราชบัญญัติของพระองค และไดหันไปเสียไมเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระองค และการสาปแชงและการ   Dnl 9 11

ปฏิญาณ ซ่ึงจารึกไวในพระราชบัญญัติของโมเสสผูรับใชของพระเจา จึงถูกเทลงเหนือขาพระองคท้ังหลาย เพราะวาขาพระองคท้ังหลายไดกระทําบาปตอพระองค
พระองคไดทรงยืนยันถอยคําของพระองค ซ่ึงพระองคไดตรัสกลาวโทษขาพระองคท้ังหลาย และกลาวโทษผูปกครองซ่ึงปกครองขาพระองค    Dnl 9 12

โดยนําใหขาพระองคเกิดวิบัติอยางใหญหลวง เพราะวาภายใตสวรรคท้ังส้ินไมมีท่ีใดท่ีไดกระทําเหมือนท่ีไดกระทําแกเยรูซาเล็ม
ดังท่ีไดจารึกไวในพระราชบัญญัติของโมเสสแลว วิบัติท้ังส้ินก็ไดตกอยูเหนือขาพระองคท้ังหลายแลว แตขาพระองคท้ังหลายยังมิไดอธิษฐาน   Dnl 9 13

ตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย โดยหันเสียจากความชั่วชาของขาพระองค และเขาใจความจริงของพระองค
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหทรงเก็บความวิบัติไวพรอมและไดทรงนํามาเหนือขาพระองคท้ังหลาย เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของขาพระองค   Dnl 9 14

ท้ังหลายทรงเปนผูชอบธรรมในสรรพกิจ ซ่ึงพระองคไดทรงกระทํา เพราะขาพระองคท้ังหลายมิไดเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระองค
แลวบัดนี้ ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย ผูทรงนําชนชาติของพระองคออกจากแผนดินอียิปตดวยพระหัตถอันทรง   Dnl 9 15

ฤทธิ์ และไดทําใหพระนามลือมาจนทุกวันนี้ ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําบาป และขาพระองคท้ังหลายกระทําความชั่ว
ขาแตองคพระผูเปนเจา ตามความชอบธรรมท้ังส้ินของพระองค ขอใหความกริ้วและพระพิโรธของพระองคหันกลับเสียจากเยรูซาเล็มนคร   Dnl 9 16

ของพระองค ภูเขาบริสุทธิ์ของพระองค เพราะบาปของขาพระองคท้ังหลาย และความชั่วชาของบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลาย เยรูซาเล็มและประชาชนของพระองคจึงกลายเปนท่ีเยาะ
เยยในหมูคนท้ังส้ินท่ีอยูรอบขาพระองค

ฉะนั้น ขาแตพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย บัดนี้ ขอทรงสดับฟงคําอธิษฐานของผูรับใชของพระองค และคําวิงวอนของเขา และขอทรงให   Dnl 9 17
พระพักตรของพระองคทอแสงเหนือสถานบริสุทธิ์ของพระองคซ่ึงรกรางนั้นเพื่อเห็นแกองคพระผูเปนเจา

ขาแตพระเจาของขาพระองค ขอทรงเงี่ยพระกรรณสดับฟง ขอทรงลืมพระเนตรดูความรกรางของขาพระองคท้ังหลาย ท้ังนครซ่ึงเรียกขาน   Dnl 9 18
กันตามพระนามของพระองค เพราะวาขาพระองคท้ังหลายมิไดถวายคําวิงวอนตอพระพักตรพระองค โดยอาศัยความชอบธรรมของขาพระองคท้ังหลาย แตโดยอาศัยพระเมตตาอันยิ่งใหญ
ของพระองค

ขาแตองคพระผูเปนเจา ขอทรงฟง ขาแตองคพระผูเปนเจา ขอทรงใหอภัย ขาแตองคพระผูเปนเจา ขอทรงใสพระทัยและทรงกระทํา ขออยา   Dnl 9 19
เนิ่นชาเลยพระเจาคะ เพื่อเห็นแกพระนามของพระองค ขาแตพระเจาของขาพระองค เพราะวานครของพระองค และประชาชนของพระองคก็มีชื่อตามพระนามของพระองค"

ขณะท่ีขาพเจากําลังพูด กําลังอธิษฐานและสารภาพบาปของขาพเจาและบาปของอิสราเอลประชาชนของขาพเจา และเสนอคําวิงวอนของ   Dnl 9 20
ขาพเจาตอพระพักตรพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจา เพื่อภูเขาบริสุธิ์แหงพระเจาของขาพเจาอยูนั้น

เออ ขณะเม่ือขาพเจากลาวคําอธิษฐานอยู ชายชื่อกาเบรียล ซ่ึงขาพเจาไดเห็นในนิมิตครั้งแรกนั้น ไดบินอยางเร็วมาใกลขาพเจา แตะตอง   Dnl 9 21
ขาพเจาในเวลาถวายเครื่องบูชาตอนเย็น

ทานไดใหความรูและกลาวแกขาพเจาวา โอ ดาเนียล ขาพเจาออกมา ณ บัดนี้ เพื่อจะใหปญญาและความเขาใจแกทาน   Dnl 9 22 "
ในตอนตนแหงคําวิงวอนของทานก็มีพระบัญชาออกไป ขาพเจาจึงมาบอกใหทานทราบเพราะทานเปนผูท่ีทรงรักมาก เพราะฉะนั้นจงเขาใจ   Dnl 9 23

พระบัญชานั้นและพิจารณานิมิตนั้น
มีเจ็ดสิบสัปดาหกําหนดไวสําหรับชนชาติของทาน และนครบริสุทธิ์ของทาน เพื่อใหเสร็จส้ินการละเมิด ใหบาปจบส้ิน และใหลบความชั่วชา   Dnl 9 24

เพื่อนําความชอบธรรมนิรันดรเขามา เพื่อประทับตราท้ังนิมิตและคําพยากรณไว และเพื่อจะเจิมสถานบริสุทธิ์ท่ีสุด
เพราะฉะนั้นจงทราบและเขาใจวา นับตั้งแตการท่ีพระบัญชานั้นออกไปใหสรางกรุงเยรูซาเล็มขึ้นใหม จนถึงสมัยพระเมสสิยาห ผูเปนประมุข   Dnl 9 25

ก็เปนเวลาเจ็ดสัปดาหและเปนเวลาหกสิบสองสัปดาห และถนนจะถูกสรางขึ้นพรอมดวยกําแพงเมือง แตในยุคลําบาก
หลังจากหกสิบสองสัปดาหแลว พระเมสสิยาหก็จะถูกตัดออก แตมิใชเพื่อตัวทานเอง และประชาชนของประมุขผูหนึ่งท่ีจะมานั้นจะทําลายกรุง   Dnl 9 26

และสถานบริสุทธิ์เสีย ท่ีสุดปลายของมันจะมาถึงดวยน้ําทวม และจนสงครามส้ินสุดลงก็มีการรกรางกําหนดไว
ทานจะยืนยันพันธสัญญากับคนเปนอันมากอยูหนึ่งสัปดาห และในระหวางกลางสัปดาหนั้นทานจะกระทําใหการถวายสัตวบูชา และเครื่อง   Dnl 9 27

บูชาอ่ืนๆหยุดไป และเพราะเหตุมีความสะอิดสะเอียนแพรกระจายไปท่ัว ทานจะกระทําใหมันรางเปลาจนสําเร็จเสร็จส้ิน และส่ิงท่ีกําหนดไวจะถูกเทลงเหนือผูท่ีรางเปลานั้น"
ในปทท่ีสามแหงรัชกาลไซรัสกษัตริยแหงประเทศเปอรเซีย มีอยูส่ิงหนึ่งทรงสําแดงแกดาเนียล ผูไดชื่อวาเบลเทชัสซาร และส่ิงนั้นก็จริง แต   Dnl 10 1

เวลาท่ีกําหนดไวก็อีกนาน ทานเขาใจส่ิงนั้นและมีความเขาใจในนิมิตนั้น
ในคราวนั้น ขาพเจาดาเนียลเปนทุกขอยูสามสัปดาห   Dnl 10 2
ขาพเจาไมไดรับประทานอาหารอรอย เนื้อหรือน้ําองุนก็มิไดเขาปากขาพเจา ขาพเจาไมไดชโลมน้ํามันตัวเลยตลอดสามสัปดาห   Dnl 10 3
เม่ือวันท่ียี่สิบส่ีเดือนตนขาพเจาอยูท่ีฝงแมน้ําใหญ คือแมน้ําไทกริส   Dnl 10 4
ขาพเจาแหงนขึ้นมอง ดูเถิด มีชายคนหนึ่งสวมเส้ือผาปาน มีทองคําเนื้อดีเมืองอุฟาสคาดเอวไว   Dnl 10 5
รางกายของทานดั่งพลอยเขียว และหนาของทานก็เหมือนฟาแลบ ดวงตาของทานก็เหมือนกับคบเปลวเพลิง แขนและเทาเปนเงางามเหมือน   Dnl 10 6

กับทองสัมฤทธิ์ขัด และเสียงถอยคําของทานเหมือนเสียงมวลชน
และขาพเจาดาเนียลเห็นนิมิตนั้นแตผูเดียว คนท่ีอยูกับขาพเจามิไดเห็นนิมิตนั้น แตเขาตัวส่ันมากจึงวิ่งไปซอนเสีย   Dnl 10 7
แลวขาพเจาอยูแตลําพัง และขาพเจาไดเห็นนิมิตใหญยิ่งนี้ ขาพเจาก็ส้ินเรี่ยวส้ินแรง หนาตาสุกใสของขาพเจาก็เปลี่ยนเปนหนาซีด ขาพเจา   Dnl 10 8

หมดแรง
แลวขาพเจาจึงไดยินเสียงถอยคําของทาน และเม่ือขาพเจาไดยินเสียงถอยคํานั้น ขาพเจาก็ซบหนาลงสลบอยู หนาของขาพเจาฟุบกับดิน   Dnl 10 9
และดูเถิด มีมือมาแตะตองขาพเจา พยุงใหขาพเจายันตัวดวยฝามือและเขา   Dnl 10 10
ทานกลาวแกขาพเจาวา โอ ดาเนียล บุรุษผูเปนท่ีรักอยางยิ่ง จงเขาใจถอยคําท่ีเราพูดกับทาน และยืนตรง เพราะบัดนี้ขาพเจาไดรับใชใหมา   Dnl 10 11 "

หาทาน ขณะท่ีทานกลาวคํานี้แกขาพเจา ขาพเจาก็ยืนส่ันสะทานอยู" 
แลวทานพูดกับขาพเจาวา ดาเนียลเอย อยากลัวเลย เพราะตั้งแตวันแรกท่ีทานไดตั้งใจจะเขาใจและถอมลงตอพระพักตรพระเจาของทาน   Dnl 10 12 "

นั้น พระเจาทรงฟงถอยคําของทาน และขาพเจามาดวยเรื่องถอยคําของทาน
จาวผูพิทักษราชอาณาจักรเปอรเซียไดขัดขวางขาพเจาไวถึงยี่สิบเอ็ดวัน แตดูเถิด มีคาเอลจาวผูพิทักษชั้นหัวหนาผูหนึ่งมาชวยขาพเจา    Dnl 10 13

ขาพเจาจึงยังอยูท่ีนั่นกับกษัตริยท้ังหลายของเปอรเซีย
บัดนี้ขาพเจามากระทําใหทานเขาใจถึงส่ิงซ่ึงจะตกกับชนชาติของทานในกาลภายหนา เพราะนิมิตนั้นยังมีไวสําหรับวันเวลาอีกเปนอันมาก   Dnl 10 14 "
เม่ือทานไดพูดตามถอยคําเหลานี้กับขาพเจาแลว ขาพเจาก็กมหนาสูพื้นดินแลวก็เปนใบไป   Dnl 10 15
และดูเถิด มีทานผูหนึ่งสัณฐานคลายบุตรท้ังหลายของมนุษยมาแตะริมฝปากของขาพเจา แลวขาพเจาก็อาปากขึ้นพูด ขาพเจากลาวกับทานท่ี   Dnl 10 16

ยืนอยูขางกนาขาพเจาวา นายเจาขา ดวยเหตุนิมิตนั้นความเจ็บปวดจึงเกิดกับขาพเจา แลวขาพเจาก็หมดแรง"
ผูรับใชของเจานายของขาพเจาจะพูดกับเจานายของขาพเจาไดอยางไร เพราะบัดนี้ไมมีกําลังเหลืออยูในขาพเจาเลย ลมหายใจพรากไปจาก   Dnl 10 17

ขาพเจาแลว"
ทานผูมีรูปรางอยางมนุษยนั้นไดแตะตองขาพเจาอีกครั้งหนึ่ง และใหกําลังขาพเจา   Dnl 10 18
ทานกลาววา โอ บุรุษผูเปนท่ีรักอยางยิ่ง อยากลัวเลย สันติภาพจงมีแกทาน จงเขมแข็ง เออ จงเขมแข็งเถิด เม่ือทานพูดกับขาพเจานั้น    Dnl 10 19 " " 

ขาพเจามีกําลังขึ้นและกลาววา ขอเจานายของขาพเจาจงพูดไปเถิด เพราะทานไดใหกําลังขาพเจาแลว" "
แลวทานจึงกลาววา ทานทราบหรือไมวาขาพเจามาหาทานทําไม แตบัดนี้ขาพเจาจะกลับไปตอสูกับจาวผูพิทักษแหงเปอรเซีย และเม่ือ   Dnl 10 20 "

ขาพเจาเสร็จธุระกับเขาแลว ดูเถิด จาวผูพิทักษแหงกรีกจะมา
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แตขาพเจาจะบอกทานตามส่ิงซ่ึงบันทึกไวในหนังสือแหงสัจจะ ไมมีผูใดรวมแรงกับขาพเจาตอสูจาวเหลานี้เลย นอกจากมีคาเอล จาวผูพิทักษ   Dnl 10 21

ของทาน"
สวนตัวขาพเจานั้น ในปตนแหงรัชกาลดาริอัส คนมีเดีย ขาพเจาเปนตัวตั้งตัวตีท่ีใหกําลังกษัตริย   Dnl 11 1 "

และบัดนี้ ขาพเจาจะสําแดงความจริงใหแกทาน ดูเถิด จะมีกษัตริยอีกสามองคขึ้นมาในเปอรเซีย และองคท่ีส่ีจะร่ํารวยยิ่งกวาองคอ่ืนท้ังหมด   Dnl 11 2
เปนอันมาก เม่ือทานเขมแข็งดวยทรัพยร่ํารวยของทานแลว ทานก็จะปลุกปนใหทุกคนตอสูกับราชอาณาจักรกรีก

แลวจะมีกษัตริยท่ีมีอานุภาพมากขึ้นมา ทานจะปกครองดวยราชอํานาจยิ่งใหญ และกระทําตามความพอใจของทานเอง   Dnl 11 3
และเม่ือทานขึ้นมาแลว ราชอาณาจักรของทานจะแตกและแบงแยกออกไปตามทางลมท้ังส่ีแหงฟาสวรรค แตจะไมตกอยูกับทายาทของทาน    Dnl 11 4

และจะไมมีราชอํานาจอยางท่ีทานปกครองอยู เพราะวาราชอาณาจักรของทานจะถูกถอนขึ้น ตกไปเปนของผูอ่ืนนอกเหนือคนเหลานี้
แลวกษัตริยแหงถ่ินใตจะเขมแข็ง แตเจานายของทานองคหนึ่งจะเขมแข็งกวาทานและมีอํานาจ และราชอํานาจของทานจะเปนราชอํานาจ   Dnl 11 5

มหึมา
ตอมาอีกหลายปเขาจะกระทําพันธมิตรกัน และบุตรสาวแหงกษัตริยถ่ินใตจะมาหากษัตริยแหงถ่ินเหนือเพื่อกระทําสันติภาพ แตเธอก็ไม   Dnl 11 6

กระทําใหกําลังแขนของเธอคงอยูได กษัตริยและแขนของทานจะไมยั่งยืน เธอจะถูกอายัดไว ท้ังผูท่ีนําเธอมา ผูท่ีใหกําเนิดเธอ และผูท่ีใหกําลังแกเธอในกาลนั้น
จะมีก่ิงจากรากของเธอขึ้นมาแทนท่ีของกษัตริย ทานจะยกมาตอสูกับกองทัพ และจะเขาไปในปอมของกษัตริยแหงถ่ินเหนือ และจะรบกับเขา   Dnl 11 7

และจะชนะ
ทานจะขนเอาบรรดาพระพรอมท้ังพวกเจานายของเขา และเครื่องใชวิเศษท่ีทําดวยเงินและทองคําไปยังอียิปต และทานจะคงอยูนานกวา   Dnl 11 8

กษัตริยแหงถ่ินเหนืออีกหลายป
แลวกษัตริยแหงถ่ินใตจะเขามาในเขตกษัตริยแหงถ่ินเหนือ แตจะกลับไปสูแผนดินของทานเอง   Dnl 11 9
แตบุตรชายท้ังหลายของทานจะกอสงครามและชุมนุมกําลังรบเปนอันมากไว และคนหนึ่งจะมาอยางแนนอนและไหลทวมและผานไป และจะ   Dnl 11 10

กลับไปทําสงครามจนถึงปอมปราการของทาน
แลวกษัตริยแหงถ่ินใตจะโกรธมาก จะยกออกมาตอสูกับทาน คือกษัตริยแหงถ่ินเหนือ ทานจะจัดกองทัพเปนอันมาก แตพลมากมายนั้นก็จะ   Dnl 11 11

ถูกมอบไวในมือของทาน
และเม่ือทานนํากองทัพนั้นไปแลว จิตใจของทานก็จะผยองขึ้น และทานจะทําลายเสียอีกเปนหม่ืนๆคน แตทานจะไมรับกําลังเพิ่มขึ้นโดยส่ิงนี้   Dnl 11 12
เพราะวากษัตริยแหงถ่ินเหนือจะกลับมาและจะจัดกองทัพเปนอันมากใหญโตกวาครั้งกอน ตอมาอีกหลายปทานจะยกกองทัพใหญมาพรอมกับ   Dnl 11 13

ทรัพยสมบัติมากมาย
ในกาลนั้น หลายเหลาจะยกขึ้นตอสูกับกษัตริยแหงถ่ินใต และบรรดานักปลนแหงชนชาติของทานเองก็จะยกตัวเองขึ้นเพื่อจะกระทําใหนิมิต   Dnl 11 14

สําเร็จ แตพวกเขาก็ลมเหลว
แลวกษัตริยแหงถ่ินเหนือจะมาลอมและกอเชิงเทิน และยึดเมืองท่ีมีปอมแข็งแรงได และกําลังกองทัพของถ่ินใตจะสูไมไหว แมวากองทัพท่ีคัด   Dnl 11 15

เลือกแลวก็ยังสูไมได เพราะไมมีกําลังท่ีจะยืนหยัดอยูได
แตผูท่ียกมาตอสูกับทาน จะกระทําตามความพอใจของทานเอง จึงไมมีผูใดตอสูทานได และทานจะยั่งยืนอยูในแผนดินอันรุงโรจน ซ่ึงจะถูก   Dnl 11 16

ทําลายโดยมือของทาน
ทานจะมุงหนามาดวยกําลังท้ังหมดแหงราชอาณาจักร และทานจะนําคนเท่ียงตรงไปดวย แลวทานจะกระทําดังนี้ คือทานจะยกธิดาของพวก   Dnl 11 17

ผูหญิงใหกษัตริยแหงถ่ินใตเพื่อใหทําลายเธอ แตเธอจะไมม่ันคงและอํานวยประโยชนแกทานแตประการใด
ภายหลังทานจะมุงหนาไปตามเกาะตางๆและจะยึดไดเปนอันมาก แตแมทัพคนหนึ่งจะไดกําจัดความอหังการของทานนั้นเสีย ความจริงเขา   Dnl 11 18

จะเอาความอหังการนั้นมาสนองทาน
แลวทานจะหันหนามุงตรงไปยังปอมปราการแหงแผนดินของทานเอง แตทานก็จะสะดุดและลมลง หาตัวไมพบอีกตอไป   Dnl 11 19
แลวจะมีผูหนึ่งขึ้นมาแทนท่ีของทาน ผูนี้จะสงเจาพนักงานเก็บสวยใหไปตลอดท่ัวราชอาณาจักรอันรุงโรจน แตไมก่ีวันเขาก็ประสบหายนะ มิ   Dnl 11 20

ใชดวยความโกรธหรือสงคราม
จะมีคนนาเกลียดคนหนึ่งตั้งตัวขึ้นแทนท่ีโดยไมมีผูใดมอบเกียรติศักดิ์แหงราชอาณาจักรให เขาจะยกเขามาอยางสงบ แลวชิงเอาราช   Dnl 11 21

อาณาจักรนั้นดวยความสอพลอ
กองทัพจะถูกกวาดไปดวยอํานาจของน้ําทวมตอหนาเขาและถูกทําลายเสีย และเจาแหงพันธสัญญาจะถูกทําลายเสียดวย   Dnl 11 22
ตั้งแตเวลาท่ีกระทําพันธมิตรกับเขา เขาจะประกอบกิจลอลวงอยูเสมอ เพราะเขาจะขึ้นมา และเขาจะเขมแข็งขึ้นดวยชนชาติเล็กๆ   Dnl 11 23
เขาจะยกมาอยางสงบในสวนของประเทศท่ีอุดมท่ีสุด และเขาจะกระทําส่ิงท่ีปูทวดหรือบรรพบุรุษของเขาไมกระทํา เขาจะเอาทรัพยท่ีปลนมา    Dnl 11 24

ของท่ีริบมาได และทรัพยสมบัติมาแจกกัน เขาจะออกอุบายตอสูกบท่ีกําบังเขมแข็ง แตก็ชั่วเวลาหนึ่งเทานั้น
และเขาจะปลุกปนกําลังของเขา และความกลาหาญของเขาดวยกองทัพมหึมายกไปสูกับกษัตริยแหงถ่ินใต และกษัตริยแหงถ่ินใตจะทํา   Dnl 11 25

สงครามดวยกองทัพเขมแข็งมหึมายิ่งนัก แตเขาก็สูไมได เพราะจะมีการปองรายเขา
ถึงแมวาผูท่ีรวมรับประทานอาหารสูงของเขาก็จะทําลายเขา กองทัพของเขาก็จะถูกกวาดไป ท่ีถูกฆาฟนลมตายเสียก็มาก   Dnl 11 26
สวนกษัตริยสององคนั้น จิตใจของเขาตางก็คิดปองราย เขาจะพูดมุสารวมโตะกัน แตก็ไมไดผล เพราะวาระสุดทายก็จะมาตามเวลากําหนด   Dnl 11 27
แลวกษัตริยแหงถ่ินเหนือก็จะกลับเขาบานเขาเมืองพรอมกับทรัพยสมบัติมากมาย แตจิตใจก็มุงรายตอพันธสัญญาบริสุทธิ์ และเขาจะปฏิบัติ   Dnl 11 28

งานและกลับเขาบานเขาเมือง
พอถึงเวลากําหนดเขาจะกลับมาท่ีถ่ินใต แตครั้งนี้เหตุการณจะไมเปนไปอยางครั้งแรกหรือครั้งตอไป   Dnl 11 29
เพราะวากองทัพเรือของเมืองคิทธิมจะมาปะทะกับเขา เขาจึงจะกลัวและกลับไป และจะเกรี้ยวกราดตอพันธสัญญาบริสุทธิ์ และลงมือปฏิบัติ   Dnl 11 30

งาน เขาจะหันกลับมารวมพันธมิตรกับบรรดาผูท่ีท้ิงพันธสัญญาบริสุทธิ์
และกองทัพจะยืนหยัดอยูฝายเขา พวกเขาจะกระทําใหสถานบริสุทธิ์แหงพลกําลังเปนมลทิน และจะใหเลิกเครื่องเผาบูชาประจําวันนั้นเสีย    Dnl 11 31

และเขาท้ังหลายจะตั้งส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนซ่ึงกระทําใหเกิดการรกรางวางเปลาขึ้น
เขาจะใชความสอพลอลอลวงผูท่ีละเมิดพันธสัญญา แตประชาชาชนผูรูจักพระเจาของเขาท้ังหลายจะยืนม่ันและปฏิบัติงาน   Dnl 11 32
และในหมูประชาชนคนเหลานั้นท่ีฉลาดจะกระทําใหคนเปนอันมากเขาใจ แมวาเขาจะลมลงดวยดาบหรือดวยเปลวไฟ ดวยการเปนเชลย    Dnl 11 33

ดวยถูกปลนหลายวันเวลา
เม่ือพวกเขาลมลงนั้น เขาจะไดรับความชวยเหลือเล็กนอย และจะมีคนมากดวยกันท่ีรวมเขากับความสอพลอ   Dnl 11 34
คนท่ีฉลาดบางคนจะลมลงเพื่อถลุงและชําระเขาท้ังหลายใหขาวสะอาด จนกวาจะถึงเวลาสุดทาย เพราะวาระก็จะมาตามเวลากําหนด   Dnl 11 35
และกษัตริยจะกระทําตามความพอใจของเขา เขาจะยกตนขึ้นและพองตัวขึ้นเหนือพระทุกองค และจะพูดส่ิงท่ีนามหัศจรรยกลาวตอสูพระเจา   Dnl 11 36

แหงพระท้ังหลาย เขาจะเจริญจนพระพิโรธจะครบถวน เพราะส่ิงใดท่ีทรงกําหนดไวจะสําเร็จ
เขาจะไมเชื่อฟงพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขา หรือเชื่อฟงผูท่ีผูหญิงรัก เขาจะไมเชื่อพระองคใดเลย เพราะเขาจะพองตัวเองเหนือทุกส่ิง   Dnl 11 37

ทุกอยาง
แตในท่ีของเขา เขาจะถวายเกียรติแกพระของปอมปราการ พระองคหนึ่งท่ีบรรพบุรุษของเขาไมรูจัก เขาก็จะใหเกียรติดวยทองคําและเงิน    Dnl 11 38

ดวยเพชรพลอยตางๆ ดวยของขวัญอันมีคา
เขาจะกระทําเชนนั้นกับพระตางดาวท่ีเขานับถือและพอกพูนสงาราศีใหในปอมปราการสวนใหญ เขาจะแตงตั้งใหพวกเขาปกครองคนเปนอัน   Dnl 11 39

มาก และเขาจะแบงแผนดินใหเปนส่ิงตอบแทน
พอถึงเวลาวาระสุดทายกษัตริยแหงถ่ินใตจะมาสูกับเขา และกษัตริยแหงถ่ินเหนือจะพุงเขาใสทานอยางลมบาหมู พรอมดวยรถรบและพลมา   Dnl 11 40

และเรือรบเปนอันมาก เขาจะเขามาในประเทศตางๆ แลวไหลทวมและผานไป
เขาจะเขามาในแผนดินท่ีรุงโรจน และประเทศหลายแหงจะถูกคว่ําไป แตคนเหลานี้จะไดรับการชวยใหพนมือของเขา คือเอโดมและโมอับ    Dnl 11 41

และสวนใหญของคนอัมโมน
เขาจะยืดมือของเขาออกตอประเทศตางๆ และแผนดินอียิปตก็จะพนไปไมได   Dnl 11 42
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เขาจะปกครองทรัพยสมบัติท่ีเปนทองและเงิน และส่ิงประเสริฐท้ังหลายของอียิปต คนลิบนีและคนเอธิโอเปยก็จะติดไปดวย   Dnl 11 43
แตขาวจากทิศตะวันออกและทิศเหนือจะกระทําใหเขาตกใจ และเขาจะยกออกไปดวยความเคียดแคนอยางยิ่ง ท่ีจะทําลายและลางผลาญคน   Dnl 11 44

เปนอันมากเสียใหส้ินเชิง
และเขาจะปลูกพลับพลาท้ังหลายแหงตําหนักของเขาระหวางทะเลในภูเขาบริสุทธิ์อันรุงโรจน แมกระนั้นเขาก็ยังพบจุดจบ และไมมีใครชวย   Dnl 11 45

เขาเลย"
ในครั้งนั้น มีคาเอล จาวผูพิทักษยิ่งใหญ ผูคุมกันชนชาติของทานจะลุกขึ้น และจะมีเวลายากลําบากอยางไมเคยมีมาตั้งแตครั้งมีประชาชาติ   Dnl 12 1 "

จนถึงสมัยนั้น แตในครั้งนั้นชนชาติของทานจะรับการชวยใหพน คือทุกคนท่ีมีชื่อบันทึกไวในหนังสือ
และคนเปนอันมากในพวกท่ีหลับในผงคลีแหงแผนดินโลกจะตื่นขึ้น บางก็จะเขาสูชีวิตนิรันดร บางก็เขาสูความอับอายและความขายหนานิ   Dnl 12 2

รันดร
และบรรดาคนท่ีฉลาดจะสองแสงเหมือนแสงฟา และบรรดาผูท่ีไดใหคนเปนอันมากมาสูความชอบธรรมจะสองแสงเหมือนอยางดาวเปนนิตย   Dnl 12 3

นิรันดร
แตตัวเจาดาเนียลเอย จงปดถอยคําเหลานั้นไว และประทับตราหนังสือนั้นเสีย จนถึงวาระสุดทาย คนเปนอันมากจะวิ่งไปวิ่งมา และความรูจะ   Dnl 12 4

ทวีขึ้น"
แลวขาพเจาคือดาเนียลก็มองดู และดูเถิด มีอีกสองคนยืนอยู คนหนึ่งยืนอยูท่ีฝงแมน้ําขางนี้ อีกคนหนึ่งยืนอยูท่ีฝงแมน้ําขางโนน   Dnl 12 5
และเขาก็พูดกับชายท่ีสวมเส้ือผาปาน ผูซ่ึงอยูเหนือน้ําแหงแมน้ํานั้นวา ยังอีกนานเทาใดจึงจะถึงท่ีสุดปลายของส่ิงมหัศจรรยเหลานี้   Dnl 12 6 " "
ชายท่ีสวมเส้ือผาปานผูซ่ึงอยูเหนือน้ําท้ังหลายแหงแมน้ํานั้น ไดยกมือขวาและมือซายของทานสูฟาสวรรค และขาพเจาไดยินทานปฏิญาณอาง   Dnl 12 7

พระผูทรงพระชนมอยูเปนนิตยวา ยังอีกวาระหนึ่ง สองวาระ และครึ่งวาระ และเม่ือการหมดอํานาจของชนชาติบริสุทธิ์ส้ินสุดลงแลว บรรดาส่ิงเหลานี้ก็สําเร็จไปดวย
ขาพเจาไดยินแตไมเขาใจ แลวขาพเจาจึงพูดวา นายเจาขา ส่ิงเหลานี้จะลงเอยอยางไร   Dnl 12 8 " "
พระองคตรัสวา ดาเนียลเอย ไปเถอะ เพราะวาถอยคําเหลานั้นก็ถูกปดไวแลวและถูกประทับตราไวจนถึงวาระสุดทาย   Dnl 12 9 "
คนเปนอันมากจะไดรับการชําระแลวจะขาวสะอาด และจะถูกถลุง แตคนชั่วจะยังกระทําการชั่ว และไมมีคนชั่วสักคนหนึ่งจะเขาใจ แต   Dnl 12 10

บรรดาคนท่ีฉลาดจะเขาใจ
และตั้งแตเวลาท่ีใหเลิกเครื่องเผาบูชาประจําวันเสียนั้น และใหตั้งส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนซ่ึงกระทําใหเกิดการรกรางวางเปลาขึ้น จะเปนเวลา   Dnl 12 11

หนึ่งพันสองรอยเกาสิบวัน
ความสุขจะมีแกผูคอยอยู และมาถึงไดหนึ่งพันสามรอยสามสิบหาวันนั้น   Dnl 12 12
แตเจาจงไปจนวาระท่ีสุดเถิด และเจาจะไดหยุดพักสงบ และจะยืนขึ้นในสวนท่ีกําหนดใหเจา เม่ือส้ินสุดวันท้ังหลายนั้น   Dnl 12 13 "
พระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงมาถึงโฮเชยา บุตรชายเบเออรี ในรัชกาลอุสซียาห โยธาม อาหัสและเฮเซคียาห กษัตริยท้ังหลายแหงยูดาห    Hsa 1 1

และในรัชกาลเยโรโบอัม ราชโอรสของโยอาช กษัตริยอิสราเอล
เม่ือพระเยโฮวาหตรัสทางโฮเชยาเปนครั้งแรกนั้น พระเยโฮวาหตรัสกับโฮเชยาวา ไปซี ไปรับหญิงเจาชูมาเปนภรรยา และเกิดลูกชูกับนาง    Hsa 1 2 "

เพราะวาแผนดินนี้เลนชูอยางยิ่ง โดยการละท้ิงพระเยโฮวาหเสีย"
ดังนั้นทานจึงไปรับนางโกเมอรบุตรสาวดิบลาอิมมาเปนภรรยา และนางก็มีครรภกับทานและคลอดบุตรชายคนหนึ่ง   Hsa 1 3
และพระเยโฮวาหตรัสกับทานวา จงเรียกชื่อเขาวา ยิสเรเอล เพราะวาอีกไมชาเราจะลงโทษวงศวานของเยฮูเหตุดวยเรื่องโลหิตของยิสเรเอล   Hsa 1 4 "

เราจะใหราชอาณาจักรของวงศวานอิสราเอลส้ินสุดลงเสียที
ตอมาในวันนั้นเราจะหักธนูของอิสราเอลในหุบเขายิสเรเอล   Hsa 1 5 "
ตอมานางก็ตั้งครรภขึ้นอีก และคลอดบุตรสาวคนหนึ่ง และพระเจาตรัสกับทานวา จงตั้งชื่อบุตรสาวนั้นวา โลรุหะมาห เพราะเราจะไม   Hsa 1 6 "

เมตตาวงศวานอิสราเอลอีกตอไป แตเราจะเอาเขาออกไปอยางส้ินเชิง
แตเราจะเมตตาวงศวานยูดาห และเราจะชวยเขาใหรอดพนโดยพระเยโฮวาหพระเจาของเขาท้ังหลาย เราจะไมชวยเขาใหรอดพนดวยคัน   Hsa 1 7

ธนู หรือดวยดาบ หรือดวยสงคราม หรือดวยเหลามา หรือดวยเหลาพลมา"
เม่ือนางใหโลรุหะมาหหยานมแลว นางก็ตั้งครรภคลอดบุตรชายคนหนึ่ง   Hsa 1 8
และพระเจาตรัสวา จงเรียกชื่อบุตรนั้นวา โอลัมมี เพราะเจาท้ังหลายมิใชประชาชนของเรา และเราก็มิใชพระเจาของเจา   Hsa 1 9 " "
แตจํานวนประชาชนอิสราเอลจะมากมายเหมือนเม็ดทรายในทะเล ซ่ึงจะตวงหรือนับไมถวน และตอมาในสถานท่ีซ่ึงทรงกลาวแกเขาวา เจา   Hsa 1 10 "

ท้ังหลายไมใชประชาชนของเรา ก็จะกลาวแกเขาวา เจาท้ังหลายเปนบุตรชายของพระเจาผูทรงพระชนมอยู" " "
และวงศวานยูดาหกับวงศวานอิสราเอลจะรวมเขาดวยกัน และเขาท้ังหลายจะตั้งผูหนึ่งใหเปนประมุข และจะพากันขึ้นไปจากแผนดินนั้น    Hsa 1 11

เพราะวันของยิสเรเอลจะสําคัญมาก
จงเรียกนองชายของเจาวา อัมมี จงเรียกนองสาวของเจาวา รุหะมาห   Hsa 2 1 " ` ' ` '

จงวากลาวมารดาของเจา จงวากลาวเถิด เพราะวานางไมใชภรรยาของเรา และเราไมใชสามีของนาง ฉะนั้นใหเธอท้ิงการเลนชูเสียจากสาย   Hsa 2 2
ตาของเธอ และท้ิงการลวงประเวณีเสียจากระหวางถันของนาง

เกรงวาเราจะตองเปลื้องผาของนางจนเปลือยเปลา กระทําใหนางเหมือนวันท่ีนางเกิดมา กระทําใหนางเหมือนถ่ินทุรกันดาร และกระทําให   Hsa 2 3
นางเหมือนแผนดินท่ีแหงแลง และสังหารนางเสียดวยความกระหาย

เราจะไมมีความสงสารตอบุตรท้ังหลายของนาง เพราะวาเขาท้ังหลายเปนลูกของการเลนชู   Hsa 2 4
เพราะวามารดาของเขาเลนชู เธอผูท่ีใหกําเนิดเขาท้ังหลายไดประพฤติความอับอาย เพราะนางกลาววา ฉันจะตามคนรักของฉันไป ผูให   Hsa 2 5 `

อาหารและน้ําแกฉัน เขาใหขนแกะและปานแกฉัน ท้ังน้ํามันและของดื่ม'
เพราะเหตุนี้ ดูเถิด เราจะเอาหนามใหสะทางของนางไว เราจะสรางกําแพงก้ันนางไวเพื่อมิใหนางหาทางของนางพบ   Hsa 2 6
นางจะไปตามบรรดาคนรักของนาง แตก็จะตามไมทัน นางจะเท่ียวเสาะหาเขาท้ังหลาย แตนางก็จะไมพบเขา แลวนางจะวา ฉันจะไปหาผัว   Hsa 2 7 `

คนแรกของฉัน เพราะแตกอนนั้นฐานะฉันยังดีกวาเดี๋ยวนี้'
แตนางหาทราบไมวาเราเปนผูใหขาว น้ําองุน และน้ํามัน และไดใหเงินและทองมากมายแกนาง ซ่ึงเขาใชสําหรับพระบาอัล   Hsa 2 8
เพราะฉะนั้น เราจะกลับมาและจะเรียกขาวคืนตามกําหนดฤดูกาล และเรียกน้ําองุนคืนตามฤดู และเราจะเรียกขนแกะและปานของเรา ซ่ึงให   Hsa 2 9

เพื่อใชปกปดกายเปลือยเปลาของนางนั้นคืนเสีย
คราวนี้เราจะเผยความลามกของนางทามกลางสายตาของคนรักของนาง และไมมีใครชวยใหนางพนมือเราได   Hsa 2 10
เราจะใหบรรดาความราเริงของนางส้ินสุดลง ท้ังเทศกาลเลี้ยง เทศกาลขึ้นหนึ่งค่ํา วันสะบาโตและบรรดาเทศกาลตามกําหนดท้ังส้ินของนาง   Hsa 2 11
เราจะใหเถาองุนและตนมะเดื่อของนางรางเปลาท่ีนางคุยวา นี่แหละเปนสินจางของฉันซ่ึงคนรักของฉันใหฉัน เราจะทําใหกลายเปนปา   Hsa 2 12 ` ' 

และสัตวปาทุงจะกินเสีย
เราจะทําโทษนางเนื่องในวันเทศกาลเลี้ยงพระบาอัล เม่ือนางเผาเครื่องหอมบูชาพระเหลานั้น แลวก็แตงกายของนางดวยแหวนและเพชร   Hsa 2 13

พลอยตางๆ และติดตามบรรดาคนรักของนางไป และลืมเราเสีย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ
ดูเถิด เหตุนี้เราจะเกลี้ยกลอมนาง พานางเขาไปในถ่ินทุรกันดารและปลอบใจนาง   Hsa 2 14
เราจะใหนางมีสวนองุนท่ีนั่น กระทําใหหุบเขาอาโครเปนประตูแหงความหวัง แลวนางจะรองเพลงท่ีนั่นอยางสมัยเม่ือนางยังสาวอยู ดังใน   Hsa 2 15

สมัยเม่ือนางขึ้นมาจากแผนดินอียิปต
พระเยโฮวาหตรัสวา ในวันนั้นเจาจะเรียกเราวา สามีของฉัน เจาจะไมเรียกเราวา พระบาอัลของฉัน อีกตอไป   Hsa 2 16 ` ' ` ' 
เพราะวาเราจะเอาชื่อพระบาอัลออกเสียจากปากของนาง นางจะไมระลึกถึงชื่อนี้อีกตอไป   Hsa 2 17
ในครั้งนั้นเพื่อเขา เราจะกระทําพันธสัญญากับบรรดาสัตวปาทุง บรรดานกในอากาศและบรรดาสัตวเลื้อยคลานบนแผนดิน เราจะทําลายคัน   Hsa 2 18

ธนู ดาบและสงครามเสียจากแผนดิน และเราจะกระทําใหเขานอนลงอยางปลอดภัย
เราจะหม้ันเจาไวสําหรับเราเปนนิตย เออ เราจะหม้ันเจาไวสําหรับเราดวยความชอบธรรม ความยุติธรรม ความเมตตาและความกรุณา   Hsa 2 19
เราจะหม้ันเจาไวสําหรับเราดวยความสัตยซ่ือ และเจาจะรูจักพระเยโฮวาห   Hsa 2 20 "
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พระเยโฮวาหตรัสวา ตอมาในวันนั้นเราจะฟง คือเราจะฟงฟาสวรรคและฟาสวรรคจะฟงพิภพ   Hsa 2 21 "
และพิภพจะฟงขาว น้ําองุนและน้ํามัน ส่ิงเหลานี้จะฟงยิสเรเอล   Hsa 2 22
เราจะหวานเขาไวในแผนดินสําหรับเรา เราจะเมตตานางผูท่ีมิไดรับความเมตตา และเราจะพูดกับคนเหลานั้นท่ีมิไดเปนประชาชนของเราวา   Hsa 2 23

เจาเปนประชาชนของเรา และเขาจะกลาววา พระองคทรงเปนพระเจาของขาพระองค` ' ` '"
และพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา จงไปอีกครั้งหนึ่ง ไปสมานรักกับหญิงคนหนึ่ง ซ่ึงเปนคนรักของชูและเปนหญิงลวงประเวณี เหมือน   Hsa 3 1 "

พระเยโฮวาหทรงรักวงศวานอิสราเอลอยางนั้นแหละ แมวาเขาจะหลงไหลไปตามพระอ่ืน และนิยมชมชอบกับขนมลูกองุนแหง"
ดังนั้นแหละ ขาพเจาจึงไดซ้ือนางมาเปนเงินสิบหาเชเขลกับขาวบารลีหนึ่งโฮเมอรครึ่ง   Hsa 3 2
ขาพเจาจึงพูดกับนางวา เธอตองรอฉันใหหลายวันหนอย อยาเลนชูอีก อยาไปเปนของชายอ่ืนอีก สวนฉันก็จะไมเขาหาเธอดวย   Hsa 3 3 " "
เพราะวาวงศวานอิสราเอลจะคงอยูอยางไมมีกษัตริย และไมมีเจานายเปนเวลานาน ท้ังจะไมมีการสักการบูชา หรือเสาศักดิ์สิทธิ์ หรือเอโฟด    Hsa 3 4

หรือรูปพระ
ภายหลังวงศวานอิสราเอลจะกลับมา และแสวงหาพระเยโฮวาหพระเจาของเขา และแสวงดาวิดกษัตริยของเขาท้ังหลาย และในกาลตอไปเขา   Hsa 3 5

จะมีความยําเกรงตอพระเยโฮวาหและตอความดีของพระองค
โอ วงศวานอิสราเอล จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห เพราะวาพระเยโฮวาหทรงมีคดีกับชาวแผนดินนั้น เพราะวาในแผนดินนั้นไมมีความ   Hsa 4 1

จริง ความเมตตา หรือความรูในเรื่องพระเจา
มีแตการปฏิญาณ การมุสา การฆากัน การโจรกรรมและการลวงประเวณี เขาหาญหักพันธะท้ังส้ิน มีแตเลือดซอนเลือด   Hsa 4 2
เพราะฉะนั้น แผนดินจึงเปนทุกข บรรดาคนท่ีอยูในแผนดินนั้นจะออนระอาใจ ท้ังสัตวปาทุงและนกในอากาศดวย และปลาในทะเลจะถูกนํา   Hsa 4 3

เอาไปเสียหมด
แตอยาใหผูใดใสความหรืออยาใหผูใดฟอง เพราะประชาชนของเจาก็เหมือนกับคนท้ังหลายท่ีตอสูกับปุโรหิต   Hsa 4 4
ฉะนั้นเวลากลางวันเจาจะสะดุด และผูพยากรณจะสะดุดกับเจาในเวลากลางคืน และเราจะทําลายมารดาของเจา   Hsa 4 5
ประชาชนของเราถูกทําลายเพราะขาดความรู เพราะเจาปฏิเสธไมรับความรู เราก็ปฏิเสธเจาไมใหรับเปนปุโรหิตของเรา เพราะเจาหลงลืม   Hsa 4 6

พระราชบัญญัติแหงพระเจาของเจา เราก็จะลืมวงศวานของเจาเสียดวย
เขาทวีมากขึ้นเทาใด เขาก็กระทําบาปตอเรามากขึ้นเทานั้น ฉะนั้นเราจะใหสงาราศีของเขากลายเปนความอับอาย   Hsa 4 7
เขาเลี้ยงชีพอยูดวยบาปแหงประชาชนของเรา เขามุงท่ีจะอ่ิมดวยความชั่วชาของคนเหลานั้น   Hsa 4 8
ปุโรหิตเปนอยางไร ประชาชนก็จะเปนอยางนั้น เราจะลงทัณฑเขาเนื่องดวยวิธีการของเขา เราจะลงโทษเขาตามการกระทําของเขา   Hsa 4 9
เขาจะรับประทาน แตไมรูจักอ่ิมหนํา เขาจะเลนชู แตไมเกิดผลดก เพราะวาเขาไดทอดท้ิงการเอาใจใสพระเยโฮวาห   Hsa 4 10
การเลนชู เหลาองุนและเหลาองุนใหมชิงเอาจิตใจไปเสีย   Hsa 4 11
ประชาชนของเราไปขอความเห็นจากส่ิงท่ีทําดวยไม และไมติ้วก็แจงแกเขาอยางเปดเผย เพราะจิตใจท่ีชอบเลนชูนําใหเขาหลงไป และเขาท้ัง   Hsa 4 12

หลายไดละท้ิงพระเจาของเขาเสียเพื่อไปเลนชู
เขาถวายสัตวบูชาอยูท่ียอดภูเขาและทําสักการบูชาเผาอยูท่ีเนินเขา ใตตนโอก ตนไคและตนเอ็ลม เพราะวารมไมเหลานี้เย็นดี เพราะฉะนั้น   Hsa 4 13

ธิดาท้ังหลายของเจาจึงจะเลนชูและเจาสาวท้ังหลายจึงจะลวงประเวณี
เม่ือธิดาท้ังหลายของเจาเลนชู เราก็ไมลงโทษ หรือเม่ือเจาสาวของเจาลวงประเวณี เราก็ไมลงทัณฑ เพราะผูชายเองก็หลงไปกับหญิงแพศยา    Hsa 4 14

และทําสักการบูชากับหญิงโสเภณี ดังนั้นชนชาติท่ีไมมีความเขาใจจะมาถึงความพินาศ
โอ อิสราเอลเอย ถึงเจาจะเลนชูก็อยาใหยูดาหมีความผิด อยาเขาไปในเมืองกิลกาลหรือขึ้นไปยังเบธาเวน และอยาปฏิญาณวา พระเยโฮวาห   Hsa 4 15 "

ทรงพระชนมอยูแนฉันใด"
เพราะวาอิสราเอลนั้นเส่ือมถอยเหมือนวัวสาวท่ีเส่ือมลง บัดนี้พระเยโฮวาหจะทรงเลี้ยงเขาดุจเลี้ยงแกะในทุงกวาง   Hsa 4 16
เอฟราอิมก็ผูกพันอยูกับรูปเคารพแลว ปลอยเขาแตลําพัง   Hsa 4 17
เครื่องดื่มของเขากลายเปนน้ําเปรี้ยว เขาก็ปลอยตัวไปเลนชูเสมอ ผูครอบครองของเขาแสดงความรักดวยความนาละอาย ดังนั้นจงให   Hsa 4 18
ลมพายุเอาปกหอเขาไว เขาจะอดสูเพราะสัตวบูชาท้ังหลายของเขา   Hsa 4 19
โอ ปุโรหิตท้ังหลาย จงฟงขอนี้ โอ วงศวานอิสราเอลเอย จงสดับ โอ ราชวงศกษัตริย จงเงี่ยหูฟง เพราะเจาท้ังหลายจะตองถูกพิพากษา เพราะ   Hsa 5 1

เจาเปนกับอยูท่ีเมืองมิสปาห และเปนขายกางอยูท่ีเมืองทาโบร
พวกกบฏไดฆาฟนใหลึก แมวาเราไดตีสอนเขาเหลานี้ท้ังหมด   Hsa 5 2
เรารูจักเอฟราอิม และอิสราเอลก็มิไดปดบังไวจากเรา โอ เอฟราอิมเอย เจาเลนชู อิสราเอลก็เปนมลทิน   Hsa 5 3
การกระทําของเขาไมยอมใหเขากลับไปยังพระเจาของเขา เพราะจิตใจท่ีเลนชูอยูในตัวเขา เขาจึงไมรูจักพระเยโฮวาห   Hsa 5 4
ความเยอหยิ่งของอิสราเอลก็ปรากฏเปนพยานท่ีหนาเขาแลว อิสราเอลและเอฟราอิมจึงจะสะดุดเพราะความชั่วชาของตน ยูดาหก็จะพลอยลม   Hsa 5 5

คว่ําไปกับเขาท้ังหลายดวย
เขาจะไปแสวงหาพระเยโฮวาหดวยนําเอาฝูงแพะแกะฝูงวัวไป แตเขาจะหาพระองคไมพบ พระองคทรงจากเขาไปแลว   Hsa 5 6
เขาไดทรยศตอพระเยโฮวาห เพราะเขาเกิดลูกนอกรีต บัดนี้วันขึ้นค่ําจะผลาญเขาเสียพรอมกับไรนาของเขา   Hsa 5 7
จงเปาแตรทองเหลืองขนาดเล็กท่ีในกิเบอาห จงเปาแตรท่ีในรามาห จงรองตะโกนท่ีเบธาเวน โอ เบนยามินเอย มีคนตามหาเจา   Hsa 5 8
ในวันแหงการหามปรามนั้นเอฟราอิมจะรกราง เราไดประกาศทามกลางตระกูลตางๆของอิสราเอลใหทราบถึงส่ิงท่ีจะเกิดขึ้นอยางแนนอน   Hsa 5 9
เจานายของยูดาหไดกลายเปนเหมือนคนท่ียายหลักเขต ดังนั้นเราจะเทพระพิโรธของเราเหนือเขาใหเหมือนอยางเทน้ํา   Hsa 5 10
เอฟราอิมถูกบีบบังคับ และถูกขยี้ดวยการทําโทษ เพราะเขาตั้งจิตตั้งใจท่ีจะติดตามบัญญัตินั้น   Hsa 5 11
เพราะฉะนั้นเราจะเปนเหมือนตัวมอดตอเอฟราอิม และเปนเหมือนส่ิงผุตอวงศวานยูดาห   Hsa 5 12
เม่ือเอฟราอิมเห็นความเจ็บปวยของตน และยูดาหเห็นบาดแผลของตน เอฟราอิมก็ไปหาคนอัสซีเรีย และสงคนไปหากษัตริยเยเร็บ แตทานก็   Hsa 5 13

ไมสามารถจะรักษาเจาหรือรักษาบาดแผลของเจาได
เพราะเราจะเปนเหมือนสิงโตตอเอฟราอิม และเปนเหมือนสิงโตหนุมตอวงศวานของยูดาห เราคือเรานี่แหละ จะฉีกแลวก็ไปเสีย เราจะลาก   Hsa 5 14

เอาไป และใครจะชวยก็ไมได
เราจะกลับมายังสถานท่ีของเราอีกจนกวาเขาจะยอมรับความผิดของเขาและแสวงหาหนาของเรา เม่ือเขารับความทุกขรอน เขาจะแสวงหาเรา   Hsa 5 15

อยางขยันขันแข็ง
มาเถิด ใหเรากลับไปหาพระเยโฮวาห เพราะวาพระองคทรงฉีก และจะทรงรักษาเราใหหาย พระองคทรงโบยตี และจะทรงพันบาดแผลให   Hsa 6 1 "

แกเรา
อีกสองวันพระองคจะทรงฟนฟูเราขึ้นใหม พอถึงวันท่ีสามจะทรงยกเราขึ้น เพื่อเราจะดํารงชีวิตอยูในสายพระเนตรของพระองค   Hsa 6 2
แลวเราก็จะรูถาเราพยายามรูจักพระเยโฮวาห การท่ีพระองคเสด็จออกก็เตรียมไวดุจยามเชา พระองคจะเสด็จมาหาเราอยางหาฝน ดังฝนชุก   Hsa 6 3

ปลายฤดูกับตนฤดูท่ีรดพื้นแผนดิน"
โอ เอฟราอิมเอย เราจะทําอะไรกับเจาดี โอ ยูดาหเอย เราจะทําอะไรกับเจาหนอ ความดีของเจาเหมือนเมฆในยามเชา เหมือนอยางน้ําคางท่ี   Hsa 6 4

หายไปแตเชาตรู
ฉะนี้ เราจึงใหผูพยากรณแกะสลักเขา เราประหารเขาเสียดวยคําพูดจากปากของเรา การพิพากษาตอเจาก็ออกไปอยางแสงสวาง   Hsa 6 5
เพราะเราประสงคความเมตตาไมประสงคเครื่องสัตวบูชา เราประสงคความรูในพระเจายิ่งกวาเครื่องเผาบูชา   Hsa 6 6
แตพวกเขาดังมนุษยไดละเมิดพันธสัญญา ท่ีนั่นเขาทรยศตอเรา   Hsa 6 7
กิเลอาดเปนเมืองของคนกระทําความชั่วชา และเปรอะเปอนไปดวยโลหิต   Hsa 6 8
อยางเหลาโจรซุมคอยดักคนฉันใด พวกปุโรหิตก็ซุมคอยฉันนั้น เขายินยอมกระทําฆาตกรรมตามทาง เขาทําการลามก   Hsa 6 9
เราเห็นส่ิงนาสยดสยองในวงศวานอิสราเอล การเลนชูของเอฟราอิมก็อยูท่ีนั่น อิสราเอลเปนมลทิน   Hsa 6 10
โอ ยูดาหเอย เจาก็เหมือนกันดวยฤดูเก่ียวก็กําหนดไวใหเจาแลว เม่ือเราจะใหประชาชนของเรากลับสูสภาพเดิมจากการเปนเชลย   Hsa 6 11
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เม่ือเราจะรักษาอิสราเอลใหหาย ความชั่วชาของเอฟราอิมก็เผยออก ท้ังการกระทําท่ีชั่วรายของสะมาเรียก็แดงขึ้น เพราะวาเขาทุจริต ขโมยก็   Hsa 7 1

หักเขามาขางใน และพวกปลนก็ปลนอยูขางนอก
แตเขามิไดพิจารณาในใจวา เราจดจําการกระทําท่ีชั่วท้ังหมดของเขาได บัดนี้การกระทําของเขาหอมลอมเขาไวแลว การเหลานั้นอยูตอหนา   Hsa 7 2

เรา
เขากระทําใหกษัตริยชื่นชมยินดีดวยความชั่วรายของเขา กระทําใหเจานายพอใจดวยการมุสาของเขา   Hsa 7 3
เขาเปนคนลวงประเวณีทุกคน เขาเปนเตาอบท่ีรอน ซ่ึงชางทําขนมหยุดเรงใหรอนแลวตั้งแตเขาจะตองนวดแปง จนแปงจะฟูขึ้น   Hsa 7 4
ในวันฉลองกษัตริยของเรา พวกเจานายทําใหพระองคปวยดวยขวดเหลาองุน กษัตริยทรงเหยียดพระหัตถออกพรอมกับคนขี้เยาะเยย   Hsa 7 5
ใจของเขาก็รอนดวยการซุมดักทํารายเหมือนเตาอบ ตลอดคืนชางทําขนมของเขาก็หลับอยู พอถึงรุงเชาก็พลุงออกมาอยางกับเปลวเพลิง   Hsa 7 6
ทุกคนก็รอนอยางกับเตาอบ และเขมือบผูครอบครองท้ังหลายของเขา กษัตริยท้ังส้ินของเขาก็ลมลง แตไมมีใครทามกลางพวกเขาท่ีรองถึงเรา   Hsa 7 7
เอฟราอิมเอาตัวเขาปนกับชนชาติท้ังหลาย เอฟราอิมเปนขนมปงท่ีมิไดพลิกกลับ   Hsa 7 8
คนตางดาวก็กินแรงของเขา และเขาก็ไมรูตัว ผมของเขาก็หงอกประปรายแลว และเขาก็ไมรูตัว   Hsa 7 9
ความเยอหยิ่งของอิสราเอลเปนพยานท่ีหนาเขาแลว เขาก็ยังไมกลับไปหาพระเยโฮวาหพระเจาของเขา เขามีเรื่องท้ังหมดเชนนี้ เขาก็มิได   Hsa 7 10

แสวงหาพระองค
เอฟราอิมเปนเหมือนนกเขาโงเขลาและไรความคิด รองเรียกอียิปต วิ่งไปหาอัสซีเรีย   Hsa 7 11
เม่ือเขาไป เราจะกางขายของเราออกคลุมเขา เราจะดึงเขาลงมาเหมือนดักนกในอากาศ เราจะลงโทษเขาตามท่ีชุมนุนชนไดยินแลว   Hsa 7 12
วิบัติแกเขา เพราะเขาไดหลงเจิ่นไปจากเรา ความพินาศจงมีแกเขา เพราะเขาไดละเมิดตอเรา แมวาเราไดไถเขาไวแลว เขาก็ยังพูดมุสาเรื่อง   Hsa 7 13

เรา
เขามิไดรองทุกขตอเราจากใจจริงของเขาเม่ือเขาคร่ําครวญอยูบนท่ีนอนของเขา เขาชุมนุมกันเพื่อขอขาวและขอน้ําองุน และเขากบฏตอเรา   Hsa 7 14
แมวาเราจะไดฝกและเพิ่มกําลังแขนใหเขา เขาก็ยังคิดทํารายตอเรา   Hsa 7 15
เขากลับไป แตไมกลับไปหาพระองคผูสูงสุด เขาเปนคันธนูท่ีหลอกลวง เจานายของเขาจะลมลงดวยดาบเพราะลิ้นท่ีโทโสของเขา เรื่องนี้จะ   Hsa 7 16

เปนเรื่องท่ีใหเขาเยยหยันกันในแผนดินอียิปต
จงจรดแตรไวท่ีปากของเจา เพราะวาเขาจะมาดังนกอินทรีเหนือพระนิเวศของพระเยโฮวาห เพราะเขาไดละเมิดพันธสัญญาของเรา และ   Hsa 8 1

ละเมิดราชบัญญัติของเรา
อิสราเอลจะรองทุกขตอเราวา ขาแตพระเจาของขาพระองค ขาพระองครูจักพระองค   Hsa 8 2 " "
อิสราเอลไดทอดท้ิงส่ิงท่ีดีเสียแลว ศัตรูจะไลติดตามเขา   Hsa 8 3
เขาท้ังหลายไดแตงตั้งกษัตริย แตไมใชโดยเรา เขาท้ังหลายตั้งเจานาย แตเราไมรูเรื่องเลย พวกเขาไดสรางรูปเคารพท้ังหลายดวยเงินและ   Hsa 8 4

ทองคําของเขา เพื่อพวกเขาจะถูกตัดขาดออกเสีย
โอ สะมาเรียเอย รูปลูกวัวของเจาไดท้ิงเจาเสียแลว ความกริ้วของเราพลุงขึ้นตอเขา อีกนานสักเทาใดหนอเขาจึงจะบริสุทธิ์กันได   Hsa 8 5
เพราะรูปหลอนั้นไดมาจากอิสราเอล ชางเปนผูทําขึ้น รูปนั้นจึงมิไดเปนพระเจา รูปลูกวัวของสะมาเรียจะตองถูกทุบใหเปนชิ้นๆ   Hsa 8 6
เพราะวาเขาหวานลม เขาจึงตองเก่ียวลมบาหมู ตนขาวไมมีรวง จะไมเกิดขาวสําหรับทําแปง ถึงจะเกิด คนตางดาวก็เอาไปกิน   Hsa 8 7
อิสราเอลถูกกลืนไปหมดแลว เดี๋ยวนี้อยูทามกลางประชาชาติท้ังหลาย เปนเหมือนภาชนะไรความพึงพอใจ   Hsa 8 8
เขาท้ังหลายขึ้นไปหาอัสซีเรียดังลาปาท่ีทองเท่ียวอยูลําพัง เอฟราอิมไดจางคนรักมา   Hsa 8 9
เออ แมวาเขาจางประชาชาติอ่ืนมา ไมชาเราจะตอนเขาใหรวมกัน เขาจะเปนทุกขเล็กนอยเรื่องภาระของกษัตริยจอมเจานาย   Hsa 8 10
เพราะเหตุเอฟราอิมไดกอสรางแทนบูชาเพิ่มขึ้นเพื่อบาป แทนบูชาเหลานั้นก็กลับกลายเปนแทนเพื่อบาปใหเขา   Hsa 8 11
ถึงเราไดเขียนราชบัญญัติไวใหสักหม่ืนขอ เขาก็ถือวาเปนเพียงของแปลก   Hsa 8 12
สวนเครื่องสัตวบูชาท่ีถวายแกเรานั้น เขาถวายเนื้อและรับประทานเนื้อนั้น แตพระเยโฮวาหมิไดพอพระทัยในตัวเขา บัดนี้พระองคจะทรง   Hsa 8 13

ระลึกถึงความชั่วชาของเขา และจะทรงลงโทษเขาเพราะบาปของเขา เขาจะกลับไปยังอียิปต
เพราะวาอิสราเอลไดลืมพระผูสรางของตนเสียแลว จึงสรางวิหารขึ้นหลายแหง และยูดาหก็ทวีจํานวนเมืองท่ีมีกําแพงขึ้นอีก แตเราจะสงไฟมา   Hsa 8 14

ยังเมืองเหลานี้ของเขา และไฟจะเผาผลาญปราสาทของเมืองเหลานี้เสีย
โอ อิสราเอลเอย อยาเปรมปรีดิ์ไป อยาเปรมปรีดิ์อยางชนชาติท้ังหลายเลย เพราะเจาท้ังหลายเลนชูนอกใจพระเจาของเจา เจาท้ังหลายรักคา   Hsa 9 1

สินจางของหญิงแพศยาตามบรรดาลานนวดขาว
แตลานนวดขาวและบอย่ําองุนจะไมพอเลี้ยงเขา และน้ําองุนใหมก็จะขาดคราว   Hsa 9 2
เขาท้ังหลายจะไมไดอาศัยอยูในแผนดินของพระเยโฮวาห แตเอฟราอิมจะกลับไปยังอียิปต เขาจะรับประทานอาหารไมสะอาดอยูท่ีในอัส   Hsa 9 3

ซีเรีย
เขาจะไมทําพิธีเทน้ําองุนถวายพระเยโฮวาห เขาจะไมกระทําใหพระองคพอพระทัย เครื่องสัตวบูชาของเขาจะเปนเหมือนขนมปงสําหรับไว   Hsa 9 4

ทุกขแกเขา ผูใดรับประทานก็จะมีมลทิน เพราะวาขนมปงสําหรับจิตวิญญาณของเขาจะไมเขาไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห
เจาจะทําอะไรกันเม่ือถึงวันเทศกาล และในวันเทศกาลของพระเยโฮวาห   Hsa 9 5
เพราะ ดูเถิด เขาหนีไปหมดแลวเพราะเหตุความพินาศ อียิปตจะรวบรวมเขาไว เมืองเมมฟสจะฝงเขา ตนตําแยจะยึดส่ิงประเสริฐท่ีทําดวย   Hsa 9 6

เงินของเขาไวเสีย ตนหนามจะงอกขึ้นในเต็นทของเขา
วันลงโทษมาถึงแลว และวันท่ีจะทดแทนก็มาถึงแลว อิสราเอลจะรูเรื่อง ผูพยากรณเปนคนเขลาไปแลว ผูท่ีอยูฝายจิตวิญญาณก็บาไปเนื่องดวย   Hsa 9 7

ความชั่วชาใหญยิ่งของเจา และความเกลียดชังยิ่งใหญของเจา
ยามแหงเอฟราอิมอยูกับพระเจาของเรา แตผูพยากรณเปนเหมือนกับของพรานดักนกอยูตามทางของเขาท่ัวไปหมด และความเกลียดชังอยู   Hsa 9 8

ในพระนิเวศแหงพระเจาของเขา
เขาเส่ือมทรามลึกลงไปในความชั่วอยางมากมายดังสมัยเมืองกิเบอาห พระองคจึงจะทรงระลึกถึงความชั่วชาของเขา พระองคจะทรงลงโทษ   Hsa 9 9

เพราะบาปของเขา
เราพบอิสราเอลเหมือนพบผลองุนอยูในถ่ินทุรกันดาร เราพบบรรพบุรุษของเจาท้ังหลายเหมือนพบผลมะเดื่อรุนแรกท่ีตนมะเดื่อเม่ือออกใน   Hsa 9 10

ฤดูแรก แตเขาไปหาพระบาอัลเปโอร และถวายตัวของเขาไวแดส่ิงอันนาอดสูนั้น และกลายเปนส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนอยางส่ิงท่ีเขารักนั้น
สําหรับเอฟราอิม สงาราศีของเขาก็จะบินไปเหมือนอยางนก ไมมีการคลอด ไมมีการมีทอง ไมมีการตั้งครรภ   Hsa 9 11
ถึงแมวาเขาจะเลี้ยงลูกไวไดจนโต เราก็จะพรากเขาไปเสียจนไมเหลือสักคนเดียว เออ วิบัติแกเขา เม่ือเราพรากจากเขาไป   Hsa 9 12
เอฟราอิมนั้น ดังท่ีเราเห็นเมืองไทระ ก็ปลูกไวในสถานท่ีถูกใจ แตเอฟราอิมตองนําลูกหลานของตนไปมอบใหผูฆา   Hsa 9 13
โอ พระเยโฮวาหเจาขา ขอประทานแกเขา พระองคจะประทานอะไรแกเขา ขอประทานมดลูกท่ีแทงบุตรและหัวนมท่ีเห่ียวแหงแกเขาท้ัง   Hsa 9 14

หลาย
ความชั่วของเขาทุกอยางอยูในกิลกาล เราไดเกลียดชังเขา ณ ท่ีนั่น เราจะขับเขาออกไปจากนิเวศของเรา เพราะความชั่วรายแหงการกระทํา   Hsa 9 15

ของเขา เราจะไมรักเขาอีกเลย เจานายท้ังส้ินของเขาก็ลวนแตคนกบฏ
เอฟราอิมถูกทําลายเสียแลว รากของเขาก็เห่ียวแหงไป เขาท้ังหลายจะไมมีผลอีก เออ แมวาเขาจะเกิดลูกหลาน เราก็จะฆาผูบังเกิดจากครรภ   Hsa 9 16

ซ่ึงเปนท่ีรักของเขาเสีย
พระเจาของขาพเจาจะเหวี่ยงเขาท้ิงไป เพราะเขาท้ังหลายมิไดเชื่อฟงพระองค เขาจะเปนคนพเนจรอยูทามกลางประชาชาติท้ังหลาย   Hsa 9 17
อิสราเอลเปนเถาองุนท่ีเปลาประโยชน ซ่ึงเกิดผลสําหรับตัวเขาเอง เกิดผลมากขึ้นเทาใด ยิ่งสรางแทนบูชามากขึ้นเทานั้น เม่ือประเทศของเขา   Hsa 10 1

เฟองฟูขึ้นเขาก็ยิ่งใหเสาศักดิ์สิทธิ์ของเขาเจริญขึ้น
จิตใจของเขาเทียมเท็จ บัดนี้เขาจึงตองทนรับโทษของความผิด พระองคจะทรงพังแทนบูชาของเขาลง และทําลายเสาศักดิ์สิทธิ์ของเขาเสีย   Hsa 10 2
คราวนี้เขาจะพูดเปนแนวา เราไมมีกษัตริย เพราะเราไมยําเกรงพระเยโฮวาห หากเรามีกษัตริย ทานจะทําประโยชนอะไรใหแกเราบาง   Hsa 10 3 " "
เขาพูดพลอยๆ เขาทําพันธสัญญาดวยคําปฏิญาณลมๆแลงๆ การพิพากษาจึงงอกงามขึ้นมาเหมือนดีหมีอยูในรองรอยไถท่ีในทุงนา   Hsa 10 4
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ชาวสะมาเรียจะหวาดกลัวเพราะเหตุลูกวัวท่ีเบธาเวน คนท่ีนั่นจะไวทุกขเพราะรูปนั้น และปฏิมากรปุโรหิตของท่ีนั่นซ่ึงเคยชื่นชมยินดีกับรูป   Hsa 10 5

นั้นก็จะพิลาปร่ําไห เพราะเหตุสงาราศีท่ีหมดไปจากรูปนั้น
เออ รูปเคารพนั้นเองก็จะตองถูกนําไปยังอัสซีเรีย เปนบรรณาการแกกษัตริยเยเร็บ เอฟราอิมจะไดรับความอัปยศ และอิสราเอลจะรูสึกอับอาย   Hsa 10 6

ขายหนาเหตุแผนการของเขา
สําหรับสะมาเรีย กษัตริยของเขาจะมลายไปเหมือนฟองท่ีลอยอยูบนผิวน้ํา   Hsa 10 7
ปูชนียสถานสูงของเมืองอาเวน อันเปนบาปของอิสราเอล จะตองถูกทําลาย ตนไมท่ีมีหนามและผักท่ีมีหนามจะงอกขึ้นบนแทนบูชาของเขา    Hsa 10 8

เขาจะรองบอกกับภูเขาวา จงปกคลุมเราไว และรองบอกเนินเขาวา จงลมทับเราเถิด" " " "
โอ อิสราเอลเอย เจาไดกระทําบาปตั้งแตสมัยกิเบอาห เขายังหยัดอยูอยางนั้น สงครามในกิเบอาหไมมาทันลูกหลานแหงความชั่วชา   Hsa 10 9
เราประสงคจะลงโทษพวกเขา ชนชาติท้ังหลายจะประชุมกันสูเขา เม่ือเขามัดตัวเองไวในรอยไถสองแถวของเขา   Hsa 10 10
เอฟราอิมเปนวัวสาวท่ีไดรับการสอน มันชอบนวดขาว เราจึงหวงคออันงามของมันไว แตเราจะเอาเอฟราอิมเขาเทียมแอก ยูดาหก็ตองไถ ยา   Hsa 10 11

โคบตองคราดสําหรับตนเอง
จงหวานความชอบธรรมไวสําหรับตัว จงเก่ียวผลของความเมตตา เจาจงไถดินท่ีรางอยู เพราะเปนเวลาท่ีจะแสวงหาพระเยโฮวาห จนวา   Hsa 10 12

พระองคจะเสด็จมาโปรยความชอบธรรมลงใหแกเจา
เจาท้ังหลายไดไถความชั่วมา แลวเจาท้ังหลายไดเก่ียวความชั่วชา เจาไดรับประทานผลของการมุสา ดวยเหตุวาเจาวางใจในทางของเจาและ   Hsa 10 13

ในจํานวนพลรบของเจา
เหตุฉะนั้นเสียงสงครามจึงจะเกิดขึ้นทามกลางชนชาติของเจา ปอมปราการท้ังส้ินของเจาจะถูกทําลายอยางกับกษัตริยชัลมันทําลายเมืองเบธาร   Hsa 10 14

เบลในวันสงคราม พวกแมถูกฟาดลงอยางยับเยินพรอมกับลูกของนาง
เมืองเบธเอลจะกระทําแกเจาเชนนี้แหละเพราะความชั่วรายใหญยิ่งของเจา ในรุงเชาวันหนึ่งกษัตริยอิสราเอลจะถูกตัดขาดเสียหมดส้ิน   Hsa 10 15
ครั้งเม่ืออิสราเอลยังเด็กอยู เราก็รักเขา เราไดเรียกบุตรชายของเราออกมาจากประเทศอียิปต   Hsa 11 1
พวกเขายิ่งเรียกเขามากเทาใด เขายิ่งออกไปหางจากพวกเขามากเทานั้น เขาถวายสัตวบูชาแกพระบาอัล และเผาเครื่องหอมถวายแกรูป   Hsa 11 2

เคารพสลักอยูเรื่อยไป
แตเรานี่แหละสอนเอฟราอิมใหเดิน เราอุมเขาท้ังหลายไว แตเขาหาทราบไมวา เราเปนผูรักษาเขาใหหาย   Hsa 11 3
เราจูงเขาดวยสายมนุษยและดวยปลอกแหงความรัก เราเปนผูถอดแอกท่ีขากรรไกรของเขาออก และเรากมลงเลี้ยงเขา   Hsa 11 4
เขาจะไมกลับไปยังแผนดินอียิปต แตอัสซีเรียจะเปนกษัตริยของเขา เพราะเขาปฏิเสธไมยอมกลับมา   Hsa 11 5
ดาบจะรุกรานบรรดาหัวเมืองของเขา ทําลายก่ิงท้ังหลายของเขาเสียและกลืนกินเขาเสีย เพราะแผนการของเขา   Hsa 11 6
ประชาชนของเราโนมไปในทางเหินหางจากเรา ถึงแมพวกเขาเรียกเขาท้ังหลายใหมาหาพระองคผูสูงสุด ไมมีใครยอมยกยองพระองค   Hsa 11 7
โอ เอฟราอิมเอย เราจะปลอยเจาไดอยางไร โอ อิสราเอลเอย เราจะโยนเจาไปใหผูอ่ืนไดอยางไร เราจะปลอยเจาใหเหมือนเมืองอัดมาหได   Hsa 11 8

อยางไร เรากระทําเจาใหเหมือนเมืองเศโบยิมไดอยางไร จิตใจของเราปนปวนอยูภายใน ความเอ็นดูของเราก็คุกรุนขึ้น
เราจะไมลงอาชญาตามท่ีเรากริ้วจัด เราจะไมกลับไปทําลายเอฟราอิมอีก เพราะเราเปนพระเจาไมใชมนุษย เราเปนผูบริสุทธิ์ทามกลางพวก   Hsa 11 9

เจา เราจะไมเขาในเมือง
เขาท้ังหลายจะติดตามพระเยโฮวาหไป ผูซ่ึงมีสิงหนาทดั่งราชสีห เออ พระองคจะทรงเปลงพระสิงหนาท และบุตรท้ังหลายของพระองคจะตัว   Hsa 11 10

ส่ันสะทานมาจากทิศตะวันตก
เขาจะตัวส่ันสะทานมาเหมือนวิหคจากอียิปต และเหมือนนกเขาจากแผนดินอัสซีเรีย เราจะใหเขากลับไปบานของเขา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้   Hsa 11 11

แหละ
เอฟราอิมไดก้ันลอมเราไวดวยความมุสา และวงศวานอิสราเอลลอมเราดวยเลหลวง แตยูดาหยังปกครองอยูกับพระเจาและสัตยซ่ืออยูกับพวก   Hsa 11 12

วิสุทธิชน
เอฟราอิมเลี้ยงตนดวยลม และตามหาลมตะวันออกอยู วันยังค่ําเขาทวีความมุสาและการรกราง เขาทําพันธสัญญากับอัสซีเรียและขนเอา   Hsa 12 1

น้ํามันไปใหอียิปต
พระเยโฮวาหทรงมีคดีกับยูดาหและจะลงโทษยาโคบตามการประพฤติของเขา และจะทรงทดแทนเขาตามการกระทําของเขา   Hsa 12 2
ในครรภของมารดาเขายึดสนเทาพี่ชายของเขา และโดยกําลังของเขาเอง เขาจึงมีอํานาจกับพระเจา   Hsa 12 3
เออ เขามีอํานาจเหนือทูตสวรรคและมีชัย เขารองไหและวิงวอนตอพระองค เขาพบพระองคท่ีเบธเอล และพระองคตรัสสนทนากับเราท่ีนั่น   Hsa 12 4
คือพระเยโฮวาหพระเจาแหงพลโยธา พระเยโฮวาหทรงเปนท่ีระลึกของเขา   Hsa 12 5
เหตุฉะนั้นเจาจงกลับมาหาพระเจาของเจา ยึดความเมตตาและความยุติธรรมไวใหม่ัน และรอคอยพระเจาของเจาอยูเสมอ   Hsa 12 6 " "

เขาเปนพอคา ในมือของเขามีตราชูขี้ฉอ เขารักท่ีจะบีบบังคับ   Hsa 12 7
เอฟราอิมไดกลาววา แทจริงขาพเจาเปนคนม่ังมี ขาพเจาหาทรัพยเพื่อตนเอง ในการกระทําท้ังหลายของขาพเจา เขาจะไมพบความชั่วชาท่ี   Hsa 12 8 "

นับวาเปนความบาปได"
เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจาตั้งแตครั้งแผนดินอียิปต เราจะกระทําใหเจาอาศัยอยูในเต็นทอีก ดังในสมัยท่ีมีเทศกาลเลี้ยงตามกําหนด   Hsa 12 9
เราไดพูดทางบรรดาผูพยากรณแลว เราใหเกิดนิมิตมากขึ้น เราใหคําอุปมาโดยทางการรับใชของผูพยากรณ   Hsa 12 10
มีความชั่วชาในกิเลอาดหรือ แนนอนเขาท้ังหลายก็เปนอนิจจัง เขาเอาวัวผูถวายบูชาในกิลกาล เออ แทนบูชาของเขาก็จะเหมือนกองหินอยู   Hsa 12 11

บนรอยไถในทองนา
ยาโคบหนีไปยังแผนดินอารัม อิสราเอลไดทํางานเพื่อจะไดภรรยา ทานเลี้ยงแกะเพื่อใหไดภรรยา   Hsa 12 12
พระเยโฮวาหทรงนําคนอิสราเอลขึ้นมาจากอียิปตโดยผูพยากรณคนหนึ่ง พระองคทรงรักษาเขาไวโดยผูพยากรณคนหนึ่ง   Hsa 12 13
เอฟราอิมกระทําใหพระองคทรงพิโรธอยางขมขื่น ดังนั้นพระองคทรงปลอยใหเลือดของเขาติดอยูกับเขา และองคพระผูเปนเจาทรงสนองเขา   Hsa 12 14

ดวยความอัปยศซ่ึงเขาใหตกกับพระองค
เม่ือเอฟราอิมพูดดวยตัวส่ัน เขาไดยกยองตัวเองในอิสราเอล แตเม่ือเอฟราอิมไดกระทําผิดดวยพระบาอัล เขาก็ตาย   Hsa 13 1
เดี๋ยวนี้เขายิ่งทําบาปมากขึ้น และสรางรูปหลอไวสําหรับตัวเปนรูปเคารพท่ีสรางดวยเงินตามความคิดของเขาเอง เปนงานของชางท่ีสรางขึ้น   Hsa 13 2

ท้ังนั้น เขากลาววา สําหรับคนท่ีถวายสัตวบูชาแดส่ิงเหลานี้ จงใหเขาจุบรูปลูกวัว" "
เพราะฉะนั้นเขาจึงเหมือนหมอกในเวลาเชา หรือเหมือนน้ําคางท่ีหายไปตั้งแตเชา เหมือนแกลบท่ีลมบาหมูพัดไปจากลานนวดขาว หรือ   Hsa 13 3

เหมือนควันท่ีออกมาจากชองลม
เราคือพระเยโฮวาห พระเจาของเจา ตั้งแตครั้งแผนดินอียิปต เจาท้ังหลายไมรูจักพระอ่ืนนอกจากเรา เพราะไมมีผูชวยอ่ืนใดนอกจากเรา   Hsa 13 4
เรานี่แหละท่ีคุนเคยกับเจาท่ีในถ่ินทุรกันดาร ในแผนดินท่ีกันดารน้ํา   Hsa 13 5
เม่ือเขาไดรับประทานเต็มคราบแลว เขาก็อ่ิมหนํา และจิตใจของเขาก็ผยองขึ้น เพราะฉะนั้นเขาจึงลืมเราเสีย   Hsa 13 6
ดังนั้นเราจึงเปนเหมือนสิงโตตอเขา และเราจะซุมคอยอยูตามทางอยางเสือดาว   Hsa 13 7
เราจะตะครุบเขาอยางกับแมหมีท่ีถูกพรากลูก เราจะฉีกอกของเขาและจะกินเขาเสียท่ีนั่นอยางสิงโต สัตวปาทุงจะฉีกเขา   Hsa 13 8
โอ อิสราเอลเอย เจาไดทําลายตัวเอง แตเราชวยเจาได   Hsa 13 9
เราประสงคเปนกษัตริยของเจา กษัตริยอ่ืนๆท่ีสามารถชวยเจาในเมืองท้ังหลายของเจาอยูท่ีไหน และผูปกครองของเจาอยูท่ีไหน คือพวกเหลา   Hsa 13 10

นั้นท่ีเจาไดกลาวเรื่องเขาวา ขอตั้งกษัตริยและเจานายไวใหแกขาพเจา" "
เพราะความกริ้วของเรา เราจึงใหเจามีกษัตริย และเพราะความโกรธของเรา เราจึงเอากษัตริยนั้นไปเสีย   Hsa 13 11
ความชั่วชาของเอฟราอิมก็หอไว บาปของเขาก็เก็บสะสมไว   Hsa 13 12
การเจ็บทองเตือนใหเขาคลอดก็มาถึงเขา แตเขาเปนบุตรชายท่ีเขลา ดวยวาถึงเวลาแลวเขาก็ไมยอมคลอดออกมา   Hsa 13 13
เราจะไถเขาใหพนอํานาจแดนคนตาย เราจะไถเขาใหพนความตาย โอ มัจจุราชเอย เราจะเปนภัยพิบัติท้ังหลายของเจา โอ แดนคนตายเอย    Hsa 13 14

เราจะเปนความพินาศของเจา การกลับใจเสียใหมจะถูกบดบังไวพนสายตาของเรา
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แมวาเขาจะงอกงามขึ้นทามกลางพี่นอง ลมตะวันออก คือลมของพระเยโฮวาหจะพัดมา ขึ้นมาจากถ่ินทุรกันดาร และตาน้ําของเขาจะแหงไป    Hsa 13 15

และน้ําพุของเขาก็จะแหงผาก ลมนั้นจะริบของมีคาท้ังหมดเอาไปจากคลังของเขา
สะมาเรียจะกลายเปนท่ีรกราง เพราะเธอไดกบฏตอพระเจาของเธอ เขาท้ังหลายจะลมลงดวยดาบ ทารกของเขาจะถูกจับโยนลงใหแหลกเปน   Hsa 13 16

ชิ้นๆ และหญิงมีครรภจะถูกผาทอง
โอ อิสราเอลเอย จงกลับมาหาพระเยโฮวาหพระเจาของเจา เจาสะดุดก็เพราะความชั่วชาของเจา   Hsa 14 1
จงนําถอยคํามาดวยและกลับมาหาพระเยโฮวาห จงทูลพระองควา ขอทรงโปรดยกความชั่วชาท้ังหมด ขอทรงพระกรุณารับขาพระองคท้ัง   Hsa 14 2 "

หลาย ขาพระองคจึงจะนําลูกวัวแหงริมฝปากของขาพระองคท้ังหลายมาถวาย
อัสซูรจะไมชวยขาพระองคท้ังหลาย ขาพระองคท้ังหมดจะไมขี่มา ขาพระองคท้ังหลายจะไมกลาวตอไปวา พระของเราท้ังหลาย แกส่ิงท่ี   Hsa 14 3 ` ' 

มือของขาพระองคไดสรางขึ้น เพราะวาในพระองคลูกกําพราพอพบพระกรุณาคุณ"
เราจะชวยรักษาเขาใหหายจากการกลับสัตยของเขา เราจะรักเขาท้ังหลายดวยเต็มใจ เพราะวาความกริ้วของเราหันไปจากเขาแลว   Hsa 14 4
เราจะเปนเหมือนน้ําคางแกอิสราเอล เขาจะเบิกบานอยางดอกบัว เขาจะหยั่งรากเหมือนเลบานอน   Hsa 14 5
ก่ิงกานของเขาจะขยายออก เขาจะงามเหมือนตนมะกอกเทศ และจะมีกลิ่นหอมเหมือนเลบานอน   Hsa 14 6
เขาท้ังหลายท่ีอยูใตรมเงาของเขาก็จะกลับมา เขาจะเจริญขึ้นเหมือนขาว จะออกดอกเหมือนเถาองุน และจะมีกลิ่นเหมือนน้ําองุนแหง   Hsa 14 7

เลบานอน
เอฟราอิมจะกลาววา เราตองเก่ียวของอะไรกับรูปเคารพตอไป เราเองไดยินเขาและคอยดูเขา เราเปนเหมือนตนสนสามใบเขียวสด และ   Hsa 14 8 " " 

ผลของเจาก็ไดมาจากเรา
ผูใดท่ีฉลาด ก็ใหเขาใจส่ิงเหลานี้เถิด ผูใดท่ีชางสังเกต ก็ใหเขารู เพราะวาพระมรรคาของพระเยโฮวาหก็เท่ียงตรง ผูชอบธรรมท้ังหลายก็เดิน   Hsa 14 9

ในทางนี้ แตผูทรยศก็สะดุดอยูในทางนี้
พระวจนะของพระเยโฮวาหท่ีมาถึงโยเอล บุตรชายของเปธุเอล วาดังนี้วา   Jel 1 1
ทานผูเฒาท้ังหลาย ขอจงฟงเรื่องนี้ ชาวแผนดินท้ังส้ิน ขอจงเงี่ยหูฟง ส่ิงเหลานี้เคยเกิดมาในสมัยของทาน หรือเกิดมาในสมัยบรรพบุรุษของ   Jel 1 2

ทานบางหรือ
จงบอกใหลูกของทานทราบ และใหลูกบอกหลาน และใหหลานบอกเหลนอีกชั่วอายุหนึ่ง   Jel 1 3
ส่ิงใดท่ีตั๊กแตนวัยเดินกินเหลือ ตั๊กแตนวัยบินก็กินเสีย ส่ิงใดท่ีตั๊กแตนวัยบินกินเหลือตั๊กแตนวัยกระโดดก็กินเสีย ส่ิงใดท่ีตั๊กแตนวัยกระโดด   Jel 1 4

กินเหลือตั๊กแตนวัยคลานก็กินเสีย
เจาพวกขี้เมาเอย จงตื่นขึ้นและรองไหเถิด นักดื่มเหลาองุนทุกคนเอย จงโอดครวญเถิด เพราะวาน้ําองุนใหมถูกตัดขาดจากปากของเจาท้ัง   Jel 1 5

หลายแลว
เพราะวาประชาชาติหนึ่งไดขึ้นมาสูกับแผนดินของขาพเจา เขามีท้ังกําลังมากและมีจํานวนนับไมถวน ฟนของมันเหมือนฟนสิงโต เขี้ยวของ   Jel 1 6

มันเหมือนเขี้ยวสิงโตผูยิ่งใหญ
มันไดทําลายเถาองุนของขาพเจาเสีย และไดปอกเปลือกตนมะเดื่อของขาพเจา มันลอกเปลือกออกและโยนท้ิงเสีย ก่ิงกานก็ดูขาวโพลน   Jel 1 7
จงโอดครวญอยางหญิงพรหมจารีซ่ึงคาดเอวดวยผากระสอบท่ีไวทุกขใหสามีของเธอท่ีไดเม่ือวัยสาว   Jel 1 8
ธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาไดถูกตัดขาดเสียจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ปุโรหิตผูปรนนิบัติของพระเยโฮวาหก็โศกเศรา   Jel 1 9
นาก็ราง พื้นดินก็เศราโศก เพราะขาวถูกทําลายเสีย น้ําองุนใหมก็แหงไปหมด น้ํามันก็ขาดมือไป   Jel 1 10
ชาวนาท้ังหลายเอย จงอับอายไปเถิด ผูแตงเถาองุนเอย จงคร่ําครวญเนื่องดวยขาวสาลีและขาวบารลี เพราะผลของนาก็ถูกทําลายไปหมด   Jel 1 11
เถาองุนก็เห่ียว ตนมะเดื่อก็แหงไป ตนทับทิม ตนอินทผลัม และตนแอบเปล ตนไมในนาท้ังส้ินก็เห่ียวไป เพราะความยินดีก็เห่ียวไปจากบุตร   Jel 1 12

ท้ังหลายของมนุษย
ทานปุโรหิตท้ังหลายเอย จงคาดเอวและโอดครวญ ทานผูปรนนิบัติท่ีแทนบูชา จงคร่ําครวญ ทานผูปรนนิบัติพระเจาของขาพเจา จงเขาไป   Jel 1 13

สวมผากระสอบนอนคางคืนสักคืนหนึ่ง เพราะวาธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาไดขาดไปเสียจากพระนิเวศแหงพระเจาของทาน
จงเตรียมตัวถืออดอาหาร จงเรียกประชุมอันศักดิ์สิทธิ์ จงรวบรวมบรรดาผูใหญและชาวแผนดินท้ังส้ินไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาหพระ   Jel 1 14

เจาของทาน และรองทูลตอพระเยโฮวาห
อนิจจาหนอวันนั้น เพราะวันแหงพระเยโฮวาหใกลเขามาแลว วันนั้นจะมาเปนการทําลายจากองคผูทรงมหิทธิฤทธิ์   Jel 1 15
อาหารถูกตัดออกจากเบ้ืองหนาสายตาของพวกเราแลว เออ ความปติและความยินดีก็ขาดไปจากพระนิเวศแหงพระเจาของเราแลว มิใชหรือ   Jel 1 16
เมล็ดพืชก็เนาอยูในดิน ฉางก็รกราง ยุงก็หักพังลง เพราะวาขาวเห่ียวแหงไปเสียแลว   Jel 1 17
สัตวท้ังหลายรองครวญครางแลวหนอ ฝูงวัวก็งุนงง เพราะวาไมมีทุงหญาใหมัน ฝูงแกะก็ออนระอาไป   Jel 1 18
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองครองทูลพระองค เพราะวาไฟไดเผาผลาญทุงหญาแหงถ่ินทุรกันดาร และเปลวไฟไดไหมตนไมในทุงนาเสีย   Jel 1 19

หมดแลว
ถึงแมวาสัตวปาก็รองทูลพระองคดวย เพราะวาน้ําในหวยแหงไป และไฟก็เผาผลาญทุงหญาแหงถ่ินทุรกันดาร   Jel 1 20
จงเปาแตรท่ีในศิโยน จงเปลงเสียงปลุกบนภูเขาบริสุทธิ์ของขาพเจา ใหชาวแผนดินท้ังส้ินตัวส่ัน เพราะวันแหงพระเยโฮวาหกําลังมาแลว ใกล   Jel 2 1

เขามาแลว
เปนวันแหงความมืดและความมืดครึ้ม เปนวันท่ีมีเมฆและความมืดทึบ ประชาชนจํานวนมากและมีกําลังยิ่งปกคลุมอยูบนภูเขาดําทะม่ืนไป   Jel 2 2

หมด ตั้งแตสมัยโบราณก็ไมเคยมีเหมือนอยางนี้ และตั้งแตนี้ไปก็จะไมมีอีกตลอดปท้ังหลายชั่วอายุ
ไฟเผาผลาญอยูขางหนามันท้ังหลาย และเปลวไฟไหมอยูขางหลัง แผนดินนั้นเหมือนสวนเอเดนกอนหนามันท้ังหลาย พอใหหลังมันไปแลวก็   Jel 2 3

เปนถ่ินทุรกันดารท่ีรกราง ไมมีอะไรจะรอดพนมันเลย
รางของมันท้ังหลายเหมือนรางของพวกมา มันจะวิ่งเหมือนกับมาสงคราม   Jel 2 4
เหมือนอยางเสียงรถรบ มันจะเผนอยูบนยอดเขา เหมือนเสียงแตกของเปลวไฟท่ีไหมตอขาว เหมือนกองทัพอันเขมแข็งแปรกระบวนเขา   Jel 2 5

สงคราม
เม่ือชนชาติท้ังหลายเห็นหนามันก็จะกระสับกระสาย ใบหนาทุกคนก็จะซีดเซียว   Jel 2 6
มันท้ังหลายจะวิ่งเหมือนทหาร และปนกําแพงเหมือนนักรบ ตางก็จะเดินไปตามทางของตัว มันจะไมแตกแถวออกไป   Jel 2 7
มันท้ังหลายจะไมรวนกันเลย ตางก็จะเดินอยูในทางของตน เม่ือมันตะลุยดาบ มันก็ไมไดรับบาดเจ็บ   Jel 2 8
มันจะกระโดดเขาในเมือง มันจะวิ่งอยูบนกําแพงเมือง มันจะปนเขาไปในบานเรือน มันจะเขาไปทางหนาตางเหมือนกับโจร   Jel 2 9
แผนดินโลกจะหวั่นไหวตอหนามัน ฟาสวรรคจะส่ันสะเทือน ดวงอาทิตยและดวงจันทรจะมืดไป ดวงดาวจะอับแสง   Jel 2 10
พระเยโฮวาหจะทรงสงพระสุรเสียงตอหนากองทัพของพระองค เพราะคายของพระองคใหญโตยิ่งนัก ผูท่ีกระทําตามพระวจนะของพระองค   Jel 2 11

นั้นมีเดชานุภาพมาก เพราะวาวันแหงพระเยโฮวาหเปนวันใหญโตและนากลัวยิ่งนัก ผูใดเลาจะทนอยูได
พระเยโฮวาหตรัสวา ดังนั้น เจาท้ังหลายจงกลับมาหาเราเสียเดี๋ยวนี้ดวยความเต็มใจ ดวยการอดอาหาร ดวยการรองไหและดวยการโอด   Jel 2 12 "

ครวญ
จงฉีกใจของเจา มิใชฉีกเส้ือผาของเจา จงหันกลับมาหาพระเยโฮวาหพระเจาของทานท้ังหลาย เพราะวาพระองคทรงกอปรดวยพระคุณ   Jel 2 13 " 

และทรงพระกรุณา ทรงกริ้วชาและบริบูรณดวยความเมตตา และทรงกลับพระทัยไมลงโทษ
ใครจะรูได พระองคอาจจะทรงกลับและเปลี่ยนพระทัย และทรงอํานวยพระพรไว คือใหมีธัญญบูชาและเครื่องดื่มบูชาสําหรับถวายแดพระเย   Jel 2 14

โฮวาหพระเจาของทานแลว
จงเปาแตรท่ีในศิโยน จงเตรียมตัวถืออดอาหาร จงเรียกประชุมอันศักดิ์สิทธิ์   Jel 2 15
จงรวบรวมบรรดาประชาชน จงชําระชุมนุมชนใหบริสุทธิ์ จงประชุมบรรดาผูใหญ จงรวบรวมเด็กๆ แมวาเด็กท่ียังกินนม จงใหเจาบาวออก   Jel 2 16

จากเรือนหอ และเจาสาวออกจากหองของตน
ใหปุโรหิต คือผูปรนนิบัติพระเยโฮวาหคร่ําครวญอยูระหวางเฉลียงและแทนบูชา ใหทูลวา ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงเวทนาประชาชนของ   Jel 2 17 "
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พระองค ขออยาทรงกระทําใหมรดกของพระองคเปนท่ีประณามกัน เพื่อใหประชาชาติครอบครองเหนือพวกเขา ควรหรือท่ีเขาจะกลาวทามกางชนชาติท้ังหลายวา พระเจาของเขาอยูท่ี`
ไหน'"

แลวพระเยโฮวาหจะทรงหวงแหนแผนดินของพระองค และทรงสงสารประชาชนของพระองค   Jel 2 18
พระเยโฮวาหจะทรงตอบประชาชนของพระองควา ดูเถิด เราจะสงขาว น้ําองุนและน้ํามันใหแกเจา เจาท้ังหลายจะไดอ่ิมหนําสําราญ เราจะ   Jel 2 19 "

ไมกระทําใหเจาเปนท่ีเขาประณามกันทามกลางประชาชาติตอไปอีก
แตเราจะถอนกองทัพทางทิศเหนือไปใหหางไกลจากเจา และขับไลมันเขาไปในแผนดินท่ีแหงแลงและรกราง กองหนาของมันจะหันไปทาง   Jel 2 20

ทะเลดานตะวันออก และกองหลังของมันจะหันไปทางทะเลท่ีอยูไกลออกไป กลิ่นเหม็นคลุงของมันจะลอยขึ้นมา และกลิ่นเหม็นเนาของมันจะลอยขึ้นมา เพราะมันทําการใหญหลายอยาง
โอ แผนดินเอย อยากลัวเลย จงยินดีและเปรมปรีดิ์เถิด เพราะพระเยโฮวาหจะทรงทําการใหญโตมาก   Jel 2 21
เจาท่ีเปนสัตวปาเอย อยากลัวเลย เพราะวาทุงหญาในถ่ินทุรกันดารนั้นเขียวสด ตนไมเกิดผล ตนมะเดื่อและเถาองุนออกผลอยางบริบูรณ   Jel 2 22
โอ บุตรท้ังหลายของศิโยนเอย จงยินดีเถิด จงเปรมปรีดิ์ในพระเยโฮวาหพระเจาของเจา เพราะวาพระองคทรงประทานฝนตนฤดูอยางพอ   Jel 2 23

สมควร พระองคจะทรงเทฝนลงมาใหเจา คือฝนตนฤดูและฝนชุกปลายฤดูในเดือนแรก
ลานนวดขาวจะมีขาวอยูเต็ม จะมีน้ําองุนและน้ํามันอยูเต็มลนบอเก็บ   Jel 2 24
เราจะใหบรรดาปของเจาคืนสูสภาพเดิม คือท่ีตั๊กแตนวัยบินไดกินเสีย ท่ีตั๊กแตนวัยกระโดด ตั๊กแตนวัยคลาน และตั๊กแตนวัยเดินไดกิน คือ   Jel 2 25

กองทัพใหญของเราท่ีเราสงมาทามกลางเจานั้น
เจาท้ังหลายจะรับประทานอยางบริบูรณและอ่ิมหนําและสรรเสริญพระนามพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูทรงกระทําแกเจาอยางมหัศจรรย    Jel 2 26

ประชาชนของเราจะไมตองขายหนาอีก
เจาจะรูวาเราอยูทามกลางอิสราเอล และเรานี่แหละคือพระเยโฮวาหเปนพระเจาของเจาไมมีอ่ืนใดอีก ประชาชนของเราจะไมตองขายหนาอีก   Jel 2 27
ตอมาภายหลังจะเปนอยางนี้ คือเราจะเทพระวิญญาณของเรามาเหนือเนื้อหนังท้ังปวง บุตรชายบุตรสาวของเจาท้ังหลายจะพยากรณ คนชรา   Jel 2 28

ของเจาจะฝนและคนหนุมของเจาจะเห็นนิมิต
ในกาลครั้งนั้นเราจะเทพระวิญญาณของเรามาเหนือกระท่ังคนใชชายหญิง   Jel 2 29
เราจะสําแดงลางมหัศจรรยในทองฟาและบนดิน เปนเลือดและไฟและลําควัน   Jel 2 30
ดวงอาทิตยจะกลายเปนความมืด ดวงจันทรเปนเลือดกอนวันใหญยิ่งและนาสยดสยองแหงพระเยโฮวาหจะมาถึง   Jel 2 31
และอยูมาจะเปนอยางนี้ คือทุกคนท่ีจะรองออกพระนามของพระเยโฮวาหจะรอดพน เพราะจะมีคนรอดพนในภูเขาศิโยนและในเยรูซาเล็ม   Jel 2 32

ตามท่ีพระเยโฮวาหตรัสไว และในพวกคนท่ีรอดนั้นจะมีบรรดาบุคคลท่ีพระเยโฮวาหทรงเรียกดวย"
เพราะ ดูเถิด ในวันเหลานั้นและในเวลานั้น เม่ือเราใหยูดาหและเยรูซาเล็มกลับสูสภาพเดิม   Jel 3 1 "

เราจะรวบรวมบรรดาประชาชาติท้ังส้ิน และนําเขาลงมาท่ีหุบเขาเยโฮชาฟท และเราจะเขาสูการพิพากษากับเขาท่ีนั่นดวยเรื่องประชาชนของ   Jel 3 2
เรา คืออิสราเอลมรดกของเรา เพราะวาเขาไดกระจายชนชาติของเราไปทามกลางประชาชาติ และไดแบงแผนดินของเรา

และไดจับสลากเอาประชาชนของเรา และใหเด็กผูชายเปนขาของหญิงโสเภณี และขายเด็กผูหญิงไปซ้ือเหลาองุน และดื่ม   Jel 3 3
โอ ไทระและไซดอน และประเทศฟลิสเตียทุกแควนเอย เจาจะเอาอะไรกับเรา เจาจะแกแคนเราหรือ ถาเจาสนองเราอยู เราจะตอบสนองการ   Jel 3 4

กระทําของเจาเหนือศีรษะของเจาอยางฉับพลันและอยางรวดเร็ว
เพราะเจาไดเอาเงินของเราและทองคําของเราไป และเอาทรัพยสมบัติม่ังคั่งของเราไปยังบรรดาวิหารของเจา   Jel 3 5
เจาไดขายประชาชนยูดาหและเยรูซาเล็มใหแกพวกกรีก ถอนเขาไปไกลจากแดนเมืองของเขา   Jel 3 6
ดูเถิด เราจะกระตุนเขาจากสถานท่ีซ่ึงเจาขายเขาไปนั้น เราจะตอบสนองการกระทําของเจาบนศีรษะของเจาเอง   Jel 3 7
เราจะขายบุตรชายและบุตรสาวของเจาไวในมือของคนยูดาห และเขาท้ังหลายจะขายตอไปยังคนเสบา แกประชาชาติหนึ่งท่ีอยูหางไกลออก   Jel 3 8

ไป เพราะวาพระเยโฮวาหลั่นพระวาจาแลว"
จงประกาศขอความตอไปนี้ใหนานาประชาชาติทราบวา จงเตรียมทําการรบ จงปลุกใจชายฉกรรจท้ังหลาย ใหพลรบท้ังส้ินเขามาใกล ใหเขา   Jel 3 9

ขึ้นมาเถิด
จงตีผาลไถนาของเจาใหเปนดาบ และตีขอลิดของเจาใหเปนทวน ใหคนออนแอพูดวา ฉันเปนนักรบ   Jel 3 10 " "
บรรดาประชาชาติท้ังส้ินเอย จงรวมกันอยูลอมรอบ จงรีบมาเถิด จงเรียกประชุมกันท่ีนั่น ขาแตพระเยโฮวาห ขอทรงนํานักรบของพระองคลง   Jel 3 11

มา
ใหบรรดาประชาชาติตื่นตัวและขึ้นมายังหุบเขาเยโฮชาฟท เพราะท่ีนั่นเราจะนั่งพิพากษาบรรดาประชาชาติท้ังส้ินท่ีอยูลอมรอบ   Jel 3 12
จงเอาเคียวเก่ียวเถิด เพราะถึงฤดูเก่ียวแลว เขาไปซิ ย่ําเลย เพราะบอย่ําองุนกําลังเต็ม บอเก็บน้ําองุนลนแลว เพราะวาความชั่วของเขาท้ัง   Jel 3 13

หลายมากมายนัก
มวลชน มวลชนในหุบเขาแหงคําตัดสิน เพราะวันแหงพระเยโฮวาหใกลเขามาแลวในหุบเขาแหงคําตัดสิน   Jel 3 14
ดวงอาทิตยและดวงจันทรจะมืดไป ดวงดาวจะอับแสง   Jel 3 15
พระเยโฮวาหจะทรงเปลงพระสิงหนาทจากศิโยน ทรงเปลงพระสุรเสียงของพระองคจากเยรูซาเล็ม และฟาสวรรคกับพิภพก็จะหวั่นไหว แต   Jel 3 16

พระเยโฮวาหจะทรงเปนความหวังแหงประชาชนของพระองค เปนท่ีกําบังเขมแข็งของคนอิสราเอล
ดังนั้นเจาท้ังหลายจะไดรูวา เราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเจา ผูประทับในศิโยน ภูเขาบริสุทธิ์ของเรา แลวเยรูซาเล็มจะเปนเมืองบริสุทธิ์    Jel 3 17 "

จะไมมีคนตางดาวผานเมืองนั้นไปอีกเลย
และอยูมาในวันนั้นจะมีน้ําองุนใหมหยดจากภูเขา และมีน้ํานมไหลมาจากเนินเขา และหวยท้ังส้ินของยูดาหจะมีน้ําไหล และน้ําพุจะมาจาก   Jel 3 18

พระนิเวศของพระเยโฮวาห และรดหุบเขาชิทธิม
อียิปตจะกลายเปนท่ีรกราง และเอโดมจะกลายเปนถ่ินทุรกันดารราง เพราะเหตุความรุนแรงท่ีกระทําตอชนชาติยูดาห เพราะวาเขากระทําให   Jel 3 19

โลหิตท่ีปราศจากความผิดตกในแผนดินของเขา
แตยูดาหจะมีคนอาศัยอยูเปนนิตย และเยรูซาเล็มจะมีผูอาศัยอยูทุกชั่วอายุ   Jel 3 20
เราจะชําระเลือดของเขาซ่ึงยังมิไดรับการชําระ เพราะพระเยโฮวาหทรงสถิตในศิโยน   Jel 3 21 "
ถอยคําของอาโมส ผูอยูในหมูผูเลี้ยงแกะในเมืองเทโคอา ซ่ึงทานไดเห็นเก่ียวกับอิสราเอล ในรัชกาลอุสซียาห กษัตริยแหงยูดาห และใน   Ams 1 1

รัชกาลเยโรโบอัม ราชโอรสของโยอาช กษัตริยแหงอิสราเอล กอนแผนดินไหวสองป
ทานกลาววา พระเยโฮวาหจะทรงเปลงพระสิงหนาทจากศิโยน และจะทรงเปลงพระสุรเสียงของพระองคจากเยรูซาเล็ม ลานหญาของผูเลี้ยง   Ams 1 2 "

แกะจะโศกเศรา และยอดภูเขาคารเมลก็จะเห่ียวไป"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเหตุการละเมิดของดามัสกัส สามครั้งและส่ีครั้ง เราจะไมยอมกลับการลงทัณฑ เพราะวาเขาท้ังหลายไดนวด   Ams 1 3 "

กิเลอาดดวยเลื่อนเหล็กสําหรับนวดขาว
แต เราจะสงไฟเขามาในเรือนของฮาซาเอล ซ่ึงจะเผาผลาญปราสาทท้ังหลายของเบนฮาดัดเสีย   Ams 1 4
เราจะหักดาลประตูเมืองดามัสกัส และตัดผูท่ีอาศัยอยูออกเสียจากท่ีราบอาเวน และผูนั้นท่ีถือคทาจากวงศวานของเอเดน และประชาชนซีเรีย   Ams 1 5

จะตองตกไปเปนเชลยยังเมืองคีร พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเหตุการละเมิดของกาซา สามครั้งและส่ีครั้ง เราจะไมยอมกลับการลงทัณฑ เพราะเขากวาดประชาชนท้ัง   Ams 1 6 "

หมดไปเปนเชลย เพื่อจะมอบใหแกเอโดม
แต เราจะสงไฟมาบนกําแพงเมืองกาซา ซ่ึงจะเผาผลาญปราสาทท้ังหลายของเมืองนั้นเสีย   Ams 1 7
เราจะตัดผูท่ีอาศัยอยูออกเสียจากอัชโดด และผูท่ีถือคทาออกจากเมืองอัชเคโลน เราจะหันมือของเราตอสูเอโครน ชาวฟลิสเตียท่ีเหลืออยูจะ   Ams 1 8

พินาศ องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ" 
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเหตุการละเมิดของเมืองไทระ สามครั้งและส่ีครั้ง เราจะไมยอมกลับการลงทัณฑ เพราะเขาไดมอบ   Ams 1 9 "

ประชาชนท้ังหมดใหแกเอโดม และไมไดระลึกถึงพันธสัญญาแหงภราดรภาพ
แต เราจะสงไฟมาบนกําแพงเมืองไทระ ซ่ึงจะเผาผลาญปราสาทท้ังหลายของเมืองนั้นเสีย   Ams 1 10 "
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พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเหตุการละเมิดของเมืองเอโดม สามครั้งและส่ีครั้ง เราจะไมยอมกลับการลงทัณฑ เพราะเขาไดไลตามนอง   Ams 1 11 "

ของเขาดวยดาบ และสลัดความสงสารท้ิงเสียส้ิน ความโกรธของเขาบ่ันทอนอยูตลอดกาล และความพิโรธของเขาก็มีอยูเปนนิตย
แต เราจะสงไฟมาบนเมืองเทมาน ซ่ึงจะเผาผลาญปราสาทท้ังหลายของเมืองโบสราห   Ams 1 12 "
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเหตุการละเมิดของคนอัมโมน สามครั้งและส่ีครั้ง เราจะไมยอมกลับการลงทัณฑ เพราะวาเขาไดผาทอง   Ams 1 13 "

หญิงมีครรภในเมืองกิเลอาด เพื่อจะขยายอาณาเขตของตน
แต เราจะจุดไฟขึ้นในกําแพงเมืองรับบาห และไฟจะเผาผลาญปราสาทท้ังหลายของเมืองนั้นเสีย พรอมดวยเสียงโหรองในวันทําศึก พรอม   Ams 1 14

ดวยพายุอันแรงกลาในวันท่ีมีลมบาหมู
กษัตริยของเขาท้ังหลายจะตกไปเปนเชลย ท้ังตัวทานและเจานายของทานดวย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Ams 1 15 " 
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเหตุการละเมิดของเมืองโมอับ สามครั้งและส่ีครั้ง เราจะไมยอมกลับการลงทัณฑ เพราะเขาไดเผากระดูก   Ams 2 1 "

ของกษัตริยเอโดมใหเปนปูน
แต เราจะสงไฟมาบนโมอับ และไฟนั้นจะเผาผลาญปราสาทท้ังหลายของเคริโอทเสีย และโมอับจะตายทามกลางเสียงสับสนอลหมาน ทาม   Ams 2 2

กลางเสียงโหรองและเสียงแตร
เราจะตัดผูวินิจฉัยออกเสียจากทามกลางเมืองนั้น และจะประหารเจานายท้ังหลายของเมืองนั้นเสียพรอมกับผูวินิจฉัย พระเยโฮวาหตรัสดัง   Ams 2 3 " 

นี้แหละ
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเหตุการละเมิดของยูดาห สามครั้งและส่ีครั้ง เราจะไมยอมกลับการลงทัณฑ เพราะวาเขาปฏิเสธไมรับพระ   Ams 2 4 "

ราชบัญญัติของพระเยโฮวาห และมิไดรักษาพระบัญญัติของพระองค และการมุสาของเขาไดพาใหเขาหลงเจิ่นไป ตามเยี่ยงท่ีบิดาของเขาไดดําเนินมาแลว
แต เราจะสงไฟมาบนยูดาห และไฟนั้นจะเผาผลาญปราสาทท้ังหลายของเยรูซาเล็มเสีย   Ams 2 5 "
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เพราะเหตุการละเมิดของอิสราเอล สามครั้งและส่ีครั้ง เราจะไมยอมกลับการลงทัณฑ เพราะเขาไดขายคนชอบ   Ams 2 6 "

ธรรมเอาเงิน และขายคนขัดสนเอารองเทาคูเดียว
ซ่ึงกระหายหาฝุนละอองแหงแผนดินโลกบนศีรษะของคนจน และผลักคนท่ีถอมใจออกเสียจากหนทางของเขา บุตรชายและบิดาของเขาเขา   Ams 2 7

หาหญิงคนเดียวกัน เพื่อลบหลูนามบริสุทธิ์ของเรา
ตัวเขาเองนอนอยูขางแทนบูชาทุกแทน อยูบนเส้ือผาท่ีเขายึดมาเปนประกัน และในนิเวศแหงพระของเขา เขาท้ังหลายดื่มเหลาองุนสําหรับผูท่ี   Ams 2 8

ถูกปรับโทษ
เรายังไดลางผลาญคนอาโมไรตตรงหนาเขา ซ่ึงสวนสูงของเขาเหมือนอยางความสูงของตนสนสีดาร และเปนผูท่ีแข็งแรงอยางกับตนโอก เรา   Ams 2 9

ทําลายผลขางบนของเขาเสีย และทําลายรากขางลางของเขาเสีย
เรานําเจาขึ้นมาจากแผนดินอียิปต และไดนําเจาถึงส่ีสิบปในถ่ินทุรกันดาร เพื่อจะไดกรรมสิทธิ์ท่ีดินของคนอาโมไรต   Ams 2 10
เราไดตั้งบุตรชายบางคนของเจาใหเปนผูพยากรณ และไดตั้งชายหนุมบางคนของเจาใหเปนพวกนาศีร โอ คนอิสราเอลเอย ไมเปนความจริง   Ams 2 11

ดังนี้หรือ พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
แตเจาท้ังหลายไดกระทําใหพวกนาศีดื่มเหลาองุน และบัญชาพวกผูพยากรณส่ังวา เจาอยาพยากรณเลย   Ams 2 12 " ` '

ดูเถิด เจากดเราลง เหมือนเกวียนท่ีเต็มดวยฟอนขาวกดยัดลง   Ams 2 13
ฉะนั้นการหนีจะประลาตไปจากผูมีฝเทารวดเร็ว คนท่ีแข็งแรงจะไมสามารถเสริมกําลังของเขา คนท่ีมีกําลังมากจะชวยชีวิตของตนก็ไมได   Ams 2 14
ผูท่ีถือคันธนูจะไมยืนยงอยูได ผูมีฝเทาเร็วก็ชวยตัวเองใหรอดพนไมได หรือผูท่ีขี่มาก็ชวยตัวเองใหรอดพนไมไดเหมือนกัน   Ams 2 15
และผูท่ีมีใจกลาหาญทามกลางผูมีกําลังเขมแข็งเหลานั้นจะหนีไปอยางเปลือยเปลาในวันนั้น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Ams 2 16 " 
โอ คนอิสราเอลเอย จงฟงพระวจนะนี้ซ่ึงพระเยโฮวาหตรัสกลาวโทษทานท้ังหลาย คือกลาวโทษหมดท้ังครอบครัวซ่ึงเราไดนําออกจากแผน   Ams 3 1

ดินอียิปตวา
ในบรรดาครอบครัวท้ังส้ินในโลกนี้ เจาเทานั้นท่ีเรารูจัก ดังนั้นเราจึงจะลงโทษเจาเพราะความชั่วชาท้ังส้ินของเจา   Ams 3 2 "

สองคนจะเดินไปดวยกันไดหรือนอกจากท้ังสองจะไดตกลงกันไวกอน   Ams 3 3
สิงโตจะแผดเสียงดังอยูในปาเม่ือมันไมมีเหยื่อหรือ ถาสิงโตหนุมจับสัตวอะไรไมไดเลย มันจะรองออกมาจากถํ้าของมันหรือ   Ams 3 4
ถาไมมีเหยื่อลอไว นกจะลงมาติดกับบนดินไดหรือ ถาไมมีอะไรเขาไปติดกับ กับจะลั่นขึ้นจากดินไดหรือ   Ams 3 5
เขาจะเปาแตรในเมือง และประชาชนไมตกใจกลัวอะไรหรือ จะมีภัยตกอยูในเมืองหนึ่งเมืองใดหรือ นอกจากวาพระเยโฮวาหทรงกระทําเอง   Ams 3 6
แทจริงองคพระผูเปนเจาพระเจาจะมิไดทรงกระทําอะไรเลย โดยมิไดเปดเผยความลึกลับใหแกผูรับใชของพระองค คือผูพยากรณ   Ams 3 7
สิงโตแผดเสียงรองแลว ผูใดจะไมกลัวบาง องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสแลว จะมีผูใดท่ีจะไมพยากรณหรือ   Ams 3 8 "
จงประกาศในปราสาทท้ังหลายท่ีอัชโดด และในปราสาทท้ังหลายในแผนดินอียิปต และกลาววา จงประชุมกันบนภูเขาแหงสะมาเรีย และ   Ams 3 9 "

พินิจดูความโกลาหลอันยิ่งใหญมากมายและผูท่ีถูกกดขี่ท้ังหลายทามกลางเมืองนั้น"
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะเขาไมรูจักท่ีจะกระทําใหถูกตอง คือผูท่ีสํ่าสมความรุนแรงและการโจรกรรมไวในปราสาทท้ังหลายของเขา   Ams 3 10 " "
เพราะฉะนั้น องคพระผูเปนเจาพระเจาจึงตรัสดังนี้วา จะมีปฏิปกษผูหนึ่งมาลอมแผนดินไว และเขาจะบ่ันทอนขุมกําลังเสียจากเจา และ   Ams 3 11 "

ปราสาทท้ังหลายของเจาจะถูกปลน"
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา ผูเลี้ยงแกะชิงเอาขาสองขาหรือหูชิ้นหนึ่งมาจากปากสิงโตไดฉันใด คนอิสราเอลผูอยูท่ีมุมหนึ่งของเตียงในสะมา   Ams 3 12 "

เรีย และบนท่ีนอนในดามัสกัสจะไดรับการชวยใหพนไดฉันนั้น"
องคพระผูเปนเจาพระเจา พระเจาจอมโยธาตรัสวา ฟงซิ และเปนพยานกลาวโทษวงศวานของยาโคบเถิด   Ams 3 13 "
วาในวันท่ีเราทําโทษอิสราเอลเรื่องการละเมิดของเขา เราจะทําโทษแทนบูชาท้ังหลายของเมืองเบธเอลดวย เชิงงอนท่ีแทนบูชานั้นจะถูกตัด   Ams 3 14

ออกและตกลงท่ีดิน
เราจะโจมตีเรือนพักฤดูหนาวพรอมกับเรือนพักฤดูรอน และเรือนท่ีทําดวยงาชางจะพินาศ และเรือนใหญๆท้ังส้ินจะสูญส้ินไป พระเยโฮ   Ams 3 15 " 

วาหตรัสดังนี้แหละ
แมวัวท้ังหลายแหงเมืองบาชานเอย จงฟงคํานี้เถิด คือผูท่ีอยูในภูเขาสะมาเรีย ผูท่ีบีบบังคับคนยากจน และขยี้คนขัดสน ผูท่ีกลาวแกนายของ   Ams 4 1 "

ตนวา เอามาซิคะ เราจะไดดื่มกัน` '
องคพระผูเปนเจาพระเจาทรงปฏิญาณไวดวยความบริสุทธิ์ของพระองควา ดูเถิด วันท้ังหลายจะมาถึงเจา เขาจะเอาขอเก่ียวเจาไป จนถึงคนท่ี   Ams 4 2

สุดทายของเจา เขาก็จะเก่ียวไปดวยเบ็ด
และเจาจะออกไปตามชองกําแพง แมวัวท้ังหลายจะออกไปตามชองตรงขางหนาตน และเจาจะท้ิงมันเขาไปในวังนั้น พระเยโฮวาหตรัสดัง   Ams 4 3 " 

นี้แหละ
จงมาท่ีเบธเอล มาทําการละเมิด มาท่ีกิลกาลซิ มาทําการละเมิดใหทวีมากขึ้น จงนําเครื่องสัตวบูชาของเจามาทุกเชา และนําสิบชักหนึ่งของ   Ams 4 4 "

เจาหลังจากสามป
จงเผาบูชาโมทนาดวยใชส่ิงท่ีมีเชื้อ และประกาศการถวายบูชาดวยใจสมัคร จงโฆษณา โอ คนอิสราเอลเอย เจารักท่ีจะกระทําอยางนี้นี่นะ   Ams 4 5 " 

องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้แหละ
ท่ัวไปทุกเมือง เราใหฟนของเจาสะอาด สถานท่ีทุกแหงของเจาก็ขาดอาหาร เจาก็ยังไมกลับมาหาเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Ams 4 6 " " 
เราไดยับยั้งฝนไวเสียจากเจาดวย เม่ือกอนถึงฤดูเก่ียวสามเดือน เราใหฝนตกในเมืองหนึ่ง อีกเมืองหนึ่งไมใหฝน นาแหงหนึ่งมีฝนตก และ   Ams 4 7 "

นาท่ีไมมีฝนก็เห่ียวแหง
ดังนั้นชาวเมืองสองสามเมืองก็ดั้นดนไปหาอีกเมืองหนึ่งเพื่อจะหาน้ําดื่ม และไมรูจักอ่ิม เจาก็ยังไมกลับมาหาเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้   Ams 4 8 " 

แหละ
เราโจมตีเจาดวยใหขาวมานและขึ้นรา เม่ือบรรดาสวนของเจาและสวนองุนของเจา พรอมตนมะเดื่อและตนมะกอกเทศของเจาผลิตผล    Ams 4 9 "

ตั๊กแตนก็มากิน เจาก็ยังไมกลับมาหาเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
เราใหโรคระบาดอยางท่ีเกิดในอียิปตมาเกิดทามกลางเจา เราประหารคนหนุมของเจาเสียดวยดาบ ท้ังเอามาท้ังหลายของเจาไปเสีย และ   Ams 4 10 "
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กระทําใหความนาเหม็นท่ีคายของเจาคลุงเขาจมูกเจา เจาก็ยังไมกลับมาหาเรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 

เราคว่ําเจาเสียบาง อยางท่ีพระเจาคว่ําเมืองโสโดมและเมืองโกโมราห เจาเหมือนดุนฟนท่ีเขาหยิบออกมาจากกองไฟ เจาก็ยังไมกลับมาหา   Ams 4 11 "
เรา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 

โอ อิสราเอลเอย เพราะฉะนั้นเราจะตองกระทํากับเจาดังนี้ เพราะเราจะตองกระทําเชนนี้แกเจา โอ อิสราเอลเอย จงเตรียมตัวเพื่อจะเผชิญ   Ams 4 12 "
พระเจาของเจา"

เพราะดูเถิด พระองคผูปนภูเขาและสรางลม และทรงประกาศพระดําริของพระองคแกมนุษย ผูทรงกระทําใหรุงสวางกลายเปนความมืด และ   Ams 4 13
ทรงดําเนินบนท่ีสูงของพิภพ พระนามของพระองค คือพระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธา

โอ วงศวานอิสราเอลเอย จงฟงถอยคํานี้ ซ่ึงเราคร่ําครวญถึงเจาวา   Ams 5 1
พรหมจารีอิสราเอลลมลงแลว และเธอจะไมลุกขึ้นอีก เธอถูกท้ิงไวบนแผนดินของเธอ ไมมีผูใดพยุงเธอขึ้นอีก   Ams 5 2 " "

เพราะวาองคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสดังนี้วา เมืองท่ีมีคนออกไปพันหนึ่งจะเหลือกลับมาหนึ่งรอยคน และซ่ึงมีออกไปหนึ่งรอยคนจะเหลือ   Ams 5 3 "
สิบคนแกวงศวานของอิสราเอล"

เพราะพระเยโฮวาหตรัสแกวงศวานอิสราเอลดังนี้วา จงแสวงหาเรา และเจาจะดํารงชีวิตอยู   Ams 5 4 "
แตอยาแสวงหาเบธเอล และอยาเขาไปในกิลกาล หรือขามไปยังเบเออรเชบา เพราะวากิลกาลจะตองตกไปเปนเชลยเปนแน และเบธเอลก็จะ   Ams 5 5

ศูนยไป"
จงแสวงหาพระเยโฮวาหและเจาจะดํารงชีวิตอยู เกรงวาพระองคจะทรงพลุงออกมาอยางไฟในวงศวานโยเซฟ ไฟจะเผาผลาญ และไมมีผูใด   Ams 5 6

ดับใหเบธเอลได
โอ เจาท้ังหลายผูเปลี่ยนความยุติธรรมใหขมอยางบอระเพ็ด และเหวี่ยงความชอบธรรมลงสูพื้นดิน   Ams 5 7
จงแสวงหาพระองคผูทรงสรางหมูดาวลูกไกและหมูดาวไถ และเปนผูทรงกลับเงามัจจุราชใหเปนรุงเชา และทรงกระทํากลางวันใหมืดเปน   Ams 5 8

กลางคืน ผูทรงเรียกน้ําทะเลมาและโปรยน้ํานั้นลงบนพื้นพิภพ พระเยโฮวาหคือพระนามของพระองค
ผูทรงกระทําใหผูท่ีถูกปลนแวบเขาสูผูแข็งแรง ผูท่ีถูกปลนจึงเขาสูปอมปราการ   Ams 5 9
เขาท้ังหลายเกลียดผูท่ีกลาวเตือนท่ีประตูเมือง และเขาท้ังหลายสะอิดสะเอียนผูท่ีพูดอยางเท่ียงธรรม   Ams 5 10
เพราะวาเจาท้ังหลายเหยียบย่ําคนยากจน และเอาสวยขาวสาลีไปเสียจากเขา เจาจึงสรางตึกดวยศิลาสกัด แตเจาจะไมไดอยูในตึกนั้น เจาทํา   Ams 5 11

สวนองุนท่ีรมรื่น แตเจาจะไมไดดื่มน้ําองุนจากสวนนั้น
เพราะเรารูวาการละเมิดของเจามีเทาใด และบาปของเจามากมายสักเทาใด เจาท้ังหลายผูขมใจคนชอบธรรม ผูรับสินบน และขับไลคนขัดสน   Ams 5 12

ออกไปเสียจากประตูเมือง
เพราะฉะนั้น คนท่ีมีปญญาจะนิ่งเสียในเวลาเชนนั้น เพราะเปนเวลาชั่วราย   Ams 5 13
จงแสวงหาความดี อยาแสวงหาความชั่ว เพื่อเจาจะดํารงชีวิตอยูได พระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธาจึงจะทรงสถิตกับเจาดังท่ีเจากลาวแลวนั้น   Ams 5 14
จงเกลียดชังความชั่ว และรักความดี และตั้งความยุติธรรมไวท่ีประตูเมือง ชะรอยพระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธาจะทรงพระกรุณาตอวงศวาน   Ams 5 15

โยเซฟท่ีเหลืออยูนั้น
เพระาฉะนั้น พระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธา องคพระผูเปนเจาตรัสดังนี้วา ตามถนนทุกสายจะมีการร่ําไห และตามบรรดาถนนหลวงจะมี   Ams 5 16 "

คนพูดวา อนิจจาเอย อนิจจาเอย เขาจะรองเรียกชาวนาใหไวทุกข และใหผูชํานาญเพลงโศกรองโอดครวญ` ' 
ในสวนองุนท้ังส้ินจะมีการร่ําไห เพราะเราจะผานไปทามกลางเจา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Ams 5 17 " 
วิบัติแกเจา ผูปรารถนาวันแหงพระเยโฮวาห วันนั้นจะเปนประโยชนอะไรแกเจาเลา วันแหงพระเยโฮวาหเปนความมืด ไมใชเปนความสวาง   Ams 5 18
อยางกับคนหนีสิงโตไปปะหมี หรือเหมือนคนเขาไปในเรือนเอามือเทาฝาผนังและงูก็กัดเอา   Ams 5 19
วันแหงพระเยโฮวาหจะเปนความมืด ไมใชความสวาง เปนความมืดคลุม ไมมีความแจมใสเลย   Ams 5 20
เราเกลียดชัง เราดูหม่ินบรรดาวันเทศกาลของเจา และจะไมดมกลิ่นในการประชุมอันศักดิ์สิทธิ์ของเจาเลย   Ams 5 21 "

แมวาเจาถวายเครื่องเผาบูชาและธัญญบูชาแกเรา เราจะไมยอมรับส่ิงเหลานั้น และสันติบูชาดวยสัตวอวนพีของเจานั้น เราจะไมมองดู   Ams 5 22
จงนําเสียงเพลงของเจาไปเสียจากเรา เพราะเราจะไมฟงเสียงพิณใหญของเจา   Ams 5 23
แตจงใหความยุติธรรมหลั่งไหลลงอยางน้ํา และใหความชอบธรรมเปนอยางลําธารท่ีไหลอยูเปนนิตย   Ams 5 24
โอ วงศวานอิสราเอลเอย เจาไดนําเครื่องบูชาและเครื่องสัตวบูชาถวายแกเราในถ่ินทุรกันดารถึงส่ีสิบปหรือ   Ams 5 25
เจาท้ังหลายไดหามพลับพลาของพระโมเลคและพระชีอัน รูปเคารพของเจา คือดาวแหงพระของเจา ซ่ึงเจาไดทําไวสําหรับตัวเจาเอง   Ams 5 26
เพราะฉะนั้น เราจะนําเจาใหไปเปนเชลย ณ ท่ีเลยเมืองดามัสกัสไป พระเยโฮวาห ซ่ึงทรงพระนามวาพระเจาจอมโยธา ตรัสดังนี้แหละ   Ams 5 27 " 
วิบัติแกผูท่ีเอกเขนกอยูในศิโยน และวางใจอยูในภูเขาสะมาเรีย คือผูมีชื่อเสียงแหงประชาชาติชั้นเอกในบรรดาประชาชาติท้ังหลาย ผูซ่ึง   Ams 6 1 "

วงศวานอิสราเอลมาหานั่นนะ
จงไปยังเมืองคาลเนห และดูเอาเถอะ จากท่ีนั่นก็ไปยังฮามัทเมืองใหญ แลวลงไปยังเมืองกัทของชาวฟลิสเตีย เมืองเหลานั้นดีกวาอาณาจักร   Ams 6 2

เหลานี้หรือ หรืออาณาเขตเมืองเหลานั้นใหญกวาอาณาเขตเมืองของเจาหรือ
โอ เจาผูท่ีอยากผลัดวันสนองความรายใหเนิ่นไป แตกลับนําเอาบัลลังกแหงความทารุณใหเขามาใกล   Ams 6 3
วิบัติแกผูท่ีนอนบนเตียงงาชาง และผูซ่ึงเหยียดตัวอยูบนเกาอ้ียาว และกินลูกแกะท่ีไดมาจากฝูงแกะ และลูกวัวจากทามกลางคอกวัว   Ams 6 4
และรองเพลงไรสาระประสานเสียงพิณใหญ กระทําอยางดาวิดในการประดิษฐเครื่องดนตรีขึ้นใหม   Ams 6 5
ผูใชชามใสน้ําองุนดื่ม และชโลมตัวดวยน้ํามันอยางดี แตมิไดเปนทุกขโศกในเรื่องความทุกขยากของโยเซฟ   Ams 6 6
เพราะฉะนั้นเขาจะตองไปเปนเชลยกับพวกแรกท่ีตกไปเปนเชลย และเสียงอึงคะนึงของพวกท่ีนอนเหยียดตัวก็หมดส้ินไป   Ams 6 7 "
องคพระผูเปนเจาพระเจาไดทรงปฏิญาณตอพระองคเองวา พระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธาตรัสวา เราสะอิดสะเอียนความล้ําเลิศของยาโคบ   Ams 6 8 "

และเกลียดปราสาทท้ังหลายของเขา เราจะมอบเมืองนั้นและบรรดาส่ิงสารพัดท่ีอยูในเมืองนั้นเสีย"
ตอมาถาในเรือนเดียวมีคนเหลืออยูสิบคน เขาจะตองตายหมด   Ams 6 9
และเม่ือลุงของผูใด คือผูท่ีเผาเพื่อเขา จะยกศพขึ้นเพื่อจะนํากระดูกออกนอกเรือน และจะกลาวกับคนท่ีอยูในหองชั้นในท่ีสุดของเรือนนั้นวา    Ams 6 10

ยังมีใครอยูกับเจาหรือ เขาจะตอบวา ไมมี และเขาจะกลาววา จุ จุ อยาใหเราออกพระนามของพระเยโฮวาห" " " " " "
เพราะดูเถิด พระเยโฮวาหทรงบัญชาแลว พระองคจะทรงฟาดเรือนใหญใหแตกเปนชิ้นๆ และเรือนเล็กก็จะแตกเปนจุณ   Ams 6 11
มาจะวิ่งบนศิลาหรือ มีคนหนึ่งคนใดใชวัวไถท่ีนั่นหรือ แตเจาท้ังหลายไดกลับความยุติธรรมใหขมอยางดีหมี และเปลี่ยนผลของความชอบ   Ams 6 12

ธรรมใหขมอยางบอระเพ็ด
เจาท้ังหลายผูเปรมปรีดิ์อยูในส่ิงอันไรสาระ ผูซ่ึงกลาววา เราไดยึดเขาสัตวมาเปนของเราดวยกําลังของเรามิใชหรือ   Ams 6 13 " "
พระเยโฮวาหพระเจาจอมโยธาตรัสดังนี้วา เพราะ ดูเถิด โอ วงศวานอิสราเอลเอย เราจะยกประชาชาติหนึ่งใหขึ้นตอสูเจา และเขาจะบีบ   Ams 6 14 "

บังคับเจาตั้งแตทางเขาเมืองฮามัทถึงแมน้ําแหงถ่ินทุรกันดาร"
องคพระผูเปนเจาพระเจาทรงสําแดงแกขาพเจาดังนี้วา ดูเถิด พระองคทรงสรางตั๊กแตน เม่ือพืชรุนหลังเริ่มงอกขึ้นมา และดูเถิด เปนพืชรุน   Ams 7 1

หลังจากท่ีกษัตริยไดเก่ียวแลว
และตอมาเม่ือตั๊กแตนกินหญาในแผนดินนั้นหมดแลว ขาพเจาจึงวา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา ขอทรงใหอภัย ยาโคบจะตั้งอยูได   Ams 7 2 "

อยางไร เพราะเขาเล็กนิดเดียว"
เก่ียวดวยเรื่องนี้พระเยโฮวาหทรงกลับพระทัย พระเยโฮวาหตรัสวา จะไมเปนไปอยางนี้   Ams 7 3 " "
องคพระผูเปนเจาพระเจาทรงสําแดงแกขาพเจาอยางนี้วา ดูเถิด องคพระผูเปนเจาพระเจาทรงเรียกใหมีการสูความดวยไฟ และไฟไดเผา   Ams 7 4

ผลาญมหาสมุทรใหญ และกินสวนหนึ่งเสีย
ขาพเจาจึงทูลวา ขาแตองคพระผูเปนเจาพระเจา ขอพระองคทรงยับยั้งไว ยาโคบจะตั้งอยูไดอยางไร เพราะเขาเล็กนิดเดียว   Ams 7 5 " "
เก่ียวดวยเรื่องนี้พระเยโฮวาหทรงกลับพระทัย องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา จะไมเปนไปอยางนั้นดวย   Ams 7 6 " "
พระองคทรงสําแดงแกขาพเจาวา ดูเถิด องคพระผูเปนเจาประทับยืนอยูท่ีขางกําแพงสรางดวยใชสายดิ่ง มีสายดิ่งอยูในพระหัตถ   Ams 7 7
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และพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา อาโมสเอย เจาเห็นอะไร และขาพเจาทูลวา สายดิ่งเสนหนึ่ง พระเจาขา แลวองคพระผูเปนเจา   Ams 7 8 " " " " 

ตรัสวา ดูเถิด เราจะเอาสายดิ่งจับทามกลางอิสราเอลประชาชนของเรา เราจะไมผานเขาไปอีก"
สถานท่ีอันสูงท้ังหลายของอิสอัคจะรกรางไป และสถานบริสุทธิ์ท้ังหลายของอิสราเอลจะถูกท้ิงไวเสียเปลา และเราจะลุกขึ้นตอสูวงศวานเยโร   Ams 7 9

โบอัมดวยดาบ"
แลวอามาซิยาหปุโรหิตแหงเบธเอลสงคนไปยังเยโรโบอัมกษัตริยแหงอิสราเอล ทูลวา อาโมสไดคิดกบฏตอพระองคในทามกลางวงศวาน   Ams 7 10 "

อิสราเอล บรรดาถอยคําของเขาก็หนักแผนดิน
เพราะอาโมสไดกลาวดังนี้วา เยโรโบอัมจะส้ินชีวิตดวยดาบ และอิสราเอลจะตกไปเปนเชลยหางจากแผนดินของเขา   Ams 7 11 ` '"
และอามาซิยาหพูดกับอาโมสวา โอ ทานผูทํานาย ไปเถิด จงหนีไปเสียท่ีแผนดินยูดาห ไปรับประทานอาหารท่ีนั่น และพยากรณท่ีนั่นเถิด   Ams 7 12 "
อยามาพยากรณท่ีเบธเอลอีกเลย เพราะวานี้เปนสถานบริสุทธิ์ของกษัตริย และเปนพระราชสํานักของกษัตริย   Ams 7 13 "
อาโมสจึงตอบอามาซิยาหวา ขาพเจาไมใชผูพยากรณ หรือลูกชายของผูพยากรณ ขาพเจาเปนคนเลี้ยงสัตว และเปนคนเก็บผลมะเดื่อ   Ams 7 14 "
และพระเยโฮวาหทรงนําขาพเจามาจากการติดตามฝูงแพะแกะ และพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา ไปซิ จงพยากรณแกอิสราเอล   Ams 7 15 `

ประชาชนของเรา'
บัดนี้ จงฟงพระวจนะของพระเยโฮวาห ทานกลาววา อยาพยากรณกลาวโทษอิสราเอล และอยาเทศนากลาวโทษวงศวานอิสอัค   Ams 7 16 ` '
เพราะฉะนั้น พระเยโฮวาหจึงตรัสดังนี้วา ภรรยาของทานจะเปนหญิงโสเภณีท่ีในเมือง บุตรชายหญิงของทานจะลมลงตายดวยดาบ และ   Ams 7 17 `

ท่ีดินของทานเขาจะขึงเสนแบงออก ตัวทานเองจะส้ินชีวิตในแผนดินท่ีไมสะอาด และอิสราเอลจะตองตกไปเปนเชลยหางจากแผนดินของตนเปนแน'"
องคพระผูเปนเจาพระเจาทรงสําแดงแกขาพเจาดังนี้วา ดูเถิด มีกระจาดผลไมฤดูรอนกระจาดหนึ่ง   Ams 8 1
และพระองคตรัสวา อาโมส เจาเห็นอะไร และขาพเจาทูลวา ผลไมฤดูรอนกระจาดหนึ่ง พระเจาขา แลวพระเยโฮวาหตรัสกับ   Ams 8 2 " " " " 

ขาพเจาวา วันส้ินสุดมาถึงอิสราเอลประชาชนของเราแลว เราจะไมผานเขาไปอีกเลย" "
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา ในวันนั้น เสียงเพลงในพระวิหารจะเปนเสียงร่ําไห จะมีศพมากมายทุกแหงท้ิงไวเงียบๆ   Ams 8 3 " "
ทานผูเหยียบย่ําคนขัดสน ทานผูทําลายคนยากจนแหงแผนดิน จงฟงถอยคํานี้   Ams 8 4
โดยกลาววา เม่ือไรหนอวันขึ้นค่ําจะหมดไป เราจะไดขายขาวของเรา เม่ือไรหนอวันสะบาโตจะพนไป เราจะไดเอาขาวสาลีออกขาย เราจะ   Ams 8 5 "

ไดกระทําเอฟาหใหยอมลง และกระทําเชเขลใหโตขึ้น และหลอกคาดวยตาชั่งขี้ฉอ
เพื่อเราจะไดซ้ือคนจนดวยเงิน และซ้ือคนขัดสนดวยรองเทาสานคูหนึ่ง เออ และขายกากขาวสาลี   Ams 8 6 "
โดยศักดิ์ศรีของยาโคบ พระเยโฮวาหทรงปฏิญาณวา แนนอนทีเดียว เราจะไมลืมการกระทําของเขาสักอยางเดียวเปนนิตย   Ams 8 7 "
แผนดินจะไมหวั่นไหวเพราะเรื่องนี้หรือ ทุกคนท่ีอาศัยอยูในแผนดินนั้นจะไมไวทุกขหรือ และแผนดินนั้นท้ังหมดก็เออขึ้นมาอยางแมน้ํา ถูก   Ams 8 8

ซัดไปซัดมาและยุบลงอีก เหมือนแมน้ําแหงอียิปตมิใชหรือ"
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา และตอมาในวันนั้นเราจะกระทําใหดวงอาทิตยตกในเวลาเท่ียงวัน กระทําใหโลกมืดไปในกลางวันแสกๆ   Ams 8 9 "
เราจะใหการเลี้ยงของเจาท้ังหลายกลับเปนการไวทุกข และใหเสียงเพลงท้ังส้ินของเจาเปนคําคร่ําครวญ เราจะนําผากระสอบมาท่ีเอวของคน   Ams 8 10

ท้ังหลาย และศีรษะท่ัวไปก็จะลาน และเราจะกระทําใหเปนเหมือนการไวทุกขใหบุตรชายคนเดียวของเขา และวาระสุดทายก็จะใหเหมือนวันท่ีขมขื่น"
องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสวา ดูเถิด วันเวลาก็มาถึง เม่ือเราจะสงทุพภิกขภัยมาท่ีแผนดิน ไมใชการอดอาหาร หรือการกระหายน้ํา แตจะ   Ams 8 11 "

อดฟงพระวจะของพระเยโฮวาห
เขาท้ังหลายจะทองเท่ียวจากทะเลนี้ไปทะเลโนน และจากทิศเหนือไปทิศตะวันออก เขาท้ังหลายจะวิ่งไปวิ่งมาเพื่อแสวงหาพระวจนะของพระ   Ams 8 12

เยโฮวาห แตเขาจะหาไมพบ
ในวันนั้น สาวพรหมจารีสวยๆและคนหนุมจะสลบไสลเพราะความกระหาย   Ams 8 13
บรรดาผูท่ีปฏิญาณโดยความบาปแหงสะมาเรีย และกลาววา โอ ดานเอย พระของทานมีชีวิตอยูแนฉันใด และวา พระมรรคาของ   Ams 8 14 ` ' `

เบเออรเชบามีชีวิตอยูแนฉันใด เขาเหลานี้จะลมลง และจะไมลุกขึ้นอีกเลย' "
ขาพเจาเห็นองคพระผูเปนเจาประทับยืนอยูขางแทนบูชา และพระองคตรัสวา จงตีท่ีหัวเสาเพื่อใหธรณีประตูหวั่นไหว และจงหักมันเสียให   Ams 9 1 "

เปนชิ้นๆเหนือศีรษะของประชาชนท้ังหมด คนท่ียังเหลืออยูเราจะสังหารเสียดวยดาบ จะไมมีผูใดหนีไปไดเลย จะไมรอดพนไปไดสักคนเดียว
แมวาเขาจะขุดไปถึงนรก มือของเราจะจับเขามาจากท่ีนั่น ถาเขาจะปนไปฟาสวรรค เราจะนําเขาลงมาจากท่ีนั่น   Ams 9 2
แมวาเขาจะซอนอยูท่ียอดเขาคารเมล เราจะหาเขาท่ีนั่นแลวจับเขามา แมวาเขาจะไปซอนอยูท่ีกนทะเลใหพนตาเรา เราจะบัญชางูท่ีนั่น และ   Ams 9 3

มันจะกัดเขา
แมวาเขาจะตกไปเปนเชลยตอหนาศัตรูของเขาท้ังหลาย เราจะบัญชาดาบท่ีนั่น และดาบจะฆาเขาเสีย เราจะจองมองดูเขาอยูเปนการมองราย    Ams 9 4

ไมใชมองดี"
องคพระผูเปนเจาพระเจาจอมโยธา พระองคผูทรงแตะตองแผนดิน และแผนดินก็ละลายไป และบรรดาท่ีอาศัยอยูในนั้นก็ไวทุกข และแผน   Ams 9 5

ดินนั้นท้ังหมดก็เออขึ้นมาอยางแมน้ํา และยุบลงอีกเหมือนแมน้ําแหงอียิปต
ผูทรงสรางหองชั้นบนไวในสวรรค และตั้งฟาครอบไวท่ีพื้นโลก ผูทรงเรียกน้ําทะเลมาแลวราดน้ํานั้นบนพื้นโลก พระนามของพระองคคือ    Ams 9 6

พระเยโฮวาห
พระเยโฮวาหตรัสวา โอ คนอิสราเอลเอย แกเราเจาไมเปนเหมือนคนเอธิโอเปยดอกหรือ เรามิไดพาอิสราเอลขึ้นมาจากแผนดินอียิปตหรือ    Ams 9 7 "

และพาคนฟลิสเตียมาจากคัฟโทร และพาคนซีเรียมาจากคีรหรือ
ดูเถิด พระเนตรขององคพระผูเปนเจาพระเจาจับอยูท่ีราชอาณาจักรอันบาปหนา และเราจะทําลายมันเสียจากพื้นโลก เวนแตเราจะไมทําลาย   Ams 9 8

วงศวานยาโคบใหส้ินเสียทีเดียว พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
เพราะวา ดูเถิด เราจะบัญชาและจะส่ันวงศวานอิสราเอลทามกลางประชาชาติท้ังหลายอยางกับส่ันตะแกรง แตไมมีเม็ดในสักเม็ดเดียวท่ี   Ams 9 9 "

ตกลงถึงดิน
คนบาปท้ังปวงในประชาชนของเราจะตายดวยดาบ คือผูท่ีกลาววา ความชั่วจะตามไมทันและจะไมพบเรา   Ams 9 10 ` '
ในวันนั้น เราจะยกพลับพลาของดาวิดซ่ึงพังลงแลวนั้นตั้งขึ้นใหม และซอมชองชํารุดตางๆเสีย และจะยกท่ีสลักหักพังขึ้น และจะสรางเสียใหม   Ams 9 11

อยางในสมัยโบราณกาล
เพื่อเขาจะไดยึดกรรมสิทธิ์คนท่ีเหลืออยูของเอโดม และประชาชาติท้ังส้ินซ่ึงเขาเรียกดวยนามของเรา พระเยโฮวาหผูทรงกระทําเชนนี้   Ams 9 12 " 

ตรัสดังนี้แหละ
พระเยโฮวาหตรัสวา ดูเถิด วันเวลาก็มาถึง เม่ือคนท่ีไถจะทันคนท่ีเก่ียว และคนท่ีย่ําผลองุนจะทันคนท่ีหวานเมล็ดองุน จะมีน้ําองุนหยดจาก   Ams 9 13 "

ภูเขา เนินเขาท้ังส้ินจะละลายไป
เราจะใหอิสราเอลประชาชนของเรากลับสูสภาพเดิม เขาจะสรางเมืองท่ีพังนั้นขึ้นใหมและเขาอาศัยอยู เขาจะปลูกสวนองุนและดื่มน้ําองุนของ   Ams 9 14

สวนนั้น เขาจะทําสวนผลไมและรับประทานผลของมัน
เราจะปลูกเขาไวในแผนดินของเขา เขาจะไมถูกถอนออกไปจากแผนดินซ่ึงเราไดมอบใหแกเขาอีกเลย พระเยโฮวาหพระเจาของเจาตรัส   Ams 9 15 " 

ดังนี้แหละ
นิมิตของโอบาดีห องคพระผูเปนเจาพระเจาตรัสเก่ียวดวยเรื่องเอโดมดังนี้วา เราไดยินขาวลือจากพระเยโฮวาห ทูตคนหนึ่งถูกสงไปทาม   Obd 1 1

กลางบรรดาประชาชาติใหพูดวา จงลุกขึ้นเถิด ใหเราลุกไปทําสงครามกับเมืองเอโดม" "
ดูเถิด เราไดกระทําเจาใหเล็กทามกลางบรรดาประชาชาติ ใหเจาเปนท่ีดูหม่ินอยางมาก   Obd 1 2
ความเหอเหิมแหงใจของเจาไดลอลวงเจาเอง เจาผูซ่ึงอาศัยอยูในซอกหิน ท่ีอาศัยของเจาอยูสูง เจารําพึงอยูในใจวา ผูใดจะใหเราลงมายัง   Obd 1 3 "

พื้นดิน"
แมวาเจาเหินขึ้นไปสูงเหมือนนกอินทรี แมวารังของเจาอยูในหมูดวงดาวท้ังหลาย เราจะฉุดเจาลงมาจากท่ีนั่น พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Obd 1 4
ถาขโมยเขามาหาเจา ถาพวกปลนเขามาในเวลากลางคืน เจาจะถูกทําลายสักเทาใด เขาจะไมขโมยเพียงพอแกตัวของเขาเทานั้นหรือ ถา   Obd 1 5 ( ) 

คนเก็บองุนมาหาเจา เขาจะไมท้ิงองุนตกคางไวบางหรือ
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ขาวของของเอซาวไดถูกรื้อคนสักเทาใดหนอ ทรัพยสมบัติซ่ึงซอนไวก็ถูกคนไปหมด   Obd 1 6
พันธมิตรท้ังส้ินของเจาไดขับเจาไปถึงพรมแดน สหมิตรของเจาไดลอลวงเจา เขากลับสูชนะเจาเสียแลว มิตรท่ีกินขาวหมอเดียวกับเจาก็วาง   Obd 1 7

กับดักเจา เรื่องนี้ไมมีใครเขาใจอะไรเสียเลย
พระเยโฮวาหตรัสวา ในวันนั้นเราจะไมทําลายคนฉลาดใหส้ินไปจากเอโดม และทําลายความเขาใจเสียจากภูเขาเอซาวหรือ   Obd 1 8
โอ เทมานเอย ชายผูมีกําลังท้ังหลายของเจาจะขยาด จนในท่ีสุดทุกคนท่ีมาจากภูเขาเอซาวจะถูกตัดขาดเสียดวยการสังหาร   Obd 1 9
เหตุเพราะความรุนแรงท่ีกระทําตอยาโคบนองชายของเจา ความอับอายจะปกคลุมเจาไว เจาจะตองถูกตัดขาดออกไปเปนนิตย   Obd 1 10
ในวันท่ีเจายืนเปนปฏิปกษ ในวันท่ีคนตางดาวนํากําลังของเขาไปเปนเชลย และคนตางชาติเขามาทางประตูเมือง เขาจับสลากเอากรุง   Obd 1 11

เยรูซาเล็มกัน เจาก็เหมือนคนเหลานั้นคนหนึ่ง
เจาไมควรยืนยิ้มอยูดวยความพอใจในวันท่ีนองชายของเจารับเคราะหในวันนั้น เจาไมควรเปรมปรีดิ์เยยประชาชนยูดาหในวันท่ีเขาท้ังหลาย   Obd 1 12

ถูกทําลาย เจาไมควรจะโออวดในวันท่ีเขาตกทุกขไดยาก
เจาไมควรเขาประตูเมืองแหงประชาชนของเราในวันแหงหายนะของเขา เออ เจาไมควรยืนยิ้มอยูในเรื่องภัยพิบัติของเขาในวันแหงหายนะ   Obd 1 13

ของเขา เจาไมควรจะเขาริบทรัพยสินของเขาไปในวันแหงหายนะของเขา
เจาไมควรจะยืนสกัดทางแยก เพื่อจะกําจัดพวกท่ีหลบหนีของเขา เจาไมควรจะมอบพวกท่ีเหลืออยูใหแกศัตรูของเขาในวันท่ีเขาตกทุกขได   Obd 1 14

ยาก
เพราะวันแหงพระเยโฮวาหใกลประชาชาติท้ังส้ินเขามาแลว เจากระทําแกเขาอยางไร ก็จะมีผูมากระทําแกเจาอยางนั้น การตอบแทนของเจา   Obd 1 15

จะกลับมาตกบนศีรษะของเจาเอง
เจาดื่มอยูบนภูเขาบริสุทธิ์ของเราฉันใด ประชาชาติท้ังส้ินก็จะดื่มไมหยุดฉันนั้น เออ เขาจะดื่มแลวก็โอนเอนไป เขาจะเปนเหมือนอยางท่ีไม   Obd 1 16

เคยเกิดมา
แตจะมีคนรอดพนในภูเขาศิโยน และท่ีนั้นจะบริสุทธิ์ และวงศวานของยาโคบจะไดถือกรรมสิทธิ์ท่ีดินอันเปนกรรมสิทธิ์ของเขา   Obd 1 17
วงศวานของยาโคบจะเปนไฟ วงศวานของโยเซฟจะเปนเปลวไฟ และวงศวานของเอซาวจะเปนตอขาว ไฟและเปลวไฟจะไหมและเผาผลาญ   Obd 1 18

เสีย วงศวานของเอซาวจะไมมีใครรอดไดเลย เพราะวาพระเยโฮวาหไดลั่นพระวาจาแลว
คนเหลานั้นท่ีอยูในภาคใตจะไดภูเขาเอซาวเปนกรรมสิทธิ์ คนเหลานั้นท่ีอยูในท่ีราบจะไดแผนดินฟลิสเตีย เขาจะไดแผนดินเอฟราอิมและ   Obd 1 19

แผนดินสะมาเรียเปนกรรมสิทธิ์ และเบนยามินจะไดกิเลอาดเปนกรรมสิทธิ์
พลโยธาของอิสราเอลท่ีเปนเชลยจะไดท่ีซ่ึงเปนของคนคานาอันไกลไปจนถึงศาเรฟทเปนกรรมสิทธิ์ สวนพวกเชลยชาวเยรูซาเล็มท่ีอยูในเสฟา   Obd 1 20

ราดจะไดหัวเมืองในภาคใตเปนกรรมสิทธิ์
พวกผูชวยใหพนจะขึ้นไปท่ีภูเขาศิโยนเพื่อปกครองภูเขาเอซาว และราชอาณาจักรนั้นจะตกเปนของพระเยโฮวาห   Obd 1 21
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงโยนาหบุตรชายของอามิททัยวา   Jnh 1 1
จงลุกขึ้นไปยังนีนะเวหนครใหญ และรองกลาวโทษชาวเมืองนั้น เหตุความชั่วของเขาท้ังหลายไดขึ้นมาเบ้ืองหนาเราแลว   Jnh 1 2 " "

แตโยนาหไดลุกขึ้นหนีไปยังเมืองทารชิชจากพระพักตรพระเยโฮวาห ทานไดลงไปยังเมืองยัฟฟา และพบกําปนลําหนึ่งกําลังไปเมืองทารชิช    Jnh 1 3
ดังนั้นทานจึงชําระคาโดยสาร และขึ้นเรือเดินทางรวมกับเขาท้ังหลายไปยังเมืองทารชิชใหพนจากพระพักตรพระเยโฮวาห

แตพระเยโฮวาหทรงขับกระแสลมใหญขึ้นเหนือทะเล จึงเกิดพายุใหญในทะเลนั้น จนนากลัวกําปนจะอับปาง   Jnh 1 4
แลวบรรดาลูกเรือก็กลัว ตางก็รองขอตอพระของตน และเขาโยนสินคาในกําปนลงในทะเลเพื่อใหกําปนเบาขึ้น แตโยนาหเขาไปขางในเรือ    Jnh 1 5

นอนลงและหลับสนิท
นายเรือจึงมาหาทานและกลาวแกทานวา เจาคนขี้เซาเอย อยางไรกันนี่ ลุกขึ้นซิ จงรองขอตอพระเจาของเจา ชะรอยพระเจานั้นจะทรงระลึก   Jnh 1 6 "

ถึงพวกเราบาง เราจะไดไมพินาศ"
เขาท้ังหลายก็ชักชวนกันวา มาเถอะ ใหเราจับสลากกัน เพื่อเราจะทราบวา ใครเปนตนเหตุแหงภัยซ่ึงเกิดขึ้นแกเรานี้ ดังนั้นเขาก็จับ   Jnh 1 7 " " 

สลาก สลากนั้นก็ตกแกโยนาห
เขาจึงพูดกับทานวา จงบอกเรามาเถิดวา ภัยซ่ึงเกิดขึ้นแกเรานี้ ใครเปนตนเหตุ เจาหากินทางไหน และเจามาจากไหน ประเทศของเจาชื่อ   Jnh 1 8 "

อะไร เจาเปนคนชาติไหน"
และทานจึงตอบเขาวา ขาพเจาเปนคนฮีบรู และขาพเจายําเกรงพระเยโฮวาหพระเจาแหงฟาสวรรค ผูทรงสรางทะเลและแผนดินแหง   Jnh 1 9 " "
คนท้ังปวงก็กลัวยิ่งนัก จึงถามทานวา ทานกระทําอะไรเชนนี้หนอ เพราะคนเหลานั้นทราบแลววา ทานหลบหนีจากพระพักตรพระเยโฮ   Jnh 1 10 " " 

วาห เพราะทานบอกแกเขาเชนนั้น
เขาท้ังหลายจึงกลาวแกทานวา เราควรจะทําอยางไรแกทาน เพื่อทะเลจะไดสงบลงเพื่อเรา เพราะทะเลยิ่งกําเริบมากขึ้นทุกที   Jnh 1 11 " " 
ทานจึงตอบเขาท้ังหลายวา จงจับตัวขาพเจาโยนลงไปในทะเลก็แลวกัน ทะเลก็จะสงบลงเพื่อทาน เพราะขาพเจาทราบอยูวา ท่ีพายุใหญเกิด   Jnh 1 12 "

ขึ้นแกทานเชนนี้ ก็เนื่องจากตัวขาพเจาเอง"
ถึงกระนั้นก็ดีพวกลูกเรือก็ชวยกันตีกรรเชียงอยางแข็งแรงเพื่อจะนําเรือกลับเขาฝงแตไมได เพราะวาทะเลยิ่งกําเริบมากขึ้นตานเขาไว   Jnh 1 13
เพราะฉะนั้นเขาจึงรองทูลตอพระเยโฮวาหวา ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคท้ังหลายขอวิงวอนตอพระองค ขออยาใหพวกขาพระองค   Jnh 1 14 "

พินาศเพราะชีวิตของชายผูนี้เลย ขออยาใหโทษของการทําใหโลหิตท่ีไรความผิดตกมาเหนือขาพระองค ขาแตพระเยโฮวาห เพราะวาพระองคไดทรงกระทําส่ิงท่ีพระองคทรงพอพระทัย"
เขาจึงจับโยนาหท้ิงลงไปในทะเล ความปนปวนในทะเลก็สงบลง   Jnh 1 15
คนเหลานั้นก็ยําเกรงพระเยโฮวาหยิ่งนัก เขาท้ังหลายก็ถวายสัตวบูชาแดพระเยโฮวาหและปฏิญาณตัวไว   Jnh 1 16
และพระเยโฮวาหทรงกําหนดใหปลามหึมาตัวหนึ่งกลืนโยนาหเขาไป โยนาหก็อยูในทองปลานั้นสามวันสามคืน   Jnh 1 17
แลวโยนาหก็อธิษฐานตอพระเยโฮวาหพระเจาของทานจากภายในทองปลานั้น   Jnh 2 1
วา ในคราวท่ีขาพระองคตกทุกขไดยาก ขาพระองครองทุกขตอพระเยโฮวาห และพระองคทรงสดับขาพระองค ขาพระองครองทูลจากทอง   Jnh 2 2 "

ของนรก และพระองคทรงฟงเสียงขาพระองค
เพราะพระองคทรงเหวี่ยงขาพระองคลงไปในท่ีลึกในทองทะเล และน้ําก็ทวมลอมรอบขาพระองคไว บรรดาคลื่นและระลอกของพระองคทวม   Jnh 2 3

ขาพระองคแลว
ขาพระองคจึงทูลวา ขาพระองคถูกเหวี่ยงใหพนจากสายพระเนตรของพระองค แตขาพระองคจะเงยหนาดูพระวิหารบริสุทธิ์ของพระองค   Jnh 2 4 `

ไดอีก'
น้ําก็ทวมมิดขาพระองค คือถึงจิตใจขาพระองค ท่ีลึกก็อยูรอบตัวขาพระองค สาหรายทะเลก็พันศีรษะขาพระองคอยู   Jnh 2 5
ขาพระองคลงไปยังท่ีรากแหงภูเขาท้ังหลาย แผนดินกับดาลประตูปดก้ันขาพระองคไวเปนนิตย แตกระนั้นก็ดี ขาแตพระเยโฮวาหพระเจา   Jnh 2 6

ของขาพระองค พระองคยังทรงนําชีวิตของขาพระองคขึ้นมาจากความเปอยเนา
เม่ือจิตใจออนเพลียไปในตัวของขาพระองค ขาพระองคระลึกถึงพระเยโฮวาห และคําอธิษฐานของขาพระองคมาถึงพระองค เขาสูพระวิหาร   Jnh 2 7

บริสุทธิ์ของพระองค
บรรดาผูท่ีแสดงความนับถือตอพระเทียมเท็จ ยอมสละท้ิงพระเมตตาเสีย   Jnh 2 8
แตขาพระองคจะถวายสัตวบูชาแดพระองค พรอมดวยเสียงโมทนาพระคุณ ขาพระองคปฏิญาณไวอยางไร ขาพระองคจะทําตามคําปฏิญาณ   Jnh 2 9

อยางนั้น การท่ีชวยใหรอดนั้นเปนของพระเยโฮวาห"
และพระเยโฮวาหตรัสส่ังปลานั้น มันก็สํารอกโยนาหออกไวบนแผนดินแหง   Jnh 2 10
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงโยนาหเปนคํารบสองวา   Jnh 3 1
จงลุกขึ้นไปยังนีนะเวหนครใหญ และประกาศขาวแกเมืองนั้นตามท่ีเราบอกเจา   Jnh 3 2 " "

ดังนั้นโยนาหจึงลุกขึ้นไปยังนีนะเวห ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ฝายนีนะเวหเปนนครใหญโตมากทีเดียว ถาจะเดินขามเมืองก็กินเวลา   Jnh 3 3
สามวัน

โยนาหตั้งตนเดินเขาไปในเมืองไดระยะทางเดินวันหนึ่ง และทานก็รองประกาศวา อีกส่ีสิบวัน นีนะเวหจะถูกคว่ํา   Jnh 3 4 " "
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ฝายประชาชนนครนีนะเวหไดเชื่อพระเจา เขาประกาศใหอดอาหาร และสวมผากระสอบ ตั้งแตผูใหญท่ีสุดถึงผูนอยท่ีสุด   Jnh 3 5
กิตติศัพทนี้ลือไปถึงกษัตริยนครนีนะเวห พระองคทรงลุกขึ้นจากพระท่ีนั่ง ทรงเปลื้องฉลองพระองคออกเสีย ทรงสวมผากระสอบแทน และ   Jnh 3 6

ประทับบนกองขี้เถา
พระองคทรงออกพระราชกฤษฎีกา ประกาศไปท่ัวนครนีนะเวห โดยอํานาจกษัตริยและบรรดาขุนนางท้ังหลายวา คนหรือสัตว ไมวาฝูงสัตว   Jnh 3 7 "

ใหญหรือฝูงสัตวเล็ก หามลิ้มรสส่ิงใดๆ อยาใหกินอาหาร อยาใหดื่มน้ํา
ใหท้ังคนและสัตวนุงหมผากระสอบ ใหตั้งจิตตั้งใจรองทูลตอพระเจา เออ ใหทุกคนหันกลับเสียจากการประพฤติชั่ว และเลิกการทารุณซ่ึงมือ   Jnh 3 8

เขากระทํา
ใครจะรูไดพระเจาอาจจะทรงกลับและเปลี่ยนพระทัย คลายจากพระพิโรธอันรุนแรงเพื่อวาเราจะมิไดพินาศ   Jnh 3 9 "
เม่ือพระเจาทอดพระเนตรการกระทําของเขาแลววา เขากลับไมประพฤติชั่วตอไป พระเจาก็ทรงกลับพระทัยไมลงโทษตามท่ีพระองคตรัสไว    Jnh 3 10

และพระองคก็มิไดทรงลงโทษเขา
เหตุการณนี้ไมเปนท่ีพอใจโยนาหอยางยิ่ง และทานโกรธ   Jnh 4 1
ทานจึงอธิษฐานตอพระเยโฮวาหวา ขาแตพระเยโฮวาห เม่ือขาพระองคยังอยูในประเทศของขาพระองค ขาพระองคพูดแลววา จะเปนไป   Jnh 4 2 "

เชนนี้มิใชหรือ นี่แหละเปนเหตุใหขาพระองคไดรีบหนีไปยังเมืองทารชิช เพราะขาพระองคทราบวา พระองคทรงเปนพระเจาผูทรงกอปรดวยพระคุณ และทรงพระกรุณา ทรงกริ้วชา และ
บริบูรณดวยความเมตตา และทรงกลับพระทัยไมลงโทษ

ขาแตพระเยโฮวาห เพราะฉะนั้นบัดนี้ ขอพระองคทรงเอาชีวิตของขาพระองคไปเสีย เพราะวาขาพระองคตายเสียก็ดีกวาอยู   Jnh 4 3 "
และพระเยโฮวาหตรัสวา การท่ีเจาโกรธเชนนี้ดีอยูหรือ   Jnh 4 4 " "
แลวโยนาหก็ออกไปนอกนคร นั่งอยูทางทิศตะวันออกของเมืองนั้น และทานทําเพิงไวเปนท่ีทานอาศัย ทานนั่งอยูใตรมเพิงคอยดูเหตุการณ   Jnh 4 5

อันจะเกิดขึ้นกับนครนั้น
และพระเยโฮวาหพระเจาทรงกําหนดใหตนละหุงตนหนึ่งงอกขึ้นมาเหนือโยนาห ใหเปนท่ีกําบังศีรษะของทาน เพื่อใหบรรเทาความรอนรุม   Jnh 4 6

กลุมใจในเรื่องนี้ เพราะเหตุตนละหุงตนนี้โยนาหจึงมีความยินดียิ่งนัก
แตในเวลาเชาวันรุงขึ้น พระเจาทรงกําหนดใหหนอนตัวหนึ่งมากัดกินตนละหุงตนนั้นจนมันเห่ียวไป   Jnh 4 7
ตอมาเม่ือดวงอาทิตยขึ้นแลว พระเจาทรงกําหนดใหลมตะวันออกท่ีรอนผากพัดมา และแสงแดดก็แผดลงบนศีรษะของโยนาหจนทานออน   Jnh 4 8

เพลียไป และทานนึกปรารถนาในใจท่ีจะตายเสีย จึงทูลขอวา ใหขาพระองคตายเสียก็ดีกวาอยู" "
แตพระเจาตรัสกับโยนาหวา ท่ีเจาโกรธเพราะตนละหุงนั้นดีอยูแลวหรือ ทานทูลวา ท่ีขาพระองคโกรธถึงอยากตายนี้ดีแลว พระเจา   Jnh 4 9 " " "

ขา"
และพระเยโฮวาหตรัสวา เจาสงสารตนละหุงนั้น ซ่ึงเจามิไดลงแรงปลูก หรือมิไดกระทําใหมันเจริญ มันงอกเจริญขึ้นในคืนเดียว แลวก็ตาย   Jnh 4 10 "

ไปในคืนเดียวดุจกัน
ไมสมควรหรือท่ีเราจะไวชีวิตเมืองนีนะเวหนครใหญนั้น ซ่ึงมีพลเมืองมากกวาหนึ่งแสนสองหม่ืนคน ผูไมทราบวาขางไหนมือขวาขางไหนมือ   Jnh 4 11

ซาย และมีสัตวเลี้ยงเปนอันมากดวย"
พระวจนะของพระเยโฮวาหท่ีมาถึงมีคาหชาวเมืองโมเรเชท ในรัชกาลโยธาม อาหัส และเฮเซคียาหกษัตริยแหงประเทศยูดาห ซ่ึงทานไดเห็น   Mch 1 1

เก่ียวกับสะมาเรียและเยรูซาเล็ม
ชนชาติท้ังหลายเอย ทุกคนจงฟง โอ พิภพเอย และสารพัดท่ีอยูในนั้น จงฟง และใหองคพระผูเปนเจาพระเจาเปนพยานกลาวโทษทาน คือ   Mch 1 2

องคพระผูเปนเจาจากพระวิหารบริสุทธิ์ของพระองค
เพราะ ดูเถิด พระเยโฮวาหเสด็จออกจากสถานของพระองค และจะเสด็จลงมา ทรงเหยียบย่ําท่ีสูงของพิภพ   Mch 1 3
ภูเขาจะละลายไปภายใตพระองค และหุบเขาจะถูกผาเหมือนขี้ผึ้งหนาไฟ เหมือนน้ําท่ีเทลงมาตามท่ีชัน   Mch 1 4
เหตุการณท้ังปวงเหลานี้บังเกิดขึ้นเพราะการละเมิดของยาโคบ และเพราะความบาปของวงศวานอิสราเอล การละเมิดของยาโคบนั้นคืออะไร    Mch 1 5

สะมาเรียมิใชหรือ ปูชนียสถานสูงแหงยูดาหคืออะไร เยรูซาเล็มมิใชหรือ
เหตุฉะนั้น เราจะกระทําสะมาเรียใหเปนกองส่ิงสลักหักพังอยูในท่ีโลง เปนท่ีสําหรับทําสวนองุน เราจะเทกอนหินท่ีใชสรางเมืองนั้นลงท่ีหุบเขา    Mch 1 6

จะใหเห็นรากฐานของเมือง
รูปเคารพแกะสลักท้ังส้ินของเมืองนั้นจะถูกทุบเปนชิ้นๆ คาจางท้ังส้ินของเมืองนั้นจะถูกเผาเสียดวยไฟ และเราจะกระทําใหรูปเคารพท้ังส้ิน   Mch 1 7

ของเมืองนั้นถูกท้ิงราง เพราะเมืองนั้นรวบรวมรูปเคารพเหลานี้มาดวยคาจางของหญิงแพศยา และมันจะกลับเปนคาจางของหญิงแพศยา
เพราะเหตุนี้ขาพเจาจึงร่ําไหและคร่ําครวญ ขาพเจาจะเดินเทาเปลาและเปลือยกายไปไหนๆ ขาพเจาจะสงเสียงร่ําไหดุจมังกร และเสียงครวญ   Mch 1 8

ครางดุจนกเคาแมว
เพราะวารอยแผลของเมืองนั้นรักษาไมหาย และไดลามมาถึงยูดาห ไดมาถึงกระท่ังประตูเมืองแหงประชาชนของเราคือถึงเยรูซาเล็ม   Mch 1 9
อยาบอกเรื่องนี้ในเมืองกัท อยารองไหไปเลย จงเกลือกกลิ้งตัวอยูในฝุนในวงศวานอัฟราห   Mch 1 10
ชาวเมืองชาฟรเอย จงผานไปตามทางของเจาดวยตัวเปลือยเปลาและอับอาย ชาวเมืองศานันไมไดออกมาในเม่ือเบธเอเซลร่ําไห มันจะเอา   Mch 1 11

สถานท่ีตั้งของมันไปเสียจากเจา
เพราะวาชาวมาโรทคอยความดีอยูดวยความรอบคอบ แตภัยพิบัติไดลงมาจากพระเยโฮวาหถึงประตูเมืองเยรูซาเล็ม   Mch 1 12
โอ ชาวเมืองลาคีชเอย จงเทียมมาเขากับรถรบ เธอเริ่มสรางบาปใหแกบุตรสาวของศิโยน เพราะไดพบการละเมิดของอิสราเอลในเจา   Mch 1 13
เพราะฉะนั้น เจาจะตองมอบของไวอาลัยใหแกโมเรเชท กัท บรรดาเรือนของอัคซีบจะเปนส่ิงอสัตยแกบรรดากษัตริยอิสราเอล   Mch 1 14 -
โอ ชาวเมืองมาเรชาหเอย เราจะนําผูรับมรดกมาสูเจาอีก ทานจะมายังอดุลลัมซ่ึงเปนสงาราศีของอิสราเอล   Mch 1 15
จงกลอนผมและโกนหนวดโกนเคราเสีย เพื่อไวทุกขใหแกลูกรักท่ีพอใจของเจา จงทําตัวใหลานมากขึ้นเหมือนนกอินทรี เพราะเขาท้ังหลาย   Mch 1 16

ไดจากเจาไปเปนเชลย
วิบัติแกผูท่ีเตรียมความชั่วชา และคิดกระทําความชั่วอยูบนท่ีนอนของตน พอรุงขึ้นเชาก็ออกไปกระทํา เพราะวาการนั้นอยูในอํานาจมือของ   Mch 2 1

เขาท่ีจะกระทําได
เขาโลภท่ีดินแลวก็ใชความรุนแรงยึดเอาไป เขาโลภบานเรือนและก็ริบไปเสีย เขาบีบบังคับคนและบานเรือนของเขา และบีบคนกับมรดกของ   Mch 2 2

เขา
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหจึงตรัสดังนี้วา ดูเถิด เรากําลังเตรียมภัยใหตกกับครอบครัวนี้ ซ่ึงเจาจะหลบคอของเจาใหพนไปไมได และเจาจะ   Mch 2 3

เดินอยางผึ่งผายไปไมได เพราะเวลานี้เปนการวิบัติ
ในวันนั้น จะมีคนเลาคําอุปมาตอสูเจา และจะร่ําไหดวยการโอดครวญอยางขมขื่นวา พวกเราพินาศอยางส้ินเชิงแลว พระองคทรงเปลี่ยน   Mch 2 4 "

ท่ีดินกรรมสิทธิ์แหงชนชาติของขา พระองคทรงถอนไปจากขาเสียแลวหนอ พระองคทรงแบงไรนาของพวกเราใหแกบรรดาคนท่ีจับกุมพวกเรา"
ดังนั้น เจาจะไมมีใครจับสลากแบงท่ีดินกันในชุมชนแหงพระเยโฮวาห   Mch 2 5
เขากลาวแกผูท่ีพยากรณวา อยาพยากรณเลย เขาจะไมพยากรณแกพวกเขา เพื่อพวกเขาจะไมอับอาย   Mch 2 6 " " 
โอ พวกท่ีมีชื่อวา วงศวานของยาโคบเอย พระวิญญาณของพระเยโฮวาหหมดความอดทนแลวหรือ ส่ิงเหลานี้เปนการกระทําของพระองคหรือ   Mch 2 7

ถอยคําของเราไมกระทําใหบังเกิดผลดีแกผูท่ีดําเนินในความเท่ียงธรรมหรือ
ในตอนหลังๆนี้ประชาชนของเราลุกขึ้นตอสูอยางกับเปนศัตรู เจาริบเอาเส้ือคลุมกับเส้ือผาจากผูท่ีผานไปโดยไววางใจ ดวยไมนึกฝนวาจะมี   Mch 2 8

สงคราม
เจาขับไลพวกผูหญิงในประชาชนของเราออกไปจากเรือนอันผาสุกของเขาท้ังหลาย เจาไดเอาสงาราศีของเราไปเสียจากเด็กๆของเขาเปน   Mch 2 9

นิตย
จงลุกขึ้นและจากไป เพราะท่ีนี่ไมใชท่ีพักของเจา เพราะความไมสะอาดซ่ึงจะทําลายเจา ดวยความพินาศอยางทุกขระทม   Mch 2 10
หากคนใดจะเท่ียวไปโดยมีนิสัยหลอกลวงและมุสาวา เราจะพยากรณใหทานฟงเรื่องเหลาองุนและเมรัย เขาจะเปนผูพยากรณของชน   Mch 2 11 " " 

ชาตินี้ไดละ
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โอ ยาโคบเอย เราจะรวบรวมเจาท้ังหลายเปนแน เราจะรวบรวมคนอิสราเอลท่ีเหลืออยู และจะตั้งเขาไวดวยกันเหมือนฝูงแพะแกะท่ีอยูใน   Mch 2 12

เมืองโบสราห เหมือนฝูงสัตวท่ีอยูในคอก เขาจะทําเสียงดังเพราะเหตุมีคนมากมาย
ผูท่ีทะลวงออกไดจะขึ้นไปกอนเขาท้ังหลาย เขาท้ังหลายจะทะลวงออกไปและผานออกประตูเมือง เขาจะออกไปทางนี้ กษัตริยของเขาท้ังหลาย   Mch 2 13

จะเสด็จไปกอน และพระเยโฮวาหจะทรงนําหนาเขา
และขาพเจากลาววา โอ ทานท้ังหลายผูเปนประมุขของยาโคบ คือบรรดาผูครอบครองวงศวานอิสราเอลเอย จงฟง ทานท้ังหลายตองทราบ   Mch 3 1

ความยุติธรรมไมใชหรือ
ทานท้ังหลายผูเกลียดชังความดีและรักความชั่ว ผูท่ีฉีกหนังออกจากประชาชนของเรา และฉีกเนื้อออกจากกระดูกของเขาท้ังหลาย   Mch 3 2
ผูท่ีกินเนื้อชนชาติของเรา และถลกหนังออกจากตัวเขาท้ังหลาย และหักกระดูกของเขา และสับเขาเปนชิ้นๆ เหมือนกับทําไวใสหมอ และ   Mch 3 3

เหมือนเนื้อท่ีอยูในหมอขนาดใหญ
แลวเขาจะรองทุกขตอพระเยโฮวาห แตพระองคจะไมทรงฟงเขา คราวนั้นพระองคจะทรงซอนพระพักตรเสียจากเขาท้ังหลาย เพราะเขาได   Mch 3 4

ประพฤติอยางชั่วราย
พระเยโฮวาหตรัสเก่ียวดวยเรื่องผูพยากรณผูท่ีนําชนชาติของขาพเจาใหหลงไป ผูท่ีกัดดวยฟนและรองวา จงเปนสุขเถิด ผูท่ีไมยื่นอะไร   Mch 3 5 " " 

ใสปากของเขา แตพวกเขาประกาศสงครามตอเขา
เพราะฉะนั้น จะเปนกลางคืนแกเจาปราศจากนิมิต และความมืดทึบจะบังเกิดแกเจาปราศจากการทํานาย สําหรับพวกผูพยากรณนี้ดวงอาทิตย   Mch 3 6

จะตกไป และกลางวันก็จะมืดอยูเหนือเขา
ผูทํานายจะอับอาย พวกโหรจะขายหนา เออ เขาท้ังหลายจะปดริมฝปากดวยกันหมด เพราะวาไมมีคําตอบมาจากพระเจา   Mch 3 7
แตสําหรับขาพเจา ขาพเจาเต็มดวยฤทธิ์เดช คือดวยพระวิญญาณของพระเยโฮวาห และท้ังความยุติธรรมกับกําลังท่ีจะประกาศการละเมิด   Mch 3 8

ของยาโคบแกเขาเอง และประกาศบาปของอิสราเอลแกเขาเอง
ทานท้ังหลายผูเปนประมุขแหงวงศวานของยาโคบ คือผูครอบครองวงศวานอิสราเอล จงฟงขอความนี้ คือทานผูชังความยุติธรรมและผูแปร   Mch 3 9

ความเท่ียงตรงท้ังส้ินใหปรวนไป
ผูสรางศิโยนดวยโลหิต และสรางเยรูซาเล็มดวยความชั่วชา   Mch 3 10
ผูเปนประมุขของเมืองนี้ตัดสินความดวยเห็นแกสินบน ปุโรหิตของเธอส่ังสอนดวยเห็นแกสินจาง ผูพยากรณของเธอทํานายดวยเห็นแกเงิน    Mch 3 11

ถึงกระนั้นเขาท้ังหลายยังอิงพระเยโฮวาหและกลาววา พระเยโฮวาหทรงสถิตทามกลางเรามิใชหรือ ไมมีความชั่วอยางไรเกิดขึ้นแกเราได" "
ดวยเหตุนี้แหละ เพราะเจานี่เอง ศิโยนจะตองถูกไถเหมือนไถนา เยรูซาเล็มจะกลายเปนกองส่ิงสลักหักพัง และภูเขาแหงพระนิเวศจะเปนท่ีสูง   Mch 3 12

ซ่ึงมีตนไม
ในยุคหลังจะเปนดังนี้ คือภูเขาแหงพระนิเวศของพระเยโฮวาหจะถูกสถาปนาขึ้นใหสูงท่ีสุดในจําพวกภูเขาท้ังหลาย และจะถูกยกขึ้นใหเหนือ   Mch 4 1

บรรดาเนินเขา ชนชาติท้ังหลายจะหลั่งไหลเขามาหา
และประชาชาติเปนอันมากจะมากลาววา มาเถิด ใหเราขึ้นไปยังภูเขาของพระเยโฮวาห ยังพระนิเวศแหงพระเจาของยาโคบ เพื่อพระองค   Mch 4 2 "

จะทรงสอนวิถีของพระองคแกเรา และเพื่อเราจะเดินในมรรคาของพระองค เพราะวาพระราชบัญญัติจะออกมาจากศิโยน และพระวจนะของพระเยโฮวาหจะออกมาจากเยรูซาเล็ม" 
พระองคจะทรงวินิจฉัยระหวางชนชาติท้ังหลายเปนอันมาก และจะทรงตัดสินเพื่อบรรดาประชาชาติอันแข็งแรงท่ีอยูไกลออกไป และเขาท้ัง   Mch 4 3

หลายจะตีดาบของเขาใหเปนผาลไถนา และหอกของเขาใหเปนขอลิด ประชาชาติจะไมยกดาบตอสูกันอีก เขาจะไมศึกษายุทธศาสตรอีกตอไป
แตตางก็จะนั่งอยูใตซุมองุนและใตตนมะเดื่อของตน และจะไมมีใครมากระทําใหเขาสะดุงกลัว เพราะพระโอษฐของพระเยโฮวาหจอมโยธา   Mch 4 4

ไดตรัสอยางนี้แลว
ดวยวาบรรดาชนชาติท้ังหลายตางก็ดําเนินในนามแหงพระของตน แตเราจะดําเนินในพระนามของพระเยโฮวาหพระเจาของเราเปนนิตย   Mch 4 5

สืบๆไป
พระเยโฮวาหตรัสวา ในคราวนั้นเราจะรวบรวมคนขาพิการ และจะรวบรวมบรรดาผูท่ีถูกขับไลไป และบรรดาผูท่ีเราไดใหทุกขใจ   Mch 4 6
คนท่ีขาพิการนั้นเราจะใหเปนคนท่ีเหลืออยู คนท่ีถูกท้ิงไปนั้นเราจะใหเปนชนชาติท่ีเขมแข็ง และพระเยโฮวาหจะทรงปกครองเหนือเขาท่ีภู   Mch 4 7

เขาศิโยนตั้งแตบัดนี้เปนตนไปจนชั่วกัลปาวสาน
โอ หอคอยท่ีเฝาฝูงสัตวเอย เจาผูเปนปอมปราการอันแข็งแกรงสําหรับบุตรสาวแหงศิโยน อํานาจครอบครองดั้งเดิมจะมาสูเจา ราชอาณาจักร   Mch 4 8

จะมาสูบุตรสาวแหงเยรูซาเล็ม
เออ ทําไมเจารองไหเสียงดัง ไมมีกษัตริยปกครองเจาหรือ ท่ีปรึกษาของเจาพินาศเสียแลวหรือ เจาจึงเจ็บปวดรวดราวอยางกับหญิงจะคลอด   Mch 4 9

บุตร
โอ บุตรสาวศิโยนเอย จงบิดตัวและโอดครวญไปเถิด อยางกับหญิงจะคลอดบุตร เพราะบัดนี้เจาจะตองออกไปจากนครไปพักอยูตามไรนา    Mch 4 10

เจาจะตองไปยังบาบิโลน เจาจะไดรับการชวยใหรอดพน ณ ท่ีนั่น พระเยโฮวาหจะทรงไถเจา ณ ท่ีนั่นใหพนจากมือศัตรูของเจา
บัดนี้ ประชาชาติมากหลายไดชุมนุมตอสูเจา กลาววา จงใหมันหมดความศักดิ์สิทธิ์ ใหตาของเราเพงดูศิโยน   Mch 4 11 " "
แตเขาท้ังหลายไมทราบถึงพระดําริของพระเยโฮวาห เขาท้ังหลายไมเขาใจในแผนการของพระองค ท่ีพระองคจะทรงรวบรวมเขาท้ังหลาย   Mch 4 12

เขามา ดังรวมฟอนขาวไวท่ีลานนวดขาว
โอ บุตรสาวศิโยนเอย จงลุกขึ้นและนวดเถิด เพราะวาเราจะทําเขาของเจาใหเปนเหล็ก และกีบเทาของเจาใหเปนทองสัมฤทธิ์ และเจาจะตีชน   Mch 4 13

ชาติท้ังหลายเปนอันมากใหเปนชิ้นๆ และเราจะมอบส่ิงท่ีไดมาถวายแดพระเยโฮวาห มอบสมบัติของเขาท้ังหลายแดองคพระผูเปนเจาแหงพิภพจบส้ิน
โอ บุตรสาวแหงกองทัพทหารเอย บัดนี้เจาจงรวมกันเปนกองทัพ ศัตรูมาลอมเราท้ังหลายไว เขาจะเอาไมตีแกมของผูปกครองอิสราเอล   Mch 5 1
โอ เบธเลเฮม เอฟราธาห แตเจาผูเปนหนวยเล็กในบรรดาคนยูดาหท่ีนับเปนพันๆ จากเจาจะมีผูหนึ่งออกมาเพื่อเรา เปนผูท่ีจะปกครองใน   Mch 5 2

อิสราเอล ดั้งเดิมของทานมาจากสมัยเกา จากสมัยโบราณกาล
ดังนั้น พระองคจะทรงมอบเขาไวจนถึงเวลาท่ีหญิงผูเจ็บครรภจะคลอดบุตร แลวบรรดาพี่นองท่ีเหลืออยูจะกลับมายังคนอิสราเอล   Mch 5 3
และพระองคจะทรงยืนม่ัน ทรงเลี้ยงดูดวยพระกําลังแหงพระเยโฮวาห ดวยสงาราศีแหงพระนามพระเยโฮวาหพระเจาของพระองค และเขา   Mch 5 4

ท้ังหลายอยูได เพราะบัดนี้พระองคจะทรงเปนใหญตลอดจนถึงท่ีสุดทายปลายพิภพ
พระองคผูนี้จะเปนสันติสุข คือเม่ือชาวอัสซีเรียจะยกเขามาในแผนดินของเราและเม่ือเขาจะเหยียบย่ําในปราสาทท้ังหลายของเรา เราจะยกผู   Mch 5 5

เลี้ยงแกะเจ็ดคนและเจานายแปดคนมาตอตานเขา
เขาท้ังหลายจะทําลายแผนดินอัสซีเรียดวยดาบ และแผนดินนิมโรดในทางเขา และพระองคจะทรงชวยเราใหพนจากชาวอัสซีเรียเม่ือชาวอัส   Mch 5 6

ซีเรียยกเขามาในแผนดินของเรา และเหยียบย่ําภายในเขตแดนของเรา
แลวคนยาโคบท่ีเหลืออยูจะอยูทามกลางชนชาติท้ังหลายเปนอันมาก เหมือนน้ําคางจากพระเยโฮวาห เหมือนหาฝนท่ีตกบนหญา ซ่ึงไมอยูคอย   Mch 5 7

มนุษยหรือคอยบุตรท้ังหลายของมนุษย
และคนยาโคบท่ีเหลืออยูจะอยูทามกลางประชาชาติ ในทามกลางชนชาติท้ังหลายเปนอันมาก ดังสิงโตอยูทามกลางสัตวเดียรัจฉานในปา ดัง   Mch 5 8

สิงโตหนุมอยูทามกลางฝูงแพะแกะ ซ่ึงเม่ือมันผานไป มันก็เหยียบย่ําลงและฉีกเสีย ไมมีใครชวยใหพนได
มือของเจาจะถูกยกขึ้นเหนือคูอริของเจา และศัตรูท้ังส้ินของเจาจะถูกตัดขาดไป   Mch 5 9
พระเยโฮวาหตรัสวา ตอมาในวันนั้นเราจะขจัดมาของเจาใหหมดไปจากทามกลางเจา และจะทําลายรถรบของเจา   Mch 5 10
และเราจะขจัดเมืองใหหมดไปจากแผนดินของเจา และจะโคนท่ีกําบังเขมแข็งของเจาท้ังส้ิน   Mch 5 11
เราจะขจัดวิทยาคมใหหมดไปจากมือของเจา เจาจะไมมีหมอผีอีกตอไป   Mch 5 12
เราจะขจัดรูปเคารพสลักของเจาออกเสียดวย และทําลายเสาศักดิ์สิทธิ์จากทามกลางเจา เจาจะมิไดกราบลงไหวผลงานของมือของเจาอีกตอไป   Mch 5 13
เราจะถอนเสารูปเคารพของเจาเสียจากทามกลางเจา และจะทําลายเมืองของเจาเสีย   Mch 5 14
เราจะแกแคนเพราะความโกรธและความกริ้วตอประชาชาติ ดังท่ีไมเคยมีใครไดยินเลย   Mch 5 15
จงฟงส่ิงท่ีพระเยโฮวาหตรัส จงลุกขึ้น แถลงคดีของเจาตอหนาภูเขาท้ังหลาย จงใหเนินเขาฟงเสียงของเจา   Mch 6 1
โอ ภูเขาท้ังหลาย ท้ังรากฐานท่ีทนทานของพิภพเอย จงฟงคดีของพระเยโฮวาหเถิด เพราะวาพระเยโฮวาหทรงมีคดีกับประชาชนของ   Mch 6 2
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โอ ประชาชนของเราเอย เราไดกระทําอะไรแกเจา เราไดใหเจาออนเพลียในกรณีใด จงตอบมา   Mch 6 3 "
ดวยวาเราไดนําเจาขึ้นมาจากแผนดินอียิปต และไถเจามาจากเรือนทาส และเราใชใหโมเสส อาโรน และมิเรียม นําหนาเจาไป   Mch 6 4
โอ ประชาชนของเราเอย จงระลึกวา บาลาคกษัตริยโมอับคิดอุบายประการใด และบาลาอัมบุตรชายเบโอรไดตอบเขาอยางไรจากชิทธิมถึงกิล   Mch 6 5

กาล มีอะไรเกิดขึ้น เพื่อเจาจะไดทราบความชอบธรรมของพระเยโฮวาห"
ขาพเจาจะนําอะไรเขามาเฝาพระเยโฮวาห และกราบไหวตอพระพักตรพระเจาเบ้ืองสูง ควรขาพเจาเขาเฝาพระองคดวยเครื่องเผาบูชาหรือ   Mch 6 6 "

ดวยลูกวัวอายุหนึ่งขวบหลายตัวหรือ
พระเยโฮวาหจะทรงพอพระทัยการถวายแกะเปนพันๆตัว และธารน้ํามันหลายหม่ืนสายหรือ ควรท่ีขาพเจาจะถวายบุตรหัวปชําระการละเมิด   Mch 6 7

ของขาพเจาหรือ คือถวายผลแหงกายของขาพเจาชําระบาปแหงวิญญาณของขาพเจา"
โอ มนุษยเอย พระองคทรงสําแดงแกเจาแลววาอะไรดี และพระเยโฮวาหทรงมีพระประสงคอะไรจากเจา นอกจากใหกระทําความยุติธรรม    Mch 6 8

และรักความเมตตา และดําเนินดวยความถอมใจไปกับพระเจาของเจา
พระสุรเสียงพระเยโฮวาหประกาศแกนครนั้น คนท่ีมีสติปญญาจะพิจารณาดูพระนามของพระองค จงฟงคทา และผูท่ีทรงตั้งมันไวเถิด   Mch 6 9
ยังมีทรัพยสมบัติแหงความชั่วรายในเรือนของคนชั่ว และเครื่องตวงท่ีพรองไปซ่ึงนาสะอิดสะเอียนนั้นอยูอีกหรือ   Mch 6 10
เราจะถือพวกท่ีมีตาชั่งท่ีชั่วราย และมีถุงเต็มดวยลูกตุมขี้โกงวา ไมมีความผิดไดหรือ   Mch 6 11
บรรดาคนม่ังมีของเจาก็เต็มไปดวยความทารุณ และชาวเมืองของเจาก็พูดมุสา และลิ้นของเขาก็ลอลวงอยูในปากของเขา   Mch 6 12
เพราะฉะนั้นเราจะกระทําใหเจาเจ็บปวยดวยการเฆ่ียนตีเจา ดวยการกระทําใหเจารกรางไปเพราะเหตุบาปของเจา   Mch 6 13
เจาจะรับประทาน แตจะไมรูจักอ่ิม และสวนภายในของเจาก็จะมีแตความหิว เจาจะเก็บไว แตก็ไมส่ังสม อะไรท่ีเจาส่ังสม เราก็จะใหแกดาบ   Mch 6 14
เจาจะหวาน แตเจาจะไมไดเก่ียว เจาจะย่ําบีบมะกอกเทศ แตจะไมไดชโลมตัวเองดวยน้ํามัน เจาจะย่ําองุน แตจะไมไดดื่มน้ําองุน   Mch 6 15
เพราะไดมีการถือรักษากฎเกณฑของอมรี และบรรดากิจการแหงวงศวานของอาหับ และเจาไดดําเนินตามคําแนะนําของคนพวกนี้ เพื่อเรา   Mch 6 16

จะกระทําใหเจาเปนท่ีรกราง และชาวเมืองท่ีอาศัยอยูในนั้นจะเปนท่ีเยยหยัน ฉะนั้นเจาจะตองทนรับการดุดาวากลาวจากชนชาติของเรา
วิบัติแกขาพเจา เพราะขาพเจาเปนเหมือนคนท่ีพบวาเขาเก็บผลในฤดูรอนหมดแลว และเล็มผลจากเถาองุนหมดแลว ไมมีพวงองุนรับ   Mch 7 1

ประทาน จิตใจขาพเจาปรารถนาผลสุกรุนแรก
คนดีสูญหายไปจากโลก จะหาคนซ่ือตรงทามกลางมนุษยสักคนก็ไมมี ตางก็ซุมคอยจะเอาโลหิตกัน ตางก็เอาตาขายดักพี่นองของตน   Mch 7 2
มือท้ังสองของเขาคอยจองแตส่ิงท่ีชั่ว เพื่อจะกระทําดวยความขยัน เจานายและผูพิพากษาขอสินบน และคนใหญคนโตก็เอยถึงความ   Mch 7 3

ปรารถนาชั่วแหงจิตใจของเขา ตางก็สานส่ิงเหลานี้เขาดวยกัน
คนท่ีดีท่ีสุดของเขาก็เหมือนหนามยอย คนท่ีซ่ือตรงท่ีสุดของเขาก็คมกวารั้วตนไมหนาม วันแหงยามรักษาการณของเจา และวันท่ีจะลงโทษ   Mch 7 4

เจา มาถึงแลว บัดนี้ ความยุงเหยิงของเขาก็อยูใกลเต็มที
อยาวางใจในสหาย อยาม่ันใจในคนนําทาง จงเฝาประตูปากของเจาอยาเผยอะไรแกเธอท่ีอยูในออมอกของเจา   Mch 7 5
เพราะวาลูกชายดูหม่ินพอ และลูกสาวลุกขึ้นตอสูแมของเธอ ลูกสะใภตอสูแมสามี ศัตรูของใครๆก็คือคนท่ีอยูรวมเรือนของเขาเอง   Mch 7 6
เพราะฉะนั้นสําหรับขาพเจา ขาพเจาจะมองดูพระเยโฮวาห ขาพเจาจะเฝาคอยพระเจาแหงความรอดของขาพเจา พระเจาของขาพเจาจะทรง   Mch 7 7

ฟงขาพเจา
ศัตรูของขาพเจาเอย อยาเปรมปรีดิ์เยยขาพเจาเลย เม่ือขาพเจาลมลง ขาพเจาจะลุกขึ้นอีก เม่ือขาพเจานั่งอยูในความมืด พระเยโฮวาหจะทรง   Mch 7 8

เปนความสวางแกขาพเจา
ขาพเจาจะทนตอพระพิโรธของพระเยโฮวาห เพราะวาขาพเจากระทําบาปตอพระองค ขาพเจาจะทนจนกวาพระองคจะทรงแกคดีของ   Mch 7 9

ขาพเจา และกระทําการตัดสินเพื่อขาพเจา พระองคจะทรงนําขาพเจาไปยังความสวาง และขาพเจาจะเห็นความชอบธรรมของพระองค
แลวเธอซ่ึงเปนศัตรูของขาพเจาจะเห็น และความอับอายจะทับถมเธอท่ีกลาวแกขาพเจาวา พระเยโฮวาห พระเจาของเจาอยูท่ีไหน ตา   Mch 7 10 " " 

ของขาพเจาจะเพงดูเธอใหสาแกใจ คราวนี้เธอจะถูกย่ําลงเหมือนเลนท่ีในถนน
วันท่ีจะสรางกําแพงเมืองของเจา ในวันนั้นคําบัญชาจะถูกปลดเปลื้องไป   Mch 7 11
ในวันนั้นเขาจะมาหาเจาคือมาจากอัสซีเรียและจากเมืองท่ีมีปอมปราการ จากระหวางปอมปราการกับแมน้ํา จากระหวางทะเลนี้กับทะเลโนน    Mch 7 12

และจากระะหวางภูเขานี้กับภูเขาโนน
ถึงกระนั้นแผนดินก็จะรกรางเพราะคนท่ีอาศัยในแผนดินนั้นเปนเหตุ เนื่องดวยผลแหงการกระทําของเขา   Mch 7 13
ขอทรงเลี้ยงดูประชาชนของพระองคดวยคทาของพระองค คือฝูงประชาชนท่ีเปนมรดกของพระองค ผูอาศัยโดดเดี่ยวอยูในปา ในทามกลาง   Mch 7 14

คารเมล ขอทรงใหเขาหากินอยูในบาชานและกิเลอาดอยางในโบราณกาล
ดังในสมัยเม่ือเจาออกจากแผนดินอียิปต เราจะสําแดงส่ิงมหัศจรรยแกเขา   Mch 7 15
ประชาชาติท้ังหลายจะแลเห็นและอับอายดวยอานุภาพท้ังส้ินของเขาท้ังหลาย เขาท้ังหลายจะเอามือปดปากไวและหูของเขาจะหนวกไป   Mch 7 16
เขาท้ังหลายจะเลียผงคลีเหมือนอยางงู เขาจะเคลื่อนตัวออกจากรูของเขาดุจหนอนบนแผนดินโลก เขาจะตระหนกตกใจพระเยโฮวาหพระเจา   Mch 7 17

ของเรา เนื่องดวยเจา เขาท้ังหลายจะกลัว
ใครเลาจะเปนพระเจาเสมอเหมือนพระองค ผูทรงยกโทษความชั่วชา และทรงใหอภัยการละเมิดแกคนท่ีเหลืออยูอันเปนมรดกของพระองค    Mch 7 18

พระองคมิไดทรงถือพระพิโรธเนืองนิตย เพราะวาพระองคทรงพอพระทัยในความเมตตา
พระองคจะทรงหันกลับมาอีก พระองคจะทรงเมตตาเราท้ังหลาย พระองคจะทรงเหยียบความชั่วชาของเราไว พระองคจะทรงเหวี่ยงบาปท้ัง   Mch 7 19

หลายของเขาลงไปในท่ีลึกของทะเล
พระองคจะทรงสําแดงความจริงใหประจักษแกยาโคบ และความเมตตาตออับราฮัม ดังท่ีพระองคทรงปฏิญาณตอบรรพบุรุษของเราตั้งแต   Mch 7 20

สมัยโบราณกาล
ภาระเก่ียวของกับนครนีนะเวห หนังสือเรื่องนิมิตของนาฮูมชาวเมืองเอลโขช   Nhm 1 1
พระเจาทรงเปนพระเยโฮวาหผูทรงหวงแหนและทรงแกแคน พระเยโฮวาหทรงแกแคนและทรงมีพระพิโรธ พระเยโฮวาหจะทรงแกแคน   Nhm 1 2

ศัตรูของพระองค และทรงเก็บความโกรธไวใหปจจามิตรของพระองค
พระเยโฮวาหทรงกริ้วชา ทรงฤทธานุภาพใหญยิ่ง พระองคจะไมทรงงดโทษคนชั่วเลย พระมรรคาของพระเยโฮวาหอยูในลมบาหมูและพายุ    Nhm 1 3

และเมฆเปนผงคลีแหงพระบาทของพระองค
พระองคทรงหามทะเล ทรงกระทําใหมันแหง ทรงใหแมน้ําท้ังหลายแหงไป บาชานและคารเมลก็เห่ียว และดอกไมของเลบานอนก็เหือดไป   Nhm 1 4
ตอเบ้ืองพระพักตรพระองค ภูเขาก็ส่ันสะเทือนและเนินเขาก็ละลายไป แผนดินก็เริศรางตอเบ้ืองพระพักตรพระองค เออ ท้ังโลกและส่ิง   Nhm 1 5

สารพัดท่ีอาศัยอยูในโลกดวย
ใครจะตานทานพระพิโรธของพระองคได ใครจะทนตอความรอนแรงแหงความกริ้วของพระองคได พระพิโรธของพระองคพลุงออกมา   Nhm 1 6

อยางกับไฟ โดยพระองคศิลาก็ถูกขวางลง
พระเยโฮวาหประเสริฐ ทรงเปนท่ีกําบังเขมแข็งในวันยากลําบาก พระองคทรงรูจักผูท่ีวางใจในพระองค   Nhm 1 7
แตพระองคจะทรงกระทําใหสถานท่ีแหงนั้นส้ินสุดลงดวยน้ําทวมท่ีไหลทวมทน และความมืดจะไลตามศัตรูท้ังหลายของพระองคไป   Nhm 1 8
เจาคิดอุบายอันใดตอพระเยโฮวาห พระองคจะทรงกระทําใหส้ินไปอยางเด็ดขาด ความทุกขยากจะไมโผลขึ้นเปนคํารบสอง   Nhm 1 9
แมวาเขาท้ังหลายเหมือนหนามใหญไหท่ีเก่ียวกันยุง และเมาตามขนาดท่ีเขาดื่ม เขาจะถูกเผาผลาญส้ินเหมือนตอขาวท่ีแหงผาก   Nhm 1 10
เคยมีผูหนึ่งมาจากพวกเจาท่ีคิดอุบายชั่วรายตอพระเยโฮวาหและแนะนําความชั่ว   Nhm 1 11
พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา แมพวกนั้นจะอยูอยางสงบและมีจํานวนมากมายดวย เขาก็จะถูกตัดขาดและส้ินไปเม่ือเขาผานไป แมวาเราใหเจา   Nhm 1 12 "

ทุกขใจบาง แตเราจะไมใหเจาทุกขใจอีกตอไป
บัดนี้เราจะหักแอกของเขาเสียจากเจา และจะระเบิดเครื่องจําจองของเจาใหสลายไป   Nhm 1 13 "
พระเยโฮวาหตรัสบัญชาดวยเรื่องเจาวา เขาจะไมหวานชื่อของเจาใหแพรหลายอีกตอไป เราจะขจัดรูปเคารพท่ีสลักและรูปเคารพท่ีหลอ   Nhm 1 14 "
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ออกเสียจากนิเวศแหงพระของเจา เราจะขุดหลุมศพใหเจา เพราะเจาชั่วนัก"

ดูเถิด เทาของผูนําขาวดีมาท่ีบนภูเขา ผูโฆษณาสันติภาพ โอ ยูดาหเอย จงรักษาประเพณีการเลี้ยงตามกําหนดของเจาไว จงทําตามคํา   Nhm 1 15
ปฏิญาณของเจาเถิด เพราะวาคนชั่วจะไมผานเจาไปอีก เขาถูกขจัดเสียส้ินแลว

ผูทุมจนแตกเปนเส่ียงๆไดขึ้นมาตอสูกับเจาแลว จงเขาประจําปอม จงเฝาทางไว จงคาดเอวไว จงรวมกําลังไวใหหมด   Nhm 2 1
เพราะวาพระเยโฮวาหทรงกระทําใหความโออาตระการของยาโคบกลับสูสภาพเดิม อยางกับความโออาตระการของอิสราเอล เพราะวาพวก   Nhm 2 2

ปลนไดปลนเอาไป และไดทําลายก่ิงกานของเขาใหพินาศ
โลของทหารหาญนั้นสีแดง และทหารของเขาก็แตงกายสีแดงเขม ในวันเตรียมพรอมรถรบก็จะแวบวาบดังคบเพลิง และไมสนสามใบก็จะส่ัน   Nhm 2 3

สะทานอยางรุนแรง
รถรบหอไปตามถนน มันรีบไปรีบมาท่ีลานเมือง สองแสงราวกับคบเพลิง และพุงไปอยางสายฟาแลบ   Nhm 2 4
นายทหารถูกเรียกตัว เขาก็สะดุดเม่ือเขาเดินไป เขาจะรีบตรงไปท่ีกําแพงเมือง มีเพิงกันอาวุธตั้งขึ้น   Nhm 2 5
ประตูท่ีแมน้ําจะเปด แลวท่ีพระราชวังก็จะมลายไป   Nhm 2 6
ฮัสซาปจะถูกนําไปเปนเชลย นางจะถูกนําขึ้นไป บรรดาสาวใชจะนําหนานางไปดวยเสียงนกเขา ตีอกชนใจของตน   Nhm 2 7
แต ตั้งแตเดิมมาแลวนีนะเวหก็เหมือนสระน้ํา แมกระนั้นพวกเขาจะหนีออกมา เขาท้ังหลายจะรองวา หยุด หยุด แตก็ไมมีใครหันกลับ   Nhm 2 8 " " 
ปลนเอาเงินซิ ปลนเอาทองคํา มีทรัพยสมบัติมากมายไมรูส้ินสุด มีของมีคาทุกอยางเปนทรัพยม่ังคั่ง   Nhm 2 9
เริศราง ความเริศราง และความพินาศ จิตใจก็ละลายไปและหัวเขาก็ส่ัน บ้ันเอวก็ปวดราวไปหมด ใบหนาทุกคนซีดเซียว   Nhm 2 10
ท่ีอาศัยของสิงโตอยูท่ีไหน คือท่ีเลี้ยงอาหารของสิงโตหนุม ท่ีท่ีสิงโตคือสิงโตแกเคยเดินเขาไป ท่ีท่ีลูกของมันเคยอยู ไมมีผูใดทําใหมันกลัวได   Nhm 2 11
สิงโตนั้นไดฉีกอาหารใหลูกของมันพอกิน และไดคาบคอเหยื่อมาใหเหลาเมียของมัน มันสะสมเหยื่อเต็มถํ้าและสะสมเนื้อท่ีฉีกแลวเต็มรัง   Nhm 2 12
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ดูเถิด เราตอสูเจา เราจะเผารถรบของเจาใหเปนควัน และดาบจะสังหารสิงโตหนุมของเจา เราจะตัดเหยื่อของ   Nhm 2 13

เจาเสียจากโลก และจะไมมีใครไดยินเสียงผูส่ือสารของเจาอีก
วิบัติแกเมืองท่ีแปดเปอนไปดวยโลหิต เต็มดวยการมุสาและการโจรกรรม เหยื่อจะไมหมดไปเลย   Nhm 3 1
เสียงขวับของแส และเสียงกระห่ึมของลอ มาควบ และรถรบหอไป   Nhm 3 2
พลมาเขาประจัญบานดาบแวววาวและหอกวาววับ คนถูกฆาเปนกายกอง ซากศพกองพะเนิน รางคนตายไมรูจักจบส้ิน เขาจะสะดุดรางนั้น   Nhm 3 3
ท้ังนี้เพราะการแพศยาอยางมากนับไมถวนของหญิงแพศยานั้นผูมีเสนห และเปนจอมวิทยาคม นางไดขายประชาชาติเสียดวยการแพศยา   Nhm 3 4

ของนาง และขายบรรดาครอบครัวมนุษยดวยวิทยาคมของนาง
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ดูเถิด เราตอสูเจา และจะยกกระโปรงของเจาคลุมหนาเจา เราจะใหบรรดาประชาชาติมองดูความเปลือยเปลา   Nhm 3 5

ของเจา และใหราชอาณาจักรท้ังหลายมองดูความอับอายของเจา
เราจะโยนของโสโครกท่ีนาสะอิดสะเอียนใสเจา และกระทําใหเจานาขยะแขยง และจะปลอยใหเจาถูกประจาน   Nhm 3 6
ตอมาทุกคนท่ีแลเห็นเจาจะหดหนีไปจากเจาและกลาววา นีนะเวหเปนเมืองรางเสียแลว ใครเลาจะสงสารเธอ จะไปหาใครท่ีไหนมาเลา   Nhm 3 7 " " 

โลมเธอไดเลา
เจาวิเศษกวาเมืองโนซ่ึงมีพลเมืองมาก ซ่ึงตั้งอยูระหวางแมน้ําหรือ ซ่ึงมีน้ํารอบนคร มีทะเลเปนท่ีกําบัง มีทะเลเปนกําแพงเมือง   Nhm 3 8
เอธิโอเปยเปนกําลังของเมืองนี้ท้ังอียิปต และก็ไมจํากัดเสียดวย พูตและลิบนีเปนผูชวยเมืองนั้น   Nhm 3 9
ถึงกระนั้นเมืองนั้นก็ยังถูกกวาดไป เธอตกไปเปนเชลย ลูกเด็กเล็กแดงของเธอก็ถูกเหวี่ยงลงแหลกเปนชิ้นๆท่ีหัวถนนทุกสาย เขาจับสลากแบง   Nhm 3 10

ผูมีเกียรติของเมืองนั้น และคนใหญคนโตท้ังส้ินของเมืองนั้นก็ถูกลามโซ
เจาจะมึนเมาไปดวย เจาจะถูกซอนไว เจาจะแสวงหากําลังเพราะเหตุศัตรู   Nhm 3 11
ปอมปราการท้ังส้ินของเจาจะเปนเหมือนตนมะเดื่อท่ีมีผลมะเดื่อสุกรุนแรก ถาถูกเขยา ก็จะรวงลงไปในปากของผูกิน   Nhm 3 12
ดูเถิด คนของเจาซ่ึงอยูทามกลางเจาก็เหมือนผูหญิง ประตูเมืองแหงแผนดินของเจาก็เปดกวางใหแกศัตรูของเจา ไฟไดไหมดาลประตูของเจา   Nhm 3 13

หมดแลว
เจาจงชักน้ําขึ้นไวสําหรับการถูกลอมนั้น จงเสริมปอมปราการของเจา จงลงไปในบอดินเหนียว ย่ําปูนสอใหเขากันดี และเสริมใหเตาเผาอิฐ   Nhm 3 14

แข็งแกรงขึ้น
ไฟก็จะคลอกเจาท่ีนั่น ดาบก็จะฟนเจา มันจะกินเจาเสียอยางตั๊กแตนวัยกระโดด จงเพิ่มพวกเจาใหมากอยางตั๊กแตนวัยกระโดด จงเพิ่มให   Nhm 3 15

มากเหมือนตั๊กแตนวัยบิน
เจาเพิ่มพวกพอคาใหมากกวาดวงดาวในทองฟา ตั๊กแตนวัยกระโดดนั้นลอกคราบแลวก็บินไปเสีย   Nhm 3 16
เจานายของเจาก็เหมือนตั๊กแตนวัยบิน พวกสัสดีของเจาก็เหมือนฝูงตั๊กแตนเกาะอยูท่ีรั้วตนไมในวันอากาศเย็น พอดวงอาทิตยขึ้น มันก็บินไป   Nhm 3 17

หมด ไมมีใครทราบวามันไปท่ีไหน
โอ กษัตริยแหงอัสซีเรียเอย ผูเลี้ยงแกะของเจาหลับเสียแลว ขุนนางของเจาจะอาศัยในผงคลี ชนชาติของเจากระจัดกระจายอยูบนภูเขา ไมมีผู   Nhm 3 18

ใดรวบรวมเอามาได
แผลฟกช้ําของเจาไมมีบรรเทา บาดแผลของเจาก็สาหัส ทุกคนผูไดยินขาวของเจา เขาก็ตบมือเยาะเจา มีใครเลาท่ีไมไดรับภัยอันราย   Nhm 3 19

เนืองนิตยของเจา
ภาระท่ีฮาบากุกผูพยากรณไดเห็นมา   Hbk 1 1
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคจะรองทุกขนานสักเทาใด และพระองคจะมิไดทรงฟงหรือ ขาพระองคจะรองทูลตอพระองคเรื่องความทารุณ    Hbk 1 2

และพระองคก็จะไมทรงชวยใหรอด
ไฉนพระองคทรงใหขาพระองคเห็นความชั่วชา และใหมองเห็นความยากลําบาก ท้ังการทําลายและความทารุณก็อยูตรงหนาขาพระองค การ   Hbk 1 3

วิวาทและการทุมเถียงกันก็เกิดขึ้น
ดังนั้น พระราชบัญญัติจึงหยอนยานและความยุติธรรมก็มิไดปรากฏเสียเลย เพราะวาคนชั่วลอมรอบคนชอบธรรมไว ความยุติธรรมจึง   Hbk 1 4

ปรากฏอยางวิปลาส
จงมองท่ัวประชาชาติตางๆและดูใหดี จงประหลาดและแปลกใจ ดวยวาเราจะกระทําการในกาลสมัยของเจา ถึงจะบอก เจาก็จะไมเชื่อ   Hbk 1 5
เพราะดูเถิด เรากําลังเราคนเคลเดีย ประชาชาติท่ีขมขื่นและรีบรอนนั้น ผูกรีธาทัพไปท่ัวแผนดิน เพื่อยึดเอาบานเรือนท่ีมิใชของตน   Hbk 1 6
เขาเปนท่ีนาครั่นครามและสยดสยอง ความยุติธรรมและความโออาของเขาจะออกมาจากพวกเขาเอง   Hbk 1 7
มาท้ังหลายของเขาก็เร็วกวาเสือดาว และดุรายยิ่งกวาหมาปายามเย็น พลมาของเขาจะรุดหนาเรื่อยไปอยางผยอง เออ พลมาของเขาจะมาจาก   Hbk 1 8

ถ่ินท่ีไกล มันจะบินไปอยางนกอินทรีคอยกินเร็วนัก
เขาท้ังหลายจะพากันมาเพื่อความทารุณ หนาเขาท้ังหลายจะสะสมเหมือนกับลมจากทิศตะวันออก เขาจะรวบรวมเชลยไวมากมายเหมือน   Hbk 1 9

ทราย
เขาจะดูหม่ินบรรดากษัตริย และเขาจะเหยียดหยามเจานายท้ังหลาย เขาจะหัวเราะเยาะปอมปราการทุกแหง เพราะเขาจะพูนดินขึ้นและยึด   Hbk 1 10

ปอมนั้นเสีย
แลวใจของเขาก็จะเปลี่ยนไป เขาจะผานไปและกระทําผิด เขาจะใหอํานาจของเขานี้แกพระของเขา   Hbk 1 11
ขาแตพระเยโฮวาห พระเจาของขาพระองค องคผูบริสุทธิ์ของขาพระองค พระองคมิไดดํารงมาแตนิรันดรดอกหรือ ขาพระองคท้ังหลายจะ   Hbk 1 12

ไมตาย ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงสถาปนาเขาไวเพื่อแกการพิพากษา โอ พระเจาผูทรงเดชานุภาพ พระองคทรงตั้งเขาไวเพื่อแกการตีสอน
พระเนตรของพระองคบริสุทธิ์เกินท่ีจะทอดพระเนตรการชั่ว จะทรงมองดูความชั่วชาก็ไมได ไฉนพระองคทอดพระเนตรคนทรยศ และทรง   Hbk 1 13

เงียบอยูเม่ือคนชั่วกลืนคนท่ีชอบธรรมเกินกวาตัวเขาเสีย
เพราะวาพระองคทรงใหมนุษยเปนดังปลาในทะเล เปนดังส่ิงเลื้อยคลาน ท่ีไมมีหัวหนา   Hbk 1 14
เขาจับคนท้ังหลายมาดวยเบ็ด เขาลากคนมาดวยแห เขารวบคนมาดวยอวนของเขา เขาจึงเปรมปรีดิ์และเริงโลด   Hbk 1 15
เพราะฉะนั้น เขาจึงถวายสัตวบูชาแกแหของเขา และเผาเครื่องหอมใหแกอวนของเขา เพราะโดยส่ิงเหลานี้ เขาจึงดํารงชีพอยูอยางฟุมเฟอย    Hbk 1 16
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แลวเขาจะเทท้ิงแหของเขา และฆาประชาชาติท้ังหลายอยางไมละเวนตลอดไปเปนนิตยหรือ   Hbk 1 17
ขาพเจาจะยืนเฝาดูอยู ขาพเจาจะยืนท่ีหอคอย และมองออกไปเพื่อจะฟงดูวา พระองคจะตรัสอะไรแกขาพเจา และขาพเจาจะทูลตอบพระองค   Hbk 2 1

อยางไรเม่ือขาพเจาถูกตําหนิ
และพระเยโฮวาหตรัสตอบขาพเจาวา จงเขียนนิมิตนั้นลงไป จงเขียนไวบนแผนปายใหกระจาง เพื่อใหคนท่ีวิ่งอานไดคลอง   Hbk 2 2 "
เพราะวานิมิตนั้นยังรอเวลาท่ีกําหนดไว แตในท่ีสุด มันก็จะกลาวออกมา มันไมมุสา ถาดูชาไป ก็จงคอยสักหนอย มันจะบังเกิดขึ้นเปนแน คง   Hbk 2 3

ไมลาชานัก
ดูเถิด ผูท่ีจิตใจผยองขึ้นก็ไมเท่ียงธรรม แตวาคนชอบธรรมจะมีชีวิตดํารงอยูโดยความเชื่อ   Hbk 2 4
ยิ่งกวานั้น เพราะเขาละเมิดโดยเหลาองุน เขาจึงเปนคนจองหอง เขาไมยอมอยูบาน ความตะกละของเขากวางเหมือนอยางนรก อยางมัจจุราช   Hbk 2 5

ไมเคยรูจักอ่ิม เขากอบโกยประชาชาติท้ังหลายมาเพื่อตัวเขาเอง แลวรวบรวมชนชาติท้ังหลายเขามาเปนคนของตน"
ประชาชาติท้ังส้ินเหลานี้จะไมยกคําอุปมากลาวตอเขาหรือ และยกทุภาษิตกลาวเยาะเขาวา วิบัติแกผูท่ีสะสมส่ิงท่ีมิใชของตนไว จะทําอยางนี้   Hbk 2 6 "

ไดนานเทาใดนะ และบรรทุกของท่ียึดเปนประกันไวเต็มตัว
ลูกหนี้ของเจาจะไมลุกขึ้นมาในปจจุบันทันดวนหรือ และผูใดท่ีกระทําใหเจาตัวส่ันจะไมตื่นขึ้นหรือ แลวเจาก็จะถูกเขาริบบางละ   Hbk 2 7
เพราะวาเจาไดปลนมาแลวหลายประชาชาติ ชนชาชาติท้ังหลายท่ีเหลืออยูนั้นจึงจะมาปลนเจา เพราะเจาทําใหโลหิตมนุษยตก และเพราะการ   Hbk 2 8

ทารุณตอแผนดิน ตอบรรดาหัวเมืองและตอบรรดาผูท่ีอยูในเมืองนั้น
วิบัติแกผูท่ีอยากไดกําไรมาสูเรือนของตนดวยความชั่ว เพื่อจะวางรังของตัวใหสูงเดนขึ้น เพื่อใหพนจากฤทธิ์อํานาจของความชั่วราย   Hbk 2 9
ท่ีจริงเจาไดออกอุบายหาความอับอายมาสูเรือนของเจาโดยกําจัดชนชาติท้ังหลายเปนอันมากเสีย เจาไดทําบาปตอจิตใจของเจาแลว   Hbk 2 10
เพราะวาศิลาจะตะโกนออกมาจากผนัง และขื่อก็จะตอบสนองมาจากหมูตัวไมในเรือน   Hbk 2 11
วิบัติแกผูสรางเมืองดวยโลหิต และวางรากนครไวดวยความชั่วชา   Hbk 2 12
ดูเถิด ท่ีบรรดาชนชาติทํางานก็เพื่อแกไฟ และท่ีชนชาติท้ังหลายทําจนเหน็ดเหนื่อยก็เพื่อแกการไรสาระ มิไดเปนเชนนี้เพราะพระเยโฮวาห   Hbk 2 13

จอมโยธาดอกหรือ
เพราะวาพิภพจะเต็มไปดวยความรูในเรื่องสงาราศีของพระเยโฮวาหดังน้ําท่ีเต็มทะเล   Hbk 2 14
วิบัติแกผูนั้นท่ีใหเพื่อนบานดื่ม ท่ียื่นขวดไปใหเขาและทําใหเขาเมาไป เพื่อจะเพงดูความเปลือยเปลาของเพื่อนบาน   Hbk 2 15
เจาจะอ่ิมไปดวยความอับอาย ไมใชอ่ิมดวยสงาราศี เจาดื่มเองซิ แลวใหเหมือนผูชายท่ีมิไดเขาสุหนัต ถวยซ่ึงอยูในพระหัตถขวาของพระเยโฮ   Hbk 2 16

วาหจะเวียนมาถึงเจา แลวความอับอายจะพนเหนือสงาราศีของเจา
เนื่องดวยความทารุณท่ีเจากระทําแกเลบานอนจะทวมเจา ความพินาศของสัตวเดียรัจฉานซ่ึงกระทําใหเขากลัว เพราะเจาทําใหโลหิตมนุษย   Hbk 2 17

ตก และดวยเหตุความรุนแรงตอแผนดิน ตอบรรดาหัวเมืองและตอบรรดาผูท่ีอยูในเมืองนั้น
รูปแกะสลักใหประโยชนอะไรเลา รูปท่ีชางไดแกะสลักไว รูปหลออันเปนครูสอนความเท็จใหประโยชนอะไร ท่ีชางจะวางใจในส่ิงท่ีเขาสราง   Hbk 2 18

ขึ้น ท่ีชางจะสรางพระใบ
วิบัติแกผูท่ีกลาวแกส่ิงท่ีทําดวยไมวา จงตื่นเถิด แกหินใบวา จงลุกขึ้นเถิด ส่ิงนี้ส่ังสอนอะไรไดหรือ ดูเถิด ส่ิงนั้นกะไหลทองคําหรือ   Hbk 2 19 ` ' ` ' 

เงิน แตไมมีลมหายใจในส่ิงนั้นเลย
แตพระเยโฮวาหทรงสถิตในพระวิหารบริสุทธิ์ของพระองค จงใหส้ินท้ังพิภพอยูสงบตอพระพักตรพระองคเถิด   Hbk 2 20 "
คําอธิษฐานของฮาบากุกผูพยากรณ ตามทํานองชิกกาโยน   Hbk 3 1
ขาแตพระเยโฮวาห ขาพระองคไดยินกิตติศัพทของพระองค แลวขาพระองคยําเกรง ขาแตพระเยโฮวาห พอถึงกลางยุคขอทรงรื้อฟนพระ   Hbk 3 2

ราชกิจของพระองคขึ้นใหม พอถึงกลางยุคขอทรงแจงใหทราบท่ัวกัน เม่ือทรงกริ้ว ขอทรงระลึกถึงความกรุณา
พระเจาเสด็จจากเทมาน องคบริสุทธิ์เสด็จจากภูเขาปาราน เซลาห สงาราศีของพระองคคลุมท่ัวฟาสวรรค และโลกก็เต็มดวยคําสรรเสริญ   Hbk 3 3

พระองค
ความผองใสของพระองคดังแสงสวาง มีเขาออกมาจากพระหัตถของพระองค พระองคทรงกําบังฤทธานุภาพของพระองคเสียท่ีนั่น   Hbk 3 4
โรคระบาดเดินนําหนาพระองค ถานท่ีไหมอยูมาชิดตามหลังพระบาทของพระองค   Hbk 3 5
พระองคประทับยืนและทรงวัดพิภพ พระองคทอดพระเนตรและทรงเขยาประชาชาติ แลวภูเขานิรันดรกาลก็กระจัดกระจาย และเนินเขาอัน   Hbk 3 6

อยูเนืองนิตยก็ยุบต่ําลง การเสด็จของพระองคก็เปนดังดั้งเดิม
ขาพเจาไดเห็นเต็นทของคนคูชันอยูในสภาพทุกขใจ และมานแหงแผนดินมีเดียนหวั่นไหว   Hbk 3 7
ขาแตพระเยโฮวาห พระองคทรงพระพิโรธตอแมน้ําหรือ พระองคทรงกริ้วตอแมน้ําหรือ หรือวาพระองคทรงโกรธทะเลเม่ือพระองคเสด็จ   Hbk 3 8

ทรงมา เม่ือทรงรถรบแหงความรอด
คันธนูของพระองคก็ถูกเปดออกจนเปลือยเปลาทีเดียว ตามคําสัตยปฏิญาณของเหลาตระกูลคือพระดํารัสของพระองค เซเลห พระองคทรง   Hbk 3 9

แยกพิภพดวยแมน้ําท้ังหลาย
บรรดาภูเขาเห็นพระองคก็บิดเบ้ียวไป กระแสน้ําท่ีดุเดือดก็กวาดผานไป มหาสมุทรก็สงเสียง มันยกมือของมันขึ้นเบ้ืองสูง   Hbk 3 10
ดวงอาทิตยและดวงจันทรนิ่งเฉยอยูในท่ีของมัน เม่ือแสงแหงลูกธนูของพระองคพุงผานไป เม่ือแสงแหงหอกอันวาววับของพระองคพุงไป   Hbk 3 11
พระองคเสด็จไปเหนือพิภพดวยความโกรธา พระองคทรงเหยียบย่ําประชาชาติดวยความกริ้ว   Hbk 3 12
พระองคเสด็จออกไปเพื่อชวยประชาชนของพระองคใหรอด เพื่อชวยผูท่ีพระองคทรงเจิมไวใหรอด พระองคทรงทําใหศีรษะแหงเรือนของ   Hbk 3 13

คนชั่วไดรับบาดเจ็บ โดยการเผยใหเห็นตั้งแตรากฐานถึงชวงคอ เซลาห
พระองคทรงแทงหัวหนาหมูบานของเขาดวยหอกของพระองค ผูมาอยางลมบาหมูเพื่อจะกระจายขาพเจาเสีย เขาจะเปรมปรีดิ์ดังวาจะกินคน   Hbk 3 14

จนเสียเปนความลับ
พระองคทรงเหยียบย่ําทะเลดวยมาของพระองค คือน้ํามากหลายซ่ึงเดือดพลุง   Hbk 3 15
เม่ือขาพเจาไดยินแลว ทองของขาพเจาก็สะเทือน พอไดยินเสียง ริมฝปากของขาพเจาก็ส่ัน กระดูกของขาพเจาก็ผุพัง และขาพเจาก็สะเทือน   Hbk 3 16

อยูในตัวขาพเจา เพื่อขาพเจาจะพักอยูในวันแหงความลําบาก เม่ือเขามาถึงประชาชน เขาจะบุกรุกดวยกองทหารของตน
แมตนมะเดื่อจะไมมีดอกบาน หรือจะไมมีผลในเถาองุน การตรากตรํากับตนมะกอกเทศก็สูญเปลา ทุงนาจะมิไดเกิดอาหาร ฝูงสัตวจะขาดไป   Hbk 3 17

จากคอก และจะไมมีฝูงวัวท่ีในโรงนา
ถึงกระนั้นขาพเจาจะรางเริงในพระเยโฮวาห ขาพเจาจะเปรมปรีดิ์ในพระเจาแหงความรอดของขาพเจา   Hbk 3 18
พระเยโฮวาหพระเจาทรงเปนกําลังของขาพเจา พระองคจะทรงกระทําเทาของขาพเจาเหมือนอยางตีนกลางตัวเมีย พระองคจะทรงกระทําให   Hbk 3 19

ขาพเจาเดินไปบนท่ีสูงท้ังหลายของขาพเจา ถึงหัวหนานักรองใชเครื่องสาย
พระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึงมาถึงเศฟนยาหบุตรชายคูชี ผูเปนบุตรชายเกดาลิยาห ผูเปนบุตรชายอามาริยาห ผูเปนราชโอรสของเฮเซคียา   Zph 1 1

ห ในรัชกาลโยสิยาหราชโอรสของอาโมน กษัตริยของยูดาห
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะกวาดทุกส่ิงทุกอยางใหเกลี้ยงจากพื้นแผนดิน   Zph 1 2 " "
พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะกวาดมนุษยและสัตวเดียรัจฉานไปเสีย เราจะกวาดนกในอากาศไปเสียท้ังปลาในทะเลดวย เราจะกวาดลางส่ิงท่ี   Zph 1 3 "

ทําใหสะดุดพรอมกับคนชั่ว เราจะขจัดมนุษยชาติออกจากพื้นแผนดิน
เราจะเหยียดมือของเราออกตอสูยูดาห และตอชาวเยรูซาเล็มท้ังมวล เราจะขจัดกากเดนของพระบาอัลเสียจากสถานท่ีนี้ และกําจัดชื่อบรรดา   Zph 1 4

เคมาริมพรอมกับพวกปุโรหิตเสีย
กําจัดคนเหลานั้นท่ีกราบลงบนดาดฟาหลังคาตึกเพื่อไหวบริวารแหงฟาสวรรค คนเหลานั้นท่ีกราบลงปฏิญาณตอพระเยโฮวาห และปฏิญาณ   Zph 1 5

ตอพระมิลโคม
คนเหลานั้นท่ีหันกลับจากการติดตามพระเยโฮวาห ผูมิไดแสวงหาพระเยโฮวาหหรือทูลถามพระองค   Zph 1 6 "
จงนิ่งสงบอยูตอเบ้ืองพระพักตรองคพระผูเปนเจาพระเจา เพราะวาวันแหงพระเยโฮวาหมาใกลแลว พระเยโฮวาหทรงเตรียมเครื่องบูชา และ   Zph 1 7
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และตอมาในวันท่ีพระเยโฮวาหทรงฆาบูชานั้น พระองคตรัสวา เราจะลงโทษบรรดาเจานายและโอรสของกษัตริย และบรรดาผูท่ีตกแตงตัว   Zph 1 8 "
ดวยเครื่องแตงกายตางดาว

ในวันนั้น เราจะลงโทษทุกคนท่ีกระโดดขามธรณีประตู คือผูท่ีกระทําใหเรือนของนายเต็มไปดวยความทารุณและการคดโกง   Zph 1 9 "
พระเยโฮวาหตรัสวา ตอมาในวันนั้น จะไดยินเสียงรองจากประตูปลา และเสียงร่ําไหจากแขวงสอง และเสียงโครมครามจากเนินเขา   Zph 1 10 "
โอ ชาวตําบลมักเทช จงร่ําไหเถิด เพราะพอคาท้ังปวงก็ถูกโคนลงเสียแลว บรรดาผูท่ีคาขายกับเงินก็ถูกขจัดเสียแลว   Zph 1 11
ตอมาคราวนั้นเราจะเอาตะเกียงสองดูเยรูซาเล็ม และเราจะลงโทษคนท่ีตกตะกอน ผูท่ีกลาวในใจของตนวา พระเยโฮวาหจะไมทรงกระทํา   Zph 1 12 `

การดี และพระองคก็จะไมทรงกระทําการชั่ว'
ฉะนั้นทรัพยส่ิงของของเขาจะถูกปลน และเรือนของเขาจะรกราง ถึงเขาจะสรางเรือน เขาก็จะไมไดอยูในเรือนนั้น ถึงเขาจะปลูกสวนองุน    Zph 1 13

เขาจะไมไดดื่มน้ําองุนจากสวนนั้น"
วันสําคัญแหงพระเยโฮวาหใกลเขามา ใกลเขามาและเรงมาก ท้ังเสียงของวันแหงพระเยโฮวาห ผูแกลวกลาจะรองเสียงดังท่ีนั่น   Zph 1 14
วันนั้นเปนวันแหงพระพิโรธ เปนวันแหงความทุกขใจและความซึมเศรา เปนวันแหงการท้ิงใหเสียเปลาและการท้ิงใหรกราง เปนวันแหง   Zph 1 15

ความมืดและความอึมครึม เปนวันแหงเมฆหมอกและความมืดทึบ
เปนวันท่ีมีเสียงแตรและวันโหรองตอเมืองท้ังหลายท่ีมีสันปราการและตอปอมสูง   Zph 1 16
เราจะนําทุกขภัยมาสูมนุษย เขาจะไดเดินไปเหมือนคนตาบอด เพราะเขาไดกระทําบาปตอพระเยโฮวาห โลหิตของเขาจะถูกเทออกเหมือน   Zph 1 17

ฝุน และเนื้อของเขาจะถูกเทออกเหมือนมูลสัตว
เงินหรือทองคําของเขาก็ดีจะไมสามารถชวยเขาใหพนไดในวันแหงพระพิโรธของพระเยโฮวาห แผนดินท้ังส้ินจะถูกเผาผลาญในไฟแหง   Zph 1 18

ความหวงแหนของพระองค เพราะพระองคจะทรงกําจัดคนท้ังปวงท่ีอาศัยอยูในแผนดินอยางรวดเร็ว
โอ ประชาชาติท่ีผูอ่ืนไมปรารถนาเอย จงมาชุมนุมกัน เออ มาชุมนุมกัน   Zph 2 1
กอนท่ีพระบัญชาสําเร็จ กอนท่ีวันนั้นผานไปดั่งแกลบท่ีปลิว กอนท่ีพระพิโรธอันรายแรงแหงพระเยโฮวาหจะลงมาเหนือเจา กอนท่ีวันแหง   Zph 2 2

พระพิโรธของพระเยโฮวาหจะลงมาเหนือเจา
ทุกคนท่ีใจถอมในแผนดินนี้ คือผูท่ีกระทําตามคําตัดสินของพระองค จงแสวงหาพระเยโฮวาห จงแสวงหาความชอบธรรม แสวงหาความถอม   Zph 2 3

ใจ ชะรอยเจาจะไดรับการกําบังในวันแหงพระพิโรธของพระเยโฮวาห
เพราะวาเมืองกาซาจะถูกทอดท้ิง และเมืองอัชเคโลนจะเปนท่ีรกราง ชาวเมืองอัชโดดจะถูกขับไลในเวลาเท่ียงวัน และเมืองเอโครนจะถูกถอน   Zph 2 4

รากถอนโคน
วิบัติแกเจา ชาวเมืองชายทะเล เจาผูเปนประชาชาติเคเรธี พระวจนะของพระเยโฮวาหมีมากลาวโทษเจา โอ คานาอัน แผนดินของคนฟลิ   Zph 2 5

สเตีย เราจะทําลายเจา จนไมมีชาวเมืองเหลือ
ชายทะเลนั้นจะเปนท่ีอยูอาศัยและเปนกระทอมสําหรับผูเลี้ยงแกะ และเปนคอกสําหรับฝูงแพะแกะ   Zph 2 6
ชายทะเลนั้นจะเปนกรรมสิทธิ์ของวงศวานยูดาหท่ีเหลืออยูนั้น เขาจะหากินท่ีนั่น ครั้นถึงเวลาเย็น เขาจะนอนลงท่ีในเหยาเรือนท้ังหลายของ   Zph 2 7

อัชเคโลน เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของเขาจะเอาพระทัยใสเขา และใหเขากลับสูสภาพเดิม
เราไดยินคําดาของโมอับ และคําครหาของคนอัมโมนแลว ซ่ึงเขาดาประชาชนของเรา และอวดอางเรื่องเขตแดนของเขาท้ังหลาย   Zph 2 8 " "

พระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาของอิสราเอลตรัสวา เหตุฉะนี้ เรามีชีวิตอยูฉันใด แนทีเดียว โมอับจะกลายเปนเหมือนเมืองโสโดม และคน   Zph 2 9 "
อัมโมนจะเหมือนเมืองโกโมราห คือเปนท่ีขยายพันธุตนตําแยและบอเกลือ และเปนท่ีรกรางอยูเนืองนิตย ชนชาติของเราสวนท่ีเหลือจะปลนเขา และชนชาติของเราท่ีเหลืออยูจะยึดเขาเปน
กรรมสิทธิ์"

นี่จะเปนผลตอบแทนความจองหองของเขา เพราะเขาดาและโออวดตอประชาชนของพระเยโฮวาหจอมโยธา   Zph 2 10
พระเยโฮวาหจะทรงเปนท่ีเกรงกลัวของเขาท้ังหลาย พระองคจะทรงกระทําใหพระท้ังหลายของโลกผายผอม และมนุษยท้ังปวงจะนมัสการ   Zph 2 11

พระองค ตางตามถ่ินฐานของตน รวมท้ังเกาะแหงประชาชาติท้ังส้ิน
โอ คนเอธิโอเปยเอย เจาดวยเหมือนกัน จะตองถูกประหารเสียดวยดาบของเรา   Zph 2 12
แลวพระองคจะเหยียดพระหัตถของพระองคตอแผนดินทางทิศเหนือ และทําลายอัสซีเรีย และจะกระทําใหเมืองนีนะเวหเปนท่ีรกราง เปนท่ี   Zph 2 13

แหงแลงเหมือนถ่ินทุรกันดาร
ฝูงสัตวท้ังหลายจะนอนอยูทามกลางท่ีนั้น สัตวปาในประชาชาติท้ังส้ิน ท้ังนกกระทุงและอีกาบานจะอาศัยอยูท่ีหัวเสาท้ังหลายของเมืองนั้น    Zph 2 14

เสียงของพวกมันจะรองอยูท่ีหนาตาง ความรกรางจะอยูท่ีธรณีประตู เพราะพระองคจะทรงกระทําใหงานท่ีทําดวยไมสนสีดารเปดโลงออก
นี่เปนเมืองท่ีสนุกสนานท่ีอยูไดอยางไรกังวล เปนเมืองท่ีคิดในใจของตนวา ขานี่แหละ และไมมีเมืองอ่ืนใดนอกเหนือจากขาอีก มันกลาย   Zph 2 15 " " 

เปนเมืองรกรางเสียจริงๆ เปนท่ีอาศัยนอนของสัตวปา ทุกคนท่ีผานเมืองนี้ไปจะเยยหยันและสายมือของเขา
วิบัติแกเมืองนี้ท่ีโสโครกและเปนมลทิน เปนเมืองท่ีบีบบังคับเขา   Zph 3 1
เธอไมยอมเชื่อฟงเสียงใดๆ และไมยอมรับการตีสอนใดๆ เธอไมวางใจในพระเยโฮวาห และเธอไมเขามาใกลพระเจาของเธอ   Zph 3 2
เจานายของเธอก็เหมือนสิงโตท่ีคําราม ผูพิพากษาของเธอก็เหมือนหมาปายามเย็น ซ่ึงไมแทะกระดูกจนกระท่ังถึงรุงเชา   Zph 3 3
ผูพยากรณของเธอเปนคนเบาปญญา เปนคนทรยศ พวกปุโรหิตของเธอก็กระทําสถานบริสุทธิ์ใหมัวหมอง เขาฝาฝนตอพระราชบัญญัติ   Zph 3 4
พระเยโฮวาหผูทรงดํารงอยูในเมืองนั้นชอบธรรม พระองคจะมิไดทรงกระทําความชั่วชาเลย ทุกเชาพระองคสําแดงคําตัดสินของพระองค    Zph 3 5

พระองคมิไดทรงขาดเลย แตคนอธรรมไมรูจักอาย
เราไดขจัดประชาชาติท้ังหลายออกเสียแลว หอคอยของเขาก็รกราง เรากระทําใหถนนของเมืองนั้นเสียไปเปลาๆ ไมมีใครผานไปมา หัว   Zph 3 6 "

เมืองของเขาถูกทําลาย เพื่อจะไมมีคน ไมมีชาวเมืองอยูเลย
เรากลาววา แทจริง เมืองนั้นจะยําเกรงเรา เธอจะยอมรับคําส่ังสอน เพื่อท่ีอาศัยของเขาจะไมถูกตัดออก เราลงโทษเขาอยางไรก็ตาม แต   Zph 3 7 ` ' 

เขาท้ังหลายยิ่งกลับรอนใจท่ีจะใหการกระทําของเขาเส่ือมทราม"
พระเยโฮวาหจึงตรัสวา เพราะฉะนั้นจงคอยเรา คอยวันท่ีเราลุกขึ้นเพื่อทําการปลน เพราะการตกลงใจของเราก็คือจะรวมประชาชาติ ให   Zph 3 8 "

ราชอาณาจักรชุมนุมกัน เพื่อเทความกริ้วของเราบนเขาท้ังหลาย คือความรอนแรงแหงความโกรธของเรา เพราะวาพิภพท้ังส้ินจะถูกเผาผลาญในไฟแหงความหวงแหนของเรา
ในคราวนั้น เราจะใหประชาชนนั้นหันไปใชภาษาบริสุทธิ์ เพื่อวาทุกคนจะรองทูลออกพระนามพระเยโฮวาห และปรนนิบัตพระองคเปนใจ   Zph 3 9

เดียวกัน
บุคคลท่ีทูลขอตอเรา คือบุตรสาวแหงคนของเราท่ีถูกกระจัดกระจายไป จะนําเอาเครื่องบูชาของเรามาจากฟากขางโนนของแมน้ําแหง   Zph 3 10

เอธิโอเปย
ในวันนั้น เจาจะไมถูกกระทําใหอับอายดวยการกระทําท้ังส้ินซ่ึงเจาไดละเมิดตอเรา เพราะในเวลานั้นเราจะคัดผูโออวดเหอเหิมนั้นออกเสีย   Zph 3 11

จากทามกลางเจา เจาจึงจะไมเยอหยิ่งจองหองเพราะเหตุภูเขาบริสุทธิ์ของเราอีกตอไป
เพราะเราจะเหลือแตคนท่ีทุกขยากและขัดสนไวในทามกลางเจา เขาจะวางใจในพระนามแหงพระเยโฮวาห   Zph 3 12
บรรดาคนท่ีเหลืออยูในอิสราเอล เขาจะไมกระทําความชั่วชา และไมกลาวคํามุสา และในปากของเขานั้นจะหาลิ้นท่ีลอลวงก็ไมมี เพราะเขาท้ัง   Zph 3 13

หลายจะเท่ียวหากินและนอนลง และไมมีผูใดกระทําใหเขากลัวเกรง
โอ บุตรสาวแหงศิโยนเอย จงรองเพลงเสียงดัง โอ อิสราเอลเอย จงโหรองเถิด จงเปรมปรีดิ์และลิงโลดดวยเต็มใจของเจาเถิด โอ บุตรสาวแหง   Zph 3 14

เยรูซาเล็ม
พระเยโฮวาหทรงลมเลิกการพิพากษาลงโทษเจาแลว พระองคทรงขับไลศัตรูของเจาออกไปแลว กษัตริยแหงอิสราเอลคือพระเยโฮวาหทรงอยู   Zph 3 15

ทามกลางเจา เจาจะไมพบความชั่วรายอีกตอไป
ในวันนั้น เขาจะพูดกับเยรูซาเล็มวา อยากลัวเลย และพูดกับศิโยนวา อยาใหมือของเจาออนเพลียไป   Zph 3 16 ` ' ` '
พระเยโฮวาหพระเจาของเจาซ่ึงอยูทามกลางเจาทรงมหิทธิฤทธิ์ พระองคจะทรงชวยใหรอด พระองคจะทรงเปรมปรีดิ์เพราะเจาดวยความยินดี   Zph 3 17

พระองคจะทรงพํานักในความรักของพระองค พระองคจะทรงเริงโลดเพราะเจาดวยรองเพลงเสียงดัง
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เราจะรวบรวมคนท่ีเศราโศกใหมายังประชุมอันศักดิ์สิทธิ์ คือคนในพวกเจาซ่ึงตองทนตอการเยาะเยย   Zph 3 18
ดูเถิด ในคราวนั้นเราจะกวาดลางผูท่ีบีบบังคับเจาทุกคน เราจะชวยคนขาพิการใหรอดพน และรวบรวมคนท่ีกระจัดกระจายไป และเราจะ   Zph 3 19

เปลี่ยนความอับอายของเขาใหเปนความนาสรรเสริญ และใหเปนเสียงลือไปท่ัวโลก
ในคราวนั้นเราจะนําเจากลับเขามา คือในคราวท่ีเรารวบรวมพวกเจาเขาดวยกัน เออ เราจะกระทําใหเจามีชื่อเสียงและเปนท่ีสรรเสริญในทาม   Zph 3 20

กลางบรรดาชนชาติท้ังหลายของโลก คือเม่ือเราใหเจากลับสูสภาพเดิมตอหนาตอตาเจา พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ" 
ณ วันท่ีหนึ่ง เดือนท่ีหก ปท่ีสองแหงรัชกาลกษัตริยดาริอัส พระวจนะของพระเยโฮวาหมาโดยทางฮักกัย ผูพยากรณ ถึงเศรุบบาเบลบุตรชาย   Hgg 1 1

เชอัลทิเอล ผูวาราชการเมืองยูดาห และถึงโยชูวาบุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหิต วา
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ประชาชนเหลานี้กลาววา เวลานั้นยังไมมาถึง คือเวลาท่ีจะสรางพระนิเวศของพระเยโฮวาห   Hgg 1 2 " "

แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหจึงมาถึงโดยทางฮักกัยผูพยากรณวา   Hgg 1 3
ถึงเวลาแลวหรือท่ีตัวเจาเองอาศัยอยูในบานท่ีมีไมบุ แตสวนพระนิเวศนี้ท้ิงใหพังทลาย   Hgg 1 4 "

เพราะฉะนั้น บัดนี้พระเยโฮวาหจอมโยธาจึงตรัสวา จงพิจารณาดูวา เจามีความเปนอยูอยางไร   Hgg 1 5
เจาหวานมาก แตเก่ียวนอย เจารับประทาน แตไมเคยอ่ิม เจาดื่ม แตก็ไมเคยหายอยาก เจานุงหม แตก็ไมมีใครอุน ผูท่ีไดคาจาง ก็ไดคาจาง   Hgg 1 6

มาใสถุงท่ีมีรู
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา จงพิจารณาดูวา เจามีความเปนอยูอยางไร   Hgg 1 7
พระเยโฮวาหตรัสวา จงขึ้นไปท่ีเนินเขาและนําไมมาสรางพระนิเวศ เราจะมีความพอใจในพระนิเวศนั้น และเราจะไดรับเกียรติ   Hgg 1 8
เจาท้ังหลายหวังไดมาก แตดูเถิด ก็ไดนอย และเม่ือเจานําผลมาบานของเจา เราก็เปามันไปเสีย พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ทําไมเปน   Hgg 1 9

อยางนั้นเลา ก็เพราะนิเวศของเราพังทลายอยู ฝายเจาตางก็สาละวนอยูกับเรื่องบานของตน
เพราะฉะนั้น ทองฟาท่ีอยูเหนือเจาจึงยั้งน้ําคางไวเสีย และโลกก็ยึดพืชผลของมันไวเสีย   Hgg 1 10
และเราก็เรียกความแหงแลงมาสูแผนดินและเนินเขา มาสูขาว น้ําองุนใหม และน้ํามัน มาสูส่ิงตางๆซ่ึงดินอํานวยผล สูมนุษยและสัตว และมา   Hgg 1 11

สูผลงานท้ังส้ินซ่ึงมือกระทําไว"
แลวเศรุบบาเบล บุตรชายเชอัลทิเอลและโยชูวา บุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหิต พรอมกับประชาชนท้ังปวงท่ีเหลืออยูไดเชื่อฟงพระสุรเสียง   Hgg 1 12

ของพระเยโฮวาห พระเจาของเขาท้ังหลาย และถอยคําของฮักกัยผูพยากรณ เพราะวาพระเยโฮวาหพระเจาของเขาท้ังหลายไดทรงใชทานมา และประชาชนก็เกรงกลัวตอพระพักตรพระเย
โฮวาห

แลวฮักกัย ทูตของพระเยโฮวาห จึงกลาวแกประชาชนตามกระแสรับส่ังของพระเยโฮวาหวา พระเยโฮวาหตรัสวา เราอยูกับเจาท้ังหลาย   Hgg 1 13 " "
และพระเยโฮวาหทรงเราใจเศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล ผูวาราชการเมืองยูดาห และทรงเราใจของโยชูวาบุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหิต   Hgg 1 14

และเราใจประชาชนท้ังปวงท่ีเหลืออยูนั้น เขาท้ังหลายก็มาทํางานในพระนิเวศของพระเยโฮวาหจอมโยธา พระเจาของเขาท้ังหลาย
ณ วันท่ียี่สิบส่ีของเดือนท่ีหก ในปท่ีสองแหงรัชกาลกษัตริยดาริอัส   Hgg 1 15
ณ วันท่ียี่สิบเอ็ด เดือนท่ีเจ็ด พระวจนะของพระเยโฮวาหมาโดยทางฮักกัยผูพยากรณวา   Hgg 2 1
จงกลาวแกเศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล ผูวาราชการเมืองยูดาห และแกโยชูวาบุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหิต และแกประชาชนท่ีเหลือ   Hgg 2 2 "

อยูเถิด วา
ใครบางท่ีเหลืออยูทามกลางพวกทานนี้ ท่ีเห็นพระนิเวศนี้ครั้งเม่ือมีสงาราศีเดิมนั้น บัดนี้ทานเหลานั้นเห็นเปนอยางไร มองดูแลวเปรียบกันไม   Hgg 2 3

ไดเลยใชไหม
พระเยโฮวาหตรัสวา โอ เศรุบบาเบลเอย แมกระนั้นก็ดี จงกลาหาญเถิด โอ โยชูวาบุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหิตเอย จงกลาหาญเถิด    Hgg 2 4

ประชาชนท้ังส้ินแหงแผนดินเอย จงกลาหาญเถิด พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา จงทํางานเถิด เพราะเราอยูกับเจา
ตามถอยคําซ่ึงเราไดทําเปนพันธสัญญาไวกับเจา เม่ือเจาท้ังหลายออกจากอียิปต วิญญาณของเราอยูทามกลางเจา อยากลัวเลย   Hgg 2 5
เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา อีกสักหนอย เราจะเขยาทองฟาและโลก ทะเลและแผนดินแหง อีกครั้งหนึ่ง   Hgg 2 6
เราจะเขยาประชาชาติท้ังส้ิน เพื่อความปรารถนาของประชาชาติท้ังส้ินจะไดเขามา เราจะบรรจุนิเวศนี้ใหเต็มดวยสงาราศี พระเยโฮวาหจอม   Hgg 2 7

โยธาตรัสดังนี้แหละ
เงินเปนของเรา และทองคําเปนของเรา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ   Hgg 2 8
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา สงาราศีของพระนิเวศครั้งหลังนี้จะยิ่งกวาครั้งเดิมนั้น พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา และเราจะใหเกิดความ   Hgg 2 9

สมบูรณพูนสุขในสถานท่ีนี้"
เม่ือวันท่ียี่สิบส่ี เดือนท่ีเกา ในปท่ีสองของรัชกาลดาริอัส พระวจนะของพระเยโฮวาหมาโดยทางฮักกัยผูพยากรณวา   Hgg 2 10
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา จงถามบรรดาปุโรหิตเก่ียวกับราชบัญญัติเถิดวา   Hgg 2 11
ถาผูใดยกชายเส้ือคลุมทําพกหอเนื้อบริสุทธิ์ไป หากวาชายเส้ือตัวนั้นไปถูกขนมปงหรือแกง หรือน้ําองุน หรือน้ํามัน หรืออาหารใดๆ ส่ิงนั้น   Hgg 2 12 "

จะพลอยบริสุทธิ์ไปดวยหรือไม พวกปุโรหิตตอบวา ไมบริสุทธิ์" " "
แลวฮักกัยจึงถามวา ถาคนหนึ่งคนใดท่ีมลทินเพราะไปถูกศพมา แลวมาถูกส่ิงเหลานี้เขา ส่ิงเหลานี้จะมลทินไปดวยหรือไม ปุโรหิตตอบ   Hgg 2 13 " " 

วา ส่ิงเหลานี้จะมลทินไปดวย" "
ฮักกัยจึงตอบวา พระเยโฮวาหตรัสวา ตอหนาเรา ชนชาตินี้เปนอยางนั้นและประชาชาตินี้ก็เปนอยางนั้น ผลงานทุกอยางท่ีมือของเขากระทํา   Hgg 2 14 "

เปนอยางนั้นดวย และส่ิงใดๆท่ีเขาถวายบูชาท่ีนั่น ก็เปนมลทิน
บัดนี้ จงพิจารณาเถิดวา ตั้งแตวันนี้เปนตนไปจะเกิดเหตุอะไรขึ้นบาง คือกอนท่ีศิลากอนหนึ่งจะวางซอนบนศิลากอนหนึ่งท่ีในพระวิหารของ   Hgg 2 15

พระเยโฮวาห
กอนส่ิงเหลานี้เกิดขึ้น เม่ือผูใดมายังกองขาวคิดวาจะตวงไดยี่สิบถัง ก็มีแตสิบถัง เม่ือผูหนึ่งมาถึงบอเก็บน้ําองุนเพื่อตักเอาหาสิบถัง ก็มีแตยี่สิบ   Hgg 2 16

ถัง
พระเยโฮวาหตรัสวา เราไดโจมตีเจาและผลงานท้ังส้ินจากมือของเจาดวยใหขาวมาน และขึ้นรา และดวยลูกเห็บ แตเจาท้ังหลายก็ยังไมหันมา   Hgg 2 17

หาเรา
จงพิจารณาตั้งแตวันนี้เปนตนไป คือวันท่ียี่สิบส่ี เดือนท่ีเกา คือตั้งแตวันท่ีวางรากฐานแหงพระวิหารของพระเยโฮวาห จงพิจารณาดู   Hgg 2 18
ยังมีขาวตกคางอยูในยุงบางหรือ เถาองุน ตนมะเดื่อ และตนทับทิมกับตนมะกอกเทศยังไมเกิดผลหรือ ตั้งแตวันนี้เปนตนไป เราจะอํานวยพร   Hgg 2 19

แกเจา"
พระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงฮักกัยเปนครั้งท่ีสองเม่ือวันท่ียี่สิบส่ีของเดือนนั้นวา   Hgg 2 20
จงพูดกับเศรุบบาเบลผูวาราชการเมืองยูดาหวา เราจะเขยาทองฟาและโลก   Hgg 2 21 "

และเราจะคว่ําพระท่ีนั่งของบรรดาราชอาณาจักร เราจะทําลายเรี่ยวแรงของบรรดาราชอาณาจักรแหงประชาชาติ และจะคว่ํารถรบกับผูขับขี่    Hgg 2 22
มาและผูขับขี่จะตองลมลง คือทุกคนจะตองลมลงดวยดาบแหงพี่นองของเขา

พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ในวันนั้นเราจะรับเจา โอ เศรุบบาเบล บุตรชายเชอัลทิเอล ผูรับใชของเราเอย พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะ   Hgg 2 23
กระทําเจาใหเปนดังแหวนตรา เพราะเราไดเลือกสรรเจาแลว พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ"

ในเดือนท่ีแปด ปท่ีสองแหงรัชกาลดาริอัส พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเศคาริยาห บุตรชายของเบเรคิยาห ผูเปนบุตรชายของอิดโด ผู   Zch 1 1
พยากรณวา

พระเยโฮวาหทรงกริ้วตอบรรพบุรุษของเจาท้ังหลายเปนอยางยิ่ง   Zch 1 2 "
เพราะฉะนั้น จงกลาวแกเขาท้ังหลาววา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา จงกลับมาหาเรา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ และเราจะ   Zch 1 3

กลับมาหาเจา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ
อยาเปนเหมือนบรรพบุรุษของเจา ซ่ึงบรรดาผูพยากรณคนกอนๆรองบอกเขาวา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา จงหันกลับเสียจากทาง   Zch 1 4 `

ชั่วของเจา และจากการกระทําท่ีชั่วของเจาเถิด พระเยโฮวาหตรัสวา แตเขาไมไดยินและมิไดฟงเรา' 
บรรพบุรุษของเจา เขาอยูท่ีไหน พวกผูพยากรณเลา เขามีชีวิตอยูเปนนิตยหรือ   Zch 1 5
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แตถอยคําของเราและกฎเกณฑของเรา ซ่ึงเราไดบัญชาแกผูพยากรณผูรับใชของเราก็ไดติดตามบรรพบุรุษของเจาทันมิใชหรือ จนเขากลับ   Zch 1 6

ใจแลวกลาววา พระเยโฮวาหจอมโยธาทรงดําริวาจะทรงกระทําแกเราประการใด ในเรื่องทางและการกระทําของเรา พระองคทรงกระทําแกเราอยางนั้น` '"
เม่ือวันท่ียี่สิบส่ี เดือนท่ีสิบเอ็ด ซ่ึงเปนเดือนเชบัท ในปท่ีสองแหงรัชกาลดาริอัส พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเศคาริยาห บุตรชายของเบเร   Zch 1 7

คิยาห ผูเปนบุตรชายของอิดโด ผูพยากรณวา
ณ กลางคืนวันหนึ่ง ขาพเจาไดมองดู และดูเถิด มีชายคนหนึ่งขี่มาสีแดง ยืนอยูทามกลางตนน้ํามันเขียวท่ีลานหุบเขา ณ เบ้ืองหลังทานผูนั้น   Zch 1 8 "

มีมาสีแดง สีแสด และสีขาว
แลวขาพเจาจึงถามวา นายเจาขา เหลานี้คืออะไร ทูตสวรรคท่ีสนทนากับขาพเจาบอกขาพเจาวา เราจะสําแดงใหเจาทราบวา เหลานี้   Zch 1 9 ` ' `

คืออะไร'
เหตุฉะนั้นชายท่ียืนอยูทามกลางตนน้ํามันเขียวจึงบอกวา เหลานี้คือผูท่ีพระเยโฮวาหทรงใชใหไปเท่ียวตรวจตราโลก   Zch 1 10 ` '
และเขาเหลานั้นไดตอบทูตสวรรคของพระเยโฮวาห ผูยืนอยูทามกลางตนน้ํามันเขียววา เราไดตรวจตราโลกแลว ดูเถิด ท้ังโลกก็นิ่ง   Zch 1 11 `

สงบอยู'
แลวทูตสวรรคของพระเยโฮวาหกลาววา ขาแตพระเยโฮวาหจอมโยธา อีกนานเทาใดพระองคจะไมทรงเมตตากรุงเยรูซาเล็ม และหัวเมือง   Zch 1 12 `

แหงยูดาห ซ่ึงพระองคก็ทรงกริ้วมาเจ็ดสิบปแลว พระเจาขา'
และพระเยโฮวาหทรงตอบทูตสวรรคผูท่ีสนทนากับขาพเจา เปนพระวาทะท่ีประเสริฐและเลาโลมใจ   Zch 1 13
ทูตสวรรคผูท่ีสนทนาอยูกับขาพเจาจึงกลาวแกขาพเจาวา จงรองวา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา เรามีความหวงแหนกรุงเยรูซาเล็ม    Zch 1 14 `

คือกรุงศิโยนเปนท่ียิ่ง
เราโกรธประชาชาติมากท่ีอยูอยางสบายๆ เพราะเม่ือเราโกรธแตนอย เขาก็กอภัยพิบัติเกินขนาด   Zch 1 15
เพราะฉะนั้นพระเยโฮวาหจึงตรัสวา เรากลับมายังกรุงเยรูซาเล็มดวยความกรุณา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา จะตองสรางนิเวศของเราขึ้น   Zch 1 16

ไวในนั้น และขึงเชือกวัดไวเหนือกรุงเยรูซาเล็ม
จงรองอีกวา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา เมืองท้ังหลายของเราจะไพบูลยทวมทนไปดวยความม่ังคั่งอีก และพระเยโฮวาหจะปลอบศิ   Zch 1 17

โยน และเลือกสรรกรุงเยรูซาเล็มอีกครั้งหนึ่ง'"
ขาพเจาจึงเงยหนาขึ้นแลเห็น ดูเถิด มีเขาส่ีเขา   Zch 1 18
ขาพเจาจึงถามทูตสวรรคท่ีสนทนาอยูกับขาพเจาวา เหลานี้คืออะไร ทานจึงตอบขาพเจาวา เหลานี้คือเขาท่ีขวิดยูดาห อิสราเอลและ   Zch 1 19 " " "

เยรูซาเล็ม ใหกระจัดกระจายไป"
แลวพระเยโฮวาหจึงทรงสําแดงใหขาพเจาเห็นชางไมส่ีคน   Zch 1 20
และขาพเจาจึงถามวา คนเหลานี้มาทําอะไรกัน พระองคทรงตอบวา เขาเหลานี้มาขวิดยูดาหใหกระจัดกระจายไป จนไมมีผูใดยก   Zch 1 21 " " "

ศีรษะขึ้นไดอีก และชางเหลานี้มากระทําใหเขาหวาดกลัว เพื่อจะเหวี่ยงลงซ่ึงเขาแหงประชาชาติ ท่ียกเขาของตนมาขวิดแผนดินยูดาหกระทําใหกระจัดกระจายไป"
ขาพเจาเงยหนาขึ้นอีกแลเห็น ดูเถิด ชายคนหนึ่งมีเชือกวัดอยูในมือแนะ   Zch 2 1
ขาพเจาจึงถามวา ทานจะไปไหน เขาจึงบอกขาพเจาวา จะไปวัดเยรูซาเล็มดูวา กวางเทาใด ยาวเทาใด   Zch 2 2 " " " "
และดูเถิด ทูตสวรรคท่ีไดสนทนากับขาพเจาก็กาวออกไป และทูตสวรรคอีกองคหนึ่งก็กาวออกไปพบกับทาน   Zch 2 3
และบอกทานวา วิ่งซิ บอกชายหนุมคนนั้นวา จะมีคนมาอาศัยอยูในเยรูซาเล็มอยางกับชนบทท่ีไมมีกําแพงลอม เพราะวาประชาชนและ   Zch 2 4 " `

สัตวเลี้ยงในนั้นจะมีมากมาย
เพราะวาเราจะเปนเหมือนกําแพงเพลิงลอมเธอไว พระเยโฮวาหตรัสวา และเราจะเปนสงาราศีในเมืองนั้น   Zch 2 5
พระเยโฮวาหตรัสวา เฮ เฮ จงหนีไปใหพนจากแผนดินเหนือ พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะเราไดแผพวกเจาออกดังลมท้ังส่ีทิศของทองฟา   Zch 2 6
โอ ศิโยนเอย เจาผูท่ีอยูกับธิดาของบาบิโลน จงหนีไป   Zch 2 7
เม่ือสงาราศีมาแลว พระองคทรงใชเราใหไปยังประชาชาติท่ีปลนเจา เพราะวาผูใดไดแตะตองเจา ก็ไดแตะตองแกวพระเนตรของพระองค    Zch 2 8

พระเยโฮวาหจอมโยธาจึงตรัสดังนี้วา
เพราะ ดูเถิด เราจะส่ันมือของเราเหนือเขา และเขาจะเปนของถูกปลนใหแกคนรับใชของเขาเอง แลวเจาจะไดทราบวาพระเยโฮวาหจอม   Zch 2 9 ' 

โยธาใชขาพเจามา
โอ บุตรสาวแหงศิโยนเอย จงรองเพลงและราเริงเถิด เพราะดูเถิด เรามาและจะอยูทามกลางเจาท้ังหลาย พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Zch 2 10
และประชาชาติเปนอันมากจะสมทบกันเขาเปนฝายพระเยโฮวาหในวันนั้น และจะเปนประชาชนของเรา และเราจะอยูทามกลางเจาท้ังหลาย    Zch 2 11

และเจาจะทราบวาพระเยโฮวาหจอมโยธาไดใชขาพเจามายังเจา
และพระเยโฮวาหจะทรงรับยูดาหเปนมรดก เปนสวนของพระองคในแผนดินบริสุทธิ์ และจะเลือกสรรกรุงเยรูซาเล็มอีกครั้งหนึ่ง   Zch 2 12 "
บรรดาเนื้อหนังเอย จงนิ่งสงบอยูตอพระพักตรพระเยโฮวาห เพราะวาพระองคทรงตื่นและเสด็จจากท่ีประทับอันบริสุทธิ์ของพระองคแลว   Zch 2 13
แลวทานไดแสดงใหขาพเจาเห็นโยชูวามหาปุโรหิต ซ่ึงยืนอยูหนาทูตสวรรคของพระเยโฮวาห และซาตานยืนอยูขางขวามือของทาน จะขัด   Zch 3 1

ขวางทาน
และพระเยโฮวาหตรัสกับซาตานวา โอ ซาตาน พระเยโฮวาหตรัสหามเจาเถอะ พระเยโฮวาหผูทรงเลือกสรรกรุงเยรูซาเล็มทรงหามเจาเถิด    Zch 3 2 "

นี่ไมใชดุนฟนท่ีฉวยออกมาจากไฟดอกหรือ"
ฝายโยชูวานั้นสวมเครื่องแตงกายสกปรก ยืนอยูหนาทูตสวรรค   Zch 3 3
และทูตสวรรคจึงบอกผูท่ียืนอยูขางหนาทานวา จงเปลื้องเครื่องแตงกายท่ีสกปรกจากทานเสีย และทูตสวรรคพูดกับทานวา ดูเถิด เรา   Zch 3 4 " " "

ไดเอาความชั่วชาออกไปเสียจากเจาแลว และเราจะประดับตัวเจาดวยเส้ือผาอันสะอาด"
และขาพเจาวา จงใหเขาท้ังหลายเอาผามาลาสะอาดมาโพกศีรษะของทาน เขาจึงเอาผามาลาสะอาดมาโพกศีรษะของทาน และสรวม   Zch 3 5 " " 

เครื่องแตงกายใหทาน และทูตสวรรคของพระเยโฮวาหก็ยืนอยู
และทูตสวรรคของพระเยโฮวาหจึงกลาวแกโยชูวาวา   Zch 3 6
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ถาเจาดําเนินในหนทางของเรา และรักษาคํากําชับของเรา เจาจะไดปกครองนิเวศของเรา และ   Zch 3 7 "

ดูแลบริเวณของเรา และเราจะใหเจามีสิทธิท่ีจะเขาไปทามกลางผูเหลานั้นท่ียืนอยูท่ีนี่
โอ โยชูวามหาปุโรหิต จงฟงเถิด เจาและสหายของเจาผูท่ีนั่งอยูขางหนาเจา เพราะคนเหลานี้เปนหมายสําคัญ ดูเถิด เราจะนําผูรับใชของเรา   Zch 3 8

มา คือ พระอังกูร
เพราะวา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา จงดูศิลาซ่ึงเราตั้งไวหนาโยชูวา เปนศิลากอนเดียวท่ีมีเจ็ดตา ดูเถิด เราจะสลักบนศิลานั้น และเราจะ   Zch 3 9

เปลื้องความชั่วชาของแผนดินนี้ออกไปเสียในวันเดียว
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ในวันนั้นเจาทุกคนจะเชิญเพื่อนบานของเจาใหมาใตเถาองุนและใตตนมะเดื่อ   Zch 3 10 "
และทูตสวรรคท่ีสนทนากับขาพเจามาอีก และปลุกขาพเจาเหมือนคนท่ีเพิ่งตื่นจากการนอนของเขา   Zch 4 1
และทานถามขาพเจาวา เจาเห็นอะไร ขาพเจาตอบวา ดูเถิด ขาพเจาเห็นเชิงเทียนทําดวยทองคําลวนอันหนึ่ง มีชามอยูท่ียอด และมี   Zch 4 2 " " "

ตะเกียงอยูบนนั้นเจ็ดดวง และมีทอเจ็ดทอนําไปยังตะเกียงซ่ึงอยูบนยอดนั้นดวงละทอ
และมีตนมะกอกเทศสองตนอยูขางๆ อยูขางขวาชามนั้นตนหนึ่ง อยูขางซายตนหนึ่ง   Zch 4 3 "
และขาพเจาถามทูตสวรรคผูท่ีสนทนากับขาพเจาวา เจานายเจาขา นี่คืออะไร   Zch 4 4 " "
ทูตสวรรคท่ีสนทนากับขาพเจาตอบขาพเจาวา นี่คืออะไร เจาไมทราบหรือ ขาพเจาตอบวา เจานายเจาขา ขาพเจาไมทราบ   Zch 4 5 " " " "
แลวทานจึงตอบขาพเจาวา นี่เปนพระวจนะของพระเยโฮวาหท่ีใหไวกับเศรุบบาเบลวา มิใชดวยกําลัง มิใชดวยฤทธานุภาพ แตดวยวิญญาณ   Zch 4 6 "

ของเรา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ
โอ ภูเขาใหญ เจาเปนอะไรเลา ตอหนาเศรุบบาเบลเจาจะเปนท่ีราบ และทานจะนําศิลากอนท่ีอยูยอดออกมาทามกลางการโหรองวา งามจริง   Zch 4 7 `

พระวิหาร งามจริง'"
ยิ่งกวานั้นพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจากลาววา   Zch 4 8
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มือของเศรุบบาเบลไดวางรากฐานของพระนิเวศนี้ และมือของเขาจะสรางใหสําเร็จ แลวเจาจะทราบวา พระเยโฮวาหจอมโยธาไดใช   Zch 4 9 "

ขาพเจามาหาเจาท้ังหลาย
เพราะวาผูใดท่ีดูหม่ินวันแหงการเล็กนอย เพราะเขาจะเปรมปรีดิ์ และจะไดเห็นสายดิ่งท่ีอยูในมือของเศรุบบาเบลพรอมกับส่ิงท้ังเจ็ดนี้ ซ่ึงคือ   Zch 4 10

บรรดาพระเนตรของพระเยโฮวาหซ่ึงมองอยูท่ัวพิภพ"
แลวขาพเจาจึงถามทานวา ตนมะกอกเทศสองตนท่ีอยูขางขวาและขางซายของเชิงเทียนนั้นคืออะไร   Zch 4 11 " "
และขาพเจาถามทานเปนครั้งท่ีสองวา ก่ิงท้ังสองของตนมะกอกเทศ ซ่ึงอยูขางทอทองคําท้ังสอง ซ่ึงเทน้ํามันออกนั้นคืออะไร   Zch 4 12 " "
ทานพูดกับขาพเจาวา เจาไมทราบหรือ เหลานี้คืออะไร ขาพเจาตอบวา เจานายเจาขา ขาพเจาไมทราบ   Zch 4 13 " " " "
แลวทานจึงกลาววา ท้ังสองนี้คือผูท่ีไดรับการเจิม เปนผูยืนอยูขางองคพระผูเปนเจาแหงพิภพท้ังส้ิน   Zch 4 14 " "
ขาพเจาหันกลับและเงยหนาขึ้นอีกก็แลเห็น ดูเถิด หนังสือมวนหนึ่งเหาะอยูนั่น   Zch 5 1
ทานจึงถามขาพเจาวา เจาเห็นอะไร ขาพเจาตอบวา ขาพเจาและเห็นหนังสือมวนหนึ่งเหาะอยู มันยาวยี่สิบศอก และกวางสิบศอก   Zch 5 2 " " " "
แลวทานจึงบอกขาพเจาวา นี่แหละเปนคําสาปท่ีแผออกไปท่ัวพื้นแผนดินท้ังส้ิน ผูท่ีทําการโจรกรรมทุกคนจะตองถูกขจัดออก ตั้งแตนี้ไป   Zch 5 3 "

ตามความในหนังสือมวนนั้น และทุกคนท่ีปฏิญาณจะตองถูกขจัดออกตั้งแตนี้ไปตามท่ีกําหนดไว
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา เราสงคําสาปนั้นออกไป และคํานั้นจะเขาไปในเรือนของโจร และในเรือนของคนท่ีปฏิญาณเท็จโดยออกนาม   Zch 5 4

ของเรา และคํานี้จะคางคืนอยูในเรือน ผลาญเรือนนั้นเสียท้ังตัวไมและศิลา"
ทูตสวรรคผูท่ีสนทนากับขาพเจาไดออกมาพูดกับขาพเจาวา จงเงยหนาขึ้นดูวา ส่ิงท่ีออกไปนั้นคืออะไร   Zch 5 5 " "
ขาพเจาจึงวา นั่นคืออะไร ทานจึงตอบวา นี่คือเอฟาหท่ีออกไป และทานจึงวา นี่คือส่ิงคลายคลึงในแผนดินท้ังส้ิน   Zch 5 6 " " " " " "
และ ดูเถิด ตะก่ัวหนึ่งตะลันตก็ถูกยกขึ้น และมีผูหญิงคนหนึ่งนั่งอยูในเอฟาหนั้น   Zch 5 7
และเขากลาววา นี่คือความชั่ว และทานก็ผลักนางนั้นเขาไปในเอฟาห แลวก็ผลักลูกน้ําหนักท่ีทําดวยตะก่ัวนั้นปดปากมันไว   Zch 5 8 " " 
แลวขาพเจาก็เงยหนาขึ้นแลเห็น ดูเถิด มีผูหญิงสองคนออกมานั่น มีลมอยูในปกของนาง นางมีปกเหมือนปกของนกกระสาดํา และนางก็ยกเอ   Zch 5 9

ฟาหขึ้นระหวางโลกและฟาสวรรค
แลวขาพเจาจึงพูดกับทูตสวรรคผูท่ีสนทนากับขาพเจาวา นางเหลานั้นจะนําเอฟาหไปท่ีไหน   Zch 5 10 " "
ทานตอบขาพเจาวา ไปยังแผนดินชินารไปสรางเรือนไวใหเอฟาห เม่ือเตรียมอยางนี้เสร็จแลว นางเหลานั้นจะวางเอฟาหไวบนฐานของ   Zch 5 11 "

มัน"
และขาพเจาไดหันกลับ เงยหนาขึ้นอีกแลเห็น ดูเถิด มีรถรบส่ีคันออกมาระหวางภูเขาสองลูก ภูเขาเหลานั้นเปนภูเขาทองสัมฤทธิ์   Zch 6 1
รถรบคันแรกเทียมมาแดง รถรบคันท่ีสองมาดํา   Zch 6 2
รถรบคันท่ีสามมาขาว รถรบคันท่ีส่ีมาดางสีเทา   Zch 6 3
แลวขาพเจาจึงถามทูตสวรรคผูท่ีสนทนากับขาพเจาวา เจานายเจาขา เหลานี้คืออะไร   Zch 6 4 " "
และทูตสวรรคนั้นตอบขาพเจาวา เหลานี้เปนวิญญาณส่ีดวงแหงฟาสวรรค ซ่ึงออกมาหลังจากท่ีไดยืนอยูตอพระพักตรขององคพระผูเปนเจา   Zch 6 5 "

แหงพิภพท้ังส้ินแลว
มาดําตรงไปยังประเทศเหนือ ตัวขาวติดตามมาดําไป และตัวสีดางตรงไปยังประเทศใต   Zch 6 6 "
และตัวสีเทาออกไป พวกมันก็รอนใจท่ีจะออกไปและตรวจตราพื้นพิภพ และทานกลาววา ไปซิ ไปตรวจตราพิภพ ดังนั้นมาเหลานั้นจึง   Zch 6 7 " " 

ตรวจตราพิภพ
แลวทานจึงรองบอกขาพเจาวา ดูเถิด มาเหลานี้ท่ีไปยังประเทศเหนือนั้นไดกระทําใหจิตวิญญาณของเราสงบนิ่งในประเทศเหนือนั้น   Zch 6 8 " "
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมายังขาพเจาวา   Zch 6 9
จงนําเอาเฮลดัย โทบียาห และเยดายาหไปเสียจากบรรดาเชลย ผูซ่ึงกลับจากบาบิโลน ในวันเดียวกันนั้นไปยังเรือนของโยสิยาห บุตรชายเศ   Zch 6 10 "

ฟนยาห
จงเอาเงินและทองคําทําเปนมงกุฎหลายมงกุฎ และสวมบนศีรษะของโยชูวาบุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหิต   Zch 6 11
และกลาวแกเขาวา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ดูเถิด ชายผูท่ีมีชื่อวาพระอังกูร เพราะทานจะไพบูลยในสถานท่ีของทาน และจะ   Zch 6 12 `

สรางพระวิหารของพระเยโฮวาห
ทานผูนี้แหละจะเปนผูสรางพระวิหารของพระเยโฮวาห และจะรับเกียรติศักดิ์ และจะประทับและปกครองอยูบนราชบัลลังกของทาน และทาน   Zch 6 13

จะเปนปุโรหิตอยูบนราชบัลลังกของทาน และการหารือกันอยางสันติจะมีอยูระหวางทานท้ังสอง'
และมงกุฎเหลานั้นจะอยูในพระวิหารของพระเยโฮวาห เพื่อใหเปนท่ีระลึกถึงเฮเลม โทบียาห เยดายาห และเฮ็น บุตรชายของเศฟนยาห   Zch 6 14
บรรดาผูท่ีอยูหางไกลจะมาชวยสรางพระวิหารของพระเยโฮวาห และทานท้ังหลายจะทราบวา พระเยโฮวาหจอมโยธาทรงใชขาพเจามายัง   Zch 6 15

ทาน ถาทานท้ังหลายจะเชื่อฟงพระสุรเสียงของพระเยโฮวาหพระเจาของทานอยางเครงครัด ส่ิงนี้จะเปนไปดังกลาวนั้น"
ตอมาในปท่ีส่ีของรัชกาลกษัตริยดาริอัส พระวจนะของพระเยโฮวาหมายังเศคาริยาห ณ วันท่ีส่ีเดือนท่ีเกา ซ่ึงเปนเดือนคิสลิว   Zch 7 1
เม่ือพวกเขาไดใชใหชาเรเซอรและเรเกมเมเลค พรอมกับพรรคพวกของเขา ไปยังพระนิเวศของพระเจา ทูลขอจําเพาะพระพักตรพระเยโฮ   Zch 7 2

วาห
และรองขอตอบรรดาปุโรหิตท่ีพระนิเวศแหงพระเยโฮวาหจอมโยธา และตอผูพยากรณวา ควรท่ีขาพเจาจะไวทุกขและปลีกตัวออกในเดือน   Zch 7 3 "

ท่ีหา อยางท่ีขาพเจาไดกระทํามาแลวเปนหลายปนั้นหรือไม"
แลวพระวจนะของพระเยโฮวาหจอมโยธามายังขาพเจาวา   Zch 7 4
จงกลาวแกประชาชนท้ังส้ินแหงแผนดินและแกบรรดาปุโรหิตวา เม่ือเจาท้ังหลายอดอาหารและไวทุกขในเดือนท่ีหาและในเดือนท่ีเจ็ด ตั้ง   Zch 7 5 "

เจ็ดสิบปนั้น เจาไดอดอาหารเพื่อเราคือเราเองหรือ
และเม่ือเจารับประทานแและเม่ือเจาดื่ม เจาก็รับประทานเพื่อตัวเจาเอง และดื่มเพื่อตัวเจาเองมิใชหรือ   Zch 7 6
ในเม่ือเยรูซาเล็มมีคนอยูและม่ังคั่ง มีหัวเมืองลอมรอบ ภาคใตและแดนท่ีราบก็มีคนอยู เจานาจะฟงพระวจนะซ่ึงพระเยโฮวาหทรงประกาศ   Zch 7 7

โดยผูพยากรณรุนกอนๆ มิใชหรือ"
และพระวจนะของพระเยโฮวาหมาถึงเศคาริยาหวา   Zch 7 8
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา จงพิพากษาตามความจริง ทุกคนจงแสดงความเมตตากรุณาและความสงสารตอพี่นองของตน   Zch 7 9 "

อยาบีบบังคับหญิงมาย ลูกกําพราพอ คนตางดาวหรือคนยากจน และอยาคิดอุบายชั่วในใจตอพี่นองของตน   Zch 7 10 "
แตเขาปฏิเสธไมยอมฟงและหันบาดื้อเขาใส และอุดหูของเขาเสียเพื่อเขาจะไมไดยิน   Zch 7 11
เออ เขาไดกระทําใจของเขาเหมือนหินแข็ง เกรงวาเขาจะไดยินพระราชบัญญัติและพระวจนะ ซ่ึงพระเยโฮวาหจอมโยธาไดทรงสงไปทางผู   Zch 7 12

พยากรณรุนกอนโดยพระวิญญาณของพระองค เหตุฉะนั้นพระพิโรธอันยิ่งใหญจึงไดมาจากพระเยโฮวาหจอมโยธา
ดังนั้นตอมาพระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา เม่ือเรารองเรียก เขาไมฟงฉันใด เม่ือเขารองทูล เราก็ไมฟงฉันนั้น   Zch 7 13 "
และเราก็ใหเขากระจัดกระจายไปดวยลมบาหมูทามกลางประชาชาติท้ังส้ินซ่ึงเขาไมรูจัก ดังนั้นแผนดินจึงรกรางอยูเบ้ืองหลังเขา ไมมีใคร   Zch 7 14

ผานไปหรือกลับเขาไป เพราะเขาไดปลอยใหแผนดินท่ีนาพึงพอใจนั้นรกรางไปเสียแลว"
และพระวจนะของพระเยโฮวาหจอมโยธามายังขาพเจาอีกวา   Zch 8 1
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา เราหวงแหนศิโยนดวยความหวงแหนอันยิ่งใหญ และเราหวงแหนเธอดวยความกริ้วมาก   Zch 8 2 "

พระเยโฮวาหตรัสดังนี้วา เรากลับไปยังศิโยน และจะอยูทามกลางเยรูซาเล็ม และเขาจะเรียกเยรูซาเล็มวาเมืองแหงความจริง และเรียกภูเขา   Zch 8 3
ของพระเยโฮวาหจอมโยธาวาภูเขาบริสุทธิ์

พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ชายชราและหญิงชราจะอาศัยอยูตามถนนในกรุงเยรูซาเล็มอีก ตางก็มีไมเทาอยูในมือเพราะอายุมากที   Zch 8 4
เดียว

และถนนท้ังหลายในเมืองนั้นก็จะเต็มไปดวยเด็กผูชายและเด็กผูหญิงวิ่งเลนอยูท่ัวไป   Zch 8 5
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ถาเรื่องนี้เปนเรื่องประหลาดในสายตาของประชาชนท่ีเหลืออยูในสมัยนี้แลว พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัส   Zch 8 6
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พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ดูเถิด เราจะชวยประชาชนของเราใหรอดพนจากประเทศตะวันออกและจากประเทศตะวันตก   Zch 8 7
และเราจะพาเขาท้ังหลายใหมาอาศัยอยูทามกลางเยรูซาเล็ม และเขาท้ังหลายจะเปนประชาชนของเรา และเราจะเปนพระเจาของเขาท้ังหลาย    Zch 8 8

ดวยความจริงและความชอบธรรม
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา จงใหมือของเจาท้ังหลายแข็งแรง คือเจาท้ังหลายผูไดยินถอยคําเหลานี้ในกาลนี้ซ่ึงมาจากปากผูพยากรณท้ัง   Zch 8 9

หลาย ซ่ึงอยูในวันท่ีไดวางรากฐานพระนิเวศของพระเยโฮวาหจอมโยธา เพื่อวาจะไดกอสรางพระวิหารนั้นขึ้น
เพราะวากอนสมัยนั้นไมมีคาจางใหแกคนหรือใหแกสัตว ท้ังผูท่ีเขาออกก็ไมมีสันติภาพเพราะเหตุภัยพิบัตินั้น เพราะเราปลอยใหคนท้ังหลาย   Zch 8 10

ตอสูกับเพื่อนบานของตน
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา แตบัดนี้เราจะไมกระทําตอประชาชนท่ีเหลืออยูนี้อยางกับสมัยกอน   Zch 8 11
เพราะวาเมล็ดพืชจะเกิดเจริญงอกงาม เถาองุนจะมีลูกและแผนดินจะใหผล และทองฟาจะใหน้ําคาง และเราจะกระทําใหประชาชนท่ีเหลืออยู   Zch 8 12

นี้ถือกรรมสิทธิ์ส่ิงเหลานี้ท้ังหมด
โอ วงศวานยูดาหและวงศวานอิสราเอลเอย เจาเคยเปนท่ีสาปแชงทามกลางประชาชาติท้ังหลายใหเขาแชงฉันใด ตอมาเราจะชวยเจาใหรอด   Zch 8 13

พนและเจาจะไดเปนแหลงพระพรฉันนั้น อยากลัวเลย แตจงใหมือของเจาแข็งแรงเถิด
เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา เม่ือบรรพบุรุษของเจายั่วเยาใหเราโกรธนั้น เราก็ตั้งใจวาจะลงโทษเจา เรามิไดหยอนความตั้งใจลง   Zch 8 14

พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ
ดังนั้นในวันเหลานี้เราตั้งใจอีกวา เราจะกระทําดีตอเยรูซาเล็มและตอวงศวานยูดาห อยากลัวเลย   Zch 8 15
ตอไปนี้เปนส่ิงท่ีเจาท้ังหลายพึงกระทํา จงตางคนตางพูดความจริงกับเพื่อนบาน จงใหการพิพากษาท่ีประตูเมืองของเจาเปนตามความจริงและ   Zch 8 16

กระทําเพื่อสันติ
อยาคิดอุบายชั่วในใจตอเพื่อนบาน อยารักคําปฏิญาณเท็จ ส่ิงท้ังปวงเหลานี้เราเกลียดชัง พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Zch 8 17 " 
และพระวจนะของพระเยโฮวาหจอมโยธามายังขาพเจาวา   Zch 8 18
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา การอดอาหารในเดือนท่ีส่ี การอดอาหารในเดือนท่ีหาและการอดอาหารในเดือนท่ีเจ็ด และการอด   Zch 8 19 "

อาหารในเดือนท่ีสิบ จะเปนท่ีใหความบันเทิงและความราเริง และเปนการเลี้ยงท่ีใหชื่นชมแกวงศวานยูดาห เหตุฉะนั้นเจาจงรักความจริงและสันติภาพ
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ชนชาติท้ังหลายยังจะมา คือประชาชนท่ียังอาศัยอยูในหัวเมืองอันมากมาย   Zch 8 20
ชาวเมืองหนึ่งจะไปหาชาวเมืองอีกเมืองหนึ่ง กลาววา ใหเราไปกันทันที ไปทูลขอจําเพาะพระพักตรพระเยโฮวาห และแสวงหาพระเยโฮวา   Zch 8 21 `

หจอมโยธา ขาพเจาก็จะไปดวย'
เออ ชนชาติท้ังหลายเปนอันมาก และบรรดาประชาชาติท่ีเขมแข็งจะมาแสวงหาพระเยโฮวาหจอมโยธาในเยรูซาเล็ม และทูลขอจําเพาะพระ   Zch 8 22

พักตรพระเยโฮวาห
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา ตอมาในสมัยนั้นสิบคนจากประชาชาติทุกๆภาษาจะยึดชายเส้ือคลุมของยิวคนหนึ่งไวแลวกลาววา ขอให   Zch 8 23 `

เราไปกับทานเถิด เพราะเราไดยินวาพระเจาทรงสถิตกับทาน'"
ภาระแหงพระวจนะของพระเยโฮวาหท่ีมีในหัดราก และเมืองดามัสกัสจะเปนท่ีพักสงบสําหรับท่ีนั่น เม่ือตาของมนุษยจะแสวงหาพระเยโฮวาห   Zch 9 1

แมกระท่ังอิสราเอลทุกตระกูลดวย
เมืองฮามัทซ่ึงมีเขตแดนติดกันก็รวมอยูดวย ไทระกับไซดอน แมจะเปนเมืองฉลาดก็ตาม   Zch 9 2
ไทระไดสรางปอมปราการใหแกตนเอง และสะสมเงินไวเปนกองอยางกองฝุน และทองคําเนื้อดีอยางโคลนตามถนน   Zch 9 3
ดูเถิด องคพระผูเปนเจาจะทรงปลดเอาขาวของของเมืองนี้ไปเสีย และเหวี่ยงอํานาจของเมืองนี้ลงไปในทะเล และเมืองนี้จะถูกไฟเผาผลาญ   Zch 9 4

เสีย
เมืองอัชเคโลนจะเห็นและกลัว เมืองกาซาจะเห็น และมีความเศราโศกอยางยิ่ง เมืองเอโครนดวยเหมือนกัน เพราะความหวังของเมืองนี้จะเปน   Zch 9 5

ท่ีนาละอาย กษัตริยจะพินาศจากเมืองกาซา เมืองอัชเคโลนจะไมมีคนอาศัยอยู
คนท่ีไมมีพอจะมาอยูในเมืองอัชโดด เราจะตัดความหยิ่งผยองของคนฟลิสเตียออกเสีย   Zch 9 6
เราจะเอาเลือดของเขาออกไปจากปากของเขา และเอาส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนออกไปจากระหวางซ่ีฟนของเขาเสีย แตคนท่ีเหลืออยู คือเขานั่น   Zch 9 7

เองจะอยูเพื่อพระเจาของเรา จะเปนเหมือนผูครอบครองคนหนึ่งในยูดาห และเอโครนจะเหมือนคนเยบุส
และเราจะตั้งคายรอบนิเวศของเราเปนกองยาม เพื่อจะมิใหผูใดเดินทัพไปมาได จะไมมีผูบีบบังคับผานพวกเขาไปอีก เพราะบัดนี้เราเห็นกับ   Zch 9 8

ตาของเราเอง
โอ ธิดาแหงศิโยนเอย จงราเริงอยางยิ่งเถิด โอ บุตรสาวแหงเยรูซาเล็มเอย จงโหรอง ดูเถิด กษัตริยของเธอเสด็จมาหาเธอ ทรงความชอบ   Zch 9 9

ธรรมและความรอด พระองคทรงออนสุภาพและทรงลา ทรงลูกลา
เราจะขจัดรถรบเสียจากเอฟราอิม และมาเสียจากเยรูซาเล็ม ธนูสงครามจะถูกขจัดเสียดวย และทานจะบัญชาสันติใหมีแกประชาชาติท้ังหลาย    Zch 9 10

อาณาจักรของทานจะมีจากทะเลนี้ไปถึงทะเลโนน และจากแมน้ํานั้นไปถึงสุดปลายพิภพ
สวนเจาเลา เพราะโลหิตแหงพันธสัญญาของเราซ่ึงมีตอเจา เราจะปลดปลอยเชลยในพวกเจาใหเปนอิสระจากบอแหงนั้น   Zch 9 11
โอ นักโทษท่ีมีความหวังเอย จงกลับไปยังท่ีกําบังเขมแข็งของเจา คือวันนี้เองเราประกาศวา เราจะคืนแกเจาสองเทา   Zch 9 12
เพราะเราไดดัดยูดาหเหมือนโคงคันธนู เราไดกระทําเอฟราอิมใหเปนลูกธนู โอ ศิโยนเอย เราปลุกเราบุตรชายท้ังหลายของเจาใหตอสู   Zch 9 13

กับบุตรชายท้ังหลายของเจานะ โอ กรีกเอย และแกวงเจาอยางดาบของนักรบ
แลวพระเยโฮวาหจะทรงปรากฏเหนือเขาท้ังหลาย และลูกธนูของพระองคจะออกไปเหมือนฟาแลบ องคพระผูเปนเจาพระเจาจะทรงเปาแตร    Zch 9 14

และจะเสด็จไปในลมบาหมูทิศใต
พระเยโฮวาหจอมโยธาจะพิทักษรักษาเขาท้ังหลายไว และเขาท้ังหลายจะลางผลาญและเหยียบลงดวยนักยิงสลิงลง และจะดื่มและทําเสียง   Zch 9 15

อึกทึกเพราะเหตุเหลาองุน และจะอ่ิมเหมือนชามเปยกเหมือนมุมแทนบูชา
ในวันนั้น พระเยโฮวาหพระเจาของเขาจะทรงชวยเขาใหรอด เพราะเขาท้ังหลายเปนประชาชนของพระองคดังฝูงแกะ เขาท้ังหลายจะเปน   Zch 9 16

เหมือนกับเพชรพลอยท่ีอยูในมงกุฎ คือถูกยกขึ้นเหมือนธงในแผนดินของพระองค
ดวยวาความดีของพระองคยิ่งใหญเพียงใด และความงดงามของพระองคยิ่งใหญเพียงใด เมล็ดขาวจะกระทําใหชายหนุมราเริง และน้ําองุน   Zch 9 17

ใหมจะทําใหหญิงสาวชื่นบาน
จงขอฝนจากพระเยโฮวาหในฤดูฝนชุกปลายฤดู ดังนั้นพระเยโฮวาหจะทรงปนเมฆพายุ จะทรงประทานหาฝนแกมนุษย และผักในทุงนาแก   Zch 10 1

ทุกคน
เพราะวารูปเคารพประจําบานพูดไมไดเรื่อง และพวกโหรก็เห็นส่ิงหลอกลวง และเลาความฝนเท็จ และใหคําเลาโลมท่ีเปลาประโยชน เพราะ   Zch 10 2

ฉะนั้นประชาชนจึงหลงไปอยางฝูงสัตว เขาทุกขใจเพราะขาดเมษบาล
เราโกรธเมษบาลอยางรุนแรง และเราลงโทษบรรดาแพะผู เพราะพระเยโฮวาหจอมโยธาเอาพระทัยใสฝูงสัตวของพระองคคือวงศวานยูดา   Zch 10 3 "

ห และทรงกระทําเขาใหเปนเหมือนมาศึกฮึกเหิมในสงคราม
ศิลามุมเอกออกมาจากเขา หมุดขึงเต็นทออกมาจากเขา คันธนูรบศึกออกมาจากเขา และผูบีบบังคับทุกคนออกมาจากเขาดวยกัน   Zch 10 4
เขาจะเปนอยางชายฉกรรจในสงคราม เหยียบย่ําศัตรูไปในโคลนตามถนน เขาจะตอสูเพราะพระเยโฮวาหทรงสถิตกับเขา เขาจะกระทําใหผู   Zch 10 5

ท่ีอยูบนหลังมายุงเหยิง
เราจะหนุนกําลังวงศวานของยูดาห และเราจะชวยวงศวานของโยเซฟใหรอด เราจะนําเขากลับมาอีกเพื่อใหเขาไดอาศัยอยูเพราะเราสงสาร   Zch 10 6

เขา และเขาจะเปนเหมือนอยางวาเรามิไดทอดท้ิงเขา เพราะเราคือพระเยโฮวาหพระเจาของเขา เราจะฟงเขา
แลวคนเอฟราอิมจะเปนเหมือนชายฉกรรจ และจิตใจของเขาท้ังหลายจะเปรมปรีดิ์เหมือนไดดื่มน้ําองุน เออ ลูกหลานของเขาจะไดเห็นและ   Zch 10 7

เปรมปรีดิ์ และจิตใจของเขาจะยินดีเหลือลนในพระเยโฮวาห
เราจะผิวปากเรียกเขาและรวบรวมเขาเขามา เพราะเราไดไถเขาไวแลว และเขาจะมีมากมายเหมือนกาลกอน   Zch 10 8
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The Holy Bible in Thai (KJV)
แมเราจะหวานเขาไปทามกลางชนชาติท้ังหลาย แตเขาจะระลึกถึงเราในประเทศท่ีหางไกลนั้น เขาจะดํารงชีวิตอยูกับลูกหลานของเขาและ   Zch 10 9

กลับมา
เราจะนําเขากลับจากแผนดินอียิปต และรวบรวมเขามาจากอัสซีเรีย และเราจะนําเขามายังแผนดินกิเลอาดและเลบานอนจนจะไมมีท่ีใหเขา   Zch 10 10

อยู
พระองคจะเสด็จผานขามทะเลแหงความระทม และจะทรงทุบคลื่นทะเล และท่ีลึกท้ังส้ินของแมน้ําจะแหงไป ความเหอเหิมของอัสซีเรียจะตก   Zch 10 11

ต่ํา และคทาของอียิปตจะพรากไปเสีย
เราจะกระทําใหเขาท้ังหลายเขมแข็งในพระเยโฮวาห และเขาจะดําเนินในพระนามของพระองค พระเยโฮวาหตรัสดังนี้แหละ   Zch 10 12 " 
โอ เลบานอนเอย จงเปดบรรดาประตูของเจา เพื่อไฟจะไดเผาผลาญไมสนสีดารของเจาเสีย   Zch 11 1
โอ ตนสนสามใบเอย จงร่ําไหเถิด เพราะไมสนสีดารลมเสียแลว เพราะบรรดาไมท่ีสงางามพินาศลงไปแลว โอ ตนโอกเมืองบาชานเอย จง   Zch 11 2

ร่ําไหเถิด เพราะปาทึบถูกโคนเสียแลว
ฟงซิ เสียงร่ําไหของเมษบาล เพราะสงาราศีของเขาท้ังหลายก็ถูกทําลายไปแลว ฟงซิ เสียงสิงโตหนุมคําราม เพราะวาความภูมิใจแหงแมน้ํา   Zch 11 3

จอรแดนก็รางเปลา
พระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจาตรัสดังนี้วา จงเลี้ยงฝูงแพะแกะท่ีตองถูกฆา   Zch 11 4 "
บรรดาผูท่ีซ้ือมันไปก็ฆามันเสีย และไมตองมีโทษ และบรรดาคนท่ีขายมันกลาววา สาธุการแดพระเยโฮวาห เพราะขาพเจาม่ังมีแลว   Zch 11 5 ` ' 

และเมษบาลของมันท้ังหลายไมสงสารมันเลย
พระเยโฮวาหตรัสวา เพราะเราจะไมสงสารชาวแผนดินนี้อีกตอไป ดูเถิด เราก็จะกระทําใหเขาตางคนตกเขาไปในมือของเพื่อนบานของเขา    Zch 11 6

และตางก็ตกไปในหัตถของกษัตริยของเขา และทานจะบีบแผนดินใหแหลก และเราจะไมชวยเหลือคนหนึ่งคนใดใหพนมือของทานท้ังหลายเลย"
ดังนั้น ขาพเจาจึงจะไดเลี้ยงดูฝูงแพะแกะท่ีถูกฆา คือตัวเจาเอง โอ พวกท่ีนาสงสารแหงฝูงแกะเอย ขาพเจาจึงเอาไมเทาสองอัน อันหนึ่งใหชื่อ   Zch 11 7

วา พระคุณ อีกอนหนึ่งขาพเจาใหชื่อวา สหภาพ และขาพเจาก็เลี้ยงดูฝูงแกะ
ในเดือนเดียวขาพเจาตัดเมษบาลสามคนนั้นออกเสีย แตจิตใจขาพเจาเกลียดชังแกะเหลานั้น และจิตใจแกะก็เกลียดชังขาพเจาดวย   Zch 11 8
ขาพเจาจึงวา ขาจะไมเลี้ยงดูเจา อะไรจะตองตายก็ใหตายไป อะไรท่ีจะตองถูกตัดออกก็ใหถูกตัดออกไปเสีย และใหบรรดาท่ีเหลืออยูนั้นกิน   Zch 11 9 "

เนื้อซ่ึงกันและกัน"
ขาพเจาก็เอาไมเทาท่ีชื่อ พระคุณ นั้นมาหัก เพื่อลมเลิกพันธสัญญาซ่ึงขาพเจาไดทําไวกับชนชาติท้ังหลายเสีย   Zch 11 10
จึงเปนอันลมเลิกในวันนั้น และพวกท่ีนาสงสารแหงฝูงแกะ ผูซ่ึงคอยดูขาพเจาอยูก็รูวา นั่นเปนพระวจนะของพระเยโฮวาห   Zch 11 11
แลวขาพเจาจึงพูดกับเขาวา ถาทานเห็นควรก็ขอคาจางแกเรา ถาไมเห็นควรก็ไมตอง แลวเขาก็ชั่งเงินสามสิบเหรียญออกใหแกขาพเจา   Zch 11 12 " " 

เปนคาจาง
แลวพระเยโฮวาหตรัสกับขาพเจาวา จงโยนเงินนั้นใหแกชางปนหมอ คือเงินกอนงามท่ีเขาจายใหขาพเจา ดังนั้นขาพเจาจึงเอาเงินสาม   Zch 11 13 " " 

สิบเหรียญโยนใหแกชางปนหมอในพระนิเวศของพระเยโฮวาห
แลวขาพเจาก็หักไมเทาอันท่ีสองท่ีชื่อ สหภาพ นั้นเสีย ลมเลิกภราดรภาพระหวางยูดาหและอิสราเอล   Zch 11 14
แลวพระเยโฮวาหจึงตรัสกับขาพเจาวา จงหยิบเครื่องใชของเมษบาลโงเขลาขึ้นมาอีกครั้งหนึ่ง   Zch 11 15 "
เพราะดูเถิด เราจะตั้งเมษบาลผูหนึ่งในแผนดินนี้ ผูไมแวะไปหาตัวท่ีถูกตัดออกไป หรือแสวงหาตัวท่ียังหนุม หรือรักษาตัวท่ีหักเสียแลว หรือ   Zch 11 16

เลี้ยงดูตัวท่ีเปนปกติ แตกินเนื้อของแกะอวนทุกตัว ฉีกกินจนกระท่ังถึงกีบของมัน
วิบัติแกเมษบาลผูไรคาของเรา ผูท่ีทอดท้ิงฝูงแพะแกะเสีย ขอใหดาบฟนแขนของเขาและฟนตาขวาของเขาเถิด ขอใหแขนของเขาลีบไปเสีย    Zch 11 17

และใหตาขวาของเขาบอดทีเดียว"
ภาระแหงพระวจนะของพระเยโฮวาหเก่ียวดวยเรื่องอิสราเอล พระเยโฮวาหผูทรงขึงทองฟาออก และวางรากพิภพ และปนจิตวิญญาณใหมีอยู   Zch 12 1

ในมนุษย ตรัสวา
ดูเถิด เราจะทํากรุงเยรูซาเล็มใหเปนถวยแหงการส่ันสะเทือนสําหรับบรรดาชนชาติท้ังหลายท่ีอยูลอมรอบ เม่ือพวกเขาจะลอมท้ังยูดาหและ   Zch 12 2 "

กรุงเยรูซาเล็มไว
ในวันนั้น เราจะกระทําใหเยรูซาเล็มเปนศิลาหนักแกบรรดาชนชาติท้ังหลาย ผูท่ีพยายามยกหินนั้นขึ้นจะกระทําใหตัวเองถูกห่ันเปนชิ้นๆ ถึง   Zch 12 3

แมวาประชาชาติท้ังส้ินในพิภพจะสมทบกันสูเยรูซาเล็ม
พระเยโฮวาหตรัสวา ในวันนั้น เราจะใหมาทุกตัววุนวาย และกระทําใหคนขี่บาคลั่ง แตเราจะลืมตาดูวงศวานยูดาห และเราจะกระทําใหมาทุก   Zch 12 4

ตัวของชนชาติท้ังหลายตาบอดไป
แลวหัวหนาคนยูดาหจะรําพึงในใจวา ชาวเยรูซาเล็มจะเปนกําลังของเรา เนื่องจากพระเยโฮวาหจอมโยธาพระเจาของเขา   Zch 12 5 ` '
ในวันนั้นเราจะกระทําใหหัวหนาคนยูดาหท้ังหลายเหมือนหมอรอนแดงอยูทามกลางกองฟน เหมือนคบเพลิงสวางอยูทามกลางฟอนขาว และ   Zch 12 6

เขาจะเผาผลาญบรรดาชนชาติท้ังหลายท่ีอยูลอมรอบไปทางขวาและไปทางซายเสีย ฝายเยรูซาเล็มจะมีคนอาศัยอยูในท่ีเดิมนั้นเอง คือเยรูซาเล็ม
และพระเยโฮวาหจะประทานชัยชนะแกเต็นทของยูดาหกอน เพื่อวาสงาราศีแหงราชวงศดาวิด และสงาราศีแหงชาวเยรูซาเล็มจะไมไดเปนท่ี   Zch 12 7

ยกยองเหนือกวาของยูดาห
ในวันนั้นพระเยโฮวาหจะทรงปองกันชาวเยรูซาเล็มไว เพื่อวาคนท่ีออนแอทามกลางเขาในวันนั้นจะเปนเหมือนดาวิด และราชวงศของดาวิด   Zch 12 8

จะเปนเหมือนพระเจา เหมือนทูตสวรรคของพระเยโฮวาหนําหนาเขาท้ังหลาย
ตอมาในวันนั้น เราจะแสวงท่ีจะทําลายประชาชาติท้ังส้ินซ่ึงเขามาตอสูเยรูซาเล็ม   Zch 12 9
และเราจะเทวิญญาณแหงพระคุณและการวิงวอนบนราชวงศดาวิดและชาวเยรูซาเล็ม เขาท้ังหลายจะมองดูเราผูซ่ึงเขาเองไดแทง เขาจึงจะไว   Zch 12 10

ทุกขเพื่อทานเหมือนคนไวทุกขเพื่อบุตรชายคนเดียวของตน และจะรองไหอยางขมขื่นเพื่อทาน เหมือนอยางคนรองไหอยางขมขื่นเพื่อบุตรหัวปของตน
ในวันนั้น การไวทุกขในเยรูซาเล็มจะใหญโตอยางการไวทุกขเพื่อฮาดัดริมโมน ณ ท่ีราบเมกิดโด   Zch 12 11
แผนดินจะไวทุกข ตามครอบครัวแตละครอบครัว ครอบครัวราชวงศดาวิดตางหากและบรรดาภรรยาของทานตางหาก ครอบครัวของวงศ   Zch 12 12

วานนาธันตางหาก และบรรดาภรรยาของเขาตางหาก
ครอบครัวของวงศวานเลวีตางหาก และภรรยาของเขาตางหาก ครอบครัวชิเมอีตางหาก และภรรยาของเขาตางหาก   Zch 12 13
และครอบครัวท่ีเหลืออยูท้ังส้ิน แตละครอบครัวตางหาก และภรรยาของเขาตางหาก   Zch 12 14 "
ในวันนั้น จะมีน้ําพุพลุงขึ้นสําหรับราชวงศของดาวิดและชาวเยรูซาเล็ม เพื่อจะชําระเขาใหพนจากบาปและความไมสะอาด   Zch 13 1 "

พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ตอมาในวันนั้น เราจะขจัดชื่อของรูปเคารพเสียจากแผนดิน เพื่อวาเขาจะระลึกถึงอีกไมไดเลย และเราจะไลผู   Zch 13 2
พยากรณและวิญญาณท่ีไมสะอาดไปเสียจากแผนดินดวย

ตอมาเม่ือมีผูใดมาพยากรณอีก บิดามารดาผูใหเขาบังเกิดมานั้นจะพูดกับเขาวา เจาอยามีชีวิตอยูเลย เพราะเจาพูดมุสาในพระนามของพระ   Zch 13 3 `
เยโฮวาห เม่ือเขาพยากรณ บิดามารดาผูใหเขาเกิดมาจะแทงเขาใหทะลุ' 

ตอมาในวันนั้น ผูพยากรณทุกคนจะมีความละอายเพราะนิมิตของเขาเม่ือพยากรณ เขาจะไมสวมผามีขนเพื่อลอลวงอีกตอไป   Zch 13 4
แตเขาจะกลาววา ขาพเจาไมใชผูพยากรณ ขาพเจาเปนชาวนา เพราะวามีคนสอนขาพเจาใหเลี้ยงสัตวตั้งแตขาพเจายังหนุมๆ   Zch 13 5 ` '
และถาผูใดจะถามเขาวา ทําไมทานมีแผลเปนในมือท้ังสอง เขาจะตอบวา ขาพเจาไดแผลเปนนั้นในเรือนของพวกเพื่อนของ   Zch 13 6 ` ' `

ขาพเจา'"
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา โอ ดาบเอย จงตื่นขึ้นตอสูเมษบาลของเรา จงตอสูผูท่ีสนิทกับเรา จงตีเมษบาล และฝูงแกะนั้นจะกระจัด   Zch 13 7 "

กระจายไป เราจะกลับมือของเราตอสูกับตัวเล็กตัวนอย
พระเยโฮวาหตรัสวา ตอมาท่ัวท้ังแผนดินจะตองขจัดเสียใหพินาศสองในสาม และเหลือไวหนึ่งในสาม   Zch 13 8
เราจะเอาหนึ่งในสามนี้ใสในไฟและถลุงเขาเหมือนถลุงเงิน และลองดูเขาเหมือนทดลองทองคํา เขาจะรองทูลออกนามของเราและเราจะฟง   Zch 13 9

เขา เราจะกลาววา เขาท้ังหลายเปนชนชาติของเรา และเขาจะกลาววา พระเยโฮวาหคือพระเจาของขาพเจา` ' ` '"
ดูเถิด วันแหงพระเยโฮวาหมาใกลแลว เม่ือทรัพยสินท่ีเขาริบไปจากเจานั้น เขาจะแบงกันทามกลางเจา   Zch 14 1
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เพราะเราจะรวบรวมประชาชาติท้ังส้ินใหทําศึกกับเยรูซาเล็ม เมืองนั้นจะถูกยึด บานเรือนจะถูกปลนสะดมและผูหญิงจะถูกขมขืน พลเมืองครึ่ง   Zch 14 2

หนึ่งจะตกไปเปนเชลย ประชาชนสวนท่ีเหลืออยูจะไมถูกตัดออกเสียจากเมือง
แลวพระเยโฮวาหจะเสด็จออกไปตอสูกับประชาชาติเหลานั้น เหมือนเม่ือพระองคทรงตอสูในวันสงคราม   Zch 14 3
ในวันนั้นพระบาทของพระองคจะยืนอยูท่ีภูเขามะกอกเทศ ซ่ึงอยูหนาเมืองเยรูซาเล็มดานตะวันออก และภูเขามะกอกเทศนั้นจะแยกออกตรง   Zch 14 4

กลางจากทิศตะวันออกไปทิศตะวันตก โดยมีหุบเขากวางมากคั่นอยู ภูเขาครึ่งหนึ่งจึงจะถอยไปทางเหนือ และอีกครึ่งหนึ่งจะถอยไปทางใต
และทานท้ังหลายจะหนีไปยังหุบเขาแหงบรรดาภูเขา เพราะวาหุบเขาแหงบรรดาภูเขาจะมาจดอาซาลและทานท้ังหลายจะตองหนีไป อยางท่ี   Zch 14 5

หนีจากแผนดินไหวสมัยอุสซียาหกษัตริยประเทศยูดาห แลวพระเยโฮวาหพระเจาของขาพเจาจะเสด็จมา และพวกวิสุทธิชนท้ังส้ินจะมากับพระองค
ตอมาในวันนั้นแสงสวางจะไมแจมใสหรือจะไมมืดมัว   Zch 14 6
แตจะเปนวันหนึ่งท่ีพระเยโฮวาหทรงทราบแลว ไมใชวันหรือคืน แตตอมาเวลาเย็นจะมีแสงสวาง   Zch 14 7
ในวันนั้นน้ําแหงชีวิตจะไหลออกจากเยรูซาเล็ม ครึ่งหนึ่งจะไหลไปสูทะเลดานตะวันออก และครึ่งหนึ่งจะไหลไปสูทะเลดานตะวันตก ในฤดู   Zch 14 8

รอนก็จะไหลเรื่อยไปดังในฤดูหนาว
และพระเยโฮวาหจะทรงเปนกษัตริยเหนือพิภพท้ังส้ิน ในวันนั้นพระเยโฮวาหจะทรงเปนเอก และพระนามของพระองคก็เปนเอก   Zch 14 9
แผนดินท้ังส้ินจะกลายเปนท่ีราบจากเกบาถึงริมโมนใตเยรูซาเล็ม แตเยรูซาเล็มจะดํารงสูงเดนอยูในท่ีตั้งของเมืองนั้น จากประตูเบนยามินถึง   Zch 14 10

สถานท่ีท่ีเปนประตูเกา ถึงประตูมุมและจากหอคอยฮานันเอล ถึงบอย่ําองุนของกษัตริย
และจะมีผูคนอาศัยอยูเพราะไมมีการทําลายเสียส้ินอีกแลว แตเยรูซาเล็มจะอาศัยอยูไดอยางปลอดภัย   Zch 14 11
ตอไปนี้เปนภัยพิบัติซ่ึงพระเยโฮวาหจะทรงใชโจมตีบรรดาชนชาติท้ังหลายท่ีทําสงครามกับเยรูซาเล็ม คือเนื้อของเขาจะเนาไปเม่ือเขายังยืน   Zch 14 12

อยูได ตาของเขาจะเนาคาเบาตา และลิ้นของเขาจะเนาคาปาก
ตอมาในวันนั้นการสับสนอลหมานอยางใหญโตจากพระเยโฮวาหจะอยูทามกลางเขาท้ังหลาย เพราะฉะนั้นคนหนึ่งจะจับกุมเพื่อนบานของตน   Zch 14 13

และเขาจะยกมือขึ้นตอสูกันและกัน
แมวายูดาหก็จะตอสูกันท่ีเยรูซาเล็ม ทรัพยสมบัติของประชาชาติท้ังส้ินท่ีอยูลอมรอบจะถูกเก็บ มีทองคํา เงิน และเส้ือผามากมาย   Zch 14 14
และภัยพิบัติอยางหนึ่งท่ีเหมือนภัยพิบัติอยางนี้จะบังเกิดแกมา ลอ อูฐ ลา และไมวาสัตวชนิดใดซ่ึงมีอยูในเต็นทเหลานั้น   Zch 14 15
และอยูมาบรรดาคนท่ีเหลืออยูในประชาชาติท้ังปวงซ่ึงยกขึ้นมาสูรบกับเยรูซาเล็ม จะขึ้นไปนมัสการกษัตริยปแลวปเลา คือพระเยโฮวาหจอม   Zch 14 16

โยธา และจะถือเทศกาลอยูเพิง
ถาครอบครัวใดในพื้นพิภพไมขึ้นไปยังเยรูซาเล็มเพื่อนมัสการกษัตริย คือพระเยโฮวาหจอมโยธา ฝนก็จะไมตกเหนือเขาเหลานั้น   Zch 14 17
และถาครอบครัวแหงอียิปต ซ่ึงขาดฝนแลว ไมขึ้นไปปรากฏตัวท่ีนั่น ก็จะบังเกิดภัยพิบัติดวย ซ่ึงพระเยโฮวาหทรงใชโจมตีประชาชาติอ่ืนๆ   Zch 14 18

ซ่ึงไมขึ้นไปถือเทศกาลอยูเพิง
ท่ีกลาวนี้จะเปนการลงทัณฑอียิปตและเปนการลงทัณฑประชาชาติท้ังส้ิน ซ่ึงไมขึ้นไปถือเทศกาลอยูเพิง   Zch 14 19
และในวันนั้นลูกพรวนท่ีผูกมาจะมีคําจารึกวา บริสุทธิ์แดพระเยโฮวาห และหมอซ่ึงอยูในพระนิเวศของพระเยโฮวาหจะเปนเหมือนชาม   Zch 14 20 " " 

ซ่ึงอยูหนาแทนบูชา
เออ และหมอทุกลูกในเยรูซาเล็มและยูดาหจะเปนของบริสุทธิ์แดพระเยโฮวาหจอมโยธา เพื่อวาทุกคนท่ีมาถวายสัตวบูชาจะเอาหมอไปบาง    Zch 14 21

และจะตมเนื้อในหมอเหลานั้น ในวันนั้นจะไมมีคนคานาอันในพระนิเวศของพระเยโฮวาหจอมโยธาอีกตอไป
ภาระแหงพระวจนะของพระเยโฮวาหท่ีมีตออิสราเอลโดยมาลาคี   Mlc 1 1
พระเยโฮวาหตรัสวา เราไดรักเจาท้ังหลาย แตทานท้ังหลายพูดวา พระองคไดทรงรักขาพระองคสถานใด พระเยโฮวาหตรัสวา    Mlc 1 2 " " " " 

เอซาวเปนพี่ชายของยาโคบมิใชหรือ เราก็ยังรักยาโคบ"
แตเราไดเกลียดเอซาว เราไดกระทําใหเทือกเขาและมรดกของเขารางเปลาสําหรับมังกรแหงถ่ินทุรกันดาร   Mlc 1 3 "
เม่ือเอโดมกลาววา เราถูกบ่ันทอนเสียแลว แตเราจะกลับมาสรางท่ีปรักหักพังขึ้นใหม พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้วา เขาท้ังหลาย   Mlc 1 4 " " "

จะสรางขึ้น แตเราจะรื้อลงเสีย และผูคนจะเรียกเขาเหลานี้วา เปนเขตแดนแหงความชั่วราย และ เปนชนชาติท่ีพระเยโฮวาหทรงกริ้วอยูเปนนิตย` ' ` '"
ตาของเจาเองจะเห็นส่ิงนี้และเจาจะกลาววา พระเยโฮวาหนี้จะใหญยิ่งนักแมกระท่ังนอกเขตแดนของอิสราเอล   Mlc 1 5 " "
บุตรชายก็ยอมใหเกียรติแกบิดาของเขา คนใชก็ยอมใหเกียรตินายของเขา แลวถาเราเปนพระบิดา เกียรติของเราอยูท่ีไหน และถาเราเปน   Mlc 1 6 "

นาย ความยําเกรงเรามีอยูท่ีไหน นี่แหละพระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสแกทานนะ โอ บรรดาปุโรหิต ผูดูหม่ินนามของเรา ทานก็วา ขาพระองคท้ังหลายดูหม่ินพระนามของพระองคสถาน`
ใด'

ก็โดยนําอาหารมลทินมาถวายบนแทนของเราอยางไรละ แลวทานวา ขาพระองคท้ังหลายกระทําใหพระองคเปนมลทินสถานใด ก็โดย   Mlc 1 7 ` ' 
คิดวา โตะของพระเยโฮวาหนั้นเปนท่ีดูหม่ิน อยางไรละ` ' 

เม่ือเจานําสัตวตาบอดมาเปนสัตวบูชา กระทําเชนนั้นไมชั่วหรือ และเม่ือเจาถวายสัตวท่ีพิการหรือปวย กระทําเชนนั้นไมชั่วหรือ พระเยโฮ   Mlc 1 8
วาหจอมโยธาตรัสวา จงนําของอยางนั้นไปกํานัลเจาเมืองของเจาดู เขาจะพอใจเจาหรือ จะแสดงความชอบพอตอเจาไหม

ลองออนวอนขอความชอบตอพระเจา เพื่อพระองคจะทรงพระกรุณาตอพวกเราดูซี ดวยของถวายดังกลาวมานี้จากมือของเจา พระองคจะทรง   Mlc 1 9
ชอบพอเจาสักคนหนึ่งหรือ พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ

โอ อยากใหมีสักคนหนึ่งในพวกเจาซ่ึงจะปดประตูเสีย เพื่อวาเจาจะไมกอไฟบนแทนบูชาของเราเสียเปลา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา เรา   Mlc 1 10
ไมพอใจเจา และเราจะไมรับเครื่องบูชาจากมือของเจา

พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ตั้งแตท่ีดวงอาทิตยขึ้นถึงท่ีดวงอาทิตยตกนามของเราจะใหญยิ่งทามกลางประชาชาติท้ังหลาย และเขาถวาย   Mlc 1 11
เครื่องหอมและของถวายท่ีบริสุทธิ์แดนามของเราทุกท่ีทุกแหง เพราะวานามของเรานั้นจะใหญยิ่งทามกลางประชาชาติ

แตเม่ือเจากลาววา โตะของพระเยโฮวาหเปนมลทิน และวา ผลของโตะนั้นคืออาหารท่ีถวายนั้นนาดูถูก เจาก็ไดกระทําใหนามนั้น   Mlc 1 12 ` ' ` ' 
เปนมลทินไปแลว

พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา เจากลาววา ดูเถิด อยางนี้นาออนระอาใจจริง แลวเจาก็ทําฮึดฮัดกับเรา เจานําเอาส่ิงท่ีไดแยงมา หรือส่ิงท่ี   Mlc 1 13 ` ' 
พิการหรือปวย ของเหลานี้แหละเจานํามาเปนของบูชา พระเยโฮวาหตรัสวา เราจะรับของนั้นจากมือของเจาไดหรือ

พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา คนใดท่ีมีสัตวตัวผูอยูในฝูง และไดปฏิญาณไว และยังเอาสัตวพิการไปถวายแดองคพระผูเปนเจา คําสาปแชง   Mlc 1 14
จงตกอยูกับคนโกงนั้นเถิด เพราะเราเปนพระมหากษัตริย และนามของเราเปนท่ีกลัวเกรงทานกลางประชาชาติท้ังหลาย"

โอ ปุโรหิตท้ังหลาย บัดนี้คําบัญชานี้มีอยูเพื่อเจาท้ังหลาย   Mlc 2 1 "
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ถาเจาไมฟง และถาเจาไมจําใสไวในใจท่ีจะถวายสงาราศีแกนามของเรา เราจะสงคําแชงมาเหนือเจา และเรา   Mlc 2 2

จะสาปแชงผลพระพรซ่ึงมาถึงเจา เราไดสาปแชงคําอวยพรของเจาแลวนะ เพราะเจามิไดจําใสใจไว
ดูเถิด เราจะกระทําใหเชื้อสายของเจาเส่ือมไป และจะละเลงมูลสัตวใสหนาเจา คือมูลสัตวของเทศกาลตามกําหนดของเจา และเราจะไลเจา   Mlc 2 3

ออกไปเสียจากหนาเราอยางนั้นแหละ
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา เจาจึงจะทราบวา เราสงคําบัญชานี้มาใหเจา เพื่อวาพันธสัญญาของเราซ่ึงทําไวกับเลวีจะคงอยู   Mlc 2 4
พันธสัญญาของเราซ่ึงมีไวกับเขานั้นเปนพันธสัญญาเรื่องชีวิตและสันติภาพ เราไดใหส่ิงเหลานี้แกเขาเพื่อเขาจะไดยําเกรง และเขาไดยําเกรง   Mlc 2 5

เรา และเกรงขามนามของเรา
ในปากของเขามีราชบัญญัติแหงความจริง จะหาความชั่วชาท่ีริมฝปากของเขาไมไดเลย เขาดําเนินกับเราดวยสันติและความเท่ียงตรง และ   Mlc 2 6

เขาไดหันหลายคนใหพนจากความชั่วชา
เพราะวาริมฝปากของปุโรหิตควรเปนยามความรู และมนุษยควรแสวงหาราชบัญญัติจากปากของเขา เพราะวาเขาเปนทูตของพระเยโฮวา   Mlc 2 7

หจอมโยธา
แตเจาเองไดหันไปเสียจากทางนั้น เจาเปนเหตุใหหลายคนสะดุดเพราะเหตุราชบัญญัติ พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา เจาไดกระทําใหพันธ   Mlc 2 8

สัญญาของเลวีเส่ือมไป
ดังนั้นเราจึงกระทําใหเจาเปนท่ีดูหม่ินและเหยียดหยามตอหนาประชาชนท้ังปวง ใหสมกับท่ีเจามิไดรักษาบรรดาวิถีทางของเรา แตได   Mlc 2 9
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เราทุกคนมิไดมีบิดาคนเดียวหรอกหรือ พระเจาองคเดียวไดทรงสรางเรามิใชหรือ แลวทําไมเราทุกคนจึงปฏิบัติตอพี่นองของตนดวยการท   Mlc 2 10
รยศ โดยการลบหลูพันธสัญญาของบรรพบุรุษของเรา

ยูดาหก็ประพฤติอยางทรยศ การอันนาสะอิดสะเอียนเขาก็ทํากันในอิสราเอลและในเยรูซาเล็ม เพราะวายูดาหไดลบหลูความบริสุทธิ์ของพระ   Mlc 2 11
เยโฮวาหซ่ึงพระองคทรงรัก และไดไปแตงงานกับบุตรสาวของพระตางดาว

พระเยโฮวาหจะทรงขจัดชายคนใดๆท่ีกระทําเชนนี้ ท้ังผูสอนและนักศึกษา เสียจากเต็นทของยาโคบ ถึงแมวาเขาจะนําเครื่องบูชาถวายแด   Mlc 2 12
พระเยโฮวาหจอมโยธาก็ตามเถิด

และเจาไดกระทําอยางนี้อีกดวย คือเจาเอาน้ําตารดท่ัวแทนบูชาของพระเยโฮวาห ดวยเหตุเจาไดรองไหคร่ําครวญ เพราะพระองคไมสน   Mlc 2 13
พระทัยหรือรับเครื่องบูชาดวยชอบพระทัยจากมือของเจาอีกแลว

เจาถามวา เหตุใดพระองคจึงไมรับ เพราะวาพระเยโฮวาหทรงเปนพยานระหวางเจากับภรรยาคนท่ีเจาไดเม่ือหนุมนั้น แมวานางเปนคู   Mlc 2 14 " " 
เคียงของเจาและเปนภรรยาของเจาตามพันธสัญญา เจาก็ทรยศตอนาง

พระองคทรงทําใหเขาท้ังสองเปนอันเดียวกันมิใชหรือ แตเขายังมีลมปราณแหงชีวิตอยู และทําไมเปนอันเดียวกัน เพราะพระองคทรง   Mlc 2 15
ประสงคเชื้อสายท่ีตามทางของพระเจา ดังนั้นจงเอาใจใสตอจิตวิญญาณของเจาใหดี อยาใหผูใดทรยศตอภรรยาคนท่ีไดเม่ือหนุมนั้น

เพราะพระเยโฮวาหพระเจาของอิสราเอลตรัสวา เราเกลียดชังการหยาราง เพราะคนหนึ่งปกปดความทารุณดวยเส้ือผาของตน พระเยโฮ   Mlc 2 16 "
วาหจอมโยธาตรัสดังนี้แหละ เพราะฉะนั้นจงเอาใจใสตอจิตวิญญาณของเจาใหดี อยาเปนคนทรยศ"

เจาไดกระทําใหพระเยโฮวาหออนระอาพระทัยดวยคําพูดของเจา เจายังจะกลาววา เราท้ังหลายกระทําใหพระองคออนพระทัยสถานใด   Mlc 2 17 "
หรือ ก็เม่ือเจากลาววา ทุกคนท่ีกระทําความชั่วก็เปนคนดีในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห และพระองคทรงปติยินดีในคนเหลานั้น หรือโดยถามวา พระเจาแหงการพิพากษาอยู" " " "
ท่ีไหน"

พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ดูเถิด เราจะสงทูตของเราไป และผูนั้นจะตระเตรียมหนทางไวขางหนาเรา และองคพระผูเปนเจา ผูซ่ึงเจา   Mlc 3 1 "
แสวงหานั้น จะเสด็จมายังพระวิหารของพระองค คือยางกระทันหัน ทูตแหงพันธสัญญา ผูซ่ึงเจาพอใจนั้น ดูเถิด ทานจะเสด็จมา

แตใครจะทนอยูไดในวันท่ีทานมา และใครจะยืนม่ันอยูไดเม่ือทานปรากฏตัว เพราะวาทานเปนประดุจไฟถลุงแร และประดุจสะบูของชางซัก   Mlc 3 2
ฟอก

ทานจะนั่งลงอยางชางหลอมและชางถลุงเงิน และทานจะชําระลูกหลานของเลวีใหบริสุทธิ์ และถลุงเขาอยางถลุงทองคําและถลุงเงิน เพื่อเขาจะ   Mlc 3 3
ไดนําเครื่องบูชาอันชอบธรรมถวายแดพระเยโฮวาห

แลวเครื่องบูชาของยูดาหและเยรูซาเล็มจะเปนท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห ดังสมัยกอน และดังในปท่ีลวงแลวมา   Mlc 3 4
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา แลวเราจะมาใกลเจาเพื่อการพิพากษา เราจะเปนพยานท่ีรวดเร็วท่ีกลาวโทษนักวิทยาคม พวกผิดประเวณี ผูท่ี   Mlc 3 5

ปฏิญาณเท็จ ผูท่ีบีบบังคับลูกจางในเรื่องคาจาง และแมมายและลูกกําพราพอ ผูท่ีผลักไสหันเหคนตางดาวจากสิทธิของเขา และผูท่ีไมยําเกรงเรา
เพราะวา เราคือพระเยโฮวาหไมมีผันแปร โอ บุตรชายยาโคบเอย เจาท้ังหลายจึงไมถูกเผาผลาญหมด   Mlc 3 6
เจาไดหันเหไปเสียจากกฎของเราและมิไดรักษาไวตั้งแตครั้งสมัยบรรพบุรุษของเจา พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา เจาจงกลับมาหาเรา และ   Mlc 3 7

เราจะกลับมาหาเจาท้ังหลาย แตเจากลาววา เราท้ังหลายจะกลับมาสถานใด` '
คนจะฉอพระเจาหรือ แตเจาท้ังหลายไดฉอเรา แตเจากลาววา เราท้ังหลายฉอพระเจาอยางไร ก็ฉอในเรื่องสิบชักหนึ่งและเครื่องบูชานั่น   Mlc 3 8 ` ' 

ซี
เจาท้ังหลายตองถูกสาปแชงดวยคําสาปแชง เพราะเจาท้ังหลายท้ังชาติฉอเรา   Mlc 3 9
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา จงนําสิบชักหนึ่งเต็มขนาดมาไวในคลัง เพื่อวาจะมีอาหารในนิเวศของเรา จงลองดูเราในเรื่องนี้ ดูทีหรือวาเรา   Mlc 3 10

จะเปดหนาตางในฟาสวรรคใหเจา และเทพรอยางลนไหลมาใหเจาหรือไม
เราจะขนาบตัวท่ีทําลายใหแกเจา เพื่อวามันจะไมทําลายผลแหงพื้นดินของเจา และผลองุนในไรนาของเจาจะไมรวง พระเยโฮวาหจอมโยธา   Mlc 3 11

ตรัสดังนี้แหละ
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา แลวประชาชาติท้ังส้ินจะเรียกเจาวา ผูท่ีไดรับพระพร ดวยวาเจาจะเปนแผนดินท่ีนาพึงใจ   Mlc 3 12
พระเยโฮวาหตรัสวา ถอยคําของเจานั้นใสรายเรา เจายังกลาววา เราท้ังหลายไดกลาวใสรายพระองคสถานใด   Mlc 3 13 ` '
เจาไดกลาววา ท่ีจะปรนนิบัติพระเจาก็เปลาประโยชน ท่ีเราจะรักษากฎของพระองค หรือดําเนินอยางคนไวทุกขตอพระพักตรพระเยโฮวาห   Mlc 3 14 `

จอมโยธานั้นจะไดผลกําไรอันใด
บัดนี้เราถือวาคนอวดดีเปนคนไดรับพร เออ คนท่ีประกอบความชั่วใชวาจะม่ังคั่งเทานั้น แตเม่ือเขาไดทดลองพระเจาแลวก็พนไปได   Mlc 3 15 '"
แลวคนเหลานั้นท่ีเกรงกลัวพระเยโฮวาหจึงพูดกันและกัน พระเยโฮวาหทรงฟงและทรงไดยิน และมีหนังสือมวนหนึ่งสําหรับบันทึกความจํา   Mlc 3 16

หนาพระพักตร ไดบันทึกชื่อผูท่ีเกรงกลัวพระเยโฮวาห และท่ีตรึกตรองในพระนามของพระองคไว
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา เขาท้ังหลายจะเปนคนของเรา เปนเพชรพลอยของเราในวันท่ีเราจะประกอบกิจ และเราจะไวชีวิตคนเหลานี้    Mlc 3 17 "

ดังชายท่ีไวชีวิตบุตรชายของเขาผูปรนนิบัติเขา
แลวเจาจะกลับมาและสังเกตเห็นความแตกตางระหวางคนชอบธรรมกับคนชั่ว ระหวางคนท่ีปรนนิบัติพระเจากับคนท่ีไมปรนนิบัติพระองค   Mlc 3 18 "
พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสวา ดูเถิด วันนั้นจะมาถึง คือวันท่ีจะเผาไหมเหมือนเตาอบ เม่ือคนท่ีอวดดีท้ังส้ิน เออ และคนท่ีประกอบความชั่ว   Mlc 4 1 "

ท้ังหมดจะเปนเหมือนตอขาว วันท่ีจะมานั้นจะไหมเขาหมด จนไมมีรากหรือก่ิงเหลืออยูเลย
แตดวงอาทิตยแหงความชอบธรรมซ่ึงมีปกรักษาโรคภัยไดจะขึ้นมาสําหรับคนเหลานั้นท่ียําเกรงนามของเรา เจาจะกระโดดโลดเตนออกไป   Mlc 4 2

เหมือนลูกวัวออกไปจากคอก
และเจาจะเหยียบย่ําคนชั่ว เพราะวาเขาจะเปนเหมือนขี้เถาท่ีใตฝาเทาของเจาในวันนั้นเม่ือเราประกอบกิจ พระเยโฮวาหจอมโยธาตรัสดังนี้   Mlc 4 3

แหละ
จงจดจําราชบัญญัติของโมเสสผูรับใชของเรา ท้ังกฎเกณฑและคําตัดสินซ่ึงเราไดบัญชาเขาไวท่ีภูเขาโฮเรบสําหรับอิสราเอลท้ังส้ิน   Mlc 4 4
ดูเถิด เราจะสงเอลียาหผูพยากรณมายังเจากอนวันแหงพระเยโฮวาห คือวันท่ีใหญยิ่งและนาสะพึงกลัวมาถึง   Mlc 4 5
และทานผูนั้นจะกระทําใหจิตใจของพอหันไปหาลูก และจิตใจของลูกหันไปหาพอ หาไม เราจะมาโจมตีแผนดินนั้นดวยคําสาปแชง   Mlc 4 6 "
หนังสือลําดับพงศพันธุของพระเยซูคริสต ผูเปนเชื้อสายของดาวิด ผูสืบตระกูลเนื่องมาจากอับราฮัม   Mth 1 1
อับราฮัมใหกําเนิดบุตรชื่ออิสอัค อิสอัคใหกําเนิดบุตรชื่อยาโคบ ยาโคบใหกําเนิดบุตรชื่อยูดาหและพี่นองของเขา   Mth 1 2
ยูดาหใหกําเนิดบุตรชื่อเปเรศกับเศ ราหเกิดจากนางทามาร เปเรศใหกําเนิดบุตรชื่อเฮสโรน เฮสโรนใหกําเนิดบุตรชื่อราม   Mth 1 3 -
รามใหกําเนิดบุตรชื่ออัมมีนาดับ อัมมีนาดับใหกําเนิดบุตรชื่อนาโชน นาโชนใหกําเนิดบุตรชื่อสัลโมน   Mth 1 4
สัลโมนใหกําเนิดบุตรชื่อโบอาสเกิดจากนางราหับ โบอาสใหกําเนิดบุตรชื่อโอเบดเกิดจากนางรูธ โอเบดใหกําเนิดบุตรชื่อเจสซี   Mth 1 5
เจสซีใหกําเนิดบุตรชื่อดาวิดผูเปนกษัตริย ดาวิดผูเปนกษัตริยใหกําเนิดบุตรชื่อซาโลมอน เกิดจากนางซ่ึงแตกอนเปนภรรยาของอุรียาห   Mth 1 6
ซาโลมอนใหกําเนิดบุตรชื่อเรโหโบอัม เรโหโบอัมใหกําเนิดบุตรชื่ออาบียาห อาบียาหใหกําเนิดบุตรชื่ออาสา   Mth 1 7
อาสาใหกําเนิดบุตรชื่อเยโฮชาฟท เยโฮชาฟทใหกําเนิดบุตรชื่อเยโฮรัม เยโฮรัมใหกําเนิดบุตรชื่ออุสซียาห   Mth 1 8
อุสซียาหใหกําเนิดบุตรชื่อโยธาม โยธามใหกําเนิดบุตรชื่ออาหัส อาหัสใหกําเนิดบุตรชื่อเฮเซคียาห   Mth 1 9
เฮเซคียาหใหกําเนิดบุตรชื่อมนัสเสห มนัสเสหใหกําเนิดบุตรชื่ออาโมน อาโมนใหกําเนิดบุตรชื่อโยสิยาห   Mth 1 10
โยสิยาหใหกําเนิดบุตรชื่อเยโคนิยาหกับพวกพี่นองของเขา เกิดเม่ือคราวพวกเขาตองถูกกวาดไปเปนเชลยยังกรุงบาบิโลน   Mth 1 11
หลังจากพวกเขาตองถูกกวาดไปยังกรุงบาบิโลนแลว เยโคนิยาหก็ใหกําเนิดบุตรชื่อเซลาทิเอล เซลาทิเอลใหกําเนิดบุตรชื่อเศรุบบาเบล   Mth 1 12
เศรุบบาเบลใหกําเนิดบุตรชื่ออาบีอูด อาบีอูดใหกําเนิดบุตรชื่อเอลีอาคิม เอลีอาคิมใหกําเนิดบุตรชื่ออาซอร   Mth 1 13
อาซอรใหกําเนิดบุตรชื่อศาโดก ศาโดกใหกําเนิดบุตรชื่ออาคิม อาคิมใหกําเนิดบุตรชื่อเอลีอูด   Mth 1 14
เอลีอูดใหกําเนิดบุตรชื่อเอเลอาซาร เอเลอาซารใหกําเนิดบุตรชื่อมัทธาน มัทธานใหกําเนิดบุตรชื่อยาโคบ   Mth 1 15
ยาโคบใหกําเนิดบุตรชื่อโยเซฟ สามีของนางมารีย พระเยซูท่ีเรียกวาพระคริสตก็ทรงบังเกิดมาจากนางมารีย   Mth 1 16
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ดังนั้น ตั้งแตอับราฮัมลงมาจนถึงดาวิดจึงเปนสิบส่ีชั่วคน และนับตั้งแตดาวิดลงมาจนถึงตองถูกกวาดไปเปนเชลยยังกรุงบาบิโลนเปนเวลาสิบส่ี   Mth 1 17

ชั่วคน และนับตั้งแตตองถูกกวาดไปเปนเชลยยังกรุงบาบิโลนจนถึงพระคริสตเปนสิบส่ีชั่วคน
เรื่องพระกําเนิดของพระเยซูคริสตเปนดังนี้ คือมารียผูเปนมารดาของพระเยซูนั้น เดิมโยเซฟไดสูขอหม้ันกันไวแลว กอนท่ีจะไดอยูกินดวย   Mth 1 18

กันก็ปรากฏวา มารียมีครรภแลวดวยเดชพระวิญญาณบริสุทธิ์
แตโยเซฟสามีของเธอเปนคนชอบธรรม ไมพอใจท่ีจะแพรงพรายความเปนไปของเธอ หมายจะถอนหม้ันเสียลับๆ   Mth 1 19
แตเม่ือโยเซฟยังคิดในเรื่องนี้อยู ดูเถิด มีทูตสวรรคขององคพระผูเปนเจา มาปรากฏแกโยเซฟในความฝนวา โยเซฟ บุตรดาวิด อยากลัวท่ี   Mth 1 20 "

จะรับมารียมาเปนภรรยาของเจาเลย เพราะวาผูซ่ึงปฏิสนธิในครรภของเธอเปนโดยเดชพระวิญญาณบริสุทธิ์
เธอจะประสูติบุตรชาย แลวเจาจะเรียกนามของทานวา เยซู เพราะวาทานจะโปรดชวยชนชาติของทานใหรอดจากความผิดบาปของเขา   Mth 1 21 "
ท้ังนี้เกิดขึ้นเพื่อจะใหสําเร็จตามพระวจนะขององคพระผูเปนเจาซ่ึงตรัสไวโดยศาสดาพยากรณวา   Mth 1 22
ดูเถิด หญิงพรหมจารีคนหนึ่งจะตั้งครรภ และจะคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และเขาจะเรียกนามของทานวา อิมมานูเอล ซ่ึงแปลวา พระเจาทรง   Mth 1 23 `

อยูกับเรา'
ครั้นโยเซฟตื่นขึ้นก็กระทําตามคําซ่ึงทูตสวรรคขององคพระผูเปนเจาส่ังเขานั้น คือไดรับมารียมาเปนภรรยา   Mth 1 24
แตมิไดสมสูกับเธอจนประสูติบุตรชายหัวปแลว และโยเซฟเรียกนามของบุตรนั้นวา เยซู   Mth 1 25
ครั้นพระเยซูไดทรงบังเกิดท่ีบานเบธเลเฮมแควนยูเดียในรัชกาลของกษัตริยเฮโรด ดูเถิด มีพวกนักปราชญจากทิศตะวันออกมายังกรุง   Mth 2 1

เยรูซาเล็ม
ถามวา กุมารท่ีบังเกิดมาเปนกษัตริยของชนชาติยิวนั้นอยูท่ีไหน เราไดเห็นดาวของทานปรากฏขึ้นในทิศตะวันออก เราจึงมาหวังจะ   Mth 2 2 "

นมัสการทาน"
ครั้นกษัตริยเฮโรดไดยินดังนั้นแลว ทานก็วุนวายพระทัย ท้ังชาวกรุงเยรูซาเล็มก็พลอยวุนวายใจไปกับทานดวย   Mth 2 3
แลวทานใหประชุมบรรดาปุโรหิตใหญกับพวกธรรมาจารยของประชาชน ตรัสถามเขาวา ผูเปนพระคริสตนั้นจะบังเกิดแหงใด   Mth 2 4
เขาทูลทานวา ท่ีบานเบธเลเฮมแควนยูเดีย เพราะวาศาสดาพยากรณไดเขียนไวดังนี้วา   Mth 2 5 "
บานเบธเลเฮมในแผนดินยูเดีย จะเปนบานเล็กนอยท่ีสุดทามกลางบรรดาผูครองของยูเดียก็หามิได เพราะวาเจานายคนหนึ่งจะออกมาจาก   Mth 2 6 `

ทาน ผูซ่ึงจะครอบครองอิสราเอลชนชาติของเรา'"
แลวเฮโรดจึงเชิญพวกนักปราชญเขามาเปนการลับ ถามเขาไดความถวนถ่ีถึงเวลาท่ีดาวนั้นไดปรากฏขึ้น   Mth 2 7
และทานไดใหพวกนักปราชญไปยังบานเบธเลเฮมส่ังวา จงไปคนหากุมารนั้นอยางถ่ีถวนกันเถิด เม่ือพบแลวจงกลับมาแจงแกเรา เพื่อเราจะ   Mth 2 8 "

ไดไปนมัสการทานดวย"
ครั้นพวกเขาไดฟงกษัตริยแลว เขาก็ไดลาไป และดูเถิด ดาวซ่ึงเขาไดเห็นในทิศตะวันออกนั้นก็ไดนําหนาเขาไป จนมาหยุดอยูเหนือสถานท่ี   Mth 2 9

ท่ีกุมารอยูนั้น
เม่ือพวกนักปราชญไดเห็นดาวนั้นแลว เขาก็มีความชื่นชมยินดียิ่งนัก   Mth 2 10
ครั้นพวกเขาเขาไปในเรือนก็พบกุมารกับนางมารียมารดา จึงกราบถวายนมัสการกุมารนั้น แลวเปดหีบหยิบทรัพยของเขาออกมาถวายแก   Mth 2 11

กุมารเปนเครื่องบรรณาการ คือ ทองคํา กํายาน และมดยอบ
และพวกนักปราชญไดยินคําเตือนจากพระเจาในความฝน มิใหกลับไปเฝาเฮโรด เขาจึงกลับไปยังบานเมืองของตนทางอ่ืน   Mth 2 12
ครั้นเขาไปแลว ดูเถิด ทูตสวรรคขององคพระผูเปนเจาไดมาปรากฏแกโยเซฟในความฝนแลวบอกวา จงลุกขึ้นพากุมารกับมารดาหนีไป   Mth 2 13 "

ประเทศอียิปต และคอยอยูท่ีนั่นจนกวาเราจะบอกเจา เพราะวาเฮโรดจะแสวงหากุมารเพื่อจะประหารชีวิตเสีย"
ในเวลากลางคืนโยเซฟจึงลุกขึ้นพากุมารกับมารดาไปยังประเทศอียิปต   Mth 2 14
และไดอยูท่ีนั่นจนเฮโรดส้ินพระชนม ท้ังนี้เกิดขึ้นเพื่อจะใหสําเร็จตามพระวจนะขององคพระผูเปนเจาซ่ึงไดตรัสไวโดยศาสดาพยากรณวา    Mth 2 15

เราไดเรียกบุตรชายของเราออกมาจากประเทศอียิปต` '
ครั้นเฮโรดเห็นวาพวกนักปราชญหลอกทาน ก็กริ้วโกรธยิ่งนัก จึงใชคนไปฆาเด็กท้ังหมดในบานเบธเลเฮมและท่ีใกลเคียงท้ังส้ิน ตั้งแตอายุ   Mth 2 16

สองขวบลงมา ซ่ึงพอดีกับเวลาท่ีทานไดถามพวกนักปราชญอยางถวนถ่ีนั้น
ครั้งนั้นก็สําเร็จตามพระวจนะท่ีตรัสโดยเยเรมียศาสดาพยากรณวา   Mth 2 17
ไดยินเสียงในหมูบานรามาห เปนเสียงโอดครวญและรองไหและร่ําไหเปนอันมาก คือนางราเชลรองไหเพราะบุตรท้ังหลายของตน นางไม   Mth 2 18 `

รับฟงคําเลาโลม เพราะวาบุตรท้ังหลายนั้นไมมีแลว'
ครั้นเฮโรดส้ินพระชนมแลว ดูเถิด ทูตสวรรคองคหนึ่งขององคพระผูเปนเจา มาปรากฏในความฝนแกโยเซฟท่ีประเทศอียิปต   Mth 2 19
ส่ังวา จงลุกขึ้นพากุมารกับมารดามายังแผนดินอิสราเอล เพราะคนเหลานั้นท่ีแสวงหาชีวิตของกุมารนั้นตายแลว   Mth 2 20 " "
โยเซฟจึงลุกขึ้นพากุมารกับมารดามายังแผนดินอิสราเอล   Mth 2 21
แตเม่ือไดยินวา อารเคลาอัสครอบครองแควนยูเดียแทนเฮโรดผูเปนบิดา จะไปท่ีนั่นก็กลัว และเม่ือไดทราบคําเตือนจากพระเจาในความฝน    Mth 2 22

จึงเลยไปยังแควนกาลิลี
ไปอาศัยในเมืองหนึ่งชื่อนาซาเร็ธ เพื่อจะสําเร็จตามพระวจนะซ่ึงตรัสโดยพวกศาสดาพยากรณวา เขาจะเรียกทานวาชาวนาซาเร็ธ   Mth 2 23 ` '
คราวนั้นยอหนผูใหรับบัพติศมา มาประกาศในถ่ินทุรกันดารแควนยูเดีย   Mth 3 1
กลาววา ทานท้ังหลายจงกลับใจเสียใหม เพราะวาอาณาจักรแหงสวรรคมาใกลแลว   Mth 3 2 " "
ยอหนผูนี้แหละซ่ึงตรัสถึงโดยอิสยาหศาสดาพยากรณวา เสียงผูรองในถ่ินทุรกันดารวา ทานจงเตรียมมรรคาขององคพระผูเปนเจา จง   Mth 3 3 `

กระทําหนทางของพระองคใหตรงไป'
เส้ือผาของยอหนผูนี้ทําดวยขนอูฐ และทานใชหนังสัตวคาดเอว อาหารของทานคือตั๊กแตนและน้ําผึ้งปา   Mth 3 4
ขณะนั้นชาวกรุงเยรูซาเล็ม และคนท่ัวแควนยูเดีย และคนท่ัวลุมแมน้ําจอรแดน ก็ออกไปหายอหน   Mth 3 5
และไดรับบัพติศมาจากยอหนในแมน้ําจอรแดน ดวยการสารภาพความผิดบาปของตน   Mth 3 6
ครั้นยอหนเห็นพวกฟาริสีและพวกสะดูสีพากันมาเปนอันมากเพื่อจะรับบัพติศมา ทานจึงกลาวแกเขาวา โอ เจาชาติงูราย ใครไดเตือนเจาให   Mth 3 7 "

หนีจากพระอาชญาซ่ึงจะมาถึงนั้น
เหตุฉะนั้นจงพิสูจนการกลับใจของเจาดวยผลท่ีเกิดขึ้น   Mth 3 8
อยานึกเหมาเอาในใจวา เรามีอับราฮัมเปนบิดา เพราะเราบอกเจาท้ังหลายวา พระเจาทรงฤทธิ์สามารถจะใหบุตรเกิดขึ้นแกอับราฮัมจากกอน   Mth 3 9

หินเหลานี้ได
บัดนี้ขวานวางไวท่ีโคนตนไมแลว ดังนั้นทุกตนท่ีไมเกิดผลดีจะตองตัดแลวโยนท้ิงในกองไฟ   Mth 3 10
เราใหเจาท้ังหลายรับบัพติศมาดวยน้ํา แสดงวากลับใจใหมก็จริง แตพระองคผูจะมาภายหลังเรา ทรงมีอิทธิฤทธิ์ยิ่งกวาเราอีก ซ่ึงเราไมคูควร   Mth 3 11

แมจะถือฉลองพระบาทของพระองค พระองคจะทรงใหเจาท้ังหลายรับบัพติศมาดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์และดวยไฟ
พระหัตถของพระองคถือพลั่วพรอมแลว และจะทรงชําระลานขาวของพระองคใหท่ัว พระองคจะทรงเก็บขาวของพระองคไวในยุงฉาง แต   Mth 3 12

พระองคจะทรงเผาแกลบดวยไฟท่ีไมรูดับ"
แลวพระเยซูเสด็จจากแควนกาลิลีมาหายอหนท่ีแมน้ําจอรแดน เพื่อจะรับบัพติศมาจากทาน   Mth 3 13
แตยอหนทูลหามพระองควา ขาพระองคตองการจะรับบัพติศมาจากพระองค ควรหรือท่ีพระองคจะเสด็จมาหาขาพระองค   Mth 3 14 " "
และพระเยซูตรัสตอบยอหนวา บัดนี้จงยอมเถิด เพราะสมควรท่ีเราท้ังหลายจะกระทําตามส่ิงชอบธรรมทุกประการ แลวทานก็ยอมทํา   Mth 3 15 " " 

ตามพระองค
และพระเยซูเม่ือพระองคทรงรับบัพติศมาแลว ในทันใดนั้นก็เสด็จขึ้นจากน้ํา และดูเถิด ทองฟาก็แหวกออก และพระองคไดทอดพระเนตร   Mth 3 16

เห็นพระวิญญาณของพระเจาเสด็จลงมาดุจนกเขาและสถิตอยูบนพระองค
และดูเถิด มีพระสุรเสียงตรัสจากฟาสวรรควา ทานผูนี้เปนบุตรท่ีรักของเรา เราชอบใจทานมาก   Mth 3 17 " "
ครั้งนั้นพระวิญญาณทรงนําพระเยซูเขาไปในถ่ินทุรกันดาร เพื่อพญามารจะไดมาทดลอง   Mth 4 1
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และเม่ือพระองคทรงอดพระกระยาหารส่ีสิบวันส่ีสิบคืนแลว ภายหลังพระองคก็ทรงอยากพระกระยาหาร   Mth 4 2
เม่ือผูทดลองมาหาพระองค มันก็ทูลวา ถาทานเปนพระบุตรของพระเจา จงส่ังกอนหินเหลานี้ใหกลายเปนพระกระยาหาร   Mth 4 3 " "
ฝายพระองคตรัสตอบวา มีพระคัมภีรเขียนไววา มนุษยจะบํารุงชีวิตดวยอาหารส่ิงเดียวหามิได แตบํารุงดวยพระวจนะทุกคําซ่ึงออกมา   Mth 4 4 " `

จากพระโอษฐของพระเจา'"
แลวพญามารก็นําพระองคไปยังนครบริสุทธิ์ และใหพระองคประทับท่ียอดหลังคาพระวิหาร   Mth 4 5
แลวทูลพระองควา ถาทานเปนพระบุตรของพระเจา จงโจนลงไปเถิด เพราะพระคัมภีรมีเขียนไววา พระองคจะรับส่ังใหเหลาทูตสวรรค   Mth 4 6 " `

ของพระองครักษาทาน และเหลาทูตสวรรคจะเอามือประคองชูทานไว เกรงวาในเวลาหนึ่งเวลาใดเทาของทานจะกระแทกหิน'"
พระเยซูจึงตรัสตอบมันวา พระคัมภีรมีเขียนไวอีกวา อยาทดลององคพระผูเปนเจาผูเปนพระเจาของทาน   Mth 4 7 " ` '"
อีกครั้งหนึ่งพญามารไดนําพระองคขึ้นไปบนภูเขาอันสูงยิ่งนัก และไดแสดงบรรดาราชอาณาจักรในโลก ท้ังความรุงเรืองของราชอาณาจักร   Mth 4 8

เหลานั้นใหพระองคทอดพระเนตร
แลวไดทูลพระองควา ถาทานจะกราบลงนมัสการเรา เราจะใหส่ิงท้ังปวงเหลานี้แกทาน   Mth 4 9 " "
พระเยซูจึงตรัสตอบมันวา อายซาตาน จงไปเสียใหพน เพราะพระคัมภีรมีเขียนไววา จงนมัสการองคพระผูเปนเจาผูเปนพระเจาของทาน   Mth 4 10 " `

และปรนนิบัติพระองคแตผูเดียว'"
แลวพญามารจึงละพระองคไป และดูเถิด มีเหลาทูตสวรรคมาปรนนิบัติพระองค   Mth 4 11
ครั้นพระเยซูทรงไดยินวายอหนถูกจําไวแลว พระองคก็เสด็จไปยังแควนกาลิลี   Mth 4 12
แลวยายท่ีประทับจากเมืองนาซาเร็ธ พระองคเสด็จไปอยูท่ีเมืองคาเปอรนาอุม ซ่ึงอยูริมทะเลสาบท่ีเขตคนเศบูลลุนและนัฟทาลี   Mth 4 13
เพื่อจะสําเร็จตามพระวจนะซ่ึงตรัสไวโดยอิสยาหศาสดาพยากรณวา   Mth 4 14
แควนเศบูลลุนและแควนนัฟทาลีทางขางทะเลฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน คือกาลิลีแหงบรรดาประชาชาติ   Mth 4 15 `

ประชาชนผูนั่งอยูในความมืดไดเห็นความสวางยิ่งใหญ และผูท่ีนั่งอยูในแดนและเงาแหงความตาย ก็มีความสวางขึ้นสองถึงเขาแลว   Mth 4 16 '
ตั้งแตนั้นมาพระเยซูไดทรงตั้งตนประกาศวา จงกลับใจเสียใหม เพราะวาอาณาจักรแหงสวรรคมาใกลแลว   Mth 4 17 " "
ขณะท่ีพระเยซูทรงดําเนินอยูตามชายทะเลกาลิลี ก็ทอดพระเนตรเห็นพี่นองสองคน คือซีโมนท่ีเรียกวาเปโตร กับอันดรูวนองชาย กําลังทอด   Mth 4 18

อวนอยูท่ีทะเลสาบ เพราะเขาเปนชาวประมง
พระองคตรัสกับเขาวา จงตามเรามาเถิด และเราจะตั้งทานใหเปนผูหาคนดั่งหาปลา   Mth 4 19 " "
เขาท้ังสองไดละอวนตามพระองคไปทันที   Mth 4 20
ครั้นพระองคเสด็จตอไป ก็ทอดพระเนตรเห็นพี่นองอีกสองคน คือยากอบบุตรชายเศเบดีกับยอหนนองชายของเขา กําลังชุนอวนอยูในเรือกับ   Mth 4 21

เศเบดีบิดาของเขา พระองคไดทรงเรียกเขา
ในทันใดนั้นเขาท้ังสองก็ละเรือและลาบิดาของเขาตามพระองคไป   Mth 4 22
พระเยซูไดเสด็จไปท่ัวแควนกาลิลี ทรงส่ังสอนในธรรมศาลาของเขา ทรงประกาศขาวประเสริฐแหงอาณาจักร และทรงรักษาโรคภัยไขเจ็บ   Mth 4 23

ทุกอยางของชาวเมืองใหหาย
กิตติศัพทของพระองคก็เลื่องลือไปท่ัวประเทศซีเรีย เขาจึงพาบรรดาคนปวยเปนโรคตางๆ คนท่ีทนทุกขเวทนา คนผีเขา คนเปนลมบาหมู    Mth 4 24

และคนเปนอัมพาตมาหาพระองค พระองคก็ทรงรักษาเขาใหหาย
และมีคนหมูใหญมาจากแควนกาลิลี และแควนทศบุรี และกรุงเยรูซาเล็ม และแควนยูเดีย และแมน้ําจอรแดนฟากขางโนน ติดตามพระองค   Mth 4 25

ไป
ครั้นทอดพระเนตรเห็นคนมากดังนั้น พระองคก็เสด็จขึ้นไปบนภูเขา และเม่ือประทับแลว เหลาสาวกของพระองคมาเฝาพระองค   Mth 5 1
และพระองคทรงตรัสสอนเขาวา   Mth 5 2
บุคคลผูใดรูสึกบกพรองฝายจิตวิญญาณ ผูนั้นเปนสุข เพราะอาณาจักรแหงสวรรคเปนของเขา   Mth 5 3 "

บุคคลผูใดโศกเศรา ผูนั้นเปนสุข เพราะวาเขาจะไดรับการทรงปลอบประโลม   Mth 5 4
บุคคลผูใดมีใจออนโยน ผูนั้นเปนสุข เพราะวาเขาจะไดรับแผนดินโลกเปนมรดก   Mth 5 5
บุคคลผูใดหิวกระหายความชอบธรรม ผูนั้นเปนสุข เพราะวาเขาจะไดอ่ิมบริบูรณ   Mth 5 6
บุคคลผูใดมีใจกรุณา ผูนั้นเปนสุข เพราะวาเขาจะไดรับพระกรุณา   Mth 5 7
บุคคลผูใดมีใจบริสุทธิ์ ผูนั้นเปนสุข เพราะวาเขาจะไดเห็นพระเจา   Mth 5 8
บุคคลผูใดสรางสันติ ผูนั้นเปนสุข เพราะวาจะไดเรียกเขาวาเปนบุตรของพระเจา   Mth 5 9
บุคคลผูใดตองถูกขมเหงเพราะเหตุความชอบธรรม ผูนั้นเปนสุข เพราะวาอาณาจักรแหงสวรรคเปนของเขา   Mth 5 10
เม่ือเขาจะติเตียนขมเหงและนินทาวารายทานท้ังหลายเปนความเท็จเพราะเรา ทานก็เปนสุข   Mth 5 11
จงชื่นชมยินดีอยางเหลือลน เพราะวาบําเหน็จของทานมีบริบูรณในสวรรค เพราะเขาไดขมเหงศาสดาพยากรณท้ังหลายท่ีอยูกอนทานเหมือน   Mth 5 12

กัน
ทานท้ังหลายเปนเกลือแหงโลก ถาเกลือนั้นหมดรสเค็มไปแลว จะทําใหกลับเค็มอีกอยางไรได แตนั้นไปก็ไมเปนประโยชนอะไร มีแตจะท้ิง   Mth 5 13

เสียสําหรับคนเหยียบย่ํา
ทานท้ังหลายเปนความสวางของโลก นครซ่ึงอยูบนภูเขาจะปดบังไวไมได   Mth 5 14
เม่ือจุดเทียนแลวไมมีผูใดเอาถังครอบไว แตยอมตั้งไวบนเชิงเทียน จะไดสองสวางแกทุกคนท่ีอยูในเรือนนั้น   Mth 5 15
ใหความสวางของทานสองไปตอหนาคนท้ังปวงอยางนั้น เพื่อวาเขาไดเห็นความดีท่ีทานทํา และจะไดสรรเสริญพระบิดาของทานผูทรงอยูใน   Mth 5 16

สวรรค
อยาคิดวาเรามาเพื่อจะทําลายพระราชบัญญัติหรือคําของศาสดาพยากรณเสีย เรามิไดมาเพื่อจะทําลาย แตมาเพื่อจะใหสําเร็จ   Mth 5 17
เพราะเราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ถึงฟาและดินจะลวงไป แมอักษรหนึ่งหรือจุดๆหนึ่งก็จะไมสูญไปจากพระราชบัญญัติ จนกวาจะ   Mth 5 18

สําเร็จท้ังส้ิน
เหตุฉะนั้น ผูใดไดทําใหขอเล็กนอยสักขอหนึ่งในพระบัญญัตินี้เบาลง ท้ังสอนคนอ่ืนใหทําอยางนั้นดวย ผูนั้นจะไดชื่อวา เปนผูนอยท่ีสุดใน   Mth 5 19

อาณาจักรแหงสวรรค แตผูใดท่ีประพฤติและสอนตามพระบัญญัติ ผูนั้นจะไดชื่อวา เปนใหญในอาณาจักรแหงสวรรค
เพราะเราบอกทานท้ังหลายวา ถาความชอบธรรมของทานไมยิ่งกวาความชอบธรรมของพวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี ทานจะไมมีวันได   Mth 5 20

เขาในอาณาจักรแหงสวรรค
ทานท้ังหลายไดยินวามีคํากลาวในครั้งโบราณวา อยากระทําการฆาตกรรม ถาผูใดกระทําการฆาตกรรม ผูนั้นจะตองถูกพิพากษาลง   Mth 5 21 ` ' 

โทษ
ฝายเราบอกทานท้ังหลายวา ผูใดโกรธพี่นองของตนโดยไมมีเหตุ ผูนั้นจะตองถูกพิพากษาลงโทษ ถาผูใดจะพูดกับพี่นองวา อายบา ผู   Mth 5 22 ` ' 

นั้นตองถูกนําไปท่ีศาลสูงใหพิพากษาลงโทษ และผูใดจะวา อายโง ผูนั้นจะมีโทษถึงไฟนรก` ' 
เหตุฉะนั้น ถาทานนําเครื่องบูชามาถึงแทนบูชาแลว และระลึกขึ้นไดวา พี่นองมีเหตุขัดเคืองขอหนึ่งขอใดกับทาน   Mth 5 23
จงวางเครื่องบูชาไวท่ีหนาแทนบูชา กลับไปคืนดีกับพี่นองผูนั้นเสียกอน แลวจึงคอยมาถวายเครื่องบูชาของทาน   Mth 5 24
จงปรองดองกับคูความโดยเร็วขณะท่ีพากันไป เกลือกวาในเวลาหนึ่งเวลาใดคูความนั้นจะมอบทานไวกับผูพิพากษา แลวผูพิพากษาจะมอบ   Mth 5 25

ทานไวกับผูคุม และทานจะตองถูกขังไวในเรือนจํา
เราบอกความจริงแกทานวา ทานจะออกจากท่ีนั่นไมไดกวาทานจะไดใชหนี้จนครบ   Mth 5 26
ทานท้ังหลายไดยินวามีคํากลาวในครั้งโบราณวา อยาลวงประเวณีผัวเมียเขา   Mth 5 27 ` '
ฝายเราบอกทานท้ังหลายวา ผูใดมองผูหญิงเพื่อใหเกิดใจกําหนัดในหญิงนั้น ผูนั้นไดลวงประเวณีในใจกับหญิงนั้นแลว   Mth 5 28
ถาตาขางขวาของทานทําใหตัวหลงผิด จงควักออกและโยนมันท้ิงเสียจากทาน เพราะวาจะเปนประโยชนแกทานมากกวาท่ีจะเสียอวัยวะไป   Mth 5 29

อยางหนึ่ง แตท้ังตัวของทานไมตองถูกท้ิงลงในนรก
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และถามือขางขวาของทานทําใหทานหลงผิด จงตัดออกและโยนมันท้ิงเสียจากทาน เพราะวาจะเปนประโยชนแกทานมากกวาท่ีจะเสียอวัยวะ   Mth 5 30

ไปอยางหนึ่ง แตท้ังตัวของทานไมตองถูกท้ิงลงในนรก
ยังมีคํากลาวไววา ถาผูใดจะหยาภรรยา ก็ใหเขาทําหนังสือหยาใหแกภรรยานั้น   Mth 5 31 ` '
ฝายเราบอกทานท้ังหลายวา ถาผูใดจะหยาภรรยา เพราะเหตุอ่ืนนอกจากการเลนชู ก็เทากับวาผูนั้นทําใหหญิงนั้นลวงประเวณี และถาผูใดจะ   Mth 5 32

รับหญิงซ่ึงหยาแลวเชนนั้นมาเปนภรรยา ผูนั้นก็ลวงประเวณีดวย
อีกประการหนึ่ง ทานท้ังหลายไดยินวามีคํากลาวในครั้งโบราณวา อยาเสียคําสัตยปฏิญาณ แตจงปฏิบัติตามคําสัตยปฏิญาณของทานตอองค   Mth 5 33 `

พระผูเปนเจา'
ฝายเราบอกทานท้ังหลายวา อยาปฏิญาณเลย จะอางถึงสวรรคก็ดี เพราะสวรรคเปนบัลลังกของพระเจา   Mth 5 34
หรือจะอางถึงแผนดินโลกก็ดี เพราะแผนดินโลกเปนท่ีรองพระบาทของพระองค หรือจะอางถึงกรุงเยรูซาเล็มก็ดี เพราะกรุงเยรูซาเล็มเปน   Mth 5 35

ราชธานีของพระมหากษัตริย
อยาปฏิญาณโดยอางถึงศีรษะของตน เพราะทานจะกระทําใหผมขาวหรือดําไปสักเสนหนึ่งก็ไมได   Mth 5 36
จริงก็จงวาจริง ไมก็วาไม พูดแตเพียงนี้ก็พอ คําพูดเกินนี้ไปมาจากความชั่ว   Mth 5 37
ทานท้ังหลายไดยินคําซ่ึงกลาวไววา ตาแทนตา และฟนแทนฟน   Mth 5 38 ` '
ฝายเราบอกทานวา อยาตอสูคนชั่ว ถาผูใดตบแกมขวาของทาน ก็จงหันแกมซายใหเขาดวย   Mth 5 39
ถาผูใดอยากจะฟองศาลเพื่อจะปรับเอาเส้ือของทานไป ก็จงใหเส้ือคลุมแกเขาเสียดวย   Mth 5 40
ถาผูใดจะเกณฑทานใหเดินทางไปหนึ่งกิโลเมตร ก็ใหเลยไปกับเขาถึงสองกิโลเมตร   Mth 5 41
ถาเขาจะขอส่ิงใดจากทานก็จงให อยาเมินหนาจากผูท่ีอยากขอยืมจากทาน   Mth 5 42
ทานท้ังหลายไดยินคําซ่ึงกลาวไววา จงรักเพื่อนบาน และเกลียดชังศัตรู   Mth 5 43 ` '
ฝายเราบอกทานวา จงรักศัตรูของทาน จงอวยพรแกผูท่ีสาปแชงทาน จงทําดีแกผูท่ีเกลียดชังทาน และจงอธิษฐานเพื่อผูท่ีปฏิบัติอยางเหยียด   Mth 5 44

หยามตอทานและขมเหงทาน
ทําดังนี้แลวทานท้ังหลายจะเปนบุตรของพระบิดาของทานผูทรงสถิตในสวรรค เพราะวาพระองคทรงใหดวงอาทิตยของพระองคขึ้นสองสวาง   Mth 5 45

แกคนดีและคนชั่วเสมอกัน และใหฝนตกแกคนชอบธรรมและแกคนอธรรม
แมวาทานรักผูท่ีรักทาน ทานจะไดบําเหน็จอะไร ถึงพวกเก็บภาษีก็ยังกระทําอยางนั้นมิใชหรือ   Mth 5 46
ถาทานทักทายแตพี่นองของตนฝายเดียว ทานไดกระทําอะไรเปนพิเศษยิ่งกวาคนท้ังปวงเลา ถึงพวกเก็บภาษีก็กระทําอยางนั้นมิใชหรือ   Mth 5 47
เหตุฉะนี้ ทานท้ังหลายจงเปนคนดีรอบคอบ เหมือนอยางพระบิดาของทานผูทรงสถิตในสวรรคเปนผูดีรอบคอบ   Mth 5 48 "
จงระวังใหดี ทานอยากระทําทานตอหนาคนอ่ืนเพื่อจะใหเขาเห็น ถาทําอยางนั้นทานจะไมไดรับบําเหน็จจากพระบิดาของทานผูทรงสถิตใน   Mth 6 1 "

สวรรค
เหตุฉะนั้น เม่ือทานทําทาน อยาเปาแตรขางหนาทานเหมือนคนหนาซ่ือใจคดกระทําในธรรมศาลาและตามถนน เพื่อใหคนสรรเสริญ เราบอก   Mth 6 2

ความจริงแกทานวา เขาไดรับบําเหน็จของเขาแลว
ฝายทานท้ังหลายเม่ือทําทาน อยาใหมือซายรูการซ่ึงมือขวากระทํานั้น   Mth 6 3
เพื่อทานของทานจะเปนการลับ และพระบิดาของทานผูทอดพระเนตรเห็นในท่ีลี้ลับ พระองคเองจะทรงโปรดประทานบําเหน็จแกทานโดย   Mth 6 4

เปดเผย
เม่ือทานท้ังหลายอธิษฐาน อยาเปนเหมือนคนหนาซ่ือใจคด เพราะเขาชอบยืนอธิษฐานในธรรมศาลาและท่ีมุมถนน เพื่อจะใหคนท้ังปวงได   Mth 6 5

เห็น เราบอกความจริงแกทานวา เขาไดรับบําเหน็จของเขาแลว
ฝายทานเม่ืออธิษฐานจงเขาในหองชั้นใน และเม่ือปดประตูแลว จงอธิษฐานตอพระบิดาของทานผูทรงสถิตในท่ีลี้ลับ และพระบิดาของทานผู   Mth 6 6

ทอดพระเนตรเห็นในท่ีลี้ลับจะทรงโปรดประทานบําเหน็จแกทานโดยเปดเผย
แตเม่ือทานอธิษฐาน อยาใชคําซํ้าซากไรประโยชนเหมือนคนตางชาติ เพราะเขาคิดวาพูดมากหลายคํา พระจึงจะทรงโปรดฟง   Mth 6 7
ทานอยาทําเหมือนเขาเลย เพราะวาส่ิงไรซ่ึงทานตองการ พระบิดาของทานทรงทราบกอนท่ีทานทูลขอแลว   Mth 6 8
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงอธิษฐานตามอยางนี้วา ขาแตพระบิดาแหงขาพระองคท้ังหลาย ผูทรงสถิตในสวรรค ขอใหพระนามของพระองค   Mth 6 9

เปนท่ีเคารพสักการะ
ขอใหอาณาจักรของพระองคมาตั้งอยู ขอใหเปนไปตามพระทัยของพระองคในสวรรคเปนอยางไร ก็ใหเปนไปอยางนั้นในแผนดินโลก   Mth 6 10
ขอทรงโปรดประทานอาหารประจําวันแกขาพระองคท้ังหลายในกาลวันนี้   Mth 6 11
และขอทรงโปรดยกหนี้ของขาพระองค เหมือนขาพระองคยกหนี้ผูท่ีเปนหนี้ขาพระองคนั้น   Mth 6 12
และขออยานําขาพระองคเขาไปในการทดลอง แตขอทรงชวยขาพระองคใหพนจากซ่ึงชั่วราย เหตุวาอาณาจักรและฤทธิ์เดชและสงาราศีเปน   Mth 6 13

ของพระองคสืบๆไปเปนนิตย เอเมน
เพราะวาถาทานยกการละเมิดของเพื่อนมนุษย พระบิดาของทานผูทรงสถิตในสวรรคจะทรงโปรดยกโทษใหทานดวย   Mth 6 14
แตถาทานไมยกการละเมิดของเพื่อนมนุษย พระบิดาของทานจะไมทรงโปรดยกการละเมิดของทานเหมือนกัน   Mth 6 15
ยิ่งกวานั้นเม่ือทานถืออดอาหาร อยาทําหนาเศราหมองเหมือนคนหนาซ่ือใจคด ดวยเขาแสรงทําหนาใหผิดปกติ เพื่อจะใหคนเห็นวาเขาถืออด   Mth 6 16

อาหาร เราบอกความจริงแกทานวา เขาไดรับบําเหน็จของเขาแลว
ฝายทานเม่ือถืออดอาหาร จงชโลมทาศีรษะและลางหนา   Mth 6 17
เพื่อทานจะไมปรากฏแกคนอ่ืนวาถืออดอาหาร แตใหปรากฏแกพระบิดาของทานผูทรงสถิตในท่ีลี้ลับ และพระบิดาของทานผูทอดพระเนตร   Mth 6 18

เห็นในท่ีลี้ลับ จะทรงโปรดประทานบําเหน็จแกทานโดยเปดเผย
อยาสะสมทรัพยสมบัติไวสําหรับตัวในโลก ท่ีตัวมอดและสนิมอาจทําลายเสียได และท่ีขโมยอาจขุดชองลักเอาไปได   Mth 6 19
แตจงสะสมทรัพยสมบัติไวสําหรับตัวในสวรรค ท่ีตัวมอดและสนิมทําลายเสียไมได และท่ีไมมีขโมยขุดชองลักเอาไปได   Mth 6 20
เพราะวาทรัพยสมบัติของทานอยูท่ีไหน ใจของทานก็จะอยูท่ีนั่นดวย   Mth 6 21
ตาเปนประทีปของรางกาย เหตุฉะนั้นถาตาของทานดี ท้ังตัวก็พลอยสวางไปดวย   Mth 6 22
แตถาตาของทานชั่ว ท้ังตัวของทานก็พลอยมืดไปดวย เหตุฉะนั้นถาความสวางซ่ึงอยูในตัวทานมืดไป ความมืดนั้นจะหนาทึบสักเพียงใด   Mth 6 23
ไมมีผูใดปรนนิบัตินายสองนายได เพราะเขาจะชังนายขางหนึ่งและจะรักนายอีกขางหนึ่ง หรือเขาจะนับถือนายฝายหนึ่งและจะดูหม่ินนายอีก   Mth 6 24

ฝายหนึ่ง ทานจะปรนนิบัติพระเจาและเงินทองพรอมกันไมได
เหตุฉะนั้น เราบอกทานท้ังหลายวา อยากระวนกระวายถึงชีวิตของตนวา จะเอาอะไรกิน หรือจะเอาอะไรดื่ม และอยากระวนกระวายถึงราง   Mth 6 25

กายของตนวา จะเอาอะไรนุงหม ชีวิตสําคัญยิ่งกวาอาหารมิใชหรือ และรางกายสําคัญยิ่งกวาเครื่องนุงหมมิใชหรือ
จงดูนกในอากาศ มันมิไดหวาน มิไดเก่ียว มิไดสะสมไวในยุงฉาง แตพระบิดาของทานท้ังหลายผูทรงสถิตในสวรรคทรงเลี้ยงนกไว ทานท้ัง   Mth 6 26

หลายมิประเสริฐกวานกหรือ
มีใครในพวกทาน โดยความกระวนกระวาย อาจตอความสูงใหยาวออกไปอีกสักศอกหนึ่งไดหรือ   Mth 6 27
ทานกระวนกระวายถึงเครื่องนุงหมทําไม จงพิจารณาดอกไมท่ีทุงนาวา มันงอกงามเจริญขึ้นไดอยางไร มันไมทํางาน มันไมปนดาย   Mth 6 28
และเราบอกทานท้ังหลายวา ซาโลมอนเม่ือบริบูรณดวยสงาราศีของทาน ก็มิไดทรงเครื่องงามเทาดอกไมนี้ดอกหนึ่ง   Mth 6 29
แมวาพระเจาทรงตกแตงหญาท่ีทุงนาอยางนั้น ซ่ึงเปนอยูวันนี้และรุงขึ้นตองท้ิงในเตาไฟ โอ ผูมีความเชื่อนอย พระองคจะไมทรงตกแตงทาน   Mth 6 30

มากยิ่งกวานั้นหรือ
เหตุฉะนั้น อยากระวนกระวายวา จะเอาอะไรกิน หรือจะเอาอะไรดื่ม หรือจะเอาอะไรนุงหม   Mth 6 31
เพราะวาพวกตางชาติแสวงหาส่ิงของท้ังปวงนี้ แตวาพระบิดาของทานผูทรงสถิตในสวรรคทรงทราบแลววา ทานตองการส่ิงท้ังปวงเหลา   Mth 6 32 ( ) 

นี้
แตทานท้ังหลายจงแสวงหาอาณาจักรของพระเจา และความชอบธรรมของพระองคกอน แลวพระองคจะทรงเพิ่มเติมส่ิงท้ังปวงเหลานี้ให   Mth 6 33
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เหตุฉะนั้น อยากระวนกระวายถึงพรุงนี้ เพราะวาพรุงนี้คงมีการกระวนกระวายสําหรับพรุงนี้เอง แตละวันก็มีทุกขพออยูแลว   Mth 6 34 "
อยากลาวโทษเขา เพื่อทานจะไมตองถูกกลาวโทษ   Mth 7 1 "

เพราะวาทานท้ังหลายจะกลาวโทษเขาอยางไร ทานจะตองถูกกลาวโทษอยางนั้น และทานจะตวงใหเขาดวยทะนานอันใด ทานจะไดรับตวง   Mth 7 2
ดวยทะนานอันนั้น

เหตุไฉนทานมองดูผงท่ีอยูในตาพี่นองของทาน แตไมท้ังทอนท่ีอยูในตาของทานเอง ทานก็ไมรูสึก   Mth 7 3
หรือเหตุไฉนทานจะกลาวแกพี่นองของทานวา ใหเราเขี่ยผงออกจากตาของทาน แตดูเถิด ไมท้ังทอนมีอยูในตาของทานเอง   Mth 7 4 ` ' 
ทานคนหนาซ่ือใจคด จงชักไมท้ังทอนออกจากตาของทานกอน แลวทานจะเห็นไดถนัด จึงจะเขี่ยผงออกจากตาพี่นองของทานได   Mth 7 5
อยาใหส่ิงซ่ึงบริสุทธิ์แกสุนัข และอยาโยนไขมุกของทานใหแกสุกร เกลือกวามันจะเหยียบย่ําเสีย และจะหันกลับมากัดตัวทานดวย   Mth 7 6
จงขอแลวจะได จงหาแลวจะพบ จงเคาะแลวจะเปดใหแกทาน   Mth 7 7
เพราะวาทุกคนท่ีขอก็ได ทุกคนท่ีแสวงหาก็พบ ทุกคนท่ีเคาะก็จะเปดใหเขา   Mth 7 8
ในพวกทานมีใครบางท่ีจะเอากอนหินใหบุตร เม่ือเขาขอขนมปง   Mth 7 9
หรือใหงูเม่ือบุตรขอปลา   Mth 7 10
เหตุฉะนั้น ถาทานท้ังหลายเองผูเปนคนชั่ว ยังรูจักใหของดีแกบุตรของตน ยิ่งกวานั้นสักเทาใดพระบิดาของทานผูทรงสถิตในสวรรคจะ   Mth 7 11

ประทานของดีแกผูท่ีขอตอพระองค
เหตุฉะนั้น ส่ิงสารพัดซ่ึงทานปรารถนาใหมนุษยทําแกทาน จงกระทําอยางนั้นแกเขาเหมือนกัน เพราะวาพระราชบัญญัติและคําของศาสดา   Mth 7 12

พยากรณสอนดังนั้น
จงเขาไปทางประตูแคบ เพราะวาประตูใหญและทางกวางนั้นนําไปถึงความพินาศ และคนท่ีเขาไปทางนั้นมีมาก   Mth 7 13
เพราะวาประตูซ่ึงนําไปถึงชีวิตนั้นก็คับและทางก็แคบ ผูท่ีหาพบก็มีนอย   Mth 7 14
จงระวังผูพยากรณเท็จท่ีมาหาทานนุงหมดุจแกะ แตภายในเขารายกาจดุจสุนัขปา   Mth 7 15
ทานจะรูจักเขาไดดวยผลของเขา มนุษยเก็บผลองุนจากตนไมมีหนามหรือ หรือวาเก็บผลมะเดื่อนั้นจากตนผักหนาม   Mth 7 16
ดังนั้นแหละตนไมดีทุกตนยอมใหแตผลดี ตนไมเลวก็ยอมใหผลเลว   Mth 7 17
ตนไมดีจะเกิดผลเลวไมได หรือตนไมเลวจะเกิดผลดีก็ไมได   Mth 7 18
ตนไมทุกตนซ่ึงไมเกิดผลดียอมตองถูกฟนลงและท้ิงเสียในไฟ   Mth 7 19
เหตุฉะนั้น ทานจะรูจักเขาไดเพราะผลของเขา   Mth 7 20
มิใชทุกคนท่ีเรียกเราวา พระองคเจาขา พระองคเจาขา จะไดเขาในอาณาจักรแหงสวรรค แตผูท่ีปฏิบัติตามพระทัยพระบิดาของเรา   Mth 7 21 ` ' 

ผูทรงสถิตในสวรรคจึงจะเขาได
เม่ือถึงวันนั้นจะมีคนเปนอันมากรองแกเราวา พระองคเจาขา พระองคเจาขา ขาพระองคไดพยากรณในพระนามของพระองค และไดขับผี   Mth 7 22 `

ออกในพระนามของพระองค และไดกระทําการมหัศจรรยเปนอันมากในพระนามของพระองคมิใชหรือ'
เม่ือนั้นเราจะไดกลาวแกเขาวา เราไมเคยรูจักเจาเลย เจาผูกระทําความชั่วชา จงไปเสียใหพนหนาเรา   Mth 7 23 ` '
เหตุฉะนั้นผูใดท่ีไดยินคําเหลานี้ของเราและประพฤติตาม เขาก็เปรียบเสมือนผูท่ีมีสติปญญาสรางเรือนของตนไวบนศิลา   Mth 7 24
ฝนก็ตกและน้ําก็ไหลเชี่ยว ลมก็พัดปะทะเรือนนั้น แตเรือนมิไดพังลง เพราะวารากตั้งอยูบนศิลา   Mth 7 25
แตผูท่ีไดยินคําเหลานี้ของเราและไมประพฤติตาม เขาก็เปรียบเสมือนผูท่ีโงเขลาสรางเรือนของตนไวบนทราย   Mth 7 26
ฝนก็ตกและน้ําก็ไหลเชี่ยว ลมก็พัดปะทะเรือนนั้น เรือนนั้นก็พังทลายลง และการซ่ึงพังทลายนั้นก็ใหญยิ่งนัก   Mth 7 27 "
ตอมาครั้นพระเยซูตรัสคําเหลานี้เสร็จแลว ประชาชนท้ังปวงก็อัศจรรยใจดวยคําส่ังสอนของพระองค   Mth 7 28
เพราะวาพระองคไดทรงส่ังสอนเขาดวยสิทธิอํานาจ ไมเหมือนพวกธรรมาจารย   Mth 7 29
เม่ือพระองคเสด็จลงมาจากภูเขาแลว คนเปนอันมากไดติดตามพระองคไป   Mth 8 1
ดูเถิด มีคนโรคเรื้อนมานมัสการพระองคแลวทูลวา พระองคเจาขา เพียงแตพระองคจะโปรด ก็จะทรงบันดาลใหขาพระองคหายโรคได   Mth 8 2 " "
พระเยซูทรงยื่นพระหัตถถูกตองเขา แลวตรัสวา เราพอใจแลว จงหายเถิด ในทันใดนั้นโรคเรื้อนของเขาก็หาย   Mth 8 3 " " 
ฝายพระเยซูตรัสส่ังเขาวา อยาบอกเลาใหผูใดฟงเลย แตจงไปสําแดงตัวแกปุโรหิต และถวายเครื่องถวายตามซ่ึงโมเสสไดส่ังไว เพื่อเปน   Mth 8 4 "

หลักฐานตอคนท้ังหลาย"
เม่ือพระเยซูเสด็จเขาไปในเมืองคาเปอรนาอุม มีนายรอยคนหนึ่งมาออนวอนพระองค   Mth 8 5
วา พระองคเจาขา ผูรับใชของขาพระองคเปนอัมพาตอยูท่ีบาน ทนทุกขเวทนามาก   Mth 8 6 " "
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา เราจะไปรักษาเขาใหหาย   Mth 8 7 " "
นายรอยผูนั้นทูลวา พระองคเจาขา ขาพระองคไมสมควรท่ีจะรับเสด็จพระองคเขาใตชายคาของขาพระองค ขอพระองคตรัสเทานั้น ผูรับ   Mth 8 8 "

ใชของขาพระองคก็จะหายโรค
เพราะเหตุวาขาพระองคเปนคนอยูใตวินัยทหาร แตก็ยังมีทหารอยูใตบังคับบัญชาขาพระองค ขาพระองคจะบอกแกคนนี้วา ไป เขาก็ไป   Mth 8 9 ` ' 

บอกแกคนนั้นวา มา เขาก็มา บอกผูรับใชของขาพระองควา จงทําส่ิงนี้ เขาก็ทํา` ' ` ' "
ครั้นพระเยซูทรงไดยินดังนั้นก็ประหลาดพระทัยนัก ตรัสกับบรรดาคนท่ีตามพระองควา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา เราไมเคยพบ   Mth 8 10 "

ความเชื่อท่ีไหนมากเทานี้แมในอิสราเอล
เราบอกทานท้ังหลายวา คนเปนอันมากจะมาจากทิศตะวันออกและทิศตะวันตก จะมาเอนกายลงกันกับอับราฮัมและอิสอัคและยาโคบใน   Mth 8 11

อาณาจักรแหงสวรรค
แตบรรดาลูกของอาณาจักรจะตองถูกขับไลไสสงออกไปในท่ีมืด ท่ีนั่นจะมีเสียงรองไหขบเขี้ยวเคี้ยวฟน   Mth 8 12 "
แลวพระเยซูจึงตรัสกับนายรอยวา ไปเถิด ทานไดเชื่ออยางไร ก็ใหเปนแกทานอยางนั้น ในทันใดนั้นเอง ผูรับใชของเขาก็หายเปนปกติ   Mth 8 13 " " 
ครั้นพระเยซูเสด็จเขาไปในเรือนของเปโตร ก็ทอดพระเนตรเห็นแมยายของเปโตรนอนปวยจับไขอยู   Mth 8 14
พอพระองคทรงถูกตองมือนาง ความไขก็หาย นางจึงลุกขึ้นปรนนิบัติเขาท้ังหลาย   Mth 8 15
พอค่ําลง เขาพาคนเปนอันมากท่ีมีผีเขาสิงมาหาพระองค พระองคก็ทรงขับผีออกดวยพระดํารัสของพระองค และบรรดาคนเจ็บปวยนั้น    Mth 8 16

พระองคก็ไดทรงรักษาใหหาย
ท้ังนี้เพื่อจะใหสําเร็จตามพระวจนะโดยอิสยาหศาสดาพยากรณท่ีวา ทานไดแบกความเจ็บไขของเราท้ังหลาย และหอบโรคของเราไป   Mth 8 17 ` '
ครั้นพระเยซูทอดพระเนตรเห็นประชาชนเปนอันมากมาลอมพระองคไว พระองคจึงตรัสส่ังใหขามฟากไป   Mth 8 18
ขณะนั้นมีธรรมาจารยคนหนึ่งมาหาพระองคทูลวา อาจารยเจาขา ทานไปทางไหน ขาพเจาจะตามทานไปทางนั้น   Mth 8 19 " "
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา สุนัขจิ้งจอกยังมีโพรง และนกในอากาศก็ยังมีรัง แตบุตรมนุษยไมมีท่ีท่ีจะวางศีรษะ   Mth 8 20 " "
อีกคนหนึ่งในพวกสาวกของพระองคมาทูลพระองควา พระองคเจาขา ขอทรงโปรดใหขาพระองคไปฝงศพบิดาขาพระองคกอน   Mth 8 21 " "
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา จงตามเรามาเถิด ปลอยใหคนตายฝงคนตายของเขาเองเถิด   Mth 8 22 " "
เม่ือพระองคเสด็จลงเรือ พวกสาวกของพระองคก็ตามพระองคไป   Mth 8 23
ดูเถิด เกิดพายุใหญในทะเลสาบจนคลื่นซัดทวมเรือ แตพระองคบรรทมหลับอยู   Mth 8 24
และพวกสาวกของพระองคไดมาปลุกพระองค ทูลวา พระองคเจาขา ขอโปรดชวยพวกเราเถิด พวกเรากําลังจะจมอยูแลว   Mth 8 25 " "
พระองคจึงตรัสกับเขาวา เหตุไฉนเจาจึงขลาดนัก เจามีความเชื่อนอยเสียจริงๆ แลวพระองคทรงลุกขึ้นหามลมและทะเล คลื่นลมก็สงบ   Mth 8 26 " " 

เงียบท่ัวไป
คนเหลานั้นก็อัศจรรยใจพูดกันวา ทานผูนี้เปนคนอยางไรหนอ จนชั้นลมและทะเลก็เชื่อฟงทาน   Mth 8 27 " "
ครั้นพระองคทรงขามฟากไปถึงแดนกาดาราแลว มีคนสองคนออกมาจากอุโมงคฝงศพมาพบพระองค เขามีผีสิงดุรายนัก จนไมมีผูใดอาจ   Mth 8 28

เดินทางนั้นได
ดูเถิด เขารองตะโกนวา พระเยซูผูเปนพระบุตรของพระเจา ทานจะมายุงกับพวกเราทําไม ทานจะมาทรมานพวกเรากอนเวลาหรือ   Mth 8 29 " "

Page 458



The Holy Bible in Thai (KJV)
ไกลจากท่ีนั่นมีสุกรฝูงใหญกําลังหากินอยู   Mth 8 30
ผีเหลานั้นไดออนวอนพระองควา ถาทานขับพวกเราออก ก็ขอใหเขาอยูในฝูงสุกรนั้นเถิด   Mth 8 31 " "
พระองคจึงตรัสแกผีเหลานั้นวา ไปเถอะ ผีเหลานั้นก็ออกไปเขาสิงอยูในฝูงสุกร ดูเถิด สุกรท้ังฝูงนั้นก็วิ่งกระโดดจากหนาผาชันลงไปใน   Mth 8 32 " " 

ทะเล และจมน้ําตายจนส้ิน
ฝายคนเลี้ยงสุกรก็หนีเขาไปในนคร เลาบรรดาเหตุการณซ่ึงเปนไปนั้น กับเหตุท่ีเกิดขึ้นแกคนท่ีมีผีเขาสิงอยูนั้น   Mth 8 33
ดูเถิด คนท้ังนครพากันออกมาพบพระเยซู เม่ือพบพระองคแลว เขาจึงออนวอนขอใหพระองคไปเสียจากเขตแดนของเขา   Mth 8 34
และพระองคก็เสด็จลงเรือขามฟากไปยังเมืองของพระองค   Mth 9 1
ดูเถิด เขาหามคนอัมพาตคนหนึ่งซ่ึงนอนอยูบนท่ีนอนมาหาพระองค เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเห็นความเชื่อของเขาท้ังหลาย จึงตรัสกับคน   Mth 9 2

อัมพาตวา ลูกเอย จงชื่นใจเถิด บาปของเจาไดรับอภัยแลว" "
ดูเถิด พวกธรรมาจารยบางคนคิดในใจวา คนนี้พูดหม่ินประมาท   Mth 9 3 " "
ฝายพระเยซูทรงทราบความคิดของเขาจึงตรัสวา เหตุไฉนทานท้ังหลายคิดชั่วอยูในใจเลา   Mth 9 4 "
ท่ีจะวา เจาไดรับอภัยเรื่องบาปของเจาแลว หรือจะวา จงลุกขึ้นเดินไปเถิด นั้น ขางไหนจะงายกวากัน   Mth 9 5 ` ' ` ' 
แตเพื่อทานท้ังหลายจะไดรูวา บุตรมนุษยมีสิทธิอํานาจในโลกท่ีจะโปรดยกความผิดบาปได พระองคจึงตรัสส่ังคนอัมพาตวา จงลุก   Mth 9 6 " ( ) "

ขึ้นยกท่ีนอนกลับไปบานเถิด"
เขาจึงลุกขึ้นไปบานของตน   Mth 9 7
เม่ือประชาชนเห็นดังนั้น เขาก็อัศจรรยใจ แลวพากันสรรเสริญพระเจา ผูไดทรงประทานสิทธิอํานาจเชนนั้นแกมนุษย   Mth 9 8
ครั้นพระเยซูเสด็จเลยท่ีนั่นไป ก็ทอดพระเนตรเห็นชายคนหนึ่งชื่อมัทธิวนั่งอยูท่ีดานภาษี จึงตรัสกับเขาวา จงตามเรามาเถิด เขาก็ลุกขึ้น   Mth 9 9 " " 

ตามพระองคไป
ตอมาเม่ือพระเยซูเอนพระกายลงเสวยอยูในเรือน ดูเถิด มีคนเก็บภาษีและคนบาปอ่ืนๆหลายคนเขามาเอนกายลงรวมสํารับกับพระองคและ   Mth 9 10

กับพวกสาวกของพระองค
เม่ือพวกฟาริสีเห็นแลว ก็กลาวแกพวกสาวกของพระองควา ทําไมอาจารยของทานจึงรับประทานอาหารดวยกันกับคนเก็บภาษีและคนบาป   Mth 9 11 "

เลา"
เม่ือพระเยซูทรงทราบดังนั้นแลว ก็ตรัสกับพวกเขาวา คนปกติไมตองการหมอ แตคนเจ็บปวยตองการหมอ   Mth 9 12 "
ทานท้ังหลายจงไปเรียนขอนี้ใหเขาใจท่ีวา เราประสงคความเมตตา ไมประสงคเครื่องสัตวบูชา ดวยวาเรามิไดมาเพื่อจะเรียกคนชอบ   Mth 9 13 ` ' 

ธรรม แตมาเรียกคนบาปใหกลับใจเสียใหม"
แลวพวกสาวกของยอหนมาหาพระองคทูลวา เหตุไฉนพวกขาพระองคและพวกฟาริสีถืออดอาหารบอยๆ แตพวกสาวกของพระองคไมถือ   Mth 9 14 "

อดอาหาร"
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา สหายของเจาบาวเปนทุกขโศกเศราเม่ือเจาบาวยังอยูกับเขาไดหรือ แตวันหนึ่งเจาบาวจะตองจากเขาไป เม่ือนั้น   Mth 9 15 "

เขาจะถืออดอาหาร
ไมมีผูใดเอาทอนผาทอใหมมาปะเส้ือเกา เพราะวาผาท่ีปะเขานั้น เม่ือหดจะทําใหเส้ือเกาขาดกวางออกไปอีก   Mth 9 16
และไมมีผูใดเอาน้ําองุนใหมมาใสในถุงหนังเกา ถาทําอยางนั้นถุงหนังจะขาด น้ําองุนจะรั่ว ท้ังถุงหนังก็จะเสียไปดวย แตเขายอมเอาน้ําองุน   Mth 9 17

ใหมใสในถุงหนังใหม แลวท้ังสองอยางก็อยูดีดวยกันได"
เม่ือพระองคกําลังตรัสคําเหลานี้แกเขานั้น ดูเถิด มีขุนนางคนหนึ่งมานมัสการพระองคแลวทูลวา ลูกสาวของขาพระองคพึ่งตายลง ขอ   Mth 9 18 "

พระองคเสด็จไปวางพระหัตถของพระองคบนตัวเขา แลวเขาจะฟนขึ้นอีก"
ฝายพระเยซูจึงทรงลุกขึ้นเสด็จตามเขาไป และพวกสาวกของพระองคตามไปดวย   Mth 9 19
ดูเถิด มีผูหญิงคนหนึ่งเปนโรคตกโลหิตไดสิบสองปมาแลวแอบมาขางหลัง ถูกตองชายฉลองพระองค   Mth 9 20
เพราะนางคิดในใจวา ถาเราไดแตะตองฉลองพระองคเทานั้น เราก็จะหายโรค   Mth 9 21 " "
ฝายพระเยซูทรงเหลียวหลังทอดพระเนตรเห็นนางจึงตรัสวา ลูกสาวเอย จงชื่นใจเถิด ความเชื่อของเจาทําใหเจาหายเปนปกติ นับตั้งแต   Mth 9 22 " " 

เวลานั้น ผูหญิงนั้นก็หายปวยเปนปกติ
ครั้นพระเยซูเสด็จเขาไปในเรือนของขุนนางนั้น ทอดพระเนตรเห็นพวกเปาปและคนเปนอันมากชุลมุนกันอยู   Mth 9 23
พระองคจึงตรัสกับเขาวา จงถอยออกไปเถิด ดวยวาเด็กหญิงคนนี้ยังไมตาย เปนแตนอนหลับอยู เขาก็พากันหัวเราะเยาะพระองค   Mth 9 24 " " 
แตเม่ือทรงขับฝูงคนออกไปแลว พระองคไดเสด็จเขาไปจับมือเด็กหญิง และเด็กหญิงนั้นก็ลุกขึ้น   Mth 9 25
แลวกิตติศัพทนี้ก็ลือไปท่ัวแควนนั้น   Mth 9 26
ครั้นพระเยซูเสด็จไปจากท่ีนั่น ก็มีชายตาบอดสองคนตามพระองคมารองวา บุตรดาวิดเจาขา ขอเมตตาขาพระองคเถิด   Mth 9 27 " "
และเม่ือพระองคเสด็จเขาไปในเรือน ชายตาบอดท้ังสองก็เขามาหาพระองค พระเยซูตรัสถามเขาวา เจาเชื่อหรือวา เรามีฤทธิ์จะกระทําการ   Mth 9 28 "

นี้ได เขาทูลพระองควา ขาพระองคเชื่อ พระเจาขา" " "
แลวพระองคทรงถูกตองตาเขาตรัสวา ใหเปนไปตามความเชื่อของเจาเถิด   Mth 9 29 " "
แลวตาของเขาก็กลับเห็นดี พระเยซูไดทรงกําชับเขาแข็งแรงวา จงระวังอยาบอกผูใดใหรูเลย   Mth 9 30 " "
แตเม่ือเขาไปจากท่ีนั่นแลว ก็เผยแพรกิตติศัพทของพระองคท่ัวแควนนั้น   Mth 9 31
ขณะเม่ือพระเยซูและเหลาสาวกกําลังเสด็จออกไปจากท่ีนั่น ดูเถิด มีผูพาคนใบคนหนึ่งท่ีมีผีสิงอยูมาหาพระองค   Mth 9 32
เม่ือทรงขับผีออกแลวคนใบนั้นก็พูดได หมูคนก็อัศจรรยใจพูดกันวา ไมเคยเห็นการกระทําเชนนี้ในอิสราเอลเลย   Mth 9 33 " "
แตพวกฟาริสีกลาววา คนนี้ขับผีออกดวยฤทธิ์ของนายผี   Mth 9 34 " "
พระเยซูจึงเสด็จดําเนินไปตามนครและหมูบานโดยรอบ ทรงส่ังสอนในธรรมศาลาของเขา ประกาศขาวประเสริฐแหงอาณาจักรนั้น ทรงรักษา   Mth 9 35

โรคและความปวยไขทุกอยางของพลเมืองใหหาย
และเม่ือพระองคทอดพระเนตรเห็นประชาชนก็ทรงสงสารเขา ดวยเขาอิดโรยกระจัดกระจายไปดุจฝูงแกะไมมีผูเลี้ยง   Mth 9 36
แลวพระองคตรัสกับพวกสาวกของพระองควา ขาวท่ีตองเก่ียวนั้นมีมากนักหนา แตคนงานยังนอยอยู   Mth 9 37 "
เหตุฉะนั้น พวกทานจงออนวอนพระองคผูทรงเปนเจาของนา ใหสงคนงานมาเก็บเก่ียวพืชผลของพระองค   Mth 9 38 "
เม่ือพระองคทรงเรียกสาวกสิบสองคนของพระองคมาแลว พระองคก็ประทานอํานาจใหเขาขับผีโสโครกออกได และใหรักษาโรคและความ   Mth 10 1

เจ็บไขทุกอยางใหหายได
อัครสาวกสิบสองคนนั้นมีชื่อดังนี้ คนแรกชื่อซีโมนท่ีเรียกวาเปโตร กับอันดรูวนองชายของเขา ยากอบบุตรชายเศเบดี กับยอหนนองชายของ   Mth 10 2

เขา
ฟลิปและบารโธโลมิว โธมัสและมัทธิวคนเก็บภาษี ยากอบบุตรชายอัลเฟอัส และเลบเบอัสผูท่ีมีชื่ออีกวาธัดเดอัส   Mth 10 3
ซีโมนชาวคานาอันและยูดาสอิสคาริโอทผูท่ีไดทรยศพระองคไวนั้น   Mth 10 4
สิบสองคนนี้พระเยซูทรงใชใหออกไปและส่ังเขาวา อยาไปทางท่ีไปสูพวกตางชาติ และอยาเขาไปในเมืองของชาวสะมาเรีย   Mth 10 5 "
แตวาจงไปหาแกะหลงของวงศวานอิสราเอลนั้นดีกวา   Mth 10 6
จงไปพลางประกาศพลางวา อาณาจักรแหงสวรรคมาใกลแลว   Mth 10 7 ` '
จงรักษาคนเจ็บปวยใหหาย คนโรคเรื้อนใหหายสะอาด คนตายแลวใหฟน และจงขับผีใหออก ทานท้ังหลายไดรับเปลาๆ จงใหเปลาๆ   Mth 10 8
อยาหาเหรียญทองคํา หรือเงิน หรือทองแดงไวในไถของทาน   Mth 10 9
หรือยามใชตามทาง หรือเส้ือคลุมสองตัว หรือรองเทา หรือไมเทา เพราะวาผูทํางานสมควรจะไดอาหารกิน   Mth 10 10
เม่ือทานมาถึงนครใดหรือหมูบานใด จงสืบดูวาใครเปนคนเหมาะสมในท่ีนั้น แลวจงไปอาศัยกับผูนั้นจนกวาจะจากไป   Mth 10 11
ขณะเม่ือทานขึ้นเรือน จงใหพรแกครัวเรือนนั้น   Mth 10 12
ถาครัวเรือนนั้นสมควรรับพร ก็ใหสันติสุขของทานอยูกับเรือนนั้น แตถาครัวเรือนนั้นไมสมควรรับพร ก็ใหสันติสุขนั้นกลับคืนมาสูทาน   Mth 10 13
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ถาผูใดไมตอนรับทานท้ังหลายและไมฟงคําของทาน เม่ือจะออกจากเรือนนั้นเมืองนั้น จงสะบัดผงคลีท่ีติดเทาของทานออกเสีย   Mth 10 14
เราบอกความจริงแกทานวา ในวันพิพากษานั้น โทษของเมืองโสโดมและเมืองโกโมราห จะเบากวาโทษของเมืองนั้น   Mth 10 15
ดูเถิด เราใชพวกทานไปดุจแกะอยูทามกลางสุนัขปา เหตุฉะนั้นทานจงฉลาดเหมือนงู และไมมีภัยเหมือนนกเขา   Mth 10 16
แตจงระวังตัวใหดี เพราะคนเขาจะมอบทานท้ังหลายไวกับศาล และจะเฆ่ียนทานในธรรมศาลาของเขา   Mth 10 17
และจะนําทานสงไปใหเจาเมืองและกษัตริยเพราะเรา เพื่อทานจะไดเปนพยานแกเขาและแกคนตางชาติ   Mth 10 18
แตเม่ือเขามอบทานไวนั้น อยาเปนกังวลวาจะพูดอะไรหรืออยางไร เพราะเม่ือถึงเวลา คําท่ีทานจะพูดนั้นจะทรงประทานแกทานในเวลานั้น   Mth 10 19
เพราะวาผูท่ีพูดมิใชตัวทานเอง แตเปนพระวิญญาณแหงพระบิดาของทาน ผูตรัสทางทาน   Mth 10 20
แมวาพี่ก็จะมอบนองใหถึงความตาย พอจะมอบลูก และลูกก็จะทรยศตอพอแมใหถึงแกความตาย   Mth 10 21
คนท้ังปวงจะเกลียดชังทานเพราะนามของเรา แตผูใดท่ีทนไดถึงท่ีสุด ผูนั้นจะรอด   Mth 10 22
แตเม่ือเขาขมเหงทานในเมืองนี้ จงหนีไปยังอีกเมืองหนึ่ง เราบอกความจริงแกทานวา กอนท่ีทานจะไปท่ัวเมืองตางๆท้ังหมดในอิสราเอล บุตร   Mth 10 23

มนุษยจะเสด็จมา
ศิษยไมใหญกวาครู และทาสไมใหญกวานายของตน   Mth 10 24
ซ่ึงศิษยจะไดรับการรับรองเสมอครูของตน และทาสเสมอนายของตนก็พออยูแลว ถาเขาไดเรียกเจาบานวาเบเอลเซบูล เขาจะเรียกลูกบาน   Mth 10 25

ของเขามากยิ่งกวานั้นเทาใด
เหตุฉะนั้นอยากลัวเขา เพราะวาไมมีส่ิงใดปดบังไวท่ีจะไมตองเปดเผย หรือการลับท่ีจะไมเผยใหประจักษ   Mth 10 26
ซ่ึงเรากลาวแกพวกทานในท่ีมืด ทานจงกลาวในท่ีสวาง และซ่ึงทานไดยินกระซิบท่ีหู ทานจงประกาศจากดาดฟาหลังคาบาน   Mth 10 27
อยากลัวผูท่ีฆาไดแตกาย แตไมมีอํานาจท่ีจะฆาจิตวิญญาณ แตจงกลัวพระองคผูทรงฤทธิ์ท่ีจะใหท้ังจิตวิญญาณท้ังกายพินาศในนรกได   Mth 10 28
นกกระจอกสองตัวเขาขายบาทหนึ่งมิใชหรือ แตถาพระบิดาของทานไมทรงเห็นชอบ นกนั้นแมสักตัวเดียวจะตกลงถึงดินก็ไมได   Mth 10 29
ถึงผมของทานท้ังหลายก็ทรงนับไวแลวทุกเสน   Mth 10 30
เหตุฉะนั้นอยากลัวเลย ทานท้ังหลายก็มีคากวานกกระจอกหลายตัว   Mth 10 31
เหตุดังนั้นทุกคนท่ีจะรับเราตอหนามนุษย เราจะรับผูนั้นตอพระพักตรพระบิดาของเราผูทรงสถิตในสวรรคดวย   Mth 10 32
แตผูใดจะปฏิเสธเราตอหนามนุษย เราจะปฏิเสธผูนั้นตอพระพักตรพระบิดาของเราผูทรงสถิตในสวรรคดวย   Mth 10 33
อยาคิดวาเรามาเพื่อจะนําสันติภาพมาสูโลก เรามิไดนําสันติภาพมาให แตเรานําดาบมา   Mth 10 34
เรามาเพื่อจะใหลูกชายหมางใจกับบิดาของตน และลูกสาวหมางใจกับมารดาและลูกสะใภหมางใจกับแมสามี   Mth 10 35
และผูท่ีอยูรวมเรือนเดียวกัน ก็จะเปนศัตรูตอกัน   Mth 10 36
ผูใดท่ีรักบิดามารดายิ่งกวารักเราก็ไมสมกับเรา และผูใดรักบุตรชายหญิงยิ่งกวารักเรา ผูนั้นก็ไมสมกับเรา   Mth 10 37
และผูใดท่ีไมรับเอากางเขนของตนตามเราไป ผูนั้นก็ไมสมกับเรา   Mth 10 38
ผูท่ีจะเอาชีวิตของตนรอดจะกลับเสียชีวิต แตผูท่ีสูเสียชีวิตของตนเพราะเห็นแกเราก็จะไดชีวิตรอด   Mth 10 39
ผูท่ีรับทานท้ังหลายก็รับเรา และผูท่ีรับเราก็รับพระองคท่ีทรงใชเรามา   Mth 10 40
ผูท่ีรับศาสดาพยากรณเพราะนามแหงศาสดาพยากรณนั้น ก็จะไดบําเหน็จอยางท่ีศาสดาพยากรณพึงไดรับ และผูท่ีรับผูชอบธรรมเพราะนาม   Mth 10 41

แหงผูชอบธรรมนั้น ก็จะไดบําเหน็จอยางท่ีผูชอบธรรมพึงไดรับ
และถาผูใดจะเอาน้ําเย็นสักถวยหนึ่งใหคนเล็กนอยเหลานี้คนใดคนหนึ่งดื่ม เพราะนามแหงศิษยของเรา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา    Mth 10 42

คนนั้นจะขาดบําเหน็จก็หามิได"
ตอมาเม่ือพระเยซูตรัสส่ังสาวกสิบสองคนของพระองคเสร็จแลว พระองคไดเสด็จจากท่ีนั่นไปเพื่อจะส่ังสอนและประกาศในเมืองตางๆของเขา   Mth 11 1
ฝายยอหนเม่ือติดอยูในเรือนจําไดยินถึงกิจการของพระคริสต จึงไดใชสาวกสองคนของทานไป   Mth 11 2
ทูลถามพระองควา ทานเปนผูท่ีจะมานั้นหรือ หรือเราจะตองคอยหาผูอ่ืน   Mth 11 3 " "
ฝายพระเยซูตรัสตอบพวกเขาวา จงไปแจงแกยอหนซ่ึงทานไดยินและเห็น   Mth 11 4 "
คือวาคนตาบอดก็หายบอด คนงอยเดินได คนโรคเรื้อนหายสะอาด คนหูหนวกไดยินได คนตายแลวเปนขึ้นมา และขาวประเสริฐก็ประกาศ   Mth 11 5

แกคนอนาถา
บุคคลผูใดไมสะดุดเพราะเรา ผูนั้นเปนสุข   Mth 11 6 "
ครั้นสาวกเหลานั้นไปแลว พระเยซูเริ่มตรัสกับคนหมูนั้นถึงยอหนวา ทานท้ังหลายไดออกไปในถ่ินทุรกันดารเพื่อดูอะไร ดูตนออไหวโดย   Mth 11 7 "

ถูกลมพัดหรือ
แตทานท้ังหลายออกไปดูอะไร ดูคนนุงหมผาเนื้อออนนิ่มหรือ ดูเถิด คนนุงหมผาเนื้อนิ่มก็อยูในราชวัง   Mth 11 8
แตทานท้ังหลายออกไปดูอะไร ดูศาสดาพยากรณหรือ แนทีเดียว และเราบอกทานวา ทานนั้นเปนผูประเสริฐยิ่งกวาศาสดาพยากรณเสียอีก   Mth 11 9
คือยอหนนี่แหละท่ีไดเขียนกลาวถึงวา ดูเถิด เราใชทูตของเราไปขางหนาทาน ผูนั้นจะเตรียมทางของทานไวขางหนาทาน   Mth 11 10 ` '
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ในบรรดาคนซ่ึงเกิดจากผูหญิงมานั้น ไมมีผูใดใหญกวายอหนผูใหรับบัพติศมา แตวาผูท่ีต่ําตอยท่ีสุดใน   Mth 11 11

อาณาจักรแหงสวรรคก็ยังใหญกวายอหนเสียอีก
และตั้งแตสมัยยอหนผูใหรับบัพติศมาถึงทุกวันนี้ อาณาจักรแหงสวรรคก็เปนส่ิงท่ีคนไดแสวงหาดวยใจรอนรน และผูท่ีใจรอนรนก็เปนผูท่ีชิง   Mth 11 12

เอาได
เพราะวาคําของศาสดาพยากรณท้ังหลายและพระราชบัญญัติไดพยากรณมาจนถึงยอหนนี้   Mth 11 13
ถาทานท้ังหลายจะยอมรับใหเปน ก็ยอหนนี้แหละเปนเอลียาหซ่ึงจะมานั้น   Mth 11 14
ใครมีหูจงฟงเถิด   Mth 11 15
เราจะเปรียบคนยุคนี้เหมือนกับอะไรดี เปรียบเหมือนเด็กนั่งท่ีกลางตลาดรองแกเพื่อน   Mth 11 16
กลาววา พวกฉันไดเปาปใหพวกเธอ และเธอมิไดเตนรํา พวกฉันไดพิลาปร่ําไหแกพวกเธอ และพวกเธอมิไดตีอกชกหัว   Mth 11 17 ` '
ดวยวายอหนมาก็ไมไดกินหรือดื่ม และเขาวา มีผีเขาสิงอยู   Mth 11 18 ` '
ฝายบุตรมนุษยมาท้ังกินและดื่ม เขาก็วา ดูเถิด นี่เปนคนกินเติบและดื่มน้ําองุนมาก เปนมิตรสหายกับคนเก็บภาษีและคนบาป แตพระ   Mth 11 19 ` ' 

ปญญาก็ปรากฏวาชอบธรรมแลวโดยผลแหงพระปญญานั้น"
แลวพระองคก็ทรงตั้งตนติเตียนเมืองตางๆท่ีพระองคไดทรงกระทําการอิทธิฤทธิ์เปนสวนมาก เพราะเขามิไดกลับใจเสียใหม   Mth 11 20
วิบัติแกเจา เมืองโคราซิน วิบัติแกเจา เมืองเบธไซอิดา เพราะถาการอิทธิฤทธิ์ซ่ึงไดกระทําทามกลางเจาไดกระทําในเมืองไทระและเมืองไซ   Mth 11 21 "

ดอน คนในเมืองท้ังสองจะไดนุงหมผากระสอบ นั่งบนขี้เถา กลับใจเสียใหมนานมาแลว
แตเราบอกเจาวา ในวันพิพากษา โทษเมืองไทระและเมืองไซดอนจะเบากวาโทษของเจา   Mth 11 22
และฝายเจา เมืองคาเปอรนาอุม ซ่ึงถูกยกขึ้นเทียมฟาแลว เจาจะตองลงไปถึงนรกตางหาก ดวยวาการอิทธิฤทธิ์ซ่ึงไดกระทําในทามกลางเจา   Mth 11 23

นั้น ถาไดกระทําในเมืองโสโดม เมืองนั้นจะไดตั้งอยูจนทุกวันนี้
แตเราบอกเจาวา ในวันพิพากษา โทษเมืองโสโดมจะเบากวาโทษของเจา   Mth 11 24 "
ขณะนั้นพระเยซูทูลตอบวา ขาแตพระบิดา ผูเปนเจาแหงฟาสวรรคและแผนดิน ขาพระองคขอขอบพระคุณพระองค ท่ีพระองคไดทรงปด   Mth 11 25 "

บังส่ิงเหลานี้ไวจากผูมีปญญาและผูฉลาด และไดสําแดงใหผูนอยรู
ขาแตพระบิดา ท่ีเปนอยางนั้นก็เพราะเปนท่ีชอบพระทัยในสายพระเนตรของพระองค   Mth 11 26
พระบิดาของเราไดทรงมอบส่ิงสารพัดใหแกเรา และไมมีใครรูจักพระบุตรนอกจากพระบิดา และไมมีใครรูจักพระบิดานอกจากพระบุตรและ   Mth 11 27

ผูท่ีพระบุตรประสงคจะสําแดงใหรู
บรรดาผูทํางานเหน็ดเหนื่อยและแบกภาระหนัก จงมาหาเรา และเราจะใหทานท้ังหลายหายเหนื่อยเปนสุข   Mth 11 28
จงเอาแอกของเราแบกไว แลวเรียนจากเรา เพราะวาเรามีใจออนสุภาพและถอมลง และทานท้ังหลายจะพบท่ีสงบสุขในใจของตน   Mth 11 29
ดวยวาแอกของเราก็แบกงาย และภาระของเราก็เบา   Mth 11 30 "
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ในคราวนั้นพระเยซูเสด็จไปในนาในวันสะบาโต และพวกสาวกของพระองคหิวจึงเริ่มเด็ดรวงขาวมากิน   Mth 12 1
แตเม่ือพวกฟาริสีเห็นเขา เขาจึงทูลพระองควา ดูเถิด สาวกของทานทําการซ่ึงพระราชบัญญัติหามไวในวันสะบาโต   Mth 12 2 " "
พระองคจึงตรัสกับเขาวา พวกทานยังไมไดอานหรือ ซ่ึงดาวิดไดกระทําเม่ือทานและพรรคพวกหิว   Mth 12 3 "
ทานไดเขาไปในพระนิเวศของพระเจา รับประทานขนมปงหนาพระพักตร ซ่ึงพระราชบัญญัติหามไวไมใหทานและพรรคพวกรับประทาน    Mth 12 4

ควรแตปุโรหิตพวกเดียว
ทานท้ังหลายไมไดอานในพระราชบัญญัติหรือ ท่ีวา ในวันสะบาโตพวกปุโรหิตในพระวิหารยอมดูหม่ินวันสะบาโตแตไมมีความผิด   Mth 12 5
แตเราบอกทานท้ังหลายวา ท่ีนี่มีผูหนึ่งเปนใหญกวาพระวิหารอีก   Mth 12 6
ถาทานท้ังหลายไดเขาใจความหมายของขอท่ีวา เราประสงคความเมตตา ไมประสงคเครื่องสัตวบูชา ทานก็คงจะไมกลาวโทษคนท่ีไมมี   Mth 12 7 ` ' 

ความผิด
เพราะวาบุตรมนุษยเปนเจาเปนใหญเหนือวันสะบาโต   Mth 12 8 "
แลวเม่ือพระองคไดเสด็จไปจากท่ีนั่น พระองคก็เขาไปในธรรมศาลาของเขา   Mth 12 9
ดูเถิด มีชายคนหนึ่งมือขางหนึ่งลีบ คนท้ังหลายถามพระองควา การรักษาโรคในวันสะบาโตนั้นพระราชบัญญัติหามไวหรือไม เพื่อเขา   Mth 12 10 " " 

จะหาเหตุฟองพระองคได
พระองคจึงตรัสกับเขาวา ถาผูใดในพวกทานมีแกะตัวเดียวและแกะตัวนั้นตกบอในวันสะบาโต ผูนั้นจะไมฉุดลากแกะตัวนั้นขึ้นหรือ   Mth 12 11 "
มนุษยคนหนึ่งยอมประเสริฐยิ่งกวาแกะมากเทาใด เหตุฉะนั้นจึงถูกตองตามพระราชบัญญัติใหทําการดีไดในวันสะบาโต   Mth 12 12 "
แลวพระองคตรัสกับคนมือลีบนั้นวา จงเหยียดมือออกเถิด เขาก็เหยียดออก และมือนั้นก็หายเปนปกติเหมือนมืออีกขางหนึ่ง   Mth 12 13 " " 
ฝายพวกฟาริสีก็ออกไปปรึกษากันถึงพระองควา จะทําอยางไรจึงจะฆาพระองคได   Mth 12 14
แตเม่ือพระเยซูทรงทราบ พระองคจึงไดเสด็จออกไปจากท่ีนั่น และคนเปนอันมากก็ตามพระองคไป พระองคก็ทรงรักษาเขาใหหายโรคส้ิน   Mth 12 15

ทุกคน
แลวพระองคทรงกําชับหามเขามิใหแพรงพรายวาพระองคคือผูใด   Mth 12 16
ท้ังนี้เพื่อคําท่ีไดกลาวไวแลวโดยอิสยาหศาสดาพยากรณจะสําเร็จ ซ่ึงวา   Mth 12 17
ดูเถิด ผูรับใชของเราซ่ึงเราไดเลือกสรรไว ท่ีรักของเรา ผูซ่ึงจิตใจเราโปรดปราน เราจะเอาวิญญาณของเราสวมทานไว ทานจะประกาศการ   Mth 12 18 `

พิพากษาแกพวกตางชาติ
ทานจะไมทะเลาะวิวาท และไมรองเสียงดัง ไมมีใครไดยินเสียงของทานตามถนน   Mth 12 19
ไมออช้ําแลวทานจะไมหัก ไสตะเกียงเปนควันแลวทานจะไมดับ กวาทานจะทําใหการพิพากษามีชัยชนะ   Mth 12 20
และพวกตางชาติจะวางใจในนามของทาน   Mth 12 21 '
ขณะนั้นเขาพาคนหนึ่งมีผีเขาสิงอยู ท้ังตาบอดและเปนใบมาหาพระองค พระองคทรงรักษาใหหาย คนตาบอดและใบนั้นจึงพูดจึงเห็นได   Mth 12 22
และคนท้ังปวงก็อัศจรรยใจถามกันวา คนนี้เปนบุตรของดาวิดมิใชหรือ   Mth 12 23 " "
แตพวกฟาริสีเม่ือไดยินดังนั้นก็พูดกันวา ผูนี้ขับผีออกไดก็เพราะใชอํานาจเบเอลเซบูลผูเปนนายผีนั้น   Mth 12 24 " "
ฝายพระเยซูทรงทราบความคิดของเขา จึงตรัสกับเขาวา ราชอาณาจักรใดๆซ่ึงแตกแยกกันเองก็จะรกรางไป เมืองใดๆหรือครัวเรือนใดๆ   Mth 12 25 "

ซ่ึงแตกแยกกันเองจะตั้งอยูไมได
และถาซาตานขับซาตานออก มันก็แตกแยกกันในตัวมันเอง แลวอาณาจักรของมันจะตั้งอยูอยางไรได   Mth 12 26
และถาเราขับผีออกโดยเบเอลเซบูล พวกพองของทานท้ังหลายขับมันออกโดยอํานาจของใครเลา เหตุฉะนั้นพวกพองของทานเองจะเปนผู   Mth 12 27

ตัดสินกลาวโทษพวกทาน
แตถาเราขับผีออกดวยพระวิญญาณของพระเจา อาณาจักรของพระเจาก็มาถึงทานแลว   Mth 12 28
หรือใครจะเขาไปในเรือนของคนท่ีมีกําลังมากและปลนเอาทรัพยของเขาอยางไรได เวนแตจะจับคนท่ีมีกําลังมากนั้นมัดไวเสียกอน แลวจึงจะ   Mth 12 29

ปลนทรัพยในเรือนนั้นได
ผูใดไมอยูฝายเราก็เปนปฏิปกษตอเรา และผูใดไมรวบรวมไวกับเราก็เปนผูกระทําใหกระจัดกระจายไป   Mth 12 30
เพราะฉะนั้น เราบอกทานท้ังหลายวา ความผิดบาปและคําหม่ินประมาททุกอยางจะโปรดยกใหมนุษยได เวนแตคําหม่ินประมาทพระวิญญาณ   Mth 12 31

บริสุทธิ์จะทรงโปรดยกใหมนุษยไมได
ผูใดจะกลาวรายบุตรมนุษยจะโปรดยกใหผูนั้นได แตผูใดจะกลาวรายพระวิญญาณบริสุทธิ์ จะทรงโปรดยกใหผูนั้นไมไดท้ังโลกนี้โลกหนา   Mth 12 32
พึงกลาวอยางใดอยางหนึ่งวาตนดีผลก็ดี หรือตนเลวผลก็เลวดวย เพราะเราจะรูจักตนไมดวยผลของมัน   Mth 12 33
โอ ชาติงูราย เจาเปนคนชั่วแลวจะพูดความดีไดอยางไร ดวยวาปากนั้นพูดจากส่ิงท่ีมาจากใจ   Mth 12 34
คนดีก็เอาของดีมาจากคลังดีแหงใจนั้น คนชั่วก็เอาของชั่วมาจากคลังชั่ว   Mth 12 35
ฝายเราบอกเจาท้ังหลายวา คําท่ีไมเปนสาระทุกคําซ่ึงมนุษยพูดนั้น มนุษยจะตองใหการในถอยคําเหลานั้นในวันพิพากษา   Mth 12 36
เหตุวาท่ีเจาจะพนโทษได หรือจะตองถูกปรับโทษนั้น ก็เพราะวาจาของเจา   Mth 12 37 "
คราวนั้นมีบางคนในพวกธรรมาจารยและพวกฟาริสีมาทูลวา อาจารยเจาขา พวกขาพเจาอยากจะเห็นหมายสําคัญจากทาน   Mth 12 38 " "
พระองคจึงตรัสตอบเขาวา คนชาติชั่วและเลนชูแสวงหาหมายสําคัญ และจะไมทรงโปรดใหหมายสําคัญแกเขา เวนไวแตหมายสําคัญของ   Mth 12 39 "

โยนาหศาสดาพยากรณ
ดวยวา โยนาหไดอยูในทองปลาวาฬสามวันสามคืน ฉันใด บุตรมนุษยจะอยูในทองแผนดินสามวันสามคืนฉันนั้น   Mth 12 40 ` ' 
ชนชาวนีนะเวหจะลุกขึ้นในวันพิพากษาพรอมกับคนยุคนี้ และจะกลาวโทษเขา ดวยวาชาวนีนะเวหไดกลับใจเสียใหมเพราะคําประกาศของ   Mth 12 41

โยนาห และดูเถิด ผูเปนใหญกวาโยนาหอยูท่ีนี่
นางกษัตริยฝายทิศใตจะลุกขึ้นในวันพิพากษาพรอมกับคนยุคนี้ และจะกลาวโทษเขา ดวยวาพระนางนั้นไดมาจากท่ีสุดปลายแผนดินโลกเพื่อ   Mth 12 42

จะฟงสติปญญาของซาโลมอน และดูเถิด ผูเปนใหญกวาซาโลมอนก็อยูท่ีนี่
เม่ือผีโสโครกออกมาจากผูใดแลว มันก็ทองเท่ียวไปในท่ีกันดาร เพื่อแสวงหาท่ีหยุดพักแตไมพบเลย   Mth 12 43
แลวมันก็กลาววา ขาจะกลับไปยังเรือนของขาท่ีขาไดออกมานั้น และเม่ือมันมาถึงก็เห็นเรือนนั้นวาง กวาดและตกแตงไวแลว   Mth 12 44 ` ' 
มันจึงไปรับเอาผีอ่ืนอีกเจ็ดผีรายกวามันเอง แลวก็เขาไปอาศัยท่ีนั่น และในท่ีสุดคนนั้นก็ตกท่ีนั่งรายกวาตอนแรก คนชาติชั่วนี้ก็จะเปนอยาง   Mth 12 45

นั้น"
ขณะท่ีพระองคยังตรัสกับประชาชนอยูนั้น ดูเถิด มารดาและพวกนองชายของพระองคพากันมายืนอยูภายนอกประสงคจะสนทนากับพระองค   Mth 12 46
แลวมีคนหนึ่งทูลพระองควา ดูเถิด มารดาและพวกนองชายของพระองคยืนอยูขางนอกประสงคจะสนทนากับพระองค   Mth 12 47 " "
แตพระองคตรัสตอบผูท่ีทูลพระองคนั้นวา ใครเปนมารดาของเรา ใครเปนพี่นองของเรา   Mth 12 48 " "
พระองคทรงชี้ไปทางพวกสาวกของพระองค และตรัสวา ดูเถิด นี่เปนมารดาและพี่นองของเรา   Mth 12 49 "
ดวยวาผูใดจะกระทําตามพระทัยพระบิดาของเราผูทรงสถิตในสวรรค ผูนั้นแหละเปนพี่นองชายหญิงและมารดาของเรา   Mth 12 50 "
ในวันนั้นพระเยซูก็เสด็จจากเรือนไปประทับท่ีชายทะเลสาบ   Mth 13 1
มีคนพากันมาหาพระองคมากนัก พระองคจึงเสด็จลงไปประทับในเรือ และบรรดาคนเหลานั้นก็ยืนอยูบนฝง   Mth 13 2
แลวพระองคก็ตรัสกับเขาหลายประการเปนคําอุปมาวา ดูเถิด มีผูหวานคนหนึ่งออกไปหวานพืช   Mth 13 3 "
และเม่ือเขาหวาน เมล็ดพืชก็ตกตามหนทางบาง แลวนกก็มากินเสีย   Mth 13 4
บางก็ตกในท่ีซ่ึงมีพื้นหิน มีเนื้อดินแตนอย จึงงอกขึ้นโดยเร็วเพราะดินไมลึก   Mth 13 5
แตเม่ือแดดจัดแดดก็แผดเผา เพราะรากไมมีจึงเห่ียวไป   Mth 13 6
บางก็ตกกลางตนหนาม ตนหนามก็งอกขึ้นปกคลุมเสีย   Mth 13 7
บางก็ตกท่ีดินดี แลวเกิดผล รอยเทาบาง หกสิบเทาบาง สามสิบเทาบาง   Mth 13 8
ใครมีหูจงฟงเถิด   Mth 13 9 "
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ฝายพวกสาวกจึงมาทูลพระองควา เหตุไฉนพระองคตรัสกับเขาเปนคําอุปมา   Mth 13 10 " "
พระองคตรัสตอบเขาวา เพราะวาขอความลึกลับของอาณาจักรแหงสวรรคทรงโปรดใหทานท้ังหลายรูได แตคนเหลานั้นไมโปรดใหรู   Mth 13 11 "
ดวยวาผูใดมีอยูแลว จะเพิ่มเติมใหคนนั้นมีเหลือเฟอ แตผูท่ีไมมีนั้น แมวาซ่ึงเขามีอยูจะตองเอาไปจากเขา   Mth 13 12
เหตุฉะนั้น เราจึงกลาวแกเขาเปนคําอุปมา เพราะวาถึงเขาเห็นก็เหมือนไมเห็น ถึงไดยินก็เหมือนไมไดยินและไมเขาใจ   Mth 13 13
ความเปนอยูของเขาก็สําเร็จตามคําพยากรณของอิสยาหท่ีวา พวกเจาจะไดยินก็จริง แตจะไมเขาใจ จะดูก็จริง แตจะไมสังเกต   Mth 13 14 `
เพราะวาชนชาตินี้กลายเปนคนมีใจเฉ่ือยชา หูก็ตึง และตาเขาเขาก็ปด เกรงวาในเวลาใดเขาจะเห็นดวยตาของเขา และไดยินดวยหูของเขา    Mth 13 15

และเขาใจดวยจิตใจของเขา และจะหันกลับมา และเราจะไดรักษาเขาใหหาย'
แตตาของทานท้ังหลายก็เปนสุขเพราะไดเห็น และหูของทานก็เปนสุขเพราะไดยิน   Mth 13 16
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ศาสดาพยากรณและผูชอบธรรมเปนอันมากไดปรารถนาจะเห็นซ่ึงทานท้ังหลายเห็นอยูนี้ แตเขามิเคย   Mth 13 17

ไดเห็น และอยากจะไดยินซ่ึงทานท้ังหลายไดยิน แตเขาก็มิเคยไดยิน
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงฟงคําอุปมาวาดวยผูหวานพืชนั้น   Mth 13 18
เม่ือผูใดไดยินพระวจนะแหงอาณาจักรแตไมเขาใจ มารรายก็มาฉวยเอาพืชซ่ึงหวานในใจเขานั้นไปเสีย นั่นแหละไดแกผูซ่ึงรับเมล็ดริมหน   Mth 13 19

ทาง
และผูท่ีรับเมล็ดซ่ึงตกในท่ีดินซ่ึงมีพื้นหินนั้น ไดแกบุคคลท่ีไดยินพระวจนะ แลวก็รับทันทีดวยความปรีดี   Mth 13 20
แตไมมีรากในตัวเองจึงทนอยูชั่วคราว และเม่ือเกิดการยากลําบากหรือการขมเหงตางๆเพราะพระวจนะนั้น ตอมาเขาก็เลิกเสีย   Mth 13 21
ผูท่ีรับเมล็ดซ่ึงตกกลางหนามนั้น ไดแกบุคคลท่ีไดฟงพระวจนะ แลวความกังวลตามธรรมดาโลก และการลอลวงแหงทรัพยสมบัติก็รัดพระ   Mth 13 22

วจนะนั้นเสีย และเขาจึงไมเกิดผล
สวนผูท่ีรับเมล็ดซ่ึงตกในดินดีนั้น ไดแกบุคคลท่ีไดยินพระวจนะและเขาใจ คนนั้นก็เกิดผลรอยเทาบาง หกสิบเทาบาง สามสิบเทาบาง   Mth 13 23 "
พระองคตรัสคําอุปมาอีกขอหนึ่งใหเขาท้ังหลายฟงวา อาณาจักรแหงสวรรคเปรียบเหมือนชายคนหนึ่งไดหวานพืชดีในนาของตน   Mth 13 24 "
แตเม่ือคนท้ังหลายนอนหลับอยู ศัตรูของคนนั้นมาหวานขาวละมานปนกับขาวสาลีนั้นไว แลวก็หลบไป   Mth 13 25
ครั้นตนขาวนั้นงอกขึ้นออกรวงแลว ขาวละมานก็ปรากฏขึ้นดวย   Mth 13 26
ผูรับใชแหงเจาบานจึงมาแจงแกนายวา นายเจาขา ทานไดหวานพืชดีในนาของทานมิใชหรือ แตมีขาวละมานมาจากไหน   Mth 13 27 ` '
นายก็ตอบพวกเขาวา นี้เปนการกระทําของศัตรู พวกผูรับใชจึงถามนายวา ทานปรารถนาจะใหพวกเราไปถอนและเก็บขาวละมาน   Mth 13 28 ` ' `

หรือ'
แตนายตอบวา อยาเลย เกลือกวาเม่ือกําลังถอนขาวละมานจะถอนขาวสาลีดวย   Mth 13 29 `
ใหท้ังสองจําเริญไปดวยกันจนถึงฤดูเก่ียว และในเวลาเก่ียวนั้นเราจะส่ังผูเก่ียววา จงเก็บขาวละมานกอนมัดเปนฟอนเผาไฟเสีย แตขาวสาลี   Mth 13 30 "

นั้นจงเก็บไวในยุงฉางของเรา"'"
พระองคยังตรัสคําอุปมาอีกขอหนึ่งใหเขาฟงวา อาณาจักรแหงสวรรคเปรียบเหมือนเมล็ดพันธุผักกาดเมล็ดหนึ่ง ซ่ึงชายคนหนึ่งเอาไปเพาะ   Mth 13 31 "

ลงในไรของตน
เมล็ดนั้นเล็กกวาเมล็ดท้ังปวง แตเม่ืองอกขึ้นแลวก็ใหญกวาผักอ่ืน และจําเริญเปนตนไมจนนกในอากาศมาทํารังอาศัยอยูตามก่ิงกานของตน   Mth 13 32

นั้นได"
พระองคยังตรัสคําอุปมาใหเขาฟงอีกขอหนึ่งวา อาณาจักรแหงสวรรคเปรียบเหมือนเชื้อ ซ่ึงผูหญิงคนหนึ่งเอามาเจือลงในแปงสามถัง จน   Mth 13 33 "

แปงนั้นฟูขึ้นท้ังหมด"
ขอความเหลานี้ท้ังส้ิน พระเยซูตรัสกับหมูชนเปนคําอุปมา และนอกจากคําอุปมา พระองคมิไดตรัสกับเขาเลย   Mth 13 34
ท้ังนี้เพื่อจะใหสําเร็จตามพระวจนะท่ีตรัสโดยศาสดาพยากรณวา เราจะอาปากกลาวคําอุปมา เราจะกลาวขอความซ่ึงปดซอนไวตั้งแตเดิม   Mth 13 35 `

สรางโลก'
แลวพระเยซูจึงทรงใหคนเหลานั้นจากไปและเสด็จเขาไปในเรือน พวกสาวกของพระองคก็มาเฝาพระองคทูลวา ขอพระองคทรงโปรด   Mth 13 36 "

อธิบายใหพวกขาพระองคเขาใจคําอุปมาท่ีวาดวยขาวละมานในนานั้น"
พระองคตรัสตอบเขาวา ผูหวานเมล็ดพืชดีนั้นไดแกบุตรมนุษย   Mth 13 37 "
นานั้นไดแกโลก สวนเมล็ดพืชดีไดแกพลเมืองแหงอาณาจักร แตขาวละมานไดแกพลเมืองของมารราย   Mth 13 38
ศัตรูผูหวานขาวละมานไดแกพญามาร ฤดูเก่ียวไดแกการส้ินสุดของโลกนี้ และผูเก่ียวนั้นไดแกพวกทูตสวรรค   Mth 13 39
เหตุฉะนั้น เขาเก็บขาวละมานเผาไฟเสียอยางไร ในการส้ินสุดของโลกนี้ก็จะเปนอยางนั้น   Mth 13 40
บุตรมนุษยจะใชพวกทูตสวรรคของทานออกไปเก็บกวาดทุกส่ิงท่ีทําใหหลงผิด และบรรดาผูท่ีทําความชั่วชาไปจากอาณาจักรของทาน   Mth 13 41
และจะท้ิงลงในเตาไฟอันลุกโพลง ท่ีนั่นจะมีการรองไหขบเขี้ยวเคี้ยวฟน   Mth 13 42
คราวนั้นผูชอบธรรมจะสองแสงอยูในอาณาจักรพระบิดาของเขาดุจดวงอาทิตย ใครมีหูจงฟงเถิด   Mth 13 43
อีกประการหนึ่ง อาณาจักรแหงสวรรคเปรียบเหมือนขุมทรัพยซอนไวในทุงนา เม่ือมีผูใดพบแลวก็กลับซอนเสียอีก และเพราะความปรีดีจึงไป   Mth 13 44

ขายสรรพส่ิงซ่ึงเขามีอยู แลวไปซ้ือทุงนานั้น
อีกประการหนึ่ง อาณาจักรแหงสวรรคเปรียบเหมือนพอคาท่ีไปหาไขมุกอยางดี   Mth 13 45
ซ่ึงเม่ือไดพบไขมุกเม็ดหนึ่งมีคามาก ก็ไปขายส่ิงสารพัดซ่ึงเขามีอยู ไปซ้ือไขมุกนั้น   Mth 13 46
อีกประการหนึ่ง อาณาจักรแหงสวรรคเปรียบเหมือนอวนท่ีลากอยูในทะเล ติดปลารวมทุกชนิด   Mth 13 47
ซ่ึงเม่ือเต็มแลวเขาก็ลากขึ้นฝงนั่งเลือกเอาแตท่ีดีใสตะกรา แตท่ีไมดีนั้นก็ท้ิงเสีย   Mth 13 48
ในการส้ินสุดของโลกก็จะเปนอยางนั้นแหละ พวกทูตสวรรคจะออกมาแยกคนชั่วออกจากคนชอบธรรม   Mth 13 49
แลวจะท้ิงลงในเตาไฟอันลุกโพลง ท่ีนั่นจะมีการรองไหขบเขี้ยวเคี้ยวฟน   Mth 13 50 "
พระเยซูตรัสกับเขาวา ขอความเหลานี้ทานท้ังหลายเขาใจแลวหรือ เขาทูลตอบพระองควา เขาใจ พระเจาขา   Mth 13 51 " " " "
ฝายพระองคตรัสกับเขาวา เพราะฉะนั้นพวกธรรมาจารยทุกคนท่ีไดเรียนรูถึงอาณาจักรแหงสวรรคแลว ก็เปนเหมือนเจาของบานท่ีเอาท้ัง   Mth 13 52 "

ของใหมและของเกาออกจากคลังของตน"
ตอมาเม่ือพระเยซูไดตรัสคําอุปมาเหลานี้เสร็จแลว พระองคก็เสด็จไปจากท่ีนั่น   Mth 13 53
เม่ือพระองคเสด็จมาถึงตําบลบานของพระองคแลว พระองคก็ส่ังสอนในธรรมศาลาของเขา จนคนท้ังหลายประหลาดใจแลวพูดกันวา คนนี้   Mth 13 54 "

มีสติปญญาและการอิทธิฤทธิ์อยางนี้มาจากไหน
คนนี้เปนลูกชางไมมิใชหรือ มารดาของเขาชื่อมารียมิใชหรือ และนองชายของเขาชื่อยากอบ โยเสส ซีโมน และยูดาสมิใชหรือ   Mth 13 55
และนองสาวก็อยูกับเรามิใชหรือ เขาไดส่ิงท้ังปวงเหลานี้มาจากไหน   Mth 13 56 "
เขาท้ังหลายจึงหมางใจในพระองค ฝายพระเยซูตรัสกับเขาวา ศาสดาพยากรณจะไมขาดความนับถือ เวนแตในบานเมืองของตน และใน   Mth 13 57 "

ครัวเรือนของตน"
พระองคจึงมิไดทรงกระทําการอิทธิฤทธิ์มากท่ีนั่น เพราะเขาไมมีความเชื่อ   Mth 13 58
ครั้งนั้นเฮโรดเจาเมืองไดยินกิตติศัพทของพระเยซู   Mth 14 1
จึงกลาวแกพวกคนใชของทานวา ผูนี้แหละเปนยอหนผูใหรับบัพติศมา ทานไดเปนขึ้นมาจากความตายแลว เหตุฉะนั้นทานจึงกระทําการ   Mth 14 2 "

อิทธิฤทธิ์ได"
ดวยวาเฮโรดไดจับยอหนมัดแลวขังคุกไว เพราะเห็นแกนางเฮโรเดียสภรรยาของฟลิปนองชายของตน   Mth 14 3
เพราะยอหนเคยทูลทานวา ทานผิดพระราชบัญญัติท่ีรับนางมาเปนภรรยา   Mth 14 4 " "
ถึงเฮโรดอยากจะฆายอหนก็กลัวประชาชน ดวยวาเขาท้ังหลายนับถือยอหนวาเปนศาสดาพยากรณ   Mth 14 5
แตเม่ือวันฉลองวันกําเนิดของเฮโรดมาถึง บุตรสาวนางเฮโรเดียสก็เตนรําตอหนาเขาท้ังหลาย ทําใหเฮโรดชอบใจ   Mth 14 6
เฮโรดจึงสัญญาโดยปฏิญาณวา เธอจะขอส่ิงใดๆ ก็จะใหส่ิงนั้น   Mth 14 7
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บุตรสาวก็ทูลตามท่ีมารดาไดส่ังไวแลววา ขอศีรษะยอหนผูใหรับบัพติศมาใสถาดมาใหหมอมฉันท่ีนี่เพคะ   Mth 14 8 " "
ฝายกษัตริยเฮโรดก็เศราใจ แตเพราะเหตุท่ีไดปฏิญาณไวและเพราะเห็นแกพวกท่ีเอนกายลงรับประทานดวยกันกับทาน จึงออกคําส่ังอนุญาต   Mth 14 9

ให
แลวก็ใชคนไปตัดศีรษะยอหนในคุก   Mth 14 10
เขาจึงเอาศีรษะของยอหนใสถาดมาใหหญิงสาวนั้น หญิงสาวนั้นก็เอาไปใหมารดา   Mth 14 11
ฝายพวกสาวกของยอหนก็มารับเอาศพไปฝงไว แลวก็มาทูลพระเยซูใหทรงทราบ   Mth 14 12
เม่ือพระเยซูไดทรงทราบแลว พระองคจึงลงเรือเสด็จไปจากท่ีนั่น ไปยังท่ีเปลี่ยวแตลําพังพระองค เม่ือประชาชนท้ังปวงทราบ เขาก็ออกจาก   Mth 14 13

เมืองตางๆเดินตามพระองคไป
ครั้นพระเยซูเสด็จขึ้นจากเรือแลว ก็ทอดพระเนตรเห็นประชาชนหมูใหญ พระองคทรงสงสารเขา จึงไดทรงรักษาคนปวยของเขาใหหาย   Mth 14 14
ครั้นเวลาเย็นแลวพวกสาวกของพระองคมาทูลพระองควา ท่ีนี่กันดารอาหารนัก และบัดนี้ก็เย็นลงมากแลว ขอพระองคทรงใหประชาชนไป   Mth 14 15 "

เสียเถิด เพื่อเขาจะไดไปซ้ืออาหารตามหมูบาน"
ฝายพระเยซูตรัสกับพวกสาวกวา เขาไมจําเปนตองไปจากท่ีนี่ พวกทานจงเลี้ยงเขาเถิด   Mth 14 16 " "
พวกสาวกจึงทูลพระองควา ท่ีนี่พวกขาพระองคมีแตขนมปงเพียงหากอนกับปลาสองตัวเทานั้น   Mth 14 17 " "
พระองคจึงตรัสวา เอาอาหารนั้นมาใหเราเถิด   Mth 14 18 " "
แลวพระองคทรงส่ังใหคนเหลานั้นนั่งลงท่ีหญา เม่ือทรงรับขนมปงหากอนกับปลาสองตัวนั้นแลว ก็ทรงแหงนพระพักตรดูฟาสวรรค ทรงขอบ   Mth 14 19

พระคุณ และหักขนมปงสงใหเหลาสาวก เหลาสาวกก็แจกใหคนท้ังปวง
เขาไดกินอ่ิมทุกคน สวนเศษอาหารท่ียังเหลือนั้น เขาเก็บไวไดถึงสิบสองกระบุงเต็ม   Mth 14 20
ฝายคนท่ีไดรับประทานอาหารนั้นมีผูชายประมาณหาพันคน มิไดนับผูหญิงและเด็ก   Mth 14 21
ในทันใดนั้นพระเยซูไดตรัสใหเหลาสาวกของพระองคลงเรือขามฟากไปกอน สวนพระองคทรงรอสงประชาชนกลับบาน   Mth 14 22
และเม่ือใหประชาชนเหลานั้นไปหมดแลว พระองคเสด็จขึ้นไปบนภูเขาโดยลําพังเพื่อจะอธิษฐาน เวลาก็ดึกลง พระองคยังทรงอยูท่ีนั่นแตผู   Mth 14 23

เดียว
แตขณะนั้นเรืออยูกลางทะเลแลว และถูกคลื่นโคลงเพราะทวนลมอยู   Mth 14 24
ครั้นเวลาสามยามเศษ พระเยซูจึงทรงดําเนินบนน้ําทะเลไปยังเหลาสาวก   Mth 14 25
เม่ือเหลาสาวกเห็นพระองคทรงดําเนินมาบนทะเล เขาก็ตกใจนัก พูดกันวา เปนผี เขาจึงรองอึงไปเพราะกลัว   Mth 14 26 " " 
ในทันใดนั้นพระเยซูตรัสกับเขาวา จงชื่นใจเถิด คือเราเอง อยากลัวเลย   Mth 14 27 " "
ฝายเปโตรจึงทูลตอบพระองควา พระองคเจาขา ถาเปนพระองคแนแลว ขอทรงโปรดใหขาพระองคเดินบนน้ําไปหาพระองค   Mth 14 28 " "
พระองคตรัสวา มาเถิด เม่ือเปโตรลงจากเรือแลว เขาก็เดินบนน้ําไปหาพระเยซู   Mth 14 29 " " 
แตเม่ือเขาเห็นลมพัดแรงก็กลัว และเม่ือกําลังจะจมก็รองวา พระองคเจาขา ชวยขาพระองคดวย   Mth 14 30 " "
ในทันใดนั้นพระเยซูทรงเอ้ือมพระหัตถจับเขาไว แลวตรัสกับเขาวา โอ คนมีความเชื่อนอย เจาสงสัยทําไม   Mth 14 31 " "
เม่ือพระองคกับเปโตรขึ้นเรือแลว ลมก็เงียบลง   Mth 14 32
เขาท้ังหลายท่ีอยูในเรือจึงมานมัสการพระองคทูลวา พระองคทรงเปนพระบุตรของพระเจาจริงแลว   Mth 14 33 " "
ครั้นพวกเขาขามฟากไปแลว ก็มาถึงแขวงเยนเนซาเรท   Mth 14 34
เม่ือคนในสถานท่ีนั้นรูจักพระองคแลวก็ใชคนไปบอกกลาวท่ัวแควนนั้น ตางก็พาบรรดาคนเจ็บปวยมาเฝาพระองค   Mth 14 35
เขาทูลออนวอนขอพระองคโปรดใหเขาไดแตะตองแตชายฉลองพระองคเทานั้น และผูใดไดแตะตองแลวก็หายปวยบริบูรณดีทุกคน   Mth 14 36
ครั้งนั้น พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี ซ่ึงมาจากกรุงเยรูซาเล็ม มาทูลถามพระเยซูวา   Mth 15 1
ทําไมพวกสาวกของทานจึงละเมิดประเพณีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ดวยวาเขามิไดลางมือเม่ือเขารับประทานอาหาร   Mth 15 2 " "

แตพระองคจึงตรัสตอบเขาวา เหตุไฉนพวกทานจึงละเมิดพระบัญญัติของพระเจาดวยประเพณีของพวกทานดวยเลา   Mth 15 3 "
เพราะวาพระเจาไดทรงบัญญัติไววา จงใหเกียรติแกบิดามารดาของตน และ ผูใดดาแชงบิดามารดาของตน ผูนั้นตองถูกปรับโทษถึง   Mth 15 4 ` ' `

ตาย'
แตพวกทานกลับสอนวา ผูใดจะกลาวแกบิดามารดาวา ส่ิงใดของขาพเจาซ่ึงอาจเปนประโยชนแกทาน ส่ิงนั้นเปนของถวายแดพระเจา   Mth 15 5 ` "

แลว"
ผูนั้นจึงไมตองใหเกียรติบิดามารดาของตน อยางนั้นแหละทานท้ังหลายทําใหพระบัญญัติของพระเจาเปนหมันไปเพราะเห็นแกประเพณี   Mth 15 6 ' 

ของพวกทาน
โอ คนหนาซ่ือใจคด อิสยาหไดพยากรณถึงพวกทานถูกแลววา   Mth 15 7
ประชาชนนี้เขามาใกลเราดวยปากของเขา และใหเกียรติเราดวยริมฝปากของเขา แตใจของเขาหางไกลจากเรา   Mth 15 8 `

เขานมัสการเราโดยหาประโยชนมิได ดวยเอาบทบัญญัติของมนุษยมาอวดอางวา เปนพระดํารัสสอน   Mth 15 9 '"
แลวพระองคทรงเรียกประชาชนและตรัสกับเขาวา จงฟงและเขาใจเถิด   Mth 15 10 "
มิใชส่ิงซ่ึงเขาไปในปากจะทําใหมนุษยเปนมลทิน แตส่ิงซ่ึงออกมาจากปากนั้นแหละทําใหมนุษยเปนมลทิน   Mth 15 11 "
ขณะนั้นพวกสาวกมาทูลพระองควา พระองคทรงทราบแลวหรือวา เม่ือพวกฟาริสีไดยินคําตรัสนั้น เขาแคนเคืองใจนัก   Mth 15 12 " "
พระองคจึงตรัสตอบวา ตนไมใดๆทุกตนซ่ึงพระบิดาของเราผูทรงสถิตในสวรรคมิไดทรงปลูกไวจะตองถอนเสีย   Mth 15 13 "
ชางเขาเถิด เขาเปนผูนําตาบอดนําทางคนตาบอด ถาคนตาบอดนําทางคนตาบอด ท้ังสองจะตกลงไปในบอ   Mth 15 14 "
ฝายเปโตรทูลพระองควา ขอทรงโปรดอธิบายคําอุปมานั้นใหพวกขาพระองคทราบ   Mth 15 15 " "
ฝายพระเยซูตรัสตอบวา ทานท้ังหลายยังไมเขาใจดวยหรือ   Mth 15 16 "
ทานยังไมเขาใจหรือวา ส่ิงใดๆซ่ึงเขาไปในปากก็ลงไปในทอง แลวก็ถายออกลงสวมไป   Mth 15 17
แตส่ิงท่ีออกจากปากก็ออกมาจากใจ ส่ิงนั้นแหละทําใหมนุษยเปนมลทิน   Mth 15 18
ความคิดชั่วราย การฆาคน การผิดผัวผิดเมีย การลวงประเวณี การลักขโมย การเปนพยานเท็จ การพูดหม่ินประมาท ก็ออกมาจากใจ   Mth 15 19
ส่ิงเหลานี้แหละท่ีทําใหมนุษยเปนมลทิน แตซ่ึงจะรับประทานอาหารโดยไมลางมือกอน ไมทําใหมนุษยเปนมลทิน   Mth 15 20 "
แลวพระเยซูเสด็จไปจากท่ีนั่นเขาไปในเขตแดนเมืองไทระและเมืองไซดอน   Mth 15 21
ดูเถิด มีหญิงชาวคานาอันคนหนึ่งมาจากเขตแดนนั้นรองทูลพระองควา โอ พระองคผูทรงเปนบุตรดาวิดเจาขา ขอทรงโปรดเมตตาขา   Mth 15 22 "

พระองคเถิด ลูกสาวของขาพระองคมีผีสิงอยูเปนทุกขลําบากยิ่งนัก"
ฝายพระองคไมทรงตอบเขาสักคําเดียว และพวกสาวกของพระองคมาออนวอนพระองค ทูลวา ไลเธอไปเสียเถิด เพราะเธอรองตามเรามา   Mth 15 23 " "
พระองคตรัสตอบวา เรามิไดรับใชมาหาผูใด เวนแตแกะหลงของวงศวานอิสราเอล   Mth 15 24 " "
ฝายหญิงนั้นก็มานมัสการพระองคทูลวา พระองคเจาขา ขอทรงโปรดชวยขาพระองคเถิด   Mth 15 25 " "
พระองคจึงตรัสตอบวา ซ่ึงจะเอาอาหารของลูกโยนใหแกสุนัขก็ไมควร   Mth 15 26 " "
ผูหญิงนั้นทูลวา จริงพระองคเจาขา แตสุนัขนั้นยอมกินเดนท่ีตกจากโตะนายของมัน   Mth 15 27 " "
แลวพระเยซูตรัสตอบเขาวา โอ หญิงเอย ความเชื่อของเจาก็มาก ใหเปนไปตามความปรารถนาของเจาเถิด และลูกสาวของเขาก็หายเปน   Mth 15 28 " " 

ปกติตั้งแตขณะนั้น
พระเยซูจึงเสด็จจากท่ีนั่นมายังทะเลสาบกาลิลี แลวเสด็จขึ้นไปบนภูเขาทรงประทับท่ีนั่น   Mth 15 29
และประชาชนเปนอันมากมาเฝาพระองค พาคนงอย คนตาบอด คนใบ คนพิการ และคนเจ็บอ่ืนๆหลายคนมาวางแทบพระบาทของพระเยซู    Mth 15 30

แลวพระองคทรงรักษาเขาใหหาย
คนเหลานั้นจึงอัศจรรยใจนักเม่ือเห็นคนใบพูดได คนพิการหายเปนปกติ คนงอยเดินได คนตาบอดกลับเห็น แลวเขาก็สรรเสริญพระเจาของ   Mth 15 31

ชนชาติอิสราเอล
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ฝายพระเยซูทรงเรียกพวกสาวกของพระองคมาตรัสวา เราสงสารคนเหลานี้ เพราะเขาคางอยูกับเราไดสามวันแลว และไมมีอาหารจะกิน    Mth 15 32 "

เราไมอยากใหเขาไปเม่ือยังอดอาหารอยู กลัววาเขาจะหิวโหยส้ินแรงลงตามทาง"
พวกสาวกทูลพระองควา ในถ่ินทุรกันดารนี้เราจะหาอาหารท่ีไหน พอเลี้ยงคนเปนอันมากนี้ใหอ่ิมได   Mth 15 33 " "
พระเยซูจึงตรัสถามเขาวา ทานมีขนมปงก่ีกอน เขาทูลวา มีเจ็ดกอนกับปลาเล็กๆสองสามตัว   Mth 15 34 " " " "
พระองคจึงส่ังประชาชนใหนั่งลงท่ีพื้นดิน   Mth 15 35
แลวพระองคทรงรับขนมปงเจ็ดกอนและปลาเหลานั้นมาขอบพระคุณแลว จึงทรงหักสงใหเหลาสาวกของพระองค เหลาสาวกก็แจกให   Mth 15 36

ประชาชน
และคนท้ังปวงไดรับประทานอ่ิมทุกคน อาหารท่ีเหลือนั้น เขาเก็บไดเจ็ดกระบุงเต็ม   Mth 15 37
ผูท่ีไดรับประทานอาหารนั้นมีผูชายส่ีพันคน มิไดนับผูหญิงและเด็ก   Mth 15 38
พระองคตรัสส่ังใหประชาชนไปแลว ก็เสด็จลงเรือมาถึงเขตเมืองมักดาลา   Mth 15 39
พวกฟาริสีกับพวกสะดูสีไดมาทดลองพระองคโดยขอรองใหพระองคสําแดงหมายสําคัญจากฟาสวรรคใหเขาเห็น   Mth 16 1
พระองคจึงตรัสตอบเขาวา พอตกเย็นทานท้ังหลายพูดวา รุงขึ้นอากาศจะโปรงดีเพราะฟาสีแดง   Mth 16 2 " ` '
ในเวลาเชาทานพูดวา วันนี้จะเกิดพายุฝนเพราะฟาแดงและมัว โอ คนหนาซ่ือใจคด ทองฟานั้นทานท้ังหลายยังอาจสังเกตรูและเขาใจได   Mth 16 3 ` ' 

แตหมายสําคัญแหงกาละนี้ทานกลับไมเขาใจ
คนชาติชั่วและเลนชูแสวงหาหมายสําคัญ และจะไมโปรดใหหมายสําคัญแกเขา เวนไวแตหมายสําคัญของโยนาหศาสดาพยากรณเทานั้น   Mth 16 4 " 

แลวพระองคก็เสด็จไปจากเขา
ฝายพวกสาวกของพระองค เม่ือขามฟากนั้นไดลืมเอาขนมปงไปดวย   Mth 16 5
พระเยซูตรัสกับเขาวา จงสังเกตและระวังเชื้อแหงพวกฟาริสีและพวกสะดูสีใหดี   Mth 16 6 " "
เหลาสาวกจึงปรึกษากันวา เพราะเหตุท่ีเรามิไดเอาขนมปงมา   Mth 16 7 " "
ฝายพระเยซูทรงทราบจึงตรัสกับเขาวา โอ ผูมีความเชื่อนอย เหตุไฉนพวกทานจึงปรึกษากันและกันถึงเรื่องไมไดเอาขนมปงมา   Mth 16 8 "
ทานยังไมเขาใจและจําไมไดหรือ เรื่องขนมปงหากอนกับคนหาพันคนนั้น ทานเก็บท่ีเหลือไดก่ีกระบุง   Mth 16 9
หรือขนมปงเจ็ดกอนกับคนส่ีพันคนนั้น ทานเก็บท่ีเหลือไดก่ีกระบุง   Mth 16 10
เปนไฉนพวกทานถึงไมเขาใจวา เรามิไดพูดกับทานดวยเรื่องขนมปง แตไดวาใหทานระวังเชื้อแหงพวกฟาริสีและพวกสะดูสีใหดี   Mth 16 11 "
แลวพวกสาวกก็เขาใจวา พระองคมิไดตรัสส่ังเขาใหระวังเชื้อขนมปง แตใหระวังคําสอนของพวกฟาริสีและพวกสะดูสี   Mth 16 12
ครั้นพระเยซูเสด็จเขาไปในเขตเมืองซีซารียาฟลิปป พระองคจึงตรัสถามพวกสาวกของพระองควา คนท้ังหลายพูดกันวาเราซ่ึงคือบุตร   Mth 16 13 "

มนุษยเปนผูใด"
เขาจึงทูลตอบวา บางคนวาเปนยอหนผูใหรับบัพติศมา แตบางคนวาเปนเอลียาห และคนอ่ืนวาเปนเยเรมีย หรือเปนคนหนึ่งในพวกศาสดา   Mth 16 14 "

พยากรณ"
พระองคตรัสถามเขาวา แลวพวกทานเลา วาเราเปนผูใด   Mth 16 15 " "
ซีโมนเปโตรทูลตอบวา พระองคทรงเปนพระคริสตพระบุตรของพระเจาผูทรงพระชนมอยู   Mth 16 16 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา ซีโมนบุตรโยนาเอย ทานก็เปนสุข เพราะวาเนื้อหนังและโลหิตมิไดแจงความนี้แกทาน แตพระบิดาของเราผูทรง   Mth 16 17 "

สถิตในสวรรคทรงแจงใหทราบ
ฝายเราบอกทานดวยวา ทานคือเปโตร และบนศิลานี้เราจะสรางคริสตจักรของเราไว และประตูแหงนรกจะมีชัยตอคริสตจักรนั้นก็หามิได   Mth 16 18
เราจะมอบลูกกุญแจของอาณาจักรแหงสวรรคใหไวแกทาน ทานจะผูกมัดส่ิงใดในโลก ส่ิงนั้นก็จะถูกมัดในสวรรค เม่ือทานจะปลอยส่ิงใดใน   Mth 16 19

โลก ส่ิงนั้นจะถูกปลอยในสวรรค"
แลวพระองคทรงกําชับหามเหลาสาวกของพระองค มิใหบอกผูใดวา พระองคทรงเปนพระเยซูพระคริสตผูนั้น   Mth 16 20
ตั้งแตเวลานั้นมา พระเยซูทรงเริ่มเผยแกเหลาสาวกของพระองควา พระองคจะตองเสด็จไปกรุงเยรูซาเล็ม และจะตองทนทุกขทรมานหลาย   Mth 16 21

ประการจากพวกผูใหญและพวกปุโรหิตใหญและพวกธรรมาจารย จนตองถูกประหารเสีย แตในวันท่ีสามจะทรงถูกชุบใหเปนขึ้นมาใหม
ฝายเปโตรเอามือจับพระองค เริ่มทูลทวงพระองควา พระองคเจาขา ใหเหตุการณนั้นอยูหางไกลจากพระองคเถิด อยาใหเปนอยางนั้นแก   Mth 16 22 "

พระองคเลย"
พระองคจึงหันพระพักตรตรัสกับเปโตรวา อายซาตาน จงถอยไปขางหลังเรา เจาเปนเครื่องกีดขวางเรา เพราะเจามิไดคิดตามพระดําริของ   Mth 16 23 "

พระเจา แตตามความคิดของมนุษย"
ขณะนั้นพระเยซูจึงตรัสกับเหลาสาวกของพระองควา ถาผูใดใครตามเรามา ใหผูนั้นเอาชนะตัวเอง และรับกางเขนของตนแบกและตามเรา   Mth 16 24 "

มา
เพราะวาผูใดใครจะเอาชีวิตของตนรอด ผูนั้นจะเสียชีวิต แตผูใดจะเสียชีวิตของตนเพราะเห็นแกเรา ผูนั้นจะไดชีวิตรอด   Mth 16 25
เพราะถาผูใดจะไดส่ิงของส้ินท้ังโลก แตตองสูญเสียจิตวิญญาณของตน ผูนั้นจะไดประโยชนอะไร หรือผูนั้นจะนําอะไรไปแลกเอาจิตวิญญาณ   Mth 16 26

ของตนกลับคืนมา
เหตุวาบุตรมนุษยจะเสด็จมาดวยสงาราศีแหงพระบิดา และพรอมดวยทูตสวรรคของพระองค เม่ือนั้นพระองคจะประทานบําเหน็จใหทุกคน   Mth 16 27

ตามการกระทําของตน
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ในพวกทานท่ียืนอยูท่ีนี่ มีบางคนท่ียังจะไมรูรสความตาย จนกวาจะไดเห็นบุตรมนุษยเสด็จมาในราช   Mth 16 28

อาณาจักรของทาน"
ครั้นลวงไปไดหกวันแลว พระเยซูทรงพาเปโตร ยากอบ และยอหนนองชายของยากอบ ขึ้นภูเขาสูงแตลําพัง   Mth 17 1
แลวพระกายของพระองคก็เปลี่ยนไปตอหนาเขา พระพักตรของพระองคก็ทอแสงเหมือนแสงอาทิตย ฉลองพระองคก็ขาวผองดุจแสงสวาง   Mth 17 2
ดูเถิด โมเสสและเอลียาหก็มาปรากฏแกพวกสาวกเหลานั้น กําลังเฝาสนทนากับพระองค   Mth 17 3
ฝายเปโตรทูลพระเยซูวา พระองคเจาขา ซ่ึงพวกขาพระองคอยูท่ีนี่ก็ดี ถาพระองคตองพระประสงค พวกขาพระองคจะทําพลับพลาสามหลัง   Mth 17 4 "

ท่ีนี่ สําหรับพระองคหลังหนึ่ง สําหรับโมเสสหลังหนึ่ง สําหรับเอลียาหหลังหนึ่ง"
เปโตรทูลยังไมทันขาดคํา ดูเถิด ก็บังเกิดมีเมฆสุกใสมาปกคลุมเขาไว แลวดูเถิด มีพระสุรเสียงออกมาจากเมฆนั้นวา ทานผูนี้เปนบุตรท่ีรัก   Mth 17 5 "

ของเรา เราชอบใจทานผูนี้มาก จงฟงทานเถิด"
ฝายพวกสาวกเม่ือไดยินก็ซบหนากราบลงกลัวยิ่งนัก   Mth 17 6
พระเยซูจึงเสด็จมาถูกตองเขา แลวตรัสวา จงลุกขึ้นเถิด อยากลัวเลย   Mth 17 7 " "
เม่ือเขาเงยหนาดูก็ไมเห็นผูใด เห็นแตพระเยซูองคเดียว   Mth 17 8
ขณะท่ีลงมาจากภูเขา พระเยซูตรัสหามเหลาสาวกวา นิมิตซ่ึงพวกทานไดเห็นนั้น อยาบอกเลาแกผูใดจนกวาบุตรมนุษยจะฟนขึ้นมาจาก   Mth 17 9 "

ความตาย"
เหลาสาวกก็ทูลถามพระองควา เหตุไฉนพวกธรรมาจารยจึงวา เอลียาหจะตองมากอน   Mth 17 10 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา เอลียาหตองมากอนจริง และทําใหส่ิงท้ังปวงคืนสูสภาพเดิม   Mth 17 11 "
แตเราบอกแกทานท้ังหลายวา เอลียาหนั้นไดมาแลว และเขาหารูจักทานไม แตเขาใครทําแกทานอยางไร เขาก็ไดกระทําแลว สวนบุตร   Mth 17 12

มนุษยจะตองทนทุกขจากเขาเชนเดียวกัน"
แลวเหลาสาวกจึงเขาใจวาพระองคไดตรัสแกเขาเล็งถึงยอหนผูใหรับบัพติศมา   Mth 17 13
ครั้นพระเยซูกับเหลาสาวกมาถึงฝูงชนแลว มีชายคนหนึ่งมาหาพระองคคุกเขาลงทูลวา   Mth 17 14
พระองคเจาขา ขอทรงพระเมตตาแกบุตรชายของขาพระองค ดวยวาเขาเปนโรคลมบาหมู มีความทุกขเวทนามาก เคยตกไฟตกน้ําบอยๆ   Mth 17 15 "

ขาพระองคไดพาเขามาหาพวกสาวกของพระองค แตพวกสาวกนั้นรักษาเขาใหหายไมได   Mth 17 16 "
พระเยซูตรัสตอบวา โอ คนในยุคท่ีขาดความเชื่อและมีทิฐิชั่ว เราจะตองอยูกับทานท้ังหลายนานเทาใด เราจะตองอดทนเพราะทานไปถึง   Mth 17 17 "
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ไหน จงพาเด็กนั้นมาหาเราท่ีนี่เถิด"

พระเยซูจึงตรัสสําทับผีนั้น มันก็ออกจากเขา ทันใดนั้นเด็กก็หายเปนปกติ   Mth 17 18
ภายหลังเหลาสาวกมาหาพระเยซูเปนสวนตัวทูลถามวา เหตุไฉนพวกขาพระองคขับผีนั้นออกไมได   Mth 17 19 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา เพราะเหตุพวกทานไมมีความเชื่อ ดวยเราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ถาทานมีความเชื่อเทาเมล็ดพันธุผัก   Mth 17 20 "

กาดเมล็ดหนึ่ง ทานจะส่ังภูเขานี้วา จงเลื่อนจากท่ีนี่ไปท่ีโนน มันก็จะเลื่อน ส่ิงหนึ่งส่ิงใดซ่ึงทานทําไมไดจะไมมีเลย` ' 
แตผีชนิดนี้ไมเคยถูกขับออก เวนไวโดยการอธิษฐานและการอดอาหาร   Mth 17 21 "
ครั้นพระองคกับเหลาสาวกอาศัยอยูในแควนกาลิลี พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา บุตรมนุษยจะตองถูกทรยศไวในมือของคนท้ังหลาย   Mth 17 22 "
และเขาท้ังหลายจะประหารชีวิตทานเสีย ในวันท่ีสามทานจะกลับฟนขึ้นมาใหม พวกสาวกก็พากันเปนทุกขยิ่งนัก   Mth 17 23 " 
เม่ือพระองคกับเหลาสาวกมาถึงเมืองคาเปอรนาอุมแลว ผูเก็บคาบํารุงพระวิหารมาหาเปโตรถามวา อาจารยของทานไมเสียคาบํารุงพระ   Mth 17 24 "

วิหารหรือ"
เปโตรตอบวา เสีย เม่ือเปโตรเขาไปในเรือน พระเยซูตรัสกับเขากอนวา ซีโมนเอย ทานเห็นอยางไร กษัตริยของแผนดินโลกเคยเก็บ   Mth 17 25 " " "

สวยและภาษีจากผูใด จากโอรสหรือจากผูอ่ืน"
เปโตรทูลตอบพระองควา เคยเก็บจากผูอ่ืน พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา ถาเชนนั้นโอรสก็ไมตองเสีย   Mth 17 26 " " "
แตเพื่อมิใหเขาเขาใจผิด ทานจงไปตกเบ็ดท่ีทะเล เม่ือไดปลาตัวแรกขึ้นมาก็ใหเปดปากมัน แลวจะพบเงินแผนหนึ่ง จงเอาเงินนั้นไปชําระคา   Mth 17 27

บํารุงพระวิหารสําหรับเรากับทานเถิด"
ในเวลานั้นเหลาสาวกมาเฝาพระเยซูทูลวา ใครเปนใหญท่ีสุดในอาณาจักรแหงสวรรค   Mth 18 1 " "
พระเยซูจึงทรงเรียกเด็กเล็กๆคนหนึ่งมาใหอยูทามกลางเขา   Mth 18 2
แลวตรัสวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ถาพวกทานไมกลับใจเปนเหมือนเด็กเล็กๆ ทานจะเขาในอาณาจักรแหงสวรรคไมไดเลย   Mth 18 3 "
เหตุฉะนั้น ถาผูใดจะถอมจิตใจลงเหมือนเด็กเล็กคนนี้ ผูนั้นจะเปนใหญท่ีสุดในอาณาจักรแหงสวรรค   Mth 18 4
ถาผูใดจะรับเด็กเล็กเชนนี้คนหนึ่งในนามของเรา ผูนั้นก็รับเรา   Mth 18 5
แตผูใดจะทําผูเล็กนอยเหลานี้คนหนึ่งท่ีเชื่อในเราใหหลงผิด ถาเอาหินโมกอนใหญผูกคอผูนั้นถวงเสียท่ีทะเลลึกก็ดีกวา   Mth 18 6
วิบัติแกโลกนี้ดวยเหตุใหหลงผิด ถึงจําเปนตองมีเหตุใหหลงผิด แตวิบัติแกผูท่ีกอเหตุใหเกิดความหลงผิดนั้น   Mth 18 7
ดวยเหตุนี้ถามือหรือเทาของทานทําใหทานหลงผิด จงตัดออกและโยนมันท้ิงเสียจากทาน ซ่ึงทานจะเขาสูชีวิตดวยมือและเทาดวนยังดีกวามี   Mth 18 8

สองมือสองเทา และตองถูกท้ิงในไฟซ่ึงไหมอยูเปนนิตย
ถาตาของทานทําใหทานหลงผิด จงควักออกและโยนมันท้ิงเสียจากทาน ซ่ึงทานจะเขาสูชีวิตดวยตาขางเดียวยังดีกวามีสองตาและตองถูกท้ิง   Mth 18 9

ไปในไฟนรก
จงระวังใหดี อยาดูหม่ินผูเล็กนอยเหลานี้สักคนหนึ่ง ดวยเรากลาวแกทานท้ังหลายวา บนสวรรคทูตสวรรคประจําของเขาเฝาอยูเสมอตอพระ   Mth 18 10

พักตรพระบิดาของเราผูทรงสถิตในสวรรค
เพราะวาบุตรมนุษยไดเสด็จมาเพื่อชวยผูซ่ึงหลงหายไปนั้นใหรอด   Mth 18 11
ทานท้ังหลายคิดเห็นอยางไร ถาผูหนึ่งมีแกะอยูรอยตัว และตัวหนึ่งหลงหายไปจากฝูง ผูนั้นจะไมละแกะเกาสิบเกาตัวไวแลวขึ้นไปบนภูเขา   Mth 18 12

เท่ียวหาตัวท่ีหายนั้นหรือ
เราบอกความจริงแกทานวา ถาผูนั้นพบแกะตัวท่ีหาย เขาจะชื่นชมยินดียิ่งกวาท่ีมีแกะเกาสิบเกาตัวท่ีมิไดหลงหายนั้น   Mth 18 13
อยางนั้นแหละ พระบิดาของทานผูทรงสถิตในสวรรค ไมทรงปรารถนาใหผูเล็กนอยเหลานี้สักคนหนึ่งพินาศไปเลย   Mth 18 14
หากวาพี่นองของทานผูหนึ่งทําการละเมิดตอทาน จงไปแจงความผิดบาปนั้นแกเขาสองตอสองเทานั้น ถาเขาฟงทาน ทานจะไดพี่นองคืนมา   Mth 18 15
แตถาเขาไมฟงทาน จงนําคนหนึ่งหรือสองคนไปดวย ใหเปนพยานสองสามปาก เพื่อทุกคําจะเปนหลักฐานได   Mth 18 16
ถาเขาไมฟงคนเหลานั้น จงไปแจงความตอคริสตจักร ถาเขายังไมฟงคริสตจักรอีกก็ใหถือเสียวา เขาเปนเหมือนคนตางชาติและคนเก็บภาษี   Mth 18 17
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ส่ิงสารพัดซ่ึงทานจะผูกมัดในโลก ก็จะถูกผูกมัดในสวรรค และส่ิงซ่ึงทานจะปลอยในโลกก็จะถูกปลอยใน   Mth 18 18

สวรรค
เรากลาวแกทานท้ังหลายอีกวา ถาในพวกทานท่ีอยูในโลกสองคนจะรวมใจกันขอส่ิงหนึ่งส่ิงใด พระบิดาของเราผูทรงสถิตในสวรรคก็จะทรง   Mth 18 19

กระทําให
ดวยวามีสองสามคนประชุมกันท่ีไหนๆในนามของเรา เราจะอยูทามกลางเขาท่ีนั่น   Mth 18 20 "
ขณะนั้นเปโตรมาทูลพระองควา พระองคเจาขา หากพี่นองของขาพระองคจะกระทําผิดตอขาพระองคเรื่อยไป ขาพระองคควรจะยกความ   Mth 18 21 "

ผิดของเขาสักก่ีครั้ง ถึงเจ็ดครั้งหรือ"
พระเยซูตรัสตอบเขาวา เรามิไดวาเพียงเจ็ดครั้งเทานั้น แตเจ็ดครั้งคูณดวยเจ็ดสิบ   Mth 18 22 "
เหตุฉะนั้น อาณาจักรแหงสวรรคเปรียบเหมือนกษัตริยองคหนึ่งทรงประสงคจะคิดบัญชีกับผูรับใชของทาน   Mth 18 23
เม่ือตั้งตนทําการนั้น เขาพาคนหนึ่งซ่ึงเปนหนี้หนึ่งหม่ืนตะลันตมาเฝา   Mth 18 24
เจานายของเขาจึงส่ังใหขายตัวกับท้ังภรรยาและลูก และบรรดาส่ิงของท่ีเขามีอยูนั้นเอามาใชหนี้ เพราะเขาไมมีเงินจะใชหนี้   Mth 18 25
ผูรับใชลูกหนี้ผูนั้นจึงกราบลงนมัสการทานวา ขาแตทาน ขอโปรดผัดไวกอน แลวขาพเจาจะใชหนี้ท้ังส้ิน   Mth 18 26 ` '
เจานายของผูรับใชผูนั้นมีพระทัยเมตตา โปรดยกหนี้ปลอยตัวเขาไป   Mth 18 27
แตผูรับใชผูนั้นออกไปพบคนหนึ่งเปนเพื่อนผูรับใชดวยกัน ซ่ึงเปนหนี้เขาอยูหนึ่งรอยเดนาริอัน จึงจับคนนั้นบีบคอวา จงใชหนี้ใหขา   Mth 18 28 ` '
เพื่อนผูรับใชผูนั้นไดกราบลงแทบเทาออนวอนวา ขอโปรดผัดไวกอน แลวขาพเจาจะใชหนี้ท้ังส้ิน   Mth 18 29 ` '
แตเขาไมยอม จึงนําผูรับใชลูกหนี้นั้นไปจําจองไว จนกวาจะใชเงินนั้น   Mth 18 30
ฝายพวกเพื่อนผูรับใชเม่ือเห็นเหตุการณเชนนั้น ก็พากันสลดใจยิ่งนัก จึงนําเหตุการณท้ังปวงไปกราบทูลเจานายของพวกตน   Mth 18 31
แลวเจานายของเขาจึงทรงเรียกผูรับใชนั้นมาส่ังวา โอ เจาผูรับใชชั่ว เราไดโปรดยกหนี้ใหเจาหมด เพราะเจาไดออนวอนเรา   Mth 18 32 `
เจาควรจะเมตตาเพื่อนผูรับใชดวยกัน เหมือนเราไดเมตตาเจามิใชหรือ   Mth 18 33 '
แลวเจานายของเขาก็กริ้วจึงมอบผูนั้นไวแกเจาหนาท่ีใหทรมาน จนกวาจะใชหนี้หมด   Mth 18 34
พระบิดาของเราผูทรงสถิตในสวรรคจะทรงกระทําแกทานทุกคนอยางนั้น ถาหากวาทานแตละคนไมยกโทษการละเมิดใหแกพี่นองของทาน   Mth 18 35

ดวยใจกวางขวาง"
ตอมาเม่ือพระเยซูตรัสถอยคําเหลานี้เสร็จแลว พระองคไดเสด็จจากแควนกาลิลี เขาไปในเขตแดนแควนยูเดียฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน   Mth 19 1
ฝูงชนเปนอันมากไดตามพระองคไป แลวพระองคทรงรักษาโรคของเขาใหหายท่ีนั่น   Mth 19 2
พวกฟาริสีมาทดลองพระองคทูลถามวา ผูชายจะหยาภรรยาของตนเพราะเหตุใดๆก็ตาม เปนการถูกตองตามพระราชบัญญัติหรือไม   Mth 19 3 " "
พระองคตรัสตอบเขาวา พวกทานไมไดอานหรือวา พระผูทรงสรางมนุษยแตเดิม ไดทรงสรางพวกเขาใหเปนชายและหญิง   Mth 19 4 " ` '
และตรัสวา เพราะเหตุนี้ผูชายจะจากบิดามารดาของเขา จะไปผูกพันอยูกับภรรยา และเขาท้ังสองจะเปนเนื้ออันเดียวกัน   Mth 19 5 ` '
เขาจึงไมเปนสองตอไป แตเปนเนื้ออันเดียวกัน เหตุฉะนั้นซ่ึงพระเจาไดทรงผูกพันกันแลว อยาใหมนุษยทําใหพรากจากกันเลย   Mth 19 6 "
เขาจึงทูลถามพระองควา ถาอยางนั้นทําไมโมเสสไดส่ังใหทําหนังสือหยาใหภรรยา แลวก็หยาได   Mth 19 7 " "
พระองคตรัสแกเขาวา โมเสสไดยอมใหทานท้ังหลายหยาภรรยาของตน เพราะใจทานท้ังหลายแข็งกระดาง แตเม่ือเดิมมิไดเปนอยางนั้น   Mth 19 8 "
ฝายเราบอกทานท้ังหลายวา ผูใดหยาภรรยาของตนเพราะเหตุตางๆ เวนแตเปนชูกับชายอ่ืนแลวไปมีภรรยาใหมก็ผิดประเวณี และผูใดรับ   Mth 19 9

หญิงท่ีหยาแลวนั้นมาเปนภรรยาก็ผิดประเวณีดวย"
พวกสาวกของพระองคทูลพระองควา ถาลักษณะของสามีภรรยาเปนอยางนั้น ไมเปนสามีภรรยากันเลยก็ดีกวา   Mth 19 10 " "
พระองคทรงตอบเขาวา มิใชทุกคนจะรับประพฤติตามขอนี้ได เวนแตผูท่ีทรงใหประพฤติได   Mth 19 11 "
ดวยวาผูท่ีเปนขันทีตั้งแตกําเนิดจากครรภมารดาก็มี ผูท่ีมนุษยกระทําใหเปนขันทีก็มี ผูท่ีกระทําตัวเองใหเปนขันทีเพราะเห็นแกอาณาจักร   Mth 19 12

แหงสวรรคก็มี ใครถือไดก็ใหถือเอาเถิด"
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ขณะนั้นเขาพาเด็กเล็กๆมาหาพระองค เพื่อจะใหพระองคทรงวางพระหัตถและอธิษฐาน แตเหลาสาวกก็หามปรามไว   Mth 19 13
ฝายพระเยซูตรัสวา จงยอมใหเด็กเล็กๆเขามาหาเรา อยาหามเขาเลย เพราะวาชาวอาณาจักรแหงสวรรคเปนของคนเชนเด็กเหลานั้น   Mth 19 14 " "
เม่ือพระองคทรงวางพระหัตถบนเด็กเหลานั้นแลว ก็เสด็จไปจากท่ีนั่น   Mth 19 15
ดูเถิด มีคนหนึ่งมาทูลพระองควา ทานอาจารยผูประเสริฐ ขาพเจาจะตองทําดีประการใดจึงจะไดชีวิตนิรันดร   Mth 19 16 " "
พระองคตรัสตอบเขาวา ทานเรียกเราวาประเสริฐทําไมเลา ไมมีผูใดประเสริฐนอกจากพระองคเดียวคือพระเจา แตถาทานปรารถนาจะเขา   Mth 19 17 "

ในชีวิต ก็ใหถือรักษาพระบัญญัติไว"
คนนั้นทูลถามพระองควา คือพระบัญญัติขอใดบาง พระเยซูตรัสวา อยากระทําการฆาตกรรม อยาลวงประเวณีผัวเมียเขา อยาลัก   Mth 19 18 " " "

ทรัพย อยาเปนพยานเท็จ
จงใหเกียรติแกบิดามารดาของตน และจงรักเพื่อนบานเหมือนรักตนเอง   Mth 19 19 "
คนหนุมนั้นทูลพระองควา ขอเหลานั้นขาพเจาไดถือรักษาไวทุกประการตั้งแตเปนเด็กหนุมมา ขาพเจายังขาดอะไรอีกบาง   Mth 19 20 " "
พระเยซูตรัสแกเขาวา ถาทานปรารถนาเปนผูท่ีทําจนครบถวน จงไปขายบรรดาส่ิงของซ่ึงทานมีอยูแจกจายใหคนอนาถา แลวทานจะมี   Mth 19 21 "

ทรัพยสมบัติในสวรรค แลวจงตามเรามา"
เม่ือคนหนุมไดยินถอยคํานั้นเขาก็ออกไปเปนทุกข เพราะเขามีทรัพยส่ิงของเปนอันมาก   Mth 19 22
พระเยซูตรัสกับเหลาสาวกของพระองควา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา คนม่ังมีจะเขาในอาณาจักรแหงสวรรคก็ยาก   Mth 19 23 "
เราบอกทานท้ังหลายอีกวา ตัวอูฐจะลอดรูเข็มก็งายกวาคนม่ังมีจะเขาในอาณาจักรของพระเจา   Mth 19 24 "
เม่ือพวกสาวกของพระองคไดยินก็ประหลาดใจมาก จึงทูลวา ถาอยางนั้นใครจะรอดได   Mth 19 25 " "
พระเยซูทอดพระเนตรดูพวกสาวกและตรัสกับเขาวา ฝายมนุษยก็เหลือกําลังท่ีจะทําได แตพระเจาทรงกระทําใหสําเร็จไดทุกส่ิง   Mth 19 26 " "
แลวเปโตรทูลพระองควา ดูเถิด ขาพระองคท้ังหลายไดสละส่ิงสารพัด และไดติดตามพระองคมา พวกขาพระองคจึงจะไดอะไรบาง   Mth 19 27 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ในโลกใหมคราวเม่ือบุตรมนุษยจะนั่งบนพระท่ีนั่งแหงสงาราศีของพระองคนั้น    Mth 19 28 "

พวกทานท่ีไดติดตามเรามาจะไดนั่งบนบัลลังกสิบสองท่ี พิพากษาชนอิสราเอลสิบสองตระกูล
ผูใดไดสละบานหรือพี่นองชายหญิงหรือบิดามารดาหรือภรรยาหรือลูกหรือไรนา เพราะเห็นแกนามของเรา ผูนั้นจะไดผลรอยเทา และจะได   Mth 19 29

ชีวิตนิรันดรเปนมรดก
แตมีหลายคนท่ีเปนคนตนจะตองกลับไปเปนคนสุดทาย และท่ีเปนคนสุดทายจะกลับเปนคนตน   Mth 19 30 "
ดวยวาอาณาจักรแหงสวรรคเปรียบเหมือนเจาของสวนคนหนึ่งออกไปจางคนทํางานในสวนองุนของตนแตเวลาเชาตรู   Mth 20 1 "

ครั้นตกลงกับลูกจางวันละเดนาริอันแลว จึงใชใหไปทํางานในสวนองุนของเขา   Mth 20 2
พอเวลาประมาณสามโมงเชา เจาของสวนก็ออกไปอีก เห็นคนอ่ืนยืนอยูเปลาๆกลางตลาด   Mth 20 3
จึงพูดกับเขาวา ทานท้ังหลายจงไปทํางานในสวนองุนดวยเถิด เราจะใหคาจางแกพวกทานตามสมควร แลวเขาก็พากันไป   Mth 20 4 ` ' 
พอเวลาเท่ียงวันและเวลาบายสามโมง เจาของสวนก็ออกไปอีก ทําเหมือนกอน   Mth 20 5
ประมาณบายหาโมงก็ออกไปอีกครั้งหนึ่ง พบอีกพวกหนึ่งยืนอยูเปลาๆจึงพูดกับเขาวา พวกทานยืนอยูท่ีนี่เปลาๆวันยังค่ําทําไม   Mth 20 6 ` '
พวกเขาตอบเจาของสวนวา เพราะไมมีใครจางพวกขาพเจา เจาของสวนบอกพวกเขาวา ทานท้ังหลายจงไปทํางานในสวนองุนดวย   Mth 20 7 ` ' `

เถิด และทานจะไดรับคาจางท่ีสมควร'
ครั้นถึงเวลาพลบค่ําเจาของสวนจึงส่ังเจาพนักงานวา จงเรียกคนทํางานมาและใหคาจางแกเขา ตั้งแตคนมาทํางานสุดทาย จนถึงคนท่ีมา   Mth 20 8 `

แรก'
คนท่ีมาทํางานเวลาประมาณบายหาโมงนั้น ไดคาจางคนละหนึ่งเดนาริอัน   Mth 20 9
สวนคนท่ีมาทีแรกนึกวาเขาคงจะไดมากกวานั้น แตก็ไดคนละหนึ่งเดนาริอันเหมือนกัน   Mth 20 10
เม่ือเขารับเงินไปแลวก็บนตอวาเจาของสวน   Mth 20 11
วา พวกท่ีมาสุดทายไดทํางานชั่วโมงเดียว และทานไดใหคาจางแกเขาเทากันกับพวกเราท่ีทํางานตรากตรํากลางแดดตลอดวัน   Mth 20 12 ` '
ฝายเจาของสวนก็ตอบแกคนหนึ่งในพวกนั้นวา สหายเอย เรามิไดโกงทานเลย ทานไดตกลงกับเราแลววันละหนึ่งเดนาริอันมิใชหรือ   Mth 20 13 `
รับคาจางของทานไปเถิด เราพอใจจะใหคนท่ีมาทํางานหลังท่ีสุดนั้นเทากันกับทาน   Mth 20 14
เราจะปรารถนาจะทําอะไรกับส่ิงท่ีเปนของเราเองนั้นไมถูกตองตามพระราชบัญญัติหรือ ทําไมทานอิจฉาเม่ือเห็นเราใจดี   Mth 20 15 '
อยางนั้นแหละคนท่ีเปนคนสุดทายจะกลับเปนคนตน และคนท่ีเปนคนตนจะกลับเปนคนสุดทาย ดวยวาผูรับเชิญก็มาก แตผูท่ีทรงเลือกก็   Mth 20 16

นอย"
เม่ือพระเยซูจะเสด็จขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม ขณะอยูตามหนทางไดพาเหลาสาวกสิบสองคนไปแตลําพัง และตรัสกับเขาวา   Mth 20 17
ดูเถิด เราท้ังหลายจะขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และเขาจะทรยศบุตรมนุษยไวกับพวกปุโรหิตใหญและพวกธรรมาจารย และเขาเหลานั้นจะ   Mth 20 18 "

ปรับโทษทานถึงตาย
และจะมอบทานไวกับคนตางชาติใหเยาะเยยเฆ่ียนตี และใหตรึงไวท่ีกางเขน และวันท่ีสามทานจึงจะกลับฟนขึ้นมาใหม   Mth 20 19 "
ขณะนั้นมารดาของบุตรแหงเศเบดีพาบุตรชายท้ังสองมาเฝาพระองค นมัสการทูลขอส่ิงหนึ่งจากพระองค   Mth 20 20
พระองคจึงทรงถามนางนั้นวา ทานปรารถนาอะไร นางทูลพระองควา ขอทรงโปรดอนุญาตใหบุตรชายของขาพระองคสองคนนี้นั่งใน   Mth 20 21 " " "

ราชอาณาจักรของพระองค เบ้ืองขวาพระหัตถคนหนึ่ง เบ้ืองซายคนหนึ่ง"
แตพระเยซูตรัสตอบวา ท่ีทานขอนั้นทานไมเขาใจ ถวยซ่ึงเราจะดื่มนั้นทานจะดื่มไดหรือ และบัพติศมานั้นซ่ึงเราจะรับ ทานจะรับไดหรือ   Mth 20 22 " "

เขาทูลพระองควา พวกขาพระองคทําได" "
พระองคตรัสกับเขาวา ทานจะดื่มจากถวยของเรา และรับบัพติศมาดวยบัพติศมาท่ีเราจะรับก็จริง แตซ่ึงจะนั่งขางขวาและขางซายของเรา   Mth 20 23 "

นั้น ไมใชพนักงานของเราท่ีจะมอบให แตพระบิดาของเราไดทรงเตรียมไวสําหรับผูใด ก็จะใหแกผูนั้น"
เม่ือสาวกสิบคนนั้นไดยินแลว พวกเขาก็มีความขุนเคืองพี่นองสองคนนั้น   Mth 20 24
พระเยซูทรงเรียกเขาท้ังหลายมาตรัสวา ทานท้ังหลายรูอยูวา ผูครองของคนตางชาติยอมเปนเจาเหนือเขา และผูใหญท้ังหลายก็ใชอํานาจ   Mth 20 25 "

บังคับ
แตในพวกทานหาเปนอยางนั้นไม ถาผูใดใครจะไดเปนใหญในพวกทาน ผูนั้นจะตองเปนผูปรนนิบัติทานท้ังหลาย   Mth 20 26
ถาผูใดใครจะไดเปนเอกเปนตนในพวกทาน ผูนั้นจะตองเปนผูรับใชของพวกทาน   Mth 20 27
อยางท่ีบุตรมนุษยมิไดมาเพื่อรับการปรนนิบัติ แตมาเพื่อจะปรนนิบัติเขา และประทานชีวิตของทานใหเปนคาไถคนเปนอันมาก   Mth 20 28 "
เม่ือพระองคกับเหลาสาวกออกไปจากเมืองเยรีโค ฝูงชนเปนอันมากก็ตามพระองคไป   Mth 20 29
และดูเถิด มีชายตาบอดสองคนนั่งอยูริมหนทาง เม่ือเขาไดยินวาพระเยซูเสด็จผานมา จึงรองวา โอ พระองคผูเปนบุตรดาวิดเจาขา ขอทรง   Mth 20 30 "

พระเมตตาขาพระองคเถิด"
ฝายประชาชนก็หามเขาใหนิ่งเสีย แตเขายิ่งรองขึ้นอีกวา โอ พระองคผูเปนบุตรดาวิดเจาขา ขอทรงพระเมตตาขาพระองคเถิด   Mth 20 31 " "
พระเยซูจึงหยุดประทับยืนอยู เรียกเขามา และตรัสวา ทานท้ังสองจะใครใหเราทําอะไรเพื่อทาน   Mth 20 32 " "
พวกเขาทูลพระองควา พระองคเจาขา ขอใหตาของขาพระองคหายบอด   Mth 20 33 " "
พระเยซูจึงมีพระทัยเมตตา ก็ทรงถูกตองตาเขา ในทันใดนั้นตาของเขาก็เห็นไดและเขาท้ังสองไดติดตามพระองคไป   Mth 20 34
ครั้นพระองคกับพวกสาวกมาใกลกรุงเยรูซาเล็ม ถึงหมูบานเบธฟายี เชิงภูเขามะกอกเทศ แลวพระเยซูทรงใชสาวกสองคน   Mth 21 1
ตรัสส่ังเขาวา จงเขาไปในหมูบานท่ีอยูตรงหนาทาน ทันทีทานจะพบแมลาตัวหนึ่งผูกอยูกับลูกของมัน จงแกจูงมาใหเรา   Mth 21 2 "
ถามีผูใดวาอะไรแกทาน ทานจงวา องคพระผูเปนเจาตองพระประสงค แลวเขาจะปลอยใหมาทันที   Mth 21 3 ` ' "
เหตุการณนี้เกิดขึ้นเพื่อจะใหพระวจนะท่ีตรัสโดยศาสดาพยากรณสําเร็จซ่ึงวา   Mth 21 4
จงบอกธิดาแหงศิโยนวา ดูเถิด กษัตริยของเธอเสด็จมาหาเธอ โดยพระทัยออนสุภาพ ทรงแมลากับลูกของมัน   Mth 21 5 ` '

สาวกท้ังสองคนนั้นก็ไปทําตามพระเยซูตรัสส่ังเขาไว   Mth 21 6
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จึงจูงแมลากับลูกของมันมา และเอาเส้ือผาของตนปูบนหลัง แลวเขาใหพระองคทรงลานั้น   Mth 21 7
ฝูงชนเปนอันมากไดเอาเส้ือผาของตนปูตามถนนหนทาง คนอ่ืนๆก็ตัดก่ิงไมมาปูตามถนน   Mth 21 8
ฝายฝูงชนซ่ึงเดินไปขางหนากับผูท่ีตามมาขางหลังก็พรอมกันโหรองวา โฮซันนาแกราชโอรสของดาวิด ขอใหพระองคผูเสด็จมาในพระ   Mth 21 9 " `

นามขององคพระผูเปนเจาทรงพระเจริญ โฮซันนา ในท่ีสูงสุด' "
เม่ือพระองคเสด็จเขาไปในกรุงเยรูซาเล็มแลว ประชาชนท่ัวท้ังกรุงก็พากันแตกตื่นถามวา ทานผูนี้เปนผูใด   Mth 21 10 " "
ฝูงชนก็ตอบวา นี้คือเยซูศาสดาพยากรณซ่ึงมาจากนาซาเร็ธแควนกาลิลี   Mth 21 11 " "
พระเยซูจึงเสด็จเขาไปในพระวิหารของพระเจา ทรงขับไลบรรดาผูซ้ือขายในพระวิหารนั้น และคว่ําโตะผูรับแลกเงิน กับท้ังคว่ําท่ีนั่งผูขายนก   Mth 21 12

เขาเสีย
และตรัสกับเขาวา มีพระวจนะเขียนไววา นิเวศของเราเขาจะเรียกวาเปนนิเวศอธิษฐาน แตเจาท้ังหลายมากระทําใหเปน ถํ้าของ   Mth 21 13 " ` ' `

พวกโจร'"
คนตาบอดและคนงอยพากันมาเฝาพระองคในพระวิหาร พระองคไดทรงรักษาเขาใหหาย   Mth 21 14
แตเม่ือพวกปุโรหิตใหญกับพวกธรรมาจารยไดเห็นการมหัศจรรยท่ีพระองคทรงกระทํา ท้ังไดยินหมูเด็กรองในพระวิหารวา โฮซันนาแก   Mth 21 15 "

ราชโอรสของดาวิด เขาท้ังหลายก็พากันแคนเคือง" 
และจึงทูลพระองควา ทานไมไดยินคําท่ีเขารองหรือ พระเยซูตรัสตอบเขาวา ไดยินแลว พวกทานยังไมเคยอานหรือวา จากปากของ   Mth 21 16 " " " `

เด็กออนและเด็กท่ียังดูดนม ทานก็ไดรับคําสรรเสริญอันจริงแท'"
พระองคไดทรงละจากเขาและเสด็จออกจากกรุงไปประทับอยูท่ีหมูบานเบธานี   Mth 21 17
ครั้นเวลาเชาขณะท่ีพระองคเสด็จกลับไปยังกรุงอีก พระองคก็ทรงหิวพระกระยาหาร   Mth 21 18
และเม่ือพระองคทรงทอดพระเนตรเห็นตนมะเดื่อตนหนึ่งอยูริมทาง พระองคก็ทรงดําเนินเขาไปใกล เห็นตนมะเดื่อนั้นไมมีผลมีแตใบเทานั้น   Mth 21 19

จึงตรัสกับตนมะเดื่อนั้นวา เจาจงอยามีผลอีกตอไป ทันใดนั้นตนมะเดื่อก็เห่ียวแหงไป" " 
ครั้นเหลาสาวกไดเห็นก็ประหลาดใจ แลววา เปนอยางไรหนอตนมะเดื่อจึงเห่ียวแหงไปในทันใด   Mth 21 20 " "
ฝายพระเยซูตรัสตอบเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา เพียงทานมีความเชื่อและมิไดสงสัย ทานจะกระทําไดเชนท่ีเราไดกระทํา   Mth 21 21 "

แกตนมะเดื่อนี้ ยิ่งกวานั้น ถึงแมทานจะส่ังภูเขานี้วา จงถอยไปลงทะเล ก็จะสําเร็จได` ' 
ส่ิงสารพัดซ่ึงทานอธิษฐานขอดวยความเชื่อ ทานจะได   Mth 21 22 "
เม่ือพระองคเสด็จเขาไปในพระวิหารในเวลาท่ีทรงส่ังสอนอยู พวกปุโรหิตใหญและพวกผูใหญของประชาชนมาหาพระองคทูลถามวา ทาน   Mth 21 23 "

มีสิทธิอันใดจึงไดทําเชนนี้ ใครใหสิทธินี้แกทาน"
พระเยซูตรัสตอบเขาวา เราจะถามทานท้ังหลายสักขอหนึ่งดวย ซ่ึงถาทานบอกเราได เราจะบอกทานเหมือนกันวาเรากระทําการนี้โดยสิทธิ   Mth 21 24 "

อันใด
คือบัพติศมาของยอหนนั้นมาจากไหน มาจากสวรรคหรือจากมนุษย เขาไดปรึกษากันวา ถาเราจะวา มาจากสวรรค ทานจะถามเรา   Mth 21 25 " " ` ' 

วา เหตุไฉนทานจึงไมเชื่อยอหนเลา` '
แตถาเราจะวา มาจากมนุษย เราก็กลัวประชาชน เพราะประชาชนท้ังปวงถือวายอหนเปนศาสดาพยากรณ   Mth 21 26 ` ' "
เขาจึงทูลตอบพระเยซูวา พวกขาพเจาไมทราบ พระองคจึงตรัสกับเขาวา เราจะไมบอกทานท้ังหลายเหมือนกันวา เรากระทําการนี้โดย   Mth 21 27 " " "

สิทธิอันใด
แตทานท้ังหลายคิดเห็นอยางไร คนหนึ่งมีบุตรชายสองคน บิดาไปหาบุตรคนแรกวา ลูกเอย วันนี้จงไปทํางานในสวนองุนเถิด   Mth 21 28 ` '
บุตรคนนั้นตอบวา ขาพเจาไมไป แตภายหลังกลับใจแลวไปทํา   Mth 21 29 ` ' 
บิดาจึงไปหาบุตรคนท่ีสองพูดเชนเดียวกัน บุตรนั้นตอบวา ขาพเจาไปขอรับ แตไมไป   Mth 21 30 ` ' 
ก็บุตรสองคนนี้คนไหนเปนผูทําตามความประสงคของบิดาเลา เขาทูลตอบพระองควา คือบุตรคนแรก พระเยซูตรัสตอบเขาวา เรา   Mth 21 31 " " " "

บอกความจริงแกทานท้ังหลายวา พวกเก็บภาษีและหญิงโสเภณีก็เขาไปในอาณาจักรของพระเจากอนทานท้ังหลาย
ดวยยอหนไดมาหาพวกทานในทางชอบธรรม ทานหาเชื่อยอหนไม แตพวกเก็บภาษีและพวกหญิงโสเภณีไดเชื่อยอหน ฝายทานท้ังหลายถึง   Mth 21 32

แมไดเห็นแลว ภายหลังก็มิไดกลับใจเชื่อยอหน
จงฟงคําอุปมาอีกเรื่องหนึ่งวา ยังมีเจาของสวนผูหนึ่งไดทําสวนองุน แลวลอมรั้วตนไมไวรอบ เขาไดสกัดบอย่ําองุนในสวน และสรางหอเฝา    Mth 21 33

ใหชาวสวนเชาแลวก็ไปเมืองไกลเสีย
ครั้นถึงฤดูผลองุน จึงใชพวกผูรับใชไปหาคนเชาสวน เพื่อจะรับผลของเขา   Mth 21 34
และคนเชาสวนนั้นจับพวกผูรับใชของเขา เฆ่ียนตีเสียคนหนึ่ง ฆาเสียคนหนึ่ง เอาหินขวางเสียใหตายคนหนึ่ง   Mth 21 35
อีกครั้งหนึ่งเขาก็ใชผูรับใชอ่ืนๆไปมากกวาครั้งกอน แตคนเชาสวนก็ไดทําแกเขาอยางนั้นอีก   Mth 21 36
ครั้งท่ีสุดเขาก็ใชบุตรชายของเขาไปหา พูดวา เขาคงจะเคารพบุตรชายของเรา   Mth 21 37 ` '
แตเม่ือคนเชาสวนเห็นบุตรชายเจาของสวนมาก็พูดกันวา คนนี้แหละเปนทายาท มาเถิด ใหเราฆาเสียเถอะ แลวใหเรายึดมรดกของเขา   Mth 21 38 ` '
เขาจึงพากันจับบุตรนั้น ผลักออกไปนอกสวนแลวฆาเสีย   Mth 21 39
เหตุฉะนั้น เม่ือเจาของสวนมา เขาจะทําอะไรแกคนเชาสวนเหลานั้น   Mth 21 40 "
เขาท้ังหลายทูลตอบพระองควา เขาจะลางผลาญคนชั่วเหลานั้นดวยโทษรายแรง และจะใหสวนนั้นแกคนเชาอ่ืนท่ีจะแบงผลใหโดยถูกตอง   Mth 21 41 "

ตามฤดูกาลตอไป"
พระเยซูตรัสกับเขาวา ทานท้ังหลายยังไมไดอานในพระคัมภีรหรือซ่ึงวา ศิลาซ่ึงชางกอไดปฏิเสธเสีย ไดกลับกลายเปนศิลามุมเอกแลว    Mth 21 42 " `

การนี้เปนมาจากองคพระผูเปนเจา เปนการมหัศจรรยประจักษแกตาเรา'
เหตุฉะนั้นเราบอกทานวา อาณาจักรของพระเจาจะตองเอาไปจากทาน ยกใหแกชนชาติหนึ่งซ่ึงจะกระทําใหผลเจริญสมกับอาณาจักรนั้น   Mth 21 43
ผูใดลมทับศิลานี้ ผูนั้นจะตองแตกหักไป แตศิลานี้จะตกทับผูใด ผูนั้นจะแหลกละเอียดไป   Mth 21 44 "
ครั้นพวกปุโรหิตใหญกับพวกฟาริสีไดยินคําอุปมาของพระองค พวกเขาก็หยั่งรูวาพระองคตรัสเล็งถึงพวกเขา   Mth 21 45
แตเม่ือพวกเขาอยากจะจับพระองค เขาก็กลัวประชาชน เพราะประชาชนนับถือพระองควาเปนศาสดาพยากรณ   Mth 21 46
พระเยซูตรัสแกเขาเปนคําอุปมาอีกวา   Mth 22 1
อาณาจักรแหงสวรรคเปรียบเหมือนกษัตริยองคหนึ่ง ซ่ึงไดจัดพิธีอภิเษกมเหสีสําหรับราชโอรสของทาน   Mth 22 2 "

แลวใชพวกผูรับใชไปตามผูท่ีรับเชิญมาในการอภิเษกนั้น แตเขาไมใครจะมา   Mth 22 3
ทานยังใชพวกผูรับใชอ่ืนไปอีก รับส่ังวา ใหบอกผูรับเชิญนั้นวา ดูเถิด เราไดจัดการเลี้ยงไวแลว วัวและสัตวขุนแลวของเราก็ฆาไวเสร็จ ส่ิง   Mth 22 4 `

สารพัดก็เตรียมไวพรอม จงมาในพิธีอภิเษกนี้เถิด'
แตเขาก็เพิกเฉยและไปเสีย คนหนึ่งไปไรนาของตน อีกคนหนึ่งก็ไปทําการคาขาย   Mth 22 5
ฝายพวกนอกนั้นก็จับพวกผูรับใชของทาน ทําการอัปยศตางๆแลวฆาเสีย   Mth 22 6
แตครั้นกษัตริยองคนั้นไดยินแลว ทานก็ทรงพระพิโรธ จึงรับส่ังใหยกกองทหารไป ปราบปรามผูฆาคนเหลานั้น และใหเผาเมืองเขาเสีย   Mth 22 7
แลวทานจึงรับส่ังแกพวกผูรับใชของทานวา งานสมรสก็พรอมอยู แตผูรับเชิญนั้นไมสมกับงาน   Mth 22 8 `
เหตุฉะนั้น จงออกไปตามทางหลวง พบใครๆก็ใหเชิญมาในงานนี้   Mth 22 9 '
พวกผูรับใชจึงออกไปเชิญคนท้ังปวงตามทางหลวงแลวแตจะพบ ใหมาท้ังดีและชั่วจนหองโถงงานอภิเษกนั้นเต็มดวยแขก   Mth 22 10
แตเม่ือกษัตริยองคนั้นเสด็จทอดพระเนตรแขก ก็เห็นผูหนึ่งมิไดสวมเส้ือสําหรับงาน   Mth 22 11
ทานจึงรับส่ังถามเขาวา สหายเอย เหตุไฉนทานจึงมาท่ีนี่โดยไมสวมเส้ือสําหรับงานสมรส ผูนั้นก็นิ่งอยูพูดไมออก   Mth 22 12 ` ' 
กษัตริยจึงรับส่ังแกพวกผูรับใชวา จงมัดมือมัดเทาคนนี้เอาไปท้ิงเสียท่ีมืดภายนอก ท่ีนั่นจะมีการรองไหและขบเขี้ยวเคี้ยวฟน   Mth 22 13 ` '
ดวยผูรับเชิญก็มาก แตผูท่ีทรงเลือกก็นอย   Mth 22 14 "
ขณะนั้นพวกฟาริสีไปปรึกษากันวางแผนวา พวกเขาจะจับผิดในถอยคําของพระองคไดอยางไร   Mth 22 15
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พวกเขาจึงใชพวกสาวกของตนกับพวกเฮโรดใหไปทูลพระองควา อาจารยเจาขา ขาพเจาท้ังหลายทราบอยูวาทานเปนคนซ่ือสัตย ไดส่ังสอน   Mth 22 16 "

ทางของพระเจาจริงๆ โดยมิไดเอาใจผูใด เพราะทานมิไดเห็นแกหนาผูใด
เหตุฉะนั้น ขอโปรดใหพวกขาพเจาทราบวา ทานคิดเห็นอยางไร การท่ีจะสงสวยใหแกซีซารนั้น ถูกตองตามพระราชบัญญัติหรือไม   Mth 22 17 "
แตพระเยซูทรงลวงรูถึงความชั่วรายของเขาจึงตรัสวา พวกหนาซ่ือใจคด เจาทดลองเราทําไม   Mth 22 18 "
จงเอาเงินท่ีจะเสียสวยนั้นมาใหเราดูกอน เขาจึงเอาเงินตราเหรียญหนึ่งถวายพระองค   Mth 22 19 " 
พระองคตรัสถามเขาวา รูปและคําจารึกนี้เปนของใคร   Mth 22 20 " "
เขาทูลพระองควา ของซีซาร แลวพระองคตรัสกับเขาวา เหตุฉะนั้นของของซีซารจงถวายแกซีซาร และของของพระเจาจงถวายแด   Mth 22 21 " " "

พระเจา"
ครั้นเขาไดยินคําตรัสตอบของพระองคนั้นแลว เขาก็ประหลาดใจ จึงละพระองคไวและพากันกลับไป   Mth 22 22
ในวันนั้นมีพวกสะดูสีมาหาพระองค พวกนี้เปนผูสอนวา การฟนขึ้นมาจากความตายไมมี เขาจึงทูลถามพระองควา   Mth 22 23
อาจารยเจาขา โมเสสส่ังวา ถาผูใดตายยังไมมีบุตร ก็ใหนองชายรับพี่สะใภ สืบเชื้อสายของพี่ชายไว   Mth 22 24 " ` '

ในพวกเรามีพี่นองผูชายเจ็ดคน พี่หัวปมีภรรยาแลวก็ตายเม่ือยังไมมีบุตร ก็ละภรรยาไวใหแกนองชาย   Mth 22 25
ฝายคนท่ีสองท่ีสามก็เชนเดียวกัน จนถึงคนท่ีเจ็ด   Mth 22 26
ในท่ีสุดหญิงนั้นก็ตายดวย   Mth 22 27
เหตุฉะนั้นในวันท่ีจะฟนขึ้นมาจากความตาย หญิงนั้นจะเปนภรรยาของผูใดในเจ็ดคนนั้น ดวยนางไดเปนภรรยาของชายท้ังเจ็ดคนแลว   Mth 22 28 "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา พวกทานผิดแลว เพราะทานไมรูพระคัมภีรหรือฤทธิ์เดชของพระเจา   Mth 22 29 "
เม่ือมนุษยฟนขึ้นมาจากความตายนั้น จะไมมีการสมรสหรือยกใหเปนสามีภรรยากันอีก แตจะเปนเหมือนพวกทูตสวรรคของพระเจาใน   Mth 22 30

สวรรค
แตเรื่องคนตายกลับฟนนั้น ทานท้ังหลายยังไมไดอานหรือ ซ่ึงพระเจาไดตรัสไวกับพวกทานวา   Mth 22 31
เราเปนพระเจาของอับราฮัม เปนพระเจาของอิสอัค และเปนพระเจาของยาโคบ พระเจามิไดเปนพระเจาของคนตาย แตทรงเปนพระเจา   Mth 22 32 ` ' 

ของคนเปน"
ประชาชนท้ังปวงเม่ือไดยินก็ประหลาดใจดวยคําส่ังสอนของพระองค   Mth 22 33
แตพวกฟาริสีเม่ือไดยินวาพระองคทรงกระทําใหพวกสะดูสีนิ่งอ้ันอยู จึงประชุมกัน   Mth 22 34
มีบาเรียนผูหนึ่งในพวกเขาทดลองถามพระองควา   Mth 22 35
อาจารยเจาขา ในพระราชบัญญัตินั้น พระบัญญัติขอใดสําคัญท่ีสุด   Mth 22 36 " "

พระเยซูทรงตอบเขาวา จงรักองคพระผูเปนเจาผูเปนพระเจาของเจา ดวยสุดจิตสุดใจของเจา และดวยส้ินสุดความคิดของเจา   Mth 22 37 "` '
นั่นแหละเปนพระบัญญัติขอใหญและขอตน   Mth 22 38
ขอท่ีสองก็เหมือนกัน คือ จงรักเพื่อนบานเหมือนรักตนเอง   Mth 22 39 ` '
พระราชบัญญัติและคําพยากรณท้ังส้ินก็ขึ้นอยูกับพระบัญญัติสองขอนี้   Mth 22 40 "
เม่ือพวกฟาริสียังประชุมอยูท่ีนั่น พระเยซูทรงถามพวกเขาวา   Mth 22 41
พวกทานคิดอยางไรดวยเรื่องพระคริสต พระองคทรงเปนเชื้อสายของผูใด เขาตอบพระองควา เปนเชื้อสายของดาวิด   Mth 22 42 " " " "

พระองคตรัสถามเขาวา ถาอยางนั้นเปนไฉนดาวิดโดยเดชพระวิญญาณจึงไดเรียกพระองควา องคพระผูเปนเจา และรับส่ังวา   Mth 22 43 "
องคพระผูเปนเจาตรัสกับองคพระผูเปนเจาของขาพเจาวา จงนั่งท่ีขวามือของเรา จนกวาเราจะกระทําใหศัตรูของทานเปนแทนรองเทาของ   Mth 22 44 `

ทาน'
ถาดาวิดเรียกพระองควาองคพระผูเปนเจา พระองคจะเปนเพียงเชื้อสายของดาวิดอยางไรได   Mth 22 45 "
ไมมีผูหนึ่งผูใดอาจตอบพระองคสักคําหนึ่ง ตั้งแตวันนั้นมา ไมมีใครกลาซักถามพระองคตอไป   Mth 22 46
ครั้งนั้นพระเยซูตรัสกับฝูงชนและพวกสาวกของพระองค   Mth 23 1
วา พวกธรรมาจารยกับพวกฟาริสีนั่งบนท่ีนั่งของโมเสส   Mth 23 2 "
เหตุฉะนั้นทุกส่ิงซ่ึงเขาส่ังสอนพวกทาน จงถือประพฤติตาม เวนแตการประพฤติของเขา อยาไดทําตามเลย เพราะเขาเปนแตผูส่ังสอน แตเขา   Mth 23 3

เองหาทําตามไม
ดวยเขาเอาของหนักและแบกยากวางบนบามนุษย สวนเขาเองแมแตนิ้วเดียวก็ไมจับตองเลย   Mth 23 4
การกระทําของเขาเปนการอวดเทานั้น เขาใชกลักพระบัญญัติอยางใหญ สวมเส้ือท่ีมีพูหอยอันยาว   Mth 23 5
เขาชอบท่ีอันมีเกียรติในการเลี้ยงและท่ีนั่งตําแหนงสูงในธรรมศาลา   Mth 23 6
กับชอบรับการคํานับท่ีกลางตลาด และชอบใหคนเรียกเขาวา รับบี รับบี   Mth 23 7 ` '
ทานท้ังหลายอยาใหใครเรียกทานวา รับบี ดวยทานมีพระอาจารยแตผูเดียวคือพระคริสต และทานท้ังหลายเปนพี่นองกันท้ังหมด   Mth 23 8 ` ' 
และอยาเรียกผูใดในโลกวาเปนบิดา เพราะทานมีพระบิดาแตผูเดียว คือผูท่ีทรงสถิตในสวรรค   Mth 23 9
อยาใหผูใดเรียกทานวา นาย ดวยวานายของทานมีแตผูเดียวคือพระคริสต   Mth 23 10 ` ' 
ผูใดท่ีเปนใหญท่ีสุดในพวกทาน ผูนั้นจะเปนผูรับใชทานท้ังหลาย   Mth 23 11
ผูใดจะยกตัวขึ้น ผูนั้นจะตองถูกเหยียดลง ผูใดถอมตัวลง ผูนั้นจะไดรับการยกขึ้น   Mth 23 12
วิบัติแกเจา พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี คนหนาซ่ือใจคด เพราะพวกเจาปดประตูอาณาจักรแหงสวรรคไวจากมนุษย พวกเจาเองก็ไมเขา   Mth 23 13

ไป และเม่ือคนอ่ืนจะเขาไป พวกเจาก็ขัดขวางไว
วิบัติแกเจา พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี คนหนาซ่ือใจคด ดวยพวกเจาริบเอาเรือนของหญิงมาย และแสรงอธิษฐานเสียยืดยาว เพราะ   Mth 23 14

ฉะนั้นพวกเจาจะตองมีโทษมากยิ่งขึ้น
วิบัติแกเจา พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี คนหนาซ่ือใจคด ดวยพวกเจาเท่ียวไปตามทางทะเลและทางบกท่ัวไปเพื่อจะไดแมแตคนเดียวเขา   Mth 23 15

จารีต เม่ือไดแลวก็ทําใหเขาเปนลูกแหงนรกยิ่งกวาเจาเองถึงสองเทา
วิบัติแกเจา คนนําทางตาบอด เจาสอนวา ผูใดจะปฏิญาณอางพระวิหาร คําปฏิญาณนั้นไมผูกมัด แตผูใดจะปฏิญาณอางทองคําของพระ   Mth 23 16 `

วิหาร ผูนั้นจะตองกระทําตามคําปฏิญาณ'
โอ คนโฉดเขลาตาบอด ส่ิงไหนจะสําคัญกวา ทองคําหรือพระวิหารซ่ึงกระทําใหทองคํานั้นศักดิ์สิทธิ์   Mth 23 17
และวา ผูใดจะปฏิญาณอางแทนบูชา คําปฏิญาณนั้นไมผูกมัด แตผูใดจะปฏิญาณอางเครื่องตั้งถวายบนแทนบูชานั้น ผูนั้นตองกระทําตามคํา   Mth 23 18 `

ปฏิญาณ'
โอ คนโฉดเขลาตาบอด ส่ิงใดจะสําคัญกวา เครื่องตั้งถวายหรือแทนบูชาท่ีกระทําใหเครื่องตั้งถวายนั้นศักดิ์สิทธิ์   Mth 23 19
เหตุฉะนี้ ผูใดจะปฏิญาณอางแทนบูชา ก็ปฏิญาณอางแทนบูชาและส่ิงสารพัดซ่ึงอยูบนแทนบูชานั้น   Mth 23 20
ผูใดจะปฏิญาณอางพระวิหาร ก็ปฏิญาณอางพระวิหารและอางพระองคผูทรงสถิตในพระวิหารนั้น   Mth 23 21
ผูใดจะปฏิญาณอางสวรรค ก็ปฏิญาณอางพระท่ีนั่งของพระเจาและอางพระองคผูประทับบนพระท่ีนั่งนั้น   Mth 23 22
วิบัติแกเจา พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี คนหนาซ่ือใจคด ดวยพวกเจาถวายสิบชักหนึ่งของสะระแหน ยี่หราและขม้ิน สวนขอสําคัญแหง   Mth 23 23

พระราชบัญญัติ คือการพิพากษา ความเมตตาและความเชื่อนั้นไดละเวนเสีย ส่ิงเหลานั้นพวกเจาควรไดกระทําอยูแลว แตส่ิงอ่ืนนั้นไมควรละเวนดวย
โอ คนนําทางตาบอด เจากรองลูกน้ําออก แตกลืนตัวอูฐเขาไป   Mth 23 24
วิบัติแกเจา พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี คนหนาซ่ือใจคด ดวยเจาขัดชําระถวยชามแตภายนอก สวนภายในถวยชามนั้นเต็มดวย   Mth 23 25

โจรกรรมและการมัวเมากิเลส
โอ พวกฟาริสีตาบอด จงชําระถวยชามภายในเสียกอน เพื่อขางนอกจะไดสะอาดดวย   Mth 23 26
วิบัติแกเจา พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี คนหนาซ่ือใจคด เพราะวาเจาเปนเหมือนอุโมงคฝงศพซ่ึงฉาบดวยปูนขาว ขางนอกดูงดงาม แต   Mth 23 27

ขางในเต็มไปดวยกระดูกคนตายและสารพัดโสโครก
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เจาท้ังหลายก็เปนอยางนั้นแหละ ภายนอกแลดูเหมือนวาเปนคนชอบธรรม แตภายในเต็มไปดวยความหนาซ่ือใจคดและความชั่วชา   Mth 23 28
วิบัติแกเจา พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี คนหนาซ่ือใจคด ดวยพวกเจากอสรางอุโมงคฝงศพของพวกศาสดาพยากรณ และตกแตงอุโมงค   Mth 23 29

ฝงศพของผูชอบธรรมใหงดงาม
แลวกลาววา ถาเราไดอยูในสมัยบรรพบุรุษของเรานั้น จะไดมีสวนกับเขาในการทําโลหิตของพวกศาสดาพยากรณใหตกก็หามิได   Mth 23 30 ` '
อยางนั้นเจาท้ังหลายก็เปนพยานปรักปรําตนเองวา เจาเปนบุตรของผูท่ีไดฆาศาสดาพยากรณเหลานั้น   Mth 23 31
เจาท้ังหลายจงกระทําตามท่ีบรรพบุรุษไดกระทํานั้นใหครบถวนเถิด   Mth 23 32
โอ พวกงู เจาชาติงูราย เจาจะพนโทษนรกอยางไรได   Mth 23 33
เหตุฉะนั้น ดูเถิด เราใชพวกศาสดาพยากรณ พวกนักปราชญ และพวกธรรมาจารยตางๆไปหาพวกเจา เจาก็ฆาเสียบาง ตรึงเสียท่ีกางเขนบาง   Mth 23 34

เฆ่ียนตีในธรรมศาลาของเจาบาง ขมเหงไลออกจากเมืองนี้ไปเมืองโนนบาง
ดังนั้นบรรดาโลหิตอันชอบธรรมซ่ึงตกท่ีแผนดินโลก ตั้งแตโลหิตของอาแบลผูชอบธรรมจนถึงโลหิตของเศคาริยาหบุตรชายบารัคยา ท่ีพวก   Mth 23 35

เจาไดฆาเสียในระหวางพระวิหารกับแทนบูชานั้น คงตกบนพวกเจาท้ังหลาย
เราบอกความจริงแกเจาท้ังหลายวา บรรดาส่ิงเหลานี้จะตกกับคนสมัยนี้   Mth 23 36
โอ เยรูซาเล็มๆ ท่ีไดฆาบรรดาศาสดาพยากรณ และเอาหินขวางผูท่ีรับใชมาหาเจาถึงตาย เราใครจะรวบรวมลูกของเจาไวเนืองๆ เหมือนแม   Mth 23 37

ไกกกลูกอยูใตปกของมัน แตเจาไมยอมเลยหนอ
ดูเถิด บานเมืองของเจาจะถูกละท้ิงใหรกรางแกเจา   Mth 23 38 ` '
ดวยเราวาแกเจาท้ังหลายวา เจาจะไมเห็นเราอีกจนกวาเจาจะกลาววา ขอใหพระองคผูเสด็จมาในพระนามขององคพระผูเปนเจาทรงพระ   Mth 23 39 `

เจริญ'"
ฝายพระเยซูทรงออกจากพระวิหาร แลวพวกสาวกของพระองคมาชี้ตึกท้ังหลายในพระวิหารใหพระองคทอดพระเนตร   Mth 24 1
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา ส่ิงสารพัดเหลานี้พวกทานเห็นแลวมิใชหรือ เราบอกความจริงแกทานวา ศิลาท่ีซอนทับกันอยูท่ีนี่ ซ่ึงจะไมถูก   Mth 24 2 "

ทําลายลงก็ไมมี"
เม่ือพระองคประทับบนภูเขามะกอกเทศ พวกสาวกมาเฝาพระองคสวนตัวกราบทูลวา ขอทรงโปรดใหขาพระองคท้ังหลายทราบวา    Mth 24 3 "

เหตุการณเหลานี้จะบังเกิดขึ้นเม่ือไร ส่ิงไรเปนหมายสําคัญวาพระองคจะเสด็จมา และวาระสุดทายของโลกนี้"
พระเยซูตรัสตอบเขาวา ระวังใหดี อยาใหผูใดลอลวงทานใหหลง   Mth 24 4 "
ดวยวาจะมีหลายคนมาตางอางนามของเรา กลาววา เราเปนพระคริสต เขาจะลอลวงคนเปนอันมากใหหลงไป   Mth 24 5 ` ' 
ทานท้ังหลายจะไดยินถึงเรื่องสงครามและขาวลือเรื่องสงคราม คอยระวังอยาตื่นตระหนกเลย ดวยวาบรรดาส่ิงเหลานี้จําตองบังเกิดขึ้น แตท่ี   Mth 24 6

สุดปลายยังไมมาถึง
เพราะประชาชาติตอประชาชาติ ราชอาณาจักรตอราชอาณาจักรจะตอสูกัน ท้ังจะเกิดกันดารอาหารและโรคติดตอรายแรงและแผนดินไหว   Mth 24 7

ในท่ีตางๆ
เหตุการณท้ังปวงนี้เปนขั้นแรกแหงความทุกขลําบาก   Mth 24 8
ในเวลานั้นเขาจะมอบทานท้ังหลายไวใหทนทุกขลําบากและฆาทานเสีย และประชาชาติตางๆจะเกลียดชังพวกทานเพราะนามของเรา   Mth 24 9
คราวนั้นคนเปนอันมากจะถดถอยไปและทรยศกันและกัน ท้ังจะเกลียดชังซ่ึงกันและกัน   Mth 24 10
ผูพยากรณเท็จหลายคนจะเกิดมีขึ้นและลอลวงคนเปนอันมากใหหลงไป   Mth 24 11
ความรักของคนเปนอันมากจะเยือกเย็นลง เพราะความชั่วชาจะแผกวางออกไป   Mth 24 12
แตผูใดทนไดจนถึงท่ีสุด ผูนั้นจะรอด   Mth 24 13
ขาวประเสริฐเรื่องอาณาจักรนี้จะไดประกาศไปท่ัวโลกใหเปนคําพยานแกบรรดาประชาชาติ แลวท่ีสุดปลายจะมาถึง   Mth 24 14
เหตุฉะนั้น เม่ือทานท้ังหลายเห็นส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนซ่ึงกระทําใหเกิดการรกรางวางเปลา ท่ีดาเนียลศาสดาพยากรณไดกลาวถึงนั้น ตั้งอยูใน   Mth 24 15

สถานบริสุทธิ์ ผูใดก็ตามท่ีไดอานก็ใหผูนั้นเขาใจเอาเถิด" ( )
เวลานั้นใหผูท่ีอยูในแควนยูเดียหนีไปยังภูเขา   Mth 24 16 "

ผูท่ีอยูบนดาดฟาหลังคาบาน อยาใหลงมาเก็บขาวของออกจากบานของตน   Mth 24 17
ผูท่ีอยูตามทุงนา อยาใหกลับไปเอาเส้ือผาของตน   Mth 24 18
แตในวันเหลานั้น อนิจจา นาสงสารหญิงท่ีมีครรภ หรือมีลูกออนกินนมอยู   Mth 24 19
จงอธิษฐานขอเพื่อการท่ีทานตองหนีนั้นจะไมตกในฤดูหนาวหรือในวันสะบาโต   Mth 24 20
ดวยวาในคราวนั้นจะเกิดความทุกขลําบากใหญยิ่ง อยางท่ีไมเคยมีตั้งแตเริ่มโลกมาจนถึงทุกวันนี้ และในเบ้ืองหนาจะไมมีตอไปอีก   Mth 24 21
ถามิไดทรงใหวันเหลานั้นยนส้ันเขา จะไมมีเนื้อหนังใดๆรอดไดเลย แตเพราะทรงเห็นแกผูเลือกสรร จึงทรงใหวันเหลานั้นยนส้ันเขา   Mth 24 22
ในเวลานั้นถาผูใดจะบอกพวกทานวา ดูเถิด พระคริสตอยูท่ีนี่ หรือ อยูท่ีโนน อยาไดเชื่อเลย   Mth 24 23 ` ' ` ' 
ดวยวาจะมีพระคริสตเทียมเท็จและผูพยากรณเทียมเท็จหลายคนเกิดขึ้น และจะทําหมายสําคัญอันใหญและการมหัศจรรย ถาเปนไปไดจะลอ   Mth 24 24

ลวงแมผูท่ีทรงเลือกสรรใหหลง
ดูเถิด เราไดบอกทานท้ังหลายไวกอนแลว   Mth 24 25
เหตุฉะนั้น ถาใครจะบอกทานท้ังหลายวา ดูเถิด ทานผูนั้นอยูในถ่ินทุรกันดาร ก็จงอยาออกไป หรือจะวา ดูเถิด อยูท่ีหองใน ก็จง   Mth 24 26 ` ' ` ' 

อยาเชื่อ
ดวยวาฟาแลบมาจากทิศตะวันออกสองไปจนถึงทิศตะวันตกฉันใด การเสด็จมาของบุตรมนุษยก็จะเปนฉันนั้น   Mth 24 27
ซากศพอยูท่ีไหน ฝูงนกอินทรีก็จะตอมกันอยูท่ีนั่น   Mth 24 28
แตพอส้ินความทุกขลําบากแหงวันเหลานั้นแลว ดวงอาทิตยจะมืดไปและดวงจันทรจะไมสองแสง ดวงดาวท้ังปวงจะตกจากฟา และบรรดา   Mth 24 29 `

ส่ิงท่ีมีอํานาจในทองฟาจะสะเทือนสะทาน'
เม่ือนั้นหมายสําคัญแหงบุตรมนุษยจะปรากฏขึ้นในทองฟา มนุษยทุกตระกูลท่ัวโลกจะไวทุกข แลวเขาจะเห็น บุตรมนุษยเสด็จมาบน   Mth 24 30 ` ' `

เมฆในทองฟา ทรงฤทธานุภาพและสงาราศีเปนอันมาก' 
พระองคจะทรงใชเหลาทูตสวรรคของพระองคมาดวยเสียงแตรอันดังยิ่งนัก ใหรวบรวมคนท้ังปวงท่ีพระองคทรงเลือกสรรไวแลวท้ังส่ีทิศนั้น    Mth 24 31

ตั้งแตท่ีสุดฟาขางนี้จนถึงท่ีสุดฟาขางโนน
จงเรียนคําอุปมาเรื่องตนมะเดื่อ เม่ือแตกก่ิงแตกใบ ทานก็รูวาฤดูรอนใกลจะถึงแลว   Mth 24 32
เชนนั้นแหละ เม่ือทานท้ังหลายเห็นบรรดาส่ิงเหลานั้น ก็ใหรูวาพระองคเสด็จมาใกลจะถึงประตูแลว   Mth 24 33
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา คนชั่วอายุนี้จะไมลวงลับไปกอนส่ิงท้ังปวงนั้นจะสําเร็จ   Mth 24 34
ฟาและดินจะลวงไป แตคําของเราจะสูญหายไปหามิไดเลย   Mth 24 35
แตวันนั้น โมงนั้น ไมมีใครรู ถึงบรรดาทูตสวรรคก็ไมรู รูแตพระบิดาของเราองคเดียว   Mth 24 36
ดวยสมัยของโนอาหไดเปนอยางไร เม่ือบุตรมนุษยเสด็จมาก็จะเปนอยางนั้นดวย   Mth 24 37
เพราะวาเม่ือกอนวันน้ําทวมนั้น คนท้ังหลายไดกินและดื่มกัน ทําการสมรสและยกใหเปนสามีภรรยากัน จนถึงวันท่ีโนอาหเขาในนาวา   Mth 24 38
และน้ําทวมมากวาดเอาเขาไปส้ิน โดยไมทันรูตัวฉันใด เม่ือบุตรมนุษยเสด็จมาก็จะเปนฉันนั้นดวย   Mth 24 39
เม่ือนั้นชายสองคนอยูท่ีทุงนา จะทรงรับคนหนึ่ง ทรงละคนหนึ่ง   Mth 24 40
หญิงสองคนโมแปงอยูท่ีโรงโม จะทรงรับคนหนึ่ง ทรงละคนหนึ่ง   Mth 24 41
เหตุฉะนั้นจงเฝาระวังอยู เพราะทานไมรูวาองคพระผูเปนเจาของทานจะเสด็จมาเวลาไหน   Mth 24 42
จงจําไววา ถาเจาของบานลวงรูไดวาขโมยจะมายามไหน เขาจะตื่นอยูและเฝาระวัง ไมใหทะลวงเรือนของเขาได   Mth 24 43
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงเตรียมพรอมไว เพราะในโมงท่ีทานไมคิดไมฝนนั้นบุตรมนุษยจะเสด็จมา   Mth 24 44
ใครเปนผูรับใชสัตยซ่ือและฉลาด ท่ีนายไดตั้งไวเหนือพวกผูรับใชสําหรับแจกอาหารตามเวลา   Mth 24 45

Page 469



The Holy Bible in Thai (KJV)
เม่ือนายมาพบเขากระทําอยูอยางนั้น ผูรับใชผูนั้นก็จะเปนสุข   Mth 24 46
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา นายจะตั้งเขาไวใหดูแลบรรดาขาวของของทาน   Mth 24 47
แตถาผูรับใชนั้นชั่วและคิดในใจวา นายของขาคงมาชา   Mth 24 48 ` '
แลวจะตั้งตนโบยตีเพื่อนผูรับใชและกินดื่มอยูกับเพื่อนขี้เมา   Mth 24 49
นายของผูรับใชผูนั้นจะมาในวันท่ีเขาไมคิด ในโมงท่ีเขาไมรู   Mth 24 50
และจะทําโทษเขาถึงสาหัส ท้ังจะขับไลใหเขาไปอยูในท่ีของพวกคนหนาซ่ือใจคด ซ่ึงท่ีนั่นจะมีแตการรองไหขบเขี้ยวเคี้ยวฟน   Mth 24 51 "
เม่ือถึงวันนั้น อาณาจักรแหงสวรรคจะเปรียบเหมือนหญิงพรหมจารีสิบคนถือตะเกียงของตนออกไปรับเจาบาว   Mth 25 1 "

เปนคนโงหาคน เปนหญิงมีปญญาหาคน   Mth 25 2
ฝายคนโงนั้นเอาตะเกียงของตนไป แตหาไดเอาน้ํามันไปดวยไม   Mth 25 3
คนท่ีมีปญญานั้นไดเอาน้ํามันใสกาไปกับตะเกียงของตนดวย   Mth 25 4
เม่ือเจาบาวยังชาอยู พวกหญิงก็พากันงวงเหงาและหลับไป   Mth 25 5
ครั้นเวลาเท่ียงคืนก็มีเสียงรองมาวา ดูเถิด เจาบาวมาแลว จงออกมารับทานเถิด   Mth 25 6 ` '
พวกหญิงพรหมจารีเหลานั้นก็ลุกขึ้นตกแตงตะเกียงของตน   Mth 25 7
พวกท่ีโงนั้นก็พูดกับพวกท่ีมีปญญาวา ขอแบงน้ํามันของทานใหเราบาง เพราะตะเกียงของเราดับอยู   Mth 25 8 ` '
พวกท่ีมีปญญาจึงตอบวา ทําอยางนั้นไมได นากลัวน้ํามันจะไมพอสําหรับเราและเจา จงไปหาคนขาย ซ้ือสําหรับตัวเองจะดีกวา   Mth 25 9 ` '
เม่ือเขากําลังไปซ้ือนั้นเจาบาวก็มาถึง ผูท่ีพรอมอยูแลวก็ไดไปกับทานในการเลี้ยงเนื่องในงานสมรส แลวประตูก็ปด   Mth 25 10
ภายหลังหญิงพรหมจารีอีกหาคนก็มารองวา ทานเจาขาๆ ขอเปดใหขาพเจาเขาไปดวย   Mth 25 11 ` '
ฝายทานตอบวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา เราไมรูจักทาน   Mth 25 12 ` '
เหตุฉะนั้นจงเฝาระวังอยู เพราะทานท้ังหลายไมรูกําหนดวันหรือโมงนั้นท่ีบุตรมนุษยจะเสด็จมา   Mth 25 13
อาณาจักรแหงสวรรคยังเปรียบเหมือนชายผูหนึ่งจะออกเดินทางไปยังเมืองไกล จึงเรียกพวกผูรับใชของตนมา และฝากทรัพยสมบัติของเขา   Mth 25 14

ไว
คนหนึ่งทานใหหาตะลันต คนหนึ่งสองตะลันต และอีกคนหนึ่งตะลันตเดียว ตามความสามารถของแตละคน แลวทานก็ไปทันที   Mth 25 15
คนท่ีไดรับหาตะลันตนั้นก็เอาเงินนั้นไปคาขาย ไดกําไรมาอีกหาตะลันต   Mth 25 16
คนท่ีไดรับสองตะลันตนั้นก็ไดกําไรอีกสองตะลันตเหมือนกัน   Mth 25 17
แตคนท่ีไดรับตะลันตเดียวไดขุดหลุมซอนเงินของนายไว   Mth 25 18
ครั้นอยูมาชานาน นายจึงมาคิดบัญชีกับผูรับใชเหลานั้น   Mth 25 19
คนท่ีไดรับหาตะลันตก็เอาเงินกําไรอีกหาตะลันตมาชี้แจงวา นายเจาขา ทานไดมอบเงินหาตะลันตไวกับขาพเจา ดูเถิด ขาพเจาไดกําไรมา   Mth 25 20 `

อีกหาตะลันต'
นายจึงตอบเขาวา ดีแลว เจาเปนผูรับใชดีและสัตยซ่ือ เจาสัตยซ่ือในของเล็กนอย เราจะตั้งเจาใหดูแลของมาก เจาจงปรีดีรวมสุขกับนายของ   Mth 25 21 `

เจาเถิด'
คนท่ีไดรับสองตะลันตมาชี้แจงดวยวา นายเจาขา ทานไดมอบเงินสองตะลันตไวกับขาพเจา ดูเถิด ขาพเจาไดกําไรมาอีกสองตะลันต   Mth 25 22 ` '
นายจึงตอบเขาวา ดีแลว เจาเปนผูรับใชดีและสัตยซ่ือ เจาสัตยซ่ือในของเล็กนอย เราจะตั้งเจาใหดูแลของมาก เจาจงปรีดีรวมสุขกับนายของ   Mth 25 23 `

เจาเถิด'
ฝายคนท่ีไดรับตะลันตเดียวมาชี้แจงดวยวา นายเจาขา ขาพเจารูอยูวาทานเปนคนใจแข็ง เก่ียวผลท่ีทานมิไดหวาน เก็บสํ่าสมท่ีทานมิได   Mth 25 24 `

โปรย
ขาพเจากลัวจึงเอาเงินตะลันตของทานไปซอนไวใตดิน ดูเถิด นี่แหละเงินของทาน   Mth 25 25 '
นายจึงตอบเขาวา เจาผูรับใชชั่วชาและเกียจคราน เจาก็รูอยูวาเราเก่ียวท่ีเรามิไดหวาน เก็บสํ่าสมท่ีเรามิไดโปรย   Mth 25 26 `
เหตุฉะนั้น เจาควรเอาเงินของเราไปฝากไวท่ีธนาคาร เม่ือเรามาจะไดรับเงินของเราท้ังดอกเบ้ียดวย   Mth 25 27
เพราะฉะนั้น จงเอาเงินตะลันตเดียวนั้นจากเขาไปใหคนท่ีมีสิบตะลันต   Mth 25 28
ดวยวาผูใดมีอยูแลว จะเพิ่มเติมใหผูนั้นจนมีเหลือเฟอ แตผูท่ีไมมี แมวาซ่ึงเขามีอยูก็จะตองเอาไปจากเขา   Mth 25 29
จงเอาเจาผูรับใชท่ีไรประโยชนนี้ไปท้ิงเสียท่ีมืดภายนอก ซ่ึงท่ีนั่นจะมีการรองไหขบเขี้ยวเคี้ยวฟน   Mth 25 30 '
เม่ือบุตรมนุษยจะเสด็จมาในสงาราศีของพระองคกับหมูทูตสวรรคอันบริสุทธิ์ เม่ือนั้นพระองคจะประทับบนพระท่ีนั่งอันรุงเรืองของพระองค   Mth 25 31
บรรดาประชาชาติตางๆจะประชุมพรอมกันตอพระพักตรพระองค และพระองคจะทรงแยกมนุษยท้ังหลายออกเปนสองพวก เหมือนอยางผู   Mth 25 32

เลี้ยงแกะจะแยกแกะออกจากแพะ
และพระองคจะทรงจัดฝูงแกะใหอยูเบ้ืองขวาพระหัตถของพระองค แตฝูงแพะนั้นจะทรงจัดใหอยูเบ้ืองซาย   Mth 25 33
ขณะนั้น พระมหากษัตริยจะตรัสแกบรรดาผูท่ีอยูเบ้ืองขวาพระหัตถของพระองควา ทานท้ังหลายท่ีไดรับพระพรจากพระบิดาของเรา จงมา   Mth 25 34 `

รับเอาราชอาณาจักรซ่ึงไดตระเตรียมไวสําหรับทานท้ังหลายตั้งแตแรกสรางโลกเปนมรดก
เพราะวาเม่ือเราหิว ทานท้ังหลายก็ไดจัดหาใหเรากิน เรากระหายน้ํา ทานก็ใหเราดื่ม เราเปนแขกแปลกหนา ทานก็ไดตอนรับเราไว   Mth 25 35
เราเปลือยกาย ทานก็ไดใหเส้ือผาเรานุงหม เม่ือเราเจ็บปวย ทานก็ไดมาเยี่ยมเรา เม่ือเราตองจําอยูในคุก ทานก็ไดมาเยี่ยมเรา   Mth 25 36 '
เวลานั้นบรรดาผูชอบธรรมจะกราบทูลพระองควา พระองคเจาขา ท่ีขาพระองคเห็นพระองคทรงหิว และไดจัดมาถวายแดพระองคแตเม่ือ   Mth 25 37 `

ไร หรือทรงกระหายน้ํา และไดถวายใหพระองคดื่มแตเม่ือไร
ท่ีขาพระองคไดเห็นพระองคทรงเปนแขกแปลกหนา และไดตอนรับพระองคไวแตเม่ือไร หรือเปลือยพระกาย และไดสวมฉลองพระองคให   Mth 25 38

แตเม่ือไร
ท่ีขาพระองคเห็นพระองคประชวรหรือตองจําอยูในคุก และไดมาเฝาพระองคนั้นแตเม่ือไร   Mth 25 39 '
แลวพระมหากษัตริยจะตรัสตอบเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ซ่ึงทานไดกระทําแกคนใดคนหนึ่งในพวกพี่นองของเรานี้ถึง   Mth 25 40 `

แมจะต่ําตอยเพียงไร ก็เหมือนไดกระทําแกเราดวย'
แลวพระองคจะตรัสกับบรรดาผูท่ีอยูเบ้ืองซายพระหัตถดวยวา ทานท้ังหลาย ผูตองสาปแชง จงถอยไปจากเราเขาไปอยูในไฟซ่ึงไหมอยูเปน   Mth 25 41 `

นิตย ซ่ึงเตรียมไวสําหรับพญามารและสมุนของมันนั้น
เพราะวาเม่ือเราหิว ทานก็มิไดใหเรากิน เรากระหายน้ํา ทานก็มิไดใหเราดื่ม   Mth 25 42
เราเปนแขกแปลกหนา ทานก็ไมไดตอนรับเราไว เราเปลือยกาย ทานก็ไมไดใหเส้ือผาเรานุงหม เราเจ็บปวยและตองจําอยูในคุก ทานไมได   Mth 25 43

เยี่ยมเรา'
เขาท้ังหลายจะทูลพระองคดวยวา พระองคเจาขา ท่ีขาพระองคไดเห็นพระองคทรงหิวหรือทรงกระหายน้ํา หรือทรงเปนแขกแปลกหนาหรือ   Mth 25 44 `

เปลือยพระกาย หรือประชวร หรือตองจําอยูในคุก และขาพระองคมิไดปรนนิบัติพระองคนั้นแตเม่ือไร'
เม่ือนั้นพระองคจะตรัสตอบเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ซ่ึงทานมิไดกระทําแกผูต่ําตอยท่ีสุดสักคนหนึ่งในพวกนี้ ก็เหมือน   Mth 25 45 `

ทานมิไดกระทําแกเรา'
และพวกเหลานี้จะตองออกไปรับโทษอยูเปนนิตย แตผูชอบธรรมจะเขาสูชีวิตนิรันดร   Mth 25 46 "
ตอมาเม่ือพระเยซูตรัสถอยคําเหลานี้เสร็จแลว พระองคจึงรับส่ังแกพวกสาวกของพระองควา   Mth 26 1
ทานท้ังหลายรูอยูวาอีกสองวันจะถึงเทศกาลปสกา และบุตรมนุษยจะตองถูกทรยศไวใหถูกตรึงท่ีกางเขน   Mth 26 2 " "

ครั้งนั้นพวกปุโรหิตใหญ พวกธรรมาจารย และพวกผูใหญของประชาชนไดประชุมกันท่ีคฤหาสนของมหาปุโรหิต ผูซ่ึงเรียกขานกันวา คายา   Mth 26 3
ฟาส

ปรึกษากันเพื่อจะจับพระเยซูดวยอุบายเอาไปฆาเสีย   Mth 26 4
แตเขาพูดวา ในวันเทศกาลเลี้ยงอยาพึ่งทําเลย เดี๋ยวประชาชนจะเกิดการวุนวาย   Mth 26 5 " "
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ในเวลาท่ีพระเยซูทรงประทับอยูหมูบานเบธานีในเรือนของซีโมนคนโรคเรื้อน   Mth 26 6
ขณะเม่ือพระองคทรงเอนพระกายลงเสวยอยู มีหญิงผูหนึ่งถือผอบน้ํามันหอมราคาแพงมากมาเฝาพระองค แลวเทน้ํามันนั้นบนพระเศียรของ   Mth 26 7

พระองค
พวกสาวกของพระองคเม่ือเห็นก็ไมพอใจ จึงวา เหตุใดจึงทําใหของนี้เสียเปลา   Mth 26 8 "
ดวยน้ํามันนี้ถาขายก็ไดเงินมาก แลวจะแจกใหคนจนก็ได   Mth 26 9 "
เม่ือพระเยซูทรงทราบจึงตรัสแกเขาวา กวนใจหญิงนี้ทําไม เธอไดกระทําการดีแกเรา   Mth 26 10 "
ดวยวาคนยากจนมีอยูกับทานเสมอ แตเราไมอยูกับทานเสมอไป   Mth 26 11
ซ่ึงหญิงนี้ไดเทน้ํามันหอมบนกายเรา เธอกระทําเพื่อการศพของเรา   Mth 26 12
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ท่ีไหนๆท่ีขาวประเสริฐนี้จะประกาศไปท่ัวพิภพ การซ่ึงหญิงนี้ไดกระทําจะเลื่องลือไปเปนท่ีระลึกถึงเขาท่ี   Mth 26 13

นั่นดวย"
ครั้งนั้นคนหนึ่งในพวกสาวกสิบสองคนชื่อ ยูดาสอิสคาริโอท ไดไปหาพวกปุโรหิตใหญ   Mth 26 14
ถามวา ถาขาพเจาจะมอบพระองคไวแกทาน ทานท้ังหลายจะใหขาพเจาเทาไร ฝายเขาก็สัญญาจะใหเงินแกยูดาสสามสิบเหรียญ   Mth 26 15 " " 
ตั้งแตเวลานั้นมายูดาสคอยหาชองท่ีจะทรยศพระองคไว   Mth 26 16
ในวันตนเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อ พวกสาวกมาทูลถามพระเยซูวา จะใหขาพระองคจัดเตรียมปสกาใหพระองคเสวยท่ีไหน   Mth 26 17 " "
พระองคจึงตรัสวา จงเขาไปหาผูหนึ่งในกรุง บอกเขาวา พระอาจารยวา กาลกําหนดของเรามาใกลแลว เราจะถือปสกาท่ีบานของทาน   Mth 26 18 " `

พรอมกับพวกสาวกของเรา'"
ฝายสาวกเหลานั้นก็กระทําตามท่ีพระเยซูทรงรับส่ัง แลวไดจัดเตรียมปสกาไวพรอม   Mth 26 19
ครั้นถึงเวลาพลบค่ํา พระองคเอนพระกายลงรวมสํารับกับสาวกสิบสองคน   Mth 26 20
เม่ือรับประทานกันอยูพระองคจึงตรัสวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา คนหนึ่งในพวกทานจะทรยศเราไว   Mth 26 21 " "
ฝายพวกสาวกก็พากันเปนทุกขนัก ตางคนตางเริ่มทูลถามพระองควา พระองคเจาขา คือขาพระองคหรือ   Mth 26 22 " "
พระองคตรัสตอบวา ผูท่ีเอาอาหารจิ้มในชามเดียวกันกับเรา ผูนั้นแหละท่ีจะทรยศเราไว   Mth 26 23 "
บุตรมนุษยจะเสด็จไปตามท่ีไดเขียนไววาดวยพระองคนั้น แตวิบัติแกผูท่ีจะทรยศบุตรมนุษยไว ถาคนนั้นมิไดบังเกิดมาก็จะดีกวา   Mth 26 24 "
ยูดาสท่ีไดทรยศพระองคทูลถามวา อาจารยเจาขา คือขาพระองคหรือ พระองคตรัสตอบเขาวา ทานวาถูกแลว   Mth 26 25 " " " "
ระหวางอาหารม้ือนั้น พระเยซูทรงหยิบขนมปงมา และเม่ือขอบพระคุณแลว ทรงหักสงใหแกเหลาสาวกตรัสวา จงรับกินเถิด นี่เปนกายของ   Mth 26 26 "

เรา"
แลวพระองคจึงทรงหยิบถวยมาขอบพระคุณและสงใหเขา ตรัสวา จงรับไปดื่มทุกคนเถิด   Mth 26 27 "
ดวยวานี่เปนโลหิตของเราอันเปนโลหิตแหงพันธสัญญาใหม ซ่ึงตองหลั่งออกเพื่อยกบาปโทษคนเปนอันมาก   Mth 26 28
เราบอกทานท้ังหลายวา เราจะไมดื่มน้ําผลแหงเถาองุนตอไปอีกจนวันนั้นมาถึง คือวันท่ีเราจะดื่มกันใหมกับพวกทานในอาณาจักรแหงพระ   Mth 26 29

บิดาของเรา"
เม่ือพวกเขารองเพลงสรรเสริญแลว เขาก็พากันออกไปยังภูเขามะกอกเทศ   Mth 26 30
ครั้งนั้นพระเยซูตรัสกับเหลาสาวกวา ในคืนวันนี้ทานทุกคนจะสะดุดเพราะเรา ดวยมีคําเขียนไววา เราจะตีผูเลี้ยงแกะ และแกะฝูงนั้นจะ   Mth 26 31 " `

กระจัดกระจายไป'
แตเม่ือเราฟนขึ้นมาแลว เราจะไปยังแควนกาลิลีกอนหนาทาน   Mth 26 32 "
ฝายเปโตรทูลตอบพระองควา แมคนท้ังปวงจะสะดุดเพราะพระองค ขาพระองคจะสะดุดก็หามิไดเลย   Mth 26 33 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา เราบอกความจริงแกทานวา ในคืนนี้กอนไกขัน ทานจะปฏิเสธเราสามครั้ง   Mth 26 34 " "
เปโตรทูลพระองควา ถึงแมขาพระองคจะตองตายกับพระองค ขาพระองคก็จะไมปฏิเสธพระองคเลย เหลาสาวกก็ทูลเชนนั้นเหมือนกัน   Mth 26 35 " " 

ทุกคน
แลวพระเยซูทรงพาสาวกมายังท่ีแหงหนึ่งเรียกวา เกทเสมนี แลวตรัสกับสาวกวา จงนั่งอยูท่ีนี่ขณะเม่ือเราจะไปอธิษฐานท่ีโนน   Mth 26 36 " "
พระองคก็พาเปโตรกับบุตรชายท้ังสองของเศเบดีไปดวย พระองคทรงเริ่มโศกเศราและหนักพระทัยยิ่งนัก   Mth 26 37
พระองคจึงตรัสกับเขาวา ใจของเราเปนทุกขแทบจะตาย จงเฝาอยูกับเราท่ีนี่เถิด   Mth 26 38 " "
แลวพระองคเสด็จดําเนินไปอีกหนอยหนึ่ง ก็ซบพระพักตรลงถึงดิน อธิษฐานวา โอ พระบิดาของขาพระองค ถาเปนไดขอใหถวยนี้เลื่อนพน   Mth 26 39 "

ไปจากขาพระองคเถิด แตอยางไรก็ดี อยาใหเปนตามใจปรารถนาของขาพระองค แตใหเปนไปตามพระทัยของพระองค"
พระองคจึงเสด็จกลับมายังสาวกเหลานั้น เห็นเขานอนหลับอยู และตรัสกับเปโตรวา เปนอยางไรนะ ทานท้ังหลายจะคอยเฝาอยูกับเราสักครู   Mth 26 40 "

เดียวไมไดหรือ
จงเฝาระวังและอธิษฐาน เพื่อทานจะไมเขาในการทดลอง จิตใจพรอมแลวก็จริง แตเนื้อหนังยังออนกําลัง   Mth 26 41 "
พระองคจึงเสด็จไปอธิษฐานครั้งท่ีสองอีกวา ขาแตพระบิดาของขาพระองค ถาถวยนี้เลื่อนพนไปจากขาพระองคไมได และขาพระองคจํา   Mth 26 42 "

ตองดื่มแลว ก็ใหเปนไปตามน้ําพระทัยของพระองค"
ครั้นพระองคเสด็จกลับมาก็ทรงพบสาวกนอนหลับอีก เพราะเขาลืมตาไมขึ้น   Mth 26 43
พระองคจึงทรงละเขาไวเสด็จไปอธิษฐานครั้งท่ีสาม เหมือนคราวกอนๆอีก   Mth 26 44
แลวพระองคเสด็จมายังพวกสาวกของพระองค ตรัสวา จงนอนตอไปใหหายเหนื่อยเถิด ดูเถิด เวลามาใกลแลว และบุตรมนุษยจะตองถูก   Mth 26 45 "

ทรยศไวในมือคนบาป
ลุกขึ้นไปกันเถิด ดูเถิด ผูท่ีจะทรยศเราไวมาใกลแลว   Mth 26 46 "
พระองคตรัสยังไมทันขาดคํา ดูเถิด ยูดาส คนหนึ่งในเหลาสาวกสิบสองคนนั้น ไดเขามา และมีประชาชนเปนอันมากถือดาบ ถือไมตะบอง มา   Mth 26 47

จากพวกปุโรหิตใหญและพวกผูใหญแหงประชาชน
ผูท่ีจะทรยศพระองคไวนั้นไดใหอาณัติสัญญาณแกเขาวา เราจะจุบผูใด ก็เปนผูนั้นแหละ จงจับกุมเขาไว   Mth 26 48 " "
ขณะนั้น ยูดาสตรงมาหาพระเยซูทูลวา สวัสดี พระอาจารย แลวจุบพระองค   Mth 26 49 " " 
พระเยซูไดตรัสกับเขาวา สหายเอย มาท่ีนี่ทําไม คนเหลานั้นก็เขามาจับพระเยซูและคุมไป   Mth 26 50 " " 
ดูเถิด มีคนหนึ่งท่ีอยูกับพระเยซู ยื่นมือชักดาบออก ฟนหูผูรับใชคนหนึ่งของมหาปุโรหิตขาด   Mth 26 51
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา จงเอาดาบของทานใสฝกเสีย ดวยวาบรรดาผูถือดาบจะพินาศเพราะดาบ   Mth 26 52 "
ทานคิดวาเราจะขอพระบิดาของเราไมไดหรือ และในครูเดียวพระองคจะประทานทูตสวรรคแกเรากวาสิบสองกอง   Mth 26 53
แตถาเชนนั้นพระคัมภีรท่ีวา จําจะตองเปนอยางนี้ จะสําเร็จไดอยางไร   Mth 26 54 "
ขณะนั้นพระเยซูไดตรัสกับหมูชนวา ทานท้ังหลายเห็นเราเปนโจรหรือจึงถือดาบ ถือตะบองออกมาจับเรา เราไดนั่งกับทานท้ังหลายส่ังสอน   Mth 26 55 "

ในพระวิหารทุกวัน ทานก็หาไดจับเราไม
แตเหตุการณท่ีไดบังเกิดขึ้นครั้งนี้ เพื่อจะสําเร็จตามท่ีพวกศาสดาพยากรณไดเขียนไว แลวสาวกท้ังหมดก็ไดละท้ิงพระองคไวและพากัน   Mth 26 56 " 

หนีไป
ผูท่ีจับพระเยซูไดพาพระองคไปถึงคายาฟาสมหาปุโรหิต ท่ีพวกธรรมาจารยและพวกผูใหญไดประชุมกันอยูท่ีนั่น   Mth 26 57
แตเปโตรไดติดตามพระองคไปหางๆจนถึงคฤหาสนของมหาปุโรหิต แลวเขาไปนั่งขางในกับคนใช เพื่อจะดูวาเรื่องจะจบลงอยางไร   Mth 26 58
พวกปุโรหิตใหญ พวกผูใหญ กับบรรดาสมาชิกสภาจึงหาพยานเท็จมาเบิกปรักปรําพระเยซู เพื่อจะประหารพระองคเสีย   Mth 26 59
แตหาหลักฐานไมได เออ ถึงแมมีพยานเท็จหลายคนมาใหการก็หาหลักฐานไมได ในท่ีสุดมีพยานเท็จสองคนมา   Mth 26 60
กลาววา คนนี้ไดวา เราสามารถจะทําลายพระวิหารของพระเจา และจะสรางขึ้นใหมในสามวัน   Mth 26 61 " ` '"
มหาปุโรหิตจึงลุกขึ้นถามพระองควา ทานจะไมตอบอะไรหรือ คนเหลานี้เปนพยานปรักปรําทานดวยเรื่องอะไร   Mth 26 62 " "
แตพระเยซูทรงนิ่งอยู มหาปุโรหิตจึงกลาวแกพระองควา เราใหทานปฏิญาณโดยอางพระเจาผูทรงพระชนมอยู ใหบอกเราวา ทานเปนพระ   Mth 26 63 "
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พระเยซูตรัสกับเขาวา ทานวาถูกแลว และยิ่งกวานั้นอีก เราบอกทานท้ังหลายวา ในเวลาเบ้ืองหนานั้น ทานท้ังหลายจะไดเห็นบุตรมนุษยนั่ง   Mth 26 64 "
ขางขวาพระหัตถของผูทรงฤทธานุภาพ และเสด็จมาบนเมฆแหงฟาสวรรค"

ขณะนั้นมหาปุโรหิตจึงฉีกเส้ือของตน แลววา เขาพูดหม่ินประมาทแลว เราตองการพยานอะไรอีกเลา ดูเถิด ทานท้ังหลายก็ไดยินเขาพูด   Mth 26 65 "
หม่ินประมาทแลว

ทานท้ังหลายคิดเห็นอยางไร คนท้ังปวงก็ตอบวา ควรปรับโทษถึงตาย   Mth 26 66 " " "
แลวเขาถมน้ําลายรดพระพักตรพระองคและตีพระองค และคนอ่ืนเอาฝามือตบพระองค   Mth 26 67
แลววา เจาพระคริสต จงพยากรณใหเรารูวาใครตบเจา   Mth 26 68 " "
ขณะนั้นเปโตรนั่งอยูภายนอกบริเวณคฤหาสนนั้น มีสาวใชคนหนึ่งมาพูดกับเขาวา เจาไดอยูกับเยซูชาวกาลิลีดวย   Mth 26 69 " "
แตเปโตรไดปฏิเสธตอหนาคนท้ังปวงวา ท่ีเจาวานั้นขาไมรูเรื่อง   Mth 26 70 " "
เม่ือเปโตรไดออกไปท่ีระเบียง สาวใชอีกคนหนึ่งแลเห็นจึงบอกคนท้ังปวงท่ีอยูท่ีนั่นวา คนนี้ไดอยูกับเยซูชาวนาซาเร็ธดวย   Mth 26 71 " "
เปโตรจึงปฏิเสธอีกท้ังปฏิญาณวา ขาไมรูจักคนนั้น   Mth 26 72 " "
อีกสักครูหนึ่งคนท้ังหลายท่ียืนอยูใกลๆนั้นก็มาวาแกเปโตรวา เจาเปนคนหนึ่งในพวกนั้นแนแลว ดวยวาสําเนียงของเจาสอตัวเอง   Mth 26 73 " "
แลวเปโตรก็เริ่มสบถและสาบานวา ขาไมรูจักคนนั้น ในทันใดนั้นไกก็ขัน   Mth 26 74 " " 
เปโตรจึงระลึกถึงคําท่ีพระเยซูตรัสไวแกเขาวา กอนไกขัน ทานจะปฏิเสธเราสามครั้ง แลวเปโตรก็ออกไปขางนอกรองไหเปนทุกขยิ่งนัก   Mth 26 75 " " 
ครั้นรุงเชา บรรดาพวกปุโรหิตใหญและพวกผูใหญแหงประชาชนปรึกษากันดวยเรื่องพระเยซู เพื่อจะประหารพระองคเสีย   Mth 27 1
เขาจึงมัดพระองคพาไปมอบไวแกปอนทัสปลาตเจาเมือง   Mth 27 2
เม่ือยูดาสผูทรยศพระองคเห็นวาพระองคตองปรับโทษก็กลับใจ นําเงินสามสิบเหรียญนั้นมาคืนใหแกพวกปุโรหิตใหญและพวกผูใหญ   Mth 27 3
กลาววา ขาพเจาไดทําบาปท่ีไดทรยศโลหิตอันบริสุทธิ์ คนเหลานั้นจึงวา การนั้นเปนธุระอะไรของเรา เจาตองรับธุระเอาเอง   Mth 27 4 " " " "
ยูดาสจึงท้ิงเงินนั้นไวในพระวิหารและจากไป แลวเขาก็ออกไปผูกคอตาย   Mth 27 5
พวกปุโรหิตใหญจึงเก็บเอาเงินนั้นมาแลววา เปนการผิดพระราชบัญญัติท่ีจะเก็บเงินนั้นไวในคลังพระวิหาร เพราะเปนคาโลหิต   Mth 27 6 " "
เขาก็ปรึกษากันและไดเอาเงินนั้นไปซ้ือทุงชางหมอไว สําหรับเปนท่ีฝงศพคนตางบานตางเมือง   Mth 27 7
เหตุฉะนั้น เขาจึงเรียกทุงนั้นวา ทุงโลหิต จนถึงทุกวันนี้   Mth 27 8
ครั้งนั้นก็สําเร็จตามพระวจนะโดยเยเรมียศาสดาพยากรณ ซ่ึงวา เขารับเงินสามสิบเหรียญ ซ่ึงเปนราคาของผูท่ีเขาตีราคาไวนั้น คือท่ีคน   Mth 27 9 ` ' 

อิสราเอลบางคนตีราคาไว
แลวไปซ้ือทุงชางหมอ ตามท่ีองคพระผูเปนเจาไดทรงบัญชาขาพเจา   Mth 27 10 ` '

เม่ือพระเยซูทรงยืนอยูตอหนาเจาเมือง เจาเมืองจึงถามพระองควา ทานเปนกษัตริยของพวกยิวหรือ พระเยซูตรัสกับทานวา ก็ทานวา   Mth 27 11 " " "
แลวนี่"

แตเม่ือพวกปุโรหิตใหญและพวกผูใหญไดฟองกลาวโทษพระองค พระองคมิไดทรงตอบประการใด   Mth 27 12
ปลาตจึงกลาวแกพระองควา ซ่ึงเขาไดกลาวความปรักปรําทานเปนหลายประการนี้ ทานไมไดยินหรือ   Mth 27 13 " "
แตพระองคก็มิไดตรัสตอบทานสักคําเดียว เจาเมืองจึงอัศจรรยใจนัก   Mth 27 14
ในเทศกาลเลี้ยงนั้น เจาเมืองเคยปลอยนักโทษคนหนึ่งใหแกหมูชนตามใจชอบ   Mth 27 15
คราวนั้นพวกเขามีนักโทษสําคัญคนหนึ่งชื่อบารับบัส   Mth 27 16
เหตุฉะนั้นเม่ือคนท้ังปวงชุมนุมกันแลว ปลาตไดถามเขาวา เจาท้ังหลายปรารถนาใหขาพเจาปลอยผูใดแกเจา บารับบัสหรือพระเยซูท่ีเรียก   Mth 27 17 "

วา พระคริสต"
เพราะทานรูอยูแลววาเขาไดมอบพระองคไวดวยความอิจฉา   Mth 27 18
ขณะเม่ือปลาตนั่งบัลลังกพิพากษาอยูนั้น ภรรยาของทานไดใชคนมาเรียนทานวา ทานอยาพัวพันเรื่องของคนชอบธรรมนั้นเลย ดวยวา   Mth 27 19 "

วันนี้ดิฉันฝนรายไมมีความสบายใจเพราะทานผูนั้น"
ฝายพวกปุโรหิตใหญและพวกผูใหญก็ยุยงหมูชนขอใหปลอยบารับบัส และใหประหารพระเยซูเสีย   Mth 27 20
เจาเมืองจึงถามเขาวา ในสองคนนี้เจาจะใหเราปลอยคนไหนใหแกเจา เขาตอบวา บารับบัส   Mth 27 21 " " " "
ปลาตจึงถามพวกเขาวา ถาอยางนั้น เราจะทําอยางไรแกพระเยซูท่ีเรียกวา พระคริสต เขาพากันรองแกทานวา ใหตรึงเขาเสียท่ี   Mth 27 22 " " "

กางเขนเถิด"
เจาเมืองถามวา ตรึงทําไม เขาไดทําผิดประการใด แตเขาท้ังหลายยิ่งรองวา ใหตรึงเขาเสียท่ีกางเขนเถิด   Mth 27 23 " " " "
เม่ือปลาตเห็นวาไมไดการมีแตจะเกิดวุนวายขึ้น ทานก็เอาน้ําลางมือตอหนาหมูชน แลววา เราไมมีผิดดวยเรื่องโลหิตของคนชอบ   Mth 27 24 "

ธรรมคนนี้ เจารับธุระเอาเองเถิด"
บรรดาหมูชนเรียนวา ใหโลหิตของเขาตกอยูแกเราท้ังบุตรของเราเถิด   Mth 27 25 " "
ทานจึงปลอยบารับบัสใหเขา และเม่ือทานไดโบยตีพระเยซูแลว ทานก็มอบใหตรึงไวท่ีกางเขน   Mth 27 26
พวกทหารของเจาเมืองจึงพาพระเยซูไปไวในศาลาปรีโทเรียม แลวก็รวมทหารท้ังกองลอมพระองคไว   Mth 27 27
และพวกเขาเปลื้องฉลองพระองคออก เอาเส้ือสีแดงเขมมาสวมพระองค   Mth 27 28
เม่ือพวกเขาเอาหนามสานเปนมงกุฎ เขาก็สวมพระเศียรของพระองค แลวเอาไมออใหถือไวในพระหัตถเบ้ืองขวาของพระองค และเขาไดคุก   Mth 27 29

เขาลงตอพระพักตรพระองค เยาะเยยพระองควา กษัตริยของพวกยิวเจาขา ขอทรงพระเจริญ" "
แลวเขาก็ถมน้ําลายรดพระองค และเอาไมออนั้นตีพระเศียรพระองค   Mth 27 30
เม่ือพวกเขาเยาะเยยพระองคแลว เขาถอดเส้ือนั้นออก แลวเอาฉลองพระองคสวมให และนําพระองคออกไปเพื่อจะตรึงเสียท่ีกางเขน   Mth 27 31
ครั้นพวกเขาออกไปแลว เขาไดพบชาวไซรีนคนหนึ่งชื่อซีโมน เขาจึงเกณฑคนนั้นใหแบกกางเขนของพระองคไป   Mth 27 32
เม่ือพวกเขามาถึงสถานท่ีหนึ่งท่ีเรียกวากลโกธา แปลวา ท่ีกะโหลกศีรษะ   Mth 27 33
เขาเอาน้ําองุนเปรี้ยวระคนกับของขมมาถวายพระองค เม่ือพระองคทรงชิมก็ไมเสวย   Mth 27 34
ครั้นตรึงพระองคท่ีกางเขนแลว เขาก็เอาฉลองพระองคมาจับสลากแบงปนกันเพื่อจะสําเร็จตามพระวจนะโดยศาสดาพยากรณซ่ึงวา เส้ือผา   Mth 27 35 `

ของขาพระองค เขาแบงปนกัน สวนเส้ือของขาพระองคนั้น เขาก็จับสลากกัน'
แลวพวกเขาก็นั่งเฝาพระองคอยูท่ีนั่น   Mth 27 36
และไดเอาถอยคําขอหาท่ีลงโทษพระองคไปติดไวเหนือพระเศียร ซ่ึงอานวา ผูนี้คือเยซูกษัตริยของชนชาติยิว   Mth 27 37 " "
คราวนั้นเขาเอาโจรสองคนตรึงไวพรอมกับพระองค ขางขวาคนหนึ่ง ขางซายอีกคนหนึ่ง   Mth 27 38
ฝายคนท้ังหลายท่ีเดินผานไปมานั้นก็ดาทอพระองค ส่ันศีรษะของเขา   Mth 27 39
กลาววา เจาผูจะทําลายพระวิหารและสรางขึ้นในสามวันนะ จงชวยตัวเองใหรอด ถาเจาเปนบุตรของพระเจา จงลงมาจากกางเขนเถิด   Mth 27 40 " "
พวกปุโรหิตใหญกับพวกธรรมาจารยและพวกผูใหญก็เยาะเยยพระองคเชนกันวา   Mth 27 41
เขาชวยคนอ่ืนใหรอดได แตชวยตัวเองใหรอดไมได ถาเขาเปนกษัตริยของชาติอิสราเอล ใหเขาลงมาจากกางเขนเดี๋ยวนี้เถิด และเราจะได   Mth 27 42 "

เชื่อเขา
เขาไวใจในพระเจา ถาพระองคพอพระทัยในเขาก็ใหพระองคทรงชวยเขาใหรอดเดี๋ยวนี้เถิด ดวยเขาไดกลาววา เราเปนพระบุตรของพระ   Mth 27 43 `

เจา'"
ถึงโจรท่ีถูกตรึงไวกับพระองคก็ยังกลาวคําหยาบชาตอพระองคเหมือนกัน   Mth 27 44
แลวก็บังเกิดมืดมัวท่ัวแผนดิน ตั้งแตเวลาเท่ียงวัน จนถึงบายสามโมง   Mth 27 45
ครั้นประมาณบายสามโมงพระเยซูทรงรองเสียงดังวา เอลี เอลี ลามาสะบักธานี แปลวา พระเจาของขาพระองค พระเจาของขา   Mth 27 46 " " "

พระองค ไฉนพระองคทรงทอดท้ิงขาพระองคเสีย"
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บางคนท่ียืนอยูท่ีนั่น เม่ือไดยินก็พูดวา คนนี้เรียกเอลียาห   Mth 27 47 " "
ในทันใดนั้น คนหนึ่งในพวกเขาวิ่งไปเอาฟองน้ําชุบน้ําองุนเปรี้ยวเสียบปลายไมออ สงใหพระองคเสวย   Mth 27 48
แตคนอ่ืนรองวา อยาเพอกอน ใหเราคอยดูซิวาเอลียาหจะมาชวยเขาใหรอดหรือไม   Mth 27 49 " "
ฝายพระเยซู เม่ือพระองครองเสียงดังอีกครั้งหนึ่ง ก็ทรงปลอยพระวิญญาณจิตใหออกไป   Mth 27 50
และดูเถิด มานในพระวิหารก็ขาดออกเปนสองทอนตั้งแตบนตลอดลาง แผนดินก็ไหว ศิลาก็แตกออกจากกัน   Mth 27 51
อุโมงคฝงศพก็เปดออก ศพของพวกวิสุทธิชนหลายคนท่ีลวงหลับไปแลวไดเปนขึ้นมา   Mth 27 52
และเม่ือพระองคทรงเปนขึ้นมาแลว เขาท้ังหลายก็ออกจากอุโมงคพากันเขาไปในนครบริสุทธิ์ปรากฏแกคนเปนอันมาก   Mth 27 53
สวนนายรอยและทหารท่ีเฝาพระเยซูอยูดวยกัน เม่ือไดเห็นแผนดินไหวและการท้ังปวงซ่ึงบังเกิดขึ้นนั้น ก็พากันครั่นครามยิ่งนัก จึงพูดกันวา    Mth 27 54

แทจริงทานผูนี้เปนพระบุตรของพระเจา" "
ท่ีนั่นมีหญิงหลายคนท่ีไดติดตามพระเยซูจากแควนกาลิลีเพื่อปรนนิบัติพระองค มองดูอยูแตไกล   Mth 27 55
ในพวกนั้นมีมารียชาวมักดาลา มารียมารดาของยากอบและโยเสส และมารดาของบุตรเศเบดี   Mth 27 56
ครั้นถึงเวลาพลบค่ํา มีเศรษฐีคนหนึ่งมาจากบานอาริมาเธียชื่อโยเซฟ เปนสาวกของพระเยซูดวย   Mth 27 57
เขาไดเขาไปหาปลาตขอพระศพพระเยซู ปลาตจึงส่ังใหมอบพระศพนั้นให   Mth 27 58
เม่ือโยเซฟไดรับพระศพมาแลว เขาก็เอาผาปานท่ีสะอาดพันหุมพระศพไว   Mth 27 59
แลวเชิญพระศพไปประดิษฐานไวท่ีอุโมงคใหมของตน ซ่ึงเขาไดสกัดไวในศิลา เขาก็กลิ้งหินใหญปดปากอุโมงคไวแลวก็ไป   Mth 27 60
ฝายมารียชาวมักดาลากับมารียอีกคนหนึ่งนั้น ก็นั่งอยูท่ีนั่นตรงหนาอุโมงค   Mth 27 61
ในวันรุงขึ้น คือวันถัดจากวันตระเตรียม พวกปุโรหิตใหญและพวกฟาริสีพากันไปหาปลาต   Mth 27 62
เรียนวา เจาคุณขอรับ ขาพเจาท้ังหลายจําไดวา คนลอลวงผูนั้น เม่ือเขายังมีชีวิตอยูไดพูดวา ลวงไปสามวันแลวเราจะเปนขึ้นมาใหม   Mth 27 63 " ` '
เหตุฉะนั้น ขอไดมีบัญชาส่ังเฝาอุโมงคใหแข็งแรงจนถึงวันท่ีสาม เกลือกวาสาวกของเขาจะมาในตอนกลางคืน และลักเอาศพไป แลวจะ   Mth 27 64

ประกาศแกประชาชนวา เขาเปนขึ้นมาจากความตายแลว และการหลอกลวงครั้งนี้จะรายแรงยิ่งกวาครั้งกอนอีก"
ปลาตจึงบอกเขาวา พวกทานจงเอายามไปเถิด จงไปเฝาใหแข็งแรงเทาท่ีทําได   Mth 27 65 " "
เขาจึงไปทําอุโมงคใหม่ันคง ประทับตราไวท่ีหิน และวางยามประจําอยู   Mth 27 66
ภายหลังวันสะบาโต เวลาใกลรุงเชาวันตนสัปดาห มารียชาวมักดาลากับมารียอีกคนหนึ่งมาดูอุโมงค   Mth 28 1
ดูเถิด ไดเกิดแผนดินไหวใหญยิ่งนัก มีทูตสวรรคขององคพระผูเปนเจาไดลงมาจากสวรรค กลิ้งกอนหินนั้นออกจากปากอุโมงค แลวก็นั่งอยู   Mth 28 2

บนหินนั้น
ใบหนาของทูตนั้นเหมือนแสงฟาแลบ เส้ือของทูตนั้นก็ขาวเหมือนหิมะ   Mth 28 3
ยามท่ีเฝาอยูนั้นกลัวทูตองคนั้นจนตัวส่ัน และเปนเหมือนคนตาย   Mth 28 4
ทูตสวรรคนั้นจึงกลาวแกหญิงนั้นวา อยากลัวเลย เรารูอยูวาทานท้ังหลายมาหาพระเยซูซ่ึงถูกตรึงไวท่ีกางเขน   Mth 28 5 "
พระองคหาไดประทับอยูท่ีนี่ไม เพราะพระองคทรงเปนขึ้นมาแลวตามซ่ึงพระองคไดตรัสไวนั้น มาดูท่ีซ่ึงองคพระผูเปนเจาไดบรรทมอยูนั้น   Mth 28 6
แลวจงรีบไปบอกพวกสาวกของพระองคเถิดวา พระองคทรงเปนขึ้นมาจากความตายแลว และดูเถิด พระองคเสด็จไปยังแควนกาลิลีกอนทาน   Mth 28 7

ท้ังหลาย ทานท้ังหลายจะเห็นพระองคท่ีนั่น ดูเถิด เราก็บอกทานแลว"
หญิงเหลานั้นก็ไปจากอุโมงคโดยเร็ว ท้ังกลัวท้ังยินดีเปนอันมาก วิ่งไปบอกพวกสาวกของพระองค   Mth 28 8
ขณะท่ีหญิงเหลานั้นไปบอกสาวกของพระองค ดูเถิด พระเยซูไดเสด็จพบเขาและตรัสวา จงจําเริญเถิด หญิงเหลานั้นก็มากอดพระบาท   Mth 28 9 " " 

ของพระองค และนมัสการพระองค
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา อยากลัวเลย จงไปบอกพวกพี่นองของเราใหไปยังแควนกาลิลี และพวกเขาจะไดพบเราท่ีนั่น   Mth 28 10 " "
เม่ือหญิงเหลานั้นกําลังไป ดูเถิด มียามบางคนในพวกท่ีเฝาอุโมงคนั้นเขามาในเมือง เลาเหตุการณท้ังปวงซ่ึงบังเกิดขึ้นนั้นใหพวกปุโรหิตใหญ   Mth 28 11

ฟง
เม่ือพวกปุโรหิตใหญประชุมปรึกษากันกับพวกผูใหญแลว ก็แจกเงินเปนอันมากใหแกพวกทหาร   Mth 28 12
ส่ังวา พวกเจาจงพูดวา พวกสาวกของเขามาลักเอาศพไปในเวลากลางคืนเม่ือเรานอนหลับอยู   Mth 28 13 " ` '
ถาความนี้ทราบถึงหูเจาเมือง เราจะพูดแกไขใหพวกเจาพนโทษ   Mth 28 14 "
ครั้นพวกทหารไดรับเงินนั้น จึงทําตามคําแนะนํา และความนี้ก็เลื่องลือไปในบรรดาพวกยิวจนทุกวันนี้   Mth 28 15
แลวสาวกสิบเอ็ดคนนั้นก็ไดไปยังแควนกาลิลี ถึงภูเขาท่ีพระเยซูไดทรงกําหนดไว   Mth 28 16
และเม่ือเขาเห็นพระองคจึงกราบลงนมัสการพระองค แตบางคนยังสงสัยอยู   Mth 28 17
พระเยซูจึงเสด็จเขามาใกล แลวตรัสกับเขาวา ฤทธานุภาพท้ังส้ินในสวรรคก็ดี ในแผนดินโลกก็ดี ทรงมอบไวแกเราแลว   Mth 28 18 "
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงออกไปส่ังสอนชนทุกชาติ ใหรับบัพติศมาในพระนามแหงพระบิดา พระบุตร และพระวิญญาณบริสุทธิ์   Mth 28 19
สอนเขาใหถือรักษาส่ิงสารพัดซ่ึงเราไดส่ังพวกทานไว ดูเถิด เราจะอยูกับทานท้ังหลายเสมอไป จนกวาจะส้ินโลก เอเมน   Mth 28 20 "
ขาวประเสริฐของพระเยซูคริสตพระบุตรของพระเจาเริ่มตนตรงนี้   Mrk 1 1
ตามท่ีไดเขียนไวในคําของศาสดาพยากรณวา ดูเถิด เราใชทูตของเราไปขางหนาทาน ผูนั้นจะเตรียมมรรคาของทานไวขางหนาทาน   Mrk 1 2 `
เสียงผูรองในถ่ินทุรกันดารวา จงเตรียมมรรคาแหงองคพระผูเปนเจา จงกระทําหนทางของพระองคใหตรงไป   Mrk 1 3 " "'
ยอหนใหเขารับบัพติศมาในถ่ินทุรกันดาร และประกาศเรื่องบัพติศมาอันสําแดงการกลับใจใหม เพื่อการยกโทษความผิดบาป   Mrk 1 4
คนท่ัวแควนยูเดียกับชาวกรุงเยรูซาเล็มไดพากันออกไปหายอหน สารภาพความผิดบาปของตน และไดรับบัพติศมาจากทานในแมน้ํา   Mrk 1 5

จอรแดน
ยอหนแตงกายดวยผาขนอูฐ และใชหนังสัตวคาดเอว รับประทานตั๊กแตนและน้ําผึ้งปา   Mrk 1 6
ทานประกาศวา ภายหลังเราจะมีพระองคผูหนึ่งเสด็จมาทรงเปนใหญกวาเราอีก ซ่ึงเราไมคูควรแมจะนอมตัวลงแกสายฉลองพระบาทให   Mrk 1 7 "

พระองค
จริงๆแลวเราใหเจาท้ังหลายรับบัพติศมาดวยน้ํา แตพระองคนั้นจะใหเจาท้ังหลายรับบัพติศมาดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์   Mrk 1 8 "
ตอมาในคราวนั้นพระเยซูเสด็จมาจากเมืองนาซาเร็ธแควนกาลิลี และไดทรงรับบัพติศมาจากยอหนในแมน้ําจอรแดน   Mrk 1 9
พอพระองคเสด็จขึ้นมาจากน้ํา ในทันใดนั้นก็ทอดพระเนตรเห็นทองฟาแหวกออก และพระวิญญาณดุจนกเขาเสด็จลงมาบนพระองค   Mrk 1 10
แลวมีพระสุรเสียงมาจากฟาสวรรควา ทานเปนบุตรท่ีรักของเรา เราชอบใจในทานมาก   Mrk 1 11 " "
ในทันใดนั้น พระวิญญาณจึงเรงเราพระองคใหเสด็จเขาไปในถ่ินทุรกันดาร   Mrk 1 12
และซาตานไดทดลองพระองคอยูในถ่ินทุรกันดารนั้นถึงส่ีสิบวัน พระองคทรงอยูในท่ีของสัตวปา และมีพวกทูตสวรรคมาปรนนิบัติพระองค   Mrk 1 13
ครั้นยอหนถูกขังไวในคุกแลว พระเยซูไดเสด็จมายังแควนกาลิลี ทรงประกาศขาวประเสริฐแหงอาณาจักรของพระเจา   Mrk 1 14
และตรัสวา เวลากําหนดมาถึงแลว และอาณาจักรของพระเจาก็มาใกลแลว ทานท้ังหลายจงกลับใจเสียใหม และเชื่อขาวประเสริฐเถิด   Mrk 1 15 " "
ขณะท่ีพระองคเสด็จไปตามชายทะเลสาบกาลิลี พระองคก็ทรงทอดพระเนตรเห็นซีโมนและอันดรูวนองชายของซีโมน กําลังทอดอวนอยูท่ี   Mrk 1 16

ทะเลสาบ ดวยวาเขาเปนชาวประมง
พระเยซูตรัสกับเขาวา ทานจงตามเรามาเถิด และเราจะตั้งทานใหเปนผูหาคนดังหาปลา   Mrk 1 17 " "
เขาก็ละอวนตามพระองคไปทันที   Mrk 1 18
ครั้นพระองคทรงดําเนินตอไปอีกหนอยหนึ่ง พระองคก็ทอดพระเนตรเห็นยากอบบุตรชายเศเบดีกับยอหนนองชายของเขา กําลังชุนอวนอยู   Mrk 1 19

ในเรือ
ในทันใดนั้นพระองคไดทรงเรียกเขา เขาจึงละเศเบดีบิดาของเขาไวท่ีเรือกับลูกจาง และไดตามพระองคไป   Mrk 1 20
พระองคกับพวกของพระองคจึงเขาไปในเมืองคาเปอรนาอุม และพอถึงวันสะบาโตพระองคไดเสด็จเขาไปในธรรมศาลาเทศนาส่ังสอน   Mrk 1 21
เขาท้ังหลายก็อัศจรรยใจดวยคําส่ังสอนของพระองค เพราะวาพระองคไดทรงส่ังสอนเขาดวยสิทธิอํานาจ หาเหมือนพวกธรรมาจารยไม   Mrk 1 22
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มีชายคนหนึ่งในธรรมศาลาของเขามีผีโสโครกเขาสิง มันไดรองออกมา   Mrk 1 23
วา พระเยซูชาวนาซาเร็ธ ปลอยเราไว ทานมายุงกับเราทําไม ทานมาทําลายเราหรือ เรารูวาทานเปนผูใด ทานคือองคบริสุทธิ์ของพระเจา   Mrk 1 24 " "
พระเยซูจึงตรัสหามมันวา เจาจงนิ่งเสีย ออกมาจากเขาซิ   Mrk 1 25 " "
และเม่ือผีโสโครกทําใหคนนั้นชักและรองเสียงดังแลว มันก็ออกมาจากเขา   Mrk 1 26
คนท้ังปวงก็ประหลาดใจนักจึงถามกันวา การนี้เปนอยางไรหนอ นี่เปนคําส่ังสอนใหมอะไร ทานส่ังผีโสโครกดวยสิทธิอํานาจและมันก็เชื่อ   Mrk 1 27 "

ฟงทาน"
ในขณะนั้น กิตติศัพทของพระองคไดเลื่องลือไปท่ัวแวนแควนบานเมืองท่ีอยูรอบแขวงกาลิลี   Mrk 1 28
พอออกมาจากธรรมศาลา พระองคกับพวกของพระองคจึงเขาไปในเรือนของซีโมนและอันดรูว พรอมกับยากอบและยอหน   Mrk 1 29
แมยายของซีโมนนอนปวยจับไขอยู ในทันใดนั้นเขาจึงมาทูลพระองคใหทราบดวยเรื่องของนาง   Mrk 1 30
แลวพระองคก็เสด็จไปจับมือนางพยุงขึ้นและทันใดนั้นไขก็หาย นางจึงปรนนิบัติเขาท้ังหลาย   Mrk 1 31
เวลาเย็นวันนั้นครั้นตะวันตกแลว คนท้ังหลายพาบรรดาคนเจ็บปวย และคนท่ีมีผีสิง มาหาพระองค   Mrk 1 32
และคนท้ังเมืองก็แตกตื่นมาออกันอยูท่ีประตู   Mrk 1 33
พระองคจึงทรงรักษาคนเปนโรคตางๆใหหายหลายคน และไดทรงขับผีออกเสียหลายผี แตผีเหลานั้นพระองคทรงหามมิใหพูด เพราะวามัน   Mrk 1 34

รูจักพระองค
ครั้นเวลาเชามืดพระองคไดทรงลุกขึ้นเสด็จออกไปยังท่ีเปลี่ยว และทรงอธิษฐานท่ีนั่น   Mrk 1 35
ฝายซีโมนและคนท้ังหลายท่ีอยูดวยก็ตามหาพระองค   Mrk 1 36
เม่ือพวกเขาพบพระองคแลว เขาจึงทูลพระองควา คนท้ังปวงแสวงหาพระองค   Mrk 1 37 " "
พระองคตรัสแกเขาวา ใหเราท้ังหลายไปในบานเมืองใกลเคียง เพื่อเราจะไดประกาศท่ีนั่นดวย ท่ีเรามาก็เพื่อการนั้นเอง   Mrk 1 38 " "
พระองคไดประกาศในธรรมศาลาของเขาท่ัวแควนกาลิลี และไดขับผีออกเสียหลายผี   Mrk 1 39
และมีคนโรคเรื้อนคนหนึ่งมาหาพระองค คุกเขาลงทูลวิงวอนพระองควา เพียงแตพระองคจะโปรด พระองคก็จะทรงบันดาลใหขาพระองค   Mrk 1 40 "

หายโรคได"
พระเยซูทรงสงสารเขาจึงทรงยื่นพระหัตถถูกตองคนนั้น ตรัสแกเขาวา เราพอใจแลว เจาจงหายเถิด   Mrk 1 41 " "
พอพระองคตรัสแลว ในทันใดนั้นโรคเรื้อนก็หาย และคนนั้นก็สะอาด   Mrk 1 42
กอนใหเขาไป พระองคจึงกําชับผูนั้น   Mrk 1 43
ตรัสแกเขาวา เจาอยาบอกเลาอะไรใหผูใดฟงเลย แตจงไปสําแดงตัวแกปุโรหิต และถวายเครื่องบูชาสําหรับคนท่ีหายโรคเรื้อนแลว ตามซ่ึง   Mrk 1 44 "

โมเสสไดส่ังไว เพื่อเปนหลักฐานตอคนท้ังหลาย"
แตคนนั้นเม่ือออกไปแลวก็ตั้งตนปาวรองมากมายใหเลื่องลือไป จนพระเยซูจะเสด็จเขาไปในเมืองโดยเปดเผยตอไปไมได แตตองประทับ   Mrk 1 45

ภายนอกในท่ีเปลี่ยว และมีคนทุกแหงทุกตําบลมาหาพระองค
ครั้นลวงไปหลายวัน พระองคไดเสด็จไปในเมืองคาเปอรนาอุมอีก และคนท้ังหลายไดยินวา พระองคประทับท่ีบาน   Mrk 2 1
และในเวลานั้นคนเปนอันมากมาชุมนุมกันจนไมมีท่ีจะรับ จะเขาใกลประตูก็ไมได พระองคจึงเทศนาพระคํานั้นใหเขาฟง   Mrk 2 2
แลวมีคนนําคนอัมพาตคนหนึ่งมาหาพระองค มีส่ีคนหาม   Mrk 2 3
เม่ือเขาเขาไปใหถึงพระองคไมไดเพราะคนมาก เขาจึงรื้อดาดฟาหลังคาตรงท่ีพระองคประทับนั้น และเม่ือรื้อเปนชองแลว เขาก็หยอนแครท่ี   Mrk 2 4

คนอัมพาตนอนอยูลงมา
เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเห็นความเชื่อของเขาท้ังหลาย พระองคจึงตรัสกับคนอัมพาตวา ลูกเอย บาปของเจาไดรับอภัยแลว   Mrk 2 5 " "
แตมีพวกธรรมาจารยบางคนนั่งอยูท่ีนั่น และเขาคิดในใจวา   Mrk 2 6
ทําไมคนนี้พูดหม่ินประมาทเชนนั้น ใครจะยกความผิดบาปไดเวนแตพระเจาเทานั้น   Mrk 2 7 " "

และในทันใดนั้นเม่ือพระเยซูทรงทราบในพระทัยวาเขาคิดในใจอยางนั้น พระองคจึงตรัสแกเขาวา เหตุไฉนทานท้ังหลายจึงคิดในใจอยาง   Mrk 2 8 "
นี้เลา

ท่ีจะวากับคนอัมพาตวา บาปของเจาไดรับอภัยแลว หรือจะวา จงลุกขึ้นยกแครเดินไปเถิด นั้น ขางไหนจะงายกวากัน   Mrk 2 9 ` ' ` ' 
แตเพื่อทานท้ังหลายจะไดรูวา บุตรมนุษยมีสิทธิอํานาจในโลกท่ีจะโปรดยกความผิดบาปได พระองคจึงตรัสส่ังคนอัมพาตวา   Mrk 2 10 " ( )
เราส่ังเจาวา จงลุกขึ้นยกแครไปบานของเจาเถิด   Mrk 2 11 " "

ทันใดนั้นคนอัมพาตไดลุกขึ้นแลวก็ยกแครเดินออกไปตอหนาคนท้ังปวง คนท้ังปวงก็ประหลาดใจนัก จึงสรรเสริญพระเจาวา เราไมเคย   Mrk 2 12 "
เห็นการเชนนี้เลย"

ฝายพระองคไดเสด็จไปตามชายทะเลสาบอีก ประชาชนก็มาหาพระองค และพระองคไดตรัสส่ังสอนเขา   Mrk 2 13
เม่ือพระองคกําลังเสด็จไปนั้น พระองคก็ทอดพระเนตรเห็นเลวีบุตรชายอัลเฟอัสนั่งอยูท่ีดานภาษี จึงตรัสแกเขาวา จงตามเรามาเถิด เขา   Mrk 2 14 " " 

ก็ลุกขึ้นตามพระองคไป
ตอมาเม่ือพระเยซูเอนพระกายลงเสวยอยูในเรือนของเลวี มีพวกคนเก็บภาษีและคนบาปหลายคนเอนกายลงรวมสํารับกับพระเยซูและพวก   Mrk 2 15

สาวกของพระองค เพราะมีคนติดตามพระองคไปมาก
ฝายพวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี เม่ือเห็นพระองคทรงเสวยพระกระยาหารกับพวกคนเก็บภาษีและคนบาป จึงถามสาวกของพระองควา    Mrk 2 16

เหตุไฉนพระองคจึงกินและดื่มดวยกันกับพวกคนเก็บภาษีและคนบาปเลา" "
ครั้นพระเยซูทรงทราบดังนั้น พระองคจึงตรัสแกเขาวา คนปกติไมตองการหมอ แตคนเจ็บตองการหมอ เรามิไดมาเพื่อจะเรียกคนชอบ   Mrk 2 17 "

ธรรม แตมาเรียกคนบาปใหกลับใจเสียใหม"
มีพวกศิษยของยอหนและของพวกฟาริสีกําลังถืออดอาหาร พวกเขาจึงมาทูลถามพระองควา เหตุไฉนพวกสาวกของยอหนและของพวกฟา   Mrk 2 18 "

ริสีถืออดอาหาร แตพวกสาวกของพระองคไมถือ"
พระเยซูจึงตรัสแกเขาวา ทานจะใหสหายของเจาบาวถืออดอาหารเม่ือเจาบาวยังอยูกับเขากระนั้นหรือ เจาบาวอยูดวยนานเทาใด สหายก็ถือ   Mrk 2 19 "

อดอาหารไมไดนานเทานั้น
แตวันนั้นจะมาถึงเม่ือเจาบาวจะตองจากสหายไป ในวันนั้นสหายจะถืออดอาหาร   Mrk 2 20
ไมมีผูใดเอาทอนผาทอใหมมาปะเส้ือเกา ถาทําอยางนั้น ทอนผาทอใหมท่ีปะเขานั้นเม่ือหดจะทําใหเส้ือเกาขาดกวางออกไปอีก   Mrk 2 21
และไมมีผูใดเอาน้ําองุนใหมมาใสไวในถุงหนังเกา ถาทําอยางนั้นน้ําองุนใหมจะทําใหถุงเกานั้นขาดไป น้ําองุนนั้นจะไหลออก ถุงหนังก็จะเสีย   Mrk 2 22

ไป แตน้ําองุนใหมนั้นตองใสไวในถุงหนังใหม"
ตอมาในวันสะบาโตวันหนึ่งพระองคกําลังเสด็จไปในนาขาว และเม่ือพวกสาวกของพระองคกําลังเดินไปก็เริ่มเด็ดรวงขาวไป   Mrk 2 23
ฝายพวกฟาริสีจึงถามพระองควา ดูเถิด ทําไมพวกเขาจึงทําการซ่ึงพระราชบัญญัติหามไวในวันสะบาโต   Mrk 2 24 " "
พระองคจึงตรัสกับเขาวา พวกทานยังไมไดอานหรือซ่ึงดาวิดไดกระทําเม่ือทานขาดอาหารและอดอยาก ท้ังทานและพรรคพวกดวย   Mrk 2 25 "
คือคราวเม่ืออาบียาธารเปนมหาปุโรหิต ทานไดเขาไปในพระนิเวศของพระเจา และรับประทานขนมปงหนาพระพักตร ซ่ึงพระราชบัญญัติ   Mrk 2 26

หามไมใหใครรับประทาน เวนแตพวกปุโรหิตเทานั้น และยังซํ้าสงใหคนท่ีมากับทานรับประทานดวย"
พระองคจึงตรัสแกเขาวา วันสะบาโตนั้นทรงตั้งไวเพื่อมนุษย มิใชทรงสรางมนุษยไวสําหรับวันสะบาโต   Mrk 2 27 "
เหตุฉะนั้นบุตรมนุษยเปนเจาเปนใหญเหนือวันสะบาโตดวย   Mrk 2 28 "
แลวพระองคไดเสด็จเขาไปในธรรมศาลาอีก และท่ีนั่นมีชายคนหนึ่งมือขางหนึ่งลีบ   Mrk 3 1
คนเหลานั้นคอยดูพระองควา พระองคจะรักษาโรคใหคนนั้นในวันสะบาโตหรือไม เพื่อเขาจะหาเหตุฟองพระองคได   Mrk 3 2
พระองคตรัสแกคนมือลีบวา มายืนขางหนาเถอะ   Mrk 3 3 " "
พระองคจึงตรัสแกคนท้ังหลายวา ในวันสะบาโตถูกตองตามพระราชบัญญัติทําการดีหรือทําการชั่ว จะชวยชีวิตดีหรือจะผลาญชีวิตเสียดี   Mrk 3 4 " " 

ฝายคนท้ังปวงก็นิ่งอยู
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พระองคมีพระทัยเปนทุกขเพราะใจเขาแข็งกระดางนัก และไดทอดพระเนตรดูรอบดวยพระพิโรธ และพระองคตรัสแกคนมือลีบนั้นวา จง   Mrk 3 5 "

เหยียดมือออกเถิด เขาก็เหยียดออก และมือของเขาก็หายเปนปกติเหมือนกับมืออีกขางหนึ่ง" 
พวกฟาริสีจึงออกไป และในทันใดนั้นไดปรึกษากับพรรคพวกของเฮโรดถึงพระองควา พวกเขาจะทําอยางไรจึงจะฆาพระองคได   Mrk 3 6
ฝายพระเยซูกับพวกสาวกของพระองคจึงออกจากท่ีนั่นไปยังทะเลสาบ และฝูงชนเปนอันมากจากแควนกาลิลีไดตามพระองคไป ท้ังจากแควน   Mrk 3 7

ยูเดีย
จากกรุงเยรูซาเล็ม และจากเมืองเอโดม และจากฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน และจากแควนเมืองไทระและไซดอน ฝูงชนเปนอันมาก เม่ือเขา   Mrk 3 8

ทราบถึงส่ิงยิ่งใหญท่ีพระองคทรงกระทํานั้นก็มาหาพระองค
พระองคจึงตรัสส่ังพวกสาวกของพระองคใหเอาเรือเล็กมาคอยรับพระองค เพื่อมิใหประชาชนเบียดเสียดพระองค   Mrk 3 9
ดวยวาพระองคไดทรงรักษาคนเปนอันมากใหหายโรค จนบรรดาผูท่ีมีโรคตางๆเบียดเสียดกันเขามาเพื่อจะไดถูกตองพระองค   Mrk 3 10
และพวกผีโสโครกเม่ือไดเห็นพระองคก็ไดหมอบลงกราบพระองค แลวรองอึงวา พระองคทรงเปนพระบุตรของพระเจา   Mrk 3 11 " "
ฝายพระองคจึงทรงกําชับหามมันมิใหแพรงพรายวาพระองคคือผูใด   Mrk 3 12
แลวพระองคเสด็จขึ้นภูเขา และพอพระทัยจะเรียกผูใด พระองคก็ทรงเรียกผูนั้น แลวเขาไดมาหาพระองค   Mrk 3 13
พระองคจึงทรงตั้งสาวกสิบสองคนไวใหพวกเขาอยูกับพระองค เพื่อพระองคจะทรงใชเขาไปประกาศ   Mrk 3 14
และใหมีอํานาจรักษาโรคตางๆและขับผีออกได   Mrk 3 15
และซีโมนนั้น พระองคทรงประทานชื่ออีกวาเปโตร   Mrk 3 16
และยากอบบุตรชายเศเบดีกับยอหนนองชายของยากอบ ท้ังสองคนนี้พระองคทรงประทานชื่ออีกวา โบอาเนอเย แปลวา ลูกฟารอง   Mrk 3 17
อันดรูว ฟลิป บารโธโลมิว มัทธิว โธมัส ยากอบบุตรชายอัลเฟอัส ธัดเดอัส ซีโมนชาวคานาอัน   Mrk 3 18
และยูดาสอิสคาริโอทท่ีไดทรยศพระองคนั้น พระองคและพวกสาวกจึงเขาไปในเรือน   Mrk 3 19
และฝูงชนก็มาประชุมกันอีก จนพระองคและพวกสาวกจะรับประทานอาหารไมได   Mrk 3 20
เม่ือญาติมิตรของพระองคไดยินเหตุการณนั้น เขาก็ออกไปเพื่อจะจับพระองคไว ดวยเขาวา พระองควิกลจริตแลว   Mrk 3 21 " "
พวกธรรมาจารยซ่ึงไดลงมาจากกรุงเยรูซาเล็มไดกลาววา ผูนี้มีเบเอลเซบูลสิง และ ท่ีเขาขับผีออกไดก็เพราะใชอํานาจนายผีนั้น   Mrk 3 22 " " " "
ฝายพระองคจึงเรียกคนเหลานั้นมาตรัสแกเขาเปนคําอุปมาวา ซาตานจะขับซาตานใหออกอยางไรได   Mrk 3 23 "
ถาราชอาณาจักรใดๆเกิดแตกแยกกันแลว ราชอาณาจักรนั้นจะตั้งอยูไมได   Mrk 3 24
ถาครัวเรือนใดๆเกิดแตกแยกกัน ครัวเรือนนั้นจะตั้งอยูไมได   Mrk 3 25
และถาซาตานจะตอสูกับตนเอง และแตกแยกกัน มันก็ตั้งอยูไมได มีแตจะส้ินสูญไป   Mrk 3 26
ไมมีผูใดอาจเขาไปในเรือนของคนท่ีมีกําลังมากและปลนทรัพยของเขาได เวนแตจะจับคนท่ีมีกําลังมากนั้นมัดไวเสียกอน แลวจึงจะปลน   Mrk 3 27

ทรัพยในเรือนนั้นได
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ความผิดบาปทุกอยางและคําหม่ินประมาทท่ีเขากลาวนั้น จะทรงโปรดยกใหบุตรท้ังหลายของมนุษยได   Mrk 3 28
แตผูใดจะกลาวคําหม่ินประมาทตอพระวิญญาณบริสุทธิ์ จะโปรดยกใหผูนั้นไมไดเลย แตผูนั้นยอมรับการปรับโทษเปนนิตย   Mrk 3 29 "
ท่ีตรัสอยางนั้นก็เพราะเขาท้ังหลายกลาววา พระองคมีผีโสโครกเขาสิง   Mrk 3 30 " "
เวลานั้นมารดาและพวกนองชายของพระองคมายืนอยูขางนอก แลวใชคนเขาไปทูลเรียกพระองค   Mrk 3 31
และประชาชนก็นั่งอยูรอบพระองค เขาจึงทูลพระองควา ดูเถิด มารดาและพวกนองชายของพระองคมาหาพระองคคอยอยูขางนอก   Mrk 3 32 " "
พระองคตรัสตอบเขาวา ใครเปนมารดาของเรา และใครเปนพี่นองของเรา   Mrk 3 33 " "
พระองคทอดพระเนตรคนท่ีนั่งลอมรอบพระองคนั้นแลวตรัสวา ดูเถิด นี่เปนมารดาและพี่นองของเรา   Mrk 3 34 "
ผูใดจะกระทําตามพระทัยพระเจา ผูนั้นแหละเปนพี่นองชายหญิงและมารดาของเรา   Mrk 3 35 "
แลวพระองคทรงตั้งตนส่ังสอนท่ีฝงทะเลอีก ฝูงชนเปนอันมากพากันมาหาพระองค เหตุฉะนั้นพระองคจึงไดเสด็จลงไปประทับในเรือท่ีทะเล    Mrk 4 1

และฝูงชนอยูบนฝงชายทะเล
พระองคจึงตรัสส่ังสอนเขาหลายประการเปนคําอุปมา และในการสอนนั้นพระองคตรัสแกเขาวา   Mrk 4 2
จงฟง ดูเถิด มีผูหวานคนหนึ่งออกไปหวานพืช   Mrk 4 3 "

และตอมาเม่ือเขาหวาน เมล็ดพืชก็ตกตามหนทางบาง แลวนกในอากาศก็มากินเสีย   Mrk 4 4
บางก็ตกท่ีซ่ึงมีพื้นหิน มีเนื้อดินแตนอย จึงงอกขึ้นโดยเร็วเพราะดินไมลึก   Mrk 4 5
แตเม่ือแดดจัด แดดก็แผดเผา และเพราะรากไมมี จึงเห่ียวไป   Mrk 4 6
บางก็ตกกลางตนหนาม ตนหนามก็งอกขึ้นปกคลุมเสีย จึงไมเกิดผล   Mrk 4 7
บางก็ตกท่ีดินดี แลวงอกงามจําเริญขึ้น เกิดผลสามสิบเทาบาง หกสิบเทาบาง รอยเทาบาง   Mrk 4 8 "
แลวพระองคตรัสแกเขาวา ใครมีหู จงฟงเถิด   Mrk 4 9 " "
เม่ือพระองคอยูตามลําพัง คนท่ีอยูรอบพระองคพรอมกับสาวกสิบสองคน ไดทูลถามพระองคถึงคําอุปมานั้น   Mrk 4 10
พระองคจึงตรัสแกเขาวา ขอความลึกลับแหงอาณาจักรของพระเจาทรงโปรดใหทานท้ังหลายรูได แตฝายคนนอกนั้นบรรดาขอความเหลานี้   Mrk 4 11 "

จะแจงใหเปนคําอุปมาทุกอยาง
เพื่อวาเขาจะดูแลวดูเลา แตมองไมเห็น และฟงแลวฟงเลา แตไมเขาใจ เกลือกวาในเวลาหนึ่งเวลาใดเขาจะกลับใจเสียใหม และความผิดบาป   Mrk 4 12

ของเขาจะไดยกโทษเสีย"
พระองคตรัสกับเขาวา คําอุปมานั้นพวกทานยังไมเขาใจหรือ ถากระนั้นทานท้ังหลายจะเขาใจคําอุปมาท้ังปวงอยางไรได   Mrk 4 13 "
ผูหวานนั้นก็ไดหวานพระวจนะ   Mrk 4 14
ซ่ึงตกริมหนทางนั้นไดแกพระวจนะท่ีหวานแลว และเม่ือบุคคลใดไดฟง ในทันใดนั้นซาตานก็มาชิงเอาพระวจนะซ่ึงหวานในใจเขานั้นไปเสีย   Mrk 4 15
และซ่ึงตกท่ีซ่ึงมีพื้นหิน มีเนื้อดินแตนอยนั้นก็ทํานองเดียวกัน ไดแกบุคคลท่ีไดยินพระวจนะ และก็รับทันทีดวยความปรีดี   Mrk 4 16
แตไมมีรากในตัวจึงทนอยูไดชั่วคราว ภายหลังเม่ือเกิดการยากลําบากและการขมเหงตางๆเพราะพระวจนะนั้น ก็เลิกเสียในทันทีทันใด   Mrk 4 17
และพืชซ่ึงหวานกลางหนามนั้นไดแกบุคคลท่ีไดฟงพระวจนะ   Mrk 4 18
แลวความกังวลตามธรรมดาโลก และความลุมหลงในทรัพยสมบัติ และความโลภในส่ิงอ่ืนๆไดเขามาและปกคลุมพระวจนะนั้น จึงไมเกิดผล   Mrk 4 19
สวนพืชซ่ึงหวานตกในดินดีนั้น ไดแกบุคคลท่ีไดยินพระวจนะนั้น และรับไว จึงเกิดผลสามสิบเทาบาง หกสิบเทาบาง รอยเทาบาง   Mrk 4 20 "
แลวพระองคตรัสแกเขาวา เขาเอาเทียนมาสําหรับตั้งไวใตถัง ใตเตียงนอนหรือ และมิใชสําหรับตั้งไวบนเชิงเทียนหรือ   Mrk 4 21 "
เพราะวาไมมีส่ิงใดท่ีซอนไวซ่ึงจะไมปรากฏแจง และไมมีส่ิงใดท่ีปดบังไว ซ่ึงจะไมตองแพรงพราย   Mrk 4 22
ถาใครมีหูฟงได จงฟงเถิด   Mrk 4 23 "
พระองคตรัสแกเขาวา จงเอาใจจดจอตอส่ิงท่ีทานฟงใหดี ทานจะตวงใหเขาดวยทะนานอันใด จะตวงใหทานดวยทะนานอันนั้น ท้ังจะเพิ่ม   Mrk 4 24 "

เติมใหอีกแกผูท่ีฟงแลว
ดวยวาผูใดมีอยูแลวจะเพิ่มเติมใหผูนั้นอีก แตผูใดไมมี แมวาซ่ึงเขามีอยูนั้นจะเอาไปเสียจากเขา   Mrk 4 25 "
พระองคตรัสวา อาณาจักรของพระเจาเปรียบเหมือนชายคนหนึ่งหวานพืชลงในดิน   Mrk 4 26 "
แลวกลางคืนก็นอนหลับและกลางวันก็ตื่นขึ้น ฝายพืชนั้นจะงอกจําเริญขึ้นอยางไรเขาก็ไมรู   Mrk 4 27
เพราะแผนดินเองทําใหพืชงอกจําเริญขึ้นเปนลําตนกอน ภายหลังก็ออกรวง แลวก็มีเมล็ดขาวเต็มรวง   Mrk 4 28
ครั้นสุกแลวเขาก็ไปเก่ียวเก็บทีเดียว เพราะวาถึงฤดูเก่ียวแลว   Mrk 4 29 "
และพระองคตรัสวา อาณาจักรของพระเจาจะเปรียบเหมือนส่ิงใด หรือจะสําแดงดวยคําเปรียบอยางไร   Mrk 4 30 "
ก็เปรียบเหมือนเมล็ดพันธุผักกาดเมล็ดหนึ่ง เวลาเพาะลงในดินนั้นก็เล็กกวาเมล็ดท้ังปวงท่ัวท้ังแผนดิน   Mrk 4 31
แตเม่ือเพาะแลวจึงงอกขึ้นจําเริญใหญโตกวาผักท้ังปวง และแตกก่ิงกานใหญพอใหนกในอากาศมาอาศัยอยูในรมนั้นได   Mrk 4 32 "
พระองคไดตรัสส่ังสอนพระวจนะใหแกเขาเปนคําอุปมาอยางนั้นเปนหลายประการ ตามท่ีเขาจะสามารถฟงได   Mrk 4 33
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และนอกจากคําอุปมา พระองคมิไดตรัสแกเขาเลย แตเม่ือพวกเขาอยูตามลําพัง พระองคจึงทรงอธิบายส่ิงสารพัดนั้นแกเหลาสาวก   Mrk 4 34
เย็นวันนั้นพระองคไดตรัสแกเขาท้ังหลายวา ใหพวกเราขามไปฝงฟากขางโนนเถิด   Mrk 4 35 " "
เม่ือลาประชาชนแลว เขาจึงเชิญพระองคเสด็จไปในเรือท่ีพระองคประทับอยูนั้น และมีเรืออ่ืนเล็กๆหลายลําไปกับพระองคดวย   Mrk 4 36
และพายุใหญไดบังเกิดขึ้น และคลื่นก็ซัดเขาไปในเรือจนเรือเต็มอยูแลว   Mrk 4 37
ฝายพระองคบรรทมหนุนหมอนหลับอยูท่ีทายเรือ เหลาสาวกจึงมาปลุกพระองคทูลวา อาจารยเจาขา ขาพเจาท้ังหลายกําลังจะพินาศอยูแลว    Mrk 4 38 "

ทานไมทรงเปนหวงบางหรือ"
พระองคจึงทรงตื่นขึ้นหามลมและตรัสแกทะเลวา จงสงบเงียบซิ แลวลมก็หยุดมีความสงบเงียบท่ัวไป   Mrk 4 39 " " 
พระองคจึงตรัสแกเขาวา ทําไมทานกลัวอยางนี้ ทานยังไมมีความเชื่อหรือ   Mrk 4 40 " "
ฝายเขาก็เกรงกลัวนักหนาและพูดกันและกันวา ทานนี้เปนผูใดหนอ จนชั้นลมและทะเลก็เชื่อฟงทาน   Mrk 4 41 " "
ฝายพระองคกับเหลาสาวกก็ขามทะเลไปยังเมืองชาวกาดารา   Mrk 5 1
พอพระองคเสด็จขึ้นจากเรือ ทันใดนั้นมีชายคนหนึ่งออกจากอุโมงคฝงศพมีผีโสโครกสิงไดมาพบพระองค   Mrk 5 2
คนนั้นอาศัยอยูตามอุโมงคฝงศพ และไมมีผูใดจะผูกมัดตัวเขาได แมจะลามดวยโซตรวนก็ไมอยู   Mrk 5 3
เพราะวาไดลามโซใสตรวนหลายหนแลว เขาก็หักโซและฟาดตรวนเสีย ไมมีผูใดมีแรงพอท่ีจะทําใหเขาสงบได   Mrk 5 4
เขาคลั่งรองอึงอยูตามอุโมงคฝงศพและท่ีภูเขาท้ังกลางวันกลางคืนเสมอ และเอาหินเชือดเนื้อของตัว   Mrk 5 5
ครั้นเขาเห็นพระเยซูแตไกล เขาก็วิ่งเขามานมัสการพระองค   Mrk 5 6
แลวรองเสียงดังวา ขาแตพระเยซูพระบุตรของพระเจาสูงสุด พระองคมายุงกับขาพระองคทําไม ขาพระองคขอใหพระองคปฏิญาณในพระ   Mrk 5 7 "

นามของพระเจาวา จะไมทรมานขาพระองค"
ท่ีพูดเชนนี้ เพราะพระองคไดตรัสแกมันวา อายผีโสโครก จงออกมาจากคนนั้นเถิด   Mrk 5 8 " "
แลวพระองคตรัสถามมันวา เจาชื่ออะไร มันตอบวา ชื่อกอง เพราะวาพวกขาพระองคหลายตนดวยกัน   Mrk 5 9 " " " "
มันจึงออนวอนพระองคเปนอันมากมิใหขับไลมันออกจากแดนเมืองนั้น   Mrk 5 10
มีสุกรฝูงใหญกําลังหากินอยูท่ีไหลเขาตําบลนั้น   Mrk 5 11
ผีเหลานั้นก็ออนวอนพระองควา ขอโปรดใหขาพระองคท้ังหลายเขาในสุกรเหลานี้เถิด   Mrk 5 12 " "
พระเยซูก็ทรงอนุญาตทันที แลวผีโสโครกนั้นจึงออกไปเขาสิงอยูในสุกร สุกรท้ังฝูง ประมาณสองพันตัว ก็วิ่งกระโดดจากหนาผาชันลง   Mrk 5 13 ( ) 

ไปในทะเลสําลักน้ําตาย
ฝายคนเลี้ยงสุกรนั้นตางคนตางหนีไปเลาเรื่องท้ังในนครและบานนอก แลวคนท้ังปวงก็ออกมาดูเหตุการณท่ีเกิดขึ้นนั้น   Mrk 5 14
เม่ือเขามาถึงพระเยซู ก็เห็นคนท่ีผีท้ังกองไดสิงนั้นนุงหมผานั่งอยูมีสติอารมณดี เขาจึงเกรงกลัวนัก   Mrk 5 15
แลวคนท่ีไดเห็นก็เลาเหตุการณซ่ึงบังเกิดแกคนท่ีผีสิงนั้น และซ่ึงบังเกิดแกฝูงสุกรใหเขาฟง   Mrk 5 16
คนท้ังหลายจึงเริ่มพากันออนวอนพระองคใหเสด็จไปเสียจากเขตแดนเมืองของเขา   Mrk 5 17
เม่ือพระองคกําลังเสด็จลงเรือ คนท่ีผีไดสิงแตกอนนั้นไดออนวอนขอติดตามพระองคไป   Mrk 5 18
พระเยซูไมทรงอนุญาต แตตรัสแกเขาวา จงไปหาพวกพองของเจาท่ีบาน แลวบอกเขาถึงเรื่องเหตุการณใหญซ่ึงองคพระผูเปนเจาไดทรง   Mrk 5 19 "

กระทําแกเจา และไดทรงพระเมตตาแกเจาแลว"
ฝายคนนั้นก็ทูลลา แลวเริ่มประกาศในแควนทศบุรีถึงเหตุการณใหญท่ีพระเยซูไดทรงกระทําแกเขา และคนท้ังปวงก็ประหลาดใจนัก   Mrk 5 20
ครั้นพระเยซูเสด็จลงเรือขามฟากกลับไปแลว มีคนเปนอันมากมาหาพระองค และพระองคยังประทับท่ีฝงทะเล   Mrk 5 21
ดูเถิด มีนายธรรมศาลาคนหนึ่งชื่อไยรัสเดินมา และเม่ือเขาเห็นพระองคก็กราบลงท่ีพระบาทของพระองค   Mrk 5 22
แลวทูลออนวอนพระองคเปนอันมากวา ลูกสาวเล็กๆของขาพระองคปวยเกือบจะตายแลว ขอเชิญพระองคไปวางพระหัตถบนเขา เพื่อเขา   Mrk 5 23 "

จะไดหายโรคและไมตาย"
ฝายพระเยซูไดเสด็จไปกับคนนั้น มีคนเปนอันมากตามพระองคไป และเบียดเสียดพระองค   Mrk 5 24
มีผูหญิงคนหนึ่งเปนโรคตกโลหิตไดสิบสองปมาแลว   Mrk 5 25
ไดทนทุกขลําบากมากเพราะมีหมอหลายคนมารักษา และไดเสียทรัพยจนหมดส้ิน โรคนั้นก็มิไดบรรเทาแตยิ่งกําเริบขึ้น   Mrk 5 26
ครั้นผูหญิงนั้นไดยินถึงเรื่องพระเยซู เธอก็เดินปะปนกับประชาชนท่ีเบียดเสียดขางหลังพระองค และไดถูกตองฉลองพระองค   Mrk 5 27
เพราะเธอคิดวา ถาเราไดแตะตองแตฉลองพระองค เราก็จะหายโรค   Mrk 5 28 " "
ในทันใดนั้นโลหิตท่ีตกก็หยุดแหงไป และผูหญิงนั้นรูสึกตัววาโรคหายแลว   Mrk 5 29
บัดเดี๋ยวนั้น พระเยซูทรงรูสึกวาฤทธิ์ซานออกจากพระองคแลว จึงเหลียวหลังในขณะท่ีฝูงชนเบียดเสียดกันนั้นตรัสวา ใครถูกตองเส้ือของ   Mrk 5 30 "

เรา"
ฝายเหลาสาวกก็ทูลพระองควา พระองคทอดพระเนตรเห็นแลววา ประชาชนกําลังเบียดเสียดพระองค และพระองคยังจะทรงถามอีกหรือวา    Mrk 5 31 "

ใครถูกตองเรา` '"
แลวพระองคทอดพระเนตรดูรอบ ประสงคจะเห็นผูหญิงท่ีไดกระทําส่ิงนั้น   Mrk 5 32
ฝายผูหญิงนั้นก็กลัวจนตัวส่ัน เพราะรูเรื่องท่ีเปนแกตัวนั้น จึงมากราบลงทูลแกพระองคตามจริงท้ังส้ิน   Mrk 5 33
พระองคจึงตรัสแกผูหญิงนั้นวา ลูกสาวเอย ท่ีเจาหายโรคนั้นก็เพราะเจาเชื่อ จงไปเปนสุขและหายโรคนี้เถิด   Mrk 5 34 " "
เม่ือพระองคยังตรัสไมทันขาดคํา มีบางคนไดมาจากบานนายธรรมศาลาบอกวา ลูกสาวของทานตายเสียแลว ยังจะรบกวนอาจารยทําไมอีก   Mrk 5 35 "

เลา"
ทันทีท่ีพระเยซูทรงฟงคําซ่ึงเขาวานั้น พระองคจึงตรัสแกนายธรรมศาลาวา อยาวิตกเลย จงเชื่อเทานั้นเถิด   Mrk 5 36 " "
พระองคไมทรงอนุญาตใหผูใดไปดวยเวนแตเปโตร ยากอบ และยอหนนองชายของยากอบ   Mrk 5 37
ครั้นพระองคเสด็จไปถึงเรือนนายธรรมศาลาแลว ก็ทอดพระเนตรเห็นคนวุนวายรองไหคร่ําครวญเปนอันมาก   Mrk 5 38
และเม่ือพระองคเสด็จเขาไปแลวจึงตรัสถามเขาวา ทานท้ังหลายพากันรองไหวุนวายไปทําไม เด็กหญิงนั้นไมตายแตนอนหลับอยู   Mrk 5 39 " "
เขาก็พากันหัวเราะเยาะพระองค แตเม่ือพระองคขับคนท้ังหลายออกไปแลว จึงนําบิดามารดาของเด็กหญิงนั้นและสาวกสามคนท่ีอยูกับ   Mrk 5 40

พระองค เขาไปในท่ีท่ีเด็กหญิงนอนอยู
พระองคจึงจับมือเด็กหญิงนั้นตรัสแกเขาวา ทาลิธา คูมิ แปลวา เด็กหญิงเอย เราวาแกเจาวา จงลุกขึ้นเถิด   Mrk 5 41 " " " "
ในทันใดนั้นเด็กหญิงนั้นก็ลุกขึ้นเดิน เพราะวาเด็กนั้นอายุไดสิบสองป คนท้ังปวงก็ประหลาดใจอยางยิ่ง   Mrk 5 42
พระองคก็กําชับหามเขาแข็งแรงไมใหบอกผูใดใหรูเหตุการณนี้ แลวจึงส่ังเขาใหนําอาหารมาใหเด็กนั้นรับประทาน   Mrk 5 43
ฝายพระองคไดเสด็จออกจากท่ีนั่น ไปยังตําบลบานของพระองค และเหลาสาวกของพระองคก็ตามพระองคไป   Mrk 6 1
พอถึงวันสะบาโตพระองคทรงตั้งตนส่ังสอนในธรรมศาลา และคนเปนอันมากท่ีไดยินพระองคก็ประหลาดใจนักพูดกันวา คนนี้ไดความคิด   Mrk 6 2 "

นี้มาจากไหน สติปญญาท่ีไดประทานแกคนนี้เปนปญญาอยางใด จึงทําการมหัศจรรยอยางนี้สําเร็จดวยมือของเขา
คนนี้เปนชางไมบุตรชายนางมารียมิใชหรือ ยากอบ โยเสส ยูดาส และซีโมนเปนนองชายมิใชหรือ และนองสาวก็อยูท่ีนี่กับเรามิใชหรือ   Mrk 6 3 " 

เขาท้ังหลายจึงหมางใจในพระองค
ฝายพระเยซูตรัสกับเขาวา ศาสดาพยากรณจะไมขาดความนับถือเวนแตในเมืองของตน ทามกลางญาติพี่นองของตน และในวงศวานของ   Mrk 6 4 "

ตน"
พระองคจะกระทําการมหัศจรรยท่ีนั่นไมได เวนแตไดวางพระหัตถถูกตองคนเจ็บบางคนใหหายโรค   Mrk 6 5
พระองคก็ประหลาดพระทัยเพราะเขาไมมีความเชื่อ แลวพระองคจึงเสด็จไปส่ังสอนตามหมูบานโดยรอบ   Mrk 6 6
พระองคทรงเรียกสาวกสิบสองคนมา แลวทรงเริ่มใชเขาใหออกไปเปนคูๆ ทรงประทานอํานาจใหเขาขับผีโสโครกออกได   Mrk 6 7
และตรัสกําชับเขาไมใหเอาอะไรไปใชตามทางเวนแตไมเทาส่ิงเดียว หามมิใหเอาอาหารหรือยาม หรือหาสตางคใสไถไป   Mrk 6 8
แตใหสวมรองเทาและไมใหสวมเส้ือสองตัว   Mrk 6 9
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แลวพระองคตรัสส่ังเขาวา ถาไปแหงใด เม่ือเขาอาศัยในเรือนไหน ก็อาศัยในเรือนนั้นจนกวาจะไปจากท่ีนั่น   Mrk 6 10 "
และถาผูใดไมตอนรับไมฟงทานท้ังหลาย เม่ือจะไปจากท่ีนั่นจงสะบัดผงคลีใตฝาเทาของทานออกเปนสักขีพยานตอเขา เราบอกความจริงแก   Mrk 6 11

ทานวา ในวันพิพากษานั้น โทษของเมืองโสโดมและเมืองโกโมราหจะเบากวาโทษของเมืองนั้น"
ฝายเหลาสาวกก็ออกไปเทศนาประกาศใหคนท้ังปวงกลับใจเสียใหม   Mrk 6 12
เขาไดขับผีใหออกเสียหลายผี และไดเอาน้ํามันชโลมคนเจ็บปวยหลายคนใหหายโรค   Mrk 6 13
ฝายกษัตริยเฮโรดทรงทราบเรื่องของพระองค เพราะวาพระนามของพระองคไดเลื่องลือไป แลวทานตรัสวา ยอหนผูใหรับบัพติศมา   Mrk 6 14 ( ) "

เปนขึ้นมาจากความตายแลว เหตุฉะนั้นจึงทําการมหัศจรรยได"
แตคนอ่ืนวา เปนเอลียาห และคนอ่ืนๆวา เปนศาสดาพยากรณคนหนึ่งหรือเหมือนคนหนึ่งในพวกศาสดาพยากรณ   Mrk 6 15 " " " "
ฝายเฮโรดเม่ือทรงทราบแลวจึงตรัสวา คือยอหนนั้นเองท่ีเราไดตัดศีรษะเสีย ทานไดเปนขึ้นมาจากความตาย   Mrk 6 16 " "
ดวยวาเฮโรดไดใชคนไปจับยอหน และลามโซขังคุกไว เพราะเห็นแกนางเฮโรเดียสภรรยาฟลิปนองชายของตน ดวยเฮโรดไดรับนางนั้นเปน   Mrk 6 17

ภรรยาของตน
เพราะยอหนไดเคยทูลเฮโรดวา ทานผิดพระราชบัญญัติท่ีรับภรรยาของนองชายมาเปนภรรยาของตน   Mrk 6 18 " "
นางเฮโรเดียสจึงผูกพยาบาทยอหนและปรารถนาจะฆาทานเสียแตฆาไมได   Mrk 6 19
เพราะเฮโรดยําเกรงยอหนดวยรูวา ทานเปนคนชอบธรรมและบริสุทธิ์จึงไดปองกันทานไว เม่ือเฮโรดไดยินคําส่ังสอนของทานก็ปฏิบัติตาม   Mrk 6 20

หลายส่ิงและยินดีรับฟงทาน
ครั้นอยูมาวันหนึ่งเปนโอกาสดีคือเปนวันฉลองวันกําเนิดของเฮโรด เฮโรดใหจัดการเลี้ยงขุนนางกับนายทหารชั้นผูใหญ และคนสําคัญๆท้ัง   Mrk 6 21

ปวงในแควนกาลิลี
เม่ือบุตรสาวของนางเฮโรเดียสเขามาเตนรํา ทําใหเฮโรดและแขกท้ังปวงซ่ึงเอนกายลงอยูดวยกันนั้นชอบใจ กษัตริยจึงตรัสกับหญิงสาวนั้นวา   Mrk 6 22

เธอจะขอส่ิงใดจากเรา เราก็จะใหส่ิงนั้นแกเธอ" "
และกษัตริยจึงทรงปฏิญาณตัวไวกับหญิงสาวนั้นวา เธอจะขอส่ิงใดๆจากเรา เราจะใหส่ิงนั้นแกเธอจนถึงครึ่งราชสมบัติของเรา   Mrk 6 23 " "
หญิงสาวนั้นจึงออกไปถามมารดาวา ฉันจะขอส่ิงใดดี มารดาจึงตอบวา จงขอศีรษะยอหนผูใหรับบัพติศมาเถิด   Mrk 6 24 " " " "
ในทันใดนั้นหญิงสาวก็รีบเขาไปเฝากษัตริยทูลวา หมอมฉันขอศีรษะยอหนผูใหรับบัพติศมาใสถาดมาใหหมอมฉันเดี๋ยวนี้เพคะ   Mrk 6 25 " "
กษัตริยทรงเปนทุกขนัก แตเพราะเหตุไดทรงปฏิญาณไวและเพราะเห็นแกหนาแขกท้ังปวงซ่ึงเอนกายลงอยูดวยกัน ก็ปฏิเสธไมได   Mrk 6 26
ในขณะนั้นกษัตริยจึงรับส่ังเพชฌฆาตใหไปตัดศีรษะยอหนมา เพชฌฆาตก็ไปตัดศีรษะยอหนในคุก   Mrk 6 27
เอาศีรษะของยอหนใสถาดมาใหแกหญิงสาวนั้น หญิงสาวนั้นก็เอาไปใหแกมารดาของตน   Mrk 6 28
เม่ือสาวกของยอหนรูเหตุแลว ก็พากันมารับเอาศพของทานไปฝงไวในอุโมงค   Mrk 6 29
ฝายอัครสาวกพากันมาหาพระเยซู และไดทูลถึงบรรดาการซ่ึงเขาไดกระทําและไดส่ังสอน   Mrk 6 30
แลวพระองคตรัสแกเขาวา ทานท้ังหลายจงไปหาท่ีเปลี่ยวหยุดพักหายเหนื่อยสักหนอยหนึ่ง เพราะวามีคนไปมาเปนอันมากจนไมมีเวลา   Mrk 6 31 " " 

วางจะรับประทานอาหารได
พระองคจึงเสด็จลงเรือกับสาวกไปยังท่ีเปลี่ยวแตลําพัง   Mrk 6 32
คนเปนอันมากเห็นพระองคกับสาวกกําลังไป และมีหลายคนจําพระองคได จึงพากันวิ่งออกจากบานเมืองท้ังปวงไปถึงกอน และพากันเฝา   Mrk 6 33

พระองค
ครั้นพระเยซูเสด็จขึ้นจากเรือแลว ก็ทอดพระเนตรเห็นประชาชนหมูใหญ และพระองคทรงสงสารเขา เพราะวาเขาเปนเหมือนฝูงแกะไมมีผู   Mrk 6 34

เลี้ยง พระองคจึงเริ่มส่ังสอนเขาเปนหลายขอหลายประการ
เม่ือเวลาลวงไปมากแลว พวกสาวกของพระองคมาทูลพระองควา ท่ีนี่กันดารอาหารนัก และบัดนี้เวลาก็เย็นลงมากแลว   Mrk 6 35 "
ขอใหประชาชนไปเสียเถิด เพื่อเขาจะไดไปซ้ืออาหารรับประทานตามบานไรบานนาท่ีอยูแถบนี้ เพราะเขาไมมีอะไรท่ีจะรับประทานเลย   Mrk 6 36 "
แตพระองคตรัสตอบแกเหลาสาวกวา พวกทานจงเลี้ยงเขาเถิด เขาทูลพระองควา จะใหพวกขาพระองคไปซ้ืออาหารสักสองรอย   Mrk 6 37 " " "

เหรียญเดนาริอันใหเขารับประทานหรือ"
พระองคตรัสตอบเขาวา พวกทานมีขนมปงอยูก่ีกอน ไปดูซิ เม่ือรูแลวเขาจึงทูลวา มีขนมปงหากอนกับปลาสองตัว   Mrk 6 38 " " " "
พระองคจึงตรัสส่ังพวกสาวกใหจัดคนท้ังปวงใหนั่งรวมกันท่ีหญาสดเปนหมูๆ   Mrk 6 39
ประชาชนก็ไดนั่งรวมกันเปนหมูๆ หมูละรอยคนบาง หาสิบบาง   Mrk 6 40
เม่ือพระองคทรงรับขนมปงหากอนกับปลาสองตัวนั้นแลว ก็แหงนพระพักตรดูฟาสวรรคขอบพระคุณ แลวหักขนมปงนั้นใหเหลาสาวกใหเขา   Mrk 6 41

แจกแกคนท้ังปวง และปลาสองตัวนั้นพระองคทรงแบงใหท่ัวกันดวย
เขาไดกินอ่ิมทุกคน   Mrk 6 42
สวนเศษขนมปงและปลาท่ีเหลือนั้นเขาเก็บไวไดถึงสิบสองกระบุงเต็ม   Mrk 6 43
และในจํานวนคนท่ีไดรับประทานขนมปงนั้น มีผูชายประมาณหาพันคน   Mrk 6 44
และทันใดนั้นพระองคไดตรัสใหเหลาสาวกของพระองคลงในเรือขามไปยังอีกฟากหนึ่งถึงเมืองเบธไซดากอน สวนพระองคทรงรอสง   Mrk 6 45

ประชาชนกลับบาน
เม่ือพระองคทรงลาเขาท้ังหลายแลวก็เสด็จขึ้นภูเขาเพื่ออธิษฐานท่ีนั่น   Mrk 6 46
เม่ือค่ําลงแลว เรือของเหลาสาวกอยูกลางทะเล สวนพระองคอยูบนฝงแตผูเดียว   Mrk 6 47
แลวพระองคทอดพระเนตรเห็นเหลาสาวกตีกรรเชียงลําบากเพราะทวนลมอยู ครั้นเวลาสามยามเศษ พระองคจึงทรงดําเนินบนน้ําทะเลไปยัง   Mrk 6 48

เหลาสาวก และทรงดําเนินดังจะเลยเขาไป
เม่ือเหลาสาวกเห็นพระองคทรงดําเนินบนทะเล เขาสําคัญวาผี แลวพากันรองอึงไป   Mrk 6 49
เพราะวาทุกคนเห็นพระองคแลวก็กลัว แตในทันใดนั้นพระองคตรัสแกเขาวา จงชื่นใจเถิด คือเราเอง อยากลัวเลย   Mrk 6 50 " "
พระองคจึงเสด็จขึ้นไปหาเขาบนเรือ แลวลมก็เงียบลง เหลาสาวกก็ประหลาดอัศจรรยใจเหลือประมาณ   Mrk 6 51
ดวยวาการอัศจรรยเรื่องขนมปงนั้นเขายังไมเขาใจ เพราะใจเขายังแข็งกระดาง   Mrk 6 52
ครั้นขามฟากไปแลว เขาจอดเรือท่ีแควนเยนเนซาเรท   Mrk 6 53
เม่ือขึ้นจากเรือแลว คนท้ังปวงก็จําพระองคไดทันที   Mrk 6 54
และเขารีบไปท่ัวตลอดแวนแควนลอมรอบ เริ่มเอาคนเจ็บปวยใสแครหามมายังท่ีเขาไดยินขาววาพระองคอยูนั้น   Mrk 6 55
แลวพระองคเสด็จไปท่ีไหนๆ ไมวาในหมูบาน ในตําบล หรือในเมือง เขาก็เอาคนเจ็บปวยมาวางตามถนน ทูลออนวอนขอพระองคโปรดให   Mrk 6 56

คนเจ็บปวยแตะตองแตชายฉลองพระองค และผูใดไดแตะตองพระองคแลวก็หายปวยทุกคน
ครั้งนั้นพวกฟาริสีกับพวกธรรมาจารยบางคน ซ่ึงไดมาจากกรุงเยรูซาเล็ม พากันมาหาพระองค   Mrk 7 1
เม่ือเขาไดเห็นเหลาสาวกของพระองคบางคนรับประทานอาหารดวยมือท่ีเปนมลทิน คือมือท่ีไมไดลางกอน เขาก็ถือวาผิด   Mrk 7 2
เพราะวาพวกฟาริสีกับพวกยิวท้ังส้ินถือตามประเพณีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษวา ถามิไดลางมือตามพิธีโดยเครงครัด เขาก็ไมรับประทาน   Mrk 7 3

อาหารเลย
และเม่ือเขามาจากตลาด ถามิไดลางกอน เขาก็ไมรับประทานอาหาร และธรรมเนียมอ่ืนๆอีกหลายอยางเขาก็ถือ คือลางถวย เหยือก ภาชนะ   Mrk 7 4

ทองสัมฤทธิ์ และโตะ
พวกฟาริสีกับพวกธรรมาจารยจึงทูลถามพระองควา ทําไมพวกสาวกของทานไมประพฤติตามประเพณีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ แตรับ   Mrk 7 5 "

ประทานอาหารโดยมิไดลางมือเสียกอน"
พระองคตรัสตอบเขาวา อิสยาหไดพยากรณถึงพวกเจาคนหนาซ่ือใจคดก็ถูก ตามท่ีไดเขียนไววา ประชาชนนี้ใหเกียรติเราดวยริมฝปาก   Mrk 7 6 " `

ของเขา แตใจของเขาหางไกลจากเรา
เขานมัสการเราโดยหาประโยชนมิได ดวยเอาบทบัญญัติของมนุษยมาอวดอางวา เปนพระดํารัสสอน   Mrk 7 7 '
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เจาท้ังหลายละพระบัญญัติของพระเจา และกลับไปถือตามประเพณีของมนุษย คือการลางถวยเหยือก และส่ิงอ่ืนๆเชนนี้อีกหลายส่ิง เจาท้ัง   Mrk 7 8

หลายก็ทําอยู"
พระองคตรัสแกเขาวา เหมาะจริงนะ ท่ีเจาท้ังหลายไดละท้ิงพระบัญญัติของพระเจา เพื่อจะไดถือตามประเพณีของพวกทาน   Mrk 7 9 "
เพราะโมเสสไดส่ังไววา จงใหเกียรติแกบิดามารดาของตน และ ผูใดดาแชงบิดามารดา ผูนั้นตองถูกปรับโทษถึงตาย   Mrk 7 10 ` ' ` '
แตพวกเจากลับสอนวา ผูใดจะกลาวแกบิดามารดาวา ส่ิงใดของขาพเจาซ่ึงอาจเปนประโยชนแกทาน ส่ิงนั้นเปนโกระบัน แปลวาเปน   Mrk 7 11 ` " "' 

ของถวายแดพระเจาแลว
เจาท้ังหลายจึงไมอนุญาตใหผูนั้นทําส่ิงใดตอไป เปนท่ีชวยบํารุงบิดามารดาของตน   Mrk 7 12
เจาท้ังหลายจึงทําใหพระวจนะของพระเจาเปนหมันไปดวยประเพณีของพวกทานซ่ึงพวกทานไดสอนไว และส่ิงอ่ืนๆเชนนี้อีกหลายส่ิง เจาท้ัง   Mrk 7 13

หลายก็ทําอยู"
แลวเม่ือพระองคไดทรงเรียกประชาชนท้ังหลายเขามาก็ตรัสกับเขาวา ทานท้ังหลายจงฟงเราและเขาใจเถิด   Mrk 7 14 "
ไมมีส่ิงใดภายนอกท่ีเขาไปภายในมนุษยจะกระทําใหมนุษยเปนมลทินได แตส่ิงซ่ึงออกมาจากภายในมนุษย ส่ิงนั้นแหละกระทําใหมนุษยเปน   Mrk 7 15

มลทิน
ใครมีหูฟงได จงฟงเถิด   Mrk 7 16 "
ครั้นพระองคไดเสด็จเขาไปในเรือนพนประชาชนแลว เหลาสาวกของพระองคก็ไดทูลถามพระองคถึงคําอุปมานั้น   Mrk 7 17
พระองคจึงตรัสแกเขาวา ถึงทานท้ังหลายก็ยังไมเขาใจหรือ ทานยังไมเห็นหรือวาส่ิงใดๆแตภายนอกท่ีเขาไปภายในมนุษยจะกระทําให   Mrk 7 18 "

มนุษยเปนมลทินไมได
เพราะวาส่ิงนั้นมิไดเขาในใจ แตลงไปในทองแลวก็ถายออกลงสวมไป ทําใหอาหารทุกอยางปราศจากมลทิน   Mrk 7 19 "
พระองคตรัสวา ส่ิงท่ีออกมาจากภายในมนุษย ส่ิงนั้นแหละทําใหมนุษยเปนมลทิน   Mrk 7 20 "
เพราะวาจากภายในมนุษยคือจากใจมนุษย มีความคิดชั่วราย การลวงประเวณี การผิดผัวผิดเมีย การฆาคน   Mrk 7 21
การลักขโมย การโลภ ความชั่ว การลอลวงเขา ราคะตัณหา อิจฉาตารอน การหม่ินประมาท ความเยอหยิ่ง ความโฉด   Mrk 7 22
สารพัดการชั่วนี้เกิดมาจากภายใน และทําใหมนุษยเปนมลทิน   Mrk 7 23 "
พระองคจึงทรงลุกขึ้นจากท่ีนั่นไปยังเขตแดนเมืองไทระและเมืองไซดอน แลวเขาไปในเรือนแหงหนึ่งประสงคจะมิใหผูใดรู แตพระองคจะ   Mrk 7 24

ซอนอยูมิได
เพราะผูหญิงคนหนึ่งซ่ึงมีลูกสาวท่ีมีผีโสโครกสิง เม่ือไดยินขาวถึงพระองคก็มากราบลงท่ีพระบาทของพระองค   Mrk 7 25
ผูหญิงนั้นเปนชาวกรีก ชาติซีเรียฟนิเซีย และนางทูลออนวอนขอพระองคใหขับผีออกจากลูกสาวของตน   Mrk 7 26
ฝายพระเยซูตรัสแกนางนั้นวา ใหพวกลูกกินอ่ิมเสียกอน เพราะวาซ่ึงจะเอาอาหารของลูกโยนใหแกสุนัขก็ไมควร   Mrk 7 27 " "
แตนางทูลตอบพระองควา จริงดวย พระองคเจาขา แตสุนัขท่ีอยูใตโตะนั้นยอมกินเดนอาหารของลูก   Mrk 7 28 " "
แลวพระองคตรัสแกนางวา เพราะเหตุถอยคํานี้จงกลับไปเถิด ผีออกจากลูกสาวของเจาแลว   Mrk 7 29 " "
ฝายหญิงนั้นเม่ือไปยังเรือนของตน ไดเห็นลูกนอนอยูบนท่ีนอน และทราบวาผีออกแลว   Mrk 7 30
ตอมาพระองคจึงเสด็จจากเขตแดนเมืองไทระและเมืองไซดอน ดําเนินตามทางแควนทศบุรี มายังทะเลสาบกาลิลี   Mrk 7 31
เขาพาชายหูหนวกพูดติดอางคนหนึ่งมาหาพระองค แลวทูลออนวอนขอพระองคใหทรงวางพระหัตถบนคนนั้น   Mrk 7 32
พระองคจึงทรงนําคนนั้นออกจากประชาชนไปอยูตางหาก ทรงเอานิ้วพระหัตถยอนเขาท่ีหูของชายผูนั้น และทรงบวนน้ําลายเอานิ้วพระหัตถ   Mrk 7 33

จิ้มแตะลิ้นคนนั้น
แลวพระองคทรงแหงนพระพักตรดูฟาสวรรค ทรงถอนพระทัยตรัสแกคนนั้นวา เอฟฟาธา แปลวา จงเปดออก   Mrk 7 34 " " " "
แลวในทันใดนั้นหูคนนั้นก็ปกติ ส่ิงท่ีขัดลิ้นนั้นก็หลุดและเขาพูดไดชัด   Mrk 7 35
พระองคทรงหามปรามคนท้ังหลายมิใหแจงความนี้แกผูใดเลย แตพระองคยิ่งทรงหามปรามพวกเขา เขาก็ยิ่งเลาลือไปมาก   Mrk 7 36
พวกเขาก็ประหลาดใจเหลือเกิน พูดกันวา พระองคทรงกระทําลวนแตดีท้ังนั้น ทรงกระทําคนหูหนวกใหไดยิน คนใบใหพูดได   Mrk 7 37 " "
คราวนั้นเม่ือฝูงชนพากันมามากมายและไมมีอาหารกิน พระเยซูจึงทรงเรียกเหลาสาวกของพระองคมาตรัสแกเขาวา   Mrk 8 1
เราสงสารคนเหลานี้ เพราะเขาคางอยูกับเราไดสามวันแลวและไมมีอาหารจะกิน   Mrk 8 2 "

ถาเราจะใหเขากลับไปบานเม่ือยังอดอาหารอยู เขาจะหิวโหยส้ินแรงตามทาง เพราะวาบางคนมาไกล   Mrk 8 3 "
เหลาสาวกของพระองคจึงทูลตอบพระองควา ในถ่ินทุรกันดารนี้จะหาอาหารใหเขากินอ่ิมไดท่ีไหน   Mrk 8 4 " "
พระองคตรัสถามเขาวา พวกทานมีขนมปงก่ีกอน เขาทูลวา มีเจ็ดกอน   Mrk 8 5 " " " "
พระองคจึงตรัสส่ังประชาชนใหนั่งลงท่ีพื้นดิน แลวทรงรับขนมปงเจ็ดกอนนั้น ทรงขอบพระคุณ แลวจึงทรงหักสงใหเหลาสาวกใหเขาแจก    Mrk 8 6

เหลาสาวกจึงแจกใหประชาชน
และเขามีปลาเล็กๆอยูบาง พระองคจึงขอบพระคุณ แลวส่ังใหเอาปลานั้นแจกดวย   Mrk 8 7
คนท้ังปวงไดรับประทานจนอ่ิมและเศษอาหารท่ีเหลือนั้นเขาเก็บไดเจ็ดกระบุง   Mrk 8 8
คนท่ีรับประทานนั้นมีประมาณส่ีพัน แลวพระองคตรัสส่ังใหเขาไป   Mrk 8 9
ในทันใดนั้น พระองคก็เสด็จลงเรือกับเหลาสาวกของพระองค มาถึงเขตเมืองดาลมานูธา   Mrk 8 10
พวกฟาริสีออกมาและเริ่มโตเถียงกับพระองค ขอพระองคแสดงหมายสําคัญจากฟาสวรรค หมายจะทดลองพระองค   Mrk 8 11
พระองคทรงถอนพระทัยแลวตรัสวา คนยุคนี้แสวงหาหมายสําคัญทําไม เราบอกความจริงแกเจาท้ังหลายวา จะไมโปรดใหหมายสําคัญแก   Mrk 8 12 "

คนยุคนี้"
แลวพระองคเสด็จไปจากเขา และลงเรือขามฟากไปอีก   Mrk 8 13
ฝายเหลาสาวกลืมเอาขนมปงไป และในเรือเขามีขนมปงอยูกอนเดียวเทานั้น   Mrk 8 14
พระองคทรงกําชับเหลาสาวกวา จงสังเกตและระวังเชื้อแหงพวกฟาริสีและเชื้อแหงเฮโรดใหดี   Mrk 8 15 " "
เหลาสาวกจึงปรึกษากันวา เพราะเหตุท่ีเราไมมีขนมปง   Mrk 8 16 " "
เม่ือพระเยซูทรงทราบจึงตรัสแกเขาวา เหตุไฉนพวกทานจึงปรึกษากันและกันถึงเรื่องไมมีขนมปง ทานยังไมรูและไมเขาใจหรือ ใจของ   Mrk 8 17 "

ทานยังแข็งกระดางหรือ
มีตาแลวยังไมเห็นหรือ มีหูแลวยังไมไดยินหรือ ทานท้ังหลายจําไมไดหรือ   Mrk 8 18
เม่ือเราหักขนมปงหากอนใหแกคนหาพันคนนั้น ทานท้ังหลายเก็บเศษท่ีเหลือนั้นไดก่ีกระบุง เขาทูลตอบพระองควา ไดสิบสองกระบุง   Mrk 8 19 " " "
เม่ือแจกขนมปงเจ็ดกอนใหแกคนส่ีพันคนนั้น ทานท้ังหลายเก็บเศษท่ีเหลือไดก่ีกระบุง เขาทูลตอบวา ไดเจ็ดกระบุง   Mrk 8 20 " " " "

พระองคจึงตรัสแกเขาวา เปนไฉนพวกทานยังไมเขาใจ   Mrk 8 21 " "
พระองคจึงไปยังเมืองเบธไซดา เขาพาชายตาบอดคนหนึ่งมาหาพระองค ทูลออนวอนขอพระองคใหโปรดถูกตองคนนั้น   Mrk 8 22
พระองคไดทรงจูงมือคนตาบอดออกไปนอกหมูบาน เม่ือไดทรงบวนน้ําลายลงท่ีตาคนนั้น และวางพระหัตถบนเขาแลว พระองคจึงตรัสถาม   Mrk 8 23

เขาวา เขาเห็นส่ิงใดบางหรือไม
คนนั้นเงยหนาดูแลวทูลวา ขาพระองคแลเห็นคนเหมือนตนไมเดินไปเดินมา   Mrk 8 24 " "
พระองคจึงวางพระหัตถบนตาเขาอีก แลวใหเขาเงยหนาดู และตาของเขาก็หายเปนปกติ แลเห็นคนท้ังหลายไดชัดเจน   Mrk 8 25
พระองคจึงตรัสส่ังคนนั้นใหกลับตรงไปยังบานของตน แลวกําชับวา อยาเขาไปในหมูบาน หรือเลาใหใครในหมูบานนั้นฟงเลย   Mrk 8 26 " "
พระเยซูไดเสด็จกับเหลาสาวกของพระองค ออกไปยังหมูบานแขวงซีซารียา ฟลิปป เม่ืออยูตามทางนั้น พระองคตรัสถามเหลาสาวกวา คน   Mrk 8 27 "

ท้ังหลายพูดกันวาเราเปนผูใด"
เขาทูลตอบวา เขาวาเปนยอหนผูใหรับบัพติศมา แตบางคนวาเปนเอลียาห และคนอ่ืนวาเปนคนหนึ่งในพวกศาสดาพยากรณ   Mrk 8 28 " "
พระองคจึงตรัสถามเขาวา ฝายพวกทานเลาวาเราเปนผูใด เปโตรทูลตอบพระองควา พระองคทรงเปนพระคริสต   Mrk 8 29 " " " "
แลวพระองคทรงกําชับหามเหลาสาวกไมใหบอกผูใดถึงพระองค   Mrk 8 30
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พระองคจึงทรงเริ่มกลาวสอนสาวกวา บุตรมนุษยจะตองทนทุกขทรมานหลายประการ พวกผูใหญ พวกปุโรหิตใหญ และพวกธรรมาจารยจะ   Mrk 8 31

ปฏิเสธพระองค และพระองคจะตองถูกประหารชีวิต แตในวันท่ีสามพระองคจะทรงเปนขึ้นมาใหม
คําเหลานี้พระองคตรัสโดยเปดเผย ฝายเปโตรจึงจับพระองค แลวเริ่มทูลหามพระองค   Mrk 8 32
พระองคจึงทรงหันพระพักตรดูเหลาสาวกของพระองค แลวทรงติเปโตรวา อายซาตาน จงถอยไปขางหลังเรา เพราะเจามิไดคิดตามพระ   Mrk 8 33 "

ดําริของพระเจา แตตามความคิดของมนุษย"
และเม่ือพระองคทรงรองเรียกประชาชนกับเหลาสาวกของพระองคใหเขามาแลว จึงตรัสแกเขาวา ถาผูใดจะใครตามเรามา ใหผูนั้นเอาชนะ   Mrk 8 34 "

ตัวเอง และรับกางเขนของตนแบกและตามเรามา
เพราะวาผูใดใครจะเอาชีวิตรอด ผูนั้นจะเสียชีวิต แตผูใดจะเสียชีวิตเพราะเห็นแกเราและขาวประเสริฐ ผูนั้นจะไดชีวิตรอด   Mrk 8 35
เพราะถาผูใดจะไดส่ิงของส้ินท้ังโลก แตตองสูญเสียจิตวิญญาณของตน ผูนั้นจะไดประโยชนอะไร   Mrk 8 36
เพราะวาผูนั้นจะนําอะไรไปแลกเอาจิตวิญญาณของตนกลับคืนมา   Mrk 8 37
เหตุฉะนั้น ถาผูใดมีความอายเพราะเราและถอยคําของเราในชั่วอายุนี้ ซ่ึงประกอบดวยการลวงประเวณีและการผิดบาป บุตรมนุษยก็จะมี   Mrk 8 38

ความอายเพราะผูนั้น ในเวลาเม่ือพระองคจะเสด็จมาดวยสงาราศีแหงพระบิดาของพระองค และดวยเหลาทูตสวรรคผูบริสุทธิ์"
พระองคยังตรัสแกเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ในพวกทานท่ียืนอยูท่ีนี่ มีบางคนท่ีจะไมรูรสความตายจนกวาจะไดเห็น   Mrk 9 1 "

อาณาจักรของพระเจามาดวยฤทธานุภาพ"
ครั้นลวงไปไดหกวันแลว พระเยซูทรงพาเปโตร ยากอบ และยอหนขึ้นภูเขาสูงแตลําพัง แลวพระกายของพระองคก็เปลี่ยนไปตอหนาเขา   Mrk 9 2
และฉลองพระองคก็สองประกายขาวดุจหิมะ จะหาชางฟอกผาท่ัวแผนดินโลกฟอกใหขาวอยางนั้นก็ไมได   Mrk 9 3
แลวเอลียาหกับโมเสสก็ปรากฏแกพวกสาวกเหลานั้น และเฝาสนทนากับพระเยซู   Mrk 9 4
ฝายเปโตรทูลพระเยซูวา พระอาจารยเจาขา ซ่ึงเราอยูท่ีนี่ก็ดี ใหพวกขาพระองคทําพลับพลาสามหลัง สําหรับพระองคหลังหนึ่ง สําหรับ   Mrk 9 5 "

โมเสสหลังหนึ่ง สําหรับเอลียาหหลังหนึ่ง"
ท่ีเปโตรพูดอยางนั้นก็เพราะไมรูจะวาอยางไร ดวยเขาท้ังหลายกําลังกลัวนัก   Mrk 9 6
แลวมีเมฆมาปกคลุมเขาไว และมีพระสุรเสียงออกมาจากเมฆนั้นวา ทานผูนี้เปนบุตรท่ีรักของเรา จงฟงทานเถิด   Mrk 9 7 " "
ทันใดนั้น เม่ือสาวกแลดูรอบก็ไมเห็นผูใด เห็นแตพระเยซูทรงอยูกับเขา   Mrk 9 8
เม่ือกําลังลงมาจากภูเขา พระองคตรัสหามเหลาสาวกไมใหนําส่ิงท่ีไดเห็นนั้นไปบอกแกผูใดเลย จนกวาบุตรมนุษยจะเปนขึ้นมาจากความตาย   Mrk 9 9
เหตุการณนั้นเหลาสาวกก็เก็บงําไว แตซักถามกันวา ท่ีตรัสวาจะเปนขึ้นมาจากความตายนั้น จะหมายความวาอยางไร   Mrk 9 10
เขาจึงทูลถามพระองควา เหตุไฉนพวกธรรมาจารยจึงวาเอลียาหจะตองมากอน   Mrk 9 11 " "
พระองคตรัสตอบเขาวา เอลียาหตองมากอนจริง และทําใหส่ิงท้ังปวงคืนสูสภาพเดิม อนึ่งมีคําเขียนไวอยางไรถึงบุตรมนุษยวา พระองคจะ   Mrk 9 12 "

ตองทนทุกขเวทนาหลายประการ และคนจะดูหม่ินละท้ิงพระองคเสีย
แตเราบอกแกทานท้ังหลายวา เอลียาหนั้นไดมาแลว และซ่ึงเขาใครจะทําแกทานอยางไร เขาก็ไดกระทําแลว ตามท่ีมีคําเขียนกลาวไวถึง   Mrk 9 13

ทาน"
เม่ือพระองคไดเสด็จมายังเหลาสาวก ก็ทอดพระเนตรเห็นฝูงชนเปนอันมากอยูลอมรอบเขา และพวกธรรมาจารยกําลังซักไซไลเลียงเขาอยู   Mrk 9 14
ในทันใดนั้น เม่ือบรรดาประชาชนเห็นพระองคก็ประหลาดใจนัก จึงวิ่งเขามาเคารพพระองค   Mrk 9 15
พระองคจึงตรัสถามพวกธรรมาจารยวา ทานซักไซไลเลียงกับเขาดวยขอความอันใด   Mrk 9 16 " "
มีคนหนึ่งในหมูประชาชนทูลตอบวา อาจารยเจาขา ขาพระองคไดพาบุตรชายของขาพระองคมาหาพระองคเพราะผีใบเขาสิง   Mrk 9 17 "
ผีพาเขาไปท่ีไหนๆก็ทําใหลมชักดิ้นไป มีอาการน้ําลายฟูมปากและขบเขี้ยวเคี้ยวฟนแลวก็ออนระโหย ขาพระองคไดขอเหลาสาวกของ   Mrk 9 18

พระองคใหขับผีนั้นออกเสีย แตเขาขับใหออกไมได"
พระองคจึงตรัสแกคนนั้นวา โอ คนในยุคท่ีขาดความเชื่อ เราจะตองอยูกับเจานานเทาใด เราจะตองอดทนกับเจานานเทาใด จงพาเด็กนั้น   Mrk 9 19 "

มาหาเราเถิด"
เขาก็พาเด็กนั้นมาหาพระองค และเม่ือเห็นพระองคแลว ในทันใดนั้นผีนั้นจึงทําใหเขาชักลมลงกลิ้งเกลือกท่ีดิน มีน้ําลายฟูมปาก   Mrk 9 20
พระองคจึงตรัสถามบิดานั้นวา เปนอยางนี้มานานสักเทาไร บิดาทูลตอบวา ตั้งแตเปนเด็กเล็กๆมา   Mrk 9 21 " " "
และผีก็ทําใหเด็กตกในไฟและในน้ําบอยๆหมายจะฆาเสียใหตาย แตถาพระองคสามารถทําได ขอโปรดกรุณาและชวยเราเถิด   Mrk 9 22 "
พระเยซูจึงตรัสแกบิดานั้นวา ถาทานเชื่อได ใครเชื่อก็ทําใหไดทุกส่ิง   Mrk 9 23 " "
ทันใดนั้น บิดาของเด็กก็รองทูลดวยน้ําตาไหลวา ขาพระองคเชื่อ พระองคเจาขา ท่ีขาพระองคยังขาดความเชื่อนั้น ขอพระองคทรงโปรด   Mrk 9 24 "

ชวยใหเชื่อเถิด"
เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเห็นประชาชนกําลังวิ่งเขามา พระองคตรัสสําทับผีโสโครกนั้นวา อายผีใบหูหนวก เราส่ังเจาใหออกมาจากเขา    Mrk 9 25 "

อยาไดกลับเขาสิงเขาอีกเลย"
ผีนั้นจึงรองอ้ืออึงทําใหเด็กนั้นชักดิ้นเปนอันมาก แลวก็ออกมา เด็กนั้นก็แนนิ่งเหมือนคนตาย จนมีหลายคนกลาววา เขาตายแลว   Mrk 9 26 " "
แตพระเยซูทรงจับมือพยุงเด็กนั้น เด็กนั้นก็ยืนขึ้น   Mrk 9 27
เม่ือพระองคเสด็จเขาในเรือนแลว เหลาสาวกของพระองคมาทูลถามพระองคเปนสวนตัววา เหตุไฉนพวกขาพระองคขับผีนั้นออกไมได   Mrk 9 28 " "
พระองคตรัสตอบเขาวา ผีอยางนี้จะขับใหออกไมไดเลย เวนแตโดยการอธิษฐานและการอดอาหาร   Mrk 9 29 " "
พระองคกับเหลาสาวกจึงออกไปจากท่ีนั่น ดําเนินไปในแควนกาลิลี แตพระองคไมประสงคจะใหผูใดรู   Mrk 9 30
ดวยวาพระองคตรัสพร่ําสอนสาวกของพระองควา บุตรมนุษยจะตองถูกมอบไวในมือของคน และเขาจะประหารทานเสีย เม่ือประหารแลว    Mrk 9 31 "

ในวันท่ีสามทานจะเปนขึ้นมาใหม"
แตถอยคํานี้เหลาสาวกหาเขาใจไม ครั้นจะทูลถามพระองคก็เกรงใจ   Mrk 9 32
พระองคจึงเสด็จมายังเมืองคาเปอรนาอุม และเม่ือเขาไปในเรือนแลว พระองคตรัสถามเหลาสาวกวา เม่ือมาตามทางนั้น ทานท้ังหลายไดโต   Mrk 9 33 "

แยงกันดวยขอความอันใด"
เหลาสาวกก็นิ่งอยู เพราะเม่ือมาตามทางนั้นเขาไดเถียงกันวา คนไหนจะเปนใหญกวากัน   Mrk 9 34
พระองคไดประทับนั่ง แลวทรงเรียกสาวกสิบสองคนนั้นมาตรัสแกเขาวา ถาผูใดใครจะไดเปนคนตน ก็ใหผูนั้นเปนคนทายสุด และเปนผูรับ   Mrk 9 35 "

ใชของคนท้ังปวง"
พระองคจึงทรงเอาเด็กเล็กๆคนหนึ่งมาใหยืนทามกลางเหลาสาวก แลวทรงอุมเด็กนั้นไว ตรัสแกเหลาสาวกวา   Mrk 9 36
ถาผูใดจะรับเด็กเล็กๆเชนนี้คนหนึ่งในนามของเรา ผูนั้นก็รับเรา และผูใดไดรับเรา ผูนั้นก็มิใชรับเรา แตรับพระองคผูทรงใชเรามา   Mrk 9 37 " "

ยอหนจึงทูลพระองควา พระอาจารยเจาขา พวกขาพระองคไดเห็นคนหนึ่งขับผีออกโดยพระนามของพระองค ซ่ึงคนนั้นมิไดตามพวกเรา   Mrk 9 38 "
มา และพวกขาพระองคไดหามเขา เพราะเขามิไดตามพวกเรามา"

พระเยซูจึงตรัสวา อยาหามเขาเลย เพราะวาไมมีผูใดจะกระทําการอัศจรรยในนามของเรา แลวอีกประเดี๋ยวหนึ่งอาจกลับพูดประณามเรา   Mrk 9 39 "
เพราะผูใดไมเปนฝายตอสูเรา ผูนั้นก็เปนฝายเราแลว   Mrk 9 40
เพราะเราบอกความจริงแกทานวา ผูใดจะเอาน้ําถวยหนึ่งใหพวกทานดื่มในนามของเรา เพราะทานท้ังหลายเปนฝายพระคริสต ผูนั้นจะขาด   Mrk 9 41

บําเหน็จก็หามิได
แตผูใดจะทําผูเล็กนอยเหลานี้คนหนึ่งท่ีเชื่อในเราใหหลงผิด ถาเอาหินโมกอนใหญผูกคอผูนั้นถวงเสียในทะเลก็ดีกวา   Mrk 9 42
และถามือของทานทําใหทานหลงผิด จงตัดมันท้ิงเสีย ซ่ึงจะเขาสูชีวิตดวยมือดวนยังดีกวามีสองมือและตองตกนรกในไฟท่ีไมมีวันดับ   Mrk 9 43
ในท่ีนั้นตัวหนอนก็ไมตาย และไฟก็ไมดับเลย   Mrk 9 44
ถาเทาของทานทําใหทานหลงผิด จงตัดมันท้ิงเสีย ซ่ึงจะเขาสูชีวิตดวยเทาดวนยังดีกวามีเทาสองเทาและตองถูกท้ิงลงในนรกในไฟท่ีไมมีวัน   Mrk 9 45

ดับ
ในท่ีนั้นตัวหนอนก็ไมตาย และไฟก็ไมดับเลย   Mrk 9 46
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ถาตาของทานทําใหทานหลงผิด จงควักออกท้ิงเสีย ซ่ึงจะเขาในอาณาจักรของพระเจาดวยตาขางเดียวยังดีกวามีสองตา และตองถูกท้ิงในไฟ   Mrk 9 47

นรก
ในท่ีนั้นตัวหนอนก็ไมตาย และไฟก็ไมดับเลย   Mrk 9 48
ดวยวาคนท้ังปวงจะตองถูกชําระดวยไฟ และเครื่องบูชาทุกอยางจะตองถูกชําระดวยเกลือ   Mrk 9 49
เกลือเปนของดี แตถาเกลือหมดรสเค็มแลว จะทําใหกลับเค็มอีกอยางไรได ทานท้ังหลายจงมีเกลือในตัว และจงอยูสงบสุขซ่ึงกันและกัน   Mrk 9 50 "
ฝายพระองคไดทรงลุกขึ้นเสด็จจากท่ีนั่น เขาในเขตแดนแควนยูเดีย ไปตามทางแมน้ําจอรแดนฟากขางโนน และประชาชนพากันมาหา   Mrk 10 1

พระองคอีก พระองคจึงตรัสส่ังสอนเขาอีกตามท่ีพระองคทรงเคยสอนนั้น
พวกฟาริสีมาทดลองพระองคทูลถามพระองควา ผูชายจะหยาภรรยาของตนเปนการถูกตองตามพระราชบัญญัติหรือไม   Mrk 10 2 " "
พระองคตรัสถามเขาวา โมเสสไดบัญญัติไววาอยางไร   Mrk 10 3 " "
เขาทูลตอบวา โมเสสอนุญาตใหทําหนังสือหยาภรรยาแลวก็หยาให   Mrk 10 4 " "
พระเยซูจึงตรัสตอบเขาวา โมเสสไดเขียนขอบังคับนั้นเพราะเหตุใจพวกเจาแข็งกระดาง   Mrk 10 5 "
แตตั้งแตเดิมสรางโลก พระเจาไดทรงสรางพวกเขาใหเปนชายและหญิง   Mrk 10 6 `
เพราะเหตุนี้ผูชายจะจากบิดามารดาของเขา จะไปผูกพันอยูกับภรรยา   Mrk 10 7
และเขาท้ังสองจะเปนเนื้ออันเดียวกัน เขาจึงไมเปนสองตอไป แตเปนเนื้ออันเดียวกัน   Mrk 10 8 ' 
เหตุฉะนั้น ซ่ึงพระเจาไดทรงผูกพันกันแลว อยาใหมนุษยทําใหพรากจากกันเลย   Mrk 10 9 "
เม่ือเขาไปในเรือนแลวเหลาสาวกของพระองคทูลถามพระองคอีกถึงเรื่องนั้น   Mrk 10 10
พระองคจึงตรัสกับเขาวา ถาผูใดหยาภรรยาของตน แลวไปมีภรรยาใหม ผูนั้นก็ไดผิดประเวณีตอเธอ   Mrk 10 11 "
และถาหญิงจะหยาสามีของตน แลวไปมีสามีใหม หญิงนั้นก็ผิดประเวณี   Mrk 10 12 "
ขณะนั้นเขาพาเด็กเล็กๆมาหาพระองค เพื่อจะใหพระองคทรงถูกตองตัวเด็กนั้น แตเหลาสาวกก็หามปรามคนท่ีพาเด็กมานั้น   Mrk 10 13
เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเห็นดังนั้นก็ไมพอพระทัย จึงตรัสแกเหลาสาวกวา จงยอมใหเด็กเล็กๆเขามาหาเรา อยาหามเขาเลย เพราะวา   Mrk 10 14 "

อาณาจักรของพระเจาเปนของคนเชนเด็กอยางนั้น
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ผูหนึ่งผูใดมิไดรับอาณาจักรของพระเจาเหมือนเด็กเล็กๆ ผูนั้นจะเขาในอาณาจักรนั้นไมได   Mrk 10 15 "
แลวพระองคทรงอุมเด็กเล็กๆเหลานั้น วางพระหัตถบนเขา แลวทรงอวยพรให   Mrk 10 16
เม่ือพระองคกําลังเสด็จออกไปตามทาง มีคนหนึ่งวิ่งมาหาพระองคคุกเขาลงทูลถามพระองควา ทานอาจารยผูประเสริฐ ขาพเจาจะกระทํา   Mrk 10 17 "

ประการใดจึงจะไดชีวิตนิรันดรเปนมรดก"
พระเยซูตรัสถามคนนั้นวา ทานเรียกเราวาประเสริฐทําไม ไมมีใครประเสริฐเวนแตพระเจาองคเดียว   Mrk 10 18 "
ทานรูจักพระบัญญัติแลวซ่ึงวา อยาลวงประเวณีผัวเมียเขา อยากระทําการฆาตกรรม อยาลักทรัพย อยาเปนพยานเท็จ อยาฉอเขา จงให   Mrk 10 19 `

เกียรติแกบิดามารดาของตน'"
คนนั้นจึงทูลตอบพระองควา อาจารยเจาขา ขอเหลานั้นขาพเจาไดถือรักษาไวตั้งแตเปนเด็กมา   Mrk 10 20 " "
พระเยซูทรงเพงดูคนนั้น ก็ทรงรักเขา แลวตรัสแกเขาวา ทานยังขาดอยูส่ิงหนึ่ง จงไปขายบรรดาส่ิงของซ่ึงทานมีอยู แจกจายใหคนอนาถา    Mrk 10 21 "

แลวทานจะมีทรัพยสมบัติในสวรรค แลวจงแบกกางเขน และตามเรามา"
เม่ือเขาไดยินคํานั้นก็เสียใจ แลวออกไปเปนทุกขเพราะเขามีทรัพยส่ิงของเปนอันมาก   Mrk 10 22
พระเยซูจึงทอดพระเนตรรอบๆแลวตรัสแกเหลาสาวกของพระองควา คนม่ังมีจะเขาในอาณาจักรของพระเจาก็ยากนักหนา   Mrk 10 23 " "
เหลาสาวกก็ประหลาดใจดวยคําตรัสของพระองค และพระเยซูตรัสแกเขาอีกวา ลูกเอย คนท่ีวางใจในทรัพยสมบัติจะเขาในอาณาจักรของ   Mrk 10 24 "

พระเจาก็ยากนักหนา
ตัวอูฐจะลอดรูเข็มก็งายกวาคนม่ังมีจะเขาในอาณาจักรของพระเจา   Mrk 10 25 "
เหลาสาวกก็ประหลาดใจยิ่งนักจึงพูดกันวา ถาอยางนั้นใครจะรอดได   Mrk 10 26 " "
พระเยซูทอดพระเนตรเหลาสาวกแลวตรัสวา ฝายมนุษยก็เหลือกําลังท่ีจะทําได แตไมเหลือกําลังของพระเจา เพราะวาพระเจาทรงกระทําให   Mrk 10 27 "

สําเร็จไดทุกส่ิง"
ฝายเปโตรจึงเริ่มทูลพระองควา ดูเถิด ขาพระองคท้ังหลายไดสละส่ิงสารพัด และไดติดตามพระองคมา   Mrk 10 28 " "
พระเยซูตรัสตอบวา เราบอกความจริงแกทานวา ถาผูใดไดสละบาน หรือพี่นองชายหญิง หรือบิดามารดา หรือภรรยา หรือลูก หรือไรนา    Mrk 10 29 "

เพราะเห็นแกเราและขาวประเสริฐนั้น
ในเวลานี้ผูนั้นจะไดรับตอบแทนรอยเทา คือบาน พี่นองชายหญิง มารดา ลูกและไรนา ท้ังจะถูกการขมเหงดวย และในโลกหนาจะไดชีวิตนิ   Mrk 10 30

รันดร
แตมีหลายคนท่ีเปนคนตนจะตองกลับไปเปนคนสุดทาย และท่ีเปนคนสุดทายจะกลับเปนคนตน   Mrk 10 31 "
เม่ือกําลังเดินทางจะขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม พระเยซูก็เสด็จนําหนาเขา ฝายเหลาสาวกก็พากันคิดประหลาดใจ และขณะท่ีเขาตามมาก็หวาด   Mrk 10 32

กลัว พระองคจึงทรงเรียกสาวกสิบสองคนอีก แลวเริ่มตรัสสําแดงใหเขาทราบถึงเหตุการณซ่ึงจะเกิดแกพระองคนั้น
วา ดูเถิด เราท้ังหลายจะขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และเขาจะมอบบุตรมนุษยไวกับพวกปุโรหิตใหญและพวกธรรมาจารย และเขาเหลานั้นจะ   Mrk 10 33 "

ปรับโทษทานถึงตาย และจะมอบทานไวกับคนตางชาติ
คนตางชาตินั้นจะเยาะเยยทาน จะเฆ่ียนตีทาน จะถมน้ําลายรดทาน และจะฆาทานเสีย และวันท่ีสามทานจะเปนขึ้นมาใหม   Mrk 10 34 "
ฝายยากอบกับยอหน บุตรชายของเศเบดี เขามาทูลพระองควา พระอาจารยเจาขา ขาพระองคท้ังสองปรารถนาจะขอใหพระองคทรงกระทํา   Mrk 10 35 "

ตามคําขอของขาพระองค"
พระองคจึงตรัสถามเขาวา ทานท้ังสองปรารถนาจะใหเราทําส่ิงใดใหทาน   Mrk 10 36 " "
เขาจึงทูลตอบพระองควา เม่ือพระองคจะทรงสงาราศีนั้น ขอใหขาพระองคนั่งท่ีเบ้ืองขวาพระหัตถคนหนึ่ง เบ้ืองซายพระหัตถคนหนึ่ง   Mrk 10 37 " "
พระเยซูจึงตรัสแกเขาวา ท่ีทานขอนั้นทานไมเขาใจ ถวยซ่ึงเราจะดื่มนั้นทานจะดื่มไดหรือ และบัพติศมานั้นซ่ึงเราจะรับ ทานจะรับได   Mrk 10 38 "

หรือ"
เขาท้ังสองทูลตอบพระองควา ได พระเจาขา พระเยซูจึงตรัสแกเขาวา ถวยซ่ึงเราดื่มทานจะดื่มก็จริง และรับบัพติศมาดวยบัพติศมาท่ี   Mrk 10 39 " " "

เราจะรับก็จริง
แตท่ีจะนั่งขางขวาและขางซายของเรานั้น ไมใชพนักงานของเราท่ีจะจัดให แตไดทรงเตรียมไวสําหรับผูใดก็จะใหแกผูนั้น   Mrk 10 40 "
เม่ือสาวกสิบคนไดยินแลว ก็เริ่มมีความขุนเคืองยากอบและยอหน   Mrk 10 41
พระเยซูจึงทรงเรียกเขาท้ังหลายมาตรัสแกเขาวา ทานท้ังหลายรูอยูวา ผูท่ีนับวาเปนผูครองของคนตางชาติยอมเปนเจาเหนือเขา และผูใหญ   Mrk 10 42 "

ท้ังหลายก็ใชอํานาจบังคับ
แตในพวกทานหาเปนอยางนั้นไม ถาผูใดใครจะไดเปนใหญในพวกทาน ผูนั้นจะตองเปนผูปรนนิบัติทานท้ังหลาย   Mrk 10 43
และถาผูใดใครจะไดเปนเอกเปนตน ผูนั้นจะตองเปนผูรับใชของคนท้ังปวง   Mrk 10 44
เพราะวาบุตรมนุษยมิไดมาเพื่อรับการปรนนิบัติ แตทานมาเพื่อจะปรนนิบัติเขา และประทานชีวิตของทานใหเปนคาไถคนเปนอันมาก   Mrk 10 45 "
ฝายพระเยซูกับพวกสาวกมายังเมืองเยรีโค และเม่ือพระองคเสด็จออกจากเมืองเยรีโคกับพวกสาวกของพระองคและประชาชนเปนอันมาก มี   Mrk 10 46

คนตาบอดคนหนึ่ง ชื่อบารทิเมอัส ซ่ึงเปนบุตรชายของทิเมอัส นั่งขอทานอยูท่ีริมหนทาง
เม่ือคนนั้นไดยินวาพระเยซูชาวนาซาเร็ธเสด็จมา จึงเริ่มรองเสียงดังวา ทานเยซู บุตรดาวิดเจาขา ขอทรงเมตตาขาพระองคเถิด   Mrk 10 47 " "
มีหลายคนหามเขาใหเขานิ่งเสีย แตเขายิ่งรองเสียงดังขึ้นวา บุตรดาวิดเจาขา ขอทรงเมตตาขาพระองคเถิด   Mrk 10 48 " "
พระเยซูทรงหยุดประทับยืนอยู แลวตรัสส่ังใหเรียกคนนั้นมา เขาจึงเรียกคนตาบอดนั้นวาแกเขาวา จงชื่นใจและลุกขึ้นเถิด พระองคทรง   Mrk 10 49 "

เรียกเจา"
คนนั้นก็ท้ิงผาหมเสียลุกขึ้นมาหาพระเยซู   Mrk 10 50
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พระเยซูจึงตรัสถามเขาวา เจาปรารถนาจะใหเราทําอะไรแกเจา คนตาบอดนั้นทูลพระองควา พระอาจารยเจาขา ขอโปรดใหตาขา   Mrk 10 51 " " "

พระองคเห็นได"
พระเยซูตรัสแกเขาวา จงไปเถิด ความเชื่อของเจาไดกระทําใหเจาหายปกติแลว ในทันใดนั้นคนตาบอดนั้นก็เห็นได และไดเดินทาง   Mrk 10 52 " " 

ตามพระเยซูไป
ครั้นพระองคกับพวกสาวกมาใกลกรุงเยรูซาเล็ม ถึงหมูบานเบธฟายี และหมูบานเบธานีเชิงภูเขามะกอกเทศ พระองคทรงใชสาวกสองคน   Mrk 11 1
ส่ังเขาวา จงเขาไปในหมูบานท่ีอยูตรงหนาทาน ครั้นเขาไปแลวในทันใดนั้นจะพบลูกลาตัวหนึ่งผูกอยู ท่ียังไมมีใครขึ้นขี่เลย จงแกมันจูงมา   Mrk 11 2 "

เถิด
ถาผูใดถามทานวา ทานทําอยางนี้ทําไม จงบอกวา องคพระผูเปนเจาตองประสงคลูกลานี้ และประเดี๋ยวพระองคจะสงกลับคืนมาใหท่ีนี่   Mrk 11 3 ` ' "
สาวกสองคนนั้นจึงไป แลวพบลูกลาตัวนั้นผูกอยูนอกประตูท่ีส่ีแยก เขาจึงแกมัน   Mrk 11 4
บางคนซ่ึงยืนอยูท่ีนั่นถามเขาวา แกลูกลานั้นทําไม   Mrk 11 5 " "
สาวกก็ตอบตามพระดํารัสส่ังของพระเยซู แลวเขาก็ยอมใหเอาไป   Mrk 11 6
สาวกจึงจูงลูกลามาถึงพระเยซู แลวเอาเส้ือผาของตนปูลงบนหลังลา แลวพระองคจึงทรงลานั้น   Mrk 11 7
มีคนเปนอันมากเอาเส้ือผาของตนปูลงตามถนนหนทาง และคนอ่ืนก็ตัดก่ิงไมจากตนไมมาปูลงตามทางนั้น   Mrk 11 8
ฝายคนท่ีเดินไปขางหนา กับผูท่ีตามมาขางหลัง ก็โหรองวา โฮซันนา ขอใหพระองคผูเสด็จมาในพระนามขององคพระผูเปนเจา ทรงพระ   Mrk 11 9 "

เจริญ
ความสุขสวัสดิ์มงคลจงมีแกอาณาจักรของดาวิด บรรพบุรุษของเรา ท่ีมาตั้งอยูในพระนามขององคพระผูเปนเจา โฮซันนาในท่ีสูงสุด   Mrk 11 10 "
พระเยซูก็เสด็จเขากรุงเยรูซาเล็มและเขาไปในพระวิหาร เม่ือทอดพระเนตรส่ิงท้ังปวงแลวเวลาก็จวนค่ํา จึงเสด็จออกไปยังหมูบานเบธานีกับ   Mrk 11 11

เหลาสาวกสิบสองคนนั้น
ครั้นรุงขึ้นเม่ือพระองคกับสาวกออกมาจากหมูบานเบธานีแลว พระองคก็ทรงหิว   Mrk 11 12
พอทอดพระเนตรเห็นตนมะเดื่อตนหนึ่งแตไกลมีใบ จึงเสด็จเขาไปดูวามีผลหรือไม ครั้นมาถึงตนนั้นแลว ไมเห็นมีผลมีแตใบเทานั้น เพราะ   Mrk 11 13

ยังไมถึงฤดูผลมะเดื่อ
พระเยซูจึงตรัสแกตนนั้นวา ตั้งแตนี้ไปจะไมมีใครไดกินผลจากเจาเลย เหลาสาวกของพระองคก็ไดยินคําซ่ึงพระองคตรัสนั้น   Mrk 11 14 " " 
เม่ือพระองคกับสาวกมาถึงกรุงเยรูซาเล็ม พระเยซูก็เสด็จเขาไปในพระวิหาร แลวเริ่มขับไลบรรดาผูซ้ือขายในพระวิหารนั้น และคว่ําโตะผูรับ   Mrk 11 15

แลกเงิน กับท้ังคว่ํามานั่งผูขายนกเขาเสีย
และทรงหามมิใหผูใดขนส่ิงใดๆเดินลัดพระวิหาร   Mrk 11 16
พระองคตรัสสอนเขาวา มีพระวจนะเขียนไวมิใชหรือวา นิเวศของเราประชาชาติท้ังหลายจะเรียกวา เปนนิเวศอธิษฐาน แตเจาท้ัง   Mrk 11 17 " ` ' 

หลายไดกระทําใหเปน ถํ้าของพวกโจร` '"
เม่ือพวกธรรมาจารยและพวกปุโรหิตใหญทราบอยางนั้น จึงหาชองท่ีจะประหารพระองคเสีย เพราะเขากลัวพระองค ดวยวาประชาชน   Mrk 11 18

ประหลาดใจดวยคําส่ังสอนของพระองค
และเม่ือถึงเวลาเย็น พระองคไดเสด็จออกไปจากกรุง   Mrk 11 19
ครั้นเวลาเชา เม่ือพระองคกับเหลาสาวกไดผานท่ีนั้นไป ก็ไดเห็นมะเดื่อตนนั้นเห่ียวแหงไปจนถึงราก   Mrk 11 20
ฝายเปโตรระลึกขึ้นไดจึงทูลพระองควา พระอาจารยเจาขา ดูเถิด ตนมะเดื่อท่ีพระองคไดสาปไวนั้นก็เห่ียวแหงไปแลว   Mrk 11 21 " "
พระเยซูจึงตรัสตอบเหลาสาวกวา จงเชื่อในพระเจาเถิด   Mrk 11 22 "
เราบอกความจริงแกทานวา ถาผูใดๆจะส่ังภูเขานี้วา จงลอยไปลงทะเล และมิไดสงสัยในใจ แตเชื่อวาจะเปนไปตามท่ีส่ังนั้น ก็จะเปนไป   Mrk 11 23 ` ' 

ตามคําส่ังนั้นจริง
เหตุฉะนั้นเราบอกทานท้ังหลายวา ขณะเม่ือทานจะอธิษฐานขอส่ิงใด จงเชื่อวาไดรับ และทานจะไดรับส่ิงนั้น   Mrk 11 24
เม่ือทานยืนอธิษฐานอยู ถาทานมีเหตุกับผูหนึ่งผูใด จงยกโทษใหผูนั้นเสีย เพื่อพระบิดาของทาน ผูทรงสถิตในสวรรค จะโปรดยกการละเมิด   Mrk 11 25

ของทานดวย
แตถาทานท้ังหลายไมยกโทษให พระบิดาของทาน ผูทรงสถิตในสวรรค จะไมทรงโปรดยกการละเมิดของทานเหมือนกัน   Mrk 11 26 "
ฝายพระองคกับเหลาสาวกมายังกรุงเยรูซาเล็มอีก เม่ือพระองคเสด็จดําเนินอยูในพระวิหาร พวกปุโรหิตใหญ พวกธรรมาจารย และพวก   Mrk 11 27

ผูใหญมาหาพระองค
ทูลพระองควา ทานมีสิทธิอันใดจึงไดทําส่ิงเหลานี้ ใครใหสิทธิแกทานท่ีจะทําการนี้ได   Mrk 11 28 " "
พระเยซูจึงตรัสตอบเขาวา เราจะถามทานท้ังหลายสักขอหนึ่งเหมือนกัน จงตอบเรา แลวเราจะบอกทานวา เรากระทําการนี้โดยสิทธิอันใด   Mrk 11 29 "
คือบัพติศมาของยอหนนั้น มาจากสวรรคหรือมาจากมนุษย จงตอบเราเถิด   Mrk 11 30 "
เขาจึงปรึกษากันวา ถาเราจะวา มาจากสวรรค ทานจะถามเราวา เหตุไฉนจึงไมเชื่อยอหนเลา   Mrk 11 31 " ` ' ` '
แตถาเราจะวา มาจากมนุษย เขากลัวประชาชน เพราะประชาชนถือวายอหนเปนศาสดาพยากรณจริงๆ   Mrk 11 32 ` '" 
เขาจึงทูลตอบพระเยซูวา พวกขาพเจาไมทราบ พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา เราจะไมบอกทานท้ังหลายเหมือนกันวา เรากระทําการนี้โดย   Mrk 11 33 " " "

สิทธิอันใด"
พระองคจึงเริ่มตรัสแกเขาเปนคําอุปมาวา ยังมีชายคนหนึ่งไดทําสวนองุน แลวลอมรั้วตนไมไวรอบ เขาไดสกัดบอเก็บน้ําองุน และสรางหอ   Mrk 12 1 "

เฝา ใหชาวสวนเชา แลวก็ไปเมืองไกลเสีย
ครั้นถึงฤดูผลองุนเขาจึงใชผูรับใชคนหนึ่งไปหาคนเชาสวนนั้น เพื่อเขาจะไดรับสวนผลของสวนองุนจากคนเชาสวน   Mrk 12 2
ฝายคนเหลานั้นก็จับผูรับใชนั้นเฆ่ียนตี แลวไลใหกลับไปมือเปลา   Mrk 12 3
อีกครั้งหนึ่งเจาของสวนใชผูรับใชอีกคนหนึ่งไปหาคนเชาสวน คนเชาสวนนั้นก็เอาหินขวางผูรับใชนั้นศีรษะแตก และไลใหกลับไปอยางนา   Mrk 12 4

อัปยศ
อีกครั้งหนึ่งเจาของใชผูรับใชไปอีกคนหนึ่ง เขาก็ฆาผูรับใชนั้นเสีย แลวยังใชผูรับใชไปอีกหลายคน เขาก็เฆ่ียนตีบาง ฆาเสียบาง   Mrk 12 5
เจาของสวนยังมีบุตรชายท่ีรักคนหนึ่ง จึงใชบุตรคนนั้นไปเปนครั้งสุดทาย พูดวา เขาคงจะเคารพบุตรชายของเรา   Mrk 12 6 ` '
แตคนเชาสวนพูดกันวา คนนี้แหละเปนทายาท มาเถอะ ใหเราฆาเขาเสีย แลวมรดกนั้นจะตกอยูกับเรา   Mrk 12 7 ` '
เขาจึงพากันจับบุตรนั้นฆาเสีย และเอาศพท้ิงไวนอกสวน   Mrk 12 8
เหตุฉะนั้น เจาของสวนจะทําประการใด ทานก็จะมาฆาคนเชาสวนเหลานั้นเสีย แลวจะเอาสวนองุนนั้นใหผูอ่ืนเชา   Mrk 12 9
ทานท้ังหลายอานพระคัมภีรตอนนี้แลวมิใชหรือซ่ึงวา ศิลาซ่ึงชางกอไดปฏิเสธเสีย ไดกลับกลายเปนศิลามุมเอกแลว   Mrk 12 10 `
การนี้เปนมาจากองคพระผูเปนเจา เปนการมหัศจรรยประจักษแกตาเรา   Mrk 12 11 '"
ฝายเขาจึงอยากจะจับพระองค แตวาเขากลัวประชาชน ดวยเขารูอยูวา พระองคไดตรัสคําอุปมานี้กระทบพวกเขาเอง แลวเขาก็ไปจาก   Mrk 12 12

พระองค
เขาจึงใชบางคนในพวกฟาริสีและพวกเฮโรดไปหาพระองค เพื่อจะคอยจับความผิดในพระดํารัสของพระองค   Mrk 12 13
ครั้นมาถึงแลวก็ทูลพระองควา อาจารยเจาขา ขาพเจาท้ังหลายทราบอยูวา ทานเปนคนซ่ือสัตยและมิไดเอาใจผูใด เพราะทานมิไดเห็นแก   Mrk 12 14 "

หนาผูใด แตส่ังสอนทางของพระเจาจริงๆ การท่ีจะสงสวยใหแกซีซารนั้นถูกตองตามพระราชบัญญัติหรือไม
เราจะสงดีหรือไมสงดี แตพระองคทรงทราบอุบายของเขาจึงตรัสแกเขาวา ทานท้ังหลายมาทดลองเราทําไม จงเอาเงินตราเหรียญหนึ่งมา   Mrk 12 15 " "

ใหเราดู"
เขาก็เอามาให พระองคจึงตรัสถามเขาวา รูปและคําจารึกนี้เปนของใคร เขาทูลตอบพระองควา ของซีซาร   Mrk 12 16 " " " "
พระเยซูจึงตรัสแกเขาวา ของของซีซาร จงถวายแกซีซาร และของของพระเจา จงถวายแดพระเจา ฝายเขาก็ประหลาดใจในพระองค   Mrk 12 17 " " 
มีพวกสะดูสีมาหาพระองค พวกนี้เปนผูสอนวาการฟนขึ้นมาจากความตายนั้นไมมี เขาทูลถามพระองควา   Mrk 12 18
อาจารยเจาขา โมเสสไดเขียนส่ังขาพเจาท้ังหลายไววา ถาชายผูใดตายและภรรยายังอยู แตไมมีบุตร ก็ใหนองชายรับพี่สะใภนั้นไวเปน   Mrk 12 19 " `
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ภรรยาของตน เพื่อสืบเชื้อสายของพี่ชายไว'

ยังมีพี่นองผูชายเจ็ดคน พี่หัวปมีภรรยาแลวตาย ไมมีเชื้อสาย   Mrk 12 20
นองท่ีหนึ่งจึงรับหญิงนั้นมาเปนภรรยา แลวก็ตาย ยังไมมีเชื้อสาย และนองท่ีสองท่ีสามก็ทําเชนกัน   Mrk 12 21
พี่นองท้ังเจ็ดคนนี้ก็ไดรับผูหญิงนั้นไวเปนภรรยาและไมมีเชื้อสาย ท่ีสุดผูหญิงนั้นก็ตายดวย   Mrk 12 22
เหตุฉะนั้น ในวันท่ีจะฟนขึ้นมาจากความตาย เม่ือเขาท้ังเจ็ดเปนขึ้นมาแลว หญิงนั้นจะเปนภรรยาของใครดวยนางไดเปนภรรยาของชายท้ัง   Mrk 12 23

เจ็ดแลว"
พระเยซูจึงตรัสตอบเขาวา พวกทานคิดผิดเสียแลว เพราะทานท้ังหลายไมรูพระคัมภีรหรือฤทธิ์เดชของพระเจา   Mrk 12 24 "
เพราะเม่ือมนุษยจะฟนขึ้นมาจากความตายนั้น เขาจะไมมีการสมรส หรือยกใหเปนสามีภรรยากันอีก แตจะเปนเหมือนทูตสวรรคในฟา   Mrk 12 25

สวรรค
และเรื่องคนซ่ึงตายแลวท่ีเขาจะถูกชุบใหเปนขึ้นอีกนั้น ทานท้ังหลายยังไมไดอานคัมภีรของโมเสสตอนเรื่องพุมไมหรือ ซ่ึงพระเจาไดตรัสไว   Mrk 12 26

กับโมเสสวา เราเปนพระเจาของอับราฮัม เปนพระเจาของอิสอัค และเปนพระเจาของยาโคบ` '
พระองคมิไดเปนพระเจาของคนตาย แตทรงเปนพระเจาของคนเปน ทานท้ังหลายจึงผิดมากทีเดียว   Mrk 12 27 "
มีธรรมาจารยคนหนึ่ง เม่ือมาถึงไดยินเขาไลเลียงกันและเห็นวาพระองคทรงตอบเขาไดดี จึงทูลถามพระองควา พระบัญญัติขอใดเปนเอก   Mrk 12 28 "

เปนใหญกวาบัญญัติท้ังปวง"
พระเยซูจึงตรัสตอบคนนั้นวา พระบัญญัติซ่ึงเปนเอกเปนใหญกวาบัญญัติท้ังปวงนั้นคือวา โอ คนอิสราเอล จงฟงเถิด องคพระผูเปนเจา   Mrk 12 29 " `

พระเจาของเราท้ังหลายเปนองคพระผูเปนเจาองคเดียว
และพวกทานจงรักองคพระผูเปนเจาผูเปนพระเจาของทาน ดวยสุดจิตสุดใจของทาน ดวยส้ินสุดความคิด และดวยส้ินสุดกําลังของทาน นี่   Mrk 12 30 ' 

เปนพระบัญญัติท่ีเปนเอกเปนใหญ
และพระบัญญัติท่ีสองนั้นก็เปนเชนกันคือ จงรักเพื่อนบานเหมือนรักตนเอง พระบัญญัติอ่ืนท่ีใหญกวาพระบัญญัติท้ังสองนี้ไมมี   Mrk 12 31 ` ' "
ฝายธรรมาจารยคนนั้นทูลพระองควา ดีแลวอาจารยเจาขา ทานกลาวถูกจริงวาพระเจามีแตพระองคเดียว และนอกจากพระองคแลวพระ   Mrk 12 32 "

เจาอ่ืนไมมีเลย
และซ่ึงจะรักพระองคดวยสุดใจ สุดความเขาใจ สุดจิตและส้ินสุดกําลัง และรักเพื่อนบานเหมือนรักตนเอง ก็ประเสริฐกวาเครื่องเผาบูชาและ   Mrk 12 33

เครื่องสัตวบูชาท้ังส้ิน"
เม่ือพระเยซูทรงเห็นแลววาคนนั้นพูดโดยใชความคิด จึงตรัสแกเขาวา ทานไมไกลจากอาณาจักรของพระเจา ตั้งแตนั้นไปไมมีใครกลา   Mrk 12 34 " " 

ถามพระองคตอไปอีก
เม่ือพระเยซูทรงส่ังสอนอยูในพระวิหารไดตรัสถามวา ท่ีพวกธรรมาจารยวาพระคริสตเปนเชื้อสายของดาวิดนั้นเปนไดอยางไร   Mrk 12 35 "
ดวยวาดาวิดเองทรงกลาวโดยเดชพระวิญญาณบริสุทธิ์วา องคพระผูเปนเจาตรัสกับองคพระผูเปนเจาของขาพเจาวา จงนั่งท่ีขวามือของเรา    Mrk 12 36 `

จนกวาเราจะกระทําใหศัตรูของทานเปนแทนรองเทาของทาน'
ดาวิดเองยังไดเรียกทานวา เปนองคพระผูเปนเจา ทานจะเปนเพียงเชื้อสายของดาวิดอยางไรได ฝายประชาชนท่ัวไปฟงพระองคดวย   Mrk 12 37 " 

ความยินดี
พระเยซูตรัสสอนเขาในคําสอนของพระองควา จงระวังพวกธรรมาจารยใหดี ผูท่ีชอบสวมเส้ือยาวเดินไปมา และชอบใหคนคํานับกลาง   Mrk 12 38 "

ตลาด
ชอบนั่งท่ีสูงในธรรมศาลาและท่ีอันมีเกียรติในการเลี้ยง   Mrk 12 39
เขามักริบเอาเรือนของหญิงมาย และแสรงอธิษฐานเสียยืดยาว เขาท้ังหลายจะตองมีโทษหนักยิ่งขึ้น   Mrk 12 40 "
พระเยซูไดเสด็จประทับตรงหนาตูเก็บเงินถวาย ทรงทอดพระเนตรสังเกตประชาชนเอาเงินมาใสไวในตูนั้น และคนม่ังมีหลายคนเอาเงินมาก   Mrk 12 41

มาใสในท่ีนั้น
มีหญิงมายคนหนึ่งเปนคนจนเอาเหรียญทองแดงสองอัน มีคาประมาณสลึงหนึ่งมาใสไว   Mrk 12 42
พระองคจึงทรงเรียกเหลาสาวกของพระองคมาตรัสแกเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา หญิงมายจนคนนี้ไดใสไวในตูเก็บเงิน   Mrk 12 43 "

ถวายมากกวาคนท้ังปวงท่ีใสไวนั้น
เพราะวาคนท้ังปวงนั้นไดเอาเงินเหลือใชของเขามาใสไว แตผูหญิงนี้ขัดสนท่ีสุด ยังไดเอาเงินท่ีมีอยูสําหรับเลี้ยงชีวิตของตนมาใสจนหมด   Mrk 12 44 "
เม่ือพระองคเสด็จออกจากพระวิหาร มีสาวกของพระองคคนหนึ่งทูลพระองควา พระอาจารยเจาขา ดูเถิด ศิลาและตึกเหลานี้ใหญจริง   Mrk 13 1 " "
พระองคจึงตรัสแกสาวกนั้นวา ทานเห็นตึกใหญเหลานี้หรือ ศิลาท่ีซอนทับกันอยูท่ีนี่ซ่ึงจะไมถูกทําลายลงก็ไมมี   Mrk 13 2 " "
เม่ือพระองคประทับบนภูเขามะกอกเทศตรงหนาพระวิหาร เปโตร ยากอบ ยอหนและอันดรูวมากราบทูลถามพระองคสวนตัววา   Mrk 13 3
ขอทรงโปรดใหขาพระองคท้ังหลายทราบวา เหตุการณเหลานี้จะบังเกิดขึ้นเม่ือไร ส่ิงไรจะเปนหมายสําคัญวาการณท้ังปวงนี้จวนจะสําเร็จ   Mrk 13 4 " "

พระเยซูจึงตั้งตนตรัสตอบเขาวา ระวังใหดี อยาใหผูใดลอลวงทานใหหลง   Mrk 13 5 "
ดวยวาจะมีหลายคนมาตางอางนามของเราวา เราเปนพระคริสต และจะลอลวงคนเปนอันมากใหหลงไป   Mrk 13 6 ` ' 
เม่ือทานท้ังหลายจะไดยินถึงการสงครามและขาวลือเรื่องสงคราม อยาตื่นตระหนกเลย ดวยวาบรรดาส่ิงเหลานี้จําตองบังเกิดขึ้น แตท่ีสุดปลาย   Mrk 13 7

ยังไมมาถึง
เพราะประชาชาติตอประชาชาติ ราชอาณาจักรตอราชอาณาจักรจะตอสูกัน ท้ังจะเกิดแผนดินไหวในท่ีตางๆ และจะเกิดกันดารอาหารและ   Mrk 13 8

ความทุกขยาก เหตุการณท้ังปวงนี้เปนขั้นแรกแหงความทุกขลําบาก
แตจงระวังตัวใหดี เพราะคนเขาจะมอบทานท้ังหลายไวกับศาล และจะเฆ่ียนทานในธรรมศาลา และทานจะตองยืนตอหนาเจาเมืองและ   Mrk 13 9

กษัตริยเพราะเห็นแกเรา เพื่อจะไดเปนพยานแกเขา
ขาวประเสริฐจะตองประกาศท่ัวประชาชาติท้ังปวงกอน   Mrk 13 10
แตวาเม่ือเขาจะนําทานมามอบไวนั้น อยาเปนกังวลกอนวาจะพูดอะไรดี และอยาตรึกตรองเลย แตจงพูดตามซ่ึงไดทรงโปรดใหทานพูดใน   Mrk 13 11

เวลานั้น เพราะวาผูท่ีพูดนั้นมิใชตัวทานเอง แตเปนพระวิญญาณบริสุทธิ์
แมวาพี่ก็จะทรยศนองใหถึงความตาย พอก็จะมอบลูก และลูกก็จะทรยศตอพอแมใหถึงแกความตาย   Mrk 13 12
คนท้ังปวงจะเกลียดชังทานเพราะนามของเรา แตผูใดทนไดจนถึงท่ีสุด ผูนั้นจะรอด   Mrk 13 13
แตเม่ือทานท้ังหลายจะเห็นส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียนซ่ึงกระทําใหเกิดการรกรางวางเปลา ท่ีดาเนียลศาสดาพยากรณไดกลาวถึงนั้น ตั้งอยูในท่ีซ่ึง   Mrk 13 14

ไมสมควรจะตั้ง ใหผูอานเขาใจเอาเถิด เวลานั้นใหผูท่ีอยูในแควนยูเดียหนีไปยังภูเขา" ( ) "
ผูท่ีอยูบนดาดฟาหลังคาบาน อยาใหลงมาเขาไปเก็บเอาส่ิงของในบานของตนเลย   Mrk 13 15
ผูท่ีอยูตามทุงนา อยาใหกลับไปเอาเส้ือผาของตน   Mrk 13 16
แตในวันเหลานั้น อนิจจานาสงสารหญิงท่ีมีครรภหรือมีลูกออนกินนมอยู   Mrk 13 17
ทานท้ังหลายจงอธิษฐานขอเพื่อเหตุการณเหลานี้จะไมเกิดขึ้นในฤดูหนาว   Mrk 13 18
ดวยวาในคราวนั้นจะเกิดความทุกขลําบากอยางท่ีไมเคยมี ตั้งแตพระเจาทรงสรางโลกมาจนถึงทุกวันนี้ และในเบ้ืองหนาจะไมมีตอไปอีก   Mrk 13 19
ถาองคพระผูเปนเจามิไดทรงใหวันเหลานั้นยนส้ันเขา จะไมมีเนื้อหนังใดๆรอดไดเลย แตเพราะทรงเห็นแกผูถูกเลือกสรรซ่ึงพระองคไดทรง   Mrk 13 20

เลือกไว พระองคจึงทรงใหวันเหลานั้นยนส้ันเขา
และในเวลานั้น ถาผูใดจะบอกพวกทานวา ดูเถิด พระคริสตอยูท่ีนี่ หรือ ดูเถิด อยูท่ีโนน อยาไดเชื่อเลย   Mrk 13 21 ` ' ` ' 
ดวยวาจะมีพระคริสตเทียมเท็จและผูทํานายเทียมเท็จหลายคนเกิดขึ้น ทําหมายสําคัญและการมหัศจรรยเพื่อลอลวงผูท่ีถูกเลือกสรรแลวใหหลง   Mrk 13 22

ถาเปนได
แตทานท้ังหลายจงระวังใหดี ดูเถิด เราไดบอกส่ิงสารพัดใหแกทานท้ังหลายไวกอนแลว   Mrk 13 23
ภายหลังเม่ือคราวลําบากนั้นพนไปแลว ดวงอาทิตยจะมืดไป และดวงจันทรจะไมสองแสง   Mrk 13 24 `
ดวงดาวท้ังปวงจะตกจากฟา และบรรดาส่ิงท่ีมีอํานาจในทองฟาจะสะเทือนสะทาน   Mrk 13 25 '
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เม่ือนั้นเขาจะเห็น บุตรมนุษยเสด็จมาบนเมฆ ทรงฤทธานุภาพและสงาราศีเปนอันมาก   Mrk 13 26 ` ' 
เม่ือนั้นพระองคจะทรงใชเหลาทูตสวรรคของพระองค ใหรวบรวมคนท้ังปวงท่ีพระองคทรงเลือกสรรไวแลวท้ังส่ีทิศนั้น ตั้งแตท่ีสุดปลายแผน   Mrk 13 27

ดินโลกจนถึงท่ีสุดขอบฟา
จงเรียนคําอุปมาเรื่องตนมะเดื่อ เม่ือแตกก่ิงแตกใบ ทานก็รูวาฤดูรอนใกลจะถึงแลว   Mrk 13 28
เชนนั้นแหละ เม่ือทานท้ังหลายเห็นเหตุการณเหลานั้นเกิดขึ้น ก็ใหรูวา พระองคเสด็จมาใกลจะถึงประตูแลว   Mrk 13 29
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา คนชั่วอายุนี้จะไมลวงลับไปกอนส่ิงท้ังปวงนั้นบังเกิดขึ้น   Mrk 13 30
ฟาและดินจะลวงไป แตถอยคําของเราจะสูญหายไปหามิไดเลย   Mrk 13 31
แตวันนั้นโมงนั้นไมมีใครรู ถึงบรรดาทูตสวรรคในสวรรคหรือพระบุตรก็ไมรู รูแตพระบิดาองคเดียว   Mrk 13 32
จงเฝาระวังและอธิษฐานอยู เพราะทานไมรูวาเวลาวันนั้นจะมาถึงเม่ือไร   Mrk 13 33
ดวยวาบุตรมนุษยเปรียบเหมือนเจาของบานคนหนึ่งท่ีออกจากบานไปทางไกล มอบสิทธิอํานาจใหแกพวกผูรับใชของเขา และใหรูการงาน   Mrk 13 34

ของตนวามีหนาท่ีอะไรและไดส่ังนายประตูใหเฝาบานอยู
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงเฝาระวังอยู เพราะทานไมรูวาเจาของบานจะมาเม่ือไร จะมาเวลาค่ํา หรือเท่ียงคืน หรือเวลาไกขัน หรือรุงเชา   Mrk 13 35
กลัววาจะมาฉับพลันและจะพบทานนอนหลับอยู   Mrk 13 36
ซ่ึงเราบอกพวกทาน เราก็บอกคนท้ังปวงดวยวา จงเฝาระวังอยูเถิด   Mrk 13 37 "
ยังอีกสองวันจะถึงเทศกาลปสกาและเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อ พวกปุโรหิตใหญและพวกธรรมาจารยก็หาชองท่ีจะจับพระองคดวยอุบายและ   Mrk 14 1

จะฆาเสีย
แตเขาพูดกันวา ในวันเลี้ยง อยาเพอทําเลย กลัววาประชาชนจะเกิดวุนวาย   Mrk 14 2 " "
ในเวลาท่ีพระองคประทับอยูท่ีหมูบานเบธานี ในเรือนของซีโมนคนโรคเรื้อน ขณะเม่ือทรงเอนพระกายลงเสวยอยู มีหญิงผูหนึ่งถือผอบน้ํามัน   Mrk 14 3

หอมนาระดาท่ีมีราคามากมาเฝาพระองค และนางทําใหผอบนั้นแตกแลวก็เทน้ํามันนั้นลงบนพระเศียรของพระองค
แตมีบางคนไมพอใจพูดกันวา เหตุใดจึงทําใหน้ํามันนี้เสียเปลา   Mrk 14 4 "
เพราะวาน้ํามันนี้ ถาขายก็คงไดเงินกวาสามรอยเหรียญเดนาริอัน แลวจะแจกใหคนจนก็ได เขาจึงบนวาผูหญิงนั้น   Mrk 14 5 " 
ฝายพระเยซูตรัสวา อยาวาเขาเลย กวนใจเขาทําไม เขาไดกระทําการดีแกเรา   Mrk 14 6 "
ดวยวาคนยากจนมีอยูกับทานเสมอ และทานจะทําการดีแกเขาเม่ือไรก็ทําได แตเราจะไมอยูกับทานเสมอไป   Mrk 14 7
ซ่ึงผูหญิงนี้ไดกระทําก็เปนการสุดกําลังของเขา เขามาชโลมกายของเรากอนเพื่อการศพของเรา   Mrk 14 8
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ท่ีไหนๆท่ีขาวประเสริฐนี้จะประกาศท่ัวพิภพ การซ่ึงผูหญิงนี้ไดกระทําก็จะลือไปเปนท่ีระลึกถึงเขาท่ีนั่น   Mrk 14 9 "
ฝายยูดาสอิสคาริโอท เปนคนหนึ่งในพวกสาวกสิบสองคน ไดไปหาพวกปุโรหิตใหญ เพื่อจะทรยศพระองคใหเขา   Mrk 14 10
ครั้นเขาไดยินอยางนั้นก็ดีใจ และสัญญาวาจะใหเงินแกยูดาส แลวยูดาสจึงคอยหาชองท่ีจะทรยศพระองคใหแกเขา   Mrk 14 11
เม่ือวันตนเทศกาลกินขนมปงไรเชื้อ ถึงเวลาเขาเคยฆาลูกแกะสําหรับปสกานั้น พวกสาวกของพระองคมาทูลถามพระองควา พระองคทรง   Mrk 14 12 "

ประสงคจะใหขาพระองคไปจัดเตรียมปสกาใหพระองคเสวยท่ีไหน"
พระองคจึงทรงใชสาวกสองคนไป ส่ังเขาวา จงเขาไปในกรุง แลวจะมีชายคนหนึ่งทูนหมอน้ํามาพบทาน จงตามคนนั้นไป   Mrk 14 13 "
เขาจะเขาไปในท่ีใด ทานจงบอกเจาของเรือนนั้นวา พระอาจารยถามวา หองท่ีเราจะกินปสกากับเหลาสาวกของเราไดนั้นอยูท่ีไหน   Mrk 14 14 ` '
เจาของเรือนจะชี้ใหทานเห็นหองใหญชั้นบนท่ีตกแตงไวแลว ท่ีนั่นแหละ จงจัดเตรียมไวสําหรับพวกเราเถิด   Mrk 14 15 "
สาวกสองคนนั้นจึงออกเดินเขาไปในกรุง และพบเหมือนพระดํารัสท่ีพระองคไดตรัสแกเขา แลวไดจัดเตรียมปสกาไวพรอม   Mrk 14 16
ครั้นถึงเวลาค่ําแลว พระองคจึงเสด็จมากับสาวกสิบสองคน   Mrk 14 17
เม่ือกําลังเอนกายลงรับประทานอาหารอยู พระเยซูจึงตรัสวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา คนหนึ่งในพวกทานจะทรยศเราไว คือคน   Mrk 14 18 "

หนึ่งท่ีรับประทานอาหารอยูกับเรานี่แหละ"
ฝายพวกสาวกก็เริ่มพากันเปนทุกข และทูลถามพระองคทีละคนวา คือขาพระองคหรือ และอีกคนหนึ่งถามวา คือขาพระองคหรือ   Mrk 14 19 " " " "
พระองคจึงตรัสตอบเขาวา เปนคนหนึ่งในสาวกสิบสองคนนี้ คือเปนคนจิ้มในจานเดียวกันกับเรา   Mrk 14 20 "
เพราะบุตรมนุษยจะเสด็จไปตามท่ีไดมีคําเขียนไวถึงพระองคนั้นจริง แตวิบัติแกผูท่ีจะทรยศบุตรมนุษยไว ถาคนนั้นมิไดบังเกิดมาก็จะดี   Mrk 14 21

กวา"
ระหวางอาหารม้ือนั้น พระเยซูทรงหยิบขนมปงมา ทรงขอบพระคุณ แลวหักสงใหแกเหลาสาวกตรัสวา จงรับกินเถิด นี่เปนกายของเรา   Mrk 14 22 " "
แลวพระองคจึงทรงหยิบถวย ขอบพระคุณและสงใหเขา เขาก็รับไปดื่มทุกคน   Mrk 14 23
แลวพระองคตรัสแกเขาวา นี่เปนโลหิตของเราอันเปนโลหิตแหงพันธสัญญาใหม ซ่ึงตองหลั่งออกเพื่อคนเปนอันมาก   Mrk 14 24 "
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา เราจะไมดื่มน้ําผลแหงเถาองุนนี้ตอไปอีกจนวันนั้นมาถึง คือวันท่ีเราจะดื่มใหมในอาณาจักรของพระ   Mrk 14 25

เจา"
เม่ือรองเพลงสรรเสริญแลว พระองคกับเหลาสาวกก็พากันออกไปยังภูเขามะกอกเทศ   Mrk 14 26
พระเยซูจึงตรัสกับเหลาสาวกวา ทานท้ังหลายจะสะดุดใจเพราะเราในคืนนี้เอง ดวยมีคําเขียนไววา เราจะตีผูเลี้ยงแกะ และแกะฝูงนั้นจะ   Mrk 14 27 " `

กระจัดกระจายไป'
แตเม่ือทรงชุบใหเราฟนขึ้นมาแลว เราจะไปยังแควนกาลิลีกอนหนาทาน   Mrk 14 28 "
เปโตรทูลพระองควา แมคนท้ังปวงจะสะดุดใจ ขาพระองคจะไมสะดุดใจ   Mrk 14 29 " "
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา เราบอกความจริงแกทานวา ในวันนี้ คือคืนนี้เอง กอนไกจะขันสองหน ทานจะปฏิเสธเราสามครั้ง   Mrk 14 30 " "
แตเปโตรทูลแข็งแรงทีเดียววา ถึงแมขาพระองคจะตองตายกับพระองค ขาพระองคก็จะไมปฏิเสธพระองคเลย เหลาสาวกก็ทูลเชนนั้น   Mrk 14 31 " " 

เหมือนกันทุกคน
พระเยซูกับเหลาสาวกมายังท่ีแหงหนึ่งชื่อเกทเสมนี และพระองคตรัสแกสาวกของพระองควา จงนั่งอยูท่ีนี่ขณะเม่ือเราอธิษฐาน   Mrk 14 32 " "
พระองคก็พาเปโตร ยากอบ และยอหนไปดวย แลวพระองคทรงเริ่มวิตกยิ่งและหนักพระทัยนัก   Mrk 14 33
จึงตรัสกับเหลาสาวกวา ใจเราเปนทุกขแทบจะตาย จงเฝาอยูท่ีนี่เถิด   Mrk 14 34 " "
แลวพระองคเสด็จดําเนินไปอีกหนอยหนึ่ง ซบพระกายลงท่ีดินอธิษฐานวา ถาเปนไดใหเวลานั้นลวงพนไปจากพระองค   Mrk 14 35
พระองคทูลวา อับบา พระบิดาเจาขา พระองคทรงสามารถกระทําส่ิงท้ังปวงได ขอเอาถวยนี้เลื่อนพนไปจากขาพระองคเถิด แตวาอยาให   Mrk 14 36 "

เปนตามใจปรารถนาของขาพระองค แตใหเปนไปตามพระทัยของพระองค"
พระองคจึงเสด็จกลับมาทรงพบเหลาสาวกนอนหลับอยู และตรัสกับเปโตรวา ซีโมนเอย ทานนอนหลับหรือ จะคอยเฝาอยูสักทุมหนึ่งไมได   Mrk 14 37 "

หรือ
ทานท้ังหลายจงเฝาระวังและอธิษฐานเพื่อทานจะไมตองถูกการทดลอง จิตใจพรอมแลวก็จริง แตเนื้อหนังยังออนกําลัง   Mrk 14 38 "
พระองคจึงเสด็จไปอธิษฐานอีกครั้งหนึ่ง ทรงกลาวคําเหมือนคราวกอน   Mrk 14 39
ครั้นพระองคเสด็จกลับมาก็ทรงพบสาวกนอนหลับอยูอีก เพราะตาเขาลืมไมขึ้น และเขาไมรูวาจะทูลประการใด   Mrk 14 40 ( ) 
เม่ือเสด็จกลับมาครั้งท่ีสามพระองคจึงตรัสแกเขาวา ทานจงนอนตอไปใหหายเหนื่อย พอเถอะ ดูเถิด เวลาซ่ึงบุตรมนุษยตองถูกทรยศไวใน   Mrk 14 41 "

มือของคนบาปนั้นมาถึงแลว
ลุกขึ้นไปกันเถิด ดูเถิด ผูท่ีจะทรยศเราไวมาใกลแลว   Mrk 14 42 "
พระองคตรัสยังไมทันขาดคํา ในทันใดนั้นยูดาสซ่ึงเปนคนหนึ่งในเหลาสาวกสิบสองคนนั้น กับหมูชนเปนอันมาก ถือดาบถือไมตะบอง ไดมา   Mrk 14 43

จากพวกปุโรหิตใหญ พวกธรรมาจารย และพวกผูใหญ
ผูท่ีจะทรยศพระองคนั้นไดใหสัญญาณแกเขาวา เราจุบผูใด ก็เปนผูนั้นแหละ จงจับกุมเขาไปใหม่ันคง   Mrk 14 44 " "
และทันทีท่ียูดาสมาถึง เขาตรงเขามาหาพระองคทูลวา พระอาจารยเจาขา พระอาจารยเจาขา แลวจุบพระองค   Mrk 14 45 " " 
คนเหลานั้นก็จับกุมพระองคไป   Mrk 14 46
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คนหนึ่งในพวกเหลานั้นท่ียืนอยูใกลๆ ไดชักดาบออกฟนผูรับใชคนหนึ่งของมหาปุโรหิตถูกหูของเขาขาด   Mrk 14 47
พระเยซูจึงตรัสถามพวกเหลานั้นวา ทานท้ังหลายเห็นเราเปนโจรหรือจึงถือดาบ ถือตะบองออกมาจับเรา   Mrk 14 48 "
เราไดอยูกับทานท้ังหลายทุกวันส่ังสอนในพระวิหาร ทานก็หาไดจับเราไม แตจะตองสําเร็จตามพระคัมภีร   Mrk 14 49 "
แลวสาวกท้ังหมดไดละท้ิงพระองคไวและพากันหนีไป   Mrk 14 50
มีชายหนุมคนหนึ่งหมผาปานผืนหนึ่งคลุมรางกายท่ีเปลือยเปลาของตนติดตามพระองคไป พวกหนุมๆก็จับเขาไว   Mrk 14 51
แตเขาไดสลัดผาปานผืนนั้นท้ิงเสีย แลวเปลือยกายหนีไป   Mrk 14 52
เขาพาพระเยซูไปหามหาปุโรหิต และมีบรรดาพวกปุโรหิตใหญ พวกผูใหญ และพวกธรรมาจารยชุมนุมพรอมกันอยูท่ีนั่น   Mrk 14 53
ฝายเปโตรไดติดตามพระองคไปหางๆจนเขาไปถึงคฤหาสนของมหาปุโรหิต และนั่งผิงไฟอยูกับพวกคนใช   Mrk 14 54
พวกปุโรหิตใหญ กับบรรดาสมาชิกสภาจึงหาพยานมาเบิกปรักปรําพระเยซูเพื่อจะประหารพระองคเสีย แตหาหลักฐานไมได   Mrk 14 55
ดวยวามีหลายคนเปนพยานเท็จปรักปรําพระองค แตคําของเขาแตกตางกัน   Mrk 14 56
มีบางคนยืนขึ้นเบิกความเท็จปรักปรําพระองควา   Mrk 14 57
ขาพเจาไดยินคนนี้วา เราจะทําลายพระวิหารนี้ท่ีสรางไวดวยมือมนุษย และในสามวันจะสรางขึ้นอีกวิหารหนึ่งซ่ึงไมสรางดวยมือมนุษย   Mrk 14 58 " `

เลย'"
แตคําพยานของคนเหลานั้นเองก็ยังแตกตางไมถูกตองกัน   Mrk 14 59
มหาปุโรหิตจึงลุกขึ้นยืนทามกลางท่ีชุมนุมถามพระเยซูวา ทานไมตอบอะไรบางหรือ ซ่ึงเขาเบิกความปรักปรําทานนั้นจะวาอยางไร   Mrk 14 60 " "
แตพระองคทรงนิ่งอยู มิไดตอบประการใด ทานมหาปุโรหิตจึงถามพระองคอีกวา ทานเปนพระคริสตพระบุตรของผูทรงบรมสุขหรือ   Mrk 14 61 " "
พระเยซูทรงตอบวา เราเปน และทานท้ังหลายจะไดเห็นบุตรมนุษยนั่งขางขวาของผูทรงฤทธานุภาพ และเสด็จมาในเมฆแหงฟาสวรรค   Mrk 14 62 " "
ทานมหาปุโรหิตจึงฉีกเส้ือของตนแลวกลาววา เราตองการพยานอะไรอีกเลา   Mrk 14 63 "
ทานท้ังหลายไดยินเขาพูดหม่ินประมาทแลว ทานท้ังหลายคิดเห็นอยางไร คนท้ังปวงจึงเห็นพรอมกันวาควรจะมีโทษถึงตาย   Mrk 14 64 " 
บางคนก็เริ่มถมน้ําลายรดพระองค ปดพระพักตรพระองค ตีพระองค แลววาแกพระองควา พยากรณซิ และพวกคนใชก็เอาฝามือตบ   Mrk 14 65 " " 

พระองค
และขณะท่ีเปโตรอยูใตคฤหาสนขางลางนั้น มีหญิงคนหนึ่งในพวกสาวใชของทานมหาปุโรหิตเดินมา   Mrk 14 66
เม่ือเห็นเปโตรผิงไฟอยูเขาเขมนดู แลวพูดวา เจาไดอยูกับเยซูชาวนาซาเร็ธดวย   Mrk 14 67 " "
แตเปโตรปฏิเสธวา ท่ีเจาวานั้นขาไมรูเรื่องและไมเขาใจ เปโตรจึงออกไปท่ีระเบียงบาน แลวไกก็ขัน   Mrk 14 68 " " 
อีกครั้งหนึ่งสาวใชคนหนึ่งไดเห็นเปโตร แลวเริ่มบอกกับคนท่ียืนอยูท่ีนั่นวา คนนี้แหละ เปนพวกเขา   Mrk 14 69 " "
แตเปโตรก็ปฏิเสธอีก แลวอีกสักครูหนึ่งคนท้ังหลายท่ียืนอยูท่ีนั่นไดวาแกเปโตรวา เจาเปนคนหนึ่งในพวกเขาแนแลว ดวยวาเจาเปนชาวกา   Mrk 14 70 "

ลิลี และสําเนียงของเจาก็สอไปทางเดียวกันดวย"
แตเปโตรเริ่มสบถและสาบานวา คนท่ีเจาวานั้นขาไมรูจัก   Mrk 14 71 " "
แลวไกก็ขันเปนครั้งท่ีสอง เปโตรจึงระลึกถึงคําท่ีพระเยซูตรัสไวแกเขาวา กอนไกขันสองหน ทานจะปฏิเสธเราสามครั้ง เม่ือเปโตรหวน   Mrk 14 72 " " 

คิดขึ้นไดก็รองไห
พอรุงเชา พวกปุโรหิตใหญกับพวกผูใหญและพวกธรรมาจารยและบรรดาสมาชิกสภาไดปรึกษากัน แลวจึงมัดพระเยซูพาไปมอบไวแกปลาต   Mrk 15 1
ปลาตจึงถามพระองควา ทานเปนกษัตริยของพวกยิวหรือ พระองคตรัสตอบทานวา ทานวาแลวนี่   Mrk 15 2 " " " "
ฝายพวกปุโรหิตใหญไดฟองกลาวโทษพระองคเปนหลายประการ แตพระองคไมตรัสตอบประการใด   Mrk 15 3
ปลาตจึงถามพระองคอีกวา ทานไมตอบอะไรหรือ ดูเถิด เขากลาวความปรักปรําทานหลายประการทีเดียว   Mrk 15 4 " "
แตพระเยซูมิไดตรัสตอบประการใดอีก ปลาตจึงอัศจรรยใจ   Mrk 15 5
ในเทศกาลเลี้ยงนั้น ปลาตเคยปลอยนักโทษคนหนึ่งใหเขาตามท่ีเขาขอ   Mrk 15 6
มีคนหนึ่งชื่อบารับบัสซ่ึงตองจําอยูในจําพวกคนกบฏ ผูท่ีไดฆาคนในการกบฏนั้น   Mrk 15 7
ประชาชนจึงไดรองเสียงดัง เริ่มขอปลาตใหทําตามท่ีทานเคยทําใหเขานั้น   Mrk 15 8
ปลาตไดถามเขาวา ทานท้ังหลายปรารถนาจะใหเราปลอยกษัตริยของพวกยิวหรือ   Mrk 15 9 " "
เพราะทานรูอยูแลววา พวกปุโรหิตใหญไดมอบพระองคไวดวยความอิจฉา   Mrk 15 10
แตพวกปุโรหิตใหญยุยงประชาชนใหขอปลาตปลอยบารับบัสแทนพระเยซู   Mrk 15 11
ฝายปลาตจึงถามเขาอีกวา ทานท้ังหลายจะใหเราทําอยางไรแกคนนี้ ซ่ึงทานท้ังหลายเรียกวากษัตริยของพวกยิว   Mrk 15 12 " "
เขาท้ังหลายรองตะโกนอีกวา ตรึงเขาเสียท่ีกางเขนเถิด   Mrk 15 13 " "
ปลาตจึงถามเขาท้ังหลายวา ตรึงทําไม เขาไดทําผิดประการใด แตประชาชนยิ่งรองวา ตรึงเขาเสียท่ีกางเขนเถิด   Mrk 15 14 " " " "
ปลาตปรารถนาจะเอาใจประชาชน จึงปลอยบารับบัสใหเขา และเม่ือไดใหโบยตีพระองคแลว ก็มอบพระเยซูใหเขาเอาไปตรึงไวท่ีกางเขน   Mrk 15 15
พวกทหารจึงนําพระองคไปขางในราชสํานักคือท่ีเรียกวาศาลปรีโทเรียม แลวเรียกพวกทหารท้ังกองใหมาประชุมกัน   Mrk 15 16
เขาเอาเส้ือสีมวงมาสวมพระองค เอาหนามสานเปนมงกุฎสวมพระเศียรพระองค   Mrk 15 17
แลวเริ่มคํานับพระองคพูดวา กษัตริยของพวกยิวเจาขา ขอทรงพระเจริญ   Mrk 15 18 " "
แลวเขาไดเอาไมออตีพระเศียรพระองค และไดถมน้ําลายรดพระองค แลวคุกเขาลงนมัสการพระองค   Mrk 15 19
เม่ือเยาะเยยพระองคแลว เขาถอดเส้ือสีมวงนั้นออก แลวเอาฉลองพระองคเองสวมให และนําพระองคออกไปเพื่อจะตรึงเสียท่ีกางเขน   Mrk 15 20
มีคนหนึ่งชื่อซีโมนชาวไซรีน เปนบิดาของอเล็กซานเดอรและรูฟส เดินมาจากบานนอกตามทางนั้น เขาก็เกณฑซีโมนใหแบกกางเขนของ   Mrk 15 21

พระองคไป
เขาพาพระองคมาถึงตําบลหนึ่งชื่อกลโกธา แปลวา กะโหลกศีรษะ   Mrk 15 22
แลวเขาเอาน้ําองุนระคนกับมดยอบใหพระองคเสวย แตพระองคไมรับ   Mrk 15 23
ครั้นเขาตรึงพระองคท่ีกางเขนแลว เขาก็เอาฉลองพระองคจับสลากแบงปนกันเพื่อจะรูวาใครจะไดอะไร   Mrk 15 24
เม่ือเขาตรึงพระองคไวนั้นเปนเวลาเชาสามโมง   Mrk 15 25
มีขอหาท่ีลงโทษพระองคเขียนไวขางบนวา กษัตริยของพวกยิว   Mrk 15 26 " "
เขาเอาโจรสองคนตรึงไวพรอมกับพระองค ขางขวาคนหนึ่ง ขางซายคนหนึ่ง   Mrk 15 27
คําซ่ึงเขียนไวในพระคัมภีรแลวนั้นจึงสําเร็จ คือท่ีวา ทานถูกนับเขากับบรรดาผูละเมิด   Mrk 15 28 ` '
ฝายคนท้ังหลายท่ีเดินผานไปมานั้น ก็ดาวาพระองค ส่ันศีรษะของเขากลาววา เฮย เจาผูจะทําลายพระวิหารและสรางขึ้นในสามวันนะ   Mrk 15 29 "
จงชวยตัวเองใหรอดและลงมาจากกางเขนเถิด   Mrk 15 30 "
พวกปุโรหิตใหญกับพวกธรรมาจารยก็เยาะเยยพระองคในระหวางพวกเขาเองเหมือนกันวา เขาชวยคนอ่ืนใหรอดได แตชวยตัวเองไมได   Mrk 15 31 "
ใหเจาพระคริสต กษัตริยแหงอิสราเอล ลงมาจากกางเขนเดี๋ยวนี้เถอะ เพื่อเราจะไดเห็นและเชื่อ และสองคนนั้นท่ีถูกตรึงไวกับพระองคก็   Mrk 15 32 " 

กลาวคําหยาบชาตอพระองค
ครั้นเวลาเท่ียงก็บังเกิดมืดมัวท่ัวแผนดินจนถึงบายสามโมง   Mrk 15 33
พอบายสามโมงแลว พระเยซูทรงรองเสียงดังวา เอโลอี เอโลอี ลามาสะบักธานี แปลวา พระเจาของขาพระองค พระเจาของขาพระองค   Mrk 15 34 " " "

ไฉนพระองคทรงทอดท้ิงขาพระองคเสีย"
บางคนท่ียืนอยูท่ีนั่นเม่ือไดยินก็พูดวา ดูเถิด เขาเรียกเอลียาห   Mrk 15 35 " "
มีคนหนึ่งวิ่งไปเอาฟองน้ําชุบน้ําองุนเปรี้ยว เสียบปลายไมออ สงใหพระองคเสวย แลววา ปลอยไวอยางนั้น ใหเราคอยดูวา เอลียาหจะมา   Mrk 15 36 "

ปลดเขาลงหรือไม"
ฝายพระเยซูทรงรองเสียงดัง แลวทรงปลอยพระวิญญาณจิตใหออกไป   Mrk 15 37
ขณะนั้นมานในพระวิหารก็ขาดออกเปนสองทอน ตั้งแตบนตลอดลาง   Mrk 15 38
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สวนนายรอยท่ียืนอยูตรงพระพักตรพระองค เม่ือเห็นวาพระองคทรงรองเสียงดังและทรงปลอยพระวิญญาณจิตใหออกไปแลว จึงพูดวา แท   Mrk 15 39 "

จริงทานผูนี้เปนพระบุตรของพระเจา"
มีพวกผูหญิงมองดูอยูแตไกล ในพวกผูหญิงนั้นมีมารียชาวมักดาลา มารียมารดาของยากอบนอยและของโยเสส และนางสะโลเม   Mrk 15 40
ผูหญิงเหลานั้นไดติดตามและปรนนิบัติพระองค เม่ือพระองคยังอยูในแควนกาลิลี และผูหญิงอ่ืนอีกหลายคนท่ีไดขึ้นมายังกรุงเยรูซาเล็ม   Mrk 15 41 ( ) 

กับพระองคไดอยูท่ีนั่น
ครั้นถึงเวลาพลบค่ํา เหตุท่ีวันนั้นเปนวันเตรียม คือวันกอนวันสะบาโต   Mrk 15 42
โยเซฟเปนชาวบานอาริมาเธีย ซ่ึงอยูในพวกสมาชิกสภาและเปนท่ีนับถือของคนท้ังปวง ท้ังกําลังคอยทาอาณาจักรของพระเจาดวย จึงกลาเขา   Mrk 15 43

ไปหาปลาตขอพระศพพระเยซู
ปลาตก็ประหลาดใจท่ีพระองคส้ินพระชนมแลว จึงเรียกนายรอยมาถามเขาวา พระองคตายแลวหรือ   Mrk 15 44
เม่ือไดรูเรื่องจากนายรอยแลว ทานจึงมอบพระศพใหแกโยเซฟ   Mrk 15 45
ฝายโยเซฟไดซ้ือผาปานเนื้อละเอียด และเชิญพระศพลงมาเอาผาปานพันหุมไว แลวเชิญพระศพไปประดิษฐานไวในอุโมงคซ่ึงไดสกัดไวใน   Mrk 15 46

ศิลา แลวกลิ้งกอนหินปดปากอุโมงคไว
ฝายมารียชาวมักดาลา และมารียมารดาของโยเสส ไดเห็นท่ีท่ีพระศพบรรจุไว   Mrk 15 47
ครั้นวันสะบาโตลวงไปแลว มารียชาวมักดาลา มารียมารดาของยากอบ และนางสะโลเม ซ้ือเครื่องหอมมาเพื่อจะไปชโลมพระศพของ   Mrk 16 1

พระองค
เวลารุงเชาวันตนสัปดาหพอดวงอาทิตยขึ้นเขาก็มาถึงอุโมงค   Mrk 16 2
และเขาพูดกันวา ใครจะชวยกลิ้งกอนหินออกจากปากอุโมงค   Mrk 16 3 " "
เม่ือเขามองดูก็เห็นกอนหินนั้นกลิ้งออกแลว เพราะเปนกอนหินโตมาก   Mrk 16 4
ครั้นเขาเขาไปในอุโมงคแลว ไดเห็นหนุมคนหนึ่งนุงหมผายาวสีขาวนั่งอยูขางขวา ผูหญิงนั้นก็ตกตะลึง   Mrk 16 5
ฝายคนหนุมนั้นบอกเขาวา อยาตกตะลึงเลย พวกทานท้ังหลายมาหาพระเยซูชาวนาซาเร็ธซ่ึงตองตรึงไวท่ีกางเขน พระองคทรงเปนขึ้นมา   Mrk 16 6 "

แลว พระองคหาไดประทับท่ีนี่ไม จงดูท่ีท่ีเขาไดวางพระศพของพระองคเถิด
แตจงไปบอกพวกสาวกของพระองคท้ังเปโตรเถิดวา พระองคเสด็จไปยังแควนกาลิลีกอนทานท้ังหลาย ทานท้ังหลายจะเห็นพระองคท่ีนั่น    Mrk 16 7

เหมือนพระองคตรัสไวแกพวกทานแลว"
หญิงเหลานั้นก็ออกจากอุโมงครีบหนีไป เพราะพิศวงตกใจจนตัวส่ัน เขามิไดพูดกับผูใดเพราะเขากลัว   Mrk 16 8
ครั้นรุงเชาวันตนสัปดาห เม่ือพระเยซูทรงเปนขึ้นมาแลว พระองคทรงสําแดงพระองคใหปรากฏแกมารียชาวมักดาลากอน คือมารียคนท่ี   Mrk 16 9

พระองคไดขับผีออกเจ็ดผี
มารียจึงไปบอกพวกคนท่ีเคยอยูกับพระองคแตกอน เขากําลังรองไหเปนทุกขอยู   Mrk 16 10
เม่ือเขาไดยินวาพระองคทรงพระชนมอยู และมารียไดเห็นพระองคแลว เขาก็ไมเชื่อ   Mrk 16 11
ภายหลังพระองคทรงปรากฏพระกายอีกรูปหนึ่งแกศิษยสองคน เม่ือเขากําลังเดินทางออกไปบานนอก   Mrk 16 12
ศิษยสองคนนั้นจึงไปบอกศิษยอ่ืนๆ แตเขามิไดเชื่อ   Mrk 16 13
ภายหลังพระองคทรงปรากฏแกสาวกสิบเอ็ดคนเม่ือเขาเอนกายลงรับประทานอยู และทรงติเตียนเขาเพราะเขาไมเชื่อและใจดื้อดึง ดวยเหตุท่ี   Mrk 16 14

เขามิไดเชื่อคนซ่ึงไดเห็นพระองคเม่ือพระองคทรงเปนขึ้นมาแลว
ฝายพระองคจึงตรัสส่ังพวกสาวกวา ทานท้ังหลายจงออกไปท่ัวโลกประกาศขาวประเสริฐแกมนุษยทุกคน   Mrk 16 15 "
ผูใดเชื่อและรับบัพติศมา ผูนั้นจะรอด แตผูใดไมเชื่อจะตองปรับโทษ   Mrk 16 16
มีคนเชื่อท่ีไหน หมายสําคัญเหลานี้จะบังเกิดขึ้นท่ีนั้น คือเขาจะขับผีออกโดยนามของเรา เขาจะพูดภาษาแปลกๆ   Mrk 16 17
เขาจะจับงูได ถาเขาดื่มยาพิษอยางใด จะไมเปนอันตรายแกเขา และเขาจะวางมือบนคนไขคนปวย แลวคนเหลานั้นจะหายโรค   Mrk 16 18 "
ครั้นองคพระผูเปนเจาตรัสส่ังเขาแลว พระองคทรงถูกรับขึ้นไปในสวรรค ประทับเบ้ืองขวาพระหัตถของพระเจา   Mrk 16 19
พวกสาวกเหลานั้นจึงออกไปเทศนาส่ังสอนทุกแหงทุกตําบล และองคพระผูเปนเจาทรงรวมงานกับเขา และทรงสนับสนุนคําสอนของเขาโดย   Mrk 16 20

หมายสําคัญท่ีประกอบนั้น เอเมน
มีหลายคนไดเรียบเรียงเรื่องราวเหลานั้น ซ่ึงเปนท่ีเชื่อไดอยางแนนอนในทามกลางเราท้ังหลาย   Lke 1 1
ตามท่ีเขาผูไดเห็นกับตาเองตั้งแตตน และเปนผูประกาศพระวจนะนั้นไดแสดงใหเรารู   Lke 1 2
เรียนทานเธโอฟลัส ท่ีเคารพอยางสูง ขาพเจาเองก็ไดรูทุกส่ิงอยางถูกตองตั้งแตตน จึงไดเห็นดีดวยท่ีจะเรียบเรียงเรื่องตามลําดับฝากใหทาน   Lke 1 3

ดวย
เพื่อทานจะไดรูแนนอนอันเก่ียวกับเรื่องราวเหลานั้น ซ่ึงมีผูแจงใหทานทราบแลว   Lke 1 4
ในรัชกาลเฮโรด กษัตริยของยูเดีย มีปุโรหิตคนหนึ่งชื่อเศคาริยาห อยูในเวรอาบียาห ภรรยาของเศคาริยาหชื่อเอลีซาเบธ อยูในตระกูลอาโรน   Lke 1 5
เขาท้ังสองเปนคนชอบธรรมจําเพาะพระพักตรพระเจา และดําเนินตามพระบัญญัติและกฎท้ังปวงขององคพระผูเปนเจาไมมีท่ีติเลย   Lke 1 6
แตเขาไมมีบุตร เพราะวานางเอลีซาเบธเปนหมัน และเขาท้ังสองก็ชราแลว   Lke 1 7
ตอมาขณะท่ีเศคาริยาหทําหนาท่ีปุโรหิตเขาเฝาพระเจา เม่ือทานอยูเวรประจําการของทาน   Lke 1 8
ทานไดสลากตามธรรมเนียมของปุโรหิต ตองเขาไปในพระวิหารขององคพระผูเปนเจาเพื่อเผาเครื่องหอมบูชา   Lke 1 9
สวนบรรดาประชาชนก็อธิษฐานอยูภายนอกในเวลาเผาเครื่องหอมนั้น   Lke 1 10
ทูตสวรรคองคหนึ่งขององคพระผูเปนเจามาปรากฏแกเศคาริยาห ยืนอยูท่ีขางขวาแทนเผาเครื่องหอมบูชา   Lke 1 11
เม่ือเศคาริยาหเห็นก็ตกใจกลัว   Lke 1 12
แตทูตสวรรคองคนั้นกลาวแกทานวา เศคาริยาหเอย อยากลัวเลย ดวยไดทรงฟงคําอธิษฐานของทานแลว นางเอลีซาเบธภรรยาของทานจะ   Lke 1 13 "

มีบุตรเปนผูชาย และทานจะตั้งชื่อบุตรนั้นวา ยอหน
ทานจะมีความปรีดาและยินดี และคนเปนอันมากจะเปรมปรีดิ์ท่ีบุตรนั้นบังเกิดมา   Lke 1 14
เพราะวาเขาจะเปนใหญในสายพระเนตรขององคพระผูเปนเจา เขาจะไมดื่มน้ําองุนหรือเหลาเลย และเขาจะประกอบไปดวยพระวิญญาณ   Lke 1 15

บริสุทธิ์ตั้งแตครรภมารดา
เขาจะนําคนอิสราเอลหลายคนใหหันกลับมาหาองคพระผูเปนเจา พระเจาของเขาท้ังหลาย   Lke 1 16
เขาจะนําหนาพระองคโดยแสดงอารมณและฤทธิ์เดชอยางเอลียาห ใหพอกลับคืนดีกับลูกและคนท่ีไมเชื่อฟงใหกลับไดปญญาของคนชอบ   Lke 1 17

ธรรม เพื่อจัดเตรียมชนชาติหนึ่งไวใหสมแกองคพระผูเปนเจา"
เศคาริยาหจึงทูลทูตสวรรควา ขาพเจาจะรูแนไดอยางไร เพราะขาพเจาก็ชราและภรรยาก็อายุมากแลว   Lke 1 18 " "
ฝายทูตสวรรคนั้นจึงตอบทานวา เราคือกาเบรียลซ่ึงยืนอยูเฉพาะพระพักตรพระเจา และทรงใชใหมาพูดและนําขาวดีนี้มาแจงกับทาน   Lke 1 19 "
ดูเถิด เพราะทานมิไดเชื่อถอยคําของเรา ถึงเรื่องท่ีจะสําเร็จตามกําหนด ทานก็จะเปนใบ แลวไมสามารถพูดได จนถึงวันท่ีการณเหลานี้จะ   Lke 1 20

บังเกิดขึ้น"
ฝายคนท้ังหลายท่ีคอยเศคาริยาห ก็ประหลาดใจ เพราะทานอยูในพระวิหารชานาน   Lke 1 21
เม่ือทานออกมาแลวก็พูดกับเขาไมได คนท้ังหลายจึงหยั่งรูวาทานไดเห็นนิมิตในพระวิหาร เพราะทานใชใบกับเขาและยังเปนใบอยู   Lke 1 22
ตอมาเม่ือหมดเวรของทานแลว ทานก็กลับไปบาน   Lke 1 23
ภายหลังนางเอลีซาเบธภรรยาของทานก็ตั้งครรภ แลวไปซอนตัวอยูหาเดือนพูดวา   Lke 1 24
องคพระผูเปนเจาไดทรงกระทําเชนนี้แกขาพเจา ในวันท่ีพระองคไดทอดพระเนตรดูขาพเจา เพื่อนําความอดสูของขาพเจาท่ีมีอยูทามกลาง   Lke 1 25 "

คนท้ังปวงไปเสีย"
เม่ือถึงเดือนท่ีหก พระเจาทรงใชทูตสวรรคกาเบรียลนั้น ใหมายังเมืองหนึ่งในแควนกาลิลี ชื่อนาซาเร็ธ   Lke 1 26
มาถึงหญิงพรหมจารีคนหนึ่งท่ีไดหม้ันกันไวกับชายคนหนึ่งชื่อโยเซฟ เปนคนในวงศวานดาวิด หญิงพรหมจารีนั้นชื่อมารีย   Lke 1 27
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ทูตสวรรคมาถึงหญิงพรหมจารีนั้นแลววา เธอผูซ่ึงเปนท่ีทรงโปรดปรานมาก จงจําเริญเถิด องคพระผูเปนเจาทรงสถิตอยูกับเธอ เธอไดรับ   Lke 1 28 "

พระพรทามกลางสตรีท้ังปวง"
เม่ือมารียเห็นทูตสวรรคองคนั้น เธอก็ตกใจเพราะคําของทูตนั้น และรําพึงวาคํากลาวนั้นจะหมายวาอะไร   Lke 1 29
แลวทูตสวรรคจึงกลาวแกเธอวา มารียเอย อยากลัวเลย เพราะเธอเปนท่ีพระเจาทรงโปรดปรานแลว   Lke 1 30 "
ดูเถิด เธอจะตั้งครรภและคลอดบุตรชายคนหนึ่ง จงตั้งชื่อบุตรนั้นวา เยซู   Lke 1 31
บุตรนั้นจะเปนใหญ และจะทรงเรียกวาเปนบุตรของพระเจาสูงสุด พระเจาซ่ึงเปนองคพระผูเปนเจา จะทรงประทานพระท่ีนั่งของดาวิด   Lke 1 32

บรรพบุรุษของทานใหแกทาน
และทานจะครอบครองวงศวานของยาโคบสืบไปเปนนิตย และอาณาจักรของทานจะไมรูจักส้ินสุดเลย   Lke 1 33 "
ฝายมารียทูลทูตสวรรคนั้นวา เหตุการณนั้นจะเปนไปอยางไรได เพราะขาพเจายังหาไดรวมกับชายใดไม   Lke 1 34 " "
ทูตสวรรคจึงตอบเธอวา พระวิญญาณบริสุทธิ์จะเสด็จลงมาบนเธอ และฤทธิ์เดชของผูสูงสุดจะปกเธอ เหตุฉะนั้นองคบริสุทธิ์ท่ีจะบังเกิดมา   Lke 1 35 "

นั้นจะไดเรียกวา พระบุตรของพระเจา
ดูเถิด ถึงนางเอลีซาเบธ ญาติของเธอชราแลว ก็ยังตั้งครรภมีบุตรเปนชายดวย บัดนี้ นางนั้นท่ีคนเขาถือวาเปนหญิงหมันก็มีครรภไดหกเดือน   Lke 1 36

แลว
เพราะวาไมมีส่ิงหนึ่งส่ิงใดซ่ึงพระเจาทรงกระทําไมได   Lke 1 37 "
สวนมารียจึงทูลวา ดูเถิด ขาพเจาเปนหญิงคนใชขององคพระผูเปนเจา ขอใหบังเกิดแกขาพเจาตามคําของทานเถิด แลวทูตสวรรคนั้นจึง   Lke 1 38 " " 

จากเธอไป
คราวนั้นมารียจึงรีบออกไปถึงเมืองหนึ่งในแถบภูเขาแหงยูเดีย   Lke 1 39
แลวเขาไปในเรือนของเศคาริยาหทักทายปราศรัยนางเอลีซาเบธ   Lke 1 40
ตอมาเม่ือนางเอลีซาเบธไดยินคําปราศรัยของมารีย ทารกในครรภของเขาก็ดิ้น และนางเอลีซาเบธก็เต็มไปดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์   Lke 1 41
จึงรองเสียงดังวา ทานไดรับพรทามกลางสตรีท้ังปวง และผูบังเกิดจากครรภของทานก็ไดรับพระพรดวย   Lke 1 42 "
เปนไฉนขาพเจาจึงไดความโปรดปรานเชนนี้ คือมารดาขององคพระผูเปนเจาของขาพเจาไดมาหาขาพเจา   Lke 1 43
เพราะดูเถิด พอเสียงปราศรัยของทานเขาหูขาพเจา ทารกในครรภของขาพเจาก็ดิ้นดวยความยินดี   Lke 1 44
สตรีท่ีไดเชื่อก็เปนสุข เพราะวาจะสําเร็จตามพระดํารัสจากองคพระผูเปนเจาท่ีมาถึงเขา   Lke 1 45 "
นางมารียจึงวา จิตใจของขาพเจาก็ยกยององคพระผูเปนเจา   Lke 1 46 "
และวิญญาณของขาพเจาก็เกิดความยินดีในพระเจา พระผูชวยใหรอดของขาพเจา   Lke 1 47
เพราะพระองคทรงหวงใยฐานะอันยากต่ําแหงหญิงคนใชของพระองค เพราะดูเถิด ตั้งแตนี้ไปคนทุกชั่วอายุจะเรียกขาพเจาวาผาสุก   Lke 1 48
เพราะวาผูทรงฤทธิ์ไดทรงกระทําการใหญกับขาพเจา พระนามของพระองคก็บริสุทธิ์   Lke 1 49
พระกรุณาของพระองคมีแกบรรดาผูยําเกรงพระองค ทุกชั่วอายุสืบๆไป   Lke 1 50
พระองคทรงสําแดงฤทธิ์ดวยพระกรของพระองค พระองคทรงกระทําใหคนท่ีมีใจเยอหยิ่งแตกฉานซานเซ็นไป   Lke 1 51
พระองคทรงถอดเจานายจากพระท่ีนั่ง และทรงยกผูนอยขึ้น   Lke 1 52
พระองคทรงโปรดใหคนอดอยากอ่ิมดวยส่ิงดี และพระองคทรงกระทําใหคนม่ังมีไปมือเปลา   Lke 1 53
พระองคทรงชวยอิสราเอลผูรับใชของพระองค คือทรงจดจําพระกรุณาของพระองค   Lke 1 54
ท่ีมีตออับราฮัมและตอเชื้อสายของทานเปนนิตย ตามท่ีพระองคไดตรัสไวกับบรรพบุรุษของเรา   Lke 1 55 "
มารียอาศัยอยูกับนางเอลีซาเบธประมาณสามเดือน แลวจึงกลับไปยังบานของตน   Lke 1 56
ครั้นเวลาซ่ึงนางเอลีซาเบธจะคลอดบุตรครบถวนแลว นางก็คลอดบุตรเปนชาย   Lke 1 57
เพื่อนบานและญาติพี่นองของนางไดยินวา องคพระผูเปนเจาไดทรงสําแดงพระมหากรุณาแกนาง เขาท้ังหลายก็พากันเปรมปรีดิ์ดวย   Lke 1 58
ตอมาครั้นถึงวันท่ีแปดแลว เขาก็พากันมาใหทารกนั้นเขาสุหนัต และเขาจะใหชื่อทารกนั้นวา เศคาริยาห ตามชื่อบิดา   Lke 1 59
ฝายมารดาจึงตอบวา ไมใช แตตองใหชื่อวายอหน   Lke 1 60 " "
เขาพากันตอบนางวา ไมมีผูใดในพวกญาติของทานท่ีมีชื่ออยางนั้น   Lke 1 61 " "
แลวเขาจึงใชใบกับบิดา ถามวาทานอยากจะใหบุตรนั้นชื่ออะไร   Lke 1 62
บิดาจึงขอกระดานชนวนมาเขียนวา ชื่อของบุตรคือยอหน คนท้ังหลายก็ประหลาดใจนัก   Lke 1 63 " " 
ในทันใดนั้นปากและลิ้นของทานก็คืนดีอีก แลวทานกลาวสรรเสริญพระเจา   Lke 1 64
บรรดาเพื่อนบานของทานก็บังเกิดความกลัว และเหตุการณท้ังปวงนั้นก็เลื่องลือไปท่ัวแถบภูเขาแควนยูเดีย   Lke 1 65
บรรดาคนท่ีไดยินก็จดจําไวในใจและวา ทารกนั้นจะเปนอยางไรหนอ และพระหัตถขององคพระผูเปนเจาอยูกับเขา   Lke 1 66 " " 
ฝายเศคาริยาหผูเปนบิดาประกอบไปดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์แลวไดพยากรณวา   Lke 1 67
จงสรรเสริญองคพระผูเปนเจา พระเจาของพวกอิสราเอล ดวยวาพระองคไดทรงเยี่ยมเยียนและชวยไถชนชาติของพระองค   Lke 1 68 "

และไดทรงชูเขาแหงความรอดขึ้นมาเพื่อเราในวงศวานของดาวิดผูรับใชของพระองค   Lke 1 69
ตามท่ีพระองคไดตรัสไวตั้งแตเริ่มสรางโลก โดยปากของพวกศาสดาพยากรณบริสุทธิ์ของพระองค   Lke 1 70
วาเราจะรอดพนจากพวกศัตรูของเราท้ังหลาย และพนจากมือของคนท้ังปวงท่ีชังเรา   Lke 1 71
จะทรงสําแดงพระกรุณาซ่ึงทรงสัญญาแกบรรพบุรุษของเรา และทรงระลึกถึงพันธสัญญาบริสุทธิ์ของพระองค   Lke 1 72
คือคําปฏิญาณซ่ึงพระองคไดทรงกระทําไวกับอับราฮัมบรรพบุรุษของเรา   Lke 1 73
วาเม่ือเราท้ังหลายพนจากมือศัตรูของเราแลว จะทรงโปรดใหเราปรนนิบัติพระองคโดยปราศจากความกลัว   Lke 1 74
ดวยความบริสุทธิ์และดวยความชอบธรรมจําเพาะพระพักตรพระองคตลอดชีวิตของเรา   Lke 1 75
ทานทารกเอย เขาจะเรียกทานวาเปนศาสดาพยากรณของผูสูงสุด เพราะวาทานจะนําหนาองคพระผูเปนเจาเพื่อจะจัดเตรียมมรรคาของ   Lke 1 76

พระองคไว
เพื่อจะใหชนชาติของพระองคมีความรูถึงความรอด โดยการทรงยกบาปของเขา   Lke 1 77
โดยพระทัยเมตตากรุณาแหงพระเจาของเรา แสงอรุณจากเบ้ืองสูงจึงมาเยี่ยมเยียนเรา   Lke 1 78
เพื่อจะสองสวางแกคนท้ังหลายผูอยูในท่ีมืด และในเงาแหงความตาย เพื่อจะนําเทาของเราไปในทางสันติสุข   Lke 1 79 "
ฝายทารกนั้นก็ไดเจริญวัยขึ้น และจิตวิญญาณก็มีกําลังทวีขึ้น และไปอาศัยในถ่ินทุรกันดารจนถึงวันท่ีทานจะไดมาปรากฏแกชนชาติ   Lke 1 80

อิสราเอล
อยูมาคราวนั้น มีรับส่ังจากซีซาร ออกัสตัส ใหจดทะเบียนสํามะโนครัวท่ัวท้ังแผนดิน   Lke 2 1
นี่เปนครั้งแรกท่ีไดจดทะเบียนสํามะโนครัว เม่ือคีรินิอัสเปนเจาเมืองซีเรีย   Lke 2 2 ( )

คนท้ังปวงตางคนตางไดไปขึ้นทะเบียนยังเมืองของตน   Lke 2 3
ฝายโยเซฟก็ขึ้นไปจากเมืองนาซาเร็ธแควนกาลิลีถึงเมืองของดาวิด ชื่อเบธเลเฮมแควนยูเดียดวย เพราะวาเขาเปนวงศวานและเชื้อสายของ   Lke 2 4 (

ดาวิด)
เขาไดไปกับมารียท่ีเขาไดหม้ันไวแลว เพื่อจะขึ้นทะเบียนและนางมีครรภ   Lke 2 5
เม่ือเขาท้ังสองยังอยูท่ีนั่น ก็ถึงเวลาท่ีมารียจะประสูติบุตร   Lke 2 6
นางจึงประสูติบุตรชายหัวป เอาผาออมพันและวางไวในรางหญา เพราะวาไมมีท่ีวางใหเขาในโรงแรม   Lke 2 7
ในแถบนั้น มีคนเลี้ยงแกะอยูในทุงนา เฝาฝูงแกะของเขาในเวลากลางคืน   Lke 2 8
ดูเถิด มีทูตสวรรคขององคพระผูเปนเจามาปรากฏแกเขา และรัศมีขององคพระผูเปนเจาสองลอมรอบเขา และเขากลัวนัก   Lke 2 9
ฝายทูตสวรรคองคนั้นกลาวแกเขาวา อยากลัวเลย เพราะดูเถิด เรานําขาวดีมายังทานท้ังหลาย คือความปรีดียิ่งซ่ึงจะมาถึงคนท้ังปวง   Lke 2 10 "
เพราะวาในวันนี้พระผูชวยใหรอดของทานท้ังหลาย คือพระคริสตเจา มาบังเกิดท่ีเมืองดาวิด   Lke 2 11
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นี่จะเปนหมายสําคัญแกทานท้ังหลาย คือทานจะไดพบพระกุมารนั้นพันผาออมนอนอยูในรางหญา   Lke 2 12 "
ทันใดนั้น มีชาวสวรรคหมูหนึ่งมาอยูกับทูตสวรรคองคนั้นรวมสรรเสริญพระเจาวา   Lke 2 13
รัศมีภาพจงมีแดพระเจาในท่ีสูงสุด และบนแผนดินโลกสันติสุขจงมีทามกลางมนุษยท้ังปวงซ่ึงทรงโปรดปรานนั้น   Lke 2 14 " "

ตอมาเม่ือทูตสวรรคเหลานั้นไปจากเขาขึ้นสูสวรรคแลว พวกเลี้ยงแกะไดพูดกันวา ใหเราไปยังเมืองเบธเลเฮม ดูเหตุการณท่ีเกิดขึ้นนั้น ซ่ึง   Lke 2 15 "
องคพระผูเปนเจาไดทรงแจงแกเรา"

เขาก็รีบไปแลวพบนางมารียกับโยเซฟและพบพระกุมารนั้นนอนอยูในรางหญา   Lke 2 16
ครั้นเขาไดเห็นแลว จึงเลาเรื่องซ่ึงเขาไดยินถึงพระกุมารนั้น   Lke 2 17
คนท้ังปวงท่ีไดยินก็ประหลาดใจดวยเนื้อความท่ีคนเลี้ยงแกะไดบอกแกเขา   Lke 2 18
ฝายนางมารียก็เก็บบรรดาส่ิงเหลานี้ไวในใจ และรําพึงอยู   Lke 2 19
คนเลี้ยงแกะจึงกลับไปยกยองสรรเสริญพระเจา เพราะเหตุการณท้ังปวงซ่ึงเขาไดยินและไดเห็น ดังไดกลาวไวแกเขาแลว   Lke 2 20
ครั้นครบแปดวันแลว เปนวันใหพระกุมารนั้นเขาสุหนัต เขาจึงใหนามวา เยซู ตามซ่ึงทูตสวรรคไดกลาวไวกอนยังมิไดปฏิสนธิในครรภ   Lke 2 21
เม่ือวันทําพิธีชําระตัวของนางมารียตามพระราชบัญญัติของโมเสสเสร็จลงแลว เขาท้ังหลายจึงนําพระกุมารไปยังกรุงเยรูซาเล็มจะถวายแด   Lke 2 22

องคพระผูเปนเจา
ตามท่ีเขียนไวแลวในพระราชบัญญัติขององคพระผูเปนเจาวา บุตรชายทุกคนท่ีเบิกครรภครั้งแรก จะไดเรียกวาเปนผูบริสุทธิ์ถวายแด   Lke 2 23 ( "

องคพระผูเปนเจา")
และถวายเครื่องบูชาตามท่ีไดตรัสส่ังไวแลวในพระราชบัญญัติขององคพระผูเปนเจาคือ นกเขาคูหนึ่ง หรือนกพิราบหนุมสองตัว   Lke 2 24 ` '
ดูเถิด มีชายคนหนึ่งในกรุงเยรูซาเล็มชื่อสิเมโอน เปนคนชอบธรรมและเกรงกลัวพระเจา และคอยเวลาซ่ึงพวกอิสราเอลจะไดรับความบรรเทา   Lke 2 25

ทุกข และพระวิญญาณบริสุทธิ์ทรงสถิตกับทาน
พระวิญญาณบริสุทธิ์ไดทรงสําแดงแกทานวา ทานจะไมตายจนกวาจะไดเห็นพระคริสตขององคพระผูเปนเจา   Lke 2 26
สิเมโอนเขาไปในพระวิหารโดยพระวิญญาณทรงนํา และเม่ือบิดามารดาไดนําพระกุมารเยซูเขาไป เพื่อจะกระทําแกพระกุมารตาม   Lke 2 27

ธรรมเนียมแหงพระราชบัญญัติ
สิเมโอนจึงอุมพระกุมาร และสรรเสริญพระเจาวา   Lke 2 28
ขาแตองคพระผูเปนเจา บัดนี้พระองคทรงใหผูรับใชของพระองคไปเปนสุขตามพระดํารัสของพระองค   Lke 2 29 "

เพราะวาตาของขาพระองคไดเห็นความรอดของพระองคแลว   Lke 2 30
ซ่ึงพระองคไดทรงจัดเตรียมไวตอหนาบรรดาชนชาติท้ังหลาย   Lke 2 31
เปนสวางสองแสงแกคนตางชาติและเปนสงาราศีของพวกอิสราเอล ชนชาติของพระองค   Lke 2 32 "
ฝายโยเซฟกับมารดาของพระกุมารก็ประหลาดใจ เพราะถอยคําซ่ึงทานไดกลาวถึงพระกุมารนั้น   Lke 2 33
แลวสิเมโอนก็อวยพรแกเขา แลวกลาวแกนางมารียมารดาของพระกุมารนั้นวา ดูกอนทาน ทรงตั้งพระกุมารนี้ไวเปนเหตุใหหลายคนใน   Lke 2 34 "

พวกอิสราเอลลมลงหรือยกตั้งขึ้น และจะเปนหมายสําคัญซ่ึงคนปฏิเสธ
เพื่อความคิดในใจของคนเปนอันมากจะไดปรากฏแจง เออ ถึงจิตใจของทานเองก็ยังจะถูกดาบแทงทะลุดวย   Lke 2 35 ( )"
ยังมีผูพยากรณหญิงคนหนึ่งชื่ออันนา บุตรสาวฟานูเอลในตระกูลอาเซอร นางเปนคนชรามากแลว มีสามีตั้งแตยังเปนสาวพรหมจารีอยู และ   Lke 2 36

อยูดวยกันเจ็ดป
แลวก็เปนมายมาจนถึงอายุแปดสิบส่ีป นางมิไดไปจากพระวิหารเลย อยูรับใชพระเจาดวยการถืออดอาหารและอธิษฐาน ท้ังกลางวันกลางคืน   Lke 2 37
ในขณะนั้นผูหญิงคนนี้ก็เขามาขอบพระคุณองคพระผูเปนเจาเชนกัน และกลาวถึงพระกุมารใหคนท้ังปวงท่ีคอยการทรงไถกรุงเยรูซาเล็มฟง   Lke 2 38
ครั้นโยเซฟกับนางมารียไดกระทําการท้ังปวงตามพระราชบัญญัติขององคพระผูเปนเจาเสร็จแลว จึงกลับไปถึงนาซาเร็ธเมืองของตนในแควน   Lke 2 39

กาลิลี
พระกุมารนั้นก็เจริญวัย และเขมแข็งขึ้นฝายจิตวิญญาณ ประกอบดวยสติปญญา และพระคุณของพระเจาอยูกับทาน   Lke 2 40
ฝายบิดามารดาเคยขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็มในการเลี้ยงเทศกาลปสกาทุกปๆ   Lke 2 41
เม่ือพระกุมารมีพระชนมายุสิบสองพรรษา เขาท้ังหลายก็ขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็มตามธรรมเนียมการเลี้ยงนั้น   Lke 2 42
เม่ือครบกําหนดวันเลี้ยงกันแลว ขณะเขากําลังกลับไป พระกุมารเยซูก็ยังคางอยูในกรุงเยรูซาเล็ม ฝายโยเซฟกับมารดาของพระองคก็ไมรู   Lke 2 43
แตเพราะเขาท้ังสองคิดวาพระกุมารนั้นอยูในหมูคนท่ีมาดวยกัน เขาจึงเดินทางไปไดวันหนึ่ง แลวหาพระกุมารในหมูญาติพี่นองและพวกคน   Lke 2 44

ท่ีรูจักกัน
เม่ือไมพบ พวกเขาจึงกลับไปเท่ียวหาพระองคท่ีกรุงเยรูซาเล็ม   Lke 2 45
ตอมาครั้นหามาไดสามวันแลว จึงพบพระกุมารนั่งอยูในพระวิหารทามกลางพวกอาจารย ฟงและไตถามพวกอาจารยเหลานั้นอยู   Lke 2 46
คนท้ังปวงท่ีไดยินก็ประหลาดใจในสติปญญาและคําตอบของพระกุมารนั้น   Lke 2 47
ฝายเขาท้ังสองเม่ือเห็นพระกุมารแลวก็ประหลาดใจ มารดาจึงถามพระกุมารวา ลูกเอย ทําไมจึงทําแกเราอยางนี้ ดูเถิด พอกับแมแสวงหา   Lke 2 48 "

เปนทุกขนัก"
พระกุมารจึงตอบเขาท้ังสองวา ทานเท่ียวหาฉันทําไม ทานไมทราบหรือวา ฉันตองกระทําพระราชกิจแหงพระบิดาของฉัน   Lke 2 49 " "
เขาท้ังสองก็ไมเขาใจคําซ่ึงพระกุมารกลาวแกเขา   Lke 2 50
แลวพระกุมารก็ลงไปกับเขาไปยังเมืองนาซาเร็ธ อยูใตความปกครองของเขา มารดาก็เก็บเรื่องราวท้ังหมดนั้นไวในใจ   Lke 2 51
พระเยซูก็ไดจําเริญขึ้นในดานสติปญญา ในดานรางกาย และเปนท่ีชอบจําเพาะพระเจา และตอหนาคนท้ังปวงดวย   Lke 2 52
เม่ือปท่ีสิบหาในรัชกาลทิเบริอัส ซีซาร ปอนทัสปลาตเปนเจาเมืองยูเดีย เฮโรดเปนเจาเมืองกาลิลี ฟลิปนองชายของเฮโรดเปนเจาเมืองอิทูเรีย   Lke 3 1

กับบริเวณแควนตราโคนิติส ลีซาเนียสเปนเจาเมืองอาบีเลน
อันนาสกับคายาฟาสเปนมหาปุโรหิต คราวนั้นพระวจนะของพระเจามาถึงยอหนบุตรชายเศคาริยาหในถ่ินทุรกันดาร   Lke 3 2
แลวยอหนจึงไปท่ัวบริเวณรอบแมน้ําจอรแดน ประกาศเรื่องบัพติศมาอันสําแดงการกลับใจใหม เพื่อจะทรงยกความผิดบาปเสียได   Lke 3 3
ตามท่ีมีเขียนไวแลวในหนังสือถอยคําของอิสยาหศาสดาพยากรณวา เสียงผูรองในถ่ินทุรกันดารวา จงเตรียมมรรคาแหงองคพระผูเปน   Lke 3 4 " `

เจา จงกระทําหนทางของพระองคใหตรงไป
หุบเขาทุกแหงจะถมใหเต็ม ภูเขาและเนินทุกแหงจะใหต่ําลง ทางคดจะกลายเปนทางตรง และทางท่ีขรุขระจะกลายเปนทางราบ   Lke 3 5
เนื้อหนังท้ังปวงจะไดเห็นความรอดของพระเจา   Lke 3 6 '"
ยอหนจึงกลาวแกประชาชนท่ีออกมารับบัพติศมาจากทานวา โอ เจาชาติงูราย ใครไดเตือนเจาใหหนีจากพระอาชญาซ่ึงจะมาถึงนั้น   Lke 3 7 "
เหตุฉะนั้น จงพิสูจนการกลับใจของเจาดวยผลท่ีเกิดขึ้น อยาเริ่มนึกเหมาเอาในใจวาตัวมีอับราฮัมเปนบิดา เพราะเราบอกเจาท้ังหลายวา พระ   Lke 3 8

เจาทรงฤทธิ์สามารถจะใหบุตรเกิดขึ้นกับอับราฮัมจากกอนหินเหลานี้ได
บัดนี้ขวานวางไวท่ีโคนตนไมแลว และทุกตนท่ีไมเกิดผลดีจะตองตัดเสียแลวโยนท้ิงในกองไฟ   Lke 3 9 "
ฝายประชาชนจึงถามทานวา เราจะตองทําประการใด   Lke 3 10 " "
ทานจึงตอบเขาวา ผูใดมีเส้ือสองตัว จงปนใหแกคนไมมี และใครมีอาหาร จงปนใหเหมือนกัน   Lke 3 11 " "
พวกเก็บภาษีก็มาขอรับบัพติศมาดวย และถามทานวา อาจารยเจาขา พวกขาพเจาตองทําประการใด   Lke 3 12 " "
ทานจึงตอบเขาวา เจาท้ังหลายอยาเก็บภาษีเกินพิกัด   Lke 3 13 " "
ฝายพวกทหารถามทานดวยวา พวกขาพเจาเลา จะตองทําประการใด ทานตอบเขาวา อยากดขี่ผูใด อยาหาความใสผูใด แตจงพอใจ   Lke 3 14 " " "

ในคาจางของตน"
เม่ือคนท้ังหลายกําลังคอยพระคริสตอยู และไดใครครวญถึงยอหนวา ตัวทานเปนพระคริสตหรือมิใช   Lke 3 15
ยอหนจึงตอบเขาท้ังหลายวา เราใหเจารับบัพติศมาดวยน้ําก็จริง แตจะมีพระองคหนึ่งเสด็จมาทรงมีอิทธิฤทธิ์ยิ่งกวาเราอีก ซ่ึงเราไมคูควร   Lke 3 16 "

แมจะแกสายฉลองพระบาทของพระองค พระองคนั้นจะทรงใหเจาท้ังหลายรับบัพติศมาดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์และดวยไฟ
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พระหัตถของพระองคถือพลั่วพรอมแลวเพื่อจะทรงชําระลานขาวของพระองคใหท่ัว และเพื่อจะเก็บขาวไวในยุงฉางของพระองค แตพระองค   Lke 3 17

จะทรงเผาแกลบดวยไฟท่ีไมรูดับ"
ยอหนจึงประกาศตักเตือนอีกหลายประการแกคนท้ังหลาย   Lke 3 18
ฝายเฮโรดเจาเมือง เม่ือถูกยอหนวาติเตียนเพราะเรื่องนางเฮโรเดียภรรยาของนองชายชื่อฟลิป และเพราะการชั่วท้ังหมดท่ีเฮโรดไดกระทํา   Lke 3 19

นั้น
เฮโรดยังทําความชั่วนี้เพิ่มกับท่ีไดทํามาแลว คือไดจับยอหนจําไวในคุก   Lke 3 20
อยูมาเม่ือคนท้ังปวงรับบัพติศมา และพระเยซูทรงรับบัพติศมาดวย ขณะเม่ือทรงอธิษฐานอยู ทองฟาก็แหวกออก   Lke 3 21
และพระวิญญาณบริสุทธิ์ทรงรูปสัณฐานเหมือนนกเขาไดลงมาบนพระองค และพระสุรเสียงมาจากฟาสวรรควา ทานเปนบุตรท่ีรักของเรา    Lke 3 22 "

เราชอบใจทานมาก"
เม่ือพระเยซูทรงมีพระชนมายุประมาณสามสิบพรรษา ตามความคาดหมายของคนท้ังหลาย เขาใจวาเปนบุตรโยเซฟ ซ่ึงเปนบุตรเฮลี   Lke 3 23 ( ) 
ซ่ึงเปนบุตรมัทธัต ซ่ึงเปนบุตรเลวี ซ่ึงเปนบุตรเมลคี ซ่ึงเปนบุตรยันนาย ซ่ึงเปนบุตรโยเซฟ   Lke 3 24
ซ่ึงเปนบุตรมัทธาธีอัส ซ่ึงเปนบุตรอาโมส ซ่ึงเปนบุตรนาฮูม ซ่ึงเปนบุตรเอสลี ซ่ึงเปนบุตรนักกาย   Lke 3 25
ซ่ึงเปนบุตรมาอาท ซ่ึงเปนบุตรมัทธาธีอัส ซ่ึงเปนบุตรเสเมอิน ซ่ึงเปนบุตรโยเซฟ ซ่ึงเปนบุตรยูดาห   Lke 3 26
ซ่ึงเปนบุตรโยอานาห ซ่ึงเปนบุตรเรซา ซ่ึงเปนบุตรเศรุบบาเบล ซ่ึงเปนบุตรเซลาทิเอล ซ่ึงเปนบุตรเนรี   Lke 3 27
ซ่ึงเปนบุตรเมลคี ซ่ึงเปนบุตรอัดดี ซ่ึงเปนบุตรโคสัม ซ่ึงเปนบุตรเอลมาดัม ซ่ึงเปนบุตรเอร   Lke 3 28
ซ่ึงเปนบุตรโยซี ซ่ึงเปนบุตรเอลีเยเซอร ซ่ึงเปนบุตรโยริม ซ่ึงเปนบุตรมัทธัต ซ่ึงเปนบุตรเลวี   Lke 3 29
ซ่ึงเปนบุตรสิเมโอน ซ่ึงเปนบุตรยูดาห ซ่ึงเปนบุตรโยเซฟ ซ่ึงเปนบุตรโยนาน ซ่ึงเปนบุตรเอลียาคิม   Lke 3 30
ซ่ึงเปนบุตรเมเลอา ซ่ึงเปนบุตรเมนนัน ซ่ึงเปนบุตรมัทตะธา ซ่ึงเปนบุตรนาธัน ซ่ึงเปนบุตรดาวิด   Lke 3 31
ซ่ึงเปนบุตรเจสซี ซ่ึงเปนบุตรโอเบด ซ่ึงเปนบุตรโบอาส ซ่ึงเปนบุตรสัลโมน ซ่ึงเปนบุตรนาโซน   Lke 3 32
ซ่ึงเปนบุตรอัมมีนาดับ ซ่ึงเปนบุตรราม ซ่ึงเปนบุตรเฮสโรน ซ่ึงเปนบุตรเปเรศ ซ่ึงเปนบุตรยูดาห   Lke 3 33
ซ่ึงเปนบุตรยาโคบ ซ่ึงเปนบุตรอิสอัค ซ่ึงเปนบุตรอับราฮัม ซ่ึงเปนบุตรเทราห ซ่ึงเปนบุตรนาโฮร   Lke 3 34
ซ่ึงเปนบุตรเสรุก ซ่ึงเปนบุตรเรกู ซ่ึงเปนบุตรเปเลก ซ่ึงเปนบุตรเอเบอร ซ่ึงเปนบุตรเซลาห   Lke 3 35
ซ่ึงเปนบุตรเคนัน ซ่ึงเปนบุตรอารฟาซัด ซ่ึงเปนบุตรเซม ซ่ึงเปนบุตรโนอาห ซ่ึงเปนบุตรลาเมค   Lke 3 36
ซ่ึงเปนบุตรเมธูเสลาห ซ่ึงเปนบุตรเอโนค ซ่ึงเปนบุตรยาเรด ซ่ึงเปนบุตรมาหะลาเลล ซ่ึงเปนบุตรเคนัน   Lke 3 37
ซ่ึงเปนบุตรเอโนช ซ่ึงเปนบุตรเสท ซ่ึงเปนบุตรอาดัม ซ่ึงเปนบุตรพระเจา   Lke 3 38
พระเยซูประกอบดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์ไดเสด็จกลับไปจากแมน้ําจอรแดน และพระวิญญาณไดทรงนําพระองคไปในถ่ินทุรกันดาร   Lke 4 1
ทรงถูกพญามารทดลองถึงส่ีสิบวัน ในวันเหลานั้นพระองคมิไดเสวยอะไรเลย และเม่ือส้ินส่ีสิบวันแลว พระองคทรงอยากพระกระยาหาร   Lke 4 2
พญามารจึงทูลพระองควา ถาทานเปนพระบุตรของพระเจา จงส่ังกอนหินนี้ใหกลายเปนขนมปง   Lke 4 3 " "
ฝายพระเยซูตรัสตอบมารวา มีพระคัมภีรเขียนไววา มนุษยจะบํารุงชีวิตดวยอาหารส่ิงเดียวก็หามิได แตบํารุงดวยพระวจนะทุกคําของ   Lke 4 4 " `

พระเจา'"
แลวพญามารจึงนําพระองคขึ้นไปยังภูเขาท่ีสูง สําแดงบรรดาราชอาณาจักรท่ัวพิภพในขณะเดียวใหพระองคทอดพระเนตร   Lke 4 5
แลวพญามารไดทูลพระองควา อํานาจท้ังส้ินนี้และสงาราศีของราชอาณาจักรนั้นเราจะยกใหแกทาน เพราะวามอบเปนสิทธิไวแกเราแลว    Lke 4 6 "

และเราปรารถนาจะใหแกผูใดก็จะใหแกผูนั้น
เหตุฉะนั้น ถาทานจะกราบนมัสการเรา สรรพส่ิงนั้นจะเปนของทานท้ังหมด   Lke 4 7 "
ฝายพระเยซูตรัสตอบมารวา อายซาตาน จงไปใหพน มีพระคัมภีรเขียนไววา จงนมัสการองคพระผูเปนเจาผูเปนพระเจาของทาน และ   Lke 4 8 " `

ปรนนิบัติพระองคแตผูเดียว'"
แลวมารจึงนําพระองคไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และใหพระองคประทับอยูท่ียอดหลังคาพระวิหาร แลวทูลพระองควา ถาทานเปนพระบุตรพระ   Lke 4 9 "

เจา จงโจนลงไปจากท่ีนี่เถิด
เพราะพระคัมภีรมีเขียนไววา พระองคจะรับส่ังเหลาทูตสวรรคของพระองคใหปองกันรักษาทานไว   Lke 4 10 ` '
และ เหลาทูตสวรรคจะเอามือประคองชูทานไว เกรงวาในเวลาหนึ่งเวลาใดเทาของทานจะกระแทกหิน   Lke 4 11 ` '"
พระเยซูจึงตรัสตอบมารวา มีคํากลาวไววา อยาทดลององคพระผูเปนเจาผูเปนพระเจาของทาน   Lke 4 12 " ` '"
เม่ือพญามารทําการทดลองทุกอยางส้ินแลว จึงละพระองคไปชั่วคราว   Lke 4 13
พระเยซูไดเสด็จกลับไปดวยฤทธิ์เดชแหงพระวิญญาณยังแควนกาลิลี และกิตติศัพทของพระองคเลื่องลือไปตามถ่ินโดยรอบ   Lke 4 14
พระองคทรงส่ังสอนในธรรมศาลาตางๆของเขา และไดรับความสรรเสริญจากคนท้ังปวง   Lke 4 15
แลวพระองคเสด็จมาถึงเมืองนาซาเร็ธ เปนท่ีซ่ึงพระองคทรงเจริญวัยขึ้น พระองคเสด็จเขาไปในธรรมศาลาในวันสะบาโตตามเคย และทรง   Lke 4 16

ยืนขึ้นเพื่อจะอานพระคัมภีร
เขาจึงสงพระคัมภีรอิสยาหศาสดาพยากรณใหแกพระองค เม่ือพระองคทรงคลี่หนังสือนั้นออก ก็คนพบขอท่ีเขียนไววา   Lke 4 17
พระวิญญาณแหงองคพระผูเปนเจาสถิตอยูบนขาพเจา เพราะวาพระองคไดทรงเจิมตั้งขาพเจาไวใหประกาศขาวประเสริฐแกคนยากจน    Lke 4 18 `

พระองคไดทรงใชขาพเจาใหรักษาคนท่ีชอกช้ําระกําใจ ใหรองประกาศอิสรภาพแกบรรดาเชลย ใหประกาศแกคนตาบอดวาจะไดเห็นอีก ใหปลอยผูถูกบีบบังคับเปนอิสระ
และใหประกาศปแหงความโปรดปรานขององคพระผูเปนเจา   Lke 4 19 '
แลวพระองคทรงมวนหนังสือสงคืนใหแกเจาหนาท่ี แลวทรงนั่งลงและตาของคนท้ังปวงในธรรมศาลาก็เพงดูพระองค   Lke 4 20
พระองคจึงเริ่มตรัสแกเขาวา คัมภีรตอนนี้ท่ีทานไดยินกับหูของทานก็สําเร็จในวันนี้แลว   Lke 4 21 " "
คนท้ังปวงก็เปนพยานรับรองคําของพระองค และประหลาดใจดวยถอยคําอันประกอบดวยคุณซ่ึงออกมาจากพระโอษฐของพระองค และวา    Lke 4 22

คนนี้เปนบุตรชายของโยเซฟมิใชหรือ" "
พระองคจึงตรัสแกเขาวา ทานท้ังหลายจะกลาวคําสุภาษิตขอนี้แกเราเปนแน คือวา หมอจงรักษาตัวเองเถิด คือบรรดาการซ่ึงเราไดยินวา    Lke 4 23 " `

ทานไดกระทําในเมืองคาเปอรนาอุม จงกระทําในเมืองของตนท่ีนี่ดวย'"
พระองคตรัสวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ไมมีศาสดาพยากรณคนใดไดรับการตอนรับในเมืองของตน   Lke 4 24 "
แตเราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา มีหญิงมายหลายคนในพวกอิสราเอลคราวเอลียาห เม่ือทองฟาปดเสียถึงสามปกับหกเดือนจึงเกิด   Lke 4 25

กันดารอาหารมากท่ัวแผนดิน
และเอลียาหมิไดรับใชใหไปหาหญิงมายคนใด เวนแตหญิงมายคนหนึ่งในบานศาเรฟทแควนเมืองไซดอน   Lke 4 26
และมีคนโรคเรื้อนหลายคนในพวกอิสราเอลคราวเอลีชาศาสดาพยากรณ แตไมมีผูใดไดรับการรักษาใหหายโรคนั้นเลย เวนแตนาอามาน   Lke 4 27

ชาวซีเรีย"
เม่ือคนท้ังปวงในธรรมศาลาไดยินดังนั้นก็โกรธยิ่งนัก   Lke 4 28
จึงลุกขึ้นผลักพระองคออกจากเมือง พาไปยังแงของเงื้อมเขาท่ีเมืองของเขา ซ่ึงตั้งอยูบนเนินนั้น หมายจะผลักพระองคลงไป   Lke 4 29
แตพระองคทรงดําเนินผานทามกลางเขาพนไป   Lke 4 30
พระองคเสด็จลงไปถึงเมืองคาเปอรนาอุมแควนกาลิลี และไดส่ังสอนเขาท้ังหลายทุกวันสะบาโต   Lke 4 31
คนท้ังปวงก็อัศจรรยใจดวยการสอนของพระองค เพราะคําของพระองคประกอบดวยอํานาจ   Lke 4 32
มีชายคนหนึ่งในธรรมศาลาท่ีมีผีโสโครกเขาสิง เขารองเสียงดัง   Lke 4 33
กลาววา ไฮ พระเยซูชาวนาซาเร็ธ ปลอยเราไว ทานมายุงกับเราทําไม ทานมาทําลายพวกเราหรือ เรารูวาทานเปนผูใด ทานคือองคบริสุทธิ์   Lke 4 34 "

ของพระเจา"
พระเยซูจึงตรัสหามมันวา จงนิ่งเสีย ออกมาจากเขาซิ เม่ือผีนั้นไดทําใหเขาลมลงทามกลางประชาชนแลว ก็ออกมาจากเขา แตมิไดทํา   Lke 4 35 " " 

อันตรายเขาเลย
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คนท้ังปวงก็ประหลาดใจนักพูดกันวา คํานี้เปนอยางไรหนอ เพราะวาทานไดส่ังผีโสโครกดวยสิทธิอํานาจและดวยฤทธิ์เดช มันก็ออกมา   Lke 4 36 " "
กิตติศัพทของพระองคจึงไดเลื่องลือไปทุกตําบลท่ีอยูรอบนั้น   Lke 4 37
ฝายพระองคทรงลุกขึ้นออกจากธรรมศาลา เสด็จเขาไปในเรือนของซีโมน แมยายซีโมนปวยเปนไขหนัก เขาท้ังหลายจึงออนวอนพระองคให   Lke 4 38

ชวยหญิงนั้น
พระองคทรงยืนอยูขางคนเจ็บ ทรงหามไข ไขก็หาย และในทันใดนั้นแมยายของซีโมนก็ลุกขึ้นปรนนิบัติเขาท้ังหลาย   Lke 4 39
ครั้นเวลาตะวันยอแสง ใครมีคนเจ็บเปนโรคตางๆก็พามาหาพระองค พระองคก็ทรงวางพระหัตถถูกตองเขาทุกคน ใหเขาหายโรค   Lke 4 40
ผีก็ออกมาจากคนหลายคนดวย รองวา ทานเปนพระคริสตพระบุตรของพระเจา ฝายพระองคก็ทรงหามมิใหมันพูด เพราะวามันรูแลววา   Lke 4 41 " " 

พระองคเปนพระคริสต
ครั้นรุงเชาพระองคเสด็จออกไปยังท่ีเปลี่ยว ประชาชนเท่ียวเสาะหาพระองค ครั้นพบแลวก็หนวงเหนี่ยวพระองคไวไมใหไปจากเขา   Lke 4 42
แตพระองคตรัสแกเขาวา เราตองไปประกาศเรื่องอาณาจักรของพระเจาแกเมืองอ่ืนดวย เพราะวาท่ีเราไดรับใชมาก็เพราะเหตุนี้เอง   Lke 4 43 " "
พระองคทรงประกาศในธรรมศาลาท่ัวแควนกาลิลี   Lke 4 44
ตอมาครั้นเม่ือประชาชนกําลังเบียดเสียดพระองคเพื่อฟงพระวจนะของพระเจา พระองคทรงยืนอยูท่ีฝงทะเลสาบเยนเนซาเรท   Lke 5 1
และพระองคทอดพระเนตรเห็นเรือสองลําจอดอยูริมฝงทะเลสาบนั้น แตชาวประมงขึ้นจากเรือแลวกําลังซักอวนอยู   Lke 5 2
พระองคจึงเสด็จลงเรือลําหนึ่ง เปนเรือของซีโมน และทรงขอใหเขาถอยไปจากฝงหนอยหนึ่ง แลวพระองคทรงนั่งลงสอนประชาชนจากเรือ   Lke 5 3

นั้น
เม่ือพระองคตรัสสอนเสร็จแลว จึงตรัสแกซีโมนวา จงถอยออกไปท่ีน้ําลึกหยอนอวนตางๆลงจับปลา   Lke 5 4 " "
ซีโมนทูลตอบพระองควา พระอาจารยเจาขา ขาพระองคท้ังหลายทอดอวนคืนยังรุง ไมไดอะไรเลย แตขาพระองคจะหยอนอวนลงตามพระ   Lke 5 5 "

ดํารัสของพระองค"
เม่ือเขาหยอนลงแลว ก็ลอมปลาไวเปนอันมาก จนอวนของเขาขาด   Lke 5 6
เขาจึงทําสําคัญแกผูรวมงานท่ีอยูในเรืออีกลําหนึ่งใหมาชวย เขาก็มาชวย แลวไดปลาเต็มเรือท้ังสองลํา จนเรือเริ่มจมลง   Lke 5 7
ฝายซีโมนเปโตรเม่ือเห็นดังนั้น ก็กราบลงท่ีพระชานุของพระเยซูทูลวา โอ พระองคเจาขา ขอเสด็จไปใหหางจากขาพระองคเถิด เพราะวา   Lke 5 8 "

ขาพระองคเปนคนบาป"
เพราะวาเขากับคนท้ังหลายท่ีอยูดวยกันประหลาดใจ ดวยปลาเปนอันมากท่ีเขาจับไดนั้น   Lke 5 9
ยากอบและยอหนบุตรชายของเศเบดี ผูรวมงานกับซีโมนก็ประหลาดใจเหมือนกัน พระเยซูตรัสแกซีโมนวา อยากลัวเลย ตั้งแตนี้ไปทานจะ   Lke 5 10 "

เปนผูจับคน"
เม่ือเขานําเรือมาถึงฝงแลว เขาก็ละท้ิงส่ิงสารพัด และตามพระองคไป   Lke 5 11
ตอมาเม่ือพระองคทรงอยูในเมืองหนึ่ง ดูเถิด มีคนเปนโรคเรื้อนเต็มท้ังตัว เม่ือเขาเห็นพระเยซูก็ซบหนาลงถึงดิน ออนวอนทูลพระองควา    Lke 5 12

พระองคเจาขา เพียงแตพระองคจะโปรดก็จะทรงบันดาลใหขาพระองคหายโรคได" "
พระองคทรงยื่นพระหัตถถูกตองเขาแลวตรัสวา เราพอใจแลว จงหายเถิด ในทันใดนั้นโรคเรื้อนของเขาก็หาย   Lke 5 13 " " 
พระองคจึงกําชับเขาไมใหบอกผูใด และตรัสวา แตจงไปแสดงตัวแกปุโรหิต และถวายเครื่องบูชาสําหรับคนท่ีหายโรคเรื้อนแลวตามซ่ึง   Lke 5 14 "

โมเสสไดส่ังไว เพื่อเปนหลักฐานตอคนท้ังหลายวาเจาหายโรคแลว"
แตกิตติศัพทของพระองคยิ่งเลื่องลือไป และประชาชนเปนอันมากมาชุมนุมกันเพื่อจะฟงพระองค และรับการรักษาโรคตางๆของเขา   Lke 5 15
แตพระองคเสด็จออกไปในท่ีเปลี่ยว และทรงอธิษฐาน   Lke 5 16
คราวนั้นวันหนึ่งเม่ือพระองคทรงส่ังสอนอยู มีพวกฟาริสีและพวกธรรมาจารยฝายพระราชบัญญัตินั่งอยูดวย เปนผูมาจากทุกหมูบานในแควน   Lke 5 17

กาลิลี แควนยูเดีย และจากกรุงเยรูซาเล็ม ฤทธิ์เดชขององคพระผูเปนเจาก็สถิตอยูเพื่อจะรักษาเขาใหหายโรค
และดูเถิด มีผูหามคนอัมพาตคนหนึ่งนอนบนท่ีนอน และเขาหาชองท่ีจะหามคนอัมพาตนั้นเขามาวางตรงพระพักตรของพระองค   Lke 5 18
เม่ือหาชองเอาเขามาไมไดเพราะคนมาก เขาจึงขึ้นไปบนดาดฟาหลังคาบานหยอนคนอัมพาตลงมา ท้ังท่ีนอนตามชองกระเบ้ืองตรงกลางหมู   Lke 5 19

คนตอพระพักตรพระเยซู
เม่ือพระองคทอดพระเนตรเห็นความเชื่อของเขาท้ังหลาย พระองคจึงตรัสกับคนอัมพาตวา บุรุษเอย บาปของเจาไดรับอภัยแลว   Lke 5 20 " "
ฝายพวกธรรมาจารยและพวกฟาริสีเริ่มคิดในใจวา คนนี้ท่ีพูดหม่ินประมาทเปนผูใดเลา ใครจะยกความผิดบาปไดเวนแตพระเจาเทานั้น   Lke 5 21 " "
แตเม่ือพระเยซูทรงทราบความคิดของเขา พระองคจึงตรัสแกเขาวา ไฉนทานท้ังหลายจึงคิดในใจอยางนี้   Lke 5 22 "
ท่ีจะวา บาปของเจาไดรับอภัยแลว หรือจะวา จงลุกขึ้นเดินไปเถิด นั้นขางไหนจะงายกวากัน   Lke 5 23 ` ' ` ' 
แตเพื่อทานท้ังหลายจะไดรูวา บุตรมนุษยมีฤทธิ์อํานาจในโลกท่ีจะโปรดยกความผิดบาปได พระองคจึงตรัสส่ังคนอัมพาตวา เราส่ัง   Lke 5 24 " ( ) "

เจาวา จงลุกขึ้นยกท่ีนอนไปบานของเจาเถิด"
ในทันใดนั้น เขาจึงลุกขึ้นตอหนาคนท้ังปวง ยกท่ีนอนซ่ึงเขาไดนอนนั้น กลับไปบานของตน พลางรองสรรเสริญพระเจา   Lke 5 25
คนท้ังปวงก็อัศจรรยใจและไดสรรเสริญพระเจา ตางเต็มไปดวยความกลัวและพูดวา วันนี้เราไดเห็นส่ิงแปลกประหลาด   Lke 5 26 " "
ภายหลังเหตุการณเหลานี้พระองคไดเสด็จออกไป และทอดพระเนตรเห็นคนเก็บภาษีคนหนึ่ง ชื่อเลวีนั่งอยูท่ีดานภาษี พระองคจึงตรัสกับเขา   Lke 5 27

วา จงตามเรามาเถิด" "
เขาก็ละท้ิงส่ิงสารพัด ลุกขึ้นตามพระองคไป   Lke 5 28
เลวีไดจัดใหมีการเลี้ยงใหญในเรือนของตนเพื่อเปนเกียรติยศแกพระองค มีคนมากมายเปนคนเก็บภาษีและคนอ่ืนๆมาเอนกายลงรับประทาน   Lke 5 29

ดวยกัน
ฝายพวกธรรมาจารยของเขา และพวกฟาริสีกระซิบบนติพวกสาวกของพระองควา เหตุไฉนพวกทานมากินและดื่มดวยกันกับพวกเก็บภาษี   Lke 5 30 "

และพวกคนบาป"
พระเยซูตรัสตอบเขาวา คนปกติไมตองการหมอ แตคนเจ็บตองการหมอ   Lke 5 31 "
เรามิไดมาเพื่อจะเรียกคนท่ีเห็นวาตัวชอบธรรม แตมาเรียกคนบาปใหกลับใจเสียใหม   Lke 5 32 "
เขาท้ังหลายทูลพระองควา ทําไมพวกศิษยของยอหนถืออดอาหารเนืองๆและอธิษฐานออนวอน และศิษยของพวกฟาริสีก็ถือเหมือนกัน แต   Lke 5 33 "

สาวกของทานกินและดื่ม"
ฝายพระองคตรัสแกเขาวา ทานจะใหสหายของเจาบาวอดอาหารเม่ือเจาบาวยังอยูกับเขากระนั้นหรือ   Lke 5 34 "
แตจะมีวันหนึ่งเม่ือเจาบาวจะตองจากสหายไป ในวันนั้นสหายจะถืออดอาหาร   Lke 5 35 "
พระองคยังตรัสคําอุปมาขอหนึ่งแกเขาดวยวา ไมมีผูใดฉีกทอนผาจากเส้ือใหมมาปะเส้ือเกา ถาทําอยางนั้นเส้ือใหมนั้นจะขาดเสียไป ท้ัง   Lke 5 36 "

ทอนผาท่ีเอามาจากเส้ือใหมนั้นก็จะไมสมกับเส้ือเกาดวย
ไมมีผูใดเอาน้ําองุนใหมมาใสในถุงหนังเกา ถาทําอยางนั้นน้ําองุนใหมจะทําใหถุงหนังเกาขาดไป และน้ําองุนจะรั่ว ถุงหนังก็จะเสียไปดวย   Lke 5 37
แตน้ําองุนใหมตองใสในถุงหนังใหม ท้ังสองจะถนอมรักษาดวยกันได   Lke 5 38
ไมมีผูใดเม่ือดื่มน้ําองุนเกาแลว จะอยากไดน้ําองุนใหมทันที เพราะเขาวา ของเกานั้นก็ดีกวา   Lke 5 39 ` '"
ตอมาในวันสะบาโตวันท่ีสอง หลังจากวันแรกนั้น พระองคกําลังเสด็จไปท่ีในนา และพวกสาวกของพระองคก็เด็ดรวงขาวขยี้กิน   Lke 6 1
บางคนในพวกฟาริสีจึงกลาวแกเขาวา ทําไมพวกทานจึงทําการซ่ึงพระราชบัญญัติหามไวในวันสะบาโต   Lke 6 2 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา ทานท้ังหลายยังไมไดอานเรื่องนี้อีกหรือ ท่ีดาวิดไดกระทําเม่ืออดอยาก ท้ังทานและพรรคพวกดวย   Lke 6 3 "
คือทานไดเขาไปในพระนิเวศของพระเจา และรับประทานขนมปงหนาพระพักตรท้ังใหพรรคพวกดวย ซ่ึงพระราชบัญญัติหามไมใหใครรับ   Lke 6 4

ประทานเวนแตพวกปุโรหิตเทานั้น"
พระองคจึงตรัสกับเขาวา บุตรมนุษยเปนเจาเปนใหญเหนือวันสะบาโตดวย   Lke 6 5 " "
ตอมาในวันสะบาโตอีกวันหนึ่ง พระองคเสด็จเขาไปในธรรมศาลาและส่ังสอน ท่ีนั่นมีชายคนหนึ่งมือขวาลีบ   Lke 6 6
ฝายพวกธรรมาจารยและพวกฟาริสีคอยดูพระองควา พระองคจะทรงรักษาเขาในวันสะบาโตหรือไม เพื่อจะหาเหตุฟองพระองคได   Lke 6 7
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แตพระองคทรงทราบความคิดของเขา จึงตรัสแกคนมือลีบนั้นวา จงลุกขึ้นมายืนอยูขางหนา เขาก็ลุกขึ้นยืน   Lke 6 8 " " 
แลวพระเยซูตรัสกับเขาท้ังหลายวา เราจะถามทานท้ังหลายวา ในวันสะบาโตถูกตองตามพระราชบัญญัติทําการดีหรือทําการราย จะชวย   Lke 6 9 "

ชีวิตดีหรือจะผลาญชีวิตเสียดี"
พระองคจึงทอดพระเนตรดูทุกคนโดยรอบ แลวตรัสกับคนมือลีบนั้นวา จงเหยียดมือออกเถิด เขาก็กระทําตาม และมือของเขาก็หายเปน   Lke 6 10 " " 

ปกติเหมือนมืออีกขางหนึ่ง
แตคนเหลานั้นตางก็มีความเดือดดาล และปรึกษากันวาจะกระทําอยางไรแกพระเยซูได   Lke 6 11
ตอมาคราวนั้นพระองคเสด็จไปท่ีภูเขาเพื่อจะอธิษฐาน และไดอธิษฐานตอพระเจาคืนยังรุง   Lke 6 12
ครั้นรุงเชาแลวพระองคทรงเรียกสาวกของพระองค แลวทรงเลือกสิบสองคนออกจากหมูสาวกนั้น ท่ีพระองคทรงเรียกวา อัครสาวก   Lke 6 13
คือซีโมน ท่ีพระองคทรงใหชื่ออีกวา เปโตร อันดรูวนองชายของเปโตร ยากอบและยอหน ฟลิปและบารโธโลมิว   Lke 6 14 ( ) 
มัทธิวและโธมัส ยากอบบุตรชายของอัลเฟอัส ซีโมนท่ีเรียกวา เศโลเท   Lke 6 15
ยูดาสนองชายของยากอบ และยูดาสอิสคาริโอทท่ีเปนผูทรยศพระองคไวนั้น   Lke 6 16
แลวพระองคกับอัครสาวกก็ลงมายืน ณ ท่ีราบแหงหนึ่ง พรอมกับหมูสาวกของพระองค และประชาชนเปนอันมากซ่ึงมาจากท่ัวแควนยูเดีย    Lke 6 17

กรุงเยรูซาเล็ม และจากตําบลชายทะเลในเขตเมืองไทระและเมืองไซดอน เพื่อจะฟงพระองคและใหพระองคทรงรักษาโรคของเขา
และบรรดาคนท่ีตองทนทุกขเพราะผีโสโครก เขาก็ไดรับการรักษาใหหายดวย   Lke 6 18
ประชาชนตางก็พยายามท่ีจะถูกตองพระองค เพราะวามีฤทธิ์ซานออกจากพระองครักษาเขาใหหายทุกคน   Lke 6 19
พระองคทอดพระเนตรแลดูเหลาสาวกของพระองคตรัสวา ทานท้ังหลายท่ีเปนคนยากจนก็เปนสุข เพราะวาอาณาจักรของพระเจาเปนของ   Lke 6 20 "

ทาน
ทานท้ังหลายท่ีอดอยากเวลานี้ก็เปนสุข เพราะวาทานจะไดอ่ิมหนํา ทานท้ังหลายท่ีรองไหเวลานี้ก็เปนสุข เพราะวาทานจะไดหัวเราะ   Lke 6 21
ทานท้ังหลายจะเปนสุขเม่ือคนท้ังหลายจะเกลียดชังทาน และจะไลทานออกจากพวกเขา และจะประณามทาน และจะเหยียดชื่อของทานวาเปน   Lke 6 22

คนชั่วชา เพราะทานเห็นแกบุตรมนุษย
ในวันนั้นทานท้ังหลายจงชื่นชม และเตนโลดดวยความยินดี เพราะ ดูเถิด บําเหน็จของทานมีบริบูรณในสวรรค เพราะวาบรรพบุรุษของเขา   Lke 6 23

ไดกระทําอยางนั้นแกพวกศาสดาพยากรณเหมือนกัน
แตวิบัติแกเจาท้ังหลายท่ีม่ังมี เพราะวาเจาไดรับส่ิงท่ีเลาโลมใจแลว   Lke 6 24
วิบัติแกเจาท้ังหลายท่ีอ่ิมหนําแลว เพราะวาเจาจะอดอยาก วิบัติแกเจาท้ังหลายท่ีหัวเราะเวลานี้ เพราะวาเจาจะเปนทุกขและรองไห   Lke 6 25
วิบัติแกเจาท้ังหลายเม่ือคนท้ังหลายจะยอวาเจาดี เพราะบรรพบุรุษของเขาไดกระทําอยางนั้นแกผูพยากรณเท็จเหมือนกัน   Lke 6 26
แตเราบอกทานท้ังหลายท่ีกําลังฟงอยูวา จงรักศัตรูของทาน จงทําดีแกผูท่ีเกลียดชังทาน   Lke 6 27
จงอวยพรแกคนท่ีแชงดาทาน จงอธิษฐานเพื่อคนท่ีเคี่ยวเข็ญทาน   Lke 6 28
ผูใดตบแกมของทานขางหนึ่ง จงหันอีกขางหนึ่งใหเขาดวย และผูใดริบเอาเส้ือคลุมของทานไป ถาเขาจะเอาเส้ือดวยก็อยาหวงหาม   Lke 6 29
จงใหแกทุกคนท่ีขอจากทาน และถาใครไดริบเอาของของทานไป อยาทวงเอาคืน   Lke 6 30
จงปฏิบัติตอผูอ่ืนอยางท่ีทานปรารถนาใหเขาปฏิบัติตอทาน   Lke 6 31
แมวาทานท้ังหลายรักผูท่ีรักทาน จะนับวาเปนคุณอะไรแกทาน ถึงแมคนบาปก็ยังรักผูท่ีรักเขาเหมือนกัน   Lke 6 32
ถาทานท้ังหลายทําดีแกผูท่ีทําดีแกทาน จะนับวาเปนคุณอะไรแกทาน เพราะวาคนบาปก็กระทําเหมือนกัน   Lke 6 33
ถาทานท้ังหลายใหยืมเฉพาะแตผูท่ีทานหวังจะไดคืนจากเขาอีก จะนับวาเปนคุณอะไรแกทาน ถึงแมคนบาปก็ยังใหคนบาปยืมโดยหวังวาจะ   Lke 6 34

ไดรับคืนจากเขาอีกเทากัน
แตจงรักศัตรูของทานท้ังหลาย และทําการดีตอเขา จงใหเขายืมโดยไมหวังท่ีจะไดคืนอีก บําเหน็จของทานท้ังหลายจึงจะมีบริบูรณ และทาน   Lke 6 35

ท้ังหลายจะเปนบุตรของผูสูงสุด เพราะวาพระองคยังทรงโปรดแกคนอกตัญูและคนชั่ว
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงมีความเมตตากรุณา เหมือนอยางพระบิดาของทานมีพระทัยเมตตากรุณา   Lke 6 36
อยาวินิจฉัยโทษเขา และทานท้ังหลายจะไมไดถูกวินิจฉัยโทษ อยากลาวโทษเขา และทานท้ังหลายจะไมถูกกลาวโทษ จงยกโทษใหเขา และ   Lke 6 37

ทานจะไดรับการอภัยโทษ
จงให และทานจะไดรับดวย และในตักของทานจะไดรับตวงดวยทะนานถวนยัดส่ันแนนพูนลนใสให เพราะวาทานจะตวงใหเขาดวยทะนาน   Lke 6 38

อันใด จะตวงใหทานดวยทะนานอันนั้น"
พระองคตรัสกับเขาท้ังหลายเปนคําอุปมาดวยวา คนตาบอดจะนําทางคนตาบอดไดหรือ ท้ังสองจะไมตกลงไปในบอหรือ   Lke 6 39 "
ศิษยไมใหญกวาครู แตศิษยทุกคนท่ีไดรับการฝกสอนครบแลวก็จะเปนเหมือนครูของตน   Lke 6 40
เหตุไฉนทานมองดูผงท่ีในตาพี่นองของทาน แตไมท้ังทอนท่ีอยูในตาของทาน ทานก็ไมรูสึก   Lke 6 41
เหตุไฉนทานจึงจะพูดกับพี่นองของทานวา พี่นองเอย ใหเราเขี่ยผงออกจากตาของเธอ แตท่ีจริงทานเองยังไมเห็นไมท้ังทอนท่ีอยูในตา   Lke 6 42 ` ' 

ของทาน ทานคนหนาซ่ือใจคด จงชักไมท้ังทอนออกจากตาของทานกอน แลวทานจะเห็นไดถนัดจึงจะเขี่ยผงออกจากตาพี่นองของทานได
ดวยวาตนไมดียอมไมเกิดผลเลว หรือตนไมเลวยอมไมเกิดผลดี   Lke 6 43
เพราะวาจะรูจักตนไมทุกตนไดก็เพราะผลของมัน เพราะวาเขายอมไมเก็บผลมะเดื่อจากตนไมมีหนาม หรือยอมไมเก็บผลองุนจากพุมไม   Lke 6 44

หนาม
คนดีก็ยอมเอาของดีออกจากคลังดีแหงใจของตน และคนชั่วก็ยอมเอาของชั่วออกจากคลังชั่วแหงใจของตน ดวยใจเต็มดวยอะไร ปากก็พูด   Lke 6 45

ออกมาอยางนั้น
เหตุไฉนทานท้ังหลายจึงเรียกเราวา พระองคเจาขา พระองคเจาขา แตไมกระทําตามท่ีเราบอกนั้น   Lke 6 46 ` ' 
ทุกคนท่ีมาหาเราและฟงคําของเรา และกระทําตามคํานั้น เราจะแจงใหทานท้ังหลายรูวา เขาเปรียบเหมือนผูใด   Lke 6 47
เขาเปรียบเหมือนคนหนึ่งท่ีสรางเรือน เขาขุดลึกลงไป แลวตั้งรากบนศิลา และเม่ือน้ํามาทวม กระแสน้ําไหลเชี่ยวกระทบกระท่ัง แตทําให   Lke 6 48

เรือนนั้นหวั่นไหวไมได เพราะไดตั้งรากบนศิลา
สวนคนท่ีไดยินและมิไดกระทําตาม เปรียบเหมือนคนหนึ่งท่ีสรางเรือนบนดินไมกอราก เม่ือกระแสน้ําไหลเชี่ยวกระทบกระท่ัง เรือนนั้นก็พัง   Lke 6 49

ทลายลงทันที และความพินาศของเรือนนั้นก็ใหญยิ่งนัก"
เม่ือพระองคตรัสคําเหลานั้นใหคนท้ังหลายฟงเสร็จแลว พระองคจึงเสด็จเขาไปในเมืองคาเปอรนาอุม   Lke 7 1
มีผูรับใชของนายรอยคนหนึ่งท่ีนายรักมากปวยเกือบจะตายแลว   Lke 7 2
เม่ือนายรอยไดยินถึงพระเยซู จึงใชผูใหญบางคนของพวกยิวใหไปออนวอนเชิญพระองคเสด็จมารักษาผูรับใชของตน   Lke 7 3
เม่ือเขาเหลานั้นมาถึงพระเยซูแลว เขาก็ออนวอนพระองคดวยใจรอนรนวา นายรอยนั้นเปนคนสมควรท่ีพระองคจะกระทําการนั้นใหทาน   Lke 7 4 "
เพราะวาทานรักชนชาติของเราและทานไดสรางธรรมศาลาใหเรา   Lke 7 5 "
พระเยซูจึงเสด็จไปกับเขา เม่ือพระองคไปเกือบจะถึงบานแลว นายรอยจึงใชเพื่อนฝูงไปหาพระองคทูลวา พระองคเจาขา อยาลําบากเลย    Lke 7 6 "

เพราะวาขาพระองคเปนคนไมสมควรท่ีจะรับเสด็จพระองคเขาใตชายคาของขาพระองค
เพราะเหตุนั้น ขาพระองคจึงคิดเห็นวาไมสมควรท่ีขาพระองคจะไปหาพระองคดวย แตขอพระองคทรงตรัสส่ัง และผูรับใชของขาพระองคก็   Lke 7 7

จะหายโรค
ดวยวาขาพระองคอยูใตวินัยทหาร แตก็ยังมีทหารอยูใตบังคับบัญชาของขาพระองค ขาพระองคจะบอกแกคนนี้วา ไป เขาก็ไป บอกแก   Lke 7 8 ` ' 

คนนั้นวา มา เขาก็มา บอกผูรับใชของขาพระองควา จงทําส่ิงนี้ เขาก็ทํา` ' ` ' "
เม่ือพระเยซูทรงไดยินคําเหลานั้นแลว ก็ประหลาดพระทัยดวยคนนั้น จึงทรงเหลียวหลังตรัสกับประชาชนท่ีตามพระองคมาวา เราบอกทาน   Lke 7 9 "

ท้ังหลายวา แมในพวกอิสราเอล เราไมเคยพบความเชื่อมากเทานี้"
ฝายคนท่ีรับใชมานั้นเม่ือกลับไปถึงบานก็ไดเห็นผูรับใชนั้นหายเปนปกติแลว   Lke 7 10
ตอมาในวันรุงขึ้นพระองคเสด็จไปยังเมืองหนึ่งชื่อนาอิน เหลาสาวกของพระองคกับคนเปนอันมากก็ไปดวยกันกับพระองค   Lke 7 11
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เม่ือพระองคมาใกลประตูเมืองนั้น ดูเถิด มีคนหามศพชายหนุมคนหนึ่งมา เปนบุตรชายคนเดียวของแม และนางก็เปนหญิงมาย ชาวเมืองเปน   Lke 7 12

อันมากมากับหญิงนั้น
เม่ือองคพระผูเปนเจาไดทอดพระเนตรเห็นมารดานั้น พระองคทรงเมตตากรุณาเขาและตรัสแกเขาวา อยารองไห   Lke 7 13 " "
แลวพระองคเสด็จเขาไปใกลถูกตองโลง คนหามศพนั้นก็หยุดยืนอยู พระองคจึงตรัสวา ชายหนุมเอย เราส่ังเจาวา ลุกขึ้นเถิด   Lke 7 14 " "
คนท่ีตายนั้นก็ลุกขึ้นนั่งเริ่มพูด พระองคจึงทรงมอบชายหนุมใหแกมารดาของเขา   Lke 7 15
ฝายคนท้ังปวงมีความกลัวและเขาสรรเสริญพระเจาวา ทานศาสดาพยากรณผูยิ่งใหญไดเกิดขึ้นทามกลางเรา และ พระเจาไดเสด็จมา   Lke 7 16 " " "

เยี่ยมเยียนชนชาติของพระองคแลว"
และกิตติศัพทของพระองคไดเลื่องลือไปตลอดท่ัวแควนยูเดีย และท่ัวแวนแควนลอมรอบ   Lke 7 17
ฝายพวกศิษยของยอหนก็ไดเลาเหตุการณท้ังปวงนั้นใหทานฟง   Lke 7 18
ยอหนจึงเรียกศิษยของทานสองคน ใชเขาไปหาพระเยซูทูลถามวา ทานเปนผูท่ีจะมานั้นหรือ หรือเราจะตองคอยผูอ่ืน   Lke 7 19 " "
เม่ือคนท้ังสองนั้นมาถึงพระองคแลวเขาทูลวา ยอหนผูใหรับบัพติศมาใชขาพเจามาหาทานใหถามวา ทานเปนผูท่ีจะมานั้นหรือ หรือเราจะ   Lke 7 20 " `

ตองคอยผูอ่ืน'"
ในเวลานั้น พระองคไดทรงรักษาคนเจ็บเปนอันมากใหหายจากความเจ็บและโรคตางๆและใหพนจากวิญญาณชั่ว และคนตาบอดหลายคน   Lke 7 21

พระองคไดทรงรักษาใหเห็นได
แลวพระเยซูตรัสตอบศิษยสองคนนั้นวา จงไปแจงแกยอหนตามซ่ึงทานไดเห็นและไดยินคือวา คนตาบอดก็หายบอด คนงอยเดินได คน   Lke 7 22 "

โรคเรื้อนหายสะอาด คนหูหนวกไดยิน คนตายแลวเปนขึ้นมา และขาวประเสริฐก็ประกาศแกคนอนาถา
บุคคลผูใดไมเห็นวาเราเปนอุปสรรค ผูนั้นเปนสุข   Lke 7 23 "
เม่ือผูสงขาวท้ังสองของยอหนไปแลว พระองคจึงตั้งตนตรัสกับประชาชนถึงยอหนวา ทานท้ังหลายไดออกไปในถ่ินทุรกันดารเพื่อดูอะไร ดู   Lke 7 24 "

ตนออไหวโดยถูกลมพัดหรือ
แตทานท้ังหลายไดไปดูอะไร ดูคนนุงหมผาเนื้อออนนิ่มหรือ ดูเถิด คนนุงหมผางดงามและอยูอยางดีวิเศษยอมอยูในราชสํานัก   Lke 7 25
แตทานท้ังหลายออกไปดูอะไร ดูศาสดาพยากรณหรือ แนทีเดียว เราบอกทานวา ประเสริฐยิ่งกวาศาสดาพยากรณอีก   Lke 7 26
คือยอหนนี้แหละท่ีพระคัมภีรกลาวถึงวา ดูเถิด เราใชทูตของเราไปขางหนาทาน ผูนั้นจะเตรียมมรรคาของทานไวขางหนาทาน   Lke 7 27 ` '
เราบอกทานท้ังหลายวา ในบรรดาคนท่ีบังเกิดจากผูหญิงมานั้น ไมมีศาสดาพยากรณผูใดใหญกวายอหนผูใหรับบัพติศมา แตวาผูต่ําตอยท่ีสุด   Lke 7 28

ในอาณาจักรของพระเจาก็ใหญกวายอหนเสียอีก"
ฝายคนท้ังปวงเม่ือไดยิน รวมท้ังพวกเก็บภาษีดวย ก็ไดรับวาพระเจายุติธรรมโดยท่ีเขาไดรับบัพติศมาของยอหนแลว   Lke 7 29
แตพวกฟาริสีและพวกบาเรียนปฏิเสธพระประสงคของพระเจาสําหรับเขา โดยท่ีมิไดรับบัพติศมาจากยอหน   Lke 7 30
และองคพระผูเปนเจาตรัสวา เหตุฉะนั้นเราจะเปรียบคนยุคนี้เหมือนกับอะไรดี และเขาเหมือนอะไร   Lke 7 31 "
เปรียบเหมือนเด็กนั่งท่ีกลางตลาดรองแกเพื่อนวา พวกฉันไดเปาปใหพวกเธอ และเธอมิไดเตนรํา พวกฉันไดพิลาปร่ําไหใหแกพวกเธอ    Lke 7 32 `

และพวกเธอมิไดรองไห'
ดวยวายอหนผูใหรับบัพติศมาก็ไมไดรับประทานขนมปงหรือดื่มน้ําองุน และทานท้ังหลายวา เขามีผีเขาสิงอยู   Lke 7 33 ` '
ฝายบุตรมนุษยมาท้ังกินและดื่ม และทานท้ังหลายวา ดูเถิด นี่เปนคนกินเติบและดื่มน้ําองุนมาก เปนมิตรสหายกับพวกคนเก็บภาษีและพวก   Lke 7 34 `

คนบาป'
แตพระปญญาก็ปรากฏวาชอบธรรมแลวโดยบรรดาผลแหงพระปญญานั้น   Lke 7 35 "
มีคนหนึ่งในพวกฟาริสีเชิญพระองคไปเสวยพระกระยาหารกับเขา พระองคก็เสด็จเขาไปในเรือนของคนฟาริสีคนนั้น แลวเอนพระกายลง   Lke 7 36
และดูเถิด มีผูหญิงคนหนึ่งในเมืองนั้นซ่ึงเปนหญิงชั่ว เม่ือรูวาพระเยซูทรงเอนพระกายลงเสวยอยูในบานของคนฟาริสีนั้น นางจึงถือผอบ   Lke 7 37

น้ํามันหอม
มายืนอยูขางหลังใกลพระบาทของพระองค เริ่มรองไหน้ําตาไหลชําระพระบาทและเอาผมเช็ด จุบพระบาทของพระองค และชโลมพระบาท   Lke 7 38

ดวยน้ํามันหอมนั้น
ฝายคนฟาริสีท่ีไดเชิญพระองคเม่ือเห็นแลวก็นึกในใจวา ถาทานนี้เปนศาสดาพยากรณก็จะรูวา หญิงผูนี้ท่ีถูกตองกายของทานเปนผูใดและ   Lke 7 39 "

เปนคนอยางไร เพราะนางเปนคนชั่ว"
ฝายพระเยซูตรัสตอบเขาวา ซีโมนเอย เรามีอะไรจะพูดกับทานบาง เขาทูลวา ทานอาจารยเจาขา เชิญพูดไปเถิด   Lke 7 40 " " " "
พระองคจึงตรัสวา เจาหนี้คนหนึ่งมีลูกหนี้สองคน คนหนึ่งเปนหนี้เงินหารอยเหรียญเดนาริอัน อีกคนหนึ่งเปนหนี้เงินหาสิบเหรียญ   Lke 7 41 "
เม่ือเขาไมมีอะไรจะใชหนี้แลว ทานจึงโปรดยกหนี้ใหเขาท้ังสองคน เพราะฉะนั้นจงบอกเราวา ในสองคนนั้น คนไหนจะรักเจาหนี้มากกวา   Lke 7 42 "
ซีโมนจึงทูลตอบวา ขาพเจาเห็นวา คนท่ีเจาหนี้ไดโปรดยกหนี้ใหมากกวา พระองคจึงตรัสกับเขาวา ทานคิดเห็นถูกแลว   Lke 7 43 " " " "
พระองคจึงทรงเหลียวหลังดูผูหญิงนั้น และตรัสแกซีโมนวา ทานเห็นผูหญิงนี้หรือ เราไดเขามาในบานของทาน ทานมิไดใหน้ําลางเทาของ   Lke 7 44 "

เรา แตนางไดเอาน้ําตาชําระเทาของเรา และไดเอาผมของตนเช็ด
ทานมิไดจุบเรา แตผูหญิงนี้ตั้งแตเราเขามามิไดหยุดจุบเทาของเรา   Lke 7 45
ทานมิไดเอาน้ํามันชโลมศีรษะของเรา แตนางไดเอาน้ํามันหอมชโลมเทาของเรา   Lke 7 46
เหตุฉะนั้น เราบอกทานวา ความผิดบาปของนางซ่ึงมีมากไดโปรดยกเสียแลวเพราะนางรักมาก แตผูท่ีไดรับการยกโทษนอย ผูนั้นก็รักนอย   Lke 7 47 "
พระองคจึงตรัสแกนางวา ความผิดบาปของเจาโปรดยกเสียแลว   Lke 7 48 " "
ฝายคนท้ังหลายท่ีเอนกายอยูดวยกันกับพระองค เริ่มนึกในใจวา คนนี้เปนใครแมความผิดบาปก็ยกใหได   Lke 7 49 " "
พระองคจึงตรัสแกผูหญิงนั้นวา ความเชื่อของเจาไดทําใหเจารอด จงไปเปนสุขเถิด   Lke 7 50 " "
ตอมาภายหลังพระองคก็เสด็จไปตามทุกบานทุกเมือง ทรงประกาศขาวประเสริฐแหงอาณาจักรของพระเจา สาวกสิบสองคนนั้นก็อยูกับ   Lke 8 1

พระองค
พรอมกับผูหญิงบางคนท่ีมีวิญญาณชั่วออกจากนางและท่ีหายโรคตางๆ คือมารียท่ีเรียกวาชาวมักดาลา ท่ีไดทรงขับผีออกจากนางเจ็ดผี   Lke 8 2
และโยอันนาภรรยาของคูซา ตนเรือนของเฮโรด และซูซันนา และผูหญิงอ่ืนๆหลายคนท่ีเคยปรนนิบัติพระองคดวยการถวายส่ิงของของเขา   Lke 8 3
เม่ือประชาชนเปนอันมากอยูพรอมกัน และคนกําลังมาหาพระองคจากทุกเมือง พระองคจึงตรัสเปนคําอุปมาวา   Lke 8 4
มีผูหวานคนหนึ่งออกไปหวานเมล็ดพืชของตน และเม่ือเขาหวาน เมล็ดพืชนั้นก็ตกตามหนทางบาง ถูกเหยียบย่ํา และนกในอากาศมากิน   Lke 8 5 "

เสีย
บางก็ตกท่ีหิน และเม่ืองอกขึ้นแลวก็เห่ียวแหงไปเพราะท่ีไมชื้น   Lke 8 6
บางก็ตกท่ีกลางตนหนาม ตนหนามก็งอกขึ้นมาดวยปกคลุมเสีย   Lke 8 7
บางก็ตกท่ีดินดี จึงงอกขึ้นเกิดผลรอยเทา ครั้นพระองคตรัสอยางนั้นแลว จึงทรงรองวา ใครมีหูฟงได จงฟงเถิด   Lke 8 8 " " "
เหลาสาวกจึงทูลถามพระองควา คําอุปมานั้นหมายความอยางไร   Lke 8 9 " "
พระองคจึงตรัสวา ขอความลึกลับแหงอาณาจักรของพระเจาทรงโปรดใหทานท้ังหลายรูได แตสําหรับคนอ่ืนนั้นไดใหเปนคําอุปมา เพื่อเม่ือ   Lke 8 10 "

เขาดูก็ไมเห็น และเม่ือเขาไดยินก็ไมเขาใจ
คําอุปมานั้นก็อยางนี้ เมล็ดพืชนั้นไดแกพระวจนะของพระเจา   Lke 8 11
ท่ีตกตามหนทางไดแกคนเหลานั้นท่ีไดยิน แลวพญามารมาชิงเอาพระวจนะจากใจของเขา เพื่อไมใหเขาเชื่อและรอดได   Lke 8 12
ซ่ึงตกท่ีหินนั้นไดแกคนเหลานั้นท่ีไดยินแลวก็รับพระวจนะนั้นดวยความปรีดี แตไมมีราก เชื่อไดแตชั่วคราว เม่ือถูกทดลองเขาก็หลงเสียไป   Lke 8 13
ท่ีตกกลางหนามนั้นไดแกคนเหลานั้นท่ีไดยินแลวออกไป และความปรารภปรารมย ทรัพยสมบัติ ความสนุกสนานแหงชีวิตนี้ก็ปกคลุมเขา ผล   Lke 8 14

ของเขาจึงไมเติบโต
และซ่ึงตกท่ีดินดีนั้น ไดแกคนเหลานั้นท่ีไดยินพระวจนะดวยใจซ่ือสัตยและดีแลวก็จดจําไว จึงเกิดผลดวยความเพียร   Lke 8 15
ไมมีผูใดเม่ือจุดเทียนแลวจะเอาภาชนะครอบไว หรือวางไวใตเตียง แตตั้งไวท่ีเชิงเทียน เพื่อคนท้ังหลายท่ีเขามาจะเห็นแสงสวางได   Lke 8 16
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ดวยวาไมมีส่ิงใดท่ีซอนไวซ่ึงจะไมปรากฏแจง และไมมีส่ิงใดท่ีปดบังไวซ่ึงจะไมรูจะไมตองแพรงพราย   Lke 8 17
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจะฟงอยางไรก็จงเอาใจจดจอ เพราะวาผูใดมีอยูแลวจะทรงเพิ่มเติมใหแกผูนั้นอีก แตผูใดไมมี แมซ่ึงเขาคิดวามีอยู   Lke 8 18

นั้นจะทรงเอาไปจากเขา"
ครั้งนั้นมารดาและพวกนองชายของพระองคมาหาพระองค แตเขาไปถึงพระองคไมไดเพราะคนมาก   Lke 8 19
มีคนทูลพระองควา มารดาและนองชายของพระองคยืนอยูขางนอกปรารถนาจะพบพระองค   Lke 8 20 " "
แตพระองคตรัสตอบเขาวา มารดาของเรา และพี่นองของเราคือคนเหลานั้นท่ีไดฟงพระวจนะของพระเจาและกระทําตาม   Lke 8 21 " "
อยูมาวันหนึ่งพระองคเสด็จลงเรือกับเหลาสาวกของพระองค แลวพระองคตรัสแกเขาวา ใหเราขามทะเลสาบไปฟากขางโนน เขาก็ถอย   Lke 8 22 " " 

เรือออกไป
เม่ือกําลังแลนไปพระองคทรงบรรทมหลับ และบังเกิดพายุกลากลางทะเล น้ําเขาเรืออยูนากลัวจะมีอันตราย   Lke 8 23
เขาจึงมาปลุกพระองควา อาจารยเจาขา อาจารยเจาขา ขาพเจาท้ังหลายกําลังจะพินาศอยูแลว พระองคจึงทรงตื่นขึ้นหามลมและคลื่น    Lke 8 24 " " 

แลวคลื่นลมก็หยุดเงียบสงบทีเดียว
พระองคจึงตรัสแกเขาวา ความเชื่อของเจาอยูท่ีไหน เขาเหลานั้นกลัวและประหลาดใจพูดกันวา ทานผูนี้เปนผูใดจึงส่ังบังคับลมและน้ํา   Lke 8 25 " " "

ได และลมกับน้ํานั้นก็เชื่อฟงทาน"
เขาแลนไปถึงแขวงชาวเมืองกาดาราท่ีอยูตรงขามกาลิลี   Lke 8 26
เม่ือพระองคเสด็จขึ้นบกแลว มีชายคนหนึ่งจากเมืองนั้นมาพบพระองค คนนั้นมีผีเขาสิงอยูนานแลว และมิไดสวมเส้ือ มิไดอยูเรือน แตอยู   Lke 8 27

ตามอุโมงคฝงศพ
ครั้นเห็นพระเยซูเขาก็โหรอง และกราบลงตรงพระพักตรพระองค รองเสียงดังวา ขาแตพระเยซูบุตรของพระเจาสูงสุด พระองคมายุงกับขา   Lke 8 28 "

พระองคทําไม ขอพระองคอยาทรมานขาพระองค"
ท่ีพูดเชนนี้ก็เพราะพระองคไดส่ังผีโสโครกใหออกมาจากตัวคนนั้น ดวยวาผีนั้นแผลงฤทธิ์ในตัวเขาบอยๆ และเขาถูกจําดวยโซตรวน แต   Lke 8 29 (

เขาไดหักเครื่องจํานั้นเสีย แลวผีก็นําเขาไปในท่ีเปลี่ยว)
ฝายพระเยซูตรัสถามมันวา เจาชื่ออะไร มันทูลตอบวา ชื่อกอง ดวยวามีผีหลายตนเขาสิงอยูในตัวเขา   Lke 8 30 " " " " 
ผีนั้นจึงออนวอนขอพระองคมิใหส่ังใหมันลงไปยังนรกขุมลึก   Lke 8 31
ตําบลนั้นมีสุกรฝูงใหญกําลังหากินอยูท่ีภูเขา ผีเหลานั้นไดออนวอนพระองคขออนุญาตใหมันเขาสิงในฝูงสุกร พระองคก็ทรงอนุญาต   Lke 8 32
ผีเหลานั้นจึงออกมาจากคนนั้น แลวเขาอยูในตัวสุกร สุกรท้ังฝูงก็วิ่งพุงกระโดดจากหนาผาชันลงไปในทะเลสาบสําลักน้ําตาย   Lke 8 33
ฝายคนเลี้ยงสุกรเม่ือเห็นเหตุการณท่ีเกิดขึ้น ตางก็หนีไปเลาเรื่องนั้นท้ังในเมืองและนอกเมือง   Lke 8 34
คนท้ังหลายจึงออกไปดูเหตุการณท่ีเกิดขึ้น และเม่ือเขามาถึงพระเยซู ก็เห็นคนนั้นท่ีมีผีออกจากตัวนุงหมผามีสติอารมณดี นั่งใกลพระบาท   Lke 8 35

พระเยซู เขาท้ังหลายก็พากันกลัว
ฝายคนท้ังหลายท่ีไดเห็น ก็เลาใหเขาท้ังหลายฟงถึงเรื่องคนท่ีผีสิงไดหายปกติอยางไร   Lke 8 36
ชาวเมืองกาดาราและคนท้ังปวงท่ีอยูตามชนบทโดยรอบ จึงออนวอนพระองคใหไปเสียจากเขา เพราะวาเขากลัวยิ่งนัก พระองคจึงเสด็จลง   Lke 8 37

เรือกลับไป
คนท่ีผีออกจากตัวนั้นออนวอนขอติดตามพระองค แตพระเยซูตรัสส่ังเขาใหไปวา   Lke 8 38
จงกลับไปบานเรือนของตัว และบอกถึงเรื่องการใหญซ่ึงพระเจาไดทรงกระทําแกเจา แลวคนนั้นก็ไปประกาศแกคนท้ังเมืองถึง   Lke 8 39 " " 

เหตุการณใหญยิ่งท่ีพระเยซูไดทรงกระทําแกตน
ตอมาเม่ือพระเยซูเสด็จกลับมาแลว ประชาชนก็ตอนรับพระองคดวยความยินดี เพราะเขาท้ังหลายคอยทาพระองคอยู   Lke 8 40
ดูเถิด มีชายคนหนึ่งชื่อไยรัส เปนนายธรรมศาลา มากราบลงท่ีพระบาทพระเยซู ออนวอนพระองคใหเสด็จเขาไปในเรือนของเขา   Lke 8 41
เพราะวาเขามีบุตรสาวคนเดียว อายุประมาณสิบสองป และบุตรสาวนั้นนอนปวยอยูเกือบจะตาย เม่ือพระองคเสด็จไปนั้น ประชาชนเบียด   Lke 8 42

เสียดพระองค
มีผูหญิงคนหนึ่งเปนโรคตกโลหิตไดสิบสองปมาแลว และไดใชทรัพยท้ังหมดของเธอเปนคาหมอ ไมมีผูใดรักษาใหหายได   Lke 8 43
ผูหญิงนั้นแอบมาขางหลังถูกตองชายฉลองพระองค และในทันใดนั้นโลหิตท่ีตกก็หยุด   Lke 8 44
พระเยซูจึงตรัสถามวา ใครไดถูกตองเรา เม่ือคนท้ังหลายไดปฏิเสธ เปโตรกับคนท่ีอยูดวยกันจึงทูลวา อาจารยเจาขา ก็เปนเพราะ   Lke 8 45 " " "

ประชาชนเบียดเสียดพระองค และพระองคยังทรงถามอีกหรือวา ใครไดถูกตองเรา` '"
แตพระเยซูตรัสวา มีผูหนึ่งไดถูกตองเรา เพราะเรารูสึกวาฤทธิ์ไดซานออกจากตัวเรา   Lke 8 46 " "
เม่ือผูหญิงนั้นเห็นวาจะซอนตัวไวไมไดแลว เธอก็เขามาตัวส่ันกราบลงตรงพระพักตรพระองค ทูลพระองคตอหนาคนท้ังปวงวา เธอไดถูก   Lke 8 47

ตองพระองคเพราะเหตุอะไร และไดหายโรคในทันใดนั้น
พระองคจึงตรัสแกเขาวา ลูกสาวเอย จงมีกําลังใจเถิด ความเชื่อของเจาไดกระทําใหเจาหายโรคแลว จงไปเปนสุขเถิด   Lke 8 48 " "
เม่ือพระองคกําลังตรัสอยู มีคนหนึ่งมาจากบานนายธรรมศาลา บอกเขาวา ลูกสาวของทานตายเสียแลว ไมตองรบกวนทานอาจารยตอไป   Lke 8 49 " "
ฝายพระเยซูเม่ือไดยินจึงตรัสแกเขาวา อยากลัวเลย จงเชื่อเทานั้นและลูกจะหายดี   Lke 8 50 " "
เม่ือพระองคเสด็จเขาไปในเรือน พระองคไมทรงยอมใหผูใดเขาไป เวนแตเปโตร ยากอบ ยอหน และบิดามารดาของเด็กนั้น   Lke 8 51
คนท้ังหลายจึงรองไหร่ําไรเพราะเด็กนั้น แตพระองคตรัสวา อยารองไหเลย เขาไมตาย แตนอนหลับอยู   Lke 8 52 " "
คนท้ังปวงก็พากันหัวเราะเยาะพระองค เพราะรูวาเด็กนั้นตายแลว   Lke 8 53
ฝายพระองคทรงไลคนท้ังหมดออกไป แลวทรงจับมือเด็กนั้น ตรัสวา ลูกเอย จงลุกขึ้นเถิด   Lke 8 54 " "
แลวจิตวิญญาณก็กลับเขาในเด็กนั้น เขาก็ลุกขึ้นทันที พระองคจึงตรัสส่ังใหเอาอาหารมาใหเขากิน   Lke 8 55
ฝายบิดามารดาของเด็กนั้นก็ประหลาดใจ แตพระองคทรงหามเขาไมใหบอกผูใดใหรูเหตุการณซ่ึงเปนมานั้น   Lke 8 56
พระองคทรงเรียกสาวกสิบสองคนของพระองคมาพรอมกัน แลวทรงประทานใหเขามีอํานาจและสิทธิอํานาจเหนือผีท้ังปวงและรักษาโรค   Lke 9 1

ตางๆใหหาย
แลวพระองคทรงใชเขาไปประกาศอาณาจักรของพระเจา และรักษาคนปวยเจ็บใหหาย   Lke 9 2
พระองคจึงตรัสส่ังเขาวา อยาเอาอะไรไปใชตามทาง เชน ไมเทา หรือยาม หรืออาหาร หรือเงิน หรือเส้ือคลุมสองตัว   Lke 9 3 "
และถาเขาไปในเรือนไหน จงอาศัยอยูในเรือนนั้นจนกวาจะไป   Lke 9 4
ผูใดไมตอนรับพวกทาน เม่ือทานจะไปจากเมืองนั้น จงสะบัดผงคลีดินจากเทาของทานออกสอใหเห็นความผิดของเขา   Lke 9 5 "
เหลาสาวกจึงออกไปตามหมูบานประกาศขาวประเสริฐ และรักษาคนปวยเจ็บทุกแหงใหหาย   Lke 9 6
ฝายเฮโรดเจาเมืองไดยินเรื่องเหตุการณท้ังปวงซ่ึงพระองคไดทรงกระทํานั้น จึงคิดสงสัยมาก เพราะบางคนวายอหนเปนขึ้นมาจากความตาย   Lke 9 7
บางคนก็วาเปนเอลียาหมาปรากฏ คนอ่ืนวาเปนศาสดาพยากรณโบราณกลับเปนขึ้นมาอีก   Lke 9 8
เฮโรดจึงวา ยอหนนั้นเราไดตัดศีรษะแลว แตคนนี้ท่ีเราไดยินเหตุการณของเขาอยางนี้คือผูใดเลา แลวเฮโรดจึงหาโอกาสท่ีจะเห็น   Lke 9 9 " " 

พระองค
ครั้นอัครสาวกกลับมาแลว เขาทูลพระองคถึงบรรดาการซ่ึงเขาไดกระทํานั้น พระองคจึงพาเขาไปยังท่ีเปลี่ยวแตลําพังใกลเมืองท่ีเรียกวาเบธ   Lke 9 10

ไซดา
แตเม่ือประชาชนรูแลวจึงตามพระองคไป พระองคทรงตอนรับเขา ตรัสส่ังสอนเขาถึงอาณาจักรของพระเจา และทุกคนท่ีตองการใหหายโรค   Lke 9 11

พระองคก็ทรงรักษาให
ครั้นกําลังจะเย็นแลว สาวกสิบสองคนมาทูลพระองควา ขอใหประชาชนไปตามบานไรบานนาท่ีอยูแถบนี้ หาท่ีพักนอนและหาอาหารรับ   Lke 9 12 "

ประทาน เพราะท่ีเราอยูนี้เปนท่ีเปลี่ยว"
แตพระองคตรัสแกเขาวา พวกทานจงเลี้ยงเขาเถิด เขาทูลวา เราไมมีอะไรมาก มีแตขนมปงหากอนกับปลาสองตัว เวนเสียแตเราจะไป   Lke 9 13 " " "

ซ้ืออาหารสําหรับคนท้ังปวงนี้"
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เพราะวาคนเหลานั้นนับแตผูชายไดประมาณหาพันคน พระองคจึงส่ังเหลาสาวกของพระองควา จงใหคนท้ังปวงนั่งลงเปนหมูๆ ราวหมูละ   Lke 9 14 "

หาสิบคน"
เขาก็กระทําตาม คือใหคนท้ังปวงนั่งลง   Lke 9 15
เม่ือพระองคทรงรับขนมปงหากอนกับปลาสองตัวนั้นแลว ก็แหงนพระพักตรดูฟาสวรรคขอบพระคุณ แลวหักสงใหแกเหลาสาวก ใหเขาแจก   Lke 9 16

แกประชาชน
เขาไดกินอ่ิมทุกคน แลวเขาเก็บเศษอาหารท่ียังเหลือนั้นไดสิบสองกระบุง   Lke 9 17
ตอมาเม่ือพระองคกําลังอธิษฐานอยูแตลําพัง เหลาสาวกอยูกับพระองค พระองคจึงตรัสถามเขาวา คนท้ังปวงพูดกันวา เราเปนผูใด   Lke 9 18 " "
เหลาสาวกทูลตอบวา เขาวาเปนยอหนผูใหรับบัพติศมา บางคนวาเปนเอลียาห แตคนอ่ืนวาเปนคนหนึ่งในพวกศาสดาพยากรณโบราณเปน   Lke 9 19 "

ขึ้นมาใหม"
พระองคจึงตรัสถามเขาวา แลวพวกทานเลาวาเราเปนใคร เปโตรทูลตอบวา เปนพระคริสตของพระเจา   Lke 9 20 " " " "
พระองคจึงกําชับส่ังเขามิใหบอกความนี้แกผูใด   Lke 9 21
ตรัสวา บุตรมนุษยจะตองทนทุกขทรมานหลายประการ พวกผูใหญ พวกปุโรหิตใหญ และพวกธรรมาจารยจะปฏิเสธทาน ในท่ีสุดทานจะ   Lke 9 22 "

ตองถูกประหารชีวิต แตในวันท่ีสามทานจะทรงถูกชุบใหเปนขึ้นมาใหม"
พระองคจึงตรัสแกเขาท้ังหลายวา ถาผูใดจะใครตามเรามา ใหผูนั้นเอาชนะตัวเอง และรับกางเขนของตนแบกทุกวัน และตามเรามา   Lke 9 23 "
เพราะวาผูใดใครจะเอาชีวิตรอด ผูนั้นจะเสียชีวิต แตผูใดจะเสียชีวิตเพราะเห็นแกเรา ผูนั้นจะไดชีวิตรอด   Lke 9 24
เพราะถาผูใดจะไดส่ิงของส้ินท้ังโลกแตตองเสียตัวของตนเองหรือถูกท้ิงเสีย ผูนั้นจะไดประโยชนอะไร   Lke 9 25
เพราะถาผูใดมีความอายเพราะเราและถอยคําของเรา บุตรมนุษยก็จะมีความอายเพราะผูนั้น เม่ือทานมาดวยสงาราศีของทานเองและของ   Lke 9 26

พระบิดาและของเหลาทูตสวรรคบริสุทธิ์
แตเราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา มีบางคนท่ียืนอยูท่ีนี่ ซ่ึงยังจะไมรูรสความตายจนกวาจะไดเห็นอาณาจักรของพระเจา   Lke 9 27 "
ตอมาภายหลังพระองคไดตรัสคําเหลานั้นประมาณแปดวัน พระองคจึงทรงพาเปโตร ยอหน และยากอบขึ้นไปบนภูเขาเพื่อจะอธิษฐาน   Lke 9 28
ขณะท่ีพระองคกําลังอธิษฐานอยู วรรณพระพักตรของพระองคก็เปลี่ยนไป และฉลองพระองคก็ขาวเปนมันระยับ   Lke 9 29
ดูเถิด มีชายสองคนสนทนาอยูกับพระองค คือโมเสส และเอลียาห   Lke 9 30
ผูมาปรากฏดวยสงาราศี และกลาวถึงการมรณาของพระองค ซ่ึงจะสําเร็จในกรุงเยรูซาเล็ม   Lke 9 31
ฝายเปโตรกับคนท่ีอยูดวยนั้นก็งวงเหงาหาวนอน แตเม่ือเขาตาสวางขึ้นแลวเขาก็ไดเห็นสงาราศีของพระองค และเห็นชายสองคนนั้นท่ียืนอยู   Lke 9 32

กับพระองค
ตอมาเม่ือสองคนนั้นกําลังลาไปจากพระองค เปโตรจึงทูลพระเยซูวา พระอาจารยเจาขา ซ่ึงเราอยูท่ีนี่ก็ดี ใหพวกขาพระองคทําพลับพลาสาม   Lke 9 33 "

หลัง สําหรับพระองคหลังหนึ่ง สําหรับโมเสสหลังหนึ่ง สําหรับเอลียาหหลังหนึ่ง เปโตรไมเขาใจวาตัวไดพูดอะไร" 
เม่ือเขากําลังพูดคําเหลานี้ มีเมฆมาคลุมเขาไว และเม่ือเขาอยูในเมฆนั้นเขาก็กลัว   Lke 9 34
มีพระสุรเสียงออกมาจากเมฆนั้นวา ผูนี้เปนบุตรท่ีรักของเรา จงฟงทานเถิด   Lke 9 35 " "
เม่ือพระสุรเสียงนั้นสงบแลว พระเยซูทรงสถิตอยูองคเดียว เขาท้ังสามก็เก็บเรื่องนี้ไว และในกาลครั้งนั้นเขามิไดบอกเหตุการณซ่ึงเขาไดเห็น   Lke 9 36

แกผูใด
ตอมาวันรุงขึ้นเม่ือพระองคกับเหลาสาวกลงมาจากภูเขาแลว มีคนมากมายมาพบพระองค   Lke 9 37
ดูเถิด มีชายคนหนึ่งในหมูประชาชนนั้นรองวา อาจารยเจาขา ขอพระองคทรงโปรดทอดพระเนตรบุตรชายของขาพเจา เพราะวาขาพเจามี   Lke 9 38 "

บุตรคนเดียว
และ ดูเถิด ผีมักจะเขาสิงเขา เด็กก็โหรองขึ้นทันที ผีทําใหเด็กนั้นชักดิ้น น้ําลายฟูมปาก ทําใหตัวฟกช้ํา ไมใครออกจากเขาเลย   Lke 9 39
ขาพเจาไดขอเหลาสาวกของพระองคใหขับมันออกเสีย แตเขากระทําไมได   Lke 9 40 "
พระเยซูตรัสตอบวา โอ คนในยุคท่ีขาดความเชื่อและมีทิฐิชั่ว เราจะตองอยูกับเจาท้ังหลายและอดทนเพราะพวกเจานานเทาใด จงพาบุตร   Lke 9 41 "

ของทานมาท่ีนี่เถิด"
เม่ือเด็กนั้นกําลังมา ผีก็ทําใหเขาลมชักดิ้นใหญ แตพระเยซูตรัสสําทับผีโสโครกนั้นและทรงรักษาเด็กใหหาย แลวสงคืนใหบิดาเขา   Lke 9 42
คนท้ังปวงก็ประหลาดใจนักเพราะฤทธิ์เดชอันใหญยิ่งของพระเจา แตเม่ือเขาท้ังหลายยังประหลาดใจอยูเพราะเหตุการณท้ังปวงซ่ึงพระเยซูได   Lke 9 43

ทรงกระทํานั้น พระองคจึงตรัสแกเหลาสาวกของพระองควา
จงใหคําเหลานี้เขาหูของทาน เพราะวาบุตรมนุษยจะตองถูกมอบไวในมือมนุษย   Lke 9 44 " "

แตคําเหลานั้นสาวกหาไดเขาใจไม ความก็ถูกซอนไวจากเขา เพื่อเขาจะไมไดเขาใจ และเขาไมกลาถามพระองคถึงคํานั้น   Lke 9 45
แลวเหลาสาวกก็เกิดเถียงกันวา ในพวกเขาใครจะเปนใหญท่ีสุด   Lke 9 46
ฝายพระเยซูทรงหยั่งรูความคิดในใจของเขา จึงใหเด็กคนหนึ่งยืนอยูใกลพระองค   Lke 9 47
แลวตรัสกับเขาวา ถาผูใดจะรับเด็กเล็กๆคนนี้ในนามของเรา ผูนั้นก็ไดรับเรา และผูใดไดรับเรา ผูนั้นก็ไดรับพระองคผูทรงใชเรามา    Lke 9 48 "

เพราะวาในพวกทานท้ังหลาย ผูใดเปนผูต่ําตอยท่ีสุด ผูนั้นแหละเปนผูใหญ"
ฝายยอหนทูลพระองควา พระอาจารยเจาขา พวกขาพระองคเห็นผูหนึ่งขับผีออกในพระนามของพระองค และขาพระองคไดหามเขาเสีย    Lke 9 49 "

เพราะเขาไมตามพวกเรามา"
พระเยซูตรัสแกเขาวา อยาหามเขาเลย เพราะวาผูใดไมเปนฝายตอสูเรา ก็เปนฝายเราแลว   Lke 9 50 " "
ตอมาครั้นจวนเวลาท่ีพระองคจะทรงถูกรับขึ้นไป พระองคทรงมุงพระพักตรแนวไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   Lke 9 51
และพระองคทรงใชผูสงขาวลวงหนาไปกอน เขาก็เขาไปในหมูบานแหงหนึ่งของชาวสะมาเรียเพื่อจะเตรียมไวใหพระองค   Lke 9 52
ชาวบานนั้นไมรับรองพระองค เพราะดูเหมือนวาพระองคกําลังทรงมุงพระพักตรไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   Lke 9 53
และเม่ือสาวกของพระองค คือยากอบและยอหนไดเห็นดังนั้น เขาทูลวา พระองคเจาขา พระองคพอพระทัยจะใหขาพระองคขอไฟลงมา   Lke 9 54 "

จากสวรรค เผาผลาญเขาเสียอยางเอลียาหไดกระทํานั้นหรือ"
แตพระองคทรงเหลียวมาหามปรามเขา และตรัสวา ทานไมรูวาทานมีจิตใจทํานองใด   Lke 9 55 "
เพราะวาบุตรมนุษยมิไดมาเพื่อทําลายชีวิตมนุษย แตมาเพื่อชวยเขาท้ังหลายใหรอด แลวพระองคกับเหลาสาวกก็เลยไปท่ีหมูบานอีกแหง   Lke 9 56 " 

หนึ่ง
ตอมาเม่ือพระองคกับเหลาสาวกกําลังเดินทางไป มีคนหนึ่งทูลพระองควา พระองคเจาขา พระองคเสด็จไปทางไหน ขาพระองคจะตามพระ   Lke 9 57 "

องคไปทางนั้น"
พระเยซูตรัสแกเขาวา สุนัขจิ้งจอกยังมีโพรง และนกในอากาศก็ยังมีรัง แตบุตรมนุษยไมมีท่ีท่ีจะวางศีรษะ   Lke 9 58 " "
พระองคตรัสแกอีกคนหนึ่งวา จงตามเรามาเถิด แตคนนั้นทูลตอบวา พระองคเจาขา ขอทรงโปรดใหขาพระองคไปฝงศพบิดาขา   Lke 9 59 " " "

พระองคกอน"
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา ปลอยใหคนตายฝงคนตายของเขาเองเถิด แตสวนทานจงไปประกาศอาณาจักรของพระเจา   Lke 9 60 " "
อีกคนหนึ่งทูลวา พระองคเจาขา ขาพระองคจะตามพระองคไป แตขออนุญาตใหขาพระองคไปลาคนท่ีอยูในบานของขาพระองคกอน   Lke 9 61 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา ผูใดเอามือจับคันไถแลวหันหนากลับเสีย ผูนั้นก็ไมสมควรกับอาณาจักรของพระเจา   Lke 9 62 " "
ภายหลังเหตุการณเหลานี้ องคพระผูเปนเจาทรงตั้งสาวกอ่ืนอีกเจ็ดสิบคนไวและใชเขาออกไปทีละสองคนๆ ใหลวงหนาพระองคไปกอน ให   Lke 10 1

เขาไปทุกเมืองและทุกตําบลท่ีพระองคจะเสด็จไปนั้น
พระองคตรัสกับเขาวา การเก็บเก่ียวนั้นเปนการใหญนักหนา แตคนงานยังนอยอยู เหตุฉะนั้นพวกทานจงออนวอนพระองคผูทรงเปนเจา   Lke 10 2 "

ของการเก็บเก่ียวนั้น ใหสงคนงานมาในการเก็บเก่ียวของพระองค
ไปเถอะ ดูเถิด เราใชทานท้ังหลายไปดุจลูกแกะอยูทามกลางฝูงสุนัขปา   Lke 10 3
อยาเอาไถเงิน หรือยาม หรือรองเทาไป และอยาคํานับผูใดตามทาง   Lke 10 4
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ถาทานจะเขาไปในเรือนใดๆจงพูดกอนวา ใหความสุขมีแกเรือนนี้เถิด   Lke 10 5 ` '
ถาลูกแหงสันติสุขอยูท่ีนั่น สันติสุขของทานจะอยูกับเขา ถาหาไม สันติสุขของทานจะกลับอยูกับทานอีก   Lke 10 6
จงอาศัยอยูในเรือนนั้น กินและดื่มของซ่ึงเขาจะใหนั้นดวยวาผูทํางานสมควรจะไดรับคาจางของตน อยาเท่ียวจากเรือนนี้ไปเรือนโนน   Lke 10 7
ถาทานจะเขาไปในเมืองใดๆและเขารับรองทานไว จงกินของท่ีเขาตั้งให   Lke 10 8
และจงรักษาคนปวยในเมืองนั้นใหหาย และแจงแกเขาวา อาณาจักรของพระเจามาใกลทานท้ังหลายแลว   Lke 10 9 ` '
ถาทานจะเขาไปในเมืองใดๆและเขาไมรับรองทานไว จงออกไปท่ีกลางถนนของเมืองนั้นกลาววา   Lke 10 10
ถึงแมผงคลีดินแหงเมืองของเจาท้ังหลายท่ีติดอยูกับเรา เราก็จะสะบัดออกเปนท่ีแสดงวา เราไมเห็นพองกับเจา แตเจาท้ังหลายจงเขาใจ   Lke 10 11 `

ความนี้เถิด คืออาณาจักรของพระเจามาใกลเจาท้ังหลายแลว'
เราบอกทานท้ังหลายวา โทษของเมืองโสโดมในวันนั้นจะเบากวาโทษของเมืองนั้น   Lke 10 12
วิบัติแกเจา เมืองโคราซิน วิบัติแกเจา เมืองเบธไซดา ถาการมหัศจรรยซ่ึงไดกระทําทามกลางเจาไดกระทําในเมืองไทระและเมืองไซดอน คน   Lke 10 13

ในเมืองท้ังสองจะไดนุงหมผากระสอบ นั่งบนขี้เถา กลับใจเสียใหมนานมาแลว
แตในการพิพากษานั้น โทษของเมืองไทระและเมืองไซดอนจะเบากวาโทษของเจา   Lke 10 14
ฝายเจาเมืองคาเปอรนาอุม ซ่ึงไดถูกยกขึ้นเทียมฟา เจาจะตองลงไปถึงนรกตางหาก   Lke 10 15
ผูท่ีฟงทานท้ังหลายก็ไดฟงเรา ผูท่ีเกลียดชังทานท้ังหลายก็เกลียดชังเรา ผูท่ีเกลียดชังเราก็เกลียดชังผูท่ีทรงใชเรามา   Lke 10 16 "
ฝายสาวกเจ็ดสิบคนนั้นกลับมาดวยความปรีดีทูลวา พระองคเจาขา ถึงผีท้ังหลายก็ไดอยูใตบังคับของพวกขาพระองคโดยพระนามของ   Lke 10 17 "

พระองค"
พระองคตรัสกับเขาท้ังหลายวา เราไดเห็นซาตานตกจากสวรรคเหมือนฟาแลบ   Lke 10 18 "
ดูเถิด เราไดใหพวกทานมีอํานาจเหยียบงูรายและแมลงปอง และมีอํานาจใหญยิ่งกวากําลังศัตรู ไมมีส่ิงหนึ่งส่ิงใดจะทําอันตรายแกทานไดเลย   Lke 10 19
แตวาอยาเปรมปรีดิ์ในส่ิงนี้ คือท่ีพวกผีอยูใตบังคับของทาน แตจงเปรมปรีดิ์เพราะชื่อของทานจดไวในสวรรค   Lke 10 20 "
ในโมงนั้นเอง พระเยซูทรงมีความเปรมปรีดิ์ในพระวิญญาณ จึงตรัสวา ขาแตพระบิดา ผูเปนเจาแหงฟาสวรรคและแผนดินโลก ขาพระองค   Lke 10 21 "

ขอบพระคุณพระองคท่ีพระองคไ ดทรงปดบังส่ิงเหลานี้ไวจากคนมีปญญาและคนสุขุมรอบคอบ และไดทรงเปดเผยส่ิงเหลานี้แกทารกนอย ขาแตพระบิดา ท่ีเปนอยางนั้นก็เพราะเปนท่ีชอบ
พระทัยในสายพระเนตรของพระองค

พระบิดาของเราไดทรงมอบส่ิงสารพัดใหแกเรา และไมมีใครรูวาพระบุตรเปนผูใดนอกจากพระบิดา และไมมีใครรูวาพระบิดาเปนผูใดนอก   Lke 10 22
จากพระบุตร และผูท่ีพระบุตรประสงคจะสําแดงใหรู"

พระองคทรงเหลียวหลังไปทางเหลาสาวกตรัสเฉพาะแกพวกเขาวา นัยนตาท้ังหลายท่ีไดเห็นการณซ่ึงพวกทานไดเห็นก็เปนสุข   Lke 10 23 "
เพราะเราบอกทานท้ังหลายวา ศาสดาพยากรณหลายคน และกษัตริยหลายองค ปรารถนาจะเห็นซ่ึงทานท้ังหลายเห็นอยูนี้ แตเขามิไดเคยเห็น   Lke 10 24

และอยากจะไดยินซ่ึงทานท้ังหลายไดยิน แตเขามิเคยไดยิน"
ดูเถิด มีบาเรียนคนหนึ่งยืนขึ้นทดลองพระองคทูลถามวา อาจารยเจาขา ขาพเจาจะตองทําประการใดเพื่อจะไดชีวิตนิรันดรเปนมรดก   Lke 10 25 " "
พระองคตรัสตอบเขาวา ในพระราชบัญญัติมีคําเขียนวาอยางไร ทานไดอานเขาใจอยางไร   Lke 10 26 " "
เขาทูลตอบวา จงรักองคพระผูเปนเจาผูเปนพระเจาของเจาดวยสุดจิตสุดใจของเจา ดวยสุดกําลังและส้ินสุดความคิดของเจา และจงรักเพื่อน   Lke 10 27 "

บานเหมือนรักตนเอง"
พระองคจึงตรัสแกเขาวา ทานตอบถูกแลว จงกระทําอยางนั้นแลวทานจะไดชีวิต   Lke 10 28 " "
แตคนนั้นปรารถนาจะแกตัวจึงทูลพระเยซูวา แลวใครเปนเพื่อนบานของขาพเจา   Lke 10 29 " "
พระเยซูตรัสตอบวา มีชายคนหนึ่งลงไปจากกรุงเยรูซาเล็มจะไปยังเมืองเยรีโค และเขาถูกพวกโจรปลน โจรนั้นไดแยงชิงเส้ือผาของเขาและ   Lke 10 30 "

ทุบตี แลวก็ละท้ิงเขาไวเกือบจะตายแลว
เผอิญปุโรหิตคนหนึ่งเดินลงไปทางนั้น เม่ือเห็นคนนั้นก็เดินเลยไปเสียอีกฟากหนึ่ง   Lke 10 31
คนหนึ่งในพวกเลวีก็ทําเหมือนกัน เม่ือมาถึงท่ีนั่นและเห็นแลวก็เลยไปเสียอีกฟากหนึ่ง   Lke 10 32
แตชาวสะมาเรียคนหนึ่งเม่ือเดินมาถึงคนนั้น ครั้นเห็นแลวก็มีใจเมตตา   Lke 10 33
เขาไปหาเขาเอาผาพันบาดแผลให พลางเอาน้ํามันกับน้ําองุนเทใสบาดแผลนั้น แลวใหเขาขึ้นขี่สัตวของตนเองพามาถึงโรงแรมแหงหนึ่ง และ   Lke 10 34

รักษาพยาบาลเขาไว
วันรุงขึ้นเม่ือจะไป เขาก็เอาเงินสองเดนาริอันมอบใหเจาของโรงแรม บอกเขาวา จงรักษาเขาไวเถิด และเงินท่ีจะเสียเกินนี้ เม่ือกลับมาฉัน   Lke 10 35 `

จะใชให'
ในสามคนนั้น ทานคิดเห็นวา คนไหนปรากฏวาเปนเพื่อนบานของคนท่ีถูกพวกโจรปลน   Lke 10 36 "
เขาทูลตอบวา คือคนนั้นแหละท่ีไดแสดงความเมตตาแกเขา พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา ทานจงไปทําเหมือนอยางนั้นเถิด   Lke 10 37 " " " "
และตอมาเม่ือพระองคกับเหลาสาวกกําลังเดินทางไป พระองคจึงทรงเขาไปในหมูบานแหงหนึ่ง มีผูหญิงคนหนึ่งชื่อมารธาตอนรับพระองคไว   Lke 10 38

ในเรือนของเธอ
มารธามีนองสาวชื่อมารีย มารียก็นั่งใกลพระบาทพระเยซูฟงถอยคําของพระองคดวย   Lke 10 39
แตมารธายุงในการปรนนิบัติมากจึงมาทูลพระองควา พระองคเจาขา พระองคไมสนพระทัยหรือ ซ่ึงนองสาวของขาพระองคปลอยใหขา   Lke 10 40 "

พระองคทําการปรนนิบัติแตคนเดียว ขอพระองคส่ังเขาใหมาชวยขาพระองคเถิด"
แตพระเยซูตรัสตอบเธอวา มารธา มารธา เอย เธอกระวนกระวายและรอนใจดวยหลายส่ิงนัก   Lke 10 41 "
ส่ิงซ่ึงตองการนั้นมีแตส่ิงเดียว มารียไดเลือกเอาสวนดีนั้น ใครจะชิงเอาไปจากเธอไมได   Lke 10 42 "
ตอมาเม่ือพระองคทรงอธิษฐานอยูในท่ีแหงหนึ่ง พอจบแลวสาวกของพระองคคนหนึ่งทูลพระองควา พระองคเจาขา ขอสอนพวกขา   Lke 11 1 "

พระองคใหอธิษฐาน เหมือนยอหนไดสอนพวกศิษยของตน"
พระองคจึงตรัสกับเขาวา เม่ือทานอธิษฐานจงวา ขาแตพระบิดาของขาพระองคท้ังหลาย ผูสถิตในสวรรค ขอใหพระนามของพระองคเปน   Lke 11 2 " `

ท่ีเคารพสักการะ ขอใหอาณาจักรของพระองคมาตั้งอยู น้ําพระทัยของพระองคสําเร็จในสวรรคอยางไร ก็ใหสําเร็จบนแผนดินโลกเหมือนกันอยางนั้น
ขอทรงโปรดประทานอาหารประจําวันแกขาพระองคท้ังหลายทุกๆวัน   Lke 11 3
ขอทรงโปรดยกบาปผิดของขาพระองคท้ังหลาย ดวยวาขาพระองคยกความผิดของทุกคนท่ีทําผิดตอขาพระองคนั้น ขออยาทรงนําขาพระองค   Lke 11 4

เขาไปในการทดลอง แตขอใหขาพระองคพนจากส่ิงชั่วราย'"
พระองคตรัสแกเขาวา ผูใดในพวกทานมีมิตรสหายคนหนึ่ง และจะไปหามิตรสหายนั้นในเวลาเท่ียงคืนพูดกับเขาวา เพื่อนเอย ขอใหฉัน   Lke 11 5 " `

ยืมขนมปงสามกอนเถิด
เพราะเพื่อนของฉันคนหนึ่งเพิ่งเดินทางมาหาฉัน และฉันไมมีอะไรจะใหเขารับประทาน   Lke 11 6 '
ฝายมิตรสหายท่ีอยูขางในจะตอบวา อยารบกวนฉันเลย ประตูก็ปดเสียแลว ท้ังพวกลูกก็นอนรวมเตียงกับฉันแลว ฉันจะลุกขึ้นหยิบใหทาน   Lke 11 7 `

ไมได'
เราบอกทานท้ังหลายวา แมเขาจะไมลุกขึ้นหยิบใหคนนั้นเพราะเปนมิตรสหายกัน แตวาเพราะวิงวอนมากเขา เขาจึงจะลุกขึ้นหยิบใหตามท่ี   Lke 11 8

เขาตองการ
เราบอกทานท้ังหลายวา จงขอแลวจะได จงหาแลวจะพบ จงเคาะแลวจะเปดใหแกทาน   Lke 11 9
เพราะวาทุกคนท่ีขอก็จะได ทุกคนท่ีแสวงหาก็จะพบ และทุกคนท่ีเคาะก็จะเปดใหเขา   Lke 11 10
มีผูใดในพวกทานท่ีเปนบิดา ถาบุตรขอขนมปงจะเอากอนหินใหเขาหรือ หรือถาขอปลาจะเอางูใหเขาแทนปลาหรือ   Lke 11 11
หรือถาเขาขอไขจะเอาแมงปองใหเขาหรือ   Lke 11 12
เพราะฉะนั้น ถาทานท้ังหลายเองผูเปนคนชั่ว ยังรูจักใหของดีแกบุตรของตน ยิ่งกวานั้นสักเทาใด พระบิดาของทานผูทรงสถิตในสวรรค จะ   Lke 11 13

ทรงประทานพระวิญญาณบริสุทธิ์แกผูท่ีขอตอพระองค"
พระองคทรงกําลังขับผีใบ และตอมาเม่ือผีออกแลว คนใบจึงพูดได และประชาชนก็ประหลาดใจ   Lke 11 14
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แตบางคนในพวกเขาพูดวา คนนี้ขับผีออกไดโดยใชอํานาจของเบเอลเซบูลนายผีนั้น   Lke 11 15 " "
คนอ่ืนๆทดลองพระองค โดยขอจากพระองคใหเห็นหมายสําคัญจากสวรรค   Lke 11 16
แตพระองคทรงทราบความคิดของเขา จึงตรัสกับเขาวา ราชอาณาจักรใดๆซ่ึงแตกแยกกันเองก็จะรกรางไป ครัวเรือนใดๆซ่ึงแตกแยกกับ   Lke 11 17 "

ครัวเรือนก็จะลมสลาย
และถาซาตานแกงแยงกันระหวางมันเอง อาณาจักรของมันจะตั้งอยูอยางไรได เพราะทานท้ังหลายวาเราขับผีออกโดยเบเอลเซบูล   Lke 11 18
ถาเราขับผีออกโดยเบเอลเซบูลนั้น พวกพองของทานท้ังหลายขับมันออกโดยอํานาจของใครเลา เหตุฉะนั้นพวกพองของทานเองจะเปนผู   Lke 11 19

ตัดสินกลาวโทษพวกทาน
แตถาเราขับผีออกดวยนิ้วพระหัตถของพระเจา อาณาจักรของพระเจาก็มาถึงทานแลว   Lke 11 20
เม่ือผูมีกําลังมากคนหนึ่งถืออาวุธเฝาบานของตนอยู ส่ิงของของเขาก็ปลอดภัย   Lke 11 21
แตเม่ือคนมีกําลังมากกวาเขามาตอสูชนะเขา คนนั้นก็ชิงเอาเครื่องอาวุธท่ีเขาไดวางใจนั้นไปเสีย แลวแบงปนของท่ีเขาไดริบเอาไปนั้น   Lke 11 22
ผูใดไมอยูฝายเราก็เปนปฏิปกษตอเรา และผูใดไมรวบรวมไวกับเราก็เปนผูกระทําใหกระจัดกระจายไป   Lke 11 23
เม่ือผีโสโครกออกมาจากผูใดแลว มันก็ทองเท่ียวไปในท่ีกันดารเพื่อแสวงหาท่ีหยุดพัก และเม่ือไมพบมันจึงกลาววา ขาจะกลับไปยังเรือน   Lke 11 24 `

ของขาท่ีไดออกมานั้น'
และเม่ือมาถึงก็เห็นเรือนนั้นกวาดและตกแตงไวแลว   Lke 11 25
มันจึงไปรับเอาผีอ่ืนอีกเจ็ดผีรายกวามันเอง แลวก็เขาไปอาศัยอยูท่ีนั่น และในท่ีสุดคนนั้นก็เลวรายกวาตอนแรก   Lke 11 26 "
ตอมาเม่ือพระองคยังตรัสคําเหลานั้น มีผูหญิงคนหนึ่งในหมูประชาชนรองทูลพระองควา ครรภซ่ึงปฏิสนธิพระองคและหัวนมท่ีพระองค   Lke 11 27 "

เสวยนั้นก็เปนสุข"
แตพระองคตรัสวา มิใชเชนนั้น แตคนท้ังหลายท่ีไดยินพระวจนะของพระเจา และไดถือรักษาพระวจนะนั้นไว ก็เปนสุข   Lke 11 28 " "
เม่ือคนท้ังปวงประชุมแนนขึ้น พระองคตั้งตนตรัสวา คนยุคนี้เปนคนชั่ว มีแตแสวงหาหมายสําคัญ และจะไมโปรดใหหมายสําคัญแกเขา    Lke 11 29 "

เวนไวแตหมายสําคัญของโยนาหศาสดาพยากรณเทานั้น
ดวยวาโยนาหไดเปนหมายสําคัญแกชาวนีนะเวหฉันใด บุตรมนุษยจะเปนหมายสําคัญแกคนยุคนี้ฉันนั้น   Lke 11 30
นางกษัตริยฝายทิศใตจะลุกขึ้นในวันพิพากษาพรอมกับคนยุคนี้ และจะกลาวโทษคนในยุคนี้ ดวยวาพระนางนั้นไดมาจากท่ีสุดปลายแผนดิน   Lke 11 31

โลกเพื่อจะฟงสติปญญาของซาโลมอน และดูเถิด ซ่ึงใหญกวาซาโลมอนก็มีอยูท่ีนี่
ชนชาวนีนะเวหจะลุกขึ้นในวันพิพากษาพรอมกับคนยุคนี้ และจะกลาวโทษคนในยุคนี้ ดวยวาชาวนีนะเวหไดกลับใจใหมเพราะคําประกาศ   Lke 11 32

ของโยนาห และดูเถิด ซ่ึงใหญกวาโยนาหมีอยูท่ีนี่
ไมมีผูใดเม่ือจุดเทียนแลวจะตั้งไวในท่ีกําบัง หรือเอาถังครอบไว แตตั้งไวบนเชิงเทียน เพื่อคนท้ังหลายท่ีเขามาจะเห็นแสงสวางได   Lke 11 33
ตาเปนประทีปของรางกาย เหตุฉะนั้นเม่ือตาของทานดี ท้ังตัวก็พลอยสวางไปดวย แตเม่ือตาของทานชั่ว ท้ังตัวของทานก็พลอยมืดไปดวย   Lke 11 34
เหตุฉะนั้น จงระวังใหดีไมใหความสวางซ่ึงอยูในทานเปนความมืดนั่นเอง   Lke 11 35
เหตุฉะนั้น ถากายท้ังส้ินของทานเต็มดวยความสวาง ไมมีท่ีมืดเลย ก็จะสวางตลอด เหมือนอยางแสงสวางของเทียนท่ีสองมาใหทาน   Lke 11 36 "
เม่ือพระองคยังตรัสอยู คนหนึ่งในพวกฟาริสีออนวอนพระองคใหเสวยกับเขา พระองคจึงเสด็จเขาไปทรงเอนพระกายลง   Lke 11 37
ฝายคนฟาริสีเม่ือเห็นพระองคมิไดทรงลางกอนเสวยก็ประหลาดใจ   Lke 11 38
องคพระผูเปนเจาตรัสกับเขาวา เจาพวกฟาริสียอมชําระถวยชามภายนอก แตภายในของเจาเต็มไปดวยความโลภและความชั่วราย   Lke 11 39 "
คนโฉดเขลา ผูท่ีไดสรางภายนอกก็ไดสรางภายในดวยมิใชหรือ   Lke 11 40
แตจงใหทานตามซ่ึงเจามีอยูภายใน และดูเถิด ส่ิงสารพัดก็บริสุทธิ์แกเจาท้ังหลาย   Lke 11 41
แตวิบัติแกเจา พวกฟาริสี ดวยวาพวกเจาถวายสิบชักหนึ่งของสะระแหนและขม้ินและผักทุกอยาง และไดละเวนการพิพากษาและความรัก   Lke 11 42

ของพระเจาเสีย ส่ิงเหลานั้นพวกเจาควรไดกระทําอยูแลว แตส่ิงอ่ืนนั้นก็ไมควรละเวนดวย
วิบัติแกเจา พวกฟาริสี ดวยวาพวกเจาชอบท่ีนั่งอันมีเกียรติในธรรมศาลาและชอบใหเขาคํานับท่ีกลางตลาด   Lke 11 43
วิบัติแกเจา พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสี คนหนาซ่ือใจคด ดวยวาเจาท้ังหลายเปนเหมือนท่ีฝงศพซ่ึงมิไดปรากฏ และคนท่ีเดินเหยียบท่ีนั่น   Lke 11 44

ก็ไมรูวามีอะไร"
บาเรียนคนหนึ่งทูลพระองควา อาจารยเจาขา ซ่ึงทานวาอยางนั้น ทานก็ติเตียนพวกเราดวย   Lke 11 45 " "
พระองคตรัสวา วิบัติแกเจา พวกบาเรียนดวย เพราะพวกเจาเอาของหนักท่ีแบกยากนักวางบนมนุษย แตสวนพวกเจาเองก็ไมจับตองของ   Lke 11 46 "

หนักนั้นเลยแมแตนิ้วเดียว
วิบัติแกเจาท้ังหลาย เพราะเจากออุโมงคฝงศพของพวกศาสดาพยากรณ และบรรพบุรุษของเจาเองก็ไดฆาศาสดาพยากรณนั้น   Lke 11 47
ดังนั้นพวกเจาจึงเปนพยานวาเจาเห็นชอบในการของบรรพบุรุษของเจา ดวยวาเขาไดฆาพวกศาสดาพยากรณนั้น แลวพวกเจาก็กออุโมงคฝง   Lke 11 48

ศพให
เหตุฉะนั้น พระปญญาของพระเจาก็ตรัสดวยวา เราจะใชพวกศาสดาพยากรณและอัครสาวกไปหาเขา และเขาจะฆาเสียบาง และขมเหง   Lke 11 49 `

บาง'
เพื่อคนยุคนี้แหละจะตองรับผิดชอบในเรื่องโลหิตของบรรดาศาสดาพยากรณ ซ่ึงตองไหลออกตั้งแตแรกสรางโลก   Lke 11 50
คือตั้งแตโลหิตของอาแบล จนถึงโลหิตของเศคาริยาหท่ีถูกฆาตายระหวางแทนบูชากับพระวิหาร เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา คนยุค   Lke 11 51

นี้จะตองรับผิดชอบในโลหิตนั้น
วิบัติแกเจา พวกบาเรียน ดวยวาเจาไดเอาลูกกุญแจแหงความรูไปเสีย คือพวกเจาเองก็ไมเขาไป และคนท่ีกําลังเขาไปนั้นเจาก็ไดขัดขวาง   Lke 11 52

ไว"
เม่ือพระองคยังตรัสคําเหลานั้นแกเขา พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสีก็ตั้งตนยั่วเยาพระองคอยางรุนแรง หมายใหตรัสตอไปหลายประการ   Lke 11 53
คอยหวังจับผิดในพระดํารัสของพระองค เพื่อเขาจะฟองพระองคได   Lke 11 54
ในระหวางนั้นคนเปนอันมากนับไมถวนชุมนุมเบียดเสียดกันอยู พระองคทรงตั้งตนตรัสกับเหลาสาวกของพระองคกอนวา ทานท้ังหลายจง   Lke 12 1 "

ระวังเชื้อของพวกฟาริสี ซ่ึงเปนความหนาซ่ือใจคด
เพราะวาไมมีส่ิงใดปดบังไวท่ีจะไมตองเปดเผย หรือการลับท่ีจะไมเผยใหประจักษ   Lke 12 2
เหตุฉะนั้น ส่ิงสารพัดซ่ึงพวกทานไดกลาวในท่ีมืดจะไดยินในท่ีสวาง และซ่ึงไดกระซิบในหูท่ีหองสวนตัวจะตองประกาศบนดาดฟาหลังคา   Lke 12 3

บาน
มิตรสหายของเราเอย เราบอกทานท้ังหลายวา อยากลัวผูท่ีฆาไดแตกาย และภายหลังไมมีอะไรท่ีจะทําไดอีก   Lke 12 4
แตเราจะเตือนใหทานรูวาควรจะกลัวผูใด จงกลัวพระองคผูทรงฆาแลวก็ยังมีฤทธิ์อํานาจท่ีจะท้ิงลงในนรกได แทจริงเราบอกทานวา จงกลัว   Lke 12 5

พระองคนั้นแหละ
นกกระจอกหาตัวเขาขายสองบาทมิใชหรือ และนกนั้นแมสักตัวเดียว พระเจามิไดทรงลืมเลย   Lke 12 6
ถึงผมของทานท้ังหลายก็ทรงนับไวแลวทุกเสน เหตุฉะนั้น อยากลัวเลย ทานท้ังหลายก็ประเสริฐกวานกกระจอกหลายตัว   Lke 12 7
และเราบอกทานท้ังหลายดวยวา ทุกคนท่ีจะรับเราตอหนามนุษย บุตรมนุษยก็จะรับผูนั้นตอหนาเหลาทูตสวรรคของพระเจาดวย   Lke 12 8
แตผูท่ีปฏิเสธเราตอหนามนุษย เราจะปฏิเสธผูนั้นตอหนาเหลาทูตสวรรคของพระเจา   Lke 12 9
ผูใดจะกลาวรายตอบุตรมนุษย จะทรงโปรดยกโทษใหผูนั้นได แตถาผูใดจะกลาวหม่ินประมาทตอพระวิญญาณบริสุทธิ์ จะทรงโปรดยกโทษ   Lke 12 10

ใหผูนั้นไมได
เม่ือเขาพาพวกทานเขาในธรรมศาลา หรือตอหนาเจาเมือง และผูท่ีมีอํานาจ อยากระวนกระวายวาจะตอบอยางไรหรืออะไร หรือจะกลาว   Lke 12 11

อะไร
เพราะวาพระวิญญาณบริสุทธิ์จะทรงโปรดสอนทานในเวลาโมงนั้นเองวา ทานควรจะพูดอะไรบาง   Lke 12 12 "
และมีผูหนึ่งในหมูคนทูลพระองควา อาจารยเจาขา ขอส่ังพี่ชายของขาพเจาใหแบงมรดกใหกับขาพเจา   Lke 12 13 " "
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แตพระองคตรัสตอบเขาวา บุรุษเอย ใครไดตั้งเราใหเปนตุลาการ หรือเปนผูแบงมรดกใหทาน   Lke 12 14 " "
แลวพระองคจึงตรัสแกเขาท้ังหลายวา จงระวังและเวนเสียจากความโลภ เพราะวาชีวิตของบุคคลใดๆมิไดอยูในของบริบูรณซ่ึงเขามีอยู   Lke 12 15 "

นั้น"
และพระองคจึงตรัสคําอุปมาเรื่องหนึ่งใหเขาฟงวา ไรนาของเศรษฐีคนหนึ่งเกิดผลบริบูรณมาก   Lke 12 16 "
เศรษฐีคนนั้นจึงคิดในใจวา เราจะทําอยางไรดี เพราะวาเราไมมีท่ีท่ีจะเก็บผลของเรา   Lke 12 17 ` '
เขาจึงคิดวา เราจะทําอยางนี้ คือจะรื้อยุงฉางของเราเสีย และจะสรางใหมใหโตขึ้น แลวเราจะรวบรวมขาวและสมบัติท้ังหมดของเราไวท่ีนั่น   Lke 12 18 `
แลวเราจะวาแกจิตใจของเราวา จิตใจเอย เจามีทรัพยสมบัติมากเก็บไวพอหลายป จงอยูสบาย กิน ดื่ม และรื่นเริงเถิด   Lke 12 19 " "'
แตพระเจาตรัสแกเขาวา โอ คนโง ในคืนวันนี้ชีวิตของเจาจะตองเรียกเอาไปจากเจา แลวของซ่ึงเจาไดรวบรวมไวนั้นจะเปนของใครเลา   Lke 12 20 ` '
คนท่ีสํ่าสมทรัพยสมบัติไวสําหรับตัว และมิไดม่ังมีจําเพาะพระเจาก็เปนเชนนั้นแหละ   Lke 12 21 "
และพระองคตรัสกับเหลาสาวกของพระองควา เหตุฉะนั้นเราบอกทานท้ังหลายวา อยากระวนกระวายถึงชีวิตของตนวาจะเอาอะไรกิน และ   Lke 12 22 "

อยากระวนกระวายถึงรางกายของตนวาจะเอาอะไรนุงหม
เพราะวาชีวิตสําคัญยิ่งกวาอาหาร และรางกายสําคัญยิ่งกวาเครื่องนุงหม   Lke 12 23
จงพิจารณาดูอีกา มันมิไดหวาน มิไดเก่ียว และมิไดมียุงหรือฉาง แตพระเจายังทรงเลี้ยงมันไว ทานท้ังหลายก็ประเสริฐกวานกมากทีเดียว   Lke 12 24
มีใครในพวกทาน โดยความกระวนกระวาย อาจตอความสูงใหยาวออกไปอีกศอกหนึ่งไดหรือ   Lke 12 25
เหตุฉะนั้น ถาส่ิงเล็กนอยท่ีสุดยังทําไมได ทานยังจะกระวนกระวายถึงส่ิงอ่ืนทําไมอีกเลา   Lke 12 26
จงพิจารณาดอกไมวามันงอกเจริญขึ้นอยางไร มันไมทํางาน มันไมปนดาย แตเราบอกทานท้ังหลายวา ซาโลมอนเม่ือบริบูรณดวยสงาราศี ก็มิ   Lke 12 27

ไดทรงเครื่องงามเทาดอกไมนี้ดอกหนึ่ง
แมวาพระเจาทรงตกแตงหญาท่ีทุงนาอยางนั้น ซ่ึงเปนอยูวันนี้และรุงขึ้นตองท้ิงในเตาไฟ โอ ผูท่ีมีความเชื่อนอย พระองคจะทรงตกแตงทาน   Lke 12 28

มากยิ่งกวานั้นสักเทาใด
ทานท้ังหลายอยาเสาะหาวาจะกินอะไรดีหรือจะดื่มอะไรและอยามีใจสงสัยเลย   Lke 12 29
เพราะวาคนทุกประเทศท่ัวโลกเสาะหาส่ิงของท้ังปวงนี้ แตวาพระบิดาของทานท้ังหลายทรงทราบแลววาทานตองการส่ิงเหลานี้   Lke 12 30
แตทานท้ังหลายจงแสวงหาอาณาจักรของพระเจา แลวจะทรงเพิ่มเติมส่ิงท้ังปวงเหลานี้ใหแกทาน   Lke 12 31
ฝูงแกะเล็กนอยเอย อยากลัวเลย เพราะวาพระบิดาของทานชอบพระทัยท่ีจะประทานอาณาจักรนั้นใหแกทาน   Lke 12 32
จงขายของท่ีทานมีอยูและทําทาน จงกระทําถุงใสเงินสําหรับตนซ่ึงไมรูเกา คือใหมีทรัพยสมบัติไวในสวรรคซ่ึงไมเส่ือมสูญไป ท่ีขโมยมิไดเขา   Lke 12 33

มาใกล และท่ีตัวมอดมิไดทําลายเสีย
เพราะวาทรัพยสมบัติของทานอยูท่ีไหน ใจของทานก็อยูท่ีนั่นดวย   Lke 12 34
ทานท้ังหลายจงคาดเอวของทานไว และใหตะเกียงของทานจุดอยู   Lke 12 35
พวกทานเองจงเหมือนคนท่ีคอยรับนายของตน เม่ือนายจะกลับมาจากงานสมรส เพื่อเม่ือนายมาเคาะประตูแลว เขาจะเปดใหนายทันทีได   Lke 12 36
ผูรับใชซ่ึงนายมาพบกําลังคอยเฝาอยูก็เปนสุข เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา นายนั้นจะคาดเอวไวและใหผูรับใชเหลานั้นเอนกายลง   Lke 12 37

และนายนั้นจะมาปรนนิบัติเขา
ถานายมาเวลาสองยามหรือสามยาม และพบผูรับใชอยูอยางนั้น ผูรับใชเหลานั้นก็จะเปนสุข   Lke 12 38
ใหเขาใจอยางนี้เถอะวา ถาเจาของบานลวงรูไดวาขโมยจะมาเวลาไหน เขาจะตื่นอยูและระวังไมใหทะลวงเรือนของเขาได   Lke 12 39
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงเตรียมตัวไวใหพรอมดวย เพราะบุตรมนุษยเสด็จมาในโมงท่ีทานไมคิดไมฝน   Lke 12 40 "
ฝายเปโตรทูลพระองควา พระองคเจาขา พระองคไดตรัสคําอุปมานั้นแกพวกขาพระองคหรือ หรือตรัสแกคนท้ังปวง   Lke 12 41 " "
องคพระผูเปนเจาตรัสวา ใครเปนคนตนเรือนสัตยซ่ือและฉลาด ท่ีนายไดตั้งไวเหนือพวกคนใชสําหรับแจกอาหารตามเวลา   Lke 12 42 "
เม่ือนายมาพบเขากระทําอยูอยางนั้น ผูรับใชผูนั้นก็จะเปนสุข   Lke 12 43
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา นายจะตั้งเขาไวใหดูแลบรรดาขาวของท้ังส้ินของทาน   Lke 12 44
แตถาผูรับใชนั้นจะคิดในใจวา นายของขาคงจะมาชา แลวจะตั้งตนโบยตีผูรับใชชายหญิงและกินดื่มเมาไป   Lke 12 45 ` ' 
นายของผูรับใชผูนั้นจะมาในวันท่ีเขาไมคิด ในโมงท่ีเขาไมรู และจะทําโทษเขาถึงสาหัส ท้ังจะขับไลเขาใหไปอยูกับคนท่ีไมเชื่อ   Lke 12 46
ผูรับใชนั้นท่ีไดรูน้ําใจของนาย และมิไดเตรียมตัวไว มิไดกระทําตามน้ําใจนาย จะตองถูกเฆ่ียนมาก   Lke 12 47
แตผูท่ีมิไดรู แลวไดกระทําส่ิงซ่ึงสมจะถูกเฆ่ียน ก็จะถูกเฆ่ียนนอย ผูใดไดรับมาก จะตองเรียกเอาจากผูนั้นมาก และผูใดไดรับฝากไวมาก ก็   Lke 12 48

จะตองทวงเอาจากผูนั้นมาก
เรามาเพื่อจะท้ิงไฟลงบนแผนดินโลก และเราจะปรารถนาอะไรเลา ถาหากไฟนั้นไดติดขึ้นแลว   Lke 12 49
เราจะตองรับบัพติศมาอยางหนึ่ง เราเปนทุกขมากจนกวาจะสําเร็จ   Lke 12 50
ทานท้ังหลายคิดวา เรามาเพื่อจะใหเกิดสันติภาพในโลกหรือ เราบอกทานวา มิใช แตจะใหแตกแยกกันตางหาก   Lke 12 51
ดวยวาตั้งแตนี้ไปหาคนในเรือนหนึ่งก็จะแตกแยกกัน คือสามตอสองและสองตอสาม   Lke 12 52
พอจะแตกแยกจากลูกชาย และลูกชายจะแตกแยกจากพอ แมจากลูกสาว และลูกสาวจากแม แมสามีจากลูกสะใภ และลูกสะใภจากแมสามี   Lke 12 53 "
และพระองคตรัสกับประชาชนอีกวา เม่ือทานท้ังหลายเห็นเมฆเกิดขึ้นในทิศตะวันตก ทานก็กลาวทันทีวา ฝนจะตก และก็เปนอยางนั้น   Lke 12 54 " ` ' 

จริง
เม่ือทานเห็นลมพัดมาแตทิศใต ทานก็วา จะรอนจัด และก็เปนจริง   Lke 12 55 ` ' 
เจาคนหนาซ่ือใจคด เจาท้ังหลายรูจักวิจัยความเปนไปของแผนดินและทองฟา แตเหตุไฉนพวกเจาวิจัยความเปนไปของยุคนี้ไมได   Lke 12 56
เหตุไฉนเจาท้ังหลายไมตัดสินเอาเองวาส่ิงไรเปนส่ิงท่ีถูก   Lke 12 57
เพราะเม่ือเจากับโจทกพากันไปหาผูพิพากษา จงอุตสาหหาชองท่ีจะปรองดองกับเขาเม่ือยังอยูกลางทาง เกลือกวาเขาจะฉุดลากเจาเขาไปถึงผู   Lke 12 58

พิพากษา และผูพิพากษาจะมอบเจาไวกับผูคุม และผูคุมจะขังเจาไวในเรือนจํา
เราบอกเจาวา เจาจะออกจากท่ีนั่นไมไดจนกวาจะไดใชหนี้ครบทุกสตางค   Lke 12 59 "
ขณะนั้น มีบางคนอยูท่ีนั่นเลาเรื่องชาวกาลิลี ซ่ึงปลาตเอาโลหิตของเขาระคนกับเครื่องบูชาของเขา ใหพระองคฟง   Lke 13 1
พระเยซูจึงตรัสตอบเขาวา ทานท้ังหลายคิดวาชาวกาลิลีเหลานั้นเปนคนบาปยิ่งกวาชาวกาลิลีอ่ืนๆท้ังปวง เพราะวาเขาไดทุกขทรมานอยาง   Lke 13 2 "

นั้นหรือ
เราบอกทานท้ังหลายวา มิใช แตถาทานท้ังหลายมิไดกลับใจเสียใหมก็จะตองพินาศเหมือนกัน   Lke 13 3
หรือสิบแปดคนนั้นซ่ึงหอรบท่ีสิโลอัมไดพังทับเขาตายเสียนั้น ทานท้ังหลายคิดวา เขาเปนคนบาปยิ่งกวาคนท้ังปวงท่ีอาศัยอยูในกรุงเยรูซาเล็ม   Lke 13 4

หรือ
เราบอกทานท้ังหลายวา มิใช แตถาทานท้ังหลายมิไดกลับใจเสียใหมจะตองพินาศเหมือนกัน   Lke 13 5 "
พระองคตรัสคําอุปมาตอไปนี้วา คนหนึ่งมีตนมะเดื่อตนหนึ่งปลูกไวในสวนองุนของตน และเขามาหาผลท่ีตนนั้นแตไมพบ   Lke 13 6 "
เขาจึงวาแกคนท่ีรักษาสวนองุนวา ดูเถิด เรามาหาผลท่ีตนมะเดื่อนี้ไดสามปแลว แตไมพบ จงโคนมันเสีย จะใหดินรกไปเปลาๆทําไม   Lke 13 7 ` '
แตผูรักษาสวนองุนตอบเขาวา นายเจาขา ขอเอาไวปนี้อีก ใหขาพเจาพรวนดินเอาปุยใส   Lke 13 8 `
แลวถามันเกิดผลก็ดีอยู ถาไมเกิดผล ภายหลังทานจงโคนมันเสีย   Lke 13 9 '"
พระองคกําลังทรงส่ังสอนอยูท่ีธรรมศาลาแหงหนึ่งในวันสะบาโต   Lke 13 10
และดูเถิด มีหญิงคนหนึ่งซ่ึงมีผีเขาสิงทําใหพิการมาสิบแปดปแลว หลังโกง ยืดตัวขึ้นไมไดเลย   Lke 13 11
เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเห็นเขา จึงเรียกและตรัสกับเขาวา หญิงเอย ตัวเจาหายพนจากโรคของเจาแลว   Lke 13 12 " "
พระองคทรงวางพระหัตถบนเขา และในทันใดนั้นเขาก็ยืดตัวตรงได และสรรเสริญพระเจา   Lke 13 13
แตนายธรรมศาลาก็เคืองใจ เพราะพระเยซูไดทรงรักษาโรคในวันสะบาโต จึงวาแกประชาชนวา มีหกวันท่ีควรจะทํางาน เหตุฉะนั้นในหก   Lke 13 14 "

วันนั้นจงมาใหรักษาโรคเถิด แตในวันสะบาโตนั้นอยาเลย"
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แตองคพระผูเปนเจาตรัสตอบเขาวา โอ คนหนาซ่ือใจคด เจาท้ังหลายทุกคนไดแกวัวแกลาจากคอกมันพาไปใหกินน้ําในวันสะบาโตมิใช   Lke 13 15 "

หรือ
ดูเถิด ฝายหญิงผูนี้เปนเชื้อสายของอับราฮัม ซ่ึงซาตานไดผูกมัดไวสิบแปดปแลว ไมควรหรือท่ีจะใหเขาหลุดพนจากเครื่องจําจองอันนี้ในวัน   Lke 13 16

สะบาโต"
เม่ือพระองคตรัสคําเหลานั้นแลว บรรดาคนท่ีเปนปฏิปกษกับพระองคตองขายหนา และประชาชนท้ังหลายก็เปรมปรีดิ์เพราะสรรพคุณความดี   Lke 13 17

ท่ีพระองคไดทรงกระทํา
พระองคจึงตรัสวา อาณาจักรของพระเจาเหมือนส่ิงใด และเราจะเปรียบอาณาจักรนั้นกับอะไรดี   Lke 13 18 "
ก็เปรียบเหมือนเมล็ดพันธุผักกาดเมล็ดหนึ่ง ท่ีคนหนึ่งไดเอาไปปลูกในสวนของตน มันงอกขึ้นเปนตนใหญ และนกในอากาศมาอาศัยอยูตาม   Lke 13 19

ก่ิงกานของตนนั้น"
พระองคตรัสอีกวา เราจะเปรียบอาณาจักรของพระเจากับส่ิงใด   Lke 13 20 "
ก็เปรียบเหมือนเชื้อ ซ่ึงผูหญิงคนหนึ่งเอาเจือลงในแปงสามถังจนแปงนั้นฟูขึ้นท้ังหมด   Lke 13 21 "
พระองคเสด็จไปตามบานตามเมืองส่ังสอนเขา และทรงดําเนินไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   Lke 13 22
มีคนหนึ่งทูลถามพระองควา พระองคเจาขา คนท่ีรอดนั้นนอยหรือ พระองคตรัสแกเขาท้ังหลายวา   Lke 13 23 " " 
จงเพียรเขาไปทางประตูคับแคบ เพราะเราบอกทานท้ังหลายวา คนเปนอันมากจะพยายามเขาไป แตจะเขาไมได   Lke 13 24 "

เม่ือเจาบานลุกขึ้นปดประตูแลว และทานท้ังหลายเริ่มยืนอยูภายนอกเคาะท่ีประตูวา นายเจาขาๆ ขอเปดใหขาพเจาเถิด และเจาบานนั้น   Lke 13 25 ` ' 
จะตอบทานท้ังหลายวา เราไมรูจักเจาวาเจามาจากไหน` '

ขณะนั้นทานท้ังหลายเริ่มจะวา ขาพเจาไดกินไดดื่มกับทาน และทานไดส่ังสอนท่ีถนนของพวกขาพเจา   Lke 13 26 ` '
เจาบานนั้นจะวา เราบอกเจาท้ังหลายวา เราไมรูจักเจาวาเจามาจากไหน เจาผูกระทําความชั่วชา จงไปเสียใหพนหนาเรา   Lke 13 27 ` '
เม่ือทานท้ังหลายจะเห็นอับราฮัม อิสอัค ยาโคบ และบรรดาศาสดาพยากรณในอาณาจักรของพระเจา แตตัวทานเองถูกขับไลไสสงออกไปภาย   Lke 13 28

นอก ท่ีนั่นจะมีการรองไหขบเขี้ยวเคี้ยวฟน
จะมีคนมาจากทิศตะวันออก ทิศตะวันตก ทิศเหนือ ทิศใต จะมาเอนกายลงในอาณาจักรของพระเจา   Lke 13 29
และดูเถิด จะมีผูท่ีเปนคนสุดทายกลับเปนคนตน และผูท่ีเปนคนตนกลับเปนคนสุดทาย   Lke 13 30 "
ในวันนั้นเอง มีพวกฟาริสีบางคนมาทูลพระองควา ทานจงไปจากท่ีนี่เถิด เพราะวาเฮโรดจะใครประหารชีวิตของทานเสีย   Lke 13 31 " "
พระองคจึงตรัสแกเขาวา จงไปบอกสุนัขจิ้งจอกนั้นวา ดูเถิด เราขับผีออกและรักษาโรคในวันนี้และพรุงนี้ แลววันท่ีสามเราจะทําการให   Lke 13 32 " `

สําเร็จ'
แตวาจําเปนซ่ึงเราจะเดินไปวันนี้ พรุงนี้ และมะรืนนี้ เพราะวาศาสดาพยากรณจะถูกฆานอกกรุงเยรูซาเล็มก็หามิได   Lke 13 33
โอ เยรูซาเล็ม เยรูซาเล็ม ท่ีไดฆาบรรดาศาสดาพยากรณและเอาหินขวางผูท่ีรับใชมาหาเจาใหถึงตาย เราใครจะรวบรวมลูกของเจาไวเนืองๆ    Lke 13 34

เหมือนแมไกกกลูกอยูใตปกของมัน แตเจาไมยอมเลยหนอ
ดูเถิด บานเมืองของเจาจะถูกละท้ิงใหรกรางแกเจา และเราบอกความจริงแกเจาท้ังหลายวา เจาจะไมเห็นเราอีกจนกวาเาลานั้นจะมาถึง   Lke 13 35 ` ' 

เม่ือเจาจะกลาววา ขอใหพระองคผูเสด็จมาในพระนามขององคพระผูเปนเจาทรงพระเจริญ` '"
ตอมาเม่ือพระองคเสด็จเขาไปในบานของขุนนางคนหนึ่งในพวกฟาริสีในวันสะบาโต จะเสวยพระกระยาหาร เขาท้ังหลายคอยมองดูพระองค   Lke 14 1
ดูเถิด มีชายคนหนึ่งเปนโรคมานน้ําอยูตอพระพักตรพระองค   Lke 14 2
พระเยซูจึงตรัสถามพวกบาเรียนและพวกฟาริสีวา ถาจะรักษาคนปวยในวันสะบาโตจะผิดพระราชบัญญัติหรือไม   Lke 14 3 " "
เขาท้ังหลายก็นิ่งอยู พระองคทรงรับและรักษาคนนั้นใหหาย แลวก็ใหเขาไป   Lke 14 4
พระองคจึงตรัสกับเขาท้ังหลายวา คนไหนในพวกทาน ถาจะมีลาหรือวัวตกบอ จะไมรีบฉุดลากมันออกในวันสะบาโตหรือ   Lke 14 5 " "
เขาท้ังหลายตอบขอนี้ไมได   Lke 14 6
ฝายพระองคเม่ือทอดพระเนตรเห็นคนท้ังหลายท่ีรับเชิญนั้นไดเลือกเอาท่ีอันมีเกียรติ พระองคจึงตรัสคําอุปมาแกเขาวา   Lke 14 7
เม่ือผูใดเชิญทานไปในการเลี้ยงสมรส อยาเอนกายลงในท่ีอันมีเกียรติ เกลือกวาเขาไดเชิญคนมีเกียรติมากกวาทานอีก   Lke 14 8 "

และเจาภาพท่ีไดเชิญทานท้ังสองนั้นจะมาพูดกับทานวา จงใหท่ีนั่งแกทานผูนี้เถิด แลวทานจะตองเริ่มเลื่อนลงมาท่ีต่ําไดรับความอดสู   Lke 14 9 ` ' 
แตเม่ือทานไดรับเชิญแลว จงไปเอนกายลงในท่ีต่ํากอน เพื่อวาเม่ือเจาภาพท่ีไดเชิญทานมาพูดกับทานวา สหายเอย เชิญเลื่อนไปนั่งท่ีอันมี   Lke 14 10 `

เกียรติ แลวทานจะไดเกียรติตอหนาคนท้ังหลายท่ีเอนกายลงรับประทานดวยกันนั้น' 
เพราะวาทุกคนท่ีไดยกตัวขึ้นจะตองถูกเหยียดลง และผูท่ีถอมตัวลงนั้นจะไดรับการยกขึ้น   Lke 14 11 "
ฝายพระองคตรัสกับคนท่ีเชิญพระองควา เม่ือทานจะทําการเลี้ยง จะเปนกลางวันหรือเวลาเย็นก็ตาม อยาเชิญเฉพาะเหลามิตรสหาย หรือพี่   Lke 14 12 "

นองหรือญาติหรือเพื่อนบานท่ีม่ังมี เกลือกวาเขาจะเชิญทานอีก และทานจะไดรับการตอบแทน
แตเม่ือทานทําการเลี้ยง จงเชิญคนจน คนพิการ คนงอย คนตาบอด   Lke 14 13
และทานจะเปนสุขเพราะวาเขาไมมีอะไรจะตอบแทนทาน ดวยวาทานจะไดรับตอบแทนเม่ือคนชอบธรรมเปนขึ้นมาจากความตายแลว   Lke 14 14 "
ฝายคนหนึ่งท่ีเอนกายลงรับประทานดวยกัน เม่ือไดยินคําเหลานั้นจึงทูลพระองควา ผูท่ีจะรับประทานอาหารในอาณาจักรของพระเจาก็เปน   Lke 14 15 "

สุข"
พระองคตรัสกับเขาวา ยังมีชายคนหนึ่งไดทําการเลี้ยงใหญ และไดเชิญคนเปนอันมาก   Lke 14 16 "
เม่ือถึงเวลาเลี้ยงแลว เขาก็ใชผูรับใชของตนไปบอกคนท้ังหลายท่ีไดรับเชิญไวแลววา เชิญมาเถิด เพราะส่ิงสารพัดเตรียมไวพรอมแลว   Lke 14 17 ` '
บรรดาคนท้ังหลายก็เริ่มพากันขอตัว คนแรกบอกเขาวา ขาพเจาไดซ้ือนาไวและจะตองไปดูนานั้น ขาพเจาขอตัวเถอะ   Lke 14 18 ` '
อีกคนหนึ่งวา ขาพเจาไดซ้ือวัวไวหาคูและจะตองไปลองดูวัวนั้น ขาพเจาขอตัวเถอะ   Lke 14 19 ` '
อีกคนหนึ่งวา ขาพเจาพึ่งแตงงานใหม เหตุฉะนั้นขาพเจาไปไมได   Lke 14 20 ` '
ผูรับใชนั้นจึงกลับมาเลาเนื้อความใหนายฟง นายก็โกรธ จึงส่ังผูรับใชวา จงออกไปโดยเร็วตามถนนใหญและตรอกนอยในเมือง พาคนจน    Lke 14 21 `

คนพิการ คนงอย และคนตาบอดเขามาท่ีนี่'
แลวผูรับใชจึงบอกวา นายเจาขา ขาพเจาไดกระทําตามทานส่ังแลว และยังมีท่ีวางอยู   Lke 14 22 ` '
นายจึงส่ังผูรับใชนั้นวา จงออกไปตามทางใหญและและรั้วตนไมท้ังหลาย และเรงเราเขาใหเขามาเพื่อเรือนของเราจะเต็ม   Lke 14 23 `
เพราะเราบอกเจาวา ในพวกคนท้ังหลายท่ีไดรับเชิญไวนั้น ไมมีสักคนหนึ่งจะไดลิ้มเครื่องของเราเลย   Lke 14 24 '"
คนเปนอันมากไดไปกับพระองค พระองคจึงทรงเหลียวหลังตรัสกับเขาวา   Lke 14 25
ถาผูใดมาหาเรา และไมชังบิดามารดา บุตรภรรยา และพี่นองชายหญิง แมท้ังชีวิตของตนเองดวย ผูนั้นจะเปนสาวกของเราไมได   Lke 14 26 "

ผูใดมิไดแบกกางเขนของตนตามเรามา ผูนั้นจะเปนสาวกของเราไมได   Lke 14 27
ดวยวาในพวกทานมีผูใดเม่ือปรารถนาจะสรางปอม จะไมนั่งลงคิดราคาดูเสียกอนวา จะมีพอสรางใหสําเร็จไดหรือไม   Lke 14 28
เกรงวาเม่ือลงรากแลว และกระทําใหสําเร็จไมได คนท้ังปวงท่ีเห็นจะเริ่มเยาะเยยเขา   Lke 14 29
วา คนนี้ตั้งตนกอ แตทําใหสําเร็จไมได   Lke 14 30 ` '
หรือมีกษัตริยองคใดเม่ือจะยกกองทัพไปทําสงครามกับกษัตริยอ่ืน จะมิไดนั่งลงคิดดูกอนหรือวา ท่ีตนมีพลทหารหม่ืนหนึ่งจะสูกับกองทัพท่ียก   Lke 14 31

มารบสองหม่ืนนั้นไดหรือไม
ถาสูไมได เม่ือยังอยูหางกันก็จะใชพวกทูตไปขอเปนไมตรีกัน   Lke 14 32
ก็เชนนั้นแหละ ทุกคนในพวกทานท่ีมิไดสละส่ิงสารพัดท่ีตนมีอยู จะเปนสาวกของเราไมได   Lke 14 33
เกลือเปนส่ิงดี แตถาแมเกลือนั้นหมดรสเค็มไปแลว จะทําใหกลับเค็มอีกอยางไรได   Lke 14 34
จะใชเปนปุยใสดินก็ไมได จะหมักไวกับกองมูลสัตวทําปุยก็ไมได แตเขาก็ท้ิงเสียเทานั้น ใครมีหู จงฟงเถิด   Lke 14 35 "
ครั้งนั้นบรรดาคนเก็บภาษีและพวกคนบาปก็เขามาใกลเพื่อจะฟงพระองค   Lke 15 1
ฝายพวกฟาริสีและพวกธรรมาจารยบนวา คนนี้ตอนรับคนบาปและกินดวยกันกับเขา   Lke 15 2 " "
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พระองคจึงตรัสคําอุปมาใหเขาฟงดังตอไปนี้วา   Lke 15 3
ในพวกทานมีคนใดท่ีมีแกะรอยตัว และตัวหนึ่งหายไป จะไมละเกาสิบเกาตัวนั้นไวท่ีกลางทุงหญา และไปเท่ียวหาตัวท่ีหายไปนั้นจนกวาจะ   Lke 15 4 "

ไดพบหรือ
เม่ือพบแลวเขาก็ยกขึ้นใสบาแบกมาดวยความเปรมปรีดิ์   Lke 15 5
เม่ือมาถึงบานแลว จึงเชิญพวกมิตรสหายและเพื่อนบานใหมาพรอมกัน พูดกับเขาวา จงยินดีกับขาพเจาเถิด เพราะขาพเจาไดพบแกะของ   Lke 15 6 `

ขาพเจาท่ีหายไปนั้นแลว'
เราบอกทานท้ังหลายวา เชนนั้นแหละ จะมีความปรีดีในสวรรคเพราะคนบาปคนเดียวท่ีกลับใจใหม มากกวาเพราะคนชอบธรรมเกาสิบเกา   Lke 15 7

คนท่ีไมตองการกลับใจใหม
หญิงคนใดท่ีมีเหรียญเงินสิบเหรียญ และเหรียญหนึ่งหายไป จะไมจุดเทียนกวาดเรือนคนหาใหละเอียดจนกวาจะพบหรือ   Lke 15 8
เม่ือพบแลว จึงเชิญเหลามิตรสหายและเพื่อนบานใหมาพรอมกัน พูดวา จงยินดีกับขาพเจาเถิด เพราะขาพเจาไดพบเหรียญเงินท่ีหายไปนั้น   Lke 15 9 `

แลว'
เชนนั้นแหละ เราบอกทานท้ังหลายวา จะมีความปรีดีในพวกทูตสวรรคของพระเจา เพราะคนบาปคนเดียวท่ีกลับใจใหม   Lke 15 10 "
พระองคตรัสวา ชายคนหนึ่งมีบุตรชายสองคน   Lke 15 11 "
บุตรคนนอยพูดกับบิดาวา บิดาเจาขา ขอทรัพยท่ีตกเปนสวนของขาพเจาเถิด บิดาจึงแบงสมบัติใหแกบุตรท้ังสอง   Lke 15 12 ` ' 
ตอมาไมก่ีวัน บุตรคนนอยนั้นก็รวบรวมทรัพยท้ังหมดแลวไปเมืองไกล และไดผลาญทรัพยของตนท่ีนั่นดวยการเปนนักเลง   Lke 15 13
เม่ือใชทรัพยหมดแลวก็เกิดกันดารอาหารยิ่งนักท่ัวเมืองนั้น เขาจึงเริ่มขัดสน   Lke 15 14
เขาไปอาศัยอยูกับชาวเมืองนั้นคนหนึ่ง และคนนั้นก็ใชเขาไปเลี้ยงหมูท่ีทุงนา   Lke 15 15
เขาใครจะไดอ่ิมทองดวยฝกถ่ัวท่ีหมูกินนั้น แตไมมีใครใหอะไรเขากิน   Lke 15 16
เม่ือเขารูสํานึกตัวแลวจึงพูดวา ลูกจางของบิดาเรามีมาก ยังมีอาหารกินอ่ิมและเหลืออีก สวนเราจะมาตายเสียเพราะอดอาหาร   Lke 15 17 `
จําเราจะลุกขึ้นไปหาบิดาเรา และพูดกับทานวา บิดาเจาขา ขาพเจาไดผิดตอสวรรคและผิดตอหนาทานดวย   Lke 15 18 "
ขาพเจาไมสมควรจะไดชื่อวาเปนลูกของทานตอไป ขอทานใหขาพเจาเปนเหมือนลูกจางของทานคนหนึ่งเถิด   Lke 15 19 "'
แลวเขาก็ลุกขึ้นไปหาบิดาของตน แตเม่ือเขายังอยูแตไกล บิดาแลเห็นเขาก็มีความเมตตา จึงวิ่งออกไปกอดคอจุบเขา   Lke 15 20
ฝายบุตรนั้นจึงกลาวแกบิดาวา บิดาเจาขา ขาพเจาไดบาปตอสวรรคและตอสายตาของทานดวย ขาพเจาไมสมควรจะไดชื่อวาเปนลูกของ   Lke 15 21 `

ทานอีกตอไป'
แตบิดาส่ังผูรับใชของตนวา จงรีบไปเอาเส้ืออยางดีท่ีสุดมาสวมใหเขา และเอาแหวนมาสวมนิ้วมือ กับเอารองเทามาสวมใหเขา   Lke 15 22 `
จงเอาลูกวัวอวนพีมาฆาเลี้ยงกัน เพื่อความรื่นเริงยินดีเถิด   Lke 15 23
เพราะวาลูกของเราคนนี้ตายแลว แตกลับเปนอีก หายไปแลว แตไดพบกันอีก เขาท้ังหลายตางก็เริ่มมีความรื่นเริงยินดี   Lke 15 24 ' 
ฝายบุตรคนใหญนั้นกําลังอยูท่ีทุงนา เม่ือเขากลับมาใกลบานแลวก็ไดยินเสียงมโหรีและเตนรํา   Lke 15 25
เขาจึงเรียกผูรับใชคนหนึ่งมาถามวา เขาทําอะไรกัน   Lke 15 26
ผูรับใชจึงตอบเขาวา นองของทานกลับมาแลว และบิดาไดใหฆาลูกวัวอวนพี เพราะไดลูกกลับมาโดยสวัสดิภาพ   Lke 15 27 ` '
ฝายพี่ชายก็โกรธไมยอมเขาไป บิดาจึงออกมาชักชวนเขา   Lke 15 28
แตเขาบอกบิดาวา ดูเถิด ขาพเจาไดปรนนิบัติทานก่ีปมาแลว และมิไดละเมิดคําบัญชาของทานสักขอหนึ่งเลย แมแตเพียงลูกแพะสักตัวหนึ่ง   Lke 15 29 `

ทานก็ยังไมเคยใหขาพเจา เพื่อจะเลี้ยงกันเปนท่ีรื่นเริงยินดีกับเพื่อนฝูงของขาพเจา
แตเม่ือลูกคนนี้ของทาน ผูไดผลาญส่ิงเลี้ยงชีพของทานโดยคบหญิงโสเภณีมาแลว ทานยังไดฆาลูกวัวอวนพีเลี้ยงเขา   Lke 15 30 '
บิดาจึงตอบเขาวา ลูกเอย เจาอยูกับเราเสมอ และส่ิงของท้ังหมดของเราก็เปนของเจา   Lke 15 31 `
แตสมควรท่ีเราจะรื่นเริงและยินดี เพราะนองของเจาคนนี้ตายแลว แตกลับเปนขึ้นอีก หายไปแลวแตไดพบกันอีก   Lke 15 32 '"
พระองคตรัสกับเหลาสาวกของพระองคอีกวา ยังมีเศรษฐีท่ีมีคนตนเรือนคนหนึ่ง และมีคนมาฟองเศรษฐีวา คนตนเรือนนั้นผลาญสมบัติ   Lke 16 1 "

ของทานเสีย
เศรษฐีจึงเรียกคนตนเรือนนั้นมาวาแกเขาวา เรื่องราวท่ีเราไดยินเก่ียวกับเจานั้นเปนอยางไร จงสงบัญชีหนาท่ีตนเรือนของเจา เพราะวาเจา   Lke 16 2 `

จะเปนคนตนเรือนตอไปไมได'
คนตนเรือนนั้นคิดในใจวา เราจะทําอะไรดี เพราะนายจะถอดเราเสียจากหนาท่ีตนเรือน จะขุดดินก็ไมมีกําลัง จะขอทานก็อายเขา   Lke 16 3 `
เรารูแลววาจะทําอะไรดี เพื่อเม่ือเราถูกถอดจากหนาท่ีตนเรือนแลว เขาจะรับเราไวในเรือนของเขาได   Lke 16 4 '
คนนั้นจึงเรียกลูกหนี้ของนายมาทุกคน แลวถามคนแรกวา ทานเปนหนี้นายขาพเจาก่ีมากนอย   Lke 16 5 ` '
เขาตอบวา เปนหนี้น้ํามันรอยถัง คนตนเรือนจึงบอกเขาวา เอาบัญชีของทานนั่งลงเร็วๆแลวแกเปนหาสิบถัง   Lke 16 6 ` ' ` '
แลวเขาก็ถามอีกคนหนึ่งวา ทานเปนหนี้ก่ีมากนอย เขาตอบวา เปนหนี้ขาวสาลีรอยกระสอบ คนตนเรือนจึงบอกเขาวา จงเอา   Lke 16 7 ` ' ` ' `

บัญชีของทานแกเปนแปดสิบ'
แลวเศรษฐีก็ชมคนตนเรือนอธรรมนั้น เพราะเขาไดกระทําโดยความฉลาด ดวยวาลูกท้ังหลายของโลกนี้ ตามกาลสมัยเดียวกัน เขาใชสติ   Lke 16 8

ปญญาฉลาดกวาลูกของความสวางอีก
เราบอกทานท้ังหลายวา จงกระทําตัวใหมีมิตรสหายดวยทรัพยสมบัติอธรรม เพื่อเม่ือทานพลาดไป เขาท้ังหลายจะไดตอนรับทานไวในท่ีอาศัย   Lke 16 9

อันถาวรเปนนิตย
คนท่ีสัตยซ่ือในของเล็กนอยท่ีสุดจะสัตยซ่ือในของมากดวย และคนท่ีอสัตยในของเล็กนอยท่ีสุดจะอสัตยในของมากเชนกัน   Lke 16 10
เหตุฉะนั้น ถาทานท้ังหลายไมสัตยซ่ือในทรัพยสมบัติอธรรม ใครจะมอบทรัพยสมบัติอันแทใหแกทานเลา   Lke 16 11
และถาทานท้ังหลายมิไดสัตยซ่ือในของของคนอ่ืน ใครจะมอบทรัพยอันแทใหเปนของของทานเลา   Lke 16 12
ไมมีผูรับใชผูใดจะปรนนิบัตินายสองนายได เพราะวาจะชังนายขางหนึ่ง และจะรักนายอีกขางหนึ่งหรือจะนับถือนายฝายหนึ่ง และจะดูหม่ิน   Lke 16 13

นายอีกฝายหนึ่ง ทานจะปฏิบัติพระเจาและจะปฏิบัติเงินทองพรอมกันไมได"
ฝายพวกฟาริสีท่ีมีใจรักเงิน เม่ือไดยินคําเหลานั้นแลวจึงเยาะเยยพระองค   Lke 16 14
แตพระองคตรัสแกเขาวา เจาท้ังหลายเปนผูท่ีทําทีดูเปนคนชอบธรรมตอหนามนุษย แตพระเจาทรงทราบจิตใจของเจาท้ังหลาย ดวยวาซ่ึง   Lke 16 15 "

เปนท่ีนับถือมากทามกลางมนุษย ก็ยังเปนท่ีสะอิดสะเอียนในสายพระเนตรของพระเจา
มีพระราชบัญญัติและศาสดาพยากรณมาจนถึงยอหน ตั้งแตนั้นมาเขาก็ประกาศเรื่องอาณาจักรของพระเจา และคนท้ังปวงก็ชิงกันเขาไปใน   Lke 16 16

อาณาจักรนั้น
ฟาและดินจะลวงไปก็งายกวาท่ีพระราชบัญญัติสักจุดหนึ่งจะขาดตกไป   Lke 16 17
ผูใดหยาภรรยาของตน แลวไปมีภรรยาใหมก็ผิดประเวณี และผูใดรับหญิงท่ีสามีไดหยาแลวมาเปนภรรยาของตนก็ผิดประเวณีดวย   Lke 16 18
ยังมีเศรษฐีคนหนึ่งนุงหมผาสีมวงและผาปานเนื้อละเอียด รับประทานอาหารอยางประณีตทุกวันๆ   Lke 16 19
และมีคนขอทานคนหนึ่งชื่อลาซารัส เปนแผลท้ังตัว นอนอยูท่ีประตูรั้วบานของเศรษฐี   Lke 16 20
และเขาใครจะกินเศษอาหารท่ีตกจากโตะของเศรษฐีนั้น แมสุนัขก็มาเลียแผลของเขา   Lke 16 21
อยูมาคนขอทานนั้นตายและเหลาทูตสวรรคไดนําเขาไปไวท่ีอกของอับราฮัม ฝายเศรษฐีนั้นก็ตายดวย และเขาก็ฝงไว   Lke 16 22
แลวเม่ืออยูในนรกเปนทุกขทรมานยิ่งนัก เศรษฐีนั้นจึงแหงนดูเห็นอับราฮัมอยูแตไกล และลาซารัสอยูท่ีอกของทาน   Lke 16 23
เศรษฐีจึงรองวา อับราฮัมบิดาเจาขา ขอเอ็นดูขาพเจาเถิด ขอใชลาซารัสมาเพื่อจะเอาปลายนิ้วจุมน้ํามาแตะลิ้นของขาพเจาใหเย็น ดวยวา   Lke 16 24 `

ขาพเจาตรําทุกขทรมานอยูในเปลวไฟนี้'
แตอับราฮัมตอบวา ลูกเอย เจาจงระลึกวาเม่ือเจายังมีชีวิตอยู เจาไดของดีสําหรับตัว และลาซารัสไดของเลว แตเดี๋ยวนี้เขาไดรับความเลา   Lke 16 25 `

โลม แตเจาไดรับความทุกขทรมาน
นอกจากนั้น ระหวางพวกเรากับพวกเจามีเหวใหญตั้งขวางอยู เพื่อวาถาผูใดปรารถนาจะขามไปจากท่ีนี่ถึงเจาก็ไมได หรือถาจะขามจากท่ีนั่น   Lke 16 26
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เศรษฐีนั้นจึงวา บิดาเจาขา ถาอยางนั้นขอทานใชลาซารัสไปยังบานบิดาของขาพเจา   Lke 16 27 `
เพราะวาขาพเจามีพี่นองหาคน ใหลาซารัสเปนพยานแกเขา เพื่อมิใหเขามาถึงท่ีทรมานนี้   Lke 16 28 '
แตอับราฮัมตอบเขาวา เขามีโมเสสและพวกศาสดาพยากรณนั้นแลว ใหเขาฟงคนเหลานั้นเถิด   Lke 16 29 ` '
เศรษฐีนั้นจึงวา มิได อับราฮัมบิดาเจาขา แตถาคนหนึ่งจากหมูคนตายไปหาเขา เขาจะกลับใจเสียใหม   Lke 16 30 ` '
อับราฮัมจึงตอบเขาวา ถาเขาไมฟงโมเสสและพวกศาสดาพยากรณ แมคนหนึ่งจะเปนขึ้นมาจากความตาย เขาก็จะยังไมเชื่อ   Lke 16 31 ` '"
พระองคตรัสกับเหลาสาวกอีกวา จําเปนตองมีเหตุใหหลงผิด แตวิบัติแกผูท่ีกอเหตุใหเกิดความหลงผิดนั้น   Lke 17 1 "
ถาเอาหินโมแปงผูกคอคนนั้นถวงเสียท่ีทะเล ก็ดีกวาใหเขานําผูเล็กนอยเหลานี้คนหนึ่งใหหลงผิด   Lke 17 2
จงระวังตัวใหดี ถาพี่นองทําการละเมิดตอทาน จงเตือนเขา และถาเขากลับใจแลว จงยกโทษใหเขา   Lke 17 3
แมเขาจะทําการละเมิดตอทานวันหนึ่งเจ็ดหน และจะกลับมาหาทานท้ังเจ็ดหนในวันเดียวนั้น แลววา ฉันกลับใจแลว จงยกโทษใหเขา   Lke 17 4 ` ' 

เถิด"
ฝายอัครสาวกทูลองคพระผูเปนเจาวา ขอพระองคโปรดใหความเชื่อของพวกขาพเจามากยิ่งขึ้น   Lke 17 5 " "
องคพระผูเปนเจาจึงตรัสวา ถาพวกทานมีความเชื่อเทาเมล็ดพันธุผักกาดเมล็ดหนึ่ง ทานก็จะส่ังตนสุกะมินนี้ไดวา จงถอนขึ้นออกไปปก   Lke 17 6 " `

ในทะเล และมันจะเชื่อฟงทาน' 
ในพวกทานมีคนใดท่ีมีผูรับใชไถนาหรือเลี้ยงแกะ เม่ือผูรับใชคนนั้นกลับมาจากทุงนาจะบอกเขาทีเดียววา เชิญเอนกายลงรับประทานเถิด   Lke 17 7 ` '
หรือจะไมบอกเขาวา จงหาใหเรารับประทานและคาดเอวไวปรนนิบัติเรา จนเราจะกินและดื่มอ่ิมแลว และภายหลังเจาจงคอยกินและดื่ม   Lke 17 8 `

เถิด'
นายจะขอบใจผูรับใชนั้นเพราะผูรับใชไดทําตามคําส่ังหรือ เราคิดวาไม   Lke 17 9
ฉันใดก็ดี เม่ือทานท้ังหลายไดกระทําส่ิงสารพัดซ่ึงทรงบัญชาไวแกทานนั้น ก็จงพูดดวยวา ขาพเจาท้ังหลายเปนผูรับใชท่ีไมมีบุญคุณตอนาย   Lke 17 10 `

ขาพเจาไดกระทําตามหนาท่ีซ่ึงขาพเจาควรกระทําเทานั้น'"
ตอมาเม่ือพระองคกําลังเสด็จไปยังกรุงเยรูซาเล็ม พระองคจึงเสด็จเลียบระหวางแควนสะมาเรียและกาลิลี   Lke 17 11
เม่ือพระองคเสด็จเขาไปในหมูบานแหงหนึ่ง มีคนเปนโรคเรื้อนสิบคนมาพบพระองคยืนอยูแตไกล   Lke 17 12
และสงเสียงรองวา เยซูนายเจาขา โปรดไดเมตตาขาพเจาท้ังหลายเถิด   Lke 17 13 " "
เม่ือพระองคทอดพระเนตรเห็นแลวจึงตรัสแกเขาวา จงไปแสดงตัวแกพวกปุโรหิตเถิด ตอมาเม่ือกําลังเดินไป เขาท้ังหลายก็หายสะอาด   Lke 17 14 " " 
ฝายคนหนึ่งในพวกนั้น เม่ือเห็นวาตัวหายโรคแลว จึงกลับมาสรรเสริญพระเจาดวยเสียงดัง   Lke 17 15
และกราบลงท่ีพระบาทของพระองค ขอบพระคุณพระองค คนนั้นเปนชาวสะมาเรีย   Lke 17 16
ฝายพระเยซูตรัสวา มีสิบคนหายสะอาดมิใชหรือ แตเกาคนนั้นอยูท่ีไหน   Lke 17 17 "
ไมเห็นผูใดกลับมาสรรเสริญพระเจา เวนไวแตคนตางชาติคนนี้   Lke 17 18 "
แลวพระองคตรัสกับคนนั้นวา จงลุกขึ้นไปเถิด ความเชื่อของเจาไดกระทําใหตัวเจาหายปกติ   Lke 17 19 " "
เม่ือพวกฟาริสีทูลถามพระองควา อาณาจักรของพระเจาจะมาถึงเม่ือไร พระองคตรัสตอบเขาวา อาณาจักรของพระเจาไมมาโดยใหเปนท่ี   Lke 17 20 "

สังเกตได
และเขาจะไมพูดวา มาดูนี่ หรือ ไปดูโนน เพราะ ดูเถิด อาณาจักรของพระเจาอยูภายในทานท้ังหลาย   Lke 17 21 ` ' ` ' "
พระองคตรัสกับเหลาสาวกวา จะมีเวลาหนึ่งเม่ือทานท้ังหลายจะใครเห็นวันของบุตรมนุษยสักวันหนึ่ง แตจะไมเห็น   Lke 17 22 "
เขาจะพูดกับทานท้ังหลายวา มาดูนี่ หรือ ไปดูโนน อยาออกไป อยาตามเขา   Lke 17 23 ` ' ` ' 
ดวยวาเปรียบเหมือนฟาแลบ เม่ือแลบออกจากฟาขางหนึ่ง ก็สองสวางไปถึงฟาอีกขางหนึ่ง บุตรมนุษยก็จะเปนอยางนั้นแหละในวันของ   Lke 17 24

พระองค
กอนนั้นจําเปนท่ีพระองคจะตองทนทุกขทรมานหลายประการ และคนยุคนี้จะปฏิเสธพระองค   Lke 17 25
ในสมัยของโนอาหเหตุการณไดเปนมาแลวอยางไร ในสมัยของบุตรมนุษยก็จะเปนไปอยางนั้นดวย   Lke 17 26
เขาไดกินและดื่ม ไดสมรสกันและไดยกใหเปนสามีภรรยากัน จนถึงวันนั้นท่ีโนอาหไดเขาในนาวา และน้ําไดมาทวมลางผลาญเขาเสียท้ังส้ิน   Lke 17 27
ในสมัยของโลทก็เหมือนกัน เขาไดกินดื่ม ซ้ือขาย หวานปลูก กอสราง   Lke 17 28
แตในวันนั้นท่ีโลทออกไปจากเมืองโสโดม ไฟและกํามะถันไดตกจากฟามาเผาผลาญเขาเสียท้ังส้ิน   Lke 17 29
ในวันท่ีบุตรมนุษยจะมาปรากฏก็เปนเหมือนอยางนั้น   Lke 17 30
ในวันนั้นคนท่ีอยูบนดาดฟาหลังคาบาน และของของเขาอยูในบาน อยาใหเขาลงมาเก็บของนั้นไป และคนท่ีอยูตามทุงนา อยาใหเขากลับมา   Lke 17 31

เหมือนกัน
จงระลึกถึงภรรยาของโลทนั้นเถิด   Lke 17 32
ผูใดอุตสาหเอาชีวิตของตนรอด ผูนั้นจะเสียชีวิต แตผูใดจะสูเสียชีวิต ผูนั้นจะไดชีวิตรอด   Lke 17 33
เราบอกทานท้ังหลายวา ในคืนวันนั้นจะมีชายสองคนนอนในท่ีนอนอันเดียวกัน จะทรงรับคนหนึ่ง จะทรงละคนหนึ่ง   Lke 17 34
ผูหญิงสองคนจะโมแปงดวยกัน จะทรงรับคนหนึ่ง จะทรงละคนหนึ่ง   Lke 17 35
ชายสองคนจะอยูในทุงนา จะทรงรับคนหนึ่ง จะทรงละคนหนึ่ง   Lke 17 36 "
เขาจึงทูลถามพระองควา จะเกิดขึ้นท่ีไหน พระองคเจาขา พระองคตรัสตอบเขาวา ซากศพอยูท่ีไหน ฝูงนกอินทรีจะตอมกันอยูท่ีนั่น   Lke 17 37 " " " "
พระองคตรัสคําอุปมาเรื่องหนึ่งใหเขาฟงเพื่อสอนวา คนท้ังหลายควรอธิษฐานอยูเสมอ ไมออนระอาใจ   Lke 18 1
พระองคตรัสวา ในนครหนึ่งมีผูพิพากษาคนหนึ่งท่ีมิไดเกรงกลัวพระเจา และมิไดเห็นแกมนุษย   Lke 18 2 "
ในนครนั้นมีหญิงมายคนหนึ่งมาหาผูพิพากษาผูนั้นพูดวา ขอแกแคนศัตรูของขาพเจาใหขาพเจาเถิด   Lke 18 3 ` '
ฝายผูพิพากษานั้นไมยอมทําจนชานาน แตภายหลังเขานึกในใจวา แมวาเราไมเกรงกลัวพระเจาและไมเห็นแกมนุษย   Lke 18 4 `
แตเพราะแมมายคนนี้มากวนเราใหลําบาก เราจะแกแคนใหเขา เพื่อมิใหนางมารบกวนบอยๆใหเรารําคาญใจ   Lke 18 5 '"
และองคพระผูเปนเจาตรัสวา จงฟงคําท่ีผูพิพากษาอธรรมนี้ไดพูด   Lke 18 6 "
พระเจาจะไมทรงแกแคนใหคนท่ีพระองคไดทรงเลือกไว ผูรองถึงพระองคท้ังกลางวันกลางคืนหรือ พระองคจะอดพระทัยไวชานานหรือ   Lke 18 7
เราบอกทานท้ังหลายวา พระองคจะทรงแกแคนใหเขาโดยเร็ว แตเม่ือบุตรมนุษยมา ทานจะพบความเชื่อในแผนดินโลกหรือ   Lke 18 8 "
สําหรับบางคนท่ีไวใจในตัวเองวาเปนคนชอบธรรม และไดดูถูกคนอ่ืนนั้น พระองคตรัสคําอุปมานี้วา   Lke 18 9
มีชายสองคนขึ้นไปอธิษฐานในพระวิหาร คนหนึ่งเปนพวกฟาริสี และคนหนึ่งเปนพวกเก็บภาษี   Lke 18 10 "

คนฟาริสีนั้นยืนนึกในใจของตนอธิษฐานวา ขาแตพระเจา ขาพระองคขอบพระคุณพระองค ท่ีขาพระองคไมเหมือนคนอ่ืนซ่ึงเปนคนโลภ    Lke 18 11 `
คนอธรรม และคนลวงประเวณี และไมเหมือนคนเก็บภาษีคนนี้

ในสัปดาหหนึ่งขาพระองคถืออดอาหารสองหน และของสารพัดซ่ึงขาพระองคหาได ขาพระองคไดเอาสิบชักหนึ่งมาถวาย   Lke 18 12 '
ฝายคนเก็บภาษีนั้นยืนอยูแตไกล ไมแหงนดูฟา แตตีอกของตนวา ขาแตพระเจา ขอทรงโปรดพระเมตตาแกขาพระองคผูเปนคนบาป   Lke 18 13 `

เถิด'
เราบอกทานท้ังหลายวา คนนี้แหละเม่ือกลับลงไปยังบานของตนก็นับวาชอบธรรมยิ่งกวาอีกคนหนึ่งนั้น เพราะวาทุกคนท่ียกตัวขึ้นจะตองถูก   Lke 18 14

เหยียดลง แตทุกคนท่ีไดถอมตัวลงจะตองถูกยกขึ้น"
แลวเขาอุมทารกมาหาพระองค เพื่อจะใหพระองคทรงถูกตองทารกนั้น แตเหลาสาวกเม่ือเห็นเขาก็หามเขา   Lke 18 15
แตพระเยซูทรงเรียกเขามา แลวตรัสวา จงยอมใหเด็กเล็กๆเขามาหาเรา อยาหามเขาเลย เพราะวาอาณาจักรของพระเจายอมเปนของคน   Lke 18 16 "

เชนเด็กเหลานั้น
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ผูหนึ่งผูใดมิไดรับอาณาจักรของพระเจาเหมือนเด็กเล็กๆ ผูนั้นจะเขาในอาณาจักรนั้นไมได   Lke 18 17 "
มีขุนนางผูหนึ่งทูลถามพระองควา ทานอาจารยผูประเสริฐ ขาพเจาจะทําประการใดจึงจะไดชีวิตนิรันดรเปนมรดก   Lke 18 18 " "
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พระเยซูตรัสถามคนนั้นวา ทานเรียกเราวาประเสริฐทําไม ไมมีใครประเสริฐเวนแตพระเจาองคเดียว   Lke 18 19 "
ทานรูจักพระบัญญัติแลวซ่ึงวา อยาลวงประเวณีผัวเมียเขา อยากระทําการฆาตกรรม อยาลักทรัพย อยาเปนพยานเท็จ จงใหเกียรติแกบิดา   Lke 18 20 `

มารดาของตน'"
คนนั้นจึงทูลวา ขอเหลานั้นขาพเจาไดถือรักษาไวตั้งแตเปนเด็กๆมา   Lke 18 21 " "
เม่ือพระเยซูทรงไดยินอยางนั้นพระองคตรัสแกเขาวา ทานยังขาดส่ิงหนึ่ง จงไปขายบรรดาส่ิงของซ่ึงทานมีอยูและแจกจายใหคนอนาถา    Lke 18 22 "

ทานจึงจะมีทรัพยสมบัติในสวรรค แลวจงตามเรามา"
แตเม่ือเขาไดยินอยางนั้นก็เปนทุกขนัก เพราะเขาเปนคนม่ังมีมาก   Lke 18 23
เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเห็นเขาเปนทุกขนัก พระองคจึงตรัสวา คนม่ังมีจะเขาในอาณาจักรของพระเจาก็ยากจริงหนา   Lke 18 24 "
เพราะวาตัวอูฐจะรอดรูเข็มก็งายกวาคนม่ังมีจะเขาในอาณาจักรของพระเจา   Lke 18 25 "
ฝายคนท้ังหลายท่ีไดยินจึงวา ถาอยางนั้นใครจะรอดได   Lke 18 26 " "
แตพระองคตรัสวา ส่ิงท่ีมนุษยทําไมได พระเจาทรงกระทําได   Lke 18 27 " "
เปโตรจึงทูลวา ดูเถิด ขาพระองคท้ังหลายไดสละท้ิงส่ิงสารพัด ติดตามพระองคมา   Lke 18 28 " "
พระองคจึงตรัสกับเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ถาผูใดไดสละเรือน หรือบิดามารดา หรือพี่นอง หรือภรรยา หรือบุตร เพราะ   Lke 18 29 "

เห็นแกอาณาจักรของพระเจา
ในเวลานี้ผูนั้นจะไดรับตอบแทนหลายเทา และในโลกหนาจะไดชีวิตนิรันดร   Lke 18 30 "
พระองคทรงพาสาวกสิบสองคนไปกับพระองคแลวตรัสกับเขาวา ดูเถิด เราท้ังหลายจะขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และส่ิงสารพัดซ่ึงเหลาศาสดา   Lke 18 31 "

พยากรณไดเขียนไววาดวยบุตรมนุษยนั้นจะสําเร็จ
ดวยวาบุตรมนุษยนั้นจะตองถูกมอบไวกับคนตางชาติ และเขาจะเยาะเยยทาน กระทําหยาบคายแกทาน ถมน้ําลายรดทาน   Lke 18 32
เขาจะโบยตีและฆาทานเสีย แลวในวันท่ีสามทานจะเปนขึ้นมาใหม   Lke 18 33 "
ฝายเหลาสาวกมิไดเขาใจในส่ิงเหลานั้นเลย และคํานั้นก็ถูกซอนไวจากเขา และเขาไมรูเนื้อความซ่ึงพระองคตรัสนั้น   Lke 18 34
ตอมาเม่ือพระองคเสด็จมาใกลเมืองเยรีโค มีคนตาบอดคนหนึ่งนั่งขอทานอยูริมหนทาง   Lke 18 35
เม่ือเขาไดยินเสียงประชาชนเดินผานไป จึงถามวาเรื่องอะไรกัน   Lke 18 36
คนพวกนั้นจึงบอกเขาวา พระเยซูชาวนาซาเร็ธเสด็จไป   Lke 18 37
คนตาบอดนั้นจึงรองวา ทานเยซู บุตรดาวิดเจาขา ขอทรงเมตตาขาพระองคเถิด   Lke 18 38 " "
คนท่ีเดินไปขางหนานั้นจึงหามเขาใหนิ่ง แตเขายิ่งรองขึ้นวา บุตรดาวิดเจาขา ขอทรงเมตตาขาพระองคเถิด   Lke 18 39 " "
พระเยซูทรงประทับยืนอยูส่ังใหพาคนตาบอดมาหาพระองค เม่ือเขามาใกลแลว พระองคทรงถามเขา   Lke 18 40
วา เจาปรารถนาจะใหเราทําอะไรใหเจา เขาทูลวา พระองคเจาขา โปรดใหขาพระองคเห็นได   Lke 18 41 " " " "
พระเยซูตรัสแกเขาวา จงเห็นเถิด ความเชื่อของเจาไดกระทําใหตัวเจาหายปกติ   Lke 18 42 " "
ในทันใดนั้นเขาก็เห็นได และตามพระองคไปพลางถวายเกียรติแดพระเจา และเม่ือคนท้ังปวงไดเห็นเชนนั้นก็สรรเสริญพระเจา   Lke 18 43
ฝายพระเยซูจึงเสด็จเขาเมืองเยรีโคและกําลังจะทรงผานไป   Lke 19 1
ดูเถิด มีชายคนหนึ่งชื่อศักเคียส ผูซ่ึงเปนนายดานภาษีและเปนคนม่ังมี   Lke 19 2
ศักเคียสพยายามจะดูใหเห็นพระเยซูวาพระองคเปนผูใด แตดูไมเห็นเพราะคนแนน ดวยเขาเปนคนเตี้ย   Lke 19 3
เขาจึงวิ่งไปขางหนาขึ้นตนซุกะโมรเพื่อจะไดเห็นพระองค เพราะวาพระองคจะเสด็จไปทางนั้น   Lke 19 4
เม่ือพระเยซูเสด็จมาถึงท่ีนั่น พระองคทรงแหงนพระพักตรดูศักเคียสแลวตรัสแกเขาวา ศักเคียสเอย จงรีบลงมา เพราะวาเราจะตองพักอยู   Lke 19 5 "

ในบานของทานวันนี้"
แลวเขาก็รีบลงมาตอนรับพระองคดวยความปรีดี   Lke 19 6
เม่ือคนท้ังปวงเห็นแลวเขาก็พากันบนวา พระองคเขาไปพักอยูกับคนบาป   Lke 19 7 " "
ฝายศักเคียสยืนทูลองคพระผูเปนเจาวา ดูเถิด พระองคเจาขา ทรัพยส่ิงของของขาพระองค ขาพระองคยอมใหคนอนาถาครึ่งหนึ่ง และถา   Lke 19 8 "

ขาพระองคไดฉอโกงของของผูใด ขาพระองคยอมคืนใหเขาส่ีเทา"
พระเยซูตรัสกับเขาวา วันนี้ความรอดมาถึงครอบครัวนี้แลว เพราะคนนี้เปนลูกของอับราฮัมดวย   Lke 19 9 "
เพราะวาบุตรมนุษยไดมาเพื่อจะแสวงหาและชวยผูท่ีหลงหายไปนั้นใหรอด   Lke 19 10 "
เม่ือเขาท้ังหลายไดยินเหตุการณนั้น พระองคไดตรัสคําอุปมาเรื่องหนึ่งใหเขาฟงตอไป เพราะพระองคเสด็จมาใกลกรุงเยรูซาเล็มแลว และ   Lke 19 11

เพราะเขาท้ังหลายคิดวาอาณาจักรของพระเจาจะปรากฏโดยพลัน
เหตุฉะนั้นพระองคจึงตรัสวา มีเจานายองคหนึ่งไปเมืองไกล เพื่อจะรับอํานาจมาครองอาณาจักรแลวจะกลับมา   Lke 19 12 "
ทานจึงเรียกผูรับใชของทานสิบคนมามอบเงินไวแกเขาสิบมินา ส่ังเขาวา จงเอาไปคาขายจนเราจะกลับมา   Lke 19 13 ` '
แตชาวเมืองชังทานผูนั้น จึงใชคณะทูตตามไปทูลทานวา เราไมตองการใหผูนี้ครอบครองเรา   Lke 19 14 ` '
ตอมาเม่ือทานไดรับอํานาจครองอาณาจักรกลับมาแลว ทานจึงส่ังใหเรียกผูรับใชท้ังหลายท่ีทานไดใหเงินไวนั้นมา เพื่อจะไดรูวาเขาทุกคนคา   Lke 19 15

ขายไดกําไรก่ีมากนอย
ฝายคนแรกมาบอกวา ทานเจาขา เงินมินาหนึ่งของทานไดกําไรสิบมินา   Lke 19 16 ` '
ทานจึงพูดกับเขาวา ดีแลว เจาเปนผูรับใชท่ีดี เพราะเจาสัตยซ่ือในของเล็กนอย เจาจงมีอํานาจครอบครองสิบเมืองเถิด   Lke 19 17 ` '
คนท่ีสองมาบอกวา ทานเจาขา เงินมินาหนึ่งของทานไดกําไรหามินา   Lke 19 18 ` '
ทานจึงพูดกับเขาเหมือนกันวา เจาจงครอบครองหาเมืองเถิด   Lke 19 19 ` '
อีกคนหนึ่งมาบอกวา ทานเจาขา ดูเถิด นี่เงินมินาหนึ่งของทาน ซ่ึงขาพเจาไดเอาผาหอเก็บไว   Lke 19 20 `
เพราะขาพเจากลัวทาน ดวยวาทานเปนคนเขมงวด ทานเก็บผลซ่ึงทานมิไดลงแรง และเก่ียวท่ีทานมิไดหวาน   Lke 19 21 '
ทานจึงตอบเขาวา เจาผูรับใชชั่ว เราจะปรับโทษเจาโดยคําของเจาเอง เจาก็รูหรือวาเราเปนคนเขมงวด เก็บผลซ่ึงเรามิไดลงแรง และเก่ียวท่ี   Lke 19 22 `

เรามิไดหวาน
ก็เหตุไฉนเจามิไดฝากเงินของเราไวท่ีธนาคารเลา เม่ือเรามาจะไดรับเงินของเรากับดอกเบ้ียดวย   Lke 19 23 '
แลวทานส่ังคนท่ียืนอยูท่ีนั่นวา จงเอาเงินมินาหนึ่งนั้นไปจากเขา ใหแกคนท่ีมีสิบมินา   Lke 19 24 ` '
คนเหลานั้นบอกทานวา ทานเจาขา เขามีสิบมินาแลว   Lke 19 25 ( ` ')
เราบอกเจาท้ังหลายวา ทุกคนท่ีมีอยูแลวจะเพิ่มเติมใหเขาอีก แตผูท่ีไมมีแมวาซ่ึงเขามีอยูนั้นจะตองเอาไปจากเขา   Lke 19 26 `

ฝายพวกศัตรูของเราท่ีไมตองการใหเราครอบครองเขานั้น จงพาเขามาท่ีนี่และฆาเสียตอหนาเรา   Lke 19 27 '"
เม่ือพระองคตรัสคําเหลานั้นแลว พระองคทรงดําเนินนําหนาเขาไปจะขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   Lke 19 28
ตอมาเม่ือพระองคเสด็จมาใกลหมูบานเบธฟายีและหมูบานเบธานีบนภูเขาซ่ึงเรียกวา มะกอกเทศ พระองคทรงใชสาวกสองคนของพระองค   Lke 19 29

ไป
ส่ังวา จงเขาไปในหมูบานท่ีอยูตรงหนา เม่ือเขาไปแลวจะพบลูกลาตัวหนึ่งผูกอยู ท่ียังไมเคยมีใครขึ้นขี่เลย จงแกมันจูงมาเถิด   Lke 19 30 "
ถามีผูใดถามทานวา ทานแกมันทําไม จงบอกเขาวา เพราะองคพระผูเปนเจาทรงประสงคลูกลานี้   Lke 19 31 ` ' ` '"
สาวกท่ีรับใชนั้นไดไปพบเหมือนท่ีพระองคตรัสแกเขาแลว   Lke 19 32
เม่ือเขากําลังแกลูกลานั้น พวกเจาของก็ถามเขาวา ทานแกลูกลาทําไม   Lke 19 33 " "
ฝายเขาตอบวา องคพระผูเปนเจาทรงประสงคลูกลานี้   Lke 19 34 " "
แลวเขาก็จูงลูกลามาถึงพระเยซูและเอาเส้ือของตนปูลงบนหลังลา และเชิญพระเยซูขึ้นทรงลานั้น   Lke 19 35
เม่ือพระองคเสด็จไป เขาท้ังหลายก็เอาเส้ือผาของตนปูลงตามหนทาง   Lke 19 36
เม่ือพระองคเสด็จมาใกลท่ีซ่ึงจะลงไปจากภูเขามะกอกเทศแลว เหลาสาวกทุกคนมีความเปรมปรีดิ์เพราะบรรดามหกิจซ่ึงเขาไดเห็นนั้น จึงเริ่ม   Lke 19 37
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สรรเสริญพระเจาเสียงดัง

วา ขอใหพระมหากษัตริยผูท่ีเสด็จมาในพระนามขององคพระผูเปนเจาทรงพระเจริญ จงมีสันติสุขในสวรรค และทรงสงาราศีในท่ีสูงสุด   Lke 19 38 " "
ฝายฟาริสีบางคนในหมูประชาชนนั้นทูลพระองควา อาจารยเจาขา จงหามเหลาสาวกของทาน   Lke 19 39 " "
พระองคตรัสตอบเขาวา เราบอกทานท้ังหลายวา ถึงคนเหลานี้จะนิ่งเสีย ศิลาท้ังหลายก็ยังจะสงเสียงรองทันที   Lke 19 40 " "
ครั้นพระองคเสด็จมาใกลทอดพระเนตรเห็นกรุงแลว ก็กันแสงสงสารกรุงนั้น   Lke 19 41
ตรัสวา ถาเจา คือเจาเอง รูในกาลวันนี้วา ส่ิงอะไรจะใหสันติสุข แตเดี๋ยวนี้ส่ิงนั้นบังซอนไวจากตาของเจาแลว   Lke 19 42 "
ดวยวาเวลาจะมาถึงเจา เม่ือศัตรูของเจาจะกอเชิงเทินตอสูเจา และลอมขังเจาไวทุกดาน   Lke 19 43
แลวจะเหวี่ยงเจาลงใหราบบนพื้นดิน กับลูกท้ังหลายของเจาซ่ึงอยูในเจา และเขาจะไมปลอยใหศิลาซอนทับกันไวภายในเจาเลย เพราะเจาไม   Lke 19 44

ไดรูเวลาท่ีพระองคเสด็จมาเยี่ยมเจา"
ฝายพระองคเสด็จเขาในพระวิหาร แลวทรงเริ่มขับไลคนท้ังหลายท่ีซ้ือขายอยูนั้น   Lke 19 45
ตรัสแกเขาวา มีพระวจนะเขียนไววา นิเวศของเราเปนนิเวศสําหรับอธิษฐาน แตเจาท้ังหลายมากระทําใหเปน ถํ้าของพวกโจร   Lke 19 46 " ` ' ` '"
พระองคทรงส่ังสอนในพระวิหารทุกวัน แตพวกปุโรหิตใหญ พวกธรรมาจารย และคนสําคัญของพลเมืองไดหาชองท่ีจะประหารพระองคเสีย   Lke 19 47
แตเขาไมพบชองทางท่ีจะกระทําอะไรได เพราะวาคนท้ังปวงชอบฟงพระองคมาก   Lke 19 48
ตอมาวันหนึ่งเม่ือพระองคกําลังทรงส่ังสอนคนท้ังปวงในพระวิหารและประกาศขาวประเสริฐ พวกปุโรหิตใหญ พวกธรรมาจารย และพวก   Lke 20 1

ผูใหญมาพบพระองค
และทูลพระองควา จงบอกพวกเราเถิด ทานกระทําการเหลานี้โดยสิทธิอันใด หรือใครใหสิทธินี้แกทาน   Lke 20 2 " "
พระองคตรัสตอบเขาวา เราจะถามทานท้ังหลายสักขอหนึ่งดวย จงตอบเราเถิด   Lke 20 3 "
คือบัพติศมาของยอหนนั้นมาจากสวรรคหรือมาจากมนุษย   Lke 20 4 "
เขาจึงปรึกษากันวา ถาเราจะวา มาจากสวรรค ทานจะถามวา เหตุไฉนทานจึงไมเชื่อยอหนเลา   Lke 20 5 " ` ' ` '
แตถาเราจะวา มาจากมนุษย คนท้ังปวงก็จะเอาหินขวางเรา เพราะเขาท้ังหลายถือกันวายอหนเปนศาสดาพยากรณ   Lke 20 6 ` ' "
เขาจึงตอบวาเขาไมทราบวามาจากไหน   Lke 20 7
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา เราจะไมบอกทานท้ังหลายเหมือนกันวา เรากระทําการเหลานี้โดยสิทธิอันใด   Lke 20 8 " "
แลวพระองคตั้งตนตรัสคําอุปมาใหคนท้ังหลายฟงดังตอไปนี้วา ยังมีชายคนหนึ่งไดทําสวนองุนและใหชาวสวนเชา แลวก็ไปเมืองไกลเสียชา   Lke 20 9 "

นาน
เม่ือถึงเวลาแลวจึงใชผูรับใชคนหนึ่งไปหาคนเชาสวนเหลานั้น เพื่อเขาจะไดใหผลองุนจากสวนแบงแกเขาบาง แตคนเชาสวนนั้นไดเฆ่ียนตีผู   Lke 20 10

รับใชคนนั้นและไลใหกลับไปมือเปลา
แลวเจาของสวนจึงใชผูรับใชอีกคนหนึ่ง แตคนเชาสวนไดเฆ่ียนตีและทําการนาอัปยศตางๆแกผูรับใชนั้นดวย และไดไลใหกลับไปมือเปลา   Lke 20 11
แลวเจาของสวนจึงใชคนท่ีสามไปและคนเชาสวนนั้นก็ทําใหเขาบาดเจ็บ แลวผลักไสออกไป   Lke 20 12
ฝายเจาของสวนองุนจึงวา เราจะทําอยางไรดี เราจะใชบุตรชายท่ีรักของเราไป เม่ือเห็นบุตรนั้นเขาคงจะเคารพนับถือ   Lke 20 13 ` '
แตพวกคนเชาสวนเม่ือเห็นบุตรนั้นก็ปรึกษากันวา คนนี้แหละเปนทายาท มาเถอะ ใหเราฆาเขาเสีย เพื่อมรดกจะตกกับเรา   Lke 20 14 ` '
แลวเขาก็ผลักบุตรนั้นออกไปนอกสวนฆาเสีย เหตุฉะนั้นเจาของสวนจะทําอยางไรกับเขาเหลานั้น   Lke 20 15
ทานจะมาฆาคนเชาสวนเหลานั้นเสีย แลวจะเอาสวนองุนนั้นใหผูอ่ืนเชา คนท้ังหลายเม่ือไดยินดังนั้นจึงวา ขอพระเจาอยายอมใหเปน   Lke 20 16 " "

เชนนั้นเลย"
ฝายพระองคทรงเพงดูเขาและตรัสวา เหตุฉะนั้นพระวจนะซ่ึงเขียนไวนั้นหมายความอยางไรกันซ่ึงวา ศิลาซ่ึงชางกอไดปฏิเสธเสีย ได   Lke 20 17 " `

กลับกลายเปนศิลามุมเอกแลว'
ผูใดลมทับศิลานั้น ผูนั้นจะตองแตกหักไป แตศิลานั้นจะตกทับผูใด ผูนั้นจะแหลกละเอียดไป   Lke 20 18 "
ฝายพวกปุโรหิตใหญและพวกธรรมาจารยรูอยูวา พระองคไดตรัสคําอุปมานั้นกระทบพวกเขาเอง จึงอยากจะจับพระองคในเวลานั้นแตเขา   Lke 20 19

กลัวประชาชน
เขาจึงตามดูพระองค และใชคนใหปลอมเปนเหมือนคนชอบธรรมไปสอดแนม หวังจะจับผิดในพระดํารัสของพระองค เพื่อจะมอบพระองคไว   Lke 20 20

ในอํานาจและอาชญาของเจาเมือง
คนเหลานั้นจึงทูลถามพระองควา อาจารยเจาขา ขาพเจาท้ังหลายทราบอยูวา ทานกลาวและส่ังสอนลวนแตความจริงและมิไดเลือกหนาผูใด    Lke 20 21 "

แตส่ังสอนทางของพระเจาจริงๆ
การท่ีจะสงสวยใหแกซีซารนั้นถูกตองตามพระราชบัญญัติหรือไม   Lke 20 22 "
ฝายพระองคทรงหยั่งรูอุบายของเขาจึงตรัสแกเขาวา ทานท้ังหลายทดลองเราทําไม   Lke 20 23 "
จงใหเราดูเงินตราเหรียญหนึ่งเถิด รูปและคําจารึกนี้เปนของใคร เขาทูลตอบวา ของซีซาร   Lke 20 24 " " "
แลวพระองคตรัสกับเขาวา ของของซีซารจงถวายแกซีซาร และของของพระเจาจงถวายแดพระเจา   Lke 20 25 " "
คนเหลานั้นจับผิดในพระดํารัสของพระองคตอหนาประชาชนไมได และเขาก็ประหลาดใจในพระดํารัสตอบของพระองคจึงนิ่งไป   Lke 20 26
ยังมีพวกสะดูสีบางคนมาหาพระองค ซ่ึงเขาท้ังหลายวาการฟนขึ้นมาจากความตายนั้นไมมี เขาจึงทูลถามพระองค   Lke 20 27
วา อาจารยเจาขา โมเสสไดเขียนส่ังขาพเจาท้ังหลายไววา ถาชายผูใดตายและมีภรรยา แตไมมีบุตร ก็ใหนองชายรับพี่สะใภนั้นไวเปน   Lke 20 28 " `

ภรรยาของตน เพื่อสืบเชื้อสายของพี่ชายไว'
ยังมีพี่นองผูชายเจ็ดคน พี่หัวปมีภรรยาแลวก็ตายไมมีบุตร   Lke 20 29
แลวนองท่ีสองก็รับหญิงนั้นเปนภรรยา แลวเขาก็ตายไมมีบุตร   Lke 20 30
ท่ีสามนั้นก็รับหญิงนั้นเปนภรรยา ท้ังเจ็ดคนก็เหมือนกันไมมีบุตร แลวก็ตาย   Lke 20 31
ท่ีสุดผูหญิงนั้นก็ตายดวย   Lke 20 32
เหตุฉะนั้น ในวันท่ีจะฟนขึ้นมาจากความตาย หญิงนั้นจะเปนภรรยาของใคร ดวยนางไดเปนภรรยาของชายท้ังเจ็ดนั้นแลว   Lke 20 33 "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา คนในโลกนี้มีการสมรสกัน และยกใหเปนสามีภรรยากัน   Lke 20 34 "
แตเขาเหลานั้นท่ีสมควรจะลุถึงโลกหนา และลุถึงการฟนขึ้นมาจากความตาย ไมมีการสมรสกัน หรือยกใหเปนสามีภรรยากัน   Lke 20 35
และเขาจะตายอีกไมได เพราะเขาเปนเหมือนทูตสวรรค เปนบุตรของพระเจา ดวยวาเปนลูกแหงการฟนขึ้นมาจากความตาย   Lke 20 36
แตคนท่ีตายจะถูกชุบใหเปนขึ้นมาใหมนั้น โมเสสก็ยังไดสําแดงในเรื่องพุมไม คือท่ีไดเรียกองคพระผูเปนเจาวา เปนพระเจาของอับราฮัม    Lke 20 37 `

เปนพระเจาของอิสอัค และเปนพระเจาของยาโคบ'
พระองคมิไดทรงเปนพระเจาของคนตาย แตทรงเปนพระเจาของคนเปน ดวยวาจําเพาะพระเจาคนทุกคนเปนอยู   Lke 20 38 "
ธรรมาจารยบางคนจึงทูลวา อาจารยเจาขา ทานพูดดีแลว   Lke 20 39 " "
หลังจากนั้น พวกเขาก็ไมกลาจะทูลถามพระองคตอไปอีก   Lke 20 40
พระองคจึงตรัสถามเขาวา ท่ีคนท้ังหลายวา พระคริสตทรงเปนเชื้อสายของดาวิดนั้นเปนไดอยางไร   Lke 20 41 "
ดวยวาทานดาวิดเองไดกลาวไวในหนังสือสดุดีวา องคพระผูเปนเจาตรัสกับองคพระผูเปนเจาของขาพเจาวา จงนั่งท่ีขวามือของเรา   Lke 20 42 `
จนกวาเราจะกระทําใหศัตรูของทานเปนแทนรองเทาของทาน   Lke 20 43 '
ดาวิดยังไดทรงเรียกทานวาเปนองคพระผูเปนเจา ทานจะเปนเพียงเชื้อสายของดาวิดอยางไรได   Lke 20 44 "
เม่ือคนท้ังหลายกําลังฟงอยู พระองคจึงตรัสกับเหลาสาวกของพระองควา   Lke 20 45
จงระวังพวกธรรมาจารยใหดี ผูท่ีชอบสวมเส้ือยาวเดินไปมา ชอบใหคนคํานับกลางตลาด ชอบนั่งท่ีสูงในธรรมศาลาและท่ีอันมีเกียรติในการ   Lke 20 46 "

เลี้ยง
เขามักริบเอาเรือนของหญิงมาย และแสรงอธิษฐานเสียยืดยาว เขาท้ังหลายนั้นจะตองมีโทษหนักยิ่งขึ้น   Lke 20 47 "
พระองคเงยพระพักตรทอดพระเนตรเห็นคนม่ังมีท้ังหลายนําเงินมาใสในตูเก็บเงินถวาย   Lke 21 1
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พระองคทอดพระเนตรเห็นหญิงมายคนหนึ่งเปนคนจนนําเหรียญทองแดงสองอันมาใสดวย   Lke 21 2
พระองคตรัสวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา หญิงมายจนคนนี้ไดใสไวมากกวาคนท้ังปวงนี้   Lke 21 3 "
เพราะวาคนท้ังปวงนี้ไดเอาเงินเหลือใชของเขามาใสถวายแดพระเจา แตผูหญิงนี้ขัดสนท่ีสุด ยังไดเอาเงินท่ีมีอยูสําหรับเลี้ยงชีวิตของตนมาใส   Lke 21 4

จนหมด"
เม่ือบางคนพูดชมพระวิหารวาไดตกแตงไวดวยศิลางามและเครื่องถวาย พระองคจึงตรัสวา   Lke 21 5
ส่ิงเหลานี้ท่ีทานท้ังหลายเห็น วันหนึ่งศิลาท่ีซอนทับกันอยูท่ีนี่ซ่ึงจะไมถูกทําลายลงก็ไมมี   Lke 21 6 " "

เขาท้ังหลายทูลถามพระองควา พระอาจารยเจาขา เหตุการณเหลานี้จะบังเกิดขึ้นเม่ือไร ส่ิงไรเปนหมายสําคัญวาการณท้ังปวงนี้จวนจะ   Lke 21 7 "
บังเกิดขึ้น"

พระองคจึงตรัสวา ระวังใหดี อยาใหผูใดลอลวงทานใหหลง ดวยวาจะมีหลายคนมาตางอางนามของเราและวา เราเปนพระคริสต และ   Lke 21 8 " ` ' 
วา เวลานั้นใกลเขามาแลว ทานท้ังหลายอยาตามเขาไปเลย` ' 

เม่ือทานท้ังหลายจะไดยินถึงการสงครามและการจลาจล อยาตกใจกลัว เพราะวาส่ิงเหลานั้นจําตองเกิดขึ้นกอน แตท่ีสุดปลายยังจะไมมา   Lke 21 9
ทันที"

แลวพระองคตรัสแกเขาวา ประชาชาติตอประชาชาติ ราชอาณาจักรตอราชอาณาจักรจะตอสูกัน   Lke 21 10 "` '
ท้ังจะเกิดแผนดินไหวใหญในท่ีตางๆ และจะเกิดกันดารอาหารและโรคภัย และจะมีความวิบัติอันนากลัว และหมายสําคัญใหญๆจากฟา   Lke 21 11

สวรรค
แตกอนเหตุการณเหลานั้นเขาจะจับทานไว และจะขมเหงทานและมอบทานไวในธรรมศาลาและในคุก และพาทานไปตอหนากษัตริยและเจา   Lke 21 12

เมืองเพราะเหตุนามของเรา
การนั้นจะเกิดแกทานเพื่อทานจะไดเปนพยาน   Lke 21 13
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายตองปลงใจไววา จะไมคิดนึกกอนวาจะแกตัวอยางไร   Lke 21 14
ดวยวาเราจะใหปากและปญญาแกทาน ซ่ึงศัตรูท้ังหลายของทานจะตอตานและคัดคานไมได   Lke 21 15
แมแตบิดามารดาญาติพี่นองและมิตรสหายจะทรยศทานไว และพวกเขาจะฆาบางคนในพวกทานเสีย   Lke 21 16
คนท้ังปวงจะเกลียดชังทานเพราะเหตุนามของเรา   Lke 21 17
แตผมของทานสักเสนหนึ่งจะเสียไปก็หามิได   Lke 21 18
ทานจะไดชีวิตรอดโดยความอดทนของทาน   Lke 21 19
เม่ือทานเห็นกองทัพท้ังหลายมาตั้งลอมรอบกรุงเยรูซาเล็ม เม่ือนั้นจงรูวาวิบัติของกรุงนั้นก็ใกลเขามาแลว   Lke 21 20
เวลานั้นใหผูท่ีอยูในแควนยูเดียหนีไปยังภูเขาและผูท่ีอยูในกรุงใหออกไป และผูท่ีอยูบานนอกอยาใหเขามาในกรุง   Lke 21 21
เพราะวาเวลานั้นเปนวันแหงการแกแคนเพื่อจะใหส่ิงสารพัดท่ีเขียนไวนั้นสําเร็จ   Lke 21 22
แตในวันเหลานั้นวิบัติแกหญิงท่ีมีครรภหรือมีลูกออนกินนมอยู เพราะวาจะมีความทุกขรอนใหญหลวงบนแผนดิน และจะทรงพระพิโรธแก   Lke 21 23

พลเมืองนี้
เขาจะลมลงดวยคมดาบ และตองถูกกวาดเอาไปเปนเชลยท่ัวทุกประชาชาติ และคนตางชาติจะเหยียบย่ํากรุงเยรูซาเล็ม จนกวาเวลากําหนด   Lke 21 24

ของคนตางชาตินั้นจะครบถวน
จะมีหมายสําคัญท่ีดวงอาทิตย ท่ีดวงจันทร และท่ีดวงดาวท้ังปวง และบนแผนดินก็จะมีความทุกขรอนตามชาติตางๆ ซ่ึงมีความฉงนสนเทห   Lke 21 25

เพราะเสียงกึกกองของทะเลและคลื่น
จิตใจมนุษยก็จะสลบไสลไปเพราะความกลัว และเพราะสังหรณถึงเหตุการณซ่ึงจะบังเกิดในโลก ดวยวา บรรดาส่ิงท่ีมีอํานาจในทองฟาจะ   Lke 21 26 `

สะเทือนสะทาน'
เม่ือนั้นเขาจะเห็นบุตรมนุษยเสด็จมาในเมฆ ทรงฤทธานุภาพและสงาราศีเปนอันมาก   Lke 21 27
เม่ือเหตุการณท้ังปวงนี้เริ่มจะบังเกิดขึ้นนั้น จงยืดตัวและผงกศีรษะขึ้น ดวยการไถทานใกลจะถึงแลว   Lke 21 28 "
พระองคตรัสคําอุปมาแกเขาวา จงดูตนมะเดื่อและตนไมท้ังปวงเถิด   Lke 21 29 "
เม่ือผลิใบออกแลว ทานท้ังหลายก็เห็นและรูอยูเองวาฤดูรอนจวนจะถึงแลว   Lke 21 30
เชนนั้นแหละ เม่ือทานท้ังหลายเห็นเหตุการณเหลานั้นเกิดขึ้น ก็ใหรูวาอาณาจักรของพระเจาใกลจะถึงแลว   Lke 21 31
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา คนในชั่วอายุนี้จะไมลวงลับไปกอนส่ิงท้ังปวงนั้นจะสําเร็จ   Lke 21 32
ฟาและดินจะลวงไป แตถอยคําของเราจะสูญหายไปหามิไดเลย   Lke 21 33
แตจงระวังตัวใหดี เกลือกวาในเวลาหนึ่งเวลาใดใจของทานจะลนไปดวยอาการกินและดื่ม และดวยการเมา และดวยคิดกังวลถึงชีวิตนี้ แลว   Lke 21 34

เวลานั้นจะมาถึงทานโดยไมทันรูตัว
เพราะวาวันนั้นจะมาดุจบวงแรวถึงคนท้ังปวงท่ีอยูท่ัวพื้นแผนดินโลก   Lke 21 35
เหตุฉะนั้นจงเฝาระวังและอธิษฐานอยูทุกเวลา เพื่อทานท้ังหลายจะสมควรท่ีจะพนเหตุการณท้ังปวงซ่ึงจะบังเกิดมานั้น และจะยืนอยูตอหนา   Lke 21 36

บุตรมนุษยได"
กลางวันพระองคทรงส่ังสอนในพระวิหาร และกลางคืนก็เสด็จออกไปประทับท่ีภูเขาชื่อมะกอกเทศ   Lke 21 37
คนท้ังปวงก็มาหาพระองคในพระวิหารแตเชาตรูเพื่อจะฟงพระองค   Lke 21 38
เทศกาลเลี้ยงขนมปงไรเชื้อท่ีเรียกวาปสกามาใกลแลว   Lke 22 1
พวกปุโรหิตใหญกับพวกธรรมาจารยหาชองทางวาเขาจะฆาพระองคไดอยางไร เพราะเขากลัวประชาชน   Lke 22 2
ฝายซาตานเขาดลใจยูดาสท่ีเรียกวาอิสคาริโอทท่ีนับเขาในพวกสาวกสิบสองคน   Lke 22 3
ยูดาสไดไปปรึกษากับพวกปุโรหิตใหญและพวกนายทหารวา จะทรยศพระองคใหเขาไดดวยวิธีใด   Lke 22 4
คนเหลานั้นดีใจ และตกลงกับยูดาสวาจะใหเงิน   Lke 22 5
ยูดาสจึงใหสัญญา และคอยหาโอกาสท่ีจะทรยศพระองคใหแกเขาเม่ือวางคน   Lke 22 6
พอถึงวันกินขนมปงไรเชื้อ เม่ือเขาตองฆาลูกแกะสําหรับปสกา   Lke 22 7
พระองคจึงทรงใชเปโตรและยอหนไปส่ังวา จงไปจัดเตรียมปสกาใหเราท้ังหลายกิน   Lke 22 8 " "
เขาทูลถามพระองควา จะใหขาพระองคจัดเตรียมท่ีไหน   Lke 22 9 " "
พระองคตรัสตอบเขาวา ดูเถิด เม่ือทานเขาไปในกรุงก็จะมีชายคนหนึ่งทูนหมอน้ํามาพบทาน เขาจะเขาไปเรือนไหน จงตามเขาไปในเรือน   Lke 22 10 "

นั้น
จงพูดกับเจาของเรือนวา พระอาจารยใหถามทานวา หองท่ีเราจะกินปสกากับเหลาสาวกของเราไดนั้นอยูท่ีไหน   Lke 22 11 ` " "'
เจาของเรือนจะชี้ใหทานเห็นหองใหญชั้นบนท่ีตกแตงไวแลว ท่ีนั่นแหละจงจัดเตรียมไวเถิด   Lke 22 12 "
เขาท้ังสองจึงไปและพบเหมือนคําท่ีพระองคไดตรัสแกเขา แลวไดจัดเตรียมปสกาไวพรอม   Lke 22 13
เม่ือถึงเวลาพระองคทรงเอนพระกายลงเสวยพรอมกับอัครสาวกสิบสองคน   Lke 22 14
พระองคตรัสกับเขาวา เรามีความปรารถนาอยางยิ่งท่ีจะกินปสกานี้กับพวกทาน กอนเราจะตองทนทุกขทรมาน   Lke 22 15 "
ดวยเราบอกทานท้ังหลายวา เราจะไมกินปสกานี้อีกจนกวาจะสําเร็จในอาณาจักรของพระเจา   Lke 22 16 "
พระองคทรงหยิบถวย ขอบพระคุณแลวตรัสวา จงรับถวยนี้แบงกันดื่ม   Lke 22 17 "
เพราะเราบอกทานท้ังหลายวา เราจะไมดื่มน้ําองุนจากเถาองุนตอไปอีกจนกวาอาณาจักรของพระเจาจะมา   Lke 22 18 "
พระองคทรงหยิบขนมปง ขอบพระคุณแลวหักสงใหแกเขาท้ังหลายตรัสวา นี่เปนกายของเรา ซ่ึงไดใหสําหรับทานท้ังหลาย จงกระทําอยางนี้   Lke 22 19 "

ใหเปนท่ีระลึกถึงเรา"
เม่ือรับประทานแลว จึงทรงหยิบถวยกระทําเหมือนกันตรัสวา ถวยนี้เปนพันธสัญญาใหมโดยโลหิตของเราซ่ึงเทออกเพื่อทานท้ังหลาย   Lke 22 20 "
แตดูเถิด มือของผูท่ีจะทรยศเราไวก็อยูกับเราบนโตะ   Lke 22 21
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เพราะบุตรมนุษยจะเสด็จไปเหมือนไดทรงดําริไวแตกอนแลว แตวิบัติแกผูนั้นท่ีจะทรยศพระองคไว   Lke 22 22 "
เหลาสาวกจึงเริ่มถามกันและกันวา จะเปนใครในพวกเขาท่ีจะกระทําการนั้น   Lke 22 23
มีการเถียงกันดวยวาจะนับวาใครในพวกเขาเปนใหญท่ีสุด   Lke 22 24
พระองคจึงตรัสแกเขาวา กษัตริยของคนตางชาติยอมเปนเจาเหนือเขา และผูท่ีมีอํานาจเหนือเขานั้น เขาเรียกวาเจาบุญนายคุณ   Lke 22 25 "
แตพวกทานจะหาเปนอยางนั้นไม ผูใดในพวกทานท่ีเปนใหญท่ีสุด ใหผูนั้นเปนเหมือนผูเล็กนอยท่ีสุด และผูใดเปนนาย ใหผูนั้นเปนเหมือน   Lke 22 26

คนรับใช
ดวยวาใครเปนใหญกวา ผูท่ีเอนกายลงรับประทานหรือผูรับใช ผูท่ีเอนกายลงรับประทานมิใชหรือ แตวาเราอยูทามกลางทานท้ังหลายเหมือน   Lke 22 27

ผูรับใช
ฝายทานท้ังหลายเปนคนท่ีไดอยูกับเราในเวลาท่ีเราถูกทดลอง   Lke 22 28
และพระบิดาของเราไดทรงจัดเตรียมอาณาจักรมอบใหแกเราอยางไร เราก็จะจัดเตรียมอาณาจักรมอบใหแกทานท้ังหลายเหมือนกัน   Lke 22 29
คือทานท้ังหลายจะกินและดื่มท่ีโตะของเราในอาณาจักรของเรา และจะนั่งบนท่ีนั่งพิพากษาพวกอิสราเอลสิบสองตระกูล   Lke 22 30 "
และองคพระผูเปนเจาตรัสวา ซีโมน ซีโมนเอย ดูเถิด ซาตานไดขอทานไวเพื่อจะฝดรอนทานเหมือนฝดขาวสาลี   Lke 22 31 "
แตเราไดอธิษฐานเผื่อตัวทาน เพื่อความเชื่อของทานจะไมไดขาด และเม่ือทานไดหันกลับแลว จงชูกําลังพี่นองท้ังหลายของทาน   Lke 22 32 "
ฝายเขาจึงทูลพระองควา พระองคเจาขา ขาพระองคพรอมแลวท่ีจะไปกับพระองค ถึงจะตองติดคุกและถึงความตายก็ดี   Lke 22 33 " "
พระองคตรัสวา เปโตรเอย เราบอกทานวาวันนี้กอนไกขัน ทานจะปฏิเสธวาไมรูจักเราถึงสามครั้ง   Lke 22 34 " "
พระองคจึงตรัสถามเหลาสาวกวา เม่ือเราไดใชทานท้ังหลายออกไปโดยไมมีถุงเงิน ไมมียาม ไมมีรองเทานั้น ทานขัดสนส่ิงใดบางหรือ   Lke 22 35 " " 

เขาท้ังหลายทูลตอบวา หามิได" "
พระองคจึงตรัสกับเขาวา แตเดี๋ยวนี้ใครมีถุงเงินใหเอาไปดวย และยามก็ใหเอาไปเหมือนกัน และผูใดท่ีไมมีดาบก็ใหขายเส้ือคลุมของตนไป   Lke 22 36 "

ซ้ือดาบ
ดวยเราบอกทานท้ังหลายวา พระวจนะซ่ึงเขียนไวแลวนั้นตองสําเร็จในเรา คือวา ทานถูกนับเขากับบรรดาผูละเมิด เพราะวาคํา   Lke 22 37 ` ' 

พยากรณท่ีเล็งถึงเรานั้นจะสําเร็จ"
เขาทูลตอบวา พระองคเจาขา ดูเถิด มีดาบสองเลม พระองคตรัสกับเขาวา พอเสียทีเถอะ   Lke 22 38 " " " "
ฝายพระองคเสด็จออกไปยังภูเขามะกอกเทศตามเคย และเหลาสาวกของพระองคก็ตามพระองคไปดวย   Lke 22 39
เม่ือมาถึงท่ีนั่นแลว พระองคตรัสกับเขาท้ังหลายวา จงอธิษฐานเพื่อมิใหเขาในการทดลอง   Lke 22 40 " "
แลวพระองคดําเนินไปจากเขาไกลประมาณขวางหินตกและทรงคุกเขาลงอธิษฐาน   Lke 22 41
วา พระบิดาเจาขา ถาพระองคพอพระทัย ขอใหถวยนี้เลื่อนพนไปจากขาพระองคเถิด แตอยางไรก็ดีอยาใหเปนไปตามใจขาพระองค แต   Lke 22 42 "

ใหเปนไปตามพระทัยของพระองคเถิด"
ทูตสวรรคองคหนึ่งจากสวรรคมาปรากฏแกพระองคชวยชูกําลังพระองค   Lke 22 43
เม่ือพระองคทรงเปนทุกขมากนักพระองคยิ่งปลงพระทัยอธิษฐาน พระเสโทของพระองคเปนเหมือนโลหิตไหลหยดลงถึงดินเปนเม็ดใหญ   Lke 22 44
เม่ือทรงอธิษฐานเสร็จและลุกขึ้นแลว พระองคเสด็จมาถึงเหลาสาวก พบเขานอนหลับอยูดวยกําลังทุกขโศก   Lke 22 45
พระองคจึงตรัสกับเขาวา นอนหลับทําไม จงลุกขึ้นอธิษฐานเพื่อทานจะไมเขาในการทดลอง   Lke 22 46 " "
พระองคตรัสยังไมทันขาดคํา ดูเถิด มีคนเปนอันมาก และผูท่ีชื่อวา ยูดาส เปนคนหนึ่งในสาวกสิบสองคนนําหนาเขามา ยูดาสเขามาใกลพระ   Lke 22 47

เยซูเพื่อจุบพระองค
แตพระเยซูตรัสถามเขาวา ยูดาส ทานจะทรยศบุตรมนุษยดวยการจุบหรือ   Lke 22 48 " "
เม่ือคนท้ังปวงท่ีอยูรอบพระองคเห็นวาจะเกิดเหตุอะไรตอไป เขาจึงทูลถามพระองควา พระองคเจาขา ใหเราเอาดาบฟนเขาหรือ   Lke 22 49 " "
และมีคนหนึ่งในเหลาสาวก ไดฟนผูรับใชคนหนึ่งของมหาปุโรหิต ถูกหูขางขวาของเขาขาด   Lke 22 50
แตพระเยซูตรัสวา พอเสียทีเถอะ แลวพระองคทรงถูกตองใบหูคนนั้นใหเขาหาย   Lke 22 51 " " 
ฝายพระเยซูตรัสแกพวกปุโรหิตใหญ พวกนายทหารรักษาพระวิหาร และพวกผูใหญท่ีออกมาจับพระองคนั้นวา ทานท้ังหลายเห็นเราเปน   Lke 22 52 "

โจรหรือจึงถือดาบถือตะบองออกมา
เม่ือเราอยูกับทานท้ังหลายในพระวิหารทุกๆวัน ทานก็มิไดยื่นมือออกจับเรา แตเวลานี้เปนทีของทานและเปนอํานาจแหงความมืด   Lke 22 53 "
เขาก็จับพระองคพาเขาไปในบานมหาปุโรหิต เปโตรติดตามไปหางๆ   Lke 22 54
เม่ือเขากอไฟท่ีกลางลานบานและนั่งลงดวยกันแลว เปโตรก็นั่งอยูทามกลางเขา   Lke 22 55
มีสาวใชคนหนึ่งเห็นเปโตรนั่งอยูใกลไฟ จึงเพงดูแลววา คนนี้ไดอยูกับผูนั้นดวย   Lke 22 56 " "
แตเปโตรปฏิเสธพระองควา แมเอย คนนั้นขาไมรูจัก   Lke 22 57 " "
สักครูหนึ่ง มีอีกคนหนึ่งเห็นเปโตรจึงวา เจาเปนคนหนึ่งในพวกนั้นดวย เปโตรจึงวา พอเอย ขามิไดเปน   Lke 22 58 " " " "
อยูมาประมาณอีกชั่วโมงหนึ่งมีอีกคนหนึ่งยืนยันแข็งแรงวา แนแลว คนนี้อยูกับเขาดวย เพราะเขาเปนชาวกาลิลี   Lke 22 59 " "
แตเปโตรพูดวา พอเอย ท่ีทานวานั้นขาไมรูเรื่อง เม่ือเปโตรกําลังพูดยังไมทันขาดคํา ในทันใดนั้นไกก็ขัน   Lke 22 60 " " 
องคพระผูเปนเจาทรงเหลียวดูเปโตร แลวเปโตรก็ระลึกถึงคําขององคพระผูเปนเจาซ่ึงพระองคไดตรัสไวแกเขาวา กอนไกขัน ทานจะ   Lke 22 61 "

ปฏิเสธเราถึงสามครั้ง"
แลวเปโตรก็ออกไปขางนอกรองไหเปนทุกขนัก   Lke 22 62
ฝายคนท่ีคุมพระเยซูก็เยาะเยยโบยตีพระองค   Lke 22 63
และเม่ือเขาเอาผาผูกปดพระเนตรของพระองคแลว เขาจึงตบพระพักตรพระองคถามพระองควา จงพยากรณเถอะวา ใครตบเจา   Lke 22 64 " "
และเขาพูดคําหม่ินประมาทแกพระองคอีกหลายประการ   Lke 22 65
ครั้นรุงเชาพวกผูใหญของพลเมืองกับพวกปุโรหิตใหญ และพวกธรรมาจารยไดประชุมกัน และเขาพาพระองคเขาไปในศาลสูงของเขา และ   Lke 22 66

พูดวา
ถาทานเปนพระคริสต จงบอกเราเถิด แตพระองคทรงตอบเขาวา ถึงเราจะบอกทาน ทานก็จะไมเชื่อ   Lke 22 67 " " "

และถึงเราถามทาน ทานก็จะไมตอบเรา และจะไมปลอยใหเราไป   Lke 22 68
แตตั้งแตนี้ไปบุตรมนุษยจะนั่งขางขวาของพระเจาผูทรงฤทธานุภาพ   Lke 22 69 "
คนท้ังปวงจึงถามวา ทานเปนบุตรของพระเจาหรือ พระองคตรัสแกเขาวา ก็ทานวาแลววาเราเปน   Lke 22 70 " " " "
เขาท้ังหลายจึงวา เราตองการพยานอะไรอีกเลา เพราะวาพวกเราไดยินจากปากของเขาเองแลว   Lke 22 71 " "
เขาท้ังปวงจึงลุกขึ้นพาพระองคไปหาปลาต   Lke 23 1
และเขาเริ่มฟองพระองควา เราไดพบคนนี้ยุยงชนชาติของเราและหามมิใหสงสวยแกซีซาร และวาตัวเองเปนพระคริสตกษัตริยองคหนึ่ง   Lke 23 2 " "
ปลาตจึงถามพระองควา ทานเปนกษัตริยของพวกยิวหรือ พระองคตรัสตอบทานวา ก็ทานวาแลวนี่   Lke 23 3 " " " "
ปลาตจึงวาแกพวกปุโรหิตใหญกับประชาชนวา เราไมเห็นวาคนนี้มีความผิด   Lke 23 4 " "
เขาท้ังหลายยิ่งกลาวแข็งแรงวา คนนี้ยุยงพลเมืองใหวุนวาย และส่ังสอนท่ัวตลอดยูเดีย ตั้งแตกาลิลีจนถึงท่ีนี่   Lke 23 5 " "
เม่ือปลาตไดยินถึงแควนกาลิลี ทานจึงถามวาคนนี้เปนชาวกาลิลีหรือ   Lke 23 6
เม่ือทราบแลววาพระองคทรงเปนคนอยูในทองท่ีของเฮโรด ทานจึงสงพระองคไปหาเฮโรด ผูกําลังอยูในกรุงเยรูซาเล็มในเวลานั้น   Lke 23 7
เม่ือเฮโรดไดเห็นพระเยซูก็มีความยินดีมาก ดวยนานมาแลวทานอยากจะพบพระองค เพราะไดยินถึงพระองคหลายประการ และหวังวาคงจะ   Lke 23 8

ไดเห็นพระองคทําการอัศจรรยบาง
ทานจึงซักถามพระองคเปนหลายขอ แตพระองคหาทรงตอบประการใดไม   Lke 23 9
ฝายพวกปุโรหิตใหญและพวกธรรมาจารยก็ยืนขึ้นฟองพระองคแข็งแรงมาก   Lke 23 10
เฮโรดกับพวกทหารของทานกระทําตอพระองคอยางดูหม่ิน เยาะเยย เอาเส้ือท่ีงามยิ่งสวมใหพระองค และสงกลับไปหาปลาตอีก   Lke 23 11
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ฝายปลาตกับเฮโรดคืนดีกันในวันนั้น ดวยแตกอนเปนศัตรูกัน   Lke 23 12
ปลาตจึงส่ังพวกปุโรหิตใหญ พวกขุนนางและประชาชนใหประชุมพรอมกัน   Lke 23 13
จึงกลาวแกเขาวา ทานท้ังหลายไดพาคนนี้มาหาเราฟองวาเขาไดยุยงประชาชน ดูเถิด เราไดสืบถามตอหนาทานท้ังหลาย และไมเห็นวาคน   Lke 23 14 "

นี้มีความผิดในขอท่ีทานท้ังหลายฟองเขานั้น
และเฮโรดก็ไมเห็นวาเขามีความผิดดวย เพราะเราไดสงพวกทานท้ังหลายไปหาเฮโรด ดูเถิด คนนี้ไมไดทําผิดอะไรซ่ึงสมควรจะมีโทษถึง   Lke 23 15

ตาย
เหตุฉะนั้น เม่ือเราเฆ่ียนเขาแลว เราก็จะปลอยเสีย   Lke 23 16 "
เพราะทานตองปลอยคนหนึ่งใหเขาท้ังหลายในเทศกาลเลี้ยงนั้น   Lke 23 17 ( )

แตคนท้ังปวงรองขึ้นพรอมกันวา กําจัดคนนี้เสีย และจงปลอยบารับบัสใหเราเถิด   Lke 23 18 " "
บารับบัสนั้นติดคุกอยูเพราะกอการจลาจลท่ีเกิดขึ้นในกรุงและการฆาคน   Lke 23 19 ( )

ฝายปลาตยังมีน้ําใจจะใครปลอยพระเยซูจึงพูดกับเขาอีก   Lke 23 20
แตคนเหลานั้นกลับตะโกนรองวา ตรึงเขาเสีย ตรึงเขาเสียท่ีกางเขนเถิด   Lke 23 21 " "
ปลาตจึงถามเขาครั้งท่ีสามวา ตรึงทําไม เขาไดทําผิดประการใด เราไมเห็นเขาทําผิดอะไรท่ีสมควรจะมีโทษถึงตาย เหตุฉะนั้นเม่ือเราเฆ่ียน   Lke 23 22 "

เขาแลวก็จะปลอยเสีย"
ฝายคนท้ังปวงก็เรงเราเสียงดังใหตรึงพระองคเสียท่ีกางเขน และเสียงของพวกเขาและของพวกปุโรหิตใหญนั้นก็มีชัย   Lke 23 23
ปลาตจึงส่ังใหเปนไปตามท่ีเขาท้ังหลายปรารถนา   Lke 23 24
ทานจึงปลอยคนท่ีเขาขอนั้น ซ่ึงติดคุกอยูเพราะการจลาจลและฆาคน แตทานไดมอบพระเยซูไวตามใจเขา   Lke 23 25
เม่ือเขาพาพระองคออกไป เขาเกณฑซีโมนชาวไซรีนท่ีมาจากบานนอก แลวเอากางเขนวางบนเขาใหแบกตามพระเยซูไป   Lke 23 26
มีคนเปนอันมากตามพระองคไป ท้ังพวกผูหญิงท่ีพิลาปและคร่ําครวญเพราะพระองค   Lke 23 27
พระเยซูจึงหันพระพักตรมาทางเขาตรัสวา ธิดาเยรูซาเล็มเอย อยารองไหเพราะเราเลย แตจงรองไหเพราะตนเอง และเพราะลูกท้ังหลาย   Lke 23 28 "

ของตนเถิด
ดวยวา ดูเถิด จะมีเวลาหนึ่งท่ีเขาท้ังหลายจะวา ผูหญิงเหลานั้นท่ีเปนหมัน และครรภท่ีมิไดปฏิสนธิ และหัวนมท่ีมิไดใหดูดเลย ก็เปนสุข   Lke 23 29 ` '
คราวนั้นเขาจะเริ่มกลาวแกภูเขาท้ังหลายวา จงลมทับเราเถิด และแกเนินเขาวา จงปกคลุมเราไว   Lke 23 30 ` ' ` '
เพราะวาถาเขาทําอยางนี้เม่ือไมสด อะไรจะเกิดขึ้นเม่ือไมแหงแลวเลา   Lke 23 31 "
มีอีกสองคนท่ีเปนผูรายซ่ึงเขาไดพามาจะประหารเสียพรอมกับพระองค   Lke 23 32
เม่ือมาถึงตําบลหนึ่งท่ีเรียกวา กะโหลกศีรษะ เขาก็ตรึงพระองคไวท่ีกางเขนท่ีนั่น พรอมกับผูรายสองคนนั้น ขางขวาคนหนึ่ง ขางซายคนหนึ่ง   Lke 23 33
ฝายพระเยซูจึงทรงอธิษฐานวา โอ พระบิดาเจาขา ขอโปรดอภัยโทษเขา เพราะวาเขาไมรูวาเขาทําอะไร เขาก็เอาฉลองพระองคจับสลาก   Lke 23 34 " " 

แบงปนกัน
คนท้ังปวงก็ยืนมองดู พวกขุนนางก็เยาะเยยพระองคดวยวา เขาชวยคนอ่ืนใหรอดได ถาเขาเปนพระคริสตของพระเจาท่ีทรงเลือกไว ใหเขา   Lke 23 35 "

ชวยตัวเองเถิด"
พวกทหารก็เยาะเยยพระองคดวย เขามาเอาน้ําองุนเปรี้ยวสงใหพระองค   Lke 23 36
แลววา ถาทานเปนกษัตริยของพวกยิว จงชวยตัวเองใหรอดเถิด   Lke 23 37 " "
และมีคําเขียนไวเหนือพระองคดวยเปนอักษรกรีก ลาติน และฮีบรูวา ผูนี้เปนกษัตริยของพวกยิว   Lke 23 38 " "
ฝายคนหนึ่งในผูรายท่ีถูกตรึงไวจึงพูดหยาบชาตอพระองควา ถาทานเปนพระคริสต จงชวยตัวเองกับเราใหรอดเถิด   Lke 23 39 " "
แตอีกคนหนึ่งหามปรามเขาวา เจาก็ไมเกรงกลัวพระเจาหรือ เพราะเจาเปนคนถูกโทษเหมือนกัน   Lke 23 40 "
และเราก็สมกับโทษนั้นจริง เพราะเราไดรับสมกับการท่ีเราไดกระทํา แตทานผูนี้หาไดกระทําผิดประการใดไม   Lke 23 41 "
แลวคนนั้นจึงทูลพระเยซูวา พระองคเจาขา ขอพระองคทรงระลึกถึงขาพระองคเม่ือพระองคเสด็จเขาในอาณาจักรของพระองค   Lke 23 42 " "
ฝายพระเยซูทรงตอบเขาวา เราบอกความจริงแกเจาวา วันนี้เจาจะอยูกับเราในเมืองบรมสุขเกษม   Lke 23 43 " "
เวลานั้นประมาณเวลาเท่ียง ก็บังเกิดมืดมัวท่ัวแผนดินจนถึงบายสามโมง   Lke 23 44
ดวงอาทิตยก็มืดไป มานในพระวิหารก็ขาดตรงกลาง   Lke 23 45
พระเยซูทรงรองเสียงดังตรัสวา พระบิดาเจาขา ขาพระองคฝากจิตวิญญาณของขาพระองคไวในพระหัตถของพระองค ตรัสอยางนั้น   Lke 23 46 " " 

แลว จึงทรงปลอยพระวิญญาณจิตใหออกไป
ฝายนายรอยเม่ือเห็นเหตุการณซ่ึงบังเกิดขึ้นนั้น จึงสรรเสริญพระเจาวา แทจริงทานผูนี้เปนคนชอบธรรม   Lke 23 47 " "
คนท้ังปวงท่ีมาชุมนุมกันเพื่อจะดูการณนี้ เม่ือเห็นแลวก็พากันตีอกของตัวกลับไป   Lke 23 48
คนท้ังปวงท่ีรูจักพระองคและพวกผูหญิงซ่ึงไดตามพระองคมาจากกาลิลี ก็ยืนอยูแตไกล มองดูเหตุการณเหลานี้   Lke 23 49
และดูเถิด มีชายคนหนึ่งชื่อโยเซฟ ทานเปนสมาชิกสภา เปนคนดีและชอบธรรม   Lke 23 50
ทานมิไดยอมเห็นดวยในมติและการกระทําของเขาท้ังหลาย ทานเปนชาวบานอาริมาเธียหมูบานพวกยิว และเปนผูคอยทาอาณาจักรของ   Lke 23 51 ( ) 

พระเจา
ชายคนนี้จึงเขาไปหาปลาตขอพระศพพระเยซู   Lke 23 52
เม่ือเชิญพระศพลงแลว เขาจึงเอาผาปานพันหุมไว แลวเชิญพระศพไปประดิษฐานไวในอุโมงค ซ่ึงเจาะไวในศิลาท่ียังมิไดวางศพผูใดเลย   Lke 23 53
วันนั้นเปนวันจัดเตรียม และวันสะบาโตก็เกือบจะถึงแลว   Lke 23 54
ฝายพวกผูหญิงท่ีตามพระองคมาจากแควนกาลิลีก็ตามไปและไดเห็นอุโมงค ท้ังไดเห็นเขาวางพระศพของพระองคไวอยางไรดวย   Lke 23 55
แลวเขาก็กลับไปจัดแจงเครื่องหอมกับน้ํามันหอม ในวันสะบาโตนั้นเขาก็หยุดการไวตามพระบัญญัติ   Lke 23 56
แตเชามืดในวันตนสัปดาห ผูหญิงเหลานั้นจึงนําเครื่องหอมท่ีเขาไดจัดเตรียมไวมาถึงอุโมงค และคนอ่ืนก็มาพรอมกับเขา   Lke 24 1
เขาเหลานั้นเห็นกอนหินกลิ้งออกพนจากปากอุโมงคแลว   Lke 24 2
และเม่ือเขาไปมิไดเห็นพระศพของพระเยซูเจา   Lke 24 3
ตอมาเม่ือเขากําลังคิดฉงนดวยเหตุการณนั้น ดูเถิด มีชายสองคนยืนอยูใกลเขา เครื่องนุงหมแพรวพราว   Lke 24 4
ฝายผูหญิงเหลานั้นกลัวและซบหนาลงถึงดิน ชายสองคนนั้นจึงพูดกับเขาวา พวกทานแสวงหาคนเปนในพวกคนตายทําไมเลา   Lke 24 5 "
พระองคไมอยูท่ีนี่ แตทรงเปนขึ้นมาแลว จงระลึกถึงคําท่ีพระองคไดตรัสกับทานท้ังหลายเม่ือพระองคยังอยูในแควนกาลิลี   Lke 24 6
วา บุตรมนุษยจะตองถูกมอบไวในมือของคนบาป และตองถูกตรึงท่ีกางเขน และวันท่ีสามจะเปนขึ้นมาใหม   Lke 24 7 ` '"
เขาจึงระลึกถึงพระดํารัสของพระองคได   Lke 24 8
และกลับไปจากอุโมงค แลวบอกเหตุการณท้ังปวงนั้นแกสาวกสิบเอ็ดคน และคนอ่ืนๆท้ังหมดดวย   Lke 24 9
ผูท่ีไดบอกเหตุการณนั้นแกอัครสาวก คือมารียชาวมักดาลา โยอันนา มารียมารดาของยากอบ และหญิงอ่ืนๆท่ีอยูกับเขา   Lke 24 10
ฝายอัครสาวกไมเชื่อ ถือวาเปนคําเหลวไหล   Lke 24 11
แตเปโตรลุกขึ้นวิ่งไปถึงอุโมงค กมลงมองดูก็เห็นแตผาปานวางอยูตางหาก แลวกลับไปคิดพิศวงถึงเหตุการณซ่ึงไดเปนไปนั้น   Lke 24 12
ดูเถิด วันนั้นเองมีสาวกสองคนไปยังหมูบานชื่อเอมมาอูส ไกลจากกรุงเยรูซาเล็มประมาณสิบเอ็ดกิโลเมตร   Lke 24 13
เขาสนทนากันถึงเหตุการณซ่ึงไดเปนไปนั้น   Lke 24 14
และตอมาเม่ือเขากําลังพูดปรึกษากันอยู พระเยซูเองก็เสด็จเขามาใกลดําเนินไปกับเขา   Lke 24 15
แตตาเขาฟางไปและจําพระองคไมได   Lke 24 16
พระองคตรัสกับเขาวา เม่ือเดินมานี่ดวยหนาโศกเศรา ทานโตตอบกันถึงเรื่องอะไร   Lke 24 17 " "
คนหนึ่งชื่อเคลโอปสจึงทูลถามพระองควา ทานเปนเพียงแตคนตางดาวในกรุงเยรูซาเล็มหรือ ท่ีไมรูเหตุการณท้ังปวงซ่ึงเปนไปในวันเหลา   Lke 24 18 "

นี้"
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พระองคตรัสถามเขาวา เหตุการณอะไร เขาจึงตอบพระองควา เหตุการณเรื่องพระเยซูชาวนาซาเร็ธ ผูเปนศาสดาพยากรณ ประกอบ   Lke 24 19 " " "

ดวยฤทธิ์เดชในการงานและในถอยคําจําเพาะพระพักตรพระเจา และตอหนาประชาชนท้ังหลาย
และพวกปุโรหิตใหญกับขุนนางท้ังหลายของเรา ไดมอบพระองคไวใหปรับโทษถึงตาย และตรึงพระองคท่ีกางเขน   Lke 24 20
แตเราท้ังหลายไดหวังใจวาจะเปนพระองคผูนั้นท่ีจะไถชนชาติอิสราเอล ยิ่งกวานั้นอีก วันนี้เปนวันท่ีสามตั้งแตเหตุการณนั้นเกิดขึ้น   Lke 24 21
และยังมีผูหญิงบางคนในพวกเราท่ีไดทําใหเราประหลาดใจ นางไดไปท่ีอุโมงคเม่ือเวลาเชามืด   Lke 24 22
แตเม่ือไมพบพระศพของพระองค จึงมาเลาวานางไดเห็นนิมิตเปนทูตสวรรค และทูตนั้นบอกวาพระองคทรงพระชนมอยู   Lke 24 23
บางคนท่ีอยูกับเราก็ไปจนถึงอุโมงค และไดพบเหมือนพวกผูหญิงเหลานั้นไดบอก แตเขาหาไดเห็นพระองคไม   Lke 24 24 "
พระองคตรัสแกสองคนนั้นวา โอ คนเขลา และมีใจเฉ่ือยในการเชื่อบรรดาคําซ่ึงพวกศาสดาพยากรณไดกลาวไวนั้น   Lke 24 25 "
จําเปนซ่ึงพระคริสตจะตองทนทุกขทรมานอยางนั้น แลวเขาในสงาราศีของพระองคมิใชหรือ   Lke 24 26 "
พระองคจึงทรงเริ่มอธิบายพระคัมภีรท่ีเล็งถึงพระองคทุกขอใหเขาฟง เริ่มตนตั้งแตโมเสสและบรรดาศาสดาพยากรณ   Lke 24 27
เม่ือเขามาใกลหมูบานท่ีจะไปนั้น พระองคทรงกระทําเหมือนจะทรงดําเนินเลยไป   Lke 24 28
เขาจึงพูดหนวงเหนี่ยวพระองควา เชิญหยุดพักกับเรา เพราะวาจวนเย็นแลว และวันก็ลวงไปมาก พระองคจึงเสด็จเขาไปเพื่อพักอยูกับ   Lke 24 29 " " 

เขา
ตอมาเม่ือพระองคทรงเอนพระกายลงเสวยกับเขา พระองคทรงหยิบขนมปง ขอบพระคุณ แลวหักสงใหเขา   Lke 24 30
ตาของเขาก็หายฟางและเขาก็รูจักพระองค แลวพระองคก็อันตรธานไปจากเขา   Lke 24 31
เขาจึงพูดกันวา ใจเราเรารอนภายใน เม่ือพระองคตรัสกับเราตามทาง เม่ือพระองคทรงอธิบายพระคัมภีรใหเราฟงมิใชหรือ   Lke 24 32 " "
แลวคนท้ังสองนั้นก็ลุกขึ้นในโมงนั้นเองกลับไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และพบพวกสาวกสิบเอ็ดคนชุมนุมกันอยูพรอมท้ังพรรคพวก   Lke 24 33
กําลังพูดกันวา องคพระผูเปนเจาทรงเปนขึ้นมาแลวจริงๆ และไดปรากฏแกซีโมน   Lke 24 34 " "
ฝายสองคนนั้นจึงเลาความซ่ึงเกิดขึ้นท่ีกลางทาง และท่ีเขาไดรูจักพระองคโดยการหักขนมปงนั้น   Lke 24 35
เม่ือเขาท้ังสองกําลังเลาเหตุการณเหลานั้น พระเยซูเองทรงยืนอยูท่ีทามกลางเขา และตรัสกับเขาวา ทานท้ังหลายจงเปนสุขเถิด   Lke 24 36 " "
ฝายเขาท้ังหลายสะดุงตกใจกลัวคิดวาเห็นผี   Lke 24 37
พระองคจึงตรัสแกเขาวา ทานท้ังหลายวุนวายใจทําไม เหตุไฉนความคิดสนเทหจึงบังเกิดขึ้นในใจของทานท้ังหลายเลา   Lke 24 38 "
จงดูมือของเราและเทาของเราวา เปนเราเอง จงคลําตัวเราดู เพราะวาผีไมมีเนื้อและกระดูกเหมือนทานเห็นเรามีอยูนั้น   Lke 24 39 "
เม่ือตรัสอยางนั้นแลว พระองคทรงสําแดงพระหัตถและพระบาทใหเขาเห็น   Lke 24 40
เม่ือเขาท้ังหลายยังไมปลงใจเชื่อ เพราะเปนเรื่องนายินดีอยางเหลือเชื่อ และกําลังประหลาดใจอยู พระองคจึงตรัสถามเขาวา พวกทานมี   Lke 24 41 "

อาหารกินท่ีนี่บางหรือ"
เขาก็เอาปลายางชิ้นหนึ่งกับรวงผึ้งชิ้นหนึ่งมาถวายพระองค   Lke 24 42
พระองคทรงรับมาเสวยตอหนาเขาท้ังหลาย   Lke 24 43
พระองคตรัสกับเขาวา นี่เปนถอยคําของเรา ซ่ึงเราไดบอกไวแกทานท้ังหลายเม่ือเรายังอยูกับทานวา บรรดาคําท่ีเขียนไวในพระราชบัญญัติ   Lke 24 44 "

ของโมเสส และในคัมภีรศาสดาพยากรณ และในหนังสือสดุดีกลาวถึงเรานั้น จําเปนจะตองสําเร็จ"
ครั้งนั้น พระองคทรงบันดาลใหใจเขาท้ังหลายเกิดความสวางขึ้นเพื่อจะไดเขาใจพระคัมภีร   Lke 24 45
พระองคตรัสกับเขาวา มีคําเขียนไวอยางนั้นวา พระคริสตจะตองทนทุกขทรมาน และเปนขึ้นมาจากความตายในวันท่ีสาม   Lke 24 46 "
และจะตองประกาศในพระนามของพระองคเรื่องการกลับใจใหม และเรื่องยกบาปท่ัวทุกประเทศ ตั้งตนท่ีกรุงเยรูซาเล็ม   Lke 24 47
ทานท้ังหลายเปนพยานดวยขอความเหลานั้น   Lke 24 48
และดูเถิด เราจะสงซ่ึงพระบิดาของเราทรงสัญญานั้นมาเหนือทานท้ังหลาย แตทานท้ังหลายจงคอยอยูในกรุงเยรูซาเล็ม กวาทานจะได   Lke 24 49

ประกอบดวยฤทธิ์เดชท่ีมาจากเบ้ืองบน"
พระองคจึงพาเขาออกไปถึงหมูบานเบธานี แลวทรงยกพระหัตถ อวยพรเขา   Lke 24 50
ตอมาเม่ือทรงอวยพรอยูนั้น พระองคจึงไปจากเขา แลวทรงถูกรับขึ้นไปสูสวรรค   Lke 24 51
เขาท้ังหลายจึงนมัสการพระองค แลวกลับไปยังกรุงเยรูซาเล็ม มีความยินดีเปนอันมาก   Lke 24 52
เขาท้ังหลายอยูในพระวิหารทุกวัน สรรเสริญและเทิดทูนพระเจา เอเมน   Lke 24 53
ในเริ่มแรกนั้นพระวาทะทรงเปนอยูแลว และพระวาทะทรงอยูกับพระเจา และพระวาทะทรงเปนพระเจา   Jhn 1 1
ในเริ่มแรกนั้นพระองคนั้นทรงอยูกับพระเจา   Jhn 1 2
พระองคทรงสรางส่ิงท้ังปวงขึ้นมา และในบรรดาส่ิงท่ีเปนมานั้น ไมมีสักส่ิงเดียวท่ีไดเปนมานอกเหนือพระองค   Jhn 1 3
ในพระองคมีชีวิต และชีวิตนั้นเปนความสวางของมนุษยท้ังปวง   Jhn 1 4
ความสวางนั้นสองเขามาในความมืด และความมืดหาไดเขาใจความสวางไม   Jhn 1 5
มีชายคนหนึ่งท่ีพระเจาทรงใชมา ชื่อยอหน   Jhn 1 6
ทานผูนี้มาเพื่อเปนพยาน เพื่อเปนพยานถึงความสวางนั้น เพื่อคนท้ังปวงจะไดมีความเชื่อเพราะทาน   Jhn 1 7
ทานไมใชความสวางนั้น แตทรงใชมาเพื่อเปนพยานถึงความสวางนั้น   Jhn 1 8
เปนความสวางแทนั้น ซ่ึงสองสวางแกทุกคนท่ีเขามาในโลก   Jhn 1 9
พระองคทรงอยูในโลก และพระองคไดทรงสรางโลก และโลกหาไดรูจักพระองคไม   Jhn 1 10
พระองคไดเสด็จมายังพวกของพระองค และพวกของพระองคนั้นหาไดตอนรับพระองคไม   Jhn 1 11
แตสวนบรรดาผูท่ีตอนรับพระองค พระองคทรงประทานอํานาจใหเปนบุตรของพระเจา คือคนท้ังหลายท่ีเชื่อในพระนามของพระองค   Jhn 1 12
ซ่ึงมิไดเกิดจากเลือด หรือความประสงคของเนื้อหนัง หรือความประสงคของมนุษย แตเกิดจากพระเจา   Jhn 1 13
พระวาทะไดทรงบังเกิดเปนเนื้อหนัง และทรงอยูทามกลางเรา และเราท้ังหลายไดเห็นสงาราศีของพระองค คือสงาราศีอันสมกับพระบุตร   Jhn 1 14 (

องคเดียวของพระบิดา บริบูรณดวยพระคุณและความจริง) 
ยอหนไดเปนพยานถึงพระองคและรองประกาศวา นี่แหละคือพระองคผูท่ีขาพเจาไดกลาวถึงวา พระองคผูเสด็จมาภายหลังขาพเจาทรงเปน   Jhn 1 15 "

ใหญกวาขาพเจา เพราะวาพระองคทรงดํารงอยูกอนขาพเจา"
และเราท้ังหลายไดรับจากความบริบูรณของพระองค เปนพระคุณซอนพระคุณ   Jhn 1 16
เพราะวาไดทรงประทานพระราชบัญญัตินั้นทางโมเสส สวนพระคุณและความจริงมาทางพระเยซูคริสต   Jhn 1 17
ไมมีใครเคยเห็นพระเจาเลย พระบุตรองคเดียวผูทรงสถิตอยูในพระทรวงของพระบิดา พระองคไดทรงสําแดงพระเจาแลว   Jhn 1 18
นี่แหละเปนคําพยานของยอหน เม่ือพวกยิวสงพวกปุโรหิตและพวกเลวีจากกรุงเยรูซาเล็มไปถามทานวา ทานคือผูใด   Jhn 1 19 " "
ทานไดยอมรับ และมิไดปฏิเสธ แตไดยอมรับวา ขาพเจาไมใชพระคริสต   Jhn 1 20 " "
เขาท้ังหลายจึงถามทานวา ถาเชนนั้นทานเปนใครเลา ทานเปนเอลียาหหรือ ทานตอบวา ขาพเจาไมใชเอลียาห ทานเปนศาสดา   Jhn 1 21 " " " " "

พยากรณผูนั้นหรือ และทานตอบวา มิได" " "
คนเหลานั้นจึงถามทานวา ทานเปนใคร เพื่อเราจะไดตอบผูท่ีใชเรามา ทานกลาววาทานเปนใคร   Jhn 1 22 " "
ทานตอบวา เราเปนเสียงของผูท่ีรองในถ่ินทุรกันดารวา จงกระทํามรรคาขององคพระผูเปนเจาใหตรงไป ตามท่ีอิสยาหศาสดา   Jhn 1 23 " ` ' 

พยากรณไดกลาวไว"
ฝายผูท่ีไดรับใชมานั้นเปนของพวกฟาริสี   Jhn 1 24
เขาเหลานั้นก็ไดถามทานวา ถาทานไมใชพระคริสต หรือเอลียาห หรือศาสดาพยากรณผูนั้นแลว ทําไมทานจึงทําพิธีบัพติศมา   Jhn 1 25 " "
ยอหนไดตอบเขาเหลานั้นวา ขาพเจาใหบัพติศมาดวยน้ํา แตมีพระองคหนึ่งซ่ึงประทับอยูในหมูพวกทานนั้น ทานไมรูจัก   Jhn 1 26 "
พระองคนั้นแหละ ผูเสด็จมาภายหลังขาพเจาทรงเปนใหญกวาขาพเจา แมสายรัดฉลองพระบาทของพระองค ขาพเจาก็ไมบังควรท่ีจะแก   Jhn 1 27 "
เหตุการณนี้เกิดขึ้นท่ีเบธาบาราฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน อันเปนท่ีซ่ึงยอหนกําลังใหบัพติศมาอยู   Jhn 1 28
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วันรุงขึ้นยอหนเห็นพระเยซูกําลังเสด็จมาทางทาน ทานจึงกลาววา จงดูพระเมษโปดกของพระเจา ผูทรงรับความผิดบาปของโลกไปเสีย   Jhn 1 29 "
พระองคนี้แหละท่ีขาพเจาไดกลาววา ภายหลังขาพเจาจะมีผูหนึ่งเสด็จมาเปนใหญกวาขาพเจา เพราะวาพระองคทรงดํารงอยูกอนขาพเจา   Jhn 1 30 ` '
ขาพเจาเองก็ไมไดรูจักพระองค แตเพื่อใหพระองคทรงเปนท่ีประจักษแกพวกอิสราเอล ขาพเจาจึงไดมาใหบัพติศมาดวยน้ํา   Jhn 1 31 "
และยอหนกลาวเปนพยานวา ขาพเจาเห็นพระวิญญาณเหมือนดังนกเขาเสด็จลงมาจากสวรรค และทรงสถิตบนพระองค   Jhn 1 32 "
ขาพเจาเองไมรูจักพระองค แตพระองค ผูไดทรงใชใหขาพเจาใหบัพติศมาดวยน้ํา พระองคนั้นไดตรัสกับขาพเจาวา เม่ือเจาเห็นพระ   Jhn 1 33 `

วิญญาณเสด็จลงมาและสถิตอยูบนผูใด ผูนั้นแหละเปนผูใหบัพติศมาดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์'
และขาพเจาก็ไดเห็นแลว และไดเปนพยานวา พระองคนี้แหละ เปนพระบุตรของพระเจา   Jhn 1 34 "
รุงขึ้นอีกวันหนึ่งยอหนกําลังยืนอยูกับสาวกของทานสองคน   Jhn 1 35
และทานมองดูพระเยซูขณะท่ีพระองคทรงดําเนินและกลาววา จงดูพระเมษโปดกของพระเจา   Jhn 1 36 " "
สาวกสองคนนั้นไดยินทานพูดเชนนี้ เขาจึงติดตามพระเยซูไป   Jhn 1 37
พระเยซูทรงเหลียวหลังและทอดพระเนตรเห็นเขาตามพระองคมา จึงตรัสถามเขาวา ทานหาอะไร และเขาท้ังสองทูลพระองควา รับ   Jhn 1 38 " " "

บี ซ่ึงแปลวาอาจารย ทานอยูท่ีไหน" ( ) " "
พระองคตรัสตอบเขาวา มาดูเถิด เขาก็ไปและเห็นท่ีซ่ึงพระองคทรงอาศัยและวันนั้นเขาก็ไดพักอยูกับพระองค เพราะขณะนั้นประมาณ   Jhn 1 39 " " 

ส่ีโมงเย็นแลว
คนหนึ่งในสองคนท่ีไดยินยอหนพูด และไดติดตามพระองคไปนั้น คืออันดรูวนองชายของซีโมนเปโตร   Jhn 1 40
แลวอันดรูวก็ไปหาซีโมนพี่ชายของตนกอน และบอกเขาวา เราไดพบพระเมสสิยาหแลว ซ่ึงแปลวาพระคริสต   Jhn 1 41 " " 
อันดรูวจึงพาซีโมนไปเฝาพระเยซู และเม่ือพระเยซูทรงทอดพระเนตรเขาแลวจึงตรัสวา ทานคือซีโมนบุตรชายโยนาห เขาจะเรียกทานวาเค   Jhn 1 42 "

ฟาส ซ่ึงแปลวาศิลา" 
วันรุงขึ้นพระเยซูตั้งพระทัยจะเสด็จไปยังแควนกาลิลี และพระองคทรงพบฟลิปจึงตรัสกับเขาวา จงตามเรามา   Jhn 1 43 " "
ฟลิปมาจากเบธไซดา เมืองของอันดรูวและเปโตร   Jhn 1 44
ฟลิปไปหานาธานาเอลและบอกเขาวา เราไดพบพระองคผูท่ีโมเสสไดกลาวถึงในพระราชบัญญัติ และท่ีพวกศาสดาพยากรณไดกลาวถึง คือ   Jhn 1 45 "

พระเยซูชาวนาซาเร็ธบุตรชายโยเซฟ"
นาธานาเอลถามเขาวา ส่ิงดีอันใดจะมาจากนาซาเร็ธไดหรือ ฟลิปตอบเขาวา มาดูเถิด   Jhn 1 46 " " " "
พระเยซูทอดพระเนตรเห็นนาธานาเอลมาหาพระองคจึงตรัสถึงเรื่องตัวเขาวา ดูเถิด ชนอิสราเอลแท ในตัวเขาไมมีอุบาย   Jhn 1 47 " "
นาธานาเอลทูลถามพระองควา พระองคทรงรูจักขาพระองคไดอยางไร พระเยซูตรัสตอบเขาวา กอนท่ีฟลิปจะเรียกทาน เม่ือทานอยูท่ี   Jhn 1 48 " " "

ใตตนมะเดื่อนั้น เราเห็นทาน"
นาธานาเอลทูลตอบพระองควา รับบี พระองคทรงเปนพระบุตรของพระเจา พระองคทรงเปนกษัตริยของชนชาติอิสราเอล   Jhn 1 49 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา เพราะเราบอกทานวา เราเห็นทานอยูใตตนมะเดื่อนั้น ทานจึงเชื่อหรือ ทานจะไดเห็นเหตุการณใหญกวานั้นอีก   Jhn 1 50 " "
และพระองคตรัสกับเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ภายหลังทานจะไดเห็นทองฟาเปดออก และเหลาทูตสวรรคของพระเจาขึ้น   Jhn 1 51 "

และลงอยูเหนือบุตรมนุษย"
วันท่ีสามมีงานสมรสท่ีหมูบานคานาแควนกาลิลี และมารดาของพระเยซูก็อยูท่ีนั่น   Jhn 2 1
พระเยซูและสาวกของพระองคไดรับเชิญไปในงานนั้น   Jhn 2 2
เม่ือน้ําองุนหมดแลว มารดาของพระเยซูทูลพระองควา เขาไมมีน้ําองุน   Jhn 2 3 " "
พระเยซูตรัสกับนางวา หญิงเอย นั่นเปนธุระอะไรของทานและของขาพเจา เวลาของขาพเจายังไมมาถึง   Jhn 2 4 " "
มารดาของพระองคจึงบอกพวกคนใชวา ทานจะส่ังพวกเจาใหทําส่ิงใด ก็จงกระทําตามเถิด   Jhn 2 5 " "
มีโองหินตั้งอยูท่ีนั่นหกใบตามธรรมเนียมการชําระของพวกยิว จุน้ําใบละส่ีหาถัง   Jhn 2 6
พระเยซูตรัสส่ังเขาวา จงตักน้ําใสโองใหเต็มเถิด และเขาก็ตักน้ําใสโองเต็มเสมอปาก   Jhn 2 7 " " 
แลวพระองคตรัสส่ังเขาวา จงตักเอาไปใหเจาภาพเถิด เขาก็เอาไปให   Jhn 2 8 " " 
เม่ือเจาภาพชิมน้ําท่ีกลายเปนน้ําองุนแลว และไมรูวามาจากไหน แตคนใชท่ีตักน้ํานั้นรู เจาภาพจึงเรียกเจาบาวมา   Jhn 2 9 ( ) 
และพูดกับเขาวา ใครๆเขาก็เอาน้ําองุนอยางดีมาใหกอน และเม่ือไดดื่มกันมากแลวจึงเอาท่ีไมสูดีมา แตทานเก็บน้ําองุนอยางดีไวจนถึงบัด   Jhn 2 10 "

นี้"
การอัศจรรยครั้งแรกนี้พระเยซูไดทรงกระทําท่ีบานคานาแควนกาลิลี และไดทรงสําแดงสงาราศีของพระองค และสาวกของพระองคก็ไดเชื่อ   Jhn 2 11

ในพระองค
ภายหลังเหตุการณนี้พระองคก็เสด็จลงไปยังเมืองคาเปอรนาอุม พรอมกับมารดาและนองชายและสาวกของพระองค และอยูท่ีนั่นเพียงไมก่ีวัน   Jhn 2 12
เทศกาลปสกาของพวกยิวใกลเขามาแลว และพระเยซูเสด็จขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   Jhn 2 13
ในพระวิหารพระองคทรงพบคนขายวัว ขายแกะ ขายนกเขา และคนรับแลกเงินนั่งอยู   Jhn 2 14
เม่ือพระองคทรงเอาเชือกทําเปนแส พระองคทรงไลคนเหลานั้น พรอมกับแกะและวัวออกไปจากพระวิหาร และทรงเทเงินของคนรับแลกเงิน   Jhn 2 15

และคว่ําโตะ
และพระองคตรัสแกบรรดาคนขายนกเขาวา จงเอาของเหลานี้ไปเสีย อยาทําพระนิเวศของพระบิดาเราใหเปนท่ีคาขาย   Jhn 2 16 " "
พวกสาวกของพระองคก็ระลึกขึ้นไดถึงคําท่ีเขียนไววา ความรอนใจในเรื่องพระนิเวศของพระองคไดทวมทนขาพระองค   Jhn 2 17 ` '
พวกยิวจึงทูลพระองควา ทานจะแสดงหมายสําคัญอะไรใหเราเห็น วาทานมีอํานาจกระทําการเชนนี้ได   Jhn 2 18 " "
พระเยซูจึงตรัสตอบเขาท้ังหลายวา ทําลายวิหารนี้เสีย แลวเราจะยกขึ้นในสามวัน   Jhn 2 19 " "
พวกยิวจึงทูลวา พระวิหารนี้เขาสรางถึงส่ีสิบหกปจึงสําเร็จ และทานจะยกขึ้นใหมในสามวันหรือ   Jhn 2 20 " "
แตพระวิหารท่ีพระองคตรัสถึงนั้นคือพระกายของพระองค   Jhn 2 21
เหตุฉะนั้นเม่ือพระองคทรงเปนขึ้นมาจากความตายแลว พวกสาวกของพระองคก็ระลึกไดวาพระองคไดตรัสดังนี้ไวแกเขา และเขาก็เชื่อพระ   Jhn 2 22

คัมภีรและพระดํารัสท่ีพระเยซูไดตรัสแลวนั้น
เม่ือพระองคประทับ ณ กรุงเยรูซาเล็มในวันเลี้ยงเทศกาลปสกานั้น มีคนเปนอันมากไดเชื่อในพระนามของพระองค เม่ือเขาไดเห็นการ   Jhn 2 23

อัศจรรยท่ีพระองคไดทรงกระทํา
แตพระเยซูมิไดทรงวางพระทัยในคนเหลานั้น เพราะพระองคทรงรูจักมนุษยทุกคน   Jhn 2 24
และไมมีความจําเปนท่ีจะมีพยานในเรื่องมนุษย ดวยพระองคเองทรงทราบวาอะไรมีอยูในมนุษย   Jhn 2 25
มีชายคนหนึ่งในพวกฟาริสีชื่อนิโคเดมัสเปนขุนนางของพวกยิว   Jhn 3 1
ชายผูนี้ไดมาหาพระเยซูในเวลากลางคืนและทูลพระองควา รับบี พวกขาพเจาทราบอยูวาทานเปนครูท่ีมาจากพระเจา เพราะไมมีผูใด   Jhn 3 2 "

กระทําการอัศจรรยซ่ึงทานไดกระทํานั้นได นอกจากวาพระเจาทรงสถิตอยูกับเขาดวย"
พระเยซูตรัสตอบเขาวา เราบอกความจริงแกทานวา ถาผูใดไมไดบังเกิดใหม ผูนั้นจะเห็นอาณาจักรของพระเจาไมได   Jhn 3 3 " "
นิโคเดมัสทูลพระองควา คนชราแลวจะบังเกิดใหมอยางไรได จะเขาในครรภมารดาครั้งท่ีสองและบังเกิดใหมไดหรือ   Jhn 3 4 " "
พระเยซูตรัสตอบวา เราบอกความจริงแกทานวา ถาผูใดไมไดบังเกิดจากน้ําและพระวิญญาณ ผูนั้นจะเขาในอาณาจักรของพระเจาไมได   Jhn 3 5 "
ซ่ึงบังเกิดจากเนื้อหนังก็เปนเนื้อหนัง และซ่ึงบังเกิดจากพระวิญญาณก็คือจิตวิญญาณ   Jhn 3 6
อยาประหลาดใจท่ีเราบอกทานวา ทานตองบังเกิดใหม   Jhn 3 7
ลมใครจะพัดไปขางไหนก็พัดไปขางนั้น และทานไดยินเสียงลมนั้น แตทานไมรูวาลมมาจากไหนและไปท่ีไหน คนท่ีบังเกิดจากพระวิญญาณ   Jhn 3 8

ก็เปนอยางนั้นทุกคน"
นิโคเดมัสทูลพระองควา เหตุการณอยางนี้จะเปนไปอยางไรได   Jhn 3 9 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา ทานเปนอาจารยของชนอิสราเอล และยังไมเขาใจส่ิงเหลานี้หรือ   Jhn 3 10 "
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เราบอกความจริงแกทานวา พวกเราพูดส่ิงท่ีเรารู และเปนพยานถึงส่ิงท่ีเราไดเห็น และทานหาไดรับคําพยานของเราไม   Jhn 3 11
ถาเราบอกทานถึงส่ิงฝายโลกและทานไมเชื่อ ถาเราบอกทานถึงส่ิงฝายสวรรค ทานจะเชื่อไดอยางไร   Jhn 3 12
ไมมีผูใดไดขึ้นไปสูสวรรคนอกจากทานท่ีลงมาจากสวรรค คือบุตรมนุษยผูทรงสถิตในสวรรคนั้น   Jhn 3 13
โมเสสไดยกงูขึ้นในถ่ินทุรกันดารฉันใด บุตรมนุษยจะตองถูกยกขึ้นฉันนั้น   Jhn 3 14
เพื่อทุกคนท่ีเชื่อในพระองคจะไมพินาศ แตมีชีวิตนิรันดร   Jhn 3 15
เพราะวาพระเจาทรงรักโลก จนไดทรงประทานพระบุตรองคเดียวของพระองค เพื่อทุกคนท่ีเชื่อในพระบุตรนั้นจะไมพินาศ แตมีชีวิตนิรันดร   Jhn 3 16
เพราะวาพระเจาไมไดทรงใชพระบุตรของพระองคเขามาในโลกเพื่อจะพิพากษาโลก แตเพื่อชวยโลกใหรอดโดยพระบุตรนั้น   Jhn 3 17
ผูท่ีเชื่อในพระบุตรก็ไมตองถูกพิพากษา แตผูท่ีมิไดเชื่อก็ตองถูกพิพากษาอยูแลว เพราะเขามิไดเชื่อในพระนามพระบุตรองคเดียวของพระ   Jhn 3 18

เจา
หลักของการพิพากษามีอยางนี้ คือความสวางไดเขามาในโลกแลว แตมนุษยไดรักความมืดมากกวารักความสวาง เพราะกิจการของเขาชั่ว   Jhn 3 19
เพราะทุกคนท่ีประพฤติชั่วก็เกลียดความสวาง และไมมาถึงความสวาง ดวยกลัววาการกระทําของตนจะถูกตําหนิ   Jhn 3 20
แตผูท่ีประพฤติตามความจริงก็มาสูความสวาง เพื่อจะใหการกระทําของตนปรากฏวา ไดกระทําการนั้นโดยพึ่งพระเจา   Jhn 3 21 "
ภายหลังเหตุการณเหลานี้พระเยซูก็เสด็จเขาไปในแควนยูเดียกับสาวกของพระองค และทรงประทับท่ีนั่นกับเขา และใหบัพติศมา   Jhn 3 22
ยอหนก็ใหบัพติศมาอยูท่ีอายโนนใกลหมูบานสาลิมเหมือนกัน เพราะท่ีนั่นมีน้ํามาก และผูคนก็พากันมารับบัพติศมา   Jhn 3 23
เพราะยอหนยังไมติดคุก   Jhn 3 24
เกิดการโตเถียงกันขึ้นระหวางสาวกของยอหนกับพวกยิวเรื่องการชําระ   Jhn 3 25
สาวกของยอหนจึงไปหายอหนและพูดวา รับบี ทานท่ีอยูกับอาจารยฟากแมน้ําจอรแดนขางโนน ผูท่ีอาจารยเปนพยานถึงนั้น ดูเถิด ทานผู   Jhn 3 26 "

นั้นใหบัพติศมาและคนท้ังปวงก็พากันไปหาทาน"
ยอหนตอบวา มนุษยจะรับส่ิงใดไมได นอกจากท่ีทรงประทานจากสวรรคใหเขา   Jhn 3 27 "
ทานท้ังหลายเองก็ไดเปนพยานของขาพเจาวา ขาพเจาไดพูดวา ขาพเจามิใชพระคริสต แตขาพเจาไดรับพระบัญชาใหนําเสด็จพระองค   Jhn 3 28
ทานท่ีมีเจาสาวนั่นแหละคือเจาบาว แตสหายของเจาบาวท่ียืนฟงเจาบาว ก็ชื่นชมยินดีอยางยิ่งเม่ือไดยินเสียงของเจาบาว ฉะนั้นความปติยินดี   Jhn 3 29

ของขาพเจาจึงเต็มเปยมแลว
พระองคตองทรงยิ่งใหญขึ้น แตขาพเจาตองดอยลง   Jhn 3 30 "
พระองคผูเสด็จมาจากเบ้ืองบนทรงเปนใหญเหนือทุกส่ิง ผูท่ีมาจากโลกก็เปนฝายโลกและพูดตามอยางโลก พระองคผูเสด็จมาจากสวรรคทรง   Jhn 3 31

เปนใหญเหนือทุกส่ิง
พระองคทรงเปนพยานถึงส่ิงซ่ึงพระองคทอดพระเนตรเห็นและไดยิน แตไมมีผูใดรับคําพยานของพระองค   Jhn 3 32
ผูท่ีรับคําพยานของพระองคก็ประทับตราลงวา พระเจาทรงสัตยจริง   Jhn 3 33
เพราะพระองค ผูท่ีพระเจาทรงใชมานั้น ทรงกลาวพระวจนะของพระเจา เพราะพระเจามิไดทรงประทานพระวิญญาณอยางจํากัดแดพระองค   Jhn 3 34
พระบิดาทรงรักพระบุตรและทรงมอบทุกส่ิงไวในพระหัตถของพระองค   Jhn 3 35
ผูท่ีเชื่อในพระบุตรก็มีชีวิตนิรันดร ผูท่ีไมเชื่อในพระบุตรก็จะไมเห็นชีวิต แตพระพิโรธของพระเจาตกอยูกับเขา   Jhn 3 36
เหตุฉะนั้นเม่ือองคพระผูเปนเจาทรงทราบวา พวกฟาริสีไดยินวา พระเยซูทรงมีสาวกและใหบัพติศมามากกวายอหน   Jhn 4 1
แมวาพระเยซูไมไดทรงใหบัพติศมาเอง แตสาวกของพระองคเปนผูให   Jhn 4 2 ( )

พระองคจึงเสด็จออกจากแควนยูเดียและกลับไปยังแควนกาลิลีอีก   Jhn 4 3
พระองคจําตองเสด็จผานแควนสะมาเรีย   Jhn 4 4
พระองคจึงเสด็จไปถึงเมืองหนึ่งชื่อสิคารในแควนสะมาเรีย ใกลท่ีดินซ่ึงยาโคบใหแกโยเซฟบุตรชายของตน   Jhn 4 5
บอน้ําของยาโคบอยูท่ีนั่น พระเยซูทรงดําเนินทางมาเหน็ดเหนื่อยจึงประทับบนขอบบอนั้น เปนเวลาประมาณเท่ียง   Jhn 4 6
มีหญิงชาวสะมาเรียคนหนึ่งมาตักน้ํา พระเยซูตรัสกับนางวา ขอน้ําใหเราดื่มบาง   Jhn 4 7 " "
ขณะนั้นสาวกของพระองคเขาไปซ้ืออาหารในเมือง   Jhn 4 8 ( )

หญิงชาวสะมาเรียทูลพระองควา ไฉนทานผูเปนยิวจึงขอน้ําดื่มจากดิฉันผูเปนหญิงสะมาเรีย เพราะพวกยิวไมคบหาชาวสะมาเรียเลย   Jhn 4 9 " "
พระเยซูตรัสตอบนางวา ถาเจาไดรูจักของประทานของพระเจา และรูจักผูท่ีพูดกับเจาวา ขอน้ําใหเราดื่มบาง เจาจะไดขอจากทานผู   Jhn 4 10 " ` ' 

นั้น และทานผูนั้นจะใหน้ําประกอบดวยชีวิตแกเจา"
นางทูลพระองควา ทานเจาคะ ทานไมมีถังตัก และบอนี้ก็ลึก ทานจะไดน้ําประกอบดวยชีวิตนั้นมาจากไหน   Jhn 4 11 "
ทานเปนใหญกวายาโคบบรรพบุรุษของเรา ผูไดใหบอน้ํานี้แกเราหรือ และยาโคบเองก็ไดดื่มจากบอนี้รวมท้ังบุตรและฝูงสัตวของทานดวย   Jhn 4 12 "
พระเยซูตรัสตอบนางวา ทุกคนท่ีดื่มน้ํานี้จะกระหายอีก   Jhn 4 13 "
แตผูท่ีดื่มน้ําซ่ึงเราจะใหแกเขานั้นจะไมกระหายอีกเลย แตน้ําซ่ึงเราจะใหเขานั้นจะบังเกิดเปนบอน้ําพุในตัวเขาพลุงขึ้นถึงชีวิตนิรันดร   Jhn 4 14 "
นางทูลพระองควา ทานเจาคะ ขอน้ํานั้นใหดิฉันเถิด เพื่อดิฉันจะไดไมกระหายอีกและจะไดไมตองมาตักท่ีนี่   Jhn 4 15 " "
พระเยซูตรัสกับนางวา ไปเรียกสามีของเจามานี่เถิด   Jhn 4 16 " "
นางทูลตอบวา ดิฉันไมมีสามีคะ พระเยซูตรัสกับนางวา เจาพูดถูกแลววา ดิฉันไมมีสามี   Jhn 4 17 " " " ` '
เพราะเจาไดมีสามีหาคนแลว และคนท่ีเจามีอยูเดี๋ยวนี้ก็ไมใชสามีของเจา เรื่องนี้เจาพูดจริง   Jhn 4 18 "
นางทูลพระองควา ทานเจาคะ ดิฉันเห็นจริงแลววาทานเปนศาสดาพยากรณ   Jhn 4 19 "
บรรพบุรุษของพวกเรานมัสการท่ีภูเขานี้ แตพวกทานวาสถานท่ีท่ีควรนมัสการนั้นคือกรุงเยรูซาเล็ม   Jhn 4 20 "
พระเยซูตรัสกับนางวา หญิงเอย เชื่อเราเถิด จะมีเวลาหนึ่งท่ีพวกเจาจะมิไดไหวนมัสการพระบิดาเฉพาะท่ีภูเขานี้ หรือท่ีกรุงเยรูซาเล็ม   Jhn 4 21 "
ซ่ึงพวกเจานมัสการนั้นเจาไมรูจัก ซ่ึงพวกเรานมัสการเรารูจัก เพราะความรอดนั้นเนื่องมาจากพวกยิว   Jhn 4 22
แตเวลานั้นใกลเขามาแลว และบัดนี้ก็ถึงแลว คือเม่ือผูท่ีนมัสการอยางถูกตอง จะนมัสการพระบิดาดวยจิตวิญญาณและความจริง เพราะวา   Jhn 4 23

พระบิดาทรงแสวงหาคนเชนนั้นนมัสการพระองค
พระเจาทรงเปนพระวิญญาณ และผูท่ีนมัสการพระองคตองนมัสการดวยจิตวิญญาณและความจริง   Jhn 4 24 "
นางทูลพระองควา ดิฉันทราบวาพระเมสสิยาหท่ีเรียกวา พระคริสต จะเสด็จมา เม่ือพระองคเสด็จมาพระองคจะทรงชี้แจงทุกส่ิงแกเรา   Jhn 4 25 " "
พระเยซูตรัสกับนางวา เราท่ีพูดกับเจาคือทานผูนั้น   Jhn 4 26 " "
ขณะนั้นสาวกของพระองคก็มาถึง และเขาประหลาดใจท่ีพระองคทรงสนทนากับผูหญิง แตไมมีใครถามวา พระองคทรงประสงคอะไร   Jhn 4 27 " " 

หรือ ทําไมพระองคจึงทรงสนทนากับนาง" "
หญิงนั้นจึงท้ิงหมอน้ําไวและเขาไปในเมืองและบอกคนท้ังปวงวา   Jhn 4 28
มาดูทานผูหนึ่งท่ีเลาถึงส่ิงสารพัดซ่ึงฉันไดกระทํา ทานผูนี้มิใชพระคริสตหรือ   Jhn 4 29 " "

คนท้ังหลายจึงพากันออกจากเมืองไปหาพระองค   Jhn 4 30
ในระหวางนั้นพวกสาวกทูลเชิญพระองควา พระอาจารยเจาขา เชิญรับประทานเถิด   Jhn 4 31 " "
แตพระองคตรัสกับเขาวา เรามีอาหารรับประทานท่ีทานท้ังหลายไมรู   Jhn 4 32 " "
พวกสาวกจึงถามกันวา มีใครเอาอาหารมาถวายพระองคแลวหรือ   Jhn 4 33 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา อาหารของเราคือการกระทําตามพระทัยของพระองคผูทรงใชเรามา และทําใหงานของพระองคสําเร็จ   Jhn 4 34 "
ทานท้ังหลายวา อีกส่ีเดือนจะถึงฤดูเก่ียวขาวมิใชหรือ ดูเถิด เราบอกทานท้ังหลายวา เงยหนาขึ้นดูนาเถิด วาทุงนาก็ขาว ถึงเวลาเก่ียวแลว   Jhn 4 35
คนท่ีเก่ียวก็กําลังไดรับคาจาง และกําลังสํ่าสมพืชผลไวสําหรับชีวิตนิรันดร เพื่อท้ังคนหวานและคนเก่ียวจะชื่นชมยินดีดวยกัน   Jhn 4 36
เพราะในเรื่องนี้คําท่ีกลาวไวนี้เปนความจริง คือ คนหนึ่งหวานและอีกคนหนึ่งเก่ียว   Jhn 4 37 ` '
เราใชทานท้ังหลายไปเก่ียวส่ิงท่ีทานมิไดลงแรงทํา คนอ่ืนไดลงแรงทํา และทานไดประโยชนจากแรงของเขา   Jhn 4 38 "
ชาวสะมาเรียเปนอันมากท่ีมาจากเมืองนั้นไดเชื่อในพระองค เพราะคําพยานของหญิงผูนั้น ท่ีวา ทานเลาถึงส่ิงสารพัดซ่ึงฉันไดกระทํา   Jhn 4 39 " "
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ฉะนั้นเม่ือชาวสะมาเรียมาถึงพระองค เขาจึงทูลเชิญพระองคใหประทับอยูกับเขา และพระองคก็ประทับท่ีนั่นสองวัน   Jhn 4 40
และคนอ่ืนเปนอันมากไดเชื่อเพราะพระดํารัสของพระองค   Jhn 4 41
เขาเหลานั้นพูดกับหญิงนั้นวา ตั้งแตนี้ไปท่ีเราเชื่อนั้นมิใชเพราะคําของเจา แตเพราะเราไดยินเอง และเรารูแนวาทานองคนี้เปนผูชวยโลก   Jhn 4 42 "

ใหรอด คือพระคริสต"
ครั้นลวงไปสองวัน พระองคก็เสด็จออกจากท่ีนั่นไปยังแควนกาลิลี   Jhn 4 43
เพราะพระเยซูเองทรงเปนพยานวา ศาสดาพยากรณไมไดรับเกียรติในเมืองของตน   Jhn 4 44 " "
ฉะนั้นเม่ือพระองคเสด็จไปถึงแควนกาลิลี ชาวกาลิลีไดตอนรับพระองค เพราะเขาไดเห็นทุกส่ิงซ่ึงพระองคไดทรงกระทําในเทศกาลเลี้ยง ณ    Jhn 4 45

กรุงเยรูซาเล็ม เพราะเขาท้ังหลายไดไปในเทศกาลเลี้ยงนั้นดวย
ฉะนั้นพระเยซูจึงไดเสด็จไปยังหมูบานคานาแควนกาลิลีอีก อันเปนท่ีซ่ึงพระองคทรงกระทําใหน้ํากลายเปนน้ําองุน และท่ีเมืองคาเปอรนาอุ   Jhn 4 46

มมีขุนนางคนหนึ่ง บุตรชายของทานปวยหนัก
เม่ือทานไดยินขาววา พระเยซูไดเสด็จมาจากแควนยูเดียไปยังแควนกาลิลีแลว ทานจึงไปทูลออนวอนพระองคใหเสด็จลงไปรักษาบุตรของ   Jhn 4 47

ตน เพราะบุตรจวนจะตายแลว
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา ถาพวกทานไมเห็นหมายสําคัญและการมหัศจรรย ทานก็จะไมเชื่อ   Jhn 4 48 " "
ขุนนางผูนั้นทูลพระองควา พระองคเจาขา ขอเสด็จไปกอนท่ีบุตรของขาพระองคจะตาย   Jhn 4 49 " "
พระเยซูตรัสกับทานวา กลับไปเถิด บุตรชายของทานจะไมตาย ทานก็เชื่อพระดํารัสท่ีพระเยซูตรัสกับทาน จึงทูลลาไป   Jhn 4 50 " " 
ขณะท่ีทานกลับไปนั้น พวกผูรับใชของทานไดมาพบและเรียนทานวา บุตรชายของทานหายแลว   Jhn 4 51 " "
ทานจึงถามถึงเวลาท่ีบุตรคอยทุเลาขึ้นนั้น และพวกผูรับใชก็เรียนทานวา ไขหายเม่ือวานนี้เวลาบายโมง   Jhn 4 52 " "
บิดาจึงรูวาชั่วโมงนั้นเปนเวลาท่ีพระเยซูไดตรัสกับตนวา บุตรชายของทานจะไมตาย และทานเองก็เชื่อพรอมท้ังครัวเรือนของทานดวย   Jhn 4 53 " " 
นี่เปนการอัศจรรยท่ีสองซ่ึงพระเยซูทรงกระทํา เม่ือพระองคเสด็จจากแควนยูเดียไปยังแควนกาลิลี   Jhn 4 54
หลังจากนั้นก็ถึงเทศกาลเลี้ยงของพวกยิว และพระเยซูก็เสด็จขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   Jhn 5 1
ในกรุงเยรูซาเล็มท่ีริมประตูแกะมีสระอยูสระหนึ่ง ภาษาฮีบรูเรียกสระนั้นวา เบธซาธา เปนท่ีซ่ึงมีศาลาหาหลัง   Jhn 5 2
ในศาลาเหลานั้นมีคนปวยเปนอันมากนอนอยู คนตาบอด คนงอย คนผอมแหง กําลังคอยน้ํากระเพื่อม   Jhn 5 3
ดวยมีทูตสวรรคองคหนึ่งลงมากวนน้ําในสระนั้นเปนครั้งคราว เม่ือน้ํากระเพื่อมนั้น ผูใดกาวลงไปในน้ํากอน ก็จะหายจากโรคท่ีเขาเปนอยู   Jhn 5 4

นั้น
ท่ีนั่นมีชายคนหนึ่งปวยมาสามสิบแปดปแลว   Jhn 5 5
เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรคนนั้นนอนอยูและทรงทราบวา เขาปวยอยูอยางนั้นนานแลว พระองคตรัสกับเขาวา เจาปรารถนาจะหายโรค   Jhn 5 6 "

หรือ"
คนปวยนั้นทูลตอบพระองควา ทานเจาขา เม่ือน้ํากําลังกระเพื่อมนั้น ไมมีผูใดท่ีจะเอาตัวขาพเจาลงไปในสระ และเม่ือขาพเจากําลังไป คน   Jhn 5 7 "

อ่ืนก็ลงไปกอนแลว"
พระเยซูตรัสกับเขาวา จงลุกขึ้นยกแครของเจาและเดินไปเถิด   Jhn 5 8 " "
ในทันใดนั้นคนนั้นก็หายโรค และเขาก็ยกแครของเขาเดินไป วันนั้นเปนวันสะบาโต   Jhn 5 9
ดังนั้นพวกยิวจึงพูดกับชายท่ีหายโรคนั้นวา วันนี้เปนวันสะบาโต ท่ีเจาแบกแครไปนั้นก็ผิดพระราชบัญญัติ   Jhn 5 10 " "
คนนั้นจึงตอบเขาเหลานั้นวา ทานท่ีรักษาขาพเจาใหหายโรคไดส่ังขาพเจาวา จงยกแครของเจาแบกเดินไปเถิด   Jhn 5 11 " ` '"
เขาเหลานั้นถามคนนั้นวา คนท่ีส่ังเจาวา จงยกแครของเจาแบกเดินไปเถิด นั้น เปนผูใด   Jhn 5 12 " ` ' "
คนท่ีไดรับการรักษาใหหายโรคนั้นไมรูวาเปนผูใด เพราะพระเยซูเสด็จหลบไปแลว เนื่องจากขณะนั้นมีคนอยูท่ีนั่นเปนอันมาก   Jhn 5 13
ภายหลังพระเยซูไดทรงพบคนนั้นในพระวิหารและตรัสกับเขาวา ดูเถิด เจาหายโรคแลว อยาทําบาปอีก มิฉะนั้นเหตุรายกวานั้นจะเกิดกับ   Jhn 5 14 "

เจา"
ชายคนนั้นก็ไดออกไปและบอกพวกยิววา ทานท่ีไดรักษาเขาใหหายโรคนั้นคือพระเยซู   Jhn 5 15
เหตุฉะนั้นพวกยิวจึงขมเหงพระเยซู และแสวงหาโอกาสท่ีจะฆาพระองค เพราะพระองคทรงกระทําเชนนั้นในวันสะบาโต   Jhn 5 16
แตพระเยซูตรัสตอบเขาวา พระบิดาของเราก็ยังทรงกระทําการอยูจนถึงบัดนี้ และเราก็ทําดวย   Jhn 5 17 " "
เหตุฉะนั้นพวกยิวยิ่งแสวงหาโอกาสท่ีจะฆาพระองค มิใชเพราะพระองคลวงกฎวันสะบาโตเทานั้น แตยังไดเรียกพระเจาวาเปนบิดาของตน   Jhn 5 18

ดวย ซ่ึงเปนการกระทําตนเสมอกับพระเจา
ดังนั้นพระเยซูตรัสกับเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา พระบุตรจะกระทําส่ิงใดตามใจไมได นอกจากท่ีไดเห็นพระบิดาทรง   Jhn 5 19 "

กระทํา เพราะส่ิงใดท่ีพระบิดาทรงกระทํา ส่ิงนั้นพระบุตรจึงทรงกระทําดวย
เพราะวาพระบิดาทรงรักพระบุตร และทรงสําแดงใหพระบุตรเห็นทุกส่ิงท่ีพระองคทรงกระทํา และพระองคจะทรงสําแดงใหพระบุตรเห็นการ   Jhn 5 20

ท่ียิ่งใหญกวานั้นอีก เพื่อทานท้ังหลายจะประหลาดใจ
เพราะพระบิดาทรงทําใหคนท่ีตายแลวฟนขึ้นมาและมีชีวิตฉันใด ถาพระบุตรปรารถนาจะกระทําใหผูใดมีชีวิตก็จะกระทําเหมือนกันฉันนั้น   Jhn 5 21
เพราะวาพระบิดามิไดทรงพิพากษาผูใด แตพระองคไดทรงมอบการพิพากษาท้ังส้ินไวกับพระบุตร   Jhn 5 22
เพื่อคนท้ังปวงจะไดถวายเกียรติแดพระบุตรเหมือนท่ีเขาถวายเกียรติแดพระบิดา ผูใดไมถวายเกียรติแดพระบุตร ผูนั้นก็ไมถวายเกียรติแด   Jhn 5 23

พระบิดาผูทรงใชพระบุตรมา
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ถาผูใดฟงคําของเราและเชื่อในพระองคผูทรงใชเรามา ผูนั้นก็มีชีวิตนิรันดร และไมถูกพิพากษา แตได   Jhn 5 24

ผานพนความตายไปสูชีวิตแลว
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา เวลาท่ีกําหนดนั้นใกลจะถึงแลว และบัดนี้ก็ถึงแลว คือเม่ือผูท่ีตายแลวจะไดยินพระสุรเสียงแหงพระบุตร   Jhn 5 25

ของพระเจา และบรรดาผูท่ีไดยินจะมีชีวิต
เพราะวาพระบิดาทรงมีชีวิตในพระองคเองฉันใด พระองคก็ไดทรงประทานใหพระบุตรมีชีวิตในพระองคฉันนั้น   Jhn 5 26
และไดทรงประทานใหพระบุตรมีสิทธิอํานาจท่ีจะพิพากษาดวย เพราะพระองคทรงเปนบุตรมนุษย   Jhn 5 27
อยาประหลาดใจในขอนี้เลย เพราะใกลจะถึงเวลาท่ีบรรดาผูท่ีอยูในอุโมงคฝงศพจะไดยินพระสุรเสียงของพระองค   Jhn 5 28
และจะไดออกมา บรรดาผูท่ีไดประพฤติดีก็ฟนขึ้นสูชีวิต บรรดาผูท่ีไดประพฤติชั่วก็จะฟนขึ้นสูการพิพากษา   Jhn 5 29
เราจะทําส่ิงใดตามอําเภอใจไมได เราไดยินอยางไร เราก็พิพากษาอยางนั้น และการพิพากษาของเราก็ยุติธรรม เพราะเรามิไดมุงท่ีจะทําตาม   Jhn 5 30

ใจของเราเอง แตตามพระประสงคของพระบิดาผูทรงใชเรามา
ถาเราเปนพยานถึงตัวเราเอง คําพยานของเราก็ไมจริง   Jhn 5 31
มีอีกผูหนึ่งท่ีเปนพยานถึงเรา และเรารูวาคําพยานท่ีพระองคทรงเปนพยานถึงเรานั้น เปนความจริง   Jhn 5 32
ทานท้ังหลายไดใชคนไปหายอหน และยอหนก็ไดเปนพยานถึงความจริง   Jhn 5 33
เรามิไดรับคําพยานจากมนุษย แตท่ีเรากลาวส่ิงเหลานี้ก็เพื่อใหทานท้ังหลายรอด   Jhn 5 34
ยอหนเปนโคมท่ีจุดสวางไสว และทานท้ังหลายก็พอใจท่ีจะชื่นชมยินดีชั่วขณะหนึ่งในความสวางของยอหนนั้น   Jhn 5 35
แตคําพยานท่ีเรามีนั้นยิ่งใหญกวาคําพยานของยอหน เพราะวางานท่ีพระบิดาทรงมอบใหเราทําใหสําเร็จ งานนี้แหละเรากําลังทําอยูเปน   Jhn 5 36

พยานถึงเราวาพระบิดาทรงใชเรามา
และพระบิดาผูทรงใชเรามา พระองคเองก็ไดทรงเปนพยานถึงเรา ทานท้ังหลายไมเคยไดยินพระสุรเสียงของพระองค และไมเคยเห็นรูปราง   Jhn 5 37

ของพระองค
และทานท้ังหลายไมมีพระดํารัสของพระองคอยูในตัวทาน เพราะวาทานท้ังหลายมิไดเชื่อในพระองคผูท่ีพระบิดาทรงใชมานั้น   Jhn 5 38
จงคนดูในพระคัมภีร เพราะทานคิดวาในพระคัมภีรนั้นมีชีวิตนิรันดร และพระคัมภีรนั้นเปนพยานถึงเรา   Jhn 5 39
แตทานท้ังหลายไมยอมมาหาเราเพื่อจะไดชีวิต   Jhn 5 40
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เราไมรับเกียรติจากมนุษย   Jhn 5 41
แตเรารูวาทานไมมีความรักพระเจาในตัวทาน   Jhn 5 42
เราไดมาในพระนามพระบิดาของเรา และทานท้ังหลายมิไดรับเรา ถาผูอ่ืนจะมาในนามของเขาเอง ทานท้ังหลายก็จะรับผูนั้น   Jhn 5 43
ผูท่ีไดรับยศศักดิ์จากกันเอง และมิไดแสวงหายศศักดิ์ซ่ึงมาจากพระเจาเทานั้น ทานจะเชื่อผูนั้นไดอยางไร   Jhn 5 44
อยาคิดวาเราจะฟองทานท้ังหลายตอพระบิดา มีผูฟองทานแลว คือโมเสส ผูซ่ึงทานท้ังหลายหวังใจอยู   Jhn 5 45
ถาทานท้ังหลายเชื่อโมเสส ทานท้ังหลายก็จะเชื่อเรา เพราะโมเสสไดเขียนกลาวถึงเรา   Jhn 5 46
แตถาทานท้ังหลายไมเชื่อเรื่องท่ีโมเสสเขียนแลว ทานจะเชื่อถอยคําของเราอยางไรได   Jhn 5 47 "
ภายหลังเหตุการณเหลานี้พระเยซูก็เสด็จไปขามทะเลกาลิลี คือทะเลทิเบเรียส   Jhn 6 1
คนเปนอันมากไดตามพระองคไป เพราะเขาเหลานั้นไดเห็นการอัศจรรยท่ีพระองคไดทรงกระทําตอบรรดาคนปวย   Jhn 6 2
พระเยซูเสด็จขึ้นไปบนภูเขาและประทับกับเหลาสาวกของพระองคท่ีนั่น   Jhn 6 3
ขณะนั้นใกลจะถึงปสกาซ่ึงเปนเทศกาลเลี้ยงของพวกยิวแลว   Jhn 6 4
เม่ือพระเยซูทรงเงยพระพักตรทอดพระเนตรและเห็นคนเปนอันมากพากันมาหาพระองค พระองคจึงตรัสกับฟลิปวา เราจะซ้ืออาหารท่ีไหน   Jhn 6 5 "

ใหคนเหลานี้กินได"
พระองคตรัสอยางนั้นเพื่อจะลองใจฟลิป เพราะพระองคทรงทราบแลววาพระองคจะทรงกระทําประการใด   Jhn 6 6
ฟลิปทูลตอบพระองควา สองรอยเหรียญเดนาริอันก็ไมพอซ้ืออาหารใหเขากินกันคนละเล็กละนอย   Jhn 6 7 " "
สาวกคนหนึ่งของพระองคคืออันดรูวนองชายของซีโมนเปโตรทูลพระองควา   Jhn 6 8
ท่ีนี่มีเด็กชายคนหนึ่งมีขนมบารลีหากอนกับปลาเล็กๆสองตัว แตเทานั้นจะพออะไรกับคนมากอยางนี้   Jhn 6 9 " "

พระเยซูตรัสวา ใหคนท้ังปวงนั่งลงเถิด ท่ีนั่นมีหญามาก คนเหลานั้นจึงนั่งลง นับแตผูชายไดประมาณหาพันคน   Jhn 6 10 " " 
แลวพระเยซูก็ทรงหยิบขนมปงนั้น และเม่ือขอบพระคุณแลว ก็ทรงแจกแกพวกสาวก และพวกสาวกแจกแกบรรดาคนท่ีนั่งอยูนั้น และใหปลา   Jhn 6 11

ดวยตามท่ีเขาปรารถนา
เม่ือเขาท้ังหลายกินอ่ิมแลวพระองคตรัสกับเหลาสาวกของพระองควา จงเก็บเศษอาหารท่ีเหลือไว เพื่อไมใหมีส่ิงใดเสียไป   Jhn 6 12 " "
เขาจึงเก็บเศษขนมบารลีหากอนซ่ึงเหลือจากท่ีคนท้ังหลายไดกินแลวนั้น ใสกระบุงไดสิบสองกระบุงเต็ม   Jhn 6 13
เม่ือคนเหลานั้นไดเห็นการอัศจรรยซ่ึงพระเยซูไดทรงกระทํา เขาก็พูดกันวา แทจริงทานผูนี้เปนศาสดาพยากรณนั้นท่ีทรงกําหนดใหเขามา   Jhn 6 14 "

ในโลก"
เม่ือพระเยซูทรงทราบวา เขาท้ังหลายจะมาจับพระองคไปตั้งใหเปนกษัตริย พระองคก็เสด็จไปท่ีภูเขาอีกแตลําพัง   Jhn 6 15
พอค่ําลงเหลาสาวกของพระองคก็ไดลงไปท่ีทะเล   Jhn 6 16
แลวลงเรือขามฟากไปยังเมืองคาเปอรนาอุม มืดแลวแตพระเยซูก็ยังมิไดเสด็จไปถึงเขา   Jhn 6 17
ทะเลก็กําเริบขึ้นเพราะลมพัดกลา   Jhn 6 18
เม่ือเขาท้ังหลายตีกรรเชียงไปไดประมาณหาหกกิโลเมตร เขาก็เห็นพระเยซูเสด็จดําเนินมาบนทะเลใกลเรือ เขาตางก็ตกใจกลัว   Jhn 6 19
แตพระองคตรัสแกเขาวา นี่เปนเราเอง อยากลัวเลย   Jhn 6 20 " "
ดังนั้นเขาจึงรับพระองคขึ้นเรือดวยความเต็มใจ แลวทันใดนั้นเรือก็ถึงฝงท่ีเขาจะไปนั้น   Jhn 6 21
วันรุงขึ้น เม่ือคนท่ีอยูฝงขางโนนเห็นวาไมมีเรืออ่ืนท่ีนั่น เวนแตลําท่ีเหลาสาวกของพระองคลงไปเพียงลําเดียว และเห็นวาพระเยซูมิไดเสด็จ   Jhn 6 22

ลงเรือลํานั้นไปกับเหลาสาวก แตเหลาสาวกของพระองคไปตามลําพังเทานั้น
แตมีเรือลําอ่ืนมาจากทิเบเรียส ใกลสถานท่ีท่ีเขาไดกินขนมปง หลังจากท่ีองคพระผูเปนเจาไดทรงขอบพระคุณแลว   Jhn 6 23 ( )

เหตุฉะนั้นเม่ือประชาชนเห็นวา พระเยซูและเหลาสาวกไมไดอยูท่ีนั่น เขาจึงลงเรือไปและตามหาพระเยซูท่ีเมืองคาเปอรนาอุม   Jhn 6 24
ครั้นเขาไดพบพระองคท่ีฝงทะเลขางโนนแลว เขาท้ังหลายทูลพระองควา รับบี ทานมาท่ีนี่เม่ือไร   Jhn 6 25 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ทานท้ังหลายตามหาเรามิใชเพราะไดเห็นการอัศจรรยนั้น แตเพราะไดกิน   Jhn 6 26 "

ขนมปงอ่ิม
อยาขวนขวายหาอาหารท่ียอมเส่ือมสูญไป แตจงหาอาหารท่ีดํารงอยูถึงชีวิตนิรันดรซ่ึงบุตรมนุษยจะใหแกทาน เพราะพระเจาคือพระบิดาได   Jhn 6 27

ทรงประทับตรามอบอํานาจแกพระบุตรแลว"
แลวเขาท้ังหลายก็ทูลพระองควา ขาพเจาท้ังหลายจะตองทําประการใด จึงจะทํางานของพระเจาได   Jhn 6 28 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา งานของพระเจานั้นคือการท่ีทานเชื่อในทานท่ีพระองคทรงใชมานั้น   Jhn 6 29 " "
เขาท้ังหลายจึงทูลพระองควา ถาเชนนั้น ทานจะกระทําหมายสําคัญอะไร เพื่อขาพเจาท้ังหลายจะเห็นและเชื่อในทาน ทานจะกระทําการ   Jhn 6 30 "

อะไรบาง
บรรพบุรุษของขาพเจาท้ังหลายไดกินมานาในถ่ินทุรกันดารนั้น ตามท่ีมีคําเขียนไววา ทานไดใหเขากินอาหารจากสวรรค   Jhn 6 31 ` '"
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา มิใชโมเสสท่ีใหอาหารจากสวรรคนั้นแกทาน แตพระบิดาของเราประทาน   Jhn 6 32 "

อาหารแทซ่ึงมาจากสวรรคใหแกทานท้ังหลาย
เพราะวาอาหารของพระเจานั้น คือทานท่ีลงมาจากสวรรค และประทานชีวิตใหแกโลก   Jhn 6 33 "
เขาท้ังหลายจึงทูลพระองควา พระองคเจาขา โปรดใหอาหารนั้นแกขาพเจาท้ังหลายเสมอไปเถิด   Jhn 6 34 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา เราเปนอาหารแหงชีวิต ผูท่ีมาหาเราจะไมหิวอีก และผูท่ีเชื่อในเราจะไมกระหายอีกเลย   Jhn 6 35 "
แตเราไดบอกทานท้ังหลายแลววา ทานไดเห็นเราแลวแตก็ไมเชื่อ   Jhn 6 36
สารพัดท่ีพระบิดาทรงประทานแกเราจะมาสูเรา และผูท่ีมาหาเรา เราก็จะไมท้ิงเขาเลย   Jhn 6 37
เพราะวาเราไดลงมาจากสวรรค มิใชเพื่อกระทําตามความประสงคของเราเอง แตเพื่อกระทําตามพระประสงคของพระองคผูทรงใชเรามา   Jhn 6 38
และพระประสงคของพระบิดาผูทรงใชเรามานั้น ก็คือใหเรารักษาบรรดาผูท่ีพระองคไดทรงมอบไวกับเรา มิใหหายไปสักคนเดียว แตใหฟน   Jhn 6 39

ขึ้นมาในวันท่ีสุด
เพราะนี่แหละเปนพระประสงคของผูท่ีทรงใชเรามานั้น ท่ีจะใหทุกคนท่ีเห็นพระบุตร และเชื่อในพระบุตรไดมีชีวิตนิรันดร และเราจะใหผูนั้น   Jhn 6 40

ฟนขึ้นมาในวันสุดทาย"
พวกยิวจึงบนพึมพํากันเรื่องพระองคเพราะพระองคตรัสวา เราเปนอาหารซ่ึงลงมาจากสวรรค   Jhn 6 41 " "
เขาท้ังหลายวา คนนี้เปนเยซูลูกชายของโยเซฟมิใชหรือ พอแมของเขาเราก็รูจัก เหตุใดคนนี้จึงพูดวา เราไดลงมาจากสวรรค   Jhn 6 42 " ` '"
พระเยซูจึงตรัสตอบเขาเหลานั้นวา อยาบนกันเลย   Jhn 6 43 "
ไมมีผูใดมาถึงเราไดนอกจากพระบิดาผูทรงใชเรามาจะทรงชักนําใหเขามา และเราจะใหผูนั้นฟนขึ้นมาในวันสุดทาย   Jhn 6 44
มีคําเขียนไวในคัมภีรศาสดาพยากรณวา ทุกคนจะเรียนรูจากพระเจา เหตุฉะนั้นทุกคนท่ีไดยินไดฟง และไดเรียนรูจากพระบิดาก็มาถึง   Jhn 6 45 ` ' 

เรา
ไมมีผูใดไดเห็นพระบิดา นอกจากทานท่ีมาจากพระเจา ทานนั้นแหละไดเห็นพระบิดาแลว   Jhn 6 46
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ผูท่ีเชื่อในเราก็มีชีวิตนิรันดร   Jhn 6 47
เราเปนอาหารแหงชีวิตนั้น   Jhn 6 48
บรรพบุรุษของทานท้ังหลายไดกินมานาในถ่ินทุรกันดารและส้ินชีวิต   Jhn 6 49
แตนี่เปนอาหารท่ีลงมาจากสวรรค เพื่อใหผูท่ีไดกินแลวไมตาย   Jhn 6 50
เราเปนอาหารท่ีธํารงชีวิตซ่ึงลงมาจากสวรรค ถาผูใดกินอาหารนี้ ผูนั้นจะมีชีวิตนิรันดร และอาหารท่ีเราจะใหเพื่อเปนชีวิตของโลกนั้นก็คือ   Jhn 6 51

เนื้อของเรา"
แลวพวกยิวก็ทุมเถียงกันวา ผูนี้จะเอาเนื้อของเขาใหเรากินไดอยางไร   Jhn 6 52 " "
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ถาทานไมกินเนื้อและดื่มโลหิตของบุตรมนุษย ทานก็ไมมีชีวิตในตัวทาน   Jhn 6 53 "
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ผูท่ีกินเนื้อและดื่มโลหิตของเราก็มีชีวิตนิรันดร และเราจะใหผูนั้นฟนขึ้นมาในวันสุดทาย   Jhn 6 54
เพราะวาเนื้อของเราเปนอาหารแทและโลหิตของเราก็เปนของดื่มแท   Jhn 6 55
ผูท่ีกินเนื้อและดื่มโลหิตของเรา ผูนั้นก็อยูในเราและเราอยูในเขา   Jhn 6 56
พระบิดาผูทรงดํารงพระชนมไดทรงใชเรามาและเรามีชีวิตเพราะพระบิดานั้นฉันใด ผูท่ีกินเรา ผูนั้นก็จะมีชีวิตเพราะเราฉันนั้น   Jhn 6 57
นี่แหละเปนอาหารซ่ึงลงมาจากสวรรค ไมเหมือนกับมานาท่ีพวกบรรพบุรุษของทานไดกินและส้ินชีวิต ผูท่ีกินอาหารนี้จะมีชีวิตนิรันดร   Jhn 6 58 "
คําเหลานี้พระองคไดตรัสในธรรมศาลา ขณะท่ีพระองคทรงส่ังสอนอยูท่ีเมืองคาเปอรนาอุม   Jhn 6 59
ดังนั้นเม่ือเหลาสาวกของพระองคหลายคนไดฟงเชนนั้นก็พูดวา ถอยคําเหลานี้ยากนัก ใครจะฟงได   Jhn 6 60 " "
เม่ือพระเยซูทรงทราบเองวาเหลาสาวกของพระองคบนถึงเรื่องนั้น พระองคจึงตรัสกับเขาวา เรื่องนี้ทําใหทานท้ังหลายลําบากใจหรือ   Jhn 6 61 "
ถาทานจะไดเห็นบุตรมนุษยเสด็จขึ้นไปยังท่ีท่ีทานอยูแตกอนนั้น ทานจะวาอยางไร   Jhn 6 62
จิตวิญญาณเปนท่ีใหมีชีวิต สวนเนื้อหนังไมมีประโยชนอันใด ถอยคําซ่ึงเราไดกลาวกับทานท้ังหลายนั้น เปนจิตวิญญาณและเปนชีวิต   Jhn 6 63
แตในพวกทานมีบางคนท่ีไมเชื่อ เพราะพระเยซูทรงทราบแตแรกวาผูใดไมเชื่อ และเปนผูใดท่ีจะทรยศพระองคไว   Jhn 6 64 " 
และพระองคตรัสวา เหตุฉะนั้นเราจึงไดบอกทานท้ังหลายวา ไมมีผูใดจะมาถึงเราได นอกจากพระบิดาของเราจะทรงโปรดประทานใหผู   Jhn 6 65 " `

นั้น'"
ตั้งแตนั้นมาสาวกของพระองคหลายคนก็ทอถอยไมติดตามพระองคอีกตอไป   Jhn 6 66
พระเยซูตรัสกับสิบสองคนนั้นวา ทานท้ังหลายก็จะจากเราไปดวยหรือ   Jhn 6 67 " "
ซีโมนเปโตรทูลตอบพระองควา พระองคเจาขา พวกขาพระองคจะจากไปหาผูใดเลา พระองคมีถอยคําซ่ึงใหมีชีวิตนิรันดร   Jhn 6 68 "
และขาพระองคท้ังหลายก็เชื่อและแนใจแลววา พระองคทรงเปนพระคริสตพระบุตรของพระเจาผูทรงดํารงพระชนม   Jhn 6 69 "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา เราเลือกพวกทานสิบสองคนมิใชหรือ และคนหนึ่งในพวกทานเปนมารราย   Jhn 6 70 " "
พระองคทรงหมายถึงยูดาสอิสคาริโอทบุตรชายซีโมน เพราะวาเขาเปนผูท่ีจะทรยศพระองคไว คือคนหนึ่งในอัครสาวกสิบสองคน   Jhn 6 71
ภายหลังเหตุการณเหลานี้พระเยซูก็ไดเสด็จไปในแควนกาลิลี ดวยวาพระองคไมประสงคท่ีจะเสด็จไปในแควนยูเดีย เพราะพวกยิวหาโอกาส   Jhn 7 1

ท่ีจะฆาพระองค
ขณะนั้นใกลจะถึงเทศกาลอยูเพิงของพวกยิวแลว   Jhn 7 2
พวกนองๆของพระองคจึงทูลพระองควา จงออกจากท่ีนี่ไปยังแควนยูเดีย เพื่อเหลาสาวกของทานจะไดเห็นกิจการท่ีทานกระทํา   Jhn 7 3 "
เพราะวาไมมีผูใดทําส่ิงใดลับๆ เม่ือผูนั้นเองอยากใหตัวปรากฏ ถาทานกระทําการเหลานี้ก็จงสําแดงตัวใหปรากฏแกโลกเถิด   Jhn 7 4 "
แมพวกนองๆของพระองคก็มิไดเชื่อในพระองค   Jhn 7 5
พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา ยังไมถึงเวลาของเรา แตเวลาของพวกทานมีอยูเสมอ   Jhn 7 6 "
โลกจะเกลียดชังพวกทานไมได แตโลกเกลียดชังเรา เพราะเราเปนพยานวาการงานของโลกนั้นชั่ว   Jhn 7 7
พวกทานจงขึ้นไปในเทศกาลนั้นเถิด เราจะยังไมขึ้นไปในเทศกาลนั้น เพราะวายังไมถึงกําหนดเวลาของเรา   Jhn 7 8 "
เม่ือพระองคตรัสเชนนั้นแกเขาแลว พระองคก็ยังประทับอยูในแควนกาลิลี   Jhn 7 9
แตเม่ือพวกนองๆของพระองคขึ้นไปในเทศกาลนั้นแลว พระองคก็เสด็จตามขึ้นไปดวย แตไปอยางลับๆ ไมเปดเผย   Jhn 7 10
พวกยิวจึงมองหาพระองคในเทศกาลนั้นและถามวา คนนั้นอยูท่ีไหน   Jhn 7 11 " "
และประชาชนก็ซุบซิบกันถึงพระองคเปนอันมาก บางคนวา เขาเปนคนดี คนอ่ืนๆวา มิใช แตเขาหลอกลวงประชาชนตางหาก   Jhn 7 12 " " " "
แตไมมีผูใดอาจพูดถึงพระองคอยางเปดเผย เพราะกลัวพวกยิว   Jhn 7 13
ครั้นถึงวันกลางเทศกาลนั้น พระเยซูไดเสด็จขึ้นไปในพระวิหารและทรงส่ังสอน   Jhn 7 14
พวกยิวคิดประหลาดใจและพูดวา คนนี้จะรูขอความเหลานี้ไดอยางไร ในเม่ือไมเคยเรียนเลย   Jhn 7 15 " "
พระเยซูจึงตรัสตอบเขาวา คําสอนของเราไมใชของเราเอง แตเปนของพระองคผูทรงใชเรามา   Jhn 7 16 "
ถาผูใดตั้งใจประพฤติตามพระประสงคของพระองค ผูนั้นก็จะรูวาคําสอนนั้นมาจากพระเจา หรือวาเราพูดตามใจชอบของเราเอง   Jhn 7 17
ผูใดท่ีพูดตามใจชอบของตนเอง ผูนั้นยอมแสวงเกียรติสําหรับตนเอง แตผูท่ีแสวงเกียรติใหพระองคผูทรงใชตนมา ผูนั้นแหละเปนคนจริง ไม   Jhn 7 18

มีอธรรมอยูในเขาเลย
โมเสสไดใหพระราชบัญญัติแกทานท้ังหลายมิใชหรือ และไมมีผูใดในพวกทานประพฤติตามพระราชบัญญัตินั้น ทานท้ังหลายหาโอกาสท่ีจะ   Jhn 7 19

ฆาเราทําไม"
คนเหลานั้นตอบวา ทานมีผีสิงอยู ใครเลาหาโอกาสจะฆาทาน   Jhn 7 20 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา เราไดทําส่ิงหนึ่งและทานท้ังหลายประหลาดใจ   Jhn 7 21 "
โมเสสไดใหทานท้ังหลายเขาสุหนัต มิใชไดมาจากโมเสส แตมาจากบรรพบุรุษ และในวันสะบาโตทานท้ังหลายก็ยังใหคนเขาสุหนัต   Jhn 7 22 ( ) 
ถาในวันสะบาโตคนยังเขาสุหนัต เพื่อมิใหละเมิดพระราชบัญญัติของโมเสสแลว ทานท้ังหลายจะโกรธเรา เพราะเราทําใหชายผูหนึ่งหายโรค   Jhn 7 23

เปนปกติในวันสะบาโตหรือ
อยาตัดสินตามท่ีเห็นภายนอก แตจงตัดสินตามชอบธรรมเถิด   Jhn 7 24 "
เพราะฉะนั้นชาวกรุงเยรูซาเล็มบางคนจึงพูดวา คนนี้มิใชหรือท่ีเขาหาโอกาสจะฆาเสีย   Jhn 7 25 "
แตดูเถิด ทานกําลังพูดอยางกลาหาญและเขาท้ังหลายก็ไมไดวาอะไรทานเลย พวกขุนนางรูแนแลวหรือวา คนนี้เปนพระคริสตแท   Jhn 7 26
แตเรารูวาคนนี้มาจากไหน แตเม่ือพระคริสตเสด็จมานั้น จะไมมีผูใดรูเลยวา พระองคมาจากไหน   Jhn 7 27 "
ดังนั้นพระเยซูจึงทรงประกาศขณะท่ีทรงส่ังสอนอยูในพระวิหารวา ทานท้ังหลายรูจักเรา และรูวาเรามาจากไหน แตเรามิไดมาตามลําพังเรา   Jhn 7 28 "

เอง แตพระองคผูทรงใชเรามานั้นทรงสัตยจริง แตทานท้ังหลายไมรูจักพระองค
แตเรารูจักพระองคเพราะเรามาจากพระองคและพระองคไดทรงใชเรามา   Jhn 7 29 "
เขาท้ังหลายจึงหาโอกาสท่ีจะจับพระองค แตไมมีผูใดยื่นมือแตะตองพระองค เพราะยังไมถึงกําหนดเวลาของพระองค   Jhn 7 30
และมีหลายคนในหมูประชาชนนั้นไดเชื่อในพระองคและพูดวา เม่ือพระคริสตเสด็จมานั้น พระองคจะทรงกระทําอัศจรรยมากยิ่งกวาท่ีผูนี้   Jhn 7 31 "

ไดกระทําหรือ"
เม่ือพวกฟาริสีไดยินประชาชนซุบซิบกันเรื่องพระองคอยางนั้น พวกฟาริสีกับพวกปุโรหิตใหญจึงไดใชเจาหนาท่ีไปจับพระองค   Jhn 7 32
พระเยซูจึงตรัสกับเขาท้ังหลายวา เราจะอยูกับทานท้ังหลายอีกหนอยหนึ่ง แลวจะกลับไปหาพระองคผูทรงใชเรามา   Jhn 7 33 "
ทานท้ังหลายจะแสวงหาเราแตจะไมพบเรา และท่ีซ่ึงเราอยูนั้นทานจะไปไมได   Jhn 7 34 "
พวกยิวจึงพูดกันวา คนนี้จะไปไหน ท่ีเราจะหาเขาไมพบ เขาจะไปหาคนท่ีกระจัดกระจายไปอยูในหมูพวกตางชาติและส่ังสอนพวกตางชาติ   Jhn 7 35 "

หรือ
เขาหมายความวาอยางไรท่ีพูดวา ทานท้ังหลายจะแสวงหาเราแตจะไมพบเรา และ ท่ีซ่ึงเราอยูนั้นทานจะไปไมได   Jhn 7 36 ` ' ` '"
ในวันท่ีสุดทายของเทศกาลซ่ึงเปนวันใหญนั้น พระเยซูทรงยืนและประกาศวา ถาผูใดกระหาย ผูนั้นจงมาหาเราและดื่ม   Jhn 7 37 "
ผูท่ีเชื่อในเรา ตามท่ีพระคัมภีรไดกลาวไวแลววา แมน้ําท่ีมีน้ําประกอบดวยชีวิตจะไหลออกมาจากภายในผูนั้น   Jhn 7 38 ` '"
ส่ิงท่ีพระองคตรัสนั้นหมายถึงพระวิญญาณซ่ึงผูท่ีเชื่อในพระองคจะไดรับ เหตุวายังไมไดประทานพระวิญญาณบริสุทธิ์ให เพราะพระเยซูยัง   Jhn 7 39 (

มิไดรับสงาราศี)
เม่ือประชาชนไดฟงดังนั้น หลายคนจึงพูดวา แทจริง ทานผูนี้เปนศาสดาพยากรณนั้น   Jhn 7 40 " "
คนอ่ืนๆก็พูดวา ทานผูนี้เปนพระคริสต แตบางคนพูดวา พระคริสตจะมาจากกาลิลีหรือ   Jhn 7 41 " " "
พระคัมภีรกลาวไวมิใชหรือวา พระคริสตจะมาจากเชื้อสายของดาวิด และมาจากหมูบานเบธเลเฮ็มซ่ึงดาวิดเคยอยูนั้น   Jhn 7 42 "
เหตุฉะนั้นประชาชนจึงมีความเห็นแตกแยกกันในเรื่องพระองค   Jhn 7 43
บางคนใครจะจับพระองค แตไมมีผูใดยื่นมือแตะตองพระองคเลย   Jhn 7 44
เจาหนาท่ีจึงกลับไปหาพวกปุโรหิตใหญและพวกฟาริสี และพวกนั้นกลาวกับเจาหนาท่ีวา ทําไมเจาจึงไมจับเขามา   Jhn 7 45 " "
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เจาหนาท่ีตอบวา ไมเคยมีผูใดพูดเหมือนคนนั้นเลย   Jhn 7 46 " "
พวกฟาริสีตอบเขาวา พวกเจาถูกหลอกไปดวยแลวหรือ   Jhn 7 47 "
มีผูใดในพวกขุนนางหรือพวกฟาริสีเชื่อในผูนั้นหรือ   Jhn 7 48
แตประชาชนหมูนี้ท่ีไมรูพระราชบัญญัติก็ตองถูกสาปแชงอยูแลว   Jhn 7 49 "
นิโคเดมัส ผูท่ีไดมาหาพระเยซูในเวลากลางคืนนั้น และเปนคนหนึ่งในพวกเขา ไดกลาวแกพวกเขาวา   Jhn 7 50 ( ) 
พระราชบัญญัติของเราตัดสินคนใดโดยท่ียังไมไดฟงเขากอน และรูวาเขาไดทําอะไรบางหรือ   Jhn 7 51 " "

เขาท้ังหลายตอบนิโคเดมัสวา ทานมาจากกาลิลีดวยหรือ จงคนหาดูเถิด เพราะวาไมมีศาสดาพยากรณเกิดขึ้นมาจากกาลิลี   Jhn 7 52 " "
ตางคนตางกลับไปบานของตน   Jhn 7 53
แตพระเยซูเสด็จไปยังภูเขามะกอกเทศ   Jhn 8 1
ในตอนเชาตรูพระองคเสด็จเขาในพระวิหารอีก และคนท้ังหลายพากันมาหาพระองค พระองคก็ประทับนั่งและส่ังสอนเขา   Jhn 8 2
พวกธรรมาจารยและพวกฟาริสีไดพาผูหญิงคนหนึ่งมาหาพระองค หญิงผูนี้ถูกจับฐานลวงประเวณี และเม่ือเขาใหหญิงผูนี้ยืนอยูทามกลางฝูง   Jhn 8 3

ชน
เขาทูลพระองควา พระอาจารยเจาขา หญิงคนนี้ถูกจับเม่ือกําลังลวงประเวณีอยู   Jhn 8 4 "
ในพระราชบัญญัตินั้นโมเสสส่ังใหเราเอาหินขวางคนเชนนี้ใหตาย สวนทานจะวาอยางไรในเรื่องนี้   Jhn 8 5 "
เขาพูดอยางนี้เพื่อทดลองพระองค หวังจะหาเหตุฟองพระองค แตพระเยซูทรงนอมพระกายลงเอานิ้วพระหัตถเขียนท่ีดิน เหมือนดั่งวา   Jhn 8 6

พระองคไมไดยินพวกเขาเลย
และเม่ือพวกเขายังทูลถามพระองคอยูเรื่อยๆ พระองคก็ทรงลุกขึ้นและตรัสกับเขาวา ผูใดในพวกทานท่ีไมมีบาป ก็ใหผูนั้นเอาหินขวางเขา   Jhn 8 7 "

กอน"
แลวพระองคก็ทรงนอมพระกายลงและเอานิ้วพระหัตถเขียนท่ีดินอีก   Jhn 8 8
และเม่ือเขาท้ังหลายไดยินดังนั้น จึงรูสํานึกโดยใจวินิจฉัยผิดชอบ เขาท้ังหลายจึงออกไปทีละคนๆ เริ่มจากคนเฒาคนแกจนหมด เหลือแตพระ   Jhn 8 9

เยซูตามลําพังกับหญิงท่ียังยืนอยูท่ีนั้น
เม่ือพระเยซูทรงลุกขึ้นแลว และมิไดทอดพระเนตรเห็นผูใด เห็นแตหญิงผูนั้น พระองคตรัสกับนางวา หญิงเอย พวกเขาท่ีฟองเจาไปไหน   Jhn 8 10 "

หมด ไมมีใครเอาโทษเจาหรือ"
นางนั้นทูลวา พระองคเจาขา ไมมีผูใดเลย และพระเยซูตรัสกับนางวา เราก็ไมเอาโทษเจาเหมือนกัน จงไปเถิด และอยาทําบาปอีก   Jhn 8 11 " " " "
อีกครั้งหนึ่งพระเยซูตรัสกับเขาท้ังหลายวา เราเปนความสวางของโลก ผูท่ีตามเรามาจะไมเดินในความมืด แตจะมีความสวางแหงชีวิต   Jhn 8 12 " "
พวกฟาริสีจึงกลาวกับพระองควา ทานเปนพยานใหแกตัวเอง คําพยานของทานไมเปนความจริง   Jhn 8 13 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา แมเราเปนพยานใหแกตัวเราเอง คําพยานของเราก็เปนความจริง เพราะเรารูวาเรามาจากไหนและจะไปท่ีไหน แต   Jhn 8 14 "

พวกทานไมรูวาเรามาจากไหนและจะไปท่ีไหน
ทานท้ังหลายยอมพิพากษาตามเนื้อหนัง เรามิไดพิพากษาผูใด   Jhn 8 15
แตถึงแมวาเราจะพิพากษา การพิพากษาของเราก็ถูกตอง เพราะเรามิไดพิพากษาโดยลําพัง แตเราพิพากษารวมกับพระบิดาผูทรงใชเรามา   Jhn 8 16
ในพระราชบัญญัติของทานก็มีคําเขียนไววา คําพยานของสองคนก็เปนความจริง   Jhn 8 17 ` '
เราเปนพยานใหแกตัวเราเองและพระบิดาผูทรงใชเรามาก็เปนพยานใหแกเรา   Jhn 8 18 "
เหตุฉะนั้นเขาจึงทูลพระองควา พระบิดาของทานอยูท่ีไหน พระเยซูตรัสตอบวา ตัวเราก็ดี พระบิดาของเราก็ดี ทานท้ังหลายไมรูจัก ถา   Jhn 8 19 " " "

ทานรูจักเรา ทานก็จะรูจักพระบิดาของเราดวย"
พระเยซูตรัสคําเหลานี้ท่ีคลังเงิน เม่ือกําลังทรงส่ังสอนอยูในพระวิหาร แตไมมีผูใดจับกุมพระองค เพราะวายังไมถึงกําหนดเวลาของพระองค   Jhn 8 20
พระเยซูจึงตรัสกับเขาอีกวา เราจะจากไป และทานท้ังหลายจะแสวงหาเรา และจะตายในการบาปของทาน ท่ีซ่ึงเราจะไปนั้นทานท้ังหลายจะ   Jhn 8 21 "

ไปไมได"
พวกยิวจึงพูดกันวา เขาจะฆาตัวตายหรือ เพราะเขาพูดวา ท่ีซ่ึงเราจะไปนั้นทานท้ังหลายจะไปไมได   Jhn 8 22 " ` '"
พระองคตรัสกับเขาวา ทานท้ังหลายมาจากเบ้ืองลาง เรามาจากเบ้ืองบน ทานเปนของโลกนี้ เราไมไดเปนของโลกนี้   Jhn 8 23 "
เราจึงบอกทานท้ังหลายวา ทานจะตายในการบาปของทาน เพราะวาถาทานมิไดเชื่อวาเราเปนผูนั้น ทานจะตองตายในการบาปของตัว   Jhn 8 24 "
เขาจึงถามพระองควา ทานคือใครเลา พระเยซูตรัสกับเขาวา เราเปนดังท่ีเราไดบอกทานท้ังหลายแตแรกนั้น   Jhn 8 25 " " "
เราก็ยังมีเรื่องอีกมากท่ีจะพูดและพิพากษาทาน แตพระองคผูทรงใชเรามานั้นทรงเปนสัตยจริง และส่ิงท่ีเราไดยินจากพระองค เรากลาวแก   Jhn 8 26

โลก"
เขาท้ังหลายไมเขาใจวาพระองคตรัสกับเขาถึงเรื่องพระบิดา   Jhn 8 27
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา เม่ือทานท้ังหลายจะไดยกบุตรมนุษยขึ้นไวแลว เม่ือนั้นทานก็จะรูวาเราคือผูนั้น และรูวาเรามิไดทําส่ิงใดตามใจ   Jhn 8 28 "

ชอบ แตพระบิดาไดทรงสอนเราอยางไร เราจึงกลาวอยางนั้น
และพระองคผูทรงใชเรามาก็ทรงสถิตอยูกับเรา พระบิดามิไดทรงท้ิงเราไวตามลําพัง เพราะวาเราทําตามชอบพระทัยพระองคเสมอ   Jhn 8 29 "
เม่ือพระองคตรัสดังนี้ก็มีคนเปนอันมากเชื่อในพระองค   Jhn 8 30
พระเยซูจึงตรัสกับพวกยิวท่ีเชื่อในพระองคแลววา ถาทานท้ังหลายดํารงอยูในคําของเรา ทานก็เปนสาวกของเราอยางแทจริง   Jhn 8 31 "
และทานท้ังหลายจะรูจักความจริง และความจริงนั้นจะทําใหทานท้ังหลายเปนไทย   Jhn 8 32 "
เขาท้ังหลายทูลตอบพระองควา เราสืบเชื้อสายมาจากอับราฮัมและไมเคยเปนทาสใครเลย เหตุไฉนทานจึงกลาววา ทานท้ังหลายจะเปน   Jhn 8 33 " `

ไทย'"
พระเยซูตรัสตอบเขาท้ังหลายวา เราบอกความจริงแกทานวา ทุกคนท่ีทําบาปก็เปนทาสของบาป   Jhn 8 34 "
ทาสนั้นมิไดอยูในครัวเรือนตลอดไป พระบุตรตางหากอยูตลอดไป   Jhn 8 35
เหตุฉะนั้นถาพระบุตรจะทรงกระทําใหทานท้ังหลายเปนไทย ทานก็จะเปนไทยจริงๆ   Jhn 8 36
เรารูวาทานท้ังหลายเปนเชื้อสายของอับราฮัม แตทานก็หาโอกาสท่ีจะฆาเราเสีย เพราะคําของเราไมมีโอกาสเขาสูใจของทาน   Jhn 8 37
เราพูดส่ิงท่ีเราไดเห็นจากพระบิดาของเรา และทานทําส่ิงท่ีทานไดเห็นจากพอของทาน   Jhn 8 38 "
เขาท้ังหลายจึงทูลตอบพระองควา อับราฮัมเปนบิดาของเรา พระเยซูตรัสกับเขาท้ังหลายวา ถาทานท้ังหลายเปนบุตรของอับราฮัมแลว    Jhn 8 39 " " "

ทานก็จะทําส่ิงท่ีอับราฮัมไดกระทํา
แตบัดนี้ทานท้ังหลายหาโอกาสท่ีจะฆาเรา ซ่ึงเปนผูท่ีไดบอกทานถึงความจริงท่ีเราไดยินมาจากพระเจา อับราฮัมมิไดกระทําอยางนี้   Jhn 8 40
ทานท้ังหลายยอมทําส่ิงท่ีพอของทานทํา เขาจึงทูลพระองควา เรามิไดเกิดจากการลวงประเวณี เรามีพระบิดาองคเดียวคือพระเจา   Jhn 8 41 " " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา ถาพระเจาเปนพระบิดาของทานแลว ทานก็จะรักเรา เพราะเรามาจากพระเจาและอยูนี่แลว เรามิไดมาตามใจชอบ   Jhn 8 42 "

ของเราเอง แตพระองคนั้นทรงใชเรามา
เหตุไฉนทานจึงไมเขาใจถอยคําท่ีเราพูด นั่นเปนเพราะทานทนฟงคําของเราไมได   Jhn 8 43
ทานท้ังหลายมาจากพอของทานคือพญามาร และทานใครจะทําตามความปรารถนาของพอทาน มันเปนผูฆาคนตั้งแตเดิมมา และมิไดตั้งอยู   Jhn 8 44

ในความจริง เพราะความจริงมิไดอยูในมัน เม่ือมันพูดมุสามันก็พูดตามสันดานของมันเอง เพราะมันเปนผูมุสา และเปนพอของการมุสา
แตทานท้ังหลายมิไดเชื่อเรา เพราะเราพูดความจริง   Jhn 8 45
มีผูใดในพวกทานหรือท่ีชี้ใหเห็นวาเราไดทําบาป และถาเราพูดความจริง ทําไมทานจึงไมเชื่อเรา   Jhn 8 46
ผูท่ีมาจากพระเจาก็ยอมฟงพระวจนะของพระเจา เหตุฉะนั้นทานจึงไมฟง เพราะทานท้ังหลายมิไดมาจากพระเจา   Jhn 8 47 "
พวกยิวจึงทูลตอบพระองควา ท่ีเราพูดวา ทานเปนชาวสะมาเรียและมีผีสิงนั้น ไมจริงหรือ   Jhn 8 48 " "
พระเยซูตรัสตอบวา เราไมมีผีสิง แตวาเราถวายพระเกียรติแดพระบิดาของเรา และทานลบหลูเกียรติเรา   Jhn 8 49 "
เรามิไดแสวงหาเกียรติของเราเอง แตมีผูหาให และพระองคนั้นจะทรงพิพากษา   Jhn 8 50
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เราบอกความจริงแกทานวา ถาผูใดประพฤติตามคําของเรา ผูนั้นจะไมประสบความตายเลย   Jhn 8 51 "
พวกยิวจึงทูลพระองควา เดี๋ยวนี้เรารูแลววาทานมีผีสิง อับราฮัมและพวกศาสดาพยากรณก็ตายแลว และทานพูดวา ถาผูใดประพฤติตาม   Jhn 8 52 " `

คําของเรา ผูนั้นจะไมชิมความตายเลย'
ทานเปนใหญกวาอับราฮัมบิดาของเราท่ีตายไปแลวหรือ พวกศาสดาพยากรณนั้นก็ตายไปแลวดวย ทานอวดอางวาทานเปนผูใดเลา   Jhn 8 53 "
พระเยซูตรัสตอบวา ถาเราใหเกียรติแกตัวเราเอง เกียรติของเราก็ไมมีความหมาย พระองคผูทรงใหเกียรติแกเรานั้นคือพระบิดาของเรา ผู   Jhn 8 54 "

ซ่ึงพวกทานกลาววาเปนพระเจาของพวกทาน
ทานไมรูจักพระองค แตเรารูจักพระองค และถาเรากลาววาเราไมรูจักพระองค เราก็เปนคนมุสาเหมือนกับทาน แตเรารูจักพระองค และ   Jhn 8 55

ประพฤติตามพระดํารัสของพระองค
อับราฮัมบิดาของทานชื่นชมยินดีท่ีจะไดเห็นวันของเรา และทานก็ไดเห็นแลวและมีความยินดี   Jhn 8 56 "
พวกยิวก็ทูลพระองควา ทานอายุยังไมถึงหาสิบป และทานเคยเห็นอับราฮัมหรือ   Jhn 8 57 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา เราบอกความจริงแกทานวา กอนอับราฮัมเกิดนั้นเราเปนอยูแลว   Jhn 8 58 " "
คนเหลานั้นจึงหยิบกอนหินจะขวางพระองค แตพระเยซูทรงหลบและเสด็จออกไปจากพระวิหาร เสด็จผานทามกลางเขาเหลานั้น   Jhn 8 59
เม่ือพระเยซูเสด็จดําเนินไปนั้น พระองคทอดพระเนตรเห็นชายคนหนึ่งตาบอดแตกําเนิด   Jhn 9 1
และพวกสาวกของพระองคทูลถามพระองควา พระอาจารยเจาขา ใครไดทําผิดบาป ชายคนนี้หรือบิดามารดาของเขา เขาจึงเกิด   Jhn 9 2 "

มาตาบอด"
พระเยซูตรัสตอบวา มิใชชายคนนี้หรือบิดามารดาของเขาไดทําบาป แตเพื่อใหพระราชกิจของพระเจาปรากฏในตัวเขา   Jhn 9 3 "
เราตองกระทําพระราชกิจของพระองคผูทรงใชเรามาเม่ือยังวันอยู เม่ือถึงกลางคืนไมมีผูใดทํางานได   Jhn 9 4
ตราบใดท่ีเรายังอยูในโลก เราเปนความสวางของโลก   Jhn 9 5 "
เม่ือตรัสดังนั้นแลว พระองคก็ทรงบวนน้ําลายลงท่ีดิน แลวทรงเอาน้ําลายนั้นทําเปนโคลนทาท่ีตาของคนตาบอดนั้น   Jhn 9 6
แลวตรัสส่ังเขาวา จงไป ลางออกเสียในสระสิโลอัมเถิด สิโลอัมแปลวา ใชไป เขาจึงไปลางแลวกลับเห็นได   Jhn 9 7 " " ( ) 
เพื่อนบานและคนท้ังหลายท่ีเคยเห็นชายคนนั้นเปนคนตาบอดมากอน จึงพูดกันวา คนนี้มิใชหรือท่ีเคยนั่งขอทาน   Jhn 9 8 " "
บางคนก็พูดวา คนนั้นแหละ คนอ่ืนวา เขาคลายคนนั้น แตเขาเองพูดวา ขาพเจาคือคนนั้น   Jhn 9 9 " " " " " "
เขาท้ังหลายจึงถามเขาวา ตาของเจาหายบอดไดอยางไร   Jhn 9 10 " "
เขาตอบวา ชายคนหนึ่งชื่อเยซู ไดทําโคลนทาตาของขาพเจา และบอกขาพเจาวา จงไปท่ีสระสิโลอัมแลวลางออกเสีย ขาพเจาก็ไดไป   Jhn 9 11 " ` ' 

ลางตาจึงมองเห็นได"
เขาท้ังหลายจึงถามเขาวา ผูนั้นอยูท่ีไหน คนนั้นบอกวา ขาพเจาไมทราบ   Jhn 9 12 " " " "
เขาจึงพาคนท่ีแตกอนตาบอดนั้นไปหาพวกฟาริสี   Jhn 9 13
วันท่ีพระเยซูทรงทําโคลนทาตาชายคนนั้นใหหายบอดเปนวันสะบาโต   Jhn 9 14
พวกฟาริสีก็ไดถามเขาอีกวา ทําอยางไรตาเขาจึงมองเห็น เขาบอกคนเหลานั้นวา เขาเอาโคลนทาตาของขาพเจา และขาพเจาก็ลางออกแลว   Jhn 9 15 "

จึงมองเห็น"
ฉะนั้นพวกฟาริสีบางคนพูดวา ชายคนนี้ไมไดมาจากพระเจาเพราะเขามิไดรักษาวันสะบาโต คนอ่ืนวา คนบาปจะทําการอัศจรรยเชน   Jhn 9 16 " " "

นั้นไดอยางไร พวกเขาก็แตกแยกกัน" 
เขาจึงพูดกับคนตาบอดอีกวา เจาคิดอยางไรเรื่องคนนั้น ในเม่ือเขาไดทําใหตาของเจาหายบอด ชายคนนั้นตอบวา ทานเปนศาสดา   Jhn 9 17 " " "

พยากรณ"
แตพวกยิวไมเชื่อเรื่องเก่ียวกับชายคนนั้นวา เขาตาบอดและกลับมองเห็น จนกระท่ังเขาไดเรียกบิดามารดาของคนท่ีตากลับมองเห็นไดนั้นมา   Jhn 9 18
แลวพวกเขาถามเขาท้ังสองวา ชายคนนี้เปนบุตรชายของเจาหรือท่ีเจาบอกวาตาบอดมาแตกําเนิด ทําไมเดี๋ยวนี้เขาจึงมองเห็น   Jhn 9 19 " "
บิดามารดาของชายคนนั้นตอบเขาวา เราทราบวาคนนี้เปนบุตรชายของเรา และทราบวาเขาเกิดมาตาบอด   Jhn 9 20 "
แตไมรูวาทําไมเดี๋ยวนี้เขาจึงมองเห็น หรือใครทําใหตาของเขาหายบอด เราก็ไมทราบ จงถามเขาเถิด เขาโตแลว เขาจะเลาเรื่องของเขาเอง   Jhn 9 21

ได"
ท่ีบิดามารดาของเขาพูดอยางนั้นก็เพราะกลัวพวกยิว เพราะพวกยิวตกลงกันแลววา ถาผูใดยอมรับวาผูนั้นเปนพระคริสต จะตองไลผูนั้นเสีย   Jhn 9 22

จากธรรมศาลา
เหตุฉะนั้นบิดามารดาของเขาจึงพูดวา จงถามเขาเถิด เขาโตแลว   Jhn 9 23 " "
คนเหลานั้นจึงเรียกคนท่ีแตกอนตาบอดนั้นมาอีกและบอกเขาวา จงสรรเสริญพระเจาเถิด เรารูอยูวาชายคนนั้นเปนคนบาป   Jhn 9 24 " "
เขาตอบวา ทานนั้นเปนคนบาปหรือไมขาพเจาไมทราบ ส่ิงเดียวท่ีขาพเจาทราบก็คือวา ขาพเจาเคยตาบอด แตเดี๋ยวนี้ขาพเจามองเห็นได   Jhn 9 25 " "
คนเหลานั้นจึงถามเขาอีกวา เขาทําอะไรกับเจาบาง เขาทําอยางไรตาของเจาจึงหายบอด   Jhn 9 26 " "
ชายคนนั้นตอบเขาวา ขาพเจาบอกทานแลว และทานไมฟง ทําไมทานจึงอยากฟงอีก ทานอยากเปนสาวกของทานผูนั้นดวยหรือ   Jhn 9 27 " "
เขาท้ังหลายจึงเยยชายคนนั้นวา แกเปนศิษยของเขา แตเราเปนศิษยของโมเสส   Jhn 9 28 "
เรารูวาพระเจาไดตรัสกับโมเสส แตคนนั้นเราไมรูวาเขามาจากไหน   Jhn 9 29 "
ชายคนนั้นตอบเขาวา เออ ชางประหลาดจริงๆท่ีพวกทานไมรูวาทานผูนั้นมาจากไหน แตทานผูนั้นยังไดทําใหตาของขาพเจาหายบอด   Jhn 9 30 "
พวกเรารูวาพระเจามิไดฟงคนบาป แตถาผูใดนมัสการพระเจา และกระทําตามพระทัยพระองค พระองคก็ทรงฟงผูนั้น   Jhn 9 31
ตั้งแตเริ่มมีโลกมาแลว ไมเคยมีใครไดยินวา มีผูใดทําใหตาของคนท่ีบอดแตกําเนิดมองเห็นได   Jhn 9 32
ถาทานผูนั้นไมไดมาจากพระเจาแลว ก็จะทําอะไรไมได   Jhn 9 33 "
เขาท้ังหลายตอบคนนั้นวา แกเกิดมาในการบาปท้ังนั้น และแกจะมาสอนเราหรือ แลวเขาจึงไลคนนั้นเสีย   Jhn 9 34 " " 
พระเยซูทรงไดยินวาเขาไดไลคนนั้นเสียแลว และเม่ือพระองคทรงพบชายคนนั้นจึงตรัสกับเขาวา เจาเชื่อในพระบุตรของพระเจาหรือ   Jhn 9 35 " "
ชายคนนั้นทูลตอบวา ทานเจาขา ผูใดเปนพระบุตรนั้น ซ่ึงขาพเจาจะเชื่อในพระองคได   Jhn 9 36 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา เจาไดเห็นทานแลว ท้ังเปนผูนั้นเองท่ีกําลังพูดอยูกับเจา   Jhn 9 37 " "
เขาจึงทูลวา พระองคเจาขา ขาพระองคเชื่อ แลวเขาก็นมัสการพระองค   Jhn 9 38 " " 
พระเยซูตรัสวา เราเขามาในโลกเพื่อแกการพิพากษา เพื่อใหคนท้ังหลายท่ีมองไมเห็นกลับมองเห็น และคนท่ีมองเห็นกลับตาบอด   Jhn 9 39 " "
เม่ือพวกฟาริสีบางคนท่ีอยูกับพระองคไดยินอยางนั้น จึงกลาวแกพระองควา เราตาบอดดวยหรือ   Jhn 9 40 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา ถาพวกทานตาบอด พวกทานก็จะไมมีความผิดบาป แตบัดนี้ทานพูดวา เรามองเห็น เหตุฉะนั้นความผิดบาป   Jhn 9 41 " ` ' 

ของทานจึงยังมีอยู"
เราบอกความจริงแกทานวา ผูท่ีมิไดเขาไปในคอกแกะทางประตู แตปนเขาไปทางอ่ืนนั้นเปนขโมยและโจร   Jhn 10 1 "

แตผูท่ีเขาทางประตูก็เปนผูเลี้ยงแกะ   Jhn 10 2
นายประตูจึงเปดประตูใหผูนั้น และแกะยอมฟงเสียงของทาน ทานเรียกชื่อแกะของทาน และนําออกไป   Jhn 10 3
เม่ือทานตอนแกะของทานออกไปแลวก็เดินนําหนา และแกะก็ตามทานไปเพราะรูจักเสียงของทาน   Jhn 10 4
คนแปลกหนาแกะจะไมตามเลย แตจะหนีไปจากเขา เพราะไมรูจักเสียงของคนแปลกหนา   Jhn 10 5 "
คําอุปมานั้นพระเยซูไดตรัสกับเขาท้ังหลาย แตเขาไมเขาใจความหมายของพระดํารัสท่ีพระองคตรัสกับเขาเลย   Jhn 10 6
พระเยซูจึงตรัสกับเขาอีกวา เราบอกความจริงแกทานวา เราเปนประตูของแกะท้ังหลาย   Jhn 10 7 "
บรรดาผูท่ีมากอนเรานั้นเปนขโมยและโจร แตฝูงแกะก็มิไดฟงเขา   Jhn 10 8
เราเปนประตู ถาผูใดเขาไปทางเรา ผูนั้นจะรอด และเขาจะเขาออก แลวจะพบอาหาร   Jhn 10 9
ขโมยนั้นยอมมาเพื่อจะลักและฆาและทําลายเสีย เราไดมาเพื่อเขาท้ังหลายจะไดชีวิต และจะไดอยางครบบริบูรณ   Jhn 10 10
เราเปนผูเลี้ยงท่ีดี ผูเลี้ยงท่ีดีนั้นยอมสละชีวิตของตนเพื่อฝูงแกะ   Jhn 10 11
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แตผูท่ีรับจางมิไดเปนผูเลี้ยงแกะ และฝูงแกะไมเปนของเขา เม่ือเห็นสุนัขปามา เขาจึงละท้ิงฝูงแกะหนีไป สุนัขปาก็ชิงเอาแกะไปเสีย และทํา   Jhn 10 12

ใหฝูงแกะกระจัดกระจายไป
ผูท่ีรับจางนั้นหนีเพราะเขาเปนลูกจางและไมเปนหวงแกะเลย   Jhn 10 13
เราเปนผูเลี้ยงท่ีดี และเรารูจักแกะของเรา และแกะของเราก็รูจักเรา   Jhn 10 14
เหมือนพระบิดาทรงรูจักเรา เราก็รูจักพระบิดาดวย และชีวิตของเรา เราสละเพื่อฝูงแกะ   Jhn 10 15
แกะอ่ืนซ่ึงมิไดเปนของคอกนี้เราก็มีอยู แกะเหลานั้นเราก็ตองพามาดวย และแกะเหลานั้นจะฟงเสียงของเรา แลวจะรวมเปนฝูงเดียว และมีผู   Jhn 10 16

เลี้ยงเพียงผูเดียว
ดวยเหตุนี้พระบิดาจึงทรงรักเรา เพราะเราสละชีวิตของเรา เพื่อจะรับชีวิตนั้นคืนมาอีก   Jhn 10 17
ไมมีผูใดชิงชีวิตไปจากเราได แตเราสละชีวิตดวยใจสมัครของเราเอง เรามีสิทธิท่ีจะสละชีวิตนั้น และมีสิทธิท่ีจะรับคืนอีก พระบัญชานี้เราได   Jhn 10 18

รับมาจากพระบิดาของเรา"
พระดํารัสนี้จึงทําใหพวกยิวแตกแยกกันอีก   Jhn 10 19
พวกเขาหลายคนพูดวา เขามีผีสิงและเปนบา ทานฟงเขาทําไม   Jhn 10 20 " "
พวกอ่ืนก็พูดวา คําอยางนี้ไมเปนคําของผูท่ีมีผีสิง ผีจะทําใหคนตาบอดมองเห็นไดหรือ   Jhn 10 21 " "
ขณะนั้นเปนเทศกาลเลี้ยงฉลองพระวิหารท่ีกรุงเยรูซาเล็ม และเปนฤดูหนาว   Jhn 10 22
พระเยซูทรงดําเนินอยูในพระวิหารท่ีเฉลียงของซาโลมอน   Jhn 10 23
แลวพวกยิวก็พากันมาหอมลอมพระองคไวและทูลพระองควา จะทําใหเราสงสัยนานสักเทาใด ถาทานเปนพระคริสตก็จงบอกเราใหชัดแจง   Jhn 10 24 "

เถิด"
พระเยซูตรัสตอบเขาท้ังหลายวา เราไดบอกทานท้ังหลายแลว และทานไมเชื่อ การซ่ึงเราไดกระทําในพระนามพระบิดาของเราก็เปนพยาน   Jhn 10 25 "

ใหแกเรา
แตทานท้ังหลายไมเชื่อ เพราะทานมิไดเปนแกะของเรา ตามท่ีเราไดบอกทานแลว   Jhn 10 26
แกะของเรายอมฟงเสียงของเรา และเรารูจักแกะเหลานั้น และแกะนั้นตามเรา   Jhn 10 27
เราใหชีวิตนิรันดรแกแกะนั้น และแกะนั้นจะไมพินาศเลย และจะไมมีผูใดแยงชิงแกะเหลานั้นไปจากมือของเราได   Jhn 10 28
พระบิดาของเราผูประทานแกะนั้นใหแกเราเปนใหญกวาทุกส่ิง และไมมีผูใดสามารถชิงแกะนั้นไปจากพระหัตถของพระบิดาของเราได   Jhn 10 29
เรากับพระบิดาเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน   Jhn 10 30 "
พวกยิวจึงหยิบกอนหินขึ้นมาอีกจะขวางพระองคใหตาย   Jhn 10 31
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา เราไดสําแดงใหทานเห็นการดีหลายประการซ่ึงมาจากพระบิดาของเรา ทานท้ังหลายหยิบกอนหินจะขวางเราให   Jhn 10 32 "

ตายเพราะการกระทําขอใดเลา"
พวกยิวทูลตอบพระองควา เราจะขวางทานมิใชเพราะการกระทําดี แตเพราะการพูดหม่ินประมาท เพราะทานเปนเพียงมนุษยแตตั้งตัวเปน   Jhn 10 33 "

พระเจา"
พระเยซูตรัสตอบเขาวา ในพระราชบัญญัติของทานมีคําเขียนไวมิใชหรือวา เราไดกลาววา ทานท้ังหลายเปนพระ   Jhn 10 34 " ` '
ถาพระองคไดทรงเรียกผูท่ีรับพระวจนะของพระเจาวาเปนพระ และจะฝาฝนพระคัมภีรไมได   Jhn 10 35
ทานท้ังหลายจะกลาวหาทานท่ีพระบิดาไดทรงตั้งไว และทรงใชเขามาในโลกวา ทานกลาวคําหม่ินประมาท เพราะเราไดกลาววา เรา   Jhn 10 36 ` ' `

เปนบุตรของพระเจา อยางนั้นหรือ' 
ถาเราไมปฏิบัติพระราชกิจของพระบิดาของเรา ก็อยาเชื่อในเราเลย   Jhn 10 37
แตถาเราปฏิบัติพระราชกิจนั้น แมวาทานมิไดเชื่อในเรา ก็จงเชื่อเพราะพระราชกิจนั้นเถิด เพื่อทานจะไดรูและเชื่อวาพระบิดาทรงอยูในเรา    Jhn 10 38

และเราอยูในพระบิดา"
พวกเขาจึงหาโอกาสจับพระองคอีกครั้งหนึ่ง แตพระองคทรงรอดพนจากมือเขาไปได   Jhn 10 39
พระองคเสด็จไปฟากแมน้ําจอรแดนขางโนนอีก และไปถึงสถานท่ีท่ียอหนใหบัพติศมาเปนครั้งแรก และพระองคทรงพักอยูท่ีนั่น   Jhn 10 40
คนเปนอันมากพากันมาหาพระองค และกลาววา ยอหนมิไดทําการอัศจรรยใดๆเลย แตทุกส่ิงซ่ึงยอหนไดกลาวถึงทานผูนี้เปนความจริง   Jhn 10 41 " "
และมีคนหลายคนท่ีนั่นไดเชื่อในพระองค   Jhn 10 42
มีชายคนหนึ่งชื่อลาซารัสกําลังปวยอยูท่ีหมูบานเบธานี ซ่ึงเปนเมืองท่ีมารียและมารธาพี่สาวของเธออยูนั้น   Jhn 11 1
มารียผูนี้คือหญิงท่ีเอาน้ํามันหอมชโลมองคพระผูเปนเจา และเอาผมของเธอเช็ดพระบาทของพระองค ลาซารัสนองชายของเธอกําลังปวย   Jhn 11 2 (

อยู)
ดังนั้นพี่สาวท้ังสองนั้นจึงใหคนไปเฝาพระองคทูลวา พระองคเจาขา ดูเถิด ผูท่ีพระองคทรงรักนั้นกําลังปวยอยู   Jhn 11 3 " "
เม่ือพระเยซูทรงไดยินแลวก็ตรัสวา โรคนั้นจะไมถึงตาย แตเกิดขึ้นเพื่อเชิดชูพระเกียรติของพระเจา เพื่อพระบุตรของพระเจาจะไดรับ   Jhn 11 4 "

เกียรติเพราะโรคนั้น"
พระเยซูทรงรักมารธาและนองสาวของเธอและลาซารัส   Jhn 11 5
ดังนั้นครั้นพระองคทรงไดยินวาลาซารัสปวยอยู พระองคยังทรงพักอยูท่ีท่ีพระองคทรงอยูนั้นอีกสองวัน   Jhn 11 6
หลังจากนั้นพระองคก็ตรัสกับพวกสาวกวา ใหเราเขาไปในแควนยูเดียกันอีกเถิด   Jhn 11 7 " "
พวกสาวกทูลพระองควา พระอาจารยเจาขา เม่ือเร็วๆนี้พวกยิวหาโอกาสเอาหินขวางพระองคใหตาย แลวพระองคยังจะเสด็จไปท่ีนั่นอีก   Jhn 11 8 "

หรือ"
พระเยซูตรัสตอบวา วันหนึ่งมีสิบสองชั่วโมงมิใชหรือ ถาผูใดเดินในตอนกลางวันเขาก็จะไมสะดุด เพราะเขาเห็นความสวางของโลกนี้   Jhn 11 9 "
แตถาผูใดเดินในตอนกลางคืนเขาก็จะสะดุด เพราะไมมีความสวางในตัวเขา   Jhn 11 10 "
พระองคตรัสดังนั้นแลวจึงตรัสกับเขาวา ลาซารัสสหายของเราหลับไปแลว แตเราไปเพื่อจะปลุกเขาใหตื่น   Jhn 11 11 " "
พวกสาวกของพระองคทูลวา พระองคเจาขา ถาเขาหลับอยูเขาก็จะสบายดี   Jhn 11 12 " "
แตพระเยซูตรัสถึงความตายของลาซารัส แตพวกสาวกคิดวาพระองคตรัสถึงการนอนหลับพักผอน   Jhn 11 13
ฉะนั้นพระเยซูจึงตรัสกับเขาตรงๆวา ลาซารัสตายแลว   Jhn 11 14 "
เพื่อเห็นแกทานท้ังหลายเราจึงยินดีท่ีเรามิไดอยูท่ีนั่น เพื่อทานจะไดเชื่อ แตใหเราไปหาเขากันเถิด   Jhn 11 15 "
โธมัสท่ีเรียกวา ดิดุมัส จึงพูดกับเพื่อนสาวกวา ใหพวกเราไปดวยเถิด เพื่อจะไดตายดวยกันกับพระองค   Jhn 11 16 " "
ครั้นพระเยซูเสด็จมาถึงก็ทรงทราบวา เขาเอาลาซารัสไปไวในอุโมงคฝงศพส่ีวันแลว   Jhn 11 17
หมูบานเบธานีอยูใกลกรุงเยรูซาเล็ม หางกันประมาณสามกิโลเมตร   Jhn 11 18
พวกยิวหลายคนไดมาหามารธาและมารีย เพื่อจะปลอบโยนเธอเรื่องนองชายของเธอ   Jhn 11 19
ครั้นมารธารูขาววาพระเยซูกําลังเสด็จมา เธอก็ออกไปตอนรับพระองค แตมารียนั่งอยูในเรือน   Jhn 11 20
มารธาจึงทูลพระเยซูวา พระองคเจาขา ถาพระองคอยูท่ีนี่ นองชายของขาพระองคคงไมตาย   Jhn 11 21 "
แตถึงแมเดี๋ยวนี้ขาพระองคก็ทราบวา ส่ิงใดๆท่ีพระองคจะทูลขอจากพระเจา พระเจาจะทรงโปรดประทานแกพระองค   Jhn 11 22 "
พระเยซูตรัสกับเธอวา นองชายของเจาจะฟนขึ้นมาอีก   Jhn 11 23 " "
มารธาทูลพระองควา ขาพระองคทราบแลววา เขาจะฟนขึ้นมาอีกในวันสุดทายเม่ือคนท้ังปวงจะฟนขึ้นมา   Jhn 11 24 " "
พระเยซูตรัสกับเธอวา เราเปนเหตุใหคนท้ังปวงเปนขึ้นและมีชีวิต ผูท่ีเชื่อในเรานั้น ถึงแมวาเขาตายแลวก็ยังจะมีชีวิตอีก   Jhn 11 25 "
และทุกคนท่ีมีชีวิตและเชื่อในเราจะไมตายเลย เจาเชื่ออยางนี้ไหม   Jhn 11 26 "
มารธาทูลพระองควา เชื่อ พระองคเจาขา ขาพระองคเชื่อวา พระองคทรงเปนพระคริสต พระบุตรของพระเจา ท่ีจะเสด็จมาในโลก   Jhn 11 27 " "
เม่ือเธอทูลดังนี้แลว เธอก็กลับไปและเรียกมารียนองสาวกระซิบวา พระอาจารยเสด็จมาแลว และทรงเรียกเจา   Jhn 11 28 " "
เม่ือมารียไดยินแลว เธอก็รีบลุกขึ้นไปเฝาพระองค   Jhn 11 29
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ฝายพระเยซูยังไมเสด็จเขาไปในเมือง แตยังประทับอยู ณ ท่ีซ่ึงมารธาพบพระองคนั้น   Jhn 11 30
พวกยิวท่ีอยูกับมารียในเรือนและกําลังปลอบโยนเธออยู เม่ือเห็นมารียรีบลุกขึ้นและเดินออกไปจึงตามเธอไปพูดกันวา เธอจะไปรองไหท่ี   Jhn 11 31 "

อุโมงค"
ครั้นมารียมาถึงท่ีซ่ึงพระเยซูประทับอยูและเห็นพระองคแลว จึงกราบลงท่ีพระบาทของพระองคทูลวา พระองคเจาขา ถาพระองคประทับอยู   Jhn 11 32 "

ท่ีนี่ นองชายของขาพระองคคงไมตาย"
ฉะนั้นเม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเห็นเธอรองไห และพวกยิวท่ีมากับเธอรองไหดวย พระองคก็ทรงคร่ําครวญรอนพระทัยและทรงเปนทุกข   Jhn 11 33
และตรัสถามวา พวกเจาเอาศพเขาไปไวท่ีไหน เขาทูลพระองควา พระองคเจาขา เชิญเสด็จมาดูเถิด   Jhn 11 34 " " " "
พระเยซูทรงพระกันแสง   Jhn 11 35
พวกยิวจึงกลาววา ดูเถิด พระองคทรงรักเขาเพียงไร   Jhn 11 36 " "
และบางคนก็พูดวา ทานผูนี้ทําใหคนตาบอดมองเห็น จะทําใหคนนี้ไมตายไมไดหรือ   Jhn 11 37 " "
พระเยซูทรงคร่ําครวญรอนพระทัยอีก จึงเสด็จมาถึงอุโมงคฝงศพ อุโมงคฝงศพนั้นเปนถํ้า มีศิลาวางปดปากไว   Jhn 11 38
พระเยซูตรัสวา จงเอาศิลาออกเสีย มารธาพี่สาวของผูตายจึงทูลพระองควา พระองคเจาขา ปานนี้ศพมีกลิ่นเหม็นแลว เพราะวาเขา   Jhn 11 39 " " "

ตายมาส่ีวันแลว"
พระเยซูตรัสกับเธอวา เราบอกเจาแลวมิใชหรือวา ถาเจาเชื่อ เจาก็จะไดเห็นสงาราศีของพระเจา   Jhn 11 40 " "
พวกเขาจึงเอาศิลาออกเสียจากท่ีซ่ึงผูตายวางอยูนั้น พระเยซูทรงแหงนพระพักตรขึ้นตรัสวา ขาแตพระบิดา ขาพระองคขอบพระคุณ   Jhn 11 41 "

พระองคท่ีพระองคทรงโปรดฟงขาพระองค
ขาพระองคทราบวา พระองคทรงฟงขาพระองคอยูเสมอ แตท่ีขาพระองคกลาวอยางนี้ก็เพราะเห็นแกประชาชนท่ียืนอยูท่ีนี่ เพื่อเขาจะไดเชื่อ   Jhn 11 42

วาพระองคทรงใชขาพระองคมา"
เม่ือพระองคตรัสดังนั้นแลว จึงเปลงพระสุรเสียงตรัสวา ลาซารัสเอย จงออกมาเถิด   Jhn 11 43 " "
ผูตายนั้นก็ออกมา มีผาพันศพพันมือและเทา และท่ีหนาก็มีผาพันอยูดวย พระเยซูตรัสกับเขาท้ังหลายวา จงแกแลวปลอยเขาไปเถิด   Jhn 11 44 " "
ดังนั้นพวกยิวหลายคนท่ีมาหามารียและไดเห็นการกระทําของพระเยซู ก็เชื่อในพระองค   Jhn 11 45
แตพวกเขาบางคนไปหาพวกฟาริสี และเลาเหตุการณท่ีพระเยซูไดทรงกระทําใหฟง   Jhn 11 46
ฉะนั้นพวกปุโรหิตใหญและพวกฟาริสีก็เรียกประชุมสมาชิกสภาแลววา เราจะทําอยางไรกัน เพราะวาชายผูนี้ทําการอัศจรรยหลายประการ   Jhn 11 47 "
ถาเราปลอยเขาไวอยางนี้ คนท้ังปวงจะเชื่อถือเขา แลวพวกโรมก็จะมาริบเอาท้ังท่ีและชนชาติของเราไป   Jhn 11 48 "
แตคนหนึ่งในพวกเขา ชื่อคายาฟาสเปนมหาปุโรหิตประจําการในปนั้น กลาวแกเขาท้ังหลายวา ทานท้ังหลายไมรูอะไรเสียเลย   Jhn 11 49 "
และไมพิจารณาดวยวา จะเปนประโยชนแกเราท้ังหลาย ถาจะใหคนตายเสียคนหนึ่งเพื่อประชาชน แทนท่ีจะใหคนท้ังชาติตองพินาศ   Jhn 11 50 "
เขามิไดกลาวอยางนั้นตามใจชอบ แตเพราะวาเขาเปนมหาปุโรหิตประจําการในปนั้น จึงพยากรณวาพระเยซูจะส้ินพระชนมแทนชนชาตินั้น   Jhn 11 51
และมิใชแทนชนชาตินั้นอยางเดียว แตเพื่อจะรวบรวมบุตรท้ังหลายของพระเจาท่ีกระจัดกระจายไปนั้น ใหเขาเปนพวกเดียวกัน   Jhn 11 52
ตั้งแตวันนั้นเปนตนมา เขาท้ังหลายจึงปรึกษากันจะฆาพระองคเสีย   Jhn 11 53
เหตุฉะนั้นพระเยซูจึงไมเสด็จในหมูพวกยิวอยางเปดเผยอีก แตไดเสด็จออกจากท่ีนั่นไปยังถ่ินท่ีอยูใกลถ่ินทุรกันดาร ถึงเมืองหนึ่งชื่อเอฟรา   Jhn 11 54

อิม และทรงพักอยูท่ีนั่นกับพวกสาวกของพระองค
ขณะนั้นใกลจะถึงเทศกาลปสกาของพวกยิวแลว และคนเปนอันมากไดออกจากหัวเมืองนั้นขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็มกอนเทศกาลปสกาเพื่อจะ   Jhn 11 55

ชําระตัว
เขาท้ังหลายจึงแสวงหาพระเยซู และเม่ือเขาท้ังหลายยืนอยูในพระวิหารเขาก็พูดกันวา ทานท้ังหลายคิดเห็นอยางไร พระองคจะไมเสด็จมา   Jhn 11 56 "

ในงานเทศกาลนี้หรือ"
ฝายพวกปุโรหิตใหญและพวกฟาริสีไดออกคําส่ังไววา ถาผูใดรูวาพระองคอยูท่ีไหน ก็ใหมาบอกพวกเขาเพื่อจะไดไปจับพระองค   Jhn 11 57
แลวกอนปสกาหกวันพระเยซูเสด็จมาถึงหมูบานเบธานี ซ่ึงเปนท่ีอยูของลาซารัสผูซ่ึงพระองคไดทรงใหฟนขึ้นจากตาย   Jhn 12 1
ท่ีนั่นเขาจัดงานเลี้ยงอาหารเย็นแกพระองค มารธาก็ปรนนิบัติอยู และลาซารัสก็เปนคนหนึ่งในพวกเขาท่ีเอนกายลงรับประทานกับพระองค   Jhn 12 2
มารียจึงเอาน้ํามันหอมนาระดาบริสุทธิ์หนักประมาณครึ่งกิโลกรัม ซ่ึงมีราคาแพงมากมาชโลมพระบาทของพระเยซู และเอาผมของเธอเช็ด   Jhn 12 3

พระบาทของพระองค เรือนก็หอม ฟุงไปดวยกลิ่นน้ํามันนั้น
แตสาวกคนหนึ่งของพระองค ชื่อยูดาสอิสคาริโอท บุตรชายของซีโมน คือคนท่ีจะทรยศพระองคไว พูดวา   Jhn 12 4
เหตุไฉนจึงไมขายน้ํามันนั้นเปนเงินสักสามรอยเดนาริอัน แลวแจกใหแกคนจน   Jhn 12 5 " "

เขาพูดอยางนั้นมิใชเพราะเขาเอาใจใสคนจน แตเพราะเขาเปนขโมย และไดถือยาม และไดยักยอกเงินท่ีใสไวในยามนั้น   Jhn 12 6
พระเยซูจึงตรัสวา ชางเขาเถิด เขาทําอยางนี้เพื่อแสดงถึงวันฝงศพของเรา   Jhn 12 7 "
เพราะวามีคนจนอยูกับทานเสมอ แตเราจะไมอยูกับทานเสมอไป   Jhn 12 8 "
ฝายพวกยิวเปนอันมากรูวาพระองคประทับอยูท่ีนั่นจึงมาเฝาพระองค ไมใชเพราะเห็นแกพระเยซูเทานั้น แตอยากเห็นลาซารัสผูซ่ึงพระองค   Jhn 12 9

ไดทรงใหฟนขึ้นมาจากตายดวย
แตพวกปุโรหิตใหญจึงปรึกษากันจะฆาลาซารัสเสียดวย   Jhn 12 10
เพราะลาซารัสเปนตนเหตุท่ีทําใหพวกยิวหลายคนออกจากพวกเขา และไปเชื่อพระเยซู   Jhn 12 11
วันรุงขึ้นเม่ือคนเปนอันมากท่ีมาในเทศกาลเลี้ยงนั้นไดยินวา พระเยซูเสด็จมาถึงกรุงเยรูซาเล็ม   Jhn 12 12
เขาก็พากันถือใบของตนอินทผลัมออกไปตอนรับพระองครองวา โฮซันนา ขอใหพระองคผูเสด็จมาในพระนามขององคพระผูเปนเจา คือ   Jhn 12 13 "

พระมหากษัตริยแหงอิสราเอลทรงพระเจริญ"
และเม่ือพระเยซูทรงพบลูกลาตัวหนึ่งจึงทรงลานั้นเหมือนดังท่ีมีคําเขียนไววา   Jhn 12 14
ธิดาแหงศิโยนเอย อยากลัวเลย ดูเถิด กษัตริยของเธอทรงลูกลาเสด็จมา   Jhn 12 15 ` '

ทีแรกพวกสาวกของพระองคไมเขาใจในเหตุการณเหลานั้น แตเม่ือพระเยซูทรงรับสงาราศีแลว เขาจึงระลึกไดวา มีคําเชนนั้นเขียนไวกลาว   Jhn 12 16
ถึงพระองค และคนท้ังหลายไดกระทําอยางนั้นถวายพระองค

เหตุฉะนั้นคนท้ังปวงซ่ึงไดอยูกับพระองค เม่ือพระองคไดทรงเรียกลาซารัสใหออกมาจากอุโมงคฝงศพ และทรงใหเขาฟนขึ้นมาจากความ   Jhn 12 17
ตาย ก็เปนพยานในส่ิงเหลานี้

เหตุท่ีประชาชนพากันไปหาพระองค ก็เพราะเขาไดยินวาพระองคทรงกระทําการอัศจรรยนั้น   Jhn 12 18
พวกฟาริสีจึงพูดกันวา ทานเห็นไหมวา ทานทําอะไรไมไดเลย ดูเถิด โลกตามเขาไปหมดแลว   Jhn 12 19 " "
ในหมูคนท้ังหลายท่ีขึ้นไปนมัสการในเทศกาลเลี้ยงนั้นมีพวกกรีกบาง   Jhn 12 20
พวกกรีกนั้นจึงไปหาฟลิปซ่ึงมาจากหมูบานเบธไซดาในแควนกาลิลี และพูดกับทานวา ทานเจาขา พวกขาพเจาจะใครเห็นพระเยซู   Jhn 12 21 " "
ฟลิปจึงไปบอกอันดรูว และอันดรูวกับฟลิปจึงไปทูลพระเยซู   Jhn 12 22
และพระเยซูตรัสตอบเขาวา ถึงเวลาแลวท่ีบุตรมนุษยจะไดรับสงาราศี   Jhn 12 23 "
เราบอกความจริงแกทานวา ถาเมล็ดขาวไมไดตกลงไปในดินและเปอยเนาไป ก็จะอยูเปนเมล็ดเดียว แตถาเปอยเนาไปแลว ก็จะงอกขึ้นเกิด   Jhn 12 24

ผลมาก
ผูใดท่ีรักชีวิตของตนก็ตองเสียชีวิต และผูท่ีชังชีวิตของตนในโลกนี้ ก็จะรักษาชีวิตนั้นไวนิรันดร   Jhn 12 25
ถาผูใดจะปรนนิบัติเรา ใหผูนั้นตามเรามา และเราอยูท่ีไหน ผูปรนนิบัติเราจะอยูท่ีนั่นดวย ถาผูใดปรนนิบัติเรา พระบิดาก็จะทรงประทาน   Jhn 12 26

เกียรติแกผูนั้น
บัดนี้จิตใจของเราเปนทุกขและเราจะพูดวาอะไร จะวา ขาแตพระบิดา ขอทรงโปรดชวยขาพระองคใหพนเวลานี้ อยางนั้นหรือ หามิได    Jhn 12 27 ` ' 

เพราะดวยความประสงคนี้เองเราจึงมาถึงเวลานี้
ขาแตพระบิดา ขอใหพระนามของพระองคไดรับเกียรติ แลวก็มีพระสุรเสียงมาจากฟาวา เราไดใหรับเกียรติแลว และจะใหรับเกียรติ   Jhn 12 28 " "
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ฉะนั้นคนท้ังหลายท่ียืนอยูท่ีนั่นเม่ือไดยินเสียงนั้นก็พูดวาฟารอง คนอ่ืนๆก็พูดวา ทูตสวรรคองคหนึ่งไดกลาวกับพระองค   Jhn 12 29 " "
พระเยซูตรัสตอบวา เสียงนั้นเกิดขึ้นเพื่อทานท้ังหลาย ไมใชเพื่อเรา   Jhn 12 30 "
บัดนี้ถึงเวลาท่ีจะพิพากษาโลกนี้แลว เดี๋ยวนี้ผูครองโลกนี้จะถูกโยนท้ิงออกไปเสีย   Jhn 12 31
เม่ือเราถูกยกขึ้นจากแผนดินโลกแลว เราก็จะชักชวนคนท้ังปวงใหมาหาเรา   Jhn 12 32 "
พระองคตรัสเชนนั้นเพื่อสําแดงวาพระองคจะส้ินพระชนมอยางไร   Jhn 12 33
คนท้ังหลายจึงทูลพระองควา พวกเราไดยินจากพระราชบัญญัติวา พระคริสตจะอยูเปนนิตย เหตุไฉนทานจึงวา บุตรมนุษยจะตองถูกยก   Jhn 12 34 " `

ขึ้น บุตรมนุษยนั้นคือผูใดเลา' "
พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา ความสวางจะอยูกับทานท้ังหลายอีกหนอยหนึ่ง เม่ือยังมีความสวางอยูก็จงเดินไปเถิด เกรงวาความมืดจะตามมา   Jhn 12 35 "

ทันทาน ผูท่ีเดินอยูในความมืด ยอมไมรูวาตนไปทางไหน
เม่ือทานท้ังหลายมีความสวาง ก็จงเชื่อในความสวางนั้น เพื่อจะไดเปนลูกแหงความสวาง เม่ือพระเยซูตรัสดังนั้นแลวก็เสด็จจากไป และ   Jhn 12 36 " 

ซอนพระองคใหพนจากพวกเขา
ถึงแมวาพระองคไดทรงกระทําการอัศจรรยหลายประการทีเดียวตอหนาเขา เขาท้ังหลายก็ยังไมเชื่อในพระองค   Jhn 12 37
เพื่อคําของอิสยาหศาสดาพยากรณจะสําเร็จซ่ึงวา พระองคเจาขา ใครเลาไดเชื่อส่ิงท่ีเขาไดยินจากเราท้ังหลาย และพระกรขององคพระผู   Jhn 12 38 `

เปนเจาไดทรงสําแดงแกผูใด'
ฉะนั้นพวกเขาจึงเชื่อไมได เพราะอิสยาหไดกลาวอีกวา   Jhn 12 39
พระองคไดทรงปดตาของเขาท้ังหลาย และทําใจของเขาใหแข็งกระดางไป เกรงวาเขาจะเห็นดวยตาของเขา และเขาใจดวยจิตใจของเขา    Jhn 12 40 `

และหันกลับมาและเราจะรักษาเขาใหหาย'
อิสยาหกลาวดังนี้เม่ือทานไดเห็นสงาราศีของพระองค และไดกลาวถึงพระองค   Jhn 12 41
อยางไรก็ดีแมในพวกขุนนางก็มีหลายคนเชื่อในพระองคดวย แตเขาไมยอมรับพระองคอยางเปดเผยเพราะกลัวพวกฟาริสี เกรงวาเขาจะถูก   Jhn 12 42

ไลออกจากธรรมศาลา
เพราะวาเขารักการสรรเสริญของมนุษยมากกวาการสรรเสริญของพระเจา   Jhn 12 43
พระเยซูทรงประกาศวา ผูท่ีเชื่อในเรานั้น หาไดเชื่อในเราไม แตเชื่อในพระองคผูทรงใชเรามา   Jhn 12 44 "
และผูท่ีเห็นเราก็เห็นพระองคผูทรงใชเรามา   Jhn 12 45
เราเขามาในโลกเปนความสวาง เพื่อทุกคนท่ีเชื่อในเราจะมิไดอยูในความมืด   Jhn 12 46
ถาผูใดไดยินถอยคําของเราและไมเชื่อ เราก็ไมพิพากษาผูนั้น เพราะวาเรามิไดมาเพื่อจะพิพากษาโลก แตมาเพื่อจะชวยโลกใหรอด   Jhn 12 47
ผูใดท่ีปฏิเสธเราและไมรับคําของเรา ผูนั้นจะมีส่ิงหนึ่งพิพากษาเขา คือคําท่ีเราไดกลาวแลว นั้นแหละจะพิพากษาเขาในวันสุดทาย   Jhn 12 48
เพราะเรามิไดกลาวตามใจเราเอง แตซ่ึงเรากลาวและพูดนั้น พระบิดาผูทรงใชเรามา พระองคนั้นไดทรงบัญชาใหแกเรา   Jhn 12 49
เรารูวาพระบัญชาของพระองคนั้นเปนชีวิตนิรันดร เหตุฉะนั้นส่ิงท่ีเราพูดนั้น เราก็พูดตามท่ีพระบิดาทรงบัญชาเรา   Jhn 12 50 "
กอนถึงเทศกาลเลี้ยงปสกา เม่ือพระเยซูทรงทราบวา ถึงเวลาแลวท่ีพระองคจะทรงจากโลกนี้ไปหาพระบิดา พระองคทรงรักพวกของพระองค   Jhn 13 1

ซ่ึงอยูในโลกนี้ พระองคทรงรักเขาจนถึงท่ีสุด
ขณะเม่ือรับประทานอาหารเย็นเสร็จแลว พญามารไดดลใจยูดาสอิสคาริโอท บุตรชายของซีโมน ใหทรยศพระองคไว   Jhn 13 2
พระเยซูทรงทราบวาพระบิดาไดประทานส่ิงท้ังปวงใหอยูในพระหัตถของพระองค และทรงทราบวาพระองคมาจากพระเจา และจะไปหาพระ   Jhn 13 3

เจา
พระองคทรงลุกขึ้นจากการรับประทานอาหารเย็น ทรงถอดฉลองพระองคออกวางไว และทรงเอาผาเช็ดตัวคาดเอวพระองคไว   Jhn 13 4
แลวก็ทรงเทน้ําลงในอาง และทรงตั้งตนเอาน้ําลางเทาของพวกสาวก และเช็ดดวยผาท่ีทรงคาดเอวไวนั้น   Jhn 13 5
แลวพระองคทรงมาถึงซีโมนเปโตร และเปโตรทูลพระองควา พระองคเจาขา พระองคจะทรงลางเทาของขาพระองคหรือ   Jhn 13 6 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา ส่ิงท่ีเรากระทําในขณะนี้ทานยังไมเขาใจ แตภายหลังทานจะเขาใจ   Jhn 13 7 " "
เปโตรทูลพระองควา พระองคจะทรงลางเทาของขาพระองคไมได พระเยซูตรัสตอบเขาวา ถาเราไมลางทานแลว ทานจะมีสวนในเรา   Jhn 13 8 " " "

ไมได"
ซีโมนเปโตรทูลพระองควา พระองคเจาขา มิใชแตเทาของขาพระองคเทานั้น แตขอทรงโปรดลางท้ังมือและศีรษะดวย   Jhn 13 9 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา ผูท่ีอาบน้ําแลวไมจําเปนตองชําระกายอีก ลางแตเทาเทานั้น เพราะสะอาดหมดท้ังตัวแลว พวกทานก็สะอาดแลว แต   Jhn 13 10 "

ไมใชทุกคน"
เพราะพระองคทรงทราบวา ใครจะเปนผูทรยศพระองคไว เหตุฉะนั้นพระองคจึงตรัสวา ทานท้ังหลายไมสะอาดทุกคน   Jhn 13 11 " "
เม่ือพระองคทรงลางเทาเขาท้ังหลายแลว พระองคก็ทรงฉลองพระองค และเอนพระกายลงอีกตรัสกับเขาวา ทานท้ังหลายเขาใจในส่ิงท่ีเรา   Jhn 13 12 "

ไดกระทําแกทานหรือ
ทานท้ังหลายเรียกเราวา พระอาจารยและองคพระผูเปนเจา ทานเรียกถูกแลว เพราะเราเปนเชนนั้น   Jhn 13 13
ฉะนั้นถาเราผูเปนองคพระผูเปนเจาและพระอาจารยของทาน ไดลางเทาของพวกทาน พวกทานก็ควรจะลางเทาของกันและกันดวย   Jhn 13 14
เพราะวาเราไดวางแบบแกทานแลว เพื่อใหทานทําเหมือนดังท่ีเราไดกระทําแกทาน   Jhn 13 15
เราบอกความจริงแกทานวา ทาสจะเปนใหญกวานายก็ไมได และทูตจะเปนใหญกวาผูท่ีใชเขาไปก็หามิได   Jhn 13 16
ถาทานรูดังนี้แลว และทานประพฤติตาม ทานก็เปนสุข   Jhn 13 17
เรามิไดพูดถึงพวกทานส้ินทุกคน เรารูจักผูท่ีเราไดเลือกไวแลว แตเพื่อพระคัมภีรจะสําเร็จท่ีวา ผูท่ีรับประทานอาหารกับเราไดยกสนเทาตอ   Jhn 13 18 `

เรา'
เราบอกทานท้ังหลายเดี๋ยวนี้กอนท่ีเรื่องนี้จะเกิดขึ้น เพื่อวาเม่ือเรื่องนี้เกิดขึ้นแลวทานจะไดเชื่อวาเราคือผูนั้น   Jhn 13 19
เราบอกความจริงแกทานวา ผูใดไดรับผูท่ีเราใชไป ผูนั้นก็รับเราดวย และผูใดไดรับเรา ผูนั้นไดรับพระองคผูทรงใชเรามา   Jhn 13 20 "
เม่ือพระเยซูตรัสดังนั้นแลว พระองคก็ทรงเปนทุกขในพระทัย และตรัสเปนพยานวา เราบอกความจริงแกทานวา คนหนึ่งในพวกทานจะ   Jhn 13 21 "

ทรยศเราไว"
เหลาสาวกจึงมองหนากันและสงสัยวาคนท่ีพระองคตรัสถึงนั้นคือผูใด   Jhn 13 22
มีสาวกคนหนึ่งท่ีพระเยซูทรงรักไดเอนกายอยูท่ีพระทรวงของพระเยซู   Jhn 13 23
ซีโมนเปโตรจึงทําไมทํามือใหเขาทูลถามพระองควาคนท่ีพระองคตรัสถึงนั้นคือผูใด   Jhn 13 24
ขณะท่ียังเอนกายอยูท่ีพระทรวงของพระเยซู สาวกคนนั้นก็ทูลถามพระองควา พระองคเจาขา คนนั้นคือใคร   Jhn 13 25 " "
พระเยซูตรัสตอบวา คนนั้นคือผูท่ีเราจะเอาอาหารนี้จิ้มแลวยื่นให และเม่ือพระองคทรงเอาอาหารนั้นจิ้มแลว ก็ทรงยื่นใหแกยูดาสอิสคาริ   Jhn 13 26 " " 

โอทบุตรชายซีโมน
เม่ือยูดาสรับประทานอาหารนั้นแลว ซาตานก็เขาสิงในใจเขา พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา ทานจะทําอะไรก็จงทําเร็วๆเถิด   Jhn 13 27 " "
ไมมีผูใดในพวกนั้นท่ีเอนกายลงรับประทานเขาใจวา เหตุใดพระองคจึงตรัสกับเขาเชนนั้น   Jhn 13 28
บางคนคิดวาเพราะยูดาสถือถุงเงิน พระเยซูจึงตรัสบอกเขาวา จงไปซ้ือส่ิงท่ีเราตองการสําหรับเทศกาลเลี้ยงนั้น หรือตรัสบอกเขาวา เขา   Jhn 13 29 " " 

ควรจะใหทานแกคนจนบาง
ดังนั้นเม่ือยูดาสรับประทานอาหารชิ้นนั้นแลวเขาก็ออกไปทันที ขณะนั้นเปนเวลากลางคืน   Jhn 13 30
เม่ือเขาออกไปแลว พระเยซูจึงตรัสวา บัดนี้บุตรมนุษยก็ไดรับเกียรติแลว และพระเจาทรงไดรับเกียรติเพราะบุตรมนุษย   Jhn 13 31 "
ถาพระเจาไดรับเกียรติเพราะพระบุตร พระเจาก็จะทรงประทานใหพระบุตรมีเกียรติในพระองคเอง และพระเจาจะทรงใหมีเกียรติเดี๋ยวนี้   Jhn 13 32
ลูกเล็กๆเอย เรายังจะอยูกับเจาท้ังหลายอีกขณะหนึ่ง เจาจะเสาะหาเรา และดังท่ีเราไดพูดกับพวกยิวแลว บัดนี้เราจะพูดกับเจาคือ ท่ีเราไป   Jhn 13 33 `

นั้นเจาท้ังหลายไปไมได'
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เราใหบัญญัติใหมไวแกเจาท้ังหลายคือใหเจารักซ่ึงกันและกัน เรารักเจาท้ังหลายมาแลวอยางไร เจาจงรักกันและกันดวยอยางนั้น   Jhn 13 34
ถาเจาท้ังหลายรักกันและกัน ดังนี้แหละคนท้ังปวงก็จะรูไดวาเจาท้ังหลายเปนสาวกของเรา   Jhn 13 35 "
ซีโมนเปโตรทูลพระองควา พระองคเจาขา พระองคจะเสด็จไปท่ีไหน พระเยซูตรัสตอบเขาวา ท่ีซ่ึงเราจะไปนั้นทานจะตามเราไปเดี๋ยว   Jhn 13 36 " " "

นี้ไมได แตภายหลังทานจะตามเราไป"
เปโตรทูลพระองควา พระองคเจาขา เหตุใดขาพระองคจึงตามพระองคไปเดี๋ยวนี้ไมได ขาพระองคจะสละชีวิตเพื่อพระองค   Jhn 13 37 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา ทานจะสละชีวิตของทานเพื่อเราหรือ เราบอกความจริงแกทานวา กอนไกขัน ทานจะปฏิเสธเราสามครั้ง   Jhn 13 38 " "
อยาใหใจทานท้ังหลายวิตกเลย ทานเชื่อในพระเจา จงเชื่อในเราดวย   Jhn 14 1 "

ในพระนิเวศของพระบิดาเรามีคฤหาสนหลายแหง ถาไมมีเราคงไดบอกทานแลว เราไปจัดเตรียมท่ีไวสําหรับทานท้ังหลาย   Jhn 14 2
และถาเราไปจัดเตรียมท่ีไวสําหรับทานแลว เราจะกลับมาอีกรับทานไปอยูกับเรา เพื่อวาเราอยูท่ีไหนทานท้ังหลายจะอยูท่ีนั่นดวย   Jhn 14 3
ทานทราบวาเราจะไปท่ีไหนและทานก็รูจักทางนั้น   Jhn 14 4 "
โธมัสทูลพระองควา พระองคเจาขา พวกขาพระองคไมทราบวาพระองคจะเสด็จไปท่ีไหน พวกขาพระองคจะรูจักทางนั้นไดอยางไร   Jhn 14 5 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา เราเปนทางนั้น เปนความจริง และเปนชีวิต ไมมีผูใดมาถึงพระบิดาไดนอกจากมาทางเรา   Jhn 14 6 "
ถาทานท้ังหลายรูจักเราแลว ทานก็จะรูจักพระบิดาของเราดวย และตั้งแตนี้ไปทานก็รูจักพระองคและไดเห็นพระองค   Jhn 14 7 "
ฟลิปทูลพระองควา พระองคเจาขา ขอสําแดงพระบิดาใหขาพระองคท้ังหลายเห็นและพวกขาพระองคจะพอใจ   Jhn 14 8 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา ฟลิปเอย เราไดอยูกับทานนานถึงเพียงนี้ และทานยังไมรูจักเราหรือ ผูท่ีไดเห็นเราก็ไดเห็นพระบิดา และทานจะพูด   Jhn 14 9 "

ไดอยางไรวา ขอสําแดงพระบิดาใหขาพระองคท้ังหลายเห็น` '
ทานไมเชื่อหรือวา เราอยูในพระบิดาและพระบิดาทรงอยูในเรา คําซ่ึงเรากลาวแกทานท้ังหลายนั้น เรามิไดกลาวตามใจชอบ แตพระบิดา   Jhn 14 10

ผูทรงสถิตอยูในเราไดทรงกระทําพระราชกิจของพระองค
จงเชื่อเราเถิดวาเราอยูในพระบิดาและพระบิดาทรงอยูในเรา หรือมิฉะนั้นก็จงเชื่อเราเพราะกิจการเหลานั้นเถิด   Jhn 14 11
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ผูท่ีเชื่อในเราจะกระทํากิจการซ่ึงเราไดกระทํานั้นดวย และเขาจะกระทํากิจการท่ียิ่งใหญกวานั้นอีก    Jhn 14 12

เพราะวาเราจะไปถึงพระบิดาของเรา
ส่ิงใดท่ีทานท้ังหลายจะขอในนามของเรา เราจะกระทําส่ิงนั้น เพื่อวาพระบิดาจะทรงไดรับเกียรติทางพระบุตร   Jhn 14 13
ถาทานจะขอส่ิงใดในนามของเรา เราจะกระทําส่ิงนั้น   Jhn 14 14
ถาทานท้ังหลายรักเรา จงประพฤติตามบัญญัติของเรา   Jhn 14 15
เราจะทูลขอพระบิดา และพระองคจะทรงประทานผูปลอบประโลมใจอีกผูหนึ่งใหแกทาน เพื่อพระองคจะไดอยูกับทานตลอดไป   Jhn 14 16
คือพระวิญญาณแหงความจริง ผูซ่ึงโลกรับไวไมได เพราะแลไมเห็นพระองคและไมรูจักพระองค แตทานท้ังหลายรูจักพระองค เพราะ   Jhn 14 17

พระองคทรงสถิตอยูกับทานและจะประทับอยูในทาน
เราจะไมละท้ิงทานท้ังหลายไวใหเปลาเปลี่ยว เราจะมาหาทาน   Jhn 14 18
อีกหนอยหนึ่งโลกก็จะไมเห็นเราอีกเลย แตทานท้ังหลายจะเห็นเรา เพราะเราเปนอยู ทานท้ังหลายจะเปนอยูดวย   Jhn 14 19
ในวันนั้นทานท้ังหลายจะรูวา เราอยูในพระบิดาของเรา และทานอยูในเรา และเราอยูในทาน   Jhn 14 20
ผูใดท่ีมีบัญญัติของเราและประพฤติตามบัญญัตินั้น ผูนั้นแหละเปนผูท่ีรักเรา และผูท่ีรักเรานั้น พระบิดาของเราจะทรงรักเขา และเราจะรัก   Jhn 14 21

เขา และจะสําแดงตัวของเราเองใหปรากฏแกเขา"
ยูดาส มิใชอิสคาริโอท ทูลพระองควา พระองคเจาขา เหตุใดพระองคจึงจะสําแดงพระองคแกพวกขาพระองค และไมทรงสําแดงแกโลก   Jhn 14 22 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา ถาผูใดรักเรา ผูนั้นจะประพฤติตามคําของเรา และพระบิดาของเราจะทรงรักเขา แลวพระบิดากับเราจะมาหาเขา   Jhn 14 23 "

และจะอยูกับเขา
ผูท่ีไมรักเรา ก็ไมประพฤติตามคําของเรา และคําซ่ึงทานไดยินนี้ไมใชคําของเรา แตเปนของพระบิดาผูทรงใชเรามา   Jhn 14 24
เราไดกลาวคําเหลานี้แกทานท้ังหลายเม่ือเรายังอยูกับทาน   Jhn 14 25
แตพระองคผูปลอบประโลมใจนั้นคือพระวิญญาณบริสุทธิ์ ผูซ่ึงพระบิดาจะทรงใชมาในนามของเรา พระองคนั้นจะทรงสอนทานท้ังหลายทุก   Jhn 14 26

ส่ิง และจะใหทานระลึกถึงทุกส่ิงท่ีเราไดกลาวไวแกทานแลว
เรามอบสันติสุขไวใหแกทานแลว สันติสุขของเราท่ีใหแกทานนั้น เราใหทานไมเหมือนโลกให อยาใหใจของทานวิตกและอยากลัวเลย   Jhn 14 27
ทานไดยินเรากลาวแกทานวา เราจะจากไปและจะกลับมาหาทานอีก ถาทานรักเรา ทานก็จะชื่นชมยินดีท่ีเราวา เราจะไปหาพระบิดา   Jhn 14 28 ` ' ` '

เพราะพระบิดาของเราทรงเปนใหญกวาเรา
และบัดนี้เราไดบอกทานท้ังหลายกอนท่ีเหตุการณนั้นจะเกิดขึ้น เพื่อวาเม่ือเหตุการณนั้นเกิดขึ้นแลว ทานท้ังหลายจะไดเชื่อ   Jhn 14 29
แตนี้ไปเราจะไมสนทนากับทานท้ังหลายมากนัก เพราะวาผูครองโลกนี้จะมาและไมมีสิทธิอํานาจอะไรเหนือเรา   Jhn 14 30
แตเราไดกระทําตามท่ีพระบิดาไดทรงบัญชาเรา เพื่อโลกจะไดรูวาเรารักพระบิดา จงลุกขึ้น ใหเราท้ังหลายไปกันเถิด   Jhn 14 31 "
เราเปนเถาองุนแท และพระบิดาของเราทรงเปนผูดูแลรักษา   Jhn 15 1 "

ก่ิงทุกก่ิงในเราท่ีไมออกผล พระองคก็ทรงตัดท้ิงเสีย และก่ิงทุกก่ิงท่ีออกผล พระองคก็ทรงลิดเพื่อใหออกผลมากขึ้น   Jhn 15 2
ทานท้ังหลายไดรับการชําระใหสะอาดแลวดวยถอยคําท่ีเราไดกลาวแกทาน   Jhn 15 3
จงเขาสนิทอยูในเรา และเราเขาสนิทอยูในทาน ก่ิงจะออกผลเองไมไดนอกจากจะติดอยูกับเถาฉันใด ทานท้ังหลายจะเกิดผลไมไดนอกจาก   Jhn 15 4

ทานจะเขาสนิทอยูในเราฉันนั้น
เราเปนเถาองุน ทานท้ังหลายเปนก่ิง ผูท่ีเขาสนิทอยูในเราและเราเขาสนิทอยูในเขา ผูนั้นจะเกิดผลมาก เพราะถาแยกจากเราแลวทานจะทําส่ิง   Jhn 15 5

ใดไมไดเลย
ถาผูใดมิไดเขาสนิทอยูในเรา ผูนั้นก็ตองถูกท้ิงเสียเหมือนก่ิง แลวก็เห่ียวแหงไป และเขารวบรวมไวท้ิงในไฟเผาเสีย   Jhn 15 6
ถาทานท้ังหลายเขาสนิทอยูในเรา และถอยคําของเราฝงอยูในทานแลว ทานจะขอส่ิงใดซ่ึงทานปรารถนา ทานก็จะไดส่ิงนั้น   Jhn 15 7
พระบิดาของเราทรงไดรับเกียรติเพราะเหตุนี้ คือเม่ือทานท้ังหลายเกิดผลมาก ทานจึงเปนสาวกของเรา   Jhn 15 8
พระบิดาทรงรักเราฉันใด เราก็รักทานท้ังหลายฉันนั้น จงยึดม่ันอยูในความรักของเรา   Jhn 15 9
ถาทานท้ังหลายประพฤติตามบัญญัติของเรา ทานก็จะยึดม่ันอยูในความรักของเรา เหมือนดังท่ีเราประพฤติตามพระบัญญัติของพระบิดาเรา    Jhn 15 10

และยึดม่ันอยูในความรักของพระองค
นี้คือส่ิงท่ีเราไดบอกแกทานท้ังหลายแลว เพื่อใหความยินดีของเราดํารงอยูในทาน และใหความยินดีของทานเต็มเปยม   Jhn 15 11
นี่แหละเปนบัญญัติของเรา คือใหทานท้ังหลายรักซ่ึงกันและกัน เหมือนดังท่ีเราไดรักทาน   Jhn 15 12
ไมมีผูใดมีความรักท่ียิ่งใหญกวานี้ คือการท่ีผูหนึ่งผูใดจะสละชีวิตของตนเพื่อมิตรสหายของตน   Jhn 15 13
ถาทานท้ังหลายประพฤติตามท่ีเราส่ังทาน ทานก็จะเปนมิตรสหายของเรา   Jhn 15 14
เราไมเรียกทานท้ังหลายวาทาสอีก เพราะทาสไมทราบวานายของเขาทําอะไร แตเราเรียกทานวามิตรสหาย เพราะวาทุกส่ิงท่ีเราไดยินจาก   Jhn 15 15

พระบิดาของเรา เราไดสําแดงแกทานแลว
ทานท้ังหลายไมไดเลือกเรา แตเราไดเลือกทานท้ังหลาย และไดแตงตั้งทานท้ังหลายไวใหทานจะไปเกิดผล และเพื่อใหผลของทานอยูถาวร    Jhn 15 16

เพื่อวาเม่ือทานทูลขอส่ิงใดจากพระบิดาในนามของเรา พระองคจะไดประทานส่ิงนั้นใหแกทาน
ส่ิงเหลานี้เราส่ังทานท้ังหลายไววา ทานจงรักซ่ึงกันและกัน   Jhn 15 17
ถาโลกนี้เกลียดชังทานท้ังหลาย ทานท้ังหลายก็รูวาโลกไดเกลียดชังเรากอน   Jhn 15 18
ถาทานท้ังหลายเปนของโลก โลกก็จะรักทานซ่ึงเปนของโลก แตเพราะทานไมใชของโลก แตเราไดเลือกทานออกจากโลก เหตุฉะนั้นโลกจึง   Jhn 15 19

เกลียดชังทาน
จงระลึกถึงคําท่ีเราไดกลาวแกทานท้ังหลายแลววา ทาสมิไดเปนใหญกวานายของเขา ถาเขาขมเหงเรา เขาก็จะขมเหงทานท้ังหลายดวย    Jhn 15 20 ` ' 

ถาเขาปฏิบัติตามคําของเรา เขาก็จะปฏิบัติตามคําของทานท้ังหลายดวย
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แตทุกส่ิงท่ีเขาจะกระทําแกพวกทานนั้นก็เพราะนามของเรา เพราะเขาไมรูจักพระองคผูทรงใชเรามา   Jhn 15 21
ถาเราไมไดมาประกาศแกพวกเขา เขาก็คงจะไมมีบาป แตบัดนี้เขาไมมีขอแกตัวในเรื่องบาปของเขา   Jhn 15 22
ผูท่ีเกลียดชังเราก็เกลียดชังพระบิดาของเราดวย   Jhn 15 23
ถา ณ ทามกลางพวกเขา เรามิไดกระทําส่ิงซ่ึงไมมีผูอ่ืนไดกระทําเลย พวกเขาก็จะไมมีบาป แตเดี๋ยวนี้เขาก็ไดเห็นและเกลียดชังท้ังตัวเราและ   Jhn 15 24

พระบิดาของเรา
แตการนี้เกิดขึ้นเพื่อคําท่ีเขียนไวในพระราชบัญญัติของพวกเขาจะสําเร็จ ซ่ึงวา เขาไดเกลียดชังเราโดยไรเหตุ   Jhn 15 25 ` '
แตเม่ือพระองคผูปลอบประโลมใจท่ีเราจะใชมาจากพระบิดามาหาทานท้ังหลาย คือพระวิญญาณแหงความจริง ผูทรงมาจากพระบิดานั้นได   Jhn 15 26

เสด็จมาแลว พระองคนั้นจะทรงเปนพยานถึงเรา
และทานท้ังหลายก็จะเปนพยานดวย เพราะวาทานไดอยูกับเราตั้งแตแรกแลว   Jhn 15 27 "
เราบอกส่ิงเหลานี้แกทานท้ังหลาย ก็เพื่อไมใหทานสะดุดใจ   Jhn 16 1 "

เขาจะไลทานเสียจากธรรมศาลา แทจริงวันหนึ่งทุกคนท่ีประหารชีวิตของทานจะคิดวา เขาทําการนั้นเปนการปฏิบัติพระเจา   Jhn 16 2
เขาจะกระทําดังนั้นแกทานเพราะเขาไมรูจักพระบิดาและไมรูจักเรา   Jhn 16 3
แตท่ีเราบอกส่ิงเหลานี้แกทานก็เพื่อวาเม่ือถึงเวลานั้น ทานจะไดระลึกวาเราไดบอกทานไวแลว และเรามิไดบอกเรื่องนี้แกทานท้ังหลายแต   Jhn 16 4

แรก เพราะวาเรายังอยูกับทาน
แตบัดนี้เรากําลังจะไปหาพระองคผูทรงใชเรามา และไมมีใครในพวกทานถามเราวา พระองคจะเสด็จไปท่ีไหน   Jhn 16 5 ` '
แตเพราะเราไดบอกเรื่องนี้แกพวกทาน จิตใจของทานจึงเต็มดวยความทุกขโศก   Jhn 16 6
อยางไรก็ตามเราบอกความจริงแกทานท้ังหลาย คือการท่ีเราจากไปนั้นก็เพื่อประโยชนของทาน เพราะถาเราไมไป พระองคผูปลอบประโลม   Jhn 16 7

ใจก็จะไมเสด็จมาหาทาน แตถาเราไปแลว เราก็จะใชพระองคมาหาทาน
เม่ือพระองคนั้นเสด็จมาแลว พระองคจะทรงกระทําใหโลกรูสึกถึงความผิดบาป และถึงความชอบธรรม และถึงการพิพากษา   Jhn 16 8
ถึงความผิดบาปนั้น คือเพราะเขาไมเชื่อในเรา   Jhn 16 9
ถึงความชอบธรรมนั้น คือเพราะเราไปหาพระบิดาของเรา และทานท้ังหลายจะไมเห็นเราอีก   Jhn 16 10
ถึงการพิพากษานั้น คือเพราะผูครองโลกนี้ถูกพิพากษาแลว   Jhn 16 11
เรายังมีอีกหลายส่ิงท่ีจะบอกทานท้ังหลาย แตเดี๋ยวนี้ทานยังรับไวไมได   Jhn 16 12
เม่ือพระองค พระวิญญาณแหงความจริงจะเสด็จมาแลว พระองคจะนําทานท้ังหลายไปสูความจริงท้ังมวล เพราะพระองคจะไมตรัสโดย   Jhn 16 13

พระองคเอง แตพระองคจะตรัสส่ิงท่ีพระองคทรงไดยิน และพระองคจะทรงแจงใหทานท้ังหลายรูถึงส่ิงเหลานั้นท่ีจะเกิดขึ้น
พระองคจะทรงใหเราไดรับเกียรติ เพราะวาพระองคจะทรงเอาส่ิงท่ีเปนของเรามาสําแดงแกทานท้ังหลาย   Jhn 16 14
ทุกส่ิงท่ีพระบิดาทรงมีนั้นเปนของเรา เหตุฉะนั้นเราจึงกลาววา พระวิญญาณทรงเอาส่ิงซ่ึงเปนของเรานั้นมาสําแดงแกทานท้ังหลาย   Jhn 16 15
อีกหนอยทานท้ังหลายก็จะไมเห็นเรา และตอไปอีกหนอยทานก็จะเห็นเรา เพราะเราไปถึงพระบิดา   Jhn 16 16 "
สาวกบางคนของพระองคจึงพูดกันวา ท่ีพระองคตรัสกับเราวา อีกหนอยทานท้ังหลายก็จะไมเห็นเรา และตอไปอีกหนอยทานก็จะเห็น   Jhn 16 17 " `

เรา และ เพราะเราไปถึงพระบิดา เหลานี้หมายความวาอะไร' ` ' "
เขาจึงพูดกันวา นั้นหมายความวาอะไรท่ีพระองคตรัสวา อีกหนอย เราไมทราบวา ส่ิงท่ีพระองคตรัสนั้นหมายความวาอะไร   Jhn 16 18 " ` ' "
พระเยซูทรงทราบวาเขาอยากทูลถามพระองค จึงตรัสกับเขาวา ทานท้ังหลายถามกันอยูหรือวา เราหมายความวาอะไรท่ีพูดวา อีกหนอย   Jhn 16 19 " `

ทานก็จะไมเห็นเรา และตอไปอีกหนอยทานก็จะเห็นเรา'
เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ทานจะรองไหและคร่ําครวญ แตโลกจะชื่นชมยินดี และทานท้ังหลายจะทุกขโศก แตความทุกขโศกของ   Jhn 16 20

ทานจะกลับกลายเปนความชื่นชมยินดี
เม่ือผูหญิงกําลังจะคลอดบุตร นางก็มีความทุกข เพราะถึงกําหนดแลว แตเม่ือคลอดบุตรแลว นางก็ไมระลึกถึงความเจ็บปวดนั้นเลย เพราะมี   Jhn 16 21

ความชื่นชมยินดีท่ีคนหนึ่งเกิดมาในโลก
ฉันใดก็ดีขณะนี้ทานท้ังหลายมีความทุกขโศก แตเราจะเห็นทานอีก และใจทานจะชื่นชมยินดี และไมมีผูใดชวงชิงความชื่นชมยินดีไปจาก   Jhn 16 22

ทานได
ในวันนั้นทานจะไมถามอะไรเราอีก เราบอกความจริงแกทานท้ังหลายวา ถาทานจะขอส่ิงใดจากพระบิดาในนามของเรา พระองคจะทรง   Jhn 16 23

ประทานส่ิงนั้นใหแกทาน
แมจนบัดนี้ทานยังไมไดขอส่ิงใดในนามของเรา จงขอเถิดแลวจะได เพื่อความชื่นชมยินดีของทานจะมีเต็มเปยม   Jhn 16 24
เราพูดเรื่องนี้กับทานเปนคําอรรถ แตวันหนึ่งเราจะไมพูดกับทานเปนคําอรรถอีก แตจะบอกทานถึงเรื่องพระบิดาอยางแจมแจง   Jhn 16 25
ในวันนั้นพวกทานจะทูลขอในนามของเรา และเราจะไมบอกทานวา เราจะออนวอนพระบิดาเพื่อทาน   Jhn 16 26
เพราะวาพระบิดาเองก็ทรงรักทานท้ังหลาย เพราะทานรักเราและเชื่อวาเรามาจากพระเจา   Jhn 16 27
เรามาจากพระบิดาและไดเขามาในโลกแลว เราจะจากโลกนี้ไปถึงพระบิดาอีก   Jhn 16 28 "
เหลาสาวกของพระองคทูลพระองควา ดูเถิด บัดนี้พระองคตรัสอยางแจมแจงแลว มิไดตรัสเปนคําอรรถ   Jhn 16 29 "
เดี๋ยวนี้พวกขาพระองครูแนวา พระองคทรงทราบทุกส่ิง และไมจําเปนท่ีผูใดจะทูลถามพระองคอีก ดวยเหตุนี้ขาพระองคเชื่อวาพระองคทรง   Jhn 16 30

มาจากพระเจา"
พระเยซูตรัสตอบเขาวา เดี๋ยวนี้ทานท้ังหลายเชื่อแลวหรือ   Jhn 16 31 "
ดูเถิด เวลาจะมา เวลานั้นก็ถึงแลว ท่ีทานจะตองกระจัดกระจายไปยังท่ีของทานทุกคน และจะท้ิงเราไวแตผูเดียว แตเราหาไดอยูผูเดียวไม    Jhn 16 32

เพราะพระบิดาทรงสถิตอยูกับเรา
เราไดบอกเรื่องนี้แกทาน เพื่อทานจะไดมีสันติสุขในเรา ในโลกนี้ทานจะประสบความทุกขยาก แตจงชื่นใจเถิด เพราะวาเราไดชนะโลก   Jhn 16 33

แลว"
พระเยซูตรัสดังนั้นแลว พระองคก็ทรงแหงนพระพักตรขึ้นดูฟาและตรัสวา พระบิดาเจาขา ถึงเวลาแลว ขอทรงโปรดใหพระบุตรของ   Jhn 17 1 "

พระองคไดรับเกียรติ เพื่อพระบุตรจะไดถวายเกียรติแดพระองค
ดังท่ีพระองคไดทรงโปรดใหพระบุตรมีอํานาจเหนือเนื้อหนังท้ังส้ิน เพื่อใหพระบุตรประทานชีวิตนิรันดรแกคนท้ังปวงท่ีพระองคทรงมอบแก   Jhn 17 2

พระบุตรนั้น
และนี่แหละคือชีวิตนิรันดร คือท่ีเขารูจักพระองค ผูทรงเปนพระเจาเท่ียงแทองคเดียว และรูจักพระเยซูคริสตท่ีพระองคทรงใชมา   Jhn 17 3
ขาพระองคไดถวายเกียรติแดพระองคในโลก ขาพระองคไดกระทําพระราชกิจท่ีพระองคทรงใหขาพระองคกระทํานั้นสําเร็จแลว   Jhn 17 4
บัดนี้ พระบิดาเจาขา ขอทรงโปรดใหขาพระองคไดรับเกียรติตอพระพักตรของพระองค คือเกียรติซ่ึงขาพระองคไดมีรวมกับพระองคกอนท่ี   Jhn 17 5

โลกนี้มีมา
ขาพระองคไดสําแดงพระนามของพระองคแกคนท้ังหลายท่ีพระองคไดประทานใหแกขาพระองคจากมวลมนุษยโลก คนเหลานั้นเปนของ   Jhn 17 6

พระองคแลว และพระองคไดประทานเขาใหแกขาพระองค และเขาไดปฏิบัติตามพระดํารัสของพระองคแลว
บัดนี้เขาท้ังหลายรูวา ทุกส่ิงท่ีพระองคไดประทานแกขาพระองคนั้นมาจากพระองค   Jhn 17 7
เพราะวาพระดํารัสท่ีพระองคตรัสประทานใหแกขาพระองคนั้น ขาพระองคไดใหเขาแลว และเขาไดรับไว และเขารูแนวาขาพระองคมาจาก   Jhn 17 8

พระองค และเขาเชื่อวา พระองคไดทรงใชขาพระองคมา
ขาพระองคอธิษฐานเพื่อเขา ขาพระองคมิไดอธิษฐานเพื่อโลก แตเพื่อคนเหลานั้นท่ีพระองคไดประทานแกขาพระองค เพราะวาเขาเปนของ   Jhn 17 9

พระองค
ทุกส่ิงซ่ึงเปนของขาพระองคก็เปนของพระองค และทุกส่ิงซ่ึงเปนของพระองคก็เปนของขาพระองค และขาพระองคมีเกียรติในส่ิงเหลานั้น   Jhn 17 10
บัดนี้ขาพระองคจะไมอยูในโลกนี้อีก แตพวกเขายังอยูในโลกนี้ และขาพระองคกําลังจะไปหาพระองค ขาแตพระบิดาผูบริสุทธิ์ ขอพระองค   Jhn 17 11

ทรงโปรดพิทักษรักษาบรรดาผูท่ีพระองคไดประทานแกขาพระองคไวโดยพระนามของพระองค เพื่อเขาจะเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน เหมือนดังขาพระองคกับพระองค
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เม่ือขาพระองคยังอยูกับคนเหลานั้นในโลกนี้ ขาพระองคก็ไดพิทักษรักษาพวกเขาไวโดยพระนามของพระองค ผูซ่ึงพระองคไดประทานแก   Jhn 17 12

ขาพระองค ขาพระองคไดปกปองเขาไวและไมมีผูหนึ่งผูใดเสียไปนอกจากลูกของความพินาศ เพื่อพระคัมภีรจะสําเร็จ
และบัดนี้ขาพระองคกําลังจะไปหาพระองค และขาพระองคกลาวถึงส่ิงเหลานี้ในโลก เพื่อเขาจะไดรับความชื่นชมยินดีของขาพระองคอยาง   Jhn 17 13

เต็มเปยม
ขาพระองคไดมอบพระดํารัสของพระองคใหแกเขาแลว และโลกนี้ไดเกลียดชังเขา เพราะเขาไมใชของโลก เหมือนดังท่ีขาพระองคไมใชของ   Jhn 17 14

โลก
ขาพระองคไมไดขอใหพระองคเอาเขาออกไปจากโลก แตขอปกปองเขาไวใหพนจากความชั่วราย   Jhn 17 15
เขาไมใชของโลก เหมือนดังท่ีขาพระองคไมใชของโลก   Jhn 17 16
ขอทรงโปรดชําระเขาใหบริสุทธิ์ดวยความจริงของพระองค พระวจนะของพระองคเปนความจริง   Jhn 17 17
พระองคทรงใชขาพระองคมาในโลกฉันใด ขาพระองคก็ใชเขาไปในโลกฉันนั้น   Jhn 17 18
ขาพระองคถวายตัวของขาพระองคเพราะเห็นแกเขา เพื่อใหเขารับการทรงชําระแตงตั้งไวโดยความจริงดวยเชนกัน   Jhn 17 19
ขาพระองคมิไดอธิษฐานเพื่อคนเหลานี้พวกเดียว แตเพื่อคนท้ังปวงท่ีจะเชื่อในขาพระองคเพราะถอยคําของเขา   Jhn 17 20
เพื่อเขาท้ังหลายจะไดเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ดังท่ีพระองคคือพระบิดาทรงสถิตในขาพระองค และขาพระองคในพระองค เพื่อใหเขาเปนอัน   Jhn 17 21

หนึ่งอันเดียวกันกับพระองคและกับขาพระองคดวย เพื่อโลกจะไดเชื่อวาพระองคทรงใชขาพระองคมา
เกียรติซ่ึงพระองคไดประทานแกขาพระองค ขาพระองคไดมอบใหแกเขา เพื่อเขาจะไดเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ดังท่ีพระองคกับขาพระองค   Jhn 17 22

เปนอันหนึ่งอันเดียวกันนั้น
ขาพระองคอยูในเขา และพระองคทรงอยูในขาพระองค เพื่อเขาท้ังหลายจะไดเปนอันหนึ่งอันเดียวกันอยางสมบูรณ และเพื่อโลกจะไดรูวา   Jhn 17 23

พระองคทรงใชขาพระองคมา และพระองคทรงรักเขาเหมือนดังท่ีพระองคทรงรักขาพระองค
พระบิดาเจาขา ขาพระองคปรารถนาใหคนเหลานั้นท่ีพระองคไดประทานใหแกขาพระองค อยูกับขาพระองคในท่ีซ่ึงขาพระองคอยูนั้นดวย    Jhn 17 24

เพื่อเขาจะไดเห็นสงาราศีของขาพระองคซ่ึงพระองคไดประทานแกขาพระองค เพราะพระองคทรงรักขาพระองคกอนท่ีจะทรงสรางโลก
ขาแตพระบิดาผูชอบธรรม โลกนี้ไมรูจักพระองค แตขาพระองครูจักพระองค และคนเหลานี้รูวาพระองคไดทรงใชขาพระองคมา   Jhn 17 25
ขาพระองคไดประกาศใหเขารูจักพระนามของพระองค และจะประกาศใหเขารูอีก เพื่อความรักท่ีพระองคไดทรงรักขาพระองคจะดํารงอยู   Jhn 17 26

ในเขา และขาพระองคจะอยูในเขา"
เม่ือพระเยซูตรัสดังนี้แลว พระองคไดเสด็จออกไปกับเหลาสาวกของพระองคขามลําธารขิดโรนไปยังสวนแหงหนึ่ง พระองคเสด็จเขาไปใน   Jhn 18 1

สวนนั้นกับเหลาสาวก
ยูดาสผูท่ีทรยศพระองคก็รูจักสวนนั้นดวย เพราะวาพระเยซูกับเหลาสาวกของพระองคเคยมาพบกันท่ีนั่นบอยๆ   Jhn 18 2
ยูดาสจึงพาพวกทหารกับเจาหนาท่ีมาจากพวกปุโรหิตใหญและพวกฟาริสี ถือโคมถือไตและเครื่องอาวุธไปท่ีนั่น   Jhn 18 3
พระเยซูทรงทราบทุกส่ิงท่ีจะเกิดขึ้นกับพระองค พระองคจึงเสด็จออกไปถามเขาวา ทานท้ังหลายมาหาใคร   Jhn 18 4 " "
เขาทูลตอบพระองควา มาหาเยซูชาวนาซาเร็ธ พระเยซูตรัสกับเขาวา เราคือผูนั้นแหละ ยูดาสผูทรยศพระองคไวก็ยืนอยูกับคน   Jhn 18 5 " " " " 

เหลานั้นดวย
เม่ือพระองคตรัสกับเขาท้ังหลายวา เราคือผูนั้นแหละ เขาท้ังหลายไดถอยหลังและลมลงท่ีดิน   Jhn 18 6 " " 
พระองคจึงตรัสถามเขาอีกวา ทานมาหาใคร เขาทูลตอบวา มาหาเยซูชาวนาซาเร็ธ   Jhn 18 7 " " " "
พระเยซูตรัสตอบวา เราบอกทานแลววาเราคือผูนั้น เหตุฉะนั้นถาทานแสวงหาเราก็จงปลอยคนเหลานี้ไปเถิด   Jhn 18 8 " "
ท้ังนี้ก็เพื่อพระดํารัสจะสําเร็จ ซ่ึงพระเยซูตรัสไวแลววา คนเหลานั้นซ่ึงพระองคไดประทานแกขาพระองคไมไดเสียไปสักคนเดียว   Jhn 18 9 " "
ซีโมนเปโตรมีดาบ จึงชักออกและฟนผูรับใชคนหนึ่งของมหาปุโรหิต ถูกหูขางขวาขาดไป ชื่อของผูรับใชคนนั้นคือมัลคัส   Jhn 18 10
พระเยซูจึงตรัสกับเปโตรวา จงเอาดาบใสฝกเสีย เราจะไมดื่มถวยซ่ึงพระบิดาของเราประทานแกเราหรือ   Jhn 18 11 " "
พวกพลทหารกับนายทหารและเจาหนาท่ีของพวกยิวจึงจับพระเยซูมัดไว   Jhn 18 12
แลวพาพระองคไปหาอันนาสกอน เพราะอันนาสเปนพอตาของคายาฟาสผูซ่ึงเปนมหาปุโรหิตประจําการในปนั้น   Jhn 18 13
คายาฟาสผูนี้แหละท่ีแนะนําพวกยิววา ควรใหคนหนึ่งตายแทนพลเมืองท้ังหมด   Jhn 18 14
ซีโมนเปโตรไดติดตามพระเยซูไป และสาวกอีกคนหนึ่งก็ติดตามไปดวย สาวกคนนั้นเปนท่ีรูจักของมหาปุโรหิต และเขาไดเขาไปกับพระเยซู   Jhn 18 15

ถึงคฤหาสนของมหาปุโรหิต
แตเปโตรยืนอยูขางนอกริมประตู สาวกอีกคนหนึ่งนั้นท่ีรูจักกันกับมหาปุโรหิต จึงไดออกไปและพูดกับหญิงท่ีเฝาประตู แลวก็พาเปโตรเขาไป   Jhn 18 16
ผูหญิงคนท่ีเฝาประตูจึงถามเปโตรวา ทานเปนสาวกของคนนั้นดวยหรือ เขาตอบวา ขาไมเปน   Jhn 18 17 " " " "
พวกผูรับใชกับเจาหนาท่ีก็ยืนอยูท่ีนั่นเอาถานมากอไฟเพราะอากาศหนาว แลวก็ยืนผิงไฟกัน เปโตรก็ยืนผิงไฟอยูกับเขาดวย   Jhn 18 18
มหาปุโรหิตจึงไดถามพระเยซูถึงเหลาสาวกของพระองค และคําสอนของพระองค   Jhn 18 19
พระเยซูตรัสตอบทานวา เราไดกลาวใหโลกฟงโดยเปดเผย เราส่ังสอนเสมอท้ังในธรรมศาลาและท่ีในพระวิหารท่ีพวกยิวเคยชุมนุมกัน และ   Jhn 18 20 "

เราไมไดกลาวส่ิงใดอยางลับๆเลย
ทานถามเราทําไม จงถามผูท่ีไดฟงเราวา เราไดพูดอะไรกับเขา ดูเถิด เขารูวาเรากลาวอะไร   Jhn 18 21 "
เม่ือพระองคตรัสดังนั้นแลว เจาหนาท่ีคนหนึ่งซ่ึงยืนอยูท่ีนั่นไดตบพระเยซูดวยฝามือของเขาแลวพูดวา เจาตอบมหาปุโรหิตอยางนั้นหรือ   Jhn 18 22 " "
พระเยซูตรัสตอบเขาวา ถาเราพูดผิด จงเปนพยานในส่ิงท่ีผิดนั้น แตถาเราพูดถูก ทานตบเราทําไม   Jhn 18 23 " "
อันนาสจึงใหพาพระเยซูซ่ึงถูกมัดอยูไปหาคายาฟาสผูเปนมหาปุโรหิตประจําการ   Jhn 18 24
ซีโมนเปโตรกําลังยืนผิงไฟอยู คนเหลานั้นจึงถามเปโตรวา เจาเปนสาวกของคนนั้นดวยหรือ เปโตรปฏิเสธวา ขาไมเปน   Jhn 18 25 " " " "
ผูรับใชคนหนึ่งของมหาปุโรหิตซ่ึงเปนญาติกับคนท่ีเปโตรฟนหูขาดก็กลาวขึ้นวา ขาเห็นเจากับทานผูนั้นในสวนไมใชหรือ   Jhn 18 26 " "
เปโตรปฏิเสธอีกครั้งหนึ่ง และในทันใดนั้นไกก็ขัน   Jhn 18 27
เขาจึงไดพาพระเยซูออกไปจากคายาฟาสไปยังศาลปรีโทเรียม เปนเวลาเชาตรู พวกเขาเองไมไดเขาไปในศาลปรีโทเรียม เพื่อไมใหเปน   Jhn 18 28

มลทิน แตจะไดกินปสกาได
ปลาตจึงออกมาหาเขาเหลานั้นแลวถามวา พวกทานมีเรื่องอะไรมาฟองคนนี้   Jhn 18 29 " "
เขาตอบทานวา ถาเขาไมใชผูราย พวกขาพเจาก็จะไมมอบเขาไวกับทาน   Jhn 18 30 " "
ปลาตจึงกลาวแกเขาวา พวกทานจงเอาคนนี้ไปพิพากษาตามกฎหมายของทานเถิด พวกยิวจึงเรียนทานวา การท่ีพวกขาพเจาจะ   Jhn 18 31 " " "

ประหารชีวิตคนใดคนหนึ่งนั้นเปนการผิดกฎหมาย"
ท้ังนี้เพื่อพระดํารัสของพระเยซูจะสําเร็จ ซ่ึงพระองคตรัสวา พระองคจะทรงส้ินพระชนมอยางไร   Jhn 18 32
ปลาตจึงเขาไปในศาลปรีโทเรียมอีก และเรียกพระเยซูมาทูลถามพระองควา ทานเปนกษัตริยของพวกยิวหรือ   Jhn 18 33 " "
พระเยซูตรัสตอบทานวา ทานถามอยางนั้นแตลําพังทานเองหรือ หรือมีคนอ่ืนบอกทานถึงเรื่องของเรา   Jhn 18 34 " "
ปลาตทูลตอบวา เราเปนยิวหรือ ชนชาติของทานเองและพวกปุโรหิตใหญไดมอบทานไวกับเรา ทานทําผิดอะไร   Jhn 18 35 " "
พระเยซูตรัสตอบวา อาณาจักรของเรามิไดเปนของโลกนี้ ถาอาณาจักรของเรามาจากโลกนี้ คนของเราก็จะไดตอสูไมใหเราตกในเงื้อมมือ   Jhn 18 36 "

ของพวกยิว แตบัดนี้อาณาจักรของเรามิไดมาจากโลกนี้"
ปลาตจึงทูลถามพระองควา ถาเชนนั้นทานเปนกษัตริยหรือ พระเยซูตรัสตอบวา ทานพูดวาเราเปนกษัตริย เพราะเหตุนี้เราจึงเกิดมา   Jhn 18 37 " " "

และเขามาในโลก เพื่อเราจะเปนพยานถึงความจริง คนท้ังปวงซ่ึงอยูฝายความจริงยอมฟงเสียงของเรา"
ปลาตทูลถามพระองควา ความจริงคืออะไร เม่ือถามดังนั้นแลวทานก็ออกไปหาพวกยิวอีก และบอกเขาวา เราไมเห็นคนนั้นมีความผิด   Jhn 18 38 " " "

แมแตนอย
แตพวกทานมีธรรมเนียมใหเราปลอยคนหนึ่งใหแกทานในเทศกาลปสกา ฉะนั้นทานจะใหเราปลอยกษัตริยของพวกยิวใหแกทานหรือ   Jhn 18 39 "
คนท้ังหลายจึงรองขึ้นอีกวา อยาปลอยคนนี้ แตจงปลอยบารับบัส บารับบัสนั้นเปนโจร   Jhn 18 40 " " 

Page 518



The Holy Bible in Thai (KJV)
ขณะนั้นปลาตจึงใหเอาพระเยซูไปโบยตี   Jhn 19 1
และพวกทหารก็เอาหนามสานเปนมงกุฎสวมพระเศียรของพระองค และใหพระองคสวมเส้ือสีมวง   Jhn 19 2
แลวทูลวา ทานกษัตริยของพวกยิว ขอทรงพระเจริญ และเขาก็ตบพระองคดวยฝามือ   Jhn 19 3 " " 
ปลาตจึงออกไปอีกและกลาวแกคนท้ังหลายวา ดูเถิด เราพาคนนี้ออกมาใหทานท้ังหลายเพื่อใหทานรูวา เราไมเห็นวาเขามีความผิดส่ิงใด   Jhn 19 4 "

เลย"
พระเยซูจึงเสด็จออกมาทรงมงกุฎทําดวยหนามและทรงเส้ือสีมวง และปลาตกลาวแกเขาท้ังหลายวา ดูคนนี้ซิ   Jhn 19 5 " "
ฉะนั้นเม่ือพวกปุโรหิตใหญและพวกเจาหนาท่ีไดเห็นพระองค เขาท้ังหลายรองอึงวา ตรึงเขาเสีย ตรึงเขาเสีย ปลาตกลาวแกเขาวา    Jhn 19 6 " " 

พวกทานเอาเขาไปตรึงเองเถิด เพราะเราไมเห็นวาเขามีความผิดเลย" "
พวกยิวตอบทานวา พวกเรามีกฎหมาย และตามกฎหมายนั้นเขาควรจะตาย เพราะเขาไดตั้งตัวเปนพระบุตรของพระเจา   Jhn 19 7 " "
ครั้นปลาตจึงไดยินดังนั้น ทานก็ตกใจกลัวมากขึ้น   Jhn 19 8
ทานเขาไปในศาลปรีโทเรียมอีกและทูลพระเยซูวา ทานมาจากไหน แตพระเยซูมิไดตรัสตอบประการใด   Jhn 19 9 " " 
ปลาตจึงทูลพระองควา ทานจะไมพูดกับเราหรือ ทานไมรูหรือวาเรามีอํานาจท่ีจะตรึงทานท่ีกางเขน และมีอํานาจท่ีจะปลอยทานได   Jhn 19 10 " "
พระเยซูตรัสตอบวา ทานจะมีอํานาจเหนือเราไมได นอกจากจะประทานจากเบ้ืองบนใหแกทาน เหตุฉะนั้นผูท่ีมอบเราไวกับทานจึงมีความ   Jhn 19 11 "

ผิดบาปมากกวาทาน"
ตั้งแตนั้นไปปลาตก็หาโอกาสท่ีจะปลอยพระองค แตพวกยิวรองอึงวา ถาทานปลอยชายคนนี้ ทานก็ไมใชมิตรของซีซาร ทุกคนท่ีตั้งตัวเปน   Jhn 19 12 "

กษัตริยก็พูดตอสูซีซาร"
เม่ือปลาตไดยินดังนั้น ทานจึงพาพระเยซูออกมา แลวนั่งบัลลังกพิพากษา ณ ท่ีเรียกวา ลานปูศิลา ภาษาฮีบรูเรียกวา กับบาธา   Jhn 19 13
วันนั้นเปนวันเตรียมปสกา เวลาประมาณเท่ียง ทานพูดกับพวกยิววา ดูเถิด นี่คือกษัตริยของทานท้ังหลาย   Jhn 19 14 " "
แตเขาท้ังหลายรองอึงวา เอาเขาไปเสีย เอาเขาไปเสีย ตรึงเขาเสียท่ีกางเขน ปลาตพูดกับเขาวา ทานจะใหเราตรึงกษัตริยของทานท้ัง   Jhn 19 15 " " "

หลายท่ีกางเขนหรือ พวกปุโรหิตใหญตอบวา เวนแตซีซารแลว เราไมมีกษัตริย" " "
แลวปลาตจึงมอบพระองคใหเขาพาไปตรึงท่ีกางเขน และเขาพาพระเยซูไป   Jhn 19 16
และพระองคทรงแบกกางเขนของพระองคไปยังท่ีซ่ึงเรียกวา กะโหลกศีรษะ ภาษาฮีบรูเรียกวา กลโกธา   Jhn 19 17
ณ ท่ีนั้น เขาตรึงพระองคไวท่ีกางเขนกับคนอีกสองคน คนละขางและพระเยซูทรงอยูกลาง   Jhn 19 18
ปลาตใหเขียนคําประจานติดไวบนกางเขน และคําประจานนั้นวา เยซูชาวนาซาเร็ธ กษัตริยของพวกยิว   Jhn 19 19 " "
พวกยิวเปนอันมากจึงไดอานคําประจานนี้ เพราะท่ีซ่ึงเขาตรึงพระเยซูนั้นอยูใกลกับกรุง และคํานั้นเขียนไวเปนภาษาฮีบรู ภาษากรีก และ   Jhn 19 20

ภาษาลาติน
ฉะนั้นพวกปุโรหิตใหญของพวกยิวจึงเรียนปลาตวา ขออยาเขียนวา กษัตริยของพวกยิว แตขอเขียนวา คนนี้บอกวา เราเปนกษัตริย   Jhn 19 21 " ` ' `

ของพวกยิว'"
ปลาตตอบวา ส่ิงใดท่ีเราเขียนแลวก็แลวไป   Jhn 19 22 " "
ครั้นพวกทหารตรึงพระเยซูไวท่ีกางเขนแลว เขาท้ังหลายก็เอาฉลองพระองคแบงออกเปนส่ีสวนใหทหารทุกคนคนละสวน และเอาฉลอง   Jhn 19 23

พระองคชั้นในดวย ฉลองพระองคชั้นในนั้นไมมีตะเข็บ ทอตั้งแตบนตลอดลาง
เหตุฉะนั้นเขาจึงพูดกันวา เราอยาฉีกแบงกันเลย แตใหเราจับสลากกันจะไดรูวาใครจะได ท้ังนี้เพื่อพระคัมภีรจะสําเร็จท่ีวา เส้ือผาของ   Jhn 19 24 " " `

ขาพระองค เขาแบงปนกัน สวนเส้ือของขาพระองคนั้น เขาก็จับสลากกัน พวกทหารจึงไดกระทําดังนี้' 
ผูท่ียืนอยูขางกางเขนของพระเยซูนั้น มีมารดาของพระองคกับนาสาวของพระองค มารียภรรยาของเคลโอปส และมารียชาวมักดาลา   Jhn 19 25
ฉะนั้นเม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเห็นมารดาของพระองค และสาวกคนท่ีพระองคทรงรักยืนอยูใกล พระองคตรัสกับมารดาของพระองควา    Jhn 19 26

หญิงเอย จงดูบุตรของทานเถิด" "
แลวพระองคตรัสกับสาวกคนนั้นวา จงดูมารดาของทานเถิด และตั้งแตเวลานั้นมา สาวกคนนั้นก็รับนางมาอยูในบานของตน   Jhn 19 27 " " 
หลังจากนั้นพระเยซูทรงทราบวา ทุกส่ิงสําเร็จแลว เพื่อพระคัมภีรจะสําเร็จจึงตรัสวา เรากระหายน้ํา   Jhn 19 28 " "
มีภาชนะใสน้ําองุนเปรี้ยววางอยูท่ีนั่น เขาจึงเอาฟองน้ํา ชุบน้ําองุนเปรี้ยวใสปลายไมหุสบชูขึ้นใหถึงพระโอษฐของพระองค   Jhn 19 29
เม่ือพระเยซูจึงทรงรับน้ําองุนเปรี้ยวแลว พระองคตรัสวา สําเร็จแลว และทรงกมพระเศียรลงปลอยพระวิญญาณจิตใหออกไป   Jhn 19 30 " " 
เพราะวันนั้นเปนวันเตรียม พวกยิวจึงขอใหปลาตทุบขาของผูท่ีถูกตรึงใหหัก และใหเอาศพไปเสีย เพื่อไมใหศพคางอยูท่ีกางเขนในวันสะบา   Jhn 19 31

โต เพราะวันสะบาโตนั้นเปนวันใหญ( )
ดังนั้นพวกทหารจึงมาทุบขาของคนท่ีหนึ่ง และขาของอีกคนหนึ่งท่ีถูกตรึงอยูกับพระองค   Jhn 19 32
แตเม่ือเขามาถึงพระเยซูและเห็นวาพระองคส้ินพระชนมแลว เขาจึงมิไดทุบขาของพระองค   Jhn 19 33
แตทหารคนหนึ่งเอาทวนแทงท่ีสีขางของพระองค และโลหิตกับน้ําก็ไหลออกมาทันที   Jhn 19 34
คนนั้นท่ีเห็นก็เปนพยาน และคําพยานของเขาก็เปนความจริง และเขาก็รูวาเขาพูดความจริง เพื่อทานท้ังหลายจะไดเชื่อ   Jhn 19 35
เพราะส่ิงเหลานี้เกิดขึ้นเพื่อขอพระคัมภีรจะสําเร็จซ่ึงวา พระอัฐิของพระองคจะไมหักสักซ่ีเดียว   Jhn 19 36 ` '
และมีขอพระคัมภีรอีกขอหนึ่งวา เขาท้ังหลายจะมองดูพระองคผูซ่ึงเขาเองไดแทง   Jhn 19 37 ` '
หลังจากนี้โยเซฟชาวบานอาริมาเธีย ซ่ึงเปนสาวกลับๆของพระเยซูเพราะกลัวพวกยิว ก็ไดขอพระศพพระเยซูจากปลาต และปลาตก็ยอมให    Jhn 19 38

โยเซฟจึงมาอัญเชิญพระศพพระเยซูไป
ฝายนิโคเดมัส ซ่ึงตอนแรกไปหาพระเยซูในเวลากลางคืนนั้นก็มาดวย เขานําเครื่องหอมผสม คือมดยอบกับอาโลเอหนักประมาณสามสิบกวา   Jhn 19 39

กิโลกรัมมาดวย
พวกเขาอัญเชิญพระศพพระเยซู และเอาผาปานกับเครื่องหอมพันพระศพนั้นตามธรรมเนียมฝงศพของพวกยิว   Jhn 19 40
ในสถานท่ีพระองคถูกตรึงท่ีกางเขนนั้นมีสวนแหงหนึ่ง ในสวนนั้นมีอุโมงคฝงศพใหมท่ียังไมไดฝงศพผูใดเลย   Jhn 19 41
เพราะวันนั้นเปนวันเตรียมของพวกยิว และเพราะอุโมงคนั้นอยูใกล เขาจึงบรรจุพระศพพระเยซูไวท่ีนั่น   Jhn 19 42
วันแรกของสัปดาหเวลาเชามืด มารียชาวมักดาลามาถึงอุโมงคฝงศพ เธอเห็นหินออกจากปากอุโมงคอยูแลว   Jhn 20 1
เธอจึงวิ่งไปหาซีโมนเปโตรและสาวกอีกคนหนึ่งท่ีพระเยซูทรงรักนั้น และพูดกับเขาวา เขาเอาองคพระผูเปนเจาออกไปจากอุโมงคแลว และ   Jhn 20 2 "

พวกเราไมรูวาเขาเอาพระองคไปไวท่ีไหน"
เปโตรจึงออกไปยังอุโมงคกับสาวกคนนั้น   Jhn 20 3
เขาจึงวิ่งไปท้ังสองคน แตสาวกคนนั้นวิ่งเร็วกวาเปโตรจึงมาถึงอุโมงคกอน   Jhn 20 4
เขากมลงมองดูเห็นผาปานวางอยู แตเขาไมไดเขาไปขางใน   Jhn 20 5
ซีโมนเปโตรตามมาถึงภายหลัง แลวเขาไปในอุโมงคเห็นผาปานวางอยู   Jhn 20 6
และผาพันพระเศียรของพระองคไมไดวางอยูกับผาอ่ืน แตพับไวตางหาก   Jhn 20 7
แลวสาวกคนนั้นท่ีมาถึงอุโมงคกอนก็เขาไปดวย เขาไดเห็นและเชื่อ   Jhn 20 8
เพราะวาขณะนั้นเขายังไมเขาใจขอพระคัมภีรท่ีวา พระองคจะตองฟนขึ้นมาจากความตาย   Jhn 20 9
แลวสาวกท้ังสองก็กลับไปยังบานของตน   Jhn 20 10
แตฝายมารียยืนรองไหอยูนอกอุโมงค ขณะท่ีรองไหอยูเธอกมลงมองดูท่ีอุโมงค   Jhn 20 11
และไดเห็นทูตสวรรคสององคสวมเส้ือขาวนั่งอยู ณ ท่ีซ่ึงเขาวางพระศพพระเยซู องคหนึ่งอยูเบ้ืองพระเศียร และองคหนึ่งอยูเบ้ืองพระบาท   Jhn 20 12
ทูตท้ังสองพูดกับมารียวา หญิงเอย รองไหทําไม เธอตอบทูตท้ังสองวา เพราะเขาเอาองคพระผูเปนเจาของขาพเจาไปเสียแลว และ   Jhn 20 13 " " "

ขาพเจาไมทราบวาเขาเอาพระองคไปไวท่ีไหน"
เม่ือมารียพูดอยางนั้นแลว ก็หันกลับมาและเห็นพระเยซูประทับยืนอยู แตไมทราบวาเปนองคพระเยซู   Jhn 20 14
พระเยซูตรัสถามเธอวา หญิงเอย รองไหทําไม เจาตามหาผูใด มารียสําคัญวาพระองคเปนคนทําสวนจึงตอบพระองควา นายเจาขา ถา   Jhn 20 15 " " "
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ทานไดเอาพระองคไป ขอบอกใหดิฉันรูวาเอาพระองคไปไวท่ีไหน และดิฉันจะรับพระองคไป"

พระเยซูตรัสกับเธอวา มารียเอย มารียจึงหันมาและทูลพระองควา รับโบนี ซ่ึงแปลวา อาจารย   Jhn 20 16 " " " " 
พระเยซูตรัสกับเธอวา อยาแตะตองเรา เพราะเรายังมิไดขึ้นไปหาพระบิดาของเรา แตจงไปหาพวกพี่นองของเรา และบอกเขาวา เราจะขึ้น   Jhn 20 17 "

ไปหาพระบิดาของเราและพระบิดาของทานท้ังหลาย และไปหาพระเจาของเราและพระเจาของทานท้ังหลาย"
มารียมักดาลาจึงไปบอกพวกสาวกวา เธอไดเห็นองคพระผูเปนเจาแลว และพระองคไดตรัสคําเหลานั้นกับเธอ   Jhn 20 18
ค่ําวันนั้นซ่ึงเปนวันแรกของสัปดาห เม่ือสาวกปดประตูหองท่ีพวกเขาอยูแลวเพราะกลัวพวกยิว พระเยซูไดเสด็จเขามาประทับยืนอยูทามกลาง   Jhn 20 19

เขา และตรัสกับเขาวา สันติสุขจงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด" "
ครั้นพระองคตรัสอยางนั้นแลว พระองคทรงใหเขาดูพระหัตถและสีขางของพระองค เม่ือพวกสาวกเห็นองคพระผูเปนเจาแลว เขาก็มีความ   Jhn 20 20

ยินดี
พระเยซูจึงตรัสกับเขาอีกวา สันติสุขจงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด พระบิดาทรงใชเรามาฉันใด เราก็ใชทานท้ังหลายไปฉันนั้น   Jhn 20 21 " "
ครั้นพระองคตรัสดังนั้นแลวจึงทรงระบายลมหายใจออกเหนือเขา และตรัสกับเขาวา ทานท้ังหลายจงรับพระวิญญาณบริสุทธิ์เถิด   Jhn 20 22 "
ถาทานจะยกความผิดบาปของผูใด ความผิดบาปนั้นก็จะถูกยกเสีย และถาทานจะใหความผิดบาปติดอยูกับผูใด ความผิดบาปก็จะติดอยูกับผู   Jhn 20 23

นั้น"
แตฝายโธมัสท่ีเขาเรียกกันวา ดิดุมัส ซ่ึงเปนสาวกคนหนึ่งในสิบสองคนนั้น ไมไดอยูกับพวกเขาเม่ือพระเยซูเสด็จมา   Jhn 20 24
สาวกอ่ืนๆจึงบอกโธมัสวา เราไดเห็นองคพระผูเปนเจาแลว แตโธมัสตอบเขาเหลานั้นวา ถาขาไมเห็นรอยตะปูท่ีพระหัตถของพระองค   Jhn 20 25 " " "

และไมไดเอานิ้วของขาแยงเขาไปท่ีรอยตะปูนั้น และไมไดเอามือของขาแยงเขาไปท่ีสีขางของพระองคแลว ขาจะไมเชื่อเลย"
ครั้นลวงไปแปดวันแลว เหลาสาวกของพระองคอยูดวยกันขางในอีก และโธมัสก็อยูกับพวกเขาดวย ประตูปดแลว พระเยซูเสด็จเขามาและ   Jhn 20 26

ประทับยืนอยูทามกลางเขาและตรัสวา สันติสุขจงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด" "
แลวพระองคตรัสกับโธมัสวา จงยื่นนิ้วมาท่ีนี่และดูมือของเรา จงยื่นมือออกคลําท่ีสีขางของเรา อยาขาดความเชื่อเลย แตจงเชื่อเถิด   Jhn 20 27 " "
โธมัสทูลตอบพระองควา องคพระผูเปนเจาของขาพระองค และพระเจาของขาพระองค   Jhn 20 28 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา โธมัสเอย เพราะทานไดเห็นเราทานจึงเชื่อ ผูท่ีไมเห็นเราแตเชื่อก็เปนสุข   Jhn 20 29 " "
พระเยซูไดทรงกระทําหมายสําคัญอ่ืนๆอีกหลายประการตอหนาเหลาสาวกของพระองค ซ่ึงไมไดจดไวในหนังสือมวนนี้   Jhn 20 30
แตการท่ีไดจดเหตุการณเหลานี้ไวก็เพื่อทานท้ังหลายจะไดเชื่อวา พระเยซูทรงเปนพระคริสตพระบุตรของพระเจา และเม่ือมีความเชื่อแลว    Jhn 20 31

ทานก็จะมีชีวิตโดยพระนามของพระองค
ภายหลังเหตุการณเหลานี้พระเยซูไดทรงสําแดงพระองคแกเหลาสาวกอีกครั้งหนึ่งท่ีทะเลทิเบเรียส และพระองคทรงสําแดงพระองคอยางนี้   Jhn 21 1
คือ ซีโมนเปโตร โธมัสท่ีเรียกวา ดิดุมัส และนาธานาเอลชาวบานคานาแควนกาลิลี และบุตรชายท้ังสองของเศเบดี และสาวกของพระองคอีก   Jhn 21 2

สองคนกําลังอยูดวยกัน
ซีโมนเปโตรบอกเขาวา ขาจะไปจับปลา เขาท้ังหลายจึงพูดกับทานวา เราจะไปกับทานดวย เขาก็ออกไปลงเรือทันที แตคืนนั้นเขา   Jhn 21 3 " " " " 

จับปลาไมไดเลย
แตครั้นรุงเชาพระเยซูประทับยืนอยูท่ีฝง แตเหลาสาวกไมรูวาเปนพระเยซู   Jhn 21 4
พระเยซูจึงตรัสถามเขาวา ลูกเอย มีอาหารบางหรือเปลา เขาทูลตอบพระองควา ไมมี   Jhn 21 5 " " " "
พระองคตรัสกับเขาท้ังหลายวา จงทอดอวนลงทางดานขวาเรือเถิด แลวจะไดปลาบาง เขาจึงทอดอวนลงและไดปลาเปนอันมากจน   Jhn 21 6 " " 

ลากอวนขึ้นไมได
สาวกคนท่ีพระเยซูทรงรักจึงบอกเปโตรวา เปนองคพระผูเปนเจา เม่ือซีโมนเปโตรไดยินวาเปนองคพระผูเปนเจา เขาก็หยิบเส้ือคลุมชาว   Jhn 21 7 " " 

ประมงของเขามาสวมรัดไว เพราะเขาเปลือยเปลาอยู แลวก็กระโดดลงทะเล( ) 
แตสาวกอ่ืนๆนั้นนั่งเรือเล็กๆมา ลากอวนท่ีติดปลาเต็มนั้นมาดวย เพราะเขาอยูไมหางจากฝงนัก ไกลประมาณหนึ่งรอยเมตรเทานั้น   Jhn 21 8 ( )
เม่ือเขาขึ้นมาบนฝง เขาก็เห็นถานติดไฟอยู และมีปลาวางอยูขางบนและมีขนมปง   Jhn 21 9
พระเยซูตรัสกับเขาท้ังหลายวา เอาปลาท่ีไดเม่ือก้ีนี้มาบาง   Jhn 21 10 " "
ซีโมนเปโตรจึงไปลากอวนขึ้นฝง อวนติดปลาใหญเต็ม มีหนึ่งรอยหาสิบสามตัว และถึงมากอยางนั้นอวนก็ไมขาด   Jhn 21 11
พระเยซูตรัสกับเขาท้ังหลายวา เชิญมารับประทานอาหารกันเถิด และในพวกสาวกไมมีใครกลาถามพระองควา ทานคือผูใด เพราะ   Jhn 21 12 " " " " 

เขารูอยูวาเปนองคพระผูเปนเจา
พระเยซูทรงเขามาหยิบขนมปงแจกใหเขาและทรงหยิบปลาแจกดวย   Jhn 21 13
นี่เปนครั้งท่ีสามท่ีพระเยซูทรงสําแดงพระองคแกพวกสาวกของพระองค หลังจากท่ีพระองคทรงคืนพระชนม   Jhn 21 14
เม่ือรับประทานอาหารเสร็จแลวพระเยซูตรัสกับซีโมนเปโตรวา ซีโมนบุตรชายโยนาหเอย ทานรักเรามากกวาพวกเหลานี้หรือ เขาทูล   Jhn 21 15 " " 

ตอบพระองควา ถูกแลว พระองคเจาขา พระองคทรงทราบวาขาพระองครักพระองค พระองคตรัสส่ังเขาวา จงเลี้ยงลูกแกะของเราเถิด" " " "
พระองคตรัสกับเขาครั้งท่ีสองอีกวา ซีโมนบุตรชายโยนาหเอย ทานรักเราหรือ เขาทูลตอบพระองควา ถูกแลว พระองคเจาขา พระองค   Jhn 21 16 " " "

ทรงทราบวาขาพระองครักพระองค พระองคตรัสกับเขาวา จงเลี้ยงแกะของเราเถิด" " "
พระองคตรัสกับเขาครั้งท่ีสามวา ซีโมนบุตรชายโยนาหเอย ทานรักเราหรือ เปโตรก็เปนทุกขใจท่ีพระองคตรัสถามเขาครั้งท่ีสามวา    Jhn 21 17 " " 

ทานรักเราหรือ และเขาทูลพระองควา พระองคเจาขา พระองคทรงทราบทุกส่ิง พระองคทรงทราบวา ขาพระองครักพระองค พระเยซูตรัสกับเขาวา จงเลี้ยงแกะของเราเถิด" " " " "
เราบอกความจริงแกทานวา เม่ือทานยังหนุมทานคาดเอวเอง และเดินไปไหนๆตามท่ีทานปรารถนา แตเม่ือทานแกแลวทานจะเหยียดมือของ   Jhn 21 18

ทานออก และคนอ่ืนจะคาดเอวทาน และพาทานไปท่ีท่ีทานไมปรารถนาจะไป"
ท่ีพระองคตรัสอยางนั้นเพื่อแสดงวา เปโตรจะถวายเกียรติแดพระเจาดวยความตายอยางไร ครั้นพระองคตรัสอยางนั้นแลวจึงส่ังเปโตรวา    Jhn 21 19

จงตามเรามาเถิด" "
เปโตรเหลียวหลังเห็นสาวกคนท่ีพระเยซูทรงรักตามมา คือสาวกท่ีเอนตัวลงท่ีพระทรวงของพระองคเม่ือรับประทานอาหารเย็นอยูนั้น และทูล   Jhn 21 20

ถามวา พระองคเจาขา ผูท่ีจะทรยศพระองคไวคือใคร" "
เม่ือเปโตรเห็นสาวกคนนั้นจึงทูลถามพระเยซูวา พระองคเจาขา คนนี้จะเปนอยางไร   Jhn 21 21 " "
พระเยซูตรัสกับเขาวา ถาเราอยากจะใหเขาอยูจนเรามานั้น จะเปนเรื่องอะไรของทานเลา ทานจงตามเรามาเถิด   Jhn 21 22 " "
เหตุฉะนั้นคําท่ีวา สาวกคนนั้นจะไมตาย จึงลือไปทามกลางพวกพี่นอง แตพระเยซูมิไดตรัสแกเขาวา สาวกคนนั้นจะไมตาย แตตรัสวา    Jhn 21 23 " " 

ถาเราอยากจะใหเขาอยูจนเรามานั้น จะเปนเรื่องอะไรของทานเลา" "
สาวกคนนี้แหละ ท่ีเปนพยานถึงเหตุการณเหลานี้และเปนผูท่ีเขียนส่ิงเหลานี้ไว และเราทราบวาคําพยานของเขาเปนความจริง   Jhn 21 24
มีอีกหลายส่ิงท่ีพระเยซูไดทรงกระทํา ถาจะเขียนไวใหหมดทุกส่ิง ขาพเจาคาดวา แมหมดท้ังโลกก็นาจะไมพอไวหนังสือท่ีจะเขียนนั้น เอเมน   Jhn 21 25
ขาแตทานเธโอฟลัส ในหนังสือเรื่องแรกนั้น ขาพเจาไดกลาวแลวถึงบรรดาการซ่ึงพระเยซูไดทรงตั้งตนกระทําและส่ังสอน   Aoa 1 1
จนถึงวันท่ีพระองคทรงถูกรับขึ้นไป ในเม่ือไดตรัสส่ังโดยเดชพระวิญญาณบริสุทธิ์แกอัครสาวก ซ่ึงพระองคทรงเลือกไวนั้นแลว   Aoa 1 2
ครั้นพระองคทรงทนทุกขทรมานแลว ไดทรงแสดงพระองคแกคนพวกนั้น ดวยหลักฐานหลายอยาง พิสูจนวาพระองคทรงพระชนมอยู และ   Aoa 1 3

ไดทรงปรากฏแกเขาท้ังหลายถึงส่ีสิบวัน และไดทรงกลาวถึงเรื่องอาณาจักรของพระเจา
เม่ือพระองคไดทรงชุมนุมกันกับอัครสาวก จึงกําชับเขามิใหออกไปจากกรุงเยรูซาเล็ม แตใหคอยรับตามพระสัญญาของพระบิดา คือพระองค   Aoa 1 4

ตรัสวา ตามท่ีทานท้ังหลายไดยินจากเรานั่นแหละ"
เพราะวายอหนใหรับบัพติศมาดวยน้ําก็จริง แตไมชาไมนานทานท้ังหลายจะรับบัพติศมาดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์   Aoa 1 5 "
เม่ือเขาท้ังหลายไดประชุมพรอมกัน เขาจึงทูลถามพระองควา พระองคเจาขา พระองคจะทรงตั้งราชอาณาจักรขึ้นใหมใหแกอิสราเอลใน   Aoa 1 6 "

ครั้งนี้หรือ"
พระองคตรัสตอบเขาวา ไมใชธุระของทานท่ีจะรูเวลาและวาระซ่ึงพระบิดาไดทรงกําหนดไวโดยสิทธิอํานาจของพระองค   Aoa 1 7 "
แตทานท้ังหลายจะไดรับพระราชทานฤทธิ์เดช เม่ือพระวิญญาณบริสุทธิ์จะเสด็จมาเหนือทาน และทานท้ังหลายจะเปนพยานฝายเราท้ังในกรุง   Aoa 1 8
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เยรูซาเล็ม ท่ัวแควนยูเดีย แควนสะมาเรีย และจนถึงท่ีสุดปลายแผนดินโลก"

เม่ือพระองคตรัสเชนนั้นแลว ในขณะท่ีเขาท้ังหลายกําลังพินิจดู พระองคก็ถูกรับขึ้นไป และมีเมฆคลุมพระองคใหพนสายตาของเขา   Aoa 1 9
เม่ือเขากําลังเขมนดูฟาเวลาท่ีพระองคเสด็จขึ้นไปนั้น ดูเถิด มีชายสองคนสวมเส้ือขาวมายืนอยูขางๆเขา   Aoa 1 10
สองคนนั้นกลาววา ชาวกาลิลีเอย เหตุไฉนทานจึงยืนเขมนดูฟาสวรรค พระเยซูองคนี้ซ่ึงทรงรับไปจากทานขึ้นไปยังสวรรคนั้น จะเสด็จมา   Aoa 1 11 "

อีกเหมือนอยางท่ีทานท้ังหลายไดเห็นพระองคเสด็จไปยังสวรรคนั้น"
แลวอัครสาวกจึงลงจากภูเขามะกอกเทศ ซ่ึงอยูใกลกรุงเยรูซาเล็มระยะทางเทากับระยะท่ีอนุญาตใหคนเดินในวันสะบาโต กลับไปกรุง   Aoa 1 12

เยรูซาเล็ม
เม่ือเขากรุงแลวเขาเหลานั้นจึงขึ้นไปยังหองชั้นบน ซ่ึงมีท้ังเปโตร ยากอบ ยอหนกับอันดรูว ฟลิปกับโธมัส บารโธโลมิวกับมัทธิว ยากอบบุตร   Aoa 1 13

ชายอัลเฟอัส ซีโมนเศโลเท กับยูดาสนองชายของยากอบ พักอยูนั้น
พวกเขารวมใจกันอธิษฐานออนวอนตอเนื่องพรอมกับพวกผูหญิง และมารียมารดาของพระเยซูและพวกนองชายของพระองคดวย   Aoa 1 14
คราวนั้นเปโตรจึงไดยืนขึ้นทามกลางเหลาสาวก ท่ีประชุมกันอยูนั้นมีรวมท้ังส้ินประมาณรอยยี่สิบชื่อ และกลาววา   Aoa 1 15 ( ) 
พี่นองท้ังหลาย จําเปนจะตองสําเร็จตามพระคัมภีร ซ่ึงพระวิญญาณบริสุทธิ์ไดตรัสไวโดยโอษฐของดาวิด ดวยเรื่องยูดาส ซ่ึงเปนผูนําทางคน   Aoa 1 16 "

ท่ีไปจับพระเยซู
เพราะยูดาสนั้นไดนับเขาในพวกเรา และไดรับสวนในภารกิจนี้   Aoa 1 17
ฝายผูนี้ไดเอาบําเหน็จแหงการชั่วชาของตนไปซ้ือท่ีดิน แลวก็ลมคะมําลงแตกกลางตัวไสพุงทะลักออกมาหมด   Aoa 1 18
เหตุการณนี้คนท้ังปวงท่ีอยูในกรุงเยรูซาเล็มก็รู เขาจึงเรียกท่ีดินแปลงนั้นตามภาษาของเขาวา อาเคลดามา คือนาเลือด   Aoa 1 19
ดวยมีคําเขียนไวในหนังสือสดุดีวา ขอใหท่ีอาศัยของเขารกรางและอยาใหผูใดอาศัยอยูท่ีนั่น และ ขอใหอีกผูหนึ่งมายึดตําแหนงผู   Aoa 1 20 ` ' `

ปกครองดูแลของเขา'
เหตุฉะนั้นในบรรดาชายเหลานี้ท่ีเปนพวกเดียวกับเราเสมอตลอดเวลาท่ีพระเยซูเจาไดเสด็จเขาออกกับเรา   Aoa 1 21
คือตั้งแตบัพติศมาของยอหน จนถึงวันท่ีพระองคทรงถูกรับขึ้นไปจากเรา คนหนึ่งในพวกนี้จะตองตั้งไวใหเปนพยานกับเราถึงการคืนพระ   Aoa 1 22

ชนมของพระองค"
เขาท้ังหลายจึงเสนอชื่อคนสองคน คือโยเซฟท่ีเรียกวาบารซับบาส มีนามสกุลวายุสทัส และมัทธีอัส   Aoa 1 23
แลวพวกสาวกจึงอธิษฐานวา พระองคเจาขา ผูทรงทราบใจของมนุษยท้ังปวง ขอทรงสําแดงวาในสองคนนี้พระองคทรงเลือกคนไหน   Aoa 1 24 "
ใหรับสวนในการปรนนิบัตินี้ และรับตําแหนงเปนอัครสาวกแทนยูดาส ซ่ึงโดยการละเมิดนั้นไดหลงจากหนาท่ีไปยังท่ีของตน   Aoa 1 25 "
เขาท้ังหลายจึงจับสลากกัน และสลากนั้นไดแกมัทธีอัสจึงนับเขาเขากับอัครสาวกสิบเอ็ดคนนั้น   Aoa 1 26
เม่ือวันเทศกาลเพ็นเทคศเตมาถึง จําพวกสาวกจึงมารวมใจกันอยูในท่ีแหงเดียวกัน   Aoa 2 1
ในทันใดนั้น มีเสียงดังมาจากฟาเหมือนเสียงพายุกลาส่ันกองท่ัวบานท่ีเขานั่งอยูนั้น   Aoa 2 2
มีเปลวไฟสัณฐานเหมือนลิ้นปรากฏแกเขา และกระจายอยูบนเขาส้ินทุกคน   Aoa 2 3
เขาเหลานั้นก็ประกอบดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์จึงตั้งตนพูดภาษาแปลกๆตามท่ีพระวิญญาณทรงโปรดใหพูด   Aoa 2 4
มีพวกยิวจากทุกประเทศท่ัวใตฟา ซ่ึงเปนผูเกรงกลัวพระเจามาอยูในกรุงเยรูซาเล็ม   Aoa 2 5
เม่ือมีเสียงอยางนั้น เขาจึงพากันมาและสับสนเพราะตางคนตางไดยินเขาพูดภาษาของตนเอง   Aoa 2 6
คนท้ังปวงจึงประหลาดและอัศจรรยใจพูดกันวา ดูเถิด คนท้ังหลายท่ีพูดกันนั้นเปนชาวกาลิลีทุกคนไมใชหรือ   Aoa 2 7 "
เหตุไฉนเราทุกคนไดยินเขาพูดภาษาของบานเกิดเมืองนอนของเรา   Aoa 2 8
เชนชาวปารเธียและมีเดีย ชาวเอลามและคนท่ีอยูในเขตแดนเมโสโปเตเมีย และแควนยูเดียและแควนคัปปาโดเซีย ในแควนปอนทัสและ   Aoa 2 9

เอเชีย
ในแควนฟรีเจีย แควนปมฟเลียและประเทศอียิปต ในแควนเมืองลิเบียซ่ึงขึ้นกับนครไซรีน และคนมาจากกรุงโรม ท้ังพวกยิวกับคนเขาจารีต   Aoa 2 10

ยิว
ชาวเกาะครีตและชาวอาระเบีย เราท้ังหลายตางก็ไดยินคนเหลานี้กลาวถึงมหกิจของพระเจาตามภาษาของเราเอง   Aoa 2 11 "
เขาท้ังหลายจึงอัศจรรยใจและฉงนสนเทหพูดกันวา นี่อะไรกัน   Aoa 2 12 " "
แตบางคนเยาะเยยวา คนเหลานั้นเมาเหลาองุนใหม   Aoa 2 13 " "
ฝายเปโตรไดยืนขึ้นกับอัครสาวกสิบเอ็ดคน และไดกลาวแกคนท้ังปวงดวยเสียงอันดังวา ทานชาวยูเดียและบรรดาคนท่ีอยูในกรุงเยรูซาเล็ม   Aoa 2 14 "

จงทราบเรื่องนี้ และฟงถอยคําของขาพเจาเถิด
ดวยวาคนเหลานี้มิไดเมาเหลาองุนเหมือนอยางท่ีทานคิดนั้น เพราะวาเปนเวลาสามโมงเชา   Aoa 2 15
แตเหตุการณนี้เกิดขึ้นตามคําซ่ึงโยเอลศาสดาพยากรณไดกลาวไววา   Aoa 2 16
พระเจาตรัสวา ตอมาในวันสุดทาย เราจะเทพระวิญญาณของเรามาเหนือเนื้อหนังท้ังปวง บุตรชายบุตรสาวของทานจะพยากรณ คนหนุม   Aoa 2 17 `

ของทานจะเห็นนิมิต และคนแกจะฝนเห็น
ในคราวนั้นเราจะเทพระวิญญาณของเราบนทาสและทาสีของเรา และคนเหลานั้นจะพยากรณ   Aoa 2 18
เราจะสําแดงการมหัศจรรยในอากาศเบ้ืองบนและหมายสําคัญท่ีแผนดินเบ้ืองลางเปนเลือด ไฟและไอควัน   Aoa 2 19
ดวงอาทิตยจะมืดไปและดวงจันทรจะกลับเปนเลือด กอนถึงวันใหญนั้น คือวันใหญยิ่งขององคพระผูเปนเจา   Aoa 2 20
และจะเปนเชนนี้คือทุกคนท่ีจะรองออกพระนามขององคพระผูเปนเจาก็จะรอด   Aoa 2 21 '
ทานท้ังหลายผูเปนชนชาติอิสราเอล ขอฟงคําเหลานี้เถิด คือพระเยซูชาวนาซาเร็ธ เปนผูท่ีพระเจาทรงโปรดชี้แจงใหทานท้ังหลายทราบโดย   Aoa 2 22

การอัศจรรย การมหัศจรรยและหมายสําคัญตางๆ ซ่ึงพระเจาไดทรงกระทําโดยพระองคนั้น ทามกลางทานท้ังหลาย ดังท่ีทานทราบอยูแลว
พระองคนี้ทรงถูกมอบไวตามท่ีพระเจาไดทรงดําริแนนอนลวงหนาไวกอน ทานท้ังหลายไดใหคนชั่วจับพระองค ไปตรึงท่ีกางเขนและ   Aoa 2 23

ประหารชีวิตเสีย
พระเจาไดทรงบันดาลใหพระองคคืนพระชนม ดวยทรงกําจัดความเจ็บปวดแหงความตายเสีย เพราะวาความตายจะครอบงําพระองคไวไม   Aoa 2 24

ได
เพราะดาวิดไดทรงกลาวถึงพระองควา ขาพเจาไดเห็นองคพระผูเปนเจาตรงหนาขาพเจาเสมอ เพราะวาพระองคประทับท่ีมือขวาของ   Aoa 2 25 `

ขาพเจา เพื่อขาพเจาจะมิไดหวั่นไหว
เพราะฉะนั้นจิตใจของขาพเจาจึงยินดี และลิ้นของขาพเจาจึงเปรมปรีดิ์ ยิ่งกวานี้เนื้อหนังของขาพเจาจะพักพิงอยูในความหวังใจดวย   Aoa 2 26
เพราะพระองคจะไมทรงท้ิงจิตวิญญาณของขาพระองคไวในนรก ท้ังจะไมทรงใหองคบริสุทธิ์ของพระองคเปอยเนาไป   Aoa 2 27
พระองคไดทรงโปรดใหขาพระองคทราบทางแหงชีวิตแลว พระองคจะทรงโปรดใหขาพระองคมีความยินดีเต็มเปยมดวยสีพระพักตรอันชอบ   Aoa 2 28

พระทัยของพระองค'
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจามีใจกลาท่ีจะกลาวแกทานท้ังหลายถึงดาวิดบรรพบุรุษของเราวา ทานส้ินพระชนมแลวถูกฝงไว และอุโมงคฝงศพของ   Aoa 2 29

ทานยังอยูกับเราจนถึงทุกวันนี้
ทานเปนศาสดาพยากรณและทราบวาพระเจาตรัสสัญญาไวแกทานดวยพระปฏิญาณวา พระองคจะทรงประทานผูหนึ่งจากบ้ันเอวของทาน    Aoa 2 30

และตามเนื้อหนังนั้น พระองคจะทรงยกพระคริสตใหประทับบนพระท่ีนั่งของทาน
ดาวิดก็ทรงลวงรูเหตุการณนี้กอน จึงทรงกลาวถึงการคืนพระชนมของพระคริสตวา จิตวิญญาณของพระองคไมตองละไวในนรก ท้ังพระ   Aoa 2 31

มังสะของพระองคก็ไมเปอยเนาไป
พระเยซูนี้พระเจาไดทรงบันดาลใหคืนพระชนมแลว ขาพเจาท้ังหลายเปนพยานในขอนี้   Aoa 2 32
เหตุฉะนั้นเม่ือพระหัตถเบ้ืองขวาของพระเจาไดทรงตั้งพระองคขึ้น และครั้นพระองคไดทรงรับพระวิญญาณบริสุทธิ์จากพระบิดาตามพระ   Aoa 2 33

สัญญา พระองคไดทรงเทฤทธิ์เดชนี้ลงมา ดังท่ีทานท้ังหลายไดยินและเห็นแลว
เหตุวาทานดาวิดไมไดขึ้นไปยังสวรรค แตทานไดกลาววา องคพระผูเปนเจาตรัสกับองคพระผูเปนเจาของขาพเจาวา จงนั่งท่ีขวามือของเรา   Aoa 2 34 `
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จนกวาเราจะกระทําใหศัตรูของทานเปนแทนรองเทาของทาน   Aoa 2 35 '
เหตุฉะนั้นใหวงศวานอิสราเอลท้ังปวงทราบแนนอนวา พระเจาไดทรงยกพระเยซูนี้ ซ่ึงทานท้ังหลายไดตรึงไวท่ีกางเขน ทรงตั้งขึ้นใหเปนท้ัง   Aoa 2 36

องคพระผูเปนเจาและเปนพระคริสต"
เม่ือคนท้ังหลายไดยินแลวก็รูสึกแปลบปลาบใจ จึงกลาวแกเปโตรและอัครสาวกอ่ืนๆวา พี่นองเอย เราจะทําอยางไรดี   Aoa 2 37 " "
ฝายเปโตรจึงกลาวแกเขาวา จงกลับใจเสียใหมและรับบัพติศมาในพระนามแหงพระเยซูคริสตส้ินทุกคน เพื่อวาพระเจาทรงยกความผิดบาป   Aoa 2 38 "

ของทานเสีย และทานจะไดรับของประทานของพระวิญญาณบริสุทธิ์
ดวยวาพระสัญญานั้นตกแกทานท้ังหลายกับลูกหลานของทานดวย และแกคนท้ังหลายท่ีอยูไกล คือทุกคนท่ีองคพระผูเปนเจาพระเจาของเรา   Aoa 2 39

ทรงเรียกมาเฝาพระองค"
เปโตรจึงกลาวอีกหลายคําเปนพยานและไดเตือนสติเขาวา จงเอาตัวรอดจากยุคท่ีคดโกงนี้เถิด   Aoa 2 40 " "
คนท้ังหลายท่ีรับคําของเปโตรดวยความยินดีก็รับบัพติศมา ในวันนั้นมีคนเขาเปนสาวกเพิ่มอีกประมาณสามพันคน   Aoa 2 41
เขาท้ังหลายไดตั้งม่ันคงในคําสอนและสามัคคีธรรมของจําพวกอัครสาวก และรวมใจกันในการหักขนมปงและการอธิษฐาน   Aoa 2 42
เขามีความเกรงกลัวดวยกันทุกคน และพวกอัครสาวกทําการมหัศจรรยและหมายสําคัญหลายประการ   Aoa 2 43
บรรดาผูท่ีเชื่อถือนั้นก็อยูพรอมกัน ณ ท่ีแหงเดียว และทรัพยส่ิงของของเขาเหลานั้นเขาเอามารวมกันเปนของกลาง   Aoa 2 44
เขาจึงไดขายทรัพยสมบัติและส่ิงของมาแบงใหแกคนท้ังปวงตามซ่ึงทุกคนตองการ   Aoa 2 45
เขาไดรวมใจกันไปในพระวิหาร และหักขนมปงตามบานของเขารวมรับประทานอาหารดวยความชื่นชมยินดีและดวยจริงใจ ทุกวันเรื่อยไป   Aoa 2 46
ท้ังไดสรรเสริญพระเจาและคนท้ังปวงก็ชอบใจ ฝายองคพระผูเปนเจาไดทรงโปรดใหผูท่ีกําลังจะรอด เขาสมทบกับคริสตจักรทวีขึ้นทุกๆวัน   Aoa 2 47
ฝายเปโตรกับยอหนกําลังขึ้นไปจะเขาพระวิหารในเวลาอธิษฐาน เปนเวลาบายสามโมง   Aoa 3 1
มีชายคนหนึ่งเปนงอยตั้งแตครรภมารดา ทุกวันคนเคยหามเขามาวางไวริมประตูพระวิหาร ซ่ึงมีชื่อวาประตูงาม เพื่อใหขอทานจากคนท่ีจะ   Aoa 3 2

เขาไปในพระวิหาร
คนนั้นพอเห็นเปโตรกับยอหนจะเขาไปในพระวิหารก็ขอทาน   Aoa 3 3
ฝายเปโตรกับยอหนเพงดูเขาบอกวา จงดูพวกเราเถิด   Aoa 3 4 " "
คนขอทานนั้นไดเขมนดู คาดวาจะไดอะไรจากทาน   Aoa 3 5
เปโตรกลาววา เงินและทองขาพเจาไมมี แตท่ีขาพเจามีอยูขาพเจาจะใหทาน คือในพระนามแหงพระเยซูคริสตชาวนาซาเร็ธ จงลุกขึ้นเดิน   Aoa 3 6 "

ไปเถิด"
แลวเปโตรจับมือขวาของเขาพยุงขึ้น และในทันใดนั้นเทาและขอเทาของเขาก็มีกําลัง   Aoa 3 7
เขาจึงกระโดดขึ้นยืนและเดินเขาไปในพระวิหารดวยกันกับเปโตรและยอหน เดินเตนโลดสรรเสริญพระเจาไป   Aoa 3 8
คนท้ังปวงเห็นเขาเดินและสรรเสริญพระเจา   Aoa 3 9
จึงรูวาเปนคนนั้นซ่ึงนั่งขอทานอยูท่ีประตูงามแหงพระวิหาร เขาจึงพากันมีความประหลาดและอัศจรรยใจอยางยิ่งในเหตุการณท่ีเกิดแกคน   Aoa 3 10

นั้น
เม่ือคนงอยท่ีหายนั้นยังยึดเปโตรและยอหนอยู ฝูงคนก็วิ่งไปหาทานท่ีเฉลียงพระวิหารซ่ึงเรียกวา เฉลียงของซาโลมอน ดวยความอัศจรรยใจ   Aoa 3 11

ยิ่งนัก
พอเปโตรแลเห็นก็กลาวแกคนเหลานั้นวา ทานชนชาติอิสราเอลท้ังหลาย ไฉนทานพากันประหลาดใจดวยคนนี้ เขมนดูเราทําไมเลา อยาง   Aoa 3 12 "

กับวาเราทําใหคนนี้เดินไดโดยฤทธิ์หรือความบริสุทธิ์ของเราเอง
พระเจาของอับราฮัม อิสอัค และยาโคบ คือพระเจาแหงบรรพบุรุษของเรา ไดทรงโปรดประทานพระเกียรติแดพระเยซูพระบุตรของพระองค   Aoa 3 13

ผูซ่ึงทานท้ังหลายไดมอบไวแลว และไดปฏิเสธพระองคตอหนาปลาต เม่ือเขาตั้งใจจะปลอยพระองคไป
แตทานท้ังหลายไดปฏิเสธพระองคซ่ึงเปนองคบริสุทธิ์และชอบธรรม และไดขอใหเขาปลอยผูฆาคนใหทานท้ังหลาย   Aoa 3 14
จึงฆาพระองคผูทรงเปนเจาชีวิตเสีย ผูซ่ึงพระเจาไดทรงโปรดใหเปนขึ้นมาจากความตาย เราเปนพยานในเรื่องนี้   Aoa 3 15
โดยความเชื่อในพระนามของพระองค พระนามนั้นจึงไดกระทําใหคนนี้ซ่ึงทานท้ังหลายเห็นและรูจักมีกําลังขึ้น คือความเชื่อซ่ึงเปนไปโดย   Aoa 3 16

พระองคไดกระทําใหคนนี้หายปกติตอหนาทานท้ังหลาย
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาทราบวาทานท้ังหลายไดกระทําการนั้นเพราะไมรูเรื่องราวอะไร ท้ังคณะผูครอบครองของทานก็ทําเหมือนกันดวย   Aoa 3 17
แตวาเหตุการณเหลานั้น ซ่ึงพระเจาไดทรงประกาศไวลวงหนาโดยปากของศาสดาพยากรณท้ังหลายของพระองควา พระคริสตตองทนทุกข   Aoa 3 18

ทรมาน พระองคจึงทรงใหสําเร็จตามนั้น
เหตุฉะนั้นทานท้ังหลายจงหันกลับและตั้งใจใหม เพื่อจะทรงลบลางความผิดบาปของทานเสีย เพื่อเวลาชื่นใจยินดีจะไดมาจากพระพักตรของ   Aoa 3 19

องคพระผูเปนเจา
และเพื่อพระองคจะไดทรงใชพระเยซูคริสต ผูซ่ึงเม่ือกอนนั้นไดแจงไวแกทานท้ังหลายแลว   Aoa 3 20
พระองคนั้น สวรรคจะตองรับไวจนถึงวาระเม่ือส่ิงสารพัดจะตั้งขึ้นใหม ตามซ่ึงพระเจาไดตรัสไวโดยปากบรรดาศาสดาพยากรณบริสุทธิ์ของ   Aoa 3 21

พระองค ตั้งแตเริ่มสรางโลก
ท่ีจริงโมเสสไดกลาวไวแกบรรพบุรุษวา องคพระผูเปนเจา ผูเปนพระเจาของทานท้ังหลายจะทรงโปรดประทานศาสดาพยากรณผูหนึ่ง    Aoa 3 22 `

เหมือนอยางเราใหแกทานจากจําพวกพี่นองของทาน ทานท้ังหลายจงเชื่อฟงผูนั้นในส่ิงสารพัดซ่ึงพระองคจะไดตรัสแกทาน
และจะเปนเชนนี้คือถาผูหนึ่งผูใดไมเชื่อฟงศาสดาพยากรณผูนั้น เขาจะตองถูกตัดขาดใหพินาศไปจากทามกลางประชาชน   Aoa 3 23 '
และบรรดาศาสดาพยากรณ ตั้งแตซามูเอลเปนลําดับมาก็กลาวเปนเสียงเดียวกันพยากรณถึงกาลครั้งนี้   Aoa 3 24
ทานท้ังหลายเปนลูกหลานของศาสดาพยากรณนั้น และของพันธสัญญาซ่ึงพระเจาไดทรงกระทําไวกับบรรพบุรุษของเรา คือไดตรัสแกอับรา   Aoa 3 25

ฮัมวา บรรดาครอบครัวท่ัวแผนดินโลกจะไดรับพระพรเพราะเชื้อสายของเจา` '
ครั้นพระเจาทรงโปรดใหพระเยซูพระบุตรของพระองคเปนขึ้นแลว จึงทรงใชพระองคมายังทานท้ังหลายกอน เพื่ออวยพระพรแกทานท้ัง   Aoa 3 26

หลาย โดยใหทานท้ังหลายทุกคนกลับจากความชั่วชาของตน"
ขณะท่ีเปโตรกับยอหนยังกลาวแกคนท้ังปวงอยู ปุโรหิตท้ังหลายกับนายทหารรักษาพระวิหารและพวกสะดูสีมาหาทานท้ังสอง   Aoa 4 1
ดวยเขาเปนทุกขรอนใจ เพราะทานท้ังสองไดส่ังสอน และประกาศแกคนท้ังหลายถึงเรื่องการเปนขึ้นมาจากความตาย โดยทางพระเยซู   Aoa 4 2
เขาจึงจับทานท้ังสองจําไวในคุกจนวันรุงขึ้น เพราะวาเย็นแลว   Aoa 4 3
แตคนเปนอันมากท่ีไดฟงคําสอนนั้นก็เชื่อ ซ่ึงนับแตผูชายไดประมาณหาพันคน   Aoa 4 4
ตอมาครั้นรุงขึ้นพวกครอบครองกับพวกผูใหญและพวกธรรมาจารย   Aoa 4 5
ท้ังอันนาสมหาปุโรหิต และคายาฟาส ยอหน อเล็กซานเดอร กับคนอ่ืนๆท่ีเปนญาติของมหาปุโรหิตนั้นดวย ไดประชุมกันในกรุงเยรูซาเล็ม   Aoa 4 6
เม่ือเขาใหเปโตรและยอหนยืนอยูทามกลางพวกเขาแลวจึงถามวา ทานท้ังสองไดทําการนี้โดยฤทธิ์หรือในนามของผูใด   Aoa 4 7 " "
ขณะนั้นเปโตรประกอบดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์กลาวแกเขาวา ทานผูครอบครองพลเมืองและพวกผูใหญท้ังหลายของอิสราเอล   Aoa 4 8 "
ถาทานท้ังหลายจะถามพวกเราในวันนี้ถึงการดีซ่ึงไดทําแกคนปวยนี้วา เขาหายเปนปกติดวยเหตุอันใดแลว   Aoa 4 9
ก็ใหทานท้ังหลายกับบรรดาชนอิสราเอลทราบเถิดวา โดยพระนามของพระเยซูคริสตชาวนาซาเร็ธ ซ่ึงทานท้ังหลายไดตรึงไวท่ีกางเขน และ   Aoa 4 10

ซ่ึงพระเจาไดทรงโปรดใหคืนพระชนม โดยพระองคนั้นแหละชายคนนี้ไดหายโรคเปนปกติแลวจึงยืนอยูตอหนาทาน
พระองคเปน ศิลา ท่ีทานท้ังหลายผูเปน ชางกอไดปฏิเสธเสีย ไดกลับกลายเปนศิลามุมเอกแลว   Aoa 4 11 ` ' ` '
ในผูอ่ืนความรอดไมมีเลย ดวยวานามอ่ืนซ่ึงใหเราท้ังหลายรอดได ไมทรงโปรดใหมีในทามกลางมนุษยท่ัวใตฟา   Aoa 4 12 "
เม่ือเขาเห็นความกลาหาญของเปโตรกับยอหน และรูวาทานท้ังสองขาดการศึกษาและเปนคนมีความรูนอยก็ประหลาดใจ แลวสํานึกวาคนท้ัง   Aoa 4 13

สองเคยอยูกับพระเยซู
เม่ือเขาเห็นคนนั้นท่ีหายโรคยืนอยูกับเปโตรและยอหน เขาก็ไมมีขอคัดคานท่ีจะพูดขึ้นได   Aoa 4 14
แตเม่ือเขาส่ังใหเปโตรและยอหนออกไปจากท่ีประชุมสภาแลว เขาจึงปรึกษากัน   Aoa 4 15
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วา เราจะทําอยางไรกับคนท้ังสองนี้ เพราะการท่ีเขาไดกระทําการอัศจรรยอันเดน ก็ไดปรากฏแกคนท้ังปวงท่ีอยูในกรุงเยรูซาเล็มแลว และ   Aoa 4 16 "

เราปฏิเสธไมได
แตใหเราขูเขาอยางแข็งแรงหามไมใหพูดอางชื่อนั้นกับผูหนึ่งผูใดเลย เพื่อเรื่องนี้จะไมไดเลื่องลือแพรหลายไปในหมูคนท้ังปวง   Aoa 4 17 "
เขาจึงเรียกเปโตรและยอหนมา แลวหามปรามเด็ดขาดไมใหพูดหรือสอนออกพระนามของพระเยซูอีกเลย   Aoa 4 18
ฝายเปโตรและยอหนตอบเขาวา การท่ีจะฟงทานมากกวาฟงพระเจาจะเปนการถูกตองในสายพระเนตรของพระเจาหรือ ขอทานท้ังหลาย   Aoa 4 19 "

พิจารณาดูเถิด
ซ่ึงขาพเจาจะไมพูดตามท่ีเห็นและไดยินนั้นก็ไมได   Aoa 4 20 "
เม่ือเขาขูสําทับทานท้ังสองนั้นอีกแลวก็ปลอยไป ไมเห็นมีเหตุท่ีจะทําโทษทานอยางไรไดเพราะกลัวคนเหลานั้น เหตุวาคนท้ังหลายได   Aoa 4 21

สรรเสริญพระเจาเนื่องดวยเหตุการณท่ีเกิดขึ้นนั้น
ดวยวาคนท่ีหายโรคโดยการอัศจรรยนั้น มีอายุกวาส่ีสิบปแลว   Aoa 4 22
เม่ือเขาปลอยทานท้ังสองแลว ทานจึงไปหาพวกของทาน เลาเรื่องท้ังส้ินท่ีพวกปุโรหิตใหญและพวกผูใหญไดวาแกทาน   Aoa 4 23
เม่ือเขาท้ังหลายไดฟงจึงพรอมใจกันเปลงเสียงทูลพระเจาวา พระองคเจาขา ผูเปนพระเจาซ่ึงไดทรงสรางฟาสวรรค แผนดินโลก ทะเล และ   Aoa 4 24 "

สรรพส่ิงท่ีมีอยูในท่ีเหลานั้น
พระองคตรัสไวดวยปากของดาวิดผูรับใชของพระองควา เหตุใดชนตางชาติจึงกระทําโกลาหลขึ้น และชนชาติท้ังหลายคิดอานในการท่ีไร   Aoa 4 25 `

ประโยชน
บรรดากษัตริยแหงแผนดินโลกตั้งตนเองขึ้น และนักปกครองชุมนุมกันตอสูองคพระผูเปนเจาและพระคริสตของพระองค   Aoa 4 26 '
ความจริงท้ังเฮโรดและปอนทัสปลาต กับพวกตางประเทศ และชนชาติอิสราเอลไดชุมนุมกันตอสูพระเยซูพระบุตรผูบริสุทธิ์ของพระองค ซ่ึง   Aoa 4 27

ทรงเจิมไวแลว
ใหกระทําส่ิงสารพัดตามท่ีพระหัตถ และพระดําริของพระองคไดกําหนดตั้งแตกอนมาแลวใหเกิดขึ้น   Aoa 4 28
บัดนี้พระองคเจาขา ขอโปรดทอดพระเนตรการขูของเขา และโปรดประทานใหผูรับใชของพระองคกลาวถอยคําของพระองคดวยใจกลา   Aoa 4 29
เม่ือพระองคไดทรงเหยียดพระหัตถของพระองคออกรักษาโรคใหหาย และไดโปรดใหหมายสําคัญกับการมหัศจรรยบังเกิดขึ้น โดยพระนาม   Aoa 4 30

แหงพระเยซูพระบุตรผูบริสุทธิ์ของพระองค"
เม่ือเขาอธิษฐานแลว ท่ีซ่ึงเขาประชุมอยูนั้นไดหวั่นไหว และคนเหลานั้นประกอบดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์ ไดกลาวพระวจนะของพระเจา   Aoa 4 31

ดวยใจกลาหาญ
คนท้ังปวงท่ีเชื่อนั้นเปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน และไมมีใครอางวาส่ิงของท่ีตนมีอยูเปนของตน แตท้ังหมดเปนของกลาง   Aoa 4 32
อัครสาวกจึงเปนพยานดวยฤทธิ์เดชใหญยิ่งถึงการคืนพระชนมของพระเยซูเจา และพระคุณอันใหญยิ่งไดอยูกับเขาทุกคน   Aoa 4 33
และในพวกศิษยไมมีผูใดขัดสน เพราะผูใดมีไรนาบานเรือนก็ขายเสีย และไดนําเงินคาของท่ีขายไดนั้นมา   Aoa 4 34
วางไวท่ีเทาของอัครสาวก อัครสาวกจึงแจกจายใหทุกคนตามท่ีตองการ   Aoa 4 35
ฝายโยเสส ท่ีอัครสาวกเรียกวา บารนาบัส แปลวาลูกแหงการหนุนน้ําใจ เปนพวกเลวี ชาวเกาะไซปรัส   Aoa 4 36 ( ) 
มีท่ีดินก็ขายเสียและนําเงินคาท่ีนั้นมาวางไวท่ีเทาของอัครสาวก   Aoa 4 37
แตมีชายคนหนึ่งชื่ออานาเนียกับภรรยาชื่อสัปฟราไดขายท่ีดินของตน   Aoa 5 1
และเงินคาท่ีดินสวนหนึ่งเขายักเก็บไว ภรรยาของเขาก็รูดวย และอีกสวนหนึ่งเขานํามาวางไวท่ีเทาของอัครสาวก   Aoa 5 2
ฝายเปโตรจึงถามวา อานาเนีย เหตุไฉนซาตานจึงทําใหใจของเจาเต็มไปดวยการมุสาตอพระวิญญาณบริสุทธิ์ และทําใหเจาเก็บคาท่ีดินสวน   Aoa 5 3 "

หนึ่งไว
เม่ือท่ีดินยังอยูก็เปนของเจามิใชหรือ เม่ือขายแลวเงินก็ยังอยูในอํานาจของเจามิใชหรือ มีเหตุอะไรเกิดขึ้นใหเจาคิดในใจเชนนั้นเลา เจามิได   Aoa 5 4

มุสาตอมนุษยแตไดมุสาตอพระเจา"
เม่ืออานาเนียไดยินคําเหลานั้นก็ลมลงตาย และเม่ือคนท้ังปวงทราบเรื่องก็พากันสะดุงตกใจกลัวอยางยิ่ง   Aoa 5 5
พวกคนหนุมก็ลุกขึ้นหอศพเขาไวแลวหามเอาไปฝง   Aoa 5 6
หลังจากนั้นประมาณสามชั่วโมง ภรรยาของเขายังไมทราบเหตุการณท่ีเกิดขึ้นจึงเขาไป   Aoa 5 7
ฝายเปโตรถามนางวา เจาขายท่ีดินไดราคาเทานั้นหรือ จงบอกเราเถิด หญิงนั้นจึงตอบวา ไดเทานั้นเจาคะ   Aoa 5 8 " " " "
เปโตรจึงถามนางวา ไฉนเจาท้ังสองไดพรอมใจกันทดลองพระวิญญาณขององคพระผูเปนเจาเลา จงดูเถิด เทาของพวกคนท่ีฝงศพสามีของ   Aoa 5 9 "

เจาก็อยูท่ีประตู และเขาจะหามศพของเจาออกไปดวย"
ในทันใดนั้นนางก็ลมลงตายแทบเทาของเปโตร และพวกคนหนุมไดเขามาเห็นวาหญิงนั้นตายแลว จึงไดหามศพออกไปฝงไวขางสามีของ   Aoa 5 10

นาง
ความเกรงกลัวอยางยิ่งเกิดขึ้นในคริสตจักร และในหมูคนท้ังปวงท่ีไดยินเหตุการณนั้น   Aoa 5 11
มีหมายสําคัญและการมหัศจรรยหลายอยางซ่ึงอัครสาวกไดทําดวยมือของตนในหมูประชาชน พวกสาวกอยูพรอมใจกันในเฉลียงของซา   Aoa 5 12 (

โลมอน
และคนอ่ืนๆไมอาจเขามาอยูดวย แตประชาชนเคารพพวกเขามาก   Aoa 5 13
มีชายหญิงเปนอันมากท่ีเชื่อถือ ไดเขามาเปนสาวกขององคพระผูเปนเจามากกวากอน   Aoa 5 14 )
จนเขาหามคนเจ็บปวยออกไปท่ีถนนวางบนท่ีนอนและแคร เพื่อเม่ือเปโตรเดินผานไป อยางนอยเงาของทานจะไดถูกเขาบางคน   Aoa 5 15
ประชาชนไดออกมาจากเมืองท่ีอยูลอมรอบกรุงเยรูซาเล็ม พาคนปวยและคนท่ีมีผีโสโครกเบียดเบียนมาและทุกคนก็หาย   Aoa 5 16
ฝายมหาปุโรหิตและพรรคพวกของทานก็ลุกขึ้น คือพวกสะดูสี มีความโกรธอยางยิ่ง   Aoa 5 17 ( ) 
จึงไดจับพวกอัครสาวกจําไวในคุกหลวง   Aoa 5 18
แตในเวลากลางคืน ทูตสวรรคขององคพระผูเปนเจาไดมาเปดประตูคุก พาอัครสาวกออกไป บอกวา   Aoa 5 19
จงไปยืนในพระวิหาร ประกาศบรรดาขอความแหงชีวิตนี้ใหประชาชนฟง   Aoa 5 20 " "

เม่ืออัครสาวกไดยินอยางนั้น พอเวลารุงเชาจึงเขาไปส่ังสอนในพระวิหาร ฝายมหาปุโรหิตกับพรรคพวกของทานไดเรียกประชุมสภา พรอม   Aoa 5 21
กับบรรดาผูเฒาท้ังหมดของชนอิสราเอล แลวใชคนไปท่ีคุกใหพาอัครสาวกออกมา

แตเม่ือเจาพนักงานไปถึงก็ไมพบพวกอัครสาวกในคุก จึงกลับมารายงาน   Aoa 5 22
วา ขาพเจาท้ังหลายเห็นคุกปดอยูม่ันคงและคนเฝาก็ยืนอยูหนาประตู ครั้นเปดประตูแลวก็ไมเห็นผูใดอยูขางใน   Aoa 5 23 " "
เม่ือมหาปุโรหิตและนายทหารรักษาพระวิหารกับพวกปุโรหิตใหญ ไดยินคําเหลานี้ ก็ฉงนสนเทหในเรื่องของอัครสาวกวาจะเปนอยางไรตอ   Aoa 5 24

ไป
มีคนหนึ่งมาบอกเขาวา ดูเถิด คนเหลานั้น ซ่ึงทานท้ังหลายไดจําไวในคุกกําลังยืนส่ังสอนคนท้ังปวงอยูในพระวิหาร   Aoa 5 25 " "
แลวนายทหารรักษาพระวิหารกับพวกเจาพนักงานจึงไดไปพาพวกอัครสาวกมาโดยดี เพราะกลัววาคนท้ังปวงจะเอาหินขวาง   Aoa 5 26
เม่ือเขาไดพาพวกอัครสาวกมาแลวก็ใหยืนหนาสภา มหาปุโรหิตจึงถาม   Aoa 5 27
วา เราไดกําชับพวกเจาอยางแข็งแรงมิใหสอนออกชื่อนี้ ก็ดูเถิด เจาไดใหคําสอนของเจาแพรไปท่ัวกรุงเยรูซาเล็ม และปรารถนาใหความ   Aoa 5 28 "

ผิดเนื่องดวยโลหิตของผูนั้นตกอยูกับเรา"
ฝายเปโตรกับอัครสาวกอ่ืนๆตอบวา ขาพเจาท้ังหลายจําตองเชื่อฟงพระเจายิ่งกวาเชื่อฟงมนุษย   Aoa 5 29 "
พระเยซูซ่ึงทานท้ังหลายไดฆาเสียโดยแขวนไวท่ีตนไมนั้น พระเจาแหงบรรพบุรุษของเราไดทรงบันดาลใหเปนขึ้นมาใหม   Aoa 5 30
พระเจาไดทรงตั้งพระองคไวดวยพระหัตถเบ้ืองขวาของพระองคใหเปนเจาชาย และองคพระผูชวยใหรอด เพื่อจะใหชนอิสราเอลกลับใจใหม    Aoa 5 31

แลวจะทรงโปรดยกความผิดบาปของเขา
เราท้ังหลายจึงเปนพยานของพระองคถึงเรื่องเหลานี้ และพระวิญญาณบริสุทธิ์ ซ่ึงพระเจาไดทรงประทานใหทุกคนท่ีเชื่อฟงพระองคนั้นก็เปน   Aoa 5 32

พยานดวย"
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เม่ือเขาท้ังหลายไดยินอยางนี้ ก็รูสึกบาดใจ คิดกันวาจะฆาพวกอัครสาวกเสีย   Aoa 5 33
แตคนหนึ่งชื่อกามาลิเอลเปนพวกฟาริสี และเปนธรรมาจารยฝายพระราชบัญญัติ เปนท่ีนับถือของประชาชน ไดยืนขึ้นในสภาแลวส่ังใหพา   Aoa 5 34

พวกอัครสาวกออกไปเสียภายนอกครูหนึ่ง
ทานจึงไดกลาวแกเขาวา ทานชนชาติอิสราเอล ซ่ึงทานหวังจะทําแกคนเหลานี้ จงระวังตัวใหดี   Aoa 5 35 "
เม่ือคราวกอนมีคนหนึ่งชื่อธุดาสอวดตัววาเปนผูวิเศษ มีผูชายติดตามประมาณส่ีรอยคน แตธุดาสถูกฆาเสีย คนท้ังหลายซ่ึงไดเชื่อฟงเขาก็   Aoa 5 36

กระจัดกระจายสาบสูญไป
ภายหลังผูนี้มีอีกคนหนึ่งชื่อยูดาสเปนชาวกาลิลี ไดปรากฏขึ้นในคราวจดบัญชีสํามะโนครัว และไดเกลี้ยกลอมผูคนใหติดตามตัวไปเปนอัน   Aoa 5 37

มาก ผูนั้นก็พินาศดวย และคนท้ังหลายท่ีไดเชื่อฟงเขาก็กระจัดกระจายไป
ในกรณีนี้ ขาพเจาจึงวาแกทานท้ังหลายวา จงปลอยคนเหลานี้ไปตามเรื่อง อยาทําอะไรแกเขาเลย เพราะวาถาความคิดหรือกิจการนี้มาจาก   Aoa 5 38

มนุษยก็จะลมละลายไปเอง
แตถามาจากพระเจา ทานท้ังหลายจะทําลายเสียก็ไมได เกลือกวาทานกลับจะเปนผูสูรบกับพระเจา   Aoa 5 39 "
เขาท้ังหลายจึงยอมเห็นดวยกับกามาลิเอล และเม่ือไดเรียกพวกอัครสาวกเขามาแลว จึงเฆ่ียนและกําชับไมใหออกพระนามของพระเยซู แลวก็   Aoa 5 40

ปลอยไป
พวกอัครสาวกจึงออกไปใหพนหนาสภาดวยความยินดีท่ีเห็นวา ตนสมจะไดรับการหลูเกียรติเพราะพระนามของพระองคนั้น   Aoa 5 41
ท่ีในพระวิหารและตามบานเรือน เขาไดส่ังสอนและประกาศขาวประเสริฐของพระเยซูคริสต ทุกๆวันมิไดขาด   Aoa 5 42
ในคราวนั้น เม่ือศิษยกําลังทวีมากขึ้น พวกกรีกบนติเตียนพวกฮีบรูเพราะในการแจกทานทุกๆวันนั้น เขาเวนไมไดแจกใหพวกแมมายชาวกรี   Aoa 6 1

ก
ฝายอัครสาวกท้ังสิบสองคนจึงเรียกบรรดาศิษยใหมาหาเขาแลวกลาววา ซ่ึงเราจะละเลยพระวจนะของพระเจามัวไปแจกอาหารก็หาควรไม   Aoa 6 2 "
เหตุฉะนั้นพี่นองท้ังหลาย จงเลือกเจ็ดคนในพวกทานท่ีมีชื่อเสียงดี ประกอบดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์และสติปญญา เราจะตั้งเขาไวดูแลการ   Aoa 6 3

งานนี้
ฝายพวกเราจะขะมักเขมนอธิษฐานและส่ังสอนพระวจนะเสมอไป   Aoa 6 4 "
คนท้ังหลายเห็นชอบกับคํานี้ จึงเลือกสเทเฟน ผูประกอบดวยความเชื่อและพระวิญญาณบริสุทธิ์ กับฟลิป โปรโครัส นิคาโนร ทิโมน ปารเมนัส   Aoa 6 5

และนิโคเลาสชาวเมืองอันทิโอก ซ่ึงเปนผูเขาจารีตฝายศาสนายิว
คนท้ังเจ็ดนี้เขาใหมาอยูตอหนาพวกอัครสาวก และเม่ือพวกอัครสาวกไดอธิษฐานแลว จึงไดวางมือบนเขา   Aoa 6 6
การประกาศพระวจนะของพระเจาไดเจริญขึ้น และจําพวกศิษยก็ทวีขึ้นเปนอันมากในกรุงเยรูซาเล็ม และพวกปุโรหิตเปนอันมากก็ไดเชื่อฟง   Aoa 6 7

ในความเชื่อนั้น
ฝายสเทเฟนประกอบดวยความเชื่อและฤทธิ์เดช จึงกระทําการมหัศจรรยและการอัศจรรยใหญทามกลางประชาชน   Aoa 6 8
แตมีบางคนมาจากธรรมศาลาท่ีเรียกวา ธรรมศาลาของพวกลิเบระติน มีท้ังชาวไซรีน ชาวอเล็กซานเดอร กับบางคนจากซิลีเซียและเอเชีย ได   Aoa 6 9

ลุกขึ้นพากันมาไลเลียงกับสเทเฟน
คนเหลานั้นสูสติปญญาและน้ําใจของทานเม่ือทานกลาวแกเขาไมได   Aoa 6 10
เขาจึงลอบปลุกพยานเท็จวา เราไดยินคนนี้พูดหม่ินประมาทตอโมเสสและตอพระเจา   Aoa 6 11 " "
เขายุยงคนท้ังปวงและพวกผูใหญกับพวกธรรมาจารย แลวเขามาจับสเทเฟนและนําไปยังสภา   Aoa 6 12
ใหพยานเท็จมากลาววา คนนี้พูดหม่ินประมาทสถานบริสุทธิ์นี้และพระราชบัญญัติไมหยุดเลย   Aoa 6 13 "
เพราะเราไดยินเขาวา พระเยซูชาวนาซาเร็ธนี้จะทําลายสถานท่ีนี้ และจะเปลี่ยนธรรมเนียมซ่ึงโมเสสใหไวแกเรา   Aoa 6 14 "
พวกสมาชิกสภาตางเพงดูสเทเฟน เห็นหนาของทานเหมือนหนาทูตสวรรค   Aoa 6 15
มหาปุโรหิตจึงถามวา เรื่องนี้จริงหรือ   Aoa 7 1 " "
ฝายสเทเฟนจึงตอบวา พี่นองและทานผูใหญท้ังหลาย ขอฟงเถิด พระเจาแหงสงาราศีไดปรากฏแกอับราฮัมบิดาของเรา เม่ือทานยังอยูใน   Aoa 7 2 "

ประเทศเมโสโปเตเมียกอนท่ีไปอาศัยอยูในเมืองฮาราน
และไดตรัสกับทานวา เจาจงออกไปจากประเทศของเจา จากญาติพี่นองของเจา ไปยังแผนดินท่ีเราจะชี้ใหเจาเห็น   Aoa 7 3 ` '
อับราฮัมจึงออกจากแผนดินของชาวเคลเดียไปอาศัยอยูท่ีเมืองฮาราน หลังจากท่ีบิดาของทานส้ินชีพแลว พระองคทรงใหทานออกจากท่ีนั่น    Aoa 7 4

มาอยูในแผนดินนี้ท่ีทานท้ังหลายอาศัยอยูทุกวันนี้
แตพระองคไมทรงโปรดใหอับราฮัมมีมรดกในแผนดินนี้แมเทาฝาเทาก็ไมได และขณะเม่ือทานยังไมมีบุตร พระองคทรงสัญญาไววาจะให   Aoa 7 5

แผนดินนี้เปนกรรมสิทธิ์ของทาน และเชื้อสายของทานท่ีมาภายหลังทาน
พระเจาตรัสดังนี้วา เชื้อสายของทานจะไปอาศัยอยูในตางประเทศ และชาวประเทศนั้นจะเอาเขาเปนทาส และจะขมเหงเขาเปนเวลาส่ีรอยป   Aoa 7 6
พระเจาตรัสวา และเราจะพิพากษาประเทศท่ีเขาจะเปนทาสนั้น ภายหลังเขาจะออกมาและปรนนิบัติเรา ณ สถานท่ีนี้   Aoa 7 7 ` '
พระองคไดทรงตั้งพันธสัญญาพิธีเขาสุหนัตไวกับอับราฮัม เหตุฉะนั้นเม่ืออับราฮัมใหกําเนิดบุตรชื่ออิสอัค จึงใหเขาสุหนัตในวันท่ีแปด อิสอัค   Aoa 7 8

ใหกําเนิดบุตรชื่อยาโคบ และยาโคบใหกําเนิดบุตรสิบสองคน ซ่ึงเปนบรรพบุรุษของเรา
ฝายบรรพบุรุษเหลานั้นคิดอิจฉาโยเซฟจึงขายเขาไปยังประเทศอียิปต แตพระเจาทรงสถิตกับโยเซฟ   Aoa 7 9
ทรงโปรดชวยโยเซฟใหพนจากความทุกขลําบากท้ังส้ิน และทรงใหทานเปนท่ีโปรดปรานและมีสติปญญาในสายพระเนตรของฟาโรห กษัตริย   Aoa 7 10

ของประเทศอียิปต ทานจึงตั้งโยเซฟใหเปนผูปกครองประเทศอียิปตกับท้ังพระราชสํานักของทาน
แลวบังเกิดการกันดารอาหารท่ัวแผนดินอียิปตและแผนดินคานาอัน และมีความลําบากมาก บรรพบุรุษของเราจึงไมมีอาหาร   Aoa 7 11
ฝายยาโคบเม่ือไดยินวามีขาวอยูในประเทศอียิปต จึงใชบรรพบุรุษของเราไปเปนครั้งแรก   Aoa 7 12
พอคราวท่ีสองโยเซฟก็สําแดงตัวใหพี่นองรูจัก และใหฟาโรหรูจักวงศญาติของตนดวย   Aoa 7 13
ฝายโยเซฟจึงไดเชิญยาโคบบิดากับบรรดาญาติของตนเจ็ดสิบหาคนใหมาหา   Aoa 7 14
ยาโคบไดลงไปยังประเทศอียิปต แลวทานกับพวกบรรพบุรุษของเราไดส้ินชีพ   Aoa 7 15
เขาจึงไดนําศพไปฝงไวในเมืองเชเคมในอุโมงคท่ีอับราฮัมเอาเงินจํานวนหนึ่งซ้ือจากบุตรชายของฮาโมรบิดาของเชเคม   Aoa 7 16
เม่ือใกลเวลาตามพระสัญญาซ่ึงพระเจาไดปฏิญาณไวกับอับราฮัม ชนชาติอิสราเอลไดทวีมากขึ้นในประเทศอียิปต   Aoa 7 17
จนกระท่ังกษัตริยองคหนึ่งซ่ึงไมรูจักโยเซฟไดขึ้นเสวยราชย   Aoa 7 18
กษัตริยองคนั้นไดทรงออกอุบายทํากับญาติของเรา ขมเหงบรรพบุรุษของเรา บังคับใหท้ิงลูกออนของเขาเสียไมใหมีชีวิตรอดอยูได   Aoa 7 19
คราวนั้นโมเสสเกิดมามีรูปรางงดงาม เขาจึงไดเลี้ยงไวในบานบิดาจนครบสามเดือน   Aoa 7 20
และเม่ือลูกออนนั้นถูกท้ิงไวนอกบานแลว ราชธิดาของฟาโรหจึงรับมาเลี้ยงไวตางบุตรชายของตน   Aoa 7 21
ฝายโมเสสจึงไดเรียนรูในวิชาการทุกอยางของชาวอียิปต มีความเฉียบแหลมมากในการพูดและกิจการตางๆ   Aoa 7 22
แตครั้นโมเสสมีอายุไดส่ีสิบปเต็มแลว ก็นึกอยากจะไปเยี่ยมญาติพี่นองของตน คือชนชาติอิสราเอล   Aoa 7 23
เม่ือทานไดเห็นคนหนึ่งถูกขมเหงจึงเขาไปชวย โดยฆาชาวอียิปตซ่ึงเปนผูกดขี่นั้นเปนการแกแคน   Aoa 7 24
ดวยคาดวาญาติพี่นองคงเขาใจวา พระเจาจะทรงชวยเขาใหรอดดวยมือของตน แตเขาหาเขาใจดังนั้นไม   Aoa 7 25
วันรุงขึ้นโมเสสไดเขามาพบเขาขณะวิวาทกัน ก็อยากจะใหเขากลับดีกันอีก จึงกลาววา เพื่อนเอย ทานเปนพี่นองกัน ไฉนจึงทํารายกันเลา   Aoa 7 26 ` '
ฝายคนท่ีขมเหงเพื่อนนั้นจึงผลักโมเสสออกไปและกลาววา ใครแตงตั้งเจาใหเปนผูครอบครองและผูพิพากษาพวกเรา   Aoa 7 27 `
เจาจะฆาเราเสียเหมือนฆาชาวอียิปตเม่ือวานนี้หรือ   Aoa 7 28 '
เม่ือโมเสสไดยินคํานั้นจึงหนีไปอาศัยอยูท่ีแผนดินมีเดียน และใหกําเนิดบุตรชายสองคนท่ีนั่น   Aoa 7 29
ครั้นลวงไปไดส่ีสิบปแลว ทูตสวรรคองคหนึ่งขององคพระผูเปนเจามาปรากฏแกโมเสสในเปลวไฟท่ีพุมไม ในถ่ินทุรกันดารแหงภูเขาซีนาย   Aoa 7 30
เม่ือโมเสสเห็นก็ประหลาดใจดวยเรื่องนิมิตนั้น ครั้นเขาไปดูใกลๆก็มีพระสุรเสียงขององคพระผูเปนเจาตรัสกับเขา   Aoa 7 31
วา เราเปนพระเจาของบรรพบุรุษของเจา เปนพระเจาของอับราฮัม เปนพระเจาของอิสอัค และเปนพระเจาของยาโคบ โมเสสจึงกลัวจน   Aoa 7 32 ` ' 
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ฝายองคพระผูเปนเจาจึงตรัสกับโมเสสวา จงถอดรองเทาของเจาออกเสีย เพราะวาท่ีซ่ึงเจายืนอยูนี้เปนท่ีบริสุทธิ์   Aoa 7 33 `
ดูเถิด เราไดเห็นความทุกขของชนชาติของเราท่ีอยูในประเทศอียิปตแลว และเราไดยินเสียงคร่ําครวญของเขา และเราลงมาเพื่อจะชวยเขา   Aoa 7 34

ใหรอด จงมาเถิด เราจะใชเจาไปยังประเทศอียิปต'
โมเสสผูนี้ซ่ึงถูกเขาปฏิเสธโดยกลาววา ใครแตงตั้งเจาใหเปนผูครอบครองและผูพิพากษาพวกเรา โดยมือของทูตสวรรคซ่ึงไดปรากฏแก   Aoa 7 35 ` ' 

ทานท่ีพุมไม พระเจาทรงใชโมเสสคนนี้แหละใหเปนท้ังผูครอบครองและผูชวยใหพน
คนนี้แหละ เปนผูนําเขาท้ังหลายออกมา โดยท่ีไดทําการมหัศจรรยและหมายสําคัญตางๆในแผนดินอียิปต ท่ีทะเลแดงและในถ่ินทุรกันดารส่ี   Aoa 7 36

สิบป
โมเสสคนนี้แหละไดกลาวแกชนชาติอิสราเอลวา องคพระผูเปนเจาผูเปนพระเจาของทานท้ังหลายจะทรงโปรดประทานศาสดาพยากรณผู   Aoa 7 37 `

หนึ่ง เหมือนอยางเราใหแกทานจากจําพวกพี่นองของทาน ทานท้ังหลายจงเชื่อฟงผูนั้น'
โมเสสนี้แหละไดอยูกับพลไพรในถ่ินทุรกันดารกับทูตสวรรคซ่ึงไดตรัสแกทานท่ีภูเขาซีนาย และอยูกับบรรพบุรุษของเรา ท่ีไดรับพระดํารัส   Aoa 7 38

อันทรงชีวิตมาใหเราท้ังหลาย
บรรพบุรุษของเราไมยอมเชื่อฟงโมเสสผูนี้ แตไดผลักไสทานใหไปจากเขา ดวยมีใจปรารถนาจะกลับไปยังแผนดินอียิปต   Aoa 7 39
จึงกลาวแกอาโรนวา ขอสรางพระใหแกพวกขาพเจา ซ่ึงจะนําพวกขาพเจาไป ดวยวาโมเสสคนนี้ท่ีไดนําขาพเจาออกมาจากประเทศอียิปต   Aoa 7 40 `

เปนอะไรไปเสียแลว ขาพเจาไมทราบ'
ในคราวนั้นเขาท้ังหลายไดทํารูปโคหนุม และไดนําเครื่องสัตวบูชามาถวายแกรูปนั้น และมีใจยินดีในส่ิงซ่ึงมือของตนเองไดทําขึ้น   Aoa 7 41
แตพระเจาทรงหันพระพักตรไปเสียและปลอยใหเขานมัสการหมูดาวในทองฟา ตามท่ีมีเขียนไวในพระคัมภีรแหงศาสดาพยากรณวา โอ    Aoa 7 42 `

วงศวานอิสราเอลเอย เจาไดฆาสัตวบูชาเราและถวายเครื่องบูชาใหแกเราในถ่ินทุรกันดารถึงส่ีสิบปหรือ
แลวเจาท้ังหลายไดหามพลับพลาของพระโมเลค และไดเอาดาวพระเรฟาน รูปพระท่ีเจาไดกระทําขึ้นเพื่อกราบนมัสการรูปนั้นตางหาก เราจึง   Aoa 7 43

จะกวาดเจาท้ังหลายใหไปอยูพนเมืองบาบิโลนอีก'
บรรพบุรุษของเราเม่ืออยูในถ่ินทุรกันดารก็มีพลับพลาแหงสักขีพยาน ตามท่ีพระองคทรงส่ังไวเม่ือตรัสกับโมเสสวาใหทําพลับพลาตามแบบท่ี   Aoa 7 44

ไดเห็น
ฝายบรรพบุรุษของเราท่ีมาภายหลัง เม่ือไดรับพลับพลานั้นจึงขนตามโยชูวาไป เม่ือไดเขายึดแผนดินของบรรดาประชาชาติ ซ่ึงพระเจาได   Aoa 7 45

ทรงขับไลไปใหพนหนาบรรพบุรุษของเรา พลับพลานั้นก็มีสืบมาจนถึงสมัยดาวิด
ดาวิดนั้นมีความชอบจําเพาะพระพักตรพระเจา และมีใจปรารถนาท่ีจะหาพระนิเวศสําหรับพระเจาของยาโคบ   Aoa 7 46
แตซาโลมอนเปนผูไดสรางพระนิเวศสําหรับพระองค   Aoa 7 47
ถึงกระนั้นก็ดี องคผูสูงสุดหาไดประทับในพระวิหารซ่ึงมือมนุษยไดทําไวไม ตามท่ีศาสดาพยากรณไดกลาวไววา   Aoa 7 48
องคพระผูเปนเจาตรัสวา สวรรคเปนบัลลังกของเรา และแผนดินโลกเปนแทนรองเทาของเรา เจาจะสรางนิเวศอะไรสําหรับเรา หรือท่ีพํานัก   Aoa 7 49 `

ของเราอยูท่ีไหน
ส่ิงเหลานี้มือของเราไดกระทําท้ังส้ิน มิใชหรือ   Aoa 7 50 '
โอ คนชาติคอแข็งใจดื้อหูตึง ทานท้ังหลายขัดขวางพระวิญญาณบริสุทธิ์อยูเสมอ บรรพบุรุษของทานทําอยางไร ทานก็ทําอยางนั้นดวย   Aoa 7 51
มีใครบางในพวกศาสดาพยากรณซ่ึงบรรพบุรุษของทานมิไดขมเหง และเขาไดฆาบรรดาคนท่ีพยากรณถึงการเสด็จมาขององคผูชอบธรรม    Aoa 7 52

ซ่ึงทานท้ังหลายไดทรยศและฆาพระองคนั้นเสีย
คือทานท้ังหลายผูท่ีไดรับพระราชบัญญัติจากเหลาทูตสวรรค แตหาไดประพฤติตามพระราชบัญญัตินั้นไม   Aoa 7 53 "
เม่ือเขาท้ังหลายไดยินดังนั้น ก็รูสึกบาดใจ และขบเขี้ยวเคี้ยวฟนเขาใสสเทเฟน   Aoa 7 54
ฝายสเทเฟนประกอบดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์ ไดเขมนดูสวรรคเห็นสงาราศีของพระเจา และพระเยซูทรงยืนอยูเบ้ืองขวาพระหัตถของพระ   Aoa 7 55

เจา
แลวทานไดกลาววา ดูเถิด ขาพเจาเห็นทองฟาแหวกเปนชอง และบุตรมนุษยยืนอยูเบ้ืองขวาพระหัตถของพระเจา   Aoa 7 56 " "
แตเขาท้ังปวงรองเสียงดังและอุดหูวิ่งกรูกันเขาไปยังสเทเฟน   Aoa 7 57
แลวขับไลทานออกจากกรุงและเอาหินขวาง ฝายคนท่ีเปนพยานปรักปรําสเทเฟนไดฝากเส้ือผาของตนวางไวท่ีเทาของชายหนุมคนหนึ่งชื่อ   Aoa 7 58

เซาโล
เขาจึงเอาหินขวางสเทเฟนเม่ือกําลังออนวอนพระเจาอยูวา ขาแตพระเยซูเจา ขอทรงโปรดรับจิตวิญญาณของขาพระองคดวย   Aoa 7 59 " "
สเทเฟนก็คุกเขาลงรองเสียงดังวา พระองคเจาขา ขอโปรดอยาทรงถือโทษเขาเพราะบาปนี้ เม่ือกลาวเชนนี้แลวก็ลวงหลับไป   Aoa 7 60 " " 
การท่ีเขาฆาสเทเฟนเสียนั้นเซาโลก็เห็นชอบดวย คราวนั้นเกิดการขมเหงคริสตจักรครั้งใหญในกรุงเยรูซาเล็ม และศิษยท้ังปวงนอกจากพวก   Aoa 8 1

อัครสาวกไดกระจัดกระจายไปท่ัวแวนแควนยูเดียกับสะมาเรีย
ผูท่ีเกรงกลัวพระเจาก็ฝงศพสเทเฟนไว แลวคร่ําครวญอาลัยถึงทานอยางยิ่ง   Aoa 8 2
ฝายเซาโลพยายามทําลายคริสตจักร โดยเขาไปฉุดลากชายหญิงจากทุกบานทุกเรือนเอาไปจําไวในคุก   Aoa 8 3
ฉะนั้นฝายศิษยท้ังหลายซ่ึงกระจัดกระจายไปก็เท่ียวประกาศพระวจนะนั้น   Aoa 8 4
สวนฟลิปจึงลงไปยังเมืองสะมาเรียและประกาศเรื่องพระคริสตใหชาวเมืองนั้นฟง   Aoa 8 5
ประชาชนก็พรอมใจกันฟงถอยคําท่ีฟลิปไดประกาศ เพราะเขาไดยินทานพูด และไดเห็นการอัศจรรยซ่ึงทานไดกระทํานั้น   Aoa 8 6
ดวยวาผีโสโครกท่ีสิงอยูในคนหลายคนไดพากันรองดวยเสียงดัง แลวออกมาจากคนเหลานั้น และคนท่ีเปนโรคอัมพาตกับคนงอยก็หายเปน   Aoa 8 7

ปกติ
จึงเกิดความปลื้มปติอยางยิ่งในเมืองนั้น   Aoa 8 8
ยังมีชายคนหนึ่งชื่อซีโมนเคยทําเวทมนตรในเมืองนั้นมากอน และไดทําใหชาวสะมาเรียพิศวงหลงใหล เขายกตัววาเปนผูวิเศษ   Aoa 8 9
ฝายคนท้ังปวงท้ังผูนอยผูใหญก็สนใจฟงคนนั้น แลววา ชายคนนี้เปนมหิทธิฤทธิ์ของพระเจา   Aoa 8 10 " "
คนท้ังหลายนับถือเขา เพราะเขาไดทําเวทมนตรใหคนท้ังหลายพิศวงหลงใหลมานานแลว   Aoa 8 11
แตเม่ือฟลิปไดประกาศเรื่องอาณาจักรของพระเจา และพระนามแหงพระเยซูคริสตแลว คนท้ังหลายก็เชื่อ และรับบัพติศมาท้ังชายและหญิง   Aoa 8 12
ฝายซีโมนเองจึงเชื่อดวย เม่ือรับบัพติศมาแลวก็อยูกับฟลิปตอไป และประหลาดใจท่ีเห็นการอัศจรรยกับหมายสําคัญตางๆซ่ึงฟลิปไดกระทํา   Aoa 8 13
เม่ือพวกอัครสาวกซ่ึงอยูในกรุงเยรูซาเล็มไดยินวา ชาวสะมาเรียไดรับพระวจนะของพระเจาแลว จึงใหเปโตรกับยอหนไปหาเขา   Aoa 8 14
ครั้นเปโตรกับยอหนลงไปถึงก็อธิษฐานเผื่อเขา เพื่อใหเขาไดรับพระวิญญาณบริสุทธิ์   Aoa 8 15
ดวยวาพระวิญญาณบริสุทธิ์ยังไมไดเสด็จลงมาสถิตกับผูใด เปนแตเขาไดรับบัพติศมาในพระนามแหงพระเยซูเจาเทานั้น   Aoa 8 16 ( )

เปโตรกับยอหนจึงวางมือบนเขา แลวเขาท้ังหลายก็ไดรับพระวิญญาณบริสุทธิ์   Aoa 8 17
เม่ือซีโมนเห็นวา คนเหลานั้นไดรับพระวิญญาณบริสุทธิ์ดวยการวางมือของอัครสาวก จึงนําเงินมาใหอัครสาวก   Aoa 8 18
และวา ขอใหขาพเจามีฤทธิ์อยางนี้ดวย เพื่อวาเม่ือขาพเจาจะวางมือบนผูใด ผูนั้นจะไดรับพระวิญญาณบริสุทธิ์   Aoa 8 19 " "
ฝายเปโตรจึงกลาวแกซีโมนวา ใหเงินของเจาพินาศไปดวยกันกับเจาเถิด เพราะเจาคิดวาจะซ้ือของประทานแหงพระเจาดวยเงินได   Aoa 8 20 "
เจาไมมีสวนหรือสวนแบงในการนี้เลย เพราะใจของเจาไมซ่ือตรงในสายพระเนตรของพระเจา   Aoa 8 21
เหตุฉะนั้น จงกลับใจใหมจากการชั่วรายของเจานี้ และอธิษฐานขอพระเจาชะรอยพระองคจะทรงโปรดยกความผิดซ่ึงเจาคิดในใจของเจา   Aoa 8 22
ดวยเราเห็นวาเจาจะตองรับความขมขื่นและติดพันธนะแหงความชั่วชา   Aoa 8 23 "
ฝายซีโมนจึงตอบวา ขอทานอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจาเผื่อขาพเจาดวย เพื่อเหตุการณท่ีทานไดกลาวแลวนั้นจะไมไดอุบัติแกตัวขาพเจา   Aoa 8 24 "

สักอยางเดียว"
ครั้นพวกอัครสาวกเปนพยานและประกาศพระวจนะขององคพระผูเปนเจาแลว ก็กลับไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และไดประกาศขาวประเสริฐตาม   Aoa 8 25

ทางในหมูบานชาวสะมาเรียหลายแหง
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แตทูตสวรรคขององคพระผูเปนเจาไดส่ังฟลิปวา จงลุกขึ้นไปยังทิศใตตามทางท่ีลงไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงเมืองกาซา ซ่ึงเปนทางปาทราย   Aoa 8 26 " "
ฝายฟลิปก็ลุกขึ้นไป และดูเถิด มีชาวเอธิโอเปยคนหนึ่งเปนขันที เปนขาราชการของพระนางคานดาสี พระราชินีของชาวเอธิโอเปย และเปน   Aoa 8 27

นายคลังทรัพยท้ังหมดของพระราชินีนั้น ไดมานมัสการในกรุงเยรูซาเล็ม
ขณะนั่งรถมากลับไป ทานอานหนังสืออิสยาหศาสดาพยากรณอยู   Aoa 8 28
ฝายพระวิญญาณตรัสส่ังฟลิปวา จงเขาไปใหชิดรถมานั้นเถิด   Aoa 8 29 " "
ฟลิปจึงวิ่งเขาไปใกล และไดยินทานอานหนังสืออิสยาหศาสดาพยากรณ จึงถามวา ซ่ึงทานอานนั้นทานเขาใจหรือ   Aoa 8 30 " "
ขันทีจึงตอบวา ถาไมมีใครอธิบายให ท่ีไหนจะเขาใจได ทานจึงเชิญฟลิปขึ้นนั่งรถกับทาน   Aoa 8 31 " " 
พระคัมภีรตอนท่ีทานอานอยูนั้นคือขอเหลานี้ เขาไดนําทานเหมือนแกะท่ีถูกนําไปฆา และเหมือนลูกแกะท่ีเปนใบอยูหนาผูตัดขนของมัน   Aoa 8 32 `

ฉันใด ทานก็ไมปริปากของทานเลยฉันนั้น
ในคราวท่ีทานถูกเหยียดลงนั้น ทานไมไดรับความยุติธรรมเสียเลย และผูใดเลาจะประกาศเก่ียวกับพงศพันธุของทาน เพราะวาชีวิตของทาน   Aoa 8 33

ตองถูกตัดเสียจากแผนดินโลกแลว'
ขันทีจึงถามฟลิปวา ศาสดาพยากรณไดกลาวอยางนั้นเล็งถึงผูใด เล็งถึงตัวทานเอง หรือเล็งถึงผูอ่ืน บอกขาพเจาเถิด   Aoa 8 34 " "
ฝายฟลิปจึงเริ่มเลาจับตนกลาวตามพระคัมภีรขอนั้น ชี้แจงถึงเรื่องพระเยซู   Aoa 8 35
ครั้นกําลังเดินทางไปก็มาถึงท่ีมีน้ําแหงหนึ่ง ขันทีจึงบอกวา ดูเถิด มีน้ํา มีอะไรขัดของไมใหขาพเจารับบัพติศมา   Aoa 8 36 " "
และฟลิปจึงตอบวา ถาทานเต็มใจเชื่อทานก็รับได และขันทีจึงตอบวา ขาพเจาเชื่อวา พระเยซูคริสตเปนพระบุตรของพระเจา   Aoa 8 37 " " " "
แลวทานจึงส่ังใหหยุดรถมา และคนท้ังสองลงไปในน้ําท้ังฟลิปกับขันที ฟลิปก็ใหทานรับบัพติศมา   Aoa 8 38
เม่ือทานท้ังสองขึ้นจากน้ําแลว พระวิญญาณขององคพระผูเปนเจาทรงรับฟลิปไปเสีย และขันทีนั้นไมไดเห็นทานอีก จึงเดินทางตอไปดวย   Aoa 8 39

ความยินดี
แตมีผูไดพบฟลิปท่ีเมืองอาโซทัส และเม่ือเดินทางมา ทานไดประกาศขาวประเสริฐในทุกเมืองจนทานมาถึงเมืองซีซารียา   Aoa 8 40
ฝายเซาโลยังขูคํารามกลาววาจะฆาศิษยขององคพระผูเปนเจาเสีย จึงไปหามหาปุโรหิต   Aoa 9 1
ขอหนังสือไปยังธรรมศาลาในเมืองดามัสกัส เพื่อวาถาพบผูใดถือทางนั้นไมวาชายหรือหญิง จะไดจับมัดพามายังกรุงเยรูซาเล็ม   Aoa 9 2
เม่ือเซาโลเดินทางไปใกลจะถึงเมืองดามัสกัส ในทันใดนั้นมีแสงสวางสองมาจากฟาลอมตัวเขาไวรอบ   Aoa 9 3
เซาโลจึงลมลงถึงดินและไดยินพระสุรเสียงตรัสแกเขาวา เซาโล เซาโลเอย เจาขมเหงเราทําไม   Aoa 9 4 " "
เซาโลจึงทูลถามวา พระองคเจาขา พระองคทรงเปนผูใด องคพระผูเปนเจาตรัสวา เราคือเยซู ท่ีเจาขมเหง ซ่ึงเจาถีบประตักก็ยากนัก   Aoa 9 5 " " " "
เซาโลก็ตัวส่ันและรูสึกประหลาดใจจึงถามวา พระองคเจาขา พระองคประสงคจะใหขาพระองคทําอะไร องคพระผูเปนเจาตรัสแกเขาวา    Aoa 9 6 " " 

เจาจงลุกขึ้นเขาไปในเมือง และเจาจะตองทําประการใดจะมีคนบอกใหรู" "
คนท้ังหลายท่ีเดินทางไปดวยกันก็ยืนนิ่งพูดไมออก ไดยินพระสุรเสียงนั้นแตไมเห็นใคร   Aoa 9 7
ฝายเซาโลไดลุกขึ้นจากพื้นดิน เม่ือลืมตาแลวก็มองอะไรไมเห็น เขาจึงจูงมือทานไปยังเมืองดามัสกัส   Aoa 9 8
ตาทานก็มืดมัวไปถึงสามวันและทานมิไดกินหรือดื่มอะไรเลย   Aoa 9 9
ในเมืองดามัสกัสมีศิษยคนหนึ่งชื่ออานาเนีย องคพระผูเปนเจาไดตรัสกับผูนั้นโดยนิมิตวา อานาเนียเอย อานาเนียจึงทูลตอบวา    Aoa 9 10 " " 

พระองคเจาขา ดูเถิด ขาพระองคอยูท่ีนี่" "
องคพระผูเปนเจาจึงตรัสกับเขาวา จงลุกขึ้น ไปท่ีถนนท่ีเรียกวาถนนตรง ถามหาชายคนหนึ่งชื่อเซาโลชาวเมืองทารซัสอยูในบานของยูดาส    Aoa 9 11 "

เพราะดูเถิด เขากําลังอธิษฐานอยู
และในนิมิตเขาไดเห็นคนหนึ่งชื่ออานาเนียเขามาวางมือบนเขา เพื่อเขาจะเห็นไดอีก   Aoa 9 12 "
แตอานาเนียทูลตอบวา พระองคเจาขา ขาพระองคไดยินหลายคนพูดถึงคนนั้นวา เขาไดทํารายวิสุทธิชนของพระองคในกรุงเยรูซาเล็มมาก   Aoa 9 13 "
และในท่ีนี่เขาไดอํานาจมาจากพวกปุโรหิตใหญ ใหผูกมัดคนท้ังปวงท่ีรองออกพระนามของพระองค   Aoa 9 14 "
ฝายองคพระผูเปนเจาไดตรัสกับทานวา จงไปเถิด เพราะวาคนนั้นเปนภาชนะท่ีเราไดเลือกสรรไว สําหรับจะนํานามของเราไปยังประชา   Aoa 9 15 "

ชาติ กษัตริยและชนชาติอิสราเอล
เพราะวาเราจะสําแดงใหเขาเห็นวา เขาจะตองทนทุกขลําบากมากเทาใดเพราะนามของเรา   Aoa 9 16 "
แลวอานาเนียก็ไป และเขาไปในบานวางมือบนเซาโลกลาววา พี่เซาโลเอย องคพระผูเปนเจาคือพระเยซู ไดทรงปรากฏแกทานกลางทางท่ี   Aoa 9 17 "

ทานมานั้น ไดทรงใชขาพเจามาเพื่อทานจะเห็นไดอีก และเพื่อทานจะประกอบดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์"
และในทันใดนั้นมีอะไรเหมือนเกล็ดตกจากตาของเซาโล แลวก็เห็นไดอีก ทานจึงลุกขึ้นรับบัพติศมา   Aoa 9 18
พอรับประทานอาหารแลวก็มีกําลังขึ้น เซาโลพักอยูกับพวกศิษยในเมืองดามัสกัสหลายวัน   Aoa 9 19
ทานไมไดรีรอ ทานประกาศตามธรรมศาลา กลาวเรื่องพระคริสตวา พระองคทรงเปนพระบุตรของพระเจา   Aoa 9 20
คนท้ังหลายท่ีไดยินก็พากันประหลาดใจแลววา คนนี้มิใชหรือท่ีไดทําลายคนในกรุงเยรูซาเล็มท่ีรองออกพระนามนี้ และเขามาท่ีนี่หวังจะผูก   Aoa 9 21 "

มัดพวกนั้นสงใหพวกปุโรหิตใหญ"
แตเซาโลยิ่งมีกําลังทวีขึ้น และทําใหพวกยิวในเมืองดามัสกัสนิ่งอ้ึงอยู โดยพิสูจนใหเขาเห็นวา พระเยซูทรงเปนพระคริสต   Aoa 9 22
ครั้นตอมาอีกหลายวันพวกยิวไดปรึกษากันจะฆาเซาโลเสีย   Aoa 9 23
แตเรื่องการปองรายของเขารูถึงเซาโล เขาท้ังหลายไดเฝาประตูเมือง คอยฆาเซาโลท้ังกลางวันกลางคืน   Aoa 9 24
แตเหลาสาวกไดใหเซาโลนั่งในเขงใหญ แลวหยอนลงจากกําแพงเมืองในเวลากลางคืน   Aoa 9 25
ครั้นเซาโลไปถึงกรุงเยรูซาเล็มแลว ทานใครจะคบใหสนิทกับพวกสาวก แตเขาท้ังหลายกลัว เพราะไมเชื่อวาเซาโลเปนสาวก   Aoa 9 26
แตบารนาบัสไดพาทานไปหาพวกอัครสาวก แลวเลาใหเขาฟงวาเซาโลไดเห็นองคพระผูเปนเจาท่ีกลางทาง และพระองคตรัสแกทาน ทานจึง   Aoa 9 27

ประกาศออกพระนามพระเยซูโดยใจกลาหาญในเมืองดามัสกัส
แลวเซาโลเขานอกออกในอยูกับพวกอัครสาวกในกรุงเยรูซาเล็ม   Aoa 9 28
ประกาศออกพระนามของพระเยซูเจาดวยใจกลาหาญ ทานพูดไลเลียงกับพวกกรีก แตพวกนั้นหาชองท่ีจะฆาทานเสีย   Aoa 9 29
เม่ือพี่นองรูอยางนั้นจึงพาทานไปยังเมืองซีซารียา แลวสงไปยังเมืองทารซัส   Aoa 9 30
เหตุฉะนั้น คริสตจักรตลอดท่ัวแควนยูเดีย กาลิลี และสะมาเรีย จึงมีความสงบสุขและเจริญขึ้น ประพฤติตนดวยใจยําเกรงองคพระผูเปนเจา    Aoa 9 31

และไดรับความปลอบประโลมใจจากพระวิญญาณบริสุทธิ์ คริสตสมาชิกก็ยิ่งทวีมากขึ้น
ตอมาเม่ือเปโตรเท่ียวไปตลอดทุกแหงแลว ก็ลงมาหาพวกวิสุทธิชนซ่ึงอาศัยอยูในเมืองลิดดาดวย   Aoa 9 32
เปโตรพบชายคนหนึ่งชื่อไอเนอัสท่ีนั่น เขาเปนอัมพาตอยูกับท่ีนอนแปดปมาแลว   Aoa 9 33
เปโตรจึงกลาวแกเขาวา ไอเนอัสเอย พระเยซูคริสตทรงโปรดทานใหหายโรค จงลุกขึ้นเก็บท่ีนอนของทานเถิด ในทันใดนั้นไอเนอัสได   Aoa 9 34 " " 

ลุกขึ้น
ฝายคนท้ังปวงท่ีอยูในเมืองลิดดา และท่ีราบชาโรนไดเห็นแลวจึงกลับใจมาหาองคพระผูเปนเจา   Aoa 9 35
ในเมืองยัฟฟามีหญิงคนหนึ่งเปนศิษยชื่อทาบิธา ซ่ึงแปลวาโดรคัส หญิงคนนี้เคยกระทําการอันเปนคุณประโยชนและใหทานมากมาย   Aoa 9 36
ตอมาระหวางนั้นหญิงคนนี้ก็ปวยลงจนถึงแกความตาย เขาจึงอาบน้ําศพวางไวในหองชั้นบน   Aoa 9 37
เมืองลิดดาอยูใกลกับเมืองยัฟฟา พวกสาวกไดยินวาเปโตรอยูท่ีนั่น จึงใชชายสองคนไปหาทาน เชิญทานมาหาเขาโดยเร็ว   Aoa 9 38
ฝายเปโตรจึงลุกขึ้นไปกับเขา เม่ือถึงแลวเขาพาทานขึ้นไปในหองชั้นบน และบรรดาหญิงมายไดยืนอยูกับทานพากันรองไหและชี้ใหทานดู   Aoa 9 39

เส้ือคลุมกับเส้ือผาตางๆซ่ึงโดรคัสทําเม่ือยังมีชีวิตอยู
ฝายเปโตรใหคนท้ังปวงออกไปขางนอก และไดคุกเขาลงอธิษฐาน แลวหันมายังศพนั้นกลาววา ทาบิธาเอย จงลุกขึ้น ทาบิธาก็ลืมตา เม่ือ   Aoa 9 40 " " 

เห็นเปโตรจึงลุกขึ้นนั่ง
ฝายเปโตรยื่นมือออกพยุงเธอขึ้น จึงเรียกวิสุทธิชนท้ังหลายกับพวกแมมายเขามา แลวมอบหญิงท่ีเปนขึ้นนั้นใหกับเขาท้ังหลาย   Aoa 9 41
เหตุการณนั้นลือไปตลอดท่ัวเมืองยัฟฟา คนเปนอันมากมาเชื่อถือองคพระผูเปนเจา   Aoa 9 42
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ตอมาฝายเปโตรอาศัยอยูในเมืองยัฟฟาหลายวัน อยูกับคนหนึ่งชื่อซีโมนเปนชางฟอกหนัง   Aoa 9 43
ยังมีชายคนหนึ่งชื่อโครเนลิอัส อาศัยอยูในเมืองซีซารียา เปนนายรอยอยูในกองทหารท่ีเรียกวากองอิตาเลีย   Aoa 10 1
เปนคนมีศรัทธามาก คือทานและท้ังครอบครัวเปนคนยําเกรงพระเจา ทานเคยใหทานมากมายแกประชาชน และอธิษฐานตอพระเจาเสมอ   Aoa 10 2
เวลาประมาณบายสามโมงนายรอยนั้นเห็นนิมิตแจมกระจาง คือเห็นทูตสวรรคองคหนึ่งของพระเจา เขามาหาทานและกลาวแกทานวา โค   Aoa 10 3 "

รเนลิอัสเอย"
และเม่ือโครเนลิอัสเขมนดูทูตสวรรคองคนั้นดวยความตกใจกลัว จึงถามวา นี่เปนประการใด พระองคเจาขา ทูตสวรรคจึงตอบทานวา    Aoa 10 4 " " 

คําอธิษฐานและทานของทานนั้น ไดขึ้นไปเปนท่ีระลึกถึงจําเพาะพระพักตรพระเจาแลว"
บัดนี้จงใชคนไปยังเมืองยัฟฟาเชิญซีโมนท่ีเรียกวาเปโตรมา   Aoa 10 5
เปโตรอาศัยอยูกับคนหนึ่งชื่อซีโมนเปนชางฟอกหนัง บานของเขาอยูริมฝงทะเล เปโตรจะบอกทานวาทานควรจะทําอะไร   Aoa 10 6 "
ครั้นทูตสวรรคท่ีไดพูดกับโครเนลิอัสไปแลว ทานไดเรียกคนใชสองคนกับทหารคนหนึ่งซ่ึงเปนคนมีศรัทธามาก ท่ีเคยปรนนิบัติทานเสมอ   Aoa 10 7
และเม่ือโครเนลิอัสไดเลาเหตุการณท้ังปวงใหคนเหลานั้นฟงแลว ทานจึงใชเขาไปยังเมืองยัฟฟา   Aoa 10 8
วันรุงขึ้นคนเหลานั้นกําลังเดินทางไปใกลเมืองยัฟฟาแลว ประมาณเวลาเท่ียงวันเปโตรก็ขึ้นไปบนหลังคาบานเพื่อจะอธิษฐาน   Aoa 10 9
ก็หิวอยากจะรับประทานอาหาร แตในระหวางท่ีเขายังจัดอาหารอยู เปโตรไดเคลิ้มไป   Aoa 10 10
และไดเห็นทองฟาแหวกออกเปนชอง มีภาชนะอยางหนึ่งเหมือนผาผืนใหญ ผูกติดกันท้ังส่ีมุมหยอนลงมายังพื้นโลก   Aoa 10 11
ในนั้นมีสัตวทุกอยางท่ีอยูบนแผนดิน คือสัตวส่ีเทา สัตวปา สัตวเลื้อยคลานและนกท่ีอยูในทองฟา   Aoa 10 12
มีพระสุรเสียงมาวาแกทานวา เปโตรเอย จงลุกขึ้นฆากินเถิด   Aoa 10 13 " "
ฝายเปโตรจึงทูลวา มิได พระองคเจาขา เพราะวาส่ิงซ่ึงเปนของตองหามหรือของมลทินนั้น ขาพระองคไมเคยไดรับประทานเลย   Aoa 10 14 " "
แลวจึงมีพระสุรเสียงอีกเปนครั้งท่ีสองวาแกทานวา ซ่ึงพระเจาไดทรงชําระแลว อยาวาเปนของตองหาม   Aoa 10 15 " "
เห็นอยางนั้นถึงสามครั้ง แลวส่ิงนั้นก็ถูกรับขึ้นไปอีกในทองฟา   Aoa 10 16
เม่ือเปโตรยังคิดสงสัยเรื่องนิมิตท่ีเห็นนั้นวามีความหมายอยางไร ดูเถิด คนท่ีโครเนลิอัสใชไปนั้น เม่ือถามหาและพบบานของซีโมนแลวก็มา   Aoa 10 17

ยืนอยูหนาประตูรั้ว
และรองถามวา ซีโมนท่ีเรียกวาเปโตรอยูท่ีนั่นหรือไม   Aoa 10 18
เม่ือเปโตรตริตรองเรื่องนิมิตนั้น พระวิญญาณก็ตรัสกับทานวา ดูเถิด ชายสามคนตามหาเจา   Aoa 10 19 "
จงลุกขึ้นลงไปขางลางและไปกับเขาเถิด อยาลังเลใจเลย เพราะวาเราไดใชเขามา   Aoa 10 20 "
เปโตรจึงลงไปหาคนเหลานั้นซ่ึงโครเนลิอัสไดใชมากลาววา ดูเถิด ขาพเจาเปนคนท่ีทานมาหานั้น ทานมาธุระอะไร   Aoa 10 21 " "
เขาจึงตอบวา นายรอยโครเนลิอัส เปนคนชอบธรรมและเกรงกลัวพระเจา และเปนคนมีชื่อเสียงดีในบรรดาชาวยิว โครเนลิอัสผูนั้นไดรับคํา   Aoa 10 22 "

เตือนจากพระเจาโดยผานทูตสวรรคบริสุทธิ์ ใหมาเชิญทานไปท่ีบานเพื่อจะฟงถอยคําของทาน"
เปโตรจึงเชิญเขาใหเขามาหยุดพักอยูท่ีนั่น วันรุงขึ้นเปโตรก็ไปกับเขาและพวกพี่นองบางคนท่ีเมืองยัฟฟาก็ไปดวย   Aoa 10 23
ลวงมาอีกวันหนึ่งเขาก็ไปถึงเมืองซีซารียา โครเนลิอัสกําลังคอยรับรองอยู และเชิญญาติพี่นองกับเพื่อนสนิทใหมาประชุมกันอยูแลว   Aoa 10 24
ครั้นเปโตรเขาไป โครเนลิอัสก็ตอนรับเปโตร และหมอบท่ีเทากราบไหวทาน   Aoa 10 25
ฝายเปโตรจึงจับตัวโครเนลิอัสใหลุกขึ้นและกลาววา จงยืนขึ้นเถิด ขาพเจาก็เปนแตมนุษยเหมือนกัน   Aoa 10 26 " "
เม่ือกําลังสนทนากันอยู เปโตรจึงเขาไปแลเห็นคนเปนอันมากมาพรอมกัน   Aoa 10 27
จึงกลาวแกคนเหลานั้นวา ทานท้ังหลายทราบแลววา คนชาติยิวนั้นจะคบใหสนิทกับคนตางชาติหรือเขาเยี่ยมก็เปนท่ีพระราชบัญญัติหามไว    Aoa 10 28 "

แตพระเจาไดทรงสําแดงแกขาพเจาแลววา ไมควรเรียกคนหนึ่งคนใดวาเปนท่ีหามหรือมลทิน
เหตุฉะนั้น เม่ือทานใชคนไปเรียกขาพเจา ขาพเจาก็มาโดยไมขัด ขาพเจาจึงขอถามวาทานเรียกขาพเจามาดวยประสงคอะไร   Aoa 10 29 "
โครเนลิอัสจึงตอบวา ส่ีวันมาแลว ขาพเจากําลังถืออดอาหารอยูจนถึงเวลานี้ และประมาณเวลาบายสามโมงขาพเจาไดอธิษฐานอยูในบาน   Aoa 10 30 "

ของขาพเจา ดูเถิด มีชายคนหนึ่งยืนอยูตรงหนาขาพเจาสวมเส้ือมันระยับ
ผูนั้นไดกลาววา โครเนลิอัสเอย คําอธิษฐานของทานนั้นทรงสดับฟงแลว และทานของทานนั้นก็เปนท่ีระลึกถึงในสายพระเนตรของพระเจา   Aoa 10 31 `

แลว
เหตุฉะนั้น จงใชคนไปยังเมืองยัฟฟา เชิญซีโมนท่ีเรียกวาเปโตรมา ผูนั้นอาศัยอยูในบานของซีโมนชางฟอกหนังท่ีฝงทะเล ผูนั้นเม่ือมาถึง   Aoa 10 32

แลวจะกลาวแกทาน'
ขาพเจาจึงใชคนไปเชิญทานมาทันที ท่ีทานมาก็ดีแลว บัดนี้พวกขาพเจาจึงอยูพรอมกันตอพระพักตรพระเจา เพื่อจะฟงส่ิงสารพัดซ่ึงพระเจา   Aoa 10 33

ไดตรัสส่ังทานไว"
ฝายเปโตรจึงกลาววา ขาพเจาเห็นจริงแลววา พระเจาไมทรงเลือกหนาผูใด   Aoa 10 34 "
แตคนใดๆในทุกชาติท่ีเกรงกลัวพระองคและประพฤติตามทางชอบธรรมก็เปนท่ีชอบพระทัยพระองค   Aoa 10 35
พระคําท่ีพระเจาไดทรงฝากไวกับชนชาติอิสราเอล คือการประกาศขาวดีเรื่องสันติสุขโดยพระเยซูคริสต ผูเปนองคพระผูเปนเจาของคนท้ัง   Aoa 10 36 (

ปวง)
ขาพเจากลาววา พระคํานั้นทานท้ังหลายก็รู คือพระคําท่ีไดเลากันตั้งแตตนท่ีแควนกาลิลี ไปจนตลอดท่ัวแควนยูเดีย ภายหลังการบัพติ   Aoa 10 37

ศมาท่ียอหนไดประกาศนั้น
คือเรื่องพระเยซูชาวนาซาเร็ธวา พระเจาไดทรงเจิมพระองคดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์และดวยฤทธานุภาพอยางไร และพระเยซูเสด็จไป   Aoa 10 38

กระทําคุณประโยชนและรักษาบรรดาคนซ่ึงถูกพญามารเบียดเบียน ดวยวาพระเจาไดทรงสถิตกับพระองค
เราท้ังหลายเปนพยานถึงกิจการท้ังปวง ซ่ึงพระองคทรงกระทําในแผนดินของชนชาติยิวและในกรุงเยรูซาเล็ม พระองคนั้นเขาไดฆาและ   Aoa 10 39

แขวนไวท่ีตนไม
ในวันท่ีสามพระเจาไดทรงใหพระองคคืนพระชนมและทรงใหปรากฏ   Aoa 10 40
มิใชทรงใหปรากฏแกคนท่ัวไป แตทรงปรากฏแกเหลาพวกพยานซ่ึงพระเจาไดทรงเลือกไวแตกอน คือทรงปรากฏแกพวกเราท่ีไดรับ   Aoa 10 41

ประทานและดื่มกับพระองค เม่ือพระองคทรงคืนพระชนมแลว
พระองคทรงส่ังใหเราท้ังหลายประกาศแกคนท้ังปวง และเปนพยานวาพระเจาไดทรงตั้งพระองคไวเปนผูพิพากษาท้ังคนเปนและคนตาย   Aoa 10 42
ศาสดาพยากรณท้ังหลายยอมเปนพยานถึงพระองควา ทุกๆคนท่ีเชื่อถือในพระองคนั้นจะไดรับการทรงยกความผิดบาปของเขา เพราะพระ   Aoa 10 43

นามของพระองค"
เม่ือเปโตรยังกลาวคําเหลานั้นอยู พระวิญญาณบริสุทธิ์ก็เสด็จลงมาสถิตกับคนท้ังปวงท่ีฟงพระวจนะนั้น   Aoa 10 44
ฝายพวกท่ีไดเขาสุหนัตซ่ึงเชื่อถือแลว คือคนท่ีมาดวยกันกับเปโตรก็ประหลาดใจ เพราะวาของประทานแหงพระวิญญาณบริสุทธิ์ไดลงมาบน   Aoa 10 45

คนตางชาติดวย
เพราะเขาไดยินคนเหลานั้นพูดภาษาแปลกๆและยกยองสรรเสริญพระเจา เปโตรจึงยอนถามวา   Aoa 10 46
ใครอาจจะหามคนเหลานี้ท่ีไดรับพระวิญญาณบริสุทธิ์เหมือนเรา โดยมิใหเขารับบัพติศมาดวยน้ําได   Aoa 10 47 " "

เปโตรจึงส่ังใหเขารับบัพติศมาในพระนามขององคพระผูเปนเจา และเขาท้ังหลายไดขอใหเปโตรยับยั้งอยูกับเขาอีกสองสามวัน   Aoa 10 48
ฝายพวกอัครสาวกกับพี่นองท้ังหลายท่ีอยูในแควนยูเดียไดยินวา คนตางชาติไดรับพระวจนะของพระเจาเหมือนกัน   Aoa 11 1
เม่ือเปโตรขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็มแลว พวกท่ีเขาสุหนัตจึงตอวาทาน   Aoa 11 2
วา ทานไปหาคนท่ีไมไดเขาสุหนัต และรับประทานอาหารกับเขา   Aoa 11 3 " "
แตเปโตรไดอธิบายใหเขาฟงตั้งแตตนเปนลําดับมาวา   Aoa 11 4
เม่ือขาพเจาอยูในเมืองยัฟฟาและกําลังอธิษฐานก็เคลิ้มไป แลวนิมิตเห็นภาชนะอยางหนึ่ง เหมือนผาผืนใหญหยอนลงมาท้ังส่ีมุมจากฟามายัง   Aoa 11 5 "

ขาพเจา
ครั้นขาพเจาเขมนดูผานั้น ขาพเจาไดพินิจพิจารณาก็ไดเห็นสัตวส่ีเทาของแผนดิน กับสัตวปา สัตวเลื้อยคลาน และนกท่ีอยูในทองฟา   Aoa 11 6
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แลวขาพเจาไดยินพระสุรเสียงตรัสกับขาพเจาวา เปโตรเอย จงลุกขึ้น ฆากินเถิด   Aoa 11 7 ` '
แตขาพเจาทูลวา หามิได พระองคเจาขา เพราะวาส่ิงของซ่ึงตองหามหรือซ่ึงเปนมลทินยังไมไดเขาปากขาพระองคเลย   Aoa 11 8 ` '
แตมีพระสุรเสียงตรัสจากฟาครั้งท่ีสองวา ซ่ึงพระเจาไดทรงชําระแลว เจาอยาวาเปนของตองหาม   Aoa 11 9 ` '
เปนอยางนั้นถึงสามครั้ง แลวส่ิงนั้นท้ังส้ินก็ถูกรับขึ้นไปบนฟาอีก   Aoa 11 10
ดูเถิด ในทันใดนั้นมีชายสามคนมายืนอยูตรงหนาบานท่ีขาพเจาอยู รับใชมาจากเมืองซีซารียามาหาขาพเจา   Aoa 11 11
พระวิญญาณจึงส่ังใหขาพเจาไปกับเขาโดยไมลังเลใจเลย และพวกพี่นองท้ังหกคนนี้ไดไปกับขาพเจาดวย เราท้ังหลายจึงเขาไปในบานของผู   Aoa 11 12

นั้น
ผูนั้นจึงกลาวแกพวกเราวา ตัวทานไดเห็นทูตสวรรคองคหนึ่งยืนอยูในบานของทาน และบอกทานวา จงใชคนไปยังเมืองยัฟฟา เชิญซีโมน   Aoa 11 13 `

ท่ีเรียกวาเปโตรมา
เปโตรนั้นจะกลาวใหทานฟงเปนถอยคําซ่ึงจะใหทานกับท้ังครอบครัวของทานรอด   Aoa 11 14 '
เม่ือขาพเจาตั้งตนกลาวขอความนั้น พระวิญญาณบริสุทธิ์ก็เสด็จมาสถิตกับเขาท้ังหลาย เหมือนไดเสด็จลงมาบนพวกเราในตอนตนนั้น   Aoa 11 15
แลวขาพเจาไดระลึกถึงคําตรัสขององคพระผูเปนเจา ซ่ึงพระองคตรัสไววา ยอหนใหรับบัพติศมาดวยน้ําก็จริง แตทานท้ังหลายจะรับบัพติ   Aoa 11 16 `

ศมาดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์'
เหตุฉะนั้น ถาพระเจาไดทรงโปรดประทานของประทานแกเขาเหมือนแกเราท้ังหลาย ผูท่ีไดเชื่อในพระเยซูคริสตเจา ขาพเจาเปนผูใดเลาท่ี   Aoa 11 17

จะขัดขืนพระเจาได"
ครั้นคนท้ังหลายไดยินคําเหลานั้นก็นิ่งอยู แลวไดสรรเสริญพระเจาวา พระเจาไดทรงโปรดแกคนตางชาติใหกลับใจใหมจนไดชีวิตรอด   Aoa 11 18 "

ดวย"
ฝายคนท้ังหลายท่ีกระจัดกระจายไปเพราะการเคี่ยวเข็ญเนื่องจากสเทเฟน ก็พากันไปยังเมืองฟนิเซีย เกาะไซปรัส และเมืองอันทิโอก และไม   Aoa 11 19

ไดกลาวพระวจนะแกผูใดนอกจากแกยิวพวกเดียว
และมีบางคนในพวกเขาเปนชาวเกาะไซปรัสกับชาวไซรีน เม่ือมายังเมืองอันทิโอก ก็ไดกลาวประกาศขาวประเสริฐเรื่องพระเยซูเจาแกพวก   Aoa 11 20

กรีกดวย
และพระหัตถขององคพระผูเปนเจาทรงอยูกับเขา คนเปนอันมากไดเชื่อและกลับมาหาองคพระผูเปนเจา   Aoa 11 21
ขาวนี้ก็เลาลือไปยังคริสตจักรในกรุงเยรูซาเล็ม เขาจึงใชบารนาบัสใหไปยังเมืองอันทิโอก   Aoa 11 22
เม่ือบารนาบัสมาถึงแลว และไดเห็นพระคุณของพระเจาก็ปติยินดี จึงไดเตือนคนเหลานั้นใหตั้งม่ันคงติดสนิทอยูกับองคพระผูเปนเจา   Aoa 11 23
บารนาบัสเปนคนดี ประกอบดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์และความเชื่อ จํานวนคนเปนอันมากก็เพิ่มเขากับองคพระผูเปนเจา   Aoa 11 24
บารนาบัสไดไปท่ีเมืองทารซัสเพื่อตามหาเซาโล   Aoa 11 25
เม่ือพบแลวจึงพาเขามายังเมืองอันทิโอก ตอมาทานท้ังสองไดประชุมกันกับคริสตจักรตลอดปหนึ่ง ไดส่ังสอนคนเปนอันมากและในเมืองอันทิ   Aoa 11 26

โอกนั่นเอง พวกสาวกไดชื่อวาคริสเตียนเปนครั้งแรก
คราวนี้มีพวกศาสดาพยากรณลงมาจากกรุงเยรูซาเล็มจะไปยังเมืองอันทิโอก   Aoa 11 27
ฝายผูหนึ่งในจํานวนนั้นชื่ออากาบัส ไดลุกขึ้นกลาวโดยพระวิญญาณวาจะบังเกิดการกันดารอาหารมากยิ่งท่ัวแผนดินโลก การกันดารอาหาร   Aoa 11 28

นั้นไดบังเกิดขึ้นในรัชสมัยคลาวดิอัสซีซาร
พวกสาวกทุกคนจึงตกลงใจกันวา จะถวายตามกําลังฝากไปชวยบรรเทาทุกขพวกพี่นองท่ีอยูในแควนยูเดีย   Aoa 11 29
เขาจึงไดทําดังนั้น และฝากไปกับบารนาบัสและเซาโลเพื่อนําไปใหพวกผูปกครอง   Aoa 11 30
แลวคราวนั้นกษัตริยเฮโรดไดเหยียดพระหัตถออกทํารายบางคนในคริสตจักร   Aoa 12 1
ทานไดฆายากอบพี่ชายของยอหนดวยดาบ   Aoa 12 2
เม่ือทานเห็นวาการนั้นเปนท่ีชอบใจพวกยิว ทานก็จับเปโตรดวย นี่เปนระหวางเทศกาลขนมปงไรเชื้อ   Aoa 12 3 ( )
เม่ือจับเปโตรแลวจึงใหจําคุก ใหทหารส่ีหมูๆละส่ีคนคุมไว ตั้งใจวาเม่ือส้ินเทศกาลปสกาแลวจะพาออกมาใหแกคนท้ังหลาย   Aoa 12 4
เพราะฉะนั้นเปโตรจึงถูกจําไวในคุก แตวาคริสตจักรไดอธิษฐานตอพระเจาเพื่อเปโตรโดยไมหยุด   Aoa 12 5
ในคืนวันนั้นเอง ครั้นเฮโรดจะพาเปโตรออกมา เปโตรนอนหลับอยูระหวางทหารสองคน มีโซสองเสนลามไว และคนยามเฝาอยูหนาประตูคุก   Aoa 12 6
ดูเถิด มีทูตสวรรคขององคพระผูเปนเจามาปรากฏ และมีแสงสวางสองเขามาในคุก ทูตองคนั้นจึงกระตุนเปโตรท่ีสีขางใหตื่นขึ้นแลววา จง   Aoa 12 7 "

ลุกขึ้นเร็วๆ โซนั้นก็หลุดตกจากมือของเปโตร" 
ทูตสวรรคองคนั้นจึงส่ังเปโตรวา จงคาดเอวและสวมรองเทา เปโตรก็ทําตาม ทูตองคนั้นจึงส่ังเปโตรวา จงหมผาและตามเรามาเถิด   Aoa 12 8 " " " "
เปโตรจึงตามออกไป และไมรูวาการซ่ึงทูตสวรรคทํานั้นเปนความจริง แตคิดวาไดเห็นนิมิต   Aoa 12 9
เม่ือออกไปพนทหารยามชั้นท่ีหนึ่งและท่ีสองแลว ก็มาถึงประตูเหล็กท่ีจะเขาไปในเมือง ประตูนั้นก็เปดเองใหทานท้ังสอง ทานจึงออกไปเดิน   Aoa 12 10

ตามถนนแหงหนึ่ง และในทันใดนั้นทูตสวรรคก็ไดอันตรธานไปจากเปโตร
ครั้นเปโตรรูสึกตัวแลวจึงวา เดี๋ยวนี้ขาพเจารูแนวา องคพระผูเปนเจาไดทรงใชทูตสวรรคของพระองคมาชวยขาพเจาใหพนจากพระหัตถ   Aoa 12 11 "

ของเฮโรด และพนจากการมุงรายของพวกยิว"
เม่ือเปโตรคิดอยางนั้นแลว ก็มาถึงบานของมารียมารดาของยอหนผูมีชื่ออีกวา มาระโก ท่ีนั่นมีหลายคนไดประชุมอธิษฐานกันอยู   Aoa 12 12
พอเปโตรเคาะประตูรั้ว มีหญิงสาวคนหนึ่งชื่อโรดามาฟง   Aoa 12 13
เม่ือจําไดวาเปนเสียงของเปโตร เพราะความยินดีก็ยังไมเปดประตู แตวิ่งเขาไปบอกวา เปโตรยืนอยูหนาประตู   Aoa 12 14
คนท้ังหลายจึงพูดกับหญิงนั้นวา เจาเปนบา แตหญิงคนนั้นยืนคําวาเปนอยางนั้นจริง เขาท้ังหลายจึงวา เปนทูตสวรรคประจําตัวเปโต   Aoa 12 15 " " "

ร"
ฝายเปโตรยังยืนเคาะประตูอยู เม่ือเขาเปดประตูเห็นทาน ก็อัศจรรยใจ   Aoa 12 16
แตเปโตรโบกมือใหเขานิ่ง และเลาใหเขาฟงถึงเรื่องท่ีองคพระผูเปนเจาไดทรงพาทานออกจากคุกอยางไร แลวทานส่ังวา จงไปบอกเรื่องนี้   Aoa 12 17 "

แกยากอบกับพวกพี่นองใหทราบ เปโตรจึงออกไปเสียท่ีอ่ืน" 
แลวครั้นรุงเชา พวกทหารก็ขวัญหนีดีฝอมิใชนอย เปโตรหายไปไหนหนอ   Aoa 12 18
เม่ือเฮโรดหาตัวเปโตรไมพบ จึงไตสวนพวกทหารยามและรับส่ังใหฆาเสีย ฝายเฮโรดก็ออกจากแควนยูเดีย ลงไปพักอยูท่ีเมืองซีซารียา   Aoa 12 19
ฝายเฮโรดกริ้วชาวเมืองไทระและเมืองไซดอน แตชาวเมืองนั้นไดพากันมาหาทาน เม่ือไดเอาใจบลัสทัสกรมวังของกษัตริยแลว จึงไดขอกลับ   Aoa 12 20

เปนไมตรีกันอีก เพราะวาเมืองของเขาตองอาศัยอาหารเลี้ยงชีพจากแผนดินของกษัตริยนั้น
เม่ือถึงวันนัด เฮโรดทรงเครื่องกษัตริยเสด็จประทับบนราชบัลลังก แลวมีพระราชดํารัสแกเขา   Aoa 12 21
คนท้ังหลายจึงรองขึ้นวา เปนพระสุรเสียงของพระ มิใชเสียงมนุษย   Aoa 12 22 " "
ในทันใดนั้น ทูตสวรรคขององคพระผูเปนเจาใหทานเกิดโรคราย เพราะทานมิไดถวายเกียรติยศแดพระเจา แลวก็มีตัวหนอนกัดกินรางกาย   Aoa 12 23

ของทานจนถึงแกพิราลัย
แตพระวจนะของพระเจาก็ยังแผเจริญมากขึ้น   Aoa 12 24
ฝายบารนาบัสกับเซาโล เม่ือไดทําภารกิจท่ีรับมอบหมายสําเร็จแลว จึงจากกรุงเยรูซาเล็มกลับไป พายอหนผูมีชื่ออีกวามาระโกไปดวย   Aoa 12 25
คราวนั้นในคริสตจักรท่ีอยูในเมืองอันทิโอก มีบางคนท่ีเปนผูพยากรณและอาจารย มีบารนาบัส สิเมโอนท่ีเรียกวานิเกอร กับลูสิอัสชาวเมืองไซ   Aoa 13 1

รีน มานาเอน ผูไดรับการเลี้ยงดูเติบโตขึ้นดวยกันกับเฮโรดเจาเมือง และเซาโล
เม่ือคนเหลานั้นกําลังรับใชองคพระผูเปนเจา และถืออดอาหารอยู พระวิญญาณบริสุทธิ์ไดตรัสส่ังวา จงตั้งบารนาบัสกับเซาโลไวสําหรับการ   Aoa 13 2 "

ซ่ึงเราเรียกใหเขาทํานั้น"
เม่ือถืออดอาหารและอธิษฐาน และวางมือบนบารนาบัสกับเซาโลแลว เขาก็ใชทานไป   Aoa 13 3
เหตุฉะนั้น ทานท้ังสองท่ีไดรับใชจากพระวิญญาณบริสุทธิ์จึงลงไปเมืองเซลูเคีย และไดแลนเรือจากท่ีนั่นไปยังเกาะไซปรัส   Aoa 13 4
ครั้นมาถึงเมืองซาลามิส ทานไดประกาศพระวจนะของพระเจาในธรรมศาลาของพวกยิว ยอหนก็อยูชวยดวย   Aoa 13 5
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เม่ือไดเดินตลอดเกาะนั้นไปถึงเมืองปาโฟสแลว ก็ไดพบคนหนึ่งเปนคนทําเวทมนตร เปนผูทํานายเท็จ เปนพวกยิวชื่อวาบารเยซู   Aoa 13 6
อยูกับผูวาราชการเมืองชื่อเสอรจีอัสเปาโล เปนคนฉลาดรอบรู ผูวาราชการเมืองจึงเชิญบารนาบัสกับเซาโลมา ปรารถนาจะฟงพระวจนะของ   Aoa 13 7

พระเจา
แตเอลีมาสคนทําเวทมนตร เพราะชื่อของเขามีความหมายอยางนั้น ไดคัดคานขัดขวางบารนาบัสกับเซาโล หวังจะไมใหผูวาราชการ   Aoa 13 8 ( ) 

เมืองเชื่อ
แตเซาโล ท่ีมีชื่ออีกวาเปาโล ประกอบดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์เขมนดูเอลีมาส   Aoa 13 9 ( ) 
และพูดวา โอ เจาเปนคนเต็มไปดวยอุบายและใจรายทุกอยาง ลูกของพญามาร เปนศัตรูตอบรรดาความชอบธรรม เจาจะไมหยุดพยายาม   Aoa 13 10 "

ทําทางตรงขององคพระผูเปนเจาใหเขวไปหรือ
ดูเถิด บัดนี้พระหัตถขององคพระผูเปนเจาก็อยูบนเจา เจาจะเปนคนตาบอดไมเห็นดวงอาทิตยจนถึงเวลากําหนด ทันใดนั้นความมืดมัวก็   Aoa 13 11 " 

บังเกิดแกเอลีมาส เอลีมาสจึงคลําหาคนใหจูงมือไป
ครั้นผูวาราชการเมืองไดเห็นเหตุการณท่ีเกิดขึ้นนั้นจึงเชื่อถือ และอัศจรรยใจดวยพระดํารัสสอนขององคพระผูเปนเจา   Aoa 13 12
แลวเปาโลกับพวกของทานก็แลนเรือออกจากเมืองปาโฟสไปยังเมืองเปอรกาในแควนปมฟเลีย ยอหนไดละพวกนั้นไวแลวกลับมายังกรุง   Aoa 13 13

เยรูซาเล็ม
แตพวกนั้นเดินทางตอไปจากเมืองเปอรกาถึงเมืองอันทิโอกในแควนปสิเดีย แลวไดเขาไปนั่งลงในธรรมศาลาในวันสะบาโต   Aoa 13 14
เม่ืออานพระราชบัญญัติกับคําของศาสดาพยากรณแลว บรรดานายธรรมศาลาจึงใชคนไปบอกเปาโลกับบารนาบัสวา พี่นองเอย ถาทานมีคํา   Aoa 13 15 "

กลาวเตือนสติแกคนท้ังปวงก็เชิญกลาวเถิด"
ฝายเปาโลจึงยืนขึ้นโบกมือแลวกลาววา ทานท่ีเปนชนชาติอิสราเอลและทานท้ังหลายท่ีเกรงกลัวพระเจา จงฟงเถิด   Aoa 13 16 "
พระเจาของชนชาติอิสราเอลนี้ไดทรงเลือกบรรพบุรุษของเราไว และไดใหเขาเจริญขึ้นครั้งเม่ือยังเปนคนตางดาวในประเทศอียิปต และได   Aoa 13 17

ทรงนําเขาออกจากประเทศนั้นดวยพระกรอันทรงฤทธิ์
พระองคไดทรงอดทนตอความประพฤติของเขาในถ่ินทุรกันดารประมาณส่ีสิบป   Aoa 13 18
เม่ือพระองคไดทรงลางผลาญชนเจ็ดชาติออกเสียจากแผนดินคานาอันแลว พระองคก็ทรงแบงแผนดินของชนชาติเหลานั้นใหเขาโดยการจับ   Aoa 13 19

สลาก
ภายหลังพระองคทรงประทานพวกผูวินิจฉัยแกเขา เปนเวลาประมาณส่ีรอยหาสิบป จนถึงซามูเอลศาสดาพยากรณ   Aoa 13 20
คราวนั้นเขาท้ังหลายไดขอใหมีกษัตริย พระเจาจึงไดทรงประทานซาอูลบุตรชายคีชจากตระกูลเบนยามิน ใหเปนกษัตริยครบส่ีสิบป   Aoa 13 21
ครั้นถอดซาอูลแลวพระองคไดทรงตั้งดาวิดขึ้นเปนกษัตริยของเขา และทรงเปนพยานกลาวถึงดาวิดวา เราไดพบดาวิดบุตรชายของเจสซี   Aoa 13 22 `

เปนคนท่ีเราชอบใจ เปนผูท่ีจะทําใหความประสงคของเราสําเร็จทุกประการ'
จากเชื้อสายของดาวิด พระเจาไดทรงโปรดใหผูชวยใหรอด คือพระเยซูเกิดขึ้นแกชาติอิสราเอลตามพระสัญญาของพระองค   Aoa 13 23
กอนท่ีพระองคเสด็จมา ยอหนไดประกาศบัพติศมาอันสําแดงการกลับใจใหมใหแกบรรดาชนชาติอิสราเอล   Aoa 13 24
เวลาท่ียอหนทําการตามหนาท่ีของตนเกือบจะสําเร็จ ทานจึงถามวา ทานท้ังหลายคิดเห็นวา ขาพเจาคือผูใด ขาพเจาเปนพระองคนั้นหามิได   Aoa 13 25 `

แตดูเถิด จะมีพระองคผูหนึ่งมาภายหลังขาพเจา ซ่ึงขาพเจาไมคูควรจะแกสายรัดฉลองพระบาทของพระองค'
ทานพี่นองท้ังหลาย ผูสืบเชื้อสายของอับราฮัม และคนท้ังหลายในพวกทานซ่ึงเกรงกลัวพระเจา ขาวเรื่องความรอดนี้ไดทรงประทานมาถึง   Aoa 13 26

ทานท้ังหลายแลว
ฝายชาวกรุงเยรูซาเล็มกับพวกขุนนางมิไดรูจักพระองค หรือเขาใจคําของศาสดาพยากรณท้ังหลาย ซ่ึงเคยอานกันทุกวันสะบาโต จึงทําให   Aoa 13 27

สําเร็จตามคําเหลานั้นโดยพิพากษาลงโทษพระองค
ถึงแมวามิไดพบความผิดประการใดในพระองคท่ีควรจะใหตาย พวกเขายังขอปลาตใหปลงพระชนมพระองคเสีย   Aoa 13 28
ครั้นทําจนสําเร็จทุกอยางตามซ่ึงมีเขียนไวแลววาดวยพระองค เขาจึงเชิญพระศพของพระองคลงจากตนไมไปประดิษฐานไวในอุโมงค   Aoa 13 29
แตพระเจาไดทรงใหพระองคคืนพระชนม   Aoa 13 30
พระองคทรงปรากฏแกคนท้ังหลายท่ีตามพระองคจากแควนกาลิลีไปยังกรุงเยรูซาเล็มเปนหลายวัน บัดนี้คนเหลานั้นเปนพยานขางพระองค   Aoa 13 31

แกคนท้ังหลาย
เรานําขาวประเสริฐนี้มาแจงแกทานท้ังหลายวา พระสัญญาซ่ึงทรงประทานแกบรรพบุรุษของเรา   Aoa 13 32
พระเจาไดทรงใหสําเร็จตามนั้นแกเราผูเปนลูกหลานของคนเหลานั้น คือในการท่ีพระองคทรงใหพระเยซูกลับคืนพระชนม เหมือนมีคําเขียน   Aoa 13 33

ไวในหนังสือสดุดีบทท่ีสองวา ทานเปนบุตรของเรา วันนี้เราไดใหกําเนิดแกทานแลว` '
สวนขอท่ีพระเจาไดทรงใหพระองคคืนพระชนม มิใหกลับเปอยเนาอีกเลย พระองคจึงตรัสอยางนี้วา เราจะใหความเมตตาอันแนนอนของ   Aoa 13 34 `

เราซ่ึงไดสัญญาไวกับดาวิดใหแกทาน'
เพราะพระองคตรัสไวในสดุดีอ่ืนวา พระองคจะไมทรงใหองคบริสุทธิ์ของพระองคเปอยเนาไป   Aoa 13 35 ` '
ฝายดาวิดเม่ือไดปฏิบัติในคราวอายุของทานตามพระทัยของพระเจา และไดลวงหลับไปแลว และตองฝงไวกับบรรพบุรุษของทาน ก็เปอยเนา   Aoa 13 36

ไป
แตพระองคซ่ึงพระเจาไดทรงใหเปนขึ้นมานั้น มิไดประสบความเปอยเนาเลย   Aoa 13 37
เหตุฉะนั้นพี่นองท้ังหลาย จงเขาใจเถิดวา โดยพระองคนั้นแหละจึงไดประกาศการยกความผิดแกทานท้ังหลาย   Aoa 13 38
และโดยพระองคนั้น ทุกคนท่ีเชื่อจะพนโทษไดทุกอยาง ซ่ึงจะพนไมไดโดยพระราชบัญญัติของโมเสส   Aoa 13 39
เหตุฉะนั้นจงระวังใหดี เกลือกวาคําซ่ึงพวกศาสดาพยากรณไดกลาวไวนั้นจะไดแกทานท้ังหลาย คือวา   Aoa 13 40
ดูกอนใหเจาท้ังหลายผูประมาทหม่ิน ประหลาดใจและถึงพินาศ ดวยวาเรากระทําการในกาลสมัยของเจา เปนการท่ีแมแตมีผูมาบอกแลว    Aoa 13 41 `

เจาก็จะไมเชื่อเลย'"
เม่ือพวกยิวไดออกไปจากธรรมศาลาแลว พวกคนตางชาติก็ออนวอนใหประกาศคําเหลานั้นใหเขาฟงในวันสะบาโตหนา   Aoa 13 42
ครั้นคนท่ีประชุมกันนั้นตางคนตางไปจากธรรมศาลาแลว พวกยิวหลายคนกับคนเขาจารีตท่ีเกรงกลัวพระเจาไดตามเปาโลและบารนาบัสไป    Aoa 13 43

ทานท้ังสองจึงพูดกับเขา ชวนใหเขาตั้งม่ันคงอยูในพระคุณของพระเจา
ครั้นถึงวันสะบาโตหนา คนเกือบส้ินท้ังเมืองไดประชุมกันฟงพระวจนะของพระเจา   Aoa 13 44
แตเม่ือพวกยิวเห็นคนมากมายก็มีใจอิจฉาอยางยิ่ง ไดพูดคัดคานคําของเปาโลถึงโตแยงกับพูดคําสบประมาท   Aoa 13 45
แลวเปาโลกับบารนาบัสมีใจกลา ไดกลาววา จําเปนท่ีจะตองกลาวพระวจนะของพระเจาใหทานท้ังหลายฟงกอน แตเม่ือทานท้ังหลายปดเสีย    Aoa 13 46 "

และตัดสินวาตนไมสมควรท่ีจะไดชีวิตนิรันดร ดูเถิด พวกเราจะบายหนาไปหาคนตางชาติ
ดวยองคพระผูเปนเจาไดตรัสส่ังเราอยางนี้วา เราไดตั้งเจาไวใหเปนความสวางของคนตางชาติ เพื่อเจาจะเปนเหตุใหคนท้ังหลายรอด ถึงท่ี   Aoa 13 47 `

สุดปลายแผนดินโลก'"
ฝายคนตางชาติเม่ือไดยินอยางนั้นก็มีความยินดี และไดสรรเสริญพระวจนะขององคพระผูเปนเจา และคนท้ังหลายท่ีทรงหมายไวแลวเพื่อให   Aoa 13 48

ไดชีวิตนิรันดรก็ไดเชื่อถือ
พระวจนะขององคพระผูเปนเจาจึงแพรไปตลอดท่ัวเขตแดนนั้น   Aoa 13 49
แตพวกยิวไดยุยงพวกสตรีมีศักดิ์ท่ีถือพระเจา กับท้ังผูชายท่ีเปนใหญในเมืองนั้นใหเคี่ยวเข็ญ และไลเปาโลกับบารนาบัสออกจากเมืองของเขา   Aoa 13 50
ฝายเปาโลกับบารนาบัสจึงสะบัดผงคลีดินจากเทาของทานออกเพื่อตอวาพวกเขา แลวก็ไปยังเขตเมืองอิโคนียูม   Aoa 13 51
แตพวกสาวกก็เต็มไปดวยความชื่นชมยินดี และดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์   Aoa 13 52
ตอมาท่ีเมืองอิโคนียูม เปาโลกับบารนาบัสไดเขาไปในธรรมศาลาของพวกยิว กลาวส่ังสอนเปนท่ีจับใจจนพวกยิวและชนชาติกรีกเปนอันมาก   Aoa 14 1

ไดเชื่อถือ
แตพวกยิวท่ีไมเชื่อก็ยุยงคนตางชาติใหมีใจคิดรายตอพวกพี่นอง   Aoa 14 2
เหตุฉะนั้นฝายทานท้ังสองคอยอยูท่ีนั่นนาน มีใจกลากลาวในพระนามขององคพระผูเปนเจา และพระองคไดทรงรับรองพระคําแหงพระคุณ   Aoa 14 3
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ของพระองค โดยทรงโปรดใหทานท้ังสองทําหมายสําคัญและการมหัศจรรยได

แตพลเมืองสวนใหญแตกเปนสองพวก พวกหนึ่งอยูฝายพวกยิว และอีกพวกหนึ่งอยูฝายอัครสาวก   Aoa 14 4
เม่ือท้ังคนตางชาติและพวกยิวพรอมกับพวกผูปกครอง ไดรวมคิดกันจะทําการอัปยศ และเอากอนหินขวางเปาโลกับบารนาบัส   Aoa 14 5
ทานท้ังสองทราบแลวจึงหนีไปยังเมืองท่ีอยูในแควนลิคาโอเนีย คือเมืองลิสตรา เมืองเดอรบี กับชนบทท่ีอยูลอมรอบ   Aoa 14 6
และไดประกาศขาวประเสริฐท่ีนั่น   Aoa 14 7
ท่ีเมืองลิสตรามีชายคนหนึ่งนั่งอยูใชเทาไมได เขาพิการตั้งแตครรภมารดา ยังไมเคยเดินเลย   Aoa 14 8
คนนั้นไดฟงเปาโลพูดอยู เปาโลจึงเขมนดูเขา เห็นวามีความเชื่อพอจะหายโรคได   Aoa 14 9
จึงรองส่ังดวยเสียงอันดังวา จงลุกขึ้นยืนตรง คนนั้นก็กระโดดขึ้นเดินไป   Aoa 14 10 " " 
เม่ือหมูชนเห็นการซ่ึงเปาโลไดกระทํานั้น จึงพากันรองเปนภาษาลิคาโอเนียวา พวกพระแปลงเปนมนุษยลงมาหาเราแลว   Aoa 14 11 " "
เขาจึงเรียกบารนาบัสวา พระซุส และเรียกเปาโลวา พระเฮอรเมส เพราะเปาโลเปนผูนําในการพูด   Aoa 14 12
ปุโรหิตประจํารูปพระซุส ซ่ึงตั้งอยูหนาเมืองไดจูงวัวและถือพวงมาลัยมายังประตูเมือง หมายจะถวายเครื่องบูชาดวยกันกับประชาชน   Aoa 14 13
แตเม่ืออัครสาวกบารนาบัสกับเปาโลไดยินดังนั้น จึงฉีกเส้ือผาของตนเสีย วิ่งเขาไปทามกลางคนท้ังหลายรองเสียงดัง   Aoa 14 14
วา ทานท้ังหลาย เหตุไฉนทานจึงทําการอยางนี้ เราเปนคนธรรมดาเชนเดียวกันกับทานท้ังหลาย และมาประกาศใหทานกลับจากส่ิงไร   Aoa 14 15 "

ประโยชนเหลานี้ ใหมาหาพระเจาผูทรงพระชนม ผูไดทรงสรางฟาสวรรคและแผนดินโลก ทะเลและส่ิงสารพัดซ่ึงมีอยูในท่ีเหลานั้น
ในกาลกอนพระองคไดทรงยอมใหบรรดาประชาชาติประพฤติตามชอบใจ   Aoa 14 16
แตพระองคมิไดทรงใหขาดพยาน คือพระองคไดทรงกระทําคุณใหฝนตกจากฟาและใหมีฤดูเกิดผล เราท้ังหลายจึงอ่ิมใจดวยอาหารและความ   Aoa 14 17

ยินดี"
ถึงแมวาไดกลาวส่ิงนี้แลวก็ดี อัครสาวกก็ยังหามประชาชนมิใหเขากระทําสักการบูชาถวายแกทานท้ังสองนั้นไดโดยยาก   Aoa 14 18
แตมีพวกยิวบางคนมาจากเมืองอันทิโอกและเมืองอิโคนียูม เม่ือไดชักชวนประชาชนแลว เขาก็ไดเอาหินขวางเปาโลและลากทานออกไปจาก   Aoa 14 19

เมืองคิดวาทานตายแลว
แตพวกสาวกไดลอมทานไวแลวทานก็ลุกขึ้นเขาไปในเมือง วันรุงขึ้นทานจึงเลยไปยังเมืองเดอรบีกับบารนาบัส   Aoa 14 20
และเม่ือทานท้ังสองไดประกาศขาวประเสริฐในเมืองนั้น และไดส่ังสอนคนเปนอันมาก จึงกลับไปยังเมืองลิสตรา เมืองอิโคนียูม และเมืองอันทิ   Aoa 14 21

โอกอีก
กระทําใหใจของสาวกท้ังหลายถือม่ันขึ้น เตือนเขาใหดํารงอยูในความเชื่อ และสอนวา เราท้ังหลายจําตองทนความยากลําบากมากจนกวาจะ   Aoa 14 22

ไดเขาในอาณาจักรของพระเจา
เม่ือทานท้ังสองไดเลือกตั้งผูปกครองสาวกไวทุกคริสตจักร และไดอธิษฐานและถืออดอาหารฝากสาวกไวกับองคพระผูเปนเจาท่ีเขาเชื่อถือนั้น   Aoa 14 23
และหลังจากทานท้ังสองไดขามแควนปสิเดียก็มายังแควนปมฟเลีย   Aoa 14 24
เม่ือไดกลาวพระวจนะในเมืองเปอรกาแลว จึงลงไปยังเมืองอัททาลิยา   Aoa 14 25
และแลนจากท่ีนั่นไปยังเมืองอันทิโอก คือเมืองท่ีทานท้ังสองไดรับการฝากไวในพระคุณของพระเจา ใหกระทําการซ่ึงทานท้ังสองไดกระทํา   Aoa 14 26

สําเร็จมาแลวนั้น
เม่ือมาถึง ทานท้ังสองไดเรียกประชุมคริสตจักร และไดเลาใหเขาฟงถึงพระราชกิจท้ังปวงซ่ึงพระเจาไดทรงกระทํารวมกับเขา กับซ่ึงพระองค   Aoa 14 27

ไดทรงเปดประตูใหคนตางชาติเชื่อ
แลวทานท้ังสองจึงอยูกับพวกสาวกท่ีนั่นชานาน   Aoa 14 28
มีบางคนลงมาจากแควนยูเดียไดส่ังสอนพวกพี่นองวา ถาไมเขาสุหนัตตามจารีตของโมเสส ทานจะรอดไมได   Aoa 15 1 " "
เหตุฉะนั้นเม่ือเกิดการโตแยงและไลเลียงกันระหวางเปาโลและบารนาบัสกับคนเหลานั้นมากมายแลว เขาท้ังหลายไดตั้งเปาโลและบารนาบัส   Aoa 15 2

กับคนอ่ืนๆในพวกนั้นใหขึ้นไป หารือกับอัครสาวกและผูปกครองในกรุงเยรูซาเล็มในเรื่องท่ีเถียงกันนั้น
คริสตจักรไดจัดสงทานเหลานั้นไป และขณะเม่ือทานกําลังขามแควนฟนิเซียกับแควนสะมาเรีย ทานไดกลาวถึงเรื่องท่ีคนตางชาติไดกลับใจ   Aoa 15 3

ใหม ทําใหพวกพี่นองมีความยินดีอยางยิ่ง
ครั้นมาถึงกรุงเยรูซาเล็ม คริสตจักรและอัครสาวกและผูปกครองท้ังหลายไดตอนรับทาน แลวทานเหลานั้นจึงเลาใหเขาฟงถึงเหตุการณท้ังปวง   Aoa 15 4

ท่ีพระเจาไดทรงกระทํารวมกับเขา
แตมีบางคนในพวกฟาริสีท่ีมีความเชื่อไดยืนขึ้นกลาววา คนตางชาตินั้นควรตองใหเขาเขาสุหนัต และส่ังใหเขาถือตามพระราชบัญญัติของ   Aoa 15 5

โมเสส
ฝายอัครสาวกกับผูปกครองท้ังหลายจึงไดประชุมปรึกษากันในเรื่องนั้น   Aoa 15 6
เม่ือโตแยงกันมากแลว เปโตรจึงยืนขึ้นกลาวแกเขาวา พี่นองเอย ทานท้ังหลายทราบอยูวา คราวกอนนั้นพระเจาไดทรงเลือกขาพเจาเองจาก   Aoa 15 7 "

พวกทานท้ังหลาย ใหเปนผูประกาศพระวจนะแหงขาวประเสริฐใหคนตางชาติฟงและเชื่อ
พระเจาผูทรงทราบจิตใจมนุษยไดทรงรับรองคนตางชาติ และทรงประทานพระวิญญาณบริสุทธิ์แกเขาเหมือนไดทรงประทานแกพวกเรา   Aoa 15 8
พระองคไมทรงถือวาเรากับเขาตางกัน แตทรงชําระใจเขาใหบริสุทธิ์โดยความเชื่อ   Aoa 15 9
ถาอยางนั้นทําไมทานท้ังหลายจึงทดลองพระเจา โดยวางแอกบนคอของพวกสาวกซ่ึงบรรพบุรุษของเราหรือตัวเราเองก็ดีแบกไมไหว   Aoa 15 10
แตเราเชื่อวา เราเองก็รอดโดยพระคุณของพระเยซูคริสตเจาเหมือนอยางเขา   Aoa 15 11 "
ฝายคนท้ังหลายก็นิ่งฟงบารนาบัสกับเปาโลเลาเรื่องการอัศจรรยและการมหัศจรรยตางๆ ซ่ึงพระเจาไดทรงกระทําโดยเขาในหมูพวกตางชาติ   Aoa 15 12
ครั้นจบแลวและนิ่งอยู ยากอบจึงกลาววา พี่นองท้ังหลาย จงฟงขาพเจา   Aoa 15 13 "
ซีโมนไดบอกแลววา พระเจาไดทรงเยี่ยมเยียนคนตางชาติครั้งแรก เพื่อจะทรงเลือกชนกลุมหนึ่งออกจากเขาท้ังหลายเพื่อพระนามของ   Aoa 15 14

พระองค
คําของศาสดาพยากรณก็สอดคลองกับเรื่องนี้ ดังท่ีไดเขียนไวแลววา   Aoa 15 15
ภายหลังเราจะกลับมา และจะสรางพลับพลาของดาวิดซ่ึงพังลงแลวขึ้นใหม ท่ีรางหักพังนั้นเราจะกอขึ้นอีก และจะตั้งขึ้นใหม   Aoa 15 16 `

เพื่อคนอ่ืนๆจะไดแสวงหาองคพระผูเปนเจา คือบรรดาคนตางชาติซ่ึงเขาเรียกดวยนามของเรา องคพระผูเปนเจาผูทรงกระทําส่ิงท้ังปวงเหลา   Aoa 15 17
นี้ไดตรัสไว

พระเจาทรงทราบถึงกิจการท้ังปวงของพระองคตั้งแตแรกสรางโลกมาแลว   Aoa 15 18 '
เหตุฉะนั้น ขาพเจาตัดสินใจวา อยาใหเราวางเครื่องขัดขวางกีดกันคนตางชาติซ่ึงกลับมาหาพระเจา   Aoa 15 19
แตเราจงเขียนหนังสือฝากไปถึงเขาวา ใหงดเวนเสียจากส่ิงท่ีมลทินเนื่องดวยรูปเคารพ จากการลวงประเวณี จากการรับประทานเนื้อสัตวท่ีรัด   Aoa 15 20

คอตาย และจากการรับประทานเลือด
เพราะวาตั้งแตโบราณมาในทุกเมืองมีคนประกาศเรื่องของโมเสส เพราะคนไดอานพระราชบัญญัติของทานในธรรมศาลาทุกวันสะบาโต   Aoa 15 21 "
ขณะนั้น อัครสาวกและผูปกครองท้ังหลายกับทุกคนในคริสตจักร เห็นชอบท่ีจะเลือกบางคนในพวกเขาใหไปยังเมืองอันทิโอก ดวยกันกับเปา   Aoa 15 22

โลและบารนาบัส คือ ยูดาส ผูท่ีมีชื่ออีกวา บารซับบาส และสิลาส ท้ังสองคนนี้เปนคนสําคัญในพวกพี่นอง
เขาไดเขียนจดหมายมอบใหทานถือไปวา อัครสาวกและผูปกครองและพวกพี่นองของทาน คํานับมายังทาน ผูเปนพวกพี่นองซ่ึงเปนคนตาง   Aoa 15 23 "

ชาติ ซ่ึงอยูในเมืองอันทิโอก แควนซีเรีย และแควนซิลีเซียทราบ
ดวยพวกขาพเจาไดยินวา มีบางคนในพวกขาพเจาไดพูดใหทานท้ังหลายเกิดความไมสบายใจ และทําใหใจของทานปนปวนไป ดวยสอนวา    Aoa 15 24

ทานตองเขาสุหนัตและประพฤติตามพระราชบัญญัติ แมวาเขามิไดรับคําส่ังจากพวกขาพเจา` ' 
พวกขาพเจาจึงพรอมใจกันเห็นชอบท่ีจะเลือกคน และใชเขามายังทานท้ังหลายพรอมกับบารนาบัสและเปาโล ผูเปนท่ีรักของเรา   Aoa 15 25
และเปนผูอุทิศชีวิตของตน เพื่อพระนามของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   Aoa 15 26
เหตุฉะนั้น ขาพเจาท้ังหลายจึงใชยูดาสกับสิลาสมาเปนผูซ่ึงจะเลาขอความนี้แกทานท้ังหลายดวยปากของเขาเอง   Aoa 15 27
เพราะวา พระวิญญาณบริสุทธิ์และขาพเจาท้ังหลายก็เห็นชอบท่ีจะไมวางภาระบนทานท้ังหลาย เวนไวแตส่ิงเหลานั้นท่ีจําเปน   Aoa 15 28
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คือวาใหทานท้ังหลายงดการรับประทานส่ิงของซ่ึงเขาไดบูชาแกรูปเคารพ และการรับประทานเลือด และการรับประทานเนื้อสัตวซ่ึงถูกรัดคอ   Aoa 15 29

ตาย และการลวงประเวณี ถาทานท้ังหลายงดการเหลานี้ก็จะเปนการดี ขอใหอยูเปนสุขเถิด"
เม่ือลาจากกันแลว ทานเหลานั้นก็ไปยังเมืองอันทิโอก และเม่ือไดเรียกคนท้ังปวงประชุมกันแลว จึงมอบจดหมายฉบับนั้นให   Aoa 15 30
ครั้นอานแลวตางก็มีความชื่นชมยินดีในคําหนุนใจนั้น   Aoa 15 31
ฝายยูดาสกับสิลาสเปนผูพยากรณดวย จึงไดกลาวหนุนใจพวกพี่นองหลายประการใหมีกําลังขึ้น   Aoa 15 32
ครั้นพักอยูท่ีนั่นหนอยหนึ่งแลว ก็ลาจากพวกพี่นองไปถึงอัครสาวกโดยสันติภาพ   Aoa 15 33
ฝายสิลาสเห็นชอบท่ีจะอยูตอไปท่ีนั่น   Aoa 15 34
แตเปาโลกับบารนาบัสยังอยูตอไปในเมืองอันทิโอก ส่ังสอนประกาศพระวจนะขององคพระผูเปนเจาดวยกันกับคนอ่ืนอีกหลายคน   Aoa 15 35
ครั้นลวงไปไดหลายวัน เปาโลจึงพูดกับบารนาบัสวา ใหเรากลับไปเยี่ยมพวกพี่นองในทุกเมือง ท่ีเราไดประกาศพระวจนะขององคพระผู   Aoa 15 36 "

เปนเจาไว ดูวาเขาเปนอยางไรกันบาง"
ฝายบารนาบัสไดตั้งใจวาจะพายอหนผูมีอีกชื่อหนึ่งวามาระโกไปดวย   Aoa 15 37
แตเปาโลไมเห็นควรท่ีจะพายอหนไปดวย เพราะครั้งกอนยอหนไดละทานท้ังสองเสียท่ีแควนปมฟเลีย และมิไดไปทําการดวยกัน   Aoa 15 38
แลวไดเกิดการขัดแยงกันจนตองแยกกัน บารนาบัสจึงพามาระโกลงเรือไปยังเกาะไซปรัส   Aoa 15 39
แตเปาโลไดเลือกสิลาส และเม่ือพวกพี่นองไดฝากทานท้ังสองไวในพระคุณของพระเจาแลวทานก็ไป   Aoa 15 40
ทานจึงไปตลอดแควนซีเรียกับแควนซิลีเซียหนุนใจคริสตจักรใหแข็งแรงขึ้น   Aoa 15 41
แลวเปาโลไปยังเมืองเดอรบีกับเมืองลิสตรา และดูเถิด ท่ีนั่นมีสาวกคนหนึ่งชื่อทิโมธี เปนบุตรชายของหญิงชาติยิวคนหนึ่งท่ีเชื่อแลว แตบิดา   Aoa 16 1

เปนชาติกรีก
ทิโมธีมีชื่อเสียงดีในหมูพวกพี่นองท่ีอยูในเมืองลิสตรา และเมืองอิโคนียูม   Aoa 16 2
เปาโลจะใครพาทิโมธีไปดวยกัน จึงใหเขาสุหนัตเพราะเห็นแกพวกยิวท่ีอยูในเมืองนั้นๆ เพราะคนเหลานั้นทุกคนรูวาบิดาของเขาเปนชาติกรี   Aoa 16 3

ก
เม่ือทานเหลานั้นไดเท่ียวไปตามเมืองตางๆก็ไดสงหนังสือขอตกลงของอัครสาวก และผูปกครองในกรุงเยรูซาเล็มมอบใหคนท้ังหลายทุกเมือง   Aoa 16 4

เพื่อใหประพฤติตาม
คริสตจักรท้ังปวงจึงเขมแข็งในความเชื่อ และคริสตสมาชิกไดทวีขึ้นทุกๆวัน   Aoa 16 5
ครั้นทานเหลานั้นไปท่ัวแวนแควนฟรีเจียกับกาลาเทียแลว พระวิญญาณบริสุทธิ์หามมิใหกลาวพระวจนะในแควนเอเชีย   Aoa 16 6
เม่ือไปยังแควนมิเซียแลว ก็พยายามจะไปยังแวนแควนบิธีเนีย แตพระวิญญาณไมทรงโปรดใหไป   Aoa 16 7
แลวทานเหลานั้นไดเดินทางผานแควนมิเซียลงมายังเมืองโตรอัส   Aoa 16 8
ในเวลากลางคืนเปาโลไดนิมิตเห็นผูชายชาวมาซิโดเนียคนหนึ่งยืนออนวอนวา ขอโปรดมาชวยพวกขาพเจาในแควนมาซิโดเนียเถิด   Aoa 16 9 " "
ครั้นทานเห็นนิมิตนั้นแลว เราจึงหาโอกาสทันทีท่ีจะไปยังแควนมาซิโดเนีย ดวยเห็นแนวา องคพระผูเปนเจาไดทรงเรียกเราใหไปประกาศ   Aoa 16 10

ขาวประเสริฐแกชาวแควนนั้น
เหตุฉะนั้น เม่ือออกจากเมืองโตรอัสแลว ก็ตรงไปยังเกาะสาโมธรัสเซียและรุงขึ้นก็ถึงเมืองเนอาบุรี   Aoa 16 11
เม่ือออกจากท่ีนั่นแลว ก็ไดไปยังเมืองฟลิปปซ่ึงเปนเมืองเอกในเขตแควนมาซิโดเนีย และเปนเมืองขึ้น เราจึงพักอยูในเมืองนั้นหลายวัน   Aoa 16 12
ในวันสะบาโตเราไดออกจากเมืองไปยังฝงแมน้ํา เขาใจวามีท่ีสําหรับอธิษฐาน จึงไดนั่งสนทนากับพวกผูหญิงท่ีประชุมกันท่ีนั่น   Aoa 16 13
มีหญิงคนหนึ่งชื่อลิเดียมาจากเมืองธิยาทิราเปนคนขายผาสีมวง เปนผูนมัสการพระเจา หญิงนั้นไดฟงเรา และองคพระผูเปนเจาไดทรงเปดใจ   Aoa 16 14

ของเขาใหสนใจในถอยคําซ่ึงเปาโลไดกลาว
เม่ือหญิงคนนั้นกับท้ังครอบครัวของเขาไดรับบัพติศมาแลวจึงออนวอนเราวา ถาทานเห็นวาขาพเจาเปนคนสัตยซ่ือตอองคพระผูเปนเจา    Aoa 16 15 "

เชิญเขามาพักอาศัยในบานของขาพเจาเถิด และเขาไดวิงวอนจนเราขัดไมได" 
ตอมาเม่ือเรากําลังออกไปยังท่ีสําหรับอธิษฐาน มีหญิงสาวคนหนึ่งท่ีมีผีหมอดูเขาไดมาพบกับเรา เขาทําการทายใหพวกเจานายของเขาไดเงิน   Aoa 16 16

เปนอันมาก
หญิงนั้นตามเปาโลกับพวกเราไปรองวา คนเหลานี้เปนผูรับใชของพระเจาผูสูงสุด มากลาวประกาศทางรอดแกเราท้ังหลาย   Aoa 16 17 " "
เขาทําอยางนั้นหลายวัน ฝายเปาโลเปนทุกขมาก หันหนาส่ังผีนั้นวา เราส่ังเจาวา ในพระนามของพระเยซูคริสต เจาจงออกมาจากเขา ผี   Aoa 16 18 " " 

นั้นก็ออกมาในเวลานั้น
สวนพวกนายของเขาเม่ือเห็นวาหมดหวังท่ีจะไดเงินแลว เขาจึงจับเปาโลและสิลาสลากมาถึงพวกเจาหนาท่ียังท่ีวาการเมือง   Aoa 16 19
เม่ือนํามาถึงเจาเมืองแลวจึงกลาววา คนเหลานี้เปนพวกยิว กอการวุนวายมากในเมืองของเรา   Aoa 16 20 "
และส่ังสอนธรรมเนียม ซ่ึงเราชาวโรมตามกฎหมายไมควรจะรับหรือถือเลย   Aoa 16 21 "
ประชาชนก็ไดฮือกันขึ้นตอสูเปาโลและสิลาส เจาเมืองไดกระชากเส้ือของทานท้ังสองออก แลวส่ังใหโบยดวยไมเรียว   Aoa 16 22
ครั้นโบยหลายทีแลวจึงใหจําไวในคุก และกําชับนายคุกใหรักษาไวใหม่ันคง   Aoa 16 23
นายคุกเม่ือรับคําส่ังอยางนั้นแลวจึงพาเปาโลกับสิลาสไปจําไวในหองชั้นใน เอาเทาใสขื่อไวแนนหนา   Aoa 16 24
ประมาณเท่ียงคืนเปาโลกับสิลาสก็อธิษฐานและรองเพลงสรรเสริญพระเจา นักโทษท้ังหลายก็ฟงอยู   Aoa 16 25
ในทันใดนั้นเกิดแผนดินไหวใหญจนรากคุกสะเทือนสะทาน และประตูคุกเปดหมดทุกบาน เครื่องจําจองก็หลุดจากเขาส้ินทุกคนทันที   Aoa 16 26
ฝายนายคุกตื่นขึ้นเห็นประตูคุกเปดอยู คาดวานักโทษท้ังหลายหนีไปหมดแลว จึงชักดาบออกมาหมายวาจะฆาตัวเสีย   Aoa 16 27
แตเปาโลไดรองเสียงดังวา อยาทํารายตัวเองเลย เราท้ังหลายอยูพรอมดวยกันทุกคน   Aoa 16 28 " "
นายคุกจึงส่ังใหจุดไฟมา แลววิ่งเขาไปตัวส่ันกราบลงท่ีเทาของเปาโลกับสิลาส   Aoa 16 29
และพาทานท้ังสองออกมาแลววา ทานเจาขา ขาพเจาจะตองทําอยางไรจึงจะรอดได   Aoa 16 30 " "
เปาโลกับสิลาสจึงกลาววา จงเชื่อวางใจในพระเยซูคริสตเจา และทานจะรอดไดท้ังครอบครัวของทานดวย   Aoa 16 31 " "
ทานท้ังสองจึงกลาวส่ังสอนพระวจนะขององคพระผูเปนเจาใหนายคุก และคนท้ังปวงท่ีอยูในบานของเขาฟง   Aoa 16 32
ในกลางคืนชั่วโมงเดียวกันนั้นเอง นายคุกจึงพาเปาโลกับสิลาสไปลางแผลท่ีถูกเฆ่ียน และในขณะนั้นนายคุกก็ไดรับบัพติศมาพรอมท้ังครัว   Aoa 16 33

เรือนของเขา
แลวไดพาทานท้ังสองเขาไปในบานของเขา จัดโตะเลี้ยงทานแสดงความยินดีอยางยิ่ง เพราะไดเชื่อถือพระเจาพรอมกับท้ังครอบครัวแลว   Aoa 16 34
ครั้นเวลาเชาเจาเมืองจึงใชพวกนักการไป ส่ังวา จงปลอยคนท้ังสองนั้นเสีย   Aoa 16 35 " "
นายคุกจึงบอกเปาโลวา เจาเมืองไดใชคนมาบอกใหปลอยทานท้ังสอง ฉะนั้นเชิญทานออกไปตามสบายเถิด   Aoa 16 36 " "
แตเปาโลกลาวแกเขาท้ังหลายวา เขาไดเฆ่ียนเราผูเปนคนสัญชาติโรมตอหนาคนท้ังหลายกอนไดตัดสินความ และไดจําเราไวในคุก บัดนี้   Aoa 16 37 "

เขาจะเสือกไสใหเราออกไปเปนการลับหรือ ทําอยางนั้นไมได ใหเขาเองมาพาเราออกไปเถิด"
พวกนักการจึงนําความไปแจงแกเจาเมือง เม่ือเจาเมืองไดยินวาทานท้ังสองเปนคนสัญชาติโรมก็ตกใจกลัว   Aoa 16 38
จึงมาวิงวอนทานท้ังสอง ครั้นพาออกไปแลวจึงขอใหออกไปเสียจากเมือง   Aoa 16 39
ทานท้ังสองจึงออกจากคุก แลวไดเขาไปในบานของนางลิเดีย เม่ือพบพวกพี่นองก็พูดจาหนุนใจเขาแลวก็ลาไป   Aoa 16 40
ครั้นเปาโลกับสิลาสขามเมืองอัมฟบุรีและเมืองอปอลโลเนียแลว จึงมายังเมืองเธสะโลนิกา ท่ีนั่นมีธรรมศาลาของพวกยิว   Aoa 17 1
เปาโลจึงเขาไปรวมกับพวกเขาตามอยางเคย และทานไดอางขอความในพระคัมภีรโตตอบกับเขาท้ังสามวันสะบาโต   Aoa 17 2
และไขขอความชี้แจงใหเห็นวาจําเปนท่ีพระคริสตตองทนทุกขทรมาน แลวทรงคืนพระชนมและกลาวตอไปวา พระเยซูองคนี้ท่ีเราประกาศ   Aoa 17 3 "

แกทานท้ังหลายคือพระคริสต"
บางคนในพวกเขาก็เชื่อ และสมัครเขาเปนพรรคพวกกับเปาโลและสิลาส รวมท้ังชาวกรีกเปนจํานวนมากท่ีเกรงกลัวพระเจาและสุภาพสตรีท่ี   Aoa 17 4

เปนคนสําคัญๆก็ไมนอย
แตพวกยิวท่ีไมเชื่อก็อิจฉา ไปคบคิดกับคนพาลตามตลาดรวบรวมกันมาเปนอันมาก กอการจลาจลในบานเมือง เขาบุกบานของยาโสน ตั้งใจ   Aoa 17 5

Page 531



The Holy Bible in Thai (KJV)
จะพาทานท้ังสองออกมาใหคนท้ังปวง

ครั้นไมพบจึงฉุดลากยาโสนกับพวกพี่นองบางคนไปหาเจาหนาท่ีผูครองเมืองรองวา คนเหลานั้นท่ีเปนพวกคว่ําแผนดินไดมาท่ีนี่ดวย   Aoa 17 6 "
ยาโสนรับรองเขาไว และบรรดาคนเหลานี้ไดกระทําผิดคําส่ังของซีซาร โดยเขาสอนวามีกษัตริยอีกองคหนึ่งคือพระเยซู   Aoa 17 7 "
เม่ือประชาชนและเจาหนาท่ีผูครองเมืองไดยินดังนั้นก็รอนใจ   Aoa 17 8
จึงเรียกประกันตัวยาโสนกับคนอ่ืนๆแลวก็ปลอยไป   Aoa 17 9
พอค่ําลงพวกพี่นองจึงสงเปาโลกับสิลาสไปยังเมืองเบโรอา ครั้นถึงแลวทานจึงเขาไปในธรรมศาลาของพวกยิว   Aoa 17 10
ชาวเมืองนั้นสุภาพกวาชาวเมืองเธสะโลนิกา ดวยเขาไดรับพระวจนะดวยความเต็มใจ และคนดูพระคัมภีรทุกวัน หวังจะรูวา ขอความเหลา   Aoa 17 11

นั้นจะจริงดังกลาวหรือไม
เหตุฉะนั้น มีหลายคนในพวกเขาไดเชื่อถือ กับสตรีผูมีศักดิ์ชาติกรีก ท้ังผูชายไมนอย   Aoa 17 12
แตเม่ือพวกยิวท่ีอยูในเมืองเธสะโลนิกาทราบวา เปาโลไดกลาวส่ังสอนพระวจนะของพระเจาในเมืองเบโรอาเหมือนกัน เขาก็มายุยงประชาชน   Aoa 17 13

ท่ีนั่นดวย
ขณะนั้นพวกพี่นองจึงสงเปาโลออกไปตามทางท่ีจะไปทะเล แตสิลาสกับทิโมธียังอยูท่ีนั่น   Aoa 17 14
คนท่ีไปสงเปาโลนั้นไดไปสงทานถึงกรุงเอเธนส และเม่ือไดรับคําส่ังของทานใหบอกสิลาสกับทิโมธีใหรีบไปหาทานแลวเขาก็จากไป   Aoa 17 15
เม่ือเปาโลกําลังคอยสิลาสกับทิโมธีอยูในกรุงเอเธนสนั้น ทานมีความเดือดรอนวุนวายใจเพราะไดเห็นรูปเคารพเต็มไปท้ังเมือง   Aoa 17 16
เหตุฉะนั้น ทานจึงโตตอบในธรรมศาลากับพวกยิว และกับคนท่ีเกรงกลัวพระเจา และกับคนท้ังหลายซ่ึงมาพบทานท่ีตลาดทุกวัน   Aoa 17 17
นักปรัชญาบางคนในพวกเอปกูเรียวและในพวกสโตอิกไดมาพบทาน บางคนกลาววา คนพูดเพอเจออยางนี้จะใครมาพูดอะไรใหเราฟงอีก   Aoa 17 18 "

เลา คนอ่ืนกลาววา ดูเหมือนเขาเปนคนนําพระตางประเทศเขามาเผยแพร เพราะเปาโลไดประกาศเรื่องพระเยซูและเรื่องการเปนขึ้นมาจากความตาย" " " 
เขาจึงจับเปาโลพาไปยังสภาอาเรโอปากัสแลวถามวา เราขอรูไดหรือไมวาคําสอนอยางใหมท่ีทานกลาวนั้นเปนอยางไร   Aoa 17 19 "
เพราะวาทานนําเรื่องแปลกประหลาดมาถึงหูของเรา เหตุฉะนั้นเราอยากทราบวาเรื่องเหลานี้มีความหมายวาอยางไร   Aoa 17 20 "
เพราะชาวเอเธนสกับชาวตางประเทศซ่ึงอาศัยอยูท่ีนั่น ไมไดใชเวลาวางในการอ่ืนนอกจากจะกลาวหรือฟงส่ิงใหมๆ   Aoa 17 21 ( )

ฝายเปาโลจึงยืนขึ้นกลางเขาอาเรโอแลวกลาววา ทานชาวกรุงเอเธนส ขาพเจาเห็นไดวาทานท้ังหลายเปนนักศาสนาในทุกเรื่อง   Aoa 17 22 "
เพราะวาเม่ือขาพเจาเดินทางมาสังเกตดูส่ิงท่ีทานนมัสการนั้น ขาพเจาไดพบแทนแทนหนึ่งมีคําจารึกไววา แดพระเจาท่ีไมรูจัก เหตุ   Aoa 17 23 ` ' 

ฉะนั้นขาพเจาจึงมาประกาศ และแสดงใหทานท้ังหลายทราบถึงพระเจาท่ีทานไมรูจักแตยังนมัสการอยู
พระเจาผูทรงสรางโลกกับส่ิงท้ังปวงท่ีมีอยูในนั้น พระองคทรงเปนเจาแหงฟาสวรรคและแผนดินโลก มิไดทรงสถิตในปูชนียสถานซ่ึงมือ   Aoa 17 24

มนุษยไดกระทําไว
การท่ีมือมนุษยปฏิบัตินมัสการพระองคนั้นจะหมายวา พระเจาตองประสงคส่ิงหนึ่งส่ิงใดจากเขาก็หามิได เพราะพระองคทรงเปนผูประทาน   Aoa 17 25

ชีวิตและลมหายใจและส่ิงสารพัดแกคนท้ังปวงตางหาก
พระองคไดทรงสรางมนุษยทุกชาติสืบสายโลหิตอันเดียวกันใหอยูท่ัวพื้นพิภพโลก และไดทรงกําหนดเวลาและเขตแดนใหเขาอยู   Aoa 17 26
เพื่อเขาจะไดแสวงหาองคพระผูเปนเจา และหากเขาจะคลําหาก็จะไดพบพระองค ดวยพระองคมิทรงอยูหางไกลจากเราทุกคนเลย   Aoa 17 27
ดวยวา เรามีชีวิตและไหวตัวและเปนอยูในพระองค ตามท่ีกวีบางคนในพวกทานไดกลาววา เราท้ังหลายเปนเชื้อสายของพระองค   Aoa 17 28 ` ' ` '
เหตุฉะนั้นเม่ือเราเปนเชื้อสายของพระเจาแลว เราก็ไมควรถือวาพระเจาทรงเปนเหมือนทอง เงิน หรือหิน ซ่ึงไดแกะสลักดวยศิลปะและความ   Aoa 17 29

คิดของมนุษย
ในเวลาเม่ือมนุษยยังโฉดเขลาอยูพระเจาทรงมองขามไปเสีย แตเดี๋ยวนี้พระองคไดตรัสส่ังแกมนุษยท้ังปวงท่ัวทุกแหงใหกลับใจใหม   Aoa 17 30
เพราะพระองคไดทรงกําหนดวันหนึ่งไว ในวันนั้นพระองคจะทรงพิพากษาโลกตามความชอบธรรม โดยใหทานองคนั้นซ่ึงพระองคไดทรง   Aoa 17 31

เลือกไวเปนผูพิพากษา และพระองคไดใหพยานหลักฐานแกคนท้ังปวงแลววา ไดทรงโปรดใหทานองคนั้นคืนพระชนม"
ครั้นคนท้ังหลายไดยินถึงเรื่องการซ่ึงเปนขึ้นมาจากความตายแลว บางคนก็เยาะเยย แตคนอ่ืนๆวา เราจะฟงทานกลาวเรื่องนี้อีกตอไป   Aoa 17 32 " "
แลวเปาโลจึงออกไปจากเขา   Aoa 17 33
แตมีชายบางคนติดตามเปาโลไปและไดเชื่อถือ ในคนเหลานั้นมีดิโอนิสิอัสผูเปนสมาชิกสภาอาเรโอปากัส กับหญิงคนหนึ่งชื่อดามาริส และคน   Aoa 17 34

อ่ืนๆดวย
ภายหลังเหตุการณเหลานี้เปาโลจึงออกจากกรุงเอเธนสไปยังเมืองโครินธ   Aoa 18 1
ทานไดพบยิวคนหนึ่งชื่ออาควิลลา ซ่ึงเกิดในแควนปอนทัส แตพึ่งมาจากประเทศอิตาลีกับภรรยาชื่อปริสสิลลา เพราะคลาวดิอัสมีรับส่ังให   Aoa 18 2 (

พวกยิวท้ังปวงออกไปจากกรุงโรม เปาโลจึงไปหาคนท้ังสองนั้น) 
และเพราะเขามีอาชีพอยางเดียวกันจึงไดอาศัยทําการอยูกับเขา เพราะวาท้ังสองฝายเปนชางทําเต็นทดวยกัน   Aoa 18 3 ( )
เปาโลไดโตเถียงในธรรมศาลาทุกวันสะบาโต ไดชักชวนท้ังพวกยิวและพวกกรีก   Aoa 18 4
พอสิลาสกับทิโมธีมาจากแควนมาซิโดเนีย เปาโลก็ไดรับการดลใจ และเปนพยานแกพวกยิววาพระเยซูเปนพระคริสต   Aoa 18 5
แตเม่ือพวกเหลานั้นขัดขวางตัวเองและกลาวคําหม่ินประมาท เปาโลจึงไดสะบัดเส้ือผากลาวแกเขาวา ใหเลือดของทานท้ังหลายตกบนศีรษะ   Aoa 18 6 "

ของทานเองเถิด ขาพเจาก็ปราศจากเลือดนั้นแลว ตั้งแตนี้ไปขาพเจาจะไปหาคนตางชาติ"
ทานจึงออกจากท่ีนั่น แลวเขาไปในบานของชายคนหนึ่งชื่อยุสทัส ซ่ึงเปนผูนมัสการพระเจา บานของเขาอยูติดกับธรรมศาลา   Aoa 18 7
ฝายคริสปสนายธรรมศาลากับท้ังครัวเรือนของทานไดเชื่อในองคพระผูเปนเจา และชาวโครินธหลายคนเม่ือไดฟงแลวก็ไดเชื่อถือและรับบัพ   Aoa 18 8

ติศมา
และองคพระผูเปนเจาไดตรัสกับเปาโลทางนิมิตในคืนวันหนึ่งวา อยากลัวเลย แตจงกลาวตอไป อยานิ่งเสีย   Aoa 18 9 "
เพราะวาเราอยูกับเจาและจะไมมีผูหนึ่งผูใดอาจตอสูทํารายเจา ดวยวาคนของเราในนครนี้มีมาก   Aoa 18 10 "
เปาโลจึงยับยั้งอยูกับเขาและส่ังสอนพระวจนะของพระเจาตลอดหนึ่งปกับหกเดือน   Aoa 18 11
แตคราวเม่ือกัลลิโอเปนผูสําเร็จราชการแควนอาคายา พวกยิวไดฮือกันขึ้นตอสูเปาโล และพาทานไปบัลลังกพิพากษา   Aoa 18 12
ฟองวา คนนี้ชักชวนคนท้ังหลายใหนมัสการพระเจาตามทางท่ีผิดกฎหมาย   Aoa 18 13 " "
เม่ือเปาโลจะอาปากพูด กัลลิโอก็กลาวแกพวกยิววา โอ พวกยิว ถาเปนเรื่องความชั่วหรือเปนเรื่องอาชญากรรม สมควรเราจะฟงทานท้ัง   Aoa 18 14 "

หลาย
แตเม่ือเปนการโตแยงกันถึงเรื่องถอยคํากับชื่อและพระราชบัญญัติของพวกทานแลว ทานท้ังหลายจงวินิจฉัยกันเอาเองเถิด เราไมอยากเปนผู   Aoa 18 15

พิพากษาตัดสินขอความเหลานั้น"
ทานจึงไลพวกนั้นไปจากบัลลังกพิพากษา   Aoa 18 16
บรรดาชาติกรีกจึงจับโสสเธเนสนายธรรมศาลา มาเฆ่ียนขางหนาบัลลังกพิพากษา แตกัลลิโอไมเอาธุระเลย   Aoa 18 17
ตอมาเปาโลไดพักอยูท่ีนั่นอีกหลายวัน แลวทานจึงลาพวกพี่นองแลนเรือไปยังแควนซีเรีย และปริสสิลลากับอาควิลลาก็ไปดวย เปาโลไดโกน   Aoa 18 18

ศีรษะท่ีเมืองเคนเครีย เพราะทานไดปฏิญาณตัวไว
ครั้นมายังเมืองเอเฟซัส เปาโลไดละปริสสิลลากับอาควิลลาไวท่ีนั่น แตทานเองไดเขาไปโตเถียงกับพวกยิวในธรรมศาลา   Aoa 18 19
เม่ือคนเหลานั้นขอใหทานอยูกับเขาตอไป ทานก็ไมยอม   Aoa 18 20
แตไดลาเขาไปกลาววา ขาพเจาจะพยายามรักษาเทศกาลเลี้ยงท่ีจะถึงในกรุงเยรูซาเล็มโดยทุกวิถีทาง แตถาเปนท่ีชอบพระทัยพระเจา    Aoa 18 21 "

ขาพเจาจะกลับมาหาทานท้ังหลายอีก แลวเปาโลไดลงเรือแลนออกจากเมืองเอเฟซัส" 
ครั้นมาถึงเมืองซีซารียา ทานไดขึ้นไปคํานับคริสตจักรแลวลงไปยังเมืองอันทิโอก   Aoa 18 22
ครั้นยับยั้งอยูท่ีนั่นหนอยหนึ่ง ทานจึงไปตลอดแวนแควนกาลาเทียและฟรีเจียตามลําดับกันไปเรื่อยๆ เพื่อจะชวยชูกําลังพวกสาวก   Aoa 18 23
มียิวคนหนึ่งชื่ออปอลโล เกิดในเมืองอเล็กซานเดรีย เปนคนมีโวหารดี และชํานาญมากในทางพระคัมภีร ทานมายังเมืองเอเฟซัส   Aoa 18 24
อปอลโลคนนี้ไดรับการอบรมในทางขององคพระผูเปนเจา และมีใจรอนรนกลาวส่ังสอนโดยละเอียดถึงเรื่ององคพระผูเปนเจา ถึงแมวาทานรู   Aoa 18 25

แตเพียงบัพติศมาของยอหนเทานั้น
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ทานไดตั้งตนส่ังสอนโดยใจกลาในธรรมศาลา แตเม่ืออาควิลลากับปริสสิลลาไดฟงทานแลว เขาจึงรับทานมาส่ังสอนใหรูทางของพระเจาใหถูก   Aoa 18 26

ตองยิ่งขึ้น
ครั้นอปอลโลจะใครไปยังแควนอาคายา พวกพี่นองก็เขียนจดหมายฝากไปถึงสาวกท่ีนั่นใหเขารับรองทานไว ครั้นทานไปถึงแลว ทานไดชวย   Aoa 18 27

เหลือคนท้ังหลายท่ีไดเชื่อโดยพระคุณนั้นอยางมากมาย
เพราะทานโตแยงกับพวกยิวอยางแข็งแรงตอหนาคนท้ังปวง และชี้แจงยกหลักในพระคัมภีรอางใหเห็นวา พระเยซูคือพระคริสต   Aoa 18 28
ตอมาขณะท่ีอปอลโลยังอยูในเมืองโครินธนั้น เปาโลไดไปตามแวนแควนฝายเหนือ แลวมายังเมืองเอเฟซัส และพบสาวกบางคน   Aoa 19 1
จึงถามเขาวา ตั้งแตทานท้ังหลายเชื่อนั้น ทานไดรับพระวิญญาณบริสุทธิ์หรือเปลา เขาตอบเปาโลวา เปลา เรื่องพระวิญญาณบริสุทธิ์นั้น   Aoa 19 2 " " "

เราก็ยังไมเคยไดยินเลย"
เปาโลจึงถามเขาวา ถาอยางนั้นทานไดรับบัพติศมาอันใดเลา เขาตอบวา บัพติศมาของยอหน   Aoa 19 3 " " " "
เปาโลจึงวา ยอหนใหรับบัพติศมาสําแดงถึงการกลับใจใหมก็จริง แลวบอกคนท้ังปวงใหเชื่อในพระองคผูจะเสด็จมาภายหลังคือพระเยซู   Aoa 19 4 "

คริสต"
เม่ือเขาไดยินอยางนั้น เขาจึงรับบัพติศมาในพระนามของพระเยซูเจา   Aoa 19 5
เม่ือเปาโลไดวางมือบนเขาแลว พระวิญญาณบริสุทธิ์ก็เสด็จลงมาบนเขา เขาจึงพูดภาษาแปลกๆและไดพยากรณดวย   Aoa 19 6
คนเหลานั้นมีผูชายประมาณสิบสองคน   Aoa 19 7
เปาโลเขาไปกลาวโตแยงในธรรมศาลาดวยใจกลาส้ินสามเดือน ชักชวนใหเชื่อในส่ิงท่ีกลาวถึงอาณาจักรของพระเจา   Aoa 19 8
แตบางคนมีใจแข็งกระดางไมเชื่อและพูดหยาบชาเรื่องทางนั้นตอหนาชุมนุมชน เปาโลจึงแยกไปจากเขาและพาพวกสาวกไปดวย แลวทาน   Aoa 19 9

ไดไปโตแยงกันทุกวันในหองประชุมของทานผูหนึ่งชื่อ ทีรันนัส
ทานไดกระทําอยางนั้นส้ินสองป จนชาวแควนเอเชียท้ังพวกยิวและพวกกรีกไดยินพระวจนะของพระเยซูเจา   Aoa 19 10
พระเจาไดทรงกระทําการอัศจรรยอันพิสดารดวยมือของเปาโล   Aoa 19 11
จนเขานําเอาผาเช็ดหนากับผากันเปอนจากตัวเปาโลไปวางท่ีตัวคนปวยไข โรคนั้นก็หายและวิญญาณชั่วก็ออกจากคน   Aoa 19 12
แตพวกยิวบางคนท่ีเท่ียวไปเปนหมอผีพยายามใชพระนามของพระเยซูเจาขับวิญญาณชั่ววา เราส่ังเจาโดยพระเยซูซ่ึงเปาโลไดประกาศ   Aoa 19 13 "

นั้น"
พวกยิวคนหนึ่งชื่อเสวาเปนปุโรหิตใหญมีบุตรชายเจ็ดคนซ่ึงไดกระทําอยางนั้น   Aoa 19 14
ฝายวิญญาณชั่วจึงตอบเขาวา พระเยซู ขาก็รูจัก และเปาโล ขาก็รูจัก แตพวกเจาเปนผูใดเลา   Aoa 19 15 " "
คนท่ีมีวิญญาณชั่วสิงอยูจึงกระโดดใสคนเหลานั้นและเอาชนะเขา และปราบเขาลงได จนคนเหลานั้นตองหนีออกไปจากเรือนท้ังเปลือยกาย   Aoa 19 16

และบาดเจ็บ
เรื่องนั้นไดลือกันไปถึงหูคนท้ังปวงท่ีอยูในเมืองเอเฟซัสท้ังพวกยิวกับพวกกรีก และคนท้ังปวงก็พากันมีความเกรงกลัว และพระนามของพระ   Aoa 19 17

เยซูเจาก็เปนท่ียกยองสรรเสริญ
มีหลายคนท่ีเชื่อแลวไดมาสารภาพ และเลาเรื่องการซ่ึงเขาไดกระทําไปนั้น   Aoa 19 18
และหลายคนท่ีใชเวทมนตรไดเอาตําราของตนมาเผาเสียตอหนาคนท้ังปวง ตําราเหลานั้นคิดเปนราคาถึงหาหม่ืนเหรียญเงิน   Aoa 19 19
พระวจนะของพระเจาก็บังเกิดผลอยางมากและมีชัย   Aoa 19 20
ครั้นส้ินเหตุการณเหลานี้แลวเปาโลไดตั้งใจวา เม่ือไปท่ัวแควนมาซิโดเนียกับแควนอาคายาแลวจะเลยไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และพูดวา เม่ือ   Aoa 19 21 "

ขาพเจาไปท่ีนั่นแลว ขาพเจาจะตองไปเห็นกรุงโรมดวย"
ทานจึงใชผูชวยของทานสองคน คือทิโมธีกับเอรัสทัสไปยังแควนมาซิโดเนีย ฝายทานก็พักอยูหนอยหนึ่งในแควนเอเชีย   Aoa 19 22
คราวนั้นเกิดการวุนวายมากเพราะเหตุทางนั้น   Aoa 19 23
ดวยมีชายคนหนึ่งชื่อเดเมตริอัส เปนชางเงินไดเอาเงินทําเปนรูปพระอารเทมิสทําใหพวกชางเงินนั้นไดกําไรมาก   Aoa 19 24
เดเมตริอัสจึงประชุมชางเหลานั้นท่ีทําการคลายกันแลววา ทานท้ังหลาย ทานทราบอยูวาพวกเราไดทรัพยสินเงินทองมาก็เพราะทําการอันนี้   Aoa 19 25 "
และทานท้ังหลายไดยินและไดเห็นอยูวา ไมใชเฉพาะในเมืองเอเฟซัสเมืองเดียว แตเกือบท่ัวแควนเอเชีย เปาโลคนนี้ไดชักชวนคนเปนอัน   Aoa 19 26

มากใหเลิกทางเกาเสีย โดยไดกลาววาส่ิงท่ีมือมนุษยทํานั้นไมใชพระ
นากลัววาไมใชแตอาชีพของเราจะเสียไปอยางเดียว แตพระวิหารของพระอารเทมิสซ่ึงเปนใหญจะเปนท่ีหม่ินประมาทดวย และสงาราศีแหง   Aoa 19 27

รูปของพระแมเจานั้นซ่ึงเปนท่ีนับถือของบรรดาชาวแควนเอเชียกับส้ินท้ังโลก จะเส่ือมลงไป"
ครั้นคนท้ังหลายไดยินดังนั้น ตางก็โกรธแคนและรองวา พระอารเทมิสของชาวเอเฟซัสเปนใหญ   Aoa 19 28 " "
แลวก็เกิดการวุนวายใหญโตท่ัวท้ังเมือง เขาจึงไดจับกายอัสกับอาริสทารคัสชาวมาซิโดเนียผูเปนเพื่อนเดินทางของเปาโล ลากวิ่งเขาไปในโรง   Aoa 19 29

มหรสพ
ฝายเปาโลใครจะเขาไปในหมูคนดวย แตพวกสาวกไมยอมใหทานเขาไป   Aoa 19 30
มีบางคนในพวกเจานายท่ีประจําแควนเอเชียซ่ึงเปนสหายของเปาโล ไดใชคนไปวิงวอนขอเปาโลมิใหเขาไปในโรงมหรสพ   Aoa 19 31
บางคนจึงไดรองวาอยางนี้ บางคนไดรองวาอยางนั้น เพราะวาท่ีประชุมวุนวายมาก และคนโดยมากไมรูวาเขาประชุมกันดวยเรื่องอะไร   Aoa 19 32
พวกเหลานั้นบางคนไดดันอเล็กซานเดอร ซ่ึงเปนคนท่ีพวกยิวใหออกมาขางหนา อเล็กซานเดอรจึงโบกมือหมายจะกลาวแกแทนตอหนาคน   Aoa 19 33

ท้ังปวง
แตเม่ือคนท้ังหลายรูวาทานเปนคนยิว เขาก็ยิ่งสงเสียงรองพรอมกันอยูประมาณสักสองชั่วโมงวา พระอารเทมิสของชาวเอเฟซัสเปนใหญ   Aoa 19 34 " "
ฝายนายอําเภอเม่ือบังคับใหประชาชนเงียบลงแลวจึงกลาววา ทานชาวเอเฟซัสท้ังปวง มีผูใดบางซ่ึงไมทราบวา ชาวเมืองเอเฟซัสนี้เปนผู   Aoa 19 35 "

รักษาพระวิหารของพระแมเจาอารเทมิสท่ีเปนใหญ และเปนผูรักษารูปศิลาซ่ึงตกลงมาจากฟา
เม่ือขอนั้นกลาวโตแยงไมไดแลว ทานท้ังหลายควรจะนิ่งสงบสติอารมณ อยาทําอะไรวูวามไป   Aoa 19 36
ทานท้ังหลายไดพาคนเหลานี้มา ซ่ึงมิใชเปนคนปลนพระวิหารหรือพูดหม่ินประมาทพระแมเจาของพวกทาน   Aoa 19 37
เหตุฉะนั้น ถาแมเดเมตริอัสกับพวกชางท่ีมีอาชีพอยางเดียวกันเปนความกับผูใด วันกําหนดท่ีจะวาความก็มี ผูพิพากษาก็มี ใหเขามาฟองกัน   Aoa 19 38

เถิด
แตถาแมทานมีขอหาอะไรอีก ก็ใหชําระกันในท่ีประชุมตามกฎหมาย   Aoa 19 39
ดวยวานากลัวเราจะตองถูกฟองวาเปนผูกอการจลาจลวันนี้ เพราะเราท้ังหลายไมอาจยกขอใดขึ้นอางเปนมูลเหตุพอแกการจลาจลคราวนี้ได   Aoa 19 40 "
ครั้นกลาวอยางนั้นแลวทานจึงใหเลิกชุมนุม   Aoa 19 41
ครั้นการวุนวายนั้นสงบแลว เปาโลจึงใหไปตามพวกสาวกมากอดกันแลวก็ลาเขาไปยังแควนมาซิโดเนีย   Aoa 20 1
เม่ือไดขามท่ีนั้นไปแลวและไดส่ังเตือนสติเขามาก ทานก็มายังประเทศกรีก   Aoa 20 2
พักอยูท่ีนั่นสามเดือน และเม่ือทานจวนจะลงเรือไปยังแควนซีเรีย พวกยิวก็คิดรายตอทาน ทานจึงตั้งใจกลับไปทางแควนมาซิโดเนีย   Aoa 20 3
คนท่ีไปยังแควนเอเชียกับเปาโลคือโสปาเทอรชาวเมืองเบโรอา อาริสทารคัสกับเสคุนดัสชาวเมืองเธสะโลนิกา กายอัสชาวเมืองเดอรบี และทิ   Aoa 20 4

โมธี ทีคิกัสกับโตรฟมัสชาวแควนเอเชีย
แตคนเหลานั้นไดเดินทางลวงหนาไปคอยพวกเราอยูท่ีเมืองโตรอัสกอน   Aoa 20 5
ครั้นวันเทศกาลขนมปงไรเชื้อลวงไปแลว เราท้ังหลายจึงลงเรือออกจากเมืองฟลิปป และตอมาหาวันก็มาถึงพวกนั้นท่ีเมืองโตรอัส และยับยั้ง   Aoa 20 6

อยูท่ีนั่นเจ็ดวัน
ในวันตนสัปดาหเม่ือพวกสาวกประชุมกันทําพิธีหักขนมปง เปาโลก็กลาวส่ังสอนเขา เพราะวาวันรุงขึ้นจะลาไปจากเขาแลว ทานไดกลาวยืด   Aoa 20 7

ยาวไปจนเท่ียงคืน
มีตะเกียงหลายดวงในหองชั้นบนท่ีเขาประชุมกันนั้น   Aoa 20 8
ชายหนุมคนหนึ่งชื่อยุทิกัสนั่งอยูท่ีหนาตางงวงนอนเต็มที และเม่ือเปาโลส่ังสอนชานานไปอีก คนนั้นก็โงกพลัดตกจากหนาตางชั้นท่ีสาม เม่ือ   Aoa 20 9

ยกขึ้นก็เห็นวาตายเสียแลว
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ฝายเปาโลจึงลงไป กมตัวกอดผูนั้นไว แลววา อยาตกใจเลย ดวยวาชีวิตยังอยูในตัวเขา   Aoa 20 10 " "
ครั้นเปาโลขึ้นไปหองชั้นบนหักขนมปงและรับประทานแลว ก็สนทนาตอไปอีกชานานจนสวาง ทานก็ลาเขาไป   Aoa 20 11
คนท้ังหลายจึงพาคนหนุมผูยังเปนอยูไป และก็ปลื้มใจยินดีไมนอยเลย   Aoa 20 12
ฝายพวกเราก็ลงเรือแลนไปยังเมืองอัสโสสกอน ตั้งใจวาจะรับเปาโลท่ีนั่น ดวยทานส่ังไวอยางนั้น เพราะทานหมายวาจะไปทางบก   Aoa 20 13
ครั้นทานพบกับเราท่ีเมืองอัสโสส เราก็รับทาน แลวมายังเมืองมิทิเลนี   Aoa 20 14
ครั้นแลนเรือออกจากท่ีนั่นไดวันหนึ่งก็มายังท่ีตรงขามเกาะคิโอส วันท่ีสองก็มาถึงเกาะสามอส และหยุดพักท่ีโตรกิเลียม และอีกวันหนึ่งก็มาถึง   Aoa 20 15

เมืองมิเลทัส
ดวยวาเปาโลไดตั้งใจวา จะแลนเลยเมืองเอเฟซัสไป เพื่อจะไมตองคางอยูนานในแควนเอเชีย เพราะทานรีบใหถึงกรุงเยรูซาเล็ม ถาเปนไดให   Aoa 20 16

ทันวันเทศกาลเพ็นเทคศเต
เปาโลจึงใชคนจากเมืองมิเลทัสไปยังเมืองเอเฟซัส ใหเชิญพวกผูปกครองในคริสตจักรนั้นมา   Aoa 20 17
ครั้นเขาท้ังหลายมาถึงเปาโลแลว เปาโลจึงกลาวแกเขาวา ทานท้ังหลายยอมทราบอยูเองวา ขาพเจาไดประพฤติตอทานอยางไรทุกเวลา    Aoa 20 18 "

ตั้งแตวันแรกท่ีขาพเจาเขามาในแควนเอเชีย
ขาพเจาไดปรนนิบัติองคพระผูเปนเจาดวยความถอมใจ ดวยน้ําตาไหลเปนอันมาก และดวยการถูกทดลอง ซ่ึงมาถึงขาพเจาเพราะพวกยิวคิด   Aoa 20 19

รายตอขาพเจา
และส่ิงหนึ่งส่ิงใดซ่ึงเปนคุณประโยชนแกทานท้ังหลาย ขาพเจามิไดปดซอนไว แตไดชี้แจงใหทานเห็นกับไดส่ังสอนทานตอหนาคนท้ังปวง   Aoa 20 20

และตามบานเรือน
ท้ังเปนพยานแกพวกยิวและพวกกรีก ถึงเรื่องการกลับใจใหมเฉพาะพระเจา และความเชื่อในพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   Aoa 20 21
ดูเถิด บัดนี้พระวิญญาณพันผูกขาพเจา จึงจําเปนจะตองไปยังกรุงเยรูซาเล็ม ไมทราบวาจะมีอะไรเกิดขึ้นกับขาพเจาท่ีนั่นบาง   Aoa 20 22
เวนไวแตพระวิญญาณบริสุทธิ์ทรงเปนพยานในทุกบานทุกเมืองวา เครื่องจําจองและความยากลําบากคอยทาขาพเจาอยู   Aoa 20 23
แตส่ิงเหลานี้ไมไดเปลี่ยนแปลงขาพเจาเลย ขาพเจามิไดถือวาชีวิตของขาพเจาเปนส่ิงประเสริฐแกขาพเจา แตในชีวิตของขาพเจาขอทําหนาท่ี   Aoa 20 24

ใหสําเร็จดวยความปติยินดี และทําการปรนนิบัติท่ีไดรับมอบหมายจากพระเยซูเจา คือท่ีจะเปนพยานถึงขาวประเสริฐแหงพระคุณของพระเจานั้น
ดูเถิด ขาพเจาเท่ียวปาวประกาศอาณาจักรของพระเจาในหมูพวกทาน บัดนี้ ขาพเจาทราบอยูวาทานท้ังหลายจะไมเห็นหนาขาพเจาอีก   Aoa 20 25
เหตุฉะนั้น วันนี้ขาพเจายืนยันตอทานท้ังหลายวา ขาพเจาหมดราคีจากโลหิตของทุกคน   Aoa 20 26
เพราะวา ขาพเจามิไดยอทอในการกลาวเรื่องพระดําริของพระเจาท้ังส้ิน ใหทานท้ังหลายฟง   Aoa 20 27
เพราะฉะนั้นทานท้ังหลายจงระวังตัวใหดี และจงรักษาฝูงแกะท่ีพระวิญญาณบริสุทธิ์ไดทรงตั้งทานไวใหเปนผูดูแล และเพื่อจะไดบํารุงเลี้ยง   Aoa 20 28

คริสตจักรของพระเจา ท่ีพระองคทรงไถดวยพระโลหิตของพระองคเอง
ขาพเจาทราบอยูวา เม่ือขาพเจาไปแลว จะมีสุนัขปาอันรายเขามาในหมูพวกทาน และจะไมละเวนฝูงแกะไวเลย   Aoa 20 29
จะมีบางคนในหมูพวกทานเองขึ้นกลาวบิดเบือนความจริง เพื่อจะชักชวนพวกสาวกใหหลงตามเขาไป   Aoa 20 30
เหตุฉะนั้นจงตื่นตัวอยูและจําไววา ขาพเจาไดส่ังสอนเตือนสติทานทุกคนดวยน้ําตาไหล ท้ังกลางวันกลางคืนตลอดสามปมิไดหยุดหยอน   Aoa 20 31
พี่นองท้ังหลาย บัดนี้ขาพเจาฝากทานไวกับพระเจาและกับพระคําแหงพระคุณของพระองค ซ่ึงมีฤทธิ์กอสรางทานขึ้นได และใหทานมีมรดก   Aoa 20 32

ดวยกันกับบรรดาผูท่ีทรงแยกตั้งไว
ขาพเจามิไดโลภเงินหรือทองหรือเส้ือผาของผูใด   Aoa 20 33
แลวทานท้ังหลายทราบวา มือของขาพเจาเองนี้ ไดจัดหาส่ิงท่ีจําเปนสําหรับตัวขาพเจากับคนท่ีอยูกับขาพเจา   Aoa 20 34
ขาพเจาไดวางแบบอยางไวใหทานทุกอยางแลว ใหเห็นวาโดยทํางานเชนนี้ควรจะชวยคนท่ีมีกําลังนอย และใหระลึกถึงพระวจนะของพระ   Aoa 20 35

เยซูเจา ซ่ึงพระองคตรัสวา การใหเปนเหตุใหมีความสุขยิ่งกวาการรับ` '"
ครั้นเปาโลกลาวอยางนั้นแลวจึงคุกเขาลงอธิษฐานกับคนเหลานั้น   Aoa 20 36
เขาท้ังหลายจึงรองไหมากมาย และกอดคอของเปาโล จุบทาน   Aoa 20 37
เขาเปนทุกขมากท่ีสุดเพราะเหตุถอยคําท่ีทานกลาววา เขาจะไมเห็นหนาทานอีก แลวเขาก็พาทานไปสงท่ีเรือ   Aoa 20 38
ตอมาเม่ือพวกเราลาเขาเหลานั้นแลวก็แลนเรือตรงไปยังเกาะโขส อีกวันหนึ่งก็มาถึงเกาะโรดส เม่ือออกจากท่ีนั่นก็มายังเมืองปาทารา   Aoa 21 1
เราพบเรือลําหนึ่งท่ีไปเมืองฟนิเซีย จึงลงเรือลํานั้นแลนตอไป   Aoa 21 2
ครั้นแลเห็นเกาะไซปรัสแลว เราก็ผานเกาะนั้นไปขางขวา แลนไปยังแควนซีเรีย จอดเรือท่ีทาเมืองไทระ เพราะจะเอาของบรรทุกขึ้นทาท่ีนั่น   Aoa 21 3
เม่ือไปหาพวกสาวกพบแลว เราจึงพักอยูท่ีนั่นเจ็ดวัน สาวกไดเตือนเปาโลโดยพระวิญญาณ มิใหขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   Aoa 21 4
แตเม่ือวันเหลานั้นลวงไปแลวพวกเราก็ลาไป สาวกท้ังหลายกับท้ังภรรยาและบุตรไดสงพวกเราออกจากเมือง แลวเราท้ังหลายก็ไดคุกเขาลง   Aoa 21 5

อธิษฐานท่ีชายหาด
และคํานับลาซ่ึงกันและกัน พวกเราก็ลงเรือและเขาก็กลับไปบานของเขา   Aoa 21 6
ครั้นพวกเราแลนเรือมาจากเมืองไทระถึงเมืองทอเลเมอิสแลว ก็ส้ินทางทะเล เราจึงคํานับพวกพี่นองและพักอยูกับเขาหนึ่งวัน   Aoa 21 7
ครั้นรุงขึ้นพวกเราท่ีเปนเพื่อนเดินทางกับเปาโลก็ลาไป และมาถึงเมืองซีซารียา เราก็เขาไปในบานของฟลิป ผูประกาศขาวประเสริฐ ซ่ึงเปน   Aoa 21 8

คนหนึ่งในจําพวกเจ็ดคนนั้น เราก็อาศัยอยูกับทาน
ฟลิปมีบุตรสาวพรหมจารีส่ีคนซ่ึงไดพยากรณ   Aoa 21 9
ครั้นเราอยูท่ีนั่นหลายวันแลว มีผูพยากรณคนหนึ่งลงมาจากแควนยูเดียชื่ออากาบัส   Aoa 21 10
ครั้นมาถึงเราเขาก็เอาเครื่องคาดเอวของเปาโลผูกมือและเทาของตนกลาววา พระวิญญาณบริสุทธิ์ตรัสดังนี้วา พวกยิวในกรุงเยรูซาเล็มจะ   Aoa 21 11 " `

ผูกมัดคนท่ีเปนเจาของเครื่องคาดเอวนี้ และจะมอบเขาไวในมือของคนตางชาติ'"
ครั้นเราไดยินดังนั้น เรากับคนท้ังหลายท่ีอยูท่ีนั่น จึงออนวอนเปาโลมิใหขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   Aoa 21 12
ฝายเปาโลตอบวา เหตุไฉนทานท้ังหลายจึงรองไหและทําใหขาพเจาช้ําใจ ดวยขาพเจาเต็มใจพรอมท่ีจะไปใหเขาผูกมัดไวอยางเดียวก็หามิ   Aoa 21 13 "

ได แตเต็มใจพรอมจะตายท่ีในกรุงเยรูซาเล็มดวยเพราะเห็นแกพระนามของพระเยซูเจา"
เม่ือทานไมยอมฟงตามคําชักชวน เราก็หยุดพูดและกลาววา ขอใหเปนไปตามพระทัยองคพระผูเปนเจาเถิด   Aoa 21 14 " "
ภายหลังวันเหลานั้นเราก็จัดแจงขาวของ และขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   Aoa 21 15
สาวกบางคนท่ีมาจากเมืองซีซารียาก็ไดไปกับเราดวย เขานําเราไปหาคนหนึ่งชื่อมนาสันชาวเกาะไซปรัส เปนสาวกเกาแก ใหเราอาศัยอยูกับ   Aoa 21 16

คนนั้น
เม่ือเรามาถึงกรุงเยรูซาเล็มแลว พวกพี่นองก็รับรองเราไวดวยความยินดี   Aoa 21 17
ครั้นรุงขึ้น เปาโลกับเราท้ังหลายจึงเขาไปหายากอบ และพวกผูปกครองก็อยูพรอมกันท่ีนั่น   Aoa 21 18
เม่ือเปาโลคํานับทานเหลานั้นแลว จึงไดกลาวถึงเหตุการณท้ังปวงตามลําดับ ซ่ึงพระเจาทรงโปรดกระทําในหมูคนตางชาติโดยการปรนนิบัติ   Aoa 21 19

ของทาน
ครั้นคนท้ังหลายไดยินจึงสรรเสริญองคพระผูเปนเจา และกลาวแกเปาโลวา พี่เอย ทานเห็นวามีพวกยิวสักก่ีพันคนท่ีเชื่อถือ และทุกคนยังมี   Aoa 21 20 "

ใจรอนรนในการถือพระราชบัญญัติ
เขาท้ังหลายไดยินถึงทานวา ทานไดส่ังสอนพวกยิวท้ังปวงท่ีอยูในหมูชนตางชาติใหละท้ิงโมเสส และวาไมตองใหบุตรของตนเขาสุหนัตหรือ   Aoa 21 21

ประพฤติตามธรรมเนียมเกานั้น
เรื่องนั้นเปนอยางไร คนเปนอันมากจะตองมาประชุมกัน เพราะเขาท้ังหลายจะไดยินวาทานมาแลว   Aoa 21 22
เหตุฉะนั้นจงทําอยางนี้ตามท่ีเราจะบอกแกทาน คือวาเรามีชายส่ีคนท่ีไดปฏิญาณตัวไว   Aoa 21 23
ทานจงพาคนเหลานั้นไปชําระตัวดวยกันกับเขาและเสียเงินแทนเขา เพื่อเขาจะไดโกนศีรษะ คนท้ังหลายจึงจะรูวาความท่ีเขาไดยินถึงทาน   Aoa 21 24

นั้นเปนความเท็จ แตทานเองเปนผูยึดถือและปฏิบัติตามพระราชบัญญัติอยู
แตฝายคนตางชาติท่ีเชื่อนั้น เราไดเขียนจดหมายตัดสินมิใหเขาถือเชนนั้น แตใหเขาท้ังหลายงดไมรับประทานของซ่ึงบูชาแกรูปเคารพ ไม   Aoa 21 25
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รับประทานเลือด ไมรับประทานเนื้อสัตวท่ีรัดคอตาย และไมลวงประเวณี"

เปาโลจึงพาส่ีคนนั้นไป และวันรุงขึ้นไดชําระตัวดวยกันกับเขา แลวจึงเขาไปในพระวิหารประกาศวันท่ีการชําระนั้นจะสําเร็จ จนถึงวันท่ีจะ   Aoa 21 26
นําเครื่องบูชามาถวายเพื่อคนเหลานั้นทุกคน

ครั้นเกือบจะส้ินเจ็ดวันแลว พวกยิวท่ีมาจากแควนเอเชีย เม่ือเห็นเปาโลในพระวิหารจึงยุยงประชาชน แลวจับเปาโล   Aoa 21 27
รองวา ชนชาติอิสราเอลเอย จงชวยกันเถิด คนนี้เปนผูท่ีไดสอนคนท้ังปวงทุกตําบลใหเปนศัตรูตอชนชาติของเรา ตอพระราชบัญญัติและตอ   Aoa 21 28 "

สถานท่ีนี้ และยิ่งกวานั้นอีก เขาไดพาคนชาวกรีกเขามาในพระวิหารดวย จึงทําใหท่ีบริสุทธิ์นี้เปนมลทิน"
เพราะแตกอน คนเหลานั้นเห็นโตรฟมัสชาวเมืองเอเฟซัสอยูกับเปาโลในเมือง เขาจึงคาดวาเปาโลไดพาคนนั้นเขามาในพระวิหาร   Aoa 21 29 ( )

แลวคนท้ังเมืองก็ฮือกันขึ้น คนท้ังหลายก็วิ่งเขาไปรวมกัน และจับเปาโลลากออกจากพระวิหาร แลวก็ปดประตูเสียทันที   Aoa 21 30
เม่ือเขากําลังหาชองจะฆาเปาโล ขาวนั้นลือไปยังนายพันกองทัพวา กรุงเยรูซาเล็มเกิดการวุนวายขึ้นท้ังเมือง   Aoa 21 31
ในทันใดนั้น นายพันจึงคุมพวกทหารกับพวกนายรอยวิ่งลงไปยังคนท้ังปวง เม่ือเขาท้ังหลายเห็นนายพันกับพวกทหารมาจึงหยุดตีเปาโล   Aoa 21 32
นายพันจึงเขาไปใกลแลวจับเปาโลส่ังใหเอาโซสองเสนลามไว แลวถามวา ทานเปนใครและไดทําอะไรบาง   Aoa 21 33
บางคนในหมูคนเหลานั้นรองวาอยางนี้ บางคนวาอยางนั้น เม่ือนายพันเอาความแนนอนอะไรไมไดเพราะวุนวายมาก จึงส่ังใหพาเปาโลเขา   Aoa 21 34

ไปในกรมทหาร
ครั้นมาถึงบันไดแลว พวกทหารจึงยกเปาโลขึ้น เพราะคนท้ังปวงกําลังคอยทําราย   Aoa 21 35
ดวยคนท้ังปวงเหลานั้นตามไปรองวา จงเอาเขาไปฆาเสีย   Aoa 21 36 " "
เม่ือพวกทหารจะพาเปาโลเขาไปในกรมทหาร เปาโลจึงกลาวแกนายพันวา ขาพเจาจะพูดกับทานสักหนอยไดหรือ นายพันจึงถามวา    Aoa 21 37 " " 

เจาพูดภาษากรีกเปนหรือ"
เจาเปนชาวอียิปตซ่ึงไดกอการกบฏแตกอน และพาพวกมือมีดส่ีพันคนเขาไปในถ่ินทุรกันดารมิใชหรือ   Aoa 21 38 "
แตเปาโลตอบวา ขาพเจาเปนคนยิวซ่ึงเกิดในเมืองทารซัสแควนซีลีเซีย ไมใชพลเมืองของเมืองยอมๆ ขาพเจาขอทานอนุญาตใหพูดกับคน   Aoa 21 39 "

ท้ังปวงสักหนอย"
ครั้นนายพันอนุญาตแลว เปาโลจึงยืนอยูท่ีบันไดโบกมือใหคนท้ังปวง เม่ือคนท้ังปวงนิ่งเงียบลงแลว ทานจึงกลาวแกเขาเปนภาษาฮีบรูวา   Aoa 21 40
พี่นองและทานผูอาวุโสท้ังหลาย ขอฟงคําใหการซ่ึงขาพเจาจะแกคดีใหทานฟง ณ บัดนี้   Aoa 22 1 " "
ครั้นเขาท้ังหลายไดยินทานพูดภาษาฮีบรู เขาก็ยิ่งเงียบลงกวากอน เปาโลจึงกลาววา   Aoa 22 2 ( )
ท่ีจริงขาพเจาเปนยิว เกิดในเมืองทารซัสแควนซีลีเซีย แตไดเติบโตขึ้นในเมืองนี้ และไดเลาเรียนกับทานอาจารยกามาลิเอล ตามพระราช   Aoa 22 3 "

บัญญัติของบรรพบุรุษของเราโดยถ่ีถวนทุกประการ จึงมีใจรอนรนในการปรนนิบัติพระเจา เหมือนอยางทานท้ังหลายในทุกวันนี้
ขาพเจาไดขมเหงคนท้ังหลายท่ีถือในทางนี้จนถึงตาย และไดผูกมัดเขาจําไวในคุกท้ังชายและหญิง   Aoa 22 4
ตามท่ีมหาปุโรหิตกับสภาอาจเปนพยานใหขาพเจาได เพราะขาพเจาไดถือหนังสือจากทานผูนั้นไปยังพวกพี่นอง และไดเดินทางไปเมือง   Aoa 22 5

ดามัสกัส เพื่อจับมัดคนท้ังหลายพามายังกรุงเยรูซาเล็มใหทําโทษเสีย
ตอมาเม่ือขาพเจากําลังเดินทางไปใกลจะถึงเมืองดามัสกัส ประมาณเวลาเท่ียง ในทันใดนั้นมีแสงสวางกลามาจากฟาลอมขาพเจาไว   Aoa 22 6
ขาพเจาจึงลมลงท่ีดินและไดยินพระสุรเสียงตรัสกับขาพเจาวา เซาโล เซาโลเอย เจาขมเหงเราทําไม   Aoa 22 7 ` '
ขาพเจาจึงทูลตอบวา พระองคเจาขา พระองคทรงเปนผูใด พระองคจึงตรัสกับขาพเจาวา เราคือเยซูชาวนาซาเร็ธซ่ึงเจาขมเหงนั้น   Aoa 22 8 ` ' ` '
ฝายคนท้ังหลายท่ีอยูกับขาพเจาไดเห็นแสงสวางนั้นและตกใจกลัว แตพระสุรเสียงท่ีตรัสกับขาพเจานั้นเขาหาไดยินไม   Aoa 22 9
ขาพเจาจึงทูลถามวา พระองคเจาขา ขาพเจาจะตองทําประการใด องคพระผูเปนเจาจึงตรัสแกขาพเจาวา เจาจงลุกขึ้นเขาไปในเมือง   Aoa 22 10 ` ' `

ดามัสกัส และท่ีนั่นเขาจะบอกเจาใหรูถึงการทุกส่ิงซ่ึงไดกําหนดไวใหเจาทํานั้น'
เม่ือขาพเจาเห็นอะไรไมไดเนื่องจากพระรัศมีอันแรงกลานั้น คนท่ีมาดวยกันกับขาพเจาก็จูงมือพาขาพเจาเขาไปในเมืองดามัสกัส   Aoa 22 11
มีคนหนึ่งชื่ออานาเนีย เปนคนมีศรัทธามากตามพระราชบัญญัติ และมีชื่อเสียงดีทามกลางพวกยิวท้ังปวงท่ีอยูท่ีนั่น   Aoa 22 12
ไดมาหาขาพเจาและยืนอยูใกลกลาวแกขาพเจาวา พี่เซาโลเอย จงเห็นไดอีกเถิด ขาพเจาจึงเห็นทานไดในเวลานั้น   Aoa 22 13 ` ' 
ทานจึงกลาววา พระเจาแหงบรรพบุรุษของเราไดทรงเลือกทานไว ประสงคจะใหทานรูจักน้ําพระทัยของพระองค ใหทานเห็นพระองคผู   Aoa 22 14 `

ชอบธรรมและใหไดยินพระสุรเสียงจากพระโอษฐของพระองค
เพราะวาทานจะเปนพยานฝายพระองคใหคนท้ังปวงทราบถึงเหตุการณซ่ึงทานเห็นและไดยินนั้น   Aoa 22 15
เดี๋ยวนี้ทานจะรอชาอยูทําไม จงลุกขึ้นรับบัพติศมา ดวยออกพระนามขององคพระผูเปนเจา ลบลางความผิดบาปของทานเสีย   Aoa 22 16 '
ตอมาเม่ือขาพเจากลับมายังกรุงเยรูซาเล็มและกําลังอธิษฐานอยูในพระวิหาร ขาพเจาก็เคลิ้มไป   Aoa 22 17
และไดเห็นพระองคตรัสกับขาพเจาวา จงรีบออกไปจากกรุงเยรูซาเล็มโดยเร็ว ดวยวาเขาจะไมรับคําของเจาซ่ึงอางพยานถึงเรา   Aoa 22 18 ` '
ขาพเจาจึงทูลวา พระองคเจาขา คนเหลานั้นทราบอยูวา ขาพระองคไดจับคนท้ังหลายท่ีเชื่อในพระองคไปใสคุกและเฆ่ียนตีตามธรรมศาลา   Aoa 22 19 `

ทุกแหง
และเม่ือเขาทําใหโลหิตของสเทเฟนพยานผูยอมตายเพื่อพระองคตกนั้น ขาพระองคไดยืนอยูใกลและเห็นชอบในการประหารเขาเสียนั้นดวย    Aoa 22 20

และขาพระองคเปนคนเฝาเส้ือผาของคนท่ีฆาสเทเฟนนั้น'
แลวพระองคตรัสกับขาพเจาวา จงไปเถิด เราจะใชใหเจาไปไกล ไปหาคนตางชาติ   Aoa 22 21 ` '"
เขาท้ังหลายไดฟงเปาโลกลาวแคนี้ แลวก็รองเสียงดังวา เอาคนเชนนี้ไปจากแผนดินโลก ไมควรจะใหเขามีชีวิตอยู   Aoa 22 22 " "
เม่ือเขาท้ังหลายกําลังโหรองและถอดเส้ือเอาผงคลีดินซัดขึ้นไปในอากาศ   Aoa 22 23
นายพันจึงส่ังใหพาเปาโลเขาไปในกรมทหาร และส่ังใหไตสวนโดยการเฆ่ียน เพื่อจะไดรูวาเขารองปรักปรําทานดวยเหตุประการใด   Aoa 22 24
ครั้นเอาเชือกหนังมัดเปาโล ทานจึงถามนายรอยซ่ึงยืนอยูท่ีนั่นวา การท่ีจะเฆ่ียนคนสัญชาติโรมกอนพิพากษาปรับโทษนั้นถูกตองตาม   Aoa 22 25 "

กฎหมายหรือ"
เม่ือนายรอยไดยินแลวจึงไปบอกนายพันวา ทานจะทําอะไรนั่น คนนั้นเปนคนสัญชาติโรม   Aoa 22 26 " "
ฝายนายพันจึงไปหาเปาโลถามวา ทานเปนคนสัญชาติโรมหรือ จงบอกเราเถิด เปาโลจึงตอบวา ใชแลว   Aoa 22 27 " " " "
นายพันจึงตอบวา ซ่ึงเราเปนคนสัญชาติโรมไดนั้น เราตองเสียเงินมาก เปาโลจึงตอบวา ขาพเจาเปนคนสัญชาติโรมโดยกําเนิด   Aoa 22 28 " " " "
ขณะนั้นคนท้ังหลายท่ีจะไตสวนเปาโลก็ไดละทานไปทันที และนายพันเม่ือทราบวา เปาโลเปนคนสัญชาติโรมก็ตกใจกลัวเพราะไดมัดทานไว   Aoa 22 29
ครั้นวันรุงขึ้นนายพันอยากรูแนวาพวกยิวไดกลาวหาเปาโลดวยเหตุใด จึงไดถอดเครื่องจําเปาโล ส่ังใหพวกปุโรหิตใหญกับบรรดาสมาชิก   Aoa 22 30

สภาประชุมกัน แลวพาเปาโลลงไปใหยืนอยูตอหนาเขาท้ังหลาย
ฝายเปาโลจึงเพงดูพวกสมาชิกสภาแลวกลาววา ทานพี่นองท้ังหลาย ขาพเจาไดประพฤติตอพระพักตรพระเจาลวนแตตามใจวินิจฉัยผิดชอบ   Aoa 23 1 "

อันดีจนถึงทุกวันนี้"
อานาเนียผูเปนมหาปุโรหิตจึงส่ังคนท่ียืนอยูใกลใหตบปากเปาโล   Aoa 23 2
เปาโลจึงกลาวแกทานวา พระเจาจะทรงตบเจา ผูเปนผนังท่ีฉาบดวยปูนขาว เจานั่งพิพากษาขาตามพระราชบัญญัติ และยังส่ังใหเขาตบขา   Aoa 23 3 "

ซ่ึงเปนการผิดพระราชบัญญัติหรือ"
คนท้ังหลายท่ียืนอยูท่ีนั่นจึงถามวา เจาพูดหยาบคายตอมหาปุโรหิตของพระเจาหรือ   Aoa 23 4 " "
เปาโลจึงตอบวา พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาไมทราบวาทานเปนมหาปุโรหิต ดวยมีคําเขียนไวแลววา อยาพูดหยาบชาตอผูปกครองชนชาติ   Aoa 23 5 " `

ของเจาเลย'"
ครั้นเปาโลเห็นวา ผูท่ีอยูในประชุมสภานั้นเปนพวกสะดูสีสวนหนึ่งและพวกฟาริสีสวนหนึ่ง ทานจึงรองขึ้นตอหนาท่ีประชุมวา ทานพี่นองท้ัง   Aoa 23 6 "

หลาย ขาพเจาเปนพวกฟาริสีและเปนบุตรชายของพวกฟาริสี ท่ีขาพเจาถูกพิจารณาพิพากษานี้ก็เพราะเรื่องความหวังวา มีการเปนขึ้นมาจากความตาย"
เม่ือทานกลาวอยางนั้นแลว พวกฟาริสีกับพวกสะดูสีก็เกิดเถียงกันขึ้น และท่ีประชุมก็แตกเปนสองพวก   Aoa 23 7
ดวยพวกสะดูสีถือวา การท่ีเปนขึ้นมาจากความตายนั้นไมมีและทูตสวรรคหรือวิญญาณก็ไมมี แตพวกฟาริสีถือวามีท้ังนั้น   Aoa 23 8
แลวก็อ้ืออึงเกิดโกลาหล และพวกธรรมาจารยบางคนท่ีอยูฝายพวกฟาริสีก็ลุกขึ้นเถียงวา เราไมเห็นวาคนนี้มีความผิดอะไร ถาวิญญาณก็ดี   Aoa 23 9 "
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หรือทูตสวรรคก็ดีไดพูดกับเขา พวกเราอยาตอสูกับพระเจาเลย"

เม่ือการโตเถียงกันรุนแรงขึ้น นายพันกลัววาเขาจะยื้อแยงจับเปาโลฉีกเสีย ทานจึงส่ังพวกทหารใหลงไปรับเปาโลออกจากหมูพวกนั้นพาเขา   Aoa 23 10
ไปไวในกรมทหาร

ในเวลากลางคืนวันนั้นเอง องคพระผูเปนเจาทรงยืนอยูกับเปาโลตรัสวา เปาโลเอย เจาจงมีใจกลาเถิด เพราะวาเจาไดเปนพยานฝายเราใน   Aoa 23 11 "
กรุงเยรูซาเล็มฉันใด เจาจะตองเปนพยานในกรุงโรมดวยฉันนั้น"

ครั้นเวลารุงเชาพวกยิวบางคนไดสมทบกันปฏิญาณตัววา เขาท้ังหลายจะไมกินจะไมดื่มอะไรกวาจะไดฆาเปาโลเสีย   Aoa 23 12
คนท่ีรวมกันปองรายนั้นมีกวาส่ีสิบคน   Aoa 23 13
คนเหลานั้นจึงไปหาพวกปุโรหิตใหญกับพวกผูใหญกลาววา พวกขาพเจาไดปฏิญาณตัวอยางแข็งแรงวาจะไมรับประทานอาหารจนกวาจะ   Aoa 23 14 "

ไดฆาเปาโลเสีย
ฉะนั้น บัดนี้ทานท้ังหลายกับพวกสมาชิกสภาจงพูดใหนายพันเขาใจวา พวกทานตองการใหพาเปาโลลงมาหาทานท้ังหลายพรุงนี้ เพื่อจะไดซัก   Aoa 23 15

ถามความใหถวนถ่ียิ่งกวาแตกอน ฝายพวกขาพเจาจะไดเตรียมตัวไวพรอมท่ีจะฆาเปาโลเสียเม่ือยังไมทันจะมาถึง"
แตบุตรชายของนองสาวเปาโลไดยินเรื่องซ่ึงเขาคอยทํารายนั้น จึงเขามาในกรมทหารบอกแกเปาโล   Aoa 23 16
เปาโลจึงเรียกนายรอยคนหนึ่งมากลาววา ขอพาชายหนุมคนนี้ไปหานายพันดวย เพราะเขามีเรื่องท่ีจะแจงใหทราบ   Aoa 23 17 " "
เหตุฉะนั้นนายรอยจึงรับตัวชายหนุมคนนั้นไปหานายพันกลาววา เปาโลผูถูกขังอยูนั้นเรียกขาพเจา ขอใหพาชายหนุมคนนี้มาหาทาน    Aoa 23 18 "

เพราะเขามีเรื่องท่ีจะแจงใหทานทราบ"
นายพันจึงจูงมือชายนั้นไปแตลําพัง แลวถามวา เจาจะแจงความอะไรแกเรา   Aoa 23 19 " "
เขาจึงตอบวา พวกยิวตกลงกันจะขอทานใหพาเปาโลลงไปยังสภาเวลาพรุงนี้ ทําเสมือนวาจะไตสวนเรื่องเขาใหถวนถ่ียิ่งกวาแตกอน   Aoa 23 20 "
แตทานอยาฟงเขา เพราะวาในพวกเขานั้นมีกวาส่ีสิบคนคอยปองรายตอเปาโล และไดปฏิญาณตัววาจะไมกินหรือดื่มอะไรจนกวาจะไดฆา   Aoa 23 21

เปาโลเสีย และเดี๋ยวนี้เขาพรอมแลว กําลังคอยรับคําสัญญาจากทาน"
นายพันจึงใหชายหนุมนั้นไป กําชับวา อยาบอกผูใดใหรูวา เจาไดแจงความเรื่องนี้แกเรา   Aoa 23 22 " "
ฝายนายพันจึงเรียกนายรอยสองคนมาส่ังวา จงจัดพลทหารสองรอยกับทหารมาเจ็ดสิบคน และทหารหอกสองรอย ใหพรอมในเวลาสามทุม   Aoa 23 23 "

คืนวันนี้จะไปยังเมืองซีซารียา
และจงจัดสัตวใหเปาโลขี่ จะไดปองกันสงไปยังเฟลิกสผูวาราชการเมือง   Aoa 23 24 "
แลวนายพันจึงเขียนจดหมายมีใจความดังตอไปนี้   Aoa 23 25
คลาวดิอัสลีเซียสเรียนเจาคุณเฟลิกส ทานผูวาราชการทราบ   Aoa 23 26 "

พวกยิวไดจับคนนี้ไวและเกือบจะฆาเขาเสียแลว แตขาพเจาพาพวกทหารไปชวยเขาไวได ดวยขาพเจาไดเขาใจวาเขาเปนคนสัญชาติโรม   Aoa 23 27
ขาพเจาอยากจะทราบเหตุท่ีพวกยิวฟองเขา ขาพเจาจึงพาเขาไปยังสภาของพวกยิว   Aoa 23 28
ขาพเจาเห็นวาเขาถูกฟองในเรื่องอันเก่ียวกับกฎหมายของพวกยิว แตไมมีขอหาท่ีเขาควรจะตายหรือควรจะตองจําไว   Aoa 23 29
เม่ือมีคนบอกขาพเจาใหทราบวาพวกยิวมีการปองรายคนนี้ ขาพเจาจึงสงเขามาหาทานทีเดียว แลวไดส่ังใหพวกโจทกไปวาความกับเขาตอ   Aoa 23 30

หนาทาน สวัสดี"
ดังนั้นในเวลากลางคืนพวกทหารจึงพาเปาโลไปถึงเมืองอันทิปาตรีสตามคําส่ัง   Aoa 23 31
ครั้นรุงเชาเขาใหทหารมาไปสงเปาโล แลวเขาก็กลับไปยังกรมทหาร   Aoa 23 32
ครั้นทหารมาไปถึงเมืองซีซารียาแลว จึงสงจดหมายใหแกผูวาราชการเมืองและไดมอบเปาโลไวใหทานดวย   Aoa 23 33
เม่ือผูวาราชการเมืองไดอานจดหมายแลว จึงถามวาเปาโลมาจากแควนไหน เม่ือทานทราบวามาจากซีลีเซีย   Aoa 23 34
ทานจึงกลาววา เม่ือพวกโจทกมาพรอมกันแลว เราจะฟงคําใหการของเจา ทานจึงส่ังใหคุมเปาโลไปไวท่ีศาลปรีโทเรียมของเฮโรด   Aoa 23 35 " " 
ครั้นลวงไปไดหาวัน อานาเนียมหาปุโรหิตจึงลงไปกับพวกผูใหญ และทนายคนหนึ่งชื่อเทอรทูลลัส เขาเหลานี้ไดฟองเปาโลตอหนาผูวา   Aoa 24 1

ราชการเมือง
ครั้นเรียกเปาโลเขามาแลว เทอรทูลลัสจึงเริ่มฟองวา ทานเจาคุณเฟลิกสเจาขา ขาพเจาท้ังหลายไดมีความสงบสุขยิ่งนัก เพราะทานใหมีการ   Aoa 24 2 "

ปรับปรุงอันเปนคุณประโยชนแกชาตินี้โดยการคุมครองของทาน
ขาพเจาท้ังหลายรับอยูทุกประการทุกแหงดวยจิตกตัญูเปนท่ียิ่ง   Aoa 24 3
แตเพื่อมิใหทานปวยการมากไป ขาพเจาขอความกรุณาโปรดฟงขาพเจาสักหนอยหนึ่ง   Aoa 24 4
ดวยขาพเจาท้ังหลายเห็นวา ชายคนนี้เปนคนพาลยุยงพวกยิวท้ังหลายใหเกิดการวุนวายท่ัวพิภพ และเปนตัวการของพวกนาซาเร็ธนั้น   Aoa 24 5
กับอีกนัยหนึ่งเขาหมายจะทําใหพระวิหารเปนมลทิน ขาพเจาท้ังหลายจึงจับเขาไว และก็คงจะไดพิพากษาเขาตามกฎหมายของพวกขาพเจา   Aoa 24 6
แตนายพันลีเซียสไดมาใชอํานาจแยงตัวเขาไปเสียจากมือของเรา   Aoa 24 7
และส่ังใหโจทกมาฟองเขาตอหนาทาน ถาทานเองจะไตถามเขา ทานจะทราบไดวา ขอกลาวหาของพวกขาพเจาจริงหรือไม   Aoa 24 8 "
ฝายพวกยิวจึงสนับสนุนคํากลาวหาดวยยืนยันวาเปนจริงอยางนั้น   Aoa 24 9
เม่ือผูวาราชการเมืองทําสําคัญใหเปาโลพูด ทานจึงเรียนวา เนื่องจากท่ีขาพเจาไดทราบวาทานเปนผูพิพากษาแกชาตินี้หลายปแลว ขาพเจา   Aoa 24 10 "

ก็จะขอแกคดีของขาพเจาดวยความเบาใจ
ทานสืบทราบไดวา ตั้งแตขาพเจาขึ้นไปนมัสการในกรุงเยรูซาเล็มนั้นยังไมเกินสิบสองวัน   Aoa 24 11
เขาไมไดเห็นขาพเจาเถียงกันกับผูหนึ่งผูใด หรือยุยงประชาชนใหวุนวาย ไมวาในพระวิหาร ในธรรมศาลาหรือในเมือง   Aoa 24 12
เหตุการณท้ังปวงท่ีเขากําลังฟองขาพเจานี้ เขาพิสูจนไมได   Aoa 24 13
แตวาขาพเจาขอรับตอหนาทานอยางหนึ่ง คือตามทางนั้นท่ีเขาถือวาเปนลัทธินอกรีต ขาพเจาปฏิบัติพระเจาแหงบรรพบุรุษท้ังหลายของ   Aoa 24 14

ขาพเจา ขาพเจาไดเชื่อถือคําซ่ึงมีเขียนไวในพระราชบัญญัติและในคัมภีรของศาสดาพยากรณท้ังหมด
ขาพเจามีความหวังใจในพระเจาตามซ่ึงเขาเองก็มีความหวังใจดวย คือหวังใจวาคนท้ังปวงท้ังคนท่ีชอบธรรมและคนท่ีไมชอบธรรมจะเปนขึ้น   Aoa 24 15

มาจากความตาย
ในขอนี้ ขาพเจาอุตสาหประพฤติตามใจวินิจฉัยผิดชอบท่ีปราศจากผิดตอพระเจาและตอมนุษย   Aoa 24 16
ครั้นลวงมาหลายปแลว ขาพเจานําทานและเครื่องบูชามายังชนชาติของขาพเจา   Aoa 24 17
คราวนั้นมีพวกยิวบางคนท่ีมาจากแควนเอเชียไดพบขาพเจาในพระวิหาร เม่ือขาพเจาชําระตัวแลว เขามิไดพบขาพเจาอยูกับหมูคนหรือทํา   Aoa 24 18

วุนวาย
ถาคนเหลานั้นมีเรื่องอะไรท่ีจะฟองขาพเจา เขาควรจะมาฟองตอหนาทานท่ีนี่แลว   Aoa 24 19
หรือขอใหคนเหลานี้เองกลาวเรื่องความผิดท่ีเขาเห็น เม่ือขาพเจายืนอยูตอหนาสภา   Aoa 24 20
เวนไวแตขอเดียวซ่ึงขาพเจาไดรองขึ้นในทามกลางเขาวา วันนี้ขาพเจาถูกพิจารณาพิพากษาตอหนาทานท้ังหลาย เพราะเหตุเรื่องการเปน   Aoa 24 21 `

ขึ้นมาจากความตาย'"
เม่ือเฟลิกสไดยินส่ิงเหลานี้ ทานก็เลื่อนการพิจารณาไวกอน เพราะทานไดรูเรื่องของทางนั้นถ่ีถวนแลว ทานจึงกลาววา เม่ือลีเซียสนายพัน   Aoa 24 22 "

ลงมา เราจะชําระความของเจา"
เฟลิกสส่ังนายรอยใหคุมตัวเปาโลไว แตลดหยอนการกวดขันบาง ไมใหหามผูใดท่ีเปนผูท่ีรูจักกับทานท่ีจะเขามาปรนนิบัติหรือเยี่ยมเยียน   Aoa 24 23
เม่ือลวงมาไดหลายวันแลวเฟลิกสมากับภรรยาชื่อดรูสิลลาผูเปนชาติยิว ทานใหเรียกเปาโลมา แลวไดฟงเปาโลกลาวเรื่องความเชื่อในพระ   Aoa 24 24

คริสต
ขณะเม่ือเปาโลอางถึงความชอบธรรม ความอดกลั้นใจทางกาม และการพิพากษาซ่ึงจะมาเบ้ืองหนานั้น เฟลิกสก็กลัวจนตัวส่ัน จึงพูดวา    Aoa 24 25

คราวนี้จงไปกอนเถอะ เม่ือเรามีโอกาส เราจะเรียกทานมาอีก" "
อีกนัยหนึ่งเฟลิกสหวังใจวา เปาโลจะใหเงินสินบนแกทาน เพื่อทานจะไดปลอยเปาโล เหตุฉะนั้นทานจึงเรียกเปาโลมาสนทนากันบอยๆ   Aoa 24 26
แตเม่ือสองปลวงไปแลว ปอรสิอัสเฟสทัสมารับราชการแทนเฟลิกส เฟลิกสอยากจะไดความชอบจากพวกยิวจึงท้ิงเปาโลไวในคุก   Aoa 24 27
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เม่ือเฟสทัสเขารับตําแหนงราชการไดสามวันแลว จึงออกจากเมืองซีซารียาขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   Aoa 25 1
มหาปุโรหิตกับคนสําคัญๆในพวกยิวมาฟองเปาโลตอทาน และไดวิงวอนทาน   Aoa 25 2
ขอใหกรุณาเขาโดยส่ังใหสงเปาโลมายังกรุงเยรูซาเล็ม ดวยเขาคิดจะซุมคอยฆาทานเสียกลางทาง   Aoa 25 3
ฝายเฟสทัสจึงตอบวา เปาโลนั้นควรจะถูกคุมไวในเมืองซีซารียา และอีกหนอยหนึ่งทานเองก็จะกลับไปยังเมืองนั้น   Aoa 25 4
ทานจึงวา ถาเปาโลมีความผิดอยางหนึ่งอยางใด ใหผูใดในพวกทานท่ีสามารถลงไปดวยกันกับเรายื่นฟองเอาเถิด   Aoa 25 5 " "
เม่ือทานพักอยูท่ีนั่นเกินกวาสิบวันแลว ก็ไดลงไปยังเมืองซีซารียา ครั้นรุงขึ้นทานจึงนั่งบัลลังกพิพากษา และส่ังใหพาเปาโลเขามา   Aoa 25 6
ครั้นเปาโลเขามาแลว พวกยิวท่ีลงมาจากกรุงเยรูซาเล็มก็ยืนลอมไวรอบ และกลาวความอุกฉกรรจใสเปาโลหลายขอ แตพิสูจนไมได   Aoa 25 7
เปาโลจึงแกคดีเองวา ขาพเจาไมไดกระทําอะไรผิดกฎหมายของพวกยิว หรือตอพระวิหาร หรือตอซีซาร   Aoa 25 8 " "
ฝายเฟสทัสอยากไดความชอบจากพวกยิวจึงถามเปาโลวา เจาจะขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็มใหเราชําระความเรื่องนี้ท่ีนั่นหรือ   Aoa 25 9 " "
เปาโลตอบวา ขาพเจาก็กําลังยืนอยูตอหนาบัลลังกพิพากษาของซีซารอยูแลว ก็สมควรจะพิพากษาขาพเจาเสียท่ีนี่ตามท่ีทานทราบดีอยูแลว   Aoa 25 10 "

วา ขาพเจาไมไดกระทําผิดตอพวกยิว
ถาขาพเจาเปนผูกระทําผิด หรือไดกระทําอะไรท่ีควรจะมีโทษถึงตาย ขาพเจาก็ยอมตายไมขัดขืน แตถาเรื่องท่ีเขาฟองขาพเจานั้นไมจริงแลว   Aoa 25 11

ไมมีผูใดมีอํานาจจะมอบขาพเจาใหเขาได ขาพเจาขออุทธรณถึงซีซาร"
ฝายเฟสทัสเม่ือพูดกับท่ีปรึกษาแลวจึงตอบวา เจาไดขออุทธรณถึงซีซารแลวหรือ เจาก็จะตองไปเฝาซีซาร   Aoa 25 12 " "
ครั้นลวงไปหลายวัน กษัตริยอากริปปากับพระนางเบอรนิสก็เสด็จมาเยี่ยมคํานับเฟสทัสยังเมืองซีซารียา   Aoa 25 13
ขณะท่ีทานคางอยูท่ีนั่นหลายวัน เฟสทัสก็เลาเรื่องคดีของเปาโลใหกษัตริยฟงวา มีชายคนหนึ่งซ่ึงเฟลิกซไดขังท้ิงไว   Aoa 25 14 "
เม่ือขาพเจาไปกรุงเยรูซาเล็ม พวกปุโรหิตใหญกับพวกผูใหญของพวกยิวมาฟองขอใหขาพเจาตัดสินลงโทษเขา   Aoa 25 15
ขาพเจาจึงตอบพวกเขาวา ไมใชธรรมเนียมของชาวโรมท่ีจะมอบตัวจําเลยใหตายกอนท่ีโจทกกับจําเลยมาพรอมหนากัน และใหจําเลยมี   Aoa 25 16

โอกาสแกคดีในขอหานั้น
ครั้นพวกเขามาถึงท่ีนี่แลว ขาพเจาจึงมิไดรอชา ในวันรุงขึ้นขาพเจาไดนั่งบัลลังกพิพากษาและส่ังใหพาจําเลยเขามา   Aoa 25 17
เม่ือพวกโจทกยืนขึ้น เขามิไดกลาวหาจําเลยเหมือนท่ีขาพเจาคาดไวนั้น   Aoa 25 18
เปนแตเพียงปญหาเถียงกันดวยเรื่องลัทธิศาสนาของเขาเอง และดวยเรื่องคนหนึ่งท่ีชื่อเยซูซ่ึงตายแลว แตเปาโลยืนยันวายังเปนอยู   Aoa 25 19
เม่ือขาพเจายังงงงวยอยูวาจะพิจารณาปญหานั้นอยางไรดี จึงถามเปาโลวา จะยอมขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็มใหชําระความนั้นท่ีนั่นหรือไม   Aoa 25 20
แตเม่ือเปาโลไดอุทธรณขอใหขังไวเพื่อใหออกัสตัสตัดสิน ขาพเจาจึงส่ังใหคุมขังเขาไวจนกวาจะสงตัวไปถึงซีซารได   Aoa 25 21 "
อากริปปาจึงกลาวแกเฟสทัสวา ขาพเจาจะใครฟงคนนั้นดวย เฟสทัสจึงกลาววา พรุงนี้ทานจะไดฟงเขา   Aoa 25 22 " " " "
ครั้นวันรุงขึ้นอากริปปากับเบอรนิสเสด็จมาพรอมดวยราชบริพารเปนท่ีสงาผาเผยมาก จึงเขาไปประทับในหองพิจารณาพรอมกับนายพันและ   Aoa 25 23

คนสําคัญๆท้ังหลายในนครนั้น แลวเฟสทัสจึงส่ังใหพาเปาโลเขามา
เฟสทัสจึงกลาววา ทานกษัตริยอากริปปา และทานท้ังหลายท่ีอยูดวยกันท่ีนี่ ทานท้ังหลายเห็นชายคนนี้ท่ีบรรดาพวกยิวไดวิงวอนขาพเจาท้ัง   Aoa 25 24 "

ในกรุงเยรูซาเล็มและท่ีนี่ดวยรองวาเขาไมควรจะมีชีวิตอยูตอไป
แตขาพเจาเห็นวาเขาไมไดทําผิดส่ิงไรท่ีควรจะตองตาย และเพราะเขาเองไดอุทธรณถึงออกัสตัส ขาพเจาตกลงใจวาจะสงเขาไป   Aoa 25 25
ขาพเจาไมมีรายงานอะไรแนชัดเรื่องคนนี้ท่ีจะถวายเจานายของขาพเจา เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงพาเขาออกมาตอหนาทานท้ังหลาย และโดย   Aoa 25 26

เฉพาะอยางยิ่งตอพระพักตรของพระองค กษัตริยอากริปปา หวังวาเม่ือไตสวนแลวขาพเจาจะมีเรื่องพอท่ีจะถวายรายงานไปไดบาง
เพราะขาพเจาเห็นวา ท่ีจะสงแตจําเลยไป และมิไดสงขอหาไปดวย ก็เปนการเหลวไหลไมไดเรื่อง   Aoa 25 27 "
ฝายอากริปปาจึงตรัสกับเปาโลวา เราอนุญาตใหเจาใหการแกขอหาเองได เปาโลจึงยื่นมือออกกลาวแกคดีวา   Aoa 26 1 " " 
ทานกษัตริยอากริปปาเจาขา ขาพระองคถือวาเปนโอกาสดีท่ีไดแกคดีตอพระพักตรพระองควันนี้ ในเรื่องขอคดีท้ังปวงซ่ึงพวกยิวกลาวหา   Aoa 26 2 "

ขาพระองคนั้น
โดยเฉพาะเพราะพระองคมีความรูชํานาญยิ่งในบรรดาขนบธรรมเนียมและปญหาตางๆของพวกยิวแลว เหตุฉะนั้นขอพระองคไดโปรดทน   Aoa 26 3

ฟงขาพระองค
พวกยิวท้ังหลายก็รูจักความเปนอยูของขาพระองคตั้งแตเปนเด็กมาแลว คือตั้งแตแรกขาพระองคไดอยูทามกลางชนชาติของขาพระองคใน   Aoa 26 4

กรุงเยรูซาเล็ม
เขารูจักขาพระองคแตเดิมมา ถาเขาจะยอมเปนพยานก็เปนไดวาขาพระองคดํารงชีวิตตามพวกท่ีถือเครงครัดท่ีสุด คือเปนพวกฟาริสี   Aoa 26 5
บัดนี้ขาพระองคตองมายืนใหพิจารณาพิพากษา ก็เนื่องดวยเรื่องมีความหวังใจในพระสัญญาซ่ึงพระเจาไดตรัสแกบรรพบุรุษของพวกขา   Aoa 26 6

พระองคนั้น
พวกขาพระองคสิบสองตระกูลไดอุตสาหปรนนิบัติพระเจาท้ังกลางวันกลางคืน ดวยหวังใจวาจะบรรลุถึงความสําเร็จตามพระสัญญานั้น ขาแต   Aoa 26 7

กษัตริยอากริปปา เพราะความหวังใจอันนี้พวกยิวจึงฟองขาพระองค
เหตุไฉนทานท้ังหลายจึงพากันถือวา การท่ีพระเจาจะทรงใหคนตายเปนขึ้นมาเปนการท่ีเชื่อไมได   Aoa 26 8
ขาพระองคเคยไดคิดในใจของตนเองวา สมควรจะทําหลายส่ิงซ่ึงขัดขวางพระนามของพระเยซูชาวนาซาเร็ธนั้น   Aoa 26 9
ส่ิงเหลานั้นขาพระองคไดกระทําในกรุงเยรูซาเล็ม เม่ือขาพระองครับอํานาจจากพวกปุโรหิตใหญแลว ขาพระองคไดขังวิสุทธิชนหลายคนไว   Aoa 26 10

ในคุก และครั้นเขาถูกลงโทษถึงตาย ขาพระองคก็เห็นดีดวย
ขาพระองคไดทําโทษเขาบอยๆในธรรมศาลาทุกแหง และบังคับเขาใหกลาวคําหม่ินประมาท และเพราะขาพระองคโกรธเขายิ่งนัก ขา   Aoa 26 11

พระองคไดตามไปขมเหงถึงเมืองในตางประเทศ
ดังนั้นเม่ือขาพระองคกําลังไปยังเมืองดามัสกัส ไดถืออํานาจและงานท่ีไดรับมอบหมายจากพวกปุโรหิตใหญ   Aoa 26 12
ขาแตกษัตริย ในเวลาเท่ียงวันเม่ือกําลังเดินทางไป ขาพระองคไดเห็นแสงสวางกลายิ่งกวาแสงอาทิตยสองลงมาจากทองฟา ลอมรอบขา   Aoa 26 13

พระองคกับคนท้ังหลายท่ีไปกับขาพระองค
ครั้นขาพระองคกับคนท้ังหลายลมคะมําลงท่ีดิน ขาพระองคไดยินพระสุรเสียงตรัสแกขาพระองคเปนภาษาฮีบรูวา เซาโล เซาโลเอย เจาขม   Aoa 26 14 `

เหงเราทําไม ซ่ึงเจาถีบประตักก็ยากนัก'
ขาพระองคทูลถามวา พระองคเจาขา พระองคทรงเปนผูใด พระองคจึงตรัสวา เราคือเยซูซ่ึงเจาขมเหง   Aoa 26 15 ` ' `
แตวาจงลุกขึ้นยืนเถิด ดวยวาเราไดปรากฏแกเจาเพื่อจะตั้งเจาไวใหเปนผูรับใชและเปนพยานถึงเหตุการณซ่ึงเจาเห็น และถึงเหตุการณท่ีเรา   Aoa 26 16

จะแสดงตัวเราเองแกเจาในเวลาภายหนา
เราจะชวยเจาใหพนจากชนชาตินี้และจากคนตางชาติท่ีเราจะใชเจาไปหานั้น   Aoa 26 17
เพื่อจะใหเจาเปดตาของเขา เพื่อเขาจะกลับจากความมืดมาถึงความสวาง และจากอํานาจของซาตานมาถึงพระเจา เพื่อเขาจะไดรับการยก   Aoa 26 18

โทษความผิดบาปของเขา และใหไดรับมรดกดวยกันกับคนท้ังหลายซ่ึงถูกแยกตั้งไวแลวโดยความเชื่อในเรา'
ขาแตกษัตริยอากริปปา เม่ือเปนเชนนั้นแลว ขาพระองคจึงเชื่อฟงนิมิตซ่ึงมาจากสวรรคนั้น   Aoa 26 19
แตขาพระองคไดกลาวส่ังสอนเขา ตั้งตนท่ีเมืองดามัสกัสและในกรุงเยรูซาเล็ม ท่ัวแวนแควนยูเดีย และแกชาวตางประเทศ ใหเขากลับใจใหม    Aoa 26 20

ใหหันมาหาพระเจาและกระทําการซ่ึงสมกับท่ีกลับใจใหมแลว
เพราะเหตุนี้พวกยิวจึงจับขาพระองคท่ีพระวิหาร และพยายามหาชองท่ีจะฆาขาพระองคเสีย   Aoa 26 21
เปนเพราะพระเจาไดทรงโปรดชวยขาพระองค ขาพระองคจึงมีชีวิตอยูจนถึงทุกวันนี้และเปนพยานไดตอหนาผูนอยผูใหญ ขาพระองคไมพูด   Aoa 26 22

เรื่องอ่ืนนอกจากเรื่องซ่ึงบรรดาศาสดาพยากรณกับโมเสสไดกลาวไววาจะมีขึ้น
คือวาพระคริสตจะตองทนทุกขทรมาน และพระองคจะทรงแสดงความสวางแกชนอิสราเอลและแกคนตางชาติ โดยท่ีทรงเปนผูแรกซ่ึงคืน   Aoa 26 23

พระชนม"
ครั้นเปาโลกําลังพูดแกคดีอยางนั้น เฟสทัสจึงรองเสียงดังวา เปาโลเอย เจาคลั่งไปเสียแลว เจาเรียนรูวิชามากจึงทําใหเจาคลั่งไป   Aoa 26 24 " "
แตเปาโลกลาววา ทานเฟสทัสเจาขา ขาพระองคไมคลั่งเลย แตวาไดพูดคําแหงความจริงและคําท่ีปกติชนจะพูด   Aoa 26 25 "
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ดวยวาทานกษัตริยทรงทราบขอความเหลานี้ดีแลว ขาพระองคจึงกลากลาวตอพระพักตรของพระองค เพราะขาพระองคเชื่อแนวา ไมมีสัก   Aoa 26 26

อยางหนึ่งในบรรดาเหตุการณเหลานั้นท่ีไดพนพระเนตรของพระองค เพราะการเหลานั้นมิไดกระทํากันในท่ีลับลี้
ขาแตกษัตริยอากริปปา พระองคเชื่อพวกศาสดาพยากรณหรือไมพระเจาขา ขาพระองคทราบวาพระองคเชื่อ   Aoa 26 27 "
อากริปปาจึงตรัสกับเปาโลวา เราเกือบจะเปนคริสเตียนโดยคําชักชวนของเจา   Aoa 26 28 " "
เปาโลจึงทูลวา จําเพาะพระพักตรพระเจา ขาพระองคมีความปรารถนายิ่งนักท่ีจะใหเปนเหมือนอยางขาพระองค มิใชพระองคองคเดียว แต   Aoa 26 29 "

คนท้ังปวงท่ีฟงขาพระองควันนี้ดวย เวนเสียแตเครื่องจําจองนี้"
และเม่ือเปาโลกลาวส่ิงเหลานี้แลว กษัตริยกับผูวาราชการเมืองและพระนางเบอรนิส และคนท้ังปวงท่ีนั่งอยูดวยกันจึงลุกขึ้น   Aoa 26 30
ครั้นออกไปแลวจึงพากันพูดวา คนนี้มิไดทําส่ิงใดท่ีสมควรจะถูกลงโทษถึงตายหรือจําจองไว   Aoa 26 31 " "
ฝายอากริปปาจึงตรัสกับเฟสทัสวา ถาคนนี้มิไดอุทธรณถึงซีซารแลวจะปลอยเขาก็ได   Aoa 26 32 " "
ครั้นตั้งใจวาพวกเราจะตองแลนเรือไปยังประเทศอิตาลี เขาจึงมอบเปาโลกับนักโทษอ่ืนบางคนไวกับนายรอยคนหนึ่งชื่อยูเลียส เปนนายทหาร   Aoa 27 1

ในกองของออกัสตัส
เราท้ังหลายจึงลงเรือลําหนึ่งมาจากเมืองอัดรามิททิยุม ซ่ึงจะออกไปยังตําบลท่ีอยูตามฝงแควนเอเชีย เรือก็ออกทะเล มีคนหนึ่งอยูกับเราชื่ออาริ   Aoa 27 2

สทารคัส ชาวมาซิโดเนียซ่ึงมาจากเมืองเธสะโลนิกา
วันรุงขึ้นเราไดแวะท่ีเมืองไซดอน ฝายยูเลียสมีใจเมตตาปรานีแกเปาโล ยอมใหเปาโลไปหามิตรสหายท้ังหลายเพื่อจะไดบรรเทาใจ   Aoa 27 3
ครั้นเรือออกจากท่ีนั่นแลว จึงแลนไปทางดานปลอดลมของเกาะไซปรัสเพราะทวนลม   Aoa 27 4
เม่ือแลนขามทะเลท่ีอยูตรงแควนซีลีเซียกับแควนปมฟเลีย ก็มาถึงเมืองมิราท่ีอยูในแควนลีเซีย   Aoa 27 5
ท่ีเมืองนั้นนายรอยไดพบเรือลําหนึ่งมาจากเมืองอเล็กซานเดรียจะไปยังประเทศอิตาลี ทานจึงใหพวกเราลงเรือลํานั้น   Aoa 27 6
เราแลนไปชาๆหลายวันและไดมาถึงเมืองคนีดัสโดยยาก เม่ือแลนทวนลมตอไปไมไหว เราจึงแลนไปทางดานปลอดลมของเกาะครีตตรงเมือง   Aoa 27 7

สัลโมเน
เม่ือเรือแลนเลียบฝงเกาะนั้นอยางยากเย็น เราจึงมายังตําบลหนึ่งชื่อวา ทางาม เมืองลาเซียอยูใกลท่ีนั่น   Aoa 27 8
ครั้นเสียเวลาไปมากแลวและการท่ีจะเดินเรือก็มีอันตราย เพราะเทศกาลอดอาหารผานไปแลว เปาโลจึงเตือนสติเขาท้ังหลาย   Aoa 27 9
วา ทานท้ังหลาย ขาพเจาเห็นวาซ่ึงเราจะแลนไปคราวนี้จะมีอันตรายและเสียหายมาก มิใชแตของบรรทุกกับเรือกําปนเทานั้นแตชีวิตของ   Aoa 27 10 "

เราท้ังหลายดวย"
แตนายรอยเชื่อกัปตันและเจาของกําปนมากกวาเชื่อคําท่ีเปาโลกลาวนั้น   Aoa 27 11
และเพราะวาทางามนั้นไมเหมาะพอท่ีจะจอดในฤดูหนาว คนสวนมากจึงตกลงใหออกทะเลไปจากท่ีนั่น เพื่อถาเปนไดจะไดไปใหถึงเมืองฟ   Aoa 27 12

นิกส แลวจะจอดอยูท่ีนั่นตลอดฤดูหนาว เมืองฟนิกสนั้นเปนทาเรือแหงเกาะครีต หันหนาไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือกับเฉียงใต
เม่ือลมทิศใตพัดมาเบาๆ เขาก็คิดวาสมความปรารถนาแลว จึงถอนสมอแลนเลียบฝงไปตามเกาะครีต   Aoa 27 13
แตแลนไปไมชาเรือกําปนก็ถูกลมพายุกลาท่ีเขาเรียกวา ยุระกิโล   Aoa 27 14
ครั้นเรือกําปนถูกพายุและตานลมไมไหว เราจึงปลอยไปตามลม   Aoa 27 15
เม่ือแลนไปทางดานปลอดลมของเกาะเล็กๆแหงหนึ่งชื่อวาคลาวดา เราจึงยกเรือเล็กขึ้นผูกไวไดแตมีความลําบากมาก   Aoa 27 16
เม่ือยกเรือขึ้นแลว เราก็เอาเชือกผูกโอบรอบเรือกําปนไว และเพราะกลัววาจะเกยสันดอนทราย จึงลดใบลงแลวก็ปลอยใหไปตามกระแสลม   Aoa 27 17
ครั้นรุงขึ้นเราก็ขนของบรรทุกท้ิงเสีย เพราะถูกพายุใหญ   Aoa 27 18
พอถึงวันท่ีสามเราก็ท้ิงเครื่องใชในเรือกําปนออกเสียดวยมือของเราเอง   Aoa 27 19
และเม่ือไมเห็นดวงอาทิตยหรือดวงดาวตั้งหลายวันแลว และยังถูกพายุใหญอยู ความหวังท่ีเราท้ังหลายจะรอดนั้นก็ลมละลายไป   Aoa 27 20
ครั้นเขาไดอดอาหารมานานแลว เปาโลจึงยืนอยูในหมูเขากลาววา ทานท้ังหลาย ทานควรไดฟงขาพเจาและไมควรออกจากเกาะครีตเลย    Aoa 27 21 "

จะไดพนจากอันตรายนี้และไมเสียส่ิงของ
บัดนี้ขาพเจาขอเตือนทานท้ังหลายใหทําใจดีๆไว ดวยวาในพวกทานจะไมมีผูใดเสียชีวิต จะเสียก็แตเรือเทานั้น   Aoa 27 22
เพราะวา เม่ือคืนนี้เองทูตสวรรคของพระเจาผูเปนเจาของขาพเจา ซ่ึงขาพเจาไดปรนนิบัตินั้นไดมายืนอยูใกลขาพเจา   Aoa 27 23
ทูตนั้นกลาววา เปาโลเอย อยากลัวเลย ทานจะตองเขาเฝาซีซาร สวนคนท้ังปวงท่ีอยูในเรือกับทานนั้น ดูเถิด พระเจาจะทรงโปรดใหรอดตาย   Aoa 27 24 `

เพราะเห็นแกทาน'
เพราะฉะนั้น ทานท้ังหลายจงทําใจดีๆไว เพราะขาพเจาเชื่อพระเจาวา การณจะเปนไปเหมือนอยางท่ีพระองคไดทรงกลาวแกขาพเจานั้น   Aoa 27 25
แตวาเราจะตองเกยเกาะแหงหนึ่ง   Aoa 27 26 "
จนถึงคืนท่ีสิบส่ีแลว เราก็ยังถูกซัดไปซัดมาอยูในทะเลอาเดรีย ประมาณเท่ียงคืนพวกกะลาสีก็สําคัญวามาใกลแผนดินแลว   Aoa 27 27
ครั้นหยั่งน้ําดูก็วัดไดลึกส่ีสิบเมตร เม่ือไปอีกหนอยหนึ่งก็หยั่งน้ําวัดอีกไดสามสิบเมตร   Aoa 27 28
เขาก็กลัววาจะโดนฝงท่ีมีหิน จึงทอดสมอทายส่ีตัว แลวตั้งหนาคอยเวลารุงเชา   Aoa 27 29
เม่ือพวกกะลาสีหาชองจะหนีจากกําปนและไดหยอนเรือเล็กลงท่ีทะเลแลวทําทีวาจะทอดสมอจากหัวเรือ   Aoa 27 30
เปาโลจึงกลาวแกนายรอยและพวกทหารวา ถาคนเหลานั้นไมคงอยูในกําปน ทานท้ังหลายจะรอดตายไมไดเลย   Aoa 27 31 " "
พวกทหารจึงตัดเชือกท่ีผูกเรือเล็กใหเรือตกลงไป   Aoa 27 32
เม่ือจวนรุงเชาเปาโลจึงวิงวอนคนท้ังปวงใหรับประทานอาหารและกลาววา วันนี้เปนวันท่ีสิบส่ีท่ีทานท้ังหลายตองคางอยูในเรือและอด   Aoa 27 33 "

อาหารมิไดรับประทานอะไรเลย
ฉะนั้นขาพเจาขอวิงวอนทานท้ังหลายใหรับประทานอาหารเสียบาง เพื่อจะดํารงชีวิตอยูได เพราะเสนผมของผูหนึ่งผูใดในพวกทานจะไมเสีย   Aoa 27 34

ไปสักเสนเดียว"
ครั้นกลาวอยางนั้นแลว ทานจึงหยิบขนมปงขอบพระเดชพระคุณพระเจาตอหนาคนท้ังปวง เม่ือหักแลวก็เริ่มรับประทาน   Aoa 27 35
คนท้ังปวงก็มีกําลังใจขึ้นจึงรับประทานอาหารดวย   Aoa 27 36
เราท้ังหลายท่ีอยูในกําปนนั้นรวมสองรอยเจ็ดสิบหกคน   Aoa 27 37
เม่ือรับประทานอาหารอ่ิมแลว จึงขนขาวสาลีในกําปนท้ิงเสียในทะเลเพื่อใหกําปนเบาขึ้น   Aoa 27 38
ครั้นสวางแลวเขาก็ไมรูวาเปนแผนดินอะไร แตเขาเห็นอาวแหงหนึ่งท่ีมีหาด จึงตกลงกันวา ถาเปนไดจะใหเรือเขาเกยหาดนั้น   Aoa 27 39
เขาจึงตัดสายสมอท้ิงเสียในทะเล แลวก็แกเชือกท่ีมัดหางเสือ และชักใบหัวเรือขึ้นใหกินลมแลนตรงเขาไปหาฝง   Aoa 27 40
ครั้นมาถึงตําบลหนึ่งท่ีทะเลสองขางบรรจบกัน กําปนก็เกยดิน หัวเรือติดแนนออกไมได แตทายเรือนั้นก็แตกออกดวยกําลังคลื่น   Aoa 27 41
พวกทหารคิดจะฆานักโทษท้ังหลายเสีย กลัววาจะมีผูใดวายน้ําหนีไปได   Aoa 27 42
แตนายรอยปรารถนาจะใหเปาโลรอดตาย จึงหามพวกทหารมิใหทําตามความคิดนั้น แลวส่ังคนท้ังหลายท่ีวายน้ําเปนใหกระโดดน้ําวายไปหา   Aoa 27 43

ฝงกอน
ฝายคนท้ังหลายท่ีเหลือนั้นก็เกาะกระดานไปบาง เกาะไมกําปนท่ีหักไปบาง ดังนั้นเขาท้ังหลายก็ถึงฝงรอดตายหมดทุกคน   Aoa 27 44
ครั้นรอดพนภัยแลว พวกเขาจึงรูวาเกาะนั้นชื่อมอลตา   Aoa 28 1
ฝายชาวปานั้นมีความกรุณาแกพวกเราเปนอันมาก เขากอไฟรับรองเราทุกคนเพราะฝนตกและหนาว   Aoa 28 2
เปาโลเก็บก่ิงไมแหงมัดหนึ่งมาใสไฟ มีงูพิษตัวหนึ่งออกมาเพราะถูกความรอนกัดมือของเปาโลติดอยู   Aoa 28 3
เม่ือพวกชาวปานั้นเห็นงูติดหอยอยูท่ีมือของเปาโล จึงพูดกันวา คนนี้คงเปนผูฆาคนแนนอน ถึงแมวารอดพนจากทะเลแลว พระผูทรงธรรม   Aoa 28 4 "

ก็ยังไมยอมใหรอดตายไปได"
แตเปาโลไดสะบัดมือใหงูตกลงไปในไฟ และหาเปนอันตรายประการใดไม   Aoa 28 5
ฝายเขาท้ังหลายคอยดูอยู คิดวาทานจะบวมขึ้นหรือจะลมลงตายทันที แตครั้นเขาคอยดูอยูชานานมิไดเห็นทานเปนอะไร เขาจึงกลับถือวา   Aoa 28 6

ทานเปนพระ
เจาแหงเกาะนั้นชื่อปูบลิอัส มีไรนาอยูใกลตําบลนั้น ทานไดตอนรับเลี้ยงดูพวกเราไวอยางดีสามวัน   Aoa 28 7
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ตอมาบิดาของปูบลิอัสนั้นนอนปวยอยู เปนไขและเปนบิด เปาโลจึงเขาไปหาทานอธิษฐานแลววางมือบนทานรักษาใหหาย   Aoa 28 8
ครั้นทําอยางนั้นแลว คนอ่ืนๆท่ีเกาะนั้นซ่ึงมีโรคตางๆก็มาหา และเขาก็หายดวย   Aoa 28 9
เขาท้ังหลายจึงใหเกียรติพวกเราหลายประการ เม่ือเราจะแลนเรือไปจากท่ีนั่น เขาจึงนําส่ิงของท่ีเราตองการมาใสเรือ   Aoa 28 10
ครั้นลวงไปสามเดือน พวกเราจึงลงในเรือกําปนซ่ึงมาจากเมืองอเล็กซานเดรียและคางอยูท่ีเกาะนั้นในฤดูหนาว กําปนลํานั้นมีรูปลูกแฝด ชื่อ   Aoa 28 11

แคสเตอรและพอลลักซ เปนเครื่องหมาย
พวกเราแวะท่ีเมืองไซราคิ้วสจอดอยูท่ีนั่นสามวัน   Aoa 28 12
เราออกจากท่ีนั่นออมไปยังเมืองเรยีอูม ครั้นรุงขึ้นลมทิศใตก็พัดมา วันท่ีสองจึงมาถึงเมืองโปทิโอลี   Aoa 28 13
เราพบพวกพี่นองท่ีนั่น และเขาเชิญเราใหหยุดพักอาศัยอยูกับเขาเจ็ดวัน แลวเราจึงไปถึงกรุงโรม   Aoa 28 14
ครั้นพวกพี่นองในกรุงโรมไดยินขาวพวกเรา เขาจึงออกมาพบเราท่ีบานตลาดอัปปอัสและท่ีบานสามราน เม่ือเปาโลเห็นเขาแลว จึงขอบพระ   Aoa 28 15

เดชพระคุณพระเจาและมีกําลังใจดีขึ้น
ครั้นพวกเรามาถึงกรุงโรม นายรอยไดมอบพวกนักโทษใหกับผูบัญชาการของคายนั้น แตเขายอมใหเปาโลอยูคนเดียวตางหาก ใหทหารคน   Aoa 28 16

หนึ่งคุมไว
ตอมาครั้นลวงไปสามวันแลว เปาโลจึงเชิญพวกผูใหญในพวกยิวมาประชุมกัน เม่ือมาพรอมหนากันแลวทานจึงกลาวแกเขาวา ทานพี่นอง   Aoa 28 17 "

ท้ังหลาย ถึงแมวาขาพเจามิไดกระทําผิดส่ิงหนึ่งส่ิงใดตอชนชาติ หรือผิดธรรมเนียมของบรรพบุรุษ ขาพเจายังตองถูกมอบเปนนักโทษมาจากกรุงเยรูซาเล็ม เปนนักโทษใหอยูในมือของพวก
โรม

ครั้นพวกนั้นไดไตสวนขาพเจาแลวก็ประสงคจะปลอยขาพเจาเสีย เพราะไมมีเหตุอะไรท่ีขาพเจาควรจะตองตาย   Aoa 28 18
แตวาเม่ือพวกยิวพูดคัดคาน ขาพเจาจึงจําตองอุทธรณถึงซีซาร แตมิใชวาขาพเจามีอะไรจะฟองชนรวมชาติของขาพเจา   Aoa 28 19
เหตุฉะนั้นเพราะเหตุนี้ขาพเจาจึงเชิญทานท้ังหลายมา เพื่อจะไดเห็นหนาและพูดกับทาน เพราะท่ีขาพเจาถูกลามโซนี้ก็เนื่องดวยความหวัง   Aoa 28 20

ของชนชาติอิสราเอล"
เขาท้ังหลายจึงตอบทานวา พวกเราหาไดรับจดหมายจากแควนยูเดียกลาวถึงทาน หรือหามีพวกพี่นองผูหนึ่งผูใดมารายงานหรือกลาวราย   Aoa 28 21 "

ถึงทานไม
แตขาพเจาท้ังหลายปรารถนาจะฟงทานกลาววาทานคิดเห็นอยางไร เพราะพวกขาพเจาทราบวา พวกท่ีถือลัทธินี้ก็ถูกติเตียนทุกแหง   Aoa 28 22 "
เม่ือเขานัดวันพบกับทาน คนเปนอันมากก็พากันมาหายังท่ีอาศัยของทาน ทานจึงกลาวแกเขาตั้งแตเชาจนเย็น เปนพยานถึงอาณาจักรของ   Aoa 28 23

พระเจา และชักชวนใหเขาเชื่อถือในพระเยซู โดยใชขอความจากพระราชบัญญัติของโมเสส และจากคัมภีรศาสดาพยากรณ
คําท่ีทานกลาวนั้นบางคนก็เชื่อ บางคนก็ไมเชื่อ   Aoa 28 24
และเม่ือเขาไมเห็นพองกันจึงลาไป เม่ือเปาโลไดกลาวขอความแถมวา พระวิญญาณบริสุทธิ์ตรัสกับบรรพบุรุษของเราท้ังหลาย โดยอิสยาห   Aoa 28 25 "

ศาสดาพยากรณถูกตองดีแลว
วา จงไปหาชนชาตินี้และกลาววา พวกเจาจะไดยินก็จริง แตจะไมเขาใจ จะดูก็จริง แตจะไมสังเกต   Aoa 28 26 `
เพราะวาจิตใจของชนชาตินี้ก็เฉ่ือยชา หูก็ตึง และตาเขาเขาก็ปด เกรงวาเขาจะเห็นดวยตาของเขา และไดยินดวยหูของเขา และเขาใจดวยจิต   Aoa 28 27

ใจของเขา และจะหันกลับมา และเราจะรักษาเขาใหหาย'
เหตุฉะนั้นทานท้ังหลายจงรูวา ความรอดของพระเจาไดไปถึงคนตางชาติแลว และเขาจะฟงดวย   Aoa 28 28 "
เม่ือเปาโลไดกลาวคําเหลานี้เสร็จแลว พวกยิวก็ไดจากไป และไดเถียงกันเปนการใหญ   Aoa 28 29
เปาโลจึงไดอาศัยอยูครบสองปในบานท่ีทานเชา และไดตอนรับคนท้ังปวงท่ีมาหาทาน   Aoa 28 30
ท้ังประกาศอาณาจักรของพระเจา และส่ังสอนเรื่องพระเยซูคริสตเจาโดยใจกลา ไมมีผูหนึ่งผูใดขัดขวาง   Aoa 28 31
เปาโล ผูรับใชของพระเยซูคริสต ผูซ่ึงพระองคทรงเรียกใหเปนอัครสาวก และไดถูกแยกตั้งไวสําหรับขาวประเสริฐของพระเจา   Rmn 1 1
คือขาวประเสริฐท่ีพระองคไดทรงสัญญาไวลวงหนาโดยพวกศาสดาพยากรณของพระองคในพระคัมภีรอันบริสุทธิ์   Rmn 1 2 ( )

เก่ียวกับพระบุตรของพระองค คือพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ผูบังเกิดในเชื้อสายของดาวิดฝายเนื้อหนัง   Rmn 1 3
แตฝายพระวิญญาณแหงความบริสุทธิ์นั้นบงไวดวยฤทธานุภาพ คือโดยการเปนขึ้นมาจากความตายวา เปนพระบุตรของพระเจา   Rmn 1 4
โดยทางพระองคนั้นพวกขาพเจาไดรับพระคุณและหนาท่ีเปนอัครสาวก เพื่อเห็นแกพระนามของพระองค ใหชนชาติตางๆเชื่อฟงตามความ   Rmn 1 5

เชื่อนั้น
รวมท้ังพวกทานท่ีพระเจาทรงเรียกใหเปนคนของพระเยซูคริสตดวย   Rmn 1 6
เรียน บรรดาทานท่ีอยูในกรุงโรม ผูซ่ึงพระเจาทรงรักและทรงเรียกใหเปนวิสุทธิชน ขอพระคุณและสันติสุขซ่ึงมาจากพระเจาพระบิดาของเรา   Rmn 1 7

ท้ังหลาย และจากพระเยซูคริสตเจา จงดํารงอยูกับพวกทานเถิด
ประการแรก ขาพเจาขอขอบพระคุณพระเจาของขาพเจาโดยทางพระเยซูคริสตเหตุดวยทานท้ังหลาย เพราะวาความเชื่อของพวกทานเลื่อง   Rmn 1 8

ลือไปท่ัวโลก
เพราะพระเจาผูซ่ึงขาพเจาไดรับใชดวยชีวิตจิตใจของขาพเจาในขาวประเสริฐแหงพระบุตรของพระองคนั้น ทรงเปนพยานของขาพเจาวา    Rmn 1 9

เม่ือขาพเจาอธิษฐานนั้น ขาพเจาเอยถึงทานท้ังหลายเสมอไมวางเวน
ขาพเจาทูลขอวา ถาเปนท่ีพอพระทัยพระเจาแลวใหขาพเจาไดมีโอกาสไปเยี่ยมทานท้ังหลาย โดยอยางหนึ่งอยางใดในท่ีสุดนี้   Rmn 1 10
เพราะขาพเจาปรารถนาท่ีจะไดพบทานท้ังหลาย เพื่อจะไดนําของประทานฝายจิตวิญญาณมาใหแกทานบาง เพื่อเสริมกําลังทานท้ังหลาย   Rmn 1 11
คือเพื่อขาพเจาและทานท้ังหลายจะไดหนุนใจซ่ึงกันและกัน โดยความเชื่อของเราท้ังสอฝาย   Rmn 1 12
พี่นองท้ังหลาย บัดนี้ขาพเจาอยากใหทานท้ังหลายทราบวา ขาพเจาไดตั้งใจไวหลายครั้งแลววาจะมาหาทาน เพื่อขาพเจาจะไดเก็บเก่ียวผลใน   Rmn 1 13

หมูพวกทานดวย เชนเดียวกับในหมูชนชาติอ่ืนๆ แตจนบัดนี้ก็ยังมีเหตุขัดของอยู( )
ขาพเจาเปนหนี้ท้ังพวกกรีกและพวกชาวปาดวย เปนหนี้ท้ังพวกนักปราชญและคนเขลาดวย   Rmn 1 14
ฉะนั้นขาพเจาก็เต็มใจพรอมท่ีจะประกาศขาวประเสริฐแกทานท้ังหลายท่ีอยูในกรุงโรมดวย   Rmn 1 15
ดวยวาขาพเจาไมมีความละอายในเรื่องขาวประเสริฐของพระคริสต เพราะวาขาวประเสริฐนั้นเปนฤทธิ์เดชของพระเจา เพื่อใหทุกคนท่ีเชื่อ   Rmn 1 16

ไดรับความรอด พวกยิวกอน และพวกกรีกดวย
เพราะวาในขาวประเสริฐนั้นความชอบธรรมของพระเจาก็ไดแสดงออก โดยเริ่มตนก็ความเชื่อ สุดทายก็ความเชื่อ ตามท่ีมีเขียนไวแลววา    Rmn 1 17

คนชอบธรรมจะมีชีวิตดํารงอยูโดยความเชื่อ` '
เพราะวา พระเจาทรงสําแดงพระพิโรธของพระองคจากสวรรคตอความอธรรมและความไมชอบธรรมท้ังมวลของมนุษย ท่ีเอาความไมชอบ   Rmn 1 18

ธรรมนั้นขัดขวางความจริง
เหตุวาเทาท่ีจะรูจักพระเจาไดก็แจงอยูกับใจเขาท้ังหลาย เพราะวาพระเจาไดทรงโปรดสําแดงแกเขาแลว   Rmn 1 19
ตั้งแตเริ่มสรางโลกมาแลว สภาพท่ีไมปรากฏของพระองคนั้น คือฤทธานุภาพอันนิรันดรและเทวสภาพของพระเจา ก็ไดปรากฏชัดในสรรพส่ิง   Rmn 1 20

ท่ีพระองคไดทรงสราง ฉะนั้นเขาท้ังหลายจึงไมมีขอแกตัวเลย
เพราะถึงแมวาเขาท้ังหลายไดรูจักพระเจาแลว เขาก็มิไดถวายพระเกียรติแดพระองคใหสมกับท่ีทรงเปนพระเจา หรือหาไดขอบพระคุณไม    Rmn 1 21

แตเขากลับคิดในส่ิงท่ีไมเปนสาระ และจิตใจโงเขลาของเขาก็มืดมัวไป
เขาอางตัววาเปนคนมีปญญา เขาจึงกลายเปนคนโงเขลาไป   Rmn 1 22
และเขาไดเอาสงาราศีของพระเจาผูเปนอมตะ มาแลกกับรูปมนุษยท่ีตองตายหรือรูปนก รูปสัตวจตุบาท และรูปสัตวเลื้อยคลาน   Rmn 1 23
เหตุฉะนั้น พระเจาจึงทรงปลอยเขาใหประพฤติอุลามกตามราคะตัณหาในใจของเขา ใหเขากระทําส่ิงซ่ึงนาอัปยศทางกายตอกัน   Rmn 1 24
เพราะวาเขาไดเอาความจริงเรื่องพระเจามาแลกกับความเท็จ และไดนมัสการและปรนนิบัติส่ิงท่ีพระองคไดทรงสรางไวแทนพระองคผูทรง   Rmn 1 25

สราง ผูสมจะไดรับความสรรเสริญเปนนิตย เอเมน
เพราะเหตุนี้พระเจาจึงทรงปลอยใหเขามีราคะตัณหาอันนาอัปยศ แมแตพวกผูหญิงของเขาก็เปลี่ยนจากการสัมพันธตามธรรมชาติ ใหผิด   Rmn 1 26

ธรรมชาติไป
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ฝายผูชายก็เลิกการสัมพันธกับผูหญิงใหถูกตามธรรมชาติเชนกัน และเรารอนดวยไฟแหงราคะตัณหาท่ีมีตอกัน ผูชายกับผูชายดวยกัน   Rmn 1 27

ประกอบกิจอันชั่วชาอยางนาละอาย เขาจึงไดรับผลกรรมอันสมควรแกความผิดของเขา
และเพราะเขาไมเห็นชอบท่ีจะรูจักพระเจา พระเจาจึงทรงปลอยใหเขามีใจเลวทรามและประพฤติส่ิงท่ีไมเหมาะสม   Rmn 1 28
พวกเขาเต็มไปดวยสรรพการอธรรม การลวงประเวณี ความชั่วราย ความโลภ ความมุงราย เต็มไปดวยความอิจฉาริษยา การฆาฟน การวิ   Rmn 1 29

วาท การลอลวง การคิดราย พูดนินทา
สอเสียด เกลียดชังพระเจา หยาบคาย จองหอง อวดตัว ริทําชั่วอยางใหม ไมเชื่อฟงบิดามารดา   Rmn 1 30
อปญญา ไมรักษาคําสัญญา ไมมีความรักกัน ไมยอมคืนดีกัน ปราศจากความเมตตา   Rmn 1 31
แมเขาจะรูการพิพากษาของพระเจาท่ีวาคนท้ังปวงท่ีประพฤติเชนนั้นสมควรจะตาย เขาก็ไมเพียงประพฤติเทานั้น แตยังเห็นดีกับคนอ่ืนท่ี   Rmn 1 32

ประพฤติเชนนั้นดวย
เหตุฉะนั้น โอ มนุษยเอย ไมวาทานจะเปนใคร เม่ือทานกลาวโทษผูอ่ืนนั้น ทานไมมีขอแกตัวเลย เพราะเม่ือทานกลาวโทษผูอ่ืน ทานก็ได   Rmn 2 1

กลาวโทษตัวเองดวย เพราะวาทานท่ีกลาวโทษเขาก็ยังประพฤติอยูอยางเดียวกับเขา
แตเรารูแนวาการท่ีพระเจาทรงพิพากษาลงโทษคนท่ีประพฤติเชนนั้นก็เปนตามความจริง   Rmn 2 2
โอ มนุษยเอย ทานท่ีกลาวโทษคนท่ีประพฤติเชนนั้น และทานเองยังประพฤติเชนเดียวกับเขา ทานคิดหรือวาทานจะพนจากการพิพากษาลง   Rmn 2 3

โทษของพระเจาได
หรือวาทานประมาทพระกรุณาคุณอันอุดมและความอดกลั้นพระทัย และความอดทนของพระองค ทานไมรูหรือวา พระกรุณาคุณของพระเจา   Rmn 2 4

นั้นมุงท่ีจะชักนําทานใหกลับใจใหม
แตเพราะทานใจแข็งกระดางไมยอมกลับใจ ทานจึงสํ่าสมพระพิโรธใหแกตัวเองในวันแหงพระพิโรธนั้น ซ่ึงพระเจาจะทรงสําแดงการ   Rmn 2 5

พิพากษาลงโทษท่ีเท่ียงธรรมใหประจักษ
พระองคจะทรงประทานแกทุกคนตามควรแกการกระทําของเขา   Rmn 2 6
สําหรับคนท่ีพากเพียรทําความดี แสวงหาสงาราศี เกียรติ และความเปนอมตะนั้น พระองคจะประทานชีวิตนิรันดรให   Rmn 2 7
แตพระองคจะทรงพระพิโรธ และลงพระอาชญาแกคนท่ีมักยกตนขมทานและไมเชื่อฟงความจริง แตเชื่อฟงความอธรรม   Rmn 2 8
ความทุกขเวทนาจะเกิดแกจิตใจทุกคนท่ีประพฤติชั่ว แกพวกยิวกอนและแกพวกตางชาติดวย   Rmn 2 9
แตสงาราศี เกียรติ และสันติสุขจะเกิดมีแกทุกคนท่ีประพฤติดี แกพวกยิวกอนและแกพวกตางชาติดวย   Rmn 2 10
เพราะวาพระเจาไมไดทรงเห็นแกหนาผูใดเลย   Rmn 2 11
เพราะคนท้ังหลายท่ีไมมีพระราชบัญญัติและทําบาปจะตองพินาศโดยไมอางพระราชบัญญัติ และคนท้ังหลายท่ีมีพระราชบัญญัติและทําบาปก็   Rmn 2 12

จะตองถูกพิพากษาตามพระราชบัญญัติ
เพราะวาคนท่ีเพียงแตฟงพระราชบัญญัติเทานั้น หาใชผูชอบธรรมจําเพาะพระพักตรพระเจาไม แตคนท่ีประพฤติตามพระราชบัญญัติตาง   Rmn 2 13 (

หากเปนผูชอบธรรม
เพราะเม่ือชนตางชาติซ่ึงไมมีพระราชบัญญัติไดประพฤติตามพระราชบัญญัติโดยปกติวิสัย คนเหลานี้แมไมมีพระราชบัญญัติก็เปนพระราช   Rmn 2 14

บัญญัติแกตัวเอง
คือแสดงใหเห็นหลักความประพฤติท่ีเปนตามพระราชบัญญัตินั้นมีจารึกอยูในจิตใจของเขา และใจสํานึกผิดชอบก็เปนพยานของเขาดวย    Rmn 2 15

ความคิดขัดแยงตางๆของเขานั้นแหละ จะกลาวโทษตัวหรืออาจจะแกตัวใหเขา)
ในวันท่ีพระเจาจะทรงพิพากษาความลับของมนุษยโดยพระเยซูคริสต ท้ังนี้ตามขาวประเสริฐท่ีขาพเจาไดประกาศนั้น   Rmn 2 16
ดูเถิด ทานเรียกตัวเองวา ยิว และพึ่งพระราชบัญญัติและยกพระเจาขึ้นอวด   Rmn 2 17
และวาทานรูจักพระทัยของพระองค และเห็นชอบในส่ิงท่ีประเสริฐ เพราะวาทานไดเรียนรูในพระราชบัญญัติ   Rmn 2 18
และทานม่ันใจวา ทานเปนผูจูงคนตาบอด เปนความสวางใหแกคนท้ังหลายท่ีอยูในความมืด   Rmn 2 19
เปนผูสอนคนโง เปนครูของเด็ก เพราะทานมีแบบอยางของความรูและความจริงในพระราชบัญญัตินั้น   Rmn 2 20
ฉะนั้นทานซ่ึงเปนผูสอนคนอ่ืนจะไมสอนตัวเองหรือ เม่ือทานเทศนาวาไมควรลักทรัพย ตัวทานเองลักหรือเปลา   Rmn 2 21
ทานผูท่ีสอนวาไมควรลวงประเวณี ตัวทานเองลวงประเวณีหรือเปลา ทานผูรังเกียจรูปเคารพ ตัวทานเองปลนวิหารหรือเปลา   Rmn 2 22
ทานผูโออวดในพระราชบัญญัติ ตัวทานเองยังลบหลูพระเจาดวยการประพฤติผิดพระราชบัญญัติหรือเปลา   Rmn 2 23
เพราะมีเขียนไวแลววา คนตางชาติพูดหม่ินประมาทตอพระนามของพระเจาก็เพราะทานท้ังหลาย   Rmn 2 24 ` '
ถาทานประพฤติตามพระราชบัญญัติ พิธีเขาสุหนัตก็เปนประโยชนจริง แตถาทานละเมิดพระราชบัญญัติ การท่ีทานเขาสุหนัตนั้นก็เหมือนกับ   Rmn 2 25

วาไมไดเขาเลย
เหตุฉะนั้น ถาผูท่ีไมไดเขาสุหนัตยังประพฤติตามความชอบธรรมแหงพระราชบัญญัติแลว การท่ีเขาไมไดเขาสุหนัตนั้นจะถือเหมือนกับวา   Rmn 2 26

เขาไดเขาสุหนัตแลวไมใชหรือ
และคนท้ังหลายท่ีไมเขาสุหนัตซ่ึงเปนตามธรรมชาติอยูแลว แตประพฤติตามพระราชบัญญัติ เขาจะปรับโทษทานผูมีประมวลพระราชบัญญัติ   Rmn 2 27

และไดเขาสุหนัตแลว แตยังละเมิดพระราชบัญญัตินั้น
เพราะวายิวแท มิใชคนท่ีเปนยิวแตภายนอกเทานั้น และการเขาสุหนัตแทก็ไมใชการเขาสุหนัตซ่ึงปรากฏท่ีเนื้อหนังเทานั้น   Rmn 2 28
คนท่ีเปนยิวแท คือคนท่ีเปนยิวภายใน และการเขาสุหนัตแทนั้นเปนเรื่องของจิตใจตามจิตวิญญาณ มิใชตามตัวบทบัญญัติ คนอยางนั้นพระ   Rmn 2 29

เจาสรรเสริญ มนุษยไมสรรเสริญ
ถาเชนนั้น พวกยิวจะไดเปรียบคนอ่ืนอยางไร และการเขาสุหนัตนั้นจะมีประโยชนอะไร   Rmn 3 1
มีประโยชนมากในทุกสถาน เปนตนวาพวกยิวไดเปนผูรับมอบใหรักษาพระดํารัสของพระเจา   Rmn 3 2
ถึงมีบางคนไมเชื่อ ความไมเชื่อของเขานั้นจะทําใหความสัตยซ่ือของพระเจาไรประโยชนหรือ   Rmn 3 3
ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย ถึงแมทุกคนจะพูดมุสาก็ขอใหพระเจาทรงสัตยจริงเถิด ตามท่ีมีเขียนไวแลววา เพื่อพระองคจะได   Rmn 3 4 `

ปรากฏวา ทรงเปนผูสัตยซ่ือในพระดํารัสท้ังหลายของพระองค และทรงมีชัยเม่ือเขาวินิจฉัยพระองค'
แตถาความอธรรมของเราเปนเหตุใหเห็นความชอบธรรมของพระเจา เราจะวาอยางไร จะวาพระเจาทรงลงอาญาโดยไมยุติธรรมอยางนั้น   Rmn 3 5

หรือ ขาพเจาพูดอยางมนุษย( )
พระเจาไมทรงโปรดใหเปนเชนนั้นเลย เพราะถาเปนเชนนั้นแลวพระเจาจะทรงพิพากษาโลกไดอยางไร   Rmn 3 6
แตถาความจริงของพระเจาปรากฏมากยิ่งขึ้นเพราะเหตุความอสัตยของขาพเจาเปนท่ีใหเกิดเกียรติยศแดพระองคแลว ทําไมเขาจึงยังลงโทษ   Rmn 3 7

ขาพเจาวาเปนคนบาป
และทําไมเราจึงไมทําความชั่วเพื่อความดีจะเกิดขึ้นจากความชั่วนั้นเลา ตามท่ีบางคนเลาลือและนินทาหาวาเราไดกลาวอยางนั้น การลง   Rmn 3 8 ( ) 

โทษคนเชนนั้นก็ยุติธรรมแลว
ถาเชนนั้นจะเปนอยางไร พวกเราจะไดเปรียบกวาพวกเขาหรือ เปลาเลย เพราะเราไดชี้แจงใหเห็นแลววา ท้ังพวกยิวและพวกตางชาติตางก็   Rmn 3 9

อยูใตอํานาจของบาปทุกคน
ตามท่ีมีเขียนไวแลววา ไมมีผูใดเปนคนชอบธรรมสักคนเดียว ไมมีเลย   Rmn 3 10 `
ไมมีคนท่ีเขาใจ ไมมีคนท่ีแสวงหาพระเจา   Rmn 3 11
เขาทุกคนหลงทางไปหมด เขาท้ังปวงเปนคนไรคาเหมือนกันท้ังส้ิน ไมมีสักคนเดียวท่ีทําดี ไมมีเลย   Rmn 3 12
ลําคอของเขาคือหลุมฝงศพท่ีเปดอยู เขาใชลิ้นของเขาในการลอลวง ภายใตริมฝปากของเขามีพิษของงูราย   Rmn 3 13
ปากของเขาเต็มดวยคําแชงดาและคําขมขื่น   Rmn 3 14
เทาของเขาวองไวในการทําใหนองเลือด   Rmn 3 15
ในทางเดินของเขามีความพินาศและความทุกข   Rmn 3 16
และเขาไมรูจักทางแหงสันติสุข   Rmn 3 17
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ในแววตาของเขาไมมีความเกรงกลัวพระเจา   Rmn 3 18 '
บัดนี้ เรารูแลววาพระราชบัญญัติทุกขอท่ีไดกลาวนั้น ก็ไดกลาวแกคนเหลานั้นท่ีอยูใตพระราชบัญญัติเพื่อปดปากทุกคน และเพื่อใหมนุษยทุก   Rmn 3 19

คนในโลกมีความผิดจําเพาะพระพักตรพระเจา
เพราะฉะนั้นจึงไมมีเนื้อหนังคนหนึ่งคนใดเปนผูชอบธรรมในสายพระเนตรของพระเจาไดโดยการประพฤติตามพระราชบัญญัติ เพราะวา   Rmn 3 20

โดยพระราชบัญญัตินั้นเราจึงรูจักบาปได
แตบัดนี้ไดปรากฏแลววาความชอบธรรมของพระเจานั้นปรากฏนอกเหนือพระราชบัญญัติ ซ่ึงพระราชบัญญัติกับพวกศาสดาพยากรณเปน   Rmn 3 21

พยานอยู
คือความชอบธรรมของพระเจาซ่ึงทรงประทานโดยความเชื่อในพระเยซูคริสตสําหรับทุกคนและแกทุกคนท่ีเชื่อ เพราะวาคนท้ังหลายไมตาง   Rmn 3 22

กัน
เหตุวาทุกคนทําบาป และเส่ือมจากสงาราศีของพระเจา   Rmn 3 23
แตพระเจาทรงพระกรุณาใหเราเปนผูชอบธรรม โดยไมคิดมูลคา โดยท่ีพระเยซูคริสตทรงไถเราใหพนบาปแลว   Rmn 3 24
พระเจาไดทรงตั้งพระเยซูไวใหเปนท่ีลบลางพระอาชญา โดยความเชื่อในพระโลหิตของพระองค เพื่อสําแดงใหเห็นความชอบธรรมของ   Rmn 3 25

พระองคในการท่ีพระเจาไดทรงอดกลั้นพระทัย และทรงยกบาปท่ีไดทําไปแลวนั้น
และเพื่อจะสําแดงความชอบธรรมของพระองคในปจจุบันนี้วาพระองคทรงเปนผูชอบธรรม และทรงโปรดใหผูท่ีเชื่อในพระเยซูเปนผูชอบ   Rmn 3 26

ธรรมดวย
เม่ือเปนเชนนั้นแลวเราจะเอาอะไรมาอวด ก็หมดหนทาง จะอางหลักอะไรวาหมดหนทาง อางหลักการประพฤติหรือ ไมใช แตตองอางหลัก   Rmn 3 27

ของความเชื่อ
เหตุฉะนั้นเราท้ังหลายสรุปไดวา คนหนึ่งคนใดจะเปนคนชอบธรรมไดก็โดยอาศัยความเชื่อนอกเหนือการประพฤติตามพระราชบัญญัติ   Rmn 3 28
หรือวาพระเจานั้นทรงเปนพระเจาของยิวพวกเดียวเทานั้นหรือ พระองคไมทรงเปนพระเจาของชนตางชาติดวยหรือ ถูกแลวพระองคทรงเปน   Rmn 3 29

พระเจาของชนตางชาติดวย
เพราะวาพระเจาเปนพระเจาองคเดียว และพระองคจะทรงโปรดใหคนท่ีเขาสุหนัตเปนคนชอบธรรมโดยความเชื่อ และจะทรงโปรดใหคนท่ี   Rmn 3 30

ไมไดเขาสุหนัตเปนคนชอบธรรมก็เพราะความเชื่อดุจกัน
ถาเชนนั้นเราลบลางพระราชบัญญัติดวยความเชื่อหรือ ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย เรากลับสนับสนุนพระราชบัญญัติเสียอีก   Rmn 3 31
ถาเชนนั้น เราจะวาอับราฮัมบรรพบุรุษของเราไดประโยชนอะไรตามเนื้อหนังเลา   Rmn 4 1
ถาอับราฮัมเปนผูชอบธรรมโดยการประพฤติ ทานก็มีทางท่ีจะอวดได แตมิใชจําเพาะพระพักตรพระเจา   Rmn 4 2
ดวยวาพระคัมภีรวาอยางไร ก็วา อับราฮัมไดเชื่อพระเจา และพระองคทรงนับวาเปนความชอบธรรมแกทาน   Rmn 4 3 ` '
ดังนั้นคนท่ีอาศัยการประพฤติก็ไมถือวาบําเหน็จท่ีไดนั้นเปนเพราะพระคุณ แตถือวา บําเหน็จนั้นเปนคาแรงของงานท่ีไดทํา   Rmn 4 4
สวนคนท่ีมิไดอาศัยการประพฤติ แตไดเชื่อในพระองค ผูทรงโปรดใหคนอธรรมเปนคนชอบธรรมได ความเชื่อของคนนั้นตองนับวาเปน   Rmn 4 5

ความชอบธรรม
ดังท่ีดาวิดไดกลาวถึงความสุขของคนท่ีพระเจาไดทรงโปรดใหเปนคนชอบธรรม โดยมิไดอาศัยการประพฤติ   Rmn 4 6
วา คนท้ังหลายซ่ึงพระเจาทรงโปรดยกความชั่วชาของเขาแลว และพระเจาทรงกลบเกลื่อนบาปของเขาแลวก็เปนสุข   Rmn 4 7 `
บุคคลท่ีองคพระผูเปนเจามิไดทรงถือโทษบาปของเขาก็เปนสุข   Rmn 4 8 '
ถาเชนนั้นความสุขมีแกคนท่ีเขาสุหนัตพวกเดียวหรือ หรือวามีแกพวกท่ีมิไดเขาสุหนัตดวย เพราะเรากลาววา เพราะความเชื่อนั้นเองทรง   Rmn 4 9 "

ถือวาอับราฮัมเปนคนชอบธรรม"
แตพระเจาทรงถืออยางไร เม่ือทานเขาสุหนัตแลวหรือ หรือเม่ือยังไมไดเขาสุหนัต มิใชเม่ือทานเขาสุหนัตแลวแตเม่ือทานยังไมไดเขาสุหนัต   Rmn 4 10
และทานไดเขาสุหนัตเปนเครื่องหมายสําคัญ เปนตราแหงความชอบธรรม ซ่ึงเกิดโดยความเชื่อท่ีทานไดมีอยูเม่ือทานยังไมไดเขาสุหนัต เพื่อ   Rmn 4 11

ทานจะไดเปนบิดาของคนท้ังปวงท่ีเชื่อ ท้ังท่ีเม่ือเขายังไมไดเขาสุหนัต เพื่อจะถือวาเปนผูชอบธรรมดวย
และเพื่อทานจะเปนบิดาของคนเหลานั้นท่ีเขาสุหนัต ท่ีมิไดเพียงแตเขาสุหนัตเทานั้น แตมีความเชื่อตามแบบของอับราฮัมบิดาของเราท้ัง   Rmn 4 12

หลาย ซ่ึงทานมีอยูเม่ือทานยังไมไดเขาสุหนัต
เพราะวาพระสัญญาท่ีประทานแกอับราฮัมและผูสืบเชื้อสายของทาน ท่ีวาจะไดท้ังพิภพเปนมรดกนั้นไมไดมีมาโดยพระราชบัญญัติ แตมีมา   Rmn 4 13

โดยความชอบธรรมท่ีเกิดจากความเชื่อ
ถาเขาเหลานั้นท่ีถือตามพระราชบัญญัติจะเปนทายาท ความเชื่อก็ไมมีประโยชนอะไร และพระสัญญาก็เปนอันไรประโยชน   Rmn 4 14
เพราะพระราชบัญญัตินั้นกระทําใหทรงพระพิโรธ แตท่ีใดไมมีพระราชบัญญัติ ท่ีนั่นก็ไมมีการละเมิดพระราชบัญญัติ   Rmn 4 15
ดวยเหตุนี้เองการท่ีไดรับมรดกนั้นจึงขึ้นอยูกับความเชื่อ เพื่อจะไดเปนตามพระคุณ เพื่อพระสัญญานั้นจะเปนท่ีแนใจแกผูสืบเชื้อสายของ   Rmn 4 16

ทานทุกคน มิใชแกผูสืบเชื้อสายท่ีถือพระราชบัญญัติพวกเดียว แตแกคนท่ีมีความเชื่อเชนเดียวกับอับราฮัมผูเปนบิดาของพวกเราทุกคน
ตามท่ีมีเขียนไวแลววา เราไดใหเจาเปนบิดาของประชาชาติมากมาย ตอพระพักตรพระองคท่ีทานเชื่อ คือพระเจาผูทรงใหคนท่ีตาย   Rmn 4 17 ( ` ') 

แลวฟนชีวิตขึ้นมา และทรงเรียกส่ิงของท่ียังมิไดเปนใหเปนขึ้น
ฝายอับราฮัมนั้นเม่ือไมมีหวังซ่ึงเปนท่ีนาไวใจก็ยังไดเชื่อไวใจ มีความหวังวาจะไดเปนบิดาของประชาชาติมากมาย ตามคําท่ีไดตรัสไวแลว   Rmn 4 18

วา เชื้อสายของเจาจะเปนเชนนั้น` '
และความเชื่อของทานมิไดหยอนถอยลง ถึงแมอายุของทานไดประมาณรอยปแลว ทานก็มิไดคิดวารางกายของทานเปรียบเหมือนตายแลว    Rmn 4 19

และมิไดคิดวาครรภนางซาราหเปนหมัน
ทานมิไดหวั่นไหวแคลงใจในพระสัญญาของพระเจา แตทานมีความเชื่อม่ันคงยิ่งขึ้น จึงถวายเกียรติยศแดพระเจา   Rmn 4 20
ทานเชื่อม่ันวา พระองคทรงฤทธิ์สามารถกระทําใหสําเร็จไดตามท่ีพระองคตรัสสัญญาไว   Rmn 4 21
ดวยเหตุนี้เอง พระเจาทรงถือวาความเชื่อของทานเปนความชอบธรรมแกทาน   Rmn 4 22
แตคําวา ทรงนับวาเปนความชอบธรรมแกทาน นั้น มิไดเขียนไวสําหรับทานแตผูเดียว   Rmn 4 23 ` ' 
แตสําหรับพวกเราดวย จะทรงถือวาเราเปนคนชอบธรรม คือเราท่ีเชื่อในพระองคผูทรงใหพระเยซูองคพระผูเปนเจาของเราฟนขึ้นจากความ   Rmn 4 24

ตาย
คือพระองคผูทรงถูกมอบไวเพราะการละเมิดของเรา และไดทรงฟนขึ้นจากความตายเพื่อใหเราเปนคนชอบธรรม   Rmn 4 25
เหตุฉะนั้นเม่ือเราเปนคนชอบธรรมเพราะความเชื่อแลว เราจึงมีสันติสุขกับพระเจาทางพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   Rmn 5 1
โดยทางพระองค เราจึงไดเขาในรมพระคุณท่ีเรายืนอยูโดยความเชื่อ และเราชื่นชมยินดีในความหวังใจวาจะไดมีสวนในสงาราศีของพระเจา   Rmn 5 2
ยิ่งกวานั้น เราชื่นชมยินดีในความทุกขยากดวย เพราะเรารูวาความทุกขยากนั้นทําใหเกิดความอดทน   Rmn 5 3
และความอดทนทําใหเกิดมีประสบการณ และประสบการณทําใหเกิดมีความหวังใจ   Rmn 5 4
และความหวังใจมิไดทําใหเกิดความละอาย เพราะเหตุวาความรักของพระเจาไดหลั่งไหลเขาสูจิตใจของเรา โดยทางพระวิญญาณบริสุทธิ์ ซ่ึง   Rmn 5 5

พระองคไดประทานใหแกเราแลว
ขณะเม่ือเรายังขาดกําลัง พระคริสตก็ไดทรงส้ินพระชนมเพื่อชวยคนอธรรมในเวลาท่ีเหมาะสม   Rmn 5 6
ไมใครจะมีใครตายเพื่อคนตรง แตบางทีจะมีคนอาจตายเพื่อคนดีก็ได   Rmn 5 7
แตพระเจาทรงสําแดงความรักของพระองคแกเราท้ังหลาย คือขณะท่ีเรายังเปนคนบาปอยูนั้น พระคริสตไดทรงส้ินพระชนมเพื่อเรา   Rmn 5 8
เพราะเหตุนั้นเม่ือเราเปนคนชอบธรรมแลวโดยพระโลหิตของพระองค ยิ่งกวานั้น เราจะพนจากพระพิโรธโดยพระองค   Rmn 5 9
เพราะวาถาขณะท่ีเรายังเปนศัตรู เราไดกลับคืนดีกับพระเจาโดยท่ีพระบุตรของพระองคส้ินพระชนม ยิ่งกวานั้นอีกเม่ือเรากลับคืนดีแลว เราก็   Rmn 5 10

จะรอดโดยพระชนมชีพของพระองคแน
มิใชเพียงเทานั้น เราท้ังหลายยังชื่นชมยินดีในพระเจาโดยทางพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา เพราะโดยพระองคนั้นเราจึงไดกลับ   Rmn 5 11

คืนดีกับพระเจา
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เหตุฉะนั้นเชนเดียวกับท่ีบาปไดเขามาในโลกเพราะคนๆเดียว และความตายก็เกิดมาเพราะบาปนั้น และความตายก็ไดแผไปถึงมวลมนุษย   Rmn 5 12

ทุกคน เพราะมนุษยทุกคนทําบาป
บาปไดมีอยูในโลกแลวกอนมีพระราชบัญญัติ แตท่ีใดไมมีพระราชบัญญัติก็ไมถือวามีบาป   Rmn 5 13 (

อยางไรก็ตามความตายก็ไดครอบงําตลอดมาตั้งแตอาดัมจนถึงโมเสส แมคนท่ีมิไดทําบาปอยางเดียวกับการละเมิดของอาดัม ผูซ่ึงเปนแบบ   Rmn 5 14
ของผูท่ีจะเสด็จมาภายหลัง

แตของประทานแหงพระคุณนั้นหาเปนเชนความละเมิดนั้นไม เพราะวาถาคนเปนอันมากตองตายเพราะการละเมิดของคนๆเดียว มากยิ่ง   Rmn 5 15
กวานั้น พระคุณของพระเจาและของประทานโดยพระคุณของพระองคผูเดียวนั้น คือพระเยซูคริสต ก็มีบริบูรณแกคนเปนอันมาก

และของประทานนั้นก็ไมเหมือนกับผลซ่ึงเกิดจากบาปของคนนั้นคนเดียว เพราะวาการพิพากษาท่ีเกิดขึ้นเนื่องจากการละเมิดเพียงครั้งเดียว   Rmn 5 16
นั้น ไดนําไปสูการลงโทษ แตของประทานภายหลังการละเมิดหลายครั้งนั้นนําไปสูความชอบธรรม

เพราะวาถาโดยการละเมิดของคนนั้นคนเดียว เปนเหตุใหความตายครอบงําอยูโดยคนนั้นคนเดียว มากยิ่งกวานั้นคนท้ังหลายท่ีรับพระคุณ   Rmn 5 17
อันไพบูลยและรับของประทานแหงความชอบธรรม ก็จะดํารงชีวิตและครอบครองโดยพระองคผูเดียว คือพระเยซูคริสต)

ฉะนั้นการพิพากษาลงโทษไดมาถึงคนท้ังปวงเพราะการละเมิดของคนๆเดียวฉันใด ความชอบธรรมของพระองคผูเดียวก็นําของประทาน   Rmn 5 18
แหงพระคุณมาถึงทุกคนฉันนั้น คือความชอบธรรมแหงชีวิต

เพราะวาคนเปนอันมากเปนคนบาปเพราะคนๆเดียวท่ีมิไดเชื่อฟงฉันใด คนเปนอันมากก็เปนคนชอบธรรมเพราะพระองคผูเดียวท่ีไดทรงเชื่อ   Rmn 5 19
ฟงฉันนั้น

เม่ือมีพระราชบัญญัติก็ทําใหมีการละเมิดพระราชบัญญัติปรากฏมากขึ้น แตท่ีใดมีบาปปรากฏมากขึ้น ท่ีนั่นพระคุณก็จะไพบูลยยิ่งขึ้น   Rmn 5 20
เพื่อวาบาปไดครอบงําทําใหถึงซ่ึงความตายฉันใด พระคุณก็ครอบงําดวยความชอบธรรมใหถึงซ่ึงชีวิตนิรันดร โดยทางพระเยซูคริสตองค   Rmn 5 21

พระผูเปนเจาของเราฉันนั้น
ถาเชนนั้นแลวเราจะวาอยางไร ควรเราจะอยูในบาปตอไปเพื่อใหพระคุณมีมากยิ่งขึ้นหรือ   Rmn 6 1
ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย พวกเราท่ีตายตอบาปแลว จะมีชีวิตในบาปตอไปอยางไรได   Rmn 6 2
ทานไมรูหรือวา เราท้ังหลายท่ีไดรับบัพติศมาเขาในพระเยซูคริสต ก็ไดรับบัพติศมานั้นเขาในความตายของพระองค   Rmn 6 3
เหตุฉะนั้นเราจึงถูกฝงไวกับพระองคแลวโดยการรับบัพติศมาเขาสวนในความตายนั้น เหมือนกับท่ีพระคริสตไดทรงถูกชุบใหเปนขึ้นมาจาก   Rmn 6 4

ความตาย โดยเดชพระรัศมีของพระบิดาอยางไร เราก็จะไดดําเนินตามชีวิตใหมดวยอยางนั้น
เพราะวาถาเราเขาสนิทกับพระองคแลวในการตายอยางพระองค เราก็จะเปนขึ้นมาอยางพระองคไดทรงเปนขึ้นมาจากความตายดวย   Rmn 6 5
เราท้ังหลายรูแลววา มนุษยเกาของเรานั้นไดถูกตรึงไวกับพระองคแลว เพื่อตัวท่ีบาปนั้นจะถูกทําลายใหส้ินไป เพื่อเราจะไมเปนทาสของบาป   Rmn 6 6

อีกตอไป
เพราะวาผูท่ีตายแลวก็พนจากบาป   Rmn 6 7
แตถาเราตายแลวกับพระคริสต เราเชื่อวาเราจะมีชีวิตอยูกับพระองคดวย   Rmn 6 8
เราท้ังหลายรูอยูวา พระคริสตท่ีทรงถูกชุบใหเปนขึ้นมาจากตายแลวนั้นจะหาตายอีกไม ความตายหาครอบงําพระองคตอไปไม   Rmn 6 9
ดวยวาซ่ึงพระองคไดทรงตายนั้น พระองคไดทรงตายตอบาปหนเดียว แตซ่ึงพระองคทรงมีชีวิตอยูนั้น พระองคทรงมีชีวิตเพื่อพระเจา   Rmn 6 10
เหมือนกันเชนนั้นแหละ ทานท้ังหลายจงถือวา ทานไดตายตอบาปและมีชีวิตอยูเพื่อพระเจา ในพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   Rmn 6 11
เหตุฉะนั้นอยาใหบาปครอบงํากายท่ีตองตายของทาน ซ่ึงทําใหตองเชื่อฟงตัณหาของกายนั้น   Rmn 6 12
อยายกอวัยวะของทานใหแกบาป ใหเปนเครื่องใชในการอธรรม แตจงถวายตัวของทานแดพระเจา เหมือนหนึ่งคนท่ีเปนขึ้นมาจากความตาย   Rmn 6 13

แลว และจงใหอวัยวะของทานเปนเครื่องใชในการชอบธรรมถวายแดพระเจา
เพราะวาบาปจะมีอํานาจเหนือทานท้ังหลายตอไปก็หามิได เพราะวาทานท้ังหลายมิไดอยูใตพระราชบัญญัติ แตอยูใตพระคุณ   Rmn 6 14
ถาเชนนั้นจะเปนอยางไรตอไป เราจะทําบาปเพราะมิไดอยูใตพระราชบัญญัติแตอยูใตพระคุณกระนั้นหรือ ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชน   Rmn 6 15

นั้นเลย
ทานท้ังหลายไมรูหรือวา ทานจะยอมตัวรับใชเชื่อฟงคําของผูใด ทานก็เปนทาสของผูท่ีทานเชื่อฟงนั้น คือเปนทาสของบาปซ่ึงนําไปสูความ   Rmn 6 16

ตาย หรือเปนทาสของการเชื่อฟงซ่ึงนําไปสูความชอบธรรม
แตจงขอบพระคุณพระเจาเพราะวาเม่ือกอนนั้นทานเปนทาสของบาป แตบัดนี้ทานมีใจเชื่อฟงหลักคําสอนนั้นซ่ึงทรงมอบไวแกทาน   Rmn 6 17
เม่ือทานพนจากบาปแลว ทานก็ไดกลายเปนทาสของความชอบธรรม   Rmn 6 18
ขาพเจายกเอาตัวอยางมนุษยมาพูด เพราะเหตุเนื้อหนังของทานออนกําลัง เพราะทานเคยใหอวัยวะของทานเปนทาสของการโสโครกและของ   Rmn 6 19

ความชั่วชาซอนชั่วชาฉันใด บัดนี้ทานจงใหอวัยวะของทานเปนทาสของความชอบธรรม เพื่อใหถึงความบริสุทธิ์ฉันนั้น
เพราะเม่ือทานท้ังหลายเปนทาสของบาป ความชอบธรรมก็ไมไดครอบครองทาน   Rmn 6 20
ขณะนั้นทานไดผลประโยชนอะไรในการเหลานั้น ซ่ึงบัดนี้ทานท้ังหลายก็ละอาย ดวยวาท่ีสุดทายของการเหลานั้นก็คือความตาย   Rmn 6 21
แตเดี๋ยวนี้ทานท้ังหลายพนจากการเปนทาสของบาป และกลับมาเปนผูรับใชของพระเจาแลว ผลท่ีทานไดรับก็คือความบริสุทธิ์ และผลสุดทาย   Rmn 6 22

คือชีวิตนิรันดร
เพราะวาคาจางของความบาปคือความตาย แตของประทานของพระเจาคือชีวิตนิรันดรในพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   Rmn 6 23
พี่นองท้ังหลาย ทานไมรูหรือ ขาพเจาพูดกับคนท่ีรูพระราชบัญญัติแลว วาพระราชบัญญัตินั้นมีอํานาจเหนือมนุษยเฉพาะในขณะท่ียังมี   Rmn 7 1 ( ) 

ชีวิตอยูเทานั้น
เพราะวา ผูหญิงท่ีสามียังมีชีวิตอยูนั้นตองอยูใตพระราชบัญญัติวาดวยประเพณีสามีภรรยา แตถาสามีตาย ผูหญิงนั้นก็พนจากพระราชบัญญัติ   Rmn 7 2

วาดวยประเพณีสามีภรรยา
ฉะนั้น ถาผูหญิงนั้นไปแตงงานกับชายอ่ืนในเม่ือสามียังมีชีวิตอยู นางก็ไดชื่อวาเปนหญิงลวงประเวณี แตถาสามีตายแลว นางก็พนจากพระ   Rmn 7 3

ราชบัญญัตินั้น แมนางไปแตงงานกับชายอ่ืนก็หาผิดประเวณีไม
เชนนั้นแหละ พี่นองท้ังหลายของขาพเจา ทานท้ังหลายไดตายจากพระราชบัญญัติทางพระกายของพระคริสตดวย เพื่อทานจะตกเปนของผู   Rmn 7 4

อ่ืน คือของพระองคผูทรงฟนขึ้นมาจากความตายแลว เพื่อเราท้ังหลายจะไดเกิดผลถวายแดพระเจา
เพราะวาเม่ือเราเคยมีชีวิตตามเนื้อหนัง ตัณหาชั่วซ่ึงเปนมาโดยพระราชบัญญัติไดทําใหอวัยวะของเราเกิดผลนําไปสูความตาย   Rmn 7 5
แตบัดนี้เราไดพนจากพระราชบัญญัติ คือไดตายจากพระราชบัญญัติท่ีไดผูกมัดเราไว เพื่อเราจะไดไมประพฤติตามตัวอักษรในประมวลพระ   Rmn 7 6

ราชบัญญัติเกา แตจะดําเนินชีวิตใหมตามลักษณะจิตวิญญาณ
ถาเชนนั้นเราจะวาอยางไร วาพระราชบัญญัติคือบาปหรือ ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย แตวาถามิใชเพราะพระราชบัญญัติแลว    Rmn 7 7

ขาพเจาก็จะไมรูจักบาป เพราะวาถาพระราชบัญญัติมิไดหามวา อยาโลภ ขาพเจาก็จะไมรูวาอะไรคือความโลภ" " 
แตวาบาปไดถือเอาพระบัญญัตินั้นเปนชอง ทําใหตัณหาชั่วทุกอยางเกิดขึ้นในตัวขาพเจา เพราะวาถาไมมีพระราชบัญญัติ บาปก็ตายเสียแลว   Rmn 7 8
เพราะครั้งหนึ่งขาพเจาดํารงชีวิตอยูโดยปราศจากพระราชบัญญัติ แตเม่ือมีพระบัญญัติบาปก็กลับมีขึ้นอีกและขาพเจาก็ตาย   Rmn 7 9
พระบัญญัตินั้นซ่ึงมีขึ้นเพื่อใหมีชีวิต ขาพเจาเห็นวากลับเปนเหตุท่ีทําใหถึงความตาย   Rmn 7 10
เพราะวาบาปไดถือเอาพระบัญญัตินั้นเปนชองทางลอลวงขาพเจา และประหารขาพเจาใหตายดวยพระบัญญัตินั้น   Rmn 7 11
เหตุฉะนั้นพระราชบัญญัติจึงเปนส่ิงบริสุทธิ์ และพระบัญญัติก็บริสุทธิ์ ยุติธรรม และดี   Rmn 7 12
ถาเชนนั้น ส่ิงท่ีดีกลับทําใหขาพเจาตองตายหรือ ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย บาปตางหาก คือบาปซ่ึงอาศัยส่ิงท่ีดีนั้นทําใหขาพเจา   Rmn 7 13

ตองตาย เพื่อจะใหปรากฏวาบาปนั้นเปนบาปจริงและโดยอาศัยพระบัญญัตินั้น บาปก็ปรากฏวาชั่วรายยิ่งนัก
เพราะเรารูวาพระราชบัญญัตินั้นเปนโดยฝายจิตวิญญาณ แตวาขาพเจาเปนแตเนื้อหนังถูกขายไวใหอยูใตบาป   Rmn 7 14
ขาพเจาไมเขาใจการกระทําของขาพเจาเอง เพราะวาขาพเจาไมทําส่ิงท่ีขาพเจาปรารถนาท่ีจะทํา แตกลับทําส่ิงท่ีขาพเจาเกลียดชังนั้น   Rmn 7 15
เหตุฉะนั้นถาขาพเจาทําส่ิงท่ีขาพเจาไมปรารถนาท่ีจะทํา ขาพเจาก็ยอมรับวาพระราชบัญญัตินั้นดี   Rmn 7 16
ฉะนั้นขาพเจาจึงมิใชผูกระทํา แตวาบาปซ่ึงอยูในตัวขาพเจานั่นเองเปนผูทํา   Rmn 7 17
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ดวยวาขาพเจารูวาในตัวขาพเจา คือในเนื้อหนังของขาพเจา ไมมีความดีประการใดอยูเลย เพราะวาเจตนาดีขาพเจาก็มีอยู แตซ่ึงจะ   Rmn 7 18 ( ) 

กระทําการดีนั้นขาพเจาหาไดกระทําไม
ดวยวาการดีนั้นซ่ึงขาพเจาปรารถนาทํา ขาพเจาไมไดกระทํา แตการชั่วซ่ึงขาพเจามิไดปรารถนาทํา ขาพเจายังทําอยู   Rmn 7 19
ถาแมขาพเจายังทําส่ิงซ่ึงขาพเจาไมปรารถนาจะทํา ก็ไมใชตัวขาพเจาเปนผูกระทํา แตบาปซ่ึงอยูในตัวขาพเจานั่นเองเปนผูกระทํา   Rmn 7 20
ดังนั้นขาพเจาจึงเห็นวาเปนกฎอยางหนึ่ง คือเม่ือใดขาพเจาตั้งใจจะกระทําความดี ความชั่วก็ยังติดอยูในตัวขาพเจา   Rmn 7 21
เพราะวาสวนลึกในใจของขาพเจานั้น ขาพเจาชื่นชมในพระราชบัญญัติของพระเจา   Rmn 7 22
แตขาพเจาเห็นมีกฎอีกอยางหนึ่งอยูในอวัยวะของขาพเจา ซ่ึงตอสูกับกฎแหงจิตใจของขาพเจา และชักนําใหขาพเจาอยูใตบังคับกฎแหงบาป   Rmn 7 23

ซ่ึงอยูในอวัยวะของขาพเจา
โอ ขาพเจาเปนคนเข็ญใจจริง ใครจะชวยขาพเจาใหพนจากรางกายแหงความตายนี้ได   Rmn 7 24
ขาพเจาขอบพระคุณพระเจา โดยทางพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ฉะนั้นทางดานจิตใจขาพเจารับใชพระราชบัญญัติของพระเจา    Rmn 7 25

แตดานฝายเนื้อหนังขาพเจารับใชกฎแหงบาป
เหตุฉะนั้นการปรับโทษจึงไมมีแกคนท้ังหลายท่ีอยูในพระเยซูคริสต ผูไมดําเนินตามฝายเนื้อหนัง แตตามฝายพระวิญญาณ   Rmn 8 1
เพราะวากฎของพระวิญญาณแหงชีวิตในพระเยซูคริสต ไดทําใหขาพเจาพนจากกฎแหงบาปและความตาย   Rmn 8 2
เพราะส่ิงซ่ึงพระราชบัญญัติทําไมไดเพราะเนื้อหนังทําใหออนกําลังไปนั้น พระเจาทรงใชพระบุตรของพระองคมาในสภาพเสมือนเนื้อหนังท่ี   Rmn 8 3

บาปและเพื่อไถบาป พระองคจึงไดทรงปรับโทษบาปท่ีอยูในเนื้อหนัง
เพื่อความชอบธรรมของพระราชบัญญัติจะไดสําเร็จในพวกเรา ผูไมดําเนินตามฝายเนื้อหนัง แตตามฝายพระวิญญาณ   Rmn 8 4
เพราะวา คนท้ังหลายท่ีอยูฝายเนื้อหนังก็ปกใจในส่ิงซ่ึงเปนของของเนื้อหนัง แตคนท้ังหลายท่ีอยูฝายพระวิญญาณก็ปกใจในส่ิงซ่ึงเปนของของ   Rmn 8 5

พระวิญญาณ
ดวยวาซ่ึงปกใจอยูกับเนื้อหนังก็คือความตาย และซ่ึงปกใจอยูกับพระวิญญาณก็คือชีวิตและสันติสุข   Rmn 8 6
เหตุวาใจซ่ึงปกอยูกับเนื้อหนังนั้นก็เปนศัตรูตอพระเจา เพราะหาไดอยูใตบังคับพระราชบัญญัติของพระเจาไม และท่ีจริงจะอยูใตบังคับพระ   Rmn 8 7

ราชบัญญัตินั้นไมได
เพราะฉะนั้นคนท้ังหลายท่ีอยูฝายเนื้อหนังจะเปนท่ีชอบพระทัยพระเจาก็หามิได   Rmn 8 8
ถาพระวิญญาณของพระเจาทรงสถิตอยูในทานท้ังหลายจริงๆแลว ทานก็มิไดอยูฝายเนื้อหนัง แตอยูฝายพระวิญญาณ แตถาผูใดไมมีพระ   Rmn 8 9

วิญญาณของพระคริสต ผูนั้นก็ไมเปนของพระองค
และถาพระคริสตอยูในทานท้ังหลายแลว รางกายก็ตายไปเพราะบาป แตจิตวิญญาณก็มีชีวิตเพราะความชอบธรรม   Rmn 8 10
แตถาพระวิญญาณของพระองค ผูทรงชุบใหพระเยซูเปนขึ้นมาจากความตายทรงสถิตอยูในทานท้ังหลาย พระองคผูทรงชุบใหพระคริสตเปน   Rmn 8 11

ขึ้นมาจากความตายแลวนั้น จะทรงกระทําใหกายซ่ึงตองตายของทาน เปนขึ้นมาใหมดวย โดยพระวิญญาณของพระองคซ่ึงทรงสถิตอยูในทานท้ังหลาย
ทานพี่นองท้ังหลาย เหตุฉะนั้นเราท้ังหลายเปนหนี้ แตมิใชเปนหนี้ฝายเนื้อหนังท่ีจะดําเนินชีวิตตามเนื้อหนัง   Rmn 8 12
เพราะวาถาทานท้ังหลายดําเนินชีวิตตามฝายเนื้อหนังแลว ทานจะตองตาย แตถาโดยฝายพระวิญญาณทานไดทําลายการของฝายกายเสีย    Rmn 8 13

ทานก็จะดํารงชีวิตได
ดวยวาพระวิญญาณของพระเจาไดทรงนําพาคนหนึ่งคนใด คนเหลานั้นก็เปนบุตรของพระเจา   Rmn 8 14
เหตุวาทานไมไดรับนิสัยอยางทาสซ่ึงทําใหตกในความกลัวอีก แตทานไดรับพระวิญญาณผูทรงใหเปนบุตรซ่ึงใหเราท้ังหลายรองเรียกพระเจา   Rmn 8 15

วา อับบา คือพระบิดา" " 
พระวิญญาณนั้นเปนพยานรวมกับจิตวิญญาณของเราท้ังหลายวา เราท้ังหลายเปนบุตรของพระเจา   Rmn 8 16
และถาเราท้ังหลายเปนบุตรแลว เราก็เปนทายาทคือเปนทายาทของพระเจา และเปนทายาทรวมกับพระคริสต เม่ือเราท้ังหลายทนทุกขทรมาน   Rmn 8 17

ดวยกันกับพระองคนั้น ก็เพื่อเราท้ังหลายจะไดสงาราศีดวยกันกับพระองคดวย
เพราะขาพเจาเห็นวา ความทุกขลําบากแหงสมัยปจจุบันนี้ ไมสมควรท่ีจะเอาไปเปรียบกับสงาราศีซ่ึงจะเผยในเราท้ังหลาย   Rmn 8 18
ดวยวาสรรพส่ิงท่ีทรงสรางแลว มีความเพียรคอยทาปรารถนาใหบุตรท้ังหลายของพระเจาปรากฏ   Rmn 8 19
เพราะวาสรรพส่ิงเหลานั้นตองเขาอยูในอํานาจของอนิจจัง ไมใชตามใจชอบของตนเอง แตเปนไปตามพระองคผูทรงบันดาลใหเขาอยูนั้น   Rmn 8 20

ดวยมีความหวังใจ
วาสรรพส่ิงเหลานั้นจะไดรอดจากอํานาจแหงความเปอยเนา และจะเขาในเสรีภาพซ่ึงมีสงาราศีแหงบุตรท้ังหลายของพระเจาดวย   Rmn 8 21
เรารูอยูวา บรรดาสรรพส่ิงท่ีทรงสรางนั้น กําลังคร่ําครวญและผจญความทุกขลําบากเจ็บปวดดวยกันมาจนทุกวันนี้   Rmn 8 22
และไมใชสรรพส่ิงท้ังปวงเทานั้น แตเราท้ังหลายเองดวย ผูไดรับผลแรกของพระวิญญาณ ตัวเราเองก็ยังคร่ําครวญคอยจะเปนอยางบุตร คือท่ี   Rmn 8 23

จะทรงไถกายของเราท้ังหลายไว
เหตุวาเราท้ังหลายรอดไดเพราะความหวังใจ แตความหวังใจในส่ิงท่ีเราเห็นไดหาไดเปนความหวังใจไม ดวยวาใครเลาจะยังหวังในส่ิงท่ีเขา   Rmn 8 24

เห็น
แตถาเราท้ังหลายคอยหวังใจในส่ิงท่ีเรายังไมไดเห็น เราจึงมีความเพียรคอยส่ิงนั้น   Rmn 8 25
พระวิญญาณก็ทรงชวยเราเม่ือเราออนกําลังดวยเชนกัน เพราะเราไมรูวาเราควรจะอธิษฐานขอส่ิงใดอยางไร แตพระวิญญาณเองทรงชวยขอ   Rmn 8 26

เพื่อเราดวยความคร่ําครวญซ่ึงเหลือท่ีจะพูดได
และพระองค ผูทรงตรวจคนใจมนุษย ก็ทรงทราบความหมายของพระวิญญาณ เพราะวาพระองคทรงอธิษฐานขอเพื่อวิสุทธิชนตามท่ีชอบ   Rmn 8 27

พระทัยพระเจา
เรารูวา พระเจาทรงรวมมือกับคนท้ังหลายท่ีรักพระองคใหเกิดผลอันดีในทุกส่ิง คือคนท้ังปวงท่ีพระองคไดทรงเรียกตามพระประสงคของ   Rmn 8 28

พระองค
เพราะวาผูหนึ่งผูใดท่ีพระองคไดทรงทราบอยูแลว ผูนั้นพระองคไดทรงตั้งไวใหเปนตามลักษณะพระฉายแหงพระบุตรของพระองค เพื่อพระ   Rmn 8 29

บุตรนั้นจะไดเปนบุตรหัวปทามกลางพวกพี่นองเปนอันมาก
ยิ่งกวานั้นบรรดาผูท่ีพระองคไดทรงตั้งไวนั้น พระองคไดทรงเรียกมาดวย และผูท่ีพระองคไดทรงเรียกมานั้น พระองคไดทรงโปรดใหเปนผู   Rmn 8 30

ชอบธรรม และผูท่ีพระองคทรงโปรดใหเปนผูชอบธรรม พระองคก็ทรงโปรดใหมีสงาราศีดวย
ถาเชนนั้นเราจะวาอยางไร ถาพระเจาทรงอยูฝายเรา ใครจะขัดขวางเรา   Rmn 8 31
พระองคผูมิไดทรงหวงพระบุตรของพระองคเอง แตไดทรงโปรดประทานพระบุตรนั้นเพื่อเราท้ังหลาย ถาเชนนั้นพระองคจะไมทรงโปรด   Rmn 8 32

ประทานส่ิงสารพัดใหเราท้ังหลาย ดวยกันกับพระบุตรนั้นหรือ
ใครจะฟองคนเหลานั้นท่ีพระเจาไดทรงเลือกไว พระเจาทรงเปนผูท่ีทําใหเราเปนคนชอบธรรมแลว   Rmn 8 33
ใครเลาจะเปนผูปรับโทษอีก ก็คือพระคริสตผูทรงส้ินพระชนมแลว และยิ่งกวานั้นอีกไดทรงคืนพระชนม ทรงสถิต ณ เบ้ืองขวาพระหัตถของ   Rmn 8 34

พระเจา และทรงอธิษฐานขอเพื่อเราท้ังหลายดวย
แลวใครจะใหเราท้ังหลายขาดจากความรักของพระคริสตไดเลา จะเปนความยากลําบาก หรือความทุกข หรือการขมเหง หรือการกันดาร   Rmn 8 35

อาหาร หรือการเปลือยกาย หรือการถูกโพยภัย หรือการถูกคมดาบหรือ
ตามท่ีเขียนไวแลววา เพราะเห็นแกพระองค ขาพระองคท้ังหลายจึงถูกประหารวันยังค่ํา และนับวาเปนเหมือนแกะสําหรับจะเอาไปฆา   Rmn 8 36 ` '
แตวาในเหตุการณท้ังปวงเหลานี้ เรามีชัยเหลือลนโดยพระองคผูไดทรงรักเราท้ังหลาย   Rmn 8 37
เพราะขาพเจาเชื่อม่ันวา แมความตาย หรือชีวิต หรือทูตสวรรค หรือผูมีบรรดาศักดิ์ หรือฤทธิ์เดชท้ังหลาย หรือส่ิงซ่ึงมีอยูในปจจุบันนี้ หรือส่ิง   Rmn 8 38

ซ่ึงจะมีในภายหนา
หรือซ่ึงสูง หรือซ่ึงลึก หรือส่ิงอ่ืนใดๆท่ีไดทรงสรางแลวนั้น จะไมสามารถกระทําใหเราท้ังหลายขาดจากความรักของพระเจา ซ่ึงมีอยูในพระ   Rmn 8 39

เยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราได
ขาพเจาพูดตามความจริงในพระคริสต ขาพเจาไมไดมุสา ใจสํานึกผิดชอบของขาพเจาเปนพยานฝายขาพเจาโดยพระวิญญาณบริสุทธิ์ดวย   Rmn 9 1
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วา ขาพเจามีความทุกขหนักและเสียใจเสมอมิไดขาด   Rmn 9 2
เพราะวาขาพเจาปรารถนาจะใหขาพเจาเองถูกสาปใหตัดขาดจากพระคริสต เพราะเห็นแกพี่นองของขาพเจา คือญาติของขาพเจาตามเนื้อ   Rmn 9 3

หนัง
พวกเขาเปนคนอิสราเอล ไดรับการทรงใหเปนบุตรของพระเจาและสงาราศี และบรรดาพันธสัญญา และการทรงประทานพระราชบัญญัติ    Rmn 9 4

และการปรนนิบัติพระเจาและพระสัญญาท้ังหลาย
ท้ังบรรพบุรุษก็เปนของเขาดวย และพระคริสตก็ไดทรงถือกําเนิดตามเนื้อหนังในเชื้อชาติของเขา พระองคผูทรงอยูเหนือสารพัด ผูซ่ึงพระเจา   Rmn 9 5

จะทรงโปรดอวยพระพรเปนนิตย เอเมน
แตมิใชวาพระวจนะของพระเจาไดไรประโยชนไป เพราะวาเขาท้ังหลายท่ีเกิดมาจากอิสราเอลนั้นหาไดเปนคนอิสราเอลแททุกคนไม   Rmn 9 6
และมิใชวาทุกคนท่ีเปนเชื้อสายของอับราฮัมเปนบุตรแทของทาน แตวา เขาจะเรียกเชื้อสายของเจาทางสายอิสอัค   Rmn 9 7 ` '
คือวาเขาเหลานั้นท่ีเปนบุตรตามเนื้อหนังจะนับเปนบุตรของพระเจาไมได แตบุตรแหงพระสัญญานั้นจึงจะนับเปนเชื้อสายได   Rmn 9 8
เพราะพระวจนะแหงพระสัญญามีวาดังนี้ คราวนี้เราจะมาและนางซาราหจะมีบุตรชาย   Rmn 9 9 ` '
และมิใชเทานั้น แตวานางเรเบคาหก็ไดมีครรภกับชายคนหนึ่งดวย คืออิสอัคบรรพบุรุษของเรา   Rmn 9 10
แมกอนบุตรนั้นบังเกิดมา และยังไมไดกระทําดีหรือชั่ว เพื่อพระดําริของพระเจาในการทรงเลือกนั้นจะตั้งม่ันคงอยู ไมใชตามการประพฤติ    Rmn 9 11 (

แตตามซ่ึงพระองคทรงเรียก)
พระองคจึงตรัสแกนางนั้นวา พี่จะปรนนิบัตินอง   Rmn 9 12 ` '
ตามท่ีมีคําเขียนไวแลววา เราก็ยังรักยาโคบ แตเราไดเกลียดเอซาว   Rmn 9 13 ` '
ถาเชนนั้นเราจะวาอยางไร พระเจาไมทรงยุติธรรมหรือ ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย   Rmn 9 14
เพราะพระองคตรัสกับโมเสสวา เราประสงคจะกรุณาผูใด เราก็จะกรุณาผูนั้น และเราประสงคจะเมตตาผูใด เราก็จะเมตตาผูนั้น   Rmn 9 15 ` '
เพราะฉะนั้นจึงไมขึ้นแกความตั้งใจหรือการตะเกียกตะกายของเขา แตขึ้นอยูกับพระเจาผูทรงสําแดงพระกรุณา   Rmn 9 16
เพราะมีขอพระคัมภีรท่ีกลาวแกฟาโรหวา เพราะเหตุนี้เองเราใหเจามีตําแหนงสูง ก็เพื่อจะแสดงฤทธานุภาพของเราโดยเจาและเพื่อใหนาม   Rmn 9 17 `

ของเราถูกประกาศออกไปท่ัวโลก'
เหตุฉะนั้นพระองคจะทรงพระกรุณาแกผูใด ก็จะทรงพระกรุณาผูนั้น และพระองคจะทรงใหผูใดมีใจแข็งกระดาง ก็จะทรงใหผูนั้นมีใจแข็ง   Rmn 9 18

กระดาง
แลวทานก็จะกลาวแกขาพเจาวา ถาเชนนั้น ทําไมพระองคจึงยังทรงติเตียน เพราะวาผูใดจะขัดขืนพระทัยของพระองคได   Rmn 9 19 " "
โอ มนุษยเอย ดูกอน ทานคือผูใดเลาซ่ึงทานจะโตตอบกับพระเจาได ส่ิงซ่ึงถูกทําขึ้นแลวนั้นจะกลับวาแกผูทําไดหรือวา ทานไดกระทํา   Rmn 9 20 "

ขาพเจาอยางนี้ทําไม"
สวนชางปนหมอ ไมมีสิทธิ์ท่ีจะเอาดินกอนเดียวกันมาปนเปนภาชนะอันมีเกียรติอันหนึ่ง และภาชนะอันไมมีเกียรติอันหนึ่งหรือ   Rmn 9 21
แลวถาโดยทรงประสงคจะสําแดงการลงพระอาชญา และทรงใหฤทธิ์เดชของพระองคปรากฏ พระเจาไดทรงอดกลั้นพระทัยไวชานานตอผู   Rmn 9 22

เหลานั้น ท่ีเปนภาชนะอันสมควรแกพระอาชญา ซ่ึงเตรียมไวสําหรับความพินาศ
เพื่อจะไดทรงสําแดงสงาราศีอันอุดมของพระองคแกบรรดาผูท่ีเปนภาชนะแหงพระเมตตา ซ่ึงพระองคไดทรงจัดเตรียมไวกอนใหสมกับสงา   Rmn 9 23

ราศี
คือเราท้ังหลายท่ีพระองคไดทรงเรียกมาแลว มิใชจากยิวพวกเดียว แตจากพวกตางชาติดวย   Rmn 9 24
ดังท่ีพระองคตรัสไวในพระคัมภีรโฮเซยาวา เราจะเรียกเขาเหลานั้นวาเปนชนชาติของเรา ซ่ึงเม่ือกอนเขาหาไดเปนชนชาติของเราไม และ   Rmn 9 25 `

จะเรียกเขาวาเปนท่ีรัก ซ่ึงเม่ือกอนเขาหาไดเปนท่ีรักไม
และตอมาในสถานท่ีซ่ึงทรงกลาวแกเขาวา เจาท้ังหลายไมใชชนชาติของเรา ในท่ีนั้นเองเขาจะไดชื่อวา เปนบุตรของพระเจาผูทรงพระ   Rmn 9 26 " " 

ชนมอยู'
และทานอิสยาหไดรองประกาศเรื่องพวกอิสราเอลดวยวา แมพวกลูกอิสราเอลจะมากเหมือนเม็ดทรายท่ีทะเล แตคนท่ีเหลืออยูเทานั้นจะรอด   Rmn 9 27 `
ดวยวาพระองคจะทรงใหการนั้นสําเร็จ และจะใหสําเร็จโดยเร็วพลันในความชอบธรรม เพราะวาองคพระผูเปนเจาจะทรงใหการนั้นสําเร็จ   Rmn 9 28

โดยเร็วพลันบนพิภพนี้'
และตามท่ีทานอิสยาหไดกลาวไวกอนวา ถาองคพระผูเปนเจาแหงจอมโยธามิไดทรงเหลือเชื้อสายไวใหเราบาง เราก็จะไดเปนเหมือนเมือง   Rmn 9 29 `

โสโดม และจะเปนเหมือนเมืองโกโมราห'
ถาเชนนั้นเราจะวาอยางไร จะวาพวกตางชาติท่ีไมไดใฝหาความชอบธรรม ก็ยังไดรับความชอบธรรมคือความชอบธรรมท่ีเกิดขึ้นโดยความ   Rmn 9 30

เชื่อ
แตพวกอิสราเอลซ่ึงใฝหาพระราชบัญญัติแหงความชอบธรรม ก็ยังไมไดบรรลุตามพระราชบัญญัติแหงความชอบธรรมนั้น   Rmn 9 31
เพราะอะไร เพราะเหตุท่ีเขามิไดแสวงหาโดยความเชื่อแตแสวงหาโดยการประพฤติตามพระราชบัญญัติ เขาจึงสะดุดกอนหินท่ีใหสะดุดนั้น   Rmn 9 32
ดังท่ีมีคําเขียนไวแลววา จงดูเถิด เราไดวางศิลากอนหนึ่งไวในศิโยนซ่ึงจะทําใหสะดุด และหินกอนหนึ่งซ่ึงจะทําใหลม แตผูใดท่ีเชื่อใน   Rmn 9 33 `

พระองคนั้นก็จะไมไดรับความอับอาย'
พี่นองท้ังหลาย ความปรารถนาในจิตใจของขาพเจาและคําวิงวอนขอตอพระเจาเพื่อคนอิสราเอลนั้น คือขอใหเขารอด   Rmn 10 1
ขาพเจาเปนพยานใหเขาวา เขามีความกระตือรือรนท่ีจะปรนนิบัติพระเจา แตหาไดเปนตามปญญาไม   Rmn 10 2
เพราะวาเขาไมรูจักความชอบธรรมของพระเจา แตอุตสาหจะตั้งความชอบธรรมของตนขึ้น เขาจึงไมไดยอมอยูในความชอบธรรมของพระ   Rmn 10 3

เจา
เพราะวาพระคริสตทรงเปนจุดจบของพระราชบัญญัติ เพื่อใหทุกคนท่ีมีความเชื่อไดรับความชอบธรรม   Rmn 10 4
โมเสสไดเขียนเรื่องความชอบธรรมซ่ึงมีพระราชบัญญัติเปนมูลฐานวา คนใดท่ีประพฤติตามส่ิงเหลานั้นจะไดชีวิตโดยการประพฤตินั้น   Rmn 10 5 ` '
แตความชอบธรรมท่ีมีความเชื่อเปนมูลฐานวาอยางนี้วา อยานึกในใจของตัววา ใครจะขึ้นไปบนสวรรค คือจะเชิญพระคริสตลงมาจาก   Rmn 10 6 " " (

เบ้ืองบน)
หรือ ใครจะลงไปยังท่ีลึก คือจะเชิญพระคริสตขึ้นมาจากความตายอีก   Rmn 10 7 " " ( )
แตความชอบธรรมนั้นวาอยางไร ก็วา ถอยคํานั้นอยูใกลทาน อยูในปากของทานและอยูในใจของทาน คือคําแหงความเชื่อท่ีเราท้ังหลาย   Rmn 10 8 " " 

ประกาศอยูนั้น
คือวาถาทานจะรับดวยปากของทานวา พระเยซูทรงเปนองคพระผูเปนเจา และจะเชื่อในจิตใจของทานวาพระเจาไดทรงชุบพระองคใหเปน   Rmn 10 9

ขึ้นมาจากความตาย ทานจะรอด
ดวยวาความเชื่อดวยใจก็นําไปสูความชอบธรรม และการยอมรับดวยปากก็นําไปสูความรอด   Rmn 10 10
เพราะมีขอพระคัมภีรวา ผูใดท่ีเชื่อในพระองคนั้นก็จะไมไดรับความอับอาย   Rmn 10 11 ` '
เพราะวาพวกยิวและพวกกรีก ไมทรงถือวาตางกัน ดวยวาทรงเปนองคพระผูเปนเจาองคเดียวกันของคนท้ังปวง ซ่ึงทรงโปรดอยางบริบูรณแก   Rmn 10 12

คนท้ังปวงท่ีทูลขอตอพระองค
เพราะวา ทุกคนท่ีจะรองออกพระนามขององคพระผูเปนเจาก็จะรอด   Rmn 10 13 ` '
แตผูท่ียังไมเชื่อในพระองคจะทูลขอตอพระองคอยางไรได และผูท่ียังไมไดยินถึงพระองคจะเชื่อในพระองคอยางไรได และเม่ือไมมีผูใด   Rmn 10 14

ประกาศใหเขาฟง เขาจะไดยินอยางไรได
และถาไมมีใครใชเขาไป เขาจะไปประกาศอยางไรได ตามท่ีมีคําเขียนไวแลววา เทาของคนเหลานั้นท่ีประกาศขาวประเสริฐแหงสันติสุข    Rmn 10 15 `

และประกาศขาวประเสริฐแหงส่ิงอันประเสริฐ ก็งามสักเทาใด'
แตมิใชทุกคนไดเชื่อฟงขาวประเสริฐนั้น เพราะอิสยาหไดกลาวไววา พระองคเจาขา ใครเลาไดเชื่อส่ิงท่ีเขาไดยินจากเราท้ังหลาย   Rmn 10 16 ` '
ฉะนั้นความเชื่อเกิดขึ้นไดก็เพราะการไดยิน และการไดยินเกิดขึ้นไดก็เพราะการประกาศพระวจนะของพระเจา   Rmn 10 17
ขาพเจาถามวา เขาท้ังหลายไมไดยินหรือ เขาไดยินแลวจริงๆ เสียงของพวกเขากระจายออกไปท่ัวแผนดินโลก และถอยคําของพวก   Rmn 10 18 " " `
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เขาประกาศออกไปถึงท่ีสุดปลายพิภพ'

ขาพเจาจึงถามวา พลอิสราเอลไมเขาใจหรือ ตอนแรกโมเสสกลาววา เราจะใหเจาท้ังหลายอิจฉาผูท่ีไมใชชนชาติ เราจะยั่วโทสะเจา   Rmn 10 19 " " `
ดวยประชาชาติท่ีเขลาชาติหนึ่ง'

แลวอิสยาหกลากลาววา คนเหลานั้นท่ีมิไดแสวงหาเราไดพบเรา เราไดปรากฏแกคนท่ีมิไดถามหาเรา   Rmn 10 20 ` '
แตทานไดกลาวถึงพวกอิสราเอลวา เรายื่นมือของเราออกตลอดวันตอชนชาติหนึ่งซ่ึงไมเชื่อฟงและดื้อรั้น   Rmn 10 21 ` '
เม่ือเปนเชนนี้แลว ขาพเจาจึงถามวา พระเจาทรงทอดท้ิงชนชาติของพระองคแลวหรือ ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย ขาพเจา   Rmn 11 1 " " 

เองก็เปนชนชาติอิสราเอล เปนเชื้อสายของอับราฮัม เปนตระกูลเบนยามิน
พระเจามิไดทรงทอดท้ิงชนชาติของพระองคนั้นท่ีพระองคทรงทราบลวงหนาแลว ทานไมรูเรื่องซ่ึงเขียนไวแลวในพระคัมภีรกลาวถึงทานเอลี   Rmn 11 2

ยาหหรือ ทานไดกลาวโทษพวกอิสราเอลตอพระเจาวา
พระองคเจาขา พวกเขาไดฆาพวกศาสดาพยากรณของพระองค แทนบูชาของพระองคเขาก็ไดขุดทําลายลงเสีย เหลืออยูแตขาพระองคคน   Rmn 11 3 `

เดียวและเขาแสวงหาชองทางท่ีจะประหารชีวิตของขาพระองค'
แลวพระเจาทรงตอบทานวาอยางไร วาดังนี้ เราไดเหลือคนไวสําหรับเราเจ็ดพันคน ซ่ึงเปนผูท่ีมิไดนอมเขาลงตอรูปพระบาอัล   Rmn 11 4 ` '
เชนนั้นแหละบัดนี้ก็ยังมีพวกท่ีเหลืออยูตามท่ีไดทรงเลือกไวโดยพระคุณ   Rmn 11 5
แตถาเปนทางพระคุณก็หาไดเปนเพราะทางการประพฤติไม ฉะนั้นแลว พระคุณก็ไมเปนพระคุณอีกตอไป แตถาเปนทางการประพฤติก็หา   Rmn 11 6

ไดเปนเพราะทางพระคุณไม ฉะนั้นแลว การประพฤติก็ไมเปนการประพฤติอีกตอไป
ถาเชนนั้นจะเปนอยางไร พวกอิสราเอลไมพบส่ิงท่ีเขาแสวงหา แตคนท่ีพระเจาไดทรงเลือกไวนั้นเปนผูไดพบ และคนนอกนั้นก็มีใจแข็ง   Rmn 11 7

กระดางไป
ตามท่ีมีคําเขียนไวแลววา พระเจาไดทรงประทานใจท่ีเซ่ืองซึม ประทานตาท่ีมองไมเห็น หูท่ีฟงไมไดยินใหแกเขา จนทุกวันนี้   Rmn 11 8 ` '
ดาวิดทรงกลาววา ขอใหสํารับของเขากลายเปนบวงแรว และเครื่องดัก และเปนส่ิงใหสะดุด และเปนส่ิงสนองเขา   Rmn 11 9 `
ขอใหตาของเขามืดไปเพื่อเขาจะไดมองไมเห็น และใหหลังของเขางอคอมตลอดไป   Rmn 11 10 '
ขาพเจาจึงถามวา พวกอิสราเอลสะดุดจนหกลมทีเดียวหรือ ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย แตการท่ีเขาละเมิดนั้นเปนเหตุให   Rmn 11 11 " " 

ความรอดแผมาถึงพวกตางชาติ เพื่อจะใหพวกอิสราเอลมีใจมานะขึ้น
แตถาการท่ีพวกอิสราเอลละเมิดนั้นเปนเหตุใหท้ังโลกบริบูรณ และถาการพายแพของเขาเปนเหตุใหคนตางชาติบริบูรณ เขาจะยิ่งบริบูรณ   Rmn 11 12

มากสักเทาใด
แตขาพเจากลาวแกพวกทานท่ีเปนคนตางชาติ เพราะขาพเจาเปนอัครสาวกมายังพวกตางชาติ ขาพเจาจึงยกยองหนาท่ีของขาพเจา   Rmn 11 13
เพื่อดวยวิธีใดก็ตามขาพเจาจะไดเราใจพี่นองรวมชาติของขาพเจาใหเขาเอาอยาง เพื่อใหเขารอดไดบาง   Rmn 11 14
เพราะวา ถาการท่ีพี่นองรวมชาติของขาพเจาถูกพระเจาทรงทอดท้ิงเสียแลวเปนเหตุใหคนท้ังโลกกลับคืนดีกับพระองค การท่ีพระองคทรงรับ   Rmn 11 15

เขากลับมาอีกนั้น ก็เปนอยางไร ก็เปนเหมือนกับวาเขาไดตายไปแลวและกลับฟนขึ้นใหม
ถาแปงกอนแรกบริสุทธิ์ ท้ังอางก็บริสุทธิ์ดวย และถารากบริสุทธิ์ ก่ิงท้ังหมดก็บริสุทธิ์ดวย   Rmn 11 16
แตถาทรงหักก่ิงบางก่ิงออกเสียแลว และไดทรงนําทานผูเปนก่ิงมะกอกเทศปามาตอก่ิงไวแทนก่ิงเหลานั้น เพื่อใหเขาเปนสวนไดรับน้ําเลี้ยง   Rmn 11 17

จากรากตนมะกอกเทศ
ทานก็อยาอวดดีตอก่ิงเหลานั้น ถาทานอวดดี ใชวาทานไดเลี้ยงรากนั้นก็หาไม แตรากตางหากเลี้ยงทาน   Rmn 11 18
ทานอาจจะแยงวา ก่ิงเหลานั้นไดทรงหักออกเสียแลวก็เพื่อจะไดตอก่ิงขาไว   Rmn 11 19 " "
ถูกแลว เขาถูกหักออกก็เพราะเขาไมเชื่อ แตท่ีทานอยูไดก็เพราะความเชื่อเทานั้น อยาเยอหยิ่งไปเลย แตจงเกรงกลัว   Rmn 11 20
เพราะวาถาพระเจามิไดทรงงดโทษก่ิงเหลานั้นท่ีเปนก่ิงเดิม ก็เกรงวาพระองคจะไมทรงงดโทษทานเหมือนกัน   Rmn 11 21
เหตุฉะนั้นจงพิจารณาดูท้ังพระกรุณาและความเขมงวดของพระเจา กับคนเหลานั้นท่ีหลงผิดไปก็ทรงเขมงวด แตสําหรับทานก็ทรงพระกรุณา   Rmn 11 22

ถาทานจะดํารงอยูในพระกรุณาของพระองคนั้นตอไป มิฉะนั้นทานก็จะถูกตองตัดออกเสียดวย
สวนเขาท้ังหลายดวย ถาเขาไมดํารงอยูในความไมเชื่อสืบไป เขาก็จะไดรับการตอก่ิงเขาไปใหม เพราะวาพระเจาทรงฤทธิ์ท่ีจะทรงใหเขาตอ   Rmn 11 23

ก่ิงเขาอีกได
เพราะวาถาพระเจาทรงตัดทานออกจากตนมะกอกเทศปาซ่ึงเปนตนไมตามธรรมชาติ และทรงนํามาตอก่ิงกับตนมะกอกเทศพันธุดีซ่ึงผิด   Rmn 11 24

ธรรมชาติของมันแลว การท่ีจะเอาก่ิงเหลานั้น ซ่ึงเปนก่ิงเดิมมาตอก่ิงเขากับตนของมันเอง ก็จะงายยิ่งกวานั้นสักเทาใด
เหตุฉะนั้น พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาไมอยากใหทานท้ังหลายเขลาในขอความลึกลับนี้ เกลือกวาทานจะอวดรู คือเรื่องท่ีบางคนในพวกอิสราเอล   Rmn 11 25

ไดมีใจแข็งกระดางไป จนถึงพวกตางชาติไดเขามาครบจํานวน
และเม่ือเปนดังนั้น พวกอิสราเอลท้ังปวงก็จะไดรับความรอด ตามท่ีมีคําเขียนไวแลววา พระผูชวยใหรอดจะเสด็จมาจากเมืองศิโยน และจะ   Rmn 11 26 `

ทรงกําจัดอธรรมใหสูญส้ินไปจากยาโคบ
นี่แหละเปนพันธสัญญาของเรากับเขาท้ังหลาย เม่ือเราจะยกโทษบาปของเขา   Rmn 11 27 '
ในเรื่องขาวประเสริฐนั้น เขาเหลานั้นก็เปนศัตรูเพื่อประโยชนของพวกทาน แตถาวาตามท่ีไดทรงเลือกไว เขาท้ังหลายก็เปนท่ีรักเนื่องจาก   Rmn 11 28

บรรพบุรุษของเขา
เพราะวาพระเจามิไดทรงกลับพระทัยในการท่ีไดทรงใหของประทานและทรงเรียกไว   Rmn 11 29
ทานท้ังหลายเม่ือกอนมิไดเชื่อพระเจา แตบัดนี้ไดรับพระกรุณาเพราะความไมเชื่อของพวกเขาเหลานั้นฉันใด   Rmn 11 30
บัดนี้เขาเหลานั้นก็มิไดเชื่อ เพื่อวาเขาจะไดรับพระกรุณาโดยพระกรุณาท่ีไดประทานแกทานท้ังหลายฉันนั้น   Rmn 11 31
เพราะวาพระเจาทรงปลอยใหคนทุกคนอยูในฐานะท่ีไมเชื่อ เพื่อพระองคจะไดทรงพระกรุณาแกเขาท้ังหลายทุกคน   Rmn 11 32
โอ พระปญญาและความรอบรูของพระเจานั้นล้ําลึกเทาใด คําตัดสินของพระองคนั้นเหลือท่ีจะหยั่งรูได และทางของพระองคก็เหลือท่ีจะสืบ   Rmn 11 33

เสาะได
เพราะวา ใครเลารูจักพระทัยขององคพระผูเปนเจา หรือใครเลาเปนท่ีปรึกษาพระองค   Rmn 11 34 `
หรือใครเลาไดถวายส่ิงหนึ่งส่ิงใดแกพระองค ท่ีพระองคจะตองประทานตอบแทนใหแกเขา   Rmn 11 35 '
เพราะส่ิงสารพัดมาจากพระองค โดยพระองคและเพื่อพระองค ขอสงาราศีจงมีแดพระองคสืบๆไปเปนนิตย เอเมน   Rmn 11 36
พี่นองท้ังหลาย ดวยเหตุนี้โดยเห็นแกความเมตตากรุณาของพระเจา ขาพเจาจึงวิงวอนทานท้ังหลายใหถวายตัวของทานแดพระองค เพื่อเปน   Rmn 12 1

เครื่องบูชาท่ีมีชีวิต อันบริสุทธิ์ และเปนท่ีพอพระทัยพระเจา ซ่ึงเปนการปรนนิบัติอันสมควรของทานท้ังหลาย
อยาประพฤติตามอยางชาวโลกนี้ แตจงรับการเปลี่ยนแปลงจิตใจเสียใหม เพื่อทานจะไดทราบพระประสงคของพระเจาวาอะไรดี อะไรเปนท่ี   Rmn 12 2

ชอบพระทัย และอะไรดียอดเยี่ยม
ขาพเจาขอกลาวแกทานท้ังหลายทุกคน โดยพระคุณซ่ึงทรงประทานแกขาพเจาแลววา อยาคิดถือตัวเกินท่ีตนควรจะคิดนั้น แตจงคิดใหถอม   Rmn 12 3

สุขุมสมกับขนาดความเชื่อท่ีพระเจาไดทรงโปรดประทานแกมนุษยทุกคน
เพราะวาในรางกายอันเดียวนั้นเรามีอวัยวะหลายอยาง และอวัยวะนั้นๆมิไดมีหนาท่ีเหมือนกันฉันใด   Rmn 12 4
พวกเราผูเปนหลายคนยังเปนกายอันเดียวในพระคริสต และเปนอวัยวะแกกันและกันฉันนั้น   Rmn 12 5
และเราทุกคนมีของประทานท่ีตางกันตามพระคุณท่ีไดทรงประทานใหแกเรา คือถาเปนการพยากรณ ก็จงพยากรณตามกําลังของความเชื่อ   Rmn 12 6
ถาเปนการปรนนิบัติก็จงปรนนิบัติ ถาเปนการส่ังสอนก็จงส่ังสอน   Rmn 12 7
ถาเปนการเตือนสติก็จงเตือนสติ ถาเปนการบริจาคก็จงใหโดยเต็มใจ ผูท่ีครอบครองก็จงครอบครองดวยเอาใจใส ผูท่ีแสดงความเมตตาก็จง   Rmn 12 8

แสดงดวยใจยินดี
จงใหความรักปราศจากมารยา จงเกลียดชังส่ิงท่ีชั่ว จงยึดม่ันในส่ิงท่ีดี   Rmn 12 9
จงรักกันฉันพี่นอง สวนการท่ีใหเกียรติแกกันและกันนั้น จงถือวาผูอ่ืนดีกวาตัว   Rmn 12 10
อยาเกียจครานในการงาน จงมีจิตใจกระตือรือรน จงปรนนิบัติองคพระผูเปนเจา   Rmn 12 11
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จงชื่นชมยินดีในความหวัง จงอดทนตอความยากลําบาก จงขะมักเขมนอธิษฐาน   Rmn 12 12
จงชวยวิสุทธิชนเม่ือเขาขัดสน จงมีน้ําใจอัธยาศัยไมตรี   Rmn 12 13
จงอวยพรแกคนท่ีขมเหงทาน จงอวยพร อยาแชงดาเลย   Rmn 12 14
จงชื่นชมยินดีกับผูท่ีมีความชื่นชมยินดี จงรองไหกับผูท่ีรองไห   Rmn 12 15
จงเปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน อยาใฝสูง แตจงถอมใจลงมาหาคนท่ีต่ําตอย อยาถือวาตัวฉลาด   Rmn 12 16
อยาทําชั่วตอบแทนชั่วแกผูหนึ่งผูใดเลย แตจงมุงกระทําส่ิงท่ีซ่ือสัตยในสายตาของคนท้ังปวง   Rmn 12 17 ` '
ถาเปนไดคือเรื่องท่ีขึ้นอยูกับทาน จงอยูอยางสงบสุขกับทุกคน   Rmn 12 18
ทานผูเปนท่ีรักของขาพเจา อยาทําการแกแคน แตจงมอบการนั้นไวแลวแตพระเจาจะทรงลงพระอาชญา เพราะมีคําเขียนไวแลววา องค   Rmn 12 19 `

พระผูเปนเจาตรัสวา การแกแคนเปนของเรา เราเองจะตอบสนอง" "
เหตุฉะนั้น ถาศัตรูของทานหิว จงใหอาหารเขารับประทาน ถาเขากระหาย จงใหน้ําเขาดื่ม เพราะวาการทําอยางนั้นเปนการสุมถานท่ีลุกโพลง   Rmn 12 20

ไวบนศีรษะของเขา'
อยาใหความชั่วชนะทานได แตจงชนะความชั่วดวยความดี   Rmn 12 21
ทุกคนจงยอมอยูใตบังคับของผูท่ีมีอํานาจ เพราะวาไมมีอํานาจใดเลยท่ีมิไดมาจากพระเจา และผูท่ีทรงอํานาจนั้นพระเจาทรงแตงตั้งขึ้น   Rmn 13 1
เหตุฉะนั้นผูท่ีขัดขืนอํานาจนั้นก็ขัดขืนผูซ่ึงพระเจาทรงแตงตั้งขึ้น และผูท่ีขัดขืนนั้นจะตองถูกพิพากษาลงโทษ   Rmn 13 2
เพราะวาผูครอบครองนั้นไมนากลัวเลยสําหรับคนท่ีทําความดี แตวาเปนท่ีนากลัวสําหรับคนท่ีทําความชั่ว ทานไมอยากจะกลัวผูมีอํานาจหรือ    Rmn 13 3

ถาเชนนั้นก็จงประพฤติแตความดี แลวทานจะไดรับการสรรเสริญจากผูมีอํานาจนั้น
เพราะวาผูครอบครองนั้นเปนผูรับใชของพระเจาเพื่อใหประโยชนแกทาน แตถาทานทําการชั่วก็จงกลัวเถิด เพราะวาผูครอบครองนั้นหาได   Rmn 13 4

ถือดาบไวเฉยๆไม ทานเปนผูรับใชของพระเจา จะเปนผูลงพระอาชญาแทนพระเจาแกทุกคนท่ีประพฤติชั่ว
เหตุฉะนั้นทานจะตองอยูในบังคับบัญชา มิใชเพราะเกรงพระอาชญาส่ิงเดียว แตเพราะจิตท่ีสํานึกผิดและชอบดวย   Rmn 13 5
เพราะเหตุผลอันเดียวกันทานจึงไดเสียสวยสาอากรดวย เพราะวาผูมีอํานาจนั้นเปนผูรับใชของพระเจา และปฏิบัติหนาท่ีนี้อยู   Rmn 13 6
เหตุฉะนั้นทานท้ังหลายจงใหแกทุกคนตามท่ีเขาควรจะไดรับ สวยอากรควรจะใหแกผูใด จงใหแกผูนั้น ภาษีควรจะใหแกผูใด จงใหแกผูนั้น    Rmn 13 7

ความยําเกรงควรจะใหแกผูใด จงใหแกผูนั้น เกียรติยศควรจะใหแกผูใด จงใหแกผูนั้น
อยาเปนหนี้อะไรใคร นอกจากความรักซ่ึงมีตอกัน เพราะวาผูท่ีรักคนอ่ืนก็ทําใหพระราชบัญญัติสําเร็จแลว   Rmn 13 8
พระบัญญัติกลาววา อยาลวงประเวณีผัวเมียเขา อยากระทําการฆาตกรรม อยาลักทรัพย อยาเปนพยานเท็จ อยาโลภ ท้ังพระบัญญัติอ่ืนๆ   Rmn 13 9 ` ' 

ก็รวมอยูในขอนี้คือ ทานจงรักเพื่อนบานเหมือนรักตนเอง` '
ความรักไมทําอันตรายเพื่อนบานเลย เหตุฉะนั้นความรักจึงเปนท่ีใหพระราชบัญญัติสําเร็จแลว   Rmn 13 10
นอกจากนี้ทานควรจะรูกาลสมัยวา บัดนี้เปนเวลาท่ีเราควรจะตื่นจากหลับแลว เพราะวาเวลาท่ีเราจะรอดนั้นใกลกวาเวลาท่ีเราไดเริ่มเชื่อนั้น   Rmn 13 11
กลางคืนลวงไปมากแลว และรุงเชาก็ใกลเขามา เหตุฉะนั้นเราจงเลิกการกระทําของความมืด และจงสวมเครื่องอาวุธของความสวาง   Rmn 13 12
เราจงประพฤติตัวใหเหมาะสมกับเวลากลางวัน มิใชเลี้ยงเสพสุราเมามาย มิใชหยาบโลนลามก มิใชวิวาทริษยากัน   Rmn 13 13
แตทานท้ังหลายจงประดับตัวดวยพระเยซูคริสตเจา และอยาจัดเตรียมอะไรไวบําเรอเนื้อหนัง เพื่อจะใหสําเร็จตามความปรารถนาของเนื้อ   Rmn 13 14

หนังนั้น
สวนคนท่ียังออนในความเชื่อนั้น จงรับเขาไว แตมิใชเพื่อใหโตเถียงกันในเรื่องความเชื่อท่ีแตกตางกันนั้น   Rmn 14 1
คนหนึ่งถือวาจะกินอะไรก็ไดท้ังนั้น แตอีกคนหนึ่งท่ียังออนในความเชื่ออยูก็กินแตผักเทานั้น   Rmn 14 2
อยาใหคนท่ีกินนั้นดูหม่ินคนท่ีไมไดกิน และอยาใหคนท่ีมิไดกินกลาวโทษคนท่ีไดกิน เหตุวาพระเจาไดทรงโปรดรับเขาไวแลว   Rmn 14 3
ทานเปนใครเลาจึงกลาวโทษผูรับใชของคนอ่ืน ผูรับใชคนนั้นจะไดดีหรือจะลมจมก็สุดแลวแตนายของเขา และเขาก็จะไดดีแนนอน เพราะ   Rmn 14 4

วาพระเจาทรงฤทธิ์สามารถใหเขาไดดีได
คนหนึ่งถือวาวันหนึ่งดีกวาอีกวันหนึ่ง แตอีกคนหนึ่งถือวาทุกวันเหมือนกัน ขอใหทุกคนมีความแนใจในความคิดเห็นของตนเถิด   Rmn 14 5
ผูท่ีถือวันก็ถือเพื่อถวายเกียรติแดองคพระผูเปนเจา และผูท่ีไมถือวันก็ไมถือเพื่อถวายเกียรติแดองคพระผูเปนเจา ผูท่ีกินก็กินเพื่อถวายเกียรติ   Rmn 14 6

แดองคพระผูเปนเจา เพราะเขาขอบพระคุณพระเจา และผูท่ีมิไดกินก็มิไดกินเพื่อถวายเกียรติแดองคพระผูเปนเจา และยังขอบพระคุณพระเจา
เพราะในพวกเราไมมีผูใดมีชีวิตอยูเพื่อตนเองฝายเดียว และไมมีผูใดตายเพื่อตนเองฝายเดียว   Rmn 14 7
ถาเรามีชีวิตอยูก็มีชีวิตอยูเพื่อองคพระผูเปนเจา และถาเราตายก็ตายเพื่อองคพระผูเปนเจา เหตุฉะนั้นไมวาเรามีชีวิตอยูหรือตายไปก็ตาม เรา   Rmn 14 8

ก็เปนคนขององคพระผูเปนเจา
เพราะเหตุนี้เองพระคริสตจึงไดทรงส้ินพระชนมและไดทรงเปนขึ้นมาและทรงพระชนมอีก เพื่อจะไดเปนองคพระผูเปนเจาของท้ังคนตาย   Rmn 14 9

และคนเปน
แตตัวทานเลา เหตุไฉนทานจึงกลาวโทษพี่นองของทาน หรือเหตุไฉนทานจึงดูหม่ินพี่นองของทาน เพราะวาเราทุกคนตองยืนอยูหนาบัลลังก   Rmn 14 10

พิพากษาของพระคริสต
เพราะมีคําเขียนไววา องคพระผูเปนเจาไดตรัสวา เรามีชีวิตอยูฉันใด หัวเขาทุกหัวเขาจะตองคุกกราบลงตอเรา และลิ้นทุกลิ้นจะตองรอง   Rmn 14 11 ` "

สรรเสริญพระเจา"'
ฉะนั้นเราทุกคนจะตองทูลเรื่องราวของตัวเองตอพระเจา   Rmn 14 12
ดังนั้นเราอยากลาวโทษกันและกันอีกเลย แตจงตัดสินใจเสียดีกวา คืออยาใหผูหนึ่งผูใดวางส่ิงซ่ึงใหสะดุด หรือส่ิงซ่ึงเปนเหตุใหลมลงไวตอ   Rmn 14 13

หนาพี่นอง
ขาพเจารูและปลงใจเชื่อเปนแนในองคพระเยซูเจาวา ไมมีส่ิงหนึ่งส่ิงใดท่ีเปนมลทินในตัวเองเลย แตถาผูใดถือวาส่ิงใดเปนมลทิน ส่ิงนั้นก็เปน   Rmn 14 14

มลทินสําหรับคนนั้น
ถาพี่นองของทานไมสบายใจเพราะอาหารท่ีทานกิน ทานก็ไมไดประพฤติตามทางแหงความรักเสียแลว พระคริสตทรงส้ินพระชนมเพื่อผูใด    Rmn 14 15

ก็อยาใหคนนั้นพินาศเพราะอาหารท่ีทานกินเลย
ฉะนั้นอยาใหการดีของทานเปนท่ีใหเขาติเตียนได   Rmn 14 16
เพราะวาอาณาจักรของพระเจานั้นไมใชการกินและการดื่ม แตเปนความชอบธรรมและสันติสุขและความชื่นชมยินดีในพระวิญญาณบริสุทธิ์   Rmn 14 17
ผูท่ีปรนนิบัติพระคริสตในการเหลานั้นก็เปนท่ีพอพระทัยพระเจา และเปนท่ีพอใจของมนุษยดวย   Rmn 14 18
เหตุฉะนั้นใหเรามุงประพฤติในส่ิงซ่ึงทําใหเกิดความสงบสุขแกกันและกัน และส่ิงเหลานั้นซ่ึงทําใหเกิดความเจริญแกกันและกัน   Rmn 14 19
อยาทําลายงานของพระเจาเพราะเรื่องอาหารเลย ทุกส่ิงทุกอยางปราศจากมลทินก็จริง แตผูใดท่ีกินอาหารซ่ึงเปนเหตุใหผูอ่ืนหลงผิด ก็มีความ   Rmn 14 20

ผิดดวย
เปนการดีท่ีจะไมกินเนื้อสัตวหรือดื่มน้ําองุนหรือทําส่ิงใดๆท่ีเปนเหตุใหพี่นองสะดุด หรือสะดุดใจหรือทําใหออนกําลัง   Rmn 14 21
ทานมีความเชื่อหรือ จงยึดไวใหม่ันตอพระพักตรพระเจา ผูใดไมมีเหตุท่ีจะติเตียนตัวเองในส่ิงท่ีตนเห็นชอบแลวนั้นก็เปนสุข   Rmn 14 22
แตผูท่ีมีความสงสัยอยูนั้น ถาเขากินก็มีความผิด เพราะเขามิไดกินตามท่ีตนเชื่อ ท้ังนี้เพราะการกระทําใดๆท่ีมิไดเกิดจากความเชื่อก็เปนบาป   Rmn 14 23

ท้ังส้ิน
พวกเราท่ีมีความเชื่อเขมแข็งควรจะอดทนในขอเครงหยุมๆหยิมๆของคนท่ีออนในความเชื่อ และไมควรกระทําส่ิงใดตามความพอใจของตัว   Rmn 15 1

เอง
เราทุกคนจงกระทําใหเพื่อนบานพอใจ เพื่อนําประโยชนและความเจริญมาใหเขา   Rmn 15 2
เพราะวาพระคริสตก็มิไดทรงกระทําส่ิงท่ีพอพระทัยพระองค ตามท่ีมีคําเขียนไวแลววา คําพูดเยาะเยยของบรรดาผูท่ีเยาะเยยพระองค ตก   Rmn 15 3 `

อยูแกขาพระองค'
เพราะวาส่ิงท่ีเขียนไวในสมัยกอนนั้นก็เขียนไวเพื่อส่ังสอนเรา เพื่อเราจะไดมีความหวังโดยความเพียรและความชูใจดวยพระคัมภีร   Rmn 15 4
ขอพระเจาแหงความเพียรและความชูใจทรงโปรดชวยใหทานมีน้ําหนึ่งใจเดียวกันตามอยางพระเยซูคริสต   Rmn 15 5
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เพื่อทานท้ังหลายจะไดมีใจและปากพรอมเพรียงกันสรรเสริญพระเจา ผูเปนพระบิดาของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   Rmn 15 6
เหตุฉะนั้นจงตอนรับกันและกัน เชนเดียวกับท่ีพระคริสตไดทรงตอนรับเราท้ังหลายเพื่อพระเกียรติของพระเจา   Rmn 15 7
เพราะขาพเจาหมายวา พระคริสตไดทรงรับใชมายังพวกท่ีเขาสุหนัตเพื่อเห็นแกความจริงของพระเจา เพื่อจะทรงยืนยันพระสัญญาท่ีประทาน   Rmn 15 8

ไวกับบรรดาบรรพบุรุษนั้น
และเพื่อใหคนตางชาติไดถวายพระเกียรติยศแดพระเจาเพราะพระเมตตาของพระองค ตามท่ีมีคําเขียนไวแลววา เพราะเหตุนี้ขาพระองค   Rmn 15 9 `

ขอสรรเสริญพระองคทามกลางประชาชาติท้ังหลาย และรองเพลงสรรเสริญพระนามของพระองค'
และมีคํากลาวอีกวา ประชาชาติท้ังหลายเอย จงชื่นชมยินดีกับประชาชนของพระองค   Rmn 15 10 ` '
แลวยังมีคํากลาวอีกวา ประชาชาติท้ังปวงเอย จงสรรเสริญองคพระผูเปนเจาเถิด และใหชนชาติท้ังหลายยกยองพระองค   Rmn 15 11 ` '
และอิสยาหกลาวอีกวา รากแหงเจสซีจะมา คือผูจะทรงบังเกิดมาครอบครองบรรดาประชาชาติ ประชาชาติท้ังหลายจะวางใจในพระองค   Rmn 15 12 ` '
ขอพระเจาแหงความหวังทรงโปรดใหทานบริบูรณดวยความชื่นชมยินดีและสันติสุขในความเชื่อ เพื่อทานจะไดเปยมดวยความหวังโดยฤทธิ์   Rmn 15 13

เดชแหงพระวิญญาณบริสุทธิ์
พี่นองท้ังหลายของขาพเจา ขาพเจาเชื่อแนวาทานบริบูรณดวยการดีและเปยมดวยความรูทุกอยาง สามารถเตือนสติกันและกันไดดวย   Rmn 15 14
แตพี่นองท้ังหลาย การท่ีขาพเจากลาเขียนบางเรื่องถึงทานเพื่อเตือนความจําของทาน ก็เพราะเหตุพระคุณท่ีพระเจาไดทรงประทานแก   Rmn 15 15

ขาพเจา
เพื่อใหขาพเจาเปนผูรับใชของพระเยซูคริสตไปยังคนตางชาติ โดยรับใชฝายขาวประเสริฐของพระเจา เพื่อการถวายพวกตางชาติท้ังหลาย   Rmn 15 16

นั้นจะไดเปนท่ีชอบพระทัย คือเปนท่ีแยกตั้งไวโดยพระวิญญาณบริสุทธิ์
เหตุฉะนั้นในพระเยซูคริสตขาพเจามีส่ิงท่ีจะอวดไดฝายพระราชกิจของพระเจา   Rmn 15 17
เพราะวาขาพเจาไมกลาจะอางส่ิงใดนอกจากส่ิงซ่ึงพระคริสตไดทรงกระทํา โดยทรงใชขาพเจาทางคําสอนและกิจการ เพื่อจะใหคนตางชาติ   Rmn 15 18

เชื่อฟง
คือดวยหมายสําคัญและการมหัศจรรยอันทรงฤทธิ์ ในฤทธิ์เดชแหงพระวิญญาณของพระเจา จนขาพเจาไดประกาศขาวประเสริฐของพระ   Rmn 15 19

คริสตอยางถวนถ่ี ตั้งแตกรุงเยรูซาเล็มออมไปยังเมืองอิลลีริคุม
อันท่ีจริงขาพเจาไดตั้งเปาไวอยางนี้วา จะประกาศขาวประเสริฐในท่ีซ่ึงไมเคยมีใครออกพระนามพระคริสตมากอน เพื่อขาพเจาจะไดไมกอ   Rmn 15 20

ขึ้นบนรากฐานท่ีคนอ่ืนไดวางไวกอนแลว
ตามท่ีมีคําเขียนไววา คนท่ีไมเคยไดรับคําบอกเลาเรื่องพระองคก็จะไดเห็น และคนท่ีไมเคยไดฟงจะไดเขาใจ   Rmn 15 21 ` '
นี่คือเหตุท่ีขัดขวางขาพเจาไวไมใหมาหาทาน   Rmn 15 22
แตเดี๋ยวนี้ขาพเจาไมมีกิจท่ีจะตองอยูในแวนแควนเหลานี้ตอไป ขาพเจามีความปรารถนาหลายปแลวท่ีจะมาหาทาน   Rmn 15 23
เม่ือขาพเจาจะไปประเทศสเปน ขาพเจาจะแวะมาหาทานท้ังหลาย เพราะขาพเจาหวังวาจะไดพบทานขณะท่ีไปตามทางนั้น และเม่ือไดรับ   Rmn 15 24

ความบันเทิงใจกับทานท้ังหลายบางแลว ขาพเจาจะไดลาทานไปตามทาง
ขณะนี้ขาพเจาจะขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม เพื่อชวยสงเคราะหวิสุทธิชน   Rmn 15 25
เพราะวาพวกศิษยในแควนมาซิโดเนียและแควนอาคายาเห็นชอบท่ีจะถวายทรัพย สงไปใหแกวิสุทธิชนท่ียากจนในกรุงเยรูซาเล็ม   Rmn 15 26
พวกศิษยเหลานั้นพอใจท่ีจะทําเชนนั้นจริงๆและพวกเขาก็เปนหนี้วิสุทธิชนเหลานั้นดวย เพราะวาถาเขาไดรับคนตางชาติเขาสวนในการฝาย   Rmn 15 27

จิตวิญญาณ ก็เปนการสมควรท่ีพวกตางชาตินั้นจะไดปรนนิบัติศิษยเหลานั้นดวยส่ิงของฝายเนื้อหนัง
เหตุฉะนั้น เม่ือขาพเจาไปสงผลทานนั้นมอบใหแกพวกเขาเสร็จเรียบรอยแลว ขาพเจาก็จะไปประเทศสเปนผานตําบลท่ีทานอยูนั้น   Rmn 15 28
และขาพเจารูแนวาเม่ือขาพเจามาหาทานนั้น ขาพเจาจะมาพรอมดวยพระพรอันบริบูรณของขาวประเสริฐแหงพระคริสต   Rmn 15 29
พี่นองท้ังหลาย โดยเห็นแกพระเยซูคริสตเจาและโดยเห็นแกความรักของพระวิญญาณ ขาพเจาจึงวิงวอนขอใหทานชวยอธิษฐานพระเจาดวย   Rmn 15 30

ใจรอนรนเพื่อขาพเจา
เพื่อใหขาพเจาพนจากมือคนในประเทศยูเดียท่ีไมเชื่อ และเพื่อใหการปรนนิบัติเนื่องดวยผลทานซ่ึงขาพเจานําไปยังกรุงเยรูซาเล็มเปนท่ีพอ   Rmn 15 31

ใจของวิสุทธิชน
เพื่อขาพเจาจะไดมาหาทานตามชอบพระทัยพระเจา ดวยความชื่นชมยินดีและมีความเบิกบานแจมใสท่ีไดพบทาน   Rmn 15 32
บัดนี้ขอพระเจาแหงสันติสุขจงสถิตอยูกับทานท้ังหลายเถิด เอเมน   Rmn 15 33
ขาพเจาขอฝากนองสาวของเราไวกับทาน คือเฟบีผูเปนผูรับใชในคริสตจักรท่ีอยูเมืองเคนเครีย   Rmn 16 1
ขอทานรับนางไวในองคพระผูเปนเจาตามสมควรแกวิสุทธิชน และขอใหทานชวยนางในทุกส่ิงท่ีนางตองการ เพราะนางไดชวยสงเคราะหคน   Rmn 16 2

หลายคนรวมท้ังขาพเจาดวย
ขอฝากความคิดถึงมายังปริสสิลลาและอาควิลลา ผูรวมงานกับขาพเจาในพระเยซูคริสต   Rmn 16 3
ผูซ่ึงไดยอมพลีชีวิตของเขาเพื่อปองกันชีวิตของขาพเจา ขาพเจาขอขอบคุณเขาท้ังสองและมิใชขาพเจาคนเดียว แตคริสตจักรทุกแหงของ   Rmn 16 4

พวกตางชาติก็ขอบคุณเขาดวย
และขอฝากความคิดถึงมายังคริสตจักรท่ีอยูในบานเขาดวย ขอฝากความคิดถึงมายังเอเปเนทัสท่ีรักของขาพเจา ผูเปนคนแรกท่ีเขามาเชื่อใน   Rmn 16 5

พระคริสตในแควนอาคายา
ขอฝากความคิดถึงมายังมารียผูไดตรากตรําทํางานหนักเพื่อเราท้ังหลาย   Rmn 16 6
ขอฝากความคิดถึงมายังอันโดรนิคัสกับยูนีอัสผูเปนญาติของขาพเจา และไดถูกจําจองรวมกับขาพเจา เขาเปนคนมีชื่อเสียงดีในหมูอัครสาวก    Rmn 16 7

ท้ังไดอยูในพระคริสตกอนขาพเจาดวย
ขอฝากความคิดถึงมายังอัมพลีอัสท่ีรักของขาพเจาในองคพระผูเปนเจา   Rmn 16 8
ขอฝากความคิดถึงมายังอูรบานัสผูรวมงานกับเราในพระคริสต และมายังสทาคิสท่ีรักของขาพเจา   Rmn 16 9
ขอฝากความคิดถึงมายังอาเปลเลสผูเปนท่ีพอพระทัยของพระคริสต ขอฝากความคิดถึงมายังคนในครัวเรือนของอาริสโทบูลัส   Rmn 16 10
ขอฝากความคิดถึงมายังเฮโรดิโอนญาติของขาพเจา ขอฝากความคิดถึงมายังคนในครัวเรือนนารซิสสัสท่ีอยูในองคพระผูเปนเจา   Rmn 16 11
ขอฝากความคิดถึงมายังตรีเฟนาและตรีโฟสาผูปฏิบัติงานในฝายองคพระผูเปนเจา ขอฝากความคิดถึงมายังเปอรซิสท่ีรักผูไดปฏิบัติงานมาก   Rmn 16 12

มายฝายองคพระผูเปนเจา
ขอฝากความคิดถึงมายังรูฟสผูท่ีทรงเลือกไวในฝายองคพระผูเปนเจา และมารดาของเขาและมารดาขาพเจาดวย   Rmn 16 13
ขอฝากความคิดถึงมายังอาสินครีทัส ฟเลโกน เฮอรเมส ปทโรบัส เฮอรมาส และบรรดาพี่นองท่ีอยูกับเขาเหลานั้น   Rmn 16 14
ขอฝากความคิดถึงมายังฟโลโลกัส ยูเลีย และเนเรอัสกับนองสาวของเขาและโอลิมปสกับบรรดาวิสุทธิชนท่ีอยูกับคนเหลานั้น   Rmn 16 15
จงตอนรับกันดวยธรรมเนียมจุบอันบริสุทธิ์ บรรดาคริสตจักรของพระคริสตขอฝากความคิดถึงมายังทานท้ังหลายดวย   Rmn 16 16
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาจึงขอวิงวอนทาน ใหสังเกตดูคนเหลานั้นท่ีกอเหตุทะเลาะวิวาทกันและทําใหคนอ่ืนหลงไป ซ่ึงเปนการผิดคําสอนท่ีทาน   Rmn 16 17

ท้ังหลายไดเรียนมา จงเมินหนาจากคนเหลานั้น
เพราะวาคนเหลานั้นไมไดปรนนิบัติพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา แตไดปรนนิบัติทองของตัวเอง และไดลอลวงคนซ่ือใหหลงดวย   Rmn 16 18

คําดีคําออนหวาน
การซ่ึงทานท้ังหลายไดเชื่อฟงก็เลื่องลือไปถึงคนท้ังปวงแลว ขาพเจาจึงมีความยินดีเพราะทานท้ังหลาย แตขาพเจาใครใหทานท้ังหลายเปนคน   Rmn 16 19

ฉลาดฝายการดี และใหเปนคนโงฝายการชั่ว
ไมชาพระเจาแหงสันติสุขจะทรงปราบซาตานใหยับเยินลงใตฝาเทาของทานท้ังหลาย ขอพระคุณของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   Rmn 16 20

จงอยูกับทานท้ังหลายเถิด เอเมน
ทิโมธีผูรวมงานกับขาพเจา ลูสิอัส ยาโสน และโสสิปาเทอร บรรดาญาติของขาพเจา ฝากความคิดถึงมายังทานท้ังหลาย   Rmn 16 21
ขาพเจาเทอรทีอัส ผูเขียนจดหมายฉบับนี้ ขอฝากความคิดถึงมายังทานท้ังหลายในองคพระผูเปนเจา   Rmn 16 22
กายอัสเจาของบานผูเลี้ยงดูขาพเจา และเปนผูบํารุงคริสตจักรท้ังหมดฝากความคิดถึงมายังทาน เอรัสทัสสมุหบัญชีของเมือง และควารทัสซ่ึง   Rmn 16 23
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ขอพระคุณแหงพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา จงอยูกับทานท้ังหลายเถิด เอเมน   Rmn 16 24
บัดนี้จงถวายพระเกียรติแดพระองคผูทรงฤทธิ์สามารถใหทานท้ังหลายตั้งม่ันคง ตามขาวประเสริฐซ่ึงขาพเจาไดประกาศนั้น และตามท่ีได   Rmn 16 25

ประกาศเรื่องพระเยซูคริสต ตามการเปดเผยขอความอันลึกลับซ่ึงไดปดบังไวตั้งแตสรางโลก
แตมาบัดนี้ไดเปดเผยใหปรากฏแลว และโดยพระคัมภีรของพวกศาสดาพยากรณ ตามซ่ึงพระเจาผูทรงดํารงถาวรไดทรงบัญญัติไว ไดเปด   Rmn 16 26

เผยออกใหพลประเทศท้ังปวงเห็นแจงเพื่อเขาจะไดเชื่อ
โดยพระเยซูคริสต ขอสงาราศีมีแดพระเจาผูทรงสัพพัญูแตองคเดียว สืบๆไปเปนนิตย เอเมน เขียนถึงชาวโรมจากเมืองโครินธ และสง   Rmn 16 27 [

โดยเฟบี ผูเปนผูรับใชในคริสตจักรท่ีอยูเมืองเคนเครีย]
เปาโล ผูซ่ึงพระเจาไดทรงเรียกใหเปนอัครสาวกของพระเยซูคริสตตามพระประสงคของพระเจา และโสสเธเนสผูเปนพี่นองของเรา   1Cr 1 1
เรียน คริสตจักรของพระเจาท่ีเมืองโครินธ ผูไดรับการชําระใหบริสุทธิ์แลวในพระเยซูคริสต ซ่ึงพระองคไดทรงเรียกใหเปนวิสุทธิชน ดวยกัน   1Cr 1 2

กับคนท้ังปวงในทุกตําบลท่ีออกพระนามพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราและของเขา
ขอพระคุณและสันติสุขจากพระเจาพระบิดาของเราและจากพระเยซูคริสตเจา จงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด   1Cr 1 3
ขาพเจาขอบพระคุณพระเจาของขาพเจาในเรื่องทานท้ังหลายเสมอ เพราะพระคุณของพระเจาซ่ึงทรงประทานแกทานท้ังหลายโดยพระเยซู   1Cr 1 4

คริสต
เพราะทานท้ังหลายพรั่งพรอมดวยทุกส่ิงทุกอยางโดยพระองค คือพรอมดวยวาจาและความรูทุกอยาง   1Cr 1 5
ดวยวาพยานเรื่องพระคริสตนั้นเปนท่ีรับรองแนนอนในพวกทานแลว   1Cr 1 6
เพื่อวาทานท้ังหลายจึงมิไดขาดของประทานเลย ในขณะท่ีทานรอคอยการเสด็จมาของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   1Cr 1 7
พระองคจะทรงใหทานม่ันคงอยูจนถึงท่ีสุด เพื่อใหทานปราศจากท่ีติในวันของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   1Cr 1 8
พระเจาทรงสัตยซ่ือ พระองคไดทรงเรียกทานใหสัมพันธสนิทกับพระบุตรของพระองค คือพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   1Cr 1 9
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาจึงวิงวอนทานในพระนามของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ขอใหทานเห็นพรอมกันในทางวาจา และไมมี   1Cr 1 10

การแตกแยกกันระหวางพวกทาน แตขอใหทานเปนน้ําหนึ่งใจเดียวกันในทางความคิดและตัดสินอยางเดียวกัน
พี่นองท้ังหลายของขาพเจา คนในครอบครัวของนางคะโลเอไดเลาเรื่องของทานใหขาพเจาฟงวา เกิดมีการทุมเถียงกันในระหวางพวกทาน   1Cr 1 11
ขาพเจาจึงหมายความวา พวกทานตางก็กลาววา ขาพเจาเปนศิษยเปาโล หรือ ขาพเจาเปนศิษยอปอลโล หรือ ขาพเจาเปนศิษยเค   1Cr 1 12 " " " " "

ฟาส หรือ ขาพเจาเปนศิษยพระคริสต" " "
พระคริสตแบงออกเปนหลายองคแลวหรือ เขาไดตรึงเปาโลเพื่อทานท้ังหลายหรือ ทานไดรับบัพติศมาในนามของเปาโลหรือ   1Cr 1 13
ขาพเจาขอบพระคุณพระเจาท่ีขาพเจามิไดใหบัพติศมาแกผูหนึ่งผูใดในพวกทาน เวนแตคริสปสและกายอัส   1Cr 1 14
ดังนั้น จึงไมมีผูใดกลาวไดวา ขาพเจาไดทําพิธีบัพติศมาในนามของขาพเจาเอง   1Cr 1 15
ขาพเจาไดใหบัพติศมาแกครอบครัวของสเทฟานัสดวย แตนอกจากคนเหลานั้นแลว ขาพเจาไมทราบวาขาพเจาไดใหบัพติศมาแกผูใดอีก   1Cr 1 16

บาง
เพราะวาพระคริสตมิไดทรงใชขาพเจาไปเพื่อใหเขารับบัพติศมา แตเพื่อใหประกาศขาวประเสริฐ แตมิใชดวยชั้นเชิงฉลาดในการพูด เกรง   1Cr 1 17

วาเรื่องกางเขนของพระคริสตจะหมดฤทธิ์เดช
คนท้ังหลายท่ีกําลังจะพินาศก็เห็นวาการประกาศเรื่องกางเขนเปนเรื่องโง แตพวกเราท่ีรอดเห็นวาเปนฤทธานุภาพของพระเจา   1Cr 1 18
เพราะมีคําเขียนไวแลววา เราจะทําลายสติปญญาของคนมีปญญา และจะทําใหความเขาใจของคนท่ีเขาใจสูญส้ินไป   1Cr 1 19 ` '
คนมีปญญาอยูท่ีไหน บัณฑิตอยูท่ีไหน นักโตปญหาแหงยุคนี้อยูท่ีไหน พระเจามิไดทรงกระทําปญญาของโลกนี้ใหโฉดเขลาไปแลวหรือ   1Cr 1 20
เพราะตามท่ีทรงกําหนดไวตามพระสติปญญาของพระเจา โลกไมรูจักพระเจาไดโดยปญญาของตน พระเจาจึงทรงโปรดชวยคนท่ีเชื่อใหรอด    1Cr 1 21

โดยการประกาศเรื่องท่ีถือวาโงๆ
ดวยวาพวกยิวขอเห็นหมายสําคัญและพวกกรีกเสาะหาปญญา   1Cr 1 22
แตพวกเราประกาศเรื่องพระคริสตผูทรงถูกตรึงท่ีกางเขนนั้น อันเปนส่ิงท่ีใหพวกยิวสะดุด และพวกกรีกถือวาเปนเรื่องโง   1Cr 1 23
แตสําหรับผูท่ีพระเจาทรงเรียกนั้น ท้ังพวกยิวและพวกกรีกตางถือวา พระคริสตทรงเปนฤทธานุภาพและพระปญญาของพระเจา   1Cr 1 24
เพราะความเขลาของพระเจายังมีปญญายิ่งกวาปญญาของมนุษย และความออนแอของพระเจาก็ยังเขมแข็งยิ่งกวากําลังของมนุษย   1Cr 1 25
พี่นองท้ังหลาย จงพิจารณาดูวา พวกทานท่ีพระเจาไดทรงเรียกมานั้นเปนคนพวกไหน มีนอยคนท่ีโลกนิยมวามีปญญา มีนอยคนท่ีมีอํานาจ มี   1Cr 1 26

นอยคนท่ีมีตระกูลสูง
แตพระเจาไดทรงเลือกส่ิงท่ีโลกถือวาโงเขลา เพื่อจะทําใหคนมีปญญาอับอาย และพระเจาไดทรงเลือกส่ิงท่ีโลกถือวาออนแอ เพื่อทําใหคนท่ี   1Cr 1 27

แข็งแรงอับอาย
พระเจาไดทรงเลือกส่ิงท่ีโลกถือวาต่ําตอย และส่ิงท่ีถูกดูหม่ิน ท้ังทรงเลือกส่ิงเหลานั้นซ่ึงยังมิไดเกิดเปนตัวจริงดวย เพื่อจะไดทําลายส่ิงซ่ึงเปน   1Cr 1 28

ตัวจริงอยูแลว
เพื่อมิใหเนื้อหนังใดๆอวดตอพระพักตรพระองคได   1Cr 1 29
โดยพระองคทานจึงอยูในพระเยซูคริสต เพราะพระเจาทรงตั้งพระองคใหเปนปญญา ความชอบธรรม การแยกตั้งไว และการไถโทษ สําหรับ   1Cr 1 30

เราท้ังหลาย
เพื่อใหเปนไปตามท่ีเขียนวา ใหผูโออวด อวดองคพระผูเปนเจา   1Cr 1 31 ` '
พี่นองท้ังหลาย เม่ือขาพเจามาหาทาน ขาพเจามิไดมาเพื่อประกาศสักขีพยานของพระเจาแกทานท้ังหลาย ดวยถอยคําอันไพเราะหรือดวยสติ   1Cr 2 1

ปญญา
เพราะขาพเจาตั้งใจวาจะไมแสดงความรูเรื่องใดๆในหมูพวกทานเลยเวนแตเรื่องพระเยซูคริสต และการท่ีพระองคทรงถูกตรึงท่ีกางเขน   1Cr 2 2
และเม่ือขาพเจาอยูกับทานท้ังหลาย ขาพเจาก็ออนกําลัง มีความกลัวและตัวส่ันเปนอันมาก   1Cr 2 3
คําพูดและคําเทศนาของขาพเจา ไมใชคําท่ีเกลี้ยกลอมดวยสติปญญาของมนุษย แตเปนคําซ่ึงไดแสดงพระวิญญาณและพระเดชานุภาพ   1Cr 2 4
เพื่อความเชื่อของทานจะไมไดอาศัยสติปญญาของมนุษย แตอาศัยฤทธิ์เดชของพระเจา   1Cr 2 5
เรากลาวถึงเรื่องปญญาในหมูคนท่ีเปนผูใหญแลวก็จริง แตมิใชเรื่องปญญาของโลกนี้ หรือเรื่องปญญาของอํานาจครอบครองในโลกนี้ซ่ึงจะ   1Cr 2 6

เส่ือมสูญไป
แตเรากลาวถึงเรื่องพระปญญาของพระเจาซ่ึงเปนขอลึกลับ คือพระปญญาซ่ึงทรงซอนไวนั้น ซ่ึงพระเจาไดทรงกําหนดไวกอนสรางโลกใหเปน   1Cr 2 7

สงาราศีแกเรา
ไมมีอํานาจครอบครองใดๆในโลกนี้ไดรูจักพระปญญานั้น เพราะวาถารูแลวจะมิไดเอาองคพระผูเปนเจาแหงสงาราศีตรึงไวท่ีกางเขน   1Cr 2 8
ดังท่ีมีเขียนไวแลววา ส่ิงท่ีตาไมเห็น หูไมไดยิน และไมเคยไดเขาไปในใจมนุษย คือส่ิงท่ีพระเจาไดทรงจัดเตรียมไวสําหรับคนท่ีรัก   1Cr 2 9 `

พระองค'
พระเจาไดทรงสําแดงส่ิงเหลานั้นแกเราทางพระวิญญาณของพระองค เพราะวาพระวิญญาณทรงหยั่งรูทุกส่ิง แมเปนความล้ําลึกของพระเจา   1Cr 2 10
อันความคิดของมนุษยนั้นไมมีผูใดหยั่งรูได เวนแตจิตวิญญาณของมนุษยผูนั้นเองฉันใด พระดําริของพระเจาก็ไมมีใครหยั่งรูได เวนแต   1Cr 2 11

พระวิญญาณของพระเจาฉันนั้น
เราท้ังหลายจึงไมไดรับวิญญาณของโลก แตไดรับพระวิญญาณซ่ึงมาจากพระเจา เพื่อเราท้ังหลายจะไดรูถึงส่ิงตางๆท่ีพระเจาไดทรงโปรด   1Cr 2 12

ประทานแกเรา
คือส่ิงเหลานั้นท่ีเราไดกลาวดวยถอยคําซ่ึงมิใชปญญาของมนุษยสอนไว แตดวยถอยคําซ่ึงพระวิญญาณบริสุทธิ์ไดทรงส่ังสอน ซ่ึงเปรียบเทียบ   1Cr 2 13

ส่ิงท่ีอยูฝายจิตวิญญาณกับส่ิงซ่ึงเปนของจิตวิญญาณ
แตมนุษยธรรมดาจะรับส่ิงเหลานั้นซ่ึงเปนของพระวิญญาณแหงพระเจาไมได เพราะเขาเห็นวาเปนส่ิงโงเขลา และเขาไมสามารถเขาใจได    1Cr 2 14

เพราะวาจะเขาใจส่ิงเหลานั้นไดก็ตองสังเกตดวยจิตวิญญาณ
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แตมนุษยฝายจิตวิญญาณสังเกตส่ิงสารพัดได แตไมมีผูใดจะรูจักใจคนนั้นได   1Cr 2 15
เพราะวา ใครเลารูจักพระทัยขององคพระผูเปนเจาเพื่อจะแนะนําส่ังสอนพระองคได แตเราก็มีพระทัยของพระคริสต   1Cr 2 16 ` ' 
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาไมอาจจะพูดกับทานเหมือนพูดกับผูท่ีอยูฝายจิตวิญญาณแลวได แตตองพูดกับทานเหมือนคนท่ีอยูฝายเนื้อหนัง    1Cr 3 1

เหมือนกับทานเปนทารกในพระคริสต
ขาพเจาเลี้ยงทานดวยน้ํานมมิใชดวยอาหารแข็ง เพราะวาเม่ือกอนนั้นทานยังไมสามารถรับและถึงแมเดี๋ยวนี้ทานก็ยังไมสามารถ   1Cr 3 2
ดวยวาทานยังอยูฝายเนื้อหนัง เพราะวาเม่ือทานยังอิจฉากัน โตเถียงกัน และแตกแยกกัน ทานไมไดอยูฝายเนื้อหนังหรือ และไมไดประพฤติ   1Cr 3 3

ตามมนุษยสามัญดอกหรือ
เพราะเม่ือคนหนึ่งกลาววา ขาพเจาเปนศิษยของเปาโล และอีกคนหนึ่งกลาววา ขาพเจาเปนศิษยของอปอลโล ทานท้ังหลายมิไดอยู   1Cr 3 4 " " " " 

ฝายเนื้อหนังหรือ
เปาโลคือผูใด อปอลโลคือผูใด เขาเปนผูรับใชมาแจงใหทานท้ังหลายเชื่อ ตามซ่ึงองคพระผูเปนเจาไดทรงโปรดประทานแกทุกคน   1Cr 3 5
ขาพเจาไดปลูก อปอลโลไดรดน้ํา แตพระเจาทรงทําใหเติบโต   1Cr 3 6
เพราะฉะนั้น คนท่ีปลูกและคนท่ีรดน้ําไมสําคัญอะไร แตพระเจาผูทรงโปรดใหเติบโตนั้นตางหากท่ีสําคัญ   1Cr 3 7
ดังนั้นคนท่ีปลูกและคนท่ีรดน้ําก็เปนพวกเดียวกัน แตทุกคนก็จะไดคาจางของตนตามการท่ีตนไดกระทําไว   1Cr 3 8
เพราะวาเราท้ังหลายเปนผูรวมทําการดวยกันกับพระเจา ทานท้ังหลายเปนไรนาของพระเจา และเปนตึกของพระเจา   1Cr 3 9
โดยพระคุณของพระเจาซ่ึงไดทรงโปรดประทานแกขาพเจา ขาพเจาไดวางรากลงแลวเหมือนนายชางผูชํานาญ และอีกคนหนึ่งก็มากอขึ้น    1Cr 3 10

ขอทุกคนจงระวังใหดีวาเขาจะกอขึ้นมาอยางไร
เพราะวาผูใดจะวางรากอ่ืนอีกไมไดแลว นอกจากท่ีวางไวแลวคือพระเยซูคริสต   1Cr 3 11
แลวบนรากนั้นถาผูใดจะกอขึ้นดวยทองคํา เงิน เพชรพลอย ไม หญาแหงหรือฟาง   1Cr 3 12
การงานของแตละคนก็จะไดปรากฏใหเห็น เพราะเวลาวันนั้นจะใหเห็นไดชัดเจน เพราะวาจะเห็นชัดไดดวยไฟ ไฟนั้นจะพิสูจนใหเห็นการ   1Cr 3 13

งานของแตละคนวาเปนอยางไร
ถาการงานของผูใดท่ีกอขึ้นทนอยูได ผูนั้นก็จะไดคาตอบแทน   1Cr 3 14
ถาการงานของผูใดถูกเผาไหมไป ผูนั้นก็จะขาดคาตอบแทนแตตัวเขาเองจะรอด แตเหมือนดังรอดจากไฟ   1Cr 3 15
ทานท้ังหลายไมรูหรือวาทานเปนวิหารของพระเจา และพระวิญญาณของพระเจาสถิตอยูในทาน   1Cr 3 16
ถาผูใดทําลายวิหารของพระเจา พระเจาจะทรงทําลายผูนั้น เพราะวิหารของพระเจาเปนท่ีบริสุทธิ์และทานท้ังหลายเปนวิหารนั้น   1Cr 3 17
อยาใหผูใดหลอกลวงตัวเอง ถาผูใดในพวกทานคิดวาตัวเปนคนมีปญญาตามหลักของยุคนี้ จงใหผูนั้นยอมเปนคนโงจึงจะเปนคนมีปญญาได   1Cr 3 18
เพราะวาปญญาของโลกนี้เปนความโงเขลาจําเพาะพระเจา ดวยมีคําเขียนไวแลววา พระองคทรงจับคนท่ีมีปญญาดวยอุบายของเขาเอง   1Cr 3 19 ` '
และยังมีอีกวา องคพระผูเปนเจาทรงทราบความคิดของคนมีปญญาวาเปนเพียงแตไรสาระ   1Cr 3 20 ` '
เหตุฉะนั้นอยาใหผูใดยกมนุษยขึ้นอวด ดวยวาส่ิงสารพัดเปนของทานท้ังหลาย   1Cr 3 21
จะเปนเปาโล อปอลโล เคฟาส โลก ชีวิต ความตาย ส่ิงในปจจุบันนี้ หรือส่ิงในอนาคต ส่ิงสารพัดนั้นเปนของทานท้ังหลาย   1Cr 3 22
และทานท้ังหลายเปนของพระคริสต และพระคริสตทรงเปนของพระเจา   1Cr 3 23
ใหทุกคนถือวาเราเปนผูรับใชของพระคริสต และเปนผูอารักขาส่ิงลึกลับของพระเจา   1Cr 4 1
ยิ่งกวานี้ฝายผูอารักขาเหลานั้นตองเปนคนท่ีสัตยซ่ือทุกคน   1Cr 4 2
สําหรับขาพเจาการท่ีทานท้ังหลายหรือมนุษยผูใดจะตัดสินตัวขาพเจา ขาพเจาถือวาเปนเรื่องเล็กนอย ถึงแมขาพเจาเองก็มิไดตัดสินตัว   1Cr 4 3

ขาพเจา
เพราะขาพเจาไมรูวาขาพเจามีความผิดสถานใด ถึงกระนั้นขาพเจาก็ไมพนการพิพากษา ทานผูทรงพิพากษาตัวขาพเจาคือองคพระผูเปนเจา   1Cr 4 4
เหตุฉะนั้นทานอยาตัดสินส่ิงใดกอนท่ีจะถึงเวลาจนกวาองคพระผูเปนเจาจะเสด็จมา พระองคจะทรงเปดเผยความลับท่ีซอนอยูในความมืดให   1Cr 4 5

แจมกระจาง และจะทรงเผยความในใจของคนท้ังปวงดวย เม่ือนั้นทุกคนจะไดรับคําชมเชยจากพระเจา
พี่นองท้ังหลาย ส่ิงเหลานั้นท่ีขาพเจาไดนํามากลาวเปรียบเทียบถึงตัวขาพเจาและอปอลโล ก็เพื่อประโยชนของทานท้ังหลาย เพื่อใหทานท้ัง   1Cr 4 6

หลายเรียนแบบของเรา มิใหยกยองคนหนึ่งคนใดเกินกวาท่ีเขียนบอกไวแลว มิใหยกคนหนึ่งคนใดขมผูอ่ืน
ผูใดเลากระทําใหทานวิเศษกวาคนอ่ืน ทานมีอะไรท่ีทานมิไดรับมา ก็เม่ือทานไดรับมา เหตุไฉนทานจึงโออวดเหมือนกับวาทานมิไดรับเลย   1Cr 4 7
ทานท้ังหลายอ่ิมหนําแลวหนอ ทานม่ังมีแลวหนอ ทานไดครองเหมือนกษัตริยโดยไมมีเรารวมดวยแลวหนอ ขาพเจามีความปรารถนาใหทาน   1Cr 4 8

ท้ังหลายไดขึ้นครองจริงๆเพื่อเราจะไดขึ้นครองกับทาน
เพราะขาพเจาเห็นวาพระเจาไดทรงตั้งเราผูเปนอัครสาวกไวในท่ีสุดปลาย เหมือนผูท่ีไดถูกปรับโทษใหถึงตาย เพราะวาโลกคือท้ังทูตสวรรค   1Cr 4 9

และมนุษยมองดูเราดวยความพิศวง
เราท้ังหลายเปนคนเขลาเพราะเห็นแกพระคริสต และทานท้ังหลายเปนคนมีปญญาในพระคริสต เราท้ังหลายมีกําลังนอยแตทานท้ังหลายมี   1Cr 4 10

กําลังมาก ทานท้ังหลายมีเกียรติยศแตเราท้ังหลายเปนคนอัปยศ
จนถึงเวลานี้เราก็ท้ังหิวและกระหาย เปลือยเปลาและถูกโบยตี และไมมีท่ีอาศัยเปนหลักแหลง   1Cr 4 11
เราทําการหนักดวยมือของเราเอง เม่ือถูกดาเราก็อวยพร เม่ือถูกขมเหงเราก็ทนเอา   1Cr 4 12
เม่ือถูกใสรายเราก็ออนวอน เรากลายเปนเหมือนกากเดนของโลกและเหมือนราคีของส่ิงสารพัดจนถึงบัดนี้   1Cr 4 13
ขาพเจามิไดเขียนขอความเหลานี้เพื่อจะใหทานไดอาย แตเขียนเพื่อเตือนสติในฐานะท่ีทานเปนลูกท่ีรักของขาพเจา   1Cr 4 14
เพราะในพระคริสตถึงแมทานมีครูสักหม่ืนคนแตทานจะมีบิดาหลายคนก็หามิได เพราะวาในพระเยซูคริสตขาพเจาไดใหกําเนิดแกทานโดย   1Cr 4 15

ขาวประเสริฐ
เหตุฉะนั้น ขาพเจาจึงขอใหทานทําตามอยางขาพเจา   1Cr 4 16
เพราะเหตุนี้ขาพเจาจึงไดใชทิโมธีลูกท่ีรักของขาพเจา ซ่ึงเปนคนสัตยซ่ือในองคพระผูเปนเจาใหมาหาทาน เพื่อนําทานใหระลึกถึงแบบการ   1Cr 4 17

ประพฤติของขาพเจาในพระคริสต ตามท่ีขาพเจาสอนอยูในทุกคริสตจักร
แตบางคนทําผยองราวกับขาพเจาจะไมมาหาทาน   1Cr 4 18
แตถาองคพระผูเปนเจาทรงโปรด ขาพเจาจะมาหาทานในไมชานี้ และขาพเจาจะหยั่งดู มิใชถอยคําของคนท่ีผยองเหลานั้นแตจะหยั่งดูฤทธิ์   1Cr 4 19

อํานาจของเขา
เพราะวาอาณาจักรของพระเจามิใชเรื่องของคําพูดแตเปนเรื่องฤทธิ์เดช   1Cr 4 20
ทานจะเอาอยางไร จะใหขาพเจาถือไมเรียวมาหาทาน หรือจะใหขาพเจามาดวยความรักและดวยใจออนสุภาพ   1Cr 4 21
มีขาวเลาลือวาในพวกทานมีการผิดประเวณี และการผิดประเวณีนั้นถึงแมในพวกตางชาติก็ไมมีเลย คือเรื่องมีวาคนหนึ่งไดเอาภรรยาของ   1Cr 5 1

บิดามาเปนภรรยาของตน
และพวกทานยังผยองแทนท่ีจะเปนทุกขเปนรอน ท่ีจะตัดคนท่ีกระทําผิดเชนนี้ออกเสียจากพวกทาน   1Cr 5 2
แมวาตัวขาพเจาไมไดอยูกับพวกทาน แตใจของขาพเจาก็อยูดวย ขาพเจาไดตัดสินลงโทษคนท่ีไดกระทําผิดเชนนั้นเสมือนวาขาพเจาไดอยู   1Cr 5 3

ดวย
ในพระนามของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา เม่ือทานท้ังหลายประชุมกันและใจของขาพเจารวมอยูดวย พรอมท้ังฤทธิ์เดชของ   1Cr 5 4

พระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา
พวกทานจงมอบคนนั้นไวใหซาตานทําลายเนื้อหนังเสีย เพื่อใหจิตวิญญาณของเขารอดในวันของพระเยซูเจา   1Cr 5 5
การท่ีทานอวดอางนั้นไมดีเลย ทานไมรูหรือวาเชื้อขนมเพียงนิดเดียวยอมทําใหแปงดิบฟูท้ังกอน   1Cr 5 6
ดังนั้นจงชําระเชื้อเกาเสียเพื่อทานจะไดเปนแปงดิบกอนใหมเหมือนขนมปงไรเชื้อ เพราะพระคริสตผูทรงเปนปสกาของเรา ไดถูกฆาบูชาเพื่อ   1Cr 5 7

เราเสียแลว
เหตุฉะนั้นใหเราถือปสกานั้น มิใชดวยเชื้อเกาหรือดวยเชื้อของความชั่วชาเลวทราม แตดวยขนมปงไรเชื้อคือความจริงใจและความจริง   1Cr 5 8
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ขาพเจาไดเขียนจดหมายถึงทานวา อยาคบกับคนท่ีลวงประเวณี   1Cr 5 9
แตซ่ึงทานจะคบคนชาวโลกนี้ท่ีเปนคนลวงประเวณี คนโลภ คนฉอโกง หรือคนถือรูปเคารพ ขาพเจามิไดหามเสียทีเดียวเพราะวาถา   1Cr 5 10

หามอยางนั้นแลว ทานก็ตองออกไปเสียจากโลกนี้
แตบัดนี้ขาพเจาเขียนบอกทานวาถาผูใดไดชื่อวาเปนพี่นองแลว แตยังลวงประเวณี เปนคนโลภ เปนคนถือรูปเคารพ เปนคนปากราย เปนคน   1Cr 5 11

ขี้เมา หรือเปนคนฉอโกง อยาคบกับคนอยางนั้นแมจะกินดวยกันก็อยาเลย
ไมใชหนาท่ีของขาพเจาท่ีจะไปตัดสินลงโทษคนภายนอก ทานจะตองตัดสินลงโทษคนภายในมิใชหรือ   1Cr 5 12
สวนคนภายนอกนั้นพระเจาจะทรงตัดสินลงโทษ เหตุฉะนั้นจงกําจัดคนชั่วชานั้นออกจากพวกทานเสียเถิด   1Cr 5 13
ในพวกทานมีผูใดหรือ ถาเปนความกับคนอ่ืน จะอาจไปวาความกันตอหนาคนอธรรม และไมไปวาตอหนาวิสุทธิชน   1Cr 6 1
ทานไมรูหรือวาวิสุทธิชนจะพิพากษาโลก และถาพวกทานจะพิพากษาโลก ทานไมสมควรจะพิพากษาความเรื่องเล็กนอยท่ีสุดหรือ   1Cr 6 2
ทานไมรูหรือวา เราจะตองพิพากษาพวกทูตสวรรค ถาเชนนั้นจะยิ่งเปนการสมควรสักเทาใดท่ีเราจะพิพากษาตัดสินความเรื่องของชีวิตนี้   1Cr 6 3
ฉะนั้นถาพวกทานเปนความกันเรื่องชีวิตนี้ ทานจะตั้งคนท่ีคริสตจักรนับถือนอยท่ีสุดใหตัดสินหรือ   1Cr 6 4
ขาพเจากลาวดังนี้ก็เพื่อใหทานละอายใจ ในพวกทานไมมีสักคนหนึ่งหรือท่ีมีสติปญญาสามารถชําระความระหวางพี่นอง   1Cr 6 5
แตพี่นองกับพี่นองตองไปวาความกันตอหนาคนท่ีไมเชื่ออยางนั้นหรือ   1Cr 6 6
เหตุฉะนั้นเพราะพวกทานไปเปนความกันทานก็ตกจากระดับท่ีควรแลว ทําไมทานจึงไมทนตอการรายซ่ึงเขาทําแกทาน ทําไมทานจึงไมยอม   1Cr 6 7

ถูกโกง
แตทานเองกลับทํารายกัน และโกงกันในระหวางพวกพี่นองของทานเอง   1Cr 6 8
ทานไมรูหรือวาคนอธรรมจะไมไดรับอาณาจักรของพระเจาเปนมรดก อยาหลงเลย คนลวงประเวณี คนถือรูปเคารพ คนผิดผัวเมียเขา คน   1Cr 6 9

นิสัยเหมือนผูหญิงหรือคนท่ีเปนกะเทย
คนขโมย คนโลภ คนขี้เมา คนปากราย คนฉอโกง จะไมไดรับอาณาจักรของพระเจาเปนมรดก   1Cr 6 10
แตกอนมีบางคนในพวกทานเปนคนอยางนั้น แตทานไดรับทรงชําระแลว และไดทรงแยกตั้งทานไวแลว แตพระวิญญาณแหงพระเจาของ   1Cr 6 11

เราไดทรงตั้งทานใหเปนผูชอบธรรมในพระนามของพระเยซูเจา
ขาพเจาทําส่ิงสารพัดได แตไมใชทุกส่ิงท่ีจะทําไดนั้นเปนประโยชน ขาพเจาทําส่ิงสารพัดได แตขาพเจาไมยอมอยูใตอํานาจของส่ิงใดเลย   1Cr 6 12
อาหารมีไวสําหรับทอง และทองก็สําหรับอาหาร แตพระเจาจะทรงใหท้ังทองและอาหารส้ินสูญไป แลวรางกายนั้นไมไดมีไวสําหรับการลวง   1Cr 6 13

ประเวณี แตมีไวสําหรับองคพระผูเปนเจา และองคพระผูเปนเจามีไวสําหรับรางกาย
พระเจาไดทรงชุบใหองคพระผูเปนเจาเปนขึ้นมาใหม และพระองคจะทรงชุบใหเราท้ังหลายเปนขึ้นมาใหมโดยฤทธิ์เดชของพระองคดวย   1Cr 6 14
ทานไมรูหรือวา รางกายของทานเปนอวัยวะของพระคริสต เม่ือเปนเชนนั้น จะใหขาพเจาเอาอวัยวะของพระคริสตมาเปนอวัยวะของหญิง   1Cr 6 15

แพศยาไดหรือ ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย
ทานไมรูหรือวาคนท่ีผูกพันกับหญิงแพศยาก็เปนกายอันเดียวกันกับหญิงนั้น เพราะพระองคไดตรัสวา เขาท้ังสองจะเปนเนื้ออันเดียวกัน   1Cr 6 16 ` '
แตสวนคนท่ีผูกพันกับองคพระผูเปนเจา ก็เปนอันเดียวกันกับพระองคฝายจิตวิญญาณ   1Cr 6 17
จงหลีกเลี่ยงเสียจากการลวงประเวณี ความบาปทุกอยางท่ีมนุษยกระทํานั้นเปนบาปนอกกาย แตคนท่ีลวงประเวณีนั้นทําผิดตอรางกายของตน   1Cr 6 18

เอง
ทานไมรูหรือวา รางกายของทานเปนวิหารของพระวิญญาณบริสุทธิ์ ซ่ึงสถิตอยูในทาน ซ่ึงทานไดรับจากพระเจา ทานไมใชเจาของตัวทาน   1Cr 6 19

เอง
พระเจาไดทรงซ่ือทานไวแลวตามราคา เหตุฉะนั้นทานจงถวายพระเกียรติแดพระเจาดวยรางกายของทาน และดวยจิตวิญญาณของทาน ซ่ึง   1Cr 6 20

เปนของพระเจา
แลวเรื่องท่ีพวกทานเขียนมาถึงขาพเจานั้น ขอตอบวา การท่ีผูชายไมยุงเก่ียวกับผูหญิงเลยก็ดีแลว   1Cr 7 1
แตเพื่อปองกันการลวงประเวณี ผูชายทุกคนควรมีภรรยาเปนของตนและผูหญิงทุกคนมีสามีเปนของตน   1Cr 7 2
สามีพึงประพฤติตอภรรยาตามควร และภรรยาก็พึงประพฤติตอสามีตามควรเชนเดียวกัน   1Cr 7 3
ภรรยาไมมีอํานาจเหนือรางกายของตน แตสามีมีอํานาจเหนือรางกายของภรรยา ทํานองเดียวกันสามีไมมีอํานาจเหนือรางกายของตน แต   1Cr 7 4

ภรรยามีอํานาจเหนือรางกายของสามี
อยาปฏิเสธการอยูรวมกันเวนแตไดตกลงกันเปนการชั่วคราว เพื่ออุทิศตัวในการถืออดอาหารและการอธิษฐาน แลวจึงคอยมาอยูรวมกันอีก    1Cr 7 5

เพื่อมิใหซาตานชักจูงใหทําผิด เพราะตัวอดไมได
ขาพเจากลาวเชนนี้โดยไดรับอนุญาต มิใชเปนพระบัญชา   1Cr 7 6
ขาพเจาปรารถนาท่ีจะใหทุกคนเปนเหมือนขาพเจา แตทุกคนก็ไดรับของประทานจากพระเจาเหมาะกับตัว คนหนึ่งไดรับอยางนี้ และอีกคน   1Cr 7 7

หนึ่งไดรับอยางนั้น
เหตุฉะนั้นขาพเจาขอกลาวแกคนท่ียังเปนโสดและพวกแมมายวา การท่ีเขาจะอยูเหมือนขาพเจาก็ดีแลว   1Cr 7 8
แตถาเขายั้งใจไมไดก็จงแตงงานเสียเถิด เพราะแตงงานเสียก็ดีกวามีใจเรารอนดวยกามราคะ   1Cr 7 9
สวนคนท่ีแตงงานแลวขาพเจาขอส่ัง มิใชขาพเจาส่ังเอง แตองคพระผูเปนเจาทรงบัญชาวา อยาใหภรรยาท้ิงสามี   1Cr 7 10
แตถานางท้ิงสามีไปอยาใหนางไปมีสามีใหม หรือไมก็ใหนางกลับมาคืนดีกับสามีเกา และขออยาใหสามีหยารางภรรยาเลย   1Cr 7 11
ขาพเจาขอกลาวแกคนอ่ืนๆนอกจากพวกนี้ องคพระผูเปนเจามิไดตรัส วา ถาพี่นองคนใดมีภรรยาท่ีไมเชื่อและนางพอใจท่ีจะอยูกับสามี    1Cr 7 12 ( ) 

สามีก็ไมควรหยานาง
ถาหญิงคนใดมีสามีท่ีไมเชื่อและสามีพอใจท่ีจะอยูกับนาง นางก็ไมควรหยาสามีนั้นเลย   1Cr 7 13
ดวยวาสามีท่ีไมเชื่อนั้นไดรับการทรงชําระใหบริสุทธิ์ทางภรรยา และภรรยาท่ีไมเชื่อก็ไดรับการทรงชําระใหบริสุทธิ์ทางสามี มิฉะนั้นลูกของ   1Cr 7 14

ทานก็เปนมลทิน แตบัดนี้ลูกเหลานั้นก็บริสุทธิ์
แตถาคนท่ีไมเชื่อจะแยกไป ก็จงใหเขาไปเถิด เรื่องเชนนี้ไมจําเปนท่ีพี่นองชายหญิงจะผูกมัดใหจําใจอยูดวยกัน เพราะวาพระเจาไดทรงเรียก   1Cr 7 15

เราใหอยูอยางสงบ
โอ ทานผูเปนภรรยา ไฉนทานจะรูไดวาทานจะชวยสามีใหรอดไดหรือไม โอ ทานผูเปนสามี ไฉนทานจะรูไดวาทานจะชวยภรรยาใหรอดได   1Cr 7 16

หรือไม
แตตามท่ีพระเจาไดทรงประทานฐานะแกแตละคนอยางไร เม่ือองคพระผูเปนเจาไดทรงเรียกใหเขามาแลว ก็ใหเขาดํารงอยูในฐานะนั้น    1Cr 7 17

ขาพเจาขอส่ังใหคริสตจักรท้ังหมดทําตามดังนั้น
มีชายคนใดท่ีพระเจาทรงเรียกเม่ือเขาไดรับพิธีเขาสุหนัตแลวหรือ อยาใหเขากลับเปนเหมือนคนท่ีไมไดเขาสุหนัต หรือมีชายคนใดท่ีพระเจา   1Cr 7 18

ทรงเรียกเม่ือเขามิไดเขาสุหนัตหรือ อยาใหเขาเขาสุหนัตเลย
การเขาสุหนัตไมสําคัญอะไร และการไมเขาสุหนัตไมสําคัญอะไร แตการประพฤติตามพระบัญญัติของพระเจานั้นสําคัญ   1Cr 7 19
ใหทุกคนอยูในฐานะท่ีเขาอยูเม่ือพระเจาทรงเรียกนั้น   1Cr 7 20
พระเจาทรงเรียกทานเม่ือยังเปนทาสอยูหรือ ก็อยากระวนกระวายเพราะการเปนทาสนั้น แตถาทานสามารถไถตัวออกไดก็ควรไถดีกวา   1Cr 7 21
เพราะผูใดท่ีองคพระผูเปนเจาทรงเรียกเม่ือยังเปนทาสอยู ผูนั้นเปนเสรีชนขององคพระผูเปนเจา เชนเดียวกันคนท่ีรับการทรงเรียกเม่ือเปน   1Cr 7 22

เสรีชน คนนั้นเปนผูรับใชของพระคริสต
พระเจาทรงซ้ือทานไวแลวตามราคา อยาเขาเปนทาสของมนุษยเลย   1Cr 7 23
พี่นองท้ังหลาย ทานทุกคนดํารงอยูในฐานะอันใดเม่ือพระเจาทรงเรียก ก็ใหผูนั้นอยูกับพระเจาในฐานะนั้น   1Cr 7 24
แลวเรื่องหญิงสาวพรหมจารีนั้น ขาพเจาไมไดรับพระบัญชาจากองคพระผูเปนเจา แตขาพเจาก็ขอออกความเห็นในฐานะท่ีเปนผูไดรับพระ   1Cr 7 25

เมตตาจากองคพระผูเปนเจา ใหเปนผูท่ีไวใจได
ฉะนั้นเพราะเหตุความยากลําบากท่ีมีอยูในเวลานี้ ขาพเจาเห็นวา ทุกคนควรจะอยูอยางท่ีเขาอยูเดี๋ยวนี้   1Cr 7 26
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ทานมีภรรยาแลวหรือ อยาหาชองท่ีจะหยาภรรยาเลย ทานหยาจากภรรยาแลวหรือ อยาหาภรรยาเลย   1Cr 7 27
ถาทานจะแตงงานก็ไมมีความผิด และถาหญิงสาวพรหมจารีจะแตงงานก็ไมมีความผิด แตคนท่ีแตงงานนั้นคงจะตองยุงยากลําบากในฝาย   1Cr 7 28

เนื้อหนัง แตขาพเจาปรารถนาท่ีจะใหทานพนจากความยุงยากนั้น
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาหมายความวายุคนี้ก็ส้ันมากแลว ตั้งแตนี้ไปใหคนเหลานั้นท่ีมีภรรยาดําเนินชีวิตเหมือนกับไมมีภรรยา   1Cr 7 29
และใหคนท่ีเศราโศกเปนเหมือนกับมิไดเศราโศก และผูท่ีชื่นชมยินดีใหไดเปนเหมือนกับมิไดชื่นชมยินดี และผูท่ีซ้ือก็ใหดําเนินชีวิตเหมือน   1Cr 7 30

กับวาเขาไมมีกรรมสิทธิ์เหนืออะไรเลย
และคนท่ีใชของโลกนี้ใหเปนเหมือนกับมิไดใชอยางเต็มท่ีเลย เพราะความนิยมของโลกนี้กําลังลวงไป   1Cr 7 31
ขาพเจาอยากใหทานพนจากความสาละวนวุนวาย ฝายคนท่ีไมมีภรรยาก็สาละวนในการงานขององคพระผูเปนเจา เพื่อจะทําส่ิงซ่ึงเปนท่ีพอ   1Cr 7 32

พระทัยองคพระผูเปนเจา
แตคนท่ีมีภรรยาแลวก็สาละวนในการงานของโลกนี้เพื่อจะทําส่ิงท่ีพอใจของภรรยา   1Cr 7 33
มีความแตกตางกันดวยระหวางภรรยาและสาวพรหมจารี หญิงท่ียังไมแตงงานก็สาละวนในการงานขององคพระผูเปนเจา เพื่อจะไดเปนคน   1Cr 7 34

บริสุทธิ์ท้ังกายและจิตใจ แตหญิงท่ีมีสามีแลวก็สาละวนในการงานของโลกนี้เพื่อจะทําส่ิงซ่ึงเปนท่ีพอใจของสามี
ขาพเจาวาอยางนี้ก็เพื่อเปนประโยชนของทาน มิใชจะเอาบวงบาศคลองทานแตเพื่อความเปนระเบียบ ใหทานปฏิบัติองคพระผูเปนเจาโดย   1Cr 7 35

ปราศจากใจสองฝกสองฝาย
แตถาชายใดคิดวาเขาปฏิบัติตอสาวพรหมจารีของเขาอยางสมควรไมได และถาหญิงนั้นมีอายุผานวัยหนุมสาวแลว และตองทําอยางใดอยาง   1Cr 7 36

หนึ่งก็ใหเขาทําตามปรารถนา จงใหเขาแตงงานเสีย เขาไมไดทําผิดส่ิงใด
แตชายใดท่ีตั้งใจแนวแนและเห็นวาไมมีความจําเปน แตเขาบังคับใจตนเองได และตั้งใจวาจะใหหญิงนั้นเปนพรหมจารีตอไป เขาก็กระทําดี   1Cr 7 37

แลว
เหตุฉะนั้นผูใดท่ีใหหญิงนั้นแตงงานก็ทําดีอยู แตผูท่ีไมใหแตงงานก็ทําดีกวา   1Cr 7 38
ตราบใดท่ีสามียังมีชีวิตอยู ภรรยาก็ตองอยูกับสามีตามกฎหมาย ถาสามีตาย นางก็เปนอิสระจะแตงงานกับชายใดก็ไดตามใจ ในองคพระผู   1Cr 7 39

เปนเจาเทานั้น
แตตามความเห็นของขาพเจาก็เห็นวาถานางอยูคนเดียวจะเปนสุขกวา และขาพเจาคิดวาพระวิญญาณของพระเจาทรงสถิตอยูฝายขาพเจา   1Cr 7 40

ดวย
แลวเรื่องของท่ีเขาบูชาแกรูปเคารพนั้น เราท้ังหลายทราบแลววาเราทุกคนตางก็มีความรู ความรูนั้นทําใหลําพอง แตความรักเสริมสรางขึ้น   1Cr 8 1
ถาผูใดถือวาตัวรูส่ิงใดแลว ผูนั้นยังไมรูตามท่ีตนควรจะรู   1Cr 8 2
แตถาผูใดรักพระเจา พระองคก็ทรงรูจักผูนั้น   1Cr 8 3
ฉะนั้นเรื่องการกินอาหารท่ีเขาไดบูชาแกรูปเคารพนั้น เรารูอยูแลววารูปนั้นไมมีตัวมีตนเลยในโลกและพระเจาองคอ่ืนไมมี มีแตพระเจาองค   1Cr 8 4

เดียว
ถึงแมจะมีส่ิงตางๆในสวรรคและในแผนดินโลกท่ีเขาเรียกวา พระ ก็เปนเหมือนมีพระมากและเจามาก   1Cr 8 5 " " ( )
แตวาสําหรับพวกเรานั้นมีพระเจาองคเดียวคือพระบิดา และส่ิงสารพัดท้ังปวงบังเกิดขึ้นจากพระองค และเราอยูในพระองค และเรามีพระเยซู   1Cr 8 6

คริสตเจาองคเดียว และส่ิงสารพัดก็เกิดขึ้นโดยพระองค และเราก็เปนมาโดยพระองค
มิใชวาทุกคนมีความรูอยางนี้ เพราะมีบางคนมีจิดสํานึกผิดชอบเรื่องรูปเคารพวา เม่ือไดกินอาหารนั้นก็ถือวาเปนของบูชาแกรูปเคารพจริงๆ    1Cr 8 7

และจิตสํานึกผิดชอบของเขายังออนอยูจึงเปนมลทิน
อาหารไมเปนเครื่องท่ีทําใหพระเจาทรงโปรดปรานเรา ถาเรากิน เราก็ไมไดอะไรเปนพิเศษ ถาเราไมกิน เราก็ไมขาดอะไร   1Cr 8 8
แตจงระวัง อยาใหเสรีภาพของทานนั้นทําใหคนท่ีออนในความเชื่อหลงผิดไป   1Cr 8 9
เพราะวา ถาผูใดเห็นทานท่ีมีความรูเอนกายลงรับประทานในวิหารของรูปเคารพ จิตสํานึกผิดชอบท่ีออนของคนนั้น จะไมเหิมขึ้นทําใหเขา   1Cr 8 10

บังอาจกินของท่ีไดบูชาแกรูปเคารพนั้นหรือ
โดยความรูของทาน พี่นองท่ีมีความเชื่อออน ซ่ึงพระคริสตไดทรงยอมวายพระชนมเพื่อเขา จะตองพินาศไป   1Cr 8 11
เม่ือทานทําผิดเชนนั้นตอพวกพี่นอง และทํารายจิตสํานึกผิดชอบท่ีออนของเขา ทานก็ไดทําผิดตอพระคริสต   1Cr 8 12
เหตุฉะนั้นถาอาหารเปนเหตุท่ีทําใหพี่นองของขาพเจาหลงผิดไป ขาพเจาจะไมกินเนื้อสัตวอีกตอไป เพราะเกรงวาขาพเจาจะทําใหพี่นองตอง   1Cr 8 13

หลงผิดไป
ขาพเจามิไดเปนอัครสาวกหรือ ขาพเจามิไดมีเสรีภาพหรือ ขาพเจามิไดเห็นพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราหรือ ทานท้ังหลายมิได   1Cr 9 1

เปนผลงานของขาพเจาในองคพระผูเปนเจาหรือ
ถาขาพเจามิไดเปนอัครสาวกในสายตาของคนอ่ืน ขาพเจาก็ยังคงเปนอัครสาวกในสายตาของทานอยางไมตองสงสัย เพราะพวกทานคือตรา   1Cr 9 2

ตําแหนงอัครสาวกของขาพเจาในองคพระผูเปนเจา
ถาผูใดสอบสวนขาพเจา ขาพเจาก็จะบอกวา   1Cr 9 3
เราไมมีสิทธิ์ท่ีจะกินและดื่มหรือ   1Cr 9 4
เราไมมีสิทธิ์ท่ีจะพาพี่นองซ่ึงเปนภรรยาไปไหนๆดวยกัน เหมือนอยางอัครสาวกอ่ืนๆ และบรรดานองชายขององคพระผูเปนเจาและเคฟาสห   1Cr 9 5

รือ
เฉพาะขาพเจาและบารนาบัสเทานั้นหรือท่ีไมมีสิทธิ์จะเลิกทํางานหาเลี้ยงชีพ   1Cr 9 6
ใครบางท่ีเปนทหารไปในการศึกสงคราม และตองกินเสบียงของตัวเอง หรือใครบางท่ีทําสวนปลูกตนองุน และมิไดกินผลองุนในสวนนั้น    1Cr 9 7

หรือใครบางท่ีเลี้ยงสัตวและมิไดกินน้ํานมของฝูงสัตวนั้น
ขาพเจากลาวอยางนี้ตามอยางมนุษยหรือ พระราชบัญญัติมิไดกลาวอยางนี้เหมือนกันหรือ   1Cr 9 8
เพราะวาในพระราชบัญญัติของโมเสสเขียนไววา อยาเอาตะกราครอบปากวัว เม่ือมันกําลังนวดขาวอยู พระเจาทรงเปนหวงวัวหรือ   1Cr 9 9 ` ' 
หรือพระองคไดตรัสเพื่อประโยชนของเราท้ังหลาย แทจริงคํานั้นทานเขียนไวเพื่อประโยชนของเราท้ังหลาย ใหคนท่ีไถนาไถดวยความหวัง   1Cr 9 10

ใจ และใหคนท่ีนวดขาวนวดดวยความหวังใจวาจะไดประโยชนตามท่ีเขาหวัง
ถาเราไดหวานของสําหรับจิตวิญญาณใหแกทาน แลวจะมากไปหรือท่ีเราจะเก่ียวของสําหรับเนื้อหนังจากทาน   1Cr 9 11
ถาคนอ่ืนมีสิทธิ์ท่ีจะไดรับประโยชนจากทาน เราไมมีสิทธิ์ท่ีจะไดรับยิ่งกวาเขาอีกหรือ ถึงกระนั้นเราก็มิไดใชสิทธิ์นี้เลย แตยอมทนทุกขยาก   1Cr 9 12

สารพัด เพื่อเราจะไมเปนอุปสรรคขัดขวางขาวประเสริฐของพระคริสต
ทานไมรูหรือวาคนท่ีปรนนิบัติเรื่องส่ิงบริสุทธิ์ ก็กินอาหารของพระวิหาร และคนปรนนิบัติท่ีแทนบูชาก็รับสวนแบงจากแทนบูชานั้น   1Cr 9 13
ทํานองเดียวกัน องคพระผูเปนเจาไดทรงบัญชาไววา คนท่ีประกาศขาวประเสริฐควรไดรับการเลี้ยงชีพดวยขาวประเสริฐนั้น   1Cr 9 14
แตขาพเจาไมไดใชสิทธิ์เหลานี้เลย ท่ีขาพเจาเขียนเรื่องนี้ ก็มิใชเพื่อจะใหเขากระทําอยางนั้นแกขาพเจา เพราะขาพเจายอมตายเสียดีกวาท่ีจะ   1Cr 9 15

ใหผูใดทําลายเกียรติอันนี้ของขาพเจา
เพราะถึงแมวาขาพเจาประกาศขาวประเสริฐนั้นขาพเจาไมมีเหตุท่ีจะอวดได เพราะจําเปนท่ีขาพเจาจะตองประกาศ ถาขาพเจาไมประกาศ   1Cr 9 16

ขาวประเสริฐวิบัติจะเกิดแกขาพเจา
เพราะถาขาพเจาประกาศอยางเต็มใจ ขาพเจาก็จะไดบําเหน็จ หากกระทําการประกาศนั้นโดยฝนใจ ก็ยังเปนการท่ีทรงมอบหนาท่ีประกาศ   1Cr 9 17

ขาวประเสริฐไวใหขาพเจากระทํา
แลวอะไรเลาจะเปนบําเหน็จของขาพเจา คือเม่ือขาพเจาประกาศขาวประเสริฐ ขาพเจาไดประกาศขาวประเสริฐของพระคริสตโดยไมคิดคา   1Cr 9 18

จาง เพื่อจะไมไดใชสิทธิ์ในขาวประเสริฐนั้นอยางเต็มท่ี
เพราะถึงแมวาขาพเจามิไดอยูในบังคับของผูใด ขาพเจาก็ยังยอมตัวเปนทาสคนท้ังปวงเพื่อจะไดชนะใจคนมากยิ่งขึ้น   1Cr 9 19
ตอพวกยิว ขาพเจาก็ทําตัวเหมือนยิว เพื่อจะไดพวกยิว ตอพวกท่ีอยูใตพระราชบัญญัติ ขาพเจาก็เปนเหมือนคนอยูใตพระราชบัญญัติ เพื่อจะ   1Cr 9 20

ไดคนท่ีอยูใตพระราชบัญญัตินั้น
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ตอคนท่ีอยูนอกพระราชบัญญัติ ขาพเจาก็ทําตัวเหมือนคนนอกพระราชบัญญัติ เพื่อจะไดคนท่ีอยูนอกพระราชบัญญัตินั้น แตขาพเจามิได   1Cr 9 21 (

อยูนอกพระราชบัญญัติของพระเจา แตอยูใตพระราชบัญญัติแหงพระคริสต)
ตอคนออนแอ ขาพเจาก็ทําตัวเหมือนคนออนแอ เพื่อจะไดคนออนแอ ขาพเจายอมเปนคนทุกชนิดตอคนท้ังปวง เพื่อจะชวยเขาใหรอดไดบาง   1Cr 9 22

โดยทุกวิถีทาง
ขาพเจาทําอยางนี้เพราะเห็นแกขาวประเสริฐ เพื่อขาพเจาจะไดมีสวนกับทานในขาวประเสริฐนั้น   1Cr 9 23
ทานไมรูหรือวาคนเหลานั้นท่ีวิ่งแขงกัน ก็วิ่งดวยกันทุกคน แตคนท่ีไดรับรางวัลมีคนเดียว เหตุฉะนั้นจงวิ่งเพื่อชิงรางวัลใหได   1Cr 9 24
ฝายนักกีฬาทุกคนก็เครงครัดในระเบียบทุกอยาง แลวเขากระทําอยางนั้นเพื่อจะไดมงกุฎใบไมซ่ึงรวงโรยได แตเรากระทําเพื่อจะไดมงกุฎท่ี   1Cr 9 25

ไมมีวันรวงโรยเลย
ดังนั้นสวนขาพเจาวิ่งแขงอยางนี้โดยมีเปาหมาย ขาพเจาไดตอสูอยางนี้ ไมใชอยางนักมวยท่ีชกลม   1Cr 9 26
แตขาพเจาระงับความปรารถนาฝายเนื้อหนังใหอยูใตบังคับ เพราะเกรงวาโดยทางหนึ่งทางใดเม่ือขาพเจาไดประกาศแกคนอ่ืนแลว ตัว   1Cr 9 27

ขาพเจาเองจะเปนคนท่ีใชการไมได
พี่นองท้ังหลาย ยิ่งกวานี่ขาพเจาอยากใหทานท้ังหลายเขาใจวาบรรพบุรุษของเราท้ังส้ินไดอยูใตเมฆ และไดผานทะเลไปทุกคน   1Cr 10 1
ไดรับบัพติศมาในเมฆและในทะเลเขาสวนกับโมเสสทุกคน   1Cr 10 2
และไดรับประทานอาหารฝายจิตวิญญาณอันเดียวกันทุกคน   1Cr 10 3
และไดดื่มน้ําฝายจิตวิญญาณอันเดียวกันทุกคน เพราะวาเขาไดดื่มน้ําซ่ึงไหลออกมาจากศิลาฝายจิตวิญญาณท่ีติดตามเขามา ศิลานั้นคือพระ   1Cr 10 4

คริสต
แตถึงกระนั้นก็ดีมีคนสวนมากในพวกนั้นท่ีพระเจาไมทรงพอพระทัย เพราะวาเขาลมตายกันเกลื่อนกลาดในถ่ินทุรกันดาร   1Cr 10 5
แลวเหตุการณเหลานี้จึงเปนเครื่องเตือนใจพวกเรา ไมใหเรามีใจโลภปรารถนาส่ิงท่ีชั่วเหมือนเขาเหลานั้น   1Cr 10 6
ทานท้ังหลายอยานับถือรูปเคารพ เหมือนอยางท่ีบางคนในพวกเขาไดกระทํา ตามท่ีมีเขียนไวแลววา ประชาชนก็นั่งลงกินและดื่ม แลวก็ลุก   1Cr 10 7 `

ขึ้นเลนสนุกกัน'
อยาใหเรากระทําลวงประเวณี เหมือนอยางท่ีบางคนในพวกเขาไดกระทํา แลวก็ลมลงตายในวันเดียวสองหม่ืนสามพันคน   1Cr 10 8
อยาใหเราลองดีพระคริสตเหมือนอยางท่ีบางคนในพวกเขาไดกระทํา แลวก็ตองพินาศดวยงูราย   1Cr 10 9
ทานท้ังหลายอยาบนเหมือนอยางท่ีบางคนในพวกเขาไดบน แลวก็ตองพินาศดวยองคเพชฌฆาต   1Cr 10 10
แตบรรดาเหตุการณเหลานี้จึงไดบังเกิดแกเขาเพื่อเปนตัวอยาง และไดบันทึกไวเพื่อเตือนสติเราท้ังหลาย ผูซ่ึงกําลังอยูในกาลสุดปลายของ   1Cr 10 11

แผนดินโลก
เหตุฉะนั้นคนท่ีคิดวาตัวเองม่ันคงดีแลว ก็จงระวังใหดี กลัววาจะลมลง   1Cr 10 12
ไมมีการทดลองใดๆเกิดขึ้นกับทาน นอกเหนือจากการทดลองซ่ึงเคยเกิดกับมนุษยท้ังหลาย แตพระเจาทรงสัตยซ่ือ พระองคจะไมทรงใหทาน   1Cr 10 13

ตองถูกทดลองเกินกวาท่ีทานจะทนได แตเม่ือทานถูกทดลองนั้น พระองคจะทรงโปรดใหทานมีทางท่ีจะหลีกเลี่ยงไดดวย เพื่อทานจะมีกําลังทนได
พวกท่ีรักของขาพเจา เหตุฉะนั้นทานจงหลีกเลี่ยงเสียจากการนับถือรูปเคารพ   1Cr 10 14
ขาพเจาพูดกับทานอยางพูดกับคนท่ีมีปญญา ทานจงพิจารณาถอยคําท่ีขาพเจาพูดนั้นเถิด   1Cr 10 15
ถวยแหงพระพรซ่ึงเราไดขอพระพรนั้นเปนท่ีทําใหเรามีสวนรวมในพระโลหิตของพระคริสตมิใชหรือ ขนมปงซ่ึงเราหักนั้นเปนท่ีทําใหเรามี   1Cr 10 16

สวนรวมในพระกายของพระคริสตมิใชหรือ
แมเราซ่ึงเปนบุคคลหลายคน เราก็ยังเปนขนมปงกอนเดียวและเปนรางกายเดียว เพราะวาเราทุกคนรับประทานขนมปงกอนเดียวกัน   1Cr 10 17
จงพิจารณาดูพวกอิสราเอลตามเนื้อหนัง คนท่ีรับประทานของท่ีบูชาแลวนั้น ก็มีสวนรวมในแทนบูชานั้นมิใชหรือ   1Cr 10 18
ถาอยางนั้นแลวจะใหขาพเจาวาอยางไร รูปเคารพนั้นศักดิ์สิทธิ์หรือ เครื่องบูชาท่ีถวายแกรูปเคารพนั้นเปนของศักดิ์สิทธิ์หรือ   1Cr 10 19
แตขาพเจาวา เครื่องบูชาท่ีพวกตางชาติถวายนั้น เขาถวายบูชาแกพวกปศาจ และไมไดถวายแกพระเจา ขาพเจาไมปรารถนาใหทานมีสวน   1Cr 10 20

รวมกับพวกปศาจ
ทานจะดื่มจากถวยขององคพระผูเปนเจาและจากถวยของพวกปศาจดวยไมได ทานจะรับประทานท่ีโตะขององคพระผูเปนเจาและท่ีโตะของ   1Cr 10 21

พวกปศาจดวยก็ไมได
เราจะยั่วยุใหองคพระผูเปนเจาทรงอิจฉาหรือ เรามีฤทธิ์มากกวาพระองคหรือ   1Cr 10 22
ขาพเจาทําส่ิงสารพัดได แตไมใชทุกส่ิงท่ีจะทําไดนั้นเปนประโยชน ขาพเจาทําส่ิงสารพัดได แตไมใชทุกส่ิงจะทําใหเจริญขึ้น   1Cr 10 23
อยาใหผูใดเห็นแกประโยชนสวนตัว แตจงเห็นแกประโยชนของคนอ่ืน   1Cr 10 24
ทุกส่ิงท่ีเขาขายตามตลาดเนื้อนั้นรับประทานได ไมตองถามอะไรโดยเห็นแกใจสํานึกผิดชอบ   1Cr 10 25
เพราะวา แผนดินโลกกับสรรพส่ิงในโลกนั้นเปนขององคพระผูเปนเจา   1Cr 10 26 ` '
ถาคนท่ีไมมีความเชื่อจะเชิญทานไปในงานเลี้ยงและทานเต็มใจไป ส่ิงท่ีเขาตั้งใหรับประทานก็รับประทานได ไมตองถามอะไรโดยเห็นแกใจ   1Cr 10 27

สํานึกผิดชอบ
แตถามีใครมาบอกทานวา ของนี้เขาถวายแกรูปเคารพแลว ทานอยารับประทาน เพราะเห็นแกคนท่ีบอกนั้นและเพราะเห็นแกใจสํานึก   1Cr 10 28 " " 

ผิดชอบดวย เพราะวา แผนดินโลกกับสรรพส่ิงในโลกนั้นเปนขององคพระผูเปนเจา` '
ขาพเจามิไดหมายถึงใจสํานึกผิดชอบของทาน แตหมายถึงใจสํานึกผิดชอบของคนท่ีบอกนั้น ทําไมใจสํานึกผิดชอบของผูอ่ืนจะตองมาขัด   1Cr 10 29

ขวางเสรีภาพของขาพเจาเลา
ถาขาพเจารับประทานโดยพระคุณ ทําไมเขาติเตียนขาพเจาเพราะส่ิงท่ีขาพเจาไดขอบพระคุณแลวเลา   1Cr 10 30
เหตุฉะนั้นเม่ือทานจะรับประทาน จะดื่ม หรือจะทําอะไรก็ตาม จงกระทําเพื่อเปนการถวายพระเกียรติแดพระเจา   1Cr 10 31
อยาเปนตนเหตุท่ีทําใหพวกยิว หรือพวกตางชาติ หรือคริสตจักรของพระเจาหลงผิดไป   1Cr 10 32
เหมือนท่ีขาพเจาเองไดพยายามกระทําทุกส่ิงเพื่อใหเปนท่ีพอใจของคนท้ังปวง มิไดเห็นแกประโยชนสวนตัว แตเห็นแกประโยชนของคนท้ัง   1Cr 10 33

หลาย เพื่อใหเขารอดได
ทานท้ังหลายก็จงปฏิบัติตามอยางขาพเจา เหมือนอยางท่ีขาพเจาปฏิบัติตามอยางพระคริสต   1Cr 11 1
พี่นองท้ังหลาย บัดนี้ขาพเจาขอชมทานท้ังหลายเพราะทานไดระลึกถึงขาพเจาทุกประการ และทานไดรักษากฎท่ีขาพเจาไดมอบไวกับทาน   1Cr 11 2
แตขาพเจาใครใหทานท้ังหลายเขาใจวา พระคริสตทรงเปนศีรษะของชายทุกคน และชายเปนศีรษะของหญิง และพระเจาทรงเปนพระเศียร   1Cr 11 3

ของพระคริสต
ชายทุกคนท่ีกําลังอธิษฐานหรือพยากรณโดยคลุมศีรษะอยู ก็ทําความอัปยศแกศีรษะ   1Cr 11 4
แตหญิงทุกคนท่ีกําลังอธิษฐานหรือพยากรณ ถาไมคลุมศีรษะ ก็ทําความอัปยศแกศีรษะ เพราะเหมือนกับวานางไดโกนผมเสียแลว   1Cr 11 5
ถาผูหญิงไมไดคลุมศีรษะ ก็ควรจะตัดผมเสีย แตถาการท่ีผูหญิงจะตัดผมหรือโกนผมนั้นเปนส่ิงท่ีนาอับอาย จงคลุมศีรษะเสีย   1Cr 11 6
เพราะการท่ีผูชายไมสมควรจะคลุมศีรษะนั้น ก็เพราะวาผูชายเปนพระฉายาและสงาราศีของพระเจา สวนผูหญิงนั้นเปนสงาราศีของผูชาย   1Cr 11 7
เพราะวาไมไดทรงสรางผูชายจากผูหญิง แตไดทรงสรางผูหญิงจากผูชาย   1Cr 11 8
และไมไดทรงสรางผูชายไวสําหรับผูหญิง แตทรงสรางผูหญิงไวสําหรับผูชาย   1Cr 11 9
ดวยเหตุนี้เอง ผูหญิงจึงควรจะเอาสัญญลักษณแหงอํานาจนี้คลุมศีรษะ เพราะเห็นแกพวกทูตสวรรค   1Cr 11 10
ถึงกระนั้นก็ดี ในองคพระผูเปนเจา ผูชายก็ตองพึ่งผูหญิงและผูหญิงก็ตองพึ่งผูชาย   1Cr 11 11
เพราะวาผูหญิงนั้นทรงสรางมาจากผูชายฉันใด ตอมาผูชายก็เกิดมาจากผูหญิงฉันนั้น แตส่ิงสารพัดก็มีมาจากพระเจา   1Cr 11 12
ทานท้ังหลายจงตัดสินเองเถิดวา เปนการสมควรหรือไมท่ีผูหญิงจะไมคลุมศีรษะเม่ืออธิษฐานตอพระเจา   1Cr 11 13
ธรรมชาติเองไมไดสอนทานหรือวา ถาผูชายไวผมยาวก็เปนท่ีนาอายแกตัว   1Cr 11 14
แตถาผูหญิงไวผมยาวก็เปนสงาราศีแกตัว เพราะวาผมเปนส่ิงท่ีประทานใหแกเขาเพื่อคลุมศีรษะ   1Cr 11 15
แตถาผูใดจะโตแยง เราและคริสตจักรของพระเจาไมรับธรรมเนียมอยางท่ีโตแยงนั้น   1Cr 11 16
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แลวในการใหคําส่ังตอไปนี้ ขาพเจาชมทานไมได คือวาการประชุมของทานนั้นมักจะไดผลเสียมากกวาผลดี   1Cr 11 17
ประการแรกขาพเจาไดยินวา เม่ือทานประชุมคริสตจักรนั้น มีการแตกกกแตกเหลาในพวกทาน และขาพเจาเชื่อวาคงมีความจริงอยูบาง   1Cr 11 18
เพราะจะตองมีการขัดแยงกันบางในพวกทาน เพื่อคนฝายถูกในพวกทานจะไดปรากฏเดนขึ้น   1Cr 11 19
เม่ือทานท้ังหลายประชุมพรอมกันนั้น ทานจึงประชุมรับประทานเปนท่ีระลึกถึงองคพระผูเปนเจาไมได   1Cr 11 20
เพราะวาเม่ือทานรับประทาน บางก็รับประทานอาหารของตนกอนคนอ่ืน บางก็ยังหิวอยู และบางก็เมา   1Cr 11 21
อะไรกันนี่ ทานไมมีเรือนท่ีจะกินและดื่มหรือ หรือวาทานดูหม่ินคริสตจักรของพระเจา และทําใหคนท่ีขัดสนไดรับความอับอาย จะใหขาพเจา   1Cr 11 22

วาอยางไรแกทาน จะใหชมทานหรือ ในเรื่องนี้ขาพเจาจะไมขอชมทานเลย
เพราะวาเรื่องซ่ึงขาพเจาไดมอบไวกับทานแลวนั้น ขาพเจาไดรับจากองคพระผูเปนเจา คือในคืนท่ีเขาทรยศพระเยซูเจานั้น พระองคทรง   1Cr 11 23

หยิบขนมปง
ครั้นขอบพระคุณแลว จึงทรงหักแลวตรัสวา จงรับไปกินเถิด นี่เปนกายของเรา ซ่ึงหักออกเพื่อทานท้ังหลาย จงกระทําอยางนี้ใหเปนท่ีระลึก   1Cr 11 24 "

ถึงเรา"
เม่ือรับประทานแลว พระองคจึงทรงหยิบถวยดวยอาการอยางเดียวกัน ตรัสวา ถวยนี้คือพันธสัญญาใหมดวยโลหิตของเรา เม่ือทานดื่มจาก   1Cr 11 25 "

ถวยนี้เวลาใด จงดื่มใหเปนท่ีระลึกถึงเรา"
เพราะวาเม่ือทานท้ังหลายกินขนมปงนี้และดื่มจากถวยนี้เวลาใด ทานก็ประกาศการวายพระชนมขององคพระผูเปนเจาจนกวาพระองคจะ   1Cr 11 26

เสด็จมา
เหตุฉะนั้น ถาผูใดกินขนมปงนี้และดื่มจากถวยขององคพระผูเปนเจาอยางไมสมควร ผูนั้นก็ทําผิดตอพระกายและพระโลหิตขององคพระผู   1Cr 11 27

เปนเจา
ขอใหทุกคนพิจารณาตนเอง แลวจึงกินขนมปงและดื่มจากถวยนี้   1Cr 11 28
เพราะวาคนท่ีกินและดื่มอยางไมสมควร ก็กินและดื่มเปนเหตุใหตนเองถูกพิพากษาโทษ เพราะมิไดเล็งเห็นพระกายขององคพระผูเปนเจา   1Cr 11 29
ดวยเหตุนี้พวกทานหลายคนจึงออนกําลังและปวยอยูและท่ีลวงหลับไปแลวก็มีมาก   1Cr 11 30
แตถาเราจะพิจารณาตัวเราเอง เราจะไมตองถูกทําโทษ   1Cr 11 31
แตเม่ือองคพระผูเปนเจาทรงทําโทษเรานั้น พระองคทรงตีสอนเรา เพื่อมิใหเราถูกพิพากษาลงโทษดวยกันกับโลก   1Cr 11 32
พี่นองของขาพเจา ดวยเหตุนี้เม่ือทานมารวมประชุมรับประทานอาหารนั้น จงคอยซ่ึงกันและกัน   1Cr 11 33
ถามีใครหิวก็ใหเขากินท่ีบานเสียกอน เพื่อเม่ือมาประชุมกันทานจะไดไมถูกพิพากษาลงโทษ สวนเรื่องอ่ืนๆนั้นเม่ือขาพเจามาขาพเจาจะแนะ   1Cr 11 34

นําให
พี่นองท้ังหลาย บัดนี้ขาพเจาอยากใหทานเขาใจเรื่องของประทานฝายจิตวิญญาณนั้น   1Cr 12 1
ทานรูแลววา แตกอนทานยังเปนคนไมเชื่อนั้น ทานถูกชักนําใหหลงไปนับถือรูปเคารพซ่ึงพูดไมไดตามแตทานจะถูกนําไป   1Cr 12 2
เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงบอกทานท้ังหลายใหทราบวา ไมมีผูใดซ่ึงพูดโดยพระวิญญาณของพระเจาจะเรียกพระเยซูวา ผูท่ีถูกสาปแชง และไมมีผู   1Cr 12 3

ใดอาจพูดวาพระเยซูเปนองคพระผูเปนเจา นอกจากผูท่ีพูดโดยพระวิญญาณบริสุทธิ์
แลวของประทานนั้นมีตางๆกัน แตมีพระวิญญาณองคเดียวกัน   1Cr 12 4
งานรับใชมีตางๆกัน แตมีองคพระผูเปนเจาองคเดียวกัน   1Cr 12 5
กิจกรรมมีตางๆกัน แตมีพระเจาองคเดียวกันท่ีทรงกระทําสารพัดในทุกคน   1Cr 12 6
การสําแดงของพระวิญญาณนั้นมีแกทุกคนเพื่อประโยชนรวมกัน   1Cr 12 7
ดวยพระวิญญาณทรงโปรดประทานใหคนหนึ่งมีถอยคําประกอบดวยสติปญญา และใหอีกคนหนึ่งมีถอยคําอันประกอบดวยความรู แตเปน   1Cr 12 8

โดยพระวิญญาณองคเดียวกัน
และใหอีกคนหนึ่งมีความเชื่อ แตเปนโดยพระวิญญาณองคเดียวกัน และใหอีกคนหนึ่งมีความสามารถรักษาคนปวยได แตเปนโดยพระ   1Cr 12 9

วิญญาณองคเดียวกัน
และใหอีกคนหนึ่งทําการอัศจรรยตางๆ และใหอีกคนหนึ่งพยากรณได และใหอีกคนหนึ่งรูจักสังเกตวิญญาณตางๆ และใหอีกคนหนึ่งพูด   1Cr 12 10

ภาษาแปลกๆ และใหอีกคนหนึ่งแปลภาษานั้นๆได
ส่ิงสารพัดเหลานี้ พระวิญญาณองคเดียวกันทรงบันดาลและประทานแกแตละคนตามชอบพระทัยพระองค   1Cr 12 11
ถึงกายนั้นเปนกายเดียว ก็ยังมีอวัยวะหลายสวน และบรรดาอวัยวะตางๆของกายเดียวนั้นแมจะมีหลายสวนก็ยังเปนกายเดียวกันฉันใด พระ   1Cr 12 12

คริสตก็ทรงเปนฉันนั้น
เพราะวาถึงเราจะเปนพวกยิวหรือพวกตางชาติ เปนทาสหรือมิใชทาสก็ตาม เราท้ังหลายไดรับบัพติศมาโดยพระวิญญาณองคเดียวเขาเปน   1Cr 12 13

กายอันเดียวกัน และพระวิญญาณองคเดียวกันนั้นซาบซานอยู
เพราะวารางกายมิไดประกอบดวยอวัยวะเดียวแตดวยหลายอวัยวะ   1Cr 12 14
ถาเทาจะพูดวา เพราะขาพเจามิไดเปนมือ ขาพเจาจึงไมไดเปนอวัยวะของรางกายนั้น เทาจะไมเปนอวัยวะของรางกายเพราะเหตุนั้น   1Cr 12 15 " " 

หรือ
และถาหูจะพูดวา เพราะขาพเจามิไดเปนตา ขาพเจาจึงมิไดเปนอวัยวะของรางกายนั้น หูจะไมเปนอวัยวะของรางกายเพราะเหตุนั้นหรือ   1Cr 12 16 " " 
ถาอวัยวะท้ังหมดในรางกายเปนตา การไดยินจะอยูท่ีไหน ถาท้ังรางกายเปนหู การดมกลิ่นจะอยูท่ีไหน   1Cr 12 17
แตบัดนี้พระเจาไดทรงตั้งอวัยวะทุกสวนไวในรางกายตามชอบพระทัยของพระองค   1Cr 12 18
ถาอวัยวะท้ังหมดเปนอวัยวะเดียว รางกายจะมีท่ีไหน   1Cr 12 19
แตบัดนี้มีหลายอวัยวะแตก็ยังเปนรางกายเดียวกัน   1Cr 12 20
และตาจะวาแกมือวา ขาพเจาไมตองการเจา ก็ไมได หรือศีรษะจะวาแกเทาวา ขาพเจาไมตองการเจา ก็ไมได   1Cr 12 21 " " " " 
แตยิ่งกวานี้อวัยวะของรางกายท่ีเราเห็นวาออนแอ เราก็ขาดเสียไมได   1Cr 12 22
และอวัยวะของรางกายท่ีเราถือวามีเกียรตินอย เราก็ยังทําใหมีเกียรติยิ่งขึ้น และอวัยวะท่ีไมนาดูนั้น เราก็ทําใหนาดูยิ่งขึ้น   1Cr 12 23
เพราะวาอวัยวะท่ีนาดูแลว ก็ไมจําเปนท่ีจะตองตกแตงอีก แตพระเจาไดทรงใหอวัยวะของรางกายเสมอภาคกัน ทรงใหอวัยวะท่ีต่ําตอยเปนท่ี   1Cr 12 24

นับถือมากขึ้น
เพื่อไมใหมีการแกงแยงกันในรางกาย แตใหอวัยวะทุกสวนมีความหวงใยซ่ึงกันและกัน   1Cr 12 25
ถาอวัยวะอันหนึ่งเจ็บ อวัยวะท้ังหมดก็พลอยเจ็บดวย ถาอวัยวะอันหนึ่งไดรับเกียรติ อวัยวะท้ังหมดก็พลอยชื่นชมยินดีดวย   1Cr 12 26
บัดนี้ฝายทานท้ังหลายเปนกายของพระคริสต และตางก็เปนอวัยวะของพระกายนั้น   1Cr 12 27
และพระเจาไดทรงโปรดตั้งบางคนไวในคริสตจักร คือหนึ่งอัครสาวก สองผูพยากรณ สามครูบาอาจารย แลวตอจากนั้นก็มีการอัศจรรย ของ   1Cr 12 28

ประทานในการรักษาโรค การชวยเหลือ การครอบครอง การพูดภาษาตางๆ
ทุกคนเปนอัครสาวกหรือ ทุกคนเปนผูพยากรณหรือ ทุกคนเปนครูบาอาจารยหรือ ทุกคนกระทําการอัศจรรยหรือ   1Cr 12 29
ทุกคนไดรับของประทานใหรักษาโรคหรือ ทุกคนพูดภาษาแปลกๆหรือ ทุกคนแปลไดหรือ   1Cr 12 30
แตทานท้ังหลายจงกระตือรือรนอยางจริงจังบรรดาของประทานอันดีท่ีสุดนั้น และขาพเจายังคงแสดงทางท่ียอดเยี่ยมกวาแกทานท้ังหลาย   1Cr 12 31
แมขาพเจาพูดภาษาของมนุษยก็ดี และภาษาของทูตสวรรคก็ดี แตไมมีความรัก ขาพเจาเปนเหมือนฆองหรือฉาบท่ีกําลังสงเสียง   1Cr 13 1
แมขาพเจามีของประทานแหงการพยากรณ และเขาใจในความลึกลับท้ังปวงและมีความรูท้ังส้ิน และแมขาพเจามีความเชื่อท้ังหมดพอจะยก   1Cr 13 2

ภูเขาไปได แตไมมีความรัก ขาพเจาก็ไมมีคาอะไรเลย
แมขาพเจามอบของสารพัดเพื่อเลี้ยงคนยากจน และแมขาพเจายอมใหเอาตัวขาพเจาไปเผาไฟเสีย แตไมมีความรัก จะหาเปนประโยชนแก   1Cr 13 3

ขาพเจาไม
ความรักนั้นก็อดทนนานและกระทําคุณให ความรักไมอิจฉา ความรักไมอวดตัว ไมหยิ่งผยอง   1Cr 13 4
ไมทําส่ิงท่ีไมบังควร ไมคิดเห็นแกตนเองฝายเดียว ไมฉุนเฉียว ไมชางจดจําความผิด   1Cr 13 5
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ไมชื่นชมยินดีในความชั่วชา แตชื่นชมยินดีในความจริง   1Cr 13 6
ไมแคะไคคุยเขี่ยความผิดของเขา และเชื่อในสวนดีของเขาอยูเสมอ และมีความหวังอยูเสมอ และเพียรทนเอาทุกอยาง   1Cr 13 7
ความรักไมมีวันสูญส้ิน แมคําพยากรณก็จะเส่ือมสูญไป แมการพูดภาษาแปลกๆนั้นก็จะมีเวลาเลิกไป แมความรูก็จะเส่ือมสูญไป   1Cr 13 8
เพราะท่ีเรารูนั้นก็รูแตสวนหนึ่ง และท่ีเราพยากรณนั้นก็พยากรณแตสวนหนึ่ง   1Cr 13 9
แตเม่ือความสมบูรณมาถึงแลว ความบกพรองนั้นก็จะสูญไป   1Cr 13 10
เม่ือขาพเจายังเปนเด็ก ขาพเจาพูดอยางเด็ก คิดอยางเด็ก ใครครวญหาเหตุผลอยางเด็ก แตเม่ือขาพเจาเปนผูใหญ ขาพเจาก็เลิกอาการเด็ก   1Cr 13 11

เสีย
เพราะวาบัดนี้เราเห็นสลัวๆเหมือนดูในกระจก แตเวลานั้นจะไดเห็นหนากันชัดเจน เดี๋ยวนี้ขาพเจารูแตสวนหนึ่ง แตเวลานั้นขาพเจาจะรูแจง   1Cr 13 12

เหมือนไดรูจักขาพเจาแลวดวย
ดังนั้นยังตั้งอยูสามส่ิง คือความเชื่อ ความหวังใจ ความรัก แตความรักใหญท่ีสุด   1Cr 13 13
จงมุงหาความรัก และจงปรารถนาของประทานฝายจิตวิญญาณ เฉพาะอยางยิ่งการพยากรณ   1Cr 14 1
เพราะวาผูหนึ่งผูใดท่ีพูดภาษาแปลกๆได ไมไดพูดกับมนุษย แตทูลตอพระเจา เพราะวาไมมีมนุษยคนใดเขาใจได แตเขาพูดเปนความลึกลับ   1Cr 14 2

ฝายจิตวิญญาณ
ฝายผูท่ีพยากรณนั้นพูดกับมนุษยทําใหเขาเจริญขึ้น เปนท่ีเตือนสติและหนุนใจ   1Cr 14 3
ฝายคนท่ีพูดภาษาแปลกๆนั้นก็ทําใหตนเองเจริญฝายเดียว แตผูท่ีพยากรณนั้นยอมทําใหคริสตจักรจําเริญขึ้น   1Cr 14 4
ขาพเจาใครใหทานท้ังหลายพูดภาษาแปลกๆได แตยิ่งกวานั้นอีกขาพเจาปรารถนาจะใหทานท้ังหลายพยากรณได เพราะวาผูท่ีพยากรณได   1Cr 14 5

นั้นก็ใหญกวาคนท่ีพูดภาษาแปลกๆได เวนแตเขาสามารถแปลภาษานั้นๆออก เพื่อคริสตจักรจะไดรับความจําเริญขึ้น
นี่แหละพี่นองท้ังหลาย ถาขาพเจามาหาทานและพูดภาษาแปลกๆ จะเปนประโยชนอะไรแกทานเลา เวนเสียแตขาพเจาจะพูดกับทานโดยคํา   1Cr 14 6

วิวรณ หรือโดยความรู หรือโดยคําพยากรณ หรือโดยการส่ังสอน
แมเปนส่ิงท่ีไมมีชีวิตก็ยังกระทําเสียงได เชนปหรือพิณเขาคู ถาเสียงนั้นไมตางกัน ใครจะรูไดอยางไรวา เขาเปาหรือดีดอะไร   1Cr 14 7
ถาแตรเดี่ยวเปลงเสียงไมชัดเจน ใครเลาจะเตรียมตัวเขาประจัญบานได   1Cr 14 8
ทานท้ังหลายก็เปนเชนนั้น ถาทานไมใชภาษาพูดท่ีเขาใจไดงาย เขาจะเขาใจคําพูดนั้นไดอยางไร ทานก็จะพูดเพอตามลมไป   1Cr 14 9
ในโลกนี้มีภาษาเปนอันมาก และไมมีภาษาใดๆท่ีปราศจากเนื้อความ   1Cr 14 10
เหตุฉะนั้นถาขาพเจาไมเขาใจเนื้อความของภาษานั้นๆ ขาพเจาจะเปนคนตางภาษากับคนท่ีพูด และคนท่ีพูดนั้นจะเปนคนตางภาษากับ   1Cr 14 11

ขาพเจาดวย
เชนเดียวกัน เม่ือทานท้ังหลายกําลังรอนใจแสวงหาของประทานฝายจิตวิญญาณแลว ก็จงอุตสาหกระทําตัวของทานใหสามารถท่ีจะทําใหคริ   1Cr 14 12

สตจักรจําเริญขึ้น
เหตุฉะนั้นใหคนท่ีพูดภาษาแปลกๆอธิษฐานวา เขาจะสามารถแปลไดดวย   1Cr 14 13
เพราะถาขาพเจาอธิษฐานเปนภาษาแปลกๆ จิตวิญญาณของขาพเจาอธิษฐานก็จริง แตขาพเจาเองก็ไมเขาใจ   1Cr 14 14
ถาเชนนั้นขาพเจาควรจะทําประการใด ขาพเจาจะอธิษฐานดวยจิตวิญญาณและจะอธิษฐานดวยความเขาใจดวย และจะรองเพลงดวยจิต   1Cr 14 15

วิญญาณและจะรองเพลงดวยความเขาใจดวย
มิฉะนั้นเม่ือทานขอบพระคุณดวยจิตวิญญาณแลว คนท่ีอยูในพวกท่ีรูไมถึงจะวา เอเมน เม่ือทานขอบพระคุณอยางไรได ในเม่ือเขาไม   1Cr 14 16 " " 

เขาใจส่ิงท่ีทานพูด
แมทานขอบพระคุณอยางไพเราะก็ตาม แตคนอ่ืนนั้นจะไมจําเริญขึ้น   1Cr 14 17
ขาพเจาขอบพระคุณพระเจาของขาพเจา ขาพเจาพูดภาษาแปลกๆมากกวาทานท้ังหลายอีก   1Cr 14 18
แตวาในคริสตจักร ขาพเจาพอใจท่ีจะพูดสักหาคําดวยความเขาใจ เพื่อเสียงของขาพเจาจะส่ังสอนคนอ่ืนดวย ดีกวาท่ีจะพูดหม่ืนคําเปนภาษา   1Cr 14 19

แปลกๆ
พี่นองท้ังหลาย ความเขาใจของทานอยาใหเปนอยางเด็ก อยางไรก็ตามในเรื่องความชั่วรายจงเปนอยางเด็ก แตฝายความเขาใจจงใหเปน   1Cr 14 20

อยางผูใหญ
ในพระราชบัญญัติมีคําเขียนไวแลววา องคพระผูเปนเจาตรัสวา เราจะพูดกับชนชาตินี้โดยคนตางภาษาและโดยริมฝปากของคนตางดาว   1Cr 14 21 ` "

ถึงกระนั้นเขาก็จะไมฟงเรา"'
เหตุฉะนั้นการพูดภาษาแปลกๆจึงไมเปนหมายสําคัญแกคนท่ีเชื่อ แตเปนหมายสําคัญแกคนท่ีไมเชื่อ แตการพยากรณนั้นไมใชสําหรับคนท่ี   1Cr 14 22

ไมเชื่อ แตสําหรับคนท่ีเชื่อแลว
เหตุฉะนั้นถาท้ังคริสตจักรมีการประชุมพรอมกัน แลวคนท้ังปวงตางก็พูดภาษาแปลกๆ และมีคนท่ีรูไมถึงหรือคนท่ีไมเชื่อเขามา เขาจะมิเห็น   1Cr 14 23

ไปวาทานท้ังหลายคลั่งไปแลวหรือ
แตถาทุกคนพยากรณ คนท่ีไมเชื่อหรือคนท่ีรูไมถึงเขามา ทุกคนก็จะทําใหเขารูสํานึก และทําใหเขาพิจารณาใจของตนเอง   1Cr 14 24
ดังนั้นความลับท่ีซอนอยูในใจของเขาจะเดนชัดขึ้น เขาก็จะกราบลงนมัสการพระเจากลาววา พระเจาทรงสถิตอยูทามกลางพวกทานอยางแน   1Cr 14 25

นอน
พี่นองท้ังหลาย เม่ือทานประชุมกัน ทุกคนก็มีเพลงสดุดี ทุกคนก็มีคําส่ังสอน ทุกคนก็พูดภาษาแปลกๆ ทุกคนก็มีคําวิวรณ ทุกคนก็แปลขอ   1Cr 14 26

ความ จะวาอยางไรกัน ทานจงกระทําทุกส่ิงทุกอยางเพื่อใหจําเริญขึ้น
ถาผูใดจะพูดภาษาแปลกๆ จงใหพูดเพียงสองคนหรืออยางมากท่ีสุดก็สามคน และใหพูดทีละคน และใหอีกคนหนึ่งแปล   1Cr 14 27
แตถาไมมีผูใดแปลก็ใหคนเหลานั้นอยูเงียบๆในท่ีประชุมคริสตจักร และใหพูดกับตัวเอง และทูลตอพระเจา   1Cr 14 28
ฝายพวกผูพยากรณนั้นใหพูดสองหรือสามคน และใหคนอ่ืนวินิจฉัยขอความท่ีเขาพูดนั้น   1Cr 14 29
ถามีส่ิงใดทรงสําแดงแกคนอ่ืนท่ีนั่งอยูดวยกัน ใหคนแรกนั้นนิ่งเสียกอน   1Cr 14 30
เพราะวาทานท้ังหลายพยากรณไดทีละคน เพื่อใหทุกคนไดความรู และไดรับการปลอบประโลมใจ   1Cr 14 31
วิญญาณของพวกผูพยากรณนั้นยอมอยูในบังคับพวกผูพยากรณ   1Cr 14 32
เพราะวาพระเจาไมใชพระเจาแหงการวุนวาย แตทรงเปนพระเจาแหงสันติสุข เหมือนท่ีปฏิบัติกันอยูในบรรดาคริสตจักรแหงวิสุทธิชนนั้น   1Cr 14 33
จงใหพวกผูหญิงนิ่งเสียในท่ีประชุมคริสตจักร เพราะไมไดรับอนุญาตใหพูด แตใหเขาอยูใตบังคับบัญชา เหมือนท่ีพระราชบัญญัติส่ังไวนั้น   1Cr 14 34
ถาเขาอยากรูส่ิงใด ก็ใหเขาถามสามีท่ีบาน เพราะวาการท่ีผูหญิงจะพูดในท่ีประชุมคริสตจักรนั้นก็เปนส่ิงท่ีนาอาย   1Cr 14 35
อะไรกัน พระวจนะของพระเจาเกิดมาจากพวกทานหรือ ไดประทานมาถึงทานแตพวกเดียวหรือ   1Cr 14 36
ถาผูใดถือวาตนเปนผูพยากรณหรืออยูฝายจิตวิญญาณ ก็ใหเขายอมรับวา ขอความซ่ึงขาพเจาเขียนมาถึงทานนั้นเปนพระบัญญัติขององคพระ   1Cr 14 37

ผูเปนเจา
แตถาผูใดเฉยเมยตอขอความนี้ ก็ใหเขาเฉยเมยตอไป   1Cr 14 38
เหตุฉะนั้นพี่นองท้ังหลาย จงตั้งใจปรารถนาท่ีจะพยากรณ ท่ีเขาพูดภาษาแปลกๆก็อยาหามเลย   1Cr 14 39
แตส่ิงสารพัดซ่ึงจะกระทํานั้น จงกระทําตามสมควร และใหเปนระเบียบเรียบรอย   1Cr 14 40
ยิ่งกวานี่ พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาขอใหทานคํานึงถึงขาวประเสริฐท่ีขาพเจาเคยประกาศแกทานท้ังหลาย ซ่ึงทานไดยอมรับไว อันเปนฐานซ่ึง   1Cr 15 1

ทานท้ังหลายตั้งม่ันอยู
และซ่ึงทําใหทานรอดดวย ถาทานยึดหลักคําสอนท่ีขาพเจาไดประกาศไวแกทานท้ังหลายนั้น เวนเสียแตทานไดเชื่ออยางไรประโยชน   1Cr 15 2
เรื่องซ่ึงขาพเจารับไวนั้น ขาพเจาไดประกาศแกทานท้ังหลายกอน คือวาพระคริสตไดทรงวายพระชนมเพราะบาปของเราท้ังหลาย ตามท่ี   1Cr 15 3

เขียนไวในพระคัมภีร
และทรงถูกฝงไว แลววันท่ีสามพระองคทรงเปนขึ้นมาใหมตามท่ีมีเขียนไวในพระคัมภีรนั้น   1Cr 15 4
พระองคทรงปรากฏแกเคฟาส แลวแกอัครสาวกสิบสองคน   1Cr 15 5
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ภายหลังพระองคทรงปรากฏแกพวกพี่นองกวาหารอยคนในคราวเดียว ซ่ึงสวนมากยังอยูจนถึงทุกวันนี้ แตบางคนก็ลวงหลับไปแลว   1Cr 15 6
ภายหลังพระองคทรงปรากฏแกยากอบ แลวแกอัครสาวกท้ังหมด   1Cr 15 7
ครั้นหลังท่ีสุดพระองคทรงปรากฏแกขาพเจาดวย ผูเปนเสมือนเด็กท่ีคลอดกอนกําหนด   1Cr 15 8
เพราะวาขาพเจาเปนผูนอยท่ีสุดในพวกอัครสาวก และไมสมควรจะไดชื่อวาเปนอัครสาวก เพราะวาขาพเจาไดขมเหงคริสตจักรของพระเจา   1Cr 15 9
แตวาขาพเจาเปนอยูอยางท่ีเปนอยูนี้ก็เนื่องดวยพระคุณของพระเจา และพระคุณของพระองคซ่ึงไดทรงประทานแกขาพเจานั้นมิไดไร   1Cr 15 10

ประโยชน แตขาพเจากลับทํางานมากกวาพวกเขาเสียอีก มิใชตัวขาพเจาเองทํา แตเปนดวยพระคุณของพระเจาซ่ึงดํารงอยูกับขาพเจา
เหตุฉะนั้นแมตัวขาพเจาก็ดี หรือพวกเขาก็ดี เราท้ังหลายก็ไดประกาศอยางท่ีกลาวมานั้น และทานท้ังหลายก็ไดเชื่ออยางนั้น   1Cr 15 11
แตถาเทศนาวาพระคริสตไดทรงฟนขึ้นมาจากตายแลว เหตุใดพวกทานบางคนยังกลาววา การฟนขึ้นมาจากตายไมมี   1Cr 15 12
ถาการฟนขึ้นมาจากตายไมมี พระคริสตก็หาไดทรงเปนขึ้นมาไม   1Cr 15 13
ถาพระคริสตมิไดทรงเปนขึ้นมา การเทศนาของเรานั้นก็เปลาประโยชน ท้ังความเชื่อของทานท้ังหลายก็เปลาประโยชนดวย   1Cr 15 14
และก็จะปรากฏวาเราอางพยานเท็จในเรื่องพระเจา เพราะเราอางพยานถึงพระเจาวาพระองคไดทรงบันดาลใหพระคริสตเปนขึ้นมา แตถา   1Cr 15 15

คนตายไมเปนขึ้นมาแลว พระองคก็ไมไดทรงบันดาลใหพระคริสตเปนขึ้นมา
เพราะวาถาคนตายไมเปนขึ้นมา พระคริสตก็ไมไดทรงเปนขึ้นมา   1Cr 15 16
และถาพระคริสตไมไดทรงเปนขึ้นมา ความเชื่อของทานก็ไรประโยชน ทานก็ยังตกอยูในบาปของตน   1Cr 15 17
และคนท้ังหลายท่ีลวงหลับในพระคริสต ก็พินาศไปดวย   1Cr 15 18
ถาพวกเรามีความหวังใจในพระคริสตในชีวิตนี้เทานั้น เราก็เปนพวกท่ีนาสังเวชท่ีสุดในบรรดาคนท้ังปวง   1Cr 15 19
แตบัดนี้พระคริสตทรงเปนขึ้นมาจากความตายแลว และทรงเปนผลแรกในพวกคนท้ังหลายท่ีไดลวงหลับไปแลวนั้น   1Cr 15 20
เพราะวาความตายไดอุบัติขึ้นเพราะมนุษยคนหนึ่งเปนเหตุฉันใด การเปนขึ้นมาจากความตายก็ไดอุบัติขึ้นเพราะมนุษยผูหนึ่งเปนเหตุฉัน   1Cr 15 21

นั้น
เพราะวาคนท้ังปวงตองตายเก่ียวเนื่องกับอาดัมฉันใด คนท้ังปวงก็จะกลับไดชีวิตเก่ียวเนื่องกับพระคริสตฉันนั้น   1Cr 15 22
แตวาทุกคนจะเปนไปตามลําดับ คือพระคริสตทรงเปนผลแรก แลวภายหลังก็คือคนท้ังหลายท่ีเปนของพระคริสต ในเม่ือพระองคจะเสด็จมา   1Cr 15 23
ตอจากนั้นจะเปนวาระท่ีสุด เม่ือพระองคจะทรงมอบอาณาจักรไวแกพระเจาคือพระบิดา เม่ือพระองคจะไดทรงทําลายการปกครอง และสิทธิ   1Cr 15 24

อํานาจและอานุภาพหมดแลว
เพราะวาพระองคจะตองทรงปกครองอยูกอน จนกวาพระองคจะไดทรงปราบศัตรูท้ังส้ินใหอยูใตพระบาทของพระองค   1Cr 15 25
ศัตรูตัวสุดทายท่ีจะทรงทําลายนั้นก็คือความตาย   1Cr 15 26
เพราะวาพระองคทรงปราบส่ิงสารพัดลงใตพระบาทของพระองคแลว แตเม่ือพระองคตรัสวาทรงปราบส่ิงสารพัดลงนั้น ก็เปนท่ีทราบชัดวายก   1Cr 15 27

เวนองคพระเจาผูทรงปราบส่ิงสารพัดใหอยูใตพระองค
เม่ือส่ิงสารพัดถูกปราบใหอยูใตพระองคแลว เม่ือนั้นองคพระบุตรก็จะอยูใตพระเจาผูทรงปราบส่ิงสารพัดใหอยูใตพระองค เพื่อพระเจาจะทรง   1Cr 15 28

เปนเอกเปนใหญในส่ิงสารพัดท้ังปวง
มิฉะนั้น คนเหลานั้นท่ีรับบัพติศมาสําหรับคนตายเขาทําอะไรกัน ถาคนตายจะไมเปนขึ้นมา เหตุไฉนจึงมีคนรับบัพติศมาสําหรับคนตายเลา   1Cr 15 29
และเหตุไฉนเราจึงตองเผชิญกับภัยอันตรายตลอดเวลาเลา   1Cr 15 30
ขาพเจาขอยืนยันโดยอางความภูมิใจซ่ึงขาพเจามีอยูในทานท้ังหลายโดยพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราวา ขาพเจาตายทุกวัน   1Cr 15 31
ถาตามลักษณะของมนุษย ขาพเจาตอสูกับสัตวปาในเมืองเอเฟซัสนั้น จะเปนประโยชนอะไรแกขาพเจา ถาคนตายไมไดเปนขึ้นมาอีก ให   1Cr 15 32 `

เรากินและดื่มเถิด เพราะวาพรุงนี้เราจะตาย'
อยาหลงเลย การคบกับคนชั่วยอมทําใหนิสัยท่ีดีเสียไป   1Cr 15 33
จงตื่นขึ้นสูความชอบธรรมและอยาทําผิดอีกเลย เพราะวาบางคนไมมีความรูเรื่องพระเจาเสียเลย ท่ีขาพเจาวานี้ก็ใหทานมีความละอาย   1Cr 15 34
แตบางคนจะถามวา คนตายจะเปนขึ้นมาอยางไรได เม่ือเขาเปนขึ้นมาจะมีรูปกายเปนอยางไร   1Cr 15 35 " "
โอ คนเขลา เมล็ดท่ีทานหวานลงนั้น ถาไมตายเสียกอนแลวจะงอกขึ้นใหมไมได   1Cr 15 36
เมล็ดขาวท่ีทานหวานนั้น จะเปนขาวสาลีหรือพืชอ่ืนๆก็ดี ทานมิไดหวานส่ิงท่ีเปนรูปรางของตนท่ีจะงอกขึ้นมา แตไดหวานเมล็ดเทานั้น   1Cr 15 37
แตพระเจาทรงประทานรูปรางตนของเมล็ดนั้นตามท่ีพระองคทรงเห็นชอบ และทรงประทานรูปรางแกเมล็ดพืชทุกพรรณตามชนิดของมัน   1Cr 15 38
เพราะวาเนื้อนั้นไมเหมือนกันหมดทุกอยาง เนื้อมนุษยก็อยางหนึ่ง เนื้อสัตวจตุบาทก็อยางหนึ่ง เนื้อปลาก็อยางหนึ่ง เนื้อนกก็อยางหนึ่ง   1Cr 15 39
รางกายสําหรับสวรรคก็มี และรางกายสําหรับโลกก็มี แตวาสงาราศีของรางกายสําหรับสวรรคก็อยางหนึ่ง และสงาราศีของรางกายสําหรับโลก   1Cr 15 40

ก็อยางหนึ่ง
สงาราศีของดวงอาทิตยก็อยางหนึ่ง สงาราศีของดวงจันทรก็อยางหนึ่ง สงาราศีของดวงดาวก็อยางหนึ่ง แทท่ีจริงสงาราศีของดาวดวงหนึ่งก็   1Cr 15 41

ตางกันกับสงาราศีของดาวดวงอ่ืนๆ
การซ่ึงจะเปนขึ้นมาจากความตายนั้นก็เหมือนกัน ส่ิงท่ีหวานลงนั้นเปนของท่ีจะเปอยเนา ส่ิงท่ีเปนขึ้นมาใหมนั้นก็จะไมรูจักเปอยเนา   1Cr 15 42
ส่ิงท่ีหวานลงนั้นไรเกียรติ ส่ิงท่ีเปนขึ้นมาใหมก็จะมีสงาราศี ส่ิงท่ีหวานลงนั้นออนกําลัง ส่ิงท่ีเปนขึ้นมาใหมก็จะมีอํานาจ   1Cr 15 43
ส่ิงท่ีหวานลงนั้นก็เปนกายธรรมดา ส่ิงท่ีเปนขึ้นมาก็จะเปนกายวิญญาณ กายธรรมดามี และกายวิญญาณก็มี   1Cr 15 44
เหมือนมีเขียนไวแลววา ทรงสรางมนุษยคนเดิมคืออาดัมเปนจิตวิญญาณมีชีวิตอยู แตอาดัมผูซ่ึงมาภายหลังนั้นเปนวิญญาณผู   1Cr 15 45 ` ' 

ประสาทชีวิต
แตรางกายซ่ึงเกิดกอนนั้นหาใชเปนกายวิญญาณไม แตเปนกายธรรมดา แลวภายหลังจึงเปนกายวิญญาณ   1Cr 15 46
มนุษยเดิมนั้นกําเนิดจากดินและเปนมนุษยดิน มนุษยท่ีสองเปนองคพระผูเปนเจาเสด็จมาจากสวรรค   1Cr 15 47
มนุษยดินผูนั้นเปนอยางไร มนุษยดินทุกคนก็เปนอยางนั้น มนุษยสวรรคผูนั้นเปนอยางไร มนุษยสวรรคทุกคนก็เปนอยางนั้น   1Cr 15 48
และเม่ือเราเกิดมามีลักษณะสมกับมนุษยดินแลว เราก็จะมีลักษณะสมกับมนุษยสวรรคดวย   1Cr 15 49
แตพี่นองท้ังหลาย ขาพเจาหมายความวา เนื้อและเลือดจะรับอาณาจักรของพระเจาเปนมรดกไมได และส่ิงซ่ึงเปอยเนาจะรับส่ิงซ่ึงไมรูจัก   1Cr 15 50

เปอยเนาเปนมรดกก็ไมได
ดูกอน ขาพเจามีความลึกลับท่ีจะบอกแกทาน คือวาเราจะไมลวงหลับหมดทุกคน แตเราจะถูกเปลี่ยนแปลงใหมหมด   1Cr 15 51
ในชั่วขณะเดียว ในพริบตาเดียว เม่ือเปาแตรครั้งสุดทาย เพราะวาจะมีเสียงแตร และคนท่ีตายแลวจะเปนขึ้นมาปราศจากเปอยเนา แลวเราท้ัง   1Cr 15 52

หลายจะถูกเปลี่ยนแปลงใหม
เพราะวาส่ิงซ่ึงเปอยเนานี้ตองสวมซ่ึงไมเปอยเนา และซ่ึงจะตายนี้ตองสวมซ่ึงจะไมรูตาย   1Cr 15 53
เม่ือส่ิงซ่ึงเปอยเนานี้จะสวมซ่ึงไมเปอยเนา และซ่ึงจะตายนี้จะสวมซ่ึงไมรูจักตาย เม่ือนั้นตามซ่ึงเขียนไวแลวจะสําเร็จวา ความตายก็ถูกกลืน   1Cr 15 54 `

ไปดวยการมีชัย'
โอ ความตาย เหล็กไนของเจาอยูท่ีไหน โอ เมืองผี ชัยชนะของเจาอยูท่ีไหน   1Cr 15 55
เหล็กไนของความตายนั้นคือบาป และฤทธิ์ของบาปคือพระราชบัญญัติ   1Cr 15 56
แตจงขอบพระคุณแดพระเจา ผูทรงประทานชัยชนะแกเราท้ังหลายโดยพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   1Cr 15 57
เหตุฉะนั้นพี่นองท่ีรักของขาพเจา ทานจงตั้งม่ันอยู อยาหวั่นไหว จงปฏิบัติงานขององคพระผูเปนเจาใหบริบูรณทุกเวลา ดวยวาทานท้ังหลายรู   1Cr 15 58

วา โดยองคพระผูเปนเจาการของทานจะไรประโยชนก็หามิได
แลวเรื่องการถวายทรัพยเพื่อชวยวิสุทธิชนนั้น ขาพเจาไดส่ังคริสตจักรท่ีแควนกาลาเทียไวอยางไร ก็ขอใหทานจงกระทําเหมือนกันดวย   1Cr 16 1
ทุกวันตนสัปดาหใหพวกทานทุกคนเก็บผลประโยชนท่ีไดรับไวบาง ตามท่ีพระเจาไดทรงใหทานจําเริญ เพื่อจะไมตองถวายทรัพยเม่ือขาพเจา   1Cr 16 2

มา
เม่ือขาพเจามาถึงแลว พวกทานเห็นชอบจะรับรองผูใดโดยจดหมายของทาน ขาพเจาจะใชผูนั้นถือของถวายของทานไปยังกรุงเยรูซาเล็ม   1Cr 16 3
และถาสมควรขาพเจาจะไปดวย คนเหลานั้นก็จะไปพรอมกับขาพเจา   1Cr 16 4
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เพราะเม่ือขาพเจาขามแควนมาซิโดเนียแลวขาพเจาจะมาหาทาน เพราะขาพเจาตั้งใจวาจะไปทางมาซิโดเนีย   1Cr 16 5
และขาพเจาอาจจะพักอยูกับทาน บางทีอาจจะอยูจนถึงส้ินฤดูหนาวก็เปนได แลวขาพเจาจะไปทางไหน พวกทานจะไดสงขาพเจาไปทางนั้น   1Cr 16 6
เพราะวาขาพเจาไมอยากจะพบทานเม่ือผานไปเทานั้น แตขาพเจาหวังใจวา ถาองคพระผูเปนเจาทรงโปรด ขาพเจาจะคางอยูกับทานนานๆ   1Cr 16 7

หนอย
แตขาพเจาจะอยูท่ีเมืองเอเฟซัสจนถึงเทศกาลเพ็นเทคศเต   1Cr 16 8
เพราะวาท่ีนี่มีประตูเปดใหขาพเจาอยางกวางขวางนาจะเกิดผล ท้ังผูขัดขวางก็มีเปนอันมากดวย   1Cr 16 9
แลวถาทิโมธีมาหาทานจงใหเขาอยูกับทานโดยปราศจากความกลัว เพราะวาเขาทํางานขององคพระผูเปนเจาเหมือนกับขาพเจา   1Cr 16 10
เหตุฉะนั้นอยาใหผูใดประมาทเขา แตจงชวยใหเขาเดินทางไปโดยสันติสุขเพื่อเขาจะมาถึงขาพเจาได เพราะขาพเจากําลังคอยเขากับพวกพี่   1Cr 16 11

นองอยู
อปอลโล ซ่ึงเปนพี่นองของเรานั้น ขาพเจาไดคะยั้นคะยอใหไปเยี่ยมทานท้ังหลายพรอมกับพวกพี่นอง แตทานไมจุใจท่ีจะไปเดี๋ยวนี้ เม่ือมี   1Cr 16 12

โอกาสทานจึงจะไป
ทานท้ังหลายจงระมัดระวัง จงม่ันคงในความเชื่อ จงเปนลูกผูชายแท จงเขมแข็ง   1Cr 16 13
ทุกส่ิงซ่ึงทานกระทํานั้น จงกระทําดวยความรัก   1Cr 16 14
พี่นองท้ังหลาย ทานรูวาครอบครัวของสเทฟานัส เปนผลแรกในแควนอาคายา และพวกเขาไดถวายตัวไวในการปรนนิบัติวิสุทธิชนท้ัง   1Cr 16 15 (

ปวง)
ขาพเจาขอใหทานท้ังหลายอยูใตบังคับคนเชนนั้น และคนท้ังปวงท่ีชวยทําการดวยกันนั้นกับเรา   1Cr 16 16
ท่ีสเทฟานัส และฟอรทูนาทัส และอาคายคัสมาแลวนั้น ขาพเจาก็ชื่นชมยินดี เพราะวาส่ิงซ่ึงทานท้ังหลายขาดนั้น เขาเหลานั้นไดมาทําใหครบ   1Cr 16 17
เพราะเขาทําใหจิตใจของขาพเจาและของทานท้ังหลายชุมชื่น ฉะนั้นทานท้ังหลายจงรับรองคนเชนนั้น   1Cr 16 18
คริสตจักรท้ังหลายในแควนเอเชียฝากความคิดถึงมายังทานท้ังหลาย อาควิลลาและปริสสิลลากับคริสตจักรท่ีอยูในบานของเขา ฝากความคิด   1Cr 16 19

ถึงมากมายในองคพระผูเปนเจามายังทานท้ังหลาย
พี่นองทุกคนฝากความคิดถึงมายังทาน ทานจงทักทายปราศรัยกันดวยธรรมเนียมจุบอันบริสุทธิ์   1Cr 16 20
คําแสดงความนับถือนี้เปนลายมือของขาพเจา เปาโล   1Cr 16 21
ถาผูใดไมรักพระเยซูคริสตเจา ก็ขอใหผูนั้นถูกสาปแชง องคพระผูเปนเจาจะเสด็จมา   1Cr 16 22
ขอพระคุณของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราสถิตอยูกับทานท้ังหลายเถิด   1Cr 16 23
ความรักของขาพเจามีอยูตอทานท้ังหลายในพระเยซูคริสตเสมอ เอเมน จดหมายฉบับแรกถึงชาวโครินธไดเขียนจากเมืองฟลิปป และสง   1Cr 16 24 [

โดยสเทฟานัส ฟอรทูนาทัส อาคายคัสและทิโมธี]
เปาโล ผูเปนอัครสาวกของพระเยซูคริสตตามพระประสงคของพระเจา และทิโมธีนองของเรา เรียน คริสตจักรของพระเจาท่ีเมืองโครินธ และ   2Cr 1 1

บรรดาวิสุทธิชนท่ีอยูท่ัวแควนอาคายา
ขอพระคุณและสันติสุขซ่ึงมาจากพระเจาพระบิดาของเรา และจากพระเยซูคริสตเจา จงมีแกทานท้ังหลายเถิด   2Cr 1 2
จงสรรเสริญพระเจา พระบิดาแหงพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา พระบิดาผูทรงความเมตตา พระเจาแหงการปลอบประโลมใจ   2Cr 1 3

ทุกอยาง
พระองคผูทรงปลอบประโลมใจเราในการทุกขยากท้ังส้ินของเรา เพื่อเราจะสามารถปลอบประโลมใจคนเหลานั้นท่ีมีความทุกขยากอยางใด   2Cr 1 4

อยางหนึ่งได ดวยการปลอบประโลมใจซ่ึงตัวเราเองไดรับจากพระเจา
เพราะวาเรามีสวนทนทุกขกับพระคริสตมากฉันใด การปลอบประโลมใจของเราเนื่องจากพระคริสตก็มากฉันนั้น   2Cr 1 5
ท่ีเราทนความทุกขยากนั้น ก็เพื่อใหทานท้ังหลายไดความชูใจและความรอด หรือท่ีเราไดรับการปลอบประโลมใจนั้น ก็เพื่อใหทานท้ังหลาย   2Cr 1 6

ไดรับความชูใจและความรอด ซ่ึงทําใหทานท้ังหลายเพียรสูทนความทุกขเหมือนอยางเราไดทนนั้น
เราจึงมีความหวังแนนอนในทานท้ังหลาย เพราะเรารูวาทานท้ังหลายไดมีสวนในความทุกขยากฉันใด ทานท้ังหลายจะไดมีสวนในการปลอบ   2Cr 1 7

ประโลมใจฉันนั้น
พี่นองท้ังหลาย เราอยากใหทานทราบถึงความทุกขยากท่ีเกิดแกเราในแควนเอเชีย ซ่ึงทําใหเราหนักใจจนเหลือกําลัง จนเราเกือบหมดหวังท่ี   2Cr 1 8

จะเอาชีวิตรอดมาได
ท่ีจริงเราคาดวาเราถึงท่ีตายแลว แตท่ีเปนเชนนี้ก็เพื่อมิใหเราไวใจในตนเอง แตใหไวใจในพระเจาผูทรงโปรดใหคนท้ังปวงฟนจากความตาย   2Cr 1 9
พระองคทรงชวยเราใหพนจากความตายอันใหญหลวง และพระองคจะทรงชวยเราอีก เราไวใจพระองควา พระองคจะทรงชวยเราตอไปอีก   2Cr 1 10
ทานท้ังหลายจะชวยเราไดดวยการอธิษฐานเพื่อเรา เพื่อวาคนเปนอันมากจะไดขอบพระคุณเพราะเรา เนื่องจากของประทานท่ีทรงประทาน   2Cr 1 11

แกเรา อันเปนการทรงตอบคําอธิษฐานของคนเปนอันมากนั้น
นี่เปนส่ิงท่ีเราชื่นชมยินดีได คือใจสํานึกผิดชอบของเราเปนพยานวาเราไดประพฤติตนเปนท่ีประจักษแกโลก และยิ่งกวานั้นก็คือการ   2Cr 1 12

ประพฤติตอทานท้ังหลาย ดวยน้ําใจบริสุทธิ์ และดวยความจริงใจซ่ึงมาจากพระเจา และมิใชตามปญญาฝายเนื้อหนัง แตตามพระคุณของพระเจา
เพราะวาเราไมไดเขียนเรื่องอ่ืนถึงทาน นอกจากเรื่องซ่ึงทานไดอานและยอมรับแลว และขาพเจาก็หวังวาทานจะยอมรับโดยตลอด   2Cr 1 13
ตามท่ีพวกทานยอมรับเราบางแลววา ในวันของพระเยซูเจาทานก็ภูมิใจในเราได เชนเดียวกับท่ีเราจะภูมิใจในทาน   2Cr 1 14
และในความไวใจนี้ ขาพเจาไดประสงควาจะไปเยี่ยมพวกทานกอน เพื่อทานจะไดประโยชนสองเทา   2Cr 1 15
ขาพเจาใครจะแวะเยี่ยมพวกทานระหวางท่ีเดินทางไปยังแควนมาซิโดเนีย และเม่ือขาพเจากลับจากแควนมาซิโดเนีย ก็จะแวะเยี่ยมทานอีก    2Cr 1 16

ทานก็จะไดสงใหขาพเจาออกเดินทางไปยังแควนยูเดีย
ฉะนั้นเม่ือขาพเจาหมายท่ีจะทําอยางนั้น ขาพเจาโลเลหรือ หรือส่ิงท่ีขาพเจามุงหมายไวขาพเจากะโครงการอยางเนื้อหนังหรือ ซ่ึงพรอมท่ีจะ   2Cr 1 17

กลาววา มา ไมมา สงๆไป
แตพระเจาทรงสัตยจริงแนฉันใด คําของเราท่ีกลาวกับทานก็มิใชเปนคํารับ หรือปฏิเสธ สงๆไปแนฉันนั้น   2Cr 1 18
เพราะวาพระบุตรของพระเจาคือพระเยซูคริสต ผูซ่ึงพวกเรา คือขาพเจากับสิลวานัสและทิโมธี ไดประกาศแกพวกทานนั้น ไมใช จริง ไมจริง   2Cr 1 19

สงๆไป แตโดยพระองคนั้นลวนแตจริงท้ังส้ิน
บรรดาพระสัญญาของพระเจาก็เปนจริงโดยพระเยซู เพราะเหตุนี้เราจึงพูดวาเอเมนโดยพระองค เปนท่ีถวายเกียรติยศแดพระเจา   2Cr 1 20
บัดนี้ผูซ่ึงทรงตั้งเรากับทานท้ังหลายไวในพระคริสต และไดทรงเจิมเราไวนั้น ก็คือพระเจา   2Cr 1 21
และพระองคทรงประทับตราเรา และประทานพระวิญญาณไวในใจของเราเปนมัดจําดวย   2Cr 1 22
ยิ่งกวานั้นขอพระเจาทรงเปนพยานฝายจิตใจของขาพเจาวา ท่ีขาพเจายังไมไดไปถึงเมืองโครินธนั้น ก็เพื่อจะงดโทษพวกทานไวกอน   2Cr 1 23
เราไมใชเปนนายบังคับความเชื่อของพวกทาน แตวาเราเปนผูอุปการะความยินดีของทาน เพราะทานตั้งม่ันอยูโดยความเชื่อ   2Cr 1 24
แตขาพเจาไดตั้งใจไววา เม่ือมีความทุกขอยู จะไมมาหาพวกทานอีก   2Cr 2 1
เพราะถาขาพเจาทําใหพวกทานเปนทุกข ใครเลาจะทําใหขาพเจามีความยินดี ก็คือคนท่ีขาพเจาทําใหมีความทุกขนั่นแหละ   2Cr 2 2
และขาพเจาไดเขียนขอความนั้นมาถึงทาน เพื่อวาเม่ือขาพเจามา ขาพเจาจะไมไดรับความทุกขจากคนเหลานั้น ท่ีควรจะทําใหขาพเจามี   2Cr 2 3

ความชื่นชมยินดี ขาพเจาไวใจในพวกทานวา ความยินดีของขาพเจาก็เปนความยินดีของทานดวย
เพราะวาขาพเจาเขียนถึงทานเพราะขาพเจามีความทุกขระทมใจมาก และน้ําตาไหลมากมาย มิใชเพื่อจะทําใหทานเปนทุกข แตเพื่อจะให   2Cr 2 4

ทานรูจักความรักอยางมากมายซ่ึงขาพเจามีตอทานท้ังหลาย
ถาผูใดเปนตนเหตุทําใหเกิดความทุกข ผูนั้นก็มิไดทําใหขาพเจาเปนทุกขแตคนเดียว แตไดทําใหพวกทานเปนทุกขบางดวย เพราะขาพเจา   2Cr 2 5

ไมอยากจะปรักปรําพวกทานจนเหลือเกิน
ท่ีคนสวนมากไดลงโทษคนเชนนั้นก็พอสมควรแลว   2Cr 2 6
ฉะนั้นทานท้ังหลายควรจะยกโทษใหผูนั้น และปลอบประโลมใจเขาตางหาก กลัววาคนเชนนั้นจะจมลงในความทุกขเหลือลน   2Cr 2 7
ดังนั้นขาพเจาขอวิงวอนทานใหยืนยันความรักตอคนนั้นใหม   2Cr 2 8
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นี่คือเหตุท่ีขาพเจาไดเขียนถึงทาน หวังจะลองใจทานดูวา ทานจะยอมเชื่อฟงทุกประการหรือไม   2Cr 2 9
ถาพวกทานจะยกโทษใหผูใด ขาพเจาก็ยกโทษใหผูนั้นดวย ถาขาพเจายกโทษใหคนใดๆ ขาพเจาไดยกโทษใหผูนั้นเพราะเห็นแกทานท้ัง   2Cr 2 10

หลายตอพระพักตรพระคริสต
เพื่อไมใหซาตานมีชัยเหนือเรา เพราะเรารูกลอุบายของมันแลว   2Cr 2 11
นอกจากนี้เม่ือขาพเจาไปถึงเมืองโตรอัสเพื่อประกาศขาวประเสริฐของพระคริสตนั้น มีประตูเปดใหแกขาพเจาโดยองคพระผูเปนเจา   2Cr 2 12
ขาพเจายังไมมีความสบายใจเลย เพราะขาพเจาไมไดพบทิตัสนองของขาพเจาท่ีนั่น ขาพเจาจึงลาพวกนั้นเดินทางไปยังแควนมาซิโดเนีย   2Cr 2 13
แตขอบพระคุณพระเจาผูทรงใหเรามีชัยเสมอโดยพระคริสต และทรงโปรดประทานกลิ่นหอมแหงความรูของพระองคใหปรากฏดวยตัวเรา   2Cr 2 14

ทุกแหง
เพราะวาเราเปนกลิ่นอันหอมหวานของพระคริสตจําเพาะพระเจา ในหมูคนท่ีรอด และในหมูคนท่ีพินาศ   2Cr 2 15
ฝายหนึ่งเปนกลิ่นแหงความตายซ่ึงนําไปสูความตาย และอีกฝายหนึ่งเปนกลิ่นหอมแหงชีวิตซ่ึงนําไปสูชีวิต ใครเลาจะมีความสามารถเหมาะ   2Cr 2 16

สมกับพันธกิจเหลานี้
เพราะวา เราไมเหมือนคนเปนอันมากท่ีทําใหพระวจนะของพระเจาเส่ือมเสีย แตวาเราประกาศโดยอาศัยพระคริสตดวยความจริงใจ อยางคน   2Cr 2 17

ท่ีมาจากพระเจาและอยูในสายพระเนตรของพระเจา
เรากําลังจะแนะนําตัวเราเองหรือ หรือวาเราตองการหนังสือแนะนําตัวใหแกพวกทานเหมือนอยางคนบางคนหรือ เราตองการหนังสือแนะนํา   2Cr 3 1

ตัวจากพวกทานหรือ
ทานเองเปนหนังสือของเราจารึกไวท่ีดวงใจของเรา ใหคนท้ังปวงไดรูและไดอาน   2Cr 3 2
ทานปรากฏเปนหนังสือของพระคริสตซ่ึงเราเปนผูปรนนิบัติ และไดเขียนไว มิใชดวยน้ําหมึก แตดวยพระวิญญาณของพระเจาผูทรงพระ   2Cr 3 3

ชนม และมิไดเขียนไวท่ีแผนศิลา แตเขียนไวท่ีแผนดวงใจมนุษย
และเรามีความไวใจในพระเจาโดยพระคริสตอยางนั้น   2Cr 3 4
มิใชเราจะคิดถือวาส่ิงหนึ่งส่ิงใดเกิดจากความสามารถของเราเอง แตวาความสามารถของเรามาจากพระเจา   2Cr 3 5
พระองคจึงทรงโปรดประทานใหเราสามารถเปนผูปฏิบัติไดตามพันธสัญญาใหม มิใชตามตัวอักษร แตตามพระวิญญาณ ดวยวาตัวอักษรนั้น   2Cr 3 6

ประหารใหตาย แตพระวิญญาณนั้นประทานชีวิต
แตถาการปฏิบัติท่ีนําไปถึงความตายตามตัวอักษรซ่ึงไดเขียนและจารึกไวท่ีแผนศิลานั้น ยังมีรัศมี จนชนชาติอิสราเอลไมสามารถจองมอง   2Cr 3 7

หนาของโมเสสไดเพราะรัศมีจากใบหนาของทานซ่ึงเปนรัศมีท่ีกําลังเส่ือมศูนยไป
ดังนั้นการปฏิบัติตามพระวิญญาณจะไมมีรัศมียิ่งกวานั้นอีกหรือ   2Cr 3 8
เพราะวาถาการรับใชสําหรับปรับโทษยังมีรัศมี การรับใชสําหรับความชอบธรรมก็ยิ่งมีรัศมีมากกวานั้นอีก   2Cr 3 9
อันท่ีจริงรัศมีซ่ึงไดทรงประทานใหนั้นก็อับแสงไปแลว เพราะถูกรัศมีอันเลิศประเสริฐนั้นไดสองขมเสียหมด   2Cr 3 10
เพราะถาส่ิงท่ีไดจางไปยังเคยมีรัศมีถึงเพียงนั้น ส่ิงซ่ึงจะดํารงอยูก็จะมีรัศมีมากยิ่งกวานั้นอีก   2Cr 3 11
เม่ือเรามีความหวังอยางนั้นแลว เราจึงกลามากขึ้นท่ีจะพูด   2Cr 3 12
และไมเหมือนโมเสสท่ีเอาผาคลุมหนาไว เพื่อไมใหชนอิสราเอลเพงดูความเส่ือมของรัศมีท่ีคอยๆจางไปนั้น   2Cr 3 13
แตจิตใจของเขาก็มืดบอดไป เพราะตลอดมาจนถึงทุกวันนี้ เม่ือเขาอานพันธสัญญาเดิม ผาคลุมนั้นยังคงอยูมิไดเปดออก แตผาคลุมนั้นไดเปด   2Cr 3 14

ออกแลวโดยพระคริสต
แตวาตลอดมาถึงทุกวันนี้ ขณะใดท่ีเขาอานคําของโมเสส ผาคลุมนั้นก็ยังปดบังใจของเขาไว   2Cr 3 15
แตเม่ือผูใดหันกลับมาหาองคพระผูเปนเจา ผาคลุมนั้นก็จะเปดออก   2Cr 3 16
บัดนี้องคพระผูเปนเจาทรงเปนพระวิญญาณนั้น และพระวิญญาณขององคพระผูเปนเจาทรงอยูท่ีไหน เสรีภาพก็มีอยูท่ีนั่น   2Cr 3 17
แตเราท้ังหลายไมมีผาคลุมหนาไว จึงแลดูสงาราศีขององคพระผูเปนเจาเหมือนมองดูในกระจก และตัวเราก็เปลี่ยนไปเปนเหมือนพระฉาย   2Cr 3 18

ขององคพระผูเปนเจาคือมีสงาราศีเปนลําดับขึ้นไป เชนอยางสงาราศีท่ีมาจากพระวิญญาณขององคพระผูเปนเจา
เพราะเหตุท่ีเรามีการรับใชนี้โดยไดรับพระกรุณา เราจึงไมยอทอ   2Cr 4 1
แตวาเราไดสละท้ิงการกิจการตางๆท่ีไมซ่ือสัตยซ่ึงปดบังซอนเรนไว คือไมไดดําเนินอยางมีเลหเหลี่ยมและไมไดพลิกแพลงพระวจนะของ   2Cr 4 2

พระเจาดวยวิธีการอันลอลวง แตเราไดมอบตัวของเราไวกับจิตสํานึกผิดชอบของคนท้ังปวง โดยสําแดงความจริงในสายพระเนตรของพระเจา
แตถาขาวประเสริฐของเราถูกบังไวจากใคร ก็จากคนเหลานั้นท่ีกําลังจะพินาศ   2Cr 4 3
สวนคนท่ีไมเชื่อนั้น พระของยุคนี้ไดกระทําใจของเขาใหมืดไป เพื่อไมใหความสวางของขาวประเสริฐอันมีสงาราศีของพระคริสต ผูเปนพระ   2Cr 4 4

ฉายของพระเจา สองแสงถึงพวกเขา
ดวยวาเราไมไดประกาศตัวเราเอง แตไดประกาศพระเยซูคริสตวาทรงเปนองคพระผูเปนเจา และไดประกาศตัวเราเองเปนผูรับใชของทาน   2Cr 4 5

ท้ังหลายเพราะเห็นแกพระเยซู
เพราะวาพระเจาองคนั้น ผูไดตรัสส่ังใหความสวางออกมาจากความมืด ไดทรงสองสวางเขามาในจิตใจของเรา เพื่อใหเรามีความสวางแหง   2Cr 4 6

ความรูถึงสงาราศีของพระเจาปรากฏในพระพักตรของพระเยซูคริสต
แตวาเรามีทรัพยสมบัตินี้อยูในภาชนะดิน เพื่อใหเห็นวาฤทธิ์เดชอันเลิศนั้นเปนของพระเจา ไมไดมาจากตัวเราเอง   2Cr 4 7
เราถูกขนาบรอบขาง แตก็ไมถึงกับกระดิกไมไหว เราจนปญญา แตก็ไมถึงกับหมดหวัง   2Cr 4 8
เราถูกขมเหง แตก็ไมถูกทอดท้ิง เราถูกตีลงแลว แตก็ไมถึงตาย   2Cr 4 9
เราแบกความตายของพระเยซูเจาไวท่ีกายเราเสมอ เพื่อวาชีวิตของพระเยซูจะปรากฏในกายของเราดวย   2Cr 4 10
เพราะวาพวกเราท่ีมีชีวิตอยูนั้นตองถูกมอบไวแกความตายอยูเสมอเพราะเห็นแกพระเยซู เพื่อวาพระชนมชีพของพระเยซูจะไดปรากฏใน   2Cr 4 11

เนื้อหนังของเราซ่ึงจะตองตายนั้น
เหตุฉะนั้นความตายจึงกําลังออกฤทธิ์อยูในเรา แตชีวิตกําลังออกฤทธิ์อยูในทานท้ังหลาย   2Cr 4 12
เพราะเรามีใจเชื่อเชนเดียวกัน ตามท่ีเขียนไววา ขาพเจาเชื่อแลว เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงพูด เราก็เชื่อเหมือนกัน เพราะฉะนั้นเราจึงพูด   2Cr 4 13 ` ' 
เรารูวาพระองคผูทรงใหพระเยซูเจาคืนพระชนม จะทรงโปรดใหเราเปนขึ้นมาเชนกันโดยพระเยซู และจะทรงพาเราเขามาเฝาพรอมกับทาน   2Cr 4 14

ท้ังหลาย
เพราะวาส่ิงสารพัดนั้นเปนไปเพื่อประโยชนของทานท้ังหลาย เพื่อวาเม่ือพระคุณมาถึงคนเปนจํานวนมากขึ้น ก็จะมีการขอบพระคุณมากยิ่ง   2Cr 4 15

ขึ้นเปนการถวายพระเกียรติแดพระเจา
เหตุฉะนั้นเราจึงไมยอทอ ถึงแมวากายภายนอกของเรากําลังทรุดโทรมไป แตจิตใจภายในนั้นก็ยังคงจําเริญขึ้นใหมทุกวัน   2Cr 4 16
เพราะวาการทุกขยากเล็กๆนอยๆของเรา ซ่ึงเรารับอยูประเดี๋ยวเดียวนั้นจะทําใหเรามีสงาราศีใหญยิ่งนิรันดร   2Cr 4 17
ดวยวาเราไมไดเห็นแกส่ิงของท่ีเรามองเห็นอยู แตเห็นแกส่ิงของท่ีมองไมเห็น เพราะวาส่ิงของซ่ึงมองเห็นอยูนั้นเปนของไมยั่งยืน แตส่ิงซ่ึง   2Cr 4 18

มองไมเห็นนั้นก็ถาวรนิรันดร
เพราะเรารูวา ถาเรือนดินแหงพลับพลาของเรานี้จะพังทําลายเสีย เราก็ยังมีท่ีอาศัยซ่ึงพระเจาทรงโปรดประทานให ท่ีมิไดสรางดวยมือมนุษย    2Cr 5 1

และตั้งอยูเปนนิตยในสวรรค
เพราะวาในรางกายนี้เรายังครวญคร่ําอยู มีความปรารถนาอยางยิ่งท่ีจะสวมท่ีอาศัยของเราท่ีมาจากสวรรค   2Cr 5 2
ถาไดสวมเชนนั้นแลว เราก็จะมิไดถูกพบเห็นวาเปลือยเปลาอีก   2Cr 5 3
เพราะวาเราผูอาศัยในพลับพลานี้จึงครวญคร่ําเปนทุกข มิใชเพราะปรารถนาท่ีจะอยูตัวเปลา แตปรารถนาจะสวมกายใหมนั้น เพื่อวารางกาย   2Cr 5 4

ของเราซ่ึงจะตองตายนั้นจะไดถูกชีวิตอมตะกลืนเสีย
แตพระเจาทรงเปนผูเตรียมเราไวสําหรับการเปลี่ยนแปลงนี้ และพระองคไดทรงโปรดประทานพระวิญญาณเปนมัดจําไวกับเรา   2Cr 5 5
เหตุฉะนั้นเราม่ันใจอยูเสมอรูอยูแลววา ขณะท่ีเราอยูในรางกายนี้ เราอยูปราศจากองคพระผูเปนเจา   2Cr 5 6
เพราะเราดําเนินโดยความเชื่อ มิใชตามท่ีตามองเห็น   2Cr 5 7 ( )
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เรามีความม่ันใจ และเราปรารถนาจะอยูกับองคพระผูเปนเจามากกวาอยูในรางกายนี้   2Cr 5 8
เหตุฉะนั้นเราตั้งเปาของเราวา จะอยูในกายนี้ก็ดี หรือไมอยูก็ดี เราก็จะเปนท่ีพอพระทัยของพระองค   2Cr 5 9
เพราะวาจําเปนท่ีเราทุกคนจะตองปรากฏตัวท่ีหนาบัลลังกพิพากษาของพระคริสต เพื่อทุกคนจะไดรับสมกับการท่ีไดประพฤติในรางกายนี้    2Cr 5 10

แลวแตจะดีหรือชั่ว
เพราะเหตุท่ีเรารูจักความนาเกรงขามขององคพระผูเปนเจา เราจึงชักชวนคนท้ังหลาย แตเราเปนท่ีประจักษแกพระเจา และขาพเจาหวังวา    2Cr 5 11

เราไดปรากฏประจักษแกจิตสํานึกผิดและชอบของทานดวย
เพราะเราไมไดยกยองตัวเองกับทานท้ังหลายอีก แตเราใหทานมีโอกาสท่ีจะนําเราออกอวดได เพื่อทานจะไดมีขอโตตอบคนเหลานั้นท่ีชอบ   2Cr 5 12

อวดในส่ิงซ่ึงปรากฏ แตมิไดอวดในส่ิงซ่ึงอยูในจิตใจ
เพราะวาถาเราไดประพฤติอยางคนเสียจริต เราก็ไดประพฤติเพราะเห็นแกพระเจา หรือถาเราประพฤติอยางคนปกติ ก็เพื่อประโยชนแกทาน   2Cr 5 13

ท้ังหลาย
เพราะวาความรักของพระคริสตไดครอบครองเราอยู เพราะเราคิดเห็นอยางนี้วา ถาผูหนึ่งไดตายเพื่อคนท้ังปวง เหตุฉะนั้นคนท้ังปวงจึงตาย   2Cr 5 14

แลว
และพระองคไดทรงวายพระชนมเพื่อคนท้ังปวง เพื่อคนเหลานั้นท่ีมีชีวิตอยูจะมิไดเปนอยูเพื่อประโยชนแกตัวเองอีกตอไป แตจะอยูเพื่อ   2Cr 5 15

พระองคผูทรงส้ินพระชนม และทรงเปนขึ้นมาเพราะเห็นแกเขาท้ังหลาย
เหตุฉะนั้นตั้งแตนี้ไปเราจะไมพิจารณาผูใดตามเนื้อหนัง แมวาเม่ือกอนเราเคยพิจารณาพระคริสตตามเนื้อหนังก็จริง แตเดี๋ยวนี้เราจะไม   2Cr 5 16

พิจารณาพระองคเชนนั้นอีก
เหตุฉะนั้นถาผูใดอยูในพระคริสต ผูนั้นก็เปนคนท่ีถูกสรางใหมแลว ส่ิงสารพัดท่ีเกาๆก็ลวงไป ดูเถิด กลายเปนส่ิงใหมท้ังนั้น   2Cr 5 17
ท้ังส้ินนี้เกิดมาจากพระเจา ผูทรงใหเราคืนดีกันกับพระองคทางพระเยซูคริสต และทรงโปรดประทานใหเรารับใชในเรื่องการคืนดีกัน   2Cr 5 18
คือพระเจาผูสถิตในองคพระคริสตทรงใหโลกนี้คืนดีกันกับพระองคเอง มิไดทรงถือโทษในการละเมิดของเขา และทรงมอบพระวจนะแหง   2Cr 5 19

การคืนดีกันนั้นไวกับเรา
ฉะนั้นเราจึงเปนราชทูตของพระคริสต โดยท่ีพระเจาทรงขอรองทานท้ังหลายทางเรา เราผูแทนของพระคริสตจึงขอรองทานใหคืนดีกันกับ   2Cr 5 20

พระเจา
เพราะวาพระเจาไดทรงกระทําพระองคผูทรงไมมีบาป ใหเปนความบาปเพราะเห็นแกเรา เพื่อเราจะไดเปนคนชอบธรรมของพระเจาทาง   2Cr 5 21

พระองค
ฉะนั้นเราผูเปนคนทําการรวมกับพระองคขอวิงวอนทานวา อยาสักแตรับพระคุณของพระเจาเปนการหาประโยชนมิได   2Cr 6 1
เพราะพระองคตรัสวา ในเวลาอันชอบ เราไดฟงเจา ในวันแหงความรอด เราไดชวยเจา ดูเถิด บัดนี้เปนเวลาอันชอบ ดูเถิด บัดนี้เปน   2Cr 6 2 ( ` ' 

วันแหงความรอด)
เรามิไดใหผูใดมีเหตุสะดุดในส่ิงหนึ่งส่ิงใดเลย เพื่อมิใหการท่ีเรารับใชปฏิบัตินั้นเปนท่ีเขาจะติเตียนได   2Cr 6 3
แตวาในการท้ังปวงเราไดกระทําตัวใหเปนท่ีชอบ เหมือนผูรับใชของพระเจา โดยความเพียรอดทนเปนอันมาก ในความทุกข ในความขัดสน    2Cr 6 4

ในเหตุวิบัติ
ในการถูกเฆ่ียน ในการท่ีถูกจําคุก ในการวุนวาย ในการงานตางๆ ในการอดหลับอดนอน ในการอดอาหาร   2Cr 6 5
โดยความบริสุทธิ์ โดยความรู โดยความอดกลั้นไวนาน โดยใจกรุณา โดยพระวิญญาณบริสุทธิ์ โดยความรักแท   2Cr 6 6
โดยพระวจนะแหงความจริง โดยฤทธิ์เดชของพระเจา โดยใชเครื่องอาวุธแหงความชอบธรรมดวยมือขวาและมือซาย   2Cr 6 7
โดยมีเกียรติยศและไรเกียรติยศ โดยเลาลือกันวาชั่วและเลาลือกันวาดี เหมือนถูกเขาหาวาเปนคนท่ีลอลวงเขาใหหลง แตยังเปนคนสัตยจริง   2Cr 6 8
เหมือนถูกเขาหาวาเปนคนไมมีใครรูจัก แตยังเปนคนท่ีเขาท้ังหลายรูจักดี เหมือนคนตาย แตดูเถิด เรายังเปนอยู เหมือนคนถูกเฆ่ียน แตยัง   2Cr 6 9

ไมตาย
เหมือนคนท่ีมีความทุกข แตยังมีความชื่นชมยินดีอยูเสมอ เหมือนคนยากจน แตยังทําใหคนเปนอันมากม่ังมี เหมือนคนไมมีอะไรเลย แตยังมี   2Cr 6 10

ส่ิงสารพัดบริบูรณ
ทานชาวโครินธ เราพูดกับทานอยางไมปดบังเลย และใจของเราก็เปดรับทาน   2Cr 6 11
ใจของทานท้ังหลายไมไดปดเพราะเรา แตปดเพราะความรูสึกของตนเอง   2Cr 6 12
ดังนั้นในการตอบสนองอยางเดียวกัน ขาพเจาขอพูดกับทานเหมือนอยางพูดกับบุตร คือจงเปดจิตใจของทานดวย   2Cr 6 13 ( ) 
ทานอยาเขาเทียมแอกกับคนท่ีไมเชื่อ เพราะวาความชอบธรรมจะมีหุนสวนอะไรกับความอธรรม และความสวางจะเขาสนิทกับความมืดได   2Cr 6 14

อยางไร
พระคริสตกับเบลีอัลจะลงรอยกันอยางไรได หรือคนท่ีเชื่อจะมีสวนอะไรกับคนท่ีไมเชื่อ   2Cr 6 15
วิหารของพระเจาจะตกลงอะไรกับรูปเคารพได เพราะวาทานเปนวิหารของพระเจาผูทรงดํารงพระชนม ดังท่ีพระเจาตรัสไววา เราจะอยูใน   2Cr 6 16 `

เขาท้ังหลาย และจะดําเนินในหมูพวกเขา และเราจะเปนพระเจาของเขา และเขาจะเปนประชาชนของเรา'
องคพระผูเปนเจาตรัสวา เหตุฉะนั้นเจาจงออกจากหมูพวกเขาเหลานั้น และจงแยกตัวออกจากเขาท้ังหลาย อยาแตะตองส่ิงซ่ึงไมสะอาด    2Cr 6 17 `

แลวเราจึงจะรับพวกเจาท้ังหลาย
เราจะเปนบิดาของพวกเจาและพวกเจาจะเปนบุตรชายบุตรสาวของเรา องคพระผูเปนเจาผูทรงฤทธานุภาพท้ังส้ินไดตรัสดังนั้น   2Cr 6 18 ' 
ทานท่ีรัก เม่ือเรามีพระสัญญาเชนนี้แลว ใหเราชําระตัวเราใหปราศจากมลทินทุกอยางของเนื้อหนังและจิตวิญญาณ และจงทําใหมีความ   2Cr 7 1

บริสุทธิ์ครบถวนโดยความเกรงกลัวพระเจา
ขอรับเราเถิด เรามิไดทํารายผูใด เรามิไดชวนผูใดใหทําชั่ว เรามิไดโกงผูใดเลย   2Cr 7 2
ขาพเจาพูดเชนนี้มิใชเพื่อจะปรักปรําทาน เพราะขาพเจาบอกแลววา ทานท้ังหลายอยูในใจของเราทีเดียว จะตายหรือจะเปนก็อยูดวยกัน   2Cr 7 3
ขาพเจาพูดอยางไวใจทานมาก และขาพเจาภูมิใจเพราะทานท้ังหลายอยางมาก ขาพเจาไดรับความชูใจอยางบริบูรณ และในความยากลําบาก   2Cr 7 4

ของเราทุกอยาง ขาพเจาก็ยังมีความปติยินดีอยางเหลือลน
เพราะแมวาเม่ือเรามาถึงแควนมาซิโดเนียแลว เนื้อหนังของเราไมไดพักผอนเลย เรามีความลําบากอยูรอบขาง ภายนอกมีการตอสู ภายในมี   2Cr 7 5

ความกลัว
แตถึงกระนั้นก็ดี พระเจาผูทรงหนุนน้ําใจคนท่ีทอใจ ไดทรงหนุนน้ําใจเราโดยทรงใหทิตัสมาหาเรา   2Cr 7 6
และมิใชเพียงการมาของทิตัสเทานั้น แตโดยการท่ีทานไดหนุนน้ําใจทิตัสดวย ตามท่ีทิตัสไดมาบอกเราถึงความปรารถนาอยางยิ่งและความ   2Cr 7 7

โศกเศราของทาน และใจจดจอของทานท่ีมีตอขาพเจา ทําใหขาพเจามีความชื่นชมยินดีมากยิ่งขึ้น
เพราะถึงแมวาขาพเจาไดทําใหทานเสียใจเพราะจดหมายฉบับนั้น ขาพเจาก็ไมเสียใจ ถึงแมวาเม่ือกอนนั้นขาพเจาจะเสียใจบาง เพราะ   2Cr 7 8

ขาพเจาเห็นวา จดหมายฉบับนั้นทําใหทานมีความเสียใจเพียงชั่วขณะเทานั้น
แตบัดนี้ขาพเจามีความชื่นชมยินดี มิใชเพราะทานเสียใจ แตเพราะความเสียใจนั้นทําใหทานกลับใจใหม เพราะวาทานไดรับความเสียใจ   2Cr 7 9

อยางท่ีชอบพระทัยพระเจา ทานจึงไมไดผลรายจากเราเลย
เพราะวาความเสียใจอยางท่ีชอบพระทัยพระเจายอมกระทําใหกลับใจใหม ซ่ึงนําไปถึงความรอดและไมเปนท่ีนาเสียใจ แตความเสียใจอยาง   2Cr 7 10

โลกนั้นยอมนําไปถึงความตาย
จงพิจารณาดูวาความเสียใจอยางท่ีชอบพระทัยพระเจากระทําใหเกิดความกระตือรือรนมากทีเดียว ทําใหเกิดความขวนขวายท่ีจะแกตัวใหม    2Cr 7 11

และการโกรธแทน ความกลัว ความปรารถนาอยางยิ่ง ความกระตือรือรน การแกแคน ในทุกส่ิงเหลานั้นทานไดพิสูจนใหเห็นแลววาทานก็หมดจดในการนี้แลว
เหตุฉะนี้ท่ีขาพเจาเขียนถึงทานก็มิใชเพราะเห็นแกคนท่ีไดทําผิด หรือเพราะเห็นแกคนท่ีตองทนตอการราย แตเพื่อใหความหวงใยของเราท่ี   2Cr 7 12

มีตอทานปรากฏแกทานในสายพระเนตรพระเจา
โดยเหตุนี้ เราจึงมีความชูใจเม่ือเห็นวาพวกทานไดรับความชูใจ เรามีความชื่นชมยินดีมากยิ่งขึ้นเพราะความยินดีของทิตัส ในการท่ีพวกทาน   2Cr 7 13

ไดกระทําใหจิตใจของทิตัสชื่นบาน
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ถาขาพเจาไดอวดเรื่องพวกทานแกทิตัส ขาพเจาก็ไมตองละอายใจเลย ทุกส่ิงท่ีเราไดกลาวแกทานเปนความจริงฉันใด ส่ิงท่ีเราไดอวดเรื่อง   2Cr 7 14

พวกทานแกทิตัสเม่ือกอนนั้น ก็ปรากฏเปนจริงเหมือนกันฉันนั้น
และเม่ือทิตัสระลึกถึงความเชื่อฟงของพวกทานท้ังหลาย และการท่ีพวกทานตอนรับเขาดวยความเกรงกลัวจนตัวส่ัน เขาก็เพิ่มความรักใน   2Cr 7 15

พวกทานมากยิ่งขึ้น
ขาพเจาชื่นชมยินดี เพราะวาขาพเจาไวใจทานไดทุกอยาง   2Cr 7 16
ยิ่งกวานี้ พี่นองท้ังหลาย เราใครใหทานทราบถึงพระคุณของพระเจา โดยท่ีพระองคไดทรงโปรดประทานแกคริสตจักรตางๆในแควนมาซิโด   2Cr 8 1

เนีย
เพราะวาเม่ือคราวท่ีพวกเขาถูกทดลองอยางหนักไดรับความทุกขยาก ความยินดีลนพนของเขาและความยากจนแสนเข็ญของเขานั้น ก็ลน   2Cr 8 2

ออกมาเปนใจโอบออมอารีของเขา
เพราะขาพเจาเปนพยานไดวา เขาถวายโดยสุดความสามารถของเขา ท่ีจริงก็เกินความสามารถของเขาเสียอีก   2Cr 8 3
และเขายังไดวิงวอนเรามากมายขอใหเรายอมรับของถวายนั้น และใหเขามีสวนในการชวยวิสุทธิชนดวย   2Cr 8 4
ไมเหมือนท่ีเราไดคาดหมายไว แตไดถวายตัวเขาเองแดองคพระผูเปนเจากอน แลวไดมอบตัวใหเราตามพระประสงคของพระเจา   2Cr 8 5
จนถึงกับเราไดเตือนทิตัสวา เม่ือเขาไดเริ่มแลวฉันใด ก็ใหเขาทําใหสําเร็จกับทานท้ังหลายในพระคุณนี้ดวยเชนกัน   2Cr 8 6
เหตุฉะนั้นเม่ือทานมีพรอมบริบูรณทุกส่ิง คือความเชื่อ ถอยคํา ความรู ความกระตือรือรนท้ังปวง และความรักตอเรา ทานท้ังหลายก็จง   2Cr 8 7

ประกอบพระคุณนี้อยางบริบูรณเหมือนกันเถิด
ขาพเจาพูดอยางนี้มิไดหมายวาใหเปนคําบัญชา แตไดนําเรื่องของคนอ่ืนท่ีมีความกระตือรือรนมาทดลองความรักของทาน ดูวาแทหรือไม   2Cr 8 8
เพราะทานท้ังหลายรูจักพระคุณของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราวา แมพระองคม่ังคั่ง พระองคก็ยังทรงยอมเปนคนยากจน เพราะ   2Cr 8 9

เห็นแกทานท้ังหลายเพื่อทานท้ังหลายจะไดเปนคนม่ังมี เนื่องจากความยากจนของพระองค
และขาพเจาจะออกความเห็นในเรื่องนี้ เพราะจะเปนประโยชนแกทาน เรื่องท่ีทานไดตั้งตนเม่ือปกลายนี้ และมิใชตั้งตนจะกระทําเทานั้น แต   2Cr 8 10

วามีน้ําใจจะกระทําดวยนั้น
บัดนี้ก็ควรแลวท่ีทานจะกระทําเรื่องนั้นใหสําเร็จเสีย เพื่อวาเม่ือทานมีใจพรอมอยูแลว ทานก็จะไดทําใหสําเร็จตามความสามารถของทาน   2Cr 8 11
เพราะวาถามีน้ําใจพรอมอยูแลว พระเจาก็พอพระทัยท่ีจะทรงรับตามท่ีทุกคนมีอยู มิใชตามท่ีเขาไมมี   2Cr 8 12
ขาพเจาไมไดหมายความวา ใหการงานของคนอ่ืนเบาลงและใหการงานของพวกทานหนักขึ้น   2Cr 8 13
แตเปนการใหกันไปใหกันมา ในยามท่ีพวกทานมีบริบูรณเชนเวลานี้ ทานก็ควรจะชวยคนเหลานั้นท่ีขัดสน และในยามท่ีเขามีบริบูรณ เขาก็   2Cr 8 14

จะไดชวยพวกทานเม่ือขัดสน เพื่อเปนการใหกันไปใหกันมา
ตามท่ีมีเขียนไววา คนท่ีเก็บไดมากก็ไมมีเหลือ และคนท่ีเก็บไดนอยก็หาขาดไม   2Cr 8 15 ` '
แตขอขอบพระคุณพระเจา ผูทรงโปรดใหทิตัสมีใจกระตือรือรนอยางนั้นเพื่อทานท้ังหลายเหมือนกัน   2Cr 8 16
เพราะไมเพียงแตเขาไดรับคําเตือนเทานั้น แตเขาไดไปหาทานเพราะเขาเองมีใจพรอมอยูแลวดวย   2Cr 8 17
เราใหพี่นองคนหนึ่งท่ีมีชื่อเสียงในการประกาศขาวประเสริฐตามคริสตจักรท้ังหลายไปกับทิตัสดวย   2Cr 8 18
และมิใชแตเทานั้น คริสตจักรไดตั้งคนนั้นไวใหเปนเพื่อนเดินทางดวยกันกับเราในพระคุณนี้ซ่ึงเราไดรับใชอยู เพื่อใหเปนท่ีถวายเกียรติยศ   2Cr 8 19

แดองคพระผูเปนเจา และเปนท่ีแสดงน้ําใจพรักพรอมของทาน
เราเจตนาจะไมใหคนหนึ่งคนใดติเตียนเราได ในเรื่องของถวายเปนอันมากซ่ึงเรารับมาแจกนั้น   2Cr 8 20
เพราะเรามุงท่ีจะกระทําส่ิงท่ีซ่ือสัตย มิใชเฉพาะแตในสายพระเนตรขององคพระผูเปนเจาเทานั้น แตในสายตาของมนุษยดวย   2Cr 8 21
เราไดสงพี่นองอีกคนหนึ่งไปกับเขาท้ังสองดวย ผูซ่ึงเราไดทดสอบแลววา มีความกระตือรือรนในหลายส่ิง และเดี๋ยวนี้เขามีความกระตือรือรน   2Cr 8 22

มากยิ่งขึ้น เพราะเรามีความไวใจในทานมาก
ถามีคนใดถามถึงทิตัส ทิตัสก็เปนเพื่อนรวมงานของขาพเจา และเปนผูชวยในการของทานท้ังหลาย หรือถามีคนใดถามถึงพี่นองสองคนนั้น    2Cr 8 23

เขาก็เปนทูตรับใชของคริสตจักรท้ังหลายและเปนสงาราศีของพระคริสต
เหตุฉะนั้นจงใหความรักของทานประจักษแกคนเหลานั้น และแสดงใหแกคริสตจักรท้ังหลายดวย ใหสมกับท่ีขาพเจาไดอวดเรื่องพวกทานให   2Cr 8 24

เขาฟง
ขาพเจาไมจําเปนตองเขียนถึงทานในเรื่องการสงเคราะหวิสุทธิชน   2Cr 9 1
เพราะขาพเจารูวาใจของทานพรอมอยูแลว ขาพเจาจึงพูดอวดเรื่องพวกทานกับพวกมาซิโดเนียวา พวกอาคายาไดจัดเตรียมไวพรอมแลว   2Cr 9 2

ตั้งแตปกลาย และความกระตือรือรนของพวกทานก็เราใจคนเปนอันมาก
แตขาพเจาไดใหพี่นองเหลานั้นไป เพื่อมิใหการอวดของเราเรื่องทานในขอนั้นเปนการเปลาประโยชน และเพื่อใหทานจัดเตรียมไวใหพรอม   2Cr 9 3

ตามท่ีขาพเจาไดกลาวแลวนั้น
มิฉะนั้นแลว ถาชาวมาซิโดเนียบางคนมากับขาพเจา และเห็นวาทานมิไดเตรียมพรอมตามท่ีเราไดอวดไวนั้น อยาวาแตทานจะขายหนา   2Cr 9 4 (

เลย เราเองก็จะขายหนาดวย) 
เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงเห็นวา สมควรจะวิงวอนใหพี่นองเหลานั้นไปหาทานกอนขาพเจา และใหจัดเตรียมของถวายของทานไว ตามท่ีทานได   2Cr 9 5

สัญญาไวแลว เพื่อของถวายนั้นจะมีอยูพรอม และจะเปนของถวายท่ีใหดวยใจศรัทธา มิใชใหดวยการฝนใจ
นี่แหละ คนท่ีหวานเพียงเล็กนอยก็จะเก่ียวเก็บไดเพียงเล็กนอย คนท่ีหวานมากก็จะเก่ียวเก็บไดมาก   2Cr 9 6
ทุกคนจงใหตามท่ีเขาไดคิดหมายไวในใจ มิใชใหดวยนึกเสียดาย มิใชใหดวยการฝนใจ เพราะวาพระเจาทรงรักคนนั้นท่ีใหดวยใจยินดี   2Cr 9 7
และพระเจาทรงฤทธิ์สามารถประทานพระคุณอันอุดมทุกอยางแกทานท้ังหลาย เพื่อใหทานมีทุกส่ิงทุกอยางเพียงพอสําหรับตัวเสมอ ท้ังจะมีส่ิง   2Cr 9 8

ของบริบูรณสําหรับงานท่ีดีทุกอยางดวย
ตามท่ีเขียนไววา เขาแจกจาย เขาไดใหแกคนยากจน ความชอบธรรมของเขาดํารงเปนนิตย   2Cr 9 9 ( ` '

ฝายพระองคผูประทานพืชแกคนท่ีหวาน และประทานอาหารแกคนท่ีกิน จะทรงโปรดใหพืชของทานท่ีหวานนั้นทวีขึ้นเปนอันมาก และจะ   2Cr 9 10
ทรงใหผลแหงความชอบธรรมของทานเจริญยิ่งขึ้น)

โดยทรงใหทานท้ังหลายมีส่ิงสารพัดม่ังคั่งบริบูรณขึ้น เพื่อใหทานมีแจกจายอยางใจกวางขวาง ซ่ึงจะใหเกิดการขอบพระคุณพระเจา   2Cr 9 11
เพราะวาการรับใชในการปรนนิบัตินั้นมิใชจะชวยวิสุทธิชนซ่ึงขัดสนเทานั้น แตยังเปนเหตุใหมีการขอบพระคุณพระเจาเปนอันมากดวย   2Cr 9 12
และเนื่องจากผลแหงการรับใชนั้น เขาจึงถวายเกียรติยศแดพระเจา โดยเหตุท่ีทานท้ังหลายยอมฟงและตั้งใจอยูในอํานาจขาวประเสริฐของ   2Cr 9 13

พระคริสต และเพราะเหตุทานไดแจกจายแกเขาและแกคนท้ังปวงดวยใจกวางขวาง
เขาก็จะวิงวอนขอพระพรใหแกทานท้ังหลายและปรารถนาทานเปนอันมาก เพราะเหตุพระคุณของพระเจาซ่ึงสถิตอยูในทานอยางเหลือลน   2Cr 9 14
จงขอบพระคุณพระเจาเพราะของประทานซ่ึงพระองคทรงประทานนั้นท่ีเหลือจะพรรณนาได   2Cr 9 15
บัดนี้ขาพเจา เปาโล ขอวิงวอนตอทานเปนสวนตัว โดยเห็นแกความออนสุภาพและพระทัยกรุณาของพระคริสต ขาพเจาผูซ่ึงทานวา เปนคน   2Cr 10 1

สุภาพถอมตนเม่ืออยูกับทานท้ังหลาย แตเม่ืออยูตางหากก็เปนคนใจกลาตอทานท้ังหลาย
คือขาพเจาขอรองทานวา เม่ือขาพเจามาอยูกับทานอยาใหขาพเจาตองแสดงความกลาหาญดวยความแนใจ อยางท่ีขาพเจาคิดสําแดงตอบาง   2Cr 10 2

คนท่ีนึกเห็นวาเรายังประพฤติตามเนื้อหนังนั้น
เพราะวา ถึงแมเรายังดําเนินอยูในเนื้อหนังก็จริง แตเราก็ไมไดสูรบตามฝายเนื้อหนัง   2Cr 10 3
เพราะวาศาสตราวุธแหงการสงครามของเราไมเปนฝายเนื้อหนัง แตมีอานุภาพอันยิ่งใหญจากพระเจาท่ีจะทลายปอมอันแข็งแกรงลงได   2Cr 10 4 ( )

คือทําลายความคิด และทิฐิมานะทุกประการท่ีตั้งตัวขึ้นขัดขวางความรูของพระเจา และนอมนําความคิดทุกประการใหเขาอยูใตบังคับจนถึง   2Cr 10 5
เชื่อฟงพระคริสต

และพรอมท่ีจะแกแคนการไมเชื่อฟงทุกอยาง ในเม่ือความเชื่อฟงของทานท้ังหลายจะสําเร็จ   2Cr 10 6
ทานแลดูส่ิงท่ีปรากฏภายนอกหรือ ถาผูใดม่ันใจวาตนเปนคนของพระคริสต ก็ใหผูนั้นคํานึงถึงตนเองอีกวา เม่ือเขาเปนคนของพระคริสต เรา   2Cr 10 7

ก็เปนคนของพระคริสตเหมือนกัน
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ถึงแมขาพเจาจะโออวดมากไปสักหนอยในเรื่องอํานาจ ซ่ึงองคพระผูเปนเจาทรงประทานใหไวเพื่อสรางทาน มิใชเพื่อทําลายทาน ขาพเจาก็   2Cr 10 8

จะไมละอาย
เพื่อทานท้ังหลายจะไมคิดเห็นวา ขาพเจาอยากใหทานกลัวเพราะจดหมายของขาพเจา   2Cr 10 9
เพราะมีบางคนพูดวา จดหมายของเปาโลนั้นมีน้ําหนักและมีอํานาจมากก็จริง แตวาตัวเขาดูออนกําลัง และคําพูดของเขาก็ใชไมได   2Cr 10 10 " "
จงใหคนเหลานั้นเขาใจอยางนี้วา เม่ือเราไมอยูเราพูดไวในจดหมายของเราวาอยางไร เม่ือเรามาแลวเราก็จะกระทําอยางนั้นดวย   2Cr 10 11
เราไมตองการท่ีจะจัดอันดับหรือเปรียบเทียบตัวเราเองกับบางคนท่ียกยองตัวเอง แตเม่ือเขาเอาตัวของเขาเปนเครื่องวัดกันและกัน และเอาตัว   2Cr 10 12

เปรียบเทียบกันและกัน เขาก็เปนคนขาดปญญา
ฝายเราจะไมโออวดในส่ิงใดเกินขอบเขต แตวาจะอวดในขอบเขตท่ีพระเจาทรงจัดไวใหเรา และพวกทานก็อยูในขอบเขตนั้น   2Cr 10 13
การท่ีมาถึงทานนั้น มิใชโดยการลวงขอบเขตอันควร เรามาจนถึงทานท้ังหลายเพื่อประกาศขาวประเสริฐของพระคริสต   2Cr 10 14
เรามิไดโออวดเกินขอบเขต ไมไดอวดในการงานท่ีคนอ่ืนไดกระทํา แตเราหวังใจวา เม่ือความเชื่อของทานจําเริญมากขึ้นแลว ทานจะชวย   2Cr 10 15

เราใหขยายเขตกวางขวางออกไปอีกเปนอันมากตามขนาดของเรา
เพื่อเราจะไดประกาศขาวประเสริฐในเขตท่ีอยูนอกทองถ่ินของพวกทาน โดยไมโออวดเรื่องการงานท่ีคนอ่ืนไดทําไวพรอมแลวนั้น   2Cr 10 16
ถาผูใดจะอวด ก็จงอวดองคพระผูเปนเจา   2Cr 10 17
เพราะคนท่ียกยองตัวเองไมเปนท่ีนับถือของผูใด คนท่ีนานับถือนั้นคือคนท่ีองคพระผูเปนเจาทรงยกยอง   2Cr 10 18
ขาพเจาอยากจะขอใหทานทนฟงความเขลาของขาพเจาสักหนอยหนึ่ง และใหทนกับขาพเจาจริงๆ   2Cr 11 1
เพราะวาขาพเจาหวงแหนทานอยางท่ีพระเจาทรงหวงแหน เพราะวาขาพเจาไดหม้ันพวกทานไวสําหรับสามีผูเดียว เพื่อถวายพวกทานใหแก   2Cr 11 2

พระคริสตเปนพรหมจารีบริสุทธิ์
แตขาพเจาเกรงวางูนั้นไดลอลวงนางเอวาดวยอุบายของมันฉันใด จิตใจของทานก็จะถูกลอลวงใหหลงไปจากความบริสุทธิ์ ซ่ึงมีอยูในพระ   2Cr 11 3

คริสตโดยวิธีหนึ่งวิธีใดฉันนั้น
เพราะวาถาคนใดจะมาเทศนาส่ังสอนถึงพระเยซูอีกองคหนึ่ง ซ่ึงแตกตางกับท่ีเราไดเทศนาส่ังสอนนั้น หรือถาทานจะรับวิญญาณอ่ืนซ่ึงแตก   2Cr 11 4

ตางกับท่ีทานไดรับแตกอน หรือรับขาวประเสริฐอ่ืนซ่ึงแตกตางกับท่ีทานไดรับไวแลว แหมทานท้ังหลายชางอดทนสนใจฟงเขาเสียจริงๆ
เพราะขาพเจาคิดวา ขาพเจาไมดอยกวาอัครสาวกชั้นผูใหญเหลานั้นแมแตนอยเลย   2Cr 11 5
แมวาขาพเจาพูดไมเกง แตขาพเจาก็ยังมีความรู ท่ีจริงเราก็ไดแสดงขอนี้ใหประจักษแกพวกทานในกิจการทุกส่ิงแลว   2Cr 11 6
ขาพเจาไดกระทําผิดหรือในการท่ีขาพเจาไดถอมใจลงเพื่อยกชูทานขึ้น เพราะขาพเจาไดประกาศขาวประเสริฐของพระเจาแกพวกทานโดย   2Cr 11 7

ไมไดคิดคาหรือ
ขาพเจาไดปลนคริสตจักรอ่ืนดวยการรับเงินบํารุงจากเขา เพื่อจะไดปรนนิบัติพวกทาน   2Cr 11 8
และเม่ือขาพเจาอยูกับพวกทานและกําลังขาดแคลนนั้น ขาพเจาก็มิไดเปนภาระแกผูใด เพราะวา พี่นองท่ีมาจากแควนมาซิโดเนียไดเจือจาน   2Cr 11 9

ใหพอแกความตองการของขาพเจา ขาพเจาระวังตัวไมใหเปนภาระแกพวกทานในทางหนึ่งทางใดทุกประการ และขาพเจาจะระวังตัวเชนนั้นตอไป
ความจริงของพระคริสตมีอยูในขาพเจาแนฉันใด จึงไมมีผูใดในเขตแควนอาคายาสามารถท่ีจะหามขาพเจาไมใหอวดเรื่องนี้ไดฉันนั้น   2Cr 11 10
เพราะเหตุใด เพราะขาพเจาไมรักพวกทานหรือ พระเจาทรงทราบดีวาขาพเจารักพวกทาน   2Cr 11 11
แตส่ิงท่ีขาพเจากระทํานั้น ขาพเจาจะกระทําตอไป เพื่อขาพเจาจะตัดโอกาสคนเหลานั้นท่ีคอยหาโอกาส เพื่อวาเม่ือเขาโออวดนั้นเขาจะได   2Cr 11 12

ปรากฏวามีสภาพเหมือนกับเรา
เพราะคนอยางนั้นเปนอัครสาวกเทียม เปนคนงานท่ีหลอกลวง ปลอมตัวเปนอัครสาวกของพระคริสต   2Cr 11 13
การกระทําเชนนั้นไมแปลกประหลาดเลย ถึงซาตานเองก็ยังปลอมตัวเปนทูตสวรรคแหงความสวางได   2Cr 11 14
เหตุฉะนั้นจึงไมเปนการแปลกอะไรท่ีผูรับใชของซาตานจะปลอมตัวเปนผูรับใชของความชอบธรรม ทายท่ีสุดของเขาจะเปนไปตามการ   2Cr 11 15

กระทําของเขา
ขาพเจาขอกลาวซํ้าอีกวา อยาใหใครเห็นไปวาขาพเจาเปนคนเขลา แตถามี ก็ใหเขาตอนรับขาพเจาอยางตอนรับคนเขลาเถิด เพื่อขาพเจาจะ   2Cr 11 16

ไดอวดตัวเองไดบาง
การท่ีขาพเจาพูดอยางนั้น ขาพเจามิไดพูดตามอยางองคพระผูเปนเจา แตพูดอยางคนเขลา ดวยไวใจตัวในการอวดนั้น   2Cr 11 17
เพราะเม่ือเห็นวาหลายคนเคยอวดตามเนื้อหนัง ขาพเจาก็จะอวดบาง   2Cr 11 18
เพราะวาการท่ีทานทนฟงคนเขลาพูดดวยความยินดีนั้น นาจะเปนเพราะทานชางฉลาดเสียนี่กระไร   2Cr 11 19
เพราะทานทนเอา ถามีผูนําทานไปเปนทาส ถามีผูลางผลาญทาน ถามีผูมายึดของของทานไป ถามีผูยกตัวเองเปนใหญ ถามีผูตบหนาทาน   2Cr 11 20
ขาพเจาตองพูดดวยความละอายวา ดูเหมือนเราออนแอเกินไปในเรื่องนี้ ไมวาใครกลาอวดในเรื่องใด ขาพเจาพูดอยางคนเขลา ขาพเจา   2Cr 11 21 ( ) 

ก็กลาอวดเรื่องนั้นเหมือนกัน
เขาเปนชาติฮีบรูหรือ ขาพเจาก็เปนเหมือนกัน เขาเปนชนชาติอิสราเอลหรือ ขาพเจาก็เปนเหมือนกัน เขาเปนเชื้อสายของอับราฮัมหรือ    2Cr 11 22

ขาพเจาก็เปนเหมือนกัน
เขาเปนผูรับใชของพระคริสตหรือ ขาพเจาเปนดีกวาเขาเสียอีก ขาพเจาพูดอยางคนบา ขาพเจาทํางานมากยิ่งกวาเขาอีก ขาพเจาถูกโบย   2Cr 11 23 ( ) 

ตีเกินขนาด ขาพเจาติดคุกมากกวาเขา ขาพเจาหวิดตายบอยๆ
พวกยิวเฆ่ียนขาพเจาหาครั้งๆละสามสิบเกาที   2Cr 11 24
เขาตีขาพเจาดวยไมเรียวสามครั้ง เขาเอากอนหินขวางขาพเจาครั้งหนึ่ง ขาพเจาเผชิญภัยเรือแตกสามครั้ง ขาพเจาลอยอยูในทะเลคืนหนึ่งกับ   2Cr 11 25

วันหนึ่ง
ขาพเจาตองเดินทางบอยๆ เผชิญภัยอันนากลัวในแมน้ํา เผชิญโจรภัย เผชิญภัยจากชนชาติของขาพเจาเอง เผชิญภัยจากคนตางชาติ เผชิญ   2Cr 11 26

ภัยในนคร เผชิญภัยในปา เผชิญภัยในทะเล เผชิญภัยจากพี่นองเทียม
ตองทํางานเหน็ดเหนื่อยและยากลําบาก ตองอดหลับอดนอนบอยๆ ตองหิวและกระหาย ตองอดขาวบอยๆ ตองทนหนาวและเปลือยกาย   2Cr 11 27
และนอกจากส่ิงเหลานั้นท่ีอยูภายนอกแลว ยังมีการอ่ืนท่ีบีบขาพเจาอยูทุกวันๆ คือการดูแลคริสตจักรท้ังปวง   2Cr 11 28
มีใครบางเปนคนออนกําลังและขาพเจาไมออนกําลังดวย มีใครบางท่ีถูกทําใหสะดุดและขาพเจาไมเปนทุกขเปนรอนดวย   2Cr 11 29
ถาขาพเจาจําเปนตองอวด ขาพเจาก็จะอวดส่ิงท่ีแสดงวา ขาพเจาเปนคนออนกําลัง   2Cr 11 30
พระเจาทรงเปนพระบิดาของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา พระองคทรงเปนผูท่ีควรแกการสรรเสริญเปนนิตย พระองคทรงทราบ   2Cr 11 31

วา ขาพเจาไมไดมุสา
ผูวาราชการเมืองของกษัตริยอาเรทัสในนครดามัสกัส ใหทหารเฝานครดามัสกัสไว เพื่อจะจับตัวขาพเจา   2Cr 11 32
แตเขาเอาตัวขาพเจาใสกระบุงใหญหยอนลงทางชองท่ีกําแพงนคร ขาพเจาจึงพนจากเงื้อมมือของทานผูวาราชการ   2Cr 11 33
ขาพเจาจําจะตองอวด ถึงแมจะไมมีประโยชนอะไร แตขาพเจาจะเลาตอไปถึงนิมิตและการสําแดงตางๆซ่ึงมาจากองคพระผูเปนเจา   2Cr 12 1
สิบส่ีปมาแลวขาพเจาไดรูจักชายคนหนึ่งในพระคริสต เขาถูกรับขึ้นไปยังสวรรคชั้นท่ีสาม แตจะไปท้ังกาย ขาพเจาไมทราบ หรือไปโดยไม   2Cr 12 2 (

มีกาย ขาพเจาไมทราบ พระเจาทรงทราบ)
ขาพเจารูจักชายผูนั้น แตจะไปท้ังกายหรือไมมีกาย ขาพเจาไมทราบ พระเจาทรงทราบ   2Cr 12 3 ( )
คือวาคนนั้นถูกรับขึ้นไปยังเมืองบรมสุขเกษม และไดยินวาจาซ่ึงจะพูดเปนคําไมได และมนุษยจะพูดออกมาก็ตองหาม   2Cr 12 4
สําหรับชายนั้นขาพเจาอวดได แตสําหรับตัวขาพเจาเอง ขาพเจาจะไมอวดเลย นอกจากจะอวดถึงเรื่องการออนแอของขาพเจา   2Cr 12 5
เพราะถึงแมวาขาพเจาอยากจะอวด ขาพเจาก็ไมใชคนเขลา เพราะขาพเจาพูดตามความจริง แตขาพเจาระงับไว ก็เพราะเกรงวา บางคนจะ   2Cr 12 6

ยกขาพเจาเกินกวาท่ีเขาไดเห็นและไดฟงเก่ียวกับขาพเจา
และเพื่อไมใหขาพเจายกตัวจนเกินไป เนื่องจากท่ีไดเห็นการสําแดงมากมายนั้น ก็ทรงใหมีหนามในเนื้อของขาพเจา หนามนั้นเปนทูตของ   2Cr 12 7

ซาตานคอยทุบตีขาพเจา เพื่อไมใหขาพเจายกตัวเกินไป
เรื่องหนามนั้น ขาพเจาวิงวอนองคพระผูเปนเจาถึงสามครั้ง เพื่อขอใหมันหลุดไปจากขาพเจา   2Cr 12 8
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แตพระองคตรัสกับขาพเจาวา พระคุณของเราก็มีพอสําหรับเจาแลว เพราะความออนแอมีท่ีไหน เดชของเราก็มีฤทธิ์ขึ้นเต็มขนาดท่ีนั่น   2Cr 12 9 " " 

เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงยินดีโออวดในบรรดาความออนแอของขาพเจา เพื่อฤทธิ์เดชของพระคริสตจะไดอยูในขาพเจา
เหตุฉะนั้นเพราะเห็นแกพระคริสต ขาพเจาจึงชื่นใจในความออนแอของขาพเจา ในการถูกวากลาวตางๆ ในการขัดสน ในการถูกขมเหง ใน   2Cr 12 10

การยากลําบาก เพราะวาขาพเจาออนแอเม่ือใด ขาพเจาก็จะแข็งแรงมากเม่ือนั้น
ในการอวดนั้นขาพเจาก็เปนคนเขลาไปแลวซี ทานบังคับขาพเจาใหเปน เพราะวาสมควรแลวท่ีทานจะยกยองขาพเจา เพราะวาขาพเจาไม   2Cr 12 11

ดอยกวาอัครสาวกชั้นผูใหญเหลานั้นแตประการใดเลย ถึงแมขาพเจาจะไมวิเศษอะไรเลยก็จริง
แทจริงหมายสําคัญตางๆของอัครสาวกก็ไดสําแดงใหประจักษแจงในหมูพวกทานแลว ดวยบรรดาความเพียร โดยหมายสําคัญ โดยการ   2Cr 12 12

มหัศจรรย และโดยการอิทธิฤทธิ์
เพราะวาพวกทานเสียเปรียบคริสตจักรอ่ืนๆในขอใดเลา เวนไวในขอนี้ คือท่ีขาพเจาไมไดเปนภาระแกพวกทาน การผิดนั้นขอทานใหอภัย   2Cr 12 13

แกขาพเจาเถิด
ดูเถิด ขาพเจาเตรียมพรอมท่ีจะมาเยี่ยมพวกทานเปนครั้งท่ีสาม และขาพเจาจะไมเปนภาระแกพวกทาน เพราะวาขาพเจาไมตองการส่ิงใด   2Cr 12 14

จากทาน แตตองการตัวทาน เพราะวาท่ีลูกจะสะสมไวสําหรับพอแมก็ไมสมควร แตพอแมควรสะสมไวสําหรับลูก
และขาพเจามีความยินดีท่ีจะเสียและสละแรงหมดเพื่อทานท้ังหลาย แมวาขาพเจารักทานมากขึ้นๆ ทานกลับรักขาพเจานอยลง   2Cr 12 15
ถึงแมเปนเชนนั้น ขาพเจาก็มิไดเปนภาระแกพวกทาน แตเหมือนเปนผูชาญฉลาด ขาพเจาใชอุบายดักจับทาน   2Cr 12 16
ขาพเจาไดผลประโยชนอะไรจากพวกทานในการท่ีสงคนเหลานั้นไปเยี่ยมพวกทานหรือ   2Cr 12 17
ขาพเจาขอใหทิตัสไป และพี่นองอีกคนหนึ่งไปดวย ทิตัสไดผลประโยชนจากพวกทานบางหรือ เราท้ังสองมิไดดําเนินการดวยน้ําใจอยางเดียว   2Cr 12 18

กันหรือ เรามิไดเดินตามรอยเดียวกันหรือ
ทานท้ังหลายยังคิดวาเรากําลังกลาวแกตัวตอทานอีกหรือ ท่ีจริงเราพูดในพระคริสตดังเราอยูตอพระพักตรพระเจา และทานท่ีรัก ส่ิงสารพัดท่ี   2Cr 12 19

เราไดกระทํานั้น เรากระทําเพื่อทานจะจําเริญขึ้น
เพราะวาขาพเจาเกรงวาเม่ือขาพเจามาถึง ขาพเจาอาจจะไมเห็นพวกทานเปนเหมือนอยางท่ีขาพเจาอยากเห็น และทานจะไมเห็นขาพเจา   2Cr 12 20

เหมือนอยางท่ีทานอยากเห็น คือเกรงวาไมเหตุใดก็เหตุหนึ่ง จะมีการวิวาทกัน ริษยากัน โกรธกัน มักใหญใฝสูง นินทากัน ซุบซิบสอเสียดกัน จองหองพองตัว และเกะกะวุนวายกัน
ขาพเจาเกรงวา เม่ือขาพเจากลับมา พระเจาของขาพเจาจะทรงใหขาพเจาต่ําตอยในหมูพวกทาน และขาพเจาจะตองเศราใจ เพราะเหตุหลาย   2Cr 12 21

คนท่ีไดทําผิดมากอนแลว และมิไดกลับใจท้ิงการโสโครก การผิดประเวณี และการลามก ซ่ึงเขาไดกระทําอยูนั้น
ครั้งนี้จะเปนครั้งท่ีสามท่ีขาพเจามาเยี่ยมพวกทาน คําพูดทุกๆคําตองมีพยานสองหรือสามปาก จึงจะเปนท่ีเชื่อถือได   2Cr 13 1 ` '
ขาพเจาไดบอกทานแตกอน และขาพเจาจึงบอกทานอีกเหมือนเม่ือขาพเจาไดอยูกับทานครั้งท่ีสองนั้น เดี๋ยวนี้ถึงขาพเจาไมไดอยูกับทาน    2Cr 13 2

ขาพเจาก็ยังเขียนฝากถึงเขาเหลานั้นซ่ึงไดกระทําผิดแตกอน และถึงคนอ่ืนท้ังปวงวา ถาขาพเจามาอีก ขาพเจาจะไมเวนการติโทษใครเลย
เพราะวาทานท้ังหลายตองการท่ีจะเห็นหลักฐานวาพระคริสตตรัสทางขาพเจา พระองคมิไดทรงออนกําลังตอทาน แตทรงฤทธิ์มากในหมูพวก   2Cr 13 3

ทาน
เพราะถึงแมวาพระองคทรงถูกตรึงโดยทรงออนกําลัง พระองคยังทรงพระชนมอยูโดยฤทธิ์เดชของพระเจา เพราะวาเราก็ออนกําลังดวยกัน   2Cr 13 4

กับพระองค แตเราจะยังมีชีวิตเปนอยูกับพระองคโดยฤทธิ์เดชของพระเจาท่ีมีตอทานท้ังหลาย
ทานจงพิจารณาดูตัวของทานวา ทานตั้งอยูในความเชื่อหรือไม จงพิสูจนตัวของทานเองเถิด ทานไมรูเองหรือวา พระเยซูคริสตทรงสถิตอยูใน   2Cr 13 5

ทานท้ังหลาย นอกจากทานจะเปนผูถูกทอดท้ิง
แตขาพเจาหวังวาทานคงรูวาเรามิไดเปนผูถูกทอดท้ิง   2Cr 13 6
บัดนี้ขาพเจาอธิษฐานตอพระเจาเพื่อทานท้ังหลายจะไมกระทําชั่วใดๆ มิใชวาเราจะใหปรากฏวาเราเปนท่ีทรงชอบพระทัย แตเพื่อทานจะ   2Cr 13 7

ประพฤติเปนท่ีชอบ ถึงแมจะดูเหมือนเราเองเปนผูถูกทอดท้ิง
เพราะวาเราจะกระทําส่ิงใดขัดกับความจริงไมได ไดแตทําเพื่อความจริงเทานั้น   2Cr 13 8
เพราะวาเม่ือเราออนแอ และทานเขมแข็ง เราก็ยินดี เราปรารถนาส่ิงนี้ดวย คือขอใหทานท้ังหลายบรรลุถึงความบริบูรณ   2Cr 13 9
เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงเขียนขอความนี้เม่ือขาพเจาไมอยู ดวยเพื่อเม่ือขาพเจามาแลว จะไดไมตองกวดขันทานโดยใชอํานาจ ซ่ึงองคพระผูเปน   2Cr 13 10

เจาทรงโปรดประทานใหแกขาพเจา เพื่อการกอขึ้นมิใชเพื่อการทําลายลง
ในท่ีสุดนี้ พี่นองท้ังหลาย ขอลากอน ทานจงปรับปรุงตัวใหดี จงมีกําลังใจอันดี จงเปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน จงอยูรวมกันอยางสันติ และพระเจา   2Cr 13 11

แหงความรักและสันติสุขจะทรงสถิตอยูกับทาน
จงทักทายปราศรัยกันดวยธรรมเนียมจุบอันบริสุทธิ์   2Cr 13 12
วิสุทธิชนทุกคนฝากความคิดถึงมายังทานท้ังหลาย   2Cr 13 13
ขอใหพระคุณของพระเยซูคริสตเจา ความรักแหงพระเจา และความสนิทสนมซ่ึงมาจากพระวิญญาณบริสุทธิ์ จงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด    2Cr 13 14

เอเมน จดหมายฉบับท่ีสองถึงชาวโครินธไดเขียนจากเมืองฟลิปป แควนมาซิโดเนีย และสงโดยทิตัสและลูกา[ ]
เปาโล ผูเปนอัครสาวก มิใชมนุษยแตงตั้ง หรือมนุษยเปนตัวแทนแตงตั้ง แตพระเยซูคริสตและพระเจาพระบิดา ผูไดทรงโปรดใหพระเยซู   Glt 1 1 (

เปนขึ้นมาจากความตายไดทรงแตงตั้ง)
และบรรดาพี่นองท่ีอยูกับขาพเจา เรียน คริสตจักรท้ังหลายแหงแควนกาลาเทีย   Glt 1 2
ขอใหพระคุณและสันติสุขจากพระเจาพระบิดา และพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด   Glt 1 3
พระเยซูทรงสละพระองคเองเพราะบาปของเราท้ังหลาย เพื่อชวยเราใหพนจากยุคปจจุบันอันชั่วรายตามน้ําพระทัยพระเจาผูเปนพระบิดาของ   Glt 1 4

เรา
ขอใหพระองคทรงมีสงาราศีตลอดไปเปนนิตย เอเมน   Glt 1 5
ขาพเจาประหลาดใจนักท่ีทานท้ังหลายไดผินหนาหนีโดยเร็วจากพระองค ผูไดทรงเรียกทานใหเขาในพระคุณของพระคริสต และไดไปหา   Glt 1 6

ขาวประเสริฐอ่ืน
ซ่ึงมิใชอยางอ่ืนดอก แตวามีบางคนท่ีทําใหทานยุงยาก และปรารถนาท่ีจะบิดเบือนขาวประเสริฐของพระคริสต   Glt 1 7
แตแมวาเราเองหรือทูตสวรรค ถาประกาศขาวประเสริฐอ่ืนแกทาน ซ่ึงขัดกับขาวประเสริฐท่ีเราไดประกาศแกทานไปแลวก็ใหผูนั้นถูกสาป   Glt 1 8

แชง
ตามท่ีเราไดพูดไวกอนแลว บัดนี้ขาพเจาพูดอีกวา ถาผูใดประกาศขาวประเสริฐอ่ืนแกทานท่ีขัดกับขาวประเสริฐซ่ึงทานไดรับไวแลว ผูนั้นจะ   Glt 1 9

ตองถูกสาปแชง
บัดนี้ขาพเจากําลังพูดเอาใจมนุษยหรือ หรือใหเปนท่ีชอบพระทัยพระเจา ขาพเจาอุตสาหประจบประแจงมนุษยหรือ ถาขาพเจากําลังประจบ   Glt 1 10

ประแจงมนุษยอยูขาพเจาก็ไมใชผูรับใชของพระคริสต
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาอยากใหทานทราบวา ขาวประเสริฐท่ีขาพเจาไดประกาศไปแลวนั้นไมใชของมนุษย   Glt 1 11
เพราะวาขาพเจาไมไดรับขาวประเสริฐนั้นจากมนุษย ไมมีมนุษยคนใดสอนขาพเจา แตขาพเจาไดรับขาวประเสริฐนั้นโดยพระเยซูคริสตทรง   Glt 1 12

สําแดงแกขาพเจา
เพราะทานก็ไดยินถึงชีวิตในหนหลังของขาพเจา เม่ือขาพเจายังอยูในลัทธิยิวแลววา ขาพเจาไดขมเหงคริสตจักรของพระเจาอยางรายแรง   Glt 1 13

เหลือเกิน และพยายามท่ีจะทําลายเสีย
และเม่ือขาพเจาอยูในลัทธิยิวนั้น ขาพเจาไดกาวหนาเกินกวาเพื่อนหลายคนท่ีมีอายุรุนราวคราวเดียวกัน และท่ีเปนชนชาติเดียวกัน เพราะ   Glt 1 14

เหตุท่ีขาพเจามีใจรอนรนมากกวาเขาในเรื่องขนบธรรมเนียมของบรรพบุรุษของขาพเจา
แตเม่ือเปนท่ีชอบพระทัยพระเจา ผูไดทรงสรรขาพเจาไวแตครรภมารดาของขาพเจา และไดทรงเรียกขาพเจาโดยพระคุณของพระองค   Glt 1 15
ท่ีจะทรงสําแดงพระบุตรของพระองคในตัวขาพเจา เพื่อใหขาพเจาประกาศพระบุตรแกชนตางชาตินั้น ในทันทีนั้นขาพเจาก็ไมไดปรึกษากับ   Glt 1 16

เนื้อหนังและเลือดเลย
และขาพเจาก็ไมไดขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็มเพื่อพบกับผูท่ีเปนอัครสาวกกอนขาพเจา แตขาพเจาไดออกไปยังประเทศอาระเบีย แลวก็กลับมา   Glt 1 17
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แลวสามปตอมา ขาพเจาขึ้นไปหาเปโตรท่ีกรุงเยรูซาเล็ม และพักอยูกับทานสิบหาวัน   Glt 1 18
แตวาขาพเจาไมไดพบอัครสาวกคนอ่ืนเลย นอกจากยากอบนองชายขององคพระผูเปนเจา   Glt 1 19
แตเรื่องท่ีขาพเจาเขียนมาถึงทานนี้ ดูเถิด ตอพระพักตรพระเจา ขาพเจาไมมุสาเลย   Glt 1 20
หลังจากนั้นขาพเจาก็เขาไปในเขตแดนซีเรียและซีลีเซีย   Glt 1 21
และคริสตจักรท้ังหลายในแควนยูเดียซ่ึงอยูในพระคริสตก็ยังไมรูจักหนาขาพเจาเลย   Glt 1 22
เขาเพียงแตไดยินวา ผูท่ีแตกอนเคยขมเหงเรา บัดนี้ไดประกาศความเชื่อซ่ึงเขาไดเคยพยายามทําลาย   Glt 1 23 " "
พวกเขาไดสรรเสริญพระเจาก็เพราะขาพเจาเปนเหตุ   Glt 1 24
แลวสิบส่ีปตอมา ขาพเจากับบารนาบัสไดขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็มอีกและพาทิตัสไปดวย   Glt 2 1
ขาพเจาขึ้นไปตามท่ีพระเจาไดทรงสําแดงแกขาพเจา และขาพเจาไดเลาขาวประเสริฐท่ีขาพเจาประกาศแกชนตางชาติใหเขาฟง แตไดเลาให   Glt 2 2

คนสําคัญฟงเปนสวนตัวเกรงวาขาพเจาอาจจะวิ่งแขงกัน หรือวิ่งแลวโดยไรประโยชน
แตถึงแมทิตัสซ่ึงอยูกับขาพเจาจะเปนชาวกรีก เขาก็ไมไดถูกบังคับใหเขาสุหนัต   Glt 2 3
เพราะเหตุของพี่นองจอมปลอมท่ีไดลอบเขามา เพื่อจะสอดแนมดูเสรีภาพซ่ึงเรามีในพระเยซูคริสต เพราะพวกเขาหวังจะเอาเราไปเปนทาส   Glt 2 4
แตเราไมไดยอมออนขอใหกับเขาแมสักชั่วโมงเดียว เพื่อใหความจริงของขาวประเสริฐนั้นดํารงอยูกับทานท้ังหลายตอไป   Glt 2 5
แตจากพวกเหลานั้นท่ีเขาถือวาเปนคนสําคัญ เขาจะเคยเปนอะไรมากอนก็ตาม ก็ไมสําคัญอะไรสําหรับขาพเจาเลย พระเจามิไดทรงเห็นแก   Glt 2 6 (

หนาผูใด คนเหลานั้นซ่ึงเขาถือวาเปนคนสําคัญ ไมไดเพิ่มเติมส่ิงหนึ่งส่ิงใดใหแกขาพเจาเลย) 
แตตรงกันขาม เม่ือเขาเห็นวา ขาพเจาไดรับมอบใหประกาศขาวประเสริฐแกคนเหลานั้นท่ีไมถือพิธีเขาสุหนัต เชนเดียวกับเปโตรไดรับมอบ   Glt 2 7

ใหประกาศขาวประเสริฐแกคนท่ีถือพิธีเขาสุหนัต
เพราะวา พระองคผูไดทรงดลใจเปโตรใหเปนอัครสาวกไปหาพวกท่ีถือพิธีเขาสุหนัต ก็ไดทรงดลใจขาพเจาใหไปหาคนตางชาติเหมือน   Glt 2 8 (

กัน)
เม่ือยากอบ เคฟาสและยอหน ผูท่ีเขานับถือวาเปนหลักไดเห็นพระคุณซ่ึงประทานแกขาพเจาแลว ก็ไดจับมือขวาของขาพเจากับบารนาบัส   Glt 2 9

แสดงวาเราเปนเพื่อนรวมงานกัน เพื่อใหเราไปหาคนตางชาติ และทานเหลานั้นจะไปหาพวกท่ีถือพิธีเขาสุหนัต
ทานเหลานั้นขอแตเพียงไมใหเราลืมนึกถึงคนจน ซ่ึงเปนส่ิงท่ีขาพเจากระตือรือรนท่ีจะกระทํา   Glt 2 10
แตเม่ือเปโตรมาถึงอันทิโอกแลว ขาพเจาก็ไดคัดคานทานซ่ึงๆหนา เพราะวาทานทําผิดแน   Glt 2 11
ดวยวากอนท่ีคนของยากอบมาถึงนั้น ทานไดกินอยูดวยกันกับคนตางชาติ แตพอคนพวกนั้นมาถึง ทานก็ปลีกตัวออกไปอยูเสียตางหาก    Glt 2 12

เพราะกลัวพวกท่ีถือพิธีเขาสุหนัต
และพวกยิวคนอ่ืนๆก็ไดแสรงทําตามทานเชนกัน แมแตบารนาบัสก็หลงแสรงทําตามคนเหลานั้นไปดวย   Glt 2 13
แตเม่ือขาพเจาเห็นวาเขาไมไดดําเนินในความเท่ียงธรรมตามความจริงของขาวประเสริฐนั้น ขาพเจาจึงวาแกเปโตรตอหนาคนท้ังปวงวา    Glt 2 14

ถาทานเองซ่ึงเปนพวกยิวประพฤติตามอยางคนตางชาติ มิใชตามอยางพวกยิว เหตุไฉนทานจึงบังคับคนตางชาติใหประพฤติตามอยางพวกยิวเลา" "
เราผูมีสัญชาติเปนยิว และไมใชคนบาปในพวกชนตางชาติ   Glt 2 15
ก็ยังรูวาไมมีผูใดเปนคนชอบธรรมไดโดยการประพฤติตามพระราชบัญญัติ แตโดยความเชื่อในพระเยซูคริสตเทานั้น ถึงเราเองก็มีความเชื่อ   Glt 2 16

ในพระเยซูคริสต เพื่อเราจะไดเปนคนชอบธรรมโดยความเชื่อในพระคริสต ไมใชโดยการประพฤติตามพระราชบัญญัติ เพราะวาโดยการประพฤติตามพระราชบัญญัตินั้น ไมมีผูหนึ่งผูใด`
เปนคนชอบธรรมไดเลย'

แตถาในขณะท่ีเรากําลังขวนขวายจะเปนคนชอบธรรมโดยพระคริสตนั้น เราเองยังปรากฏเปนคนบาปอยู พระคริสตจึงทรงเปนผูสงเสริมบาป   Glt 2 17
หรือ ขอพระเจาอยายอมใหเปนเชนนั้นเลย

เพราะวาถาขาพเจากอส่ิงซ่ึงขาพเจาไดรื้อทําลายลงแลวขึ้นมาอีก ขาพเจาก็สอตัวเองวาเปนผูละเมิด   Glt 2 18
เหตุวาโดยพระราชบัญญัตินั้นขาพเจาไดตายจากพระราชบัญญัติแลว เพื่อขาพเจาจะไดมีชีวิตอยูเพื่อพระเจา   Glt 2 19
ขาพเจาถูกตรึงไวกับพระคริสตแลว แตขาพเจาก็ยังมีชีวิตอยู ไมใชขาพเจาเองมีชีวิตอยูตอไป แตพระคริสตตางหากท่ีทรงมีชีวิตอยูใน   Glt 2 20

ขาพเจา และชีวิตซ่ึงขาพเจาดําเนินอยูในรางกายขณะนี้ ขาพเจาดําเนินอยูโดยความเชื่อในพระบุตรของพระเจา ผูไดทรงรักขาพเจา และไดทรงสละพระองคเองเพื่อขาพเจา
ขาพเจาไมไดกระทําใหพระคุณของพระเจาไรประโยชน เพราะวาถาความชอบธรรมเกิดจากพระราชบัญญัติแลว พระคริสตก็ทรงส้ินพระ   Glt 2 21

ชนมโดยเปลาประโยชน
โอ ชาวกาลาเทียคนเขลา ใครสะกดดวงจิตของทานเพื่อทานจะไมเชื่อฟงความจริง ท้ังๆท่ีภาพการถูกตรึงของพระเยซูคริสตปรากฏอยูตอหนา   Glt 3 1

ตอตาทานแลว
ขาพเจาใครรูขอเดียวจากทานวา ทานไดรับพระวิญญาณโดยการประพฤติตามพระราชบัญญัติหรือ หรือไดรับโดยการฟงดวยความเชื่อ   Glt 3 2
ทานเขลาถึงเพียงนั้นทีเดียวหรือ เม่ือทานเริ่มตนดวยพระวิญญาณแลว บัดนี้ทานจะใหสําเร็จดวยเนื้อหนังหรือ   Glt 3 3
ทานไดทนทุกขมากมายโดยไรประโยชนหรือ ถาเปนการไรประโยชนจริงๆแลว   Glt 3 4
เหตุฉะนั้นพระองคผูทรงประทานพระวิญญาณแกทาน และทรงกระทําการอัศจรรยทามกลางพวกทาน ทรงกระทําการเชนนั้นโดยการ   Glt 3 5

ประพฤติตามพระราชบัญญัติหรือ หรือโดยการฟงดวยความเชื่อ
ดังท่ีอับราฮัม ไดเชื่อพระเจา และ และพระองคทรงนับวาเปนความชอบธรรมแกทาน   Glt 3 6 ` ' ` '
เหตุฉะนั้นทานจงรูเถิดวา คนท่ีเชื่อนั่นแหละก็เปนบุตรของอับราฮัม   Glt 3 7
และพระคัมภีรนั้นรูลวงหนาวา พระเจาจะทรงใหคนตางชาติเปนคนชอบธรรมโดยความเชื่อ จึงไดประกาศขาวประเสริฐแกอับราฮัมลวงหนา   Glt 3 8

วา ชนชาติท้ังหลายจะไดรับพระพรเพราะเจา` '
เหตุฉะนั้นคนท่ีเชื่อจึงไดรับพระพรรวมกับอับราฮัมผูซ่ึงเชื่อ   Glt 3 9
เพราะวาคนท้ังหลายซ่ึงพึ่งการประพฤติตามพระราชบัญญัติก็ถูกสาปแชง เพราะมีคําเขียนไววา ทุกคนท่ีมิไดประพฤติตามทุกขอความท่ี   Glt 3 10 `

เขียนไวในหนังสือพระราชบัญญัติก็ถูกสาปแชง'
แตเปนท่ีประจักษชัดอยูแลววา ไมมีมนุษยคนใดเปนผูชอบธรรมในสายพระเนตรของพระเจาดวยพระราชบัญญัติไดเลย เพราะวา คนชอบ   Glt 3 11 `

ธรรมจะมีชีวิตดํารงอยูโดยความเชื่อ'
แตพระราชบัญญัติไมไดอาศัยความเชื่อ เพราะ ผูท่ีประพฤติตามพระราชบัญญัติ ก็จะไดชีวิตดํารงอยูโดยพระราชบัญญัตินั้น   Glt 3 12 ` '
พระคริสตทรงไถเราใหพนความสาปแชงแหงพระราชบัญญัติ โดยการท่ีพระองคทรงยอมถูกสาปแชงเพื่อเรา เพราะมีคําเขียนไววา ทุกคน   Glt 3 13 `

ท่ีตองถูกแขวนไวบนตนไมก็ตองถูกสาปแชง'
เพื่อพระพรของอับราฮัมจะไดมาถึงคนตางชาติท้ังหลายเพราะพระเยซูคริสต เพื่อเราจะไดรับพระสัญญาแหงพระวิญญาณโดยความเชื่อ   Glt 3 14
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาขอพูดตามอยางมนุษย ถึงแมเปนคําสัญญาของมนุษย เม่ือไดรับรองกันแลวไมมีผูใดจะลมเลิกหรือเพิ่มเติมขึ้นอีกได   Glt 3 15
แลวบรรดาพระสัญญาท่ีไดประทานไวแกอับราฮัมและเชื้อสายของทานนั้น พระองคมิไดตรัสวา และแกเชื้อสายท้ังหลาย เหมือนอยาง   Glt 3 16 ` ' 

กับวาแกคนมากคน แตเหมือนกับวาแกคนผูเดียว และแกเชื้อสายของทาน ซ่ึงเปนพระคริสต` ' 
แตขาพเจาวาอยางนี้วา พระราชบัญญัติซ่ึงมาภายหลังถึงส่ีรอยสามสิบป จะทําลายพันธสัญญาซ่ึงพระเจาไดทรงตั้งไวในพระคริสตเม่ือกอน   Glt 3 17

นั้น ใหพระสัญญานั้นขาดจากประโยชนไมได
เพราะวาถาไดรับมรดกโดยพระราชบัญญัติ ก็ไมใชไดโดยพระสัญญาอีกตอไป แตพระเจาทรงโปรดประทานมรดกนั้นใหแกอับราฮัมโดย   Glt 3 18

พระสัญญา
ถาเชนนั้นมีพระราชบัญญัติไวทําไม ท่ีเพิ่มพระราชบัญญัติไวก็เพราะเหตุจากการละเมิด จนกวาเชื้อสายท่ีไดรับพระสัญญานั้นจะมาถึง และ   Glt 3 19

พวกทูตสวรรคไดตั้งพระราชบัญญัตินั้นไวโดยมือของคนกลาง
เพราะฉะนั้นคนท่ีเปนคนกลางก็ไมไดเปนคนกลางของฝายเดียว แตพระเจานั้นทรงเปนเอกพระเจา   Glt 3 20
ถาเชนนั้นพระราชบัญญัติขัดแยงกับพระสัญญาของพระเจาหรือ พระเจาไมยอมใหเปนเชนนั้นเลย เพราะวาถาทรงตั้งพระราชบัญญัติอัน   Glt 3 21
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สามารถทําใหคนมีชีวิตอยูได ความชอบธรรมก็จะมีไดโดยพระราชบัญญัตินั้นจริง

แตพระคัมภีรไดบงวา ทุกคนอยูในความบาป เพื่อจะประทานตามพระสัญญาแกคนท้ังปวงท่ีเชื่อ โดยอาศัยความเชื่อในพระเยซูคริสตเปน   Glt 3 22
หลัก

แตกอนท่ีความเชื่อมานั้น เราถูกพระราชบัญญัติกักตัวไว ถูกก้ันเขตไวจนความเชื่อจะปรากฏภายหลัง   Glt 3 23
เพราะฉะนั้น พระราชบัญญัติจึงเปนครูของเราซ่ึงนําเรามาถึงพระคริสต เพื่อเราจะไดเปนคนชอบธรรมโดยความเชื่อ   Glt 3 24
แตหลังจากความเชื่อนั้นไดมาแลว เราจึงมิไดอยูใตบังคับครูนั้นอีกตอไปแลว   Glt 3 25
เพราะวาทานท้ังหลายเปนบุตรของพระเจาโดยความเชื่อในพระเยซูคริสต   Glt 3 26
เพราะเหตุวา ทุกคนในพวกทานท่ีรับบัพติศมาเขารวมในพระคริสตแลว ก็ไดสวมชีวิตพระคริสต   Glt 3 27
จะไมเปนยิวหรือกรีก จะไมเปนทาสหรือไทย จะไมเปนชายหรือหญิง เพราะวาทานท้ังหลายเปนอันหนึ่งอันเดียวกันในพระเยซูคริสต   Glt 3 28
และถาทานเปนของพระคริสตแลว ทานก็เปนเชื้อสายของอับราฮัม คือเปนผูรับมรดกตามพระสัญญา   Glt 3 29
แลวขาพเจาขอพูดวา ตราบใดท่ีทายาทยังเปนเด็กอยูเขาก็ไมตางอะไรกับทาสเลย ถึงแมเขาจะเปนเจาของทรัพยสมบัติท้ังปวง   Glt 4 1
แตเขาก็อยูใตบังคับของผูปกครองและผูดูแล จนถึงเวลาท่ีบิดาไดกําหนดไว   Glt 4 2
ฝายเราก็เหมือนกัน เม่ือเปนเด็กอยู เราก็เปนทาสอยูใตบังคับโลกธรรม   Glt 4 3
แตเม่ือครบกําหนดแลว พระเจาก็ทรงใชพระบุตรของพระองคมาประสูติจากสตรีเพศ และทรงถือกําเนิดใตพระราชบัญญัติ   Glt 4 4
เพื่อจะทรงไถคนเหลานั้นท่ีอยูใตพระราชบัญญัติ เพื่อใหเราไดรับฐานะเปนบุตร   Glt 4 5
และเพราะทานเปนบุตรแลว พระเจาจึงทรงใชพระวิญญาณแหงพระบุตรของพระองคเขามาในใจของทาน รองวา อับบา คือพระบิดา   Glt 4 6 " " 
เหตุฉะนั้นทานจึงไมใชทาสอีกตอไป แตเปนบุตร และถาเปนบุตรแลวทานก็เปนทายาทของพระเจาโดยทางพระคริสต   Glt 4 7
แตกอนนี้เม่ือทานท้ังหลายยังไมรูจักพระเจา ทานเปนทาสของส่ิงซ่ึงโดยสภาพแลวไมใชพระเลย   Glt 4 8
แตบัดนี้เม่ือทานรูจักพระเจาแลว หรือท่ีถูกก็คือพระเจาทรงรูจักทานแลว เหตุไฉนทานจึงจะกลับไปหาโลกธรรมซ่ึงออนแอและอนาถา และ   Glt 4 9

อยากจะเปนทาสของส่ิงเหลานั้นอีก
ทานถือวัน เดือน ฤดู และป   Glt 4 10
ขาพเจาเกรงวาการท่ีขาพเจาไดทําเพื่อทานนั้นจะไรประโยชน   Glt 4 11
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาวิงวอนใหทานเปนเหมือนขาพเจา เพราะวาขาพเจาก็ไดเปนอยางทานแลวเหมือนกัน ทานไมไดทําผิดตอขาพเจาเลย   Glt 4 12
ทานรูวาตอนแรกท่ีขาพเจาประกาศขาวประเสริฐแกทานนั้น ก็ทําโดยความออนกําลังแหงเนื้อหนัง   Glt 4 13
และการทดลองของขาพเจาซ่ึงอยูในเนื้อหนังของขาพเจา ทานก็ไมไดดูหม่ินหรือปฏิเสธ แตไดตอนรับขาพเจาเหมือนกับวาเปนทูตสวรรค   Glt 4 14

องคหนึ่งของพระเจา หรือเหมือนกับพระเยซูคริสต
ความปลื้มใจท่ีทานไดกลาวไวไปอยูท่ีไหนเสียแลว เพราะขาพเจาเปนพยานใหทานไดวา ถาเปนไปไดทานก็คงจะควักตาของทานออกให   Glt 4 15

ขาพเจา
ขาพเจาจึงไดกลายเปนศัตรูของทานเพราะขาพเจาบอกความจริงแกทานหรือ   Glt 4 16
คนเหลานั้นเอาอกเอาใจทาน แตไมใชดวยความหวังดีเลย เขาอยากจะกีดกันพวกทานเพื่อทานจะไดเอาอกเอาใจพวกเขา   Glt 4 17
การเอาอกเอาใจดวยความหวังดีก็เปนการดีตลอดไป ไมใชเฉพาะแตเม่ือขาพเจาอยูกับพวกทานเทานั้น   Glt 4 18
ลูกนอยของขาพเจาเอย ขาพเจาตองเจ็บปวดเพราะทานอีกจนกวาพระคริสตจะไดทรงกอรางขึ้นในตัวทาน   Glt 4 19
ขาพเจาปรารถนาจะอยูกับพวกทานเดี๋ยวนี้ และเปลี่ยนน้ําเสียงของขาพเจา เพราะวาขาพเจามีขอสงสัยในตัวทาน   Glt 4 20
ทานท่ีอยากอยูใตพระราชบัญญัติ ทานไมไดฟงพระราชบัญญัติหรือ จงบอกขาพเจาเถิด   Glt 4 21
เพราะมีเขียนไววา อับราฮัมมีบุตรชายสองคน คนหนึ่งเกิดจากหญิงทาสี อีกคนหนึ่งเกิดจากหญิงท่ีเปนไทย   Glt 4 22
บุตรท่ีเกิดจากหญิงทาสีนั้นก็เกิดตามเนื้อหนัง แตสวนบุตรท่ีเกิดจากหญิงท่ีเปนไทยนั้นเกิดตามพระสัญญา   Glt 4 23
ขอความนี้เปนอุปไมย ผูหญิงสองคนนั้นไดแกพันธสัญญาสองอยาง คนหนึ่งมาจากภูเขาซีนาย คลอดลูกเปนทาส คือ นางฮาการ   Glt 4 24
นางฮาการนั้นไดแกภูเขาซีนายในประเทศอาระเบีย ตรงกับกรุงเยรูซาเล็มปจจุบัน เพราะกรุงนี้กับพลเมืองเปนทาสอยู   Glt 4 25
แตวากรุงเยรูซาเล็มซ่ึงอยูเบ้ืองบนนั้นเปนไทย เปนมารดาของเราท้ังปวง   Glt 4 26
เพราะมีคําเขียนไวแลววา จงชื่นชมยินดีเถิด หญิงหมันผูไมคลอดบุตร จงเปลงเสียงโหรอง เจาผูไมไดเจ็บครรภ ดวยวาหญิงท่ีตองอยูอยาง   Glt 4 27 `

โดดเดี่ยวก็ยังมีบุตรมากกวาหญิงท่ียังมีสามีอยูกับนางมากมายนัก'
พี่นองท้ังหลาย บัดนี้เราเปนบุตรแหงพระสัญญาเชนเดียวกับอิสอัค   Glt 4 28
แตในครั้งนั้นผูท่ีเกิดตามเนื้อหนังไดขมเหงผูท่ีเกิดตามพระวิญญาณฉันใด ปจจุบันนี้ก็เหมือนกันฉันนั้น   Glt 4 29
แตพระคัมภีรวาอยางไร ก็วา จงไลหญิงทาสีกับบุตรชายของนางไปเสียเถิด เพราะวาบุตรชายของหญิงทาสีจะเปนผูรับมรดกรวมกับบุตร   Glt 4 30 `

ชายของหญิงท่ีเปนไทยไมได'
เหตุฉะนั้น พี่นองท้ังหลาย เราไมใชบุตรของหญิงทาสี แตเปนบุตรของหญิงท่ีเปนไทย   Glt 4 31
เพื่อเสรีภาพนั้นเองพระคริสตจึงไดทรงโปรดใหเราเปนไทย เหตุฉะนั้นจงตั้งม่ันและอยาเขาเทียมแอกเปนทาสอีกเลย   Glt 5 1
ดูเถิด ขาพเจาเปาโลขอบอกทานวา ถาทานรับพิธีเขาสุหนัตพระคริสตจะทรงทําประโยชนอะไรใหแกทานไมไดเลย   Glt 5 2
ขาพเจาเปนพยานใหทุกคนท่ีรับพิธีเขาสุหนัตทราบอีกวา เขาถูกผูกมัดใหประพฤติตามพระราชบัญญัติท้ังส้ิน   Glt 5 3
ทานท่ีปรารถนาจะเปนคนชอบธรรมโดยพระราชบัญญัติ ก็ขาดจากพระคริสตและหลุดพนจากพระคุณไปเสียแลว   Glt 5 4
เพราะวา โดยพระวิญญาณและความเชื่อ เราก็รอคอยความชอบธรรมท่ีเราหวังวาจะไดรับ   Glt 5 5
เพราะวาในพระเยซูคริสตนั้น การท่ีรับพิธีเขาสุหนัตหรือไมรับพิธีเขาสุหนัต ก็หาเกิดประโยชนอันใดไม แตความเชื่อตางหากซ่ึงกระทํากิจ   Glt 5 6

ดวยความรัก
ทานวิ่งแขงดีอยูแลว ใครเลาขัดขวางทานไมใหเชื่อฟงความจริง   Glt 5 7
การเกลี้ยกลอมอยางนี้ไมไดมาจากพระองคผูทรงเรียกทานท้ังหลาย   Glt 5 8
เชื้อขนมเพียงนิดหนอยยอมทําใหแปงดิบฟูขึ้นไดท้ังกอน   Glt 5 9
ขาพเจาไวใจทานในองคพระผูเปนเจาวา ทานจะไมเชื่อถืออยางอ่ืนเลย ฝายผูท่ีมารบกวนทานนั้น จะเปนใครก็ตามจะตองไดรับโทษ   Glt 5 10
พี่นองท้ังหลาย ถาขาพเจายังเทศนาชักชวนใหรับพิธีเขาสุหนัต เหตุใดขาพเจาจึงยังถูกขมเหงอยูอีกเลา ถาเชนนั้นกางเขนก็ไมใชส่ิงท่ีให   Glt 5 11

สะดุดแลว
ขาพเจาอยากใหคนเหลานั้นท่ีรบกวนทานถูกตัดออกเสียเลย   Glt 5 12
พี่นองท้ังหลาย ท่ีทรงเรียกทานก็เพื่อใหมีเสรีภาพ อยาเอาเสรีภาพของทานเปนชองทางท่ีจะปลอยตัวไปตามเนื้อหนัง แตจงรับใชซ่ึงกันและกัน   Glt 5 13

ดวยความรักเถิด
เพราะวา พระราชบัญญัติท้ังส้ินนั้นสรุปไดเปนคําเดียว คือวา จงรักเพื่อนบานเหมือนรักตนเอง   Glt 5 14 ` '
แตถาทานกัดและกินเนื้อกันและกัน จงระวังใหดีเกรงวาทานจะทําใหกันและกันยอยยับไป   Glt 5 15
แตขาพเจาขอบอกวา จงดําเนินชีวิตตามพระวิญญาณและทานจะไมสนองความตองการของเนื้อหนัง   Glt 5 16
เพราะวาความตองการของเนื้อหนังตอสูพระวิญญาณ และพระวิญญาณก็ตอสูเนื้อหนัง เพราะท้ังสองฝายเปนศัตรูกัน ดังนั้นส่ิงท่ีทานท้ังหลาย   Glt 5 17

ปรารถนาทําจึงกระทําไมได
แตถาพระวิญญาณทรงนําทาน ทานก็ไมอยูใตพระราชบัญญัติ   Glt 5 18
แลวการงานของเนื้อหนังนั้นเห็นไดชัด คือการเลนชู การลวงประเวณี การโสโครก การลามก   Glt 5 19
การนับถือรูปเคารพ การนับถือพอมดหมอผี การเปนศัตรูกัน การวิวาทกัน การริษยากัน การโกรธกัน การทุมเถียงกัน การใฝสูง การแตกกก   Glt 5 20

กัน
การอิจฉากัน การฆากัน การเมาเหลา การเลนเปนพาลเกเร และการอ่ืนๆในทํานองนี้อีก เหมือนท่ีขาพเจาไดเตือนทานมากอน บัดนี้ขาพเจา   Glt 5 21
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ขอเตือนทานเหมือนกับท่ีเคยเตือนมาแลววา คนท่ีประพฤติเชนนั้นจะไมไดรับอาณาจักรของพระเจาเปนมรดก

ฝายผลของพระวิญญาณนั้นคือ ความรัก ความปลาบปลื้มใจ สันติสุข ความอดกลั้นใจ ความปรานี ความดี ความเชื่อ   Glt 5 22
ความสุภาพออนนอม การรูจักบังคับตน เรื่องอยางนี้ไมมีพระราชบัญญัติหามไวเลย   Glt 5 23
ผูท่ีเปนของพระคริสตไดเอาเนื้อหนังกับความอยากและราคะตัณหาของเนื้อหนังตรึงไวท่ีกางเขนเสียแลว   Glt 5 24
ถาเรามีชีวิตอยูโดยพระวิญญาณ ก็จงดําเนินชีวิตตามพระวิญญาณดวย   Glt 5 25
เราอยาถือตัว อยายั่วโทสะกัน และอยาอิจฉาริษยากันเลย   Glt 5 26
พี่นองท้ังหลาย ถาผูใดถูกครอบงําอยูในความผิดบาป ทานซ่ึงอยูฝายพระวิญญาณ จงชวยผูนั้นดวยใจออนสุภาพใหเขากลับตั้งตัวใหม โดยคิด   Glt 6 1

ถึงตัวเอง เกรงวาทานจะถูกชักจูงใหหลงไปดวย
จงชวยรับภาระของกันและกัน ทานจึงจะทําใหพระราชบัญญัติของพระคริสตสําเร็จ   Glt 6 2
เพราะวาถาผูใดถือตัววาเปนคนสําคัญ ท้ังๆท่ีเขาไมสําคัญอะไรเลย ผูนั้นก็หลอกตัวเอง   Glt 6 3
แตใหทุกคนสํารวจกิจการของตนเองจึงจะมีอะไรๆท่ีจะอวดไดในตนเองผูเดียว ไมใชเปรียบกับผูอ่ืน   Glt 6 4
เพราะวาทุกคนตองแบกภาระของตนเอง   Glt 6 5
สวนผูท่ีรับคําสอนในพระวจนะแลว จงแบงส่ิงท่ีดีทุกอยางใหแกผูท่ีสอนตนเถิด   Glt 6 6
อยาหลงเลย ทานจะหลอกลวงพระเจาไมได เพราะวาผูใดหวานอะไรลง ก็จะเก่ียวเก็บส่ิงนั้น   Glt 6 7
ผูท่ีหวานในยานเนื้อหนังของตน ก็จะเก่ียวเก็บความเปอยเนาจากเนื้อหนังนั้น แตผูท่ีหวานในยานพระวิญญาณ ก็จะเก่ียวเก็บชีวิตนิรันดร   Glt 6 8

จากพระวิญญาณนั้น
อยาใหเราเม่ือยลาในการทําดี เพราะวาถาเราไมทอใจแลว เราก็จะเก่ียวเก็บในเวลาอันสมควร   Glt 6 9
เหตุฉะนั้นเม่ือเรามีโอกาสใหเราทําดีตอคนท้ังปวง และเฉพาะอยางยิ่งตอคนท่ีอยูในครอบครัวของความเชื่อ   Glt 6 10
ทานจงสังเกตดูตัวอักษรท่ีขาพเจาเขียนถึงทานดวยมือของขาพเจาเองวา ตัวโตเพียงใด   Glt 6 11
คนท่ีปรารถนาไดหนาตามเนื้อหนัง เขาบังคับใหทานรับพิธีเขาสุหนัต เพื่อเขาจะไดไมถูกขมเหงเพราะเรื่องกางเขนของพระคริสตเทานั้น   Glt 6 12
ถึงแมคนท่ีเขาสุหนัตแลวก็มิไดประพฤติตามพระราชบัญญัติ แตเขาปรารถนาท่ีจะใหทานเขาสุหนัต เพื่อเขาจะไดเอาเนื้อหนังของทานไป   Glt 6 13

อวด
แตพระเจาไมทรงโปรดใหขาพเจาอวดตัวนอกจากเรื่องกางเขนของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ซ่ึงโดยกางเขนนั้นโลกตรึงไว   Glt 6 14

แลวจากขาพเจา และขาพเจาก็ตรึงไวแลวจากโลก
เพราะวาในพระเยซูคริสต การท่ีถือพิธีเขาสุหนัตหรือไมถือพิธีเขาสุหนัต ไมเปนของสําคัญอะไร แตการท่ีถูกสรางใหมนั้นสําคัญ   Glt 6 15
สันติสุขและพระกรุณาจงมีแกทุกคนท่ีประพฤติตามกฎนี้ และแกชนอิสราเอลของพระเจา   Glt 6 16
ตั้งแตนี้ไป ขออยาใหผูใดมารบกวนขาพเจาเลย เพราะวาขาพเจามีรอยประทับตราของพระเยซูเจาติดอยูท่ีกายของขาพเจา   Glt 6 17
พี่นองท้ังหลาย ขอใหพระคุณของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา จงสถิตอยูกับจิตวิญญาณของทานท้ังหลายดวยเถิด เอเมน เขียน   Glt 6 18 [

ถึงชาวกาลาเทียจากเมืองโรม]
เปาโล ผูเปนอัครสาวกของพระเยซูคริสตตามพระประสงคของพระเจา เรียน วิสุทธิชนผูสัตยซ่ือในพระเยซูคริสตซ่ึงอยูท่ีเมืองเอเฟซัส   Eph 1 1
ขอใหพระคุณและสันติสุขจากพระเจาพระบิดาของเราและจากพระเยซูคริสตเจา ดํารงอยูกับทานท้ังหลายดวยเถิด   Eph 1 2
จงถวายสรรเสริญแดพระเจา พระบิดาแหงพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ผูทรงโปรดประทานพระพรฝายวิญญาณแกเรานานา   Eph 1 3

ประการในสวรรคสถานโดยพระคริสต
ในพระเยซูคริสตนั้นพระองคไดทรงเลือกเราไว ตั้งแตกอนท่ีจะทรงเริ่มสรางโลก เพื่อเราจะบริสุทธิ์และปราศจากตําหนิตอพระพักตรของ   Eph 1 4

พระองคดวยความรัก
พระองคทรงกําหนดเราไวกอน ตามท่ีชอบพระทัยพระองคใหเปนบุตรโดยพระเยซูคริสต   Eph 1 5
เพื่อจะใหเปนท่ีสรรเสริญสงาราศีแหงพระคุณของพระองค ซ่ึงโดยพระคุณนั้นพระองคทรงบันดาลใหเราเปนท่ีชอบพระทัย ในผูทรงเปนท่ีรัก   Eph 1 6

ของพระองค
ในพระเยซูนั้น เราไดรับการไถโดยพระโลหิตของพระองค คือไดรับการอภัยโทษบาปของเรา โดยพระคุณอันอุดมของพระองค   Eph 1 7
ซ่ึงไดทรงประทานแกเราอยางเหลือลน ใหมีปญญาสุขุมและมีความรูรอบคอบ   Eph 1 8
พระองคไดทรงโปรดใหเรารูความลึกลับในพระทัยของพระองค ตามพระเจตนารมณของพระองคซ่ึงพระองคทรงดําริไวในพระองคเอง   Eph 1 9
ประสงควาเม่ือเวลากําหนดครบบริบูรณแลว พระองคจะทรงรวบรวมทุกส่ิงท้ังท่ีอยูในสวรรคและในแผนดินโลกไวในพระคริสต   Eph 1 10
และในพระองคนั้นเราไดรับมรดกท่ีทรงดําริไวตามพระประสงคของพระองค ผูทรงกระทําทุกส่ิงตามท่ีไดทรงตริตรองไวสมกับพระทัยของ   Eph 1 11

พระองค
เพื่อเราท้ังหลายผูไดวางใจในพระคริสตกอนจะไดรับการแตงตั้งใหเปนท่ีสรรเสริญแกสงาราศีของพระองค   Eph 1 12
และในพระองคนั้นทานท้ังหลายก็ไดวางใจเชนเดียวกัน เม่ือทานไดฟงพระวจนะแหงความจริงคือขาวประเสริฐเรื่องความรอดของทาน และ   Eph 1 13

ไดเชื่อในพระองคแลวดวย ทานก็ไดรับการผนึกตราไวดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์แหงพระสัญญา
ผูทรงเปนมัดจําแหงมรดกของเรา จนกวาเราจะไดรับการท่ีพระองคทรงไถไวแลวนั้น มาเปนกรรมสิทธิ์เปนท่ีถวายสรรเสริญแดสงาราศีของ   Eph 1 14

พระองค
เหตุฉะนั้นเชนกันครั้นขาพเจาไดยินถึงความเชื่อของทานในพระเยซูเจา และความรักใครตอวิสุทธิชนท้ังปวง   Eph 1 15
ขาพเจาจึงไดขอบพระคุณเพราะทานท้ังหลายไมหยุดเลย คือเอยถึงทานในคําอธิษฐานของขาพเจา   Eph 1 16
เพื่อพระเจาแหงพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา คือพระบิดาผูทรงสงาราศี จะทรงโปรดประทานใหทานท้ังหลายมีจิตใจอันประกอบ   Eph 1 17

ดวยสติปญญา และความประจักษแจงในเรื่องความรูถึงพระองค
และขอใหตาใจของทานสวางขึ้นเพื่อทานจะไดรูวา ในการท่ีพระองคทรงเรียกทานนั้น พระองคไดประทานความหวังอะไรแกทาน และรูวา   Eph 1 18

มรดกของพระองคสําหรับวิสุทธิชนมีสงาราศีอันอุดมบริบูรณเพียงไร
และรูวาฤทธานุภาพอันใหญของพระองคมีมากยิ่งเพียงไรสําหรับเราท้ังหลายท่ีเชื่อ ตามการกระทําแหงฤทธานุภาพอันใหญยิ่งของพระองค   Eph 1 19
ซ่ึงพระองคไดทรงกระทําในพระคริสต เม่ือทรงบันดาลใหพระองคเปนขึ้นมาจากความตาย และใหสถิตเบ้ืองขวาพระหัตถของพระองคเองใน   Eph 1 20

สวรรคสถาน
สูงยิ่งเหนือบรรดาเทพผูครอง เหนือศักดิเทพ เหนืออิทธิเทพ เหนือเทพอาณาจักร และเหนือนามท้ังปวงท่ีเขาเอยขึ้น มิใชในยุคนี้เทานั้นแตใน   Eph 1 21

ยุคท่ีจะมาถึงดวย
พระเจาไดทรงปราบส่ิงสารพัดลงไวใตพระบาทของพระคริสต และไดทรงตั้งพระองคไวเปนประมุขเหนือส่ิงสารพัดแหงคริสตจักร   Eph 1 22
ซ่ึงเปนพระกายของพระองค คือซ่ึงเต็มบริบูรณดวยพระองค ผูทรงอยูเต็มทุกอยางทุกแหงหน   Eph 1 23
พระองคทรงกระทําใหทานท้ังหลายมีชีวิตอยู แมวาทานตายแลวโดยการละเมิดและการบาป   Eph 2 1
ครั้งเม่ือกอนทานเคยประพฤติตามวิถีของโลกนี้ตามเจาแหงอํานาจในยานอากาศ คือวิญญาณท่ีครอบครองอยูในบุตรแหงการไมเชื่อฟง   Eph 2 2
เม่ือกอนเราท้ังปวงเคยประพฤติเปนพรรคพวกกับคนเหลานั้นท่ีประพฤติตามตัณหาของเนื้อหนังเชนกัน คือกระทําตามความปรารถนาของ   Eph 2 3

เนื้อหนังและความคิดในใจ ตามสันดานเราจึงเปนบุตรแหงพระอาชญาเหมือนอยางคนอ่ืน
แตพระเจา ผูทรงเปยมดวยพระกรุณา เพราะเหตุความรักอันใหญหลวง ซ่ึงพระองคทรงรักเรานั้น   Eph 2 4
ถึงแมวาเม่ือเราตายไปแลวในการบาป พระองคยังทรงกระทําใหเรามีชีวิตอยูกับพระคริสต ซ่ึงทานท้ังหลายรอดนั้นก็รอดโดยพระคุณ   Eph 2 5 ( )
และพระองคทรงใหเราเปนขึ้นมากับพระองค และทรงโปรดใหเรานั่งในสวรรคสถานกับพระองคในพระเยซูคริสต   Eph 2 6
เพื่อวาในยุคตอๆไป พระองคจะไดทรงสําแดงพระคุณของพระองคอันอุดมเหลือลน ในการซ่ึงพระองคไดทรงเมตตาเราในพระเยซูคริสต   Eph 2 7
ดวยวาซ่ึงทานท้ังหลายรอดนั้นก็รอดโดยพระคุณเพราะความเชื่อ และมิใชโดยตัวทานท้ังหลายเอง แตพระเจาทรงประทานให   Eph 2 8
ความรอดนั้นจะเนื่องดวยการกระทําก็หามิไดเพื่อมิใหคนหนึ่งคนใดอวดได   Eph 2 9
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เพราะวาเราเปนฝพระหัตถของพระองค ท่ีทรงสรางขึ้นในพระเยซูคริสต เพื่อใหประกอบการดีซ่ึงพระเจาไดทรงดําริไวลวงหนาเพื่อใหเรา   Eph 2 10

ประพฤติตามนั้น
เหตุฉะนั้นทานจงระลึกวา เม่ือกอนทานเคยเปนคนตางชาติตามเนื้อหนัง และพวกท่ีรับพิธีเขาสุหนัตซ่ึงกระทําแกเนื้อหนังดวยมือเคยเรียก   Eph 2 11

ทานวา เปนพวกท่ีมิไดเขาสุหนัต
จงระลึกวา ครั้งนั้นทานท้ังหลายเปนคนอยูนอกพระคริสต ขาดจากการเปนพลเมืองอิสราเอลและไมมีสวนในบรรดาพันธสัญญาซ่ึงทรงสัญญา   Eph 2 12

ไวนั้น ไมมีท่ีหวัง และอยูในโลกปราศจากพระเจา
แตบัดนี้ในพระเยซูคริสต ทานท้ังหลายซ่ึงเม่ือกอนอยูไกลไดเขามาใกลโดยพระโลหิตของพระคริสต   Eph 2 13
เพราะวาพระองคทรงเปนสันติสุขของเรา เปนผูทรงกระทําใหท้ังสองฝายเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน และทรงรื้อกําแพงท่ีก้ันระหวางสองฝายลง   Eph 2 14
และไดทรงกําจัดการซ่ึงเปนปฏิปกษกันในเนื้อหนังของพระองค คือกฎของพระบัญญัติซ่ึงใหถือศีลตางๆนั้น เพื่อจะกระทําใหท้ังสองฝายเปน   Eph 2 15

คนใหมคนเดียวในพระองค เชนนั้นแหละจึงทรงกระทําใหเกิดสันติสุข
และเพื่อพระองคจะทรงกระทําใหท้ังสองพวกคืนดีกับพระเจา เปนกายเดียวโดยกางเขนซ่ึงเปนการทําใหการเปนปฏิปกษตอกันหมดส้ินไป   Eph 2 16
และพระองคไดเสด็จมาประกาศสันติสุขแกทานท่ีอยูไกล และแกคนท่ีอยูใกล   Eph 2 17
เพราะวาพระองคทรงทําใหเราท้ังสองพวกมีโอกาสเขาเฝาพระบิดา โดยพระวิญญาณองคเดียวกัน   Eph 2 18
เหตุฉะนั้นบัดนี้ทานจึงไมใชคนตางดาวตางแดนอีกตอไป แตวาเปนพลเมืองเดียวกันกับวิสุทธิชนและเปนครอบครัวของพระเจา   Eph 2 19
ทานไดถูกประดิษฐานขึ้นบนรากแหงพวกอัครสาวกและพวกศาสดาพยากรณ พระเยซูคริสตเองทรงเปนศิลามุมเอก   Eph 2 20
ในพระองคนั้น ทุกสวนของโครงรางตอกันสนิท และเจริญขึ้นเปนวิหารอันบริสุทธิ์ในองคพระผูเปนเจา   Eph 2 21
และในพระองคนั้น ทานก็กําลังจะถูกกอขึ้นใหเปนท่ีสถิตของพระเจาในฝายพระวิญญาณดวย   Eph 2 22
เพราะเหตุนี้ขาพเจาเปาโล ผูท่ีถูกจําจองเพราะเห็นแกพระเยซูคริสตเพื่อทานซ่ึงเปนคนตางชาติ   Eph 3 1
ถาแมทานท้ังหลายไดยินถึงพระคุณของพระเจาอันเปนพันธกิจ ซ่ึงทรงโปรดประทานแกขาพเจาเพื่อทานท้ังหลายแลว   Eph 3 2
และรูวาพระองคไดทรงสําแดงใหขาพเจารูขอลึกลับ ตามท่ีขาพเจาไดเขียนไวแลวอยางยอๆ   Eph 3 3 (
และโดยคําเหลานั้น เม่ือทานอานแลว ทานก็รูถึงความเขาใจของขาพเจาในเรื่องความลึกลับของพระคริสต   Eph 3 4 )
ซ่ึงในสมัยกอน ไมไดทรงโปรดสําแดงแกบุตรท้ังหลายของมนุษย เหมือนอยางบัดนี้ซ่ึงทรงโปรดเผยแกพวกอัครสาวกผูบริสุทธิ์ และพวก   Eph 3 5

ศาสดาพยากรณของพระองคโดยพระวิญญาณ
คือวาคนตางชาติจะเปนผูรับมรดกรวมกัน และเปนอวัยวะของกายอันเดียวกัน และมีสวนไดรับพระสัญญาของพระองคในพระคริสตโดยขาว   Eph 3 6

ประเสริฐนั้น
ขาพเจาไดรับการแตงตั้งใหเปนผูรับใชแหงขาวประเสริฐ ตามพระคุณซ่ึงเปนของประทานจากพระเจา ซ่ึงทรงโปรดประทานแกขาพเจาโดย   Eph 3 7

การกระทําแหงฤทธิ์เดชของพระองค
ทรงโปรดประทานพระคุณนี้แกขาพเจา ผูเปนคนเล็กนอยกวาคนเล็กนอยท่ีสุดในพวกวิสุทธิชนท้ังหมด ทรงใหขาพเจาประกาศแกคนตาง   Eph 3 8

ชาติถึงความไพบูลยของพระคริสต อันหาท่ีสุดมิได
และทําใหคนท้ังปวงเห็นวา อะไรคือความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันแหงความลึกลับ ซ่ึงตั้งแตแรกสรางโลกทรงปดบังไวท่ีพระเจา ผูทรงสราง   Eph 3 9

สารพัดท้ังปวงโดยพระเยซูคริสต
ประสงคจะใหเทพผูปกครองและศักดิเทพในสวรรคสถานรูจักปญญาอันซับซอนของพระเจาทางคริสตจักร ณ บัดนี้   Eph 3 10
ท้ังนี้ก็เปนไปตามพระประสงคนิรันดร ซ่ึงพระองคไดทรงตั้งไวในพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   Eph 3 11
ในพระองคนั้น เราจึงมีใจกลา และมีโอกาสท่ีจะเขาไปถึงพระองคดวยความม่ันใจเพราะความเชื่อในพระองค   Eph 3 12
เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงขอรองทานวา อยาทอถอย เพราะความยากลําบากของขาพเจาเพราะเห็นแกทานซ่ึงเปนสงาราศีของทานเอง   Eph 3 13
เพราะเหตุนี้ ขาพเจาจึงคุกเขาตอพระบิดาของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   Eph 3 14
ครอบครัวท้ังหมดในสวรรคและแผนดินโลกก็ไดชื่อมาจากพระองค   Eph 3 15
ขอใหพระองคทรงโปรดประทานกําลังเรี่ยวแรงมากฝายจิตใจแกทาน โดยเดชพระวิญญาณของพระองคตามความไพบูลยแหงสงาราศีของ   Eph 3 16

พระองค
เพื่อพระคริสตจะทรงสถิตในใจของทานโดยความเชื่อ เพื่อวาเม่ือทานไดวางรากลงม่ันคงในความรักแลว   Eph 3 17
ทานก็จะไดมีความสามารถหยั่งรูพรอมกับวิสุทธิชนท้ังหมด ถึงความกวาง ความยาว ความลึก ความสูง   Eph 3 18
และใหเขาใจถึงความรักของพระคริสตซ่ึงเกินความรู เพื่อทานจะไดรับความไพบูลยของพระเจาอยางเต็มเปยม   Eph 3 19
บัดนี้ ขอใหพระเกียรติจงมีแดพระองคผูทรงฤทธิ์สามารถกระทําสารพัดมากยิ่งกวาท่ีเราจะทูลขอหรือคิดได ตามฤทธิ์เดชท่ีประกอบกิจอยูภาย   Eph 3 20

ในตัวเรา
ขอใหพระเกียรติจงมีแดพระองคในคริสตจักร โดยพระเยซูคริสตตลอดทุกชั่วอายุคนเปนนิตย เอเมน   Eph 3 21
เหตุฉะนั้นขาพเจาผูถูกจําจองเพราะเห็นแกองคพระผูเปนเจา ขอวิงวอนทานใหประพฤติสมกับท่ีทานท้ังหลายถูกเรียกแลวนั้น   Eph 4 1
คือจงมีใจถอมลงทุกอยางและใจออนสุภาพ อดกลั้นไวนาน และอดทนตอกันและกันดวยความรัก   Eph 4 2
จงเพียรพยายามเอาสันติสุขผูกมัดความเปนน้ําหนึ่งใจเดียวแหงพระวิญญาณ   Eph 4 3
มีกายเดียวและมีพระวิญญาณองคเดียว เหมือนมีความหวังใจอันเดียวท่ีเนื่องในการท่ีทรงเรียกทาน   Eph 4 4
มีองคพระผูเปนเจาองคเดียว ความเชื่อเดียว บัพติศมาเดียว   Eph 4 5
พระเจาองคเดียวผูเปนพระบิดาของคนท้ังปวง ผูทรงอยูเหนือคนท้ังปวง และท่ัวคนท้ังปวง และในทานท้ังปวง   Eph 4 6
แตวาพระคุณนั้นทรงโปรดประทานแกเราทุกๆคนตามขนาดท่ีพระคริสตทรงประทานให   Eph 4 7
เหตุฉะนั้นพระองคตรัสไวแลววา ครั้นพระองคเสด็จขึ้นสูเบ้ืองสูง พระองคทรงนําพวกเชลยไปเปนเชลยอีก และประทานของประทานแก   Eph 4 8 `

มนุษย'
ท่ีกลาววาพระองคเสด็จขึ้นไปนั้น จะหมายความอยางอ่ืนประการใดเลา นอกจากวาพระองคไดเสด็จลงไปสูเบ้ืองต่ําของแผนดินโลกกอน   Eph 4 9 (

ดวย
พระองคผูเสด็จลงไปนั้น ก็คือพระองคผูท่ีเสด็จขึ้นไปสูเบ้ืองสูงเหนือฟาสวรรคท้ังปวงนั่นเอง เพื่อจะไดทําใหส่ิงสารพัดสําเร็จ   Eph 4 10 )
พระองคจึงใหบางคนเปนอัครสาวก บางคนเปนศาสดาพยากรณ บางคนเปนผูประกาศขาวประเสริฐ บางคนเปนศิษยาภิบาล และอาจารย   Eph 4 11
เพื่อเตรียมวิสุทธิชนใหดีรอบคอบ เพื่อชวยในการรับใช เพื่อเสริมสรางพระกายของพระคริสตใหจําเริญขึ้น   Eph 4 12
จนกวาเราทุกคนจะบรรลุถึงความเปนน้ําหนึ่งใจเดียวกันในความเชื่อและในความรูถึงพระบุตรของพระเจา จนกวาเราจะโตเปนผูใหญเต็มท่ี   Eph 4 13

คือเต็มถึงขนาดความไพบูลยของพระคริสต
เพื่อเราจะไมเปนเด็กอีกตอไปถูกซัดไปซัดมาและหันไปเหมาดวยลมปากแหงคําส่ังสอนทุกอยาง และดวยเลหกลของมนุษยตามอุบายฉลาด   Eph 4 14

อันเปนการลอลวง
แตใหเราพูดความจริงดวยใจรักเพื่อจะจําเริญขึ้นทุกอยางสูพระองคผูเปนศีรษะคือพระคริสต   Eph 4 15
คือเนื่องจากพระองคนั้น รางกายท้ังส้ินท่ีติดตอสนิทและผูกพันกันโดยท่ีทุกๆขอตอไดชวยชูกําลังตามขนาดแหงอวัยวะทุกสวน รางกายนั้นจึง   Eph 4 16

ไดจําเริญเติบโตขึ้นเองดวยความรัก
เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงขอยืนยันและเปนพยานในองคพระผูเปนเจาวา ตั้งแตบัดนี้ เปนตนไป ทานอยาประพฤติอยางคนตางชาติ ท่ีเขา   Eph 4 17

ประพฤติกันนั้นคือมีใจจดจออยูกับส่ิงท่ีไมมีสาระ
โดยท่ีความเขาใจของเขามืดมนไปและเขาอยูหางจากชีวิตซ่ึงมาจากพระเจา เพราะเหตุความโงซ่ึงอยูในตัวเขา อันเนื่องจากใจท่ีแข็งกระดาง   Eph 4 18

ของเขา
เขามีใจปราศจากความสะดุงตอบาป ปลอยตัวทําการลามก ทําการโสโครกทุกอยางดวยความละโมบ   Eph 4 19
แตวาทานไมไดเรียนรูจักพระคริสตอยางนั้น   Eph 4 20
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ถาแมทานไดฟงเรื่องพระองค และไดรับการสอนโดยพระองคตามความจริงซ่ึงมีอยูในพระเยซูแลว   Eph 4 21
ทานจงท้ิงมนุษยเกาของทานซ่ึงคูกับวิถีชีวิตเดิมนั้นเสีย อันจะเส่ือมเสียไปตามตัณหาอันเปนท่ีหลอกลวง   Eph 4 22
และจงใหจิตวิญญาณของทานเปลี่ยนใหม   Eph 4 23
และใหทานสวมมนุษยใหมซ่ึงทรงสรางขึ้นใหมตามแบบอยางของพระเจา ในความชอบธรรมและความบริสุทธิ์ท่ีแทจริง   Eph 4 24
เหตุฉะนั้นทานจงเลิกพูดมุสาเสีย และ จงตางคนตางพูดความจริงกับเพื่อนบาน เพราะวาเราตางก็เปนอวัยวะของกันและกัน   Eph 4 25 ` ' 
โกรธก็โกรธเถิด แตอยาทําบาป อยาใหถึงตะวันตกทานยังโกรธอยู   Eph 4 26 ` ' 

และอยาใหโอกาสแกพญามาร   Eph 4 27
คนท่ีเคยขโมยก็อยาขโมยอีก แตจงใชมือทํางานท่ีดีๆกวา เพื่อจะไดมีอะไรๆแจกใหแกคนท่ีขัดสน   Eph 4 28
อยาใหคําหยาบคายออกมาจากปากทานเลย แตจงกลาวคําท่ีดี และเปนประโยชนใหเกิดความจําเริญเพื่อจะไดเปนคุณแกคนท่ีไดยินไดฟง   Eph 4 29
และอยาทําใหพระวิญญาณบริสุทธิ์ของพระเจาเสียพระทัย เพราะโดยพระวิญญาณนั้นทานไดถูกประทับตราหมายทานไวจนถึงวันท่ีทรงไถ   Eph 4 30

ใหรอด
จงใหใจขมขื่น และใจขัดเคือง และใจโกรธ และการทะเลาะเถียงกัน และการพูดเสียดสี กับการคิดปองรายทุกอยาง อยูหางไกลจากทานเถิด   Eph 4 31
และทานจงเมตตาตอกัน มีใจเอ็นดูตอกัน และอภัยโทษใหกันเหมือนดังท่ีพระเจาไดทรงโปรดอภัยโทษใหทาน เพราะเห็นแกพระคริสต   Eph 4 32
เหตุฉะนั้นทานจงเลียนแบบของพระเจา ใหสมกับเปนบุตรท่ีรัก   Eph 5 1
และจงดําเนินชีวิตในความรักเหมือนดังท่ีพระคริสตไดทรงรักเรา และทรงประทานพระองคเองเพื่อเราใหเปนเครื่องถวาย และเครื่องบูชาแด   Eph 5 2

พระเจาเพื่อเปนกลิ่นสุคนธรสอันหอมหวาน
แตการเอยถึงการลวงประเวณี การลามกตางๆและความโลภ อยาใหมีขึ้นในพวกทานเลยจะไดสมกับท่ีทานเปนวิสุทธิชน   Eph 5 3
ท้ังอยาพูดหยาบคาย พูดเลนไมเปนเรื่อง และพูดตลกหยาบโลนเกเร ซ่ึงเปนการไมสมควร แตใหขอบพระคุณดีกวา   Eph 5 4
เพราะทานรูแนวา คนลวงประเวณี คนโสโครก คนโลภ ท่ีเปนคนไหวรูปเคารพ จะไดอาณาจักรของพระคริสตและของพระเจาเปนมรดกก็หา   Eph 5 5

มิได
อยาใหผูใดลอลวงทานดวยคําท่ีไมมีสาระ เพราะการกระทําเหลานั้นเอง พระเจาจึงทรงลงพระอาชญาแกบุตรแหงการไมเชื่อฟง   Eph 5 6
เหตุฉะนั้นทานอยาคบหาสมาคมกับคนเหลานั้นเลย   Eph 5 7
เพราะวาเม่ือกอนทานเปนความมืด แตบัดนี้ทานเปนความสวางแลวในองคพระผูเปนเจา จงดําเนินชีวิตอยางลูกของความสวาง   Eph 5 8
ดวยวาผลของพระวิญญาณคือ ความดีทุกอยางและความชอบธรรมท้ังมวลและความจริงท้ังส้ิน   Eph 5 9 ( )

ทานจงพิสูจนดูวา ทําประการใดจึงจะเปนท่ีชอบพระทัยองคพระผูเปนเจา   Eph 5 10
และอยาเขาสวนกับกิจการของความมืดอันไรผล แตจงติเตียนกิจการเหลานั้นดีกวา   Eph 5 11
เพราะวาแมแตจะพูดถึงการเหลานั้น ซ่ึงพวกเขากระทําในท่ีลับก็ยังเปนท่ีนาละอาย   Eph 5 12
แตส่ิงสารพัดท่ีถูกติเตียนแลว ก็จะปรากฏแจงโดยความสวาง เพราะวาทุกๆส่ิงท่ีใหปรากฏแจงก็คือความสวาง   Eph 5 13
เหตุฉะนั้นพระองคตรัสแลววา คนท่ีหลับอยูจงตื่นขึ้นและจงฟนขึ้นมาจากความตาย และพระคริสตจะทรงสองสวางแกทาน   Eph 5 14 ` '
เหตุฉะนั้นทานจงระมัดระวังในการดําเนินชีวิตใหดี อยาใหเหมือนคนไรปญญา แตใหเหมือนคนมีปญญา   Eph 5 15
จงฉวยโอกาสเพราะวาทุกวันนี้เปนกาลท่ีชั่ว   Eph 5 16
เหตุฉะนั้นอยาเปนคนโงเขลา แตจงเขาใจน้ําพระทัยขององคพระผูเปนเจาวาเปนอยางไร   Eph 5 17
และอยาเมาเหลาองุนซ่ึงจะทําใหเสียคน แตจงประกอบดวยพระวิญญาณ   Eph 5 18
จงปราศรัยกันดวยเพลงสดุดี เพลงนมัสการและเพลงฝายจิตวิญญาณ คือรองเพลงสรรเสริญและสดุดีจากใจของทานถวายองคพระผูเปนเจา   Eph 5 19
จงขอบพระคุณพระเจาคือพระบิดาสําหรับส่ิงสารพัดเสมอ ในพระนามพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   Eph 5 20
จงยอมฟงกันและกันดวยความเกรงกลัวพระเจา   Eph 5 21
ฝายภรรยาจงยอมฟงสามีของตนเหมือนยอมฟงองคพระผูเปนเจา   Eph 5 22
เพราะวาสามีเปนศีรษะของภรรยา เหมือนพระคริสตทรงเปนศีรษะของคริสตจักร และพระองคทรงเปนพระผูชวยใหรอดของกายนั้น   Eph 5 23
เหตุฉะนั้นคริสตจักรยอมฟงพระคริสตฉันใด ภรรยาก็ควรยอมฟงสามีทุกประการฉันนั้น   Eph 5 24
ฝายสามีก็จงรักภรรยาของตน เหมือนอยางท่ีพระคริสตทรงรักคริสตจักร และทรงประทานพระองคเองเพื่อคริสตจักร   Eph 5 25
เพื่อพระองคจะไดทรงแยกตั้งไว และชําระคริสตจักรนั้นใหบริสุทธิ์โดยการลางดวยน้ําโดยพระวจนะ   Eph 5 26
เพื่อพระองคจะไดทรงมอบคริสตจักรท่ีมีสงาราศีแดพระองคเอง ไมมีจุดดางพรอย ริ้วรอย หรือมลทินใดๆเลย แตบริสุทธิ์ปราศจากตําหนิ   Eph 5 27
เชนนั้นแหละ สามีจึงควรจะรักภรรยาของตนเหมือนรักกายของตนเอง ผูท่ีรักภรรยาของตนก็รักตนเอง   Eph 5 28
เพราะวาไมมีผูใดเกลียดชังเนื้อหนังของตนเอง มีแตเลี้ยงดูและทนุถนอม เหมือนองคพระผูเปนเจาทรงกระทําแกคริสตจักร   Eph 5 29
เพราะวาเราเปนอวัยวะแหงพระกายของพระองค แหงเนื้อหนังของพระองค และแหงกระดูกของพระองค   Eph 5 30
เพราะเหตุนี้ผูชายจะจากบิดามารดาของเขา จะไปผูกพันอยูกับภรรยา และเขาท้ังสองจะเปนเนื้ออันเดียวกัน   Eph 5 31 ` '

ขอนี้เปนขอลึกลับท่ีสําคัญมาก แตวาขาพเจาพูดถึงพระคริสตกับคริสตจักร   Eph 5 32
ถึงอยางไรก็ดี ทานทุกคนจงตางก็รักภรรยาของตนเหมือนรักตนเอง และภรรยาก็จงยําเกรงสามีของตน   Eph 5 33
ฝายบุตรจงนบนอบเชื่อฟงบิดามารดาของตนในองคพระผูเปนเจา เพราะกระทําอยางนั้นเปนการถูก   Eph 6 1
จงใหเกียรติแกบิดามารดาของเจา นี่เปนพระบัญญัติขอแรกท่ีมีพระสัญญาไวดวย   Eph 6 2 ` ' 
เพื่อเจาจะอยูเย็นเปนสุข และมีอายุยืนนานท่ีแผนดินโลก   Eph 6 3 ` '

ฝายทานผูเปนบิดาอยายั่วบุตรของตนใหเกิดโทสะ แตจงอบรมบุตรดวยการส่ังสอนและการตักเตือนตามหลักขององคพระผูเปนเจา   Eph 6 4
ฝายพวกทาสจงเชื่อฟงผูท่ีเปนนายฝายเนื้อหนังดวยใจเกรงกลัวจนตัวส่ัน ดวยน้ําใสใจจริงเหมือนกระทําแกพระคริสต   Eph 6 5
ไมเหมือนอยางคนท่ีทําแตตอหนา อยางคนท่ีทําใหชอบใจคน แตจงทําเหมือนอยางทาสของพระคริสตคือกระทําตามชอบพระทัยพระเจาดวย   Eph 6 6

ความเต็มใจ
จงปรนนิบัตินายดวยจิตใจชื่นบาน เหมือนกับปรนนิบัติองคพระผูเปนเจา ไมใชปรนนิบัติมนุษย   Eph 6 7
เพราะทานรูอยูแลววาผูใดกระทําความดีประการใด ผูนั้นก็จะไดรับบําเหน็จอยางนั้นจากองคพระผูเปนเจาอีก ไมวาเขาจะเปนทาสหรือเปน   Eph 6 8

ไทย
ฝายนายจงกระทําตอทาสในทํานองเดียวกัน คืออยาขูเข็ญเขา เพราะทานก็รูแลววานายของทานทรงประทับอยูในสวรรค และพระองคไมทรง   Eph 6 9

เลือกหนาผูใดเลย
พี่นองท้ังหลายของขาพเจา สุดทายนี้ขอทานจงมีกําลังขึ้นในองคพระผูเปนเจา และในฤทธิ์เดชอันมหันตของพระองค   Eph 6 10
จงสวมยุทธภัณฑท้ังชุดของพระเจาเพื่อจะตอตานยุทธอุบายของพญามารได   Eph 6 11
เพราะวาเราไมไดตอสูกับเนื้อหนังและเลือดแตตอสูกับเทพผูครอง ศักดิเทพ เทพผูครองพิภพในโมหะความมืดแหงโลกนี้ ตอสูกับเหลา   Eph 6 12

วิญญาณท่ีชั่วในสถานฟาอากาศ
เหตุฉะนั้นจงรับยุทธภัณฑท้ังชุดของพระเจาไว เพื่อทานจะไดตอตานในวันอันชั่วรายนั้นและเม่ือเสร็จแลวจะยืนม่ันได   Eph 6 13
เหตุฉะนั้นทานจงยืนม่ัน เอาความจริงคาดเอว เอาความชอบธรรมเปนทับทรวงเครื่องปองกันอก   Eph 6 14
และเอาขาวประเสริฐแหงสันติสุข ซ่ึงเปนเหตุใหเกิดความพรั่งพรอมมาสวมเปนรองเทา   Eph 6 15
และพรอมกับส่ิงท้ังหมดนี้ จงเอาความเชื่อเปนโล ดวยโลนั้นทานจะไดดับลูกศรเพลิงของผูชั่วรายนั้นเสีย   Eph 6 16
จงเอาความรอดเปนหมวกเหล็กปองกันศีรษะและจงถือพระแสงของพระวิญญาณ คือพระวจนะของพระเจา   Eph 6 17
จงอธิษฐานวิงวอนทุกอยางและจงขอโดยพระวิญญาณทุกเวลา ท้ังนี้จงระวังตัวดวยความเพียรทุกอยาง จงอธิษฐานเพื่อวิสุทธิชนทุกคน   Eph 6 18
และอธิษฐานเพื่อขาพเจาดวย เพื่อจะทรงประทานใหขาพเจามีคําพูดและเกิดใจกลาประกาศถึงขอลึกลับแหงขาวประเสริฐได   Eph 6 19
เพราะขาวประเสริฐนี้เองทําใหขาพเจาเปนทูตผูตองติดโซอยู เพื่อขาพเจาจะเลาขาวประเสริฐดวยใจกลาตามท่ีขาพเจาควรจะกลาว   Eph 6 20

Page 566



The Holy Bible in Thai (KJV)
แตเพื่อใหทานไดรูเหตุการณท้ังปวงของขาพเจาวา ขาพเจาเปนอยูอยางไร ทีคิกัส ซ่ึงเปนนองท่ีรักและเปนผูรับใชอันสัตยซ่ือในองคพระผู   Eph 6 21

เปนเจา จะไดบอกทานใหทราบถึงเหตุการณท้ังปวง
ขาพเจาใหผูนี้ไปหาทาน ก็เพราะเหตุนี้เอง คือใหทานไดทราบถึงเหตุการณท้ังปวงของเรา และเพื่อใหเขาหนุนน้ําใจของทาน   Eph 6 22
ขอใหพวกพี่นองไดรับสันติสุขและความรักโดยความเชื่อมาจากพระเจาพระบิดาและจากพระเยซูคริสตเจา   Eph 6 23
ขอพระคุณดํารงอยูกับบรรดาคนท่ีรักพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราดวยความจริงใจ เอเมน เขียนถึงชาวเอเฟซัสจากเมืองโรม    Eph 6 24 [

และสงโดยทีคิกัส]
เปาโลและทิโมธี ผูรับใชของพระเยซูคริสต เรียน บรรดาวิสุทธิชนในพระเยซูคริสต ซ่ึงอยูในเมืองฟลิปป ท้ังบรรดาเจาอธิการและผูชวย   Phl 1 1
ขอใหพระคุณและสันติสุขจากพระเจาพระบิดาของเราและจากพระเยซูคริสตเจา จงดํารงอยูกับทานเถิด   Phl 1 2
ขาพเจาระลึกถึงทานเม่ือใด ขาพเจาก็ขอบพระคุณพระเจาของขาพเจาทุกครั้ง   Phl 1 3
และทุกเวลาท่ีขาพเจาอธิษฐานเพื่อทานทุกคน ขาพเจาก็ทูลขอดวยความยินดี   Phl 1 4
เพราะเหตุท่ีทานท้ังหลายมีสวนในขาวประเสริฐดวยกัน ตั้งแตวันแรกมาจนกระท่ังบัดนี้   Phl 1 5
ขาพเจาแนใจในส่ิงนี้วา พระองคผูทรงตั้งตนการดีไวในพวกทานแลว จะทรงกระทําใหสําเร็จจนถึงวันแหงพระเยซูคริสต   Phl 1 6
การท่ีขาพเจาคิดอยางนั้นเนื่องดวยทานท้ังหลายก็สมควรแลว เพราะวาขาพเจามีทานในใจของขาพเจา ทานท้ังหลายไดรับสวนในพระคุณ   Phl 1 7

ดวยกันกับขาพเจา ในการท่ีขาพเจาถูกจําจอง และในการกลาวแก และหนุนใหขาวประเสริฐนั้นตั้งม่ันคงอยู
เพราะวาพระเจาทรงเปนพยานของขาพเจาวา ขาพเจาเปนหวงทานท้ังหลายเพียงไรตามพระทัยเมตตาของพระเยซูคริสต   Phl 1 8
และขาพเจาอธิษฐานขอใหความรักของทานจําเริญยิ่งๆขึ้นในความรูและในวิจารณญาณทุกอยาง   Phl 1 9
เพื่อทานท้ังหลายจะสังเกตไดวาส่ิงใดประเสริฐท่ีสุด และเพื่อทานจะไดเปนคนซ่ือสัตย และไมเปนท่ีติได จนถึงวันของพระคริสต   Phl 1 10
จะไดเปนผูท่ีบริบูรณดวยผลของความชอบธรรม ซ่ึงเกิดขึ้นโดยพระเยซูคริสต เพื่อถวายพระเกียรติและความสรรเสริญแดพระเจา   Phl 1 11
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาปรารถนาใหทานทราบวา การท้ังปวงท่ีอุบัติขึ้นกับขาพเจานั้น ไดกลับเปนเหตุใหขาวประเสริฐแผแพรกวางออกไป   Phl 1 12
จนการท่ีขาพเจาถูกพันธนาการเพราะพระคริสตนั้น ก็ปรากฏท่ัวตึกนั้นและท่ัวสถานท่ีแหงอ่ืนๆท้ังส้ิน   Phl 1 13
และพี่นองมากมายในองคพระผูเปนเจาท่ีไดเกิดความเชื่อม่ันเนื่องดวยเครื่องพันธนาการท้ังหลายของขาพเจา และพวกเขาก็มีใจกลาขึ้นท่ีจะ   Phl 1 14

กลาวพระวจนะนั้นโดยปราศจากความกลัว
ความจริงมีบางคนประกาศพระคริสตดวยจิตใจริษยาและทุมเถียงกัน แตก็มีคนอ่ืนท่ีประกาศดวยใจหวังดี   Phl 1 15
ฝายหนึ่งประกาศพระคริสตดวยการชิงดีชิงเดนกัน ไมใชดวยความจริงใจ จงใจจะเพิ่มความทุกขยากใหแกเครื่องพันธนาการของขาพเจา   Phl 1 16
แตฝายหนึ่งประกาศดวยใจรัก โดยรูแลววาทรงตั้งขาพเจาไวปองกันขาวประเสริฐนั้นไว   Phl 1 17
ถาเชนนั้นจะแปลกอะไร แมเขาจะประกาศดวยประการใดก็ตาม จะเปนดวยการแกลงทําก็ดี หรือดวยใจจริงก็ดี แตเขาก็ไดประกาศพระ   Phl 1 18

คริสต ในการนี้ทําใหขาพเจามีความยินดี และจะมีความชื่นชมยินดีตอไปดวย
เพราะขาพเจารูวา โดยคําอธิษฐานของทาน และโดยการชวยเหลือของพระวิญญาณแหงพระเยซูคริสตนี้ จะเปนเหตุใหขาพเจารับการชวยให   Phl 1 19

พน
เพราะวาเปนความมุงมาดปรารถนาและความหวังของขาพเจาวา ขาพเจาจะไมไดรับความละอายใดๆเลย แตเม่ือกอนทุกครั้งมีใจกลาเสมอ   Phl 1 20

ฉันใด บัดนี้ก็ขอใหเปนเชนเดียวกันฉันนั้น พระคริสตจะไดทรงรับเกียรติในรางกายของขาพเจาเสมอ แมจะโดยชีวิตหรือโดยความตาย
เพราะวาสําหรับขาพเจานั้น การมีชีวิตอยูก็เพื่อพระคริสต และการตายก็ไดกําไร   Phl 1 21
ถาขาพเจายังจะมีชีวิตอยูในรางกาย ขาพเจาก็จะทํางานใหเกิดผล แตขาพเจาบอกไมไดวาจะเลือกฝายไหนดี   Phl 1 22
ขาพเจาลังเลใจอยูในระหวางสองฝายนี้ คือวา ขาพเจามีความปรารถนาท่ีจะจากไปเพื่ออยูกับพระคริสต ซ่ึงประเสริฐกวามากนัก   Phl 1 23
แตการท่ีขาพเจายังมีชีวิตอยูในรางกายนี้ ก็มีความจําเปนสําหรับพวกทานมากกวา   Phl 1 24
เม่ือขาพเจาแนใจอยางนี้แลว ขาพเจาก็ทราบวาขาพเจาจะยังอยู และคงอยูกับทานท้ังหลายเพื่อใหทานจําเริญขึ้นและชื่นชมยินดีในความเชื่อ   Phl 1 25
เพื่อความปลาบปลื้มของทานจะมากยิ่งขึ้นในพระเยซูคริสตเนื่องดวยขาพเจา เพราะขาพเจาจะมาหาทานอีก   Phl 1 26
ขอแตเพียงใหทานดําเนินชีวิตใหสมกับขาวประเสริฐของพระคริสต เพื่อวาแมขาพเจาจะมาหาทานหรือไมก็ตาม ขาพเจาก็จะไดรูขาวของ   Phl 1 27

ทานวา ทานตั้งม่ันคงอยู เปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน ตอสูเหมือนอยางเปนคนเดียวเพื่อความเชื่อแหงขาวประเสริฐนั้น
และไมเกรงกลัวผูท่ีขัดขวางทานแตประการใดเลย เม่ือเปนเชนนี้ก็จะเปนท่ีประจักษแกเขาวา พวกเขาจะถึงซ่ึงความพินาศ แตพวกทานก็จะ   Phl 1 28

ถึงซ่ึงความรอด และการนั้นมาจากพระเจา
เพราะวาไดทรงโปรดแกทานเพราะเห็นแกพระคริสต มิใชใหทานเชื่อถือในพระองคเทานั้น แตใหทานทนความทุกขยากเพราะเห็นแก   Phl 1 29

พระองคดวย
คือใหทานตองตอสูเชนเดียวกับท่ีทานไดเห็นขาพเจาตอสู และซ่ึงทานไดยินวาขาพเจากําลังสูอยูในขณะนี้   Phl 1 30
เหตุฉะนั้นถาไดรับการเราใจประการใดในพระคริสต ถามีการหนุนใจประการใดในความรัก ถามีสวนประการใดกับพระวิญญาณ ถามีการ   Phl 2 1

รักใครเอ็นดูและเห็นอกเห็นใจประการใด
ก็ขอใหทานทําใหความยินดีของขาพเจาเต็มเปยม ดวยการมีความคิดอยางเดียวกัน มีความรักอยางเดียวกัน มีใจรูสึกและคิดพรอมเพรียงกัน   Phl 2 2
อยาทําส่ิงใดในทางทุมเถียงกันหรืออวดดี แตจงมีใจถอมถือวาคนอ่ืนดีกวาตัว   Phl 2 3
อยาใหตางคนตางเห็นแกประโยชนของตนฝายเดียว แตจงเห็นแกประโยชนของคนอ่ืนๆดวย   Phl 2 4
ทานจงมีน้ําใจอยางนี้ เหมือนอยางท่ีพระเยซูคริสตทรงมีดวย   Phl 2 5
พระองคผูทรงสภาพของพระเจา แตมิไดทรงถือวาการเทาเทียมกับพระเจานั้นเปนส่ิงท่ีจะตองยึดถือ   Phl 2 6
แตไดกลับทรงสละ และทรงรับสภาพทาส ทรงถือกําเนิดเปนมนุษย   Phl 2 7
และเม่ือทรงปรากฏพระองคในสภาพมนุษยแลว พระองคก็ทรงถอมพระองคลง ยอมเชื่อฟงจนถึงความมรณา กระท่ังความมรณาท่ีกางเขน   Phl 2 8
เหตุฉะนั้นพระเจาจึงไดทรงยกพระองคขึ้นอยางสูงท่ีสุดดวย และไดทรงประทานพระนามเหนือนามท้ังปวงใหแกพระองค   Phl 2 9
เพื่อ หัวเขาทุกหัวเขา ในสวรรคก็ดี ท่ีแผนดินโลกก็ดี ใตพื้นแผนดินโลกก็ดี จะตองคุกกราบลง นมัสการในพระนามแหงพระเยซู   Phl 2 10 ` ' ` ' 

นั้น
และเพื่อ ลิ้นทุกลิ้นจะยอมรับ วาพระเยซูคริสตทรงเปนองคพระผูเปนเจา อันเปนการถวายพระเกียรติแดพระเจาพระบิดา   Phl 2 11 ` ' 
เหตุฉะนี้พวกท่ีรักของขาพเจา เหมือนทานท้ังหลายไดยอมเชื่อฟงทุกเวลา และไมใชเม่ือขาพเจาอยูดวยเทานั้น แตเดี๋ยวนี้เม่ือขาพเจาไมอยู   Phl 2 12

ดวย ทานท้ังหลายจงใหความรอดของตนเกิดผลดวยความเกรงกลัวตัวส่ัน
เพราะวาพระเจาเปนผูทรงกระทํากิจอยูภายในทาน ท้ังใหทานมีใจปรารถนาและใหประพฤติตามชอบพระทัยของพระองค   Phl 2 13
จงกระทําส่ิงสารพัดโดยปราศจากการบนและการทุมเถียงกัน   Phl 2 14
เพื่อทานท้ังหลายจะปราศจากตําหนิและไมมีความผิด เปน บุตรท่ีปราศจากตําหนิของพระเจา ในทามกลาง ยุคท่ีคดโกงและวิปลาส   Phl 2 15 ` ' ` ' 

ทานปรากฏในหมูพวกเขาดุจดวงสวางตางๆในโลก
จงยึดม่ันในพระวาทะแหงชีวิต เพื่อขาพเจาจะไดชื่นชมยินดีในวันของพระคริสตวา ขาพเจาไมไดวิ่งเปลาๆ และไมไดทํางานโดยเปลา   Phl 2 16

ประโยชน
แทจริงถาแมขาพเจาตองถวายตัวเปนเครื่องบูชา และเปนการปรนนิบัติเพราะความเชื่อของทานท้ังหลาย ขาพเจายังจะมีความชื่นชมยินดี   Phl 2 17

ดวยกันกับทานท้ังหลาย
ซ่ึงทานก็ควรจะยินดีและชื่นชมดวยกันกับขาพเจาดวยเชนเดียวกัน   Phl 2 18
แตขาพเจาหวังใจในพระเยซูเจาวา ในไมชาขาพเจาจะใหทิโมธีไปหาพวกทาน เพื่อขาพเจาจะไดรับความชูใจเชนกันเม่ือไดรับขาวของทาน   Phl 2 19
เพราะวาขาพเจาไมมีผูใดท่ีมีน้ําใจเหมือนทิโมธี ซ่ึงจะเอาใจใสในทุกขสุขของทานอยางแทจริง   Phl 2 20
เพราะวาคนท้ังหลายยอมแสวงหาประโยชนของตนเอง ไมไดแสวงหาประโยชนของพระเยซูคริสต   Phl 2 21
แตทานก็รูถึงคุณคาของทิโมธีแลววา เขาไดรับใชรวมกับขาพเจาในการประกาศขาวประเสริฐ เสมือนบุตรรับใชบิดา   Phl 2 22
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เหตุฉะนั้นขาพเจาหวังใจวา พอจะเห็นไดวาจะเกิดการอยางไรแกขาพเจา ขาพเจาจะใชเขาไปโดยเร็ว   Phl 2 23
แตขาพเจาไววางใจในองคพระผูเปนเจาวา ในไมชาขาพเจาเองจะมาหาทานดวย   Phl 2 24
ขาพเจาคิดแลววา จะตองใหเอปาโฟรดิทัสนองชายของขาพเจา ซ่ึงเปนเพื่อนรวมงานและเพื่อนทหารของขาพเจา และเปนผูนําขาวของพวก   Phl 2 25

ทาน และไดปรนนิบัติขาพเจาในยามขัดสน มาหาทานท้ังหลาย
เพราะวาเขาคิดถึงทานทุกคน และเปนทุกขมากเพราะทานไดขาววาเขาปวย   Phl 2 26
เขาปวยจริงๆ ปวยจนเกือบจะตาย แตพระเจาทรงพระกรุณาโปรดเขา และไมใชทรงโปรดเขาคนเดียว แตทรงโปรดขาพเจาดวย เพื่อไมให   Phl 2 27

ขาพเจามีความทุกขซอนทุกข
เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงรีบรอนใชเขาไป หวังวาเม่ือทานท้ังหลายไดเห็นเขาอีก ทานจะไดชื่นชมยินดี และความทุกขของขาพเจาจะเบาบางไป   Phl 2 28

สักหนอย
เหตุฉะนั้นทานจงตอนรับเขาไวในองคพระผูเปนเจาดวยความยินดีทุกอยาง และจงนับถือคนอยางนี้   Phl 2 29
ดวยวาเขาเกือบจะตายเสียแลวเพราะเห็นแกการของพระคริสต คือไดเส่ียงชีวิตของตน เพื่อการปรนนิบัติของทานท้ังหลายท่ีบกพรองตอ   Phl 2 30

ขาพเจาอยูนั้นจะไดเต็มบริบูรณ
สุดทายนี้ พวกพี่นองของขาพเจา จงชื่นชมยินดีในองคพระผูเปนเจา การท่ีขาพเจาเขียนขอความเหลานี้ถึงทานซํ้าอีก ก็หาเปนการลําบากแก   Phl 3 1

ขาพเจาไม แตเปนการปลอดภัยสําหรับทานท้ังหลาย
จงระวังพวกสุนัข จงระวังบรรดาคนท่ีทําชั่ว จงระวังพวกถือการเชือดเนื้อเถือหนัง   Phl 3 2
เพราะวาเราท้ังหลายเปนพวกถือพิธีเขาสุหนัต คือเปนผูนมัสการพระเจาดวยจิตวิญญาณ และชื่นชมยินดีในพระเยซูคริสต และไมไดไวใจใน   Phl 3 3

เนื้อหนัง
ถึงแมวาขาพเจาเองมีเหตุท่ีจะไวใจในเนื้อหนัง ถาผูอ่ืนคิดวาเขามีเหตุผลท่ีจะไวใจในเนื้อหนัง ขาพเจาก็มีมากกวาเขาเสียอีก   Phl 3 4
คือเม่ือขาพเจาเกิดมาไดแปดวันก็ไดเขาสุหนัต ขาพเจาเปนชนชาติอิสราเอล ตระกูลเบนยามิน เปนชาติฮีบรูเกิดจากชาวฮีบรู ในดานพระ   Phl 3 5

ราชบัญญัติก็อยูในคณะฟาริสี
ในดานความกระตือรือรนก็ไดขมเหงคริสตจักร ในดานความชอบธรรมซ่ึงมีอยูโดยพระราชบัญญัติ ขาพเจาก็ไมมีท่ีติได   Phl 3 6
แตวาส่ิงใดท่ีเคยเปนคุณประโยชนแกขาพเจา ขาพเจาถือวาส่ิงนั้นไรประโยชนแลวเพื่อเห็นแกพระคริสต   Phl 3 7
ท่ีจริงขาพเจาถือวาส่ิงสารพัดไรประโยชนเพราะเห็นแกความประเสริฐแหงความรูถึงพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของขาพเจา เพราะเหตุ   Phl 3 8

พระองค ขาพเจาจึงไดยอมสละส่ิงสารพัด และถือวาส่ิงเหลานั้นเปนเหมือนหยากเยื่อ เพื่อขาพเจาจะไดพระคริสต
และจะไดปรากฏอยูในพระองค ไมมีความชอบธรรมของขาพเจาเองซ่ึงไดมาโดยพระราชบัญญัติ แตมีมาโดยความเชื่อในพระคริสต เปน   Phl 3 9

ความชอบธรรมซ่ึงมาจากพระเจาโดยความเชื่อ
เพื่อขาพเจาจะไดรูจักพระองค และฤทธิ์เดชแหงการฟนคืนพระชนมของพระองค และรวมทุกขกับพระองค คือยอมตั้งอารมณตายเหมือน   Phl 3 10

พระองค
ถาโดยวิธีหนึ่งวิธีใดขาพเจาก็จะไดเปนขึ้นมาจากความตายดวย   Phl 3 11
มิใชวาขาพเจาไดแลว หรือสําเร็จแลว แตขาพเจากําลังบากบ่ันมุงไป เพื่อขาพเจาจะไดฉวยเอาตามอยางท่ีพระเยซูคริสตไดทรงฉวยขาพเจา   Phl 3 12

ไวเปนของพระองคแลว
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาไมถือวาขาพเจาไดฉวยไวไดแลว แตขาพเจาทําอยางหนึ่ง คือลืมส่ิงท่ีผานพนมาแลวเสีย และโนมตัวออกไปหาส่ิงท่ี   Phl 3 13

อยูขางหนา
ขาพเจากําลังบากบ่ันมุงไปสูหลักชัย เพื่อจะไดรับรางวัลซ่ึงพระเจาไดทรงเรียกจากเบ้ืองบนใหเราไปรับในพระเยซูคริสต   Phl 3 14
เหตุฉะนั้นใหเราซ่ึงเปนผูใหญแลวมีใจคิดอยางนั้น และถาทานคิดอยางอ่ืน พระเจาก็จะทรงโปรดสําแดงส่ิงนี้ใหแกทานดวย   Phl 3 15
แตเราไดแคไหนแลว ก็ใหเราดําเนินตรงตามนั้นตอไป คือใหเราคิดเห็นอยางเดียวกัน   Phl 3 16
พี่นองท้ังหลาย ทานจงประพฤติตามแบบขาพเจา และคอยดูคนท้ังหลายเหลานั้นท่ีประพฤติตามแบบเดียวกัน เหมือนทานท้ังหลายไดพวกเรา   Phl 3 17

เปนตัวอยาง
เพราะวามีคนหลายคนท่ีประพฤติตัวเปนศัตรูตอกางเขนของพระคริสต ซ่ึงขาพเจาไดบอกทานถึงเรื่องของเขาหลายครั้งแลว และบัดนี้ยัง   Phl 3 18 (

บอกทานอีกดวยน้ําตาไหล
ปลายทางของคนเหลานั้นคือความพินาศ พระของเขาคือกระเพาะ เขายกความท่ีนาอับอายของเขาขึ้นมาโออวด เขาสนใจในวัตถุทางโลก   Phl 3 19 )
ฝายเราเปนชาวแผนดินสวรรค เรารอคอยพระผูชวยใหรอดซ่ึงจะเสด็จมาจากสวรรค คือพระเยซูคริสตเจา   Phl 3 20
พระองคจะทรงเปลี่ยนแปลงกายอันต่ําตอยของเรา ใหเหมือนพระกายอันทรงสงาราศีของพระองค ดวยฤทธานุภาพซ่ึงพระองคทรงสามารถ   Phl 3 21

ปราบส่ิงสารพัดลงใตอํานาจของพระองค
เหตุฉะนั้นพี่นองท้ังหลายของขาพเจา ผูเปนท่ีรัก เปนท่ีปรารถนา เปนท่ียินดี และเปนมงกุฎของขาพเจา พวกท่ีรักของขาพเจา จงยืนม่ันใน   Phl 4 1

องคพระผูเปนเจา
ขาพเจาขอเตือนนางยูโอเดีย และขอเตือนนางสินทิเคใหมีจิตใจปรองดองกันในองคพระผูเปนเจา   Phl 4 2
ขาพเจาขอรองทานดวย ผูเปนเพื่อนรวมแอกแทๆของขาพเจา ใหทานชวยผูหญิงเหลานั้น ผูซ่ึงไดทํางานในขาวประเสริฐดวยกันกับขาพเจา   Phl 4 3

และกับเคลเมดวย รวมท้ังคนอ่ืนท่ีเปนเพื่อนรวมงานของขาพเจา ซ่ึงชื่อของเขาเหลานั้นมีอยูในหนังสือแหงชีวิตแลว
จงชื่นชมยินดีในองคพระผูเปนเจาทุกเวลา ขาพเจาขอย้ําอีกครั้งวา จงชื่นชมยินดีเถิด   Phl 4 4
จงใหจิตใจท่ีออนสุภาพของทานประจักษแกคนท้ังปวง องคพระผูเปนเจาทรงอยูใกลแลว   Phl 4 5
อยาทุกขรอนในส่ิงใดๆเลย แตจงทูลเรื่องความปรารถนาของทานทุกอยางตอพระเจา ดวยการอธิษฐาน การวิงวอน กับการขอบพระคุณ   Phl 4 6
แลวสันติสุขแหงพระเจา ซ่ึงเกินความเขาใจทุกอยาง จะคุมครองจิตใจและความคิดของทานไวในพระเยซูคริสต   Phl 4 7
พี่นองท้ังหลาย ในท่ีสุดนี้ ส่ิงใดท่ีจริง ส่ิงใดท่ีนานับถือ ส่ิงใดท่ียุติธรรม ส่ิงใดท่ีบริสุทธิ์ ส่ิงใดท่ีนารัก ส่ิงใดท่ีนาฟง คือถามีส่ิงใดท่ีล้ําเลิศ ส่ิงใด   Phl 4 8

ท่ีควรแกการสรรเสริญ ก็ขอจงใครครวญดูส่ิงเหลานี้
จงกระทําทุกส่ิงท่ีทานไดเรียนรู และไดรับไว ไดยินและไดเห็นในขาพเจาแลว และพระเจาแหงสันติสุขจะทรงสถิตกับทาน   Phl 4 9
แตขาพเจามีใจชื่นชมยินดีในองคพระผูเปนเจาอยางยิ่ง เพราะวาในท่ีสุดทานก็ไดฟนการระลึกถึงขาพเจาอีก ทานคิดถึงขาพเจาจริงๆ แตยัง   Phl 4 10

หาโอกาสไมได
ขาพเจาไมไดกลาวถึงเรื่องความขัดสน เพราะขาพเจาจะมีฐานะอยางไรก็ตาม ขาพเจาก็เรียนรูแลวท่ีจะพอใจอยูอยางนั้น   Phl 4 11
ขาพเจารูจักท่ีจะเผชิญกับความตกต่ํา และรูจักท่ีจะเผชิญกับความอุดมสมบูรณ ไมวาท่ีไหนหรือในกรณีใดๆ ขาพเจาไดรับการส่ังสอนให   Phl 4 12

เผชิญกับความอ่ิมทองและความอดอยาก ท้ังความสมบูรณพูนสุขและความขัดสน
ขาพเจากระทําทุกส่ิงไดโดยพระคริสตผูทรงเสริมกําลังขาพเจา   Phl 4 13
ถึงกระนั้นทานท้ังหลายไดกระทําดีอยูแลว ท่ีทานไดรวมทุกขกับขาพเจา   Phl 4 14
และพวกทานชาวฟลิปปก็ทราบอยูแลววา การประกาศขาวประเสริฐในเวลาเริ่มแรกนั้น เม่ือขาพเจาออกไปจากแควนมาซิโดเนีย ไมมีคริสต   Phl 4 15

จักรใดมีสวนรวมกับขาพเจาในการใหทานและรับทานนั้นเลย นอกจากพวกทานพวกเดียวเทานั้น
เพราะเม่ือขาพเจาอยูท่ีเมืองเธสะโลนิกา พวกทานก็ไดฝากของมาชวยหลายครั้งหลายหน สําหรับความขัดสนของขาพเจา   Phl 4 16
มิใชวาขาพเจาปรารถนาจะไดรับของให แตวาขาพเจาอยากใหทานไดผลกําไรในบัญชีของทานมากขึ้น   Phl 4 17
แตขาพเจามีของสารพัด และมีบริบูรณอยูแลว ขาพเจาก็อ่ิมอยูเพราะไดรับของซ่ึงเอปาโฟรดิทัสไดนํามาจากพวกทาน เปนกลิ่นหอม เปน   Phl 4 18

เครื่องบูชาท่ีทรงโปรดและพอพระทัยของพระเจา
และพระเจาของขาพเจาจะประทานส่ิงสารพัดตามท่ีทานตองการนั้นจากทรัพยอันรุงเรืองของพระองคโดยพระเยซูคริสต   Phl 4 19
บัดนี้ขอใหสงาราศีจงมีแดพระเจาพระบิดาของเราสืบๆไปเปนนิตย เอเมน   Phl 4 20
ขาพเจาขอฝากความคิดถึงมายังวิสุทธิชนทุกคนในพระเยซูคริสต พี่นองท้ังหลายท่ีอยูกับขาพเจาก็ฝากความคิดถึงมายังทาน   Phl 4 21
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พวกวิสุทธิชนท้ังปวงฝากความคิดถึงมายังทานท้ังหลาย โดยเฉพาะอยางยิ่งพวกขาราชการของซีซาร   Phl 4 22
ขอใหพระคุณแหงพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด เอเมน เขียนถึงชาวฟลิปปจากเมืองโรม และสงโดย   Phl 4 23 [

เอปาโฟรดิทัส]
เปาโล อัครสาวกของพระเยซูคริสตตามพระประสงคของพระเจา และทิโมธีนองชายของเรา   Cls 1 1
เรียน วิสุทธิชนและพี่นองท่ีสัตยซ่ือในพระคริสต ณ เมืองโคโลสี ขอใหพระคุณและสันติสุขจากพระเจาพระบิดาของเรา และพระเยซูคริสตเจา   Cls 1 2

ดํารงอยูกับทานเถิด
เราขอบพระคุณพระเจาพระบิดาของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา เราอธิษฐานเพื่อทานท้ังหลายเสมอ   Cls 1 3
ตั้งแตเราไดยินถึงความเชื่อของทานในพระเยซูคริสตและเรื่องความรักซ่ึงทานมีตอวิสุทธิชนท้ังปวง   Cls 1 4
โดยเหตุซ่ึงมีความหวังอันสะสมไวสําหรับทานในสวรรคซ่ึงเม่ือกอนทานเคยไดยินมาแลวในพระคําแหงความจริงของขาวประเสริฐ   Cls 1 5
ซ่ึงแผแพรมาถึงทานดังท่ีกําลังเกิดผลและทวีขึ้นท่ัวโลก เชนเดียวกับท่ีกําลังเปนอยูในตัวทานท้ังหลายดวย ตั้งแตวันท่ีทานไดยินและไดรูจัก   Cls 1 6

พระคุณของพระเจาตามความจริง
ดังท่ีทานไดเรียนจากเอปาฟรัสซ่ึงเปนเพื่อนรวมงานท่ีรักของเรา เขาเปนผูรับใชอันสัตยซ่ือของพระคริสตเพื่อพวกทาน   Cls 1 7
ผูไดเลาใหเราฟงถึงความรักท่ีทานมีอยูในพระวิญญาณดวย   Cls 1 8
เพราะเหตุนี้พวกเราเหมือนกัน นับตั้งแตวันท่ีเราไดยิน ก็ไมไดหยุดในการท่ีจะอธิษฐานขอเพื่อทาน และปรารถนาใหทานเต็มไปดวยความรู   Cls 1 9

ถึงพระประสงคของพระองคในสรรพปญญาและในความเขาใจฝายจิตวิญญาณ
เพื่อทานจะไดประพฤติอยางท่ีสมควรตอองคพระผูเปนเจา ตามบรรดาความชอบ ใหเกิดผลในการดีทุกอยาง และจําเริญขึ้นในความรูถึงพระ   Cls 1 10

เจา
มีกําลังมากขึ้นทุกอยางโดยฤทธิ์เดชแหงสงาราศีของพระองค ใหมีบรรดาความเพียร และความอดทนไวนานดวยความยินดี   Cls 1 11
ใหขอบพระคุณพระบิดา ผูทรงทําใหเราท้ังหลายสมกับท่ีจะเขาสวนไดรับมรดกดวยกันกับวิสุทธิชนในความสวาง   Cls 1 12
พระองคไดทรงชวยเราใหพนจากอํานาจของความมืด และไดทรงยายเรามาตั้งไวในอาณาจักรแหงพระบุตรท่ีรักของพระองค   Cls 1 13
ในพระบุตรนั้นเราจึงไดรับการไถโดยพระโลหิตของพระองค คือเปนการทรงโปรดยกบาปท้ังหลายของเรา   Cls 1 14
พระองคทรงเปนพระฉายของพระเจา ผูซ่ึงไมประจักษแกตา ทรงเปนบุตรหัวปเหนือสรรพส่ิงท้ังปวง   Cls 1 15
เพราะวาโดยพระองคสรรพส่ิงไดถูกสรางขึ้น ท้ังในทองฟาและท่ีแผนดินโลก ส่ิงซ่ึงประจักษแกตาและซ่ึงไมประจักษแกตา ไมวาจะเปนเท   Cls 1 16

วบัลลังก หรือเปนเทพอาณาจักร หรือเปนเทพผูครอง หรือศักดิเทพ สรรพส่ิงท้ังส้ินถูกสรางขึ้นโดยพระองคและเพื่อพระองค
พระองคทรงดํารงอยูกอนสรรพส่ิงท้ังปวง และสรรพส่ิงท้ังปวงเปนระเบียบอยูโดยพระองค   Cls 1 17
พระองคทรงเปนศีรษะของกายคือคริสตจักร พระองคทรงเปนท่ีเริ่มตน เปนบุตรหัวปท่ีทรงเปนขึ้นมาจากความตาย เพื่อพระองคจะไดทรง   Cls 1 18

เปนเอกในสรรพส่ิงท้ังปวง
ดวยวาเปนท่ีชอบพระทัยพระบิดาท่ีจะใหความบริบูรณท้ังส้ินมีอยูในพระองค   Cls 1 19
และโดยพระองคนั้นใหส่ิงสารพัดกลับคืนดีกับพระองคเอง โดยพระองคนั้นขาพเจาพูดไดวา ไมวาส่ิงนั้นจะอยูในแผนดินโลกหรือในทองฟา    Cls 1 20

พระองคทรงทําใหมีสันติภาพโดยพระโลหิตแหงกางเขนของพระองค
และพวกทานซ่ึงเม่ือกอนนี้ไมถูกกันและเปนศัตรูในใจดวยการชั่วตางๆ บัดนี้ พระองคทรงโปรดใหคืนดีกับพระองค   Cls 1 21
โดยความตายแหงพระกายเนื้อหนังของพระองคเพื่อจะไดถวายทานใหเปนผูบริสุทธิ์ ไรตําหนิและไรขอกลาวหาในสายพระเนตรของ   Cls 1 22

พระองค
คือถาทานดํารงและตั้งม่ันอยูในความเชื่อ และไมโยกยายไปจากความหวังในขาวประเสริฐซ่ึงทานไดยินแลว และท่ีไดประกาศแลวแกมนุษย   Cls 1 23

ทุกคนท่ีอยูใตฟา ซ่ึงขาพเจาเปาโลเปนผูรับใชในการนั้น
บัดนี้ขาพเจามีความยินดีในการท่ีไดรับความทุกขยากเพื่อทาน สวนการทนทุกขของพระคริสตท่ียังขาดอยูนั้น ขาพเจาก็รับทนจนสําเร็จใน   Cls 1 24

เนื้อหนังของขาพเจาเพราะเห็นแกพระกายของพระองคคือคริสตจักร
ขาพเจาไดถูกตั้งใหเปนผูรับใชตามท่ีพระเจาไดทรงโปรดมอบภาระใหขาพเจาเพื่อทาน เพื่อจะใหพระวจนะของพระเจาสําเร็จ   Cls 1 25
คือขอความลึกลับซ่ึงซอนเรนอยูหลายยุคและหลายชั่วอายุนั้น แตบัดนี้ไดทรงโปรดใหเปนท่ีประจักษแกวิสุทธิชนของพระองคแลว   Cls 1 26
พระเจาทรงชอบพระทัยท่ีจะสําแดงใหคนตางชาติรูวา อะไรเปนความม่ังคั่งของสงาราศีแหงขอลึกลับนี้คือท่ีพระคริสตทรงสถิตในทานอันเปน   Cls 1 27

ท่ีหวังแหงสงาราศี
พระองคนั้นแหละเราประกาศอยู โดยเตือนสติทุกคนและส่ังสอนทุกคนโดยใชสติปญญาทุกอยาง เพื่อเราจะไดถวายทุกคนใหเปนผูใหญแลว   Cls 1 28

ในพระเยซูคริสต
เพราะเหตุนั้นขาพเจาจึงกระทําการงานดวย โดยความอุตสาหะตามการกระทําของพระองคผูทรงออกฤทธิ์กระทําอยูในตัวขาพเจา   Cls 1 29
เพราะขาพเจาใครใหทานรูวา ขาพเจาสูอุตสาหมากเพียงไรเพื่อทาน เพื่อชาวเมืองเลาดีเซียและเพื่อคนท้ังปวงท่ียังไมเห็นหนาของขาพเจาใน   Cls 2 1

ฝายเนื้อหนัง
เพื่อเขาจะไดรับความชูใจ และเขาติดสนิทกันในความรัก และม่ันใจในความอุดมสมบูรณแหงความเขาใจ และเขาในความรูความลึกลับของ   Cls 2 2

พระเจาและของพระบิดาและของพระคริสต
ซ่ึงคลังสติปญญาและความรูทุกอยางทรงปดซอนไวในพระองค   Cls 2 3
ขาพเจากลาวเชนนี้เพื่อมิใหผูใดลอลวงทานดวยคําชักชวนอันนาฟง   Cls 2 4
เพราะถึงแมวาตัวของขาพเจาไมอยูกับทาน แตใจของขาพเจายังอยูกับทาน และมีความชื่นชมยินดีท่ีไดเห็นทานอยูกันอยางเรียบรอย และ   Cls 2 5

เห็นความเชื่อม่ันคงของทานในพระคริสต
เหตุฉะนั้นเม่ือทานไดรับพระเยซูคริสตเจาแลวฉันใด จงดําเนินตามพระองคดวยฉันนั้น   Cls 2 6
ไดหยั่งรากและกอรางสรางขึ้นในพระองค และม่ันคงอยูในความเชื่อ ตามท่ีทานไดรับคําส่ังสอนมาแลว และบริบูรณดวยการขอบพระคุณ   Cls 2 7
จงระวังใหดี เกรงวาจะมีผูใดทําใหทานตกเปนเหยื่อดวยหลักปรัชญาและดวยคําลอลวงอันไมมีสาระ ตามธรรมเนียมของมนุษย ตามหลักการ   Cls 2 8

ตางๆท่ีเปนของโลก ไมใชตามพระคริสต
เพราะวาในพระองคนั้นสภาพของพระเจาดํารงอยูอยางบริบูรณ   Cls 2 9
และทานไดความครบบริบูรณในพระองค ผูเปนศีรษะแหงปวงเทพผูครองและศักดิเทพ   Cls 2 10
ในพระองคนั้น ทานไดรับเขาสุหนัต ซ่ึงเปนการเขาสุหนัตท่ีมือมนุษยมิไดกระทํา โดยท่ีทานไดสละกายแหงความบาปของเนื้อหนังเสีย โดย   Cls 2 11

การเขาสุหนัตแหงพระคริสต
ไดถูกฝงไวกับพระองคในบัพติศมา ซ่ึงทานไดเปนขึ้นมากับพระองคดวย โดยความเชื่อในการกระทําของพระเจา ผูไดทรงบันดาลให   Cls 2 12

พระองคเปนขึ้นมาจากความตาย
และทานท่ีตายแลวดวยความบาปท้ังหลายของทานและดวยเหตุท่ีเนื้อหนังของทานมิไดเขาสุหนัต พระองคไดทรงใหทานมีชีวิตดวยกันกับ   Cls 2 13

พระองคและทรงโปรดยกโทษการละเมิดท้ังหลายของทาน
พระองคทรงลบกรมธรรมในขอบัญญัติตางๆท่ีตอตานเราอยู ซ่ึงขัดขวางเราและไดทรงหยิบเอาไปเสียใหพน โดยทรงตรึงไวท่ีกางเขนของ   Cls 2 14

พระองค
พระองคทรงปลดเทพผูครองและศักดิเทพเสีย พระองคไดทรงประจานเขาและชนะเขาโดยกางเขนนั้น   Cls 2 15
เหตุฉะนั้นอยาใหผูใดพิพากษาปรักปรําทานในเรื่องการกินการดื่ม ในเรื่องการถือเทศกาล วันตนเดือน หรือวันสะบาโต   Cls 2 16
ส่ิงเหลานี้เปนเพียงเงาของเหตุการณท่ีจะมีมาในภายหลัง แตกายนั้นเปนของพระคริสต   Cls 2 17
อยาใหผูใดโกงบําเหน็จของทานดวยการจงใจถอมตัวลงและกราบไหวทูตสวรรค ใฝฝนในส่ิงเหลานั้นท่ีเขาไมไดเห็น ผยองขึ้นเปลาๆตาม   Cls 2 18

ความคิดของเนื้อหนัง
และไมไดยึดม่ันในพระองคผูทรงเปนศีรษะ ศีรษะนั้นเปนเหตุใหกายท้ังหมดไดรับการบํารุงเลี้ยงและติดตอกันดวยขอและเอ็นตางๆ จึงได   Cls 2 19
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ถาทานตายกับพระคริสตพนจากหลักการตางๆท่ีเปนของโลกแลว เหตุไฉนทานจึงมีชีวิตอยูเหมือนกับวาทานยังอยูฝายโลก ยอมอยูใตกฎ   Cls 2 20
ตางๆ

เชน อยาแตะตอง อยาชิม อยาเอามือหยิบ   Cls 2 21 ( " " " " " "
ซ่ึงท้ังหมดจะพินาศเม่ือทําดังนั้น อันเปนหลักธรรมและคําสอนของมนุษย   Cls 2 22 ) 
จริงอยูส่ิงเหลานี้ดูทาทีมีปญญา คือการเต็มใจนมัสการ การถอมตัวลง และการทรมานกาย แตไมมีประโยชนอะไรในการตอสูกับความตอง   Cls 2 23

การของเนื้อหนัง
ถาทานรับการทรงชุบใหเปนขึ้นมาดวยกันกับพระคริสตแลว ก็จงแสวงหาส่ิงซ่ึงอยูเบ้ืองบนในท่ีซ่ึงพระคริสตทรงประทับขางขวาพระหัตถของ   Cls 3 1

พระเจา
จงฝงความคิดของทานไวกับส่ิงท้ังหลายท่ีอยูเบ้ืองบน ไมใชกับส่ิงท้ังหลายซ่ึงอยูท่ีแผนดินโลก   Cls 3 2
เพราะวาทานไดตายแลวและชีวิตของทานซอนไวกับพระคริสตในพระเจา   Cls 3 3
เม่ือพระคริสตผูทรงเปนชีวิตของเราจะทรงปรากฏ ขณะนั้นทานก็จะปรากฏพรอมกับพระองคในสงาราศีดวย   Cls 3 4
เหตุฉะนั้นจงประหารอวัยวะของทานซ่ึงอยูฝายโลกนี้ คือการลวงประเวณี การโสโครก ราคะตัณหา ความปรารถนาชั่ว และความโลภ ซ่ึงเปน   Cls 3 5

การนับถือรูปเคารพ
เพราะส่ิงเหลานี้ พระอาชญาของพระเจาก็ลงมาแกบุตรแหงการไมเชื่อฟง   Cls 3 6
ครั้งหนึ่งทานเคยประพฤติส่ิงเหลานี้ดวย ครั้งเม่ือทานยังดํารงชีวิตอยูกับส่ิงเหลานี้   Cls 3 7
แตบัดนี้สารพัดส่ิงเหลานี้ทานจงเปลื้องท้ิงเสียดวย คือความโกรธ ความขัดเคือง การคิดปองราย การหม่ินประมาท คําพูดหยาบโลนจากปาก   Cls 3 8

ของทาน
อยาพูดมุสาตอกันเพราะวาทานไดถอดท้ิงมนุษยเกากับการปฏิบัติของมนุษยนั้นเสียแลว   Cls 3 9
และไดสวมมนุษยใหมท่ีกําลังทรงสรางขึ้นใหมในความรูตามแบบพระฉายของพระองคผูไดทรงสรางขึ้นนั้น   Cls 3 10
อยางนี้ไมเปนพวกกรีกหรือพวกยิว ไมเปนผูท่ีเขาสุหนัตหรือไมไดเขาสุหนัต พวกคนตางชาติหรือชาวสิเธีย ทาสหรือไทยก็ไมเปน แตวาพระ   Cls 3 11

คริสตทรงเปนสารพัดและทรงดํารงอยูในสารพัด
เหตุฉะนั้นในฐานะท่ีเปนพวกซ่ึงพระเจาทรงเลือกไว เปนพวกท่ีบริสุทธิ์และเปนพวกท่ีทรงรัก จงสวมใจเมตตา ใจปรานี ใจถอม ใจออนสุภาพ    Cls 3 12

ใจอดทนไวนาน
จงผอนหนักผอนเบาซ่ึงกันและกัน และถาแมวาผูใดมีเรื่องราวตอกันก็จงยกโทษใหกันและกัน พระคริสตไดทรงโปรดยกโทษใหทานฉันใด    Cls 3 13

ทานจงกระทําอยางนั้นเหมือนกัน
แลวจงสวมความรักทับส่ิงเหลานี้ท้ังหมด เพราะความรักยอมผูกพันทุกส่ิงไวใหถึงซ่ึงความสมบูรณ   Cls 3 14
และจงใหสันติสุขแหงพระเจาครอบครองอยูในใจของทานท้ังหลาย ในสันติสุขนั้นทรงเรียกทานท้ังหลายไวใหเปนกายอันเดียวดวย และทาน   Cls 3 15

ท้ังหลายจงขอบพระคุณ
จงใหพระวาทะของพระคริสตดํารงอยูในตัวทานอยางบริบูรณดวยปญญาท้ังส้ิน จงส่ังสอนและเตือนสติกันดวยเพลงสดุดี เพลงสรรเสริญและ   Cls 3 16

เพลงฝายจิตวิญญาณดวย จงรองเพลงดวยพระคุณจากใจของทานถวายองคพระผูเปนเจา
และเม่ือทานจะกระทําส่ิงใดดวยวาจาหรือดวยการประพฤติก็ตาม จงกระทําทุกส่ิงในพระนามของพระเยซูเจาและขอบพระคุณพระเจาพระ   Cls 3 17

บิดาโดยพระองคนั้น
ฝายภรรยาจงยอมฟงสามีของตน ซ่ึงเปนการสมควรในองคพระผูเปนเจา   Cls 3 18
ฝายสามีก็จงรักภรรยาของตนและอยามีใจขมขื่นตอนาง   Cls 3 19
ฝายบุตรท้ังหลายจงเชื่อฟงบิดามารดาของตนทุกอยาง เพราะการนี้เปนท่ีชอบพระทัยขององคพระผูเปนเจา   Cls 3 20
ฝายบิดาก็อยายั่วบุตรของตนใหขัดเคืองใจ เกรงวาเขาจะทอใจ   Cls 3 21
ฝายพวกทาสจงเชื่อฟงผูท่ีเปนนายของตนตามเนื้อหนังทุกอยาง ไมใชตามอยางคนท่ีทําแตตอหนา อยางคนประจบสอพลอ แตทําดวยน้ําใสใจ   Cls 3 22

จริงดวยความเกรงกลัวพระเจา
ไมวาทานจะทําส่ิงใดก็จงทําดวยความเต็มใจ เหมือนกระทําถวายองคพระผูเปนเจา ไมใชเหมือนกระทําแกมนุษย   Cls 3 23
ดวยรูแลววาทานจะไดรับมรดกจากองคพระผูเปนเจาเปนบําเหน็จเพราะทานปรนนิบัติพระคริสตเจาอยู   Cls 3 24
สวนผูท่ีทําความผิดก็จะไดรับผลตามความผิดท่ีเขาไดทํานั้นและไมมีการทรงเห็นแกหนาผูใดเลย   Cls 3 25
ฝายนายก็จงทําแกเหลาทาสของตนตามความยุติธรรมและสมํ่าเสมอกัน เพราะทานรูวาทานก็มีนายองคหนึ่งในสวรรคดวย   Cls 4 1
จงขะมักเขมนในการอธิษฐาน จงเฝาระวังอยูในการนั้นดวยขอบพระคุณ   Cls 4 2
และอธิษฐานเผื่อเราดวย เพื่อพระเจาจะไดทรงโปรดเปดประตูไวใหเราสําหรับพระวาทะนั้น ใหเรากลาวความลึกลับของพระคริสต ท่ีขาพเจา   Cls 4 3

ถูกจําจองอยูก็เพราะเหตุนี้
เพื่อขาพเจาจะไดกลาวชี้แจงขอความตามสมควรท่ีขาพเจาควรจะกลาวนั้น   Cls 4 4
จงปฏิบัติกับคนภายนอกดวยใชสติปญญา จงฉวยโอกาส   Cls 4 5
จงใหวาจาของทานประกอบดวยเมตตาคุณเสมอ ปรุงดวยเกลือใหมีรส เพื่อทานจะไดรูวาควรตอบทุกคนอยางไร   Cls 4 6
ทีคิกัส ผูเปนนองชายท่ีรัก และเปนผูรับใชท่ีสัตยซ่ือ และเปนเพื่อนรวมงานกับขาพเจาในองคพระผูเปนเจา จะบอกใหทานทราบถึงเหตุการณ   Cls 4 7

ท้ังปวงของขาพเจา
ขาพเจาใชผูนี้ไปหาทานก็เพราะเหตุนี้เอง คือใหเขาทราบถึงความเปนอยูของทาน และเพื่อใหเขาหนุนน้ําใจของทาน   Cls 4 8
ใหโอเนสิมัส ผูเปนนองชายท่ีรักและสัตยซ่ือ ซ่ึงเปนคนหนึ่งในพวกทานไปดวย เขาท้ังสองจะเลาใหทานทราบถึงเหตุการณท้ังปวงท่ีนี่   Cls 4 9
อาริสทารคัส เพื่อนรวมในการถูกจําจองกับขาพเจาและมาระโก ลูกชายของนองสาวบารนาบัส ฝากความคิดถึงมายังทานท้ังหลาย ทานก็ได   Cls 4 10 (

รับคําส่ังถึงเรื่องมาระโกแลววา ถาเขามาหาทาน ก็จงรับรองเขา)
และเยซูซ่ึงมีชื่ออีกวา ยุสทัส ก็เชนกัน ซ่ึงอยูในคณะท่ีเขาสุหนัต จําเพาะคนเหลานี้เทานั้นเปนเพื่อนรวมการกับขาพเจาในอาณาจักรของพระ   Cls 4 11

เจา ซ่ึงเปนท่ีหนุนใจของขาพเจา
เอปาฟรัส คนหนึ่งในพวกทานและเปนผูรับใชของพระคริสต ฝากความคิดถึงมายังทาน ดวยเขาสูอธิษฐานเผื่อทานอยูเสมอ หวังจะใหทาน   Cls 4 12

เจริญเปนผูใหญและบริบูรณในการซ่ึงชอบพระทัยของพระเจาทุกส่ิง
ขาพเจาเปนพยานใหเขาวา เขาตรากตรําทํางานมากเพื่อทานและเพื่อคนท่ีอยูในเมืองเลาดีเซียและเพื่อคนท่ีอยูในเมืองฮิเอราบุรี   Cls 4 13
ลูกาแพทยท่ีรักกับเดมาสฝากความคิดถึงมายังพวกทาน   Cls 4 14
ขอฝากความคิดถึงมายังพวกพี่นองท่ีอยูในเมืองเลาดีเซียกับนิมฟสและคริสตจักรท่ีอยูในเรือนของเขาดวย   Cls 4 15
และเม่ือพวกทานไดอานจดหมายฉบับนี้แลว จงสงไปใหอานในคริสตจักรท่ีอยูเมืองเลาดีเซียดวย และจดหมายท่ีมาจากเมืองเลาดีเซียฉบับนั้น   Cls 4 16

ทานก็จงอานดวย
และจงบอกอารคิปปสวา การรับใชซ่ึงทานไดรับในองคพระผูเปนเจานั้น จงระวังกระทําใหสําเร็จ   Cls 4 17 " "
คําแสดงความคิดถึงนี้เปนลายมือของขาพเจา เปาโล ขอทานจงระลึกถึงโซตรวนของขาพเจา ขอใหพระคุณดํารงอยูกับทานดวยเถิด เอเมน    Cls 4 18

เขียนจากเมืองโรมถึงชาวโคโลสี และสงโดยทีคิกัสและโอเนสิมัส[ ]
เปาโล สิลวานัส และทิโมธี เรียน คริสตจักรของชาวเมืองเธสะโลนิกา ในพระเจาพระบิดาและพระเยซูคริสตเจา ขอใหพระคุณและสันติสุข   1Th 1 1

จากพระเจาพระบิดาของเราและจากพระเยซูคริสตเจา ดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด
เราขอบพระคุณพระเจาเพราะทานท้ังหลายเสมอ และเม่ืออธิษฐานเราก็เอยถึงทาน   1Th 1 2
ในสายพระเนตรของพระเจาและพระบิดาของเรา เราระลึกถึงอยางไมหยุดหยอนในกิจการท่ีเกิดจากความเชื่อของทาน และการงานท่ีเนื่อง   1Th 1 3

มาจากความรัก และความพากเพียรซ่ึงเกิดจากความหวังในพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา

Page 570



The Holy Bible in Thai (KJV)
พี่นองท้ังหลาย ผูเปนท่ีรัก เราทราบแนวาพระเจาไดทรงสรรทานท้ังหลายไวแลว   1Th 1 4
เพราะขาวประเสริฐของเรามิไดมาถึงทานดวยถอยคําเทานั้น แตดวยฤทธิ์เดช และดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์ และดวยความไวใจอันเต็มเปยม    1Th 1 5

ตามท่ีทานท้ังหลายรูอยูแลววา เราเปนคนอยางไรในหมูพวกทานเพราะเห็นแกทาน
และทานก็ทําตามอยางของเรา และขององคพระผูเปนเจา โดยท่ีทานไดรับถอยคํานั้นดวยความยากลําบากเปนอันมาก พรอมดวยความยินดี   1Th 1 6

ในพระวิญญาณบริสุทธิ์
เพราะเหตุนั้นทานจึงเปนแบบอยางแกทุกคนท่ีเชื่อแลวในแควนมาซิโดเนียและแควนอาคายา   1Th 1 7
เพราะวาพระวจนะขององคพระผูเปนเจาไดเลื่องลือออกไปจากพวกทาน ไมใชแตในแควนมาซิโดเนียและแควนอาคายาเทานั้น แตความ   1Th 1 8

เชื่อของทานในพระเจาไดเลื่องลือไปทุกแหงหน จนเราไมจําเปนตองพูดอะไรอีก
เพราะคนเหลานั้นก็ไดรายงานเก่ียวกับเราวา ท่ีเราไดเขามาหาทานท้ังหลายนั้นเปนอยางไร และกลาวถึงการท่ีทานไดละท้ิงรูปเคารพและหัน   1Th 1 9

มาหาพระเจา เพื่อรับใชพระเจาผูทรงพระชนมอยูและเท่ียงแท
และรอคอยพระบุตรของพระองคจากสวรรค ซ่ึงพระองคทรงใหเปนขึ้นมาจากความตาย คือพระเยซูผูทรงชวยใหเราพนจากพระอาชญาท่ีจะ   1Th 1 10

มีมาภายหนานั้น
พี่นองท้ังหลาย ทานเองก็ทราบวา การท่ีเรามาหาทานนั้นไมไดไรประโยชนเลย   1Th 2 1
แตถึงแมวาเราตองทนการยากลําบากและไดรับการอัปยศตางๆมาแลวท่ีเมืองฟลิปป ซ่ึงทานก็ทราบอยู เราก็ยังมีใจกลาในพระเจาของเราท่ีได   1Th 2 2

ประกาศขาวประเสริฐของพระเจาแกทานท้ังหลาย โดยเผชิญกับอุปสรรคมากมาย
เพราะวา คําเตือนสติของเรามิไดเกิดมาจากการหลอกลวง หรือการโสโครก หรืออุบายใดๆ   1Th 2 3
แตวาพระเจาทรงเห็นชอบท่ีจะมอบขาวประเสริฐไวกับเรา เราจึงประกาศไป ไมใชเพื่อใหเปนท่ีพอใจของมนุษย แตใหเปนท่ีพอพระทัยของ   1Th 2 4

พระเจา ผูทรงชันสูตรใจเรา
เพราะวาเราไมไดใชคํายกยอในเวลาใดเลย ซ่ึงทานก็รูอยู หรือมิไดใชคําพูดเคลือบคลุมเพื่อความโลภเลย พระเจาทรงเปนพยานฝายเรา   1Th 2 5
และแมในฐานะเปนอัครสาวกของพระคริสต เราจะเรียกรองใหเปนภาระก็ได แตเราก็ไมแสวงหาสงาราศีจากมนุษย ไมวาจะเปนจากทาน   1Th 2 6

หรือจากคนอ่ืน
แตวาเราอยูในหมูพวกทานดวยความสุภาพออนโยน เหมือนพี่เลี้ยงท่ีเลี้ยงดูลูกของตน   1Th 2 7
เม่ือเรารักทานอยางนี้แลว เราก็มีใจพรอมท่ีจะเผื่อแผเจือจาน มิใชแตเพียงขาวประเสริฐของพระเจาเทานั้น แตอุทิศจิตใจเราใหแกทานดวย    1Th 2 8

เพราะทานเปนท่ีรักยิ่งของเรา
พี่นองท้ังหลาย ทานคงจําไดถึงการทํางานอันเหน็ดเหนื่อย และความยากลําบากของเราเม่ือเราประกาศขาวประเสริฐของพระเจาใหแกทาน    1Th 2 9

เราทํางานท้ังกลางวันและกลางคืน เพื่อเราจะไมเปนภาระแกผูใดในพวกทาน
ทานท้ังหลายเปนพยานฝายเรา และพระเจาก็ทรงเปนพยานดวยวาเราไดประพฤติตัวบริสุทธิ์ เท่ียงธรรม และปราศจากขอตําหนิในหมูพวก   1Th 2 10

ทานท่ีเชื่อ
ดังท่ีทานรูแลววา เราไดเตือนสติ หนุนใจและกําชับทานทุกคน ดังบิดากระทําตอบุตร   1Th 2 11
เพื่อใหทานประพฤติอยางสมควรตอพระเจา ผูทรงเรียกทานใหเขามาในอาณาจักรและสงาราศีของพระองค   1Th 2 12
เพราะเหตุนี้เราจึงขอบพระคุณพระเจาไมหยุดหยอน เพราะวาเม่ือทานท้ังหลายไดรับพระวจนะของพระเจาซ่ึงทานไดยินจากเรา ทานไมได   1Th 2 13

รับไวอยางเปนคําของมนุษย แตไดรับไวตามความเปนจริง คือเปนพระวจนะของพระเจา ซ่ึงกําลังทํางานอยูภายในทานท้ังหลายท่ีเชื่อดวย
ดวยวา พี่นองท้ังหลาย ทานไดปฏิบัติตามอยางคริสตจักรของพระเจาในแควนยูเดียท่ีอยูฝายพระเยซูคริสต เพราะวาทานไดรับความลําบาก   1Th 2 14

จากพลเมืองของตนเหมือนอยางท่ีเขาเหลานั้นไดรับจากพวกยิว
พวกยิวไดปลงพระชนมพระเยซูเจา และไดประหารชีวิตพวกศาสดาพยากรณของเขาเอง และไดขมเหงพวกเรา และขัดพระทัยพระเจา และ   1Th 2 15

เปนปฏิปกษตอคนท้ังปวง
โดยท่ีขัดขวางไมใหเราประกาศแกคนตางชาติเพื่อจะใหพวกนั้นรอดได เพื่อ ใหการบาปของเขาเต็มเปยมเสมอ แตในท่ีสุดพระพิโรธได   1Th 2 16 ` ' 

ตกลงบนเขา
พี่นองท้ังหลาย แตเม่ือเราถูกพรากไปจากทานชั่วระยะเวลาหนึ่ง พรากไปแตกายเทานั้น ไมใชจิตใจ เราจึงขวนขวายปรารถนาอยางยิ่งท่ีจะ   1Th 2 17

เห็นหนาทานอีก
เพราะเหตุนั้นเราอยากมาหาทานท้ังหลาย ขาพเจาคือเปาโลอยากมาหนแลวหนเลา แตซาตานไดขัดขวางเราไว   1Th 2 18
เพราะอะไรเลาจะเปนความหวัง หรือความยินดี หรือมงกุฎแหงความชื่นชมยินดีของเรา จําเพาะพระพักตรพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจา   1Th 2 19

ของเรา เม่ือพระองคจะเสด็จมา ก็มิใชทานท้ังหลายดอกหรือ
เพราะวาทานท้ังหลายเปนสงาราศีและความยินดีของเรา   1Th 2 20
เหตุฉะนั้นเม่ือเราทนอยูตอไปอีกไมไดแลว เราจึงเห็นชอบท่ีจะถูกปลอยไวท่ีกรุงเอเธนสตามลําพัง   1Th 3 1
และไดใหทิโมธีนองชายของเรา ซ่ึงเปนผูรับใชของพระเจา และเปนเพื่อนรวมงานของเราในเรื่องขาวประเสริฐของพระคริสตไปหาพวกทาน   1Th 3 2

เพื่อจะไดตั้งพวกทานไวใหม่ันคง และเพื่อจะไดปลอบประโลมใจพวกทานในเรื่องความเชื่อของทาน
เพื่อจะไดไมมีใครหวั่นไหวดวยการยากลําบากเหลานี้ ทานเองก็รูแลววา เราถูกทรงกําหนดไวแลวสําหรับการนั้น   1Th 3 3
ดวยวาเม่ือเราไดอยูกับทานท้ังหลาย เราไดบอกทานไวกอนแลววา เราจะตองทนการยากลําบาก แลวก็เปนจริงอยางนั้น ตามท่ีทานก็รูอยูแลว   1Th 3 4
เพราะเหตุนี้ เม่ือขาพเจาอดทนตอไปอีกไมได ขาพเจาจึงไดใชคนไปเพื่อจะไดรูถึงความเชื่อของทาน เกรงวาผูทดลองนั้นไดทดลองทานดวย   1Th 3 5

ประการหนึ่งประการใด แลวงานของเราก็จะเปนการเสียเปลา
แตบัดนี้เม่ือทิโมธีไดจากพวกทานมาถึงพวกเราแลว และไดนําขาวดีมาบอกเราเรื่องความเชื่อและความรักของทานท้ังหลาย และวาทานได   1Th 3 6

ระลึกถึงเราอยูเสมอดวยความหวังดี และใฝฝนจะเห็นเราเหมือนอยางเราใฝฝนจะเห็นทานดุจกัน
พี่นองท้ังหลาย โดยเหตุนี้ความเชื่อของทานไดทําใหเราบรรเทาจากความทุกขยากและความลําบากของเรา   1Th 3 7
เพราะวาถาทานม่ันคงอยูในองคพระผูเปนเจา ชีวิตของเราก็สดชื่น   1Th 3 8
เราจะขอบพระคุณพระเจาเพราะทานอยางไรอีกจึงจะเหมาะ สําหรับบรรดาความชื่นชมยินดีซ่ึงเรามีอยูเพราะทาน จําเพาะพระพักตรพระเจา   1Th 3 9

ของเรา
เราอธิษฐานมากมายท้ังกลางวันกลางคืน เพื่อจะไดเห็นหนาทานอีก และจะไดเพิ่มเติมความเชื่อของทานสวนท่ียังบกพรองอยูใหบริบูรณ   1Th 3 10
บัดนี้ขอพระเจาเองและพระบิดาของเรา และพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ทรงนําทางเราไปถึงทาน   1Th 3 11
และขอองคพระผูเปนเจาทรงใหทานท้ังหลายจําเริญและบริบูรณไปดวยความรักซ่ึงกันและกัน และแกคนท้ังปวง เหมือนเรารักทานท้ังหลาย   1Th 3 12

ดุจกัน
เพื่อในท่ีสุดพระองคจะทรงใหใจของทานตั้งม่ันคงอยูในความบริสุทธิ์ ปราศจากขอตําหนิตอพระพักตรพระเจาคือพระบิดาของเรา ในเม่ือ   1Th 3 13

พระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราจะเสด็จมากับวิสุทธิชนท้ังปวงของพระองค
พี่นองท้ังหลาย ในท่ีสุดนี้ เราขอวิงวอนและเตือนสติทานในพระเยซูเจาวา ทานไดเรียนจากเราแลววาควรจะประพฤติอยางไร จึงจะเปนท่ี   1Th 4 1

ชอบพระทัยพระเจา ขอใหทานประพฤติอยางนั้นยิ่งๆขึ้นไป
เพราะทานท้ังหลายทราบคําบัญชาซ่ึงเราไดใหไวกับทานโดยพระเยซูเจาแลว   1Th 4 2
เพราะนี่แหละเปนพระประสงคของพระเจา คือใหทานเปนคนบริสุทธิ์ เวนเสียจากการลวงประเวณี   1Th 4 3
เพื่อใหทุกคนในพวกทานรูจักท่ีจะรักษาภาชนะของตนในทางบริสุทธิ์ และในทางท่ีมีเกียรติ   1Th 4 4
มิใชดวยราคะตัณหาเหมือนอยางคนตางชาติท่ีไมรูจักพระเจา   1Th 4 5
เพื่อไมใหผูใดทําลวงเกินและลักลอบตอพี่นองในเรื่องใดๆเลย เพราะวาองคพระผูเปนเจาทรงเปนผูทรงสนองโทษตอบรรดาคนท่ีกระทําอยาง   1Th 4 6

นั้น เหมือนอยางท่ีเราไดบอกไวกอนแลวและไดเปนพยานแลวดวย
เพราะพระเจามิไดทรงเรียกเราใหเปนคนลามก แตทรงเรียกเราใหเปนคนบริสุทธิ์   1Th 4 7
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เหตุฉะนั้นคนท่ีปดท้ิง มิไดปดท้ิงมนุษย แตไดปดท้ิงพระเจา ผูทรงโปรดประทานพระวิญญาณบริสุทธิ์ของพระองคใหแกเราท้ังหลายดวย   1Th 4 8
สวนเรื่องการรักพี่นองท้ังหลายนั้น ไมจําเปนท่ีจะใหขาพเจาเขียนถึงทาน เพราะวาตัวทานเองก็รับคําสอนจากพระเจาแลววาใหรักซ่ึงกันและ   1Th 4 9

กัน
ความจริงทานไดประพฤติตอบรรดาพี่นองท่ัวแควนมาซิโดเนียเชนนั้นอยู แตพี่นองท้ังหลาย เราขอวิงวอนทานใหมีความรักทวีขึ้นอีก   1Th 4 10
และจงตั้งเปาวาจะอยูอยางสงบ และทํากิจธุระสวนของตน และทําการงานดวยมือของตนเอง เหมือนอยางท่ีเรากําชับทานแลว   1Th 4 11
เพื่อทานจะไดประพฤติตามอยางท่ีสมควรตอหนาคนเหลานั้นท่ีอยูภายนอก และเพื่อทานจะไมขาดส่ิงใดเลย   1Th 4 12
แตพี่นองท้ังหลาย ขาพเจาไมอยากใหทานไมทราบถึงเรื่องคนเหลานั้นท่ีลวงหลับไปแลว เพื่อทานจะไมเปนทุกขโศกเศราอยางคนอ่ืนๆท่ีไมมี   1Th 4 13

ความหวัง
เพราะถาเราเชื่อวาพระเยซูทรงส้ินพระชนม และทรงคืนพระชนมแลว เชนเดียวกันบรรดาคนท่ีลวงหลับไปในพระเยซูนั้น พระเจาจะทรงนํา   1Th 4 14

คนเหลานั้นมากับพระองคดวย
ในขอนี้เราขอบอกใหทานทราบตามพระวจนะขององคพระผูเปนเจาวา เราผูยังเปนอยูและเหลืออยูจนถึงองคพระผูเปนเจาเสด็จมา จะลวง   1Th 4 15

หนาไปกอนคนเหลานั้นท่ีลวงหลับไปแลวก็หามิได
ดวยวาองคพระผูเปนเจาเองจะเสด็จมาจากสวรรค ดวยเสียงกูกอง ดวยสําเนียงของเทพบดี และดวยเสียงแตรของพระเจา และคนท้ังปวงท่ี   1Th 4 16

ตายแลวในพระคริสตจะเปนขึ้นมากอน
หลังจากนั้นเราท้ังหลายซ่ึงยังเปนอยูและเหลืออยู จะถูกรับขึ้นไปในเมฆพรอมกับคนเหลานั้น เพื่อจะไดพบองคพระผูเปนเจาในฟาอากาศ    1Th 4 17

อยางนั้นแหละเราก็จะอยูกับองคพระผูเปนเจาเปนนิตย
เหตุฉะนั้นจงปลอบใจกันและกันดวยถอยคําเหลานี้เถิด   1Th 4 18
แตพี่นองท้ังหลาย เรื่องวันและเวลาท่ีทรงกําหนดไวนั้น ไมจําเปนจะตองเขียนบอกใหทานรู   1Th 5 1
เพราะทานเองก็รูดีแลววา วันขององคพระผูเปนเจาจะมาเหมือนอยางขโมยท่ีมาในเวลากลางคืน   1Th 5 2
เม่ือเขาพูดวา สงบสุขและปลอดภัยแลว เม่ือนั้นแหละความพินาศก็จะมาถึงเขาทันที เหมือนกับความเจ็บปวดมาถึงหญิงท่ีมีครรภ เขาจะ   1Th 5 3 " " 

หนีก็ไมพน
แตพี่นองท้ังหลาย ทานไมไดอยูในความมืดแลว เพื่อวันนั้นจะไมมาถึงทานอยางขโมยมา   1Th 5 4
ทานท้ังหลายเปนบุตรของความสวาง และเปนบุตรของกลางวัน เราท้ังหลายไมไดเปนของกลางคืน หรือของความมืด   1Th 5 5
เหตุฉะนั้นอยาใหเราหลับเหมือนอยางคนอ่ืน แตใหเราเฝาระวังและไมเมามาย   1Th 5 6
เพราะวาคนนอนหลับก็ยอมหลับในเวลากลางคืน และคนเมาก็ยอมเมาในเวลากลางคืน   1Th 5 7
แตเม่ือเราเปนของกลางวันแลว ก็อยาใหเราเมามาย จงสวมความเชื่อกับความรักเปนเกราะปองกันอก และสวมความหวังท่ีจะไดความรอด   1Th 5 8

เปนหมวกเหล็ก
เพราะวาพระเจามิไดทรงกําหนดเราไวสําหรับพระอาชญา แตสําหรับใหเขาสูความรอด โดยพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   1Th 5 9
ผูทรงส้ินพระชนมเพื่อเรา เพื่อวาถึงเราจะตื่นอยูหรือจะหลับ เราจะไดมีชีวิตกับพระองค   1Th 5 10
เหตุฉะนั้นจงหนุนใจกัน และตางคนตางจงกอกันขึ้น ตามอยางท่ีทานกําลังทําอยูนั้น   1Th 5 11
พี่นองท้ังหลาย เราขอวิงวอนทานใหรูจักคนท่ีทํางานอยูในพวกทาน และปกครองทานในองคพระผูเปนเจา และตักเตือนทาน   1Th 5 12
จงเคารพเขาใหมากในความรักเพราะงานท่ีเขาไดกระทํา และจงอยูอยางสงบสุขดวยกัน   1Th 5 13
แตพี่นองท้ังหลาย เราขอเตือนสติพวกทานใหตักเตือนคนท่ีเกะกะ หนุนน้ําใจผูท่ีทอใจ ชูกําลังคนท่ีออนกําลัง และมีใจอดเอาเบาสูตอคนท้ัง   1Th 5 14

ปวง
ระวังใหดีอยาใหคนใดทําชั่วตอบแทนการชั่วตอคนอ่ืน แตจงหาทางทําดีเสมอตอพวกทานเอง และตอคนท้ังปวงดวย   1Th 5 15
จงชื่นบานอยูเสมอ   1Th 5 16
จงอธิษฐานอยางสมํ่าเสมอ   1Th 5 17
จงขอบพระคุณในทุกกรณี เพราะนี่แหละเปนน้ําพระทัยของพระเจาในพระเยซูคริสตเพื่อทานท้ังหลาย   1Th 5 18
อยาดับพระวิญญาณ   1Th 5 19
อยาประมาทคําพยากรณ   1Th 5 20
จงพิสูจนทุกส่ิง ส่ิงท่ีดีนั้นจงยึดถือไวใหม่ัน   1Th 5 21
จงเวนเสียจากส่ิงท่ีดูเหมือนชั่วทุกอยาง   1Th 5 22
และขอใหองคพระเจาแหงสันติสุขทรงตั้งทานเปนคนบริสุทธิ์หมดจด และขาพเจาอธิษฐานตอพระเจาใหทรงรักษาท้ังวิญญาณ จิตใจและราง   1Th 5 23

กายของทานไวใหปราศจากการติเตียน จนถึงวันท่ีพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราเสด็จมา
พระองคผูทรงเรียกทานนั้นสัตยซ่ือ และพระองคจะทรงทําใหสําเร็จ   1Th 5 24
พี่นองท้ังหลาย จงอธิษฐานเพื่อเราดวย   1Th 5 25
จงทักทายปราศรัยพวกพี่นองดวยธรรมเนียมจุบอันบริสุทธิ์   1Th 5 26
ขาพเจาบัญชาทานท้ังหลายโดยองคพระผูเปนเจา ใหทานอานจดหมายฉบับนี้ใหบรรดาพี่นองอันบริสุทธิ์ฟง   1Th 5 27
ขอใหพระคุณของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด เอเมน จดหมายฉบับแรกถึงชาวเธสะโลนิกาได   1Th 5 28 [

เขียนจากกรุงเอเธนส]
เปาโล สิลวานัส และทิโมธี เรียน คริสตจักรของชาวเมืองเธสะโลนิกาในพระเจาพระบิดาของเราและพระเยซูคริสตเจา   2Th 1 1
ขอใหพระคุณและสันติสุขจากพระเจาพระบิดาของเรา และพระเยซูคริสตเจา ดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด   2Th 1 2
พี่นองท้ังหลาย เราตองขอบพระคุณพระเจาเพราะทานท้ังหลายอยูเสมอ และเปนการสมควร เพราะความเชื่อของทานก็จําเริญยิ่งขึ้น และ   2Th 1 3

ความรักของทานทุกคนท่ีมีตอกันทวีขึ้นมากดวย
ฉะนั้นเราเองจึงอวดทานท้ังหลายตอบรรดาคริสตจักรของพระเจาในเรื่องความเพียรและความเชื่อของทาน ในการท่ีทานถูกขมเหงทุกอยาง   2Th 1 4

และการยากลําบากท่ีทานอดทนอยูนั้น
ซ่ึงเปนท่ีแสดงใหเห็นชัดถึงการพิพากษาอันชอบธรรมของพระเจา ซ่ึงจะพิสูจนวาทานเปนผูสมควรกับอาณาจักรของพระเจา ดวยเหตุนั้น   2Th 1 5

ทานท้ังหลายจึงกําลังทนทุกขอยูดวย
เพราะวาเปนการยุติธรรมแลวซ่ึงพระเจาจะทรงเอาความยากลําบาก ไปตอบแทนใหกับคนเหลานั้นท่ีกอความยากลําบากใหกับทานท้ังหลาย   2Th 1 6
และท่ีจะทรงใหทานท้ังหลายท่ีรับความยากลําบากนั้น ไดรับความบรรเทาดวยกันกับเรา เม่ือพระเยซูเจาจะปรากฏองคจากสวรรค พรอมกับ   2Th 1 7

หมูทูตสวรรคผูมีฤทธิ์ของพระองค
ในเปลวเพลิงจะลงโทษสนองคนเหลานั้นท่ีไมรูจักพระเจา และแกคนท่ีไมเชื่อฟงขาวประเสริฐของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   2Th 1 8
คนเหลานั้นจะไดรับโทษอันเปนความพินาศนิรันดร พนไปจากพระพักตรองคพระผูเปนเจา และจากสงาราศีแหงพระอานุภาพของพระองค   2Th 1 9
ในวันนั้น เม่ือพระองคจะเสด็จมาเพื่อรับเกียรติในพวกวิสุทธิชนของพระองค และเพื่อใหเปนท่ีอัศจรรยใจแกคนท้ังปวงท่ีเชื่อ เพราะทานก็   2Th 1 10 (

ไดเชื่อคําพยานของเรา)
เหตุฉะนั้นเราจึงอธิษฐานเพื่อทานท้ังหลายเสมอ วาพระเจาของเราจะทรงถือวาทานเปนผูท่ีสมควรแกการท่ีพระองคไดทรงเรียกนั้น และทรง   2Th 1 11

บันดาลดวยฤทธิ์เดชของพระองคใหความประสงคดีทุกประการ และกิจการแหงความเชื่อทุกอยางสําเร็จ
เพื่อพระนามของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราจะไดเกียรติเพราะทานท้ังหลาย และทานจะไดรับเกียรติเพราะพระองค ตามพระ   2Th 1 12

คุณแหงพระเจาของเราและแหงพระเยซูคริสตเจา
บัดนี้ พี่นองท้ังหลาย เรื่องการซ่ึงพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราจะเสด็จมา และท่ีพระองคจะทรงรวบรวมเราท้ังหลายไปเปนของ   2Th 2 1

พระองคนั้น เราขอวิงวอนทานวา
อยาใหใจของทานหวั่นไหวงาย หรือเปนทุกขรอนไป ไมวาจะเปนโดยทางวิญญาณ หรือโดยทางคําพูด หรือโดยทางจดหมายเปนเชิงวามา   2Th 2 2
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อยาใหผูหนึ่งผูใดลอลวงทานโดยทางหนึ่งทางใดเลย เพราะวาวันนั้นจะไมมาถึง เวนแตจะมีการลมลงเสียกอน และคนแหงการบาปนั้นจะ   2Th 2 3
ประจักษแจง คือลูกแหงความพินาศ

ผูกีดก้ันขัดขวางและยกตัวขึ้นตอสูอะไรๆท่ีไดชื่อวาเปนพระเจา หรืออะไรๆท่ีเขาไหวนมัสการนั้น แลวมันก็นั่งในพระวิหารของพระเจา   2Th 2 4
เหมือนอยางพระเจา ประกาศตัววาเปนพระเจา

ทานท้ังหลายจําไมไดหรือวาเม่ือขาพเจายังอยูกับทาน ขาพเจาไดบอกเรื่องนี้ใหทานทราบแลว   2Th 2 5
และทานก็รูจักผูนั้นท่ีกําลังหนวงเหนี่ยวมันไวในขณะนี้ เพื่อมันจะปรากฏออกมาไดตอเม่ือถึงเวลาของมัน   2Th 2 6
เพราะวาอํานาจลึกลับนอกกฎหมายนั้นก็เริ่มทํางานอยูแลว เพียงแตผูท่ีคอยหนวงเหนี่ยวเดี๋ยวนี้นั้นจะยังหนวงเหนี่ยวอยู จนกวาผูท่ีคอยหนวง   2Th 2 7

เหนี่ยวนั้นจะถูกพาออกไปเสีย
ขณะนั้นคนนอกกฎหมายนั้นจะปรากฏตัวขึ้น และองคพระผูเปนเจาจะทรงประหารมันดวยลมพระโอษฐของพระองค และจะทรงผลาญใหสูญ   2Th 2 8

ไปดวยการปรากฏแหงการเสด็จมาของพระองค
คือผูนั้นท่ีมาโดยการดลบันดาลของซาตาน พรอมกับบรรดาการอิทธิฤทธิ์และหมายสําคัญ และการมหัศจรรยแหงความเท็จ   2Th 2 9
และอุบายอธรรมท้ังหลายสําหรับคนเหลานั้นท่ีพินาศอยู เพราะเขาท้ังหลายไมไดรับความรักแหงความจริงไวเพื่อจะรอดได   2Th 2 10
เพราะเหตุนี้พระเจาจึงทรงใหความลุมหลงมาครอบงําเขา ใหเขาเชื่อส่ิงท่ีเท็จ   2Th 2 11
เพื่อคนท่ีไมเชื่อความจริง แตยินดีในการอธรรม จะไดถูกพิพากษาลงโทษส้ินทุกคน   2Th 2 12
พี่นองท้ังหลาย ผูเปนท่ีรักขององคพระผูเปนเจา เราจําตองขอบพระคุณพระเจาเพราะทานอยูเสมอ เพราะวาพระเจาไดทรงเลือกทานไวตั้งแต   2Th 2 13

เริ่มแรกใหถึงท่ีรอด โดยพระวิญญาณทรงชําระตั้งทานไวใหบริสุทธิ์ และโดยทานไดเชื่อความจริง
พระองคไดทรงเรียกทานท้ังหลายโดยทางขาวประเสริฐของเรา เพื่อจะไดรับสงาราศีของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา   2Th 2 14
เหตุฉะนั้น พี่นองท้ังหลาย จงม่ันคงไว และยึดถือโอวาทท่ีทานไดเรียนแลว ไมวาจะดวยคําพูด หรือดวยจดหมายของเรา   2Th 2 15
บัดนี้ ขอใหพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา และพระเจาคือพระบิดาของเรา ผูทรงรักเรา และประทานใหเรามีความชูใจนิรันดร และ   2Th 2 16

ความหวังอันดีโดยพระคุณ
ทรงชูใจและตั้งใจของทานไวใหม่ันคง ในวาจาและในการกระทําอันดีทุกอยาง   2Th 2 17
พี่นองท้ังหลาย ในท่ีสุดนี้จงอธิษฐานเพื่อเรา เพื่อวาพระวจนะขององคพระผูเปนเจาจะไดแผไป และจะไดรับเกียรติยศเหมือนอยางท่ีไดเปน   2Th 3 1

ไปในหมูพวกทานแลว
และเพื่อเราจะไดพนจากคนพาลชั่วราย เพราะวาไมใชทุกคนเชื่อ   2Th 3 2
แตวาองคพระผูเปนเจาทรงสัตยซ่ือ จะทรงเสริมกําลังทานท้ังหลาย และทรงปองกันทานไวใหพนจากการชั่วราย   2Th 3 3
เรามีความม่ันใจในองคพระผูเปนเจาเก่ียวกับทานวา ทานกําลังประพฤติและจะประพฤติตอไปตามท่ีเรากําชับทาน   2Th 3 4
ขอองคพระผูเปนเจาทรงนําใจของทานท้ังหลายใหเขาในความรักของพระเจา และอดทนในการรอคอยพระคริสต   2Th 3 5
บัดนี้ พี่นองท้ังหลาย เราขอกําชับทานในพระนามของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราวา จงปลีกตัวของทานออกไปจากพี่นองทุกคน   2Th 3 6

ท่ีอยูอยางเกะกะ และไมประพฤติตามโอวาทซ่ึงเขาไดรับจากเรา
เพราะวาตัวทานเองก็รูอยูวาทานควรจะทําตามเราอยางไร เพราะเรามิไดประพฤติเกะกะเลยเม่ือเราอยูในหมูพวกทาน   2Th 3 7
และเรามิไดทานอาหารผูใดเปลาๆ แตเราไดทําการหนักดวยความพากเพียรท้ังกลางวันและกลางคืน เพื่อเราจะไมเปนภาระแกคนหนึ่งคนใด   2Th 3 8

ในพวกทาน
มิใชเพราะเราไมมีสิทธิ์ แตวาเพื่อทําตัวเปนแบบอยางใหทานท้ังหลายทําตามเรา   2Th 3 9
แมเม่ือเราอยูกับพวกทาน เราก็ไดกําชับทานอยางนี้วา ถาผูใดไมยอมทํางาน ก็อยาใหเขากิน   2Th 3 10
เพราะเราไดยินวา มีบางคนในพวกทานอยูอยางเกะกะ ไมทํางานอะไรเลย แตชอบยุงกับธุระของคนอ่ืน   2Th 3 11
เราจึงกําชับและเตือนสติคนเชนนั้นโดยพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราวา ใหเขาทํางานดวยใจสงบ และกินอาหารของตนเอง   2Th 3 12
พี่นองท้ังหลาย ทานอยาออนใจท่ีจะกระทําการดีเลย   2Th 3 13
ถาผูใดไมเชื่อฟงถอยคําของเราในจดหมายฉบับนี้ จงจดจําคนนั้นไว อยาสมาคมกับเขาเลย เพื่อเขาจะไดอาย   2Th 3 14
อยาถือวาเขาเปนศัตรู แตจงเตือนสติเขาฉันพี่นองคนหนึ่ง   2Th 3 15
บัดนี้ ขอใหองคพระผูเปนเจาแหงสันติสุข ทรงโปรดประทานสันติสุขใหแกทานท้ังหลายทุกเวลาและทุกทาง ขอใหองคพระผูเปนเจาดํารงอยู   2Th 3 16

กับทานทุกคนเถิด
นี่แหละเปนคําคํานับของขาพเจาคือ เปาโล ท่ีเขียนดวยมือของขาพเจาเอง ซ่ึงเปนเครื่องหมายในจดหมายทุกฉบับ ขาพเจาจึงเขียนเชนนี้   2Th 3 17
ขอใหพระคุณของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด เอเมน จดหมายฉบับท่ีสองถึงชาวเธสะโลนิกาได   2Th 3 18 [

เขียนจากกรุงเอเธนส]
เปาโล อัครสาวกของพระเยซูคริสต ตามพระบัญชาของพระเจาผูทรงเปนพระผูชวยใหรอดของเรา และพระเยซูคริสตเจาผูทรงเปนความหวัง   1Ti 1 1

ของเรา
ถึง ทิโมธี ผูเปนบุตรแทของขาพเจาในความเชื่อ ขอพระคุณและพระกรุณาและสันติสุขจากพระเจาพระบิดาของเราและจากพระเยซูคริสต   1Ti 1 2

องคพระผูเปนเจาของเรา จงดํารงอยูกับทานเถิด
เม่ือขาพเจาไดไปยังแควนมาซิโดเนีย ตามท่ีขาพเจาไดขอรองใหทานคอยอยูในเมืองเอเฟซัส เพื่อทานจะไดกําชับบางคนไมใหเขาสอนคํา   1Ti 1 3

สอนอ่ืนๆ
ท้ังไมใหเขาใสใจในเรื่องนิยายตางๆและเรื่องลําดับวงศตระกูลอันไมรูจบ ซ่ึงเปนเหตุใหเกิดปญหามากกวาใหเกิดความจําเริญในทางของพระ   1Ti 1 4

เจา อันดําเนินไปดวยความเชื่อ ก็จงกระทําดังนั้น
แตจุดประสงคแหงพระบัญญัตินั้นก็คือ ความรักซ่ึงเกิดจากใจอันบริสุทธิ์ และจากจิตสํานึกอันดี และจากความเชื่ออันจริงใจ   1Ti 1 5
บางคนก็ไดผิดจุดประสงคเลี่ยงไปจากส่ิงเหลานี้หลงไปในทางพูดเหลวไหล   1Ti 1 6
และแมวาเขาไมเขาใจคําท่ีเขากลาวท้ังส่ิงท่ีเขายืนยัน เขาก็ยังปรารถนาเปนอาจารยฝายพระราชบัญญัติ   1Ti 1 7
แตเราท้ังหลายรูอยูวาพระราชบัญญัตินั้นดี ถาผูใดใชใหถูกตอง   1Ti 1 8
คือโดยรูวาพระราชบัญญัตินั้นมิไดทรงบัญญัติไวสําหรับคนชอบธรรม แตทรงบัญญัติไวสําหรับคนอยูนอกพระราชบัญญัติและคนดื้อดาน คน   1Ti 1 9

อธรรมและคนบาป คนไมบริสุทธิ์และคนหม่ินประมาท คนฆาพอ คนฆาแม คนฆาคน
คนลวงประเวณี พวกกะเทย ผูรายลักคน คนโกหก คนทวนสบถ และอะไรๆท่ีขัดกับคําสอนอันถูกตอง   1Ti 1 10
ตามท่ีมีอยูในขาวประเสริฐอันมีสงาราศีของพระเจาผูเสวยสุข คือขาวประเสริฐท่ีไดทรงมอบไวกับขาพเจานั้น   1Ti 1 11
ขาพเจาขอบพระคุณพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ผูทรงชูกําลังขาพเจา ดวยวาพระองคทรงถือวาขาพเจาเปนคนสัตยซ่ือ จึงทรงตั้ง   1Ti 1 12

ขาพเจาใหปฏิบัติพระราชกิจของพระองค
ถึงแมวาเม่ือกอนนั้นขาพเจาเปนคนหม่ินประมาท ขมเหง และเปนผูปฏิบัติอยางหยาบชา แตขาพเจาไดรับพระกรุณา เพราะวาท่ีขาพเจาได   1Ti 1 13

กระทําอยางนั้นก็ไดกระทําไปโดยความเขลาเพราะความไมเชื่อ
และพระคุณแหงองคพระผูเปนเจาของเรานั้นมีมากเหลือลน พรอมดวยความเชื่อและความรักซ่ึงมีอยูในพระเยซูคริสต   1Ti 1 14
คํานี้เปนคําสัตยจริงและสมควรท่ีคนท้ังปวงจะรับไว คือวาพระเยซูคริสตไดเสด็จมาในโลกเพื่อจะไดทรงชวยคนบาปใหรอด และในพวกคน   1Ti 1 15

บาปนั้นขาพเจาเปนตัวเอก
แตวาเพราะเหตุนี้เองขาพเจาจึงไดรับพระกรุณา คือวาเพื่อพระเยซูคริสตจะไดทรงสําแดงความอดกลั้นพระทัยทุกอยางใหเห็น ในตัวขาพเจา   1Ti 1 16

ซ่ึงเปนตัวเอกนั้น ใหเปนแบบอยางแกคนท้ังปวงท่ีภายหลังจะเชื่อในพระองคแลวรับชีวิตนิรันดร
บัดนี้ พระเกียรติและสงาราศีจงมีแดพระมหากษัตริยผูทรงพระเจริญอยูนิรันดร ผูทรงเปนองคอมตะ ซ่ึงมิไดปรากฏแกตา พระเจาผูทรงพระ   1Ti 1 17

ปญญาแตพระองคเดียว สืบๆไปเปนนิตย เอเมน
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ทิโมธีบุตรเอย คํากําชับนี้ขาพเจาไดใหไวกับทานตามคําพยากรณซ่ึงมาลวงหนาเล็งถึงทาน เพื่อขอความเหลานั้นทานจะไดเขาสูรบไดดี   1Ti 1 18
จงยึดความเชื่อไวและมีจิตสํานึกอันดี ซ่ึงขอนี้บางคนไดละท้ิงเสีย ความเชื่อของเขาจึงอับปางลง   1Ti 1 19
ในคนเหลานั้นมีฮีเมเนอัสและอเล็กซานเดอร ซ่ึงขาพเจาไดมอบไวแกซาตานแลว เพื่อเขาจะไดเรียนรูท่ีจะไมหม่ินประมาท   1Ti 1 20
เหตุฉะนั้นกอนส่ิงอ่ืนใด ขาพเจาขอเตือนสติทานท้ังหลายใหวิงวอนอธิษฐานทูลขอ และขอบพระคุณเพื่อคนท้ังปวง   1Ti 2 1
เพื่อกษัตริยท้ังหลายและคนท้ังปวงท่ีมีตําแหนงสูง เพื่อเราจะไดดําเนินชีวิตอยางเงียบๆและสงบสุข ในทางท่ีเปนอยางพระเจาและอยางซ่ือ   1Ti 2 2

สัตย
การเชนนี้เปนการดีและเปนท่ีชอบในสายพระเนตรของพระเจา พระผูชวยใหรอดของเรา   1Ti 2 3
ผูทรงมีพระประสงคใหคนท้ังปวงรอด และใหมาถึงความรูในความจริงนั้น   1Ti 2 4
ดวยเหตุวา มีพระเจาองคเดียวและมีคนกลางแตผูเดียวระหวางพระเจากับมนุษย คือพระเยซูคริสตผูทรงสภาพเปนมนุษย   1Ti 2 5
ผูทรงประทานพระองคเองเปนคาไถสําหรับคนท้ังปวง เหตุการณนี้เปนพยานในเวลาอันเหมาะ   1Ti 2 6
และสําหรับการนี้ ขาพเจาจึงไดถูกตั้งไวเปนนักเทศนและเปนอัครสาวก ขาพเจาพูดความจริงในพระคริสตและไมปดเลย และเปนครู   1Ti 2 7 ( ) 

สอนความเชื่อและความจริงแกคนตางชาติ
เหตุฉะนั้น ขาพเจาปรารถนาใหผูชายท้ังหลายอธิษฐานในท่ีทุกแหง โดยยกมืออันบริสุทธิ์ปราศจากโทโสและการเถียงกัน   1Ti 2 8
ฝายพวกผูหญิงก็เหมือนกันใหแตงตัวสุภาพเรียบรอยพรอมดวยความรูจักละอาย และความมีสติสัมปชัญญะ ไมใชถักผมหรือประดับกายดวย   1Ti 2 9

เครื่องทองและไขมุกหรือเส้ือผาราคาแพง
แตใหประดับดวยการกระทําดี ซ่ึงสมกับหญิงท่ีประกาศตัววาถือพระเจา   1Ti 2 10 ( )
ใหผูหญิงเรียนอยางเงียบๆและดวยใจนอบนอมทุกอยาง   1Ti 2 11
ขาพเจาไมอนุญาตใหผูหญิงส่ังสอนหรือใชอํานาจเหนือผูชาย แตใหเขานิ่งๆอยู   1Ti 2 12
ดวยวาพระเจาทรงเนรมิตสรางอาดัมกอน แลวจึงทรงสรางเอวา   1Ti 2 13
และอาดัมไมไดถูกหลอกลวง แตผูหญิงนั้นไดถูกหลอกลวงจึงไดละเมิด   1Ti 2 14
แตถึงกระนั้นเธอก็จะรอดไดดวยการคลอดบุตร ถาเขาท้ังหลายยังดํารงอยูในความเชื่อ ในความรัก และในความบริสุทธิ์ ดวยความมีสติ   1Ti 2 15

สัมปชัญญะ
คํานี้เปนคําจริง คือวาถาชายคนใดปรารถนาหนาท่ีเจาอธิการ คนนั้นก็ปรารถนากิจการงานท่ีประเสริฐ   1Ti 3 1
เจาอธิการนั้นจึงตองเปนคนท่ีไมมีใครติได เปนสามีของหญิงคนเดียว เปนคนรอบคอบ เปนคนรูจักประมาณตน เปนคนมีความประพฤติดี มี   1Ti 3 2

อัชฌาสัยรับแขกดี เหมาะท่ีจะเปนครู
ไมดื่มเหลาองุน ไมเปนนักเลง ไมเปนคนโลภมักได แตเปนคนสุภาพ ไมเปนคนชอบวิวาท ไมเปนคนเห็นแกเงิน   1Ti 3 3
ตองเปนคนครอบครองบานเรือนของตนไดดี บังคับบัญชาบุตรท้ังหลายของตนดวยความสงาผาเผยทุกอยาง   1Ti 3 4
เพราะวาถาชายคนใดไมรูจักครอบครองบานเรือนของตน คนนั้นจะดูแลคริสตจักรของพระเจาอยางไรได   1Ti 3 5 ( )

อยาใหผูท่ีกลับใจใหมๆเปนเจาอธิการ เกรงวาเขาอาจจะเยอหยิ่ง และก็จะถูกปรับโทษเหมือนอยางพญามาร   1Ti 3 6
นอกนั้นเขาจะตองมีชื่อเสียงดีในคนภายนอก เกรงวาเขาจะเปนท่ีติเตียน และจะติดบวงแรวของพญามาร   1Ti 3 7
ฝายผูชวยนั้นก็เชนเดียวกัน คือตองเปนคนสงาผาเผย ไมเปนคนสองลิ้น ไมดื่มเหลาองุนมาก ไมเปนคนโลภมักได   1Ti 3 8
และเปนคนยึดม่ันในขอลึกลับแหงความเชื่อดวยจิตสํานึกผิดและชอบอันบริสุทธิ์   1Ti 3 9
จงลองดูคนเหลานี้เสียกอนดวย และเม่ือเห็นวาไมมีขอตําหนิแลว จึงตั้งเขาไวในตําแหนงผูชวย   1Ti 3 10
ฝายพวกภรรยาของเขาก็เหมือนกัน ตองเปนคนสงาผาเผย ไมใสรายผูอ่ืน เปนคนรูจักประมาณตน และเปนคนสัตยซ่ือในส่ิงท้ังปวง   1Ti 3 11
จงใหผูชวยนั้นเปนสามีของหญิงคนเดียว และบังคับบัญชาบุตรของตน และปกครองบานเรือนของตนไดดี   1Ti 3 12
เพราะวาคนท่ีกระทําการในหนาท่ีผูชวยไดดี ก็ไดตําแหนงอันมีหนามีตา และมีใจกลาเปนอันมากในความเชื่อซ่ึงมีในพระเยซูคริสต   1Ti 3 13
ขอความเหลานี้ขาพเจาเขียนฝากมายังทาน หวังใจวาไมชาไมนานขาพเจาจะมาหาทาน   1Ti 3 14
แตหากวาขาพเจามาชา ทานก็จะไดรูวาควรประพฤติอยางไรในครอบครัวของพระเจา คือคริสตจักรของพระเจาผูดํารงพระชนม เปนหลัก   1Ti 3 15

และรากแหงความจริง
ทางของพระเจาอันยิ่งใหญและลึกลับซ่ึงไมมีใครปฏิเสธไดก็คือ พระเจาทรงปรากฏในเนื้อหนัง พระวิญญาณไดทรงพิสูจนแลว หมูทูตสวรรค   1Ti 3 16

ก็เห็น และมีผูประกาศพระองคแกชนตางชาติ มีชาวโลกเชื่อถือพระองค และพระองคทรงถูกรับขึ้นไปในสงาราศี
บัดนี้ พระวิญญาณไดตรัสไวอยางชัดแจงวา ในกาลภายหลังจะมีบางคนละท้ิงความเชื่อ โดยหันไปเชื่อฟงวิญญาณท่ีลอลวง และฟงคําสอน   1Ti 4 1

ของพวกผีปศาจ
การหนาซ่ือใจคดของคนท่ีพูดโกหก คือทําไปท้ังรูๆเหมือนอยางกับเอาเหล็กแดงนาบลงไปบนจิตสํานึกผิดชอบของเขา   1Ti 4 2
เขาหามไมใหทําการสมรส หามรับประทานอาหารซ่ึงพระเจาทรงสรางไวใหผูท่ีเชื่อและรูจักความจริงรับประทานดวยขอบพระคุณ   1Ti 4 3
ดวยวาส่ิงสารพัดซ่ึงพระเจาไดทรงสรางไวนั้นเปนของดี ถาแมรับประทานดวยขอบพระคุณ ก็ไมหามเลยสักส่ิงเดียว   1Ti 4 4
เพราะวาส่ิงเหลานั้นเปนของท่ีชําระไวแลวโดยพระวจนะของพระเจาและคําอธิษฐาน   1Ti 4 5
ถาทานจะใหพวกพี่นองระลึกถึงส่ิงเหลานี้ ทานก็จะเปนผูรับใชท่ีดีของพระเยซูคริสต เจริญดวยพระวจนะแหงความเชื่อ และดวยหลักคําส่ัง   1Ti 4 6

สอนอันดีท่ีทานไดประพฤติตามนั้น
แตจงหลีกเลี่ยงจากนิยายอันหยาบคาย และนิยายซ่ึงยายเคยเลาใหฟงนั้น จงฝกตนในทางท่ีเปนอยางพระเจา   1Ti 4 7
เพราะวาการฝกทางกายนั้นมีประโยชนอยูบาง แตทางของพระเจาก็มีประโยชนในทุกทาง คือมีพระสัญญาสําหรับชีวิตปจจุบันและชีวิต   1Ti 4 8

อนาคตดวย
คํานี้เปนคําสัตยจริงและสมควรท่ีคนท้ังปวงจะรับไว   1Ti 4 9
ดวยเหตุนี้ เราจึงตรากตรําทํางานและทนสู ก็เพราะเรามีความหวังใจในพระเจาผูดํารงพระชนม ผูทรงเปนพระผูชวยใหรอดของคนท้ังปวง    1Ti 4 10

โดยเฉพาะของผูท่ีเชื่อ
จงบัญชาและส่ังสอนส่ิงเหลานี้   1Ti 4 11
อยาใหผูใดดูหม่ินความหนุมแนนของทาน แตจงเปนแบบอยางของคนท้ังหลายท่ีเชื่อ ท้ังในทางวาจา ในการประพฤติ ในความรัก ในน้ําใจ    1Ti 4 12

ในความเชื่อ และในความบริสุทธิ์
จงใฝใจในการอาน ในการเทศนา และในการส่ังสอน จนกวาเราจะมา   1Ti 4 13
อยาละเลยของประทานท่ีมีอยูในตัวทาน ซ่ึงไดทรงประทานแกทานตามคําพยากรณ เม่ือคณะเพรสไบเตรีไดเอามือวางบนทาน   1Ti 4 14
จงเอาใจใสในขอความเหลานี้ ฝงตัวทานไวในการนี้ทีเดียว เพื่อความจําเริญของทานจะไดปรากฏแจงแกคนท้ังปวง   1Ti 4 15
จงระวังตัวทานและคําสอนของทาน จงยึดขอท่ีกลาวนี้ใหม่ัน เพราะเม่ือกระทําดังนั้น ทานจะชวยท้ังตัวทานเองและคนท้ังปวงท่ีฟงทานใหรอด   1Ti 4 16

ได
อยาพูดสบประมาทคนมีอาวุโส แตจงตักเตือนเขาเสมือนเปนบิดา และคนหนุมๆท้ังหลายเปนเสมือนพี่หรือนอง   1Ti 5 1
และผูหญิงผูมีอาวุโสเปนเสมือนมารดา และสวนหญิงสาวๆก็ใหเปนเสมือนพี่สาวนองสาว ดวยความบริสุทธิ์ท้ังหมด   1Ti 5 2
จงใหเกียรติแกแมมายไรท่ีพึ่ง   1Ti 5 3
ถาแมมายคนใดมีลูกหลานก็ใหลูกหลานนั้นเรียนเพื่อใหรูจักท่ีจะปฏิบัติกับครอบครัวของตนกอน และใหตอบแทนคุณบิดามารดาของตน    1Ti 5 4

เพราะวาการกระทําเชนนี้เปนการดีและเปนท่ีชอบตอพระพักตรพระเจา
ฝายผูหญิงท่ีเปนแมมายอยางแทจริง และอยูตามลําพังแตผูเดียวนั้น จงวางใจในพระเจา และดํารงอยูในการวิงวอนและการอธิษฐานท้ังกลาง   1Ti 5 5

วันและกลางคืน
สวนผูหญิงท่ีปลอยตัวในการสนุกสนานนั้น ก็ตายแลวท้ังเปนๆอยู   1Ti 5 6
จงกําชับขอความเหลานี้ เพื่อเขาจะไมถูกตําหนิ   1Ti 5 7
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ถาแมผูใดไมเลี้ยงดูวงศญาติของตน และโดยเฉพาะอยางยิ่งคนในบานเรือนของตน ผูนั้นก็ไดปฏิเสธความเชื่อเสียแลว และชั่วยิ่งกวาคนท่ีไม   1Ti 5 8

ไดเชื่อเสียอีก
อยาใหแมมายคนใดท่ีอายุต่ํากวาหกสิบป ลงชื่อในทะเบียนแมมาย จะตองเปนภรรยาของชายคนเดียว   1Ti 5 9
และจะตองเปนผูท่ีไดชื่อวาไดกระทําดี เชนไดเอาใจใสเลี้ยงดูลูก ไดมีน้ําใจรับรองแขก ไดลางเทาวิสุทธิชน ไดสงเคราะหคนท่ีมีความทุกข   1Ti 5 10

ยาก และไดบําเพ็ญคุณความดีทุกอยาง
แตแมมายสาวๆนั้นอยารับขึ้นทะเบียน เพราะวาเม่ือเขาหลงละเลิงหางจากพระคริสตไปแลว ก็ใครจะสมรสอีก   1Ti 5 11
เขาจะตองถูกตําหนิ เพราะเขาไดท้ิงความเชื่อเดิมของเขา   1Ti 5 12
นอกจากนั้นเขาก็จะกลายเปนคนเกียจคราน เท่ียวไปบานนี้บานนั้น และมิใชแตเกียจครานเทานั้น แตปากบอนดวย และเท่ียวยุงกับเรื่องของ   1Ti 5 13

ผูอ่ืน พูดส่ิงซ่ึงไมควรจะพูด
เหตุฉะนั้นขาพเจาปรารถนาใหพวกแมมายสาวๆนั้นมีสามี มีบุตร และดูแลบานเรือน เพื่อมิใหศัตรูมีชองทางนินทาได   1Ti 5 14
ดวยวามีบางคนไดหลงตามซาตานไปแลว   1Ti 5 15
ถาชายหรือหญิงผูมีความเชื่อคนใดมีแมมาย ก็ใหเขาชวยเลี้ยงดู อยาใหเปนภาระของคริสตจักรเลย เพื่อคริสตจักรจะไดสงเคราะหคนท่ีเปน   1Ti 5 16

แมมายไรท่ีพึ่งจริงๆ
จงถือวาผูปกครองท่ีปกครองดีนั้นสมควรไดรับเกียรติสองเทา โดยเฉพาะอยางยิ่งผูปกครองท่ีทํางานหนักในการเทศนาและส่ังสอน   1Ti 5 17
เพราะพระคัมภีรกลาววา อยาเอาตะกราครอบปากวัว เม่ือมันกําลังนวดขาวอยู และ ผูทํางานสมควรจะไดรับคาจางของตน   1Ti 5 18 ` ' ` '
อยายอมรับคํากลาวหาผูปกครองคนใด เวนเสียแตจะมีพยานสองสามคน   1Ti 5 19
สําหรับผูปกครองท่ียังคงกระทําบาป จงวากลาวเขาตอหนาคนท้ังปวง เพื่อผูอ่ืนจะไดเกรงกลัวดวย   1Ti 5 20
ขาพเจากําชับทานตอพระพักตรพระเจาและตอพระเยซูคริสตเจา และตอเหลาทูตสวรรคท่ีทรงเลือกสรรไวแลวนั้น ใหทานรักษาขอความ   1Ti 5 21

เหลานี้ไวโดยไมเห็นแกหนาผูใด และไมกระทําการใดๆดวยใจลําเอียง
อยาดวนวางมือเจิมผูใด และอยามีสวนรวมในการกระทําบาปของผูอ่ืนเลย จงรักษาตัวใหบริสุทธิ์   1Ti 5 22
อยาดื่มแตน้ําอีกตอไป แตจงใชน้ําองุนบางเล็กนอย เพื่อประโยชนแกกระเพาะอาหารของทานและโรคท่ีบังเกิดแกทานเนืองๆ   1Ti 5 23
การผิดของบางคนยอมปรากฏเดนขึ้นกอน แลวก็นําเขาไปถึงท่ีพิพากษา แตการผิดของบางคนนั้นจะตามหลังเขาไป   1Ti 5 24
ฝายการดีของบางคนก็ปรากฏเดนขึ้นกอนดวยเหมือนกัน และการนอกนั้นจะปดบังไวก็ไมได   1Ti 5 25
จงใหคนท้ังหลายท่ีอยูใตแอกแหงความเปนทาส ถือวานายของตนเปนผูสมควรแกการไดรับเกียรติยศทุกสถาน เพื่อพระนามของพระเจาและ   1Ti 6 1

คําสอนของพระองคจะมิไดถูกหม่ินประมาท
ฝายคนเหลานั้นผูมีนายเปนผูมีความเชื่อก็อยาใหเขาประมาทนาย เพราะวาเหตุท่ีไดมาเปนพี่นองกันแลว แตยิ่งกวานั้นเขาตองรับใชนายใหดี   1Ti 6 2

ขึ้น เพราะเหตุวานายผูท่ีจะไดรับประโยชนเปนผูสัตยซ่ือและเปนท่ีรัก ขอความเหลานี้จงส่ังสอนและตักเตือนกัน
ถาผูใดสอนผิดไปจากนี้ และไมยอมเห็นดวยกับพระวจนะอันมีหลัก คือพระวจนะของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา และคําสอนท่ี   1Ti 6 3

สมกับทางของพระเจา
ผูนั้นก็เปนคนทะนงตัวและไมรูอะไร แตชอบทุมเถียงและโตแยงในเรื่องคํา ซ่ึงเปนเหตุใหเกิดการอิจฉากัน การทะเลาะวิวาทกัน การกลาว   1Ti 6 4

รายกัน การไมไววางใจกัน
และการวิวาทกันอันไรประโยชนระหวางผูท่ีมีใจทรามและไรความจริง ท่ีคิดวาทางของพระเจานั้นเปนทางไดกําไร จงถอนตัวไปเสียจากคน   1Ti 6 5

เชนนี้
แตวาทางของพระเจาพรอมท้ังความสุขใจก็เปนกําไรมาก   1Ti 6 6
เพราะวาเราไมไดเอาอะไรเขามาในโลกฉันใด เราก็เอาอะไรออกไปจากโลกไมไดฉันนั้น   1Ti 6 7
แตถาเรามีอาหารและเส้ือผา ก็ใหเราพอใจดวยของเหลานั้นเถิด   1Ti 6 8
สวนคนเหลานั้นท่ีอยากร่ํารวยก็ตกอยูในการทดลองและติดบวงแรว และในตัณหาหลายอยางอันโฉดเขลาและเปนภัยแกตัว ซ่ึงทําใหคนเรา   1Ti 6 9

ตองจมลงถึงความพินาศเส่ือมสูญไป
ดวยวาการรักเงินทองนั้นก็เปนรากแหงความชั่วทุกอยาง และบางคนท่ีไดโลภเงินทองจึงไดหลงไปจากความเชื่อนั้น และความทุกขเปนอัน   1Ti 6 10

มากจึงท่ิมแทงตัวของเขาเองใหทะลุ
แตทานผูเปนคนของพระเจา จงหลีกหนีเสียจากส่ิงเหลานี้ จงมุงม่ันในความชอบธรรม ในทางของพระเจา ความเชื่อ ความรัก ความอดทน    1Ti 6 11

และความออนสุภาพ
จงตอสูอยางเต็มกําลังเพื่อความเชื่อ จงยึดชีวิตนิรันดรไว ซ่ึงพระเจาทรงเรียกใหทานรับในเม่ือทานไดรับเชื่ออยางดีตอหนาพยานหลายคน   1Ti 6 12
ขาพเจากําชับทานตอพระเนตรพระเจา ผูทรงประทานชีวิตแกส่ิงท้ังปวง และตอพระเยซูคริสต ผูไดทรงเปนพยานอันดีตอหนาปอนทัส ปลาต   1Ti 6 13
ใหทานรักษาคําบัญชานี้ไวอยาใหดางพรอย และอยาใหมีท่ีติได จนถึงเวลาท่ีพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราจะเสด็จมา   1Ti 6 14
ซ่ึงพระองคจะทรงสําแดงใหปรากฏในเวลาของพระองค คือพระองคผูเสวยสุขและทรงฤทธิ์สูงสุดแตพระองคเดียว พระมหากษัตริยเหนือ   1Ti 6 15

กษัตริยท้ังปวง และองคพระผูเปนเจาเหนือเจานายท้ังปวง
พระองคผูเดียวทรงอมตะ และทรงสถิตในความสวางท่ีซ่ึงไมมีคนใดจะเขาไปถึง ผูซ่ึงมนุษยไมเคยเห็น และจะเห็นไมได พระเกียรติและ   1Ti 6 16

ฤทธานุภาพจงมีแดพระองคนั้นสืบๆไปเปนนิตย เอเมน
จงกําชับคนเหลานั้นท่ีม่ังมีฝายโลก อยาใหมีใจถือมานะทิฐิ อยาใหความหวังของเขาอิงอยูกับทรัพยอนิจจัง แตใหหวังในพระเจาผูทรงพระ   1Ti 6 17

ชนมอยู ผูทรงประทานส่ิงสารพัดใหแกเราอยางบริบูรณ เพื่อจะใหเราใชดวยความปติยินดี
จงกําชับเขาใหกระทําการดี ใหร่ํารวยในการดีนั้น ใหมีใจพรอมท่ีจะใหทาน ใหมีใจกวางขวาง   1Ti 6 18
และสํ่าสมไวเปนรากอันดีสําหรับตัวของตนเผื่อเวลาขางหนา เพื่อวาเขาจะยึดชีวิตนิรันดรไว   1Ti 6 19
โอ ทิโมธีเอย ส่ิงท่ีเราฝากไวกับทานจงรักษาใหดี จงละเวนคําพูดท่ีหม่ินประมาทและไรประโยชน และการขัดแยงในความเห็นซ่ึงสําคัญผิดวา   1Ti 6 20

เปนความรู
ซ่ึงบางคนสําคัญผิดอยางนั้น จึงไดพลาดไปจากความเชื่อ ขอพระคุณจงดํารงอยูกับทานเถิด เอเมน จดหมายฉบับแรกถึงทิโมธีไดเขียนจาก   1Ti 6 21 [

เมืองเลาดีเซีย ซ่ึงเปนนครหลวงในแควนฟรีเจีย ปาคาทีอานา]
เปาโล อัครสาวกของพระเยซูคริสต ตามพระประสงคของพระเจา ตามพระสัญญาแหงชีวิต ซ่ึงมีในพระเยซูคริสต   2Ti 1 1
ถึง ทิโมธี บุตรท่ีรักของขาพเจา ขอพระคุณและพระเมตตาและสันติสุขจากพระเจาพระบิดา และพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา จง   2Ti 1 2

ดํารงอยูกับทานเถิด
ขาพเจาขอบพระคุณพระเจาผูซ่ึงขาพเจาไดรับใช ดวยจิตสํานึกอันบริสุทธิ์สืบมาตั้งแตบรรพบุรุษของขาพเจา เพราะขาพเจาไดระลึกถึงทาน   2Ti 1 3

ในคําอธิษฐานของขาพเจามิไดหยุดหยอนท้ังกลางวันกลางคืน
ก็ไดปรารถนาเปนอันมากท่ีจะเห็นทาน ระลึกถึงน้ําตาของทาน เพื่อขาพเจาจะไดเต็มไปดวยความยินดี   2Ti 1 4
ขาพเจาระลึกถึงความเชื่ออันแทนั้นซ่ึงมีอยูในทาน และซ่ึงเม่ือกอนไดมีอยูในโลอิสยายของทาน และซ่ึงไดมีอยูในยูนีสมารดาของทาน และ   2Ti 1 5

ซ่ึงขาพเจาเชื่อม่ันคงวามีอยูในทานดวย
เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงสะกิดใจทานใหใชของประทานของพระเจาท่ีมีอยูในทาน โดยการวางมือของขาพเจานั้นใหรุงเรืองขึ้น   2Ti 1 6
เพราะวาพระเจามิไดทรงประทานจิตท่ีขลาดกลัวใหเรา แตไดทรงประทานจิตท่ีกอปรดวยฤทธิ์ ความรัก และการบังคับตนเองใหแกเรา   2Ti 1 7
เหตุฉะนั้นอยาละอายคําพยานแหงองคพระผูเปนเจาของเรา หรือของตัวขาพเจาท่ีถูกจําจองอยูเพราะเห็นแกพระองค แตจงมีสวนในการยาก   2Ti 1 8

ลําบาก เพื่อเห็นแกขาวประเสริฐ โดยอาศัยฤทธิ์เดชแหงพระเจา
ผูทรงชวยเราใหรอด และไดทรงเรียกเราดวยคําทรงเรียกอันบริสุทธิ์ ไมใชเพราะเห็นแกการประพฤติของเรา แตเพราะเห็นแกพระประสงค   2Ti 1 9

ของพระองคเองและพระคุณซ่ึงทรงประทานแกเราในพระเยซูคริสตตั้งแตกอนสรางโลกมานั้น
แตบัดนี้ไดทรงสําแดงใหประจักษโดยการท่ีพระเยซูคริสตพระผูชวยใหรอดของเราเสด็จมา ผูไดทรงกําจัดความตายใหสูญส้ิน และไดทรงนํา   2Ti 1 10
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สําหรับขาวประเสริฐนั้น ขาพเจาไดรับแตงตั้งใหเปนนักเทศนและเปนอัครสาวก และเปนครูของพวกตางชาติ   2Ti 1 11
เพราะเหตุนั้นเองขาพเจาจึงไดทนทุกขลําบากเชนนี้ ถึงกระนั้นขาพเจาก็ไมละอาย เพราะวาขาพเจารูจักพระองคท่ีขาพเจาไดเชื่อ และ   2Ti 1 12

ขาพเจาเชื่อม่ันวาพระองคทรงฤทธิ์สามารถรักษาซ่ึงขาพเจาไดมอบไวกับพระองคจนถึงวันนั้น
จงถือไวเปนแบบแหงคําสอนอันถูกตองท่ีทานไดยินจากขาพเจา ในความเชื่อและความรักซ่ึงมีอยูในพระเยซูคริสต   2Ti 1 13
ขอความอันดีนั้นซ่ึงทรงฝากไวกับทาน ทานจงรักษาโดยเดชพระวิญญาณบริสุทธิ์ท่ีสถิตอยูในเรา   2Ti 1 14
ทานก็ทราบแลววา คนท้ังปวงท่ีอยูในแควนเอเชียนั้นตางก็ผละไปจากขาพเจา ในพวกนั้นมีฟเจลัสและเฮอรโมเกเนสรวมอยูดวย   2Ti 1 15
ขอองคพระผูเปนเจาทรงพระเมตตาแกครอบครัวของโอเนสิโฟรัสดวยเถิด เพราะเขาไดกระทําใหขาพเจาชื่นใจบอยๆ และเขาไมละอายตอ   2Ti 1 16

โซตรวนของขาพเจาเลย
แตขณะเม่ือเขาอยูในกรุงโรม เขาไดอุตสาหสืบหาขาพเจาจนพบขาพเจา   2Ti 1 17
และเขาไดปรนนิบัติขาพเจาท่ีเมืองเอเฟซัสมากเพียงใด ทานก็รูดีอยูแลว ขอองคพระผูเปนเจาทรงโปรดประทานพระเมตตาขององคพระผู   2Ti 1 18

เปนเจาแกเขาในวันนั้นดวยเถิด
เหตุฉะนั้นบุตรของขาพเจาเอย จงเขมแข็งขึ้นในพระคุณซ่ึงมีอยูในพระเยซูคริสต   2Ti 2 1
จงมอบคําสอนเหลานั้นซ่ึงทานไดยินจากขาพเจาตอหนาพยานหลายคนไวกับคนท่ีสัตยซ่ือ ท่ีสามารถสอนคนอ่ืนไดดวย   2Ti 2 2
ฉะนั้นทานจงทนการยากลําบากดุจทหารท่ีดีของพระเยซูคริสต   2Ti 2 3
ไมมีทหารคนใด เม่ือเขาประจําการแลว จะไปหวงใยกับการทํามาหากินของเขาในชีวิตนี้ เพื่อผูท่ีไดเลือกเขาใหเปนทหารนั้นจะไดชอบใจ   2Ti 2 4
และถาผูใดจะเขาแขงขันกัน เขาก็คงมิไดสวมมงกุฎ เวนเสียแตเขาไดปฏิบัติตามกฎ   2Ti 2 5
กสิกรผูตรากตรําทํางานก็ตองเปนคนแรกท่ีไดรับผล   2Ti 2 6
จงใครครวญถึงส่ิงท่ีขาพเจาไดพูดเถิด ดวยองคพระผูเปนเจาจะทรงประทานความเขาใจใหแกทานในทุกส่ิง   2Ti 2 7
จงระลึกถึงพระเยซูคริสต ผูทรงสืบเชื้อสายจากดาวิด ไดทรงถูกชุบใหเปนขึ้นมาจากความตาย ตามขาวประเสริฐท่ีขาพเจาประกาศนั้น   2Ti 2 8
และเพราะเหตุขาวประเสริฐนั้น ขาพเจาจึงทนทุกข ถูกลามโซดังผูราย แตพระวจนะของพระเจานั้นไมมีผูใดเอาโซลามไวได   2Ti 2 9
เหตุฉะนั้นขาพเจาจึงยอมทนทุกอยาง เพราะเห็นแกผูท่ีทรงเลือกสรรไวนั้น เพื่อเขาจะไดรับความรอดดวย ซ่ึงมีอยูในพระเยซูคริสต พรอมท้ัง   2Ti 2 10

สงาราศีนิรันดร
คํานี้เปนคําสัตยจริง คือถาเราตายกับพระองค เราก็จะมีชีวิตอยูกับพระองคเชนกัน   2Ti 2 11
ถาเราทนความทุกขทรมาน เราก็จะไดครองรวมกับพระองคดวย ถาเราปฏิเสธพระองค พระองคก็จะปฏิเสธเราเชนเดียวกัน   2Ti 2 12
ถาเราไมเชื่อ พระองคก็ยังทรงไวซ่ึงความสัตยซ่ือ เพราะพระองคจะปฏิเสธพระองคเองไมได   2Ti 2 13
จงเตือนเขาท้ังหลายใหระลึกถึงขอความเหลานี้ และกําชับเขาตอพระพักตรองคพระผูเปนเจา ไมใหเขาโตเถียงกันในเรื่องถอยคํา ซ่ึงไมเปน   2Ti 2 14

ประโยชนเลย แตกลับเปนเหตุใหคนท่ีฟงเขวไป
จงอุตสาหสําแดงตนเองใหเปนท่ีชอบพระทัยพระเจา เปนคนงานท่ีไมตองอาย ยึดม่ันพระวจนะแหงความจริงอยางถูกตอง   2Ti 2 15
แตจงหลีกไปเสียจากถอยคําหม่ินประมาทและไรประโยชน เพราะคําอยางนั้นยอมกอใหเกิดอธรรมมากยิ่งขึ้น   2Ti 2 16
และคําพูดของเขาจะแพรออกไปเหมือนแผลเนื้อราย ในพวกนั้นมีฮีเมเนอัสกับฟเลทัสเปนตน   2Ti 2 17
คนท้ังสองนั้นไดหลงจากความจริง โดยพูดวาการฟนจากความตายนั้นไดผานพนไปแลว และไดทําลายความเชื่อของบางคนเสีย   2Ti 2 18
แตวารากฐานแหงพระเจานั้นอยูอยางม่ันคง โดยมีตราประทับไววา องคพระผูเปนเจาทรงรูจักคนเหลานั้นท่ีเปนของพระองค และ ให   2Ti 2 19 ` ' `

ทุกคนซ่ึงออกพระนามของพระคริสตละท้ิงความชั่วชาเสีย'
แตวาในบานใหญหลังหนึ่งๆมิไดมีแตภาชนะทองและเงินเทานั้น แตมีภาชนะไมและภาชนะดินดวย บางก็มีเกียรติ และบางก็ไรเกียรติ   2Ti 2 20
เหตุฉะนั้นถาผูใดชําระตัวใหพนจากส่ิงเหลานี้ เขาก็จะเปนภาชนะท่ีมีเกียรติ ซ่ึงคัดไวแลว เหมาะท่ีนายจะใชใหเปนประโยชน และถูกเตรียม   2Ti 2 21

ไวพรอมสําหรับการดีทุกอยาง
จงหลีกหนีเสียจากราคะตัณหาของคนหนุม แตจงใฝในความชอบธรรม ในความเชื่อ ความรัก และสันติสุข รวมกับผูท่ีออกพระนามขององค   2Ti 2 22

พระผูเปนเจาดวยใจบริสุทธิ์
จงหลีกเลี่ยงจากปญหาอันโงเขลาและไมเปนสาระ ดวยรูแลววาปญหาเหลานั้นกอใหเกิดการทะเลาะวิวาทกัน   2Ti 2 23
ฝายผูรับใชขององคพระผูเปนเจาตองไมเปนคนท่ีชอบการทะเลาะวิวาท แตตองมีใจสุภาพตอคนท้ังปวง เหมาะท่ีจะเปนครูและมีความอดทน   2Ti 2 24
ดวยความออนสุภาพจงสอนคนเหลานั้นท่ีตอสูกับตัวเอง ถาพระเจาอาจจะทรงโปรดใหเขากลับใจเสียใหมมารับความจริง   2Ti 2 25
และเขาอาจหลุดพนบวงของพญามาร ผูซ่ึงดักจับเขาไวใหทําตามความประสงคของมัน   2Ti 2 26
แตจงเขาใจขอนี้ดวย คือวาในวันสุดทายนั้น จะเกิดเหตุการณกลียุค   2Ti 3 1
เหตุวาคนจะเปนคนรักตัวเอง เปนคนเห็นแกเงิน เปนคนอวดตัว เปนคนจองหอง เปนคนพูดหม่ินประมาท เปนคนไมเชื่อฟงคําบิดามารดา    2Ti 3 2

เปนคนอกตัญู เปนคนไรศีลธรรม
เปนคนไมรักซ่ึงกันและกัน เปนคนไมทําตามสัญญา เปนคนหาความใสเขา เปนคนไมมีสติรั้งใจ เปนคนดุราย เปนคนชังคนดี   2Ti 3 3
เปนคนทรยศ เปนคนมุทะลุ เปนคนหัวสูง เปนคนรักความสนุกสนานยิ่งกวารักพระเจา   2Ti 3 4
เขามีสภาพทางของพระเจาภายนอก แตฤทธิ์ของทางนั้นเขาปฏิเสธเสีย คนอยางนี้ทานจงผินหนาหนีจากเขาเสียดวย   2Ti 3 5
เพราะในบรรดาคนเหลานั้น มีคนท่ีแอบไปตามบาน แลวนําหญิงท่ีเบาปญญาหนาดวยบาปไปเปนเชลย แลวพากันหลงใหลไปดวยตัณหา   2Ti 3 6

ตางๆ
ถึงจะเรียนกันอยูเสมอ แตก็ไมอาจเรียนรูถึงความจริงเลย   2Ti 3 7
แลวยันเนสกับยัมเบรสไดตอตานโมเสสฉันใด คนเหลานี้ก็ตอตานความจริงฉันนั้น เขาเปนคนใจทราม และในเรื่องความเชื่อนั้นเขาใชไมได   2Ti 3 8

เลย
แตเขาจะกาวหนาไปอีกไมได เพราะความโงของเขาจะปรากฏแกคนท้ังปวง เชนเดียวกับความโงของชายสองคนนั้น   2Ti 3 9
แตทานก็ประจักษชัดแลวซ่ึงคําสอน การประพฤติ ความมุงหมาย ความเชื่อ ความอดทน ความรัก ความเพียร   2Ti 3 10
การถูกขมเหง การทนทุกขยากลําบากของขาพเจา ซ่ึงไดเกิดขึ้นกับขาพเจา ณ เมืองอันทิโอก เมืองอิโคนียูม และเมืองลิสตรา การกดขี่ขมเหง   2Ti 3 11

ท่ีขาพเจาไดทนเอา ถึงกระนั้นก็ดีองคพระผูเปนเจาไดทรงโปรดใหขาพเจารอดพนจากส่ิงเหลานั้นท้ังหมด
แทจริงทุกคนท่ีปรารถนาจะดําเนินชีวิตตามทางของพระเจาในพระเยซูคริสตจะถูกกดขี่ขมเหง   2Ti 3 12
แตคนชั่วและคนเจาเลหจะชั่วรายมากยิ่งขึ้น ท้ังลอลวงคนอ่ืน และก็ถูกคนอ่ืนลอลวงดวย   2Ti 3 13
แตฝายทานจงดําเนินตอไปในส่ิงท่ีทานเรียนรูแลว และไดเชื่ออยางม่ันคง ทานก็รูวาทานไดเรียนมาจากผูใด   2Ti 3 14
และตั้งแตเด็กมาแลว ท่ีทานไดรูพระคัมภีรอันบริสุทธิ์ ซ่ึงมีฤทธิ์สอนทานใหไดปญญาถึงความรอดโดยความเชื่อในพระเยซูคริสต   2Ti 3 15
พระคัมภีรทุกตอนไดรับการดลใจจากพระเจา และเปนประโยชนในการสอน การตักเตือนวากลาว การปรับปรุงแกไขคนใหดี และการอบรม   2Ti 3 16

ในเรื่องความชอบธรรม
เพื่อคนของพระเจาจะดีรอบคอบ พรักพรอมท่ีจะกระทําการดีทุกอยาง   2Ti 3 17
เหตุฉะนั้นขาพเจากําชับทานตอพระพักตรพระเจา และพระเยซูคริสตเจา ผูจะทรงพิพากษาคนเปนและคนตาย เม่ือพระองคเสด็จมาปรากฏ   2Ti 4 1

และตั้งอาณาจักรของพระองค วา
จงประกาศพระวจนะ ใหขะมักเขมนท่ีจะทําการท้ังในขณะท่ีมีโอกาสและไมมีโอกาส จงวากลาว หามปราม และตักเตือนดวยความอดทน   2Ti 4 2

ทุกอยางและการส่ังสอน
เพราะจะถึงเวลาท่ีคนจะทนตอคําสอนอันถูกตองไมได แตเขาจะรวบรวมครูไวใหสอนในส่ิงท่ีเขาชอบฟง ตามความปรารถนาของตนเอง   2Ti 4 3
และเขาจะบายหูจากความจริง หันไปฟงเรื่องนิยายตางๆ   2Ti 4 4
ฝายทานจงระวังระไวอยูในการท้ังปวง จงอดทนตอความทุกขยากลําบาก จงทําหนาท่ีของผูประกาศขาวประเสริฐ และจงกระทําการรับใชของ   2Ti 4 5
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เพราะวาบัดนี้ขาพเจาพรอมท่ีจะเปนเครื่องบูชาแลว และเวลาท่ีขาพเจาจะจากไปนั้นก็ใกลจะถึงแลว   2Ti 4 6
ขาพเจาไดตอสูอยางเต็มกําลัง ขาพเจาไดแขงขันจนถึงท่ีสุด ขาพเจาไดรักษาความเชื่อไวแลว   2Ti 4 7
ตั้งแตนี้ไป มงกุฎแหงความชอบธรรมก็เตรียมไวสําหรับขาพเจาแลว ซ่ึงองคพระผูเปนเจา ผูพิพากษาอันชอบธรรม จะทรงประทานแก   2Ti 4 8

ขาพเจาในวันนั้น และมิใชแกขาพเจาผูเดียวเทานั้น แตจะทรงประทานแกคนท้ังปวงท่ีรักการเสด็จมาของพระองค
จงพยายามมาหาขาพเจาโดยเร็ว   2Ti 4 9
เพราะวาเดมาสไดหลงรักโลกปจจุบันนี้เสียแลว และไดท้ิงขาพเจาไปยังเมืองเธสะโลนิกา เครสเซนสไดไปยังแควนกาลาเทีย ทิตัสไดไปยัง   2Ti 4 10

เมืองดาลมาเทีย
ลูกาคนเดียวเทานั้นท่ีอยูกับขาพเจา จงไปตามมาระโกและพาเขามาดวย เพราะเขาเปนประโยชนแกขาพเจาสําหรับการรับใชนี้   2Ti 4 11
ขาพเจาไดสงทีคิกัสไปยังเมืองเอเฟซัสแลว   2Ti 4 12
เม่ือทานมาจงเอาเส้ือคลุมซ่ึงขาพเจาไดฝากไวกับคารปสท่ีเมืองโตรอัสมาดวย พรอมกับหนังสือตางๆ และส่ิงท่ีสําคัญท่ีสุดคือหนังสือท่ีเขียน   2Ti 4 13

บนแผนหนัง
อเล็กซานเดอรชางทองแดงนั้นไดประทุษรายขาพเจาอยางสาหัส องคพระผูเปนเจาจะทรงตอบแทนเขาใหสมกับการกระทําของเขา   2Ti 4 14 ` '
ทานจงระวังเขาใหดีดวย เพราะเขาไดคัดคานถอยคําของเราอยางรุนแรง   2Ti 4 15
ในการแกคดีครั้งแรกของขาพเจานั้น ไมมีใครเขาขางขาพเจาสักคนเดียว เขาไดละท้ิงขาพเจาไปหมด ขาพเจาอธิษฐานตอพระเจาวา ขอ   2Ti 4 16

โปรดอยาใหพวกเขาตองไดรับโทษเลย
แตองคพระผูเปนเจาทรงประทับอยูกับขาพเจา และไดทรงประทานกําลังใหขาพเจา ขาพเจาจึงประกาศพระวจนะไดอยางเต็มท่ี เพื่อใหคน   2Ti 4 17

ตางชาติท้ังปวงไดยิน ดังนั้นขาพเจาจึงรอดพนจากปากสิงโตนั้น
องคพระผูเปนเจาจะทรงโปรดชวยขาพเจาใหพนจากการรายทุกอยาง และจะทรงคุมครองขาพเจาไวจนถึงอาณาจักรสวรรคของพระองค    2Ti 4 18

สงาราศีจงมีแดพระองคสืบๆไปเปนนิตย เอเมน
ขอฝากความคิดถึงมายังปริสคากับอาควิลลา และคนในครัวเรือนของโอเนสิโฟรัสดวย   2Ti 4 19
เอรัสทัสยังคางอยูท่ีเมืองโครินธ แตเม่ือขาพเจาจากโตรฟมัสท่ีเมืองมิเลทัสนั้น เขายังปวยอยู   2Ti 4 20
ทานจงพยายามมาใหถึงกอนฤดูหนาว ยูบูลัส ปูเดนส ลีนัส คลาวเดีย และพี่นองท้ังหลายฝากความคิดถึงมายังทานดวย   2Ti 4 21
ขอพระเยซูคริสตเจาทรงสถิตอยูกับจิตวิญญาณของทาน ขอพระคุณจงดํารงอยูกับทานเถิด เอเมน จดหมายฉบับท่ีสองถึงทิโมธี ผูไดรับการ   2Ti 4 22 [

เจิมใหเปนศิษยาภิบาลคนแรกแหงคริสตจักรชาวเอเฟซัส ไดเขียนจากกรุงโรม เม่ือเปาโลถูกพิพากษาตอหนาจักรพรรดนีโรเปนครั้งท่ีสอง]
เปาโล ผูรับใชของพระเจา และอัครสาวกของพระเยซูคริสต เนื่องดวยความเชื่อของผูท่ีพระเจาไดทรงเลือกสรรไว และใหรูจักความจริงตาม   Tts 1 1

ทางของพระเจา
ดวยหวังวาจะไดชีวิตนิรันดร ซ่ึงพระเจาผูไมสามารถตรัสมุสา ไดทรงสัญญาไวตั้งแตกอนสรางโลก   Tts 1 2
แตในเวลาท่ีพระเจาทรงกําหนดไว ก็ไดทรงโปรดใหพระวจนะของพระองคปรากฏดวยการเทศนา ซ่ึงขาพเจาไดรับมอบไว ตามพระบัญญัติ   Tts 1 3

ของพระเจาผูทรงชวยเราท้ังหลายใหรอด
ถึง ทิตัส ผูเปนบุตรแทของขาพเจาในความเชื่อเดียวกัน ขอพระคุณ พระเมตตา และสันติสุขจากพระเจาพระบิดา และพระเยซูคริสตเจาพระ   Tts 1 4

ผูชวยใหรอดของเรา จงดํารงอยูกับทานเถิด
เพราะเหตุนี้เองขาพเจาจึงละทานไวท่ีเกาะครีต ก็เพื่อทานจะไดแกไขส่ิงท่ียังบกพรองใหเรียบรอย และตั้งผูปกครองไวทุกเมืองตามท่ีขาพเจา   Tts 1 5

ไดกําชับทานแลว
คือถามีใครไมมีขอตําหนิ เปนสามีของหญิงคนเดียว มีบุตรสัตยซ่ือ และไมมีใครกลาวหาวาบุตรนั้นเปนนักเลงหรือเปนคนดื้อกระดาง   Tts 1 6
เพราะวาเจาอธิการนั้น ในฐานะท่ีเปนผูรับมอบฉันทะจากพระเจา ตองเปนคนท่ีไมมีขอตําหนิ ไมเปนคนเยอหยิ่ง ไมเปนคนเลือดรอน ไมเปน   Tts 1 7

นักเลงสุรา ไมเปนนักเลงหัวไม และไมเปนคนโลภมักได
แตเปนคนมีอัชฌาสัยรับแขกดี เปนผูรักคนดี เปนคนมีสติสัมปชัญญะ เปนคนชอบธรรม เปนคนบริสุทธิ์ รูจักบังคับใจตนเอง   Tts 1 8
และเปนคนยึดม่ันในหลักคําสอนอันสัตยซ่ือตามท่ีไดเรียนมาแลว เพื่อเขาจะสามารถเตือนสติดวยคําสอนอันถูกตอง และชี้แจงแกผูท่ีคัดคาน   Tts 1 9

คําสอนนั้น
เพราะวามีคนเปนอันมากท่ีดื้อกระดาง พูดมากไมเปนสาระ และหลอกลวง โดยเฉพาะบรรดาผูท่ีเขาสุหนัต   Tts 1 10
จําเปนตองใหเขาสงบปากเสีย ดวยเขาพลิกบานคว่ําท้ังครัวเรือนใหเสียไป โดยสอนส่ิงท่ีไมควรจะสอนเลย เพราะเห็นแกเล็กแกนอย   Tts 1 11
ในพวกเขาเองมีคนหนึ่งเปนผูพยากรณไดกลาววา ชาวครีตเปนคนพูดปดเสมอ เปนเหมือนอยางสัตวราย เปนคนเกียจครานกินเติบ   Tts 1 12 " "
คําท่ีเขาอางนี้เปนความจริง เหตุฉะนั้นทานจงตอวาเขาใหแรงๆเพื่อเขาจะไดมีความเชื่ออันถูกตอง   Tts 1 13
และจะมิไดสนใจในนิยายของพวกยิว และในบทบัญญัติของมนุษยซ่ึงใหหันไปเสียจากความจริง   Tts 1 14
สําหรับคนบริสุทธิ์นั้น ทุกส่ิงก็บริสุทธิ์ แตสําหรับคนชั่วชา และคนท่ีไมเชื่อนั้น ก็ไมมีส่ิงใดบริสุทธิ์เลย แตจิตใจและจิตสํานึกผิดชอบของเขาก็   Tts 1 15

ชั่วมลทินไป
เขาออกปากยอมรับวาเขารูจักพระเจา แตวาในการกระทําของเขา เขาก็ปฏิเสธพระองค โดยการประพฤติตัวนารังเกียจ และไมเชื่อฟง และ   Tts 1 16

ไมเหมาะท่ีจะกระทําการดีใดๆเลย
ฝายทานจงส่ังสอนใหสอดคลองกับคําสอนอันถูกตอง   Tts 2 1
พึงสอนชายท่ีสูงอายุใหรูจักประมาณตนในการกินดื่ม ใหเอาจริงเอาจัง ใหมีสติสัมปชัญญะ ใหมีความเชื่อ ความรัก และความอดทนอันถูก   Tts 2 2

ตอง
สวนผูหญิงท่ีสูงอายุก็เหมือนกัน ใหเขามีการประพฤติอยางบริสุทธิ์ อยาใหเปนคนใสความเท็จ ไมเปนคนดื่มเหลาองุนมาก แตใหเปนผูสอนส่ิง   Tts 2 3

ท่ีดีงาม
เพื่อเขาจะไดฝกสอนพวกผูหญิงสาวๆใหรูจักประมาณตนในการกินดื่ม ใหรักสามีและรักบุตรของตน   Tts 2 4
ใหมีสติสัมปชัญญะ เปนคนบริสุทธิ์ เอาใจใสในบานเรือน เปนคนดี และเชื่อฟงสามีของตน เชนนี้จึงจะไมมีผูใดลบหลูพระวจนะของพระเจา   Tts 2 5

ได
สวนผูชายหนุมก็เหมือนกัน จงเตือนเขาใหใชสติสัมปชัญญะ   Tts 2 6
ทานจงประพฤติตนใหเปนแบบอยางในการดีทุกส่ิง ในคําสอนจงแสดงความสุจริต ใหเอาจริงเอาจัง ใหจริงใจ   Tts 2 7
และใชคําพูดอันถูกตอง ซ่ึงไมมีผูใดจะตําหนิได เพื่อฝายปฏิปกษจะไดอาย ไมมีส่ิงใดจะติทานได   Tts 2 8
จงตักเตือนพวกทาสใหเชื่อฟงนายของตน และใหกระทําส่ิงท่ีถูกใจนายทุกประการ อยาใหเถียงเลย   Tts 2 9
อยาใหยักยอก แตใหสัตยซ่ือหมดทุกอยาง เพื่อวาในการท้ังปวงนั้น เขาจะไดเทิดเกียรติพระดํารัสสอนของพระเจา ผูทรงเปนพระผูชวยให   Tts 2 10

รอดของเรา
เพราะวาพระคุณของพระเจาท่ีนําไปถึงความรอดไดปรากฏแกคนท้ังปวงแลว   Tts 2 11
สอนใหเราละท้ิงความอธรรมและโลกียตัณหา และดําเนินชีวิตในโลกปจจุบันนี้อยางมีสติสัมปชัญญะ อยางชอบธรรม และตามทางพระเจา   Tts 2 12
คอยความหวังอันมีสุข และการปรากฏอันทรงสงาราศีของพระเจาใหญยิ่ง และพระเยซูคริสตพระผูชวยใหรอดของเรา   Tts 2 13
ผูไดทรงโปรดประทานพระองคเองใหเรา เพื่อไถเราใหพนจากความชั่วชาทุกอยาง และทรงชําระเราใหบริสุทธิ์ เพื่อใหเปนหมูชนพิเศษ   Tts 2 14

เฉพาะของพระองค และเปนคนท่ีขวนขวายกระทําการดี
ขอความเหลานี้ ทานจงใชพูด ตักเตือน และวากลาวเขาดวยสิทธิอํานาจทุกอยาง อยาใหผูใดประมาททานได   Tts 2 15
จงเตือนเขาใหนอบนอมตอผูปกครองบานเมืองและผูมีอํานาจ ใหเชื่อฟงบรรดาพนักงานฝายปกครอง และพรอมท่ีจะปฏิบัติการดีทุกอยาง   Tts 3 1
อยาวารายผูใด อยาใหเปนคนมักทะเลาะวิวาทกัน แตใหเปนคนสุภาพ แสดงความออนสุภาพตอคนท้ังปวง   Tts 3 2
เพราะวาเม่ือกอนนั้นบางครั้งเราเองก็โงเชนกัน ไมเชื่อฟง หลงผิด เปนทาสของกิเลสตัณหาและการเริงสําราญตางๆ ใชชีวิตอยางเลวราย    Tts 3 3
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แตวาเม่ือพระเจาผูเปนพระผูชวยใหรอดของเราทรงพระกรุณาโปรด และประทานความรักแกมนุษยปรากฏแลว   Tts 3 4
พระองคไดทรงชวยเราใหรอด มิใชดวยการกระทําท่ีชอบธรรมของเราเอง แตพระองคทรงพระกรุณาชําระใหเรามีใจบังเกิดใหม และทรง   Tts 3 5

สรางเราขึ้นมาใหมโดยพระวิญญาณบริสุทธิ์
พระองคนั้นไดทรงประทานแกเราท้ังหลายอยางบริบูรณ โดยพระเยซูคริสตพระผูชวยใหรอดของเรา   Tts 3 6
เพื่อวาเม่ือเราไดเปนคนชอบธรรมแลวโดยพระคุณของพระองค เราจะไดเปนผูไดรับมรดกท่ีมุงหวังคือชีวิตนิรันดร   Tts 3 7
คํานี้เปนคําสัตยจริง ขาพเจาปรารถนาใหทานเนนเรื่องเหลานี้ เพื่อคนท้ังหลายท่ีเชื่อในพระเจาแลวจะไดอุตสาหกระทําการดี การเหลานี้ดี   Tts 3 8

และเปนประโยชนแกคนท้ังปวง
แตจงหลีกเสียจากปญหาโฉดเขลาท่ีเถียงกัน จากการลําดับวงศตระกูลและการเถียง และการทะเลาะกันเรื่องพระราชบัญญัติ เพราะวาการ   Tts 3 9

อยางนั้นไรประโยชนและไมเปนเรื่องเปนราว
คนใดๆท่ียุใหแตกนิกายกัน เม่ือไดตักเตือนเขาหนหนึ่งและสองหนแลว ก็จงปฏิเสธ   Tts 3 10
ดวยรูแลววาคนเชนนั้นเปนคนนอกลูนอกทางและบาปหนา เขาปรับโทษตัวเขาเอง   Tts 3 11
เม่ือขาพเจาจะใชอารเทมาสหรือทีคิกัสมาหาทาน ทานจงรีบไปหาขาพเจาท่ีเมืองนิโคบุรี เพราะขาพเจาตั้งใจแลววาจะคางอยูท่ีนั่นจนส้ินฤดู   Tts 3 12

หนาว
ทานจงอุตสาหสงเศนาสผูเปนทนายความกับอปอลโลไปตามทางของเขา อยาใหเขาขาดส่ิงใด   Tts 3 13
ใหพวกเราเรียนรูท่ีจะกระทําการดีดวยสําหรับความจําเปนตางๆ เพื่อพวกเขาจะไมเปนคนท่ีไรผล   Tts 3 14
คนท้ังหลายท่ีอยูกับขาพเจาฝากความคิดถึงมายังทาน ขอฝากความคิดถึงมายังคนท้ังปวงท่ีรักเราในความเชื่อ ขอพระคุณดํารงอยูกับทานท้ัง   Tts 3 15

หลายเถิด เอเมน เขียนถึงทิตัส ผูไดรับการเจิมใหเปนศิษยาภิบาลคนแรกแหงคริสตจักรชาวครีต จากเมืองนิโคบุรี แควนมาซิโดเนีย[ ]
เปาโล ผูถูกจองจําอยูเพื่อพระเยซูคริสต กับทิโมธีนองชายของเรา ถึง ฟเลโมน เพื่อนรวมงานท่ีรักของเรา   Phm 1 1
และถึงนางอัปเฟยผูเปนท่ีรัก และอารคิปปสผูเปนเพื่อนทหารดวยกันกับเรา และถึงคริสตจักรท่ีอยูในบานของทาน   Phm 1 2
ขอพระคุณและสันติสุขจากพระเจาพระบิดาของเรา และจากพระเยซูคริสตเจา จงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด   Phm 1 3
ขาพเจาขอบพระคุณพระเจาของขาพเจา คือเอยถึงทานเสมอเม่ือขาพเจาอธิษฐาน   Phm 1 4
เพราะขาพเจาไดยินถึงความรักและความเชื่อของทานท่ีมีตอพระเยซูเจาและตอบรรดาวิสุทธิชน   Phm 1 5
เพื่อคําพยานแหงความเชื่อของทานจะไดเกิดผลโดยความรูถึงความดีทุกอยางซ่ึงมีอยูในทานนั้นโดยพระเยซูคริสต   Phm 1 6
นองเอย ความรักของทานทําใหเรามีความยินดีและความชูใจเปนอยางยิ่ง เพราะจิตใจของพวกวิสุทธิชนแชมชื่นขึ้นเพราะทาน   Phm 1 7
เหตุฉะนั้น แมวาโดยพระคริสต ขาพเจามีใจกลาพอท่ีจะส่ังใหทานทําส่ิงท่ีควรกระทําได   Phm 1 8
แตเพราะเห็นแกความรัก ขาพเจาขอออนวอนทานดีกวา อยางเปาโล ผูชราแลว และบัดนี้เปนผูถูกจําจองอยู เพราะเห็นแกพระเยซูคริสต   Phm 1 9
ขาพเจาขอออนวอนทานเรื่องโอเนสิมัส ลูกของขาพเจา ท่ีขาพเจาไดเปนบิดาของเขาเม่ือขาพเจาถูกจําจองอยู   Phm 1 10
เม่ือกอนนั้นเขาไมเปนประโยชนแกทาน แตเดี๋ยวนี้เขาเปนประโยชนท้ังแกทานและขาพเจา   Phm 1 11
ขาพเจาจึงสงเขาผูเปนดวงจิตของขาพเจาทีเดียวกลับไปหาทานอีก เหตุฉะนั้นทานจงรับเขาไว   Phm 1 12
ขาพเจาใครจะใหเขาอยูกับขาพเจา เพื่อเขาจะไดปรนนิบัติขาพเจาแทนทาน ในระหวางท่ีขาพเจาถูกจําจองเพราะขาวประเสริฐนั้น   Phm 1 13
แตวาขาพเจาจะไมปฏิบัติส่ิงใดลงไปนอกจากทานจะเห็นชอบดวย เพื่อวาคุณความดีท่ีทานกระทํานั้นจะไมเปนการฝนใจ แตจะเปนความ   Phm 1 14

ประสงคของทานดวย
อาจจะเปนเพราะเหตุนี้ท่ีทําใหเขาจากทานไปชั่วระยะเวลาหนึ่ง เพื่อทานจะไดเขากลับคืนมาตลอดไป   Phm 1 15
เขามิใชเปนทาสอีกตอไป แตดียิ่งกวาทาส คือเปนพี่นองท่ีรัก เขาเปนท่ีรักมากของขาพเจา แตคงจะเปนท่ีรักของทานมากยิ่งกวานั้นอีก ท้ังใน   Phm 1 16

เนื้อหนังและในองคพระผูเปนเจา
เหตุฉะนั้นถาทานถือวาขาพเจาเปนเพื่อนรวมงานของทาน ก็จงรับเขาไวเหมือนรับตัวขาพเจาเอง   Phm 1 17
ถาเขาไดกระทําผิดตอทานประการใด หรือเปนหนี้อะไรทาน ทานจงคิดเอาจากขาพเจาเถิด   Phm 1 18
ขาพเจา เปาโล ไดเขียนไวดวยมือของขาพเจาเองวา ขาพเจาจะใชให ขาพเจาจะไมอางถึงเรื่องท่ีทานเปนหนี้ขาพเจา และแมตัวของทานเอง   Phm 1 19

ดวย
แทจริง นองเอย จงใหขาพเจามีความยินดีในองคพระผูเปนเจาเพราะทานเถิด จงใหขาพเจาชื่นใจในองคพระผูเปนเจา   Phm 1 20
ขาพเจาม่ันใจวาทานจะเชื่อฟง จึงไดเขียนถึงทาน เพราะรูวาทานจะกระทํายิ่งกวาท่ีขาพเจาขอดวย   Phm 1 21
อีกประการหนึ่ง ขอทานไดจัดเตรียมท่ีพักไวสําหรับขาพเจาดวย เพราะขาพเจาหวังวาจะมาหาทานอีกตามคําอธิษฐานของทาน   Phm 1 22
เอปาฟรัส ผูซ่ึงถูกจําจองอยูดวยกันกับขาพเจาเพื่อพระเยซูคริสต ฝากความคิดถึงมายังทาน   Phm 1 23
มาระโก อาริสทารคัส เดมาส และลูกา ผูเปนเพื่อนรวมงานกับขาพเจา ก็ฝากความคิดถึงมายังทาน   Phm 1 24
ขอพระคุณของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา จงดํารงอยูกับจิตวิญญาณของทานเถิด เอเมน เขียนจากกรุงโรมถึงฟเลโมน และสง   Phm 1 25 [

โดยโอเนสิมัส ผูเปนทาส]
ในโบราณกาลพระเจาไดตรัสดวยวิธีตางๆมากมายแกบรรพบุรุษทางพวกศาสดาพยากรณ   Hbr 1 1
แตในวันสุดทายเหลานี้พระองคไดตรัสแกเราท้ังหลายทางพระบุตร ผูซ่ึงพระองคไดทรงตั้งใหเปนผูรับสรรพส่ิงท้ังปวงเปนมรดก พระองคได   Hbr 1 2

ทรงสรางกัลปจักรวาลโดยพระบุตร
พระบุตรทรงเปนแสงสะทอนสงาราศีของพระเจา และทรงมีสภาวะเปนพิมพเดียวกันกับพระองค และทรงผดุงสรรพส่ิงไวโดยพระดํารัสอัน   Hbr 1 3

ทรงฤทธิ์ของพระองค เม่ือพระบุตรไดทรงชําระบาปของเราดวยพระองคเองแลว ก็ไดทรงประทับนั่ง ณ เบ้ืองขวาพระหัตถของผูทรงเดชานุภาพเบ้ืองบน
พระองคทรงเปนผูเยี่ยมกวาเหลาทูตสวรรคมากนัก ดวยวาพระองคทรงรับพระนามท่ีประเสริฐกวานามของทูตสวรรคนั้นเปนมรดก   Hbr 1 4
เพราะวามีผูใดบางในบรรดาทูตสวรรคท่ีพระองคไดตรัสแกเขาในเวลาใดวา ทานเปนบุตรของเรา วันนี้เราไดใหกําเนิดแกทานแลว   Hbr 1 5 ` ' 

และยังตรัสอีกวา เราจะเปนบิดาของเขา และเขาจะเปนบุตรของเรา` '
และอีกครั้งหนึ่งเม่ือพระองคทรงนําพระบุตรองคหัวปนั้นเขามาในโลก พระองคก็ตรัสวา ใหบรรดาพวกทูตสวรรคท้ังส้ินของพระเจา   Hbr 1 6 `

นมัสการทาน'
สวนพวกทูตสวรรคนั้น พระองคตรัสวา พระองคทรงบันดาลพวกทูตสวรรคของพระองคใหเปนดุจลม และทรงบันดาลผูรับใชของพระองค   Hbr 1 7 `

ใหเปนดุจเปลวเพลิง'
แตสวนพระบุตรนั้น พระองคตรัสวา โอ พระเจาขา พระท่ีนั่งของพระองคดํารงเปนนิตยและเปนนิตย ราชธารพระกรแหงอาณาจักรของ   Hbr 1 8 `

พระองคก็เปนธารพระกรเท่ียงธรรม
พระองคทรงรักความชอบธรรม และทรงเกลียดชังความชั่วชา ฉะนั้นพระเจา คือ พระเจาของพระองค ไดทรงเจิมพระองคไวดวยน้ํามันแหง   Hbr 1 9

ความยินดียิ่งกวาพระสหายท้ังปวงของพระองค'
และ องคพระผูเปนเจาเจาขา เม่ือเดิมพระองคทรงวางรากฐานของแผนดินโลก และฟาสวรรคเปนพระหัตถกิจของพระองค   Hbr 1 10 `
ส่ิงเหลานี้จะพินาศไป แตพระองคทรงดํารงอยู ส่ิงเหลานี้จะเกาไปเหมือนเครื่องนุงหม   Hbr 1 11
พระองคจะทรงมวนส่ิงเหลานี้ไวดุจเส้ือคลุม และส่ิงเหลานั้นก็จะเปลี่ยนแปลงไป แตพระองคยังทรงเปนอยางเดิม และปเดือนของพระองคจะ   Hbr 1 12

ไมส้ินสุด'
แตแกทูตสวรรคองคใดเลาท่ีพระองคไดตรัสในเวลาใดวา จงนั่งท่ีขวามือของเรา จนกวาเราจะกระทําใหศัตรูของทานเปนแทนรองเทาของ   Hbr 1 13 `

ทาน'
ทูตสวรรคท้ังปวงเปนแตเพียงวิญญาณผูปรนนิบัติ ท่ีพระองคทรงสงไปชวยเหลือบรรดาผูท่ีจะไดรับความรอดเปนมรดกมิใชหรือ   Hbr 1 14
เหตุฉะนั้นเราควรจะสนใจในขอความเหลานั้นท่ีเราไดยินไดฟงใหมากขึ้นอีก เพราะมิฉะนั้นในเวลาหนึ่งเวลาใดเราจะหางไกลไปจากขอ   Hbr 2 1

ความเหลานั้น
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ดวยวาถาถอยคําซ่ึงทูตสวรรคไดกลาวไวนั้นม่ันคง และการละเมิดกับการไมเชื่อฟงทุกอยางไดรับผลตอบสนองตามความยุติธรรมแลว   Hbr 2 2
ดังนั้นถาเราละเลยความรอดอันยิ่งใหญแลว เราจะรอดพนไปอยางไรได ความรอดนั้นไดเริ่มขึ้นโดยการประกาศขององคพระผูเปนเจาเอง    Hbr 2 3

และบรรดาผูท่ีไดยินพระองค ก็ไดรับรองแกเราวาเปนความจริง
ท้ังนี้พระเจาก็ทรงเปนพยานดวย โดยทรงแสดงหมายสําคัญและการมหัศจรรย และโดยการอัศจรรยตางๆ และโดยของประทานจากพระ   Hbr 2 4

วิญญาณบริสุทธิ์ ซ่ึงทรงประทานตามพระประสงคของพระองค
เพราะวาพระองคไมไดทรงมอบโลกใหมซ่ึงเรากลาวถึงนั้นใหอยูใตบังคับของเหลาทูตสวรรค   Hbr 2 5
แตมีอยูแหงหนึ่งท่ีคนเปนพยานถึงเรื่องนี้วา มนุษยเปนผูใดเลาซ่ึงพระองคทรงระลึกถึงเขา และบุตรมนุษยเปนผูใดซ่ึงพระองคทรงเยี่ยม   Hbr 2 6 `

เยียนเขา
พระองคทรงทําใหเขาต่ํากวาพวกทูตสวรรคแตหนอยเดียว และพระองคทรงประทานสงาราศีกับเกียรติเปนมงกุฎใหแกเขา และไดทรงตั้งเขา   Hbr 2 7

ไวใหอยูเหนือบรรดาพระหัตถกิจของพระองค
พระองคทรงมอบส่ิงท้ังปวงใหอยูภายใตเทาของเขา ในการซ่ึงพระองคทรงมอบส่ิงท้ังปวงใหอยูใตอํานาจของเขานั้น ไมมีส่ิงใดเลยท่ีไมอยู   Hbr 2 8 ' 

ใตอํานาจของเขา แตขณะนี้ เรายังไมเห็นวาทุกส่ิงอยูใตอํานาจของเขา
แตเราก็เห็นพระเยซู ผูซ่ึงพระองคทรงทําใหต่ํากวาทูตสวรรคแตหนอยเดียวนั้น ทรงไดรับสงาราศีและพระเกียรติเปนมงกุฎ เพราะท่ีพระองค   Hbr 2 9

ทรงส้ินพระชนมดวยความทุกขทรมาน ท้ังนี้โดยพระคุณของพระเจา พระองคจะไดทรงชิมความตายเพื่อมนุษยทุกคน
ดวยวาในการท่ีพระเจาจะทรงพาบุตรเปนอันมากถึงสงาราศีนั้น ก็สมอยูแลวท่ีพระองคผูเปนเจาของส่ิงสารพัด และผูทรงบันดาลใหส่ิงสารพัด   Hbr 2 10

บังเกิดขึ้น จะใหผูท่ีเปนนายแหงความรอดของเขานั้นไดถึงท่ีสําเร็จโดยการทนทุกขทรมาน
เพื่อวาท้ังพระองคผูชําระคนท้ังหลายใหบริสุทธิ์ และคนเหลานั้นท่ีไดรับการชําระ ก็มาจากแหลงเดียวกัน เพราะเหตุนั้นพระองคจึงไมทรง   Hbr 2 11

ละอายท่ีจะทรงเรียกเขาเหลานั้นวา เปนพี่นองกัน
ดังท่ีพระองคตรัสวา เราจะประกาศพระนามของพระองคแกพี่นองของเรา เราจะรองเพลงสรรเสริญพระองคในทามกลางท่ีชุมนุมชน   Hbr 2 12 ` '
และตรัสอีกวา เราจะไววางใจในพระองค ท้ังตรัสอีกวา ดูเถิด ตัวเรากับบุตรซ่ึงพระเจาทรงประทานแกเรา   Hbr 2 13 ` ' ` '
เหตุฉะนั้นครั้นบุตรท้ังหลายมีสวนในเนื้อและเลือดอยูแลว พระองคก็ไดทรงรับเนื้อและเลือดเหมือนกัน เพื่อโดยความตายพระองคจะไดทรง   Hbr 2 14

ทําลายผูนั้นท่ีมีอํานาจแหงความตาย คือพญามาร
และจะไดทรงชวยเขาเหลานั้นใหพนจากการเปนทาสชั่วชีวิต เพราะเหตุกลัวความตาย   Hbr 2 15
ความจริง พระองคมิไดทรงรับสภาพของทูตสวรรค แตทรงรับสภาพของเชื้อสายของอับราฮัม   Hbr 2 16
เหตุฉะนั้นพระองคจึงทรงตองเปนเหมือนกับพี่นองทุกอยาง เพื่อวาพระองคจะไดทรงเปนมหาปุโรหิต ผูกอปรดวยพระเมตตาและความสัตย   Hbr 2 17

ซ่ือในการทุกอยางซ่ึงเก่ียวกับพระเจา เพื่อลบลางบาปท้ังหลายของประชาชน
เพราะเหตุท่ีพระองคไดทรงทนทุกขทรมานโดยถูกทดลองนั้น พระองคจึงทรงสามารถชวยผูท่ีถูกทดลองนั้นได   Hbr 2 18
เหตุฉะนั้นทานพี่นองอันบริสุทธิ์ ผูเขาสวนดวยกันในการทรงเรียกซ่ึงมาจากสวรรคนั้น จงพิจารณาอัครสาวกและมหาปุโรหิตซ่ึงเรารับเชื่ออยู   Hbr 3 1

นั้น คือพระเยซูคริสต
ผูทรงสัตยซ่ือตอพระเจาผูไดทรงแตงตั้งพระองคไว เหมือนอยางโมเสสไดสัตยซ่ือในพรรคพวกของพระองคท้ังส้ิน   Hbr 3 2
แตถึงกระนั้นพระองคก็ทรงสมควรไดรับพระเกียรติมากกวาโมเสสมากนัก เชนเดียวกับผูสรางบานยอมมีเกียรติยศมากกวาบานนั้น   Hbr 3 3
ดวยวาบานทุกหลังตองมีผูสราง แตวาผูทรงสรางสรรพส่ิงท้ังปวงก็คือพระเจา   Hbr 3 4
ฝายโมเสสนั้นสัตยซ่ือในพรรคพวกของพระองคท้ังส้ินก็อยางคนรับใช เพื่อจะไดเปนพยานถึงเหตุการณเหลานั้นซ่ึงจะกลาวตอภายหลัง   Hbr 3 5
แตพระคริสตนั้นในฐานะพระบุตรท่ีทรงอํานาจเหนือครอบครัวของพระองค และเราท้ังหลายเปนครอบครัวนั้นแหละ หากเราจะยึดความม่ัน   Hbr 3 6

ใจและความชื่นชมยินดีในความหวังนั้นไวใหม่ันคงจนถึงท่ีสุด
เหตุฉะนั้น ตามท่ีพระวิญญาณบริสุทธิ์ตรัสวา วันนี้ ถาทานท้ังหลายจะฟงพระสุรเสียงของพระองค   Hbr 3 7 `
อยาใหจิตใจของทานแข็งกระดางไปอยางในครั้งกบฏนั้น เหมือนอยางในวันท่ีถูกทดลองในถ่ินทุรกันดาร   Hbr 3 8
เม่ือบรรพบุรุษของทานทดลองเราโดยเอาเราเขาพิสูจน และไดเห็นกิจการของเราถึงส่ีสิบป   Hbr 3 9
เพราะเหตุนั้นเราจึงเคืองคนชั่วอายุนั้น และวา ใจของเขาหลงผิดอยูเสมอ เขาไมรูจักทางท้ังหลายของเรา   Hbr 3 10 " "
ดังนั้นเราจึงปฏิญาณดวยความพิโรธของเราวา เขาจะไมไดเขาสูท่ีสงบสุขของเรา   Hbr 3 11 " "'
ทานพี่นองท้ังหลาย จงระวังใหดี เพื่อจะไมมีผูหนึ่งผูใดในพวกทานมีใจชั่วและไมเชื่อ แลวก็หลงไปจากพระเจาผูทรงพระชนม   Hbr 3 12
ทานจงเตือนสติกันและกันทุกวัน ตลอดเวลาท่ีเรียกวา วันนี้ เพื่อวาจะไมมีผูใดในพวกทานมีใจแข็งกระดางไปเพราะเลหกลของบาป   Hbr 3 13 " " 
เพราะวาถาเรายึดความไววางใจท่ีเรามีอยูตอนตนไวใหม่ันคงจนถึงท่ีสุด เราก็กลายมาเปนผูมีสวนกับพระคริสต   Hbr 3 14
เม่ือมีคํากลาวไววา วันนี้ ถาทานท้ังหลายจะฟงพระสุรเสียงของพระองค อยาใหจิตใจของทานแข็งกระดางไปอยางในครั้งกบฏนั้น   Hbr 3 15 ` '
เพราะบางคน เม่ือเขาไดยินแลว ก็ยังไดกบฏอยู แตมิใชทุกคนท่ีโมเสสไดนําออกจากประเทศอียิปต   Hbr 3 16
และใครหนอท่ีพระองคไดทรงโทมนัสตลอดส่ีสิบปนั้น ก็คนเหลานั้นท่ีกระทําบาป และซากศพของเขาท้ิงอยูในถ่ินทุรกันดารมิใชหรือ   Hbr 3 17
และแกใครหนอท่ีพระองคไดทรงปฏิญาณวา เขาจะไมไดเขาสูท่ีสงบสุขของพระองค ก็คนเหลานั้นท่ีไมเชื่อมิใชหรือ   Hbr 3 18
ฉะนั้นเราจึงรูวา เขาไมสามารถเขาไปสูท่ีสงบสุขนั้นไดเพราะเขาไมไดเชื่อ   Hbr 3 19
เหตุฉะนั้น เม่ือมีพระสัญญาทรงประทานไวแลววา จะใหเขาในท่ีสงบสุขของพระองค ใหเราท้ังหลายมีความยําเกรงวา ในพวกทานอาจจะมีผู   Hbr 4 1

หนึ่งผูใดเหมือนไปไมถึง
เพราะวาเราไดมีผูประกาศขาวประเสริฐใหแกเราแลว เหมือนแกเขาเหลานั้นดวย แตวาถอยคําซ่ึงเขาไดยินนั้นไมไดเปนประโยชนแกเขา    Hbr 4 2

เพราะวาเขาไมมีความเชื่อพองกับผูท่ีไดยิน
เพราะวาเราท้ังหลายท่ีเชื่อแลวก็เขาในท่ีสงบสุขนั้น เหมือนพระองคไดตรัสไวแลววา ตามท่ีเราไดปฏิญาณดวยความพิโรธของเราวา เขา   Hbr 4 3 ` "

จะไมไดเขาสูท่ีสงบสุขของเรา แมวางานนั้นสําเร็จแลวตั้งแตวางรากสรางโลก"' 
และมีขอหนึ่งท่ีพระองคไดตรัสถึงวันท่ีเจ็ดดังนี้วา ในวันท่ีเจ็ดพระเจาทรงพักการงานท้ังส้ินของพระองค   Hbr 4 4 ` '
และแหงเดียวกันนั้นไดตรัสอีกวา เขาจะไมไดเขาสูท่ีสงบสุขของเรา   Hbr 4 5 ` '
ครั้นเห็นแลววายังมีชองใหบางคนเขาในท่ีสงบสุขนั้น และคนเหลานั้นท่ีไดยินขาวประเสริฐคราวกอนไมไดเขาเพราะเขาไมเชื่อ   Hbr 4 6
พระองคจึงไดทรงกําหนดวันหนึ่งไวอีก คือกลาวในคัมภีรของดาวิดครั้นลวงไปชานานแลววา วันนี้ เหมือนตรัสเม่ือคราวกอนแลววา    Hbr 4 7 " " 

วันนี้ ถาทานท้ังหลายจะฟงพระสุรเสียงของพระองค อยาใหจิตใจของทานแข็งกระดางไป` '
เพราะวาถาโยชูวาไดพาเขาเขาสูท่ีสงบสุขนั้นแลว พระองคก็คงมิไดตรัสในภายหลังถึงวันอ่ืนอีก   Hbr 4 8
ฉะนั้นจึงยังมีสะบาโตสําหรับชนชาติของพระเจา   Hbr 4 9
ดวยวาคนใดท่ีไดเขาไปในท่ีสงบสุขของตนแลว ก็ไดหยุดการงานของตน เหมือนพระเจาไดทรงหยุดจากพระราชกิจของพระองค   Hbr 4 10
เหตุฉะนั้นใหเราท้ังหลายอุตสาหเขาในท่ีสงบสุขนั้น เพื่อมิใหผูหนึ่งผูใดตกหลงไปในการไมเชื่อเชนเขาเหลานั้นซ่ึงเปนตัวอยาง   Hbr 4 11
เพราะวาพระวจนะของพระเจานั้นมีชีวิต และทรงพลานุภาพอยูเสมอ คมยิ่งกวาดาบสองคมใดๆ แทงทะลุกระท่ังจิตและวิญญาณ ตลอดขอ   Hbr 4 12

กระดูกและไขในกระดูก และสามารถวินิจฉัยความคิดและความมุงหมายในใจดวย
ไมมีส่ิงเนรมิตสรางใดๆ ท่ีไมไดปรากฏในสายพระเนตรของพระองค แตส่ิงสารพัดก็เปลือยเปลาและปรากฏแจงตอพระเนตรของพระองคผู   Hbr 4 13

ซ่ึงเราตองเก่ียวของดวย
เหตุฉะนั้นเม่ือเรามีมหาปุโรหิตผูเปนใหญท่ีผานฟาสวรรคไปแลว คือพระเยซูพระบุตรของพระเจา ขอใหเราท้ังหลายม่ันคงในการยอมรับ   Hbr 4 14

ของเราไว
เพราะวาเรามิไดมีมหาปุโรหิตท่ีไมสามารถจะเห็นใจในความออนแอของเรา แตไดทรงถูกทดลองเหมือนอยางเราทุกประการ ถึงกระนั้น   Hbr 4 15

พระองคก็ยังปราศจากบาป
ฉะนั้นขอใหเราท้ังหลายจงมีใจกลาเขามาถึงพระท่ีนั่งแหงพระคุณ เพื่อเราจะไดรับพระเมตตา และจะไดพบพระคุณท่ีจะชวยเราในขณะท่ี   Hbr 4 16
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ฝายมหาปุโรหิตทุกคนท่ีเลือกมาจากมนุษยไดแตงตั้งไวใหสําหรับมนุษยในบรรดาการซ่ึงเก่ียวกับพระเจา เพื่อทานจะไดนําเครื่องบรรณาการ   Hbr 5 1
และเครื่องบูชามาถวายเพราะความบาป

ทานนั้นมีใจเมตตากรุณาคนโงและคนหลงผิดได เพราะทานเองก็มีความออนกําลังอยูรอบตัวดวย   Hbr 5 2
เหตุฉะนั้นทานตองถวายเครื่องบูชาเพราะความบาปเพื่อคนท้ังปวงฉันใด ทานจึงตองถวายเพื่อตัวเองดวยฉันนั้น   Hbr 5 3
และไมมีผูใดตั้งตนเองสําหรับเกียรตินี้ได เวนแตพระเจาทรงเรียกเหมือนอยางทรงเรียกอาโรน   Hbr 5 4
ในทํานองเดียวกัน พระคริสตก็ไมไดทรงยกยองพระองคเองขึ้นเปนมหาปุโรหิต แตเปนโดยพระเจา ผูไดตรัสกับพระองควา ทานเปนบุตร   Hbr 5 5 `

ของเรา วันนี้เราไดใหกําเนิดแกทานแลว'
เหมือนพระองคไดตรัสอีกแหงหนึ่งวา ทานเปนปุโรหิตเปนนิตยตามอยางของเมลคีเซเดค   Hbr 5 6 ` '
ฝายพระเยซู ขณะเม่ือพระองคดํารงอยูในเนื้อหนังนั้น พระองคไดถวายคําอธิษฐาน และทูลวิงวอนดวยทรงกันแสงมากมายและน้ําพระเนตร   Hbr 5 7

ไหล ตอพระเจาผูทรงสามารถชวยพระองคใหพนจากความตายได และพระเจาไดทรงสดับเพราะพระองคนั้นไดยําเกรง
ถึงแมวาพระองคทรงเปนพระบุตร พระองคก็ทรงเรียนรูท่ีจะนอบนอมยอมเชื่อฟง โดยความทุกขลําบากท่ีพระองคไดทรงทนเอา   Hbr 5 8
และเม่ือทรงถูกทําใหเพียบพรอมทุกประการแลว พระองคก็เลยทรงเปนผูจัดความรอดนิรันดรสําหรับคนท้ังปวงท่ีเชื่อฟงพระองค   Hbr 5 9
โดยพระเจาไดทรงตั้งพระองคใหเปนมหาปุโรหิตตามอยางของเมลคีเซเดค   Hbr 5 10
เรื่องเก่ียวกับพระองคนั้นมีมากและยากท่ีจะอธิบายใหเขาใจได เพราะวาทานท้ังหลายกลายเปนคนหูตึงเสียแลว   Hbr 5 11
ถึงแมวาขณะนี้ทานท้ังหลายควรจะเปนครูไดแลว แตทานก็ตองใหคนอ่ืนสอนทานอีกในเรื่องหลักเบ้ืองตนแหงพระวจนะของพระเจา และ   Hbr 5 12

ทานท้ังหลายกลายเปนคนท่ียังตองกินน้ํานม ไมใชอาหารแข็ง
เพราะวาทุกคนท่ียังกินน้ํานมนั้นก็ยังไมชํานาญในพระวจนะแหงความชอบธรรม เพราะเขายังเปนทารกอยู   Hbr 5 13
แตอาหารแข็งนั้นเปนอาหารสําหรับผูใหญ คือผูท่ีเคยฝกหัดความคิดของเขาจนสังเกตไดวาไหนดีไหนชั่ว   Hbr 5 14
เหตุฉะนั้นใหเราละประถมโอวาทของพระคริสตไว และใหเรากาวหนาไปถึงความบริบูรณ อยาเอาส่ิงเหลานี้มาวางเปนรากอีกเลย คือการ   Hbr 6 1

กลับใจเสียใหมจากการประพฤติท่ีตายแลว และความเชื่อในพระเจา
และคําสอนวาดวยพิธีบัพติศมา และการวางมือ และการเปนขึ้นมาจากตาย และการพิพากษาลงโทษเปนนิตยนั้น   Hbr 6 2
ถาพระเจาจะทรงโปรดอนุญาต เราก็จะกระทําอยางนี้ได   Hbr 6 3
เพราะวาคนเหลานั้นท่ีไดรับความสวางมาครั้งหนึ่งแลว และไดรูรสของประทานจากสวรรค ไดมีสวนในพระวิญญาณบริสุทธิ์   Hbr 6 4
และไดชิมความดีงามแหงพระวจนะของพระเจา และฤทธิ์เดชแหงยุคท่ีจะมานั้น   Hbr 6 5
ถาเขาเหลานั้นจะหลงอยูอยางนี้ ก็เหลือวิสัยท่ีจะใหเขากลับใจเสียใหมอีกได เพราะตัวเขาเองไดตรึงพระบุตรของพระเจาเสียอีกแลว และได   Hbr 6 6

ทําใหพระองคขายหนาตอธารกํานัล
ดวยวาพื้นแผนดินท่ีไดดูดดื่มน้ําฝนท่ีตกลงมาเนืองๆและงอกขึ้นมาเปนตนผักใหประโยชนแกคนท้ังหลายท่ีไดพรวนดินดวยนั้น ก็รับพระพร   Hbr 6 7

มาจากพระเจา
แตดินท่ีงอกหนามใหญและหนามยอยก็ถูกทอดท้ิง และเกือบจะถึงท่ีสาปแชงแลว ซ่ึงในท่ีสุดก็จะถูกเผาไฟเสีย   Hbr 6 8
แตดูกอนพวกท่ีรัก แมเราพูดอยางนั้น เราก็เชื่อแนวาทานท้ังหลายคงจะไดส่ิงท่ีดีกวานั้น และส่ิงซ่ึงเก่ียวกับความรอด   Hbr 6 9
เพราะวาพระเจาไมทรงอธรรมท่ีจะทรงลืมการงานและการทํางานหนักดวยความรักซ่ึงทานไดแสดงตอพระนามของพระองค คือการรับใชวิ   Hbr 6 10

สุทธิชนนั้นและยังรับใชอยู
และเราปรารถนาใหทานท้ังหลายทุกคนแสดงความตั้งใจจริงใหถึงความม่ันใจอยางเต็มท่ีแหงความหวังนั้นจนถึงท่ีสุดปลาย   Hbr 6 11
เพื่อทานจะไมเปนคนเฉ่ือยชา แตใหตามเยี่ยงอยางแหงคนเหลานั้นท่ีอาศัยความเชื่อและความเพียร จึงไดรับตามพระสัญญาเปนมรดก   Hbr 6 12
เพราะวาเม่ือพระเจาไดทรงทําพระสัญญาไวกับอับราฮัมนั้น โดยเหตุท่ีไมมีใครเปนใหญกวาพระองคท่ีพระองคจะทรงใหคําปฏิญาณไดนั้น    Hbr 6 13

พระองคก็ไดทรงใหคําปฏิญาณแกพระองคเอง
คือตรัสวา เราจะอวยพรทานแน เราจะทวีเชื้อสายของทานใหมากขึ้น   Hbr 6 14 ` '
เชนนั้นแหละ เม่ืออับราฮัมไดทนคอยดวยความเพียรแลว ทานก็ไดรับตามพระสัญญานั้น   Hbr 6 15
สวนมนุษยนั้นตองปฏิญาณตอหนาผูท่ีเปนใหญกวาตน และเม่ือเกิดขอทุมเถียงอะไรกันขึ้น ก็ตองถือคําปฏิญาณนั้นเปนคํายืนยันขั้นเด็ดขาด   Hbr 6 16
ฝายพระเจาเม่ือพระองคทรงหมายพระทัยจะสําแดงใหผูท่ีรับคําทรงสัญญานั้นเปนมรดกรูใหแนใจยิ่งขึ้นวา พระดําริของพระองคจะแปร   Hbr 6 17

ปรวนไมได พระองคจึงไดทรงใหคําปฏิญาณไวดวย
เพื่อดวยสองประการนั้นท่ีเปลี่ยนแปลงไมได ในท่ีซ่ึงพระองคจะตรัสมุสาไมไดนั้น เราซ่ึงไดหนีมาหาท่ีลี้ภัยนั้นจึงจะไดรับการหนุนน้ําใจ   Hbr 6 18

อยางจริงจัง ท่ีจะฉวยเอาความหวังซ่ึงมีอยูตรงหนาเรา
ความหวังนั้นเรายึดไวตางสมอของจิตวิญญาณ เปนความหวังท้ังแนและม่ันคง และไดทอดไวภายในมาน   Hbr 6 19
ท่ีผูนําหนาไดเสด็จเขาไปเผื่อเราแลว คือพระเยซูผูทรงไดรับการแตงตั้งเปนมหาปุโรหิตเปนนิตยตามอยางเมลคีเซเดค   Hbr 6 20
เพราะเมลคีเซเดคผูนี้คือกษัตริยเมืองซาเลม เปนปุโรหิตของพระเจาผูสูงสุด ผูไดพบอับราฮัมขณะท่ีกําลังกลับมาจากการฆาฟนกษัตริยท้ัง   Hbr 7 1

หลายนั้น และไดอวยพรแกอับราฮัม
อับราฮัมก็ไดถวายของหนึ่งในสิบแหงของท้ังปวงแกเมลคีเซเดค ตอนแรกเมลคีเซเดคนั้นแปลวากษัตริยแหงความชอบธรรม แลวภายหลังก็   Hbr 7 2

เปนกษัตริยเมืองซาเลมดวย ซ่ึงคือกษัตริยแหงสันติสุข
บิดามารดาและตระกูลของทานก็ไมมี วันเกิดวันตายก็เชนกัน แตเปนเหมือนพระบุตรของพระเจา เมลคีเซเดคนั้นแหละดํารงอยูเปนปุโรหิต   Hbr 7 3

ชั่วกัปปชั่วกัลป
แลวจงคิดดูเถิด ทานผูนี้ยิ่งใหญเพียงไร ท่ีอับราฮัมผูเปนตนตระกูลของเรานั้น ยังไดชักหนึ่งในสิบแหงของริบนั้นมาถวายแกทาน   Hbr 7 4
และแทจริงบรรดาเชื้อสายของเลวี ซ่ึงไดรับตําแหนงปุโรหิตนั้น ถึงแมวาทานเหลานั้นไดบังเกิดจากเอวของอับราฮัม ก็ยังมีพระบัญชาส่ังให   Hbr 7 5

รับสิบชักหนึ่งจากบรรดาประชาชนตามพระราชบัญญัติ คือจากพวกพี่นองของตน
แตเมลคีเซเดคผูนี้ไมใชเชื้อสายพวกเขา แตก็ยังไดรับสิบชักหนึ่งจากอับราฮัม และไดอวยพรใหอับราฮัมผูท่ีไดรับพระสัญญาท้ังหลาย   Hbr 7 6
ส่ิงท่ีคานไมได คือผูนอยตองรับพรจากผูใหญ   Hbr 7 7
ฝายขางนี้มนุษยท่ีตองตายยังไดรับสิบชักหนึ่ง แตฝายขางโนนทานผูเดียวไดรับ และมีพยานกลาวถึงทานวาทานยังมีชีวิตอยู   Hbr 7 8
ถาจะพูดไปอีกอยางหนึ่งก็วา เลวีนั้นท่ีรับสิบชักหนึ่งก็ยังไดถวายสิบชักหนึ่งทางอับราฮัม   Hbr 7 9
เพราะวาขณะนั้นเขายังอยูในเอวของบรรพบุรุษ ขณะท่ีเมลคีเซเดคไดพบกับอับราฮัม   Hbr 7 10
เหตุฉะนั้นถาเม่ือจะถึงความสําเร็จไดในทางตําแหนงปุโรหิตท่ีสืบมาจากตระกูลเลวี ดวยวาประชาชนไดรับพระราชบัญญัติโดยทาง   Hbr 7 11 (

ตําแหนงนี้ ท่ีไหนจะตองการใหมีปุโรหิตอีกตามอยางเมลคีเซเดคเลา ซ่ึงมิไดเรียกตามอยางอาโรน) 
เพราะเม่ือตําแหนงปุโรหิตเปลี่ยนแปลงไปแลว พระราชบัญญัติก็จําเปนจะตองเปลี่ยนแปลงไปดวย   Hbr 7 12
เพราะวาทานท่ีเรากลาวถึงนั้นมาจากตระกูลอ่ืน ซ่ึงเปนตระกูลท่ียังไมมีผูใดเคยทําหนาท่ีปรนนิบัติท่ีแทนบูชาเลย   Hbr 7 13
เพราะเปนท่ีประจักษชัดแลววา องคพระผูเปนเจาของเรานั้นไดทรงสืบเชื้อสายมาจากตระกูลยูดาห โมเสสไมไดวาจะมีปุโรหิตมาจากตระกูล   Hbr 7 14

นั้นเลย
และขอนี้ประจักษชัดยิ่งขึ้นอีก เม่ือปรากฏวามีปุโรหิตอีกผูหนึ่งเกิดขึ้นตามอยางของเมลคีเซเดค   Hbr 7 15
ซ่ึงไมไดทรงตั้งขึ้นตามพระราชบัญญัติซ่ึงเปนบทบัญญัติสําหรับเนื้อหนัง แตตามฤทธิ์เดชแหงชีวิตอันไมรูส้ินสุดเลย   Hbr 7 16
เพราะมีพยานกลาวถึงทานวา ทานเปนปุโรหิตเปนนิตยตามอยางของเมลคีเซเดค   Hbr 7 17 ` '
ดวยวาจริงๆแลวพระบัญญัติท่ีมีอยูเดิมนั้น ก็ไดยกเลิกไป เพราะขาดฤทธิ์และไรประโยชน   Hbr 7 18
เพราะวาพระราชบัญญัตินั้นไมไดทําอะไรใหถึงความสําเร็จ แตไดนําความหวังอันดีกวาเขามา และโดยความหวังนั้นเราท้ังหลายจึงเขามา   Hbr 7 19

ใกลพระเจา
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ท่ีวาดีกวานั้นก็เพราะวา ปุโรหิตคนนั้นไดทรงตั้งขึ้นโดยทรงปฏิญาณไว   Hbr 7 20
บรรดาปุโรหิตเหลานั้นไมมีการกลาวปฏิญาณเม่ือเขาเขารับตําแหนง แตสวนปุโรหิตนี้มีคํากลาวปฏิญาณจากพระองควา องคพระผูเปน   Hbr 7 21 ( `

เจาทรงปฏิญาณแลว และจะไมเปลี่ยนพระทัยของพระองควา ทานเปนปุโรหิตเปนนิตยตามอยางของเมลคีเซเดค" "')
พระเยซูก็ไดทรงเปนผูรับประกันแหงพันธสัญญาอันดีกวาสักเพียงใด   Hbr 7 22
แทจริงสวนปุโรหิตเหลานั้นก็ไดทรงตั้งขึ้นไวหลายคน เพราะวาความตายไดขัดขวางไมใหดํารงอยูในตําแหนงเรื่อยไป   Hbr 7 23
แตฝายพระองคนี้ โดยเหตุท่ีพระองคดํารงอยูเปนนิตย ตําแหนงปุโรหิตของพระองคจึงไมแปรปรวน   Hbr 7 24
ดวยเหตุนี้ พระองคจึงทรงสามารถเปนนิตยท่ีจะชวยคนท้ังปวงท่ีไดเขามาถึงพระเจาโดยทางพระองคนั้นใหไดรับความรอด เพราะวา   Hbr 7 25

พระองคทรงพระชนมอยูเปนนิตยเพื่อเสนอความใหคนเหลานั้น
มหาปุโรหิตเชนนี้แหละท่ีเหมาะสําหรับเรา คือเปนผูบริสุทธิ์ ปราศจากอุบาย ไรมลทิน แยกจากคนบาปท้ังปวง ประทับอยูสูงกวาฟาสวรรค   Hbr 7 26
พระองคไมตองทรงนําเครื่องบูชามาทุกวันๆดังเชนมหาปุโรหิตอ่ืนๆ ผูซ่ึงถวายสําหรับความผิดของตัวเองกอน แลวจึงถวายสําหรับความผิด   Hbr 7 27

ของประชาชน สวนพระองคไดทรงถวายเครื่องบูชาเพียงครั้งเดียว คือเม่ือพระองคไดทรงถวายพระองคเอง
ดวยวาพระราชบัญญัตินั้นไดแตงตั้งมนุษยท่ีออนกําลังขึ้นเปนมหาปุโรหิต แตคําทรงปฏิญาณนั้นซ่ึงมาภายหลังพระราชบัญญัติ ไดทรงแตง   Hbr 7 28

ตั้งพระบุตรขึ้น ผูถึงความสําเร็จเปนนิตย
บัดนี้ ในเรื่องท่ีเราพูดมาแลวนั้น ขอสรุปนั้นคือวา เรามีมหาปุโรหิตอยางนี้เอง ผูไดประทับเบ้ืองขวาพระท่ีนั่งแหงผูทรงเดชานุภาพในฟา   Hbr 8 1

สวรรค
เปนผูปฏิบัติกิจในสถานบริสุทธิ์ และในพลับพลาแทซ่ึงองคพระผูเปนเจาไดทรงตั้งไว ไมใชมนุษยตั้ง   Hbr 8 2
เพราะวาทรงตั้งมหาปุโรหิตทุกคนขึ้นเพื่อใหถวายของกํานัลและเครื่องบูชา ดวยเหตุนี้จึงจําเปนท่ีมหาปุโรหิตผูนี้ตองมีส่ิงหนึ่งส่ิงใดถวายดวย   Hbr 8 3
ถาพระองคทรงอยูในโลก พระองคก็จะไมไดทรงเปนปุโรหิต เพราะวามีปุโรหิตท่ีถวายของกํานัลตามพระราชบัญญัติอยูแลว   Hbr 8 4
ปุโรหิตเหลานั้นปฏิบัติตามแบบและเงาแหงส่ิงเหลานั้นท่ีอยูในสวรรค เหมือนพระเจาไดทรงส่ังแกโมเสสครั้นเม่ือทานจะสรางพลับพลานั้นวา    Hbr 8 5

ดูเถิด จงทําทุกส่ิงตามแบบอยางท่ีเราแจงแกทานบนภูเขา` '
แตวาพระองคไดทรงเปนคนกลางแหงพันธสัญญาอันประเสริฐกวาเกา เพราะไดทรงตั้งขึ้นโดยพระสัญญาอันดีกวาเกาเทาใด บัดนี้พระองคก็   Hbr 8 6

ไดตําแหนงอันเลิศกวาเกาเทานั้น
เพราะวาถาพันธสัญญาเดิมนั้นไมมีขอบกพรองแลว ก็ไมจําเปนท่ีจะตองมีพันธสัญญาท่ีสองอีก   Hbr 8 7
ดวยวาพระเจาตรัสติเขาวา องคพระผูเปนเจาตรัสวา ดูเถิด วันเวลาจะมาถึง ซ่ึงเราจะทําพันธสัญญาใหมกับวงศวานอิสราเอล และวงศ   Hbr 8 8 ` "

วานยูดาห
ไมเหมือนกับพันธสัญญาซ่ึงเราไดกระทํากับบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย เม่ือเราจูงมือเขาเพื่อนําเขาออกจากแผนดินอียิปต เพราะวาเขาเหลา   Hbr 8 9

นั้นไมไดม่ันอยูในพันธสัญญาของเราอีกตอไปแลว เราจึงไดละเขาไว องคพระผูเปนเจาตรัสดังนี้แหละ" 
นี่คือพันธสัญญาซ่ึงเราจะกระทํากับวงศวานอิสราเอลภายหลังสมัยนั้น องคพระผูเปนเจาตรัส เราจะบรรจุราชบัญญัติของเราไวในจิต   Hbr 8 10 " " "

ใจของเขาท้ังหลาย และจะจารึกมันไวท่ีในดวงใจของเขาท้ังหลาย และเราจะเปนพระเจาของเขา และเขาจะเปนประชาชนของเรา
และทุกคนจะไมสอนเพื่อนบานของตนและพี่นองของตนแตละคนอีกวา จงรูจักองคพระผูเปนเจา เพราะเขาท้ังหลายจะรูจักเราหมด    Hbr 8 11 ` ' 

ตั้งแตคนต่ําตอยท่ีสุดถึงคนใหญโตท่ีสุด
เพราะเราจะกรุณาตอการอธรรมของเขา และจะไมจดจําบาปและความชั่วชาของเขาอีกตอไป   Hbr 8 12 "'
เม่ือพระองคตรัสถึง พันธสัญญาใหม พระองคทรงถือวา พันธสัญญาเดิมนั้นพนสมัยไปแลว และส่ิงท่ีพนสมัยและเกาไปแลวนั้น ก็พรอม   Hbr 8 13 " " 

ท่ีจะเส่ือมสูญไป
แทจริงถึงแมพันธสัญญาเดิมนั้นก็ยังไดมีกฎสําหรับการปรนนิบัติในพิธีนมัสการ และไดมีสถานอันบริสุทธิ์สําหรับโลกนี้   Hbr 9 1
เพราะวาไดมีพลับพลาสรางขึ้นตกแตงเสร็จแลว คือหองชั้นนอก ซ่ึงมีคันประทีป โตะ และขนมปงหนาพระพักตร หองนี้เรียกวาท่ีบริสุทธิ์   Hbr 9 2
และภายในมานชั้นท่ีสองมีหองพลับพลาซ่ึงเรียกวา ท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุด   Hbr 9 3
หองนั้นมีแทนทองคําสําหรับถวายเครื่องหอม และมีหีบพันธสัญญาหุมดวยทองคําทุกดาน ในหีบนั้นมีโถทองคําใสมานา และมีไมเทาของอา   Hbr 9 4

โรนท่ีออกชอ และมีแผนศิลาพันธสัญญา
และเหนือหีบนั้นมีรูปเครูบแหงสงาราศีคลุมพระท่ีนั่งพระกรุณานั้น ส่ิงเหลานี้เราจะพรรณนาใหละเอียดในท่ีนี้ไมได   Hbr 9 5
แลวเม่ือจัดตั้งส่ิงเหลานี้ไวอยางนั้นแลว พวกปุโรหิตก็เขาไปในพลับพลาหองท่ีหนึ่งทุกครั้งท่ีปรนนิบัติพระเจา   Hbr 9 6
แตในหองท่ีสองนั้นมีมหาปุโรหิตผูเดียวเทานั้นท่ีเขาไปไดปละครั้ง และตองนําเลือดเขาไปถวายเพื่อตัวเอง และเพื่อความผิดของประชาชน   Hbr 9 7

ดวย
อยางนั้นแหละ พระวิญญาณบริสุทธิ์ไดทรงสําแดงวา ทางซ่ึงจะเขาไปในท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุดนั้นไมไดปรากฏแจง คราวเม่ือพลับพลาเดิมยังตั้งอยู   Hbr 9 8
พลับพลาเดิมเปนเครื่องเปรียบสําหรับในเวลานั้น คือมีการถวายของใหและเครื่องบูชา ซ่ึงจะกระทําใหใจวินิจฉัยผิดและชอบของผูถวายนั้น   Hbr 9 9

ถึงท่ีสําเร็จไมได
ซ่ึงเปนแตเพียงของกินของดื่ม และพิธีชําระลางตางๆ และเปนพิธีสําหรับเนื้อหนังท่ีไดบัญญัติไวจนกวาจะถึงเวลาท่ีจะตองเปลี่ยนแปลงใหม   Hbr 9 10
แตเม่ือพระคริสตไดเสด็จมาเปนมหาปุโรหิตแหงส่ิงประเสริฐซ่ึงจะมาถึงโดยทางพลับพลาอันใหญยิ่งกวาและสมบูรณยิ่งกวาแตกอน ท่ีไมได   Hbr 9 11

สรางขึ้นดวยมือ และพูดไดวามิไดเปนอยางของโลกนี้
พระองคเสด็จเขาไปในท่ีบริสุทธิ์เพียงครั้งเดียวเทานั้น และพระองคไมไดทรงนําเลือดแพะและเลือดลูกวัวเขาไป แตทรงนําพระโลหิตของ   Hbr 9 12

พระองคเองเขาไป และทรงสําเร็จการไถบาปชั่วนิรันดรแกเรา
เพราะถาเลือดวัวตัวผูและเลือดแพะ และเถาของลูกโคตัวเมีย ท่ีประพรมลงบนคนบาป สามารถชําระเนื้อหนังใหบริสุทธิ์ได   Hbr 9 13
มากยิ่งกวานั้นสักเทาไรพระโลหิตของพระคริสต โดยพระวิญญาณนิรันดรไดทรงถวายพระองคเองแดพระเจาเปนเครื่องบูชาอันปราศจาก   Hbr 9 14

ตําหนิ จะไดทรงชําระใจวินิจฉัยผิดและชอบของทานท้ังหลายใหพนจากการประพฤติท่ีตายแลว เพื่อจะไดปฏิบัติพระเจาผูทรงพระชนมอยู
เพราะเหตุนี้พระองคจึงทรงเปนคนกลางแหงพันธสัญญาใหม เพื่อเม่ือมีผูหนึ่งตายสําหรับท่ีจะไถการละเมิดของคนท่ีไดละเมิดตอพันธสัญญา   Hbr 9 15

เดิมนั้นแลว คนท้ังหลายท่ีถูกเรียกแลวนั้นจะไดรับมรดกอันนิรันดรตามพระสัญญา
เพราะวาในกรณีท่ีเก่ียวกับหนังสือพินัยกรรม ผูทําหนังสือนั้นก็ตองถึงแกความตายแลว   Hbr 9 16
เพราะวาเม่ือคนตายแลวหนังสือพินัยกรรมนั้นจึงใชได มิฉะนั้นเม่ือผูทํายังมีชีวิตอยู หนังสือพินัยกรรมนั้นก็ใชไมได   Hbr 9 17
เหตุฉะนั้นพันธสัญญาเดิมก็ไมไดทรงตั้งขึ้นไวโดยปราศจากเลือด   Hbr 9 18
เพราะวาเม่ือโมเสสประกาศขอบังคับทุกขอแกบรรดาพลไพรตามพระราชบัญญัติแลว ทานจึงไดเอาเลือดลูกวัวและเลือดลูกแพะกับน้ํา และ   Hbr 9 19

เอาขนแกะสีแดงและตนหุสบมาประพรมหนังสือมวนนั้นกับท้ังบรรดาคนท้ังปวง
กลาววา นี่เปนเลือดแหงพันธสัญญา ซ่ึงพระเจาทรงบัญญัติไวแกทานท้ังหลาย   Hbr 9 20 ` '
แลวทานก็เอาเลือดประพรมพลับพลากับเครื่องใชทุกชนิดในการปฏิบัตินั้นเชนเดียวกัน   Hbr 9 21
และตามพระราชบัญญัติถือวา เกือบทุกส่ิงจะถูกชําระดวยโลหิต และถาไมมีโลหิตไหลออกแลว ก็จะไมมีการอภัยบาปเลย   Hbr 9 22
เหตุฉะนั้นจึงจําเปนตองชําระแบบจําลองของสวรรค โดยใชเครื่องบูชาอยางนี้ แตวาของจริงในสวรรคนั้น ตองชําระดวยเครื่องบูชาอัน   Hbr 9 23

ประเสริฐกวาเครื่องบูชาเหลานั้น
เพราะวาพระคริสตไมไดเสด็จเขาในสถานท่ีบริสุทธิ์ซ่ึงสรางขึ้นดวยมือมนุษย อันเปนแบบจําลองจากของจริง แตพระองคไดเสด็จเขาไปใน   Hbr 9 24

สวรรคนั้นเอง และบัดนี้ทรงปรากฏจําเพาะพระพักตรพระเจาเพื่อเราท้ังหลาย
พระองคไมตองทรงถวายพระองคเองซํ้าอีก เหมือนอยางมหาปุโรหิตท่ีเขาไปในท่ีบริสุทธิ์ทุกปๆ นําเอาเลือดซ่ึงไมใชโลหิตของตัวเองเขาไป   Hbr 9 25

ดวย
มิฉะนั้นพระองคคงตองทนทุกขทรมานบอยๆตั้งแตสรางโลกมา แตวาเดี๋ยวนี้พระองคไดทรงปรากฏในเวลาท่ีสุดนี้ครั้งเดียว เพื่อจะไดกําจัด   Hbr 9 26

ความบาปไดโดยถวายพระองคเองเปนเครื่องบูชา
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มีขอกําหนดสําหรับมนุษยไวแลววาจะตองตายหนหนึ่ง และหลังจากนั้นก็จะมีการพิพากษาฉันใด   Hbr 9 27
พระคริสตจึงตองถวายพระองคเองหนหนึ่ง เพื่อจะไดทรงรับเอาความบาปของคนเปนอันมาก แลวพระองคจะทรงปรากฏครั้งท่ีสองปราศจาก   Hbr 9 28

ความบาปแกบรรดาคนท่ีคอยพระองคใหเขาถึงความรอดฉันนั้น
โดยเหตุท่ีพระราชบัญญัตินั้นไดเปนแตเงาของส่ิงดีท่ีจะมาภายหนา มิใชตัวจริงของส่ิงนั้นทีเดียว พระราชบัญญัตินั้นจะใชเครื่องบูชาท่ีเขา   Hbr 10 1

ถวายทุกปๆเสมอมากระทําใหผูถวายสักการบูชานั้นถึงท่ีสําเร็จไมได
เพราะถาเปนเชนนั้นได เขาคงไดหยุดการถวายเครื่องบูชาแลวมิใชหรือ เพราะถาผูนมัสการนั้นไดรับการชําระใหบริสุทธิ์ครั้งหนึ่งแลว เขา   Hbr 10 2

คงจะไมรูสึกวามีบาปอีกตอไป
แตการถวายเครื่องบูชานั้นเปนเหตุใหระลึกถึงความบาปทุกปๆ   Hbr 10 3
เพราะเลือดวัวผูและเลือดแพะไมสามารถชําระความบาปได   Hbr 10 4
ดังนั้นเม่ือพระองคเสด็จเขามาในโลกแลว พระองคไดตรัสวา เครื่องสัตวบูชาและเครื่องบูชาพระองคไมทรงประสงค แตพระองคไดทรงจัด   Hbr 10 5 `

เตรียมกายสําหรับขาพระองค
เครื่องเผาบูชาและเครื่องบูชาไถบาป พระองคไมทรงพอพระทัย   Hbr 10 6
แลวขาพระองคทูลวา ดูเถิด ขาพระองคมาแลว พระเจาขา เพื่อจะกระทําตามน้ําพระทัยพระองค ในหนังสือมวนก็มีเขียนเรื่องขา   Hbr 10 7 " " (

พระองค)'
เม่ือพระองคตรัสดังนี้แลววา เครื่องสัตวบูชาและเครื่องบูชาและเครื่องเผาบูชาและเครื่องบูชาไถบาป พระองคไมทรงประสงคและไมทรง   Hbr 10 8 "

พอพระทัย ซ่ึงเขาไดบูชาตามพระราชบัญญัตินั้น" 
แลวพระองคจึงตรัสวา ดูเถิด ขาพระองคมาแลว พระเจาขา เพื่อจะกระทําตามน้ําพระทัยพระองค พระองคทรงยกเลิกระบบเดิมนั้นเสีย    Hbr 10 9 " " 

เพื่อจะทรงตั้งระบบใหม
โดยน้ําพระทัยนั้นเองท่ีเราท้ังหลายไดรับการทรงชําระใหบริสุทธิ์ โดยการถวายพระกายของพระเยซูคริสตเพียงครั้งเดียวเทานั้น   Hbr 10 10
ฝายปุโรหิตทุกคนก็ยืนปฏิบัติอยูทุกวันๆและนําเอาเครื่องบูชาอยางเดียวกันมาถวายเนืองๆ เครื่องบูชานั้นจะยกเอาความบาปไปเสียไมไดเลย   Hbr 10 11
ฝายพระองคนี้ ครั้นทรงถวายเครื่องบูชาเพราะความบาปเพียงหนเดียวซ่ึงใชไดเปนนิตย ก็เสด็จประทับเบ้ืองขวาพระหัตถของพระเจา   Hbr 10 12
ตั้งแตนี้ไปพระองคคอยอยูจนถึงบรรดาศัตรูของพระองคจะถูกปราบลงเปนท่ีรองพระบาทของพระองค   Hbr 10 13
เพราะวาโดยการทรงถวายบูชาหนเดียว พระองคไดทรงกระทําใหคนท้ังหลายท่ีถูกชําระแลวถึงท่ีสําเร็จเปนนิตย   Hbr 10 14
และพระวิญญาณบริสุทธิ์ก็ทรงเปนพยานใหแกเราดวย เพราะวาพระองคไดตรัสไวแลววา   Hbr 10 15

นี่คือพันธสัญญาซ่ึงเราจะกระทํากับเขาท้ังหลายภายหลังสมัยนั้น องคพระผูเปนเจาตรัส เราจะบรรจุราชบัญญัติของเราไวในจิตใจ   Hbr 10 16 `" " "
ของเขาท้ังหลาย และจะจารึกมันไวท่ีในดวงใจของเขาท้ังหลาย

และจะไมจดจําบาปและความชั่วชาของเขาอีกตอไป   Hbr 10 17 "'
ดังนั้นเม่ือมีการลบบาปแลวก็ไมมีการถวายเครื่องบูชาไถบาปอีกตอไป   Hbr 10 18
เหตุฉะนั้นพี่นองท้ังหลาย เม่ือเรามีใจกลาท่ีจะเขาไปในท่ีบริสุทธิ์ท่ีสุดโดยพระโลหิตของพระเยซู   Hbr 10 19
ตามทางใหมและเปนทางท่ีมีชีวิต ซ่ึงพระองคไดทรงเปดออกสําหรับเราท้ังหลายโดยมานนั้น คือเนื้อหนังของพระองค   Hbr 10 20
และครั้นเรามีมหาปุโรหิตสําหรับครอบครัวของพระเจาแลว   Hbr 10 21
ก็ใหเราเขามาใกลดวยใจจริง ดวยความเชื่ออันเต็มเปยม มีใจท่ีถูกประพรมชําระพนจากการวินิจฉัยผิดและชอบท่ีชั่วราย และมีกายลางชําระ   Hbr 10 22

ดวยน้ําอันใสบริสุทธิ์
ใหเรายึดม่ันในความเชื่อท่ีเราท้ังหลายรับไวนั้น โดยไมหวั่นไหว เพราะวาพระองคผูทรงประทานพระสัญญานั้นทรงสัตยซ่ือ   Hbr 10 23 ( )
และใหเราพิจารณาดูกันและกัน เพื่อเปนเหตุใหมีความรักและกระทําการดี   Hbr 10 24
ซ่ึงเราเคยประชุมกันนั้นอยาใหหยุด เหมือนอยางบางคนเคยกระทํานั้น แตจงเตือนสติกันและกัน และใหมากยิ่งขึ้นเม่ือทานท้ังหลายเห็นวัน   Hbr 10 25

เวลานั้นใกลเขามาแลว
เม่ือเราไดรับความรูเรื่องความจริงแลว แตเรายังขืนทําผิดอีก เครื่องบูชาไถบาปก็จะไมมีเหลืออยูเลย   Hbr 10 26
แตจะมีความหวาดกลัวในการรอคอยการพิพากษาโทษและไฟอันรายแรง ซ่ึงจะกินเอาบรรดาคนท่ีขัดขวางนั้นเสีย   Hbr 10 27
คนท่ีไดฝาฝนพระราชบัญญัติของโมเสสนั้น ถามีพยานสักสองสามปาก ก็จะตองตายโดยปราศจากความเมตตา   Hbr 10 28
ทานท้ังหลายคิดดูซิวาคนท่ีเหยียบย่ําพระบุตรของพระเจา และดูหม่ินพระโลหิตแหงพันธสัญญาซ่ึงชําระเขาใหบริสุทธิ์วาเปนส่ิงชั่วชา และ   Hbr 10 29

ประมาทตอพระวิญญาณผูทรงพระคุณ ควรจะถูกลงโทษมากยิ่งกวานั้นสักเทาใด
เพราะเรารูจักพระองคผูไดตรัสวา การแกแคนเปนของเรา เราจะตอบสนอง องคพระผูเปนเจาไดตรัส และไดตรัสอีกวา องคพระผู   Hbr 10 30 ` ' `

เปนเจาจะทรงพิพากษาประชาชนของพระองค'
การตกอยูในอุงพระหัตถของพระเจาผูทรงพระชนมนั้นเปนท่ีนาหวาดกลัว   Hbr 10 31
แตทานท้ังหลายจงระลึกถึงคราวกอนนั้น หลังจากท่ีทานไดรับความสวางแลว ทานไดอดทนตอความยากลําบากอยางใหญหลวง   Hbr 10 32
บางทีทานก็ถูกประจานใหอับอายขายหนาและถูกขมเหง บางทีทานก็รวมทุกขกับคนท่ีถูกขมเหงนั้น   Hbr 10 33
เพราะวาทานท้ังหลายมีใจเมตตาตอขาพเจาในเม่ือขาพเจาตองถูกขังไว และเม่ือมีคนปลนชิงเอาทรัพยส่ิงของของทานไป ทานก็ยอมใหดวย   Hbr 10 34

ใจยินดี เพราะทานรูแลววา ทานมีทรัพยสมบัติท่ีประเสริฐกวาและถาวรกวานั้นอีกในสวรรค
เหตุฉะนั้นขออยาไดละท้ิงความไววางใจของทาน ซ่ึงมีบําเหน็จอันยิ่งใหญ   Hbr 10 35
ดวยวาทานท้ังหลายตองการความเพียร เพื่อวาครั้นทานกระทําใหน้ําพระทัยของพระเจาสําเร็จได ทานจะไดรับตามคําทรงสัญญา   Hbr 10 36
เพราะอีกไมนานพระองคผูจะเสด็จมาก็จะเสด็จมาและจะไมทรงชักชา   Hbr 10 37 `

แตคนชอบธรรมจะมีชีวิตดํารงอยูโดยความเชื่อ และถาผูใดเส่ือมถอย ใจของเราจะไมมีความพอใจในคนนั้นเลย   Hbr 10 38 '
แตเราท้ังหลายไมอยูฝายคนเหลานั้นท่ีกลับถอยหลังถึงความพินาศ แตอยูฝายคนเหลานั้นท่ีเชื่อจนใหจิตวิญญาณถึงท่ีรอด   Hbr 10 39
บัดนี้ความเชื่อคือความแนใจในส่ิงท่ีเราหวังไว เปนความรูสึกม่ันใจวา ส่ิงท่ียังไมไดเห็นนั้นมีจริง   Hbr 11 1
โดยความเชื่อนี้เอง พวกบรรพบุรุษก็ไดรับการรับรอง   Hbr 11 2
โดยความเชื่อนี้เอง เราจึงเขาใจวา พระเจาไดทรงสรางกัลปจักรวาลดวยพระดํารัสของพระองค ดังนั้นส่ิงท่ีมองเห็นจึงเปนส่ิงท่ีเกิดจากส่ิงท่ีไม   Hbr 11 3

ปรากฏใหเห็น
โดยความเชื่อ อาแบลนั้นจึงไดนําเครื่องบูชาอันประเสริฐกวาเครื่องบูชาของคาอินมาถวายแดพระเจา เพราะเหตุเครื่องบูชานั้นจึงมีพยานวา   Hbr 11 4

ทานเปนคนชอบธรรม คือพระเจาทรงเปนพยานแกของถวายของทาน โดยความเชื่อนั้น แมวาอาแบลตายแลวทานก็ยังพูดอยู
โดยความเชื่อ เอโนคจึงถูกรับขึ้นไป เพื่อไมใหทานประสบกับความตาย ไมมีผูใดพบทาน เพราะพระเจาทรงรับทานไปแลว กอนท่ีทรงรับ   Hbr 11 5

ทานขึ้นไปนั้นมีพยานวา ทานเปนท่ีพอพระทัยของพระเจา
แตถาไมมีความเชื่อแลว จะเปนท่ีพอพระทัยของพระองคก็ไมไดเลย เพราะวาผูท่ีจะมาหาพระเจาไดนั้นตองเชื่อวาพระองคทรงดํารงพระ   Hbr 11 6

ชนมอยู และพระองคทรงเปนผูประทานบําเหน็จใหแกทุกคนท่ีปลงใจแสวงหาพระองค
โดยความเชื่อ เม่ือพระเจาทรงเตือนโนอาหถึงเหตุการณท่ียังไมปรากฏ ทานมีใจเกรงกลัวจัดแจงตอนาวา เพื่อชวยครอบครัวของทานใหรอด    Hbr 11 7

และดวยเหตุนี้เอง ทานจึงไดปรับโทษแกโลก และไดเปนทายาทแหงความชอบธรรม ซ่ึงบังเกิดมาจากความเชื่อ
โดยความเชื่อ เม่ือทรงเรียกใหอับราฮัมออกเดินทางไปยังท่ีซ่ึงทานจะรับเปนมรดก ทานไดเชื่อฟงและไดเดินทางออกไปโดยหารูไมวาจะไป   Hbr 11 8

ทางไหน
โดยความเชื่อ ทานไดพํานักในแผนดินแหงพระสัญญานั้น เหมือนอยูในดินแดนแปลกถ่ิน คืออาศัยอยูในเต็นทกับอิสอัคและยาโคบซ่ึงเปน   Hbr 11 9

ทายาทดวยกันกับทานในพระสัญญาอันเดียวกันนั้น
เพราะวาทานไดคอยอยูเพื่อจะไดเมืองท่ีมีราก ซ่ึงพระเจาเปนนายชางและเปนผูทรงสรางขึ้น   Hbr 11 10
โดยความเชื่อ นางซาราหเองเชนกันจึงไดรับพลังตั้งครรภและไดคลอดบุตรเม่ือชรามากแลว เพราะนางถือวาพระองคผูไดทรงประทานพระ   Hbr 11 11
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สัญญานั้นทรงเปนผูสัตยซ่ือ

เหตุฉะนั้น คนเปนอันมากดุจดาวในทองฟา และดุจเม็ดทรายท่ีทะเลซ่ึงนับไมไดไดบังเกิดแตชายคนเดียว และชายคนนั้นก็เทากับคนท่ีตาย   Hbr 11 12
แลวดวย

บรรดาคนเหลานี้ไดตายไปในระหวางท่ีเชื่ออยู ยังไมไดรับผลตามพระสัญญาท้ังหลายนั้น แตไดแลเห็นพระสัญญาแตไกล   Hbr 11 13
เพราะคนท่ีพูดอยางนี้ก็แสดงใหเห็นชัดแลววา เขากําลังแสวงหาเมืองท่ีจะไดเปนของเขา   Hbr 11 14
และแทจริงถาเขาคิดถึงบานเมืองท่ีเขาจากมานั้น เขาก็คงจะมีโอกาสกลับไปได   Hbr 11 15
แตบัดนี้เขาปรารถนาท่ีจะอยูในเมืองท่ีประเสริฐกวานั้น คือเมืองสวรรค เหตุฉะนั้นพระเจาจึงมิไดทรงละอายเม่ือเขาเรียกพระองควาเปนพระ   Hbr 11 16

เจาของเขา เพราะพระองคไดทรงจัดเตรียมเมืองหนึ่งไวสําหรับเขาแลว
โดยความเชื่อ เม่ืออับราฮัมถูกลองใจก็ไดถวายอิสอัคเปนเครื่องบูชา นี่แหละทานผูไดรับพระสัญญานั้นไวก็ไดถวายบุตรชายคนเดียวของตน   Hbr 11 17
คือบุตรท่ีมีพระดํารัสไววา เขาจะเรียกเชื้อสายของเจาทางสายอิสอัค   Hbr 11 18 ` '
ทานเชื่อวาพระเจาทรงฤทธิ์สามารถใหอิสอัคเปนขึ้นมาจากความตายได และทานไดรับบุตรนั้นกลับคืนมาอีก ประหนึ่งวาบุตรนั้นเปนขึ้นมา   Hbr 11 19

จากตาย
โดยความเชื่อ อิสอัคไดอวยพรแกยาโคบและเอซาว คือเก่ียวกับเหตุการณซ่ึงจะบังเกิดภายหนานั้น   Hbr 11 20
โดยความเชื่อ ยาโคบเม่ือจะตายไดอวยพรแกบุตรชายท้ังสองของโยเซฟ และไดนมัสการขณะท่ีค้ําอยูบนหัวไมเทาของทาน   Hbr 11 21
โดยความเชื่อ โยเซฟเม่ือกําลังจะตายไดกลาวถึงการท่ีชนชาติอิสราเอลจะออกไป และไดมีคําส่ังไวเรื่องกระดูกของทาน   Hbr 11 22
โดยความเชื่อ เม่ือโมเสสบังเกิดมาแลว บิดามารดาไดซอนทานไวถึงสามเดือน เพราะเห็นวาเปนเด็กรูปงาม และไมไดกลัวคําส่ังของกษัตริย   Hbr 11 23

นั้น
โดยความเชื่อ ครั้นโมเสสวัฒนาโตขึ้นแลว ไมยอมใหเรียกวาเปนบุตรชายของธิดากษัตริยฟาโรห   Hbr 11 24
ทานเลือกการรวมทุกขกับชนชาติของพระเจา แทนการเริงสําราญในความบาปสักเวลาหนึ่ง   Hbr 11 25
ทานถือวาความอัปยศของพระคริสตประเสริฐกวาคลังทรัพยในประเทศอียิปต เพราะทานหวังบําเหน็จท่ีจะไดรับนั้น   Hbr 11 26
โดยความเชื่อ ทานไดออกจากประเทศอียิปต โดยมิไดเกรงกลัวความกริ้วของกษัตริย เพราะทานยอมทนอยูเหมือนประหนึ่งไดเห็นพระองคผู   Hbr 11 27

ไมทรงปรากฏแกตา
โดยความเชื่อ ทานไดถือเทศกาลปสกาและพิธีประพรมเลือด เพื่อมิใหองคเพชฌฆาตผูประหารบุตรหัวปมาถูกตองพวกอิสราเอลได   Hbr 11 28
โดยความเชื่อ พวกอิสราเอลไดขามทะเลแดงเหมือนกับวาเดินบนดินแหง แตเม่ือพวกอียิปตไดลองเดินขามดูบาง ก็จมน้ําตายหมด   Hbr 11 29
โดยความเชื่อ เม่ือพวกอิสราเอลลอมกําแพงเมืองเยรีโคไวถึงเจ็ดวันแลว กําแพงเมืองก็พังลง   Hbr 11 30
โดยความเชื่อ ราหับหญิงแพศยาจึงมิไดพินาศไปพรอมกับคนเหลานั้นท่ีมิไดเชื่อ เม่ือนางไดตอนรับคนสอดแนมนั้นไวอยางสันติ   Hbr 11 31
และขาพเจาจะกลาวอะไรตอไปอีกเลา เพราะไมมีเวลาพอท่ีจะกลาวถึงกิเดโอน บาราค แซมสัน เยฟธาห ดาวิด และซามูเอล และศาสดา   Hbr 11 32

พยากรณท้ังหลาย
โดยความเชื่อ ทานเหลานั้นจึงไดมีชัยเหนืออาณาจักรตางๆ ไดกระทําการชอบธรรม ไดรับพระสัญญา ไดปดปากสิงโต   Hbr 11 33
ไดดับไฟท่ีไหมอยางรุนแรง ไดพนจากคมดาบ ความออนแอของทานก็กลับเปนความเขมแข็ง มีกําลังความสามารถในการทําสงคราม ไดตี   Hbr 11 34

กองทัพประเทศอ่ืนๆแตกพายไป
พวกผูหญิงก็ไดรับคนพวกของนางท่ีตายแลวกลับฟนคืนชีวิตขึ้นมาอีก บางคนก็ถูกทรมาน แตก็ไมยอมรับการปลดปลอย เพื่อเขาจะไดรับ   Hbr 11 35

การเปนขึ้นมาจากความตายอันประเสริฐกวา
บางคนถูกทดลองโดยคําเยาะเยยและการถูกโบยตี และยังถูกลามโซและถูกขังคุกดวย   Hbr 11 36
บางคนถูกหินขวาง บางคนก็ถูกเลื่อยเปนทอนๆ บางคนถูกทดลอง บางคนก็ถูกฆาดวยดาบ บางคนเท่ียวสัญจรไปนุงหมหนังแกะและหนังแพะ   Hbr 11 37

อดอยาก ทนทุกขเวทนาและทนการเคี่ยวเข็ญ
โลกไมสมกับคนเชนนั้นเลย เขาพเนจรไปในถ่ินทุรกันดารและตามภูเขา และอยูตามถํ้าและตามโพรง   Hbr 11 38 ( ) 

คนเหลานั้นทุกคนมีชื่อเสียงดีโดยความเชื่อของเขา แตเขาก็ยังไมไดรับส่ิงท่ีทรงสัญญาไว   Hbr 11 39
ดวยวาพระเจาทรงจัดเตรียมการอยางดีกวาไวสําหรับเราท้ังหลาย เพื่อไมใหเขาท้ังหลายถึงท่ีสําเร็จนอกจากเรา   Hbr 11 40
เหตุฉะนั้น ครั้นเรามีพยานหมูใหญอยางนั้นอยูรอบขาง ใหเราท้ิงของหนักทุกส่ิงท่ีขัดของอยู และการผิดท่ีเรามักงายกระทํานั้น และการวิ่ง   Hbr 12 1

แขงกันท่ีกําหนดไวสําหรับเรานั้น ใหเราวิ่งดวยความเพียรพยายาม
หมายเอาพระเยซูเปนผูริเริ่มความเชื่อ และผูทรงทําใหความเชื่อของเราสําเร็จ เพราะเห็นแกความยินดีท่ีมีอยูตรงหนานั้น พระองคไดทรงทน   Hbr 12 2

เอากางเขน ทรงถือวาความละอายไมเปนส่ิงสําคัญอะไร และไดเสด็จประทับเบ้ืองขวาพระท่ีนั่งของพระเจาแลว
ดวยวาทานท้ังหลายจงพินิจคิดถึงพระองค ผูไดทรงทนเอาการติเตียนนินทาแหงคนบาปตอพระองคมากเทาใด เพื่อทานท้ังหลายจะไมออน   Hbr 12 3

ระอาใจไป
ทานท้ังหลายยังไมไดรบสูกับความบาปจนถึงโลหิตตก   Hbr 12 4
และทานไดลืมคําเตือนนั้นเสีย ซ่ึงไดเตือนทานเหมือนกับเตือนบุตรวา บุตรชายของเราเอย อยาดูหม่ินการตีสอนขององคพระผูเปนเจา และ   Hbr 12 5 `

อยาระอาใจเม่ือพระองคทรงติเตียนทานนั้น
เพราะองคพระผูเปนเจาทรงตีสอนผูท่ีพระองคทรงรัก และเม่ือพระองคทรงรับผูใดเปนบุตร พระองคก็ทรงเฆ่ียนตีผูนั้น   Hbr 12 6 '
ถาทานท้ังหลายทนเอาการตีสอน พระเจายอมทรงปฏิบัติตอทานเหมือนทานเปนบุตร ดวยวามีบุตรคนใดเลาท่ีบิดาไมไดตีสอนเขาบาง   Hbr 12 7
แตถาทานท้ังหลายไมไดถูกตีสอนเชนเดียวกับคนท้ังปวง ทานก็ไมไดเปนบุตร แตเปนลูกท่ีไมมีพอ   Hbr 12 8
อีกประการหนึ่ง เราท้ังหลายไดมีบิดาตามเนื้อหนังท่ีไดตีสอนเรา และเราจึงไดนับถือบิดานั้น ยิ่งกวานั้นอีก เราควรจะไดยําเกรงนบนอบตอ   Hbr 12 9

พระบิดาแหงจิตวิญญาณและจําเริญชีวิตมิใชหรือ
เพราะแทจริงบิดาเหลานั้นตีสอนเราเพียงชั่วเวลาเล็กนอย ตามความเห็นดีเห็นชอบของเขาเทานั้น แตพระองคไดทรงตีสอนเราเพื่อประโยชน   Hbr 12 10

ของเรา เพื่อใหเราไดเขาสวนในความบริสุทธิ์ของพระองค
ดังนั้นการตีสอนทุกอยางเม่ือกําลังถูกอยูนั้นไมเปนการชื่นใจเลย แตเปนการเศราใจ แตภายหลังก็กระทําใหเกิดผลเปนความสุขสําราญแก   Hbr 12 11

บรรดาคนท่ีตองทนอยูนั้น คือความชอบธรรมนั้นเอง
เพราะเหตุนั้น จงยกมือท่ีออนแรงขึ้น และจงใหหัวเขาท่ีออนลามีกําลังขึ้น   Hbr 12 12
และจงกระทําทางท่ีเทาของทานจะเดินไปนั้นใหตรงไป เพื่ออาการท่ีทําใหงอยจะมิไดกําเริบขึ้น แตจะไดหายเปนปกติ   Hbr 12 13
จงอุตสาหท่ีจะสงบสุขอยูกับคนท้ังปวง และท่ีจะไดใจบริสุทธิ์ ดวยวานอกจากนั้นไมมีใครจะไดเห็นองคพระผูเปนเจา   Hbr 12 14
และจงระวังใหดีเกรงวาจะมีบางคนกําลังเส่ือมจากพระกรุณาคุณของพระเจา และเกรงวาจะมีรากขมขื่นแซมขึ้นมาทําใหเกิดความยุงยากแก   Hbr 12 15

ทาน และเปนเหตุใหคนเปนอันมากมลทินไป
และเกรงวาจะมีคนกระทําผิดประเวณีหรือคนประมาทเหมือนอยางเอซาว ผูไดเอาสิทธิของบุตรหัวปนั้นขายเสียเพราะเห็นแกอาหารคําเดียว   Hbr 12 16
เพราะทานท้ังหลายก็รูอยูแลววา ตอมาภายหลังเม่ือเอซาวอยากไดรับพรนั้นเปนมรดก เขาก็ไดรับคําปฏิเสธ เพราะเขาไมมีหนทางแกไขเลย    Hbr 12 17

ถึงแมวาไดกลับใจแสวงหาจนน้ําตาไหล
ทานท้ังหลายไมไดมาถึงภูเขาท่ีจะถูกตองได และท่ีไดไหมไฟแลว และถึงท่ีดํา ถึงท่ีมืดมิด และถึงท่ีลมพายุ   Hbr 12 18
และถึงเสียงแตร และถึงพระสุรเสียงตรัส ซ่ึงคนเหลานั้นท่ีไดยินแลวไดออนวอนขอไมใหตรัสแกเขาอีก   Hbr 12 19
เพราะวาขอความท่ีทรงบัญญัติไวนั้นเขาทนไมได คือท่ีวา แมแตสัตวถาแตะตองภูเขานั้นก็จะตองถูกขวางดวยกอนหินใหตาย หรือแทง   Hbr 12 20 ( "

ทะลุดวยแหลนใหตาย"
ส่ิงท่ีเห็นนั้นนากลัวจริงๆจนโมเสสเองก็กลาววา ขาพเจากลัวจนตัวส่ัน   Hbr 12 21 " ")
แตทานท้ังหลายไดมาถึงภูเขาศิโยน และมาถึงเมืองของพระเจาผูทรงดํารงพระชนมอยู คือกรุงเยรูซาเล็มแหงสวรรค และมาถึงท่ีชุมนุมทูต   Hbr 12 22

สวรรคมากมายเหลือท่ีจะนับได
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และมาถึงท่ีชุมนุมอันใหญและมาถึงคริสตจักรของบุตรหัวป ซ่ึงมีชื่อจารึกไวในสวรรคแลว และมาถึงพระเจาผูทรงพิพากษาคนท้ังปวง และมา   Hbr 12 23

ถึงจิตวิญญาณของคนชอบธรรมซ่ึงถึงความสมบูรณแลว
และมาถึงพระเยซูผูกลางแหงพันธสัญญาใหม และมาถึงพระโลหิตประพรมท่ีมีเสียงรองอันประเสริฐกวาเสียงโลหิตของอาแบล   Hbr 12 24
จงระวังใหดี อยาปฏิเสธไมยอมฟงพระองคผูตรัสนั้น เพราะวาถาเขาเหลานั้นท่ีปฏิเสธไมยอมฟงคําเตือนของพระองคท่ีพื้นแผนดินโลกไมได   Hbr 12 25

พนโทษ ถาเราเมินหนาจากพระองคผูทรงเตือนจากสวรรค เราท้ังหลายก็จะไมไดพนโทษมากยิ่งกวานั้นอีก
พระสุรเสียงของพระองคคราวนั้นไดบันดาลใหแผนดินหวั่นไหว แตบัดนี้พระองคไดตรัสสัญญาไววา อีกครั้งหนึ่งเราจะกระทําใหหวาด   Hbr 12 26 "

หวั่นไหว มิใชแผนดินโลกแหงเดียว แตท้ังสวรรคดวย"
และพระดํารัสท่ีตรัสไววา อีกครั้งหนึ่ง นั้น แสดงวาส่ิงท่ีหวั่นไหวนั้นจะถูกกําจัดเสีย เหมือนกับส่ิงท่ีทรงสรางใหมีขึ้น เพื่อใหส่ิงท่ีไมหวั่น   Hbr 12 27 ` ' 

ไหวคงเหลืออยู
เหตุฉะนั้น ครั้นเราไดอาณาจักรท่ีไมหวั่นไหวมาแลว ก็ใหเรารับพระคุณ เพื่อเราจะไดปฏิบัติพระเจาตามชอบพระทัยของพระองค ดวยความ   Hbr 12 28

เคารพและยําเกรง
เพราะวาพระเจาของเรานั้นทรงเปนเพลิงท่ีเผาผลาญ   Hbr 12 29
จงใหความรักฉันพี่นองมีอยูตอกันเสมอไป   Hbr 13 1
อยาละเลยท่ีจะตอนรับแขกแปลกหนา เพราะวาโดยการกระทําเชนนั้น บางคนก็ไดตอนรับทูตสวรรคโดยไมรูตัว   Hbr 13 2
จงระลึกถึงคนเหลานั้นท่ีถูกจําจองอยู เหมือนหนึ่งวาทานท้ังหลายก็ถูกจําจองอยูกับเขา จงระลึกถึงคนท้ังหลายท่ีถูกเคี่ยวเข็ญ เหมือนหนึ่งวา   Hbr 13 3

เปนตัวของทานเองซ่ึงมีรางกายเหมือนอยางเขาดวย
การสมรสเปนท่ีนับถือแกคนท้ังปวง และท่ีนอนก็ปราศจากมลทิน แตคนท่ีลวงประเวณีและคนเลนชูนั้น พระเจาจะทรงพิพากษาโทษเขา   Hbr 13 4
ทานจงพนจากการรักเงิน จงพอใจในส่ิงท่ีทานมีอยู เพราะวาพระองคไดตรัสไวแลววา เราจะไมละทานหรือทอดท้ิงทานเลย   Hbr 13 5 " "
เพื่อวาเราท้ังหลายจะกลาวดวยใจกลาวา องคพระผูเปนเจาทรงเปนพระผูชวยของขาพเจา ขาพเจาจะไมกลัว มนุษยจะทําอะไรแกขาพเจา   Hbr 13 6 `

ไดเลา'
ทานท้ังหลายจงระลึกถึงคนเหลานั้นท่ีปกครองทาน ผูซ่ึงไดประกาศพระวจนะของพระเจาแกทาน และจงพิจารณาดูผลปลายทางของเขา แลว   Hbr 13 7

จงตามอยางความเชื่อของเขา
พระเยซูคริสตยังทรงเหมือนเดิมในเวลาวานนี้ และเวลาวันนี้ และตอๆไปเปนนิจกาล   Hbr 13 8
อยาหลงไปตามคําสอนตางๆท่ีแปลกๆ เพราะวาเปนการดีอยูแลวท่ีจะใหกําลังใจเขมแข็งขึ้นดวยพระคุณ ไมใชดวยอาหารการกิน ซ่ึงไมเคย   Hbr 13 9

เปนประโยชนแกคนท่ีหลงติดอยูเลย
เรามีแทนบูชาแทนหนึ่ง และคนท่ีปรนนิบัติในพลับพลานั้นไมมีสิทธิ์ท่ีจะรับประทานของจากแทนนั้นได   Hbr 13 10
เพราะรางของสัตวเหลานั้นท่ีมหาปุโรหิตไดเอาเลือดเขาไปในสถานบริสุทธิ์เพื่อเปนเครื่องบูชาไถบาปนั้น ก็ตองเอาไปเผาเสียนอกคาย   Hbr 13 11
เหตุฉะนั้น พระเยซูก็ไดทรงทนทุกขทรมานภายนอกประตูเมืองเชนเดียวกัน เพื่อทรงชําระประชาชนใหบริสุทธิ์ดวยพระโลหิตของพระองค   Hbr 13 12

เอง
เพราะฉะนั้น ใหเราท้ังหลายออกไปหาพระองคภายนอกคายนั้น และยอมรับคําดูหม่ินเหยียดหยามเพื่อพระองค   Hbr 13 13
เพราะวาท่ีนี่เราไมมีเมืองท่ีถาวร แตวาเราแสวงหาเมืองท่ีจะมีในภายหนา   Hbr 13 14
เหตุฉะนั้น ใหเราถวายคําสรรเสริญเปนเครื่องบูชาแดพระเจาตลอดไปโดยทางพระองคนั้น คือผลแหงริมฝปากท่ีขอบพระคุณพระนามของ   Hbr 13 15

พระองค
แตอยาลืมท่ีจะกระทําการดี และท่ีจะแบงปนขาวของซ่ึงกันและกัน เพราะเครื่องบูชาอยางนั้นเปนท่ีพอพระทัยพระเจา   Hbr 13 16
ทานท้ังหลายจงเชื่อฟงและยอมอยูในโอวาทของคนเหลานั้นท่ีปกครองทาน ดวยวาทานเหลานั้นคอยระวังดูจิตวิญญาณของทาน เหมือนกับผูท่ี   Hbr 13 17

จะตองรายงาน เพื่อเขาจะไดทําการนี้ดวยความชื่นใจ ไมใชดวยความเศราใจ เพราะท่ีทําดังนั้นก็จะไมเปนประโยชนอะไรแกทานท้ังหลาย
จงอธิษฐานเพื่อเรา เพราะเราแนใจวา เรามีใจวินิจฉัยผิดและชอบดีอยูแลว และปรารถนาท่ีจะปฏิบัติอยางซ่ือสัตยในทุกอยาง   Hbr 13 18
และขาพเจาวิงวอนทานมากยิ่งใหกระทําเชนนั้น เพื่อขาพเจาจะไดกลับคืนไปอยูกับทานโดยเร็ว   Hbr 13 19
บัดนี้ขอพระเจาแหงสันติสุข ผูทรงบันดาลใหพระเยซูเจาของเราเปนขึ้นมาจากความตาย คือผูทรงเปนผูเลี้ยงแกะท่ียิ่งใหญ โดยพระโลหิต   Hbr 13 20

แหงพันธสัญญานิรันดรนั้น
ทรงกระทําใหทานท้ังหลายสมบูรณในการดีทุกอยาง เพื่อจะไดปฏิบัติตามน้ําพระทัยของพระองค และทรงทํางานในทานท้ังหลายใหเปนท่ี   Hbr 13 21

ชอบในสายพระเนตรของพระองคโดยพระเยซูคริสต ขอสงาราศีจงมีแดพระองคสืบๆไปเปนนิตย เอเมน
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาขอวิงวอนทานใหเพียรฟงคําเตือนสตินี้ เพราะขาพเจาไดเขียนจดหมายมาถึงทานท้ังหลายเพียงไมก่ีคําเทานั้น   Hbr 13 22
ทานท้ังหลายจงรูดวยวา ทิโมธีนองชายของเรา ไดรับการปลอยเปนอิสระแลว ถาเขามาถึงเร็ว ขาพเจาก็จะมาพบทานท้ังหลายพรอมกับเขา   Hbr 13 23
ขอฝากความคิดถึงมายังทานเหลานั้นท่ีปกครองทาน และวิสุทธิชนท้ังปวง พวกพี่นองท่ีเปนชาวอิตาลีก็ฝากความคิดถึงมายังทานท้ังหลาย   Hbr 13 24
ขอพระคุณจงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด เอเมน เขียนถึงชาวฮีบรูจากประเทศอิตาลี และสงโดยทิโมธี   Hbr 13 25 [ ]
ยากอบ ผูรับใชของพระเจาและของพระเยซูคริสตเจา คํานับชนสิบสองตระกูลท่ีกระจัดกระจายอยูนั้น   Jms 1 1
พี่นองของขาพเจา เม่ือทานท้ังหลายตกอยูในการทดลองตางๆก็จงถือวาเปนเรื่องนายินดี   Jms 1 2
เพราะทานท้ังหลายรูวา การทดลองความเชื่อของทานนั้น ทําใหเกิดความเพียร   Jms 1 3
และจงใหความเพียรนั้นกระทําการจนสําเร็จ เพื่อทานท้ังหลายจะไดเปนผูสําเร็จครบถวนไมขาดส่ิงใดเลย   Jms 1 4
ถาผูใดในพวกทานขาดสติปญญา ก็ใหผูนั้นทูลขอจากพระเจา ผูทรงโปรดประทานใหแกคนท้ังปวงดวยเต็มพระทัยและมิไดทรงติวา แลวก็จะ   Jms 1 5

ไดทรงประทานใหแกผูนั้น
แตจงใหผูนั้นทูลขอดวยความเชื่อ อยาสงสัยเลย เพราะวาผูท่ีสงสัยเปนเหมือนคลื่นในทะเลซ่ึงถูกลมพัดซัดไปมา   Jms 1 6
ผูนั้นจงอยาคิดวาจะไดรับส่ิงใดจากองคพระผูเปนเจาเลย   Jms 1 7
คนสองใจเปนคนไมม่ันคงในบรรดาทางท้ังหลายท่ีตนประพฤตินั้น   Jms 1 8
ใหพี่นองท่ีต่ําตอยชื่นชมยินดีในการท่ีทรงเชิดชูเขา   Jms 1 9
และคนม่ังมีก็จงชื่นชมยินดีเม่ือตกต่ําลง เพราะวาเขาจะตองลวงลับไปดุจดอกหญา   Jms 1 10
เพราะเม่ือตะวันขึ้น ความรอนอันแรงกลาก็กระทําใหหญาเห่ียวแหงไป และดอกหญาก็รวงลง และความงามของมันสูญส้ินไป คนม่ังมีจะ   Jms 1 11

เส่ือมสูญไปตามทางท้ังหลายของเขาเชนนั้นดวย
ความสุขยอมมีแกคนนั้นท่ีสูทนการทดลอง เพราะเม่ือปรากฏวาผูนั้นทนไดแลว เขาจะไดรับมงกุฎแหงชีวิต ซ่ึงองคพระผูเปนเจาไดทรง   Jms 1 12

สัญญาไวแกคนท้ังหลายท่ีรักพระองค
เม่ือผูใดถูกลอลวงใหหลง อยาใหผูนั้นพูดวา พระเจาทรงลอลวงขาพเจาใหหลง เพราะวาความชั่วจะมาลอลวงพระเจาใหหลงไมได และ   Jms 1 13 " " 

พระองคเองก็ไมทรงลอลวงผูใดใหหลงเลย
แตวาทุกคนก็ถูกลอลวง เม่ือตัณหาของตัวชักนําตนใหกระทําผิดแลวตัวก็กระทําตาม   Jms 1 14
ครั้นตัณหาเกิดขึ้นแลว ก็ทําใหเกิดบาป และเม่ือบาปเจริญเต็มท่ีแลว ก็นําไปสูความตาย   Jms 1 15
พี่นองท่ีรักของขาพเจา อยาหลงผิดไปเลย   Jms 1 16
ของประทานอันดีทุกอยาง และของประทานอันเลิศทุกอยางยอมมาจากเบ้ืองบน และสงลงมาจากพระบิดาแหงบรรดาดวงสวาง ในพระบิดาไม   Jms 1 17

มีการแปรปรวน หรือไมมีเงาอันเนื่องจากการเปลี่ยนแปลง
โดยทรงตั้งพระทัยแลว พระองคก็ไดทรงใหเราท้ังหลายบังเกิดโดยพระวจนะแหงความจริง เพื่อเราท้ังหลายจะไดเปนอยางผลแรกแหงสรรพ   Jms 1 18

ส่ิงซ่ึงพระองคทรงสรางนั้น
ดังนั้น พี่นองท่ีรักของขาพเจา จงใหทุกคนไวในการฟง ชาในการพูด ชาในการโกรธ   Jms 1 19
เพราะวาความโกรธของมนุษยไมไดกระทําใหเกิดความชอบธรรมแหงพระเจา   Jms 1 20
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เหตุฉะนั้น จงถอดท้ิงการโสโครกทุกอยาง และการชั่วรายอันดกดื่น และจงนอมใจรับพระวจนะท่ีทรงปลูกฝงไวแลวนั้น ซ่ึงสามารถชวยจิต   Jms 1 21

วิญญาณของทานท้ังหลายใหรอดได
แตทานท้ังหลายจงเปนคนท่ีประพฤติตามพระวจนะนั้น ไมใชเปนแตเพียงผูฟงเทานั้น ซ่ึงเปนการลอลวงตนเอง   Jms 1 22
เพราะวาถาผูใดฟงพระวจนะ และไมไดประพฤติตาม ผูนั้นก็เปนเหมือนคนท่ีดูหนาของตัวในกระจกเงา   Jms 1 23
ดวยวาคนนั้นแลดูตัวเองแลวไปเสีย และประเดี๋ยวก็ลืมวาตัวเปนอยางไร   Jms 1 24
ฝายผูใดท่ีพิจารณาดูในพระราชบัญญัติแหงเสรีภาพอันดีเลิศ และจะตั้งอยูในพระราชบัญญัตินั้น ผูนั้นไมไดเปนผูฟงแลวหลงลืม แตเปนคน   Jms 1 25

ประพฤติตาม คนนั้นจะไดความสุขในการของตน
ถาผูใดในพวกทานดูเหมือนวาเกรงกลัวพระเจา และมิไดเหนี่ยวรั้งลิ้นของตนไว แตหลอกลวงใจของตัว การนมัสการของผูนั้นก็ไรประโยชน   Jms 1 26
การนมัสการท่ีบริสุทธิ์ไรมลทินตอพระพักตรพระเจาและพระบิดานั้น คือการเยี่ยมเยียนเด็กกําพราพอและหญิงมายท่ีมีความทุกขรอน และ   Jms 1 27

การรักษาตัวใหพนจากราคีของโลก
พี่นองท้ังหลายของขาพเจา การเชื่อในพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ผูทรงสงาราศีนั้น อยาใหเปนดวยการเลือกหนาคน   Jms 2 1
เพราะวาถามีคนหนึ่งสวมแหวนทองคําและแตงตัวดีเขามาในท่ีประชุมของทาน และมีคนจนคนหนึ่งแตงตัวซอมซอเขามาดวย   Jms 2 2
และทานสนใจคนท่ีแตงตัวดวยเส้ือผาอยางดี และกลาวแกเขาวา เชิญทานนั่งท่ีนี่ในท่ีอันดีเถิด และทานก็พูดกับคนจนนั้นวา แกจงยืน   Jms 2 3 " " "

อยูท่ีนั่น หรือ จงนั่งแทบท่ีรองเทาของเราเถิด" " "
พวกทานเองมิแบงชั้นวรรณะ และกลายเปนผูวินิจฉัยดวยใจชั่วหรือ   Jms 2 4
พี่นองท่ีรักของขาพเจา จงฟงเถิด พระเจาทรงเลือกคนยากจนในโลกนี้ใหเปนคนม่ังมีในความเชื่อ และใหเปนผูรับมรดกแหงอาณาจักร ซ่ึง   Jms 2 5

พระองคทรงสัญญาไวแกผูท่ีรักพระองคมิใชหรือ
แตทานท้ังหลายไดดูถูกคนจน ไมใชคนม่ังมีหรือท่ีกดขี่ทานและลากตัวทานไปขึ้นศาล   Jms 2 6
ไมใชเขาเหลานั้นหรือท่ีสบประมาทพระนามอันประเสริฐซ่ึงใชเรียกทาน   Jms 2 7
ถาทานท้ังหลายดํารงตนตามพระราชบัญญัติอันดีเลิศตามพระคัมภีรท่ีวา จงรักเพื่อนบานเหมือนรักตนเอง แลว ทานท้ังหลายก็ประพฤติ   Jms 2 8 ` ' 

ดีอยู
แตถาทานท้ังหลายเลือกหนาคน ทานก็กระทําบาป เพราะตามพระราชบัญญัติ ทานก็เปนผูละเมิดแลว   Jms 2 9
เพราะวาผูใดรักษาพระราชบัญญัติไดท้ังหมด แตผิดอยูขอเดียว ผูนั้นก็เปนผูผิดพระราชบัญญัติท้ังหมด   Jms 2 10
ดวยวาพระองคผูไดตรัสวา อยาลวงประเวณีผัวเมียเขา ก็ไดตรัสไวดวยวา อยากระทําการฆาตกรรม แมทานไมไดลวงประเวณีแต   Jms 2 11 ` ' ` ' 

ไดกระทําการฆาตกรรม ทานก็เปนผูละเมิดพระราชบัญญัติ
ทานท้ังหลายจงพูดและจงกระทําเชนผูท่ีจะไดรับการพิพากษาดวยพระราชบัญญัติแหงเสรีภาพ   Jms 2 12
เพราะวาการพิพากษายอมไมกรุณาตอผูท่ีไมแสดงความกรุณา แตความกรุณายอมมีชัยเหนือการพิพากษา   Jms 2 13
พี่นองของขาพเจา แมผูใดจะวาตนมีความเชื่อ แตไมประพฤติตาม จะไดประโยชนอะไร ความเชื่อจะชวยผูนั้นใหรอดไดหรือ   Jms 2 14
ถาพี่นองชายหญิงคนใดเปลือยเปลาอยูและขัดสนอาหารประจําวัน   Jms 2 15
และมีคนใดในพวกทานกลาวแกเขาวา เชิญไปเปนสุขเถิด ขอใหอบอุนและอ่ิมเถิด และไมไดใหส่ิงซ่ึงจําเปนสําหรับรางกายแกเขา จะ   Jms 2 16 " " 

เปนประโยชนอะไรเลา
ความเชื่อก็เชนเดียวกัน ถาปราศจากการประพฤติ ก็ตายอยูในตัวเองแลว   Jms 2 17
แตคงมีผูคานวา ทานมีความเชื่อ และขาพเจามีการประพฤติ จงแสดงความเชื่อของทานท่ีปราศจากการประพฤติใหขาพเจาเห็น และ   Jms 2 18 " " 

ขาพเจาจะแสดงใหทานเห็นความเชื่อของขาพเจาโดยการประพฤติของขาพเจา
ทานเชื่อวามีพระเจาองคเดียว นั่นก็ดีอยูแลว แมพวกปศาจก็เชื่อเชนกัน และกลัวจนตัวส่ัน   Jms 2 19
โอ คนไรคา ทานตองการใหพิสูจนหรือวา ความเชื่อท่ีปราศจากการประพฤติก็ตายแลว   Jms 2 20
เม่ืออับราฮัมบิดาของเราไดถวายอิศอัคบุตรชายของทานบนแทนบูชา จึงไดความชอบธรรมโดยการประพฤติไมใชหรือ   Jms 2 21
ทานท้ังหลายคงเห็นแลววา ความเชื่อไดรวมกันกับการประพฤติของทาน และความเชื่อนั้นก็ถึงท่ีสําเร็จโดยการประพฤติ   Jms 2 22
และพระคัมภีรก็สําเร็จท่ีวา อับราฮัมไดเชื่อพระเจา และพระองคทรงนับวาเปนความชอบธรรมแกทาน และทานไดชื่อวา เปน สหาย   Jms 2 23 ` ' `

ของพระเจา'
ทานท้ังหลายก็เห็นแลววา ผูใดจะเปนคนชอบธรรมได ก็เนื่องดวยการประพฤติ และมิใชดวยความเชื่อเพียงอยางเดียว   Jms 2 24
เชนเดียวกันราหับหญิงแพศยาก็ไดความชอบธรรมเนื่องดวยการประพฤติดวยมิใชหรือ เม่ือนางไดรับรองผูสงขาวเหลานั้น และสงเขาไปเสีย   Jms 2 25

ทางอ่ืน
เพราะกายท่ีปราศจากจิตวิญญาณนั้นตายแลวฉันใด ความเชื่อท่ีปราศจากการประพฤติตามก็ตายแลวดวยฉันนั้น   Jms 2 26
พี่นองท้ังหลายของขาพเจา อยาใหเปนอาจารยกันมากหลายคนเลย เพราะทานก็รูวาเราท้ังหลายจะไดรับการพิพากษาท่ีเขมงวดกวาผูอ่ืน   Jms 3 1
เพราะเราทุกคนทําผิดพลาดไปหลายๆอยาง ถาผูใดมิไดทําผิดทางวาจา ผูนั้นก็เปนคนดีรอบคอบแลว และสามารถบังคับท้ังตัวไวไดดวย   Jms 3 2
ดูเถิด เราเอาบังเหียนใสปากมาเพื่อใหมันเชื่อฟงเรา เราก็บังคับมันใหไปไหนๆไดท้ังตัว   Jms 3 3
จงดูเรือดวยเชนกัน ถึงแมวาเปนเรือใหญ และถูกลมแรงพัดแลนไป เรือก็ยังหันไปมาดวยหางเสือเล็กๆตามใจนายทายท่ีจะใหไปทางไหน   Jms 3 4
เชนนั้นแหละลิ้นเปนอวัยวะเล็กๆดวย และพูดอวดอางการใหญ จงดูเถิด ไฟนิดเดียวอาจเผาไหมมากเทาใด   Jms 3 5
และลิ้นนั้นก็เปนไฟ เปนโลกแหงการชั่วชาตั้งอยูในบรรดาอวัยวะของเรา เปนเหตุใหท้ังกายมลทินไป ทําใหวัฏฏะแหงธรรมชาติเผาไหม และ   Jms 3 6

มันเองก็ติดไฟมาจากนรก
เพราะสัตวเดียรัจฉานทุกชนิด ท้ังนก สัตวเลื้อยคลาน และสัตวในทะเลก็เลี้ยงใหเชื่องได และมนุษยก็ไดเลี้ยงใหเชื่องแลว   Jms 3 7
แตลิ้นนั้นไมมีมนุษยคนใดสามารถทําใหเชื่องได ลิ้นเปนส่ิงชั่วซ่ึงยับยั้งไมได และเต็มไปดวยพิษรายถึงตาย   Jms 3 8
เราท้ังหลายสรรเสริญพระเจาคือพระบิดาดวยลิ้นนั้น และดวยลิ้นนั้นเราก็แชงดามนุษย ผูซ่ึงพระเจาทรงสรางไวตามพระฉายาของพระองค   Jms 3 9
คําสรรเสริญและคําแชงดาก็ออกมาจากปากอันเดียวกัน พี่นองท้ังหลายของขาพเจา ไมควรใหเปนเชนนั้นเลย   Jms 3 10
บอน้ําพุจะมีน้ําจืดและน้ํากรอยพุงออกมาจากชองเดียวกันไดหรือ   Jms 3 11
พี่นองท้ังหลายของขาพเจา ตนมะเดื่อจะออกผลเปนมะกอกเทศไดหรือ หรือเถาองุนจะออกผลเปนมะเดื่อไดหรือ เชนเดียวกันไมมีบอน้ําพุใด   Jms 3 12

จะใหเกิดท้ังน้ําเค็มและน้ําจืดได
ในพวกทานผูใดมีสติปญญาและประกอบดวยความรู ก็ใหผูนั้นแสดงการประพฤติของตนดวยกริยาอันดี มีใจออนสุภาพประกอบดวยปญญา   Jms 3 13
แตถาทานท้ังหลายมีใจอิจฉาอันขมขื่นและอาการแกงแยงกันในใจของทาน อยาอวดเลยและอยาพูดมุสาตอความจริง   Jms 3 14
ปญญาเชนนี้ไมไดมาจากเบ้ืองบน แตเปนปญญาอยางโลก และเปนเดียรัจฉานตัณหา และเปนเชนปศาจ   Jms 3 15
เพราะวาท่ีใดมีความอิจฉาและการแกงแยงกัน ท่ีนั่นก็วุนวายและมีการกระทําชั่วชาลามกทุกอยาง   Jms 3 16
แตปญญาจากเบ้ืองบนนั้นบริสุทธิ์เปนประการแรก แลวจึงเปนความสงบสุข สุภาพและวางาย เปยมดวยความเมตตาและผลท่ีดี ไมเลือกหนา   Jms 3 17

คน ไมหนาซ่ือใจคด
และผลแหงความชอบธรรมก็หวานลงในสันติสุขสําหรับผูเหลานั้นท่ีกระทําใหเกิดสันติสุข   Jms 3 18
อะไรเปนสาเหตุของสงครามและการทะเลาะวิวาทกันในพวกทาน มิใชราคะตัณหาของทานหรือท่ีตอสูกันในอวัยวะของทาน   Jms 4 1
ทานท้ังหลายอยากได แตไมได ทานก็ฆากัน ทานโลภแตไมได ทานก็ทะเลาะและทําสงครามกัน ท่ีทานไมมีเพราะทานไมไดขอ   Jms 4 2
ทานขอและไมไดรับ เพราะทานขอผิด หวังไดไปเพื่อสนองราคะตัณหาของทาน   Jms 4 3
ทานท้ังหลายผูลวงประเวณีชายหญิงเอย ทานไมรูหรือวา การเปนมิตรกับโลกนั้นคือการเปนศัตรูกับพระเจา เหตุฉะนั้นผูใดใครเปนมิตรกับ   Jms 4 4

โลก ผูนั้นก็ตั้งตัวเปนศัตรูกับพระเจา
หรือทานคิดวาเปนส่ิงไรประโยชนหรือท่ีพระคัมภีรกลาววา พระวิญญาณท่ีดํารงอยูในเราท้ังหลายมีความรูสึกหึงหวง   Jms 4 5 ` '
แตพระองคไดทรงประทานพระคุณเพิ่มขึ้นอีก เหตุฉะนั้นพระองคจึงตรัสวา พระเจาทรงตอสูผูท่ีหยิ่งจองหอง แตพระองคทรงประทานพระ   Jms 4 6 `
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เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงนอมใจยอมฟงพระเจา จงตอสูกับพญามาร และมันจะหนีไปจากทาน   Jms 4 7
ทานท้ังหลายจงเขาใกลพระเจา และพระองคจะสถิตอยูใกลทาน คนบาปท้ังหลายเอย จงชําระมือใหสะอาด และคนสองใจเอย จงชําระใจของ   Jms 4 8

ตนใหบริสุทธิ์
จงเปนทุกขโศกเศราและรองไห จงใหการหัวเราะของตนกลับกลายเปนการโศกเศรา และความปติยินดีของตนกลับกลายเปนความเศราสลด   Jms 4 9
ทานท้ังหลายจงถอมใจลงในสายพระเนตรขององคพระผูเปนเจา และพระองคจะทรงยกชูทานขึ้น   Jms 4 10
พี่นองท้ังหลาย อยาใสรายซ่ึงกันและกัน ผูใดท่ีพูดใสรายพี่นองและตัดสินพี่นองของตน ผูนั้นก็กลาวรายตอพระราชบัญญัติ และตัดสินพระ   Jms 4 11

ราชบัญญัติ แตถาทานตัดสินพระราชบัญญัติ ทานก็ไมใชผูท่ีประพฤติตามพระราชบัญญัติ แตเปนผูตัดสิน
มีผูทรงตั้งพระราชบัญญัติแตเพียงองคเดียว คือพระองคผูทรงสามารถชวยใหรอดได และทรงสามารถทําลายเสียได แตทานเปนผูใดเลา ทาน   Jms 4 12

จึงตัดสินผูอ่ืน
ดูเถิด ทานท่ีพูดวา วันนี้หรือพรุงนี้เราจะเขาไปในเมืองนี้เมืองนั้น และจะอยูท่ีนั่นปหนึ่ง และจะคาขายไดกําไร   Jms 4 13 " "
แตวาทานท้ังหลายไมรูวาจะมีเหตุอะไรเกิดขึ้นในพรุงนี้ ชีวิตของทานเปนอะไรเลา ก็เปนเหมือนหมอกท่ีปรากฏอยูแตประเดี๋ยวหนึ่งแลวก็   Jms 4 14

หายไป
ทานท้ังหลายควรจะพูดวา ถาองคพระผูเปนเจาทรงโปรด เราจะมีชีวิตอยู และจะกระทําส่ิงนี้หรือส่ิงนั้น   Jms 4 15 " "
แตเดี๋ยวนี้ทานท้ังหลายภูมิใจในการอวดอางของตน ความภูมิใจอยางนี้เปนความชั่วท้ังนั้น   Jms 4 16
เหตุฉะนั้น คนใดท่ีรูจักกระทําการดี และไมไดกระทํา บาปจึงมีแกคนนั้น   Jms 4 17
ดูเถิด ทานผูม่ังมี จงรองไหโอดครวญเพราะความวิบัติซ่ึงจะเกิดกับทาน   Jms 5 1
ทรัพยสมบัติของทานก็ผุพังไปแลว และมอดก็กัดกินเส้ือผาของทาน   Jms 5 2
ทองและเงินของทานก็เกิดสนิม และสนิมนั้นก็จะเปนพยานหลักฐานตอทาน และจะกินเนื้อทานดุจไฟ ทานไดสํ่าสมสมบัติไวแลวสําหรับวัน   Jms 5 3

สุดทาย
ดูเถิด คาจางของคนท่ีไดเก่ียวขาวในนาของทาน ซ่ึงทานไดฉอโกงไวนั้น ก็รองฟองขึ้น และเสียงรองของคนท่ีเก่ียวขาวนั้น ไดทรงทราบถึง   Jms 5 4

พระกรรณขององคพระผูเปนเจาแหงจอมโยธาแลว
ทานมีชีวิตอยูในโลกอยางฟุมเฟอยและสนุกสนาน ทานไดเลี้ยงใจไวรอวันประหาร   Jms 5 5
ทานไดตัดสินลงโทษ และไดฆาคนชอบธรรม เขาก็ไมไดตอสูทาน   Jms 5 6
เหตุฉะนั้นพี่นองท้ังหลาย จงอดทนจนกวาองคพระผูเปนเจาจะเสด็จมา ดูเถิด ชาวนารอคอยผลอันล้ําคาท่ีจะไดจากแผนดิน เพียรคอยจน   Jms 5 7

กระท่ังมีฝนตนฤดูและฝนปลายฤดู
ทานท้ังหลายก็จงอดทนเชนนั้นเหมือนกัน จงตั้งอกตั้งใจใหดี ดวยวาการเสด็จมาขององคพระผูเปนเจาก็จวนจะถึงอยูแลว   Jms 5 8
พี่นองท้ังหลาย จงอยาบนวากันและกัน เพื่อทานจะไมตองถูกทรงพิพากษา ดูเถิด องคพระผูพิพากษาทรงประทับยืนอยูหนาประตูแลว   Jms 5 9
พี่นองท้ังหลายของขาพเจา จงเอาแบบอยางในการทนทุกขและการอดทนของพวกศาสดาพยากรณ ผูไดกลาวความในพระนามขององคพระ   Jms 5 10

ผูเปนเจา
ดูเถิด เราถือวาผูท่ีอดทนก็เปนสุข ทานไดรูเรื่องความอดทนของโยบ และไดเห็นท่ีสุดปลายขององคพระผูเปนเจาแลววา องคพระผูเปนเจา   Jms 5 11

นั้นทรงเปยมไปดวยพระเมตตากรุณาสักเทาใด
พี่นองท้ังหลายของขาพเจา ท่ีสําคัญยิ่งกวาส่ิงอ่ืนใดก็คือ จงอยาปฏิญาณ อยาอางฟาสวรรคหรือแผนดินโลก หรือคําปฏิญาณอ่ืนๆ แตท่ีควรวา   Jms 5 12

ใชก็จงวาใช ท่ีควรวาไมก็จงวาไม เพื่อทานจะไมถูกลงโทษ
มีผูใดในพวกทานทนทุกขหรือ จงใหผูนั้นอธิษฐาน มีผูใดราเริงยินดีหรือ จงใหผูนั้นรองเพลงสรรเสริญ   Jms 5 13
มีผูใดในพวกทานเจ็บปวยหรือ จงใหผูนั้นเชิญบรรดาผูปกครองของคริสตจักรมา และใหทานเหลานั้นอธิษฐานเพื่อเขา และเจิมเขาดวย   Jms 5 14

น้ํามันในพระนามขององคพระผูเปนเจา
และการอธิษฐานดวยความเชื่อจะชวยใหผูปวยรอดชีวิต และองคพระผูเปนเจาจะทรงโปรดใหเขาหายโรค และถาเขาไดกระทําบาป พระองค   Jms 5 15

ก็จะทรงโปรดอภัยให
ทานท้ังหลายจงสารภาพความผิดตอกันและกัน และจงอธิษฐานเพื่อกันและกัน เพื่อทานท้ังหลายจะไดหายโรค คําอธิษฐานดวยใจรอนรนของ   Jms 5 16

ผูชอบธรรมนั้นมีพลังมากทําใหเกิดผล
ทานเอลียาหก็เปนมนุษยท่ีมีสภาพอารมณเหมือนกับเราท้ังหลาย และทานไดอธิษฐานดวยความเชื่ออันแรงกลา ขอไมใหฝนตก และฝนก็ไม   Jms 5 17

ตกตองแผนดินถึงสามปกับหกเดือน
และทานไดอธิษฐานอีกครั้งหนึ่ง และฟาสวรรคไดประทานฝนให และแผนดินจึงไดผลิตพืชผลตางๆ   Jms 5 18
พี่นองท้ังหลาย ถาคนใดในพวกทานหลงผิดไปจากความจริง และผูใดชักจูงเขาใหเขากลับใจเสียใหม   Jms 5 19
จงใหผูนั้นรูเถิดวา ผูท่ีชวยคนบาปคนหนึ่งใหพนจากทางผิดของเขานั้น ก็ไดชวยชีวิตของเขาใหรอดพนจากความตาย และไดปกปดการบาป   Jms 5 20

เปนอันมากไว
เปโตร อัครสาวกของพระเยซูคริสต เรียน พวกท่ีกระจัดกระจายไปอยูในแควนปอนทัส แควนกาลาเทีย แควนคัปปาโดเซีย แควนเอเชีย และ   1Pt 1 1

แควนบิธีเนีย
ซ่ึงทรงเลือกไวแลวตามท่ีพระเจาพระบิดาไดทรงลวงรูไวกอน โดยพระวิญญาณไดทรงชําระ ใหบังเกิดความนบนอบเชื่อฟง และใหรับการ   1Pt 1 2

ประพรมดวยพระโลหิตของพระเยซูคริสต ขอใหพระคุณและสันติสุขบังเกิดทวีคูณแกทานท้ังหลายเถิด
จงถวายสรรเสริญแดพระเจาพระบิดาแหงพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา ผูไดทรงพระมหากรุณาแกเรา ทรงโปรดใหเราบังเกิดใหม   1Pt 1 3

เขาสูความหวังใจอันมีชีวิตอยู โดยการคืนพระชนมจากความตายของพระเยซูคริสต
และเพื่อใหไดรับมรดกซ่ึงไมรูเปอยเนา ปราศจากมลทินและไมรวงโรย ซ่ึงไดรักษาไวในสวรรคเพื่อทานท้ังหลาย   1Pt 1 4
ซ่ึงเปนผูท่ีฤทธิ์เดชของพระเจาไดทรงคุมครองไวดวยความเชื่อใหถึงความรอด ซ่ึงพรอมแลวท่ีจะปรากฏในวาระสุดทาย   1Pt 1 5
ในความรอดนั้นทานท้ังหลายชื่นชมยินดีเปนอยางยิ่ง ถึงแมวาเดี๋ยวนี้จําเปนท่ีทานจะตองเปนทุกขใจชั่วขณะหนึ่ง ดวยการถูกทดลองตางๆ   1Pt 1 6
เพื่อการลองดูความเชื่อของทาน อันประเสริฐยิ่งกวาทองคําซ่ึงพินาศไปได ถึงแมวาความเชื่อนั้นถูกลองดวยไฟ จะไดเปนเหตุใหเกิดความ   1Pt 1 7

สรรเสริญ เกิดเกียรติและสงาราศี ในเวลาท่ีพระเยซูคริสตจะเสด็จมาปรากฏ
พระองคผูท่ีทานท้ังหลายยังไมไดเห็น แตทานยังรักพระองคอยู แมวาขณะนี้ทานไมเห็นพระองค แตทานยังเชื่อและชื่นชม ดวยความปติยินดี   1Pt 1 8

เปนลนพนเหลือท่ีจะกลาวได และเต็มเปยมดวยสงาราศี
แลวจิตวิญญาณของทานท้ังหลายจึงไดรับความรอดเปนผลสุดทายแหงความเชื่อ   1Pt 1 9
พวกศาสดาพยากรณก็ไดอุตสาหสืบคนหาในความรอดนั้น และไดพยากรณถึงพระคุณซ่ึงจะบังเกิดแกทานท้ังหลาย   1Pt 1 10
เขาไดสืบคนหาส่ิงใดและเวลาซ่ึงพระวิญญาณของพระคริสต ผูทรงสถิตอยูในตัวเขาได ทรงบงไว เม่ือพระวิญญาณนั้นไดพยากรณลวงหนา   1Pt 1 11

ถึงความทุกขทรมานของพระคริสต และถึงสงาราศีท่ีจะมาภายหลัง
ก็ทรงโปรดเผยใหพวกศาสดาพยากรณเหลานั้นทราบวา ท่ีเขาเหลานั้นไดปรนนิบัติในเหตุการณท้ังปวงนั้น ไมใชสําหรับเขาเอง แตสําหรับ   1Pt 1 12

เราท้ังหลาย บัดนี้คนเหลานั้นท่ีประกาศขาวประเสริฐแกทานท้ังหลาย ก็ไดกลาวส่ิงเหลานั้นแกทานแลวโดยพระวิญญาณบริสุทธิ์ ท่ีทรงโปรดประทานจากสวรรค เปนส่ิงซ่ึงพวกทูตสวรรค
ปรารถนาจะไดดู

เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงเตรียมตัวเตรียมใจของทานไวใหดี และจงขมใจ ตั้งความหวังใหเต็มเปยมในพระคุณซ่ึงจะทรงโปรดประทานแก   1Pt 1 13
ทานเม่ือพระเยซูคริสตจะทรงสําแดงพระองค

ดุจดังเปนบุตรท่ีเชื่อฟง ขออยาไดประพฤติตามราคะตัณหาอยางท่ีเกิดจากความโงเขลาของทานในกาลกอน   1Pt 1 14
แตพระองคผูไดทรงเรียกทานท้ังหลายนั้นบริสุทธิ์ฉันใด ทานท้ังหลายจงเปนคนบริสุทธิ์ในบรรดาการประพฤติทุกอยางดวยฉันนั้น   1Pt 1 15
ดังท่ีมีคําเขียนไวแลววา ทานท้ังหลายจงเปนคนบริสุทธิ์ เพราะเราเปนผูบริสุทธิ์   1Pt 1 16 ` '

Page 586



The Holy Bible in Thai (KJV)
และถาทานอธิษฐานขอตอพระบิดา ผูทรงพิพากษาทุกคนตามการประพฤติของเขาโดยไมเห็นแกหนาคนใดเลย จงประพฤติตนดวยความยํา   1Pt 1 17

เกรงตลอดเวลาท่ีทานอยูในโลกนี้
ทานรูวา พระองคไดทรงไถทานท้ังหลายออกจากการประพฤติอันหาสาระมิได ซ่ึงทานไดรับเปนประเพณีตอจากบรรพบุรุษของทาน มิไดไถ   1Pt 1 18

ไวดวยส่ิงท่ีเส่ือมสลายได เชนเงินและทอง
แตทรงไถดวยพระโลหิตอันมีราคามากของพระคริสต ดังเลือดลูกแกะท่ีปราศจากตําหนิหรือจุดดางพรอย   1Pt 1 19
แทจริงพระเจาไดทรงดําริพระคริสตนั้นไวกอนทรงสรางโลก แตทรงใหพระคริสตปรากฏพระองคในวาระสุดทายนี้ เพื่อทานท้ังหลาย   1Pt 1 20
เพราะพระคริสตทานจึงเชื่อในพระเจา ผูทรงบันดาลพระคริสตใหฟนจากความตาย และทรงประทานสงาราศีแกพระองค เพื่อใหความเชื่อ   1Pt 1 21

และความหวังใจของทานดํารงอยูในพระเจา
ท่ีทานท้ังหลายไดชําระจิตใจของทานใหบริสุทธิ์แลว ดวยการเชื่อฟงความจริงโดยพระวิญญาณ จนมีใจรักพวกพี่นองอยางจริงใจ ทานท้ัง   1Pt 1 22

หลายจงรักกันใหมากดวยน้ําใสใจจริง
ดวยวาทานท้ังหลายไดบังเกิดใหม ไมใชจากพืชท่ีจะเปอยเนาเสีย แตจากพืชอันไมรูเปอยเนา คือดวยพระวจนะของพระเจาอันทรงชีวิตและ   1Pt 1 23

ดํารงอยูเปนนิตย
เพราะวา บรรดาเนื้อหนังก็เปนเสมือนตนหญา และบรรดาสงาราศีของมนุษยก็เปนเสมือนดอกหญา ตนหญาเห่ียวแหงไป และดอกก็   1Pt 1 24 `

รวงโรยไป
แตพระวจนะขององคพระผูเปนเจายั่งยืนอยูเปนนิตย พระวจนะนั้นคือขาวประเสริฐท่ีไดประกาศใหทานท้ังหลายทราบแลว   1Pt 1 25 ' 
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงละการปองรายท้ังปวง บรรดาการอุบาย การหนาซ่ือใจคด ความริษยา และคําพูดสอเสียดท้ังหลาย   1Pt 2 1
เชนเดียวกับทารกแรกเกิด จงปรารถนาน้ํานมอันบริสุทธิ์แหงพระวจนะ เพื่อจะทําใหทานท้ังหลายเติบโตขึ้น   1Pt 2 2
หากวาทานไดชิมดูรูแลววาองคพระผูเปนเจาประกอบดวยพระกรุณา   1Pt 2 3
จงมาหาพระองค เหมือนมาถึงศิลาอันมีชีวิตอยู ซ่ึงมนุษยไดปฏิเสธไมยอมรับแลว แตวาพระเจาทรงเลือกไว และทรงคาอันประเสริฐ   1Pt 2 4
และทานท้ังหลายก็เสมือนศิลาท่ีมีชีวิต ท่ีกําลังกอขึ้นเปนพระนิเวศฝายวิญญาณ เปนปุโรหิตบริสุทธิ์ เพื่อถวายสักการบูชาฝายจิตวิญญาณ ท่ี   1Pt 2 5

ชอบพระทัยของพระเจาโดยทางพระเยซูคริสต
เพราะมีคําเขียนไวในพระคัมภีรดวยวา ดูกอน เราวางศิลากอนหนึ่งลงในศิโยน เปนศิลาหัวมุมท่ีทรงเลือกแลว และเปนศิลาท่ีมีคาอัน   1Pt 2 6 `

ประเสริฐ และผูใดท่ีเชื่อในพระองคนั้นก็จะไมไดรับความอับอาย'
เหตุฉะนั้นพระองคทรงมีคาอันประเสริฐสําหรับทานท้ังหลายท่ีเชื่อ แตสําหรับคนท้ังหลายท่ีไมเชื่อฟงนั้น ศิลาซ่ึงชางกอไดปฏิเสธเสีย ได   1Pt 2 7 `

กลับกลายเปนศิลามุมเอกแลว'
และ เปนศิลาท่ีทําใหสะดุด และเปนกอนหินท่ีทําใหขัดเคืองใจ ท่ีเขาสะดุดนั้นเพราะเขาไมเชื่อฟงพระวจนะ ตามท่ีเขาถูกกําหนดไวเชน   1Pt 2 8 ` ' 

นั้นดวย
แตทานท้ังหลายเปนชาติท่ีพระองคทรงเลือกไวแลว เปนพวกปุโรหิตหลวง เปนประชาชาติบริสุทธิ์ เปนชนชาติของพระองคโดยเฉพาะ เพื่อ   1Pt 2 9

ทานท้ังหลายจะไดสําแดงพระบารมีของพระองค ผูไดทรงเรียกทานท้ังหลายใหออกมาจากความมืด เขาไปสูความสวางอันมหัศจรรยของพระองค
เม่ือกอนทานท้ังหลายหาเปนชนชาติไม แตบัดนี้ทานเปนชนชาติของพระเจาแลว เม่ือกอนทานท้ังหลายหาไดรับพระกรุณาไม แตบัดนี้ทาน   1Pt 2 10

ไดรับพระกรุณาแลว
พวกท่ีรัก ขาพเจาวิงวอนทานท้ังหลายเหมือนทานเปนคนตางดาวและเปนผูสัญจร ใหทานละเวนจากตัญหาของเนื้อหนัง ซ่ึงทําศึกกับจิต   1Pt 2 11

วิญญาณ
จงใหการประพฤติของทานท้ังหลายเปนท่ีนานับถือทามกลางคนตางชาตินั้น เพื่อวาในขอท่ีเขาติเตียนทานวาเปนคนทําชั่วนั้น เม่ือเขาเห็น   1Pt 2 12

การดีของทานแลว เขาจะไดสรรเสริญพระเจาในวันซ่ึงพระองคจะทรงเยี่ยมเยียนเขา
ทานท้ังหลายจงยอมฟงการบังคับบัญชาท่ีมนุษยตั้งไวทุกอยาง เพราะเห็นแกองคพระผูเปนเจา ไมวาผูนั้นเปนกษัตริยผูมีอํานาจยิ่ง   1Pt 2 13
หรือจะเปนเจาเมืองผูท่ีไดรับคําส่ังจากกษัตริยนั้น ใหลงโทษผูกระทําชั่ว และยกยองคนท่ีประพฤติดี   1Pt 2 14
เพราะเปนพระประสงคของพระเจา ท่ีจะใหทานท้ังหลายระงับความโงของคนโฉดเขลาใหสงบดวยการประพฤติดี   1Pt 2 15
จงเปนเหมือนคนท่ีมีเสรีภาพ แตทานอยาใชเสรีภาพนั้นใหเปนท่ีปกปดความชั่วไว แตจงใชเหมือนเปนทาสของพระเจา   1Pt 2 16
จงใหเกียรติแกทุกคน จงรักบรรดาพี่นอง จงยําเกรงพระเจา จงถวายเกียรติแดกษัตริย   1Pt 2 17
ทานท้ังหลายท่ีเปนผูรับใช จงเชื่อฟงนายของทานดวยความยําเกรงทุกอยาง ไมใชเฉพาะนายท่ีเปนคนใจดีและสุภาพเทานั้น แตท้ังนายท่ีราย   1Pt 2 18

ดวย
เพราะวาถาผูใดเพราะเห็นแกใจวินิจฉัยผิดชอบจําเพาะพระเจา ยอมอดทนตอความทุกขโศกเศราอยางอยุติธรรม นี่แหละเปนความชอบ   1Pt 2 19
ดวยวาถาทานทําการชั่ว แลวถูกเฆ่ียนเพราะการชั่วนั้น แมทานทนถูกเฆ่ียนดวยอดกลั้นใจ จะเปนท่ีสรรเสริญอะไรแกทาน แตวาถาทานท้ัง   1Pt 2 20

หลายกระทําการดี และทนเอาการขมเหงดวยอดกลั้นใจเพราะการดีนั้น เชนนี้แหละเปนการชอบพระทัยพระเจา
ดวยวาทานท้ังหลายถูกทรงเรียกไวสําหรับเหตุการณนั้น เพราะวาพระคริสตไดทรงรับทนทุกขทรมานเพื่อเราท้ังหลาย ใหเปนแบบอยางแก   1Pt 2 21

เรา เพื่อทานจะไดตามรอยพระบาทของพระองค
พระองคไมไดทรงกระทําบาปเลย และไมไดพบอุบายในพระโอษฐของพระองคเลย   1Pt 2 22
เม่ือเขากลาวคําหยาบคายตอพระองค พระองคไมไดทรงกลาวตอบเขาดวยคําหยาบคายเลย เม่ือพระองคทรงทนทุกข พระองคไมไดทรงมาด   1Pt 2 23

ราย แตทรงมอบเรื่องของพระองคไวแกพระเจาผูทรงพิพากษาอยางชอบธรรม
พระองคเองไดทรงรับแบกบาปของเราไวในพระกายของพระองคท่ีตนไมนั้น เพื่อวาเราท้ังหลายซ่ึงตายจากบาปแลว จะไดดําเนินชีวิตตาม   1Pt 2 24

ความชอบธรรม ดวยรอยเฆ่ียนของพระองค ทานท้ังหลายจึงไดรับการรักษาใหหาย
เพราะวาทานท้ังหลายเปนเหมือนแกะท่ีพลัดฝูงไป แตบัดนี้ไดกลับมาหาพระผูเลี้ยง และเจาอธิการแหงจิตวิญญาณของทานท้ังหลายแลว   1Pt 2 25
ฝายทานท้ังหลายท่ีเปนภรรยาก็เชนกัน จงเชื่อฟงสามีของทาน เพื่อวาแมสามีบางคนจะไมเชื่อฟงพระวจนะ แตความประพฤติของภรรยาก็   1Pt 3 1

อาจจะจูงใจเขาไดดวยโดยไมตองใชพระวจนะนั้น
คือเม่ือเขาเห็นการประพฤติอันบริสุทธิ์ของทานท้ังหลาย ผูเปนภรรยาประกอบกับความยําเกรง   1Pt 3 2
การประดับกายของทานนั้น อยาใหเปนการประดับภายนอก คือการถักผม ประดับดวยเครื่องทองคํา และนุงหมเส้ือผาสวยงาม   1Pt 3 3
แตจงใหเปนอยางคนท่ีซอนไวในจิตใจ ดวยส่ิงท่ีไมรูเส่ือมสลาย คือเครื่องประดับแหงจิตใจท่ีออนสุภาพและสงบเสงี่ยม ซ่ึงเปนส่ิงท่ีมีคามาก   1Pt 3 4

ในสายพระเนตรพระเจา
บรรดาสตรีบริสุทธิ์ในครั้งโบราณนั้นเชนกัน ผูซ่ึงวางใจในพระเจา ก็ไดประดับกายเชนกันและเชื่อฟงสามีของตน   1Pt 3 5
เชนนางซาราหเชื่อฟงอับราฮัมและเรียกทานวานาย ถาทานท้ังหลายประพฤติดี และไมมีความหวาดกลัวดวยตกตะลึงส่ิงใด ทานก็เปนลูก   1Pt 3 6

หลานของนาง
ฝายทานท้ังหลายท่ีเปนสามีก็เหมือนกัน จงอยูกินกับภรรยาโดยใชความรู จงใหเกียรติแกภรรยาเหมือนหนึ่งเปนภาชนะท่ีออนแอกวา และ   1Pt 3 7

เหมือนเปนคูรับมรดกพระคุณแหงชีวิตดวยกัน เพื่อจะไดไมมีส่ิงหนึ่งส่ิงใดขัดขวางคําอธิษฐานของทาน
ในท่ีสุดนี้ ทานท้ังหลายจงเปนน้ําหนึ่งใจเดียวกัน เห็นอกเห็นใจกัน รักกันฉันพี่นอง มีจิตใจออนโยน มีใจสุภาพ   1Pt 3 8
อยาทําการรายตอบแทนการราย อยาดาตอบการดา แตตรงกันขามจงอวยพรแกเขา โดยรูอยูวาพระองคไดทรงเรียกทานกระทําเชนนั้น เพื่อ   1Pt 3 9

ทานจะไดรับพระพรเปนมรดก
เพราะวา ผูท่ีจะรักชีวิตและปรารถนาท่ีจะเห็นวันดี ก็ใหผูนั้นบังคับลิ้นของตนจากความชั่ว และหามริมฝปากไมพูดเปนอุบายลอลวง   1Pt 3 10 `
ใหเขาละความชั่วและกระทําความดี แสวงหาความสงบสุขและดําเนินตามนั้น   1Pt 3 11
เพราะวาพระเนตรขององคพระผูเปนเจาทรงเฝาดูคนชอบธรรม และพระกรรณของพระองคทรงสดับฟงคําอธิษฐานของเขา แตพระพักตร   1Pt 3 12

ขององคพระผูเปนเจาทรงตั้งตอสูกับคนท้ังหลายท่ีทําความชั่ว'
ถาทานท้ังหลายใฝใจประพฤติความดี ใครผูใดจะทํารายทานได   1Pt 3 13
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แตถาทานท้ังหลายตองทนทุกข เพราะเหตุการชอบธรรม ทานก็เปนสุข อยากลัวคําขูของเขา และอยาคิดวิตกไปเลย   1Pt 3 14
แตในใจของทาน จงเคารพนับถือพระเจาซ่ึงเปนองคพระผูเปนเจา และจงเตรียมตัวไวใหพรอมเสมอ เพื่อทานจะสามารถตอบทุกคนท่ีถาม   1Pt 3 15

ทานวา ทานมีความหวังใจเชนนี้ดวยเหตุผลประการใด แตจงตอบดวยใจสุภาพและดวยความยําเกรง
มีใจวินิจฉัยผิดและชอบอันดี เพื่อในขอความท่ีเขาท้ังหลายไดพูดใสรายทานเหมือนเปนผูประพฤติชั่ว เขาท่ีใสรายการประพฤติดีของทานใน   1Pt 3 16

พระคริสตจะไดมีความละอาย
เพราะวา การไดรับความทุกขเพราะทําความดี ถาเปนท่ีชอบพระทัยพระเจา ก็ดีกวาจะตองทนอยูเพราะการประพฤติชั่ว   1Pt 3 17
ดวยวา พระคริสตเชนกันก็ไดทนทุกขครั้งเดียวเทานั้น เพราะความผิดบาป คือพระองคผูชอบธรรมเพื่อผูไมชอบธรรม เพื่อพระองคจะได   1Pt 3 18

ทรงนําเราท้ังหลายไปถึงพระเจา ฝายเนื้อหนังพระองคก็ทรงส้ินพระชนม แตทรงมีชีวิตขึ้นโดยพระวิญญาณ
และโดยพระวิญญาณเชนกัน พระองคไดเสด็จไปประกาศแกวิญญาณท่ีติดคุกอยู   1Pt 3 19
ซ่ึงแตกอนไมไดเชื่อฟง คราวเม่ือพระเจาทรงโปรดงดโทษไวนาน คือครั้งโนอาห เม่ือกําลังจัดแจงตอนาวา ในนาวานั้นไดรอดจากน้ํานอย   1Pt 3 20

คน คือแปดคน
เชนเดียวกัน บัดนี้พิธีบัพติศมาก็เปนภาพท่ีรอดแกเราท้ังหลาย ไมใชดวยชําระราคีแหงเนื้อหนัง แตโดยใหมีใจวินิจฉัยผิดและชอบอันดี   1Pt 3 21 (

จําเพาะพระเจา โดยซ่ึงพระเยซูคริสตไดทรงเปนขึ้นมาจากตาย) 
พระองคไดเสด็จเขาในสวรรคแลว และสถิตอยูเบ้ืองขวาพระหัตถของพระเจา พวกทูตสวรรคและผูมีอํานาจและผูมีฤทธิ์เดชท้ังหลาย ทรง   1Pt 3 22

มอบไวใหอยูใตอํานาจของพระองคแลว
ฉะนั้น โดยเหตุท่ีพระคริสตไดทรงทนทุกขทรมานในเนื้อหนังเพื่อเราท้ังหลายแลว ทานท้ังหลายก็จงมีความคิดอยางเดียวกันไวเปนเครื่อง   1Pt 4 1

อาวุธดวย เพราะวาผูท่ีไดทนทุกขทรมานในเนื้อหนังก็ไมสัมพันธกับบาปแลว
เพื่อเขาจะไดไมดําเนินชีวิตท่ียังเหลืออยูในเนื้อหนังตามใจปรารถนาของมนุษย แตตามพระประสงคของพระเจา   1Pt 4 2
ดวยวาเวลาท่ีผานไปในชีวิตของเราแลวนั้น นาจะเพียงพอสําหรับการกระทําส่ิงท่ีคนตางชาติชอบกระทํา คราวเม่ือเราไดดําเนินตามกิเลส   1Pt 4 3

ตัณหา ตามใจปรารถนาอันชั่ว เมาเหลาองุน เฮฮาเอะอะเอ็ดตะโรกัน เลี้ยงกันอยางหรูหราฟุมเฟอย
เขาประหลาดใจท่ีบัดนี้ทานท้ังหลายไมไดประพฤติเหลวไหลมากเหมือนอยางเขา เขาก็กลาวรายทาน   1Pt 4 4
คนเหลานั้นจะตองใหการแกพระองคผูพรอมแลวท่ีจะทรงพิพากษาท้ังคนเปนและคนตาย   1Pt 4 5
ดวยเหตุนี้เอง ขาวประเสริฐจึงไดประกาศแมแกคนท่ีตายไปแลว เพื่อเขาจะไดถูกพิพากษาตามอยางมนุษยในเนื้อหนัง แตมีชีวิตอยูตามอยาง   1Pt 4 6

พระเจาฝายจิตวิญญาณ
แตส่ิงท้ังปวงใกลจะถึงวาระท่ีสุดแลว เหตุฉะนั้นทานท้ังหลายจงสําแดงกิริยาเสงี่ยมเจียมตัว และจงเฝาระวังในการอธิษฐาน   1Pt 4 7
ยิ่งกวาอะไรท้ังหมดก็จงรักซ่ึงกันและกันใหมาก ดวยวาความรักก็ปกปดความผิดไวมากหลาย   1Pt 4 8
ทานท้ังหลายจงตอนรับเลี้ยงดูซ่ึงกันและกันโดยไมบน   1Pt 4 9
ตามซ่ึงทุกคนไดรับของประทานแลว ก็ใหเจือจานของประทานนั้นแกกันและกัน เหมือนอยางเจาหนาท่ีอันดีสําหรับพระคุณตางๆของพระเจา   1Pt 4 10
ถาผูหนึ่งผูใดจะกลาวส่ังสอน ก็ใหกลาวตามพระโอวาทของพระเจา ถาคนใดรับการปรนนิบัติ ก็ใหปรนนิบัติตามกําลังซ่ึงพระเจาทรงโปรด   1Pt 4 11

ประทานนั้น เพื่อวาพระเจาจะทรงไดรับเกียรติในการท้ังปวงโดยพระเยซูคริสต การสรรเสริญและไอศวรรยานุภาพจงมีแดพระองคตลอดไปเปนนิตย เอเมน
ทานท่ีรัก อยาประหลาดใจท่ีทานตองไดรับความทุกขยากอยางแสนสาหัสเปนการลองใจ เหมือนหนึ่งวาเหตุการณอันประหลาดไดเกิดขึ้นกับ   1Pt 4 12

ทาน
แตวาทานท้ังหลายจงชื่นชมยินดีในการท่ีทานไดมีสวนรวมในความทุกขยากของพระคริสต เพื่อวาเม่ือสงาราศีของพระองคปรากฏขึ้น ทาน   1Pt 4 13

ท้ังหลายก็จะไดชื่นชมยินดีเปนอันมากดวย
ถาทานถูกดาวาเพราะพระนามของพระคริสต ทานก็เปนสุข ดวยวาพระวิญญาณแหงสงาราศีและของพระเจาทรงสถิตอยูกับทาน ฝายเขาก็   1Pt 4 14

กลาวรายพระองค แตฝายทานก็ถวายเกียรติยศแดพระองค
แตวาอยาใหมีผูใดในพวกทานไดรับโทษฐานเปนผูฆาคน หรือเปนขโมย หรือเปนคนทําราย หรือเปนคนท่ีเท่ียวยุงกับธุระของคนอ่ืน   1Pt 4 15
แตถาผูใดถูกการรายเพราะเปนคริสเตียน ก็อยาใหผูนั้นมีความละอายเลย แตใหเขาถวายพระเกียรติแดพระเจาเพราะเหตุนั้น   1Pt 4 16
ดวยวาถึงเวลาแลวท่ีการพิพากษาจะตองเริ่มตั้งตนท่ีครอบครัวของพระเจา และถาการพิพากษานั้นเริ่มตนท่ีพวกเรากอน ปลายทางของคน   1Pt 4 17

เหลานั้นท่ีไมเชื่อฟงขาวประเสริฐของพระเจาจะเปนอยางไร
และถาคนชอบธรรมจะรอดพนไปไดอยางยากเย็นแลว คนอธรรมและคนบาปจะไปอยูท่ีไหน   1Pt 4 18
เหตุฉะนั้น ใหคนท้ังหลายท่ีทนความทุกขยากตามพระประสงคของพระเจา ฝากจิตวิญญาณของตนไวกับพระองคดวยการประพฤติดี เหมือน   1Pt 4 19

หนึ่งฝากไวกับพระองคผูทรงสรางอันสัตยซ่ือ
ขาพเจาจึงตักเตือนบรรดาผูปกครองในพวกทานท้ังหลาย ในฐานะท่ีขาพเจาก็เปนผูปกครองคนหนึ่งเชนกัน และเปนพยานถึงความทุกข   1Pt 5 1

ทรมานของพระคริสต และมีสวนท่ีจะรับสงาราศีอันจะมาปรากฏภายหลังดวย
จงเลี้ยงฝูงแกะของพระเจาท่ีอยูกับทาน จงเอาใจใสดูแล ไมใชดวยความฝนใจ แตดวยความเต็มใจ ไมใชดวยการเห็นแกทรัพยส่ิงของอันเปน   1Pt 5 2

มลทิน แตดวยใจพรอม
และไมใชเหมือนเปนเจานายท่ีขมขี่ผูสืบทอดของพระเจา แตเปนแบบอยางแกฝูงแกะนั้น   1Pt 5 3
และเม่ือพระผูเลี้ยงใหญจะเสด็จมาปรากฏ ทานท้ังหลายจะรับมงกุฎแหงสงาราศีท่ีรวงโรยไมไดเลย   1Pt 5 4
ในทํานองเดียวกัน ทานท่ีออนอาวุโส ก็จงยอมตามผูอาวุโส อันท่ีจริงใหทานทุกคนคาดเอวไวดวยความถอมใจในการปฏิบัติตอกันและกัน    1Pt 5 5

ดวยวาพระเจาทรงตอสูคนเหลานั้นท่ีถือตัวจองหอง แตพระองคทรงประทานพระคุณแกคนท้ังหลายท่ีถอมใจลง
เหตุฉะนั้น ทานท้ังหลายจงถอมใจลงภายใตพระหัตถอันทรงฤทธิ์ของพระเจา เพื่อพระองคจะไดทรงยกทานขึ้นเม่ือถึงเวลาอันควร   1Pt 5 6
จงละบรรดาความกระวนกระวายของทานไวกับพระองค เพราะวาพระองคทรงหวงใยทานท้ังหลาย   1Pt 5 7
ทานท้ังหลายจงเปนคนใจหนักแนน จงระวังระไวใหดี ดวยวาศัตรูของทาน คือพญามาร วนเวียนอยูรอบๆดุจสิงโตคําราม เท่ียวไปเสาะหาคน   1Pt 5 8

ท่ีมันจะกัดกินได
จงตอสูกับศัตรูนั้นดวยตั้งใจม่ันคงในความเชื่อ โดยรูอยูวาความยากลําบากอยางนั้นก็มีแกพวกพี่นองท้ังหลายของทานท่ีอยูในโลกเชนเดียว   1Pt 5 9

กัน
และพระเจาแหงบรรดาพระคุณท้ังปวง ผูไดทรงเรียกใหเราท้ังหลายเขาในสงาราศีนิรันดรของพระองคโดยพระเยซูคริสต ครั้นทานท้ังหลาย   1Pt 5 10

ทนทุกขอยูหนอยหนึ่งแลว พระองคเองจะทรงโปรดใหทานท้ังหลายถึงท่ีสําเร็จ ใหตั้งม่ันคง ใหทานมีกําลังมากขึ้น และทรงใหทานมีพื้นฐานม่ันคง
ขอสงาราศีและไอศวรรยานุภาพจงมีแดพระองคตลอดไปเปนนิตย เอเมน   1Pt 5 11
ขาพเจาไดเขียนอยางยอๆมาถึงทานท้ังหลายผานทางสิลวานัส ซ่ึงขาพเจาถือวาเปนพี่นองท่ีสัตยซ่ือคนหนึ่ง เม่ือเตือนสติและเปนพยานแก   1Pt 5 12

ทานท้ังหลายวา พระคุณนั้นเปนพระคุณท่ีแทจริงของพระเจา ซ่ึงทานท้ังหลายก็ยืนหยัดอยูในพระคุณนั้น
คริสตจักรท่ีเมืองบาบิโลน ซ่ึงทรงเลือกไวเชนเดียวกันกับทานท้ังหลาย ฝากความคิดถึงมายังทาน และมาระโกบุตรชายของขาพเจาก็ฝาก   1Pt 5 13

ความคิดถึงมายังทานดวย
จงทักทายกันดวยธรรมเนียมจุบอันแสดงความรักตอกัน ขอสันติสุขดํารงอยูกับทานท้ังหลายท่ีอยูในพระเยซูคริสต เอเมน   1Pt 5 14
ซีโมนเปโตร ผูรับใชและอัครสาวกของพระเยซูคริสต เรียน ทานท้ังหลายท่ีไดรับความเชื่ออันประเสริฐอยางเดียวกันกับเรา โดยความชอบ   2Pt 1 1

ธรรมของพระเจาและพระเยซูคริสตพระผูชวยใหรอดของเราท้ังหลาย
ขอพระคุณและสันติสุขจงเพิ่มพูนแกทานท้ังหลาย โดยรูจักพระเจาและพระเยซูองคพระผูเปนเจาของเรา   2Pt 1 2
ดวยเห็นแลววาฤทธิ์เดชอันศักดิ์สิทธิ์ของพระองค ไดใหส่ิงสารพัดแกเราท่ีจะใหมีชีวิตและทางท่ีเปนอยางพระเจา โดยรูจักพระองคผูไดทรง   2Pt 1 3

เรียกเราใหถึงสงาราศีและคุณธรรม
ดวยเหตุเหลานี้พระองคจึงไดทรงประทานพระสัญญาอันประเสริฐและใหญยิ่งแกเรา เพื่อวาดวยพระสัญญาเหลานี้ ทานท้ังหลายจะพนจาก   2Pt 1 4

ความเส่ือมโทรมท่ีมีอยูในโลกนี้เพราะตัณหา และจะไดรับสวนในสภาพของพระองค
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เพราะเหตุนี้เองทานจงอุตสาหจนสุดกําลังท่ีจะเอาคุณธรรมเพิ่มความเชื่อ เอาความรูเพิ่มคุณธรรม   2Pt 1 5
เอาความเหนี่ยวรั้งตนเพิ่มความรู เอาความอดทนเพิ่มความเหนี่ยวรั้งตน เอาการท่ีเปนอยางพระเจาเพิ่มความอดทน   2Pt 1 6
เอาความรักฉันพี่นองเพิ่มการท่ีเปนอยางพระเจา และเอาความรักคนท่ัวไปเพิ่มความรักฉันพี่นอง   2Pt 1 7
ถามีใจอยางนั้นอยูในทานท้ังหลายพรอมบริบูรณแลว ก็จะกระทําใหทานไมเกียจครานหรือไรผลในความรูแหงพระเยซูคริสตองคพระผูเปน   2Pt 1 8

เจาของเรา
เพราะวาผูใดท่ีขาดส่ิงเหลานี้ก็เปนคนตาบอดตาส้ัน และลืมไปวาตนไดรับการชําระจากความผิดบาปเม่ือกอนนั้นเสียแลว   2Pt 1 9
เพราะฉะนั้น พี่นองท้ังหลาย จงยิ่งอุตสาหกระทําตนใหเปนไปตามท่ีพระเจาทรงเรียก และทรงเลือกทานไวแลวนั้น เพราะวาถาทานประพฤติ   2Pt 1 10

เชนนั้น ทานจะไมสะดุดลมเลย
ดวยวาอยางนั้นทานท้ังหลายจะมีสิทธิสมบูรณท่ีจะเขาในอาณาจักรนิรันดรของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจา และพระผูชวยใหรอดของเรา   2Pt 1 11
เหตุฉะนั้น ถึงแมวาทานจะรูและตั้งม่ันคงอยูในความจริงท่ีทานรับแลวนั้นก็ดี ขาพเจาก็ไมละเลยท่ีจะเตือนสติทานท้ังหลายเสมอใหระลึกถึงส่ิง   2Pt 1 12

เหลานี้
ตราบใดท่ีขาพเจายังอาศัยอยูในพลับพลานี้ ขาพเจาเห็นสมควรท่ีจะเตือนสติทานท้ังหลายใหระลึกถึงขอความเหลานี้   2Pt 1 13
เพราะขาพเจารูวา อีกไมชาขาพเจาก็จะตองสละท้ิงพลับพลาของขาพเจาไป ดังท่ีพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราไดทรงสําแดงแก   2Pt 1 14

ขาพเจาแลว
ยิ่งกวานั้นขาพเจาจะอุตสาหกระทําใหทานท้ังหลายระลึกถึงส่ิงเหลานี้เสมอเม่ือขาพเจาตายแลว   2Pt 1 15
เพราะวาเม่ือเราไดสําแดงใหทานท้ังหลายทราบถึงฤทธิ์เดชของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา และการท่ีพระองคจะเสด็จมานั้น เรา   2Pt 1 16

ไมไดคลอยตามนิยายท่ีเขาคิดแตงไวดวยความเฉลียวฉลาด แตเราไดเห็นอานุภาพของพระองคดวยตาของเราเอง
เพราะวาคราวเม่ือพระองคไดทรงรับเกียรติและสงาราศีจากพระเจาพระบิดา เม่ือพระสุรเสียงจากสงาราศีอันยิ่งใหญไดมาถึงพระองค ตรัส   2Pt 1 17

แกพระองควา ทานผูนี้เปนบุตรท่ีรักของเรา เราชอบใจทานผูนี้มาก" "
และเราก็ไดยินพระสุรเสียงนี้มาจากสวรรค ในครั้งท่ีเราไดอยูกับพระองคท่ีภูเขาอันบริสุทธิ์นั้น   2Pt 1 18
และเรามีคําพยากรณท่ีแนนอนยิ่งกวานั้นอีก จะเปนการดีถาทานท้ังหลายจะถือตามคํานั้น เสมือนแสงประทีปท่ีสองสวางในท่ีมืด จนกวา   2Pt 1 19

แสงอรุณจะขึ้น และดาวประจํารุงจะผุดขึ้นในใจของทานท้ังหลาย
จงรูขอนี้กอน คือวาคําพยากรณทุกคําท่ีจารึกไวในพระคัมภีรแลว ไมมีใครตีความไดตามลําพังใจของตนเอง   2Pt 1 20
ดวยวาคําพยากรณในอดีตนั้นไมไดมาจากความประสงคของมนุษย แตพวกผูบริสุทธิ์ของพระเจาไดกลาวคําตามท่ีพระวิญญาณบริสุทธิ์ได   2Pt 1 21

ทรงดลใจเขา
แตวาไดมีผูพยากรณเท็จเกิดขึ้นทามกลางพวกพลไพรนั้นดวย เชนกับจะมีผูสอนผิดในทามกลางทานท้ังหลาย ท่ีจะแอบอางเอามิจฉาลัทธิอัน   2Pt 2 1

จะใหถึงความพินาศเขามาเส้ียมสอน และจะปฏิเสธองคพระผูเปนเจาผูไดทรงไถเขาไว และจะพลันนําความพินาศมาถึงตนเอง
จะมีหลายคนประพฤติตามทางแหงการสาปแชงของเขา และเพราะคนเหลานั้นเปนเหตุ ทางแหงความจริงจะถูกกลาวราย   2Pt 2 2
และดวยใจโลภเขาจะกลาวตลบตะแลงคากําไรจากทานท้ังหลาย การลงโทษคนเหลานั้นท่ีไดถูกพิพากษานานมาแลวจะไมเนินชา และความ   2Pt 2 3

วิบัติท่ีจะเกิดกับเขาก็หาสลายไปไม
เพราะวา ถาพระเจาไมไดทรงยกเวนพวกทูตสวรรคท่ีไดทําบาปนั้น แตไดทรงผลักเขาลงไปสูนรก และไดมัดเขาไวดวยเครื่องจําจองแหง   2Pt 2 4

ความมืด คุมไวจนกวาจะถึงเวลาทรงพิพากษา
และไมไดทรงยกเวนมนุษยโลกครั้งโบราณ แตไดทรงชวยโนอาหผูประกาศความชอบธรรมกับคนอ่ืนอีกเจ็ดคนใหรอด เม่ือคราวท่ีพระองค   2Pt 2 5

ไดทรงบันดาลใหน้ําทวมโลกของคนอธรรม
และไดทรงลงโทษเมืองโสโดมและเมืองโกโมราหใหพินาศเปนเถาถาน เพื่อใหเปนตัวอยางแกคนตอไปท่ีจะประพฤติชั่ว   2Pt 2 6
และไดทรงชวยโลทผูชอบธรรมใหรอด ผูมีความทุกขใหญหลวงเพราะการประพฤติลามกของคนชั่วเหลานั้น   2Pt 2 7
ดวยวาคนชอบธรรมนั้น ซ่ึงไดอาศัยอยูในทามกลางเขาเหลานั้น เม่ือทานไดเห็นและไดยิน จิตใจท่ีชอบธรรมของทานก็เปนทุกขเปนรอน   2Pt 2 8 (

ทุกวันๆเพราะการประพฤติชั่วของคนเหลานั้น)
องคพระผูเปนเจาทรงทราบวิธีท่ีจะชวยคนท่ีตามทางของพระเจาใหรอดพนจากการทดลองตางๆ และทรงทราบวิธีท่ีจะรักษาคนอธรรมไวจน   2Pt 2 9

ถึงวันพิพากษาเพื่อจะไดลงโทษเขา
โดยเฉพาะคนเหลานั้นท่ีปลอยตัวไปตามเนื้อหนัง ในราคะตัณหาแหงความโสโครก และหม่ินประมาทผูใหญท่ีมีอํานาจ คนเหลานี้ทะนงตน   2Pt 2 10

และประพฤติตามอําเภอใจ เขาไมสะทกสะทานท่ีจะกลาวประณามผูท่ีมีบรรดาศักดิ์
แตฝายทูตสวรรคแมวามีฤทธิ์และกําลังมากกวา ก็หาไดกลาวประณามคนเหลานั้นหนาพระพักตรขององคพระผูเปนเจาไม   2Pt 2 11
แตวาคนเหลานั้นเปนเหมือนสัตวเดียรัจฉานท่ีปราศจากความคิด เปนสัตวท่ีทําตามสัญชาตญาณ เกิดมาเพื่อถูกจับและถูกฆา เขากลาว   2Pt 2 12

ประณามส่ิงท่ีเขาไมเขาใจเลย เขาจะตองพินาศในการชั่วรายของตนเอง
และจะรับบําเหน็จแหงการอธรรม เหมือนคนท่ีถือการเสเพลเฮฮาในเวลากลางวันเปนความเพลิดเพลิน เขาดางพรอยและมลทิน และประพฤติ   2Pt 2 13

การเสเพลเฮฮาดวยการหลอกลวงของตนเอง เม่ือกําลังกินเลี้ยงรวมกับทานท้ังหลาย
ตาเขาเต็มไปดวยความปรารถนาแหงการลวงประเวณี และเขาหยุดกระทําบาปไมไดเลย เขาวางกับดักคนท่ีมีจิตใจไมม่ันคง เขามีใจชินกับ   2Pt 2 14

การโลภ เขาเปนลูกแหงความสาปแชง
เขาสละท้ิงทางถูกตอง หลงไปในทางผิด ดําเนินตามทางของบาลาอัมบุตรชายเบโอร ผูท่ีชอบบําเหน็จแหงการอธรรม   2Pt 2 15
แตบาลาอัมก็ไดถูกติเพราะการท่ีเขาไดกระทําความชั่วชานั้น ลาใบตัวนั้นพูดเปนภาษามนุษย และไดยับยั้งอาการคลุมคลั่งของศาสดา   2Pt 2 16

พยากรณคนนั้น
คนเหลานี้เปนบอท่ีไรน้ํา เปนเมฆท่ีถูกพายุพัดไป ทรงเตรียมหมอกแหงความมืดทึบไวแลวสําหรับคนเหลานั้นเปนนิตย   2Pt 2 17
เพราะวาเขาพูดเยอหยิ่งอวดตัว และเขาใชความปรารถนาแหงเนื้อหนังกับความกําหนัด เพื่อจะลอลวงคนท้ังหลายท่ีกําลังหนีไปจากคนเหลา   2Pt 2 18

นั้นท่ีหลงประพฤติผิด
เขาสัญญาวาจะใหคนเหลานั้นพนจากการเปนทาส แตตัวเขาเองยังเปนทาสของความหายนะ เพราะวามนุษยพายแพแกส่ิงใด เขาก็เปนทาส   2Pt 2 19

ของส่ิงนั้น
เพราะวาถาหลังจากท่ีเขาพนจากสรรพมลทินของโลกนี้แลว ดวยการท่ีเขารูเก่ียวกับพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจา และพระผูชวยใหรอด    2Pt 2 20

เขากลับเก่ียวของและพายแพแกการชั่วนั้นอีก บ้ันปลายของเขาก็กลับชั่วรายยิ่งกวาตอนตน
เพราะวาถาเขาไมไดรูจักทางชอบธรรมนั้นเสียเลยก็ยังจะดีกวาท่ีเขาไดรูแลว แตกลับหันหลังใหพระบัญญัติอันบริสุทธิ์ท่ีไดทรงโปรดประทาน   2Pt 2 21

ใหแกเขานั้น
พฤติกรรมไดเกิดกับเขาตามสุภาษิตซ่ึงเปนความจริงวา สุนัขไดกลับกินส่ิงท่ีมันสํารอกออกมาแลว และสุกรท่ีไดชําระลางตัวแลวก็กลับลุยลง   2Pt 2 22 "

ไปนอนในปลักอีก"
บัดนี้ พวกท่ีรัก นี่เปนจดหมายฉบับท่ีสองท่ีขาพเจาไดเขียนถึงทานท้ังหลาย และในจดหมายท้ังสองฉบับนั้น ขาพเจาไดสะกิดใจอันบริสุทธิ์   2Pt 3 1

ของทานใหระลึก
เพื่อทานท้ังหลายจะไดใสใจถอยคําท้ังหลายท่ีพวกศาสดาพยากรณอันบริสุทธิ์ไดกลาวไวเม่ือกอน และคําบัญชาของเราท้ังหลายพวกอัครสาวก   2Pt 3 2

ขององคพระผูเปนเจาและพระผูชวยใหรอด
จงรูขอนี้กอน คือในวันสุดทายคนท่ีชอบเยาะเยยจะเกิดขึ้นและประพฤติตามใจปรารถนาชั่วของตน   2Pt 3 3
และจะถามวา คําท่ีทรงสัญญาไววาพระองคจะเสด็จมานั้นอยูท่ีไหน เพราะวาตั้งแตบรรพบุรุษหลับลวงไปแลว ส่ิงท้ังปวงก็เปนอยูเหมือนท่ี   2Pt 3 4 "

ไดเปนอยูตั้งแตเดิมทรงสรางโลก"
เพราะวาเขาแกลงลืมขอนี้เสีย คือโดยคําตรัสของพระเจา ฟาสวรรคไดอุบัติขึ้นตั้งแตโบราณ และแผนดินโลกจึงไดบังเกิดขึ้นแยกออกจากน้ํา   2Pt 3 5

และทามกลางน้ํา
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โดยเหตุเหลานั้น พระองคจึงไดทรงบันดาลใหน้ํามาทวมทําลายโลกท่ีมีอยูในเวลานั้น   2Pt 3 6
แตวาทองฟาอากาศและแผนดินโลกท่ีอยูเดี๋ยวนี้ พระองคทรงเก็บงําไวโดยคําตรัสนั้นสําหรับใหไฟเผา คือเก็บไวจนถึงวันทรงพิพากษาและ   2Pt 3 7

วันพินาศแหงบรรดาคนอธรรม
แตพวกท่ีรัก อยาลืมขอนี้เสีย คือวันเดียวขององคพระผูเปนเจาเปนเหมือนกับพันป และพันปก็เปนเหมือนกับวันเดียว   2Pt 3 8
องคพระผูเปนเจาไมไดทรงเฉ่ือยชาในเรื่องพระสัญญาของพระองค ตามท่ีบางคนคิดนั้น แตพระองคไดทรงอดกลั้นพระทัยไว เพราะเห็นแก   2Pt 3 9

เราท้ังหลายมาชานาน ไมทรงประสงคท่ีจะใหผูหนึ่งผูใดพินาศเลย แตทรงปรารถนาท่ีจะใหคนท้ังปวงกลับใจเสียใหม
แตวาวันขององคพระผูเปนเจานั้นจะมาถึงเหมือนอยางขโมยแอบยองมาในเวลากลางคืน และในวันนั้นทองฟาจะลวงเสียไปดวยเสียงท่ีดังกึก   2Pt 3 10

กอง และโลกธาตุจะสลายไปดวยไฟอันรอนยิ่ง และแผนดินโลกกับการงานท้ังปวงท่ีมีอยูในนั้นจะตองไหมเสียส้ินดวย
เม่ือเห็นแลววาส่ิงท้ังปวงจะตองสลายไปหมดส้ินเชนนี้ ทานท้ังหลายควรจะเปนคนเชนใดในชีวิตท่ีบริสุทธิ์และท่ีเปนอยางพระเจา   2Pt 3 11
คอยทาและกระหายท่ีจะใหวันของพระเจามาถึง เม่ือไฟจะติดทองฟาอากาศใหละลายไป และโลกธาตุจะละลายไปดวยไฟอันรอนยิ่ง   2Pt 3 12
แตวาตามพระสัญญาของพระองคนั้น เราจึงคอยทองฟาอากาศใหมและแผนดินโลกใหม ท่ีซ่ึงความชอบธรรมจะดํารงอยู   2Pt 3 13
เหตุฉะนั้นพวกท่ีรัก เม่ือทานท้ังหลายยังคอยส่ิงเหลานี้อยู ทานก็จงอุตสาหใหพระองคทรงพบทานท้ังหลายอยูเปนสุข ปราศจากมลทินและขอ   2Pt 3 14

ตําหนิ
และจงถือวา การท่ีองคพระผูเปนเจาของเราทรงอดกลั้นพระทัยไวนานนั้นเปนการชวยใหรอด ดังท่ีเปาโลนองท่ีรักของเราไดเขียนจดหมาย   2Pt 3 15

ถึงทานท้ังหลายดวย ตามสติปญญาซ่ึงพระองคไดทรงโปรดประทานแกทานนั้น
เหมือนในจดหมายของทานทุกฉบับ ทานไดกลาวถึงเหตุการณเหลานั้น และในจดหมายนั้นมีบางขอท่ีเขาใจยาก ซ่ึงคนท้ังหลายท่ีไมไดเรียนรู   2Pt 3 16

และไมแนนอนม่ันคงนั้นไดเปลี่ยนแปลงเสีย เหมือนเขาไดเปลี่ยนแปลงขออ่ืนๆในพระคัมภีร จึงเปนเหตุกระทําใหตัวพินาศ
เพราะเหตุนั้น พวกท่ีรัก เม่ือทานท้ังหลายรูเรื่องนี้กอนแลว ทานก็จงระวังใหดี เกรงวาทานอาจจะหลงไปกระทําผิดตามการผิดของคนชั่ว และ   2Pt 3 17

ทานท้ังหลายจะสูญเสียความหนักแนนม่ันคงของทาน
แตขอทานท้ังหลายจงเจริญขึ้นในพระคุณ และในความรูเก่ียวกับพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาและพระผูชวยใหรอดของเรา สงาราศีจงมี   2Pt 3 18

แดพระองคท้ังในปจจุบันนี้และตลอดไปเปนนิตย เอเมน
ซ่ึงไดทรงเปนอยูแตเดิมนั้น ซ่ึงเราไดยิน ซ่ึงเราไดเห็นกับตา ซ่ึงเราไดพินิจดู และจับตองดวยมือของเรานั้น เก่ียวกับพระวาทะแหงชีวิต   1Jh 1 1
และชีวิตนั้นไดปรากฏ และเราไดเห็นและเปนพยาน และประกาศชีวิตนิรันดรนั้นแกทานท้ังหลาย ชีวิตนั้นไดดํารงอยูกับพระบิดา และได   1Jh 1 2 (

ปรากฏแกเราท้ังหลาย)
ซ่ึงเราไดเห็นและไดยินนั้นเราก็ไดประกาศแกทานท้ังหลาย เพื่อทานท้ังหลายจะไดรวมสามัคคีธรรมกับเรา แทจริงเราท้ังหลายก็รวมสามัคคี   1Jh 1 3

ธรรมกับพระบิดา และกับพระเยซูคริสตพระบุตรของพระองค
และเราเขียนขอความเหลานี้ถึงทานท้ังหลาย เพื่อความยินดีของทานจะไดเต็มเปยม   1Jh 1 4
แลวนี่เปนขอความท่ีเราไดยินจากพระองค และประกาศแกทานท้ังหลาย คือวาพระเจาทรงเปนความสวาง และความมืดในพระองคไมมีเลย   1Jh 1 5
ถาเราจะวาเรารวมสามัคคีธรรมกับพระองค และยังดําเนินอยูในความมืด เราก็พูดมุสา และไมไดดําเนินชีวิตตามความจริง   1Jh 1 6
แตถาเราดําเนินอยูในความสวาง เหมือนอยางพระองคทรงสถิตในความสวาง เราก็รวมสามัคคีธรรมซ่ึงกันและกัน และพระโลหิตของพระ   1Jh 1 7

เยซูคริสตพระบุตรของพระองค ก็ชําระเราท้ังหลายใหปราศจากบาปท้ังส้ิน
ถาเราท้ังหลายจะวาเราไมมีบาป เราก็ลวงตนเอง และความจริงไมไดอยูในเราเลย   1Jh 1 8
ถาเราสารภาพบาปของเรา พระองคทรงสัตยซ่ือและเท่ียงธรรม ก็จะทรงโปรดยกบาปของเรา และจะทรงชําระเราใหพนจากการอธรรมท้ังส้ิน   1Jh 1 9
ถาเรากลาววาเราไมไดทําบาป ก็เทากับเราทําใหพระองคเปนผูตรัสมุสา และพระดํารัสของพระองคก็มิไดอยูในเราท้ังหลายเลย   1Jh 1 10
ลูกเล็กๆของขาพเจาเอย ขาพเจาเขียนขอความเหลานี้ถึงทานท้ังหลาย เพื่อทานจะไดไมทําบาป และถาผูใดทําบาป เราก็มีพระองคผูชวยเหลือ   1Jh 2 1

สถิตอยูกับพระบิดา คือพระเยซูคริสตผูทรงชอบธรรมนั้น
และพระองคทรงเปนผูลบลางพระอาชญาท่ีตกกับเราท้ังหลายเพราะบาปของเรา และไมใชแตบาปของเราพวกเดียว แตบาปของมนุษยท้ังปวง   1Jh 2 2

ในโลกดวย
เราจะม่ันใจไดวาเรารูจักกับพระองคโดยขอนี้ คือถาเราประพฤติตามพระบัญญัติของพระองค   1Jh 2 3
คนใดท่ีกลาววา ขาพเจารูจักกับพระองค แตมิไดประพฤติตามพระบัญญัติของพระองค คนนั้นเปนคนพูดมุสา และความจริงไมไดอยูใน   1Jh 2 4 " " 

คนนั้นเลย
แตผูใดท่ีประพฤติตามพระวจนะของพระองค ความรักของพระเจาก็ถึงความสมบูรณในคนนั้นแลวอยางแนแท ดวยอาการอยางนี้แหละเรา   1Jh 2 5

ท้ังหลายจึงรูวาเราอยูในพระองค
ผูใดกลาววาตนอยูในพระองค ผูนั้นก็ควรดําเนินตามทางท่ีพระองคทรงดําเนินนั้นดวย   1Jh 2 6
พี่นองท้ังหลาย ขาพเจาไมไดเขียนพระบัญญัติใหมถึงทานท้ังหลาย แตเปนพระบัญญัติเกาซ่ึงทานท้ังหลายไดมีอยูตั้งแตเริ่มแรก พระบัญญัติ   1Jh 2 7

เกานั้นคือพระคําซ่ึงทานท้ังหลายไดยินตั้งแตเริ่มแรกแลว
อีกนัยหนึ่ง ขาพเจาเขียนพระบัญญัติใหมถึงทานท้ังหลาย และขอความนั้นก็จริงท้ังฝายพระองคและฝายทานท้ังหลาย ก็เพราะวาความมืดนั้น   1Jh 2 8

ลวงไป และบัดนี้ความสวางแทก็สองอยูแลว
ผูใดท่ีกลาววาตนอยูในความสวาง และยังเกลียดชังพี่นองของตน ผูนั้นก็ยังอยูในความมืดจนถึงเดี๋ยวนี้   1Jh 2 9
ผูท่ีรักพี่นองของตนก็อยูในความสวาง และในผูนั้นไมมีชองท่ีจะทําใหสะดุดเลย   1Jh 2 10
แตผูท่ีเกลียดชังพี่นองของตนก็อยูในความมืด และเดินในความมืด และไมรูวาตนกําลังไปไหน เพราะวาความมืดนั้นทําใหตาของเขาบอดไป   1Jh 2 11

เสียแลว
ลูกเล็กๆท้ังหลายเอย ขาพเจาเขียนจดหมายถึงทาน เพราะวาไดทรงยกบาปของทานแลวดวยเห็นแกพระนามของพระองค   1Jh 2 12
ทานท้ังหลายท่ีเปนบิดา ขาพเจาเขียนจดหมายถึงทาน เพราะทานท้ังหลายไดรูจักกับพระองคผูทรงดํารงอยูตั้งแตเดิม ทานท้ังหลายท่ีเปนคน   1Jh 2 13

หนุมๆ ขาพเจาเขียนจดหมายถึงทาน เพราะทานท้ังหลายไดชัยชนะแกมารชั่วราย ทานท้ังหลายผูเปนลูกเล็กๆ ขาพเจาเขียนจดหมายถึงทาน เพราะทานท้ังหลายไดรูจักกับพระบิดา
ทานท้ังหลายท่ีเปนบิดา ขาพเจาเขียนจดหมายถึงทาน เพราะทานท้ังหลายไดรูจักกับพระองคผูทรงดํารงอยูตั้งแตเดิม ทานท้ังหลายท่ีเปนคน   1Jh 2 14

หนุมๆ ขาพเจาเขียนจดหมายถึงทาน เพราะทานท้ังหลายมีกําลังมาก และพระวจนะของพระเจาดํารงอยูในทานท้ังหลาย และทานไดชัยชนะแกมารชั่วรายแลว
อยารักโลกหรือส่ิงของในโลก ถาผูใดรักโลก ความรักตอพระบิดาไมไดอยูในผูนั้น   1Jh 2 15
เพราะวาสารพัดซ่ึงมีอยูในโลก คือตัณหาของเนื้อหนัง และตัณหาของตา และความเยอหยิ่งในชีวิตไมไดเกิดมาจากพระบิดา แตเกิดมาจาก   1Jh 2 16

โลก
และโลกกับส่ิงท่ียั่วยวนของโลกกําลังผานพนไป แตผูท่ีประพฤติตามพระทัยของพระเจาก็ดํารงอยูเปนนิตย   1Jh 2 17
ลูกเล็กๆท้ังหลายเอย บัดนี้เปนวาระสุดทายแลว และตามท่ีทานท้ังหลายไดยินไดฟงมาวา ปฏิปกษของพระคริสตจะมีมา บัดนี้ปฏิปกษของพระ   1Jh 2 18

คริสตก็มีมามากแลว ฉะนั้นเราจึงรูวาบัดนี้เปนวาระสุดทายแลว
เขาเหลานั้นไดออกไปจากพวกเรา แตเขาเหลานั้นก็ไมใชพวกเรา เพราะวาถาเขาเปนพวกของเรา เขาจะอยูกับเราตอไป แตเขาไดออกไป   1Jh 2 19

แลว ซ่ึงก็เปนท่ีปรากฏชัดแลววา เขาเหลานั้นหาใชพวกของเราทุกคนไม
และทานท้ังหลายไดรับการทรงเจิมจากพระองคผูบริสุทธิ์แลว และทานก็รูทุกส่ิง   1Jh 2 20
ขาพเจาไมไดเขียนมายังทานท้ังหลายเพราะทานไมรูความจริง แตเพราะทานท้ังหลายรูแลว และรูวาคํามุสาไมไดเปนมาจากความจริงเลย   1Jh 2 21
ใครเลาเปนผูท่ีพูดมุสา ไมใชใครอ่ืน แตเปนผูท่ีปฏิเสธวาพระเยซูมิใชพระคริสต ผูใดท่ีปฏิเสธพระบิดาและพระบุตร ผูนั้นแหละเปนปฏิปกษ   1Jh 2 22

ของพระคริสต
ผูใดท่ีปฏิเสธพระบุตร ผูนั้นก็ไมมีพระบิดา ผูใดท่ีรับพระบุตร ผูนั้นก็มีพระบิดาดวย   1Jh 2 23
เหตุฉะนั้น จงใหขอความท่ีทานไดยินมาตั้งแตตนนั้นดํารงอยูกับทานเถิด ถาขอความท่ีทานไดยินตั้งแตตนนั้นดํารงอยูกับทาน ทานจะตั้งม่ัน   1Jh 2 24

คงอยูในพระบุตรและในพระบิดาดวย
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นี่แหละเปนพระสัญญาซ่ึงพระองคไดทรงสัญญาไวแกเรา คือโปรดใหมีชีวิตนิรันดร   1Jh 2 25
ขาพเจาไดเขียนขอความนี้ถึงทาน กลาวถึงคนเหลานั้นท่ีหลอกลวงทาน   1Jh 2 26
แตการเจิมซ่ึงทานท้ังหลายไดรับจากพระองคนั้นดํารงอยูกับทาน และไมจําเปนตองมีใครสอนทานท้ังหลาย เพราะวาการเจิมนั้นไดสอนทาน   1Jh 2 27

ใหรูทุกส่ิง และเปนความจริง และไมใชความเท็จ การเจิมนั้นสอนทานท้ังหลายแลวอยางใด ทานจงตั้งม่ันคงอยูในพระองคอยางนั้น
และบัดนี้ลูกเล็กๆท้ังหลายเอย จงอยูในพระองค เพื่อวาเม่ือพระองคทรงปรากฏ เราท้ังหลายจะไดมีใจกลา และไมมีความละอายจําเพาะ   1Jh 2 28

พระองคเม่ือพระองคจะเสด็จมา
ถาทานท้ังหลายรูวาพระองคทรงเปนผูชอบธรรม ทานก็รูวาทุกคนท่ีประพฤติตามความชอบธรรมก็ไดบังเกิดมาจากพระองคดวย   1Jh 2 29
จงดูเถิด พระบิดาทรงโปรดประทานความรักแกเราท้ังหลายเพียงไร ท่ีเราจะไดชื่อวาเปนบุตรของพระเจา เหตุท่ีโลกไมรูจักเราท้ังหลาย ก็   1Jh 3 1

เพราะเขาไมรูจักพระองค
ทานท่ีรักท้ังหลาย บัดนี้เราท้ังหลายเปนบุตรของพระเจา และยังไมปรากฏวาตอไปเบ้ืองหนานั้นเราจะเปนอยางไร แตเรารูวาเม่ือพระองคจะ   1Jh 3 2

เสด็จมาปรากฏนั้น เราท้ังหลายจะเปนเหมือนพระองค เพราะวาเราจะเห็นพระองคอยางท่ีพระองคทรงเปนอยูนั้น
และทุกคนท่ีมีความหวังในพระองคอยางนี้ ก็ชําระตนใหบริสุทธิ์เหมือนอยางพระองคทรงบริสุทธิ์   1Jh 3 3
ผูท่ีกระทําบาปก็ละเมิดพระราชบัญญัติดวย เพราะการบาปเปนส่ิงท่ีละเมิดพระราชบัญญัติ   1Jh 3 4
ทานท้ังหลายรูแลววา พระองคไดทรงปรากฏเพื่อจะไดโปรดนําบาปของเราไป และบาปในพระองคไมมีเลย   1Jh 3 5
คนใดท่ีอาศัยอยูในพระองค คนนั้นไมไดกระทําบาป ผูใดท่ีกระทําบาป ผูนั้นยังไมไดเห็นพระองค และยังไมไดรูจักพระองค   1Jh 3 6
ลูกเล็กๆท้ังหลายเอย อยาใหใครชักจูงทานใหหลง ผูท่ีประพฤติการชอบธรรมก็เปนผูชอบธรรม เหมือนอยางพระองคทรงเปนผูชอบธรรม   1Jh 3 7
ผูท่ีกระทําบาปก็มาจากพญามาร เพราะวาพญามารไดกระทําบาปตั้งแตเริ่มแรก พระบุตรของพระเจาไดเสด็จมาปรากฏก็เพราะเหตุนี้ คือเพื่อ   1Jh 3 8

ทรงทําลายกิจการของพญามารเสีย
ผูใดบังเกิดจากพระเจา ผูนั้นไมกระทําบาป เพราะเมล็ดของพระองคดํารงอยูกับผูนั้น และเขากระทําบาปไมได เพราะเขาบังเกิดจากพระเจา   1Jh 3 9
ดังนี้แหละจึงเห็นไดวาผูใดเปนบุตรของพระเจา และผูใดเปนลูกของพญามาร คือวาผูใดท่ีมิไดประพฤติตามความชอบธรรม และไมรักพี่นอง   1Jh 3 10

ของตน ผูนั้นก็มิไดมาจากพระเจา
นี่เปนคําส่ังสอนท่ีทานท้ังหลายไดยินมาตั้งแตเริ่มแรก คือใหเราท้ังหลายรักซ่ึงกันและกัน   1Jh 3 11
อยาเปนเหมือนคาอินท่ีมาจากมารชั่วรายนั้น และไดฆานองชายของตนเอง และเหตุใดเขาจึงฆานองชาย ก็เพราะการกระทําของเขาชั่ว และ   1Jh 3 12

การกระทําของนองชายนั้นชอบธรรม
พี่นองท้ังหลายของขาพเจาเอย อยาประหลาดใจถาโลกนี้เกลียดชังทาน   1Jh 3 13
เราท้ังหลายรูวา เราไดพนจากความตายไปสูชีวิตแลว ก็เพราะเรารักพี่นอง ผูใดท่ีไมรักพี่นองของตน ผูนั้นก็ยังอยูในความตาย   1Jh 3 14
ผูใดท่ีเกลียดชังพี่นองของตน ผูนั้นก็เปนผูฆาคน และทานท้ังหลายก็รูแลววา ไมมีผูฆาคนท่ีมีชีวิตนิรันดรดํารงอยูในเขาเลย   1Jh 3 15
ดังนี้แหละเราจึงรูจักความรักของพระเจา เพราะวาพระองคไดทรงยอมวางชีวิตของพระองคเพื่อเราท้ังหลาย และเราท้ังหลายก็ควรจะวาง   1Jh 3 16

ชีวิตของเราเพื่อพี่นอง
แตถาผูใดมีทรัพยสมบัติในโลกนี้ และเห็นพี่นองของตนขัดสน และยังใจจืดใจดําไมสงเคราะหเขา ความรักของพระเจาจะดํารงอยูในผูนั้น   1Jh 3 17

อยางไรได
ลูกเล็กๆท้ังหลายของขาพเจาเอย อยาใหเรารักกันดวยคําพูดและดวยลิ้นเทานั้น แตจงรักกันดวยการกระทําและดวยความจริง   1Jh 3 18
และโดยเหตุนี้เราจึงรูวาเราอยูฝายความจริง และจะไดตั้งใจของเราใหแนวแนจําเพาะพระองค   1Jh 3 19
เพราะถาใจของเรากลาวโทษตัวเรา พระเจาทรงเปนใหญกวาใจของเรา และพระองคทรงทราบทุกส่ิง   1Jh 3 20
ทานท่ีรักท้ังหลาย ถาใจของเราไมไดกลาวโทษเรา เราก็มีความม่ันใจจําเพาะพระเจา   1Jh 3 21
และเราขอส่ิงใดก็ตามเราก็ไดส่ิงนั้นจากพระองค เพราะเราประพฤติตามพระบัญญัติของพระองค และปฏิบัติส่ิงเหลานั้นซ่ึงเปนท่ีพอพระทัย   1Jh 3 22

ในสายพระเนตรของพระองค
และนี่เปนพระบัญญัติของพระองค คือวาใหเราท้ังหลายเชื่อในพระนามของพระเยซูคริสตพระบุตรของพระองค และใหเรารักซ่ึงกันและกัน    1Jh 3 23

ตามท่ีพระองคไดทรงบัญญัติไวแกเราแลว
และทุกคนท่ีประพฤติตามพระบัญญัติของพระองคก็อยูในพระองค และพระองคทรงสถิตอยูในคนนั้น เหตุฉะนี้เราจึงรูวาพระองคทรงสถิตอยู   1Jh 3 24

ในเรา คือโดยพระวิญญาณ ซ่ึงพระองคทรงโปรดประทานแกเรา
ทานท่ีรักท้ังหลาย อยาเชื่อวิญญาณเสียทุกๆวิญญาณ แตจงพิสูจนวิญญาณนั้นๆวามาจากพระเจาหรือไม เพราะวามีผูพยากรณเท็จเปนอัน   1Jh 4 1

มากออกเท่ียวไปในโลก
โดยขอนี้ทานท้ังหลายก็จะรูจักพระวิญญาณของพระเจา คือวิญญาณท้ังปวงท่ียอมรับวาพระเยซูคริสตไดเสด็จมาเปนมนุษย วิญญาณนั้นก็มา   1Jh 4 2

จากพระเจา
และวิญญาณท้ังปวงท่ีไมยอมรับวาพระเยซูคริสตไดเสด็จมาเปนมนุษย วิญญาณนั้นก็ไมไดมาจากพระเจา วิญญาณนั้นแหละเปนปฏิปกษของ   1Jh 4 3

พระคริสต ซ่ึงทานท้ังหลายไดยินวาจะมา และบัดนี้ก็อยูในโลกแลว
ลูกเล็กๆท้ังหลายเอย ทานเปนฝายพระเจา และไดชนะเขาเหลานั้น เพราะวาพระองคผูทรงอยูในทานท้ังหลายเปนใหญกวาผูนั้นท่ีอยูในโลก   1Jh 4 4
เขาเหลานั้นเปนฝายโลก เหตุฉะนั้นเขาจึงพูดตามโลก และโลกก็ฟงเขา   1Jh 4 5
เราท้ังหลายเปนฝายพระเจา ผูท่ีรูจักกับพระเจาก็ฟงเรา และผูท่ีไมใชฝายพระเจาก็ไมฟงเรา ดังนี้แหละเราท้ังหลายจึงรูจักวิญญาณของความ   1Jh 4 6

จริงและวิญญาณของความเท็จ
ทานท่ีรักท้ังหลาย ขอใหเรารักซ่ึงกันและกัน เพราะวาความรักมาจากพระเจา และทุกคนท่ีรักก็บังเกิดมาจากพระเจา และรูจักพระเจา   1Jh 4 7
ผูท่ีไมรักก็ไมรูจักพระเจา เพราะวาพระเจาทรงเปนความรัก   1Jh 4 8
โดยขอนี้ความรักของพระเจาก็เปนท่ีประจักษแกเราท้ังหลาย เพราะวาพระเจาทรงใชพระบุตรองคเดียวของพระองคเขามาในโลก เพื่อเราท้ัง   1Jh 4 9

หลายจะไดดํารงชีวิตโดยพระบุตรนั้น
ในขอนี้แหละเปนความรัก มิใชท่ีเรารักพระเจา แตท่ีพระองคทรงรักเรา และทรงใชพระบุตรของพระองคมาทรงเปนผูลบลางพระอาชญาท่ี   1Jh 4 10

ตกกับเราท้ังหลาย เพราะบาปของเรา
ทานท่ีรักท้ังหลาย ถาพระเจาทรงรักเราท้ังหลายเชนนั้น เราก็ควรจะรักซ่ึงกันและกันดวย   1Jh 4 11
ไมมีผูใดเคยเห็นพระเจาไมวาเวลาใด ถาเราท้ังหลายรักซ่ึงกันและกัน พระเจาก็ทรงสถิตอยูในเราท้ังหลาย และความรักของพระองคก็   1Jh 4 12

สมบูรณอยูในเรา
ดังนี้แหละเราท้ังหลายจึงรูวา เราอยูในพระองคและพระองคทรงสถิตอยูในเรา เพราะพระองคไดทรงโปรดประทานพระวิญญาณของ   1Jh 4 13

พระองคแกเรา
และเราท้ังหลายไดเห็นและเปนพยานวา พระบิดาไดทรงใชพระบุตรมาเพื่อเปนผูชวยมนุษยโลกใหรอด   1Jh 4 14
ผูใดยอมรับวา พระเยซูทรงเปนพระบุตรของพระเจา พระเจาก็จะทรงสถิตอยูในคนนั้น และคนนั้นอยูในพระเจา   1Jh 4 15
เราท้ังหลายจึงรูและเชื่อในความรักท่ีพระเจาทรงมีตอเรา พระเจาทรงเปนความรัก และผูใดท่ีอยูในความรักก็อยูในพระเจา และพระเจาก็ทรง   1Jh 4 16

สถิตอยูในผูนั้น
ในขอนี้แหละความรักของเราจึงสมบูรณ เพื่อเราท้ังหลายจะไดมีความกลาในวันพิพากษา เพราะวาพระองคทรงเปนอยางไร เราท้ังหลายใน   1Jh 4 17

โลกนี้ก็เปนอยางนั้น
ในความรักนั้นไมมีความกลัว แตความรักท่ีสมบูรณนั้นก็ไดขจัดความกลัวเสีย ดวยวาความกลัวเปนท่ีใหใจเปนทุกข และผูท่ีมีความกลัวก็ยัง   1Jh 4 18

ไมมีความรักท่ีสมบูรณ
เราท้ังหลายรักพระองค ก็เพราะพระองคทรงรักเรากอน   1Jh 4 19
ถาผูใดวา ขาพเจารักพระเจา และยังเกลียดชังพี่นองของตน ผูนั้นก็เปนคนพูดมุสา เพราะวาผูท่ีไมรักพี่นองของตนท่ีแลเห็นแลว เขาจะ   1Jh 4 20 " " 
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พระบัญญัตินี้เราท้ังหลายก็ไดมาจากพระองค คือวาใหคนท่ีรักพระเจานั้นรักพี่นองของตนดวย   1Jh 4 21
ผูใดเชื่อวาพระเยซูทรงเปนพระคริสต ผูนั้นก็บังเกิดจากพระเจา และทุกคนท่ีรักพระองคผูทรงใหกําเนิดนั้นก็รักคนท่ีบังเกิดจากพระองคดวย   1Jh 5 1
เม่ือเราท้ังหลายรักพระเจาแลว และไดประพฤติตามพระบัญญัติของพระองค เราจึงรูวาเรารักคนท้ังหลายท่ีเปนบุตรของพระเจา   1Jh 5 2
เพราะนี่แหละเปนความรักตอพระเจา คือท่ีเราท้ังหลายประพฤติตามพระบัญญัติของพระองค และพระบัญญัติของพระองคนั้นไมเปนท่ีหนัก   1Jh 5 3

ใจ
ดวยวาผูใดๆท่ีบังเกิดจากพระเจา ก็มีชัยชนะแกโลก และนี่แหละเปนชัยชนะซ่ึงไดมีชัยแกโลก คือความเชื่อของเราท้ังหลาย   1Jh 5 4
ใครเลาชนะโลก เวนไวแตผูท่ีเชื่อวาพระเยซูทรงเปนพระบุตรของพระเจา   1Jh 5 5
นี่แหละคือผูท่ีไดมาโดยน้ําและพระโลหิต คือพระเยซูคริสต ไมใชดวยน้ําส่ิงเดียว แตดวยน้ําและพระโลหิต และพระวิญญาณทรงเปนพยาน   1Jh 5 6

เพราะพระวิญญาณทรงเปนความจริง
เพราะมีพยานอยูสามพยานในสวรรค คือพระบิดา พระวาทะ และพระวิญญาณบริสุทธิ์ และพยานท้ังสามนี้เปนองคเดียวกัน   1Jh 5 7
มีพยานอยูสามพยานในแผนดินโลก คือพระวิญญาณ น้ํา และพระโลหิต และพยานท้ังสามนี้สอดคลองกัน   1Jh 5 8
ถาเรายังรับพยานหลักฐานของมนุษย พยานหลักฐานของพระเจาก็ยิ่งใหญกวา เพราะวาพยานหลักฐานของพระเจานั้น คือพระองคไดทรง   1Jh 5 9

เปนพยานอางถึงพระบุตรของพระองค
ผูท่ีเชื่อในพระบุตรของพระเจาก็มีพยานอยูในตัว ผูท่ีไมเชื่อพระเจาก็ไดกระทําใหพระองคเปนผูตรัสมุสา เพราะเขามิไดเชื่อพยานหลักฐานท่ี   1Jh 5 10

พระเจาไดทรงเปนพยานอางถึงพระบุตรของพระองค
และพยานหลักฐานนั้นก็คือวา พระเจาไดทรงโปรดประทานชีวิตนิรันดรใหเราท้ังหลาย และชีวิตนี้มีอยูในพระบุตรของพระองค   1Jh 5 11
ผูท่ีมีพระบุตรก็มีชีวิต ผูท่ีไมมีพระบุตรของพระเจาก็ไมมีชีวิต   1Jh 5 12
ขอความเหลานี้ขาพเจาไดเขียนถึงทานท้ังหลายท่ีเชื่อในพระนามของพระบุตรของพระเจา เพื่อทานท้ังหลายจะไดรูวาทานมีชีวิตนิรันดร และ   1Jh 5 13

เพื่อทานจะไดเชื่อในพระนามของพระบุตรของพระเจา
และนี่คือความม่ันใจท่ีเรามีตอพระองค คือถาเราทูลขอส่ิงใดตามพระประสงคของพระองค พระองคก็ทรงโปรดฟงเรา   1Jh 5 14
และถาเรารูวา พระองคทรงโปรดฟงเรา เม่ือเราทูลขอส่ิงใดๆ เราก็รูวาเราไดรับตามท่ีเราทูลขอจากพระองคนั้น   1Jh 5 15
ถาผูใดเห็นพี่นองของตนกระทําบาปอยางหนึ่งอยางใดท่ีไมนําไปสูความตาย ผูนั้นจงทูลขอ และพระองคก็จะทรงประทานชีวิตแกผูนั้นท่ีได   1Jh 5 16

กระทําบาปซ่ึงไมไดนําไปสูความตาย บาปท่ีนําไปสูความตายก็มี ขาพเจามิไดวาใหเขาอธิษฐานในเรื่องบาปอยางนั้น
การอธรรมทุกอยางเปนบาป แตบาปท่ีไมไดนําไปสูความตายก็มีอยู   1Jh 5 17
เราท้ังหลายรูแลววา คนใดท่ีบังเกิดจากพระเจาไมไดกระทําบาป แตวาคนท่ีบังเกิดจากพระเจาไดระวังรักษาตัว และมารชั่วรายนั้นไมไดแตะ   1Jh 5 18

ตองคนนั้นเลย
เราท้ังหลายรูวาเราเปนของพระเจา และชาวโลกท้ังส้ินอยูใตอานุภาพของความชั่วราย   1Jh 5 19
และเราท้ังหลายรูวาพระบุตรของพระเจาเสด็จมาแลว และไดทรงประทานความเขาใจใหเรา เพื่อใหเรารูจักพระองคผูเท้ียงแท และเราท้ัง   1Jh 5 20

หลายอยูในพระองคผูเท่ียงแทนั้น คืออยูในพระเยซูคริสตพระบุตรของพระองค นี่แหละเปนพระเจาเท่ียงแท และเปนชีวิตนิรันดร
ลูกเล็กๆท้ังหลายเอย จงระวังรักษาตัว อยาเก่ียวของกับรูปเคารพ เอเมน   1Jh 5 21
ขาพเจาผูปกครอง เรียน มายังทานสุภาพสตรีท่ีทรงเลือกไว และบรรดาบุตรของเธอ ผูซ่ึงขาพเจารักเนื่องในความจริง และมิใชแตขาพเจาเทา   2Jh 1 1

นั้น แตคนท้ังปวงท่ีไดรูจักความจริงก็รักดวย
เพราะเห็นแกความจริงท่ีอยูในเราท้ังหลาย และซ่ึงจะดํารงอยูกับเราเปนนิตย   2Jh 1 2
พระกรุณาธิคุณ พระเมตตาคุณ และสันติสุขจากพระเจาพระบิดา และจากพระเยซูคริสตเจาพระบุตรแหงพระบิดา สถิตอยูกับทานท้ังหลายใน   2Jh 1 3

ความจริงและในความรัก
ขาพเจามีความยินดีเปนอยางยิ่งท่ีเห็นบุตรของทานดําเนินตามความจริง เหมือนเราไดรับพระบัญญัติจากพระบิดา   2Jh 1 4
และทานสุภาพสตรี บัดนี้ขาพเจาขอวิงวอนทาน มิใชเสมือนหนึ่งวาขาพเจาเขียนพระบัญญัติใหมถึงทาน แตเปนพระบัญญัติท่ีเราไดมีมาแลว   2Jh 1 5

ตั้งแตเริ่มแรก นั่นก็คือใหเราท้ังหลายรักซ่ึงกันและกัน
และความรักนั้นก็คือ การท่ีเราท้ังหลายประพฤติตามพระบัญญัติของพระองค นี่เปนพระบัญญัตินั้นซ่ึงทานท้ังหลายไดยินไดฟงมาตั้งแตเริ่ม   2Jh 1 6

แรก เพื่อทานท้ังหลายจะประพฤติตาม
เพราะวามีผูลอลวงเปนอันมากออกเท่ียวไปในโลก คือคนท่ีไมรับวาพระเยซูคริสตไดเสด็จมาเปนมนุษย คนนั้นแหละเปนผูลอลวงและเปน   2Jh 1 7

ปฏิปกษกับพระคริสต
ทานท้ังหลายจงระวังตัวใหดี เพื่อเราจะไดไมสูญเสียส่ิงท่ีเราไดกระทํามาแลว แตวาเราจะไดรับบําเหน็จเต็มท่ี   2Jh 1 8
ผูใดละเมิดและไมอยูในพระโอวาทของพระคริสต ผูนั้นก็ไมมีพระเจา ผูใดอยูในพระโอวาทของพระคริสต ผูนั้นก็มีท้ังพระบิดาและพระบุตร   2Jh 1 9
ถาผูใดมาหาทานและไมนําพระโอวาทนี้มาดวย อยารับเขาไวในเรือน และอยาอวยพรเขาเลย   2Jh 1 10
เพราะวาผูท่ีอวยพรเขา ก็เขาสวนในการกระทําชั่วของเขานั้น   2Jh 1 11
ขาพเจายังมีขอความอีกหลายขอท่ีจะเขียนถึงทาน แตก็ไมอยากใชกระดาษและน้ําหมึกเขียน ขาพเจาหวังวาจะมาหาทาน และสนทนากับทาน   2Jh 1 12

เฉพาะหนา เพื่อความปติยินดีของเราจะไดเต็มเปยม
บรรดาบุตรของนองสาวของทานท่ีไดทรงเลือกไว ฝากความระลึกถึงมายังทาน เอเมน   2Jh 1 13
ขาพเจาผูปกครอง เรียน กายอัสท่ีรัก ผูซ่ึงขาพเจารักเนื่องในความจริง   3Jh 1 1
ทานท่ีรัก ขาพเจาปรารถนามากกวาทุกส่ิงวา ทานจะจําเริญและมีสุขภาพดี อยางจิตวิญญาณของทานจําเริญอยูนั้น   3Jh 1 2
เพราะวาขาพเจามีความยินดีอยางยิ่ง เม่ือพวกพี่นองไดมา และเปนพยานถึงความจริงท่ีอยูในตัวทาน ตามท่ีทานไดประพฤติตามความจริง   3Jh 1 3

นั้น
ไมมีส่ิงใดท่ีจะทําใหขาพเจายินดียิ่งกวานี้ คือท่ีไดยินวา บุตรท้ังหลายของขาพเจาประพฤติตามความจริง   3Jh 1 4
ทานท่ีรัก เม่ือทานกระทําส่ิงใดใหพี่นองและใหแกแขกท่ีมาบาน ทานก็กระทําอยางสัตยซ่ือ   3Jh 1 5
เขาเหลานั้นไดเปนพยานตอหนาคริสตจักรในเรื่องความรักของทาน ถาทานจะชวยจัดสงเขาเหลานั้นในการเดินทางของเขา ตามท่ีสมควร   3Jh 1 6

อยางพระเจา ทานก็จะกระทําดี
เขาเหลานั้นไดออกไปเพราะเห็นแกพระนามของพระองค และไมไดรับส่ิงใดจากพวกตางชาติเลย   3Jh 1 7
ฉะนั้นเราควรตอนรับคนอยางนั้น เพื่อเราจะไดเปนผูรวมงานกับความจริง   3Jh 1 8
ขาพเจาไดเขียนถึงคริสตจักร แตดิโอเตรเฟส ผูอยากจะเปนคนใหญคนโตในพวกเขา ไดรับรองเราไวไม   3Jh 1 9
เหตุฉะนั้นถาขาพเจามา ขาพเจาจะจดจําการกระทําท้ังหลายของเขา คือท่ีเขาพร่ํากลาวใสความเราดวยคําเลวทราม และเทานั้นยังไมสะใจ มิ   3Jh 1 10

หนําซํ้าตัวเขาเองไมยอมรับรองพี่นองเหลานั้น และยังกีดกันคนท่ีใครจะรับรองเขา และไลเขาออกจากคริสตจักร
ทานท่ีรัก อยาเอาเยี่ยงส่ิงท่ีชั่ว แตจงเอาอยางส่ิงท่ีดี ผูท่ีทําดีก็มาจากพระเจา ผูท่ีทําชั่วก็ไมเห็นพระเจา   3Jh 1 11
ทุกคนก็เปนพยานใหเดเมตริอัส และความจริงเองก็เปนพยานอยูในตัว เออ เราเองก็เปนพยานดวย และทานก็รูวาคําพยานของเราจริง   3Jh 1 12
ขาพเจามีหลายเรื่องท่ีจะเขียน แตไมอยากจะเขียนถึงทานดวยน้ําหมึกและปากกา   3Jh 1 13
แตขาพเจาหวังวาจะไดพบทานในเร็วๆนี้ และจะไดพูดกันเฉพาะหนา ขอสันติสุขจงมีแกทาน บรรดาสหายของเราฝากความระลึกถึงมายัง   3Jh 1 14

ทาน ขอฝากความระลึกถึงมายังบรรดาสหายโดยเรียงตัวเปนลําดับไป
ยูดาส ผูรับใชของพระเยซูคริสต และเปนนองชายของยากอบ เรียน คนท้ังหลายท่ีทรงชําระตั้งไวใหบริสุทธิ์โดยพระเจาพระบิดา และทรงคุม   Jde 1 1

ครองรักษาไวในพระเยซูคริสต และทรงเรียกไวแลว
ขอพระเมตตาคุณ สันติสุข และความรักจงมีเพิ่มพูนแกทานท้ังหลายเถิด   Jde 1 2
ทานท่ีรักท้ังหลาย ครั้นขาพเจาไดพากเพียรเขียนถึงทานท้ังหลาย วาดวยความรอดสําหรับคนท้ังหลายนั้น ขาพเจาจึงเห็นวา ขาพเจาจําตอง   Jde 1 3
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จะเขียนเตือนสติทานใหตอสูอยางจริงจังเพื่อความเชื่อซ่ึงครั้งหนึ่งไดทรงโปรดประทานแกวิสุทธิชนไว

เพราะวามีบางคนไดเล็ดลอดเขามา ซ่ึงไดบงไวนานแลววาเขาจะถูกพิพากษาลงโทษอยางนี้ เปนคนอธรรม ท่ีถือเอาพระคุณของพระเจาของ   Jde 1 4
เราเปนเหตุใหกระทําความชั่วชาลามก และเขาปฏิเสธพระเจาคือองคพระผูเปนเจาแตองคเดียว และพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา

ถึงแมวาทานรูขอความเหลานี้ตลอดแลวก็ตาม ขาพเจาจึงปรารถนาใหทานท้ังหลายระลึกถึงวา องคพระผูเปนเจาไดทรงโปรดใหพลไพรนั้น   Jde 1 5
รอดจากแผนดินอียิปตแลว ภายหลังพระองคไดทรงทําลายคนเหลานั้นท่ีไมเชื่อพระองคเสีย

และเหลาทูตสวรรคท่ีไมไดรักษาเทวสภาพของตน แตไดละท้ิงถ่ินฐานของตนนั้น พระองคก็ไดทรงจองจําไวดวยเครื่องพันธนาการอันไม   Jde 1 6
รูจักสลาย ขังไวในท่ีมืดจนกวาจะถึงเวลาพิพากษาในวันสําคัญยิ่งนั้น

เชนเดียวกับเมืองโสโดมและเมืองโกโมราหและเมืองท่ีอยูรอบๆนั้นท่ีไดทําการผิดประเวณี และมัวเมาในกามวิตถาร ก็ไดทรงบัญญัติไวเปน   Jde 1 7
ตัวอยางของการท่ีจะตองไดรับพระอาชญาในไฟนิรันดร

เชนเดียวกัน เขาเหลานั้นก็ยังเพอฝนกระทําใหเนื้อหนังเปนมลทิน และประมาทตอผูมีอํานาจ และพูดจากาวราวตอผูมีบรรดาศักดิ์ดวย   Jde 1 8
ฝายอัครเทวทูตาธิบดีมีคาเอล ครั้นเม่ือทานโตเถียงกับพญามารเรื่องศพของโมเสส ทานเองก็ยังไมบังอาจกลาวกาวราวตอมารเลย เปนแต   Jde 1 9

เพียงกลาววา ใหองคพระผูเปนเจาทรงหามเจาเถิด" "
แตวาคนเหลานี้พูดกาวราวถึงส่ิงท่ีเขาเองไมรูจัก และการซ่ึงเขารูจักตามสัญชาตญาณ เหมือนสัตวเดียรัจฉานท่ีไมมีความคิด เขาก็ตองถึง   Jde 1 10

หายนะดวยการนั้น
วิบัติจงมีแกเขา เพราะเขาไดประพฤติตามอยางคาอิน และไดพลานไปตามความผิดพลาดของบาลาอัมเพราะเห็นแกสินจาง และไดพินาศไป   Jde 1 11

ในการกบฏอยางโคราห
คนเหลานี้เปนหินโสโครกในการประชุมเลี้ยงผูกรักของทานท้ังหลาย ขณะเขารวมการเลี้ยงกับทาน เขาเลี้ยงแตตนเองโดยไมเกรงกลัวเลย    Jde 1 12

เปนเมฆท่ีไมมีน้ําท่ีถูกพัดลอยไปตามลม เปนตนไมท่ีไรผล คือไรผลในฤดูท่ีออกผล และตายมาสองหนแลว เพราะถูกถอนออกท้ังราก
เปนคลื่นอันรายแรงในมหาสมุทร ท่ีซัดฟองของความบัดสีของตนเองขึ้นมา เขาเปนดาวท่ีลอยลับไป เปนผูท่ีตกอยูในความมืดทึบตลอดกาล   Jde 1 13
เอโนคคนท่ีเจ็ดนับแตอาดัมไดพยากรณถึงคนเหลานั้นดวยวา ดูเถิด องคพระผูเปนเจาไดเสด็จมาพรอมกับพวกวิสุทธิชนของพระองคหลาย   Jde 1 14 "

หม่ืน
เพื่อทรงพิพากษาปรับโทษคนท้ังปวง และทรงกระทําใหทุรชนท้ังปวงรูสึกตัวถึงการอธรรมท่ีเขาไดกระทําดวยใจชั่ว และรูสึกตัวถึงการหยาบ   Jde 1 15

ชาท้ังหมดท่ีทุรชนคนบาปเหลานั้นไดกลาวรายตอพระองค"
คนเหลานั้นมักเปนคนบน เปนคนโพนทะนา เปนคนประพฤติตามตัณหาอันชั่วของตัว และปากเขากลาวคําโออวดตางๆ เปนคนยกยอผูอ่ืน   Jde 1 16

เพื่อหวังประโยชนของตน
แตวาทานท่ีรักท้ังหลาย ทานจงระลึกถึงคําพยากรณเม่ือกอนของเหลาอัครสาวกของพระเยซูคริสต องคพระผูเปนเจาของเราท่ีไดกลาวไว   Jde 1 17
คือวา พวกอัครสาวกนั้นไดบอกทานท้ังหลายวา ในสมัยสุดทายจะมีคนเยยหยันบังเกิดขึ้น ท่ีจะประพฤติตามตัณหาอันชั่วของตัว   Jde 1 18 " "
คนเหลานี้คือคนท่ีแยกออกและประพฤติตัวตามโลกียวิสัย และปราศจากพระวิญญาณ   Jde 1 19
แตทานท้ังหลายผูเปนท่ีรัก จงกอสรางตัวของทานขึ้นบนความเชื่ออันบริสุทธิ์ยิ่งของทาน โดยการอธิษฐานในพระวิญญาณบริสุทธิ์   Jde 1 20
จงรักษาตัวไวในความรักของพระเจา คอยพระกรุณาของพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเราจนถึงชีวิตนิรันดร   Jde 1 21
และจงแสดงความเมตตาตอบางคน โดยรูความตางกัน   Jde 1 22
และจงชวยบางคนใหรอดโดยกระทําใจเขาใหสะดุงกลัวดุจฉุดออกจากไฟ จนชั้นเส้ือผาท่ีสกปรกดวยเนื้อหนังก็จงเกลียดชังดวยเถิด   Jde 1 23
บัดนี้แดพระองคผูทรงสามารถคุมครองรักษาทานมิใหลม และทรงนําทานใหตั้งอยูเฉพาะสงาราศีของพระองค ใหปราศจากตําหนิ และมี   Jde 1 24

ความราเริงยินดี
คือแดพระเจาผูทรงพระปญญาแตเพียงพระองคเดียว พระผูชวยใหรอดของเรา จงมีสงาราศีพระอานุภาพ ไอศวรรย และศักดานุภาพ ท้ัง   Jde 1 25

ปจจุบันกาล และในกาลตอๆไปเปนนิตย เอเมน
วิวรณของพระเยซูคริสตซ่ึงพระเจาไดทรงประทานแกพระองค เพื่อชี้แจงใหผูรับใชท้ังหลายของพระองครูถึงส่ิงท่ีจะตองอุบัติขึ้นในไมชา    Rvl 1 1

และพระองคไดทรงใชทูตสวรรคของพระองคไปสําแดงแกยอหนผูรับใชของพระองค
ยอหนเปนพยานฝายพระวจนะของพระเจา และเปนพยานฝายคําพยานของพระเยซูคริสต และเปนพยานในเหตุการณท้ังส้ินซ่ึงทานไดเห็น   Rvl 1 2

นั้น
ขอความสุขจงมีแกบรรดาผูอานและผูฟงคําพยากรณเหลานี้ และถือรักษาขอความท่ีเขียนไวในคําพยากรณนี้ เพราะวาเวลานั้นใกลเขามา   Rvl 1 3

แลว
ยอหนเรียนมายังคริสตจักรท้ังเจ็ดท่ีอยูในแควนเอเชีย ขอใหทานท้ังหลายจงไดรับพระคุณและสันติสุขจากพระองคผูทรงเปนอยูเดี๋ยวนี้ และ   Rvl 1 4

ผูทรงเปนอยูในกาลกอน และผูจะเสด็จมานั้น และจากพระวิญญาณท้ังเจ็ดท่ีอยูหนาพระท่ีนั่งของพระองค
และจากพระเยซูคริสตผูทรงเปนพยานท่ีสัตยซ่ือ และทรงเปนผูแรกท่ีไดฟนจากความตาย และผูทรงครอบครองกษัตริยท้ังปวงในโลก แด   Rvl 1 5

พระองคผูทรงรักเราท้ังหลาย และไดทรงชําระบาปของเราดวยพระโลหิตของพระองค
และทรงตั้งเราไวใหเปนกษัตริยและเปนปุโรหิตของพระเจาพระบิดาของพระองค พระเกียรติและไอศวรรยจงมีแดพระองคสืบๆไปเปนนิตย    Rvl 1 6

เอเมน
ดูเถิด พระองคจะเสด็จมาในเมฆ และนัยนตาทุกดวงและคนเหลานั้นท่ีไดแทงพระองคจะเห็นพระองค และมนุษยทุกชาติท่ัวโลกจะร่ําไห   Rvl 1 7 `

เพราะพระองค จงเปนไปอยางนั้น เอเมน' 
องคพระผูเปนเจาไดตรัสวา เราเปนอัลฟาและโอเมกา เปนปฐมและเปนอวสาน ผูทรงเปนอยูเดี๋ยวนี้ ผูไดทรงเปนอยูในกาลกอน ผูจะเสด็จ   Rvl 1 8 "

มานั้น และผูทรงฤทธานุภาพสูงสุด"
ขาพเจา ยอหน พี่นองของทานท้ังหลาย ผูเปนเพื่อนรวมการยากลําบาก และรวมราชอาณาจักร และรวมความอดทนของพระเยซูคริสต    Rvl 1 9

ขาพเจาจึงไดมาอยูท่ีเกาะปทมอส เนื่องดวยพระวจนะของพระเจา และเนื่องดวยคําพยานของพระเยซูคริสต
พระวิญญาณไดทรงดลใจขาพเจาในวันขององคพระผูเปนเจา และขาพเจาไดยินพระสุรเสียงดังมาจากเบ้ืองหลังขาพเจาดุจเสียงแตร   Rvl 1 10
ตรัสวา เราเปนอัลฟาและโอเมกา เปนเบ้ืองตนและเปนเบ้ืองปลาย และส่ิงซ่ึงทานไดเห็นจงเขียนไวในหนังสือ และฝากไปใหคริสตจักรท้ัง   Rvl 1 11 "

เจ็ดท่ีอยูในแควนเอเชีย คือคริสตจักรท่ีเมืองเอเฟซัส เมืองสเมอรนา เมืองเปอรกามัม เมืองธิยาทิรา เมืองซารดิส เมืองฟลาเดลเฟย และเมืองเลาดีเซีย"
ขาพเจาจึงเหลียวมาทางพระสุรเสียงท่ีตรัสแกขาพเจานั้น ครั้นเหลียวแลวขาพเจาก็เห็นคันประทีปทองคําเจ็ดคัน   Rvl 1 12
และในทามกลางคันประทีปท้ังเจ็ดคันนั้น มีผูหนึ่งเหมือนกับบุตรมนุษย ทรงฉลองพระองคกรอมพระบาท และทรงคาดผารัดประคดทองคําท่ี   Rvl 1 13

พระอุระ
พระเศียรและพระเกศาของพระองคขาวดุจขนแกะสีขาว และขาวดุจหิมะ และพระเนตรของพระองคดุจเปลวเพลิง   Rvl 1 14
พระบาทของพระองคดุจทองสัมฤทธิ์เงางาม ราวกับวาไดถูกหลอมในเตาไฟ พระสุรเสียงของพระองคดุจเสียงน้ํามากหลาย   Rvl 1 15
พระองคทรงถือดวงดาวเจ็ดดวงไวในพระหัตถเบ้ืองขวาของพระองค และมีพระแสงสองคมท่ีคมกริบออกมาจากพระโอษฐของพระองค และ   Rvl 1 16

สีพระพักตรของพระองคดุจดังดวงอาทิตยท่ีฉายแสงดวยฤทธานุภาพของพระองค
เม่ือขาพเจาไดเห็นพระองค ขาพเจาก็ลมลงแทบพระบาทของพระองคเหมือนกับคนท่ีตายแลว แตพระองคทรงแตะตัวขาพเจาดวยพระหัตถ   Rvl 1 17

เบ้ืองขวา แลวตรัสแกขาพเจาวา อยากลัวเลย เราเปนเบ้ืองตนและเปนเบ้ืองปลาย"
และเปนผูท่ีดํารงชีวิตอยู เราไดตายแลว แต ดูเถิด เราก็ยังดํารงชีวิตอยูตลอดไปเปนนิตย เอเมน และเราถือลูกกุญแจแหงความตายและแหง   Rvl 1 18

นรก
จงเขียนเหตุการณซ่ึงเจาไดเห็น และเหตุการณท่ีกําลังเปนอยูขณะนี้ กับท้ังเหตุการณซ่ึงจะเกิดขึ้นในภายหนาดวย   Rvl 1 19
สวนความลึกลับของดาวท้ังเจ็ดดวงซ่ึงเจาไดเห็นในมือขางขวาของเรา และแหงคันประทีปทองคําท้ังเจ็ดนั้น ก็คือ ดาวท้ังเจ็ดดวงไดแกทูต   Rvl 1 20

สวรรคของคริสตจักรท้ังเจ็ด และคันประทีปเจ็ดคันซ่ึงเจาไดเห็นแลวนั้นไดแกคริสตจักรท้ังเจ็ด"
จงเขียนถึงทูตสวรรคแหงคริสตจักรท่ีเมืองเอเฟซัสวา พระองคผูทรงถือดาวท้ังเจ็ดไวในพระหัตถเบ้ืองขวาของพระองค และดําเนินอยู   Rvl 2 1 " `
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ทามกลางคันประทีปทองคําท้ังเจ็ดนั้นตรัสดังนี้วา

เรารูจักแนวการกระทําของเจา รูความเหนื่อยยากและความอดทนของเจา และรูวาเจาไมสามารถทนตอทุรชนได เจาไดลองใจคนเหลานั้นท่ี   Rvl 2 2
อวดวาเขาเปนอัครสาวก และหาไดเปนไม และเจาก็เห็นวาเขาเปนคนมุสา

เรารูวาพวกเจาไดทนและมีความเพียร และเหนื่อยยากเพราะเห็นแกนามของเรา และมิไดออนระอาไป   Rvl 2 3
แตเรามีขอท่ีจะตอวาเจาบาง คือวาเจาละท้ิงความรักดั้งเดิมของเจา   Rvl 2 4
เหตุฉะนั้น จงระลึกถึงสภาพเดิมท่ีเจาไดหลนจากมาแลวนั้น จงกลับใจเสียใหม และประพฤติตามอยางเดิม มิฉะนั้นเราจะรีบมาหาเจา และจะ   Rvl 2 5

ยกคันประทีปของเจาออกจากท่ี เวนไวแตเจาจะกลับใจใหม
แตวาพวกเจายังมีความดีอยูบาง คือวาเจาเกลียดชังกิจการของพวกนิโคเลาสนิยมท่ีเราเองก็เกลียดชังเชนกัน   Rvl 2 6
ใครมีหูก็ใหฟงขอความซ่ึงพระวิญญาณตรัสไวแกคริสตจักรท้ังหลาย ผูใดมีชัยชนะ เราจะใหผูนั้นกินผลจากตนไมแหงชีวิต ท่ีอยูในทามกลาง   Rvl 2 7

อุทยานสวรรคของพระเจา'
จงเขียนถึงทูตสวรรคแหงคริสตจักรท่ีเมืองสเมอรนาวา พระองคผูทรงเปนเบ้ืองตนและเปนเบ้ืองปลาย ผูซ่ึงส้ินพระชนมแลว และกลับฟน   Rvl 2 8 `

ขึ้นอีก ไดตรัสดังนี้วา
เรารูจักแนวการกระทําของเจา และเรารูวาพวกเจามีความทุกขลําบากและยากจน แตวาเจาก็ม่ังมี และรูเรื่องการหม่ินประมาทของคน   Rvl 2 9 ( ) 

เหลานั้นท่ีกลาววา เขาเปนพวกยิวและหาไดเปนไม แตพวกเขาเปนธรรมศาลาของซาตาน
อยากลัวความทุกขทรมานตางๆซ่ึงเจาจะไดรับนั้น ดูเถิด พญามารจะขังพวกเจาบางคนไวในคุกเพื่อจะลองใจเจา และเจาท้ังหลายจะไดรับ   Rvl 2 10

ความทุกขทรมานถึงสิบวัน แตเจาจงสัตยซ่ือจนถึงความตาย และเราจะมอบมงกุฎแหงชีวิตใหแกเจา
ใครมีหูก็ใหฟงขอความซ่ึงพระวิญญาณตรัสไวแกคริสตจักรท้ังหลาย ผูท่ีมีชัยชนะจะไมไดรับอันตรายจากความตายครั้งท่ีสองเลย   Rvl 2 11 '
จงเขียนถึงทูตสวรรคแหงคริสตจักรท่ีเมืองเปอรกามัมวา พระองคผูทรงถือดาบสองคมท่ีคมกริบตรัสดังนี้วา   Rvl 2 12 `
เรารูจักแนวการกระทําของเจา เรารูจักท่ีอยูของเจาคือเปนท่ีนั่งของซาตาน เจายึดนามของเราไวม่ัน และไมปฏิเสธความเชื่อในเรา แมใน   Rvl 2 13

เวลาท่ีอันทีพาผูเปนพยานท่ีสัตยซ่ือของเรา ตองถูกฆาในทามกลางพวกเจาในท่ีซ่ึงซาตานอยู
แตเรามีขอท่ีจะตอวาเจาบางเล็กนอย คือพวกเจาบางคนถือตามคําสอนของบาลาอัม ซ่ึงสอนบาลาคใหกอเหตุเพื่อใหชนชาติอิสราเอลสะดุด    Rvl 2 14

คือใหเขากินของท่ีไดบูชาแกรูปเคารพแลวและใหเขาลวงประเวณี
และมีพวกเจาบางคนท่ีถือคําสอนของพวกนิโคเลาสนิยมดวยเหมือนกัน ท่ีเราเองก็เกลียดชัง   Rvl 2 15
จงกลับใจเสียใหม มิฉะนั้นเราจะรีบมาหาเจา และจะสูกับเขาเหลานั้นดวยดาบแหงปากของเรา   Rvl 2 16
ใครมีหูก็ใหฟงขอความซ่ึงพระวิญญาณไดตรัสไวแกคริสตจักรท้ังหลาย ผูท่ีมีชัยชนะ เราจะใหผูนั้นกินมานาท่ีซอนอยู และจะใหหินขาวแกผู   Rvl 2 17

นั้นดวย ท่ีหินนั้นมีชื่อใหมจารึกไวซ่ึงไมมีผูใดรูเลยนอกจากผูท่ีรับเทานั้น'
จงเขียนถึงทูตสวรรคแหงคริสตจักรท่ีเมืองธิยาทิรา วา พระองคผูซ่ึงเปนพระบุตรของพระเจา ผูทรงมีพระเนตรดุจเปลวไฟ และมีพระบาท   Rvl 2 18 `

ดุจทองสัมฤทธิ์เงางาม ไดตรัสดังนี้วา
เรารูจักแนวการกระทําของเจา ความรัก การปรนนิบัติ ความเชื่อ และความเพียรของเจา และแนวการกระทําของเจา และรูวาการเบ้ืองปลาย   Rvl 2 19

ของเจามีมากกวาการเบ้ืองตน
แตเรามีขอท่ีจะตอวาเจาบางเล็กนอย คือพวกเจายอมใหผูหญิงชื่อเยเซเบล ท่ียกตัวขึ้นเปนผูพยากรณหญิง หญิงนั้นสอนและลอลวงพวกผูรับ   Rvl 2 20

ใชของเรา ใหลวงประเวณีและใหกินของท่ีบูชาแกรูปเคารพแลว
เราไดใหโอกาสหญิงนั้นกลับใจจากการลวงประเวณีของนาง แตนางก็ไมไดกลับใจเลย   Rvl 2 21
ดูเถิด เราจะท้ิงหญิงนั้นไวบนเตียง และคนท้ังหลายท่ีลวงประเวณีกับนาง เราก็จะท้ิงไวใหผจญกับความระทมทุกข เวนไวแตวาคนเหลานั้นจะ   Rvl 2 22

กลับใจจากการกระทําของตน
เราจะประหารลูกท้ังหลายของหญิงนั้นเสียใหตาย และคริสตจักรท้ังหลายจะไดรูวาเราเปนผูพินิจพิจารณาจิตใจ และเราจะใหส่ิงตอบแทนแก   Rvl 2 23

เจาท้ังหลายทุกคนใหเหมาะสมกับการงานของเจา
สําหรับพวกเจา และคนอ่ืนท่ีเหลืออยูท่ีเมืองธิยาทิรา ผูไมถือคําสอนนี้ และไมรูจักส่ิงท่ีเขาเรียกวา ความล้ําลึกของซาตานนั้น เราขอบอกวา    Rvl 2 24

เราจะไมมอบภาระอ่ืนใหเจา
แตส่ิงท่ีเจามีอยูแลวนั้น จงยึดไวใหม่ันจนกวาเราจะมา   Rvl 2 25
ผูใดมีชัยชนะและถือรักษากิจการของเราไวจนถึงท่ีสุด เราจะใหผูนั้นมีอํานาจครอบครองบรรดาประชาชาติ   Rvl 2 26 `
และผูนั้นจะบังคับบัญชาคนท้ังหลายดวยคทาเหล็ก เหมือนกับเม่ือหมอดินของชางหมอท่ีแตกออกเปนเส่ียงๆ ตามท่ีเราไดรับจากพระบิดา   Rvl 2 27 ' 

ของเรา
และเราจะมอบดาวประจํารุงใหแกผูนั้น   Rvl 2 28
ใครมีหูก็ใหฟงขอความซ่ึงพระวิญญาณไดตรัสไวแกคริสตจักรท้ังหลายเถิด   Rvl 2 29 '"
จงเขียนถึงทูตสวรรคแหงคริสตจักรท่ีเมืองซารดิสวา พระองคผูทรงมีพระวิญญาณท้ังเจ็ดของพระเจา และทรงมีดาราเจ็ดดวงนั้น ไดตรัส   Rvl 3 1 " `

ดังนี้วา เรารูจักแนวการกระทําของเจา เจาไดชื่อวามีชีวิตอยู แตวาเจาไดตายเสียแลว
เจาจงระแวดระวังใหดี และกระตุนสวนท่ีเหลืออยูซ่ึงจวนจะตายอยูแลวนั้นใหแข็งแรงขึ้น เพราะวาเราไมพบการประพฤติของเจาดีพรอมตอ   Rvl 3 2

พระพักตรพระเจา
เหตุฉะนั้น เจาจงระลึกวาเจาไดรับและไดยินอะไร จงยึดไวใหม่ันและกลับใจเสียใหม ฉะนั้นถาเจาไมเฝาระวัง เราจะมาหาเจาเหมือนอยาง   Rvl 3 3

ขโมย และเจาจะไมรูวาเราจะมาหาเจาเม่ือไร
แตก็มีพวกเจาสองสามชื่อท่ีเมืองซารดิส ท่ีไมไดกระทําใหเส้ือผาของตนมีมลทิน และเขาเหลานั้นจะแตงตัวสีขาวเดินไปกับเรา เพราะวาเขา   Rvl 3 4

เปนคนท่ีสมควรแลว
ผูใดมีชัยชนะ ผูนั้นจะสวมเส้ือสีขาว และเราจะไมลบชื่อผูนั้นออกจากหนังสือแหงชีวิต แตเราจะรับรองชื่อผูนั้นตอพระพักตรพระบิดาของเรา   Rvl 3 5

และตอหนาเหลาทูตสวรรคของพระองค
ใครมีหูก็ใหฟงขอความซ่ึงพระวิญญาณไดตรัสไวแกคริสตจักรท้ังหลายเถิด   Rvl 3 6 '
จงเขียนถึงทูตสวรรคแหงคริสตจักรท่ีเมืองฟลาเดลเฟย วา พระองคผูบริสุทธิ์ ผูสัตยจริง ผูทรงถือลูกกุญแจของดาวิด ผูทรงเปดแลวจะไมมีผู   Rvl 3 7 `

ใดปด ผูทรงปดแลวจะไมมีผูใดเปด ไดตรัสดังนี้วา
เรารูจักแนวการกระทําของเจา ดูเถิด เราไดตั้งประตูซ่ึงเปดไวตรงหนาพวกเจา ประตูนี้ไมมีใครปดได เพราะวาเจามีกําลังเพียงเล็กนอย แต   Rvl 3 8

กระนั้นเจาก็ไดประพฤติตามคําของเราและไมไดปฏิเสธนามของเรา
ดูเถิด เราจะทําใหพวกธรรมศาลาของซาตานท่ีพูดมุสาวาเขาเปนพวกยิวและไมไดเปนนั้น ดูเถิด เราจะทําใหเขามากราบลงแทบเทาของเจา    Rvl 3 9

และใหเขารูวา เราไดรักพวกเจา
เพราะเหตุเจาไดประพฤติตามคําของเราดวยความเพียร เราจะรักษาเจาจากเวลาแหงการทดลองนั้นดวย ซ่ึงจะบังเกิดมีท่ัวท้ังโลก เพื่อจะลอง   Rvl 3 10

ดูใจคนท้ังปวงท่ีอยูท่ัวแผนดินโลก
ดูเถิด เราจะมาโดยเร็ว จงยึดม่ันในส่ิงท่ีเจามี เพื่อไมใหผูใดชิงเอามงกุฎของเจาไปได   Rvl 3 11
ผูใดมีชัยชนะ เราจะกระทําใหผูนั้นเปนเสาในพระวิหารแหงพระเจาของเรา และผูนั้นจะไมออกไปภายนอกอีกเลย และเราจะจารึกพระนาม   Rvl 3 12

พระเจาของเราไวท่ีผูนั้น และชื่อเมืองของพระเจาของเรา คือกรุงเยรูซาเล็มใหม ท่ีลงมาจากสวรรคจากพระเจาของเรา และเราจะจารึกนามใหมของเราไวท่ีผูนั้นดวย
ใครมีหูก็ใหฟงขอความซ่ึงพระวิญญาณไดตรัสไวแกคริสตจักรท้ังหลายเถิด   Rvl 3 13 '
จงเขียนถึงทูตสวรรคแหงคริสตจักรท่ีเมืองเลาดีเซีย วา พระองคผูทรงเปนพระเอเมน ทรงเปนพยานท่ีสัตยซ่ือและสัตยจริง และทรงเปนปฐม   Rvl 3 14 `

เหตุแหงส่ิงสารพัดซ่ึงพระเจาทรงสราง ไดตรัสดังนี้วา
เรารูจักแนวการกระทําของเจาวา เจาไมเย็นไมรอน เราใครใหเจาเย็นหรือรอน   Rvl 3 15
ดังนั้น เพราะเหตุท่ีเจาเปนแตอุนๆไมเย็นและไมรอน เราจะคายเจาออกจากปากของเรา   Rvl 3 16
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เพราะเจาพูดวา เราเปนคนม่ังมี ไดทรัพยสมบัติทวีมากขึ้น และเราไมตองการส่ิงใดเลย เจาไมรูวาเจาเปนคนแรนแคนเข็ญใจ เปนคน   Rvl 3 17 " " 

นาสังเวช เปนคนขัดสน เปนคนตาบอด และเปลือยกายอยู
เราเตือนสติเจาใหซ้ือทองคําท่ีหลอมใหบริสุทธิ์ในไฟแลวจากเรา เพื่อเจาจะไดเปนคนม่ังมี และเส้ือผาขาวเพื่อจะนุงหมได และเพื่อความ   Rvl 3 18

ละอายแหงกายเปลือยเปลาของเจาจะไมไดปรากฏ และเอายาทาตาของเจาเพื่อเจาจะแลเห็นได
เรารักผูใด เราก็ตักเตือนและตีสอนผูนั้น เหตุฉะนั้นจงมีความกระตือรือรน และกลับใจเสียใหม   Rvl 3 19
ดูเถิด เรายืนเคาะอยูท่ีประตู ถาผูใดไดยินเสียงของเรา และเปดประตู เราจะเขาไปหาผูนั้น และจะรับประทานอาหารรวมกับเขา และเขาจะ   Rvl 3 20

รับประทานอาหารรวมกับเรา
ผูใดมีชัยชนะ เราจะใหผูนั้นนั่งกับเราบนพระท่ีนั่งของเรา เหมือนกับท่ีเรามีชัยชนะแลว และไดนั่งกับพระบิดาของเราบนพระท่ีนั่งของ   Rvl 3 21

พระองค
ใครมีหูก็ใหฟงขอความซ่ึงพระวิญญาณไดตรัสไวแกคริสตจักรท้ังหลายเถิด   Rvl 3 22 '"
ตอจากนั้น ดูเถิด ขาพเจาไดเห็นประตูสวรรคเปดอาอยู และพระสุรเสียงแรกซ่ึงขาพเจาไดยินนั้นไดตรัสกับขาพเจาดุจเสียงแตรวา จงขึ้น   Rvl 4 1 "

มาบนนี้เถิด และเราจะสําแดงใหเจาเห็นเหตุการณท่ีจะตองเกิดขึ้นในภายหนา"
ในทันใดนั้น พระวิญญาณก็ทรงดลใจขาพเจา และดูเถิด มีพระท่ีนั่งตั้งอยูในสวรรค และมีทานองคหนึ่งประทับบนพระท่ีนั่งนั้น   Rvl 4 2
และพระองคผูประทับบนพระท่ีนั่งนั้นปรากฏประดุจพลอยหยกและพลอยทับทิม และมีรุงลอมรอบพระท่ีนั่งนั้น ดูประหนึ่งพลอยมรกต   Rvl 4 3
และลอมรอบพระท่ีนั่งนั้นมีท่ีนั่งอีกยี่สิบส่ีท่ีนั่ง และขาพเจาไดเห็นผูอาวุโสยี่สิบส่ีคนนั่งอยูบนท่ีนั่งเหลานั้น ทุกคนนุงหมเส้ือสีขาว และสวม   Rvl 4 4

มงกุฎทองคําบนศีรษะ
มีฟาแลบฟารอง และเสียงตางๆดังออกมาจากพระท่ีนั่งนั้น และมีประทีปเจ็ดดวงจุดไวตรงหนาพระท่ีนั่ง ซ่ึงเปนพระวิญญาณท้ังเจ็ดของพระ   Rvl 4 5

เจา
และตรงหนาพระท่ีนั่งนั้นมีทะเลแกวดูเหมือนแกวผลึก และทามกลางพระท่ีนั่งและลอมรอบพระท่ีนั่งนั้นมีส่ิงท่ีมีชีวิตอยูส่ีตัว ซ่ึงมีตาเต็มท้ัง   Rvl 4 6

ขางหนาและขางหลัง
ส่ิงท่ีมีชีวิตอยูตัวท่ีหนึ่งนั้นเหมือนสิงโต ส่ิงท่ีมีชีวิตอยูตัวท่ีสองนั้นเหมือนลูกโค ส่ิงท่ีมีชีวิตอยูตัวท่ีสามนั้นมีหนาเหมือนมนุษย และส่ิงท่ีมีชีวิต   Rvl 4 7

อยูตัวท่ีส่ีเหมือนนกอินทรีกําลังบิน
ส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท้ังส่ีนั้นแตละตัวมีปกหกปกอยูรอบตัว และมีตาเต็มขางใน และส่ิงท่ีมีชีวิตอยูเหลานั้นรองตลอดวันตลอดคืนไมไดหยุดเลยวา    Rvl 4 8

บริสุทธิ์ บริสุทธิ์ บริสุทธิ์ องคพระผูเปนเจา พระเจา ผูทรงฤทธานุภาพสูงสุด ผูไดทรงสภาพอยูในกาลกอน ผูทรงสภาพอยูในปจจุบัน และผูซ่ึงจะเสด็จมา" "
เม่ือส่ิงท่ีมีชีวิตอยูเหลานั้นถวายคําสรรเสริญ ถวายพระเกียรติ และคําขอบพระคุณแดพระองคผูประทับบนพระท่ีนั่ง ผูทรงพระชนมอยูตลอด   Rvl 4 9

ไปเปนนิตย
ผูอาวุโสท้ังยี่สิบส่ีนั้นก็ทรุดตัวลงจําเพาะพระพักตรพระองค ผูประทับบนพระท่ีนั่งนั้น และนมัสการพระองคผูทรงพระชนมอยูตลอดไปเปน   Rvl 4 10

นิตย และถอดมงกุฎออกวางตรงหนาพระท่ีนั่งรองวา
ขาแตองคพระผูเปนเจา พระองคทรงสมควรท่ีจะไดรับคําสรรเสริญ พระเกียรติ และฤทธิ์เดช เพราะวาพระองคไดทรงสรางสรรพส่ิงท้ังปวง   Rvl 4 11 "

และสรรพส่ิงท้ังปวงนั้นก็ทรงสรางขึ้นแลวและดํารงอยูตามชอบพระทัยของพระองค"
และในพระหัตถเบ้ืองขวาของพระองคผูทรงประทับบนพระท่ีนั่งนั้น ขาพเจาไดเห็นหนังสือมวนหนึ่งเขียนไวท้ังขางในและขางนอก มีตรา   Rvl 5 1

ประทับอยูเจ็ดดวง
และขาพเจาไดเห็นทูตสวรรคท่ีมีฤทธิ์องคหนึ่ง ประกาศดวยเสียงอันดังวา ใครเปนผูท่ีสมควรจะแกะตราและคลี่หนังสือมวนนั้นออก   Rvl 5 2 " "
และไมมีผูใดในสวรรค บนแผนดินโลก หรือใตแผนดินท่ีสามารถคลี่หนังสือมวนนั้นออก หรือดูหนังสือนั้นได   Rvl 5 3
และขาพเจาก็ร่ําไหมากมาย เพราะไมมีผูใดสมควรจะคลี่หนังสือมวนนั้นออกและอานหนังสือนั้น หรือดูหนังสือนั้นได   Rvl 5 4
และมีผูหนึ่งในพวกผูอาวุโสนั้น บอกแกขาพเจาวา อยารองไหเลย ดูเถิด สิงโตแหงตระกูลยูดาห เปนมูลรากของดาวิด พระองคทรงมีชัย   Rvl 5 5 "

แลว พระองคจึงทรงสามารถแกะตราท้ังเจ็ดดวงและคลี่หนังสือมวนนั้นออกได"
และในทามกลางพระท่ีนั่งกับส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท้ังส่ีนั้น และทามกลางพวกผูอาวุโส ดูเถิด ขาพเจาแลเห็นพระเมษโปดกประทับยืนอยูประหนึ่งทรง   Rvl 5 6

ถูกปลงพระชนม ทรงมีเขาเจ็ดเขาและมีตาเจ็ดดวง ซ่ึงเปนพระวิญญาณท้ังเจ็ดของพระเจา ท่ีทรงสงออกไปท่ัวแผนดินโลก
และพระเมษโปดกนั้นไดเขามารับมวนหนังสือจากพระหัตถเบ้ืองขวาของพระองค ผูทรงประทับบนพระท่ีนั่งนั้น   Rvl 5 7
เม่ือพระองคทรงรับหนังสือมวนนั้นแลว ส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท้ังส่ีกับผูอาวุโสยี่สิบส่ีคนนั้นก็ทรุดตัวลงจําเพาะพระพักตรพระเมษโปดก ทุกคนถือพิณ   Rvl 5 8

เขาคูและถือขันทองคําบรรจุเครื่องหอม ซ่ึงเปนคําอธิษฐานของพวกวิสุทธิชนท้ังปวง
และเขาท้ังหลายก็รองเพลงใหม วาดังนี้ พระองคทรงเปนผูท่ีสมควรจะทรงรับมวนหนังสือ และแกะตรามวนหนังสือนั้นออก เพราะวา   Rvl 5 9 "

พระองคทรงถูกปลงพระชนมแลว และดวยพระโลหิตของพระองคนั้น พระองคไดทรงไถเราท้ังหลายซ่ึงมาจากทุกตระกูล ทุกภาษาทุกชาติและทุกประเทศ ใหไปถึงพระเจา
พระองคไดทรงโปรดใหเราท้ังหลายเปนกษัตริยและเปนปุโรหิตของพระเจาของเรา และเราท้ังหลายจะไดครอบครองแผนดินโลก   Rvl 5 10 "
แลวขาพเจาก็มองดู และขาพเจาไดยินเสียงทูตสวรรคเปนอันมากนับเปนโกฏิๆเปนแสนๆ ซ่ึงอยูลอมรอบพระท่ีนั่งรอบส่ิงท่ีมีชีวิตอยูและผู   Rvl 5 11

อาวุโสท้ังหลายนั้น
รองเสียงดังวา พระเมษโปดกผูทรงถูกปลงพระชนมแลวนั้น เปนผูท่ีสมควรไดรับฤทธิ์เดช ทรัพยสมบัติ ปญญา อานุภาพ เกียรติ สงาราศี    Rvl 5 12 "

และคําสดุดี"
และขาพเจาไดยินเสียงส่ิงมีชีวิตท้ังหมด ท้ังในสวรรค ในแผนดินโลก ใตแผนดินโลก ในมหาสมุทร และบรรดาท่ีอยูในท่ีเหลานั้น รองวา    Rvl 5 13

ขอใหคําสดุดีและเกียรติ และสงาราศีและฤทธิ์เดช จงมีแดพระองคผูประทับบนพระท่ีนั่ง และแดพระเมษโปดกตลอดไปเปนนิตย" "
และส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท้ังส่ีนั้นก็รองวา เอเมน และผูอาวุโสท้ังยี่สิบส่ีก็ทรุดตัวลงนมัสการพระองค ผูทรงพระชนมอยูตลอดไปเปนนิตย   Rvl 5 14 " " 
เม่ือพระเมษโปดกทรงแกะตราดวงหนึ่งนั้นออกแลว ขาพเจาก็แลเห็น และไดยินส่ิงท่ีมีชีวิตอยูตัวหนึ่งในส่ิงท่ีมีชีวิตอยูส่ีตัวนั้นรองดุจเสียงฟา   Rvl 6 1

รองวา มาดูเถิด" "
ขาพเจาก็แลเห็น และดูเถิด มีมาขาวตัวหนึ่ง และผูท่ีขี่มานั้นถือธนู และไดรับมงกุฎ และผูนั้นก็ออกไปอยางมีชัย และเพื่อไดชัยชนะ   Rvl 6 2
เม่ือพระองคทรงแกะตราดวงท่ีสองนั้นแลว ขาพเจาก็ไดยินส่ิงท่ีมีชีวิตอยูตัวท่ีสองรองวา มาดูเถิด   Rvl 6 3 " "
และมีมาอีกตัวหนึ่งออกไปเปนมาสีแดงสด ผูท่ีขี่มาตัวนี้ไดรับอนุญาตใหนําสันติสุขไปจากแผนดินโลก เพื่อใหคนท้ังปวงรบราฆาฟนกัน และ   Rvl 6 4

ผูนี้ไดรับดาบใหญเลมหนึ่ง
เม่ือพระองคทรงแกะตราดวงท่ีสามนั้นแลว ขาพเจาก็ไดยินส่ิงท่ีมีชีวิตอยูตัวท่ีสามรองวา มาดูเถิด แลวขาพเจาก็แลเห็น และดูเถิด มีมา   Rvl 6 5 " " 

ดําตัวหนึ่ง และผูท่ีขี่มานั้นถือตราชู
แลวขาพเจาก็ไดยินเสียงออกมาจากทามกลางส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท้ังส่ีนั้นวา ขาวสาลีราคาทะนานละหนึ่งเดนาริอัน ขาวบารลีสามทะนานตอหนึ่ง   Rvl 6 6 "

เดนาริอัน และเจาอยาทําอันตรายแกน้ํามันและน้ําองุน"
เม่ือพระองคทรงแกะตราดวงท่ีส่ีนั้นแลว ขาพเจาก็ไดยินเสียงส่ิงท่ีมีชีวิตอยูตัวท่ีส่ีรองวา มาดูเถิด   Rvl 6 7 " "
แลวขาพเจาก็แลเห็น และดูเถิด มีมาสีกะเลียวตัวหนึ่ง ผูท่ีนั่งบนหลังมานั้นมีชื่อวาความตาย และนรกก็ติดตามเขามาดวย และไดใหท้ังสองนี้   Rvl 6 8

มีอํานาจลางผลาญแผนดินโลกไดหนึ่งในส่ีสวน ดวยดาบ ดวยความอดอยาก ดวยความตาย และดวยสัตวรายแหงแผนดิน
เม่ือพระองคทรงแกะตราดวงท่ีหานั้นแลว ขาพเจาก็แลเห็นดวงวิญญาณใตแทนบูชา เปนวิญญาณของคนท้ังหลายท่ีถูกฆาเพราะพระวจนะ   Rvl 6 9

ของพระเจา และเพราะคําพยานท่ีเขายึดถือนั้น
เขาเหลานั้นรองเสียงดังวา ขาแตองคพระผูเปนเจา ผูบริสุทธิ์และสัตยจริง อีกนานเทาใดพระองคจึงจะทรงพิพากษา และตอบสนองใหเลือด   Rvl 6 10 "

ของเราตอคนท้ังหลายท่ีอยูในโลก"
แลวพระองคทรงประทานเส้ือสีขาวแกคนเหลานั้นทุกคน และทรงกําชับเขาใหหยุดพักตอไปอีกหนอย จนกวาเพื่อนผูรับใชของเขา และพวก   Rvl 6 11

พี่นองของเขาจะถูกฆาเหมือนกับเขานั้นจะครบจํานวน
เม่ือพระองคทรงแกะตราดวงท่ีหกนั้นแลว ดูเถิด ขาพเจาก็ไดเห็นแผนดินไหวใหญโต ดวงอาทิตยก็กลายเปนมืดดําดุจผากระสอบขนสัตว    Rvl 6 12
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และดวงดาวท้ังหลายในทองฟาก็ตกลงบนแผนดิน เหมือนตนมะเดื่ออันหวั่นไหวดวยลมกลาจนทําใหผลหลนลงไมทันสุก   Rvl 6 13
ทองฟาก็หายไปเหมือนกับหนังสือท่ีเขามวนขึ้นไปหมด และภูเขาทุกลูกและเกาะทุกเกาะก็เลื่อนไปจากท่ีเดิม   Rvl 6 14
แลวกษัตริยท้ังหลายในโลก พวกคนใหญคนโต เศรษฐี นายทหารใหญ ผูมีอํานาจ และทุกคนท้ังท่ีเปนทาสและเปนอิสระ ก็ซอนตัวอยูในถํ้า   Rvl 6 15

และโขดหินตามภูเขา
พวกเขารองบอกกับภูเขาและโขดหินวา จงลมทับเราเถิด จงซอนเราไวใหพนจากพระพักตรของพระองค ผูประทับอยูบนพระท่ีนั่ง และให   Rvl 6 16 "

พนจากพระพิโรธของพระเมษโปดกนั้น
เพราะวาวันสําคัญแหงพระพิโรธของพระองคมาถึงแลว และผูใดจะทนอยูไดเลา   Rvl 6 17 "
ภายหลังเหตุการณเหลานี้ ขาพเจาไดเห็นทูตสวรรคส่ีองคยืนอยูท่ีมุมท้ังส่ีของแผนดินโลก หามลมในแผนดินโลกท้ังส่ีทิศไว เพื่อไมใหลมพัด   Rvl 7 1

บนบก ในทะเล หรือท่ีตนไมใดๆ
แลวขาพเจาก็เห็นทูตสวรรคอีกองคหนึ่งปรากฏขึ้นมาจากทิศตะวันออก ถือดวงตราของพระเจาผูทรงพระชนมอยู และทานไดรองประกาศ   Rvl 7 2

ดวยเสียงอันดังแกทูตสวรรคท้ังส่ี ผูไดรับมอบอํานาจใหทําอันตรายแกแผนดินและทะเลนั้น
วา จงอยาทําอันตรายแผนดิน ทะเลหรือตนไม จนกวาเราจะไดประทับตราไวท่ีหนาผากผูรับใชท้ังหลายของพระเจาของเราเสียกอน   Rvl 7 3 " "
และขาพเจาไดยินจํานวนของผูท่ีไดการประทับตรา คือผูท่ีไดการประทับตรานั้น ก็มาจากทุกตระกูลในชนชาติอิสราเอลไดแสนส่ีหม่ืนส่ีพัน   Rvl 7 4

คน
ผูท่ีมาจากตระกูลยูดาหไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน ผูท่ีมาจากตระกูลรูเบนไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน ผูท่ีมาจากตระกูลกาดได   Rvl 7 5

การประทับตราหม่ืนสองพันคน
ผูท่ีมาจากตระกูลอาเชอรไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน ผูท่ีมาจากตระกูลนัฟทาลีไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน ผูท่ีมาจากตระกูลม   Rvl 7 6

นัสเสหไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน
ผูท่ีมาจากตระกูลสิเมโอนไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน ผูท่ีมาจากตระกูลเลวีไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน ผูท่ีมาจากตระกูลอิสสา   Rvl 7 7

คารไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน
ผูท่ีมาจากตระกูลเศบูลุนไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน ผูท่ีมาจากตระกูลโยเซฟไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน ผูท่ีมาจากตระกูลเบน   Rvl 7 8

ยามินไดการประทับตราหม่ืนสองพันคน
ตอจากนั้นมา ขาพเจาก็มองดู และดูเถิด คนมากมาย ถามีผูใดจะนับประมาณมิไดเลย มาจากทุกชาติ ทุกตระกูล ประชากร และทุกภาษา คน   Rvl 7 9

เหลานั้นสวมเส้ือสีขาว ถือใบตาลยืนอยูหนาพระท่ีนั่ง และตอพระพักตรพระเมษโปดก
คนเหลานั้นรองเสียงดังวา ความรอดมีอยูท่ีพระเจาของเราผูประทับบนพระท่ีนั่ง และมีอยูท่ีพระเมษโปดก   Rvl 7 10 " "
และทูตสวรรคท้ังปวงท่ียืนรอบพระท่ีนั่ง รอบผูอาวุโส และรอบส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท้ังส่ีนั้น กมลงกราบหนาพระท่ีนั่ง และนมัสการพระเจา   Rvl 7 11
กลาววา เอเมน ความสรรเสริญ สงาราศี ปญญา การขอบพระคุณ พระเกียรติ อํานาจ และฤทธิ์เดช จงมีแดพระเจาของเราตลอดไปเปน   Rvl 7 12 "

นิตย เอเมน"
และคนหนึ่งในพวกผูอาวุโสนั้นถามขาพเจาวา คนท่ีสวมเส้ือสีขาวเหลานี้คือใคร และมาจากไหน   Rvl 7 13 " "
ขาพเจาตอบทานวา ทานเจาขา ทานก็ทราบอยูแลว ทานจึงบอกขาพเจาวา คนเหลานี้คือคนท่ีมาจากความทุกขเวทนาครั้งใหญ พวก   Rvl 7 14 " " "

เขาไดชําระลางเส้ือผาของเขาในพระโลหิตของพระเมษโปดกจนเส้ือผานั้นขาวสะอาด
เพราะเหตุนั้นเขาท้ังหลายจึงไดอยูหนาพระท่ีนั่งของพระเจา และปรนนิบัติพระองคในพระวิหารของพระองคท้ังกลางวันและกลางคืน และ   Rvl 7 15

พระองคผูประทับบนพระท่ีนั่งจะสถิตอยูทามกลางเขาเหลานั้น
พวกเขาจะไมหิวกระหายอีกเลย แสงแดดและความรอนจะไมสองตองเขาอีกตอไป   Rvl 7 16
เพราะวาพระเมษโปดกผูทรงอยูกลางพระท่ีนั่งนั้นจะทรงเลี้ยงดูเขาไว และจะทรงนําเขาไปใหถึงน้ําพุแหงชีวิต และพระเจาจะทรงเช็ดน้ําตา   Rvl 7 17

ทุกหยดจากตาของเขาเหลานั้น"
เม่ือพระองคทรงแกะตราดวงท่ีเจ็ด ความเงียบก็ครอบคลุมสวรรคอยูประมาณครึ่งชั่วโมง   Rvl 8 1
แลวขาพเจาก็เห็นทูตสวรรคท้ังเจ็ดองคท่ียืนอยูเฉพาะพระพักตรพระเจานั้น ไดรับพระราชทานแตรเจ็ดคัน   Rvl 8 2
และทูตสวรรคอีกองคหนึ่งถือกระถางไฟทองคําออกมายืนอยูท่ีแทน และทรงประทานเครื่องหอมเปนอันมากแกทูตองคนั้น เพื่อใหถวายรวม   Rvl 8 3

กับคําอธิษฐานของวิสุทธิชนท้ังปวงบนแทนทองคําท่ีอยูหนาพระท่ีนั่งนั้น
และควันเครื่องหอมนั้นก็ลอยขึ้นไปพรอมกับคําอธิษฐานของวิสุทธิชนท้ังหลาย จากมือทูตสวรรคสูเบ้ืองพระพักตรของพระเจา   Rvl 8 4
แลวทูตสวรรคองคนั้นก็นํากระถางไปบรรจุไฟจากแทนจนเต็ม และโยนกระถางนั้นลงบนแผนดินโลก และมีเสียงตางๆ ฟารอง ฟาแลบ และ   Rvl 8 5

แผนดินไหว
และทูตสวรรคเจ็ดองคท่ีถือแตรท้ังเจ็ดนั้นตางก็เตรียมพรอมท่ีจะเปา   Rvl 8 6
เม่ือทูตสวรรคองคแรกเปาแตรขึ้น ลูกเห็บและไฟปนดวยเลือดก็ถูกท้ิงลงบนแผนดิน ตนไมไหมไปหนึ่งในสามสวน และหญาเขียวสดไหมไป   Rvl 8 7

หมดส้ิน
เม่ือทูตสวรรคองคท่ีสองเปาแตรขึ้น ก็มีส่ิงหนึ่งเหมือนภูเขาใหญกําลังลุกไหมถูกท้ิงลงไปในทะเล และทะเลนั้นไดกลายเปนเลือดเสียหนึ่งใน   Rvl 8 8

สามสวน
สัตวท้ังปวงท่ีมีชีวิตอยูในทะเลนั้นตายเสียหนึ่งในสามสวน และบรรดาเรือกําปนแตกเสียหนึ่งในสามสวน   Rvl 8 9
เม่ือทูตสวรรคองคท่ีสามเปาแตรขึ้น ก็มีดาวใหญดวงหนึ่งเปนเปลวไฟลุกโพลงดุจโคมไฟตกจากทองฟา ดาวนั้นตกลงบนแมน้ําหนึ่งในสาม   Rvl 8 10

สวน และตกท่ีบอน้ําพุท้ังหลาย
ดาวดวงนี้มีชื่อวาบอระเพ็ด รสของน้ํากลายเปนรสขมเสียหนึ่งในสามสวน และคนเปนอันมากก็ไดตายไปเพราะน้ํานั้นกลายเปนน้ํารสขมไป   Rvl 8 11
เม่ือทูตสวรรคองคท่ีส่ีเปาแตรขึ้น ดวงอาทิตยก็ถูกทําลายไปหนึ่งในสามสวน ดวงจันทรและดวงดาวท้ังหลายก็เชนเดียวกันจึงมืดไปหนึ่งใน   Rvl 8 12

สามสวน กลางวันก็ไมสวางเสียหนึ่งในสามสวน และกลางคืนก็เชนเดียวกับกลางวัน
แลวขาพเจาก็มองดูและไดยินทูตสวรรคองคหนึ่งท่ีบินอยูในทองฟา รองประกาศเสียงดังวา วิบัติ วิบัติ วิบัติ จะมีแกคนท้ังหลายท่ีอยูบนแผน   Rvl 8 13 "

ดินโลก เพราะเสียงแตรของทูตสวรรคท้ังสามองคกําลังจะเปาอยูแลว"
เม่ือทูตสวรรคองคท่ีหาเปาแตรขึ้น ขาพเจาก็เห็นดาวดวงหนึ่งตกจากฟาลงมาท่ีแผนดินโลก และประทานลูกกุญแจสําหรับเหวท่ีไมมีกนเหว   Rvl 9 1

ใหแกดาวดวงนั้น
เม่ือเขาเปดเหวท่ีไมมีกนเหวนั้น ก็มีควันพลุงขึ้นมาจากเหวนั้นดุจควันท่ีเตาใหญ และดวงอาทิตยและอากาศก็มืดไป เพราะเหตุควันท่ีขึ้นมา   Rvl 9 2

จากเหวนั้น
มีฝูงตั๊กแตนบินออกจากควันนั้นมายังแผนดินโลก ไดประทานอํานาจแกตั๊กแตนนั้น เหมือนกับอํานาจของแมลงปองแหงแผนดินโลก   Rvl 9 3
และมีคําส่ังแกมันไมใหทํารายหญาบนแผนดินโลก หรือพืชเขียว หรือตนไม แตใหทํารายคนเหลานั้นท่ีไมมีตราของพระเจาบนหนาผากของ   Rvl 9 4

เขาเทานั้น
และไมใหฆาคนเหลานั้น แตใหทรมานเขาหาเดือน การทรมานนั้นเปนการทรมานท่ีเหมือนกับถูกแมลงปองตอย   Rvl 9 5
ตลอดเวลาเหลานั้น คนท้ังหลายจะแสวงหาความตายแตจะไมพบ เขาอยากจะตาย แตความตายจะหนีไปจากเขา   Rvl 9 6
ตั๊กแตนนั้นมีรูปรางเหมือนมาท่ีผูกเครื่องพรอมสําหรับออกศึก บนหัวมีส่ิงหนึ่งท่ีดูเหมือนมงกุฎทองคํา หนามันเหมือนหนามนุษย   Rvl 9 7
ผมมันเหมือนผมผูหญิง ฟนมันเหมือนฟนสิงโต   Rvl 9 8
มันมีทับทรวงเหมือนกับทับทรวงเหล็ก เสียงปกมันเหมือนเสียงรถมาเปนอันมากกรูเขารบขาศึก   Rvl 9 9
มันมีหางเหมือนหางแมลงปอง และหางมันนั้นมีเหล็กไน มันมีอํานาจท่ีจะทํารายมนุษยตลอดหาเดือน   Rvl 9 10
มันมีทูตแหงเหวท่ีไมมีกนเหวนั้นเปนกษัตริยปกครองมัน ท่ีมีชื่อเรียกในภาษาฮีบรูวา อาบัดโดน แตในภาษากรีกเรียกวา อปอลลิโยน   Rvl 9 11
วิบัติอยางท่ีหนึ่งผานไปแลว ดูเถิด ยังมีวิบัติอีกสองอยางท่ีจะเกิดขึ้นในภายหนา   Rvl 9 12
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เม่ือทูตสวรรคองคท่ีหกเปาแตรขึ้น ขาพเจาไดยินเสียงออกมาจากเชิงงอนมุมท้ังส่ีของแทนทองคําท่ีอยูเบ้ืองพระพักตรพระเจา   Rvl 9 13
เสียงนั้นส่ังทูตสวรรคองคท่ีหกท่ีถือแตรนั้นวา จงแกมัดทูตสวรรคท้ังส่ีท่ีถูกมัดไวท่ีแมน้ําใหญนั้น คือแมน้ํายูเฟรติส   Rvl 9 14 " "
ทูตสวรรคท้ังส่ีก็ถูกแกปลอยไป ซ่ึงทรงเตรียมไวสําหรับชั่วโมง วัน เดือน และป ท่ีจะใหฆามนุษยเสียหนึ่งในสามสวน   Rvl 9 15
และจํานวนพลทหารมามีสองรอยลาน นี่คือจํานวนท่ีขาพเจาไดยิน   Rvl 9 16
ในนิมิตนั้นขาพเจาสังเกตเห็นมาเปนดังนี้คือ ผูท่ีนั่งบนหลังมานั้น ก็มีทับทรวงสีไฟ สีพลอยสีแดง และสีกํามะถัน หัวมาท้ังหลายนั้นเหมือนหัว   Rvl 9 17

สิงโต มีไฟและควันและกํามะถันพลุงออกมาจากปากของมัน
มนุษยถูกฆาเสียหนึ่งในสามสวนดวยภัยพิบัติสามอยางนี้ คือ ไฟและควันและกํามะถันท่ีพลุงออกมาจากปากมันนั้น   Rvl 9 18
เพราะวาฤทธิ์ของมานั้นอยูท่ีปากและหาง หางของมันเหมือนงูและมีหัว ส่ิงเหลานี้ทําใหมันทํารายคนได   Rvl 9 19
มนุษยท้ังหลายท่ีเหลืออยู ท่ีมิไดถูกฆาดวยภัยพิบัติเหลานี้ ยังไมไดกลับใจเสียใหมจากงานท่ีมือเขาไดกระทํา ไมไดเลิกบูชาผี บูชา รูป   Rvl 9 20 `

เคารพท่ีทําดวยทองคํา เงิน ทองสัมฤทธิ์ หินและไม รูปเคารพเหลานั้นจะดูหรือฟงหรือเดินก็ไมได'
และเขาก็มิไดกลับใจเสียใหมจากการฆาฟนกัน และการเวทมนตร การลวงประเวณี และการลักขโมย   Rvl 9 21
และขาพเจาไดเห็นทูตสวรรคท่ีมีฤทธิ์มากอีกองคหนึ่งลงมาจากสวรรค มีเมฆคลุมตัวทาน และมีรุงบนศีรษะทาน และหนาทานเหมือนดวง   Rvl 10 1

อาทิตย และเทาทานเหมือนเสาไฟ
ทานถือหนังสือเล็กๆมวนหนึ่งซ่ึงคลี่อยูในมือของทาน ทานวางเทาขวาของทานบนทะเล และเทาซายของทานบนบก   Rvl 10 2
ทานรองเสียงดังดุจเสียงสิงโตคําราม เม่ือทานรองแลว เสียงฟารองท้ังเจ็ดเสียงก็ดังขึ้น   Rvl 10 3
เม่ือเสียงฟารองท้ังเจ็ดดังขึ้นแลว ขาพเจาจึงลงมือจะเขียน แตขาพเจาไดยินพระสุรเสียงจากสวรรคตรัสแกขาพเจาวา จงประทับตราปดขอ   Rvl 10 4 "

ความซ่ึงฟารองท้ังเจ็ดไดรองนั้น จงอยาเขียนขอความเหลานั้น"
ฝายทูตสวรรคองคท่ีขาพเจาเห็นยืนอยูท้ังบนทะเลและบนบกนั้นไดชูมือขึ้นสูทองฟา   Rvl 10 5
และปฏิญาณโดยอางพระนามของพระองคผูทรงพระชนมอยูเปนนิตย ผูได ทรงสรางฟาสวรรค และสรรพส่ิงซ่ึงมีอยูในฟาสวรรคนั้น ทรง   Rvl 10 6 `

สรางแผนดินโลก และสรรพส่ิงซ่ึงมีอยูในแผนดินโลกนั้น และทรงสรางทะเล กับสรรพส่ิงซ่ึงมีอยูในทะเลนั้น วา จะไมมีการเนิ่นชาอีกตอไปแลว' 
แตวาในวันแหงเสียงของทูตสวรรคองคท่ีเจ็ดนั้น คือเม่ือทานจะเปาแตรขึ้น ความลึกลับของพระเจาท่ีพระองคไดตรัสไวแกพวกศาสดา   Rvl 10 7

พยากรณ ซ่ึงเปนผูรับใชของพระองคนั้นก็จะสําเร็จ
และพระสุรเสียงท่ีขาพเจาไดยินจากสวรรคนั้นตรัสกับขาพเจาอีกวา จงไปรับหนังสือเล็กๆมวนนั้นท่ีคลี่อยูในมือของทูตสวรรคองคท่ียืนอยู   Rvl 10 8 "

ท้ังบนทะเลและบนบกนั้น"
ขาพเจาจึงไปหาทูตสวรรคองคนั้นและกลาวแกทานวา ขอหนังสือมวนเล็กนั้นเถิด ทานจึงตอบขาพเจาวา เอาไปเถิด และกินมันเสีย    Rvl 10 9 " " "

มันจะทําใหทองเจาขม แตเม่ืออยูในปากของเจา มันจะหวานเหมือนน้ําผึ้ง"
ขาพเจารับหนังสือมวนเล็กนั้นจากมือทูตสวรรคแลวก็กินเขาไป ขณะท่ีมันอยูในปากของขาพเจานั้นมันก็หวานเหมือนน้ําผึ้ง แตเม่ือขาพเจา   Rvl 10 10

กินมันเขาไปแลวทองขาพเจาก็ขม
และทานบอกขาพเจาวา เจาตองพยากรณอีก ตอชนชาติท้ังหลาย บรรดาประชาชาติ ภาษา และกษัตริย   Rvl 10 11 " "
ทานผูหนึ่งจึงเอาไมออทอนหนึ่งใหขาพเจารูปรางเหมือนไมเรียว และทูตสวรรคองคนั้นยืนอยูกลาววา จงลุกขึ้นไปวัดพระวิหารของพระเจา   Rvl 11 1 "

และแทนบูชา และคํานวณคนท้ังหลายซ่ึงนมัสการในนั้น
แตไมตองวัดลานชั้นนอกพระวิหารนั้น เพราะวาท่ีนั่นไดมอบไวแกคนตางชาติแลว และเขาจะเหยียบย่ําเมืองบริสุทธิ์ลงใตเทาตลอดส่ีสิบสอง   Rvl 11 2

เดือน
และเราจะใหฤทธิ์อํานาจแกพยานท้ังสองของเรา และเขาจะพยากรณตลอดพันสองรอยหกสิบวัน นุงหมดวยผากระสอบ   Rvl 11 3
พยานท้ังสองนั้นคือตนมะกอกเทศสองตน และคันประทีปสองคันท่ีตั้งอยูเบ้ืองพระพักตรพระเจา ผูทรงเปนเจาแหงแผนดินโลก   Rvl 11 4
ถาผูใดจะใครทํารายพยานท้ังสองนั้น ไฟก็จะพลุงออกจากปากเขาเผาผลาญศัตรูผูนั้น ถาผูใดจะทํารายพยานท้ังสอง ผูนั้นก็จะตองตายใน   Rvl 11 5

ลักษณะนี้
พยานท้ังสองมีฤทธิ์ปดทองฟาได เพื่อไมใหฝนตกในระหวางวันเหลานั้นท่ีเขากําลังพยากรณ และมีฤทธิ์อํานาจเหนือน้ําทําใหกลายเปนเลือด   Rvl 11 6

ได และมีฤทธิ์บันดาลใหภัยพิบัติตางๆกระหน่ําโลก ก่ีครั้งก็ไดตามความปรารถนาของเขา
และเม่ือเสร็จส้ินการเปนพยานแลว สัตวรายท่ีขึ้นมาจากเหวท่ีไมมีกนเหวก็จะสูรบกับเขา จะชนะเขาและจะฆาเขาเสีย   Rvl 11 7
และศพของเขาจะอยูท่ีถนนในเมืองใหญนั้น ซ่ึงตามฝายจิตวิญญาณเรียกวา เมืองโสโดมและอียิปต อันเปนเมืองซ่ึงองคพระผูเปนเจาของเรา   Rvl 11 8

ถูกตรึงดวย
คนหลายชาติ หลายตระกูล หลายภาษา หลายประชาชาติ จะเพงดูศพเขาตลอดสามวันครึ่ง และจะไมยอมใหเอาศพนั้นใสอุโมงคเลย   Rvl 11 9
คนท้ังหลายซ่ึงอยูในแผนดินโลกจะยินดีเพราะเขา และจะสนุกสนานรื่นเริง จะใหของขวัญแกกัน เพราะวาผูพยากรณท้ังสองนี้ไดทรมานคน   Rvl 11 10

เหลานั้นท่ีอาศัยอยูในโลก"
เม่ือเวลาผานไปสามวันครึ่งแลว ลมปราณแหงชีวิตจากพระเจาก็เขาสูศพของเขาอีก และเขาก็ลุกขึ้นยืน คนท้ังหลายท่ีไดเห็นเขาก็มีความ   Rvl 11 11

หวาดกลัวเปนอันมาก
คนท้ังหลายไดยินพระสุรเสียงดังมาจากสวรรค ตรัสแกเขาวา จงขึ้นมาท่ีนี่เถิด และพวกศัตรูก็เห็นเขาขึ้นไปในหมูเมฆสูสวรรค   Rvl 11 12 " " 
และในเวลานั้นก็เกิดแผนดินไหวใหญ และเมืองนั้นก็ถลมลงเสียหนึ่งในสิบสวน มีคนตายเพราะแผนดินไหวเจ็ดพันคน และคนท่ีเหลืออยูนั้น   Rvl 11 13

มีความหวาดกลัวยิ่ง และไดถวายพระเกียรติแดพระเจาแหงสวรรค
วิบัติอยางท่ีสองก็ผานไปแลว ดูเถิด วิบัติอยางท่ีสามก็จะมาถึงในไมชานี้แหละ   Rvl 11 14
และทูตสวรรคองคท่ีเจ็ดก็เปาแตรขึ้น และมีเสียงหลายๆเสียงกลาวขึ้นดังๆในสวรรควา ราชอาณาจักรแหงพิภพนี้ไดกลับเปนราชอาณาจักร   Rvl 11 15 "

ขององคพระผูเปนเจาของเรา และเปนของพระคริสตของพระองค และพระองคจะทรงครอบครองตลอดไปเปนนิตย"
และผูอาวุโสยี่สิบส่ีคนซ่ึงนั่งในท่ีนั่งของตนเบ้ืองพระพักตรพระเจาก็ทรุดตัวลงกราบนมัสการพระเจา   Rvl 11 16
และทูลวา ขาแตพระเจา องคพระผูเปนเจา ผูทรงฤทธานุภาพสูงสุด ผูทรงดํารงอยูบัดนี้ และผูไดทรงดํารงอยูในกาลกอน และผูจะเสด็จมา   Rvl 11 17 "

ในอนาคต ขาพระองคท้ังหลายขอบพระคุณพระองค ท่ีพระองคไดทรงใชฤทธานุภาพอันใหญยิ่งของพระองค และไดทรงครอบครอง
เหลาประชาชาติมีความโกรธแคน แตพระพิโรธของพระองคก็มาถึงแลว ถึงเวลาท่ีพระองคจะทรงพิพากษาคนท้ังหลายท่ีตายไปแลว และถึง   Rvl 11 18

เวลาท่ีพระองคจะทรงประทานบําเหน็จแกผูรับใชของพระองค คือพวกศาสดาพยากรณ และวิสุทธิชนท้ังปวง และแกคนท้ังหลายท่ียําเกรงพระนามของพระองคท้ังผูนอยผูใหญ และถึงเวลา
แลวท่ีพระองคจะทรงทําลายคนท่ีทําลายแผนดินโลก"

แลวพระวิหารของพระเจาในสวรรคก็เปดออก ในพระวิหารนั้นเห็นมีหีบพันธสัญญาของพระองค แลวก็มีฟาแลบ และเสียงตางๆ ฟารอง    Rvl 11 19
แผนดินไหว ลูกเห็บก็ตกอยางหนัก

มีการมหัศจรรยใหญยิ่งปรากฏในสวรรค คือผูหญิงคนหนึ่งมีดวงอาทิตยเปนอาภรณ มีดวงจันทรอยูใตเทา และบนศีรษะมีดวงดาวสิบสองดวง   Rvl 12 1
เปนมงกุฎ

ผูหญิงนั้นมีครรภ และรองครวญดวยความเจ็บครรภท่ีใกลจะคลอด   Rvl 12 2
และมีการมหัศจรรยอีกอยางหนึ่งปรากฏในสวรรค ดูเถิด มีพญานาคใหญสีแดงตัวหนึ่ง มีเจ็ดหัวและมีสิบเขา และท่ีหัวเหลานั้นมีมงกุฎเจ็ดอัน   Rvl 12 3
หางพญานาคตวัดดวงดาวในทองฟาท้ิงลงมาท่ีแผนดินโลกเสียหนึ่งในสามสวน และพญานาคนั้นยืนอยูเบ้ืองหนาผูหญิงท่ีกําลังจะคลอดบุตร    Rvl 12 4

เพื่อจะกินบุตรเม่ือคลอดออกมาแลว
หญิงนั้นคลอดบุตรชาย ผูซ่ึงจะครอบครองประชาชาติท้ังปวงดวยคทาเหล็ก และบุตรนั้นไดขึ้นไปถึงพระเจา ถึงพระท่ีนั่งของพระองค   Rvl 12 5
และหญิงนั้นก็หนีเขาไปในถ่ินทุรกันดาร ท่ีนางมีสถานท่ีซ่ึงพระเจาไดทรงจัดเตรียมไวให เพื่อนางจะไดรับการเลี้ยงดูอยูท่ีนั่นตลอดพันสอง   Rvl 12 6

รอยหกสิบวัน
และมีสงครามเกิดขึ้นในสวรรค มีคาเอลและพวกทูตสวรรคของทานไดตอสูกับพญานาค และพญานาคกับพวกทูตของมันก็ตอสู   Rvl 12 7
แตฝายพญานาคแพ และพวกพญานาคไมมีท่ีอยูในสวรรคอีกเลย   Rvl 12 8
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พญานาคใหญซ่ึงเปนงูดึกดําบรรพ ท่ีเขาเรียกกันวา พญามารและซาตาน ผูลอลวงมนุษยท้ังโลก พญานาคและพวกทูตของมันก็ถูกผลักท้ิงลง   Rvl 12 9

มาในแผนดินโลก
และขาพเจาไดยินเสียงดังขึ้นในสวรรควา บัดนี้ความรอด และฤทธิ์เดช และราชอาณาจักรแหงพระเจาของเรา และอํานาจพระคริสตของ   Rvl 12 10 "

พระองคไดมาถึงแลว เพราะวาผูท่ีกลาวโทษพวกพี่นองของเราตอพระพักตรพระเจาของเรา ท้ังกลางวันและกลางคืนนั้น ก็ไดถูกผลักท้ิงลงมาแลว
เขาเหลานั้นชนะพญามารดวยพระโลหิตของพระเมษโปดก และโดยคําพยานของพวกเขาเอง และเขาไมไดเสียดายท่ีจะพลีชีพของตน   Rvl 12 11
ฉะนั้นสวรรคและบรรดาผูท่ีอยูในสวรรคจงรื่นเริงยินดีเถิด แตวิบัติจะมีแกผูท่ีอยูในแผนดินโลกและทะเล เพราะวาพญามารไดลงมาหาเจา   Rvl 12 12

ดวยความโกรธยิ่งนัก เพราะมันรูวาเวลาของมันมีนอย"
เม่ือพญานาคนั้นเห็นวามันถูกผลักท้ิงลงมาในแผนดินโลกแลว มันก็ขมเหงหญิงท่ีคลอดบุตรชายนั้น   Rvl 12 13
แตทรงประทานปกนกอินทรีใหญสองปกแกหญิงนั้น เพื่อใหนางบินหนีหนางูเขาไปในถ่ินทุรกันดารในสถานท่ีของนาง จนถึงท่ีซ่ึงนางจะได   Rvl 12 14

รับการเลี้ยงดู ตลอดวารหนึ่งและสองวารและครึ่งวาร
งูนั้นก็พนน้ําออกจากปากเหมือนน้ําทวมไหลตามหญิงนั้น เพื่อจะใหพัดหญิงนั้นไปกับน้ําทวม   Rvl 12 15
แตแผนดินก็ไดชวยหญิงนั้นไวได โดยแยกออกเปนชองแลวสูบน้ําทวมนั้นท่ีพนออกจากปากพญานาคนั้นลงไป   Rvl 12 16
พญานาคโกรธแคนหญิงนั้น มันจึงออกไปทําสงครามกับเชื้อสายของนางท่ีเหลืออยูนั้น คือผูท่ีประพฤติตามพระบัญญัติของพระเจา และยึดถือ   Rvl 12 17

คําพยานของพระเยซูคริสต
และขาพเจาไดยืนอยูท่ีหาดทรายชายทะเล และเห็นสัตวรายตัวหนึ่งขึ้นมาจากทะเล มันมีเจ็ดหัวและสิบเขา ท่ีเขาท้ังสิบนั้นมีมงกุฎสิบอัน และมี   Rvl 13 1

ชื่อท่ีเปนคําหม่ินประมาทจารึกไวท่ีหัวท้ังหลายของมัน
สัตวรายท่ีขาพเจาไดเห็นนั้น เหมือนเสือดาว และเทาเหมือนเทาหมี และปากเหมือนปากสิงโต และพญานาคไดใหฤทธิ์ของมัน และท่ีนั่งของ   Rvl 13 2

มัน และสิทธิอํานาจอันใหญยิ่งแกสัตวรายนั้น
ขาพเจาไดเห็นวาหัวๆหนึ่งของสัตวรายดูเหมือนถูกฟนปางตาย แตแผลท่ีถูกฟนนั้นรักษาหายแลว คนท้ังโลกติดตามสัตวรายนั้นไปดวยความ   Rvl 13 3

อัศจรรยใจ
เขาท้ังหลายไดบูชาพญานาคท่ีไดใหอํานาจแกสัตวรายนั้น เขาไดบูชาสัตวรายนั้น กลาววา ใครจะเปรียบปานสัตวนี้ได และใครสามารถจะ   Rvl 13 4 "

ทําสงครามกับสัตวนี้ได"
และยอมใหสัตวรายนั้นมีปากท่ีพูดคํากลาวรายและหม่ินประมาท และยอมใหมันใชอํานาจกระทําอยางนั้นตลอดส่ีสิบสองเดือน   Rvl 13 5
มันกลาวคําหม่ินประมาทตอพระเจา เพื่อหม่ินประมาทตอพระนามของพระองค ตอพลับพลาของพระองค และตอผูท่ีอยูในสวรรค   Rvl 13 6
และยอมใหมันทําสงครามกับพวกวิสุทธิชน และชนะเขา และใหมันมีอํานาจเหนือชนทุกตระกูล ทุกภาษา และทุกประชาชาติ   Rvl 13 7
และบรรดาคนท่ีอยูในแผนดินโลกจะบูชาสัตวรายนั้น คือคนท้ังปวงท่ีไมมีชื่อจดไวในหนังสือแหงชีวิตของพระเมษโปดก ผูทรงถูกปลงพระ   Rvl 13 8

ชนมตั้งแตแรกทรงสรางโลก
ใครมีหูก็ใหฟงเอาเถิด   Rvl 13 9
ผูใดท่ีกําหนดไวใหไปเปนเชลยผูนั้นก็จะตองไปเปนเชลย ผูใดฆาเขาดวยดาบผูนั้นก็ตองถูกฆาดวยดาบ นี่แหละคือความอดทนและความเชื่อ   Rvl 13 10

ของพวกวิสุทธิชน
และขาพเจาเห็นสัตวรายอีกตัวหนึ่งขึ้นมาจากแผนดิน มีสองเขาเหมือนลูกแกะ และพูดเหมือนพญานาค   Rvl 13 11
มันใชอํานาจของสัตวรายตัวเดิมนั้นอยางครบถวนตอหนาสัตวรายตัวเดิมนั้น มันทําใหโลกและคนท่ีอยูในโลกบูชาสัตวรายตัวเดิมนั้น ท่ีมี   Rvl 13 12

แผลปางตายแตรักษาหายแลว
สัตวรายนี้แสดงการมหัศจรรยใหญ จนกระทําใหไฟตกลงมาจากฟาสูแผนดินโลกประจักษแกตามนุษยท้ังหลาย   Rvl 13 13
มันลอลวงคนท้ังหลายท่ีอยูในโลกดวยการอัศจรรยนั้น ซ่ึงมันมีอํานาจกระทําทามกลางสายตาของสัตวรายตัวเดิมนั้น และมันส่ังใหคนท้ังหลาย   Rvl 13 14

ท่ีอยูในโลกสรางรูปจําลองใหแกสัตวราย ท่ีถูกฟนดวยดาบแตยังมีชีวิตอยูนั้น
และมันมีอํานาจท่ีจะใหลมหายใจแกรูปสัตวนั้น เพื่อใหรูปสัตวรายนั้นท้ังพูดได และกระทําใหบรรดาคนท่ีไมยอมบูชารูปสัตวรายนั้นถึงแก   Rvl 13 15

ความตายได
และมันยังไดบังคับคนท้ังปวง ท้ังผูนอยผูใหญ คนม่ังมีและคนจน ไทยและทาส ใหรับเครื่องหมายไวท่ีมือขวาหรือท่ีหนาผากของเขา   Rvl 13 16
เพื่อไมใหผูใดทําการซ้ือขายได นอกจากผูท่ีมีเครื่องหมายนั้น หรือชื่อของสัตวรายนั้น หรือเลขชื่อของมัน   Rvl 13 17
ในเรื่องนี้จงใชสติปญญา ถาผูใดมีความเขาใจก็ใหคิดตรึกตรองเลขของสัตวรายนั้น เพราะวาเปนเลขของบุคคลผูหนึ่ง เลขของมันคือหกรอย   Rvl 13 18

หกสิบหก
ขาพเจาไดแลเห็น และดูเถิด พระเมษโปดกทรงยืนอยูท่ีภูเขาศิโยน และผูท่ีอยูกับพระองคมีจํานวนแสนส่ีหม่ืนส่ีพันคน ซ่ึงเปนผูท่ีมีพระนาม   Rvl 14 1

ของพระบิดาของพระองคเขียนไวท่ีหนาผากของเขา
และขาพเจาไดยินเสียงจากสวรรคดุจเสียงน้ํามากหลาย และดุจเสียงฟารองสนั่น และขาพเจาไดยินเสียงพวกดีดพิณเขาคูกําลังบรรเลงอยู   Rvl 14 2
คนเหลานั้นรองเพลงราวกับวา เปนเพลงบทใหมตอหนาพระท่ีนั่ง หนาส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท้ังส่ีนั้น และหนาพวกผูอาวุโส ไมมีใครสามารถเรียนรู   Rvl 14 3

เพลงบทนั้นได นอกจากคนแสนส่ีหม่ืนส่ีพันคนนั้น ท่ีไดทรงไถไวแลวจากแผนดินโลก
คนเหลานี้เปนคนท่ีมิไดมีมลทินกับผูหญิง เพราะวาเขาเปนพวกพรหมจารี พระเมษโปดกเสด็จไปท่ีใด คนเหลานี้ก็ตามเสด็จไปดวย พวกเขา   Rvl 14 4

เปนผูท่ีทรงไถจากมวลมนุษย เปนผลแรกถวายแดพระเจาและแดพระเมษโปดก
ปากเขาไมกลาวคําอุบายเลย เพราะเขาไมมีความผิดตอหนาพระท่ีนั่งของพระเจา   Rvl 14 5
แลวขาพเจาไดเห็นทูตสวรรคอีกองคหนึ่งท่ีบินอยูในทองฟา เพื่อประกาศขาวประเสริฐอันเปนอมตะแกคนท้ังหลายท่ีอยูในโลก แกทุกชาติ ทุก   Rvl 14 6

ตระกูล ทุกภาษา และประชากร
ทานประกาศดวยเสียงอันดังวา จงยําเกรงพระเจา และถวายสงาราศีแดพระองค เพราะถึงเวลาท่ีพระองคจะทรงพิพากษาแลว และจง   Rvl 14 7 "

นมัสการพระองค ผูไดทรงสรางฟาสวรรค แผนดินโลก ทะเล และบอน้ําพุท้ังหลาย` ' "
ทูตสวรรคอีกองคหนึ่งตามไปประกาศวา บาบิโลนมหานครนั้นลมจมแลว ลมจมแลว เพราะวานครนั้นทําใหประชาชาติท้ังปวงดื่มเหลาองุน   Rvl 14 8 "

แหงความเดือดดาลของเธอในการลวงประเวณี"
และทูตสวรรคซ่ึงเปนองคท่ีสามตามไปประกาศดวยเสียงอันดังวา ถาผูใดบูชาสัตวรายและรูปของมัน และรับเครื่องหมายของมันไวท่ีหนา   Rvl 14 9 "

ผากหรือท่ีมือของตน
ผูนั้นจะตองดื่มเหลาองุนแหงพระพิโรธของพระเจา ซ่ึงไมไดระคนกับส่ิงใด ท่ีไดเทลงในถวยพระพิโรธของพระองค และเขาจะตองถูก   Rvl 14 10

ทรมานดวยไฟและกํามะถันตอหนาทูตสวรรคผูบริสุทธิ์ท้ังหลาย และตอพระพักตรพระเมษโปดก
และควันแหงการทรมานของเขาพลุงขึ้นตลอดไปเปนนิตย และคนท้ังหลายท่ีบูชาสัตวรายและรูปของมัน และท่ีรับเครื่องหมายชื่อของมันจะ   Rvl 14 11

ไมมีการพักผอนเลยท้ังกลางวันและกลางคืน"
นี่แหละคือความอดทนของพวกวิสุทธิชน คือผูท่ีประพฤติตามพระบัญญัติของพระเจา และดําเนินตามความเชื่อของพระเยซู   Rvl 14 12
และขาพเจาไดยินพระสุรเสียงจากสวรรคส่ังขาพเจาวา จงเขียนไวเถิดวา ตั้งแตนี้สืบไปคนท้ังหลายท่ีตายในองคพระผูเปนเจาจะเปนสุข   Rvl 14 13 " "

และพระวิญญาณตรัสวา จริงอยางนั้น เพื่อเขาจะไดหยุดพักจากความเหนื่อยยากของเขา และการงานท่ีเขาไดกระทํานั้นจะติดตามเขาไป" "
ขาพเจาไดแลเห็น และดูเถิด มีเมฆขาว และมีผูหนึ่งประทับบนเมฆนั้นเหมือนกับบุตรมนุษย สวมมงกุฎทองคําบนพระเศียร และพระหัตถถือ   Rvl 14 14

เคียวอันคม
และมีทูตสวรรคอีกองคหนึ่งออกมาจากพระวิหารรองทูลพระองค ผูประทับบนเมฆนั้นดวยเสียงอันดังวา จงใชเคียวของพระองคเก่ียวไป   Rvl 14 15 "

เถิด เพราะวาถึงเวลาท่ีพระองคจะเก่ียวแลว เพราะวาผลท่ีจะตองเก็บเก่ียวในแผนดินโลกนั้นสุกแลว"
และพระองคผูประทับบนเมฆนั้น ไดทรงตวัดเคียวนั้นบนแผนดินโลก และแผนดินโลกก็ไดถูกเก่ียวแลว   Rvl 14 16
และทูตสวรรคอีกองคหนึ่งก็ออกมาจากพระวิหารบนสวรรค ถือเคียวอันคมเชนเดียวกัน   Rvl 14 17
และทูตสวรรคอีกองคหนึ่งผูมีฤทธิ์เหนือไฟ ไดออกมาจากแทนบูชา และรองบอกทูตองคนั้นท่ีถือเคียวคมนั้นดวยเสียงอันดังวา ทานจงใช   Rvl 14 18 "
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เคียวคมของทานเก่ียวเก็บพวงองุนแหงแผนดินโลก เพราะลูกองุนนั้นสุกดีแลว"

ทูตสวรรคนั้นก็ตวัดเคียวบนแผนดินโลก และเก็บเก่ียวผลองุนแหงแผนดินโลก และขวางลงไปในบอย่ําองุนอันใหญแหงพระพิโรธของพระ   Rvl 14 19
เจา

บอย่ําองุนถูกย่ําภายนอกเมือง และโลหิตไหลออกจากบอย่ําองุนนั้นสูงถึงบังเหียนมา ไหลนองไปประมาณสามรอยกิโลเมตร   Rvl 14 20
ขาพเจาเห็นหมายสําคัญในสวรรคอีกประการหนึ่ง ใหญยิ่งและนาประหลาด คือมีทูตสวรรคเจ็ดองคถือภัยพิบัติเจ็ดอยาง อันเปนภัยพิบัติครั้ง   Rvl 15 1

สุดทาย เพราะวาพระพิโรธของพระเจาส้ินสุดลงดวยภัยพิบัติเหลานั้น
ขาพเจาเห็นเปนเหมือนทะเลแกวปนไฟ และบรรดาคนท่ีมีชัยตอสัตวราย และรูปของมัน และเครื่องหมายของมัน และเลขประจําชื่อของมัน    Rvl 15 2

ยืนอยูบนทะเลแกวนั้น พวกเขาถือพิณเขาคูของพระเจา
เขารองเพลงของโมเสส ซ่ึงเปนผูรับใชของพระเจา และเพลงของพระเมษโปดกวา ขาแตพระเจา องคพระผูเปนเจา ผูทรงฤทธานุภาพสูงสุด   Rvl 15 3 "

พระราชกิจของพระองคใหญยิ่งและมหัศจรรยนัก ขาแตองคพระมหากษัตริยแหงวิสุทธิชนท้ังปวง วิถีทางท้ังหลายของพระองคยุติธรรมและเท่ียงตรง
ขาแตองคพระผูเปนเจา มีผูใดบางท่ีจะไมยําเกรงพระองค และไมถวายพระเกียรติแดพระนามของพระองค เพราะวาพระองคผูเดียวทรงเปน   Rvl 15 4

ผูบริสุทธิ์ ประชาชาติท้ังปวงจะมานมัสการจําเพาะพระพักตรพระองค เพราะวาการพิพากษาของพระองคปรากฏแจงแลว"
ตอจากนี้ขาพเจาไดแลเห็น และดูเถิด พระวิหารของพลับพลาแหงสักขีพยานในสวรรคเปดออก   Rvl 15 5
และทูตสวรรคท้ังเจ็ดองคท่ีถือภัยพิบัติท้ังเจ็ด ไดออกมาจากพระวิหารนั้น นุงหมผาปานสีขาวและบริสุทธิ์ และคาดรัดประคดทองคํา   Rvl 15 6
และส่ิงท่ีมีชีวิตอยูตัวหนึ่งในส่ีตัวนั้นไดเอาขันทองคําเจ็ดใบเต็มดวยพระพิโรธของพระเจา ผูทรงพระชนมอยูเปนนิตย สงใหแกทูตสวรรคท้ัง   Rvl 15 7

เจ็ดองคนั้น
และพระวิหารก็เต็มไปดวยควันซ่ึงมาจากสงาราศีของพระเจา และจากฤทธานุภาพของพระองค และไมมีผูใดสามารถเขาไปในพระวิหารนั้น   Rvl 15 8

ได จนกวาภัยพิบัติท้ังเจ็ดของทูตสวรรคเจ็ดองคนั้นจะไดส้ินสุดลง
แลวขาพเจาก็ไดยินเสียงดังออกมาจากพระวิหาร ส่ังทูตสวรรคท้ังเจ็ดองคนั้นวา จงไปเถิด เอาขันท้ังเจ็ดใบ ท่ีเต็มไปดวยพระพิโรธของพระ   Rvl 16 1 "

เจา เทลงบนแผนดินโลก"
ทูตสวรรคองคแรกจึงออกไปและเทขันของตนลงบนแผนดินโลก และคนท้ังหลายท่ีมีเครื่องหมายของสัตวราย และบูชารูปของมัน ก็เกิดเปน   Rvl 16 2

แผลรายท่ีเปนหนองมีทุกขเวทนาแสนสาหัส
ทูตสวรรคองคท่ีสองก็เทขันของตนลงในทะเล และทะเลก็กลายเปนเหมือนเลือดของคนตาย และบรรดาส่ิงท่ีมีชีวิตอยูในทะเลนั้นก็ตายหมด   Rvl 16 3

ส้ิน
ทูตสวรรคองคท่ีสามเทขันของตนลงท่ีแมน้ําและบอน้ําพุท้ังปวง และน้ําเหลานั้นก็กลายเปนเลือด   Rvl 16 4
และขาพเจาไดยินทูตสวรรคแหงน้ํารองวา ขาแตองคพระผูเปนเจา ผูดํารงอยูบัดนี้ และผูไดทรงดํารงอยูในกาลกอน และผูจะทรงดํารงอยู   Rvl 16 5 "

ในอนาคต พระองคทรงเปนผูชอบธรรม เพราะพระองคทรงพิพากษาอยางนั้น
เพราะเขาท้ังหลายไดกระทําใหโลหิตของพวกวิสุทธิชนและของพวกศาสดาพยากรณไหลออก และพระองคไดประทานโลหิตใหเขาดื่ม ดวย   Rvl 16 6

เขาท้ังหลายก็สมควรอยูแลว"
และขาพเจาไดยินทูตสวรรคอีกองคหนึ่งซ่ึงอยูท่ีแทนบูชารองวา จริงอยางนั้น พระเจา องคพระผูเปนเจา ผูทรงฤทธานุภาพสูงสุด การ   Rvl 16 7 "

พิพากษาของพระองคเท่ียงตรงและชอบธรรมแลว"
ทูตสวรรคองคท่ีส่ีเทขันของตนลงท่ีดวงอาทิตย และทรงใหอํานาจแกดวงอาทิตยนั้นท่ีจะคลอกมนุษยดวยไฟ   Rvl 16 8
ความรอนแรงกลาไดคลอกคนท้ังหลาย และพวกเขาพูดหม่ินประมาทพระนามของพระเจา ผูซ่ึงมีฤทธิ์เหนือภัยพิบัติเหลานั้น และพวกเขาไม   Rvl 16 9

ไดกลับใจและไมไดถวายพระเกียรติแดพระองค
ทูตสวรรคองคท่ีหาเทขันของตนลงบนท่ีนั่งของสัตวรายนั้น และอาณาจักรของมันก็มืดไป คนเหลานั้นไดกัดลิ้นของตนดวยความเจ็บปวด   Rvl 16 10
และพูดหม่ินประมาทพระเจาแหงสวรรค เพราะความเจ็บปวดและเพราะแผลท่ีมีหนองตามตัวของเขา แตเขาไมไดกลับใจเสียใหมจากการ   Rvl 16 11

ประพฤติของตน
ทูตสวรรคองคท่ีหกเทขันของตนลงท่ีแมน้ําใหญ คือแมน้ํายูเฟรติส ทําใหน้ําในแมน้ํานั้นแหงไป เพื่อเตรียมมรรคาไวสําหรับบรรดากษัตริยท่ี   Rvl 16 12

มาจากทิศตะวันออก
และขาพเจาเห็นผีโสโครกสามตนรูปรางคลายกบออกมาจากปากพญานาค และออกจากปากสัตวรายนั้น และออกจากปากของผูพยากรณเท็จ   Rvl 16 13
ดวยวาผีเหลานั้นเปนผีรายกระทําการอัศจรรย มันออกไปหากษัตริยท้ังปวงแหงแผนดินโลกคือท่ัวพิภพ เพื่อใหบรรดากษัตริยเหลานั้นรวม   Rvl 16 14

กันทําสงครามในวันยิ่งใหญของพระเจา ผูทรงฤทธานุภาพสูงสุด
จงดูเถิด เราจะมาเหมือนขโมย ผูท่ีเฝาระวังใหดีและรักษาเส้ือผาของตนจะเปนสุข เกลือกวาผูนั้นจะเดินเปลือยกาย และคนท้ังหลายจะได   Rvl 16 15 "

เห็นความนาละอายของเขา"
และมันใหเขาท้ังหลายชุมนุมท่ีตําบลหนึ่ง ซ่ึงภาษาฮีบรูเรียกวา อารมาเกดโดน   Rvl 16 16
ทูตสวรรคองคท่ีเจ็ดไดเทขันของตนลงในอากาศ และมีพระสุรเสียงดังออกมาจากพระท่ีนั่งในพระวิหารแหงสวรรควา สําเร็จแลว   Rvl 16 17 " "
และเกิดมีเสียงตางๆ มีฟารอง มีฟาแลบ และเกิดแผนดินไหวครั้งใหญ ซ่ึงตั้งแตมีมนุษยเกิดมาบนแผนดินโลก ไมเคยมีแผนดินไหวรายแรง   Rvl 16 18

และยิ่งใหญเชนนี้เลย
มหานครนั้นก็แยกออกเปนสามสวน และบานเมืองของนานาประชาชาติก็ลมจม มหานครบาบิโลนนั้นก็อยูในความทรงจําตอเบ้ืองพระพักตร   Rvl 16 19

พระเจา เพื่อจะใหนครนั้นดื่มถวยเหลาองุนแหงพระพิโรธอันใหญหลวงของพระองค
และบรรดาเกาะตางๆก็หนีหายไป และภูเขาท้ังหลายก็ไมมีผูใดพบ   Rvl 16 20
และมีลูบเห็บใหญตกลงมาจากฟาถูกคนท้ังปวง แตละกอนหนักประมาณหาสิบกิโลกรัม คนท้ังหลายจึงพูดหม่ินประมาทพระเจา เพราะภัย   Rvl 16 21

พิบัติท่ีเกิดจากลูกเห็บนั้น เพราะวาภัยพิบัติจากลูกเห็บนั้นรายแรงยิ่งนัก
ทูตสวรรคองคหนึ่งในเจ็ดองคท่ีถือขันเจ็ดใบนั้น มาหาขาพเจาและพูดวา เชิญมาท่ีนี่เถิด ขาพเจาจะใหทานดูการพิพากษาลงโทษหญิง   Rvl 17 1 "

แพศยาคนสําคัญท่ีนั่งอยูบนน้ํามากหลาย
คือหญิงท่ีบรรดากษัตริยท่ัวแผนดินโลกไดลวงประเวณีดวย และคนท้ังหลายท่ีอยูในแผนดินโลกก็ไดมัวเมาดวยเหลาองุนแหงการลวง   Rvl 17 2

ประเวณีของเธอ"
ทูตสวรรคองคนั้นไดนําขาพเจาเขาไปในถ่ินทุรกันดารโดยพระวิญญาณ และขาพเจาไดเห็นผูหญิงคนหนึ่งนั่งอยูบนสัตวรายสีแดงเขมตัว   Rvl 17 3

หนึ่ง ซ่ึงมีชื่อหลายชื่อเปนคําหม่ินประมาทเต็มไปท้ังตัว มันมีเจ็ดหัวและสิบเขา
หญิงนั้นนุงหมดวยผาสีมวงและสีแดงเขม และประดับดวยเครื่องทองคํา เพชรพลอยตางๆและไขมุก หญิงนั้นถือถวยทองคําท่ีเต็มดวยส่ิงนา   Rvl 17 4

สะอิดสะเอียนและของโสโครกแหงการลวงประเวณีของตน
และท่ีหนาผากของหญิงนั้นเขียนชื่อไววา ความลึกลับ บาบิโลนมหานคร แมของหญิงแพศยาท้ังหลาย และแมแหงส่ิงท้ังปวงท่ีนาสะอิด   Rvl 17 5 "

สะเอียนแหงแผนดินโลก"
และขาพเจาเห็นหญิงนั้นเมามายดวยโลหิตของพวกวิสุทธิชน และโลหิตของคนท้ังหลายท่ีพลีชีพเพื่อเปนพยานของพระเยซู เม่ือขาพเจาเห็น   Rvl 17 6

หญิงนั้นแลว ขาพเจาก็อัศจรรยใจยิ่งนัก
ทูตสวรรคองคนั้นจึงถามขาพเจาวา เหตุไฉนทานจึงอัศจรรยใจ ขาพเจาจะบอกใหทานรูถึงความลึกลับของหญิงนั้น และของสัตวรายท่ีมีเจ็ด   Rvl 17 7 "

หัวและสิบเขาท่ีเปนพาหนะของหญิงนั้น
สัตวรายท่ีทานไดเห็นนั้นเปนอยูในกาลกอน แตบัดนี้มิไดเปน และมันจะขึ้นมาจากเหวท่ีไมมีกนเหวเพื่อไปสูความพินาศแลว และคนท้ังหลาย   Rvl 17 8

ท่ีอยูในโลก ซ่ึงไมมีชื่อจดไวในหนังสือแหงชีวิตตั้งแตแรกทรงสรางโลกนั้น ก็จะอัศจรรยใจ เม่ือเขาเห็นสัตวราย ซ่ึงไดเปนอยูในกาลกอน แตบัดนี้มิไดเปน และกําลังจะเปน
นี่ตองใชสติปญญา หัวท้ังเจ็ดนั้นคือภูเขาเจ็ดยอดท่ีหญิงนั้นนั่งอยู   Rvl 17 9
และมีกษัตริยเจ็ดองค ซ่ึงหาองคไดลวงไปแลว องคหนึ่งกําลังเปนอยู และอีกองคหนึ่งนั้นยังไมไดเปนขึ้น และเม่ือเปนขึ้นมาแลว จะตองดํารง   Rvl 17 10

อยูชั่วขณะหนึ่ง
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สัตวรายท่ีเปนแลวเม่ือกอน แตเดี๋ยวนี้ไมไดเปนนั้นก็เปนท่ีแปด แตก็ยังเปนองคหนึ่งในเจ็ดองคนั้น และจะไปสูความพินาศ   Rvl 17 11
เขาท้ังสิบเขาท่ีทานไดเห็นนั้นคือกษัตริยสิบองคท่ียังไมไดเสวยราชสมบัติ แตจะรับอํานาจอยางกษัตริยดวยกันกับสัตวรายนั้นหนึ่งชั่วโมง   Rvl 17 12
กษัตริยท้ังหลายนั้นมีน้ําพระทัยอยางเดียวกัน และทรงมอบฤทธิ์และอํานาจของตนไวแกสัตวรายนั้น   Rvl 17 13
กษัตริยเหลานี้จะกระทําสงครามกับพระเมษโปดก และพระเมษโปดกจะทรงชนะพวกเขา เพราะวาพระองคทรงเปนเจานายเหนือเจานายท้ัง   Rvl 17 14

หลาย และทรงเปนพระมหากษัตริยเหนือกษัตริยท้ังหลาย และผูท่ีอยูกับพระองคนั้นเปนผูท่ีพระองคไดทรงเรียก และทรงเลือกไว และเปนผูท่ีสัตยซ่ือ"
และทูตสวรรคนั้นบอกขาพเจาวา น้ํามากหลายท่ีทานไดเห็นหญิงแพศยานั่งอยูนั้น ก็คือชนชาติ มวลชน ประชาชาติ และภาษาตางๆ   Rvl 17 15 "
เขาสิบเขาท่ีทานไดเห็นอยูบนสัตวราย จะพากันเกลียดชังหญิงแพศยานั้น จะกระทําใหนางโดดเดี่ยวอางวางและเปลือยกาย และจะกินเนื้อ   Rvl 17 16

ของหญิงนั้น และเผานางเสียดวยไฟ
เพราะวาพระเจาทรงดลใจเขาใหกระทําตามพระทัยของพระองค โดยการทรงทําใหพวกเขามีความคิดอยางเดียวกัน และมอบอาณาจักรของ   Rvl 17 17

เขาใหแกสัตวรายนั้น จนถึงจะสําเร็จตามพระวจนะของพระเจา
และผูหญิงท่ีทานเห็นนั้นก็คือนครใหญ ท่ีมีอํานาจเหนือกษัตริยท้ังหลายท่ัวแผนดินโลก   Rvl 17 18 "
ภายหลังเหตุการณเหลานี้ขาพเจาก็ไดเห็นทูตสวรรคอีกองคหนึ่งลงมาจากสวรรค ทานมีอํานาจใหญยิ่ง และรัศมีของทานไดทําใหแผนดินโลก   Rvl 18 1

สวางไป
ทานไดรองประกาศดวยเสียงกึกกองวา บาบิโลนมหานครลมจมแลว ลมจมแลว กลายเปนท่ีอาศัยของผีปศาจ เปนท่ีคุมขังของผีโสโครก   Rvl 18 2 "

ทุกอยาง และเปนกรงของนกทุกอยางท่ีไมสะอาดและนาเกลียด
เพราะวาประชาชาติท้ังปวงไดดื่มเหลาองุนแหงความเดือดดาลในการลวงประเวณีของนครนั้น และบรรดากษัตริยบนแผนดินโลกไดลวง   Rvl 18 3

ประเวณีกับนครนั้น และพอคาท้ังหลายแหงแผนดินโลกก็ไดม่ังมีขึ้นดวยทรัพยฟุมเฟอยของนครนั้น"
และขาพเจาไดยินเสียงอีกเสียงหนึ่งประกาศมาจากสวรรควา ชนชาติของเรา จงออกมาจากนครนั้นเถิด เพื่อทานท้ังหลายจะไมมีสวนใน   Rvl 18 4 "

การบาปของนครนั้น และเพื่อทานจะไมตองรับภัยพิบัติท่ีจะเกิดแกนครนั้น
เพราะวาบาปของนครนั้นกองสูงขึ้นถึงสวรรคแลว และพระเจาไดทรงจําความชั่วชาแหงนครนั้นได   Rvl 18 5
นครนั้นไดใหผลอยางไร ก็จงใหผลแกนครนั้นอยางนั้น และจงตอบแทนการกระทําของนครนั้นเปนสองเทา ในถวยท่ีนครนั้นไดผสมไวก็จง   Rvl 18 6

ผสมลงเปนสองเทาใหนครนั้น
นครนั้นไดเยอหยิ่งจองหองและมีชีวิตอยางหรูหรามากเทาใด ก็จงใหนครนั้นไดรับการทรมานและความระทมทุกขมากเทานั้น เพราะวานคร   Rvl 18 7

นั้นทะนงใจวา เราดํารงอยูในตําแหนงราชินี ไมใชหญิงมาย เราจะไมประสบความระทมทุกขเลย` '
เหตุฉะนั้น ภัยพิบัติตางๆของนครนั้นจะเกิดขึ้นในวันเดียว ความตาย และความระทมทุกข การกันดารอาหาร และไฟจะเผานครนั้นใหพินาศ   Rvl 18 8

หมดส้ิน เพราะวาองคพระผูเปนเจา พระเจา ผูทรงพิพากษานครนั้น ทรงอานุภาพยิ่งใหญ"
บรรดากษัตริยแหงแผนดินโลกท่ีไดลวงประเวณีกับนครนั้น และไดมีชีวิตอยางหรูหรารวมกันนั้น เม่ือไดเห็นควันไฟท่ีไหมนครนั้น ก็จะ   Rvl 18 9

พิลาปร่ําไหคร่ําครวญเพราะนครนั้น
พวกกษัตริยจะยืนอยูแตหางๆเพราะกลัวภัยแหงการทรมานของนครนั้น และจะกลาววา อนิจจาเอย อนิจจาเอย บาบิโลนมหานครท่ียิ่งใหญ    Rvl 18 10 "

นครท่ีแข็งแรง เพราะเจาไดรับการพิพากษาโทษใหพินาศไปภายในชั่วโมงเดียวเทานั้น"
บรรดาพอคาในแผนดินโลกจะร่ําไหคร่ําครวญเพราะนครนั้น เพราะวาไมมีใครซ้ือสินคาของเขาอีกตอไปแลว   Rvl 18 11
สินคาเหลานั้นคือ ทองคํา เงิน เพชรพลอยตางๆ ไขมุก ผาปานเนื้อละเอียด ผาสีมวง ผาไหม ผาสีแดงเขม ไมหอมทุกชนิด บรรดาภาชนะท่ีทํา   Rvl 18 12

ดวยงา บรรดาภาชนะไมท่ีมีราคามาก ภาชนะทองสัมฤทธิ์ ภาชนะเหล็ก ภาชนะหินออน
อบเชย เครื่องเทศ เครื่องหอม กํายาน เหลาองุน น้ํามัน ยอดแปง ขาวสาลี สัตวตางๆ แกะ มา รถรบ และทาส และชีวิตมนุษย   Rvl 18 13
และผลซ่ึงจิตของเจากระหายใครไดนั้นก็ลวงพนไปจากเจาแลว ส่ิงสารพัดอันวิเศษยิ่งและหรูหราก็พินาศไปจากเจาแลว และเจาจะไมไดพบ   Rvl 18 14

มันอีกเลย
บรรดาพอคาท่ีไดขายส่ิงของเหลานั้น จนเปนคนม่ังมีเพราะนครนั้น จะยืนอยูแตไกลเพราะกลัวภัยจากการทรมานของนครนั้น พวกเขาจะ   Rvl 18 15

รองไหคร่ําครวญดวยเสียงดัง
วา อนิจจาเอย อนิจจาเอย มหานครนั้น ท่ีไดนุงหมผาปานเนื้อละเอียด ผาสีมวง และผาสีแดงเขม ท่ีไดประดับดวยทองคํา เพชรพลอยตางๆ   Rvl 18 16 "

และไขมุกนั้น
เพียงในชั่วโมงเดียว ทรัพยสมบัติอันยิ่งใหญนั้นก็พินาศสูญไปส้ิน และนายเรือทุกคน คนท่ีโดยสารเรือ พวกลูกเรือ และคนท้ังหลายท่ีมี   Rvl 18 17 " 

อาชีพทางทะเล ก็ไดยืนอยูแตหางๆ
และเม่ือคนเหลานั้นไดเห็นควันไฟท่ีไหมนครนั้นก็รองวา นครใดเลาจะเปนเหมือนมหานครนี้   Rvl 18 18 " "
และเขาท้ังหลายก็โปรยผงคลีลงบนศีรษะของตน พลางรองไหคร่ําครวญวา อนิจจาเอย อนิจจาเอย มหานครนั้น อันเปนท่ีซ่ึงคนท้ังปวงท่ีมี   Rvl 18 19 "

เรือกําปนเดินทะเลไดกลายเปนคนม่ังมีดวยเหตุจากส่ิงของมีคาของนครนั้น เพราะภายในชั่วโมงเดียวนครนั้นก็เปนท่ีรกรางไป"
เมืองสวรรค พวกอัครสาวกอันบริสุทธิ์ และพวกศาสดาพยากรณท้ังหลาย จงราเริงยินดีเพราะนครนั้นเถิด เพราะพระเจาทรงแกแคนตอนคร   Rvl 18 20

นั้นใหทานท้ังหลายแลว
แลวทูตสวรรคองคหนึ่งท่ีมีฤทธิ์มาก ก็ไดยกหินกอนหนึ่งเหมือนหินโมใหญทุมลงไปในทะเลแลววา บาบิโลนมหานครนั้นจะถูกทุมลงโดย   Rvl 18 21 "

แรงอยางนี้แหละ และจะไมมีใครเห็นนครนั้นอีกตอไปเลย
และจะไมมีใครไดยินเสียงนักดีดพิณเขาคู นักเลนมโหรี นักเปาป และนักเปาแตร ในเจาอีกตอไป และในเจาจะไมมีชางในวิชาชางตางๆอีก   Rvl 18 22

ตอไป และจะไมมีใครไดยินเสียงโมแปงในเจาอีกตอไป
และในเจาจะไมมีแสงประทีปสองสวางอีกตอไป และจะไมมีใครไดยินเสียงเจาบาวเจาสาวในเจาอีกตอไป เพราะวาบรรดาพอคาของเจาได   Rvl 18 23

เปนคนใหญโตแหงแผนดินโลกแลว และโดยวิทยาคมของเจาไดลอลวงบรรดาประชาชาติใหลุมหลง
และในนครนั้นเขาไดพบโลหิตของพวกศาสดาพยากรณและพวกวิสุทธิชน และบรรดาคนท่ีถูกฆาบนแผนดินโลก   Rvl 18 24 "
ภายหลังเหตุการณเหลานี้ขาพเจาไดยินเสียงดังกึกกองของฝูงชนจํานวนมากในสวรรครองวา อาเลลูยา ความรอด สงาราศี พระเกียรติ และ   Rvl 19 1 "

ฤทธิ์เดชจงมีแดองคพระผูเปนเจา พระเจาของเรา
เพราะวาการพิพากษาของพระองคเท่ียงตรงและชอบธรรม พระองคไดทรงพิพากษาลงโทษหญิงแพศยาคนสําคัญนั้น ท่ีไดกระทําให   Rvl 19 2 ` ' 

แผนดินโลกชั่วไปดวยการลวงประเวณีของนาง และ พระองคไดทรงแกแคนผูหญิงนั้นเพื่อทดแทนโลหิตแหงพวกผูรับใชของพระองค` '"
คนเหลานั้นรองอีกครั้งวา อาเลลูยา ควันไฟท่ีเกิดจากนครนั้นพลุงขึ้นตลอดไปเปนนิตย   Rvl 19 3 " ` '"
และพวกผูอาวุโสท้ังยี่สิบส่ีคนกับส่ิงท่ีมีชีวิตอยูท้ังส่ีนั้น ก็ไดทรุดตัวลงนมัสการพระเจา ผูประทับบนพระท่ีนั่งนั้นและรองวา เอเมน อาเลลู   Rvl 19 4 "

ยา"
และมีเสียงออกมาจากพระท่ีนั่งวา ทานท้ังหลายท่ีเปนผูรับใชของพระองค และผูท่ียําเกรงพระองค ท้ังผูนอยและผูใหญ จงสรรเสริญพระ   Rvl 19 5 "`

เจาของเรา'"
แลวขาพเจาไดยินเสียงดุจเสียงฝูงชนเปนอันมาก ดุจเสียงน้ํามากหลาย และดุจเสียงฟารองสนั่นวา อาเลลูยา เพราะวาองคพระผูเปนเจา    Rvl 19 6 "

พระเจา ผูทรงฤทธานุภาพสูงสุด ทรงครอบครองอยู
ขอใหเราท้ังหลายราเริงยินดีและถวายพระเกียรติแดพระองค เพราะวาถึงเวลามงคลสมรสของพระเมษโปดกแลว และมเหสีของพระองคได   Rvl 19 7

เตรียมตัวพรอมแลว
และทรงโปรดใหมเหสีสวมผาปานเนื้อละเอียด สะอาดและขาว เพราะผาปานเนื้อละเอียดนั้นเปนความชอบธรรมของพวกวิสุทธิชน   Rvl 19 8 "
และทูตสวรรคองคนั้นส่ังขาพเจาวา จงเขียนไวเถิดวา ความสุขมีแกคนท้ังหลายท่ีไดรับเชิญมาในการมงคลสมรสของพระเมษโปดก   Rvl 19 9 " " 

และทานบอกขาพเจาวา ถอยคําเหลานี้เปนพระดํารัสแทของพระเจา" "
แลวขาพเจาไดทรุดตัวลงแทบเทาของทานเพื่อจะนมัสการทาน แตทานไดกลาวแกขาพเจาวา อยาเลย ขาพเจาเปนเพื่อนผูรับใชเหมือนกับ   Rvl 19 10 "

ทาน และพวกพี่นองของทานท่ียึดถือคําพยานของพระเยซู จงนมัสการพระเจาเถิด เพราะวาคําพยานของพระเยซูนั้นเปนหัวใจของการพยากรณ"
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แลวขาพเจาไดเห็นสวรรคเปดออก และดูเถิด มีมาขาวตัวหนึ่ง พระองคผูทรงมานั้นมีพระนามวา สัตยซ่ือและสัตยจริง พระองคทรง   Rvl 19 11 " " 

พิพากษาและกระทําสงครามดวยความชอบธรรม
พระเนตรของพระองคดุจเปลวไฟ และบนพระเศียรของพระองคมีมงกุฎหลายอัน และพระองคทรงมีพระนามจารึกไวซ่ึงไมมีผูใดรูจักเลย    Rvl 19 12

นอกจากพระองคเอง
พระองคทรงฉลองพระองคท่ีจุมเลือด และพระนามท่ีเรียกพระองคนั้นคือ พระวาทะของพระเจา   Rvl 19 13 " "
เหลาพลโยธาในสวรรคสวมอาภรณผาปานเนื้อละเอียด ขาวและสะอาด ไดนั่งบนหลังมาขาวตามเสด็จพระองคไป   Rvl 19 14
มีพระแสงคมออกมาจากพระโอษฐของพระองค เพื่อพระองคจะไดทรงฟนฟาดบรรดานานาประชาชาติดวยพระแสงนั้น และพระองคจะทรง   Rvl 19 15

ครอบครองเขาดวยคทาเหล็ก พระองคจะทรงเหยียบบอย่ําองุนแหงพระพิโรธอันเฉียบขาดของพระเจา ผูทรงฤทธานุภาพสูงสุด
พระองคทรงมีพระนามจารึกท่ีฉลองพระองค และท่ีตนพระอูรุของพระองควา พระมหากษัตริยแหงมหากษัตริยท้ังปวงและเจานายแหงเจา   Rvl 19 16 "

นายท้ังปวง"
แลวขาพเจาเห็นทูตสวรรคองคหนึ่งยืนอยูบนดวงอาทิตย ทานรองประกาศแกนกท้ังปวงท่ีบินอยูในทองฟาดวยเสียงอันดังวา จงมาประชุม   Rvl 19 17 "

กันในการเลี้ยงของพระเจายิ่งใหญ
เพื่อจะไดกินเนื้อกษัตริย เนื้อนายทหาร เนื้อคนมีบรรดาศักดิ์ เนื้อมา และเนื้อคนท่ีนั่งบนมา และเนื้อประชาชน ท้ังไทยและทาส ท้ังผูนอยและ   Rvl 19 18

ผูใหญ"
และขาพเจาเห็นสัตวรายนั้น และบรรดากษัตริยบนแผนดินโลก พรอมท้ังพลรบของกษัตริยเหลานั้น มาประชุมกันจะทําสงครามกับพระองค   Rvl 19 19

ผูทรงมา และกับพลโยธาของพระองค
สัตวรายนั้นถูกจับพรอมดวยผูพยากรณเท็จ ท่ีไดกระทําการอัศจรรยตอหนาสัตวรายนั้น และใชการอัศจรรยนั้นลอลวงคนท้ังหลายท่ีไดรับ   Rvl 19 20

เครื่องหมายของสัตวรายนั้น และบูชารูปของมัน สัตวรายและผูพยากรณเท็จถูกท้ิงท้ังเปนลงในบึงไฟท่ีไหมดวยกํามะถัน
และคนท่ีเหลืออยูนั้น ก็ถูกฆาดวยพระแสงท่ีออกมาจากพระโอษฐของพระองคผูทรงมานั้นเสีย และนกท้ังปวงก็กินเนื้อของคนเหลานั้นจนอ่ิม   Rvl 19 21
แลวขาพเจาเห็นทูตสวรรคองคหนึ่งลงมาจากสวรรค ทานถือลูกกุญแจของเหวท่ีไมมีกนเหวนั้นและถือโซใหญ   Rvl 20 1
และทานไดจับพญานาค ซ่ึงเปนงูดึกดําบรรพ ผูซ่ึงเปนพญามารและซาตาน และลามมันไวพันป   Rvl 20 2
แลวท้ิงมันลงไปในเหวท่ีไมมีกนเหวนั้น แลวไดลั่นกุญแจประทับตรา เพื่อไมใหมันลอลวงบรรดาประชาชาติไดอีกตอไป จนครบกําหนดพันป   Rvl 20 3

แลวหลังจากนั้นจะตองปลอยมันออกไปชั่วขณะหนึ่ง
ขาพเจาไดเห็นบัลลังกหลายบัลลังก และผูท่ีนั่งบนบัลลังกนั้น ทรงมอบใหเปนผูท่ีจะพิพากษา และขาพเจายังไดเห็นดวงวิญญาณของคนท้ัง   Rvl 20 4

ปวงท่ีถูกตัดศีรษะ เพราะเปนพยานของพระเยซู และเพราะพระวจนะของพระเจา และเปนผูท่ีไมไดบูชาสัตวรายนั้นหรือรูปของมัน และไมไดรับเครื่องหมายของมันไวท่ีหนาผากหรือท่ีมือ
ของเขา คนเหลานั้นกลับมีชีวิตขึ้นมาใหม และไดครอบครองรวมกับพระคริสตเปนเวลาพันป

แตคนอ่ืนๆท่ีตายแลวไมไดกลับมีชีวิตอีกจนกวาจะครบกําหนดพันป นี่แหละคือการฟนจากความตายครั้งแรก   Rvl 20 5
ผูใดท่ีไดมีสวนในการฟนจากความตายครั้งแรกก็เปนสุขและบริสุทธิ์ ความตายครั้งท่ีสองจะไมมีอํานาจเหนือคนเหลานั้น แตเขาจะเปน   Rvl 20 6

ปุโรหิตของพระเจาและของพระคริสต และจะครอบครองรวมกับพระองคตลอดเวลาพันป
ครั้นพันปลวงไปแลว ก็จะปลอยซาตานออกจากคุกท่ีขังมันไว   Rvl 20 7
และมันจะออกไปลอลวงบรรดาประชาชาติท้ังส่ีทิศของแผนดินโลก คือโกกและมาโกก ใหคนมาชุมนุมกันทําศึกสงคราม จํานวนคนเหลานั้น   Rvl 20 8

มากมายดุจเม็ดทรายท่ีทะเล
และคนเหลานั้นยกขบวนออกไปท่ัวแผนดินโลก และลอมกองทัพของพวกวิสุทธิชน และเมืองอันเปนท่ีรักนั้นไว แตไฟไดตกลงมาจากพระ   Rvl 20 9

เจาออกจากสวรรค เผาผลาญคนเหลานั้น
สวนพญามารท่ีลอลวงเขาเหลานั้นก็ถูกโยนลงไปในบึงไฟและกํามะถัน ท่ีสัตวรายและผูพยากรณเท็จอยูนั้น และมันตองทนทุกขทรมานท้ัง   Rvl 20 10

กลางวันและกลางคืนตลอดไปเปนนิตย
ขาพเจาไดเห็นพระท่ีนั่งใหญสีขาว และเห็นพระองคผูประทับบนพระท่ีนั่งนั้น และแผนดินโลกและฟาอากาศก็อันตรธานไปจากพระพักตร   Rvl 20 11

พระองค และไมมีท่ีอยูสําหรับแผนดินโลกและฟาอากาศนั้นตอไปเลย
ขาพเจาไดเห็นบรรดาผูท่ีตายแลว ท้ังผูนอยและผูใหญ ยืนอยูจําเพาะพระพักตรพระเจา และหนังสือตางๆก็เปดออก หนังสืออีกมวนหนึ่งก็เปด   Rvl 20 12

ออกดวย คือหนังสือแหงชีวิต และผูท่ีตายไปแลวก็ถูกพิพากษาตามขอความท่ีจารึกไวในหนังสือเหลานั้น ตามท่ีเขาไดกระทํา
ทะเลก็สงคืนคนท้ังหลายท่ีตายในทะเล ความตายและนรกก็สงคืนคนท้ังหลายท่ีอยูในท่ีเหลานั้น และคนท้ังหลายก็ถูกพิพากษาตามการกระทํา   Rvl 20 13

ของตนหมดทุกคน
แลวความตายและนรกก็ถูกผลักท้ิงลงไปในบึงไฟ นี่แหละเปนความตายครั้งท่ีสอง   Rvl 20 14
และผูใดท่ีไมมีชื่อจดไวในหนังสือแหงชีวิต ผูนั้นก็ถูกท้ิงลงไปในบึงไฟ   Rvl 20 15
ขาพเจาไดเห็นทองฟาใหมและแผนดินโลกใหม เพราะทองฟาเดิมและแผนดินโลกเดิมนั้นหายไปหมดส้ินแลว และทะเลก็ไมมีอีกแลว   Rvl 21 1
ขาพเจา คือยอหน ไดเห็นเมืองบริสุทธิ์ คือกรุงเยรูซาเล็มใหม เลื่อนลอยลงมาจากพระเจาและจากสวรรค กรุงนี้ไดจัดเตรียมไวพรอมแลว    Rvl 21 2

เหมือนอยางเจาสาวแตงตัวไวสําหรับสามี
ขาพเจาไดยินเสียงดังมาจากสวรรควา ดูเถิด พลับพลาของพระเจาอยูกับมนุษยแลว พระองคจะทรงสถิตกับเขา เขาจะเปนชนชาติของ   Rvl 21 3 "

พระองค และพระเจาเองจะประทับอยูกับเขา และจะทรงเปนพระเจาของเขา
พระเจาจะทรงเช็ดน้ําตาทุกๆหยดจากตาของเขา ความตายจะไมมีอีกตอไป ความคร่ําครวญ การรองไห และการเจ็บปวดจะไมมีอีกตอไป    Rvl 21 4

เพราะยุคเดิมนั้นไดผานพนไปแลว"
พระองคผูประทับบนพระท่ีนั่งตรัสวา ดูเถิด เราสรางส่ิงสารพัดขึ้นใหม และพระองคตรัสกับขาพเจาวา จงเขียนไวเถิด เพราะวาถอย   Rvl 21 5 " " "

คําเหลานี้เปนคําสัตยจริงและสัตยซ่ือ"
พระองคตรัสกับขาพเจาวา สําเร็จแลว เราเปนอัลฟาและโอเมกา เปนปฐมและอวสาน ผูใดกระหาย เราจะใหผูนั้นดื่มจากบอน้ําพุแหงชีวิต   Rvl 21 6 "

โดยไมตองเสียอะไรเลย
ผูใดมีชัยชนะ ผูนั้นจะไดรับส่ิงสารพัดเปนมรดก และเราจะเปนพระเจาของเขา และเขาจะเปนบุตรของเรา   Rvl 21 7
แตคนขลาด คนไมเชื่อ คนท่ีนาสะอิดสะเอียน คนท่ีฆาคน คนลวงประเวณี คนใชเวทมนตร คนไหวรูปเคารพ และคนท้ังปวงท่ีพูดมุสานั้น จะ   Rvl 21 8

ไดรับสวนของตนในบึงไฟท่ีเผาไหมดวยไฟและกํามะถัน นั่นคือความตายครั้งท่ีสอง"
ทูตสวรรคองคหนึ่งในบรรดาทูตสวรรคเจ็ดองคท่ีถือขันเจ็ดใบ อันเต็มดวยภัยพิบัติสุดทายท้ังเจ็ดประการนั้น ไดมาพูดกับขาพเจาวา เชิญมา   Rvl 21 9 "

นี่เถิด ขาพเจาจะใหทานดูเจาสาวท่ีเปนมเหสีของพระเมษโปดก"
ทานไดนําขาพเจาโดยพระวิญญาณขึ้นไปบนภูเขาสูงใหญ และไดสําแดงใหขาพเจาเห็นเมืองใหญนั้น คือกรุงเยรูซาเล็มอันบริสุทธิ์ ซ่ึงกําลัง   Rvl 21 10

ลอยลงมาจากสวรรคและจากพระเจา
เมืองนั้นประกอบดวยสงาราศีของพระเจา ใสสวางดุจพลอยมณีอันหาคามิได เชนเดียวกับพลอยหยกอันสุกใสเหมือนแกวผลึก   Rvl 21 11
เมืองนั้นมีกําแพงสูงใหญ มีประตูสิบสองประตู และท่ีประตูมีทูตสวรรคสิบสององค และท่ีประตูนั้นจารึกเปนชื่อตระกูลของชนชาติอิสราเอลสิบ   Rvl 21 12

สองตระกูล
ทางดานตะวันออกมีสามประตู ทางดานเหนือมีสามประตู ทางดานใตมีสามประตู ทางดานตะวันตกมีสามประตู   Rvl 21 13
และกําแพงเมืองนั้นมีฐานสิบสองฐาน และท่ีฐานนั้นจารึกชื่ออัครสาวกสิบสองคนของพระเมษโปดก   Rvl 21 14
ทูตสวรรคองคท่ีพูดกับขาพเจานั้น ถือไมวัดทองคําเพื่อจะวัดเมือง และวัดประตูและกําแพงของเมืองนั้น   Rvl 21 15
เมืองนั้นเปนส่ีเหลี่ยมจัตุรัส กวางยาวเทากันและทานเอาไมวัดเมืองนั้น ไดสองพันส่ีรอยกิโลเมตร กวางยาวและสูงเทากัน   Rvl 21 16
ทานวัดกําแพงเมืองนั้น ไดเจ็ดสิบสองเมตร ตามมาตรวัดของมนุษย ซ่ึงคือมาตรวัดของทูตสวรรคองคนั้น   Rvl 21 17
กําแพงเมืองนั้นกอดวยพลอยหยก และเมืองนั้นเปนทองคําบริสุทธิ์ สุกใสดุจแกว   Rvl 21 18
ฐานของกําแพงเมืองนั้นประดับดวยเพชรพลอยทุกชนิด ฐานท่ีหนึ่งเปนพลอยหยก ท่ีสองไพทูรย ท่ีสามหินควอตซโปรงแสง ท่ีส่ีมรกต   Rvl 21 19
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ท่ีหาโกเมน ท่ีหกทับทิม ท่ีเจ็ดเพชรสีเขียว ท่ีแปดพลอยเขียว ท่ีเกาบุษราคัม ท่ีสิบหยก ท่ีสิบเอ็ดพลอยสีแดง ท่ีสิบสองเปนพลอยสีมวง   Rvl 21 20
ประตูท้ังสิบสองประตูนั้นเปนไขมุกสิบสองเม็ด ประตูละเม็ด และถนนในเมืองนั้นเปนทองคําบริสุทธิ์ ใสราวกับแกว   Rvl 21 21
ขาพเจาไมเห็นมีพระวิหารในเมืองนั้นเลย เพราะองคพระผูเปนเจา พระเจา ผูทรงฤทธานุภาพสูงสุด และพระเมษโปดกทรงเปนพระวิหารใน   Rvl 21 22

เมืองนั้น
เมืองนั้นไมตองการแสงของดวงอาทิตยและดวงจันทร เพราะวาสงาราศีของพระเจาเปนแสงสวางของเมืองนั้น และพระเมษโปดกทรงเปน   Rvl 21 23

ความสวางของเมืองนั้น
บรรดาประชาชาติท่ีรอดแลวจะเดินไปในทามกลางแสงสวางของเมืองนั้น และบรรดากษัตริยในแผนดินโลกจะนําสงาราศีและเกียรติของตน   Rvl 21 24

เขามาในเมืองนั้น
ประตูเมืองทุกประตูจะไมปดเลยในเวลากลางวัน ดวยวาจะไมมีเวลากลางคืนในเมืองนั้นเลย   Rvl 21 25
และคนท้ังหลายจะนําสงาราศีและเกียรติของบรรดาประชาชาติเขามาในเมืองนั้น   Rvl 21 26
ส่ิงใดท่ีเปนมลทิน หรือผูใดก็ตามท่ีกระทําส่ิงท่ีนาสะอิดสะเอียน หรือพูดมุสาจะเขาไปในเมืองไมไดเลย เวนแตเฉพาะคนท่ีมีชื่อจดไวใน   Rvl 21 27

หนังสือแหงชีวิตของพระเมษโปดกเทานั้นจึงจะเขาไปได
ทานไดชี้ใหขาพเจาดูแมน้ําบริสุทธิ์ท่ีมีน้ําแหงชีวิต ใสเหมือนแกวผลึก ไหลออกมาจากพระท่ีนั่งของพระเจา และของพระเมษโปดก   Rvl 22 1
ทามกลางถนนในเมืองนั้นและริมแมน้ําท้ังสองฟากมีตนไมแหงชีวิต ซ่ึงออกผลสิบสองชนิด ออกผลทุกๆเดือน และใบของตนไมนั้นสําหรับ   Rvl 22 2

รักษาบรรดาประชาชาติใหหาย
จะไมมีการสาปแชงใดๆอีกตอไป พระท่ีนั่งของพระเจาและของพระเมษโปดกจะตั้งอยูในเมืองนั้น และบรรดาผูรับใชของพระองคจะ   Rvl 22 3

ปรนนิบัติพระองค
เขาเหลานั้นจะเห็นพระพักตรพระองค และพระนามของพระองคจะประทับอยูท่ีหนาผากเขา   Rvl 22 4
กลางคืนจะไมมีท่ีนั่น เขาไมตองการแสงเทียนหรือแสงอาทิตย เพราะวาองคพระผูเปนเจาคือพระเจาทรงประทานแสงสวางแกเขา และเขาจะ   Rvl 22 5

ครอบครองอยูตลอดไปเปนนิตย
และทูตสวรรคองคนั้นบอกขาพเจาวา ถอยคําเหลานี้เปนคําสัตยซ่ือและสัตยจริง และองคพระผูเปนเจา พระเจาแหงพวกศาสดาพยากรณอัน   Rvl 22 6 "

บริสุทธิ์ ไดทรงใชทูตสวรรคของพระองคสําแดงแกบรรดาผูรับใชของพระองค ถึงเหตุการณท้ังปวงซ่ึงจะอุบัติขึ้นในไมชา"
ดูเถิด เราจะมาโดยเร็ว ผูใดท่ีถือรักษาคําพยากรณในหนังสือนี้ก็เปนสุข   Rvl 22 7 " "

ขาพเจา คือยอหน เปนผูไดเห็นและไดยินเหตุการณเหลานี้ และครั้นขาพเจาไดยินและไดเห็นแลว ขาพเจาก็ทรุดตัวลงจะนมัสการแทบเทา   Rvl 22 8
ทูตสวรรคท่ีไดสําแดงเหตุการณเหลานี้แกขาพเจา

แตทานหามขาพเจาวา อยาเลย ดวยวาขาพเจาเปนเพื่อนผูรับใชเชนเดียวกับทาน และพวกพี่นองของทานคือพวกศาสดาพยากรณ และ   Rvl 22 9 "
พวกท่ีถือรักษาถอยคําในหนังสือนี้ จงนมัสการพระเจาเถิด"

และทานบอกขาพเจาวา อยาประทับตราปดคําพยากรณในหนังสือนี้ เพราะวาใกลจะถึงเวลานั้นแลว   Rvl 22 10 "
ผูท่ีเปนคนอธรรมก็ใหเขาอธรรมตอไป ผูท่ีเปนคนลามกก็ใหเขาลามกตอไป ผูท่ีเปนคนชอบธรรมก็ใหเขาชอบธรรมตอไป และผูท่ีเปนคน   Rvl 22 11

บริสุทธิ์ก็ใหเขาเปนคนบริสุทธิ์ตอไป"
ดูเถิด เราจะมาโดยเร็ว และจะนําบําเหน็จของเรามาดวย เพื่อตอบแทนการกระทําของทุกคน   Rvl 22 12 "

เราคืออัลฟาและโอเมกา เปนปฐมและเปนอวสาน เปนเบ้ืองตนและเบ้ืองปลาย   Rvl 22 13 "
คนท้ังหลายท่ีประพฤติตามพระบัญญัติของพระองคก็เปนสุข เพื่อวาเขาจะไดมีสิทธิ์ในตนไมแหงชีวิต และเพื่อเขาจะไดเขาไปในเมืองนั้น   Rvl 22 14

โดยทางประตู
ดวยวาภายนอกนั้นมีสุนัข คนใชเวทมนตร คนลวงประเวณี คนฆามนุษย คนไหวรูปเคารพ ทุกคนท่ีรักและกระทําการมุสา   Rvl 22 15
เราคือเยซูผูใชใหทูตสวรรคของเราไปเปนพยานสําแดงเหตุการณเหลานี้แกทานเพื่อคริสตจักรท้ังหลาย เราเปนรากและเปนเชื้อสายของดา   Rvl 22 16 "

วิด และเปนดาวประจํารุงอันสุกใส"
พระวิญญาณและเจาสาวตรัสวา เชิญมาเถิด และใหผูท่ีไดยินกลาววา เชิญมาเถิด และใหผูท่ีกระหายเขามา ผูใดมีใจปรารถนา ก็ให   Rvl 22 17 " " " " 

ผูนั้นมารับน้ําแหงชีวิตโดยไมตองเสียอะไรเลย
ขาพเจาเตือนทุกคนท่ีไดยินคําพยากรณในหนังสือนี้วา ถาผูใดจะเพิ่มเติมคําเขาไปในหนังสือนี้ พระเจาก็จะทรงเพิ่มภัยพิบัติท่ีเขียนไวใน   Rvl 22 18

หนังสือมวนนี้แกผูนั้น
และถาผูใดตัดขอความออกจากหนังสือพยากรณนี้ พระเจาก็จะทรงเอาสวนแบงของผูนั้นท่ีมีอยูในหนังสือแหงชีวิต และท่ีมีอยูในเมืองบริสุทธิ์   Rvl 22 19

นั้น และจากส่ิงท่ีมีเขียนไวในหนังสือมวนนี้ไปเสีย
พระองคผูทรงเปนพยานในเหตุการณท้ังปวงนี้ ตรัสวา แนนอน เราจะมาโดยเร็ว เอเมน พระเยซูเจา ขอใหเปนเชนนั้น เชิญเสด็จมาเถิด   Rvl 22 20 " " 
ขอใหพระคุณแหงพระเยซูคริสตองคพระผูเปนเจาของเรา จงดํารงอยูกับทานท้ังหลายเถิด เอเมน   Rvl 22 21
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